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VETERUM TESTIMONIA DE S. IGNATII EPIS Oris t 


(Galland., Veterum patrum Biblioth., t. I, Venetiis 1705, in fol. pag. 245.) 


I. 


Porvcanpus Epist. ad Philippenses, cap. 13. 


VgRsIO RuriNI. 


Mittam vobis et Ignatii episto- 
las, et alias si qui sunt, que ad 
nos transmisso sunt; éx quibus 
utilitatem maximam capiatis:con- 
tinent enim de flde et patientia 
instructionem perfectam, secun- 
dum Domini preceptum. 


Ez EuszB1 Hist. Eccl. lib. im, cap. 
36. 


Τὰς ἐπιστολὰς ᾿Ιγνατίου τὰς πεμ- 
φθείσας ἡμῖν π᾿ αὐτοῦ, καὶ ἄλλας 
ὅσας εἴχομεν παρ᾽ ἡμῖν, ἐπέμψαμεν 
ὑμῖν, χαθὼς ἐνετείλασθε" αἵ τινες 
ὑποτεταγμέναι εἰσὶ τῇ ἐπιστολῇ 
ταύτῃ Ἐξ ὦ μεγάλα ὠφεληθῆναι 
δυνήτεσθε᾽ περιέχουσι (à πίστιν 
καὶ ὑπομονὴν, xai πᾶσαν οἶχοδο - 
μὴν, τὴν εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ἀνή- 
χουσαν. 


II. 


VzgRsiO ἢ. VaALESII. 


Epistolas omnesIgnatii quas ad 
me scripsit,et quascunque demum 
apud nos reperire potuimus,quem- 
admodum nobis mandastis,ad vos 
misimus ; quas quidem huicepi- 
stole subjecimus. Ex iis magnam 
utilitatem percipere vobis licebit; 
continent enim (idem, patientiam 
el cetera qua ad augendum 
Domini nostri cultum pertinent. 


IngN4Eus lib. v Contra haereses, cap. 28. 


VEIUS INTERPRES. 


Quemadmodum quidam de no - 
stris dixit, propter inartyrium in 
Deum adjudicatus ad bestias: 
Quoniam frumentum sum Christi, 
et per dentes bestiarum molor, ut 
mundus panis Dei inveniar. 


Ex Εὐ53Εβιι Hist. Eccl. lib. πὶ, cap. 
20. 


Ὡς εἶπέ τις τῶν ἡμετέρων διὰ 
τὴν πρὸς θεὸν μαρτυρίαν χαταχρι- 
θεὶς πρὸς Ünpim Ὅτι σῖτός εἶμι 
θεοῦ, xai δι᾿’ ὀδόντων θηρίων ἀλή- 
θομα!, ἵνα καθαζὸς ἄρτος 
ρεθῶ. 


* 
&£2- 


11. 


Vgnsio H. VaLzsit, 


Quemadmodum dixisse fertur 
quidam e nostris, ob Cliristi fidem 
damnatus ad bestias : Frementum 
ego sum Dei, et ferarum dentibus 
molor atque comminuor, ut. panis 
mundus efficiar. Epist. ad Rom., 
cap. 4. 


TugopHiLUS ANTIOCHENUS, ut fertur, Comment. in sacr. quat. Evangel. Er edit. Biblioth. Patrum Paris. 


1645, tom. I, pag. 490, A 


Cum esset desponsata maler ejus Maria. Quare non ex simplici virgine, sed ex desponsata concipitur 


Christus ? Primo, ut per generationem Joseph origo Marie monstraretur ; secundo, ne lapidaretur a 
Judwis ut adultera ; tertio, ut in /Egyptum fugiens haberet solatium virí ; quarto, ut partus ejus falleret 
diabolum, putantem Jesum de uxorata, non de Virgine natum. Epist. ad Ephes. cap. 19. Vide infra Hie- 
ronymi testimontum. 
IV. 
OnicENES, Prolog. in Cantic. canticor. Ex noviss. BB. Paris, edit. 1140, tom. III, pag. 30, D. 

Memini aliquem sanctorum dixisse, Ignatium nomine de Christo : Meus autem amor crucifixus est, 

nec reprehendi eum pro hoc dignum judico. Epist. ad Rom., cep. 7. 


Ipgu, homil. vi in Lucam, ibid., pag. 938, A. Greca ex schedis GnABI descripta. 


Eleganter in una epistolarum cujusdam martyris 
(Ignatium dico, sxcundum post beatum Petrum An- 
tiochie episcopum, qui in persecutione Rome pu- 
gnavit ad bestias): scriptum est: Principem seculi 
hujus latuit Marie virginitas. Epist. ad Ephes., 
cap. 19. 


PaTRSL. Gn. V. EN 


Καλῶς iv μιᾷ τῶν μάρτυρός τινος ἐπιστολῶν qi- 
τραπται [τὸν ᾿Ιγνάτιον λέγω, τὸν μετὰ τὸν μάκάριον 
llixoov τῆς ᾿Αντιοχείας δεύτερον ἐπίσχοπον, τὸν ἕν τῷ 
διωγμῷ ἐν Ῥώμῃ θηρίοις μαχνσάμενον) Καὶ ἔλαθε 
τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου ἡ παρθενία Μα- 
ριας. 
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Vgnsio ΒΌΡΙΝΙ. ,, 


Sed et in nàstra:qaoqüe "lem- 
pora fautib- *celabritale vulgatus 
Ignatius, Apud 'Antiochiam post 


: "Pésun Secunda successione epi- 


: &copatum sortitus est. Quem ser- 
mo tradidit, de Syrie partibus 
ad urbem Romam transmissum, 
et pro martyrio Christi ad bestias 
datum. Quique cum per Asiam 
sub custodia navigaret, sirigulas 
quasque digrediens civitates, Ec- 
clesie populos evangelicis cohor- 
tationibus edocebat in fide per- 
sistere, et observare se ab heereti- 
corum contagiis,qui tunc primum 
copiosius ceperant pullulare, et 
ut diligentius ac tenacius aposto- 
lorum traditionibus inhsererent ; 
quas traditiones,cautele gratia,et 
ne quid apud posteros remaneret 
incerti, etiam scriptas se asserit 
reliquisse.DeniquecumSmyrnam 
venisset ubi Polycarpus erat, scri - 
bit inde unam epistolam ad Ephe- 
sios eorumque pastorem, in qua 
meminit et Onesimi: et aliam 
Magnesie civitati que supra Mae- 
andrum jacet, in qua et episcopi 
Dammei mentionem facit. Sed et 


' ecclesie quis estin Trallis scribit, 


cujus principem tunc esse Poly- 
bium designavit. In ea vero quam 
ad Romanam Ecclesiam scribit, 
deprecatur eos ne se, tanquam 
suppliciis suis parcentes, velint 
spe privari martyrii; et his post 
aliquanta utitur verbis: A Syria, 
inquit, Roman usque cum bestiis 
terra marique depugno, etc.Hec et 
multa alia his similia ad diversas 
ecclesias scribit. Sed et ad Poly- 
carpum, velut apostolicum virum 
datis litteris, Antiochenam ei Ec- 
clesiam praecipue commendat. Ad 
Smyrneos sane scribens, utitur 
verbis quibusdam unde assumptis 
nescimus, quibus hac de 8Salva- 
tore proloquitur: Ego autem post 
resurrectionem quoque incarne eum 
scio fuisse, οἱ credo. Nam et cum 
venissct ad Petrum ca terosque, ait 
eis : Accedite, οἱ videte, quia non 
sum d:emonium incorporeum. Qui 
et contingentes eum. crediderunt. 
Scit autem et Irenzeeus martyrium 
ejus, nec non et mentionem facit 
scriptorum ejus.Sed etPolycarpus 


ET 


8. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 


τς B P V. 


jen * Reis, Hist. Eccl. lib. nt, cap. 
L 36. 


Ὃ τε παρὰ πλείστοις εἰσέτι νῦν 
διαδόητος ᾿Ιγνάτιος, τῆς κατ᾽ 'Av- 
τιόχειαν Πέτρου διαδοχῆς δεύτερος 
τὴν ἐπισχοπὴν χεχληρωμένος. Λόγος 
δ᾽ ἔχει τοῦτον ἀπὸ Συρίας ἐπὶ τὴν 
Ῥωμαίων πόλιν ἀναπεμφθέντα, θη- 
ρίων γενέσθαι βορὰν, τῆς εἷς Χρι- 
στὸν μαρτυρίας ἕνεχεν. Καὶ δὴ τὴν 
᾿Ασίας ἀναχομιδὴν μετ᾽ ἐπιμε- 
λεστάτης φρουρῶν φυλακῆς ποιού- 
μενος, τὰς κατὰ πόλιν αἷς ἐπεδέμει 
παροικίας, ταῖς διὰ λόγων ὁμιλίαις 
τε xal προτροπαῖς ἐπιῤῥωννὺς, ἐν 
πρώτοις μάλιστα προφυλάττεσθαι 
αἱρέσεις ἄρτι τότε πρῶτον ἀνχφυεί- 
σας xal ἐπιπολαζούσας παρΐνει" 
προὔτρεπέ τε ἀπρὶξ ἔχεσθαι τῆς 
τῶν ἀποστόλων παραδόσεως, ἣν 
ὑπὲρ ἀσφαλείας, καὶ ἐγγράφως, ἤδη 
μαρτυρόμενος διατυποῦσθα: ἀναγ- 
καῖον ἡγεῖτο. Οὕτω δῆτα ἐν Σμύρνῃ 
γενόμενος, ἔνθα ὃ Πολύκαρπος ἦν, 
αἱ͵ἱὰν μὲν ἐπιστολὴν τῇ κατὰ τὴν 
"Eossov Ἐχχλησίᾳ γράφει, ποιμέ- 
vo; αὐτῆς μνημονεύων ᾿Ονησίμηυ᾽ 
ἑτέραν δὲ τῇ ἐν Μαγνησίᾳ τῇ πρὸς 
Μαιάνδρῳ, ἔνθα πάλιν ἐπισχόπου 
Δάμα μνήμην πεποίηται" χαὶ τῇ ἐν 
Τράλλεσι δὲ ἄλλην, ἧς ἄρχοντα τό- 
τε ὄντα Πολύδιον ἱστορεῖ. Πρὸς ταύ- 
ταις xat τῇ Ῥωμαίων Ἐχκχλησίᾳ 
γράφει" Jj καὶ παράχλησιν προτεί- 
νει, ὡς μὴ παραιτησάμενοι τοῦ 
μαρτυρίου, τῆς ποθουμένης αὑτὸν 
ἀποστερήσαιεν ἐλπίδος: ἐξ ὧν καὶ 
βραχύτατα εἷς ἐπίδειξιν τῶν εἰρη- 
μένων παραθέσθαι ἄξιον" Γράφει δὴ 
οὖν κατὰ λέξιν: ᾿Απὸ Συρίας μὲ- 
χρι “Ῥώμης θηριομαχῶ διὰ γῆς 
καὶ θαλάσσης, νυκτὸς χαὶ ἡμέρας, 
x. t. À. Καὶ ταῦτα μὲν ἀπὸ τῆς 
δηλωθείσης πόλεως ταῖς χαταλεχθεί- 
σαις ἐκχλησίαις διετυπώσατο᾽ "Hàn 
δ᾽ ἐπέχεινα τῆς Σμύρνης γενόμενος, 
ἀπὸ Τρωάδος τοῖς τὲ ἐν Φιλαδελφείᾳ 
αὖθις διὰ γραφῆς ὀμιλεῖ, xai τῇ 
Σμυρνχίων ᾿Εχχλησίᾳ, ἰδίως τε τῷ 
ταύτης προηγουμένῳ ΗΠολυχάρπῳ᾽ ὃν 
ola δὴ ἀποστολικὸν ἄνδρα εὖ μάλα 
γνωρίζων, τὴν κατ᾽ ᾿Αντιόχειαν αὖ- 
τῷ ποίμνην, ὡς ἄν γνήσιος xal ἀγα- 
θὸς ποιμὴν παρατίθεται, τὴν περὶ 


αὐτῆς φροντίδα διὰ σπουδῆς ἔχειν c 


αὐτὸν ἀξιῶν. Ἢ δὲ αὐτὸς Σμυρναίοις 
γράφων, οὐχ οἵδα ὁπόθεν ῥητοῖς 
συγχέλρηται, τοιαῦτά τινα περὶ τοῦ 


Χριστοῦ διεξιών" ᾿Εγὼ δὲ xal μετὰ 
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Vgnsio H. VALRESII. 


Ignatiuspreterea multorum ser- 
monibus nostra etiam etate cele- 
bratus,secundus post Petrum Án- 
tiochensemEcclesiam eortitus est. 
Hicob fidem Christi e Syria ad ur- 
bemhRomam perductus, bestiis ob- 
jectus esse dicitur. Et cum per À- 
siam sub accuratissima satellitum 
custodia ductaretur, singularum 
nihilominus civitatum quasingre- 
dereturecclesias sermonibus et co- 
hortationibus suisconfirnans,mo- 
nebat in primis utsibi a pravishee- 
reticorum opinionibus caverent, 
que tunc primum in lucem emer- 
gere cum cepissent,copiosius pul- 
IulabantHortatusque est ut aposto- 
lorum traditionibus tenaciter inhrze- 
rerent; quasquidem ad certiorem 
posteritatis notitiam testimonio 

suo confirmatas scriptis mandare 
necessarium duxit. Itaque cum 
Smyrnam venisset in qua tum erat 

Polycarpus, unam quidem episto- 
lam scripsitadEcclesiamEphesio- 
rum.in qua Onesimi ipsorum pa- 
Sstoris mentionem facit. Alteram 
quoque dedit ad Ecclesiam Magne- 
size civitatis quse adMeandrum si- 
ta est, in qua etiam Damam epis. 
copum nominat. Aliam item ad 
Ecclesiam Trallianorum,cujusan- 
tistitem tunc fuisse memoratPoly- 
bium. Preter has est et alia ejus 
epistolaad Ecclesiam urbisRoms, 

in qua orat atque hortatur Roma- 

nos, ne martyrium a se depellen- 
tes ac deprecantes, spe ac voto se 
fraudare velint. Sed opere pre- 
tium fueritad confirmationem eo: 
rum que diximus, nonnulla ex iis 
litteris hic ascribere.Scribit igitur 
in hunc modum: A Syria Romam 
usquecum bestiis depugno,terra ma- 
rique,noctu et interdiu, etc. Et haec 
quidem ille ex Asia ad ecclesias 
superius memoratas perscripsit. 
Postea veroaSmyrna ulterius pro- 
gressus, cum Troadem venisset, 
inde ad Philadelphenses litteras 
dedit et ad Smyrneorum Eccle- 
siam,privatimque ad Polycarpum 
eorum episcopum. Quem cum 
apostolicum virum esse plane co- 
gnosceret, ipsi tanquam bonus ac 
fidelis pastor,gregem Antiochene 
Ecclesie commendavit, rogans,ut 
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VzRsi0o RUFINI. 
horum memoriam facit in Epis- 
tola quam ad Philippenses scri- 
bit per hzc: s Deprecor, inquit, 
omnes vos obedientie operam 
"dare, et meditari patientiam 
quam vidistis in Ignatio,et Rufo, 


et Zosimo beatis viris, precipue 
autem in Paulo et ceteris apos- - 


tolis, qui fuerunt ante vos; scien- 
tes quod hiomnesnonin vacuum, 
sed per fidem etjustitiam cucur- 
rerunt, usquequo pervenirent ad 
locum sibi a Domino prepara- 
tum ; quoniam quidem passio- 
num ejus participes exstiterunt, 
nec dilexerunt presensscculum, 
sed eum solum qui pro ipsis et 
pro nobis mortuus est et resur- 
rexit. » Et post pauca subjungit: 
« Scripsistis mihi et vos et Tgna- 
tius, ut si quis vadit ad partes 
Syrie deferat litteras ad vos; 
quod faciam, cum tempus inve- 
nero. » Lege Haymon. lib. iv, 
cap. 6. 


VETERUM TESTIMONIA. 


τὴν ἀνάστασιν ἐν σαοχὶ αὐτον 
οἶδα, καὶ πιστεύω ὄντα. Καὶ ὅτε 
πρὸς τοὺς περὶ Πέτρον ἐλήλυθεν, 
ἔφη αὐτοῖς" Λάδετε, ψηλαφήσατέ 
με, καὶ ἴδετε ὅτι οὔχ εἶμι δαιμό- 
νιον ἀσώματον, Καὶ εὐθὺς αὐτοῦ 
Ἄψαντο, xal ἐπίστευσαν. Οἴδε 
δὲ αὐτοῦ τὸ μαρτύριον καὶ ὁ Elpn- 
ναΐος, χαὶ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ 
μνημονεύει. Καὶ ὁ Πολύκαρπος δὲ 
τούτων αὐτῶν μέμνηται ἐν τῇ φε- 
ρομένῃ αὐτοῦ πρὸς Φιλιππησίους 
ἐπιστολῇ, φάσχων αὐτοῖς ῥήμασι" 
« Παραχχαλῶ οὖν πάντας ὑμᾶς πει- 
θαρχεῖν xai ἀσκεῖν πᾶσαν ὑπομο- 
νὴν, ἕν εἴδετε xat' ὀφθαλμοὺς οὐ 
μόνον ἐν τοῖς μακαρίοις ᾿Ιγνατίῳ xat 
Ρούφῳ χαὶ Ζωσίμῳ, ἀλλὰ καὶ iv 
ἄλλοις τοῖς ἐξ ὑμῶν" xai ἐν αὐτῷ 
Παύλῳ καὶ τοῖς λοιποῖς ἀποστόλοις" 
πεπεισμένους ὅτι οὔτοι πάντες οὐχ 
εἰς κενὸν ἔδραμον, ἀλλ᾽ ἐν πίστει 
καὶ δικαιοσύνῃ! καὶ ὅτι εἰς τὸν ὀφει- 
λόμενον αὐτοῖς τόπον εἰσὶ παρὰ 
Κυρίῳψ, ᾧ καὶ συνέπαθον. Οὐ γὰρ 
τὸν νῦν ἐγάπήσαν αἰῶνα, ἀλλὰ τὸν 
ὑπὲρ ἡμῶν ἀποθανόντα, χαὶ δι’ 
ἡμᾶς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἀναστάντα.»Καὶ 
ἑξῆς ἐπιφέρει΄ « ᾿Εγράψατέ μοι χαὶ 
ὑμεῖς xai ᾿Ιγνάτιος, ἵνα ἐάν τις 
ἀπέρχηται εἰς Κυρίαν, καὶ τὰ παρ’ 
ὑμῶν ἀποκομίσῃ γράμμχτα. Ὅπερ 
ποιήσω, ἐὰν λάδω χαιρὸν εὔθετον, 
εἴτε ἐγὼ, εἴτε ὄν πέμψω πρεσδεύ- 
σοντα καὶ περὶ ὑμῶν. » Lege NicB- 
PHORUM lib. 111, cap. 19. 
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Vznsio H. VALESIIL. 
omni cura ac diligentia illum fo- 
vere vellet. Idem in epistola ad 
Smyrneos de Servatore nostro 
loquens quedam ejus verba reci- 
tat, quz unde acceperit ignoro. 
Ego vero, inquit, post resurrectio- 
nem Dominum ipsum in carne ap- 
paruisse scio et credo. Qui cum ad 
Petrum et cateros ejus comites 
accessisset, dixit illis : Apprehen- 
dije, contrectate me, el videte quod 
non sum incorporeus spiritus. Sta- 
timque eum contrectantes credide- 
runt. Hujus porro lgnatii et mar- 
tyrium et epistolàs commemorat 
Irenzus.Sed et Polycarpus insua 
ad Philippenses epistolaearum- 
dea meminitepistolarum : «Obge- 
cro,inquit, vosomnes, ut pareatis 
prepositis vestris,omnemque pa- 
lientiam exerceatis,quanispectas- 
tisnon solum in Ignatio, Rufo ac 
Zosimo viris beatissimis,sed etiam 
in aliis civibus atque inquilinis 
vestris, et in ipso precipue Paulo 
cieterisque apostolis:pro certo ha- 
bentes, quod hiomnesnon frustra 
cucurrerunt, sedin fideacjustitia 
ingressi,ad locum sibi a Deodebi- 
tum pervenerunt, quandoquidem 
et passionum ejus participes exs- 
titerunt.Nequeenim presensss- 
culum, sed eum qui pró nobis 
passus οἱ a Deo suscitatus est, ad- 
amarunt. » Et paulo post addit : 
« Scripsistisad me et vos et Igna- 


tius, ul si quis forte in Syriam proflcisccretur, vestras litteras eo deferret. Quod quidem perflciam, si 
tempus opportunum nactus fuero;vel ego ipse vel peralium quempiam,cuiid munus vestra causa delegabo.» 
Epist.lgnatiiad Roman., capp. & et $5 ; Epist. ad Smyrn., cap. 3 ; Epist. Polycarpi ad Philipp., capp. 9 et 13. 


Verum, quoniam impossibile 
nobis est singulos enumerare,qui 
post apostolorum primas succes- 
sionesin ecclesiis que perorbem 
terr; sunt,vel principes,vel evan- 
gelistce fuerunt, vel pastores; illos 
tantummodo commemorasse suf- 
ficiat,quorum libris inserta ad nos 
usque fidei et preedicationis mo- 
nimenta venere ; ut Clementis et 
Ignatii ceterorumque, quorum 
superius fecimus mentionem. 


justin! quoque martyris, et 
Ignatii mentionem facit(Ireneus), 
et ea que scripserunt producit 
in medium, 


Iogu, ibid. capp. 31, 38. 
᾿Αδυνάτου δ᾽ ὄντος ἡμῖν ἅπαντας 
ἐξ ὀνόματος ἀπαριθμεῖσθαι, ὅσοι 
ποτὲ χατὰ τὴν πρώτην τῶν ἀποστό- 
λων διαδοχὴν ἐν ταῖς χατὰ τὴν 
οἰκουμένην ἐχχλησίαις γεγόνασι πον 
μένες fj καὶ εὐαγγελιστιὶ, τούτων 
εἰχότως ἐξ ὀνόματος γραφῇ μόνων 
τὴν μνήμην κατατεθείμεθα, ὧν ἔτι 
xal νῦν εἰς ἡμᾶς δι᾽ ὑπομνημάτων 
τῆς ἀποστολιχῆς διδασκαλίας d) πα- 
ράδοσις φἔρεται" ὥσπερ οὖν ἀμέλει 
τοῦ Ἰγνατίου ἐν αἷς κατελέξαμεν 
ἐπιστολαῖς. 
Inm, ibid., lib. v, cap. 8. 
Ἔτι xal Ἰουστίνου τοῦ μάρτυ- 
ρος xai Ἰγνατίου μνήμην πεπὸίηται, 
μαρτυρίαις αὖθις καὶ ἀπὸ τῶν τού- 
τοις γραφέντων χεχρημένος. 


Ceterum cum fleri nullo modo 
possit,ut singulos nominatim re- 
censeamus, quotquot primis illis 
apostolice successionis tempori- 
bus per omnes orbis terrarum 
ecclesias antistites aut evangelis- 
ἴω fuerunt : eorum duntaxat no- 
mina hic commemorare statui - 
mus, quorum monumenta apos- 
tolicam illorum doctrinam con- 
tinentia adhuc supersunt, verbi 
gratia, Ignatii, quas recensuimus 
epistole. 


Preterea Justini martyris et 
Ignatii mentionem facit,ex eorum 
scriptis testimonia proferens. 
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VI. 
ATHANASIUS, Epist. de Synodis Arimini et Seleucits, sum. 47. Ey edit. BB. Paris. 1698, tom. I, part. n, 
pag. '161. 
Ignatius certe qui post apostolos Antiochi: epi A* Ἰγνάτιος οὖν, ὁ μετὰ τοὺς ἀποστόλους ἐν "Av- 
scopus constitutus est,ipseque martyr Christi fuit, τιοχείᾳ κατασταθεὶς ἐπίσχοπος xal μάρτυς τοῦ Χρι- 


de Dominoscribens dixit : Unus medicus est carna:is στοῦ γινόμενος, γράφων περὶ τοῦ Κυρίου, εἴρηκεγ". 


et spiritualis, factus et non factus, in homine Deus, Εἷς ἰατρός ἐστι σαρχικὸς καὶ πνευματικὸς, γενη- 
in morle vita vera, et ez Maria et ez Deo....Quod si τὸς xai ἀγένητος, ἐκ ἄνρρωπῷ θεὸς, iv θανάτῳ 
gnari eorum in Christo fidei, persuasum habemus ζωὴ ἀληθινὴ, χαϊ ἐκ Μαρίας xai Ex Θεοῦ.... kl δὲ 
beatum etiam Ignatium recte scripsisse,cum illum ,, τὴν ἐν Χριστῷ πίστιν αὐτῶν vtvtooxovceq, πεπείσμεθα, 
carnis causa factum dixit (Christus enim, carofactus «(xai ὁ μακάριος Ἰγνάτιος ὀρθῶς ἔγραψε, γενη- 
est), et non factum,quia non ex opiflciis et rebus τὸν αὐτὸν λέγων διὰ τὴν σάρχα' ὁ γὰρ Χριστὸς σὰρξ 
factus, sed Filius ex Patre, etc. Epist. ad Ephes., ἐγένετο" ἀγένητον δὲ, ὅτι μὴ τῶν ποιημάτων xal γε- 
cap. 1. γητῶν ἐστιν, ἀλλ᾽ Ὑἱὸς ix Πατρὸς, x. τ. À. 


VII. 
HigRoNYMUS, lib. De viris illustrib., cap. 16, cum vetere IxrERPRETE GhuEcO, 


Ignatius Antiochene Ecclesie tertius postPetrum Β Ἰγνάτιος τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ᾽Εχχλησίας τρίτος με- 
apostolum episcopus, commovente persecutionem τὰ Πέτρον τὸν ἀπόστολον ἐπίσχοπος, διωγμὸν χινή- 
"Trajano, damnatus ad bestias, Romam vinctusmit- σαντος Τραϊανοῦ, θηριομαχῆσαι χελευσθεὶς, εἷς Ῥώ- 
titur.Cumque navigans Smyrnam venisset, ubi Po- μὴν στέλλεται δέσμιος. ΠΙλέων δὲ, xal ἐπιστὰς τῇ 
lycarpus auditor Joannis episcopus erat, scripsit Σμύρνῃ. ἐν fj Πολύχαρπος ἀχροατὴς ᾿Ιωάννου ἐπί- 
unam epistolam ad Ephesios, alteram ad Magne- σκοπὸς Tv, ἔγραψε πρὸς ᾿Εφεσίους ἐπιστολὴν μίαν, 
sianos, tertiam ad Trallenses, quartam ad Roma- ἄλλην πρὸς Μαγννσιανοὺς, τρίτην πρὸς Ἰραλλιανοὺς, 
nos: et inde egrediens scripsit ad Philadelpheoset τετάρτην πρὸς Ῥωμαίους" χἀχεῖθεν ἐξιὼν ἔγραψε 
ad Smyrneos,et proprie ad Polycarpum,commen- Φιλαδελφεῦσι, xal Σμυρναίοις, xai ἰδικῶς πρὸς Πολύ- 
dans illi Antiochensem Ecclesiam : in qua et de — xapmov, παρατιθέμενος αὐτῷ τὴν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 'Ex- 
Evangelio quod nuper a me translatam est, super κλησίαν' ἐν ἥ xal περὶ τοῦ Εὐαγγελίου τοῦ πρώην 
persona Christi ponit testimonium, dicens (ad μεταφρασθέντος (deest ὑπ’ ἐμοῦ), ἐκ προσώπου ᾿Ιησοῦ 
Smyrn. cap. 3) : «Ego vero et post resurrectionem Χριστοῦ μνήμην ποιεῖται, λέγων᾽ «᾿Εγὼ δὲ xal μετὰ 
in carne eum vidi, et credo quia sit. Et quando τὴν ἀνάστατιν ἐν σώματι αὐτὸν εἶδον, xal πιστεύω ὅτι 
venit ad Petrum, et ad eos qui cum Petro erant, ἐστί. Kai ὅτε ἦλθεν πρὸς Πέτρον, xal τοὺς σὺν αὐτῷ 
dixit eis. Ecce palpate me et videte, quia non sum G ὄντας, εἶπεν αὐτοῖς: Ψηλαφήσατέ με (deest καὶ ἴδετε), 
demonium incorporale.Et statim tetigerunt eum,et ὅτι οὔχ εἶμι δαιμόνιον σωματιχόν( 86 legit corporale). 
crediderumt. » Dignum autem videtur, quia tanti Καὶ εὐθέως ἅψυντες αὐτοῦ, ἐπίστευσαν (al. ἥψαντο 
viri fecimus mentionem, et de epistola ejus quam αὐτοῦ, xal). » "A£tov δὲ “φαίνεται, ἐπείπερ τοιούτου 
ad Romanos (eap. 5) scribit (al. scripsit) pauca po- ἀνδρὸς πεποιήμεθα μνήπην, ἐκ τῆς ἐπιστολῆς αὐτοῦ 
nere : De Syria usque ad Romam pugno ad bestias, τῆς πρὸς Ρωμαίους γραφείσης ὀλίγα ἐκθέσθαι. ᾿Απὸ 
in mari et in terra, etc. Cumquejam damnatus esset — Eoplac ἄχρι Ρώμης θηριομαχῶ iv θαλάσσῃ xal 
ad bestias, ardore patiendi, cum rugientes audiret ἐν γῇ, x. τ. AX. Καταχριθεὶς τοίνυν θηριομαχῆσα:, 
leones, ait: Frumentum Christi sum, dentibus be- καὶ πόθῳ τοῦ παθεῖν, ἀχούσας τοῦ βρυγμοῦ τῶν Atóv- 
stiarum molar, ut panis mundus inveniar. Passus est τῶν, ἔφη" Σῖτος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ εἶμι, καὶ εὔχομαι τοῖς 
anno undecimo Trajani. ὁδοῦσι τῶν θηρίων ἀλησθῆναι, ἵνα ἅρτος καθαρὸς 

εὐρεθῶ. Ἔπαθε δεκάτῳ ἔτει Τρατανοῦ. 


Lege FngcuLPnuM (om. II, lib. 11, cap. 14, et HONORIUM AUGUSTODUNENSEM, De lumipar. Eccles. 
cap. 16. 


Ing, lib. Adversus Helvidium, num. 41. Ex edit. Veron. tom. II, pag. 225, C. 


Nunquid non possum tibi totam veterum scriptorum seriem commovere : Ignatium,Polycarpum, Ire- 
neum, Justinum martyrem, multosque alios apostolicos et eloquentes viros, qui adversus Ebionem et 
Theodotum Byzantium et Valentinum, h&c eadem sentientes plena sapientie volumina conscripserunt 2 


Inrx, lib. 1 Commentar. in Matth. r, 18. 


Martyr gnatiue etiam quartam addidit causam, cur a desponsata conceptus sit (Christus) : ut partus 
inquiens, ejus celaretur diabolo; dum eum putat, non de virgin od d ] 
Ephes. eap. 19. , gine, sed de uxore generatum, Epist. ad 
Vide ejusdem Hieronymi testimonium de Barnabae epi idesi in 
pistola. Videsis quoque Freculphum in Chron. 
lib. v, cap. 11, Hieronymi verba, tacito ejus nomine, exscribentem T d oh 
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VIII 


S. DioNvsivs AngoPac, lib. De divin. nominib. cap. &, 8 12. Ez edit. Antuerp. 1033, pag. 565. 
Καίτοι ἔδοξέ τισι τῶν xa0' ἡμᾶς ἱερολόγων, καὶ A — Atqui visum estquibusdam e nostris scriptoribus 


θειότερον εἶναι τὸ τοῦ ἔρωτος ὄνομα, τοῦ τῆς ἀγάπης, 
Ἐράφει δὲ xai ὁ θείος ᾿γνάτιος" Ὁ ἐμὸς ἔρως ἑσταυ- 
ρωται. Vide Paraphras. Pachymere. 


IX. 


sacris, nomen amoris divinius esse nomine chari- 
tatis. Etenim divinus Ignatius scribit : Meus amor 
crucifixus est. Epist. ad Rom., cap. 7. 


BasiLivs, vel quisquis sit auctor, homil. in sanctam Christi generationem, num. 3. Ez edit. BB. Paris. 
1732, tom. I, pag. 598, B. 


Εἴρηται δὲ τῶν παλαιῶν τινι καὶ ἕτερος λόγος, ὅτι 
ὁπὲρ τοῦ λαθεῖν τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου τὴν 
παρθενίαν τῆς Μαρίας ἡ τοῦ Ἰωσὴφ ἐπενοήθη μνη- 
στεια. 


Allata est et. alia ratio ἃ quodam ex antiquis, 
videlicet excogitatam fuisse Josephi desponsatio - 
nem, ut Marie virginitas mundi hujus principem 
lateret. Epist. ad Ephes., oap. 19. 


JoaxNES Cunvsosromous, homil. in S. IGNATIUM martyrem, num. 5. Ez edit. BB. Paris. 1718, tom. Il, 
pag. 599, D. 


Ἐν μέσῳ τῷ θεάτρῳ, τῆς πόλεως ἄνω χαθεζομέ» B 


νης ἀπάσης, τὸν τοῦ μαρτυρίου τρόπον ὑπέμεινε, θη- 
ρίων ἐπ᾽’ αὐτὸν ἀφεθέντων’ ἵν᾽ ὑπὸ ταῖς ἀπάντων 
ὄψεσι τὸ τρόπαιον στήσας κατὰ τοῦ διαδόλου, τοὺς 
θεατὰς ἅπαντας ζηλωτὰς ποιήσῃ τῶν ἀγωνισμάτων 
τῶν ξαυτοῦ, οὐχ ἀποθνήσχων μόνον οὕτω γενναίως, 
ἀλλὰ xai μεθ᾽ ἡδονῆς ἀποθνήσχων. Οὐ γὰρ ὡς ζωῆς 
ἀποῤῥήγνυσθαι μέλλων, ἀλλ’ ὡς ἐπὶ ζωὴν καλούμε- 
νος βελτίω xal πνευματιχωτέραν, οὕτως ἀσμένως 
ἑώρα τὰ θηρία. Πόθεν τοῦτο δῆλον ; ἀπὸ τῶν ῥημά- 
των, ὧν ἀποθνήσχειν μέλλων ἐφθέγξατο, ᾿Αχούσας 
γὰρ ὅτι οὗτος αὐτὸν τῆς τιμωρίας ὁ τρόπος μένει, 
Βγὼ τῶν θηρίων ἐχείνων ὀνχίμην, ἔλεγε. Τοιοῦτοι 
γὰρ οἱ ἐρῶντες" ὅπερ ἄν πάσχωσιν ὑπὲρ τῶν ἔρω" 


μένων, μεθ᾽ ἡδονῆς δέχονται, καὶ τότε δοχοῦσιν 


ἐμφορεῖσθαι τῆς ἐπιθυμίας, ὅταν πολλῷ χαλεπώτερα (c 


ἥ τὰ γινόμενα" ὅπε οὖν καὶ ἐπὶ τούτου συνέθαινεν. 
Οὐ γὰρ τῷ θανάτῳ μόνον, ἀλλὰ xai τῇ προθυμίᾳ 
ζηλῶσαι τοὺς ἀποστόλους ἔσπευδε. xal ἀχούων ὅτι 
μαστιχθέντες ἐχεῖνοι μετὰ χαρᾶς ἀνεχώρουν, ἐδου- 
λήθη xal αὐτὸν μὴ τῇ τελευτῇ μόνον, ἀ) λὰ xal 
τῇ χαρᾷ μιμήσασθαι τοὺς διδασκάλους" διὰ τοῦτο, 
Τῶν θηρίων, ἔλεγεν, ὀναίμην. 


In medio theatro, universa civitate sursum con- 
sidente et spectante, bestiis in ipsum immiesis et 
concitatis, martyrium pertulit (Ignatius) : ut wub 
omnium oculis adversus diabolum tropsum erige- 
ret, cunctosque spectatores suorum certaminum 
imitatores efficeret ; cum non modo fortiter, sed 
etiam cum letitia mortem oppeteret, ferasque cum 
voluptate spectaret ; non quasi rapereture vita, 
sed tanquam ad vitam meliorem ac prestantiorem 
vocaretur. Unde hoc fit perspicuum? ex verbis que 
moriturusloquebatur. Cum enim id genus supplicii 
sibi esse subeundum intellexisset, Ego, inquit, 
feris illis fruar. Sic enim agunt, qui amant : cum 
pro iis qui amantur, aliquid patiuntur, gaudentes 
id faciunt ; tuncque sibi videntur optatis frui,cum 
ea qus& perferunt, sunt quam gravissima ; quod 
quidem in hoc item contigit. Siquidem non morte 
solum, verum etiam alacritate studebat apostolos 
imitari. Et non ignorans, quod illi flagellati, cum 
gaudio ibant e conspectu concilii, voluit etiam 
ipse non morte solum, sed etiam Imtitia magistris 
esse similis ; idcirco Feris, inquit, fruar. Epist, ad 
Rom., cap. 5. 


IxcERTUS ÁUcTOR apud Canvsosrouux homil. de Legislatore, num. 4. 1bid., tom. VI, pag. 410, C. 


Διὰ τοῦτο γενναῖός τις ἀρχαίων" ᾿Ιγνάτιος δὲ ἦν 
ὄνομα αὐτῷ᾽ οὗτος ἱερωσύνῃ xai μαρτυρίῳ διαπρέ- 
ψας, ἐπιστέλλων τινὶ ἱερεῖ ἔλεγε’ Μηδὲν ἄνευ γνώ- 
μῆς goo γινέσθω, μηδὲ σὺ ἄνευ γνώμης Θεοῦ τι 
πράττε. 


Propterea nobilis vir quidam ex veteribus, cui 
nomen Ignatius, quique sacerdotio simul et mar- 
tyrio decoratus fuit,ad sacerdotem quemdam scri- 
bens dicebat : Nihil sine tua voluntate geratur,neque 
item tu quidquam absque Dei voluntate facias, Epist. 


D ad Polycarp., oap. 4. 
XII. 


t 


TusgoponErUs, epist. 89, ad Florentium Patricium. Ez edit. Paris. 1642, tom. III, pag. 966, B. 


Ταῦτα δὲ div παρέδοσαν οὐ μόνον οἱ ἀπόστολοι 
καὶ προφῆται, ἀλλὰ xai οἱ τὰ τούτων ἡρμηνευχότες 
συγγράμματα, ᾿ἴγνάτιος, ΕὐύστΖθιος, ᾿Αθανᾶσιος, 
Βασίλειος, Γρηγόριος, ᾿Ιωάννης καὶ οἱ ἄλλοι τῆς 
οἰχουμένης φωστῆρες. 


Hoc pofro tradidere nobis non apostoli modo 
et prophete, verum ii etiam qui horum libros in. 
terpretatisunt, Ignatius, Eustathius. Athanasius, 
Basilius, Gregorius, Joannes et reliqua orbis lu- 
mina. 


Ines, epist. 145, ad monachos Constantinopolitanos. Ibid., pag. 1027, A. 


Kai οἱ τούτων πρεσδύτεροι, ᾿Ιγνάτιος xal. Ηολύ- 
καοπος, xai Eignvaloc, καὶ ᾿Ιουστῖνος, καὶ Ἱππόλυ- 


Atque his adhuc antiquiores, Ignatius, et Poly- 
carpus, et lreneus,et Justinus,et Hippolytus ; quo- 
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rum plerique non modo inter pontifices praelucent, À τος, ὧν oi πλείους οὐχ ἀρχιερέων προλάμπουσι μό- 


sed martyrum etiam chorum exornant. 


vov, ἀλλὰ καὶ τῶν μαρτύρων διακοσμοῦσι χορόν. 


Ιρεν, dial. Immutab. 1. Ibid., tom. 1V, pag. 33, A. 


Ostendam autem tibi celeberrimum Ecclesic do- 
ctorem, et illius de divina Incarnatione sententiam, 
ut cognoscas de suscepta natura quid senserit. Àu- 
divisti enim prorsus Ignatium illum, qui de Petri 
dextera pontificatus gratiam suscepit,et post ad mi- 
nistratam Ecclesiam Antiochenam martyrii coro- 
nam adeptus est:... Audi ergo viros apostolicam 
doctrinam sonantes, 7 


Sancti Ignatii episcopi Antiocheni et martyris ex 
Epistola ad Smyrnzos. 


Plane cumulateque persuasos de Domino nostro, 
qui est ex genere David secundum carnem,et Filius 
Dei secundum divinitatem et potentiam : qui vere 
natys est ex Virgine : baptizatus aJoanne,ut omnis 
&b ipso justitia impleretur : vere sub Pontio Pilato 
et Herode tetrarcha, pro nobisin carne crucifixus. 
Epist. ad Smyrnaos, cap. 1. 

Ejusdem ex eadem Epistola. 


Quid enim prodest, si quis me laudet, Dominum 
autem meum blasphemet, non confltens eum car- 
nem gestare ? Quod qui non confitetur,plane ipsum 
negat, ut cadaver circumferentem. lbid. , cap. 5. 


Ejusdem ex eadem Epistola. 
Si enim opinione tantum hec a Domino nostro 


Ἐπιδείξω δὲ σοι τὸν πανεύφημον τῆς ᾿Εχχλησίας 
διδάσκαλον, χαὶ τὸ ἐχείνου περὶ τῆς θείας ᾿Ενανθρω- 
πέσεως φρόνημα, ἵνα γνῷς τίνα περὶ τῆς ληφθείσης 
ἐδόξασε φύσεως. ᾿Ακήάκοας δὲ πήντωτς' ᾿Γγνάτιον ἐκεῖ- 
vov, ὃς διὰ τῆς τοῦ μεγάλου Πέτρου δεξιᾶς τῆς ἀρχιε- 
ρωσύνης τὴν yapw ἐδέξατο, xal τὴν Ἐχκχλησίαν 


Αντιοχέων ἰθύνας τὸν τοῦ μαρτυρίου στέφανον ἄνε- 


δήσατοη.... "Axoudov τῶν ἀνδρῶν τὴν ἀποστολιχὴν 

προφερόντων διδασκαλίαν. 

Τοῦ ἁγίου ᾿Ιγνατίου ἐπισκόπου ᾿Αντιοχείας χαὶ 
μάρτυρος, ἐκ τῆς πρὸς Ῥωμαίους [lege, Σμυρ- 
vatouc] ᾿Επιστολῆς. 


B πΠεπληροφορημένους ἀληθῶς εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν, 


ὄντα ἐκ γένους Δαδὶδ κατὰ σάρχα, Yióv Θεοῦ xarà 
θεότητα xai δύναμιν, γεγενημένον ἀληθῶς Ex Παρθέ- 
νου, βεδαπτισμένον ὑπὸ ᾿Ιωάννου, ἵνα πληρωθῇ πᾶσα 
δικαιοσύνη ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἀληθῶς ἐπὶ Ποντίου [Πιλάτου 
χαὶ Ἡρώδου τετράρχου, καθηλωμένον ὑπὲρ ἡμῶν 
σαρχί. 

Τοῦ αὐτοῦ ἐχ τῆς αὐτῆς ᾿Επιστολῆς. 

Τί γὰρ ὠφελεῖ, εἴπερ με ἐπαινεῖ τις, τὸν δὲ Κόριόν 
μου βλασφημεῖ, μὴ ὁμολογῶν αὐτὸν σαρχοφόρον ; 
ὁ δὲ τοῦτο μὴ λέγων, τελείως αὑτὸν ἀπήρνηται, ὡς 
νεχροφόρον. 


Τοῦ αὐτοὺ ix τῆς αὐτῆς ᾿Επιστολῆς. 


El γὰρ τῷ δοχεῖν ταῦτα ἐπράχθη ὑπὸ τοῦ Κυρίου 


gesta sunt, ego quoque opinione vinctus sum. Cur (* ἡμῶν, χἀγὼ τῷ δοκεῖν δέδεμαι, Τί δὲ xal ἐμαυτὸν 


&ytem et meipsum morti tradidi,ad ignem, ad gla- 
dium,ad bestias ? Verum qui vicinus gladio, vicinus 
Deo. Solum in nomine Jesu Christi, ut passionum 
ejus socius flam, omnia sustineo, ipso me corrobo- 
rante homine perfecto, quem aliqui ignorantes ne- 
gant. Ibid., cap. 5.: 


Ejusdem ez Epistola ad Ephesios. 


Deus enim noster Jesus Christus in Maris ute- 
ro gestatus est secundum Dei dispensationem, ex 
semine quidem David, sed ex Spiritu sancto : qui 
nalus est et baptizatus,ut mortalitas nostra purga- 
retur. Ez Epist. ad Ephes., cap. 18. 


Ejusdem ex eadem Eyistola. 


Siquidem singuli omnes universe in gratia no- 
niinatim convenitis in una fide et inuno Jesu Chri- 
sto, secundum carnem ex genere David, filio ho- 
minis, et Filio Dei. Ibid., cap. 20. | 

Ejusdem ex eadem Epistola. 
Unus est medicus carnalis et spiritalis, genitus 


ex ingenito, in homine Deus, in morte vita vera, 
el ex Maria et ex Deo, primum patibilis et tunc 


impatibilis, Jesus Christus Dominus noster. lbid., 


cap. Ἴ. 
Ejusdem ez Epistola ad Trallianos. 


Obturate aures vestras, quando quispiam vobis 
loquitur sine Jesu Christo ; qui est ex genere Da- 


ἔκδοτον δέδωχα τῷ θονάτῳ, πρὸς πῦρ, πρὸς μάχαι- 
ραν, πρὸς θηρία ; ἀλλ᾽ ὁ ἐγγὺς μσοχαίρας, ἐγγὺς 
Θεοῦ. Μόνον ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Κριστοῦ, εἰς τὸ 
συμπαθεῖν αὐτῷ πάντα ὑπομένω, αὐτοῦ με ἐνδυνα- 
μοῦντος τοῦ τελείου ἀνθρώπου, ὅν τινες ἀγνοοῦντες 
ἀρνοῦνται. 

Τοῦ αὐτοῦ ἐχ τῆς πρὸς ᾿Εφεσίους ᾿Επιστολῆς. 

'O γὰρ θεὸς ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐχυοφορήθη 
ὑπὸ Μαρίας κατ᾽ οἰκονομίαν Θεοῦ, ἐχ σπέρματος μὲν 
Δαδὶδ, £x Πνεύματος δὲ ἁγίου ὅς ἐγεννήθη, καὶ 
ἐδαπτίσθιη, va τὸ θνητὸν ἡ μῶν καθαρισθῇ. 


Τοῦ αὐτοῦ ix τῆς αὐτῆς ᾿Επιστολῆς, 


ἢ Eb κατ’ ἄνδρα χοινῇ πάντες ἐν τῇ χάριτι ἐξ 


ὀνόματος συνέρχεσθε ἐν μιᾷ πίστει, xal ἐνὶ ᾿Ιησοῦ 
Χριστῷ, κατὰ σάρχα ix γένους Δαδὶδ, τῷ υἱῷ τοῦ 
ἀνθρώπου, χαὶ Υἱῷ τοῦ Θεοῦ. 

Τοῦ αὐτοῦ ix te αὐτῆς ᾿Επιστολῆς. 


Ὅτι ἰατρός ἐστι capxixóq χαὶ πνευματιχὸς, γεν- 
νητὸς ἐξ ἀγεννήτου, ἐν ἀνθρώπῳ θεὸς, ἐν θανάτῳ 
ζωὴ ἀληθινὴ, xal ἐκ Μαρίας xai ἐκ Θεοῦ, πρῶ- 
τὸν παθητὸς xai τότε ἀπαθὴς, ᾿[ησοῦς Χριστὸς ὁ Κύ- 
pios ἡμῶν. 

Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς πρὸς Τραλλιανοὺς ἜἜπιστο- 

ἧς. 

Κωφώθητε οὖν, ὅταν χωρὶς ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ὑμῖν 
λαλῇ τις, τοῦ ἐκ γένους Δαδὶδ, τοῦ ix Μαρίας, ὃς 
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ἀληθῶς ἐγεννήθη, ἔφαγέ τε xal ἔπιεν ἀληθῶς, ἐδιώ- 
χθη ἐπὶ Ἠοντίου Πιλάτου, ἐσταυρώθη, xai ἀπέθανε, 
βλεπόντων ἐπιγείων xal ἐπουρανίων xal χαταχθο- 
νίων. 


VETERUM ΤΑΒΤΙΜΟΝΙΑ. 


vid, qui ex Maria, qui vere natus est, vere comedit 
et bibit, qui sub Pontio Pilato passus est,crucifixus 
et mortuus, videntibus celestibus, terrestribus et 
inferis. Epist. ad Trall., cap. 9. 


Inru, dial. Inconfus. τι. 1bid., pag. 86, B. 


Τοῦ ἁγίου Ἰγνατίου ἐπισκόπου ᾿Αντιοχείας καὶ 
μάρτυρος, ἐκ τῆς“ πρὸς Σμυρναίους — "Emtoco- 
ἧς. ᾿ 


Ἐγὼ γὰρ καὶ μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐν σαρκὶ αὐτὸν 
olóa καὶ πιστεύω ὄντα᾽ καὶ ὅτε πρὸς τοὺς περὶ ἣέ- 
«pov ἦλθεν, ἔφη αὐτοῖς" Λάδετε, ψηλαφήσατέ με, xal 
ἴδετε ὅτι οὐχ εἰμὶ δαιμόνιον ἀσώματον’ xai εὐθὺς 
αὐτυῦ ἥψαντο, χαὶ ἐπίστευσαν. 


Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς αὐτῆς ᾿Βπιστολῆς. 
Μετὰ δὲ τὴν ἀνάστασιν xai συνέφαγε xal συνέπιεν 
αὐτοῖς, ὡς σαρχιχῶς καὶ πνευματικῶς ἡνωμένος τῷ 
Πατρί. 


Sancti 1gnatii Antiocheni episcopi et martyris, ez 
Epistola ad Smyrnzos. 


Ego enim post resurrectionom ipsum in carne 
scio et credo esse : et quando ad eos qui cum Petro 
erant, venit, dixit eis: Accipite, palpate me, et 
videte quia non 810m daemonium incorporeum. Et 
statim ipsum tetigerunt, et crediderunt. Epist. ad 
Smyrn., cap. 3. 

Ejusdem ex eadem Epistola. 

Post resurrectionem autem una qum eis et com- 
edit et bibit, tanquam carnaliter et spiritualiter 
unitus Patri. lbid. 


Inga, dial. Impatib. 11. Ibid., pag. 154, D. ἢ 


Τοῦ ἀγίου ᾿Ιγνατίου ἐπισχόπου ᾿Αντιοχείας χαὶ 
άρτυρος, ix τῆς πρὸς Σμυρναίους "Emtoto- 
ἧς. 

Εὐχαριστίας καὶ προσφορὰς οὐχ ἀποδέχονται, διὸ 
τὸ μὴ ὁμολογεῖν τὴν εὐχαριστίαν σάρχα εἶναι τοῦ 

Σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιγσοῦ Χριστοῦ, τὴν ὑπὲρ τῶν ἁμαρ- 


Sancti Ignatii episcopi Antiocheni et martyria, ez 
Epistola ad Smyrnaos. 


Eucharistias et oblationes non admittunt, quod 
non confiteantur eucharistiam carnem esse Salva- 
toris nostri Jesu Christi, que pro peccatis nostris 


passa est, quam Pater benignitate sua suscitavit. 
C Epist. ad Smyrn., cap. 7. 

XIII. 
GrLAsiUs 1, Adversus Eutych. et Nestor. Ez Biblioth. PP. Paris. tom. IV, part. 1, pag. 423, F. 


Testimonia veterum de duabus naturis in Christo. Ignatii episcopi εἰ martyris Antiocheni ex Epistola 
ad Ephesios. Unus medicus est, carnalis et spiritualis, factus et non factus, in homine Deus, in morte 
vita eterna, ex Maria et ex Deo, primum passibilis et tunc impassibilis, Dominus noster Jesus Christus. Et 
post pauca : Singuli, inguit, viri communiter omnes, ex gratia ex nomine convenite in unam fidem, etin 
uno Jesu Christo, secundum carnem ex genere David, filio hominis et fllio Dei. Epist. ad Ephes., capp. 
7 et 20. 


τιῶν ἡμῶν παθοῦσαν, ἣν χρηστότητι ὁ Πατὴρ ἥγει- 
pt. 


XIV. 


EPHRJEMIUS patriarcha Theopolitanus, in Epist. ad Zenobium scholasticum Emisenüm. Apud Ῥεοτιῦν 
Biblioth. Cod. ccxxvii, pag. 7178, edit. Rothomag. 1653. 


Ὅπερ οὖν εἴρηται κατὰ τὸ τρίτον χεφάλαιον Ex τε ἢ Quod igitur tertio capite dictum est tum ex 
τῶν εὐαγγελιχῶν φωνῶν xal ix τῶν ἀποστολιχῶν, evangelicis, tum ex apostolicis verbis, atque etiam 
xai δὴ xal ix τῶν μαχαρίων ΠΠχτέρων ἡμῶν, 'Iyva- — ex beatis Patribus nostris, Ignatio Deifero, Julio, 
τίου τοῦ Θεοφόρου, Ἰουλίου, xal ᾿Αθανασίου, xa! Athanasio, Gregoriis et Basilio, etc. 

Τρηγορίων καὶ Βασιλείου, x. τ. À. 
ἵνεμ, De saeris Antiochiee legibus lib. ur. Apud Puortux, ibid., Cod. ccxxix, pag. 810, 

Etiam Ignatius, vir divinus et martyr, epistolam 

ad Smyrneos scribens, similiter articulo utitur. 


XV. « 
GirpAs Sapigss, in Castigatione Cleri Britannis, sub initium. Ex Bibl. PP. Paris. tom. V, pag.'&09. D. 


Quis vestrum, ut sanctus martyr Ignatlus Antiochise urbis epiecopus, post adinirabiles in Christo actus 
ob testimonium ejus, leonum molis Rome confractus est ? Cujus verba, cum ad passionem duceretur, 
audientes (si aliquando vultus vestri rubore suffusi essent), non solum in comparatione ejus vos non 
putabitis sacerdotes. sed ne mediocres quidem Christianos esse. Ait enim in Epistola quam ad Romanam 
Ecclesiam misit: A Syria usque Romam eum bestiis terra marique depugno, die ac nocte connexus et colli- 
gatus decem leopardis, mililibus dico ad custodiam datis, qui ex beneficiis nostris saviores flant. Sed ego 
eorum nequitiis magis erudior : nec tamen in hoc justificatus sum. O saluta es bestias qug prieparantur mihi ! 
Quano venient ? quando emittentur ἢ quando eis frui licebit carnibus meis? Quas ego exopto acriores pareri, 


Καὶ ὁ Θεοφόρος δὲ ᾿Ιγνάτιος xal μάρτυς, Σμυρ- 
ναίοις ἐπιστέλλων, ὁμοίως κέχρηται τῷ ἄρθρῳ. 
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et invitabo ad devorationem mei, et deprecabor, ne forte, ut nonuullis fecerunt, timeant attingere corpus 
meum ; quinimo, si cunctabuntur, ego vim faciam, ego me ingeram. Date, queso, veníam ; ego novi quid expe- 
diat mihi: nunc incipio esse Christi discipulus. Facessat invidia vel humani affectus, vel nequitie spiritualis, 
ut Jesum Christum erar adipisci Ignes, cruces, bestim, dispersiones ossium, discerptionesque mem- 
brorum, ac totius corporis pznz, et omnia in me unum suppticia diaboli arte quxsita compleantur, dum- 
modo Jesum Christum merear adipisci.... Christianus non mediocris sed perfectus, sacerdos non vilis sed 
precipuus, dicit : Nunc incipio esse Christi discipulus. Epist. ad Rom., cap. 5. Ex Bufmo, Hist. eccles. 
lib. Π|, cap. 36. 


XVI. 
Auctor CnnoNici PascHALis, pag. 221. edit. Paris. 16088. 


Quod autem Dominus, praedicato per tres annos α Ὅτι δὲ τρεῖς ἐνιαυτοὺς χηρύξας τὸ ὐαγγέλιον Ó 


Evangelio, ad voluntariam et vivificam crucem ve- 
nerit, docet Ignatius ille Deifer et martyr, qui 
Joannis theologi genuinus discipulus fuit,sanctissi- 
maque Ántiochent Ecclesis episcopus ab apostolis 
constitutus. Is quippe in Epistola ad Trallianos sic 
verbo tenus scripsit : Fere etenim peperit María 
corpus, Deo in eo habitante, et vere nptus est Deus 
Verbum ez Virgine, corpus similiter nobis passibile 
. Sine peccato induens. Vere conceptus est in utero, 
(qui omnes homines in vulva fingit), formans et fa- 
ciens sibi corpus ex. Virgine, sine semine scilicet. et 
consuetudine viri ; portatusque «n utero, sicut et nos 
tempore portati sumus : et vere lactatus est el nutri- 
tus sicut nos ; et cibo el potu sicuti et nos usus est ; 


Κύριος ἐπὶ τὸν Éxoóctov xal ζωοποιὸν ἦλθε σταυρὸν, 
διδάσχει xai ᾿Ιγοάτιος ὁ φεοφόρος xal μάρτυς, Ó 
᾿Ιωάννου τοῦ Θεολόγου γνήσιος μαθητὴς γεγονὼς, τῆς 
δὲ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἁγιωτάτης Ἐχχλησίας ἐπίσχοπος ὑπὸ 
τῶν ἀποστόλων κατασταθείς. 'Ev τῇ πρὸς Τραλλια- 
νοὺς τοίνυν ᾿Επιστολῇ γέγραφεν ἐπὶ λέξεως οὕτως" 
᾿Αληθῶς τοίνυν ἐγέννησε Μαρίχ σῶμα, θεὸν 
ἔχον ἔνοιχον, xal ἀληθῶς ἐγεννήθη ὁ Λόγος ix 
τῆς παρθένου Μαρίας, σῶμα ὁμοιοπαθὲς ἡμῖν 
ἡμφιεσμένος. ᾿Αλησῶς γέγονεν ἐν μήτρᾳ, ὁ πᾶν- 
τας ἀνθρώπους ἐν μήτρᾳ διαπλάττων' xal ἐποίη- 
σεν ἑαυτῷ σῶμα ix τῶν τῆς Παρθένου σπερμά- 
των πλὴν ὅσον ὁμιλίας ἀνδρὸς ἄνευ' ᾿Αληθῶς 
ἔχυοφορήθη, ὡς καὶ ἡμεῖς, χρόνων περιόδοις" 


ct triginta annos agens baptizatus est a Joanne, in B καὶ ἀληθῶς ἐτέχθη, ὡς xal ἡμεῖς ἀληθῶς ἔγα- 


veritate et non in phantasmalte. Et tribus annis prae- 
dicavit Evangelium, et fecit signa et prodigia coram 
falsis Judzis ; et sub Pilato praside Judez judicatus 
est ; flagellatus est, colaphis casus est, eonsputus 
est, spineam coronam purpureamque vestem portavit, 
eondemnatus est, crucifixus est vere,non phantastice ; 
neque fallaciter mortuus est, sed vere; sepultus est, 
et resurrezit a mortuis. Ecce aperte omnino talis ac 
tantus Ecclesie doctor triennio a Servatore przdi- 
catum evangelium dicit. Er epist. ad Trallianos 
interpol., cap. 10.. 


ἠγέρθη ἐκ τῶν νεχρῶν». ᾿Ιδοὸ φανερῶς ὃ τοιοῦτος 


ἐνιαυτοὺς χηρύξαι τὸ Εὐαγγέλιον τὸν Σωτῆρα λέγει. 


λαχτοτροφήθη, x«l τροφῆς χοινῆς xal ποτοῦ μετ- 
ἐσχεν, ὡς xai ἡμεῖς" xal τρεῖς δεκάδας ἐτῶν 
πολιτευσάμενος ἐδαπτίσθη ὑπὸ ᾿Ιωάννου, ἀλη- 
θῶς καὶ οὐ δοκήσει. Καὶ γ᾽ ἐνιαυτοὺς χηρύξας 
τὸ Εὐαγγέλιον, χαὶ ποιήσας σημεῖα xai τέρατα 
ὑπὸ τῶν ψευδοϊουδαίων, χαὶ Πιλάτου ἡγεμόνος 
ὁ χριτὴς ἐχρίθη, ἐμαστιγώθη, ὑπὸ δούλων ἐπὶ 
κόρης ἐῤῥαπισῦη, ἐνεπτύσθη, ἀχάνθινον στέφα- 
γον xal πορφυροῦν ἱμάτιον ἐφόρεσε, χατεχρίθῃ, 
ἐσταυρώθη ἀληθῶς, οὐ δοκήσει, οὐ φαντασίᾳ, 
οὐχ ἀπάτῃ ἀπέθανεν ἀληθῶς, xai ἐτάφη, xai 
xal τηλιχοῦτος τῆς Εχχλησίας διδάσχαλος τρεῖς 


Cf. Dufresnius in notis ad-hunc locum monet veterem Ignatianam interpretationem sibi usurpatam ; 
quam tamen nonnihil pleniorem et alicubi variam editi exhibent. 


XVII. 


Jogpius monachus, De OEconómia seu Verbo incarnato, lib. vit, cap. 31. Apud Ῥποτιῦν Biblioth. 
Cod. ccxxt, pag. 629. 


Nam tria divinus Ignatius seculi hüjus principem (; Φησὶ γὰρ ὁ θεοφόρος Ἰγνάτιος τρία λαθεῖν τὸν üp- 


latuisse commemorat ; virginitatem Maris, con- 
ceptionem Domini, el cruciflxionem, Epist. ad 
Ephes., cap. 19. 


χοντα τοῦ αἰῶνος τούτου" τὴν παρθενίαν Μαρίας, 
τὴν σύλληψιν τοῦ Κυρίου, καὶ τὴν σταύρωσιν. 


XVIII. 
LEoNrics ByzaNTINUS, lib. De sectis, Act. m, Ez bibl. PP. Paris. tom. XI, pag. 903, C. 


Ceterum temporibus illis, qua a Christi nativi- - 


tate usque ad imperium Constantini numerantur, 
hi doctores et Patres exstiterunt: Ignatius Theo- 
phorus, Ireneus, Justinus, etc. Hos omnes secute 
deinceps hereses excipiunt. 


Ἐγένοντο δὲ ἐν τοῖς χρόνοις τοῖς ἀπὸ τῆς γεννήσεως 
τοῦ Χριστοῦ μέχρι τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου διδά- 


σχαλο!: val πατέρες οἵδς" ᾿Ιγνάτιος ὁ Θεοφόρης, Klpvsz. .- 


ναῖος, Ἰουστῖνος, x. t. À. Τούτους ἅπαντας ai μετ᾽ 
αὐτοὺς γενόμεγαι αἱρέσεις δέχονται. 


ὶ 
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XIX. 
JoanNEs Rhetor., Apud Evacniux, Hist. Eccl. lib. t. cap. 16. 
Τότε καὶ ᾿Ιγνάτιος ὁ θεσπέσιος ἐπειδή qe, ὡς $609- A. Tunc etiam Ignatius divinus postquam, ut ipse 


Àsto, τάφον τὰς τῶν θηρίων ἐσχηχὼς γαστέρας ἐν τῷ 


τῆς Ρώμης ἀμφιθεάτρῳ, x. τ. λ. 


voluit,ferarum ventresinamphitheatro urbis Rome 
pro sepulcro habuisset, etc. Epist. ad Rom., cap. &. 


XX. 


ÁNASTASIUS Senior patriarcha-Antioch., lib. De rectis veritatis dogmat. Ez ms. Colleg. Cantabr. apud 
PaaasoN. Vindic. Ignat. part. 1, cap. 2. 


Μορφὴν δούλου ἠμφιεσμένον, ἵνα λάθῃ Θεὸς ὥν τὸν, — 


ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου. 


Forma servi indutum, ut Deus existens lateret 


principem hujus seculi. Ad Ephes. cap. 19. 


XXI. 
ANASTASIUS SiNAITA, lib. Ὀδηγός inscript., cap. 12. 


Τοῦ ἁγίου ᾿Ιγνατίου ἐπισκόπου ᾿Αντιοχείας. 
᾿Ἐάσατε μιμητὴν γένέσθαι τοῦ πάθους τοῦ Θεοῦ 
μου, 


S. Ἰονατι episcopi Antiocheni. 
Sinite me fleri imitatorem passionis Dei mei, Ad 
Rom. cap. 6. 


XXII. 
AnTioCHUS, homíl. cxxiv. Ex Bibl. PP. Paris. tom. XII, pag. 219. 


'O Θεοφόρος ἹΙγνάτιος ἐπιστέλλει, Aivov. Τῷ B 


ἐπισκόπῳ προσέχετε, ἵνχ xal ὁ Θεὺὴς ὑμῖν. ᾿Αντί- 
Qu42v ἐγὼ τῷ ὑποτασσομένῳ (leg. τῶν ὑποτασσο- 
μένων] ἐπισκόπῳ, προεσδυτέροις τε xal διακόνοις. 
μετ᾽ αὐτῶν μοι γένοιτο τὸ μέρος ἔχειν ἐν Θεῷ. 


Ignatius Theophorus per epistolam dicit ; Epi- 
scopo attendite, ut et Deus vobis. Ánima mea pro iis, 
qui episcopo, presbyteris et diaconis morem gerunt : 
cum illis portionem habere mihi in Deo contingat. 
Ad Polycarp. cap. 6. 


Idem Antiochus tum hic, tum alibi passim verba sancti Ignatii ex aliis ejus Epistolis descripta 


recitat. 


XXIII. 


. Maxiuus in Schol. ad PsEeupo-DioNvs. AnEoPAG. De divinis nominib. 
cap. &, S 12, pag. 613. 


Ὁ ἐμὸς ἔρως. Ζητητέον, πῶς ἐπὶ Ὀνησίμου τοῦ 
μετὰ Τιμόθεον ᾿Ιγνατίου διαλεγομένου, xal γράφοντος 
Ῥωμαίοις τὸ, ᾿᾿;μὸς ἔρως ἐσταύρωται, x. τ. À. .... 
Τεχμήριον δὴ, τὸ μὴ προσχεῖσθχι' Γράφει δὲ τισι, 


Amor meus. Querendum quomodo Ignatio cum 
Onesimo, Timothei postero, disputante et ad Ro- 
mano scribente, Amor meus crucifixus est, etc.... 
Cujus rei argumentum est, quod non habeatur 


τουτέστι Ῥωμαίοις. ἀλλ᾽ ἁπλῶς" Γράφει δὲ xai ὁ C hie, scribit. vero quibusdam, id est Romanis; 


θεῖος Ἰγνάτιος. 


sed simpliciter scribit vero divus Igmatius. Epist. 
ad Rom., cap. 7. 


ἴρεν, ín Loc. comm. Serm. 11. Ez edition. Combeftsii, tom. II, pag. 534. 


Ἰγνατίου. 
Τέλειοι ὄντες τέλεια φρονεῖτε᾽ θέλουσι γὰρ ὑμῖν 
εὖ πράττειν, Θεὸς ἔτοιμος εἰς τὸ παρέχειν. 


Ισνατιι. 
Qui perfecti estis, perfecta sapite: volentibus 
enim vobis bene agere, Deus paratus est probere. 
Epist. ad Smyrn., cap. 11. 


ἴρεμ, ibid., serm., xri, p. 638. 


Τοῦ ἁγίου ᾿Ιγνατίου. 
Κὰν ἐῤῥωμένος ὦ τὰ κατὰ Θεὸν, πλέον με δεῖ φο- 
δεῖσθαι, καὶ προσέχειν τοῖς εἰκῆ φυσιοῦσί με’ ἐπαι- 
νοῦντες γάρ με, μαστιγοῦσιν, 


Sancti Ignatii. 

Cum in rebus divinis firmus ac robustus fuero, 
tum vehementius timeam oportet, ab iisque caveam 
qui me incagsum inflant ; qui enim mc laudant, 
flagris me afficiunt. Epist. ad Trall. interpol., cap.&. 


XXIV. 4 
TuEoponUS ῬΆΚΕΒΥΤΕΝ, apud Pnorivux Biblioth. Cod. 1, pag. 3. 


Πῶς μέμνηται τῆς τοῦ Θεοφόρου Ἰγνατίου ἐπιστολῆς 
ἢ βίδλος ; ὁ μὲν γὰρ Διονύσιος τοῖς τῶν droscó- 
λων ἐνήχμασε χρόνοις" ᾿Ιγνάτιος δὲ ἐπὶ Ῥραζανοῦ τὸν 
διὰ μαρτυρίου ἤθλησεν ἀγῶνα, ὃς xsl πρὸ βραχὺ τῆς 
πελευτῆς ταύτην ἐπιστολὴν, ἧς ἡ βίδλος μνημονεύει, 


γράφει. 


Cur epistolam beati Ignatii hic liber (Dionysii 
Areopagite) citat? Dionysius enim apostolorum 
temporibus floruit : Ignatius vero Trajano Augusto 
imperante martyrii certamen certavit,et paulo ante 
mortem eam epistolam quam hic liber citat, con- 
scripsit. 


OwREVNRAAD 


27 S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 28 


XXV. 


ANDREAS CaErENSIS, homil. n, in Nativit. B. Virginis. Ex ms. Ozon. apud ῬΕΛΆΒΟΝ. 
in Vindic. Ignat. part. 1, cap. 2. 


Ut ait sanctus vir, cui nomen Ignatius : Princi- A 


pem hujus seculi latuit virginitas Marie, et partus 
ejus, similiter et mors Christi : tria tremenda myste- 
ria, qua in silentio Dei facta sunt. Epist. ad Ephes. 
cap. 19. 


Ὡς φησί που ἅγιος ἀνὴρ, Ἰγνάτιος ὄνόμα αὐτῷ. 
Καὶ ἔλαθε τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου dj παρα 
θενία Μαρίας, xai ὁ τόχος αὐτῆς, ὁμοίως xal ὁ 
θάνατος τοῦ Χριστοῦ", mpfa μυστήρια φρικτὰ, ἅτινα 


ἐν ἡσυχίᾳ Θεοῦ ὀκράχθη. 


XXXVI. 
ANnToNiUS MrLIssa, Loc. comm. , lib. it, cap. 4&8. 


Omnes ferto, ut te Dominus: omnes sustine in 
charitate; postula prudentiam majorem ea quam ha- 
bes. Omnium morbos porta ; ubi enim plus laboris, 
ibi lucri multum. Epist. ad Polycarp., cap. 1. 


Ηάντας βάσταζε ὥς σε ὁ Κύριος" πάντων ἀνέχου 
ἐν ἀγάπῃ" αἰτοῦ σύνεσιν πλείονα ἧς ἔχεις, Πάντων 
τὰς νόσους βάσταζε' ὅπου γὰρ πλείων κόπος, πολὺ τὸ 
χέρδος. 


IpngM, ἐδία., lib. v. cap. 89. 


Stato quasi incus, dum cederis ; generosi est 
athlete, cedi et vincere; maxime propter Deum 
omnia sustinenda sunt, ut ipse quoque nos susti- 
n^at. Ad Polycarp., cap. 3, 


Στῆχε ὧς ἄχμων, tumtÓutvoc μεγάλου ἀθλητοῦ 
ἐστι δέρεσθαι καὶ νιχᾷν' μάλιστα δὲ ἕνεχεν Θεοῦ 
πάντα ἡμᾶς ὑπομένειν δεῖ, ἵνα χαὶ αὐτὸς ἡμᾶς ὑπο- 


μένῃ. 


Ip, ibid., lib. τι, cap. 23. 
Servi non desiderent a communi liberifleri; sed Β Oi δοῦλοι μὴ ἐράτωσαν ἀπὸ χοινοῦ ἐλευθεροῦσθαι, 


in gloriam Dei plus serviant, ut meliori libertate 
à Deo potiantur, Ad Polycarp., cap. 4. 


ἀλλ᾽ εἰς δόξαν Θεοῦ πλέον δουλευέτωσαν, ἵνα χρείττο- 
νος ἐλευθέρίας ἀπὸ Θεοῦ τύχωσιν. 


Ip, ibid., lib. 1, cap. 44. 


Si quis in castitate manere potest ad honorem 
carnis Domini, sine jactantia maneat ; et si videri 
vult plus episcopo, corruptus est. Decet autem du- 
centes et ductas cum sententia episcopi unionem 
facere, ut nuptix flant secundum Deum, et non 
sccundum cupiditatem. Ad Polycarp., cap. 5. 


E! τις δύναται ἐν ἁγνείᾳ μένειν εἷς τιμὴν τῆς σαρ- 
κὸς τοῦ Κυρίου, ἔν ἀκαυχησίᾳ μενέτω" καὶ ἐὰν γνω- 
σθῇ πλέον τοῦ ἐπισχόπου, ἔφθαρται. Ηςέπει δὲ τοῖς 
γαμοῦσι καὶ ταῖς γαμουμέναις, μετὰ γνώμης τοῦ 
ἐπισκόπου τὴν ἕνωσιν ποιεῖσθαι, ἵνα ὁ γάμος ἧ xatà 
Θεὸν, καὶ μὴ χατ᾽ ἐπιθυμίαν. 


'ρεμ, ibid., lib. n, cap. 84. 


Patienter alii alios cum mansuetudine patimini, 
ul nos semper Deus. Ad Polycarp., cap. 6. 


Μαχροθυμεῖτε pet! ἀλλήλων ἐν πραὔτητι, ὡς ὁ 
Θεὸς μεθ᾽ ἡμῶν διὰ παντός. 


Inu, ibid., lib. τι, cap. 3. 
Date operam ne resistatis episcopo, ut sitis Deo (!— Σπουδάσατε μὴ ἀντιτάσσεσθαι τῷ ἐπισχόπῳ, ἵνα 


subjecti; et quo magis tacitum videritis episco- 
pum, eo magis illum metüite. Quemcumque enim 
mittit paterfamilias ut rei domestice presit, sic 
decet nos excipere velut ipsum qui mittit. Episco- 
pum igitur tanquam Dominutfn ipsum suspicere 
oportet. Ad Ephes., capp. 5 et 6. 


ἦτε Θεῷ ὑποτασσόμενοι" xal ὅσον βλέπετε σιγῶντα 
τὸν ἐπίσκοπον, πλέον αὐτὸν φοδεῖσθε, Πάντα γὰρ ὃν 
πέμπει ὁ οἰχοδεσπότης εἷς ἰδίαν οἰκονομίαν, οὕτως δεῖ 
ἡμᾶς αὐτὸν δέχεσθαι ὡς αὐτὸν τὸν πέμποντα. Τὸν 
οὖν ἐπίσχοπον ὡς αὐτὸν τὸν Κύριον δεῖ προῦὔλέ- 
πειν. 


IpEx, ἐῤτϊά., lib. τι, cap. 07. 


Nihil est pace melius, qua omne bellum dirimi- 
tur, Ad Ephes., cap. 13. 


Οὐδὲν ἐστιν ἄμεινον εἰρήνης, ἐν 3j πᾶς ὁ πόλεμος 


καταλύεται. 


ἄρεμ, ibid., lib. wu, cap. 19. 


Samuel cum adhuc parvus puer eséet, Videns ἢ 


c. | vocatus, ac in prophetarum numero eàt coopta- 
Lus. Daniel adhuc juveuis consenes quosdam judicio 
damnavit, eosque non seniores, sed perdite libidi- 
nosos esse demonstravit. Jeremias cum juventutis 
causa, eam quam Deus ei tradebat prophetandi 
provinciam recusaret, a Deo illa audit: Tejuniorem 
csse ne dicito: ad quoscunque enim te misero, pro- 
ficisceris. Salomon autem ille sapiens, cum duo- 
decim haberet annos,magnam quaestionem deigno- 


Ὁ Σαμουὴλ παιδάριον v, ὁ Βλέπων ἐχλήθη, καὶ 
τῷ χοῤῷ τῶν προφητῶν ἐγκατελέχθη. Δανιὴλ νέος 
ὧν, ἔχρινεν ὁμογέροντάς τινας, δείξας ἐξώλεις αὐτοὺς, 
οὐ πρεσδυτέρους εἶναι. ᾿Ιερεμίας διὰ τὸ νέον παραι- 
τούμενος τὴν ἐγχειριζομένην αὐτῷ παρὰ τοῦ Θεοῦ 
προφητείαν, ἀκούει" Μὴ λέγε, νεώτερος εἰμί: διότι 
πρὸς πάντας οὃς ἐὰν ἐξαποστελῶ σε, πορεύσῃ. Σα- 
λομῶν δὲ ὁ σοφὸς, δυοχαίδεχα τυγχάνων ἐτῶν, συν- 
Ὦχε τὸ μέγα τῆς ἀγνωσίας τῶν γυναικῶν ἐπὶ τοῖς 
σφετέροις τέχνοις ζήτημα, Δαδὶδ ὁ προφήτης ὁμοῦ 
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xal βασιλεὺς, ustpixiov χρίεται ὑπὸ Σαμουὴλ εἷς A ratione mulierum non agnoscentium suos liberos 

βασιλέα, dijudieavit. David propheta simul et rex adolescen- 

tulus adhuc a Samuelead futurum regnum ungitur. 

Editi Melisse ferunt, ista ex Epistola ad Magnesianos esse desumpta. His quidem fere similia exstant 

tn Epistola ad Magnesianos interpolata, cap, 3. Sed hac potius videtur descripsisse Melissa ex Epistola 
Marie Castabal. ascripta, ubi pene αὑτολεξεί occurrunt capp. 3 et 4. 


XXVII. 
THEoDORUS SrUpiTES, cateches. cxxvii. Ex. Biblioth. PP. Paris. tom. II, pag. 121, F. 

Συνέπετχι δὲ χαὶ ὁ Θεοφόρος Ἰγνάτιος, τάδε Nec abludit et Deifer Ignatius, scribens in hunc 
λέγων: Προφυλάσσω ἡμᾶς ἀπὸ τῶν θηρίων τῶν sensum: Pramoneo vos hominiformium ferarum, 
ἀνθρωπομλόρφων, αἱρετιχῶν οὖς οὐ μόνον οὐ — Acreticorum : quos non solum non admittere debetis, 
δεῖ ὑμᾶς παραδέχεσθαι, ἀλλ᾽ εἰ δυνατὸν, μη- — sed ne occurrere quidem, si potest. Epist, ad Smyrn. 
δὲ συναντᾶν. cap. 4. 

Interpretationem hujus loci meliorem dabit Cotelerius infra num. 30. 


Ine. in Iambis, num. 70. Ez edit. opp. Sirmondi Paris. tom. V, pag. 7166. 


Εἷς τὸν ἅγιον ᾿Ιγνάντιον τὸν Ot0gópov. Β In sanctum Ignatium Theophorum. 
Ἔχων ἔρωτα Χριστὸν ἐν σῇ καοδίᾳ, Gerens in alto Christi amorem pectore, 
᾿Αποστόλων σύσχηνος ὥφθης τρισμάχαρ᾽ Apostoiorum visus es felix comes : 
ἌΛθλοις δὲ θερμοῖς ἐχφλογίζων τὴν πλάνην, Errorem et acri persequens certamine, 
ῬΕπιστολαῖς σου Ia9ÀAoq ἄλλος τις πέλεις. Alium tuis in Epistolis Paulum refers. 

XXVIII. 


MicHAEL SvNGELLUS, in Encom. Dionysii Aeropag. Er edit. opp. Areopagit: Antuerp., tom. lI, pag. 233. 


Γράφει δὲ xai ὁ θεῖος Ἰννάτιος. Ὁ ἐμὸς ἔρως Scribit enim et divinus Ignatius : Amor meus cruci 
ἐσταύρωται. Τοῦτο γὰρ τὸ ρητὸν ὁ θεοφόρος 'Iyvà- — suffirus est. Hoc enim verbum divinus Iguatius 
ttoz, μίλλων ἐν Ρώμῃ μαρτυρικῶς ἀθλήσειν, xal τοῖς — extremo supplicio Romae dimicaturus, ac leonibus 
λέουσι Bopá κατὰ τὴν τοῦ τυράννου Τραΐχνου πρόστα- ^ imperio Trajani regis, cibus projiciendus, circa 
ξιν παραδληθήσεσθαι, περὶ τὸ τῆς αὐτοῦ τυραννείχς ἔν- nonum regni ipsius annum, desmvientis contra 
νατον ἔτος, κατὰ τῶν εὐσεδεστάτων Χριστιανῶν διωγ- — Christianos pietatis amantissimos, Romanis per 


μὸν ἐγείραντος, Ρωμαίοις ἐπιστέλλων γέγραφε. C epistolam scripsit. Cap. 7. 
XXIX. 
Puorius, Biblioth. Cod. cxxvi, pag. 306. 

Λέγει δὲ καὶ τὰς ἐπιστολὰς αὐτοῖς ᾿Ιγνατίου τοῦ Refert quoque (Polycarpus), divini Ignatii litte- 
Θεοφόρου ἀπεσταλχέναι, xal αἰτεῖται ἀναδιδαχθῆναι — ras ad illos (Philippenses) se misisse ; postulatque 
παρ᾽ αὐτῶν, εἴ τι περὶ ἐκείνου διαχούσαιεν, certior vicissim fleri, si quid forte de eo inaudie- 

rint. 
XXX. 
Ez CopicE REcio 1624. Apud CorgLERUM in. Notis ad cap. &. Epist. ad Smyrnaos. 
'Ex τῆς πρὸς Σμυρναίους ΠΙατρὸς αὐτοῦ Ex Epistola ad Smyrn«os ejusdem Patris 
{ Ἰγνατίου τοῦ 0s09ópo»]. ( 1gnatii Theophori ]. 
Προφυλάσσω δὲ ὑμᾶς ἀπὸ τῶν θηρίων ἀνθρωπο- Premunio autem vos contra feras humanam 


μόρφων αἱρετιχῶν' οὖς οὐ μόνον οὐ δεῖ ἡμᾶς παρα- D formam pre se ferentes : quos non solum oportet 
δέχεσθαι, ἀλλ' εἰ δυνατὸν μηνὲ συναντᾷν᾽ μόνον — vos non recipere, sed si possibile est, neque ob- 
δὲ προσεύχεσθαι ὑπὲρ αὐτῶν, idv πως μετανοή- — viam eis fleri; solum vero pro ipsis orare, si quo 
σωσιν. modo poenitentiam agant. Ad. Smyrn., cap. 4. 

Eadem ferme recitat Theodorus Studites, ut modo vidimus ;: apud quem, sicut et hic, αἱρετικῶν est 
explicatio, non textus pars, monente Cl. Cotelerio. ' 


XXXI. 


ἴβν Zonna Jacobita. llib. Adversus Eutychen, cap. 4. Ko ms. cod. Arabico, interprete Ed. Bernardo, apud 
PzARsox. Vind. Ignat. part. 1. cap. 2. 


" .. Dicit Tgnatius patriarcha Antiochensis tertius a Petro apostolo, in Epistola sua ad Smyrnenses ; dicit, 


inquam : Et vos estote persuasi in Domino ncstro Jesu Christo, qui ez semine Davidis prophetz quoad 
corpus, at Filius Dei in veritate ejus, natus ez Maria virgine, et baptizatus a Joanne, et crucifirus propter 
nos sub przfectura Pontii Pilati. Ad Smyrn. cap. 1. 
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Ipnzu, ibid. 
Et dicit etiam (Ignatius! in Epistola sua ad Antiochenses : Qui credit nunc. in Christo, et non in obla- 
Lione sua (esse eum) Filium Dei creatoris mundi, dicetque quod est. illic filius alius, et. substituet eum loco 
ejus, de quo vaticinati sunt prophete, quemque pradicarunt discipuli, palatium est. diaboli. Ex Epist. sup- 


posit, ad Antiochen., cap. 3. 


"EN 





ISAACI VOSII PRJÉFATIO 


^- - 


IN EPISTOLAS S. IGNATII 


Quas primus in lucem extulit Amstelodami, anno 1656, in-&, ez codice ms: bibliothecz Medica. 


Ita est, lector humanissime, quod et tu et ego αὶ testatur, eum ait: Ἑγράψατέ μοι xal ὑμεῖς, xal 


sepius animadvertimus ; omnia illa, que vel na- 
tura effinxerit, vel arte sint fabricata, illam ha- 
bent conditionem, ut qua in genere suo sint per- 
fectiora, quanto diutius et attentius contemplemur, 
tanto pulchra magis etartificiosa, intuentium oculis 
sese offerant. Simile quid mihi evenit in Ignatio, 
cujus nunquam Epistolas relegi, quin semper ali- 
quid novi, quo magis sese mihi probarent, in iis 
deprehenderim : quoties, inquam, illas in manus 
resumpsi, tolies aliquid apparuit, unde genuinum 
potuerim agnoscere scriptorem ; nunc elegans illa 
simplicitas, et seculo quo vixit convenientissima, 
nunc rerum et verborum passim et ubique con- 
gruentia ac veritas ; nunc zelus et martyrii fervor, 
qui cum alibi, tum maxime in Epistola ad Roma- 
nos elucet ; omnia denique auctorem suum testa- 
bantur. Quo magis miror fuisse, qui non tantum 
negarent epistolas hasesseIgnatii sed nec dubitarent 
affirmare illum nullas omnino scripsisse. Non alio 
idargumentopersuadere conabantur,quam eo quod 
dicerent neminem veterum, ante Eusebium,earum 
meminisse. Nam sententias qua apud Ireneum et 
Origenem exstarent, eas ore pronuntiasse, non au- 
tem ex epistolis ejus esse petitas : non attenderunt 
viri doctissimi ad eum Qgrigenis locum, qui exstat 
homil. vt in Lucam: Unde élegantcr in cujusdam 
martyris epistola reperi, Ignatium dico episcopum 
Antiochi, post Petrum secundum ; qui in persecutio- 
ne Roma pugnavit ad bestias: « Principem szculi 
hujus latuit virginitas Mariz, » etc. Sed ad anti- 
quiora veniamus, quo magis appareat antiquitas et 
veritas Ignatii nostri, et error eorum qui contra- 
rium statuunt.Primus itaque qui earum) meminerit 
is est Polycarpus martyr in Epistola ad Philippen- 
ses ; cujus verba hec sunt ; Τὰς ἐπιστολὰς. Ἰγνατίου 
τὰς πεμφθείσας ἡμῖν ὑπ’ αὐτοῦ, xai ἄλλας ὅσας εἴχο- 
μεν παρ᾽ ἡμῖν, ἐπέμψαμεν ὑμῖν, καθὼς ἐνετείλασθε, 
αἴτινές ὑποτεταγμέναι εἶσι τῇ ἐπιστολῇ ταύτῃ, ἐξ ὧν 
μεγάλα ὡφεληθῆναι δυνήσεσθε, Περιέχουσι γὰρ πί- 
στιν xai ὑπομονὴν, xal πᾶσαν οἰχοδομὴν τὴν εἰς τὸν 
Κύριον ἡμῶν ἀνήκουσαν. Nemo jam possit dubitare 
quin Polycarpus iste Ignatii habuerit epistolas, cui 
etiam unam ex illis septem inscripsit, quod ipse 


Ἰγνάτιος. Supervixit autem Ignatio Polycarpus an- 
nis plus minus sexaginta. Hic jam, rogo, quenam 
veri estsimilitudo ut, Polycarpo vivente, vere 
ist:e Ignatii epistole fuerint suppresss,et alis sup- 
posite ? Nunquid eas perdidit Polycarpus, ut opus 
fuerit alias excogitare? Non puto quemquam ita 
fore ridiculum, ut talia probet. Jam pergo : Si Po- 
lycarpus eas habuerit. utique easdem habuit Ire- 
nasus, ejus discipulus, qui illas citavit. Ireneeum 
excipit Origenes, cujus jam verba vidimus. Nemo 
autem, puto, sit, qui existimet diversas fuisseIgna- 
tii epistolas quibus usus est Origenes, ab illis quas 
citat Eusebius. Eusebium sequuntur Athanasius, 
Hieronymus, Chrysostomus, Theodoretus, Ántio- 


B chenus, Damascenus, Photius, et innumeri alii ; 


qui omnes usi sunt testimonio Ignatii , et ita qui- 
dem, ut nunquam a quoquam inter apocryphos sit 
relatus ; quod tamen ne novi quidem Federis libri 
effugere omnes potuerunt. Cum itaque hic non 
interruptam habeamus seriem eorum, qui has 
epistolas approbaverunt : non video quo argumen- 
to opinionem suam conflrmare possint, qui aliud 
sentiunt. Lecte sunt hactenus Ignatii epistole,pro- 
utab interpolatore fuerantcorrupte : et tamen non 
defuere, qui judicii acrimonia etiam verum in illis 
deprehendere potuerint. Ostendit hoc satis super- 
que vir summus Andreas Rivetus. Veras jam ex- 
hibeo et genuinas, et testimoniis antiquorum ubi- 
que congruentes ; eo jam confugiunt, αἱ negent 
martyrem illum epistolas scripsisse. Sed fruantur 
illi opinione sua, certus sum paucos omnino fore 
qui cum ipsis sentiant, qui vero id cum ratione 
faciat, neminem. 

Quod autem pura germanaque jam legere possis 
scripta heec Ignatiana, benevole lector, bibliothece 
Medicete debes : debes serenissimo principi Fer- 
dinando II, magno Eturie duci, cujus incredibili 
erga studia amore, inclyte ejus bibliothece mihi 
contigit usura, et per hanc Ignatianus ille, quem 
damus, Thesaurus. Utinam vero sic alii quoque prin- 
cipes animati forent, nec plerique avari adeo iis 
pretium statuerent, quasi aliquid suis de opibus 
detereretur,si libri publice potiusutiles forentquam 


33 J. B. COTELERIT JUDICIUM. 34 


blattis ettineis absumendi relinqueretur; hi enim, A Paganini Gaudentii, qui favore suo, eo me apud 


non su: quidquam glorie adimerent, si serenissi- 
mi principis exemplum zemularentur. Atque hic 
ejus ardor magis eluxit, postquam, ut mibi relatum 
est, Laurentiane sue profecit Joannem Baptistam 
Donium, virum nobilem, dignissimum Petri Victo- 
rii successorem, nec ipsum modo litteratissimum, 
sed ea praeditum prudentiz,-ut nemo judicio ma- 
jori ad ea sacraria sit admissurus quemquam.Post 
tantum imperiitanti principem, majori etiam di- 
gnissimum, tacere non debeo beneficia viri summi 


principem suum loco collocavit, ut quam diutissi- 
me bibliotheca hac bono, et meo, et publico, frui 
liceret. Sed de ojus erga me viri meritis, dabitur, 
spero, commodius posthac loquendi tempus. Nunc 
hac attingere satis putavi, ut, licet me debitis non 
absolvam, beneflciis tamen non videar indignus, 
Nec video cur ulterius te detineam, lector. Occur- 
runt animo et alia, nec ab instituto aliena : s^d 
aliis iis dabitur convenientior locus. Vale igitur, 
pluraque in dies a me exspecta. 





J. B. COTELERII 
JUDICIUM DE EPISTOLIS S, IGNATII. 


(Patres apostolici, ed. Amstelod. 1724, t. II, p. 9) 


Nisi officii mei ratio flagitaret αἱ in campum de- B qui Eusebium transcribunt) qus ab aliis memo- 


scenderem, tuiturus vel impugnaturus lgnatianas 
Epistolas, libenter abstinerem me celebri bello lit- 
terario, quod sciam profligatum fuisse, dein redin- 
tegralum, et ad quod conficiendum adhuc accinge- 
re se armis audiam duos forles bellatores, unum 
hic in Gallia, alterum in orbe Britanno, adversus 
nuperum hostem, veteranum militem, pugnacem, 
doctis disertisque dictis certantem et maledictis, 
peritum ad hac cauponari hellum et belligerare, 
qui hoc stratagemate utendum putavit ut, quia in 
verum Ignatium abunde non suppetebant jacula, 
falsum prelio involveret, quo imbellem vincendo, 
invictum eliam vicisse videretur. Sed jam pugna 
danda est. Rem paucis verbis, una ratiocinatione con- 
cludo. Sanctum Ignatium epistolas scripsisse diserte 


testatur ejus familiaris beatus Polycarpus : has ve- C 


ro quas per virum clarissimum Isaacum Vossium e 
codice Florentino primum editas legimus, easdem 
esse puras putas Ignatii ostendunt relata in testi- 
moniis veterum loca Irenwi, Origenis, Eusebii, 
Athanasii, Hieronymi, Theodoreti, ceterorumque : 
nam reperiuntur in illa editione. Quid clarius? 
quid certius ? 

Contra hiec et conlra nostrum Ignatium excep- 
tiones adversariorum mult» sunt, multe objectio- 
nes, generales alis, alie particulares, His ad loca 
singula, cum necesse judicabimus, occurremus: 
illarum precipuas expendamus. In duas classes 
distribui possunt: aut enim petuntur ex antiquo- 
rum silentio aut e stylo epistolarum. Aiunt itaque: 


Quot e primis Patribus mentionem facere poterant ἢ 


ac debebant Ignatianarum epistolarum, nec fece- 
runt ante Eusebium ἡ Polycarpi siquidem, Irenzci, 
Origenis testimonia suspecta habentur, vel nihil 
probant. Reterqueo ego δὰ hunc modum: Quot 
ecclesiasticorum operum primus ac sepe unus me- 
minit Eusebius (neque enim in numerum veniunt 


rari poterant. et vero pari ratione debebant? 
Eane omnia supposititia dicent?Nequaquam puto. 
Quaenam vero sunt qua opponunt locis Polycarpi, 
Irenei et Oorigenis? Ecce illa: Nicephorus patriarcha 
CP. in Indice apocryphorum Novi Testamenti, scri- 
pta Ignatii et Polycarpi apocrypha judicat. Anasta- 
sius Bibliothecarius eadem habet in Indice quem Hi- 
storie suae Ecclesiastice praefixit, qua nisi eadem 
cum Nicephoro de his epistolis sensisset, non videtur 
fuisse sine aliqua censura vel animadversione di- 
missurus. Verum auctor hujus laterculi non aman- 
dat ad apocrypha epistolas Ignatii et Polycarpi, 
amandat Ignatii et Polycarpi nonnihil. lllud autem 
nonnihil cur non polius exponemus de doctrina 
Ignatii et de doctrina Poiycarpi. libris pseudepi- 
graphis? Certe ᾿γνατίου διδαχήν ut apocryplhiam 
recensitam habes illo ms. indiculo, quem Anastasii 
Questionibus subjunctum ciat doctissimus Usse- 
rius, de Ignatii epistolis, cap. 1, et ᾿Ιγνατίου δ:δα- 
σχαλίχν cum Πολυχάσπου διδασκαλίᾳ, indiculo iis- 
dem Questionibus adjuncto, bibliotheca Παρ 
volumine 1789, qui a me supra positus fuit in meis 
notis. Ignatii vero Polycarpique epistolas in apo- 
crypha relatas nullibi videmus. Ut omittam Litur- 
giam Ignatii, de qua eodem loco Usserius, ac 
ejusdem martyris aliquid de re fldei et canoni- 
bns, in catalogo Hebedjesu, num. 18, videtur 
enim diver$um esse ab epistolis Chaldaicis sive 
Syriacis iJlius, ab Usserio in cap. 4 memoratis. Et 
vero (occàsione sese offerente monebo id)objectum 
indicem seu canonem Scripturarum, ad tempora 
Nicephori Constantinopolitani et Anastasii Biblio- 
thecarii nequaquam pertinere,facile mecum intelli- 
get, qui consideraverit nono ere Christiana: 888 - 
culo Ecclesias Grecam et Romanam non dubitasse 
de tot sacre Scripture libris, quot in dubium eo 
in laterculo revocantur. Quare vel Nicephoro pa- 
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triarche canon abjudicetur, vel dicatur ab eo magis A Dionysius, De divinis nominibus, c. 4, n. 12: Γρά- 


collectus quam compositus; per Anastasium vero 
conversus tantum putetur,non autem etiam creditus 
Atque hinc evanescitin auras quidquid magna ver- 
borum pompa.ob Nicephorum et Anastasium a viro 
docto toties jactatur. Ut necesse nonsitrespondere, 
qus tamen non improbabiliter dicentur : aut Poly- 
carpum cum Igratio fuisse proscriptum, ob syllo- 
gen epistolePolycarpiane et epistolarumIgnatiana- 
rum tam interpolatarum quam falsarum,aut episto- 
lam Polycarpi et epistolas Ignatii apocryphas esse 
appellatas, quod, licet innoxite, nec pseudepigra- 
pha, extra canonem omnium ecclesiarum legeren- 
tur.Quid enim, 4950, noxii, quid apostolico viro 
indigni continet Polycarpiana illa ? Pergunt adver- 
sus epistolam Polycarpi,et affirinant eam pugnantia 
loqui, Ignatium viventem, Ignatium mortuum: 
nenipe prius per h:ec verba c. 13 : «Εἰ de ipso Igna- 
tio, et de his qui cum eo sunt, quod certius agno- 
veritis significate. » Posterius per ea que habentur 
capite 9, de Ignatio aliisque martyribus, necnon 
apostolis, quod cuncti post agones suos in loco sibi 
debito sint apud Deum. Mira profecto ἀντιλογία, si 
verifate niteretur: at ea plane destituitur. Nam 
ponatur, quemadmodum sentimus,scripsisse Poly- 
carpum tunc temporis, cum Ignatius martyrium 
subiisse credebatur, incerti tamen (ut fere fit) ru- 
mores ferebantur de iis que in morte illius conti- 
gerant. Hoc posito, nonne conveniebat ut Polycar- 
pus diceret Ignatium apud Deum locum suum ob- 
tinere, simulque peteret edoceri περὶ ᾿Ιγνατίου xat 
περὶ τῶν πεοὶ αὐτόν, si quid Philippenses ex- 
plorati accepissent ? Dubium nullum est nisi 
fallor. 

À Polycarpo ad Ireneum : « Quemadmodum qui- 
dam de nostris dixit, propter martyrium in Deum 
adjudicatus ad bestias: quoniam frumentum sum 
Christi, » etc. Dirit, exponunt, locutus est, non 
scripsit. Ego vero, cum verbum dizit ad sermonem 
et ad scripturam peribde referatur, cumque con - 
stet ex Actis et Vita Ignatii, atque ex Hieronymo et 
Adone, ea verba a fortissimo martyre in agone 
quoque ipso fuisse pronuntiata, cur apud Ireneum 
epistolam potius intellizam quam vocem, causa 
est tum auctoritas Eusebii, qui ita accepit, tum 
quod Irenzus non scripserit Ónp:opay ov, com be- 


stiis pugnans, aut quid simile, sed χαταχριθεὶς πρὸς C 


θηρία, damnatus ad bestias. Origenes prologo Com- 
mentariorum in Canlicum canticortn : « Denique 
memini aliquem sanctorum dixisse,Ignatium nomi- 
ne, de Christo : Mcus autem amor crueificus est. » 


φει δὲ xai ὁ θεῖος ᾿Ιγνάτιος: Ὁ ἐμὸς ἔρως ἐσταύ- 
βωται. Origeni εἰπεῖν est, quod Dionysio γράφειν. 
Sed, inquiunt, commentarii illi non sunt Origenis. 
E memoria illorum effluxerat citari eos in fine 
Philocalis. Tu vero, ne tempus teram in agenda 
re acta, vide qua a doctissimo clariseimoque viro 
Petro Daniele Huejie "solide de hac controversia 
disputata sunt Ürigenianorum lib. in, p. 248. Lege 


.pariter que eodem libro, p. 252, 253, afferuntur 


pro ejusdem Adamantii Ilomiliis in Lucam, quas 
etiam quia sibi incommodant aperta citatione Igna- 
tian; Epistole, rejicere conantur, idque per levi- 
cula argumenta, solutu facilia eis qui animum at- 
tenderint partim ad Hieronymum interpretem,par- 
tim ad juvenem eo temppre Origenem. Videto quo- 
que nos infra in c. 19 Ep.ad Ephes.,de Basilio et 
Hieronymo has homilias legentibus. 

Hactenus de pretento veterum silentio. Nunc ad 
stylum epistolarum accedamus. lIgnatiana oratio 
diverso a nostra sententic auctoribus videtur mi- 
rum prodigiosumque in modum nova, poetica, tur- 
gida, putida, frigida, obscura, plena cacozelim et 
battologie, omnino absurda atque simulata, nulla- 
tenus apostolica. Longe aliter sentiunt alii, qui 
plurima in illa antiquitatis ac simplicifatis aposto- 
[1685 certissimaque deprehendunt vestigia, nihil ve- 
ro inconsideratum, nihil fictum, aut non apostoli- 
cum. Concedamus tamen Ignatii dictionem aliquid 
habere novitatis, tumoris, obscuritatis. Quid tum ? 
Suus cuique stylus est, sua scribendi ratio. Non- 


C nesi hujusmodi argutationum minutiis daturlocus, 


convellentur facile pleraque vetustatis haud dubia 
monumenta ? Nauseant pauci ad quedam Ignatiana 
sed czmteris fortior est stomachus. Sane veniam 
merebatur sanctissimus martyr, quod,inter milites 
leopardos scribens, unamque spirans martyrii co- 
ronam, nequiverit epistolas suas perpolire ac va- 
riare. Atque hecinpreesentiarum sufficere poterunt, 
broviter dicta pro ratione notarum, donec prodeant 
eruditorum hominum pro Ignatio exspectat: dis- 
sertationes. Paucos existimo fore qui trium, licet 
magni merito nominis criticorum, Salmasii, Blon- 
delli, Dallei, censuram preferant judicio Eusebii, 
Athanasii, Hieronymi, Theodoriti, totiusque anti- 
quilatis, necnon hujusce temporis catholicorum 
omnium, ac heterodoxorum plurimorum. Dicam 
autem de numero epistolarum in illam ad Polycar- 
pum ; de epistolis vero interpolatis et de subdititiis 
suo etiam loco disseretur. 


31 ὅδ. PEARSQNII VINDICLE IGNATIANJE. — PROOEMIUM. 38 


JOANNIS PEABSOMI 
. VINDICLE IGNATIAN A. 


(cotzLERIUS, Paíres apost. 11, 252, ed. Amstelod. 1724) 





DOMINO SUMMB REVEHENDO 
D. GILBRERTO 
ARCHIEPISCOPO CANTUARIcCNSI, TOTIUS ANGLIE PRIMATI. 


Cum Anastasius Anliochenus ad Gregorium Magnum scripsisset, et 8. Ignatii clausulam  episitole — suce 
subjunxisset, eamdem ἐμ etinm. Gregorius. sublexuit, εἰ hanc rationem red.lidit, quia non tantum ve:ter 
est, sed et noster. [ta Occidentis οἱ Orientis patriarchae pro sanctissimo | illo prossule οἱ martyre ínter. se 
contendebant. Alii hujus  scculi mores, alice concer(ationes * et doclí εἰ indocti, οὐ domi et foris, 
pretiosissimas illius. martyria religuias convellunt. Ad sedem | igitur vestram archiepiscopalem confugit $pi* 
archiepiscopus, et hoc. unum  efflagítat, ne pro 4mpostore habeatur. Tu, cui apud nos sub rege marino 
swnma in negotio religionis el cura et potestas, singulari Dei providentia, merilissimo commissa est, qui 
Ecclesium | nostram — adversus | exulceratos hominum | animos, et. luctiosissimonum temporum — vitio enalas 
inimécilias prudentia incredibi/is auctoritute tueris, tam praeclarum pristine. sinplicitatés cum in. doctrina 
catholica tum in «/isciplina | ecclesiastica. monumenlum αὖ ingeniis maleferiatis ventilari, epistolas in  vincu!s 
inter ferocientium militum manus οἱ carcerum. angustias animo prasentissimo  exarctas tonquam  invenustas 
rejici, haresium | (um primo  eror(arum οἱ nunc demum  repullulantium — schismalumque  cerlíssimum 
remed:um — ezstirpari, faciem denique Ecclesie — primitive clarissime repraesentatam  deturpori et. obliterari 
nunquam pnlieris. Quid felicissimos eruditissimi primatis Armachani conatus : quid  conspirantem originalis 
Graci codicis a doctissimo — Vossio  peropporlune — procuratam — editionem : quid Hammondi viri optimi 
consummalissimique theologi lucubrationes commemorem ἢ Non enim dubito quin horum omnium labores, 
mazimo Ecclesias emoíumento susceptos, diu ante probaveris magnoque acerrimi judicii prudentfiaque tue 
pondere stabilivcris. Cum autem hac omnia ad severum. nimis examen vocala sint ; gue hoc qualicunque 
opere reponenda ducit, si non eodem judicio probare, tamea eo quo ipsum soles candore recipere ut non 
dedigne: is, humillime petit 

Paternitati tue devotissimus 
Joannes PEARSON. 





AD LECTOREM. 


Quacunque ad controversiam hoc opere tracta- A apostolos institutum est; νεωτεριχὴν vero τάξιν, » 
tam recte intelligendamconferant,in Proemio jam — novellam institutionem«vocat,eatu qua suo temporc 
satis perspic' e et copiose exposita sunt, ut alia — episcopum presbyteris pre ponebat.Certum estau- 
prefatione uti supervacaneum plane videatur. tem eum scripsisse post Valentini hareticitempus, 
Unicum tamen est de quo te, Lector benevole, qui Romam venit sub IIlygino papa, circa annum 
imprimis monendum duxi. Putarunthactenus no- ἃ Christo nato 144. Ita fit manifestum novam 
stri, S. Ignatii epistolas antiquitati episcopatus lu-— constitutionem de episcopi in presbyteros praeroga- 
culentissimum testimonium pr&buisse. Nescio ta- — tiva et auctoritate factam esse po-t centesimum et 
men quo pacto effectum est, ut ex hoc uno scri- quinquagesimum a Christi resurrectione,et Spiritus 
ptore, et quidem defecato, satis firmum argumen- — sanctimissioneinapostolos,annum.x Ilocargumen- 
tum pro novitate ordinis episcopalis duci posse  tumDalleus pretermisit,vel quod ei nullam vim in- 
existiment nonnulli, illudque in scholisthbeologicis 6586 puf&ret, vel quod scriptorem epistolarum 
usurpent. Ecce enim, inter theses in academia ^ impostorem non probaret, sed supponeret ; vel 
Salmuriensi sub presidio Ludovici Cappelli deepi- — quod sus hypothesi minime conveniret, qui im- 
scopi et preshyteri discrimine disputatas, novum — postorem suum vel sub finem tertii,vel sub initium 
argumentum in hunc modum conflcitur :« Auctor .. quarti seculi vixisse putavit ; quo tempore nemo, 
Kpistole ad Magnesios primo,rptoOotío:ov,hoc est » D qui non insanivisset, episcopatum novellam insti- 
collegium presbyterorum, « et Ecclesie perillud — (utionem vocasset. Nos ab illo pretermissum hic 
administrationem atque regimen, vocat Χριστοῦ vó-— discutiendum putavimus ; ne quis postea tam ine- 
pov, quia ex institutione et voluntate Christi per ptum Ignatio sensum affingat, aut ex illo tam fal- 
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sum et Ecclesie perniciosum dogma deducat. À ed juventutem episcopi denotat. Blondellus verba 


Si enim concederetur et auctorem epistole ad 
Magnesios impostorem fuisse, et episcopatum no- 
veliam institutionem vocasse, nullo modo manife- 
stum essct constitutionem de episcopi auctoritate 
post annum a Christi resurrectione 130 factam 
fuisse. Nam primo, si impostor esset, non necesse 
esset ut de suo tempore loqueretur ; fingendum 
enim sibi sumpsisse dicendus esset veterem et apo- 
stolicum virum,ab apostolis ordinatum episcopum, 
et paulo post S. Joannis apostoli obitum martyrio 
coronatum. Quod si impostorem bene ageret, ad 
eam etatem omnia referre debuit ; et ad illud se- 
culum hec ipsa eum non retulisse, probari nullo 
modo potest. Nihil igitur aliud ex duplici illa 


Ignatii notavit, Latine non reddidit: Salmasius 
omnium primus νεωτερικὴν τάξιν, contra. Ignatia- 
num loquendi morem, contra manifestum totius 
contextus sensum, contra mentem scriptoris alibi 
satis explicatam, novam institutionem vel novum 
ordinem reddidit. Ad hanctranslationem conflrman- 
dam locum Ignatii miseredetorsit ; et cum nostrum 
locutionem S. Pauli maxime secutum esse novisset, 
illum etiam perperam et coacte interpretatus est. 
lnn Epistola Pauli, inquit, ad Timotheum II, 
cap. 11, 22, νεωτεριχαὶ ἐπιθυμίαι non. sunt. juveniles 
cupiditates, sed nova, vel novarum rerum, ut alibi 
nos explicabimus. Idcirco, ut hoc argumentum 
prorsus;explodatur,primo,lector benevole,S. Pauli 


concessione sequitur, quàm quod ex imposto- p locus,quem secutum hic ut alibi nostrum esse non 


ris sententia episcopatus,ut presbyteratu superior 
est,tunc novella institutio fuerit,cum sanctus Tgna- 
tius ad martyrium per Asiam duceretur. Hoc autem 
fact:m est intra 75 annos post resurreclionem 
Christi, intra 8 post mortem S. Joannis apostoli ; 
ut episcopatus et novella institutio dici, et tamen 
apostolicus esse potuerit.Sub Antonino vel Aurelio 
vixisse impostorem suum vult Salmasius,unde pro 
more suo concludit : « Eo seculo palam est, νεωτε- 
ρ'χὴν illam τάξιν episcopi supra presbyteros intro- 
ductam esse,ut ex hac epistola sole clarius dilucet.» 
At, si impostor ille sub hoc vel illo imperatore 
vixerit, palam non est, νεωτεριχὴν τάξιν nunc fuisse 
ntroductam ; fleri enim potuisse, ut Ignatii simius 
martyrem ipsum representaret, ad eam wtatem 
qua Ignatius vixit, et Damas adhuc juvenis Magne- 
siorum episcopus fuit, respiceret, omnes vident: 
unde sequitur eam novellam institutionem primo 
seculo introduci potuisse Etrevera constitutionem 
auctoritatis episcopalis ad annum 150 post Christi 
resurrectionem, hoc est, ad vulgaris cre annum 
183 referre, ex &tate impostoris, ab omni ratione 
alienum est, cum illi qui eum impostorem esse 
volunt, de ejus etate convenire nunquam potue- 
rint. Circa medium secundi seculi epistolam ad 
Magnesios scriptam fuisse sensitAlbertinus ; paulo 
posterius forte Salmasius. At si novella eo tem- 
pore institutio fuit,institutio tamen tuit et quidem 
ante illud tempus facta ; quomodo igitur dici potuit 
hic constitutio post annum facta 182? Blondellus 


injusta suspicio est,explicabitur ; secundo, Ignatii 
verba nude et aperte exponentur,et ab importunis 
adversariorum glossis vindicabuntur. 

Νέον nunc juvenem, nunc novum significare om- 
nes norunt. Glossarium Vetus : νέος ἄνθρωπος, juve- 
nis, vkoc οἶκος, ἤ ἕτερόν τι, novus, novellus ; ἃ νέος 
νεώτερος pariter vel junior, vel recentior ; aut etiam 
juvenis, Hesychius, νεώτερον, οὐ μόνον συγχριτιχῶς, 
ἀλλὰ xal νέον ᾿Αττιχοί, Vetus Glossarium, junior, 
νεώτερος, Juvenis, νεώτερος, Et in Excerptis, Juvenis, 
νεώτερος, ἃ νεώτερος VOX possessiva νεωτεριχός, 
juvenilis. Glossarium Greco-Latinum : νεωτερικός, 
juvenilis : Latino-Grecum, Jjuvenilis, νεωτεριχός ; 
juvenile, νεωτερικόν. Νεωτεριχός igitur a νεώτερος 
juvenilis, non. rerum novarum cupidus, qui Grece 
veutepiotuxó dicitur, ἃ verbo νεωτερίζειν. Unde 
inter vitiosa et vituperanda oratoris aut demagogi 
epitheta hec enumerantur a Julio Polluce, xapa- 
τρέπων, νεωτεοίζων, νεωτεριστίίς, νεωτεριστιχός, Eo 
igitur loco, ubi hoc Timotheo Apostolus prece- 
ptum dat: Τὰς δὲ νεωτεριχὰς ἐπιθυμίας φεῦγε, νεω- 
τεριχὰς ἐπιθυμίας non novas, sed juveniles cupidi- 
tates reddi debere, omnibus recte interpretandi 
rationibus probabimus.Nam primo,sive rem ipsam 
quz vetatur spectes,sive personam cui preceptum 
datur respicias,utrique hec interpretatio imprimis 
convenit.Nam reipsa ἐπιθυμίαι, sive cupiditates, sive 
libidíncs,sive desideria, sive appetitus vel appetentias 
vertere placeat, ab omnibus semper juvenili stati 
precipue tributa sunt. Aristoteles, Rhetoricorum 


Ignatius ὑποδολιμαῖον post. Clementis Alexandrini ἢ Jib. m, cap. 11: Οἱ μὲν οὖν νέοι τὰ ἔθη εἰσὶν ἐπι- 


obitum,hoc est,post initium tertii seculi; Dallzus, 
aut circa finem tertii, aut initium quarti ; Bochar- 
tus, sub imperio Constantini, scripsisse statuit ; 
nemo autem sanus diceret, ea etate episcopatum 
novellam institutionem fuisse. 

Sed neutrum concedendum est: non primum,quia 
auctor epistolae ad Magnesios,ut et sexreliquarum, 
non impostor, sed verus Ignatius, Antiochie epi- 
scopus fuit, uttoto hoc opere probatum est ; non 
secundum, quia scriptor ille, quisquis fuit, episco- 
patum novellam institutionem nunquam vocavit. 
llla enim vox νεωτεριχή non novitatem episcopatus, 


θυμητικοί. Ac rursus : Εὐμετάθδολοι δὲ xal ἁψίχοροι 
πρὸς ἐπιθυμίας, Idem, Topicorum lib. rm, c. 2: Μᾶλ- 
λον γὰρ ol νέοι τῶν πρεσδυτέρων ὑπὸ τῶν ἐπιθυμιῶν 
ἐνοχλοῦνται. Inde Varro in Tithono apud Nonium: 
Quam dereliquit multicupida juvenilitas.S. Basilius : 
Κοῦφον ἡ νεότης xal εὐχίνητον πρὸς τὰ φαῦλα, ἐπι- 
θυμίαι δυσκάθεκτοι. Quas ὁρμὰς δυσκαθέχτους ap- 
pellavit Philo Judeus.S.Chrysostomus, Πρὸς θυμὸν 
xal πρὸς ἐπιθυμίας εὐέμπτωτος μᾶλλόν ἐστιν ὁ νέος. 
Quis igitur cum ἐπιθυμίας vetitas cernat, iisque vo-. . 
cem νεωτεριχκάς adjunctam animadvertat, non sta- 
tim eas juveniles esse judicabit ? Est enim νεωτερι- 
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χκός VOX possessiva, ut. grammatici loquuntur, et À fuge.«Juveniliadesideria etin senibusesse possunt, 


forma et significatione. 'Exeivz δέ ἐστι τῷ τύπῳ xal 
τῷ σημαινομένῳ χτητιχὰ, 03a εἰς τὴν γενικὴν τοῦ 
πρωτοτύπου ἀναλύονται, inquit etymologus. Νεωτε- 
p:xóc autem resolvitur in genitivum ejus vocis a 
qua originem duxit, ut idem sit νεωτεριχάς, quod 
νεωτέρων ἐπιθυμίας. Jam vero persona, cui pre- 
ceptum hoc datum est juvents fuit. Nam 1 Tim. 1v, 
12 : Μηδείς cou τῆς νεότητος χαταφρηνείτω. Nemo 
adolescentiam tuam contemnat ,vel, ut antiquior trans- 
slatio apud Ambrosiastrum, juventutem. Secunda 
autem Epistola proximo post primam anno scripta 
est : adhuc igitur Timotheus juvenis fuit. Juvenem 
igitur Apostolus monet, ut ἐπιθυμίας fugiat, eas 
νεωτεριχάς indigitat ; sine dubio, nempe, juveniles 
intellexit. Secundo, hunc esse horum verborum 
sensum liquet exomnibus veterum translationibus. 
Vetus interpres Latinus, Juvenilia autem desideria 
fuge, aliique eo antiquiores Latini. Quomodo Syri 
Apostolum intellexerint, inter quos versatus est 
S. Ignatius,non melius intelligitur,quam ex veteri 
versione Syriaca, qua sic hec verba reddidit, va 
pnr» wnvoo: wnri ὈΠῸΣ Ab omnibus cupi- 
ditatibus adolescenti? fuge. Sunt enim, wn 
ΝΘ ὀρέξεις, vel ἐπιθυμίαι τῆς νεότητος, ut 
Matth. xix, 20 : *nm5o ἸΏ ix νεότητός μου, et 
| Tim. 1v, 12 : πη by ΝῸΞ) vix w5* μη- 
δείς σου τῆς νεότητος καταφρονείτω. Ita utrobique 
juventutem Timothei respiciens eamdem vocem 
usurpavit. Non aliter versio Arabica, et /Ethio- 
pica. Tertio, veteres omnes tum Greci tum Latini 
eodem modo hunc locum interpretati sunt. Ambro- 
siaster,qui sub Damaso scripsit : Juvenilia tudesi- 
deria fuge. Juvenilia desideria adversa sunt : sunt 
enim voluptates mundane, qua omnibus illecebris 
mancipate sunt, ac per hoc a Dei servo fugiende 
sunt. Sectare vero justitiam, fldem, charitatem, 
pacem. Haec sectanda jubet, quz juvenili eati dcvia 
videntur et aspera. S. Chrysostomus ad locum : New- 
τεριχαὶ οὐχ αὗταί εἶσιν αἱ τῆς πορνείας μόνον, ἀλλὰ 
πᾶσα ἐπιθυμία ἄτοπος νεωτερική" ἀχουέτωσαν ol 
γεγηραχότες ὅτι οὐ δεῖ τὰ τῶν νεωτέρων ποιεῖν. Ju- 
veniles hz? cupiditates non solius fornicationis sunt, 
sed omnis cupiditas absurda juvenilis. Audiant senes, 
quod non oporteat eu facere, qux sunt juvenum. 


si hec agant, quie gravitati non conveniant Chris- 
tiane: et a juvenibus vinci possunt, si caveant levi- 
tatem.» Sedulius :Juvenilia desideria fuge, id est 
fornicationem ; quam rem novam esse nemo dixerit. 
Quarto,veteres Ecclesie scriptores secundum hunc 
Paulinum sensum vocem νεωτεριχός usurpabant, ut 
Eusebius, libro De martyribus Palestine, cap. 4, 
ubi describit fortissimum martyrem Apphianum 
nondum viginti annos natum, qui Beryti vixerat : 
Παράδοξον xai εἰπεῖν ὡς ἐν τοιαύτῃ πόλει τῶν νεω- 
τεριχῶν ἐπιθυμιῶν ὑπεράνω γενόμενος, καὶ μήθ᾽ ὑπ᾽ 
ἀχμῆς τοῦ σώματος, μήθ᾽ ὑπὸ τῆς τῶν νέων ἐται- 
pilas διαφθαρεὶς τὸν τρόπον, σωφροσύνην ἠσπάζετο. 
« Incredibile dictu est,quo pacto in tali civitate ado- 


B lescentie cupiditatibus superior,nec vigore corporis, 


nec juvenum sodalitio mores suos corrumpi passus, 
modestiam amplexatus est. » S. Chrysostomus de 
seipso adhuc juvene,oratione De sacerdotio prima : 
Ἐπειδὰν δὲ ἔδει: τὸν μαχάφιον τὸν τῶν μοναχῦν 
μαἰταδιώχειν βίον, καὶ τὴν φιλοσοφίαν τὴν ἀληθῆ, xal 
οὐχ ἔτι ἡμῖν ὁ ζυγὸς οὗτος ἴσος ἦν, ἀλλ᾽ ἡ μὲν αὐτοῦ 
πλάστιγξ ἐχουφίζετο μετέωρος, ἐγὼ δ᾽ ἔτι ταῖς τοῦ 
χόσμου πεπεδη μένος ἐπιθυμίαις καθεΐλκον τὴν ἐμαυτοῦ 
ψυχὴν, xai ἐδιαζόμην κάτω μένειν νεωτεριχαΐς αὐτὴν 
ἐπιόρίθων φαντασίαις. « Cum autem oporteret beatam 
monasticam vitam persequi, veramque philosophi - 
am, necjam nobis par statera esset, sed illius lanx, 
utpote levior, sublimis ferretur, ego vero mundanis 
cupiditatibus impeditus,meam lancem deorsumtra- 


C herem,et inferius manere cogerem.juvenilibus eam 


aggravans cogitationibus.» Hicenim pariter veccep:- 
xi; φαντασίας usurpavit, ac in expositione loci ad 
Timotheum, φαντασίας νεωτερικὰς φεῦγε. Auctor 
Constitutionum Apostolicarum, lib. n, c. 1, ex Di- 
dascalia, ut videtur, ea qua Ignatio tribuebatur, 
docet episcopum non debere esse minorem natu 
quam annorum quinquaginta, ὅτι τρόπῳ τινὶ τὰς 
νεωτεροιχὰς ἀταξίας xal τὰς ἔξωθεν διαδολὰς ἐχπεφευ- 
γὼς ὑπάρχει. « Quod ea stas quodammodo jam 
juveniles petulantias,et eorum qui foris sunt obtre- 
ctationes effugerit ; » nisi forte quis dignus sit epi- 
scopatu, διὰ τῆς νεότητος ἐν πραότητι xal εὐταξίᾳ 
γῆρας ἐπιδεικνύμενος, in juventute mansuete et 
composite vivendo senectutem ostendens.Pluribus, 


Hanc interpretationem sequuntur Theophylactus et D.opinor,modis explicatio vocis μονήρους, que semel 


OEcumenius. Pelagius, ut videtur, in Commentario 
sub Hieronymi nomine edito, Juvenilia autem desi- 
deria fuge. Quia hi ex senioribus esse non possunt. 
si h2c agant qua. gravitati non conveniunt Chri- 
stiand ; et a juvenibus vincuntur, si. habeant levita- 
tem. B. Theodoretus in Commentario : Τὰς δὲ vetv- 
τερικὰς ἐπιθυμίας, τουτέστι, τρυφὴν, γέλωτος ἀμε- 
«ρίαν, δόξαν κενὴν, xai τὰ τούτοις προσόμοιά. Hoc 
est, delicias, risum. immoderatum, vanam gloriam, 
et qua sunt his similia ; que quidem non suntnovz, 
aut novarum rerum cupiditates, sed juvenilis etatis 
comites. Primasius : Juvenilia autem desideria 
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tantum in Scriptura reperitur, confirmari non 
potest : οὑπὶ, δὶ rem ipsam quae vetatur, si. perso- 
nam cui datum est preceptum, consideres, si 
interpretes,si commentatores,si vulgatum vocabuli 
apud vetefes usum spectes,omnes in hac una expo- 
sitione consentiant atque conspirent. Cuod si ea 
vocis hujus acceptio apud Apostolum recipi omnino 
debeat, plusquam verisimile est apud Ignatium 
nostrum,quem tum in rebus tum in verbis S. Pau- 
lum precipue imitatum esse et nostri fatentur, et 
adversarii queruntur,eamdem vocem eodem sensu 
accipiendain esse. 
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Ut autem hoc dilucidius appareat,locum Ipsum, À ecclesiastica sumatur,non infrequentius tamen ad 


ütapud nostrum exstat, integrum apponam.Ex co- 
dice Mediceo in Epistola ad Magnesios lic tran- 
scribimus : Kal ὑμῖν bà πρέπει μὴ δυγχρᾶσθαι τῇ 
ἡλιχίᾳ τοῦ ἐπισκόπον, ἀλλὰ watà ϑύναμιν Θεοῦ Πα- 
πρὸς πᾶσαν ἐντροπὴν αὐτῷ ἀπονέμειν, καθὼς ἔγνων 
χαὶ τοὺς ἁγίους πρεσδυτέρους, οὐ προσειληφότας τὴν 
φαινομένην νεωτεριχὴν τάξιν, ἀλλ᾽ ὡς φρονίμους ἐν 
θεῷ συγχωροῦντας δὐτῷ Interpres Usserianus : «Bed 
et vos decet non couti etate episcopl,sed secundum 
virtutem Dei Patris reverentiam ei tribuere,sictut co- 
gnovi et sanctos presbyteros,non assurmentes appa- 
rentem jühiorem ordinem,sed ut prudentes in Deo 
concedentes ipsi. » Primo igitur hunc interpretem 
habemus consentientem,qui ad etatem episcopi re- 
spiciens, νεωτεοικὴν τάξιν, non. novellam tnstitutio- 
nem, sed juniorem ordinem vertit. Huio adjungimus 
ibterpolatorem sive paraphrasten,qui pro Ignatia- 
nis sua hsc posuit, οὐ πρὸς τὴν φαινομένην ἀφορῶν - 
τας νεότητα. Vulgatus interpres : «Non propterjuven- 
tutem que in eovidetur arbitrantes eum contemnen- 
dum.» Unde occasionem nactus communem locum 
de prudentia juvenum pro suo instituto latius tra- 
ciat, et exemplisex Veteri et Novo Federe confir- 
mat. Hos ex veteribus solos Ignatii interpretes ha- 
bemus, qui totius contextus tenore ducti hunc no- 
bis verborum sensum tradiderunt. Secundo, res 
ipsa clamat, et hanc interpretationem necessario 
postulat. Auctor Epistole ostendil se vidisse Da. 
mam eorum episcopum, et Sotionem ejus diaconum 
laudat, quod episcopo suo, ut oportuit, subjectus 
esset. Monet igitur populum Magnesianum, ut illi 
etiam nolint cvy xpàcQ2t,non nimis familiariter cum 
eo agant,aut ipsum contemnant, quod videatur ju- 
nior &tate, sed ut reverentiam ei exhibeant. Urget 
exemplum presbyterorum,quorum duossecum tunc 
habuit, Bassum et Apollonium, quosque novit ei- 
dem episcopo, quamvis juniori, debitam reveren- 
tiam prestitisse.Ostendit juventutem ejusesse o1:- 
vopivnv,innuit eum atate quidem et conspectuju- 
venem,moribus autem senem fuisse : obedientiam 
ei prestandam docet,aut potius in eo Deo ipsi,om- 
nium episcopo. Nam nt recte observaxit S. Chry- 
sostomus, Apostolus, περὶ μὲν ἐπισχόπων διατατ- 
τόμενος οὐδαμοῦ τίθησιν ἐτῶν ἀριθμόν͵, « dc episcopis 
precepta dans nullibi annorum numerum statuit,» 


Orat, in viduam juvenem. lec ommia ex ipso con- b 


textu enata adeo plana, perspicua, sibique coheren- 
tia sunt ; ut nec alium sensum lizc verba aut fun- 
dant aut admittant. Neque quidquam habent quod 
opponant adversarii, nisi quod modum loquendi 
spectat ; qui si inusitatior videatur,eo minus Igna- 
tianus videri non debuit. Νεωτεριχὴν τάξιν de ju- 
ventute Dame episcopi intelligi nolunt, quia τά- 
ξις ad statem referri non potest, ut censet. Safima- 
slus. Sed ea vox tam latze significationis est apud 
Graecos, utad etatem aut quemlibet human: vita» 
statum sive conditionem referrl possit. Quamvis 
enim τάξις sepe pro ordine sacro, aut ordinatione 


alia refertur, et quidem ea qu: sacris ordinibus 

opponuntur. S. Chrysostomus homil.5 adversus Ju. 

dipos* Οὔτος ὁ ᾿Αθεαὰμ ὁ πηούόγονος τῶν Λευϊτῶν, 

τῶν Ἰουδαϊκῶν ἱερέων ἐπὶ τοῦ Μελ᾿ ,(σεδὲχ, ὅς ἦν τὖ- 

πὸς τῆς va ἡμᾶς ἱερυσύνης, λαίκοῦ τάξιν ἐπεῖχε, 

« Hic Abraham progenitor Levitarum, Judaicorum 
shcerdotum,sub Melchisedech,qui nostri sacerdotii 
typus erat;!tici ordinem,vel locum obtinuit. » Idem 
alibi distinguit zi»v 1eodov πὸ ἀβίωμσ, et κὸν 6noce- 
Ἰαγμένον καὶ ἐν τάξει λαϊχῶν ὄνπα. Eodetn tnodo 
κάξιν Ἰδιώτου dixit, dt sacerdotes οἰχονόμων τάξιν 
καὶ Ἐπιτρόπων xal. ἀγοραίων τινῶν ἀντιχατολλαττο - 
μένους. Quotcunque modis homines dividi οἱ distri- 
bui possunt,in quotcunque classes redigi.ad tot τά» 
ξεις ἃ Grecis referuntur. lta legimus τάξιν aet: 
λέως, τάξιν πατέρων, τάξιν διδασκήλων, τάξιν 5ut- 
ρων, τάξιν αἰχμαλώτου, τάξιν πενήτων, τάξιν νομο- 
θετοῦντος, οἱ συμδουλεύοντος, τάξιν θεραπαίνης, et 
51 }}1}18. In qualibet autem civitate semper distincti 
sunt juvenes, viri, series : et he ubique hominum 
secundum :iatem τάξεις. In. duas classes vsto- 
τέρων et πρεσθυτέρων dividunt apostoli populum 
Christianum in unaquaque Ecclesia,ut I Tim. v, 4 : 
li2saGucipuy μὴ ἐπιπλήξῃς, ἀλλὰ παραχάλει ὡς πα- 
τέρα, νεωτέρους ὡς ἀδελφοὺς, πρεσδυτέρας ὡς μητέ- 
pac, νεωτέρας ὡς ἀδελφάς. « Seniorem ne increpato, 
sed obsecra ut patrem, juniores ut fratres, anus ut 
matres, juvenculas ut sorores. » Ad Titum mn. 6: 
ἸΙρεσδύτας νηφαλίους εἶναι, τοὺς νεωτέρους ὡσαῦ - 
τως, Senes, ut. sobrii sint, juvenes similiter. Τάξις 
autem νεωτεοικὴ, idem est quod νέων vel νεωτέρων, 
seu νέου val νεωτέρου τάξις. Ut cum Plato rempu- 
blicam in γεωργοὺς et φύλαχας, aliosque divisit, 
Proclus in Timeum illos γεωργικὴν τάξιν, hanc 
φρουρητικὴν τάξιν appellat, qua τὸ γεωργικόν, vel 
τὸ φρουρητικόν recte dicitur. Nihil aliud hic voluit 
lgnatius, et satis bene νεωτεριχὴν τάξιν Paraphra- 
stes per νεότητα expressit. 

Jam vero qui hic non wtatem episcopi,sed novi - 
tatem ordinis episcopalis denotari volunt, et rem 
inducunt ab auctoris mente prorsus alienam ;et ut 
id faciant totum contextum mire contorquent. Ne- 
que enim ipse Ignalius.neque sanus quisquam sub 
illius persona,de novitate episcopatus disseruisset, 
in quo ipse jam consenuerat. Quomodo ille episco. 
patum novellam institutionem esse diceret, et qui- 
dem tot annis,ut illi volunt, post omnium aposto- 
lorum mortem introductam. qui ordinis episcopa- 
lis institutionem semper Deo et Christo tanquam 
auctori tribuit ? Hocipso locolaudat Sotionem quod 
subjeclus sit episcopo, ὡς χάριτι θεοῦ, (anquum 
gratiz Dei. Epistola ad Ephesios: οἱ ἐπίσκοποι oi 
χατὰ πέρατα ὁοισθέντες ἐν Ἰησοῦ Χριστοῦ γνώμῃ 
εἰσί, Vetus interpres : « Ipsi,vel episcopi, secundum 
terre fines determin&ti Jesu Chrisli sententia sunt.» 


Describit episcopum : ὃν πέμπε! οἰκοδεσπότης εἰς ἰδίαν.- -“ 


οἰχονομίαν, « quem mittit Dominus demus in propri- 
am dispensationem, » qui est Christus. Epistola ad 
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Trallianos, Ἔῤῥωσῃε iv Ἰησοῦ Χριστῷ, ὑποτασσό- A ostendit,ut episcopo suo,quamvis juvene, familia- 


gevot τῶ ἐπισχόπῳ, ὡς τῇ ἐντολῇ, « Valete inJesu 
Christo.subjecti episcopo, ut θεοὶ mandato. »Sinovi- 
tatem episcopalis ordinis notare voluisset auclor 
Epistolarum, cur non alibi potius id fecit? Si no- 
vella h:ec institutio fuisset, ea objectiotam in Poly- 
bio, Onesimo, et Polycarpo, quam in Dama valuls- 
set: et consultius multo fecisset, si tinc eatn tol- 
lere conatus esset, ctim grandior episcopi ztas,cum 
gravitas et spectata virl prudentia aliquam novello 
ordini auctoritatem conciliarent. Non tam impru- 
dentem Ignatium, non tam stultum itpostoretn 
quis putet, ut populo juventutem episcopi, et pre- 
sbyteris simul novitatem ordinis episcopalis proba- 
re conaretur. Adeo novellis institutionis mentio ab 
hujus loci natura et scriptoris instituto prorsus 
aliena est. Quod adhuc luculentius apparebit, si 
animadvertamus, quibus cuniculis auctoris senten- 
tiam subruant,quibus machinis omnia conturbent, 
qui novellam hanc institutionetn hactenus inaudi- 
tam hinc extundere conantur. Primo Salmasius ob- 
servat impostoretn suum,Ignatium nostrum,dixisse 
πιεσδυτέστον esse νόμον Xz:0105, « quia ex institutio- 
ne et voluntate Christi introductum est, » Sotionem 
au*em laudesse, quod episcopo subjectus esset, ὡς 
y 32:::0:05, « ut gratie Dei, quo novam hancinstitu- 
tionem episcopi presbyteris superponendi Deoetiam 
placere ostenderet »Sed quis unquamex eo ostende- 
ret episcopatum presbyterisprimosuperimpositum 
fuisse gratia Dei, quia presbyterium ex lege Dei 
prescriptum est, episcopatus illo superior ex vo- 
luntate hominum introductus, et quidem diu post 
apostolorum omnium mortem ? Aut quiscolliget,ex 
eo,quod quid gratia Dei facium essedicitur,idem ex 
voluntate et institutione divina eiiam primeva pro- 
fectum non esse ? Salmasium ipsum appello, cujus 
hmc verbasunt : « Quasi vero ea que ex institutione 
Christi manarunt,non etiamDei gratiam prieferant.» 
Ea sine omui dubio scriptoris mens [αἰ τ αὶ episco- 
palem ordinem, quatenus presbyterio superimposi- 
tus est, nunc γάριν θεοῦ, nunc γνώμην Χριστοῦ, 
nunc τὴν ἐντολήν appellat, adeoque ex gratia Dei, 
ex sententia Christi, ex mandato divino institutum 
fuisse docet. Frustra igitur excogitata est illa distin- 
ctio inter gratiam et legem Dei evangelicam. Se- 
cundo, adhuc manifestius vim loco infert minime 
ferendam, dum dnplicem ex his verbis petitioeem 
proponit. ut de rebus duabus scriptorem agere. de 
juventute scilicet episcopi et novitate episcopatus 
doceat. Unam petitionem ad plebem, aliam ad pre- 
shyteres dirigit.«Petit,»inquit,«a plebe,ut non nimis 
fainiliaritercum episcopo agat,quod videaturjunior; 
petita presbyteris.ut sine pteju dicio aoprobandee et 
recipienda novella hujus institutionis, honorem ei 
deferrent.»Ita Epistolam duplici nomine petitoriam 
proponit, cum ne una quidem hic petitio sit,nedum 
due NonpetitIgnatius quidquam; a populo,sed docet 
quid eo» deceat ; ὑμῖν δὲ πρέπες, inquil, μὴ συγ- 
χρᾶσθαι τῇ ἡλικίφ ταῦ ἐπισκόπου, indecorum esse 


riter utantur; tantam ei officio dignitatem attribuit, 
ut ob personam evilescere non debeat.A presbyte- 
ris nihil omnino petit: quod eorum officium in 
hac re sil,ne docet quidem, quod eos satis ad hoc 
praestandum promptos et alacres esse novisset.Eo- 
rum igitur exemplum plebi proponit,equissimum 
esse judicans,ut illi populus cum omni reverentia 
subjiceretlur, cui presbyteri sine ulla excusatione 
parerent.Hoc aulem sibi probe cognitum esse pro- 
fitetur,qui non tantum Damam episcopum cum So- 
tione diacono ejus, sed et Bassum, et Apollonium 
presbyteros secum, tunc cum scriberet, habuit ;a 
quibus probe intellexit quam episcopo suo presby- 
leri reverentiam exhibuerint : unde pertotam Epi- 


t! stolam nunquam presbyteros monetut episcopo suo, 


sed populum tantum,ut et episcopo et presbyteris, 
utpote optime consentientibus subjecti sint. Nihil 
igitur a presbyteris petit : ne minima quidem vo- 
cula est.qu» ullam speciem talis petitionis aut ex- 
hortationis pre se ferat.Qui rem novam sententie 
inferre voluit, novam petitionem excogitavit, sine 
qua ea inferri nullo modo potuit,.Sed Ignalius uni- 
can exhortationem ad populum persequitur,quam 
exemplo presbyterorum premit urgetque καθώς, 
inquil,£yvov, quemadmodum cognovi presbyteros 
animatos esse.ita et vos animati sitis. Nulla igitur 
arte populum aggreditur Ignatius,multo minus alia 
populum,« alia presbyteros arte aggreditur,» ut vult 
Salmasius, quos ex ipsorum conversatione novit 
ad reverentiam episcopo exhibbendam satis sponte 
eua ferri. Adeo misere hunc locum torsit Salma- 
sius, ut ad suam sententiam eum traheret. Neque 
mirum Totum enim illud eedificium, quod ipsecum 
Blondello,de successione proximi presbyteri in lo- 
cum seu primatum decedentis,exstruxerat,hoc uno 
testimohio subruitur,et funditusevertitur.Ubi enim 
illa successio primisecundum institutionem presby- 
teri in locum defuncti, ubi Lamas, etate junior, 
foti presbylerio praeficitur ? Unde tanti privilegii 
usus apparet,curm ipsi presbyteri ei rei tam prom. 
pte consentirent ? 

Miror autem Dionysium Petavium, qui Salmasio 
adeo adversatus est,ecum tamen in hac interpreta- 
tione duorum vocabulorum secutum esse,et ad no- 
vam conjecturam inde confugisse. Néwttouxi) τά- 


D ξις, inquit ille, novitia et recens est. ordinatio δὲ 


institutio.Per illam autem non intellexit institutio- 
nem ordinis episcopalis cum Salmasio,sed aliam, 
quam ipse corminentus est; illam nempe.« que com- 
moveri οἱ jactari tum caperat,nonnullis per ambi- 
tionem οἱ cupiditatem introducere molientibus ; 
nimirum.ul episcopatus non libera electione ab iis, 
quorum intererat,sed ex artatis vel temporis anteces- 
sione,quo in clerum erant assumpti,ut non dignis- 
simus quisque,sed antiquissimus caperetur.»Itaduo 
magni viri ex diametro oppositi sunt.llle hanc an- 
tiquam institutionem putat, hic novitiam : ille ab 
apostolicis temporibus deductara s, ws NS NR 
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ambitionem introductam,quam a presbyteris,dum A sonat. Ita igitur verto, οὐ προσειληφότας, e non cO- 


alii nescio qui eam introducere conarentur, repu- 
diatam. Sed talem institutionem aut unquam obti- 
nuisse,aut tunc. repudiatam esse neuter probat. 
Timotheum Ecclesiz» Ephesine, et Damam Magne- 
siana juniorem prepositum fuisse fatemur : sed 
quinam illi fuerint,qui « ut antiquitatis ratio pree- 
cipue duceretur per ambitum et factionem pugna- 
bant,» nondum intelligimus. Nam quod ejusmodi 
fuisse contentionem illam credat Petavius, que a 
Clemente epistolam ad Corinthios expressit,id sine 
ullo fundamento dicitur.Illi enim « unus eL alter »si 
se preeteritos esse doluerint, tam juniores quam 
seniores esse,tam pro merito quam pro etat' pu- 
gnare potuerunt. Quicunque autem fuerint, eos 
ipse non de episcopatu, sed presbyteratu conten- 
disse fatetur, et conjecturam suam Salmasiana 
verisimiliorem tantum esse dicit, pro veritate ejus 
asserenda nihil affert. Sed video unde in tantam 
incertitudinem,tamqueimprobabilem conjecturam 
inciderit vir doctissimus. Verba illa Ignotiana οὐ 
προσειληφοτας male copit.Omnino,inquit,« presby - 
teros repudiasse nec adminisse illud asserit,quod- 
cunque tandem νεωτερικὴν τάξιν appellat, » Cum 
igitur nec juventutem, nec episcopalem ordinem 
repudiaverint Magnesii, ut ex ipso loco constat; 
aliud aliquid excogitandum putavit Petavius, quod 
ab illis repudiatum est, quodque νεωτεριχὴκ 
τάξις vocari posset. Et omnes quidem qui νεωτε- 
ρ' χὴν τάξιν novellam institutionem reddunt, in. illa 
voce προσειληφότας explicanda  herent. Καθὼς 
ἔγνων καὶ τοὺς ἁγίους πρεσδυτέρους, οὐ mpoctin- 
φότας τὴν φαινομένην νεωτεριχὴν τάξιν, ἀλλ᾽ ὡς 
φρονίμους ἔν Θεῷ συγχωροῦντας αὐτῷ, sic red- 
dit Salmasius : « Sicut cognovi presbyteros, non ut 
accipientes eam,qus nova apparet, institutionem, 
sed tanquam prudentes in Deo,cedentes ipsi.» Ubi 
primo καί particulam omittit, ut explicationi sus 
inimicam, quod ea ostendat scriptorem de eadem 
re loqui, cum presbyterorum exemplum proponit, 
de qua populum monuerat, scilicet, de etate epi- 
scopi: aliter enim καθὼς xai exponi non possunt. 
Secundo, vcculam μὲ de suo addidit ; vidil enim, 
non accipientes, hic locum habere non posse. The- 
seos Capelliane auctor aliter versionem suam 
temperavit: « Quomodo censeo sanctos presbyteros ; 
si minus recipiantnovellanm istam qua jam est insti- 
tutionem,saltem tanquam prudentes in Deo cedant 
episcopo,» ut, cum omnia confuderit, nihil dicat. 
Petavius a versione caute abstinuit, hec observa- 
tione contentus, presbyteros τὴν γεωτερικὴν τά- 
Ev repudiasse. Mira hec sane interpretatio illius, 
qui profitetur Ignatium iisdem verbis presbyteros 
plebi proponere imitandos. Sed hi,quid sit προσει- 
ληφότας, hoc loco non viderunt. Patricius Junius 
legit οὐ προειληφότας,, non praoccupato animo res- 
picientes,haud male; sed ut litteram omitteret,opus 
non erat.Suidas, Προσειλήφεσαν, ὑπέλαδον, ἐνόουν, 
Nihil aliud hic προσειληφότας, quam νοήσαντας 


gilantes, non considerantes, non respicientes. » Ut 
Paraphrastes, οὐ πρὸς τὴν φαινόμένην ἀφορῶντας 
νεότητα. Non enim hic Ignatiana miserrime perver- 
tit ille, ut vult Salmasius, sed fideliter et plane 
explicat. 

Quare, cum hsec etatem Dame Magnesiorum 
episcopi tantummodo respiciant, cum auctor Epi- 
stolarum ubique episcopatum a Christo institutum 
esse signiflcet, cum Christanos omnes, etiam pre- 
sbyteros, quos a Deo institutos fuisse docet, ut 
episcopo pareant constanler moneat, cum omnes 
qui illi jam ipsis superimposito refragantur, mala 
conscientia premi, et diabolo inservire ostendat ; 
palam est. hunc locum de novella episcopatus in - 
stitutione intelligi non posse. Ant si quis sit qui 
adhuc dubitet, an hec omnia ad etatem Dam re- 
ferri debeant; eum omnino oportet νεωτεριχὴν 
τάξιν de recenti, non episcopatus seu officii, sed 
hominis seu episcopi ordinatione interpretari ; nisi 
velit scriptoris instituto aperte contradicere. Fateor 
enim vocem νεωτεριχὴν de re aliqua recenti, seu 
moderna usurpari posse. et satis quidem origini 
su& congrue. Ut de Hierace Epiphanius, hzresi 67: 
ψαλμοὺς πολλοὺς νεωτεριχοὺς ἐπλάσατο. Psalmos 
complures recentes, seu novitios confinzit. Et qui 
ita hunc scriptorem intellexerit de ordinatione 
Dame recenter facta, doctrinam Ignatianam alibi 
copiose explicatam haud violabit ; sed quam con- 
gruum huic loco sensum ea interpretatione tribuere 


C possit, ipse viderit. Vox enim illa φαινομένην pree- 


ter alia superius adducta mihi postulare videtur, 
Ut νεωτερικὴ τάξις ad elatem referatur. Denotat 
enim sine dubio aliquid quod ex conspectu Dame 
apparebat ; ut ostenderet eum vultu juvenem, mo- 
ribus virum. Quo etiam illa, τὸν ἐπέσχοπον τοῦτον 
τὸν βλεπόμενον, qua statim in eadem periocha se- 
quuntur, spectant. 

Dum hzc, opere penitus finito, Lector benevole, 
scribo, pervenerunt ad manus meas, « SS. Patrum 
qui temporibus apostolicis floruerunt Opera. » a 
Joanne Baptista Cotelerio, societatis Sorbonicse 
theologo doctissimo, edita. Quo libro conspecto, 
hisce temporibus non potui non serio gratulari, 
quod etiam in Ecclesia Gallicana, libertatibus suis 
optime usa, theologi ex omni ordine maxime eru - 
dili non tantum pro veris antiqua Ecclesie monu- 
mentis strenue concertent, sed et de libris spuriis 
et supposititiis, qui hactenes muudo imposuerunt, 
el suavi vetustatis somnio animos hominum delini- 
verunt. sine omni parlium studio judicent ; quod 
post Sirmondum, Petavium, Petrum de Marca, 
Morinum, Launoium, post Valesium, Huetium 
aliosque complures, etiam Cotelerius candide de 
his rebus pronuntiet, eruditorum inter nostros vi- 
rorüu diligentiam sepe probet, eademque cum li- 
bertate omnia discutiat. Unde spes est, aliquandg, - 
fore, ut dogmatibus ecclesiasticis major lux afful- ἢ 
geat, controversa in scholis agitate, pudendo im- 
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postorum patrocinio nudate, et ficta antiquitatis A milem fere locorum explicationem deprehendo. 


larva spoliat, equius tandem et sedatius termi- 
nentur, animique hominum ea, qua par est, reve- 
rentia primitivam Ecclesiam, sua simplicitate 
conspicuam, nec alienis coloribus depictam, aut 
potius deformatam, prosequantur. Inter hzc B. 
Ignatii Epist. etiam notis Cotelerii illustrate pro- 
dierunt : quas jam ad editionem nostrorum festi- 
nans, avide, quantum per temporis angustias li- 
cuit, percurri. Video autem, nisi me festinatio fe- 
fellit, viri doctissimi sententiam cum nostra plane 
conspirantem ; idem de Ignatianis judicium, eam- 
dem de argumentis adversariorum opinionem, si- 


Unde mihi haud male augurari videor, sententiam 
nostram viris doctis, et in hoc litterarum genere 
optime versatis approbatum iri, eosque statim ju- 
dicaturos, me nihil in his molitum esse, quod non 
aliis eadem tractantibus veritati maxime apertis- 
simeque consentaneum prima facie videatur. Quod 
si ea qu: obiter tractavi, etin tui potissimum 
gratiam, Lector benevole, dissertationibus inserui, 
(qualia haud pauca in nostris invenies) aut minus 
recte aut minus accurate dicta judicaveris : no- 
lim ea cum causa suscept» injuria coujungas, 
sed desiderio potius tibi placendi imputes. Vale- 
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De ortu, progressu et hodierno statu controversia. 


CAPUT PRIMUM. 
Occasio scribendi et Proamii distributio. 


Celebris est, hoc presertim seculo, de ordinis 
episcopalis a presbyteratu distinctione, vel saltem 
distinctionis origine controversia. [n ea autem tra- 
ctauda magni ponderis merito habita est S. Ignatii 
viri apostolici et martyris auctoritas ; cujus diser- 
tissimo locupletissimoque testimonio cum episco- 
palis causa fulciatur, et paritatis presbyterandw 
antiquitas nuper excogitata concidat; eo tandem 
deventum est, ut qui aliter sententiam episcopatui 
iniquiorem tueri nullo modo possent, omnes lgna- 
tii epistolas convellerent, a S. martyre scriptas 
negarent, fictas et supposititias pronuntiarent. 


Inter hos vir doctissimus, Joannes Dalleus, in 
SS. Patrum monumentis diligenter versatus, in 
discernendis operibus spuriis admodum acutus, 
post velitationes Salmasii, atque Blondelli, librum 
nuperrime edidit satis prolixum, quo Epistolas 
Ignatii etiam purgatissimas maximeque sinceras, 
et veterum auctoritate munilas et propria pras. 
tantia conspicuas, quamplurimis argumentis vide- 
tur sibi, suisque, ut opinor, adulterinas probasse, 
et doctissimorum virorum, archiepiscopi Arma- 
chani, lsaaci Vossii, et doctoris Hammondi ratio- 
nes omnes, sane firmissimas, diluisse. 


Hujus viri prestantissimi stupende diligentiee 
cum et Ignatii sanctitae, et episcopatus neeessaria 
auctoritas, et his maxime iniqua adversarii fama 
atque celebritas ut aliquid reponatur efflagitent ; 
opere pretium esse duximus dissertationem totam, 
quanta quanta est, ad examen vocare, rationes mo- 
mento 300 ponderare, singula qui nos et Ecclesim 
SS. Patres ullo modo spectant excutere, omnia qua 
auctoritatem S. Ignatii coufirmare possint expo. 


C 


B nere, qus labefactare videantur, refellere et refu- 


tare. 

Cum autem hec quaestio multis jam modis im- 
plicata et involuta, doctisque plurimorum lucu- 
brationibus facta sit obscurior ; ut ea que dicturi 
sumus dilucide perspicueque tradantur, visum est 
imprimis necessarium, illa premittere, quise diffl- 
cultatis rationes expediant, quae sententias viro- 
rum doctorum explicent, qui ortum, progressum, 
et praesentem controversie statum enarrent, el 
inutili altercatione precisa, ad futuram disputa- 
tionem faciliorem aditum patefaciant. 

Ignatium fuisse Antiochene Ecclesiw episcopum, 
agnoverunt quotquot illius mentionem fecere : ab 
apostolis ordinatum diserte tradiderunt S. Chry- 
sostomus et Theodoretus. Hunc apostolicum virum, 
ab Antiochia Romam tractum, bestiis oblatum, ac 
marlyrio coronatum testantur veteros; epistolas 
scripsisse ad Ecclesias presertim in itinere, pro- 
dunt antiquorum plurimi, negavit aut dubitasse se 
dixit eorum nemo. Et sanctissimi quidem marty- 
ris justissima existimatio etiam hactenus illibata 
et intemerata permansit; de epistolis tantum, 
qu:e sub illius nomine prodierunt, et ad nostram 
usque etatem perduraverunt, lis est. Neque de 
illarum auctoritate, si [gnatiana fuisse appareant, 
disputatur: sed an revera ipsius Ignátii fuerint 
quaeritur.  , 

Ut autem origo, progressus, et presens hodierne 
controversie status, etiam iis qui hactenus eam 
minus attente considerarunt, innotescat ; rem om- 
nem (quod a nemine adhuc factum esse video) clare 
et fideliter proponam. Sententias doctorum viro- 
rum, cujuscunque opinionis fuerint, eo ipso ordine 
quo scripserunt referam, editiones Epistolarum e 
mss. erutarum varias, et a se quoquo modo discre- 
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pantes, sigillatim notabo : ut simul et qualis Igna- A Latine tantum exstarent he Epistolas. Post autem 


tius epistolicus eo tempore, quo quisque scripsit, 
apparuerit, perspectum habeat lector, et de unius. 
cujusque sententia judicium ferat nullo prajudi- 
cio occupatus. Denique qus sit Dalloi, postremi 
Ignatianorum hostis, sententia referam ; quan os- 
tra, ex adverso exponam, et quid a me proban- 
dum, quid refellendum sentio breviter declarabo. 
CAPUT 1]. 
Prima lgnatil editio Latina tantum. Epistole ejus 
pro genuinis habitze. 

Sub Ignatii nomine primo tres epistole in lucem 
edite sunt Pazisiis Latine tantum, anno Domini 
1495, ad B., Mariam una, ad S. Joannem aposto- 
lum duas. Anno 1498, undecim Epistolm alic, La- 
tine pariter, ex veteri versione, nondum compa- 
rente exemplari Greco, a Fabro Stapulensi typis 
sunt impress:m. Hec autem princeps editio fuit, 
teste Philippo Labbeo, qui has undecim epistolas 
tunc excusas inter primas editiones numerat, que 
in Regia Bibliotheca Parisiis asservantur. Tum 
vero Symphorianus Champerius Lugdunensis, has 
a Fabro editas cum tribus aliis ab illo rejectis, et 
quarta ad Mariam Cassobolitam nunquam ante 
publicata, edi curavit; atque ita tandem quinde- 
cim Ignatii epistole exstiterunt. 

Et hec quidem facies S. Ignatii sub initio decimi 
sexti seculi fuit; cum ipse Faber Stapulensis, pri- 
mee editionis curator, ejus auctoritate tanquam in- 
dubitata, in libello Detriduo Christi utitur. e Tametsi 
mihi impossibile sit ex nie ad illam intelligentiam 
penetrare ; eam tamen in hac re esse puto, quam 
deifer Ignatius in prima epistola,quz est ad Trallia- 
nos, aperit de Domino sic loquens: » Ante vero solis 
occasum de cruce depositus est, etc. Joannes etiam 
episcopus Roffensis, libello cui titulus, Petrus fuit 
Roma, inter primos has epistolas citavit ; « Ignatius 
autem et ipse contemporaneus apostolis, Christum 
cum esset annorum triginta fuisse baptizatum putat, 
et (res annos ultra docuisse. Sic enim Epistola ad 
Trallianos scribit. Triginta annos agens Christus 
baptizatus est a Joanne, et tribus annis praedicavit 
Evangelium. » Quinetiam Joannes Driedo celebrisea 
exate theologus, libro De dogmatibus ecclesiasticis et 
apocryphis, quamplurima Rdmane Ecclesim dog- 
mata, longa sententiarum serià ex Epistolis Igna- 
lii petita confirmare nititur. Et Martinus Peresius 
Aiola, scriptor inter pontiflcios non ignobilis, inde 
testimonia sepissime adhibuit ; et δά confirman- 
das traditiones non scriptas omnes has epistolas 
defloravit, Hic quidem illi. hactenus de auctori- 
tate Ignatianurum plane securi: neque enim 
quemquam novi, qui ea etate de duodecim pre- 
sertim Apistolis dubitavit. 


CAPUT Ill. 


Epistolz Ignatii primum Grece edita. Doctorum vi- 
rorum varia de ipsis ju licia. 


Atque hac breviter de hominum judicio, quandiu 


C 


sexaginta annos, Andreas Gesnerus, si ipsi cre- 
dendum sit, epistolas duodecim Greece, interprete 
Joanne Brunnero. primus omnium edidit, a. D. 
1559. Ita enim in Praefatione loquitur; Jgnatium 
vero cum ille (Henricus Petriscilicet) « Latino tun- 
tum ediderit, ego Grecum exemplar ims. nactus 
ex Bibliotheca cl. v. pie memorie D. Gaspari 8 
Nydpryck, existimavi neque Henrico Petri moles. 
tum, studiosis autem plerisque gratum fore, si ea 
qua hactenus Lalne tantum circumferebantur, 
Graece simul et Latine a me fuissent edita. » Sed 
quidquid dixerit Gesnerus, ante eum S. Ignatium 
Grece ex Áugustane Bibliothec;e exemplari Va- 
lentinus Paceus publicaverat, a. D. 1537, quem 
primum in lucem eas edidisse testatur Morellius, 
qui easdem Parisiis recudendas curavit a. D. 1558. 
Eamque a Paceo procuratam principem esse 
Greecarum Epistolarum editionem, fidem, faciunt 
illa Centuriatorum Magdeburgensium : « Est et hoc 
adnotandum, quod hoc anno 1358 Epistolz Ignatii 
Graece sint impresso et publicate quae hactenus 
per aliquot ssecula latuerunt. Quare duodecim 
epistole, ante a Stapulensi aut Champerio Latine. 
nunc ἃ Pacao, ex Áugustano primum, dein a Ges- 
nero e Nydprucciano codice edita» sunt. 

Cum jam Greca exemplaria exstarent, primi 
omnium Centuriatores Magdeburgici suspiciones 
suas, sed caute satis moderateque proponunt. « Le- 
ctori autem pio et attento considerandum relinqui - 
mus,quantum sit illis Epistolistribuendum Itailli: 
etcum quatuor argumenta adduxissent que merito 
suspectas reddere viderentur, De doctrina,inquiunt, 
« [Ignatii nihil aliud habemus nisi quod li; ; ejus mo- 
numenta,si tamen ejus sunt,complectuntur.» Quin - 
etiam statim gravis illa Joannis Calvini censura 
prodiit, lib. 1, cap. 3 Institutionum, jam tum in 
commodiorem formam redactarum.«lIgnatium quod 
obtendunt,si velint quidquam habere momenti. pro- 
bentapostolos legem tulisse de Quadragesima, et si- 
milibus corruptelis; nihil enim neniis illis,quie sub 
Ignatii nomine editee sunt, putidius. Quo minus to- 
lerabilis est eorum impudentia qui talibuslarvisad 
fallendumse instruunt. » Ita ille pro more suo acri- 
ter satis et animose. Nec tamen offendi. Calvinum 
Ignatius, sed ii qui Ignatium corruperunt, inquit 


D Rivetus : quod recte ab eo observatum tradit in 


academia Genevensi professor Vedelius ; et res ipsa 
satis indicat ; auctoritatem enim Ignatii rejecit Cal- 
vinus ab Antitrinariis objectam, ex Epistola sine 
dubio ad Tarsenses, qua pro genuina non agno- 
scitur, et Quadragesimam aliasque tradiliones ob- 
jicit, qua in assumentis tantum inveniuntur. 
Tum Marianus Victorius in S. Hieronymum: 
« Recte (Iynatium] apostolicum vocat virum ; vixit 
enim apostolorug) tempore,et Joannis Evangeliste 
discipulus fuit, scripsitlitteras ad sacratissimam vir-.— 
ginem,Dei Genitricem Mariam et alias quz exstant,» 
Ac statim etiam ex Lutberi 8ohola celebris Tbeolo- 
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gus, Martinus Chemnitius, in Examine concilii Tri- A 


deutini,harum Epistolarum testimoniis sepe utitur, 
eisque multum tribuit Ignatius vero,inquit,« audi- 
tor Joannis,in Epistola ad Phíladelphenses de celi- 
batu etconjugio more prorsus apostolico loquitur. » 
Et alibi non eine censura laudat.« Ignatii Epistolas 
exstitisse nonu tantum Eusebii,verum etiam Hiero- 
nymi tempore,certum est. Feruntur nunc Latine : 
sunt edits etiam Greece ; et multas habent non con- 
temnendas sententias,prsesertim sicut Grecelegun- 
tur.Admista tamen sunt et alia non pauca,que pro« 
fecto non referunt gravitatem apostolicam » Et 
rursus : « De Epistolis igitur illis Ignatii que nunc 
ejus titulo feruntur, merito dubitamus : transfor« 
mate enim videntur in multis locis ad stabiliendum 
statum regni pontifici : Et divinitus judico esse fa- 
ctum, quod adulterína quedam assumenta suo se 
indicio prodant.» Primus enim,ut opinor,observa- 
vit, locum ex Epistola ad Smyrneos citatum & 
Theodoreto,nec in Greecis codicibus nec in Latinis 
reperiri, quamvis & Gulielmo Widefordo pariter 
citatus sit ; et loca plurima ex Apostolicis consti- 
tutionibus Epistolis Ignatii esse assuta.Post quem 
Petrus Canisius, vir eruditus, ad confirmationem 
catechismi testimonio Ignatii ex veteri interprete 
creberrime utitur. 

Centuríatores et Calvinum, quod Ignatium tam 
parvi penderent,perstringit una sententia Campia- 
nus,ratione quinta « Centuriatores vehementer of- 
fendit Ignatius ; offendit et Calvinum,ut in ejus Epi- 
stolis deformes nevos et putidas nzinias hominum 


quisquilie notarint »Defenditstatim OalvinumWhi- C 


takerus, quud Ignatium ab  hareticis tntroductum 
tanquam improbe et detestand.E sententie patronum 
repulerit ; ipse Epistolas obscure dubisque fidei esse 
notat,« quod plures Hgnatio nunc ascribantur,de qui- 
bus Eusebius et Hieronymus non meminerunt, et 
quod ejus quoddam dictum recitet Hieronymus 
aliudque Theodoretus,quod in istis quee circumfe- 
runtur Epistolis nusquarreperitur.»Etde posteriori 
argumentoa Duro sollicitatus: Er eo,inquit, Ignatii 
seriptaparum integra superesse constat. Ac mox Bellar- 
mino respondens, ex duodecim lgnatii Epistolis 
Greece exstantibusseptemtantam memoratas Euse- 
bio et Hieronymo animadvertit, de quibus, inquit, 
« quid statuamus,num sint]Ignatii,an alterius cujus- 


quaim,non satis constat, constat autem quinque esse D 


sinedubiospurias et adulterinas.» Eidem Campiano 
respondens Laurentius Humfredus,notat « Magde- 
burgenses moderatissima oratione prudentissime 
monuis«e.haberi quedam in hisce Epistslis Ignatii, 
qure ad deformes nmvos declinare videntur; et quee- 
dam abrepsisse in Ignatii scriptisadulterina non fe- 
renda » asserit;« ques si rejicit Calvinus,non statim 
dicendus est aut iniquus censor Ignatii, aut opera 
] natii omnia tanquam putidas nenius reprobare ; 
quandoquidetn ea solum qua culpanda sunt in sup- 
posititio Ignatio pervellit.»sIp«e autem aliquid Epi«- 
tulis resectum, aliquid assutum esse autumat. 


Interim reverendus admodum Whitgiftus in Bc- 
clesies nos(ee controversiis ignatio multum tribue- 
bat; et schismaticorum corypheus Thomas Cart- 
wrightus ejusdem auctoritatem defugiebat,et Cal- 
vinum sequi professus,aliaque argumenta ex pro- 
prio penu suppeditans negabat auctorem Epistola. 
rem fuisse illum apostolorum discipulum ; quod et 
ejus sequaces fecere,quoties aliquid ipsis objectum 
est,cui respondere aliter non potuerunt : quoties 
autem adpresbyterium contirrandum aliquid facere 
videbatur, ejus auctoritate libenter frequenterque 
utebantur. De quibus graviter conqueritur Lous : 
« Epistolas tuas,sanctissime Ignati,adulterinas esse 
contendunt.In id enim impudentic diverticulum in 
non se receperint,adulterata penitus et turpissimis 
sordibus aspersa eorum doctrina habeatur: » et gra- 
vissimus prudentissimusque Bancroftus, « Ad mo- 
rem Genevensium Ignatius loqui debet ; aut si plus 
quam velint urgeas,pauperculus antiquus Pater 
iste tanquam fictitiuset homo vanus jure rejioitur.» 

Tum vero eminentissimi duo cardinales, Baro- 
nius atque Bellarminus, ita judicabant. Baronius 
caute primum distinguit inter cpistolas Latine tan- 
tum exstantes,et eas qua Grece etiam prodierant ; 
priores nullius auctoritatis esse innuit: posteriores 
omnes avide amplectitur, incorruptas et integras 
esse pronuntiat,easque miris effert laudibus. Non 
enim septem tantum Eusebio cognitas,sed et quin. 
que reliquas. /gnatii esse germanas, easdemque sin- 
cerissimas,nemo jare,inquit. poterit dubitare. Bellar- 
minus notat Latinas tres,gravitatem eloquii S.1gnatti 
omnino non redolere ; quinque Eusebio incognitas 
« ob styli similitudinem et spiritum vere apostoli- 
cum, viris doctis omnino recipi ; non essa magnam 
fidem habendam codicibus Grascis.qui nunc exstant, 
quando discrepanta Latinis ; stepe enim emenda- 
tiores inveniri codices Latinos quam Grecos ; quod 
verum,inquit,esse intelliget,qui conferet testimoe 
nia qu:e ex lgnatio citant S. Atlianasius et Theo- 
doretus, cum verbis ejusdem Ignatii, que nunc 
habemus ín codicibus Latinis et Grecis. » 

De Epistola ad Tarsenses primo dubitat Faustus 
Socinus,his verbis,responsione ad Wiekum:« Atque 
hocipsoargumento ad hoc ipsum probandum vide- 
turuti Igna'ius, aut quisquis fuit auctor illiusepisto- 
l& qui sub ejus nomine ad Tarseunses inscribitur;» 
et sententian suamliberius de omnibus profertanim- 
adversione ad assertionem septiminam Posnanen- 
sium. /gnatii scripta partim odulterina, partim ad- 
modum corruptn et additumentis quibusdam coinqui- 
nata ; adeo ut sorum quoque in ípsis fiat mentio.qua 
non nisi post aliquot s | cula existiterunt.EL licet La- 
tinum Ignatii exemplar tantummodo tunc temporis 
vidisset.gt missarum voce offensus ista scriberet ; 
nactus tamen postoa Grecum codicem, sub eum 
locum aliter se habere invenit,sententiam non mu- 
tavit. Non desunt tamen, inquit, « in ipso Graoo 
exemplari quamdam, qua non cum lgnatii saeculo, 
sed cuin succedentubus conveniant,» et tandein in 
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hunc modum concludit; « Fuit, nimirum, liber A litteras conscripsit.» Epistole igitur Ignatiane,ju- 


iste » Epistolarum Ignatii, « quandocumque id 
factum fuerit, ab iis partim depravatus, partim 
etiam consarcinatus, qui tyrannidem episcopo- 
rum, non in Ecclesiam tantum, sed in rempubli- 
cam quoque, contra omne jus fasque, invectam, 
vehementer probabant, ac stabilire volebant. » Ita 
ille in defensione prioris animadversionis. 

Paulo post Rodolphus Hospinianus Tigurinus His- 
toriz sacramentariz l.i1,c. 1, Ignatium nostrum tan- 
quam testem locupletissimum laudat.«Cum post apo- 
stolorum tempora heretici turmatim erumperent, 
etsincereapostolorum doctrine impudentercontra- 
dicerent,Ignatius,unus ex senioribns,cumAntiochia 
Romam captivus traheretur, bestiisobjiciendus,fide- 
lis ac solliciti pastoris officio fungens,in iGnere mul- 
tas Ecclesiastam viva voce,quam epistolis confirma- 
vit;iadmonuitqueutab hereticis et clandestinis sedu- 
ctoribus caverent; qui clam, insciis episcopis, sese 
insinuantes, simplicem plebeculam seducebant, et 
privata cogebant conventicula. Inter ceetera autem 
Smyrnenses quoque adhortatus. » Non licet, inquit, 
sine episcopo, neque offerre, neque sacrificium im- 
molare, neque aliquod aliud publicum ofticium 
obire. « Et in Epistola ad Trallianos dicit infideli 
deteriorem esse,qui audeat aliquid circa altaris mi- 
nisterium facere, nisi episcopus, aut presbyterfue- 
rit. » Et paulo post locum de poculo eucharistico 
universis distributo ex Epistola ad Philadelphenses 
adductum appellat « apertum testimonium Ignatii, 
qui Joannis Evangeliste discipulus fuit. » 

Perkinsius autem nostras Whitakerum interim in 
hunc modum sequitur ; « Eusebius cum Hieronymo 
septem Ignatii pro veris numeravit epistolas:at nunc 
sub illiusnomine habentur duodecim,quarum quin. 
que spuria sunt. Etiam Epistola ad Ephesios aut 
spuria est, aut saltem corrupta; quia locus a 
Theodoreto et Gelasio ex illa citatus in nostris 
exemplaribus non invenitur. 

Thomas Bilsonus nostras, vir magni in Ecclesia 
nominis, de perpetua gubernatione Ecclesise scri- 
psit fuse atque erudite, S. Ignatium autem in eo 
opere ut indubitatum auctorem frequentcr laudat, 
οἱ dum in vivis esset, eas ipsas epistolas, quas ci- 
tat, scripsisse sanctissimum illum martyrem af- 
firmat. Hunc tamen Parkerusut dubitantem frustra 


dice Bilsono,et ipso vivo, et ab ipso sunt conscri- 
pte. Qui ejusdem oneris capite 14 earum antiqui- 
tatem diserte asserit : cum eniin Tertullianum,Cy- 
prianum et Hieronymum nominasset : Si hi,inquit, 
« satisantiqui vel sinceri vobistestes non videantur, 
audite quid Ignatius, Antiochit episcopus, Joanne 
apostolo etiamdumin vita manente,ejusque discipu- 
lus,post quam octo fere annis martyrio aíTectus est, 
ad diversas Ecclesias de episcoporum auctoritate 
scribat.»1ta Bilsonuslocis quamplurimisS.Igoatium, 
ut antiquissimum elLsincerissimum testem adducit. 

Abrahamus Scultetus, in Medulla Patrum, pro- 
positis ex utraque parte rationibus, et eorum qui 
lgnatio has epistolas tribuebant, et eorum qui an 
recte ei tribuerentur dubitabant,tandem ita pronun- 
tiat: « Rationibus in omnem partem probe diligen- 
terque excussis, in tertiam nonnulli secesserunt 
sententiam, statueruntque esse quidem epistolas 
hasce Ignatii, sed adulteratas, sed interpolatas. 
Quorum in judicio et nos acquiescimus ». 

Possevimus autem adhaerens Baronio: Licet S. 
Hieronymus,inquit,« tantum meminerit septem epi- 
stolarum,duodecim tamen haud dubiew fldei habe- 
mus.Quo vero tres ali: feruntur,etsi non tam cer- 
tv fidei sunt, citantur tamen a S. Bernardo ; nec 
defuere post illum viri docti, qui ipsarum memi- 
nerunt. » Et Jacobus Gretserus eadem presse se- 
quitur vestigia de duodecim epistolis genuinis ; 
quarum Vindicias ab eodem scriptas alicubi latere 
testatur se audivisse Philippus Labbeus. 


C Tum vero Martialis Mestreus,doctor Parisiensis 


qui Ignatium ipsum edidit et notis illustravit, tres 
Latinas in Commeniationum apocrypharum numero 
collocat ; reliquas duodecIm germanas et vcre au- 
reas Ignatii Epistolas praedicat, sed « ab howreticis 
et ἃ Greculis posterioribus alicubi interpolatas et 
depravatas » fatetur. 

Georgius Dounamus nostras, vir doctissimus, 
scepe schismaticos et sui et prioris swmculi accusat, 
quod nunc Ignatii testimonia in sua causa urgent, 
nunc epistolas ejus tanquam spurias rejiciunt; et 
septem illas ab Eusebio memoratas doctas et pias 
appellat ; quas vel ideo rejici non posse ait, quod 
ab Eusebio memorentur. 


Inter Socinianos Hieronymus Moscorovius de vera 


et falso producit, doctissimumque presulem mire D harum epistolarum antiquitate dubitasse haud,vi- 


calumniatur.T/omas,inquit, « Bilsonus in canonibus 
apostolorum fidentior est quam in Ignatio. Observa 
eamdem notam inussisse Ignatio, quam canonibus, 
laudem vero vetustatis attribuisse canonibus,quam 
Ignatii epistolis non attribuit, cum dicit: » Canones 
qui dicuntur apostolorum, « aperte innuit eos ipso- 
rum apostolorum minime esse, sicuti alibiaperte do- 
cet, pariratione, cum dicit: » Epistole qux feruntur 


Ignatii, eas Ignatii non esse subinsinuat. At heec. 


mera est calumnia, qua proximis episcopi verbis 
clarissimerefutatur. Statim enim addit : « Ignatius 
quippe, eorum episcopus, adhuc vivus erat, et eas 


detur,cum in refutatione Appendicis Martini Sni- 
glecii hzc habeat: « Verum ne hoc quidem verum 
est ; primorum seculorum Patres eum, quam ipsi 
profiteantur,sententiam prodidisse, Nam Ignatius, 
Patrum apud Latinos, quorum quidem scripta 
exslant,vetustissimus apertissime fatetur in Epis- 
tola ad Tarsenses, quod Christus non sit ille qui 
esl super omnia Deus, sed Filius ipsius. 

Isaaci certe Casauboni,veterum scriptorum peri- 
tissimi judicis, sententia in hac etiam causa ma- 
xime notanda.Quare Parkerus hunc inter eos nu-^ 
merat,quos omnes Ignatii epistolas fictitias docuisse 
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vult : sed hocet sublesta fide tradit, et levissimo A velsupposititias, vel fede corruptas probari possit.» 


argumento suadere conatur, quod Casaubonus de 
prisca Ecclesie disciplina locutus, Cyprianum te- 
stem adhibuit, Ignatium non nominavit : cum in 
Exercitationibus Baronianis S. Ignatium sepe lau- 
det, et nonnullarum ejus Epistolarum antiquitatem 
novis rationibus se tuiturum polliceatur; quas 
prematura viri maximi morte ereptas nobis fuisse 
dolemus. 


«Sed unus quidam vir,catera doctissimus,» ut te- 
statur Vedelius, «extra omne dubium ponitsupposi- 
tionem harum epistolarum : imodicere non veretur 
Ignatium nullas unquam epistolas scripsisse.»De hoc 
viro doctissimo altercantur doctores duo, Owenus 
et Hammondus; quem quasi nec nomine nec scri- 
pto notum producunt,et quem Anonymum ineditum 
Hammondus vocat. Ne igitur numerus Ignatii ho- 
stium augeatur, et preter eos quorum scripta no- 
vimus, alius aliquis, isque doctissimus, epistolas 
hasce penitus repudiasse censeatur. ineditum illum 
in lucem potrahendum, et svum anonymo nomen 
reddendum esse duximus.Est autem illeextra omne 
dubium Robertus Parkerus, schismaticus Anglus, 
Omniaenim qure Vedelius a viro illo cetera doctis- 
simo dicta profert,in Parkeri libro secundo De po- 
litica ecclesiastica capite decimo tertio reperiuntur. 
«Ego vero Epistolas Ignatii a nemine unquam ante 
concilium Nicenum citatas dico,» inquit Parkerus; 
qua verba viro suo doctissimo tribuit Vedelius ; et 
cum his opponat testimonium Irensei: Ezcipitur, 
inquit, «a viro doctissimo primo, ab lIrenao etiam 
Hermae» Pastorem«citari, quem tamen sub persona 
Herm: fictum agnoscuntomnes.» Verba sunt Parke- 
ri. Secundo excipit,inquit Videlius,«Ireneum non al- 
legare epistolam aliquam Ignatii,sed tantum dictum 
quoddam illius.quod tum circumferebatur.Etid inde 
probat,quia non utitur voce,» scripsit sed voce, dixit. 
Sunt autem et hec Parkeri. « Tertio, ait vir doc- 
tissimus, inde patere epistolas has tum temporis 
non exstitisse, quod Patres, et nominatim Epipha- 
nius,adversentur lgnatio, tempus baptismi Christi 
post annum trigesimum expletum collocanti » Hzc 
Videlius ex Parkero. Denique virum doctissimum 
putare ait Casaubonum omnes Ignatii epistolas re- 
jecisse.quod Parkero,neque alii cuiquam,tribui po- 
test. Nonest igituralius Vidediivirdoctissimusquam 
Robertus Parkerus nostras, schismaticorum cory- 
pheus ; quem Vedelius cum refutare vellet, et Ge- 
nevensis discipline suminum patronum fuisse no- 
sceret, honoris causa nominare noluit. Hic autem 
Parkerus tredecim rationibusepistolas Ignatii ficti- 
tias esse probare conatur : cujus conjecturis Dallei 
disertation maxime locupletata est. 

Post hunc Robertus Cocus etiam nostras edidit 
«Censuram quorumdam scriptorum veterum.»quem 
sui de lznatio censure hunc titulum praescripsisse, 
lynatii epistol;e sunt. supposititie, observat Dallaus. 
Et ita quidem Titulus, sed Censura ipsa aliter lo- 
quitur.«Non desunt argumenta valida,quibus omnes 


Et rursus :«Verum, ut concludam paucis,certo cer- 
tius est, has epistolas vel supposititias esse, vel quod 
supra monui, fede corruptas. » Quotcunque igitur 
aut quacunque flrma sententis sue probande ar- 
gumenta attulit Cocus, id tantum revera probare 
omnia putavit. Epistolas lgnatii aut esse supposi- 
titias, aut corruptas. 


Cum hec ita se haberent, Nicolaus Vedelius, 
professor Genevensis, rem totam ad examen revo- 
cavit ; apologiam pro Ignatio scripsit, novam edi- 
tionem adornavit, exercitationibus et appendice 
Epistolas illustravit. Lres igitur ille Latinas omnino 
rejecit, quod «nimis aperta ipsarum suppositio » ei 
videretnr.Reliquas duodecim in duos libros distin- 


B xit, quorum prior continet epistolas genuinas, po- 


D 


steriorsupposititias. Genuinastantum agnoscit sep- 
tem illas ab Eusebio memoratas; reliquas quinque 
« aut perperam inscriptas, aut plane supposititias » 
esse statuit. Preterea in ipsas septemgenuinas non 
pauca irrepsisse stellionum audacissimorum ves- 
tigia testatur, qui ut a genuinis secerneret curam 
habuit, et notulis quibusdam, in margine positis, 
quie ex conjectura genuinis epistolis ab interpola- 
tore inserta credidit, jugulavit. 

Quare Andreas Rivetus, lfcet in tertia editione, 
Critici sacri Censura Roberli Coci sit adjutus, mo- 
deratissimam tamen sententiam amplecti se profl- 
tetur, scilicet, « esse plerasque epistolas Ignatii, ad 
minimum septem; sed hoc tempore non haberi nisi 
adulteratas. et multis in locis interpolatas. Hanc,» 
inquam, « sententiam amplectiturfretus rationibus 
qua& huic firmande ex ipsis epistolis desumuntur.» 
Et Daniel Chamierus, in responsionibus ad Testi- 
monia a Bellarmino adducta, auctoritatem Ignatii 
nunquam declinat. Semel tantum ait : «Epistola ad 
Antiochenses viris doctis non videtur legitima,quia 
ab Hierouymo non adnotata in censu operum Igna- 
tii, ipsisque adeo veteribus sit incognita. 

Daniel Heinsius ad Novum Testamentum epi- 
stolas quasdam earum que edite sunt, Ignatii re- 
vera fuisse indicat, alias non item. AdI Cor. xv, 10. 
«Pauli apostoli parum prudens imitator,cujus omnes 
epistole subIgnatii legunturnomine,cum etaliorum 
sint. » lta ille subobscurius. Sed ad I Tim. iv, 16, 
paulo clarius : Que voz (scilicet g1622v u£vov)«inter 
eas,quas expressit qui epistolas Ignatii, atque inter 
eas quasdam non illius, nomine ejss, neque dignas 
eodedit.»Gerardus Joannes Vossius,« De natali anno 
Christi,» sect; &1: «Alii respondent Ignatii epistolas 
esse supposititias,nec ulli ante Nicenum concilium 
memoratas. [tane vero?Quasi non meminerit earum 
lIrenzns lib. v. cap. 28, et eo antiquior ipsique par 
Ignatio Polycarpus, apud Eusebium lib. it, cap.Ac. 
Ut de Origene taceam, qui quiddam inde adducit, 
homil 6 in Lucam. - 

Petrus autem Halloix.Jesuita.non tantum onines 
Greecas genuinas et gerimmanas esse operose conten- 
dit, sed et de tribus Latinis ita judicium suum 
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profert: « Nec ita eertz sunt, ut indubitatam fidem A sunt, atque ideo jure vel in dubium vocantur, vel 


apud omnes mereantur, nec ita incert»» ut omnem 
perdant.» Aliter tamen Dionysius Petavius, licet 
ejusdem ordinis: Constat, inquit, « omnes Ignatii 
epistolas interpolatas fuisse. Nam pleraque ex illis 
loca ab antiquis laudata vel in eis mimine reperiun- 
tur, vel longe aliter concepta. » 

Et denique Walo Messalinus:« Apud me constat 
omnes illas lgnatii epistolas supposititias esse, vel 
certe multis locisinterpolatas,»etaliqua reetat, quae 
satis eviucunt, inquit, «non posse illud opus auctori 
quem ementitur ascrihi.» Ào rursus: « Epistolee illoe 
nale et supposita videntur circa initium, aut me- 
dium secundi seculi,quo tempore primussingularie 
episcopatus supra presbyteratum introductus est. 


CAPUT IV. 


Strictura quadam auctoris. Quid de variis hominum 
judiciis sentiendum sit. 


Hucusque virorum doctorum judicia, sive con- 
jecture potius progresso sunt, dum editio, una 
Greca, licet ex duobus mss. exemplaribus, et una 
etiam interpretatio Latina vetus, illi satis apte re- 
spondens, aut ab aliis ad Grecos illos codices re- 
formata. exstaret; de quibus conjeoturis, prius. 
quam ulterius progrediamur, nounulla nobis no- 
latu non indigna visum est observare. 

Primo, eententia deoretoría Parkeri et Salmasii, 
qui statuunt omnes epistolas sub nomine Ignatii 
editas, esse plane supposititias, minime ferenda 
est: tum quod eorum argumenta nihil aliud evin- 
cunt quam qucd a ceteris statuitur, nempe omnes 
aut suppositi!ias esse, aut interpolatas (cum enim 
adhuc nescirent qualis revera interpolatio fuerit, 
quidquid illis displicuit, potuit ad interpolntiones 
pertinere) tum quod Parkerus statuat, neminem 
ante concilium Nicenum earum meminisse, quod 
apertis-ime falsum est. 

Secundo, ingens discrimen inter tres Latinas et 
duodecim Greecas epistolas reote observatum emnt ; 
et Latine primum emissm ab universis fere merito 
sunt rejectm ; tum quod Grimcis omnibus fuerint in. 
cognito, neque Grecismum omnino redoleant ut 
non ab interprete, sed auotore Latino videantur 
profects; tum quod in vetustissimis Vulgate ver- 
sionis mss. codicibus non inveniantur. et seorsim 


aliquando scriptae sint. et inter Latinos a Bernardo ἢ 


aut Ps-:udo-Dextro primum memorata ; tum deni- 
que quod vix rationi temporum videantur consen: 
tire, aut cum institutis Ignatii quidqam commune 
habere: « pro quibus frustra nonnulli pugnare 
aggress! sunt ante aliquot annos, ἡ ut recte judi- 
cavit Philippus Labbeus. 

Tertio, ne ipse quidem Grec: duodecim parem 
auctoritatem sibi vindicant ; et recte posito videtur 
distin: tio inter septem epistolas, qua» sunt ab Eu- 
sebio memorat:e,reliquisquo antiquissimis Patribus 
frequenter laudate, . t quinque alias. qus» nonnisi 
post aliquot s:cula ab ullo Greeoo scriptore agniue 


ctiam plane rejiciuntur : idque non tantum, quía 
verisimile non est, eas Eusebium. si ejus evo extí- 
tíssent, latere potuisse, aut ab eodem, si ipsi co- 
gnite essent, preeteriri; sed etiam quia vel ob mo- 
dum loquendi, ab Ensebianis multum discrepantes 
apparent, vel ob materiam, doctrine institutis et 
moribus posterioris Ecclesie magis consone, et 
Ignatianis Eusebio memoralis sola imitatione,eaque 
nimis affectata, similes. 

Quarto, recte animadversum est a quamplurimis 
etiam illas septem antiquissimas et maxime genui- 
nas epistolas in editione Greca tunc temporis vul - 
gata, interpolatas eL corruptas fuisse ; idque cum 
loca a veteribus Patribus adducia, que in ea adi- 


p tione aut non comparent, aut non rccte repriesen- 


tantur, tum alia etiam non pauca, que neque antie- 
quirati. neque sententie S. Ignatii congruunt, 
neque tenori epistolarum satis convenienter inse- 
runtur, planum faciunt. 

Quinto, industria Vedeli, quam ad loca in epi - 
stolis Eusebio memoratis corrupta et. interpolata 
indicanda, et & genuinis secernenda adhibuit, si 
conatum spectemus, laudanda, si eventum, sive 
successum,parvi quidem estimanda videatur.Tanta 
enim diligentia hoo tandem effectum est, ut ex 
una parte inserta οἱ interpolata pleraque proter- 
mittantur, ac pro genuinis retineantur; ex altera 
vero, germana atque genuina sepiuscule pro asci- 
titils notentur et rejiciantur.Quamvis igitur quam- 
plurimi optimas Ignatii epistolas corruptus 6820 
judicarent, hactenus tamen ad genuinas a corru- 
ptelis certo aliquo criterio vindicandas parum aut 
nihil est eflectum. Ut verum illud sit quod a Dal- 
leo observatur: «Nisi sincerius exemplar Usserius 
et Vossius nacti essent,nulla plane spes superesset 
interpolatoris aliena a veris scriptoris inlernos- 
eendi et secernendi. » 

CAPUT V. 
Alia vetus Latina versio ab Armachano publicata, 
qua interpolationes detecta. sunt. Grace. epistole 

e Mediceo codice per Isaacum | Vossium edita, 

Quid viri docti de epistolis ita purgatis editisque 

senserint. 

Quare Jacobus Usserius, archiepiscodus Arma- 
chanus, Hibernis primas, vir mirm in his rebus 
perspicacia fldeique, cum videret talibus conjectu- 
ris nihil effici, animadverteretque tres in Anglia 
nos!ra theologos olim locum quemdam ex epistola 
Ignatii a Theodoreto citatum, nec in editione Grreca 
aut Vulgata versione tunc repertum, eodem plane 
modo,qua a Theodoreto productus fuerat,laudasse, 
circumspicere cepit,num forte in Anglia exemplar 
aliquod Latinum adhuc delitescens reperiri posset. 
ex quo sua tres illi theologi hauserunt, et loca re- 
liqua a Theodoreto aliisque antiquis Patribus ci- 
tata, integra comparerent. Cum. ecce, libros duos 
mss. nactus est, e publ'ca collegi! Gunvilli et Caii 
apud Cantabrigienses nostros unum. e privata D. 
Ricardi Montaoutii Norvicensis nuper episcopi bi- 
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bliotheca alterum,qui Ignatii Epistolarum interpre- A distinguit, ut in editione Vossii distinguuntur. 


tationem a Vulgata Latina diversissimam contine- 
baut. Et statim collatione facta, testimonia Palruin 
omnium qui intra quinque, ut ait, post Christum 
sicula floruerunt, a Griecis Latinisque codicibus 
dissidentia, cum hac versione optime conveniro, 
et multa à Graculis pustorioribus inserta et inter- 
texta ab eadem pariter abesse conspexit. Jam vero 
non ex levibus conjecturis, aul ex. sententia sua, 
ut Vedelius, sed ex veleris versionis fide Graecas 
Ilgnalii epistolas recognovit, assumenta stellionum 
a genuinis facile et aperte secrevit ; Polycarpianam 
illarum Syllogen ita excudendam curavit, ut minio 
in textu Graco lacinie ille signarentur, quas ἃ ree 
centiori interpolatore ussutas fuisse, veteris Latini 
interpretis, tunc primum ab ipso editi, indicio de- 
prehenderat. Felix hoc quidem inceptum quo reve. 
rendus senox, cum ingonii, judicii et doctrina» spe- 
cimen singulare exhibuit,tum Ecclesia utilissimam 
et liisce temporibus maxime salutarem operam 
praestitit. 

[d vero ad cumulum accessit, quod vir preestan- 
lissimus et omni doctrine genere admodum exclu- 
tus, lyaacus Vossius το: exemplar (quoad, opi- 
nor, infinite lec!ionis Turrianus centum fere annisg 
ante viderat, et vetustissimum emendaltissimumque 
ense testatus est) e Modicea Bibliotheca exacriptum 
produceret, viris doctissimis amicissime communi- 
caret, et quoniam Latina versioni ab Usserio pu- 
blicata» apprime consonum animadverlit, cum ea 
sitnul imprimendum a« notis illustrandum curarat. 


Que cum tam amice conspirarent, nou dubitavit C 


asserere doctorum virorum par, easdem Epistolas 
tandem nos habere, quas habuit Eusebius, quas 
edidit Polycarpus, quas scripsit Ignatius. 

Quam viriv eruditis grata uerit heec Vossii editio, 
vel inde patet, quod Claudius Sarravius, senutor 
Parisiensis, ab ipso in nolis obiter laudatus, ei hase 
rescripserit : « Ago itaque uratias, ago gratias tibi 
suminas,mi Vossi; eternum enim re tibi devinxisli 
tanto et tam preeclaro erga immerentem testimonio. 
Video enim ibi famam imneam aternitati conseora- 
tam, eo monumento, quod saxa et marmora dura- 
tione vincat. » 

Quare statim ox protestantibus Andreas Rivetus, 
cum ei Usserius novam Ignatii ox veteri libro edi- 
tionem  communicasset, in ultima Critici sui saori 
recognitione illius judicium secutus est : et ex Je- 
suitis Petavius, Griecis. Vossii οἱ Latinis Usserii 
conspectis : Hzc, inquit, « prudens et justa suspicio 
est, illas esse genuinas Ignatii Epistolas, quas an- 
tiquorum consensus illustribus testimoniis com- 
mendata«s el approbatas reliquit.» Idem etiam judis 
cium Nicolai Fubroti fuit, ut ostendunt notum ejus ad 
Anastasium « S. Ignatius, Epistola ad Ephesios 
(edidit eruditus virlsaacus Vossius'et statim Pseudo- 
lynatius in epistolu ad Antioclienos, et alibi, Vetus 
interpres Epistoli ad Philippenses, qum S. Ignatio 
asrribitur.»lto illo gonuinas lpistolas aspuriie sepe 


Salmasius vero, editione Usserii perspecta, et 
codice Mediceo, antequam ederetur, viso, auctori- 
tati Ignatii iniquior factus est. líicce enim in Áppa- 
ratu ad libros « De primatu Pape : Varlas, inquit,di- 
verai temporis ejus operis interpolaliones esse fa- 
ctas multis ostendit reverendiasimus et doctissimus 
vir Jacobus Usaerius Armachanus, Quale autem ab 
auctoro primum prodiit,negenuinum quidemlgnatii 
e&ie, possum omni asseveratione confirmare. » Hoc 
paulo sedatius. Qua non longe post sequuntur, Sal- 
masium magis sapiunt. « Qua autem etate vixerit 
hic impostor,qui nomenlgnatii ementitus est in istis 
epistolis conscribendis,inquirendum est.Num lgua- 
tium nan esse earum auctorem tam cerium puto 
quam me heo scribere.»Hic sane purum putum Sul- 
masium hebemus.Ad tempusautem quodattinet,im- 
postorem eodem cum Valentino vixisse suspicatur; 
imperante, nimirum ,Antonino, aut certe sub Marco 
Aurelio, Atque heec est summa sententie Salma- 
sianw. Ipse autem cum heo in Apparatu tam asire- 
nue asseruisset, in ipso opere auctoritate Ignatii 
smpiuscule utitur. Qua cum vidisset Claudius Sar- 
ravius, aurem Salmasio vellit et admonuit : « Non 
placet, quod ea in Apparalu culpes, qua in ipso 
opere laudas. De Ignatianis Epistolis intelligo.quas 
in Apparatu, qui prior legitur, merito τῆς νοθείας 
revincis,et tamen earum auctoritate postea sepius- 
cule uteris,quasi essent legitime, nec titulus aucto- 
rem mentiretur. Saltem de ista (ua sententie muta- 
tione aliquid significasses. » Epist.p. 161. Hivc,epi- 
nor, in Sarravio, maximo Salmasii hyperaspista, 
eliam illi ferre possunt, qui eadem in Hummondo 
non ferunt. 

David etiam  Blondellus, ut ipse in Praefatione 
Apologie fatotur, quamprimum epistolarum prio- 
rum sex Isaacus Vossius copiam fecit, eas avidis 
oculis bausit, manu propria descripsit, cum citatis 
ἃ veteribus locis studiose contulit, seculo nostro 
gratulatus, quod illud ipsum exemplar, quo ante 
1300 annos usus erat Eusebius, novam ipsi prope- 
diem affulsuram lucem sponderet Sed post quam at- 
tentiore animo singularum et phrasin et materiam 
et ordinem expendit, blandientes antea spes pudi- 
bundus abjicere coactus, bonc Patrum lidei impu- 
denter illusum doluit, et argumentis quibusdain ἃ 


D priori, quam de Ignatianis epistolis imbiberat, opi- 


nione d. pulsus,eas omnes supposititias eredere co- 
üolus eut. Ipsum autem impostorem, qui. lgnatii 
martyris nomen septem, Eusebio, Athanasio, llie- 
ronymo laudatis, Epistolis appinxit, longe post an- 
num cepjesimum quadragesimum quartum. adeo- 
que pos, Clementis Alexandrini, toto fere centena- 
rio Ignatio po-terioris, obitum, prodiisse tradit. 
Aulequam lieu à Blondello ederentur. postquam 
vero ab opirione, quam e Mediceo codice primum 
imbiherat, depulsus est,sentontia ejus Hugoni Gra- 
tio,viro juaximo, iunotuit, qui, quid de ea sentiret. 
in epislola ed Gerardum Vossium data protenus si- 
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gnificavit: « Blondellus, magne vir diligentie, sed A Salmasio et Blondello ; dissertationes quatuor, qui- 


suc partisuper quum addictus,quid de episcopis et 
presbyteris sentiat, ex script,s ejus antehac editis 
nonobscurum est.Imprimitur nunc apudBlavium li- 
ber ejus specialiter de eo argumento :Cognoviautem 
ex sermone ipsius omnino eum hoc agere velle,ut ali- 
quid reperiat unde famam spargat,te in ea re plane 
secum sentire Ignatii Epistolas, quás filius tuus ex 
Italia attulit puras ab omnibus iis,que eruditi hacte- 
nus suspecta habuere,ideo admittere non vult,quia 
episcopatuum vetustati clarum praebent testimo- 
nium.Argumento alio non utitur,quam quod in illis 
verba quedam appareantelegantiora quam solentin 
apostolicorum scriptis reperiri : quales sunt ἀξιέπαι- 
vot, ἀξιομνη μόνευτοι, et similia.Dixi ego, paris mone- 
te vocabula non pauca esse in Clementis Epistola, 
quam suspectam non habet : adhesisse hec diu ex 
lectione Grecorum, qui nitidius scripserant. » 
Quamprimum autem Blondellianain lucem prodi- 
rent, et Isaacus Vossius codicem Mediceum, quem 
tam feliciter ediderat, tam male tractatum videret, 
statim epistola ad Rivetum rationes prescripsit,cur 
eum non omnino permovere potuerint argumenta 
illa, que David Blondellus ad. evertendam Epistola- 
rum Ignatii veritatem attulit. Huic epistole Blondel- 
lus adnotata sua aspersit, et preterea stricturas 
quasdam ad Vossii Notas ante editas ; quibus altera 
prolixiori epistola adRivetum pariter misssa Isaacus 
accurate respondit. Hec autem omnia cum apud 
ipsum Vossium diu delituerint, pro summa huma- 
nitate, et bonas litteras juvandi studio, quo prz» ce- 


bus episcopatus jura ex sanctis Scripturis et primee- 
va antiquitate astruuntur, edidit, et earum secun- 
dam de Ignatii scriptis instituit.In illa autem disser- 
tetione primo quidquid ad has Ignatio abjudicandas 
epistolas dictum est,solemniter ad examen vocavit; 
secundo quaedam addidit, que earumdem aucto- 
ritatem stabiliant. 

. Ad hec Hammondi nihil Salmasius, nihil Blon- 
dellus reposuit. Domi autem theologus, Joannes 
Owenus nostras in Prefatione quadam Anglice 
scripta multa in Hammondiana Ignatii defensione 
culpat, qua peculiari scripto, lingua etiam nostra 
Hammondus defendit. Non tamen Owenus eorum 
sententiam probat, qui epistolas omnes Ignatianas 
tanquam fictas et supposititias absolute condem- 
nant : imo in earum aliquibus suavem et gratiosum, 
ut nostrates loquuntur, fidei, dilectionis, sanctitatis, 
et zeli Dei spiritum. spiranlem et. operantem agno - 
scit. Ministri etiam Londinenses cum Sculteto. Ve- 
delio et Riveto professi sunt se minime omnes 
reprobare ; sed ita de corruptelis locuti sunt, ac si 
editiones Usserii Vossiique nunquam vidissent ; 
certe quid de Epistolis defmcatis sentirent, minime 
indicarunt. 

Theophilus autem Raynaudus in Erotematibus ne- 
gatepistolam ad MariamDeiparam esse Ignatianam. 
« Epistolam tamen. inquit, ad Mariam Cassoboliten 
esse S, Ignatii faetum genuinum, extra controver- 
siam pono ; quidquid contrarium pauci quidam 
sectarii effutiverint. » 


teris omnibus viris doctis flagrare videtur, mihi C Edmundus etiam Albertinus Usserii responsioni- 


tandem in hac arena desudanti amicissime commu- 
nicavit, et efflagitanti ut cum nostris ederentur, li- 
bentissime concessit. 

Quinetiam archiepiscopus Armachanus in Appen- 
dice, proximo post Blondelli Apologiam anno edita, 
mirari satis se non potuisse profitetur, duos hos 
magni nominis viros, Salmasium et Blondellum, 
conjecturis suis tantum tribuisse,cum Polycarpi ad 
Philippenses litteras, quibus Ignatianas a se subje- 
ctas fuisse ipse confirmat, germanas fuisse fatean- 
tur, et has ipsas quae Ignatio tribuuntur Epistolas 
in Mediceo codice a novitiis assumentis demum li- 
beratas,non minus quam Polycarpi ipsam, Eusebii 
temporibus in omnium manibus fuisse non negent ; 
in hisce tamen effingendis impostorem aliquem no- 
men Ignatii ementitum esse, confldentissime pro- 
nuntient.Pupugit Blondellum severa hec mitissimi 
senis reprehensio, admirantis tantam ex levibus 
conjecturis confldentiam : quare epistola ad enm 
data, et quatuor productis argumentis, que ipsum 
sententiam mutare vetarent, hmrere se etiamnum 
professus est. 

Postea insignis admodum theologus, Henricus 
Hammondus,cum videret theologicas theses in Gal- 
lia propositas.proclamantes,litem et controversiam 
de episcoporum supra presbyteros preerogativa de- 
finitam jam videri a viris longe doctissimis domino 


bus et Hammondi dissertationi minime acquievit, 
sed in libris De Eucharistia Latine editis decreto- 
riam sententiam in hec verba protulit : « Non ne- 
gaverim Ignatium epistolas aliquas scripsisse : sed, 
si quas scripsit, illa perierunt : et plures alis sub 
illius nomine circa medium secundi seculi composi- 
t» sunt,ac incaute et absque examine a veteribus re- 
ceptae.»Et eodem anno Joannes Dalleus, libro « De 
jejuniis et Quadragesima tertio, Totum hoc quod 
Ignatii nomine circumfertur Epistolarum opus sup- 
posititium esse, sanctissimoque martyri non paucis 
post ejus mortem annis falso et per fraudem ascri- 
ptum fuisse tam evidentibus patet documentis, ut 
mirum sit,hancimposturam homines eruditissimos 


D tandiu latere potuisse, » et de sex illis, quas Usse- 


rius voluit esse vere Ignatianas ; « Sed quod magni 
viri pace dictum sit,ne iste quidem,quas ille publi- 
cavit, a meliori quam cater: manu esse videntur. 

Interim tamen non est omittendum, nobilem in 
theologia criticum, Joannem Morinum, collatis di- 
versis editionibus ex Augustino et Florentino co- 
dicibus depromptis, in aliam plane diversam maxi- 
meque mirandam sententiam incidisse. Antiqua in- 
quit, Jgnatianarum Epistolarum editio genuinum 
textum nobis exhibet, nova vero mancum et interpola- 
tum. | 

Samuel autem Bochartus, vir doctissimus, in in- 
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genti opere, Hierozoico, Epistolam ad Romanos, A revera scripsisse.sive ad Polycarpum,sive ad Philip. 


Eusebio visam, probatam, atque defloratam, non 
ante Constantini imperatoris evum scriptam 
fuisse, asserere non dubitavit. 


GAPUT VI. 


Sententia δα αὶ, aliquas epistolas Ignatium  scri- 
psisse. Epistolas, quas hnbemus, casdem esse, quas 
habuit Eusebius. Sex 4b Eusebio mcmoratas, fuisse 
non ab Ignatio scriptas, sed πὸ impostore. ducentis 
post Ign.tid morlem | annis, confictas. Epi tolam ad 
Polycurpum non fui-se  Euiebio cognitam, sed ab 
alio impostore, ducentis post Eusebium amnis, sup- 
positum. Sententia nos(va. Seplem epislolas ab Eu- 
δοδίο memorari ; easque omnes fuísse αὖ Ignatio ipso 
sanctissimo martyre conscriptas. 


Tandem Joannes Dalleus, theologus e Gallia ce- 
leberrimus. plurimisque in hoc presertim genere 
controversiarum elaboratis operibus notissimus, 
non contentus iis qua de manifesta impostura obi- 
ter, libro De jejuniis, monuerat, etin novam plane 
sententiam de etate impostoris delapsus, miraque 
sue cenjecture dulcedine captus, controversiam 
hanc magna animi contentione redintegravit, et 
grandi volumine adversus omnes quarumcunpue S. 
Ignatii Epistolarum defensores late disputavit.Sub 
ejus enim nomine prodierunt.«De'scriptis,quee sub 
Dionysii Areopagito etIgnatii Antiocheni nominibus 
circumferuntur, libri duo: quibus demonstratur, » 
uti praefert Titulus, « illa subdititia esse, diu post 
martyrum, quibus falso tribuuntur, obitum ficta.« 

Et quidem de indubitata suppositione scriptorum 
Dionysii Areopagite Dallao plane assentior ; idque 
puto ante Dallaum, Sirmondum, Petavium, Lau- 
noyum,Morinum, aliosque vel ipsis pontiflciis per- 
suasisse. Sed de state auctoris, qui ea scripsit et 
Areopagile supposuit, quicunque fut, ab eo pror- 
sus dissentio ; et erit nobis in hoc ipso opere ra- 
tiones sententie nostre afferendi occasio non in- 
opportuna. 

De Ignatio duplicem Dalleus proponit questio- 
nem,quarum prima hec est :«An omnes epistolw, 
qua sub ejus nomine circumferuntur, ejusdem sint 
parentis? » Hanc negat;neque ego affirmo,aut de ea 
litem moveo.Secunda questio est: «An earum epi- 
stolarum, qure sunt ab Eusebio et Hieronymo me- 
moratse, vere auctor sit sanctissimus Ignatius, 
quianno Trajani undecimo martyriuin loni fecit?» 
Hanc ille pariter negat ; ego nullo modo negandam 
puto, et omni asseveratione potius affirmo. 

Ut autem utriusque nostrumsententia adhuc ma- 
nifestius pateflat, nonnulla ulterius observanda 
duximus. atque illud imprimis : Scripsisse aliquas 
Ignatium epistolas non negat Dalleygs ; et ne talis 
ipsi affingatur sententia, summopere cavet. Queri- 
tur inquit,«non an epistolas scripserit Ignatius (quis 
enim tam fatuus est,ut scripsisse eum aliquas neget?) 
sed, an has,qus circumferuntur, scripserit?»Et ali- 
bi:«Quasi vero quisquam usque adeo stolidus sit,ut 
negetainplissima civitatis episcopum,ad hacaposto- 
lorumdiscipulum, ullas vel scribere potuisse, vel etiam 


D 


penses, sive ad alios litteras? Atqui nonillud queri- 
tur, an Ignatius epistolas aliquas scripserit (incre- 
dibileest, hujusmodi virum nullas scripsisse; neque 
scripsisse aliquas quisquam negat) queritur,an has 
quas nunc habemus,scripserit?»Non igitur opus cst 
ut probemus aliquas ab ipso S. Ignatio conscriptas 
fuisse epistolas, adeoque ezstitisse aliquando ali- 
cubi aliquas genuinas ; id enim jure pro concesso 
sumimns.cum adversarium confltentem habeamus. 

Secundo epistolas eas, quas nunc habemus in 
editionibus Usserii et Vossii ab assumentis liberas 
easdem omnino esse, quas habuit Eusebius, cum 
Blondello suo fatetur Dalleus. In eorum codicibus, 
inquit,«heipsz epistolu: descript:e sunt,planequa- 
les Eusebii, Athanasii,et ceterorum quos duximus» 
(Hieronymi,scilicet, Theodoreti atque Gelasii),«svo 
exstitisse verisimillimum est.»Idque «liquido appa- 
rere,» capite secundo tribus argumentis probat.Ad 
ostendendam igitur Ignatianorum veritatem non 
opus est ut probemus easdem nos epistolas habere, 
quas habuit Eusebius ; hoc enim nobis largitur ad- 
versarius. Hoc tantum observandum est, habere 
nos epistolas Eusebii cvo cognitas, sed eo modo a 
librariis tractatas, quo alia veterum scripta ab iis 
wactari solent, hoc est, sa:piuscule aut litterarum, 
autetiam vocabulorum permutationem, forte etiam 
sententiolarum mutilationem alicubi passas.Quod 
cum in aliorum scriptis usu venire soleat, cur in 
nostris idem factum quis neget, ratio nulla est; ut 
ea locis minus sanis medicina merito adhibenda 
sit, que aliis veterum scriptis male tractatis adhi- 
beri solet. 


Tertio epistolas illas, quas habuit Eusebius, ab 
Ignatio scriptas fuisse negat ; ab impostore aliquo 
fictas et suppositas afirmat. Impostorem illum non 
circa medium secundi siculi, ut Albertinus ; non 
sub Antonino vel M. Aurelio, ut Salmasius; non 
statim post Clementis Alexandrini dormitionem, 
cive centum ab Ignatii morte annis, ut Blondellus ; 
sed precipiti tertio seculo Epistolas effinxisse, et 
opus effictum in lucem exiisse circa tertii seculi 
finem, vel quarti initia, ariolatur. Imo, ut alibi lo- 
quitur, ducentis post Ignatium annis hic impostor 
vixit.scripsitque tunc,«cum aliqua jam erat de Con- 
stantii vel Constantiniejus filii vel Christianismo, vel 
ad Christianismum propensione sparsa fama : et 
ejus operi in lucem erumpenti Eusebius a. D. cir- 
citer 330 obstetricatus est. Lepida plane hec fa- 
bula, et ante hunc diem inaudita ; nisi quod etiam 
Bochartus epistolam ad Romanos sub Constantino 
scriptam somniavit. 

Ego certe e contra, qui de impostore illo, quem 
alii secundo, alii tertio, alii quarto seculo vixisse 
statuunt,nihil unquam a quopiam ante hoc smcu- 
lum scriptum reperi, qui de impostura ulla in Epi- 
stolis Eusebio visis nullam unquam suspicionem in 
Ecclesia excitatam novi, qui ipsissimum S. Igna- 
tium earum auctorem omni ab ipsius etate seculo 
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agnitum animadverti, qui omnes epistolas ἃ tánto À vw προσφωνεῖ, apud Hesychium, et ἰδιάσχι, κατ᾽ ἰδίαν 


viro scriptas statim periisse animum inducere ut 
credam minime possum : nón tantum aliquas epi- 
stolas agnosco, sed et has Ípsas, ab Eusebio metno- 
ratas, et tanto viro usquequaque diguissimas, ab 
ipso Tgation, sanctissimo illo martyre, exaratas 
fuisse assero. 

Quarto, de numero epistolarum qum Eusebio rhe- 
morat:e sunt,aliquando dubitat Dallo»us,easque sex 
septemve siepe nominat; ex vulgari,scilicetopinione 
septem,ex singulari Usserii sententia sex: aliquando 
numerum satis confldenter assignat, et sex tantum 
asserit.Quod rero,inquit, «vulgo putant quamdam ab 
Eusebio memorari seorsum ad Polycarpum scriptam 
doctissimus Usseriushanenondiversam,sed unam et 
eamdem revera cum epistola que est ad Smyrnmos, 
ab Eusebio iutelligi et acutissime conjicit,et ex Hie. 
ronymo dernonstrat. Et hanc meritoab Epistolarum 
ab Eusebio dictarum censu expungendam colligit ; 
numeratqne inter eas, quas nondum Eusebii et Hle- 
ronymi temporibus exstitisse validissime probat. » 
Hanc igitur epistolam ad Polycarpum ab alio im- 
postore sub quinto smcelo flctarn putat. 


Ego vero nec priorem, nec posteriorem hujus 
epistole flctorem agnosco et interseptem Eusebio 
memoratas, et a nobis dsfendendas omnino nume- 
randam censeo, Neque enim flieronymum hic im- 
primis spectandum esse puto : neque Eusebium ex 
llieronymo interpretor, sed, uti par est, Hierony- 
mui ex Éusebio, e quo sua transtulit.Primo itaque 
Eus^bium assero septem omnino epistolas enume- 
rasse, et illius ad Polycarpum tanquam ab ea qna 
scripta estad Smyrnaos plane diverse meminisse. 
Nam quatuor e Smyrna missas, scilicet ad Ephe- 
s$ios, ad Magnesianos, ad Trallianos, ad Romanos 
tanquam distinctas Éusebium memorasse fatentar 
omnes: tres autem ὁ Troade missas pariter diver- 
sas atque distinctas h:ec Eusebii verbu non minus 
certo evincunt: Ἤδη, δὲ ἐπέχεινα τῆς Σ μορνῆς γενό- 
μενος, ἀπὸ Ὑρωΐδος τοῖς τε ἐν Φιλαδελοίᾳ αὖθις διὰ 
γραφῆς διμιλεῖ, καὶ τῇ Σμυρναίων Ἐχχλησίᾳ, ἰδίως 
τ t9 ταύτης προηγυυμένῳ Πολυχάοπῳ. «Cum autem 
jam ultra Smyrnam esset,e Troade rursus tum Phil. 
adelphenos tu .Simmyrneorum Ecclesiain,tumseorsim 
Polycarpum hujus Ecclesi: epl$copum scripto allo- 
quitur. «His verbis tres epistolze 'froade misso di- 
serte traduntur ; neque minus illá ad Polycarpum 
distinguitur ab altera ad Smyrnzortm Ecclesiam, 
quam illaad $myrnaos abalteraad Philadelphenos. 
Haud aliter Etuseblum Intellexere Graeci. Ita sane 
Nicephorus: Ka! Suasotvaloi ἄλλην διαχαράώττει, χαὶ 
αὐτῷ δὲ ἰδίᾳ τῷ προέδρῳ ταύτης Πολυχάρπῳ ἑτέραν 
ἐπκέστελλε «Εἰ ad Smyrnieos aliam. epistolam exara- 
vit, e! seorsim ad Ipsum hujus Ecclesim antistitem 
aliam misit.» Nequeutaliter Eusebium intelligamus, 
tum particula conjunctiva «e ter repetita, cum vox 
illa ἰδίως, seorsim, sive separatim. patiuntur. Nice- 
phorus pro ἰδίως, Ἰδίᾳ dixit, ut Graci elegantiores 
loqui solent.Suidas : '16/2, χωρίς Unde ἰδιάζεται͵ μό- 


ὁμιλῆσαι. npud Xenophontem Agesilaus, de epi- 
stola ἃ Persarum rege δα ipsum missa nec ab eo 
recepta, τῷ φέρο.τ' εἴπεν ἀπαγγεῖλαι βασιλεῖ, dq 
ἰδίᾳ μὲν πρὸς αὐτὸν οὐδὲν δέο! ἐπιστολὰς πέμπειν. 
«Eum aquo allataest,renuntlare jussit regi,non esse 
quamobrem privatim litteras ad se missitaret.»Ita 
Cyrus, dpud eumdem,ad Cyaxarem ; E5956. ἔπεμπες 
πρός τὸ τὸ Περσῶν xo:vóv, τυμμάλους alzoSusvoz, aa? 
πρὸς ipi ἰδία δεόμβνος πει-ἄσῃαι αὐτόν pt ἐλθεῖν 
ἡγούμενον,εἰ τινες Περσῶν ἴοιεν, «ΠΠοσ tum ad com- 
mune Persarum misisti,subsidiarias copias pascens; 
tum ad me privatim, rogans ut operam darem quo 
venirem ipse,copiarumque Persicarum,si quz ad te 
irent,duotor essem.lIdem vulet ἰδίως. quod usurpat 
Eusebius, Suidas : ᾿Ιδίως, καταμόνας, χωρις, Et ita 
loqui Eusebius solet: ut cum de Melitone et Apol- 
linari aglt: ΟἹ Ῥωμαίων βασιλεῖ λόγους ὑπὲρ tfe 
πίστειυς ἰδίως δχάτερος ámoAoqlat προσεφύνη σαν. 
«Quorum uterque orationes pro flde apologelicas 
seorsum nancüpavit» 'Hiat. ]. 1v, 6.26); cum de Flo- 
rino et Blasto hereticis: 8155255 ἰδίως τεοὶ τὴν ἀλὴ- 
0sttav νεωτερίζειν πειρώμενος. «Οὐπὶ uterqtie seorsim 
novam doctrinam adversus fldei veritatem inveherc 
laboraret » (l. v, c. 15); cutn de Origene : Ἰδίως τὴν 
᾿Ακύλου xal Συμμάχου χαὶ Θευδοτίωνος ἔκδοσιν μα cr, 
τῶν 'E66ou7xovta ἐν τοῖς τετρακλοῖς ἐπικατασ,ευΐ- 
δας. « Editionem Aquiles, et Symmaclii et Theodotio- 
tiis cum LXX Interpretum versione seorsum in te- 
traplis digsssit» (1.vt,c. 16).]ta illl peculiare aliquod 
scripturi nunc ἰδία γραφή Δ δ, σχολή, nunc ἔδιον 
᾿ σύγγραμμα, vel ἴδιον σποόδασμα appellatur. Pecu- 
liarem igitur epistolatu (pteter eam ad ΘΙΏΥΓΠα 5 
scriptam)el seorsim Polycárpo nuncupatam omnino 
Intellexit Eusebius. 


Neque tanttim modus hic loquehdi,qui aliter ex- 
plicari non potesf, sed et ea qu» sequuntur, idem 
evincunt. Nam cum Ignatium seorsim ad Polycar- 
pum scripsisse memorasset, rationem ejus rei opti- 
mam assignat, tenerrimam nempe, gregis sui Án- 
tiocheni curam illi potissimum demandatam:"Ov οἵα 
δὲ ἀποστολικὸν 2«0:a εὖ ua γνωρίζων, τὴν xat' 
᾿Αντιόχειαν αὐτῷ ποίμνην, ὡς ἄν γνήσιος xal &yatoz 
ποιμὴν παρατίθεται, τὴν περὶ αὐτῆς φροντίδα διὰ 
σπουδῆς ἔχειν αὐτὸν ἀξιῶν. «Quem cum apostolicum 
virum esse plane cognosceret,ipsi tanquam bonuset 
fidelis pastorgregem Antiochenm Ecclesi» commen- 
davit,rogans nt omni cura ac diligentiá eam fovere 
vellet »Atin hac ad Polycarpum epistola ipsius Po- 
lycarpi cure atque diligéntie Ecclesiam Antioche- 
nam commendat, alibi nusquam. Nam in epistola 
ad Smyrnenses. Eeclesiam illam rogat, uf. 0:ox2:c- 
δευτήν instituerent ; sed Polycarpum omnino non 
alloquitur, neque eum in tota illa epistola diserte 
nominat, quem in epistolis ad Ephesios et ad Ma- 
gnesianos nominaverat. Cujus rei vix alia ratio 
assignari potest,quam quod eodem tempore seorsim 
ad ipsum Polycarpum scripserit. In. epistola certe 
δὰ eum peculiariter data, hoc negotium ipsi dili- 
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genlissime commendat, ut concilium in eum flnem A rio ita sumendum est, ut ὁ δ᾽ αὐτὸς Σμυρναίο'ς 


convocet hortatur. ut virum eligat ἀγαπητόν λίαν 
xai üoxvov, dileclum imprimis atque impigrum. ut id 
non tantum Smyrne ; sed et ab aliis Ecclesiis fleri 
curet, ut ab illis etiam nuntii et epistolm ipsius ope 
ad Antiochenos mittantur; unde et gratiam preca- 
tur, et illi qui mitteretur, et ipsi qui eum mitteret 
Polycarpo. Que omnia ipsius Polycarpi φροντίδα 
διὰ σπουδῆς, ut. loquitur Eusebius, « curam cum 
diligentia conjunctam, » mire illustrant. 

Quinetiam verba que sequuntur nonaliam fuisse 
Eusebii mentem aperte oster dunt: Ὁ δ᾽ αὐτὸς Σμυρ- 
ναΐοις Yo3otuv, οὐκ οἶδ᾽ ὁπόθεν ἑῃτοῖς κέχρηται. Item 
autem Ygnatius«ad Smyrnavos scribens, verbisutitur, 
quie unde acceperit. ignoro.» Nunquam ita locutas 
fuisset Eusebius, ut recte observat [s8acus Vossiuv, 
si ex eadem epistola,de qua hactenus locutus csset, 
sequentia essent desumpta.Et adversativa liec 8son- 
tentia.cum epistolam» nominatione, non aliam quam 
hanc interpretationem patitur: Idem ille Ignatius, 
qui seorsim ad Polycarpum scripsit, ejusque curm 
atque diligentim Ecclesiam Antioclienam commen- 
davit, in altera epistola, quam ad 8myrnenses scri- 
psit, utitur testimonio nescio unde desumpto. Ut 
l. iv, c. 7, cum de Melitone loquitur : 'Ev δὲ ταῖς 
q222t/2at4 αὐτῷ ἐχλογαῖς ὁ αὐτὸς χατὰ τὸ προοίμιον 
ἀρχόμενος «Τάσ ἱη Θχοθρί 5 Δ 090 ΘΟ ρΟ5118 ἰδ αι 
in principio operis,»a libro qui Apoloria dicebatur. 
&d alium ejusdem auctoris, cui Ἔχλογαί seu Ezcer- 
pt titulus fuit,transiens. Hacomnia minus quideni 
accurale interpretatus est, recte tamen cepit Rufti- 
nus qui ita vertit: « Hec et multa alia his similia ad 
diversas Ecclesias scribit;sed etad Polycarpum velut 
apostolicum virum datis litteris, Antiochenam ei Ec- 
clesiam precipue commendat, Ad Smyrneossane 
scribens, utitur verbis quibusdam unde assumptis 
nescitnus. 

Hieronymus etiam ipse non aliter capiendus in 
Catalogo scriptorum ecclesiasticorum, ubi ait ex Eu- 
sebio:«Inde egrediens scripsit ad Philadelphos,etad 
Smyrneos,et proprie ad Polycarpum, commendans 
illi Antiochensem Ecclesiam.»Quid clarius? Proprie 
enim hic nihil aliud sonat, quam separatim, sive 
srorsim. 1ta Sophronius interpres, ᾿Ιδιχῶς πρὸς 
lloAóxapxov. Est autem ἰδκῶς, interprete Suida, 
κατα λήνας. lpse llieronymus ita alibi lopui in hoc 


ipso Catalogo, Clementis Alexandriui opera recen- ἢ 


sens.«D^ canonibus ecclesiasticis, et adversus eos, 
qui Judeorum sequuntur errorem liber unus,quem 
proprie AlexandroHierosolymorum episcopo wposs- 
ou v7t. Et de Apollonio agens: « Tertullianus sex 
voluminibus adversus Ecclesiam editis,quase scripsit 
fto! ὀχστάσεως, septimum proprie adversus Apollo- 
nium elaboravit,in quoornia que llearguitconatur 
deiendere.»Utrobique proprie, significat peculiariter, 
et vertitur a Soprhonio ἰδικῶς, ut in Ignatio, Quod 
autem sequitur,«in qua et de Evangelio quod nuper 
n me Lrauslatum est. super persona Cliristi ponit te- 
stimoni um, » illudin quacum expressum non habeat 
vocabulum antecedens.ad quod reíeratur. necessa- 


γράφων apud Eusebium, ex quo sua Hieronymus 
transcripsit.Id autem ut flat, nullum esse dubium 
jampridem asseruit Isnaons Casaubonus, quin pa- 
rentheseos notis adjectieliio Hieronymilocus ita sit 
concipiendus: «Scripsitad Philadelphos,etad Smyr- 
Dib08,» tum parenthesi adhibita (et proprie ad Poly- 
earpum comn:enians illi Antiochensem Ecclesiam) in 
qua, etc. Et Richardus Montaculius episcopus Nor- 
vicensis,qui quavis fere occasione arrepta Casau- 
bonum vellicare solet, hic laudat. Bene, inquit, et 
acute doctissimus Casaubonus. adnotavit esse. paren- 
thest ineludenda fnterjecta verba inter Smyrnzos, et 
in qtia Ipse etlam Useritts Casntubonum et Baronio 
et Halloixio acutisrem longa agnoscit, etim tamen 


B deserit, ola Augustodunensis Honoril auctoritate 


permotus, qui «Epistolam ad Polycarpum in censu 
scriptorum Ignatii plane prmtermittendam essejudi- 
cavit,ita,videlicet , verbis liieronymi acceptis, ao si 
nulla peculiaris ad Polycarpum data hic ab eo fuisset 
Epistola. » Sed quis nescit Honorium illum mentis 
Hieronymi pessimum esse interpretem, et operum 
ab eo nominatorum ineptissimum testem, qui Ca- 
talogum quem secutus est, swepe hon iutellexit. 
ampius decurtavit ? Quis de verbis Heronymi acci- 
plendis illi confldet in Ignatio,qui statim in Poly- 
carpo, dicit eum scripsisse«ad Philippenses episto- 
lam et quaedam de die Pasche,» cum Hieronymus 
eum tantummodo «propterquasdam super dieTas- 
chee questiones Romam venisse» tradat ; qui«in 


( Evangelium κατὰ Ματθαῖον Commentarios» ascribit 


Origeni, quos flieronym.is tribueret Synimacho ; 
qui Anatolium « decem libros de aritlimetica.geo- 
metria, astronomia, uyrammatica, rhetorica, diale- 
ctica,»composuisse refert, quem Hieronymus inire 
doctrinm virum in his fuisse, licros autem decem 
de arithmetiecm institutionibus scripsisse innuit : 
qui in Clemente Alexandrino, pro illis Hieronymi, 
Pzdagogi libri tres. habet De praxdagogis unus. et 
pro illis, De jejunio disceptatio, heec substitnit, De 
Jejunio unus, de disceptatione unus ; qui in Origene, 
quoniam Hieronymus indicem operum omiserat, 
ejus loco habet sew millia librorum scripsit, quod 
ab Hieronymi mente mazime alienum esse co- 
gnoscitur,ex Apologia secunda adversus Ruffinum : 
eNumera indices librorum ejus, qui in tertio volu- 
miae Eusebii, in quo scribit vitam Pamphili conti- 
nentur,et non dicosex millia,sed terlian; partem non 
reperies;»qui Greeca fere omnia apud Hieronyinum 
in Latinam lihguam tam male atque imperite ver- 
tit? Imo quie de numero epistolarum apud lliero- 
nymum Honorio credet in Ignatio, qui novit eum 
in Epitomé sua tot opuscula prateriisse, qua ab 
Hieronymo in Catulogo commemorantur? In Mell- 
tone, Περὶ évswj £102 Θεοῦ, librum. unum; in. Alo- 
xandro, Kpistolam ad Antinoitaa ; in Julio Africano, 
«Epistolam ad Origenem super questione Susaunse, 
et aliain ad Aristidem de genealogia Servatoris; » in 
Novatiano,librum De instantia; in Malohione, Gren 
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dem epistolam ad Dionyrium et Maximum ; in Gre- A tio,quam secutus est interpres ejus, et que in Me- 


gorio Neocasareensi, /'anegyricum ad Origenem ; in 
Lactantio, Symposium, et Ad Demetrianum episto- 
larum libros duos; in Athanasio, Heortastécas epi- 
stolas; in Acacio, Συμμίχτων ζητημάτων volumina 
sez; in Theodoro Commentarios in Psalterium ; in 
Cyrillo Κατη ἥσεις ; in Basilio, ᾿Ασκητιχόν ; in Gre- 
gorio Nezianzeno, Περὶ φιλοπτωχείας ; in Joanne 
Antiocheno, llspí ἱερωσύνης ; in ipso denique Hie- 
ronymo, Hebraicorum nominum librum unum, ad- 
versus Jovinianum libros duos, et ad. Pammachium 
Apologeticum οἱ Epitaphium penitus omisit, qua 
omnia in Hioronymi Catalogo adhuc exstant. In 
Dionysio autem Alexandrino, tot epistolas et opus- 
cula intacta preteriit, ut sine maximo lectoris 
tedio ea enumerare non possim.Quidni igitur epi- 
stolam Ignatii, proprie ad Polycarpum scriptam, 
pariter omitteret ? Leve est idcirco, imo prorsus 
evanidum argumentum, quod ex silentio Augusto- 
dunensis IIonorii. tam mali interpretis, tam infidi 
epitomatoris,deducit Armachanus, ut inde conclu- 
dat,in ea,qus Hieronymi etate omnium terebatur 
manibus Ignatianarum epistolarum sylloge,nullam 
Polycarpo privatim inscriptam exstitisse epistolam: 
presertim cum Eusebius ἰδίως, Hieronymus proprie 
hoc est privatim, Polycarpo inscriptam fuisse te- 
stentur, Certe pari argumento deducere poterat, 
etate Eusebii nullam Ignatii ad Philadelpheos ex- 
stitisse epistolam, quod eam Rufflnus interpreta- 
tione sua omiserit. 


Preeterea state Hieronymi scripsit S. Chrysosto- 
mus,et Ignatianarum epistolarum Sylloge usus est, 
quz epistolam privatim Polycarpo inscriptam con- 
tinebat. Nam in oratione, Quod unus Veteris et Novi 
Testamenti legislator,ipsi a veteribus attributa, sen- 
tentiam quamdam, sub Ignatii nomine ex hac ipsa 
epistola depromit, quam inter veterum testimonia 
postea suo loco proferemus. Negat quidem Arma- 
chanus. orationem illam esse S. Chrysostomi : sed 
rationes ejus accurate examinabimus, cum testi- 
monia pro Ignatio adducta ab objectionibus Dal- 
lei vindicabimus. 


Interim hanc ad Polycarpum epistolam esse inter 
eas qua Eusebio cognite sunt numerandam res 
ipsa clamat, quia, uti relique germane, fuit et ipsa 
interpolatoris manu contaminata: quod de suppo- 
sititiis non est omnino sentiendum.Aliud enim est 
epistolam fingere, aliud corrumpere. Que sunt ab 
impostore serius ficte, eodem modo integre con- 
servantur, quo primum sunt consarcinato: quz a 
vero auctore primum facta, postea sunt a stellio- 
nibus variis assumentis conspurcate. Ármachanus 
quidem, cujus animo contraria sententia alte inse- 
derat, nullas hic interpolationes observavit ; imo 
asserere non est veritus, interpretem suum, quem 
ipse e Lenebris primus eruit, Epistolam ad Polycar- 
pnm integram ex recentiore editione assumpsisse; 
quod primo intuitu a veritate alienum esse depre- 
henditur. Nam primseva hujus etiam Epistole edi- 
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diceo codice conservatur, multum a recentiori edi- 
tione differt, qux» e reliquis codicibus descripta est 
et partim a vulgato interprete conversa. Duo pre 
cipue loca memorabo, ex inscriptione unum, ex 
corpore Epistole alterum, ut Interpolatoris manus 
manifeste appareat. Cpdex Medicens: 'Iyvaztoq ó 
xai θεοφόρος, Πυλυχάρπῳ ἐπισκόπῳ "ExxAroizc Σμυρ- 
ναίων. Interpres Usserianus : «Ignatius, qui et Theo- 
phorus,Polycarpo episcopo Ecclesie Smyrnaeorum.» 
Vulgati Greci codex: “γνάτιος [ἐπίσκοπος "Av- 
τιοχείας, ὁ καὶ μάρτυς ᾿Ιησοῦ Χριστόῦ), lloAuxagmp 
ἐπισχόπῳ ᾿Εκχλησίας Σμυοναίων. Et vulgatus inter- 
pres: «Ignatius [episcopus Antiochie, qui et martyr 
Jesu Christi], Polycarpo episcopo Smyrnensium.»In 
corpore Epistole codex Medicens: Πλέον σπου- 
δαῖος γίνου οὐ si, τοὺς χαιροὺς χαταμάνθχνε᾽ τὸν 
ὑπέρχαιρον προσδόχα, τὸν ἄχροτον, τὸν ἀόρατον, τὸν 
δι᾽ ἡμᾶς ὁρατὸν, τὸν ἀψηλάφησον, τὸν ἀπαθῇ, τὸν 
δι᾿ ἡμᾶς na951óv.Interpres Usserianus: «Plus studio« 
sus fias,quam es; tempora considera; eum qui supra 
tempus exspecta,intemporalem,invisibilem,propter 
nos visibilem,impalpabilem, impassibilem, propter 
nos passibilem » Vulgati Greci codices:IlÀetov πρόσ- 
θες τῇ σπουδῇ οὔ εἴ (salis absurde), [συντονώτερον 
δράμε], τοὺς χαιροὺς καταμάνθανε [ὡς ἐνταῦθα εἶ 
νἰχησον᾽ ὧδε γὰρ ἐστὶ τὸ στάδιον, ἐκεῖ δὲ οἱ στέφα- 
vot). Προσδόκα [Χριστρν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ), τὸν 
ἄχρονον [ἐν χρόνῳ], τὸν ἀόρατον [τῇ φύσει), ὁρατὸν 
[ἐν σαρχὶ], τὸν ἀψηλάφητον [καὶ ἀναφῇ ὡς ἀσώμα- 
tov, δι’ ἡμᾶς δὲ ἁπτὸν xai ψηλαφητὸν ἐν σώματι], 
τὸν ἀπαθῇ, [ὡς θεὸν], δι᾽ ἡμᾶς δὲ παθητὸν [ὡς ἂν- 
θρωπον]). Εἰ Vulgatus interpres: «Plurimum adde ad 
fesünationem,[continuanter curre],tempora cognos- 
ce[ul in ipsis semper vincas. Hic enim est stadium, 
illic corona]. Éxspecta (Christum Filium Dei], in- 
temporalem [in tempore], invisibilem [et intactum, 
utincorporeum,corporeum vero propter nos et con- 
trectabilem], impassibilem [ut Deum], passibilem 
vero propter nos [ut hominem).» Hinc igitur patet 
duas fuisse editiones Epistole ad Polycarpum mul- 
tum diversas,germanam unum, interpolatam alte- 
ram germanam et prima&vam secutum esse inter- 
pretem Usserianum,posteriorem seu interpolatam 
vertisse interpretem Vulgatum. ldem etiam liquet 
ex verbis ad fiuem Epistola, in Vulgato Graco co- 


D dice additis, 'Apz,v, ἢ χάρις, quibus respondent in 


Vulgato interprete, Amen, gratia, que a Mediceo 
codice et interprete Usseriano prorsus absunt.Hinc 
enim Armachanus ipse colligit, Anastasium pa- 
triarcham Antiochenum circa annum 593, vulgata 
sive interpolata editione Greca usum fuisse.Quippe 
Gregorius papa Romanus. Registri 1. iv, indict. 13, 
epist. 37,cum ad finemepislole sue ad Anastasium 
scripl: apposuisset, Amen, gratia, statim heec ad- 
diti«Qua, videlicet, verba de scriptis vestris accepta 
in meis epistolis pono, ut de S. Ignatio vestra bea- 
titudo cognoscat, quia non solum vester est, sed et 
noster.Sicutenim magistrum ejusapostolorumprin- 
cipem habemus communem,ita quoque ejusdem prin- 
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cipis discipulum nullus nostrum habeat privatum.» A chanuseam partem velut adjectitiam resectam fuis- 


Cum igijur h:ec. verba ᾿Αμὴν, ἣ χάρις, ad. flnem 
Epistolae ad Ephesios, et pariter hujus ad Polycar- 
pum apposita reperiantur, apparet, utramque pa- 
riter etiam illo evo fuisse interpolatam. 

Ad hz»comnia ulterius confirmanda multum valet 
id quod nos primi observavimus, fuisse antiquitus 
aliam Ignatianorum editionem, preter eas tres, 
quas memorat Usserius. Erat autem hac editio 
omnium et solarum epistolarum quas vidit Euse- 
bius. sed interpolatarum.Neque h:ec estconjectura 
mera.Habeo enim exemplar ms. Grecum epistola. 
rum Ignatianarum, mihi a viro docto et antiquita- 
tum curioso communicatum, sine fictis et supposi- 
titiis (septem enim tantum sunt,) sed cum assu- 


se arbitratur, «quod tam multa in ea reperirentur, 
qua ad Ecclesiam Smyrnseorum magis pertinebant, 
quam ad illius episcopum Polycarpum; ab illis 
videlicet, verbis sui interpretis:«Episcopo attendite ; 
ut et Deus vobis. » Sed hec conjectura seipsam ju- 
gulat.Neque enim resecta interpretatio dicenda est, 
quam unquam exstitisse non constat. Neque, si 
unquam erstliterit, ihi resecta est, ubi Ignatius 
Smyrnzos alloquitur, sed multo superius ; non ad 
ea verba, Episcopo attendite, ut et Deus vobis, sed 
adistalonge priora:«Secundum omnem modum pro- 
pter nos sustinentem.»Ineptissimi certe hominis et 
male feriati, ne dicam insani fuisset, tot senten- 
tias ad Polycarpum utrinque pertinentes ideo rese- 


mentis quidem diu post Eusebium imo et Gelasium B care, quod nonnullae interjecto ad Smyrnseos ma- 


factis, epistolas hoc ordine repraesentans. 

Πρὸς Τραλλησίους Α΄. Πρὸς Μαγνησίους Β΄, Πρὸς 
Φιλαδελοεῖς Γ΄. Πρὸς Σμυρναίους Δ΄. Πρὸς Πολύχαρ- 
πον ἐπίσχοπον Σμύρνης E'. Πρὸς ᾿Εφεσίους ζ΄. Πρὸς 
Ῥωμαίους Ζ΄. 

Hanc ego editionem peculiarem et ab aliis dis- 
tinctam invenio, ideoque pro tribus Usserii qua- 
tuor diversas Ignatii editiones olim obtinuisse sta- 
tuo. Prima fuit germana, epistolarum tantum se- 
ptem : a Polycarpo edita, et ipsius Epistole ad Phi- 
lippenses, in conventu Asie lecta, subjecta, Ire- 
nao, Theophilo, Origeni, Eusebio, Athanasio, 
Chrysostomo, Hieronymo. Theodoreto, Gelasio, 
Ephraimo, Antiocho cognita. Secunda fuit earum- 
dem epistolarum septem, sed interpolata: qualis 
in nostro exemplari Greco ms. exstat, Stephano 
Gobaro, Anastasio patriarche Antiocheno,et Chro- 
nici Alexandrini consarcinatori conspecta. Tertia 
editio fuit, ex septem genuinis, et quatuor fictis 
seu supposititiis conflata, qualis in Mediceo codice, 
et interprete Usseriano comparet, Joanni Dama- 
sceno, et. Antonio usurpata. Qarta denique fuit, 
ex septem interpolatis, et. quinque supposititiis 
constans, addita. scilicet, Epistola ad Philippenses, 
postremo loco ficta, qualis in Augustano codice et 
Nidprucciano repressentatur et a vulgato interprete 
redditur,Anastasio presbytero, et Adoni Viennensi 
visa. Unde liquet Epistolam ad Polycarpum in se- 
cunda et quarta editione apparuisse interpolatam, 
in tertia ab omni assumento liberam, ac proinde 
ex primava in tertiam sine ulla interpolatione 
fuisse derivatam. 

Hinc etiam patere potest, quid sentiendum sit de 
Vulgato interprete Latino, apud quem posterior 
pars Epistole ad Polycarpum non apparet. Arma- 
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gis pertinere viderentur. Alia igitur hujus rei ratio 
reddenda est ; et sane ex sententia nostra perquam 
luculenta. Vulgatus ille interpres nec plenam nobis 
inscriptionem dedit, nec Epistolam. Ratio utrius- 
que defectus eadem: quoniam epistolas jam inter- 
polatas Latine reddere instituerat. Inscriptio priori 
parte interpolata est, posteriori minime : priorem 
igitur partem interpretatus, posteriorem plane 
omisit. Pariter prior pars Epistole insigniter in- 
terpolata est ; posteriori unum aut alterum verbu- 
lum adjectum. Priorem igitur partem interpreta- 
tus, posteriorem penitus omisit quod esset, opi- 
nor, ab alio interprete prius reddita. Hujus autem 
rei signum evidentissimum mihi videtur, quod in 
verbis interpolatis, ut hominem, desinat: reliqua, 
« secundum omnem modum propter nos sustinen- 
tem, » licet ad eamdem sententiam pertinentia, 
omittat. 

Proinde septem epistolas ab Eusebio S. Ignatio 
attributas censeo ; inter eas Epistolam ad Polycar 
pum numerandam affirmo; easdem omnes in Poly- 
carpiana συναγωγῇ collectas, epistole ejus, in con- 
ventu Asi: per aliquot szcula publice lecte, sub- 
junctas, et a sancto martyreconscriptasfuisse asse- 
veranter contendo. Sententiam Dalleide impostore 
primo, sex epistolas post ducentos ab Ignatii mar- 
tyrio annos in lucem proferente, et secundo, illam 
ad Polycarpum post ducentos etiam alios partu- 
riente, figmentum, imo portentum esse judico. 

Atque hac de ortu, progressu et hodierno statu 
hujus controversi:, introductionis more,atque per- 
spicuitatis gratia dixisse sufficiat: quee loco trium 
priorum capitum libri Dalleani, et prioris etiam 
quarti parlis ponenda censui, ut ad ea aliud quid- 
piam reponere necesse non sit. 
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VINDICIARUM PARS PRIMA 


Qua argumenta pro S. Ignatii epistolis e veterum testimoniis afferuntur, et ἃ Dallzi exeeptioni- 
bus vindicanLtur. 


CAPUT PRIMUM. 

Argumenta pro S. Ignatii. epistolis sunt vel. externa 
vel interna. Externa a testimoniis, interna ab ipsis 
epistolis. 

Ut probemus,aut persuasum habeamus,epistolas 
basce, de quibus dicimus, que nunc in omnium 
manibus sunt, et Ignatii pre» se nomen ferunt, re- 
vera ab illo Antiochena Ecclesie antistite aposto- 
lorum discipulo et sanctissimo martyre, circa ini- 
tium secundi szeculi fuisse conscriptas, non aliud 
quidquam a nobis, qui hac setate vivimus, aut re- 
quiri aut exspectari potest, quam ut ex idoneis 
testimoniis eorum, quibus in rebus hujusmodi par 
est credere, id fideliter firmiterque colligamus ; et 
epistolas ipsas tanto auctore dignas, et temporis 


ἃ miterquecolligemus.Idoneos autem testes putamus 


scriptores ecclesiasticos veteres,qui antequam heec 
in Ecclesia orta, aut postquam aliquibus oriri visa 
est, controversia, sentenliam suam, ut se obtulit 
occasio,sine ulla dubitatione aut hessitatione protu- 
lerunt. Hos ego testes incorruptos adducam atque 
integros : ex horum scriptis indubitatis, aut ab im- 
portuna dubitatione vindicatis, testimonia prefe. 
ram ;idqueea modestia praestabimus, ut nullius ve- 
terum fame detrahatur, nullius nomini injuria fiat, 
suà cuique auctoritas, qualis et quanta in Ecclesia 
Dei hactenus fuit illibata conservetur ; ea fide, ut 
neminem obtorto collo ad judicium ferendum tra- 
hanus, omnia plane et nude representemus, prout 
in eorum scriptis reperiuntur. Cum igitur Ignatii 


rerumque circumstantiis apprime congruas osten- p epistola decimo quintosaculojamjam exeunte eru- 


damus. Ad auctoritatem enim Ignatianorum, aut 
aliorum quorum.cunque veterum scriptorum asse- 
rendam confirmandamque duo tantum argumento- 
rum genera aflerri possunt, externa, scilicet, vel 
interna ; quorum priora ex testimoniis, posteriora 
escriptisipsis petuntur.Quamobrem dissertationem 
nostram in duas partes dispescendam duximus ; 
quarum quidem prima testimonia proferet,eademque 
ab adversarii objectionibus vindicabit ; et que ab 
ipso testimonia afferri videantur,queque sub specie 
argumenti negantis disputantur,refutabit: secunda 
epistolas ipsas considerabit,easque ostendet et svo 
Ignatiano rerumque circumstantiis apprime con- 
gruas, et ex ipsa materia atque scriptione martyre 
et episcopo Antiochensi dignas; argumentisque 
omnibus, vel ex rebus, vel ex verbis ab adversario 
ductis, respondebit, plenissimeque  satisfaciet. 
Quod si tam multa Veterum testimonia, tamque 
apposita pro his epistolis afferre poterimus, quam 
qua in aliis hujusmodi scriptis stabiliendis,et ex- 
traomnem controversiam ponendis acceptari ab 
omnibus solent ; ac simul etiam epistolas ipsas ta- 
les esse ostenderimus, uteoipso virodignae videan- 
tur, cui a veteribus tribuuntur, nihilque in iis om. 
nino contineri,quod auctorem S. Ignatio vel minus 
antiquum vel minus pium.aut prudentem postulet, 
si iic ita tractaverimus, ut summe testium auc- 
toritati rei ipsius dignitas suffragetur, nihil in dis- 
putandi genere ulterius requiri posse confidimus. 
Neque aliqua ratio assignari poterit, quare ullum 
antiqui scriptoris opus pro legitimo habeatur, si 
hiec a nobis rite probata repudientur, 

Ut primi generis argumento epistolas de quibus 
agitur ab Ignatio martyre conscriptas fuisse de- 
monscretur, ex idoneis testimoniis eorum, quibus 
in rebus hujusmodi par est credere, id fideliter fir- 


tm et impresse primum conspicerentur, et varia 
hominum judicia postmodum expert: sint ; ita ve- 
terum testimonia adducam atque disponam,ut om- 
ni, ab ipsa quo scripte sunt tempore, seculo, us- 
que ad eam statem qua impresse prodierunt, ἃ 
viris maximis agnitas et approbatas ostendam. 


CAPUT II. 


Testimonia pro S. lgnatii epistolis. Quz tita  dispo- 
nuntur ut nullum s?culum suis testimoniis careat, 
a secundo, quo primum nat?, ad decimum quin. 
tum, quo impresso sunt epistola. 


Intra paucos post initum secundi seculi annos 
natas esse has epistolas assero: duos igitur ejus - 
dem avi scriptores nobilissimos, S. Polycarpum et 
S. Ireneum testes cito. S. Polycarpus S. Joannis 
apostoli discipulus, ab eo Smyrna episcopus ordi- 
natus, totius Asic princeps, S. Ignatio nostro per- 
familiaris fuit; cujus martyr ipse in epistolis me- 
minit, cui earum etiam unam privatim misit.Hunc 
autem harum epistolarum mentionem fecisse di- 
serte tradit Eusebius Hist. Eccl. 1. m, c. 37 : Kai ὃ 
Πολύκαρπος δὲ τούτων αὑτῶν μέμνηται ἐν τῇ φερο- 
μέῃ αὐτοῦ πρὸς Φιλιππησίους ἐπιστολῇ. Hoc est, in- 
terprete Valesio: «Sed et Polycarpus in sua ad Phi- 
lippenses epistola earumdem merinitepistolarum.» 
Ita Eusebius, cum jam septem S. Ignatii epistolas 
enumerasset, οἱ descripsisset. Meminit quidem S. 
Iunalii szepius in Epistola sua ad Philippenses S. 
Polycarpus ; nostr» autem assertioni haec praecipue 


D verba testimonium prebent, 4119 ipse Eusebius ex 


ejus epistola tunc temporis cum omnibus esset no- 
tissiuna, et in Asim. conventu legeretur, descripit. 
Τὰς ἐπιοτολὰς ᾿Ιγνατίου, τὰς πεμφθείσας ἡμῖν ὑπ’ 
αὐτοῦ καὶ ἄλλας δοας εἴχομεν map! ἡμῖν, ἐπέμψαμεν 
ὑμῖν, καθὼς ἐνετείλσσθε, ἀ τινες ὑποτεταγμένα: εἰσὶ 
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τῇ ἐπιστολῇ ταύτῃ. Qua in veteri ejusdem epistole A quos se legisse testatur S. Hieronymus, antequam 


versione ita etiamnum Latine legimus : « Epistolas 
sane [gnatii,que transmisse sunt vobis (pro nobis) 
ab eo, et alias quantascunque apud nos habuimus, 
transmisimus vobis,secundum quod mandastis;qus 
sunt subject; huic Epistolz. » Alter hujus swculi 
testis,S.Irengus Polycarpi discipulus,et apostolico- 
rum temporum vir;quem harum epistolarum memi- 
nisse nou semel testatur Eusebius. Ut. Eccl. Hist. ]. 
v, c. 8: Ἔτι «ai Ἰουστίνου τοῦ μάρτυρος xai Ἰγνατίου 
μνήμην πεπείηται, μαρτυρίαις αὖθις xal ἀπὸ τῶν τού- 
τοῖς γραφέντων χεχρημένος. « Preterea Justini mar- 
tyris et Ignatii mentionem facit, ex eorum scriptis 
te-timonia proferens. » Quot quidem ex S. Ignatio 
testimonia protulerit S. Ireneeus, scire nunc non 
licet.quod multa illius opera jam perierint. Unum 
expresse notavit Eusebius Hist. Fccl. l. ii, c. 36 : 
Οἷἴὸς δὲ αὐτοῦ τὸ μαρτύριον ὁ Εἰρηναῖος, xai τῶν 
ἐπιστολῶν 25:09 μνημονεύει λέγων οὕτως" Ὡς sini 
τ᾽ς τῶν ἡμετέζων διὰ τὴν πρὴς Θεὸν μαρτυρίαν χα- 
ταχοιθεὶς πρὸς θηρία, ὅτι’ Σῖτός εἶμι Θεοῦ, καὶ δι᾽ 
ὀδόντων 0r zluv ἀλύθομαι, ἵνα καθαρὸς ἄρτος εὑρεθῶ. 
Hoc est, interprete Ruffino : « Scit autem et Ire- 
nius martyrium ejus, et mentionem facit scripto- 
rum(pro epistolarum!ejus per haec verba:Sicut dixit, 
inquit,quidam ex nostris pro martyrio Christi dam- 
natus ad bestias: « Frumentum, ego sum Dei ; bes- 
tiarum dentibus molor et subigor, ut panis mundus 
efficiar Christo. » » Hec autem verba ab Eusebio 
Griece excerpta, postquam Greca S. Irenei exem- 
plaria perierunt, in veteri Latina versione adhuc 
reperiuntur, l. ππ|, c. 28: « Quemadmodum quidam 
de nostris dixit, propter martyrium in Deum adju- 
dicatus ad bestias, « quoniam frumentum sum 
Christi, et per dentes bestiarum molor ut mundus 
panis inveniar.» » Eademque in S. Ignatii Epistola 
ad Romanos exstant : Σῖτός εἶμι τοῦ Θεοῦ xal δι᾽ 
ὀδόντων θηρίων ἀλήθομαι, ἵνα xa(apóq ἄρτος Θεοῦ 
εὑρεθῶ. 

Luculentissimis hiscetestimoniis [Γ65 conjecturas 
subjungendas putavi, ex eodem sseculo petitas : quee 
si eruditis placeant,bene est ; mihi certe placent,ut 
conjectura, scilicet, neque alio nomine propono. 
Smyrnensis Ecclesi epistola, licet in martyrio 
S. Polycarpicelebrando potissimum versetur,tamen 
el Germanici exitum breviter describit, qui, velut 
alter Ignatius, ἐπισήμως ἐθηριομάχησε, gloriose pu- 
gnavit ad bestias. Cum enim proconsul eum abani- 
mi proposito retrahere conaretur,bautip ἐπεσπίσατο 
τὸ θηρίον mpocÓ:acágtvoc, inquiunt, feram ad se 
attraxit, vi adigens. Quibus verbis existimo Eccle- 
siam Smyrnensem ad epistolam S. Ignatii omnino 
respexisse, et in simili proposito eodem vocabulo 
uli voluisse. lta enim ille ad Romanos, de feris 
quibus objiciendus fuit: Κἀν αὐτὰ δὲ ἄχοντα μὴ θέλῃ 
ἐγὼ προσδιάσομαι, quod si forle. ips? recusabunt, 
ego eas vi adigam. S. Theophilus, sextus Antio- 
chensis Ecclesi episcopus, post S. Ignatium 
quartus, sciipsit in S. Mattheum Commentarios, 


suos in eumdem evangelistam scriberet. Sub hujus 
Theophili nomine etiamnum exstant in S.Mattha»um 
Commentarii,sed Latine tantum, in quibus ad illa 
verba :*Cum esset desponsata mater ejus Maria Jo- 
seph,»Matth. 1,18.hzc legimus: «Quare non ex sim- 
plici virgine,sed ex desponsata concipitur Christus? 
Primo, ut per generationem Joseph origo Marizm 
monstraretur ; secundo, ne lapidaretur a Judeeis ut 
adultera. Tertio, ut in Egyptum haberet solatium 
viri.Quarto,ut partus ejus falleret diabolum,putan- 
tem Jesum de uxorata, non de virgine natum.» Si 
hec Thieophilisint,sine dubio quartam rationem ex 
epistola 8. Ignatii hausit.Nam cum S. Hieronymus, 
qui se Theophili commentarios legisse professus 


p “51, quatuor has rationes expreesisset, quartam in 


hunc modum protulit :«Martyr Ignalius etiam quar- 
tam addidit causam,cur adesponsata conceptus sit, 
ut partus,inquiens,ejuscelaretur diabolo,dum eum 
putat non de virgine,sed deuxore generatum.»Quis 
enim non videt, si hec Hieronymus ex Theophilo 
transcripsit, eum pro more suo indicare voluisse S. 
Theophilum h:ec ab Ignatio decessore suo habuisse. 
Ignatius enim ipse non hanc quartam causam addi- 
dit,neque ullam causam protulit, cur a desponsata 
conceptus fuerit Christus : sed tantum dixit virgi- 
nitatem Maria diabolum latuisse;hanc autem sen- 
tentiam Ignatii tanquam causam addidit Theophi- 
lus,atque adeo causam hanc attribuit Ignatio Hie- 
ronymus,quod eum illius sententie auctorem agno- 
sceret.Certe hec Hieronymus ex suo penu nonsum- 
psit,sed a veteri commentatore hausit ; uno, scili- 
cet,ex illis,quos ipse in Praefatione nominat,quem 
alium quam Theophilum fuisse non puto. Nam S. 
Basilius,oratione in Natali Christi habita,eumdem 
sine dubio auctorem respiciens,ait : Εἴρηται δὲ τῶν 
παλαιῶν τινι xal ἕτερος λόγος, ὅτι ὑμὲρ τοῦ λαθεῖν 
τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου τὴν παρθενίαν τῆς 
Μαρίας ἣ τοῦ Ἰωσὴφ ἐπενοίθη μνηστεία, Cum enim 
tres causas attulisset,quartam sic adjungit : « Alia 
autem ratio a veterum quodam prolata est, quod 
ut principem hujus sculi lateret virginitas Ma- 
rie, desponsatio Joseplii est excogitata. » Non igi- 
tur Theodorus fuit, non Apollinarius, non Didy- 
mus ; hi enim omnes S. Basilio synchroni fuere, 
sed vel Hippolytus, vel Origenes, vel Theophilus, 


D quod potius reor. Utcunque sit, scriptor ille qui a 


S. Basilio antiquus dicebatur, haud injuria a no- 
bis secundo seculo vindicatur. 

Porro Peregrinus, sive Proteus, ex ethnico Chri- 
stianus,ex Christiano Cynicus,igni se tradidit valde 
senex;de quo Busebius in Clironico ad quintum Mar- 
ci,«Apud Pisas Peregrinus philosophus rogo, quem 
ex lignis composuerat, incenso seipsum superinje- 
ciL.»Cum enim vilissimus homuncio insana quadam 
glorie cupiditate flagraret, ita se gessit, ut eam 
quam posset maximam sibi conciliaret.Excogitavit 
autem id quod nulli unquam philosopho in mentem 
venit: epistolas jamjam moriturus ad insignes 
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maxime civitates, et viros quosdam velutlegatos A tritus, locupletissimus nobis testis est.Is enim un - 


misit ; ut igitur igne Herculem aut Empedoclem,ita 
epistolis,et legatis S.Ignatium nostrum de industria 
imitatum esse nebulonem sentio,ethujus conjectu- 
re rationem minime incertam reddo. Christianam 
religionem sub Adriano professus erat Peregrinus, 
et non mediocrem inter Christianos auctoritatem 
sibi comparaverat,unde in vincula conjectus factus 
est confessor nobilis, et ad eum sublevandum 
quamplurimi,etiam ot ἐν τέλει, presbyteri, episcopi- 
que,undique convolabant. Martyrium igitur subire 
maxime velle videbatur, et proconsul Syrie, cum 
intelligeret ὅτι δέξαιτ᾽ ἂν ἀποθανεῖν ὡς δόξαν ἐπὶ 
τούτῳ ἐπιλίποι, quod mori cuperet, ut. inde famam 
posteris relinqueret,eum pane subduxit et carcere 
liberavit. Et quidem postea gloriosus hic confessor 
ex Ecclesia ejectus est ; sed dum illa sub Syris; 
proconsule passus est, non.potuit eum latere S. 
Ignatii fama,cujus reliquie tanta cum veneratione 
Antiochie conservate sunt ;et cum tot ex Asia ad 
eum in carcere detentum confluerent, sine dubio 
Ignatii omnia sepissime commemorabantur. Pla- 
cuit itaque ineptissimo viro,ab Ecclesia ejecto,et a 
philosophis recepto,mori quidem tanquam philoso- 
phum, famam autem eodem modo acquirere, quo 
acquisivisse Ignatium putavit ; epistolas ante mor- 
tem ad civitates nobilissimas exarando,et talesom - 
nino viros instituendo, quales illum ss;pius postu- 
lasse noverat.Hoc vero a Luciano disertissimis ver- 
bis descriptum est in Peregrino suo : Φασὶ δὲ πά- 
σαις σχεδὸν ταῖς ἐνδόξοις πόλεσιν ἐπιστολὰς διαπέμ- 
ψχι αὐτὸν, διαθήκας τινὰς, xal παραινέσεις, xai νό- 
μους, καί τινας ἐπὶ τούτων πρεσδευτὰς τῶν ἑἕταί- 
prov ἐχειροτόνησε, νεχραγγέλους καὶ νεοτεροδρόμους 
προσαγορεύσας, « Aiunt autem eum ad omnes fere 
preeclaras civitates epistolas misisse, monita qum- 
dam, exhortationes, atque leges : et ex sociis suis 
de his legatos ordinavit, a mortuis nuntios, et ab 
inferis cursores appellans. » 


Habemus hic epistolas a jamjam morituro ad in- 


signiores civitates missas, cum exhortationibus : 
quod fecit S. Ignatius,nequeante Peregrinum pre- 
ter eum, opinor, quisquam : habemus viros ex so- 
ciis suis institutostanquam legatos : scilicet,5yst00- 
τόνησε πρεσδευτάς, plane ut apud Ignatium no- 
strum epistola ad Smyrnaos, χειροτονῆσαι θεοποε- 
σύευτήν, et ad Magnesianos, χειροτονῆσαι διάχονον 
εἰς τὸ π:εσϑεῦσαι ἐχεῖ Θεοῦ πρεσδείαν' habemus eos 
legatos a Peregrino appellatos νεςτεροδρόμους, ut 
apud Ignatium, xetpoxovzaal τίνα, ὃς δυνήσεται Oeo. 
δρόμος καλεῖσθαι. Si huic conjecturam locus sit, has 
epistolas quas defendimus probe novit Peregrinus, 
qui ante martyrium Ignatii natus, post medium 
sieculi secundi flammis se dedit. 

Tertii quidem seculi scriptores ecclesiasticos, 
presertim Grecos, quibus maxime tum notus fuit 
S. Ignatius, habemus sane superstites perpaucissi- 
mos; quorum precipuus Origenes,eodem quo scri- 
psit Ignatius evo natus, et rebus theologicis innu- 


decimo Severi anno,tertio seculo jam ineunte, Ca- 
techeseon opus aggressus, adhuc juvenis Homilias in 
S.Lucam scripsit quas interpretatus est S. Hierony- 
mus.Homiliaautem sexta hzc legimus : « Eleganter 
in cujusdam martyris epistola scriptum reperi ; 
Ignatium dico, episcopum Antiochie post Petxum 
secundum, qui in persecutione Romo pugnavit ad 
bestias: «Principem seculi hujus latuit virginitas 
Maria. » » lta nunc legimus in Epistola ad Ephe- 
sios, ἔλαθεν τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου ἡ παρθε- 
via Μαρίας. Vetus Interpres : «Latuit principem see- 
culi hujus virginitas Marie. » Idem Origenes natu 
grandior Commentarios in Canticum scripsit,in quo- 
rum Prologo h»c legimus: « Denique meminimus 
aliquem sanctorum dixisse, Ignatium nomine, de 
Christo: « Meus autem amor crucifixus est, » nec 
reprehendi eum pro hoc dignum judico. » Heec 
autem verba in Epistola ad Romanos adhuc repe- 
riuntur, Ὁ ἐμὸς ἔρως ἐσταύρωται. Vetus Interpres : 
« Meum desiderium crucifixum est. » 

Quarti seculi,sane florentissimi,ut multo plures 
ecclesiasticos scriptores,ita et Ignatianorum testes 
habemus.Eorum primus mihi quidem videtur ille, 
quisquis est, qui Dionysius Areopagita vulgo no- 
minatur; non longe enim ab initio hujus evi eum 
scripsisse sentio. llle autem libro De divinis nomi- 
nibus, de amore disputans, et Origenem sequens, 
ita loquitur : Καίτοι ἔδοξέ τισι τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ἱερο- 
λόγων xai θειότερον εἶνχι τὸ τοῦ ἔρωτος ὄνομα τοῦ 
τῆς ἀγχπῆς" γράφει δὲ καὶ ὁ θεῖος ᾿Ιγνάτιος: Ὁ ἐμὸς 
ἔρως ἔσταύρωται. « Visum est aliquibus nostre 
etatis sacris scriptoribus amoris quam charitatis 
nomen divinius esse.Scribit autem et divinus lyna- 
tius : « Amor meus crucifixus est.» » Hujus autem 
viri longe doctissimi, si initio hujus seculi revera 
scripserit,ut arbitramur,luculentissimum testimo- 
nium est ; quisquis autem fuerit, sive hujus, sive 
sequentis evi scriptor, varia de hoc ipso loco ho- 
minum judicia Ignatianorum auctoritatem, ut 
deinceps ostendemus, plurimum confirmabunt. 

Secundus hujus svi testis est Eusebius Cesa- 
riensis episcopus, qui multos Origenis discipulos 
vidit. Is autem cum singulos nominatim recensere 
non posset,qui primis apostolico successionis tem- 
poribus antistites, aut evangelisto fuerant, eorum 


D duntaxat nomina recensere statuit,quorum monu- 


mentis apostolica; doctrine traditio ad sua usque 
tempora ferebatur. Hist. eccles., l. ui, c. 37, 38 : 
Ὥσπερ οὖν ἀμέλει τοῦ Ἰγνατίου iv αἷς κατελέξαμεν 
ἐπιστολαῖς, xal τοῦ Κλήμεντος ἐν τῇ ἀνωμολογη μένῃ 
παρὰ πᾶσιν. « Quod factum est in epistolis Ignatii 
quas recensuimus,et Clementis illa ab omibus re- 
cepta. » Eusebius igitur, unam Clementis, plures 
Ignatii epistolas proponebat, ut antiquissima, apo - 
stolica successionis scripta, et apostolorum do- 
ctrinietraditionem continentia.IHlz autem epistolz, 
quas tantopere laudavit Eusebius, ipsissime sunt 
quas nos habemus, et defendimus. Tradit enim 
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Hlist. eccles., 1. v1, c. 36, Ignatium per Asiam sub A adhuc Arimini synodus hereret, hoc est, circa an- 


accuratissima satellitum custodia ductum,singula- 
rum civitatum quas ingressus est ecclesias sermo- 
nibus et cohortationibus confirmasse, atque inpri- 
mis monuisse, ut ab haeresibus caverent tum pri- 
mum enxortis et invalescentibus; hortatumque esse, 
ut apostolorum traditioni tenaciter adhearerent, 
quam cautele gratia,etiam scriptis mandare ne- 
cessarium duxit. Quare cum Smyrne esset,inquit, 
quatuor epistolas scripsit, ad Ephesios, Magnesia- 
nos, Trallianos, Romanos ; a Troade tres, ad Phi- 
ladelphenses, ad Smyrneos, et privatim ad Poly- 
carpum. Hec omnia diligentissime exipsis episto- 
lis, utopinor,observavit Eusebius ; epistolam enim 
ad Ephesios Smyrna scriptam fuisse ipsa testatur: 
« Unanimis vobiscum ego, et quem misistis in Dei 
honorem in Smyrnam, unde et scriho vobis. » Ad 
Magnesios: eSalutant vos Ephesii a Smyrna,unde et 
scribo vobis.» Ad Trallianos:«Saluto vos a Smyrna.» 
Ad Romanos :«Scribo autem vobis hec ἃ Smyrna. » 
Tres reliquas epistolas Troade scriptas fuisse, ex 
ipsis pariter patet. Ad Philadelphenses: « Salutat 
vos charitas multorum,qui in Troade.unde etscribo 
vobis per Burrum.»Ad Smyrnos : «Salutat vos cha- 
ritas fratrum,qui in Troade,unde et scribo vobis per 
Burrum.»Ad Polycarpum : «Quia igitur omnibus ec- 
clesiis non potui scribere,propter repente navigare 
me a Troade in Neapolim, ut voluntas precipit, 
scribes aliis ecclesiis.» Observat Eusebius, Ignatium 
in epistola ad Ephesios Onesimi ipsorum pastoris 
meminisse, in epistola ad Magnesios Damam epis- 
copum nominasse, in epistola ad Trallianos Po- 
l|ybii antistitis mentionein fecisse ; quos omnes ea- 
rumdem Ecclesiarum episcopos nostram epistolz 
agnoscunt.Dicit eum Polycarpo Antiochena Eccle- 
Si» gregem commendasse,rogasseque ut omni cura 
el diligentia illum fovere vellet,quod in epistola ad 
eum data pluribus narratur. Pergit ulterius, et εἰς 
ἐπίδειξιν τῶν εἰρημένων, ex epistola ad Romanos 
bene longam ῥῆσιν excerpit, ut ipse loquitur, 
χατὰ λέξιν 'Amó Συρίας μέχρι Ῥώμης θῃρίομα- 
χῶ, etc., qua versioni nostre Latina prorsus con- 
veniuut,adeo ut liec accuratior sit Eusebianorum 
translatio, quam vel Hieronymiana vel Rutfiniana. 
Aliam etiam ex Epistola ad Smyrneos sententiam 
transcripsit, que in nostris codicibus totidem ver- 


bis exstat. Denique ad confirmandam superiorem D 


de liis narrationem,Polycarpi et Irenci testimonia 
profeit, de quibus ante diximus, et postea dicen- 
dum erit, ll»c sunt ab Eusebio adeo diligenter lu- 
culenteque exposita, ut Dallieus ipse dixerit :«Fate- 
mur Eusebium illas epistolasagnoscere,et pro vere 
Ignatianis abere : neque dissimulamus eas,de qui. 
bus ille verbafacit,has ipsas fuisse videri, qua his 
liodie nominibuscireumferuntur,quales eas reveren- 
dissiinusUsserius Latine;eruditissimus VoseiusGre- 
ce,ex libris ille Anglicanis,hic Mediceis ediderunt.» 

Eusebio succedit Atbanasins, vere magnus, qui 
in epistola de synodis Arimini et Seleucie dum 


num Christi 360 scripta, hoc nobis illustre testi- 
monium praebet. De synodis, p. 922 : Ἰγνάτιος οὖν, 
ὁ μετὰ τοὺς ἀποστόλους iv ᾿Αντιοχείᾳς κατασταθεὶς 
ἐπίσκοπος, χαὶ μάρτυς τοῦ Χριστοῦ γενόμενος, γρό- 
φων περὶ τοῦ Κυρίου εἴρηχεν᾽ Εἷς ἰατρός ἐστι σαρ- 
κιχός χαὶ πνευμχτιχός, γενητος χαὶ ἀγένητος, 
ἐν ἀνρρώπῳ Θεὸς, ἐν θανάτῳ ζωὴ ἀληθινὴ, καὶ 
ἐχ Μαρίας καὶ 1x Θεοῦ. « Ignatius igitur qui, post 
apostolos, Antiochia episcopus constitutus est, et 
martyr Christi fuit,scribens de Domino dixit :«Unus 
medicus est, carnalis et spiritualis, factus et. non 
factus,in homine Deus,in morte vita vera,et ex Ma- 
ria etex Deo.» Hxc enim verba ex Epistola ad Ephe- 
sios sunt transcripta, quam scripsisse non larva- 


B tum aliquem Ignatium, sed verum illum, apostolo- 


rum successorem,et martyrem testatur S. Athana- 
sius. Idem paulo post : Ὁ μαχάριος ᾿Ιγνάτιος óp- 
θῶς ἔγραψε, γενητὸν αὐτὸν λέγων διὰ τὴν σάρκα, ὃ 
γὰρ Χοιστὸς σὰτξ ἐγένετο᾽ ἀγένητον δὲ, ὅτι μὴ τῶν 
ποιη μάτων xai! γενητῶν ἐστιν, ἀλλὰ Yloc ix Πατρός. 
« Recte scripsit beatus Ignatius,factum eum dicens 
ob carnem ; Chri-tus enim caro factus est ; non fac- 
tum autem,quod nonsit ex creaturis, et iis que 
facta sunt, sed Filius e Patre.» 

Huic etiam seculo S. Joannes Chrysostomus 
ascribendus est : presbyter enim ordinatus Antio- 
chic: anno 386, Constantinopoli episcopus conse- 
cratus est anno 398. Dum autem Antiochie esset, 
preclaram in S. Ignatii martyrium orationem 
habuit, in qua verba ejus, quz: sunt in Epistola ad 
Romanos adducit. Tom. V, orat. 70, pag. 504 : 
᾿Αχούσας γὰρ ὅτι οὗτος αὐτὸν τῆς τιμωρίας ὁ τρό- 
πος μένει, ᾿Εγὼ τῶν θηρίων ἐκείνων ὀναίμην, ἔλεγε" 
τοιοῦτοι γὰρ οἱ ἐρῶντες" ὅπερ ἂν πάτχωσιν ὑπὲρ τῶν 
ἐριυμένων μεθ᾽ ἡδονῆς δέχονται. « Cum enim. audi- 
visset, quod hic eum supplicii modus maneret, 


| « Utinam ego illis bestiis fruar. » inquiebat. Tales 


enim sunt qui amant ; quidquid pro iis quos amant 
patiantur, cum voluptate ferunt. » Idem rursus in 
oratione ipsi antiquitus attributa. Quod unus Veteris 
et Novi Testamenti legislator sit, haec habet, tom. VI, 
pag. 643 : Διὰ τοῦτό τις τῶν ἀρχαίων, Ἰγνάτιος δὲ 
ὄνομα αὐτῷ, οὗτος ἱερωσύνῃ xal μαρτυρίῳ διαπρέ- 
yac, ἐπιστέλλων τινὶ ἱερεῖ ἔλεγε, Μηδὲν ἄνευ γνώ- 
μης σου γινέτθω' μι,δὲ σὺ ἄνευ γνώμης Θεοῦ τι πρᾶτο 
τε. « Propterea quidam ex antiquis, nomine Igna- 
tius, sacerdotio et martyrio clarus, in epistola ad 
sacerdotem quendam dixit: « Nihil sine sententia 
tua fiat ; neque tu sine sententia Dei quidquam fa- 
cias. » Qua totidem verbis in epistola ad Pelycar- 
pum etiamnum exstant. 

Eidem xzvo tribuenda sunt testimonia ἃ. Biero- 
nymi, qui anno 14 imperatoris Theodosii, circa an- 
num Domini 393, Catalogum scriptorum  ecclesias- 
ticorum se composuisse testatur, in quo Catalogo 
hec habet : «Ignatius, Antiocheno Ecclesia tertius, 
post Petrum apostolum episcopus,commovente per- 
secutionem Trajano damnatus ab bestias, Romam 
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vinctus mittitur.Cumque navigans Smyrnam venis- À vina incarnatione sententiam, ut cognoscas de sus- 


set ubi Polycarpus auditor Joannis episcopus erat, 
scripsit unam epistolam ad Ephesios,alteram ad Ma- 
gnesianos,tertiam ad Trallenses,quartam ad Roma- 
nos ; et inde egrediens scripsit ad Philippeos, et ad 
Smyrnaos,et proprie ad Polycarpum, commendans 
illi Antiochensem Ecclesiam,»et reliqua Eusebiana 
fere omnia, tacito Eusebii nomine,transcripsit,ad- 
eoque sua fecit. Imo libello Adversus Helvidium, 
quem ante Catalogum scripsit, circa annum,ut opi- 
nor 383, ab fontem veritatis provocans, Ignatinm 
tanquam veterum scriptorum principem nominat. 
* Nunquid non possum tibi totam veterum scripto- 
rum seriem commovere,Ignatium,Polycarpum,lre- 
neum,Justinum martyrem,multosque alios aposto- 
licos et eloquentes viros, qui adversus Hebionem, et 
Theodotum Byzantium, et Valentinum hoc eadem 
sentienles plena sapientie volumina conscripse- 
runt?» Idem in S.Mattheum :«Ignatius etiam quar- 
tam addidit causam cur a desponsata conceptus sit, 
«ut partus,inquiens,ejus celaretur diabolo.»Et quid 
de scriptis Ignatii nostri senserit,etiam cum erravit, 
ostendit, Adv.Pelagianos l.i : « Ignatius,vir aposto- 
licus et martyr,scribit audacter : « Elegit Dominus 
apostolos, qui super omnes homines peccatores 
erant. » Verba enim aon sunt Ignatii,sed Barnabeo, 
in cujus Epistola etiamnum exstant. 

Quinti saeculi primus testis est B. Theodoretus 
episcopus Cyri,qui et tertio ct quarto generali con- 
cilio interfuit.Ille autem, cum testes ecclesiastico 
doctrine posteriores enumerasset, hzc de vetustis- 
simis addidit,epist.ad menachos Constantinopolita- 
nos, p. 1027 : Καὶ οἱ τούτων πρεσδύτεροι ᾿Ιγνάτιος, 
xai Πολύχαρπος, καὶ Εἰρηναῖος, xai Ἰουστῖνος, καὶ 
᾿Ιππόλυτος, ὧν οἱ πλείους οὐκ ἀρχιερέων προλάμ- 
πουσι μόνον, ἀλλὰ xai τῶν μαρτύρων διαχοσμοῦσι 'yo- 
βόν. «Atque his antiquiores [gnatius,et Polycarpus, 
et Irenseus, etJustinus,et Hippolytus,quorum pleri- 
que non modo inter pontifices prelucent,sed marty - 
rum etiam chorum exornant. Idem Epist. ad Flo- 
rentium Patricium, pag. 966 : Ταῦτα δὲ ἡμῖν πα- 
ρέδοσαν οὐ μόνον οἱ ἀπόστολοι xal προφῆτα!, ἀλλὰ 
καὶ οἱ τὰ τούτων ἡ» μηνευχότες, συγγράμματα, Ἰγ- 
νάτιος, Εὐστάθιος, ᾿Αθανάσιος, Βασίλειος, Γρηγόριος, 
Ἰωάννης, καὶ οἱ ἄλλοι τῆς οἰκουμένης φωστῆρες. «Ηθϑο 
nobis tradidere non apostoli modo et propheta, ve - 
rum etiam ii,qui horum librosinterpretatisunt,Igna- 
tius, Eustathius, Athanasius, Basilius, Gregorius» 
Joannes,et reliqua orbis lumina.»Ignatii autem te- 
stimonia adversus haereticum producturus, Dial. 
lmmutab. sic de ipso prefatur! 'Exióci£o ὁξ cot 
τὸν πανεύφημον τῆς Ἐχχλησίας ὀιδάσχαλον, xai τὸ 
Ἐχείνου περὶ τῆς θείας ἘἔἘνανθρωπήσεως φρόνημα, 
ἵνα γνῷς τίνα περὶ τῆς ληφθείσης ἐδόξασε φύσεως᾽ 
ἀκήκοας δὲ πάντως ἸἸγνάτιον ἐχεῖνον, ὅς δια τῆς τοῦ 
μεγάλου Πέτρου δεξιᾶς τῆς ἀρχιερωσύνης τὴν χάριν 
ἐδέξατο, καὶ τὴν ᾿Εχκλησίαν ᾿ΛΑντιοχέων ἰθύνας τὸν 
τοῦ μαρτυρίον στέφανον ἀνεδήσατο. «Ostendam autem 
tibi celeberrimum Ecclesise ἀοοίογοιῃ, οἴ illiusde di- 


cepta natura quid senserit. Audivisti enim prorsus 
Ignatium illum, qui de Petri dextera pontificatus 
gratiam suscepit, et post administratam Ecclesiam 
Antiochenam martyrii coronam adeptus est. » Cum 
tam honoriflicam auctoris mentionem fecisset, ex 
epistolis ejus testimonia subjicit : Too ἀγίου 'Iqva- 
τίου ἐπισχύπου ᾿Αντιοχείας χαὶ μάρτυρος ἐχ τῖς 
πρός Σμυρναίους (ita legendum, non Ῥωμαίους) 
᾿Επιστολῆς.« S. Ignatii,episcopi Antiocheni et mar- 
tyris ex Epistola ad Smyrneos. » llenAnpogopr,u£- 
νους ἀληθῶς εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν, ὄντα ix γέ- 
νους Δαδὶδ χατὰ σάρχα, Υἱοῦ Θεοῦ χατὰ θεότητα 
xai δύναμιν, γενεννη μένον ἀληθῶς ix Παρθένου, βεδα- 
πτισμένον ὑπὸ Ἰωάννου ἵνα πληρωθῇ πᾶσα διχαιο- 
Β σύνη ὑπ' αὐτοῦ, ἀληθῶς ὑπὸ [οντίου Πιλατου xal 
“Πεώδου τετράρχου καθγλωμένον ὑπὲρ ἡμῶν capxt. 
« Plane cumulateque persnasos de Domino nostro, 
qui est ex genere David secundum carnem,et Filius 
Dei secundum divinitatem et potentiam,qui vere na- 
tus est ex Virgine, baptizatus a Joanne ut omnis ab 
ipso justitia impleretur;vere sub Pontio Pilato et He- 
rode tetrarcha pro nobis in carne crucifixus. » Τοῦ 
αὐτοῦ ix τῆς αὐτῆς ᾿Επιστολῆς. Ejusdem ez eadem 
Epistola : Tl γὰρ ὠφελεῖ, εἴπερ με ἐπαινεῖ τίς, τὸν δὲ 
Κύριόν μου βλασφημεῖ, μὴ ὁμολογῶν αὐτὸν σαρ- 
χοφόρον᾽ ὁ δὲ τοῦτο μὴ λέγων τελείως αὐτὸν ἕρνη- 
ται ὦ" ντχροφόρον. « Quid autem prodest, si quis 
me laudet,Dominum autem meum blasphemet.non 
confitens eum carnem gestare ? Quod qui non pro- 
fitelur, plane ipsum negat, ut cadaver circumfe- 
rentem.» Τοῦ αὐτοῦ ix τῆς αὐτῆς ᾿}πιστολῇσ, Ejus- 
dem ez cadem Epistola : Ei γὰρ τῷ δοχεῖν ταῦτα 
ἐπράχϑη ὑπὸ τοῦ Κυρίον ἡμῶν, χἀγὼ τῷ δοχεῖν 
δέδεμχι. τί δὲ καὶ ἐμαυτὸν ἔχδοτον δέδωχα τῷ 
θχνάτῳ, πρὸς πῦρ, πρὸς μάχαιραν, πρὸς θηρία ; 
ἀλλ᾽ ὁ ἔγγὺς μαχαίζας, ἐγγὺς Θεοῦ" μόνον ἐν τῷ 
ὀνόματι ἸΙησοῦ Χριστοῦ, εἷς τὸ συμπαθεῖν αὐτῷ 
πάντα ὑπομένω, αὐτοῦ με ἐνδυναμοῦντος τοῦ τελείου 
ἀνθρώπου, ὄντινες ἀγνοοῦντες ἀρνοῦνται. « Si enim 
opinione tantum hzc ἃ Domino nostro gesta sunt, 
ego quoque opinione vinctus sum. Cur autem et 
meipsum morti tradidi, ad ignem, ad gladium, ad 
bestias ? Verum qui vicinus gladio, vicinus Deo; 
solum in nomine Jesu Christi, ut passionum ejus 
socius fiam,omnia sustineo, ipso me corroberante, 
D homine perfecto, quem aliqui ignorantes negant.» 
Has tres ῥήσεις, ab illo ante annos fere mille et 
ducentos excerptas,in eadem Epistola ad Smyrnaos 
etiamnum legimus. Pergit B. Theodoretus : To3 
αὐτοῦ tx τῆς πρὸς Ἐφεσίους Ἑπιστολῆς. Ejusdem 
ez Epistola ad Ephesios. Ὃ γὰρ Θεὸς ἡμῶν Ἰησοῦς 
Χριστὸς ἐχυοφορήθη ὑπὸ Μαρίας xav' οἰχονημίαν 
Θεοῦ, ix σπέρματος μὲν Δαῤὶὸ, ix Πνεύματος 
ὃξ ἁγίου, ὅς Ἐγεννήθη, xal ἐδαπτίσθη, ἵνα τὸ θνη- 
τὸν ἡμῶν χαθαρισθῇ. « Deus noster Jesus Chris- 
tus in Marie utero gestatus est,secumndum Dei dis- 
pensationem, ex semine quidem David,sed ex Spi- 
ritu sancto : qui natus est οἱ baptizatus, ut mor- 


J. PEARSONII VINDICLE IGNATIANJE. — PARS I. 


86 


talitas nostra purgaretur. Τοῦ αὐτοῦ, ἐκ τῆς αὐτῆς A pàc οὐκ ἀποδέχονται, διὰ τὸ μὴ ὁμολογεῖν τὴν 


᾿βπιστολῆς. Ejusdem ex eadem Epistola "Ert οἱ 
κατ᾽ ἀνδρα χοινῇ πάντες dv τῇ χάριτι ἐξ Óvopatoc 
συνέ:χεσθε ἐν μιᾷ πίστει, xal ἑνὶ ᾿Ιησοῦ Χριστῷ, κατὰ 
cioxa ix γένους Δαδὶδ, τῷ Υἱῷ τοῦ ἀνθρώπου, xal 
Υἱῷ τοῦ θεοῦ. Siquidem singuli omnes universe in 
gratia nominatim convenitis in una fide et in uno 
Jesu Christo, secundum carnem ex genere David, 
Filio hominis, et Filio Dei. Τοῦ αὐτοῦ ix τῆς αὐτῆς 
᾿Βπιστολῇς. Ejusdem ex eadem Epistola. El; 
latoóq ἐστι σαρχικὸς xal πνευματικὸς, γεννητὸς ἐξ 
ἁγεννήτου, ἐν ἀνθρώπῳ Θεὸς, ἐν θανάτῳ ζωὴ ἁληθινὴ, 
xai ἐκ Μαρίας xa: ἐκ Θεοῦ, πρῶτον παθητὸς, xai τότε 
ἀπαθὴς, ᾿Ιησοῦς Χοιστὸς ὁ Κύριος ἡμῶν. Unus est 
medicus carnalis et spiritalis, genitus ex ingenito, 
in homine Deus, in morte vita vera, et ex Maria 
et ex Deo, primum patibilis, et tunc impatibilis, 
Jesus Christus Dominus noster ». Et he tres 
sententie in eadem ad Ephesios Epistola adhuc 
reperiuntur. Pergit porro B. Theodoretus: Τοῦ 
αὐτοῦ ἐκ τῆς πρὸς Τραλλιανοὺς ’Επιστολῆς. « Ejus- 
dem ex Epistola δὰ Trallianos. Κωφώθητε οὖν, 
ὅταν χωρὶς ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ὑμῖν λαλῇ τις, τοῦ ix 
γένους Δαδὶδ, τοῦ ἐκ Μαρίας, ὅς ἁληθῶς ἐγεννήθη, 
ἵφαγέ τε καὶ ἔπιεν ἀληθῶς, ἐδιώχθη ἐπὶ Movzlou, 
Βιλάτου, ἐσταυρώθη καὶ ἀπέθατε, βλεπόντων τῶν 
ἐπιγείων. καὶ ἐπουρανίων, xa? χαταχθονίων. « Obtu- 
rate aures vestras quando quispiam vos loquitur 
sine Jesu Christo, qui est ex genere David, qui 
ex Maria, qui vere natus est, vere comedit et 
bibit, qui sub Pontio Pilato passus est, crucifixus 
et mortuus, videntibus celestibus, terrestribus et 
inferis ». Hiec omnia uno loco ex tribus S. Ignatii 
epistolis B. Theodoretus adversus sui temporis 
hereticos excerpsit atque congessit. Idem alibi 
rursus, Dialog. lnconfus. p. 86 : Τοῦ ἀἁνίον ἐπισ- 
χόπου ᾿Αντιοχείας καὶ μάρτυρος ἐκ τῆς πρὸς 
Σμυοναίους ᾿Επιστολῆς. « S. Ignatii Antiocheni 
episcopi et martyris ex Epistola ad Smyrnaos. 
Ἐγὼ γὰρ καὶ μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐν σαρχὶ αὐτὸν 
οἷδα xa! πιστεύω ὄντα' χεὶ ὅτε πρὸς τοὺς περὶ 
jlizoov ἦλθεν, ἔφη αὐτοῖς: Λάδετε, ψηλαφήσατέ με, 
xal ἴδετε ὅτι οὐχ εἰμὶ δαιμόνιον ἀσώματον, καὶ εὐθὺς 
αὐτοῦ ἥψαντο, καὶ ἐπίστευσαν, Ego enim post resur- 
rectionem, ipsum in carne scio οἱ credo esse: et 
quando ad eos qui cum Petro erant, venit, dixit 
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εὐχαριστίαν σάρχα εἶναι τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησυῦ Χριστοῦ, τὴν ὑπὲὲῤ τῶν  áuapttov ἡμῶν 
καθοῦσαν, ἣν χοηστότητι ὁ Ἠατὴρ ἤγειρεν. 


Eucharistias et oblationes non admittunt, quod 
non confiteantur eucharistiam carnem esse Sal- 
vatoris nostri Jesu Christi, que pro peccatis nos- 
tris passa est, quam Pater benignitate sua susci- 
tavit. 

Secundus hujus seculi testis est Gelasius, qui 
circa annum 492, pontifex Romanus creatus, circa 
496 defunctus est. Is enim in fine libri De duabus 
naturis in Christo jam tandem ἃ pontificiis agniti 
et recepti, catholicorum testimonia magistrorum 
subjiciens, ἃ nostro pariter ac B. Theodoretus or- 
ditur. « Ignatii episcopi et martyris Antiocheni ex 
Epistola ad Ephesios. « Unus medicus est,carnalís 
et spiritualis, factus et non factns, in homine Deus, 
in morte vita eterna, ex Mariaet ex Deo, primum 
passibilis et impassibilis, Dominus noster Jesus 
Christus. » Et post pauca: « Singuli, inquit, viri 
communiter omnes ex gratia ex nomiue convenite 
in unam fidem, et in uno Jesu Christo, secundum 
carnem ex genere David, Filio hominis, et Filio 
Dei. » 

Observandum autem est, duos hujus evi testes 
Theodoretum et Gelasium,tantummodo pro seipsis 
loqui, sed totius quinti seculi judicium nobis re- 
presentare ; auctoritatem, scilicet, Ignatianorum 
tunc temporis inter omnes tum catholicos tum 
hereticos ratam et fixam fuisse. Nam ut ex Socrate 
et Sozomeno. Theodoreto et Leontio aliisque con- 
stat ; heeretici qui ad flnem evi quarti antiquorum 
Patrum consensui acquiescere recusarunt, quinto 
statim etsequentibus, eos Patres tanquam arbitros 
admiserunt, qui ante divisionem, sive exortum 
cujuslibet haereseos scripserant : unde tales cata- 
logi, quales apud Theodoretum et Gelasium repe- 
riuntur, confecti sunt. De qua re postea erit nobis 
disserendum latius Inhis igitur Theodoreti dialo- 
gis orthodoxus sententiam promit catholicorum, 
ut Eranistes hereticorum illsus evi. Cum autem 
orthodoxus ex Scripturis copiosius disputasset 
querit Eranistes, quid antiqui Ecclesie doctores 
senserint, celebres, scilicet, οἱ indubitati ; negat 
enim se recepturum ἄνδρας ἀσήμους f; ἀμφιδόλους, 


eis: Accipite, palpate me. et videte, quia non sum D obscuros aut ambiguos. Interrogat igitur orthodo- 


demonium incorporeum. Et statim ipsum teti- 
gerunt et crediderunt. Τοῦ αὐτοῦ ix τῆς αὐτῆς 
᾿Επιστολῆς. Ejusdem ex eadem Epistola. Μετὰ δὲ 
τὴν ἀνάστασιν xxl συνέφαγε xal συνέπιεν αὐτοῖς, ὡς 
σαρχιχῶς καὶ πνωμχτιχῶς ᾿νωμένος τῷ Πατρί. 
Post resurrectionem autem una cum eis el 
comedit et bibit, tanquam carnaliter et spiritua- 
liter unitus Patri. Et rursus, Dial. impatib., p. 
454 : Τοῦ ἁγίου ᾿Ιγνατίου ἐπισχόπου ᾿Αντιοχείχς καὶ 
μάρτυρος, ix τῆς πρὸς Σμυρναίους ᾿Ἐπιστολῆς. 
S. μαι} episcopi Antiocheni et martyris, ex 
Epistola ad Smyrneos. Εὐχαριστίας xal x20350- 


xus, an Athanasium, Gregorium, Ambrosium,Fla- 
vianum. Joannem Chrysostomum pro talibus ha- 
beat ; admittit hos omnes οἱ ipsorum testimonia 
Eranistes ; tunc vero Ignatium,lreneum, Hippoly. 
tum et Methodium, aliosque se producturum asse- 
rit ; valde cupienti mihi etiam hac. testimonia pro. 
pones, inquit bereticorum nomine Eranistes. Atque 
ita demum prolixum satis catalogum antiquorum 
Patrum texit orthodoxus ex parte catholicorum, 
et tanquam τυ, λαυγὲς πρόσωπον septem longiusculas 
sententias ex tribus Ignatii nostri epistolis excer- 
ptas reliquis proponit. Adversus heo testimonia 
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ne biscere quidem se potuisse fatetur Eranistes. A devorationem mei, et deprecabor ne forte (ut in 


Unde liquet et orthodoxum et Eranistem, hoc 
est tum catholicos tum hereticos illius &vi, epi- 
stolas Ignatii, quas defendimus, pro veris et in- 
dubitatis episcopi Antiocheni scriptis habuisse. 

Sexti seculi primus testis S. Ephremius, ex 
comite orientis patriarcha Theopolitanus, ut lo- 
quitur Photius, id est Antiochenus; cui episco- 
patui circa annum 529 admotus est. Hic enim in 
libro De Sacris Antiochiz legibus, (ut loquitur in- 
terpres Photianus) de articuli Graeci usu adversus 
Severianos disputans, primo S. Scripture, dein 
SS. Patrum testimoniis utitur et inter eos, ut fleri 
solebat, S. Ignatium primum nominat : Kai ^ 0so- 
φόρος δὲ ᾿Ιγνάτιος χαὶ μάρτυς, ΤἸμυρναίοις ἐπιστέλ- 
λων, ὁμοίως χέχρηται τῷ ἄρθρῳ. « Etiam Ignatius, 
vir divinus et martyr, epistolam ad Smyrnaos scri- 
bens, similiter articulo utitur ». Photius, Biblioth. 
num. 228. Loca que ex ea Epistola excerpserat 
S. Ephremius, omisit epitomator Photius ; erant 
autem hec, ut arbitror : Δοξάζω Ἰησοῦν Χριστὸν 
τὸν Θεὸν, « glorifico Jesum Christum Deum ; et: 
Ιάντα ὑπομένω ξαὐτοῦ με ἐνδυναμοῦντος τοῦ τελείου 
ἀνθρώπου γενομένου. Omnia sustineo, ipso me 
fortificante qui perfectus homo factus est ». Licet 
enim articulus τοῦ ad γενομένου potius  refe- 
ratur, quam ἀνθρώπου, alium tamen in hac epi- 
stola locum, opinor, respicere non potuit. Sed 
et idem S. Ephramius, in epistola ad Zenobium 
quemdam scholasticum et Acephalum, probavit 
articulos naturis Christi adhibitos non inferre di- 
visionem unitatis, ἔχ τε τῶν εὐαγγελικῶν φωνῶν, 
καὶ lx τῶν ἀποστολιχῶν, xai δὴ xai ix τῶν μαχα- 
ρίων πατέρων ἡμῶν, ᾿Ιγνατίου τοῦ θεοφόρου. 'lou- 
λίου, καὶ ᾿Αθανασίου xai Γρηγορείων καὶ Βασιλείου. 
« Tum ex evangelicis, tum ex apostolicis verbis, 
alque etiam ex beatis Patribus nostris, Ignatio 
Deifero, Julio, Athanasio, Gregoriis et Basilio ». 
Photius ibidem. 

Secundus hujus evi testis est Gildas Badonicus 
ex Britannia nostra, qui anno 564 epistolem scri- 
psit De excidio Britanniz, in qua hec habet: « Quis 
vestrum, ut S. martyr Ignatius, Antiochie urbis 
episcopus, post admirabiles in Christo actus, ob 
testimonium ejus, leonum molis Rome confractus 
est ? Cujus verba, cum ad passionem duceretur; 


nonnullis fecerunt)timeantattingere corpus meum; 
quinimo si cunctabuntur, ego vim faciam, ego me 
ingeram.Date,queso veniam;ego novi quid expediat 
mihi: nunc incipio esse Christi discipulus. Facessat 
invidia vel humani affectus,vel nequitiz spiritualis, 
ut Jesum Christum merear adipisci. Ignes, cruces, 
bestis:,dispersiones ossium discerptionesque mem- 
brorum, ac totius corporis pans, et omnia in me 
unum supplicia diaboli arte quaesita compleantur, 
dummodo Jesum Christum merear adipisci. » Chri- 
stianus non mediocris sed perfectus, sacerdos non 
vilis sed summus,martyr non segnis sed pricipuus, 
dixit, « Nunc incipio esse Christi discipulus. » 
Tertius hujus seculi testis est Jobius monachus, 


B qui adversus Severum scripsit. Is enim in opere 


De incarnatione cujus excerpta nobis Photius tra- 
didit, Biblioth. num. 222, hec habuit: Φησὶ γὰρ 
ὁ θεοφόφος ᾿Ιγνάτιος τρία λαθεῖν τὸν ἄρχοντα τοῦ 
αἰῶνος τούτου, τὴν παρθενίαν Μαρίας, τὴν σύλλη- 
ψιν τοῦ Κυρίου, xal τὴν σταύρωσιν. « Nam tria divi- 
nus Ignatius seculi hujus principem latuisse com- 
memorat, virginitatem Marie, conceptionem Do- 
mini, et crucifixionem ὁ. Quibus verbis ea qua in 
Epistola ad Ephesios reperiuntur expressit. 
Quartus ejusdem seculi testis ad finem jam 
vergentis est Leontius Byzantinus, I. De sectis, 
act. 3 : Ἐγένοντο δὲ Ev τοῖς χρόνοις τοῖς ἀπὸ τῆς 
γεννήσεως τοῦ Χριστοῦ μέχρι τῆς βασιλείας Κων- 
σταντίνου διδάσχαλοι καὶ πατέρες οἷδε. ᾿ἴἴγνατιος ὁ 
θεοφόρος, Εἰρηναῖος, ᾿Ιουστῖνος φιλόσοφος καὶ μάρτυς, 
Κλήμης «αἱ ᾿Ιππόλυτος ἐπίσχοποι Ῥώμης, Διονύσιος 
ὁ ᾿Αρεοπαγίτης, Μεθόδιος ἐπίσκοπος Πατάρων, Γρηγό- 
proc ὃ θαυματουργὸς, Πέτρος ὁ ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσκο- 
πος xai μάρτυς. e Caeterum temporibus illis, que 
a Christi Nativitate usque ad imperium Constan- 
tini numerantur, hi doctores et Patres exstiterunt : 
Ignatius Theophorus,lIrenaeus,Justinus philosophus 
et martyr,Clemens et Hippolytus episcopi Romani, 
Dionysius Areopagita, Methodius episcopus Pataren- 
sis, Gregorius miraculorum effector,Petrus Alexan- 
drinus episcopus et martyr ». Doctorem autem et 
Patrem Ignatium Theophorum nominat propter do- 
ctrinam apostolicam, quam ejus Epistole contine- 
bant, qua toties adversus hereticos laudabantur. 
Τούτους ἅπαντας ai μετ᾽ αὐτοὺς γενόμεναϊ αἱρέσεις 


audientes (si quando vultus vestri rubore suffusi ἢ δέχονται. Hos omnes (inquit) secute deinceps hareses 


sunt) nonsolumin comparatione ejus vos non puta- 
bitis sacerdotes, sed ne mediocres quidem Christia- 
nos esse. Ait enim in Epistola, quam ad Iltomanam 
Ecrlesiam misit: « ASyria usque Romam cum bestiis 
terra marique depugno, die et nocte connexus et 
colligatus decem leopardis, militibus dico, ad cu- 
Sstodiam datis. qui ex beneficiis nostris sseviores 
fiunt. Sed ego eorum nequitiis magis erudior ; nec 
tamen in hoc justificatus sum. O salutares bestias, 
qua praparantur mihi ! Quando venient ? quando 
emittentur ? quando eis frui licebit carnibus meis? 
quas ego exopto acriores parari, et invitabo ad 


recipiunt.Proponebantigitur Ignatii epistolas Catho- 
lici,tanquam doctoris et Patris scripta: recipiebant 
heeretici omnes post ipsum exorti.Ab omnibus igi- 
tur sgnoscebantur epistole, quas defendimus,tum 
catholicis tum haereticis. Hoc adeo disertum est 
de sexti seculi sententia testimonium, ut neeesse 
non £it Joannem Rhetorem laudare, qui sub Mau- 
ritio scripsit : Τότε xai ᾿Ιγνάτιος ὁ θεσπέσιος ἐπειδή 
γε, ὡς ἐδούλετο, τάφον τὰς τῶν θηρίων ἐσχηχὼς 
γαστέρας ἐν τῷ τῆς Ῥώμης ἀμφιθεάτρῳ « Tunc 
etiam Ignatius divinus,postquam, ut ipse voluit, irr 
amphitheatroRomano,ferarum ventres pro sepulcro 
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habuisset,setc.Licet illud, ut voluit; ad epistolam, A pen facere; sed quod ille probaverit,hoc et Deo ac- 


quam scripsit Ignatius ad Romanos, haud dubie 
referatur; aut Anastasium priorem, Antiochie pa- 
triarcham, libro « De rectis veritatis dogmatibus,» 
in Bibliotheca collegii nostri Cantabrigise ms quem 
in exsiliosub Justino scripsit, ubi libris omnibus 
destitutus, de Christo ex Ignatio nostro locutus 
est, ut potuit, cum epistolas ad manum non habe- 
ret: Μορφὴν δούγου ἠμφιεσμένον, ivà λάθῃ θεὸς 
ὧν τὸν ἄρχοντα τοῦ αἱῶνος νούτου, « forma servi in- 
dutum, ut Deus existens lateret principem hujus 
saeculi. » 

Non longe ab initio septimi seculi alius Anasta- 
sius monachus, Sinaita, et catholieorum et hareti- 
corum ejusdem evi in agnoscendo Ignatio nostro 
consensum innuit. Libro enim quem '09»yóv no- 
minavit, inter testimonia quz tunc lemporis Theo- 
dosiani et Gaianita ex Patribus adducebant, hoc 
τοῦ ἀγίου ᾿Ιγνατίου ἐπισχόπου ᾿Αντιοχείας, « S. Igna- 
tii episcopi Antiochia,» habet: Ἐάσατε μιμητήν γε- 
νέσθαι τοῦ πάθους τοῦ Θεοῦ μου. « Sinite me imitari 
passionem Dei mei,» ex epistola, scilicet, ad Ro- 
manos. Ejusdem seculisecundus testis, et quidem 
locupletissimus, est Antiochus sub  lleraclio mo- 
nachus Palestinus,qui ad Eustathium scripsit circa 
annum 620,eique homilias suas dedicavit. Quarum 
124 que agit « De veneratione sacerdotibus pre- 
standa,» hec nobis eS. Ignatio decerpta tradit: Ὁ 
θεοφόρος ᾿Ιγνάτιος ἐπιστέλλει, λέγων. Τῷ ἐπισχόπῳ 
προσέχετε, ἵνα xal ὁ Θεὸς ὑμῖν. ᾿Αντίψυλον ἐγὼ 
τῷ ὑποτασσομένῳ (lege τῶν ὑποτασσομένων, ne cum 
Tilmanno interpreteita reddas, «recreor inepiscopo 
qui mihi subrogatus est), » ἐπισχόπῳ, πρεσδυτέροις τε 
xxl διαχόνοις᾽ μετ᾽ αὐτῶν μοι τὸ μέρος γένοιτο 
ἔχειν ἐν Θεῷ, «Ignatius Theophorus per epistolam 
dicit : « Episcopo attendite,ut et Deus vobis. Anima 
mea pro iis, qui episcopo, presbyteris, et diaconis 
morem gerunt : cum illis portionem habere mihi in 
Deo contingat.» IIec autem in Epistola ad Polycar- 
pum exstant. Kai αὖθις. Μάρτυς μοι. ἐν d δέδε- 
μαι, ὅτι ἀπὸ σαρκὸς ἀνθρωπίνης οὐχ ἔγνων τὸ 
δὲ Ἠνεῦμα ἐχήρυσσεν Aiqovtióc Χωρὶς τοῦ ἐπι- 
σχόπου μηδὲν ποιεῖτε. « Et rursus: «Testis mihi, 
in quo vinctus sum, quod ex carne humana non [0- 
verim; Spiritus autem praedicavit, heec dicens: Sine 
episcopo nihil facite.» Quee totidem syllabis in Epi- 
stola ad Philadelphenses leguntur. Χρὴ οὖν ἄνευ 
τοῦ ἐπισκόπου μηδὲν πράσσειν ἡμᾶς. « Oportet igitur 
nos nihil sine episcopo facere,»ex Epistola ad Tral. 
lianos. Ὅπου γὰρ ἂν φανἢ ἐπίσχοπος, ἐχεῖ τὸ πλῇ- 
θος ἄτω' ὥσπερ ὅπου ἂν ὀνομασθῖ, Χοιστὸς Ἰνσοῦς, 
ἐκεῖ ἡ καθολικὴ ᾿ἔχχησία ἐπισυνάγεται. « Ubi enim 
conspicietur adesse episcopus, ibi multitudo sit: ut 
ubi nominatur Christus Jesus, ibi catholica Ecclesia 
cogitur, *» ex Epistola ad Smyrn«os. Οὺχ ἐξὸν οὖν 
ἐστιν χωρὶς τοῦ ἐπισκόπου οὔτε βαδίζειν (d. anst- 
fuv ex ms. Oxoniensi) οὔτε ἀγάπην ποιεῖν" ἀλλ᾽ ὃ 
ἄν &xsivoq δοχιμάσῃ, τοῦτο xai τῷ Θεῷ ἀρεστόν. «Non 
igitur licet. sine episcopo vel baptizare, vel aga- 


ceptum,» ex eadem. Ὁ τὸν ἐπίσχοπον τιμῶν ὑπὸ τοῦ 
θεοῦ τιμᾶται" ὁ À402a ἐπισκόπου τι πράσσων τῷ δια- 
δόλῳ λατρεύει. « Qui episcopum honorat, ἃ Deo ho- 
noratur; qui clam episcopo aliquid facit, diabolum 
colit,» ex eadem. ᾿Αναγκαΐον δὲ ἔστιν ὑποεάσςεσθαι 
xai τῷ πρεσδυτερίῳ, ὡς ἀποστόλοις Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
τῆς ἐλπίδος ἡμῶν, ...... κατὰ πάντα τρόπον πᾶτιν 
ἀρέσχειν: οὐ γὰρ βρωμάτων xai πομάτων εἰσὶν 
διάκονοι, ἀλλὰ ᾽᾿Εκχλησίας Θεοῦ ὑπηρέται" δέον οὖν 
ἔστιν αὐτοὺς φυλάσσεσθαι τὰ ἐγχλήματα ὡς πῦρ᾽ 
ὁμοίως πάντες ἐντρεπέσθωσχν τοὺς διαχόνους ὡς 
Ἰησοῦν Χριστὸν, vai τὸν ἐπίσχοπον ὡς τὸν πατέρα, 
τοὺς δὲ πρεσδυτέρους ὡς συνέδριον Θεοῦ, xai ὡς 
δεσμὸν ἀποστόλων. χωρὶς τούτων Ἐχχλησία οὐ 
καλεῖται, Necesse igitur est (non, « episcopo subjecti 
ut sinL etiam presbyteri,ut et apostoli Jesu Christo,» 
uti pessime transtulit Tilmannus.sed) «subjici etiam 
presbyterio, ut apostolis Jesu Christi, qui est spes 
nostra...... omni modo omnibus placere: Non enim 
sunt esculentorum et poculentorum ministri. sed 
Ecclesie Dei servi.Oportet igilur eos vitare crimina 
perinde ac ignem. Similiter et omnes revereantur 
diaconos, ut Jesum Christum, el episcopum ut pa- 
trem,presbyterosautem ut concilium Dei, et vincu- 
lum apostolorum. Sine his Ecclesia non vocatur;» 
ex eadem. Lacuna autem apud Antiochum facile 
suppletur ex Ignatio. 

Circa medium hujus evi precipue claruit Maxi- 
mus abbas, confessor et martyr, qui Epistolam ad 


, Romanos agnoscit, eamque statim ante martyrium 


D 


scriptam confitetur; licet ea sententia de scriptis 
Ignatii a tota Ecclesia recepta ipsius sententio de 
Areopagiticis plane repugnaret, eumque ad miras 
angustias, οἱ effugia tanto viro prorsus indigna 
redigeret.Nunc enim Ignatium martyrem facit ante 
Domitianum : quod si verum esset, objectio Dio- 
nysianis facta porsus evanesceret. Sed cum omnes 
scirent eum sub Trajano martyrium subiisse,agno- 
sceretque ipse scriptas fuisse sub Onesimo, Timo 
thei successore,cum Dionysiana Timotheo dedicata 
sint ; respondit, ut potuit, primo. verba Ignatii non 
fuisse ab ipso Dionysio scripta, sed ab aliquo stu- 
dioso postea inserta ; secundo, quia hoc gratis 
dictum esse videatur, verba illa: «Amor meus cru. 
cifixus est,» sepius fuisse ab Ignatio tum in ser- 
mone tum in scriptis usurpata hariolatur, Diony- 
siumque non ad has epistolas, sed ad alia scripta 
respexisse, et. rationem qualem qualem addit. 
Τεχμήριον δὲ τὸ μή προσχεῖσθαι, Γράφει 0b τίσι, 
τουτέστι Ῥωμαίοις, ἀλλ᾽’ ἀπλῶς: Γράφει δὲ xai ὁ 
θεῖος Ἰγνάτιος. «Hujus rei indicium esse, quod apud 
Dionysium non addantur illi, ad quos scribit Igna- 
tius, scilicet Romani ; sed simpliciter dictum sit : 
Scribit autem divinus Ignatius. » Aperte igitur te- 
statur Maximus,etiam cum ea confessione nimium 
premeretur, S. lgnatium epistolas quas habemus 
sub Onesimo scripsisse, et verba illa : «Amor meus 
crucifixus est, » in Epistola ad Romanos genuina 
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fuisse scripta. Idem in Locts communibus hec ex A quidquam eorum qua ad Ecclesiam attinent,citra 


Ignatio excerpit: Τέλειο! ὄντες τέλεια φρονεῖτε, θέ» 
λουσιν γὰρ ὑμῖν εὔπράττειν Θεὸς ἔτοιμος εἰς τὸ 
παρέχειν. «Qui perfecti estis perfecta sapite ; volen- 
tibus enim vobis bene agere Deus paratus est pre- 
bere,» ex Epistola ad Smyrneos. 


Huic adjungo Theodorum presbyterum, Photio 
in primo codice Bibliotheci 888 memoratum,quo- 
niam eum fuisse Theodorum Raithu Maximi syn- 
chronum suspicor : qui librum singularem ex pro- 
fesso composuit, quo ostendere conatus est, licet 
infeliciter sine dubio, ut et Maximus, germanum 
esse S, Dionysii Areopagite opus, οἱ argumentis 
in contrarium allatis prout potuit respondit, quo- 
rum unum, teste Photio, hoc erat : Πῶς μέμνηται 


episcopi auctoritatem faciat Eafirma eucharistia 
esse censeatur,que ab episcopis fit. Ubi episcopus 
apparuerit, illic vulgus sit: quemadmodum ubi est 
Christus, illic etiam catholica Ecclesia est. Citra 
episcopum nec baptizare, nec synaxim facere licet; 
sed quod ille probaverit hoc Deo quoque gratum est. 
Quiepiscopum honore afficit,isa Deo honoratur.Qui 
clam episcopo aliquid facit,hic diaboli cultor est; » 
ex Epistola ad Smyrne&os. Ibidem: «Omnes perfer, 
ut te quoque Christus: omnibus in charitate here. 
Precibussineullaintermissione stude. Probos disci- 
pulos si amaveris, nihil gratie tibi habendum erit. 
Itaque in hoc potius incumbe. ut morum facilitate 
atque clementia contumaces subjicias. Non omne 


τῆς τοῦ θβεοφόρου Ἰγνατίου ἐπιστολῆς ἡ βίδλος ; ὁ Β vulnuseodem emplastrocurandum est.Febrium ac- 


μέν γὰρ Διονόσιος τοῖς τῶν ἀποστόλων ἐνήχμασε 
χρόνοις, Ἰγνάτιος δὲ ἐπὶ Τραϊανοῦ τὸν διὰ μαρτυ- 
ρίου ἤθλησεν ἀγῶνα, ὅς xa! πρὸ βοαχὺ τῆς τελευ- 
τῆς ταύτην ἐπιστολὴν, ἧς ἢ 3ὅλος μνημονεύει, 
γράφει. *Quomodo divini Ignatii epistolam liber ille 
citat ? Dionysius enim apostolorum temporibus flo- 
ruit,Ignatius autem sub Trajano martyrii certamen 
certavit, et paulo ante mortem hanc epistolam 
quam liber ille citat, conscripsit. » 

llec autem e Maximo et Theodoro deprompta 
non sunt duorum tantum hominum nuda testi- 
monia, sed ejusdem seculi communaa suffragia. 
Cum enim priori evo hwretici auctoritatem Dio- 
nysii urgerent, qui quidem nunc a catholicis reji- 
ceretur,nunc reciperetur; hoc demum seculo inter 
ipsos catholicos acriter disputatum est, an ea opera 
essent ipsi Areopagitze tribuenda? Qvi negabant, 
hoc inter alia argumento utebantur, auctorem libri 
De divínis nominibus citasse epistolam Ignatii ad 
Romanos,hanc autem epistolam sub Trajano.paulo 
ante mortem martyris, scriptam fuisse : eum igitur 
qui hanc citavit, non fusse Areopagitam, qui cum 
apostolis vixit et sub Domitiano mortuus est. Qui 
asserebant, fatebantur Ignatii epistolam paulo ante 
mortem ad Romanos scriptam fuisse, et ad incitas 
redacti, mira effugia comminiscebantur. Omnes 
igitur catholici, tum qui Dionysium rejiciebant, 
tum qui recipiebant, Ignatii nostri epistolas ut 
indubitetas agnoscebant. 

Octavi sz:eculi primus testis est. Joannes Dama- 
scenus, qui circa annum 740 in Syria floruit. Hic 
autem cum SS, Patrum insignes sententias in li- 
bros Parallelorum congessit, complures ex Ignatio 
nostro transcripsit. Cardinalis Caraffa codicem 
Grecum cum Jacobo Billio communicavit, quem 
ille in hunc modum transtulit, 1. 1, c. 9: « Volen- 
tibus nobis bene agere, Deus ad largiendum prom- 
ptus est,»ex Epistola ad Smyrnaos.c.18.«Pace nihil 
est praestantius, in qua bellum omne aboletur,»ex 
Epistola ad Ephesios. 1. ri, c. 15. «Facite omues ut 
episcopum sequamini,quemadmodum Christus Pa- 
trem; presbyterorum chorum,utapostolos; diaconos 
&utem vereamininon secusae Dei mandatum Nemo 


cessiones perfusionibus seda.Propterea carne simul 
et spiritu constas. ut qu: oculis tibi subjiciuntur 
corrigas ; qus autem aspectum tuum fugiunt petas 

ut tibi detegantur,quo nihil omnino pritermittas;» 

ex Epistola ad Polycarpum, c.35 : « Cuin in rebus 
divinis firmus ac robustus fuero.tum vehementius 
timeam oportet,absque jiiscaveam,qui meincassum 
instant.Qui enim me laudant, flagro me afficiunt; » 
ex epistola ad Trallianos,l. 111,c.30.«Mansuetudine 
opus habeo,perquam princeps hujus szeculi diabolus 
evertitur;»»exeadem,c.94. -Nemo vestrum adversus 
proximum quidquam habeat. Ne occasionem gen- 
tibus detis, ne paucorum stultorum culpa fiat, ut 
multitudo sancta ac divina quadam virtute pree- 
dita maledicis impetatur ; » ex eadem. 

Huic adjungo Antonium, Damasceni, ut videtur, 
discipulum, qui in Melissa nostrum crebro citat. 
Ὀυδέν ἔσνιν ἄμεινον εἰρήνης, ἐν Tj ma; ὁ πόλεμος 
χαταλύετα'.«Ν1}}} est pace melius,qua omne bellum 
dirimitur ;» ex Epistola ad Ephesios. R? τις δύναται 
ἐν ἁγνείᾳ μένειν τἰς τιμὴν τῆς σαρχὸς τοῦ Κυρίου, 
ἐν ἀχχυχητίᾳ μενέτω, καὶ ἐὰν γνωσθῇ πλέον τοῦ 
ἐπισχόπου, ἔφθαρται πρέπει δὲ τοῖς γαμοῦσι xai 
ταῖς γαμουμέναις μετὰ γνώμης τοῦ ἐπισχόπου τὴν 
ἕνωσιν ποιεῖσθαι, ἵνα ὁ γέμος Jj χατὰ Θεὸν, καὶ μὴ 
χατ᾽ [αἰσχρὰν] ἔπιρυμίαν, « Si quis in castitate ma- 
nere potestad honorem carnis Domini,sine jactantia 
pergat.Et si videri vult plus episcopo,corruptus est. 
Decet autem ducentes et ductas cum sententia epi- 
scopiunionem facere,ut nuptic flant secundum Do- 
minum,et non secundum [turpem]cupiditatem;»ex 
Epistola ad Polycarpum. Στῆχε ὡς ἄχμων τυπτό-- 
μενος μεγάλου ἀθλητοῦ ἐστι δέρεσθχι xal νιχᾷν" 
μόλιστα δὲ ἕνεκεν Θεοῦ πάντα ἡμᾶς ὑπομένειν δεῖ, 
ἵνα καὶ αὐτὸς ἐμᾶς ὑπομείνῃ. « Stato quasi incus 
dum cederis: generosi est athlete cedi et vincere: 
maxime propter Deum nobis omnia patienda sunt, 
ut ipse nos patiatur; » ex eadem. Μί χχροθυ λεῖτε μετ᾽ 
ἀλλήλων ἦν πραὔτγτι, ὡς ὁ Θεὸς μεθ᾽ ἡμῶν διά mav- 
16c.«Patienteralii alios cum mansuetudine patimini 
ut nos semper Deus;» ex eadem. Xj so πραύτητος, ἐν 
ἦ καταλύεται ὁ ἄρχων τοῦ a'Gvoc τούτου [δ:άδο- 
Àos].«Clementia egeo, qua evertitur princeps hujus 
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seeculi » [diabolus]; ex Epistola ad Trallianos. Οἱ A nos persecutionem excitaverat,in epistola ad Roma- 


δοῦλοι μὴ ἐράτωσαν ἀπό χοινοῦ ἐλευθε:οὔσθαι, ἀλλ᾽ 
εἰς δόξαν Θεοῦ πλέον δουλευέτωσαν, ἵνα χρείττονος 
ἐλευθερίας ἀπὸ Θεοῦ τύχιυτιν. «Servi non desiderent ἃ 
communi liberi fleri ; sed in gloriam Dei plus ser- 
viant,ut meliori libertate a Deo potiantur ; »ex Epi- 
stola ad Polycarpum. Xzoo04a2:s μὴ ἀντιτάτσεσθαι 
τῷ ἐπισκόπῳ, ἵνα ἦτε Θεῷ ὑποτασσόμενοι, xal ὅσον 
βλέπετε σιγῶντα τὸν ἐπίσχοπον, πλέον αὐτὸν φο- 
θεῖσθε, πάντα qà2 ὃν πέμπει ὁ οἰκοδεσπότης εἰς ἰδίαν 
οἰκονομίαν, οὕτως δεῖ ἡμᾶς αὐτὸν δέχεσθαι ὡς αὐτὸν 
τὸν πέμποντα᾽ τὸν οὖν ἐπίσχοπον ὡς αὐτὸν τὸν Κύ- 
ριον δεῖ προσόλέτειν. « Date operam ne resistatis 
episcopo,ut sitis Deo subjecti fet quo magis taci- 
tum videritis episcopum,tanto magis eum metuite. 


Quemcumque enim mittit paterfamilias ut rei do- B 


mestics& prasit,sic decet nos excipere,ut ipsum qui 
mittit. Episcopum igitur tanquam Dominum ipsum 
oportet suscipere; » ex Epistola ad Ephesios, ll ἄν- 
τας βάσταςε ὥς ce ὁ Κὺριος, πάντων ἀνέχου ἐν ἀγάπῃ 
αἰκοῦ σύνεσιν πλείονα ἧς ἔχεις. Πάντων τὰς νόσους 
βάσταξε. ὅπου γὰρ πλείων χόπος, πολὺ τό χέρδος. 
«Oimnnes ferto,ut te Dominus;omnes sustine in cha- 
ritate.Postula prudentiam majorem ea quam habes. 
Omnium morbos porta ; ubi enim plus laboris, ibi 
lucri multum ; » ex Epistola ad Polycarpum. 
Nono ssculo assigno Andream Hierosolymita- 
num, Cretensium archiepiscopum, qui Homilia in 
Nativitatem B. Virginis secunda, aqud Oxonienses 
mss. heec habet : Ὡς φησί ποὺ ἄγιος ἀνήρ. ᾿Ιγνάτιος 


ὄνομα αὐτῷ Καὶ ἔλαθε τὸν ἄοχοντα τοῦ αἰῶνος ( 


τούτού d παρθενία Μαρίας, καὶ à τόχος αὐτῆς, 
ὁμοίως καὶ ὁ θάνατος τοῦ Χριστοῦ, τρία μυστή- 
pa φρικτὰ, ἅτινα ἐν ἡσυχίᾳ Θεοῦ ἐπράθν. « Ut 
ait sanctus vir, cui nomen Ignatius : « Principem 
hujus seculi latuit virginitatis Marie, et partus 
ejus,similiter et mors Chrieii,tria tremenda myste- 
ria, que in silentio Dei facta sunt;» ex Epistola 
ad Ephesios. 

Freculphus Lexoviensis, qui circa A. C. 840 
scripsit,omnia quaa S. llieronymo de epistolis 
S Ignatii in Catalogo scripta sunt, in historiam 
suam transtulit,et tacito ejus nomine pro suis ha- 
beri voluit.Michael Syngelus, qui aliquando desti- 
nabatur patriarcha Constantinopolitanus, et Nice. 
phori successor, in Encomio Dionysii Areopagitee, 
ad illa verba : Γράφει δὲ ὁ θεῖος Ἰγνάτιος Ὃ ἐμὸς 
ἔρως ἑσταύξωται,ε Scribit autem divinus Ignatius :» 
« Amor meus crucifixus est,» hiec habet : Τοῦτο γὰρ 
τὸ τὸν ὁ θειφόρος ᾿Ιγνάτιος μέλλων ἐν Ρώμῃ μαρτυ- 
ρ'κῶς ἀθλήσειν, καὶ τοῖς λέουσι βορὰ κατὰ τὴν τοῦ 
τυράννου Τραϊανοῦ πρόσταξιν παραδληθήσεσδα:, πεοὶ 
τό τῆς αὐτοῦ τυραννείας ἔννατον ἔτος χατὰ τῶν εὖσε- 
ὀσστάτων Χριστιανῶν διω" μὸν ἐγείραντος, — "Pu- 
μαίοις ἐπ'στέλλων γέγραφε. « Hanc enim sententiain 
deifer Ignatius.cum jam Roma martyrium subitu- 
rus,^t tanquam escaleonibus projiciendus esset, se- 
cundum Trajanityranni decretum,qui circa, annum 
tyrannidissue nonum adversus piissimos Christia- 


nosscripsit »lItaille quidem simul et Ignatium et 
Dionysium defendens,quem,utIgnatii epistolam vi- 
d^ret,non ante finem imperii Trajani obiisse vult. 
E contra Photius eodem ssculo.dum argumenta re- 
petit,quibus Theodorus presbyter respondit, inter- 
que ea illud de Ignatii Epistola ad Romanos paulo 
ante martyrium scripta, simul et de*ensionemDio- 
nysii infirmam esse indicat, et epistolam eam ab 
ipso Ignatio,paulo ante martyrium,scriptam fuisse 
confirmat, codice primo. Idemque codice 228 dum 
patriarchz Ephraemii sententiam suis verbis reci- 
tat: Ὅπερ οὖν εἴρηται xdtà τὸ τρίτον κεφάλχιον, 
ἔχ τε τῶν εὐαγγελιχῶν ςωνῶν, xxi ἐκ τῶν ἀποστο- 
λικῶν, καὶ δὴ xa! ix τῶν μαναρίων πατέρων ἡμῶν, 
Ἰγνατίου τοῦ θεοφόρου, xal ἮἸουλίου, καὶ ᾿Αθα- 
νασίου, καὶ Γρνηγορείων, xxi Βασιλείου, διελέγχει 
τοὺς δυσσεδεῖς ὡς ἡ τῶν ἄρθρων χρῆσις (πάντες 
γὰρ οὗτοι τούτοις ἐχρήσαντο) οὐδεμίαν τομὴν ἤ διχι- 
ῥεσιν ἐπινοεῖ τὴς ἐνώσεως. « Quod igitur tertio capite 
dictum tum ex scriptis evangelicis apostolicisque, 
tum ex beatis Patribus nostris, fgnatio deifero, Ju- 
lio, Athanasio,Gregoriis et Basilio, convincit impios, 
quod articulorum usus (omnes enim hi illis usi sunt) 
nullam sectionem aut divisionem unitatis subindi- 
cat, » satis ostendit se epistolas illas Ignatii pro 
veris et genuinis habuisse. 

Sub initio decimo seculi Simeon ὁ Δογοθέτης, 
qui dictus est Metaphrastes, martyrium S. Ignatii 
longa oratione exornavit, Epistolam ad Romanos 
eidem intexuit, Irenei eliam et Polycarpi testi- 
monia protulit. 

Undecimo ss&culo assignandum puto auctorem 
Locorum communium mss. in Bibliotheca Oxonien- 
si, qui sententiam illam, τέλειο: ὄντες τέλεια φ20- 
vtizt, ex Epistola ad Smyrneos citat.Circa medium 
hujus seculi Gervinus abbas,inter XXXVI volumina 
in Bibliotheca abbatie Centulensis.primo loco po- 
nendas curavit epistolas Ignatii, ut ostendit Chro- 
nici Centulensis Auctor lib. ww, cap. 32. 

Duodecimo seculo vixit Honorius Augustodu- 
nensis,qui in lib. De luminaribus Ecclesie heec ha- 
bet : « ignatius,Antiochenz Ecclesie post Petrum 
apostolum tertius episcopus,scripsit Ecclesie Ephe- 
siorum epistolam,alteram ad Magnesianos. tertiam 
ad Trallenses, quartam ad Romanos, deinde ad 
Philadelphios, et Smyrneos. Hic passus est sub 
Trajano. » 

Sub initio decimi tertii seculi Nicetas Choniates 
eadem protulit in Thesauro, que antea. sub Ana- 
8tasii Sinaite nomine produximus.Georgius auiem 
Pachymeres ad Dionysium Areopagitam, Φέφει γοῦν 
τὸν Σολομῶνπ μάρτυρα, καὶ τὸν μέγαν Ἰγνἅτιον. 
Epistola jgitur ad Romanos auctorem, quem citat 
Dionysius. magnum Ignatium appellat. Robertus 
autem Lincolniensis episcopus, vir sui temporis 
doctissimus, ( ommentariorum in Dionysii Ecclesia- 
sticam hierarchiam cap. 3, hrec ex Epistola ad 
Smyrnoeos profert: « Est enim eucharistia, secun- 
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dum beatum Ignatium, caro Salvatoris nostri Jesu À Filium Dei creatoris mundi, dicetque quod est illic 


Christi pro peccatis nostris passa, quam benignitate 
Pater resuscitavit »Et adlibrum De divinis nominibus 
cap. &, tradit Ignatium ita vehementer dilexisse, 
quod optavitetiam tradi malis punitionibus diaboli, 
ut ipso frueretur ; ex Epistola ad Romanos. 

Decimi quarti seculi testis est Nicephorus Callis- 
tus,qui ex veteribus Ecclesiastico Historis scripto- 
ribus plurima congessit,omnia que ab Eusebio de 
Ignatii epistolisscripta sunt in historiam suam 
transtulit, lib. in, cap. 19. Auctor Memorialis histo- 
riarum, libri in Bibliotheca Cantabrigiensi ms. : 
«Beatus autem Dionysius,in scientia tam profundus, 
adducit quasi pro auctoritate, de B. Ignatio dicens 
in lib. » De divinis nominibus : Amor meus cruci- 
ficus est. Idem etiam adducit loca S. Polycarpi et 
S. Irenzi, verbaque etiam ex Epistola ad Roma- 
nos ab Eusebio transcripta Macarius Chrysocepha- 
lus inter codices Barocianos Oxonii ms. in magna 
Alphabeto, sive Catena, quam in ea Luce quc» non 
sunt in Matthaeo scripsit, apposito nomine Ignatii 
hec inseruit: Eyevej0r, γὰρ καὶ ἐδχπτίσθη ἵνα τὸ 
θνητὸν ἡμῶν χαθαρ'σθῇ,«Πδίιι.8 est enim et baptizatus 
ut mortale nostrum purificaretur.»Gulielmus Wode- 
ford Anglus,ex academia Oxoniensi theologis do- 
ctor,contra Trialogum Wiclefi hiec Ignatii laudat. 
« Considerate qualiter Anthropomorphi a commu- 
nione et oratione sanctorum recedunt, propterea 
quod non habent confiteri eucharistiam carnem esse 
Salvatoris ; ex Epistola ad Ephesios. Denique Joan- 
nes Tissington, etiam Anglus, in Confessione contra 
Wiclefum, in Bibliotheca Usseriana ms.:« Conside- 
rate qualiter [Anthropomorphi] a communione et 
oratione sanctorum recedunt,propter non confiteri 
eucharistiam carnem esse Salvatoris, quam Pater 
sua benignitate resuscitavit. Contradicentes huic 
dono perscrutantes. Decens est a talibus recedere, 
et nec communiter nec seorsim cum eis loqui, » 
ex eodem loco. 

Preter hec veterum testimonia suo queque ss- 
culo assignata, aut. ex Graecis aut Latinis scripto- 
ribus producta, est et aliud ex Arabico deprom- 
ptum ; cujus cum nec auctor satis certo, nec etas 
mihi hactenus innotuit,illud postremo loco adjun- 
gendum putavi, quemadmodum a viro docto Ber- 
nardo Oxoniensi e codice ms. D. Thevenoti, qui 
numero octavus est in Catalogo Verlanii, exscri- 
ptum, mihique communicatum est. Ita igitur Ibn 
Zorha Jacobita (si bene meminit amicus noster), 
libri sui Adversus Eutychen cap. ἃ: « Dicit Ignatius 
patriarcha Antiochensis tertius a Petro apostolo in 
epislola sua ad Smyrnenses, dicit (inquam) : « Et 
vos etiam estote persuasi in Domino nostro Jesu 
Christo,qui ex semine Davidis prophete quoad cor- 
pus, at Filius Dei in veritate ejus, natus ex Maria 
virgine, et baptizatus a Joanne, et crucifixus prop- 
ter nos sub prefectura Ponti Pilati. » Et dicit etiam 
in Epistola sua ad Antiochenses : « Qui credit nunc 
in Christo, et non in oblatione sua (esse eum) 


filius alius, et substituet eum loco ejus, de quo va- 
ticinati sunt prophetse,quemque preedicarunt disci- 
puli,palatium est diaboli.» Ex quibus duobus locis 
apparet, Jacobitam illum istam Ignatii editionem 
habuisse, quam nos ex Mediceo codice habemus. 
Citat quidem Epistolam ad Antiochenos.qui inter 
spurias fuit; verba autem priora ex Epistola ad 
Smyrnoos non interpolata, sed genuina prorsus 
sunt deprompta. Neque enim ea habet que ab in- 
torpolatore sunt inserta. τὸν πρωτότοχον πάσης κτί- 
σειης, τὸν θεὸν Λόγον, τὸν μονογενῆ͵ Υἱόν. Usus igi- 
tur est Jacobita ille editione tertia, qua genuinee et 
hactenus integrz Ignatii epistole continebantur 
cum aliquot etiam flctis, qualem Damascenus et 

D Antonius usurpabant ; adeoque testatur, epistolas 
Ignatii genuinas non tantum a Grecis et Latinis, 
sed etiam ab Arabibus. nontantum catholicis, sed 
et hareticis receptas fuisse. 


CAPUT Ill. 

Argumenta pro S. lgnatio, partim a testibus, partim 
a testimoniis petita. A testiam numero, antiquitate 
et. serie. A testimoniorum tum generali, tum par- 
ticulari indicatione. 

Cum tot omnium seculorum testimonia addu- 
xerimus,nihil ulterius,quod ad argumentum exter- 
num attinet,desiderari posse videatur ; τὸ γὰρ τοσ- 
οὗτοις μάρτυσιν ἀντιτείνειν παραπλιυξίας ἐσχάτης. 
« Tot enim et tantis testibus refragari extremae de- 
mentis est, » utloquitur Theodoretus dialogo 1 Et 

C tamen repertus est Blondellus. qui in Praefatione 
rotunde dixerit: «Sed plenam illis ipsis quas confi- 
ctas putamus epistolis fidem habuere Patres! Quid 
tum ?» Ain vero, quid tun ? Tum certe habemus ar- 
gumentum a testimoniis pelitum de scripto viri 
apostoli ecclesiastico  locupletissimum firmissi- 
mumque, et quale nunquam adhuc quemquam fe- 
fellit ; neque si caetera respondeant, αὰ in argu- 
mento interno afferemus,fallere potuisse putandum 
est. Hoc ut dilucidius appareat,ex ante dictis non- 
nulla observabimus, et quam ea vim ad fidem fa- 
ciendam habeant, tum ex testibus ipsis, tum ex 
ipsorum testimoniis perpendemus. 

A testibus non unum suminus argumentum. Ut 
a numero incipiamus, sunt illi sane quamplurimi ; 

D neque ulla scripta tam brevia tot fautores et testes, 

Lot excerptores laudatoresque adhuc uspiam nacta 

sunt. Est enim vel una 8. Clementis epistola ad 

Corinthios scripta his septem S. Ignatii haud paulo 

prolixior ; presertim si folium illud ms. excisum 

consideremus, quod octo ad minimum payjinas, ut 
nunc Clemens editus est,exequat.Et quamvis Dal- 
leus de numero testium provocet ad testimonia 

Ignatio ab Usserio, Clementi a Junio prmfixa ; ob- 

scrvandum illi prius fuit, ab Armachano partem 

longe maximam esse pretermissam,a Junio quam- 
plurimos esse adductos, qui nullum epistole testi- 
monium perhibent, quales sunt S. Paulus, Ignatii 
interpolator, Optatus,Ruffinus, Augustinus, Euche- 
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rius, Ivo Carnotensis, Zonaras, Hugo de S. Victore, À garis ere annum: stantibus enim Hierosolymis 


et Albertus Stadensis ; qui omnes Clementem qui- 
dem aliquo, epistolam nullo modo nominant.Sunt 
autem testes nostri,qui epistolis ipsis, quas defen- 
dimus, suffragantur, oppido multi ; et si perpen- 
damus quam pauca veterum ecclesiasticorum scri- 
ptorum opera nunc exstant, quam multo plura per- 
ierunt aut adhuc cum blattis et tineis certant, non 
possumus non hanc testium nubem satis amplam 
putare, et ex his quos adduximus, eorum nume: 
rum,quos adducere non possumus aut negleximus, 
infinitum pene zestimare.Et hac omnino premenda 
erant adversus Dalleum, qui Hammondum « ne 
quatuor quidem Patres ex omni secundi, tertii et 
quarti seculi copia nominare potuisse » tam falso 
pronuntiavit. 


Secundo, si animum ad seriem temporum refe- 
ramus, et ab ipsa mtate qua primum scripto per- 
hibentur epistolis, ad eam qua primum impressa, 
et erumpentibus Ecclesie discordiis, in dubium 
sunt vocata, testes nostros ita dispositos esse ob- 
servemus, ut cum primus ipsi S. Ignatio, primo 
secundus familiaris fuerit, tum nemo fere reliquo- 
rum sit, qui non ἃ sequenti aut nosci aut videri 
potuerit, cum in unoquoque fere sxculo nunc bi- 
nos, nunc trinos, nunc quaternos numeraverimus 
plurimum certe etiam hoc ad sententiam nostram 
confirmandam valet. Ab hac enim testium serie 
nullibi interrupta pro certo haberi debet aut ne- 
minem unquam hoc ipsum quod illi constanter 
docuerunt negasse, neminem de auctoritate S. 
Ignatii dubitasse, aut si quis unquam id fecerit, 
ejus sententiam ab aliis semper pro nihilo habitam. 
Quocunque enim tempore aliquem aliter sensisse 
quis velit (qualem tamen ego neminem agnosco) 
ejus importunam dubitationem et ea quae preces- 
serunt improbabilem reddent, et ea quae sequuntur 
testimonia, nullius apud alios ponderis aut aucto- 
ritatis fuisse probabunt.Cum igitur nostri asserant, 
testimonia qui afferuntur pro Ignatianis, paria 
esse iis, qua pro epistolis Clementis aut Polycarpi 
adduci solent aut possunt, ego autem multo am- 
pliora illustrioraque ; Dalleus, qui antiquissima 
frustra negat, hanc comparationem nullo modo 
admittit, et nimis dilute adversus eam integris sm- 
culis pugnat. Videamus igitur an hoc ab eo jure 


eam exaratam esse non dubitant; cui sententie 
etiam illa in initio Epistole verba, Av αἰφνιδίους 
x4! ἐπαλλήλους γενομένας ἡμῖν συμφορὰς καὶ ma. 
ἐμπτώτσεις, αἱ aliquando, Deo volente, ex anti- 
quissimo illo ms. legendum ostendemus, suffragari 
videantur. Jam quie primum huic epistola testi- 
monium perhibuit? Non illi quos przfixit Junius, 
Ignatius et Justinus, neuter enim verus est ; sed 
Dionysius, quem non nominavit, Corinthiorum 
episcopus, epistola ad Romanos, Soteri episcopo 
nuncupata.«At Soter praefuisse dicitur Ecclesic Ro- 
mane ab a. D. 178 ad 179, » inquit Blondellus. Ante 
igitur a. 178 scriptam fuisse Dionysii epistolam 
non apparet. Quare plures quam centum anni sunt 


B elapsi,antequam quisquam, quod novimus, S. Cle- 


mentis Epistole testimonium perhibuit. E contra 
qui primum Ignatianis testimonium perhibet est 
S. Polycarpus, S Ignatio non tautum synchronus, 
sed et familiaris, qui ipsi Smyrne aderat, cum 
quatuor epistolas inde mitteret, qui unam ad se 
datam, ad Smyrnaos suos aliam Troade recepit, 
qui intra paucos menses septem collegit, edidit,et 
sus subjunctas Philippensibus misit.Secundus pro 
Clementina testis forte afferri poterat Hegesippus : 
de ea enim quedam commemoravit,sed qum igno- 
rare nos voluit Eusebius. Anastasius quidem Bi- 
bliothecarius (ut hunc Junii Catalogo testem addam) 
in Historia ecclesiastica heec de S. Clemente refert : 
« Hujus epistola fertur ad Corinthios missa, quam 
tota recipit, ut Hegesippus testatur, Ecclesia. » Sed 
hoc Hegesippi testimonium nullibi exstat, et Ana- 
stasius Georgium Syncellum hie male transtulit. 
Syncellus enim (alius Junii Catologo testis adden- 
dus) de S. Clemente ita loquitur : Τόὐτου ἐπιστολὴ, 
ἢ μία γνησία, Κορινθίοις φέρεται ὡς ἀπὸ c£; 'Ρω- 
μαίων ᾿Ἐχχλνσίας γραφεῖτα͵ στάσεως ἐν Κορίνθῳ 
συμθάσης τότε, ὡς μαυτυρεῖ ᾿Ηγήσιππος, ὅτις καὶ 
ἐχχλησιάξεται, Sed οἱ ἰῃ horum verborum inter- 
pretatione Jacobus Goar, qui Syncellum tam infe- 
liciter transtulit, non minus quam Anastasius er- 
ravit.« Germanam ejus ad Corinthios epistolam,quasi 
a Romana Ecclesia, tumultus cujusdam Corinthi 
exorti occasione, scriptam ab Ecclesia vulgo recipi, 
et coram publice legi, auctor est Hegesippus. !ta 
ille, tu autem verte: Hujus epistola, que unica 


fiat; et quoniam de Polycarpo prudens silet, de ἢ genuina est, ad Corinthios fertur, tanquam ab Ec- 


Clemente solo lis erit. Testimonia in hac re ea sane 
optima sunt, qui» ad ipsam scripti etatem proxin,e 
pertingunt ; hoc ab. utroque nostrum admittitur. 
Scriptoribus secundi seculi non minus auctoritatis 
tribuunt Patres tertii seculi, quam scriptoribus 
primi Patres secundi. In assignando seculo fallax 
esse pote«t argumentum ; non igitur integris sm- 
culis eminus,sed annis cominus pugnemus.Scripta 
est epistola, que sub S. Clementis nomine circum- 
fertur,ante annum Domini septuagesimum sextum, 
fatente Blondello ; ut alii existimant,sub initio im- 
perii Vespasiani, id est circa septuagesimum vul- 


clesia Romana scripta, seditione tunc temporis,ut 
testatur Hegesippus, Corinthi orta ; que etiam ah 
Ecclesia recipitur, » hec enim Syncelli nihil aliud 
sunt quam epitome capitis 16, libri ui Historim 
Eusebiano, cujus verba sunt, xai ὅτι κατὰ τὸν $s- 
Aoóusvov τὰ τῆς Κορινθίων xtxivrto στάσεως, ἀξιό- 
χρεως μάρτυς ὁ Ἡγήσιππος, porro supradicti Cle- 
mentis « tempore seditionem inter Corinthios esse 
commotam,|uculentissimus testis est Hegesippus. » 
Auctoritate igitur Hegesippi utitur in hunc tan- 
tummodo finem eo loci Eusebius, ut ostendat, sub 
pontificatu Clementis seditionem Corinthi ortam 
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esse ; neque aliud quidquam voluit Syncellus.Ter- A ἵνα xal αὐτὸς ἡμᾶς ὑπομένῃ ; sepe etiam suam ex- 


tius pro Glementina testis est Irenzmus, itidem et 
pro lgnatianis; sed Irenaeus pluribus quam tri- 
ginta,io pene quadraginta annis ab illius quam 
a nostrarum scripone remotior fuit. Quartus pro 
Clemente Homanotestis est Clemens Alexandrinus, 
qui post morlem Commodi scripsit, centum et vi- 
ginti ad minimum annis postquam edita creditur 
epistola Clementina. AL ἃ martyrio lgnatii tot 
anni non ef(luxerant, cum Origenes Cletnentis dis- 
cipulus, luculentissimum illi testimonium pra- 
buit, Homiliis in Lucam, quas scripsit juvenis, 
teste Hieronymo, ante virilem etatem, hoc est sub 
Severo vel Caracalla, cum esset 20 pene annis 
editioni Ignatians aate propinquior, quam fuerat 


primit, ut ad Smyrneos: Πάντα ὑπομένω, αὐτοῦ 
μὲ ἐνοδυνχμοῦντος, οἱ gratiam ipsam patientia 
maxime depredicat ; Ἢ πίστις ὡς περικεφαλαία, ἣ 
ἀγάπη ὡς δόρυ, dj ὑπομονὴ ὡς πανοπλία. Ad mdi- 
ficationem denique faciunt exhortationes commi- 
nationesque omnes, quibus tam frequeuter et 
crebro ulitur, ad omne Christianum officium, ad 
omnes pietatis partes ubique impellens ut fierent 
λίθοι ναοῦ Πατρὸς ἡτοιμασμένο!: εἰς οἰχοδομὴν Θεοῦ 
[]Ιατρὸς, quemadmodum ipse ad Ephesios loquitur. 
Quo etiam pertinent illa qua toties de concordia, 
unilate, et obedientia episcopis et presbyterio prm- 
standa, usque ad invidiam inculcat ; quibus etiam 
suos ab heterodoxis eadem opera revocat, eorum- 


Clementine, cum scriberet Clemens Alexandrinus. p que fabulis,«qua questiones prestant magis quam 


Et jam quis non videt, seriem teslium ab ipso ini- 
tio per tot secula deductam ad fidem faciendam 
plurimum valere ? 

Testiinonia ipsa quod attinet,sive ea generatim et 
universe dicta sunt,sive particulatim, et distincte ; 
omnia cerle epistolis hisce, quas defendendas 
suscepimus, inprimis congruunt, easque vel 50 no- 
mine minime suspectas reddunt.S. Polycarpus, qui 
primo hanc epistolarum συναγωγὴν edidit, hoc eas 
admodum honorifico elogio insignivit, et Philip- 
pensium Ecclesie magnopere commendavit : 'E£ ὧν 
inquiens, μεγάλα ὠφεληθῆναι δυνήσεσθε. Περιέχουσι 
γὰρ πίστιν, καὶ ὑπομονὴν, xai πᾶσαν οἰχοδομὴν τὴν εἷς, 
τὸν K$p:ov ἀνήχουσαν, ut habetur Grece apud Eu- 
sebium, et in veteri Latina versione : « Ex quibus 
magnus vobis erit profectus.Continent enim fidem, 
patientiam, et omnem edificationem ad Dominum 
nostrum pertinentem. » Tria itaque S. Pater praci- 
pue notavit,qua in epistolis Ignatianis quas Phi- 
lippensibus misit maxime eminerent ; hec autem 
singula in iis, quas nunc habemus, potissimum 
elucent. Nam sive fidem in seipsa spectes, eam 
Ignatius miris effert laudibus ; ad Smyrnaeos : To 
γὰρ ὅλον πίστις xal ἀγάπη, ὧν οὐδὲν προχέχριται" 
ad Ephesios: Ἢ δὲ πίστις ὑμῶν ἀναγωγεὺς 
ὑμῶν, voce eleganti, οἱ Lexicographis ignota ; οὐ- 
δεὶς πίστιν ἐπαγγελλόμενος ἁμαρτάνει" δὰ Phila- 
delphenses: Πάντα ὁμοῦ καλά ἐστιν, ἐὰν ἐν ἀγάπῃ 
πιστεύετε" Sive fidei habitum in auctore respicias, 
vivis adeo coloribus ubique depictus est, ut Owe- 
nus nostras in eo suavem fidei spiritum agnoscat. 
Inde illa: Ἑγὼ δὲ μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐν σχρχὶ 
αὐτὸν οἴδα xa: πιστεύω ὄντα (ad Smyrn.); Ὕ δωρ δὲ 
ζῶν ἀλλόμενον ἐν ἐμοὶ ἔσωθέν μοι λέγει" Δεῦρο πρὸς 
τὸν {τέρα (ad Rom.). Sive fidem pro objecto su- 
mas. multi in his epistolis articuli fidei breviter 
explicantur, de Deo, de duabus in Christo natu- 
ris, de vita, et morte, et resurrectione Christi, ad 
quos antiqui Patres tolies appellarunt. Ad patien- 
tiam et tolerantiam Christianam sepissime alios 
impellit, ut Smyrneos: 'Aps(6rn ὁμῖν Θεὸς, δι᾽ ὃν 
πάντα ὑπο. ἕνοντες αὐτοῦ τεύξεσθε’ αἱ Polycarpum: 
Μάλιστα Ob ἕνεκα Θεοῦ πάντα ὑπομένειν ἡμᾶς δεῖ, 


a dificationem bei qua in fide 65[.» II:c de testi - 
monio S. Polycarpi, ex quo patet, quanta cum 
ralione asseramus, illius etate epistolas quas de- 
fendimus exstitisse. Eusebius etiam duos genera- 
les epistolarum characteras notat, de traditione 
apostolica, et biaeresibus evi Ignatiani, quibus no- 
sire optime respondent ; quod hic monendum tan- 
tum duxi, nec ulterius urgendum ; quod Eusebium 
epistolas nostras vidisse atque descripsisse velipsi 
adversarii fateantur. 

Nec tantum testiinonia que lgnatiana genera- 
tim et universe describunt, epistolis hiscc apprime 
congruunt, sed et ea qua particulatim a testibus 
productis ex Ignatio sunt excerpta et in ipsorum 
libros sub ejus nomine transcripta, in codice no- 
stro totidem fere verbis reperiuntur; ut ex accu- 
rata collatione singulorum testimoniorum qua at- 
tulimus cum Mediceo codice planissime apparebit. 
Cum aulem omnes sententie a veteribus particula- 
tim transcripta, antequam alie epistoloc conflicto, 
aut he ipse interpolat? sunt, ex nostro codice 
desumpte appareant ; cumque postea nullum testi - 
monium vel ex fictis, vel ex assumentis catalogo 
nostro adhibuerimus, eosque testes tantummodo 
citaverimus, qui antiquis, veris, et puris epistolis 
utebantur : non potest non hoc testium indeflciens 
successio summam epistolis nostris fidem, quod 
ad externum argumentum attinet, conciliare. Illi 
enim ipsi, qui de germanitate septem epistolarum 
ab Eusebio memoratarum dubitabant, banc potis- 
simum rationem afferebant, quod verba Athanasii, 
Theodoreti aliorumque veterum in iisdem, prout 
tunc etiam Grece, sed interpolatz, exstabant, non 
comparerent ; ut ex iis constat, que in Proc mio 
latius disseruntur. At qui Catalogum testium a no- 
bis confectum inspiciet, omnia testimoni» a vete- 
ribus excerpía in epistolis nostris, ab omni assu- 
mento liberis, iisdem fere verbis diserte contineri 
reperiet. Neque vero ullum de industria proter- 
misimus, prxter unicum illud S. Hieronymi, 1, ἢ, 
« Adversus Pelagianos: lgnatius vir apostolicus 
et martyr scribit audacter: « Elegit Dominus apo: 
stolos, qui super omnes homines peccatores erant.» 
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Constat enim eum in hac sententia citanda me- A illa que adduximus testimonia et que postea di- 


moriam fefelisse, et Ignatium pro Barnaba po- 
suisse ; in cujus epistola quam nunc habemus, ea 
verba exstant; et ex quo Origenes ante Hierony- 
mum eadem produxerat.Posuit itaque Hieronymus 
Ignatium pro Barnaba, ut alibi Clemens Alexan- 
drinus Barnabam pro Clemente. Cum igitur omnia 
testimonia priorum seculorum, ex S. Ignatio par- 
ticulatim excerpta, inde libris veterum Patrum, 
tanquam tot flores, sparsa ; cumque post has epi- 
stolas corruptas aliasque confictas, tot tamen etiam 
ex puris adducta, in his epistolis totidem fere 
verbis compareant. jure ac merito easdem eidem 
S. Ignatio, cui illi omnes tribuerunt, ascribendas 
contendimus, 

Denique hinc etiam argumentum ad asserendas 
S. Ignatio has epistolas non leve elicimus, quod 
uulla vetustiorumtemporum ztatem pre se ferentia 
jam scripta exstent ; de quorum veris auctoribus 
aut hoc aut priore scculo ulla cum ratione dubi- 
tatum est,quin aut a veteribus non fuerint omnino 
agnila, aut si forte ab aliquibus agnita sint, de 
iisdem tamen in Ecclesia Dei ab aliis aut dubita- 
tum aut disputatum fuerit. S. Glementis opistolam 
secundam non ejusdem auctoris esse cum prima 
volunt viri docti. licet utraque in Canonibus apo- 
stolicis pariter probetur, et ab Epiphanio aliisque 
agnoscatur. At hoc primo indicavit Eusebius, dein 
Hieronymus et Photius. Dionysii Areopagitee libros 
male tanto viro ascriptos, et sub ejus nomine fi- 
ctos jam plurimi contendunt, atque inter eos ma- 


xime Dalleus. Sed hos ipsos prius, ob testimonio- C 


ruin defectnm, rejecit cum suis Hypaltius ; et post 
eum multi, etiam ob materiam, Areopagite esse 
negarunt, ut ostendunt Maximus et Theodorus, 
qui eosdem infeliciter defendere conati sunt. 
Hermae /astorem universi hac &tate fere condem- 
nant ; idem multi Origenis evo, ipso teste, fece- 
runt, ut et Tertulliani ; et si verum esset, quod 
Latini postea tradiderunt, librum eum a Pii pont:- 
flcis fratre scriptum fuisse, esset sine controversia 
supposititius. Prochori libellus De vita S. Joannis 
haud immerito rejicitur, ut et. IJistoria apostolica 
Abdi:e Babylonii,quem post Hegesippum scripsisse 
observat Gerardus Vossius, addere potuit et post 
Ruffinum, nam verba Hegesippi apud Abdiam ex 
Ruffini translatione sunt transcripta. Sed de utro- 
que altum apud veteres silentium. Passio S. An- 
drea a presbyteris et diaconis Ecclesiarum Achaie, 
ut volunt, scripta adhuc controvertitur, sed tam 
anliqui niaximneque venerandi monumenti, si ve- 
rum esset, nemo veterum meminit, neque ante fi- 
nem octavi seculi a quopiam memoratur. fteliqua 
eliam qua vetustatem summam pre se ferunt 
scripta, et hoc, vel pracedente seculo, viris do- 
ct's spuria videntur ; vel alto atque diuturno vete- 
rum sileutio damnantur, vel a veterum aliquibus, 
diu ante nostra tempora, rejecta, aut saltem in 
dubium vocata sunt. 

At de Ignatii epistolis neutrum horum dici posse 


D 


cenda sunt clare evincunt; nam alto silentio con- 
demnari non possunt, que ab initio recepta atque 
summopere laudate sunt; et an S. Ignatii revera 
genuine essent, nemo veterum, nemo recentio- 
rum dubitasse se diserte dixit: nemo spurias et 
commentitias fuissesuspicalus est,antequam primo 
alique Latine sunt impressa» veteribus prorsus in- 
cognitae, alie etiam Latine tantum primo, dein 
Grece, sed cum aliis junctse, qum recentioribus 
tantum Graecis agnite sunt, illeeque ipse, a vete- 
ribus probate, nonnisi multis assumentis conta- 
minate apparerent. Cum igitur jam tandem anti- 
quissime Ignatii epistole a sequioribus sint discri- 
minaüe atque disjuncte, ab assumentis atque cor- 
ruptelis liberat», nito1ique pristino restituts, si- 
mulque cumulatissimis uniuscujusque s:eculi te- 
stimoniis contirmate:, neque quisquam veterum 
appareat, qui de earum suppositione quidquam 
hariolatus sit; nulla ratio vel excogitari potest, 
ob quam earum veneranda antiquitas et auctoritas 
debita in dubium sit revocanda ; aut si ulla exco- 
gilari possit, ea ex ipsa epistolarum materia elici 
debet, quam in sequenti dissertatione ab omni 
suspicione liberabimus: hac interim justissima 
presumptione contenti, tot vetustissimos doctissi- 
mosque Patres cum sequacibus in Ignatianis non 
errassse, qui tanto consensu in nullo alio celebri 
et antiquo ecclesiastico scripto nos fefellisse ha- 
clenus deprehensi sunt. 


CAPUT IV. 


Argumentum adversariorum a testimoniis adversus 
Ignatiana expungitur. Stichometriam non esse Ni- 
cephori patriarche. Et Nicephorum et Anastasium 
Ignatii epistolas admisisse. Stichometric auctorem 
non condemnare Ignatii epistolas. Defensio respon- 
sionis Hammondi. Non probari suppositionem ez 
nudo titulo apocryphorum. Non ez reliquis qui cum 
Ignatio numerantur. De Hermo Pastore veteris 
Ecclesie judicium. Consensus Necephori et Gelasii 
frustra obtenditur. Decretum sub  Gelasii noniine 
editum ipsius esse non videtur. Defensio Usserii 
ab objectionióus Dallei vindicatur. Responsio no- 
stra illis Hammondi et Usserii supperaddita. In 
Stichometria sub Ignatii nomine non epistolas,sed 
Διδαχήν intelligi. De indieulis ; itemque de didasca- 
liis, et Constitutionibus apostolicis brevis disser- 
tatío. 


Ut hoc externum argumentum a testimoniis pe - 
titum vim eam qua pollet obtineat, et illibatum 
conservetur, haud meliori methodo uti me posse 
sentio, quam si ea omnia. qui adversarius ad ip- 
sum labefactandum excogitavit, porro examinanda 
proponam. Observo autem ea ad tria capita com- 
mode reduci, et in hunc ordinem luculenter redigi 
posse. Primo, ille etiam testimonia adducit. quibus 
suam de suppositione epistolarum sententiam con- 
flrmet. Secundo, testes nostros, ab Hammondo 
prius adductoes, vetustissimos precipue,rejicit ; aut 
invalidum plan»? eorum testimonium reddere sigilla- 
tim coBatur. Tertio, argümentum a testimonio ne- 
gativum fabricatus eet, aus yxoosx* τος πὰς 
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nem epistolarum quas defendimus, per ducentos A pares habeas. Sed ecce auctores hi, quotquot sunt, 


post Ignatii mortem annos meminisse, et inde con. 
cludit, ab Ignatio non fuisse conscriptas. 

Incipio a testibüs abadversario contra nostrorum 
aciem miro modo productis, vel potius subductis. 
Illos enim.« non tam ad constituendam sententiam, 
quam ad depeliendam invidiam » adduxisse se fate- 
tur: in eum, scilicet, finem, ut probet Salmasium 
et Blondellum non fuisse primos, qui has epistolas 
confictas putarent. Quisquis enim auctor Stichome- 
triv, quam adducit, fuit diu ante. Salmasium et 
Dlondellum vizit. Opponit igitur Stichometriam 
Hammondo, prorsus inconcinne. « Hujus vero, in- 
quit, Στιχομετρίας auctoritas cur non tanti apud nos 
esse debeat,quanti suam viri doctissimi esse cupiunt 
non video. » Αἱ si qua sit iilius Stichomelri;e aucto- 
ritas, ea non Hammondo, sed Patribus opponenda 
fuit, ab Hammondo contra Salmasium et Blondel- 
lum productis, Polycarpo,lIreneo, Origeni, vel sal- 
tem Eusebio, Athanasio,Basilio, Chrysostomo, Hie- 
ronymo, Theodoreto, Gelasio, aliisque : non enim 
quzeritur, an Stichometrie auctoritati preferenda 
sit auctoritas Hammondi,sed utri potius credendum 
sit, Salmasio sola Stichometria armato, an Ham- 
mondo SS.Patrum, etomnium saeculorum testimo- 
niis stipato. Nimis igitur subdole hoc testimonium 
adducit Dallas, ad depellendam invidiam tantum, 
quo postea ad confirmandam sententiam suam 5:- 
pissime utitur : et quam infirmum sit cum probe 
conscius esset, ita omnino proposuit, ut nescias, 
utrum pro argumento haberi voluerit, necne. Si 
titulum capitis quarti, quinti, et reliquorum inspi- 
ciamus, argumentum est primum ; si caput quin- 
tum spectemus,nullum est ; ibi enim primum aliud, 
a silentio scriptorum ecclesiasticorum ante Euse- 
bium ducitur. Semper tamen postea argumentum 
hoc sive primum, sive nullum, maximi facit, et 
ubique fere inculcat. Ac revera si hoc argumen- 
tum sive primum, sive nullum, illi eripiatur, reli- 
qua plane, quie nos spectant, nulla erunt. 

Audiamus igitur adversarii testes non sine pompa 
productos.« Ecce auctores habemus, inquit, et mul- 
tis ante nos seculis denatos,et ab omni contra hier- 
archiam suspicione semotos, qui omnia Ignatii 
scripta rotunde ac sine ulla li:sitatione ad apocry- 
pha relegarunt in Stichometria Georgio Syncello in 
libro antiquissimo prefixa».Quaso te,vir doctissime 
quot auctores habes in illa Stichometria Syncello 
pre fixa ? ostendas numerum, edic nomina. An ita 
nuineras, quemadmodum ille apud Plautum ? 

Quot erunt? Ego, et Menaechmus, et Parasitus. 
Jam isti sunt decem : nam Parasitus 
Octo hominum officio fungitur. 

Stichometria, quam vis Syncello prefixam, aut 
nullum certum auctorem habet, aut unicum certe. 
Àn Nicephorum tuum, si modo is sit, cum Ignatio 
tuo epistolico bicorporem, aut tricorporem facis? 
Certe in multo plures dividi oportet istum incerti 
laris homuncionem, ut testes nostris vel numero 


omnia Ignatii scripta ad apocrypha vrelegarunt. Pro 
unico scriptore, nescio quo, auctores nescio quot 
Syncello prefixos ; et ubi nudum Ignatii nomen 
scriptum est, omnia ejus scripta legi vult vir doc- 
ctissimus. 

Ut autem majorem Slichometrie suse jamjam 
producende auctoritatem conciliet,gravem quere- 
jam prius instituit, quod tam ivrmerito viri docti de 
Salmasii fide dubitaverint, quem editio Nicephori 
Parisina ab omni suspicione liberavit.Quinam au- 
tem sunt ex nostris parlibus viri docti, qui de Sal- 
masii fide tam immerito dubitarunt ? Certe Usse- 
rius Stichometriam, quam Georgii Syncelli et Theo- 
phanis operi prsefixam in antiquissimo exemplari 
se invenisse narrat cl. Salmasius, non diversam 
esse ab ea,quam inter Petri Pithei opuscula Grece 
et Latine habemus editam, existimare se professus 
est. Quod non est hominis Salmasii fidem elevan- 
tis, sed potius confirmantis, et sua conjectura suf- 
fulcientis ; quam non minus quam Salmasii fidem 
Editio Parisina postea confirmavit. Hammondus 
etiam de auctoritate Stichometriz nullam sibi cum 
Salmasio litem fore professus est, illamque a Wa- 
lonelaudamqueab Indiculo a Pithaeo edito non pro- 
cul abesse recte colligi, vel ex titulo Georgii asse - 
ruit.Non agitur de fide Salmasii Hammondus magis 
quam Usserius dubitavit : ἀδέσποτον στιχομετρίαν 
eam vocat meritissime, quia ipsam ita Salmasius 
produxerat, neque ei ullum auctorem assignaverat. 
Produxerat eam ex ms. codice, tanquam sibi soli 
viso, nulla auctoris Stichometri» mentione facta ; 
de tenebris igitur conqueritur Hammondus haud 
immerito ; vix enim credibile fuit, voluisse quem- 
quam Stichometriam in mss. latitantem, et incerti 
tituli, testem citare, cum eadem in maxima luce, 
οἱ sub speciosissimo titulo, non tantum auctoris, 
sed etiam interpretis poneretur.Ediderat enim eam 
Grece ad Eusebii sui calcem Josephus Scaliger, 
Chronologic Nicephori patriarche Constantinopo- 
litani suffixam : ediderat eamdem sub ipsius Nice- 
phori nomine ex veteri codice Carpensi Petrus Pi- 
theus, cum Anastasii Nicephoro supparis Latina 
interpretatione, quam nos postea inter Criticossa. 
cros edendam curavimus. Monuerat Joannes Selde- 
nus, libro De successione in. pontificatum Hebrzo- 


D rum, Nicephori Chronographiam ms. exstare in Bi- 


bliotheca Londinensi collegii Sionensis, cui hanc 
etiam Stichometriam suffixam esse testamur. Non 
potuit itaque non mirari Hammondus, si hzc tam 
publice nota ex nescio qua officina produceret Sal- 
masius. 

Interim de Stichometrie auctoritate litem non 
movit Salmasio vir dectus : suspicionem tantum 
parenthesi inseruit ; que quidem post splendidam 
illam editionem Parisinam hzret altius: et con- 
sultius omnino fecisset Dalleus, si eam nunquam 
nominasset, aut saltem in ea triumphare adeo vi- * 
sus non fuisset.Ita enim loquitur: Viri docti Στι- 
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Χομετοίαν ἀδέσποτον «vocant.Editio Nicephoro vindi- A dem subjungit, sed Nicephori esse non affirmat ; 


cat.amplissimo viro;primoinoriente sedis antistiti, 
scriptori gravissimo atque eloquentissimo, et libe- 
ralissimis Photii laudibus ornato.Hujus enim ipsius 
Nicephori est illa Στίχομετρία, non alterius cujus- 
quam recentioris : idque solide et fuse demonstrat 
eruditissimus Goar ; quem adeat, si quis adhuc du- 
bitet »Non jam de Salmasii,sed Dallzi fide queritur. 
Quid enim? an eruditissimus Goar hoc solic'e demon- 
strat ? neutiquam : an fuse? nequaquam : an omnino 
demonstrat ? nullo modo : an id nude dicit,aut affir- 
mat? minime gentium. lmo vero id dicit, quod est 
Dallmi assertioni plane contrarium ; ad prima enim 
verba Στιχομετοίας hac diserte adnotat : « Canoni- 
cus sacrorum librorum laterculus, ad Chronogra- 
phiam nihil spectans. librarii πάρεργον judieatur. » 
Teste igitur eruditissimo Goar, Stichometria a Sal- 
masio producta, Hammondo objecta, a Dalleo de- 
fensa,non est Nicephori patriarcha opus,sed libra- 
rii πάρεργον. Fidem igitur in Dalleo requirimus, 
Salmasii non tantum fldem sed et modestiam lau- 
damus, qui Stichometriam ἀδέσποτον tradidit, Nice 
phori nomen non apposuit, ad Scaligeri et Pitheei 
editiones nos non ablegavit, quod eam Nicephoro 
minime tribuendam putaret. 

Sed post eruditissimi Goar infelix testimonium : 
En tibi,inquit, « majorem omni exceptione testem, 
Anastasium Bibliothecarium,hominem noni seculi, 
Nicephori supparem.Is enim in prafatione Historic 
ecclesiastice : « Huic sane,inquit,operi ratum duxi 
B. Nicephori Constantinopolitani episcopi Chrono- 
graphiam preeponere.» » Queritur de Stichometria, 
respondet Dallzus de Chronographia, ad quam illa 
nnllo modo spectat. Hujus autem Chronographi? pars 
ultima est, inquit, illa a nobis laudataStichometria, 
eamque editio Anastasii exhibet in calce Historizg.At 
quomodo, quaeso, Stichometria pars est Chronogra- 
phis, qu; ab ea toto celo distat? Assuta est illi 
quidem in codicibus Grecis, sed non magis ipsa 
pars est Chronographie,quam Chronographia pars 
est Stichometriz. Apud Anastasium autem ne qui- 
dem Chronographim est adjuncta,sed in calce His- 
torie Anastasianss, patriarcharum indiculo sub- 
juncta. Anastasius de Nicephori Chronologia loqui- 
tur. quam operi suo proposuisse (vel pre posuisse) 
se dixit.Quid hoc ad Stichometriem quam operi suo 
non praeposuit Anastasius, quam in calce editio 
exhibet? Ideo Chronographiam praeposuisse se 
dixit Anastasius, ut Joannes diaconus,qui ecclesias- 
ticam Historiam scripturus erat,ex ea posset aliquan- 
tula carpere ; quid autem confert Stichometria ad 
ecclesiasticam Histor'am ? Scripsisse igitur Nicepho- 
rum Stichometríam Anastasius testis non est. 

Rei hujus veritas satis innotescit ex ipsa farra- 
gine, que Georgio Syncello subjuncta est, et ex 
quinque partibus distinctis constat, Chronologia 
brevi, Genealogia, Indiculo regum et sacerdotum, In- 
diculo patriarcharum, et Stichometria. Anastasius 
tantum Chronographiam brevem ab Adamo ad Theo- 
philum Nicephoro tribuit: Genealogiam huic qui- 
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eamque duo mss. vetustissimi Graci Oxoniensis 
atque Londinensis non agnoscunt. Indiculum re- 
gum et sacerdotum Anastasius cum sequentibus post 
Historiam suam sine nomine Nicephori posuit,quem 
ms. Oxoniensis non habet ; Stichometrtam denique 
Indiculo patriarcharum, nulla Nicephori mentione 
facta, subjungit ; eamque Stichometriam ms. Oxoni- 
ensisnon agnoscit.In tota igitur hac farragine nihil 
unquam a quopiam Nicephoro tributum est,preter 
Chronologiam ab Adamo ad Theophilum : de qua ta- 
menadhuc haud immerito dubitari potest, quidquid 
Goar, quem doctissimum appellat Dallzus,dixerit. 
Ad rem ipsam quod attinet, asserimus neque Ni- 
cephorum patriarcham, neque Anastasium Biblio. 
thecarium, ne Stichometris quidem auctorem, quis- 
quis est,unquam tradidisse epistolas Ignatii, quas 
nos defendimus, fuisse supposititias. Nicephori 
effatum est in epistola ad Leonem papam Roma- 
num de receptis SS. Patrum operibus: ἤάντων τῶν 
ἐχχρίτων xal μαχαρίων Πατέρων τά τε δόγματα xal 
πονήματα ἀσπάζομαι, ὡς διδασκαλίαν ἀνεπίληπτον xai 
σωτηρίας θεμέλιον" καὶ οὕς ἣ χαθολιχὴ ᾽᾿Εχχλησία προ- 
σίεται ἀποδέχομαι, καὶ οὔς ἀποτρέπεται ἀποστρέφομαι. 
«Omnium electorum beatorumque Patrum dogmata 
et opuscula,ut qure abomni reprehensione alienam 
doctrinam salutisque fundamentum contineant, 
amplector; et quoscunque Ecclesia catholica re- 
cipit, recipio, quoscunque illa aversatur, rejicio. » 
At Ignatium inter ἐχχρίτους xal μαχαρίους Πατέρας . 
numeratum, et epistolas ejus, tanquam opuscula 
irreprehensibilem doctrinam continentia.ab Eccle- 
sia catholica per aliquot ante Nicephorum secula 
receptas fuisse, jam ante ostendimus. S. Ignatii 
igitur epistolasrecepitet amplexus est Nicephorus. 
Preterea,Nicephorum scimus Dionysiana pro veris 
Areopagitsm operibus habuisse, ex disputatione 
cum Leone Armeno ; idem sensisse certum est 
Anastasium ex ipsius prowfatione ad Dionysiana. 
At Dionysius S. Ignatii epistolam tam diserte 
laudat,ut qui verum Dionysium fuisse sensit,aliter 
de Ignatio sentire non potuerit ; neque quemquam 
novimus qui Áreopagitam defendit,quin idem licet 
ad angustias redactus,etiam S. Ignatium admiserit. 
Auctorem etiam Stichometriz, quisquis est, ne- 

gamus S. Tgnatii epistolas quas defendimus sup- 
posititias pronuntiasse. Ejus quidem verba hec 
sunt, prout in editione Parisiana exhibentur : 

Ka! ὅσα τῆς Νέας εἰσὶν ἀπόχουφ χ᾽ 

ΠΕερίοδος Πέτρου στίχων βῴφν΄. 

ΠΠερίοδος 'Imavvou στἔχων γχ᾽. 

lsplo&oc Θωμᾶ, στίχων ay. 

Εὐαγγέλιον κατὰ θωμᾶν, στίχων at. 

A52), ἀποστόλων, στίχων σ΄. 

Κλήμεντος À6 στίχων Br 

Ἰγνατίου, Πολυκάρπου, llot£voc xat Ἑρμᾶ. 
Quse ad calcem Anastasii Historie ita Latine red- 
duntur : 


Et qu& Novi sunt apocrypha. 


Itinerarium Petri, τότ ἢ 988. 
Ynerexwya λοῦσαν Nexus ἘΝῚ 
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Itinerarium Thoms, versus 1, 600. 

Evangelium secundum Thomam, versus 1, 300. 

Doctrina apostolorum, versus 200. 

Clementis (*/, versus 2, 600. 

Ignatii et Polycarpi. 

Ex his nego ullo modo probari posse epistolas S. 
Ignatii Eusebio visas ab auctore Stichometriz pro 
supposititiis habitas fuisse. Nudum enim hic Ignatii 
nomen pouitur,neque vel de epistolis,vel de suppo- 
silione quidquam affirmatur.Ut autem id quod vo- 
lunt prob^nt adversarii,necesse estut in hunc mo- 
dum disputent : Quidquid ab auctore Stichometrize 
ad apocrypha refertur, id ipsius sententia est sup- 
positilium. Epistolae Ignatii ab auctore Stichome- 
trie ad apocrypha referuntur. Epistole igitur 
Ignatii sunt ex sententia auctoris Stichometrize sup- 
posititize. Hujus syllogismi Hammondo nostro ma- 
jorem propositionem negare, Usserio de minori vi- 
sum est distinguere. Ego neutram ulla ratione pro- 
bari posse contendo,etutramque pariter negandam 
censeo, ut ne vel umbra argumenti relinquatur. 

Primo enim rectissime Hammondus noster hac 
Salmasio reposuit : « Non ita vocis istius, &nóxpuga, 
significatio accipienda est, ut statim spurium aut 
χίδδη λον aut qe»9erivpaQov sequioris evi figmentum 
sit, quidquid ubivis inter apocrypha repositum in- 
veniatur. » Nihil hoc effato verius est. Fatetur Dal- 
" ]&us, non esse eam hujus nominis ex etymi sui ra- 
tione vim ; vult tamen « ex usu ecclesiastico,ut qui 
liber apocryphus dicitur is fere aliquo istorum viti- 
orum laboret.Fere, » inquit, hoc est aliquando, vel 
plerumque, quod nec Hammondo contradicit, nec 
quidquam probat. Affirmat apocrypha opponi « apud 
veteres scriptores libris et divinis δὲ ecclesiasticis, 
hoc est,omnibus libris apud Ecclesiam notis et pro- 
batis,»apud aliquos,scilicet,et aliquando (neminem 
enim nominatpreterTertullianum atque Gelasium), 
quod omnino nihil probat. Queritur an semper ex 
usu ecclesiastico ita sumatur, ut opponatur omni- 
bus libris ab Ecclesia quoquo modo receptis ἢ Qus- 
rituran quoties aliquod scriptum dicitur Veteris 
vel Novi Testamentiapocryphum,id statim omnibus 
ecclesiasticisopponatur,et a tota Ecclesia pro spu- 
rio et heeretico rejiciatur ? Auctor Stichometriz ita 
loquitur : « Hie sunt divina Scripture, quse reci- 
piuntur ab Ecclesia et canonizantur. Et quae sunt 
apocrypha, Veteris Testamenti. Et qua Novi sunt 
apocrypha.»Hic nulla mentio librorum ecclesiasti- 
corum,puta Cypriani, Basilii, Chrysostomi, a quo- 
rum consortio Ignatius et Polycarpus ablegarentur; 
sed Yeteris tantum οἱ Novi Testamenti ut a Scri- 
p'ure canone rejicerentur. Ut S. Hieronymus epis- 
tola 106 : « Hic prologus Scripturarum,quasi galea- 
tum principium omnibus libris, quos de Hebreo 
vertimus in Latinum, convenire potest : ut scire 
valeamus quidquid extra hos est, inter apocrypha 
esse ponendum.»Qui etiam eodem modo loqui cen- 
sendus in Catologo : « Barnabas unam ad amdifica- 


(*) De significatione litterarum ?6 que in Greco 
textu exstant, vide infra col. 109, C. et col, 129, B. 
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qua inter apocryphas Scripturas legitur »Darnabee 
enim epistolam fuissetradit; non ipsi suppositam, 
autspuriam ; ad edificationem Ecclesis pertinuisse 
asserit ; non itaque hereticam putavit ; lectam ta- 
men inter apocryphas scripturas docet, nec ab Ec- 
clesia repudiatam innuit. ldem in epistola 110 : 
«Exigitis eniin ut librum Chaldao sermone conscri- 
ptum ad Latinum stylum traham,librum utique To- 
bize,quem Eebrei de catalogo divinarum Scriptura - 
rum secantes his qua hagiographa ilege apocrypha) 
memorant, manciparunt. » Emendationem hanc 
cum multa alia, tum verba sequentia satis conflr- 
mant:«Arguuntenim nos llebreorum studia, et 
imputant nobis contra suum canonem Latinisauri- 
bus ista transferre.Et rursus epistola 141 : Apud He- 
breos liber Judith inter hagiographa (lege iterum 
apocrypha) legitur, cujus auctoritas ad roboranda 
illa,que in contentionem veniunt minus idonea ju- 
dicatur. Chaldeo tamen sermone conscriptus inter 
historias computatur.» Quare ex voce nuda apocry- 
pha,nihil aliud recte infertur,ubi de libris canonicis 
agitur, quam scriptum aliquod esse ἃ canone 
S. Scripture removendum. Extra igitur canonem 
Novi Testamenti certissime ponitur Ignatius ; ne- 
que quidquam aliud ex vi verborum Stichometrise 
per necessariam consequenüam colligi potest. 
Quare quod ex Gelasii decreto arripit Dallaeus, 
plane est ἀπροσδίονυσον. 116 enim utriusque Testa- 
menti canonem tradit, nullis omnino apocryphis 
additis ; imo Veteris Testamenti apocryphis non- 
nullis in canonem receptis, aliis cum apocryphis 
Novi in ultimum caput rejectis, et inter heretica 
scripta positis. Unde duo facta sunt, primum, ut 
apocrypha melioris note ad Vetus Testamentum 
pertinentia, sine ulla distinctione, pro canonicis 
haberentur (qui labes adhuc canoni Romano ad- 
herescit) ; secundum, ut reliqua Veteris etomnia 
Novi Testamenti apocrypha cum scriptis hereticis, 
fictitiis atque damnatis contra Veterum Patrum 
sententiam confunderentur. Iniquissime igitur po- 
stulatur, ut ex hoc decreto sub nomine Gelasii 
edito Stichometriam interpretemur : cum in Sticho- 
metria,Novi Testamenti apocrypha dicantur, in de. 
creto tantum apocrypha, sine ulla restirictione ; in 
illa post scriptores canonicos, in hoc post omnes 
D catholicos ; in illa canonicis, in hoc omnibus scri- 
ptoribus ab Ecclesia probatis opponantur. 

Quod autem ex nudo titulo frustra probare co- 
natus est Salmasius, id ex natura librorum qui si- 
mulcum lgnalio inter apocryphos numerantur 
prestare voluit Dalleus. Ita enim videtur dispu- 
tare : Omnes libri qui ab auctore Stichometri;» inter 
apocryphos numerantur, ab eo tanquam heretici 
aut ficti a publica Ecclesie luce removentur : ergo 
et epistolo Ignatii. Sed respondeo primo, nullam 
esse neceseitatem consequentig. Non enim lev 


Nota obiter, numeros versuum in Anastasiana ver- 
sione non semper Graco textui consonare.Ep. PATR. 
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semper discrimen habitum est inter eos libros, qui A αὐτίαας, καὶ τὰ 3£zc. « Non tantum novit (Ireneus) 


apocryphi dicebantur.Et quamvis « una eademque, 
uno eodemque nomine, sive elogio,de omnibuslata 
sit sententia,»nihil tamen unum atque idem de om- 
nibus asseritur,nisi quod omnes a sacro canones 
reimnoventur. Fieri itaque potuit, ut unus aliquis 
reliquis melior fuerit, quamvis inter θεοπνεύστους 
nu«neratus non sit. Respondeo secundo, probari 
nullo modo posse auctorem Stichometriz reliquos 
omnes pro hareticis aut fictis habuisse, et a pu- 
blica Ecclesie luce removere voluisse. Nam primo 
Nicephorus, inquit, epistolam Polycarpi inter apo- 
crypha nullius apud se pretii censet. Inter apocry- 
pha quidem numerat,sed cujus pretii apud se fue- 
rit,nullo modo indicat.At nemo unquam Polycarpi 


epistolam aut pro heretica aut pro flcta habuisse Β 


deprehenditur ; Nicephorus itaque Dallzi sine ullo 
fundamento pro tali habuisse dicitur; et iniquis- 
sime accusatur,ac si voluerit eam epistolam, quie 
tam diu in Asim conventu lecta fuerat, a publica 
omnium Ecclesiarum luce removere. Secundo, A:- 
δαχὴ ἀποστόλων, versuum 200, inter apocrypha 
numeratur. An igitur eam tanquam pessime noto 
scriptum,ab Ecclesia penitus eliminandam censuit 
Stichometriz auctoc ? Quodnam hujus censura in- 
dicium,quie ratio excogitari potest ? Ab illis quc ab 
haereticis conficta suut,separat hoc op..s Eusebius. 
Magnus Athanasius in epistola ἑορταστιχῇ numerat 
inter eos libros,quos SS. Patres prelegi voluerunt 
catechumenis, ut inde pietatis rationem cognosce- 
rent. 


Tertio, quaenam fuerint illa Clementina, que in 
hoc Indiculo memorantur,non docet Dallaeus : vo. 
cat quidem Libros Clementis 32. Sed quinam fue- 
rint libri 32 qui Clementi,preeter eos qui in Indiculo 
superius memorantur, attribui solerent, nefando 
quisquam adhuc audivit. Quid igitursi pro A B 
legamus A B (A enim et A sepe in mss. confun- 
duntur),et duas Clementis epistolas intelligamus ? 
tunc enim et versus 2,600 illis satis bene quadra- 
bunt (nam utramque simul sumptam cum jam in- 
tegrme essent, equasse Evangelium secundum Lu- 
cam.cui totidem plane versus ascribuntur, quivis 
cr ncedet), et genuinum Clementis opus lgnatianis 
adjunctum habebimus, quod ea pariter ἃ suppo- 
sitionis crimineliberabit.Quinto,quod Hermas cum 
Ignatianis nominetur, negari non posse volunt, 
quin Nicephorus eadem habuerit pro falsis, adeoque 
fictis et spuriis. Imo vero hoc negari idque jure 
optimo potest.si vetustissimorum doctissimoruui- 
que in Ecclesia scriptorum sententie animadver- 
tantur, qos secutum fuisse auctorem Stichometrize 
par est credere. 


Quo fuerit S. Irenei de Hermes libro sententia, 
ab Eusebio observatum est, Hist. eccles. l. v, c. 
8: Οὐ μόνον δὲ οἵδε», ἀλλὰ xal ἀποδέχεται τὴν τοῦ 
Ποιμένος γρηφὴν, λέγων: Καλῶς οὖν εἶπεν ἢ 
Toz2?5 ἢ λέγουσλ' Πρῶτον τάντων πίστευσον 
ὅτι εἷς στιν ὁ Θεὸς ὁ τὰ πάντα κτίσας καὶ xat- 


sed et recipif «-Pastoris « scripturam, dicens » 
(lib. iv, c. 37, secanüüpn 'ibterpretem veterem) : 
« Bene ergo Scripturam dibit- Prifno omnium crede 
quoniam unus est Deus,qui omnitreoh$stduitet con- 


summavit, et fecit ex eo quod non erat, ut ΣΈ ΤᾺ : 
omnia, omnium capax,et qui a neminecapiatür.s ^ 


Que verba exstant Herma. n, mandato 1, toties 
tum a Catholicis tum ab hereticis citata. Clemens 
Alexandrinus Irengeo σύγχῥονος, Herme frequen- 
tius, quam cujuspiam scriptoris ecclesiastici au- 
ctoritate utitur, eumque sepius explicat et inter- 
pretatur. Sententiam ejus de libro ipso vel ex his 
locis colligere possumus. Z:popat. l. 1: θείως 
τοίνυν ἡ δύναμις ἡ τῷ "Epp xavà dmoxdlojiw Aa. 
Ào3sa* Τὰ ὁράματα, φησῖ,καί τὰ ἀποχαλύμματα" « Di- 
vine ergo potestas illa que Herme loquitur in ΓΘ. 
velatione,» « Visiones, inquit, et revelationes, » etc.; 
l. v1: Καὶ καλῶς εἴρηται τῷ Ποιμένι, Κατέδησαν οὖν 
μετ᾽ αὐτῶν (ita legendum) εἰς τὸ ὕδωρ. Et pra- 
clare dictum est a Pastore :« Descenderunt ergo 
cum eis (non, eorum, ut male interpres) in aquam.» 
Origenes, Clementis discipulus, Hermee testimonio 
creberrime utitur, et tum suum tum aliorum ju- 
dicium de libris ejus sepe exprimit. Auctorem 
agnoscit Hermam illum, cujus in Epistola ad Ro- 
manos mentio fit, et opus ipsum in Commentariis 
ad eum locum magnopere laudat.«Puto tamen, in- 
quit, quod Hermas iste sit scriptor libelli illius qui 
Pastor appellatur. Qua scriptura valde mihi utilis 
videtur, et, ut puto, divinitus inspirata. Homil. in 
Lucam,35 : Legimus (si tamen cui placet hujusmodi 
scripturam recipere)justitie et iniquitatis angelos 
super Abrahe salute et interitu disceptantes ; dum 
utreque turme suo cum volunt cotui vindicare. 
Quod si cui displicet,transeat ad volumen,quod ti- 
tulo Pastoris scribitur,et inveniet cunctishominibus 
duos adesse angelos. Tomo xiv,in Matthzum : Εἰ τῇ 
χρὴ τολμήσαντο ναὶ ἀπό τινος φερομένης μὲν ἐν τῇ 
'ExxÀnciq γραφῆς, οὐ παρὰ πᾶσι δὲ ὁμολογουμένης 
εἶναι θείας, τὸ τοιοῦτο παραμυθήσασθαι, ληφθείη ἄν 
τὸ ἀπὸ τοῦ []οιμένος. «Sin audendum sit istud emol- 
lire ex quadam scriptura,que in Ecclesia circumfer- 
tur.sed non abomnibus pro divina habetur,adhibea- 
tur illud ex libro Pastoris. Περὶ ἀρχῶν, lib. rv : 
Διὰ τοῦτο ἡμεῖς xai τὸ ἐν τῷ ἀπό τινων χαταφρονου- 


D μένῳ βιδλίῳ, τῷ Ι]οιμένι, περὶ τοῦ προστάσσεσθαι 


τὸν 'Epuav δύο γράψαι βιδλία, xal μετὰ ταῦτα αὐτὸν 
ἀναγγέλλειν τοῖς πρεσδυτέροις τῆς Ἐκχχλησίας ἃ με- 
μάθτχεν ἀπὸ τοῦ Πνεύματος, οὕτω διηγούμεθα. ε Pro- 
pterea nos illud in Pastore, libro qui ab aliqui- 
bus contemnitur, de dato Herm prrmecepto.ut duos 
libros scriberet, ipseque postea senioribus Eccle - 
sire annuntiaret que a Spiritu didicerat,ita inter- 
pretamur. Homilia 8, in Numeros : Quod autem dies 
peccati in annum poena reputetur,non solum in hoc 
libro, in quo nihil omnino est quod dubitari possit, 
ostenditur, sed et in libello Pastoris, si cui tamen 
scriptura illa recipienda videtur,similia designan- 


tur. Eusebius, Hát. ecela, NX. NA, 8. 78 7 NS 
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ὁ αὐτὸς ᾿Απόστολος ἐν ταῖς ἐπὶ τέλει δεροσβήδεδι Α δὴς οὖν ἅπασαν τὴν διαγωγὴν ἐν οἴχῳ χαχίας ἔχει Bux 


τῆς πρὸς Ῥωμαίους μνήμην" vene ba μετὰ τῶν 
ἄλλων καὶ ᾿Ερμᾶ, οὗ φασὶν -ὥπάρχειν " τὸ τοῦ Ποιμέ- 
νος βιδλίον:- . ἱστέδν ὡς καὶ τοῦτο ποὸς μὲν τινῶν 
dvi dct: QU οὕς οὐχ ἂν ἐν ὁμολογου:: ἕνοις τι- 
Win. ὑφ": Tp δὲ ἀναγχαιότατον oic μάλιστα δεῖ 
δτοίχειώσεως εἰσαγωγικῆς χέχριται᾽ ὅθεν ἤδη καὶ ἐν 
᾿Εακχλησίαις ἴσμαν αὐτὸ δεδημοσιευμένον, xai τῶν 
παλαιοτάτων δὲ συγγραφέων χεχρημένους τινάς αὐτῷ 
κατείληφα, «Quoniam vero idem Apostolus in salu- 
tationibus ad finem Epistole ad Romanos inter 
alios mentionem fecit Herma, cujus esse aiunt li- 
brum Pastoris ; sciendum est.etiam huic a quibus- 
dam contradici,propter quos inter recepta auctori- 
tatis libros poni non potest. Ab aliis vero maxime 
necessarius judicatur,iis preesertim qui elementaria 
institutione indigent. Unde etiam in Ecclesiis eum 
publicatum scimus;etipse quoscam ex vetustissimis 
scriptoribusipsiustestimonio usos esse deprehen- 
di. » 

S. Athanasius, Eusebio synchronus, in epistola 
ἑορταστιχῇ, cum libros S. Scripture canonicos rc- 
citasset,monuit esse xai ἕτερα βιδλία τούτων ἔξω- 
θεν, οὐ κανονιζόμενα μὲν, τετυπωμένα ἰδὲ παρὰ τῶν 
Πατέρων ἀναγινώσχεσθαι τοῖς ἄρτι προσερχομένοις 

βουλομένοις κατηχεῖσθχι τὸν τῆς εὐσεδείας λό. 
γον" Σοφία Σολομῶντος, καὶ Σοφία Σιρὰχ, xai 'Ec- 
θὴρ, «αἱ Ἰουδὶθ, xai Τοδίας, xal Διδαχὴ χαλουμένη 
τῶν ἀποστόλων, χαὶ ὁ [Ποἱμήν. « Etiam alios libros 
extra hos, non canone quidem probatos, sed Pa- 
trum auctoritate illis qui pietatis elementis im- 
buendi essent propositos, quales sunt: Sapientia 
Solomonis,Sapientia Sirach,Esther, Judith, Tobias, 
Doctrina apostolorum,et Pastor.»Ha:c quidem tunc 
Ecclesi: sententia ; quid autem de Pastore judica- 
verit, aliunde patet. Nam et epistola de Nicena 
synodo verbis Herme ipsius utitur,et lib.De Incar- 
natione Verbi probat omnia ex nihilo facta per Ver- 
bum: Ἢ φησι διὰ μὲν Μωσέως: Ἐν ἀρχῇ ἐποίνη- 
σεν ὁ Θεὸς τὸν oÓzavóv xal τὴν γὴν διὰ δὲ τῆς 
ὠφελιμωτάτης βίόλου τοῦ [οἱ μένος: Πρῶτον πάν- 
των πίστευσον Ott εἴς ἐστιν ὁ Θεὸς ὁ τὰ πάντα 
χτίσας xxi χαταρτισὰς xai ποιήσας ἐχ τοῦ μὴ 
ὄντος εἰς τὸ εἶναι. « Quatenus loquitur per Mosen 
quidem :« In principio fecit Deus czelum et terram:s 
per utilissimum autem Pastoris librum :« Primum 
omnium crede unum esse Deum,qui condidit omnia 
et absolvit,fecitque ut ex non ente essent. » Quem 
Ilerme locum ante, ad eamdem rem demonstran- 
dam, produxerat Origenes tomo 1 in Joannem. Et 
cuin eumdem etiam producerent Ariani, Athana- 
sius epistola pro Nicena synodo: 'Ev ὃὲ τῷ Ποι- 
Mitt γέγραπται (ἐπειδὰν xal τοῦτο, χφίτοι μὴ ὅν 
ἐχ τοῦ κανόνος, προφέρουσι) « Πρῶτον πάντων 
πίστευσον. » « [n Pastore quoque scriptum habetur 
(quoniam et hoc, quamvis ex canone non sit,allo. 
gunt) : » « Primum omnium crede, » etc. 

Quid Didymus Athanasio synchronus de Herma 
senserit,quamvis ejus omnia fere opera perierint, 
colligere licet ex Catena in Jobum,ubi ait: Ὃ ἀσε- 


λελυμένος, κατὰ τοὺς ἔξω τῆς οἰκοδομῆς λίθους οἵ οὐχ 
ἁρμόζουσι τῇ, οἰκοδομῇ τοῦ πύργου κατὰ τὸν Ποιμένα͵ 

« Tota igitur impii conversatio in domo pravi- 
tatis est, cum sit dissolutus non aliter quam lapi- 
des extra mdificium, qui edificande turri plane 
inepti sunt, juxta Pastorem.» Rufinus, Didymi dis- 
cipulus qui in Ecclesia Graeca plurimum versatus 
est, Expositione in Symbolum apostolorum, cum 
canonem S. Scripture prius tradidisset, addit : 
« Sciendum tamen est quod et alii libri sunt, quj 
non canonici, sed ecclesiastici a majoribus appel- 
lati sunt, ut est Sapientia Salomonis, et alia Sa- 
pientia qua dicitur filii Sirach. Ejusdem ordinis 
est libellus Tobia et Judith,et Machabaeorum libri. 
In Novo vero Testamento libellus qui dicitur Pasto- 
ris, sive Hermatis, qui appellatur Dus viz, vel judi- 
cium secundum Petrum : que omnia legi quidem in 
Ecclesiis voluerunt, non tamen proferri ad aucto- 
ritatem ex his fidei confirmandam. » S. Hierony- 
mus, qui inter Grecos consenuit, in Catalogo hec 
habet : « Herman cujus apostolus Paulus ad Πο- 
manos scribens meminit, asserunt auctorem esse 
libri qui appellatur Pastor, et apud quasdam 
Grecie Ecclesias etiam publice legitur. Revera 
utilis liber, multique de eo scriptorum veterum 
usurpaverunt testimonia ; sed apud Latinos 
pene ignotus est: » Idem epistola 196, sive Prologo 
galeato : Igitur Sapientia quae vulgo Salomo- 
nis inscribitur, et Jesu filii Sirach liber, et Ju- 
dith et Tobias et Pastor non sunt in canone, Joan- 
nes Classianus, sancti Chrysostomi  discipu- 
lus, collat. vin, capit, 17 : « Jam quod unicuique 
nostrum duo cohereant angeli,id est bonus et ma- 
lus, Scriptura testatur. De bonis quidem Salvator, 
etc., de utrisque vero liber Pastoris plenissime 
docet. Et collat. xii, cap. 12 : AdJacere autem ho- 
mini in quamlibet partem arbitrii libertatem,etiam 
liber ille qui dicitur Pastoris apertissime docet. Ma- 
cimus in Scholiis ad Dionysii librum De divinis no- 
minibus, cap. 4: Τελεσιουργίαν δὲ ἀγγέλων λέγει 
ὡς ἔπί τοῦ Δανιὴλ καὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ ἐρμηνεύσαν- 
toc αὐτῷ, xal περὶ τοῦ Ποιμένος τὸν 'Eppáv τε- 
λειώσαντος, ὡς ἐκεῖ ἀνέγνωμεν ἐν τῷ Ποιμένι. « Porro 
perfectionis οἰΠοϊθη τὴ angelorum vocat,ut de 
Daniele et angelo ipsi interpretante,et de Pastore 


D Hermam perficiente, ut ibi legimus in Pastore. Et 


paulo post : Kai ὅτι διὰ τῶν ἀγγέλων αἱ ψυχαὶ χει- 
ραγωγοῦνται αἱ ζωὴν ἀγγελικὴν ἑπιτηδεύουσαι, οὕτω 
ἐν τῷ Ποιμένι ἀνεγνωμεν. e Εἰ quod animo vitam 
angelicam instituentes ab angelis manuducuntur, 
ita in Pastore legimus. 

Cum hscfuerit tam antiqua, tam constans eo- 
rum qui in Greca Ecclesia floruerunt de libro Pa- 
toris sententia ; cum auctorem prodant Hermam a 
S. Paulo nominatum, cum librum ipsum in ali- 
quibus ecclesiis publice lectum, ad institutionem 
catecliumenorum a Patribus commendatum memo- 
rent,cum ipsi aut sacrum et divinum, aut certe 
utilissimum librum pronuntient, et ideo tantum in 
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canone non ponendum, quod de eo aliqui dubita- À nis Apocalypsin, quos tamen agnoscit libros a ple- 


runt,an credibile eet Nicephorum aut alium quem- 
vis Ecclesise Griecte alumnum, eumdem ut falsum 
et fictum, ut pessime note apocryphum jugulare, 
et ab omni Ecclesie luce removere voluisse? Et 
tamen Dalleus pro certo habet Nicephorum suum, 
his omnibus preetermissis sive damnatis, senten- 
tiam Tertulliani atque Gelasii sccutum esse. 
Tertullianus aliquando catholicus,aliquando hze- 
reticus, et alia catholici, alia heretici de Pastore 
sententia fuit. Librum De oratione adhuc catholicus 
scripsit, in quo dum ritus quosdam in oratione 
usurpatos, tanquam affectatos οἱ coactos, et cu- 
riosi potius quam rationalis offleii perstringit,hwc 
habet:«Idem quod assignata oratione assidendi mos 


risque ecclesiasticis agnitos,qui apocryphos pessi- 
ms note οὐδὲ £v νόθοις ponendos voluit, Hist. 1. τὶ, 
c. 23. Et ipse Tertullianus ita videtur seipsum er- 
plicare ; nam statim addit: At ego ejus Pastoris 
«Scripturas haurio, qui non potest frangi, » hoc est 
vere canonicas.Nec non eodem libro: «Et utique re- 
ceptiorapud Ecclesias Epistola Barnabsapocrypho» 
Pastore mzchorum ; epistola autem Barnabe Ter- 
tulliano alia nonest quam illa S. Pauli ad Hebrmos. 
Quod si aliquid aliud intellexit, et per falsam et 
adulteram scripturam, Herm: librum tanquam 
pessima note apocryphum ab omnibus Ecclesiis 
fuisse eliminatum voluerit, non magis id verum est 
quam cum eam solam machos amare ait : et con- 


est quibusdam,non perpicio rationem ; nisi si Her- B trarium plane demonstrant Irenei, Clementis et 


mas ille, cujus scriptura fere » Pastor «inscribitur, 
transactaorationenonsuper lectum asedisset,verum 
aliud quid fecisset,id quoque ad observationem vin- 
dicaremus. Utique non. Simpliciter enim et nunc 
positum est: « Cum adorassem,et as sedissem super 
lectum,» ad ordinem narrationis, non ad instar di- 
scipline.Alioquin nusquam eritadorandum nisi ubi 
fuerit lectus. Imo contra Scripturam fecerit, si quis 
incathedra aut subsellio sederet.» Nempe ritus qui- 
dam a Christianis quibusdam Tertullianei evi ob- 
servatus, statim flnita oratione sedendi; quem ille 
tanquam superstitiosum, irreligiosum, et gentili 
ritui affinem reprehendit. Hitum autem ipsum ex 
loco quodam Pastoris male intellecto ortum esse 
putat. Quod clare ostendit, quanto tum in pretio 
liber ille Herma fuit, ut ex eo ritus in Ecclesie 
disciplinam transfundetur. Ipse autem, ut solet, 
acute respondens, non rejicit libri auctoritatem, 
sed admittit, et verba ejus ita interpretatur, ut 
ostendat tantum ordinem narrationis observandum 
esse,nec ullam inde discipline rationem erui posse. 
Ita Tertullianus adhuc catholicus, ut observavit S. 
Hilarius in Mattlioum,canone 5: «Quanquam et Ter- 
tullianus hinc (De oratione) volumen aptissimum 
scripserit, sed consequens error hominis detraxit 
scriptisprobabilibus auctoritatem.» Sedin libro De 
pudicitia,ubi purusputus Montanista est, contraque 
catholicos tanquam psychicos disputat, et illa qua 
ipse in libro De pxmnitentia ante docuerat, damnat, 
aliter quidem loquitur. Sed cederem tibi, si scriptus 
ra Pastoris, equi sola meechos amat, divino Instru- 
mentorreruissetincidi:si nonab omniconcilio Eccle- 
siarum, etiam vestrarum, inter apocrypha et falsa 
judicaretur,adultera et ipsa, et inde patrona socio- 
ruin,aà qua et alias initiaris.» In his Tertulliani am- 
pulis jam  catholicoruin omnium hostis facti, et 
llerinaim pro doctrina catholica accusantis,fortasse 
nihil aliud contineri putandum est, quam Pastorem 
liermo non fuisse ex judicio Ecclesie librum ca- 
nonicum, scd polius inter apocryplios, id est non 
canonicos numeratum ; ut Eusebius ἐν τοῖς vó- 
θοις posuit Pastorem, quem ipse utilissitmuin li- 
brum pronuntiavit, et Barnabew Epistolam,etJoan- 


Origenis testimonia. Nullo igitur modo credendum 
est auclorem Stichometrize ἃ recepta Graecorum 
Patrum sententia recessisse, et auctoritate Tertul- 
liani heretici permotum, Hermes Pastorem pro 
pessimae note apocrvpho haberi voluisse. 

Ad Gelasium autem quod attinet, cum Dalleus 
«utriusque censoris Romani et Constantinopolitani, 
et quidem utriusque summam in Ecclesia dignita- 
tem suo seculogerentis, concordem planeque ejus- 
dem generis censuram» fuisse tradat,suave omnino 
somniur est.QuisenimcredatauctoremStichometrie 
Grecos Patres in judicio de Herma deseruisse, ut 
Gelasio consentiret ; eorumdemque sententiain de 
Ignatio postposuisse, ut Gelasio contradiceret? Vult 
enim adversarius Nicephorum suum epistolas Igna- 


C tii tanquam fictas inter apocrypha numerasse,quas 


Gelasius ipse, scripto plane genuino ipsi martyri 
ascripsit, ut ex testimoniis nostris patet. Imo quis 
Nicephorum Gelasii sententiam in decreto secutum 
esse affirmabit, qui illud ipsum decretum noverit a 
nemine unquam vel inter Latinos fuisse agnitum 
ante aliquot annos post Nicephori mortem? Nice- 
phorus patriarcha e vivis excessit circa annum 
Christi 828 : primi autem,opinor, qui decreti Gela- 
siani meminisse deprehenduntur, sunt Lupus Fer- 
rariensis,Hincmarus et Nicolaus papa primus, cir- 
ca idem quidem tempus omnes ; sed et ex iis qui 
primo loco decreti mentionem fecit, post aunum 
810 scripsit. Mentio quidem hujus opusculi in 
Chronico Centulensi a Dacherio edito,ubi inter alios 


D bibliothecr illius abbatis libros legitur : « Gelasii 


papae de libris recipiendisetnon recipiendis lib.ur, 
c. 3. Iste autem catalogus confectus esse dicitur 
anno 831,triennio postquam Nicephorus defunctus 
est. Ne autem duorum patriarcharum consensu 
niniium viri doctissimi triumphet oratio, quemad- 
modum uni superius larvam detraximus, ita et al- 
teri jam detrahamus. 

Decretum quidem extat «delibris canonicis eccle- 
eiasticis et apocryphis, » quod magna virorum hu- 
jus evi doctorum conspiratione Gelasio I pontifici 
lHomano tribuitur. Sed mss.codices multorum sa- 
culorum in assiyDbando auctore plurimum vaciant. 
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Vetustissimus codex collectionis Dionysiante,quem ἃ codicibus mss. omnia illustrabuntur. Atque ita 


beneficio Dacherii vidit Baluzius, decretum hoc 
Damaso papa ascribit, et Baronius ad annum Chri- 
sti 69,ex concilio Romano sub Damaso, quod con- 
tinet Cresconiana collectio, partem hujus decreti 
citat.Ex qua obiter observo verba illa : « Sancta ta- 
menhomanaEeclesia nonnullis synodicisconstitutis 
ceteris Eccl.:siis preelata est, sed et evangelica voce 
D.Salvatoris nostri primatum obtinuit, » levi muta- 
tione, sed gravi errore in hec jam esse mutata: 
«Sancta tamen Romana Ecclesia nullis synodis con- 
stitutis ceteris Ecclesiis prolata est,sed evangelica 
voce Domini etSalvatoris nostriprimatum obtinuit.» 
Codex Ecclesise Urgellensis, teste Baluzio,et Juren- 
sis pervetustus, teste Chifletio, idem tribuunt Hor- 


tandem habemus concilium sub Gelasio primum, 
et pro actis concilii hoc decretum. 

Sed eo anno, aut sub illis consulibus conditum 
fuisse hoc decretum plane incredibile est. Neque 
enim diu post Collectionem decretorum pontificum 
collegit et edidit Dionysius Exiguus, et decreta Ge- 
lasii papse nobis exhibet,inter quz illud de quo dis- 
putatur, minime comparet.1lla tamen decreta mo - 
net Dionysius sub iisdem consulibus condita fuisse. 
Hec enim ad eorum decretorum finem legimus : 
«Datum v Idus Martiarum, Asterio et Presidio VV. 
CC.coss.» Quisquamne autem credet Dionysium,no- 
minis Gelasiani adeo studiosum, inter decreta iis 
consulibus edita,hoctam celebre omittere voluisse, 


misde. ilii Gelasium auctorem agnoscunt, ut et p quo Gelasiusdepingitur,«distinguens separansque, 


noster, qui in bibliotheca collegii SS. Trinitatis 
Cantabrigice asservatur,quem olim «Lanfrancus ar- 
chiepiscopus» Cantuariensis «de Beccensi cenobio 
in Anglicam terram deferri fecit, » ut ipse loquitur. 
Inde colligunt viri docti primo Gelasium, dein vero 
Hormisdam idem decretum edidisse. Ad Damasum 
enim referri nullo modo potest. Quamvis Baluzius 
«Damasum primum de hujusmodi libris publicesta- 
tuisse: dein vero Gelasium Damasi decretum reno- 
vasse, illudque auxisse eorum auctorum nominibus 
qui post Damasum vixere, et idem quoque de Hor- 
misda dici posse,»atque heec omnia ex titulis libro- 
rum mss. elici posse hariolatur. Cum autem tale 
quidpiam neque de Damaso, neque de Gelasio,ne- 
que de llormisda vetus Ecclesie historia doceat, 
illud potius ex mss.eliciendum puto,incertum pla- 
ne fuisse a quo pontifice, imo ἃ quo auctore hoc 
decretum conditum sit. 

Refert quidem Gratianus decretum hoc scriptum 
fuisse a Gelasio in concilio Lxx episcoporum, ut 
nunc Gratianus editur: nam in vetustissimis mss. 
illa de concilio desiderantur. Sed ms. noster Gra- 
tiano et lvone antiquior, hunc titulum praefert : 
«DecretaGelasii pape derecipiendiset non recipien- 
dislibris.Quo scripta suntab eocum rxxeruditissi- 
mis episcopis.»Videturque hic titulus fuisseantiquis- 
simus, tum quod apud Burchardum ita concipitur. 
tum quod maxime illis convenit que apud Lupum 
Ferrariensem, epist. 128, legimus:«Quoniam docet 
Gelasius cum Lxx episcopis,viris eruditissimis.qui 
scriptores essent vel non essent recipiendi.»Aliqui 
&utem mss.codices addiderunt concilio huic etiam 
suos consules, celebratumque tradiderunt Asterio 
et Praesidio coss. Inde Baronius in Annalibus refert 
congregatum Itomo concilium Lxx episcoporum 
tertio Gelasiani pontificatus anno,Domini vero 494; 
cum tamen nullum ejusin Historia ecclesiastica ex- 
stet monumentuin aul vestigiuin. Baronium secu- 
tus est in editione conciliorum Binius,et Philippus 
Labbeus,in Historia omnium Conciliorum synopsi. 
« 494, Romanum 1 concilium sub Gelasio, quo a 
LXX episcopis libri sacri etauthentici ab apocryphis 
sunt discreti, Asterio atque Presidio consulibus.Ex 


D 


quasi os Domini, mundum ab immundo, et secer- 
nens pretiosum a vili,» ut loquitur Baronius? Pre- 
terea res ipsa clamitat eum titulum ex collectione 
Dionysii fuisse huic decreto falso preflxum. In eo 
enim legimus: « Item venerabilis viri Sedulii Pas- 
chale opus,quod heroicis descripsit versibus,insigni 
laude preferimus.»Quibus verbis auctor decreti ce- 
lebre et notissimum poema, tanquam catholicum 
suis Romanis commendare voluit. At opus Pascbale 
Sedulii iis consulibus notum non fuit ; nam Asterio 
demum exconsule divulgatum est. Unde factum 
est ut Gennadius Sedulii non meminerit : quod mi- 
rantur illi qui finem libro De scriptoribus ecclesia- 
sticis eodem anno impositum a Gennadio non ob- 
servant. Adnotatio illa, qua in veteri Aldi Manutii 
editione Paschali carmini adnexa est,hoc satis in- 
dicat:«Hoc opusculum non a Sedulio auctore edi- 
tum est, sed a Turcio Rufo Asterio V.C. exconsule 
ordinario atque patricio,qui id interscripta Sedulii 
invenit.» Idemque confirmat ipsius Asterii excon- 
sulis ad Macedonium epigramma, eidem operi in 
duobus vetustis mss. testibus Sirmundo atque 
Usserio prefixum. - 


Sume, sacer meritis, veracia dicta poeta, 
| Qua sine figmenti condita sunt vitio ; 
Quo caret alma fides, quo sancti gratia Christi, 
Per quam justus ait talia Sedulius. 
Asteriique tui semper meminisse jubeto, 
Cujus ope et cura edita sunt populis. 
Quem quamvis summi celebrent per secula fasti, 
Plus tamen ad meritum esl, si viget ore tuo. 
Cum igitur Asterius consul fuisset, cum nomen 
ejus in Fastis esset,tunc primum edidit Paschale 
opus Sedulii; non potuit igitura Gelasio anno Christi 
&94, Asterio et Presidio coss. tantopere celebrari. 
Vidit haec acutissimus Usserius, et Binium perstrin- 
gens quod Romanam rxx episcoporum synodum ad 
eum anaum absque ullo veterum vel codicum, vel 
auctorum testimonio retulisset, ipse ad bienpium 
pontülicatus Gelasjani adhuc reliquum confugit. » 
Cum, inquit, «post biennium e vita excesserit pon- 
tifex Gelasius, intra illud temporis spatium putan- 
dum estet Sedulii nuper defuncti Paschale carmen 
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ab Asteriorecensitumatque Macedonioadhucsuper- A cibus simpliciter legatur: «Post propheticas et evan- 


stiti denuo oblatum. et Homanum illud rxx episco- 
porum suh Gelasio habitum fuisse concilium,qui nu- 
perrime divulgato operi praeclarum dederunt testi- 
monium.» Et certe ita yutandum esset,si certo con- 
staret a Gelasio et synodo ejus hoc decretum edi- 
tum fuisse; at hoc non magis posteriori, quam 
priori biennio competit ; nam ecce, anno proximo 
sive hujus biennii primo, sub Viatore consule alia 
synodus a Gelasio Rome congregata est episcopo- 
rum non Lxx quidem, sed rv. Hujus synodi Acta 
exstant ; nec in iis ullum hujusce decreti vestigium 
apparet Pos!remo Gelasii anno synodus nulla, 
quantum novimus, coacta est; ut a synodo aliqua 
Gelasiana editum fuisse hoc decretum plane incre- 
dibile sit. Nicolaus quidem de Cusa De concordía 
catholica, lib. n, c. 14, hec ex concilio Toletano, 
tempore Sysevandi regis celebrato, cap. 17, citat: 
«Apocalypsislibrum multorum conciliorum auctori 
tas,et synodica SS. Romanorum presulumi decreta 
Joannis evangeliste esse describunt, et inter divi- 
noslibrosconstituendum decreverunt,» etindecolli- 
git, approbationem librorum, qu: Gelasio pape as- 
cribitur, fuisse synodicam. Sed hoc si aliunde non 
constet, certe hinc constare non potest. Gelasii 
enim non meminit, et alii pontiflces Romani cano- 
nem ediderant,quo liber Apocalypseos reciperetur: 
et decretum lioc illius eoncilii tempore exstare po- 
tuit, vel sub Gelasii vel sub alterius pontificis no- 
mine,nam concilium illud celebratum est pluribus 
quam 140 annis post mortem Gelasii, sc. a. D. 633 


gelicas atque apostolicas Scripturas. Verba igitur 
illa, has omnes, et, quas superius deprompsimus, » 
palam inserta sunt,ut ordinem cum decreto conjun- 
gerent. Quod et postea rursus factum est: nam 
pro illis, « regulariter suscepimus,substituit,regula- 
riter superius enumeravimus. » Nec igitur in 
synodo, nec unquam Gelasium papam hoc decre- 
tum edidisse verisimile est. 

Nam primo auctor decreti male de Eusebio sensit 
unde illa: Historia Eusebii Pamphili apocrypha ; 
ostendit autem et ipse, quare apocrypham nomina- 
vit, nempe quia in primo narrationis suz libro te- 
puit, id est mala de natura Christi scripsit : nume- 
ravit itaque Eusebium inter Arianos. Át verus Ge- 


n asius aliter de Eusebio sensit ; ipsum in Catholico- 


rum Patrum numero posuit; illius testimonia ad 
confirmandam Ecclesi» de duabus naturis Christi 
doctrinam adhibet.Auctor igitur decreti verus Ge- 
lasius esse non videtur. Neque illa Chifletii conci- 
liatio admittenda est, quod Historiz ecclesiasticas 
libros tantum dicat in decreto non esse usquequa- 
que renuendos ; ipse enim pariter se explicat,«propter 
rerum tamen singularium scientiam,qus ad instru- 
ctionem pertinent, » scilicet, renuendos non esse 
usquequaque ; ad confirmationem autem doctrine 
catholice,preesertim de natura Christi, cum et ipse 
erraverit in hac ipsa re, et origenem tantopere lau- 
daverit, adliibendam esse auctoritatem Eusebii ex 
quocunque libro depromptam nunquam putavit 
auctor decreti. 


non 5893, ut voluit Cusanus.lllo autem evo cano. C Proterea in hoc decreto hanc censuram legimus, 


nem Scripturarum sub nomine Gelasii pape exsti- 
tisse non est. verisimile. Nicolaus enim papa, in 
epistola ad archiepiscopos et episcopos per Gallias 
constitutos, canonis Innocentii tantum meminit, 
non autem (;elasii, quamvis in eadem epistola de- 
creti Gelasiani meminerit. Sed responsuri sunt isti, 
inquit,« qui non ad obediendum potius quam ad re- 
sistendum sunt parati, aientes, quod inter canones 
inveniatur capitulum S. papa» Innocentii ; cujus au- 
ctoritate doceatur a vobis utrumque Testamentum 
esse recipiendum,quanquam in ipsis paternis cano- 
nibus nullum eorum ex toto contineatur insertum.» 
Quibus verbis uti patet canoni concilii Laodiceni, 
ut apud Latinos habebator,libros S. Scripture non 
fuisse additos,aut Apocalypsin inter eos numera- 
tam non f'iisse : ita etiam eosdem in decreto hoc 
G^lasii non fnisse numeratos constare videtur.Certe 
Ivo Carnotensis in decreto ordinem librorumS.Scri- 
pturir, sine nomine Gelasii, posuit, parte quarta ; 
cap.ie 61, aliisque interpositis, cap. 63, demum 
Gelasii decretum recitat cap. 64, et codex Juren- 
sis, «uem edidit Chifletius, in Hormisdse decretal- 
ordinem librorum S.Scripturz proinittit ; sed de- 
cre'i verba immutat, ut ad ordinem respiciat. Ita 
enim ex illo codice legimus: Post bas omnes « pro- 
pheticasetevangelicas atque apostolicas »quassupe- 
rius deprompsimus, Scripturas. Cum in aliis codi- 


« Liber qui appellatur Canones apostolorum apocry- 
phus,»quam Gelasio papz tribuendam minime esse 
multa suadent.Nam Dionysius Exiguus, qui tanto- 
pere Gelasium admiratus est, post tam gravem ejus 
censuram, nunquam Canones apostolorum inter- 
pretari, et reliquis canonibus profigere voluisset : 
nunquam in pr:iefatione operis sui, his verbis usus 
fuisset : « In principio itaque Canones, qui dicun- 
turapostolorum,de Greco transtulimus;quibus quia 
plurimi consensum nonpraebuerefacilem,hocipsum 
vestram noluimus ignorare sanctitatem ; quamvis 
postea quaedam constituta pontificum ex ipsis cano- 
nibus assumpta esse videantur. » An tain leni cen- 
sura ipse perstrinxisset,an tantummodo « pluriimnos 
consensum non pr:buisse facilem, » id est, aliquo 
modo de eorum auctoritate dubitasse dixisset, si 
ante paucos annos pontificem Romanum in con- 
cilio eas numerasse interilla scripta, qua « catholicis 
vitanda sunt, ct quie nullatenus recipit catholica et 
apostolica ltomana Ecclesia » novisset ? An de hac 
dubitatione Stephanum Salonitanum cpiscopum 
monendum duxisset, ne, scilicet, hoc ipsum igno- 
raret, qui quid a Celasio in concilio decretum fuit, 
ignorare non potuit ?An denique « postea constituta 
pontificum exilliscanonibus assumpta»fuissenoltas- 
set, si eos tam recenti pontificis constituto traus- 
fixos atque jugulutos cognovisset ? Certe Dionysius 
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translatione sua efficere nunquam potuisset, ut hi B Petro. Gelasius, epistola ad episcopos per Lucaniam 


canones ab Ecclesia Romana reciperentur, si ab 
ipso Gelasio fuissent nuperrime rejecti. Αἱ receptos 
statim fuisse ostendit Cassiodorus Divin. lect., cap. 
23, qui de Dionysio et collectione ejus ita loquitur : 
« Petitus a Stephano episcopo Salonitano ex Grecis 
exemplaribus canones ecclesiasticos moribus suis, 
ut erat planus et disertus, magna eloquentie luce 
composuit,quos hodie usu celeberrimo Ecclesia Ro* 
mana complectitur.» Verum autem esse quod Cassio- 
dorus asseruit, patet ex epistola Joannis II pontifi- 
cis Romani paulo ante ad (:sarium Arelatensem 
data,in qua Contumeliosum Regensem episcopum, 
auctoritate canonum ex collectione Dionysii Exigui 
excerptorum, ab episcopatu suspendit, et canones 
apostolicos ad eam rem diserte adhibet.«Ex Cano- 
nibus apostolorum capitulo xxv: Episcopus, presby- 
ter, aut diaconus qui in fornicatione aut perjurio 
captus est, deponatur, non tamen communione pri- 
vetur ; dicit enim Scriptura : Non vindicabit Domi- 
nus bis in id ipsum. Ex canonibus supra scriptis 
capitulo xxix, quod officium pristinum damnati pro 
criminibus usurpare non debeant:Si quisepiscopus, 
presbyter,aut diaconus,depositus juste super certis 
criminibus,ausus fuerit attrectare ministerium du- 
dum sibi commissum, hic ab Ecclesias penitus ab- 
scindatur. » Fuerunt igitur tempore Joannis II pon- 
tificis et Cassiodori, canones apostolici in Romana 
Ecclesia receptissimi, quod fleri potuisse nemo 
concedet, si vel a Gelasio, vel Hormisda fuissent 
tam publice rejecti. 

Mirari eniin satis non possum, qua ratione du- 
ctus Dallzeus seipsum Dionysio directe et ex diame- 
tro opponeret. Ille in Ecclesia Greca enutritus, ubi 
maxime valebant Canones apostolici,in Romana diu 
versatus, ubi tum non erant adeo recepti, in decre- 
tis pontificum evolvendis multum desudans, obser- 
vavit,ex canonibus illis aliqua pontificum constitu- 
ta, Romanorum scilicet, assumpta fuisse. Dalleus 
econtra « De pseudepigraphis apost., lib. μι, cap. 3: 
Ego vero putaverim non ex canonum collectione sua 
decreta pontilices,sed ex pontiflcum constitutis suos 
canones assumpsisse primum eorum collectorem.» 
Respexit sine dubio Dionysius Innocentii, Leonis 
et Gelasii epistolas, quibus nonnul!a ex 50 canoni- 
busapostolicisrepresentantur ;atsi Dalleus putave- 


constitutos, cap. 21, ut in nostro ms. repetitur : 
Quos vero constiterit indignos meritis sacram mer- 
catos esse pretio dignitatem, convictos oportet ar- 
ceri, non sine periculo facinus tale perpetrantis (ita 
ms.non perpetrantes),quia dantem pariter accipien- 
temque damnatio Simonis,quam sacra lectio testa- 
tur, involvit. Respondet Dalleus De pseudapostol. 
l. i, e. & : Gelasii locus nullum omnino canonem 
laudat, neque apostolicum neque ecclesiasticum. 
Tantum Simonis damnationem memorat, quam $a- 
cra, inquit, lectio, Actuum scilicet apostolicorum, 
ut notum est,testatur.Canonem quidem non laudat » 
Gelasius, id est, non expresse dicit, ea que pr&- 
cipit in aliquo canone contineri : nec id voluit Dio- 
nysius, cum doceret aliqua pontificum constituta 
ex canonibus qui dicuntur apostolorum fuisse as- 
sumpta; neque enim aliquis pontificum Romano- 
rum ante Dionysii statem in suis constitutis cano- 
nes apostolorum nominasse deprehenditur, Sed id 
tantur nos cum Dionysio volumus, hoc Gelasii 
constitutumex illo canone assumptum esse. Neque 
mentio sacre lectionis impedit quominus heec asse- 
ramus ; ad Áctus enim apostolicos nos tautum ideo 
refert, ut sciamus quinam fuerit damnatio Simo - 
nis; quod autem illa damnatio pertineat tum ad 
Simoniace promotum, tum ad promoventem, om- 
nino ad illum apostolicum canonem pertlinet,xa(a:- 
ρείσθω xai ἀὐτὸς xal ὁ χειροτονήσας, hoc est, « arcea- 
tur dans pariter accipiensque, ut loguitur Gelasius. 
Canon apostolicus 22 est : Si quis abscidit seipsum, 
id est,si quis amputavit sibi virilia,non fiat clericus, 
quia suus homicida est,et Dei conditionis inimicus, 
etc.; Gelasius autem epistola eadem, cap. 14 : De iis 
autem qui seipsos abscindunt, paterni canones evi- 
denter sequenda posuerunt; quorum tenorem suffi- 
ciat indidisse : dicunt enim, talia perpetrantes,mox 
ut agniti fuerint,a munere clericali debere eos seclu- 
di.Quod modis omnibus custodire nos convenit,quia 
fas esse nulli suppeditat, preter illa quidquam quae 
memorabilis decrevit forma censere. » Respondet 
Dalleus,hacinNicenocanonecontineri,quod nemo 
negat, et paternos canones, potius ad Nicenos Pa- 
tres quam apostolos referri debere. At nos ad aposto- 
los non referimus, sed ad Nicenos Nicenis longe 
antiquiores Patres. Ut Dionysius Exiguus se ideo 


rit, aut hos 50 canones, aut eorum aliquos ex illis D tm cnnciliorum, tum eos, qui apostolorum dicti 


epistolis, aut. cujusvis Romani pontificis decreto 
assuniptos fuisse, fugit eum omnino ratio, et Dio- 
nysio verissima tradenti perquam importune illud 
opposuit, quod aperte falsum est. 

Preterea non pauca sunt, qua me niovent ut cre- 
dam ipsum Gelasium canones, qui dicuntur apo- 
stolorum, et admisse, et in suis epistolis decreta. 
libus usum ipsis fuisse.Tricesimus interillos canon 
est : « Si quis episcopus,aut presbyter,aut diaconus 
per pecunias hanc obtinuerit dignitatem, deji- 
ciatur et ipse et ordinator ejus, et a communione 
modis omnibus abscindatur, sicut Simon Magus a 


sunt canones, in Latinum sermonem transtulisse 
profitetur,ut sancti prasules paternis muniantur ve- 
gulis. Et Caesarius post acceptam epistolam Joannis 
pape Il,qua canones apostolici duo continebantur, 
subjungit: « Ecce manifestissime constat, quia se- 
cundum quodet tituli antiquorum Patrum ἃ 5. Joan- 
ne papa transmissi, et 348 episcoporum sententia, 
sed et canones Gallicani continere videntur, » etc. 

Preterea et hzc et alia que habet Gelasius, ita 
in Nicznis canonibus continentur,ut iidem Niconi 
canones agnoscant eadem in prioribus canonibus. 
precepta fuisse, quos scimus inter canones, qui 
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dicuntur apostolorum numeratos fuisse. Primus A Hist. eccl. 1. 1, c. 3. His autem in codice Gelasii 


quidem Niceni concilii canon eadem continet,qua 
nos ex Gelasio descripsimus ; sed et idem ostendit 
canonem ante in Ecclesia latum fuisse : Ei τινες ὑπὸ 
Bap6apuv ἢ δεσποτῶν εὐνουχίσθη σαν, [xai] εὑρίσχυιντο 
ἄλλως ἄξιοι, τοὺς τοιούτους εἰς χλῖρον προσίεται ὃ 
xavov.Quod nihil aliud est, quam quod canon apo- 
stolicus 21 precipit :« Eunuchus,si per insidias ho- 
minum factus est,vel si in persecutione ejus virilia 
amputata sunt,vel si ita natus est,et est dignus, ef- 
ficiatur episcopus.» Fatetur Dalleeus libri supra no- 
minali cap. 4, « fuisse jam ante Nicene synodi 
tempora aliquam in Ecclesia regulam, ex qua hac 
itaadministrarentur,eam regulam ab ipsis apostolis 
ita diserte constitutam, vel a Clemente litteris 
mandatam, et in istam syllogen, quam Turrianus 
defendit, relatam negat.» Nego et ego ab apostolis 
constitutam, a Clemente scriptam ; accipio, quod 
largitur,ante Nicenam synodum ezxstilisse, assero- 
que eam in illam syllogen canonum, qui diceban- 
tur apostolorum relatam fuisse. Eamdem fere ra- 
tionem esse caeterorum,qua ex Nicena synodo col- 
ligit Turrianus, fatetur etiam Dalleus. Sic igitur 
cum citavit illud quod in canonibus 15, 16, 9 et 10 
concilii Niceni continetur,et ab iisdem ad veteres 
seu ecclesiasticos canones ibidem refertur, eodem 
opere laudasse librum canonum,qui apostolici di- 
cebantur, omnino putandus est, quia eo libro isti 
veteres canones continebantur.Proterea quid scri- 
pserint Innocentius et Leo, antecessores sui, nes- 
cire Gelasius non potuit, qui quamplurima ex ca- 


nonibus illis in sua constituta transtulerant. Et hi C 


quidem veteres canones, et ecclesiastici in conci- 
liis dicti,ab aliis diu ante Gelasium diserte aposto- 
lici dicebantur.Ut in concilio Ephesino Act. Antio- 
chenus episcopus notatur, quod παρὰ ἐκχλησιαστι- 
χκοὺς θεσμοὺς xai τοὺς xavovae τῶν ἁγίων ἀποστόλων, 
« contra leges ecclesiasticas,et canones sanctorum 
apostolorum, » ordinationes provincis& Cypri ad se 
trahere conaretur: qui quidem erant 34 et 35 ca- 
nones e,us libri quem habuit Gelasius. Cum Euse- 
bius Caesariensis recusasset episcopatum Antio- 
chis, in hunc modum a Constantino imperatore 
laudatus est: Ἡ σὴ σύνεσις ἤγουν τάς τε ἐντολὰς 
τοῦ Θεοῦ, χαὶ τὸν ἀποστολικὸν χανόνα xa! τῆς 'ExxAn- 
σίας φυλάττειν ἔγνωχε" « Tua prudentia et mandata 
Dei, et apostolicum canonem, atque ecclesiasticum 
custodire statuit : » ut ipse refert de Vita Constan- 
tini lib. in, c. 61. Est autem hic canon inter eos, 
qui apostolici dicebantur, decimusquartus.Alexan- 
derepiscopus Alexandriwante concilium Niceenum, 
cum Arium ejusque socios excommuuicasset, epi- 
stola ad Alexandrum Constantinopolitanum«epi- 
scopum data graviter conqueritur, quod ab aliqui- 
bus in Ecclesiam reciperentur, τῷ μήτε τὸν ázos- 
τολιχὴν χανόνα τοῦτο τυγχωρεῖν͵ « quod apostolicus 
canon id non permittat, » αἱ refert Theodoretus 


! [ Thess. v, 21. 


fuit 15. Cum igitur Dallzeus quinquaginta tantum 
canones sub apostolorum nomine avo Gelasiano 
exstitisse velit,cum ex illis tot a Patribus,a conci- 
118,8 Romanis pontificibus fuerint diserte laudati, 
aliqui etiam ab ipso Gelasio agniti atque probati, 
cum reliqui ejusdem plane generis sint et in eodem 
cum his adeo receptis atque probatis codice reprae- 
sentati, cur Librum qui appelatur Canones apostolo- 
rum apocryphum ita appellaret,ut inter illa «qua ab 
haereticis sive schismaticis conscripta sunt,» nume- 
raret,ut «nullatenusa catholica et apostolicaRonma- 
na Ecclesiareceptum» indicaret.et a catholicis vitan- 
dum pronuntiaret, ratio nulla vel excogitari potest. 

Hac, opinor, adeo a mente Gelasii abhorrere vi- 
debantur,ut hiec ipsa verba e decreto eradenda ac 
penitus tollenda judicaverint nonnulli. Nam in ms. 
nostro ante sexcentos fere annos exarato uon com- 
parent: et Hincmarus ducentis adhuc senior in 
suo codice sine dubio non invenit. [ta enim ipse 
Opusc. c. 34: « Sed et beatus Gelasius in catalogo, 
qui libri ab Ecclesia recipiantur, de his apostolo- 
rum canonibus penitus tacuit, sed nec inter apo- 
crypha eos misit. » llla igitur verba : Liber qui ap- 
pellatur Canones apostolorum apocrypkus, in de- 
creto Gelasii Hincmarus non legebat. Sed hic se 
criticum ostendit Dalleeus ; ultima illa verba men- 
dosa esse pronuntiat,et restituto verbo omisit, pro 
eo quod in codicibus vulgatis legitur misit, corri- 
genda, ut ita scripserit Hincmarus,« Sed nec inter 
apocrypha eos omisit.» Quam importunam correc- 
tionem eaque sequuntur plane rejiciunt.«Quapro- 
pter in lectione illorum sequenda est cautela ab 
eodem S. Gelasio preemonita : « Cum hec,inquit,ad 
Catholicorum manum advenerint, B. Pauli apostoli 
preecedat sententia que dicit : Omnia probate, quod 
bonum est tenete !. » » Hoc est, quoniam Gelasius 
hunc librum canonum nec inter eos qui ab Eccle- 
818 recipiebantur,nec inter apocryphos numeravit, 
et tamen vulgo legeretur ; id tandem sequitur, 
inter eos esse numerandum, quos ille nec recepit, 
nec penitus rejecit, quales erant Actus Silvestri, 
scriptura De inventione Dominicae crucis, et. De in- 
ventione capit's B. Joannis Baptiste, de quibus re- 
gulam ab Hincmaro observatam tradit Ne Gratia- 
nus quidem hac in Gelasii decreto legisse videtur; 


D nam inter eos qui Canones apostolorum inter apo- 


crypha numerabant,Gelasii non meminit, dist. 18. 
Quod autem dist. 15 nunc ea habentur, nihili est; 
nam Gratiani codici omnia de libris apocryplis po- 
stea sunt iaserta, nec ad eum quo leguntur locum 
pertinent,quo agit de conciliis, ut ipsius titulus in- 
dicat ; et Glossa summam capitis complectens hac 
tantum habet:«Dicitenim Gelasius,quod supradicta 
quatuor concilia vult venerari,et si qua alia fuerunt 
a SS. Patribus instituta, et ostendit qua opuscula 
SS. Patrum in Ecclesia recipiantur.» Ulterius igitur 
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non processit Gratianus. In plurimis etiam mss. A Verum tales scripturas,sive libros,Gelasii evo exsti- 


codicibus decreti Gratianei reliqua non comparent. 
Qui netiam in duobus veteribus mss.PanormizIvo- 
nis ad publicam academi:w nostre Bibliothecam 
pertinentibus, eadem verba desiderantur. Neque 
mirum, cum illa pars postrema decreti Gelasiani, 
tum in Panormiía tum in decreto Burchardi, hoc 
titulo gaudeat:«Denotitia librorum apocryphorum, 
qui a SS. Patribus eterna damnatione dumnati 
sunt.»Quisenim ferre tum temporis potuit canones 
apostolorum in decreto sub tali titulo comprehen- 
sos,si simul cogitaret, iisdem canonibus Romanam 
Ecclesiam gubernatam esse ?Cum igitur aliquorum 
ante Gelasium pontificum, et ipsius etiam Gelasii 
decreta ex canonibus apostolicis desumpta sint, 


tisse non apparet. Est quidem libellus.inter Opera 
S. Cypriano falso ascripta, « De revelatione capitis 
Joannis Baptiste, » et si Baronio credendum sit, in 
Adnotationibus ad Martyrologium, quarto Kal. Se- 
ptembris,«cujus fldei sit tractatus ille,declarat cen- 
sura Gelasii,qui sic ea qua ibi sunt reliquit lecto - 
risarbitrio, ut qua vera vel falsa sint, ante exami - 
net quam probet. » Sed Gelasii censura cujus fldei 
sit, tractatus ille declarare non potuit ; scriptus 
enim est tractatus ipse post Marcellinum comiter, 
cujus Chronicon citat : Chronicon autem Marcellini 
diu post Gelasii mortem scriptum est. Fertur qui- 
dem Dionysius Exiguus eamdem revelationem ex 
Greca Marcelli archimandrite relatione in linguam 


cum paulo post Gelasii mortem,canones illi a tota ἢ Latinam transtulisse,ut eam Romani legerent ; sed 


Romana Ecclesia recepti sint ; decretum illud,quo 
hi canones z&terna damnatione damnati sunt, Ge- 
lasio papa tribui non potest. 


Preterea hec verba auctorem decreti Gelasio 
juniorem omnino demonstrant : « Sed et si qua 
sunt concilia a SS.Patribus hactenus instituta,post 
illorum quatuor auctoritatem et custodienda et 
recipienda decrevimus. » De quatuor generalibus 
conciliis ante locutus,de reliquis post ea celebratis 
agit, minoremque iis auctoritatem tribuit ; quod 
omnino intelligi debet de conciliis que videbantur 
esse generalia : aliter nihil diceret. Atotate Gelasii 
nullum post Chalcedonense concilium celebratum 
est,quod in numerogeneralium poni potuit.Auctor 
igitur hujus decreti omnino post concilium quin- 
tum,sive Constantinopolitanum secundum scripsit. 
De illo enim diu dubitanter locuti sunt Latini,nec 
paris cum quatuor auctoritatis esse voluerunt.Gre- 
goriusI: « De illa tamen synodo, queConstantino- 
poli postmodum facta est, que a multis quinta nomi- 
natur,scire vos volo.»A multis igitur evo Gregorii, 
non ab omnibus quinta dicebatur,et cum idem Gre- 
gorius de synodi Chalcedonensis auctoritate dixis: 
get,de quinta hecstatim addidit:«Nam synodus que 
post eam generaliter facta est, idcirco a nobis reci- 
pitur,quia ejusdem synodi in omnibus sequens te- 
norem illius auctoritatem custodit. Isidorus |. v1 
Etymol., c. 16: H» sunt quatuor synodi principa- 
les,fidei doctrinam plenissime praedicantes. Sed et 
si qua sunt concilia que SS.Patres Spiritu Dei pleni 
sanxerunt post illorum quatuor auctoritatem .omni 
manent stabilita vigore.»Quis non videt hec eadem 
quasi mente scribi, qua illa in decreto Gelasiano 
scribebantur ? Nec hec igitur, nec illa ante quin- 
tam synodum scripta fuisss putandum est. Cassio- 
dorus qui post Gelasium, ante vel circa $ynoduin 
quintam scripsit,quatuor tantum nominavit,de po- 
sterioribus nihil omnino addidit. 


Denique legimas in decreto : « Item $cripfura de 
inventione Dominica crucis,et alia scriptura de in. 
ventione capitis B Joannis Baptiste novella quidem 
relationes sunt, et nonnulli eas Catholici legunt. s 


D 


et Dionysius ille post obitum Gelasii scripsit. 

Decretum docet Marcum evangelistam gloriosum 
consummasse martyrium ; at hoc neque Eusebius, 
neque Hieronymus ante Gelasium tradidit, neque 
post eum Isidorus Hispalensis : ut Vita S.Marci, in 
qua ejus martyrium describitur, post Isidori, ante 
Beda et auctoris decreti tempora scripía esse vi- 
deatur. 

Denique, quod presens negotium maxime spe- 
ctat, auctor de Ruffino agens ait: « Illa sentimus 
quao beatum Hieronymum sentire cognoscimus ; et 
non solum de Ruffino,sed etiam de universis,quos 
vir sepius memoratus zelo Dei et fidei religione 
reprehendit. » Que verba nec concilio, nec ponti- 
fici Romano satis conveniunt ; et res aliter omnino 
se habet. A nemine enim magis dissentit quam ab 
Hieronymo. Libros omnes Veteris Testamenti, qui 
non in Hebraeorum canone habebantur, ad apo- 
crypha rotunde relegavit Hieronymus ; eosdem in 
decreto pariter cum canonicis « sancta et catolica 
suscipit et honorat Ecclesia. » Hieronymus libros 
quos apocryphos vocat,legi in Ecclesia vult, epist. 
415 : « Sicut Judith et Tobis, et Machabeorumi li- 
bros legit quidem Ecclesia,sed eas, inter canonicas 
Scripturas non recipit : sic et hec duo volumina » 
(πανάρετον Jesu filii Sirach. et Sapientiam Salo- 
monis)« legat ad edificationem plebis, non ad 
auctoritatem ecclesiasticorum dogmatum conflr- 
mandam. » In decreto omnia qu: apocrypha appel- 
lantur,tanquam a Catholicis vitanda, et ab Ecclesia 
eliminanda damnantur.Hoc sensus inter apocrypha 
numerantur Opuscula Tertulliani, Novati, Arnobii, 
Apollinarii. Aliter plane Hieronymus.epist.76: «Ego 
Origenem propter eruditionem sic interdum legen- 
dum,quomodo Tertullianum,Novatum, Arnobium, 
Apollinarium,et nonnullos ecclesiasticos scriptores 
Graecos pariter et Latinos, ut bona eorum colliga- 
mus, vitemusque contraria. juxta Apostolum dicen- 
lem : « Omnia probate,quod bonum est tenete. » » 
Que verba Apostoli ad aliam plane classem in de- 
creto trahunfur, ut ante observatum est. Pessiino 
sensu in decreto legimus : Liber qui appellatur Pa- 
storis, apocryphus ; quem apud quasdam Grecie 
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Ecclesias etiam publice legi testatus est, et revera À qu: adversarium absolvit, argumento cedit! Qui 


utilem librum pronuntiat llieronymus. Auctor 
decreti. « Opuscula Clementis Alexandrini apo- 
crypha. Hieronymus in Catalogo : Feruntur ejus insi- 
gnia volumina, plenaque eruditionis ei eloquentie, 
tam de Scripturis divinis,quam de szcularis litterc- 
turrm instrumento ». Adeo decreti scopus,et quasipe- 
culiaris tractatio.ab Hieronymi doctrina penitus ab- 
liorrent.eLiber Proverbiorum,qui ab litereticis cons- 
criptus, et S. Sixti nomine prenotatus est, apocry- 
phus »,inquit illequem Gelasium esse volunt AtHie- 
ronymuseumlibrum docuit non ab hireticis fuisse 
conscriptum,sed a philosopho Pythagoro,epist. 66: 
« Librum Sixti Pythagorei,hominis absque Christo, 
atque ethnici, immutato nomine, Xysti martyris et 
Ronane Ecclesise episcopi prenotavit ». 

Cum igitur nec Stichometria patriarche Constan- 
tinopolitano trihuenda sit, nec Decretum Romano 
tribui posse videatur, non est ea censure auctori- 
tas, quam voluit Dalleus: cumque tanta sit Sticho- 
metriz atque Decreto in apocryphis denotandis dis- 
crepantia, non est ea censura concordia, quam 
tradit vir doctissimus: cum denique in ipsa Sticho- 
metria libri illi tantummodo Novi Testamenti apo- 
eryphi dicantur, satis apposite Hammondus, si epi- 
stolas Ignatii in Indiculo denotari concedatur, 
Salmasio videtur respondisse : « Nihil abauctoritate 
epistolis bisce a nobis tributa ex eo detractum aut 
Ininutum esse, quod sic in apocryphorum nuinero 
repositie inveniantur. Sic » ,inquam,id est in Indiculo 
librerum, qui in canonem recipiuntur, et qui a ca. 
none removentur. Quod eiim sic in apocryphorum 
numero reponitur, canonicis libris solisopponitur. 
Ut S. Augustinus « De Civitate Dei, 0. xv, c. 23: 
Multa sub nominibus et aliorum prophetarum et 
recentiora sub nominibus apostotorum ab here- 
ticis proferuntur, quae omaia sub nominibus apo- 
cryphorunm ab auctoritate canonicorum diligenti 
examinatione remata sunt. Nomen igitur apocryphi 
tantum ab auctoritate canonicorum » scriptum 
aliquod removebat. 

« Sed multo melius ac modestius,atquesapientius 
optimus ac doctissimus Usserius Ignatiana sua ab 
hoc Nicephori telo defendit », inquit Dalleus. Non 
male defendisse ostendimus Hammondum ; si multo 
melius Usserius, certe optime defendit. Nempe Ar- 


sic virum summum laudat, quomodo vituperat ? 

Videamus igitur primo quid tandem sit,ob quod 
hanc defensienem tanto praeconio effert; nempe 
quod hinc appareat eos immerito accusatos esse, 
qui Ignatiana damnarunt, antequam purior editio 
procurata est. Αἱ nostri eos non accusarunt, qui 
epistolas Eusebio minime memoratastanquam spu- 
rias rejecerunt, aut etiam reliquas interpolatas 
esse pronuntiabant ; sed eos tantum, qui epistolas 
illas qua» interpolatre sunt.antequam interpolaren- 
tur, fictas fuisse contendebant ; aut interpolatas 
penitus rejiciebant, tanquam nihil ex 'iis probari 
posset. Quod autem epistolas Ignatii omnem eam 
auctorilatem, quam olim obtinucrant plane amisisse, 
nulliusque aurtoritatis fnisse ante Nicephorum, ex 
Usserio doceat Dalleeus ; observo eam vocem omuem 
non esse ab Armachano usurpatam, sed a Dallao 
adjectam ; ut et illa, nullius auctoritatis, qum inde 
pariter deducit. Ego aliter Usserium intelligo ; et 
qui sic interpretantur, fruantur illi excusatione 
quam cupiunt, sed interim sciant sententiam eam 
qua excusari volunt esse apertissime falsam. 

Hanc tamen defensionem ab Usserio íngeniosis- 
sime et ad causam quam agit appositissime inventam 
rejicit vir doctissimus, quod non videatur satis cer- 
ta. Et satis quidem certum non est, ullas Ignatii 
epistolas Stichomeiriz auctorem inter apocrypha 
numerasse, ut voluit Salmasius ; multo minus cer- 
tum est, inter pessimo note apocrypha reposuisse, 
ut vult Dalleeus ; sed si quis hec concedat, satis 
profecto certum est, cas propter aliarum suppo- 
sitiones et ipsarum interpolationes, tantam igno- 
miniam passas esse. Constat enim epistolas Euse- 
bio visas per multa secula summa auctoritate flo- 
ruisse : constat ante nonum szculum easdem et 
interpolationibus fadatas, et adjectionibus auctas 
fuisse ; constat alioslibros primo integros dein 
corruptos inter apocrypha rejici solitos : si igitur 
hee epistola nono illo seculo tanquam omnibus Ca- 
tholicis vitande proponerentur, que hactenus ab 
omnibue tum catholicis tum hereticis faerant re- 
ceptee, id ob aliam causam, quam ob adjectio- 
nes corruptelasque fleri non potuisse quis non 
videt ? 

Hxc tamen, postquam tantopere laudaverat, ne- 


machanus docuit non mirum esse,si epistole Igna- D gat Dallaeus, primo, quia nullus est eorum libro- 


tii, adjcctione spuriarum, et interpolationibus a 
pristina forma immutata in apocryphorum numero 
reponerentur : quemadnioJum Esther liber, licet 
ab Hebrzis receptus, tamen propter additamenta, 
a Melitone Sardensi, et Oregorto Nazianzeno inter 
sacros libros nominatus non est, ab Athanasio 
etiam inter nolhos norminz.tim abjectus. Verumta- 
men si Dalleum bene novi, non est nihil, quod Ar- 
machani defensionem tantopere probat. Non enim 
sine dolo laudat, quam sine ratione rejieit. Lau- 
dat, ut suos excuset : rejicit, ut argumentum vim 
suam relineat. Ὁ proclaram Usserii defensionem, 


rum, quos damnat Nicephorus, de quo aliquid si- 
tile dici possit. Si hoc verum esset, nihil tamen 
efficeret, quia non est eadem omnium apoeryplio- 
rum ratio, ut ante ostendimus: sed est aperte lal- 
sum. Fcece enim in Stichometria legimus Περίοδος 
Πέτρου, city ou Bq'. Itinerarium Petri, ctersus 2,700. 
Hoc Hinerarium a Clemente Romano scriptum fuis- 
se credebant veleres, uhde primum inter ἀντιλεγό- 
μένα positum est, dein inter apocrypha. Rationem 
ipsi reddiderunt, quod ejas libri doctrina ab illa 
qua a Clemente tradita est, multum tandem dis: 
crepabat. Non quod Clementein eum librum mini. 


481 
me scripsisse crederent, sed quodab hereticis in- 
terpolatum adeoque corruptum putarent. Ita Epi- 
phanius de Ebionzis: Χρῶνται δὲ καὶ ἄλλαις τισι 
βίόλοις, δῆθεν ταῖς Περιόδοις καλουμέναις Πέτρον 
ταῖς διὰ Κλέμεντος γραφείσαις, νοθεύσαντες μὲν τά 
lv αὐταῖς, ὁλίγα δὲ ἀληθινὰ ἐάσαντες. Sunt et alii 
libri quibus utuntur, μὲ Circuitus Petri a Clemente 
scripti, quo in libro, paucis veris relictis catera 
supposuerunt. Quod igitur asseritur, nullum esse 
eorum librorum, quos damnat Stichometric auctor, 
de quo aliquid simile dici posset ; non est veritati 
consenlaneum. 

Secundo defensionem Usserii rejicit, quod putet 
Nicephorum, si Ignatiana, non per se proprie, sed 
tantum ob addititia et interpolota damnasset, id 


ipsum testari, suumque de libro olim probato ju- ἢ 


dicium diligenter purgare voluisse ; idem enim in 
Constitutionibus apostolicis fecerunt Trullani Pa- 
tres. Mirari satis non possum hanc viri doclissimi 
iniquissimam postulationem, ut, scilicet, Sticho- 
melriz auclor causam exprimeret, seque diligenter 
purgaret, si ob eam causam Ignatiana inter apo- 
crypha relegaret, quam voluit Usserius. Si enim 
tam nobile scriptum,et ab omnibus receptum con- 
demnare voluit, cur hanc non minus, quam aliam 
quamcumque causam, quam habuisse videatur,re- 
licere potuit? Certissimum est, Ignatii epistolas per 
aliquot secula ante nonum, quo scripsisse censor 
ille perhibetur, tum ab omnibus Catholicis, tum 
eliam haereticis receptissimas fuisse,et inter scripta 
catholica primo loco numeratas. Si igitur has con- 
demnare, simulque debitam majoribus reverentiam 
prestare, et seipsum diligenter purgare voluisset, 
eo magis sui judicii causam reddere tenebatur, si 
ut prorsus supposilitias et flctas abjiciendas potius, 
quam interpolatas et auctas respuendas judicaret ; 
interpolatas enim et spurias pauci tunc ac moder- 
ni, eas autem quas genuinas putamus, et plurimi 
et vetustissimi receperant.Sed revera ut quisquam 
qui indiculum tantum sive ἀπαρίθμησιν, ut Greci 
loquuntur, confecit librorum canonicorum et apo- 
cryphorunm, de natura librorum quos tantum nu- 
merat, disputaret, aut de aliquo peculiari scripto, 
cur eo loco poneretur,rationem redderet, hactenus 
plane inauditum est. Dispar igitur plane ratio est 
canonis Trulliani, et Indiculi, sive Stichometriz. 


Ut, si Patres illius concilii purgare se voluerint, D 


idem etiam ab auctore hujus Indiculi nobis exspe- 
ctandum non sit. Sed nec illud verum est quod as- 
serit Dallaus, Patres Trullanos, ideo rejectionis 
Constitutionum rationem reddidisse, ut judicium 
suum purgarent,aliter enim omnino se res habuit, 
quod ignorare Dalleus non potuit. Recepit illud 
concilium 85 canones apostolicos,tanquam ab ipsis 
apostolis dictatos: videbant in ullimo eorum ca- 
nonum octo libros Constitutionum confirmari (nu- 
merantur enim inter βιδλία σεδάσμια xal ἅγια, ad- 
duntur scriptis apostolicis, Novi Testamenti, αἱ 
δικταγαὶ Üpiv τοῖς ἐπισχόποις δι᾽ ἐμοῦ Κλήμεντος dv 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 
Δ ὀκτὼ βιόλίοις προσπεφωνη μέναιν, quostamen pariter 


recipiendos minime putabant. Necesse itaque erat 
ut admonerent constitutiones illas esse rejiciendas; 
aliter eadem opera cum canonibus apostolicis con- 
firmata fuissent Atconstitutiones easut primo flc- 
tas et supposititias reiicere non potuerunt, nisi 
simul canones rejicerent (qui earum tam honori- 
ficam mentionem fecerant ,quos stabilire volueraant. 
Ut igitur canones retinerent, et constitutiones re- 
probarent, quasi ab apostolis primo dictatas eta 
Clemente scriptas (ut canones affirmabant), sed ab 
hereticis postea corruptas eas damnarunt. Hec- 
que omnia vera esse ostendit ipsum damnationis 
procmium. ᾿Ἐπειδὴ δ᾽ ἐν τούτοις τοῖς καχόσιν ἐντέ- 
ταλται δέχεσθαι ἡμᾶς τῶν αὐτῶν ἁγίων ἀποστόλων 
διὰ Κλήμεντος διατάξεις. « Quoniam autem in his 
canonibus preceptum nobis est, ut. eorumdem 
sanctorum apostolorum per Clementem constitu- 
tiones susciperemus », etc. Non igitur erat cur ab 
exemplo canonis concilii Trullani, cum indiculo 
perperam collati, defensionem Usserii, tantopere 
a se laudatam, rejiceret Dalleus. 


Sed quidquid sit, nec auctoris Stichometriz, nec 
interpretis Anastasii testimonia auctoritatem epi- 
stolarum S. Ignatii vel tantillum minuunt. Nego 
enim illius epistolas in hoc Indiculo vel nominari, 
vel innui, vel quovis modo contineri.Ignatii nomen 
audio, epistolas non lego: video in Grecis 'Lrva- 
τίου, in Latinis Ignatii, neque amplius quidquam: 
volunt Salmasius et Dalleus Ignatii omnia intelligi 
debere. Id vero mihi esse videtur ab omni ratione 
alienissimum. Recitat auctor libros Novi Testa- 
menti canonicos, dubios et apocryphos: epistolas 
a S. Ignatio, instante martyrio, scriptas, vel ad 
martyrium festinanti suppositas, nec inter canoni- 
cas, nec dubias, nec apocryphas scripturas nume- 
rari recle potuisse contendo. Scimus a qualibus 
viris profecta sunt scripta,quz in sacrum canonem 
recipiantur, scilicet, vel ab apostolis, S. Matthaeo, 
S. Joanne, S. Paulo, S. Petro, et fortasse S. Jaco- 
bo atque S. Juda, vel ab apostolorum discipulis 
atque comitibus, eodem spiritu afflatis, S. Marco 
atque S. Luca. De iis que sub nomine apostolorum 
scripta sunt, aliquando dubitabant, et nunc hosi- 
tanter, nunc aperte et simpliciter rejiciebant. De 
iis qua a discipulis aut comitibus apostolorum.qui 
vivis apostolis defuncti sunt, edita fuisse primo 
putabantur, dubitabant an ab eodem spiritu profe- 
cta in eumdem canonem cum illis S. Luce atque 
S. Marci recipi deberent, ut de Clemente, Barnaba 
et Herma primo quesitum est. Postea etiam aliqua 
dicebantur ab ipsis apostolis dictata, et a discipulis 
suis ex apostolorum preecepto scripta, et post eo- 
rum mortem forte divulgata, de quibus rursum in 
Ecclesia dubitatum est; et ex illis τῶν ἀντιλεγομέ- 
νων et τῶν ἀποχρύφων Indiculi confecti sunt. Illa 
igitur scripta, que cum primo apparebant, tan- 
quam S. Scripture partes accipiebantur, ab aliqui- 
bus postea negata, inter ἀντιλεγόμενα heserunt, 
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que ab omnibus a canone rejecta, in apocryphis A tici aut male feriati homines, sacris oraculis mi- 


numerabantur. Illa vero,qua& ad divinse Scripturo 
canonem nunquam aspirabant, que quamprimum 
scripta sunt,diuque postea, noun ut canonica, sed 
catholica tantum recipiebantur,neque inter ἀντιλε- 
γόμενα, neque inter apocrypha numerari seculis 
sequentibus potuerunt.Cum igitur epistolc.S.Igna- 
tii post omnium apostolorum mortem,ex occasione 
tantum marlyrii, et in itinere subito effusa sint, 
eum a Christianis pro scriplis sancti viri atque 
martyris tantummodo accepte,nec unquam, quod 
sciamus, in Ecclesia lecta sint,nescio quomodo cui: 
quam in mentem venire potuerit, ut eas in nume- 
ro apocryphorum Novi Testamenti numeraret. 
Quid igitur,inquies, facit in Indiculo Ignatii no- 
men ? Facilis et expedita responsio. Non in hoc 
tantum,sed et in alio Indiculo nomen Ignatii reper- 
itur ; et sane ratio suadet, ob eamdem causam 
eumdem in utroque nominari. Indiculus ille ms. 
exstat inter libros Baroccianos in Bibliotheca pu- 
blica Oxonii, de quo monuit Usserius, quemque 
nos vidimus. In illo inter plurima apocrypha nu- 
merantur Διδαχαί «ov ἀποστόλων, Δίδασχαλία Κλή- 
μεντος, Ἰγνανίου Διδασχαλία. Ut autem aliud est 
Λιδασχαλία vel Διδαχὴ Clementis,aliud epistola, ita 
et lgnatii. Sed eodem modo supplendam et intelli- 
gendam Stichometriam nostram censeo : scilicet, 
&ibagi, ἀποστόλων, Ἀλήμεντος (διδαχὴ), ᾿Ιγνατίου 
(διδαχή, ut illa vox διδαχή, quasi ἀπὸ χοινοῦ subin- 
telligatur,quod scriptoribus omnibus perquam fa- 
milliare est. Atque ita illud λό Clementi adjectum 
in Grecis, et ab Anastasio pretermissum, nihil 
aliud fuerit.quam abbreviatio aliqua vocis διδαχή ἃ 
librario minime intellecta οἱ male depicta,aut nu- 
merus capitulorum,que in illa Didascalia contine- 
bantur. Ut Coptitarum Didascalia, quam factam 
tradunt ἃ duodecim apostolis, cum S. Paulo et Ja- 
cobo Hierosolymorum episcopo, conlinebat 38 ca- 
pitula, et abbreviatura solemni dicebatur Dask, 
quemadmodum ex ms. codice Barocciano constat. 
Cum enim in altero Indiculo ᾿Ιγνατίου ὀιδασχα- 
Ala» ad apocrypha videamus relegatam, quid aliud 
est quod in nostro ad nomen ᾿ἰγνατίου subintelli- 
gatur (subintelligi enim aliquid omnino debet), 
quam διδαχή ; et cum διδασχακία Κλήμεντος in illo 
altero lndiculo precedat eam Ignatii,cur hic etiam 


C 


nime contenti, tales διδαχάς οἱ διδασκαλίας com- 
menli sunt. Quo» nulli certo apostolico viro ascri- 
bebatur, dicta est διδαχή vel διδασχαλία ἀποστόλων, 
que ab aliquo apostolorum discipulo scripta putaba- 
tur,ejus nomen pre se ferebat, ut ᾿ὁὀιδασκαλία Κλή- 
μεντος, vel διά Κλήμεντος, qua omnium hujus go- 
neris antiquissima videtur.Ad hujus autem formam 
effictao sunt et alie complures diversis smculis ex- 
cogitat: atque evulgate ; ut. διδασκαλία ᾿Ιγνατίου, 
de qua diximus, et διδασχαλία διὰ ᾿Ιππολύτου, non- 
dum ἃ quopiam observata, quam in codice ms. bi- 
bliothece Oxoniensis latere testamur. Neque enim 
deerant, qui Hippolytum ipsis notum apostolis 
predicarent. Quin ettalem διδαχὴν etiam S. Poly- 
carpo atiributam fuisse non dubito. Tales erant 
antiquitus evulgate,quasi ab apostolis derivata δι- 
δαχαί atque διατάξεις. Nam,ut recte S. Chrysosto- 
mus, τῶν πραγμάτων τὰ piv διδασχαλίας δεῖται, τὰ 
δὲ ἐπιταγῆς, αἰϊῶ res. docentur, aliz mandantur. Ex 
illis didascalie, ex his constitutiones prodierunt 
sive διατάξεις ut S. Paulus, I Cor. vi, 47 : Οὕτως 
ἐν ταῖς Ἐχχλησίαις πάταις διατάσσομαι, οἱ ΣΙ, 


3& : Τὰ δὲ λοιπὰ, ὡς ἄν ἔλθω, διατάξομαι. 


Ut hujus observationis nostre veritas ulterius 
innotescat,ex his diversis didascaliis atque consti- 
tutionibus, libros octo Constitutionum apostolica- 
rum, quos nunc habemus,confectos atque consar- 
citatos fuisse, asserere non dubito. Duos hujus 
operis titulos reperiri fatentur viri docti, quorum 
unus Διαταγαί, alter Καθολικὴ διδασχαλία. Utrius- 
que sepe in ipsis libris mentio fit,et vetus Epipha- 
nii testimonium heresi 80 suffragatur : Kai περὶ 
μὲν οὖν τοῦ γενείου ἐν ταῖς Διατάξεσι τῶν ἀποστόλων 
φάσχει ὁ θεῖος λόγος xai 4 διδασχαλίχ, Et de barba 
quidem in Constitutionibus apostolorum loquitur di- 
vinus sermo et doctrina. Ita ille, verba citans que 
nunc reperiuntur lib. i, cap. 3, cujus libri initio 
dictum est : ᾿λγούσατε διδασκαλία ἱεράν. Illa autem 
xa0oAtx?, διδασκαλία omnium disdascaliarum colle- 
ctionem denotare videtur.Ha autem didascalie di- 
versis temporibus, et diversis etiam Ecclesie par- 
tibus, ubi distincte erant traditiones apostolice, 
scripte,,occasionem dederunt consarcinatori multa 
immutandi interpolandique, ut omnia ipsius avo 
melius quadrarent : quemadmodum apparet praci- 


Κλήμεντος 99a χή non recte intelligatur,presertim ἢ pue ex iis, que Epiphanius citavit, a nostris non- 


cum precedat in hoc, ut in altero, διδαχὴ ἀποστό- 
λων. Tanta est in utroque Indiculo ad banc inter- 
pretationem roborandam conspiratio. 

Quin etres ipsa idem omnino docet Observan- 
dum enim est, plures olim exstitisse διδαχάς, sive 
διδασχαλίχ:, quasi ab apostolis profectas,et vel ab 
ipsis scriptas, vel certe viris apostolicis dictatas, 
et ab illis sub apostolorum nomine exaratas et Ec- 
clesie commendatas.Cum enim voces διδάχή et ὃι- 
δασχαλία frequentissime in Novo Testamento oc- 
currerent, it διδαχὴ Koploo, διδαχὴ ἀποστόλων, 
διδασχλίχ τοῦ Σωτῆσος, διδασχαλία Ia92ou, howre- 


nunquam discrepantia.Ut in vetustissima ἀϊαίαχὶ, 
quz Epiphanii &vo exstitit,de celebrando Paschate, 
constitutum fuit: Ὑμεῖς μὴ ψηφίζετε, ἀλλὰ ποιεῖτε 
ὅταν οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν ol lx περιτομῆς, μετ᾽ οὐτῶν 
ἅμα ππιεῖτε. Vos calculis haud. utimini, sed eo tein- 
pora celebrate quo fratres vestri qui ex circumcisicne 
prodierunt : cum iis simul Pascha  peragite. Videtur 
igitur hec diataxis facta,antequam urbs Hieroso- 
lymitana ab Adriano everteretur.Post hanc autem 
diataxin, prodiit alibi canon sub apostolorum no- 
mine qui nunc septimus habetur : E? τις ἐπίσχοπος» 
fj πρεσθύτερος, fj διάχονος τὴν ἀγίαν τοῦ Πάσχα ἡμέ- 
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pav πρὸ τῆς ἑαρινῆς ἰσημερίας μετὰ ᾿Ιουδαίων ἐπι- À ms. codice Oxoniensi, quo representantur tum &1- 


τελέσει, καθαιρείσθω Si quis episcopus, uut presbyter, 
aut diaconus sunctuin Pasche diem ante veris equi- 
noctium. cum Jud:eis egerit, a gradu suo dejiciatur. 
Howc cum postea a concilio Niceno confirmarentur, 
constitutionui earuin quas nunc habemus consar- 
cinator veterem diataxin immutavit, et ad sua 
tempora accommodavit, lib.v, c. 16 : Δεῖ οὖν ὑμᾶς, 
ἀδελφοὶ, τοὺς τῷ τοῦ Χριστοῦ τιμίῳ ἐξηγορασμένους 
αἷματι, τὰς ἡμέρας τοῦ Πάσχα ἀκριδῶς ποεῖσθαι με- 
τὰ πέσης ἐπιμελείας μετὰ τροπὴν ἰσημερινήν. Opor- 
tet. igitur. vos, [ratres, utpote pretioso Christi san- 
guine redemptos, dies Pasche accurate ét omni di 
ligentia post squinoctium celebrare. Quibus etiam 
tot adversus Judeos addita sunt, ut appareat post 


tempora Epiphanii hec immutata fuisse, et tolum R 


illud caput aliter plane conceptum: esse.Unde con- 
jicio octo libros Constitationum post evum Epi- 
phanii ex veteribus didascaliis atque diataxibus 
immutatis interpolatisque factos esse :neque enim 
illenumerum librorum memorat.In canone quidem 
ultimo eorum qui dicuntur apostolorum,octo libri 
Constitutionum diserte nominantur ; sed illum ca- 
nonem ita fuisse concept:im ante sextum seculum, 
opinor,non apparet. Septimo quidem seculo ante 
concilium Trullanum Maximus monet Dionysium 
factam episcopum Athenis, κατὰ τὸ φερύμενον ἐν 
ἑδδόμῳ βιδλίῳ τῶν ἀποστολικῶν διαταγμάτων, quod 
nunc legimus lib. v, cap. 48. Auctor Imperfecti 
Operis in Mattheum, homilia 53, laudat aliqua. ex 
libro octavo Canonum apostolorum, que nunc re- 


periuntur lib. vr, cap. 2 Consiitutionum. Εἰ C 


hunc quidem auctorem Usserius facit non minus 
antiquum,quam fuit Epiphanius. Sed sine omni 
controversia multo junior fuit. Scripsit Panarium 
Epiphanius ante imperium Theodosii: imperavit 
Theodosius annis sedecim, diu post Theodosium 
scripsit auctor Operis imperfecti, ut vel ex his ver- 
bis patet honil. 49 : Si quis autem auditiones qut- 
dem prxliorum, fames, οἱ twnultus, et. pestilentias 
intelligat esse omnia hzc mala spiritualia, qu: facta 
sunt tempore Constantini simul et Theodosii usque 
nunc. Inter tempora igitur Epiphanii et auctoris 
Operis imperfecti,existimo Constitutiones apostolo- 
rum ex diversis didascaliis diataxibusque minori- 
bus conflatus ad volumen octo librorum excrevisse, 
quod ab illo heretico avide arreptum, qui spuria 
Clementis aliorumque scripta sepius adducit. Fue- 
runt igitur ex sententia nostra antiquitus hi libri, 
quasi ab apostolis scripti, aut dictati. Διδαχὴ ἀπο- 
στόλων, Διατάξεις ἀποστόλων, Διδασχαλία Κλήμεν- 
τος, Διδασκαλία ᾿Ιγνατίου, Διδασχαλία δι᾽ ᾿Ιππολύτου, 
Διδαγὴ Po)uxíprov. Ex his omnibus, et aliis for- 
tasse adhuc incognitis conflate sunt A:axa2),sive 
x100À:x7, διδασχαλία. Et sane sunt in libris Consti- 
tutionum capita quedam, que nihil aliud esse vi- 
dentur quam methodi gratia facte connexriones 
quedam, quibus una alteri didascalia subnectere- 
tur. Quale caput tertium libri octavi esse, ipsi ex 


δαυχαλία δι᾿ "[nzoA2coo,tum Διαταγαὶ ἀποστόλων, ΘΧ 
quibus liber octavus precipue constat, deprehen- 
dimus. 

Certe inter illas didascalias, quas consarcinator 
librorum octo usurpavit, fuisse Διδασχαλίαν 'Ivva- 
τίου, quamplurima sunt que ut firmissime credam 
efficiunt. Qui primum has didascalias finxerunt, 
sine dubio eorum scripta ante oculos habuere,qui- 
bus figmenta sua tribui voluerunt, ut eos ipsos 
quantum possent exprimerent; unde non dubito 
Clementis διδαγ v ita fuisse compositam, ut episto- 
las ejus maxime referrent. Ex hac igitur Clementis 
Didascalia consarcinatorem ea sumpsisse credibile 
est, que de phanice habet et carminibus Sibyllrme 
l. v, c. 6, ex epistolis Clementis prius desumpta et 
exaggerata. Ex eadem, ni fallor, tolius operis 
proemium descripsit ; non enim a postremo colle- 
ctore illud factum puto ; quem Epiphanio juniorem 
esse sentio, qui sententiam illam ex proemio citat : 
Θεοῦ φυτεία ἡ xagoloch Ἐχχλησία, xai ἀμπελὼν 
αὐτοῦ ἐχλεχτός, « Ecclesia catholica arbor ἃ Deo,sata, 
et vinea ejus electa. » Clementis autem simis ista 
ascribo, ἐνεστερνισμένοι τὸν φόδον αὐτοῦ, αἱ allu- 
deret ad illa in Epistola ejus ad Corinthios non sa- 
tis trita, ἐνεστερνισμένοι ἦτε τοῖς σπλάγχνοις. Jam 
vero tanta est epistolarum [gnatii, presertim inter- 
polatarum, cum Constitutionibus similitudo, atque 
conspiratio, ut eam non tantum Turrianus et Bo- 
vius, ad probandam Constitutionum antiquitatem, 
sed et Usserius etiam notaverit, ut probaret eum- 
dem fuisse Clementis et Ignatii interpolatorem. Et 
Turriani quidem atque Bovii sententia merito ex- 
plosa est. Usserius autem id quod voluit probasse 
non videtur, quamvis veritatem pene attigerit. [d 
enim mihi maximus ille consensus potius innuit, 
Διδατχαλίαν Ignatii Constitutionibus fuisse inter- 
spersam, eamque Διδασχαλίαν fuisse ad interpola- 
tas Ignatii epistolas conformatam, vel potius inter- 
polatorem Ignatii e Didascalia ejusdem suas pri- 
mum lacinias epistolis intexuisse. Quod cum alia 
suadent, tum etiam illud in epistola ad Trallianos 
ab interpolatore additum : Αἰδεῖσθε δὲ xai τὸν ἐπί- 
σχηπον διιῶν ὡς Υριστὸν, καθ᾽ ὄ ὑμῖν ol μαχάριοι διε-- 
τάξαντο ἀπόστολοι. « Veneramini autem et episcopum 
vestrum sicut Christum, ut vobis beati apostoli con- 
stituerunt.»Cum enim nihil illic in genuina epistola 
Ignatii de veneratione episcopo praestanda dicere- 
tur, sed de fuga hereticorum secundum precepta 
apostolica, sive διατάγματα τῶν ἀποστόλων, interpo- 
lator, occasione hac arrepta, ad illa confugit, quee 
in Constitutionibus exstabant, ex Didascalia Ignatii 
sine dubio desumpta. Ita in prolixa illa interpola- 
tione. qua viduis eadem precepta dat, et exempla 
proponit, que in Constitutionibus l. im, c. 6 et 7, 
occurrent, statim subjungit: Ταῦτα οὐχ ὡς ἀπό- 
στολος διατήσσομαι. « Hic non ut apostolus consti- 
tuo, » quod omnes norint hec in Didascalia 
apostolorum nomine fuisse injuncta. 
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Concludo itaque, in Stichometria nobis objecta A suc salutis,possunt discere.»Hec Ireneus, ex con- 


"I vaxloo nomen inter libros Novi Testamenti apo - 
cryphos positum, non denotare lgnatii epistolas, 
qua inter apocrypha nusquam reperte, que post 
mortem omnium apostolorum scripte, quz ab ipso 
in itinere exaratz»», omnem apostolicam auctorita- 
tem ssepe de industria amoliuntur; sed Διδαχήν ei- 
dem Ignatio suppositam, quasi ipsi ab apostolis, a 
quibusordinatus est Antiochism episcopus dictatam, 
qua in alio Indiculo inter Novi Testamenti apocry- 
pha reperitur. Unde patet, nullum adhuc testem 
reperiri potuisse, qui diceret Epistolas Ignatii 
fuisse supposititias, aut qui de earum antiquitate, 
veritate auctoritateque vel dubitare videtur. 


CAPUT V. 


Testimonium S. Polycarpi ab exceptionibus vindica- 
tur. Nec fidem ei deesse, nec vim. Auctoritas Epi- 
stola ad Philippenses ab omnibus recepta est. Au- 
ctoritati ejus non derogat. Stichometria qua dici- 
tur Nicephori. Posteriori, pars epistola non minus 
genuina quam prior. Testimonium nostrum esse 
mendacio inspersum aperta calumnia est. Particu- 
la suprema prioribus non contrudicit. Vis testimo- 
nii defenditur. Nullas alias epistolus Ignatii, quam 
eas quas habemus, α Polycarpo intelligi potuisse 
ostenditur. 

Cum testes ab adversario adducti, nec tales ap- 
pareant, quales ille voluit. nec id omnino testentur, 
quod sententiae nostre» est contrarium ; vidcamus 
an aliquid tale adversus testes nostros dici possit, 
an, scilicet. ii non sint,quos esse nos dicimus, aut 
revera id non testentur, quod nos volumus. 

Primum pro Ignatianis S.Polycarpi testimonium 
est, quod nostri dissertissiinum putant: sed vir do- 
clissimus longe aliter sentit; et uic testimonio duo 
deesse vult, tum fidem, tum vim.Fidem ei derogat 
primo, quod epistole Polycarpi « non sit apud 
omnes recepta auctoritas. 

Quamvis hac responsio, etiamsi vera esset, mi- 
nime satisfaceret (cum certum sit fidem plenissime 
adhibere debere aliquibus libris, quorum aliquando 
apud omnes non fuerit. recepta auclorilas, ut ex ali- 
quot epistolis Novi Testamenti patet), eam tamen 
assero etiam esse falsam, et ab omnispecie verita- 
tis alienam. Auctoritas enim hujus Epistola S. Po- 
lycarpi ad Philippenses ab omnibus fuit recepta, 
ita, scilicet, ut viri apostolici scriptum ecclesiasti- 


cum et ortliodoxum judicaretur; neque unquam a D 


quopiam an tale revera fuerit, dubitatum sit. Nam 
primo Irenceus, qui ipsum Polycarpum vidit, lucu- 
lentissimum huic epistolw testimonium prubet,l ui 
Adversus hareses ; Eav: δὲ ἐπιστολὴ Ιολυχάρπου 
πρὸς Φιλ'ππη σίους γεγραμμένη, ἱκανωτάτη, ἐξ ἧς xai 
τὸν γαοαχτῆρα τῆς πίστεως αὐτοῦ, χαὶ τὸ χύρυγμα 
τῆς ἀληθείας οἱ βουλόμενοι καὶ φροντίζοντες τῆς ἕκυ- 
τῶν σωτηρίας δύνανχαι μαθεῖν. Ita Eusebius ἢ ἰδέ. 
eccl. 1. iv, c. 1&. vetus Ireneei interpres: « Est au- 
tem et epistola Polycarpi ad Philippenses scripta 
perfectissima, ex qua et characterem fidei ejus, et 
predicationem veritatis, qui volunt,otcuram habent 


stanti cetuum ab apostolis conditorum traditione 
disputans ; recte quidem ille, et apposite,ut Dalleus 
ipse lestatur, de Areopagiticis capite secundo. At 
neque recte, neque apposite disputavit Ireneus, si 
hac epistola a Polycarpo scripta non sit, aut ab 
omnibus tunc temporis non reciperetur.De eadem 
epistola Eusebius,qui intra centum post Polycarpi 
mortem annos natus est, Hist. eccl. 1. 1v, cap. 44, 
post productum hoc Irenei testimonium : 'O μέντοι 
lloÀ2xapno; ἐν τὴ δηλωθείσῃ πρὸς Φιλιππησίους αὐ- 
τοῦ γραφῇ φερομένῃ εἰς δεῦρο, x&Xprxal τισι μαρτυ- 
ρίαις ἀπὸ τῆς Πέτρου προτέρας ἐπιστολῆς. « Polycar- 
pus,scilicet, in antedicta ad Philippenses epistola, 
qu& usque adhuc circumfertur, utitur quibusdam 
testimoniis ex priori Petri epistola desumptis. » Et 
plurima quidem testimonia ex priori epistola de- 
prompta,ex posteriori nulla, adhuc in hac epistola 
reperiuntur, que cum iis conjuncta, que ad lgna- 
tium pertinenliatotidem verbisexscripsit Eusebius, 
dubitare nos non sinuut, quin eamdem Polycarpi 
epistolam habeamus,quam habuit Eusebius. Multua 
Irengo,multum Eusebio tribuebant veteres ; neque 
de scriptore quopiam eorum testimoniis commen- 
dato unquam dubitabant.Et si id eorum auctorita- 
tem effecisse nolimus, ut ab omnibus reciperetur 
hiec epistola ; idem extorsisse publicam in ecclesiis 
Asiaticis lectionem diffileri non possumus. Iliero- 
nymus enim in Catalogo heec de Polycarpo habet : 
« Scripsit ad Philippenses valde utilem epistolam, 
quo usque hodie in Asioconventu legitur.»An fleri 
potuit ut epistola Polycarpi, qui« Joannis apostoli 
discipulus,et ab eo episcopus ordinatus,totius Asie 
princeps fuit,» in tanta luce posita,in conventu eju- 
sdem Asic lecta,ab omnibus non re-iperetur?Certe 
Hieronymus et Theodoretus Polycarpum numerant 
inter vetustissimos clarissimosque Ecclesie scri- 
ptores. Inter autem ejus opera hac epistola tan- 
quam precipua semper numerata est. 

Adversus hanc epistole Polycarpiane auctorita- 
tem,ab omnibus receptam, a nemine certe, quan- 
tum novimus, in dubium vocatam, urget vir do- 
clissimus scriptores,et quidem,ut ait, gravissimos, 
qui eam apocrypham esse judicabant. Scriptores 
illi dicuntur Nicepliorus patriarcha οἱ Anastasius 
Bibliothecarius,quorum neuter ante nonum szcu- 
lum scripsit. Sed primo, nos ante ostendimus Ni- 
cephorum illum [rustra et sine ullo fundamento 
tanquam auctorem S/ichometris  allegari, et Ana- 
stasium tantummodo illius Stichometriz interpre- 
tem esse. Sec.ndo, si concederetur epistolam Po- 
lycarpi ad Philippenses in ea Stichometria intelligi 
debere, ne illud quidem auctoritatem ejus omnino 
minuerit ; tantummodo enim inter apocrypha Novi 
Testamenti numerantur,hoc est,a canone SS.Scri- 
pturarum removetur ; cum autem in Ecclesiis lege- 
retur, a canonicis libris distincta οἱ inter ecclesia- 
sticos tantum numerata esl.Tertio, epistolam hanc 
in Stichomc(ria neque nominari,uut intelligi debe 
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re, aut ullo modo innui concedo ; sed ut Ἰγνατίου A phorum hic omnino non agnoscimus. Epistolam 


ita εἰ Πολυκάσπου nomini subjiciendam διδαχὴν ar- 
bitror ; nam quamvis in alio Indiculo Polycarpi di- 
dascalia non compareat, ut. illa Ignatii, ideoque 
gratis ficta esse videatur; tamen cum Διδασχαλίχ 
διὰ Ἱππολύτου in nullo Indiculo pariter inveniatur, 
qua tamen in mss. reperitur, et in Constitutioni- 
bus quas liabemus continetur, vix dubitandum esse 
sentio, quin post apostolorum, Clementis et Igna- 
tii διδασκαλίας, etiam alia Polycarpi intelligi debeat. 
Inde illa in veteri didascalia, qu: nunc in Consti- 
tutionum lib. ui, cap. 6, legimus : Γνωριζέτω οὖν ἡ 
X3,22,01: θυσιαστήριόν ἐττι Θεοῦ͵ « Sciat igitur vidua, 
quod altare Bei sit,» ad ista Polycarpi efflcta : Τὰς 
χήρας σωφρονούσας περὶ τὴν tob Κυρίου mlettv..... 
γινωσχούσας ὅτι εἰσὶ θυσιαστήριον θεοῦ. Vetus inter- 
pres:« Viduz vero pudica circa fidem Dei... qui 
suntsacrarium Dei.» Hecque sepiusauctor Consti- 
tutionum inculcat. Quarto, neque Nicephorus, ne- 
que Anastasius, neque Stichometriz auctor, neque 
quisquam noni βου ἱ scriptor recepte hujus epi- 
stole auctoritati officere putandus est,que et prio- 
ribus, et eodem evo et sequentibus viguit, et a ne- 
mine rejecta deprehenditur.Ante Nicephorum Mazxi- 
mus abbas : Ἔχει δὲ xai ἐπιστολὰς ὁ αὐτὸς θεῖος 
Πολύκαρπος πρὸς dPilurrclou;.Venerabilis Beda in 
Martyrologio ad vi Kal. Januar. Nicephoro suppar 
Photius : ᾿Ανεγνώσθη Πολυκάρπου ἐπιστολὴ πρὸς 
Φιλιππησίους γέμουσα πολλῆς νουθεσίας μετὰ σαφη- 
νείας καὶ ἁπλότητος, κατὰ τὸν ἐκαλησιαστιχὸν τῆς ἐρ- 
μηνείας τύπον. « Legebatur et Polycarpi epistola ad 
Philippenses multis referla admonitionibus cum 
perspicuitate ac simplicitate, ad ecclesiasticam lo- 
quendi formam. » Ubi obiterobservandum, eo ipso 
nono szculo hanc Polycarpi epistolam cum illa Cle- 
mentis ad Corinthios fuisse conjunctam (ita nempe 
Photius,iv τῷ αὐτῷ δὲ βιδλιδαρίῳ ἀνεγνώσθη, ἐπ eodem 
libellolegebatur) ;iisdem laudibusaPhotio fuisseor- 
natam;eamdem enim perspicuitatem,simplicitaten 
et ecclesiasticum characterem utrique tribuit ; ob- 
jectiones aliquas adversus illam Clementis tunc 
fuissefactas,adversus hanc Polycarpi nullas.Eodem 
svo Usuardus, et Ado Viennensis in Martyrologio 
xv Kal Januar. : « Natalis beatorum martyrum Rufi 
et Zosimi, de quorum agone felici S. Polycarpus 
epistola ad Philippenses scribit. » Post hos Sy- 


Polycarpi in Stichometriam non videmus. Siea sub- 
intelligatur, inter pessime noto» apocrypha tamen 
eamdem numerare portentum putamus. In inter- 
prete Stichometriz judicium requirimus: eam ita 
exponere, ut contra mentem omnium saeculorum 
loquatur, iniquissimum esse dicimus ; et clarissi- 
mam certissimamque sententiam,non Hammondi, 
sed Ecclesie Asianzs, omniumque quos aliquid de 
epistola dixisse novimus Christianorum, incertis- 
sima ficti Nicephori expositioni anteponimus. 
Prima hec velitatio : sed secundo, vir doctissi- 
mus cum totam epistolam rejicere se posse non 
speraret, in duas partes eam divisit, novo plane 
ausu et hactenus inaudito ; superiora epistola 
omittit, et si quis ea S. Polycarpo ascribere velit, 
non renititur ; imo posterioribus exceptis niAil in 
epistola occurrere concedit, quod vel quemquam ο[- 
fendere, vel Polycarpo indignum veenseri debeat ; 
postremam particulam suggillat,in qua testimonium 
ab Eusebio productum exstat.Hanc igitur vult te- 
mere et. prater auctoris mentem, aliena manu fuisse 
assutam.At Eusebii etate illa etiam postrema parti - 
cula certissime exstabat ; ex epistola Polycapi ab 
Eusebio exscripta fuit. Eusebius nec falli nec fal- 
lere potuit : eratenim tota epistola omnibus expo- 
sita ; erat in Ecclesiis Asiaticis,tunc temporis cum 
scriberet Eusebius, publice lecta ; novit eam Hie- 
ronymus, cujus versioni, nisi aliis occupatus, in- 
cubuisset,et tamen Eusebiana nunquam accusavit : 
de illa igitur particula, quam excerpsit Eusebius, 


C aubitari non potest, nisi etiam de tota epistola si- 


mul, absque ulla ratione, dubitemus. 

Sed ex ipsa epistola, quam pre manibus habe- 
mus,disputat,et primo ín ea, inquit, qux testimoni- 
um nostrum « pra:cedunt,utin decentissimam clau- 
sulam, desinebat epistola : reliqua autem minime 
colizerent, atque ideo expungenda sunt. » Verume- 
nimvero unde illi notum est Polycarpi epistolam in 
ea verba desiisse ? an eam unquam audivit in totius 
Ásis& conventulectam ? an unquam vidit Polycarpi 
epistolam vel Gr:wce vel Latine, vel ms., vel im- 
pressam,qua in ea verba desineret ? minime gen- 
tium Quid igitur ? Judicio J. Dallei ea clausula 
erat decentissima ; quare non debuit Polycarpus 
plura addere : igitur in ea verba desinebatepistola. 


meon Metaphrastes, Actorum S. Ignatii anonymus. ἢ Neque enim putandum est Polycarpum plura scri - 


Suidas, verbo lloÀóxaproc: Ἔγραψεν ἐπιστολὴν πρὸς 
Φιλιππησίους πάνυ θαυμαστήν. «Scripsit epistolam 
ad Philippenses prorsus admirandam.»Quibus ad- 
dendi Georgius Pachymerius,Honorius Augustodu- 
nensis,et Nicephorus Callistus.qui post Nicephorum 
Constantinopolitanum idem de S. Polycarpi epis- 
tola cum iis, qui ante vixere, protulerunt. 


Verum Aic Nicephori patriarcha primarii de hac 
epistola judicium Hammondi sententie preferre, 
nulla,inquit, invidia est. At non hicde invidia, sed 
de recepta S. Polycarpi auctoritate queritur. Ham- 
mondum cum Nicephoro non comparamus : Nice- 


bere voluisse, quam permitteret Dallaus ! Certe si 
hac lege in epistolis veteribus uti liceat, omnes 
pene clausulas, qua nunc exstant, erunt nobis ex- 
pungenda. Nonne versus ultimus capitis decimi 
quinti Epistole ad Romanos : Deus autem pacis sit 
cum omnibus vobis, Amen, decentissima clausula 
est, totum igitur caput decimum sextum erit era- 
dendum. Nonne versus ultimus tertii capitis Epi- 
stole ad Ephesios: /psi gloria in Ecclesia, et in 
Christo Jesu, in omnés generationes seculi szculo- 
rum, Amen, decentissima clausula est ἢ An igitur- 
tria reliqua capita pro assutis sunt habenda ? Cle- 
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mens Romanus, epistole ad Corinthios pagina 29, 
« Per Jesum Christum, inquit, cui gloria omnis et 
magnificentia in secula seeculorum.Amen.» Nonne 
hzc decentissima clausula est? Igitur quadraginta 
septem pagine sunt assut».. Eamdem clausulam 
habemus pag. 41, 50, 57, 59, 66, 75 ; opus igitur 
erit Marcionis machera, ut haec et similia rescin- 
dantur. Ea. quidem, qua sequuntur testimonium 
nostrum, admitti posse ait, licet decentissima illa 
clausula preecesserit. At si post decentissimam clau- 
sulam aliquid admitti possit, cur non illud de Igna- 
tio ? An illa absurde inserta atque infulta dici pos- 
sunt, que post omnes salutares admonitiones ad 
fidem, patientiam et edificationem pertinentes, 
speciatim ad ista respondent,que ipsi ad quosscri- 


bit,litteris suis postulaverant? Philippenses ad Po- B 


lycarpum scripserant de mittendis litteris suis An- 
tiochiam,et oraverant etiam αἱ epistolas S. Ignatii, 
quas apud se haberet,ad ipsos mittere dignaretur. 
Nonne ad finem epistole responsorie peroppor- 
tune faceret Polycarpus,si illa reponeret, quo ipsi 
ab eo efflagitabant ? Cum epistolas Ignatii suc 
subjunxisset,an de illis alibi potius quidquam scri- 
beret, quam ad flnem epistolo suc», cui earum συ- 
vao)» subjunxerat? Nihil his certe aut rei ipsi, 
aut mori hominum in conscribendis epistolis con- 
venientius excogitari potest. 

Levia igitur hec sunt, vel ipso Dallio judice : 
«sed et aliud est, inquit, multo gravius, quod hanc 
de Ignatianis particulam non auctoris,sed alicujus 
alterius esse arguit. Grave » quidem hoc, si vera 


sint,que proximo capite asserit adversarius,locum C 


nempe,quo Ignatiana nominantur, « insigni men- 
dacio deformem esse, » et. quie capite 36 pariter 
affirmat, Polycarpi, scilicet, « quod affertur testi- 
monium esse subdititium mendacioqueinspersum.» 
Grave quidem crimen mendacium,presertim si in- 
signe sit, neque video quomodo excusari possint, 
qui testimonio utuntur tam gravi crimine insperso. 
Non negligenter igitur quaerendum est ubi, hoc 
mendacium inveniri possit : nam certe, ut nunc se 
res habet,aut in Polycarpo, aut in Eusebio, aut in 
impostore aliquo, aut in testimonium afferente, 
aut in repudiante mendacium est. 

Primo igitur nos qui testimonium proferimus,nos 
ipsos ab hoc crimine aperte liberabimus. Heec verba 
Grece ex Eusebio sine ullo dolo transcribimus, 
Hist. eccl. 1. i1, c. 36: Τὰς ἐπιστολὰς ᾿Ιγνχτίου τὰς 
vtuoüt(saz ἡμῖν ἀπ᾽ αὐτοῦ, xxi ἄλλας ὅσας εἴχομεν 
παρ᾽ ἡμῖν, ἐπέμψαμεν ὑμῖν, καθὼς ἐνετείλασθε, αἵ 
τινες ἀποτεταγμέναι εἰσὶ τῇ ἐπιστολῇ ταύτῃ, ἐξ ὧν 
μενάλα ὡτεληθῆναι δυνήσεσθε᾽ περιέχουσι vào πίστιν 
χαὶ ὑπομονὴν, xxi πᾶσαν οἰχοδομὴν τὴν εἷς τὸν Κύ- 
g:ov ἡ μῶν ἀνήχουσαν. Heec verba que nunc in Eu- 
S"bio legimus, ab ipso fuisse scripta non dubita- 
mus: sic eniin ea intra annos 85 ἃ Rufino, licet 
nezligenter, versa videmus : «Mittam vobis et Igna- 
tii epistolas, et alias si qua sint, qua ad nos tran- 
smisse sunt ; ex quibus utilitatem maximam ca- 
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nem perfectam secundum Domini preceptum.»Eu- 
sebium ex epistola Polycarpi, qua» tunc. omnium 
manibus tenebatur, hec ipsa verba transcripsisse 
credimus ; tum quod ipse hoc asserat, tum quod 
in veteri vulgata versione epistole S.Polycarpi hec 
etiamnum legamus : « Epistolas sane Ignatii que 
transmisse sunt vobis (pro nobis) ab eo, et alias, 
quantascunque apud nos habuimus, transmisimus 
vobis,secundum quod mandastis,que sunt subjectee 
huic epistola: ex quibus magnus vobis erit pro- 
fectus.Continent enim fidem,patientiam,et omnem 
sdificationem ad Dominum nostrum pertinentem;» 
tuia denique quod Photius, qui hanc ipsam epis- 
tolam legit, et tantopere laudavit, idem non ob- 
scure testetur, cum ait : Λέγει δὲ xai τὰς ἐπιστολὰς 
αὐτοῖς ᾿Ιγνατίου τοῦ θεοφόρου ἀπεσταλχέναι, « dicit 
autem (Polycarpus) se etiam Ignatii theophori epi- 
stolasipsis transmisisse.» 100 unicum testimonium 
ex Polycarpi epistola depromimus,quod integerri- 
mum esse putamus, et cui nulla unquam labes as- 
persa est,antequam a nostris pro Ignatianis addu- 
eretur. Satis igilur nos ipsos a mendacii crimine 
tutati sumus. 

S. Polycarpum ipsi ab omni suspicione liberant, 
deo enim volunt hac a Polycarpo minime scripta 
fuisse, quod ab ejus prudentia atque sanctitate ea 
maxime adhorrere arbitrantur Quid igitur ? an 
mentitus est Eusebius, et ea nobis tradidit, que in 
epistola Polycarpi sua etate minime comparebant? 
Anillelectores fallere voluisse putandus est in re 
tam aperta et omnibus tunc temporis notissima ? 
Nonne epistola Polycarpi in conventu Asiepublice 
lecta fuit,cum Historiam suam scribebat Eusebius ἢ 
An sententiam bene longam ipse comminisci voluit, 
et epistole inserere,ad fidem Ignatianisfaciendam, 
suis derogandam ?Hoc etiam nimis crassum putant; 
neque Polycarpum,neque Eusebium mentitum vo- 
luit ; sed impostorem nescio quem,quem ante Eu- 
sebium vixisse hariolantur, sed quem in vivis un- 
quam.nec ille,nec alius quispiam,tuisse preestabit. 
lle autem falso et vafre totum nostrum testimo- 
nium alicui epistolae Polycarpiane exemplari in- 
seruit : et statim aut in impostoris autographum, 
aut in libellum aliquem ab illo transcriptum inci- 
dit,non forte sed certissime, Eusebius , cum igitur 


D aliud exemplar non videret, et quid in Asie con- 


ventu legeretur ignorarct,in fedum errorem dela- 
psus est Ecclesiasticae historie Pater. Neque mirum; 
erat quippe egregius artifex hic impostor ; idem 
enim, neque quisquam alius fuit, qui sex vel se- 
ptem epistolas a se confictas Ignatio subdidit, « et 
hzc de quibusdam Ignatii a Polycarpo litteris hu- 
jus ad Philippenses extrema epistolie subtexuit,ra- 
tus. quod accidit, lectores hiec de suis epistolis ac- 
cepturos. » llujus fallaciis deceptus est Eusebius, 
ut videlur, vir minime malus, aut suspicax ; in 
eumdem errorein. induxit omnes eos Patres, qui 
dum epistola Polycarpi in conventu Asic publice 
Ὰ 
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tegeretur,vixere,quique epistolam integram et in- A dentibus et cum sequentibus congruit,neque inter 


corruptam videre nunquam potuerunt. At post. 
quam ea legi desiit, quingentis post Eusebium annis: 
omnia hzc vidit Nicephorus, ideoque tam tristem 
sententiam de Polycarpi epistola tulit,et inter pes- 
simo not» apocrypha numeravit. Proh lepidam 
fabulam ! Proh suave somnium ! Hzc omnia non 
tantum contra nostrum, sed et commune omnium 
judicium,imo contra ipsius Dallei sententiam con- 
ficta sunt. Quisquamne credet hominem qui sub 
Ignatii nomine Ecclesi: imponere voluit,antequam 
Eusebius scriberet, sub finem tertii aut. initium 
quarti s:eculi, ut id facilius faceret, majoremque 
auctoritatem fictis suis mercimoniis conciliaret,S. 
Polycarpi epistolam primo corrumpere voluisse ; 
cum ex illa una re ejus fallacia omnibus aperta 
foret,majoremque de Ignatianis ab ipso producen- 
dis suspicionem excitare, et seipsum certius pro- 
dere non posset? Polycarpi enim hec epistola om- 
nibus fuit exposita, in ecclesiis Asiaticis publice 
lecta; cuisi quid novum et hactenus inauditum 
adderetur, latere,et non protinus innotescere non 
potuit, Fatuus sane impostor, qui hxc tam pueri- 
liter excogitaret : fungus Eusebius, qui tam adul- 
terinis mercibus tam facile deciperetur : caeci sur- 
dive omnes Patres qui epistola per Asiam sonante, 
hec non deprehenderunt: unicus, et ille fictus, 
Nicephorus hoc omnia, scilicet, detexit, et totam 
Polycarpi epistolam ad scombros condemnavit.Sed 
an propter hanc interpolationem Nicephorus Poly- 
carpi epistolam condemnavit, cum id verum esse 
de epistolis Ignatii non posse pronuntiaverit Dal- 
leus,quod in nullo alio opere idem prwstitumsita 
Nicephoro? An ille Nicephorum ob hanc causam 
Polycarpi epistolam adeo nobilem,tam diu publice 
lectam, et abomnibus ad suam usque zetatem tanta 
cum veneratione susceptam uno verbulo rejecisse 
vult,qui idem in Ignatio fleri non potuisse conten- 
dit, nisi Stichometrii» auctor id ipsum monuisset, 
et diligenter se purgasset ? An id Nicephoro sub- 
oluisse tam certo definiri potest. quem legisse Po- 
lycarpum nondum scimus,cum Photium, qui eam- 
dem sedem post paucos annos tenuit, idem plane 
latuit, quem et epistolam et ea verba legisse na- 
vimus ? 

Sed quid auctorem mendacii qumrimus qui non- 
dum mendacium ipsum deprchendimus ? Testimo- 
nium Polycarpi, inquit, subdititium cst, et mendacio 
inspersum.Testimonium audivimus,mendacium non 
perspicimus.Sed impostor« de Ignatio ita loquitur, 
ut eum quo tempore hzc scripta sunt, adhuc supe- 
resse significet.»De ipso, inquit, Ignatio,et de his qui 
cum eo sunt, quod certius agnoveritis, significate. 
«ΑἹ epistola auctor plane alia loquitur, apertis- 
sime afflrmans Ignatium,quo tempore ipse ad Phi 
lippenses scribebat.jam fuisse» τετελειωμένον, Huc 
tandem tota mendacii imputatio redit. Quid autem 
hiec ad testimonium nostrum, quod nos ex Eusebio 
transcripsimus ? Optime certe illud et cum prm^c- 


eam et ullam aliam epistole particulam ulla dis- 
crepantia est. Verba qui producimus ab Eusebio 
ex Polycarpi epistola transcripta nec Ignatium 
tunc temporis in vivis,nec mortuum fuisse signifi- 
cant,nec vite aut necis mentionem ullam faciunt: 
epistolas tantum priino petitas, dein missas indi- 
cant, qua Ignatio vel vivente vel mortuo et peti et 
mitti potuerunt.Nullum igitur vel minimum men- 
dacii vestigium in testimonio nostro apparet Si quid 
in sequenti particula minus congruum videatur, il- 
lud non magisnostra verba inficit quam priora. At 
fatetur Dallaus n:Ail in prioribus « occurrere,quod 
vel quemquam offendere,vel Polycarpo indignum 
censeri debeat.»]dem igitur de nostris omnino di- 
cendum, aut aliquid in iis verbis ostendendum, 
quod Polycarpo sit indignum : illud autem nec fit, 
nec fleri omnino potest. Certe Polycarpo indignum 
non est,ut epistolas Ignatii apud se conservaret,ut 
Philippenses eas ab ipso peterent,aut ut ab iis pe- 
titas mitteret,et sus epistoleesubjungeret,uti moris 
erat; sic enim clerus Romanus ad S. Cyprianum: 
«Quales litteras in Siciliam quoque miserimus,sub- 
jectas habebis : » sic synodus advers's Paulum Sa- 
mosalenum coacta, ad Dionysium Romane urbis 
episcopum,epistolam Dionysii Alexandrini memo- 
rant, ἧς xai τὸ ἀντίγραφον, inquiunt, ὑπετάξαμεν, 
cujus etiam exemplar subjecimus. Euseb. Ilist. eccl., 
]. vit, c. 30. 


Tota igitur criminis objectio ad illam tantum- 


C modo particulam pertinet, quacum nostrum testi- 


monium nihil commune habet,quo si admittatur, 
nihil nos juvat ; si rejiciatur, nihil nobis officit. 
Nostra tunc in epis'ola Polycarpi vidit Eusebius, 
cum tota et integra in conventu Asim legeretur 
cum Eusebius nec sine summa negligentiaet osci - 
tantia falli, nec sine incredibili audacia et impu- 
dentia fallere potuit.Hz»c particula quingentis post 

Eusebium annis in eadem epistola exstabat, ut ex 
Photio discimus ; an reliquis comva fuerit plane 
nescimus. Sed si demus eam etiam fuisse nostro 
testimonio tempore Eusebii subjectam, nondum 
tamen velillam mendacio inspersam esse concedi- 
mus [mo vero quomodo hac verba : « Et de ipso 
Ignatio, et de his qui cum co sunt,quod certius agno- 
veritis significate, » que nihil omnino asserunt 

nihi] affirmant aut negant. mendacii et quidem in- 
signis rea esse possint, non intelligo. Qui talia 
mihi scriberet,eum ne vera quidem dixisse, multo 
minus mentitum esse dicerem. Verum, inquies, 

quamvis non asserunt, innuunt tamen illud quod 
erat veritati contrarium, scilicet, Ignatium super- 

esse, vivere ef. valere, quem Polyearpus noverat 
ante defunctum esse, Sed ne hoc quidem verum 

est ; particulaillius auctor non significat, aut ullo 

modo innuiL Ignatium tunc in vivis fuisse. Verba 
particule in veteri Latina versione: « Et de ipso 

Ignatio, et de iis qui cum eo sunt ν' (Griece. nt 
opinor, καὶ περὶ ᾿ἰγνατίου xai περὶ τῶν μετ᾽ 
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αὐτοῦ quod certius agnoveritis significate ; verba 
Photii sunt: Δἰτεῖται ἀναδιδαχθῆναι παρ᾽ αἰτῶν s: 
τι περὶ ἐχείνου διαχούσαιεν, petit ut. αὖ ipsis certior 
fiat, si quid de illo inaudiverint. Primo autem au- 
dire poterant Philippenses aliquid de Ignatiovivo, 
quod Polycarpus ab illisscire cuperet illo defuncto. 
Ignatius, ut referunt illius acta, per Philippenses 
periransivit. Macedoniam pedes; ἃ Philippensibus 
missi sunt aliqui qui eum, honoris et refrigeratio- 
nis causa, in itinere deducerent,quod mihi videlur 
Polycarpus in initio epistole innuisse, his verbis: 
Δεξαμένοις τὰ μιμήματα τῆς ἀληθοῦς ἀγάπης, καὶ 
προπέμψασιν, ὡς ἐπέδαλεν ὑμῖν, τοὺς ἐνειλημένους 
toic ἀγιοπρεπέσ: δεσ τοῖς, quee quidem verba cum 
nec recte legeret, nec omnino intelligeret vetus in- 
terpres,ita transtulit : « Suscipiens imitabilia verba 
dilectionis, quam ostendistis in illis, qui prae»missi 
sunt viris sanctis decorosis vinculis connexis ». Ita 
ille, δεξάμενος pro S«agívo:; legens, atque ideo 
reliqua omnia aliorsum trahens: tu vertas : Conga- 
visus sum vobis, « qui vera charitatis exemplaria 
excepistis,et deduxistis,ut vestro offlcio conveniebat 
involutos vinculis, qux: sanctis ornamento sunt ». 
Halloixius ὡς ἐπίδαλεν ὑμῖν, redeidit, ut vobis Do- 
minus inspiravit ; ego potius, ut vestro officio conve- 
nicbat, quia heec multo simpliciora sunt, et hoc 
sensu bene Graca.Deducebant igitur ex Philippen- 
sibus aliqui Ignatium comitesque per Macedoniam, 
forte etiam usque Epidamum, unde pseudo-Igna- 
tius, vel potius aliquis alius, qui titulum epistole 
ad Philippenses przxfisit, scriptam eam voluit ab 
Epidamno. Hi igitur Philippos ab Ignatio reversi 
multa sine dubio de ipso narrabant, multa de co- 
mitibus, qua S. Polycarpum ab ipsis audire vo- 
luisse, etiam post martyrium S. Ignatii, par est 
credere. Secundo audire poterant Philippenses ali- 
quid de Ignatio mortuo, non minus quam vivo : et 
Polycarpus sine dubio scire magis avebat que ad 
mortem, quam que ad vinculalgnatii pertinebant; 
quam przclare se in ipso martyrio gesserit, quan- 
tum honorem Christiane religioni attulerit, quid 
comites ei in tam praecipiti periculo presiliterint, 
quid passi sint, aut fecerint, an de reliquiis tanti 
martyris aliquid conservaverint. Non enim tantum 
de Ignatio, sed etiam de Philone et Agathopode 
comitibus ejus querit. Potuit igitur Polycarpus in- 
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dum est: Asserit Eusebius has ipsas epistolas, quas 
defendimus, fuisse a Polycarpo memoratas. Καὶ ὁ 
[Πυλύχαρπος δὲ τούτων αὐτῶν μέμνηται ἐν τῇ qtpo- 
μένῃ αὐτοῦ πρὸς Φιλιππη σίους ἐπιστολῇ. « Sed et Po- 
lycarpus in sua ad Philippenses epistolaearumdem 
meminit epistolarum ». Quod Eusebius asserit, no- 
stri pariter afüirmant ; Dalleus negat. Fatetur qui- 
dem lestari posse Polycarpum, aliquas scripsisse 
epistolas Ignatium, has autem eas fuisse negat; si- 
miles aliqua re fuisse largitur, easdem fuisse per- 
negat. Rationem negationis unicam affert, quod id 
clarissime et multifariam a se fuerit demonstratum, 
ob nempe Valentinianorum σιγὴν, et Patripassia- 
norum haresin, similiaque qu& fleri non potest ut 
cpistole vere αὖ lgnatio scripte habuerint. Ita ab 
argumento a testimoniis petito, ad illud quod ex 
materia operis deducitur, desultorie Lransit,et cum 
externo argumento premitur, ad internum confu- 
git. Dicunt nostri Polycarpum testari S. Ignatium 
has epistolas scripsisse ; respondet, ipsae luculen- 
tissime negant. Frustra omnino et dictis causa re- 
fellendis nostrorum argumentis a veterum auctori- 
tate sumptis insudavit, si quoties ea afferuntur,ad 
tales demonstrationes recurrat; cum una opera 
potius omnia repudiare debuerit. Sed nos demon- 
strationes ejus omnes quas ubique praedicat, pro- 
xima dissertatione,hoc est,suo loco, objectiunculas 
tantum inflrmas, levissimasque conjecturas esse 
demonstrabimus, atque interim hoc ipsum Poly- 
carpi testimonium defendemus, et extra omnem 
contradictionis aleam ponemus. 

Has, inquit, scripsisse Ignatium non dicit locus 
objeclus. Quid igitur? an minus idoneum est testi- 
monium, aut eo nomine statim rejiciendum ? Quis 
unquam veterum dixit eos libros, quos nunc ha- 
bemus, fuisse ab illis scriptos, quibus jam tri- 
buuntur ? 4n eorum quisquam vidit nostra exem- 
plaria? an scire ullo modo potuit, quid nos hac 
tetate legeremus ? Si sic criticen exercere placeat, 
universa veterum testimonia incassum libris nostris 
doctorum virorum industria profixit : qua potius 
in posterum eradenda videntur; si enim hec ob- 
servatio obtineat, nihili sunt omnia. Verba sunt 
Dallmi : « Quod enim aiunt, Ignatiana apud veteres 
ab omni avo Patres pari cum Clementis et Poly- 


cendi studio audiendi aliquid de Ignatio vivo, quod [) carpi epistolis reverentia semper fuisse, id miror 


nonduin audiverat, licet eum jam defunctum esse 
non dubitaret ; potuit aviditas eum tenere aliqua de 
ipso mortuo vivisque comitibus intelligendi, que 
prius ad Philippenses in Macedonia, quam ad 
Smyrnenses in Asia pervenire possent. Non sunt 
ig:tur heec de eadem re dissentanea, nulla iu his 
verbis contrarietas aut repugnantia. Quare satis 
manifesto nos extreinam particulam a mendacii 
crimine liberavimus ; eum autem, qui tam diserte 
testimonium Polycarpi mendacio inspersum, et lo. 
cum in3igni mendacio deformem dixit,alii qui volunt 
el possunt, liberent. 


iis excidisse qui probe sciunt, utramque hanc epi- 
stolam ab Iren:vo magnislaudibus celebratam fuisse, 
et Clementinam proprie a Dionysio Corinthio lau- 
datam ». Sed quare miretur non video, eum probe 
sciat, nec S. Ir: nium hanc Polycarpi, aut Clemen- 
tis nec Dionysium hanc S. Clementis proprie lau- 
dasse. S. Ireniei verba sunt: « Sub hoc igitur Cle- 
mente,dissensione non n.odica intereosqui Corinthi 
essent fratres facta, scripsit quie est Romam Ecclesia 
potentissimas litteras Corinthiis ». Non dicit hanc 
epistolam, quam nunc habemus, ad Corinthios 
tuuc fuisse scriptam : non affirmat hanc, ne ullae. 
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quidem a Clemente fuisse exaratlam. De Polycarpi A probatus sit, ut Antiochene, id est omnium que 


epistola, hz»c habet : « Est autem et epistola Poly- 
carpi ad Philippenses scripta perfectissima. ex qua 
characterem fidei ejus, et praedicationem veritats, 
qui volunt, et curam habent suc salutis, possunt 
discere ».Non affirmateamdem epistolam eam fuisse 
qui nun exstat, imo nullum characterem tradit 
huic peculiarem, De Clementis epistola Dionysius 
Corinthiorum episcopus,ad Soterem Rome episco- 
pum hzc scribit ; « Hodie sacrum diem Dominicum 
transegimus, in quo epistolam vestram legimus, 
quam quidem perpetuo deinceps legentes perindeac 
priorem illam nobis a Clemente scriptam episto- 
lam, optimis preceptis ac documentis abundabi- 
mus ».Tradit quidem et ille epistolam quamdam a 
Clemente ad Corinthios scriptam fuisse, et in Ec- 
clesia lectam : non dicit hanc, quam Junius ex co- 
dice Regio descripsit, eam fuisse : imo qualis illa 
fuerit quam Corinthii legebant, nullo modo de- 
pingit, ut nostram ad illius characterem examinare 
possemus. Et tamen hec Iren:ei et Dionysii testi- 
monia ad Clementinam epistolam statuminandam 
magnam vim habere volunt, Polycarpi autem suf- 
fragium et multo antiquius atque disertius ad 
Ignatii epistolas confirmandas plane nullam. 

Hec cum unica sit objectio, quo proprie vim 
testimonii spectat, preter silentium Irenazi, quod 
proximo capite examinandum est; cumque ea 
tam iniqua ac levis sit, ut omnes vident ; superest 
ut Polycarpiani suffragii robur latius explicetur, 
omniumque oculis clarius exponatur. Primo enim 
Polycarpus non tantum testatur scripsisse aliquas 
epistolas Ignatium, sed significat συναγωγὴν epi- 
stolarum ejus tunc temporis Smyrna se pr: mani- 
bus habuisse ; earumdem exemplar epistolze sue 
(quam aliunde in ecclesiis Asiaticis publice lectam 
scimus) se subjecisse tradit, et Philippensibus mi- 
sisse, idque ipsorum rogatu ; quanti eas ipse esti- 
maret optimus judex ostendit, easque Philippensi- 
bus utilissimas fore profitetur, et fidem, patien- 
tiam, oiminemque aedificationem ad Dominum per- 
tinentem continere affirmat. Hxc de epistolis quas 
ipse collegit et apud se habuit cum testetur Poly- 
carpus, easdem omnino eum intellexisse,quas nos 
habemus, quas ante nos Eusebius, Athanasius, 
Theodoretus, aliique habuerunt, et contendo, et 
aperte firmiterque probo. Aut enim ill: epistole 
quas publicavit Polycarpus, he ipse sunt, quas no- 
stri defendunt, aut fuerunt ali: et ab his diversa. 
Sed alic, etab his divers» non fuerunt. Reliquum 
igitur est ut ἢ ipse fuerint. Epistolas autem quas 
publicavit Polycarpus, non fuisse alias, et ab his, 
quas nunc habemus, diversas, sic ostendo : 

S. Ignatium, qui paucis post S. Joanuis apostoli 
mortem annis martyrium Rome fecit, apostolos 
ipsum audivisse,et ex his purissimis Christianismi 
fontibus doctrinam suam hausisse constat. Huc 
accedit eximia viri dignitas, qui non modo aposto- 
lorum discipulus, sed eorum insuper judicio sic 


apud gentes erant Ecclesiarum antiquissima, ad 
hac, ob civitatis in seculo amplitudinem atque 
preestantiam, nobilissima, prefici meruerit. Quid 
ejus postremo marlyrium dicam, quo opere nihil 
unquam apud nostros excellentius aut preeclarius 
habitum fuisse scimus ? Hujus ergo tanti ac talis 
viri, in quo summa omnia erant, si ali: fuissent, 
quam qua nunc circumferuntur epistole, eas jam 
abillistemporibus,saculisque proximesequentibus 
celeberrimas fuisse necesse est, οἱ post apostolo- 
rum ipsorum et Clementis si forte scripta longe 
nobilissimas. Sed eas praeter auctoris meritum, 
ipsum insuper tempus, quo dale esse dicuntur, 
supra modum nobilitare debuit. Innuit enim Poly- 


p carpusab Ignatio in supremis, in martyrii medita- 


lione, eo ipso tempore scriptas fuisse, quo edita 
Antiochim apud Trajanum preclarissima Christi 
confessione, principis ore ad bestias damnatus, 
Romam ad mortem pro Domino oppetendam ab- 
ducebatur. Cum igitur charorum pietate prieser- 
tim ac virtute prestantium virorum iu supremis 
editas voces magaa cura eecipere, servare, cele- 
brare memoriczque posterorum mandare soleamus, 
quo studio a viris illis aut ecclesiis exccptas esse 
par est sanctissimi martyris ad se in ipsa, ut sic 
dicam, arena scriptas litteras,quo animorum motu 
recitatas, qua charitate cum snis,quacunque Chri- 
sti nomen colebatur, fratribus communicatas ? 
Summum ecclesiarum in istas epistolas amorem, 
summam colligendarum et servandarum et apud 


C fratres disseminandarum curam,summumque stu- 


dium fuisse salis testatur S. Polycarpus, S. Joan: 
nis apostoli pariter discipulus, qui ab eo Smyrna 
episcopus ordinatus, tolius Asie princeps, ipsi 
Ignatio familiaris fuit, qui docet se a Philippensi- 
bus rogatum omncs Ignatii epistolas, quascunque 
apud se haberet,collegisse,easque ad ipsos his suis 
litteris subjectas mittere. Ex his satis nunc con- 
stat illas epistolas quas scripsit lgnatius,quas col- 
legit et edidit Polycarpus, non potuisse non esse 
illius, et proxima deinceps memorie Christianis, 
preesertim vero litteratis et eruditis, si qui essent, 
notissimas. Puid quod liec ipsa S. Polycarpi epi- 
stola, qua Ignatiana tantopere predicabantur, per 
tria integra s:ecula in conventu Asicz publice lege- 


D retur, qua summa eorum utilitas inculcabatur, 


animique hominum scriptorum fidem antiquam ,et 
patientiam, et aedificationem continentium cupidi- 
tate perpetuo accendebantur. Si igitur alia et a 
nostra diversa fuit Polvcarpi συναγωγὴ, si alim 
epistola Ignatii fuerint quas ille collegit, et suis 
litteris commendavit, et Philippensibus communi- 
cavit, quam em, quas nos hebemus et gnte nos ha- 
buit Eusebius ; illae certe ut viris litteratis praeci- 
pue atque eruditis nolissima, pxr omnia illa sz- 
cula, prresertim quibus Polycarpi epistola in Asia- 
ticis ecclesiis sane nobilissimis personabat, inno- * 
tescerent atqueagnoscerentur necesse fuit.In tanta 
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existimatione cum primo fuerint, tanta cura at- A Theodoretus, duas Gelasius sententias laudarunt, 


que studio ab ecclesia ad ecclesiam transmiss:e, 
tau publica tamque perpetua commeinoratione or- 
nal:e atque posteritati commendate,non potuerunt 
omnino latere, et viris doctis, et apostolica tradi- 
tionis maxime curiosis ignota esse. At si omnium 
Christianorum per tria siecula, non tantum post 
Ignatii,sed, et Polycarpi mortem, libros consula- 
inus, nullam aliarum, quam «quas nos habemus, 
]gnatii epistolarum mentionem unquam factam 
inveniemus. Alias igitur nunquam fuisse mani- 
festum est. Clarus, ni fallor, rerum nexus, clara et 
indubitabilis consecutio. 

Qui quinque vel sex epistolas nuper Ignatio at- 
tributas tanquam spurias et fictas rejiciebant,id se 
ideo fecisse profitebantur, quod Eusebii et Hiero- 
nymi lempore non exstarent : eo autem tempore 
non exstitisse inde colligebant, quod nec Eusebius, 
nec Hieronymus earum meminerit, cum alias sex 
septemve, quas nostri defendunt, diligenter memo- 
rassent, atque descripsissent. Hanc eorum senten- 
tiam atque rationem et laudat et amplectitur Dal- 
l:us. Nam de Usserio loquens, hec capite secundo 
scribit:« Primum ergo sex illas epistolas ad Mariam 
Cassobolitam, ad Polycarpum,ad Tarsenses,ad An- 
tiocl,enos, ad Heroneim, et ad Philippenses, has, in- 
quam,nondun Eusebii et Hieronymi temporibus ex- 
stitisse inde validissiine probat,quod de iis uterque 
iste scriptor nullum Verbum facit, qui sex alias su- 
periores ambo memorant.Cur enim has potius quam 
illas,si illas,si utrasque norunt, dixissent ? Cur vero 
eas eruditissimi ac diligentissimi homines ignora- 
rent, si erant, ut narrat Baronius, a Philippensibus 
cuin sex superiorum ad eos missaa Polycarpocollec- 
tione conjunc&e ? Non fuisse, adeoque neque tum 
exstitisse inde constat,quod eas Eusebius nescierit: 
nescivisse altum cjus de his silentium arguit. » Si 
autem haec validissime probent sive quinque sive 
sex illas epistolas tempore Eusebii et Hieronymi non 
exstitisse, adeoque postea excogitatas et flctas fuis- 
se ; nostrum cerle argumentum validissime etiam 
probat, alias quam nostras Ignatii epistolas nec eo- 
dem nec ullo alio antecedente oo apparuisse; ut de 
aliis ἃ Polycarpo collectis, in unum corpus reda- 
ctis, ad Ecclesias transimissis, et insigni elogio or- 
nalis loqui, plane commentum sapiat. Nemo enim 


omnes ex epistolis nostris, ex alia aliqua ne unam 
quidein. Alim igitur quam nostre lgnatii epistolae 
nunquam fuerunt a Polycarpo posteritali commen. 
dale Quare cum ab illo alique fuerint collecte 
publicataque, ut ex ipsius testimonio patet ; alie 
aulem et a nostris diversa non fuerint, ut ex alto 
tot seeculorum silentio manifestum est ; restat ut 
ho ipse fuerint, quas nostri defendunt, quas 
Eusebius vidit, descripsit, defloravit. 

Quanam enim, queso, illa epistol; sunt, si hee 
non sint ? Quis eas unquam legit ? quis oculis usur- 
pavit ? quis vel fando de aliis epistolis ab Ignatio 
scriptis, a Polycarpo collectis aliquid audivit? aliis, 
inquam, quam quas habemus ? An ullo modo veri- 
simile est, epistolas a tanto martyre exaratas, a 
tanto editas atque laudalas, epistole etiam illi sub- 
jectas, qua per tot secula publice lecta earum me- 
moriam perpetuo redintegrabat, statim periisse, et 
ab omnium oculis ereptas fuisse? An putabimus 
Ignatii ossium reliquias Roma Antiochiam trans- 
portatas, tantaque veneratione per tot annos ha- 
bitas ; epistolas autem in ipso itinere scriptas, pro- 
pediem in ventos abiisse ? An conjiciemus, impe- 
rante Antonino, aut Aurelio, hoc est, vivo adhuc et 
valente S. Polycarpo, fictas fuisse, has quas habe- 
mus epistolas, cum Salmasio et Albertino ; aut 
saltem statim post Clementis Alexandrini mortem, 
cum Blondello, quorum ipsum Dalleum pudet ? An 
autem tertio seculo exeunte, aut ineunte quarto, 
cum hoinines undique doctissimi in Ecclesia flore- 
rent, et bibliotheca vari; ad velerum Christiano- 
rum scripta conservanda conderentur, putabimus 
alias epistolas earum loco suppositas fuisse,et illis, 
quibus Christiani per tot annos consueverant, pe- 
nitus sublatis successisse ἡ Ecce enim Dallwus,qui 
modo impostorem suum Polycarpi epistole testi- 
monium nostrum inseruisse, et ubi antea non ex- 
staret, infulsisse diserte affirmabat, cum de aucto- 
ritate epistole Polycarpian: ageretur: nunc eum 
de vi testimonii agitur, conversis velis remisque in 
omnia alia fertur, non eodem quidem loco, sed 
caute provideque capite 26, ubi totum fabule sue 
argumentum contexit, aliam nobis scenam aperit. 
Vult enim « impostoreimn suum,cum scriptas hinc di- 
dicisset olim fuisse ab lynatio aliquas epistolas,eas- 


ante Eusebium, vel Hieronymum, vel etiam Theo- ἢ que jain desiderari animadverteret, consilium inde 


doretum, aut Gelasium, nemo ante quinti seculi (i- 
nem, quo veteres omnes ecclesiastici et catholici 
scriptores, ac in primis S. Iguatius, in controver- 
siis fidei tum a catholicis,tum a modernis liereticis 
tanquam arbitri admiltebantur, vel virum, vel ec- 
clesiam aliam nominavit. ad quam Ignatius litteras 
dederat ; neino ullam sententiam ex ulla alia epi- 
stola excerpsit. Ex nostris unam Irenaeus, unam 
Theophilus, aut antiquus Basilii auctor, ejusdem 
cum Ireuco wvi, duas Origenes,unam pseudo-Dio- 
nysius, complures Euscbius, unam Athanasius, 
duas Chrysostomus, plures llieronymus, plurimas 


cepisse suassub eodem nomine fingendi et edendi.» 
Quamvis Dall:i impostor mirus artifex sit, nec mi- 
nori ingenii acumine praditus, quam ipse, non ta- 
men li2c duo idem preestare potuit : non potuit ex 
Polycarpi epistola discere, scriptas fuisse olim ab 
Ignatio aliquas epistolas, et idein ea verba, quae 
hoc ipsuin indicant, inserere. 5i ipse primus ea in- 
seruit, non igitur in Polycarpi epistola prius fue- 
runt ; quare inde disiere non potuit. An ideo insul- 
sil, ut non tantum alios, sed et seipsum falleret ? 
an illa interpolatione non tantum aliis, sed et sibi 
persuasit scriptas fuisse aliquas ab Ignatio episto- 


141 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 


448 


las, quod omnes ante eum, scilicet, ignorabant? ἃ Paulus : Οὔτε γὰρ ἐγὼ, οὔτε ἄλλος ὅμοιος ἐμοὶ δύ- 


Sed quid opus est ut impostor hoc ex epistola Po- 
lycarpi disceret, aut, ut alii inde haurirent, cura- 
ret? « Quasi vero quisquam adeo stultus sit, ut neget 
amplissime civitatis episcopum, ad hz»capostolorum 
discipulum ullas vel scribere potui-se, vel revera 
scripsisse litteras.» Verba sunt Dallei.Quorsum igi- 
tur impostorem suum ad Polycarpum remittit, ut 
hoc ab eo discat ? quorsum eum violentas epistole 
notissimo manus inferre cogit, ut alios idem do- 
ceat, quod ne stulti quidem negare potuerunt? Sed 
si hoc impostor ex Polycarpo didicisset, epistolas 
Ignatii ab ipso collectas et posteritati commenda- 
tas fuisse, unde eas jam desiderari animadvertit ? 
unde hoc vir doctissimus didicit? quis collectio- 
nem Polycarpi periisse dixit, aut credidit? Nonne 
eodem tertio seculo dixerat Origenes : « Eleganter in 
cujusdam martyris epistola scriptum reperi, Igna- 
tium dico, episcopum Antiochia post Petrum secun- 
dum,quiin persecutione Roma pugnavitad bestias» 
An qui Polycarpum legerat, lectamque ejus etiam- 
num in publicis conventibus epistolam noverat, et 
ex eadem Ignatianorum συναγωγὴν tanta cura 
Smyrne conservatam, in Macedoniam tanta cum 
laude transmissam, animadverterat, eodem s:eculo 
quo Origenes eamdem laudaverat,funditus periisse 
putare potuit? Nimis crassa hzec sunt, quam ut a 
viris doctis coquantur; nimis invalida, quam ut 
argumentum nostrum debilitent, quo non alias 
quam nostras a Polycarpo editas epistolas osten - 
dimus. 

Idem autem alio, et quidem afirmativo, nec illo 
contemnendo argumento, ex ipsis epistolis petito, 
non leviter confirmare me posse confido.Non enim 
tantum nostras epistolas quamvis generaliter, ta- 
men satis diserte describit, quas fidem, patientiam, 
omnemque mdiflcationem continere testatur, de 
qua re paulo fusius ante diximus ; sed etspeciatim 
legationem ad Antiochenos tangit, que cum in aliis 
tum precipue in illa ad Polycarpum exstat ; imo 
ipse Polycarpus in reliquo δορί βίο] corpore multa 
representat,qua epistolas nostras s:pe respiciunt; 
ut eum easdem omnuino diligenter legisse, et liben- 
ter usum fuisse, quivis perspiciat, ut vix S. Pau- 
lum, aut S. Petrum, aut Clementem magis in epi- 
stola sua, quam Ignatium nostrum secutus esse vi- 
deatur. Quippe ex summa veneratione, frequenti 
lectione,et recenti memoria tunc cum ad Philip- 
penses scriberet,hwc ejus animo alte insedisse oh- 
servamus, Statim aÀ initio, cum de Ignatio ejusque 
comitibus loquitur, eos ita describit, τοὺς ἐνειλη- 
μένους τοῖς ἁγιοπρεπέσι δεσμοῖς, ἅτινζ ἐστι διχδύή- 
ματα τῶν ἀληθῶς ὑπὸ Θεοῦ, xal τοῦ Κυρίου ἐῶν 
ἐχλελεγμένων, iisque verbis duo Ignatii nostri loca 
expressit, unum epistola ad Smyrneos : Δεδεμένος 
θεοπρεπεστάτοις δεσμοῖς πάντας ἀσπάζομαι, alterum 
ad Ephesios: Ἐν ᾧ τὰ δεσμὰ περιφέρω τοὺς πνευ- 
ματιχ)ὺς μαργχτίτας. Et non multo post δὰ Phi- 
ippense: sues, Δ] quos epistolam scripserat S. 


ναται χαταχολουθῆσα! τῇ σοφίᾳ τοῦ μαχαρίου xal iv- 
δόξου Παύλου, Oz γενόμενος ἐν ὑμῖν χατὰ πρόσωπον 
τῶν τότε ἀνθοώπων, ἐδίδαξεν ἀχριδῶς χαὶ βεδαίως 
τὸν πεοὶ ἀληθείας λόγον" ὃς χαὶ ἀπὼν ὑμῖν ἔγρα- 
qa) ἐπιστόλας. Quibus quis non videt eum Igna- 
tium nostrum ad Ephesios, quibuscum pariter cun- 
versatus est ct ad quos scripserat S. Paulus. imita- 
tum esse ita scribentem : Olóa τίς εἶμι, καὶ τίσιν 
γράφω, Παύλου συμμύστα! τοῦ ἡγιασμένου, μεμαρ- 
τυρηλένου ἀξιομαχαρίστου, Οὗ γένοιτό μοι ὑπὸ τὰ 
ἴχνη εὐρεθῆναι, ὅτ᾽ ἄν Θεοῦ ἐπιτύχω: ὅς ἐν πάσῃ 
ἐπιστολῇ μνημονεύει ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Monet 
Polycarpus, ut Philippenses sint ὑποτασσύμενο! 
πρετθυτέροις, val διαχόνοις ὡς Θεῷ καὶ Χριστῷ, 


B quod toties inculcat Ignatius noster. De diaconis : 


Ὁμοίως διάχονοι ἄμεμπτοι! κατενώπιον αὐτοῦ τῆς 
διχαιοσύνης ὡς Θεοῦ καὶ Χριστοῦ διάχονο:, val οὐκ 
ἀνθρώπων. Ut noster δὰ Trallenses: Δεῖ δὲ xai 
τοὺς διαχόνους ὄντας μυστηρίων ησοῦ Χριστοῦ 
χατὰ πάντα τρόπον πᾶσιν ἀρέτχειν' οὐ γὰρ βρωμά- 
ttv xai ποτῶν εἰσὶν διάχονοι, ἀλλ᾽ ἐχχλησίας Θεοῦ 
ὑπηρέται. Proecipit Polycarpus Philippensibus, ut 
sint μὴ ἀμελοῦντες χήρας, ἢ ὀρφανοῦ, ἤ πένητος, 
cum Ignatius ita hereticos sui temporis descripsis- 
Set, περὶ ἀγάπης οὐ μέλει αὐτοῖς, οὐ περὶ χήρας, οὐ 
περὶ δρφανοῦ, οὐ περὶ θλιδομένου, et ipsi Poly- 
carpo hoc preceptum dedisset, χῆραι μὴ ἀμελεί- 
σθωσαν. Unde illa,que nunc Latina tantum legimus, 
nis) ex Ignatio nostro ? « Ego autem nihil tale sensi 
in vobis, vel audivi, in quibus laboravit beatus Pau- 
lus; qui estis in principio epistole ejus: de vobis 
etenim gloriatur in omnibus ecclesiis. Nihil, « in- 
quit Polycarpus ad Philippenses, vos latet: Ignatius 
ad Ephesios: Ὧν οὐδὲν λανθάνει ὑμᾶς. Et preeter 
alia nonnulla, epistolas Ignatii Polycarpus quasi 
ipsius verbis tandem laudat, scilicet, quod conti- 
neant οἰχοδομὴν τὴν εἷς τὸν Kóotov ἀνήκουσαν, ut 
ille: "Ετοιμοί ἐστε εἰς εὐποιῖαν Θεῷ ἀνήκουσαν, et 
alibi: Τῶν ἀνηκόντων εἰς τὴν 'ExxA rolas, et 1 Τὴν 
διακονίαν τὴν εἰς τὸ χοινὸν ἀνήχουσαν. Hiec osten- 
dunt Polycarpum in his ipsis, quas nos etiam tan- 
dem habemus, Ignatii epistolis non indiligenter 
versatum esse. 

*" Atque hic flnem huic disputationi imponere tem- 
pus esset, nisi Dalleus, ab hoc argumento de^ 
lapsus, postea, ut solet, novam nobis molestium 
crearet, et, quasi sui oblitus, aliquid fortius, quod 
ante omiserat, haberet, controversiam hanc post- 
liminio redintegraret.Capite enim tricesimo sexto : 
« Hoc certe, inquit, Polycarpi testimonio Latini pro 
sex illisIgnatianisepistolis,quas prrieter Usserianam 
collectionem asserunt,non minus speciose utuntur, 
quam pro suis sex primis reverendissimus Usserius 
et doctissimus Hammondus. Ain rcro, non minus 
speciose? » miror maxime. An speciose, imo an 
omnino Polycarpi testimonio in ea re utuntur? nisl 
Dallaus hoc diceret, non crederem ; imo postquámi ^ 
dixit. dum mecum perpendo, non credo. Latini 
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enim, ut opinor, illi sunt, qui Ecclesie Roman: ἃ omnes norunt esse falsissima ? Nempe « ut Polyca 


adhierent, quorum pars maxima epistolas, quas 
nostri rejiciunt, hactenus recepit. Sed quod illi 
Polycarpi testimonio freti id fecerint, nondum di- 
dici. Audiamus illustrissimum. illum cardinalem 
Bironium : « Quod igitur septem illo seorsum po- 
sit: haberentur (de nostris loquitur), fuit illa prima 
collectio facta a Polycarpo, qui non tantum ad se 
missas,sed et alias in unum collegit, qua ad Asie 
noininalas ecclesias scripto» fuissent,quas,ut testa" 
tur, iuisit ad Philippenses. Hi vero, iis a Polycarpo 
acceplis, quatuor alias volumini addiderunt ; tres 
αἰ αι Philippis apud se datas,ad Anliochenos, 
ad Tarseuses, et ad Heionem. diaconum, quarum 
excmpla apud se remansissent ; quartam vero ad 


piani testimonii cesset in utraque causa auctoritas. 
in nos pro doctissimis viris nihilo validior,quam in 
viros doctissimos pro Latinis.» Quam falsa assertio! 
quam iniqua postulatio! tam certe hec iniqua, 
quain illa falsa. Latini hiec nunquam objecere ; si 
objecissent, noverunt nihil se proficere potuisse, 
statim responsum esset, Polycarpi testimonium ad 
illas epistolas quas nec Eusebius, nec Hierony- 
inus,nec quisquam quinti seculi memorasset, non 
pertinere. Ad nostras autem epistolas nemo eorum, 
nostrorum nemo cum ulla ratione dixit Polycar- 
pum non respexisse. Pro nobis igitur et seinper 
fuit, et erit tanti Patris multo validior auctoritas 
contra quoscunque, quam pro Latinis contra nos, 


seipsos, pos( recessum Philippis ab eodem Ignatio p qui neque adversus nos, nequequemcunque alium 


scriptam »Vides Latinorum sententiam: collectio- 
nem septem epistolarum Polycarpo tribuunt, reli- 
quas abeo collectas non dicunt ; vel Philippis scri- 
ptas, vel ad Philippenses postea missas volunt ; et 
a Philippensibus novam collectionem factam do- 
cent ; Polycarpi testimonio pro aliis praeter septem, 
quas solas nostri defendunt, non speciose, non 
omuino utuntur.Duas collectiones aperte fatentur, 
unam Polycarpi, aliam Philippensium ; prioreni 
illam,posteriorem lianc,appellant ; Polycarpi epi- 
stolam ad fl'hilippenses, « haud multos post dies a 
discessione Ignatii Philippi» scriptam putant ;con- 
tinere igitur alias non potuit,quam eas,quas « prius- 
quaui ex Asia proflcisceretur conscripsit, » de qui- 
bus solis agunt Eusebiuset Hieronymus,ut illi etiam 
observant.Pro collectione igitur Philippensium tes- 
timonio Polycarpi non utuntur, sed sine ullo alio 
fundamento, sine Polycarpi aut alterius cujuspiam 
testimonio ex ipsis epistoliseam colligunt,quas illi 
genuinas, nostri fictas fuisse contendunt. Sed in 
enarranda fabula sua peryit vir doctissimus. Hi 
(Usserius,scilicet,et Haminondus)eLatiuis objectio- 
nibus negant,de sex illis aut quinque epistolisloqui 
Polycarpum.» Imo vero hi nec illud negant,ncc ne- 
gare possunt Latinis objectionibus, quod Latini 
nunquam objecerunt. De quinque illis epistolis lo- 
qui Polycarpum nemo Latinorum dixit. Non hoc 
Usserius eorum objectionibus negat, sed plane c 
contrario, multis probat, eos nunquam hoc Poly- 
carpo tribuisse, septem tantum epistolas in Poly- 
carpi collectione contentas semper fassos esse, 
eamque rationem, cur Eusebius et Hieronymus ea- 
rum tantum meminerint, assignasse. Hoc Baro- 
nium innuisse,hoc Gretserum plane et plene exiu- 
lisse vult, quare illi epistolas hasce non comme- 
moraverint,causam istam fuisse asserentem, equia 
non viderant nisi illam epistolarum collectionem 
quie facla fuerat a 5. Polycarpo ;qui illas duntaxat, 
quas B. ynatius Smyrnie primum et postea Troade 
scripserat,unum in volumen coimnportavit.»[ta Usse- 
ri us disputat,ut probet illas epistolas antiquis fuis- 
ge incognitas. 


Quorsum igitur hec narrare voluit Dalleus, que 


eam aut adduxerunt,aut adducere potuerunt.Quam 

igitur iniqua postulatio est, ut ejus auctoritas in 

utraque causa cesset, qua in altera nunquam obti- 
nuit ; in illa, que ab omnibus adducitur,oblitterari 
nunquam poterit! Auctoritatem igitur Polycarpi 
suo loco justissime afferimus,premimus, urgemus; 
objectiunculas adversus epistolas illius testimonio 
corroboratas suo etiam loco discutiemus, atque 
difflabimus. 

CAPUT VI. 

Testimonium S. lrenzi ab objectionibus liberatur. 
Frivolum et ineptum est putare illud aliunde quam 
er epistola ad Romanos citatum esse. lnanis est 
distinctio inter dixisse, et scripsisse. Nulla igna- 
tii apophthegmata a. veteribus memorantur. Igno- 
rasse Ireuzum Ignatii epistolas nulla cuin ratione 
asseritur. Argumentum negativum adversus lrenei 
testimonium nullam vim habet. 

Proximum est S. Irenrmi, Polycarpi discipuli,te- 
stimonium,quod appellat vir doctissimus argumen- 
tum pro Ignatianis secundum. Asserit enim Euse- 
bius Iren:eum harum epistolarum meininisse,cum 
diceret : « Quemadmodum quidam de nostris dixit, 
propter martyrium ad Deum adjudicatus ad bestias, 
quoniam« frumentum sum Christi,et per dentesbe- 
stiarum molor,ut mundus panisinveniar.»»Respon- 
det vir doctissimus : Ego hac verba vere Ignatüfuisse 
concedo ; sed qui αὐ epistolas? Rogas ? quia sunt 
in epistolis,alibi in antiquissimis monumentis nus- 
quam, ne quidem in modernis, nisi quando ex 
epistolis transcripta. Ne unum quidem Ignatii apo- 


D phthegma a veteribus memoratum est. At Ireneus 


non hic facit epistola: mentionem ; sed neque B. Igna- 
tii mentionem facit.Concedis tamen verbahmce vere 
esse Ignatii, cur non et epistole ? cum in epistola 
Ignatii inveniantur, alibi nusquam ? Neque enim 
alia ratio excogitari potest,quare Ignatii verbaesse 
aut tu, aut nos credamus, nisi quod in ejus epi- 
stola inveniantur; alii enim prieter Ignatium adju- 
dicati erant ad bestias.Eusebius creho probat epi- 
Btolas apostolicas et Evangelia nostra, quod ex iis 
testimonia proferant Patres primitivi ; qum fere om- 
nia vana essent, si hac ratione testimonia metia- 
mur ; raro enim libros aut ^pistolas vetustissimi 
illi scriptores wow SN δὰ Quies Nee SNR 
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tentias decerpserunt. Recolat Dalleus verba sua de A scribi etiam non semel non potuerit. Maximus af- 


Dionysio : « Que citat,cum totidemverbis in epis- 
tola ad Romanos lgnatiana legantur, frivolum et 
ineptum est,ea aliunde quam ex hac epistola citata 
esse hariolari.-»Cum enim quacitat Irenaeustotidem 
verbis in epistola ad Romanos Ignatiana legantur, 
cur non aque frivolum et in^optum est,ea aliunde 
quam ex hac epistola citata esse hariolari? 

Sed habet quod reponat ex Parkero vir doctissi- 
mus : « Nihil aliud scrihit Irenaeus, nisi hoc istum, 
cujus meminit,dixisse.Si saltem liec eum scripsisse 
diceret,colorem, licet falsum et evanidum, aliquem 
tamen haberet argumentatio. Sic enim ex aliquo 
Ignatii scripto hzec ejus verba Irenzum habuissele- 
gitime concluderes: tametsi illud unde ea sumpsis- 


set Ignatii scriptum ne sic quidem conflceres eam- B 


dem illam esse, quam nos hodie habemus ad Ro- 
manos ejus nomine inscriptam epistolam.sDuo igi- 
tur reponit : apud Ireneum legi non scrzpsisse, sed 
dixisse, hoc primum ;si legeremus scripsisse, argu- 
mentum tamen nostrum colorem tantum falsum et 
evanidum haberet,hoc secundum.A posteriori inci- 
pio,et Dalleo Dallaum oppono,pro simili sententia 
ex eadem epistola a pseudo-Dionysio producta ad- 
versus Maximi effugium fortiter pugnantem.Auctor 
Areopagiticorum, quisquis est.produxerat testimo- 
nium ex Ignatii epistola ad Romanos ; epistolam il- 
lam veteres omnes sub Trajanoscriptam pauloante 
martyrium Ignatii crediderunt.Dionysium Areopa- 
gitam sub Domitiano mortuum fuisse iidem puta- 
runt. Inde validissimum confectum argumentum 
est, verum Dionysium ista scribere non potuisse 
presertim in opere Timotheo dicato. Maximus hac 
objectione pressus mira effugia excogitavit, et pla- 
ne Dalleana. Primo,quod ad rem nostram spectat, 
τάχα σύνηθες αὐτῷ εἶναι ἀπόφθεγμα, ὡς xal τὸ θεο- 
φόρος πολλάχις αὐτῷ λεγόμενόν τε χαὶ γραφόμε- 
vov, forte heec verba : Amor meus crucifixus est, 
apophthegma esse Ignatio familiare. Ita ille cum 
Dalleo adapophthegmata recurrit,etmulto quidem 
adhuc speciosius. Ὁ ἐμὸς ἔρως ἐστχύρωτα! perfe- 
ctissimam apoplithegmatis speciem habet, et viro 
sancto per tolum vite cuisum tum in dictis tum in 
scriptis familiare esse potuit.Non ad Trajani tem- 
pora confugere necesse fuit ; etiam sub Domitiano 
hoc apophthegma et sepius dixisse et aliquando 
scripsisse poterat Ignatius. Non eadem natura est 
Dalleani apophthegmatis apud Ireneum :«Frumen- 
tum sum Christi et per dentes bestiarum molor.ut 
mundus panis Dei inveniar.»Quis hoc ab Jgnatio di- 
ctum per totum vite cursum familiariter usurpa- 
tum,quis ante condemnationem ad bestias unquam 
prolatum,quis in alia quam illa epistola quiin iti- 
nere exarata est, scriptum putet? Et tamen hoc 
Dalleo apophthegma est, quod ipse altcri negat. 

Valeret, inquit, effugium, si hec Ignatium dixisse 

scriberet Dionysianorum auctor : sed plane aliter 
eum ait hac scripsisse,non dizisse, γράφε: δὲ ὁ θεῖος 

Ἰγνάτιος quasi vero id. quod sepius dictum est, 


firmat, apophthegma illud forte ab Ignatio non se- 
mel dictum,neque semel scriptum fuisse; sive igi - 
tur Dionysius diírisse sive scripsisse lgnatium ista 
scripserit, perinde erit.Commentum certe Maximi 
hoc modo refutari non potest ; ut frivola plane sit 
hiec distinctio,et Dalla o indigna. Ipse enim in eo- 
dem opere non dubitat cum Albertino asserere, 
pseudo Dionysium hiec ipsa ab Origene hausisse ; 
Origenes autem uon scribit Ignatium ista srripsisse, 
sed dixisse tantum. Verba ejus sunt : «Deniqueme- 
minimus aliquem sanctorum dixisse, Tguatium no- 
miue,de Christo,«Meus autem amor crucifixus est.» 
Dixisse » igitur et scripsisse in hoc negotio plane 
idem ; neque aut hoc aut illud Maximicommentum 
vel juvat,vel lzdit. Omissa plane hac inani distin- 
ctione,aut illud, aut nihil, quod apposite observat 
Dalleus,Maximum jugulat.«Que citat,cum totidem 
verbis in epistola ad Romanos Ignatiana legantur, 
frivolum et ineptum est, ea aliunde quam ex hac 
ipsa epistola citata esse hariolari. » 


Secundo, Maximus ut ostendat illud esse apo- 
phthegmaIgnatio tum viva vocetum scriptossepius 
usurpatum,inquit: Τεκμήριον δὲ, τὸ μὴ προσκεῖσθαι, 
γράφει δὲ τισι, τουτέστι Ρωμαίοις" ἀλλ᾽ ἁπλῶς, Γράφει 
δὲ ὁ θεῖος ᾿Ιγνάτιος. Argumento. autem est,de apo- 
phthegmate Ignatii locutum esse Dionysium .«quod 
nonadjectum sit, « Scribit autem quibusdam,» scili- 
cet Romanis,sed simpliciter,« Scribit autem divinus 
Ignatius.» Ad hoec Dalleus : Quod contra affert Mazxi- 
mus suum Dionysium simpliciter dicere, Ignatium 
scribere, non autem quibusdam scribere, quasi hoc 
aliud quam scriptam ad Romanos epistolam intelligi 
significet, id, inquam, prorsus nullam vim habet ; 
cum notum sitauctorum sententias et loca sepe et 
a nostris nunc litteratis citari, multo vero etiam 
seepius a veteribus citata esse,nullo auctoris certo 
vellibro vel capite,unde illa habentur, nominatim 
edito.»Recte hrec quidem et apposite. Nam cum Dal- 
lzeus contra nostros disputat, Maximus est; cum ad- 
versus Maximum plane noster est.Dicimus igitur et 
nos,si lrengus dixisset, Ignatium ista scripsisse 
qu: protulit, argumentum nostrum non colorem 
tantum falsum et evanidum, sed illius negatio po- 
tius « nullam prorsus vim haberet ; cum notum sit 
auctorum sententias et loca sczepe et a nostris nunc 
liLteratis citari,multo veroetiam sepius a veteribus 
citata esse,nullo auctoris certo vel libro,vel capite, 
unde illa habentur, nominatim edito. » Sic igitur 
conficimus.praeunte viro doctissiro,ex usu nostro- 
rum nunc litteratorum et multo magis veterum, si 
Irenzus dixisset Ignatium ea qui refert scrijsisse, 
eadem ab illo ex epistola ad Romanosejus nomine 
inscripta sumpta fuisse. 

Ut ad primum revertar, distinctionem illam in- 
ter ista duo dixit et scripsit, cum verba ipsa scri- 
pta esse sciamus,nullam prorsus vim habere puriter 

dico, cum notum sit sententias et loca a veteribus ci- ὦ 
tata esse per verhum hoc dirit non minus, imo so-- 
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ptus quam per verbum alterum, scripsit. Clemens ἃ psit: «Quippe cum esset sub Claudio Cesare, a quo 


Alexandrinus Stromat. l1. v :« Moses permisit vesci 
iis, σὰ habent fissam ungulam et que ruminant, 
μηνύων, φησὶν ὁ Bapvaóa;, χολλᾶσθαι δεῖν μιτὰ 
τῶν φοδουμένων τὸν Κύριον, significans, inquit Bar- 
nabas oportere adherere iisqui timent Dominum.» 
et cietera bene multa,quae apud Clementem sequun- 
tur,et nunc in epistola Barnab:e reperiuntur.Lib.ir: 
lizox0suívq μάρτυν τὸν ἀποστολικὸν Βαρνάόαν (ὁ 
δὲ τῶν ξδδομήέκοντα ἦν. xal συνεογὸς τοῦ Παύλου) 
κατὰ λίξιν ὧδέ πως λέγοντα, Ubi adducuntur due 
longiores δήσεις ex eadem epistolaque nuncexstat. 
Lib. eodem,Eixótwz οὖν ὁ ἀπόστολος Βαρνάδας. 'Ac' 
οὗ, θησὶν, ἔλαδον μέρους, et cetera. Ac rursus: 
'Aukàst μυστιχῶς ὁ Baova6aq: «Ὁ δὲ Θεὸς ὁ τοῦ παντὸς 
xóg100 χυσιεύων, φησὶ δώῃ καὶ ὑμῖν σοφίαν.» Et l. v: 
᾿Αλλὰ καὶ Βαρνάδας, ὁ xal αὐτὸς συγχηρυξας τῷ 
᾿Αποστόλῳ, κατὰ τὴν διαχονίαν τῶν ἐθνῶν, τὸν λόγον" 
« ᾿Απλούστερον, φησὶν, ὑμῖν γράφω, ἵνα συνίητε, » 
εἶθ᾽ ὑποδὰς ἤδη σαφέστερον γνωστιχὴς παραδόσεως 
ἴχνος παρατιθέμενος λέγει. 1ta Clemens Barnabam 
multa dixisse, nec aliquid scripsisse testatur, cum 
tamen ea omnia in epistola Barnabem attributa 
exstent, nec ad apophthegmata referri possunt. 
Sic Veteres omnes locuti sunt. In eumdem modum 
scripsit Eusebius,in quem scripserat Irenaeus. Hic: 
« Meminit epistolarum Ignaulii Irenzus ita dicens,* 
id est scribens ; 1e : « Quidam de nostris dixit, » 
id est scripsit. Adeo huic phrasi addictus est Ire- 
nous, ut Scripturam ipsam dicere scribat. Lib. 11, 
cap. 2: «Εἰ hic ergo a Verbo ejus factus est, sic- 
ut Scriptura Geneseos dicit.» Et de Herme Pastore 
loquenslib. iv, cap. 37:« Bene ergo pronuntiavit 
Scriptura qua dicit:«Primoomnium crede quoniam 
unus est. Deus. » Quoties sententiam cujuscunque 
auctoris producit,non eum scripsisse,sed diuisse ait. 
Ita de antiquissimis poetisloquitur : « Que Hesiodus 
nit de Pandora. De quibus Homerus poetadixit : » 
Ὡς δὲ θεοὶ 732 Ζηνὶ καθήμενοι ἠγορόωντο, 
et rursus : « Áccusabit eos Homerus,proprius ipso- 
rum poeta, ipso dicente hec : 
᾿Εγθρὸς γάο μοι χεῖνος... 

Eodem modo de philosophis, de Anaxagora, Em- 
pedocle, Democrito, Platone loquitur, cum non ad 
eorum dica sive apophtheyinata, sed scriptas sen- 
tentias respicit.Pariter prophetas etapostolos citat: 
«Propter hoc et Paulus apostolus ait ad Corinthios, 
et alibi : Dicebat ad Corinthios. Bene in prophetia 
Malachias ait : Tales presbyteros nutrit Ecclesia,de 
quibus et propheta ait: Et dabo principes tuos in 
pace et episcopos tuos in justitia.»Eodem etiam mo- 
do,quoties aliquam sententiam ab ecclesiastico viro 
scriptam laudat, semper loquitur: Καλῶς ὁ 'Io»- 
στῖνος ἔφη, «Bene Justinus dixit, quoniam ante Do- 
miniadventum nunquam ausus est Satanas blasphe- 
mare Deuin, nondum sciens suam damnationein.» 
Alibi : « Et bene Justinus in eo libro qui estad Mar- 
cionem ait. » Neque dubito quin Justini Apologiam 
in animo habuerit, cum ista de Simone Mago scri- 


etiam statua honoratusesse dicitur.»Quinquelibros 
fuisse a Papia conscridtosasseritIrensus:Sed cum 
verba ex illis citat, eodem modo loquitur : Et adje- 
cit dicens : Hac autem credibilia sunt credentibus, 
Et, Juda,inquit,proditore non credente, et interro- 
gante, etc. Ita etiam in Proarmio, καθὼς ὑπὸ τοῦ 
χοξίττονος ἐμῶν εἴρηται, cum elegantem  similitu- 
dinem ab antiquo scriptore mutuatur. Cum pro- 
lixas ἑέσεις ex. Valentinianorum scriptis recitat, 
ita praffatur : Τοῦτο πείθουσι τοὺς ἀνοήτους, αὐταῖς 
λέξεσι λέγοντες οὕτως, οἱ : Ἰωάννην τὸν μαθητὴν τοῦ 
Κυρίου διδάσκουσι τὴν πρώτην ὀγδοάδα μεμηνυχὲ- 
vat, αὐταῖς λέξεσι λέγοντες οὕτως, etc. : φασὶ δὲ οὖ- 
τοι ὡς ἐπὶ τὸ ὑψηλότερον χαὶ γνωστιχώτερον ἐπε- 
χτεινόμενοι τὴν πρώτην τετράδα οὕτως, οἱ : πανυπερ- 
τάτην τετραδχ τούτῳ μόνῳ διηγήσασθαι οὕτως εἰ- 
ποῦσαν. Imo quotiescunque aliquam sententiam ex 
scriptore aliquo Ireneum citasse observavi,semper 
eum vocem illam dizit, nunquam autem alteram 
scripsit usurpasse animadverti.Nullam omnino lo- 
cum e contrario adducit Dalleus, unum quidem 
Parkerus,sed infelicissime.Nam inquit : « Cum Cle- 
mentem citat,utitur hac voce,scripsit.»Sed quomodo 
quaso,utitur? Verba ejus sunt lib.ut, cap 3: « Sub 
hoc igitur Clemente scripsit qum est Romo Ecclesia 
potentissimas litteras Corinthiis.* Nulla hic senten- 
tia citatur, nullius auctoris testimonium ex ejus 
scriptis adducitur, ne Clemens quidem tanquam 
auctoradvocatur,tantum sub Clemente scripta fuis- 
se epistola dicitur,quod a rem nihil.Frustra igitur 
objicitur lrenieeum quidem testari sententiam hanc 
Ignatium dicisse, non autem scripsisse. cum ille 
nunquam aliter loquatur quoties verba aliqui e Ve. 
terum libris citet.camdem igitur vim in sententiis 
Veterum recitandis habere debet apud lreneum 
dizit. quam habet apud alios plerumque ἐν εἶ, non- 
nunquam scripsit. Ut. dicere non vereamur cum 
Dalleo : « Quz: citat cum totidem verbis in episto- 
la ad Romanos Ignatiana legautur,frivolum et ine- 
ptum est, ea aliunde quam ex hac Epistola citata 
esse hariolari. » 

Ille tamen adhuc aliunde vult hzc Ignatii ha- 
buisse Ireneum,nempe,ex apophthegmatibus,que 
vel a Polycarpo,vel ex ipsis martyrii Actis discere 
potuit. Epistolas Ignatii ubique legimus, apoththe- 
gmata nusquam. Solus Maximus, tali argumento 
pressus, quali nune premitur Dalle, apoplithe- 
gmata somniavit. A Polyearpo collectas epistolas 
scimus.ab illo disseuninata apophthegmata ignora- 
mus; in Epistola a Polycarpo edita sententiam 
ipsam, quam laudavit lrenous, invenimus; non 
opus est ad fuunam recurrere.cum inscriplis tenea- 
mus;et quomodocunque postea usurpata sit, ex 
epistola haustam non dubitemus.Nulla sunt Ignatii 
apophthegu:ata quie epistolas praecesserunt : si qua 
fuerint postea decanlata, ex epistolis de-umpta 
fuisse et facile intelligitur et satis certo cogno- 
scitur.Ex Usserio quidem Dallieus οἱ Hieronymum, 
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et Acta etiam aliqua martyrii su: opinioni favere À cum Ruffino adhuc simultates exercuerat, ideoque 


intellexit ; sed nec illa ad hanc rem quidquam fa- 
ciunt. Fateor equidem Hieronymum scripsisse, 
verba quae apud Irenaum exstant. Ignatium  locu- 
tum fuisse,cum rugienles audiret. leones, ut iu. ali- 
quibus codicibus legimus. Nam in aliis illud. cum 
eo loco non apparet.« Cumque jam damnatus esset 
ad bestias,et ardore patiendi rugientes audiret leo- 
nes, ait » Ex his enim non (am perspicue Romz 
enm hoc dixisse, ac im re prasenti, et quasi in 
arena ipsa ex mente Hieronymi apparet.Certe illud 
et quod in Breviario ltomano reperitur, el Groa 
Sophronii versione confirmatur, alium sensum 
postulare videtur ; neque enim Romma, sed Antio- 
chim damnatus est ad bestias ; rugientes autem 
leones tam Smyrne quam Rome audire potuit ; 
nec rem praesentem intelligere videtur Sophronius, 
qui dentibus bestiarum molor, εὔχομαι ἐοὶς ὀδοῦσι 
t&v θησοίων ἀλησθῆνχι transtulit. Sed | mentem 
Hieronvmi in hac re non moror ; quid iste per illa 
verba voluerit parum refert, quc ab eo sine ulla 
auctoritate dicta sunt. Omnia qua de Ignatianis 
habet in Catalogo,ex Eusebio sumpsit: ex illa 
transcripsit sententiam hanc ab Irenwo laudatam. 
Nihil tale Eusebius,nihil Irengus : de suo illa verba 
que tempus denotare videantur aut incaute, aut 
rhetorice addidit ; atque ita qum» ab Eusebio acce. 
perat minus recte tradidit ; quod ei in hoc opere 
solemne est. De Apollonio agens cujus martyrium 
descripserat Eusebius,eum de suo senatorem facit, 
insigne illi volumenattribuit.eumque in Catalogum 
scriptorum ecclesiasticorum refert, imo inter eos 
tandem numerat epist. 8&,«qui in tantum philoso- 
phorum doctrinis atque sententiis suos referciunt 
libros, ut nescias quid in illis primum admirari 
debeas,eruditionem seculi,an scientiam Scriptura- 
rum.»Hwvc Hieronymus proprio ingenio ex Eusebio 
extudil et exaggeravit.Neque enim audiendus Jo- 
sephus Scaliger, qui eum cum illa scrib»ret,« non 
Grocum Eusebii exemplar,sed Ruffini interpretatio- 
nem Latinam » in manibus habuisse asserit : aut 
Henricus Valesius, qui eum hie « sine dubio ex 
prava Ruflini interpretatione » hausisse tradit.Hoc 
enim fieri nullo modo potuit,cum tot annis Cata- 
logum scripserit Hieronymus .antcquam Eusebium 
verterit Ruffinus. Scripsit haec Hieronymus anno 
Theodosii decimo quarto, hoc est, circa A, D. 392, 
ut ipsein fine operis testatur : transtulit Historiam 
Eusebii Ruffinus post Theodosii mortem, imo post 
direpta ltaliz claustra ab Alarico duce Gothorum, ut 
ipse in prafatione profitetur. Alaricus autem Ita- 
liam non intravit ante A. D. 400. Octo igitur ad 
minimum annis Eusebium Latine edidit Ruffinus, 
postquam Catalogum suum scripseratllieronymus. 
Male etiam Valesius conjecitHieronymum,eamdem 
ob causam, ob quam Eusebius omiserat Methodii 
Origeni iniquioris opera, Ruffinum quocum simul- 
tates exercuerat in libro De scriptoribus ecclesiasticis 
de industria pretermisisse.Nam nec tunc temporis 


in hoc ipso libro inter ceteros tractatores librum a 
Pay:philo editum posuit, quod ἃ Ruffino ita fuerat 
divulgatum ; nec Ruffinus ipse aliqua alia tunc con- 
scripserat,ju:e ab llieronymoe memorari poterant. 
Hiercnymus igitur a nemine deceptus suo Marte 
illa Eusebianisaddidit.Eeodem etiam modo in altero 
Apollonio describendo versatus est. « Apollonius, 
inquit, vir disertissimus, scripsitadversus Monta- 
num,Priscillam et Maximillam insigne etlongun.vo- 
lumen.in quo asserit Montanum etinsanas vates pe- 
riisse suspendio ;»de suspendio enim Montani locu- 
tusquidem est Eusebius,sed ejus narrationem alteri 
plane scriptori, et qnidem anonymo tribuit, lib. v, 
cap. 16, a quo satis aperte Apollonium distinguit 
cap. 18. Eusebius Apollonium scripsisse dicit ᾽διον 
σύγγρσμμα, Hieronymus illud appellat insigne et lon- 
gum volumen, cum ipse, scilicet, ei addidisset tres 
alios libros ab anonymo conscriptos. Imo et idem 
anonymi Opus Rhodoni etiam attribuit.« Miltiades, 
inquit, cujus Rhodon in opere suo, quod adversus 
Montanum, Priscillam Maximillamque composuit, 
recordatur. » Cum ille qui Miltiadis meminit,idem 
sit qui tradidit Montanum et Maximillam suspen- 
dio vitam finiisse Hz:»c Hieronymus itaque ex suo 
addidit. Nam quod Gravius pro Rhodone Apollina- 
rium legit, nec errorem tollit, nec Hieronymo con- 
venit, qui Rhodonem composuisse ait. adversum 
Cataphrygas insigne opus. Ut aliquid de tempore 
notem, quod presenti rei magis convenit. Fliero- 
nymus in Catalogo, v.Clemens,hec habet : « Exstat 
Alexandri Hierosolymorum episcopi.qui cum Nar- 
cisso postea rexit Ecclesiam,epistola super ordina- 
tioneAsclepiadis confessoris ad Antiochenses.Qua- 
si Alexander aut Hierosolymorum episcopus fueril 
priusquam cum Narcisso Ecclesiam regeret, aut 
Epistolam tum scriberet,c 1m Hierosolymorum epi- 
scopus esset : eam, inquam, epistolam, quam per 

Clementem Alexandrinum misisse se significat,qui 
ante episcopatum ejus Hierosolymitanum mortuus 
videtur esse. Mirum igitur omnino non est, si Hie- 
ronymus sententiam Ignatii ab Irenmo citatam ex 
Eusebio depromens, in tempore aut occasione er- 
raret.Quinimo de ipso Ignatio non inagis accurate 
loquitur; cum enini epistolas ab eo Smyru: scri- 
ptas commemorasset,et inde.inquit« egrediens scri- 
psit ad Philadelpheoset ad Smyrnmos,et propric ad 
Polycarpum.commendans illi Antiochensem Eccle- 
siam.»Crederes Ignatium has epistolas vel e Smyr- 
na suburbio, vel a primo, aut secundo lapide scri- 
psisse ; quod enim quis egrediens fecisse dicitur, 

id in ipso egressu vel cum egrederetur peregisse 

intelligendus videtur.Sed has epistolas !gnatius,ut 
Eusebius,a quo hec habuit Hieronymus, et cpisto- 

le ipse testantur, Troade scripsit.ad quam a Sinyr- 

na aliquot dierum iter fuit ; ibique aliquandiu per- 

mansit Ignatius,et de pacatiori Antiochiz statu ali- 

quid audivit, priusquam Polycarpo Antiochensem 

Ecclesiam commendavit.Non est igitur aut abbre- 
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viationibus aut exaggerationibus Hieronymi fiden- A quod ceterre Ignatii epistolm, quas nostri codem 


dum,ubi auctcres ipsos habemus,quos illum secu- 
tum esse constat. 

Ad Acta martyrii quod attinet,non illa sunt qum 
tlate S. Irenzi exstabant, sed alia plane, sexto 
vel septimo scculo ficta,et fabulosis narrationibus 
aucta; quibus Ignatium quasi in amphitheatro 
loquentem introducunt,quem neunum tunc verbu 
dixisse autiquissima Acta narrant. lllius igitur 
Historie conditor sententias Jgnatio quasi viva 
voce prolatas attribuit,quas ex illius epistolis ipse 
excerpsit'idque non tantum ex genuinis,sed etiam 
ex fictis.Ut illuc ab eo coram Trajano dictum nar- 
Tat: Τίνας δὲ ἡμῶν ἔγνῶς στάσιν xal πόλεμον ἀγα- 
πῶντας ; οὐχὶ δὲ xai ὑποτασσόμένους ἄρχουσιν, ἐν 
οἷς ἀχίνδυνος ἡ ὑποταγή ; Vetus Interpres : Quem 
enim nostrum cognovisti bellum meditari? et non 
potius subjectos esse principibus, ubi non est pericu- 
losa subjectío ? Quod est ex Epistola δὰ Antiochenos 
depromptum. Ut etiam Menea illud referunt : 
Ἔκραξε σὺν πόθῳ ἐν μέσῳ τῶν κινδύνων Χριστὸν 
διώκω χαίρων, ζριστῳ συνεσταύρωμαι' ζῶ δὲ, 
οὐχέτι μὲν ἐγὼ, ζῇ δὲ, φησὶν, ἐν ἐμοὶ μόνος Χρι- 
στός. Clumavit cum desiderio in mediis periculis : 
« Christum gaudens insequor ; cum Christo crucifizus 
sum ; vivo autem jam non ego ; vivit vero in me, in- 
quit, solus Christus *.*, » ex interpolata epistola ad 
Romanos. Talia non pauca posteriores Actorum 
consarcinatores Ignatio attribuunt, quasi ab eo in 
ipsa veluti arena pronuntiata, que ipsi nunquam 
fama tanquam martyris apophthegmata acceperant, 
sed ex epistolis, quales suo «vo exstiterunt, de- 
sumpserant. Eodem igitur modo hec martyris sen- 
tentia, quam Ireneeus citavit, in Actis aliquot 5- 
culis postea conscriptis,a consarcinatore Ignatio in 
extremo agone tribuitur,non ex fana, non ex an- 
tiquioribus Actis, in quibus non apparet, sed ex 
epistola ad Romanos deprompta, et ad rem pre- 
sentem applicata ; unde postea Symeo Logothetes 
huic sententie alia ex eadem epistola süperaddidit, 
quasi eodem tempore prolata, ὥστε Θεοῦ ἐπιτυχεῖν, 
et οὗπερ ipiv.Cum igitur sententia ab [rengo citata 
in epistola ad Romanos exstet.cum nulla unquam 
vetustissimos scriptores apophthegmatum ]gnatii 
apud mentio facta sit, eL apophthegmatis nomenin 
hac re a Maximo ad effugium suum tutandumtam 


infeliciter excogitatum sit,cum antiquissima imarty- D 


rii Ignatiani Ácta nec hanc nec similem aliquam 
sententiam commemoraverint,posterioraautem Ac- 
ta sententias ex epistolis tum genuinis, tum inter- 
polatis,tum etiam flctis excerpserint,quas sanctissi: 
mo martyris ori in ipso agone insererent,'frivolum 
et ineptum est, eam sententiam ab Irwneo aliunde 
quam ez hac ipsa epistola citatam esse hariolari. 
Confugit igitur vir doctissimus ad argumentum 
negativum,tanquam ad asylum tutissimum,asserit- 
que lIrenmum /iec verba nec. sumpsisse. mec sumere 
potuisse ex hac epistola ad Romanos, quod ea Ire- 
n4po ignolu fuerit : ignotam autem ei banc fuisse, 


3.3 Gal, 16, 20. 


cum hoc volumine a Polycarpo collectas et ordina- 
tas fatentur, lrenzeo ignote fuerint. Ceteras ei 
plane ignotas fuisse hoc argumento capite quinto 
probare conatur.lrenzus haereticos ante se omnes 
argumentis ex (raditione et testimonio ductis refu- 
tat. Sunt autem in epistolis Ignatii loca quamplu- 
rima ad illud arguinentum  luculentissima: hec 
fuse suo more probat. Habuit igitur causam ido- 
neam et pene necessariam ea loca ex epistolis reci- 
tandi,vel sane indicandi.At eas neuno verbo memo- 
ravisse.necomninonutusignificasse deprehenditur: 
imo ne unum ex iis p5.Plane ergo cas ignoravit. 
Quamvis facile etbreviter respondeaturcelebrem 
sententiam ex epistola ad Romanos ab Irenao ad- 


B ductam esse, idque fuisse ab Eusebio observatum 


non semel, et a multis aliis etiam agnitum, nec a 
quopiam ante hoc seculum negatum,a nobis etiam 
probatum atque conflrmatum ; nec Irenceum, qui 
hanc ad Romanos epistolam novit, ceteras eodem 
volumine compreliensas et Polycarpi epistole sub- 
jectas ignorare potuisse; multa tamen hic repo- 
nenda sunt. Cum enim magna diligentia usus sit 
vir doctissimus, ut nihil ageret : ego non minori 
mihi utendum puto, ut eum niliil egisse omnibus 
appareat.Seposilaigitur impriesentiarumilla unica 
sententia, licet Irénamusloca nulla ad institutum 
opportuna ex Ignatio citaverit intimaveritve ; ta- 
men non'indesequitur epistolas illi fuisse ignotas: 
neque Dallieana argumenta persuadent. Irenieum 
necessario uli voluisse talibus testimoniis, si ei 
cognita fuissenl.]Imo multo verisimilius est suppo- 
sito quod Ignatiana ei fuissent cognmitissima, ut 
nos'ri affirmant,si scribendi modum ab eo obser- 
vatum spectemus. a sententiarum excerptione abs- 
tinere polius voluisse,quemadmodum revera abs- 
tinuisse dicitur. 

Quinque libros adversus hrereses scripsit S. Ire- 
neus sane przeclaros,non eodem tempore aut con- 
tinuo, ut ex priefationibus videtur.Tertium autem 
librum scimus sub Eleutheri pontilicatu scriptum 
fuisse ; quem cum 15 annos sedisse scribant vete- 
res, circa quem annum librum eum scripserit Ire- 
naus, nondum compertum est. Circa posteriora 
Eleutheri tempora editum fuissc librum tertium 
ego non dubito, cuin etiam primo, quem ad eum 
cui opus suum dedicavit, aliquo ante tempore 
missum fuisse ex ipso scimus, Encratitarum he- 
resim describat,quam primo a Tatiano acceperaut. 
Tatianum autem ipse afflrmat, vivo adh:c Ju- 
stino, nulla hzeretica doctrina infectum fuisse.Post 
martyrium Justini ab Ecclesia recessit, et, teste 
Epiphanio, in Orientem se contulit, ubi hieresim 
partim ex Saturnini et Marcionis placitis, partim 
ex Valentini deliriis,additis ctiam de suo aliquibus, 
conflavit. Ex co Encratite nati, et in Occilentem 
etiam disseminati,suh Marco Antonino innotescere 
in Gallia non potuerunt ; neque lrenmus nisi sub 


159 8. IGNATIUS. -—— PROLEGOMENA. , 160 


Commodo, et adulto jam Eleutheri pontificatu, eos A verunt, etex diametro pugnant cum iis quea Mar- 


tam graphice depingere potuit.Quinetiam Tleodo- 
tionis versionem memorat lib. 1i, cap. 24, qui 
primo ix τῆς διαδοχῆς Μαρχίωνος erat, e castris 
Marcionitarum ad Ebionseos transfugit, et cum 
circumcisus esset, linguam llebraam didicit ; ver- 
sionem Veteris Testamenti tandem elaboravit, et, 
teste Epiphanio, sub Commodo imperatore edidit. 
Priores igitur tres libros sub Eleuthero quidem 
scriptos constat, sed vergente jam ad finem ejus 
pontificatu ; reliquos aut sub Eleuthero jam exeun- 
te, aut sub ineunte Victore exaratos patet. 

Quare ante Irenseum scripsere viri in Ecclesia 
celeberrimi,Barnabas,Clemens, Hermas, Ignatius, 
Polycarpus.Papias, Quadratus, Aristides, Agrippa, 
Castor, Justinus, Melito, Athenagoras, Theophilus, 
Dionysius Corinthiorum,A pollinarius,[llierapolita- 
rum episcopus, et Hegesippus ; lreneus igitur 
omnium doctrinarum curiosissimus erplorator, ut 
eum appellat Tertullianus,scripta horum omnium 
optime novit ; saltem,Dalleo fatente, sine quo ar- 
gumenti negativi vis omnino nulla, hoc supponere 
jure possumus.At ex his aliquot ab Ireneo nullibi 
nominantur ; nulle ex illis sententie excerpuntur, 
et ad testimonium adversus hwreticos ferendum 
adhibentur. Quales sunt Barnabas, Quadratus. 
Aristides, Agrippa, Melito. Athenagoras, Theophi- 
lus, Dionysius, Hegesippus : numero certe plures 
quam qui ab eo nominantur. Àn hos omnes ideo 
Ireneo incognitos fuisse dicent, quod ab illo in 
libris quos nunc habemus, cuim plures perierint, 
non commemorentur ?Barnabas,Clementi Alexan- 
drino sepe citatus et exscriptus Irenei Svynchrono: 
Quadrati et Aristidis apologi:e notissimoe, omni- 
busque charissime, quod Adriano imperatori 
oblat: persecutionem restinxerint. Agrippa Castor 
Eusebio γνωρ:μώτατος συγγραφεύς, llieronymo vir 
valde doctus. Melitionis elegans et declamatorium 
ingenium laudavit Tertullianus : Dionysius magnae 
eloquentiz fuit. Hegesippus vicinus apostolicorum 
temporum, teste Ilieronyro. Scriptores igitur tam 
preeclarosignorarenon potuit !renzus;quare iidem 
noc nominati nec ignoti fuere, et perperam plane 
infertur, aliquem fuisse Ireneo penitus ignotum, 
quod ab eo in his quos habeinus ejus libris non 
fuerit nominatus. 

Dices fortasse sententias Ignatianas ad Irenzi 
argumentum esse idoneas, illorum non item : cau- 
sam habuisse eum Ignatium nominandi justam 
atque necessariam, illos autem commemorandi 
nullam 1mo vero nec huic effugio hic locutus est. 
Sunt in epistola Barnabe loca quamplurima qui 
hereticos,contra quos scripsit Irenaeus, aperte re- 
fellunt.Multahabet quz Patrem Christi mundi con- 
ditorem constituunt ; de qua retam prolixe agit 
Irenaus.et pro qua sola Clementis epistolam cita. 
vit: de Moysis et prophetarum seriptis plurima, 
que huicsententiz tanquan fundacentoinnituntur: 
Prophetz ab ipso habentes donum in. illum propheta- 


cione dicebantur ; multa qua ad suain γνῶσιν gno- 
sticumque traliebat Clemens Alexandrinusadversus 
illos qui ἀπὸ ψευδωνυμονυ γνώσεως gnoslici dice- 
bantur. Quadratus Adriano porrexit librum prore- 
ligione nostra compositum, ἐξ οὐ κατιδεῖν ἔστιν λαμ 
πρὰτεχμήρια τῆς τε τοῦ ἀνδρὸς διανοίας, xai ἀπο- 
στολιχῆς ὀρηοτομίάς, αἱ loquitua Eusebius, librum 
valde utilem plenumque rationis el fidei, ct apostolica 
doctrina dignum, teste Hieronymo. At quidquid 
fidei et doctrine apostolica fuit,id omne ad refu- 
tandos lIrenaanos haereticos non potuit,non esse 
utile et idoneum ; presertim cum fuerit ab eo scri- 
ptum, qui plurimos a se visos,qui sub Domino voriis 
in Juda oppressi calamitatibus sanati fuerant, et 


p qui a mortuis resurrezerunt, eut sollem sua etate 


D 


superfuisse, testatus est. Quod etiam pariter de 
Aristide sentiendum,qui teste Hieronymo,volumen 
nosiri dogmalis rationem continens eodem tempore 
quo et Quadratus Adriano principi dedit.Quod enim 
nostri dogmatis rationem continet, fundamenta eo- 
rum hareticorum necessario evertit.Idem etiam de 
Apollinario, Ásic Hierapolitano episcopo,dicendum, 
qui M. Antonio insigne volumen pro fide Christia- 
norum dedit, ut et de Melitone. Theophilus sub 
imperatore M. Antonino librum contra Marcionem 
composuit : alium contra Hermogenis heresim in- 
scripsit.Agrippa Castor adversum Basilidis heretici 
volumina, que in. Evangelium confecerat, fortissune 
disseruit. Melito ànte libellum supplicem M. Anto- 
nino datum multa scripserat de proplietis.de Eccle- 
sia, de fide, de generatione Jesu Christi,de Incar- 
natione Dei ; Athenagoras etiam,pr:xter Apologiam, 
de BResurreclione scripserat, qu: omnia ad argu- 
mentum lIrenei perlinebant. Denique, ut refert 
Eusebius Hist. rccles., 1l. 1v. c. 21 : lisdem tempori- 
bus in Ecclesia floruit Hegesippus, οἱ Dionysius Co- 
rinthiorum episcopus, Pinytus quoque Cretensium 
episcopus, Philippus praterea et Apollinaris,ac Me- 
lito, Musanus etium et Modestus, γαὶ ἐπὶ πᾶσιν Et- 
ρηναῖος et postremo, seu posí hos omnes. lreuzus. 
At, eodem teste,Philippus luculentissimum librum 
contra Marcionem composuit. Modestus preeceeteris 
errores ejus omnibus spectandos exibuit;Musanus 
librum ἐπι στρεπτικώτατον adversus Encratitas tum 
primum exortos scripsit ; neque tamen horum cu- 
juspiam Irenzus meminit. Hi cum lrenoo non po- 
tuerint esse incogniti, et multa in libris suis tunc 
editis habuerint,que ad argumentum ejus fuerint 
idonea, non tamen erant ab eo nominati.Male igi- 
tur a Dalla tam peremptorie asseritur, auctorem 
aliquem etiam preclarum fuisse Ireneo penitus 
ignotum, ideo tantum, quia opportuna occasione 
ablata eum minime nominavit. 

Rursus Hermas, Clemens, Polycarpus, Papias, 
Justinus,ex multis qui ante ipsum scripsere.pauci 
fuerunt ab Ireneo quidem nominati ; scd an multa 
ex illis loca ad argumentum suum luculenta,quod.. 
de Ignatio postulat vir doctissimus excerpsit, etin 
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libros suoscongessit ? minime.Clementis epistolam À eadem esset cum ipso sententia,controversia autem 


continere ait traditionem annuntiantem unum Deum 
omnipoteutem factorem cali et terre (neque mirum, 
cu;us eniin catholici scriptoris opus hoc non condi - 
nt?) ; sed ne unam quidem ex ea epistola senten- 
tiam eo loci affert, aut alibi vel unum μὺ exprimit. 
Polycarpum etiam ibidem laudat,et epistolam ejus 
ad Philippenses memorat ; sed ne unam quidem 
eyl'abanm ex ejus scriptis,vcl ad confutaudos ha're- 
(icos.vel in alium finem adducit.Papiam etiam no- 
miuaL. et narratiunculam ex eo adducit. non tam 
contra hireticos quam ad Chiliastarum dogma con- 
firmandum,quod illi unus Papias persuaserat,teste 
Eusebio lib. μὲ, ad finem, et Hieronymo in Cata- 
logo. Ex unico Juctino, qui sua «wtate vixit, duas 
sententias protulit, ex Herma unam. E tot igitur 
scriptoribus, quorum nomina ad nos pervenerunt, 
quatuor tantum sententias in tam prolixo tamque 
accurato et erudito opere excerpsit, quarum una 
ex epistola Ignatii desumpta est. Quare [frustra 
Dallaus tot sententias ex commentitiis, tot ex in- 
terpolatis.tot ex genuinis Ignatii epistolis deprom- 
psit ; possumus enim longe plures ex auctoribuset 
quidem celeberrimis quiante Ireneum scripserunt 
aflerre, quarum nullas ille attigit, etiam ex illis, 
quos Ireneum novi-se certissimum est. 

Sed Athanasium et Bellarminum, Theodoretum 
et Gelasium mire conjungit et nostris objicit, qui 
tot locaex Ignatio produxerunt.Tum vero,«Obsecro 
tuam fidem, inquit, hec Ignatiana Athanasius et 
Theodoretus contru Arianoset Eut ychianos,in quos, 
utpote nondumexortos,scripta nonsunt,adducerent 
tamen etrecitarenPI[renous eadem his ipsis in quos 
proprie scriptasunt,Gnosticis, Valentinianis,Docetis 
non objicerent ? » Non nunc disputo, contra quos 
lgnatiana proprie scripta sint, de qua re fortasse 
aliquando et fuse et accurate disserendum erit.Sa- 
tis est, quod Eusebius nos docuit,et res ipsa testa- 
tur eum contra sui temporis hereticos scripsisse ; 
salis est, sive contra aliquos, sive contra nullos 
diserte, ut Clemens Romanus, scripserit, auctori- 
tatem viri sanctissimi antiquissimique multum va- 
lere contra haereticos quocunque seculo exortos. 
Id dico quod hujus argumenti vim omnem prorsus 
elidit et pessundat : poterat Athanasius non pauca 
ex nostris Ignatii epistolis proferre loca,quae Aria- 


de verbis tantum. Ad hos posteriorem pa:tem epi- 
stole dirigit.a pagina 915 incipientem ; quam male 
interrumpit,pagina sequenti, Latina interpretatio: 
«Nos vero iterum impetentes eos, qui Verbum crea- 
Lnram esse dicunt.nec eum voluntlegitinium et na- 
tu alem filium esse, ostendimus eos ex humanis 
exemplis patris et filii adversum se rationes et de- 
monslraliones accipere.: Qum verbaet tenorem dis- 
sertationis pertubant, et personas atque res ipsas 
mire confundunt. Grmca ita se habent : Kai οὐτοὶ 
γοῦν ἐνιστάμενοι πάλιν πρὸς τοὺς χτίσμα λέγοντας εἶναι 
τὸν Λόγον, χαὶ μὴ θέλοντας αὐτὸν γνήσιον ΥἹὸν εἶναι, ἐξ 
ἀνθρωπίνων παραδειγμάτων υἱοῦ καὶ πατρὸς εἰλήφασι 
τὰς χατ᾽ αὐτῶν ἀποδείξεις, Rursus eliam tpsi (scilicet 
quos fratres appellaverat) « disputantes adversus 
eos qui Verbum creaturam esse dicunt,nec proprium 
Filium esse volunt » (scilicet Arianos),«cx humanis 
exemplis patris et filii,contra eos » (Arianos) « de- 
monstrationes sumpserunt. » Hi igitur,quibuscum 
agit Athanasius,contra Arianos disputabant, eam- 
dem fidem cum Athanasio profitebantur ; vocem 
autem ὁμοούσιον nondum admittebant, idque pro- 
pter reverentiam et honorem erga eos Patres, qui 
Paulum Samosatensem condemnaverant. Athana- 
sius ut hunc iis scrupulum evellat, docet non esse 
contendendum,si prior synodus ὁμοούσιον rejiceret, 
posterior commendaret: id enim ex diverso sensu 
factum esse. Dein exemplum producit sanctorum 
Patrum, qui ἀγέννητον aliler atque aliter accepe- 
runt. ]pnatius, inquit, Dominum tum γεννητόν, 
tum ἀγέννητον ; alii post Ignatium. dixerunt, ἕν τὸ 
ἀγέννητον ὁ Πατήρ, solus Puler. ingenitus. Recte au- 
tem et Ignatius,et illi secundum diversum sensum, 
cui ipsi cum scriberent attenderunt.Hec ille.Obse- 
cro igitur tuam fidem, quot loca ex Ignatio Atha- 
nasius adversus Arianos produxit ? ut tibi videtur, 
unum ; ut mili, ne unum quidem. Quod igitur de 
Athanasio verum esse scimus,quidni et de Ireneo 
dicamus ? Quamplurima ex professo contra Arianos 
scripsit Athanasius, plura quam ab lrenzmo contra 
omnes hereticos scripta habemus.Multa in Ignatio 
sunt ad refellendos Arianos satis luculenta.nullam 
tamen ex illo sententiam adversus eos adduxit, ne 
Ignatium ipsum nominavit ; et tamen illum optime 
novit, et semel ad dilectos et fratres suos citavit. 


nam heresim diserte peterent,cum eas ante illius D Irenaeus pariter niliil adversus hereticos ex Ignatii 


haereseos exortum scriptas fuisse etiam adversarii 
omnes fa'eantur. Varios ille quidem libros adver- 
sus Arianos forlis-imosque conscripsit, auctoritate 
tamen Ignatii nunquam eos premit,nullam ex ejus 
scriptis sententiamiis opponit.In epistola quadam, 
ποὺς τοὺς ἔχυτηοῦ γνωρίμους, ad familiares, seu 
discipulos suos. ut eam indigitat Socrates, disputat 
primo contra Arianos, dein cum illis agit, quos 
Arianos esse uegat. quos omnia alia a Niciena sy- 
nodo scripta recipere, preter unicam vocem ὁμο- 
2.6: leslatur, quos ἀγαπητούς, dilectos appellat, 
ad quos fanquain frater ad fratres loquitur, quibus 


epistolis deprompsit ; eas tamen optime novit, et 
semel obiter citavit. 

At Theodoretus plura, recte, sed quid hoc ad 
Irenzeum ? Hic secundo.ille quinto sieculo sciipsit. 
Nos aulem ante docuimus, circa finem quarti sa- 
culi primum ex longa experientiaobservatum esse, 
liereses ct «chismata disputationibus tolli non po- 
luisse ; et certissimum remedium fore τὰς ἐχδότεις 
τῶν παλαιῶν in testimonium adductas Quod Theo- 
dosio et Nectario primus omnium Sisinnius per- 
suasil.Post igitur severa Theodosii legem contra 
hereticos latam,illi paulo sapientiores facti,admi- 
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serunt eorum Patrun testimonia,qui ante divisio- A τολμηρὸν xxl ἀναιδὲς ψυχὴ κενῷ ἀέρι θερμαινο- 


nem oriam scripserant, et celebres in Ecclesia 
fuerunt. Ante hanc aetatem non videmus ecclesia- 
slicos scriptores calalogos Patrum texentes,ct con- 
ferlas sententias ex eorum scriptis contra hareti- 
cos promentes.Quinto demum seculo hoc factum, 
eta Theodoreto inter primos ; ante illud tempus 
parcius et obiter ;:elate autem lrenei id fieri nullo 
jure potuit.Haretici eniin, contra quos ille scripsit, 
vetustioribus catholicis nihil tribuebant ; omnia 
eorum scripta flocci faciebant,libros quamplurimos 
apocryphos a suis compositos, suisque tantum no- 
tos sub antiquorum nomine proferebant plurima 
eliam evangelistarum et apostulorum scripta re- 
spucbant, inultaque commenti sunt, contra que 
nemo veterum quidquam disseruerat.Iren:»us ut hes 
refutaret, libro primo sententiam eorum aperuit, 
secundo rationibus subvertit, tertio Scripturas et 
traditionem adhibuit, quod ad eam hzretici ali- 
quando provocarent, quarto ex Veteri Testamento 
precipue disputavit, quinto ex reliquis doctrinis 
Domini nostri,et ex apostolicis epistolis, ut ipse in 
Prefationibus profitetur. Nunquam se usurum te- 
stimoniis veterum adversus eorum sententiam tes- 
tatur,nunquam ulla loca ad eam rem idonea exscri- 
bit,et si quem forte adducitad traditionern firman- 
dam tantum nominat ; -eutentiam quidem Jusini 
laudat contra Marcionem fervidam et zeli plenam; 
at MarcionJustino antiquior fuit,et auctoritas ejus 
ad revincendos Marcionitaruim errores nihil valebat, 
neque in eum finem est adducta. Dispar itaque 
omnino ratio Irenami et Theodoreti : non eadem 
utrique mens, aut occasio in scribendo fuit. Fru- 
stra igitur et sine ullo fundamento asserit vir do- 
ctissimus, cum tot loca ex ]gnatio Theodoretus 
produxerit,Ireneum etiam non pauciora adducere 
debuisse, si Ignatium epistolicum novisset. 


Verumenimvero, « estet aliud, inquit, quo hac 
Ignatiana omnia [rensus plane nescivisse depre- 
henditur. Solet enim ille pr:stantium virorum se 
vetustiorum sententias et 2Yo:i,sive scriptas,sive 
viva voce ab iis prolatas,non nominatis auctoribus 
afferre ac recitare.»Nullas Ignatii suo operi insper- 
sit.Nullas ergo epistolas sivit. Nulloe ergo tum ex- 
stiterunt.[mo vero si sententias, quas vir doctissi- 
mus intelligit,consideremus, etsi mullo plures es- 
sent, nemo unquam ideo concluderet, necessario 
etiam eum aliquasex Ignatianis usurpare voluisse. 
Primam ab aliquo se prostantiore in praefatione 
refert venustam sane atque elegantem : "Ox: λὶθον 
τὸν τίμιον σμάρα ὃον ὄντα, xal πολυτίμνητόν τισιν 
ὕαλος ἐνυδρίζει διὰ τέχνης παρομοιουμένη, ὁπόταν 
μὴ 7201, ὁ σθένων δοχ:μάσαι xal τέχνῃ διελέγξαι τὴν 
πανούργως γενομένην, Vetus interpres: eQuomodo 
lapidem pretiosum smaragdum magni pretii apud 
quosdam vitreum in ejus contumeliam per artem 
assimilatum quoadusque non adest qui potest 
probare, et. artificium arguere quod subdole sit 
factum ; » et aliam eliam ab eodem ut videtur, ὅτι 


μένη, pari venustate et. elegantia conspicuam. Tu 
vero,Dallee,ex his colligere potes. necessario Ire- 
nium ex epistolis Ignatianis sententias laudare 
voluisse, si scivisset ? Tu, inquam, qui Usserianas 
omnes tristes, salebrosas, rudes οἱ incultas dicis ? 
Tu, qui orationem tanquaimn horridam et torrentis 
instar per confragosa montium,per abruptaet saxa 
et cautes οἱ precipitia vix enitentis accusas ? Tu, 
qui magnam sensuum ubique obscuritatem, et vel 
nullum vel malignum verborum inter se nexum 
observas ?Tu,qui prisca Loxie Apollinis oracula 
vel Sibyllarum folia legere te credis? Sic enim dis- 
putas. Ireneeus operi suo τηλσυγὲς πρόσωπον appo- 
suit, profationem eleganti quadam veterum alicu- 


B jus sententia adornavit,et aliam similis venustatis 


alibi adhibuit ; Ignatiana igitur prorsus ignoravit : 
aliter rudem aliquam et incultam, tristem et sale- 
brosam sententiam ad commentarios suos exor- 
nandos et illuminandos produxisset. À divino quo- 
dam sene, et veritatis precone versus quosdam 
jiambicos adversus Marcum haereticum effusos lau- 
dat, quos lic a Scaligero, atque Petavio suis nu- 
meris restitutos represento: 

Εἰδωλοποιὲ Μάρχε, xa! τερατοσχύπε, 

᾿Αστρολογικῆς ἔμπειρε καὶ μαγικῆς τέχνης, 

AV ὧν «patines τῆς πλάνης τὰ διδάγματα, 

Σημεῖα δεικνὺς τοῖς ὑπὸ σοῦ πλανωμένοις, 

᾿Αποστατιχῆς δυνάμεως ἐγχειοήματα, 

"A σοὶ χορηγεῖ σὸς πατὴρ Σατᾶν dii 

Δι᾿ ἀγγελικῆς δυνάμεως ᾿Αζαζὴλ ποιεῖν, 

Ἔχων σε πρόδρομον ἀντιθέου πανουργίας. 


C Quorum restitutio veteri versione maxime con- 


firmatur : 


Idolorum fabricator Marce, εἰ portentorum in- 
[spector, 
Astrologie cognitor, et magica artis, 
Per quas confirmas erroris doctrinas, 
Signa ostendens his qui a te seducuntur, 
Apostatice virtutis operationes, 
Qua tibi prostat tuus pater Satanas 
Per angelicam virtutem Azazel facere, 
Habens te pracursorem contrari& adversus Deum 
[nequitis. 
Posteriores Petavius metrice reddens male ex- 
pressit : 
Hzc tu illa Satana fretus auxilio patris, 
Azazelisque mira designas ope, 
Pracursor illi fraudis in Superos datus. 


Hoc enim Marcum Satanae, aut Azazelis preecurso - 
rem faciunt ; cum divinus ille senex cum descri- 
bere voluerit, tanquam Antichristi praecursorem, 
quod hic signiflcat ἀντίθεος πανουργία. Jam vero ex 
Ignatianis an aliquid simile petere potuit [renzus, 
si ea novisset ?aut quisquam non novisse affirma- 
bit,quia qui versiculos aliunde in Marcum contor- 
sit,nihil illi ex Ignatio aspersit ?Cujusdam ante se 
de duplici vocabuli Filii acceptione observationem 
ad interpretationem S. Scriptura pertinentem,lib. 
1v, cap. 79 affert. Vult enim impios et infideles in 
sacris Litteris filios et angelos diabolidici ; veterum 
autem alicujus testimonium affert, qui Filium du- 
pliciter intelligi dixit,aut de nato,aut de facto,aut 
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gecundum naturam et conditionem, aut secundum A 1:20: ἔλεγεν. Irenous, Papia junior, exemplo ejus 


doctrina magisterium : « Qui enim edoctus est 
verbo. filius docentisesse dicitur.et ille ejus pater ». 
Ut postea Clemens Alexandrinus, αὐτίγα πατέρας 
τοὺς κατηχύσχνταςοαμέν,οί Gregorius Nazianzenus: 


An autem quia e veteribus unum. qui simili modo 
ante ipsum Scrip'ur«s iuterpretatus est, ne novum 
sensum illis aflixisse videretur, adduxit : ideo aut 
aliquid ex Ignatianis citare debuerit, aut ea ipsi 
ignota non concedere debeamus, in quibus talia 
nec inveniri nec exspectari potuerunt ? 

Quod si hzc ad sententiam viri doctissimi confir- 
mandam parum valere videantur, certe reliqua on- 
nino nihil. Sunt enim tantum virorum quorum- 
dam, non scripto sed viva voce prolata testimonia ; 
quie recte ἀπομνημονεύματα Eusebius appellat, 
lib. v, cap. 8, xx: ἀπομνη μονευμάτων ᾿Αποστολιχοῦ 
τινος πρεσδυτέοου, οὗ τοὔνυμα σιωπῇ παοέδωχε, 
μνημονεύει, Ruffinus interpres : « Sed et apostolici 
cujusdam viri,cujus nomen reticuit, sermonis quasi 
memoriter meminit ». Sic Marci Evangelium crede- 
bant veteres nihil aliud fuisse quam Petri ἀπομνης- 
μον εύματα, Ita Papias apud Euseb., l. ii, cap. 39: 
Μόνος piv ἑομηνευτὴς llí-poo γενόμενος. 032 tuvm- 
μόνευσεν, ἀχο'δῶς ἔγοαψεν ; et rursus: ὭὯττε o)- 
δὲν ξμαοτε Μάρχος οὕτως ἕνια γράψας ὡς ἀπεμνη- 
μόνευσε, Dt Cynici cujusdam verba de Peregrino ex 
memoria recitare se tideliter profitetur Lucianus,xai 
ὡς ἃν οἷός *s ὦ πειράσομαί got αὐτὰ ἐχεῖνα ἀπομνη- 
μονεῦσαι ὡς ἐλέγετο, Sic igitur Ireneus lib. iv, cap. 
8: « Quemadmodum audivi a quodam presbytero, 
qui audierat ab his qui apostolos viderant, et ab his 
qui didicerant ».Ubi diligenterobservandum est Irc- 
novum hic plane Papiam fuisse imitatum, a quo 
doctrinam mille annorum accepit; sis enim Papias 
e4 nieinori:e mandavit que a veteribus hoc modo 
didicerat ut ipse de se testatur : El δέ που xai rap- 
γκολονηηκώς τις τοῖς πρεσδυτέροις ἔλθοι, τοὺς τῶν 
λόγους, τί ᾿Ανδρέας, ἃ τί 
Dí-o^; εἶπεν 7 τί Φίλιππος, fj τί θωμᾶς, ἤ Ἰάκωδος, 
75 πὶ Γυάννης, T; Ματθαῖος, T; τις ἕτερος τῶν τοῦ Κυ- 
^io» μαδιτῶν, ἄτε ᾿Αριστίων xal ὁ πρεσδύτερος 
Ἴωΐυνης ot τοῦ Κυρίου μαθηταὶ λέγουσιν' οὐ γὰρ τὰ 


ποιτοπίϑυν ἀνέχοινον 


bx τῶν βεθλίων τοσοῦτόν μὲ ὠφελεῖν ἀπελάμθανον, ἢ 


ὅσον 51 παρὰ ζοτις otv. c xai μενούσης. « Quod sj 
quis interdum milii occurrebat qui cum senioribus 
versatus fuisset, ex eo curiose sciscitabar quenam 
ess^nt seniorum dicla : quid Andreas, quid Petrus, 
quid. Philippus. quid Thomas, quid Jacobus, quid 
Joannes.quid Mattüus quid czeteri Do» inidiscipuli 
dicere soliti essent; quiduam Aristion et Joannes 
presbyterdi-cipili Doininitraderent Nequeenim ex 
librozini: Uonetintammeutilitatcm capere posse 
ἐλ νεών uantamex liominum adliuc supersti- 
tuin vivavoc s» Quirsivit Papias a senioribus quid illi 
ab apostolis aut discipulis audiverant, et que ab 
illis acceperat scripsit, xai οὕτω, inquit, ὁ πρεσδύ. 


D 


C 


nimis permotus, quaosivit pariter a senioribus, 
quid illi audiverant ab iis, qui apostolorum disci- 
pulos viderant. et cum hac viva voce prolata sibi- 
que tradita scriptis praeferret,qua ab illis acceperat 
pariter scripsit. Horum igitur seniorum auctori- 
tate et testimonio, ad firinandam traditionem non- 
nunquam, szpius ad suas. de annis Christi quos 
egit in terris, de illis quos ibidem iterum acturus 
est, de morluorum s!atu, de bestiv Apocalypticae 
numero, privatas opinionesstabiliendas utitur. Sed 
quid inde sequitur? an illud in primis.Irenagoigno- 
ta fuisse Ignatiana omnia, quia nihil ab eo scri- 
ptum inter hiec omnia testimonia reperitur? mini- 
me. lguatium consulere non potuit [renzus, qui 
illo moriuo natus est. Seniores Irenmo recitant 
quid audiverant, id Ignatius diu ante bestiis obla- 
tus facere non potuit. Frustra igitur eum inter se- 
niores illos sua suffragia afferentem quieras. Senio- 
res illi, quid voce viva audiverant, non quid in 
scriptis legeraut, narraverunt ; frustra igituretiam 
sententiam aliquam ab Ignatio scriptam ab illis 
exspectes Ignatius ipse ad bestias condemnatus, 
et Ecclesias in itinere confirmans, non ut Papias 
σμικρὸς ὦν τὸν νοῦν, quid ab hujus vet illius apos- 
toli, vel discipuli ore vel ipse vel alii acceperant,in 
epistolas scripsit : hinc igitur colligi nullo modo 
potest, ejus epistolas ab Ireneo laudari debuisse, 
aut eo nonine ipsi ignotas fuisse. 


Nondum igitur res satis confecta videri debuit, 
sed eam multo luculentius er quodam ejusdem Scri- 
ptoris loco probare se posse putat vir doctissimus ; 
ille, scilicet quo ad Ecclesias duas epistolas memo- 
rat, unam Clementis ad Corinthios, alteram Poly- 
carpi ad Philippenses Qnare hic rogat, cur, si ei 
notus erat noster 1gnatius, illius loco tam opportuno 
tamque necessario nullus meminerit? Respondeat 
non tam pro nobis quam pro seipso jam lrenmus, 
Nos enim multo tutiores sumus a Dall«vi conjectu- 
ris, quam S. Irenmus ab ejusdern censura. Sic igi- 
tur ille lib. m, eap. 3: « Traditionem itaque aposto- 
lorum intoto mundo manifestatam,in omni Ecclesia 
adest perspicere ominibus qui vera velint audire ; et 
habemus annumerare eos qui ab apostolis instituti 
suntepiscopi in ccclesiis,et successores corunusque 
ad nos,qui nihil tale docucrunt,nequecognoverunt. 
quale ab eis deliratur ». Traditio igitur secundum 
Irenc:um erat in omni Ecclesia Romana,Alexandri- 
na, Antiochena,Hieros^lymitana, reliquisque, et si 
voluisset, poterat numerare omnes episcopos ab 
apostolis instilutos, « quos successores reliquerant, 
suum ipsorumlocum magisterii tradentes, ef eorum 
eliam suecessores, Sed quoniam. inquit, in hoc tali 
volumine longumestos nium Ecclesiatr uni enumerare 
successiunes;maximia,et antiquas etomnibus cogni- 
tev,a gloriosissimis duohus apo-tolis Petro ei Paulo 
Roma fundatm et constitut» Ecclesi; eam quam ha- 
hetabapostolistraditionem vtannuntiatam liomini- 
bus fidem, persuccessiones episcoporum pervenieu- 
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tem usque ad nos indicantes, confundimus omnes À eadem cum Romanis predicasset, quod multos ex 


605». Tunc inter alios Roma episcopos Clemenlem 
enumerat,quiet vidit ipsos apostolos et contulit cuin ets, 
cum adhuc insonantem pra dicationem apostolorum et 
traditionem ante oculos haberel, traditque Itoma Ec- 
clesiam sub hoc Clemente, scripsisse epistolam ad 
Corinthios, ad pacem eos congregantem, οἰ reparan- 
tem fidem eorum, et annuntiantem quam ab apostolis 
receperat traditionem. Meminit igitur Clementis et 
epistol:e sub ejus pontificatu scripte, quare non et 
Ignatii ? respondeo quia Ignatius Rom: episcopus 
nunquam fuit, sub eo Ecclesia Romana epistolas 
scribere non potuit. Statuit antem lIreneus de tra- 
ditione ad ltomanam Ecclesiam pertinente tantum 
loqui. Inerter ac flagitiose, dicet Dalleus fortasse. 


Certe ita fecit Irenaeus, et cur sic argumentum ad- p 


versus hereticos institueret, ralionem reddidit, 
quod propter polentiorem illius Ecclesioc principali - 
tatem, ejus solius traditio omnes hereticos confun- 
deret. Que quidem ratio Irenreum, etsi Ignatii eo 
loci non meminerit, apud me flagitiosissimisilentii 
crimine absolvit ; viderint Dalleani si adhuc reum 
teneant. At praeter Clementem etiam Polycarpi me- 
minit epistol:eque ejus ad Philippenses : quare igi- 
tur non et Ignatii, Polycarpo senioris, cujus epi- 
stole illi ad Philippenses erant adjuncte ? Memo- 
randi cerle. ratio utriusque par erat, Ignatii vero 
etiam potior. Priusquam respondeo de lrenzo, 
quaro pariter de Tertulliano. Concedes. opinor, 
eum bene novisse, Ignatium fuisse Ecclesi: Antio- 
chen» episcopum et ab apostolis ordinatum, 
etiamsi epistolas ejus ignorasse putes. Quzro igi- 
tur cum Ecclesias apostolicas memorat, De pra- 
scriptione haereticorum, cap. 32, cur Ignatii aut Ec- 
clesie Antiochene non meminit ?« Hoc modo,tnquit 
Ecclesie apostolic; census suos deferunt; sicut 
Smyrnoorum Ecclesia Polycarpum abJoanne collo- 
catum refert,sicut Romanorum Clementem a Petro 
ordinatumitidem ».Nullam aliam Ecclesiam aposto- 
licam nominavit.Quid? nonne novit lgnatium Poly- 
carpo fuisse seniorem ? nonne existimavit S. Pe- 
trum fuisse Antiochi; prius quam loma ? Quare 
igitur Antiochenam Ecclesiam et episcopum ejus 
Ignatium non commemoravit? Nempe inerter et fla- 
gitiose fecit : certe Ireneum imitatus οἱ secutus 
est. Quocirca si jam quaras, quare lrencus Poly- 

carpi meminit,non autem Ignatii; causa in promptu . 
est ; quia traditionem solius Ecclesie Romane pro- 

posuerat, ad quam confirmandam adversus hare- 

ticos,auctoritas Polycarpi plurimum faciebat, Igna- 

tii nihil.Hanc rationem ipse indicat. « Is eniin, in- 

quit, est, qui sub Aniceto cum advenisset in Urbem, 

anultos ex hisquos priediximus h:ereticos convertit in 

Ecclesiam Dei,unam ct solam hanc veritatem annun- 

tians ab apostolis percepisse se, quam et Ecclesia 

tradidit . Ad confirmandam Roman Ecclesiw tra- 

ditionem adducit Polycarpum, quem ipse viderat, 

quod venerandus ille senex Romo adesset, quod 


* Jac, 1, 13. 
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hereticis, contra quos hi libri exarati sunt, ad ca- 
tholicam fidem Roma converterit, et Romana Ec- 
clesie reconciliaverit. quod quid S. Joannes de Ce- 
rintho senserit, quid ipse de Marcione, testatus sit. 
IIorum vero nihil deIgnatio dici potuit.Epistole qui- 
dem ejus obiter meminit, sed ne p? ex illaadducit; 
ne id quidem dicit eam continere eamdem traditio- 
nem quie in Romana Ecclesia obtinuit. Polycar- 
pum itaque ideo tantum citavit, quod Roms eadem 
cum Romana Ecclesia docuerit, et haereticis ibidem 
restiterit. Nec erat utriusque nominandi par ratio. 

Quod addit vir doctissimus, Irenzeum in epistola 
ad Florinum Polycarpi mentionem fecisse, non au- 
tem Ignatii, cujus epistole multa contra Florini 
blasphemiam continent, id omnino vim nullam ha- 
bet. Blasphemia quam tunc temporis tuebatur Flo- 
rinus,ipsi peculiaris fuit, utpote quam heretici qui 
extra Ecclesiam erant,nunquam profiteriausi sint. 
Postea quidem, teste Eusebio, descivit ad Valenti- 
nianos. Epistola antem Irenzei tantummodo pro ar- 
gumento habuit, quod Deus non sit auctor malo- 
rum *, nam licet, alter titulus Περὶ μοναρχίας osten- 
dere videatur Florinum duo principia invexisse et 
Marcionis ac Cerdonis dogmatibus adhesisse, ut 
observat doctissimus Valesius ; tamencum Ireneus 
ipse dogmata Florini asserat ab hereticisnunquam 
fuisse tradita, et Eusebius addat, ταύτης γάρ τοι 
τῆς γνώμης. οὗτος ἐδόχει προασπίζειν, videtur Ire- 
neus de illa re tantum disputasse adversus Flori- 
num: « An, scilicet, Deus auctor esset malorum. » 
Atquam multa, quiso, ad blasphemiam inea re re- 
tundendamopportuna epistolelgnatii continent?aut 
si continerenl, unde liceret colligere sententias ex 
iis ad refellendum Florinum excerpere voluisse Ire- 
nzxum ἢ Certe ab exemplo Polycarpi hoc nullo mo- 
do sequitur. Innuit quidem eum plures epistolas 
scripsisse, ne unam ex earum ulla sententiam 
adducit.Ipsum nominat, sed eo loco quo πεφεισμέ- 
νως, parce ac. leviter cum Florino agit, quo osten- 
ditseniores qui cum apostolis versati sunt, nihil 
tale eum docuisse. Eorum aliquibus familiarem 
fuisse Florinum noverat; unum ex iis nominat, 
nempe Polycarpum ; eumque praecipue seligit, ob 
multas quas significat rationes. Primo, respectu 
Florini, qui Polycarpum audierat, sed et cum eo si- 
mul Irenzus, εἶδον γάρ σε, inquit, παῖς ὦν ἔτι ἐν 
τῇ κάτω ᾿Ασίᾳ παρὰ τῷ Πολυχάρπῳ λαμπρῶς πράτ- 
τοντα ἐν τῇ βασιλιχῇ αὐλῷ, καὶ πειρώμενον εὐδοχι- 
μεῖν παρ᾽ αὐτῷ. « Vidi enim te cum adhuc puer es- 
sem in inferiori Asia apud Polycarpum, splendide 
agentem in palatio, et magnopere laborantem ut te 
illiapprobares ».Secundo, respectu su: ipsius, quem 
tanquam optimum ejusce rei testem depingit, quod 
qua tunc audivit a Polycarpo, firmius memoria: ad- 
horrerent, quam qua nuper acciderant. Ταῦτα καὶ 
τότε σπουδαίως ἤχουον ὑπομνηματιζόμενος 0294 ἐν 
χάρτῃ ἀλλ᾽ iv τῇ ἐμῇ καρδίᾳ, xai às αὐτὰ ἀντ" ἡ - 
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poxixuat. «Hec ego tunc studiosius audiebam non in A centis post Ignatium annis in lucem emisisse. Quo- 


charta,sed in corde meo audita describens,eadem- 
que apud me repeto et revolvo.»Tertio,ratiouc arzu- 
menti quod fortissimum putavit. Audivit enim tunc 
Polycarpum,qua illi fuerat cum S. Joanne et reli- 
quis qui Dominum viderant consuetudo, quienaum 
ab illis de Christo relata perceperat, et quam illa 
omnia,qua ab iis qui Verbum vito conspexerant, 
SS. Scripturis consentirent, diligenter obsei vavit. 
Quod est ipsissimum argumentum quo toties Ire- 
nius vel ad haereticos refellendos,vel ad suas scn- 
tentias confirmandas utitur.Nibil autem horum de 
Ignatio dicere potuit; cum eo nunquam versatus 
est Florinus ; non vidit eum Irenaeus; nunquam dis- 
serentem de apostolis aut discipulis Domini audi- 


vit,aut in epistolis legit. Rationes igitur satis mul- B 


tas habuit Ireneus,cur Polycarpum suo more po- 

tius quam Ignatium adversus Florini blasphemiam 

testero adduceret. 

uociica cum notissimam S. Ignatii sententiam 
lIrengus citaverit,quam in epistola ejusdem ad Ro- 
manos totidem verbis scriptam reperimus : cum 

Eusebius Ireneum eam ex eadem epistola hausisse 

asserat, aliique post. eum idem affirment: cum 

nulla omnino vis in illa distinctione inter dixit et 
scripsit appareat : cum nulla Ignatii apophthegmata 
in antiquissimis scriptoribus,aut Actisreperiantur, 
in posterioribus autem que exstant, ex epistolis 
certissime desumpta sint : cum denique nulla ratio 
hactenus excogitata sit.que reliquasIgnatii episto- 
las ignorasse lIreneum nobis persuadeat ; rationes 
antem multe suppetant, que nobis fidem faciant, 
nullam Ireneo Ignatium citandi occasionem iis lo- 
cis oblatam fuisse,quibus adversarii justam et ne- 
cessariam crepant ; concludo « frivolum et ineptum 
esse, [renaum aliunde quam ex » nostra Ignatii 

« epistola ad Romanos sententiam sumpsisse ha- 

riolari, » adeoque testimonium lrenei ad conflr- 

mandam Ignatianorum auctoritatem a nostris recte 
et apposite afferri. 
CAPUT VII. 

Testimonia Origenis ab objectionibus vindicantur. 
I. Frustranea non sunt, quod errores Dall.ei de 
wtate. impostoris sui, εἰ hallucinatione Eusebii 
refellunt ; ac praterea quod argumentum negati- 


vum funditus evertunt. 11. Falsa non sunt. Opus 
in Canticum canticorum est. ipsius Origenis, non 


modo enim hoc fieri potuit,si4140 annis post ulti- 
mum martyris certamen easdem epistolas vidit,le - 
gil, dua. queexiissententias exscripsit Origenes?An 
annis 60, antequam edite sunt, eas laudare potuit 
Adamantius ?Iloc unum testimonium quidquid in 
hoc opere proprium Dallao est refellit etexpungit. 
salmaeius et Albertinus diu ante Origenem natum 
epistolas sub lgnatii nomine scriptas fatentur ; 
Blondellus antequam Origenes scriberet.Solus Dal- 
laus,uisi forte. addendus ei sit Bochartus,diu post 
Origenis inorlem omnes scriptas affirmat ; et .ex 
sexaginta sex argumentis plurima ad hanc epo- 
cham formavit, quae hoc solo testimonio firmato 
concidunt. 

Secunda Dallei falsissima assertio est, «Eusebium 
esse omnis de Ignatianis erroris fontem ; qui hinc 
prinio exortus, latissime poslea effusus, insequen- 
lium seculorum pene omnes Christiani nominis eru- 
ditos pervasit.»Non frustra igiturOrigenem adduci- 
mus,bui tam immanem, actantis viris ignominio- 
sum errorem funditus evellit. An enim Eusebius 
primum lapsus est, qui Origenem est secutus? Án 
ille fetum nuper natum et adulterinum excepit, 
quem Origenes tam diuante fovit,exosculatus est? 
An caleri Patres Eusebium ἀδασανίστως errantem 
seculi sunt,qui eum primo non errasse certissime 
sciebant.utpote qui Origenem perpetuo lectitarent ? 
Si scripsisset Origenes homilias illas 140 annis post 
Ignatii inortem,hac non frustranee,sed opportune 
satis ad Dallaanas rationes evertendas observata 
essent. 

Sed respondeo secundo, Origenis homilias non 
tam sero,non demum 140 annis post ultimum mar- 
tyris certamen, sed diu ante scriptas fuisse. Men- 
tio epistolm Ignatianie disertissima exstat homiliis 
ejus in S.Lucam.Homiliasillas scripsit Origenesju- 
venis adliuc,et ante &etatem virilem. Testis locuple- 
tissimus.S.Hieronymus, Adamentii assiduus lector, 
et cumista scriberet,admirator.Ita enimille in pre 
fatione ad versionem suam : « Fateor itaque in his 
Origenem tractatibus quasi puerum talis ludere:alia 
sunt virilia ejus, et senectutis seria. » Neque igilur 
senex,neque cum virilis esset etatis, homilias in S. 
Lucam scripsitOrizen^s.sel adhuc adolescens.Cum 
autem decimum octavum annum ageret, cateche- 


Latini auctoris, sed interpretis, et quidem Huffini. ἢ) tice scholio priefectus est Alexandria. Hoc diserte 


Homiliz in S.Lueam sunt. ipsius Origenis, non La- 
tini auctoris sed interpretis, et quidem Hieronymi. 


Tertium a nobis ex Origene deductum est testi- 
monium. Hoc primo vir doctissimus dicit esse fru- 
straneum,secundo falsum. Frustra, inquit, « Orige- 
genis homilias annis circiter 440 post ultimum 
martyris certamen scriptas recitant.Serum enimhoc 
etinane Ignatianorum pr:esidium. « Respondeo pri- 
mo hoctestimonium nor esse trustraneum;quiu duo 
immanes Dallai errores vel hoc uno argumento, si 
alia deessent, manifest, falsitatis revincerentur. 
Primus est, impostorem has epistolas nonuisi du- 
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tradit Eusebius: τος δὲ ἦγεν ὀχτωχαιδέκατον, 
καθ᾽ ὁ τῆς ^o: ἄσεως προέστη διδασχαλείου, Tlist. 
lib. vi, c. 2, cui suffragatur S. Hieronymus. Erat 
hic annus Severi undecimus ; decimo enim Severi 
Origenes decimum. septimum «etatis annum egit, 
testibus Eusebio et Hieronymo. Septem fere annos 
in imperio postea mansit Severus. Sub initio igitur 
Caracallae Origenem adhuc puerum,seu adolescen- 
lei, scripsisse homilias in S. Lucam par est cre- 
dere. Jam vero a decimo Trajani, quo epistolas 
scripsisse Ignatius perhibetur,ad initium Caracallee, 
vis cnni sunt t05. Intra igitur tot. annos I2natii 
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epistolis testimonium scripto prebuisse creditur À testimonia, non modo Origenis non esse, sed ne 


Origenes.Quod ideo observandum fuit, non tantum 
ut ostenderem falsa esse quei Dallzeus de intervallo 
asserit,sed etiam ut ei argumentum, quo tantopere 
delectatur,negativum eriperem. Launoyum doctis- 
simum Sorbone theologum de vi argumenti negan- 
tis fuse disputantem advocat. Sed Launoyus ipse 
ita sententiam suam protulit : «Cum nullusomnino 
scriptor equalis vel suppar prestat testimonium, 
tunc ex generali silentio, quod ducentorum plus mi- 
nus annorum estimari potest, efficax depromitur 
argumentum. » Hicautem scripfornobillissimus Ori- 
genes, Ignatio suppar, eodem quo ille scripsit se- 
culo natus,lIuculentissimum epistolis ejus « prestat 
testimonium ;» etsinemoanteeum Ignatii meminis- 
set,nesic quidem « generale ducentorum annorum» 
circiter silentium prsecessisset, ut inde « efficax de- 
promeretur argumentum. » Quare si tacuissent S. 
Polycarpus,et S.Ireneeus, testimonium Origenis se- 
cundum rationes Launoyanas satis vim et effica- 
ciam negantis argumenti retunderet. Unus igitur 
Origenes, si tanquam testis legitimus admittatur, 
sententiam Dallasi penitus convellit, et argumenta 
quamplurima ab ipso excogitata enervat ; non ita- 
frustra a nobis advocatur. 

Appello veteres etiam inter Christianos criticos. 
Cum enim de scriptis Dionysii, Ignatio senioris, 
celebris controversia in Ecclesia esset, et de testi- 
moniis ageretur ; quieorum auctorem Areopagitam 
verum non esse contendebant, non objiciebant 
secundi seculi silentium ; sed hoc tantummodo, 
quod Origenes Et Eusebius ejus minime memine- 
rint.Ita Maximus,contra quem ita disputabant : Nai, 
φασὶν, ἀλλ᾽ οὐχ ἔγραψεν αὐτοῦ τὰς συντάξεις Εὐσέ- 
6to« ὁ Παμφίλου, καὶ μὴν οὐδ’ ᾿ωριγένης. «Imo vero, 
inquiunt,opera ejus non descripsit Eusebius Pam- 
phili,neque etiam Ürigenes.»Si frustra eoruni testi- 
monia aflerrentur,si scra haec essent et inania Dio- 
nysianorum praesidia : cur vcteres inter Christianos 
critici ea postularunt? Si huic queestioni respon- 
dere pro Dionysio suo potuisset Maximus, quem- 
admodum respondemus pro Ignatio,ea procul dubio 
responsio, Origenem scilicet et Eusebium ejus di- 
serte meminisse, pro frustranea nunquam habita 
fuisset. Pro iisdem Areopagiticis Hypatius Ephesi- 
nus episcopus B. Cyrilli et B. Atlianasii requirebat 


Graci quidem, verum Latini potius scriptoris esse 
apparet. » Primo igitur opus Origenis in Canticum 
canticorum,ex cujus prologo testimonium adduxi- 
mus, negat Origenis esse, negat esse Greci cujus- 
piam scriptoris, Latini esse contendit. Et in hac 
quidem re habet, auctores quos sequatur. Primo 
loco Erasmum nominat,cujus censuram gravem ac 
veram appellat, cum sit levissima falsissimaque. 
Huic adjungit Amerbachium et Cocum ; potuit et 
alios, qui Erasmum ἀδασανίστως secuti sunt. 

His oppono Jacobum Merlinum in Origenis ope- 
ribus maxime versatum, cujus verba de his homiliis 
sunt:« Si pensiculate ipsam materiam qua in iis 
traditur attenderis,ipsi Origeni attribues.» Huic ad- 
jungo Genebrardum, qui Origenem postea edidit, 
et libris aliquot non ante editis locupletavit. Huic 
editorem ultimum addo,qui summa cum diligentia, 
doctrina atque judicio in eruendis, edendis, ador- 
nandisque ejusdem operibus Grecis versatur,Danie- 
lem.Huetium : Castigandus, inquit ille, « Erasmus, 
qui et ipse sentit,etidem utsentirent Magdeburgen- 
ses perfecit, hoc opus esse hominis Latini pulchre 
docti et bene diserti.» Imo ut sententiam Hueti de 
Erasmo suo intelligant Dalleani, hec ejus verba 
sunt: « Effrenis profecto, iterum dico, et projecta 
Erasmi temeritas veterum Patrumscripta inanibus 
suis conjecturis ita permiscentis, ut nisi contraivis- 
sent posteriorum theologorum studia,vix certum ali- 
quid de adolescentis Ecclesie doctrina statuere pos- 
semus. » Maximeigituridoneus auctor Erasmus Dal- 


C 1;o,qui de usu SS. Patrum in eum modum disputat. 


Tribus his Origenis editoribus, addo viros doctis- 
simos et Ignatianorum hostes juratissimos, primo 
Blondellum,qui in apologia ut probet Origenem « bi- 
nostan'!um sacerdotum et diaconorum,magistri Cle- 
mentis exemplo,gradus agnovisse,»sectiond 2,813, 
testimonium ex secunda hujus operis homilia pro- 
ducit. Non igitur Latinum aliquem, sed ipsum Ori- 
genem, Clementis Alexandrini discipulum, hujus 
operis auctorem agnoscit Blondellus. Secundo Al- 
bertinum,qui tam preclare contra Halloixium dis- 
putavit, De Eucharistia lib. u, c. 1. Ubi hoc ipsum 
opus in Canticum canticorum, et hunc ipsum lo- 
cum, quem inter testimonia adduximus, Origeni 
tribuit, et verisimillime colligit, larvatum Diony - 


testimonia,addiditque : «Siautem nullusex antiquis ἢ sium ex ipso Origene sua traduxisse. Origenem 


recordatus est ea,unde nunc potestisostendere,quia 
illius sint, nescio. » Habemus Cyrillo synchronum 
Theodoretum ; habemus Chrysostomum, Hierony- 
mum,ipsum Athanasium ; habemus ex antiquioribus 
Eusebium et Origenem, quiut abillis non frustra 
postulabantur, ita a nobis non frustra afferuntur. 

Sed pergit vir doctissimus, et ad utrunque locum 
ex Origene adductum « simul semelque respondet: 
Levis essead rem que agitur momenti,quod opuscu- 
lorum, ex quibus allati sunt, dubia sit et incerta 
auctoritas.» Ita quidem primo paulo lenius : mox, 
uti solet, confidentius :«Dos libros,unde sunt allata 


autem verum intelligit,illum nempe,qui « nunquam 
plagii a quoquam fuit insimulatus, cum esset adeo 
feracis ingenii, ut aliis potius auctor, quam cujus- 
quam imitator aut. transcriptor foret. Albertinum 
sequitur Dallieus de librissuppositis Dionysio Areo- 
pagis lib. i, c. 47. Merito Albertinus noster, inquit 
adversus eumdem Halloixium disputans,« judicavit 
Dionysium tuum totum hnnc locum a tuo Origene 
vel esse furatum,velcerte mutuo sumpsisse.»Quo- 
modo enim mcrito id judicaret Albertinus, si scri- 
ptor ille nec Origenes esset,nec Grecorum aliquis, 
sed Latinus nescio quis ? Cum Halloixius,ut Diony» 
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sium suum defenderet, corrupisset,locumque hunc A Gr:ecos)etiam logicen (quam nos rationalem possu - 


ex ejus libro exterminandum judicasset ; lacessere 
eum cum morosissimaetineptissimacriticasua jubet 
Dalleus,et « quod in Origene (quei pace tua Dior y- 
sio tuo inulto doctiorem fuisse virum puto; totus 
hactenus orbis equo animo tulit,id in Dionysio legi, 
noli, inquit, ferre iniquius.»Auctor igitur exposilio- 
num in Canticum canticorum, cum contra Diony- 
sium scribit Dalleus,Origenes est, et locum, quem 
adduximus, in eodem Origene totus hactenus orbis 
aquo animo tulit : quare idem non est, quare con- 
tra totum orbem militat Dallaeus, cum adversus 
Ignatium arma sumit ? 

Auctores cum auctoribus contulimus ; nunc ra- 
tiones cum rationibus conferamus. Graecus non 
fuisse vel hinc colligas licebit, inquit Erasmus, quod 
in Prologo citat Grecos velut alienos. Cum apud 
Grecos, inquit, qui eruditi et sapientes videntur. 
Imperite ororsus et inepte. Citat enim Grecos velut 
atienos non a lingua, aut gente sua, sed religione. 
Hic enim Grecos non opponi Latinis, sed Christia- 
nis,certum est.]ta enim sequitur : « Non ergo mirum 
esset,si et apud nos,ubi quanto plures simpliciores, 
tanto plures etimperitiores videntur. »Quow verba cer- 
tenonad Latinostantuin,sed Christianorumomnium 
cetus pertinent ; et preterea Origenem nobis refe- 
runt, qui de simplicitate εἰ imperitia ubique fere 
loquitur. Neque vero quisquam Graecos frequentius 
opponit Christianis, quam Origenes ; cujus unum 
locum memerandum esse duxi, ut pariter einen- 
dem. Dum evolvo commentarios in S: Joannem, in 
nupera editione, pag. 211, lego : Ὡς [Πέτρου διδά- 
G4ovtoc μὴ χαθελεῖν G4 προσχυνεῖν, Sensu plane 
nullo.Sed recte Ferrarius verterat, « perinde quasi 
Petrus docuerit, non oportere nos gentilium more 
adorare; » ideo Huetius editorad marginem monet, 
legendum κατ᾽ ἐθνιχοὺς pro καθελεῖν ἅς, sensum po- 
tius, quam verba respiciens, et Ferrarium magis 
quam Origenem pre oculis habens. Ipse enim lit- 
tert? pro χαθελεῖν ác reponendum omnino docent 
χαρ᾽ Ἕλληνας, et ita legi moneo in mi. nostro, 
Huetiano codice longe prestantiore. Interim certis- 
simum est, Grecos non Latinis, sed Christianis 
oppositos eo loco quem indicat Erasmus ; et multo 
probabilius ex eodem colligit Huetius, auctorem 
hujus operis esse Origenem, quod hic non obscu- 


uus dicere)quartoin numero posuerunt.»Nec tamen 
auctor hic se Latinum profitetur. Nam illa quee 
uncteils inclusimus, interpretis sunt, non auctoris. 
Cui eniin. Graeca, litteris quidem Latinis, verbis 
aulem (i::ecis primo reddidisset,ne forte a Latinis 
non inL.lligerentur, aut ne ipse non intellexisse vi- 
deretur, eadem Latine rursus interpretari voluit, 
quod est veteribusinterpretibus perquam familiare. 
Locum autem ipsum ab Origene scriptum fuisse vel 
illud arguit, quod eum Hieronymus ad Ecclesiasten 
sequatur, ut, tunc potissimum cum nondum Ori- 
gcuica adeo displicuerant, solebat. De tribus enim 
Salomonis libris agens, et eorum ordinem, et ar- 
gumenta cum Origene observans,ait : « haud procul 
ab hoc ordine doctrinarum et philosophi sectatores 
suos erudiunt; ut primum ethicam doceant, deinde 
physicam interpretentur, et quem in his profecisse 
perspexerint,ad theologiar usque perducant.»Quem 
locum si in animo hahuisset Henricus Valesius, 
nunquam illam observationem in adnotationibus 
ad Eusebiurm protulisset: « Certe in libris Hieronymi 
nunquam theologiam dici reperies, sed Grece » 
θεολογίαν, Neque si cogitasset Hieronymum in episto- 
la 155, Origenis hunc locum exrimere voluisse, le- 
clionem codicis Memmiani vulgate statim preetu- 
lisset, aut hanc sine sensu theoricen exhibere di- 
xisset Verba Hieronymi sunt « Philosophi solent 
disputationes suasin pliysicam,ethicam logicamque 
partiri ; ita et eloquia divina aut de natura dispu- 
tare,ut in Genesi et Ecclesiaste ; aut de moribus,;ut 


C in Proverbiis, et in omnibus sparsim libris ; aut de 


logica, pro qua nostri theoricen sibi vindicant, ut 
in Canlico canticorum et in Evangeliis. » Que cum 
ex Origene petita quivis intelligat, theoricen eo 
loci pati quis non poterit, qui eam ita deflniri ab 
Origene novit: « [nspecliva dicitur, qua supergressi 
visibilia de divinis aliquid el celestibus contempla- 
mur, eaque sola mente intuemur?» Hec igitur 
omnino Origenis sunt, et ex eo hausit Hieronymus. 

Sed idem, inquit Erasinus, « liquet ex interpreta- 
tione anoris, charitatis, dilectionis et cupidinis. » 
Minime v?ro. Non enim harum quatuor vocum in- 
terpretationem tradit auctor,sed ea tantum adhibet 
interpres ad exprimenta duo vocabula, qua au- 
ctor inter se confert, ἔρωτα scilicet. et. ἀγάπην, 


ris verbis laudetur Platonis Symposium, ubi περὶ ἢ ἔρωτα autem. aut. amorem, aut. cupidinem, ἀγάπην 


Ἔρωτος agit, quem ipsum librum laudat idem Ori- 
genes,et locum de Amore, adversus Celsum libro iv. 
Adeo infeliciter in hoc arguuento versatus est 
Erasmus. 

Melius aliquanto hanc objectionem urget Ray- 
naudus Jesuita.«Latinum se auctor ipse bis proflte- 
tur agens de logica in philosophie divisione. 1110 
enim diserte Latini Graecis opponuntur. Generales 
discipline, quibus ad rerum scientiam pervenitur, 
tres sunt quas (Greci) ethicam, pliysicam et theori- 
cen appellaverunt ;(nos has dicere possumus mora- 
lem,naturalem et inspectivam).Nonnulli sane (apud 


aut dileclioue;n, aut. charitatem transfert. Origenes 
quideii Scripturie loca pro more suo congesserat, 
ut ἀγάπην idem ostenderet scriptoribus sacris si- 
gnificare, quod apud alios ἔρως. Ad hec autem loca 
explicanda necesse habuit interpres charitati dile- 
clionein addere, quia saepe verbum ἀγαπᾷν usurpa- 
vit auctor, quales in Latinis charitati non respon- 
det.Hiec ex ip»o loco satisluculenter apparent. « Vi- 
detur autein mihi quod divina Scriptura volens ca- 
vere ne lapsus aliquis legentibus sub amoris nomine 
nasceretur, pro inlirnioribus quibusque, eum qui 
apud sapientes seculi cupido, seu amor dicitur, ho- 
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nestiori vocabulo charitatem vel dilectionem nomi- A plane se superet Origenes. Tertio nemo unquam 


nasse. Verbi gratia ut cum dixit de Isaac : » Et ac- 
cepit Rebeccam, et facta est ei uxor, et dilexit 
eam, » ἀγαπᾷν diligere recte vertitur, et ἀγάπη 
antiquitus non minus dilectio quam charitas ved- 
debatur. Glossaria vetera: dilectio, ἀγάπη" ἀγάπη, 
dilectio. Tertullianus de agapis veterum Christia- 
norum: «Cena nostra de nomine rationem sui osten- 
dit: id vocatur quod dilectio apud Grecos. Ut autem 
charitati dilectionem, ita et amori cupidinem » 
adjunxit. Glossarium vetus: "Epox, amor cupido. 
Quod ante eum fecere Hieronymus,homilia prima, 
« spirituali cupidine velamore accendatur.»H ec au- 
tem ut auctorem Latinum minime produnt, ita Ori- 
genem ipsum potius auctorem fuisse ostendunt, 
qui in scriplis illis que habemus, ἔρωτα in rebus 
divinis tam frequenter usurpat: et quem in hac 
ipsa re, uti solet, imitatur S. Gregorius Nyssenus, 
in Cantica homilia prima: ᾿Επειδὰν τοίνυν σοφία 
ἐστὶν ἣ λαλοῦσα, ἀγάπησον ὅσον δύνασαι ἐξ ὅλης χαρ- 
δίας τε xal δυνάμεως, ἐπιθύμησον sov χωρεῖΐς" 
πρὸστίθημι δὲ θαῤῥῶν τοῖς ῥήμασι τούτοις καὶ τὸ, 
ἐράσθητι.« Cum ergo sit que loquitur sapientia, di- 
lige quantum potes, ex toto corde et tolis viribus; 
concupisce quantum potes capere : addo autem au- 
dacter his quoque verbis : Ama. » Plane ut in ver- 
sione Hieronymiana homilias prime Origenis, « et 
ut aliquid audentius dicam, spiritali cupidine et 
amore accendatur. » 

Quod autem in nonnullis libris hoc opus in Can- 
ticum Hieronymo tribuatur, et a Lombardo et 
Thoma, harum rerum imperitissimis, sub nomine 
Ambrosii citelur, non inde efficitur, vel hunc ve] 
illum hujus operis auctorem fuisse, cum neutri 
illud competere posse omnes sciant. Sed inde ju- 
stior suspicio est, esse il[ud potius ipsius Origenis, 
quia Ambrosius et Hieronymus Origenis multa in 
Latinum sermonem converterunt. 

Nihil igitur valent rationes contra Origenem al- 
late ; at illa quas pro eo afferemus, sunt validis- 
sima. Quzcunque enim de opere aliquo Origeni 
ascribendo dici possunt, huic in primis competunt. 
Neque mirum, cuin,ut olim observavit Hieronymus, 
« Origenes cum in cotteris libris omnes vicerit, in 
Cantico canticorum ipse se vicit. » Nam primo, 
character Origenianorum vetus est, pluribus mss. 
in collegio S. Petri apud Cantabrigienses prefixus, 
« cognosciturOrigenis sermo rerauctoritatum abun- 
dantiam. » Nullibi autem manifestior hic character 
quam in hoc opere : in quo auctor semper exeur- 
rit,eet loca S. Scripture undecunque adducit, et 
ad propositum suum trahit. Secundo. tropologica 
ubique sectatur Origenes,notantibus omnibus Chri- 
stianis, ipso etiam Porphyrio. Tres autem perpetuo 
sensus in toto hoc opere persequitur historicum, 
tropologicum, anagogicum ; neque aliter exponit 

reliqua Scripture loca que adducit obiter : ut hic 


5 Gen. xxiv, 67. 


toties opera sua prius scripta laudavit, ac Origenes. 
Quoties enim Scripture locum obiter citat, ad ex- 
positiones suas lectorem ablegare solet.[dem in hoc 
opere frequenter prestitit; citat enim homilias 
suas in Erodum, et Judices semel, in Numeros qua- 
ter; explicationes in Leviticum. et commentarios 
in Novum Testamentum. Quarto, Origeni moris est 
propria nomina Hebraica interpretari,et ex eorum 
interpretationibus sensus tropologicos expiscari. 
Nullibi frequentius quam in his tomis hoc facit. In 
prologo inquit, « Israel ob divinorum contemplatio- 
nem nominatus est.Zareth, aliena descensio ; Debo- 
rah, apis (ut homil.5 in Judices) ; Barach, coru- 
scatio (ut eadem hom.), Salomon, pacificus. Homilia 
prima, Eden, delicis ; secunda, Cedar, nigredo, vel 
obscuritas. Hierusalem, visio pacis (ut homilia 21 
in Josuam, de Jerusalem frequenter diximus, quod 
visio pacis interpretatur). Abdimelech, servus re- 
gum ; Mambre,visio ; cherubim, plenitudo scientis 
Dei » (ut in Dzechielem homilia 3). Engaddi, oculus 
tentationis mec (ut in homilia 2 in Cantic. ab Hie- 
ronymo versa) : tertia, Bethel, domus Dei. Quisquis 
autem mira illa theoremata, quse ex iis interpreta- 
tionibus deducit auctor, perpenderit, nemini certe 
preterquam Origeni hosce commentarios tribuet. 
Quinto; peculiares qusedam opiniones Origeni attri- 
bute sunt, presertim de anima et angelis, a quibus 
precipue Latini abhorrebant. ΗΘ autem ubique in 
hoc opusculo proponuntur. Denique Origenes in to- 
mis suis, ubi ad mysticum sensum explicandum se 


C applicat, sepe precibus ad Deum se convertit, ut 


gratia Dei illustratus illa magna,ut appellat, myste- 
ria perspiciat. Quod hic sspius flt. Si igitur libri 
materiam, modumque tractandi spectemus, omnia 
Origenem solum sapiunt. 

Preeterea sunt et alia que hosce commentarios 
non alterius esse quam Origenis omnino convin- 
cunt. Homilie duse Adamantii in Canticum canti- 
corum sunt ab Hieronymo fideliter verso, et pape 
Damaso dedicate, atque a Ruffino agnitz. Earum 
autem sententi? consimiles et germano harum 
sunt qua in hoc opere continentur, ut in eadem in- 
cude formatum esse utrumque appareat ; uti ob- 
servavit doctissimus Huetius, qui non pauca loca 
congessit, et multo plura congerere potuisset. Sed 
omnem scrupulum tollit luculentum Origenis fra- 
gmentum, quod Grece etiamnum ad finem PAilo- 
calie exstat, ix τοῦ β' τόμου τῶν εἰς τὸ "Aca τῶν 
ácpazov,«exsecundotomo commentariorumin Can- 
ticum canticorum » decerptum. Huic enim Graco 
fragmento plane respondent Latina qua habemus 
in hujus operis homilia secunda. Licet enim prior 
fragmenti pars liberius illic exponatur, posterior 
tamen pressius redditur: et in ipsa priori parte 
illa fragmenti verba, οὕτω δὲ xal μήποτε σχληρύνει 
Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, ab illo vetere mehus 
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exponuntur quam ἃ Tarino nupero interprete. Ta- À dam fuisse coactum. Transcripserat hunc ipsum 


rinus ita vertit: /ta nunquam Dominus cor indurat 
Pharaonis, quod a mente Adamantii alienum est. 
Vetus interpres, secundum haec ergo fortasse et in- 
durasse dicitur Dens cor Pharaonis. Recte : μήποτε 
enim, vox Origeni sepissime usurpata, non signi- 
ficat nunqnam, sed fortasse : sub ea enim loquendi 
formula expositiones suas dubitanter proponere 
ubique fere solet Adamantius. 

Certissimum igitur est illud opus in Canticum, 
ex quo septentiam transcripsimus, et testimonium 
pro Jgnatio nostro adhibuimus, esse ipsius Orige- 
nis, non Latini alicujus auctoris. Quod ut adhuc 
manifestius appareat, dabo etiam interpretem ; 
quem Rufífinum esse assero, non tantum conjec- 


turis, quas Huetius amplexus est, permotus, sed B 


etiam idoneo testimonio suffultus, quod prebet 
Cassiodorus, qui centum post Ruffini mortem an- 
nis vixit. Is enim, lib. De divin. lect., cap. quinto, 
hhc habet:« In Cantico canticorum duabus homiliis 
expositionem Origenis idem S. Hieronymus, Latine 
linguz multiplicator egregius,sua nobis, ut consue- 
rit,probabili translatione prospexit. Quas item Ruf- 
finus,interpres eloquentissimus,adjectis quibusdam 
locis. usque ad illud preceptum quod ait: « Capite 
nobis vulp^s pusillas exterminantes vineas $, » tri- 
bus libris latius explicavit. Quamvis enim hec ob- 
scere dicta sint ἃ Cassiodoro, satis tamen hoc ip- 
sum opus indicat, quod in illo versiculo: « Capite 
nobis vulpes pusillas exterminantes vineas,desinit, 
Non est igitur quod quis suspicionibus indulgeat, 
Erasmi judicio fretus » (ut in re consimili de Inno- 
centii epistolis dixit Blondellus',multo minus Amer- 
bachii, hic fluctuantis, nihilque aliud affirmate as- 
serentis, nisi quod et ipsi asserimus. lta enim ille 
preelatione ad tomum septimum Hieronymi: « Ceete- 
rum de homiliis quatuor in Cantica canticorum an 
sint Origenis, necne, nolo in presentia disputare ; 
certe multa sunt qua ea Latini hominis esse, non 
Greci comprobent. Illud ausim affirmare, etiamsi 
Graeci hominis sint, Hieronymum non vertisse ». 
Quod et nos affirmamus. 

Ad primum Origenis testimonium refellendum 
usus est auctoritate Erasmi vir doctissimus, ad se- 
cundum elevandum suo quidem Marte, nec minus 
infeliciter progreditur. Primo homiliarum triginta 
novem in Lucam auctorem vult esso Latinum : quod 
et per se mirum, et ante hunc diem, opinor, inau- 
ditum est. Latinorum natalium indicia que depre- 
hendit hec sunt. Primo, observat, inquit, gratia 
plenam, Gra ce χεχαοιτωμένην dicl. Sed quis, queso 
observat ? auctor, an interpres? Neutrum dicit,satis 
caute : sed homilia observat, quod mire dictum, 
atque inde concludit, auctorem non Grocum, sed 
Latinum fuisse. Ego aperte dico S. Hieronymum 
homilis interpretem hoc obiter observasse, et ne- 
cessitate quadam ad talem observationem imseren- 
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locum ex Origene anle eum S. Ambrosius, sola 
versione contentus. Sed cum observasset Origenes, 
vocem in salutatione prorsus inusitatam esse, eam- 
que Hieronymus reddidisset, gratia. plenam, duo- 
bus, scilicet, vocabulis, quorum neutrum rarum 
est,necesse habuit addere,quod Grzce dicitur χεχα- 
ριτωμένη. Secundo ista objicit ex homilia quinta : 
Ego autem sum ἄλογος, quod licet Latinus aliter ez- 
presserit, tamen proprie transferri potest, absque 
sermone vel ratione. Sed et hic tum auctorem Ori- 
genem, tum interpretem Hieronymum habemus. 
Mutum probat auctor populum Israeliticum, quod 
sermonem, id est Christum, rejecissent ; idque plu- 
ribus Scripture locis explicat : quod plane Orige- 
nicum est. Citat illa de Moyse, Exod. v, 12: Ἐγὼ 
δὲ ἀλογός εἶμι. Interpres quia nihil tale in Latinis 
codicibus scriptum inveniret, sed potius forte, id 
quod nunc legimus, cum incircumcisus labiis sim, 
ut et Hebrea sonant, et Theodotionis versio, vel 
tardi sermonis, ut antiquitis legebatur,necesse pu- 
tavit ad Origenem recte capiendum admonere,quod 
licet. Latinus aliter expresserit illam vocem ἄλογος, 
tamen proprie transferri potest absque sermone, 
sive ratione. Et hoc plane Hieronymianum est, ut 
omnes norunt. Ipse certe Hieronymus. ad caput 
xLiV Ezech. : Et. in Exodo locutus est Moyses in 
conspectu Domini, dicens : « Ecce filii Israel non 
audierunt me, quomodo audiet me Pharao? ego 
autem sum tardi sermonis : » pro quo LXX dixere 
᾿Εγὼ δὲ ἄλογός εἶμι, quod melius habetur in He- 
brao, ego incircumcisus sum labiis. Tertio, ejus- 
dem, inquit, est eommatis, quod cadaver a casu no- 
men accepisse observat, homil. 16. Imo hec nullam 
cum precedentibus similitudinem,habent,sed sunt 
pura translatio, sive nuda Grecorum verborum 
redditio. Explicat eo loco versiculum 34 cap. m 
Evang. secundum S. Lucam, ἰδοὺ οὗτος χεῖται εἷς 
πτῶσιν : Ecce hic. positus est in rainam. Origenes 
more suo ; et tandem huic applicat locum S Mat- 
thei: Et de hac ruina dicitur : Ὅπου γὰρ tàvi 
τὸ πτῶμα, ἐχεῖ συνχχθήσοντα! οἱ ἀετοί, ubicunque 
fuerit cadaver, ibi congregabuntnr. aquilz? 1. Quod: 
ne coactum nimis videatur, addidit, πτῶμα γὰρ ἀπὸ 
πιώσεως λέγεται, cadaver. quippe a casu nomen ac- 
cepit. Quale aliquid apud Hippolytum legas libello 
de Antichristo. Quarto, ejusdem commatis esse vult 
illud ex hom. 22. quod Graecus sermo hoc, quod est 
converti in lapides, significantius sonat. ἀπολιθοῦ- 
σθα!. Sed totus ille tractatns de suscitandis filiis 
Abrahm ex lapidibus plane Origenicus est ; et hec 
verba, qua parenthesi includi debent, manifeste ab 
interprete Hieronymo sunt inserta Quinto, notat 
judicem apud Grecos cum articulo positum, qui 
singularitatis significator est, et mor discrimen no- 
minis vel cum articulo vel absque articulo positi dicit 
apud Grecos magis intelligi homil. 35. Sed facilis 
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responsio : auctor homilie notat judicem cum ar- À Sabaoth primum colum manifesiat. Eodem modo 


tieulo positum ; interpres addit, apud Gracos, quia 
apud Latinos non ponitur articulus. Exponit hic 
Origenes versiculum 58,cap. xu Evangelii secundum 
Lucam. Observat ἐπ᾿ ἄρχοντα dici sine articulo, 
πρὸς τὸν Κριτήν cum articulo: inde colligit prin- 
cipem esse unum angelorum, qui multi sunt, 
judicem esse illum unicum, Jesum Christum. Hoc 
plane Origenicum est. Nemo enim toties vim arti- 
culi urget ac Adamantius. Hieronymus cum vide- 
ret hominem Latino tantum lingue peritum hec 
capere non potuisse, notavit hoc apud Gra'cos magis 
intelligi. Postremo, inquit, in eadem homilia monet 
quadrantem, sive minutum Greece tenue dici posse. 
Recte. lI[abemus autem et hic auctorem Origenern, 
interpretem Hieronymum. Origenes dum explicat 
ea verba, ἕως οὗ xai τὸ ἔσχατον λεπτὸν ἀποδῷς, lu- 
dit, ut solet, in voce λεπτὸν, et ostendit peccatum 
esse vel pingue et crassum, vel tenue et subtile. 
Vidit Hieronymus hec a Latinis intelligi non po- 
tuisse vel per quadrantem, vel minutum, monuitque 
id quod minutum dicitnr, Grece tenue dici posse, 
unde qua sequuntur tandem intelligi possunt. 

« Hac, inquit, auctorem Greece scripsisse negant, 
qua lingua notum est Origenem omnia sua compo- 
suisse. Imo vero auctorem Greece scripsisse non ne- 
gant », sed tantummodo interpretem ex Grecis in 
Latina transtulisse, et, ubi opus essel, versionis 
sus rationem reddidisse, quo nihil apud antiquos 
interpretes familiarius fuit,ostendunt. Bellarminus 
tractatum quintum, adeoque reliquos in Matthieeum 
putavit esse Latini auctoris : sed non firma mihi 
videtur ejus ratio, inquit Labbeus. Et erat certe 
infirmissima, ut nunc apparet ex commentario ab 
Huetio Grace edito. :Et digna sunt Huetii verba 
qua à talibus hypercriticis observentur : « Quamvis 
hoc Bellarmini judicium palam refellat codicis Greci 
lectio, ea tamen si careremus, non plus valeret illud 
ad versus hunc Adamantii librum, quam adversus 
reliquos, quos veterum interpretum studio Latine 
redditos legimus : in iis siquidem frequenter ejus- 
modi occurrunt additamenta interpretum sue lin- 
guo hominibus gratificantium », Neque haec de Ori- 
genianis tantum vera sunt. Apud Latinum Ireneum 
legimus : « Enna, id est cogitationi. Hermes sicut 
Greco sermone exprimitur, Αἰμυλίους τε λόγους xai 


ἐπίχλοπον ἦθος ἐπ᾽ αὐτοὺς χάτθετο, ut hoc ipso La- D 


tino sermone dicamus », fraudulentie sive sedu- 
ctionis verba,et subinvolantes mores indidit « eorum 
sensibus ad seducendum stultos hominum, ut cre- 
dant figmentis. Mater enim, hoc est Leto, occulto 
commovit eos ; unde et Leto nuncupata est, secun- 
dum Gracisermonis signiflcantiam. » Rursus: « Ho- 
merus poeta dixit : Ot δὲ θεοὶ πὰρ Ζηνὶ καθήμενοι 
ἠγορόωντο Χρυσέῳ ἐν δαπέδῳ. Quod Latine inler- 
pretabimur », dii autem apud Jovem considentes 
tractabant iu aureo loco. Atque iterum: « Similiter 
et Sabaoth per Q quidem Graca:u in syllaba novis- 
sima scribitur; per O autem Grecam ut puta 


et Jacob..... sicut secundum Latinitatem Dominus 
virtutum et pater omnium ». Hec sane Latini homi- 
nis, non auctoris. sed interpretis. Ireneus enim 
Latine non scripsit ; ejus tamen hzc omnia sunt 
preterea quz interpres addidit. 

Sed sive Grecus, sive Latinus fuerit hic homi- 
liarum auctor, Origenes, Dalleo judice, esse non 
potuit. Nam ab ipso Origenis genio, morc ac sensu 
quzdam sunt in eodem opere aliena. Que hactenus 
vidimus sunt plane Origeniana, quenam igitur 
sunt que Adamantio competere non possunt? 
Primo, homilia 25: Spiritus S. dicitur tertia persona 
a Patre et Filio. Qui sic distinctus persone in divinis 
usus ab Origene alienus est. At hoc ipso loco au- 


Β ctor ita loquitur et alium quam Origenem eum 


fuisse non credas. Dicit aliquos per inordinatam 
charitatem dicere Paulum sedere a dextris, Mar- 
cionem a sinistris Salvatoris, et per advocatum, 
Spiritum veritatis. intelligere apostolum Paulum : 
« Quod quidem,inquit,in Ecclesia patimur. Plerique 
enim dum plus nos diligunt quam meremur, heec 
jactantetloquuntur,sermones nostros doctrinamque 
laudantes, qui conscientia nostra non recipit. Alii 
vero tractatus nostros calumniantes ea sentire nos 
criminantur,que nunquam sensisse nos novimus ». 
Quse de seipso Origenem scripsisse quis non videt? 
Sed obiter appellat Spiritum S. tertiam personam 
a Patre et Filio ; an autem Origenes ita loqui non 
potuit ? Latini Patres ὑπόστάσιν personam. transtu- 
lerunt. Tres autem in divinis ὑπόστάσεις semper 
agnovit Origenes. Ipse secundo tomo tn Joannem : 
Ἡμεῖς μέντοι γε τρεῖς ὑποστάσεις πειθόμενοι τυγ- 
χάνειν, τὸν Πατέρα, xal τὸν Υἱὸν, καὶ τὸ ἅγιον Hvsü- 
μα (ita legi in ms. nostro ; et agnoscit Huetius 
illa verba xai τὸ» Υἱόν in editione sua per typo- 
graphi incuriam esse preetermissa); Ferrarius inter- 
pres: Nos autem qui tres personas, Patrem et Fi- 
lium atque Spiritum S. esse credimus. Plurima 
sunt in Latinis Origenis de Trinitate personarum, 
sed suspecta ea Huetio facit fluxa Ruffini interpre- 
tis fides. Et quidem ubi de unitate Trinitatis, aut 
aqualitate personarum agitur, merito diffidendum 
est interpreti; de Trinitate autem tantummodo 
loquenti, ratio nulla est cur diffidamus. In sexto 
tomo tn Joannem etiamnum legimus προσχυνη τὴν 
Τριάδα, adorandam Trinitatem : idque ante. obser- 
vaverat S. Basilius l. 1 De Spiritu S. cap. 29. Nihil 
enim certius est quam Origenem tres personas in 
divinis agnovisse, et contra eos disputasse qui 
unam ὑπόστασιν asserebant ; quod si eas substantia 
distinctas et inaequales docuit, eo ipso magis cer- 
Lum est. Ut autem distinctionem ita etam et ordi- 
nem tradidit, quil v adversus Celsum non veritus 
est dicere Christum δεύτερον Θεόν, secundum Deum ; 
el quein tradit Hieronymus ad Avitum, in ]. 1 Περὲ 
ἀρχῶν docuisse, « Filium quoque minorem Patre,eo 
quod secundus ab illo sit, et Spiritum S. inferiorem, 
Filio in sanctis quibusque versari ». Imo eadem 
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epistola Hieronymus,de Adamantio : « Tertium di- À lentissimus , Joannes Lightfoot, in canonicatu 


gnitate et honore,post Patrem etFilium,asseritSpi- 
ritum S. » Satis igitur principiis Origenis consenta- 
neum est Spiritum S. asserere « tertiam personam 
a Patre et Filio.»Secundo,objicit « personas longos 
sermones interseserentes,»contra morem Origenis, 
qualis,inquit,« illa est Christi cum tentatore collocu- 
tio : » Respondeo tibi, o versipellis et nequam, qui 
me tentare non metuis,et cetera.Catera autem lioc 
tantummodo sunt,« alius est panis sermo Dei, qui 
vivificat hominem. » Proh longos sermones ! proh 
prolixam collocutionem ! Sed prolixior « angeli cu- 
stodis ad principem angelum oratio ; » imo infelix 
Dalleus qui adversarium, ἃ principe hujus seculi 
missum, querentem occasionem insidiarum, si 


quo modo nos subvertere queat, angelum custodem p 


facit. Totus iste locus tam pure est Origenicus, ut 
his me immorari pudeat.Tertio,cum Origenes ipse 
solos libros legis admisisse Sadducaos doceat, ho- 
milia 39,1oca ex Isaia et Psalmis citans,addit : « Quae 
omnia corporaliter intelligentibus Sadduccis qui 
erant portio Judeorum, dicit Salvator : » « Nescitis 
Scripturas, neque virtutem Dei *. » Sed non dicit 
hic Origenes id quod contrarium est cuipiam quod 
alibi docuit; non enim affirmat Sadducaeos pro- 
phetas in canonem Scripturarum recepisse. Hoc 
tantum dicit, Sadduceos male intellexisse prophe- 
tas ; potuerunt autem et intelligere, et etiam male, 
ea qua pro sacris Scripturis non habuere. Saddu- 
ct&i quidem Samaritas seculi sunt, ὅμοια Σαμαρεί- 
ταις φρονοῦντες, et. tà πάντα ἴσα Σαμαρείταις φυ- 
λάττουσιν, ut loquitur Epiphanius. Et rejecisse 
quidem eos Phariseorum δευτερώσεις ex Josepho 
patet. Sed D'w*a3 et p'a1n2 prophetas οἱ hagiogra- 
phos in traditiones quis ferat numerari ? Interpres 
quidem Origenis, quem affert Dalleus, dicit eos 
sacras Scripturas extra libros Mosaicos non legere, 
sed Greca negant tantum προσίεσθαι vel παραδέχε- 
σθαι, scilicet, in controversiis fidei determinandis 
admittere. Hoc enim fundamento usi sunt, nullum 
articulum fidei admittenduin esse, qui non ex li- 
bris Mosaicis probari posset.Reliquos autem Scri- 
pture libros ipsi legebant, et ita interpretabantur, 
ut fundamento suo contradicere non viderentur. 
Multe eorum interpretationes a Rabbinis afferun- 
tur. UL Abenezra ad caput Danielis xu, 31, ὈΥΘῚΣ 


Eliensi collega noster, ad Evangelium S. Joannis 
cap. iv, vers. 19, ubi mulier Samaritana Messiam 
nominat. Priterea et juvenis, et ad populum hac 
scripsit Origenes ; non igitur tunc fortasse no- 
verat, aut certe non necesse habuit sententiam 
Sadducs&orum peculiarem notare : observat enim 
Sadducmos tantum portionem Judaeorum fuisse. 
Utcunque totus hic tractatus ipsum Origenem sa- 
pit ; ac priecipue prima illa sententia : « Qui erunt 
sicut angeli, utique angeli erunt. » Imo hec ipsa 
quastio, quam molestam vocat homilie auctor 
(scilicet, ubi scriptum est, quia « neque nubent 
neque nubentur? ? »),nonest alterius quam Orige- 
nis. Eamdem enim ipse proponit in commentariis 
ad Malthasum, eamque operuse solvit, ostendens 
hancsententiam in Scripturisnon quidem αὐτολεξεὶ, 
tpsis verbis, sed ἐν τροπολογίᾳ, tropologice contineri, 
atque hinc mire contendens tropologicam Scriptu- 
r& expositionem esse prorsus necessariam, quod 
ei, qui hanc non admittit, vel locum corruptum 
pronuntiare, vel Christo, quasi verum non dixerit, 
haud credere, vel ad libros apocryphos confugere, 
necesse sit. Ostendit hanc questionem ex verbis 
Christi apud Mattheum atque Marcum, non autem 
ex illis apud Lucam oriri. Et quidem in homilia in 
Lucam,omittit verba Luce, eorumque loco substi- 
tuit verba Matthai,ut hanc quastionem introducat. 


Firmiora nobis pro Origene argumenta et pro 
interprete Hieronymo adversus Latinum auctorem 


C suppetunt. S. Hieronymus in Catalogo inter opera 


a se edita,in Lucam homilias triginta novem recitat ; 
homilias autem ipse nunquam scripsit. In prologo 
ad Paulam et Eustochium ostendit se eas ex Ori- 
gene transtulisse his verbis : « Quamobrem petistis, 
ut, contemptis istiusmodi nugis, saltem triginta et 
novem Adamantii nostri in Lucam homilias, sicut 
in Greco habentur, interpreter. Molestam rem et 
tormento similem,alieno,ut ait Tullius,stomacho,et 
non suo scribere : quam tamen idcirco nunc faciam, 
quia sublimiora non poscitis.» Hunc autem ipsius 
Hieronymi prologum fuisse certum est,quia totum 
in suam invectivam transcripsit Rufflnus, et satis 
severe exagitavit. [mo, quod huic liti finem impo- 
nere debet.nec ulla ingenii vi evitari potest, idem 
Ruffinus,viventeadhuc Hieronymo ac responsa me- 


* Don sapientes e Sadduceis cecos vocat, quod D ditante, quid in hoc ipso opere infide transtulerit 


^| acciperent de Mecca. Eosdem pariter deri- 

det, quod locum Lerítici male exponerent, ny 
"Doo ex libro Ezre. Idem reprehendit Japhethum 
Ben Eli Sadduceum. ut videtur, quod ultima Da- 
nielis verba T2yIM νὉ9 το DQ"awm,« et resurges 
in sorte tua in fine dierum ?, » absurda interpreta - 
tione illudere conaretur, neimnpe, si forle tunc in 
vivis fueris. Et Talmudist:e disputationes siepe 
referunt, in quibus Sadduciei el ^amaritee respon- 
dent ad loca ex prophetis et hagiographis adducta, 
ut nuper adnotavit vir rerum Talinudicarum cal- 
* Matth. xxu, 29. * Dan. xu, (3. 10 MatUi. xii, 25. 


ostendit aut innuit. Verba ejus sunt: « Secutus sum 
quod te videram in liomiliis secundum Luce Evan- 
geliuin fecisse,ubi de Filio Dei in Greco non recte 
inveneras prmterieris,in illo loco ubi dicit : » *Ma- 
gniticat aninia mea Dominum, exsultavit spiritus 
meus in Deo salutari neo !5,» « nosti quia deanima, 
sicubi illa quie solent dici non preterieris ; sed ea 
adliuc etiam ex te additis etiam assertionibus luci- 
dius scripseris,ut in illo loco: »« Ecce ut faeta est 
vox salutationis tu: in auribus meis, exsultavit 
infans in utero meo !?^, » ubi dicis quod non erat 
1! Luc. 1, 46. !! Luc. 1, 4$. 
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hoc principium substantie ejus, de fuo addidis, A Cum hec tum de auctore, tum de interprete 


atque nature. « H:c et mille alia his similia in 
interpretationibus tuis, sive in his ipsis homiliis, 
sive in Jeremia, vel in Isaia, maxime autem in 
Ezechicle subtraxisti. 

Queritur igitur Ruffinus in his ipsis homiliis 
quadam qua in Grecis erant Origenis, ab Hiero- 
nymo fuisse subtracta, quedam mutata, quemdam 
quae in Grecis non erant addita : loca ipsa 
notavit ut, cum Greca exstarent, facile perspice- 
rentur : unum etiam recitavit ex ipsa versione, 
qui etiamnum homilia quarta exstat, ubi adhuc 
legimus: Ecce enim, ait Elisabeth, « ut facta est 
salutatio tua in aures meas, exsultavit in gaudio 
infans in utero meo. » « Adhucin matris utero erat, 
et jam Spiritum S. acceperat. Non enim illud prin- 
cipium erat substantie ejus atque naturm. » Hec 
verba ex Hieronymiana Origenis versione recitat 
σύγχρονος Ruffinus, qua» ex Origene transtulit, 
qua& a seipso addidit interpres, notat, scilicet, illa 
verba, atque nature. Nos et quim Origenis sunt, et 
que interpretis etiamnum habemus. Certissimum 
igitur est has homilias esse Origenis, et ab Hiero- 
nymo versas ; nec potest esse quidquam in rebus 
hujusmodi hoc argumento efficacius. 

Ad majorem tamen conflrmationem h«c ulterius 
addi possunt, Hieronymum « ultra 70 libellos Orige- 
nis,quos homiliticos appellavit,transtulisse in Lati- 
num, »ut refert Rufflnus in praefatione ad libros 
Περὶ ἀρχῶν. Fatetur hoc Hieronymus ipse apologia 
prima.«Septuaginta librosejus,ut meus necessarius 
criminatur,in Latinum verteram, et multade tomis. 
Nunquam de opere meo fuit questio ; nunquam Roma 
commota est. »Notat Ruffinus in invectiva homiliasin 
Lucam,in Isaiam Jeremiam atque Ezechielem.Hier- 
onymusipse testatur 14 tantum in Jeremiam etto- 
tidem in Ezechielem se transtulisse. Verbaejus sunt 
in prologo ad Ezechielem : « Itaque post quatuor- 
decim homilias in Jeremiam,quas jampridem con- 
fuso ordineinterpretatus sum,et has quatuordecim 
in Ezechielem per intervalla dictavi ; » et in Cata- 
logo : « In Jeremiam etin Ezechielem homiliasOri- 
genis viginti octo,quas deGreco in Latinum verti.» 
Homili» autem in Isaiam tantummodo novem sunt; 
quibus si addas duas in. Canticum, adhuc tantum 
sunt triginta novem. Ultra igitur libellos Ἴ0 ab Hie- 
ronymo versos invenire nunquam poteris,nisi illis 
triginta norem homilias in Lucam Rufflno memo- 
ratas adnumeres,ut et ille numeravit. Quare Eras- 
mum suum male hic deserit Dallzus,qui in indice 
Operum Hieronymi has ipsashornilias inter γνησια, 
id est ea, quie vere sunt Hieronymi, se, de quibus 
nulla dubitatio sit, quin ab Hieronymo sint edita,» 
numerat, his verbis: « Homilis in Lucam tripinta 
novem ab Hieronymo translate. In pro»fatione nu- 
merus est omissus. Sic autem refertur hic locus a 
Ruffiuo invectivie sum» libro secundo, » sal- 
tem triginta novem Adamantii nostri in Lucam 
homilias, sicut in Greco habentur, interpre- 
tor. 


adeo perspicua sint, Blondellus tamen non veritus 
est,harum in Lucam homiliarum interpretem Ruf- 
finum dicere ; et in levissimis notis suis ad episto- 
lam clarissimi Vossii asserit « ejus esse probare,ho- 
miliam sextam, » ex qua nostrum petitur testimo- 
nium,« non Ruffini.somnia sua Origeniaffingentis, 
sed Origenis ipsius esse »At nos hoc ipsumcumula- 
tissime probavimus ut appareat haec esse non Ruf- 
fini somnia, sed Blondelli. Quid enim ? An Ruftini 
interpretatio esse potest, quam S. Hieronymus a 
semetipso factam non semel testatur, et quam diu 
edidit, antequam Rufflnus vel unum verbulum ex 
Origene in sermonem Latinum transtulerat ? An 
Ruffini esse potest, quam Ruffinus ipse Hieronymo 
tribuit, et in Invectiva sua adeo exagitat ὃ Fateor 
equidem Ruffinum ad finem pene viti sut inter- 
pretationes suas sub Hieronymi nomine edidisse. 
Sed hoc de homiliis in Lucam dici non potest,quia 
et ipse Hieronymus eos agnoscit, et sub numero 
septuaginta homiliacum a se versarum ponit,et pro- 
logus Hieronymi Invective Ruffini insertus legitur, 
quam Ruífinus tum scripsit, cum nullam Origenis 
homiliam attigisset,cum librum Ile! apzàvtantum- 
modotranstulisset.ipso fatente llieronymo.Itaenim 
ille apologia prima: « Ego per tot annos tam multa 
convertens nunquam scandalo fui : tu ad primum 
et solum opus, ignotus prius, temeritate factus es 
nobilis, Et rursus secunda : Vis Origenem in Latinum 
vertere ? habes multas homilias ejus et tomos in 
quibus moralis tractatur locus,etScripturarum pan- 
duntur obscura : hiec interpretare, heec rogantibus 
tribue. Quid primus labortuus incipitabinfamia ? » 
Antequam igitur quidquam scripsisset Ruffinus, 
edite sunt liomilio Origenis in Lucam interprete 
Hieronymo ; ez:dem in Invectiva Rufflni sugillatee 
sunt,antequam Ruffinus quidquam Origenis preter 
librum Περὶ ἀρχῶν in Latinum transtulisset. 

Et tamen Dalleus ad hoc Blondelli somnium 
confugere tandem coactus est. Nam cum liquere 
dixisset « harum homiliarum alium fuisse aucto- 
rem quam Origenem,» id tamen viris eruditis per- 
suaderi minime potuisse putaret, statim addidit, 
« ne hunc illud afferam,quod satis constat Origenis 
qui Latine tantum exstant, ἃ Ruffino et aliis in- 
terpretibus ita fuisse interpolata,ut ex iis vix certo 


ἢ possit intelligi quid vere sit Origenicum.»Cum cer- 


tum sitnon Ruffinum,sed llieronymum harum ho- 
miliarum esse interpretem ; si vero Hieronymum 
inter alios interpretes ponat, qui Origenem tam 
fede interpolarunt, masifesta est calumnia. Ha- 
bemus novemdecimhomiliasOrigenis in Jereiiiam 
Griece ; habemus earum duodecim ex interpreta- 
tione Hieronymi Latine ; haec autem interpreta- 
tio tam bene Graecis respondet, ut aliam addere 
Huetius necessarium non putarit, adeoque easedi- 
derit, interprete Hieronymo. Quinam autem ex 
lis ita interpolate sunt, « utquid sit Origenicum 
intelligi non possit ? » Idem omnino de homi. 
liis in Lucam sentiendum, in quibus nihil addi- 
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tum observavit Ruffinus preter ista atque naturz. A desumitur, esse apocryphum ; apocryphus autem 


Sartum igitur tectum est illud ex homilia sexta 
testimonium pro Ignatio. 

Commentariorum in Canticum canticorum fate- 
mur interpretem fuisse Ruffinum ; neque tamen 
in illis concedimus quid sit Origenicum intelligi non 
posse. Ipsius enim Dallii regula est ultimo capite 
explicata,« illa in Origenicis a Ruffino interpretalis 
suspecta essedebere,quas a notis vel auctoris ipsius, 
velejus quo vixit seculi placitis atque moribus ablu- 
dunt; et siqui iis congruere aliunde constet, ea 
vero fas esse pro auctoris genuinisagnoscere. Et ex 
hac ipsa regula ea qua Origenes affert pro amore, 
in commentariis in Cantica pro ipsius 'genuinis 
agnoscimus, quia abipsius placitis non abludunt : 
et testimonium Ignatii pariter genuinum pronun- 
tiamus,quia ex homilia in. Lucam eum ejusdem 
martyris testimonium adhuibuisse novimus. 

Et fnit quidem olim cumDalleus ipse hec Orige- 
nis testimonium pro Ignatio reciperet atque ample- 
cteretur, cum suis Catonibus contentus esset, neo 
adhuc in illud somnium,quod nuper evulgavit,in- 
cidisset Nam De jejuniis et Quadragesima, lib.11,cap. 
&:«Exlgnatii epistolis, inquit, nonnulla citant 
veteres tertii quartique seculi scriplores.Origenes, 
Eusebius, Athanasius, IHlieronymus, Theodoretus, 
Gelasius Romanus.»Si Origenes tertii scculi,et qui- 
dem nondum adulti scriptor, nonnulla ex Ignatii 
epistolis citavit, fatente Dalleo,quam iniquum, imo 
quam ridiculum est, impostorem querere, qui ad 
finem tertii aut initium quarti eas primum finxe- 
rit aut publicaverit. 


CAPUT VILI. 


Eusebii auctoritas defenditur. Impostori Dallz&ano 
non obsletricatus est. Recte Polycarpi et Irene 
testimonia applicavit. Origenis testimonia non 
ignoravit. S. Athanasius ab Eusebio non est. delu- 
sus. Neque lunattuim eo modo, quo Salinasius εἴ 
Blondellus, citavit. Hammondus frustra et. imme- 
rito suggillatur. 


Hactenus a nobis allata testimonia vel spuria,vel 
minus recte intellecta,et ad epistolas confirmandas 
detorta queritur vir doctissimus : quod sequitur 
Eusebii,has responsiones non patitur. Sunt ab eo 
dicta adeo clara atque perspicua,adeo ab omnibus 
rscepta ; epistolae quas nos habemus, tam certis 
indiciis apparent eedem omnino esse quas habuit 
Eusebius, ut ejus testimonium (quod ad priora 
duo Polycarpi atque Irenei etiam extenditur) nec 
pro spurio, nec pro male applicato haberi possit. 
Quo igitur nunc se vertit Dalleus ? ad id, quod 
unum restabat, confugit : scilicet, Eusebium de- 
ceptum fuisse ; bono viro ab impostore illusum 
esse ; errasse hominem cetera. diligentissimum, 
quod liumanuin est,et in eumdem errorem aucto- 
ritate sua, quam babuit iu litteris maximam.primo 
Athanasium,dein totum orbem induxisse. 

Miror equidem ei inu inentein non venisse,etiam 
in hoc negotio eo argumento uti,cui ssepe alibí in- 
haeret : nempe librum Eusebii, unde testimonium 


cum sic,non est ab Eusebio conscriptus, sed, uti 
disputare solet, spurius, et ab aliquo impostore 
confictus. Sic enim Gelasius episcopus Romanus, 
in concilio, scilicet, « Historia Eusebii Phamphili 
apocrypha.»Sed quam ridiculum hoc argumentum 
hic fuisset,vidit ipse,et abstinuit. Videamus igitur, 
an hoc quod urget de Eusebii hallucinatione, eo 
quod omisit de suppositione,aut felicius aut veri- 
similius sit. 

«Quid in historiographis inveniri Eusebio lauda- 
bilius potest ? » aiebst olim Pelagius secundus pa- 
pa. Ille Gelasio Cyziceno c:1aAv0:ovaxoz, veritatis 
amantissimus,et ἀξιοπιστότατος͵ fide dignissimus, au- 
dit. Ille magno Basilio dicitur ἀξιόπιστος διὰ πολυ- 


B n£ttolav,ideo maxime fide dignus, quia diuturna ez- 


perientia in negotiis Ecclesie vetustissimisque mo- 
numentis versatissimus fuit. 


Inter alia quo in Hiístoria ecclesiastica com- 
plexus est,propositum ei fuit,qui libri ab antiquis 
scripti fuerant enarrare,6co:,ut ipse loquitur, κατὰ 
γενεὰν ἑχάστην διὰ συγγραμμάτων τὸν θεΐον ἐπρέ- 
σθευσαν Àóvov,«quotcunque quoque saeculo scriptis 
suis theologiam excoluerant.»Antequam hoc opus 
aggrederetur erat ad illum perficiendum maxime 
idoneus paratissimusque. Plurima jam ante volu- 
mina perscripserat, quibus ostendit variam lectio- 
nem,et in omni Greca litteratura maximam peri- 
tiam,ut qui jam esset, teste Sozomeno, πολυμαθέ- 
στατος ἴστωρ, lanta rerum omnium scientia in- 


( structus ad. historian conscribendam animum ap- 


pulit. Diu antehac cum Pamphilo familiarissime 
vixerat, qui preclaram ecclesiasticorum scripto- 
rum bibliothecam instruxerat : huic quotidie inter- 
fuit, hanc assidue versavit, hujus librorum omnium 
indiculum confecit.Usus est etiam bibliotheca Hic- 
rosolymitana,quamillius urbis episcopus Alexander 
exstrui curaverat; in qua prirter reliqua,etiam epi- 
stole,quas viri ecclesiastici in tractandis Ecclesie 
negotiis ad se invicem dederant, conservabantur. 
Ita denique libris scriptis deditus erat,adeoque fe- 
liciter in i/s versatus, ut imperator Constantinus 
Constantinopoli Cesaream scriberet, eique potis- 
simum in mandatis daret, ut quinquaginta S. Scri- 
pturo codices in membranis artificiosissime scribi 
curaret,et ad Urbem regiam inde mitteret. 


Jam vero an verisimile est veteranum librorum 
helluonem,inter meinibranas chartasque veteres vi- 
tam terentenm,tet antiquorum volumina quotidie 
aut describentiem, aut deflorantem, tam facile im- 
postoris arli expositum fuisse, et adulterino fetui 
obstetricatum esse ? An tantum virun putare pos - 
sumus tzpt0v τῶν τὰ τοιαῦτα ἐπιψευδομενων τοῖς 
G:6XLorz, xai θησαυρὸν ἕτοιμον τοῖς χαπήλοις αὐτῶν, 
« lucrum eorum qui falsostitulos libris imponere,et 
thesaurum illis praeparatum qui eosdem venundare 
solerent,» ut de indocto suo loquitur Lucianus? Ni- 
hilne in membraunis.nihil in scriptione,quod novi- 
tatem operis detegeret, reperire potuit vir in rebus 
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hujusmodi exercitatissimussagacissimusque?Quid- A verit.Libri qui nunc in dubium vocantur, aut olim 


ni aliquam antiquitatem epistolarum ex ipso libro 
deprehenderit; vel eo modo quo imperilissimi so- 
lent, τῷ διαύεδρῶσθαι καὶ διαχεχύφθαι αὐτὰ τεχμαι- 
ρόμενος͵ καὶ συμθούλους τοὺς σέας περὶ τὴν ἐξέτα- 
σιν παραλαμθάνων, «indicium sumens quod comes 
et contritce essent,et tineas ad eam remexplorandaun 
in consilium adhibens.» Ducentis post Ignatium an- 
nis epistolas prodiisse, imo cum jam de Constan- 
tini vel patris ejus Christianismo fama sparsa es- 
set, scriptas primum fuisse vult Dallzus. Erat au- 
tem tunc temporis plures quam 40 annos natus 
Eusebius.Nonne credimus eum,cum forte in talem 
epistolarum codicem incideret, ad primum earum 
intuitum;cohorruisse,quas nec in Pamphili Caesa- 
res,nec Alexandri Hierosolymis bibliotheca vidis- 
set,et de quibus ne fando quidem ante hoc tempus 
fuisse eas in aliorum manibus audivisset ? Optime 
certe ille jam quadragenarius novit, quam libri 
scripti etatem ferrent ; quot modis novitas prode- 
retur,nonignoravit. Nullo igitur modo verisimile 
est, Eusebio vigilanti tam facile simul et tam fede 
impositum fuisse. Quod si prima facie impostura 
ei non suboluisset,tamen cum tam diligenter epi- 
stolas evolverit, cum singula episcoporum nomina 
numeraverit, cum  notaverit omnia itineris mo- 
menta, cum traditionem apostolice doctrina ob- 
servaverit, cum hareses refutatas animadverterit, 
cum tot ex illis sententias exscripserit,cum in nullo 
unquam auctore examipando parem diligentiam 
adhibuerit ; an fieri posse putamus, ut, si tot sint 
in iis scripta qua fidem temporum manifeste con- 
vellunt,qua a sermone apostolico et virorum apo- 
stolicorum plane dissentiunt,que a modestia, do- 
ctrina, veracitate,prudentia martyris longe abhor- 
rent, qua: per se absurda, affectata, inepta et pu- 
tida sint,hzc omnia Eusebius statim concoqueret, 
pro vere Ignatianis arriperet,el eeternitati conse- 
craret ? 
TEM Credat Judzus Apella. 
(Honar., Sat. 1, v, 105.) 

Sed vir doctissimus observat alia apud Eusebium 
sphalinata esse, hoc nequaquam leviora, quorum ta- 
men meminisse nolit ; ut hinc, scilicet, credamus 
bonum illum virum tam facile ac tam turpiter de- 
cipi ac labi potuisse. Verum prudens, opinor, haec 
sphalmata silentio suppressit, quod ad rem omnino 
non facerent.Si auctorem ullum veterem nominare 
posset, quem Eusebius agnovit, et cujus auctori- 
tatem testimoniis aliorum confirmatum ivit, qui 
postea fictor detectus est, aut vel in dubium voca- 
tus : aliquid quidein diceret,quod eum a temerita- 
Lis et inverecundiz crimine, ut ipse loquitur, libera- 
ret. Ego vero Eusebium tanta diligentia tantoque 
judicio in examinandis Christianorum primsevae 
antiquilatis scriptis,in quibus traditionem aposto- 
licam contineri arbitratus est, usnm fuisse con- 
tendo, ut neino unquam de ejus fide aut de scri- 
ptis,quie ille pro indubitatis babuit,postea dubita- 


C 


vocali sunt,testimonium ejus non habent.Ostende 
mihi lapsum Eusebii in aliquo alio opere, ut de 
hoc credam ! 

Diligentiam autemet attentionem Eusebii requirunt 
adversarii in testimonio lreuzi afferendo; ego vero 
eam laudandam puto,quod auream sententiam, in 
Ignatii epistolaexstantem,apud lrenzeum invenerit, 
observaverit, notaverit, applicaverit. Sed - vana et 
inani speciedelusus epistolas Ireneum quoque vi- 
disse,et quidem etiam (quod sane crassius est et in- 
excusabilius)memorasse imaginatus est.»Unde au- 
tem hoc apparet cetera diligentissimum oculatissi- 
mumque ita fuisse delusum ? Vidit Eusebius multa 
Irenmi scripta,que jam perierunt,que et ipse com- 
memorat lib. v, cap. 26, et xal «à μὲν εἰς ἡμετέραν 
ἐλθόντα γνῶσιν τοῦ Εἰρηναίου τοσαῦτα, « atque heec 
sunt quae ex ᾿ἰγϑηϑϑὶ scriptis ad nostram notitiam 
pervenerunt,»inquit.Ex his vidisse eum Ignatii epi- 
stolas certior fleri potuit ; imo ex illa ipsa sententia, 
quam adduzxit,vidisse novit, quia eam ex ejus epi- 
stola transcripserat Irenaeus. Nam quod apud eum 
dirisse tantum martyrem, non autem scripsisse le- 
gamus,plane nihili est : nos enim ante ostendimus 
nunquam aliter Irengum de sententiis scriptis lo- 
cutum esse. At habuit ez Actis Ignatiani martyris. 
Ita certe Parkerus: «Collegerat quis forte dicta Igna- 
tii ante tempus Eusebii,eaque in formam epistola- 
rum redegit.»Sed antiquissima Acta que tunc exs- 
titerunt, nec eam neque similem aliquam senten- 
tiam martyris exhibent.Posteriora omnia diu post 
Ireneum, diu post Eusebium conscripta sunt : et 
eorum interpolatores sententias quas habent, ex 
epistolis transcripserunt, ut nos ante ostendimus. 
Hac igitur ssepius iterata nihil proficiunt. 

Secundo objicitur similis ejus in Polycarpo osci- 
tantia,quod « non attenderit duo illa,que ex ejus 
epistolarecitavit,loca aperte inter se pugnare.»Pro- 
fecto si liaec vera essent, si Eusebius recitaret duo 
loca aperte inter se pugnantia,eamque repugnan- 
tiam qua tam aperta esset, minime animadver- 
teret,quomodo excusari posset non video.Et tamen 
venia digniorem hanc in Polycarpo oscitantiam illa 
qu& in Irenao fuit,fatetur Dallaus.Quare.amabo ? 
nempe quia novit ea qua objecit esse falsissima : 
neque Eusebium, sed nos oscitare putavit, cum 


D ista scriberet. Quisquis illa loca, que ex epistola 


Polycarpi recitavit Eusebius, perlegerit, nullam 
inter ea pugnam, nullam vel contradictionis um- 
bram esse contitebitur. Sed ad calcem loci poste- 
rioris,inquit,aliquid tale reperetur. Verum ea quse 
sunt ad calcem non recitavit Eusebius : falso igitur 
asseritur, loca qua recitavit inter se pugnare : et 
si ulla pugna esset, pugnaret locus quem recitavit 
cum eo quem non recitavit,el cujus solus Photius 
meminit,pluribus quam quingentis post Eusebium 
annis: neque tamen ulla inter Eusebiana et Pho- 
tiana pugna est, ut nosfuse probavimus. Certe si 
hic oscitaverit Eusebius, oscitavit et tota Ecclesia 
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Asiatica, que totam epistolam quam citavit Euse- A — Levia hac sunt pre iis que sequuntur.Hic enim 


bius, per tot scecula publice legebat. 

Optime igitur novit Eusebius, loca hec Polycarpi 
et Irensi indubitatum [gnatianis epistolis testimo- 
nium przbere: neque alia adhibere voluit, licet 
sine oinni dubio plura potuisset. Post enim animo 
conceptam hanc opinioner, quorsum alios poste- 
riores nominaret? cur prater solitum morem in re 
minimecontroversa testes congereret atque conden- 
saret ? Infirmum igitur argumentum est quod hic 
adversus Origenis testimonia nectit Dalleus. De 
Origene nullum verbum fecit. Quorsum enim de 
Origene verba faceret, cum antiquissimos illos 
Polycarpum et Ireneum nominasset ? « Sed si quid 
ille ad hoc quod agit utile dixisset, hic non erat 


omissurus, quo nemo unquam studiosius Origenis p 


libros legit.» Legit quidem et perquam studiose;sex 
etiam libros apologeticos edidit, magnam etiam 
partem libri sexti Historim ecclesiasticze in illius 
rebus enarrandis consumpsit : ejus libros sepe ad 
historiam ipsius illustrandam advocat, et quid de 
libris S.Scripturs senserit, quam de apostolis tra- 
ditionem acceperat enarrat, eum tamen nunquam 
testem adhibuit ad ullum apostolicorum virorum 
scriptum confirmandum. Quare autem non in 
Ignatio eum omitteret, quem in omnibus aliis 
omisit. Leges quas ipse ad discernendos dijudi- 
caudosque veterum libros fixerat, hic plane peni- 
tusque observavit ; ἀρχαίους, scilicel, κεχρημένους, 
Polycarpum et Ireneum nominavit. Sarta itaque 
tecta est Eusebii diligentia, salva prudentia atque 
judicium: nullus hic error, nulla oscitatio, nulla 
hallucinatio, quas Dalleus sine ullo fundamento 
tam liberaliter Historiz ecclesiastice Patri tribuit. 
Nullo denique modo testimoniis ex Origene produ- 
ctis prejudicat Eusebii silentium. Aliunde enim 
satis certo novimus utrumque lioc opus esse vere 
Origenicum.Commentarios in Canticum canticorum 
scripsisse testatur S. Gregorius Nyssenus in prz- 
mío: El δὲ, τοῦ ᾿Ωωριγένους φιλοπόνως περὶ τὸ βι- 
ὅλ'ον τοῦτο σπουδάσαντος, «αἱ ἡμεῖς γραφῇ ma22- 
δοῦναι τὸν πόνον ἡμῶν προεθυμήθημεν, ἐγχαλείτω 
μηδείς « Quod si cum Origenes plurimum laboris et 
studii in hunc libellum contulerit.nos quoque quod 
a nobis est elaboratum litteris mandare lubenter sta- 
tuerimus, nemo nos accuset.» lloc opus quod habe 


error unius Eusebii totam Ecclesiam Christi occu- 
pavit, infecit! Primo Athanasius eum hausit, qui 
« egregium quemdam locum, et sue cause utilissi- 
mum in epistolis nactus Ignatii,eeum nomine lauda- 
vit, sed ille deceptus est ; nihil quidem peccavit (hoc 
largitur vir doctissimus), sed ab Eusebio ostentata 
auctoritate delusus est. Tum vero hinc ab Athanasio 
illinc ab Eusebio factum est ut pauci deinceps fue- 
rint qui ea falsa esse existimarent. » Tota hae con- 
jecturarum,suspicionumque congeriesnullo negotio 
difflatur. Qua enim fiducia Athanasius ab Eusebio 
delusus fuisse dicitur, qui Polycarpum et Ireneum 
non minus quam Eusebius legerat ? Cur Athanasio 
non minus quam Eusebio, imponere potuerunt Po- 
lycarpus et Irenwus, si illud revera testati non 
sint quod nostri eos testatos esse dicunt ? An ille 
Eusebio diligentior aut in rebus hujusmodi perspi- 
cacior fuit? Imo quomodo Eusebius Ignatiana ex 
tenebris in lucem Athanasio induxerat, qui eadem 
in Origene ante legerat? Asseritur ab Albertino 
atque etiam Dalleo, pseudo-Dionysium Ignatiana 
sua ab Origene hausisse; cur non ab eodem epi- 
stolas lias ab Ignatio scriptas fuisse didicerat 
Athanasius ? cur non ab illo vetere scriptore, a quo 
sua Ignatiana sumpserat Basilius, Athanasio syn- 
chronus ἢ Hic omnia legisse Athanasium nemo du- 
bitat: Eusebii autem Historiam ecclesiasticam aut 
diligenter evolvisse, aut omnino, eum ista scribe- 
ret,vidisse non constat, Scriptam eam fuisse po- 
stremis Eusebii temporibus, circa annum 330 vult 
Dallzeus. Ante eum annum a Meletianis et Euse- 
bianis apud Constantinum vexatus,et ab Alexaudria 
Constantinopolin evocatus est.Post eum annum sta- 
tim de calice fracto οἱ Arsenio occiso accusatur : 
proximo, Dalmatio, qui ei Antiochicz judex datus 
est, causam suam probare coactus, in exquirendo 
Arsenio occupatus est. Tum vero concilium Cesa- 
res indictum, pro pervenire ideo recusavit, quia 
idem Eusebius, qui non diu ante Historiam edide- 
rat, ejus loci episcopus esset: mox Tyri in conci- 
lio adesse coactus, sub judice inter alios etiam 
Eusebio nostro, ibidemque condemnatus, inde ela- 
:psus, confugit Constantinopolim δ᾽ statim senten- 
tiam relegalionis accepit,et in Gallias exsul missus 
est. Restitutus quidem Alexandriam pergit, ubi 


mus, eorum partem esse extra omnem controver- ἢ) tamen diu securus non fuit ; sed hzereticorum domi 


siam ponunt, et Nysseni expositio consona, et res 
ipsa, et fragmentum Grece in Philocal'a conserva- 
tum, et Cassiodori de Ruffino interprete testimo- 
nium. Pariter homilias in S. Lucam scripsisse Ori- 
genem certum est, quod et eas ipse laudet tomis 
in. Mattheum et Joannem, et testetur llieronymus 
ad Paulum et Eustochium. « Quamobrem peti«tis, 
ut, contemptis istiusmodi nugis, saltem triginta et 
novem Adarnantii nostri in Lucam homilias,sicut in 
Gr:ieco habentur, interpreter. » Ipse autem hoc se fe- 
cisse asserit ; habe:nus Origenis homilias ex inter- 
pretatione Hieronymi, sicut in Greco habebantur. 


astu agitatus pontificem Romanum appellat,et no- 
vis crimiualionibus onustus Romam proficiscitur. 
Mox in synodo Antiochena depositus est, eique 
suffectus Gregorius In Occidente igitur per com- 
plures annos subsistit, ubi Eusebianorum aut fama 
autcuranulla Serdicensi synodo iinterfuit,a qua suce 
sedi restitutus, Alexandriam tamen reverti vix diu 
postea ausus est : primo Naissum, dein Aquileiam, 
rursum Gallias postea Antiochiam petivit. Post- 
quam illuc pervenerat, omniaque in Ecclesia pre- 
clare disposuerat, edictum pro dammatione ejus 
a Constantio exiit: et. inox. Syriani exercitu Ale- 
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xandric oppressus fuga elapsus est, et introducto A tium recte scripsisse, » tum etiam et alios, qui ipsi 


Georgio,in eremum secessit:ubi diu versatus et. ab 
hostium oculis penitus ereptus, multa conscripsit, 
illa przssertim, in quibus S.Ignatium laudavit.Quis 
jam dubitabit Athanasium aut in llistoría Eusebii 
multum fuisse versatum, antequam ista scriberet, 
aut ex illius auctoritate dilectis suis fratribus Igna- 
tium commendare voluisse ? Ego quidem non du- 
bito quin, cum S. Ignatium citavit, non ex aucto- 
ritate Eusebii, qui sentio quam fuerit apud eum 
exigua, sed « pro sua singulari sapientia, id pro- 
nuntiaverit, quod ipsa tunc apertissima res reique 
ratio illi persuasit » 

Tandem vero persentisco, quare non peccasse 
Athanasium largiatur Dalleus: autumat enim eum 
tantummodo « nomen quod epistole preeferebant et 
apud adversariosreceptum » erat,retinuisse: eo sci- 
licet modo, quo Salmasius et Blondellus Ignatii 
nomine usi sunt, et epistolas citarunt;quastamen 
fictas, spurias, supposititias et ineptas putabant : 
proinde Ignatio nostro 'clypeum non obtendisse, 
nullam epistolis ejus auctoritatem tribuisse. Mira 
quidem hec sunt, et que ἃ nemine, ut opinor, 
Ignatianis vel infensissimo,ferri possunt. Quidquid 
ille de SS, Patribus senserit, non certe in hac re 
S. Athanasius ad eum modum, quo Salmasius et 
Blondellus, loquitur. Verba ex epistola ejus pro- 
ducturus, ita prefatur: ᾿γνάτιος οὖν ὁ κατὰ τοὺς 
ἀποστόλγυς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ χατασταθεὶς ἐπίσχοπος, 
xai μάρτυς τοῦ Χοιστοῦ γενόμενος, γράφων περὶ τοῦ 
Κυρίου εἴρηχεν. « lgnatius igitur post apostolos 
Antiochic constitutus episcopus,et martyr Christi 
factus, scribens de Domino dixit. 

Asseritigitureum cujus sententiamfratribus com- 
municaturus esset,non impostorem,non vulgarem 
aliquem, aut e trivio scriptorem,sed virum aposto- 
licum,et quod majus aliquid est, Antiochens, hoc 
est, amplissime Ecclesie episcopum,et quod ma- 
ximum est, martyrem Christi fuisse. In illa quam 
ex lgnatio adducit sententia, Christus dicitur 
ἀγέννητος, sed alios post. Ignatium aliter locutos 
esse ostendit, ἕν τὸ ἀγέννητον ὁ Ηατήρ. Tum vero 
quanto auctoritatis Ignatius apud se fuerit,quantee 
apud fratres suos et dilectos esse debuerit apertis- 
sime demonstrat E! μὲν οὖν, inquit, xxi πρὸς τού- 
τοὺς ἐναντίως διαχείμεθα, Egto xal πρὸς συνόδους 
ἡμῖν ἡ μάχη.« Siigituret his adversemur,sit nobis D 
etiam adversus synodos pugna.Si horum sententias 
non recipiamus, si de earum auctoritate aut veri- 
tate dubitemus, si tantis Patribus refragemur, 
adversus eliam synodos arma sumamus, vel illam 
quae Paulum Samosatenum, vel hanc etiam, que 
Arium condemnavit, respuamus, conculcemuse 
Haud enim renuo : neque major mihi est,aut vobis 
esse debet,harum synodorumquam eorum Patrum 
auctoritas. E! δὲ τὴν ἐν Χριστῷ πίστιν αὐτῶν γι- 
νώσχκοντες πεπείσμεθα ὅτι xal ὁ μαχάριος Ἰγνάτιος 
ὀρθῶς ἔγραψε.« Si autem eorum in Christo fide co- 
gnoscentes, persuasum habemus tum beatum Igna- 


contraria statuisse verbotenus videantur, quidni et 
Niceenam synodum, et illam que Paulum conde- 
mnavit, admittamus ? Ut illi aliter ἀγέννητον, ita 
hee aliter ὁμοούσιον acceperunt. Niliil unquam dici 
potuit aut de vero et indubitato auctore epistolte 
confidentius, aut de ipso Ignatio honorificentius : 
nihil quod suspectam ac defensam a nostris Igna- 
tianorum contra dissentientes auctoritatem firmius 
stabilire possit ; quod ille doctissimi lJammondi, ut 
Dallao videtur, sane magnifica, αἱ mihi, et vera et 
modesta, plane significant. Post Eusebium, inquit, 
Athanasius Magnus suum etiam Ignatio nostro cly- 
peum obtendit. Ego nihil in his verbis magnificum 
reperio, nisi forte quod Athanasium testem citans 


p eum Magnum vocat, qui titulus illi semper ascri- 


ptus nunc nimis honoriflcus videtur; aut quod 
Ignatium nostrum appellat, quem tamen illi suum 
esse nolunt. Nam quod Athanasius, si revera ma- 
gnus sit, Ignatio nostro, si noster dici possit quem 
nos defendimus, testimonium suum offerat et quasi 
clypeum obtendat adversus hodiernos Ignatii hostes, 
negari non potest. Clypeum suum obtendisse vult 
etiam vir doctissimus, sed veritati, non Ignatio ; 
sed contra Arianorum tela, non contra hostes Igna- 
tii. At quomodo veritati tunc obtendere potuit, si 
nunc Ignatianis, quando in dubium vocantur, non 
obtendat? Veritas Christi impostorum ope non in- 
diget: neque apistolicus lgnatius et pro clypeo 
esse potuit, nisi et ille verus esset, apostolicus sei- 
licet, et episcopus, et martyr. ut eum Athanasius 
describit. Quod autem clypeo hoc usum vult contra 
Arianorum tela, plane falsum est. Sepius adversus 
Arianos disputat de voce ἀγέννητος, nunquam au- 
tem in ea re testimonio Ignatii utitur. Et oratione 
contra Arianos secunda, docet eos eam vocem ab 
ethnicis hausisse, et opponit illis Asterium suum, 
Arianam hereseos defensorem (nonautem Ignatium) 

qui σοφίαν τοῦ Θεοῦ ἀγέννητον dixerat, quamvis 

idem etiam ἔν εἶναι τὸ ἀγέννητον asseruisset, Et in 

epistola de synodi Nicane decrelo, contra alia Arii 
dogmata Origenem, utrumque Dionysium et Theo- 
gnostum citat ; Ignatium neque adversus ista, ne- 
que in disputatione de voce ἀγέννητος, de qua fuse 
agit,0omnino nominat.Ad fratres tantum et dilectos, 
et eidem cum ipso doctrin:ze de natura Christi con- 
sentientes, auctoritate Ignatii utitur: neque tan- 
quam scriptoris alioqui dubii, sed et apud eos, ad 
quos scripserat, recepti, et ab ipso modis omnibus 
ornati, neque cum ista scriberet, a quopiam in 
dubium vocati. Quorsum igitur hic Salmasium et 
Blondellum advocat, quasi pari modo Ignatium 

epistolicum citassent, quem spuriuin et suppositi- 

tium crediderunt? Imo quare etium simul Ham- 

mondum,tanquam « tristem et severum, et joculari 

&animadversione,imo joco tam diluto atque louge pe- 

tito »utentemsuggillat?Quid vero est quod Hammon- 
dum, virum sane optimum doctissimumque, tam 

tristem et severum fuisse arguit? quis ille, amabo, 
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jocus tam  dilutus tamque longe petitus ? Nempe A ἀμαρτίαν ἔφησε" « Vir quidam sanctus id dixit, quod 


putavit Salmasium, qui tam varie de Ignatio locu- 
tus est, mentem mutasse ; quod qui Salmasium 
novit non facile credet. Quid igitur ? annon Claudius 
Sarravius senator Parisiensis, novit Salmasium ? 
nonne ejus omnia admiratus est, et precipue illud 
opus de primatu pap:e, cui hoc elogium inscripsit : 
Si pergas istis machinis Urbem concutere, brevi 
RUET ALTO A CULMINE ROMA ἢ Et tamen summus hic 
Salmasii amicusatque fautor.non veritus est « istius 
Veneris carpere saudalium.Non placet, inquit, quod 
ea inapparatu culpes, que in ipso opere laudas.De 
Jgnatianis epistolis intelligo, quas in apparatu, qui 
prior legitur, merito τῆς νοθείας revincis, et tamen 
earum auctoritate siepiuscule uteris quasi essent le- 
gitims, nec titulus auctorem mentiretur. Saltem de 
ista tua sententie mutatione aliquid significasses ». 
Judicent jam eruditi an Hammondus, an Sa-ravius 
mollius carpserit istius Veneris sandalium : inte- 
rim Hammondum absolvunt Athanasius οἱ Sarra- 
vius. Nullus impostor Eusebium delusit, nullus 
Eusebius Athanasium. 


CAPUT IX. 


Testimonia S. Chrysostomi ab objectionibus vindican- 
tur. Primum in panegyrico ez epistola ad Roma- 
nos. Chrysostomus epistolas Ignatii nec ignoravit, 
nec contempsit. Sententiam non ex Actis, sed ex 
epistola ercerpsit. Cyprianus a Chrysostomo lauda- 
tus. Secundum ez epistola ad Polycarpum. Oratio, 
quod unus sit V. et N. Testamenti auctor, Chry- 
sostomo ascribitur. Conjecturis Savilii et. Usseriüi 
respondetur. 

Duo testimonia e S. Chrysostomo eduximus.licet 
Dalleus Hammondum laudet, quod hunc testem 
omiserit ; οἱ ἴῃ eo maxime triumphet, quod in pre- 
clara oratione, quam de martyrio S. Ignatii habuit, 
epistolarum ejus nullam mentionem fecerit ; inde- 
que colligat, aut eum illas ignorasse. quod verisi- 
mile non est; aut contempsisse,quod potius ample- 
clitur, adeoque lgnatii vere esse non putasse. Nos 
autem disserlissimam sententiam adduximus,quam 
Chrysostomus in illa ipsa oratione ex epistola ad 
Romanos transcripsit; neque igitur eam ignoravit, 
neque contempsit ; imo pro vere lgnatiana habuit, 
aliter nunquam in panegyri verba ejus recitas- 
set. Negat vir doctissimus transcripsisse ex epi- 
stola, ex Actis putat habuisse. Cogor itaque smpius 
reponere, Ácta quz exstabant setate Chrysostomi, 
illam sententiam minime memorasse : posteriora 
autem, post ejus mortem composita. Ignatii dicta 
ex epistolis hausisse. Aliunde igitur quam ex epi. 
stola. quam tunc exstitisse tum alibi, tum prsecipue 
Anliochim omnesfatentur,liec verba hausisse Chry- 
so-lromum, Phariolari, frivolum et ineptum est. Non 
dicit quidem orator ille summus eum scripsisse : 
tantuui £cfív*azo, locutus cst, ait: plane ut alias 
solet. Ita homilia undecima in epistolam ad Ephe- 
8105 : 'Avi,p δέ τις ἅγιος εἴπέτι δοχοῦ, εἶναι τολμηρὸν, 
πλὴν ἀλλ᾽ ὅμως ἐφθέγξατο" «( δὴ τοῦτό ἐστιν . οὐδὲ 
μαρτυρίου αἷμα ταύτην δύνασθαι ἐξαλείφειν τὴν 


videtur audax esse ; tamen locutus est : quid jam hoc 
est? ne martyrii quidem sanguinem peccatum hoc 
schismatis eluere posse dixit .. Quamvis autem ne- 
minen nominet,quamvister dixisse eum, nunquam 
autem scripsisse istaasserat, non tamen dubitandum 
esse sentio, quin S. Cyprianum intellexerit, et libel- 
lum de unitate Ecclesie respexerit, in quo ista de 
schismaticis legimus : « Tales etiam si occisi incon- 
fessione nominis fuerint, m»cula ista nec sanguine 
eluitur. Inexpiabilis et gravis culpa discordie nec 
passione purgatur ». Illoc est quod Chrysostomus 
τολμηρὸν appellat, quod Cyprianus pluribus tamen 
probat, et ad ejus exemplum etiam ibidem Chry- 
sostomus ipse fusius persequitur. 

« Sed ex Chrysostomo certi sumus, inquit Dallzeus, 
hec Rome Ignatium ad Romanos presentes dixisse. 
Parum ergo est probabile eadem jam ante eumdem 
Smyrne consistentem ad Romanosscripsisse ». Unde 
autem ex Chrysostomo certi simus Ignatium ea 
verba Roma, aut ad Romanos prasentes protulisse, 
ego non intelligo. Non enim cicit eum Rome tum 
fuisse, non innuit Romanos presentes esse, cum 
ista proferret sanctissimus martyr. Id tantumasserit 
eum generose et cum volnptate mortem oppetiisse, 
et ἀσμένως, cum lubentia quadam vidisse bestias. 
Sed πόθεν τοῦτο δῆλον ; unde hoc, inquit, apparet? 
Ac si diceret, unde hoc cognovimus? ex Actis ejus 
nihil tale colligere possumus: illi qui eum comitati 
sunt qualiter se gesserit in theatro non enarrave- 
run,,a quorum consortio « subductus est cum festi- 
natione in amphiteatrum, deinde confestim profec- 
tus bestiis.Unde igitur hocapparet? ἀπὸ τῶν ῥημάτων 
ὧν ἀποθνήσκειν μέλλων ἐφθέγξατο, ab illis verbis qua 
cum futurum essetut moreretur,locutus est ».Quan- 
do autem illud erat? diu enim erat ἀποθνήσχειν μέλ. 
λων. Audiamus porro Clirysostomum: 'Axo?sac yàp 
ὅτι οὗτος αὐτὸν τῆς τιμωρίας ὁ τρόπος μένει, « ᾿Εγὼ 
τῶν θηρίων ἐχείνων ὀναίμην,» ἔλεγε.« Cum audivisset, 
quod hic supplicii modus eum maneret »: « Utinam 
ego illis bestiis fruar, » inquiebat. An primum 
Roma audivit se bestiis objectum iri? an Romanis 
praesentibus haec necessario looutus est? Certe a 
Trajano Antioclii:e ad bestias condemnatus est ; ab 
illo tempore novit quod mortis genus ipsi subeun- 
dum esset : post illud tempus dixit : « Utinam ego 
illis bestiis,ad quas condemnatus sum, fruar ; » id 
nos eum Smyrna dixisse et scripsisse credimus ad 
Romanos quidem,sed absentes; Homes autem eadem 
verba pronuntiasse (quamvis id quoque fleri po- 
tuisse nemo diffitebitur) nec Chrysostomus, nec 
ante eurn quisquam dixit. Et si cuiquam tunc ea 
verba recitavit, certe fldelibus Rom: ex epistola 
quam ad eos scripserat, eadem iterum in memoriam 
revocavit; ita enim antiquissima ejus Acla: « Qui- 
busdam autem et annuntiavit silere, ferventibus et 
dicentibus quietare plebem ac non expetereperdere 
justum.Quas confestims iritucognoscens ,et omnes 
salutans,petensque ab ipsis veram charitatem, plu- 
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raque iisque in epistoladisputans, et suadens non A ad auditores facerent. Itaque apostolorum consor- 


inviderefestinanti ad Dominum ». Forte igitur inter 
reliqua que Romam Smyrna scripseral etiam hanc 
sententiam iteravit ; ita nihil Palleo vel ex Chry- 
sostomo certum, vel aliunde probabile est. 

Nos autem multo certiores sumus sententiam 
illam Ignatii ex ejus epistola a Chrysostomo de- 
sumptam esse. Id enim ex verbis sequentibus satis 
liquido apparet : ᾿γὼ τῶν 070'ov, inquit, ἐκείνων 
ὀναίμην, ἔλεγε. Τοιοῦτοι γὰρ οἷ taüvisq ὅπεο àv πά- 
σχώσιν ὑπὲρ τῶν ἐςωμένων μεθ᾽ ἤδονῆς δέχονται. «1]- 
nam ego illis bestiis fruar, ait. Tales cnim amatores 
quidquid patiuntur pro amatis cum voluptate susci- 
piunt ».Alluditenim manifeste ad preeclarailla verba 
in eadem epist. ab omnibus decantata, ζῶν γὰρ ὑμῖν 
Ὑράφω ἐρῶν τοῦ ἀποθανεῖν, ὁ ἐμὸς ἔρως ἐσταύρωται. 
[mo vero per totam eam orationem ubi deIgnatio lo- 
quitur, ad hanc precipue, sedet adaliascollineavit. 
Cum animam ejus adeo laudat tanquam τῶν παρόντων 
ὑπερορῶσαν ἀπάντων, xal τῷ θείῳ ζέουσαν ἔρωτι, xai τὰ 
Uu, βλεπόμενα τῶν ὁρωμένων προτιμήσασαν, « praesentia 
omniacontemnentem,et divino amore flagranteni et 
eaquas videntur,iis quae non videntur praeferentem», 


diserte respicit epistolam ad Romanos, in qua hxc . 


tria capita precipue, et ardenter,et fuse tractantur. 
Cum eum soli comparat (καθάπερ ἢλιός τις ἐξ ἀνα- 
τολῆς ἀνίσχων xal πρὸς τὴν δύσιν τρέχων, « tanquam 
sol aliquis ab oriente surgens etad occidentem de- 
currens) », sine dubio hac epistola verba in animo 
habuit, τὸν ἐπίσκοπον Συρίας κατηξίωσεν ὁ θεὸς εὐρε- 
θῆναι (vel πορευθῆναι) εἰς ὀύσιν, ἀπὸ ἀνατολῆς μετα- 
πεμψάμενος, « episcopum Syrie dignatus est Deus, 
utinoccidentem pergeret,ab oriente eum accersens; 
et cum illa paulo post addidit : Οὗτος οὲ εἷς τὰ ec 
δύσεως ἀπελθὼν μέρη, φαιδρύτερον ἐκεῖθεν ἀνέτειλε, 
multo adhuc apertius ad illa qu: apud Ignatium 
sequuntur, allusit, χαλὸν τὸ δῦναι ἀπὸ χόσμου πρὸς 
Θεὸν, ἵνα εἰς αὐτὸν ἀνατείλω. Cum eum cum aposto- 
lis versatum esse asserit, xal ῥητῶν xo! ἀποῤῥήτων 
αὐτοῖς χοινωυνήσαντα, non (lantum effabilium sed et 
arcanorum participem, non potest non respicere ea 
qua ad Trallenses scribit Ignatius de colestibus, 
de angelis et principatibus, que nunc tantopere 
displicent. Cum denique iter ejus quod confecit 
enarrat, uax2ozípoug διαύλους τοῦ δρόμου, et, τῶν 
ἐχχλησιῶν φυγχούτησιν, civilatesque xazà τὴν ὁδὸν 
συντρεχούσας memorans, illud ex epistolis plane 
persequitur, quod Magdeburgen: ibus adeo displi- 
cebat. Vel ex ipsa igiturIgnatii panegyrico certum 
est S.Chrysostomum epistolas ejus optime novisse, 
magnique :estimasse, et ex earum una cclebrem 
sententiam excerpsisse. 

Sed epistolas non nominavit, cum propriarum 
martyris laudum inopia laboraret. Imo vero orator 
ille consummatissimus optime novit quce panegyri- 
cam orationem maxime ornarent, itaque epistolas 
omisit, cetera prosecutus est. Orationem instituit 
περὶ τῶν κατορθωμάτων, de rebus praeclare ab Ignatio 
gestis,ut non semel profitetur ; de iis que maxime 


tium, et episcopatum commemorat, ut amplitudi- 
nem urbis, et antiquitatem Ecclesie Antiochenm 
extolleret; martyrium autem eleganter describit,ut 
vehementius populum ad reliquiarum venerationem 
accenderet. Epistolas, ut rem omnibus cognitam, 
nec panegyrico dicendi generi conveuientem omittit 
Gregorius Thaumaturgus panegyricum coram Ori- 
gene habuit ; scripta ejus non laudat, ne nominat 
quidem ; imo ne scripsisse eum quidquam indicat. 
Epistoli S. Cypriani semper fuere celeberrimo ; eas 
aliquoties laudat S. Augustinus: at cum in Natali 
ejus sermones aliquot institueret, nunquam eas 
commemoravit ; laudat ubi disputat, ne meminit 
quidem ubi panegyristen agit, ubi tanquam episco- 


p pum misericordissimum et martyrem fidelissimum, 


non tanquam scriptorem elegantissimum represen- 
tat.Hec satis putavit « ad memoriam presentis loci, 
festivitatem solemnissimidiei, propositionem salu- 
berrimi exempli ».Pariter S.Chrysostomus in pane- 
gyrico epistolas non commemorat quamvis iis uta- 
Lur, ad easque frequenter respicia! ; in alia tamen 
oratione, epistolam ad sacerdotem quemdam,Poly- 
carpum scilicet, citat. Exstat autem ea oratio in 
tomo VI cujus titulus est : « Quod unus Veteris et 
Novi Testamenti legislator sit », ex qua testimo- 
nium Chrysostomi secundum produximus. 

Quid de illa oratione senserit vir doctissimus 
haud satis certo scio ; non dubito tamen quin illa 
nobis repositurus esset, si viveret, que scripsit ve- 
nerandus senex Usserins ; cum Usserianis seepissi- 
me usus sit llle autem orationem eam. S. Chryso- 
stomo abjudicat, ut epistolam Ignatii ad Polycar- 
pum inter fictitias numerare posset. Sed illius opi- 
nioni in hac re non accedo. Potior mihi auctoritas 
Photii, de veterum scriptis optimi judicis, qui Bi- 
bliothecz sus codice 277, cum ex aliis tum ex hac 
oratione plurima excerpsit.'Ex τοῦ λόγον, ὅτι παλαιᾶς 
xai νέας Aux xm εἷς ὁ νομοθέτης. Καὶ εἷς τὸ ἔνδυμα 
τοῦ ἱερέως xai περὶ μετανοίας. Qui titulus hujus 
orationis totidem verbis nunc exstat. Et verba quee 
quidem plurima inde collegit, etiamnum in hac 
oratione, quamvis haud satis sana, apparent. Cer- 
tissimum igitur est eam Photium vidisse et pro vere 
Chrysostomiaua habuisse Sed D. Savillus Etonensis 
collegii (cui ego litterarum primitias debeo), et pa- 


D triv nostre decus, paulo aliter sensit. « Neque vero 


tanti est apud me auctoritas Photii, inquit, qui alia 
quadam non optima nota recipit, ut inter γνησίας 
ἀναμφιδόλως adnumerandam » hanc orationem cen- 
seam. Satis hec quidem caute ; auctoritas Photii 
eum permovitutorationem nequidem ἱπίογ ἀμοιδαλ- 
λόμενα locaret, non tamen ei persuasit ut inter ge- 
nuinas sine controversia adnumeraret. Quod si 
habuisset testimonia illo Photii antiquiora, forte 
etiam inter genuinas numerasset. Ánte centum 
autem fere annos Adrianus papa I hanc ipsam ora- 
tionem in epistola ad Carolum regem sub nomine 
S. Joannis Chrysostomi citavit; et ante eum Epi- 
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pbanius diaconus adversus Gregorium episcopum A ceni defecerunt,si vera narrent Socrates et Sozo- 


Neocseesarez. Ante hunc, utin secunda synodo Ni- 
cana legimus,«Theodosius venerabilis presses S. An- 
drese apud Nesium, libellum ejusdem B. Patris 
Joannis Chrysostomi attulit,quem in manibus acce- 
ptum Antonius monachus legit. Beate recordatio- 
nis Patris nostri Joannis Chrysostomi oratio:»Quod 
Veteris et Novi Testamenti unus sit legislator, et in 
vestimentum pontiflcis;cujus initium est,Evangelium 
regni Christi prophete quidem annuntiant (plane 
ut nunc Greca sonant : Τῆς Χριστοῦ βασιλείας τὸ 
Ἰθὐαγγέλιον χῃρύττουσι [uiv] προφῆται), et paulo 
post : Ego et ex cera fusilem picturam pietate ple- 
nam amavi. Vidi enim angelum in imagine barba- 
rorum nubes propulsantem ; vidi barbarorum co- 
hortes conculcatas, et Davidem vere dicentem : 
« Domine,incivitate tua imaginem eorum ad nihilum 
rediges !*. » Que nos in eadem oratione ita Grece 
legimus "᾿Εγὼ xai τὴν χῃρόχυτον γραφὴν ἠγάπησα 
εὐσεδείας πεπληρωμένην εἶδον ἐν εἰκόνι ἄγγελον 
ἐλαύνοντα νέφη͵ βαρδάρων, εἶδον πατούμενσ βαρύά- 
pov φῦλα, xal τὸν Δαδὶδ ἀληθεύοντα, Κύρ:ε ἐν τῇ 
πόλει σου τὴν εἰχόνα αὐτοῦ ἐξουδενώσεις. Paucissi- 
me sane S. Chrysostomi orationes sunt, pro qui- 
bus tot ac tam vetusta testimonia afferri possunt. 

Quod ad stylum attinet,et dicendi characterem, 
non facile hic aliquid et simul certo deflniri potest; 
quoniam oratio ipsa non est satis integra,sed plu- 
ribus in locis corrupta, neque enim aliunde venu- 
stas Clirysostomiana mihi deesse videtur. De alle- 
goriis cur querantur non habent illis enim tum 
tantum adeo frequenter utitur, cumid argumentum 
postulat, scilicet, cum de vestimentis sacerdotum 
agit. Quod objiciant idem de unico legislatore ar- 
gumentum in germanis ejus scriptis sapius egregie 
Y-u*230iv, hic autem vix idque frigide attingi ; id 
potius orationem Chrysostomo vindicat, quam ab- 
judicat : una enim tantum ex tribus partibus huic 
argumento in hoc libello impenditur,et auctor ipse 
monet de hac re se prius disseruisse, et ea quae 
prius dicta erant tlautummodo in memoriam nunc 
revocare: 0702, inquit, τοῦτον πρώην γυμνάσας τὸν 
λόγον, ἀλλ᾽ ἐπαναλαμδάνω πρὸς ὑπόμνησιν. Ουοὰ de- 
nique scriptam velint orationem hanc « imminenti- 
bus: xitioorientalis imperii barbaris nationibus,quod 
in tempora Chrysostoini vix quadrare potest :»id om- 


nino vum nullam habet. Non pauca a Chrysostomo D 


diacono scrip!a suint,nonnulla etiam ab Anagnoste. 
Tuuc atem Valens imperator fuit Antiochie,unde 
accersitus Constantinopolim pergit, ubi populum 
conste rnatum reperit, οἱ γὰρ Bzpbapot χαταδραμόν- 
«τἰς τὴν θυξκην DO καὶ τὰ προάστεια ἐπόρθουν τῆς 
Κωνσταντίνου πόλεως : « nam barbari,qui jam Thra- 
ciam depopulati fuerant, ipsa quoque Constantino. 
poleos suburbana vastabant ; » cumque iis congres- 
sus Valens periit, *ocrates lib. 1v, c. 38. Post dis- 
cessum etiam Valentis ab Antiochia statim Sara- 


18 Psal. Lzxu, 30. 


menus: Πάντα οὖν «à ὑπὸ τὴν ἀνατολὴν ὑπὸ τῶν 
Σαραχηνῶν κατὰ τὸν αὐτὸν ἔπορθεῖτο y 2óvov.«Cuncta 
igitur versus orientem loca a Saracenis eodem tem- 
pore vastabantur.»Nonnehac opportuna satiset jus- 
ta oratori causa fuit, ut populum ad poenitentiam 
hortaretur,eaque Deum permoverent, ἵνα πολέμους 
ἀφανίσῃ, xai βαρδάρους c6tcn. Sed et cum jam 
Constantinopoleos episcopus creatus fuisset, Gains 
barbari tyrannis erupit, qui Gothorum universam 
gentem e sedibus suis accivit, et Romanos omnes 
multitudine barbarorum terruit,quos etiam in ipsam 
urbem Constantinopolim induxit, καὶ βεθαοθάρωτο 
3$, πόλις ὑπὸ τῶν πολλῶν μυριάδων, αἱ loquitur So- 
crates. Tunc fuisse traditur illa angelorum visio, 


p due barbarorum conatus repressit : unde fortasse 


exponi potest γραφὴ χηρόχυτος, que hac ipsa ora- 
tione proponitnr.Non erat igitur, cur hanc unam 
Savilianarum rationum recitaret Armachanus. 
Cum autem reverendus senex Usserius adhuc 
etiam conjecturis suis indulserit, et dubitaverit an 
ab auctore orationis, an ab interpolatore ea que 
protulimus dicta sint, hec a nobis multo severius 
examinanda sunt. « In Romana, inquit, cardinalis 
Sirleti et Basiliensi Jo. Jacobi Beureri editione ista 
non habentur.»Hmc enim non sunt duo exemplaria, 
sed unum tantum ; Sirleti enim Greca cum Latinis 
Beureri Basilee edita sunt sine ope alterius codi- 
cis : et Beurerus ipse conqueritur exemplar illud 
Romanumfuisse mendoseetnegligenterdescriptum 
et alicubi lacunis hians. Lacunas illas D. Savilius 
ex Cisareo codice supplevit. Nulla itaque hic de in- 
terpolatore justa suspicio.In Romano codice aliquot 
pagellas deesse notavit D.Savilius; idque manifesto 
ex ipso loco deprehenditur. Ita enim apud Sirle- 
tum et Beurerum legebatur : Κελεύει οὖν τὴν χεφα- 
λὴν μὴ εἶναι γυμνὴν, ἀλλὰ χεχαλυμμένην, ἵνα μάθῃς 
τί xal μεταξὺ τούτων οἱ κώδωνες ἰὰ est « jubet caput 
minime esse nudum sed coopertum, utl scias quid 
eliam inter hiec tintinnabula.«Quis autem non videt 
posteriora hujus sententic a prioribns toto colo di- 
stare ? Quis nonstalim persentiscit aliquot pagellas 
deesse inter ἵνα μάθης et τί χαὶ 2 quod veteribus 
mss. perquam familiare est.Ubi enim librarius in- 
cidit in codicem ex quo una vel plures pagine for- 
te excise sunt, aut non animadvertens, aut nihil 
curans, omnia eodem tenore solet describere : id- 
que non in eodem operetantammodo,sed etiam in 
diversis eodem volumine comprehensis sspe factum 
est, ubi finis unius, initium autem alterius ab 
exemplari describendo prius excisum est. Hoc in 
epistolis Polycarpi et Barnaba viri docti jampridem 
deprehenderunt : hoc ipse in mss. Thomo» magis- 
tri, et Theodori panitentialis observavi, qui apud 
nostros Cantabrigienses asservantur. Cum igitur 
editio D. Savilii tam clare atque perspicue omnia 
suppleat,ut prior parssententic tam inconditeiis 
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jungatur,que proprie sequuntur, xtXeóst οὖν τὴν À sententie quam refutat.Sed ut verissimam senten- 


χεφαλὴν μὴ slvat γυμνὴν, ἀλλὰ κεκαλυμμένην, tva 
μάθῃ ἡ κεφαλὴ τοῦ λαοῦ, ὅτι κεφαλὴν ἔχει, el po- 
sterior pars ejusde:n sententia iis subjungatur,que 
proprie praecedunt, ἀνθη δέ εἰσιν ἱερέως συντυχία, 
ὁμιλία, ἶθος ἀγαθὸν, λόγωυς χρηστὸς, πίστις, δόξα, 
ἀλήθεια, δικαιοσόνη, xai μεταξὺ τούτων οἱ χώδωνες, 
ἡ συμφωνία τῶν καλῶν ἔργων, quivis perspiciat,non 
aliquam interpolationem infultam, sed justam at- 
que necessariam supplelionem factam fuisse ex co- 
dice Caesareo. Que quidem etiam exstat in codice 
Barocciano 131,p.178 Oxonii,sub nomine etiam τοῦ 
Χρυσοστόμου, et a Photio confirmatur, qui in ex- 
cerptis agnoscit ea qus nunc reperiuntur in sup- 
plemento.Preterea exstat haec oratio in alio codice 


Barocciano, nempe 186, fol. 26, ubi multo major ἢ 


est lacuna.quam illa que fuit in editione Romana. 

Ita enim ibi legimus,xsAeóe: xal τὴν χεφαλὴν npoe- 

φορὰν xai πεοὶ ἀμαρτίας, adeo ut. desiderentur om- 

nia ἃ pagina 643, lin. 14, usque ad paginam 046, 

lin. 35 editionis Saviliane. Vana est igitur de in- 

terpolatore conjectura ; testimonium nostrum, ab 
ipso hujus orationis auctore prolatum est ; episto- 

Ja ad Polycarpum non ab impostore,sed S. Ignatio 

scripta est. 

CAPUT X. 

Pseudo-Dionysii atas eruitur. Dalliei sententia pro- 
ponitur et vefutatur. Plurimi catholici verum 
Areopagitlam eum fuisse crediderunt ante a D. 
630. Auctor, quisquis est, libros suos edidit diu 
ante a. D. 520. Multis probatur eum quarto sz- 
culo vizisse. Denique probabile est eum  seripsisse 
postremis Ensebii temporibus. 

Hactenus eorum Patrum testimonia defendimus, 
quibus litem movit adversarius, quosque vel id 
quod volumus minime testatos esse, vel, si hoc 
dici nullo modo posset, deceptos et delusos esse 
pronuntiavit.Quoniam vero Dionysium etiam tan- 
quam testem citavimus,quem [Dlalleus ipse senten- 
tiam ab Ignatio in epistola ad Romanos scriptam 
comrmremorasse non tantum fatetur, sed et vehe- 
menter alibi contendit, id unum nunc restat, ut 
&tatem a nobis illi assignatam tueamur, et inter 
testes Eusebio coavos, si res ipsa patiatur, nume- 
remus. Historiam ecclesiasticam | postremis Euse- 
bii temporibus scriptam volunt : iisdem et Diony. 
siana ego edita existimo, postremis nempe Eusebii 
tem poribus. ᾿ 

Quam alte superioribus seculis inheserit de 
Areopagiticis magna existimatio, quantoque con- 
sensu atque veneratione scripta Dionysio vulgo 
attributa, tanquam genuinus antiquissimi illius 
apostolorum discipuli fetus,recepta sint,nemo ne- 
scit. Sed hos libros eam etatem non ferre.et Dio- 
nysio Ajeopagite tribui non posse,sciunt jam tan- 
dem,et fatentur.opinor,ex omni parte eruditi.llla 
enimvero sententiam, ἃ viris quamplurimis ante 
explosam, nuper Dallzus penitus prostravit atque 
contrivit ; et ne actum tantum ageret,multa de suo 
penu addidit,precipue de ztate flctoris, et origine 


tiam esse fateor, quam de Dionysio hypobolimeo 
defendit ; negoque ullo pacto fieri potuisse, ut Dio- 
nysius Areopagila ea scripserit,que sub ejus no- 
mine feruntur : ita quao de origine opinionis ,con- 
traris& et vtate fictoris asserit Dallas, illa pror- 
sus a veritate abhorrere sentio. Que ab aliis 
accepitargumenta recte et prosuo more non minus 
fortiter quam fuse explicat : ea vero in quibus 
Blondellum suum secutus est, aul que ipse excogi- 
tavit, nihil solidi continere existimo. Tradit enim 
neminem ex Catholicis ante annum Domini 690, 
Areopagiticorum auctorem verum esse [Dionysium 
aut affirmasse aut credidisse: hoc primum. Vult 
etiam auctorem,quisquis sit, vel quinto precipiti 
seculo,vel etiam ineunte sexto vixisse ; neque ante 
annum Domini circiter 520, fetus hos suos Diony- 
sio immani fraude suppositos edidisse : hoc secun- 
dum.Neulrum autem horum cum ulla veritatisaut 
probabilitatis specie asseritur.Ut hec omnibus ap- 
pareant,et methodo quadam certa ad veram pseu- 
do-Dionysii etatem eruendam procedam, ab illis 
incipiendum puto, quie sunt novissima, ostenden- 
dumque,quinam Catholici ante a.D.630 Dionysium 
Areooagitam verum auctorem eorum quee illi tri- 
buebantur, fuisse et credebant et affirmabant. 
Primo itaque Leontius, libro De sectis, agnoscit 
Dionysium Areopagitam,eumque inter Patres anti- 
quissimos nominat, alibique eum «tatis apostolo- 
rum fuisset notat, et librum De divinis nominibus 
citat,ut Dalleus ipse fatetur.Utrobique igitur eum- 
dem Areopagitam tanquam verum et non fictitium 
agnovit. Αἱ constat, inquit, eum de seclis non ante 
a. D. 591 scripsisse. Quidni ? quia Eulogii meminit, 
quasi tunc temporis Alexandrini episcopi. Recte. 
Eulogius autem mortuus esta D. 608. Neque hoc 
nego. Eulogiani autem episcopatus annos Nicephorus 
CP. putat non 27 (quod perperam lcgitur apud Baro- 
nium), sed 17. Ergo ante a D. 591 non fuil episco- 
pus. Ita quidem Nicephorus Parisiis a Goar editus ; 
sed Baronius Anastasium secutus est, qui Nicepho 
rum transtulit, antequam codex ille scriptus est, 
quem Goar repraesentat. Consentiunt codici Ana- 
stasiano codices duo Graci antiqui, Oxoniensis at- 
que Londinensis, iisque suflragatur Theophanes. 
Anastasius ex Theophane, secundo ünperii Tiberii 
anno Alezandriz antistes habetur Ecclesi» Eulogius. 
Diu itaque ante a D. 591 potuit librum illum De 
secLis scribere Leontius. Et necesse est ut fatcan- 
tur omnes, ante annum 608, quo mortuus est Eu- 
logius, eum fuisse scriptum,hocest pluribus quam 
20 annis ante annum 630, ut ego autein. arbitror, 
pluribusquam quadraginta.Eadem certe tenipestate 
Joannes patriarcha Constantinopolitanus in homi- 
lia de pseudo-prophetis Areopagitam agnoscit, his 
verbis: Ποῦ Εὐόδιος, ἡ εὐγδία τῆς ᾽ἔχχλησίας καὶ 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων διάδοχος ; ποῦ ᾿Ιγνάτιος,τὸ τοῦ 
Θεοῦ olxwtáptov ; ποῦ ὁ Διονύσιος, τὸ πετεινὸν τοῦ 
οὐρανοῦ ; Heec quidem homilia male ab aliquibus 
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Joanni Chrysostomo attributa fuit ; eamque po À Jobius monachus videatur,qui Dionysium Areopa- 


tius Joanni Nesteute tribuendam putat Usserius : 
neque dubito quin recte. Nam ea qui continet, et 
patriarcham sapiunt,et Mauritii etatem praeferunt 
qua tot haereses pullulabant ; et libera illa atque 
severa objurgatio episcoporum,quod ventri dediti 
essent,et quod splendidioribus vestibus uterentur, 
illi in primis Nesteutz convenit,qui se inediis ma- 
cerabat, nec monachalem habitum unquam exue- 
bat. 

Imo diu ante Leontium et Joannem Nesteutam 
Dionysium Areopagitam agnovit Ephraemius pa- 
triarcha Antiochenus,in libri cujusdam tertio tra- 
ctatu, qui apologiam concilii Chalcedonensis conti- 
nebat. Ubi necessario lectorem monendum duxi, 
librum eum non fuisse de sacris Antiochice legibus 
inscriptum,ut pessimus Photii interpres indicavit, 
dum hec verba : ᾿Ανεγνώσθη βιδλίον τοῦ αὐτοῦ ἐν 
ἁγίοις Ἐφραιμίου, ὅς τῶν ἱερῶν τῆς 'Αντιοχείας 
θεσμῶν ἡγεῖτο, ἐν λόγοις τέσσαρσιν, ita transtulit : 
« Legi ejusdem sancti alterum librum qui de sacris 
Antiochim legibus narrat,libris quatuor,» cum illa 
verba τῶν ἱερῶν τῆς ᾿Αντιοχείας θεσμῶν ἡγεῖτο ni- 
hil aliud indicent quam eum fuisse Antiochie epi- 
scopum. In illa igitur apologia Ephraemius, teste 
Photio codice 229 : Ὅτι, φησὶν, tv πρόσωπον, tout- 
ἐστι μίαν ὑπόστασιν τοῦ Λόγου σεσαρχωμένην χη- 
ρύττομεν᾽ ἐπειδὴ καὶ ἁπλοῦς ᾿Ιησοῦς συνετέθη, κατὰ 
τὸν ἐν ἁγίοις ᾿Αρεοπαγίτην Διονύσιον. Καὶ ἐπὶ μὲν 
τῆς καθ᾽ ὑπόστασιν ἑνώσεως διχαίως παρὰ τῆς εὐσεδείας 
τὸ σύνθετον λέγεται᾽ σύνθετον δὲ οὐσίαν οὐδεὶς εἰπεῖν 
Ἰτόλμησε πλὴν ᾿Απολλιναρίου. Quo ineptissimus in- 
terpres ita vertit :« Asserit unam,inquit, personam, 
hoc est Verbi incarnati hypostasin pronuntiamus. 
Quandoquidem simplicem ponitJesum D.Dionysius 
Areopagita ; et de hypostatica quidem unione;juste 
contra pietatem compositum dicitur; compositum 
vero dicere nemo audeat prater Apollinarium.» Tu 
ita vertas: Unam, inquit, « personam,hoc est,unam 
Verbi hypostasin, incarnatam' predicamus : quo- 
niam et simplex Jesus componebatur, secundum 
S. Areopagitam Dionysium. Etenim de unione se- 
cundum hypostasin,juste ab ipsa pietate composi- 
tum dicitur ;substantiam autem compositam nemo 
dicere ausus est, preeter Apollinarium.» Hic autem 
Ephraemius patriarcha Antiochenus factus est circa 


€ 


gitam magni fecit; nam cum S, Paulitestimonium 
forte adduxisset, statim subjunxit : Kal ὁ γνήσιος 
δὲ τούτου μαθητὴς, ὁ σοφὸς Διονύσιος, τὰ αὐτὰ xal 
τοῖς αὐτοῖς μιχροῦ διαμαρτύρεται ῥύέμασι, xal μάλι- 
στά γε ἐν τοῖς περὶ τοῦ τελείου xal ἑνός : « Hujusque 
germanus discipulus,sapiens ille Dionysius,eadem 
et iisdem propemodum testatur verbis,maxime ubi 
de perfecto atque uno agit, » hoc est, in extremo 
capite libri De divinis nominibus ; quod tamen ἃ 
Suida, qui hujus libri partes bis enumerat, utro- 
bique omittitur. 

Andreas Casareensis episcopus, vir gravis et ca- 
tholicus, consentientibus Bellarmino et Usserio, 
circa annum quingentesimum scripsit : certe nemi- 
nem citat qui fuerit S. Cyrillo junior, nec ipse Hy- 
patio junior videtur.Ille autem in Apocalypsin ca- 
pite 10, de senis alis quatuor animalium agens, 
ταῦτα ὁ μέγας φησὶ Δέονύσιος, xal τά ἑξῆς, haec ait, 
magnus Dionysius, etc. Et capite 18, docet septem 
angelos a primo ansam valticinandi accepisse, κατὰ 
τὴν τῷ μαχαρίῳ Διονυσίῳ διωρισμένην ἀγγελικὴν «ó- 
ταξίαν, « secundum angelicum ordinem a beato Dio- 
nysio distributum.» Et rursus capite 43,phialas ob- 
servans aquatuor animalibus septem angelis datas, 
δηλοῖ, inquit, τὸ ἔκ τών πρώτων ἀεὶ εἰς τὰ δεύτερα 
τὴν γνῶσιν τῶν πρακτέων ἐν οὐρανοῖς μετοχετεύεσθαι, 
χατὰ τὸν μέγαν Διονύσιον, « significat agendorum 
notitiam in celis a primis ad secunda derivari,se- 
cundum magnum Dionysium. » Hec autem clare 
ostendunt catholicos nonnullos, non tantum ante 
a. D. 630, sed et per totum sextum seculum Areo- 
pagitica magni estimasse. Hoc autem prius de- 
monstrato, multo facilius alterum probabitur, sci- 
licet auctorem Areopagiticorum diu ante annum 
520 ea edidisse. Vix enim cuiquam credibile vide- 
bitur, tot viros eruditos prima libri tam inusitati 
specie fuisse delusos. 

Anastasius Bibliothecarius in epistola ad regem 
Carolum de Areopagiticis data,de editione Dionysii 
ἃ se promulgata ita loquitur : «Ipsorum autem scho- 
liorum sive parathescon quacunque in calce sui si- 
gnum viviflce crucis habent a D. Maximo confessore 
et monacho inventa narrantur. Catera. vero sancti 
Joannis Scythopolitani » (ita recte legitur in ms. 
Oxoniensi, non Sycopolitani, ut alii corrupte le- 


idem tempus, quo Justinianus imperium adeptus ἢ) gunt) antistitis esse feruntur. Joannes igitur Scy- 


est,ut testatur Theophanes,hocest,antequam Areo- 
pagita in manibus Severianorum hizereticorum co- 
ram Hypatio apparuit, circa a. D. 526, et scripsit 
antequam secundo productus estab Acepbalis circa 
ἃ. 560 ; nam ipse Ephraemius ante annum 343 
mortuus est. Unde duo Dallei effata statim con- 
cidunt, omnes, scilicet ejusdem «svi catholicos, 
idem cum Hypatio Ephesino archiepiscopo sen- 
sisse, οἱ ad annum Domini 853, et ultra etiam, 
mansisse apud catholicos veram Hypatii de affictis 
Dionysio libris sententiam. Cui hoc etiam non im- 
merito addi potest, quod illius etiam seculi fuisse 
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thopolitanus scholia in libros Dionysii scripsit, de 
quo hec habet Sophronius Hierosolymitanus pa- 
triarcha, apud Photium codice 231 : ᾿Ιωάννης ὁ ἐν 
ἁγίοις ᾿Επίσχοπος Σκχυθοπόλεως, ὅς xal ὑπὲρ τῆς ἐν 
Καλχηϑδόνι συνόδου σοφῶς τε xxl θεοφρόνως ἐσπούδασε, 
« S. Joannes Scythopolitanus antistes qui sapien- 
ter et pie pro synodo Chalcedonensi scripsit. » 
Contra hunc scripsit Basilius Cilix. "Hv δὲ οὗτος 
ὁ Βασίλειος πρεσδύτερος, ὡς αὐτός quot, τῆς xat! 
᾿Αντιόχειαν ᾿Εχχλησίας, ἀρχίερατεύοντος μὲν τῶν 
ἐχεῖσε Φλαδιανοῦ, Ρωμαίων δὲ ᾿Αναστασίου βασι- 
λεύοντος" « Fuitautem hic Basilius presbyter, ut 
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ipse ait, Antiochene Ecclesie, quo tempore Fla- ἃ Alexandrinum rhetorum, ut Anastasius et Chonia- 


vianus ibi erat patriarcha et Anastasius Rome im- 
perator,» ut refert Photius codice 107.Scripsit ita- 
que Basilius ille adversus Joannem Scythopolita- 
num ante annum imperii Anastasiani 21, quoanno 
Flavianus exsilium passus est, teste Theophane. 
Vel igitur ante sextum seculum, vel eo jam ineunte 
scripsit Joannes Scythopolitanus. Qui autem scho - 
lia in auctorem scribunt, eum pro veteri aliquo 
habent,diu itaque ante sextum seculum libri Dio- 
nysii editi sunt. 

Maximus etiam indicat plures ante se in Diony- 
sium commentarios scripsisse, ac variis interpre- 
tationibus illustrasse ; ut ad caput undecimum li- 
bri De Divinis nominibus : Ὅλην ἑνότητα ol piv ἔλα- 
6ov τὴν ἁπλὴν xal ἀμερῇ τῶν ὄντων αἰτίαν, πρὸς 
fjv τὰ πάντα ἀπέστοαπται ὡς ἐν αὐτῇ συνιστάμενα" ol 
δὲ, τὴν τοῦ παντὸς ἁρμονίαν ἐξ ἑτεροφυῶν τῶν στοι- 
χείων συγχεχραμένην. Per totam unitatem « alii qui- 
dem intellexerunt simplicem et individuam rerum 
causam, ad quam omnia conversa sunt, utpote in 
ipsa consistentia ; alii vero harmoniam universi 
ex elementis diverse nature commistam. » Et in 
ipsis Maximi commentariis diverse ssepe exposi- 
tiones sunt, a diversis sine dubio scholiastis pri- 
mum profecto ; inter hos autem varios scholiastas 
unum precipue honoris causa nominat,sine contro- 
versia vetustum, ad caput quintum Ozlestis Àier- 
archis : Ὁ γοῦν μέγας Διονύσιος, ὁ ᾿Αλεξανδρείας 
᾿Ἐπίσχοπος, ὁ ἀπὸ ῥητόρων, ἐν τοῖς σχολίοις οἷς πε- 
ποίηχεν εἰς τὸν μακάριον Διονύσιον τὸν συνώνυμον, 
οὕτω λέγει. « Magnus igitur Dionysius, Alexandric 
episcopus, e rhetoribus, in scholiis qua in beatum 
Dionysium sibi cognominem fecit, ita dicit. » Et 
Joannes Cyparissiotus, decade 1, cap. 4, cuin sen- 
tentiam Dionysianam ex epistola ad Titum ad- 
duxisset, addit: « lloc dictum S. Maximus, et Dio- 
nysius Alexandrinusadnotarunt.»Etcum aliam sen- 
tentiam ex eadem epistola, decade 2, cap. 2,citas- 
set : Alter vero, inquit, « Dionysius hac edisserens 
ait, eos qui apertam theologiam et velis nudam au- 
dierunt ; typos cogitatione sua formare, qui ad in- 
telligentiam auditores adjuvent.»Undesatiscertum 
est, Dionysium Alexandrinum in Areopagitam scho- 
lia scripsisse,nonin Corinthiorum episcopum,quod 
tam inficete commentatus est Halloixius. Hlunc 


tes, sed. magnum Dionysium illum Alexandrie ex 
rhetoribus episcopum dixisse eum vult. His probris 
atque convitiis,ut solet,sanctissimum doctissimum. 
que Maximum lacerat, Maximum illum, quem « in 
magna fuisse apud catholicos eruditionis et sancti- 
tatis opinione» ipse confessus est : 'Eyorv οὖν εὐ- 
λαδῶς τοῖς τῶν πατέρων πόνοις προσέχειν ἀλλὰ μὴ 
πρὸς διαδολὴν ἀντὶ τοῦ εὐγνωμονεῖν ἑτοίμους εἶναι. 
« Oportetautem Patrum laboribus reverenter atten- 
dere,neque ad calumniandum potius,quam ad bene 
de illis sentiendum promptos esse,»utsapienter di- 
xit Eulogius patriarcha Alexandrinus.At certe Cho- 
niatem pervertere Maximus non potuit, qui tot sm- 
culis post ipsum vixit, et vetustiorum verba muta- 


; vit. Anastasium vetustiorem ipso non pervertit, sed 


ejus verba fideliter recitavit.Ipse enim Anastasius 
Dionysium illum non simpliciter Dionysium rheto- 
rem Alexandrinum, ut falso docet Dalleus, sed ma- 
gnum Dionysium Alexandrinum ez rhetoribus episco- 
pum appellavit. Verba ejus sunt in opere quod in- 
scribitur Ὁδηγός" Ὃ γοῦν μέγας Διονύσιος, ὁ ᾿Αλεξ- 
ἀνδρείας 'Emlexomoc, ὁ ἀπὸ ῥητόρων, ἐν τοῖς σχο- 
λίοις οἷς πεποῖηχεν εἰς τὸν μαχάφσιον συνώνυμον 
αὐτοῦ Διονύσιον, οὕτω λέγει. Heec fidelissime tran- 
scripsit Maximus, ne verbulo quidem addito, aut 
detracto,aut immutalo ; utex utroque loco a nobis 
fideliter ex ipsis auctoribus descripto, liquido ap- 
paret. Unde simul et Maximus a calumniis Dallei 
liberatur,et Dionysius scholiastes Areopagiticorum 
adversus Halloixii conjecturas ostenditur.Si enim, 


«inquit ille,« Areopagitam intellexisset, potius,ut fert 


scriptorum consuetudo,sic locutus fuisset,»inanotis 
quas scripsit in hunc ipsum Dionysium ; « agebat 
enim tum de Dionysio Areopagita.» At Maximus non 
suis verbis loquitur, sed alienis et ex Anastasio 
transcriptis (Anastasius autem de Dionysio Areopa- 
gita non agebat, ideoque Joannes Cyparissiotus, 
dec. 8. cap. 10, Areopagitz» locum citans, ubi vo- 
cem ἀγέννητος usurpat, Maximi, ut solet, exposi- 
tionem transcribit, illa vero Dionysii Alexandrini 
non ex Maximo, sed ex beato Anastasio affert. Et 
Anastasius igitur et Maximus testantur,Dionysium 
quemdam rhetorem scholia in Dionysium, vulgo 
Areopagitam dictum, scripsisse: verba ejusdem 
nonnulla ex eo citant ipsi, plura Joannes Cyparis- 


quidem Dionysium, quem ἐκ ῥητόρων indigitat D siotus; illi etiam ambo eum episcopum Alexandri- 


Maximus,haud credo fuisse Alexandrinum episco- 
pum,quia in illius sedis episcoporum indiculo ne- 
minem ante Maximum reperioisto nomine insigni- 
tum, preter unum illum tertii seculi, quem opti- 
mum oratorem quidem fuisseagnosco,sed in Areo- 
pagitica,que tunc temporisexstare non potuerunt, 
scholia scripsisse non puto. Nec tamen Dallei 
solita libertas hic placet, qui Maximum volentem 
deceptum esse dicit, caeco animi sui studio obsequen- 
tem; qui versutiam ejus notat ; qui velustiorum 
mentem pervertere eum asserit ; qui quo somnium 
suum aliis persuaderet, non. simpliciter Dionysium 


num vocant : qui, quamvis nobilis ille tertii se- 
culi episcopus esse non potuit, fuit tamen satis 
velustus auctor, et antiquitatem Dionysii hujus, 
in quem scholia tanquam in veterem auctorem 
scripsit, satis demonstrat. 
Preeterea Suidas in collectaneis ex veteri aliquo 
scriplore hec tradit: Ἰστέον δὲ ὥς τινες τῶν ἔξω 
σοφῶν͵ καὶ μάλιστα Πρόκλος, θεωρήμασι πολλάκις 
τοῦ μαχαρίου Διονυσίου χέχρηται, χαὶ αὐταῖς δὲ 
ξηραὶς ταῖς λέξεσι : « Sciendum autem aliquos ex 
gentilium sapientibus,ac preesertim Proclum B.Dio- 
nysii theorematibus usum, atque adeo etiam meri« 
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ipsis dictionibus». Que verba etiam in Proemiis A rus. Est autem σορός nihil aliud quam loculus vel 


Maximi et Georgii Pachymere inveniuntur. Scri- 
psit autem Proclus sub Leone Thrace, circa me- 
dium quinti szculi.Eo igitur antiquior fuit Pseudo. 
Dionysius.Et Joannes Morinus « De sacris ordinatio- 
nibus: Saltem igitur, inquit, librorum istorum seri- 
ptio initio quinti seculi, et ante concilii Chalcedo- 
nensiscelebrationem assignanda est;nec ulla rationi 
probabili ad inferius evum devolvi potest. Ut et 
Joannes Launoius : Ut ego dicam breviter quod sen- 
tio, a tempore Ephesine synodi prime vixisse mihi 
videtur. »Nec ab his dissentit Vossius Hist. Pelagia- 
nz, l. vii, thesi 4 : « Dionysius cognomento Areopa- 
gita,quem ut credam Theodosii Junioris temporibus 
vixisse, verisimilibus adducor conjecturis ». Huc 
usque veterum testimoniis, et doctissimorum viro- 
rum suffragiis ad initium quinti seculi provecti 
sumus, quo ad quartum jam facilius via sternitur. 

Michael Glycas in Historia commemorat ea quao 
facta sunt ab apostolis in obdormitione S. virginis 
Marie, ex Dionysio hoc precipue atque Juvenale 
Hieroselymitano patriarcha.Nicephorus autem Cal - 
listus illud de Juvenale latius persequitur l. xv, 
c. 14. Docet Pulcheriam Augustam illum, cum ad 
celebrandam synodum Chalcedonem venisset,per- 
contatam esse, an S. Virginis corpus apud Palesti- 
nos inveniretur? Respondit ille tum ex traditione, 
tum ex Dionysio, quid de sepultura Virginis nove- 
rit. Erat igitur Dionysii liber De divinis nominibus 
satis notus, unde sua hausit Juvenalis. Respondet 
Dallmus primo : « Verba ex nostris Dionysianis de- 
scripta Nicephorus videtur ipse potius de suo adje- 
cisse ad Juvenalis narrationem confirmandum,quam 
ea Juvenali tribuisse. Imo vero Nicephorus aperte 
testatur, Juvepalem ipsum hoc Dionysii testimonio 
usum esse, eumque hec citantem inducit. Post 
enim verborum Dionysii recitationem stalim addit : 
Ταῦτα διεξελθόντος ᾿Ιουδενλλίου, ol κρατοῦντες τὴν 
ἁγίαν ἐχείνην ἐὄξοντο πέμπειν σορὸν μετὰ τῶν ἱερῶν 
ἐχείνων ἀμφίων. « Hiec cum Juvenalis perorasset 
principes eum rogarunt, ut sanctum eum loculum 
unacum sacris vestibusmitteret ». Qus quidem verba 
paulo accuratius observanda sunt,quod hic figmen- 
tum notaverit Albertinus, quod etiam Baronius 
confessus est ;qui observat « sepulcrum Dei Genitri- 
cis in petra excisum esse, et instar sepulcri Domi- 
nici nativilapidiscohemerentialocoimmobiliterinha- 
rere. Unde miratur, quomodo illud Constantinopo- 
lin dicitur fuisse translatum ». Indeque Albertinus 
mire triumphans ait : « Eque sane verum,narratio- 
nem supra memoratam Juvenalis esse, ac verum est, 
sepulcrum Virginis ab illo Constantinopolim mis- 
sum».Cum potiusanimadvertendum esset, Baronium 
sua ex Latino Nicephoro sumpsisse, et de sepulcro 
Constantinopolim misso inde somniasse ; Nicepho- 
rum autem tantummodo τὴν πορὸν, et τὰ ἄμφια 
illuc transmissa memorasse; &uoix autem etiam 
ἐντάφια Gx3pyava sepulcrales fascius appellat. Solo 
autem nomine τῆς σοροῦ in hac reutitur Nicepho- 


theca, et σοροπηγός non est λατόμος, qui sepulcra 
Judeorum ritu ex petris excidit, sed qui tales ar- 
culas compingit et conficit. Vetus Glossarium Zo- 
póc, arca funebris Julius Pollux lib. vri, cap. 33: 
Σοροποιός, σοροπηγός, σοροπάγιον, σορός" χαλοῖτο 
δ᾽ ἀν αὕτη καὶ πύελός, καὶ κιδωτὸς, xxl ληνός. Ar- 
cam igitur funebrem, et fascias aut vestes sepul- 
crales Constantiaopolim Hierosolymis misit patriar- 
cha Juvenalis, postquam Pulcherie tum ex tradi- 
tione, tum ex testimonio Dionysii eas ad S. Virgi- 
nem pertinuisse persuasisset. Hac igitur cum nihil 
valitura perspiceret Dalleus, respondit secundo: 
«Historicossolere homines ea dicentesinducere,non 
qua vere accerto dixerunt, sed quo illos ipsi dicere 
potuisse putant s. Que quidem responsio si in rebus 
hujusmodi admittatur, tollitur omnis fere ratio ve- 
terum testimonia admittendi. Quoties enim auctor 
aliquis scriptorem alium inducit alterius scripta ci- 
tantem, nulla ei satis certa fides adhiberi poterit ; 
quia non id eum vere dixisse aut citasse, sed tan- 
tummodo id ex sententia referentis eum dicere po- 
tuisse colligi possit. Interim notissimum est, Nice- 
phoro solemne esse non sua aliis affingere, sed 
aliena sua facere, et ex veteribus historicis suam 
Historiam compilare, illorum etiam verbis res ge- 
stas tradere, ut ex iis qui adhuc exstant, clare per- 
spicitur ; unde sepe ft ut veteres ecclesiastici his- 
torici ex eo vel illustrentur, vel etiam emendentur ; 
idemque iltum in aliis qui perierunt,fecisse prorsus 
credibile est, et hanc ipsam historiam ex Theodoro 
lectoreexscripsisse.Hecautem si verasint, quis non 
concedet Dionysii scripta quarto saeculo exstitisse ? 
Certe Erasmus,tomo V.« Decompendio perveniendi 
ad veram theologiam »,putat Dionysium hunc fuisse 
S.Augustino seniorem. « Tametsi ,inquit, D. Aurelius 
Augustinus accurate simul et copiose quatuor libris, 
quibus titulum fecit » De doctrina Christiana, « su- 
per hoc propemodum argumento disserit. Et ante 
hunc, opinor, Dionysius quidam in opere quod ins- 
cripsit» De divinis noininibus; « rursusinlibello cui 
titulum fecit» De mystica theologia. An Dalleus no- 
verit hanc fuisse Erasmi sententiam, nescio: eam 
certe levissima conjectura ductus oppugnat, capite 
22. Cum enim et Dionysius et S. Augu-tinus de 
susceptoribus pariler egissent, et ad. objectionem 


D de verbis pro infante in baptismo prolatis respon- 


dissent : « Non immerito, inquit Dalleus, hunc sus- 
picor Augustino, quocum unus ista tractat, haud- 
quaquam vetustiorem fuisse ».Iino vero plane imme- 
rito exorla est ha:c suspicio. Qualis enim h&c ra- 
tiocinatio est ? Dionysius et Augustinus vetustior 
esse non potest. Certe si hac ratio valeat contra 
Erasinuin, valebit etiam. contra Dalleum: ergo 
Augustinus Dionysio vetustior esse non polest. 
Eum enim Doalleus statuit toto seculo Dionysio 
vetustiorem. Valeret quidem aliquid, si praxis. Ec- 
clesi;, dequa abutroque disputatum est, S. Au- 
gustino antiquior non fuisset ; sed morem eum diu 
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ante viguisse certum est, idque Bonifacius in ipsa A leuciensis, Hieronymo synchronus, oratione 39, 


illa Augustini epistola 23, his verbis clare signifl- 
cat :« Ad istasergo quiestiones peto breviter respon- 
dere digneris, ita ut non mihi de consuetudine 
prescribas, sed rationem reddas ». Cum igitur 
ἰδία Augustini vetus fuerit hac consuetudo, potuit 
vel Dionysius, vel quivis alius, Augustino multo 
antiquior, de eadem re disserere. Hactenus igitur 
sarta tecta est Erasmi sententia. 

Ego vero non tantum ante Augustinum, sed et 
ante Hieronymum scripsisse Dionysium puto : et 
eodem fundamento utor pro antiquitate ejus, quo 
Dalleus pro novitate demonstranda utitur, nempe 
verbis Petavii :ePrimus Dionysius novem angelorum 
ordines et gradus distincte ac deflnite posuit ; el: 


eosdem novem ordines, tanquam suo tempore no- 
tissimos, enumeret : Τάς τε τῶν ἀγγέλων χοροστα- 
σίας παραδραμεῖν, χαὶ τοὺς αὑτῶν ταξιάᾶρχας μετ᾽ 
αὐτῶν χκαταγιπεῖν, ὑπεραναῦῆναι δὲ xai θρόνων τὴν 
φαιδρότητα, καὶ τὴν ἔντιμον τῶν χυριοτήτων ὗπερ- 
οχὴν, τήν τε τῶν ἀρχῶν ἡγεμονίαν, xal τὴν τῶν 
ἐξουσιῶν περιφάνειαν: ἔτι δὲ xal τὸ χραταιὸν τῶν 
θείων δυνάμεων, τό τε διορατιχὸν τῆς τῶν πολυομ- 
μάτων χερουδὶμ χαθαρότητος, xal τῶν ἐξαπτερύγων 
σεραφὶμ τὴν χατὰ πᾶν μέρος ἀχώλυτον κίνησιν. 
« Choros angelorum percurram, et eorum ordinum 
principes (archangelos nempe) relinquam ; evehar 
supra thronorum splendorem, honoratam domina- 
tionum celsitudinem, principatuum ducatum, po- 


Non temere apud antiquiorem aliquem (de seculis p testatumque claritatem ; preterea supra potentiam 


qua&rendum est) novenarium hunc ordinum nume- 
rum invenias,cum nondum exstarent scripta Diony- 
sii,a quo primum ille proditus est». Hecille, et qui- 
dem verissime, judice Dalleo. Ille autem Dionysius 
ἃ quo novenarius ordinum invisibilium numerus 
primum proditus est, certe anteHieronymum vixit, 
illum enim scimus eumdem numerum prodidisse. 
Exstant sub ejus nomine in Psalmos commentarii, 
in quibus ad psalmum cxi, heec legimus: « Colloca- 
vit Deus Pater Filium in calestibusin dextera sua ; 
et dominatur super principes, id est, super novem 
ordinesangelorum,secundumillud »: Princepsmili- 
tic,vel princeps virtutum ego sum.« Et insupeu sanc- 
tos etin sua membra collocavit cum ipsis novem or- 
dinibus angelorum ».Sed non est hoc opusHierony- 
mi, inquiunt : et quidem totum ejus esse non vide- 
tur: quamplurima tamen in eo contenta vere Hie- 
ronymiana esse, negare nemo potest : et quare hac 
ipsa ei denegentur, rationem nullam video. Nam 
quod memorabilem Hieronymi locum ex commen- 
tariis in epistolam ad Ephesios adducit Petavius, 
illud plane nihili est: suntenim illi ipsi commen- 
tarii nihil aliud ferme, quam ex veterum scriptis 
excerpta, ut fatetur ipse flieronymus: et locus 
ipse qui adducitur, videtur esse plane Origenicus. 
Neque illud me movet, quod septem ordines enu- 
meret lib. m, contra Jovinianum, quem juvenis 
scripsit ; tametsi inde colligat Petavius.satis incon- 
sequenter, Nondum Hieronymo constitisse de ordi- 
num numero et appellatione. Satis enim Hieronymo 


constabat do novenario ordinum numero et appel- D 


latione, cum scripsit apologiam adversus Ruffinum 
secundum, in qua Origenis hzretica rhetorice de- 
pingit:«Inrestitutione omnium,quando indulgentia 
principalis venerit, cherubim et seraphim,thronos, 
principatus, dominationes, virtutes, potestates, ar- 
changelos,angoelos,diabolum,dwmones,animas om- 
nium hominum,tamChristianorum quam Judworum 
et gentilium unius conditionis et mensura fore ». 
Novenarium igitar ordinum numerum distincte ex- 
pressit Hieronymus, quem Dionysius primum pro- 
didit : erat itaque Dionysius Hieronymo antiquior. 
Neque hoc mirum videri debet, cum Basilius Se- 


divinarum virtutum, supra perspicaciam cherubi- 
norum puritatis, et seraphinorum sex alarum 
motionem quaquauersus expeditam. » 

Preterea non tantum Laurentius Valla indicat 
fuisse sue etatis viros doctissimos, qui judicave- 
rint hos libros esse Apollinaris,sed etiam ex vete- 
ribus nonnulli, qui Areopagit» fuisse pernegabant, 
aut Apollinari aut Didymo ascribebant; et reve- 
rendus Usserius eosdem non dubitabat tribuere aut 
Apollinari, aut certe synchrono Dionysio cuidam, 
illi, nempe, ad quem Apollinaris scripsit, de quo 
legimus in collatione coram Hypatio sub Justiniano 
habita : Nam et beati Julii famosam illam epistolam 
manifeste Apollinaris ostendimus fuisse scriptam ad 
Dionysium. Ab Apollinare quidem scripta Areopa- 
gitica non puto, cujus libelli nunc Athanasio, nunc 
Julio papae, nunc Gregorio Thaumaturgo ab hereti- 
cis ascribebantur, teste Leontio Neapolitano epi- 
scopo ; tum quod fragmentis ejus que supersunt, 
similia non sint ; tum quod dogmatibus ejus mi- 
nime consentanea sint, quod szpe observat Maxi- 
mus. Neque vero Didymo ascribenda arbitror, qui 
cum Origenista esset, ea scripsisse minime putan- 
dus. Tantum inde colligo verisimillimum esse, ea 
etate auctorem vixisse,qua Apolliuaris et Didymus 
florebant, hoc est quarto soeculo. 

Quid quod ab aliis etiam observatum est, Grego- 
rium Nazianzenum, qui ante finem quarti seculi 
mortuus est, hujus Dionysii quamplurima usur- 
passe? Haud pauca sane loca Dillius in observatio- 
nibus ex Nazianzeno congessit, et cum Dionysianis 
contulit. Unum etiam Dalleus ipse satis apposite 
observavit ; et ego quamplurima apud me in eam- 
dem rem observata habeo. Sed quaeritur, inquit, 
uter ab utro sit mutuatus. Et ego quidem Dionysium 
& Gregorio ea minime mutuatum esse credo ; quia 
scriptor ille ab aliis omnibus ecclesiasticis scripto- 
ribus plane diversus est,et sui tantum similis. Om- 
nia ferme ad Neotericam Platonistarum scholam 
conformavit, et a verbis et a notionibus sanctorum 
Patrum maxime abhorruit. Quisquis totam operis 
ejus compagem, admirandam sententiarum ex phi- 
losophia petitarum rotund:tatem, et verborum in 
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eadem incudeformatorum perpetuam scaturiginem À eorum aliqua refert, semper, opinor, silentio sup- 


observat, nunquam ex Gregorio, aut alio quocun- 
que Christiano eum sua hausisse autumabit. Qui 
autem Nazianzeni orationes omnibus native rheto - 
ric: coloribus depictas, et optimo dicendi genere 
priecipue triumpliantes legerit, quoties ad obscu- 
riora quzedum et mahis philosophica deflectit, fa - 
cile cum aliunde notiones eas derivasse, et quam 
potuit lucidissime tradidisse fatebitur. Et has qui- 
dem nonnunquam ex antiquis philosophis, sepius 
autem ex Dionysio mutatum esse credimus. Con- 
tra Dalleus duobus argumentis, Dionysium ex Na- 
zianzeno sua mutuatum esse contendit: quorum 
primum manifesta principii petitione laborat,et le- 
vissimam conjecturam ab ipso excogitatam pro fun- 
damento habet.«Atvero,inquit,cum claris certisque 
argumentis supra sita nobis demonstratum, A reopa- 
gitica nonnisi post quintum seculum fuisse edita 
ac cognita, stultum et absurdum est, Gregoriuma. 
D.389 mortuum hos libros pervolutasse,qui centum 
et amplius post ejus mortem annis erant nascituri.» 
Certe si Dalleo credimus, 130 anni post obituin 
Gregorii elapsi sunt, priusquam Areopagitica ede- 
rentur ;sed hoc ab eo tantum dictum, nusquam 
demonstratum est. Qui enim variarum lectionum 
in codice Dionysiano numerum «tate Maximi ob- 
servaverit ; qui varios seholiastas, quos ante Maxi- 
mum in eumdem notas conscripsisse apparet; qui 
Joannis Scythopolitani etatem certam, et Dionysii 
Alexandrini incertam, ideoque, ut credibile est, 
multo longius ab illa Maximi remotam ; qui sancto- 
rum Patrum sexti seculi de vero Areopagita, et 
aliorum de Magno et beato Dionysio sententiam ; 
qui reliqua que de quinto seculo adduximus; qui 
denique mss.codicum,quos alii memorant,et quem 
mihi vir carum rerum, dum viveret, callentissimus 
mihiquecharissimus non minoris antiquitatis,quam 
sit Septuaginta Interpretum in bibliotlieca regis no- 
sri codex, esse asseruit, vetustatem noverit ; nun- 
quam hac de sexti seculi editione dicta pro demon- 
stratis,sed tantummodo pro mera ex conjectura at- 
que prz::concepta opinione prolatis habebit.Nulla ita- 
que hic «ineluctabilis temporum ratio» nobis offlcit. 
Secundo inquit: «Cur Gregorius, si ista a Dionysio 
esset mutuatus,auctorem ingrato silentio dissimula- 
ret ? Cur non ejus nomen ederet apud omnes venera. 


bile ? »Respondeo primo,nomen ejus state Grego- D 


rii non adeo venerabile fuisse ; Nazianzenum eum 
pro vero Areopagita non agnovisse; auctorem eo 
quo scripsit seculo pro viro quidem magno, sed 
sua sub alieno nomine edente acceptum fuisse. 
Respondeo secundo, Nazianzenum scriptores ec- 
lesiasticos nominare non solere, si forte eorum 
sententias adducat. Saltem ego, dum illius opera 
pervolutavi, neminem ab eo ex catliolicisita nomi- 
natum animadvertit. Orphea quidem, Homerum et 
Hesiodum, Pythagoram, Herodotum, Pindarum et 
Platonem, Aquilam etiam atque Symmachum no- 
minat ; Ghristianorum scriptorum nomine,quoties 


primit. Ingratum hoc silentium ego non appello : 
ulatur, per me licet, eo dicendi genere quod ipsi 
maximopere placebat, summus orator. Certe non 
magis erga Dionysium quam erga reliquos ingratus 
fuit. Eum enim pro more suo non semel tacito no- 
mine,ut mihi videtur, significavit. Tum enim ora- 
tione 38in Theophania, tum etiam 42 in Pascha 
hec verba habet : Οὕτω μὲν οὖν τὰ ἅγια τῶν ἀγίων, 
ἃ xal τοῖς Σεραφὶμ συγχαλύπτεται χαὶ δοξάζεται 
τρισὶν ἁγιασμοῖς εἰς μίαν συνιοῦσι χυριότητα xal 
θεότητα, ὃ xal ἄλλῳ τινὶ τῶν πρὸ ἡμῶν πεφιλοσό- 
φηται χάλλιστά τε xal ὑψηλότατα. «516 nimirum San- 
cta sanctorum que etiam ἃ seraphinis obtegunturac 
tribussanctificationibus celebrantur,in unam domi- 
nationem et Deitatemi coeuntibus,quemadmodumet 
alius quidam ante nos pulcherrime et sublissime 
philosophatus est.»Hunc alium quemdamDionysium 
signiflcare, vir in lingua Greca summus Guillelmus 
Budweus observavit: quamvis S. Athanasium hic 
subintelligi notaverit Elias Cretensis. Sed quomi- 
nus hec de Athanasio intelligam, duo potissimum 
vetant, tum temporis ratio, tum genus scriptionis. 
Hunc enim primo Gregorius vocat τινὰ τῶν πρὸ 
ἡμῶν, hoc est quemdam qui ante ipsum vixit; quo 
loquendi genere uti solent Greci scriptores, cum 
hominem intelligunt antequam ipsi nati sint, aut 
sallem memoria pollerent, mortuum. Nazianzenus 
autem maximam vite partem cum Athanasio simul 
consumpsit: has ipsas orationes Constantinopoli 
dixisse videlur ante septennium post Athanasii 
mortem ; scripsit autem,cum de statis solemnibus 
agant, forte etiam antequam Athanasius decessit. 
Qui autem eadem «etate vixit, licet ante eum qui 
scribit,et antequam scribat,jam defunctus sit,dici 
solet Greece τὶς καθ’ ἡμᾶς, quidam qui nostra state 
vixit, ut ipse loquitur oratione 36: ᾿ς τῶν καθ᾽ 
ἡμᾶς φιλολόγων τις, Grece enim τὸ καθ᾽ ἡμὰς, et 
ἐπὶ τῶν ἡμετέρων χρόνων idem sonant, τὸ πρὸ ἡμῶν 
igitur proprie idem quod πρὸ ἡμετέρων χρόνων, 
ante etatem nostram. lta Gregorius ipse orat. 44; 
Καθὼς ἤδη τινὲς τῶν πρὸ ἡ μῶν τὸ Σολομώντειον ἔξει- 
λήφασιν. Orat. 28 : Τὸ ἕτοιμον εἰς ἐχουσίαν ἀρ- 
q9v εἷς ἐπιθυμίαε, ὥς τις ἔφη τῶν πρὸ ἡλῶν'" et 
orat. 36: Τούτων οὐδέν φαμεν, εἰ καὶ τισι τῶν πρὸ 
ἡμῶν ὡς ἰσχυρὰ τέθειται. Aliquem igitur Nazianzenus 
indicat, quem ipse pre wtate non novit: quod de 
Athanasio dicinon potest. Secunda,illa verba óyz- 
γότατα πεφιλοσόφηται, indicare videntur aliquem, 
qui locutione quadam grandi atque sublimi eam rem 
prosecutus sit: id vero Athanasio nunquam tri- 
buere voluit Nazianzenus,cujus styli simplicitatem 
ipse optime novit, cujus orationis sublimitatem in 
panegyrico nunquam laudavit, quem tantum σοφὸν 
τὸν λόγον, σοφώτερον τὴν διάνοιαν dixit. Neutrum 
igitur Athanasio,ambp Dionysio conveniunt;quem 
postremis Rusebii temporibus scripsisse nostra fert 
sententia.Certe quod mihi maxime verisimile vide- 
batur dixi;et rem totam doctiorumjudicio submitto. 
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Argumentum — negativum  refutatur. — Non — rejicitur 
uod ncgr.tivum sit, «ed quod in hac re. vim nullam 
dnboat. Argumenlum ἃ lestimoniis | affirmativum 
negnlivum det wit. Intra. myo« αὐτοῖν" 200. quot 
uuc'ores 1gu^t- Ad ΠΥ ΣΥΝ pre οί, ]g«a- 
dana non fuevint Aiezordiinis in:ognita.. buty- 
chi narratio excutitur. Plures episcopos in /Egy- 
pto fuisse ante Demetrium probatur. De /Ethio- 
pice Ecclesie origine et episcopis fuse disputatur. 
Ad argumentum de Jonensibus οἱ Boiariis respon- 
detur; el de lieronymo atque Epiphanio. Ignota 
fuisse Tertulliano Ignaliana demonstrari non potest ; 
ut neque Caio, neque Clementi Alezandríno, neque 
Origeni, neque Juno Afrino, neque Lactantio, neque 
Dionysio Aiexondrino. Argumenti collectio responsio- 
num collectione erpungitur. 


Cum in priori Findiciarum parte de omnibus quae 
ad externum argumentum ἃ testimoniis pelitum 
pertinent, disputare mihi constitutum sit, jamque 
eingulos testes ad Ignatiana confirmanda adductos 
ab adversarii objectionibus liberaverim ; necesse 
est ut eadem opera argumentum illud, quod om- 
nium simul testimoniorum vim enervatum it, exa- 
minem, et formidandam alti ac diuturni silentii 
nuhem dispergam.Ecce enim Dalleus argumentum 
fabricatus est et exposuit, quod unum sibi satis 
esse confltetur ; adeo ut reliqua omnia ideo tantum 
afferat, ut iis satisfaciat, qui huic non argumento, 
sed argumentandi generi diffidunt. Hoc igitur fuse 
quinque integris capitibus,a quinto incipiens,pro- 
sequitur.«Primum,inquit, et quidem adversus uui- 
versas istas epistolas commune argumentum a scri- 
ptorum ecclesiasticorum silentio ducitur, qui ante 
Eusebium apud nos floruerunt. » 


Non nunc de viargumenti a testimonio negativi, 
sive a silentio scriptorum petiti disputo ; non nego 
aliquod hujusmodialiquando etiam de suppositione 
vlicujus scripti valere : imo libenter non tantum 
concedo, sed et coutendo tali argumento nixum 
nonnunquam Eusebium ipsum, quem sequimur, 
aliquorum librorum auctoritatem respuisse ; ut An- 
drem et Joannis et aliorum apostolorum Actus repu- 
diabat, ὧν οὐδὲν οὐδαμῶς ἐ) συγγράμματι τῶν χατὰ 
διαδοχὰς ᾽᾿Εχχλησιαστιχῶν τις ἀνὴρ εἷς μνήμην ἀγα- 
«εἶν 2 £25. «Quos nullusunquam quicontinuata ab 
apostolis successione in Ecclesia docuit, in scriptis 
suis commemorare dignatusest.Hist.eccl. 1. nri. c. 
25. Clementis etiam epistolam secundam rejecit, 


hanc unicam rationem reddens : Οὐ μὴν ἔθ᾽ ὁμοίως D 


τῇ προτέρᾳ xal ταύτην γνώριμον ἐπιστάμεθα, ὅτι μηδὲ 
τοὺς ἀρχαίους αὐτῇ χεχρη μένους ἔσμεν. « Verum hanc 
non perinde receptam atque approbatam fuisse pro 
certo habemus,quandoquidem vetustiores ejus tes- 
timonio nequaquam usos esse comperimus,»l.i1,c. 
38. Ubi diligenter observandum est, discrimen in 
his ipsis libris dijudicandis ab Eusebio adhibitum ; 
priores prorsus et penitus condemnat,non tantum 
ob testimoniorum defectum, sed et ob materiam 
apostolicis scriptis minime consentaneam,et plane 
heereticam ; posteriorein autem,quod vetustiorum 
testimoniis destitutus esset, pro non adeo recepto 
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A atque explorato tantummodo habet, unde ab aliis 
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postea receptus est. Certum autem est. Eusebium 
nec ullum librum inter canonicos,nec inter eccle- 
siasticos pro indubitare vero recepisse,quem scri- 
ptorum ecclesiasticorum ante se silentio preteri- 
tum et veterum testimoniis penitus destitutum 
anidmadvertit ; neque pro indubitate falso rejecisse 
atque condemnasse,nisi preter testimoniorum de- 
fectum aliquid in libri materia vitiosum deprehen- 
derit, ut in Petri et Apionis dialogis sub nomine 
Clementis publicatis : Ὧν οὐδόλως μνήμη τις παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς φέρεται" οὐδὲ γὰρ καθαρόν τῆς ᾿Αποστο- 
λικῖς ὀρθοδοξίας ἀποσώζει τὸν χαραχτῆρα. « Quorum 
apud antiquos nulla omnino exstat mentio : neque 
enim sincera recte fidei ab apostolis tradite nota 


p in illis expressa reperitur. » Argumentum igitur a 


testimonio negativum non absolute subterfugimus; 
sed ubi vim aliquom habet, libenter admittimus, 
imo et urgemus. In epistolis Ignatio ascriptis, sed 
nec ab Eusebio, nec ab Hieronymo memoratis ad- 
mittimus ; et cum nemo per quatuor secula post 
Ignatii mortem earum meminerit, omnino rejici- 
mus. In epistolis prorsus ante hoc seculum inau- 
ditis, ac ne nunc quidem exstantibus, sed solum- 
modo ad eludendum S. Polycarpi testimonium ex- 
cogitatis etiam urgemus ; etcum multi unquam 
seculo cognitme fuerint, pro figmento habemus. 
Idem denique negans argumentum, si forte offera- 
tur, primo discutimus ; discussum,si nullam in se 
vim habere nobis videatur,negamus ; et negationis 
rationem veddimus. 


Ego vero,inquit vir doctissimus, «non negaverint 
quadam esse hujusmodi,in quibus perperam hoc ar- 
gumenti genus adhibeas.» Et ego affirmare non dubi- 
taverim, causam nostram ejusmodi esse, ut in ea 
rite adhiberi minime possit. Si enim unquam argu- 
mentum a testimonio negativum nibil valeat, id 
tum precipue fit, cum datur argumentum a testi - 
monio affirmativum, quod illi plane contrarium 
asseriLetevincit.Contra enim affirmationem testium 
omni fide dignorum, nullaque falsitatis aut imbe- 
cillitatis suspicione laborantium,nihil valet aliorum 
negatio, multo minus silentium. Hoc quidem casu 
argumentum negans seipsum negat ; fundatur enim 
in generali silentio : at cum vel plures vel etiam 
unus loquitur,generale silentium non est. Qui vim 
ejus maxime defendunt, tunc tantum efficax esse 
fatentur, cum nullus omnino scriptor zqualis vel 
suppar prazsiat teitimonium ; ubi autem vel plures 
vel etiam unus testatur, dici non potest nullum om- 
nino testimonium prasstare.Causa igitur nostra hoc 
argumentum minime admittit. Non enim tantum 
Eusebium, qui intra ducentos post. obitum Ignatii 
annos vixit, floruit, et presbyter fuit, locupletissi- 
mum testem habemus, sed et ante eum etiam ab 
ipsa sanctissimi martyris passione complures. S. 
Polycarpus has ipsas epistolas,non alias aut diver- 
sas, eodem quo scriptee sunt anno collegit, edidit, 
posteritati commendavit, ut fuse probatutn est. 
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Philo et Agathopus, B. Ignatii ex Syria comites, À efficere non potest, ut quod ab aliis visum,lectum 


in Actis proximo anno editis, ut videtur, epistolam 
ad Romanos commemorant.S.lreneus non aliunde 
quam ex eadem epistola insignem sententiam tran- 
scripsit. S. Theophilus, Antiochie episcopus, aut 
certe vetus auctor S. Basilio dictus, ejusdem sa- 
culi, aliam etiam sententiam ex epistola ad Ephe- 
sios mutuatus est. Tertio seculo Origenes eamdem 
commemoravit juvenis adhuc, et aliam ex epistola 
ad Romanos idem senex excerpsit, ac utrobique 
Ignatium nominavit. Non igitur altum in Ecclesia, 
non diuturnum silentium fuit. Epistole S. Ignatii 
ab ipso earum ortu et noto» et illustres fuerunt, 
postquam genuino martyris fetui, non Eusebius, 
sed S. Polycarpus obstetricatus est. Ex quo ejus 
epistola ad Philippenses data in publico Asic con- 
vcntu personabat,Ignatiana tantopere commendata 
latere nullo modo potueruht. Nullum igitur hic si- 
lentium;nullum negantisargumenti fundamentum. 

Summa argumenti a viro doctissimo producti 
hec est. Si vere essent he TJgnatii epistolm, es 
fuissent viris eruditis, Justino in primis,et Iren»o, 
et Clementi Alexandrino, et Tertulliano, et aliis 
ejusdem census atque «vi scriptoribus cognitis- 
sims. Sed viris illis eruditissimis cognite non fue- 
runt. Ergo Ignatii epistole vere non sunt. Tum 
vero pro concesso sumit,nos illud unum negaturos, 
ignotas scilicet fuisse viris illis has epistolas. At 
nos duo hic negamus, primum, si Justinus forte, 
aut Clemens, aut Tertullianus, aut hi omnes Ignatii 
epistolas ignorassent, Polycarpus autem, Philo, 
Agathopus, Theophilus, lrenseus, Origenes, illis 
antiquiores aut eorum synchroni novissent ; nullo 
modo sequitur, has epistolas Ignatii veras non 
fuisse : consequentia igitur tantum est probabilis, 
non necessaria. Secundo loco negamus ignotas 
fuisse illis virís has epistolas, idque ob duas ratio- 
nes, tum quod probari nunquam posse putamus, 
eos revera ignorasse, tum quod meliori jure nos 
colligimus, eos potius optime novisse. Ille enim 
epistole, qur» Polycarpo, Philoni, Agathopi, Theo- 
philo, Ireneo et Origeni notsm fuerunt, Justino, 
Clementi,Tertulliano aliisque ejusdem censusatque 
evi scriptoribus non videntur incognite fuisse. 
Sed Ignatii epistole illis, ut fuse ostendimus,note 
fuerunt. Ergo et his. Et si in horum operibus que 


nunc exstant, mentio harum epistolarum nulla D 


facta est, fleri tamen potest ut in illis que peri- 
erunt,qualia fuisse quamplurima scimus,Ignatiana 
commemorata sint, quemadmodum ab iis quos no- 
minavimus commemorantur. Quod si neque in 
editis, neque in deperditis illi lgnatiana memoras- 
sent, ne sic quidem ullo modo sequitur,eos penitus 
illa ignoravisse qua alii noverunt, Neque enim 
eorum euipiam in animo fuit, omnes scriptores 
ecclesiasticos aut etiam maxime preecellentes no- 
minare.Si denique hi eas forte, aut horum aliquis 
ignoravit, aut non vidit, aut in sua bibliotheca non 


habuit, illinpe temen vel etium plurium ignoratio. 


el usurpatum fuit, id omnino non esset. Cum au- 
tem jam liquido appareat, nullum in presenti ne- 
gotio argumento neganti locum esse ; illud unum, 
ut voluit Dallzeeus, nunc restat, ut negemus lIgna- 
tiana viris et Ecclesiis celeberrimis fuisse ignota, 
et conjecturis ejus respondeamus, quibus fretus 
ea asseruit, quie ipse certissime ignoravit. Et ab 
Ireneo quidem orditur, de quo copiose disputat ; 
sed ea omnia suo loco refutavimus. Ab Irenso au- 
tem transit ad Ecclesiam Alexaudrinam. 


« Sed neque Alexandrinis,inquit capite? ,notiorem 
quam lIrenzo et Asianis fuisse epistolicum Ignatium 
satis ex quadam singulari illius Ecclesic traditione 
constat »Et sane constet Ignatium nostrum Alexan- 


B drinis non fuisse notiorem quam Iren:eo et Asianis; 


notior enim Alexandrinis aut aliis quibuscunque 
esse non potuit, cum illis fuerit notissimus. Pro 
Athanasio loquitur sententia quam excerpsit ; pro 
Asianis epistola Polycarpi per tot secula apud ipsos 
lecta. Sed « est hmc doctrina, inquit, ab Ignatio in- 
culcata,nonaliter quam ab uno episcopo presbyteris 
presidente regi posse ac debere singulas Christi Ec- 
clesias. » De singulis nihil dixit Ignatius,et potest in 
ea voce aliquid latere ; sed si recte intelligatur, ea 
certe Ignatii doctrina fuit, et, ut opinor, apostolo- 
rum discipulo et episcopo dignissima. An autem 
hzc doctrina Alexandrinis erat incognita, ut inde 
etiam Ignatium iis penitus ignotum fuisse colliga- 
mus ? Nihil minus. In nulla unquam Ecclesia magis 
recepta et obtervata est hsec doctrina quam in 
Alexandrina. Nulla sunt certiora, aut magis apud 
omnes in confesso monumenta, quam que de Ec- 
clesia Alexandrina prodita sunt.Unde vir maximus, 
Hugo Grotius, qui putavit, ab initio Ecclesias com- 
muni presbyterorum,qui iidem omnes et episcopii, 
ut ait, Paulo Clementique dicuntur, consilio fuisse 
gubernatas, in ea sententia fuit, quod exsors epi- 
scoporum auctoritas Ecclesie consuetudine, post 
Marci mortem Alexandris,atque eo exemplo alibi 
introduci ceperit, ut ipse testatur epistola 102. 
Certe S. Marcum Alexandrie constituisse Ecclee 
siam omnes scribunt, episcopatum ibi labuisse 
Hieronymus praefatione in Mattheum ; ordinasse 
episcopum nomine Anianum vel Ananiam, eodem 
consensu tradunt : adjunxisse Aniano ut episcopo 
certum presbyterorum et diaconorum numerum 
pariter referunt.Ipse Eutychius patriarcha Alexan- 
drinus,cujus originibus adversus Ignatium utuntur, 
non aliter narrat ; « Credidit ab eo tempore Ananias 
in Christum,unde baptizaviteum Marcus,et Alexan- 
dris patriarcham constituit.Fuitque is patriarcha- 
rum qui Alexandrie prefecti sunt primus.Constituit 
autem evangelista Marcus una cum Anania patriar- 
chaduodecim presbyteros,qui nempecum patriarcha 
manerent. Vetus Marci Historie auctor, beatus Mar- 
cus Anizanum ibidem ordinavit episcopum, et tres 
presbyteros, et septem diaconos. » Ecce ipsissimam 
faciem Ecclesie Jguatiane| Ananias enim idem 
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Alexandrie fuit quod Ignatius Antiochie, quod Po- ἃ teris et diaconis in sacra Scriptura data esse : Mu- 


lycarpus Smyrne.Potestatem in presbyteros habuis- 
se negari non potest,cum velipsum, vel successores 
ejus etiam ii qui eos volunt a presbyteris ordinatos, 
cum eà auctoritate describant. Etiam S.Hieronymus 
epistola ad Evagrium : « Nam et Alexandrie. in- 
quit, ἃ Marco evangelista usque ad Heraclam et Dio- 
nysium episcopos presbyteri semper unum ex se 
electum in excelsiori gradu collocatum episcopum 
nominabant, quomodo si exercitus imperatorem fa- 
ciat.» Ananicitaque successores,singulares Alexan- 
dri: episcopi, usque ad Heraclam vel Demetrium 
in excelsiori gradu, quam presbyteri sui, fuerunt : 
et quidem cum auctoritate et potestate in presby- 
teros, ut imperator in milites. Ita agnovit in Theo- 
philo Alexandrino episcopo τὴν αὐθεντίαν τῆς e5- 
αγγελικῆς διαδοχῆς Synesius ipse episcopus, id est 
summam auctoritatem et exsortem,non ea etate acqui. 
sitam, sed ab ipsa successione Marci evangeliste de- 
rivatam, epist. 66 ; ideoque eum ita alloquitur: 
"Ey δὲ foSAopai, xal ἀνάγχη μοι θεία, νόμον ἡγεῖσθαι 
πᾶν ὅτι ἂν ἐχεῖνος ὁ θρόνος 9:on'on.« Egoautem volo, et 
necessitas mihi divina incumbit, legem existimare 
rihi prescriptam quidquidabillacathedratanquam 
divinitus indicatum fuerit, »epist. 67. Quando igitur 
Ignatius epistolas scripsit, eadem forma regiminis 
ecclesiastici Alexandriz fuit,qua erat Antiochis, et 
quamin aliis civitatibus fuisse testantur epistola. 

Imo vero ante Ileraclam, eadem doctrina qua 
ab Ignatio prodita est in Ecclesia Alexandrina tan- 
quam ab initio tradita conservabatur. Hoc est illius 
martyris effatum,unde reliqua pendent : Οἱ ἐπίσχο- 
ποι ol xatà τὰ mípata ὁρισθέντες ἐν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
γνώμῃ εἰσίν, « Episcopi per terrarum oras constituti 
ex Christi sunt sententia,» id est ex voluntate Chri- 
sti apostolis cognita et ab iis tradita ordinati. 
Quibus nihil aliud intelligi potest quam episcopa- 
tum fuisse ab apostolis ex voluntate Christi insti- 
tutum.ld autem Clemens Alexandrinus, a Pant;eno 
sine controversia edoctus, populares suos diu ante 
Heraclo episcopatum docuit: Ἐπεὶ xai al ἐνταῦθα 
Xxatà τὴν Ἐχχλησίαν mooxonal ἔπισχόπων, πρεσῦυ- 
τέρων, διακόνων, μιμήματα, οἶμαι, ἀγγελικῆς δόξης, 
χαχείνης τῆς οἰχονομίας τυγχάνουσι, « Quoniam et hic 
in Ecelesia progressiones episcoporum, presbytero- 
rum et diaconorum, imitaliones, ut arbitror, sunt 


plat δὲ ὅσαι ὑποθῆκχι εἰς πρόσωπα ἐχλεχτὰ διατεί- 
γουσαι ἐγγεγράφαται ταῖς βίόλοις ταῖς ἁγίαις" αἷ 
μὲν πρεσθυτέροις, αἱ δὲ ἐπισχόποις, αἱ δὲ διακόνοις, 
ἄλλαι χήραις. « Quamplurima autem precepta que 
ad electas personas pertinent, in sanctis libris scri- 
pta sunt : hac quidem presbyteris,alia vero episco- 
pis,alia diaconis,alia autem viduis, » Peedagog. 1.11t, 
c.12.Agnoscit igitur Clemens, « Alexandrino Eccle- 
sic:e presbyter,Panteniauditor,qui postejusmortem 
Alexandrix ecclesiasticam scholam tenuit, » et κατ 
ηχήσεων magister fuit, teste Hieronymo, non tan- 
tum tres gradus, sive προχοπὰς episcoporum, pres- 
byterorum et diaconorum in Ecclesia ex usu re- 
ceptos, sed et usum illum ex apostolica institutione 
derivatum. Quatuor enim genera personarum in 
Scripturis electa agnoscit; non minus distinguit 
precepta que dantur episcopis, ab iis que injun- 
guntur presbyteris, quam ea qu: diaconis, ab iis 
qua viduis precipiuntur. At distincte sunt per- 
sona, aut officia, quibus diversa precepta deman- 
dantur. Agnovit igitur Clemens Alexandrinus eam 
sacrorum ordinum distributionem, cujus usum 
agnoscit Blondellus, divinitus per apostolos fuisse 
institutam, Hoc Clemens ex Pantcni schola, ex 
Clementis eadem Origenes. Sic enim ille juvenis 
adhuc homil. 13in S. Lucam : « Si audacter expedit 
loqui Scripturarum sensum sequenti, per singulas 
Ecclesias bini sunt episcopi,alius visibilis,alius in- 
visibilis,ille visui carnis,hic sensui patens.Et rursus: 
Ego puto inveniri simul posse et angelum et homi- 
nem bonos Ecclesie episcopos, et quodammodo 
unius operis esse participes. Quod cum ita sit, peta- 
mus omnipotentem Deum, ut angeli et homines Ec- 
clesiarum episcopi adjumento sint nobis,et sciamus 
quoniam utrique pro nobis a Domino judicentur. 

Quo certe pura puta sunt Origenica, ut de auc- 
tore harum homiliarum dubitari non possit. Hec 
aulem ez sensu Scripturarum habuit Origenes, ut 
ipse profitetur : ex illarum igitur doctrina agnoscit 
in singulis ecclesiis unum hominem visibilem epi- 
scopum.Idem homilia 17 : «Sicutenim ab ecclesiasti- 
cis dignitatibus nonsolum fornicatio, sed et nuptiae 
repellunt; neque enim episcopus,nec presbyter,nec 
diaconus,nec vidua possunt esse digami ; sic forsi- 
tan et de coxtu primitivorum immaculatorumque 


glorise angelico et illius dispensationis, » Stromat. D Ecclesie, que non habet maculam neque rugam,eji- 


I. vi. Ez usu, inquit. Blondellus natam distributio- 
nem admittebat.Accipiamus quod dat : ex usu erant 
hi tres gradus sive progressiones sacrorum ordi- 
num in Ecclesia illa, scilicet in qua Clemens scri- 
psit et presbyter fuit. Fuerunt igitur in /£gypto ex 
usu episcopi, presbyteri, diaconi, cum Clemens 
scripsit, quod Dalliei argumentum prorsus elidit, 
ut postea ostendemus. Sed eamdem tamen, inquit 
Blondellus, divinitus per apostolum institutam pleno 
ore negabat. Hoc ego effatum tam falsum esse af- 
firmo quam quod falsissimum est, Nam ipse alibi 
diserte scribit, diversa precepta episcopis, presby- 


cietur digamus ; non quo in eternum mittatur incen- 
dium, sed quo partem non habeat in regno Dei. » 
Quis autem non statim videt hoc etiam esse vere 
Origenica? His autem Origenes, quod ad ecclesia- 
slicas dignitates attinet, Clementem praeceptorem 
suum sequitur, et tanquam quatuor diversas enu- 
merat uni quidem in hac re pracepto apostolico, 
sed separatim tradito, subjectas. Ita ipse in com- 
mentariis ad Mattheum dilficultum quiesiti κατὰ 
τὴν τοῦ ᾿Αποστόλου περὶ τῶν ἐχχλησιαστικῶν πραγ- 
μάτων νομοθεσίαν solvero conatur.Quam hoc modo 
proponit : Οὐδένα γὰρ τῶν ἀπὸ τῆς ᾿Βχιλησίας ὅφερε 
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οχήν τινα παρὰ τοὺς πολλοὺς ὡς ἐν συμδόλοις ἀνειλη- À presbyteros ordinatus est, hoc est episcopus, ma- 


φότα βούλεται ὁ Παῦλος δευτέρου πεπειρᾶσθαι γάμου. 
« Ex iis enim qui Ecclesie nomen dederunt, nemi- 
nem qui dignitatem aliquam pre multis quasi in 
symbolis fuerit consecutus, Paulus secundas nup- 
tias expertum fuisse vult. » Tum vero ut ostendat 
omnem Ecclesie dignitatem huic legi subjectam 
esse,de singulis distincte agit, probatque primo de 
episcopis,secundo de diaconis,tertio de viduis,quar- 
to de presbyteris,singulis eS. Paulo locis productis. 
Dein in ipsa solutione : Μήποτε ἐπεὶ σύμθολόν ἐστι xal 
6 ἐπίσχοπος xa! 6 πρεσδύτερος͵ xai ὁ διάχονος àv θινῶν 
xati τὰ ὀνόματα ταῦτα πραγμάτων, (600):07, αὐτοὺς 
συμθδολιχῶς μονογάμους καταστῆσαι. «ΑἼΠοῖ quando- 
quidem symbolum est et episcopus,et presbyter, et 


diaconus verarum secundum hzc nomina rerum, p 


voluerit illos symbolice monogamos constituere ? » 
Hos igitur tres distinctos gradus,sive ὑπεροχὰς et di- 
gnitates ecclesiasticas Origenes ex ipso sacro codice 
derivat,et cum Clemente tot distincta officia distin- 
ctis etiam apostolicis praceptis regulata agnoscit.Ut 
in optimo de orationelibro nondum edito, sed ab 
Huetio propediem edendo,llIsoi τῶν ὀφειλῶν,56ι De 
debitis in Oratione Dominica agens,postquam de ge- 
neralibus omnium Christianorum officiis, ut Cle- 
mentinus ille pedagogus disseruisset, hiec addit : 
Χωρὶς δὲ τούτων χαθολιχωτέρων ὄντων, ἔστι τις χήρας 
προνοουμένθς ὑπὸ τῆς Ἐχχλησίας ὀφειλὴ καὶ ἑτέρα δια- 
γόνου, xal ἄλλη πρεσδυτέρου, καὶ ἐπισκόπου δὲ ὁφειλὴ 
βαρυτάτη ἐστὶν ἀπαιτουμένη ὑπὸ τοῦ τῆς ὅλης ExxÀn- 
σίας Σωτῆρος, χαὶ ἐκδιχουμένη εἰ μὴ ἀποδιδῷτο. « ῬΓΩ- 
ter autem hac universaliora est quoddam vidus, 
cujus curam gerit Ecclesia,debitum,et aliud diaco- 
ni,et aliud presbyteri, episcopi autem praterea de- 
bitum est a totius Ecclesie Salvatore exactum,et si 
non reddatur, vindicatum. » Ut ipse etiam homilia 
quinta in Ezechielem : « Pro modo graduum unus- 
quisque torquebitur.Majorem penam habet qui Ec- 
clesie presidet et delinquit » (id est episcopus). 
« Ànnon magis misericordiam promeretur ad com- 
parationem fidelis catechumenus ? Non magis venia 
dignus est laicus, si ad diaconum conferatur ? Et 
rursus comparatione presbyteri diaconus veniam 
plus meretur ?» Plane ut idem, homilia 11 in Jere- 
miam:lÀrtoy ἐγὼ ἀπαιτοῦμαι παρὰ τὸν διάκονον, 
πλεῖον ὁ διάχονος παρὰ τὸν λαϊχὸν, ὁ δὲ τὴν πάντων 
ἡμῶν ἐγχεχειρισμένος ἀρχὴν αὐτὴν τὴν Ἐχχλησιασ- 
τιχὴν ἐπὶ πλεῖον (vel ἔτι πλεῖον) ἀπαιτεῖται. Hoc est, 
interpretante Hieronymo, « plus a me exigitur 
quam a diacono ; plus adiacono quam a laico.Qui 
vero totius Ecclesiam arcem obtinet, pro omni Ec- 
clesia reddet rationem. » Origenes presbyter fuit, 
ideoque ait: Plus a me exigitur quam a diacono, 
quod presbyteratus gradus esset diaconatu supe- 
rior ; plus a diacono quam a laico,quia laicus,secun- 
dum illius sententiam, nullam in Ecclesia diguita- 
tem obtinet ; at, inquit,ille qui ad principatumsupra 
nos omnes, tura. laicos, tum diaconos, tum etiam 
& [ Tim. ui, 4. !* Luc. xit, 42. 


jori adhuc debito obstrictus est. Qu; verba pessimo 
consilio dissimulavit Blondellus in apologia, cum 
ipse noverit omnia sua consectaria e prioribus ver- 
bis male deducta, his ipsis apertissime refutari. 
Idem lib. ut contra Celsum episcopi χαραχτηριστι- 
xóv tradit, illudque non ex humana institutione, 
aut ex Ecclesi consuetudine, sed ex apostolicis 
preceptis describit,et argumento e Scriptura dedu- 
cto opponit : Kal δῆλον ὅτι ἐν τῷ χαραχτηριστιχῷ τῶν 
καλουμένων ἐπισκόπων διλγράφων ὁ Παῦλος ὁποῖον 
εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον ἔταξε καὶ τὸν διδάσκαλον, λέ- 
γῶν δεῖν αὐτὸν εἶναι δυνατὸν xal τοὺς ἀντιλέγοντας 
ἐλέγχειν, ἵνα τοὺς ματαιολόγους καὶ φρεναπάτας ἐπι- 
στομίζη διὰ τῆς ἐν αὐτῷ σοφίας" καὶ ὥσπερ μονόγα- 
μὸν μᾶλλον διγάμου αἱρεῖται εἷς ἐπισχοπήν" xal ἀνε- 
πίληπτον ἐπιλύπτου, χαὶ νηφάλιον τοῦ μὴ τοιούτου, xat 
σώφρονα τοῦ μὴ σώφρονος, xai χόσμιον παρὰ τὸν χἂν 
ἐπ᾽ ὀλίγον ἀχόσμιον" οὕτω θέλει τὸν προηγουμένως εἰς 
ἐπισχοπὴν κατασταθησόμενον εἶναι διδαχτιχὸν xal δυ- 
νατὸν πρὸς τὸ τοὺς ἀντιλέγοντας ἐπιστομίζειν. «Et ma- 
nifestum est quod in ipso characteristico eorum 
qui episcopi (apud nos) vocantur,Paulus describens 
qualem virum oporteat esse episcopum, posuit et 
doctorem, inquiens eum oportere esse potentem 
contradicentes redarguere,ut vaniloquis et seducto- 
ribus obturet os per propriam sapienliam.Etquem- 
admodum unius uxoris virum iteranti matrimonium 
profert in electione ad episcopatum, irreprehensi- 
bilem reprehensibili,sobrium longe dissimili, tem- 
perantem intemperanti, compositis moribus orna- 
tum vel parum incomposito ; ita vult eum qui ante- 
cedenter ad episcopatum promovendus est, habere 
docendi facultatem, et potentem esse ad obstruen- 
dum os contradictoribus.» Et quidem episcopi cha- 
racteristicum alibi notat Origenes,ut in commenta- 
riis ad Matthaeum : Γενναίων δ᾽, οἵμαι, καὶ ἐχόντων τὰ 
χαραχτηρίζοντα τὸν ἐπίσκοπον πᾶντα ἔργον ἦν προτρέ“ 
ψασθαι τοὺς καὶ δυναμένους καὶ πειθομένους τῇ προτρο- 
πῇ, καὶ διὰ τοῦ παρέχειν Ex τοῦ κοινοῦ αὐτοῖς καὶ ἄλλους 
ἐπὶ τοῦτο ragaxz).civ.«Nobilium autem,opinor,eteo- 
rum qui omnia episcopum intime constituentia at- 
que describentia possident opus esset,eos adhortari 
quibus facultas suppetit,quique adhortationi obteme- 
perant,ipsisque res vits necessarias ecommuni sub- 
fninistrando alios ad idein quoque impellere. » Et in 


D fisdcm commentariis : Propter quod et defniens qua- 


les debeant esse episcopi, sic dicit : non litigiosi, non 
percussores, sed mansueti, ornali 14 et quecunque 
inter fideles ct sapientes servos inveniuntur et dispen- 
salores quos constituit Dominus super familiam 
suam,sicut dicit Lucas 15. Erant igitur τά χαραχτηρί- 
ζοντα τὸν ἐπίσχοπον secundum Origenem, plane 
quemadmodum τὰ χαραχτηρίζοντα τὴν ἁγίαν λήραν, 
ut ipse loquitur in S. Joannem,omnia ex preceptis 
Dominicis vel apostolicis delineata. Et memorabilis 
omnino locus est eodem libro, quo Ecclesias Chri- 
sianorum ex adverso cum Ecclesiis seu concioni- 
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bus gentilium componit: ᾿Εχχλῃσία μὲν γὰρ τοῦ À νοῦντας" xal πάλιστα ἐπὰν τύχῃ πατράσιν ἐπαυχεῖν͵, καὶ 


Θεοῦ φέρ᾽ εἰπεῖν ἡ ᾿Αθήνῃσι, πραεῖά τις xal. εὐσταθὴς 
(ut de Polycarpo S. Ignatius) ἅτε Θεῷ ἀρέσχειν τῷ ἐπὶ 
πᾶσι βουλομένη d δ᾽ ᾿Αθηναίων ᾿Εχχλησία στασιώδης 
xal οὐδχμὼς παραδαλλομένη τῇ ἐχεῖ ᾿Εχχλησίᾳ τοῦ 
θΘεοῦ᾽ τὸ δ᾽ αὐτὸ ἐρεῖς περὶ ἐχκλησίας τοῦ Θεοῦ τῆς ἐν 
Κορίνθῳ, καὶ τῆς ἐκχλησίας τοῦ δήμου Κορινθίων" xai 
φέρ᾽ εἰπεῖν πεοὶ ᾿Εχχλησίας τοῦ Θεοῦ τῆς ἐν ᾿Αλεξαν- 
δρείᾳ, xai ἐκκλησίας τοῦ ᾿Δλεξανδρέων δήμου. « Nam 
Ecclesia Dei,verbi gratia,que Athenis est,mansue- 
ta est et probe composita,quippe qua Deo, qui est 
super omnia, se approbare cupiat ; Atheniensium 
autem concio seditiosa,nec ullo modo cym kcclesia 
Dei qua ibidem est, conferenda. Idem etiam dicas 
de Ecclesia Dei qu: est Corinthi, et ecclesia, sive 
concione,populi Corinthiorum ; et,verbi gratia, de 
Ecclesia Dei qua est Alexandrie, et concione po- 
puli Alexandrini.»Memorat itaque Origenes exem- 
pli gratia tres Ecclesias Graecis notissimas, Athe- 
niensem,Corinthiacam, Alexandrinam. Ostendit in 
his civitatibus populum gentilium nullo modo cum 


populo Christiano esse conferendum. Inde progre- - 


ditur ad dignitates ecclesiasticas,easque componit 
cum magistratu senatuque gentilium, βουλὴν "Ex- 
κλησίας θεοῦ βουλῇ τῇ καθ᾽ ἑχάστην πόλιν συνεξετάζων, 
« senatum Ecclesias Dei senatui in qualibet civitate 
constituto comparans, » et βουλευτὰς Christianos 
βουλευταῖς gentilium opponens. Hi autem βουλευ- 
ταὶ Christiani sane fuerunt presbyteri. Post hos 
igitur ascendit ad principem seu summum in una- 
quaque civitate magistratum : Οὕτω δὲ xal ἄρχοντα 
᾿Εχχλυησίας ἑχάστης πόλεως ἄρχοντι τῶν ἐν τῇ πόλει 
συγχριτέον. « Eodem modo princeps Ecclesi; uniu- 
scujusque civitatis cum summo eorum qui in civi- 
tate sunt magistratu conferendus est. » Ut autem 
presbyteri βουλευταὶ sunt,ita ἄοχων 'Exx)notac epi- 
scopus est, ut ipsein commentariis ad Mattheum : 
Οὐ utr, ttov τῷ ἄρχοντι τῆς Ἐχχλησίας τὸν ἄρχοντα 
τῶν ἐθνῶν. Idque cum Athenis, Corinthi et Alexan- 
dri»,tum in unaquaque civitate,teste Origene, ob- 
tinuit.Idem etiam homilia 20 in Lucam : « Si Jesus 
Filius Dei subjicitur Joseph et Maris, ego non 
subjiciar episcopo, qui mihi a Deo ordinatus est 
pater ? non subjiciar presbytero, qui mihi Domini 
dignatione prepositus est ? » Ita ille adhuc juvenis, 
nondum presbyter factus. Agnoscit autem in Eccle- 


προγόνοις προεδρίας ἠξιωμένοις ἐν τῇ Ἐχχλησίᾳ ἐπι- 
σχοπιχοῦ θρόνου, ἤ πρεσδυτερίου τιμῆς ἥ διαχονίας εἷς 
τὸν λαὸν τοῦ Θεοῦ. « Contentione autem opus est δὰ 
deprimendam eorum arrogantiam, qui quod ἃ pa- 
rentibus in Christianismo educati sunt,de se magni- 
fice sentiunt, et presertim si parentibus et proavis 
efferantur, qui episcopalis in Ecclesia sedis prero- 
gativum jus, vel presbyterii dignitatem tenuerint, 
vel diaconi officio erga populum Dei functi sint. » 
His enim sua etate plurimos fuisse innuit, quorum 
proavi ab episcopis educatisunt; episcopi autem 
illi sane fuerant S. Ignatio coaevi,si non et aposto- 
lis. Quarein iisdem commentariis illud S. Luce ex - 
ponens: Kai ὁ ἡγούμενος, ὡς ὁ διαχονῶν, tanquam 


p preceptum Christi ipsius de officio episcopi inter- 


pretatur: Ὁ δὲ ἡγούμενος, οὕτω δὲ o uat ὀνομάζειν 
τὸν χαλούμενον ἐν ταῖς ᾿ἔχκλησίαις ἐπίσχοπον͵ ὡς ὁ τοῖς 
ὑπηρετουμένοις διαχονούμενος. « Princeps vero (sic 
autem appellare existimo quiin Ecclesiis episcopus 
vocatur) tanquam qui ministrantibus ministrat, καὶ 
ταῦτα μὲν ὁ τοῦ Θεοῦ διδάσχει ἡμᾶς Aóvoc,atque heec 
quidem docet nos Dei verbum.» Nam ut postea ob- 
servat : « Peccat in Deum quicunque episcopus qui 
non quasi conservis servus ministrat, sed quasi do- 
minus.» Idem in Ezechielem homilia 16 : « Qui vero 
religionem penitus aversantur,in tantum ut non cu- 
rent de episcopo, de presbyteris, de diaconibus, de 
fratribus,sed cum omni procacitate delinquunt, si- 
miles fiunt meretrici cum fiducia prostitute». » Et in 
Isaiam homilia6 : « Ergo hoc dicit,ut episcopusmit- 
tens aquamin pelvim et exutus vestibus suis,et pree- 
cinctus linteo me extendente lavet pedes meos ?Si- . 
quidem » vos, inquit, debetis invicem lavare pedes 
vestros 35, « Si hoc est quod dicitur, nemo vestrum 
mandatum servabit.Nemo enim quibuscunque veni- 
entibus assumens linteum diaconus vel presbyter, 
sive episcopus lavat pedes. Sed si intelligasea qud 
scripta sunt, qui vere beati sunt episcopi servientes 
Ecclesie mittunt aquam de Scripturisin pelvimani- 
me,et tentant pedum discipulorum sordes lavare,et 
eluere,etprojicere. Et sic custodiunt episcopi man- 
datum sequentes Jesum. Sic et presbyteri.» Quibus 
consentiunt ea qua in commentariisinJoannem le- 
gimus, in ms. nostro fidelius quam in editisreprse- 
sentata p. 390 : Kal μὴ θαυμάσῃς εἰ ἀνάγειν σε δεῖ τὸ, 


sia Alexandrina episcopum ἃ Deo ipso tanquam D «t ἁγίων πόδας ἕνιψεν, ὅπου χελεύονται αἱ ἀνάλογοι 


patrem ordinatum, non minus quam presbyterum 
Domini dignatione prepositum.Unde in commen- 
tariis ad Mattheum ait : Οὑτω δὲ καὶ γονεῖς πάντας 
τοὺς ἀνεπιλήπτους ἐπισχόπους xal τοὺς ἀνεγχλήτους 
πρεσθδυτέρους λαμθάνει τις ἀνθ’ ὧν χαταλέλοιπε δύο, 
« Ita irreprehensibiles episcopos omnes οἱ pres- 
byteros inculpatos in parentes assumit quispiam 
pro duobus illis quos deseruit. » Quin etiam ve- 
tustatem dignitatemque episcopalis ordinis paulo 
post depingit : ᾿Αγὼν δέ ἔστι xal καθελεῖν οἵημα διὰ 
τὸ ἐκ πατέρων διατετράφθαι ἐν Χριστιανισμῷ μέγα φρο- 


9 joan. xui, 14. 


τοῖς πρεσδυτέροις πρεσδύτιδες εἶναι καὶ καλοδιδάσ- 
χκαλοι. Ὅρα δὲ εἰ μὴ καὶ ἐργῶδές ἐστι τὸ πανθ᾽ ὄντιν- 
οὖν μαθητευόμενον τῷ Χριστῷ θέλοντα τὴν λέγου- 
σαν ἐντολὴν, xal ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων νίπτειν 
τοὺς πόδας, ὡς ὀφειλόμενον ἔργον ἐθέλειν ποιεῖν τὸ 
νίψαι τοὺς σωματιχοὺς καὶ αἰσθητοὺς πόδας τῶν 
ἀδελφῶν, ὥστε τοὺς ἐν ὁποιᾳποτοῦν ὑποθέσει βίου 
τυγχάνοντας πιστοὺς τοῦτο ποιεῖν, εἴτε ἐν ἐχχλη- 
σιαστιχῇ δοχοῦντας εἶναι ὑπεροχῇ ἐπισχόπους xal 
πρεσθδυτέρους, εἴτε xal ἐν ἄλλοις χοσμιχοῖς τισιν 
ἀξιώμασιν' ὥστε μετὰ τοῦτο καὶ τὸν Δεσπότην ἥκειν 
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ἐπὶ τὸ νίπτειν τοὺς πόδας τοῦ πιστεύοντος δούλου, A cerdotali ordine gloriantur,secundum ordinem suum 


καί τοὺς γονεῖς τοῦ υἱοῦ. ὅπεο ἔθος ἦν, 05 γίνεται 
δὲ νῦν, 5 εἰς ὁπερδολὴν σπανιώτατα, xal παρὰ τοῖς 
πάνυ ἀπλουστέροις xal ἀγροιχοτέροις γίνεται. « Nec mi- 
reris si tibi exponendum sil anagogico sensu hoc di- 
ctum,»Si sanctorum pedes lavit,« ubi jubentur illze 
quze presbyteris analoge sunt presbytides honesta 
docere. Vide vero annon etiam laboriosum fit cuili- 
bet discipulo Christi, volenti impleremandatum di- 
cens :» Et vos debetis alii aliorum lavare pedes,«si 
velit corporales ae sensibiles fratrum pedes lavare, 
ut fideles in quovis vitre genere existentes hoc fa- 
ciant, sive qui videntur esse in sublimitate eccle- 
siastica episcopi et presbyteri, sive in quibusdam 
aliis mundanis dignitatigus; adeo ut hanc ob cau- 
sam Dominus quoque veniat ad lavandos pedes ser- 
vi credentis, et parentes filii : quod in more posi- 
tum erat ; sed nunc non fit vel supra modum raris- 
sime et apud admodum simplices ac rusticiores flt.» 
Et ea etiam que tomo x1 in Matthieum scripta sunt : 
Τὸ δ᾽ ὅμοιον ἐρεῖς xa! ἐπὶ τοῦ ὀρεγομένου ἐπισχοπῆς 
διὰ τὴν παρὰ ἀνθρώποις δόξαν, ἔ τὴ ἀπὸ ἀνθρώπων 
χολαχείαν, ἥ τὸν ἀπὸ τῶν προσιόντων λόγῳ ποῤ' σμὸν 
διδόννων προφάσει τῆς εὐσεδείας. Ὁ γοῦν τοιοῦτος 
ἐπκίσχοπος οὐ χολοῦ ἔργου ἐπιθνμεῖ οὐδὲ δύναται εἶναι 
ἀνεπίληπτος, οὐδὲ νηφάλιος, οὐδὲ σώφρων, μεθύων 
ὁπὸ δόξης, xal ἀχαλάστως αὐτῆς ἐμφορούμενος" τὸ δὲ 
αὐτὸ καὶ περὶ πρασδυτέρων καὶ διαχόνων ἐρεῖς «δἰ τηϊ- 
liter autem dices de eo qui episcopatum desiderat, 
ut gloriam apud hominesconsequatur,vel hominum 
assentationem captet, vel questum ab eis accipiat, 
quisermonem fideiamplectentes pietatis causa dant. 
Talis igitur episcopus » bonum opus non desiderat, 
xeque potest esse irreprehensibilis, neque sobrius, 
neque prudens !?, « utpote qui gloria ebrius sit, et 
intemperanter ea fuerit ingurgitatus. Idem quoque 
depresbyteris et diaconis dices » Hxc vel ex Grecis, 
vel ab Hieronymo satis fideliter versis producta : 
quibus et illa que Ruffinus interpretatus est etiam 
consentanea sunt. Ut ex homilia in Numeros se- 
cunda, quam tandem a Ruffino versam esse cons- 
tat, ex prologo in Emerici Bigotii codice reperto et 
&b Henrico Valesio ad Eusebium edito, qui etiam 
in Bibliotheca collegii nostri SS. Trinitatis exstat 
ms. Et titulus quidem ita se habet : Incipit prologus. 
eos 5 S Numerorum ad Ursacium. 


incedunt etaguntomnia que illoordine dignasunt?» 
(sed utin ms.nostro,« que in illo ordinem dignum 
est ?) Similiter autem et diaconi putas secundum 
ordinem ministerii sui incedunt ? Et unde est quod 
sepe audimus blasphemare homineset dicere »Ecce 
qualis episcopus, aut qualis presbyter, vel qualis 
diaconus !«Nonne hc dicuntur,ubi vel sacerdos vel 
minister Dei visus fueritin aliquo contra ordinem 
suum venire, etaliquid contra sacerdotalem vel Le- 
viticum ordinem gerere?»Verum enim vero Origenes, 
si Blondello credendum sit, utut tria ín clero capi- 
tum genera, consuetudini ecclesiarum favens, admit- 
tere passim viceatur ; hic tamen, binos tantum sa- 
cerdotum et diaconorum, magistri Clementis exem - 


B nilo. gradus agnoscit. Ego vero, et apud Clementem 


magistrum, sic etiam apud Origenem discipuluin 
tres gradusinvenio,unum diaconum in ordine mini- 
sterii, duos, episcopi scilicet, et presbyteri, in or- 
dine sacerdotii,ut et ipse se explicat, et plenius D. 
Cyrillus Alexandrine Ecclesi: patriarcha lib. xim 
De adorutione in spiritu et veritate : El δὲ τς ἕλοιτο 
x1! τῆς ᾿Εχχλησίας τὴν τάξιν πολυχραγμονεῖν, τὴν ἐν 
νόμῳ προανατύπωσιν χαταθαυμάσειεν ἄν εἰχότως "Est- 
σχόποις μὲν yàp, ἅτε δὴ τότε χαθηγεῖσθαι λαχοῦσιν, 
xa! μέν τοῖς ἐπὶ τὴν μείω διέπόυσι τάξιν, πρεσόυτέ- 
ροῖς δὲ φημι, πεπίστευται τὸ θυσιασήριον xal τὰ ἔσω 
τοῦ κχαταπετάσματος, οἷς ἄν πρέποι χαὶ λέγεσθαι, 
Καὶ φυλάξουσι τὴν ἱερατείαν αὐτῶν’ διαχόνοις γε 
μὲν τὸ, Φυλάξουσι τὰς φυλαχὰς νῆς σχηνῇς. « Quod 
siquis velit etiam Ecclesie ordinem perquirere, 
illam quee in lege est prefigurationem jure admi- 
rabitur. Episcopis enim, ac si tunc principatum 
sortiti essent,atque etiam iis qui inferiorem gradum 
gerunt,presbyteris inquam,concreditum est altare 
et que suntintra velum,quibusetia m dici convenit:» 
Et custodient sacerdotium suum; diaconis vero 
illud : Custodient custodias tabernaculi.Ex Ruffini 
etiam versione Origenis Commentarii in Cantica 
canticorum habentur. In homilia autem, ut. nunc 
vocatur, secunda ista legimus : Vidit et sedem pue- 
rorum ejus, (de regina Saba et Salomone loquitur) 
« ecclesiasticum,puto, ordinem dicit,qui in episco- 
patus vel presbyterii sedibus habetur.Vidit et ordi- 
nationes velstationes ministrorumejus,diaconorum, 
ut mihi videtur,ordinem memorat astantium divino 


Reliqua enim manifeste sunt erasa, ob Rufflni D ministerio. » Et paulo post: « Hec ergo omnia ubi 


nomen,ut videtur.Prima epistole sententia, « utar 
verbis tibi, frater, beati martyris, bene admones, 
Donate charissime,» S. Cyprianum certe intelligit; 
cujus illa verba sunt in inilio secunde epistole : 
Bene admones, Donate charissime. Reliqua in ms. 
nostro cum Bigotianis prorsus conveniunt, nisi 
quod pro breve saltim legatur brevi saltu, et pro 
hz?c perurgente, multo rectius, hzc perurgente te ; 
Ursacium enim alloquitur, ut bene observavit Hue- 
lius. Ex versione igitur Ruffini hhc Origenis ha- 
bentur: «Putasne qui sacerdotio fungatur,et in sa- 


1? [| Tim, τι, 4. 


vidit in domo regis paciflci, imo Christi. » Ita tres 
ordines in Ecclesia Christi sub Veteri Testamento 
prefiguratos docet. Duos tantum Blondellus vidit, 
quod sedes tum presbyteris tum episcopis tribuan- 
tur. De qua re alibi.'Interim Origenis sententia de 
diverso gradu eorum,qui in cathedris populo pre- 
sidebant,satis aperta est ex iis que homilia vi in 
Jeremiam protuli, ubi seipsum numerat inter χαθε- 
ζομένους ἐν πρεσδυτερείῳ, οἱ tamen agnoscit τὸν τὴν 
πάντων ἡμῶν ἐγχεχειρισμένον &oyíjvalibique distin- 
guit inter ἐπισκοπιχὸν θρόνον οἱ πρεσδττερείου τιμήν 
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Sed Salmasus id in Origene vidit,quod videre non ἃ ipso apostolo derivasse ; Origenem Demetrii syn- 


potuit Blondellus, quo probet unum tantum epi- 
δοορὶ et presbyteri gradum ab illo, ut et a Cle- 
mente, proditum : Unum enim, inquit, eóstz uz 
« agnoscit, hoc est,collegium hominum vita specta - 
torum et doctrina,a quo singulae ecclesi; guberna- 
bantur.»Ut sententiam Origenis de hoc unosystema- 
te gubernatorio ostendat, locum hunc ex lib, vni 
Contra Celsum infelicissime adducit: 'Husi δὲ ἐν 
ἐχάστῃ πόλει ἄλλο σύστημα πατρίδος, xvtoQiv λόγῳ 
Θεοῦ ἐπιστάμενοι, τοὺς δυνατοὺς λόγῳ καὶ βίῳ ὑγιεῖ 
χρωμένους ἄρχειν ἐπὶ τὸ ἄρχειν ἐχχλησιῶν παραχαλοῦ- 
μεν. Quem ita ad suum propositum primo interpre- 
tatur: « Nos veroin singulis civitatibus aliud cor- 
pus,sive collegium patri: verbo Dei institurum no- 


chronum, eumdem ordinem ex typis legalibus, ex 
dictis Salvatoris, ex pr:wceptis apostolicis dedu- 
xisse, nec unquam cum presbyteratu confudisse, 
sed episcopos, presbyteros, diaconos semper cum 
lgnatio numerasse. Ut postea Isidorus Pelusiota, 
presbyter Agyptius, episcopum τύπον τοῦ Χρι- 
στοῦ appellat lib. 1, epist. 136, episcopatum τὴν 
τοῦ τοσούτου ὕψους ἀνάδασιν, lib. 1, epist. 10& ; et 
τὸ τῆς ἐπισχοπῆς xal ὅνομα xal πρᾶγμα θεῖον ὅν 
χαὶ κρεῖττον πάσης πολιτείας τε xal ἀξίας, lib. u, 
epist. 125, et nomen et rem ipsam divinam agno- 
scit, prout a presbyteratu distinguitur : agit enim 
de episcopatu, quem Hierax presbyter recusavit. 
Hec igitur doctrina de institutione apostolica epi- 


vimus doctrina et vita sana utentium atque ad re- p scoporum ex menteChristi,de gradu a presbyteratu 


hendum idoneorum,quos invitamus ad prefecturam 
ecclesiarum capessendam.»Dein observat,per illud 
σύστημα ἐν ἐχάστᾳ πόλει χτισθὲν λόγῳ Θεοῦ palam es- 
se eum intelligere presbyterium cujusque civita- 
tis a Deo per spostolos institutum. Imo veropalam 
est hiec omnia esse contoría,et misere coacta : non 
enim simpliciter σύστημα dixit Origenes,non « col- 
legium hominum vita spectatorum et doctrina a 
quo singule ecclesi gubernabantur,»ut inde pre- 
sbyterium eruatur ; sed σύστημα πατρίδος, et. qui- 
dem ἄλλο, id est συστήματι πατρίδος apud gentiles 
in eadem civitate oppositum. Προτρέπει $' ἡμᾶς 
Κέλσος xai ἐπὶ τὸ ἄρχειν τῆς πατρίδις.« Quin ad ma- 
gislratus in patria gerendos horlatur nos Celsus :» 
respondet Origenes, Christianos aliud systema 
patriz agnoscere, et in illo systemate magistratus 
creare ; plane ut alibi loquitur de Ecclesiis Dei, 
et ecclesiis populi in eadem civitate, de qua re 
supra, Salmasius nullam mentionem facit patrio, 
sed convertit in systema virorum vita spectatorum 
et doctrina, plane contra mentem Origenis,et ver- 
borum constructionem. Tu ita verlas : « Nos vero 
in unaquaque civitate aliud systema sive ceetum pa- 
trie verbo Dei institutum cognoscentes, potentes 
sermone et vita sana ulenles ad prefecturam ec- 
clesiarum adhortamur. » Prius quidem ἄρχειν cum 
manifeste παρέλχοι, in interpretatione omisi. Sic 
autem omnia clara sunt,et per illud ἄλλο σύστημα 
πατρίδος nihil aliud intelligi potest, quam ctus 
Ecclesie gentilium cetibus oppositus. Quod et 
verba que mox sequuntur manifeste probant: Kai 
εἰ ἄρχουσιν ol καλῶς ἄρχοντες ἐν τῇ 'ExxAnsiq ὑπὸ 
τῆς λατὰ Θεὸν πατρίδος, λέγω δὲ, τῆς ᾿Εχχλησίας 
ἐχλεγόμενοι' ἄρχουσι χατὰ τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ προτε- 
ταγμένα. « Ac si, qui bene pressunt Ecclesie, ἃ pa- 
tria secundum Deum, hoc est Ecclesia, electi pra- 
sint,juxta prescripta Dei regunt. » Idemque maxi - 
me confirmant qua ex eodem Opere Contra Celsum 
de Ecclesia Dei, et ecclesia populi in eadem civi- 
tate ante adduximus. 

Ex his perspicuum est Clementem Alexandrinum 
ex Schola Panteni, ante Demetrium episcopum, 
episcopatus gradum presbyteratu superiorem ab 


distincto, illoque eminentiore, deque obedientia 
ipsis tanquam Patribus a Christo constitutis ab 
omnibus prestanda, a S. Ignatio ad quorumdam 
hominum fastidium usque repetita et inculcata, in 
Alexandrina Ecclesia fuit receptissima, in schola 
catechelica eximia quidem illa et maxime memo- 
rabili ab initio proposita, a Clemente parcius, ab 
Origene ad eorumdem hominum fortasse fastidium 
repetita et inculcata ; forma etiam regiminis ab 
Ignatio in Asiaticis ecclesiis toties dtcantata fuit 
omnibus numeris Alexandrie representata. Imo 
non tantum lIgnatiana Ecclesie forma ab Origene, 
celeberrimo Alexandrinorum magistro, ubique 
tanquam vetustissima et a proavis deducta celebra- 
tur ; sed et Ignatii epistole ab ipso expresse sunt 
citati», ut late ostendimus.Fieri itaque non potest, 
ut argumentum aliquod formetur, quod Ignatium 
epistolicum Alexandrinis incognitum fuisse usque 
ad Eusebii tempora demonstret. 

Sed id satis constat, inquit vir doctissimus, « ex 
quadam singulari illius Ecclesie traditione plane 
penilusqueadversante ; »eamquetraditionempostea 
usum vocat. Mirum quidemsi aliquis usus, isque 
peculiaris, demonstraret omnia que ab Ignatio 
scripta perhibentur, fuisse illis omnibus prorsus 
incognita, apud quos usus ille forte obtinuit. Quid 
mihi profers untus urbis consuetudinem aiebat olim 
Hieronymus : presertim si cogitemus consuetudi- 
nem, sive usum illum ex eorum sententia qui eum 
tradiderunt, diu ante Ignatium, ab ipsa Alexan- 


D drins Ecclesi» fundatione usurpatum, quam ad 


evangelistam celeberrimum, et S. Petri comitem 
referebant. Poterant sane Alexandrini et Ignatii 
scripta recipere,et peculiarem aliquem usum apud 
ipsos ab initio obtinentem, licet illis forte adver- 
santem,retinere.Idque facere eos voluisse vel inde 
credibile est, quod usus ille peculiaris dicitur, 
adeoque aliarum omnium ecclesiarum consuetudini 
adversans. Quare enim ex sola lgnatii sententia 
sibi patefacta, eum relinquerent, quem adversus 
traditionem omnium ecclesiarum hactenus reti- 
ngerant? Aut si vistanta auctoritati Jgnatianze tri- 
buenda esse videatur, multo rectius ox usu tali, si 
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quis unquam fuit, concludi poterit. Ignatium illum A Dionysium in more illo comprehendi voluit Hierony- 


epistolicum Alexandrinis fuisse cognitum,quia non 
diu postquam epistole iis videntur evulgat,, usus 
ille evi!uit, imo evanuit ; nam, teste Hieronymo, 
duravit tantummodo ad Heraclam, qui, vivo Ori- 
gene et scribente, primo apud Alexandrinos Igna- 
tianorum teste, factus est episcopus, et Diony- 
sium, qui Origeni maxime favebat. 

Sed videamus tandem qualisille usus fuerit, quo- 
modo Ignatio adversans ; quali consequentia Igna- 
tianorum ignoratio inde sequatur, et quid illa ad 
generale silentiumanteEusebiumfaciat,cui innititur 
negans argumentum. Usus ille peculiaris secundum 
Hieronymum epist. 85, ubi contra eos disputat, 
qui diaconos presbyteris anteferebant, hic est: 


«Nam et Alexandriw a Marco evangelista, usque ad p 


Heraclam et Dionysiumepiscopos,presbyteri semper 
unum ex se electum in excelsiori gradu collocatum 
episcopum nominabant; quomodo si exercitus impe- 
ratorem faciat,aut diaconi eligant de se, quem indu- 
strium noverint,et archidiaconum vocent. Secundum 
autem Eutychium hujusmodi est : Constituit evange- 
lista Marcus una cum Anania patriarcha duodecim 
presbyteros, qui nempe cum patriarcha manerent, 
adeo ut cum vocaret patriarchatus, unum e 12 pre- 
sbyteris eligerent, cujus capiti reliqui undecim ma- 
nus imponentes ipsi benedicerent, et patriarcham 
crearent,deinde virum aliquem insignem eligerent, 
quem secum presbyterum constituerent, loco ejus 
qui factus est patriarcha, ut ita semper exstarent 
duodecim. Neque desiit Alexandrice institutum hoc 
de presbyteris, ut scilicet patriarclas crearent ex 
presbyteris 412,usque ad tempora Alexandri patriar- 
ches Alexandrini, qui fuit ex numero illo » cccxvni. 
Hos vul Dalleus in summa rei consentire,de tempo- 
re leviter discrepare. Quod enim institutum, inquit, 
Hieronymus ad Dionysium, i. e. ad a. D. 204, durasse 
dicit, id Eutychius ad Alezandrum, i. e. ad a. D. 
circiter 308, perseverasse vult. | 
Verum mihi non adeo levis discrepantia vide- 
tur : cum enim Hieronymus morem eum usque ad 
Heraclam et Dionysium durasse dicit, aut dura- 
tionem tanquam incertam tradit, aut certe indicat 
Heraclam fuisse ultimum qui priori, Dionysium 
autem primum qui alio more factus est episcopus. 
Heraclas,secundum Eusebium undecimo Alexandri 


anno creatus est episcous Alexandrinus,hoc est,A. D 


D. 232. Αἱ Eutychius Alexandrum patriarcham 
vetuisse tradit, ne deinceps patriarcham presbyteri 
crearent ; primus igitur qui alio more factus est 
Alexandrie episcopus, secundum Eutychium, fuit 
Alexandri successor Athanasius, qui A. D. 326, post 
concilium Nicenum creatus est. Inter igitur crea- 
tionem lleracle, qui ultimus a presbyteris factus 
est,auctore Hieronymo,et consecrationem Athanasii 
qui primus ab episcopis consecratus est, auctore 
Eutychio, anni ferme centuin sunt. Imo majorem 
discrepantiam hic agnoscit Seldenus, primus hujus 
argumenti architectus : Nec enim Heraclam nec 


mns, inquit ille; ultimus igitur secundum eum 
morem factus est episcopus Demetrius, anno Com- 
modi 10, Domini 190. Quocirea Hieronymus et 
Eutychius non leviter de tempore discrepare di- 
cendi sunt. Itaque ut hanc duorum testium disso- 
nantiam tolleret, miram distinctionem excogitavit 
Seldenus, et cum uterque de facto, sive de usu 
tantummodo loquatur, et historice rem nude nar- 
rat, « Aliter de facto, inquit, loquitur simul ac jure 
loci simplici, antequam ulla omnino usus aut facti 
mutatio ibi introduceretur; alterde jure simpliciet 
instituti mutatione », O preclaram atque subtilem 
distinctionem, et qualem fortasse diversis Justi- 
nianei juris periochis adaptare poteris: his autem 
historicis narratiunculis nunquam quadrare osten- 
deris ! Priorem partem Bieronymo assignat ; eum 
vult tum de facto, tum de jure loci simplici disse- 
rere, cum ille, nulla omnino de jure facta men- 
tione, de facto tantummodo loquatur, illudque tam 
breviter tamque obscure tradat, ut vix quid vo- 
luerit intelligas. Presbyteri unum ez electum in 
excelsiori gradu collocatum episcopum. nominabant ; 
quo jure, quave injuria hoc factum sit. Hieronymus 
non dicit; imo quid aiiud fecerint, quam quod 
episcopum nominarint, non docet. Vult quidem 
Seldenus ex verbis Hieronymi colligi debere pa- 
triarcham a presbyteris electum et ordinatum fuisse 
cum Hieronymus neutrum doceat. Dicit quidem 
episcopum ex presbyteris electum, a presbyteris, 
non docet; potuit autem ex presbyteris ab aliis 
eligi, vel a populo, vel ab episcopis aliis; et sane 
videntur abantiquissimis temporibus a populo eligi 
Alexandrio episcopi. Idque ex antiqua consuetu- 
dine ab Epiphanio observata colligi meliore jure 
potest ; cujus bic verba sunt hiresi 69 ; Ἔθος δὲ ἐν 
᾿Αλεζανδρείᾳ μὴ χρονίζειν μετὰ τελευτὴν ἐπισκόπου 
τοὺς χαθισταμένους, ἀλλ᾽ ἅμα γίνεσθαι εἰρήνης ἕνεκα, 
τοῦ μὴ παρατοιδὰς γίνενθχι ἐν τοῖς λαοῖς, τῶν μὲν 
τόνε θελόντων, τῶν δὲ τένδε.« Alexandria autem con- 
suetudo est,ut post episcopi mortem successor non 
diutius differatur,sed subinde, pacis tuendo gratia, 
subrogetur, ne aliis hunc,aliis illum postulantibus, 
in poputo jurgia et contentiones exsisterent ». 
Hic autem consuetudo supponit populum Ale- 
vandri:, ut in aliis ecclesiis, suas in eligendo epi- 
scopo antiquitus partes habuisse. Certe Eusebiani, 
qui creationem S. Athanasii abrogare voluerunt, 
defectum popularis electionis objicicbant, et epi- 
scopi .Egypti, in synodo congregati, epistola ad 
omnes Ecclesiie catholice episcopos scripta con- 
trarium magna animi contentione asseruerunt et 
testati sunt, 6: δὲ πᾶν τὸ πλῆθος καὶ πᾶς ὁ λαὸς τῆς 
χαθολιχὴς Ἐχυλησίας, ᾧὥσπεο ἐχ Quà Ψυχῆς καὶ 
σώματος συνεληλυθότες ἀνεδόων, ἔχραζον, αἰτοῦντες 
᾿λρανάσιον ἐπίσκοπον τῇ ᾿Εχχλησίᾳ. « Quod omnis 
inultitudo, omnisque populus catholice Ecclesitw, 
tanquam ex una anima el corpore congregati cla- 
moribus vociferationibusque postularunt Athana- 
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sium Ecclesie episcopum dari »; quod neque hine- Α Heracleani, tot numeroinstituti sunt, sine episcopis 


que illi fecissent, si populi suffragia in eligendo 
episcopo antiquitus locum nullum habuissent.Imo 
Gregorius Nazianzenus orat. 21 hanc electionem 
non prioribus, sed posterioribus opponit, eamque 
apostolicam appellat. Οὕτω μὲν οὖν καὶ διὰ ταῦτα, 
ψήφῳ τοῦ λαοῦ παντὸς, οὐ κατὰ τὸν ὕσιερον νιχή- 
σαντα πονηρὸν", οὐδὲ φονιχῶς τε xai τυραννιχῶς, 
ἀλλ᾽ ἀποστολικῶς τε xal πνευματικῶς ἐπὶ τὸν Μάρ- 
xou θρόνον ἀνάγετα". « Sic igitur, atque ob eas cau- 
888, totius populi suffragiis, non autem secundum 
pravum exemplum quod postea inolevit, neque pec 
vimac caedem, sed apostolico et spirituali modo ad 
Marci thronum evehitur ».Cum igitur totus populus 


electioni episcopi se insereret, οἱ civitas amplis- . 


sima esset, οἱ maximo Christianorum numero 
abundaret, et preterea presbyteri suos ibi distin- 
ctos cetus sive Ecclesias haberent (observante 
Epiphanio, her. 69 : “Ὅσαι γὰρ ἐχκλησίαι τῆς χαθ- 
ολικῆς 'ExxAnslac ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ ὑπὸ ἕνα ἀρχι- 
εἐπίσχοπον οὖσαι, καὶ κατ᾽ ἰδίαν ταύταις ἐπιτεταγμένοι 
εἰσίν πρεσθύτεροι, διὰ τὰς ἐκχλησιαστικὰς χρείας τῶν 
οἰκητόρων. « Etenim quotquot Alexandrie catholi- 
ct communionis Ecclesie sunt, uni archiepiscopo 
subjectz,stus cuique prepositus est presbyter, pro- 
pter ecclesiasticas habitantium necessitates » ; no- 
tante etiam Sozomeno, lib. t, cap. 18: Εἶναι γὰρ ἐν 
᾿Αλεξανδρείᾳ ἔθος, καθάπερ xal νῦν, ἑνὸς ὄντος τοὺ 
χατὰ πάντων ἐπισχύόπου, πρεσδυτέρους ἰδίᾳ τὰς ἐχ- 
χλησίας χατέγειν, καὶ τὸν ἐν αὐταῖς λαὸν συνάγειν, 
Hunc enim morem esse Alexandrie, qui etiamnum 
Inanet,ut,cuim unus episcopus omnibus praesit, pre- 
sbyteri separatim ecclesias obtineant,et populuin ad 
illas convenire solitum colligant) »;ideoque apud po- 
pulum suum magnam quisque auctoritatem obti- 
neret, electiones subito factas esse putandum est, 
ne mora tumultibus factionibusque occasionem 
preberet. Indeque natum morem illum Alexandri- 
nis certe peculiarem par est credere, quem me- 
morat Liberatus in Breviario : «Consuetudo quidem 
est Alexandriz, illum qui defuncto succedit, excu- 
bias super defuncti corpus agere, manumque dexte- 
ram ejus capiti suo imponere, et sepulto manibus 
suis accipere collo suo B. Marci pallium, et tunc 
legitime sedere ». Erat igitur Alexandrie magna in 
eligendo episcopo, pacis gratia, festinatio, et inso- 


factam esse »,conjectura plane estomni verisimilitu- 
dine destituta. Nam, etiamsi ordinationem patriar- 
chalem, cum in 4gypto plures episcopi essent, sine 
episcopis factam esse credet nemo,quis tamen pree- 
stabit, Hieronymo notum fuisse, ante Demetrii tem- 
pora nullum in Agypto preter unicum Alexandri- 
num exslilisse episcopum ? Eutychius omnium pri- 
mus hoc prodidisse deprehenditur, a quo Hiero- 
nymus idem discere non potuit. Imo quis credet 
Hieronymum, si hocnovisset,vel si fando aliquando 
audivisset, id ab Evagrio celare voluisse in hoc 
argumento,quod magis ad exornandam presbyterii 
dignitatem multo fecisset ? Nsque igitur Hierony- 
mus de rei jure quidquam scripsit, neque de facto 


B tempus tam scrupulose limitavit, sed tantummodo 


veterem quamdam traditionem, quam a nescio quo 
acceperat,satis obscure descripsit,et ad retunden- 
dam diaconorum quorumdam Romane Ecclesie 
insolentiam usurpavit. 

Neque magis Eutychianee narrationi alterum di- 
stinctionis membrum respondet; Eutychius enim 
non de jure disputat, sed de facto, de more scilicet, 
atque duratione et expiratione ejus, quam attri- 
buit edicto Alexandri patriarche. « Neque desiit, in- 
quit mosille presbyterorum Alexandriw constituendi 
patriarcham ex iis duodecim presbyteris usque ad 
tempus Alexandri ».Maleautem docet Seldenus Euty- 
chium decretum Alexandrotribuere,quoda Niceno 
concilio factum est, canone quarto ; Eutychius 


C enim tradit Alexandrum, non tantum instituisse 


creationem patriarche per episcopos, sed etiam 
electionem ex aliis quam Alexandrinis presbyteris, 
de qua re nihil habet canon ille Nicsenus ; neque 
recte conjicit, canonem illum ex voto Alexandri, 
aut more illo Alexandrino ortum habuisse ; minime 
enim dubitandum est quin primus canon, qui dici- 
tur opostolicus, diu ante illum canonem Nicenum 
conditus sit : 'Exlaxozoc χειροτονείσθω ὑπὸ ἐπισχό- 
πων δύο ἤ τριῶν. Nemo enim, postquam Niceeni Pa- 
tres tres episcopos ad ordinationem postulassent, 
duos sufficere dixisset. Quid quod pars decreti ab 
Alexandro facti, nec ad canonem Nicenum ullo 
modo pertinens,maxime notanda sit,quod videatur 
restringere morem antiquum de eligendo patriarcha 


lita pre honore S: Marci, in creando ceremonia. D nonad electionema presbyteris, sed ex presbyteris 


Sed Hieronymus neque modum in electione, quod 
ad suffragia attinet, neque ceremoniasin creatione 
adhibitas, neque jus ullum pre ceteris presbyterio 
datum aut concessum commemorat, nisi quod ex 
ipsis de facto usque ad Heraclam episcopus elige- 
retur, et ab ipsis promulgaretur. 

Nam quod Seldenus comminiscitur Hieronymum 
securum de tempore Heraclam antevertente, quoniam 
cognovit nullum in Egypto ante tempora Deme- 
trii episcopum fuisse, « ad citeriora descendere no- 
luisse tempora : quia vix forsen credi potuisset ordi- 
nationem patriarchalem, postquam episcopi,saltem 


factam,de qua ad verba Hieronymi diximus. Anti- 
quum enim morem desiisse tradit,eo quod Alexan- 
der « decrevit ut, vacante patriarchatu, eligerent ex 
quacunque tandem regione, sive ex duodecim illis 
presbyteris,sive aliis virum aliquem eximium, pers- 
pecte probitatis, eumque patriarcham crearent ». 
Electio igitur viri cujuspiam eximii, perspecto prohi- 
tatis antiquum morem evacuavit; quo spectasse vi« 
dentur illa pseudo-Ambrosii in cap. 4 ad Ephesios: 
Denique apud Agyptum presbyteri consignont, si 
pra ssns non sit episcopus. Sed. quio ceperunt sequen- 
tes presbyteri indigni. inveniri ad. primatus. tenen- 
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dos,immutata estratio,prospiciente concilioout non A — Quid prster electionem presbyteri Alexandrim 


ordo,sed meritum crearet episcopum multorum sa- 
cerdotum judicio constitutum, ne indignus temere 
usurparet, et esset multis scandalum. » 

Sed quacunque sit inter Hieronymum et Euty- 
chium discrepantia, ex summa rei ita disputat vir 
doctissimus : « Ignatius negat sine episcopo quid- 
quam faciendum.Apud Alexandriam presbyteri, si- 
ne episcopo, non tantum presbyterum, sed etiam, 
quod maximumy,patriarcham faciunt. Nescivit ergo 
Alexandria contrarium usum esse vere apostolicum. 
Ignatium ergo epistolicum notum non habuit. » 

Respondeo primo,Hammondum nostrum disser. 
3. cap. 10, huic ipsi argumento a Dlondello ex Eu- 
tychii Annalibus desumpto non paucis respondisse, 
ad que nihil hic reponit Dalleus. Quam silentii 
causam habuerit, nescio ; diligentiam saltem ejus 
solitam hicdesideramus.Respondeo secundo,usum 
hunc Alexandrinum, qualis qualis fuit, non esse 
discipline Ignatiane adeo contrarium,et ex diame- 
tro oppositum, ut inde ignoratio Ignatii epistolici 
colligi possit. Obtinuit enim in vacatione sedis, et 
δὰ electionem aut promotionem tantum spectat: at 
de vacatione sedis, de electione, aut promotione 
episcopi nihilscripsit Ignatius.Alloquitur populum 
Christianum,eumque ad obedientiam episcopis suis 
sibi prepositis prestandam hortatur, et nihil in 
ecclesiasticis negotiis sine illis agendum monet ; 
quid, episcopo defuncto, faciendum sit, minime do- 
cet. Alloquitur eos ad quos scribit de episcopis vi- 
ventibus, non de mortuis, de suis, non de alienis. 
Seipsum satis explicat Epistola ad Smyrnenses : 
« Nullus sine episcopo aliquid operetur eorum qua 
conveniunt ad Ecclesiam ,verbi gratia,illa firma de- 
mum eucharistia reputetur, que sub ipsc est, vel 
quam utique ipse concesserit.Non licituin est sine 
episcopo neque baptizare,neque agapen facere;hoc 
est, officia divina non sunt in Ecclesia peragenda 
sine episcopo,aut ejus concessione.Ita Polycarpum 
episcopum monet,ut nihil sine sententia ejus flat. 
Ut autem hec admonitio Polycacpo data spectare 
non potuit ad ea, qux» ipso mortuo in successore 
constituendo peragenda essent,ita nec relique. Si 
extendantur verba Ignatii ultra suum propositum 
etiam ad episcopos alienos, quos ille tamen nun- 
quam respexit, illud, niil sine episcopo faciendum, 
non potest applicari ad electionem futuri episcopi ; 
id enim in vetustissimis ecclesiis nunquam factum 
est, ut non sine episcopo episcopum eligere tene- 
rentur.An id dixisse Ignatius epistolicus putandus 
est: Sine episcopo neminem episcopum eligite? 
Quod ad electionem igitur attinet,certissimum est, 
eam per presbyteros vel ex presbyteris factam sine 
episcopo,non fuisse consilio Ignatiano contrariam. 
Ubicunque facta est sive per presbyteros, vel ple- 
bem, sive ex presbyteris, sive ex aliis, sine epis- 
copo omnino fieri potuit. Usus igitur hic Ecclesim 
Alexandriues in eligendo episcopo dici non potest 
discipline eb [gnatio tradites contrarius. 


episcopo contulerint, incertum est : In ezcelsiori 
gradu collocatum episcopum | nominabant, inquit 
llieronymus. Ex tam generalibus verbis quid pro- 
ter electionem determinatefactum sit intelligi non 
potest.Eutychius addit,eosdem capiti ejus manus 
imposuisse, benedixisse, et patriarcham creasse. 
Sed Eutychium ex more sui seculi locutum fuisse, 
dubitari non potest. Patriarche enim primavis 
Ecclesi;  Alexandrine temporibus nulli inter 
Christianos fuere. Idem tum de impositione ma- 
nuum,tum de benedictione sentit Salmasiusin«Ap- 
paratu : Puto, inquit, Eutychium ad suam statem 
respexisse,qua jam ab Alexandri usque patriarcha 
et Niconi concilii temporibusepiscopi impositione 
manuum consecrabantur, et similiter existimasse 
quando presbyteri eligebant episcopum hoc eodem 
ritu usos esse.Diserte tamen Hieronymus sine con- 
secratione,lioc est sine manuum impositione,epis- 
copum de seelegisse narrat.»Quidquid igitur dixe- 
rit Hieronymus de electione, quidquid Eutychius 
ex eadem traditione,ut volunt,de impositione ma- 
nuum addita,quam ex sui seculi more tantummo- 
do excogitavit,et presbyteris perperam aíflxit:fleri 
potest ut alia traditioetiam verasit,qua etiam tum, 
cum ex presbyteris electos fuisse volunt Hierony- 
mus et Eutychius,episcopos Alexandrinos ab aliis 
ordinatos fuisse perhibet. Libro enim Constitutio- 
num apostolicarum vu. cap. 48, legimus: Τῆς δὲ 
᾿Αλεξανδρέων ᾿Αννιανὸς πρῶτος ἀπὸ (vel ὑπὸ) Μάρχου 
εὐαγγελιστοῦ χεχειροτόνηται" δεύτερος δὲ ᾿Αὔδίλλιος 
ὑπὸ Λουχᾷ xai αὐτοῦ εὐαγγελιστοῦ. « Alexandrina 
Ecclesie primus Anianus a IMarco evangelista or- 
dinatus est;secundus autem Abilius a Luca itidem 
evangelista. » Quarto Domitiani anno, in Chronico 
Hieronymi, Abilius,ut ipse vult.ex presbyteris elec- 
Lus, secundum Grecorum traditionem a S. Luca 
ordinatus est. Abilio (quem Melium appellare vide- 
tur auctor Vit S. Marci anonymus, non tantum 
quia in manu exaratis colicibus 3 et y eadem fere 
figura pingere mos fuit,ut notat Blondellus,sed etiam 
quod r, et t ex aflinitate pronuntiationis sepe in 
mss. promiscue usurpentur : neque Latinus Legen- 
darius ex Abilio Melium fecit, sed, opinor, ab an- 
tiquioribus ita scriptum invenit ; certe Severus ex 
antiquiorum monument!is eum Melianum vocat, 


D quem alii Abilium.Eutychius Philetium) successit 


Cerdon, ad cujus ordinationem ut et aliorum post 
oum,et ante Demetrium,episcopi ex ea regione ac- 
cesserunt,ut tradit Severus, qui Arabice Vitas pa- 
triarcharum Alexandrinorum scripsit,apud Ecchel- 
lensem.Nondum igitur patet, presbyteros Alexan- 
drie patriarcham fecisse,quod maximum cst,ut in- 
quit Dalleus:multo minus patet, presbyteros pres- 
byterum fecisse, quod sine Hieronymi, siue Euty- 
chii. sine cujuspiam auctoritate tradit. Seldenus 
quidem ex eo Hieronymi loco palam esse vult,legi- 
timam olim presbyteris Alexandrinis ordinandi tum 
episcopum Alexandrinum,tum presbyteros saltem 


231 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 


2233 


In Ecclesia Alexandrina facultatem habitam esse ; A et castella;metropoliam autem habet Tomes,urbem 


sed quomodo inde colligi possit, non docet. Certe 
Hieronymus de ordinatione presbyterinon omnino 
Joquitur, hoc est, de presbytero per ordinationem 
facto,imo nequedeordinatione cujuspiam per pre- 
sbyterum facta eo loci intelligi potest, quia verba 
qua proxime sequuntur, et periocham claudunt, 
heec sunt: Quid enim facit ,excepta ordinatione, epis- 
copus,quod presbyler non facit?AÀd quodcunque ením 
tempus hzc verba referantur,si de ordinatione per 
presbyterum facta locutus fuisset,hic locum habe- 
re non possent. 

Cum igitur usus ille de electione et promotione 
episcopi Alexandrini, qualis qualis fuerit, (neque 
enim ordinationem Salmasius,neque electionem ad- 


mittit Blondellus)nulli effato Ignatiano directe op- B 


ponatur, et supponat etiam eadem regiminis for- 
mam Alexandrio ab initio semper floruisse, quam 
requiritetlaudatIgnatius;cumque durante hoc usu, 
sub tempora Demetrii, Origenes, Alexandriw scholce 
celeberrimus catechista,Ignatii epistolas noverit ci- 
taveritque; ex hoc ritu colligi nullo modo potest, 
Ignatium epistolicum toti Alexandrinm Ecclesie 
penitus ignotum fuisse. 

Sed et aliud quiddam, inquit Dallaus, non minus 
mirabile docet Eutychius,nempe « annis a Marco ad 
Demetrium praterpropter 120, nullum totam /Egy- 
ptiam Ecclesiam episcopum prater unum Alexan- 
drinum habuisse. Unde sic disputat : Ignatius neces- 
sarium esse definit. nihil absque episcopo operari. 
At omue ministerium ecclesiasticum absque epis- 


copo in omnibus /Egypti,excepta Alexandria,civita- C 


tibus ad A. D. 190 peractum est. ;Egyptiaca igitur 
Ecclesia Ignatium epistolicum non novit. 
Respondeo primo,mirabile quidem est quod do- 
cet Eutychius, sed si verum etiam esset, non inde 
sequeretur, totam ;Egyptiacam Ecclesiam Ignatii 
epistolas ignorasse.Omnes enim Ecclesi» /Egyptia- 
c3,sive aliquem episcopum habuerint,sive nullum, 
subjecta erant episcopo Alexandrino ; neque hoc 
negat Eutychius.Ignatius quidem asserit,illud de- 
mum ministerium ecclesiasticum recte peragi,quod 
vel sub ipso episcopo fit, vel quod ipse concessse- 
rit. At hoc fieri poluit in ZEgyptiacis ecclesiis epis- 
copo Alexandrino subjectis,qua nullo alio episco 
po gauderent, Hinc igitur ignoratio Ignatianorum 


magnam et opulentam....Vetusautem illic consue- 
tudoetiamnum manet,uttotiusgentis ecclesias unus 
tantum regat episcopus ». Hec Sozomenus refert 
ad ea tempora, quibus Vetranio Tomorum episco- 
pus fuit,qui Nicena synodi doctrinam amplecteba- 
tur. Plures autem ecclesic in Scythia tunc fuisse 
videntur,quam fuerunt in /Egypto ante Demetrium. 
Nam quicunque cogitaverit, quam superstitionibus 
gentilibus ea gens dedita fuerit, quot Judaeorum 
milliaChristiane religioni infensaillic habitaverint, 
quantam seditionem illi sub Trajano in Libya, Egy- 
pto et Alexandria, Cyrene et Thebaide,teste Euse- 
bio,excitaverint, quamque « tota Libya tunc, inter- 
fectis culloribus,desolata sit,ut nisi postea Adrianus 
imperator collectas illuc aliunde colonias deduxis- 
set,vacua penitus terra,abraso habitatore mansis- 
set»,utrefertOrosius,facile consentiet,pluresin pro- 
vincia Scythia Christianosfuisse sub Valente,quam 
fuerantante temporaDemetrii in /Egyptiaca dicece- 
si.Cum enim Valens Vetranionem episcopum in ex- 
silium abduci jussisset, ab instituto destitit,ne tota 
illa provincia episcopo subjecta defectionem moli- 
retur,Huic Vetranioni,opinor,successit Theotimus, 
«Scythie Tomorum episcopus, qui in morem dia- 
logorum et veteriseloquenti;: breves commaticos- 
que tractatus edidit,aliaque scripsit », ut loquitur 
Hieronymus in Catalogo.Hicautem S. Chrysostomo 
maxime favit, et Epiphanio adversatus est, quod 
Origenis scripta condemnaret,cujus libros ipse stu- 
diose defendit; unde colligimus eum, illa preser- 
tim ztate, Ignatium nescire non potuisse, licet 
tant; provincie unicus episcopus preesset. 
Respondeo secundo, historiolam illam de tribus 
episcopis a Demetrio primum in /Egypto factis mi- 
nime fide dignam esse, sive auctorem, sive rem 
ipsam spectes.Primus mirabilis hujus narrationis 
auctor est Eutychius, patriarcha quidem Alexan- 
drinus, sed nimis ab originibus illius Ecclesic re- 
motus,utpote decimi seculi scriptor : Melchitarum 
quidem episcopus, sed quo multo major fuit Ale- 
xandrim eodem tempore Jacobitarum episcopus 
Macarius, et cui etiam cum populo suo. Melchitis, 
inquam, quibus prefuit,maxima simultas fuit. Ita 
enim de hoc Eutychio loquitur Elmacinus. Hujus 
tempore multa fuerunt dissidia, et continuum odium 


non sequitur. Scytharum episcopus interfuit con- ἢ inter ipsum et populum ejus. Quod eliam testatur 


cilio Niieno, Euseb. De vita Constantini lib. m, c. 7, 
cum Ignatiana essent notissima. Unus autem in 
tota Scythia episcopus fuit. Sozomenus lib. vin, 
ὁ. 19: ᾿Αμέλει Σκύθαι πολλαὶ πόλεις ὄντες ἕνα πάντες 
ἐπίσκοπον ἔγουσι. « Certe in provincia Scythim, 
quamvis mult» urbessint, unus est omnium epi- 
scopus », Et lib. vi, cap. 21 : Τοῦτο τὸ ἔθνος πολλὰς 
μὲν ἔχει xal πόλεις xal χώμας xal φρούριχ' μητρό. 
πολις δέ ἐστι Τόμις, πόλις μεγάλη καὶ εὐδαίμων..., 
Eiséz δὲ xal νῦν ἔθος παλαιὸν ἐνθάδε χρατεῖ τοῦ 
παντὸς ἔθνους ἕνα τὰς ἐχχλησίας ἐπισχοπεῖν. « Hoc 
provincia Scjtliarum nultas urbes et vicoscontinet 


Ebn Abi Osaibeas in Vita Eutychii. Ut autem ma- 
jorem huic Arabico scriptori fidem conciliet Sel- 
denus, « Mihisane,inguit,zutychiusin hisce est vel- 
uti Beda plane /Egyptivus, et rursus : Annales ejus 
ipsis Ecclesise Alexandrine archivis plurima debere 
nullus dubito».Satis quidem magniflce de Eutychio 
et Annalibus ejus hac dicta sunt ; sed sine ulla ve- 
rilatis specie. Arabs enim ille non tantum Beda no- 
stro longe junior fuit, et ab originibus Ecclesie 
remolior (utpote qui natus sit A. D 876, cum na- 
talis Bede dies ad A. D. 673 referatur, ut annis 
pluribus quam 200 noster superior appareat) : sed 
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etiam ad antiquitates Ecclesie, sue eraendas atque À scopum Rohensem, Thaddeum episcopum Massi- 


explicandas multo imparatior et ineptior erat. De 
archivis autem Alexandrie, quibus Annales tol 
debere pulat, prorsus incredibile est, Libri omnes 
bibliothece Alexandrine, capta à Meslemiis urbe, 
Statim perierunt. Jussit. Amrus Ebno'l Ας dispergi 
eos per balnea Alexandrim atque illis calefaciendis, 
comburi : ila spatio semestri consumpti suni, αἱ tra- 
dit Gregorius Abulfaraius. Audi quid factum fueril, 
Inquit ille, e£ mirare. Imo magis mirari oporteret, 
si post annos ferme 200 paucorum Melohitarum 
episcopus origines Ecclesie Alexandrins ibi inve- 
niret. Certe tam negligenter Alexandrine Ecclesie 
historiam pertexuit, ut non magis hujus quam al- 
terius cujuspiam monumenta ipsi cognita fuisse 


nensem et Theodoretum episcopum Ancyrensem, 
quos coram imperatore atque patriarcha compa- 
rutsse docet ; per Thaddeum Massinensem Theo- 
dorum Mopsuestennm intelligens, et Theodoretum 
pro Cyrensi Ancyrensem appellans. Solum enim 
Ibam reote nominat Rohensem, hoc est Edessenum. 
Roha enim et Ἔδεσσα eadem civitns. Undo Abul- 
pharaio Abgar rex Roha, qui apud Eusebium dici- 
tur "A6apoc τοπάρχης ᾿Εδέσσης. Erat autem Abga- 
rus, sive £bgarus commune nomen Osdroene re- 
gulorum, quorum rogia Edesse fuit, ut testatur 
Procopius. Idem tradit Antonium inter Roham et 
Haranum occisum esse, ut ia Eusebii Chronico [6. 
gimus : Antonius interficilur inter Edessam et Car- 


appareat. Marcum evangelistam tradit nono Claudii p ras. Ita Roha, hoc est Edesse Constantium Hele- 


anno Alexandriam venisse, primo Neronis ibidem 
martyrio coronatum esse; et tamon idem refert, 
tempore Neronis Petrum scripsisse Evangelium 
Marci, dictante Marco, in urbe Roma. Heec non ex 
Alexandrie archivis, sed diversis scriptoribus, qui 
contraria tradiderunt, sine judicio hausit. Conci- 
liare haec quidem voluit Seldenus, sed frustra. Non 
solum autem tempore Neronis, sed anno ejusdem 
primo, necesse est. ul. vellel. noster. Evangelium hoc 
scriptum, quod palam est ez iis quae infra habet de 
exilu tum Petri tum Marci eodem in anno. Si enim 
supponatur Evangelium Marci scriptum fuisse pri- 
mo Neronis anno, reliqua tamen consistere non 
possunt. Eo enim anno 460 mortuus est Marcus 
Alesandris non potuit Rome dictare Evangelium ; 
neque enim Eutychius, neque quisquam alius do- 
cet Marcum JEgypto ad Petrum commigrasse Ro- 
Imam: neque id factnm docere potuit Eutychius 
primo Neronis anno, cum ipse tradat Petrum oc- 
cisum esse anno 22, post passfonem Domini, hog 
est, ante imperium Neronis. Hec autem omnia 
sunt ἀσύστατα. Patriarcharum nomina, οἱ mira 
quidem sepe, prodit Eutychius: annos etiam enu- 
merat, res gestas minime commemorat. Cum ad 
Demetrium pervenit, quod ante dixerat, repetit : 
Primus ille patriarcharum episcopos in Egypti di- 
lione ordinavit; ut el de Heracla : Ejus tempore 
appellatus est patriarcha Alexandrinus Baba, id est 
avus. Quid autem in Ecclesia tunc temporis factum 
est, quomodo Origenes illic agitatus, non omnino 


nam invenisse refert Eutycbius. Qvod si observas- 
set Seldenus, nunquam in Eutychianis suis dixis- 
set : Ubinam hec Rhoa, ego me nescire fateor, nun- 
quam ad 'Paoíav Phoenicie urbem confugisset, 
nunquam inde Drepanum in Bithynia deduxisset, 
nunquam verba Cedreni περὶ τὴν τῆς Δαχίας πόλιν in 
περὶ τὴν τῆς 'Ραφίας πόλιν commulasset, totamque 
Helene historiam per se satis incertam tot conje- 
cturis emendationibusque incertiorem reddidisset. 
Quatuor itaque viros in historia ecclesiastica no- 
tíssimos coram Justiniano comparuisse tradit Eu- 
tychius, qui omnes diu ante mortui fuerant : quo- 
rum omnium antiquissimus erat Origenes, non epi- 
scopus Manbagensis, sed presbyler et catechista 
Alexandrinus, ipse Adamantius, quem Demetrius 
JEgypto fugavit, idque ope trium Eutychianorum 
episcoporum, ut Seldenus hariolatur. Sed qualis 
illi de Demetrio fides adhibenda est, qui Origenem 
nescivit ? Hic autem Demetrius ut tres episcopos in 
AEgypli ditione ordinavit, ita ad tres episcopos ex- 
tra Egyptum scripsit. Eo tempore, inquit, scripsit 
Demetrius patriarcha Alexandrinus ad Gabium epi- 
scopum Hierosolymitanum, Maximum patriarcham 
Antiochenum et Victorem  patriareham Romanum, 
de ratione computi Paschalis et. jejuuti Christiano- 
rum, ei quomodo a Paschate Jud:orum deducatur. 
At Gabium ipse tradit 17 Aurelii anno Hierosoly- 
mis episcopum creatum tres tantum annos sedisse : 
aut igitur sub fine imperii Aurelii, aut sub initio 
statim Commodi scripta est heo epistola. Quo 


docol : at videatur Adamantium illum plane igno- D tempore, nec Demetrius Alexandrie prefuit, sed 


rasse. Neque hsec conjectura mera est; ipse enim 
de quinto concilio agens, hec scribit : Fuit etiam 
tempore Justiniani Origenes episcopus Manbagensis, 
qui metempsychosin asseruit, resurrectionem negans. 
At hic ipse, quem episcopum Manbagensem vocat 
alius non erat quam Origenes Adamantius, notissi- 
mus ille schole Alexandrine prefectus οἱ Demetrii 
synchronus, Eum tamen, si Eutychio huio credi- 
imus, Justinianus imperator Constantinopolim ao- 
cersivit, οἱ Eutyehius patriarcha Constantinopoli- 
tanus excoommunicavit. Addidit autem illi tres im 
Minere οἱ exeommunioeatione comites, Ibam epi- 
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Julianus, nec Victor Romse, sed Eleutherus. Certe 
cum epistole ex oriente ad Victorem de celebrando 
Paschate misse sunt, Narcissus Hierosolymorum 
episcopus fuit; inter Gaianum autem, quem Ga- 
bium appellat Eutychius, et Narcissum, novem pa- 
triarche Hierosolymis sederunt. Neque vero ulla 
exsilat memoria scripte ad Viclorem a Demetrio 
epistoie ; episcopi tantum Palestinee indicant Ale- 
xandrinos secum in die Paschatis ohservando con- 
sentire, idque patere ex litteris ad se invicem mis- 
sis, nulla Demetrii mentione facte. Que dixit igi- 
tur de Demetrio Eutychius, ex archivis Ecclesie 
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Alexandrins non habuit: videamus an certiora de À ipse ille pairiarcha Adriano diclus de episcopo 


Alexandro, sub quo veterem consueludinem de- 
siisse ait, tradat: Alezander, inquit, Achillam socium 
suum, qui anle ipsum patriarcha [uerat, de gradu 
patriarchali dejecit, quia, Ario recepto, contra Petri 
Alexandrini mandatum [eceral. Cum ipse antea 
narrasset, Achillam, postquam sex annos sederat, 
mortuum fuisse. Quomodo igitur ad finem concilii 
Niceni, Alexander eum de gradu patriarchali deji- 
cere potuit ? Decepit eum, ul opinor, nominis simi- 
litudo. Erat enim Achillas quidam presbyter, Ario 
consentiens, quem simul cum Ario excommunica- 
vit Alexander. Non est igitur adeo flde dignus Eu- 
tychius, ut ei aut soli, aut primo hujus historiae 
conditori credamus. 

Respondeo tertio, plane incredibile cssc, ut nul- 
lus fuerit in tota "Egypto episcopus preter solum 
Alexandrinum, ante Demetrii patriarchatum ; el 
assertionem contrariam ex optimis historie monu- 
mentis demonstrari posse. Scripta est epistola ab 
Adriano imperatore ad Servianum consulem circa 
ἃ D. 439 sexaginta ferme annis antequam factus 
est patriarcha Demetrius : non enim ille episeopus 
facius est ἃ D. 175, ut immani prochronismo do- 
cet Salmasius in Apparatu ; sed anno Commodi de- 
cimo, ut refert Eusebius in Chronico, circa a. D. 
190. Hanc Latine scriptam Phlegon libertus ejus 
conservavit, et Flavius Vopiscus ex eo transcri- 
psit, ut ipse refert in Vita Saturnini. Hujus episto- 
]e verba sunt: /Egyptum, quam mihi laudabas, 
Serviane charissime, totam didici levem, pendulam, 
el ad omnia [ams momenta volitantem. llli qui Sera- 
pin colunt, Christiani sunl : el devoti sunt Serapi qui 
se Christi episcopos dicunt. Nemo illic archisynago- 
gus Judeorum, nemo Samaritis. memo Christianorum 
presbyter ,non mathematicus, non aruspez,non aliptcs. 
Ipse ille patriarcha cum £gyptum venerit,ab aliis Se- 
rapidem adorare,ab aliis cogitur Christum. Habemus 
hic patriarcham, Cbristi episcopos, et Christiano- 
rum presbyteros. Et patriarcham quidem pon tan- 
tum Casaubonus, sed et Salmasius pro episcopo 
Alexandrino habel. En episcopum, inquil ille, Ale- 
zandrinum Adriani temporibus patriarcham dictum ἢ 
Non igitur tam recens est patriarche nomen ín. Ec- 
clesia Christiana, quam quidam videri volunt, qui- 
bus placet nec Nicini primi concilii aetas, tanto post 


Alexandrino intelligi debere nullo modo videtur: 
Non tantum quia titulus ille nulli episcopo ea ebeta- 
te, aut sequenti seculo tributus esse appareat ; sed 
et quod ea qus de patriarcha narrat Adrianus, epi- 
scopo Alexandrino minime conveniant. Cum, in- 
quit /Egyplum venerit; lequitur igitur de eo qui 
Alexandrie habilare non solebat, sed aliquando 
tantum /Egyptum adire, utpote qui in alia aliqua 
regione viveret. Cum forte /Egyplam peteret, coa- 
clus est non tantum Serapidem, sed et Christom 
colere; ab utriusque igitur cultu erat alienus. Mi- 
ror itaque cuiquam in mentem venire potuisse; 
hec de episcopo Alexandrino dicta fvisse ; quasi 
ille Zpyptum aliquando tantuin peteret, ei cum ibi 
essel, Christum colere cogeretur ; presertim cum 
utrunique Jud»orum patriarche ea eiale notissi- 
mo tam probe conveniat. Judaeorum patriarcham 
intelligo, qui in Palessiinpa vivebat, non qui Alexan- 
drite constitutus fuit, ut pulabant Petitus et Petrzs 
a Marca. De quo loquitur Origenes Ilspi ἀρχῶν, l. 
IV, 6. 4 : Dicunt permanere adhuc principem ez ge- 
nere Judz, istum, videlicet, quí est gentis eorum 
princeps, quem nominant patriarcham. Loquitur de 
re ipsi, cum Alexandrinus esset, non incomperta ; 
et patriarcham non buic aut illi regioni preposi- 
lum, sed totius gentis principem describit. Hic igi- 
tur si forte /Egyptum veniret, et Serapidem οἱ 
Ghristam colere cogebatur, Patriarcha igitur Adriani 
cum archisynagogis Judeorum procul dubio nu- 
merandus est. Christi autem episcopi, οἱ Christia- 
norum presbyteri ad Ecclesiam /Egyptiacam perti- 
nebani. Et recte inter sparsos ad jus Justinianeum 
flores observat Hugo Grotius : Episcopos Christia- 
nos a presbyleris distinguit. Adrianus. imperator, ix 
epistola qux est apud Vopiscum Salnrnino. An 
enim de illis ita Joqueretur Adrianus, si presbyteri 
soli in /Egypto tune temporis fuissent, episcopi 
nulli? Mirum subterfugium est quo utitur Seldenus : 
Non tam de episcopis, quam de eis qui se episcopos 
ihn dixere, loguitur Adrianus ; quasi qui se episco- 
pos dixere, episcopi non essent. Non eos accusat, 
quod nomen simularent, aut fictum sibi sumerent ; 
sed quod religionem proderent, quod Serapin ocole- 
rent, qui se non simpliciter episcopos, sed Christi 
episcopos dicerent, adeoque Christiane religionis 


Adrianum intervallo, usitatum illud. inter Christia- I) curam sibi primo loco vindicarent ; quod cum alia- 


nos fuisse pro eo qui toti diaccesi praeerat, et. diace- 
$603 exarchus dicebatur. Quas alibi refellam; et. za- 
tís hic locus. confutat. Quomolo preestiteril postea 
id quod hoc loco promittit, aliis disquirendum re- 
linquo. Certe libro De primatu papse, cap. &, no- 
men patriarche: adhuc retinet, de exarcho dicce- 
seos aliter, opinor, sentit. St quis patriarcha tum 
voeatus esl, ut de episcopo Alexandrino constat, 
quem Adriani imperatoris &vo sic appellatum epi- 
stola ejus ostendit in Saturnini Vila a Flavio Vopisco 
posita, non eam per illud tempus habuisse significa- 
tionem cerium est, quam habuit postea. Mihi vero, 


rum Ecclesiarum episcopi ad sacrificandum diis 
gentilium cogi nullo modo possent, illi ob insitam 
genli levitatem Serapim adorarent. De episcopis 
igitur loquitur Adrianus : Neque autem hinc. sequi- 
tur, episcopum ibi [uisse tunc aliquem prater. pa- 
trlarcham atium, qua episcopi nomen aut dignitas 
presbyteri nomine superius habitum, aul ab eo diver- 
sum, inquil ille. Quasi vero Adrianus cognoverit il- 
lud arcanum, quod isti tantopere vendilant, ali- 
quando eisdem vocari episcopos el presbyteros : 
quasi ille apostolornm consuetudinem sequeretur, 
el aliter eas voces acceperit ac vulgo homines tum 
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locuti sunt. Cerle Adrianus episcopos a presbyleris A solel, hzc mire ad rem suam accommodavit. Nam 


aperte distinguit, eosdemque superiores facit. Pri- 
mo loco Christi episcopos nominat, et cum Chri. 
stianos, tum otiam illos, quasi, scilicel, Christiano- 
rum principes, Berapi devotos esse dicil: postea 
preshyteros nomina!, eosque quasi inferiores, aut 
inter aruspices et aliptas numerat, aul aruspices et 
aliptas facit; que omnia distinctionem  manife- 
stam et imparitalem sonant, episcopique nomen 
non tantum a nomine presbyteri dislinclum, sed el 
saperius habitum ostendunt. 


Ut omittam ea qua de episcopatu /Egyptiaco, quo 
ante epistolam Adriani excidit Valentinus, et parc- 
ciis, quibus prefectus Eusebio dicitur Demetrius, 
tradiderunt Hammondus et Thorndicius, certum est 


neque Griecis neque Latinis notam fuisse traditio- p 


nem illam de episcopis in /Egypto a Demetrio pri- 
mum factis. Exstat Evarisi nomine epistola ad 
omnes per Egyptum /ratres, hoc est episcopos; 
largimur quidem,hanc epistolam Evaristi non esse ; 
sed at et adversarii largiantur necesse est, aucto- 
rem epistole plures episcopos Evaristi setate in 
JEgypto fuisse opinatum esse, Leonidem, Origenis 
Patrem sub initio Demetrii fuisse creJideruntl non- 
nulli. Ita certe Suidas ex velerum aliquo: 'Qzut- 
νης Λεωνίδην εἶχε πατέρα ἐπίσχοπον xal μάρτυρα. 
Idem etiam testatur Chronographus Joel, de Severo 
iinperatore agens: 'Eg' οὐ Λεωνίδης ὁ ἐπίσχοπος 
xal πατὴρ ᾿ὡωριγένους ἐμαρτύρησε. Licet enim Leo- 
nidem nanquam episcopum fuisse cradiderim, is 
lamen certe, quisquis fuit, qui primum illum epi- 
scopum tradidit, credidit episcopos fuisse in ZEgy- 
pto ante triumviratum Dionysianum. Notat enim 
Seldenus Demetrium, summum Origenis adversa- 
rium, tres sibi, procu] dubio velut auailiarios epi- 
scopos instiiuisse ; h»c igitur institutio ad postrema 
Demetrii pertinet ; diu enim Origeni amicissimus 
fuit, teste Eusebio lib. v1 c. 8. Tres itaque instituit 
Demetrius episcopos auxiliarios, ut eorum scilicet 
ope adjutus, majore auctoritatis pondere Origenem 
ia synodo opprimeret: neque enim quisquam sy- 
nodum nationalem unquam audivit coaclam sine 
episcopis. At si Demetrius tribus tantum aunailiariis 
episcopis, iisque contra antiquissimam Alexandrine 
Ecclesie, imo totius /gyptiace consuetudinem or- 
dinatis, slipatus atque communitus adversus Ori- 


in Addendis ad pag. 499, ]. viu Apologim sue: 
Ascribe, inquit, Origenem presbyterorum — decreto 
pulsumrefert Pholius cod. 201. Tot quidem codices 
Photius non habel; sed hec, sine controversia, 
verba respexit quee pag. 297 hebentur: 'H δὲ [Eóv- 
οδης] ψηφίζεται, synodus decretum facit, inquit. Eu- 
sebius apud Photium, synodus episcoporum, cui 
interfuerunt aliquot presbyteri. Hoc autem deocre- 
lum synodi, cui. presidebat Demetrius, et. in qua 
to! sedebani episcopi, simpliciier decretum presby- 
terorum dici quis ferat? Si (res episcopi tantum 
cum Demetrio convenissent,aut Eusebius, aut Pam- 
philus synodum appellasset episcoporum ? nonne 
aliquid ex ea paucitate episcoporum ad defensio- 
nem Origenis traxisset Eusebius ? Cum posteriorem 
queradam conventum describit, qui sacerdotio Ori- 
genem privavit, quod prius in synodo factum non 
esl : ᾿Αλλ᾽ ὅγε Δημήτριος ἅμα τισὶν ἐπισχόποις Αἷ- 
Ὑυπτίοις xal τῆς ἱερωσύνης ἀπεχήρυξεν, inquil; 
nonne minorem numerum episcoporum in deposi- 
lionem ejus consensisse innuil ? et an pauciorum 
quam trium episcoporum subscriptiones accepisset 
Demetrius ? Si tai pauci iu Origeuem consensissent, 
iique a Demetrio tanquam auxiliarii noviter i: siituti, 
sine dubio Origenes ipse de abrogata veteri con- 
suetudine, de auctorilate paucorum novitiorumque 
episcoporum dispulasset : ie autem de novis non 
episcopis, sed litteris, de inultiiudine, non de pau- 
citate eorum, qui. cum Demetrio in se. conspirave- 
rani, conquestus esL; Τοῦ ἐχθροῦ πιχρότατα ἡμῶν 
χαταστρατευσχμένου διὰ τῶν καινῶν αὑτοῦ γραμ- 
μάτων, καὶ ἀληθῶς ἐχθρῶν τῷ Εὐχγγελίῳ, καὶ 
πάντας τοὺς ἐν Αἰγόπτῳ ἀνέμους παθ' ἡ αῶν ἐγεί- 
ραντος. [πέπιϊοο adversus nos. acerbissime pugnante, 
per suas novas litleras revera  Bvangelio inimicas, 
omnesque /Egypli venlos adversus nos. concicante, ut 
ipse de Demetrio loquitur, in praefatione tomi sexti 
in Joannem. 8i denique tres lantum episcopi in 
K«ypto Demetrio auxiliati essent, an synodorum 
illarum decrelis consensisset universus orbis, ex- 
cepta Palestina, Arabia, Phonicia el Achaia, quod 
teslatur 8. Hieronymus? Non est igitur dubium, 
quin episcopos ex JEgyplo plurimos in Origenem 
concitsverit Demetrius ; quem idcirco falso tres 
tantum constituisse tradi, nullo auctore, Euly- 


genem synodicam sententiam protulisset : an id D Chius ; eosque in huncipsum finem constitutos ut 


Origenes ipse, an Euscbius, acerrimus ejus byper- 
aspíista,tacuissel ? Demetrius synodo coacta decreto 
sancivit, Origenem Alexandria pellendum esse, ut 
ín Apologia Eusebii proditum 65). ΕΣ illa his ver- 
bis rem narrat Photius cod. 118: Σύνοδος ἀθροίζε- 
ται ἐπισχόπων xal τινων πρεσδυτέρων κατὰ 'ὭὨρι- 
υένους, que minus reote ab Huelio exhibentur : 
Synodus prior eyiscopis aliquot et presbyteris con- 
βαία ; non enim hoc Graeca volunt, sed : Synodum 
episcoporum, et aliquot etiam presbyterorum indicat, 
quod aliud est ; episcopos, scilicet, fuisse plures, 
aliquos autem et presbyteros. Blondellus vero, ut 


Origenem pellerent, nulla cum ratione statuit Sel- 
denus. 


Preeterea constat ex epistola Alexandri Alexan- 
drie episcopi, ante concilium Nicenum pene cen- 
tum episcopos /Egypti consensisse in condemnatio- 
nem Árii οἱ aliquorum etiam episcoporum. Constat 
etiam, nunquam fieri mentionem pauciorum in illa 
diccesi episcoporum prioribus temporibus. Verisi- 
milimum ígitur est, non multo pauciores olim 
fuisse. Ut ad ea tempora propius accedamus, que 
Eutycbius indigitat : Dionysius qui Heracle succee- 
sit quinto imperatoris Philippi, sez annis ante Ori- 
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genis mortem, cui el maxime favit, nibil de Deme- A fem pro se episcopum Alexandrie Anianum : aliis 


trii aul Heracle auxiliariis dixit ; de variis episcopis 
loquitur, non tanquam novis, sed uL alii de suis 
solent in propriis dicccsibus. Scripsit ad Cononem 
Hermopolilanum episcopum, ad Rieracem epísco- 
pum /Egyptiacum,ad Ammonem Berenices episco- 
pum, ad Basilidem Pentapolitanum episcopum, et 
alios. Sub illius pontificatu ἐν Πενταπόλει τῆς ἄνω 
Λιδύης τηνικαῦτά τινες τῶν ἐπισχόπων ἐφρόνησαν 
τὰ Σαδελλίου, quidam episcoporum in Pentapoli 
Sabellii sententiam amplectebantur, quidam autem 
orthodoxi eum coram Dionysio Romano aocusa- 
bant: erant igilur tuno temporis in Pentapoli epi- 
copi complures, neque pauciores, opinor, quam 
jbidem circa Alexandri tempori exstiterunt. Nam 
cum postea Palebisca et Hydrax, Υἱοὶ Pentapolis, 
Sibi proprios episcopos fleri curassenl, ab omnibus 
Synesio renuntiatum est πάτριον εἶναι καὶ &mo- 
στολιχὸν ᾿Ερυθρίτιδας slvat xal ταύτας τὰς ἀχχλη- 
σίας, ez patria εἰ apostolica ordinatione Erythro 
contributas esse has Ecclesias, Erythrei igitur epi- 
scopi jurisdiclionem secundum morem Eoclesic 
JEgyptiace ad apostolica lempora referebant. Et 
Siderius Pala bisce episcopus, nemini succedens, 
sine suocessore mortuus est ; nam decreto Theophili 
episcopi Alexandrini: Παλαίδισκα xai Ὕδραξ εἰς 
τὴν ἀρχαίαν τάξιν ἐτάχθησαν, καὶ πρὸς τὸ ᾿Ερυθρὸν 
ἀνελήφθησαν, Palabisca et Hydraz in antiquum. or- 
dinem redaclz, οἱ Erythro contribulz. Idem etiam 
Dionysius narrat, Charemonem episcopum Nili, 
ὐὑπεργήρων exirema seneclute, mola persecutione 
in Arabiam cum conjuge sua secessisse: quem cre- 
dibile est sedem eam tenuisse antequam Demietrius 
auxiliarios adversus Origenem sibi adjunxit. Imo 
duos libros De promissionibus scripsit. commotus 
libro Nepotis /Exyptii episcopi, qui Chiliastarum 
doctrinam promulgaverat, οἱ jampridem mortuus 
fuerat. Nepos hic reliquit Psalmodiam, ἧ μέχρι νῦν, 
inquit Pionysius apud Euseb. |. vit, c. 25, πολλοὶ 
τῶν ἀδελφῶν εὐθυμοῦνται. Illud. autem μέχρι viv, 
usque ad hoc tempus, non modici temporis interval- 
lum notat. Idem rursus : Cum τη Arsinoitica pro- 
[éciura cssem, ἔνθα πρὸ πολλοῦ τοῦτο ἐπεπόλαζε τὸ 
δόγμα, in qua jampridem, increbuit hac opinio : ubi 
illud πρὸ πολλοῦ, sive jampridem, non potesl intel- 
ligi de sententia nuper orta, sed vetusta el invele- 


quoque Ecclesiis longe lateque episcopos, presbyteros, 


diaconos dederat. In Synaxario Greco S. Marous de- 
scribitur πανταχοῦ θαυματουργῶν, xal τὰς Χριστοῦ 
ἐχχλησίας καταχοσμῶν χειροτονίαις ἐπισχόπων καὶ τῶν 
λοιπῶν χληριχῶν. Nicephorus Callistus lib.r, 6. 43 : 
Ἐν Κυρήνῃ τε xai Πενταπόλει πολλὰ xal ἄπειρα ἔργα - 
σάμενος, καὶ ἐχχλησίας ἀνοιχοδομήσας, κλήρους τε 
καὶ ἐπισκόπους xal τἄλλα προσηκόντως διενεργήσας 
εἰς τὴν ᾿Αλεξένδρειαν πάλιν ἐπάνεισιν. Heo — Greci. 
Vita S. Marci ex antiquissimo codice 'ante 100 
annos descripta : Beatus autem Marcus Anizanum 
Alexandriz ordinavit episcopum, δἰ (γος presbyteros, 
id est Melium, Sabinum et Gerdonem, δὲ septem. día- 
conos,et alios undecim ad Ecclesiasticum ministerium 
pertinentes. Εἰ Pentapolim pergit . .. . . et ordinans 


D episcopos per regiones illas et clerícos, iterum. Alezan- 


driam venit. Rabanus Maurus eadem cum Meta- 
phraste tradit, ut et Notkerus, οἱ Alfricus Cantua- 
riensís episcopus, οἱ Ordericus Vitalis. Inter Arabas 
Martyrologium Melchitarum : Atiquandiu moratus 
est Marcus in. urbe Cyrene Cyrenzorum, indeque 
Alezandriam que apud Pharum est, perrezil : dein 
ín Barcam profectus esi, multaque edidit miracula, 
et Christt ecclesias exornavit, constiluens. eis. episco- 
pos, atque his inferiores sacerdotes. Et Severus De 
Vitis patriarcharum  Alexandrinorum : Ipse vero 
discedens Pentapolin perrexit, mansitque ibi anros 
duos, annuntians el ordinans episcopos, presbyteros, 
el diaconos in omnibus ejus provinciis. UL. videre est 
apud Ecchellensem. Nullum igitur Eutychiane tra- 


C ditionis fundamentum est. 


Respondeo quarto, ne Eutychium quidem ipsum 
hanc historiolam tanquam traditionem a majoribus 
&cceplam referre, sed velut questionis Critics aut 
Philologicae, apud Arabas sui temporis ayitate, so- 
lutionem in bonorem Ecclesie sue factam. Arabes 
enim putabant, aut putari voluerunt, nomen pape, 
sua eelate pontifici Romano peculiariter attributum, 
primo fuisse Alexandrinis episcopis dalum, et a 
populo /Egyptiaco usurpatum, et ab illis ud Roma- 
nos pontilices devolutum, ut tradunt Georgius Ho- 
maidiu» el Abubacrus Habbasides apud Ecchellen- 
sem. Cum igitur a Grecis eruditi intelligerent, eum 
tiiulum primo patriareharum Alexandrinorum Hera- 
cle attributum fuisse, ἃ Dionysio, scilicet ( quem 


raia, que tamen relicto a Nepote libro nilebatur. ἢ scriptorem vocat Eutychius ; nullius enim  Alexan- 


Diu itaque mortuus est Nepos episcopus τῆς A'*- 
1570» ante poutificatum Dionysii, episcopus aulem 
facius diu ante Demetrii auailiarios. 

Denique traditio illa, de tribus episcopis a De- 
metrio primo in /Egypto factis, omnibus Grecis 
atque Latinis ignota fuit : traditio autem illi con- 
traria, deepiscopis a S. Marco in /Egypltiaca dic- 
cesi institutis οἱ Grecis οἱ Lhtinis, atque Arabibus 
nota fuit.Simeon Metaphrastes de 3. Marco : Con- 
stituit et confirmavit ecclesias per Libyam, Marma- 
ricam, Àmmoniacam, Pentapolim, Alexandriam, lo- 
caque qux Bucolicz dicebantur..... Ordínaverat au. 


drini episcopi ante eum scripta exslabantj, qui in 
epistola ad Philemonem hac tradiderat : Τοῦτον 
ἐγὼ τὸν xavóva xai τὸν τύπον παρὰ τοῦ μαχαρίου 
πάπα ἡμῶν ᾿Αραχᾶ παρέλαθον. Hanc ego regulam 
ac [ormam a beato papa nostro Heracla accepi; cum 
hec, inquam, a Graecis accepissent, rationem exco- 
gilarunt, quare hic Heracle potissimum titulus at- 
tribueretur ; el cum vocem πάπαν ad πάππον incli- 
nare viderenl, neque enim deerant Greculi qui 
etiam illuc traherent, miram hano historiam exco- 
gitarunt,qua non sub Demetrii tempore, sed Hera- 
cle,populum illud discrimen inter episcopos Egypti. 
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nuper institutos, οἱ Alexandrinum patriarcham ani- A chare; alloquitur enim φίλον πατέρα. Hesych. ΠἸάππα, 


madvertisse ostendant,ut postea vulgarem episcopum 
abba, patriarcham papam, id est avum appellarent, 
quoniam ipsi episcopi patriarch«m abbam vocarent. 
Bec vera esse vel inde primo perspicitur, quod 
Eutychius non perpetuam narrationem texat, aut 
historiam de institutione episcoporum electioni 
presbytererum immediate subjungat, sed questio- 
nem obiter inserat, quare patriaecha Alexandrinus 
dictus sit papa ? Quam quidem questionem dissi- 
mulat Seldenus, ut tanquam partem prioris histo- 
ri posteriorem inducat. lla enim Eut!ychium lo- 
quentem representat : 7s etiam (nempe Alexander) 
petiit ab eis, ne patriarcha Alexandrinus papa voci- 
taretur, quod significat avum. Ita vertit petiit ob 
eis, οἱ ex alio codice dizit vel mandatum dedil eis, 
ac si decreverit Alexander, ne posthac patriarcha 
Alexandrinus papa diceretur. Cum ipse Alexander eo 
ipso nomine a suis vulgo indigitaretur. Inscriptio 
epistole apud Atbanasium libro De synodís : Maxa- 
ρίῳ πάπᾳ ἐπισκόπῳ ἡμῶν ᾿Αλεξάνδρῳ οἱ πρεσθύτε- 
pot καὶ οἱ διάκονοι ἐν Κυρίῳ χαίρειν. Prima epistole 
sententia : 'H πίστις ἡμῶν fj ἐκ προγόνων, ἣν καὶ 
ἀπκὸ σοῦ μεμαθήχάμεν, μακάριε πάπα, ἐστὶν, αὕτη" 
Et in eorpore epistole, ὡς xal σὺ αὐτὸς, μαχάριε 
πίπα. Athanasius Alexandri suecessor Alexandrum 
papam vocavit, et ipse ab [schyra, Arsenio, Con- 
stagtio κάπας vocatus est. Sed hano versionem 
satis exagitavit Ecchellensis. Doctissimus Pocockius 
noster ita reddit : Buod autem quaerunt [nonnulli], 
quare patríarcha Alexandrinus vocetur papa ἢ (cujus 
nominis significatus est avus) [sciendum esl). Ut igi- 
tur illt quiestioni responderet Eutycehius, illa de 
tribus a Demetrio, viginti ab Heracla factis epi- 
scopis inaudita tradit, ut solent illi, qui de vocabu- 
lorum . originibus disputant. Omnia autem que 
tradit et futilia, et falsa et absurda sunt. Statuit 
enim abba sive πάπαν significare avum, titulum 
illum patriarehe datum, cum alius reliquis epi- 
scop's ocompelteret ; idque primo Alexandrie, ut 
postea, scilicet, Romano pontifici attribueretur. Ul 
igitur heo fabula penitus explodatur, ostendam 
primo vocem πάπαν, que Heracle tributa est, nun- 
quam significasse avum. Vocem hano Syracusanam 
esse volunt Grammatici nonnulli. Suidas: Οὕτω δὲ 
λέγεται παρὰ Συρακουσίοις ὁ πατὴρ πάπας, Eusta- 


C 


thius: "᾿Αλλοὶ δὲ, ὃτι παρὰ Συραχουσίοις πάπας ὁ ἢ 


πατήρ. Aliter Etymologus : Οὕτω λέγεται παρὰ 
Συραχουσίοις ὁ πατὴρ, πᾶς. Quod quidem verum 
esse polest, altcrum non item. Nam vox πάπας ipsis 
Syracusis longe antiquior est. Syracuse enim ab 
Archia condite sunt vel sub Clidioo, ut Eusobius, 
vel potius sub /Eschylo Althenensium rege, ul 
Marmor Arundellianum ; heo autem vox sub Dio- 
gneto ab Homero usurpata est, de Nausicae, 
Odyss., Z, 

'H δὲ μάλ' ἄγχι στᾶσα φίλον πατέρα προσέειπε" 
μάππα φίλ᾽, 


Ubi vocis interpretatio eoertissima est, Paler 


προσφώνησις παιδὸς πρὸς matloa. Primaeva iyilur 
significatio τοῦ πάπας, vel poetice πάππας, est 
pater Idein etiam. verbum παππάζειν inde. dedu- 
clum usurpat líad., E : 


Οὐδὲ τί μιν παῖδες ποτὶ γούνασι παππάζουσιν. 


Ubi vetus Scholiastes: Παππάζουσι, πάππα φω- 
νοῦτι, πατέρα χαλοῦσι. Hesychius post V. Παζοίνης, 
habel παππάζοιεν, παραχαλοῖεν. Sed utrumque 
locum obiter emaculandum censui, qui postnuperos 
editores adhuc in mendo jacet. Primo igitur Πα- 
ζοίνης, οἱ xat! ᾿Ιταλίαν, manifeste corrupta suut, 
et series litterarum pro ζ postulat £. Sic igitur 
legas : looi, νῆσοι xa*' ᾿Ιταλίαν, Paz, insule 
prope lluliam. De quibus Plinius l. iv, c. 12 : Circa 
eam aliquot, sed ad ltaliam vergens Thorones, ad 
Leucadiam Pare duz, quinque, M. discretz α Cor- 
eyra. De quibus etiam Polybius intelligendus l. τὶ : 
Συνέδαλον τοῖς τῶν ᾿Αχαιῶν σχάφεσι περὶ τοὺς xa- 
λουμένους Παξούς, vel forte, τὰς καλουμένας Παξούς. 
Secundo pro παππάζοιεν, παρακαλοῖεν, legendum 
quivis statim videt, παπάζοιεν, πατέρα xaAoiev. [ta 
apud Aristophanem, optimum lingue Attice inter- 
pretem, Trygeus filias alloquitur, in Pace: 


'Hvlx' ἄν αἱἰτίζητ᾽ ἄρτον πάπαν με xaÀoucat, 
Cum panem petitis papam me vocantes., 


Quem locum respiciens Hesychius: Πάπας, ma- 
τρὸς ὑποχόρισμα. Εἰ ita filie Trygeum alloquuntur : 
"Q παπία. Ηδ rursus et in. Vespis, ubi Soholiasies : 
Παπία δὲ, πάτερ. Erat igitur heec liberorum ab ipsa 
lingue Grece origine blanda appellstio patri data. 
Posteriores Greci eamdem appellationem etiam 
illis tribaerunt, quos quasi patrum loco habemus. 
Scholiastes Homeri : Πάππα, προσφύνησις φιλοφρο- 
νητικὴ νεωτέρου πρὸς πρεσδύτερον. Juniores senio- 
ribns tanquam filii parentibus titulum hunc tribue- 
bant ; et ubi etati dignitas aliqua accessit, titulus ve- 
nerationis habebatur. Τὸ πάππα xai τὸ ἄππα οὐ ψιλῶς 
6 πατὴρ, ἀλλὰ πρὸς πατέρα σεπτικὴ φωνή, Suidas. 
Sub bac venerationis nota πάπας ἃ Grecis, papa ἃ 
Latinis, primsvis Ecclesiz; temporibus tribuebatue 
episcopis, quos loco spiritualium patrum habue- 
runt. Nulla hio avi, nulla patris patrum notio. 
Hoo autem secundo apparet, quod titulus ille eodcm 
evo quo de Heracla usurpatus est, aliis episcopis 
quam patriarchis communis erat. Clerus Romanus 
ad clerum Carthaginensem :. Didicimus | secessisse 
benediclum papam Cyprianum a Clementio  subdia- 
cono. lidem in titulo epistole ad ipsum soripte: 
Cypriano pape presbyteri et. diaconi Roma consi- 
stentes S. Ita Romse. ita in Africa locuti sunt : Unt- 
versi confessores Cypriano pape S. Hieronymus ali- 
quando Theophilum episcopum, Alexandrinum 
papam appellat, ut in Apologia adversus Rufinum, 
Ergo eipistolg papa Theophili et Epiphanii et alio- 
rum episcoporum te petunt, te lacerant; et paulo 
post: Lectis nuper pape Theophili epistolis, 
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iterumque : Nunc primum a papa Theophilo didicisse A apud /Ethiopas intemeratam δὰ sua usque tempora 


impielates ejus. Et in epistola ad ipsum data: Ad- 
nilere ergo, papa amanitssime alque bealissime. Non 
quod hunc titulum Alexandrino episcopo peculia- 
rem crederet ; Anastasium enim simul cum Theo- 
philo nominans, illum, non hune, papam vocal: 
Quid faciunt epistole Theophili episcopi, quid papz 
Anastasii, in lota orbe herelicum persequentes ? Imo 
in epistola ad Theophilum datà Anastasium papam 
appellat, Ex dispensatione Dei factum pulo, ut eo in 
tempore (u quoque αὐ Anastasium papam scriberes. 
Alios etiam eodem nomine indigilat : Ne me millas ad 
sez millia librorum ejus, quos legisse beatum papam 
Epiphanium criminaris ; et rursus: Erupit aliquando 
contra papam  Epiphanium, Apologia secunda. In 
proemio Commentariorum in Jonam, Caeterum 
ton ignoramus, Chromati papa venerabilis. 1n epi- 
$tula ad Augustinum * Incolumem et mei memorem 
te Chrisli Domini clementia tueatur, domine vene- 
rande et beutissime pupa, lia reliqui ejusdem evi 
nowen popa cutlibet e,.iscopo tribuebant. Tertio, 
usi'alum hune tiiuiug etiam ante. Dionysium et 
Heraclam decet nos. Tertullianus lib. De pudicitia 
cap 43, qui. de episeupo. Romano hec habet: In 
eum hominis exitum, qu«ntum potes, misericordie 
illecebris bonus pastor,et benedictus papa concionaris. 
Cum igitur vox papa nunquam significet avum, sed 
Quinibus episcopis semper tributa sil, el. prius qui- 
uem episcopo Rumano quam Alexandrino, inania 
sunt oinnia ob que hane historiam excogitarunt 
Arabes ; falsa etiam οἱ historia ad horum tantum 
confirmationem tradita. 


Excussimus traditionem ZEgyptiacam, quam nos 
nunquam natam fuisse contendimus, et ab Arabi- 
bus tantummodo fictam ; ecce autem etiam redivi- 
vam et ad hunc usque diein superstitem ! Eutgchia- 
nam (radiltionem firmat idem  inslitutum, inquit 
Dalleus, in antiquitsima et nobilissima Ecclesi 
AEgyptiacz traduce, /Ethiopica Christianitate, ad hzc 
usque tempora servalum. In omni enim /Elhiopica Ec- 
clesia, unus est jam ab antiquis temporibus episcopus, 
abuna, ut vocant, id est patriarcha, qui etiam hodie 
ab Alexandrino patriarcha consecratur et miltitur- 
Antiqua autem tempora que sint, postea ostendit ; 
ait in /Ethiopism pariter ac JEgypli amplissimis et 
Christianissimis civitatibus nullos ad a D. 190 


permansisse? nihil horum. Id unum asserunt, supe- 
riori seculo nullos fuisse in Ecclesia Aihiopica epi- 
scopos, abunam unum ab Alexandrino patriarcha 
electum et creatum. Demus igitur id verum esse, 
quod eorum testimonio confirmatur, etiamsi illis 
longe plures contrarium plane doceant, atque inter 
eos ipse Salmasius. An inde sequitur traditionem 
Eutychianam in Egypto revera ab initio obtinuisse, 
etomnemIgnatianis epistolis fidem abrogandam esse ἢ 
Nulli fuerunt in /Ethiopia episcopi preter unum 
abunam ssculo xvi. Ergo nulli erant in tota /Egy- 
ptiaca diccesi primo vel secundo seculo usque ad 
a. D. 490 episcopi preter Alexsndrinnm patriar- 
cham ; ideoque epistole Ignatii conficle sunt. Non 
probat aut. admittit, opinor, hanc consequentiam 
vir doctissimus. Reliqua enim omnia que enumera- 
vimus, ad Eulychianam traditionem firmandam, 
plura autem ad Ignatium epistolicum rejiciendum 
necessaria sunt : 408 adbuc pullo testimonio con- 
firmantur, imo que nullo confirmari possunt. 


Primo enim Christianitas ZEthiopica ab ipitio non 
videtur fuisse Ecclesie JEyyptiace tradux. Nam, 
teste Ireneo, l. 111, 6. 42, Spado reging JEthiopum 
missus est in. regiones /£ihiopiz praedicaturus hoc 
quod ipse crediderat. Idem testatur Euseb. 1l. 11, 6. 4, 
et S. Hieron. in Lr Jsaiz, et S. Cyril. eatech. 17. 
Unde et /Ethiopes ipsi ἃ Philippo apostolo se ad 
fidem conversos profitentur. Volunt etiam nonnulli 
S. Thomam 4/Ethiopibus Evangelium predicasse, 
alii S. Mattheum, ut Socr. ]. 1, c. 49, Ruffinus l. x. 
c. 9, Uteunque sit, sunt enim prime evangelica 
promulgationis vestigia ut apud alias gentes a Gre- 
cis longe diss;tas, ita et apud /Ethiopas valde ob- 
scura, nemo tamen veterum dixit /Ethiopas primo 
vel secundo seculo retigionem Christianam ab 
AJEgyptiis didicisse ; quod erat ad Eutychianam 
traditionem firmandam imprimis probalu necessa- 
rium. Et mirum est, quot et qualia heo de Ignatio 
conjectura Dalleum  docuif, que antea prorsus 
ignoravit. Ita enim ipse de Pseudep. apost. 1.1, 
6. 2 : Sed /Ethiopas quidem millamus, quorum non 
nisi recenlíssima novimus, aniiqua plane ignoramus. 

Fatemur quidem, quidquid ab  Eunucho, aut 
Thoma, aut Matthaeo factum est in illis regionibus, 
JEthiopas aliquando Christianam religionem ab 


episcopos, abunam tantum fuisse /Ethiopicum ut el ἢ /Egyptiis bausisse, quod multa demonstrant. Que- 


patriarcham Alexandrinum. 


Quero autem unde hec omnia pro compertis 
babeat vir doctissimus. Testes quatuor adducit, 
Alphonsum Mindesium, Nicolaum Godignum, Joan- 
nem ἃ Sanotis, Franciscum Alvarem, nuperos scri- 
ptores omnes, Jesuitas aut Dominicanos. Quid 
autem illi testantur ? an Christianitatem /Ethiopi- 
cam ab initio fuisse Ecclesie J/Egypliace iradu- 
cem ? an ab antiquo usque ad a D. 190, fuisse in 
JEthiopia patriarcham aut abunam cum presbyteris 
quamplurimis, episcopo autem nulio? an hanc regi- 
minis formam ab J/Egyptiis fuisse derivatam, et 


ritur tantam de tempore, cujus cognitio erat ad 
hoc argumentum plane necessaria. Nam nisi probe- 
tur /Eithiopas abunam habuisse ab episcopo Alexan- 
drino creatum, qui eam Ebolesiam cum presbyteris 
sine alio episcopo rexerit, apte Demetrii tempora, 
Eutychiana traditio nullo modo confirmabitur. Quae 
autem Dalleus affer, ut JEthiopicum Christiani- 
smum ab JEgypts propagatum esse demonstret, 
haec tantummodo suni: Abuna, scilicet, ab Alezan- 
drino patriarcha peti ordinarique solitus, ct vetus 
Dioscoré schisma cul gens tota ad hodiernum diem 
adharet, synodi Ghalcedonensis et. Leonis Romani 
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episcopi memoriam abominans. Hc. autem nec. ad ἃ abduceretur (inquit Athanasius in Apologia), in qua 


a. D. 190, neo ad Eusebii tempora pertingunt ; 
ideoque ad rem presentem nihil omnino faciunt. 
Arabes quidem .Ethiopice Eocolesie primordia ad 
Constantinum ferme referunt. Abulfaraius notat a 
tempore Constantini religionem Christianam se 
exeruisse, donec eam  amplecterentur plereque 
earum que Romanis vicine sunl gentes, nec non 
quotquot incolebant Copte aliis el Nigrile omni- 
geni ex JEthiopibus, Nubiis cseterisque. Geogra- 
pho Nubiensi memorantur Nigri, qui vocantur 
Albanin οἱ dicuntur esse Graci, religionemque Chri- 
stianam profileri a diebus Coptilarum ante exorlam 
Musiemannorum sectam ; verum. deficiunt α fide 
Christianorum, sunt enim Jacobilz. At Constantini 
etate plüres quam centum fuerunt in Egypto epi- 
scopi ; et eodem tempore Eusebius Ignatii episto- 
las omnibus ecclesiis perhonorifice commendavit. 
]mo vero videtur etiam eelate ipsius Athanasii, 
qui epistolas Ignatii et novit et recepit, οἱ primum 
inoognita vel nuila fuisse, et dein vel ortum ha- 
buisse, vel se recuperasse Ecclesia /Egyptiaca. 
Idque patet ex historia quam narrat Rufünus de 
Frumentio, quem in Indiam cum Meropio profe- 
oium esse tradit. Etsi enim Ruffinus ila historiam 
Dertexat, quasi in Indiam ulteriorem et orientalem 
Frumentius perrexisset ; constat (amen Indiam 
eam fuisse /Egypto proximiorem, οἱ JEthiopie 
pariem. Indi enim Zthiopes antiquitus appellaban- 
tur, ut apud Virgilium de Nilo 18 ; 


Usque coloratis amnis devexzus αὖ [ndis. 


Ad hane autem [ndiam Frumentium primo per- 
venisse constat: ex illa Alexandriam rediit, in 
eamdem rursus eiiam missus est, et ab Athanasio 
ordinatus episcopus Axumeos. Erat autem Axu- 
mis AJhiopum metropolis. Stephanus De urbibus : 
᾿Αξουμίτης, ἀρσενιχῶς, μητρόπολις Αἰθιόπων. Apud 
Arrianam in Periplo maris Erythrei (quod Procopio 
Gazensi θάλασσα ᾿νδική vocatur): ᾿Απὸ δὲ ταύτης 
εἷς αὐτὴν τὴν μητρόπολιν τὸν ᾿Αξωμίτην λεγόμενον 
ἄλλων ἡμερῶν πέντε. Nonnosus apud Photium : 
'H δὲ “Αξουμα πόλις ἐστὶ μεγίστη, καὶ otov μητρό- 
πολις τῆς ὅλης Αἰθιοπίας. Et clarius adhuc Proco- 
pius Persicorum lib. 1: Ὀμηριτῶν δὲ καταντιχρὺ 
μάλιστα ἐν τῇ ἀντιπέρας ἡπείρῳ Αἰθίοπες οἰχοῦσιν 
οἵ Αὐξωμεῖται ἐπιχαλοῦνται, ὅτι δὴ αὐτοῖς τὰ βασί- 
λειά ἐστιν ἐν Αὐξώμιδι πόλει. Erat igitar Axumis 
metropolis /Etbiopie, et in ea /Ethiopum regia 
posita fuit.Ad hano igilur Axumip, et banc Indiam, 
quse pars est /Ethiopie /Egypto proxima; non ad 
Indiam intra Gangem, aut δὰ Axumin illam, quam 
ad latus orientale Indi fluvii constituit Ptolemaeus, 
Frumentium missum fuisse a S. Atbanasio creden- 
dum est : tum quod epistolam Constantius ad Ai- 
ZaDanet Sazanan ojus loci tyrannos scripsit, ὥστε 
Φρουμέντιον τὸν ἐπίσχοπον τῆς ᾿Αξούμεως ἐχεῖθεν 
ἀχθῆναι, μὲ Prumeniius episcopus Axumeos. inde 

!5 Georg. 1v, 293. 


"primo designatus, dein ordinatus est 


lyrannos eos fratres vocat, iisque paria cum Ro- 
manis jura impertit ; cum nulli imperatorum Ro- 
manorum foederati ultra Gangem essent: tum etiam 
quod idem Constantius legem fecerit in heo verba 
qua rem ipsam mire illustrat : Nullus ad gentem 
Aurumitarum οἱ Homerilas ire  praceptus, wilra 
annui temporis spatia debet Alexandrim de catero 
demorari. Erant igitur bi Αὐξουμῖται χαλούμενοι Al- 
θίοπες, ut loquitur Philostorgius, Homeritis adjun- 
cli, imperio Romano contermini, Romanorum 
fe derati, tempore Constantii. Ad illos igitur sepe 
missi sunt legati qui Alexandriam primo petebant, 
inde in ZEthiopiam profecti, ex Ethiopia Alexan- 
driam reversi sunt, ad quos spectat illa constitutio. 
Hec occasio eos ad fidem Christianam sub primis 
imperatoribus Christianis convertendi. 

Jam vero ante hunc Frumentium in bac Indiasive 
inter /Ethiopas Axumitas nulla Christiane reli- 
gionis vestigia apparebant. lta omnino intelligen- 
dus Socrates in prefatione ad hano historiam : Τὴν 
μέντοι ἐνδοτέρω Ἰνδίαν ἣν προσοιχεῖ βαρδάρων ἔθνη 
πολλὰ διαφόροις χρώμενα γλώσσαις οὐδέπω πρὸ τῶν 
Κωνσταντίνου χρόνων ὁ τοῦ Χριστιανισμοῦ λόγος 
ἐφώτιζεν. Interior autem India, quam gentes acco- 
lunt plurima, diversis utentes linguis, anle Con- 
stantini tempora nondum Christi fide fuerat illu- 
strata. Idem etiam ex ipsa historia innotescit. Fru- 
mentius enim ipse cum primum ad Indiam illam, 
sive /Ethiopiam pervenerat, et mira Dei providentia 
maxime apud regem auctorilatis essel, neminem- 
que inter /Eihiopias Christianum invenerit, requi- 
rere sollicitius capiL si qui inter negoliatlores  Ro- 
manos Christiani essent, iisque potestatem ded:t, ut 
conventicula per loca singula facerent, ad que Ro- 
mano ritu orationis cansa confluerent. Quo peracto, 
reversus et Alexandriam veniens, quid a se factum 
sit docel ; eta S. Athanasio in concilio sacerdotum 
episcopus 
Axumeos. Qui cum episcopali auctoritate ornatus 
perrexisset ad hanc Iudiam, tanta δὲ data csse a Deo 
virtutum gratia dicitur, ul signa per eum apostolica 
fierent, εἰ infinilus numerus barbarorum conver- 
teretur ad fidem. Ex quo in. Indime parlibus, et po- 
puli Christianorum, el ecclesiz factz sunt, et sacer- 
dotium caepit, αἱ testatur Ruffinus Hist. eccl. l. x, 


D cap. 9. Cui suffragantur Socrates, Sozomenus, 


Theodoretus et Nicephorus. 

Ubi nunc ille abunas ZEthiopicus, ille patriarcha 
siae episcopis, in amplissimis et Christianissimis 
civitatibus, usque ad a. D. 190 ? Ubi illi ab 
aliarum gentium commercio remoli, adeo antiqui 
ritus tenaces,ut cum AEgyptii, gens levis el pendula, 
sub Demetrio et Heracla episcopos, scilicet, admit- 
terent, traditum ab Alexandrinis morem optima fide 
servaverint, et uno abuna contenti plures episco- 
pos admillere nunquam voluerint? Ex quibus hec 
historie monumentis eruta : ex quibus Ecelesie an- 
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nalibus desumpta sunt, Grecis, Latinis, Arabibus À non habet patriarchz honorem et potestalem. Plures 


pariter ignota ? Prima facies Ecclesim, primum sa- 
cerdotium,primus episcopus in metropoli /Ethiopis, 
cum jam Athanasius in /Egypto non sine centum 
episcopis presideret, et ipse Ignatii epistolas diserte 
agnosceret atque predioaret. 


Philostorgius, aut ignorans, aut potius dissimu- 
lans hanc historiam, Theophilum sub Constantino 
δὰ Axumitas ZEthiopas missum tradit: Nicephorus 
hoc ad Constantii οἱ Georgii episcopi Alexandrini 
tempora refert. Et omnino episcopus ille Arianus, 
post Frumentium aut revocatum aul mortuum, 
ZEthiopiam perrexisse putandus est. Post quos quin 
plures in /Ethlopia episcopi floruerint, dubitari non 
potest. Legimus enim apud Palladium, quem ex 
bibliotheca Regia nuper edidit cl. Edoardus Bis- 
seus eques auralus : ᾿Εγὼ δὲ εἰς τὰ ἀχρωτήρια μό- 
vov ἔφθασα τῆς ᾿Ινδικῆς πρὸ ἐτῶν ὀλίγων μετὰ τοῦ 
μακαρίου Μωύσέως τοῦ ἐπισχόπου τῶν ᾿Αδουλη- 
νῶν. Ego ad prímas tantum Indiz oras paucos ante 
annos cum beato Mose Adulenorum episcopo pene- 
travi. Erat autem Adule, vel Adulis, urbs JEthiopie. 
Bteph. : ἴΑδουλις, πόλις Αἰθιόπων, et Procopius Per- 
sicorum lib. 1: Ἔν πόλει Αἰθιόπων ᾿Αδούλιδι. In 
Vita $. Chrysostomi ἃ Palladio scripta mentio fit 
Palladii Blemmyorum episcopi. Blemmyes autem 
sunt /Ethiopes. Strabo lib. xvi : Βλέμμυες δὲ Ai- 
θιόπων ὁπαχούοντες, Αἰγυπτίοις δὲ ὅμοροι, de qui- 
bus Plinius lib. v, cap. 8. Neque vero adhuc mul- 
tum crevit in /Ethiopia religio Christiana. Sed Justi- 
nianei imperii anno 46, Adadus Auxumitarum rex, 
factus est Christianus, et ab imperatore accepit ἐπί- 
σχοπον xal χληριχούς, ut refert Theophanes, ἐπι- 
σχκόπους xal χληριχούς, αἰ narrat Cedrenus, et tota 
ea gens Christo nomen dedit. Ab eo tempore, ut ar- 
bitror, Christianismus radices apud /Ethiopas egit, 
quo liberius adhuc de Chalcedonensi concilio 1lo- 
quebantur homines, presertim in ZEgypto. Sub im- 
perio autem "Theophili, is /Ethiopia episcopus fuit 
nomine Jacobus, quem cum rez forte in bellum pro- 
feclus essel, uxor regis in exsilium misit, et substi- 
tuerunt 1n locum ejus episcopum alium. Sed et pluvía 
iis data non fuit, et percussi. sunt pestilentia, ita ut 
regnum magnum sentiret damnum. Episcopus autem 
ín /Egyptum venit. Atque ut rex é bello reversus fuit, 
uxorem suam objurgavit, et misit ad patriarcham ve- 


sine controversia in JZEth:iopica Ecclesia episcopi 
fuere, cum hic canon primo conditus est. Jus pa- 
triarche denegabatur creandi archiepisoopos sive 
metropolitanos, tales, nimirum, qui eua auctoritate 
episcopos crearent ; unde ipsi jus oreandi episco- 
pos concessum esse supponitur. EL quoniam ea 
elate plures sub se episcopatus haberet, catholici 
nomen obtinuit, qui vulgo abuna vocator. Salma- 
sium hic appello, qui De primatu papse cap. 14, heo 
babet : Succrescente, ut probabile est, Ghristianaorum 
in Ethiopia numero, ubi plures habere capit ea. pro- 
vincia episcopos, unus omnibus metropolitanus impo- 
situs, qui propter multitudinem episcoporum sibi sub- 
jectorum | et ditionis amplitudinem catholici et pa- 
triarche momen. habuit, quamvis alteri patriarcha 
$ubesset. 


Si deficiat bistoria, ipsius Ecclesie monumenta, 
cujuscunque etatis sint, satis manifesto ostendunt 
complures in ea provinoiía episcopos fuisse. Litur- 
gia /Ethiopum Rome impressa : Memor esto om- 
nium archiepiscoporum nostrorum, episcoporum,pre- 
sbylerorum atque díaconorum, qui viam nobis índi- 
gitant verbi orthodoxi. In aliis liturgi's et missalibus, 
qu& habet vir doctissimus Castellus nosterquamplu- 
rimi preces sunt,quibus populus in hec verbaorat : 
Pro patribus nosiris episcopis, pro fratribus nosiris 
sacerdotibus, pro adjutoribus nostris presbyteris. 

Cum igitur ex tenui illa quam de /Ethiopica Ec- 
clesia bahemus notitia aliquorum episcoporum no- 
mina supersint ; cum constet ex Arabico canone 
jus creandi metropolitanos tantum proprie dictos 
JEthiopibus concessum non esse ; cum liturgie 
JEgyptiacs antiquis retro temporibus populum pro 
episcopis suis orare quotidie doctuerint ; non diu est 
ex quo ZEthiopes abuna uno sine episcopis fuerint 
contenti, sí modo illud verum sit, quod Jesuite et 
Dominicani, contra aliorum testimonia, referunt. 
Cum ante Justinlani tempora tam pauci fuerint in 
JEthiopia Christiani, ante Constantinum vel nulli, 
vel certe /Eyyptiis plane incogniti ; cum qui primus 
erat eorum, saltem ab /Egypto, apostolus Frumen- 
tius, ab Athanasio, plurimis quam centum in 
JEgypto episcopatum tenentibus, et missus et or- 
dinatus sil ; palam est, /Ethiopice Ecclesie hodier- 
num statum, qualis qualis sit, ad antiquissimam 


niam ab eo pelens, eumque rogans uli remilleret epi- D Egyptiace Ecclesie traditionem, si que talis un- 


scopum. ld quod fecit ; et receperunt eum cum gau- 
dio magno, ut refert Elmacinus. Post hec tempora, 
ul opinor, conditi sunt canones Arabici concili Ni- 
ceni ; quos edidit Turrianus, quique ad posterio- 
rem Eoclesie statum, et consuetudines diu post 
concilium Nictenum natas temperati sunt, Eorum 
autem capite 86 statutum est : Ut non possint 
]Ethiopes creare nec. eligere patriarcham ; sed potius 
eorum praelatus sub potestate ejus sit,qui tenet sedem 
Alexandriz. Sit tamen apud eos loco patríarchae, et 
appelletur catholicus : non tamen jus habeat consti- 
uendiarchiepiscopos, ut habet patriarcha ; siquidem 


quam fuerit, confirmandam nihil omnino valere, 
Cum denique argumentum negans fundetur in si- 
lentio omnium ante Euseblum, ante quem JEtbio- 
pum Christianorum nulla fama est, aut perquam 
Inceria ; cum Athanasius, qui post Eusebium lgna- 
liana memoravit, primum ex /Egvpto episcopum in 
JEthiopiam miserit ; cum Dalleus ipse fateatur 
JEthiopas recipere Constitutiones — Clementinas, 
tanquam ab ipsis apostolis dictatas, in quibus plura 
de episcopis quam in lgnatianis continentur, nihil 
hino ad auctoritatem epistolarum S. Ignatii immi- 
nuendam formari ullo modo potest. 
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Hactenus de traditione Alexandrina ab JEthiopi- A Ignatii auctorilatem vin seculo. Scotis. Christianis 


bus confirmata, ut volunt, que aliquam argumenti 
speciem habuisset, si ea omnia vera fuissent, que 
attulerunt.Illud autem quod sequitur, si verum esse 
concedalur,nosoio quam vim habere possit ad [rna- 
tium epistolicum rejiciendum, aut quid conferat ad 
sileutium scriptorum ante Eusebium. Quomodo 
enim illud quod octavo seculo factum est, proba- 
bitscriptum istud rr et mr seculo non exstitisse, 
quod iv, v, vi et vir, receptum et approbatum est ? 
Scilicet, cirea α D. 736, | in Germanica  Boioa- 
riorum gente Christi fides viguit, et. presbyteri fue- 
runt, cum lamen nulli apud eos essent episcopi. Unde 
liquet, ne iis quidem temporibus Ignatii epistolici 
auctoruatem Christianis per Germaniam notam fuisse. 
Primo,quenam hec consequentia est ? Boioarii in 
Germania nescierunt: ergo Christiani per Germa- 
niam. An nulli erant Christiani per Germaniam pre- 
ter Boioarios ? An alii omnes ignorabant quidquid 
Boioarils ignotum fuit ? An ideo auctoritatem Igoatii 
ignorasse dicendi sunt qui episcopos habuerunt,quod 
alii non habuisse dicantur ? Secundo, uude liquet 
Christi fidem inter Boioarios viguisse cum episcopos 
non baberent? Scilicet, ex Gregcrii III epistola 
ad Bonifacium hoc apparet, inquit, nec hoc lantum, 
Sed Vivilonem nescio quem ipse Gregorius a (se in 
eum ordinem consecratum ad eos misit. Αἱ Grego- 
rius non dicit Vivilonem fuisse primum eorum [epi- 
scopum,nec se eum misisse ait, sed ordinasse tan- 
tam.Missus est enim Viviload Gregorium, idque a 
Boioariis, ut ordinaretur episcopus ; illi igilur tum 
noverunt se sine episcopo vivere non debere. Quod 
an ab jgnatio acceperini,illi viderint qui neminem 
aliam eam neeessilatem docuisse putant. "Vivilo 
etiam ipseideo missus esse traditur, quin prior 
episcopus esset defunctus. Et epistola Gregorii ex- 
stat cum título : Dilectissimis nobis episcopis iu pro- 
vincia Boioarim et Alemanniz constitutis Wigoni, 
Luidoní, Bodulfo, Vivilo seu Adds, Gregorius papa. 
Ut nec primus,neo solus tunc temporis Vivilo Boioa- 
riorum episcopus fuisse videatur ; et cum Bonifa- 
clas Germanorum apostolus dicatur, tempus illud 
ostendi non potest, quo apud Boioarios (des Chri- 
sti sub presbyteris sine episcopo viguerit. 

Alterius plane generis est quod 6 Scotia petit ar- 
gumentum. Ibi enim episcopos singulares in evccle- 


[uisse ignotam, inquit Dallaeus. Cerle non sequitur 
reliquis &cotis qui episcopis parebant, Ignatium 
notum, neque monachis Jonensibus, quod abbati- 
co juri episcopi suhjeeti essent, ignotum fuisse. 
Potuit hoc fieri utraque parte Ignatium sciente, po- 
tni! utraque ignorante. Si ideo lgnatium ignorasse 
censendi sunt, certe et Chalcedonense concilium 
ignorabant, cujus canon octavus omnes monasterio- 
rum clericos episcopo vult esse subjectos. Ol χλη- 
ριχοὶ τῶν πτωχείων xai μοναστηρίων xal papto- 
ρίων ὁπὸ τὴν ἐξουσίαν τῶν ἐν ἑχάστῃ πόλει ἐπισχό- 
πων, κατὰ τὴν τῶν ἁγίων Πστέρων παράδοσιν δια 
μενέτωσαν, καὶ μὴ κατ᾿ αὐθάδειαν ἀφηνιάτωσαν τοῦ 
ἰδίου ἐπισκόπου. Cjeríci plochiorum, monasteriorum 
et martyriorum sub potestate eyiscopornm qui sunt in 
unaquaque civitate, &ecundum SS. Patrum traditio- 
nem, permaneant, nec per praesumptionem a suo epi- 
scopo recedant. 

Si demus Jonenses lgnatium epíistolicum 1gno- 
rasse, prius ostendere oportuit, quid illi noverint, 
quam illud objiceret, quod ignorabant. Antea qui- 
dem in huno. modum dispustabal : Bi soripsisset 
Ignatius epistolas,ee fuissent Justino, Irenso, Cle- 
menti Alexandrino et Tertulliano cognitae. Nam hi 
viri erant, totius antiquitatis litteraria? mazime vero 
Christianze studiosissimi, iidem atque acutissimi tn- 
dagatores. An idem de Scotis Christianis septimi 
seculi judicandum est? Num Jonenses monachi 
antiquitatis studiosissimi atque acutissimi el do- 
clissimi indagatores fuisse perhibeatur ? Imo vero 
an adbuc amplius, Jonenses illi in disculien- 
dis velerum Grecorum monumentis adeo ermun- 
cle naris critici fuere, ut Eusebii, uti volunt, er- 
ror qui Athanasium, Hieronymum, Theodoretum et 
Gelasium fefellit, iis potissimum suboleret ? Hoo 
enim necessario dicendum est do testimonio septi- 
mi seculi, ut vim aliquam habere videatur ; tuno 
enim auctoritas epistolarum ;lgnatii inter Catholi- 
cos atque etiam haereticos erat receptissima. 

Postquam Boioariorum et Jonensium meminisset 
vir doctissimus, et ab argumento suo, quod ἃ si- 
lentio scriptorum ante Eusebium petebatur, longius 
aberrasset,adjunxit Hieronymi οἱ Epiphanii testi- 
monia : illum ideo adduxit, quia presbyteratus oum 
episcopatu, ut ait, ἰσοτομίαν probabat ; hunc, quia 


siis fuisse negari non potest ad formam regiminis I) eam sententiam αἱ heresin in Aerio damnabat : te- 


Ignatiani. Nam, ut Beda testatur: Abbas quidam 
presbyter fuit, cujus juri et omnis provincia εἰ ipsi 
etiam episcopi subjecti erant. Ita quidem Beda, sed 
omissa sunt verba notata digna, ordíne inusitato. 
Agnovit Seldenus ordinem ínusitatam a Beda ob- 
servatum : Sed qui, inquit, ex more ἰδὲ vetustissimo 
sdtculorumque illic anteriorum disciplina receptus sit. 
Bed quis apud Jonenses presbyteros mos fuit Beda 
svo antiquissimus, aut quot fuerunt illa anteriora 
secula ? Certe ab obitu Columbe, qui monasterium 
condidit, ad orum Bede, qui hec scripsit, anni 
tantum numerentor 70. Quid antem hino sequitur ἢ 


stes duos in Ignatium jam diu receptum egregie con- 
spirantes. 8. Hieronymus sepe S. Iynatii meminit, 
quid soripserit vir apostolicus οἱ martyr observat, 
Eusebiana transcribit et approbal : quid igitur ille 
adversus Ignatii epistolas ἢ Sollícitor putare, inquit, 
vel nondum in iis ista tam mulla [uisse, qum hodie de 
episcopatus mecessilate eL pre  presbyleratu excellen- 
tia isthic legimus, vel certe existimasse Hieronymum, 
quantalibet fuerit martyris auctoritas, mon tamen ξα- 
tis eam valere, ut rem diseriis Scriplurz vocibus con- 
firmatam convellere posset aut deberet. Quid. autem 
si vir doctissimus revera pularel id quod putare 
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sollicitatur ; quid si verum esset quod putet ? an inde ἃ parens. Et: Virum honorabilem, [ratrem meum, 


sequitur epistolas illas omnes esse tertio seculo fic- 
tas atque suppositas ? 8i parem cum Scripturis au- 
cloritatem non habeant, aut una vel altera senten- 
tia de necessilate et excellentia episcopatus in exem- 
plari Hieronymiano non haberetur, que in nostris 
apparel,an statim sequitur, omnes fuisse commen- 
titias ? presertim cum S. Hieronymus eas quas ipse 
habuit veras et genuinas putavit. Fatetur vir doctis- 
simus, eas epistolas quas nune habemus, easdem 
omnino esse quas habuit Eusebius, et post eum 
Athanasius atque Theodorelus. Qua ergo ratione 
duclus dubitare potest de exemplari solius Hiero- 
nymi,qui post Eusebium et Athanasium, ante Theo- 
doretum vixit? Non tam mulla, scilicet, de ea re ín 


filium dignationis tug, Orosium presbylernm et. sui 
merilo el te jubente suscepi. Quae cum ita sint, illa 
in suspecto opere in psalmum xii Hieronymo vix 
abjudicari possunt : Fuerunt, o Ecclesia, apostoli 
patres (ui, quia ipsi (e genuerunt. Nunc aulem quia 
tlli recesserunt a mundo, habes pro his episcopos 
filios, qui a Le creati sunt * sunt. enim et hi. patres 
tui, quia ab ipsis regeris. Hec aulem subjectio Hie- 
ronymiana nihil aliud est quam ὑπαχοὴ vel óxo- 
ταγὴ Ignaliana. Secundo, Hieronymus sepissime 
tres gradus sive ordines in Ecclesia, episcopatum, 
presbyteratum οἱ diaconatum agnoscit, non minus 
quam Ignatius. Dialogo adversus Luoiferianos: A 
iriginta cubilis incipiens et usqne ad unum. cubitum 


Ignatio vidit Hieronymus : quasi, si pauciora de ea- B paulatim decresccns arca. construilur : similiter. et 


dem re dixisset Ignaiius, fidem Dei omnem abro- 
gassel Bieronymus.Anne auctoritas illa tantum va- 
lida est,que sententiis idein plane sonantibus sepe 
repetitis consta, ? Quot sententie in Ignatio oblitte- 
rando sunt, ut episcopatus el presbyteratus ἴἔσοτι- 
μία ab illo condemnari non putetur, οἱ doctrina, 
quam lanquam Hieronymianam representant adver- 
sarii, Ignatiane minime contraria videatur! Sed 
revera Hieronymi sententia, si una atque simplex 
sit,el recte explicetur, Ignatii sententis minime con- 
traria est ; contrarietas enim que obtenditur, origi- 
nem tantum special, dequa nihil Ignatius. Cetera 
vero qua& habet Hieronymus sane quamplurima de 
episcopatus a presbytera!u distictione et precx- 
cellentia, ac necessitate anliquitaleque ulriusque in 
Ecclesia Dei,et Aerii dogma juyulant, οἱ Ignatianis 
plane conformia sunt ; quie toties imitatur et sequi« 
tur, ut quin omnia viderit, que nos in genuinis 
epistolis videmus, dubitari, certe ut pauciora, af- 
firmari non possil. Nam in epistola ad Nepotia- 
num : Esto, inquit, subjectus pontifici tuo, et quasi 
animz parentem suscipe, vel suspice. Exhortalio heec 
non Aeriana, sed Ignatiana est. Nepotianus enim 
presbyler erat. Ita de illo Hieronymus epist. 3 ; Fit 
Clericus, eb per. solitos gradus presbyter ordinatur. 
Presbyterum igitur subjeclum episcopo suo esse 
debere monet Hieronymus, et quidem tanquam fi- 
lidm parenti. Semper enim episcopum presbyteri 
patrem agnoscit. Epistola 62 ad Theophilum : Non 
sumus tam inflali cordis, «£ ignoremus quid debea- 


Ecclesia multis gradibus consistens ud extremum dia- 
conis, presbyteris episcopisque finilur. Ita ille: Arc 
sucramenta cum Eeclesia componens. Commentario 
in Michee cap. vi1: Nolite credere in. ducibus, non 
in episcopo, non in presbytero, non in diacono, non 
ín qualibet hominum dignitate. Non hoc dico, quod 
fstiusmodi gradihus in Ecclesia nom debeatis esse 
subjecli. « Quicunque enim maledizerit putri aut ma- 
(ri, morte morietur *? ; »et Apostolus docet. praepositis 
in. Ecclesia obediendum *!. Sed quod aliud si. hono- 
rare duces,aliud spem habere in ducibus. Bonoremus 
episcopum, presbylero deferumus assurgamus dia- 
cono,el tamen non speremus in eis. Apologia prima 
adversus Rufinum : Sciat mullum interesse de ange- 
lis et Seraphin el Cherubim dicere daxmones. εἰ ho- 
mines fieri, quod affirmat Origenes, et ipsos inter. se 
angelos diversa officiorum genera esse sortitos, quod 
Ecclesie non repugnat. Quomodo et inter homines 
ordo dignilatum ex laboris varielute diversus. est : 
cnm episcopus, et presbyter, et. omnis ecclesiasticus 
gradus habeat ordinem suum, el tamen omnes homi- 
πες sunt. Epistola 27 quae est ad Eustochium:Aderant 
Hierosolymarum el aliarum urbium episcopi, el sa- 
cerdotum inferioris gradus, ac levitarum ínnumera- 
bilis multitudo. Dicent Hieronymum de diversis gra- 
dibus aut ordinibus loqui secundum usum seculi 
sui : idem et ego de Ignatio affirmo. Et quidem Hie- 
ronymus eosdem gradus refert ad tempora aposto- 
lica : αἱ mirum non sit Ignatium, post omnium apo- 
stolorum mortem,ita locutum esse. Epistola prima 


tur sacerdotibus Christi. Qui enim 605 recipit, non ἢ ad Heliodorum : « Qui episcopatum desiderat, bonum 


tam eos recipit, quam illum cujus episcopi sunt. Sed 
contenti sint honore suo : Patres se sciant. esse, non 
dominos. De Heliodoro Nepotiani episcopo ita loqui- 
tur : Quanto magis tu δὲ avunculus eLepiscopus, hoc 
est el tn carne, et in spiritu paler, doles abesse vi- 
scera iua, el. quasi a te divulsa suspiras. Ad Nepo- 
tianum epist. 3 : Gloria patris est filius sapiens. !*; 
Gaudeat episcopus judicio suo, cum tales Christo ele- 
gerit sacerdotes. Ita ipse S. Augustinum compellat : 
Vale mihi amice charissime, eate Áli, dignilate 


opus desiderat 33, » Scimus isla : sed junge quod. se- 
quitur : « Oporlel autem hujusmodi irreprehensibilem 
esse 33, »elc. Et czeleris qug de eo sequuntur explici- 
tis, non minoremin Lerlio gradu adhibuit diligentiam, 
dicens : « Diaconos similiter pudicos V. » Lib.1adver- 
sus Jovinianum : Cernis igitur quod. episcopus, pres- 
byter et diaconus non ideo sint beali, quia episcopi, 
vel presbyteri sint, aut diaconi ; sed si virtules ha- 
buerint nominum suorum et officiorum. Alioqui si 
diaconus sanctior episcopo suo fuerit, non ex eo quod 
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inferior gradu est, apud Ghristum deterior erit; aut A dogmesle maxime abhorrentia. Deniqne hanc ipsam 


Stephanus díaconus, qui primus martyrio. coronatus 
esl, minor [ulurus est in regno celorum multis eri- 
scopis, εἰ Timolheo ac Tito, quos ui subjicere non 
audeo, ita nec. anteponere. Idem episcopatum tan- 
quam summum in Ecclesia ordinem maximi facit, 
episcopo commissam esse Ecclesiam docel, eiquo 
principatum attribuil. Epistola tertia ad Nepotia- 
num : Scíat episcopus, cui commissa est. Ecclesia, 
quem dispemsationi pauperum curzque prazficiat. 
Epistola ad Theophilum, de Joanne episcopo Hiero- 
solymitano : Aul, quasi pontifex, cunctis equaliter 
imperet ; aul, quasi (mitator Apostoli, universorum 
saluti ex cquo serviat. Commentario in Isaiam, cap. 
Lx:« Ponam, inquil, principes (uos in pacem, et epi- 
&copos tuos in jusliliam 35; » ín quo Scriptura sanciz 
admiranda majestas, quod principes futuros Eccle- 
eism episcopos nominavit. In Catalogo scriptorum ec- 
elesiasticorum : Polycarpus, Joannis apostoli. disci- 
pulus, et ab eo Smyrna episcopus ordinatus, totius 
Asia princeps (uit, Commentario in Isaiam cap. 1: 
Sed et ad nostros principes referri polest, si atlerant 
subjectam sibi plebem, et pauperes delinquentes pu- 
blice arguant atque confundant, divitibus autem ma- 
jora peccantibus ne nutum quidem facere audeant, 
ete. Et oap : v: Abutamur hoc Lesjsimonio adversum 
principes Ecclesie, qui de mane consurgunt. αὐ se- 
clandam siceram, et. bibendum usque ad vesperam, 
eic. Commentario in Titum cap. 1: Non enim Apo: 
stolus Kcelesios príncipem formans velat esse pugilem 
εἰ pancraliasten ; quie postea explicat lib. 1 adver- 
sus Jovinianum,Neque enim pugilem describit sermo 
apostolicus, sed. pontificem. insituit.. Epist. 3: Pru- 
denterque Ennius : « Plebs, inguil, in hoc regi ante- 
siat loco ; licet lacrymare plebi, regi honeste non 
licet. » Ut regi, sic episcopo ; imo minus episcopo, 
quam regi. Que cum Hieron» mo adeo sint familiaria, 
etiam illa que in psalmum xziv sub ejus nomine 
legimus pretereuuda non videntur : Constituit Chri- 
&lus sanctos. suos super omnes populos. In nomine 
enim Dei dilataulum est Evangelium in omnibus fint- 
bus mundi, in quibus principes Ecclesiz, id. est. epi- 
scopi constituti sunt. Preeterea Hieronymus necessi- 
tatem horum graduum in Ecclesia, οἱ quidem epi- 
scopatas, non minus quam Ignatius tuotur. Ita enim 
ille in. Dialogo adversua Luciferianos : Ecclesia non 


ordinum distinctionem & temporibus apostolicis, 
imoab ipsis apostolis arcessit Hieronymus. In ipsa 
enim ad Evagrium epistola, quam adversarii tanto- 
pere sollicitant, haee babet : Ut sciamus traditiones 
apostolicas sumptas de Veteri Testamento, quod 
Aaron εἰ Alit ejus atque levite in lemplo [uerunt, 
hoc sibi episcopi, presbyleri et diaconi vindicent. in 
Ecclesia. Übi primo aperta distinotio ordinum ; alius 
enim ordo Aaronis, sive summi sacerdotis, qui per 
excellentiam 11251 ὁ ἱερεὺς, vel etiam ΘΝ T2 
ora ΠΣ, vel N23 Nin», ὅν ἀναραθάχην mpoc- 
αγορεύουσι" σημαίνει δὲ ἀρχιερέχ, ut loquitur 
Josephus ; alius filiorum Aaronis, seu seouadario- 
rum sacerdotum, οὕς χαναίας καλοῦσι, simpliciter 
Θ᾽, vel cum diminutione Q'or11 D» sa. 
cerdoles idiota, vel χατὰ μέρος - alius denique 
levitarum : quorum diversa officia el dignitates in 
Scriptura referuntur, Áaroni &utem, seu summo 
sacerdoli episcopum, sacerdotibus secundariis pre- 
sbyteros, levitis diaconos in Ecclesia respondere 
asserit Hieronymus. Secundo, hujas ordinum dis- 
liactionis antiquitatem aucloritatemque depingit, ex 
apostolica enim traditione nalam κἀ sua tempora 
derivatam docet. Blondellus in Apologia ad hcec 
nullam observationem adhibet, elucidationem in 
sexta illius operis sectione promittit, cum ires tan- 
tum sectiones edideril. Sed quid ad hec respondere 
potuerit, satis perspicitur ex iis, que in Prolego- 
menis ad Pseudo-Isidoram scripsit, misera et infe- 
licia et homine vel doc!o vel probo prorsus indigna. 
Sic enim Turrianum disputantem inducit. Si fuit 
differentia inter Aaronis filios et levitas, sunt autem 
tales episcopi et presbyleri, fuit. semper. distinctio 
eorum, Atqui verum prius, teste Hieron. epist. ad 
Evagriuin. Tum vero responsionem ruam subjungit : 
Aiqui non sunt lales episcopi εἰ presbyteri ; sed. epi- 
scopi (in quibus Hieronymo, imo apostolo auctore 
presbyteri continentur) et diaconi. Ergo fullitur Tur- 
rianus. Duabus partibus hec responsio constat, ne- 
gativa una, affirmativa altera. Episcopi et presby- 
leri non sunt Aaronis filii el levite : bac prima. 
Episcopi οἱ diaconi sunt Aaronis filii et levitee, beo 
secunda. Sed quid hec, amabo, ad verba lliero- 
nymi ? An Turrianus adeo insanivil, ul diceret epi- 
Scopos et presbyteros !ales esse, quales fuerunt 


est, quie uon habet sacerdotes. Quos autem | voluerit I) Aaronis filii et levite ? minime vero. Ille nobiscum 


sacerdoles, ipse satis indicat, de Hilario loquens : 
Episcopos et presbyteros non. habenie; idemque ex 
verbis sequentibus apparet. Sed, omissis paucis ho- 
sinibus, qui ipsi sibi et. laici sunt. et. episcopi, au- 
sculta quid de omni Ecclesia sentiendum sít. Quod. ex 
eodem libro iraprimis comprobatur : Ecclesig salus 
in summi sacerdotis dignilale pendel ; cui si non 
ezsors quzdam, el ab hominibus eminens detur pote- 
stas, tot in Ecclesia effücientur schismata, quot sa- 
cerdoles. Quas pura puta sunt Ignatiana, el ab Aerii 


95 [s8. Lx, 17. 


sic disputavit, pro Epistolis decrelalibus lib. v : Hie- 
ronymus in Epistola ad Evagrium ila scribit : « Quod 
Aaron et filii ejus, atque leviig in templo fuerunt, 
hoc sibi episcopi, presbyleri el. diaconi ἐπ Ecclesia 
vindicent. « (Quisautemdicat non fuiwse in lemplo dif- 
ferentiam ínter summum sacerdotem Aaron, et filios 
ejus minores sacerdotes ? Quod. si fuit. semper, fuit 
igitur semper, auctore Hieronymo, differentia in. Ec- 
clesia inter episzopos εἰ presbyteros. Heec sunt Tur- 
riani verba, que misere detorsit Blondellus, ut illis 
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responsionem sallem aliquam reponere videretur. ἃ lito, Caius, Dionysius Corinthius, Dionysius Alexan- 


Disputat Turrianus de Aarone seu summo sacerdote, 
etfiliis ejus sen minoribus sacerdotibus ; eorum 
loco substituit Blondellus, in argumento Turriani, 
Aaronis filios οἱ levitae ; ac tunc respondet, non 
esse (ales episcopos el presbyteros ; quod nemo 
unquam dixit. At nos dicimus, secundum Hierony- 
mum, episcopum respondere Aaroni, presbyteros 
Aaronis filiis diaconos levitis, Et cum episcopus 
vindicare debeatin Ecclesia id quod Aaron fuit in 
templo, distinctionem ordinis asserere, praeeminen- 
tiam  lignitatis assumere, subjeclionem ἃ presby- 
teris postulare ex apostolica traditiore tenetur. 
Alibi eamdem comparationem instituit Hieronymus, 
nulla levilarum &ut diaconorum facta mentione, 


Epist. ad Nepotianum, (Quod Aaron et filios ejus, B 


hoc episcopum, el presbyteros esse noverimus. Ubi 
clare episcopus singularis summo sacerdoti, pre- 
sbyteri minoribus sacerdotibus conferuntur. Hoc 
Hieronymo solemne est. 118 ipse de seipso jam pre- 
Shytero epist. 00: Omnium pene judicio dignus 
summo sacerdolio decernebar, hoo est episcopatu. 
Epist. 64, adversus Joannem Hierosolymitanum : 
Nisi me honor sacerdolii, et veneratio nominis re[re- 
naret, el scirem illud Apostoli : « Nesciebam, fratres, 
quía pontifex est ; scriplum est. enim : Principi po- 
puli (ui non maledices !**, » qua vociferatione et indi- 
gnalione verborum de (ua narratione. conquererer ! 
licel ipse nominis tui extlenues. dignüalem, cum pa- 
irem pene omnium episcoporum et opere el. sermone 
despicías. Quo precipue spectant ea quee ante addu- 
ximus, Ecclesie salus ín summi sacerdotis dignilate 
pendet. Cum igitur Hieronymus de distinctione epi- 
Scopalus a presbyteratu, de ejusdem etiam preemi- 
nentia atque potestate, de necessitate porro et anti- 
quitate tam copiose disseruerit ; nulla rationis spe- 
cie aut Aeriano dogmati consensisse, aut confertas 
Ignatii sententias minime vidisse putari potest. 
Hieronymo Epiphanium mire conjungit, ex quo 
duo potissimum observat, primo, eum Ignatianorum 
non meminisse ; secundo, quedam posuisse cum 
Ignatianis apertissime pugnantia. Propter hec duo 
unum ex tribus sequi ait, vel Epiphanium senten- 
tias de episcopatu non vidisse, utpote ab interpola- 
tore postea insertas; vel epistolas nescivisse; vel 
tanquam ficias contempsisse ; quod verisimilius 


putat. Et primo quidem fateor, Epiphanium Ignatii D 


in libris De heresibus nunquam meminisse ; at eum 
nec ignorasse inde sequitur,nec contempsisse ; neque 
si ignoraverit, tot illo evo et optime scientibus et 
summe priedicantibus, sententiam nostram ullo 
modo ledit, aut negantis argumenti speciem ullam 
habet. Ignorasse non sequitur, quia quamplurimos 
auotores laudatissimos el ad rem suam accommoda- 
Hissimos non laudevit, quos lamen cum ignorasse 
verisimile non est. Quales fuere Papias, Hegesippus, 
Theophilus, Athenagoras, Pantenus, Agrippa, Μο- 


1** Aot, xxii, δ. 


drinus, Philippus episcopus Cretensis, Musanus, 
MoJesios, Rhodon, Miltiades, Apollonius, Serapion, 
Theoyhilus Caesariensis, etc. Hi altique sane quam- 
plurimi multa ad argumentum Epiphanii opportu- 
nissima scripsere, quorum nullias ille meminit ; 
nemo tamen eum bos omnes, aliosque quos preeter- 
iil, aut iguorasse, aut contempsisse dicel. Memi- 
nit quidem epistolarum ^lemeptis Romani, sed 
obiter tantum, non ut ullam ex iis sententiam ad 
heresim aliquam refellendam transcriberet, sed ut 
adulteratum ab hereticis fuisse librum illum osten- 
deret, qui sub Clementis nomine Periodus Petri 
vocabalur. Verba etiam quedam ex epistola ad Co- 
ripthios citat, non eontra beereticos, sed tantum ut 
probet Clementem episcopatum primo repudiasse. 
Contra omnes hereticos sul temporis  socripserat 
Justinus; eum tamen semel tantum nominat Epi- 
phanius, nec in alium finem, quam ut Tatianum 
hereticum illi synchronum fuisse ostendat. lre- 
neum aliquoties citet, ut labori suo parceret, el 
bereticorum historiam ex illo transcriberet : at sen- 
tentias aliquas ex eodem ad hereticorum dogmata 
confutanda nunquam adducit. Imo, ul ipse obser- 
vat, Ireneus primo libro hereticos recenset, reli- 
quis refutat: ἀκρότατα δὲ αὐτόὺς iv τῷ ἑξῆς δευ- 
τέρῳ αὐτοῦ λόγῳ καὶ τοῖς ἄλλοις διήλεγξε περιττο- 
τέρως, que negligentius a Petavio versa sic refinge : 
Ego autem in proximo seu secundo libro accuratís- 
sime, εἰ in reliquis ex. superabundanti refutavit. E 
primo tamen libro, utpote historico tantum, excer- 
pta protulit Epiphanius, ad seoundum semel respe- 
xit, reliquos nunquam attigit ; ne unum quidem ex 
lis testimonium adversus beretícos adduzit, Cle- 
mentem Alexandrinum et Eusebium nominat, sed 
tantummodo tanquam fide dignos testes bistorie 
que de S. Jacobo narratur. 

Quidni autem οἱ in Ignatianis eque ei ἀξιόπι" 
exoc erat Eusebius ? Clementem huno etlam adver- 
sus gentilium deos, neo aliter citat. Prolixam porro 
S. Methodii disputationem adducit adversus Orige- 
nem De resurrectione, aut ut labori suo parceret. 
aut ut invidiam declinaret. Eo enim tempore Orige- 
tis nomen florebat in mundo, ut loquitur Hierony- 
mus. S. Athanasii quidem integram epistolam ad 
Epictetum transcripsit; sed ut Dimoritarum he- 
resin luculentius deecriberet, simulque caveret, ne 
illis dogmata affingere ipse videretur. Paulini etjam 
professionem fidei adjunxit, ut eorum Bistoriam 
melius illustraret. Eusebium Vercellensem se Scy- 
thopoli vidisse forle eommemorat. Quid ipse de iis 
qoi ante eum contra haereses scripserant, senserit, 
cni usui essent sibi in opere suo condendo, duo- 
bus potissimum locis ostendit. Ut heresi Valentini : 
Ὁρῶντες ὅτι ἄλλοι πεπονήχασι, φημὶ δὲ Κλήμης, 
καὶ Εἰρηναῖος, xai ᾿Ιππόλυτος, xal ἄλλοι πλείους, οἵ 
καὶ θαυμαστὼς τὴν κατ᾽ αὐτῶν πεποίηνται ἀνατρο- 
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πὴν, ob πάνυ τι τῷ καμάτῳ προσθεῖναι, ὡς προεῖ- A nontantum Aerii argumenta leviter ac molli brachio 


Tov, ἠθελήσαμτν, ἱκανωθέντες τοῖς προειρημένοις 
ἀνδράσι. Cum alios quoque videamus hunc laborem 
suscepisse, Clementem dico,el Irenzum,et Hippolytum 
el alios complures,qui praeclare eorum dogmata re(u- 
taruni,multum laboris,ut ante dizi,superaddere nolui- 
mus,praedictis viris contenti. Et heresi Manicheorum: 
"H$» δὲ ἀνδράσι μεγάλοις[θαυμαστῶς xav! αὐτοῦ dv- 
τιῤῥήσεις τοῦ ἐλέγχου πεποίηνται" ᾿Αρχελάῳ μὲν τῷ 
ἐπισχόπῳ, ὡς προείρηται, ᾿Ωριγένει δὲ, ὡς ἀκήχοα, 
Εὐσεδίῳ δὲ τῷ Καισαρείας, καὶ Εὐσεδίῳ τῷ ᾿Εμέσης, 
Σεραπίωνι τῷ Θμούεως, ᾿Αθανασίῳ τῷ ᾿Αλεξανδρείας, 
Γεωργίῳ τῷ Λαοδιχείας, ᾿Απολλιναρίῳ τῷ Λαοδιχείας, 
Τίτῳ, καὶ πολλοῖς τῶν xaz' αὔτοῦ, Οὐδὲν δὲ λυπήσει 
χαὶ ἀπὸ τῆς ἡμῶν πτωχείας ὀλίγα εἰς αἰσχύνην τοῦ 
ἐλεεινοῦ ἀνθρώπου εἰπεῖν. Jampridem vero admira- 
biles αὐ illius refutandos errores lucubrationes | edite 
sunt : velut ab Archelao episcopo, ut antea dictum 
est, Origene,ut accepimus,Eusebio Gasareensi et. al- 
tero  Emeseno, Serapione Thmuensi, — Athanasio 
Alezandrino, Georgio Laodiceno, Apollínario Laodi- 
ceno, tito, mullísque qui adversus illum scripserunt. 
Non erit tamen molestum, si pauca pro. inopía no- 
sira, ad augendam infelicis homuncionis infamiam, 
dicamus. Plures his scriptores catholicos, opinor, 
non nominavit Epiphanius in libris De haresibus, 
prolixis sane et elaboratis; infinitos igitur pene 
omisit, et ex illis quos nominavit, ne unam quidem 
sententiam adduxit, qua argumenta sua confirma- 
ret, aut herelici cujuspiam dogma refelleret. 
Audiamus igitar quid de Epiphanio observet vir 


doetimimus, quid ex observatione coltigal. Epi- C 


phanius, inquit, nnilus Ignatianorum meminit, qui- 
bus nihil ἐπ tota antiquitate adversus Aerii opinio- 
nem diserlius. Ergo vel epistole suut postea interpo- 
latae, vel eas nescivit, vel contempsit. Nihil horum. 
Nibil enim ex tota antiquitate unquam attulit Epi- 
phanius ad ullam beresim refellendam ; nunqnam 
auetoritate veterum usus est δὰ ullum hereticum 
opprimendum. Licet igitur he ipse epistolse, ut 
eas nunc habemus, Bpiphnanii evo exstiterint (quod 
certissime cognoscitur, et id negare non potest Dal- 
leus, qui cum Salmasio, Blondello et Albertino 
easdem esse quas Eusebius et Athanasius habue- 
runt, fatetur) si eas optime noverit et maximi fece- 
rit,et ad manum etiam cum scriberet habuerit ; in- 


solvit, sed et imprudenter causam suam prodidit, 
Verum aliter plane se res habet. Distinguenda sunt 
tempora, οἱ Ecclesie status, quod accurate obser- 
vat Epiphanius, et omnia statim plane convenient ; 
nulla inter Ignatium οἱ Epiphanium diseidii vola 
vel vestigium apparebit, De setate R. Pauli agit Epi- 
phanius, de sua Ignatius. Ille de eoclesiis particula- 
ribus nondum omnibus numeris absolutis, οἱ πλη- 
βρώματα οἰχονομίας adbuc recepturis, hio de jam 
plene constitutis,et ultima apostolorum manu ef- 
formatis atque stabilitis. Ita ille de Aerio loquitur : 
Οὐχ οἵδεν ὁ τὴν ἀχολουθίαν τῆς ἀληθείας ἀγνοήσας, 
xai ἱστορίαις βαθυτάταις μὴ ἐντυχὼν, ὅτι νέου ὄντος 
τοῦ χηρύγματος πρὸς τὰ ὑποπίπτοντα ἔγραφεν ὁ ἄγιος 
᾿Δπόστολος, Veritatis ille seriem ignorans, nec in re- 
condilioribus historiis versatus non intelligit sanctum 
Apostolum, cum recens | esset. Evangelii praedicatio, 
pro re nata scripsisse. Scilicet, ut occasio ex cireum- 
stantiis iilius temporis se obtulit, sua scripta tem- 
peravit Apostolus. [n aliquibus locis tunc temporis 
erat episcopus cum diaconis, nondum ibidem con- 
stitatis presbyteris, ob paucitatem fidelium ; in aliis 
erant presbyteri cum diaconis,nondum ibidem con- 
stituto episcopo, quod quisquam ea functione di- 
gnus adhuc haud reperiretur. Hec ex. reconditiori- 
bus historiis hauserat Epiphanius, quas non con- 
spexisse ipsi videbatur Aerius. Οὔτω, inquit, κατ᾽ 
ἐχεῖνε καιροῦ ἦσαν ol τόποι, xal γὰρ ἕκαστον mpü- 
Yu οὐχ ἀπ᾽ ἀρχῆς τὰ πάντα ἔσχεν" ἀλλὰ προθαίνον- 
τος τοῦ χρόνου τὰ πρὸς τελείωσιν τῶν χρειῶν ἱκατηρ- 
τίζετο, Ια per illud tempus istiusmodi locorum 
status exstitit ; elenim unaquaque resnon αὖ initio 
omnibus numeris absoluta fuit ; sed. procedente de- 
mum tempore, ea qu& αὐ perfeclionem omnium ne- 
cessilatwm pertinent, constituta sunt. Quod lato cx 
Veteri Testamento probat,et sic intelligenda Apo- 
stoli verba asserit, el hoo uno fundamento posito, 
ruere omnes Aerii objectiones concludit, el nos pa- 
riter omnem contrarietatem,et cum Ignatianis £«av - 
τιὀφάνειαν eodem tolli putamus. 

Examinato septimo eapite, sequitur octavum 
cum hoc titulo : Ignota Terlulliano fuisse 1gnatiana 
demonsiratur quinque argumentis. Sed quintum te- 
lum fatetur Usserianum Ignatium non ferire ; qua- 
tuor itaque tantummodo nobis restant repellenda. 


credibile tamen est eum voluisse vel unam senten- D Primo, docet id Tertullianus quod Ignatiane do- 


tiam ex iis adversus Aerium adducere, qui aliud in 
toto ilio opere institutum habuit, et in nulla unquam 
disputatione adversus ullum hereticum, ad illius 
argumenta relundenda, vel unam sententiam ex 
veterum aliquo adduxit. Quorsum igitur qui reli- 
quos omnes preteriit, Ignatium solum laudaret ? 

Secunda observatio ex Epiphanio petita multo 
minus valet. Quedam, inquit in dispulatione adver- 
sus Aerii dogma, ponit cum Ignatianis aperlissime 
pugnantía,imo totidem monstra ex. Ignatii epistolici 
hierarchícis legibus : quibus epistolarum κυρίας δό- 
ξας liguido everlit Epiphanius. δὶ hec vera sint, 


etrine est contrarium. Ergo eum nescivit. Adversus 
enim apostolicum virum et martyrem sibi notum 
Dunquam quidquam docuisset. Mira hrec oonse- 
quentia de quolibet scriptore, de Tertulliano mazxi- 
me miranda. Nunquamue ut quisquam aliquid do- 
cuerit, quod esset viris apostolicis aut martyribus 
notis adversans ? An viri apostolici et marlyres ma- 
joris unquam auctoritatis fuere, quam ipsi apostoli 
et evangelistee ? Illorum certe doctrine nonnulli ali- 
quando contradixere ; non Scripturarum inscii, aut 
earum auetoritatis contemptores, sed vel inadver- 
tentia docti, vel prejudicio aliquo abrepti. An Ter- 
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tullianus adeo subacti judicii, adeo sedati ingenii A Terlullianus, nisi quod et Ignatius. Cum autem 


fuit ut nclli unquam viro in Ecclesia celebri contra- 
diceret,cum ipseab Ecclesia recesserit, οἱ adversus 
eam quamplurima acerbe et. petulanter scripserit ? 
Preterea, vel ipsis judicibus adversariis, hec con- 
sequentia non est necessaria. De aliis enim, Ter- 
tulliano junioribus,quos Ignatio contraria docuisse 
vult, ita disputat Dalleus, ut illi vel ignoraverint, 
vol ista quibus contraria docuerint in Ignatio non 
viderint, vel epistolas tanquam ficlas contempserinl. 
Siautem haeo de aliis dici possint, cur non el de 
Tertulliano ? Certe Salmasius,Blondellus, et Alber- 
tinus hane consequentiam potius admilterent, qui 
epistolas diu antee vum Tertulliani fictas putarunt ; 
οἱ si Dalleus non admittat, in disputatione sua 
principium peltit,dum ex Tertulliano sic probet epi- 
stolas non exstitisse, cum argumentum nibil valeat, 
nisi quis concedat easdem post Tertulliani tempora 
fuisse suppositas. Si enim ante Tertullianum fue- 
runt ficte, et potuit ille cognoscere, et debuit con- 
lemnere. 

Sed interim videamus quidnam illud Tertulliani 
decretum sil, quod Ignatianum adeo aperte refigit 
et proculcat. Nempe : Ubi tres, Ecclesia est, licet 
laici. Hac Tertullianus. At Ignatius, χωρὶς τού- 
των, id est sine episcopis, presbyteris et diaconis 
ἐχκλησία οὐ χαλεῖται, Quero priino, ubi hec ἃ Ter- 
tulliano scribuntur? Respondetur, libro De ezxhorta- 
tione castitatis. AL S. Augustinus Tertullianum fa- 
ctum hereticum docet secundas nuptias, contra do- 
clrinam apostolicam, tanquam stupra damnare, 
quod in eo opere facit. Qui autem contra doctri- 
nam apostolicam scripsit, licet S. Pauli epistolas 
nosset,nonne et contra Iynalianam scribere potuit, 
licet ejus epistolas haud ignoraverit ? Hune ipsum 
librum Nicephorus memorat tanquam adversus Eoc- 
clesiam scriptum, xai ἰδικῶς κατὰ τῆς καθόλου "'Ex- 
χλησίας βίδλον συντάττει" οὐδὲν δὲ ἧττον xal περὶ 
Σωφροσύνης ἔτερόν σύγγραμμα καταλείπει, xai περὶ 
Μονογαμίας ἔτερον. Cum igilur contra Ecclesiam 
calholicam scriberet, bac habuit : Ubi tres, Eccle- 
εἴα esl, licel laici. Pariter el defuga in persecutione, 
jam adulüor Montanista in hunc modum loquitur: 
Nun potes discurrere per singulos ? sit (ibi et 1n. tri- 
bus Ecclesia. Hiec ille ex Montanistarum disciplina; 
conira quam ipse catholicus scripsit : Hodie presby- 
ter, qui cras laicus: nam et laicis sacerdolalía in- 
jungunt. Aliler de hac ipsa relocutus est dum ca- 
tholícus fuit : Ubi tres, id est Pater et Filius et Spi- 
ritus sanctus, ibi Ecclesia quse (rium corpus est. 
Quidquid autem de illo loco senserit : Ubi duo vel 
(re in nomine meo congreguantur,ego in medio eorum 
sum "', de presentia Christi id. accepit, que aliquo 
sensu Ecclesiam facere videtur, etsi Christus id non 
dixerit. [ta ipse alibi, In uno et altero Ecclesia est, 
Ecclesia vero Christus. Quod &deo non repugnat 
Ignatio, ut ipse etiam dixerit : Ubi est. Christus Je- 
3u5, tllic catholica Ecclesia. Vihil itaque adhuo dixit 


? Matth, xvin, 20. 


Igaalius addat, χωρὶς τούτων, sine. episcopis, presby- 
leris et diaconis Ecclesia non vocatur, eadem  notio- 
ne sine dubio locutus est Tertullianus, saltem ad- 
huc in Ecclesia catholica manens. Nam cum de 
eoclesiis apostolicis loquitur, hec habet: Habemus 
et Joannis alumnas ecclesias. Nam etsi. Apocalypsin 
Marcion respuat, ordo tamen episcoporum ad origi- 
nem recensus in. Joannem  siabit auctorem. ELA De 
prescriplione bsreticorum, cap. 32: Edamt ergo 
origines ecclesiarum suarum ; evolvant. ordinem epi- 
scoporum suorum, ita per successiones ad — initia. de- 
currentem, ut primus ille episcopus aliquem ez. apo- 
stolis vel apostolicis viris, qui tamen cum  apostolís 
perseveraverit, habuerit auctorem el anlecessorem. 
Hoc ením modo Ecclesi apostolícee census suos. de- 


ferunt : sicut Smyrnzgorum Ecclesia Polycarpum ab 
Joanne collocatum refcrt ; sicut Romanorum Cle- 


mentem a Pelro ordinatum itidem. Perinde utique 
et calera exhibent, quos ab apostolis in. episcopatum 
conslitutos apostolici seminis traduces habeant. Cum 
igitur proprie et catholice de Ecclesia loquitur, 
ostendil se idem omnino sentire quod sentiebat 
Ignatius, eam sine episcopo integram esse non 
posse. De vocabulo quidem Ecclesia ita sepe lo- 
quitur, ut οἱ hereticis tribuat ; quos in Ecclesia 
proprie dicla *esse nec ipse, nec quisquam alius 
agnovit. Faciunt, inquit, favos εἰ vespa; faciunt ec- 
clesias et Marcionistz ; sed quam inique illud nomem 
iis attribuatur docet : Habet quidem illa ecclesias, 


( sed suas tam. posterns quam adulteras ; quarum si 


censnm reguiras, facilius apostaticum invenias quam 
apostolicum. De Ecclesia etiam mystice loquitur lib. 
De pudicitia, cap. 24 : Nam et Ecclesia proprie et 
principaliter ipse est spiritus, in quo est irtnitas 
unius divinitatis, Pater, εἰ Filius, et. Spirilus san- 
clus. lllam Ecclesiam congregat, quam Dominus in 
tribus posuil.Atque ila exinde eliam. numerus omnis 
qui in hanc fidem conspiraveril, Ecclesia ab auctors 
et consecratorc censelur. Et ideo Ecclesia quidem de- 
licia donabit, sed Ecclesia Spiritus per. spiritalem 
hominem, non Ecclesia. mumerus episcoporum. Cum 
igitur Tertullianus nunc Ecclesie vocabulum pro- 
prie sumat, pro tali, scilicet, qualem apostoli con- 
slituerunt, nunc improprie, et in alia notione, ut 
cum spiritum esse dicil,cum idem nomen hereti- 
corum convenlibus tribuit, aut tribus laicis, quos 
ipse sacerdotes vocat sensu aliquo, (tam enim ve- 
rum est ex Tertulliaui sententia, quod tres laici 
sunt tres sacerdotes, quam quod ubi tres laici Ec- 
clesia esi) cum, inquam, tam improprie de Eccle- 
sia loquatur, illud decretum Ignatiano minime con- 
trarium est, cum Ignatius de Ecclesia proprie el 
integre accepta loquatur, eodem modo quo alibi 
Tertullianus, quo S, Cyprianus, qui Tertullianum 
magistrum vocavit : Jlli sunt. Ecclesia, plebs sacer- 
dol adunata, et. pastori 30 grex adhaerens. Unde 
scire debes episcopum in. Ecclesia esse,et Ecclesiam in 
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episcopo, εἰ εἰ qui cum episcopo non sunt, in. Eccle- A Marcionitas notat, qui Christum  phanlasma dice. 


δέα non esse, epist. 69 ; eodem quo Optatus pariler 
Africanus : Kcclesia certa quzdam membra habet, 
episcopos, presbyteros, diaconos et turbam fidelium ; 
eodem quo Victor Vitensis eliam Africanus : Qui- 
bus autem persequar fluminibus lacrymarum, quando 
episcopos, presbyteros, diaconos, et alia Ecclesi 
sembra ad. exsilium eremi destinavit. 

Secundo, colligit Ignatium nostrum Tertulliano 
fuisse ignotum, quia cum non solum antecessores 
$Uu0s, sed ipsorum etiam heresiarcharum | contempo 
rales &ominalim recenseat, lgnalium ne nominavit 
quidem ; videamus quam recte. Tertullianus scri- 
bens adversus Valentinianos, observat primo eorum 
originem in Valenuno, ejus sequaces notat, Colar- 


basum, Ptolemzum, Heracleonem,Secundum, Mar- p 


oum οἱ Theotimum, qui quamvis Valentiniani di- 
cerentur, multum tamen a Valentino discrepabant. 
Statuit igitur primo cum principalibus agere, non 
cum ducibus, ut loquitur, passivorum discipulorum ; 
secundo, lectoribus persuadere conatur se non 
finaisse materias, hoo es!, dogmata illis attribuisse 
que ipsi non propalabant ; quod ea non solum an- 
Lecessores sui, sed ipsorum Aazresiarcharum contem- 
porales instructissimis voluminibus et protulerunt et 
reluderuni. Deinde eos nominat, qui illa instruetis- 
sima volamina scripsere, quibus omnes illas here- 
ticas opiniones exposuerunt alque re(utarunt, quos 
ipse ut in hoc scribendi genere assequalur optat. 
Borum primus Justinus philosophus et martyr, qui 
non tantum conira Marcionem insignia volumina, 
sed et alium librum conira omnes  hareses scripsit, 
ut testatur Hieronymus in Catalogo. Secundus ost 
Miltiades ecclesiarum sophisla, quem, eodem Hie- 
ronymo teste, scimus scripsisse adversus Monta- 
num volumen precipuum. Tertius est Ireneus, cu- 
jus instructissimum volumen adversus Valentinia- 
nos exstat. Quartus, quem Proculum nominat, quis 
sit ambigitur, qus scripserit, opinor, ignoratur. 
Jam vero an equum postulat vir doctissimus, cum 
requirit, αἱ Ignatius hoc loco inter hos quatuor vi- 
ros memoretur, aut penitus Tertulliano ignotus ju- 
dicetur ? An Ignatius instruclissimum aliquod ad- 
versus herelicos volumen scripsit ? an ille eorum 
nomina, etates et opinionum portenta exploravit, 
et in apertum produxit ? an perversorum dogmatum 


reni ; idque probat ex Joanne apostclo. 4t Ignatius 
eorum docirinam persiringit : eum igilur Joanni 
lestem addidisset lertulliauns, si hominem nosset. 
Quasi vero Ignatii testimonio opus essel ad eam 
rem, cujus testem apostolum habuit. Imo vero non 
lantum opus non erat ut eum adbiberel ; sed et 
absurdo fecisset, si adbibuissotl. Primos enim au- 
clores ejus sententie notat, et eorum antiquitatem 
probat ; ostendit eos adeo precoquos, ut etate apo- 
slolorum exsliterint ; id vero ut. confirmet, aposto- 
lum ipsum testem adducit, qui eos Antiehristos 
pronuntiavit neganles Christum in carne venisse. 
Jam vero quam absurdum fuisset Ignatii testimo- 
niu:n adjicere, qui &. D. 407 scripsisse perhibetur, 
et phantasticos damnasse. An ex illius epistolis li- 
quere potuit, tam precoquos Marcionitas fuisse, ut 
antequam S. Joannes epistolam scripsit, eos exsti- 
lisse compertum sit ? An quod lynatius morti vici- 
nus moneret Christianos, ut sibi caverent ab iis, 
qui falsam doclrinam in Ecclesia spargere tuno 
lemporis conabantur, inde concludere potuit Ter- 
tullianus, eos eadem lot annis ante docuisse ? Sed 
neque hic, inquit, neque uspiam £n toto contra Mar- 
cionem opere Ignatii meminit, cujus lam mulla le- 
guntur adeersus Marcionica figmenta sententiz, Non 
merminit quidem Ignatii, qui nullius meminit ; in 
tolo contra Marcionem opere rec unum quidem cc- 
clesiasticum scriptorem citat ; Scripturis, traditiono, 
rationibus pugnat et quidem Ignatianis, nec ex 
Ignatio nominatim sententiam aliquam, nec ex alio 
quopiam describil. Si Ignatius epistolas ideo non 
scripsisse dicendus est ; omnes eliam libri qui ali- 
quid preclare contra Marcionicam heresim conti- 
nere reperiuntur, spurii οἱ comuentiitii. censendi 
sunt. Terlullianus non tantum in hoc, sed in toto 
quod exstat opere, nullam ucquam sententiam ex 
ullo scriptore eeclesiastico totidem verbis nomine 
citato excerpsit. Barnabam nominat, sed ut aucto- 

rem epistole ad Hebreos, que nuno S. Pauli cre- 

ditur. Hermau citat, quem nunc ut autbenticum 
admillit, nunc ul apocryphum despuit. Clementem 
audat ut Home episcopum, non ul epistole scri- 
ptorem. Christianos aliquot ad gentes, πρὸς "EX 

νας, Opuscula condidisse, dicil, neminem nominat. 

Cujusdam haeo verba recitare videtur : Quoniam 


insaniam aut ritionibus, aut. Scripture testimoniis D quidem desponsata est Maria, idcirco et. αὖ angelo, 


retudit ? an ea etate vixit, qua Justinus, aut Miltia- 
des, aut Ireneus, qui hic haresiarcharum contem- 
poranei nomiaantur? an ea vel copia vel elegantia 
scripsil, uL eum 1n. opere isto Tertullianus optaret 
assequi ? Nihil horum in Ignatio reperimus, qua 
omnia in illisspectabantur, quos nominavit Ter- 
talliangs, οἱ propler que eos omnino nominavit. 
Absonum est igilur Ignatium ioter illos querere, 
iniquum fiegitare; Tertullianum affirmareideo eum 
penitus ignorasse, quod eo loci non nominaverit, ab 
omni ratione alienum est. 

Tertio Tertullianus fuisse praecoquos δὲ abortivos 


et ab apostolo mulierem pronuntiatam : desponsata 
enim quodammodo nupta ; sed an soripta fuerint, 
non docet, et ipsa afferl tanium ut refutet. Justi- 
num, Ireneum, Miltiadem, Proculum semel nomi- 
Dal, quos et se sequi professus est. Preter hos ille, 
qui quamplurimos hereticos. ducentos pene ethni- 
cos laudat, neminem ex scriptoribus 'ecolesiasticis 
nominare dignatus est ; el ex eorum quos nominal 
scriptis ne una quidem sententia ad refutandos he- 
reticos, aut dootrinam aliquam Christianam con- 
firmandam, tanquam testimonio, aul sub specie 
auoloritatis utitur. Silentium igitur Tertulliani nibil 
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ad Ignatii epistolici auctoritatem imminuendam valet. À ducere, idoneum  confirmandi de proximo jure disci- 


Quarto, Ignatium nostrum non tantum Tertul- 
liano, sed et catholicis ejusdem evi ignotum fuisse 
aliunde deprehendit. Scilicel, «catholici — lapsos, 
etiam mzechos, per penilentiam in Ecclesiam admit- 
lebant. Tertullianus, Montani sectator, lib. De pudi- 
citia, catholicos oppugnat. Ignatius docet panilentes 
esse suscipiendos. Ergo nec Tertulliano, nec calho- 
licis nolus (uit. Ain vero, ergo πρὸ Tertulliano, neo 
catholicis notus fuit, vel quod idem est, et Terlul- 
liano et catholicis ignotus fuit ? idque bine depre- 
hendi putas ? Utrumquo cerle non sequitur. Pro 
alterutro quidem species aliqua argumenti est, pro 
utroque nulla. Liber quidem De pudicitia ita seri- 
ptus est, ut plerumque primo Psychicorum, id est 
extholicorum objecta, dein Tertulliani Montaniste 
responsiones contineat. Objecta autem illa vel om- 
nia et sola fuerunt, que catholici hereticis oppo- 
nebant, et ad que a Teriulliano responsionem ex- 
gpectabant atque postulabant ; quod si factum pu- 
temus, tum Tertullianus censeri non potest Igna- 
tium ideo ignorasse, quia eum non nominabal ; 
neque enim pro se nominare potuit, neque adversus 
se nominare debuit, nisi eos tantum, quorum au- 
etoritas ei objiciebatur. Vel objecta heo Tertulliu- 
nus sibi ipsi fecit, cum delectu et pro arbitrio, et 
non ex prescripto catholicorum, quod verisimilli- 
mom est ; et tum inde colligi nullo modo potest, 
omnibus illius evi catholicis ignotum fuísse Igna- 
tium nostrum, quod Tertullianus eum non nomi- 
naverit, qui objecta non ab illis accepit, neque om- 
nia qua illi objicere aut possent aul solerent tra- 
ciavit, sed ipse sibi prout ipsi visum est objecit, quo 
facilius solveret. Male igitur vir doctissimus et Ter- 
tulliano et catholicis hoc argumento Ignatium no- 
strum ignotum fuisse colligit. Αἱ quedam de 660]6- 
siasticis scriptoribus adduxerunt vel catholici, vel 
Tertullianus pro catholica sententia ; hoc saltem 
negari videlur non posse. Cur non igitur Ignatium 
inter ecclesiasticos scriptores nominarunt, nisi 
quod eum non noverunt ? Respondeo, si ullus om- 
nino ut ecclesiasticus scriptor in illo opere fuerit 
testis productus, unus tantum fuit, scilicet, Her- 
mas: qui tamen non ul eociesiasticus, sed ut ca- 
nonicus scriptor produci videtur, ad cujus auctori- 
tatem imminuendam Tertullianus respondet, quod 
ejus scriptura divino insirumento non meruisset in- 
cidi ; quod nemo unquam respondisset de auctore, 
qui a nemine pro canonico baberetur, aut qui sim- 
pliciter ut ecclesiasticus tantummodo proponeretur. 
Preterea Tertullianus diserte cavet in hoc ipso 
opere,ne quisquam, preter seriptores canonicos, 
eam litem disceptet. Nam non tantum ad lIermes 
Pastorem, cum picto pastore in calice collatum 
respondet : 4ἐ ego ejus Pastoris seripturas haurio, 
qui non potest frangí, sed οἱ cum pro 808 sententia 
Barnabam laudat, et Herme prsfert, id non sino 
prefatione facit: Volo tamen ex redundantia. alí- 
cujus etiam comitis apostolorum testimonium super- 


plinam magisirorum. Ita auctorilatem ejus diminuit, 
quem ipse producit : et hoc etiam fecit cum non 
Barnabe ipsius epistolam citaret, sed eam que 
scripta est ad Hebreos, qua nunc in canone est, 
et S. Pauli Epistola creditur. Imo vero quorsum 
catholici Tertulliano, vel ipse sibi objiceret testi- 
monium scriptoris ab Ecclesia tantum probati, qui 
totam ipsam Ecclesiam sprevit ac despuit ? Sed re- 
vera Ignatiana lalia non erant, ut a catholicis in 
hac causs recte el apposito adhiberentur ; neque 
enim questionem spectabant, que tuno. agitabatur, 
neque ad catholicorum sentenliam confirmandam 
nisi obtorto collo adduci potuerunt, aut cum scri- 
ptura Herma conjungi, qua» sola me chos amat, ut 
loquitur Tertullianus. Questio enim erat, an Chri- 
siiani, ob crimen moechie ejectli per poenitentiam 
recipi in Ecclesiam deberent. Ignatius autem nibil 
de moechis habet, nihil de iis, qui dum intra eccle- 
siam sunt, aut illud, aut aliud quodvis grave ori- 
men perpetrant. Ille ad unitatem ecolesiasticam 
hortatur Philadelphenses, et ad consensum cum 
episcopo suo: Quolquol enim Dei sunt et Jesu 
Christi, inquit, ἐσ cum 60 sunt : et quolquot utique 
penilentes. veniunt. in. unilulem Ecclesi, isti Dei 
erunt. Àc rursus post pauca : Ubi diviso est et ira, 
Deus non habitat. Omnibus igilur penitentibus di- 
mittit. Deus, si peniteant in unitatem Dei, et conci- 
lium episcopi. Heec Ignatius noster de hereticis et 
schismaticis loquitur ad unitatem Ecclesi» et con- 
cilium episcopi redeuntibus. Omnia que utramque 
sententiam antecedunt aut sequuntur, hoc verissi- 
mum esse evincunt. Nihilille de mochis, nihil de 
sicariis, de idololatris nihil. Φεύγετε μερισμὸν καὶ 
χαχοδιδασχαλίας, inquit, el hoo argumentum late 
persequitur. Schismaticis et hereticis persistenti- 
bus eternum supplicium minatur, resipiscentibus 
receptionem suadet et salutem spondet, quibus re- 
ceptio in Ecclesiam negata nunquam fuit. Imo gra- 
vissima peocata exira Ecclesiam a schismaticis aut 
hereticis perpetrata, etiam Montanistis judicibus, 
receptionem in Ecclesiam poenitentibus non preclu- 
debant. Cui enim dubium est,ait Tertullianus hoo ipso 
De pudicitia libro, hereticum institutione deceplum, 
cognito postmodum casu, el penitentia expiato, el ve- 
niam consequi, et. in. Ecclesiam redigi ? Heec igitur 


D Ignatiana ad eam questionem non spectaban!, nec a 


catholicis usurpari in ea re poterant ; quod igitur 
Ignatius noster in eo libro non nominetur, nec cum 
catholicis,nec Tertulliano ignotum fuisae ostendit.Ita 
conjecturis ex Tertulliani silentio male natis, toti- 
que capiti oclavo,quod ad nos spectat, responsum est. 

Proximus, cui ignotus fuisse dicitur Ignatius 
noster, est Caius quidam, ut videtur, cujus scripta 
omnia perierunt. Si libri ejus exstarent, forte ex iis 
aliquid certi haberemus, quo hec conjectura liquido 
refelli posset. Nuno cum fragmentum quoddam 
tantummodo apud Eusebium exstet, idque sine no- 
mine, cui argumentum innititur : multo nobis dif- 
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ficilior hec provincia redditur, sed et conjectura À 6pwrov χαταγγέλλοντα τὸν Χο στόν ; Ac fortasse id 


simul multo debilior. Si sepiuscule Caius ille in 
libris suis [gnatium nostrum nominasset, quod ab 
illo fieri potuisse nemo certe, preter Dalleum, ne- 
gare potest (vixit enim tertio seculo, postquam 
ficte dicuntur Ignatii epistolz Salmasio, et Alber- 
tino) ; nihil tamen id nos juvat,ad quos illi non per- 
venerunt. Ex intituto auctoris, et modo scribendi 
nihil reponere licebit, quod de Irenzo, Tertulliano, 
Epiphanio fecimus. Ad argumentum igitur e fra- 
gmento productum ex solo fragmento respondere 
possumus. Illud autem sic se habet : Artemon do- 
cebat Christum esse purum et nudum hominem, lgna- 
tius contrarium docuit. Recte. Qui Artemonem 86- 
quebantur, asserebant docirinam suam esse anti- 
quam, usque ad Victorem durasse, a Zephyrino 6886 
mutatain. Caius producit econtra eos qui ante Ze- 
phyrinum scripsere, qui Christum et Deum οἱ hon.i- 
nem praedicarunt. Inter eos Ignatium non. nominat ; 
ergo eum ignorabat. Ut Caium ideo ignorasse Igna- 
tium constet, quia eum non nominavit,necesse est 
ut etiam conslet eum omnes,quos idem scripsisse 
norit,nominasse.Id vero constare non potest;erant 
enim quamplurimi qui ante Zephyrinum scripsere, 
et Christum Deum et hominem dixere,quos neque 
Caius nominat, neque ignorasse censendus est. 
Imo certum est Caium aliquorum testimonia omi- 
sisse que cognovit, et, quod rem nostram propius 
spectat, ideo nonnulla preeteriisse, quod ea omni- 
bus nota putaret, in quorum numero merito sane 
Ignatius ponendus est omnium notissimus ; fatente 
etiam viro doctissimo, si episiolas illas scripsit, 
eas non potuisse non omnibus esse cognitissimas, 
$jine qua assertione argumentum negans nullius 
esset ponderis. Preterea, certi generis scriptores 
incertus ille auctor statuit producere,non autem 
alios,in quo genere S. Ignatius minime recenseba- 
tur, eos, scilicet, qui adversus gentes scripserunt, 
et ex professo adversus hereticos. Videmus igitur 
ilius institutum atque propositum fuisse tales 
auctores producere,qualis Ignatius non fuit ; tales 
omittere, qualis Ignatius omnino fuit. Ex silentio 
igitur Caii non potest inferri ignoratio Ignatii, Iac 
omnia in verbis ab Eusebio laudatis reperiuntur. 
Cum enim dicerent Artemonici antiquiores omnes, 
eliam apostolos,eorum doctrinam tradidisse, eam- 
que in Ecclesia custoditam fuisse usque ad Victoris 
episcopatum, etsub Zephyrino pontifice demum 
esse adulteratam ; contra hec sic Caius ille, qui 
sub Zephyrino, vel non multo post scripsisse puta- 
tur : Ἣν 9' ἂν τυχὸν πιθανὸν τὸ λεγόμενον, εἰ μὴ 
πρῶτον μὲν ἀντέπιπτον αὐτοῖς αἱ θεῖαι Γραφαί' καὶ 
ἀδελφῶν δέ τινων ἐστὶ γράμματα πρεσδύτερα τῶν 
Βίχτορος χρόνῶν, ἃ ἐχεῖνοι πρὸς τὰ ἔθνη ὑπὲρ τῆς 
ἀληθείας, χαὶ πρὸς τὰς τότε αἱρίσεις ἔγραψαν: λέγω 
δὲ ᾿Ιουστίνου καὶ Μιλτιάδου, χαὶ Τατιανηῦ, xat Κλύ- 
ptvtoc, καὶ ἑτέρων πλειόνων, ἐν οἷς ἄπασι θεολο- 
γεῖται ὁ Χριστός. Τὰ γὰρ Εἰρηναίου τε χαὶ Μελίτω- 
νος χαὶ τῶν λοιπῶν τὶς ἀγνοεῖ βιδλία, θεὸν καὶ &v- 
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quod dicitur credibile videretur, nisi eis refragaren- 
tur primum quidem divine. Scripture, deinde [fra- 
trum quorumdam scripta Victoris etate antiquiora, 
qua illi adversus gentes pro veritate, et. contra su 
temporis hzreticos scripserunt. Justinum intelligo, eti 
Miltiadem, et Tatianum, ac Clementem, aliosque 
quamplurimos , in quorum omnibus libris Christus ut 
Deus repraesentatur. Nam lrenzi quidem, εἰ Melito- 
nis, et reliquorum scripta quis est qui ignoret, qug 
Christum Deum simul atque hominem praedicant ἢ 
Quibus verbis videtis eum proferre velle quorum- 
dam fratrum scripta,tempus assignare ante Victo- 
ris etatem, auctores certi generis indigitare, eos, 
nempe, qui adversus gentes et hereticos sui tem- 


B poris ex professo scripsere.Observare potestis alio- 
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rum complurium nomina de industtia ab ipsofuisse 
omissa, eorum precipue, qui maxime erant noti. 
Causam igitur Caius non assignavit,ob quam Igna- 
tium nominaret; curautem eum mitteret loptimam 
et opportunissimam prodidit. Nullum igitur ex si- 
lentio hujus fragmenti Ignatio nostro periculum. 

Idem judicandum de Clemente Alezandrino, in- 
quit. Imo vero de Clementis Alexandrini silentio 
nihilliquando affirmari,nihil inde certo concludi po- 
test. Quamplurima enim ejus scripta perierunt, ut 
Ὑποτνπώσεων libri vit, De paschate lib. 1, De jeju- 
nio disputatio, De obtrectatione lib. t, De canoni- 
bus ecclesiasticis οἱ adversus Judaizantes lib. 1. 
Utrum Ignatii in illis veleorum aliquo meminerit, 
necne,nemo certo affirmare potest. In Admonitione 
ad gentes, in tribus Pedagogi libris, in tractatibus 
duobus, quorum nunc unus, nunc alter locum oc- 
tavi libri Stromateon  occupabat, qui jam tandem 
ambo exstant, nullum omnino scriptorem Christia- 
num nominat Clemens. At in libris Stromateon 
plurimos gentiles el. Christianos nominat Ignatium 
nunquam. Plurimos quidem gentiles nominat, sed 
quid hoc ad Ignatium ? non paucos etiam hereti- 
cos citat, sed nec inter eos Ignatius requirendus 
est. Christianos, hoc est catholicos non plurimos, 
sed paucissimos nominat, tres certe tantum, si 
modo et illi catholici omnes sint, Barnabam, Cle- 
mentem, Hermam, omnes certe tanquam S. Paulo 
comvos, et tanquam sacros polius quam ecclesia- 
s$ticos scriptores. λύμης, inquit, ὁ ἀπόστολος, ὁ 
ἀπόστολος Βαρνάδας, θεΐως ἡ δύναμις ἡ τῷ Ἑρμᾷ 
xat' ἀποχάλυψιν λαλοῦτα. Scriptorem catholicum 
secundi evi ne unum quidem nominat: si lgna- 
tium preetereat,proterit et Polycarpum,et Papiam, 
et Quadratum, et Aristidem, etJustinum, et Meli- 
tonem,et Athenagoram, et Dionysium, et Hippoly- 
tum,et Hegesippum,et [reneeum ; quos omnes eum 
ignoravisse non puto,magis quam magistrum suum 
Pantenum. Sed mirum est, inquit, qui vel ex. una 
Clementis ad Corinthios epistola tría quatuorve loca in 
Stromateon opere descripsit ; nihil in tam multis [gna- 
Lii,ne sententiam quidem unamreperisse quam notaret. 
Cur non et Barnabam etiam producit, qui sepius 
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in eo opere laudatur ? cur non et Hermam, qui À produceret, quo refelleret et refutaret, quo aperti 


adhuc frequentius adducitur ?Quicunque Clementis 
Stromateas probe novit, nunquam mirabitur ab eo 
Ignatium esse preteritum, tres reliquos toties ci- 
tatos. Instituit illic gnosticum suum, non vulgari- 
bus theologiz principiis imbutum, sed ultra alio. 
rum Christianorum sortem elevatum,et ut magister 
Origenis mystica quaque et anagogica ubique se- 
ctatur ; qualia in Barnabe epistola,et Herm Pas- 
tore plurima occurrunt, in simplicissimis et moni- 
torum tantummodo salubrium plenis Ignatii episto- 
lis non reperiuntur.Sed dices,etiam Clementis epi- 
stola simplicitatem apostolicam spirat: ex illa vero 
tria quatuorve loco affert. Ita sane. Sed Clemens 
Alexandrinus etiam in illa aliquid non simplex et 


vulgare animadvertit, sed γνῶσιν τελειοτέραν pre p 


se ferens, quod ex illa non semel excerpit. Obser. 
vat Clementem Romanum differentias eorum qui 
sunt probati in Ecclesia, describere, et inter eos 
ponere τὸν δυνατὸν γνῶσιν ἐξειπεῖν, eum igitur lo- 
cum bis citat, tum in primo libro, tum in sexto. 
Observat eum τύπον τινὰ τοῦ Γνωστιχοῦ ὑπογρά- 
φειν, formam quamdam (Gnostici describere,ad quam 
omnes pene epistole partes miro modo refert libro 
quarto. Notat et mundos ejus post oceanum, quos 
cum Platonicis confert. Talia apud Ignatium no- 
strum invenire non erat. Silentium igitur Alexan- 
drini non indicat Ignatiana non fuisse, sed ad 
informandum Gnosticum, ad !mysticam, et anago- 
gicam, tropologicamque doctrinum illustrandam, 
aut philosophiam excolendam minime idonea. 
Sed certum et definitum nobis locum indicat 
Stromateon operel. vii, p. 764, quo sine dubio 
Ignatii nomen posuisset Clemens,si epistolas ejus 
unquam vidisset. Mira quidem hec perpicacia, et 
scribendi moris apud veteres accurata observa- 
tio, qu: quo quisque loco quemlibet se antiquio- 
rem nominare debuerit, indicare potuit. Ubi tradit 
hereticorum sectas Adriani demum Augusti tempori - 
bus coalescere cepisse, opportunus erat locus lgna- 
tiana nostra commemovandi.Quid vero,an aliquid in 
suam sententiam ex Ignatianis trahere potuit ? An 
Ignatius illi idoneus testis fuit, ex quo probaret 
hereticos non nisi sub Adriani imperio copisse, 
cum ipse ante Adrianum sub medio Trajani impe- 
rio passus sit? Non hoc vult vir doctissimus ; ad 
sententiam suam confirmandam non potuit Cle- 
mons Ignatium nominare, debuit ad refellendam. 
Duram profecto legem scriptoribus antiquis figit, 
qui necessitatem iis imponit citandi clarissimos 
Ecclesie antistites contra suam sententiam.Neque 
hoc vult vir doctissimis; quid igitur? lIgnatianas 
epistolas (raditioni sum apertissime repugnantes si 
scivisset, aliquid certe fecisset, quod non fecit; quid 
autem hoc est ? vel eas refutasset( ; imo vero hoc 
nunquam fecisset. Quisquamne velerum Christia. 
norum eam de antiquioribus Patribus et episcopis 
de apostolorum discipuliset martyribus opinionem, 
de seipso eam presumptionem habuit, ut eos ideo 


C 


mendacii et falsi testimonii reos teneret ?Verum si 
hoc non fecisset, suam ipse traditionem ad harum 
normam correxissst. Ante dixerat opportunum hunc 
locum esse Ignatiana nostra commemorandi, nunc, 
si commemorasset, sententiam suam correzisset ; 
at eam aliter corrigere non potuit,nisi totam oblit- 
terasset atque expunxisset. Hoccine autem huic 
loco opportunum esse potuit,quod totum everteret 
et expungeret ? Hiec omnia mere sunt conjecture, 
et quidem infelicissime, nec Ignatii epistolis, nec 
proposito Clementis ullo modo convenientes. Cle- 
mens non omnes hereses respexit,sed aliquas tan- 
tum,sua etate maxime conspicuas et scriptis etiam 
ubique tunc temporis celebres,quibus maxime ca- 
tholici vexabantur,cum antiquiores alie jam pene 
evanuissent. Harum initia aliquo modo indicat, 
Ecclesia posteriores ostendit,nec tam quidem anti- 
quas quam ipsi jactitabant. Quod enim Basilides 
Glauciam magistrum suum assereret, quem disci- 
puli ejusPetri interpretem fuisse affirmabant;quod 
Valentiniani ad Theodadi, tanquam S. Pauli disci- 
pulum hereseos sus originem referrent; hec omnia 
quasi non satis certa rejecit, et que harum here- 
seon antiquitatem minime probarent. Aliter satis 
novit omnium eruditissimus Clemens,non tantum 
sub Trajano ante Adrianum,non tantum sub tem- 
pore martyrii lgnatiani,ut ipse Ignatius indicat.sed 
etiam &vo apostolorum hereticos aliquos exsti- 
tisse, ut et historia ecclesiastica, et ipse etiam S. 
Scripture testantur. Iniquissimum igitur est hoc 
loco postulare, ut Clemens Ignatium nostrum, si 
scivisset, citaret ; ab omni ratione alienissimum, 
ignoravisse eum, quod non citaverit, concludere. 

Verumenimvero eadem est, inquit, et alterius 
cujusdam Clementis sententiz ratio. llle enim statuit 
Christum unum tantum annum in terris predicasse ; 
at lgnatius nosler diserte scribit Dominum tribus 
post baptismum annis predicavisse evangelium. 
Imo vero noster Ignatius hec nunquam scripsit. 
Que enim recitat Dalleus ex epistola ad Trallia- 
nos pagina 76, eodem quidem loco apud Usserium 
inveniuntur ; sed tota pagina miniata est, et ea 
verba non ad auctorem,sed interpolatorem epistole 
referenda sunt, et ad nos non spectant, qui episto- 
lam ad Trallianos quidem, sed ab omnibus assu- 


D mentis liberam,defendimus.Et tamen hoc unicum 


argumentum affert,quo probet Ignatium et Origeni, 
et Julio Africano, et Lactantio ignotum fuisse, 
Ejusdem farins sunt que de Paulo conjugato,et de 
resurrectione Christi habet : que ad adversus Igna- 
tium Baronii,non autem nostrum sunt allata. Nihil 
tamen aliud affert,ut probet Ignatium etiam Diony- 
sio Alexandrino fuisse ignotum. Quod ad eos igitur 
spectat,expungenda plane ex titulo capitis magna 
illa nomina Origenis,Julii Africani, Lactantii, Dio- 
nysii Alexandrini,et ipsius etiam Hieronymi. Nihil 
certe hactenus adductum est,quo probetur aut ve- 
risimile reddatur, Ignatium nostrum Clementi 
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Alexandrino fuisse ignotum : et nos meliori jure A Boloariis aut Ionensibus, quorum ignoratio etia m 


ei notum fuisse contendimus. Nullo enim modo 
verisimile est eum quem Origenes discipulusetiam 
juvenis tam bene novit (ut ostendimus)Clementem 
magistrum ignorasse. 

Hoc cum e Clemente adduxisset, tandem argu- 
mentum a testimonio negativum,a silentio,scilicet 
scriptorum ante Eusebii tempora ductum, varium 
quidem illud, et miscellaneum, et prolixum con- 
eludit ; quo Ignatianas epistolas omnibus ante Eu- 
sebium ignotas se probasse putat, ideoque nullas 
fuisse. Id autem eum de nemine probasseostendit ; 
non de Irens&o, non de Alexandrinis, aut .Ethio- 
pibus, non de Tertulliano, aut Caio, aut Clemente 
Alexandrino : multo minus de Origene, Julio Afri- 


probata si esset, nullam neganti argumento vim 
adderet. Quare nos multo meliori jure sic disputa- 
mus.Cum Polycarpus Ignatii discipulus, cum Philo 
et Agathopus ejusdem comites, cum Irencus Poly- 
carpi discipulus, eum Theophilus Ignatii in sede 
Antiochena aliquando successor, aut ejusdem evi 
aliquis,cum denique Origenes, discipulus Clemen- 
tis, Ignatii epistolarum diserte meminerit, aut ad 
eas aperte respexerint ; cum ii omnes,quiignorasse 
perhibetur, nullam nobis eam ipsis ignorantiam 
Lribuendi satis justam causam preebuerint ; argu- 
mentum a silentio negative ductum nihil omnino 
valere pronuntiamus, et ab iis qui noverunt, reli- 
quos non ignorasse, aut si aliqui ex iis forte igno- 


cano, Dionysio Alexandrino, aut Lactantio, pro p raverint, argumentum inde fieri non posse conclu- 


quorum ignorantia nihil ex nostris epistolis addu- 


xit; non de Epiphanio aut Hieronymo, non de 


dimus. 





PARS SECUNDA. 


Qua argumenta pro Ignatii epistolis ex ipsis educta afferuntur, et Dallei objectiones 
refelluntur. 


CAPUT PRIMUM. 


Argumenta pro lgnatianis ex ipsis épistolis ducta 
afferuntur. S. Ignatius circa a D. 107 scripsit. 


Illi etati materia epistolarum in genere spectata (] 


apprime convenit. Impostorum, scripta | solent sui 
seculi mores redolere. Níhil in his epistolis poste- 
riora spectat tempora. Episcopos in Asia fuisse 
certum est, cum S. Ignatius ad martyrium duce- 
retur. Epistolarum auctor ita episcopos et presby- 
teros desoribit, ut quo de iis dicit, illi stati, non 
autem posteriori conveniat. Duca haereses 1gnatii 
tempore maxime valebant, una qua Christum pu- 
tatíce hominem, alia quem nudum hominem asse- 
rebat. Has duas et solas perstringit Ignatius, et 
Christum simpliciter θεολογεῖ. Apostolice doctrinae 
traditio in epistolis, traditiones non scripte, po- 
steríoribus seculis memoratae minime contínen'ur. 
Multa praterea in iisdem traduntur que non 
eliam quam 7Ignatíi etatem sapiunt. Nihil certius 
scriptum aliquod suppositionis convincit, quam 
vtiolatio temporum. Varia hujus rei exempla. 
Ficta plerumque opera eo temporum ratione se 
prodere. Epistola Socralioorum a5 Allatio edita 
inde falsitatis convincuntur. Dallei confusa rerum 
tractatio reprehenditur. 


Quoniam argumenta nostra pro scriptis vere 
Ignatianis in externa et interna divisimus ; externa 
autem a testimoniis petita priori dissertationelate 
prosecuti sumus, ab objectionibus vindicavimus, 
testesque in contrarium allatos plane expunximus; 
interna nunc proponimus, ex epistolis ipsis ducta, 
que easdem clare ostendant auctori suo a SS. Pa- 
tribus constanter assignato apprime congruere, 
prescripti temporisantiquitatem optime ferre,tanti 
viri,et apostolici,et episcopi,et martyris tum pieta- 
ti. tum zelo,tum prudentis, tum itineri.tum vincu- 
lis,tum concussionibus, tum refrigerationibus plene 
zespondere ; adeo ut ipsarum epistolarum materia 


atque textura, auctoritati testium pari suffragio 
conjuncta,plenissimam fidem extorquet,et omnem 
dubitandi ansam preecidat. Ubi enim non tantum 
testes omni exceplione majores, quos nec fallere 
voluisse, nec facile falli potuisse putandum est, 
adhibentur ; sed et res ipsa, cui testimonium per- 
hibent,talis esse apparet, ut eos falsos fuisse nihil 
suadeat; ne cum prudentia quisquam dubitare, 
nec sine pervicacia refragari potest. 


Ut autem opus epistolicum apostolico viro recte 
competere ostendatur, supponendum in primis 
Ignatium quemdam, ab apostolis ordinatum Antio- 
chensis Ecclesie episcopum,per triginta minimum 
annos eam sedem tenuisse, ut Georgius Syncellus, 
et Chronographia Nicephoro attributa in veteribus 
mss. quibus consonus est Anastasius, testantur ; 
landem ab imperatore Trajano,in expeditione Par- 
thica, ad bestias condematum, et ab Antiochia 


D Romam tractum, si quid scripserit in itinere satis 


molesto partim Smyrni,partim Troade,et quidem 
decimo imperii Trajani, vulgaris er» Christiane 
septimo post centesimumanno, anno Christi vero, 
ul ego quidem existimo, 113 epistolas scripsisse. 
Dicimus itaque has epistolas, quas habuit Eusebius, 
et nos nunc habemus, si penitissime inspiciantur, 
si acumine vel maxime critico discutiantur,si ma- 
teria et modus scriptionis exactissime trutinentur, 
et auctori, et tempori,et occasioni optime respon- 
dere ; nec homini veritatis studioso vel minimam 
de fictore aliquo cogitandi ansam prebere, et Dal- 
leano impostori post ducentos annosin scenam 
producto prorsus repugnare. 


Joannes Launoyus Parisiensis theologus,veterum 
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scriptorum censor acerrimus, in judicio de libris À diciis proderent, que ritum nullum Ecclesi» post 


Dionysii Areopagits, de antiquissimorum Patrum 
genio apposite observavit, « Qui hoc tempore scri- 
bunt, in tribus potissimum scriptorum generibus 
elaborandis insudant.Alii pro Christianis apologias 
componunt, quibus religionis nove sinceritatem 
interpretentur, vel profitentium innocentiam pro- 
bent,vel principum animos ἃ vexationibus abdu- 
cant.Alii scribunt epistolas, quibus Christianos in 
accepta fide corroborent, velecclesiarum preeposi- 
tos salutaribus documentis instruant,vel Christiane 
doctrinz utilitatem et terrenarum rerum contem. 
ptum doceant, vel ad subeunda pro Christo tor- 
menta inducant, vel que jam ipsi pertulerint sine 
fuco exponant. Alii denique commentarios edunt, 


quibus Christianam fidem propugnent,et ei contra- B 


rias, qu& tunc oriebantur, hereses refellant. Hec 
est conditio, hic genius seculi in quo vixit Dion- 
sius Areopagita: hzc occupatio scriptorum, qui 
suis operibus nascentis Ecclesie pondera sustenta- 
runt. » llec a Launoyo recte observata ut Pseudo- 
Dionysium aperte refellunt, ita S. Ignatium haud 
parum juvant, ostendunt enim epistolas sub illius 
nomine posteris traditas secundum illius seculi 
genium fuisse conscriptas. Nemo enim non videt 
in illis Christianos in accepta flde corroborari, ad- 
versus schismata et haereses tunc exortas muniri ; 
ecclesiarum prepositos salutaribus documentis in- 
strui,autob constantiam in tuenda veritate laudari, 
et tanquam pietatis exempla populo proponi ; rerum 
denique presentium contemptum doceri,futurarum 
prospectum et exspectationem urgeri et martyrii 
coronam modis omnibus amplificari.Hec conditio, 
hic genius seculi, quo vixit S. Ignatius, in his 
epistolis maxime relucet ; earum igitur materia 
in genere spectata auctori ἃ veteribus assignato 
apprime respondet. 

Ut autem ad magis particularia descendam, et 
ostendam ea quo in his epistolis continentur, talia 
esse, qualia abimpostore,prassertim Dalleano,mi- 
nime conficta esse appareat : non alio utar dispu- 
tationis fundamento, quam quo non semel utitur 
Dallzus.« Hujus,inquit, impostorisin his adornan- 
dis Ignatioque subdendis epistolis consilium idem, 
quod aliorum plerorumque ejusdem farine artifi- 
cum fuisse videtur. » Ita ille de suo cap. 38; de 


martyris mortem exortum respicerent, que here- 


: sim nullam earum qua postea pullularunt perstrin- 


gerent,que doctrinam nullam a mente apostolico- 
rum virorum alienam docerent, que nihil ex Pla- 
tonica schola, quam alii statim amplexi sunt ad- 
ducerent, qua» simplicitatem primitivam in rebus 
omnibus conservarent, que tanto viro et martyri 
ubique responderent,tantorumque S.Spiritus dono- 
rum specimina vivis coloribus depingerent. Recte 
Dalleus cap. 10: « Difficile est etiam peritissimum 
ac callidissimum impostorem ita sibi undequaque 
cavere,ut non ei aliquid imprudenti excidat, quod 
dolum prodat » Jam vero clare et aperte assero, 
nihil in his epistolis Eusebio cognitis apparere, 
quod eam s&tatem quam Dalleus innuit, vel eam 
etiam quam Blondellus, aut quam Salmasius indi- 
cat, sapiat, aut quoquo modo redoleat. Nihil hic 
de haeresibus tunc temporis subortis, nihil de mo- 
ribus aut institutis Christianorum tum valde mu- 
tatis, nihil de novis ritibus post Ignatii mortem 
primum usurpatis, nihil de usu Ecclesi» qui post 
Ignatii mortem primulum obtinebat,quibusse pro- 
didit fictus Dionysius : omnia potius ab his plane 
diversa, proximis eetati apostolice temporibus ma- 
xime conformia, et ab impostoris seculo haud pa- 
rum abhorrentia representantur. 

De episcopis quidem Asie multa loquitur Igna- 
tius,quos ibi tunc fuisse constat : nam S. Joannes, 
« novissimus omnium scripsit Evangelium, rogatus 
ab Asie episcopis, » ut ex veteri traditione loqui- 
tur Hieronymus. De eorum uno idem in Catalogo : 
« Polycarpus Joannis apostoli discipulus, et ab eo 
Smyrns episcopus ordinatus, totius Asie princeps 
fuit, » quod diu ante eum testati sunt secundi se- 
culi scriptores duo preclarissimi, Irencus et Poly- 
crates. De alio legimus in Chalcedonensis synodi 
actione undecima : 'Aró τοῦ ἁγίου Τιμοθέου μέχρι 
νῦν εἰκοσιεπτὰ ἐπίσχοποι ἐγένοντο’ πάντες ἐν "Eofo v 
ἐχειροτονήθησαν. « À sancto Timotheo usque nunc 
viginti septem episcopi facti ; omnes in Epheso 
sunt ordinati. » In quo numero fuisse Onesimum, 
cujus meminit Ignatius, non est cur dubitetur. 
Ignatius ipse se episcopum Syri» appellat ; sed et 
ab Hieronymo « Antiochene Ecclesie tertius post 
Petrum apostolum episcopus » aguoscitur,ut et ab 


aliis cap. 4: « Plerique eo potissimum consilio sua D aliis. De episcopis diu ante Ignatii martyrium a S. 


figmenta sub aliorum nomine edunt, ut res sui se- 
culi novas falso antiquitatis nomine constituant ac 
confirment. » Imo hoc toti horum homuncionum 
generi adeo competere arbitratus est, ut non veritus 
sit dicere: « Miros nobis narras impostores, qui 
imposturam quidem faciunt,ceterum ob quem eam 
faciunt,fructum nullum ex ea percipere satagunt » 
(De pseudo-apostolicis 1. n, c. 15.) Et revera incredi- 
bile plane est,ut impostor, qui sub flnem tertii aut 
initium quarti seculi vixerit, epistolas scriberet, 
et S. Ignatio subderet, que evum illud impostoris 
nulio modo redolerent, que imposturam nullis in- 


Joanne institutis ex veteri traditione loquitur Cle- 
mens Alexandrinus apud Eusebium 1. ui, c. 23 ; 
Ἐπειδὴ γὰρ τοῦ τυράννου τελευτήσαντος ἀπὸ τῆς 
Πάτμου τῆς νήσου μετῆλθεν ἐπὶ τὴν Ἔφεσον, ἀπήει 
παραχαλούμενος xal iml. τὰ κλησιόχωρᾳ τῶν ἐθνῶν, 
ὅπου μὲν ἐπισχόπους χαταστήσων, ὅπου δὲ ὅλας "Ex- 
χλησίας ἁρμόσων, ὅπου δὲ κλήρῳ ἕνα γέτινα χληρώσων 
τῶν ὑπὸ τοῦ Πνεύματος σημαινομένων. Ita recte 
hunc locum ex tribus mss. codicibus restituit doc- 
tissimus Valesius: « Cum enim ex inrula Pathmo 
Ephesum rediisset, Joannem, ad finitimas quoque 
provincias rogatus se contulit, partim ut episcopos 
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eonstitueret, partim ut Ecclesias integras forma- À sus,cui hec elegia a quopiam tribuebantur. Si 


ret, partim ut homines sibi a Spiritu indicatos in 
clerum seponeret. » Unde coacta illa Walonis Mes- 
salini interpretatio concidit, qui episcopis hic plu- 
res, presbyteros in urbe, χλῆρον ἕνα, unum presby- 
terum, sive chorepiscopum in pago, mire inter- 
pretatur. Ex horum episcoporum successione dis- 
putat adversus hereticos Tertullianus, contra Mar- 
eionem 1l. iv, c. 5 : « Habemus et Joannis alumnas 
Ecclesias. Nam etsi Apocalypsin ejus Marcion re- 
spuit,ordo tanen episcoporum ad originem recensus 
in Joannem stabit auctorem. » Ut reliqua omittam, 
nullus unquam scriptor Christianus et catholicus 
dixit pauciores ordines sive gradus, quam tres in 
Ecclesia fuisse secundo seculo, aut ulla ejus 


parte ; quo quidem seculo Ignatius scripsit. Nullo B 


modo igitur verisimile est pauciores tunc exsti- 
tisse. Si quisquam id dixisse putandus esset, inter 
illos certe reperiretur, qui episcopi et presbyteri 
nomina in apostolorum scriptis confusa esse existi- 
mabant. At hi ipsi omnes tunc cum nomina con- 
fusa esse crediderunt, aut saltem ante secundum 
seculum, dixerunt ordines sive gradus fuisse di- 
stinctos, ut suo loco demonstrabo. Sine contro- 
versia igitur pono episcopos in Asia tunc fuisse, 
cum Ignatius ad martyrium festinaret. Jam vero 
ita episcopos sui temporis describit epistolarum 
auctor ita semper de iis loquitur, ut dubitari non 
possit, quin omnia ab eo dicta illa ipsa tempora 
respiciant. Nam nudum nomen officii seu ordinis 
ponit, nullum illis insolentiorem titulum attribuit ; 
non ἀρχιερέας, aut ἱερέας, non ἄρχοντας, ut posteri 
solebant, appellat. Nulla apud eum de cathedris 
mentio, nulla de ordinatione, aut electione, aut 
successione. Nulla hic episcopalis alicujus sedis 
prerogativa depingitur ; nulla ad ecclesiam ali- 
quam prs aliis appellatio memoratur ; nulla obe- 
dientia, nisi ea qua necessaria est ad vitanda 
schismata et Ecclesie unitatem conservandam,pra- 
cipitur. Presbyteros interim non deprimit, quos 
semper episcopis adjungit ; eorum dignitatem et 
auctoritatem predicat, ac studiosissime tuetur: 
Θεοπρεπέστατην οἱ ἀξιονόμαστον, et. τοῦ Θεοῦ ἄξιον 
πρεσδυτέριον vocat, εἰς τόπον συνεδρίου τῶν ἀποστό- 
λων collocat, νόμον Ἰησοῦ Χριστοῦ indigitat, ἀξιό- 
mÀo«ov πνευματιχὸν στέφανον πρεσθυτερίου celebrat, 
ut eis obediant Cliristiani ἀπερισπάστῳ διανοίᾳ sua- 
det. Unde Walo Messalinus : « Quo primum tem- 
pore ceptus est episcopatus superstrui ac super- 
poni presbyteratrui scriptum illud prodiisse,id ar- 
gumento est, quod ita episcopatum extollit, ut 
presbyteros non deprimat. Suam enim illis digni- 
tatem conservat,quam in prima Ecclesia obtinue- 
runt, dum illis tanquam apostolis ipsis honorem 
esse habendum pronuntiat, et locum apostolorum 
tenere affirmat. » Atlabente tertio seculo, aut in- 
eunte quarto, presbyteratus auctoritas, etiam fa- 
tentibus adversariis, valde erat imminuta. Nullus 
erat tunc in orbe Christiano presbytororum conses- 


omnia illius etatis scripta percurramus, nihil tam 
honorifice de eo ordine dictum reperiemus. Non 
igituream etatem hec sapiunt ; el deliraret plane, 
imo insaniret impostor, qui ad tyrannidem episco- 
porum confirmandam (ut voluit post Socinum Dal- 
leus), hec excogitaret, et simul presbyterorum 
auctoritatem, jam diu diminutam atque collapsam, 
restituere et redintegrare conaretur,Ignatius offlcia 
ecclesiastica unde et simpliciter suis fonctionibus 
et nominibus distinguit, tres tantum sacros ordines 
agnoscit, unicuique suum honorem atque dignita- 
tem tribuit, nulli derogat et alteri inserviat,omni- 
bus obedientiam prestandam esse a populo 
monet, idque in eum tantum finem, ut schisma 
evitetur el unitas conservetur. 

Secundo observat Eusebius Ignatium munire 
potissimum ecclesiasadversus sua etate pollulantes 
et late grassantes hsereses ; quod cum sit per se 
verisimile (quid enim ea admonitione opportunius, 
aut viro apostolico dignius fuit ?), ex his epistolis 
verissimum esse comperimus. Duce potissimum 
haereses de natura Christi eatempestateobtinebant, 
ut veritati catholice ita et sibi ipsis prorsus contra- 
rie : quarum altera Docetarum fuit, a Simonianis 
ortorum, humane nature veritatem in Christo 
destruentium ; altera Ebionitarum,divinam prorsus 
naturam et eternam generationem denegantium, 
legisque caeremonias urgentium. Has primi seculi 
hereses antiqui scriptores agnoscunt ; lgnatiano 
evo nimium viguisse omnes fatentur. Unde Theo- 


C goretus ita Hzereticarum fabularum libros partitus 


est, ut primus eos qui alterum creatorem confinxe- 
runt δοχήσει δὲ φανῆναι τὸν Κύριον εἰς ἀνθρώπους 
ἔφασαν, secundus autem illos qui ψιλὸν ἄνθρωπον 
τὸν Κύριον προσηγόρευσαν, complecteretur. De prio- 
ribus Hieronymus adversus Luciferianos : « Apo- 
stolis adhuc in seculo superstitibus, apud Judeam 
Christi sanguine recenti, phantasma Domini cor- 
pus asserebatur. » De secundis idem in Catalogo : 
« Joannes apostolus novissimus omnium scripsit 
Evangelium, rogatus ab Asim episcopis adversus 
Cerinthum aliosque hereticos, et maxime tunc 
Ebionitarum dogma consurgens,qui asserunt Chri- 
stum ante Mariam non fuisse. » Quas etiam inAsia 
maxime viguisse observat Epiphanius heresi 51; 
"Eva γὰρ τὸν Χριστὸν Ex παρατριδῆῇς ψιλὸν ἄνθρω- 
Tov ἐχύρυττεν ὁ Ἐδίων xai ὁ Κήρινθος, xai οἱ ἀμφ᾽ 
αὐτοὺς, φημὶ δὲ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ. Ignatius cum a schi- 
smaticis et herelicis sempercavendum esse doceat, 
has precipue hzreses petit, illas frequenter, se- 
dulo et aperte ferit: priorem Docetarum, a disci- 
pulis Menandri tunc temporis disseminatam,atque, 
ut credibile est, a Saturnilo apud Antiochiam jam 
tum defensam, epistola ad Smyrnieos atque Tralle- 
8105 jugulat : alteram ab Ebione profectam lateque 
per Orientem sparsam epistola ad Polycarpum, ad 
Ephesios, Magnesianos et Philadelphenos refellit. 
Preter has duas horeses nullam omnino attingit: 
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quidquid in his epistolis de particulari aliqua hee- A virumapostolicum doctrinam evangelicam,quam ab 


retica doctrina scriptum est, ad earum unam re- 
ferri et potest et debet. Hac igitur omnia et fidei, 
et doctrine, et tempori S. Ignatii optime conve- 
niunt. Erat certe Ignatius inter eos qui Christum 
ἐθεολόγουν, ut catholici illius etatis faciebant.Nam 
qui religionem nostram deseruerant, referente 
Plinio,« affirmabant hanc fuisse summam velculpa 
sus, vel erroris, quod essent soliti stato die ante 
lucem convenire, carmenque Christo. quasi Deo, 
dicere secum invicem. » Ut recte observavit vetus 
ille auctor apud Eusebium l. v, c. 28: Ψαλμοὶ δὲ 
ὅσοι xal qal ἀδελφῶν ἀπαρχῆς ὑπὸ πιστῶν γρα- 
φεῖσαι τὸν Λόγον τοῦ Θεοῦ τὸν Χριστὸν ὑμνοῦσι 
θεολογοῦντες. « Psalmi et cantica fratrum, qus- 
cunque ab initio a fidelibus conscripta sunt, Chri- 
stum Verbum Dei concelebrant,divinitatem ei tri- 
buendo. » Ita quidem Ignatius simpliciter Christum 
Deum appellat, ut Epist. ad Smyrneeos: Δοξάζω 'In- 
σοῦν Χριστὸν τὸν [θεόν, et : Ὑποδεξάμενοι ὡς δια- 
κόνους Χριστοῦ Θεοῦ, ad Polycarpum : 'Ev θεῷ ἡμῶν 
Ἰησοῦ Xetoxip,ad Ephesios: Ὁ γὰρ θεὸς ἡμῶν Ἰησοῦς 
ὃ Χριστὸς ἐκυοφορήθη ὑπὸ Μαρίας, ad Romanos: 
Κατὰ πίστιν xal ἀγάπην τοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ 
ἡ μῶν, Post autem receptam in Ecclesia doctrinam 
Platonicam, tum secundi tum tertii seculi scripto- 
res non soliti sunt adeo simpliciter Christum τὸν 
Θεὸν ubique predicare, ut hec plane Ignatianam 
statem sapiant. Objiciebat aliquando Photius Cle- 
menti Romano : Ὅτι ἀρχιερέα καὶ προστάτην τὸν 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦ, Χριστὸν ἐξονομάζων, οὐδὲ τὰς 
θεοπρεπεῖς xai ὁψηλοτέρας ἀφῆχε περὶ αὐτοῦ φωνάς ; 
« Quod summum sacerdotem presidemque Domi- 
num nostrum Jesum Christum appellans, ne illas 
quidem Deo convenientes et sublimiores de eo 
voces pronuntiaverit. » Et secunde ejus epistole 
minus recepte hoc adminiculum adhibet, quod ἐν 
ἀρχῇ Χριστὸν τὸν Θεὸν κηρύσσῃ, «in ipso initio 
Christum Deum predicet. » Prima enim illius Epi: 
stole verba sunt : ᾿Αδελφοὶ, οὕτως δεῖ ἡ μᾶς φρονεῖν 
περὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὡς περὶ Θεοῦ, « Fratres, ita 
oportet nos de Christo sentire, ut de Deo. » Primis 
itaque Ecclesie temporibus hanc appellationem 
maxime convenientem putavit optimus censor Pho- 
tius; ea autem toties ab Ignatio repetita, nec 
cum ullis posteriorum limitationibus prolata, sed 
nude et simpliciter ubique praedicata maximam 
venerande illius antiquitatis et simplicitatis spe- 
ciem exhibet. 

Tertio Eusebius Ignatii epistolastanta cum dili- 
gentia descripsit, quod ipsi viste sint traditionem 
apostolicam conservare, προύτρεπεν, inquit, ἀπρὶξ 
ἔχεσθαι τῆς τῶν ἀποστόλων παραδόσεως. Hoc autem 
intelligendum monemus, ut ipsi veteres voluerunt, 
non utnuperi scriptores intelligunt ; quasi Ignatius 
scriptis mandare in animo habuerit traditiones ab 
apostolis acceptas, quas illi scripta minime consi- 
gnassent ; quod cardinalem Baronium,etalius adeo 
fefellit. Nihil aliud voluit Eusebius,quam Ignatium 


apostolis quoquo modo acceperat, epistolis suis re- 
presentasse,et Ecclesias ut illi adhererent,impense 
rogasse: seipsum enim satisexplicat Eusebius, dum 
profitetur se eos tantummodo commemoraturum, 
in quorum monumentis ᾿Αποστολικῆς διδασκαλίας 
παράδοσις φέρεται, « ut, verbi gratia, Ignatii et 
Clementis ; » prorsus uti loquitur Ireneus de Cle- 
mentis epistola, quam misit Ecclesia Romana ad 
Corinthios, ἀνανεοῦσα τὴν πίστιν αὐτῶν, xai ἤν 
νεωστὶ ἀπὸ τῶν ἁποστόλων παράδοσιν εἰλήφει, « re- 
parans fidem eorum, et quam in recenti ab aposto- 
lis receperant traditionem. » Ut igitur Clementis 
epistola promptuarium non est traditionum non 
scriptarum, ita nec Ignatii. Nullas ille traditiones 
non scriptas, quas sive vere, sive falso apostolicas 
uocant, nobis in genuinis epistolis commendavit. 
Nihil de festis, nihil de statis jejuniorum tempo- 
ribus, nihil de more Paschatis celebrandi, nihil de 
Pentecostes aut Sabbati observatione,nihil denique 
de quocunque ritu, cujus antiquitas in controver- 
siam venire potest, tradit. Talia quidem quamplu- 
rima tum in interpolationibus, tum in fictis epi- 
stolis reperiuntur : neque quisquam jure affirmare 
potest aut credere, impostorem tertii seculi ab 
omnibus hujusmodi ritibus sua etate usurpatis 
abstinere voluisse. Nulli igitur evo nisi lgnatiano 
hec convenire videantur. 


Quarto charismatum meminit tunc in Ecclesia 
maxime florentium, et Spiritus sancti ad se non- 
nunquam loquentis, quod posteriores facere non 
solent. Parcissime utitur testimoniis S. Scriptures. 
Paulinas quidem epistolas ubique imitatur, que 
a principio in ecclesiis omnibus fuere receptis- 
sims ; Evangelia parcius citat, que serius reci- 
piebantar et ἃ spuriis distinguebantur; quaeque 
secundi sseculi jam adulti et tertii scriptores 
frequentissime usurpabant. Ipsum scriptionis ge- 
nus non minimum est ejusdem zvi indicium. Nihil 
in his epistolis extraneum, nihil ex eruditione 
gentilium profectum ; omnia doctrinam pure evan- 
gelicam, et simplicitatem viri apostolici redolent. 
Qui postea scripsere,doctorum apud gentes senten- 
tias usurpare, el eorum nonnunquam etiam do- 
gmata Christiane religioni immiscere solebant : id 
autem ex ea rerum scientia, qua, antequam Chri- 


D stiani flerent, prediti fuerant, prestiterunt, ut 


Tertullianus observat. Ignatius diu jam episcopus 
fuerat, et Christianam religionem tum primum 
susceperat, cum perpauci ex gentibus docti Chri- 
stiani facti sunt; in eo igitur perspicimus animam 
pure Christianam, « non scholis formatam, non 
bibliothecis exercitatam non academiis et porticibus 
Atticis pastam. » Si gentem et ecclesiam spectes 
cui praefuit, viro apud Syros tot annos morato, 
si non et apud eosdem nato educatoque, maxime 
convenit plurium epithetorum congestio, ut etlon- 
gissimarum S. Pauli prefationum imitatio. Marty- 
rem ab ipso imperatore Romano condemnatum, 
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vinculis circumductum, factum angelis et homini- 
bus spectaculum, maxime decuerunt ardor ille, 
atque desiderium pro Christiana religione patiendi, 
morasque omnes atque obstacula removendi fortis 
et constans cupido ; que cum in aliis, tum in illa 
presertim ad Romanos epistola verbis pio fervore 
plenissimis expressit. 

Concedendum quidem est nihil certius aut soli- 
dius scriptum aliquod, aut narrationem spuriam 
probare, quam fidem temporum violatam. Tradit 
Laertius Anaxagoram philosophum viso Mausoli 
sepulcro hanc sententiam protulisse : Τάφος πολυ- 
τελὴς λελιθωμένης ἐστὶν οὐσίας εἴδωλον. Non credo. 
Anaxagoras enim ille olymp. rxxxviir mortuus est; 
Mausoli autem sepulcrum ante olymp. ΟΥ̓ con- 
ditum non est. Aut igitur hac verba philosophus 
ille nunquam dixit,aut alia certe occasione dixit ; 
Mausoleum enim nunquam vidit: quod ab illu- 
stratoribus Laertii nondum, opinor, observatum 
est. Ita quidem Stesimbrotum sugillat Plutarchus 
in Vita Themistoclis, quod eum tradiderit Anaxa- 
gore discipulum fuisse, οὐκ εὖ τῶν χρόνων ἁπτό-- 
ptvoc. Ita de morte Eupolidis historicorum con- 
sensum diligentia Eratosthenis refutatum esse ob- 
servat Cicero δὰ Atticum, lib. vi, epist. 1: « Quis 
enim non dixit Εὔπολιν τὸν τῆς ἀρχαίας ab Alci- 
biade navigante in Siciliam dejectum esse in mare? 
Redarguit Eratosthenes, affert enim quas ille post 
id tempus fabulas docuerit. » Narrat Holstenius 
Porphyrium, eum prima litterarum ac sapientis 
fundamenta percepisset, puerum ferme adhuc Ori- 
genis fama excitum Alexandriam ad doctrinam ejus 
percipiendam profectum fuisse. Non credo ; licet 
hoc ex Eusebio et Vincentio Lirinense Porphyrii 
auctoritate se ostendisse putet. Vincentius quidem 
idem tradit, sed ex male acceptis Porphyrii apud 
Eusebium verbis, que eum Alexandriam ad viden- 
dum Origenem profectum esse minime docent ; 
tantum enim ait: "Q χἀγὼ κομιδῆ νέος àv ἔτι ἐντε- 
τύχηκα, « quem ego juvenis adhuc conveni.» Certe 
Alexandrie Origenis nostri discipulus esse non 
potuit Porphyrius, qui in flnibus Tyri anno Ale- 
xandri Severi decimo natus est; eodem autem 
anno Origenes Alexandria pulsus est. Scribunt 
preterea veteres Origenem quemdam fuisse Plotini 
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ἃ metropoli Syrie Antiochia ad orbis dominam in A xit. Origenes igitur Plotini condiscipulus Adaman- 
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lius noster esse non potuit. Susarionem et Sanny- 
rionem eumdem poetam fuisse volunt nonnulli, et 
precipue Seldenus ad Marmora Arundelliana. Ego 
autem ut credam animum inducere non possum, 
cum ratio temporum repugnet. Nam Susario Ica- 
riensis primus comaedie inventor apud Athenien- 
ses fuit, testibus Clemente Alexandrino, Diomede 
scholastico, et veteri auctore in procmiis Aristo- 
phani prafixis. Ante autem Pisistrati tyrannidem 
Susarionem hunc comoediam invenisse ex ipso 
marmore Árundelliano constat. At Sannyrio, teste 
Suida V. Διοχλῆς, tum Diocli tum Philyllio syn- 
chronus fuit: et revera vixit state Aristophanis. 
Certe post editam Euripidis tragadiam Orestem 
scripsit : exstant enim ejus versus ex ipsius Danae 
tum apud Euripidis, tum Aristophanis Scholiasten, 
quibus exagitat Hegelochum, Euripidis ὑποχριτὴν, 
qui Orestem agens versiculum illum. 


'Ex κυμάτων γὰρ αὖθις αὖ yaAYv' ὁρῶ, 


male pronuntiaverat. Plures igitur quam 140 anni 
inter Susarionem, primum comaediw» apud Athe- 
nienses inventorem, et Sannyrionem, veteris co- 
medio scriptorem, intercesserunt. Susario igitur 
et Sannyrio idem poeta esse non potuit. Et miror 
Isaacum Casaubonum ita decipi potuisse, ut ista 
scriberet ad Athenei lib. vii, cap. 9: « Non memini 
laudari alibi in his libris vetustissimum poetam 
Sannyrionem nisi hic ubi scribitur: Σαννυρίων 
δ᾽ ἐν Γέλωτι "0 βατίδες, ὦ γλαύχων κάρα. Antique 
comaedie poeta hic fuit antiquissimus, de quo, 
et ista ejus comedia, legitur in Aristophanis Scho- 
liis: Kal αὐτὴ δὲ ἢ παλαιὰ ξαυτῆς διαφέρει, xai γὰρ 
oi ἐν ᾿Αττιχῃ πρῶτον συστησάμενοι τὸ ἐπιτήδευμα 
τῆς χωμῳδίας (ἦσαν δὲ οἱ περὶ Σαννυρίωνα) xai τὰ 
πρόσωπα εἰσῆγον ἀτάχτως, xxl μόνος ἦν γέλως τὸ 
χατασχευαζόμενον.» Nam primo alibi Atheneus 
Sannyrio meminit, et ejusdem etiam fabule, 1. 
xi, Cc. 13: Περὶ δὲ Μελήτου αὐτὸς ὁ  Xawwplo, iv 
Γέλωτι λέγει οὕτως, Μέλητον τὸν ἀπὸ Arvaloo νε- 
χρόν. Dein in verbis Scholiaste putat vocem γέλως 
Sannyrionis fabulam denotare, cum nihil aliud 
hic significet quam risum simpliciter, quem tan- 
tummodo spectabant primi comadiarum editores, 
qUOS vocat τοὺς πρῶτον συστησχμένους τὸ ἐπιτής- 


condiscipulum, et simul cum maximo illo philoso- ἢ δευμα τῆς χωμῳδίας Denique non vidit mendum 


pho audivisse Ammonium per undecim ferme an- 
nos Alexandrie. llunc Origenem nostrum fuisse 
volunt eruditi, et precipue Holstenius. Non credo; 
tempora enim non minus quam alia repugnant. 
Plotinus non vidit Alexandriam ante annum unde- 
cimum Alexandri Mammaees,ut testatur in ejus Vita 
Porphyrius, et paulo post Ammonio preeceptori se 
tradidit, cum jam Origenes noster Alexandriaqi 
relinquere coactus esset, quo nunquam postea re- 
versus est. Non igitur ille Alexandrio fuit, cum 
Plotinus Ammonium audivit, nulto minus cum 
Plotinus simul et Ammonio et Origeni suo valedi- 


latere in nomine; nam pro Xaevvoplova legendum 
esse Σουσαρίωνα certum est: ut paulo post 1n alio 
argumento legimus, τὴν χιωμῳδίαν ηὐρῆσθαί φασιν 
ὑπὸ Σουσαρίωνος. Diomedes Grammaticus : « Poetae 
primi comici fuerunt Susarion, Mullus et Magnes.» 
Clemens Alexandrinus Stromat. lib. 1: Κωμῳδίαν 
ἐπενόησεν Σισαρίων :]. Σουσαρίων) ὁ ᾿Ιχαριεύς. 
Diomedes Scholasticus in bibliothecae Regim ms. in 
Erpositione Grammatica. Dionysii Thracis : Πρῶτον 
οὖν Σουσαρίων τις τῆς ἐμμέτρου χωμῳδίας ἀρχηγὸς 
ἐγένετο, οὗ τὰ μὲν δράματα λήθῃ κχατενεμήθησαν. 
In vetustissimo marmore Arundelliano : 'Ae' οὗ 
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ἐν ᾿Αθήναις κωμῳδία πρῶτον ἐτέθη ἐπὶ σανίσι τῶν À tunc non fuerit,qui Athenis recta in Asiam ante 


Ἰχαρίεων εὑρόντος Σουσαρίωνος. In Icario enim 
Attice populo inventam fuisse tradunt tum comc- 
diam tum tragoediam veteres. Athensus lib. 1], 
cap. 3: ᾿Απὸ μέθης καὶ ἡ τῆς κωμῳδίας xai ἡ τῆς 
τραγῳδίας εὔρεσις ἐν Ἰκαρίῳ τῆς ᾿Αττικῆς εὑρέθη. 
Unde apud Suidam: θέσπις, ᾿Ικαρίου, πόλεως 
᾿Αττιχῆς, τραγιχός, Apud Ilearienses igitur Susa- 
rion comediam invenit, unde eum Clemens Ica- 
riensem vocat ; non quod in eo pago natus esset, 
aut ex Attica oriendus; natus enim est in agro 
proximo Megarensi, ut ipse de se testatur in 
jambis qui etiamnum apud Diomedem Scholasti- 
cum supersunt, e£ in hunc modum corrupte in 
ms. leguntur : 


᾿Αχούετε λέξεως" Σουσαρίων τάδε λέγει, 
Υἱὸς Φιλίνου γεγαρόθου Τριποδίσκος, 


Scd pro γεγαρόθου Τριποδίσχκος legendum procul 
dubio Μεγαρόθεν Τριποδίσκιος, αἱ metri ratio po- 
stulat. Est autem Τριποδίσχιος vox gentilis.Stepha- 
nus, τὸ ἐθνικὸν βορμίσκιος, ὡς τριποδίσχιος, δωρί- 
σκιος, lege δορίσχιος. Ut ipse alibi, τὸ ἐθνικὸν δωρί- 
σκιος, ὡς δορμίσκιος, lege vicissim, fopuloxcoc.Unde 
autem Τριποδίσχιος clare docet idem Stephonus: 
Τριποδίσχος, καὶ Τριποδίσχοι χώμη τῆς Μεγαρίδος, 
ὁ πολίτης Τριποδίσκιος. Tripodiscus igitur in agro 
Megarensi pagus est: in quo qui natus est Τριπο- 
δίσκιος dicebatur. Sic igitur Susarionis iambos 
interpretor : 


Audite dictum : Susarion hac ait, 
Filius Philini, e Megaride Tripodiscius 


Ut autem Origenem Plotini condiscipulum Ada- 
mantium nostrum, et Sannyrionem comicum Su- 
sarionem comadis inventorem fuisse temperum 
ratio non admittit; ita si quid in epistolis fidem 
temporum revera pulsaret, Ignatium epistolicum 
non fuisse apostolicum illum libenter concede- 
rem. 

Verum ut nihil certius scriptum aliquod spu- 
rium esse probat, quam fldes temporum violata ; 
ita opera auctori alicui ascripta, sed posteriori ali- 
quo seculo a fictore conscripta, fere semper hac 
ipsa vatione se produnt, et ex violatione temporum 
suppositionis convincuntur. Edidit Leo Allatus 
Socraticorum epistolas, quas ab illis ipsis viris, 
quorum nomina preferunt, conscriptas fuisse dia- 
logo satis prolixo vehementer contendit, sed fru- 
stra; temporum enim ratio minime patitur. Ad 
unicum argumentum inde ductum de oratione Po- 
]ycratis in judicio Socratis habita,cujus epistola 14 
mentionem facit, ita respondet ut de anno quo 
Socrates mortuus est, veteribus omnibus litem 
moveat, nec tamen hilum proficiat. Omnia enim in 
ea epistola et sequenti íta concepta sunt, ut nulla 
temporis ratio habeatur, adeoque cuncta ficta esse 
dilucide appareat. Euclides et Terpsion queruntur 
Xenophontem, cum Socrates moreretur, non Athe- 
nis, sed Lacedemone fuisse; cum ille Lacedemone 


mortem Socratis profectus est, nec nisi post 
sexennium in eam urbem venit. Et dum huic epi- 
stolz: Xenophon respondet, Platonis scripta ssepius 
suggillat,quod poetas non admiserit eum perstrin- 
git, cum ipse se talem in libris prestiterit ; imo 
sententiam ex epistola Platonis ad Dionysium Si- 
cilie tyrannum carpit; que omnia diu post So- 
cratis mortem evulgata sunt. Ita Xenophontis si- 
mius, cum vidisset in genuina illius epistola, cujus 
fragmentum apud Eusebium exstat, perstringi Pla- 
tonem ob Σικελιῶτιν τράπεζαν, ipse etiam ea sug- 
gillavit que ad Siciliam spectabant ; sed dum epi- 
stolam statim post mortem Socratis scriptam fingit, 
et temporum rationem violat, et seipsum prodit. 
Preterea, Aristippus ad filiam suam epistolam 27 
mittit, cum jam Sicilie tyrannum ipse reliquisset, 
et jam in Lipara insula morti vicinus esset, flliam- 
que monet ut Athenas proficiscatur, et cum Myrto 
et Xantippe sanctam vitam colat ; quasi tot annis 
post necem Socratis illa due uxores in eadem 
domo viverent, et feminas philosophice institue- 
rent; cum Myrto, si unquam Socratis uxor fuerit, 
ante ipsum mortua sit. Allatius quidem 10 ad minus 
annos post Lachetis magistratum vixisse Socratem 
vult, sed contra omnium veterum sententiam. De- 
metrius Phalereus satis idoneus auctor apud Laer- 
tium, Diodorus Siculus, Aristides, quibus consentit 
antiquus ille in Marmore Arundelliano chronogra- 
phus, 'Ag' οὗ [μετανῆλθον ol μετ] à Κύρου ἀναδάν- 
τες, xal Σωχράτης φιλόσοφ [oc ἐτ)] ελεύτ [ησε f] o [oc] 


C ἔτη ἐδδομήκοντα, ἔτει ρλζ΄, ἄρχον [τος] ᾿Αθήνῃσι Λά- 


χητος: Optime certe ille sub eodem archonte ponit 
reditum eorum qui cum Cyro ascenderunt, et mor- 
tem Socratis. Xenophon enim, quo duce illi redie- 
runt, ἀναδέδηκε σὺν Κύρῳ ἐπὶ ἄρχοντος Eevawtvov, 
ἑνὶ προτέρῳ ἔτει τῆς Σωχράτους τελευτῆς, « ascendit 
cum Cyro sub archonte Χϑηθηθίο, anno uno ante 
Socratis mortem, » ut ex veterum aliquo refert 
Laertius. Nihil igitur in historia videtur esse cer- 
tius, quam illa omnium in re notissima sententia, 
Socratem sub archonte Lachete mortuum esse. Et 
fundamentum quo nititur Allatius, quod apud Pla- 
tonem Socrates in Dialogts aliquoties de iis rebus 
loquatur, que diu post Lachetis magistratum con- 
tigerunt, inflrmissimum est. Veritas enim chrono- 


D logica ex Platonis Dialogis sumenda non est. Sci- 


tum est illud Macrobii Saturnal. lib. 1, cap. 1: 
« Ànnos coeuntium mitti in digitos, exemplo Pla- 
tonis nobis suffragante, non convenit. » Eos certe 
Plato quasi colloquia habentes introducit,qui nun- 
quam collocuti ; et ea nonnullos sepe loquentes 
repreisentat, de quibus illi nunquam cogitarunt, et 
quae scire minime potuerunt. ᾿Ανχγνοὺς ὁ Γοργίας 
τὸν Πλάτωνος διάλογον πρὸς τοὺς παρόντας εἶπεν, 
ὃτι οὐδὲν τούτων οὔτε εἶπεν, οὔτε ἤχουσε παοὰ Ηλά- 
τωνος, « Gorgias eum Platonis dialogum legisset, 
lis qui aderant dixit, quod nihil horum aut ipse 
dixerit, aut ἃ Plstone audiverit. » Idem de Phat» 
done tradit Athenesus ; otiam de Socrate Laertius ; 
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Φασὶ δὲ xai Σωκράτην ἀχούσαντα τὸν Λύσιν ἀναγι- À Vindiciarum parte, necessitas incumbit, sed et 


νώσκχοντος ΠΙλάτωνος, Ἡράκλεις, εἰπεῖν, ὡς πολλά 
μου χατεψεύδεθ᾽ ὁ νεανίσχος, οὐχ ὀλίγα γὰρ ὧν οὐχ 
εἴρηχε Σωχράτης γέγραφεν ἀνήρ. « Ferunt etiam 
Socratem cum Platonem Lysim recitantem audis- 
set,prohllercules ! exclamavisse,quam multa de me 
adolescentulus mentitus est? Non pauca enim ex 
his que Socrates nunquam dixit, vir ille litteris 
mandavit. » Cum igitur Socrates aliquando in dia- 
logo Platonis introducitur de iis rebus disserens, 
qu: post magistratum Lachetis contigerunt, non 
potest inde colligi Socratem ea ἰδία in vivis fuisse, 
sed Platonem post mortem Socratis dialogum scri- 
psisse, illique quos ipse voluit sermones tribuisse: 
Omnes igitur Socraticorum epistolas ab Allatio 
editas, cum aliunde, tum ex temporum ratione, 
non ab iis quibus tribuuntur scriptas,sed ab aliquo 
philologo conflctas fuisse constat. 

Quare cum scripta sub alienis nominibus edita, 
ac presertim epistole, hoc modo prodere se so. 
leant, non minimo argumento est, Ignatii nostri 
epistolas genuinas esse, quod nihil in illis reperiri 
possit, quod aliam seu posteriorem etatem sapiat, 
quod post 10 Trajani annum scriptas fuisse evin- 
cat. Dallz»us epistolas ipsas « accuratissime inspi- 
ciens, et diligentissime rimans, » nihil adhuc hu- 
jus generis, ut mox ostendemus, offendit. Quod si 
hic circeumspectator cum emissitiis oculis tale nihil 
invenire potuit, metuendum non erit ne ab alio 
postea id flat. Quibus ad sententiam nostram con- 
firmandam prelibatis, ad ea aliquid reponendum 
est, quibus probare nititur vir doctissimus, episto- 
las Ignatii Eusebio cognitas,et tot sieculis appro- 
batas, nec stati qua scripte, nec viri a quo edite 
esse dicuntur, ingenio et moribus congruere. 

Sed priusquam ad argumenta adversariorum 
ventilanda me accingam, non possum non obser- 
vare Dalleum, qui Ignatium epistolicum in ipso 
operis sui limine quasi Geryonem depinzit, in dis- 
putando bicorporeum plane, vel tricorporeum ap- 
parere, etargumenta sua tum contra Eusebianas 
veteres epistolas, tum contra commentitias,et ipsas 
etiam interpolationes fabricari atque dirigere ; ad- 
eoque non tantum adversus Usserium et lHlammon- 
dum, sed et contra Baronium,Halloixium aliosque 
ex Latinis militare, nunc his, nunc illis alapam 


impingere. lloc autem tam perplexe facit, ut et D 


lectorum oculis nebulam obtendat, et sententie 
nostre sepe insidias struat ; dum Eusebianas, 
quas nostri genuinas esse contendunt, non aliis 
armis dejicere conatur, quam iis quibus interpo- 
lationes rejiciunt, et novas et commentitias epi- 
stolas respuunt. Profitetur ipse se « hoc Ignatia- 
narum epistolarum negotium simul semelque totum 
tractare » velle, quod nos et mgre ferimus, et 
minime fleri debuisse contendimus. Hxc enim re- 
rum confusa tractatio non tantum mihi negotium 
facessit cui perpetua distinguendi et genuina a 
spuriis discriminandi, hac presertim posteriori 


lectori, qui sibi fucum fleri nolit, nimiam sollici- 
tudinem creat, qui minus attente singula conside- 
ret, etrerum differentias semper observare aut 
non velit, aut non possit, manifestam prejudicii 
occasionem ministrat. Fatemur nos libentissime 
multa in spuriis epistolis, multa in interpolatio- 
nibus et temporum fldem pulsare, et sancti Ignatii 
moribus repugnare, et dictionem ejus minime 
referre. Neque aliter fleri potuisse putamus : imo 
inde argumentum ducimus satis apertum et effi- 
cax, quod, cum fictor aliarum epistolarum, et in- 
terpolator verarum uterque veri Ignatii simius, et 
pro suo modulo archetypum caute repraesentans, 
tam facile atque manifeste imposturrz tencatur, 
tam sepe tempora confundat,tam alienaa martyris 
moribus tradat, auctor Eusebianarum vel eo ipso 
verus Ignatius appareat, quod tempora nunquam 
confundat, quod nihil ab Ignatio alienum doceat. 


CAPUT II. 

Argumentum Dallei a tempore ductum refellitur. 
Ignatius nullum hereticum nominavit. Gleobius, 
sive Cleobulus, primi srculi haereticus. Insignis 
S. Hieronymi locus fuse. explicatur, et. ab impor- 
tunis Dallei conjecturis defenditur. lgnatius non 
scripsit contra Theodotum, sed heresim ejus in 
Ebione domnavit. 

Ut ea quse vir doctissimus adversus epistolas 
Eusebio cognitas ex ipsis observavit, nullam om- 
nino ad earum auctoritatem imminuendam vim ha- 
bere ostendam, eodem ordine quo ille perscripsit 
singulatim omnia persequar. Incipit autem ab ar- 
gumento a tempore ducto, et capite 10 affirmat 
« non pauca passim occurrere qua statam atque 
immotam temporum fldem, certissimum veritatis 
χριτήριον, graviter pulsant ac convellunt. » Ego 
vero e contrario assero, in flctis et interpolatis 
quamplurima, sed neque passim neque non pauca 
istiusmodi, imo plane ac prorsus nulla in epistolis 
quas nostri defendunt,reperiri.Sed « earum auctor 
de multis horeticis atque haeresibus post martyris 
demum mortem exortis, passim loquitur.» Ita ille. 
Nos autem cum Eusebio antiquitatum ecclesiasti- 
carum peritissimo fatemur, Ignatium aliquas hee- 
reses perstrinxisse,sed eas tantummodo, quac tunc 
temporis,cum ille scripsit,et antequam martyrium 
passus est, exorto» fuerant ; idque verissimum esse 
contendimus. Hhursum, « quosdam, inquit, ejus 
commatis nominat diserte, et quos non nominat, 
eorum tamen dogmata ita plane ac perspicue inter- 
dum exponit, ut quos intelligat dubitari non pos- 
sit. » Nos utrumquelibere et aperte falsum esse 
dicimus : et hucusque asserlionum nuda contentio 
est ; ait ille, nos negamus. 

Priorem ordinem unico hoc argumento probare 
nititur : Epistolarum auctor « Basilidis, Theodoti 
et Cleobuli edit nomina in epistola ad Trallianos. 
At hos tres post Ignatii martyrium erupisse certo 
constat. » De haereticorum horum setate nunc non 
disputo, de Basilide postea acturus ; illud tantum 
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inpresentiarum moneo, quod huic argumento re- Α mentio, nihil, ut opinor, cogit. » Imo vero cogit 


fellendo abunde sufficiat, auctorem epistolarum 
hereticorum neminem nominare voluisse,ab eorum 
omnium nomenclatura de industria abstinuisse. 
Ita enim ipseloquitur de hereticis ad Smyrneeos 
scribens: Τὰ δὲ ὀνόματα αὐτῶν ὄντα ἄπιστα οὐχ 
ἔδοξέ μοι ἐγγράψαι" ἀλλὰ μηδὲ γένοιτό μοι αὐτῶν μνη- 
μονεύειν μέχοις οὗ μετανοήσωσιν. Velus interpres : 
« Nomina autem ipsorum exsistentia infldelia non 
visum est mihi inscribere: sed neque fiat mihi 
ipsorum recordari usque quo poniteant. » Quod 
animi propositum religiose in reliquis etiam epi- 
stolis conservavit, adeo ut nullius unquam h«re- 
tici hominis nomen ediderit. Auctor certe epi- 
stole ad Trallianos, ὁ δημιουργὸς τῆς θεσπεσίας 
ἐπιστολῆς, αἱ loquitur Synesius, Basilidem, Theo- 
dotum aut Cleobulum nunquam nominavit, sed 
interpolator ; « omnisautem interpolatio posterior 
credenda est, » ut loquitur Tertullianus. Eorum 
nomina in laciniis illius epistolz inter miniata 
reperiuntur ; in codice Florentino,et Latino inter- 
prete sincero non apparent ; ad Baronium fortasse 
et Halloixium, ad nos non omnino pertinent. 


Atque hac ad 10 caput responsio sufflcere posset, 
nisi cum illa verba ex « suo Ignatii simio » ad Tral- 
lianos adducit : « Fugite etiam ipsius nequissimine- 
potes, Theodotum et Cleobulum, » occasionem ar- 
riperet Usserium etiam et llammondum suggillandi. 
« Ceobulum, inquit,istum sua obscuritas ita tegit, 
ut argui non possit. » Imo vero adeo perspicuum est 
Cleobulum illum inter vetustissimos hereticos a 
SS. Patribus esse recensitum, ut si eum nominas- 
set ipse auctorepistole ad Trallianos, nulla inde ei 
de antiquitate lis moveri posset. Cleobulus enim, 
sive Cleobius, Simonis discipulus fuit ; unde Cleo- 
biani cum Dositheanis et Gorthenis aliisque anti- 
quissimis haereticis numerati sunt. B. Theodoretus 
Hzret. fab. lib. τ, cap. 1, de Simonianis : 'Ex τῆσδε 
τῆς Tixpotütno ἀνεφύησαν ῥίζης KAto6avoi [lege 
Κλεοδιανοὶ) Δοσιθεανοὶ, Γορθηνοὶ, Mac6ó0cot, 'AOpta- 
νισταὶ, Εὐτυχηταὶ, Κανισταί. Et lib. n, c. 1, ubi tes- 
tatur Deum zizáaniorum magnam partem in triti- 
cum convertisse, hec habet : Kai μαρτυροῦσι xai 
πόλεις χαὶχῶμαι xal τῶν Σίμωνος xal τῶν Meváv- 
δρου, καὶ KAso6lou, xai Δοσιθέου, xai Γορθέου, καὶ 
᾿Αδριανοῦ, καὶ Σατορνίλου, xal Βασιλίδου, καὶ ᾿Ισι- 
δώρου, xai Καρποχράτους, καὶ ᾿Επιφάνους, xai τῶν 
ἄλλων ἀπαξαπλῶς τῶν τοιούτων ζιζανίων ἀπηλλαγ- 
μέναι. Auctor Imperfecti operis in Mattheum, homil. 
48 : « Venerunt enim Dositheus et Simon et Cleonis 
[lege Cleobius). Hec illi ex antiquissimo rerum ec- 
clesiasticarum scriptore Hegesippo, apud Euse- 
bium lib. rv, c. 22, qui Cleobium hunc in prima 
hereticorum classe collocat : 'Ag' ὧν Σίμων, ὅθεν 
Σιμωνιανοὶ, xat KAtó6ioc, ὅθεν KAso6iavoi, xai Aosl- 
θεος, ὅθεν Δοσιθεακχοί. Cleobius igitur Simoni syn- 
chronus ipsoIgnatio martyreantiquior fuit.Sed «ut 
hunc Cleobulum eumdem, inquit, cum Cleobio illo 
fuisse putemus, cujus flt aliquoties apud scriptores 


C 


illustris locus Epiphanii heresi 51 : [ἔνθεν xal οἱ 
περὶ Κήρινθον καὶ 'ΕΟίωνα ψιλὸν τὸν ἄνθρωπον κατέσ- 
χον, «oi Μήρινθον, καὶ Κλεόδιον εἴτουν Κλεόδουλον, id 
est, « οἱ Cleobium sive Cleobulum. » Hxc enim satis 
aperte ostendunteumdem hzreticum ab aliis Cleobi- 
um,ab aliis Cleobulum nominari solitum,ut eumdem 
hereticumalii Saturnilum,alii Saturninum vocabant. 
Huncautem Cleobium,sive Cleobulum cum Ebione et 
Cerintho Christum nudum hominem predicasse 
docet Epiphanius: et eamdem heresim Theodotum 
docuisse noscitur, cui Cleobulum adjungit interpo- 
lator. Sua igitur Cleobulum obscuritas non tegit. 

De Theoloto autem miniato, qui ad nos nihil, 
miras nobis difficultates creat et turbas concitat. 
Nam quod eum ad a. D. 194 refert, quid ad nos; 
qui interpolatorem aliquot post seculis natum pu- 
tamus ? Quod clamat Usserium « eo ducere, ut 
Theodadem pro Theodoto,preter omnium codicum 
Grecorum Latinorumque fidem,reponamus, » ma- 
gnam viro integerrimo injuriam facit.Usserius certe 
interpolatoris defensionem non suscepit,quem ipse 
primus detexit et confixit ; neque quidquam contra 
codicum fldem fecit,sed pro singulari qua uti sole- 
bat diligentia, codicem Baliolensem, non Theodo- 
tum, sed Theododum habere indicavit, quod com- 
mune aliquid cum 9:228: habere tantummodo 
monuit. Iniquissime igitur sant vociferationes οἱ 
calumnie, quibus virum accuratissimum onerat. 


Sedemovet» virum doctissimum «Hieronymilocus 
contra Helvidium disputantis, diserte Ignatium 
inter apostolicos scriptores primum recensentisqui 
adversus Ebionem, et Thcodotum Byzantium, et 
Valentinum scripserunt. » Caute haec primum, et 
indefinite : movet hominem, sed quo,non ostendit ; 
utquid putet non addit ; quid inde colligat,nos latere 
voluit. Àn movet ut Ignatium inter apostolicos scri- 
ptores non numeres,cum Hieronymus ipse eum di- 
serte inter eosdem numeret ? An movetutexistimes 
interpolatorem nomen prodidisse Theodoti Ignatio 
junioris, quod nemo nostrum negat ? An movet 
Hieronymus ut hoc putes, qui interpolatorem, 
utpote semulto juniorem nunquam vidit ? Utcunque 
sit,undecunque aut quocunque moveatur Dalleus, 
et Usserius et Hammondus vapulat. Prior, quod 
« videatur Hieronymum capere non de epistolis,sed 


D de alio aliquo Ignatii opere quod illius evo exstite- 


rit, nostro desideretur. » At Usserius de tali opere 
nihil tantummodo ait, id quod verissimum esse 
omnes concedent : « Si Theodoti Coriarii in aliquo 
opere nomen Ignatii preferente facta fuerit mentio. 
mauifesta ψευδογραφίας ex ipsa temporum convin- 
catur ratione. » Non asseruit tale opus Hieronymi 
ἰδία exstilisse, non alios Ignatio libros affinxit 
Usserius, ut frustranea plane sit tota hec adversus 
eum instituta disputatio. Et cum errores Theodoti 
in his epistolis apertissime refutari ait, ne id qui- 
dem quisquam negat. Nulli autem alii errores Theo- 
doti in illis refutantur, nisi qui ad Ebionsos perti- 
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nebant, et Ebionem simul cum Theodoto nominat À quidiu post eorum mortem exortus est, sub Victore 


Hieronymus : nec in hoc capite de hzresiqusritur, 
sed de haretico, quem ab Ignatio nominatum aut 
refutatum negamus. Heresis Theodoti in Ebione 
et Cerintho refutata est, Theodotus ipse in genui- 
nis epistolis intactus est. 

« Hammondus vero confitetur non necesse esse 
ut lgnatius adversus Valentinum aut Theodotum 
volumina nova scripsisse dicatur. » Recte hac ille 
quidem, non ut Usserio contradiceret, qui illud 
necesse esse nunquam dixit,sed ut Hieronymum in- 
terpretaretur, cujus verba non conjuncte, sed di- 
visim intelligenda esse censuit : idque rectissime 
observatum esse liquet, si de scriptis non tantum 
adversus heereses,sed etipsos haereticos intelligatur. 
Neque enim Polycarpus contra Valentinum, neque 
Justinus, vel [renseus, quantum scimus, contra 
Theodotum, expresse scripsit ; certe quatuor 
illos omnes apostolicos viros adversus tres illos 
haereticos diserte non scripsisse constat ; et inde 
recte colligitur ad Hieronymi mentem satis esse ea 
que Ignatius in epistolis contra Ebionem et Gno- 
8ticos scripsit,etiamsi nihil adversus Valentinum et 
Theodotum scripserint.1ta quidem sensit Hammon. 
dus ; « ille vero fallitur, inquit Dallzeus,et rationem 
statim reddit, nam nisi Ignatius contra Theodotum 
scripsisse intelligatur, liquido falsum erit quod ait 
Hieronymus. » Mira hec assertio ; sed et ratione 
sua quali quali non caret. « Nemo enim apostolicus 
contra eum scripsit, non Polycarpus, ac ne ]renzus 
quidem aut Justinus,aut quisquam ejusdem census 
alius,ut plane necesse sitad lgnatiumreferri quede 
Theodoto dicit Hieronymus. » Sed et mihi pariter 
disputare licet. Nemo apostolicus contra Theodo- 
tum scripsit, non Ignatius martyr,nonJustinus,aut 
Irenaeus, ut necesse sit ad Polycarpum referri qu& 
dicit Hieronymus. lta de Justino, ita de [rengo.Ut 
hsc omnia recte intelligantur, etdisputationis Dal- 
leano imbecillitas appareat, locus Hieronymi om. 
nino recitandus est, quem ille caute praetermisit. 
Verba ejus adversus Helvidium hec sunt: « Nun- 
quid non possum tibi totam veterum scriptorum 
seriem commovere,Ignatium, Polycarpum,Ireneum, 
Justinum martyrem, multesque alios apostolicos et 
eloquentes viros qui adversus Ebionem et Theodo- 
tum Byzantinum[etValentinum] hec eadem sentien- 


episcopo Romano, id est circa a. D. 200, quo tem- 
pore incredibile est quemquam eorum vixisse, qui 
apostolos viderant,omnes ante a. D. 100 mortuos. » 
Ubi primo apostolicos viros habet pro iis tantum 
qui apostolos viderant, quod est a mente Hiero- 
nymi prorsus alienum. Cum enim Justinum et 
Irenzum aliosque apostolicosadvocat,eosipsossine 
dubio pro apostolicis habuit: at nequelIreneus, ne- 
que Justinus apostolum ullum vidit. lta etiam et 
alii loquuntur, ut Theodoretus Haeret. fab. lib. 1, 
c. 2: Kai Εἰρηναῖος, οὗ xxi πρόσθεν ἐμνήσθημεν, 
ἀποστολιχὸς δὲ xal οὔτος ἀνήρ, « et Irenaeus, cujus 
supra meminimus, vir idem quoque apostolicus: » 
et rursus cap. 5: Εἰρηναίου τοῦ τὴν 'Ecmipiv qu- 
tlcavtoq ἀνδρὸς ἀποστολιχοῦ παραθήσομαι μαρ- 
τυρίαν, « Irenei viri apostolici, qui Occidentem 
illustravit, proferam testimonium. » At Ireneus 
aliquot annis post a. D. 200, mortuus est, ut nec 
S. Joannem viderit antea. D. 100 defunctum. Non 
igitur ideo Theodoretus Ireneum virum apostoli- 
cum appellavit, quod apostolum aliquem in terris 
viderit, sed quod esset,ut ipse alibi cum Epiphauio 
loquitur, τῶν ἀποστόλων διάδοχος, ut S. Basilius de 
Spiritu sancto cap. 29, ἐγγὺς ἀποστόλω"» γενόμενος, 
ut S. Augustinus, non longe a temporibus apostolo- 
rum. Vocat eum quidem Hieronymus, uthic, virum 
apostolicum, ita alibi, virum apostolicorum tempo- 
rum, non quod ipsos apostolos viderit, sed aposto- 
lorum discipulos. lta enim loquitur epistola 19: 
« [reneus vir apostolicorum temporum, et Papia, 
auditoris evangeliste Joannis, discipulus. » Ita 
Hegesippus Photio dicitur àzya1o; ἀνὴρ xai ἀποστο- 
λικός, cod. 232, qui Eusebio perhibetur ἐπὶ τῆς 
πρώτης τῶν ἀποστόλων γενόμενος διαδοχῆς, et sub 
Eleutherio scripsisse noscitur.Tteveraantiquis apo- 
stolici dicebantur duplici ratione,tum etatis respe- 
ctu, tum doctrine ; respectu etatis etiam ii dice- 
bantur apostolici, qui cum apostolis vixerint, licet 
ab eorum doctrina dissentirent, ut Tertullianus lo- 
quitur adversus Hermogenem c. 1 : «Nec ipse apo- 
stolicus Hermogenes in regula perseveravit ; » illi 
autem praecipue, qui doctrinam ab apostolis rece- 
perunt, et in ea perstliterunt, ut idem De przscript. 
hgret. cap. 32: «1 primus ille episcopus aliquem 
ex apostolis, vel apostolicis viris, qui tamen cum 


tes plena sapientiam volumina conscripserunt? quesi I) apostolis perseveraverit, habuerit auctorem et an- 


legisses aliquando, plus saperes. » Non tantum qua- 
tuor enumerat Hieronymus, sed et « multos alios 
apostolicos et eloquentes viros» adjicit,imo «totam 
veterum scriptorum seriem » advocat, quorum si 
unus aliquis adversus Theodotum expresse scri- 
pserit, non necesse est, ut id Ignalium fecisse pu- 
taverit Hieronymus, magis quam Polycarpum, aut 
Justinum, aut [reneum, quorum neminem id fe- 
cisse fatetur vir doctissimus. Sed et huic etiam 
objectioni aliqualenus occurrit. « Quomodo, in- 
quit, vel Polycarpus, vel Justinus, vel apostolico- 
rum quisquam contraTheodotum scribere poterant 


tecessorem ; » et paulo post : « Ipsa doctrinaeorum 
cum apostolica comparata, ex diversitate et contra- 
rietate sua neque apostoli alicujus auctoris esse, 
nequeapostolici : quia sicut apostolici non diversa 
inter se docuissent, ita et apostolici non contraria 
apostolis docuissent. » Respectu doctrines, illi etiam 
apostolici dicebantur, qui apostolorum fide maxime 
fleruerunt, licet apostolos ipsos non audiverint, 
quales erant, forte Papias, Hegesippus certe et 
Ireneus : unde apud S. Athanasium heeretico sim- 
pliciter opponitur ὁ πιστὸς xai ἀποστολικὸς ανήρ, 
quacunque οἰδίο vixerit,tom. I, pag. 275, ut eadem 
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fuerit inter viros apostolicos distinctio qua inter A atque ideo falsum fuisse Hieronymum confitetur ; 


ecclesias apostolicas fuit. Alie enim ecclesise apo- 
stolice dicebantur, quod ab apostolis ipsis, aut 
apostolicis viris fundate sint,alize quod eum postea 
exortesint, cum illis apostolicis in doctrina con- 
venirent. Tertullianus De prazscript. haeret. cap. 20 : 
« Apostoli ecclesias apud unamquamque civitatem 
condiderunt, a quibus traducem fldei et semina do- 
ctrine cretero exinde ecclesie mutuate sunt, et 
quotidie mutuantur ut ecclesise fiant; ac per hoc et 
ipse apostolice deputantur, ut soboles apostolica- 
rum ecclesiarum. » Idem cap. 32 : « Hoc modo ec- 
clesiz apostolici census suos deferunt, sicut Smyr- 
niorum Ecclesia Polycarpum a Joanne collocatum 
refert, sicut Romanorum Clementem ἃ Petro ordi- 


natum itidem ; perinde utique et cetere exhibent B 


quos ab apostolis in episcopatum constitutos apo- 
stolici seminis traduces habent. » Et paulo post : 
« Αἀ hanc itaque formam probabuntur ab illis Ec- 
clesiis, qus licet nullum ex apostolis velapostolicis 
auctorem suum proferant, ut multo posteriores, 
tamen in eadem fide conspirantes non minus apo- 
stolicze deputantur pro consanguinitate doctring.» 
Ut igitur ecclesias apostolicas, que post apostolo- 
rum tempora exorte sunt, ita et viros apostolicos 
nominabant, qui apostolos nunquam viderunt : et 
quod ad Hieronymum spectat, mirum non est, 
eum ita locutum esse, si verba Ruffini in secunda 
Invectiva perpendamus: « Si tu Origenem, quem 
alterum post apostolos dicis, recte facis imitari, 
quid concidis eum,qui secutus est,Didymum ; quem 
nihilominus et prophetam nominas, etapostolicum 
virum designas ? » et paulo post : « Quem aposto- 
licum virum sensuum nomine designas. » Quamvis 
igitur neque Ignatius aut Polycarpus,qui apostolos 
viderant, neque Justinus aut Irenaus, qui alia ra- 
tione dicti sunt apostolici, id non fecerint ; tamen 
inter alios multos apostolicos et eloquentes viros 
poterat aliquis Theodotum expresse refutare, quod 
ad mentem Hieronymi satis est, si de heereticoipso 
refutato loquatur; unde quod de Theodoto dicit,nec 
erit apertissime falsum,nec de Ignatio sumendum. 

Jam vero sibi ipsi Hieronymum tam mire inter- 
pretandi objicit, hoc Ignatio non competere (utsci- 
licet contra Theodotum scriberet) annis fere 100 
ante mortuo quam Theodoti heresis nosci cepisset, 
sibique hec objicienti respondet, hoc martyri qui- 
dem Ignatio non convenire, de nostro epistolico 
verum esse,eumque hoc loco ab Hieronymo intelle- 
ctum esse. At si llieronymus hoclocointellexit Igna- 
tiumepistolicum,certeintellexit martyrem neminem 
enimaliumnovit illeepistolicum,quamapostolicumet 
martyren. Hoc ipsoloconon tantuminterapostolicos 
numerat, sed et dum veterum seriem recitat, primo 
loco Ignatium, non tantum anteTrencum et Justi- 
num, sed et ante Polycarpum ponit. Idem igitur 
Bieronymo,ut et nobis, etepistolicus,et apostolicus, 
et martyr Ignatius. Neque hec negare potuit vir 
doctissimus qui hanc distinctiunculam excogitavit, 


ut enim habeamus falsum Ignatium, necesse est ut 
falsum habeamus llieronymum. Ne verus sit Igna- 
tius, falsus est DallaoPolycarpus, falsus Origenes, 
falsus Eusebius,falsus denique et Hieronymus. Sed 
quare falsum esse confitetur ? « Quod hunc suum 
Ignatium, diu post apostolos et apostolicos viros 
natum,apostolicis hominibus connumeravit. » unde 
tam crassus error doctissimo et in Ecclesie monu- 
mentis versatissimo Patri insedit 1 ex pracepto de 
Ignatianis errore ab Eusebii lectione hausto. At ne- 
que Eusebium errasse constat, neque Hieronymus 
solum Eusebium secutus est. Legit Polycarpum 
atque Irenaum, quos Eusebius sequebatur, quos- 
que ipse apostolicos appellat ; legit Theophilum, 
cujus sententiam ex Ignatio decerptam auctori suo 
reddidit; legit Origenem, qui non semel Ignatium 
epistolicum ut apostolicum laudat,imo opus Orige- 
nis ipse interpretatus est, in quo idem diserte Igna- 
tius citatur; legit Athanasium, Basilium, alios qui 
Eusebii errores sequi non solebant ; neminem legit 
aut novit, cui epistola Ignatii essent vel levissime 
suspectas. Si falsus fuerit Hieronymus, error ejus 
toti orbi communis iniquissime Eusebio tribuitur; 
presertim cum constet Hieronymum hecadversus 
Helvidium scripsisse, diu antequam sua de Ignatio 
in Catalogo ex Eusebio transcripsit. 


Sed sive vere, sive falso hoc loco Hieronymum 
epistolas Ignatio ascripsisse velit,an in aliis Theodo- 
tum ita refutari vidit,ut inde commentitium fuisse 
Ignatium facile colligere potuisset? Ita quidem sen- 
tit vir doctissimus, sed levissima conjectura perci- 
tus, ratione nulla ductus. Non enim Theodoti no- 
menita legisse,ubi noslegimus,putat Hieronymum; 
insertum illud epistole ad Trallianos ab interpola- 
tore, diu post :etatem Hieronymi, non diffltetur,aut 
saltem diu postlibrum illum adversus Helvidium, qui 
sub Damaso scriptus est: nihil in illa epistola,cui 
nomen postea Theodoti insertum est,illius heretici 
errores perstringit. Sed et alia, et illa adversus 
Theodotum diseftissima legerat, que ex epistolis 
ad Ephesios et Magnesios descripsit Dallzus, inde 
igiturcolligere debuit Hieronymus verum Ignatium 
non fuisse, qui post Theodotum scripserit.Imo vero 
hoc argumento tam infirmo, tam nullo, iniquissime 
sanctus Pater falsitatis postulatur,cum ea que ante 


D ex epistolis ad Ephesios et Magnesianos descripsit 


Dalleus capite 9, Artemonis blasphemiam splendide 
confutare ipse dixerit. Et revera tam contra Arte- 
monem quam contra Theodotum scripsit Ignatius 
noster,id est,si personas heereticorum spectes, con- 
tra neutrum; si lieresim ipsam utrique communem 
contra sententiam utriusque, et ideo aliquo vero 
sensu contra utrumque. Haeresis enim eadem gna- 
tii evo exstitit ab Ebione profecta, et ab ipsius di- 
scipulis, et Nazarmis, atque Cerintho defensa, a 
Theodoto et Artemone postea γοϑυβοϊ δία. Ταύτης δὲ 
«ἧς φάλαγγος ἦρξεν 'Εδίω,, « Hujus autem catervs 
princeps feit Ebion, » ut loquitur Theodoretus. 


J. PEARSONII VINDICLE IGNATIANJE. — PARS II. 


490 


Si igitur Hieronymus in Ignatio nostro non pauca ἃ Theodotus,compertum non est: postquam autem a 


contra Theodoti heresim disertissima notasset,non 
potuisset nisi ineptissime inde colligere, auctorem 
epistolarum post Theodotum vixisse; quia ipse 
optime novit quiecunque contra Theodoti heresim 
ex illis epistolis observare potuit, ea omnia adver- 
sus Ebionem dici potuisse: at scribere aliquis po- 
tuit adversus Ebionem, licet post Theodotum non 
vixerit.Ut alibi igitur Ebionem et Photinum con- 
jungit,tanquam eadem sententia apostolica percul- 
sos, ita hic Ebioném et Theodotum, tanquam ab 
lisdem Patribus refutatos. 

Frustra igitur in hoc argumento nec sine summa 
injuria notat acerbissimus Patrum censor, « inter- 
dum Hieronymum naturali quadam ingenii vehe- 
mentia abripi, et queedam non satis accurate ex- 
pensa effundere, cum nihil in hac re appareat quod 
cum videatur abripere, aut quoquo modo commo- 
vere; nihil ab eo dictum sit, quod non sit veritati 
consentaneum ; nihil quod ejusdem sententia aliis 
locis patefactze contrarium sit. Quod si haec obser- 
vatio de vehementia ingenii Hieronymiani admitti 
aliquando debeat,tunc potiore jure usurpari potest, 
cum adversus diaconos Ecclesie Romane lacessi- 
tus scribit,cum ut eorum dignitatem imminuat tam 
multa de presbyteratus auctoritate congerit,cum,ut 
eam stabiliat, equalem pene ipsi episcopali pote - 
stati statuere censetur : qua interpretatio senten- 
tie Hieronyniane eum maxime inconstantem, et 
suis scriptis contraria effundentem representat. Si 
unquam igitur, in hac ipsa controversia de distin. 

ctione sacrorum ordinum, liceret dicere Hierony- 
mum naturali quadain ingenii vehementia abripi, 
et quadam non satis accurate expensa effundere ; 
qua responsio si et satis congrua et valida repute- 
tur ; non erit opus quidquam addere ad convellen- 
dum sententie Blondelliane fundamentum.Cum au- 
tem hanc acerbissimam censuram de abreptione 
Hieronymi veram esse contendit,quod hic scribat, 
multos apostolicos viros adversus Theodotum By- 
zantinum scripsisse, cum temporum ratio evincat 
nulli apostolico notum esse potuisse Theodotum, 
fugit eum omnino ratio. Non enim multos tantum 
apostolicos viros, sed et eloquentes dixit Hierony- 
mus,ut lib. 1 adversus Jovinianum : « Ad hos et Cle. 
mens successor apostoli, cujus Paulus apostolus 
meminit, scribit epistolas, omnemque pene sermo- 
nem suum de virginitatis puritate contexuit ; et 
deinceps multi apostolici et martyres et illustres 
tam sanctitate quam eloquentia viri, quos ex pro- 
priis scriptis nosse perfacile est; » neque contra 
Theodotum solummodo scripsisse ait, sed contra 
Ebioneim (namde Valentinosilent mss.quamplurimi 
atque inter eos Cantabrigienses duo) non minus 
quam Theodotum ; neque tam eorum personas quam 
sententiam respexisse censendus est, qui in eadem 
consentiebant ; neque denique verum est, nulli 
apostolico notum esse potuisse Theodotum. Quam 
diu enim ante Victorem heresin suam prodidit 


Victore excommunicatus est, viris apostolicis notus 
esse potuit ; apostolici enim dicebantur, qui apo- 
stolica doctrina imbuti sunt, etiam qui proxima 
post apostolos setate nati sunt.Certe Irenso notus 
esse potuit, imo ignolus ei esse non potuit,qui sub 
Victore maxime (floruit, et post Victorem mortuus 
est, et tamen a SS. Patribus vir apostolicus dictus 
est, et quidem ab ipso Hieronymo. Ita enim ille, 
ad Isai» cap. 6&: « De quibus diligentissime vir 
apostolicus scribit Ireneeus, episcopus Lugdunensis, 
et martyr. » 

Capite 11 ad secundum ordinem hereticorum 
progreditur, asseritque Ignatium nostrum alios 
etiam post veri Ignatii mortem exortos hizreticos 


B tetigisse, licet non nominatos. Respondeo primo 


generatim scripsisse Ignatium (quod observat ve- 
rissime Eusebius) adversus hereses suo tempore 
grassantes, et ut ab iis caverent, ecclesias omnes, 
ad quas martyrio proximus epistolas exaravit,op- 
portune admodum admonuisse atque prremunivisse. 
Esdem autem hereses, que illius etate in Syria 
vel ecclesiis finitimis exortae sunt, sub aliorum no- 
minibus in iisdem vel aliis terrarum oris, seculis 
sequentibus, repullularunt. Ea igitur que ab Igna- 
tio contra sui temporis Heterodidascalos scripta 
sunt, ad sententiam alicujus heretici qui diu post 
martyris passionem natus sit, refutandam opportu- 
nissima esse potuerunt ; non quod auctor epistola- 
rum ipsum hereticum posteriorem noverit, sed 


C quod eumdem errorem,quem posterior secutus est, 


in priori condemnaverit. Qua unica observatione 
premissa, facile particularia objecta refelluntur. 
Duo Saturnini dogmata respexisse Ignatium epi- 
stolicum vult, unum de matrimonio, alterum deJesu 
putativo, ideoque post ea a Saturnino publicata 
viaisse, et Ignatium martyrem esse non posse.Sed 
Saturnini dogma de matrimonio in genuinis episto- 
lis non habetur ; ex assumentis,qua repudiamus, 
depromitur. Alterum Jesu putavivo, a Saturnino 
primo proditum non est. Etiamsi igitur auctor epi- 
stolarum contra hanc heresim,quam tuebatur Sa- 
turninus, scripserit, non inde tamen sequitur eum 
vel Saturninum novisse, vel contra, vel post eum 
scripsisse ; quia eadem fuit haeresis Menandriano- 
rum, quorum quamplurimi Saturnino seniores 
erant. Imo ipse Saturninus a Menandro hausit. Ire- 
neus lib. i, c. 22: « Saturninus quidem similiter 
ut Menander, etc. » Epiphanius diserte : Μετὰ xo5- 
tov Σατορνῖλός τις ἀνέστη, καὶ αὐτὸς ἐχεῖθεν τὰς 
ἀφορμὰς, ἀπὸ Μενάνδρου φημὶ, καὶ τῶν πρώην λα- 
δών. Menandriani autem et Simoniani omnes Chri- 
stum putative hominem fuisse, et putative tantum 
passum docebant; a Simone, scilicet, edocti, 
qui Judeis, seipsum Filium esse dixit, παθόντα δὲ 
μὴ πεπονθέναι, ἀλλὰ δοχήσει μόνον, ut idem refert 
Epiphanius. Menander autem multos, teste Justino 
martyre, Antiochis seduxit, quos ignorare Igna. 
tius noater non potuit. Imo ex Anliochia fuit ipse 
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Saturninus, teste Ireneo, de cujus etate, ubi opus A vindicandam, quod que primo scripserat, directe 


fuerit, latius disseremus. 

Mox duos ex epistola ad Philippenses locos ad- 
ducit, manifeste, ut ait, pulsantes Praxeam, prester 
eos quos antea adduxerat : erant autem etiam ii ex 
eadem epistola, aut illa ad Tarsenses. Nos autem 
neutram defendimus, utramque manifestissime 
commentitiam profitemur. 

Denique Theodotum Coriarium iterum adducit, 
ac si epistolarum auctor eum etiam novisset,quod 
etiam in Usserianis illius blasphemia refutata sit. 
Et quidem blasphemiam, quam Theodotus defendit 
Ignatium Usserianum refutasse concedo ; Theodo. 
tum novisse rursus pernego. Dalleus ipse dubitan- 
ter hec proponit: « Si vera sunt, inquit, que 
Caius, sive alius apud Eusebium scriptor vetustissi- 
mus dicit, » Theodotum, scilicet, primum asse- 
ruisse Christum fuisse nudum hominem ; ipse enim 
optime novit hec, si stricte sumantur, vera non 
esse ; novit alios quamplurimos diu ante Theodo- 
tum, non paucos etiam ante lgnatium,eamdem ἢ85- 
resim promulgasse, quorum catalogus apud Epi- 
phanium legitur. Sed scriptorem illum antiquissi- 
mum vocat ; dabimus igitur illi σύγχρονον Tertul- 
lianum, « Cerinthus Christum hominem tantummo- 
do sine deitate contendit, » Et rursus: «Poterit 
heec opinio Ebioni convenire,qui nudum hominem 
constituit Jesum.» Hoc ille libro De carne Christi. 
Dabimus Caio antiquiorem Ireneum, qui lib. i, e. 
25, de Cerintho hec habet: « Jesum autem subje- 
cit non ex Virgiae natum (impossibile enim hoc ei 
visum est), fuisse autem eum Joseph et Maria fi-- 
lium, similiter ut reliqui omnes homines. » Idem 
capite sequenti: « Qui autem dicuntur Ebionei, 
consentiunt quidem mundum a Deo factum ; ea au- 
tem que sunt erga Dominum, non similiter (lego 
consimiliter] ut Cerinthus et Carpocrates opinan- 
tur. » Ne autem emendationi nostra inniti nimium 
videamur, idem lib. iw, c. 58: ᾿Αναχρινεῖ δὲ xai 
τοὺς Ἑδιωνχίους, Πῶς δύνανται σωθῆνα', st μὴ ὁ 
Θεὸς ἦν ὁ τὴν σωτηρίαν αὑτῶν ἐπὶ γῆς ἐργασάμενος" 
fj πῶς ἄνθρωπος γωρήσει εἰς Θεὸν, εἰ μὴ ὁ Θεὸς ἔχω- 
ρήθη εἰς ἄνθρωπον. Vetus interpres : « Judicabit au- 
tem et Ebionitas, quomodo possunt salvari, nisi 
Deus est,qui salutem eorum super terram operatus 
est ? Εἰ quemadmodum homo transiet in Deum, si 
non Deus in hominem ? Non autem Ebion tantum 
diu ante Ignatii martyrium vixit, sed et Cerinthus, 
qui S. Joanni notus fuit.Quod si interpolator illu- 
strare et ampliflcare studens ea que adversus 
Ebionitas et Cerinthi discipulos scripta sunt, ad 
Theodotumeamdem hsresim resuscitantem referen- 
da censuit ; an igitur putavit Theodotum primo epi- 
stolarum scriptori notum fuisse? Illud omnino non 
sequitur : multa enim ipse inseruit,que ad etatem 
primi scriptoris referre nullo modo potuit. Quod 
si ita existimasset planus ille, ad nos nihil ; satis 
enim est ad tuendam primi scriptoris antiquitatem 
et ab impostoris illius jam tandem flcta opinione 


heresim ferirent Ebionis et Cerinthi, aliorumque 
seipso antiquiorum, aut sua setate, post omnium 
apostolorum mortem, eamdem liberius dissemi- 
nantium. 


CAPUT III. 


Argumentum a Valentini Sige ductum proponitur* 
Introductoriz: Dallai conjecturz refelluntur. De 
varia lectione frustra ambigitur. Interpolatoris pru- 
dentia perperam advocatur. Mala fides Pelavio im- 
merito ascribitur. lrengi silentium Eusebii silen- 
tio expungitur. 


Leviora hac quidem sunt, et omnibus, opinor, 
videntur; sed major nobis capite 12 difficultas ori- 
tur ex loco, quem ad Valentinum spectare, et fi- 


p dem temporum violare manifeste volunt; in quo 


C 


D 


Salmasius et Bloudellus,ante Dalleum ,desudarunt. 
Exstat ille quidem in epistola ad Magnesianos, et 
in codice Mediceo in hunc modum concipitur : Εἴς 
Θεός ἐστιν ὁ φανερώσας ἑαυτὸν διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
Υἱοῦ αὐτοῦ, ὅς ἐστιν αὐτοῦ Λόγος ἀΐδιος, οὐκ ἀπὸ σι- 
γῆς προελθών. Interpres Usserianus: « Unus Deus 
est, qui manifestavit seipsum per Jesum Christum 
Filium ipsius, qui est ipsius Verbum eternum,non 
a silentio progrediens. » Interpolatoris autem para- 
phrasis ita se habet : Εἷς Θεός ἐστιν ὁ παντοχράτω», 
ὁ φανερώσας Exotóv διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Υἱοῦ αὐ- 
τοῦ, ὃς ἐστιν αὐτοῦ Λόγος οὐ ῥητὸς, ἀλλ᾽ οὐσιώδη ς΄ οὐ 
γάρ ἔστι λαλιᾶς ἐνάρθρου φώνημα, ἀλλ᾽ ἐνεργείας 
θεϊκῆς οὐσία γεννητή. Interpres vulgatus : «Unus est 
Deus omnipotens,qui manifestavit seipsum per Je- 
sum Christum Filium suum, qui est Verbum ipsius, 
non prolativum, scilicet, sed substantiale ; non lo- 
cutio articulate vocis, sed operatio Deitatis, sub- 
stantia, scilicet, genita. » 

De his verbis quid judicet dicere voluit vir do- 
ctissimus antequam argumentum ipsum explicare 
ac tueri aggrederetur ; sed pro judicio suo inanissi- 
mam conjecturam protulit. « Nemo, inquit, tantam 
inter Ignatianos codices diversitatem casu accidisse 
censebit : » sine dubio nemo. Quisquamne tam fun- 
gus est, αἱ putet, ab « antiquariorum, alias pro 
aliis litteras aut voces scribentium,negligentia vel 
errore simplici, » ex tribus vocabulis duas integras 
lineas et verbis et syllabis et litteris, maxime di- 
versas natas esse ? Quisquamne tam fatuus, ut in 
his presertim epistolis, quibus interpolator, non 
tantum sententias aliquot,sed et integras aliquando 
paginas inseruit, eum insignem aliquam diversita- 
tem animadverterit, de antiquariorum negligentia 
δ: errore cogitet ? Quorsum, qu&so, hec cautio? 
Nempe, si hoc casu non accidit, « nemo negabit 
consulto, et ob aliquam rationem ab interpolatore 
mutatum fuisse bunc scriptoris sermonem. » [mo 
vero licet casu non acciderit, ita tamen consulto 
factum esse, ut ratio aliqua peculiaris interpolato- 
rem ad ea potissimum verba mutanda impulerit, 
non sequitur: ipsa generalis interpolandi paraphra- 
sticeque omnia pene exponendi ratio,ut alibi,etiam 
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et hic sufficit. Ex omnibus interpolationibus nulla A Christiani facti sunt, viderunt Turrianus et Leibius 


casu facta est : sed qui singularum rationem ali- 
quam peculiarem reddiderit magnus certe Apollo 
erit. Mutat impostor ille pro libitu omnia: nunc 
phrases obscuriores planeomittit,nunc aliis planio- 
ribus exprimit, nunc planissimas aliter refert,nunc 
Scripture loca interserit, nunc sui temporis con- 
suetudines infercit,nunc suas sententias aliquando 
longiores ῥήσεις Ignatio supponit ; ita Ignatiana 
omnia illustrare et amplificare studens sua fecit. 
In hac ipsa epistola ad Magnesianos libidini sue 
tantopere indulsit, ut vix tres aut quatuor versus 
invenias, in quibus nihilimmutavit : ut mirum non 
sit, siomnino frustra caus: alique prsesertim sub- 
tiles harum immutationum querantur. Pro θεο- 


πρεπεστάτου scribit θείου xai ποθεινοῦ, cum tamen B 


eam vocem alibi retinuerit; pro διαφυγόντες Θεοῦ 
ttu£óptÓ2, habet tantum διαφεύξεσθε ; pro. συγχρᾶ- 
σθαι, xatagpoveiv ; pro χατὰ δύναμιν, μετὰ γνώμην ; 
pro οὐ πρὸς σάρχα ὁ Λόγος, ἀλλὰ πρὸς Θεόν, scribit 
οὐ πρὸς ἄνθρωπον, ἀλλὰ πρὸς Θεὸν ἔχει τὴν ἀνχφο- 
ράν ; pro χατὰ μηδεμίαν ὑπόχρισιν, κατὰ μηδὲν 
αὐτῷ ἀντιλέγειν ; pro ἕχαστος εἰς τὸν ἴδιον τόπον, 
ἕκαστος τῶν ἠρορημένων εἷς τὸν τόπον τοῦ εὑρεθέν- 
τος ; totum denique locum de duobus nummis ita 
interpolavit, ut ne duo quidem Ignatii vocabula 
apud eum simulreperiantur. Quenam autem horum 
aliorumque ejusdem farine quamplurimorum ratio 
reddi potest, nisi quod melius se scribere potuisse 
putavit planus ille, quam scripserat Ignatius. 

Sed cur hsc potissimum mutanda existimaverit 
interpolator, in promptu est viro doctissimo ratio 
non obscura. « Is enim veritus est ne ista si lege- 
rentur, epistolas non Ignatii, sed alterius recentio- 
ris esse proderent. » Ὁ preclarum interpolatoris 
ingenium ! o emunctam narem ! o subactum judi- 
cium | Quod Origenes, quod Eusebius, quod Dio. 
nysius et ipseplanus,quod Athanasius, Hieronymus, 
Theodoretus, Gelasius videre non potuerunt, ille 
statim odoratus est, has scilicet epistolas Ignatii 
martyris esse non posse, a recentiore aliquo impo- 
store fictas esse, sua ope indigere, ut pro vere 
Ignatianis habeantur. Quomodo autem hec depre - 
heudisse putatur ? « Vidit istam Verbi. scilicet, a 
Sige emanationem Valentinum Ignatio recentiorem 
olere ; eo delendam putavit, ne personati Ignatii 


Vedelius, Usserius et Dalleus? An ille veritus est 
ne obliqua aliqua verba, ad Valentinum forte ex 
ejus sententia spectantia, Ignatii omnes epistolas 
suspectas redderent; qui Theodoli nomen in epi- 
stola ad Trallianos exprimendum putavit,quem tam 
diu post Valentinum vixisse omnes norunt? Reco- 
lantur verba qu: Dalleeus ipse paulo ante,ad finem 
peneprioris capitis,ex sua sententia scripsit. » Heec 
et alia velut in Theodotvm dicta ipse epistolarum 
interpolator accepisse eo noscitur, quod locum ad 
Trallesios hunc : « Fugite malas propagines gene- 
rantes fruetum mortiferum, » illustrare et amplifi- 
care de more studens, eoque hic addens ipsorum 
heereticorum nomina quos in epistolis quas inter- 
polabat notatos et refutatos esse putabat. Theodo- 
tum inter hos diserte ediderit. Interpolator igitur, 
si hec ad Valentinum spectasse cogitasset, non ea 
delivisset ne auctorem proderent, sed pro more 
suo, vel ipso judice Dalleo, Valentini nomen edi- 
disset Qui enim hereticorum nomine, quos in 
epistolis quas interpolabat notatos fuisse putabat, 
addere voluerat ; quare Theodotum insereret, Va- 
lentinum omitteret,cum Theodotus Valentino multo 
junior esset, multoque manifestius etatem scripto- 
ris proderet? Sed nihil illetale cogitasse censendus 
est ; neque rationes excogitande, aut providentia 
Dei, nescio quapropter, huc advocanda ; pro more 
suo interpolator, omnia illustrare et amplificare 
studens, heec immutavit ; plane ut in hac ipsa epi- 
$tola paulo ante pro his verbis: "Oc πρὸ αἰώνων 


C παρὰ Πατρὶ ἦν͵ xai ἐν τέλει ἐφάνη, « qui ante se- 


cula apud Patrem erat, et in fine apparuit, » hac 
paraphrastice substituit : Ὅς πρὸ αἰώνων παοὰ τῷ 
Πατρὶ γεννηθεὶς, ἦν Λόγος θεὸς, μονογενὴς Υἱός" 
χαὶ ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων ὁ αὐτὸς διαμένει, Τῆς 
γὰρ βασιλείας αὐτοῦ οὐκ ἔστι τέλος, φησὶ Δανιὴλ 
ὃ προφήτης. « Qui ante secula genitus est a Patre, 
Deus Verbum, unigenitus Filius: etin consumma- 
tione seculorum ipse permanet: regni enim ejus 
non erit fnis, inquit Daniel prophetas. » Ut igitur 
in his, ita in illis nulla lectionis diversitas, neque 
tamen ulla immutationis manifesta causa: sed priora 
auctoris verba sunt, posteriora paraphraste, qui 
pro more suo breviter a martyre dicti longiori 
ῥήσει explicatius et ornatius tradere se potuisse 


drama proderet. » Callidum sane et importune pru- ἢ judicavit.Ignatium non ad mittimus, interpolatorem» 


dentem virum hec arguunt ; sed videndum omnino 
an eo interpolatori competant. Quid enim ? an ille 
cavit ne aliquid in illa epistola reperiretur, quod 
etatem Valentini sapere videretur, qui omnes fere 
epistolas ita transmutavit, ut sui temporis more 
modoque loquerentur, et tria post Valentinum se- 
cula saperent? An ille metuit ne etatem Ignatii 
epistolici proderet, qui ista eum ad Philadelphenos 
scribentem reprzsentat : « Presbyteri, diaconi et 
reliquus clerus,una cum populo universo, militibus, 
magistratibus et Cresare, ipsi episcopo obediant, » 
que scripta non fuisse antequam Romani Cesares 


sive Árianus fuerit, sive non, omnino repudiamus, 
pariterque inanissimam esse hanc conjecturam 
pronuntiamus. 

Aliis etiam utitur conjecturis ad hoc argumen- 
tum introductoriis, iisque nihilo melioribus, Vult 
enim Petavium « novi aliquid esse in Usseriana 
editione secum sensisse, quod auclorem Ignatio 
recentiorem arguat ; idque patere ex ejus effugio 
quo illa de Síge verba a Valentini sensu abducere 
conatus est. » Talesne vero sibi testes adjungit? ex 
tali argumento secum consentientes, et ex nostris 
suos facit ! Si idem cum Dallao revera sensit Peta- 
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vius, ut ille suspicatur, et Sigen Valentinianam A ut probet contra immotam temporum fidem aucto- 


animo probavit, verbis negavit ; is certe quem sibi 
adjungit,quem alibi « vere et generose de Ignatianis 
locutum asserit, quem postquam Vossianam et Us- 
serianam Ignatii editionem vidit, pro sua singulari 
doctrina proque solemni quadam sua generositate 
veram statim et animadvertisse et professum esse 
dicit, ὁ et mendax et subdolus,et minimegenerosus 
aut verax ut fuerit necesse est. Si ulla homini fides 
est, in hac causa noster est Petavius ; si nulla, il- 
lorum est. Sed ego de fide Petavii dubitandum esse 
minime censeo. Si ille Medicei codicis epistolas non 
minus fictas putavit quam vulgares, cur has postea 
semper repudiavit, illas admisit,earumque auctori, 
tate sepeususest?cursein hisrejiciendisingenuum, 


in illis recipiendis mendacem prestitit? Certe illud, B 


quod mirificum effugium appellat Dalleus, virum 
prestantissimum tam fedes tergiversationis non con- 
vincit. Nam et ego Petavii sensum de simplici si- 
lentio verum esse puto ; et tametsi ad Sigen here- 
ticorum verba auctoris referantur, ut alii volunt, 
nihil inde novi in epistolis esse, nihil quod aucto- 
rem Ignatio juniorem arguat, cum nostris sentio, 
idque me firmissime demonstraturum confido. 
Nec tamen adhuc ad argumentum ipsum accedit 
priusquam illud annotet, quod ipsius argumentum 
supervacaneum esse et nullius usus ostendit. Ob- 
servat enim « h&c epistole verba ad Valentini 
dogma adeo apta atque apposita esse, ut, etiamsi 
mens auctoris alio, dum ea scriberet, respexisset, 
fleri tamen non potuerit quin ea Ireneus, si nosset, 
arriperet, et contra Valentini expositum a se so- 
mnium alicubi usurparet. At constat Ireneum eo- 
rum nunquam meminisse. » Non ita disputavit Sal- 
masius, non Albertinus, qui scriptas fuisse has 
epistolas ante Irene libros ultro fatebantur,neque 
eas [renc;o incognitas fuisse vel somniabant. Satis 
illi norunt, et nos abunde probavimus,nullo modo 
sentiendum esse Ireneum hec verba, si optime 
novisset, si ad manum, cum scriberet, habuisset, 
contra Valentinum usurpare voluisse. Cum igitur 
vir doctissimus inde concludit: « Ergo undecunque 
hmc verba sumpta sint, et quicunque sit eorum de 
csetero sensus, illa tamen evidens nobis argumen- 
tum ministrant ad demonstrandam harum episto- 
larum novi'atem ac suppositionem : » id quod est 


iniquissimum postulat. Itane vero, quicunque sit D 


horum verborum sensus, sive auctor respexerit 
Valentinum sive non, eque evidens erit argumen- 
tum pro novitate epistolarum,idque sensu Dallea- 
ποῦ Nostro fortasse sensu eque evidens essepotest, 
id est nullo modo evidens. Nosforte recte asserere 
possumus,siverespexerit auclor Valentini heeresim, 
sive non, perinde esse ; neutrum enim ad convel- 
lendam epistolarum antiquitatem, quod scimus, 
quidquam valet. At ut ille, qui verba hiec adversus 
Valentinum scripta fuisse contendit, qui ideo ab 
Ignatio scribi non potuisse asserit, quia Valentinus 
Jgnatio junior fuit,quiargumentum ipsum producit 


rem dogma hereticum post mortem Ignatii ortum 
exposuisse : ut ille, inquam, perinde esse scriberet 
sive auctor Valentinum respezxerit, sive non, mihi 
quidem mirum videtur.Nemo unquam hoc dixisset, 
qui putaverit se valide probare potuisse et respe- 
xisse auctorem ad Valentinum et Ignatium marty- 
rem pre «etate non potuisse scribere contra Valen- 
tinum. Unde ego colligo virum doctissimum huic 
argumento sive Salmasiano, sive Blondelliano ma- 
xime diffidere, suoque negativo potissimum niti. 
Hec autem fluctuatio utrumque simul destruit.Nam 
si auctor Valentinum non respexit, sed aliud plane 
in animo habuit,et nihil aliud quam simplex silen- 
tium voluit, perit argumentum internum, ex ipsa 
epistola ductum : et si auctor hoc tantum voluit, 
certe cum Ireneus recte intelligere potuit; quod si 
ita intellexit, nunquam verba Ignatii contra ipsius 
mentem adversus Valentinum urgere voluisset, 
adeoque cadit argumentum externum a defectu te. 
stimonii depromptum. Neque vero magis probatur 
epistolam hanc Irenci zetate non exstitisse, ex eo 
quod Irengus verba hec minime citavit adversus 
Valentinum, quam nec quarto seculo eamdem in 
hominum manibus fuisse, quod ea verba non lau- 
daverint Eusebius, Athanasius, Basilius adversus 
Marcellum,ad cujus heresim refutandam verba illa 
ὃς ἐστιν αὐτοῦ Λόγος ἀϊδιος, erant opportunissima. 
Marcellus enim docuit Cbristum fuisse ψιλὸν Λόγον, 
minimeque seternum, ut orientales episcopi assere- 
bant : aliquando, scilicet, Verbum non fuisse, et 
ne nunc quidem esse asseruit. Ita sententiam ejus 
exponit S. Basilius epistola 52 : "Oc Λόγον μὲν εἰρῆ- 
σθαι τὸν μονογενῆ δίδωσι, χατὰ χρείαν xal ἐπὶ 
καιροῦ προελθόντα, πάλιν δὲ εἷς τὸν ὅθεν ἐξῆλθεν 
ἐπαναστρέψαντα, οὔτε πρὸ τῆς ἐξόδου εἶναι, οὔτε 
μετὰ τὴν ἐπάνοδον ὑφεστάναι. « Qui unigenitum qui- 
dem Verbum dici concedit, secundum usum et in 
tempore progrediens,rursum autem ad illud a quo 
exivit revertens, neque ante exitum esse, neque 
post réditum subsistere. » Imo vero Marcellus ipse 
ira se exprimit apud Eusebium, quasi fuerit ante 
omnem rerum productionem, ἡσυχία τις, ἐν τῷ 
Θεῷ τοῦ Λόγου ὄντος, « silentium quoddam. Verbo 
in Deo exsistente, » cum autem mundus creandus 
esset, τότε ὁ Λόγος προελθὼν ἐγίνετο τοῦ χόσμου 
ποιητής, « tunc Verbum progrediens flebat mundi 
conditor. » Ubi obiter moneo verba qua apud Eu- 
sebium sequuntur, 6 xai πρότερον ἔνδον νοητῶς ὀνο- 
μάζων αὐτόν ; et ita redduntur, « quod prius intus 
intellectualiter residens* ipse fuit, » duplici emen- 
dalione opus habere, et sic primo legi, ὁ xzl mpó- 
τερον ἔνδον νοητῶς ἑτοιμάζων αὐτόν (ut in lib. r 
De eccl. theolog. c. 8, et lib. 1n, c. 3, leguntur), et 
in hunc modum verti debere, « qui etiam ante in- 
tus intellectualiter preparavit eum. » Quid ad hec 
Marcelli refellenda aptius, quam Ignatii illud, οὐχ 
ἀπὸ σιγῆς προελθὼν ; quod tamen veteres illi Eu- 
sebius, Athanasius, Basilius, quibus Ignatius noster 
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tam probe cognitus est, minime usurparunt. Et À ex adversariorum sententia confecta erit: assero 


quidem Eusebius hauc Marcelli sententiam cum illa 
veteri Gnosticorum comparat,nec tamen Ignatiana 
illaque ipse optime noverat, Marcello objicit. Ita 
enim loquitur lib.m,c. 19 : "A δε Μάρχελλος ἐτόλμα 
ὑποτίθεσθαι, πὰλαι μὲν λέγων εἶναι τὸν Θεὸν, καὶ 
τινὰ ἡσυχίχν ἄμα τῷ Θεῷ ὑπογράφων ἑαυτῷ, xat' 
αὐτὸν ἐχεῖνον σὸν τῶν ἀθέων αἔρεσιωτῶν ἀρχηγὸν, 
6c τὰ ἄθεα δογματίζων ἀπεφαίνετο λέγων, « Ἣν θεὸς 
καὶ σιγήν μετὰ δὲ τὴν σιγὴν xal ἡσυχίαν προελ- 
θεῖν τὸν Λόγον τοῦ Θενῦ ἔν ἀρχῇ τῆς χοσμοποιΐας 
δραστιχῇ ἐνεργείᾳ. « Que autem supponere ausus 
est Marcellus, dicens olim quidem fuisse Deum, et 
quietem quamdam simul cum Deo describens (se- 
cundum ipsumillumimpiorum hereticorum ducem, 
qui impia dogmatizans definivit inquiens. (Erat 
Deus et silentium), post silentium autem et quietem 
processisse Verbum Dei in principio creationis 
mundi efficaci operatione. » Cum igitur Eusebius 
Marcellum perstrinxerit, quod Verbum post silen- 
tium prodiisse dixerit,et simul etiam observaverit 
hec a Gnosticis hausta esse,apud quos primo erant 
Deus et silentium ; cum idem certissime etiam no- 
verit heec qui nunc apud Jgnatium legimus, nec 
tamen adversus Marcelli heresim usurparit loco 
satis opportuno, quis non videt sine ullo funda- 
mento asseri Ignatiana lrenei seculo non ezrsti- 
tisse, quod ea illa adversus Valentini somnia non 
usurparit ? 

Quocirca levi antecedentium conjecturarum veli- 
tatione difflata, ad argumentum ipsum a Valentino 
ductum accedo ; utque illud nullam vim ad elevan- 
dam Ignatii auctoritatem, imo ne speciem quidem 
ullam aut verisimilitudinem continere ostendam, 
quatuor propositionibus rem omnem complectar, 
quibus et veritatem luculenter exponam,et omnibus 
adversariorum objectionibus manitestissime occur- 
ram.Assero igitur primo clarissime patere aucto- 
rem epistolre ad Magnesios nullam aliam haresim 
verbis ex ea prolatis respexisse,quam eam quee fuit 
Ignatii evo cognitissima, Ebionitarum scilicet et 
Nazareorum. Cum autem adversarii adeo asseve- 
ranter contendant,hec epistole verba ad Valentini 
commentum respicere, ejusque peculiare delirium 
reapse ferire : assero secundo verba ipsa, ut sunt 
ab auctore epistole prolata,ad Valentinum omnino 


non spectare,nec sine violenta detorsioue ad ejus D 


heresim exponendam refutandamque applicari pos- 
se.Si quistamen adhuc sine ratione Valentinidogma 
respicere hec verba potuisse velit, ne quidquam 
contra antiquitatem epistole hreciniqua conjectura 
valere videatur : assero tertio illam ipsam heresim, 
quatenus his verbis feriri putatur, Nalentino fuisse 
antiquiorem,et a vetustioribus gnosticis ipsi Igna- 
tio coevis certissime derivatam.Quod si quis etiam 
adhuc preefractius tueri velit,auctorem epistols his 
verbis Valentinum ipsum respexisse, nec Sigen 
prioribus hereticis cognitam fuisse post tot vete- 
rum aperta testimonia concedat: necsic quidem res 
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enim quarto,nullo argumento satis firmo probari 
posse ipsos Valentini peculiares errores fuisse 
Ignatio martyri prorsus incognitos. 

CAPUT IV. 


Prima assertio, verba illa οὐχ ἀπὸ σιγῆς προελθών 
haresin Ebionitarum ferire, probatur ex antece- 
dentibus et consequentibus. Explicatio tantum sunt 
Αόγου ἀϊδίου. Oppositio inter λόγον εἰ σιγὴν fre- 
quentissima. Petavii expositio defenditur. Objectio 
de frigida locutione rejicitur. Similes veterum Pa- 
trum explicationes afferuntur. Geminus S. Augu- 
stini locus vindicatur, et altero Fulgentii firma- 
tur. Locutionem inanem non esse. Vox προελθῖν 
Petaviano sensui non repugnat, Ἔχ σιγῆς vel. ἀπὸ 
σιγῆς non male reddi post silentium. 


Illud autem quod primo loco asserendum putavi, 
auctorem epistole ad Magnesios verbis ex ea pro- 
latis heresin Ebionitarum, neque ullam aliam re- 
spexisse,luculentissime probatur. Dus enim con- 
junctive particule, una initio hujnsce sententie, 
altera principio sequentis inserta, satis manifeste 
ostendunt quo tota sententia referenda sit, οἱ ad 
quid auctor epistolae, cum ea scriberet,collinearit. 
Particula γάρ ostendit hanc ipsam sententiam prio- 
ris rationem continere ; et sequentis particula οὖν 
ostendit eam ex hac sequi debere.At et antecedens 
sententia et sequentes Ebionem diserte feriunt ; 
erho et hec que prioris rationem explicat, et pos- 
terioribus occasionem prebet.Antecedens hec est: 
« Si enim usque nunc secundum Judaismum vivi- 
mus,confitemur gratiam non recepisse.» De Ebio- 


. n&is Ireneeus lib.i,c. 26 : « Circumcidunturet per- 


severant in his consuetudinibus, que sunt secun- 
dum legem, et Judaico charactere uti. » Idem te- 
stantur post Ireneum omnes: antecedens igitur 
sententia Ebionem diserte ferit.Que autem sequun- 
tur: Εἰ οὖν ol ἐν παλαιοῖς πράγμασιν ἀναστραφέν- 
τες, εἷς χαινότητα ἰλπίδος ἤλυθον. « Si igitur in ve- 
teribus rebus conversati in novitatem spei vene- 
runt, » etcetera eodem plane tendunt, ut a Ju- 
daismo, nempe,recedant qui Christianismum am- 
plectuntur : que omnia directe adversus Ebionem 
et sequaces militant. Hec ipsa sententia ab argu- 
mento incipit, quo uti veteres adversus Ebionitas 
similesque haereticos solebant : Oi γὰρ θειότάτοι 
προφῆται κατὰ Χριστὸν ᾿Ιησοῦν ἔζησαν. « Divinis- 
simi enim prophete secundum Christum Jesum 
vixerunt ; » et ut demonstret eos gratia Christi in- 
spiratos hoc fecisse, eumdem Deum, quem illi co- 
lebant, manifestasse se per Filium suum dicit,«qui 
est eternum ejus Verbum, » contra eumdem Ebio- 
nem, qui eum nudum hominem esse asserebat, 
&ternum negabat. Non tantum enim illi qui ex vi- 
ro et femina Christum predicabant,sed et ii etiam 
qui eum ex Virgine natum agnoscebant, οὐ μὴν 
οὐδ᾽ ὁμοίως xal οὗτοι προὐπάρχειν αὑτὸν Θεὸν AÓ- 
γον ὄντα καὶ σοφίαν ὁμολογοῦσιν, « presextitisse eum 
ut Deum Verbum et Sapientiam minime conflteban- 
tur, » ut testatur Eusebius lib, nt, c. 27. Ita omnia 
convellendwe Ebionis heresi apprime conveniunt, 
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neque alio possunt spectare, nisi vim verbis ma- À est ea esse ex tota Ignatiana perioche certissima: 


nifestam inferamus. 

Cum autem Christum dixerat Verbum eternum, 
ὅς ἐστιν αὐτοῦ Λόγος ἀϊδιος, id breviter explicat iis 
verbis, οὐχ ἀπὸ σιλῆς προελθών, « Verbum,inquam, 
eternum, non a silentio proveniens, » ut. verbum 
geu sermo omnis qui eternus non est. Haec enim 
adjectio nihil aliud est quam exegesis sive explica- 
tio eternitatis Verbi, eaque plane naturalis et ob- 
via,et sine ullo respectu ad aliam aliquam  pecu- 
liarem heresin maxime propria,reddens veram no- 
tionem eterni Verbi,et ab alio verbo non eterno 
recte distinguens. Hic est omnium hominum vul- 
garis de verbo conceptus, ut quod silentium re- 
spiciat. Ita apud Virgilium Juno ** : 

. . -Quid me alta silentia cogis 

Rumpere, et obductum verbis vulgare dolorem ? 
Ubi Servius,Silentia autem rumpere,« loqui proprie 
dictum. » Ex silentio ergo exit, seu prorumpit ver- 
bum.Huic autem τῷ rumpere silentium contrarium 
apud Grecos est τὸ ἐχεμυθεῖν. Hesychius: ’᾿Βχέμυ- 
oc, ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὸν λόγον, ἥτοι xpativ τὸν λό- 
γον σιωπῇ. Et rursus: Ἑχεμυθεῖν, σιωπᾷν, λόγους 
στέγειν. Unde Ammonio dicitur σιγὴ στέρξις λόγου, 
ubisentio potius legendum στέξις, στέγειν enim 
λόγον eo sensu dicunt Greci, non στέργειν, ut opi- 
nor. Inde σιγῆς et λόγου antithesis omnibus fami- 
liaris, ut Nazienzenus carmine 12 ad episcopos : 

θύσω xal σιγὴν, ὡς τοπάροιθε γόγον. 
Et ora 14: Οἱ τοῦ λόγου τοσαύτης ἐσμὲν σιλὴς με- 
στοί. Cum igitur verbum sive sermonem commu- 
niter sumptum ita concipere soleamus,ut eum si- 
lentium semper praecedat ; auctor autem epistolw 
jam dixisset Verbum quod Christus est,esset cter- 
num ; eternum autem esse non potest quod ab ali- 
quo alio praceditur : vere et opportunecum Chri- 
stum Verbum appellat,non tale intelligi debere ad- 
monet, quale « ex silentio proveniat, » Silentium 
autem sive σιγή, sive σιωπή dicatur, perinde est. 
Ut Clemens Alexandrinus, Admonitione ad Gentes : 
Τοῦτο ἦν ὃ ἡνίττετο ἡ Ζαχαρίου σιωπὴ dvapévousa 
τὸν πρόδρομον τοῦ Χριστοῦ καρπὸν, ἵνα τῆς ἀληθείας 
τὸ φῶς ὁ Λόγος τῶν προφητιχῶν αἰνιγμάτων τὴν μυ- 
στικὴν ἀπολύσηται σιωπὴν Εὐαγγέλιον γενόμενος. 
« Hoc erat quod subindicabat Zacharie silentium, 
fructum Christi precursorem prestolans,ut lux ve- 


et Dalleue ipse illa verba, ὃς ἐστιν αὐτοῦ Λόγος ἀΐ- 
διος, affert tanquam adversus Artemonem et Theo- 
dotum disertissima,qui Ebionis heresin amplecte- 
bantur : de interpretatione simplici eorum verbo- 
rum, οὐχ ἀπὸ σιγῆς προελθών, φυϊὰ senserit Dalleus, 
probe scio ex iis qua contra Petavium disputavit. 
Ille enim prespicacissimi ingenii Jesuita hunc uti 
haud paulo commodiorem et faciliorem sensum se- 
cutus est. « Verbum, inquit, sive sermonem Igna- 
tius asserit esse Jesum Christum Dei Filium, non 
qualis est creatus el humanus sermo, qui in tem- 
pore incipit et in tempore desinit ; non enim est 
eternus. Hoc unum, nec aliud quidquam voluit 
Ignatius. » Hauc autem Petaviiexplicationem Dal- 
leus frigidam et inanem argutiam vocat.Ego in ea 


" nihil frigidum, nihil inane, ne quidquam quidem 


argutum video ; omnia potius plana,perspicua,ap- 
posita, e£ communi Grecorum sermoni maxime 
conformia videntur. Sed primo,inquit,«quam frigi- 
dum est,Magnesianos monere, Filium Dei verbum 
esse ipsius,non tamen ejusmodi ut post silentium 
prodierit. » Jam criticum agit Dalleeus, sed infelici- 
ter.Quid enim, si hoc frigidum sit, ergo Ignatianum 
esse non potest ? An necesse est ut sanctissimus 
martyr melius scripserit, quam clari inter Graecos 
oratores,in quorum orationibus multa frigide dicta 
notarunt critici veteres? De Isocrate summo viro 
Dionysius Halycarnasseus : Σχηματίζει δὲ qopttxux, 
καὶ τὰ πολλὰ γίνεται ψυχρός. Ino Isocratis imitato- 
res frigidos esse observat, ex quibus nominat Ti- 
maum,Platonem et Sosigenem.Longinus Timeum 
pariter et Platonem nominat, quibus etiam Xeno- 
phontem adjungit. Non igitur martyris auctori- 
tatem imminuit, si forte aliquid frigide dixerit;diu 
ante eum summi in Grecia viri frigide multa scri- 
psisse notati sunt. Sed nondum video, quare hzc 
locutio adeo frigida existimetur: Imo vero, in- 
quit, « quasi sit quisquam adeo fatuus, ut quem 
audit esse Jesum Christum Dei Filium, eumdem 
putare possit a silentio esse ortum ? » Astute hac 
quidem ; omittit enim id quod in hac re est praci- 
puum Verbum scilicet, sive sermonem. Quamvis 
Dei Filius dicatur, dum tamen vei1bum idem, sive 
sermo dicitur,facile talis conceptus in animo au- 
dientium formatur,vel objectio potius. Verum qui- 


ritatis Verbum propheticorum enigmatum mysti- ἢ dem est Ignatium, dum vult Christum Verbum 


cum solveret silentium Evangelium factum. » Spe- 
ctatur igitur λόγος communiter tanquam ctrc,sive 
σιωπῆς ἀπόλυσις, precedentis,scilicet, silentii solu- 
tio. Recte igitur admonet Ignatius noster, Chri- 
stum, cum, Λόγος dicitur,eternum tamen esse,adeo- 
que talem non esse, qualis ex priecedente silentio 
prorumpit. Hac est assertionis nostre ratio brevi- 
ter explicata. 

Quid de iis que de heresi Ebionis diximus,sen- 
tiant viri docti, nescio; nondum enim, ut opi- 
nor, hec ἃ quopiam dicta sunt; mihi tamen satis 

5 JEncid. x, 63. 


seternum ostendere,recte eum Filium etiam nomi- 
nare : hoc enim frigidum non est, sed necessarium 
1ta judicavit magnus Athanasius, Ignatii sui opti- 
mus interpres, lib. De synodis: ἵνα μὴ πάλιν τις 
ἀχούων μόνον λόγον νομίσῃ τοιοῦτον εἶναι οἷός ἐστιν 
ὁ τῶν ἀνθρώπρν ἀνυπόστατος, ἀλλ᾽ ἀχουὼων ὅτι Υἱὸς 
ἐστι γινώσχῃ τοῦτον εἶναι ζῶντα Λόγον χαὶ ἐνούσιον 
σοφίαν. « Àc ne quis audiens sermonen tantum 
existimet talem esse, qualis est hominum, subsi- 
stentia carens, sed audiens quod Filius sit, sciat 
huncesse vivnm sermonem et substantialem sapien- 
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tiam, » etc. Maximus Taurinensis: « Ne Verbum A « Quenam est illa generatio, qua In principio erat 


ipsum non substantiam veritatis, sed prolativum 
loquentis Dei putares esse sermonem, dicitur Fi- 
lius. » Et tamen multi fuerunt, neque isti fatui, 
qui Christum et Filium Dei credebant, et Verbum 
nec tamen verbum ternum, adeoque ex silentio 
profectum ; unde Tertullianus negavit Deum esse 
sermonalem a principio, et primo tacite cogitasse, 
οἱ disposuisse secum qua per sermonem mox erat 
dicturus, et Origenes in Joannem multos sua etate 
exstitisse docet, qui tanquam perspicuum illud ad- 
mittebant, Filium Dei esse Verbum nuncupatum, 
οἵἷομενοι προφορὰν πατριχὴν οἱονεὶ ἐν συλλαδαῖς xsi- 
μένην εἶναι τὸν Ylóv τοῦ ϑεοῦ, existimantes prolatio- 
nem paternam quasi in syllabis jacentem esse Filium 


Dei,neque ullam ei substantiam aut subsistentiam B 


tribuentes. Si quoties ita Verbi notio traditur et ex- 
plicatur, ut simul a talibus conceptibus liberetur, 
frigida sit locutio; frigent certe omnia SS. Patrum 
scripta, frigent omnes theologorum expositiones. 
Universi enim sollicite curant ne, cum Christus 
Verbum dicitur, tale verbum mente concipiamus, 
quale ex ore humano provenire soleat, aut quovis 
modo wternum non sit.Clemens Alexandrinus,Stro- 
mat. v : 'O γὰρ τοῦ Πατρὸς τῶν ὅλων Λόγος οὐχ o0- 
τός ἐστιν ὁ προφοριχὸς, σοφία δὲ καὶ χρηστότης φα- 
νερωτάτη τοῦ Θεοῦ. Eusebius, De eccles. theolog., 
lib. 1, c. 20, notat Joannem dixisse Θεὸς ἦν ὁ Aó- 
γος, non autem θεῖος, ὡς ἅν μή τις αὐτὸν τῷ παρὰ 
ἀνθοώποις ὅμοιον εἶναι φήσεις, alibique notat Deum 
μὴ Λόγον αἰσθητὸν ἔχειν ὑπὸ γλώττης ἐξηχούμενον, 
xxi δίὰ προφορᾶς θνητοῖς ὡσὶν ἐξαχουόμενον. S. Cy- 
rillus llierosolymitanus quasi Ignatii Paraphra- 
sten, ut. alibi, ageret, catech. 4 : Πίστευς ὅτι ἑνὸς 
Θεοῦ μονογενὴς εἷς ἐστιν Υἱὸς, πρὸ πάντων τῶν αἰώ- 
νων Θεὸς Λόγος. Αὖγος οὐ προφορητιχὸς εἰς ἀέρα 
διαχεόμενος, οὔτε λόγοις ἀνυποστάτο!ις ἐξομοιούμενος. 
Gravissimus scriptor Gregorius Nyssenus: llolw 
λόγῳ xai ποίῳ πνεύματι ; οὔὗτε γὰρ ῥῆμα ὁ Λόγος, 
οὔτε ἄσθμα τὸ Πνεῦμα. Novatianus, lib. De Trini- 
tate : « Sermo Filius natus est qui non in 8ono per- 
cussi aeris,aut tono coactz de visceribus vocis ac- 
cipitur; sed in substantia prolate a Deo virtutis 
agnoscitur. » S. Hilarius, De Trin., 1. v : « Unige- 
nitus Deus et Verbum est; sed innascibilis Pater 
nunquam omnino sine Verbo est. Non quod prola- 


Verbum. et Verbum erat. apud. Deum, et Deus erat 
verbum **? » vel qnod est hoc Verbum, quod dictu- 
rus antea non silebat; quo dicto, non siluit qui di- 
cebat?quod est Verbum sinetempore,per quod facta 
sunt tempora ? Verbum, quod labia nullius aperuit 
ceptum,clausitve finitum ? » Cui geminum adjungo 
B. Fulgentii locum, ad Trasimundum lib. ri1, c. 18: 
« Fuit infans Verbum secundum carnem, et fandi 
non habuit facultatem : sed idem Verbum nullo un- 
quam potuit coerceri silentio, quia ipse est Patris 
sempiterna locutio. » Uterque autem eeternitatem 
Verbi Dei clare explicat, et a verbo humano, quod 
ex neutra parte weternum est, distinguit, utpote 
quod a silentio incipiat, et in silentium desinat. 
Quid ad hec vir doctissimus ? Primo in S. Augusti- 
num, qui solus a Petavio laudatus est, involat, 
eumque acerbissime objurgat, quod « argutias captet 
et in iis pene totus sit, » nec miratur quod « aliqui4 
hujusmodi luserit. » /Equius hoc in S, Augustino fe- 
rendum, quod haud mitius ceteros Patres tractare 
soleat. Sed qualis qualis scriptor illi videatur Au- 
gustinus, id certe fecit, quod ante eum Ignatius 
epistolicus : Verbum divinum ab humano distinxit, 
quod non perinde a silentio incipiat ; nec in ea no- 
tione, ut ab Ignatio exprimitur, quidquam est argu- 
tum. Respondet secundo: « In non dicit Augusti- 
nus,quod noster. » Mirum hoc quidem: plane enim 
idem dicit. Noster: « Verbum quod non prodit a 
silentio ; » ille : «Quod est hoc Verbum,quod dictu- 
rus antea non silebat? » Quod dici potuit similius ? 
De eodem Verbo loquitur, et idem de eodem asse- 
rit. At S. Augustinus « Verbum solum et seorsum. a 
nolione persone precisum,considerat;» ergo id non 
dicit quod Ignatius. Mirum hoc effugium et aperte 
falsum. Loquitur Augustinus non minus de Verbo 
personaliter sumpto, quam Ignatius. Ita enim inci- 
pit: « Quenam est illa generatio, qua in principio 
erat. Verbum, et Verbum erat. apud Deum, et Deus 
erat Verbum? » loquitur de eterna generationeFilii, 
qui sane est Persona ; loquitur de Verbo, quod erat 
in principio, quod erat apud Deum, quod erat 
Deus; quod sane est Persona: loquitur de Verbo 
sine tempore, id est eterno, per quod facta sunt 
tempora ; quod sine dubio est Persona; loquitur 
omnino de eo Verbo quod S. Joannes in initio 


tio vocis natura sit Filii, sed ex Deo Deus cum ve- [) Evangelii sui descripsit, quod personam esse nemo 


ritate nativitatis subsistens. »Vigilius Tapsensis cum 
ad ista Psalmi « Verbo Domini coli firmati sunt, » 
asseruisset Verbum eo loco esse Filium Patris, sta- 
tim addidit : « Ubi ait : Verbo Domini, non sonum 
vocis inconsubstantivum esse accipias, quam si va- 
lidus quis emisit de montibus, solet reboare echo.» 
Hoc discrimen inter Verbum divinum et huma- 
num prosecutus est S. Augustinus, cujus locum 
ex sermone De nativitate Domini adduxit Petavius 
ad harc rem maxime accommodatum, et cum 
explicatione loci Ignatiani prorsus conspirantem. 
3? Joan. 1, t. 


catholicus negat. Et Augustinus igitur et Fulgen- 
tius eodem prorsus modo locuti sunt, quo nos 
]gnatium locutum esse contendimus. 

De frigido et arguto diximus ; de inani nuno di- 
cendum. « Supervacaneus enim, inquit, est sensos, 
quem Petavius his verbis affingit. Hominis enim 
verbum esse eo satis negarat,quod Dei Verbum esse 
dixerat.»At cum Dei Verbum esse dixerat, non illud 
satis negarat, quod postea eum negare asserit Peta- 
vius, ejusmodi, scilicet, sermonem illud Dei esse, 
« qualis est creatus et humanus sermo. » Aliud 
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enim est Verbum Dei esse, et non hominis, aliud A εὔλήθη, προθαλεῖν xai αὐτὸν Λόγον xal Zw, et 


verbum illud Dei humano simile omnino esse,quod 
de Verbo Dei plurimi heretici asserebant. Dixit 
Ignatius Dei verbum esse eternum, quod ut expli- 
caret, et contra hereticos qui eeternitatem Verbi 
Dei pernegabant defenderet, monuit Verbum illud 
Dei«non ex silentio ortum »esse,utsolenthominum 
verba, hoc est, non esse verbo hominis simile, ne- 
que ex verbo humano de ejus exsistentia recte 
judicari posse. Nihil igitur his verbis dixit, quod 
ante dixerat. « At satis perspicue id ante dixerat, 
cum verbum Dei zternum dixisset. » Certe si quis 
his legibus veterum scripta examinare velit,Battos 
omnes faciet. Nonne omnes aliquando seipsos ex- 
plicant, et idem sepe aliis verbis dicunt? nonne 
objectionibus, qua oriri possunt aut solent, sepe 
occurrunt, et, ut hoc faciant, eamdem sententiam 
verbis aliis proferunt? Plurimi in Vetere et Novo 
Testamento pleonasmi per synonyma opposita et 
negantia a viris eruditis observati sunt : qui tamen 
non frigidi aut supervacanei putantur ; sed empha- 
tici. 

Sed tandem « ipsa epistol; elocutio ad Petavia- 
num sensum inepta atque absona est et inusitata. » 
Mira hc objectio a Dallao, qui omnes hujus au- 
ctoris epistolas tales elocutiones, ineptas, absonas 
et inusitatas continere alibi ait. « Atsi nostrum Va- 
lentianam Sigen significasse admiseris, tota ora- 
tio et perspicua, et gravis, et necessaria,et clara 
etiam et legitima erit; » hoc est, Dalleo fatente, 
I]gnatianis dissimillima. Ut igitur auctor sui similis 
sit, ut heec oratio reliquis congruat, ut li,ec elocutio 
caeteris non repugnet, eam de Valentini heresi 
exponere non possumus. Illud potius Dalleum di- 
cere oportuit, Expositio Petavii reddit omnia clara 
et perspicua, Salmasii omnia turbata atque absona 
et magis ad auctoris hujus morem geniumque ac- 
commodata : et vel ob eam rationem Salmasiana 
expositio Petaviana praeferenda est. Nec hec lu- 
dens dico, sed serio et ex animo; non dubito enim 
quin mox ostensurus sim expositionem illam,quee 
Valentinianam Sigen huc advocat, esse plane ab- 
sonam; et orationem eam, λόγος οὐχ ἀπὸ σιγῆς 
προελθὼν, eo sensu acceptam, nec esse claram,nec 
legitimam,nec Gnosticis, nec nostris familiarem. 

Jam vero ut ex ipsis verbis seusum quem vult 
exsculpat, observat cum Gnosticos ad suorum 
JEonum emissiones, tum nostros ad Filii et Spiritus 
sancti emanationes signiflcandas uti voce προελθεῖν. 
Fortasse. Sed hinc nullo modo sequitur, aut aliter 
eam vocem usurpari non posse, aut hoc loco in 
eum modum accipi debere. Vox qua maxime usi 
sunt in hac re Valentiniani alia plane erat, nempe 
κροθάλλεσθαι, unde toties a SS. Patribus exagitan- 
tur. Ita Ireneus sententiam Valentinianorum accu- 
rate referens lib. 1, cap. 1, tradit προδάλλεσθαι τὸν 
Βυθὸν ἀρχὴν τῶν πάντων, Nun, scilicet ; συμπροῦε- 
ὄλῆσθαι δὲ αὐτῷ ᾿Αλήθειαν. Et. rursus: Αἰσθόμενον 
δὲ τὸν μονογενῆ τοῦτον, nempe Nun, ἐφ’ οἷς προ- 


mox : 'Ex δὴ τοῦ Λόγου xal τῆς Ζωῆς προσδεδλῆσθαι 
χατὰ συζυγίαν “Ανθρωπον xal Ἐχχλησίαν. Ea voce 
semper de /Eonibus utitur. Eamdem et Origenes de 
Valentinianis agens usurpat tom. nt in Joannem: 
Πρὸς δὲ τοὺς τὴν πεοὶ αἰώνων ἀνχπλάσαντας iv 
συζυγίαις μυθολογίαν χαὶ οἰομένους ὑπὸ Νοῦ χαὶ 
᾿Λληθείας προδεδλῆσθαι Λόγον xal Ζωὴν, οὐκ ἀπίθα- 
vov xal ταῦτα ἀπορῆσαι. Atque hec est /K£onum 
genealogia κατὰ τὴν προδολήν, ut loquitur Irenaeus. 
Neque aliter Valentinianus ille, cujus ipsissima 
verba transcribit Irenseeus, loquitur Ἰωάννης ὁ μα- 
θητὴς τοῦ Κυρίου βουλόμενος εἰπεῖν τὴν τῶν ὅλων 
γένεσιν xaü' ἣν τὰ πάντα προέδαλλεν ὁ laci, 
ἀρχήν τινα ὑποτίθεται τὸ πρῶτον γεννηθὲν ὑπὸ τοῦ 
Θεοῦ, ἐν ᾧ πάντα ὁ Πατὴρ προέδαλε σπερματιχῶς" 
ὑπὸ δὲ τούτου φησὶ τὸν Λόγον προδεδλῆσθαι. Valen- 
tinianus quidem alter, cujus verba recitat Epipha- 
nius, pro προθαλέσθαι semper usurpat ἀναδεῖξαι, 
προελθεῖν nunquam. Licet igitur Irensus ipse, de 
productione rerum materialium agens, voce rot) - 
θεῖ» utatur, et Marci sententiam referens tetradem 
ex tetrade, decadem ex ogdoade, et /Eones ex tetra- 
de, οἱ Ptolemaei discrepantem opinionem depin- 
gens,Nun et Alethiam tanquam imagines affectuum 
Patris Thelematiset Enno» ita prodiisse dicat,et ea 
vox etiam in Clementis Alexandrini Anatolicis re- 
periatur ; tamen cum Valentiniani ipsi aliter locuti 
sint, cum Ireneus accurate referens Valentiniano- 
rum errores, dum singulorum /Éonum genera- 
tiones enumerat, προδεθλῆσθαι tam constanter 
usurpet, cum SS. Patres tam sape προδολὰς Valen- 
tinianis objiciant ; si auctor epistol: Valentinianos 
directe ferire et eorum more loqui voluisset, non 
ἀπὸ σιγῆς προελθών, sed potius ix σιγῆς προῦε- 
ὀλημένος dixisset. 

Quod autem nostros ad emanationem Filii a 
Patre significandam usos esse voce προελθεῖν ob- 
servet, ad rem omnino non facit; imo quod ex 
Ignatio nostro adducit, multo minus, cum dicat 
Christum Jesum ἀφ᾽ ἑνὸς Πατρὸς προελθεῖν. « Unum 
idemque, inquit, utroque loco verbum est, quod 
interpres Usserianus vetustissimus in priori ezire, 
in posteriori progredi reddidit. » Hactenus vere. 
Ergo noster Filium exire tam a silentio negat, 
quam a Patre ait. Quenam, amabo, hec est con- 


D sequentia ? An qui dicit Filium a Patre exire, non 


autem dicit progredi, et Verbum non a silentio 
progredi, non autem non exire, is Filium exire tam 
ἃ silentio negat quam a Patre ait? Nullo modo. 
Argumentum itaque ab interpretatione ductum 
prorsus est. frustraneum, imo plane nullum. Sed 
potuit interpres tam exire in posteriore loco redde- 
re, quam priore. Potuit quidem ; sed et tam pro- 
gredi potuit in priore loco reddere, quam poste- 
riore, si contra animi sui sensum redderet. Verum 
fidissimus interpres late significationis vocem ita 
reddidit, quemadmodum loco quem interpretatus 
est, optime quadrare sentiebat. Dicit igitur Filium 
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exire ἃ Patre, negat a silentio progredi : neque À neque causa, neque principium constitutivum. In 


secundum catholicos emanationem eternam in- 
tellexit, neque de probole Valentiniana vel som- 
niavit. Aliquando Greeci προελθεῖν ita usurpant, ut 
vim τοῦ ἐξελθεῖν ex appositis habere sentiatur. Cum 
igitur Christus dixisset, éx τοῦ Θεοῦ ἐξῆλθον 
Joan. vui, 42, idem significare voluisse putandus 
est Ignatius, cum scribit ἀφ᾽’ ἑνὸς [Ιατρὸς mposà- 
θόντα, quod interpres vertit, « ab uno Patre exeun- 
tem. » Certe ut. emanalionem a Patre iis verbis 
denotet Ignatius, nulla ratio cogit. Novimus quid 
Theodorus Beza ad illum Joannis locum scripserit : 
« Loquitur Christus, meo quidem judicio, de ad- 
ventu in carnem,non de eterna generatione, cui 
improprie quoque tribueretur τὸ ἐξελθεῖν.» Et ratio 


generatione ipsa, de qua loqui nostrum volunt, ex 
principio privativo potius aliquid fleri dicitur,quam 
ex constitutivo.Ita Aristoteles, PAysic. lib. 1,cap. 7: 
Τὸ δ᾽ ἔχ τινος γίνεσθαί τι, xal μὴ τόδε γίνεσθαί τι, 
μᾶλλον μὲν λέγεται ἐπὶ τῶν μὴ ὑπομενόντων, οἷον 
ἐξ ἀμούσου μουσικὸν γίνεσθαι, ἐξ ἀνθρώπου δ᾽ οὕ, 
Et cap. 8 : Ἐχ γὰρ στερήσεως, 6 ἐστι, καθ᾽ αὐτὸ μὴ 
6v, οὐχ ἐνυπάρχοντος γίνεταί τὶ. Ex privativo igitur 
principio satis proprie aliud fleri aut prodire dici- 
tur; et de rerum ortu ita ssepe loquimur. Quis 
enim non dicit lucem ex tenebris oriri vel prodire? 
Neque si Petavius eam phrasin ita explicandam 
putavit, Verbum non esse ejusmodi, ut ex silentio, 
vel post silentium prodierit,adeo exagitandus fuit, 


manifesta eruitur ex verbis proxime sequentibus: p quasi μετὰ σιγήν, et. ex σιγῆς tam late differrent, 


Οὐδὲ γὰρ ἀπ’ ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα, ἀλλ᾽ ἐχεῖνός με 
ἀπέστειλε. Si autem apostolus eo loco de eterna Filii 
generatione locutus non est,multo minus Ignatius, 
qui ita de adventu ejus loquitur, ut etiam de red- 
itu: Τὸν ἀφ᾽ ἑνὸς Πατρὸς προελθόντα, xai εἷς ἕνα 
ὄντα καὶ χωρήσοντα. « Ab uno Patre exeuntem, et 
in unum exsistenlem et reversurum: ut illud ex- 
primat Joan. xvr, 28: ιἜξηλθον παρὰ τοῦ Πατρὸς, 
xai ἐλήλυθα εἰς τὸν xÓcgov πάλιν ἀφίημι τὸν 
κόσμον xal πορεύομαι πρὸς ΠΙατέρα. Erivi a Patre 
et veni in mundum ; iterum. relinquo mundum, et 
vado ad Patrem. Neque igitur, cum Filium a Patre 
exire dicit auctor epistole, de eterna generatione 
cogitavit ; neque cum Verbum ἃ silentio prodire 
negavit, de emissione Valentini somniavit. Certe 
ex unica voce προελθεῖν nihil tale expiscari licet ; 
que cum latissime signiflcationis sit, ex aliis ver- 
bis quibus adjungitur,ejus propria vis eruenda est : 
nec ullo modo contendere possumus eodem plane 
sensu eam accipi debere, cum ad Deum Patrem de 
Filio, et cum ad silentium de Verbo refertur.Pre- 
sertim cum sciamus illud ipsum vocabulum προελ- 
θεῖν a Greecis attribui solere verbo etiam prolativo, 
quod substantialis seu personalis generationis ca- 
pax non est,ut legimusapud Joannem Philoponum 
De mundi creatione lib. vi, cap. & : Οὐ γὰρ προφο- 
ρικὸν λόγον τὸν ἅμα τῷ προελθεῖν λυόμενον τῷ Θεῷ 
περιάπτειν θέμις. Εἰ Marcellus apud Eusebium, 
Christum ota λόγον σημαντιχόν τινος fj προσταχτιχὸν 
προελθεῖν τοῦ Θεοῦ φάσχει, 

Mera he sunt logomachice ; quare tandem for- 
liusargumentum stringere videtur. « Signant enim, 
inquit,hmc verba id, ex quo quid exivit, ejus quod 
ex eo exivit, vel locum,vel causam, vel principium 
(ut schole loquuntur) constitutivum fuisse. » Sub- 
tilis haec quidem, sed mira disputatio. Non quero 
quodnam illud sit principium constitutivum,quod 
causa non sit, ut hic tertii[membri locum occupet. 
Certe scholee ita non loquuntur. lllud quero, an 
vox προελθεῖν usurpari non possit, nisi de aliquo, 
quod ex loco vel causa exit ἢ 'Ex τοῦ xaz' ὀλίγον εἰς 
τὴν αἰσθητικὴν xai μεταδατικὴν φύσιν προῆλθεν, 
inquit Nemesius. At τὸ κατ' ὀλίγον neque locus est, 


cum Eusebius in hac ipsa re h&c duo idem valere 
clarissime ostendat. Accusat enim Marcellum quod 
docuerit μετὰ τὴν σιγὴν προελθεῖν τον λόγον, et ob 
eam sententiam gnostice heresi eum addictum 
pronuntiat. Notant Grammatici ez aliquando pro 
post usurpari, ut apud Virgilium, ez illo tempore 
pro post illud tempus, et apud Ciceronem, ez eo 
die et ex consulatu, et ez hoc tempore. Quod et 
Grecis familiare est. Ut ad illa Homeri 'lA. E : 


Καύματος ἐξ ἀνέμοιο δυσαέος ὀρνυμένοιο. 


Notat Scholiastes vetus : Ἡ ἐξ ἀντὶ τῆς μετά. Et 
Eustathius: 'H δὲ ἐξ πρόθεσις οὐ μόνον ἐνταῦθα 
εἴληπται ἀντὶ τῆς μετὰ προθέσεως, ἀλλὰ xal ἀλλα- 
χοῦ, olov: πιόμεν᾽ ἐκ βοτάνης, fiot, μετὰ τὴν βοσχὴν, 
καὶ, ix νυχτῶν δ᾽ ἄνεμοι χαλεποὶ, ftot, μετὰ τὰς 
νύχτας. Sic ad illa ἸΔ.Ν : Πιόμεν᾽ ἐχ βοτάνης, 
Schol. V. : 'Ex βοτάνης, ἀντὶ τοῦ, μετὰ τὴν βοτάνην 
xai νομήν. Et Eustathius : ᾿Αντὶ τοῦ, μετὰ βόσκησιν, 
xal ἐστι,φασὶν, ὅμοιον τῷ, ἐξ ἀρίστου παρίσομαι, ἀντὶ 
τοῦ, μεθ᾽ ὃ ἀριστήσω. Ita alibi, αἰθέρος Ex δίης, μετὰ 
τὴν αἰθρίαν κατάστασιν interpretatur idem Scho- 
liastes.Neque tamen auctor epistole dixit ix σιγῆς, 
sed ἀπὸ σιγῆς, quod, secundum loquendi modum 
Greecis familiarem,Latine « post silentium » reddi 
potest. Ut apud Homerum legimus : ᾿Απὸ δ᾽ αὐτοῦ 
θωρήσσοντο. Ubi Scholiastes vetus, ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ, 
ἀπὸ δὲ τούτου χρόνου, μετέπειτα. Et Eustathius : 
Ὅτι καθάπερ ἀλλαχοῦ ἡ ἐκ πρόθεσις ἀντὶ τῆς μετὰ 
λαμδάνεται, οὕτως Ἐνταῦθα ἡ ἀπό, Inde Hesychius 


D ᾿Απόδρομον interpretatur μετ᾽ ἐπάνοδον. Nihil igitur 


tritius est apud Grecos, quam ut ἀπό et ix pro 
psta apud Latinos, quam ut ab et ez pro post 
accipiantur. Et qui e silentio vel post silentium 
prodire verbum negat, mihi omnium hominum 
sermonem negare videtur. 

Nos igitur et auctoris mentem, et veteris inter. 
pretis versionem defendendam omnino putamus ; 
quam planam,simplicem,propriam et perspicuam, 
non frigidam, aut argutam, aut inanem esse senti- 
mus: eamque solam ad auctoris mentem recte expri- 
mendam, et ad Ebionitarum errorem, quem tunc 
temporis in animo cum scriberet auctor habuit,ca- 
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stigandum,et ad Magnesios,ne istam heresin reci- A stant, et in quibus quis /Eon a Sige emissus sit, et 


perent, premuniendos plurimum valere contendi- 
mus. Manet itaque inconcussa hactenus assertio 
prima, auctorem epistole ad Magnesios nullam 
aliam heresin verbis ex ea prolatis quam veterem 
illam Ebionitarum tot modis in eadem epistola de- 
scriptam respexisse : que cum etate Ignatii mar- 
tyrisnimium viguerit,quod adversus eam scriptum 
est, fidem temporum pulsare non potest. 


CAPUT V. 

Assertio secunda, verba illa ad Valentinum omnino 
non speciare. Valentiniani nunquam diuerunt Si- 
gen peperisse Logum. In schola Valentini solus 
Nus er Bytho et Sige, ideo Monogenes appellatus. 
Logus autem, quod a Bytho et Sige non esset, in 
deminorationem natus, et Eon cacus fuit. Genea- 
logia onum a Blondello perperam reprssentata. 
Fragmentum Valentiniani apud Epiphanium ezxypli- 
catur. Locus Cyrilli Hierosolymitani discutitur. 
Dallei distinctio de mediata et immediata edu- 
ctione exploditur. Verba lgnatià cum placitis Va- 
lentini male componuntur. Argumentis Dallei om- 
nibus particulatim respondetur. Genuina l1gnatia- 
norum explicatio redditur. Adversariorum expositio 
detorta ostenditur. 


Stabilita prima assertione, sequitur assertio se- 
cunda, scilicet verba ipsa οὐχ ἀπὸ σιγῆς προελθών, 
ut sunt ab auctore epistola: ad Magnesios prolata, 
ad Valentinum omnino non spectare,nec sine vio- 
lenta detorsione ad ejus haresin exponendam et 
oppugnandam applicari posse. Si enim Valentini 
delirium de emissione Logi, auctor epistole ferire 
voluisset,et tribus tantum verbis id facere cogitas- 
set, iisque negative positis,et obiter adductis,dum 
contra alios et maxime oppositos hereticos dispu- 
taret, contra quos eadem verba non minus quam 
adversus Yalentinum facerent ; fieri omnino non 
potuit, nisi illud ipsum diserte negaret, quod Va- 
lentinus clare actotidem verbis asseruerat.Senten- 
tia enim negativa nihil aliud ferire potest,nisi op- 
positam affirmalionem ; ut, si quis neget id quod 
ille nunquam affirmavit, ejus negatio Valentinum 
directe non feriat. Hxc adeo certa sunt, ut hic 
ipsum Dallaum habeamus confitentem. « Ego vero, 
inquit,respondeo plane necesse esse ut is,ad quem 
scriptor respexerit, quisquis ille de cetero sit, 
hoc certe docuerit: τὸν Λόγον ἀπὸ Σιγῆς προελθεῖν. » 
Quid neget Ignatius perspicuum est ex eo quod af- 
firmat ; affirmat Aóvov esse ἀΐδιον, contra Ebioni- 
tas, negat ἀπὸ σιγῆς προελθεῖν. Si Valentini deli- 
rium in animo habuit notare et refellere, oportet 
certe a Valentino dictum et assertum esse, λόγον ἀπὸ 
Σιγῆς προελθεῖν. Hoc autem unquam diserte do- 
cuisse Valentinum nego. Si fragmenta omnia Va- 
lentinianorum excutias, si expositiones omnes eo- 
rum sententim evolvas, si objecta a SS. Patribus, 
Valentini hseresin ex professo οἱ fuse exponenti- 
bus, singula percurras, nunquam hoc vel ab ipsis 
hereticis scriptum, vel apud illos Patres exposi- 
tum aut objectum reperies. 

Nam primo non reperitur talis genealogia in iis 
fragmentis Valentinianorum, que etiamnum ex- 


ex quo /Eone emissus sit Logus, diserte docetur. 
Unum exhis apud Irenaeum, alterum apud Epipha- 
nium exstat : in priore Logus est ex Arche, id est 
Nu, seu Monogene, et Aletheia ; in posteriore,aut 
ex iisdem, mediantibus Anthropo et Ecclesia, aut 
ex Anthropo οἱ Ecclesia: in neutro ex Bytho οἱ 
Sige emissus esse dicitur. Secundo, sententia Va- 
lentinianorum prolixe exponitur ab Ireneo lib. :, 
cap. 1, et Valentini ipsius precipue cap. B, sed 
nullibi Ireneus meminit Logi a Sige prolati ; non 
post eum Tertullianus, non Epiphanius, aut Phila- 
strius, Augustinus, Theodoretus, non eorum quis- 
quam qui de industria Valentini delirium exposue- 
runt.Preterea hoc dictum nunquam a Valentinia- 


ἢ nis vel inde patet,quia dici in schola Valentini non 


potuit, Ex ejus enim doctrina /£on a Sige emissus 
intra primam quadrigam, quam primordialem te- 
tractyn et autenthicam nominabant, continebatur, 
ἃ qua Logus exclusus est. /Eon autem ille ex Bytho 
et Sige prognatus, virtute sue generationis com- 
municavit cum Patre supremo : illi Bythus cogni- 
tus fuit, reliquis non item. Ita Irens»us : Τὸν μὲν 
οὖν προπάτορα γινώσχεσθαι μόνῳ λέγουσι τῷ ἐξ 
αὐτοῦ γεγονότι μονογενεῖ, τουτέστι τῷ Né, τοῖς δὲ 
λοιποῖς πᾶσιν ἀόρατον xal ἀχατάληπτον ὑπάρχειν. 
« Et propatorem quidem eorum cognitum soli di- 
cunt ei, qui ex eo natus est Monogeni, hoc est No: 
reliquis vero omnibus invisibilem et incomprehen- 
sibilem esse. » Nus igitur Monogenes, sive unige- 
nitus dictus est, quod ille solus ex Bytho et Sige 
natus est. Unde Tertullianus Νοῦν vocat illum Va- 
lentini Monogenem ex patre Bytho et matre Sige : 
et quamvis excipiat contra nomen Monogenis,illud 
tamen facit non respectu Logi, aut alterius post 
Logum /Eonis,sed Aletheis tantum,quo ex iisdem 
parentibus orta est. « Ita et ipse, inquit,Pater dici- 
tur etinitium omnium,et proprie Monogenes.Atqui 
non proprie,quia non solus agnoscitur ; nam cum 
illo processit et femina veritas. Monogenes, quia 
prior genitus, quanto congruentius Protogenes vo- 
caretur?» Respeetu Aletheiz,scilicet ques posteum, 
sed ex iisdem Bytho et Sige processit ; ratione au- 
tem ad reliquos /Eones habita proprie Monogenes 
dicebatur,quod solus ille,reliquorum autem nemo, 
ex Bytho et Sige natus esset. Quin etiam hoc illi 


D Monogeni adeo proprium et peculiare fuit, ut illi 


pre omnibus aliis /Eonibus exinde maxima privi- 
legia accesserint. Bythus illi soli, quod ab ipso 
natus esset, notus fuit. Logus, utpote qui ab ipso 
non emissus est, ut nec ἃ Sige, Propatora non co- 
gnovit,ideo quia ab ipso natusnon est: quapropter 
ciecus /Eon dictus est, qualis a Sige emitti Bythi 
συζύγῳψ non potuit. Ireneus, lib. 11, cap. 48: « Si- 
militer autem rursus etde Logotertiam prolationem 
ei a Patre donans, unde et ignorat magnitudinem 
ejus.» Tertullianus, cap. 9 : « Sed et hoc exceptio 
personarum est, quod solus ille Nus ex omnibus 
immensi Patris fruitur notione, gaudens et exéul« 
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tans, illis utique moerentibus. » Qui a Bytho etSige ἃ magistro, tum ἃ seipsis sepe dissensisse omnes no- 


emissus est, ipsi Bytho similis et «qualis fuit: 
Logus autem minime, qui fuitin deminorationem 
emissus. Tertullianus, cap. 7: « Suscipit illa statim 
et pr»gnans efficitur et parit utique silentio Sige ; 
et quem parit, Nus est, simillimum Patri et parem 
per omnia. » Ireneus,lib. 11, cap. 24 : « Eum qui est 
a Nu Propatoris (ita lego) ipsorum emissus Sermo 
in deminorationem emissum dicunt.Nun enim per- 
fectum a perfecto Bytho progeneratum jam non po- 
tuisse eam qua ex eo est emissionem facere per- 
fectam, sed obcriecatam circa agnitionem et magni- 
tudinem Patris, et Salvatorem symbolum mysterii 
hujus ostendisse in eo qui a nativitate cecus fuit. » 
Hec igitur sunt in Valentini schola certissima 
dogmata. Nun, quia a Bytho et Sige emissus est, 
Bythum plenissime cognovisse, illique &qualem et 
parem esse: Bythum autem et Sigen alios /Eonas 
progenerare noluisse, ideoque Nun Monogenem di- 
ctum fuisse. Ut autem alii /Eones emitterentur, 
Nun etiam Archen et Patrem factum. Logum au- 
tem,qui ab eo progeneratus est, in deminorationem 
generari, eo quod ex Bytho et Sige emissus non 
esset,ideoque Bythum prorsus ignorare, et /Eonem 
ciecum dici. Patet itaque in scholia Valentini Lo- 
gum a Bytho vel Sige emissum dici non potuisse. 

Blondellus, ut hoc evitaret,miram nobis onum 
genealogiam pertexit, et Valentinianorum senten- 
tiam hoc modo effictam exprimit: « Supremum illi 
4&onem somniantes Βυθὸν a se et προπάτορα dictum, 
qui ex Σιγῆς complexu geminam prolem Νοῦν seu 
IIxvipz οἱ 'Λλλήθειαν suscepisset; rursus Νοῦν seu 
Πατέρα Σιγῇ matri commistum Λόγον xal Zw,» ge- 
nuisse fingebant. » Hec igitur corum genealogia,ex 
Blondelli sententia : 


Dythus — Sige. 
| 


Nus Y Veritas 

Nus — Sige 

Sermo, Vita. 
Aliam fatetur exposuisse Patres; hanc autein acce- 
pisse se ait ex fragmento libri Valentinianorum, 
quod ab Epiphanio Panario suo insertum est. Haec 
ille in pra»fatione ad Apologiam. In notis autem ad 
epistolam Isaaci Vossii asserit librum eum esse 
ipsius Valentini, οἱ secundum eum Λόγον a Nu et 
Sige iinmediate processisse. Sed primo liber ille 
Valentino ipsi sineullo fundamento ascribitur.Nam 
Epiphanius contra Valentinianos disputans et fra- 
ginentum hujus libri recitans, eum vocat τὴν αὐτῶν 
B:63ov non ejus, sed eorum librum, alicujus scili- 
cet Valentiniani, non ipsius Valentini ; ct ad finem 
fragmenti addit: Καὶ ταῦτα μὲν ἀπὸ pnépou τῶν 
βιδλίων αὐτῶν παραθέντα ἕως ὧδέ μοι εἰρήσθω, « et 
liec quidem ex parte librorum eorum inserta huc 
usque mihi dicta sunto. » Imo falsissiino ipsi Valen- 
tino assignari certum est. Ejus enim propria sen- 
tentia ab lreneo refertur,qua ab hujus libridelirio 
multuin discrepat ; et Valentini discipulos tum a 


runt. Secundo, /£onum genealogia, quam Blondel- 
lus repraesentat, in eo fragmento minime contine- 
tur, sed plane alia, nempe : 


Bythus — Sige 


Pater 
Pater — Sige 


Veritas 
Pater — Veritas 


Homo, Ecclesia 
Sermo, Vita. 


Blondellus quidem verba quedam ex eo fragmento 
ad suam genealogiam firmandam recitat,sed admo- 
dum dolose : ea enim omittit, que ad rem maxime 
faciunt; nostra autem ex ipsis fragmenti verbis sic 
dilucidecolligitur. Valentinianus illeprimoBythum 
et Sigen describens, inquit: Kai αὐτὴ αὐτῷ μι- 
γεῖσα ἀναδείκνυσι Πατέρα τῆς ᾿λληθείας.» Primaigitur 
emissio est qua Pater veritatis ex Bytho etSige ge- 
neratur, quem et ἄνθρωπον vocabant. Μετὰ τοῦτο 
δὲ ἢ Σιγὴ φυσικὴν ἐνότητα φωτὸς προενεγχαμένη 
σὺν τῷ ἀνθρώπῳ (ἦν δ᾽ αὐταῖς ἡ συνέλευσις τὸ θέλειν) 
xal ἀναδείχνυσι τήν ᾿Αλήθειαν, « Postea autem 
Sige naturalem unitatem lucis proferens cum ho- 
mine (erat autem illis velle congressus),paritetiam 
Veritatem. » Secunda igitur omissio estqua Veritas 
ex Patre, seu homine, et Sige generatur. Μετὰ 
τοῦτο ἡ ᾿Αλήθεια μητρικὴν προενεγχαμένη προυνει- 
κίαν ἐθήλυνε τὸν Πατέρα ἑαυτῆς εἰς ἑαυτὴν, καὶ 
συνήεσαν ἑαυτοῖς ἀφθάρτῳ μίξει xal. ἀγηράτῳ [lego 
ἀκηράτῳ) συγχράσει, xai ἀναδείχνυσι τετράδα πνευ- 
ματιχὴν ἀῤῥενόθηλυν, ἀντίτυπον τῆς προούσης τε- 
τράδος. « Postea Veritas maternam proferens lasci- 
viam, effeminavit Patrem suum ad seipsam, et 
congressi sunt invicem incorrupta mistione,et im- 
mortali coitu, et parit tetradem spiritualem prioris 
tetradis representativam. » Lertia igitur emissio 
est. qua secunda tetras (Homo et Ecclesia, Sermo 
et Vita), ex Patre et Veritate generata est. Hec est 
genealogia onum primo ogdoadis in fragmento 
libri Valentinianorum apud Epiphanium descripta; 
ex quo novam plane et hactenus inauditam Blon- 
dellus fecit, quam nec in eo fragmento, nec alibi 


.) reperias. Hanc aulem ipse commentus est,ut Λόγον 


suum exSigeimmediate produceret ; quod omnibus 
Valentinianorum genealogiis repugnat. Et senten- 
tiam suam firmare videturex verbis quee scquuntur, 
fuc ἦν Βυθὸς, Σιγὴ, [1ατὴ», 'AlYOew αὔτη δὲ ἢ ix 
τοῦ Πατρὸς καὶ τῆς Σιγῆς τετρὰς, "Av0pomoe, Ἐν- 
χλησία. Λόγον, Ζωή. Sed si hac verba aliquid pro- 
barcent, Aóyov a Sige non immediate productam 
docerent ; sunt enim tantummodo priorum explica- 
lio; in prioribus autem secunda tetras non imme- 
diate a Sige, sed a Veritate producitur : hzc igitur 
ad sententiam Blondelli nihil omnino faciunt, Sed 
ut in illo fraginento multa corrupta sunt, ita hic 
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etiam locus mihi sanus non videtur; nam γ6] αὕτη A Nun velint Logon henuisse : nunquam tamen eum 


δὲ ἡ ix τοῦ Πατρὸς xai τῆς Σιγῆς ᾿Αλήθειαν imme- 
diate precedentem spectat, quae secuudum hunc 
Valentinianum ex Patre et Sige prognata est, et 
tunc aliquid ante sequentem vocem τετράς deest ; 
vel pro Σιγῆς omnino legendum est ᾿Αληθείας, ut 
hec preecedentibus conveniant. Frustra etiam huc 
advocat Blondellus corrupta illa verba Cyrilli in 
catechesi 6 : ᾿Εγέννησε Σιγὴν, xal ἀπὸ Σιγῆς ἐτεχνο- 
ποίει Αόγου. Locus ille adhuc in mendo cubat, nec 
Δ interprete intellectus est. Ὃτι ὁ Βυθὸς ἐγέννησε 
Σιγὴν, καὶ ἀπὸ τῆς Σιγῆς ἐτεχνοποίει Λόγου, τοῦ 
παρ᾽ Ἕλλησιν Διός" οὗτος χείρων τοῦ τῇ ἀδελφῇ 
μιγνυμένου" τέχνον γὰρ εἶναι τοῦ Βυθοῦ ἐλέγετο f 
Σιωπή. Ita Graeca verba edita et distincta sunt, que 
Joannes Grodecius sic interpretatus est: « Quod 
Bythos, id est profundum, genuerit Sigen, id est 
Silentium,et de Sige procrearit Logon,qui Jupiter sit 
gentilibus, etdeterior ac inferior eo qui cum sorore 
git mistus. Sige enim Bythi filia dicebatur. » Mira 
hic tradit interpres de Logo Valentiniano qui sit 
Jupiter gentilibus Legit enimvero in ms. suo vo- 
cem Λόγου, sed corrupte exaratam, quareet a prio- 
ribus eta sequentibus in Grecis distinxit, in Latinis 
autem utrique sententie conjunxit, cuim éxcexvo- 
ποίει composuit, ac si scriptum esset Λόγον (quem- 
admodum in ms. Oxoniensi legitur) cum τοῦ Διός 
conjungit, ac si eodem casu legeretur, atque ita 
omnia confundit. Si Aóvov quidem legamus, sensus 
verborum hic perspicuus est: « Bythus genuit Sigen, 
et e Sige generavit Logum. Joxe gentilium hic pejor 
est, qui cum sorore mistus est. Filia enim Bythi 
dicebatur Siope. » Sed illa vox Λόγου qua hunc lo- 
cum adeo turbavit omnino necessaria non est, sive 
priora, sive posteriora verba respicias. Posteriori- 
bus non competit, quod Grodecius voluit. Cyrillus 
enim non Logon, sed Bythum Jovi comparat. Prio- 
ribus neque Λόγου competit, neque Λόγον necessa- 
rium est; nam τεχνοποιεῖν leberos procreare, qui- 
cunque tandem illi sint, saiis ad hujus loci sensum 
exprimendum valet. Docet enim Cyrillus Jovem 
sorori mistum fuisse, Bythum ex filia sua pro- 
creasse liberos : quod turpius est, Quamvis mihi 
etiamnum maxime arrideat, quod olim mihi ipsi 
in mentem venit, legendum scilicet esse non Λόγου 
vel Aóvov, sed λόγῳ τοῦ Διός, ad modum, vel simi- 


Logon ex Sige emissum admittebant. Bythus hic 
ex Sige tanquam ex filia sua generat liberos : at si 
Valentinianus quispiam dicat Nun seu Patrem ex 
Sige /Eonem aliquem procreasse, id factum non 
ex filia, sed ex matre docebant. Logo igitur Cyrilli 
infelicissime usus est Blondellus ; et satis adhuc 
manifestum esta Valentino nunquam dictum fuisse 
Λόγον ἀπὸ Σιγῆς προελθεῖν. 

Exposita sententia, rationibusque nostris ad- 
versus Blondelli astutias defensis, videamus quid 
Dalleum moveritut aliter sentiret: « Ipsahecverba 
in Valentinum ferri, ejusque delirium ferire, non 
est, inquit, ut opinor, obscurius. » Primum quam 
timide, ut « opinor, » et, « non obscurius ! » Imo 


p vero certissime obscurius,et,ut opinor, absurdius ; 


quod ex viri doctissimi probatione patebit luculen- 
tius. Ex Ireneo quidem fabulosam Valentini divi- 
nitatem exponit, eademque Tertullianum, Epipha- 
nium etalios tradere asserit Haec nunc non excutio ; 
sed num Irenzus, vel alius quisquam in enarranda 
Valentini divinitate tradit Sigen peperisse Logon, 
aut Logon non dicit ab alia quam Sige fuisse emis- 
sum ? Hoc non dicit, quod omnino dicere debuit, si 
aliquid quod ad suam sententiam confirmandam 
valeret, afferre vellet. Sed ejus Ioco hoc tantum 
dixit: « Quorum nemo est qui non a Sige eductum 
a Valentino Logon,vel immediate ut a matre filium, 
vel certe mediate ut ab avia nepotem comme- 
moret. » Imo vero hiec in hac re distinctio de me- 
diata et immediata eductione est velab ipso, vel a 
Blondello excogitata ; neque talis eductio ab ullo 
istorum Patrum est exposita ; nemo eorum vel 
mediate vel immediate Logon vel ex Sige vel ex 
alio /Kone eductum fuisse dixit. Hec distinguendi 
subtilitas et Valentini et Patrum evo longe inferior 
esse cognoscitur ; nec ibi adhiberi debuit, ubi de 
nuda eorum sententia queritur.Preterea quorsum 
hac distinctio in duo membra, ut sit Logus vel 
filius Siges, vel nepos? An quispiam eorum quos 
commemorat, Logon Siges filium nominat, aut ex 
Sige immediate educit, ut Dalleus eum recte Siges 
filium vocare possit ? Dixit quidem Irenzus Aóvov 
Υἱὸν μονογενοῦς, « Verbum Unigeniti Filium, » Siges 
filium non dixit.IpseIreneum adducitutostendat ex 
Sige prodiisse Nun, Nun autem et suam Aletheiam 


litudinem Jovis, ea ratione qua Jupiter procreavit D emisisse Logon, et eadem Tertullianum et Epipha- 


liberos, ut λόγῳ adverbialiter sumatur, neque ad 
JEonem Valentinianum omnino spectet. Certe si 
λόγον admittamus, Cyrillum dogmata Valentini mi- 
rifice confundere dicendum est ; neque excusatio 
Blondelli quidquam valet, quasi Bythum seu Pro- 
patorem cum Nu seu Patre Valentinianos confudisse 
statuat. Nam si supponas hte Patrem, seu Nun, pro 
Bytho et Propatore sumi debere,omnia adhucerunt 
a schola Valentini prorsus uliena. Bythus hic dici- 
tur genuisse Sigen, at Sigen ἃ Nu generatam fuisse, 
nemo unquam Valentinianorum somniavit. Bythus 
dicitur ex Sige genuisse Logon. Valentiniani licet 


nium docuisse asserit.Si autem h&c vera sint,tum 
eorum nemo Logon a Sige immediate ut a matre fi- 
lium eductum commemorat. Et tamen cumista tam 
infeliciter dixisset, ac si res jam confecta esset, in- 
quit : « Hec nobis delibasse satis est, ut quivis 
intelligat de hac Valentini mateologia cogitasse 
epistole ad Magnesianos scriptorem. » Cogitavit, 
scilicet, ille antiquus scriptor prius de mediata et 
immediata eductione /Eonum ; vidit secundum Va- 
lentini sententiama viris eadem scribentibus Logon 
e Sige vel ut matre, vel ut avia eductum, ideoque 
simpliciter negat Verbum ex silentio prodiisse.Hac 
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rationis Dalleane summa, quam absona, quam ἃ Nemone id asserere potuit qui ejus deliria non au- 


detorta quis nou videt ? 

Hactenus Valentini sententiam exposuit, nune 
auctoris verba cum ejus placitis componit,ut eum 
de Valentino,cum scriberet,cogitasse probet.Primo 
hoc exinde colligit,quodait«Deum esse unum.»Mira 
hiec probatio. Nonne causam satis justam habuit 
auctor epistolarum, ut Deum unum diceret, qui 
sepe Christum Deum esse dixit ? Nonne omnes 
catholici ante Valentinum Deum esse unum saepe 
affirmarunt? Si quisquis dixit unum esse Deum de 
Valentino cogitavit,nemo ante Valentinum catho- 
lice scripsit.Sed nondum etiam liquet Valentinum 
Dei unitatem negasse. Nam cum lrenzus ejus ot 
sequacium omnium deliria exposuisset,lec habet, 


diverat ? At hoc cum Valentini fabulis non con- 
sentit. Recte : atque hinc fortasse colligere possu- 
mus,auctorem epistol» non fuisse Valentinianum: 
nec aliud quidquam inde sequitur.Quarto, « addit 
Christum Dei Filium esse ejus Λόγον. » Hinc recte 
fortasse colligatur auctorem nostrum post S. Joan- 
nem evangelistam scripsisse,post Valentinum neu- 
tiquam. « Jesum quidem et Christum a Verbo Va- 
lentinus divisit. » Sed an hs»c omnia simul dicere, 
est Valentinum refutare ? An eumdem Jesum et 
Christum et Aóyov nominare est illius impium deli- 
rium disjicere? Non puto.Nam et ipsi Valentiniani 
eumdem et Jesum et Christum et Λόγον nomina- 
bant. Hoc diserte tradit Theodoretus, lib. i, cap. 7: 


lib. 1, cap. 19: « Omnes enim fere quotquot sunt B Προδάλλονται διὰ τούτων τὸν Ἰησοῦν, ὃν xal Σωτῆρα 


hereses Deum quidem unum dicnnt, sed per sen- 
tentiam mala immutant.»Et rursus lib. iv, cap. 58 : 
« Judicabit autem et eos qui sunt a Valentino om- 
nes, quia lingua quidem confitentur unum Deum 
Patrem,et ex hoc omnia ; ipsum autem qui fecerit 
omnia, defectionis sive labis fructum esse dicit. » 
Aperte igitur professus est Valentinus unum esse 
Deum, et licet Tertullianus eum tot deos quot 
JEonas fecisse rhetorice pronuntiet, ipse tamen 
4Eonas Valentini nihil aliud fuisse quam sensus et 
motus; etin personales substantias a Ptolemao 
mutatos esse asserit. Preterea epistole auctor hoc 
ipso loco unitate Dei expresse adversus Ebion:os 
utitur, contra quos ex professo disputans docet 
prophetas secundum Christum vixisse, et ideo per- 
secutionem passos esse, dum ejus gratia imbuti 
essent, ut omnes agnoscerent « quod unus Deus 
est qui manifestavit seipsum per Jesum Christum 
Filium ipsius. » Secundo, « addit unum Deum, » 
inquit, seipsum manifestasse per Jesum. An hoc 
dicere non potuit nisi de Valentino cogitasset ? 
Quenam ratio cogit hic nos ad illius deliria confu- 
gere? Nonne limc satis perspicua sunt et ad Ebio- 
n&eos confutandos idonea, si Valentinus numquam 
exstitisset ? Nonne per se satis recte dicta sunt, 
licet nullum omnino haereticum perstringerent ? 
Quemadmodum Clemens Alexandrinus Admoni- 
tione ad gentes locutus est de Christo Logo : 'Aiótoq 
οὗτος Ἰησοῦς εἷς ὁ μέγας ἀρχιερεὺς Θεοῦ τε ἑνὸς 
τοῦ αὐτοῦ χαὶ ἰατρός. quibus verbis ipsam Ignatii 
epistolam in animo habens usus esse videatur?Non 
puto virum doctissimum id velle.ut aliter hiec in- 
telligi non possint, nisi ut Valentinum feriant-hoc 
tantum, opinor, vult, hec verba « omnes ejus 
nugas disjicere. » Sed quis ei vel hoc concedet ? 
An qui dicit Deum unum se per Christum mani- 
festasse satis omnia Valentini dogmata confutavit? 
Nonne idem potius dici! quod dixit Valentinus, 
qui ideo emissum Christum docuit,ut innominabi- 
lem et incomprehensibilem Patrem, quem unum 
Deum professus est,declararet?Tertio,docet auctor 
Jesum Christum esse Dei illius qui se manifestavit 
Filium. Ergone Valentinum necessario respexit ? 


προσαγορεύουσι xal Χριστὸν Λόγον. « Jesum inde 
produxerunt, quem et Servatorem appellant, et 
Christum Verbum. » Ipse eliam lreneus tradit 
nobis perfectum fructum Ἰησοῦν, ὅν xai Σωτῆρα 
προσαγορευθῆναι καὶ Χριστὸν xai Λόγον πατρωνυ- 
μικῶς, καὶ πάντα, « Jesum, quem et Salvatorem 
vocariet Christum et Logon patronymice,et omnia.» 
Quinto, « Δόγον sermonem eternum dixit.»Nempe 
catholice : secutus est Apostolum, Ecclesie vocem 
edidit, et adversus Ebionem usurpavit.Si Valenti- 
nus seternum esse non credidit, ante eum Ebion 
seternum esse negavit Quorsum igitur Valentinus 
huc advocatur, cum ad manum sit Ebion, contra 
quem auctor epistola: ex professo disputat? Sexto, 


( « de vero Dei Λόγῳ postremo subjicit οὐχ ἀπὸ Σιγῆς 


προελθεῖν. » Recte, sic enim exegetice dicit, quod 
ante dixerat, cum eum Λόγον ἀΐδιον pronuntiasset. 
Ita Apostolum explicat, Ebionem refutat, Magne- 
sianos primunit ; ac sidiceret : Verbum hoc quod 
de Christo dicitur, eternum est, non temporale, 
quale ex silentio oriri solet,nec nisi post silentium 
prodire;quod adversus Ebionem ejnsque sequaces 
semper urgendum est ; non ac si diceret : « Λόγον 
hunc nihil habere cum Valentiniano Λόγῳ com- 
mune,quem impostor aSige exire fingebat.» Neque 
enim hic de Valentino agitur, sed de Ebione ; im- 
portune igitur ille hoc loco advocatur : neque im- 
postor illeunquam dixit Λόγον a Sige emissum esse, 
sed ex Monogene, Bythi ct Siges fllio unigenito, 
Dalleus ipse sententiam ejus ex Ireneo delineavit 
reliquosque eum sequi ait : nulla ibi Logi e Sige 
progeneratio;nulla itaque bic ad Valentinum allu- 
sio. Et sex argumenta ex una sententia mire con» 
flata ne unius quidem vim habent. 

Quare hoc loco satis jam vexato atque detorto, 
eatandem recolit,que proxima paulo ante periocha 
de Christo auctor epistol; dixerat, ut eo loco ha- 
resim Valentini refutatam inveniat,in quo Ignatius 
de nulla heresi disputat, sed tantum Magnesianos 
monet, ut a schismate caveant, et Christianam 
veritatem arcte amplexentur, quam particulatim 
explicat, dein argumento ab unitate Dei et Christi 
ducto exornat: quod et per se satis proprium est, 
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et vetustissimis scriptoribus familiare.Ita Clementis A dicitur,et initium omnium,et proprie Monogenes.» 


Alexandrini Admonitione ad gentes representat 
Christum Logoninnumerabiles populos ad unitatem 
Ecclesie 1n hunc modum convocantem, "IIxece ὡς 
ἐμὲ, ὑφ' ἕνα ταχθησόμενοι Θεὸν, xai τὸν ἕνα Λόγον 
τοῦ Θεοῦ, Ita Podagog.lib. 1, unitatem Ecclesise 
mirifice depingit : Ὦ θαύματος μυστιχοῦ | εἷς piv 
ὃ τῶν ὅλων Πατήρ᾽ εἴς δὲ xal. τῶν ὅλων Λόγος" xal 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἕν xal τὸ αὐτὸ παντα οῦ, Μία 
δὲ μόνη γίνεται μήτηρ Παρθένος" ᾿Εχχλησίαν ἐμοὶ 
φίλον αὐτὴν χαλεῖν. « O miraculum mysticum ! 
Unus quidem universorum Pater : unum autem et 
universorum Verbum ; et Spiritus sanctus unus ac 
idem ubique.Una autem sola est mater virgo:mihi 
autem placet eam vocare Ecclesiam. » Et gentes 
etiam invitat ad hanc unitatem, tanquam unitati 
divine conformem et ad illam tandem perducen- 
tem : Σπεύσωμεν εἰς μίαν ἀγάπην συναχθῆναι ot 
πολλοὶ κατὰ τὴν τῆς μοναδιχῆς οὐσίας ἕνωσιν’ ἀνα- 
λόγως ἑνότητα διώχωμεν τὴν ἀγαθὴν ἐχζητοῦντες 
μονάδα. "II δὲ ἐκ πολλῶν ἕνωσες ἐχ πολυφωνίας καὶ 
διασπορᾶς ἁρμονίαν λαδοῦσα θεϊκὴν μία γίνεται συμ- 
φωνία, ἑνὶ χορευτῇ xai διδασχάλῳ τῷ Λόγῳ ἐπομένη, 
ἐπ᾿ αὐτὴν τὴν ἀλήθειαν ἀναπαυομένη, 'A66a λέγουσα, 
ὁ Ηατήρ. « Festinemus ut in unam dilectionem 
multi cogamur,secundum monadice 6550} {199 unio- 
nem ; analogice unionem persequamur bonam ex- 
quirentes unitatem.Que est autem ex multis unio 
ex vocum multitudine et dispersione divinam ca- 
piens harmoniam unus fit concentus, unum chori 
ducem sequens et magistrum Verbum, in ipsa ac- 
quiescens veritate, dicens: Abba Pater. » Hec 
igitur de uno Deo Patre, et uno Christo Logo do- 
ctrina, semper habita est per se satis ad unitatem 
ecclesiasticam premendam idonea. Non aliter hic 
Ignatius : « Omnes, inquit, in unum templum con- 
currite, ut in unum altare, in unum Jesum Chri- 
stum,ab uno Patre exeuntem,et in unum ezxsisten- 
tem et revertentem.»Hic Logon Valentini respexisse 
auctorem vult Dalleus, cum tamen de Verbo nihil 
dicat ; conjungere itaque cum reliquis satis ab hoc 
loco disjunctis etin alio argumento occupatis 
coactus est,ut aliquid ex utroque exculpat.«Negat 
exire a Sige,dicit exire a Patre :»ergo Valentinum 
ferit. Quo nihil dici potuit infelicius. Si enim sic 
auctor Valentinum respicit, non eum impugnat, 
sed sequitur; non ejus deliria refutasse, sed po- 
tius amplexus esse videatur. Negat enim quod ne- 
gavit, dicit quod dixit Valentinus. Negat auctor 
epistola Λόγον exire a Sige Bythi conjuge ? Negat 
et Valentinus, qui eum ca&cum /Eona depinxit, 
qualis ex Sige Bythi conjuge exire non potuit ; et 
cum in deminorationem emissus esset,eum ex aliis 
Aonibus,Monogene et Aletheia necessario eduxit. 
Dicit auctor Λόγον exire a Patre ? Dixit οἱ Valen. 
tinus; es Monogene enim emissum tradit, Mono- 
genés autem Valentino proprie Pater est. lta Ire- 
fteus, τὸν δὲ Νοῦν τοῦτον xai Μονογενῆ χαλοῦσι xal 
Ἠαάτίγὰα. Tertalisnus de Nu: «Ita et ipse Pater 


Prima tetras ex ipsis Valentinianorum libris de- 
sumpta apud Epiphanium hsc est, Βυθὸς, Σιγή, 
Πατὴρ, ᾿Αλήθεια, δ᾽ ex Patre et Veritate generatur 
Logos. Exivit igitur Logos secundum Valentinianos 
non a Sige, sed a Patre. Quare si autor epistolam 
illos hereticos in animo habuisset, nunquam ne- 
gasset quod illi non affirmarunt;nunquam dixisset 
quod illi dixerunt. 

Sed si Valentinum non feriat,cum exire a Patre 
scribit, ad eum certe collineat, quod ex uno Patre 
exire dicat. Minime vero ; non enim docuit Valen- 
tinus Logon ex pluribus patribus exiisse. « At, 
inquit, non dixit ab uno patre Nu, sed et a matre 
Aletheia. » Preclarum enimvero argumentumlAn 
eo minus erat ex uno Patre, quod esset etiam ex 
matre?De posteritate Abrahami Apostolus Hebr.x1, 
12: Διὸ ἀφ᾽ ἑνὸς ἐγενήθησαν, Propter quod et ab 
uno orti sunt. Non igitur habuerunt matrem qui ab 
Abrahamo descenderant? aut quia ab uno orti sunt 
avum aut aviam habere non potuerunt ? Nazianze- 
nus orat. 4 De Adamo ; Παντὰ ὑπὲρ πάντων εἰς ἕν, 
xai ὑπὲρ ἑνὸς τοῦ προπάτορος. Erat, scilicet Ada- 
mus, unus ille propator humani generis, quamvis 
Eva etiam fuerit mater omnium viventium. Tam 
malis avibus hoc loco usus vir doctissimus progre- 
ditur tamen,et postrema etiam verba [Jesum Chri- 
stum in unum, Patrem scilicet,exsistere et rever- 
sum esse] « non alio quam in flctitium Valentini 
Christum destinata statuit.»At postrema sententid 
verba eumdem sine dubio spectant,quem ejusdem 
sententie priora;eumdem auctor intelligit a Patre 
exeuntem et ad Patrem revertentem. Prioribus 
vult Dalleus Valentini Logon feriri, posterioribus 
ejusdem Christum ; cum in Schola Valentini Logos 
et Christus sint prorsus et plane distincti. Non 
igitur utrumque, imo neutrum ferit.Utcunque sit, 
ferri non potest, ut nos ad Valentini Logon et 
Christum rejiciat,et simul hzc ab auctore epistola 
juxta S. Joannem scripta pronuntiet. Quid enim 
opus est ut Valentinum respiceret,qui de S. Joan- 
nis mente exprimenda cogitavit? Imo quid hoc ad 
generationem Logi,quod agit de Incarnatione sive 
adventu in mundum ? nt superius eum locum ex- 
ponendum esse docui. 


Atque hac quidem omnia sunt que vir doctissi- 


D mus attulit ut ostenderet auctorem nostrum, dum 


hec scriberet, Valentinum ejusque fabulas in ani- 
mo habuisse ; quorum nihil est quod assensum co- 
gat,vel ipso, opinior,judice ; ut ego autem sentio, 
nihil quod quemquam vel leviter moveat, qui non 
eodem modo Ignatii epistolas legerit,quo Scriptu- 
ras olim legebat Valentinus, ut omnia, scilicet, ad 
suum sensum trahat, et in proprium characterem 
convertat. Quod si cui liberet facere, quam pro- 
clive esset catholicum quemvis Patrem in Valenti- 
nianum convertere!Exempli gratia sumo suavissi - 
mos Synesii hymnos: in quibus hec lego et qui- 
dem de Logo: Αόγός, ὅν μεγάλῳ Πατρὶ συνυμνῶ Nóoq 
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ἀῤῥήτου Τίχτει σε Πατρός. « Verbum, quod magno À Apostolo inculcatam, tot encomiis ἃ SS. Patribus 


Cum Patre cano,Mens ineffabilis Gignit te Patris. » 
Vides hiec omniaesse ex Valentini schola. Habemus 
Patrem ἄῤῥητον, Νοῦν et Λόγον tres primos /Eonas 
masculos. Valentinus ipse ita definivit δυάδα dvo- 
νόμαστον, ἧς τὸ μέν tt χαλεῖσθαι GÓlwtov, τὸ δὲ 
σιγήν. "Δῤῥητος itaque idem qui Dythus, ex Bytho 
Nus, ex Nu Logus. Purus potus itaque Valentinia- 
nus erit Synesius. Nam et qu: sequuntur ex eadem 
officina esse videntur: Πρῶτος πρώτας Προθορὼν 
ῥίζας. "Pita δὲ πάντων Τῶν μετὰ xAewàv Τὰν σὰν 
γένναν. « Primus ex prima Prognatus radice ; Radix 
autem omnium, Qus condita sunt post inclytum 
Tuum ortum. » Primam enim tetrada ῥίζαν τῶν m4v- 
τῶν appellabant, et Logum ex illa eductuin Πατέρα 


ornatam ; οὐδὲν γὰρ εἰρήνης ἴσον xal συμφωνίας, ut 
ut loquitur Chrysostomus. Sic igitur affatur Magne- 
sios Ignatius,iv ὁμονοίᾳ Θεοῦ σπουδάζετε πάντα πράσ- 
σέιν, «ἴῃ concordiaDeistudete omnia operari,» μη δὲν 
ἔστω ἐν ὑμῖν ὃ δυνήσεται ὑμᾶς μερίσαι, « nihil sit 
in vobis quod possit vos partiri. Uniamini episcopo 
et presidentibus, Ut Dominus sine Patre nihil fe- 
cit, » ἡνωμένος ὦν, « unitus exsistens, neque per 
seipsum. neque per apostolos; sic neque vos sine 
episcopo et presbyteris aliquid operamini. » Sit, in- 
quit, ἐπὶ τὸ αὐτὸ « una ratio,una deprecatio, mens 
una, una spes. » Rationem statim reddit et eam 
quidem apostolicam : Εἷς ἐστιν 'Insoos Χριστός, 
e Unus Jesus Christas est, » quo melius nihil est. 


πάντων τῶν μετ᾽ αὐτὸν ἐσομένων. Apud eumdein lego: p Ut S. PaulusEphesios !?' cohortans utservent « uni- 


Máxap, ὅστις μετὰ μοίρας ᾿Επιύὰς Νόου χελεύθων" 
B»0óv εἶδεν θεολαμπῆ. « Beatus, qui post fata In- 
gressus Mentis vias, Bythum vidit divina refulgen- 
tem luce. » Vides ut statuat summam beatitudinem 
in visione Bythi, eaque patefacta per Nun. Quod et 
iterum exprimere in hunc modum videtur : Ἐπιύαλ- 
λόμενος ΠΡροσιδεῖν αἴγλαν ᾽᾿λχάμαντι Bogtp ᾿Αμαρυτ- 
σομέναν. « Dum tegtat Intueri splendorem Inde- 
fesso Dytho Fulgentem. » Deum certe Patrem vocat 
προπάτορα, el aluvotóxov, el θῆλυ καὶ ἄῤῥεν. An 
ipsi Vulentiniani aliter loquerentur ? Eodem argu- 
niento probari posset Lucianum in. Philopatri Va- 
lentinum perstrinxisse, ubi deridet doctrinam Tri- 
nitatis. Ita enim Critias : Οὐκ οἶδα γὰρ ὃ λέγεις, ἕν 
τρία, τρία ἕν᾽ μὴ τὴν τετραχτὸν φῇς τὴν dlogaqó- 
poo, fj τὴν ὀγδυάδα, xai τοιαχάδα. Cui respondet 
Triephon: Σίγα τὰ νέρθεν, xai τὰ σιγῆς ἀξία, Quis 
enim nescit Tetradem οἱ Octonationem, triginta 
ones Valentinianorum, qui etiam, teste Irenzo, 
Tetradem πρώτην xal ἀρχέγονον Πυθχγορικὴν τε- 
τραχτύν nominabant ? Quid quod Triephon statim 
respondens dicat hzc silentio esse digna, ut sepe 
eliam in hac re Patres loquuntur? Scilicet, si verba, 
a Valentino secundum proprium claractererm usur- 
pata,quoties apud alios scriptores leguntur, eodem 
sensu apud eos accipiantur ; quemcunque volumus 
aut hostem, aut amicuin Y alentini faciamus.Ut illi 
lgnatium, ita ego Lucianum hostem, amicum au- 
tem Synesium feci. Pari jure utrumque factum est, 
hoc est, nullo. 

Ut autem liquidoappareat has omnes viri doctis- 
simi explicationes et ad Valentini deliria allusio- 
nesnonesse omnino vel necessarias vel opportunas, 
sed polius a mente et scopo auctoris prorsus alie- 
has, imo commenta esse, que totam lgnatiane 
orationis seriem alio violenter detorquent ; locum 
ipsum integrum pro gonemus, et explicatione sim- 
plicissima et ad rem quam volumus maxime accom- 
modata ab importuuis glossis vindicabimus. Prior 
perioche nihil aliud est quam vehemens exhortatio 
ad unitatem ecclesiasticain, toties ab ipso,totiesab 


*! Cap. 1v, 3 6. * Joan. xvi, 28. 


tatem spiritus in vinculo pacis, Vocati estis in una 
spe; unus Dominus, una fldes, unum baptisma, 
unus Deus,et Pateromnium, » πανταχ o0 τὸ ἕν xal εἷς 
τέθεικεν, inquit Theodoretus, εἰς συμφωνίαν σονάπ- 
των τὴν ᾿Εχχλησίαν : tta etiam et Ignatius idém ar- 
gumentum prosequitur. « Omues igitur utin unum 
templum conveuite (quibus verbis primitivam Ec- 
clesim unitatem in Actibus apostolorum descriptam 
repraesentare videtur), in unum altare,in unum]Je- 
sum Christum, » quem, quoniam iterum proponit, 
latius describit, ab uno Patre exeuntem et in unum 
exsistentem,et revertentem. » S. Paulo S. Joannem 
adjungens, apud quem Christus ipse ait : Erivi à 
Patre, et veni in hunc. mundum ; iterum relinquo 
mundum, et vado ad Patrem ??, Ab unitate igitur 
Christi et Dei Patris cum Apostoloargumentum du-s 
cit Ignatius ad commendandam unitatem ecclesía- 
sticam. Nam, ut optime observavit S. Clhrysosto- 
mus, Ὅταν ἐπί τι μεῖζον παρακαλῇ ὁ μαχάριος Παῦ- 
λος, συνετὸς ὥν σφύδρα xal πνευματιχὸς, ἀπὸ τῶν 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς ποιεῖται τὴν παράχλησιν. « Beatus 
Paulus, admodum prudens ac spiritualis, cum ad 
aliquid prestantius hortatur, ab iis que in coelis 
sunt exhortationem promit. » Quare, cum tota hec 
perioche nihil aliud sit quam exhortatio ad unita- 
tem, eaque verbis et sensibus evangelicis et aposto- 
licis expressa; cum ob unitate Christi et Dei Patris 
in hac ipsa re argumentum ducere solemne sit ; 
importuna plane est de longe petita hereticorum 
dogmatum expositione aut refatatione cogitatio; et 
animi auctoris ad suam hypothesim maxime at- 
tenti violenta distractio. 

Altera vero que sequitur perioche, et quiderm 
satis prolixa,tota quanta est ad heresim evitandam 
comparata est. Μὴ πλανᾶσθε ταῖς ἑτεροδοξίαις, ut 
epistola ad Smyrneos, καταμάθετε xai τοὺς ἔτε- 
ροδοξοῦντάς" unde Origeni ἑτερόδοξοι vox adeo Ta- 
iniliaris, quam male transtulit Hieronyutus.Quales 
autem hi heterodoxi sive heretici fuerint, contra 
quorum dogmata Magnesianos premunit, statim 
his veubis docet, μηδὲ μυθεύμασι παλαιοῖς ἄνωφε- 
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λέσιν οὖσιν" non quod auctor, quia post Clementem A — Unde firmissime colligitur, adeo ut ne quidem 


Alexandrinum scripsit, ut Blondellus voluit, com- 
menta Valentinianorum antiqua sive vetusta voca- 
ret; pugnat hoc enim cum omnibus istius svi scri- 
ptis que haereticorum dogmatasempertanquamnova 
exagitant ; sed instituta Judaica cum fabulis com- 
mista, que tanquam παλαιὰ et ἀνωφελῆ smpe ab 
apostolo traducuntur. Ita ipse paulo post veteres Ju- 
deos iv maÀa'otq πράγμασιν ἀναστραφέντας, tn veteri- 
bus rebus conversatos esse dicit ; ita Epiphanius con- 
tra Ebionem disputat,6xt οὐ χρὴ βαπτισμοῖς χρῆσθαι 
xoi ἔθεσιν ἀνωφελέσιν, « quod non oporteat lavacris 
uti et consuetudinibus inutilibus. » Quis autem un- 
quam Valentinianorum fabulastantum diceret « inu- 
tiles. » de quibus Ireneus:« Super omnes est blas- 
phema regula ipsorum. » Licet enim philosopho- 
rum doctrinam, ex qua suam aliquatenus deriva- 
runt, alicubi veterem et inutilem vocet, eorum ta- 
men mateologiam et tanquam novam, et tanquam 
blasphemam condemnat. Ideoque interpolator,sive 
paraphrastes,sensum secutus,auctoris mentem his 
verbis expressit : Μηδὲ μύθοις ἑνέχετε xal Ὑενεαλο- 
γίαις ἀπεράντοις, xal ᾿Ιουδαϊκοῖς τύφοις, « neque 
intendatis fabulis, et genealogiis interminatis, et 
Judaicis inflationibus, » locum S. Pauli respiciens 
ad Timotheum ?1, cui etiam addidit illa ad Corin- 
thios: Vetera enim transierunt, et ecce facta sunt 
omnia nova 32. Nullam certe aliam hujus loci expo- 
sitionem patitur ratio ipsa exhortationis qus im- 
mediate subjungitur : « Si enim usque nunc secun- 
dum Judaismum vivimus, confitemur gratiam non 
recepisse. » Nisi enim priora de Judaismo intelli- 
gantur,hac plane erunt ridicula. Quorsum, quaeso, 
hizec, nisi illis fabulis vetustis et inutilibus ad Judai- 
cum vite characterem Christianos revocarent ἢ8- 
retici illi, conrra quos disputat ? At nihil tale do- 
cuit Valentini schola ; qui tam abjecte de Demiur- 
goscripsit, ad legem Mosaicam discipulos nun- 
quam revocavit. Ebionzi hoc urgebant, qui Chri- 
stum ipsum Judaicis ritibus obedientem fuisse ob- 
servabant, et illius exemplo Christianos omnes ad 
eosdem ritus observandos obligare voluerunt. Hi 
enim docuerunt δεῖν πάντως αὐτοῖς τῆς νομικῆς 
θρησχείας, ὡς μὴ ἂν διὰ μόνης τῆς cle τὸν Χριστὸν 
πίστεως καὶ τοῦ κατ᾽ αὐτὴν βίου σωθησομένοις. « Le- 
gis observationem sibi omnino necessariam duce- 
bant, quasi per solam in Christvm fidem vitamque 
ex ea fide traductam salutem consequi non vale- 
rent. » Euseb., lib. iij, cap. 27. Ut ab his igitur ca. 
veant, Magnesianos monet Ignatius; quippe Ebion 
in Asia suum dogma disseminaverat, tradente Epi- 
phanio, οὗτος μὲν οὖν ὁ ᾿Εδίων xai αὐτὸς ἐν τῇ 'Aclq 
εἶχε τὸ χήρυγμα. Contra hos igitur judaizantes et 
proprie et fuse disputat. « Dividissimi enim pro- 
phete,inquit,secundum Christum Jesum vixerunt ; 
propter hoo et persecutionem passi sunt inspirati 
ἃ gratia ipsius. » 


δι} Tim. 1,4. ?* IICor. v, 17. 9 Cap. 1, v. I, 


ab incredulis ipsis hereticis negari possit, ὅτι εἷς 
Θεός, ἐστιν ὁ φανερώσας ἑαυτὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
quod Deus quem illi coluerunt,unus et idem sit, qui 
se perJesum Christum revelavit, cujus illi gratia re- 
pleti erant : Jesum,inquam,Christum Filium suum, 
non talem, qualem illi docent (λιτόν, vel xowóv 
vel ψιλὸν ἄνθρωπον, hominem nudum, simplicem, 
aut vulgarem, xatà ἐχλογὴν Υἱὸν Θεοῦ κληθέντα, 
secundum electionem Filium Dei vocatum, ὃν φάσ- 
χουσιν οὐχ ix Θεοῦ Πατρὸς γεγενῆσθαι, quem dicunt 
non a Deo Patre genitum), sed ὃς ἐστιν αὐτοῦ 
Λόγος ἀΐδιος, qui ipsius Dei Verbum est seternum, 
secundum illud S. Joannis ?* : In principio erat 
Verbum, Verbum, inquam, tamen seternum, Aó- 
γος οὐχ ἀπὸ σιγῆς προελθών. Neque enim vulgare 
aliquod verbum est, quale est hominis scilicet,aut 
cujuslibet creature, quod ex silentio prodire solet, 
adeoque aliquid precedens agnoscere, sed Verbum 
Dei Deoque coeternum. Hec autem directe Ebio- 
nteos feriebant, quorum etiam iili qui caeteris me- 
liores esse videbantur, qui Christum ex Virgine et 
Spiritu sancto genitum esse non negabant, οὐ μὴν 
ἔθ’ ὁμοίως xal οὗτοι προύπάρχειν αὐτὸν Θεὸν Λόγον 
ὄντα καὶ σοφίαν ὁμολογοῦντες τῇ τῶν προτέρων πε- 
ριετρέποντο δυσσεθείᾳ, « nihilominuseum Christum, 
utpote Deum Verbum et sapientiam,ante omnia sub- 
stitisse minime fateantur, » adeoque sanctissimos 
prophetas illius gratia inspiratos fuisse negent, « in 
eamdem cum prioribus impietatem delapsi sunt ; » 
μάλιστα ὅτε καὶ τὴν σωματικὴν περὶ τὸν νόμον λα- 
τρείαν ὁμοίως ἐκὲίνοις περιέπειν ἐσπούδαζον, « pra- 
sertim cum corporales legis Mosaice& ceremonias 
perinde ac illi accurate custodiant, » ut docet Eu- 
sebius. Quare ab Epiphanio etiam observatam est, 
quod S. Joannes, ἐλέγχει αὐτοὺς χατὰ πάντα τρό- 
πον, λέγων, ὅτι ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, καὶ ὁ Λόγος ἦν 
πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς ἦν Λόγος, « refutat Ebio- 
nsos omnibus modis, dicens, quod in principio erat 
Verbum et Verbum erat apud Deum ; et Deus erat Ver- 
bum. » Certe si Joannes illis, etiam Ignatius his 
verbis Ebionsos refutat ; neque id clarius patere 
potest quam ex iis, que immediateet eosdem aper- 
te feriunt. « Si igitur, inquit, illi divinissimi pro- 
phete in veteribus rebus conversati in novitatem 
spei venerunt, non sabbatizantes, sed secundum 


D Dominicam vitam viventes, etc., quomodo nos po- 


terimus vivere sine illo, cujus et prophete disci- 
puli exsistentes spiritu ipsum ut doctorem exspe- 
ctabant? » Cum igitur heec omniaquein hac perio- 
che continentur tam directe Ebionem feriant, cum 
ne minima quidem sententiola otiosa sit aut alio 
spectans, sed cuncta confertim et conglobatim ha- 
reticum eum petant et jugulent; nullus omnino 
deliriis Valentinianis locus esse potest. Unde haud 
injuria nobis posita videtur assertio secunda, Nec 
verba ipsa οὐχ ἀπὸ σιγῆς προελθών, nec alio ulla 
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his duabus periochis contenta, ad Valentinum om- A ex his secunda emissione hominis et Ecclesi ipsi 


nino spectare, adeoque ea sine violenta verborum 
detorsione ad illius heresin exponendam aut re- 
futandam applicari non posse. 


CAPUT VI. 


Assertio tertia, haresin hano Valentino fuisse anti- 
qwiorem, et a véteribus Gnosticis acceptam. ]dem 
asseritur αὖ Irenoco, Tertulliano, iphanio et 
Theodoreto. Ostenditur Bythum et Sigen ínter 
Gnosticorum veterum combinationes fuisse, contra 
Blondellum. Probatur eosdem et. Nun et Aletheian 
ἐκ Bytho et Sige eduxisse, ex Nu vero vel Anthro- 

oontra legum. Tria Dallei argu- 
menta in contrarium adducta refelluntur, 


Quamvis exposita comprobataque assertione se- 
cunda adversariorum argumento satisfecisse mihi 
videar, tertiam tamen adjungendam putavi. Licet 
enim mihi persuasissimum sit auctorem epistola- 
rum aut Valentinum ipsum,aut heeresin ejus nun- 
quam diserte respexisse, idque putem a me esse 
salis aperte demonstratum, tamen ne quis in ani- 
mis eorum,qui Salmasii, Blondelli et Dalleei ratio- 
nibus hactenus assueti sunt, scrupulus haereat, et 
ne nostros etiam Usserium, Vossium et Hammon- 
dum deserere videar, quorum responsiones flrmis- 
simas esse credo, eas resumere atque confirmare 
statui: adeo ut, si quis adhuc sit qui existimat 
auctorem ad hairesim quam amplexus est Valenti- 
nus, collineasse, ne hoc quidem quidquam valeat 
ad violationem temporum ostendendam, vel aucto- 
ritatem epistolarum ullo modo elevandam. Assero 
enim lertio hanc ipsam heresin Valentino fuisse 
antiquiorem, et a vetustioribus Gnosticis deriva- 
tam ; eamque pre etate respicere potuisse S. Igna- 
tium martyrem, quatenus fuit ab antiquioribus 
Gnosticis prolata,etantequam in Valentini characte- 
rem fuit transformata, ut necesse non sit ad Va- 
lentinum hic recurrere. Nam et ipse Dalleus : « Si 
quis, inquit, sit Valentino vetustior, qui hoc ita 
posuerit, fatebor ad hoc, ut horum que attulimus 
epistole verborum rectus aliquis et legitimus con- 
stituatur sensus, nulla nos necessitate cogi ad Va- 
lentini heresin recurrere. » 

Hanc igitur assertionem luculentissimis veterum 
qui de hac heresi disseruerunt testimoniis proba- 
tam dabo ; nemo enim eorum est qui Valentinum 


C 


veterem opinionem resuscitassenon diserte tradat. D 


Irenzus lib. 1, cap. 5: « Qui enim est primus, ab 
ea qua dicitur gnostica heresis, antiquas in suum 
characterem doctrinas transferens, Valentinus,sic 
diffinivit.» Antique igitur doctrine fuerunt, quas 
in characterem suum Valentinus transtulit. Idem 
lib. n, cap. 18: « Hiec autem que diximus de Sen- 
sus (id est τοῦ No5) emissione, similiter et adversus 
eos qui a Basilide sunt, aptata sunt: et adversis 
reliquos Gnosticos, a quibus et hi initia emissio- 
num accipientes convicti sunt in primo libro. » 
Generationem igitur τοῦ Noo,et emissionum aliarum 
inita a Basilide et reliquis Gnosticis accipit Valen- 
tinus. Idem eodem capite: « De ea autem ques est 


patres eorum, falso cognominati Gnostici, impu- 
gnapnt adversus invicem, sua propria indicantes,et 
malos fures semetipsos convincentes. » Quereban- 
tur igitur Gnostici Valentinianos tanquam fures 
sua subripuisse, et quidem fures eo pejores, quod 
male in proprium characterem ea transtulissent. 
Post Ireneum statim Tertullianus de Valentino : 
« Cujusdam veteris opinionis semen nactus Colar- 
baso viam delineavit. » Ad quem sensum intelli- 
genda videntur illa que lib. De anima, cap. 18, 
habet : « Relucentne jam haeretica semina Gnosti. 
corum et Valentinianorum ? » Epiphanius etiam, 
cum quatuor sibi de Valentino dicenda proposuis- 
set, unde venit, quando vixit, que ejus doctrina,xei 
ἀπὸ ποίων τὰς προφάσεις εἴληφε, « et a quibus ar- 
gumenta sumpsit, » eorum ultimum his verbis ex- 
pressit : Kai αὐτὸς τὴν ἐθνόμυθον ποίησιν εἷς τὸν ἕαυ- 
τοῦ νοῦν λαδὼν, καὶ ἀπὸ τῶν σὺν αὐτῷ χαὶ πρὸ αὐτοῦ 
τῆς ἀληθείας ἐκπεπτωκότων τὴν ὑπόνοιαν χτησάμενος. 
« Ipse etiam ethnicam poesin animo suo conci- 
piens, et ab iis qui cum ipso et ante ipsum a veri- 
tate lapsi sunt, sententiam mutuatus, » etc. Qui 
autem illi hzeretici fuerint, a quibus deliria sua Va- 
lentinus hausit, idem ostendit: Φη μὶ δὲ Οὐαλεντῖ- 
vov xxi τὴν αὐτοῦ διδασχαλίαν, τὴν ἀπὸ τῆς μεγάλης 
ταύτης γνωστιχῆς ἐπαργγελίας ὑπάρχουσαν. « Valen- 
tinum intelligo et illius doctrinam,que a speciosa 
illa Gnosticorum professione prodiit. » Licet enim 
Epiphanius αἱρεσιάσχην Valentinum appellet, do- 
ctrinam tamen suam eum ἃ Gnosticis hausisse tra- 
dit, ideoque eorum nomen sibi et suis imposuisse 
sepius observat. Ἐπὶ τὴν τῶν Οὐχλεντίνων αἵρεσιν 
διέξειμι, τῶν δὴ καὶ Γνωστιχῶν ἑαυτοῖς ἐπιθέντων 
ὄνομα. « Ad heeresin Valentinianorum transeo, qui 
Gnosticorum nomen sibi imposuerunt. » Et paulo 
post : Kai πάντες Γνωστιχοὺς ἑαυτοὺς ἐκάλουν, 
Οὐαλεντῖνός τε, φημὶ, καὶ οἱ πρὸ αὐτοῦ Γνωστιχοί, 
« Et omnes Gnosticos semet appellabant, οἱ Valen- 
tinus,inquam, et qui illum praecesserunt Gnostici,» 
Et rursus de eodem : Εἰς πολλοὺς γὰρ οὖτος τὴν 
ἑαυτοῦ ὀνειρυπολίαν ἐπισπείρας, lwwoocixóv ἑαυτὸν 
χαλέσας. « Hic enim ad multos sua somnia spar- 
gens, Gnosticum seipsum appellans, » etc. Post 
Epiphanium Theodoretus cum hsreses Siinonis, 
Menandri, Saturnili, Basilidis, Carpocratis, Prodi- 
cique explicatas dedisset, ἐκ τούτων, inquit, πασῶν 
τῶν αἱρέσειυν ὁ βαλεντῖνος λαδὼν ἀφορμὰς τοὺς ἀπε- 
ράντους σύνέθηχε μύθους, « ex his omnibus here- 
sibus Valentinus accipiens materiam íntermina- 
biles fabulas composuit. » 

Cum aliqua ex his testimonia in Appendice Igna- 
tiana citasset Usserius noster, epistola ad eum scri- 
pta ab llammondo edita hec reposuit Blondellus . 
« lrenmi nostri, quo preipue niteris, locus, quod 
nunquam negavi, docet Valentinum aliorum exem- 
plo συζυγίας suas effinxisse. » Blondellam sequitur 
Dalleus : « Illud ego quidem ex hoc lrenei loco et 
aliis Theodoreti et Epiphanii similibus locis legiti- 
me confílci et colligi concedo, ipsam rerum silvam 
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atque materiam, ex qua Valentinus sua composuit A ille syzygic,quas aliorum exemplo eum effinxisse 


jam apud vetustiores partim Gnosticos hereticos, 
partim etiam poetas aut philosophos ethnicos fuis- 
se. » Habemus igitur hoc ab illis concessum, Va- 
Jentinum aliorum exemplo syzygias effinxisse, ip- 
samque rerum silvam atque materiam a vetustio- 
ribus Gnosticis hausisse. Potuit itaque Ignatius 
verus ad eam howresin alludere, quam postea am- 
plexus esse dicitur Valentinus, 51 silvam et mate- 
riam ejus spectes ; ea enim haereseos materia setate 
Ignatii a vetustioribus Gnosticis promulgata fuerat. 
Atque hactenus consentimus. In illa autem silva, 
inter velustiorum syzygias reperiri potuerunt /Eo- 
nes illi, quos respexisse volunt epistol: auctorem, 
Sige scilicet et Logos, 


Sed excipit Blondellus : « Alios Valentino priores I 


Profundi et Silentii combinationem induxisse non 
modo tecum (ita Usserium alloquitur), non affirmat 
Irensus, sed mecum, si quid capio, ex professo 
negat, cum proprium Valentini characterem com- 
binationem illam protulisse refert. » Dallaeus paulo 
aliter hanc rem tractat, et in eo argumenti vim 
collocat, quod nemo ante Valentinum Verbum e 
Sige eduxerit. Sed quocunque modo responsiones 
suas efformant, elabi non possunt. Cum asserit 
Blondellus [renzeum « ex professo negare, » Gno- 
sticos veteres Profundi et Silentii combinationem 
induxisse, cum proprium Valentini characterem 
combinalionem illam protulisse refert ; id omnino 
affirmat, quod ex eo lrenszi loco, quem adducit, 
exsculpi non potest. An qui dicit: « Qui enim est 
primus, ab ea qua dicitur Gnostica heresis, anti- 
quas in suum characterem doctrinas transferens 
Valentinus sic diffinivit, dualitatem quamdam in- 
nominabilem, cujus quidem aliquid vocari inenar- 
rabile, aliud autem Sigen, » negat Gnosticos vete- 
res Profundi et Silentii combinationem induxisse? 
aut illud affirmat, unde ea negatio sequatur, scili- 
cet proprium Valentini characterem combinatio- 
nem illam Profundi et Silentii protulisse ? Ego nec 
priorem negationem, nec posteriorem affirmatio- 
nem in verbis Irenei reperio ; imo ne nomen Pro- 
fundi, sive Bythi inter £onum nomina eo loci in- 
venio, nisi postquam triginta /Eones jam enumerati 
essent ; quod nunquam certe fecisset Irenzus, si 
nomen ΒΥ ἃ Valentino primitus inventum et illius 
characteri peculiare fuisset. Miror equidem talem 
virum,qualem fuisse Blondellum volunt, tam secu- 
re tamque supine adversus Armachanum dispu- 
tasse. Asserit Ireneus Valentinum antiquas Gno- 
sticorum doctrinas in suum characterem transtu- 
lisse ; non autem eam solam,sed et reliquas breviter 
percurrit, totamque Valentini mateologiam sum- 
malim perstringit. Si igitur eo loci Ireneus negat 
veteresGnosticos primam combinationem induxisse 
idem pariter de omnibus dicendum erit. At si nulla 
ex illis combingationibus a veteribus accepta sit, ubi 
erunt ille aptique doctrines,quas in suuin claracte- 


rem transtulisse Valentinum tradit Ireneus 2 ubi. 
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fatetur Blondellus? ubi illa silva et materia,ex qua 
sua ille composuit, docente Dalleo? aut quid a 
Gnosticis hausit, si ipsius character combinatioues 
omnes tolamque mataologiam protulit ? 

Sed relicta concertatione sententiam nostram 
conlirmabo, ostendamque primo, adversus Blon- 
dellum, primam Valentini combinationem, Bythi 
scilicet οἱ Siges, fuisse a vetustioribus Gnosticis 
haustam ; secundo, adversus Dalleum, Logon etiam 
fuisse a Nu productum, qui a Sige emissus est, se- 
cundum Gnosticos vetustiores : Irenzus in prefa- 
tione libri secundi argumentum libri primi repe- 
tens profitetur se Valentinianorum eorumque qui a 
Simone sunt Gnosticorum doctrinas exposuisse ; in 
hoc autem promittit se eversurum omnem eorum 
regulam. Quod ut fiat, « oportet, inquit, abscondi- 
tas ipsorum conjugationes per manifestarum conju- 
gationum indicium et eversionem Bythum dissol- 
vere. » Bythus igitur tam ad veterum Gnosticorum 
quam ad Valentinianorum regulam pertinebat. Ti- 
tulus 32 capitis lib. 1 hic est : « Que sint Gnostico- 
rum genera,et quad» secundum eos sententia; » certe 
de Simonianis ibi agere lreneeum satis ex priore 
capite patet. « Alii autem, inquit, rursus porten- 
tosa loquuntur: esse quoddam primum lumen in 
virtute Bythi beatum,et incorruptibile et intermina- 
tum. » Hos autem Simonianos Valentino vetustio- 
res fuisse satis indicant verba capitis sequentis : 
« A talibus matribus,et patribus et proavis eos qui 
ἃ Valentino sunt, sicut ips; seninntiw et regule 
ostendunt eos, necesse fuit manifeste arguere. » 
Hoc autem et alio Irenai loco lib. i, c. 19, clare 
comprobatur : « Cum sit igitur adversus omnes ha- 
reses detectio atque conviction varia et multifaria, 
et nobis propositum est, omnibus iis secundum ip- 
sorum characterem contradicere, necessarium ar- 
bitrati sumus prius referrefontem et radicem eorum, 
ut sublimissimum eorum Bythum cognoscens intel- 
ligas arborem de qua defluxerunt tales fructus.» Fuit 
igitur in fonte et radice doctrine Gnostice Bythus. 
Fuit autem Sige aut Bytho comva, aut fortasse no- 
men ejusillo Bythiantiquius;ipsi certe Simoniaderat 
Ennea,que etSige,et quidem ab initio Sige appella- 
ta,ut ostendit Eusebius De eccl. theologia.l. τι, c. 9: 
Kaz' αὐτὸν ἐχεῖνον τὸν τῶν ἀθέων αἱρεσιωτῶν dpyn- 


D γὸν, ὃς τὰ ἄθεα δογματίζων ἀπεφαίνετο λέγων, Ἦν θεὸς 


xal Σιγή. « Secundum illum impiorum hereticorum 
principem, qui impia dogmatizans pronuntiavit di- 
cens : Erat Deus et Sige. » Et de prima syzygia By- 
thi et Siges, tanquam ab omnibus veteribus Gno- 
sticis, non Valentinianis tantum, agnita loquitur 
Ireneeus lib. 1, cap. 5. Nam cum novam quamdam 
arehegonon octonationem ab aliquibus Valentini 
discipulis excogitatam notasset, « has volunt, in- 
quit, virtutes fuisse ante Bylthum et Sigen, » ἵνα 
τελείων τελειότεροι φανῶσιν ὄντες, xal γνωστιχῶν 
γνωστιχώτεροι, vetus interpres pro sua in Grecis 
imperitia, « ut perfectorum perfectiores appareant, 
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et Gnosticorum magis Gnostici viri. » Et statim A dito continere per silentium. » Certe illud « per si- 


e1zclamat : "à ληρολόγοι σοφισταί, vel, ut in Latinis 
legimus : « O pepones, sophiste vituperabiles, et 
non viri. » Respondet ad hunc locum ab Hammon- 
do olim adductum Dallaus, et Gnosticos hic re- 
stringit ad « Valentinum et similes Axionico disci- 
pulos, si regulas magistri integras nullis auctariis 
interpolatas custodiebant: » quare autem ad hos 
restiingat, rationem nullam affert. 


Fateor equidem Valentinum et similes Axionico 
discipulos seipsos appellasse Gnoticos ; sed quare 
hi soli hoc loco sub nomine generali perfectorum 
et Gnosticorum intelligi debeant,aut quomodo re- 
cte possint, non video. Valentinus unicus fuit, et 
hujusmodi discipuli qui eum per omnia sequeren- 
tur, nec aliquid inventisejus adderent,Irenei ceta- 
te, admodum pauci fuerunt : Tertulliani certe &vo 
solus ex iis Axionicus remansit.Quam ignava igitur 
esset hic exprobratio, quod paucis quibusdam et 
particularibus Gnosticis videri vellent perfectiores 
et magis Gnostici ! Presertim cum objectio in Se- 
cundianos,et Ptolemaicos,et Marcosios ac reliquos 
onines, quotquot aliquid Valentini doctrine addi- 
dere, quadraret ; illi enim omnes magistro suo et 
talibus discipuls sapientiores el γνωστιχώτεροι vi- 
deri voluerunt.Quare igitur Ireneus his qui aliam 
octonationem excogitarunt, illud exprobrat?Quare 
statim in exclamationem illam erumpit, si paucis 
tantum quibusdam sapientiores se venditarent?Imo 
vero liec archegonos octonatio non tantum a Va- 
lentino et Axionico similibus discipulis, sed et a 
combinationibus reliquorum, qui ex Schola Valen- 
lini prodeuntes ab eo in. multis recesserunt, et a 
doctrinis omnium vetustiorum Gnosticoruin discre- 
pabat, et eo genere fictionis universas longe supe- 
rabat. Voluerunt igitur illi qui heec excogilarunt, 
omnibus omnino ante se Gnosticis sapientiores vi- 
deri : idque cum indignatione quadam et irrisione 
exprimere voluit Irenaeus. In eamdem sententiam 
interpretor quce Epiphanius de Ptolemaoo tradit, 
qui τῆς μὲν χὐτῶν χαλουμένων Γνωστιχῶν, xal τῶν 
κατ᾽ Οὐαλεντῖνον ὑπάρχων αἱφέσεως, cum οἱ Gno- 
sticorum et Valentinianorum heresin amplectere- 
fur, ἕτερα παρὰ τοὺς αὐτοῦ διδασχάλους ὑποτιθέμε- 
νος, alia prieter ea quao ἃ magistris,sive Gnosticis, 
sive Valentinianis, acceperat fingens, δύο συζύγους 
τῷ θεῷ τῷ παρ᾽ αὐτοῖς Βυθῷ καλουμένῳ brtvónct 
xai ἐχαρίσατο, « duas conjuges Deo, quem illi, tum 
Gnostici tum Valentiniani,Bythum vocabant,attri- 
buebat. » Hoc quippe doctrine Gnosticorum vete- 
rum et Valentinianorum adjecit Ptolemeus ; quod 
cum isti unam tantum conjugem Bytho suo, En- 
neam scilicet aut Sigen, affinxissent, ille etiam 
Thelema seu Voluntatem eidein connubio junxit. 
Neque vero ego dubito quin Basilides Gnosticus 
ante Valentinum in prima sua combinatione Sigen 
habuerit, et. "Evvo:2v. suam. Σιγήν vocaverit. Ille 
enim docuit, teste Ireneeo lib, i, c. 23, « non opor- 
tere omnino ipsorum mysteria effari,sed in abscop. 


lentium . transtulit fideiis sed imperitus interpres, 
ac si scriptum fuisset Grace διὰ Xwc, cum verisi- 
millimum sitscrtptum fuisscab lrenmo διὰ τὴν Σι- 
γήν, id est propter Sigen ; ut loquitur Tertullianus; 
« Sed intercessit mater Sige, illa scilicet, quz et 
ipsis haereticis suis tacere prescribit. » 
Luculentissimum denique testimonium est quod 
nobis prebet Gregorius Nazianzenus oratione 23 : 
Ἡνίκα Σίμωνες μὲν xal Δίαρχίωνες, Οὐαλεντῖνοί τέ 
τινες xal Βασιλεῖδαι καὶ Κέρδωνες, Κήρινθοί τε καὶ 
Καρποχράτεις καὶ πᾶσα ἣ περὶ ἐχείνους φλυχοία τε 
xal τερατεία ἐπὶ πλεῖστον τὸν τῶν ὅλων Θεὸν τεμόν- 
τες, χαὶ ὑπὲρ τοῦ ᾿Αγαθοῦ τῷ δημιουργῷ πολὲμήσαν - 
τες ἔπειτα κατεπόθησαν τῷ ἑαυτῶν Βυθῷ xai τῇ Σιγῇ 


Β παραδοθέντες ὥσπερ ἦν ἀξιον. « Cum Simones οἱ Mar- 


ciones, et Valentini et Basilide οἱ Cerdones,Cerin- 
thi etiam et Carpocrates,et omnes eorum nuge et 
prasstigim,posteaquam rerum omnium Deum per- 
diuturno tempore secuissent, bellumque pro Bono 
adversus Creatorem gessissent.suomet, ut equum 
erat, Profundo absorpte ac Silentio tradite fue- 
runt. » Ad quem locum Elias Cretensis hzc adno- 
tat : « Ac Simonianiquidem octonarium numerum, 
ob ;Eones eos quos colebant,honore prosequeban- 
tur. Nugabantur enim Dythum cum sua Sige con- 
gressum Mentem et Veritatem genuisse, etc. » EL 
Nicetas ad orationem&4 : « Simoniani quidem octo- 
narium, propter octo illos magistri sui Zones, ho- 
norihabebant.Etenim exBythi cum Sige congressu 
Mentem ac Veritatem procreatas esse fabulatus est, 
atque ita primos parentes, ut jam dictum est, By- 
tium et Sigen eon(nxit. » Bythum igitur et Sigen 
inter -Eonessuoshabuisse veteresillos ante Valen- 
tinum Gnosticos, dixere quamplurimi ; non ha- 
buisse, ante Blondellum, opinor, nemo dixit. Et 
quidem non tantum primas syrygias a vetustio- 
ribus hmreticis accepisse Valentinum, sed et ea- 
rum etiam nomina continuasse vel illud suadet, 
quod cum novas illis nomenclaturas addidisset 
Epiphanes, Monoteta et WHenoteta, Monada et 
llen, statim exclamet Ireneus, Ἰοὺ ἰοὺ, φεῦ φεῦ, 
rationem reddens, « quoniam ipse nomina posuit 
figmento, quae a nemine alterc posita sunt. Hoc 
enim tanta admiratione dignum non fuisset.si Va- 
lentinus paulo ante Epiphanem eidem Tetradi 


D nova prorsus nomina et ante inaudita imposuis- 


set. 

Secundo, Logon etiam fuisse inter fictitia vete- 
rum Gnosticorum numina, et per syzypias aliquas 
a Sige ad eum perventum esse,ut in schola Valen- 
tini.pariter probabimus: quod satis est ad senten- 
tiam nostram adversus Dallei ohjectiones confir- 
mandam. Neque enim Gnostici illi,neque Valenti- 
nus ipse diserte unquam dixit Lohon e Sige emis- 
sum esse Basilides inter Gnosticos fuit Valentino 
vetustior, at ille de Logo pariter ac Valentinus 
sensit. Theodoretus Haret fab. lib. v, c. 11, cum 
Valentini de Verbo sententiam recitasset, hec ad- 
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dit : Βασιλείδης δὲ ὡσαύτως ἄλλο" τὸν Μονογενῆ, xat Α Hec cum a nobis adeo firme probata sint, nihil 


ἄλλον τὸν Λόγον, καὶ ἑτέραν εἴρηχε τὴν Zoólav. « Ba- 
silides quoque similiter alium Unigenitum, aliud 
Verbum,et aliam dixit esse Sapientiam. » Ideo au- 
tem Monogenem et Verbum similiter distinxit,quia 
Verbum ex Monogene similiter eduxit. Ita Irencus 
de Basilide lib. i, c. 23 : « Ostendit Nun primo 
ab innato natum Patre,ab hocautem natum Logon.» 
In schola igitur Gnosticorum veterum Logus ex Nu, 
Nus ἃ Bytho, plane ut in schola Valentini. At Ba- 
silides et illi Gnostici inter quos ipse fuit, neque 
Bython neque Nun sine συζύγοις 815 /Eonem ul- 
lum procreasse docuerunt. Basilides enim Menan- 
dri discipulus fuit, qui syzygiam Patris incognit! 
et Enne tradidit ; ejusque sententiam Basilides 
nou concidit, sed in immensum extendit. Quare 
cum Irenseus adversus Valentinianorum « primum 
ordinem emissionis,quo emissum aiunt de Bytho et 
hujus Ennca Nun et Alethian, » lib, i, c. 16, dis- 
putare aggressus esset, capite 18 ita concludit : 
« Haec autem que dicta sunt de Sensus (id est, τοῦ 
No?) emissione,similiter et adversus eos qui a Ba- 
silide sunt, aptata sunt, et adversus reliquos Gno- 
sticos,a quibus et hi initia emissionum accipientes 
convicti sunt in primolibro.»lIla autem«initia emis- 
sionum,»qua a prioribus Gnosticis derivarunt Va- 
lentiniani,qus fuerint porro querendum est.Elias 
Cretensis primam Valentini octonationem ab iis 
deductam asserit ; de Simonianis enim agens, in- 
quit ; « Ac generis principes /Eones,Bythum etSi- 
gen fingebant, ab his autem secundos Mentem et 
Veritatem, ab his tertios Sermonem et Vitam, ab 
his denique quartos Hominem et Ecclesiam. » Ea- 
dem tradit et Nicetas; uterque sane asserit Valen- 
tinum primam Ogdoada a Simonianis accepisse,de- 
cada autem et duodecada de suo addidisse ; quod 
etiam ex Irenzo confirmatur. Ille enim cum emis- 
sionem τοῦ Λόγου ordine refutasset, et ad emissio- 
nem Hominis et Ecclesis,qui prima Ogdoadis po- 
stremi /Eones fnere, pervenisset, lib. 11, c. 18, no- 
tat Valentinianorum parentes,vetustiores Gnosticos 
furti male facti eos accusasse. « De ea autem quc 
est ex his secunda emissione Hominis et Ecclesie 
ipsi patres eorum, falso cognominati Gnostici,im- 
pugnant adversus invicem sua propria indicantes, 
et malos fures semetipsos convincentes : aptabiles 
esse magis emissiones dicentes uti verisimile ex 
Homine Verbum,sed non ex Verbo Hominem emis- 
sum, et esse Hominem Verbo anteriorem, et hunc 
esse qui est super omnia Deus. » Gnostici igitur 
fuerunt Valentinianorum parente3 ; ab illis hi pri- 
mas tres syzygias aperle sumpserunt, sive furati 
sunt ; neque hac male ferebant Gnostici ; sed mali 
furti eos accusabant, quod syzygiam Hominis et 
Ecclesi& post illam Verbi et Vit» posuerint; unde 
post Valentinum multi ejus discipuli a Gnosticis ad- 
moniti magistri sui ordinem immutarunt,et Homi- 
nem et Ecclesiam ante Verbum et Vitam posuerunt, 
&tque ita Logon a Sige longius semoverunt. 


aliud restat,nisi ut argumentis viri doctissimi,qui- 
bus contrarium probare nititur,respondeamus. Pri. 
mum autem in hancformam satis commodam com- 
pegit: Nemo ante Valentinum docuit alium esse 
Deum preter Creatorem;omnes qui Bythum et Si- 
gen induxerunt,docueruntalium esse Deum prater 
Creatorem : ergo, qui Bython et Sigen inducerent 
ante Valentinum nulli fuerunt.Hiujus syllogismi mi- 
norem admitto ; concedo omnes qui hos /Eones pra- 
dicabant,Demiurgum sive Creatorem alium prmter 
summum et cternum Deum agnovisse, adeoque 
alium Deum preter Creatorem docuisse. Majorem 
autem nego et aperte falsam esse pronuntio. Ante 
enim Valentinum multi negabant Deum summum 
creasse mundum,adeoque prater Creatorem alium 
Deum esse docuerunt.Ante Vulentinum Basilides, 
de quo ita Tertullianus : « In ultimis quidem ange- 
lis et qui hunc fecerunt mundum novissimum po- 
nit Judeorum Deum, id est eum legis et prophe- 
tarum, quem Deum negat, sed angelum. » Ante 
Basilidem Saturninus, angelos fecisse mundum et 
Judaeorum Deum unum ex angelis esse dixit.lli igi- 
tur duo discipuli Menandri alium docuerunt Deum 
preter Creatorem.Ante Saturninum Cerinthus non 
ἃ primo Deo factum esse mundum docuit, sed a 
virtute quadam valde separata et distante ab ea 
principalitate qua est super universa,et ignorante 
eum qui est super omnia Deum. Hec autem fuit 
ipsissima opinio Valentinianorum,qui idem de De- 
miurgo suo prodiderunt. Sed quid singulos here- 
ticos noinino? Omnes Gnostici idem docuerunt,non 
minus quam Valenlinus.Irenzus lib v, c. 26 : « Qui 
ergo blasphemant Demiurgum, vel ipsis verbis et 
manifeste, quemadmodum qui a Marcione sünt,vel 
secundum eversionem sententie, quemadmodum 
qui a Valentino sunt et omnes qui falso dicuntur 
esse Gnostici. » Idem lib. 11, c, 56: « Et nullum 
alium omnium esse Deum,sed solam esse omnipo- 
tentis appellationem, et adversus eos qui sunt a 
Marcione, et Simone etMenandro,et quicunque alii 
qui similiter dividant eam qua secundum nos est 
conditionem a Patre,similiter erit ad eos adapta- 
tum. » Idem lib.iv,c. 14 : « Hic autem est fabrica- 
tor coli et terre, quemadmodum ex sermonibus 
ejus ostenditur,et non is qui a Marcione,vel a Va- 


D lentino, aut ἃ Basilide, auta Carpocrate, aut Si- 


mone,aut reliquisfalso cognomine Gnosticis adin- 
ventus est falsus Pater. » Qui locus Irenei Gnosti- 
cos cum Simone conjungens (quos alibi nunc Simo- 
nis nunc Menandri discipulos vocat) non tantum id 
quod volumus probat,sed et ostendit eos qui gno- 
stica peste apostolica tempora maculata fuisse do- 
cuerunt,non suis 'conjecturis, sed veterum aucto- 
ritate niti.Et utrumque confirmatur ab eodem Ire- 
n&o lib. ni, c. 11: « Hanc fidem annuntians Joan- 
nes Domini discipulus,volens per Evangelii annun- 
tiationem auferre eum qui à Cerintho inseminatus 
erat hominibus errorem,et multo prius ab his qui 
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dicuntur Nicolaite,qui sunt vulsio ejus que falso ἃ no dicit quod nemo ante eum affirmavit, cujusque 


cognominatur scientia ; ut confunderet eos et sua- 
. deret eos,quoniam unus Deus qui omnia fecit per 
Verbum suum,et non quemadmodum illi dicunt,al- 
terum quidem fabricatorem, alium autem Patrem 
Domini. » Si enim Cerinthus antequam S. Joannes 
Evangelium scripserit, Fabricatorein, id est, De- 
miurgum alium a Patre Domini ; si multo prius 
idem docuerint Nicolaite ;si Nicolaite Gnosticorum 
vulsio fuerint (hoc est ᾿Απόσπασμα, ut puto; Glos. 
V. ᾿Αποσπασθὲν, avulsum, ᾿Απόσπασις, avulsus ; ut 
sepe loquitur Epiphanius, ᾿Ανέστη πάλιν Θεόδοτός 
τις ἀπόσπασμα ὕπκρχων ix τῆς προειρημένης ἀλό- 
γου αἱρέσεως, et : "Ex τούτου οἱ Νοητιανοὶ ἀπόσπα- 
, cua ὄντες αὐτοῦ), utrumque sequitur, et ante Va- 
lentinum aliquos docuisse alium esse Deum preeter 
Creatorem,et Gnosticos apostolica tempora conta- 
minasse.Quales erant Simon et Cerinthus Nazian- 
zeno, τὸν τῶν ὅλων θεὸν τεμόντες, καὶ ὑπὲ τοῦ ἀγα- 
θοῦ τῷ δημιουργῷ πολεμήσαντες, ut ostendimus ; 
quales Hymeneus et PhiletusEpiphanio, ἄλλον θεὸν 
χαταγγέλλοντες, « alium Deum annuntiantes, » xai 
λέγοντες μὴ ἐχ Θεοῦ v&ytvz az: τὸν χόσμον, ἀλλὰ 
ὑπὸ ἀρχῶν χεὶ ἐξουσιῶν, « et dicentes mundum non 
ἃ Deo esse factum,sed a principalibus ac postesta- 
tibus. » Posthaec adeo aperta testimonia quis cre- 
det neminem ante Valentinum docuisse alium esse 
Deum prater Creatorem ? presertim cum ad eam 
propositionem confirmandam nihil aliud attulerit 
vir doctissimus,nisi illa verba,«Si Tertullianum au- 
dimus. » At Tertulliani verba contra veterum con- 
sensum premenda non sunt ; neque dicendum, Va- 
lentinum et Marcionem solos et primos hec do- 
cuisse, ex solius Tertulliani auctoritate, qui alibi 
primum Marcionem hec asseruisse ait,cum tamen 
ipse Cerdonem  Marcionis magistrum agnoscat. 
« Habuit, inquit, et Cerdonem quemdam informa- 
torem scandali hujus. » Cum enim Valentiniani et 
Marcionite Tertulliani &vo maxime celebres here. 
tici fuerint, quoties de heresibus disputat, ad eos 
fere collineat, et Valentinum ac Marcionem quasi 
principes ferit ; quamvis et ipse precoquos et abor- 
tivos Marcionitas sub apostolis agnoscat, Docetas 
scilicet ; poterat autem et alios cum veteribus agno- 
scere Demiurgum a Deo dividentes, qui non mi- 
nus erant Marcionite precoqui. 

Secundum Dallei argumentum est :« Heretici 
Valentino vetustiores omnes seipsi negabunt Logon 
Siges vel filium vel nepotem induxisse. » Fortasse 
Nos quidem fatemur, imo probamus neque Gnosti- 
corum veterum,neque Valenlinianorum quemquam 
Logon Siges filium induxisse, idque observatu di- 
gnum ostendi i.us ad sententiamDallei refellendam. 
Sed neque de nepotibus Siges aut Gnostici illi aut 
Valentiniani quidquam philosophati sunt.Cum au- 
tem addit, eam lauream Valentini esse, » qui ex 
omnihus heresiarchis illam onum ogdoadem 
princeps instituerit,in qua ex Dytho et Sige per 
Nun et Alethiau Logos cum Zoe prodit ; » id omni- 
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contrarium multi asseruerunt. Attulimus eorum 
testimonia,qui diserte docuerunt primam ogdoada 
a veteribus Gnosticis proditam fuisse, decada et 
duodecada a Valentino additas.Ostendimus ex Ire- 
neo Nun eL Alethian ex Bytho et Sige prodiisse se- 
cundum veteres Gnosticos; Valentinianos fuisse 
fures, et quidem ideo malos, non quod hanc te- 
trada ab illis acceperint, sed quod secundam te- 
trada male tradiderint,quod ex Logo et Zoe Homi. 
nem et Ecclesiam eduxerint. Ad sua confirmanda 
nihil aliud adducit vir doctissimus, quam quod in 
omnibus ab Ireneo recitatis hereticorum Valentino 
vetustiorum Theogoniis non appareat Logi e Sige 
emissio ; ita ad id quod affirmat stabiliendum nihil 
omnino adducit,ad id quod negat nihil aliud affert 
quam [renei in contexendis genealogiis silentium, 
Et quidem si Irengus nullibi id indicasset, quod 
nos affirmamus, si genealogias omnium heretico- 
rum integre cum omnibus /Eonibus eorumque om- 
nibus nominibus representasset, aliquid roboris 
huic argumento inesset, ad fidem aliorum Ireneo 
posteriorum in hac re elevandam, Cum autem non 
tantum Ireneus ipse multa dicat, quae ad eorum 
sententiam, qui primam Octonationem Valentinia 
Gnosticis sumptam tradidere, confirmandam spe- 
ctant, utostendimus ; cum integrasomnium genea- 
logias Irenaeus non representaverit, ut jam osten- 
demus, nullum prorsus huic argumento vim in- 
esse quilibet fatebitur.Si enim integre non fuerint 
genealogis singularium hereticopnum ab Irenso 
propositze, si alibi ipse haereticis attribuat que in 
genealogiis eorum non inveniuntur, si similiter in 
iis etiam qui Valentinum secuti sunt sententiis de- 
scribendis multaomittantur,qu:zeillis tribuenda esse 
nemo diflitebitur,si hec omnia necessario ex ipsa 
ratione scribendi, quam ille amplexus est,sequan- 
tur ; nulla cum ratione ea omnia nomina cuipiam 
deneganda erunt,qua in ejus genealogiis apudIre- 
nesaum non apparent. Lt autem ratio scribendi ab 
Ireneo observata,a Dalloo miuime perpensa pate- 
flat ; observo viri doctissimi verba : « Primum ca- 
put ad Valentinum pertinere ostendit et prefixus 
ei titulus et ipsa operis priefatio. » 

Imo vero et prefatioet titulus et capitisipsiustota 
series ostendit,ad ipsius discipulos illud pertinere, 


D quos ab illo in quamplurimis descivisse omnes no- 


tarunt.In ipsa Prefatione aperte profitetur, « cum 
legissetCommentarios ipsoru n.quemadmodum ipsi 
dicunt, Valentini discipulorum, quibusdam autem 
ipsorum et congressus » fuisset, eorum velle se sen- 
tentiam exponere,presertim Ptolemaicorum, quod 
primo capite facit. Neque enim cum Valentino con- 
gressus unquam est; neque ejus Commentarios,sed 
Ptoleinzi eo capite explicat. Titulus capitis ita se 
habet : « Narratio omnis argum^nti Valentini disci- 
pulorum. » Caput ipsum ita incipit, Aivoost γὰρ, 
« dicunt enim, » ad postrema Preefationis verba 
respiciens, ὑπὸ τῆς ἐχεινων πιθανολογίας οὔσης 
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τοιαύτης, « ab illorum suadela quee est talis.»Primo A jam ulterius detortis : Ὃ μὲν γὰρ πρῶτος ἀπὸ τὴς 


igitur capite Ireneusin animo habuit Valentiniano- 
rum scholam fuse depingere, et summam eorum 
doctrine cum omnibus ipsorum onibus et onum 
nominibus,reliquisque que ad eorum haresin per- 
tinebant, simul et sub uno quasi aspectu ponere ; 
postea vero et Gnosticorum, a quib: s sua hause- 
runt,et Valentini ipsius,et illius discipulorum sin- 
gulares sententias breviter exponere,quodopus non 
esset singula attingere,et qus antea dixerat repe- 
tere.Neque igitur omnes eorum genealogias singu- 
latim enumerat, neque omnia Aonum nomina re- 
citat.Quare capite demum quinto de Valentino ipso 
agit,ut postea de reliquis separatim,ut eorum dif- 
ferentias notet, et origines observet ; non autem, 
ut vult Dalleus, « duobus locis omnem Valentini 
matoologiam exponit. » His recte observatis, quis 
non statim intelligitin singularibus et Gnosticorum, 
et Valentini, et discipulorum ejue genealogiis re- 
quiri aut. exspectari non debere omnes eorum 
JEonas, aut eorum nomina ? inter JEonas Basilidis 
Valentino senioris numeratur Ennoa ; eam autem 
Sigen non nominasse Basilidem quis indo colligat, 
quod irenseus hoc non affirmat, cum Ptolemaici, 
Valentini discipuli,inipsorumsententiz descriptio- 
ne solam Ennoam etiam habuisse deprehendantur, 
quos tamen Valentini Sigen respuissenemo affirma- 
bit ? Certe quam Enncam solam ibi Ptolemaici vo- 
cant, eamdem etiam Charin appellasse Ptolemeum 
certum aliunde est ; ipae enim in fragmento quod 


etiamnum apud Ireneum exstat, de S. Joanne lo- . 


quens, ᾿Αχριδῶς, inquit, καὶ τὴν ποώτην ἐμήνυσε 
τετράδα, llavépa εἰπὼν καὶ Χάριν, καὶ τὸν Μονογενῆ 
xai ᾿Αλήθειαν. « Diligenter igitur ostendit primam 
quaternationem, Patrem dicens et Charin, et Mo- 
nogenem, et Veritatem.»In ipsa Genealogia Valeu- 
tini,capite quinto,primo loco ponitur /E£on primus 
sub solo nomine ᾿Αῤῥήτου, quem postea quidem, 
sed obiter, Bu6óv,non “Αῤῥητον nominat. Basilidis 
genealogiain integram non nominat Ireneus : nam 
teste Cl. Alexandrino Stromat. Ub. iv, Βασιλείδης 
ὑποστατάς Διχαιοσύνην τε xal τὴν θυγατέρα αὐτῆς 
τὴν Εἰρήνην ὑπολαμὄάνει ἐν ᾽Ογόοάδι μένειν διατε- 
ταγμένας. « Basilides autem tum Justitiam, tum ἢ - 
liam ejus Pacem quasi subsisteutes putat in ogdoa- 
de manere dispositas ; » quasapud Ireneeum frustra 


λεγομένης Γνωστιγῆς αἱρέσεως τὰς ἀρχαίας εἰς ἴδιον 
χαρακτῆρα διδασκαλίας μεθρχυμόσας οὕτως ἐξνροφό- 
ρησεν. Duo hinc ad sententiam suam confirmandam 
affert, unum a dispositione vocis πρῶτος, alterum 
&b expositione vocabuli μεθαρμόσχς, infirmum 
utrumque et coactum. Priora sententie verba ita 
interpretatur, ut « lIrenei mens sit, Valentinum ex 
illa Gnosticorum hreresi primum fnisse, qui ex ve- 
teribus doctrinis, ad suam formam translatis et 
aptatis,quod subjicit dogma tradiderit.» Hoc autem 
ut faciat quasi Irenei verba hec adducit. Valenti- 
num « ex Gnosticaheeresi primum sic deflnivisse,» 
perperam et dolose. Tum vero Petavium,interpre- 
tem satis eruditum, et tunc temporis certe, cum 
Usseriana nondum prodiissent, effugia minime co- 
gitantem, sugillat. Petavii interpretatio hec est: 
« Etenim quia Gnosticorum heresi deprompta qus- 
dam initia primus peculiaris ad secte formam trans- 
tulit Valentinus ita deflnit. » Quid in hac inter- 
pretatione vir doctissimus reprehendit ? « Frustra, 
inquit, Petavius verba iila ἀπὸ τῆς λεγομένης Tvo- 
στικῆς αἱρέσεως cum verbo μεθαρμόσας conjungens, 
sic interpretatur,ut velit Valentinum intelligi illas 
doctrinas ex Gnosticorum heresi deprompsisse ?» 
Quid vero ? an aliter Irenseum interpretari potuit, 
quam ut ille doctrinee antique,quas in suum cha- 
racterem, sive peculiaris secte formam transtulit 
Valentinus,a schola veterum Gnosticorum deprom- 
pte sint ?An veteres ille doctrine alibi quam apud 
Gnosticos exstabant ? Dalleus ipse ipsam rerum 
silvam atque materiam,ex qua Valentinus sua com - 
posuit, apud vetustiores Gnosticos fuisse concedit. 
Illaautem rerum silvaatque materia an aliquidaliud 
fuerunt,quam antique doctrine ὃ aut aliunde illas 
transtulit Valentinus, quam ex illa heresi in qua 
exstabant ? Nihil hic innovavit Petavius, sed idem 
omnino voluit, quod omnesante eum interpretes, 
Billius, Cornarius, Vetus, voluerunt,quod Ireneus, 
Tertullianus, Epiphanius, Theodoretus docuerant. 
Certe cum Dalleeus, ut ea verba ἀπὸ τῆς λεγομένης 
Γνωστιχῆς αἱρέσεως ἃ voce μεθαρμόσας Sseparct 
atque disjungal, eadem cum voce πρῶτος conjun- 
git, et « primum » immediate post ea verba, « ex 
Gnostica heresi, » ponit, ut sue hypothesi inser- 
viat, omnia plane confundit. Nam illa vox πρῶτος, 


quzras. Ex imperfectis igitur οἱ decurtatis apud ἢ ex mente Irenmi, non ad heresin Gnosticam, sed 


lreneum veterum Gnosticorum genealogiis negati- 
vum ardumentuin recte formari non potest, Pr&- 
sertim cum in illa Basilidis et Enneam,sive Sigen, 
Logon etiam diserte habeamus descriptos. In syzy- 
giis Simonis fuit φωνή, quam discipuli ejus post 
editum S.Joannis Evangelium verterunt in Aoyov, 
et eos secutus est Bjasilides. Nam quod Basilidem 
velit Dalleus ante mortem Ignatii hieresin suam non 
divulgasse, eam sententiam proximo capite refuta- 
bimus. 


Tertium illi argumentum ex verbis Irenei (lib. i, 
c. 3) priusa Blondello vexatis ; et ad illius mentem 


alio refertur : ad priorem scilicet sententiam,non 
sequentem. Ἴδωμεν νῦν xal τὴν τούτων ἄστατον γνώ- 
μὴν δύο που xal τριῶν ὄντων, ὡς περὶ τοῦ αὐτοῦ οὐ 
τὰ αὐτὰ λέγουσιν, ἀλλὰ τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς ὀνό- 
μᾶσιν ἐναντία ἀποφαίνουσι. « Videamus nunc et ho- 
rum,(quorum doctrinam primo capite dederat ex- 
plicatam), inconstantem sententiam, cnm sint duo 
vel tres,quemad modum de eisdem non eadem di- 
cunt ; sed et nominibus et rebus contraria respon- 
dent. » Ὁ piv γὰρ πρῶτος, « Qui enim primus, » 
(ut satis fideliter reddidii vetus interpres)ex paucis 
illis,scilicet duobus vel tribus,quorum sententiam 


333 


J. PEARSONII VINDICLE IGNATIANJE. — PARS II. 


334 


primo capite complexus est, Valentinus, nimirum, A sed utiis sententiam suam illustrarent.De discipulis 


(nam de Valentinianis et precipue Ptolemaicis eo 
capite agere instituerat,quorum sententiam ἀπάν - 
θισμα τῆς Οὐαλεντίνου σχολῆς appellat) « a Gnostica 
heresiantiquas in proprium characterem doctrinas 
transferens, οὕτως ἐξηροφόρησε » Corrupta vox, in- 
quit Pelavius, in qua divinationem experiri non 
vacat. Pro ea igitur legit Hammondus ἐξεφόρησεν, 
Isaacus Vossius leviori mutatione ἐληροφόρησε. Sed 
Billius putat veterem interpretem legisse ἔφη. Ego 
potius existimo veterem interpretem eam quam ipse 
legit vocem minime intellexisse, ideoque omisisse, 
quod id salvo sensu fleri potuisse putavit. Vetustis- 
simam igitur lectionem sentio fuisse ἐξηροφόρησεν, 
et fortasse ab ipso Ireneo profectam ; namEnpogo- 
piv idem significare potest quod aliquid enarrare 
ξηραΐς λέξεσιν, ut Greci loquuntur. Utcunque sit, 
Valentinus hic nominatur ut eorum primus,quorum 
sententiam lreneeus tradiderat : asseritur eum an- 
tiquas doctrinas ex heresi Gnostica in suum cha- 
racierem transtulisse;ejusque character statim bre- 
viter explicatur, in quo aliqua ex Gnosticis hausta 
reperiuntur. Tandem clare perspicitur quam inflr- 
muin sit Dallei argumentum ex voce πρῶτος dedu- 
ctum. «Si hec,inquit, Valentinus ex Gnosticis primus 
deflnivit,certe nullus ante eum Gnosticussic deflni- 
verat. Logon adeo ex Sige fructificatum (quod unum 
est ex illis sic a Valentino deflnitis) nemo ante eum 
Gnosticus deliraverat. » Nititur enim interpretatio- 
ne, quae sententiam lrenei mire confundit, et ab 
ejus mente prorsus aliena est: et statuit « Logon 
ex Sige fructilicatum » esse unum ΟΣ illis a Valen- 
tino definitis, cum Valentinus noa dicat Logon ex 
Sige, sed « ex prima tetrade fructiticatum,» ἐχ τῆς 
τετραῦος ταύτης χαρποφορεῖσθαι, idque non quod a 
Sige, sed quod ab Alethia emissus esset, que in 
eadem Letrade post Sigen fuit. Non autem haec ita 
intelligimus,ut nullaalia doctrina in Valentini cha- 
ractere contineretur, preter antiquas illas a Gno- 
slicis haustas, aut illius hcwresis nihil Gnosticse 
lueresi addiderit. Fabula triginta /Eonum illi pro- 
pria fuit, decada οἱ duodecada, opinor, adjecit. 
Primam ogdoada ipse non excogitavit,sed a veteri- 
bus accepit,ordinem tantum secunde tetradis mu- 
lavit ; in quo aliqui ipsius discipuli eum secutinon 
sunt. In illa ogdoade erant et Sige, et Logus, et 
utrobique ex illa tetrade in qua fuit Sige, eductus 
est Logus, non autem a Sige,sed ab Alethia,qua in 
eadem tetrade, sed secunda duade fuit. Nulla alia 
hic immutatio apparet ; neque ea vis vocis μεθχρ- 
μόσας est, ut omnia .£onum veterum nomina ἃ 
Valentino mutarentur, et syzygie omnes in melio- 
rem formam redigerentur. Nain μεθαρμόζειν sepe 
simpliciter « transferre,» aut « adaptare »significat, 
non semper, « mutare, » multo minus in melius 
«corrigere, » scilicet, aut « emendare. » Basilidiani 
mathemalicoruin « theoremata accipientesin suum 
characlerem docu ine transtulerunt, » υἱ refert 
irenexus lib. 1, c. 23, non ut ea emendarent,opinor, 


Marci idem hzc tradit, lib. 1, c. 17 : "Evta δὲ xal 
τῶν ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ χειμένων εἷς τοῦτον τὸν yapa- 
χτῆρα μεθαρμόζουσιν. « Quadam autem eorum que 
in Evangelio posita sunt, in hunc characterem 
transfigurant; »nonut Evangelium emendarent,aut 
verba ejus mutarent, sed ut suce doctrine verba 
evangelica insererent. Idem de Valentinianis etiam 
aliis verbis docet,cap. 1 : Kai ἔν ἕχαστον τῶν εἰρημέ- 
νων ἄραντες ἀπὸ τῆς ἀληθείχς χαὶ χαταχυησάμενοι 
τοῖς ὀνόμασιν εἷς τὴν ἰδίαν ὑπόθεσιν μετήνεγναν. « Et 
unumquodque eorum 408 dicta sunt (in principio 
Evangelii S. Joannis) auferentes a veritate, et abu- 
tentes nominibus insuamargumentationem trans- 
tulerunt. » Enimvero asserlio tertia argumentis 
nostris satis conflrmata, et ab odjectionibus Blon- 
dellianis atque Dalleanis liberata,manet hactenus 
inconcussa, hanc ipsam heresin, quam volunt au- 
ctorem epistole ad Magnesianos respexisse, Valen- 
tino antiquiorem fuisse,et a vetustioribus Gnosticis 
derivatam ; saltem quatenus in eorum Gnostico- 
rum syzygia prima fuerit Sige, in inferiori autem 
syzygia Logos; quod tam valet ad ea verba οὐχ 
ἀπὸ Σιγῆς *posAgov,ex eorum mente interpretanda, 
quam propria Valentini heresis. 


CAPUT VII. 


Quarta assertio proponitur, probari certo non posse 
ipsos Valentini errores lgnatio fuisse penitus in- 
cognitos. Fieri potuisse ut Ignatius cognosceret, 
probatur ex state Valentini cum illa S. Polycarpi 
comparata. Valentinum post Anicetum vixisse nega- 
tur.Locus Tertulliani excutitur. Blondelli argumento 
respondetur. Antiquitas Valentiniang haereseos ec 
veterum monumentis eruitur. De atate  Basilidis 
cum Dalleo disputatur. Eum haeresim suam do- 
cuisse ante Adriani imperium ostenditur. Testimo- 
niis a Dallao adductis fuse respondetur. 


Si quis tamen nec his acquiescat, et Valentinum 
ipsum ab auctore epistole petitum velit.ne sic qui- 
dem res secundum sententiam adversariorum erit 


. confecta ; adhuc enim restat quarta assertio, scili- 
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cet : Probari certo non posse, ipsius Valentini 
errores Ignatio martyri fuisse penitus incognitos. 
Heresis Valentini a veteribus satis expositaest ; vita 
ejus et historia magis incerta. Ex iis profecto vete- 
rum monumentis quae supersunt, certo colligi non 
potest, tam sero Valentinum vixisse, aut in eam 
heeresin prolapsum esse,ut ejus doctrina S.Ignatio 
innotescere nullo modo potuerit.Quod si Valentini 
ipsius delirium ἃ S. martyre ante mortem nullo 
modo cognosci potuisse probare non possit, perit 
argumentum a violatione temporis ductum, cujus 
vim in eo tantum collocant, quod putent se firmi- 
ter demonstrare posse Valentinum diu post S.mar- 
tyris mortem suem haereseos fundamenta jecisse. 
Euo autem Ignatium Valentini sententiam cogno- 
scere potuisse sic colligo. Si Polycarpi doctrina et 
]gnatio,et S.Joanuni, et aliis etiam apostolis cognita 
fuerit, Valentini etiam doctrina saltem ab Ignatio 
cognosci potuit. At Polycarpi doctrina et Ignatio, 
et S. Joanni, et aliis apostolis qui ante Joannem 
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mortui sunt, cognita fuit : a Joanne enim et aliis A agit. Si Valentinus sub eodem episcopo vixisset, 


apostolis episcopus ordinatus est,ut diserte tradit 
Ireneeus Polycarpi discipulus, lib. 11, c. 3 : Kal 
Πολύκαρπος δὲ οὐ μόνον ὑπὸ ἀποστόλων μαθητευθεὶς 
καὶ συναναστραφεὶς πολλοῖς τοῖς τὸν Χριστὸν ἑωραχό- 
σιν, ἀλλὰ xal ὑπὸ ἀποστόλων κχατασταθεὶς εἰς τὴν 
᾿Ασίαν ἐν τῇ ἐν Σμύρνῃ ᾿Εχχλησίᾳ ἐπίσκοπος, ὅν καὶ 
ἡμεῖς ἑωράκαμεν ἐν τῇ πρώτῃ ἡμῶν ἡλιχίᾳ' ἐπὶ 
πολὺ γὰρ παρέμεινε, καὶ πάνυ γηραλέος, ἐνδόξως xai 
ἐπιφανέστατα μαρτυρήσας ἐξῆλθε τοῦ βίου. Vetus 
]renei interpres: « Et Polycarpus autem non so- 
jum ab apostolis edoctus, et conversatus cum mul- 
tis ex iis,qui Dominum nostrum viderunt,sed etiam 
ab apostolis in Asia in ea que est Smyrnis Ecclesia 
constitutus episcopus,quem et nos vidimusin prima 
nostra etate; multum enim perseveravit, et valde 
senexgloriosissime et nobilissime martyrium fa- 
ciens exivit de hac vita.»Erat itaquePolycarpus a S. 
Joanne et aliis apostolis episcopus ordinatus ;qui- 
bus certe illius doctrina cognita tunc temporis fuit, 
aliter eum episcopum nunquam ordinassent. Jam 
vero si demus Polycarpum a. D. 82 episcopum fa- 
ctum fuisse, ut Blondellus ipse docet ; 25 annis 
cognita fuit Polycarpi doctrina,antequam ad marty- 
rium festinaret Ignatius. Ab Ignatio itaque cogno- 
sci potuisse doctrinam Valentini nemo negabit, si 
modo Valentinus vivente adhuc Polycarpo mortuus 
sit. At ante Polycarpum mortuus esse Valentinum, 
extra omnem controversiam pono Ita enim de illo 
Ireneus, lib. i, c. & : Οὐαλεντῖνος μὲν yàp ἦλθεν 
elc ρώμην ἐπὶ Ὑγίνου, ἤχμασε δ᾽ ἐπὶ Πίου, xai παρ- 
ἐμεινεν ἕως ᾿Ανικύτου. Velus interpres : « Valen- 
tinus enim venit Romam sub Hygino, increvitvero 
sub Pio,et prorogavit tempus usquead Anicetum.» 
Illud autem παρέμεινε, quod hic interpres vertit 
« prorogavit tempus,» in verbis autem nuper allatis 
de Polycarpo « perseveravit,» omnino indicat quan- 
diu vixerit. Ad tempora igitur Aniceti pervenit Va- 
lentinus,neque diutius vixit ;sed sub Aniceto Ro- 
mam venit Polycarpus, eodem Irenao teste,et ali- 
quot postquam Roma reversus esset annos in Asia 
peregit, priusquam martyrium passus est. Cum 
igitur per 25 annos, antequam scriberet Ignatius, 
omnibus cognita sit doctrina Polycarpi, si tempo- 
rum rationem in genere tantum spectemus ;potuit 
et doctrina Valentini,qui ante Polycarpum mortuus 


sub quo ille scripsit, id non monuisset diligentissi- 
mus scriptor ? aut dicere potuisset, « ad Anicetum 
tantum perdurasse, » si post Anicetum et Soterem 
sub Eleutherio vixisset ? Fieri hec certe non pos- 
sunt. Sed Dalleus Tertulliani testimonio fretus hoc 
docuit. Ego vero Tertullianum, qui omnia pene ad 
hanc rem pertinentia ab Ireneo mutuatus est, id 
voluisse haud credo; aut si id voluerit, plane de- 
ceptum fuisse scio. Ita enim ille De prascr. hovet. 
cap. 30 : « Ubi tunc Marcion, Ponticus nauclerus, 
Stoice studiosus ? Ubi Valentinus, Platonice secta- 
tor? Nam constat illos neque adeo olim fuisse, 
Antonini fere principatu,et in catholice primo do- 
ctrinam credidisse apud Ecclesiam Romanensem, 
sub episcopatu Eleutherii benedicti, donec ob in- 
quietam semper eorum curiositatem, quam fratres 
quoque vitabant, semel et iterum ejecti, Marcion 
quidem cum ducentis sestertiis que Ecclesie; intu- 
lerat, novissime in perpetuum discidium  relegati 
venena doctrinarum suarum disseminaverunt. » Si 
ita Tertullianum intelligamus, ut tum Valentinus, 
tum Marcion simul Roms sub eodem episcopo, et 
quidem Eleutherio, in catholice doctrinam credi- 
derint et sepius ejecti fuerint, illud certe eum di- 
cere volumus,quod ferri omnino non potest. Quod 
ad Valentinum attinet, ἐν Ρώμῃ ἀνελθὼν χκεχήρυχε, 
ubi etiam putabatur partem aliquam pietatis et 
verge fidei habuisse, ut tradit Epiphanius ; sed 
quod semel atque iterum ex Ecclesia Romana eje- 
ctus fuerit, veterum nemo docuit. Quz hic de ite- 
rata ejectione et perpetuo discidio a Tertulliano 
commemorantur, non Valentino, sed Cerdoni ab 
Irenso tribuuntur, lib. πὶ, cap. 4. Postquam enim 
de Valentino brevissime egisset verbis jam citatis, 
de Cerdone hzc adjunxit : Κέρδων δὲ ὁ πρὸ Mop- 
χίωνος xal αὐτὸς ἐπὶ Ὑγίνου, ὅς ἦν ἔννατος ἐπί- 
σχοπος, εἷς τὴν ᾿Εχχλησίαν ἐλθὼν καὶ ἐξομολογού- 
μενης, οὕτως διετέλεσε᾽ ποτὲ μὲν λαθοοδιδασκαλῶν, 
ποτὲ δὲ ἐξομολογούμενος, ποτὲ δὲ ἐλεγχόμενος ἐφ᾽ 
οἷς ἐδίδασκε καχῶς, καὶ ἀφιστάμενος τῆς τῶν ἀδελ- 
φῶν συνοδίας. Vetus interpres: « Cerdon autem, 
qui ante Marcionem, et hic sub Hygino, qui fuit 
octavus episcopus, sepe in ecclesiam veniens, et 
exomologesin faciens sic consummavit, modo qui- 
dem latenter docens, modo vero exomologesin fa- 


est, Ignatio tunc cum scriberet esse perspecta. Et ἢ ciens, modo vero ab aliquibus traductus in his quz» 


si quis id quod contrarium est asserat,et in eo ar- 
gumenti fundamentum ponat ; huic sane incumbit 
illa proferre,que Valentini etatem adeoIgnatii tevo 
inferiorem fuisse demonstrent, ut quid hereticus 
ille doceret sanctissimus martyr ad vite exitum 
jam festinans scire nullo modo potuerit. 


Quare vir doctissimus ut su* hypothesi inser- 
viat, vitam Valentini post Anicetum et Soterem 
usque ad Eleutherii episcopatum prorogat, sine 
ulla omnino verisimilitudine. Ireneus enim sub 
Eleutherio tertium librum scripsit, in quo de Va- 
lentini etate et recentiori origine heeresiarcharum 


docebat male et abstentus est a religiosorum ho- 
minum conventu. » Hec Irenei verba Tertullianus 
manifeste respexit, quibus ea que de illo, quem 
Marcioni adjunxit, scribit, diserte Cerdoni, non 
Valentino tribuuntur. Res igitur ipsa Valentino 
haud competit, multo minus tempus illud, quo 
hec ab eo facta volunt,episcopatus,scilicet Eleuthe- 
rii. Quisquamne in Annalibus ecclesiasticis adeo 
hospes est, ut credat heec de Valentino vera esse ? 
An ille sub Eleutherio semel iterumque ejectus est, 
qui ab Ireneo estatem ejus sollicite tradente,usque 
ad Anicetum permansisse dicitur, eoque ipso satis 
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novitatis convinci putatur ? An ille in catholice A tandum est,presertim si Gedreno ceredamus,qui de 


doctrinam Roms credidit sub episcopatu Eleuthe- 
rii ? an ille tum demum in perpetuum discidium 
relegatus venenum doctrine sue disseminavit, 
contra cujus libros hereticos, et tot ejus discipu- 
lorum commentarios sub eodem episcopo scripsit 
lIreneeus ? qui etiam diserte distinguit Valentinum 
ab iis, qui etate sua heresin eam docuerunt, ipso 
statim libri primi initio ? An Valentinus ipse secte 
pater sub Eleutherio in catholice doctrinam credi- 
dit,cum contra Valentinianos scripserit Justinus 
martyr, ipso fatente Tertulliano, capite 9 ὃ Scripsit 
autem ille ante Eleutherium, ante Soterem, imo 
ante Anicetum, ut nuncAniceti tempora a chrono- 
logis ex Eusebio disponuntur. Vera igitur hmc esse 
non possunt neque de Valentino,neque de Cerdone, 
ne quidem de Marcione,quem tanquam manifesto 
heereseos convictum,et primogenitum Satane sub 
Aniceto aut ante fugiebat S. Polycarpus, cujus 
discipulum Apellem jam valde senem Rhodon Ta- 
tiani discipulus, Ireneo synchronus,allocutus est, 
aliorumque discipulorum discipulos descripsit. 
Apage igitur illa ex Tertulliani loco somnia. Sub 
initio pontificatus Aniceli mortuus est Valentinus: 
et ex hac parte firmum est argumentum nostrum; 
de initio vitz» aut haereseos tantum queri potest. 

Blondellus, qui in temporum supputatione ultra 
modum,et ubi opus non est, accuratus esse solet, 
hac ratiocinatione contentus est : « Valentinus non 
ante annum ἃ martyrio Ignatii vel 40 vel 36 here- 
ticus agnitus est. Ergo ante eum annum refutari a 
quoquam non potuit. » Sed unde illi innotuit Va- 
lentinum non ante annum a martyrio Ignatii 40 
vel 36 bereticum agnitum fuisse ? Quia, scilicet, 
Valentinus ante annum 1&& hereticus agnitus non 
est. lta enim Eusebius adeum annum in Chronico: 
« Valentinns haereticus agnoscitur, et permanet 
usque ad Anicetum. » [Δ quidem Eusebius, sed 


non idem dicit quod Blondellus,ante hunc annum . 


eum hereticum agnitum non fuisse.Imo vero idem 
Eusebius Blondellum clare refellit. Nam in Grzcis 
ad annum Antonini Pii tertium habet, κανᾶ Ὑγιξι- 
vov Ῥώμης ἐπίσχοπον Οὐαλεντῖνος ἰδίας, αἱρέσεως 
εἰσηγντὴς ἐπὶ τῆς Ρώμης ἐγνωρίζετο. « Sub Ηγ- 
gino Rome episcopo Valentinus proprie heereseos 
conditor Roms agnitus est. » Agnitus est igitur 
Valentinus tanquam heeresiarcha sub Hygino anno 
141 secundum Eusebium. Eo scilicet anno Rome 
agnitus est,secundum calculum Eusebianum ; alibi 
ante, imo ante annum 146 ita agnitusest, ut etiam 
refutatus sit, quod fleri non potuisse asserit Blon. 
dellus. Eusebius in Chronico, ad annum 142: 
« Justinus philosophus librum pro nostra religione 
conscriptum Antonino reddidit. » In eo ipso libro 
Justinus hec scribit : Ἔστι δὲ ἡμῖν xal σύνταγμα 
X2t3 πασῶν τῶν γεγενημένων αἱφέσεων συντετα- 
Ὑμένον ; « Est autem nobis liber contra hereses et 
sectas omnes compositus. » Eum autem librum 
geriptum !uisse sub fine imperii Adriani vix dubi- 


eo imperatore scribens ait : Ἐπὶ τούτου ᾿Ιουστῖνος 
6 φιλόσοφος κατὰ πασῶν αἱρέσεων ἡνδυιίζετο. « Sub 
hoc Justinus philosophus contra omnes hereses 
viriliter se gessit. » In eo igitur libro scripsit con- 
tra Valentinianos Justinus,ut testatur Tertullianus, 
ergo ante annum 144 non tantum refutari potuit, 
sed et ipse refutatus est et discipuli ejus.Ergo ante 
eum annum hereticus agnitus est, et diu quidem 
ante. Nam Justinus martyr in Dialogo cum ΤΥν- 
phone Judzo, sub initio Antonini Pii scripto,disci. 
pulorum Valentinitanquam hereticorum meminit, 
quos vocat ἀθέους xal ἀσεδεῖς͵ et quibuscum ca- 
tholicos communionem nullam habuisse testatur. 
Καὶ εἶσιν αὐτῶν, inquit, ol μὲν τινες καλόύμενοι 
Mapx:avol, οἱ δὲ Οὐαλεντινιανοὶ, οἱ δὲ Βασιλιδιανοὶ, 
οἱ δὲ Σατορνιλιανοὶ, xal. ἄλλοι βλλῳ ὀνόματι, ἀπὸ 
τοῦ ἀρχηγέτου vc γνώμης ἔχαστος ὀνομαζόμενος. 
« Et sunteorum quidam qui vocantur Marcionilo», 
quidam vero Valentiniani,Basilidiani,Saturniliani, 
a principe sententie quisque nomen obtinens. » 
Diu itaque ante agnitusest Valentinus tanquam 
blaspheme haereseos princeps et ab Ecclesia eje- 
ctus.Non autem nunc quaritur,quando Valentinus 
tanquam heresiarcha Roma agnitus, sed quando 
primum in hzresin lapsus est,quando prima sen- 
tentie sus rudimenta protulit. 

Originem Valentini obscuram fuisse observat 
Epiphanius,quod non minimum vetustatisindicium 
est. In Egypto primum haresin suam efformasse, 


(; eamque veneno suo infecisse tradit; quo tempore 


hoc factum est, narrare non potuit. Eodem tendit 
historia, quam narrat Tertullianus ; « Speraverat 
episcopatum Valentinus quia et ingenio poterat et 
eloquio ; sed alium ex martyrii prerogativa loci 
potitum indignatus,de Ecclesia authentico regule 
abrupit, ad expugnandam conversus veritatem. » 
Hoc enim in .Egypto factum par est credere, 
quando autem factum est necille narrat.Admodum 
autem antiquum fuisse Valentinuin primo Valenti- 
niani ipsi asserebant, dein Veterum monumenta 
recte observata persuadent.Clemens Alexandrinus 
Stromat. lib. vi: Ὡσχύτως δὲ xai Οὐαλεντῖνον 
θεοδάδι ὀκηχοένάι φέρουσι, γνώριμος δὲ οὗτος ἐγε- 
γόνει Παύλου. « Similiter autem Valentinum quo- 
que ferunt audivisse Theodadem ; erat autem hic 
Pauli discipulus. » Si hec vera sint,de antiquitate 
Valentini dubitari amplius non potest. Suspicor 
quidem eos, qui haic tradiderunt, fuisse Valenti- 
nianos : quilicet in ea re vix falli potuerint,fallere 
tamen certe potuerunt. Cum tamen a nobis refelli 
non possint,videamus an quod illi tradidere, cum 
iis cohareat,qua a catholicis prodita sunt Ireneus 
Prefatione lib. iv: « Ii, inquit, qui ante nos fue- 
runt, et quidem multo nobis meliores, non tamen 
satis potuerunt contradicere his qui sunt a Valen- 
tino, quia ignorabant regulam ipsorum. »Loquitur 
de iis, qui ante etatem suam vixerunt, eosque ait 
nonsatis potuisse Valentinianos confutare, licet 
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viri essent prestantissimi.Irengeus autem non longe A scripsisse, sed vixisse tantum. Vernm non diu post 


a temporibus apostolorum fuit, ut loquitur Augu- 
stinus, ἐγγὺς τῶν ἀποστόλιυν γενόμενος, ut Basi- 
lius ; prope igitur apostolica tempora fuere Valen- 
tiniani, et cum apostolicis viris conversatus est 
ipse Valentinus. Idem multo adhuc firmius et cer- 
tius colligi potest ex ἰδία Marcionis, si heec satis 
firma non videantur, Marcionem quidem Irenaeus 
tradit sub Aniceto invaluisse, qui sub Antonino 
Pio Ecclesie Romane praefuit ;junde eum Antoni- 
nianum Marcionem appellat Tertullianus lib. v et 
lib. 1: « De quo tamen constat, Antoninianns he- 
reticus est, sub Pio impius. » Sed quo primum 
tempore in hzresin lapsus est,quoniam apud Ire- 
nsum non invenerat, inquirere neglexit. « Quoto 
quidem anno Antonini majoris de Ponto suo exha- 
laverit aura canicularis, non curavi investigare. » 
Quse cum tam clare fateatur Tertullianus, miror 
Baronium asserentem,ex ejus verbis certum an- 
num initii Marcionis heresis consignari posse. 
Verba quidem apud eum h&c sequuntur : « A Ti- 
berio autem usque ad Antoninum anni fere 120 et 
dimidium anni cum dimidio mensis. Tantumdem 
temporis ponunt inter Christum et Marcionem. » 
Sed cum a Christi exitu Tertullianum numerare 
velit, id aperte falsum esse ex precedentibus co- 
gnoscitur ; cum annum certum denotari docet,se- 
ptimum, scilicet, Antonini, contra mentem ipsius 
Tertullianum explicat,qui ad prima Antonini tem- 
pora tantummodo calculum deducit,nec ulliusanni 
ejus imperii rationem habet.Nam et qui ante Ter- 
tullianum scripsere Christiani plures etiam quam 
115 annos a 15 Tiberii ad initium Antonini nume- 
rabant. Videamus igitur an nos aliquid certius de 
origineillius hzretici ex antiquissimis veterum mo- 
numentis eruere possimus ; nam qui posterioribus 
fidunt, nihil hectenus certi invenire potuerunt. 
Origenes, contra Celsum lib. v : Ἐμνήσθη δὲ ὁ Κέλ- 
co; xi! Μαρχιωνιστῶν προϊσταμένων Μαρχίωνα. 
« Meminit autem Celsus Marcionitarum Marcionis 
sectatorum. » Antequam igitur scriberet Celsus, 
Marcionitz h:eretici erant omnibus non tantum 
Christianis, sed etiam gentilibus probe noti. JEtas 
autem Celsi istius ita ab Origene describitur : Δύο 
δὲ παρειλήφαμεν Κέλσους γεγονέναι "Emtxoupt.ouc* 
τὸν μέν πρότερον xata Νέρωνα, τοῦτον δὲ χατὰ 
᾿Αδριανὸν, καὶ χχτωτέρω. « Duos autem fuisse Cel- 
805 Epicureos accepimus: priorem quidem sub 
Nerone, hunc autem sub Adriano, et postea. » 
Celsus igitur qui Marcionitarum meminit, sub 
Adriano vixit ; scripsisse quidem sub Adriano non 
constat, quia post Adriani imperium permansit. 
Non enim illa probo qua scripsit Baronius ' « Si 
Origeni credimus, qui tradit Celsum Epicureum 
sub Adriano scripsisse adversus Christianos Com- 
mentarios suos,in quibus mentionem facit haeresis 
Marcionis : necesse est dicere, Jam ante Antonini 
tempora esse Marcionis hereses promulgatas. » 
Non enim dixit Origenes Celsum sub Adriano 


Adrianum sub imperio Antonini Pii scripsisse eum 
verba Origenis omnino innuere videntur : erant au- 
tem tunc Marcionis discipuli satis celebres. Certe 
Marcionitarum meminit Justinus martyr Dialogo 
cum Tryphone Judzo, scripto ut diximus, statim 
sub initio Antonini Pii ; si Scaligerum audiamus, 
sub fine Adriani. Ita enim ille ad Eusebii Chroni - 
con. « Delli Judaici tempore scripsit Tryphona 
dialogum, hoc est sub Adriano, ut ipse ostendit. » 
Τρύφων, φησὶ, καλοῦμαι" εἰμὶ δὲ "E6ozioc ix περι- 
τομῆς, φυγὼν γὸν νῦν πόλεμον, ἐν τῇ Ἑλλάδι καὶ 
τῇ Κορίνθῳ τὰ πολλὰ διάγων. « Trypho, inquit, 
vocor: sum autem ex circumcisione Hebreus, ex 
nupero bello profugus, atque inGrecia et Corinthi 
plurimum degere solitus. » Erant igitur iis tempo- 
ribus celebres heeretici Marcionis discipuli.De Mar- 
cione ipso idem in Apologia prima, qum in editio- 
nibus male pro secunda habetur,ut viri docti adno- 
tarunt : Μαρκίωνα δὲ τινα Ποντιχὸν, ὅς xal νῦν ἔτι 
ἐστὶ διδάσχων τοὺς πειθομένους. « Marcionem au- 
tem quemdam Ponticum, qui etiam adhuc ezsistit 
docens discipulos suos. « Quo loco indicat Marcio- 
nem diu heresin svam sparsisse, antequam illa 
scripserit Justinus. Ea antem scripsit anno [quarto 
Antonini Pii, ut tradit Eusebius in Chronico ; ne- 
que posterius eam scripsisse videtur, nam bellum 
Barchocheha.sub Adriano flnitum,appellat τὸν vov 
γέγενη μένον ᾿Ιουδαὶγὸν πόλεμον in eadem Apologia. 
Quare cum Justinus sub initio fere imperii Anto- 
nini majoris, meminerit Marcionis discipulorum,a 
communione Ecclesie ejectorum, et Marcionem 
jam diu heretica sua dogmata promulgasse enun- 
tiaverit ; quisquamne induci possit ut credat Mar- 
cionem paucis post initium Adriani annis hareti- 
cum Aon fuisse ? Non equidem puto vera esse qut 
de Marcione scripsit Philastrius: « Qui devictus 
atque fugatus a beato Joanne evangelista et a pre- 
sbyteris de civitate Ephesi,Rome hanc hezresin se- 
minavit : » existimo tamen ea esse illius hzreseos 
antiquitalis aliquod argumentum. Et ex his qus 
dicta sunt obiter observo, verisimillimum esse pa- 
trem Marcionisante martyrium Ignatii in Ponto epi- 
scopum fuisse,et quidem διαπρέποντα ἐν τῇ ἐπισχο- 
πῆς λειτουργίᾳ, ut loquitur Epiphanius: aut certo 
diu ante illa tempora quibus primulum caput er- 


D tulisse episcopatum decernunt Blondellus et Salma- 


sius. Hec autem de wtate Marcionis ex antiquissi- 
mis veterum monumentis decerpta ad eruendum 
Valentini &evum quamplurimum valent. Veteres 
enim omnes docent eum faisse Marcione antiquio- 
rem; quanto autem antiquior fuit, hoc mo- 
do. ni fallor, discere aliquatenus poterimus. Nemo 
est qui non tradit Cerdonem Marcionis magistrum 
fuisse; Κέρδων δὲ ὁ πρὸ Mapxíovoc, « Cerdon au- 
tem qui ante Marcionem, » et : « Marcion autem 
illi succedens, » inquit Irenseus lib. 11, cap. &, 
qui et lib. 1 docet Cerdonem sua a ;Simonianis 
hausisse : Διαδιξέμενος, δὲ αὐτὸν, inquit, ὁ Ποντικὸς 
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Μαρχίων ηὔξησε τὸ διδασχαλεῖον. « Succedens au- A Verba etiam sequentia idem evincunt: « Qua tem- 


tem et Marcion Ponticus scholam auxit. » Ita Ter- 
tullianus ; ita reliqui. Et quidem Valentinum primo 
sub Hygino Romam venisse, dein Cerdonem tradit 
Jreneus. Inde autem nihil certi de tempore colligi 
potest. Nullos enim pontificibus Romanis annos as- 
signat, neque eos cum Romanis imperatoribus 
comparat Ireneus. Eusebius quidem in Chronico 
primumannum Hyygini secundo Antonini Pii tribuit, 
Eutychius autem sexto Adriani. Tribus annis se- 
disse vult Hyginum Eusebius : « Annis duodecim 
mensibus tribus, diebus sex, » auctor vetustissimi 
catalogi apud Bucherium. Et vera quidem initia 
tum Aniceli, tum Pii, tum Hygini pontificatuum 
puto esse hactenus incognita. Ex successione igitur 
heereticorum de initio Valentini potiusjudicandum, 
talis autem ἃ veteribus eorum successio nobis 
tradita est ; Cerdo successit Heracleoni, ita Epi- 
ph&nius : Κέρδων τις τούτους xal τὸν ᾿ΙΙραχλέωνα 
διαδέχεται ix τῆς αὐτῶν σχολῆς ὥν. « Cerdon qui- 
dem his et Heracleoni succedit, ex eorum schola 
existens : » Heracleon Colarbaso, Colarbasus Pto- 
lemeo, Ptolemeus Epiphani, Epiphanes Secundo, 
Secundus Valentino successit. Valentinus igitur, e 
cujus schola reliqui prodierunt, non paucis annis 
Cerdone superior fuit. Si autem Cerdonem statua- 
mus si non ante, ipso tamen statim initio Adriani 
sua deliria disseminasse, quod maxime probabile 
reddidimus, nemo negabit etiam Valentinum sua 
spargere potuisse ante undecimum annum Trajani; 
eaque nemo non concedet ab Ignatio ante marty- 
rium potuisse cognosci. 

Alio etiam argumento utitur Dallaeus: « Satur- 
nilus et Basilides annis pluribus quam 20 post 
Ignatii martyrium sua deliria spargere ceperunt. 
Valentinus autem post hos duos erupit. » Primo 
quidem fateor Valentinum post eos duos erupisse, 
sed non mayno intervallo. Secundo etiam agnosco 
Saturnilum prius suam heeresin docuisse quam Ba- 
silidem, quod frivola suspicione ductus Baronius 
negavit. Sed interim aperte nego ullo modo probari 
posse, Basilidem tot annis post Ignatii morlem sna 
deliria spargere cepisse. Plures quain viginüi an- 
nos hoc loco nominat, capite autem 10 ad quod 
nos remittit, epocham bereseos Basilidiane figit, 
annos 27 post Ignatii martyrium numerat, et verba 
Eusebii in Chronico ad annum Adriani 17 Domini 
vero 134 quasi fundum sententie laudat. Verba 
Eusebii sunt : « Basilides heeresiarches in Alexan- 
dria commoratur, ἃ quo Gnostici. » Sed quam per- 
peram hec ad initium heereseos trahuntur; quae 
potius exitum h vretici indicant ? Eo quidem anno 
Alexandrie adhuc commorari dicitur,qui post eum 
&nnum nusquam comparuit lta Eusebium interpre- 
tatus est, qui ea verba e Greco transtulit, Hiero- 
nymus. In Catalogo enitn, voce « Agrippa, » limc 
habet: « Mortuus est autem Basilides, ἃ quo Gno- 
slici, in. Alexandria temporibus Adriani. » Quis 
autem non videt eum ad Eusebiana alia respicere ? 


D 


pestate et Chochebas dux Judaice factionis Chri- 
stianos variis suppliciis enecavit. » Ad eumdem 
enim Adriani annum in Chronico Eusebii heec verba 
prioribus subjunguntur : « Chochebas dux Judaice 
factionis nolentes sibi Christianos adversum Ro- 
manum militem ferre subsidium omnimodis crucia- 
tibus necat. » Eum igitur annum, quem Dalleus 
pro sua sententia arripuit, pro nostrefundamento 
pono ; et Basilidem anno 17 Adriani, post S. Igna- 
li martyrium circiter 27 mortuum esse statuo. 
Dum autem schedas Notarum Joannis Cotelerii in 
Constitutiones apostolicas festinanter lustro, video 
eum aliter Hieronymum intelligere, et pro « mor- 
tuus est » legere « moratus est. » Quod ut faceret, 
tria virum illum eruditum permoverunt. Primum, 
quod locus Catalogi illi apud Chronicon tam apto 
quadret : secundum, quod in quinque codicibus 
scriptum reperisset, « moratus est ; » tertium Cle 

mentis Alexandrini locum spectat. Sed hec neque 
cogunt, neque persuadent, ut vulgatam lectionem 
deseramus, aut Basilidem post eum annum vixisse 
credamus. Non primum, quia eodem anno et mo- 
rari potuit Alexandrie hereticus ille, et mori ; 
unum indicare potuit Eusebius, alterum Hierony- 
mus ; et cum de etate Agrippa Castoris agat in 
Catalogo, potius ad mortem Basilidis, contra quem 
Agrippa sub Adriano scripsit, respicere pulandus 
est, quam ad moram ; et verisimile est eum ita Eu- 
sebium intellexisse, ut usque ad annum in Chro- 
nico notatum Basilidem vixisse voluerit, si revera 


C in Chronico Hieronymus scripserit « commoratur. » 


Nam nec hoc certum est; quoniam eo loci legitur 
etiam « commemoratur : » et quamvis Pontacus in 
aliquibus mss. « commoratur » legi doceat, (ut in 
uno Cantabrigiensi codiee scriptum etiam reperi) 
idem tamen in pluribus « eommemoratur » haberi 
innuit : qua vox si recipiatur, similitudo locorum 
perit. Neque secundum quidquam valet; quia et 
editiones, et duo apud nostros Cantabrigienses 
mss. codices, quos, dum scribo, inspicere licuit, 
preferunt mortuus cst, et Graeca versiosub Sophro- 
nii nomine,quinque illis codicibus sine dubio longe 
antiquior, hanc vulgatam lectionem repreesentat, et 
tuetur. Τελευτῶντος Βασιλείδου Γνωστικοὶ ἐν ᾿Αλεξ- 
ανδρείᾳ ἔχλγήθησαν ἐν τοῖς χρόνοις ᾿Αδριανοῦ- 
« Mortuo Basilide Gnostici in Alexandria vocati 
sunt temporibus Adriani. » De tertio adversus Dal- 
Ια πὶ agimus. Sud Dalleus nescit hoc quam verum 
sit ; « certe non videtur coherere, inquit, cum iis 
que Clemens tradidit, scilicet, Basilidem pervenisse 
ad Antonini Pii evum. » Sed nec hoc diserte dicit 
Clemeus in loco illo obscuro, quem mox considera- 
binius ; nec si id dixisset multum cause adversa- 
riorum accederet ; nec enim inde probari posset, 
ultra quinquennium post eum annum Basilidem 
vixisse. Inde etiam infero, probari nullo modo 
posse,post Ignatii mortem hreresin suam in /Egypto 
eum sparsisse. Quam sententiam ex Veterum mo- 
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numentis sic confirmo.Sub imperio Adriani Agrippa À fatentur discipulum fuisseSimonis Magi ; certe eum 


Castor Basilidis luculentam confutationem scri- 

psit. in qua et mentionem fecit 24 librorum ab eo 

in Evangelium scriptorum, teste Eusebio, Hist. 

lib. iv, cap. 7, neque tantum adversus Basilidem, 

sed ct filium ejus ac discipulum Isidorum scripsit, 
teste Theodoreto. Qui sub Adriano tot libros edi- 
derat, filiumque ac discipulum notum etiam scri- 
ptorem tunc habuit, eum sub Trajano sua docuisse 
par est credere. Joelis igitur chronographus de 
Trajano imperatore agens, hec habet : 'Ee' οὗ xal 
Συμεὼν ὁ τοῦ Κλεωπᾶ xal ᾿Ιγνάτιος ὁ θεοφόρος, xai 
Βασιλείδης, καὶ Νικόλαος, xai ᾿Εδιωναῖος ot αἱρεσιάρ- 
χαι xai ἐχθροὶ τῆς ἀληθείας ἐγνωρίζοντο, « Sub quo 
et Simeon Cleops filius, et Ignatius Deifer,et Basili- 
des,et Nicolaus,et Ebionaeus heeresiarche et verita - 
tis hostes agniti sunt. » De eodem imperatore 
agens Abulfaraius : « Hoc tempore prodtit Antio- 
chie quidam nomine Soterinus, sive Saturninus. 
Prodiit etiam Basilides. » Neque mirum hos recen- 
tiores hec prodidisse, cum Veteres paria tradide- 
rint. Epiphanius heresi 31: Οὐαλεντῖνος μὲν οὖν 
οὗτος tip χρόνῳ διαδέχεται τοὺς πρὸ αὐτοῦ προτετα- 
Ὑμένοχς, Βασιλείδην τε καὶ Σατορνῖλον, Ἐδίωνά τε 
xa! Κήρινθον καὶ Μήρινθον, καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτοὺς. 
Οὗτοι γὰρ πάντες ἐν ἑνὶ καιρῷ τῷ βίῳ κακῶς ἐφύη- 
σαν, ὀλίγῳ δὲ πρόσθεν μᾶλλον οἱ περὶ Κήρινθον, καὶ 
Μήρινθον, καὶ ᾿Εδίωνα. « Valentinus iste prioribus 
illis a me antea commemoratis tempore est poste- 
rior, Basilide, nimirum, ac Saturnilo, Ebione, Ce- 
rintho ac Merintho eorumque sociis. Siquidem 
omnes non tempore ad humani generis  exi- 
tium profusi sunt: quanquam  Cerinthus, ac 
Merinthus et Ebion paululum antegressi sunt. » 
Non multum temporis igitur intercessit inter Ce- 
rinthum hereticum in Asia agnitum, antequam 
S. Joannes Evangelium scripserat, et Basilidem, 
teste Epiphanio. Quinetiam ipse Hieronymus Basi- 
lidem interhereticos apostolicorum temporum nu- 
merat,disputans adversus Luciferianos : « Sed quid 
de posterioribus adhuc loquor ? Apostolis adhuc in 
sieculosuperstitibus,apud Judeam Christi sanguine 
recenti phantasma Domini corpus asserebatur.Ga- 
latas ad observationem legis traductos Apostolus 
iterum parturit. Corinthios resurrectionem carnis 
non credentes pluribus argumeutis ad verum iter 
trahere conatur. Tunc Simon Magus et Menander 
discipulus ejus Dei se asseruere virtutes; tunc Ba: 
silides summum Deum Abraxascum trecentis sexa- 
ginta quinque /Eonibus commentatus est. » Si Ba- 
silidianis ipsis credamus, habuit Basilides magi- 
strum Glauciam, fuitque ille Glaucias S. Petri in- 
terpres. Clemens Alexandrinus, Stromat. lib. vi : 
Καθάπερ ὁ Βασιλείδης, x&v TÀaoxlav ἐπιγράφηται 
διδάσχαλον, ὡς αὐχοῦσιν αὐτοὶ, τὸν Πέτρου ἑρμηνέα. 
Nec hoc statim repudiandum, quod a Basilidianis 
dictum sit, quod ei etati minime repugnat, quam 
nostri etiam agnoscunt. Si Glaucias erat interpres 
S. Petri, synchronus fuit Menandro, quem omnes 


μαθητὴν τοῦ Σίμωνος vocat Justinus martyr. 
Utrumque igitur ; quod ad temporis rationem spe- 
ctat, audire potuit et Glauciam et Menandrum,nisi 
prematurus illius Glaucie obitus alicui jam notus 
sit. Mortuus est Simon sub Nerone; sub Vespasiano 
igitur floruit Menander, sub Domitiano igitur cre- 
dibile est eum audivisse Saturnilum et Basilidem, 
sub Trajano suas h:wreses efformasse atque prodi- 
disse, scholas etiam seu ecclesias sub Adriano 
condidisse. De quibus Eusebius: Ὧν ὁ uiv μετὰ 
Συρίαν ὁ δὲ χατ᾿ Αἴγυπτον συνεστήσαντο θεομισῶν 
αἱρέπεων διδασχαλεῖα. « Quorum ille quidem inSyria, 
hic vero apud /Egyptum impiarum hzreseon scho- 
las condidit. » Unde probat Clemens Alexandrinus 


B μεταγενεστέρας τῆς χαθολιχῆς Ἐχχλησίας τὰς ἀν- 


θρωπίνας συνηλύσεις, « conventus hos humanos 
catholica Ecclesia posteriores. » 

Quamvis heec a nobis tam perspicue probata sint, 
habet tamen Dalleus auctores, ut putat, qui Basili- 
dem hunc, Menandri discipulum, Isidori patrem et 
magistrum, sub Adriano primum erupisse, et ha- 
resin suam docere coepisse tradunt. Ac primo nobis 
nominat Clementem Alexandrinum, cujus locum 
mire, ut opinor, corruptum aut male intellectum 
toties'advocant. Eum igitur per partes examinabi- 
mus. 'H μὲν γὰρ τοῦ Κυρίου κατὰ τὴν παρουσίαν 
διδασκαλία ἀπὸ Αὐγούστου καὶ Τιδερίου Καίσαρος 
ἀρξαμένη, μεσούντων τοῦ Αὐγούστου χρόνων τε- 
λειοῦται, Ubi vox Αὐγούστου posteriore loco recte 
poni non potest ; neque enim de Augusto ipso in- 
telligi poterit, post cujus imperii media tempora 
Christus natus ; neque Tiberio ea vox convenit ubi 
uterque simul nominatur. Mendum agnoscit Syl- 
burgius et pro Αὐγούστου legit cum interprete T:- 
δερίου. Et quidem satis Grece dicitur μεσούντων 
τῶν Ti6splou χρόνων, « medio Tiberii tempore, » 
sed dubito an ita loqueretur Clemens, qui 15 qui- 
dem Tiberii baptizatum esse Christum agnovit, et 
post unum annum passum etiam putavit, sed 23 
tantum annos Tiberio assignavit. Cum igitur le- 
vior mutatio sufficere posse videatur, forte legen- 
dum μεσούντων τῶν Αὐγούστων χρόνον, « Augustis 
illis tempus dimidiantibus, » vel, utroque impera- 
tore dimidium temporis sibi sumente. Ut ipse lo- 
quitur, lib. 1: Πεντεκαιδεχάτῳ οὖν ἔτει Τιδερίου, 
καὶ πεντεχαιδεκάτῳ Αὐγούστου οὕτω πληροῦνται τὰ 
τριάκοντα ἔτη ἕως οὗ ἔπαθεν. ε Quintodecimo ergo 
anno Tiberii et quintodecimo Augusti sic implentur 
triginta anni usque ad tempus quo passus est Chri- 
stus. » Sed optima correctio a meliori codice ex- 
speetanda est. Ego tantum locum eum ut nuncedi- 
tus est, in mendo cubare observo. 'H 5$ τῶν &ro- 
στόλων αὐτοῦ μέχρι γε τῆς Παύλου λειτουργίας ἐπὶ 
Νέρωνος τελειοῦται. « Apostolorum autem ejus do- 
ctrina,usque ad Pauli ministerium,sub Nerone con- 
summatur.»Hsc de antiquitate doctrine Christianz; 
de novitate heereseon ita loquitur: Κάτω δὲ, πεοὶ 
«τοὺς ᾿Αδριανοῦ τοῦ βασιλέως χρόνους οἱ τὰς αἱρέσει- 
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ἐπινοήσαντες γεγόνασι. « Inferius autem, circa tem- A sunt, ἃ Clemente proficisci non potuerunt. Quare 


pora Adriani imperatoris, fuerunt illi qui hzreses 
 excogitarunt. » Non negat quemquam hereticum 
aute Adriani tempora fuisse ; hoc enim negari non 
potuit.Non diciteos,de quibus loquitur,sub Adriano 
primum sua deliria docuisse,quod adversarii asse- 
runt,nos negamus.Hoctantum dicit,eos qui haereses 
excogitarunt,circa tempora Adriani exstitisse. Ita 
veteres ipsi Clementem intellexerunt: hec enim 
Cedrenus ex illis habet: Ὡς γὰρ φησὶ ἔλήμης ὁ 
Στρωματεὺς ἐπὶ ᾿Αδριανοῦ ὑπῆρχον Βατορνῖλος, Ba- 
σιλείδης, καὶ Καρποχράτης. e Ut enim ait Clemens 
Stromateon auctor, sub Adriano fuerunt Saturni- 
lus, Basilides, et Carpocrates. » Addit autem Cle- 
mens: Kal μέχρι γε τῆς ᾿Αντωνίνου τοῦ προεσδυτέ- 
poo διέτειναν ἡλιχίας, καθέπερ ὁ Βασιλείδης. « Et 
pervenerunt usque ad etatem Antonini senioris,» 
Pii, scilicet, qui Adriano successit.E quibus verbis 
patet, ad postrema horum hereticorum tempora, 
non priora respexisse Clementem ; ac si dixisset : 
Heresiarche illi. quorum discipuli etiamnum ex- 
stant, inferiores seu juniores erant iis, qui Chris- 
tianam fldem primo prsedicabant ; apostolorum 
enim doctrina sub Nerone consummata est, hi au- 
tem sub Adriano vixerunt, et usque ad Antoninum 
Pium duraverunt ; apostolis igitur posteriores fue- 
runt. Ex his tres nominat, Basilidem, Valentinum, 
et si forte Marcionem ; si forte, inquam, nam illa 
verba: Maoxlev γὰρ, κατὰ αὐτὴν αὐτοῖς ἡλιχίαν 
γενόμενος ὡς πρεσδύτης νεωτέροις συνεγένετο. 
« Marcion enim sub eadem etate versabatur ut 
senex cum junioribus,» ut vulgo exponuntur,sana 
esse non possunt,ut nec que sequuntur : Μεθ᾿ ὃν 
Σίμων ἐπ᾽ ὀλίγον χηρύσσοντος τοῦ Hétpoo ὕπή- 
κοῦσε, « post quem Simon Petrum audit paululum 
predicantem, » ut hodie leguntur et exponuntur. 
Quis enim in historia ecclesiastica ferre potest,aut 
Marcionem senem fuisse, cum Basilides et Valen- 
tinus juvenes essent, aut Simonem qui S. Petrum 


audivit, post. Marcionem exstitisse? De Marcione. 


aliter sensit Epiphanius, ut ostendimus: aliter 
etiam veteres locuti sunt.Justinus martyr Valenti- 
nianorum et Basilidianorum meminuit,dictosque eos 
ἃ nominibus heresiarcharum docet; imo vero:Ka! 
εἶσιν ὑφ᾽ ἡμῶν, inquit, ἀπὸ προσωνυμίας τῶν dv- 
δρῶν ἐξ οὗπερ ἱχάστη διδαχὴ καὶ γνώμη ἤρξατο. 
« Et sunt apud nos qui ἃ nomine eorum virorum, 
ex quo doctrina et sententia quelibet incepit, » 
denominati sunt,solum Marcionem inemorat quasi 
adhuc in vivis cum ipse scriberet, et postquam 
contra omnes hireses scripsisset.An eum tantum- 
modo in vivis tunc fuisse monuisset,si eodem tem- 
pore Basilides et Valentinus,non tantum vixissent, 
sed etiam juvenes et in florenti adhuc etate fuis- 
sent ? Observat lreneus de mtate hereticorum 
agens Valentinum sub Hygino Romam venisse,Mar- 
cionem sub Aniceto postea invaluisse: an ille pu- 
tavit Valentinum juniorem fuisse,cum Marcion jam 
senex esset? Hec igitur, saltem ut ab iis exposita 


Isaacus Vossius huic loco tanquam minime sano 
medelam adhibuit, et pro illis que dedimus, hec 
legit: Μαρκίων γὰρ κατὰ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς ἡλιχίαν 
γενόμενος ὡς πρεσόύταις νεώτερος συνεγένετο, μεθ᾽ 
ὧν Σίμων. si recte capio hoc sonant : « Marcion 
enim sub eadem etate cum illis tanquam cum se- 
nibus junior versatus est,cum quibus Simon ,»etc. 
Ita ille, acute quidem, ut solet. Henricus autem 
Valesius nihil mutandum putavit, sed μεθ᾽ ὃν, sive 
« post quem, » idem valere ait,quod « ante quem,» 
et hoc probare nititur in Adnotationibus ad Euse- 
bium. Que expositio an ferri possit, judicent eru- 
diti. Ego non dubito quin Blondellus,qui Clemen- 
tem hocloco Valentinum post Marcionem referre 


B asserit, sola Latina versione deceptus sit; quee 


tamen ipsa id aperte non dicit quod ille voluit.Ego 
mentem Clementis ita recte exprimi posse sentio: 
« Quod ad Marcionem enim attinet,ille quidem sub 
eodem imperio Adriani vixit, sub quo Basilides et 
Valentinus,scd cum senex esset, cum illis qui his 
juniores, recentiores seu posteriores sunt,conver- 
satus est haereticis. » Vox enim νεωτέροις cum αὐ- 
toí; conjungi non debet, quasi ipso Marcione illi 
junioresaut posteriores fuerint;sensus omnis vocis 
αὐτοῖς refertur ad αὐτήν et in voce γενόμενς flni- 
tur; νεωτέροις cum συνεγένετο arcte iconjungitur 
eosque denotat, cum quibus Marcion tanquam di- 
scipulus conversatus est, a quibus sum hereseos 
principia quedam mutuatus est, qui quidem ipsi 
Basilidis et Valentini discipuli fuerunt. Ità vocem 
eam alibi usurpat Clemens ut lib, 1 : θάλης δὲ Φοῖνιξ 
Qv τὸ γένος καὶ τοῖς Αἰγυπτίων προφήταις συμὄε- 
ὀληχέναι εἴρηται" χαθάπερ xai ὁ Πυθχγόρας αὐτοῖς 
γε τούτοις, Χαλδαίων τε xa μάγων τοῖς ἀρίστοις 
συνεγένετο. Ubi συμδεδλη κέναι οἱ συγγενέσθαι idem. 
Ita optime Clementi cum veteribus convenit.Nullo 
modo igitur ex hoc loco colligitur,aut Valentinum 
post Marcionem vixisse, quod voluit Blondellus 
aut Basilidem sua nunquam docuisse ante impe- 
rium Adriani, quod hinc elicere cupiebat Dalleus. 

Neque vero reliqui qui de Adriano loquuntur 
quidquam aliud statuunt, quam quod nos etiam, 
Basilidem sub ejus imperio fuisse, vel scholam 
habuisse. Theodoretus de Saturnilo et Basilide: 
Ἄμφω δὲ ἐπὶ 'Aópiavoo τοῦ Καίσαρος ἐγένοντο. 


D « Ambo autem Adriani Cesaris tempore fuerunt.» 


Eusebius quidem circa Adriani tempora narratio: 
nem de scholis Saturnili et Basilidis instituit:'àv ὁ 
piv κατὰ Συρίαν, ὁ δὲ κατ᾿ Αἴγυπτον συνεστήσαντο 
θεομισῶν αἱρέσεων διδασκαλεῖα. » Quorum ille qui- 
dem in Syria, hic vero apud “μυρία impie do- 
ctrine scholas condidit.»Non tum primum hieresin 
docuisse ait, sed quod contrarium prorsus evincit, 
a Menandro Simonis successore haeresin accopisse 
docet ; sub eodem imperatore aliquos ecclesiasticos 
viros adversus eos scriptis pugnasse, ac praecipue 
Agrippam Castorem contra 24 volumina Basilidis 
scripsisse, et Basilidem ipsum, interprete Hiero- 
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nymo, sub eodem imperatore obiisse. Fateor Va- A exsculpi potest. Sed Ireneeus Clementis ad Corin- 


lesium ad eum locum hac notare:eRecte Eusebius 
Basilidis hzeresin principatu Adriani erupisse dicit.» 
Sed quam recte ita judicavit,ex ratione quam sub- 
jungit, patebit : « Tunc enim primum haeretici ex 
latebris prodire et caput attollere ceperunt, cum 
apostolis omnibus jam exstinctis,opportunum sibi 
adesse tempus ad evulganda errorum suorum do- 
gmata existimarent. » Licet multi haeretici fuerint 
sub temporibus apostolicis, ut veteres sepissime 
memorant,et de iis sepe disputant ; tantum, sub- 
latis omnibus apostolicis, multo liberius sua do- 
gmata promulgabant. Sed an omnes apostoli ante 
Adriani imperium sublati non sunt? an eorum 
quisquam post S.Joannem superfuit,qui sub initio 


Trajani mortuus est? an nullam temporis oppor- B 


tunitatem arripere potuerunt sub toto Trajani im- 
perio,qua sua dogmata viri fervidi et docti et per- 
secutionis estum minime metuentes exponerent ? 
Procul dubio per illud wmvum doctrinas a Me- 
nandro acceptas perpoliebant, scriptis mandabant, 
discipulos congregabant, ac demum sub Adriano, 
snas συνηλὺσεις, ut loquitur Clemens ; διδχσχαλεῖα, 
uL Eusebius; ecclesias, ut Tertullianus, publice 
multis in locis habuere. Tunc igitur viri eccle- 
siastici quamplurimi iis restiterunt ; tunc primum 
nonnulli adversus eorum hesresin palam et late 
grassantem,et libros ubique volitantes justa volu- 
mina conscripseruni.Nihil aliud voluerunt veteres 
qui de e&tate Adriani locuti sunt. 


Qui vero generalius loquuntur de state hereti- 
corum temporibus apostolorum posteriori, multo 
minus evincunt Basilidem heresin suam ante 
Adriani tempora minime docuisse. Firmiliani qui- 
dem verba sunt in Epistola ad Cyprianum : « Sed 
et Valentini et Basilidis tempus manifestum est, 
quod et ipsi post apostolos,et post longam etatem 
&dversus Ecclesiam Dei sceleratis mendaciis suis 
rebellaverint ; » ex quibus primum observo Firmi- 
lianum putasse tum Basilidem tum Valentinum 
Marcione antiquiorem fuisse, adversus Blondelli 
sententiam,ut cuilibet locum integrum inspicienti 
patebit. Neque quidquam Firmiliani disputatio 
contra nostram sententiam de initio hereseos Ba- 
silidians facit.De rebellione ejus contra Ecclesiam 
agit ille, quam istius evi heretici quandiu potue- 


runt semper evitabant, ut sepe legimus. De apo- D 


stolis loquitur eodem modo quo Clemens Alexan- 
drinus de re eadem scribens;ut enim ille doctrinam 
apostolicam per S. Paulum sub Nerone consumma- 
tam esse dicit ita per apostolos Petrum et Paulum 
intelligit disputans contra traditionem apostolicam 
ἃ Stephano pontifice Romano falso, ut ait, produ- 
ctam. lta se ipsum explicat, dum Stephanus vapu- 
lat, « quasi infamans Petrum et Paulum, beatos 
apostolos, quasi hoc ipsi tradiderint. » Diu igitur 
post Petrum et Pauturn Basilides adversus Eccle- 
siam rebellavit ex sententia Firmiliani ; quod et 
nos fatemur ; neque atiud quidpiam ex ea epistola 


thios epistolam affirinat vetustiorem esse hereticis 
alterum Deum super Demiurgum commniniscentibus, 
id est, ut liquet, Gnosticis. Inde, scilicet, apparet, 
Basilidem sua dogmata ante Adriani tempora mi- 
nime propalasse.Nam ea epistola«non multis ante 
Ignatii martyrium annis scripta est. » Ita ille ; sed 
Blondellus ipse datam eam epistolam inter a. D. 
68 et 76 latetur; pluribus igitur quam 30 annis 
ante Ignatii martyrium scripta est. De hac Irenei 
verba sunt: « Cum sit vetustior his qui nunc falso 
docent, et alterum Deum super Demiurgum et fa- 
ctorem horum omnium quaesunt commentiuntur.» 
Dalleus ea verba, « qui nunc falso docent, » plane 
omisit, ut argumentum aliquam ponderis speciem 
haberet; quod nunc epistole Clementine antiqui- 
tas, et Irenwmi ipsius verba nihil omnino esse aperte 
ostendunt. Sed rursus scribit alibi, omnes istos 
hiereticos valde posteriores esse quam episcopos, 
quibus apostoli tradiderunt Ecclesias,«adeoque et 
Ignatio qui horum episcoporum unus fuit. » Hic 
etiam omisit verba qua sequuntur, « et hoc in ter- 
tio libro cum omni diligentia manifestavimus. » 
Nihil igitur hoc loco dicit,quod non antea dixerat. 
At cum omni diligentia uteretur, nihil de etate 
Basilidis dixit, de qua nunc disputatur. Valentini 
quidem meminit inter hereticos ; Lini, Anacleti et 
Clementis inter episcopos : quibus omnibus et Va- 
lentinum οἱ Basilidem valde posteriores agnosci- 
mus. Nondum igitur probarunt viri doctissimi, 
neque probaturum quemquam puto, Valentinum 


C adeo sero vixisse, aut in heresin delapsum esse, 


ut ejus errores necessario fuerint S Ignatio ad 

martyrium festinanti penitus incognhiti. 

Tandem, uti spero, argumento a Valentini Sige 
deducto abunde responsum est. Quatuor enim as- 
sertiones attuli, omnes, ut mihi videtur, certe et 
explorate veritatis. Ita tamen comparate sunt, ut 
si vel una earum versa sit, ea unica omnem argu- 
menti adversariorum vim elidat. 

CAPUT VIII. 

Ad quatuor ultima pro violatione temporis argu- 
menta respondetur. Auclor epistolarum de Con- 
stantini Christianismo nihil suspicatus. Leopardi 
vor antiquitatem epistole ud Romanos haud im- 
minuit. Figmenta δαί" de certi cujusdam ordinis 
militum appellatione. Leopardi vocem ante Con- 
stantini evum in. usu fuisse adversus Bochartum 
ostenditur. Receptio pamitentium novitatem episto- 
larum non probat. De. Albaspinzi sententia dispu- 
tatur. Onesimum, quem Ignatius Epheso profuisse 
ait, mortuum fuisse sub. tempore martyrii Igna- 
Gant perperam. asseritur. Varie quorumdam de 
Onesimo sententiis id non evincunt. 

Hactenus de hereticis et heresibus observata: 
sed capite decimo tertio multa alia coacervat,ques 
preeter temporum fidem ficta esse putat ; quorum 
plurima vel fictorem vel interpolatorem feriunt ; 
qualia sunt quc de Anacleto, de Nicolaitis, de Cas- 
sare de ordinibus ecclesiasticis, de virginum colle- 
glis, de Quadragesima, de S. Joanne scribit. Qua- 
tuor tamen esse video,qus auctorem ipsum ferire 


349 


J. PEARSONTI VINDICUE IGNATIANJAE. — PARS IT. 


350 


videantur, de principibus, de leopardis, de peni- A sent illi leopardi a quibus ligatum se duci scribit, 


tentibus atque de Onesimo. 
Primo, scripsit auctor epistole ad Smyrnsos: 
« Et super celestia, et gloria angelorum, et prin- 
cipes visibiles et invisibiles si non credant in san- 
guinem Christi, et illis judicium erit. » Obiter qui- 
dem hunc locum tangit vir doctissimus, et verba 
satis mira esse putat; quod ad principes visibiles 
attinet, vult hunc scriptorem ideo fortasse ea di- 
xisse, « quod ejus svo aliqua jam erat de Con- 
stantià vel Constantini ejus filit vel Christianismo 
vel ad Christianismum propensione sparsa fama.» 
Quam obscura heec conjectura, quam dubia, quam 
incerta ! Vel aliquid audivit de Constantii Christia- 
nismo, vel Constantini, vel saltem propensione. 


non intelligerent: quod Ignatius non esset veritus.» 
Quare autem Ignatius vereri non potuit, si alius 
quisquam potuerit? Quare non ille cavendum puta- 
ret, ne sua verba ἃ Romanis haud recte intellige- 
rentur ? Ligatum se decem leopardis dixerat;id au- 
tem solebat sepe fieri cum besiarii jamjam mori- 
turi essent,uti Saturnus in ursum substrictus est, 
et apro subligatus,ut in S. Perpetue Passione legi- 
mus. Cum igitur scripsisset S. Ignatius se decem 
leopardis jam illigatum esse, (pardi autem erant 
inter θῆρας αἱμοδόρους et ἀνθρωποδόφους, quibus 
bestiarii objici solebant, ut apud veteres legimus) 
non incommode monere potuit,eos non esse bestias 
ipsum statim devoraturas, sed milites ad urbem 


Constantius non est augustus factus ante annum ἢ Romam ducturos. Verum aliud eum suspicatum 


304, et quidem in Gallia; Constantinus non est 
Cesar creatus ante annum 300, et quidem in Bri- 
tannia. Grecus itaque hic scriptor, si ad eorum 
aliquem tanquam principem respexit, ante hec 
tempora scribere non potuit. At ipse Dallzus forte 
scriptas has epistolas ait labente tertio seculo, 
Blondellus ineunte,Salmasius et Albertinus secundi 
medio. Nullo illi de principe Christiano auctorem 
epistolarum somniasse crediderunt ; multo minus 
nos Dalls»o credimus, qui tot testimonia pro his epi- 
stolis ante quartum seculum protulimus. Sed nihil 
scriptor noster. quisquis est, de imperatoribus 
Christianis proprie dixit; ἄρχοντας tantum nomi- 
navit, qui sunt quilibet magistratus ; monuit ne 
quem locus, sive dignitas inflet (nam et ἄρχον- 
τας vocabant ecclesiasticos prepositos vetustissimi 
scriptores, « ἄρχοντες dicunlur principes et magi- 
stratus, » inquit Tertullianus), cum nec angeli nec 
homines superiores sine fide in Christum salutem 
consequi possint. Quse doctrina cuivis tempori 
aeque convenit, sive principes Christiani sint, sive 
non ; nihil ergo hic temporum fidem pulsat, et sua- 
viter riderent Salmasius, Blondellus et Albertinus, 
si hec cuipiam negotium facessere intelligerent. 


Secundo, auctor epistole ad Romanos cum se 
dixisset alligatum decem leopardis, diligenter do- 
cet quid hoc sit. « Vinctus, inquit, decem leopar- 
dis, quod est militaris ordo. » Hoc autem, judice 
Dalleo, ab Ignatii evo alienum interpretamentum 
est.Sed a cujus, queso, etatealienum est, se ipsum 


et verba sua interpretari ? nonne quolibet tempore D 


hoc eque liceat ? Dicit sanctissimus martyr, exem- 
plo S.Pauli, se cum bestiis pugnare, eas ob ferita- 
tem leopardos vocat ; seipsum dein interpretatur; 
eos, scilicet, quos bestias, quos leopardos appellat, 
milites esse ait, quorum custodie traditus est. 
Quidni hic idem faceret, quod sspe alibi facit? 
Jubet Trallesios ἀλλοτρίας βοτάνης ἀπέχεσθαι, addit 
explicationem, 4; τις ἐστὶν αἴρεσις. De Docetis lo- 
cutus, εἰ δ᾽ ὥσπερ τινὲς ἄθεοι ὄντες, subjungit, cout- 
ἐστιν ἄπιστοι. Quidni quispiam tam sub imperio 
Trajani, quam quavis alia etate, ita loqueretur? 
Nempe,« veritus est scriptor, no Romani quid es- 


esse novit Dalleus. Nam «Ignatii svo omnibus, 
presertim civibus Romanis, nota erat et familiaris 
illa militum certi cujusdam ordinis appellatio vul- 
garis. » Itane vero? an leopardus est militis certi 
cujusdam ordinis appellatio? an ea omnibus Ignatii 
sevo nota et familiaris fuit ἢ Profecto heec observatio 
aut ex proclara antiquitatis cognitione proficiseí- 
ter, aut egregium commentum est. Unde, quo au- 
ctore, hec nos docet ? Neminem laudat ; nullius te- 
stimonium profert. Ego certe eam leopardi signifi- 
cationem nondum invenio. Sub Trajano scripsere 
Tacitus, Plinius secundus, Florus ; sub Trajano et 
Adriano vixit Suetonius. lisdem temporibus Greece 
scripserunt Plutarchus, Arrianus, /£lianus, omnes 
rerum Romanarum satis periti,rei militaris maxime 
An ex illis quisquam prodidit hanc militum certi 
cujusdam ordinis appellationem fuisse suo sevo fs» 
miliarem ? non credo.Sed eres et rei nomen in usu 
esse desiit ante ducentesimum post Ignatii mortem 
annum ! « Jam igitur certus ille militum ordo eva- 
nuerat,et cum ipsoordine nomen etiam exstinctum 
fuit ? Quis hac nobis tradidit? quis militia Romanes 
reformator fuit ? quis ordinem exstirpavit, nomen 
oblitteravit? Quomodo illud in usu desierit, quod 
in usu nunquam fuit, nondum video. Sed heec cer- 
tissima sunt,nequeaquopiam neganda: nam « Igna- 
tii simulator Leopardorum quidem nomen ad anti» 
quitalis speciem retinuit, sed ne ob obscuritatem 
lectores turbaret, etiam interpretandum putavit,ae. 
se ita nimia diligentia ipse prodidi'. » Proh stultam 
simulatoris calliditatem ! proh fatuam astutiam ! qui 
suo indicio quasi sorex hodie periit, quod acumen 
Dalleani ingenii previdere non potuerit : imo vere 
Censoris commentum lepidum, etinanem conjectu- 
ram,qui ut martyrem faceretimpostoretn post tot 825» 
cula tot antiquitatis larvas et figmenta excogitavit. 

Illud vero admiratione dignum est, edidisse hase 
Dalleum triennio postquam Samuelis Bocharti Hie. 
rozoicon prodiit, quod ipse in Epistola dedicatoria 
« doctum,Deus bone, et laboriosum opus » appellat. 
Ille enim, ut impostorem quarto seculo scripsisse 
probaret, et quidem ex hoc ipso loco, alio plane 
atque contrario usus est argumento, Hierozoicl 
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parte t, lib. 1, cap. 8:« Leopardi vox, inquit, se- A Leopardi vocem memorat, ut longe suis tempori- 


rius usurpari cepit, nempe Constantini &vo. Pro- 
inde Ignatii ad Romanos epistola quam circumfe- 
runt, eo demum ss&culo fuisse scriptam vel ex hoc 
argumento colligas, quod leopardorum diserte me- 
minit. » Argumenti consequentia manifesta est. Si 
enim leopardi vox sub Constantino usurpari cepit, 
adeoque ante Constantinum usurpata non est ; qui - 
cunque eam vocem usurpavit, vel sub Constantino, 
vel post eum scripsit. Post Constantinum scribere 
non potuit auctor epistole ad Romanos : excerpta 
enim ejus epistol», in quibus Leopardi vox habe- 
tur, in Ecclesiastica Eusebii Historia exstant, quee 
sub Constantino edita est. Vult igitur Bochartus 
sub Constantino primulum inventam esse vocem 
Leopardi; Romanos scriptores eam primo usur- 
passe ; Grecos eam vocem a Romanis postea mu- 
tuatos esse ; simulatorem Ignatii inter Graecos scri- 
ptores et primum et solum eamdem arripuisse, et 
Ignatio supposuisse.atque hanc epistolam emisisse, 
antequam Historie librum tertium conderet Euse- 
bius. O miras temporis angustias, quibus miser im- 
postor includitur ! O bardum et stupidum Euse- 
bium, qui cum diu ante Leopardi vocabulum natus 
esset, fictitiis litterarum mercibus tam facile, tam 
fede deceptus est ! 


Sed videamus quomodo probet cl. Bochartus,eam 
vocem Constantini sevo cepisse usurpari. « Cum 
enim, inquit, tribus seculis post Christum natum 
in Romanisscriptoribus nusquam reperiatur,quarto 
et exinde passim occurrit. » H:c ex observatione 
Gesneri. Verum an ante tempora Trajani in usu 
fuerit ea vox, ad nos non pertinet ; quamvis mihi 
dubium non sit quin diu ante usurpata sit,non mi- 
nus quam Camelopardalis, aut Leocrocutta, de qui- 
bus agit Plinius.Quod ante quartum seculum apud 
scriptores Romanos, quos legerat Bochartus, non 
reperiatur, minime probat in usu non fuisse; plures 
enim scriptores eorum temporum perierunt quam 
supersunt ; aliqui fortasse exstant, quos ille non le- 
git; aliqui, quos credidit post Constantinum scri- 
psisse,forte ante eum scripserunt; aliqui qui sub eo 
meminerunt vocis Leopardi, significare potuerunt 
eam vocem ipsorum etate longe antiquiorem fuisse. 
Non legit, opinor, Bochartus Passionem SS. Perpe- 
tue et Felicitatis primo in lucem ab Holstenio pro- 
ductam.In illa autem Passione nos legimus: «Itaque 
in commissione spectaculi revocatus leopardo ex- 
pertus, etiam sub pulpito ab urso erat vexatus. Sa. 
turus autem nihil magis quam ursum abominaba- 
tur,sed uno morsu leopardi confici se jam presu- 
mebat.» Et postea idem Saturus militem alloqui- 
tur : « Ecce prodeo illo, et ad unum morsum leopar- 
di consumor. Et statim in fine spectaculi leopar- 
do ejecto.de uno morsu tanto profusus estsanguine, 
ut populus revertenti illi secundi baptismatis testi- 
monium reclamaverit. » Hac autem Passio scripta 
est annis 100 ante imperium Constantini. Alius 
Spartianus quidem sub Constantino scripsit,sed ita 


D 


bus antiquiorem eam fuisse agnoscat.Hsec enim ha- 
bet in Vita Antonini Gets» : « Familiare illi fuit has 
questiones grammaticis proponere,ut dicerent,sin- 
gula animalia quomodo vocem emitterent, velut, 
agni balant,porcelli gruniunt,palumbes minurriunt 
ursi seviunt, leones rugiunt, leopardi rictant, ele- 
phanti barriunt, rano coaxant, equi hinniunt, 
asini rudunt, tauri mugiunt, easque de veteribus 
approbare, vel approbarent. » Spartianus itaque 
100 ante Constantinum annis Getam a grammaticis 
quassivisse ostendit, an leopardis conveniret ricta- 
re, et quinam ex veteribus eam vocem leopardis 
tribuissent. Satis igitur antiqua vox leopardus. 
Glossarium vetus, sub Benedicti nomine editum, 
omnino videtur Constantini imperio haud paulo an- 
tiquius, in quo legimus: Leopardus, xápóa):c.Pom- 
peius Festus, « Bigenera dicuntur animalia ex di- 
verso genere nata, ut leopardus ex leone et pan- 
thera. » Ipse autem Festus, ἃ Charisio et Macrobio 
laudatus, si satis antiquus non sit; certe Verrius 
Flaccus, cujus librorum Epitomen scripsit, Augusti 
setate vixit; et quis heec illius verba fuisse assere- 
ret,refelli non posset.Caute igitur hunc locum Festi 
pretermisil diligentissimus Bochartus, ubi ejus 
afferendi occasionem habuit maxime opportunam. 
Cum enim attiílisset que veteres dixerunt « de 
leenarum cum pardo concubitu, unde novum 
monstrum editur, huic, inquit, designando conficta 
videtur leopardi vox ; » sed nullo testimonio eam 
conjecturam firmat,cum ad manum essel hic Eesti 
locus ad eam rem accommodatissimus.Quinetiam si 
vox leopardi conficta primum sit illi monstro desi- 
gnando, quod videtur Bocharto, ante Constantini 
saevum sine dubio conficta est ; tunc enim pro quoli- 
bet pardo usurpata est, quod ille multis et quidem 
recte probat. Trita igitur illa sed catachrestica vo- 
cis usurpatio primeva et propria posterior sit ne- 
cesse est. Si igitur a Romanis conflcta ea vox sit, 
tunc primum imposita fuisse videtur, cum res ipsa 
illis nota fuit. Ut Tertullianus de pallio, « etsi Gre- 
cum magis, sed lingua jam penes Latium est ; cum 
voce vestis intravit. » Non dubitandum est igitur 
quin vox ex prima rei ipsius cognilione manaverit. 
Romani enim vel voces ipsas cum rebus accipie- 
bant, vel rebus acceptis sua nomina indiderunt. 
« Camelus, inquit Varro, suo nomine in Latium ve- 
nit, ut Alexandria camelopardalis nuper adducta, 
quod erat figura ut camelus, maculis ut panthera. » 
Vel igitur qui primum naturam illius monstri ex 
letna et pardo geniti Romanis tradiderunt, sub no- 
mine leopardi illud describebant, ut Alexandrini 
camelopardalin , vel ex descriptione Romani nomen 
illud indiderunt, ut vesti, quam introduxerunt 
Greci, nomen pallii. Res autem ipsa, seu natura 
illius monstri sub Titi imperio Romanis fuit probe 
cognita. Plinius enim eam describit Natural. hist. 
lib. vim, cap. 16. Sive igitur Romani, sive Greci 
primo illud nomen .excogitarunt, dubium non est 
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quin ante Trajani tempora exstiterit,ut eo S. Igna- A duritie vel censure sue obstinatione ruperunt,ut 


gius in Syria versatus, unde Vopisco « leopardi 
centum Syriaci, » etiam de pardis uti potuerit. 
Neque etiam verum est, quod Bochartus putat, id 
vocabulum apud Grzecum scriptorem nusquam alibi 
exstare. Apud enim S. Athanasium in Vita S. An- 
tonii hsec lego : Καὶ ἦν ὁ τόπος εὐθὺς πεπληρωμέ- 
νος φαντασίας λεόντων, ἄρχτων, λεοπαρδάλων", ταύ- 
ρων καὶ ὄφεων, ἀσπίδων καὶ σχορπίων χαὶ λύχων. 
« Eratque idem locus subito refertus spectris leo- 
num, ursarum, leopardorum, taurorum et serpen- 
tium, aspidum et scorpionum et luporum. « Satis 
igitur vetus est vox leopardi. Interim si Bocharto 
credimus, Dalleo credendum non est ; si Dalleo 
fldem habeamus, Bocharto renuntiabimus ; tam 


male inter illos in Ignatio expugnando convenit. ἢ 


Nos certe in hac re dum neuter alteri credit, jure 
optimo neutri credendum putamus. 

Tertio, S. Ignatius in epistola ad Philadelphenses 
eos ad unitatem ecclesiasticam tanquam non sibi 
tantum sed et aliis utilem atquesalutarem hortatur. 
« Quotquot enim Dei, inquit. sunt et Jesu Christi, 
isti cum episcopo sunt ; et quotquot utique peni- 
tentes veniunt in unitatem Ecclesie, et isti Dei 
erunt.» Ac rursus post pauca : « Ubi divisio est et 
ira,Deus non habitat.Omnibus igitur penitentibus 
dimittit Deus,si peniteant in unitatem Dei et con- 
cilium episcopi. » Quid his verius, quid salutarius, 
quid antiquius ἢ Sed « hoc de suscipiendis ad po- 
nitentiam lapsis decretum Montanistas et Novatia- 
nos aperte pulsat, diu post Ignatium exortos. » An 
hoc scribi non potuit ante Novatianos, aut etiam 
Montanistas ? An nemo illud quod verum est enun- 
tiare potest, antequam ab alio negetur ? Hamretici 
aut schismatici semper hac ratione convicti sunt, 
quod eam veritatem negarent,que antea in Eccle- 
sia prieedicabatur. Hec non minus Donatistus pul- 
sant quam Montanistas ; ea autem scripta fuisse 
adversarii fatentur ante Donatum, quidni et ante 
Montanum ἢ Ad firmnandum argumentum adducit 
auctoritatem Albaspinei, qui ob eamdeni causam 
canonem quemdam Clementinum negat esse apo- 
stolicum, et ante Cyprianum sanciri potuisse. Sed 
loquitur Albaspineus de penitentium, hoc est ipso 
interprete, adulterorum, sicariorum et idololatra- 
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quia apud alios adulteris pax dabatur, qui non da- 
bat de Ecclesia separaretur. » Ab episcopis igitur 
Africanis per pornitenliam recepti sunt mechiante 
etatem Cypriani, adeoque ante Novalianos. Idque 
ab Ecclesia factum narrat Cyprianus ; nullumigitur 
tunc temporis in Ecclesia Africana decretum exsti- 
tit de adulteris penitus a penitentia removendis. 
Neque mirum est aliquos tunc temporis etiam epi- 
scopos mochos penitus excludendos putasse, cum 
sciamus Montanistarum erroribus plurimos in Afri- 
ca,quitamen in Ecclesia perstarent, implicitos fuis- 
se.Sub Zephyrino concedunt decretum fuisse,utad- 
mitterentur ad penitentiam machi ; illud autem 
tanquam novum et inauditum, et priori Ecclesise 
sententie contrarium pronuntiant. Perperam om- 
nino. Tertullianus ipse agnoscit sententiam illam 
pontificis Romani paulo antequam librum De pudi- 
citia, jam extra Ecclesiam positus, scriberet, evul- 
gatam fuisse. « Audio, inquit, etiam edictum esse 
propositum, et quidem peremptorium, pontifex, 
scilicet, maximus .quod est episcopus episcoporum, 
edicit : Ego et machi et fornicationis delicta poeni- 
tentia functis dimitto.» Sed eamdem etiam Eccle- 
sie catholice sentenliam fuisse, antequam Zephy- 
rini decretum prodiit, libere fatetur his verbis : 
« Erit igitur et hic adversus Psychicos titulus, ad- 
versus mexv quoque sententix» retro penes illos so- 
cielatem, quo magis hoc mihi in notam levitatis 
objectent. » Psychici, hoc est catholici, et cum ca- 
thelicis Tertullianus ipse,ante decretum Zephyrini 
idem docuerunt. Nihil igitur hic novum aut inau- 
ditum in Ecclesiam invectum est,ut putat Albaspi- 
neus. Diu ante Zephyrinum Dionysius Corinthio- 
rum episcopus,Soteri Romano synclironus, omnes 
per penitentiam, ne meachis quidem aut quovis 
alio gravissimo crimine oneratis exceptis, susci- 
piendos esse docuit. Nam in epistola ad Aimastria- 
nos, teste Euseb. lib. iv, cap. 23 : Πολλὰ περὶ γά- 
μου xai ἁγνείας τοῖς αὐτοὶς παραινεῖ" xal τοὺς ἐξ 
οἵας δ᾽ οὖν ἀποπτώσεως ἢ πλημμελείας, εἴτε μὴν 
αἱρετικῆς πλάνης ἐπιστρέφοντας δεξιοῦσθαι προσ- 
τάττει. « Multa quoque de nuptiis et de castitate 
eis precipit ; et cunctos qui ἃ quovis lapsu sive de- 
licto,sive etiam ab h«wretico errore revertuntur, 


rum receptione, de qua rein veteri Ecclesia diu ἢ benigne suscipi jubet. » En. vetus προσταγμα, seu 


disputatum est. Auctor vero epistolarum de hare. 
ticis et schismaticis loquitur ad unitatem Ecclesie 
et concilium episcopiredeuntibus,quibus peniten- 
tibus receptio negata nunquam fuit, ut in priori 
parte ostensum est.Sed nec illud verum est, quod 
Albaspineus observat. Ante statem S, Cypriani 
etiam mocchi δὰ penitentiam admittebantur. Ita 
ipse testatur epistola 52: « Et quidam apud ante- 
cessores nostros quidem de episcopis in provincia 
nostra dandam pacem mochis non putaverunt,et in 
totum penitentie locum contra adulteria clause- 
runt ; non tamen a coepiscoporum suorum collegio 
recesserunt, aut catholioe ecclesie unitatem vel 


mandatum episcopale, de recipiendis lapsis, mc- 
chis, hareticis aliisque per penitentiam conversis. 
Neque vero dubito quin hujus generis peccatum 
fuerit illud Valentis, de quo S. Polycarpus epistola 
ad Philippenses : « Nimis contristatus sum pro Va- 
lente,qui presbyter factus est aliquaudo apud vos, 
quod sic ignoret is locum qui datus est ei. Moneo 
itaque vos ul abstinealis ab omni avaritia (πλεονε- 
ξίας, ut recte Hammondus) et sitis casti et vera- 
ces. » De hoc autem Valente ita postea loquitur : 
« Valde ergo.fratres, contristor pro illo et conjuge 
ejus : quibus det Deus penitentiam veram. Sobrii 
ergo estote et vos in hoc ; et non sicut inimicos 
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tales existimetis, sed sicut passibilia membra et À tiat. Qua ratione, nullus video. Án quia Menea et 


errantia eos r:vocate, ul omnium vestrum corpus 
salvetis. Hoc enim agontes, vos ipsos emdiflcatis. » 
Etiam juvenis ille apud Clementem Alexandrinum, 
in homilia De divite, sub Origenis nomine edita, 
qui sicarius, imo μιαιφύνος fuerat, restitutus est 
Ecclesi: per penitentiam ab ipso S. Joanne. Et 
Apostolus ipse nobis describitur quasi διδοὺς μέγα 
παράδειγμα μετανοίας ἀληθινῆς, « dans magnum 
sincero penitentie exemplum, » ut legimus apud 
Eusebium lib. 11,cap.23. Quod exemplum Clemens 
fusius tractans.et tandem perorans ait : Ὁ γὰρ iv- 
ταῦθα τὸν ἄγγελον τῆς μετανοίας προϊέμενος, οὐ 
μετανούσει τότε ἡνίχα ἄν καταλιπῇ τὸ σῶμα, οὐδὲ 
καταισχυνθήσεται τὸν Σωτῆρα προσιύντα μετὰ τῆς 


- , FJ AJ 4 -- 
αὐτοῦ δόξης xal στρατείας ἰδὼν, οὐ óióuw τὸ πῦρ p 


« Nam qui modo suscipitangelum ponitentie,eum 
tunc non penitebit cum de corpore decedit, nec 
Salvatorem videns advenientem cum gloria sua et 
exercitu feret ignominiam, nequeignem timebit » 
Ubi ad Herm» Pastorem aperte alludit, et ostendit 
nihil in Ecclesia tunc temporis deflnitum fuisse 
de majorum criminum reis a beneflcio penitentie 
ecclesiastice penitus excludendis. Certe verba 
Ignatii, si generaliter acciperentur, satis cetati 
martyris convenirent ; si potius de hereticis in- 
telligantur, cuivis &etati conveniunt. 

Quarto, Ignatius epislola ad Ephesios : « Pluri- 
murm enim multitudinem vestram in nomine Dei 
suscepi in Onesimo, qui in charitate inenarrabili 
est, vester autem in carne episcopus. Temporum 
seriem turbat, inquit vir doctissimus, et loquitur 
de homine velut vivente qui jampridem erat mor- 
tuus. » Sed unde constat eum Onesimum fuisse 
mortuum, de quo auctor epistole tanquam viven- 
te,et Ephesi episcopo tunc cum scriberet,loquitur? 
De Ignatio nostro Eusebius : Μίαν μὲν ἐπιστολὴν 
τῇ χατὰ Ἔφεσον '"ExxAnciq γράφει, ποιμένος αὐτῆς 
μνημονεύων ᾿θνησίμου. « Unam. quidem epistolam 
scripsit ad Ecclesiauun Ephesiorum, Onesimi ipso- 
rum pastoris mentionem faciens. » Ille igitur qui 
antiqua Ecclesie monumenta tam assidue rimatus 
est, qui, tot veterum episcoporum catalogos tam 
diligenter collegit, de morte Onesimi Ephesiorum 
episcopi ne minimum quidem suspicatur. Unde igi- 
tur novit Dallaus Onesimum illum, cujus mentio 


Metaphrastes Onesimum quemdam martyrem des- 
cribunt, non tamen dicunt eum fuisse Ephesi epi- 
Scopuin : au quia Constitutionum consarcinator re- 
ferLOnesimum Dera episcopuiu fuisse : an quia 
Dorotheus et Hippolytus tradunt Gaium Timotheo 
Ephesi successisse; an quia Nicephorus docetOne- 
simum sub Domitiano obiisse ; ideo nullus Onesi- 
mus Epheso praeesse potuit sub undecimo anno 
Trajani ? An horum quispiam,aut hi omnesaliquid 
tradunt quod id evincat ? Demus Onesimum marty- 
rem Ephesi non fuisse, sed Bere ; demus Gaium 
successisse Timotheo ; concedamus Onesimum 
istum, quem nec illi ; nec Nicephorus episcopum 
Ephesi nominat,sub Domitianoobiisse : an hisom- 
nibus concessis,verum esse non potest Onesimum 
quemdam Gaii successorem Epheso praefuisse cum 
Iguatius ad martyrium tractus est ? NonneNicepho- 
rus ipse Onesimum quemdam nominat,qui post san - 
ctum Andream, et Stachyn, episcopus Byzantii fuit, 
cui successit Polycarpus?Non heec auctorem epistola 
ridiculum faciunt : quem omnino non tangunt ; sed 
potius Dalleus Usserium ridiculum reddere conatur, 
dum modestiam ejus laudat,quitanta cum diligentia 
heec testimonia coacervavit, que ipsius causam ju- 
gularent. Sed satis adhuc ἃ Grecis scriptoribus 
tuta illa est, qui Onesimum 5. Pauli discipulum 
Ephesi episcopum fuisse non tradiderunt. Ad Lati- 
nos igitur confugit Dalleus, asseritque Bedam, 
Adonem,Notkerum,aliosque affirmare magno omnes 
consensu, istum ab Ignatio epistolico memoratum 


C Onesimum Pauli discipulum fuisse. Ego vero talem 


consensum non reperio.Deda nihil habet de Ignatij 
Onesimo, nihil Martyrologium Romanum ; apud 
Usuardum non exstabat ea narratio, sed a Joonne 
Molano inserta est, alio charactere et praemissa lit. 
tera À, per que lector facillimeadvertat ea Usuardi 
non esse,sed Adonis,ut Molanus ipse in preefatione 
monuit.Jam vero Ado,qui Onesimum S,Pauli lgnati- 
anum facit,non narrat eum sub Domitiano obiisse : 
Nicephorus nuperus scriptor, Onesimum sub Do- 
mitiano martyrem facit, episcopum Ephesi fuisse 
non narrat. Cumque eum solus ille referat ea tem- 
pestate martyrium subiisse,non immerito illi fidem 
denegat Baronius, presertim si de episcopo Ephe- 
sino intelligatur.Nam si ille episcopus Bere fuit, 


in hac epistola facta est, cum Smyrne esset Igna- D non autem Ephesi, ut alii Nicephoro antiquiores 


tius, in vivis non fuisse ? Hoc unico argumento 
fretus,et epistola,quam fatetur ante etatem Euse- 
bii scriptum, et Eusebii ipsius auctoritatem eludcre 
8e posse speral. Observat ex Usserio, Gracorum 
Menoa et Symeonem Metaphrastem non agnoscere 
Ouesimum inartyrem fuisse Ephesi episcopum, 
Constitutionum apostolicarum scriptorem affirmare 
eum Beres episcopum fuisse, Dorotheum et Hip- 
polytum asserere Gaium, Timothei in episcopatu 
successorem fuisae. Nicephorum denique tradere 
Onesimum sub Domitiano obiisse, Ex his auctori- 
bus planeridiculum epistolarum auctorem pronun- 


voluere, ad nos non pertinet. Quis enim non videt 
Onesimo S. Pauli, episcopo Berew, temporibus 
Domiliani defuncto, Onesimum alium post Timo- 
theum et Gaium Epheso preeesse potuisse sub im- 
perio Trajani ἢ Quoniam autem Dalleus notat,Da - 
ronium Nicephoro errorem tribuere, « non alia 
quam harum epistolarum auctoritate,» que adhuc 
in coutroversiam veniunt ; et tamen fatetur, « Si 
Ignatii vere certoque essent (quod mihi quidem et 
veruin el certum videlur; earum potius quam Nice- 
paori esse sequendam fidem ; » videamus si non 
aliunde absurdum esse videatur Onesimum Ephesi 
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Onesimum Ephesi episcopum fuisse docent,eum vel 

Gaio, vel Timotheo successisse volunt : Timotheum 
. certe primum Ephesine Ecclesise episcopum agno- 
scit Eusebius ; idem testantur Acta concilii Chalce- 
donensis, et vetus martyrium S. Timothei, apud 
Photium, cod. 25& : Ὅτι πρῶτον Τιμόθεον ἣ xa- 
ροῦτα συγγϑιφή φησὶν Ἐφέσου ἐπισχοπῖσαι. « No- 
taudum quod preesens scriptum referat Timotheum 
primum Ephesi episcopum fuisse.» Jam vero Timo- 
theum ipse Nicephorus traditsub Vespasiano mar- 
tyrio coronatum fuisse : idem testatur ejusdem 
martyrium in Bibliotheca Photii.Persecutio autem 
secunda sub Domitiano extremis illius imperatoris 
temporibus excitata est. Eusebius ad annum ejus 


44 : « Secundus post Neronem Domitianus Christia- D 


nos persequitur. » Quem locum respiciens Hiero- 
nymus in Catalogo, de S. Joanne : «Quarto decimo 
igitur anno, inquit,secundam post Neronem per- 
secutionem,movente Domitiano,in Patmon insulam 
relegatus scripsit Apocalypsin. » Sub bac perse- 
cutione obdormisse Timotheum credendum est : 
brevis autem ea fuit, teste Tertulliano in Apologe- 
tico : « Tentaverat et Domitianus portio Neronis 
de crudelitate ; sed qua et homo facile ceptum re- 
pressit, restitutis etiam quos relegaverat ; » quod 
et apud Eusebium Hegesippus testatur. Jam quis 
credet Onesimus,qui si forte in Ephesina Ecclesia 
vel ipsi Timotheo, vel ejus successori Gaio episco- 
pus suffectus est, sub eadem persecutione passum 
fuisse,et non potius ad undecimum Trajani annum 
perdurasse ? Nam quod Dalleus ex ordine tempo- 
rum evincere conatur,nihili est Non enim 100 aut 
90 annorum eum fuisse,cum moreretur, inde con- 
ficitur.Put&t ille Paulum ad Philemonem scripsisse 
anno Domini 56. Sed S. Paulus Romo, et cum jam 
diu in vinculis fuisset, ad Philemonem scripsit, ut 
ex ipsa Epistola constat,et Hieronymus et Theodo. 
retus demonstrant. At Romam ante annum Domini 


vulgarem 64 vidisse S. Paulum nemo probabit. Ab. 


anno autem 65 ad annum 107,quo scripsisse Igna- 
tium dicimus, anni tantum sunt 42. Ponamus igi- 
tur Onesimum 26 annorum fuisse, cum eum ad 
fidem Christianam convertit S. Paulus ; nondum 
septuagenarius fuisset, cum S. Ignatius Simyrne 
consisteret, Sive igitur duo fuerint Onesimi etate 


S. Ignatii,unus Beree,alter Ephesi episcopus, sive D 


unus tantum isque Ephesinus, nihil hactenus di- 
ctum est quod ullo modo probet,nullum Onesimum 
Epheso prefuisse,cum Ignatius ad martyrium tra- 
heretur. 

Cum igitur omnia ad examen vocata sint, qur 
temporum fidem pulsare videbantur, nihil novi in 
his epistolis repertum est ; omnia potius Ignaliano 
evo apprime consona apparent. 


CAPUT IX. 


Alrena a virtutibus 8. Ignatii. dispunguntur.. Nulla 
in. epistolis ejus. haresis rcderitur. Nulla. irreve- 


35 Luc. 1, 35, 
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rentia erga SS. Litteras. Apocrypha sepe a ve- 
(ustissimis scriptoribus citantur. Cusauboni duplez 
responsio affertur, et utraque pluribus stabilitur. 
Episto!a S. Ign«tii ad Romanos αὖ objectionibus 
Dalla'i vindicatur. Fortitudo, constantia et magna- 
nimitas martyrum defenduntur ; plurimisque pa- 
trum. scntentiis, et. heroum Christianorum | ezem- 
plis explicantur ; quorum factis consona  lgnatis 
verba ostenduntur. 


Proxima argumentorum congeries ex iis conflata 
et consarcinata est, qui persone cui epistole tri- 
buuntur vel moribus,vel dignitate,vel ingenio, vel 
pietate aliena sunt,aut potiusiniquisrerum estima- 
toribus videntur. Sed ea plerumque adducit que vel 
ab interpolatore genuinarum, vel a fictore reliqua - 
rum epistolarum scripta sunt ; quorum mores, di- 
gnitatem,ingenium,pietatem nostri non defendunt. 
In toto capite 1& nihil aliud ex Ignatio nostro attu- 
lit, nisi illud recoctum : « Sine episcopo,presbyte- 
ris et diaconis Ecclesiam non vocari ; » quod ne- 
que moribus,neque dignitati,nec ingenio, nec pie- 
tati martyris repugnat, et. cui antea responsum 
dedimus Caput 13, quantum quantum est de fes- 
tis, de sabbato, de jejuniis tractans, ex spuriis to- 
tum conílatum est, et lgnatium nostrum non 
tangit. 

Capite 16, multa quasi heretica producit,sed ex 
spuriis etiam ; e nostro unum tantum locum pro. 
fert, qui ei « non salis sanus » videtur ; scilicet 
Christum fuisse Υἱὸν θεοῦ κατὰ θέλημα καὶ δόνχμιν 
Θεοῦ, « Filium Dei secundum voluntatem et poten- 
tiam Dei.» Hiccine autem ut inter haeretica recen- 


C seantur, qua& a B. Theodoreto pro catholica Eccle- 


si» sententia contra hereticos proferuntur ἢ Apud 
illum quidem legimus θεότητα, in nostro autem 
codice θέλημα, ut et in Usseriano interprete « vo- 
luntatem. » Variam hic lectionem esse et quidem 
valde antiquam quis non videt ?Quid in suo codice 
viderit interpolator, an θεότητα, an θέλημα legerit, 
scire nos noluit, adeo omnia immutavit.Utcunque 
sit, si Theodoreti lectionem sequamur, οἱ θεότητα 
auctorem epistola scripsisse putemus, cadit obje- 
ctio Dalleeana quc in voce θέλημα fundatur ; « du- 
rum enim et vix ferendum, ait,Filium esse a Patre 
ab eeterno per voluntatem et potentiam Patris ; » si 
legamus θέλη ua,etiam sic eadem ohjectio ruit;non 
enim nostrum loqui de eterna generatione Filii 
constat,sed de incarnatione potius,ut et anteceden- 
tia etconsequentia demonstrant ; undeinterpolator 
ad divinam naturam hec trahens, verborum ordi- 
nem mutare coactus est. Sic autem nos legimus: 
᾿Αληθῶς ὄντα Ux γένους Δαδὶδ κατὰ σάρκα, Υἱὸν Θεοῦ 
κατὰ θέλγμι καὶ δύναμιν Θενῦ γεγενημένον ἀληθῶς 
ix Πα-θένου. Usserianusinterpres: « Vere exsistentem 
de genere David secundumcarnem, Filium Deise- 
cunduni voluntatem et potentiam Dei genitum vere ex 
Virgine,» omnino quasi respexerit illa verba angeli 
apud evangelistam : Spiritus sanclus superveniet in 
te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi : ideoque et 
quod nascetur ez te sanctum vocabitur. Filius Dei **, 
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Incarnationem autem Christi factam per voluntatem À Sed moderni scriptores SS. Patribus, si Dallao ita 


et potentiam Dei nemo negat. * Ex Dei voluntate 


Verbum caro factum est, » inquit Tertullianus, De 
carne Christi, cap. 19. Imo vero si quis de eterna 


generatione Filii, quod necesse non est, haec acci- 
pere voluerit, quare hoc in Ignatio martyre non 
ferendum, quod in aliis ferimus? ut in Justino 
martyre, cum de Deo Verbo loquitur, Dial. cum 
Tryphone : Ἔκ τοῦ ἀπὸ τοῦ Πατρὸς θελήσει γεγενῆ - 
σθαι, « eo quod ex Patris volitione natus est,»qui ad 
eumdem locum postea respiciens, ait: Kai ἐν τοῖς 
προειρημένοις διὰ βραχέων τὸν Λόγον ἐξήτασα, el- 
πὼν τὴν δύναμιν ταύτην “-εγενῆσθαι ἀπὸ τοῦ [Πατρὸς 
δυνάμει καὶ βουλῇ αὐτοῦ. Clementem Alexandri- 
num ferimus qui Verbum vocavit τὸ θέλημα τοῦ 
Πατρός. In Tertulliano ista ferimus : « Quis Deus 
in ea natus? Sermo et Spiritus,qui cum Sermone de 
Patris voluntate natus est. » Ferimus in Synesio : 
Ὠδῖνα Πατρὸς,γόνιμον βουλήν, et, "Eri παιδὶ χυθεὶς, 
Ἰότατι σοφᾷ ἰὰ est,ut Hesychius interpretatur, Bov- 
λήσει, θελήσει. Quidni igitur in Ignatio ferendum 
Υἱὸν κατὰ θελημα 7 silectionem Theodoreti recipere 
nolimus, nec de incarnatione eum loqui sinamus, 
quorum utrumvis omnem difficultatem tollit. 


Capite 17 desiderat vir doctissimus in auctore 
epistolarum eam reverentiam que divinis libris 
debetur ; non quod ullam S. Scripture partem irre- 
verenter tractet,sed quod « ex apocryphis quedam 
furetur, eaque pro veris et indubitatis ponat. » 
Irreverenti:& exempla duo ex spuriis, unum ex 
nostro proponit ex epistola ad Smyrnaos: « Et 
quando ad eos qui circa Petrum venit. ait ipsis : 
Apprehendite.palpate me, et videte, ὅτ: οὔχ εἶμι 
δαιμόνιον ἀσώματον. » Protulerunt hec verba 
Ignatii Eusebius, Hieronymus, Theodoretus ; nul- 
lam tamen in ullo erga S. litteras irreverentiam 
notaruntnihil in iis verbis sanctissimo martyre 
indignum suspicati sunt; nos eorum judicium se- 
quimur.Imo locus S.Hieronymi maxime notandus, 
qui Evangelium hoc et S. Ignatium, simul qnasi 
testes laudat lib. n: adcercis Pelagianos : « In 
Evangelio juxta Hebraeos, quod Chaldaico quidem 
Syroque sermone,sed Hebraicis litteris scriptum 
est,quo utuntur usque hodie Nazareni, secundum 
apostolos, sive ut plerique autumant, juxta Mat- 
tho um,quod et in Cesariensi habetur Bibliotheca, 


videatur, sapientiores sunto ; certe Isaacus Casau- 
bonus, et nostre professionis, et summi apud 
omnes eruditos nominis criticus, cum hac omnia 
optime novisset, sic tamen Ignatium defendit : 
« Nec mirum est virum Dei Ignatium citare obiter 
scriptum apocryphum, rejiculum et reprobum. 
Nam quot libros ejusdem farine laudat Clemens 
Alexandrinus ? Verissimum nempe est tempore 
opus fuisse, ut Ecclesie auctoritate rejicerentur 
multi libri, qui primis saeculis auctoritatis saltem 
anticipitis fuerant. » Observat ipse Blondellus non 
tunc repertum esse quemquam,qui cavenda omnia 
apocrypha, et grandis esse prudentie meminisset, 
aurum in luto querere : quod postea fecit Hiero- 
nymus. Sed et diu ante Clementem Alexandrinum 
alii id fecerunt. Narrat enim Eusebius Papiam,uti 
ejus testimonia pro diversis S. Scripture libris, ut 
solet, adducit,aliam quoque exposuisse historiam 
de muliere, que multorum criminum coram Do- 
mino accusata est, ἣν τὸ xag' ᾿Εδραίους Εὐχγγέ- 
λιον περιέχει,« quam Evangelium secundum Hebreos 
continet. » Excipit Dalleus, Papiam virum fuisse 
mediocri ingenio, Eusebii judicio. Si quid autem 
Eusebii judicium adversus Papiam valet, quare 
pro Ignatio nihil valeret ? cum de Papie scriptis 
judicat Eusebius, ejus sententiam amplectitur vir 
doctissimus ; cum de epistolis S.Ignatii sententiam 
fert, errare, labi, decipi eum libere pronuntiat. 
Quonam erit auctoritas judicii ejus in Papiam, 
qui tam turpiter lapsus, tam deceptus esse dicitur 


C in Ignatio ? Utcunque sit, non ideo mediocris in- 


geniiaut Papiam,aut quemvis alium dixit Eusebius, 
quod testimoniis librorum apocryphorum uteretur: 
quemadmodum nec S. Ignatium minoris fecit, 
quod verba hec quasi a Domino dicta protulerit, 
cum ipse unde sumpta essent plane ignoraverit. 
Excipit secundo sciri non posse,an eadem historia 
auud nostros evangelistas exstet. Przclara vero 
observatio Eusebii, si dubitari posset, an ea histo- 
ria, quam tetigit Papias, in nostris evangelistis 
exstiterit ? Quorsum, queso, in Evangelio secun- 
dum Hebraeos inveniri diceret, si in nostris appa- 
ruisset ?presertim eo loco, quo testimonia Papizm 
pro nostrislibris adducit? Quis nescit in more 
positum esse Eusebio, ubi de veteribus scriptori- 


narrat historia, » etc. Ignatius, virapostolicus et D bus agit, quos libros canonicos citant, quos item 


martyr,scribit audacter : « Elegit Dominus aposto- 
los qui super omnes homines peccatores erant. » 
Quibus testimoniis si non uteris ad auctoritatem, 
utere saltem ad antiquitatem, quid omnes eccle- 
siastici viri senserint. » Sed illis multo oculatior 
est Dalleus. Habuit enim hec verba ex Evangelio 
Hebreo, quod apocryphum est. Fortasse ; sed hoc 
ipsum habet Dalleus a S. Hieronymo, et quod 
Tgnatius ista ex Evangelio Hebreo hauserit, et 
quod illud Evangelium sit apocryphum ; qui tamen 
cum utrumque verum putaret, simul etiam hanc 
epistolam ipsi Ignatio tribuere non verebatur. 


apocryphos, recitare ? Neque, opinor, unquam illi 
in mentem venit, ut ea loca memoraret, que tum 
in canonicis,tum in apocryphis legerentur. In no- 
stris quidem nunc habetur mulier accusata adul- 
terii; sed illa de qua scripsit Papias, erat ἐπὶ πολ- 
Aii, ἁμαρτίαις διαδληθεῖςα « multorum criminum 
accusata, » et quid preterea de ea muliere aut 
a Papia, aut in Evangelio secundum Hebreos scri- 
ptum est, prorsus ignoratur. Grotius quidem Hi- 
storiam in S. Joanne repertam in Narzareorum 
Hebreo fuisse, satis ex Hieronymo constare asse- 
rit, sed ex quo Hieronymi libro ista hauserit, ego 
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nondum didici. Neque vero querendum est quo A agens ait: Πλὴν Ort ῥητά τινα ὡς ἀπὸ τῆς θείας 


modo usus est Papias, postquam id sciri non po- 
test ; simpliciter observat Eusebius, illum hoc 
Evangelio semel usum esse, ut Hegesippum sepius 
aliqua protulisse àx τοῦ καθ᾽ 'E6palou, Εὐαγγε- 
Aloo, lib. 1v, c. 22. Sed si Papias lIgnatio junior 
sit et ingenii imbecillioris, Clemens Romanus et 
Ignatio antiquior et magni semper habitus, non se- 
mel peregrina advocat, que unde sumpta sunt nos 
nonminus nescimus,quam Eusebius unde illud lgna- 
tianum manpaverit ignoravit. Nam unde, queso, 
illa verba Moysis sumpta sunt : ᾿Εγὼ δὲ εἰμὶ ἀτμὶς 
ἀπὸ x592ac (ut ms., non χύτρας). Ex Hebraico co- 
dice hec alicubi erui posse, docte probat Fellus 
noster ; sed Moysen ea verba usurpasse in S. Scri- 
ptura non legitur. Unde etiam illa: Γέγραπται 
oáp: Βολλᾶσθε τοῖς ἁγίοις, ὅτι ol χολλώμενοι αὐτοῖς 
ἁγιασθήσονται. « Scriptum est enim : Adherete 
sanctis, quia qui illis adheerent sanctificabuntur? » 
Nam quse sequuntur: Καὶ πάλιν ἐν ἑτέρῳ τόπῳ 
λέγει : Μετὰ ἀνδρὸς ἀθώου ἀθῶος ἔσῃ (καὶ μετ᾽ 
ἐκλεχτοῦ ἐχλεχτὸς Eon, ut habet codex ms.), καὶ μετὰ 
στρεθλοῦ διαστρέψεις. « Et rursus in alio loco 
ait : Cum viro innocente innocens eris, et cum electo 
electus eris, et cum perverso perverteris, » totidem 
verbis in psalmo xvii leguntur. Unde vero et illa : 
lJogzw γενέσθω ἀφ’ ἡμῶν ἢ Γραφὴ αὕτη ὅπου λέγε!" 
Ἰαλαίπωροί εἰσιν οἱ δίψυχοι οἱ διστάζοντες τὴν ψυχὴν, 
οἱ λέγοντες, Ταῦτα ἠχούσαμεν ἀπὸ (ms. ἐπὶ) 
τῶν πατέρων ἡμῶν, xxl ἰδοὺ γεγηράκαμεν, καὶ 
οὐδὲν ἡμῖν τούτων συμδέδηχεν. « Longe ἃ nobis 
absit Scriptura illa, ubi dicit: Miseri sunt qui 
animo duplici sunt et inconstanti, qui dicunt : 
Hec etate patrum nostrorum audivimus, et ecce 
consenuimus, et nihil horum nobis accidit ? » In 
secunda Clementis epistola hec ad προφητιχὸν 
λόγον referuntur, et ex occasione vocis ταλαίπωροι 
precedentis adducuntur, ut in prioriex precedente 
monito, μὴ διψυχῶμεν. Et δὶ primam epistolam ex 
secunda interpretari liceat, etiam verba sequentia 
Clementis non erunt, sed ex eodem auctore de- 
sumpta. 'Q ἀνόητοι, συμδάλλετε ἑαυτοὺς ξύλῳ, λά- 
Osce ἄμπελον' πρῶτον μὲν φυλλοῤῥοεῖ, εἶτα βλαστὸς 
γίνεται, εἶτα φύλλον, εἴτα ἄνδος, xzl μετὰ ταῦτα 
ὄμφαξ, εἶτα σταφυλὴ παρεστῃχυῖα. « O fatui, com- 
parate vos arbori, vitim sumite ; primum quidem 


B 


Γραφῆς ξενίζοντα παρεισάγει’ ὧν o0U d πρετέρα 
ἐξήλλακτο παντελῶς. « Etsi dicta quedam peregrina, 
velute sanctaScriptura subinducit ; quibus ne prima 
quidem epistola penitus vacat. « Photius itaque ob- 
servabat nonnulla peregrina, sive apocrypha, sub 
sacrarum litterarum nominein ea Clenentisepistola, 
quam ipsealibi ἀξιόλογον appellaverat,et publice le- 
ctam agnoverat, contineri. Ac temerarium plane et 
periculosum esse de antiquitate aut veritate scripti 
alicujus ex apocryphorum citatione dubitare,osten- 
dunt illa Hieronymi in Catalogo : « Judas, frater Ja- 
cobi,parvam quidem, que de septem catholicis est, 
epistolam reliquit.Etquia delibro Henoch, qui apo- 
cryphus est, in ea assumit testimonium, a plerisque 
rejicitur. Tamen auctoritatem vetustate jam et usu 
meruit, et inter sanctas Scripturas computatur. » 

Preeterea iterum observandum est, quod de hac 
re scripsit Isaacus Casaubonus : « Quinetiam for- 
tasse verius, non ex Evangelio Hebraico Ignatium 
illa verba descripsisse, verum traditionem allegasse 
non ssriptam, quae postea in litteras fuerit relata, 
et Hebraico Evangelio, quod Mattheo tribuebant, 
inserta. » Et hoc quidem multo mihi verisimilius 
videtur. Nam lieet Hieronymus testimoniuur illud 
ex eo Evangelio petitum esse dixerit, tamen Euse- 
bius unde illud habuerit nescire se professus est, 
cum tamen ipse Evangelium secundum Hebreos 
optime novisset. Et quidem recte. Nam illa verba 
non in eo tantum Evangelio reperiebantur, sed et 
in aliis libris, ut in illo, qui Doctrina Petri dice- 
batur. Origenes Περὶ ἀρχῶν lib. 1: « Si vero quis 
velit nobis proferre ex illo libello qui Petri Doctrina 
appellatur, ubi Salvator videtur ad discipulos di- 
cere, quod non sit demonium incorporeum,primo 
respondendum est ei,quoniam illeliber inter libros 
ecclesiasticos non habetur. » Multa sane Christi 
dicta in ore vetustissimorum Christianorum fue- 
runt, que in Evangeliis nostris non reperiuntur, 


. neque in aliis ullis fortasse unquam scripta sunt. 


Quale erut illud : Γίνεσθε δόκιμοι τραπεξίται, quod 
a multis veterum tanquam Christi mandatum, et 
quidem a S. Pauli admonitione distinctum, scepe 
recitatur ; ex nullo tamen apocrypho scripto cita- 
tur, nec tamen in nostris codicibus reperitur, nec 
a Patribus ex parabolis Christi collectum est, cum 


defrondescit, germen postea pullulat folium de- D etiam heretici illud usurparent, et quidem ante 


inde, tum flos, et post hac uva acerba, demum 
uva matura. » Nam in epistola secunda hc illis 
subduntur: Οὔτω xal ὁ λαός μου ἀκαταστασίας 
καὶ θλίψεις ἔσχεν͵ ἔπειτα ἀπολήψεται τὰ kyaga. 
« Ita etiam populus meus seditiones et afflictiones 
habuit, postea rccipiet ea que bona sunt. » Que 
cum tanquam ex propheta adduxisset, suos statim 
verbis suis alloquitur : Ὥστε, ἀδελφοί μου, μὴ δι- 
ψυχῶκεν, « Quare, fratres mei, ne animi duplicis 
simus, » Utcunque se res habeat, non nos primi 
hzc notavimus; Phottus ipse aliqua hujusmodi 
observavit codice 126, de secunda enim epistola 
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catholicos, ut constat ex Apelle apud Epiphanium. 
Apud Barnabam hec leguntur : « Nihil enim pro- 
derit nobis omne tempus vitm nostre et fldei, si 
non modo [lege odio] iniquum et futuras tentatio- 
nes habeamus. Sicut dicit Filius Dei : « Resistamus 
omni iniquitati,et odio habeamns eam. » Hecautem 
a Christo dicta alibi non legimus. Idem hec quasi 
ἃ Domino dicta profert: Οὕτω, φησὶν, οἱ θέλοντές 
με ἰδεῖν καὶ ἅψασθαι μου τῆς βασιλείας, ὀφείλουσι 
θλιδέντες καὶ παθόντες λχδεῖν με. « Sic, inquit, qui 
volunt me videre,et attingere regnum meum, debent 
compressi et multa passi accipere. » Grotius hanc 
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ipsam rationem affert pro Clementis epistol: anti- A periali sententia condemnatum, in manibus car- 


quitate atque veritate, quod dicta quedam usurpat 
non scripta, sed ut memoria recenti per manus 
tradita. Bis quidem Corinthios ad ipsius Christi 
verba revocat, eaque recitat ; sed ita ut ex scripto 
aliquo codice ea hausisse minime videatur. Οὕτω 
γὰρ εἶπεν, « Sic enim dixit, » scilicet Dominus 
Jesus : Βλεεῖτε ἵνα ἐλεηθῆτε, ἀφίετε ἵνα ἀφεθῇ 
ὑμῖν, ὡς ποιεῖτε οὕτω ποιηθήσεται ὑμῖν, ὡς δίδοτε 
οὕτω δοθήσεται ὁμῖν, ὡς χρίνετε οὕτω χριθήσεται 
ὑμῖν, ὡς χρηστεύεσθε οὕτω χρηστευθήσεται ὑμῖν, 
ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε ἐν αὐτῷ μετρηθήσεται ὁμῖν. His 
aliqua non dissimilia habentur apud S. Lucam 
capite vi: Sed Clementem Luce condiscipulum ex 
ejus Evaagelio hec descripsisse, mihi in tanto ver- 
borum discrimine verisimile non est ; neque dubito 
quin Clemens cognoveritunamquamqueex illis sen- 
tentiis a Christo fuisse prolatam ; unde statim 
addit: Ταύτῃ τῇ ἐντολῇ xal τοῖς παραγγέλμασι 
τούτοις (ita ms.) στηρίξωμεν ἑχυτούς. « Hoc. prece- 
pto et mandatis hisce stabiliamus nos ipsos. » 
Et rursus : Μνήσθητε τῶν λόγων ᾿Ιησοῦ τοῦ Κυρίου 
ἡ μῶν, εἶπεγάρ᾽ « Recordamini verborum Domini no- 
stri Jesu, dixit enim : « Οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἐχείνῳ" xa- 
λὸν ἦν αὐτῷ εἰ οὐχ ἐγεννήθη ἤ ἕνα τῶν ἐχλεχτῶν μου 
σχανδαλίσαι. χρεῖττον ἦν αὐτῷ περιτεθῆναι μύλον 
xai χαταποντισθῆναι ἐὶς τὴν θάλασσαν, fj ἕνα τῶν 
μικρῶν μου σχανδαλίσαι. Hic aliqua Grece ad 
marginem ponenda et Latine interpretationi inter- 
serenda censuit Patricius Junius, ut hec magis 
Luca loco quadrarent. Cum veritati magis mihi 
consonum videatur, ab apostolis ipsis, aut eorum 
discipulis hac accepisse Clementem Quidni pariter 
et S. Ignatius, qui cum apostolis et eorum disci- 
pulis versatus est,pressertim eo tempore quo scri- 
ptis Evangeliis uti forte ei jam vincto non licebat, 
eamdem historiam, quam narrat S. Lucas, aliis 
verbis explicaret ? 

Capite 18 transit a reverentia divinis libris debita 
ad pietatem et modestiam, quas in epistola ad 
Romanos violatas esse putat; in illa, inquam, 
epistola, quam tot viri in veteri Ecclesia celeber- 
rimi tot tantisque preconiis extulerunt; a qua 
Ireneus unam insignem sententiam mutuatus est, 
aliam Origenes ; ex qua Eusebius, curiosissimus 
martiyrologiorum indagator, excerpta bene longa 


nificum arctissime custoditum, ad locum destinati 
certissimique supplicii jamjam deducendum, di- 
gnum Deo, et angelis et hominibus spectaculum 
factum : sanctissimum virum eaconditione positum, 
totaillaad Romanos epistola nihil consummatissimo 
Christi discipulo indignum seripsisse contendo. 

« Sed adeo preceps, inquit, fertur ut Romanos 
vetet suis vel apud Deum precibus, vel apud homi- 
nes officiis intercedere, quo ea poena, ad quam 
erat damnatus, liberetur. » Quid autem, an velis 
fortisimum Christianum, imo et ducem, jam a 
gentibus captum condemnatumque et in arenam 
tractum, reliquos Christianos orare, ut cum Deo 
vel hominibus intercedant, quo minus supplicio 
afficiatur? An virum unum Christiana pietate im- 
butum in tot veteris Ecclesise persecutionibus ita se 
gessisse, aut si id fecertt, ab Ecclesia celebratum 
nosti ? « Hoc orat vox martyrum : A timore inimici 
erue animam meam ; non ut me non occidat ini- 
micus, sed ut non timeam occidentem inimicum » 
ut observat S. Auguttinus ad psalmum απ. Non 
illud voluit, opinor, vir doctissimus ; non eam 
pietatem aut modestiam postulat, sed ne vetaret 
hec Christianos facere. Verum enimvero quidni 
ille vetet, quod nemo expetit? aut quare alii id 
nunquam expetebant, nisi quod ipsos minime de- 
cere putabant ? et quidni alios id petere nolle se 
signiflcarent, quod ipsi sine religionis sue oppro- 
brio petere non possent? A Romanis petit Ignatius, 
ut sinant eum martyrio jam parato frui, ut Deum 


C orent quo tanquam grata eihostia offeratur, ut ipsi 


eternam mercedem non invideant nec impediant 
eum quo minus immortalitatem statim consequa- 
tur. Hoc impedire diaboli opus esse docet, et odii 
plus habere quam charitatis Christians. Hec sum- 
ma eorum qua a suis petit ad bestias damnatus, 
vinculis illigatus, ad supplicium raptus, merito 
gloriosissimus martyr. Que omnia adeo a juvenili 
levitate animoque pr&cipite abhorrent, ut subacta 
et bene fundata constantie, spiritus zelo Dei fer- 
ventis, animi ad futura gaudia anhelantis, ac ple- 
rophoria fidei de premio eterno certissimi mani- 
festissima indicia haberi et possint et debeant. Si 
S. Paulus cum vincula tantum prewevideret, et ad- 
huc apud suos esset, discipulos eum ab itinere de- 


descripsit, ut iis Historiam ecclesiasticam adorna- D terrentes objurgavit, dicens : Quid facitis flentes et 


ret, quae S. Hieronymus etiam exscribenda, et Ca- 
talogo virorum illustrium inserenda, duxit; ex 
qua S. Chrysostomus tot flosculos collegit, quos 
ante reliquias martyris spargeret ; ex qua eadem 
transcripsit Gildas Badonicus, ut sui temporis 
sacerdotibus pudorem suffunderet.Hwccine epistola 
tantopere decantata a pietate et modestia martyris 
potest esse aliena ? Ut omnibus ejus objectionibus 
occurram,in quibus triumpbare videtur,illud unum 
observo, Ignatium tunc cum heec scripsisse dicitur, 
non sui juris fuisse, sed ad bestias jampridem im- 
*4 Act, xxi, 13. 


afftigentes cor meum? si ille rationem hujus objur- 
gationis hanc statim reddidit : Ego enim non solum 
alligari, sed et mori in Jerusalem paratus sum, 
propter nomen Domini Jesu : si discipuli huic dicto 
acquieverunt,dicentes : Domini voluntas fiat *,fiden- 
tes, scilicet,passiones ad voluntatem Dei pertinere: 
non enim dehortationis consilio, sed dilectionis 
retinere tentaverant, ut apostolum desiderantes, 
non ut martyrium dissuadentes ; quidni S. Igna- 
tius ab ipso imperatore jampridem damnatus,a fe- 
rocientium militum manu ad supplicium tractus, 
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omnium Roms Christianorum miserationem cer- À tyrum forte epistolas,adeoque verba non habemus; 


tissime commoturus, et conspectu sordidato te- 
.nerrimos eorum affectus excitaturus, in anteces- 
sum eos moneret, ne ipsius cor affligérent,ne mor- 
tem sibi exoptatissimam propter nomen Domini 
Jesu quovis modo impedirent, sed potius affectus 
suos componerent, patienter acquiescerent, dice- 
rentque, Domini voluntas fiat? Si Christus ipse ad 
mortem crucis festinans, Petro dicenti : “λεώς σοι, 
K5ois, dixit Vade post, me Satanas * ; quidni etiam 
Romanos moneret Ignatius, impedire mortem pro 
Christi nomine susceptam diaboli potius quam 
Christiani hominis opus esse ? Ea certe mens erat 
Origenis,viri toties martyrii candidati,cujus verba 
in Numeros homilia decima heec sunt: « Ideo dia- 
bolus sciens per passionem martyrii remissionem 
fleri peccatorum,non vult nobis publicas gentilium 
persecutiones movere. Scit enim quia si ad reges 
et pressides adducamur propter nomen Christi, ad 
testimonium Judeis et gentibus, gaudium nobis 
et exsultatio flt, quia merces nostra multa in celis 
est. Hec non facit inimicus, vel quia glorie 
nostre invidet, vel fortassis quia ille qui omnia 
previdet, et prenoscit nos non esse idoneos ad 
martyrium tolerandum. » Aliam etiam rationem 
lib. viu. contra Celsum affert, quare diabolus pu- 
blicas gentilium persecutiones Christianis aliquan- 
do movere nollet,et sententiam suam in hunc mo- 
dum depromit : Ἑγὼ δ᾽ οἶμαι ὅτι αἰσθόμενοι οἱ δαί- 
μόνες, ὅτι οἱ μὲν νιχῶντες xxi δι᾽ εὐσέδειαν ἀπο- 
θνήσχοντες χαθαιροῦσιν αὐτῶν τὴν δυναστείαν" οἱ 
δὲ διὰ τοὺς πόνους ἡττώμενοι xal τὴν θεοσέδειαν 
ἀρνούμενοι ὑποχείριοι ἐχείνοις γίνονται, ἔσθ᾽ ὅτε 
προσφιλονειχοῦσι τοῖς παραδιδομένοις Χριστιανοῖς. 
« Equidem opinor demonas, ut qui sentiunt no- 
xiam esse potentirm sus piorum victoriam,succum- 
bentesautem in hoc certamine fldemque abnegantes 
ipsis fleri obnoxios, interdum favere et adlabo- 
rare Christianis in judicio. » Eadem S. Augustini 
mens fuit, qui hec de magno martyre Africano 
scripsit : « Noverat Cyprianus cum a proconsule 
audiret : « Consule tibi, » quod caro et sanguis 
dicebat stolide,hoc diabolum dicere subdole:atque 
intuebatur in uno corpore duos, istum oculis, il- 
lum fide. Nolebat eum iste mori,nolebat ille coro- 
nari.Proinde circa istum placidus, circa eum cau- 


Deus det ut indies plura ejus generis nobis inno- 
tescant ; rem ipsam tamen tenemus, quod marty- 
res ipsi fervide Deum orabant ut martyrio frue- 
rentur, petebant obnixe a fidelibus ut etiam illi 
a Deo idem impetrare conarentur ; si quos vide- 
rent contra postulare et cupere ut martyrium po- 
tius evitarent, id constantissime recusabant, et 
omnium vota precesque contemnebant. Celerinus 
confessor ad Lucianum confessorem inter epistolas 
5. Cypriani 21 ; « Pete ut sim dignus et ego coro- 
nari cum numero vestro. » Et rursus : « O te feli- 
cem, suscipe tua vota,quae semper desiderasti,vel 
in lerra dormiens: optasti pro nomine illius 
in carcerem mitti, quod nunc tibi coutingit, 
sicut. scriptum est: Det tibi Deus secundum cor 
tuum. » Quod si dixisset S. Ignatius : « Det mihi 
Deus secundum cor meum, » quantas bic turbas 
excitasset Dalleus ! Fecit ille Lucianus confessio- 
nem floridam, que, si nunc exstaret, non dubito 
quin iisdem exceptionibus obnoxia esset; magis 
enim decet martyres,ut volunt, confessionem mo- 
destam, quam floridam facere. De S. Felicitate le- 
gimus eam pregnantem fuisse apprehensam;quid 
igitur, an orat ut sibi,ut innocenti embryoni par- 
catur ? Minime;« cum octo menses suum ventrem 
haberet, instante spectaculi die in magno erat lu- 
ctu, ne propter ventrem diflerretur,quia non licet 
pregnantes pene repraesentari; cupit prius mori, 
quam per ipsa gentilium judicia liceret; de pas- 
sione letatur,de dilatione queritur.An reliqui flde- 


C les luctum hunc tanquam importunuum,et ex teme- 


ritate aut arrogantia profectum condemnabant ? 
Minime : « sed et commartyres graviter contrista- 
bantur, ne tam bonam sociam quasi comitem so- 
lam in via ejusdem spei relinquerent. Conjuncto 
itaque unito gemitu ad Dominum orationem fude- 
runt ante tertium diem m"neris. Statim post ora- 
tionem dolores invaserunt.»Ecce quales orationes 


. fundebant tunc temporis confessores, quales a Deo 


exaudita sunt!tales,scilicet, quales Ignatius ,ut nihil 
martyrium impediat,ut nihil festinanti ad premium 
more sit.Ita nobiles illi confessores apud Eusebium 
lib. v,cap.2: Μετὰ δαχρύων παρεκάλουν τοὺς ἀδελφοὺς 
δεόμενοι ἵνα ἐκτενεῖς εὐχαὶ γίνωνται πρὸς τὸ τελειωθῇ - 
ναι αὐτούς" « Profusis lacrymis obsecrabant fratres, 


tus : huic aperte respondebat, et illum aperte vin- ἢ utcontinue ad Deum preces flerent,quo tandem ipsi 


cebat. » Nihil igitur Ignatius sanctissimo martyre 
indignum, nihil indecorum a Romanis exigit, oo 
προσδεξάμενος τήν ἀπολὺτρωσιν, « non acceptata 
liberatione. » 

Sed talium verborum nullum in omni martyrum 
Christianorum copia exemplum exstare meminit 
Dalleeus. Fortasse. Melius enimvero nobis consul- 
tum est, quam ut antiquissimorum martyrum, 
quorum sanguini tantum semper debuit Ecclesia 
Christi, monumenta ex unius hominis memoria 
penderent,aut spiritui subjicerentur.Aliorum mar- 


859. Matth. xvi, 33. 


perficerentur.» De S. Cypriano Pontius ejus diaco- 
nus : « Conveniebant interim plures egregii et cla- 
rissimi ordinis, sed et seculi nobilitate generosi, 
qui propteramicitiam secessum subinde suaderent; 
et ne parum esset nuda suadela,etiam loca in qua 
secederet, offerebant. » Non curo quid adversarii 
nostri dixissent, si eo tempore adfuissent : quero 
quid fecerit S. Cyprianus. « Ille vero jam mundum 
suspensa ad colum mente neglexerat,nec suadelis 
blandientibus annuebat. Fecisset fortasse tuno 
etiam, quod a pluribus et fidelibus petebatur;si et 
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divino imperio juberetur. » Nam ut ipse Pontius A clesie vetustissima epistola representatur Germa- 


docet in priore secessu: « Domino latebram tunc 
jubenti paruit.»Populus autem fidelis S. Cypriano 
ad supplicium ducto tantum aberant ab orando 
Deum ut illi parceretur, aut quovis modo marty- 
rium impediendo, ut simui cum illo potius mori 
cuperent. » Quamvis enim non potuerit evenire 
quod optabant vota communia, ut consortio paris 
glorie simul plebs tota pateretur ; quicunque sub 
Christi spectantis oculis et sub auribus sacerdotis 
ex animo pati voluit, per idoneum voti sui testem 
legationis quodammodo litteras ad Deum misit. » 
S. Ilieronymus de Vita Pauli Eremitae , « Sub De- 
cio et Valeriano persecutoribus, quo tempore Cor- 
nelius Roms,et Cyprianns Carthagine felici cruore 


damnati sunt, multas apud /Egyptum et Thebaida B 


Ecclesias tempestas seva populata est. Voti tunc 
Christianis erat.pro Christi nomine gladio percuti, 
Verum hostis callidus, tarda ad mortem supplicia 
conquirens, animas cupiebat jugulare, non corpo- 
ra ;et, ut ipse qui ab eo passus est Cyprianus ait: 
Volentibus mori non permittebatur occidi.» Notum 
est et illud S. Polycarpi martyris ad proconsulem, 
nunc bestias, nunc flammas illi minitantem, ἀλλὰ 
τί βραδύνεις, φέρε 6 βούλει, « Quid autem moras 
trahis ? affer quod velis, » ταῦτα xai ἄλλα πλείονα 
λέγων θάοσου" xal χαρᾶς ἀνεπίμπλητο, « hec et 
plura alia cum diceret, fiducia et lítitia impletus 
est, » ut vetustissima ejus Acta testantur. Plura au- 
tem illa que fortitudine et exsultatione plenus pro- 
nuntiavit, qualia, amabo, fuere, si non lgnatianis 


similia ? si non illi voci consona, quam e colo au- C 


divit, Ἴσχυε xai ἀνδρίζου, Πολύχαρπε, non : Mo- 
destus esto, sed : « Forliter et viriliter age, Poly- 
carpe. » Notissima est etiam illa Romani Ceesareen- 
sis diaconi vox Antiochie audita, ποῦ μοι τὸ πῦρ, 
« ubinam mihi ignis ? » 

Secunda exceptio ab iis petitur,que de se sponde- 
re diciturIgnatius;scilicet quod se bestiasad necem 
suam accelerandam provocaturum scribat, et hoc 
etiam sine exemplo. Duo verba sunt que illi mira 
videntur, χολαχεύσω et προσδιάσομαι, « blandiar 
feris, imo cogam. » « O diras,inquit,et truculentas 
voces! imo vere sanctas, et fortes, et omni venera- 
tione accipiendas ! non alia anima dignas quam ea 
que vito sum pertzsa, lucemque, quod poeta ait, 


nicus, quasi alter Ignatius, ἐπισήμως θηριομαχῶν, 
« insignis et nobilis bestiarius-»Quid autem judicio 
antiquissima Ecclesie ér(evpov,insigne aut nobile 
in ejus martyrio breviter descripto invenitur? An 
placida et humilis et modesta ejus anima describi- 
tur,quam solam admiratur in suo martyre Dallaeus? 
Nullo modo:sed illud potius,quod ut preceps,quod 
ut juvenile,quod ut leve in Ignatio ille condemnat. 
Βουλὸμένου γὰρ τοῦ ἀνθυπάτου πείθειν αὐτὸν xai 
λέγειν, vel λέγοντος, τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ χατοιχτεῖραι, 
ἑαυτῷ ἐπεσπάσατο τὸ θηρίων προσδιασάμενος, et, ut 
habet Eusebius, παροξύνας. « Cum enim proconsul 
flectere eum vellet,diceretque se etatis ejus mise- 
reri, attraxit sibi bestiam vi eam adigens, et sti- 
mulans. » lloc enim fecisse narratur,ut martyrium 
acceleraret.Inde autem factum est,ut omnes etiam 
ethnici etiam persecutores τὴν γενναιότητα τοῦ 0so- 
φιλοῦς xal θεοσεδοῦς γένους τῶν Χριστιανῶν admi- 
rarentur.Ille igitur Germanicus,quem ut insignem 
et nobilem in primis martyrem proposuit antiqua 
et celebris Ecclesia Smyrnensis, cujus ob insigne 
facinus ethnici ipsi nobilitatem et generositatem 
Christiane gentis admirati sunt nihil aliud fecit, 
nisi quod Ignatius se facturum dixit ; imo hoc fe- 
cisse ideo videtur, quod Ignatius dixerat; eadem 
enim voce utitur Ecclesia Smyrnensis, unde hanc 
epistolam ad Romanos dederat Ignatius, ad expri- 
mendum Germanici factum, qua Ignatius ad ani- 
mi sui ardorem indicandum usus fuerat:évà προσ- 
διάσομαι, inquit ille, hic ἀπεσπάσατο προσῦὄια- 
σάμενος. Unde etiam ante monuimus, dubium non 
esse,quin hunc ipsum locum epistolead Romanos 
respexerint Smyrnenses,cum ista scriberent.Et ob - 
servanda sunt verba Martyrologii Romani: «Smyr- 
ne Natalis B. Germanici martyris, qui cum pri- 
meve etatis venustate floreret, sub Marco Anto- 
nino et Lucio Aurelio per gratiam virtutis Dei me- 
tum corporee fragilitatis excludens sponte pra pa- 
ratam sibi bestiam damnatus a judice provocavit, 
cujus dentibus comminutus vero pani Domino Jesu 
Christo pro ipso moriens meruit incorporari : » 
ut hinc etiam Ignatio simillimus martyr repreesen- 
tetur, Miror itaque Dalleum scribere potuisse, in 
Smyrnensium martyrum Actis nihil epistolici scri- 
ptoris sermoni simile reperiri: quasi Germanici 


perosa in mortem preeceps ruit (instar mancipio- D insigne factum aut nihil sit,aut non Ignatiano ser- 


rut seculi desperandorum,utloquitur Blondellus),» 
imo ea anima dignissimas, que presentis seculi 
omnia contemnit,qus dissolvi et cum Christo esse 
cupit, que ad premia martyrio promissa aspirat, 
que Christians religionis propagationem deside - 
Fat,que vim et vigorem Spiritus intus habitantis 
exprimere conatur,que gentiles et idololatras om- 
nes pudore suffundere, in admirationem abripere, 
ad desperationem cogere, ut ad fldem Christia. 
nam amplectendam permoverecontendit! An exem- 
plum hujus rei queritur, cumtot pene exstent quot 
Acta vel memorie martyrum ? In Smyrnensis Ec- 


moni simile, cum eodem vocabulo exprimatur. 
Neque tantum bestiis,sed et ipsi judici vim intule. 
runt martyres, ut Romanus ille ex Palestina dia. 
conus, sed Antiochie, unde Ignatius tractus est, 
forte constitutus, « cum multos milites cecidisse 
Ecclesie invenisset, nom est passus dare diabolo 
ut exsultaret, sed exsultantem judicem de his qui 
fuerant superati aggreditur vim faciens, regno vero 
rapto, et dicit: Non recedes letus ; habet enim 
Deus milites qui superari non possunt, » ut tradit 
Eusebius, De resurrectione lib. 11. Atque ita pro- 
dit αὐτοχέλευστον ἱερεῖον, « victima spontanea, » 
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ut loquitur auctor orationis secunde Chrysostomo À autem hec non tantum vera esse dicunt, sed tan- 


ascripte.Sed reliqua exempla percenseamus, qui- 
: bus semper in Ecclesia illa martyrum fortitudo 
decantata est,qua instrumenta necis ad suam pas- 
sionem accelerandam urgebant. In antiquissima 
Perpetua passione hzc legimus : « Perpetua au- 
tem ut aliquid doloris gustaret, inter ossa com- 
puncta exululavit, et errantem gladium tirunculi 
gladiatoris ipsa in jugulum suum transtulit. »Dio- 
nysius Alexandris episcopus Apolloniam virginem 
magnopere laudat,quod cum ipsi verberatis maxil- 
lis cuncti dentes excussi, ffammseque admota 
essent, συντόνως ἐπεπήδησεν εἷς τὸ πῦρ xal κατα- 
πίφλεχται, « celeriter in ignem insiliit et conflagra- 
vit. » S. Hilarius enarratione in psalmum rzxv : 
« Alii enim in vinculis carcerum gloriantur, alii 
cesi in verberibus gratulantur, alii postestati irre- 
ligiosorum desecanda felicium capitum colla sub- 
mittunt ; plures in exstructos rogos currunt,et tre- 
pidantibus pens ministris ignem saltu devote 
festinationis insiliunt. » Hunc in martyribus pa- 
tiendi ardorem optime describit S. Chrysostomus 
oratione in Romanum,diabolum ita loquentem in- 
troducens: "Av0paxac ὑπεστόρεσα, ol δέ ὡς ἐπὶ 
ῥόδα ἔτρεχον, « prunas substravi,hi autem tanquam 
ad rosas currebant, » πῦρ ἀγῆψα, ol δὲ ὡς εἰς πη- 
γὰς ὑδάτων ψυχρῶν ἑαυτοὺς ἔῤῥιψαν, « ignem ac- 
cendi, illi autem tanquam in fontes aquarum fri- 
gidarum seipsos projiciebant, » xal ὥσπερ ἐν ἱερᾷ 
πομπῇ χορεύοντες xal ἐν λειμῶνι παίζοντες χλοερῷ, 
οὕτω τὰς τιμωρίας ἕκαστος ἥρπαζον, οὐχ ὡς τιμω- 
οἷας ἀλλ' ὡς ἄνθη λαμθάνοντες ἐαρινὰ, xai στεφα- 
νούμενοι, καὶ τῇ τῆς οἰκείας προθυμίας ὑπερδολῇ 
τὰς ἐμὰς προέφθανον τιμωρίας, « et tanquam in. sa- 
cra pompa choreas agentes, et in viridi prato lu- 
dentes,ita tormenta quisque arripuit,non tanquam 
penas, sed velut vernos flores accipientes, οἱ co- 
ronati, et proprie alacritatis excessu tormenta mea 
preripiebant. » 


Neque mirum estaliquos bestias jam paratas ad ἡ 


ipsorum necem provocasse,aut crudelitatis instru - 
menta in procinctu posita ad aecelerandum marty- 
rium ultro adhibuisse ; cum certissime constet, id 
quod multo majus est, quamplurimos mortem pro 
Christi nomine appetivisse, cum in hostium pote- 
state non essent,seipsos indicasse, hostesque ipsos 


ad supplicium infligendum provocasse.De Christia- D 


nis sui temporis Lucianus in Peregríno : Πεπείχασι 
4àp αὐτοὺς ol καχοδαίμονες τὸ μὲν ὅλον ἀθάνατοι 
ἰσεσθαι καὶ βιώσεθαι τὸν ἀεὶ χρόνον παρ᾽ ὅ καὶ 
καταφρονοῦσι τοῦ θανάτου, καὶ ἑκόντες αὐτούς ἐπι- 
διδόασιν οἱ πολλοι. « Miseri homines a seipsis per- 
suasi,fore se integre immortales, semperque victu- 
ros, mortem contemnunt, multique ultro seipsos 
dedunt. »Tiberianus Palestine presses sub imperio 
Trajani de Galileis sive Christianis ita loquitur : οὐ 
παύονται ἑαυτούς μηνύοντες εἰς τὸ &va:priagat, « non 
cessant ad cedem sese patefacere. » Hec de anti- 
quissimis martyribus gentiles testantur: Christiani 


quam summum religionis Christiane decus prse- 
dicant. Justinus martyr fatetur Christianum se 
factum esse, quod ei nemo ;matus videretur θάνα- 
τον ἀσπάζεσθαι, οὐχ ὅτι ἑαυτὸν χατήγγελλε φονευ- 
θησόμενον,«ηδάστῃ ut quisquam seipsum necandum 
ultro proderet ac deferret, » quod Christiani tunc 
temporis fecerunt. Clemens quidem Alexandrinus 
contra Valentinianos disputans reliquosque Gnos- 
ticos, qui omnem pro veritatc passionem nega- 
bant, Gnosticum suum ita instituit, ut non nisi 
coactus martyrium subeat,fatetur tamen alios mar- 
Lyres aliter animatos fuisse, Gnosticusque ab illo 
efformatus dicitur: Ταύτῃ τῶν ἄλλων λεγομένων 


μαρτύρων χωριζόμενος, ?j οἱ μὲν ἀφορμὰς παρέχον- 


B τές σφισιν αὐτοῖς ἐπιῤῥιπτοῦντες αὐτοῖς τοῖς χινδύ- 


νοις, οὐχ οἶδ᾽ ὅπως, εὐστομεῖν γὰρ δίχαιον, «hac ra- 
tione separatus ab aliis qui dicuntur martyres,quod 
alii quidem sibi ipsis prebentes occasionem,se,ne- 
scio quomodo,in ipsa pericula injiciant (bene enim 
loqui par est),» sed non ab illis tantum separatur, 
qui ultro se obtulerunt,verum etiam ab iis,qui vel 
ob metum poensa,aut ob spem eeterni premii passi 
sunt,quales opinor omnes de quibus legimus mar- 
tyres fuere ; certe ita se in judicio explicare sole- 
bant. Tertullianus ad Scapulam cap. 4 : « Nos qui- 
dem nec expavescimus nec pertimescimus ea que 
ab ignorantibus patimur: cum ad hancsectam 
utique suscepta conditione ejus pacti venerimus,ut 
etiam animas nostras auctoritati in has pugnas ac- 
cedamus,ea qua Deus repromittit consequi optan- 
tes, et ea que diverse vite comminatu» pati ti- 
mentes. Denique cum omni saevitia vestra concer- 
tamus etiam ultro erumpentes magisque damnati 
quam absoluti gaudemus. » Idem cap. 2: « Absit 
ut indigne feramus ea nos pati que optamus !» Et 
cap: 4: « Vide tantum ne hoc ipso quod talia sus- 
tinemus,ad hoc solum videamur erumpere, ut hoc 
ipsum probemus, nos hac non timere, sed ultro 
vocare. Arius Ántonius in Ásia cum persequeretur 
instanter,omnes illius civitatis Christiani ante tri- 
bunalia se manu facta obtulerunt ; cum ille,paucis 
duci jussis,reliquis ait: ὯὮὯ δειλοὶ, εἰ θέλετε &mo- 
Ovi oxstv, χρημνοὺς ἢ βρόχους ἔχετε. Hoc si placue- 
rit et hic fleri, quid facies de tantis millibus bomi- 
num tot viris et feminis, omnis ;sexus, dignitatis, 
offerentibus se tibi ? » S. Cyprianus, cum marty- 
rium impense laudasset,sic prefationem concludit: 
« Amplectenda res est et optanda, et omnibus po- 
stulationum nostrarum precibus expetenda, ut qui 
servi Dei sumus, simus et amici. » Ac rursus ad fi- 
nem libri : «Quis igitur non omnibus viribus ela- 
borat, ad tantam claritatem pervenire, ut. amicus 
Dei fiat, ut cum Christo statim gaudeat, ut post 
tormenta et supplicia terrena premia divina perci- 
piat ? » De nona persecutione Sulpicius : «Certatim 
gloriosa in certamina ruebatur ; multoque avidius 
tum martyria gloriosis mortibus querebantur,quam 
nunc episcopatus pronisambitionibus appetuntur.» 
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Idem epist. 11 de B. Martino: « Quod si ei Nero- A tum in sanguinem piorum deseviret, objurgant : 


nianis Decianisque temporibus inilla que tunc ex- 
stitit dimicare congressione licuisset, testor Deum 
coli atque terre,sponte equuleum ascendisset, ul- 
trose ignibus intulisset... Si vero gentium Docto- 
ris exemplo gladio deputatus, inter alias, ut ssepe 
provenit, victimas duceretur, primus omnium, car- 
nifice compulso, palmam sanguinis occupasset. » 
Valerianus Cemeliensis episcopus, homilia De bono 
mariyrii : « Quis non sapiens contempta hujus 
Jucis usura, si ita usus venerit, ad martyrium am- 
bitiose festinet, cum videat ad lucrum vite perti- 
nere anima mortem deputasse ἢ Quare autem non 
homo ad tam pretiosum opus devotus occurrat, ac 
se in impiorum manus audacter objiciat,quem cc- 
lestis gratia remunerationis exspectat ? » S. Chry- 
sostonmus observabat sub imperio Juliani πᾶσαν ἡλι- 
xlav ἁπλῶς xal φύσιν ἑκατέραν, πηδῶσαν ἐπὶ τὰς 
ὑπὲρ τῆς εὐσεδείας σφαγάς, « omnem statem et 
utrumque sexum ad mortem pro vera religione sub- 
eundam exsilientem. » Hanc rationem reddit, cur 
Julianus Apostata apertam contra Christianos per- 
secutionem moliri noluerit, ἤδει γὰρ, ἔδει σαφῶς 
ὅτι τοῦτο τολμήσαντος αὑτοῦ, πάντες ἄν ὑπὲρ τοῦ 
Χριστοῦ τὰς ἑαυτῶν προὔύδωχαν ψυχάς. «Novit enim, 
aperte novit, quod, si hoc auderet ille, omnes pro 
Christo animas suas prodidissent. » Πάντες γὰρ, 
φησίν, ὡς, ἐπὶ κηρίον μέλιτται ἥξουσιν ὡς ἐπὲ μαρ- 
τύριον πετόμενοι, «e Omnes enim, inquit, ut δὰ fa- 
vum apes, ad martyrium convolabunt. » 

Neque vero tantum fortia locuti sunt antique Ec- 
clesie Christiani,sed et fecere et passi sunt. Cele- 
bre inprimis fuit nomen Phoca martyris, qui cum 
lictores forte hospitio accepisset, qui narrabant 
missos se ad interficiendum Phocam,promisit die 
crastino se Phocam illis ostensurum, et loco ad se- 
pulturam prius preparato astans eis dixit: « Ego 
ille Phocas.»1lli cum jam heesitarent, animos eis 
ut ipsum interficerent exhortatione addebat, εἶπεν 
ἔπεισεν, ἔπαθεν, καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποτμηθιὶς ἱερεῖον 
τῷ Θεῷ κεχαρισμένον προσήχθη, « dixit, persuasit, 
passus est,ac capite truncatus grata Deo hostia ob- 
Jatus est; » ut loquitur Asterius Amasenus, Epi- 
phanio synchronus.Sub Valeriani persecutione Pri- 
scus, Malchus,et Alexander, seipsos invicem insi- 
mulabant tanquam ignavos et desides, quod occa- 
sione oblata adhuc cessassent, μὴ οὐχὶ mpozpmá- 
ζοντες τὸν τοῦ μαρτυρίου στέφανον, nec martyrii 
coronam preripuissent ; » quare judicem adorti,ad 
bestias condemnati θείῳ κατεχοσμήθησαν μαρτυ- 
ρίῳ « divino martyrio coronati sunt, » ut narrat Eu- 
sebius lib. vii, c. 12. Unde Martyrologium Roma- 
num quinto Kal.Aprilis: «Cessaree in Palestina na- 
talis SS. martyrum Prisci, Malchi, et Alexandri, 
qui in persecutione Valeriani, cum in. suburbano 
agello supradicte urbis habitarent,atque in ea co- 
lestes martyrii proponerentur corone ; divino fidei 
calore succensi, ultro judicem adeuntes, cur tan- 

95 Joan, x, 11. ?' Luc. xiv, 36. 


quos ille continuo pro Christi nomine bestiis tradi- 
dit devorandos. » Romanus Casareensis diaconus, 
videns multos sacrificantes, ζήλῳ θεοσεθείρς πρόσ- 
εἰσι, « zelo divini cultus ipsum incitante propius 
accedit, » et contenta voce inclamans eos objurga- 
vit, judici, ut ante diximus, vim fecit, et ob auda- 
ciam comprehensus, γενναιότατος el xai. τις ἄλλος 
ἀποδέδεικται μάρτυς τὴς ἀληθείας, « generoso si 
quis alius martyrio » doronatus est. Euseb. l. ix, 
c. 2. Quinetiam Apphianus fervente persecutione 
clamomnibusin eadem domo degentibus et militum 
etiam cohorte, Urbani preesidis dextra apprehensa 
sacrificium omittere coegit,et gravissimis tormen- 
tis sese dedens passus est. Id autem Eusebius, illi 


p familiaris, eum fecisse judicavit; τὴς ἐπὶ τοῦτ᾽ αὖ- 


τὸν προαγούσης bvObou δυνάμεως μονονουχὶ βοώσης 
διὰ τοῦ γιγνομένου, « divina virtute ad hoc ipsum 
impellente,tantum non per hoc facinus clamante;» 
qui et J&desium,idem quod a fratre factum est,fa- 
cere conatum,eodem modo passum narrat.Longum 
esset omnes recensere,quos Eusebius aliique se ul- 
troet deindustria martyrioobtulisse commemorant. 

Sed « Christi martyres, inquiunt, mortem exspe- 
ctant,non accersunt. » Eant igitur, et omnes qui 
se passionibus ultro obtulerunt, ex Christi marty- 
rum numero expungant, et tropea de gentibus 
erecta diruant,et unius modestie preetextu,omnes 
heroicas virtutes obliterent ! Aliter antiqui Patres 
loquuntur, qui cruciatus et tormenta vel ipsi per- 
pessi sunt, vel alios perpeti viderunt. Non illi mo- 
destiam martyrum nobis maxime solent proponere 
sed ἀρετὴν, ἀνδρείαν, γενναιότητα, ζῆλον θεοσεθείας, 
ἀνδραγαθίαν, παῤῥησίαν, τὸ θάρσος, τὴν τόλμαν, τὴν 
προθυμότητα, τὴν προαίρεσιν γενναίαν, τὰ ἐγχειρή- 
μᾶτα, τὰ ἄἀνδραγαθήματα, τὰ κατορθώματα aliaque 
hujusmodi tanquam certissima τοῦ πνεύματος τε- 
κμήρια celebrare, quibus hec epistola referta est. 
Hac autem precipue in Ignatio laudat Chrysosto- 
mus. Τοῦ Χριστοῦ λέγοντος, ὅτι Ὁ ποιμὴν ὁ χα- 
λὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν ὁπὲρ τῶν  mpo6a- 
των, μετὰ πάσης ἀνδρείας αὐτὴν ἀπέδωχεν ὑπὲρ 
γῶν προδάτων. « Cum Christus diceret: Pastor bo- 
nus ponit animam suam pro ovibus, « cum omni 
fortitudine ipsam pro ovibus tradidit. »Monet qui- 
dem 5. Cyprianus epistola 6, confessores humiles, : 
et modestos, et quietos esse debere, sed intelligit 
modestiam erga superiores in Ecclesia : in iis,sci - 
licet, « que secundum Scripturarum magisterium 
ecclesiastica disciplina deposcat.» Quamvis nec hic 
desunt signa modestie manifesta,ut ibi ait : « Nunc 
incipio discipulus esse, » quod perperam etincom- 
mode dictum pronuntiat censoraccerrimus.Án vero 
qui probe novit Christum ipsum dixisse, Si quis 
venit ad me et non odit animam suam, non potest 
meus esse discipulus 51 ; cum jam novit etiam se- 
ipsum plene persuasum esse ad vitam pro Christo 
deponendam neoterroribus aut blanditiis ab ea vo- 
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luntate dimoveri posse,tum nonnisi perperamscri- A et tanto viro dignam rationem. Ne cum obdor- 


bere potuit : « Nunc incipio discipulus esse ? »ÀAn- 
. non qui ista Christi verba legerat : Qui non bajulat 
crucem suam δὲ venit post me, non potest meus 
esse discipulus *5, satis commode dicere potuit : 
« Tunc ero discipulus verus Jesu Christi, quando 
neque corpus meum mundus videbit, » hoc est, 
quando maxime Jesu Christo conformis fuero et 
Agnum sequar.Neque enim inde sequitur neminem 
Christi discipulum esse,cujus corpus non fueritvel 
bestiarum vel flammarum vi absumptum, quia et 
hac insigni et alia ratione dici quis potest 
Christi discipulus. Ut vetustissimi Viennenses et 
Lugdunenses Christiani, de Vettio Epagatho, qui 
tanquam advocatus Christianorum ultro passus est , 
loquuntur: "Hv γὰρ xai ἔστι γνήσιος Χριστοῦ μα-- 
θητὴς ἀχολουθῶν τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἄν ὁπάγῃ. « Fuit 
enim et est germanus Christi discipulus sequens 
Agnum quocunque ierit.» Eusebius lib. v, cap. 1. 
Christus eos vocat amicos, qui voluntatem Dei fa- 
ciunt, hoc est qui servi ejus sunt ; et tamen S. Cy- 
prianus non ad martyrium exbortatur, ut qui servi 
Dei sumus, simus et amici, et omnibus viribus 
elaborandum esse docet, ut quis eo modo amicus 
Dei flat. Quis tamen inde colligat neminem, nisi 
post tormenta, amicum Dei esse posse ? Veteres 
illi in Gallicana Ecclesia martyres nobiles in pri- 
mis,cum ab omnibus fratribus post multa tormen- 
taatquecruciatus nomine martyrum appellarentur, 
illud recusahant ; imo eos,qui vel sermone vel epi- 
stolis ipsos eo titulo honorabant, objurgabant gra- 
viter ; asserentes Christum solum esse martyrem, 
et eos etiam quos ille dignatus est assumi, et quo- 
rum exitum ipse obsignavit. Alii tamen non inde 
colligebanteos qui fidem Christianam coram genti- 
libus cum vite discrimine professi sunt, et quam- 
plurima tormenta perpessi sunt,etiamsi intormen- 
tis non morerentur,martyres appellandos non esse ; 
aut catholicos qui illos epistolis aut sermone sa- 


lutabant, minus proprie eos salutasse. Tales enim 


viros ac tanta pro Christo passos, etiamsi in tor- 
mentis non obdormiverint, novimus semper ab an- 
tiquis et merito martyres appellatos fuisse. 

Jam vero tertia exceptio plane nibili est : neque 
quidquam lgnatio indignum continet. Quod enim 
optat, ita vorari atque absumi omnes sui corporis 
particulas, ut earum nihil ad sepulturam supersit, 
id a pietate consummatissimi martyris, et quidem 
ipsius Ignatii minime abhorret. Asserimus ipsum 
Ignatium scripsisse : « Frumentum sum Dei, et per 
dentes bestiarum molor,ut mundus panis inveniar 
Christi ; » fatetur Dalleus hec Ignatium dixisse ; 
laudat Ireneus tanquam pulcherrimam martyris 
sententiam ; nihil igitur in ea sententia viro maxi- 
mo indignum censeri debet. Αἱ quomodo, amabo, 
tanquam frumentum per dentes bestiarum molere- 
tur ut panis fleret,nisi omnes corporis particule a 
bestiis illis vorarentur?« Audi vero,inquit, gravem 
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miero, molestus cuiquam inveniar. » Hanc certe 
gravem et tanto viro dignam rationem putabant an- 
tiquissimi Christiani,qui Ignatii tempora, et ipsum 
etiam martyrem optime novisse censentur. Hec 
enim legimus in vetustissimis ejus Actis: « Sic 
bestiis crudelibus ab impiis apponebatur,ut confe- 
stim sancti martyris Ignatii compleretur desideri- 
um, secundum quod scriptum est : Desiderium justi 
acceptabile, ut sit nulli fratrum gravis per collectio- 
.nem reliquiarum, secundum quod preoccupans in 
epistola propriam concupiscit fleri fruitionem. » 

Hec igitur omnia cum pia, legitima, preclara, 
martyris cogitatione, consilio et opere satis digna 
esse videantur, vereor ne odiosum sit asserere, 
hanc epistolam non alia de causaad Romanosscri- 
ptam esse,quam ut has viri glorias viderent et stu- 
perent. Certe 81 hec legitima et pia sint, nec im- 
postorem talia exarasse, nec alio animo ea scri- 
psisse sanctissimum martyrem par est credere, 
quam ut eadem Romanos pietate imbueret, ad si- 
milem terrenarum rerum contemptum permoveret, 
δὰ exspectationem future vite erigeret,ad mortem 
denique, si Deo ita visum fuerit, pro flde Christiana 
cum summa alacritate oppetendam animaret. In 
quibus nihil putidum,nihil odiosum, nihil inscite, 
aut imprudenter scriptum est. 

CAPUT X. 


Veracitas S. Ignatii defenditur. Quid sit πᾶσα ἐπι- 
στολή ezplicatur. Epistole S. Pauli ad Ephesios 
natura singularis describitur. Vera lectio et aucto- 
ris, et tntery.olatoris asseritur. Auctor epistolarum 
non dicit se Christum ín carne vidisse. Grzci codi- 
ces omnes, et veterum excerpta οἶδα, non εἶδον 
agnoscunt. Ruffinus et. librarii textum corrupisse 
male dicuntur. Hieronymi auctoritas in vertendis 
Graecis tanta non est, ut Grecorum omnium codi- 
cum fidem in dubium vocet. Hugonis Grotii ezpli- 
catio defenditur. Qua habentur in epistola de 
sLella magis visa, temere scripta non sunt. Eadem 

lurimi in Ecclesia secuti sunt. Christum  edisse et 
ibisse post resurrectionem non male asseritur. 


Capite 19 ad alia procedit a veracitate et rerum 
divinarum cognitione aliena ; que quidem triasunt, 
quorum duo ab interpolatore, unum a nostro pro- 
fert. Quod e nostro affert hoc est :« Scripsisse eum 
falso ad Ephesios Paulum apostolum in omni epi- 
stola memoriam eorum facere in Jesu Christo.»An 
haec autem falso scripta sunt ?non credo:quomodo 
probat vir doctissimus ἢ ne uno quidem verbulo. 
Siccine decet Christianum, falsitatisantiquissimum 
scriptorem insimulare, et accusationis nullam om- 
nino rationem reddere ? Fecit hoc ante eum Blon- 
dellus, objectionem nuda questione proposuit : 
« Àn vere de Ephesiis scriptum, Παῦλος ἐν πάσῃ 
ἐπιστολῇ μνημονεύει ὑμῶν ; » querit an vere, sub- 
indicat falso scriptum ; in quo falsitas consistit, 
non ostendit. Mentionem fecisse Ephesiorum S. 
Paulum extra dubium est, et quidemin epistola : 
illa tamen Ignatiana falsa, ut opinor, existimant, 
quod in omni epistola id non fecerit ; putabant 
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enim « in omni epistola » idem esse quod « inom- A psit S. Ignatius, S. Paulum in tota epistola memo- 


nibus epistolis. » Sed mirum nobis scriptorem re- 
presentant ; sive is Ignatius, sive quis alius fuerit. 
Quis enim vel sub Trajano, vel sub Constantino 
sic scriberet? An fictorem suum talem virum fin- 
gere potuerunt, qui S. Paulum in omnibus quas 
scripsit epistolis Ephesiorum meminisse putaverit, 
aut talem sententiam Ignatio tribuere ex industria 
voluerit? Sive Latina spectes, « in omni epistola, » 
sive Graeca, iv πάσῃ ἐπιστολῇ, aliud omnino so- 
nant, idem nempe quod in tota epistola. Certe S. 
Ignatio πᾶσα ἐπιστολή, est « tota epistola, » ut πᾶσα 
Ἐχχλησία, « tota Ecclesia. » Itaenim Ephesios ipse 
alloquitur : El γὰρ ἑνὸς xal δευτέρου προσευχὴ 
τοσαύτην ἰσχὺν ἔχει, πόσῳ μᾶλλον ἣ τε τοῦ ἐπισχό- 
που xai πάσης ᾿Εχχλησίας, « Si enim unius et alte- 
rjus oratio tantam vim habet, quanto magis illa 
episcopi et omnis Ecclesie | » Ubi πᾶσα 'Exxin- 
σία est « tota Ecclesia » sub episcopo suo congre- 
gata. Sic Latini, sic Greeci loquuntur. lta Cicero : 
« Sanguis per venas in omne corpus diffunditur, » 
id est non in omnia corpora,sed «in totum corpus.» 
Idem : « In hocsingulare judicium causa omnisin- 
cluderetur, » id est non omnes cause, sed « tota 
causa.:Qui etiam « tota mente, » et « omni animo » 
eadem significatione dixit. Hesychius, Πᾶς, ὅλος, 
Ἐχαστος. Homerum,ut solet, respiciens, apud quem 
utroque sensu ea vox acoipitur ; nostro autem, ubi 
de Hectore agit. μὰς 9' apa χαλχῷ λάμφ᾽, « totus 
sere splendebat, » ut de eodem Sophocles : 
Κεῖνος δὲ λύπῃ, χᾶς ἰλήλαται χαπῇ. 

Ubi Triclinius : Τὸ πᾶς εἶπεν, ἵνα δείξῃ ὡς ὅλος τῆς λύ- 
πῆς γέγονε. « Dixit πᾶς,πί ostenderet eum totum fuisse 
dolore absorptum.» Tlincilla loquendi formula Gre- 
cis familiaris, Suide observata : Ὅλος xai πᾶς. Ut 
igitur πᾶσα γραφή, veteri interpreti,« omnis scriptu- 
ra, »Theedoro Beze, «tota scriptura ; »ita hic iv πάσῃ 
ἐπιστολῇ, «in omni,» hoc est « in tota epistola.»Ut 
Clemens Alexandrinus Stromat. lib. v, illa S. Pauli 
ἵνα παραστήσωμεν πάντα ἄνθρωπον τέλειον ἐν Xpi- 
στῷ, interpretatur, οὐ πάντα ἁπλῶς ἄνθρωπον, ἐπεὶ 
οὐδεὶς ἀν ἦν ἄπιστος’ οὐδὲ μὴν πάντα τὸν πιστεύ- 
οντὰ τέλειον ἐν Χριστῷ, ἀλλὰ πάντα ἄνθρωπον λέ- 
qt, ὡς εἰπεῖν, ὅλον τὸν ἄνθρωπον, οἷον σώματι καὶ 
ψυχῇ ἡγνισμένον. «Non omnem hominem absolute, 
quoniam nullus esset infidelis ; sed nec omnem qui 


riam eorum facere in Jesu Christo ἢ H;&ca martyre 
non otiose aut frigide, sed vere, imo signanter et 
vigilanter dicta sunt. Tota enim epistola ad Ephe- 
8108 scripta, ipsos Ephesios, eorumque honorem et 
curam maxime spectat, et summe honorificam eo - 
rum memoriam ad posteros transmittit. In aliis 
epistolis Apostolus eos ad quos scribit,sepeacriter 
objurgat,aut certe haud omnino, vel parce laudat ; 
vel de rebus ad fidem pertinentibus, aut de que- 
stionibus decidendis latius disputat. llic omnibus 
modis perpetuo se Ephesiis applicat, illosque tan- 
quam egregios Christianos tractat, Evangelio salu- 
tis firmiter credentes, et spiritu promissionis obsi- 
gnalos,concives sanctorum et domesticos Dei ; pro 
lis sepe ardenter orat, ipsos hortatur, obtestatur, 
laudat, omnem etatem, utrumque sexum sedulo 
instruit,suum erga eos singularem affectum ubique 
prodit. Πολλῆς ἔδει τῷ Παύλῳ σπουδῆς πρὸς ἐχεί- 
νους γράφοντι, inquit S. Chrysostomus, e magno 
cum studio ad Ephesios scribit. » Λέγεται δὲ xas 
βαθύτερα τῶν νοημάτων αὐτοῖς ἐμπιστεῦσαι, ἀτὶ 
ἤδη κατηχημένοις. « Dicitur autem οἱ profundissi- 
mos conceptus iis concredidisse, quod jam fuerint 
abipsoinstituti,» et cum iis Timotheum reliquisset, 
unde eos Παύλου συμμύστας vocat Ignatius, quibus, 
scilicet ille totum consilium Dei patefecisset. Ori- 
geneshomilia 15,magnum observat inter Corinthios 
et Ephesios discrimen : « Vide quomodo ad Corin- 
thios Paulus loquitur : Lacte vos potavi,non cibo: 
necdum enim poteratis ; sed neque nunc potestis ??. 
Et quia lacte adhuc indigebant, ea discunt que» 
discere parvuli solent: Bonum est mulierem non 
tangere : propter fornicationem autem 39, etc. Rur- 
sumque instituuntur,ne idolothyta comedant. Ista 
omnis doctrina lac parvulorum est, et adhuc in- 
fantium in Christo.Quando vero Ephesiis scribitur, 
solidum illis prebet cibum. Non auditur quippe 
in Epheso fornicatio ; non auditur in Epheso ido- 
lolatria, et esus idolothytorum. » 

Mira sunt qua hic deinterpolatore comminisci- 
tur Dalleus. Ille enim, inquit, quia Ephesiorum 
factam in omni epistola a Paulo mentionem repe- 
riebat, pro vobís, nos ; pro epistola, orationes sic 
substituit, ὅς πάντοτε ἐν ταῖς δεήσεσιν αὐτοῦ μνη- 
μονεύει 3v, « qui semper in suis orationibus me- 


credit, perfectum in Christo ; sed omnem dicit ho- ἢ mor est nostri. » Nam primo, pro « vobis,» nos non 


minem, perinde ac si diceret, totum hominem, ut- 
pote corpore et anima sanctificatum. » 

Vidit hec prestantissimus Isaacus Vossius, eam- 
demque interpretationem Blondello objecit.Cui ille 
hiec reposuit: « An vero Ignatium quisquam adeo 
desipuissecrediderit,ut Ephesiosad se totam quam 
Paulus scripsit epistolam missam monendos puta- 
rit? » Imo vero an ille nos adeo desipere credidit, 
ut nullum discrimen animadvertere possemus,inter 
ea quee ipse dicit, totam quam Paulus scripsitepi- 
stolam ad Ephesios missam esse,et illa qua scri- 

€ [ Cor. ui; 2. * I Cor. vn, 1. 


substituit interpolator. Tria habemus Greca inter- 
polatoris exemplaria ; in uno quidem, Augustano 
scilicet, legitur ἡμῶν, sed corrupte ; cum in Nyd- 
prucciano et Anglicano legatur ὁμῶν, ut Vulgatus 
interpres legit,qui reddidit « vestri. » Quin et hanc 
substitutionem vetustioris scriptoris auctoritas re- 
fellit, cum in Mediceo codice legatur ὑμῶν, et in 
veteri interprete « vestri. » Causa igitur nulla fuit, 
cur unius codicis lectionem contra omnium reliquo- 
rum consensum aimplecteretur Usserius, aut arri- 
peret Dallseus.Secundo,non constat interpolatorem 
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pro epistola, orationes substituisse ; nam potius A ratur, quod feedissime interpolata sit. » At nos heec 


videtur iv πάσῃ ἐπιστολῇ reddidisse per πάντοτε, 

et iv ταῖς δεήσεσι addidisse ad explicationem τοῦ 
μνημονεύει, quod videret 8. Paulum in orationibus 
per totam epistolam sparsis Ephesios Deo commen- 
dasse in Jesu Christo ; vel ad illum versiculum respi- 
ceret, οὐ παύομαι εὐχαριστῶν ὑπὲ ὑμῶν μνείαν ὑμῶν 
ποιούμενος ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου. » Non cesso 
gratias agens pro vobis,omemoriam vestri faciens in 
orationibus meis. » Laurentianum codicem defendo, 
confusionem utriusque codicis ab Hammondo fa- 
ctam non probo. 

Capite 20 de solo Pauli conjugio agit, et inter- 
polatorem tantum ferit. Caput 21 quatuor objectio- 
nes continet, quarum una de Salomone et Josia in- 
terpolatorem, relique auctorem ipsum petunt. De 
illo hec habet : « Homo audacissimus scribere non 
dubitavit Christum Dominum a se in carne visum. 
Chrysostomus negat Ignatium vidisse Christum. 
Epistolarum ergo scriptor manifesti mendacii con- 
vincitur. » H^ argumenti summa. Qua certitudine 
dixerit Chrysostomus Christum ab Ignatio martyre 
nunquam visum fuisse, ego non quaro. Certe si 
epistolarum scriptor 200 post Ignatium annis, ut 
vult Dalleus, dixerit Christum a se in carne visum, 
et homo audacissimus et mendacissimus fuit ; quem- 
admodum Pseudo-Abdias non sine summa audacia 
et aperto mendacio ipsum oculis suis Dominum 
vidisse narrat Apostolico» historiam lib. v1, cum eo- 
dem libro non tantum Hegesippum nominaverit, 
sed et ejus verba ex translatione Ruffini transcri- 
pserit. Auctor Politie SS. Patrum Metrophanis et 
Alezandri apud Photium codice 256, et homo au- 
dacissimus et mendacissimus fuit, si scripserit se 
vidisse Constantinum inter ephebos merentem in 
Palestina sub Diocletiano, Verum hoc scriptor ipse 
non dixit, sed obscuriorem Photii contractionem 
ita transtulit Schottus, cujus interpretationem re- 
fellunt eadem Acta plenius a Combefisio nuper 


edita ; ex quibus constat non scriptorem, sed Ma-- 


ximianum tunc vidisse Constantinum. Illud pariter 
et ego assero, auctorem epistolarum, quas defen- 
dimus, nunquam scripsisse ,Christum a se in carne 
visum. Si hzc scripsisset, Salmasius et Blondellus 
pro sua in his rebus solertia, id preeterire, opinor, 
noluisset ; sed omnino non scripsit. Auctoris epi- 
stole verba hic sunt. de Christo: ᾿Εγὼ γὰρ μετὰ 
τὴν ἀνάστασιν ἐν σαρχὶ αὐτὸν οἷδα xal π'στεύω 
ὄντα. Ita in codice Laurentiano legitur ; eadem le- 
ctio apud Eusebium invenitur ; eamdem reprmsen- 
tat Theodoretus ; eamdem retinuerunt Greci codi- 
ces vulgati, tum Nydpruccianus, tum Tylinganus, 
tum Anglicanus, omnes a manu interpolatoris hoc 
loco liberi. Summus hic igitur et codicum, et ex- 
cerptorum consensus ; quem tamen miris conjectu- 
ris labefactare conatur vir doctissimus, qui alibi 
exclamare solet, quoties aliqua. veterum codicum 
lectio sollicitatur. 

Primo : « Editionem Grecam vulgatam nihil mo- 


verba omni interpolatione libera ex ea producimus; 
scilicet Μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐν σαρχὶ αὐτὸν olÓa xal 
πιστεύω ὄντα. Quecunque igitur interpolata sint, 
hac certe sana et integra supersunt, cum codice 
Laurentiano,Eusebio, et Theodoreto consentientia. 
Secundo, in Eusebio hariolatur vel antiquarios, vel 
Ruffinum pro εἶδον rescripsisse olóa: ex Eusebii 
libris ad Theodoretum, et scriptorum Florentini 
codicis dimanasse. O lepidum commentum ! Euse- 
bii Historiacentum fermeannis priusquam Ruffinus 
eam in Latinum vertit. in manibus omnium fuerat ; 
exemplaria per totam Ecclesiam Orientalem ubique 
dispersa et magna omnium cum admiratione acce- 
pta. An igitur Ruffinus in Ecclesia Latina vocem 
unicam in suo codice de industria mutare voluit, 
aut correctionem suam in reliqua omnia Orientis 
exemplaria recipiendam fore sperare potuit? Non 
adeo demens fuit Ruffinus; presertim cum jam 
acerrimus ejus hostis Hieronymus tot annis ante 
hanc versionem catalogum suum edidisset. Non 
est itaque justa suspicio, Ruffinum Eusebii Histo- 
riam verba immutando corrupisse. De librariis 
autem quod conjicit, verba Ignatii ab Eusebio tra- 
dita consulto eos animadversa rei absurditate, cor- 
rexisse, ab omni verisimilitudine abhorret. Quis 
enim eos librarios unquam existimabit in com- 
mune consuluisse, de scriptis Eusebii judicium 
tulisse, et de mutatione vocis consensisse ? Quis 
eos Eusebio ipso, auctore sui temporis maximo 
sapientiores judicabit, quos omni «evo viros fuisse 
bonarum litterarum ignaros, mercede ad exscri- 
bendum tantummodo conductos, viri omnes docti 
et in his rebus versati et confitentur et queruntur? 
Si aliquid in Eusebii codice tantatum fuisset, 
quis dabit ea correctione Theodoreto impositum 
fuisse, qui tot alia loca non ex Eusebio, sed ex 
ipsis Ignatii epistolis transcripsit ? Quis praestabit 
scriptorem Laurentiani codicis, relicto exemplari 
suo, aut Eusebii Ilistoriam, aut Theodoreti dispu- 
tationes in consilium adhibuisse. Nimis dilute 
sunt ho» conjecture; et :quissima postulatio 
est, ut ea pro verbis epistolarum auctoris habean- 
tur, quee omnibus Gracis exemplaribus, et veteri- 
bus excerptis agnoscuntur. lis autem verbis non 
dicitur id quod a solo Dallreo objectum est, S. Igna- 


D tium in carne Christum vidisse Aliud enim est οἴδα, 


aliud εἶδον vel ἴδον" non. scriptum est εἶδον, quod 
est Graecis « vidi, » sed oTóa, quod iisdem semper 
est « novi, » vel « scio. » Ita harum epistolarum 
auctor alibi distinguit. Ad Ephesios : Δι᾽ ὧν πάντας 
ὑμᾶς «κατὰ ἀγάπην εἶδον, « per quos vos omnes se- 
cuudum charitatem vidi. » Ad Magnesios : Otóa ὅτι 
οὐ φυτιοῦσθε, « novi quoniam non inflamini, » et; 
Οἵδα ὅτι ἐντρέπεσθε, « novi quoniam verecunda- 
mini. » Ad Philadelphicos, o!ótv γὰρ πόθεν ἔρχε- 
ται, καὶ ποῦ )rave:, « novit enim unde venit,et quo 
vadit. » Hic primo pro certis et indubitatis habeo. 

Sed disputat Dalleus ex veteri versione, quee 
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verbaauctorisita reprssentat,«postresurrectionem À Athenas subvertit, » pro χαθαίρει, «lustrat; » qui ἕτε- 


in carne eum vidi.» Verum non quearitur,quid inter- 
pres fecerit, sed quid auctor epistole scripserit, et 
an ita interpres ille auctoris verba reddere debue- 
rit.Simplicitatem et fidem in eo laudem, in lingua 
Graeca peritiam haud item. Quod errare potuerit in 
scriptoris Graci mente explicanda, negare nemo 
potest ; quod hoc loco erraverit, affirmo. Sed vetu- 
stissimo interpreti plane congruit Hieronymus, fa- 
teor: verum post Hieronymum disentit Ruffinus ; 
quaritur quis mentem auctoris potius attigerit, 
Hieronymus, an Ruffinus, Usserianus, an vulgatus 
interpres; id est ad vim et signiflcationem vocis 
οἶδα omnino redeundum est. Ipse non audet cum 
iis contendere qui negant verbum olóz pro vidi ac- 
cipi posse.Sed aut illi cum iis contendendum est,aut 
manus danda. Cum enim vera lectio jam extra du- 
bium posita sit, nihil aliud in controversia poni 
potest,nisi quz sit vocabuli vera et genuina signi- 
ficatio. Sed et « Sophronius, inquit, id ipsum per- 
spicue reddidit: » ᾿γὼ δὲ μετὰ τὴν ἀνάστασιν iv 
σώματι αὐτὸν εἶδον. Quid, 4.980, est id ipsum quod 
Sophronius perspicue reddidit? non illud de quo 
queritur; id enim est,quid auctor epistole scripse- 
rit ; Sophronius autem non transtulit Ignatium,sed 
Ignatii interpretem Hieronymum. Si se Ignatio 
Scholiasten prabuisset ille quisquis est qui Sophro- 
nius dicitur, nunquam οἷδα per εἶδον reddidisset. 
Sed cum Hieronymi librum interpretatus est, qui 
vidi scripserat, illud per εἶδον reddidit, per otàa re- 
cte reddere non potuit. Ut voce « Quadratus, » ἐν 
᾿Ἐλευσῖνι γενόμενος dixit, Hieronymi Latina, « invi- 
sens Eleusinam ,»respiciens,non aulem illa qua Hie- 
ronymus pre oculis habuit, ᾿λευσίνια ἐποπτεύων. 

Verum,« utcunque se res habeat,preecellens Hie- 
ronymi eruditio dubitare non sinit, quin sit is ve- 
rissimus sensus, quem ipse exhibet. Absit enim ut 
virum tantum nescivisse putem, quid sit τοῦ οἷδα 
ab εἶδον vel ἑώρακα discrimen ! » Hoc certe unicum 
argumentum ad hanc rem appositum ; quod tamen 
Hieronymi in Graeca lingua perspicacis, et in ver- 
tendo curs» atque diligentize tanquam fundamento 
innititur. De posteriori audiamus ipsum in preefa- 
tione Chronici Eusebiani: « Obsecro, ut quidquid 
hoc tumultuarii operis est,amicorum,non judicum 
animo relegas: presertim eum et notario, ut sci- 


ροδόξους « eos qui aliena a Deo gloris cupiditate 
rapti sunt, » διάλεκτον ἀνθρωπίνην « humanam fra- 
gilitatem, » τὰ διαφέροντα, « differentia, » μείζονα 
τοῦ λαλεῖν « majora loqui, » πεντηχόνταρχον « quin- 
quagenarium, » πυροφόρον « frumentarium, » οἱ ἀθε- 
τοῦντες ἀθετήματα « qui spreverunt contemnentes » 
interpretatus est; qui ex male intellectis Eusebii 
Grecis Apollonium senatorem fecit, insigne ei vo- 
lumen attribuit, ipsumque in Catalogum scripto- 
rum ecclesiasticorum retulit? Ex male, inquam, 
intellectis Eusebii Grecis : conjectura enim Jose- 
phi Scaligeri omnino repudianda est, qui Hierony- 
mum, cum illa scriberet, non Grsecum Eusebii 
exemplar, sed Ruffini interpretationem manibus 


p habuisse asserit. Id enim fleri nullo modo potuit, 


cum tot annis Catalogum scripserit Hieronymus, 
antequem Eusebii Historiam verteret Rufflnus. Si 
in omnibus his locis, aliisque compluribus « is sit 
verissimus sensus, quem exhibet Hieronymus, » 
dabimus aut οἵδα significare « vidi, » aut veram le- 
ctionem esse εἶδον. Sed cum ille, vel per prope- 
rantiam, vel per bhallucinationem, non minus 
hunc locum quam alios innumeros minus recte 
reddere potuerit, vera lectio epistole Greco neque 
mutanda contra omnium codicum consensum, ne- 
que aliena interpretatione detorquenda est, contra 
loquendi modum Grecis familiarissimum. Certe 
Freculphus precellenti Hieronimi eruditione mi- 
nime motus, cum ex illo plerumque omnia exscri- 
bere soleret, ista tamen in hzc verba mutavit, tom. 
II, lib. i1, cap. 11: « Ego vero et post resurrectio- 
nem in carne eum fuisse scio, et credo quia scio.» 

Sed sensum ad Hieronymo redditum verissimum 
contendit vir doctissimus ex « fama de Christo 
ab Ignatio in carne viso, que unde nisi ex hoc 
epistole loco propagata sit, dicere vel suspicari 
difficillime est, presertim apud Grecos Latinorum 
fere librorum incuriosos. » Demus Grecos Latino- 
rum librorum incuriosos fuisse, nonne Grecum 
librum habuerunt, ex quo eum errorem haurire 
potuerunt. Quidquid « vidi » apud Hieronymum, 
idem εἶδον apud Sophronium efflcere potuit : erat 
autem Sophronii versio Grecis sequentium seculo- 
rum probe cognita. Suidas eum sepisse transcri- 
bit: et ante Suidam Photius eumdem cognovisse 


tis,velocissime dictaverim.» Mallem aliorum judi- D deprehenditur. Ut igitur Hieronymi Latinis, ita 


cium quam meum de utraque accipiant eruditi. 
« Quot et quanta peccavit. maximus vir, nunc per 
properantiam, nunc per hallucinationem, » obser- 
vavit Josephus Scaliger. Et quidni ille discrimen 
inter οἵδα et εἶδον non animadverteret, qui στρατὴ- 
γίαν eum στρατιᾷ, στρατεύειν cum μάχεσθαι, ἕως 
τούτου cum περὶ τούτου confudit ; qui γνώμην, id 
est « sententiam, » pro « subsidio » habuit ; qui τὸ 
βασιλειᾷν, id est affectionem regni,pro regia indole 
accepit ; qui μετὰ τῶν ἀποστόλων « post apostolos ; » 
ἐξ ἐκείνου, hoc est «ab illo tempore, » in hujus 
emulationem reddidit; qui dixit : « Epimenides 


Sophronii versio Grecis fraudi esse potuit. Sed 
eam famam ex hoc loco ortam esse verisimile non 
est: hic enim traditur, ut illi volunt, Ignatium 
post resurrectionem Christum in carne vidisse : at 
illa fama nihil tale tradidit, sed Ignatium inter par- 
vulos ad Christum adductos fuisse ipsius Christi 
manibus exceptum. Heec autem duo sunt plane di- 
versa. Si Ignatius dixisset se vidisse Christum in 
carne post resurrectionem, an quisquam inde col- 
ligeret, eumdem quasi puerulum, manibus Christi 
gestatum fuisse ante ejus mortem ? nemo sane. 
Aliunde igitur es fama orta est; neque id suspi- 
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cari difficile, sed in promptu est. Ex nomine enim À pervacaneum est, sed per utrumque describitur 


θεοφόρου a posterioribus Greeculis conficta est tra- 
ditio illa, cujus nulla alia vestigia apud antiquiores 
exstant. Qui illam fabulam ezxcogitarunt, dicunt 
ideo Ignatium Θεοφόρον dictum ; sed multo verisi- 
milius est ideo eam fabulam: excogitatam fuisse, 
quia eum θεοφόρον dictum cognoverant, quod no- 
men ipsa fabula longe antiquius est: de qua re 
postea erit disserendum latius. 

Heec cum ad fidem Grecorum codicum tuendam 
et verum scriptoris sensum a pravis versionibus 
vindicandum sufflcere possent ; ulterius observan- 
dum est prudentissimum harum rerum judicem 
Hugonem Grotium de hac ipsa controversia ista 
ad Matthesi cap. xxviii. adnotasse : « Si quis locum 


Apostolus πληροφορηθείς. Quin et alibi conjunctim 
expressit, xai τοῦτο πεποιθὼς οἴδα, Philipp. 1. 25. 
Quem imitatus est S. Athanasius orat. 1 contra 
Arianos: Οἵδα (32 xal πέπεισμαι ὅτι τοῖς ὑπομέ- 
νουσιν ἔσται μισθὸς ἀπὸ τοῦ Σωτῆρος : « Scio enim 
et certum habeo premium iis qui sustinent retri- 
buendum esse ἃ Salvatore. » Ut idem sit apud no- 
strum. Οἶδα καὶ πιστεύω, quod εἰδὼς πιστεύω, aut 
πιστεύων οἵδα. Nihil enim aliud quam firmitatem et 
certitudinem fidei hec loquuntur: « Sed cum duo di- 
versa verba posuerit, ostendit se Christum in carne 
fuissealiter nossequam eum in eadem nunc esse. » 
Hiccerteomnium in hac re errorum,ut mihi videtur, 
fons est. Non aliunde hallucinatum fuisse primo 


Ignatii cum cura inspiciat, videbit rectam esse le- p Hieronymum,dein interpretem,ac tandem Dalleum 


ctionem οἶδα, neque de visus sensu ibi agi, sed de 
fide, quam non suo, sed aliorum testimonio con- 
firmat. » Rectissime. Adhuc tamen Dalleus loco 
inspecto videre sibi visus est multo esse appositio- 
rem Hieronymianum quam Grotianum sensum ; id- 
que ob duas rationes, quarum prima a particula 
τάρ petitur, quam ostendere vult scriptorem ver- 
bis sequentibus ejus quod precedentibus dixerat, 
rationem afferre. Dixerat autem Christum vere 
mortuum et resuscitatum : cujus rei optimum ar- 
gumentum,quod ipsum in carne resuscitatum vide- 
rit.Imo vero nec particula γάρ rationem superioris 
assertionis continet, neque visio illa, quam Igna- 
tius poterat obtendere, pro legitimo argumento ha- 
beri potuit. Particula γάρ habet aliam particulam 
καί adjunctam, que ostendit scriptorem ad aliam 
sententiam dilabi ; sive ad ulteriorem adversario- 
rum confutationem progredi. Asseruerat ante Chri- 
stum vere passum, et vere seipsum resuscitasse, et 
post nudam assertionem suam hereticos, qui eam 
non admittebant, demoniacos vocaverat ; addit igi- 
tur tam severte objurgationis rationem assertionem 
aliam, quam plena flde seipsum amplecti docet, 
scilicet, Christum post resurrectionem adhuc in 
carne exsistere, ideoque statim plurimis argu- 
mentis, ex aliorum testimonio confirmat. Argu- 
mentum autem a conspectu Ignatii aut pro levissi- 
mo haberi, aut pro nullo potius debuit. Si enim 
ille jam 80 ferme annis post passionem Domini su- 
perstes asseruisset, se adhuc parvulum vidisse 


Christum in carne post resurrectionem, quis illud D 


testimonium ad veritatem humane nature Christi 
quidquam valere concederet ἢ An ea eetatula satis 
certo judicare potuit, utrum vere an phantastice 
Christus seipsum exhibuerit? Nullum certe Gro- 
tiano sensui periculum ex particula γάρ. Secundo, 
inquit, « Si id vellet scriptor, quod ait Grotius, 
supervacaneum erit verbum οἷδα. » Fortasse. Fieri 
enim potest ut in optimo scriptore aliquando voca- 
bulum redundet. Sed supervacaneum non est, quod 
fidei certitudinem et πληροφορίαν adjungit. Dixit 
S. Paulus: Oija xal πέπεισμαι ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ, 
Rom. xiv, 44, ubi neque ola neque πέπεισμαι su- 


arbitror. Duo significari Dominice carnis tempora 
voluerunt, post resurrectionem in terris, post as- 
censionem in collis, que a mente scriptoris pror- 
sus aliena sunt. Fictum est illud « fuisse, » quod ex 
Vairlenio proferunt. Ignatius tantum dixit ὄντα 
quod cum iv σαρχί cenjungendum est. lllud uni- 
cum est quod hic Ignatius dixit se plena flde am- 
plecti, Christum ἐν σαρχὶ ὄντα, adhuc etiam post 
resurrectionem « in carne exsistentem. » De ascen- 
sione nihil hic dixit, nihil probavit. Ridiculum 
est scriptorem duo dicere, quorum alterum vidit, 
alterum credidit ; deinde plura testimonia afferre 
pro eo quod viderat ; pro eo quod credidit, nullum. 
Omnia enim qua sequuntur tantummodo probant 
Christum,dum in terris esset,in carne fuisse; neque 
aliunde hoc novit aut credidit Ignatius, nisi ex illis 
que sequuntur testimoniis.Huc etiam pertinet,quod 
putant olóa preteriti temporis significationem ha- 
bere πιστεύω presentis. Hoc autem pariter falsum 
est, Verbum enim οἷδα licet forma sit preeteriti tem- 
poris, apud Grecos, tamen significatione presens 
est, et eum verbo presentis temporis eadem signi- 
ficatione ponitur, ut apud Homerum: 


Αὐτὰρ ἐγὼ θυμῷ vou xal olóa. ἕκαστα. 


Ideoque Latini interpretes verbo preesentis tem- 
poris efferunt, ut Matth. vi, 32: O7ós γὰρ ὁ Πατὴρ 
ὑμῶν, Scit enim Pater vester ; xxiv, 36 : Οὐδεὶς 
οἶδε, Nemo scit. Glossarium Vetus : Οἶδα, scio, 
noro, nosco ; et aliud Glossarium : Scio, οἵδα. Ety- 
mologicon : Oca, ἀντὶ τοῦ, γινώσχεις. Recte igitur 
οἶδα et cum πιστεύω conjungitur, et ad ὄντα refer- 
tur, ut ad Xenophontem olóa ἐμαυτὸν ἔττονα ὄντα, 
recte unicum hic objectum fldei agnoscitur, quod 
sequentibus testimoniis confirmatur. Neque vero ea 
minus Ignatium decent, aut ad sensum scriptoris 
eruendum magis valent, quod non iisdem prorsus 
verbis concipiantur, quie nunc in Evangeliis legun- 
tur. Ad eam rem probandam, quam scriptor asse- 
ruerat, maxime accommodata sunt ; at si duplicem 
assertionem faciamus, neque unam, neque alteram 
probant. Non probant Ignatium Christum post re- 
surrectionem vidisse ; non ostendunt Christum post 
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ascensionem in carne esse, undecunque igitur A cunque dicta videantur, ad hunc ipsum Ignatii lo- 


sumpta sunt, secundum sensum Dalleanum nihili 
sunt. De apocrypho ante latius disputatum est ; 
hic igitur concludo auctorem epistole nunquam 
scripsisse Christum a se in carne visum. 

Que habetde stella magis prelucentenullo modo 
fictitium Ignatium probant ; neque ipse aliquid ob- 
jicit, nisi quod sint temere scripta ; et quod nemo 
interpretum ea sit secujus. Verba Ignatii sunt: 
᾿Αστὴρ ἐν οὐρανῷ ἔλαμψεν ὑπὲρ πάντας τοὺς ἀστέ- 
pac, καὶ τὸ φῶς αὐτοῦ ἀνεκλάλητον Jv: xai ξενισμὸν 
παρεῖχεν ἣ χαινότης αὐτοῦ" τά δὲ λοιπὰ πάντα ἄστρα 
ἅμα ἡλίῳ καὶ σελήνῃ χορὸς ἐγένετο τῷ ἀστέρι: αὐτὸς 
δὲ ἦν ὑπερδάλλων τὸ φῶς αὐτοῦ ὑπὲρ πάντα. Ταρα- 
χή τ᾽ ἦν, πόθεν ἡ καινότης ἡ ἀνόμοιος αὐτοῖς" ὅθεν 
ἐλύετο πᾶσα μαγεία. Vetus interores: « Astrum in 
ccelo resplenduit super omnia astra, et lumen ipsius 
ineffabile erat,et stuporem tribuit novitas ipsius.Re- 
liqua vero omnia astra simul cum sole et luna cho- 
rus facti sunt illi astro : ipsum autem erat superfe- 
rens lumen suum super omnia.Turbatio autem erat 
unde novitas qua dissimilis ipsis; ex qua solveba- 
tur omnis magia. » Hec temere dicta vult Dallzus, 
utpote « a Scriptura aliena, et ab ipso hujus stelle 
usu abhorrentia,ad domum,scilicet Bethelebem,in- 
dicandam, ubi natus erat Christus. » Sed quomodo 
lec a Scriptura tagis aliena sunt, quam illa, quee 
alii de eadem stella tradiderunt, non video. Neque 
illum unum usum quisquam adhuc agnovit ad do- 
mumBethlehem indicandam.Dus fuerunt illius stel- 
le φάσεις, una in Oriente, altera Hierosolymis. 
Usus prima apparitionis fuitad magosex sua terra 
ad quz»rendum Regem Judeorum excitandos ; se- 
cunde ad domum indicandam. Multa veteres de 
priori loquuntur, quam Scriptura tantummodo in- 
dicat, pauca Ignatius: neque hic, neque illi ex 
Scriptura ea qua dicerent sumpserunt, sed quid 
ipsi de ea re sentirent libere pronuntiabant. Ubi 
est qui natus est Rez Judzorum, inquiunt magi, vi- 
dimus enim stellam ejus in Oriente, οἱ venimus 
adorare eum κ᾽. Quomodo apparuerit in Oriente 
stella illa, quomodo magi inde crediderint Regem 
Judeorum natum esse, quomodo commoti ad eum 
adorandum venerint, ab omnibus quesitum est. 
Suam sententiam prodit Ignatius, stellam illam 
maxime inter omnes illustrem fuisse, et ex sua 
claritudine magos Hierosolymas adduxisse. Neque 
hec sententia adeo absurda visa est, ut nemo vete- 
rum eam sequeretur,quod miror equidem a Dalleo 
dictum. Nihil enim fere in hac sententia scriptum 
est, quod non plurimi postea dixerunt. Omnia 
fere eadem tanguntur illo uno Clementis Alexan- 
drini loco ín Excerptis : Διὰ τοῦτο ἀνέτειλε ξέ- 
voc ἀστὴρ xal καινὸς χαταλύων τὴν παλαιὰν 
ἀσεροθεσίαν, χαινῷ φωτὶ οὐ χοσμιχῷ λαμπόμενος. 
« Propterea orta est peregrina et nova stella, 
dissolvens veterem astrologiam, novo et non 
mundano lumine coruscans. » Que verba a quo- 

Ἡ Matth. n, 2. 


B 
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cum respicere quis dubitet, sive ξενισμέν, sive 
χκαινότητα, Sive κατάλυσιν spectet ? Nam et ἀστροο- 
θεσία quasi magorum disciplina, ἃ diabolo inventa 
TatianO dicitur. De mira ejus luce reliquarum 
stellarum splendorem superante Leo Magnus, ho- 
milia 1 De Nativitate : « In regione orientis stella 
nove claritatis apparuit, que illustriorceteris pul- 
chriorque sideribus facile in se intuentium animos 
oculosque converteret. » Maximus,homilia3: « Quis 
enim dubitat ipsam stellam letiori luce et fulgen- 
tioribus radiis coruscasse,que coeli terreque lumen 
humanis oculis ingerebat? Et necesse erat ut stella 
heec a ceeteris sideribus orbe clariore distaret, qua 
annuntiabat Christum, cujus nativitas ab universis 
mortalibus differebat. » S. Chrysostomus,homil.6, 
ín Matthaeum, de hac stella : Οὐ γὰρ ἐν νυχτὶ φαί- 
νεται ἀλλ᾽ ἐν ἡμέρᾳ μέφῃ λάμποντος ἡλίου, ὃπερ οὐχ 
ἔστι δυνάμεως ἀστέρος, ἀλλ᾽ οὐδὲ σελήνης" ἡ γὰρ 
τοσοῦτον πάντων ὑπερέχουσα τῶν ἀστέρων τῆς 
ἀκτῖνος φανείσης τῆς ἡλιαχῆς χρύπτεται καὶ ἀφανί- 
ζεται. Οὗτος δὲ τῇ τῆς οἰχείας λαμπρότητος ὑπερ- 
θολῇ, καὶ τὰς ἀχτῖνας ἐνίχησε τὰς ἡλιαχὰς, φανό- 
τερὸς ἐχείνοις φανεὶς xai ἐν τοσούτῳ φωτὶ μεῖζον 
λάμψας. « Non enim de nocte apparet, sed meridie 
splendente sole ; quam facultatem non modo stella 
nulla, sed ne luna quidem sortitur.1lla enim omnes 
stellas tantopere superans ortu solis obscuratur et 
disparet. Hec autem nativi splendoris exuberantia 
etiam solis radios superabat, illustrior illis ap- 
parens, et in tanta luce magis coruscans. » Unde 
illud vocat: ἄστρον μέγα xai ἐξηλλαγμένον, ὥστε 
xal μεγέθει καὶ τῷ χάλλει τῆς ὄψεως αὐτοὺς 
ἐχκλῆξαι" « stellam magnam et unisitatam, adeo ut 
amplitudine et aspectus claritate magos percelle- 
ret. » Hac autem dixit Chrysostomus, postquam 
omnia se ἀπὸ τῶν γεγραμμένων αὐτῶν « ex ipsa 
Scriptura » dicturum pollicitus esset. Neque mirum 
est, Ignatium nobis stellam reliquis omnibus atque 
etiam sole ipso splendidiorem repreesentasse, cum 
gravis auctor Gregorius Nyssenus in Vita Moysis, 
splendorem rubo solari majorem tribuat: Φωτὸς 
ἑτέρου ὑπὲρ tà ἡλιαχὸν φῶς τὰς ὕὑψεις περιαστρά- 
φαντος, « alia luce supra lucem solarem circa oculos 
Moysis effulgente. » De solutione magie Gregorius 
Nazianzenus, oratione prima : Διὰ τοῦτο ἀστὴρ 
ἡγούμενος, xal μάγοι προπίπτοντες xal δωροφο- 
ροῦντες, ἵν᾿ εἰδωλολατρία χαταλυθῇ. « Idcirco stella 
preiens, et magi sese prosternentes ac munera 
offerentes, ut scilicet, idololatria dissolveretur. » 
Idem Arcanorum carmine 5, cum novitatem stella 
notasset : 


Τῆμος, ὅτ’ ἀστρολόγοισινόμοῦ πέσε μήδεα τέχνης. 
Et S. Basilius oratioge in Christi Nativitatem, de 
magis : Τάγα δὲ καὶ ἀντικειμένης δυνάμεως τῇ ἐπι- 
φανείᾳ τοῦ Κυρίου ἀτονωτέρας λοιπὸν γενομένης, 
αἰσθόμενοι καταργουμένας τὰς ἐνεργείας αὐτῆς, με- 
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γάλην δύναμιν τῷ τεχθέντι προσεμαρτύρουν. Heec ille A scribitur apostolos manducasse ; scribitur enim 


considerans ἀστέρα καινὸν xal ἀσυν θυ, .Chrysologus 
sermone 105 : « Si ubi vidit magus humanas per- 
iisse curas, suas defecisse artes, » etc. Àc paulo 
post : « Ergo, fratres, lectione presenti non est 
firmatus error magicus, sed solutus. » Nempe, ut 
observat Origenes lib.»,contra Celsum : Magi ἰδόντες 
θεοσημίαν ἐν οὐρανῷ ἐστοχάσαντο τὸν χατὰ τοῦ 
ἄστρου προφητευόμενον ἄνθρωπον ἐπιδεδη μηκέναι τῷ 
βίῳ, καὶ ὡς πάντων δαιμόνων καὶ τῶν ἐν ἔθει αὐτοῖς 
φανταζομένων καὶ ἐνεργούντων χρείττοναλ προλα- 
δόντες προσκυνῆσαι ἠθέλησαν. « Videntes in ccelo 
prodigium conjectaverunt eum qui cum stella pre- 
nuntiatus est hominem in vitam advenisse, poten- 
tiorem esse omnibus demoniis et spectris familia- 
ribus,decreverunt eum adorare. » Tertullianus, De 
idololatria, cap. 9 : « De Christo, scilicet, est ma- 
thesis hodie ; stellam Christi,non Saturni et Martis 
et cujusque ex eodem ordine mortuorum,observat 
et pre dicat. At enim scientia ista usque ad Evan- 
gelium fuit concessa,ut Christo edito, nemo exinde 
nativitatem alicujus de celo interpretetur,» Neque 
igitur temere neque absurde ea dixit jpgnatius,que 
tot viri in Ecclesia clari secuti sunt. 

Levia hzc nimis sunt ; et tamen illud quod se- 
quitur,ipso fatente Dalleo, levius est. « Asserit 
enim, inquit, Christum et edisse et bibisse post 
resurrectionem. At edisse ex Evangelio constat ; 
bibisse non constat. » Grave crimen, C. Cesar. 
Quasi vero illud quod ex Evangelio non constat, 
si ex Actis apostolorum constet, verum non sit. 
Μιτὰ τὴν ἀνάστασιν συνέφαγεν αὐτοῖς καί συνί- 
tuv, «Post resurreclionem Christus cum disci- 
pulis comedit et bibit, » inquit Ignatius. Quid au- 
tem S. Petrus Act. x, 41: θἴτινες συνεφάγομεν 
xxi συνεπίομεν αὐτῷ xacà τὸ ἀναστῆναι ἐκ τῶν 
νεχρῶν. « Qui comedimus εἰ bibimus cum eo, post- 
quam resurrexit a. mortuis. » At, inquit, « Lu- 
cas scribit apostolos cum Christo postquam 
resurrexisset a mortuis, manducavisse et bibisse ; 
ipsum vero cum eis Christum ( quod noster ait) 
manducavisse et bibisse nusquam dicit. » Imo vero 
si prius, certe et posterius dixit, συνεφάγομεν — xvi 
συνεκίομεν οὐτῷ, id est. Beza interprete, « com- 
edimus et bibimus una cum eo,» non inter nos,sed 
« una cum eo » In veteri Bezee codice in Bibliotheca 


nostra additum est, καὶ συνεστράφημεν, « et con- ἢ 


versati sumus.» Brant enim illi testes electi, et 
familiarius adhibiti, ut Christus a morte excitatus 
iis fleret conspicuus in humana natura et per eos 
aliis ; ut hoc fieret, » et comederunt et biberunt 
una cum eo, » hoc est eo comedente et bibente illi 
simul comedebant et bibebant,atque ita post mor- 
tem, quemadmodum ante mortem, cum eo fami- 
liariter conversali sunt. Si autem ideo dicas eos 
non bibisse cum Christo, quia Lucas in Evangelio 
non scribit Christum bibisse ; dicas neque eos 
manducasse cuu Christo, quia in. Evangelio non 


4 Act. x, 44. 


tantum Christum coram eis edisse. Si id dicere 
non possis, quia Lucasin Actibus asserit, quod in 
Evangelio non dixerat ; idem de altero etiam dicen- 
dum erit. Eodem certe modo συνέπιον αὐτῷ. quo 
συνέφαγον αὐτῷ, et in eumdem finem ; Christo 
autem manducante manducabant, eodem igitur 
bibente bibebant. Neutrum Lucas in Evangelio, 
utrumque in Actibus affirmat. lta non tantum 
Ignatius, sed et Patrum doctissimi, S. Lucam in 
Actibus intellexerunt : Hieronymus libro Adversus 
errores Joannis Hierosolymitani hec ex Origene, 
opinor, adducit de Christo : « Comedit post resur- 
rectionem suam,et bibit,et vestitus apparuit, tan- 
gendum se prebuit,ut dubitantibus apostolis fidem 


B faceret resurrectionis. » B. Theodoretus dialogo 2 


notat S. Petrum hoc clarius docuisse : Ὁ δὲ θειό- 
τατος Πέτρος σαφέστερον εἴρηκεν" Οἴτινες συνε- 
φάγομεν xai συνεπίομεν αὐτῷ μετὰ τὸ ἀναστὴ - 
ναι αὐτὸν ἐκ νεχρῶν. Ἐπειδὴ qào τῶν xatà τὸν 
παρόντα βίον ἴδιον τὸ ἐσθίειν, ἀναγχαίως ὁ Κύριος 
τῆς σαρχὸς τὴν ἀνάστασιν διὰ βρώσεως χαὶ πόσεως 
ἔδειξε τοῖς μὴ νομίζουσιν ἀληθῆ. « Εἰ divinissimus 

Petrus clarius dixit : Qui comcdimus et bibimus 

cum eo, postquam resurrezit a. mortuis **. Cum 

enim eorum qui in presenti sunt vita, proprium 
sit comedere, necessario Dominus per cibum et 
potum carnis resurrectionem de ejus veritate dubi- 

tantibus demonstravit, » S. Augustinus epist. 49; 

« Sciat sane qui has proposuit quaestiones, Chri- 

stum post resurrectionem cicatrices, non vulnera, 

demonstrasse dubitantibus, propter quos etiam 
cibum ac potum sumere voluit, non semel, sed 
sepius, ne illud non corpus, sed spiritum esse 
arbitrarentur, et sibi non solide sed imaginaliter 
apparere. 

CAPUT XI. 

Docetas nonnullos ab eucharistia abstinuisse par est 
credere. Simoniani non statim post mortem Simo- 
nis evanuerunt. Non apparet lgnatium — dixisse 
Romanos fideles facile ipsum a supplicio eripere 
potuisse. Neque si direrit, veracitatem ejus in 
dubium vocat. Potuit sibi S. Ignatius scribendi 
secundam epistolam ad Ephesios opportunitatem 
polliceri. Redemptio a vexatione militum, et fa- 
cultas liberz custodie, confessoribus ab Ecclesiis 
procurari solita, fuse. describitur. Modestia mar- 
tyris tum erga Trallianos, tum. erga  Polycarpum 
defenditur. 

Capite 20 duo argumenta persequitur,et utrum. 
que nostrum Ignatium petit. Primum est, quod 
tradat hereticos ab eucharistia abstinuisse. Hoc 
autem falsum esse putat : nullosquippe etate Igna- 
tii hoc fecisse. Qua igitur etate hoc fecerunt? An 
ducentis post Ignatium annis, cum impostor Dal- 
Imanus has epistolas finxit ? Minime. An ullo alio 
ante id tempus evo ἢ Haudquaquam. Mentitus est 
igitur scriptor ; quod de lgnatio credi nullo modo, 
de impostore facile credi potest. Sed quare flctor 
id fingeret,quod nullam omnino verisimilitudinem 
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haberet, quod neque -vo Ignatii, nec suo compe- A attingit. Antiquiorum distinct» haereses jam tum 


teret ? Certe si nulli unquam ab eucharistia absti- 
nuissent, ne fictor quidem id dixisset, aut hujus 
inaudili criminis quemquam  accusasset. Nullo 
modo igitur dubitandum est, quin tales heretici 
fuerint. Sed « quinam sunt, » inquit ? Si querat, 
querimus et nos, quinam illi heretici fuerunt, de 
quibus loquitur Tertullianus ?»Plures nec ecclesias 
habent, sine matre, sine sede, orbi fide, extorres, 
sine lare vagantur. » Quando, queso, illi eucha- 
ristiam celebrabant ὃ que illis cura viduarum et 
orphanorum ? Sed ulterius querit,quinam illi qui 
ideo abstinerent ab eucharistia,quod eam negarent 
Salvatoris esse carnem pro nobis passam ? Respon- 
deo,Docete : illi,scilicet quos describit Ignatius,qui 
veritatem humans nature in Christo impugnabant, 
qui passionem ejus,et resurrectionem pernegabant, 
a quibus cavendum monet Ignatius, et Evangelio 
adherendum, « in quo passio nobis ostensa est,et 
resurrectio perfecta est, » Fatetur Dalleeus multos 
olim fuisse hereticos, qui hanc fidei Christiano 
partem negarent, idque esse compertissimum.Sed 
querit rursus : Quis de hereticis illius temporis 
scripserit,eos ab eucharistia abstinuisse ἢ Respon- 
deo, nemo preter Ignatium de istius temporis he- 
reticis hoc diserte affirmavit.Ejusdem tamen statis 
et anni scriptor, S. Polycarpus, eosdem hereticos 
ferit, fundamentum hujus abstinentie indicat, et 
reliqua cum Ignatio perstringit. Hac enim ille de 
Docetis : Πᾶς γὰρ ὅς ἂν μὴ ὁμολογῇ Ἰησόῦν Xpi- 
στὸν ἐν σαρκὶ ἐληλυθέναι, ᾿Αντίχριστός ἔστι’ xdi ὃς 
ἄν μὴ ὁμολογῇ τό μαρτύριον τοῦ σταυροῦ, Ἐκ τοῦ O:a- 
δόλου ἐστί. Καὶ ὃς ἄν μεθοδεύῃ τὰ λόγια τοῦ Κυρίου 
προς τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας, xal λέγῃ μήτε ἀνάστασιν 
μήτε κρίσιν εἶναι, οὗτος πρωτότοκός ἐστι τοῦ Σατανᾶ. 
« Quisquis enim non confitetur Jesum Christum in 
carne venisse, Antichristus est ; et qui non conflte- 
tur martyrium crucis,ex diabolo est ; et qui eloquia 
Domini ad proprios affectus trahit, dicitque neque 
resurrectionem neque judicium esse, hic primo- 
genitus est Satanae. »Quibus docet eos qui tunc 
veritatem humane nature in Christo negabant, 
mortem ejus pariter negasse,resurrectionemque et 
judicium sustulisse. Hos autem docet vanos homi- 
nes seduxisse; catholicos monet ut eorum cor- 
ruptelas vitantes, orationibus invigilent,et jejuniis 


erant superstites. Valentinianorum igitur heeresim 
Irenaeus accurate describens operoseque refutans 
sepissime lectores monet,iisdem argumentis vetu- 
stiores hzereticos esse refutatos. Mirum igitur non 
est,si Docete& aliqui ab eucharistia abstinerent, et 
tamen illius rei nullam Ireneus fecerit mentionem. 

Id tamen docet Irenaeus quo hoc ipsum quod vo- 
lumus indicatur ; ex Menandri schola prodiisse ait, 
qui asserebant, non esse credendum in eum qui 
crucifixus est : quorum hoc effatum erat : « Si quis 
confitetur crucifixum, adhuc hic servus est. » Quo- 
modo igitur illi, qui Christum mortuum non puta- 
bant,qui fidem in eum qui crucifixus est repudia- 
bant,ad eucharistiam convenirent, que instituta 
est ad mortis Christi commemorationem ? Περιττὸς 
γὰρ ὁ τύπος ἀνῃρημένης τῆς ἀληθείας, « supervaca- 
neus enim est typus ablata veritate, » αἱ loquitur 
B. Theodorctus. De Simonianis que habet adversus 
Bellarminum nihil valent.Intelliguntur eo nomine 
non tantum ii,qui Simonem colebant, sed οἱ disci- 
puli, qui ex ejus schola prodeuntesab eo ceperunt 
initia, et illius sententiam varie transformabant, et 
post ejus interitum sub illius nomine pestilentissi- 
mum dogma tradiderunt.Quamvis et illi qui Simo- 
nem colebant diu post ejus mortem perdurabant. 
De state sua Justinus martyr apologia 2 : Kai 
σχεδὸν πάντες μὲν Σαμαρεῖς, ὀλίγοι δὲ καὶ ἐν ἄλλοις 
ἔθνεσιν ὡς τὸν πρῶτον Θεὸν ἐχεῖνον ὁμολογοῦντες 
ἐχεῖνου xai προσχυνοῦσι. « Ác Samaritani prope 
omnes, ex aliis etiam nationibus nonnulli, illum 
quasi primum Deum confitentes adorant quoque.» 
Et in eadem apologia asserit. demonas excitasse 
Σίμωνα xal Μένανδρον ἀπὸ Σαμαρείας, oi xal μα- 
γικὰς δυνάμεις ποιήσαντες πολλοῦς ἐξηπάτησαν χαὶ 
ἔτι ἀπατωμένους ἔχουσι, « qui etiam nunc seductos 
possident, » non ut interpres, e quos seducant ha- 
bent. » Unde de seipso ita loquitur in altera apo- 
logia : Kal τοῦ iv τῷ ἐμῷ ἔθνει ἀσεδοῦς xal πλάνου 
Σιμωνιανοῦ δόγματος χκατεφρόνησα. « Ego quoque 
impium et erroneum in gente mea Simonianum 
dogma despexi. » Pariter de sui &vi Simonianis 
Clemens Alexandrinus, Stromat. lib. n: Οἱ δὲ 
ἀμφὶ τὸν Σίμωνα τῷ ᾿Εστῶτι, 6v σέδουσιν, ἐξομοιοῦ- 
aga: τρόπον βούλονται. « Simonis autem sectatores 
Stanti quem colunt volunt assimilari moribus. » 


adhereant;post quce notissimumesteucharistiam ea D Postea Origenes lib. vt, contra Celsum : Οὐδαμοῦ 


etate celebrari solitam esse;hortatur etiam ut visitent 
infirmos,viduas, pupillos, pauperesque nullomodo 
negligant, qui omnes ex oblationibus et agapis, ubi 
eucharistia celebrabatur,sustentant solebant.Quare 
idem subindicat Polycarpus,quod clare locutus est 
Ignatius.« Sed si verum esset, vel ab lreneo me- 
moratum, vel ab alio aliquo esset. » Dedimus alium, 
et quidem maxime idoneum testem S. Polycarpum. 
Ireneus autem curiosissimus Valentiniane hrere- 
seos explorator fuit, omniumque qus ab ea nate 
sunt accuratissimus indagator : vetustiorum here- 
ticorum deliria breviter describit,et disciplinam vix 


τῆς οἰχουμένης οἱ Σιμωνιανοί. « Nullibi gentium Si- 
moniani. » Ipse tamen ejusdem operis lib. 1 : Νυνὶ 
δὲ τοὺς πάντας ἐν τῇ οἴχουμένῃ οὐκ ἔστι Σιμωνιανοὺς 
εὑρεῖν τὸν ἀριθμὸν, οἶμαι, τριάκοντα, χαὶ τάχα 
πλείονας εἶπον τῶν ὄντων. Εἰσὶ δὲ περὶ τὴν [ixÀa:- 
στίνην σφόδρα ἐλάχισσοι, τῆς τὲ λοιπῆς οἰχουμένης 
οὐδαμοῦ τὸ ὄνομα αὐτοῦ καθ᾽ ἣν ἐθέλησε δόξαν περὶ 
ἑαυτοῦ διοσχεδάσαι. «. Nunc. autem in toto orbe 
opinor vix triginta Simonianos reperiri ; ac fortasse 
ne tot quidem. Sunt enim in Palestina pauci ad- 
modum, in reliquo vero orbe nusquam nomen ejus 
est in ea opinione in qua ipse haberi voluit. » 
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Eusebii etate exstabant qui ejus heeresim profite- À ipsorum potestate nonvidebant.Fieri etiam potest, 


bantur ; qui cum Christianos se simulassent, de- 
monum tamen cultui se privatim mancipabant, ut 
ipse testatur lib. it, cap. 13. Fuerunt igitur quam- 
plurimi setate Ignatii Simoniani, qui nefanda que- 
dam mysteria celehrabant, eucharistiam minime, 
qui Simonem quidem colebant, sed sub Christi 
nomine: Πλάνου μὲν ὄντος αὐτοῦ, μορφὴν δὲ ὀνόμα- 
τος Χριστοῦ ἐνδυσαμένου, « qui tametsi impostor 
esset, speciem tamen nominis Christi assumpsit, » 
ut testatur Epiphanius. Que cum ita sint, apparet 
Simonianos sub Claudio minime exstinctos esse, 
Trajani et Ignatiane passionis temporibus quam- 
plurimos exstitisse, adeoque de illis posse accipi 
qua a scriptore epistolarum de quibusdam sui tem- 
poris heereticis dicta sunt. 


De Marcione que disserit, qui Christi corpus 
phantasticum docuit, et tamen eucharistiam cele- 
bravit,ad etatem Ignatii non spectant; neque quid 
Docetse eo &vo fecerint, ostendunt. llli enim de 
morte Christi multa docuerunt,que Marcion nullo 
modo sustinuit. Et Tertullianus testatur eo ipso 
loco, qui producitur, Marcionem sacramenta pro- 
pria habuisse. Ignatius autem de Ecclesise sacra- 
mento sine dubio intelligendus est, a quo et Mar- 
cion abstinuit.Denique cum argumentum abinter- 
polatore petit (a quo nunquam videtur nisi doctior 
recedere), qui hec verba omisisse videatur, quod 
minus vera putaret ; primo, auctoritatem B. Theo- 
doreti interpolatori opponimus, qui hec ipsa verba 
tanquam pura puta Ignatiana et verissima exscri- 
psit,hereticis sui temporis objecit, neque veritus 
est ne illa verbaauctorem epistolarum alium quam 
Ignatium episcopum Antiochenum et martyrem 
proderent. Secundo, interpolator ipse, qui pro sua 
libidine, quecunque voluit omittere solitus est, 
nullo modo ea verba omisisse, quod vera esse non 
putaret, putandus est, ut ex his que eorum loco 
posita sunt apparet : τὸν σταυρὸν ἐπαισχύνονται, τὸ 


πάθος χλευάζουσι, τὴν ἀνάστασιν χωμῳδοῦσι. Quis. 


enim eos eucharistise sacramento usos fuisse putet, 
qui e Christi crucem erubescunt, qui passionem 
ejus derident,qui resurrectionem ludos faciunt,qui 
infidelem inimicitiam cum invicem habent. » H:c 
sane ille posuit,quod idem his verbis doceri puta- 
ret quod ab Ignatiodictum de iis estqui ab agapis, 


ab eucharistia, ab oblationibus abstinebant, et ab ἢ 


Ecclesia in diaboli castra transvolabant. 


Secundum hujus capitis argumentum epistolam 
ad Romanos spectat, qua scriptum signiflcat in 
eorum potestate fuisse ipsum supplicio liberare. 
Fortasse. An igitur inde sequitur Ignatium eam 
epistolam non scripsisse ? Profecto non capio. 
« Quod si ita est, inquit, sequitur Romanos gra- 
vissime peccasse : eum enim non liberarunt » Imo 
vero non sequitur. Fieri enim potest at Romani 
Christiani illud efficere non potuerint, quod Igna- 
tius putavit eos facere potuisse ; gravissime autem 
non peccabant, qui illud non fecerunt, quod in 


ut illud potuerint facere, nec tamen faciendum 
putaverint, rationibus ab ipsoIgnatio redditis per- 
moti, aut etiam ablata occasione, et inimicorum 
furore preventi, cum Jgnatius « subductus est 
cum festinatione in amphitheatrum, » ut in ejus 
Actis legimus. Fieri denique potest, ut illud effi- 
cerenon potuerint sine vita plurium Christianorum 
periculo, aut etiam sine peccato.At non peccat qui 
id boni non facit, quo majus aliquod bonum fa- 
cere possit, aut. quod facere, sine peccato non 
possit. « Non quero, inquit, qua qualisque fuerit 
illa que Romanis a nostro tribuitur potestas. » At 
omnino quz»rendum,imostatuendumerat qualis heec 
potestas fuerit,priusquam pronuntiaret gravissime 
eos peccaturos, si illa uti in hac causa nollent ; et 
utrum talis esset,quee illis nullo modo subripi posset. 

Sed ille hsec toties affirmavit, et tamen fal- 
sum est. Quod afflrmasse dicitur, falsum esse 
nondum probatum est, neque probari ullo mo- 
do potest; an toties id dixerit scriptor, jam vi- 
dendum. Nam primo qui dixit se, «si illi volue- 
rint, et si illi non impedirent, » moriturum, non 
statim dixit, « mortem ejus, si vellent, nullam fu- 
turam. » Diversa hec plane sunt. Novit S. martyr 
gentiles omnes Romanos cupidissime imperatoris 
decretum exsecuturos et ipsius morte delectatos 
fore. Nisi igitur Romani fideles intercederent, et 
martyrium ejus aliquo modo impedire conarentur, 
certissima ei mors ut et exoptatissima pro Christo 
fuit. Non tamen inde sequitur dixisse eum, nullam 
fore mortem, si Christiani voluerint, aut impedire 
conarentur : hoc enim an efficere possent, dubitare 
etiam ille qui hac dixerat potuit. Novit infideles et 
potuisse et voluisse eum interficere ; certo igitur 
hoc futurum erat, nisi aliquis impediret. Novit se 
a Deo ad martyrium vocatum esse ; impedire vo- 
]uisse nemo hominum preter Christianos Romse 
constitutos credendus fuit. Si igitur illi idem quod 
illi vellent,aut non impedirent, certissima martyri 
mors fuit, sive illi revera impedire potuissent, sive 
non. Multi enim Christiani confessores ἃ morte 
liberare conati sunt, qui id efficere non potuerunt, 
De Peregrino Lucianus: ᾿Επεὶ δὲ οὖν ἐδέδετο, ol 
Χριστιανοὶ συμφορὰν ποιούμενοι τὸ πρᾶγμα πάντα 
ἐκίνουν ἐξαρπάσαι πειρώμενοι αὐτόν' εἴτ᾽ ἐπεὶ τοῦτο 
ἦν ἀδύνατον, fj γε ἄλλη θεραπεία πᾶσα οὐ παρέργως, 
ἀλλὰ σὺν σπουδῇ ἐγίνετο, « Postquam vinctus est, 
Christiani suam infelicitatem putantes, omnia mo- 
vebant illum eripere conati.Mox ubi hoc impossi- 
bile fuit, alia omnis cura non perfunctorie, sed 
sedulo adhibita est. » 


Duo igitur loca que produxit vir doctissimus,non 
id efficiunt quod ille voluit ; sed tertius illi vide- 
batur asserere, id ipsis facile fuisse. « Vobisenim, 
inquit, facile est id quod vultis facere: » facilli- 
inum igitur existimavit epistole scriptor Romanis 
fidelibus fuisse,lgnatium a sententia imperatoris et 
morteliberare. At in illis verbis de morte nihil 
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dictum est, neque ea recte intelligi sine sequen- 4 suspicari non posset, et ex tali suppositione aut 


tibus possunt ; quie, si sana sint, ut apud Meta. 
phrasten exstant (in codice enim Laurentiano ea, 
quod dolendum est, non habentur) ostendere vi- 
dentur auctorem epistola putasse Romanos fideles 
potuisse eum a supplicio liberare : et quare id exi- 
stimare non potueritlgnatius, nullam satis gravem 
causam video. Aliquot enim Rome magne aucto- 
ritatis viros, et in ipsa etiam aula nonnullos tunc 
Christianissimum vel aperte professos, vel secreto 
amplexos fuisse dubitandum non est ; qui, cum ab 
Urbe imperator abesset, illud certe non segre obti- 
nere potuisse putandi sunt,ut si non remitteretur, 
saltem differretur sententie ab imperatore jam 
absente lat» exsecutio. Sed cum in verbis ipsis 


reperiatur aliqua discrepantia, non erit aut mihi B 


molestum, aut cuiquam, uti spero, ingratum, si 
sententiam nostram de lectione jampridem dubia 
interponam. Verba sic se habent. Ὑμῖν γὰρ εὐχερές 
ἐστιν ὃ θέλετε ποιῆσαι" ἐμοὶ δὲ δύσχολόν ἐστι τοῦ 
θεοῦ ἐπιτυχεῖν, ἐὰν ὑμεῖς φείσησθέ μου, [ta Meta- 
phrastes. Codex Augustanus, μὴ φείσησθέ μου, et 
vetus interpres « non parcitis mihi. » Hic particula 
negativa in. Metaphraste, codice Nydprucciano, et 
Vulgato interprete deest:in codice Augustano, et 
vetere interprete agnoscitur. Si igitur judicium de 
lectione ferre liceat, puto particulam negativam ad- 
mitti debere, sed non eo quo ponitur loco, verum 
ante verbum ἐπιτυ μεῖν, ut legatur, ἐμοὶ δὲ δύσκολόν 
ἐστι τοῦ Θεοῦ μὴ ἐπιτυχεῖν, vel, quod idem est, 
ἀποτυχεῖν. Quod si cui placeat, verborum sensus 
hic erit : « Mihi autem durum et molestum est Deo 
non potiri. » Ita δύσχολον interpretor, non ut sit 
arduum et difficile, sed molestum et grave, ἀηδές, 
sive « minime placens : » unde δυσχολαίνειν, « mo- 
leste ferre,non bene concoquere ; » que significa- 
tio ipsi etymo maxime congruit. Hesychius : Δυσχο- 
λαίνει, δυσφορεῖ, quod est « egre vel gravate fert. : » 
unde eidem Hesychio δύσλοφον, est δύσχολον « dif- 
ficulter ferendum. » Unde poeta vetus : 
Ὡς δύσχολον xà γῆρας ἀνθρώποις ἔφυ. 

Senectus enim, ut ait, « onus Etna gravius. » 
Jam si hoc sensu accipiatur δύσχολον, contraria 
accipiendum erit εὐχερές, ut apud Hesychium 
εὐχερής, εὔκολος, et εὐπερίστατον, εὔχολον, ut 
idem sit quod ἀδαρές, «leve et placidum,»ut sitho- 


suspicione, ne ea potestate in ipso liberando, et 
martyrio quod summopere ambiebat, etad quod 
Dei voluntas adeo aperte vocabat, impediendo ute- 
rentur, libere monere. Quare ut Deo maxime pla- 
cere studeant eos hortatur; et ἃ Deo esse ut ipse 
pro nomine Christi jam martyrium subiret,iis pla- 
num facit. « Qui vivit, inquit, et loquitur in me, 
intus mihi dicit : Vade ad Patrem.»Neque dubitare 
se ostendit quin Christus iis etiam hanc Dei vo. 
luntatem patefacere voluerit ; quos interim cer- 
tiores facit, hec se non secundum carnem, sed 
mentem Dei scripsisse. Nihil igitur in epistola ad 
Romanos de eorum potestate dietum est, quod a 
S. Ignatio scribi non potuit. 

Capite 23 interpolationibus, aut spuriis perstri- 
ctisunicum argumentum adversus auctorem ipsum 
cuditur ; quod ab ea re petitur,quam non a gravi- 
tate martyris abhorrere fatetur, sed a judicio et 
sapientia, neque ab illis quidem multum, sed non- 
nihil.H»c autem judicii et sapientie defectus ex 
prudentia interpolatoris detegitur perspiciturque. 
Ita,scilicet,Dalleo auctor epistole ineptus, impru- 
dens sciolus,in quo nihil tale reperire potuerunt 
antiquissimi Patres ; interpolator autem acutus, 
prudens, et, quod mirum est, etiam fortis, cujus 
ineptias omnes vident. Sed quid tandem illud est, 
quod adeo a judicio et sapientia S. martyris ab- 
horret ? Illud nempe quod polliceatur se secun- 
dum libellum ad Ephesios missurum. Hoc pruden- 
tie, hoc sapientiae S. Ignatii officit, Nam in assi- 
dua meditatione mortis, et inter leopardorum 
vexationes hoc polliceri, stultum esset. 

Priusquam h&c censura admittatur, videamus 
quid promittit, et quomodo.Quod promittit est δεύ - 
τερον βιδλίδιον, « secundus libellus, » sive epistola, 
βιδλίδιον, quidem quodvis scriptulum Greecis,ut ex 
Plutarcho constat, apud quem in Vita Cimonis de- 
scribuntur Chii : Τοξεύοντες ὑπὲρ τὰ τείχη βιόλίδια 
προσχείμενα τοῖς ὀϊστοῖς, « libellulos sagittis an- 
nexos super muros mittentes. » Vocat autem hanc 
epistolam quam tunc scripsit, libellum primum, 
quod esset ceteris quas scripsit paulo prolixior 
(ut Hieronymus Augustino, epist. 89 : « Tres simul 
epistolas, imo libellos, per diaconum Cyprianum 
tue dignationis accepi ; » et epist. 2 : « Libellum 


rum verborum sensus, « Vobis quidem id quod cu- D hunc libello ejus copulato, » de duabus primis 


pitis efficere placidum et promptum ; mihi autem 
Deo non potiri durum, grave et molestum foret.» 
Non igitur apparet auctorem epistole dixisse Ro- 
manos fideles facilepotuisseIgnatium a mortelibe- 
rare,aut eam nullam, si illi vellent,fore.Neque veri- 
simile est scriptorem id voluisse,quod eos ad mar- 
tyrem liberandum invitare etexcitare videatur,cum 
hee omnibus qus in ea epistola adeo premit et 
persequitur,contrarium sit. Aut si eam potestatem 
scripter innuerit, nunquam constabit hanc Chri- 
stianis Rome oonstitatis adeo non competiisse, 
ut 8. lgnatius eara animo concipere et veram esse 


epistolis), promittit se secundum etiam missurum. 
Quomodo autem promittit ? non absolute, sed sub 
conditione non una. Primo, si Deus voluerit, ἐὰν 
θέλημα 7, secundo, si intelligat Ephesios ita se 
habere, ut ad ipsos ea que meditatus erat, par 
esset scribere. Non hec temeritatem aut insipien- 
tiam, sed pietatem et prudentiam sapiunt, si et 
materiam, et modum pollicitationis consideres. Sed 
conditio, inquies, et affectio martyris impediunt 
quo ininus etiam subillis conditionibus promittat : 
« assidua scilicet meditatio mortis, etleopardorum 
vexationes. » Imo vero nullo modo.Erat enim in illo 
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sancto martyre cum zelo Dei et cura ecclesiarum Α martyribus incertis, ne consuetudinem querant,ne 


conjuncta mortis meditatio ; neque aliorum minus 
quam suam salutem spectabat. Eadem itaque causa 
qua ut primam epistolam ad Ephesius mitteret, ut 
secundam insuper, promitteret, si opus esset, san- 
ctum virum permovebat. Sed inter leopardorum 
vexaliones hoc sapienter promittere non potuit. 
Quidni ? an qui unam jam scripserat epistolam in 
manibus militum, quos leopardos vocat, alteram 
scribere non potuit ? 

Ut heec objectio pleneet perspicue solvatur, satis 
erit observare, vexationes militum, quorum custo- 
die confessores tradebantur, ἃ Christianis redimi 
solitas esse. Et quidem in hunc finem, quo laxius 
custodirentur, et liberiore fruerentur carcere, a 


tedeat vite, ne nova abstinentis disciplina scan- 
dalizentur, quam nec ille Pristinus, vester non 
Christianus martyr, attigerat : quem et facultate 
custodis libere aliquandiu fartum omnibus balneis, 
quasi baptismate melioribus, et omnibus luxurie, 
secessibus, quasi Ecclesi; secretioribus,et omnibus 
vite istius illecebris, quasi wterne dignioribus, 
hoc puto obligatum ne mori vellet. » Idem tamen 
Tertullianus Ad martyres cap. 1, de eadem Eccle- 
sio consuetudine sedatius loquitur : « Inter carnis 
alimenta, benedicti martyres designati, que vobis 
et domina mater Ecctesia, et singuli fratres de 
opibus suis propriis in carcerem subministrant, 
capite aliquid et a nobis quod faciat ad spiritum 


fidelibus opes erogabantur, tum ut confessores p quoque educandum. » Et cap. 2: « Ipsam interim 


ipsos alerent, tum ut custodum iniquitatem largi- 
tionibus mitigarent.Antiquissimus locupletissimus- 
que harum rerum testis est interethnicos Lucianus 
in epistola de morte Peregrini. Postquam enim ille 
in carcerem conjectus est, statim vidue etorphani 
ad fores carceris convolabant, oi δ᾽ ἐν τέλει αὐτῶν 
xai συνεκάθευδον ἔνδον μετ᾽ αὐτοῦ διαφθείροντες τοὺς 
δεσμοφύλαχκας’ εἶτα δεῖπνα ποιχίλα εἰσεχομίζετο, 
καὶ λόγοι ἱεροὶ χὐτῶν ἐλέγοντο, « Magistratus autem 
eorum (puta sacris ordinibus initiati, qui ἄρχοντες 
tum dicebantur) etiam intus cum eo condormiebant 
custodibus corruptis : dein cens varie introduce- 
bantur, et sacri eorum sermones dicebantur. » Ecce 
vetutissimum Ecclesie morem hic habemus ab 
ethpico descriptum ; ubiin carcere agape celebra- 
bantur,vidue et orphani alebantur,ritus Christiani 
ἃ custodibus redempti sunt. Καὶ μὴν xai τῶν iv 
᾿Ασίᾳ πόλεων ἔστιν ὧν ἔἦχόν τινες, τῶν Χριστιανῶν 
στελλόντων ἀπὸ τοῦ χοινοῦ, βοηθήσοντες xxl ξυνχγο- 
ρεύσοντες χαὶ παραμυθησομενοι τὸν ἄνδρα. « Aliqui 
etiam ex quibusdam Asiam civitatibus venerunt, e 
communi mittentibus Christianis, qui vero opem 
ferrent ipsumque defenderent et consolarentur. » 
Et hoc etiam docet factum esse ex more Ecclesi 
Christiane. ᾿Αμήχανον δέ τ! τὸ τάχος ἐπιδείχνυνται 
ἐπειδάν τι τοιοῦτον γένηται δημόσιον, ἐν βραχεῖ γὰρ 
ἀφειδοῦσι πάντων. « Incredibilem autem quamdam 
celeritatem ostendunt, si quid tale publicum con- 
tingat. Illico enim nulli rei parcunt. » Kat δὴ xai 
τῷ Περεγρίνῳ πολλὰ τότε ἦχε χρήματα παρ’ αὐτῶν 
ἐπὶ προφάσει τῶν δισμῶν, καὶ πρόσοδον οὐ μιχρὰν 
ταύτην ἐποιήσατο. « Proinde Peregrino tunc multe 
pecunie mittebantur, et non exiguum proventum 
hunc lucrifecit. » Insignis admodum hic locus 
Lucíani est, charitatem, curam stadiumque Chri- 
sianorum veterum erga confessores graphice de- 
pingens, in re notissima, quz sub finem imperii 
Adriani, in prima hujus philosophi peregrinatione 
contigit. Sed Christianos ipsos de re eadem disse- 
rentes audiamus. Tertullianus jam adultior Monta- 
nista factus lib. De jejuniis catholicorum charitatem 
ipso Luciano acerbius ct invidiosius sugillat : 
« Plane vestrum estin carceribus popinasexhibere 
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conversationem seculi et carceris comparemus, si 
non plus in carcere spiritus acquirit, quam caro 
amittit : imo et qua justa sunt, caro non amittit, 
per curam Ecclesic, agapen fratrum. » Ha; Eccle- 
sic et fidelium opes diaconis concredebantur, qui 
confessores et consilio juvarent, et victu sustenta- 
rent, eta custodum iniquitate dato pretio redi- 
merent. Tertulliani »svo S. Perpetua in passione 
sua: « lbi tunc Tertius et Pomponius benedicti 
diaconi, qui nobis ministrabant, constituerunt 
promio ut paucis horis emissi in meliorem locum 
carceris refrigeraremus. » De vetustissima hac 
consuetudine S. Cyprianus epistola 11: « Et credi- 
deram quidem presbyteros et diaconos qui illic 
presentes sunt, monere vos et intruere plenissime 
circa Evangelii legem, sicut in preteritum semper 
sub antecessoribus nostris faetum est, ut diaconi 
&d carcerem commeantes martyrum desideria con- 
siliis suis etScripturarum preceptis gubernarent. » 
Idem, epistola 5: « Quantum ad sumptus sugge- 
rendos sive illis qui gloriosa voce Deum confessi in 
carcere sunt constituti, sive iis qui pauperes et 
indigentes laborant et tamen in Domino perseve- 


rant: peto nihil desit, cum summa ommis qua 


redacta est, illic sit apud clericos distributa pro. 
pter ejusmodi casus. » S. Dionysius episcopus 
Alexandrinus, apud Eusebium, lib. vir, cap. 11, de 
Eusebio diacono : Εὐσέδιος, ὃν ἐξ ἀρχῆς ὁ θεὸς 
ἐνεδυνάμωσε, xal παρευχεύασε τὰς ὑπηρεσίας τῶν 
ἐν ταῖς φυλακαῖς γενομένων ἐναγωνίως ἀποπλγροῦν, 
« Euscbius, quem Deus jam inde ab initio robora- 
vit, impulitque ut confessoribus in custodia positis 
ministeria strenue exhiberet. » Auctor Constitutio- 
num apostolicarum, lib. v, caq. 1, de confessore : M3) 
παρίδητε αὐτὸν, ἀλλ᾽ Ex. τοῦ κόπου xal τοῦ ἱδρῶτος 
ὑμῶν πέμψατε αὐτῷ εἰς διατροφὴν αὐτοῦ xal εἰς 
μισθοδοσίαν τῶν στρατιωτῶν, vx ἐλαφρυνθῇ xa! 
ἐπιμελείας τύχῃ, ἵν᾽ ὁσο» τὸ ἐφ᾽ Duiv μὴ 0:67:2: ὁ 
μακάριος ἀδελφὸς ὑμῶν.» Ne eum negligatis : quin 
potius mittite ei ex labore et sudore vestro ad vi- 
ctum, et ad inercedem militibus solvendam, ut al- 
levietur οἱ curetur ; ut quantum in vobis est,beatus 
frater vester non prematur. » Victor Vitensis de 
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Carthaginensibus in persecutione Africana: « Sed À menta dividit; quorum duo interpolationes aut 


populus memorate urbis in Domino semper fidelis, 
dato munere carcerariis, die ac nocte Christi mar- 
tyres frequentabat. » 

Hec cum fuerit vetustissima Ecclesie consue- 
tudo, idem etiam in Ignatii vinculis factum con- 
stat. Nam S. Chrysostomus in Panegyri heec obser- 
vat : Al yàp xaxà τὴν ὁδὸν πόλεις συντρέχουσαι 
πάντοθεν ἤλειφον τὸν ἀθλητὴν, xal κατὰ πολλῶν 
ἐξέπεμπον τῶν ἐφοδίων, εὐχαῖς xal πρεσύείαις αὐτῷ 
συναγων!ζόμεναι. « Civitates enim in itinere con- 
currentes athletam animabant, et cum copioso via- 
tico dimittebant, orationibus et comitatu illi con- 
certantes. » Semper enim agnoscit eam quam ha- 
buit ab ecclesiis ἀνάπαυσιν, idque fere per diaco- 
nos: ut ad Smyrnsos : Κατὰ πάντα με ἀνεπαύσατε, 
et de Burrho: Κατὰ πάντα με ἀνέπαυσε' ad Ephe- 
sios de Croco: Κατὰ πάντα ps ἀνέπαυσεν, ὡς xal 
αὐτὸν ὁ Πατὴρ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀναψύξει. Hoc. autem 
ἀνάπαυσις, sive ἀνάψυξις, fuit illa refrigeratio de 
qua veteres loquuntur. Omnibus igitur modis dia- 
coni aliique ab ecclesiis missi lgnatio in itinere 
ministrabant ; adeoque eum a vexationibus mili- 
tum, quantum in ipsis erat, premiis redimebant. 
Hinc autem recte intelligitur quod de militibus, 
quos leopardos vocat, scribit, οἵ xai εὐεργετούμε- 
vot χείρους γίνονται, « qui et beneflciis affecti pe- 
jores fiunt ; » scilicet, quo plus pecunic a fidelibus 
acciperent pro relaxatione vexationis, eo acrius ex 
intervallo S. martyrem vexabant, quo majorem pe- 
cunis vim extorquerent, et Christianos copiosius 
emungerent. Quare cum toties Ignatio contingeret 
refrigeratio, et ab iniquitate militum redemptio,et, 
ut loquitur Tertullianus, « facultas libere custo- 
die, » facile potuit illas quas habemus epistolas 
exarare, quarum alique non multumlongiore quam 
unius horm spatio scribi potuerunt; neque ex iis 
ulla tam prolixa est, ut plures quam tres horas 
postulet. Certe « quamvis longe epistole una nox 
sufficit, » inquit Hieronymus ad Chromatium. Cur 
igitur, qui ad Ephesios hanc epistolam scripsit, 
nonetaliam,si opus esset,ascribendi occasionem op- 
portunitatemque polliceri sibi posset, causam nul- 
lam video. Unde tota illa imprudentia et insipientia 
in alio libello promittendo prorsus evanescit. Hec 
eo lubentius hcc Joco commemoravi, et fusius pro- 
secutus sum, ul simul Blondelli questioni respon. 
derem. « Quo palpo belluinam leopardorum rabiem 
sedare dotum est, ut vinctum suum non modo pii 
unius aut alterius solatiis frui, sed idem vicinas 
undique ecclesias, nullo incendii Christianos orbe 
toto depascentis metu aggregari sinerent ? » Hec 
enim eadem opera difflantur. Qui enim nostra le- 
gerit, et palpum siatim videbit, et tot Christiano- 
rum concursum factum esse non mirabitur. 

Capite 2& ea congerit, qure in epistolis occurrunt 
non satis cum martyris modestia consentanea: 
qua tamen fatetur esse minus elata quam ea que 
superius audivimus. Hoc autem ín quatuor argu. 
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spuria spectant,duo in nostrum Ignatianum dirigun- 
tur. Prima modestige violatio est, quod « super- 
celestium scientiam sibi vindicat. » Quasi vero 
Christiano viro, etquidem episcopo, et ab apostolis 
edocto nulla supercolestium scientia competeret. 
An τὰ ἐπουράνιά tolies ab Apostolo memorantur, 
ut de illis nihil scire, nihil scribere possent Chri- 
stiani ? Mira hoc mihi videntur, et tamen ob hanc 
unam sententiam « a modestia hic scriptor duplici 
nomine discedit. » Primo, « sibiea tribuit que ne- 
mini homini mortali concessa sunt.» Nego,pernego. 
Dicit se πολλὰ φρονεῖν ἐν Θεῷ, « multa sapere in 
Deo. » An hoc nulli mortalium concessum est? an 
potius ab omnibus Christianis requisitum non est? 
Ad sapientiam in Deo et quidem multam omnes vo- 
cantur, ille presertim, quem S. Chrysostomus &v- 
τίῤῥοπον Πέτρου διδάσκαλον appellare non veretur. 
Dicit se ea scribere posse, qux» Trallenses non ca- 
perent. An hoc nulli mortalium concessum est? 
Nondum tanta nobis tunc temporis Trallensium 
scientia fuisse apparet. Cum ad Smyrnaeos super- 
celestíum,et visibiliuminvisibiliumque mentionem 
fecisset, statim addit: « Qui capit, capiat. » Po- 
stremo, hec ἐπουράνια clarius definit, dum se 
τὰς τοποθεσίας τὰς ἀγγελιχὰς, xal τὰς συστάσεις 
τὰς ἄρχοντιχάς intelligere posse dicit. Nec tamen 
« patet hec hujusmodi esse , que nulli mortales 
sciant. » Non forte non rects intelligimus quid epi- 
stole scriptor per ista verba voluerit, at eum illa 
non intellexisse qua his verbis significare voluit, 
nemo certe mortalium novit. Per τοποθεσίας Dal- 
leus significari putat, « loca in quibus vel singuli 
angeli,vel angelorum ordines a Deo in hoc universo 
positi sunt. » Sed de hac interpretatione dubitari 
non immerito potest. Quamvis enim eam vocem 
velut elegantem Cicero usurpaverit ; apud Grecos 
tamen, ut opinor, raro exstat; et apud Ciceronem 
ea significatione sumitur, quc angelis non compe- 
tit. Τόπος in hoc ipso scriptore pro officio et digni- 
tate sumilur, ut ad Smyrnaos, τόπος μηδένα φυ- 
σιούτω. Vetus interpres : « Qualitate nullus iníle- 
tur, » ut recte legendum monuit Isaacus Vossius ; 
nam Usserius non recte « qualiter » ex ms. tran- 
scripsit. Interpolator : Τόπος xa! ἀξίωμα καὶ πλοῦ- 
toc μηδένα φυσιούτω. Ad Polycarpum : 'Exólxet σου 
τὸν πόπον, « vindica locum tuum, » hoc est officium 
et dignitatem quam ut episcopus obtines. Quem 
locum sine dubio Grigenes in animo habuit, cum 
in Commentariis ad Mattheum scripsit: Ἐπεὶ δὲ 
τὸν τόπον τῆς ἐπισγοπῆς ἐχδιχοῦντες χρῶνται τῷ 
ῥητῷ. Et τοποθεσια eo sensu sumpta ad angelorum 
ordinea rectius fortasse applicari potest ; varia au- 
tem eorum officia dignitatesque vetustissimi Chri- 
stiani agnoscebant. Συστάσεις ἄρχοντιχάς : reddit 
rursum Dalleus « principatuum quaseam stationes 
atque acies, » cum σύστασ'ς neque stationem neque 
aciem significet. De his fusius aliquando fortasse 
agemus. Interim fateor, de angelorum natura, of- 
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ficiis, dignitatibus ordinibusque diversis scire se 4 igitur aliquid meditatus erat,ut quoniam jam con- 


aliqua scriptorem epistole affirmare qui» Trallen- 
ses capere non potuisse putavit ; et hoc potius ad 
locum S. Pauli ab Usserio (indicatum spectat 
quam ad illum a Dallzo, ubi non de scientia, se 
de religioso cultu angelorum agitur.Quare hoc sen- 
tio S.Ignatio probe convenire, et ab eo non immo- 
deste, sed vere dictum esse, et ad ea qua sequun- 
tur recte accommodari posse. Irengeus charismata 
in primitiva Ecclesia commemorans meminit τῶν τὰ 
μυστήρια τοῦ θεοῦ ἐχδιηγουμένων, « eorum qui ar- 
cana Dei mysteria exponebant.»Ut Ignatiusad Poly- 
carpum : Ta δὲ ἀόρατα αἴτει ἵνα σοι φανερωθῇ, 
ὅπως μηδενὸς λείπῃ, xai παντὸς χαρίσματος πε- 
ρισσεύῃ. « Invisibilia autem petas ut tibi manife- 
stentur,ut nullo deflcias, et omni charismate abun- 
des. » S. Chrysostomus asserit8. Ignatium arcana 
quadam ab apostolis accepisse : Συνεγένετο τοῖς 
ἀποστόλοις γνησίως, xai πνευμχτιχῶν ναμάτῶν 
ἀπίλαυσεν᾽ ὁποῖον οὖν εἶναι εἰχὸς τὸν συντραφέντα, 
χαὶ πανταχοῦ συγγενόμενον, χαὶ ῥητῶν καὶ ἀποῤῥή- 
τῶν αὐτοῖς χοινωνήσαντα ; « Cum apostolis genuine 
conversatusaquis spiritualibus rigatus est. Qualem 
idcirco eum fuisse par est,qui cum illis nutritus, 
et ubique conversatus, et de dicendis et dearcanis 
participavit ?» Ubi de arcanis autem loquitur non 
dubito quin hunc locum, et huic similes in episto- 
lis respexerit. Preterea in Excerptis Clementis à 
τῆς ἀνατολιχῆς διδασχαλίας,« ex orientali doctrina,» 
qui: sane S.Ignatio incognita esse non potuit,non- 
nulla de angelorum variis officiis et dignitatibus 
referuntur. Neque vero quod ea dixerit Trallianos 
strangulatura,adeo hac sublimia esse indicat. Ioc 
enim ad eostanquam infantes dictum est,qui solido 
cibo facile strangulantur ; quod tralatitium est. Ut 
Tertullianus epist. 64, de Origenianis loquitur: 
« Ex quo volunt intelligi,nos qui necdum initiati 
sumus, debere audire mendacium,ne parvuli atque 
lactentes solidioris cibi edulio suffocemur, » hoc 
est στραγγαλωθώμεθα. Et Dalloeus ipse capite 29, 
dum hzc Ignatii verba recitat, observat « in ipsis 
aperte expressa Paulini sensus vestigia. » 

Sed hoc plane,inquit, « intempestivum » erat. 
1mo vero et huicloco et tempori maxime congruit. 
Quod ut non videret Dalleus,feda,ut opinor, sen- 
tentie precedentis corruptela, cui tam infeliciter 
medelam adhibere conatus est Salmasius, in causa 
fuit. Ista duo vocabula izoxàv πότερον, illo toties 
vexata et pejora facta, facillime in unum ex inter- 
polatore compinguntur, ut minima mutatione σὺν“ 
τονώτερον legatur. Qua voce restituta, reliqua mi- 
nimo negotio sanantur. Sic igitur lego : ᾿Αγαπῶν 
ὑμᾶς φείδομαι’ συντονώτερον δυνάμενος γράφειν 
πιοὶ τούτου εἰς τοῦτο ψήθην ἵνα ὧν χατάκριτος ὡς 
ἀπόστολος ὑμῖν διατάσσωμαι. Significat se in animo 
habuisse aliquid ad eos pro episcopo suo Polybio 
scribere, quem majorem etiam apud ethnicos rcve- 
rentiam obtinere,quam apud ipsos,indicat ; acrius 

*3 Cap. 11, v. 19. 


demnatus esset,apostolica quadam auctoritate ute« 
retar. Sed ex amore erga ipsos, et ex suce condi- 
lionis sensu eis parcit. Πολλὰ φρόνῶ, inquit, iv 
Θεῷ, « multa sapio in Deo,» quamplurima ab apo- 
stolisipsis accepi,que vos latent; possem ex eorum 
auctoritate vobis praecipere, ἀλλ᾽ ἐμαυτὸν μετρῶ, 
« sed meipsum mensuro. » Hac duo paulo fusius 
persequitur ; dein eos hortatur, non suo nomine, 
sed per amorem Christi, ut ab hzreticis caveant, 
Quorum si priorahaud vulgarem in mysteriisChri- 
stianz religionis scientiam indicant, posteriora 
certe singularis modestic, specimen exhibent. Ob- 
jectio autem illa,qua» hzc «satis invidiose » dicta 
pronuntiat, adeo scriptorem non ferit, ut seipsam 
jugulet. « Cum profltetur, inquit, ista, quorum 
sibi scientiam arrogat, adeo esse excelsa, adeo su- 
pra mortalium etiam fidelium captum sublimia,ut 
ea Trallianis suis capi posse desperet. Cujus ra- 
tionem affert non admodum officiosam,hanc scili- 
cet, quod isti sint. νήπιοι, » parvuli, pueri, infan- 
tes. Non video quomodo magnam sibi scientiam 
arrogat, qui se supra pueros sapere dicit. Non in- 
telligo quomodo quisilla adeo excelsa esse, et su- 
pra omnium mortalium captum sublimia asserat, 
qua tantum ab infantibus capi non posse existi- 
mat. Non capio quare pueri « Deo digni » dici non 
possint, aut « mentem inculpatam et inseparabi- 
lem in patientia » non habeant. 

Sed nec satis modestus censoribus nuperis scri- 
ptor videtur,dum Polycarpo, « tanquam tyroni 


C magister » scribit, αἰτοῦ σύνεσιν πλείονα ἧς ἔχεις, 


« pete prudentiam ampliorem ea quam habes. » 
O praeclarum immodestis specimen ! Monet eum 
ut juniorem senior, ut charum amicus, ut episco- 
pum confessor, et hortatur δὰ incrementa spiri- 
tualium donorum acquirenda,et a Deo omnis boni 
fonte petenda. Monitum plane hoc non immode- 
stum, sed pium imprimis et fidele ; quodque vete- 
res qui loca communia tractarunt, sibi diligenter 
exscribendum putabant.Neque vero levis suspicio, 
hac fuisse signanter dicta, et aliquid hic innui, 
quod valde notatu dignum est. Nam et in Inscri- 
ptione Polycarpi scribit : ᾿Επισχόπῳ  'ExxÀrclas 
Σμυρναίων, μᾶλλον £nesxozrutiv ὑπὸ Θεοῦ Πατρὸς 
xai Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. « Episcopo Smyrnmo- 
rum, magis autem visitato a Deo Patre et Domino 
Jesu Christo. » Innuere autem videturlocum Apo- 
calypseos ,quoscribitur adangelumSmyrnaorum 
Ecclesi; : «Novi opera tua.»Quo si observatio recta 
sit, non dubitandum erit, quin illi septem angeli 
ecclesiarum totidem fuerint proprie dicli episcopi. 
CAPUT XII. 


Argumenta a dictione petita refelluntur. Vera vocis 
0:025209 notio apud antiquos. Ea vor S. lgnatio 
dum in vivis esset, tributa. est. Sermones Ignatii 
cum Trajano habiti erplicantur. Martyres a paga- 
nis, χακοδαίονες, Iniseri seu. infelices. nominati. 
Fabula de S. Ignatio puero ín ulnis Christi acce- 
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fabulae comva, veleribus incognita. Fabulz ipsius 

Anastasius et. Metaphrastes primi | meminerunt. 

]gnatii patriarche Constantinopolitani atate fa- 

bule natz videntur. Noster ]gnatius presbyteros 

ἱερέας non appellat. 

Atque hoc quidem hactenus de rebus ipsis,quo 
epistolas, quas defendimus, S. Ignatio episcopo et 
martyri aliena manu minime subditas fuisse per- 
suadent. Qux: sequuntur « orationem, et verba ex 
quibus oratio contexta est, » spectant.Deoratione 
in genere disputat, sed nihil aliud asserit, quam, 
epistolas duodecim «non esse uniusejusdem aucto- 
ris, » quod eilibentissime concedimus.Cum autem 
omnium epistolarum ingenium et ideam critice re- 
preesentat, antiquissimas illas, Eusebio visas,mazxi- 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 


᾿ pto hoc titulo longe posterior. Alia traditio, illi À ἀνδρῶν εἰρημένοις. Oratione 37 : 


400 


Ὥς τὶς τῶν μιχρῷ 
πρόσθεν βεοφόρω ἐφιλοσόφησεν. Palladius in ΡῬγα- 
fatione [,δυβίαοα historic : Παρὰ θεοφόρων ἀθλητῶν 
τοῦ Χριστοῦ τὴν οὐράνιον τούτων ζωὴν ἐχμεμάθη- 
χα. Quintus S. Cyrilli anathematismus ab Anasta- 
sio versus : « Si quis audet dicere Christum homi- 
nem ἄνθρωπον θεοφόρον, id est hominem Deo 
utentem se asportantem [lege sive portantem], et 
non Deum esse veraciter dixerit, anathema sit. » 
Εἰ tamen B. Theodoretus, τὸν θεοφόρον δὲ ἄνθοω- 
vOv ὡς πολλοὶς τῶο ἀγίων Πατέρων εἷρη μένον οὐ 
παραιτούμεθα᾽ « Deiferum hominem,sicut a multis 
sanctis Patribus diclus est,non rejicimus. » Cyril 

lus autem : Φαμὲν γὰρ ἡμεῖς τὸ μὴ χρῆναι πρός τι 

νος θεοφόρον ἄνθρωπον ὀνομάζεσθαι τὸν Χριστὸν, ἵν 


me exagitat ; earum stylum miris modis infamat a c B μὴ χαθ᾿ἕνα τῶν ἁγίων νοοῖτο.« Dicimus enim nos nor 


deturpat,illius sententic S.Hieronymi minime me- 
mor : « Scio inter Christianos verborum vitia non 
solere reprehendi. » 

Prima dictionis labes quam observat est cogno- 
mentum θεοφόρου Ignatii nomini semper adjectum. 
At certe si vox θεοφόρος cognomentum sit, stylum 
vel dictionem minime laedit; neque quisquam eo 
rudius aut incultius scribere dici potest, quod se 
vel uno vel pluribus nominibus probat. Sed « hoc 
Ignatii nomen TAeophorus et apud vetustissimos 
omnes est inauditum,et plane fabulosum, et ex fa- 
bula ortum.Ergo epistolas alterius alicujus diu post 
Ignatium fuisse necesse est. » IIoc igitur argumen- 
tum suo loco dimotum est,et ad ea pertinet, quo 
temporum fidem pulsare videantur. Sed salva res 
est; et magis certa hujus cognominis antiquitas 
quam ut recentis fabula: pretextu rejiciatur,magis 
explorata vocabuli notio in veterum scriptis,quam 
ut posteriorum ineptiis eludatur. 

Θεοφόρος vox est antiquis Ecclesie scriptoribus 
maxime familiaris; ut huic ipsi scriptori Ephesii 
θεοφόροι, et ναοφόροι dicuntur. Ita Clemens Alexan- 
drinus in Excerptis asserit,0cooópov γίνεσθαι τὸν &v- 
θρωπὸν προσεχῶς ἐνεργούμενον ὑπὸ τοῦ Κυρίου, xai 
χαθάπερ σῶμα αὐτοῦ γινόμενον. Et Stromat., lib. 
vii : Ἢ οὐχ οἵδατε, φησὶν ὁ ’'Απόστολος, ὅτι ναός ἐστε 
τοῦ Θεοῦ ; Θεῖος ἄρα ὁ γνωστιχὸς xal ἤδη ἅγιος θεο- 
φορῶν xai βεοφορούμενος. Idem enim est templum 
Dei esse, et 0:ozópov esse, vel θεοφορεῖν. Sanctus 
Dionysius, Celestis hierarchia cap. 7, docet nomen 
throni inter ordines angelicos denotare τὸ θεοςό- 
pov. S.Dasilius De Spiritu S., cap. 5: 'Ex τοῦ ἂν- 
θρωπείου φυράματος ἡ ρθεοφόρος σὰρξ συνεπάγη, et 
homilia in Nativitatem : Ἔδει τὸ Πνεῦμα καὶ τὴν 
δύναμιν τοῦ ὙΨίστου τὴν θεοφόρον ἐχείνην συστήσα- 
θαι σάρχχ. Ac rursus homilia in psalmum rix: 
γ πόδημα ὃὲ τὴς θεότητος ἡ θεοφόρος σὰρξ, δι᾽ ἧς 
πάδη τοῖς ἀνθρώποις. Gregorius Nazianzenus epi- 
stola ad Cledonium 2, de Apollinaristis: Τὸ δεῖν 
προσχυνεῖν μὴ ἀνθέωπον ρθεοφόρον, ἀλλὰ Θεὸν σαρ- 
χυφόξον" el: Μὴ σάρχα θεοφόρον, ἀλλὰ Θεὸν ἀνθβρω- 
ποφόρον. Oratione tertia : Βούλεται γὰρ ἡμῖν ὁ λο- 
γὸς μὴ ἐξεῖναι διαπιστεῖν τοῖς ὑπὸ τῶν θεοφόρων 


debereabaliquoDeiferum hominem nominari Chri. 
stum, ut ue sicut unus sanctorum intelligatur. » 
Eulogius apud Photium de S. Cyrillo: Ὁ δ᾽ αὐτὸς 
θεοφόρος ἀνὴρ xiv τῷ δευτέρῳ ἀναθεματισμῷ [τὰ αὐ- 
τα Bog. Photius, epistola prima de quinta synodo : 
Πέντε δὲ xai ἑξήχοντα xal ἑχατὸν θεοφόρων πατέ- 
ρων παρουσίᾳ xai συνδρομῇ ἐχρατύνετο. De sexta: 
Ἑδδομήκοντα δὲ xal ἑχατὸν θεοφόροις ἀνδράσι τὸν 
ἀγῶνα ὑποδυομένη. De septima: Τῶν μαχαρίων 
ἐχείνων xal ἱερῶν ἀνδρῶν dj θεοφόρος xxl ἀγία παν- 
"Tepic. Frequentissimus igitur hujus vocabuli in 
veterum scriptis usus reperitur, cujus explicatio 
in Scholiis Maximi ad locum Dionysiicitatum fusius 
traditur: Σημείωσαι ὅτι καὶ τὸ νῶν ἁγίων θρόνων 
τάγμα θεοφόρον εἴπεν, ὡς φέρον ἀναπαυόμενον νοη- 
τῶς τὸν Θεόν. Ὅρα οὖν ἐπειδὴ χαὶ ὁ μαχάοιος Βα- 
σίλειος ὁ Καππαδόχης tiu θεοφόρον εἴπε σάρχα, 
σχοπητέον πῶς εἴρηται, ᾿Αλλ᾽ 4 μὲν σὰρξ αὐτοῦ τοῦ 
Κυρίου xat' οὐσίαν xai xaQ' ὑπόστασιν ἄνωται αὐτῷ 
τῷ Θεῷ Λόγῳ᾽ διὸ καὶ σαρχοφορεῖν αὐτὸς λέγεται 
παρὰ τῶν Πατέρων, xai σάρχα ἐνδύσασθαι. Τί ἄτο- 
πὸν οὖν εἰ xal ἡ σὰοξ αὑτοῦ λέγεται θεοφόρος, ὡς 
φέρουσα τὸν Θεὸν Λέγον καθ᾽ ἔνωσιν ἀδιάστατον, αὐ- 
τοῦ σάρξ xai λεγομένη xai ὑπάρχουσα χυρίως καὶ 
κατὰ ἀλήθειαν. Οὗτοι δὲ κατὰ χάριν [ἔχοντες ἐν ἕαυ- 
τοῖς τὸν Θεὸν ἀῤῥήτῷ τε λόγῳ xal ἁνε)νοήτῳ διανοίᾳ 
θεοφόροι xal αὐτοὶ διὰ τοῦτο λέγονται, « Observa 
eum sanctorum thronorum ordinem θεοφόρον no- 
minare, veluti ferentem intellectualiter residentem 
Deum. Quare cum etiam B. Dasilius Cappadox θεο- 


D φόρον carnem dixil,considerandum quomodo illud 


dictum sit. Caro autem ipsius Domini secundum 
substantiam et secundum subsistentiam unita est 
ipsi Deo Verbo : quapropter et ozpxogoptiv, carnem 
fere ipse dicitur a Patribus, et carnem induere. 
Qus igitur absurditas, si etiam caro ejus dicatur 
θεοφόρος, tanquam ferens Deum Verbum secundum 
unionem inseparabilem ; cum ipsius caro et dicatur 
et sit proprie et secundum veritatem ? Hi autem 
per gratiam habentes in seipsis Deum,ineffabili ra- 
tione et incogitabili intellectu, etiam ipsi θεοφόροι 
propterea dicuntur. » 

Hanc veram vocabuli notionem cum veteres tan- 
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to consensu agnoscant, neque an idem S. Ignatio A dixit: Tu igitur in teipso Christum circumfers ? 


peculiariter attributum sit quisquam dubitet ; quz- 
ritur tantum qu: sit antiquitas hujus cognominis, 
an fabula vetustius appareat, et Ignatio vivoimpo- 
situm fuerit ; an potius fabula posterius et ex illa 
natum. Primo igitur hoc mihi concedi postulo, ut 
ante scriptam Eusebii historiam nomen τοῦ 0£59ó- 
p^» Ignatio attributum sit ; si enim postea insertum 
esset, epistolarum quas defendimus auctoritatem 
minuere non posset, cum illas easdem esse quas 
vidit Eusebius, etiam adversarii agnoscant. Imo no. 
men hoc epistolis comvum fuisse mihi videtur ex 
ipsis epistolis colligi non inepte posse. Sic enim ad 
Smyrnaos scriptor loquitur : Tí γὰρ μὲ ὠφελεῖ τις, 
si ἐμὲ ἐπαινεῖ, τὸν δὲ Κύριόν uo» βλασφημεῖ μὴ ὁμο- 
λογῶν αὐτὸν σαρχοφόρον ; Ὃ δὲ τοῦτο μὴ λέγων τε- 
λείως αὐτὸν ἀπήρνηται ὡς νεχροφόρος" τὰ δὲ ὀνόματα 
αὐτῶν ὄντα ἄπιστα οὐχ ἔδοξέ μοι γράψαι. « Quid 
enim juvat me quis si melaudat, Dominum autem 
meum blasphemat, non confitens eum carniferum ἢ 
Qui autem hoc non dicit ipsum perfecte abnega- 
vit, exsistens mortifer. Nomina autem ipsorum 
exsistentia infidelia non visum est mihi inscribere.» 
Quis enim non videt Tgnatium ad nomen θεοφόρου 
epistole preflxum alludere, quod agnovit sibi ne 
quidem a Docetis negatum fuisse? Illorum autem 
laudes non acceptabat, dum eum θεοφόρον voca- 
rent, negarent autem Christum σαρχοφόρον et se 
probarent νεχροφόρους᾽ neque eorum nomina reci- 
tare volebat. Et in epistola ad Magnesios: Κατα- 
ξιωθεὶς γὰρ ὀνόματος θεοπρεπεστάτου ἐν οἷς περι- 
φέρω δεσμοῖς ξὸω τὰς "ExxAmoía;. « Dignificatus 
enim nomine Deodecentissimo in quibus circum- 
fero vinculis canto Ecclesias. » Ubi viri docti jun- 
gunt illud nomen cum iv οἷς, et putant esse vel 
Christianum, quasi Christianus non fuerit, ante- 
quam in vincula conjectus est ; vel confessorem aut 
inartyrem, cum confessoris nomen adeo antiquum 
esse minime videatur ; martyrem autem nunquam 
se appellat Ignatius. Et omnino illa verba ἐν ots 
περιφέρω δεσμοῖς potius sequentibus 16: τὰς 'Exx2- 
σίας ajungenda videntur. Quod et ex sententia ab 
imperatore lata melius adhuc intelligitur; sub enim 
hoc nomine θεοφόρου, et ad ejus expositionem re- 
latione habita,in vincula conjectus est, uti in Actis 
legimus : « Trajanus sententiavit : Ignatium praci- 
pimus in seipso dicentem circumferre crucifixum, 
vinctum a militibus duciin magnam Romain. » Adeo 
non sine sarcasmo imperator Ignatium condemna- 
vit. Sed habemus testes Eusebii temporibus longe 
antiquiores. Vetustissima enim Acta hoc diserte de 
S. Ignatio coram Trajano imperatore constituto 
narrant. « Trajanus dixit: Quis es tu, cacodmmon, 
qui nostra precepta festinas transgredi ; et aliis 
persuades ut male pereant ? Ignatius dixit: Nemo 
Tlicophorum cacodamonem vocat.» Rursus: « Tra- 
Janus dixit: Et quis est Theoplorus ? Ignatius 
dixit : Qui Christum habet in pectore. Trajanus 


4 JI Cor. vi, 16. 


Ignatius dixit: Scriptum est enim : Inhabitudo in 
ipsis et inambulabo *. » Qui locus prophete a S. 
Cyrillo ad τοῦ 0:09620» explicationem adhibetur. 
His verbis et vera antiquitas nominis, et vera no- 
tio asseritur. Sed Dallaeus Actorum auctorem » diu 
post Ignatii tempora » vixisse putat, « quod et alia 
confirmant, inquit, et inter cetera sermones, quos 
cuim Trajano a martyre habitos Acta ista preter 
omnem veri ac decori speciem fingunt.» Miror equi- 
dem eum hoc Ignatii Acta nunquam de industria 
refutasse ; preesertim eum ea tam illustre epistolce 
ad Romanos testimonium prabeant,quam ille tam 
fastidiose rejicit. Qusnam illa alia sint nescio,ser- 
mones certe neque veri neque decori rationes tur- 


D bant. Una tantum vox a Trajano usurpata reliquis 


omnibus occasionem probuit ; quam nemo dixerit 
imperatori minime convenire, qui eam recte intel- 
lexerit. Mirum fortasse alieni videbitur, Trajanum 
sic Ignatium compellasse: « Quis tu es, cacode- 
mon ? » Sed qui novit quid sit κακοδαίμων, οἰ quomo- 
do Christianos injudicio compellare solebantethni- 
ci, facile sentiet et verum hoc et decorum esse.Sic 
Latinus interpres in Passione Andronici : « Maxi- 
mus dixit: Quid jam habes facere, male demon, » 
cum praeses ille nihil aliud dixisse videatur,quam 
καχοδαιμον. Est autem καχοδαίμων nihil aliud quam 
infelix homo. Gloss. Vet. καχοδχίμων « calamito- 
sus. » Ut Dio Chrysostomus qui vixit sub imperio 
Trajani Alexandrinos alloquitur oratione 32: Τί 
οὖν τοῦτο λαμπρὸν, ὦ χακοδαΐμονες ; « Quid igitur 
hoc preeclari est, o infelices ?» Eos autem ita com- 
pellat, propter illos qui vitam suam preter ratio- 
nem projecerunt. Φασὶ γοῦν ἤδη τινὰς τῶν ἀπολω- 
λότων διὰ τὴν τοιαύτην πρόφασιν νεχνιεύσασθαι, μὴ 
παραιτουμένους τὸν θάνατον, ἀλλὰ προσλιπαροῦντας, 
ὅπως ἀχούσωσιν ἐπιπλέον, « Aiunt igitur jam quos- 
dam eorum qui perierunt ex tali causa animose se 
gessisse, non deprecantes mortem, sed supplican- 


'tes, αἱ diutius audire liceret. » Hos δυστυχεῖς, ταὰ- 


λαιπώρους, χαχοδαίμονας appellat; et Christianos 
ad martyria festinantes tales omnino putabant, et 
miseros ac infelices homines tunc temporis plerum- 
que vocabant. Ut Arrius Antoninus apud Tertul- 
lianum in Asia martyres allocutus est: "à δειλοί, ἰὰά 
est, « o miseri et infelices homines! » Homeri 


D Scholiastes, ὦ 03:0. Hesychius: "A δειλοὶ, ὦ δει- 


oi, xal καχοδαίμονες. Unde idem emendandus sta- 
tim ab inilio, xai τὸ a ἄρθρον, ὡς παρ᾽ Ὁμήρῳ, ἃ 
δηλοῖ. Legendum enim est, καὶ τὸ ὦ à202ov (nem- 
pe δηλοῖ, ὡς παρ᾿ 'Oux 2, "A δειλοί, Nuperi edito- 
res monent hic ἃ non esse ἄρθρον, sed omnino 
voluit Hesychius à apud lHlomerum pro ὦ arti- 
culo positum esse; ipse enim suoloco: "42 3p- 
0zow, χλητιχῆς πτώσεως, οἷον "OQ ἄνθρωπε, Lege 
igilur καὶ τὸ ὦ, quemadmodum apud Suidam 
legimus, xai τὸ ὦ, Ὅμηρος, X Ot ^tt καχῶν, ubi 
etiam legendum, "À δειλοὶ, τί xaxov ; Odyss. K,&31: 
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"A δειλοὶ, πότ᾽ ἵμεν, τι καχῶν ἰμείρετε τούτων ; À qui Joannis theologi germanus discipulus fuit, san- 


Ad qua» Homeri verba, « quare hec mala adeo 
desideratis?» allusisse videtur Arrius Antoninus. 
Sic Maximus preses Probum confessorem affatus 
est: « Requiesce a vanitate tua: an permanes in 
duritia miser? » et: « Attende corpus tuum, mi- 
ser ; » et Andronicum : « Non sentis tormenta,mi- 
ser? » et Tarachum : « Miserere jam tui, miser ; » 
atque ita sepius. Non aliter Ammianus Marcelli- 
nus : « Poterantque miserandi homines ad crudele 
supplicium ducti Christianorum adjumento defen- 
di, ni Georgii odio omnes indiscrete flagrassent. » 
Cum igitur Trajanus ad Ignatium hac compella- 
tione usus esset, ὦ χαχόδαίμον, ille arrepta hac oc- 
casione, gentium δαίμονας, ut solebant vetustissimi 
Christiani,exagitat. Putabant enim ethnici homines 
χαχοδαίμονας malis geniis seu demonibus inservi- 
re. Dion Chrysostomus, oratione 23 : 'Avityxr xa- 
χοδαίμονα φάσχειν αὐτὸν χαχῷ δαίμονι συνεζευγμέ- 
νον xai λατρεύοντα. « Necesse est eum dicere in- 
felicem, malo genio conjunctum et servientem. » 
Nam, ut observat Chalcidius, « juxta usurpatam 
penes Grecos loquendi consuetudinem tam sancti 
sunt demones, quam polluti et infecti. » Osten- 
dit igitur seipsum non malo genio conjunctum, 
sed Deo potius, vel ab ipsa appellatione θεοφόρου, 
qua ipsi a Christianis attributa est. His observatis 
reliqui sermones et personis et rei ipsi satis con- 
sentanei sunt. Fruantur igitur ea antiquitatis opi- 
nione quam iis Usserius antiquitatum optimus ju- 
dex conciliavit. Neque hec vox ullum iis novitatis 
signum imprimit. Epistolm ipse ante Eusebii Histo- 
riam ex adversariorum confessione, ex nostra dis. 
putatione a Polycarpo edits; huic antiquitati satis 
suffragantur. Neque dubito quin ad titulum respe- 
xerit sanctus Dionysius cum eum vocavit Θεῖον 
᾿Ιγνάτιον. Succinunt epistolis tres nobiles Grocim 
scriptores, Ephremius, Jobius et Gobarus. Ephre- 
mius patriarcha Antiochiee, et Ignatii ex intervallo 
successor inter Patres meminit ᾿Ιγνατίου τοῦ θεο- 
φόρου, teste Photio codice 227. Jobius monachus 
apud eumdem, codice 222: Φησὶ γὰρ ὁ θεοφόρος 
Ἰγνάτιος τρία λαθεῖν τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου. 
Stephanus Gobarus cod. 232: ᾿Ιγνάτιος μέντοι ὁ 
Θεσόρος, xal Κλήμης ὁ Στρωματεύς. Ad finem 
sext. seculi Leontius Byzantius 50} initio septimi 


Antiochus, ut in Testimoniis videre est, idem te- [) 


stantur. Eodem seculo auctor Chronici Alezandri- 
ni, cujus testimonium omisimus, quoniam episto- 
lam interpolatam spectat: Ὅτι δὲ τρεῖς ἐνιαυτοὺς 
χηρύξας τὸ Εὐχγγέλιον ὁ Κύριος ἐπὶ τὸν ἐκούσιον καὶ 
ξωοποιὸν ἦλθε axaboàv, διδάσχει xal ᾿Ιγνάτιος ὁ θεο- 
φόρος καὶ μάρτυς, ὁ ᾿Ιωάννου τοῦ θεολόγου γνήσιος 
μαθητὴς γεγονὼς, τῆς δὲ ἐν ᾿Αντιογείᾳ ἁγιωτάτης 
Ἐχχλησίας ἐπίσχοπος ὑπὸ τῶν ἀποστόλων χαταστα- 
θείς. « Quod autem Dominus, cum per tres annos 
Evangelium pradicasset, ad voluntariam et vitalem 
crucem venerit, docet Ignatius Deifer et martyr, 


55 Matth. xvii, 3, 


ctissimaque Ecclesie Antiochenw episcopus ab 
apostolis constitutus. » Unde paulo post ostendit 
eos qui tradebant Christum per quatuor annos et 
aliquot dies predicasse, ἐναντιουμένους τῷ ῥηθέντι 
θεοφόρῳ xai μάοτυρι" Successit. his Maximus pro- 
ximo szculo,qui huic rei illustre testimonium pre- 
bet: Ὡς xai τὸ Θεοφόρος πολλάκις αὐτῷ λεγόμενόν 
τε χαὶ γραφόμενον: « ut illud vocabulum Θεοφό- 
ρος sepe ab eo et dictum et scriptum. » Istud enim 
scriptum epistolas, dictum autem Acta spectat ; et 
illud quidem epistolarum titulos, hoc sermones 
cum Trajano habitos confirmat. Eodem septimo 
seculo heec Acta secutum esse Bedam constat, ut 
et octavo Adonem. Nec tamen ulla adhuc apparet 


B istius ἴθ}, aut alterius Theophori significatio- 


nis, vel vola vel vestigium. 

Omnium antiquissimi,quos pro sua fabula addu- 
cit Dalleus, sunt Anastasius Bibliothecarius, et 
Simeon Metaphrastes ; quorum posterior Vitas san- 
ctorum non nisi post initium decimi seculi scripsit; 
prior autem vergente ad finem nono octavam syn- 
odum Latine edidit. Huic autem inter notulas haec 
aspersit: « Tradunt Greci, quod parvulus quem 
l'ominus advocatum statuit in medio dicens : Nísi 
conversi fueritis οἱ efficiamini sicut hic parvulus "5, 
etc.,iste Ignatius fuit etidcirco hunc Deiferum nun- 
cupent. Unde nec apostoli ausi fuerint ei cum ad 
Ecclesie presulatum promoveretur amplius manus 
imponere ; nimirum, quem ore Dei laudatum et 
ipsiustactusanctiflcatum cognoverint »Sed quinam, 
amabo, hi Greci fuere, qui tales fabulas de S. lgna- 
tiotradiderunt? non veteres certe,non eorum aliquis 
qui ante Anastasium in Graeca Ecclesia scripsere. 
S. Chrysostomus Ecclesi» Antiochen:s presbyter 
fabulam utramque aperte refellit, dum Ignatium 
Christum nunquam vidisse tradit, et apostolos eum 
perimpositionem manuum ad ordinem episcopatus 
extulisse narrat.Gxupgdátto τὸν ἄνδρα ἐγὼ ὅτι παρὰ τῶν 
ἁγίων ἐχείνων τὴν ἀρχὴν ταύτην ἐνεχειρίσθη, καὶ αἱ τῶν 
pax&oluv ἀποστόλων χεῖρες τῆς ἱερᾶς ἐχείνης ἅψαντο 
κεφαλῆς, « Virum ego admiror, quod a sanctis illis 
principatum hunc obtinuerit, et beatorum aposto- 
lorum manus sacrum illud caput tetigerint. » Post 
S. Chrysostomum B. Theodoretus, in Syria episco- 
pus, qui tot conciones Ántiochiee habuit, dialogo 1: 
᾿Αχήχοας δὲ πάντως "Iyvattoy ἐκεῖνον, ὃς διὰ τῆς τοῦ 
μεγάλου Πέτρου δεξιᾶς τῆς ἀρχιερωσύνης τῆν χάριν 
ἐδέξατο. « Audivisti prorsus Ignatium illum, qui per 
Petri dextram pontiflcatus gratiam accepit, » etc- 
Post Theodoretum Felix episcopus Romanus ad 
Zenonem de Petro Monge: « Qui sancte Antio- 
chen: Ecclesie indignissime se ingessit, sanctam- 
que sedem pontificatus Ignatii martyris polluit, qui 
Petri dextra episcopusordinatus est. » Neque Grecis 
neque Latinis ordinatio Ignatii sine manuum impo- 
sitione aut quarto,aut quinto szculo innotuit.Non 
dubito igitur quin Greci illi qui hec tradiderunt,ii 
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fuerint,quibuscum Anastasius Constantinopoli ver- A bula communia in propria nomina conversa ascen- 


satus est, cum octava synodo ipse interesset. Lis 
enim tunc temporiserat deTgnatio Constantinopoli- 
tano patriarcha, et Photio Romanis maxime inviso. 
Magnum erat hujus Ignatii nomen, et propter loci 
dignitatem quam amiserat, et propter exsilia et 
srumnas quas passus erat, unde novus θοφόρος 
appellatus est. Michael Syncellus in Encomio: 
Ὅ νέος οὗτος χαὶ μέγας Θεοφόρος ᾿Ιγνάτιος" « Novus 
hic et magnus Deifer Ignatius. » Chronologia Nice- 
phoro ascripta in ms. Londinensi : Ἰγνάτίος ὁ 
νέος Θεοφόρος tà πρῶτον ἕτη ια΄, μῆνας t'y xad 
ἐξωρίσθη" « Ignatius novusTheophoros primo annos 
undecim,menses quinque, et ejectus est. « Ad hunc 
restituendum maxime intentus fuit episcopus Ro- 
manus: Anastasius in ea re, Constantinopolim mis- 
sus, plurimum desudavit, et cum Ignatianis versa- 
tus, qui Photium dejicere conati sunt, has ab illis 
fabulas audivit veteribus Grecis penitusincognitas, 
et Θεοφτόρου notioni ab antiquis celebrate prorsus 
repugnantes. Ab his eamdem fabulam accepit Si- 
meon Metaphrastes, et inter multas posteris trans- 
misit. Hac si vera sit fabulo historia, ut mihi vi- 
detur : tot seculis nomine Θεοφόρου posterior illa 
fuit, ut non ex illa fabula nomen ortum, sed ex no- 
mine male intellecto a Greeculis,esummoe factioni et 
exornando suo patriarche deditis efficta fabula 
merito reputetur.Temporum igitur ratio hoc nomine 
minime violatur. 

Mire hujus quaestionis statum proponit et in ejus 
solutione triumphat Dalleus : « Queritur, inquit, 
an et qua de causa Ignatius vocatus sit Theopho- 
rus. » Certe nemo unquam adhuc quesivit an lgna- 
tius noster dictus sit Theopherus ; causam sive ra- 
tionem nominis aliam antiqui,aliam neoterici red- 
diderunt; et idcirco queri potest, a quibus vera 
nominis ratio explicata fuerit : « Qui hoc cum nomi- 
ne, inquiunt,donant αγα" οἱ, θεόφορον cum tono in se. 


cunda syllaba efferunt, atque ita a se suisque ideo - 


dictum testantur, quod Christus eum adhuc parvu- 
lum manu in ulnas susceptum tulisset. » Sed an hi 
Greeci omnes, qui eum hoc nomine donant? Nonne 
auctor epistolarum eum Θεοφόρον semper vocat ac- 
centu in penultima posito ? Nonne eodem accentu 
Maximus iradit illud vocabulum sape ab Ignatio et 
dictum et scriptum ? Nonne Ephremius, Gobarus 


et Jobius ita loquentes a Photio representantur ? D 


Nonne vetustissima Acta Ignatium ipsum sui nomi- 
nis sensuim ita explicantem introducunt? Nonne an- 
liquissimi scriptores Graci θεοφόρον eo sensu viris 
sanctis tribui siepe observarunt? Nemo unquam, 
opinor, θεόφορον tono in secunda syllaba posito 
scripsit ante decimum seculum, hoc est nemoante 
fabulam natam. Ipse Anastasius ᾿Ιγνάτιον 9109620, 
« Ignatium Deiferum » interpretatur : et Ignatius 
Constantinopolitanus νέος Θεοφτόρος cognominaba - 
tur. Primus Metaphrastes accentum transtulit ut 
fabulam in scenam speciosius induceret, eumque 
reliqui secuti sunt. Idque illi facile fuit, cum voca- 


tum soleant mutare. Ὁ Θεοφόρος fuit epitheton 
quod peculiariter adhesit nomini lgnatii,non quod 
ipsius proprium nomen esset aut fleret, sed quod illi 
hoc epitheton populus constanter tribueret. Ut de 
Antonio tradit S. Athanasius: Πάντες μὴ οὖν ol 
ἀπὸ τῆς κώμης φιλόχαλοι, πρὸς οὕς εἶχε τὴν συνή- 
θείαν οὕτως αὐτὸν ὁρῶντες ἐκάλουν θεοφιλῇ. « Omnes 
itaque illius vicinis quorum is consuetudine uteba- 
tur,pulchri atquehonesti amantes eumhis preditnm 
moribus appellabant Θευφιλῆ. » Qui postea Greculi 
tanquam proprium nomen acceperunt θέόφορον scri- 
pserunt; quod propria nomina re.rahere accentus 
soleant. Πολλὰ γὰρ εὑρίσκονται ὀξύτονα ἅτινα γινό- 
μενά κύρια βαρύντται, οἷον, ξανθὸς, Ξάνθος" πυῤῥὸς, 
Πύῤῥος" γλαυχὸς. Γλαῦχος" λευχὸς, Λεῦχος. Ita Ety- 
mologus. Sic ἀγαπητὸς flt ᾿Αγάπητος, νικητὴς, Νι- 
κήτης, ἀνθηδὸς, ἔΑνθηρος, ᾿Αθηναῖοι, ᾿Αθήναιος, que 
vox quod accentum non haberet in Marmore Arun- 
delliano,tam malea Seldenoacceptaest Nam ΦΡΟΝ- 
TIZTIIZ AGHNAIOZ non est Phrontistes Athenien- 
sis, sed Athensus, quod nomen est viri, ut ex ad- 
junctis constat. Ita vetus Collectio, ᾿Αθηναῖος, Athe- 
nensis, 'A07vatoc, Athenaous, nomen proprium. Sic 
ὀνησιφόρος fit Ὀνησίφορος, Χριστοφόρος Χριστόφορος, 
et eamdem significationem hec propria nomina 
etiam sub accentu alieno retinere putantur.Ita for- 
tassis ἃ φαρμαχὸς Φαρμᾶχος, ut apud Harpocratio- 
nem Didymus sensisse videtur: Δίδυμος δὲ προπερισ- 
πᾷν ἀξιοῖ τοὔνομα, ἀλλ’ ἡμεῖς οὐχ εὕρομεν οὕτω τὴν 
χρῆσιν, ατῶοϊ quidem, postquam accentus inventi 
sunt, hoc discrimen in vocibus compositis observa- 
bant ; diu ante Homerus seipsum explicare coactus 
esse videtur, 'IA. p, 5. 


Πρωτοτόχος, κούρη, οὐ πρὶν εἰδυῖα τόχοιο. 


Ubi vetus Scholiastes: Πρωτοτόκος, πρώτως τε- 
τοχυῖΐα᾽ τῷ οὖν τόνῳ παροξυτόνως, ἵν᾽ ἦ ἐνερφητικόν 
προπαροξυτόνιος δὲ δηλοῖ ἡλέξις τὴν πρώτως τεχθεῖ- 
cav. Ammonius de similibus et differentibus voca- 
buliscum cura Bonaventure Vulcanii editus,sedope 
manuscriptorum maxime indigens. ᾿Αγρονόμος͵ ἐὰν 
μὲν παροξύνωμεν, ἔστιν ὁ ἐν ἀγροῖς νελόμενος. Τὰ γὰρ 
προπαροξυνόμενα χαίρουσιν ἀναλύεσθαι εἷς πάθη. 
Vidit locum mutilum esse Vulcanius ; quem ex ms. 
codice in bibliotheca Regis nostri sic supplendum 
esse monenus : 'Aygovopjioz, ἐὰν μὲν παροξύνωμεν, 
ἔσται ὁ ἐν ἀγροῖς νέμων: ἐὰν δὲ ποοπαροξύνωμεν, 
ἔσται ὁ ἐν ἀγροῖς νεμομένος. Ut Vetus Collectio ; 
᾿Αγρονόμος, « in agro pascens, » ᾿Αγρόνομος, « in 
agro pastus. » Quemadmodum et ista paulo plenius 
in eo ms. leguntur,quam in editionibus: Ταυρόχτο- 
νος, ὁ ὑπὸ τοῦ ταῦρου ἀναιρεθείς᾽ ταυροχτόνος δὲ 
παςοξυτόνως, ὁ ταῦρον ἀποχτείνας. Heec adeo accu- 
rate observabant Greci, ut cum grammaticorum 
canon esset, voces hyperdissyllabas in »; in penul- 
tima accentum habentestonum rejicere,semperhac 
exceptione uterentur, χωρὶς εἶ μὴ σύνθετον ὑπάρχει 
ἕνεχαᾳ ἐνεργείας παροξύνεται, ut. Etymologus, V. 'Av- 
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τίος, et KopugatoAoc. Hec de nominibus hujusmodi À postea habitus fuisset, quieo nomine dignus a ne- 


adjectivis perpetua Grecorum observatio, ubi pa- 
roxytona sunt, significari τὸ ἐνεργητικόν, ut loqui- 
tur Homeri Scholiastes,ubi proparoxytona,denotari 
πάθος, ut Ammonius. In propriis nominibus idem 
haud observatur, qux accentum mutant, significa. 
tione non mutata. Perperam igitur omnino hanc 
Theophori signiflcationem et ex ea fabulam com- 
menti sunt Greculi posteriores. Sic enim Χριστο- 
φόρος vox veteribus usitata, ut Θεοφόρος. Ab Igna- 
tio nostro Ephesii appellantur Χριστοφόροι. Phileas 
scriptor antiquus apud Eusebium lib. x, c. 8, Epi- 
stola ad Thmuitas: Διὸ ζηλώσαντες τὰ μείζονα 
χαρίσματα οἱ Χριστοφόροι μάρτυρες. « Proinde melio- 
ra charismata consectantes martyres qui Christum 


gestabant.» Quam signiflcationem proprium nomen p 


Χριστοφόρος, vel etiam Χριστόφορος accentu mu- 
tato, retinuit : unde et nova fabula orta est. 

Sed quierit Dalleus, quare alii a Theophoro dicti 
non sunt Theophori, ut a Christophoro tot appellati 
sunt Christophori, cum nomina martyrum nostri 
suis libenter donent? Fateor equidem veteres Chri- 
stianos marlyrum nomina libenter suis donasse. 
Observat B. Theodoretus sermone 8 : Τὰς δὲ τῶν 
μαρτύρων προσηγορίας μᾶλλον ἴσασιν ἅπαντας ἤ τὰ 
τῶν φιλτάτων ὀνόματα' χαὶ τοῖς παισὶ δὲ τὰς τούτων 
προσηγορίας ἐπιτιθέναι σπουδάξουσιν, ἄσφάλειαν αὐ- 
τοῖς xxl φυλαχὴν ἐντεῦθεν μηχανώμενοι, « Martyrum 
autem nomina notiora sunt omnibus quam familia- 
rium.Quin etfiliis horum nomina imponere student, 
securitatem inde ipsis tutelamque comparantes. » 
Ratio tamen hujus diversitatis manifesta. Christo- 
phorus enim martyris proprium nomen fuit, Theo- 
phorusneutiquam.l[lle qui siepe dicebatur Θεοφόρος, 
proprium nomen erat Ἰγνάτιος, Hoc. autem ejus 
nomen plurimi sortiti sunt. Non diu post ejus ob- 
itum Ignatius quidam dictus est, Celerini,qui ctate 
Cypriani confessor fuit, avunculus, et ipse martyr. 
Postea Ignatius patriarcha Constantinopolitanus, 
Ignatius diaconus, qui Tarasii οἱ Nicephori Vitas 
scripsit. Ignatius Xanthopolus cum Callisto, qui ἃ 
Symeone Thessalonicensi θεηγόροι xai Θεοφόοοι xai 
Χριστοφόροι xal ἔνθεοι dicuntur. Alius Ignatius, cui 
dedicatur opus llepi τῶν τοῦ λογου σχημάτων 
inter mss. Barocianos in bibliotheca Oxoniensi. 
Ignatius modernus patriarcha Antiochenus; et ejus- 


mine reputabatur ; non Thaumasii, opinor, sed 
Ammonii nomen liberis suis imposuissent parentes 
Christiani. Hinc igitur aut epistolarum scriptorem, 
aut Ignatianorum Actorum auctorem diu post 
Ignatii tempora vixisse nullo modo conficitur. 
Jam ut institutam de λέξει disputationem per- 
texat, observat, eosquos vetustissimi vel episcopos 
vel presbyteros vocant,hunc ἱερέας seu «sacerdotes » 
appellare. Ex spuriis aliquot, ex nostris unum lo- 
cum affert,nempe hec ex epistola ad Philadelphen- 
ses verba: Καλοὶ xal ol ἱερεῖς. Nego hoc loco ἵερεις 
vel episcopos vel presbyteros signiflcare; negavit 
ante me Hammondus. Wallo Messalinus eadem ob - 
jectione usus, sed ante visum codicem Mediceum. 
Blondellus illo codice inspecto ab hac objectione 
prorsus abstinuit, ut et Salmasius. Miror itaque 
Dalleum adhuc eidem inherere,nihilqne afferre pro 
sententia sua, preter nudam assertionem. « Appa- 
ret, inquit, ἱερέας loco laudato dici eos qui sunt 
presbyteri. » Imo vero apparet ἱερέας eo loco pre- 
sbyteros non dici: certissimum enim est epistola; 
scriptorem eo loci de ministris Evangelii minime 
loqui. Disputat adversus Ebionitas, qui Christianos 
ad Mosaicas cieremonias revocabant, et ab Evan- 
gelio ad legem provocabant, dicebantque : « Si in 
veteribus non invenio, in Evangelio non credo. » 
Argumento hoc adversus eos utitur : « Doni et sa- 
cerdotes: melius autem princeps sacerdotum cui 
credita sunt Sancta sanctorum. » Ita ex lege dispu- 
tat.Per principem autem sacerdotum intelligendum 
esse Christum innuit, non tantum hsc addens, 
« cui soli credita sunt occulta Dei, » sed et illa 
etiam, « qui ipse est janua Patris, per quam in- 
grediuntur Abraham, Isaac et Jacob, et prophet 
et apostoli, et Ecclesia. » Summa argumenti hoc 
est : Non esse redeundum ab Evangelio ad legem, 
sed a lege perveniendum ad Evangelium. Licet 
enim preclara fuerit sub lege ministratio sacerdo. 
tum,semper tamen iis major erat summus Pontifex, 
qui solus intravit in Sancta sanctorum : erat au- 
tem ille Christi typus, qui vero summus pontifex 
est, per quem et qui ante legem, et qui sub lege, 
et qui sub Evangelio, salutem consecuti sunt. Ap- 
paret idcirco auctorem epistole sub nomine ἱερέων 
sacerdotes sub lege intellexisse, et in hac dispu- 


dem nominis, nisi fallor, in Chronico Cassinensi ἢ tatione, de presbyteris aut ullis ministris evange- 


Innacius episcopus Monorbinensis.Ut igitur a Chri- 
stophoro tot Christophori, itaab Ignatio tanquam 
proprio martyris nomine multi dicti sunt Ignatii. Ut 
autem ab uno martyre duonomina apud Graecos de- 
rivarentur,postulareiniquissimum est. Ammonium 
monachum quemdam ab Oreste prefecto Alexan- 
dri» in tormentistrucidatum S. Cyrillus in ecclesia 
quamdam deponens, ὄνομα ἕτερον αὐτῷ ἐπιθεὶς, Θαυ- 
μάσιον ἐπεχάλεσε, χαὶ μάρτυρα χρηματίζειν ἐχέ- 
λευσε, « aliud nomen ei imponens, Thaumasium 
appellavit, et martyrem vocari jussit, » ut refert So- 
-erates, Iib. vir, c. 44. Quod si ille pro vero martyre 


licis ne cogitasse quidem. Vidit hec omnia, opi- 
ner, vera esse Dalleus ; nam cum paulo post loca 
adducat ex spuriis, quibus probet episcopum dici 
ἀρχιερέα, hec. verba, χρεῖσσον ὁ ᾿ἀρχιερεὺς, pru- 
dens mittit ; hac ratione addita, quod « ea tametsi 
de episcopo dici videantur, alii de Christo Domino 
non absurde interpretentur. » Imo vero alii de 
Christo Domino et Pontiflce summo rectissime in. 
terpretantur; neque quisquam de episcopo evan- 
gelico nisi absurdisse interprelari potest. Quis 
enim unquam episcopum aliquem inter ministros 
evangelicos ita efferret, ut eum diceret « esse je 
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nuam Patris, per quam ingrediuntur Abraham, A nesquesecundi seculi scriptores ; tertii szeculi tan- 


et Isaac, et Jacob, et prophete, et apostoli, et Ec- 
clesia ? » Preesertim cum Christus ipse dixerit : 
Ἐγώ εἶμι dj θύρα, et illa voz de Christo aposto- 
licis temporibus maxime usurpata sit; unde illa 
Judeorum ad Jacobum justum : ᾿Απάγγειλον ἡ μῖν 
τίς ἡ θύρα τοῦ Ἰησοῦ τοῦ σταυρωθέντος᾽ ε Doce 
nos quod sit ostium Jesu crucifixi ; » αἱ refert 
Hegesippus apud Eusebium lib. i, c. 23. Quod si 
ἀρχιερεύς ibi non sit episcopus, neque ἱερεῖς erunt 
presbyteri : illos igitur ἱερέας non minus quam 
pontificem prudentius misisset vir doctissimus; tum 
quod res ipsa hoc ab eo postulavit, tum ne Ham- 
mondum sugillandi, ubi nulla rationis vel species 
se offerebat, occasionem arripere videretur. 


CAPUT XIII. 


Argumentum palmarium discutitur. Ejus fundamen- 
tum in ruinis presbyteranarum partium poni osten- 
ditur. De distinctis nominibus et. officiis trium sa- 
erorum ordinum quatuor assertiones statuuntur. 
Assertio I. Alios quamplurimos secundi szculi 
scriptores idem discrimen inter vocabula episco- 

atus et presbyteratus observasse, quod observat 
gnatius noster. Quod probatur testimoniis Acto- 
rum lgnatii et Polycarpi, imperatoris Adriani, 
Dionysii Corinthiorum — episcopi, Lugdunensium 
martyrum (quorum testimonium a Blondelli chro- 
nologicis objectionibus vindjeatur), Hegesippi, Po- 
lycratis, Serapionis, Anonymi apud Eusebium, et 
anonum aposlolicorum. Assertio 1]. Nullum se- 
cundi szculi scriptorem simplici presbytero, in 
secundo ministerii ordine ronstiluto, episcopi no- 
men tribuisse. Ratio manifesta, quare lgnatius 
discrimen illud caste  observaret. Assertio 1 1 I. 
Nullum omnino secundi szculi scriptorem, cum 
gradus enumerat,aut cum de singularibus sui tempo- 
ris ministris loquitur, nomen presbyteri ei qui 
ejiscopus esset, tribuisse. Loca Papie, lrenai, 
lementis Alexandrini, Polycarpi, Pii et Hermz 
exzaminantur, Assertio IV. Ea ztate, qua S. Igna- 
tius scripsisse dicitur, tres. sacres ordines distin- 
ctos in Ecclesia exstitisse. Quod cum aliorum, tum 
etiam eorum omnium, qui communionem nominum 
in apostolicis scriptis observabant, testimoniis pro- 
batur. Dallzi effusa oratio sufftaminatur. 


Promissa levi armatura ad palmarium argumen- 
tum a dictione petitum progreditur : quod longe 
maximi momenti esse putal,et idcirco toto capite 26 
prolixo sane et laborioso late persequitur. Cum ita- 
que in hac objectione quasi triumphare videatur, 
accuratius nobis perpendenda est ; non quod in ca 


tum et sequentium Christiani discrimen illud ob- 
servabant. Auctor igitur epistolarum tertio vel se- 
quente seculo scripsit.Non potuit igitur esse Igna- 
tius martyr, qui ipso pene secundi seculi initio 
passus est. 

Illud autem inprimis observandum est, si quo 
vis huic argumento inesse videatur,eam omnem in 
suarum partium ruinis ab eo positam esse. Nam 
dum auctorem epistolarum secundo seculo non 
scripsisse vult,quod eo toto aliter Christianiomnes 
locuti sint ; Salmasii et Albertini sententiam con- 
vellit,qui eum medio secundi sseculi tempore epi- 
stolas edidisse docuerunt. Dat etiam Hammondo, 
tres subapostolorum tempore, qui nomina episcopi 


B et presbyteri pomiscue usurpasse dicuntur, tres 


ordines seu gradus in Ecclesia exstitisse ; quod 
Salmasius, Blondellus, aliique adeo ex industria 
negant, et suam ex ipsa confusione nominum sen- 
tentiam maxime defendunt. Novit autem Dalleus, 
nisi hoc daret, ex imitatione apostolici sermonis 
adversus Ignatii epistolas nullum argumentumffor- 
mari potuisse. Si enim duo tanlum ordines aut 
gradus in ministerio ecclesiastico apostolorum tem- 
pore exstitissent, quomodo illos imitari potuerunt 
in confusione nominum, qui tunc temporis scribe- 
rent,cum tres jam tandem essent ? Si unus tantum 
ordo vel gradus supra diaconatum ab apostolis in- 
stitutus est, quem nuncepiscopatum nunc presby- 
teratum | appellabant ipsi qui eum instituebant 
apostoli ; an illi qui secundo seculo scripsere, cum 


C jam ille ordo in duos distinclus esse dicitur, cum 


rem ipsam Ecclesia mutasse putatur,in confusione 
nominum, quorum utrique tum suus ordo respon- 
debat, apostolos imitari debuerunt ? Confusio no- 
minum apostolica, secundum eorum suppositio- 
nem,in eo consistebat,quod unico ordini duo nomi- 
na indifferenter et promiscue in Novo Testamento 
tribuerentur, adeo ut idem homo ob unum et idem 
officium, ob unum et eumdem ordinem et dignita- 
tem, nunc episcopus, nunc presbyter vocaretur. 
An licite rem ipsam a5 apostolis, ut dicitur, insti- 
tutam communi decreto Ecclesia mutare posse, 
non nemo fortasse ambigat; an remutata vocabula 
aliter usurpare liceret, dubitari non potest. Imo 
cum primum rei mutatio facta est, et nominum 


vis major quam in cieterissit (mihi enimomnium D etiam mutationem necessario factam fuisse vult 


levissima videtur),sed quod cum tanta pompa,nec 
minori astutia proferatur. Vis enim argumenti, si 
qua sit, breviter in hunc modum tota declarari po- 
test. Auctor epistolarum aliter usurpat nomina 
presbyteri et episcopi,quam apostoli οἱ apostolici 
viri et eorum discipuli; imo eodem modo usurpat, 
quo tertii seculi etsequentium Christiani. Nam ille 
caste observat nominum discrimen,neque unquam 
aliter loquitur. At primo, apostoli liec duo nomina 
pro promiscuis et confusis habent ; eosdem nunc 
episcopos, nunc presbyteros appellantes ; et ser- 
monem apostolicum secuti apostolici omnes, om- 


Salmasius : « Omnia licet advocet arma et artes so- 
phistico suc Petavius, nunquam efflciet, ut post 
episcopatum plene ac plane distinctum a presbyte- 
ratu, episcopi vocari sustinuerint presbyterorum 
nomine. » 

Sed ut argumento, quale quale est, et solide οἱ 
perspicue respondeatur, assertionibus quibusdam 
positis, rem totam explicabimus confirmabinius- 
que. Primo enim, si demus auctorem epistolarum 
semper discrimen illud quod innuit Dallaus,in vo- 
cabulis episcopatus et presbyterii observasse, ne- 
que aliter unquam locutum esse ;asserimustamen 
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alios quamplurimos secundiseculi scriptoresidem A bant Deo episcopum constituenti, vel diabolo cre- 


discrimen inter vocabula episcopatus et presbyterii 
observasse, quod observat Ignatius noster ; adeo- 
que falsum esse quod asserit Dalleus et tanquam 
argumenti fundamentum ponit,omnes secundi 5:- 
culi scriptores promiscue eas voces usurpasse. Se- 
cunda assertio sit : Nullum secundi sseculi scripto- 
rem adeo promiscue vocabulis episcopi et presby- 
teri usum esse, ut simplici presbytero in 86- 
cundo ministerii gradu constituto unquam episcopi 
titulum tribueret. Tertia : Nullum omnino secundi 
steculi scriptorem, cum gradus enumerat, aut cum 
de singularibus suitemporis ministris loquitur,no. 
men presbyteri ei qui episcopus esset tribuisse. 
Quarta asserlio est : Ea setate, qua S. lgnatius 


epistolas scripsisse dicitur, tres sacros ordines seu ἢ 


gradus distinctos in Ecclesia fuisse. Hisautem om- 
nibus positis et comprobatis nemini mirum videbi- 
tur, si Ignatius noster tam frequenter, tam caste, 
nomina et officia episcopi, presbyteri et. diaconi 
distinguat. Si enim alii quamplurimi ejusdem se- 
culi scriptores idem discrimen observabant, cur 
non et Ignatius ?Si nullus omnino secundi seculi 
scriptor nomen episcopi presbytero tribuerit, me- 
rito et ignatius solos episcopos eo nomine com- 
pellabat. Si pauci illi, qui nomen presbyteri epi- 
scopo aliquando dabant, aliter semper locuti sint, 
cum materia scriptionis Ignatiane congrueret ; epi- 
stolarum antiquitas ex ea re in dubium vocari non 
potest ; ille enim modus loquendi quem secutus 
est, et tempori et occasioni et ipsius proposito 
maxime conveniebat. 


Prima igitur assertio sit : Alios quamplurimos 
secundi saeculi scriptores idem discrimen inter vo- 
cabula episcopatus et presbyteratus observasse, 
quod observat Ignatius noster ; quos nunquam ali- 
ter locutos esse deprehendi potest. Vetustissima 
S. Ignatii Acta : « Cum multo gaudio descendens 
denavi festinabat S. Polycarpum episcopum coau- 
ditorem videre. » Et paulo post : « Honorabant 
enim sanctum per episcopos, presbyteros et dia- 
conos Asie civitates οἱ Ecclesie. » ἰδία Adriani 
distincta fuisse ut officia,ita et vocabula episcopi 
et presbyteri, ostendunt verba imperatoris in epi- 
stola ad Servianum consulem scripta: « llli qui 


derent episcopum proscribenli. » Pariter Acta an- 
tiquissima S. Polycarpi, sive Smyrnensis Ecclesi: 
epistola : Ὁ θαυμασιώτατος μάρτυς Πηλύχαρπος ἐν 
τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς χρύνοις διδάσχχλος ἀποστολιχὸς xal 
προφητικὸς γινόμενος, ἐπισχοπός τε τῆς ἐν Σμύφνη 
χαθολιχῆς ᾿Εχχλησίας. « Admirandus martyr Poly. 
carpus nostra etate apostolicus et propheticus do- 
ctor,et catholice Smyrnensis Ecclesi; episcopus. » 
Ut igitur Ignatius Polycarpum ἐπίσκοπον Ἐχχλησίας 
Σμυρναίων appellat,ita et Smyrnenses ; neque un - 
quam eum presbyterum vocant. Sub pontificatu 
Soteris episcopi Romani Dionysius Corinthiorum 
episcopusPublium et Quadratum Atheniensium epi- 
Scopos commemoravit ; ostendit quomodo Diony - 
sius Áreopagita πρῶτος τῆς ᾿Αθηναίων παροιχίας 
τὴν ἐπισχοπὴν ἐγχεχείριστο, « primus Atheniensis 
Ἐ Ο] 6519 episco] atum suscepit. » Scribens ad Gor- 
tynensium Ecclesiam Φίλιππον ἑἐπίσχοπον αὐτῶν 
ἀποδέχεται, « Philippum episcopum eorum pradi- 
cat, » eL eam que « sub ipso » erat Ecclesiam ; ad 
Amastrianos, Ἐπίσχοπον αὐτῶν ὀνόματι Πάλμαν 
ὕποση μαίνει' « Episcopum ipsorum Palmam nomi- 
natim appellat ; » ad Gnossios : Πίνυτον τῆς παρ- 
οἰκίας ἑπίσχοπον παρακαλεῖ, « Pinytum Ecclesic 
episcopum monet ; » cui rescribit Pinytus exhor- 
tans ut solidiore cibo τὸν ὑπ᾽ αὐτῷ λαὸν, « plebem 
sibi subjectam,» alere velit. Epistola denique ab 
eodem ad Romanos data est, ἐπισχόπῳ τῷ τότε 
Σώτηρι προσφωνοῦσα, « Solteri tunc temporis epi- 
Scopo nuncupata, » cujus hec verba : Ὅ οὐ μόνον 


C διατετήρηκεν ὁ μακάριος ὑμῶν ἑπίσχοπος Zorn, 


ἀλλὰ xal ἐπηύξησεν. « Quem morem beatus epi- 
scopus vester Soter non servavit solum, verum 
etiam adauxit, » ut refert Eusebius, lib. iv, c. 23. 
Hec tunc Dionysii dictio fuit : neque unquam ali- 
ter locutus esse deprehenditur. Lugdunenses fra- 
tres hoc etiam discrimen caste observant, dum 
Pothinum episcopum suum appellant, Irenzeum 
vero presbyterum,quem omnes Pothino episcopa- 
tum Lugduni obtinente ibidem presbyterum fuisse 
agnoscunt.De priori in epistola ad Asic Phrygio- 
que Ecclesias ita loquuntur : Ὁ δὲ μαχάριος Πόθει- 
γος ὁ τὴν διαχονίαν τῆς ἐπισχοπῆς ἐν Λουγδούνῳ 
πεπιστευμένος, « Beatus autem Pothinus, cui mi- 
nistratio episcopatus concredita est. » De posteriori 


Serapin colunt, Christiani sunt ; et devoti sunt ἢ inaltera ad Eleutherum Romane Ecclesi: episco- 


Serapi qui se Christi episcopos dicunt. Nemo illic 
archisynagogus Judeorum,nemo Samarites, nemo 
Christianorum presbyter, non mathematicus, non 
aruspex, non aliptes. » Unde postea Romani pro- 
consules et przisides his distinctis titulis secundum 
Ecclesie consuetudinem in proscriptionibus ute- 
bantur. Unde S. Cyprianus docet se fuisse proscri- 
ptum,applicito et adjuncto episcopatus sui nomine, 
epistola 55. Proscriptionis verba recitat epistola 
69 : « Si quis tenet vel possidet de bonis Caecilii 
Cypriani episcopi Christianorum. » Unde illa col- 
ligit optimus presul: « Ut etiam qul non-orede- 


pum data : El γὰρ ἤδειμεν τόπον τινὶ δικαιεσύνην 
περιποιεῖσθαι, ὧς πρεσδύτερον Ἐχκλησίας, ὅπερ ἐστιν 
ἐπ’ αὐτῷ, iv πρώτοις ἄν παρεθέμεθα. « Quod si. no- 
bis compertum esset locum cuiquam conferre justi- 
tiam, eum tanquam presbyterum Ecclesi: (hunc 
enim gradum obtinet)tibi imprimis commendasse- 
mus. » Diserte igitur distinguunt Pothinum Eccle- 
sie Lugdunensis episcopum,et Irenzjum tunc tem- 
poris ejusdem Ecclesie presbyterum ; episcopum 
etiam Eleutherum patrem vocant, Ireneum tan- 
tummodo fratrem, et socium, vel collegam, aut 
consortem. Et quidem Eusebius, qui utriusque 
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epistole excerpta in Historiam transcripsit, et À ad « Ecclesias,» sedad «martyres,qui apud eos con- 


utramque integram Operi De martyribus inseruit, 
aperte testatur Irenzieum cum ista ad Eleutherum 
scriberentur, presbyterum fuisse, lib. v, c. 1: ot 
δ' αὐτοὶ μάρτυρες xal τὸν Εἰσηναῖον, πρεσούτερον 
τότ᾽ ὄντα τῆς kv Δουγδουύνῳ παροιχίας, τῷ δηλω- 
θέντι xac Ῥώμην ἐπισχήόπῳ συνίστων. « Sed iidem 
martyres Ireneum, qui tunc temporis adhuc pre- 
sbyter Lugdunensis erat parocic,supradicto Romo 
episcopo commendarunt. » Idem testatur Hierony- 
mus in Catalogo : « Irenzus Pothini episcopi, qui 
Lugdunensem in Gallia regebat Ecclesiam, presby- 
ter,a martyribus ejusdem loci ob quasdam Ecclesie 
quastiones legatus Romam missus,honoriflcas su- 
per nomine suo ad Eleutherum episcopum perfert 


litteras.Postea jam Pothino prope nonagenario ob B 


Christum martyrio coronato in locum ejus substi- 
tuitur. » Plane martyres Lugdunenses Ireneum 
adhuc presbyterum,per quem miserunt epistolam, 
Eleuthero commendat, quemadmodum paulo post 
Alexander episcopus in vinculis ad Antiochenos 
scribens Clementem presbyterum iis commendabat: 
Ταῦτα δὲ ὑμῖν, χύρ'οἱ poo ἀδελφοὶ, τὰ γράμματα 
ἀπέστειλα διὰ Χλέμεντος τοῦ μακαρίου ποεσδυτέρου, 
ἀνδρὸς ἐναρέτου xal δοχίμου. « Has litteras, domini 
fratres, per beatum presbyterum Clementem ad 
vos misi, virum virtute proditum et probatuin. » 
Eusebius, lib. vi, c. 11. 

Contra hac Eusebii et Hieronymi clarissima te- 
stimonia Blondellus statuit, Irenzeum sedisse jam 


summati sunt,» aperte referendum est ; exprimere 
enim voluit id quod scripserat Eusebius, oi δὲ αὐτοὶ 
μάρτυρες. ϑοουηάο Eusebii et Hieronymi sententiam 
clare in Historia descriptam, ct ex ipsis rerum 
gestarum monumentis deductam,refellere se posse 
sperat ex iis qu» ab Eusebio et Hieronymo alibi 
scripta sunt, nempe in Chronicis. Ut hoc efficiat, 
profert ex Scaligero verba Eusebii Greca, ubi ad 
annum Marci Antonini septimum passiones Poly- 
carpi et martyrum Gallicanorum simul referuntur. 
Sed in Latinis Hieronymi, verba sic se habent: 


« Perseculione orla in Ásia Polycarpus et Pio- 
nius fecere martyrium, quorum scripte quoque 
passiones feruntur. 


QUARTA PERSECUTIO. 


« Plurimi in Gallia gloriose ob Christi nomen 
interfecti ; quorum usque in praesentem diem con- 
dita libris certamina perseverant. » 

Liquet ex his verbis, Eusebium celeberrima 
martyria sub Marco Antonino facta in hunc unum 
locum conjecisse ; neque enim per totum Antonini 
imperium alterius ullius martyrii meminit. Ubi 
igitur quartz persecutionis mentionem facit,codem 
loco duo insignia martyria, unum in Asia, alterum 
in Gallia facta commemorat: non quod eodem anno 
sed sub eadem persecutione, hoc est sub ejusdem 
Antonini imperio utrumque contigerit. Hanc Euse«- 
bii mentem fuisse palam est ; nam in Historia post 


in Lugdunensi cathedra Pothini loco a fratribus (? Chronicum canonem scripta, ubi de rebus ipsis fu- 


constitutum et colobio episcoporum vestitum,cum 
a delegantibus « presbyter » vocaretur.Et ut ad suas 
partes hzc traherent tum ille tum Salmasius multa 
de hac re commenti sunt, et plurima in Eusebio et 
Hieronymo observarunt, qui,ut aiunt, « castigalio- 
nem mereantur. » Primo,Eusebius martyresipsosad 
Eleutherum epistolam scripsisse, qua commendant 
Ireneum presbyterum,narrat. Eusebius autem ipsam 


epistolam vidit, eamque etiam operi De passionibus 


martyrum a sc conscripto integram inseruit, ideo- 
quea quibus et quando conscripta est, Ignorare non 
potuit. Idem testatur et Hi»ronymus, qui vidit Eu- 
sebii De martyribus opuscula. Negant hi a marty- 
ribus scriptam esse; Salmasius ab episcopis, Blon- 
dellus a fratribus datam hariolatur. Blondellus pro 
suasententia Ruffinum advocat Eusebii interpretem 
non satis accuratum. Hunc vult Eusebiana Greca 
ita reddidisse ut ab Ecclesiis Galliarum, non a mar- 
tyribus ea epistola scripta sit.Sed bz:c aut ex osci- 
tantia, aut manifesta fraude profecta sunt. Ruffinus 
refert ecclesias Galliarum scripsisse,epistolas mar- 
tyrum, qui apud eos consummati fuerant, profe- 
rentes, quas illi in vinculis per Asiam et Phrygiam 
fratribus consistentibus scripserant ; et Eleuthero 
urbis Romz episcopo, de pace eum Ecclesi» com- 
monentes; quique etiam Irenueum presbyterum tunc 
adhuc Ecclesie Lugdunensis,supradicto urbisRoma 
episcopo commendabant.» Ubi illud « quique » non 


sius agitur, persecutionem Gallicanam ad decimum 
septimum ejusdem Antonini annum refert. Dlon- 
dellus non tantum unicam hanc persecutionem,sed 
eodem anno in Asia inceplam in Gallia finitam esse 
statuit, errore gravi alque manifesto. Monet ipse 
Eusebius Gallicanos martyria subiisse, σφοδρότερον 
ἀναῤῥιπισθέντος τοῦ xa0' ἡ λῶν διωγμοῦ, « cum jam 
violentius resuscitata et reaccensa esset contra 
Christianos persecutio, et quidem in quibusdam 
terrm partibus. » Persecutio sub Marco orta per 
multos annos duravit, nunc in hac, nunc in illa pro- 
vincia grassata, pro furore populi, aut presidum 
crudelitate. Sub Asics proconsule Quadrato passus 
est Polycarpus episcopus Sinyrnw; sub Servilio 


D proconsule Sagaris episcopus Laodicec. Durante 


hac persecutione, « Antonino imperatori Melito 
Asianus Sardiensis episcopus Apologeticum pro 
Christianis tradidit, » ut Eusebius in Chronico ad 
annum ejus decunum. « Recte, inquit Valesius ad 
Euseb. lib. iw, c. 26, id refertur anno 10 Marci An- 
tonini, anno scilicet post mortem L Veri. » ldem 
autem ad Procmium libri quinti notat hoc male ab 
Eusebio factum ; observatque Melitonem Marco 
Apologiam dedisse sub flnem ejus imperii. Certe 
illa quarta persecutio in Asia duravit usque adillud 
tempus quo scripsit Melito, sive ille 10 Marci anno, 
sive sub flnem imperii ejus Apologiam obtulit, sive, 
quod ego verum esse puto, medio inter hac inter- 
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vallo. Mortuo L.Aurelio seripsisse Melitonemliquet, A — Quarto persecutionem Gallicanam excitatam esse 


quod in Apologia ejus non meminit, qui cum Marco 
consors in imperio fuerat, sed filii Marci mentio- 
nem facit. Fieri autem hoc potuit cum Com modus 
jam solus Cesar esset, mortuo fratre, qui simul 
cum eo Cesar factus est, Putente et Pollione coss, 
Dum igitur Commodus Cesar esset ante annum 
Marci decimum quintum saltem finitum, Melito 
Apologiam Marco Aurelio obtulit.Qua Apologia cum 
aliis permotus, αἱ refert Chronici Alexandrini au- 
ctor, Marcus Aurelius, de sedanda persecutione ad 
Commune Asia scripsit : id aulem fecit 15 imperii 
sui anno, ut ex ipsa inscriptione patet. Αὐτοχράτωρ 
Καῖσαρ Μάρχος Αὐρήλιος ᾿Αντωνῖνος Σεδαστὸς 'Ap- 
μένιος, ᾿Αρχιερεὺς μέγιστος, δημαρχικῆς ἐξουσίας 


ait Blondellus non sub episcopatu Eleutheri, sed 
Soteris, qui ad Marci decimum annum sedit,ut ex 
Ecclesie Romans tabulis observat, que aliter an- 
nos pontificum quam Eusebius disponunt. Sed hxc 
discrepantia nullam in hac re difficultatem creat. 
Sive enim Marci 10, ut statuit pseudo Damasus, 
sive 16,ut Eusebius, sedem Romanam primo occu- 
pavit Eleutherus, 17 Marci anno Rome idem epi- 
scopus fuit, cum ei Ireneus sub presbyteri nomine 
a martyribus commendatus est. Hzc igitur objectio 
nehilum quidem proflcit, nisi prius probatum sit, 
7 Marci persecutionem Gallicanam et excitatam et 
finitam esse, et Pothinum eo tempore martyrio co- 
ronatum, et Ireneum statim successisse, qua pro- 


τὸ πέμπτον xal δέκατον, ὕπατος τὸ τρίτον. « Impe- p bari nullo modo posse jam ante ostendimus. Nam 


rator Cresar M. Antoninus Aug. Ármenicus,ponti- 
fex maximus, tribunicis potestatis 15, consul 3. » 
Miror equidem Valesium dixisse, hanc epistolam a 
Marco scriptam esse « anno primo ejus imperii, 
cum ipse esset tertium consul, » Licet enim eo anno 
tertium consul esset,is tamen 15 tribunicie potesta: 
tis esse non potuit. At tertium consul dicebatur non 
tantum eo anno, quo consulatum gessit, sed omni- 
bus sequentibus, nisi alium consulatum iniret. Mar- 
cus autem postea consul non fuit, ideoque per om- 
nes imperii annos tertium consul dictus est, ut in 
inscriptione Gruteriana: 


IMP. C/ES M. AVREL. ANTONINVS AVG. GERM. 
TR. P. XVII. COS. III. 


Que igitur in Asia 7 Marci anno persecutio cepta 
est, 15 ejusdem sedata est. In Gallia tamen statim 
recruduit, et circa finem anni 17 passus est episco- 
pus Lugduni Pothinus, Rufo et Orphito coss., ut 
refert Chronicon Alexandrinum. 

Tertio excipit Blondellus, Eusebium tradere per- 
secutionem Gallicanam efferbuisse,ante victoriam 
legione fulminatrici Marco partam, qua 13 imperii 
ejus anno contigit.Et quidem Eusebius post perse- 
cutionis narrationem illam historiam tradit ; post 
autem persecutionem contigisse non dicit, sed ea 
potius quz contrarium evincunt.Claudit enim per- 
secutionis historiam his verbis: ᾿Αλλὰ τὰ μὲν ἐπ᾽ 
᾿Αντωνίνού τοιαῦτα᾽ « Atque talia sunt que sub An- 
tonino contigerunt, » lib. v, cap. 4. Hec enim que 


C 


proxime enarraverat, ad postrema illius imperato- D 


ris tempora referebat.Tum vero narrationem quam- 
dam statim interserit de Legione fulminea, quam 
velut incertam relinquit; ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὅπη τις 
ἐθέλῃ τιθέσϑω, « sed de his quisque pro arbitrio suo 
statuat; » μετίωμεν δὲ ἡμεῖς ἐπὶ τὴν τῶν ἑξῆς dxo- 
λουθίαν, « nos vero ad historie ordinem redeamus.» 
Narrationem igitur illam de legione fulminea extra 
^iv τῶν ἕξης ἀχολουθίαν, sive « historie ordinem, » 
secundum rerum gestarum consequentiam interse- 
ruisse se fatetur, Redit igitur ad flnem persecutio- 
nis, ad mortem Pothini, et successionem Irenei 
in episcopatu Lugdunensi. - 


Eusebii Chronicon aliter intelligendum, quod Oro- 
sius, Paulus Diaconus, Freculphus aliique secuti 
sunt, certissimis argumentis evicimus, Eaque vera 
esse vel hinc aperte colligitur. In. Chronico Eusebii 
ad 11 Marci annum hac notantur : « Pseudo-pro- 
phetia, que Cataphrygas nominatur, accepit exor- 
dium, auctore Montano, et Priscilla, Maximillaque 
insanis vatibus. » At ante hujus haereseos exortum 
in Galliis martyria, saltem hac de quibus agimus, 
visa non sunt.Ipsi enim martyres Gallicani de con- 
troversia ex Montani heresi orta sententiam suam 
protulerunt,ut ex vetustissimis eorum monumentis 
tradit Eusebius, Híst. 1. v, c. 3. Fratres quippe 
Gallicani hac dissensione orta judicium suum pro- 
tulerunt: ἐχθέμενοι xal τῶν παρ᾽ αὐτοῖς τελειωβθέν - 
των μαρτύρων διαφόρους ἐπιστολὰς, ἃς ἐν δεσμοῖς 
ἕτι ὑπάρχοντες τοῖς ἐπ’ ᾿Ασίας xal Φρυγίας ἀδελ- 
φοῖς διεχάραξαν' « prolatis interfectorum apud se 
martyrum variis epistolis,quas illi, dum in vincu- 
lis adhuc essent, ad fratres in Asia et Phrygia de- 
gentes scripserant. » Ex vetustissimis igitur Eccle- 
si: Gallicanzje monumentis tradit Eusebius et Pothi- 
numaLugdunensibus episcopum proprie secundum 
illum ordinem, quem in Ecclesia tenebat, appella. 
tum esse, et Ireneum etiam presbyterum, cum 
adhuc tantum presbyter esset, nec in episcopatu 
Pothino successisset. Vidit, opinor, Dalleus hec 
vera esse,ideoque a Blondelliano argumento pror- 
sus abstinuit. Hoc igitur extra controversiam po- 
sito reliqua persequamur. 


Hegesippus sub eodem Eleuthero eamdem appel- 
lationem cum Ignatio caste observavit. Plurimos 
« episcopos» se adiisse ait,cum Romam proflciscere- 
tur,sub Aniceto,cujus tum diaconus erat Eleuthe- 
rus. Ejus verba sunt: Ἐπέμενεν ἡ ᾿Εχχλησία ἡ 
Κορινθίων ἐν τῷ ὀρθῷ λόγῳ μέχρι Πρίμου £ntoxo- 
πεύοντος ἐν Κορίνθῳ. « Corinthiorum Ecclesia in 
recta fide permansitusque ad Primum Corinthi epi- 
scopum. » [dem de Hierosolymitanis : Μετὰ τὸ ua;- 
τυρῆσαι Ἰάκωθον τὸν δίκαιον πάλιν ὁ tx θείου αὐ- 
τοῦ Συμεών ὁ τοῦ Κλεωπᾶ καθίσταται ἐπίσχοπος. 


« Post martyrium Jacobi Justi,rursum ex avunculo 
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ejus Symeon Cleops fllius episcopus constituitur. » A cienti videbatur. Presbyterum quidem se vocat 


Et statim : ΓΑρχεται δὲ ὁ Θέδουθις διὰ τὸ μὴ γενέ- 
cz: αὐτὸν επίσχοπον ὑποφθείρειν. « Primus Thebu- 
this, quod episcopus factus non sit, Ecclesiam oc- 
culte vitiare aggressus est, » [ta semper episcopos 
suo nomine indigitat, nunquam presbyteros vocat, 
apostolorum temporibus proximus Hegesippus. Ita 
Polycrates Ephesinorum episcopus, in epistola ad 
Victorem papam, de episcopis semper Ignatiano 
more loquitur : Ἔτι δὲ xai ἸΙολύχαρπος ὁ ἐν Σμύρνῃ 
xai ἐπίσχοπος vai μάρτυς, xai Θρασέας val ἐπί- 
σκοπὸς xal μάρτυς ἀπὸ Εὐμενίας. Τί δὲ δεῖ λέγειν 
Σάγτριν καὶ ἐπίσχοπον xal μάρτυρα ; « Polycarpus 
quoque qui apud Smyrnam episcopus et martyr 
fuit, itemque Thraseas Eumenis episcopus et mar- 
tyr. Quid Sagarin episcopum eumdemque martyrem 
attinet dicere? » Seipsum etiam episcopum vocat 
non minus quam Jlgnatius: 'Eztà μὲν ἦσαν συγ- 
{νεῖς μοι ἐπίσχοποι, ἐγὼ δὲ ὄγδοος" « Septem erant 
mihi affines episcopi, ego autem octavus. » Ostendit 
magnum esse numerum eorum qui sibi aderant 
cum ad Victorem scriberet: omnes episcopos vocat, 
quod episcopi essent, nec unquam presbyteri no- 
mine utitur. Serapion secundi sseculi scriptor 11 
commodi imperatoris anno Antiochie episcopus 
ordinatus, epistola ad Caricum et Ponticum his 
verbis de Apollinare scripsit: Πέπομφα ὑμῖν xal 
Κλαυδίου ᾿Απολλιναρίου τοῦ μαχαριωτάτου γενομέ- 
νοῦ ἐν ᾿Ιεραπόλλει τῆς ᾿Ασίας ἐπισχόπου γράμματα. 
« Beatissimi Claudii Apollinaris, Ilierapolitanc ur- 
bis in Asia episcopi, litteras ad vos misi. » In hac 
autem epistola legebantur variorum episcoporum 
subscriptiones, qui nomina cum titulis simul non 
verebantur scribere : ut Αἴλιος ΠΟούδλιος ᾿Ιούλιος 
ἀπὸ Δεδελτοῦ Κολωνείας τοῦ θρέχης ἐπίσχοπος, 
aliique complures : neque episcoporum ullus pre- 
sbyteri nomine mulctatus deprehenditur. 
Praxerea Anonymus apud Eusebium l. v, c. l6 in 
Exceptis trium librorum quos contra Cataphrygas 
scripsit, perpetuo nominibus episcopi et presbyteri 
distincte et caste utitur; seipsum presbylerum 
fuisse indicat, Zoticum Otrenum compresbyterum 
appellat, Ancyrane Ecclesi presbyteros τοὺς κατὰ 
τύπον πρεσθυτέρους vocat, alios autem ἄνδρας Goxl - 
μους xal ἐπισχόπους, « viros probatos vel specta- 
biles et episcopos, » Zoticum nempe Comanensem, 
et Julianum Apameum. Mire hec ad suam causam 
ἃ Blondello omissa trahit Dalleus. Anonymus ille 
« se quidem, inquit, presbyterum et Zoticum 
quemdam Otrenuni sympresbyterum suum vocat, 
cum tamen ex iis que ἃ se apud Ancyram Galatia 
gesta narrat, satis appareat eum, adeoque et colle- 
gam Zoticum, utrumque in primo sacerdatum or- 
dine fuisse.» Ut quis qui episcopus esset historiam 
sui temporis et res ab ipso geslas memorans, se 
presbyterum vocaret, aliumque etiam coepiscopum 
suo titulo, ea presertim wtate qua episcopi sum- 
mum in Ecclesia principatum sine controversia ob- 
Ginebant, simul spoliaret, mirum mihi vel inspi- 


Anonymus, Zoticum etiam Otrenum, et Ancyrano- 
rum presbyterorum mentionem facit ; sed hos om- 
nes episcopos sive primi ordinis sacerdotes fuisse, 
ex ipsa gestorum narratione colligere se posse pu- 
tavit vir doctissimus, cum tamen ad probandum 
aut ipsius anonymi aut Zotici compresbyteri epi- 
scopatum ex historia nihil afferat. Et quidem pro 
anonymi ipsius episcopatu quid afferri possit non 
video, si verba apud Eusebium spectes ; quod si 
Ruffinum interpretem consulas, aut, qui eum secu- 
tus est, Martyrologii Romani auctorem Martii 10, 
erit Apollinaris Hierapolitanus episcopus. Sed er- 
rasse Huffinum constat ; nou enim Eusebius affirmat 
Apollinarem hec scripsisse, sed alium quemdam 
ex eloquentibus viris quos Apollinari adjungit, ut 
jampridem a viris doctis Halloixio et Valesio et 
observatum et abunde probatum est. De Zotico 
quod ait, apertissima fallacia est. Zoticum quidem 
compresbylerum suum vocat, sibi in disputatione 
cum Montanistis astantem ; Zoticum etiam episco- 
pum vocat; sed ille quem compresbyterum appel- 
lat, Otrenus fuit; ille quem episcopum nominat, 
Comanensis. Otrum in Phrygia Salutari, Comena 
in Armenia secunda fuit. Otrenus ipsi astare dici- 
tur, cum jam 13 post mortem Maximille anni flu- 
xissent ; Comanensis examinavitspiritum Maximilla 
dum adhuc viveret et insanirct. Duo igitur apud 
anonymum 4Zotici fuerunt, presbyter Otrenus, et 
episcopus Comanensis. Vidit hiec perspicacissimus 
II. Valesius et admonuit, « distinguendum hic Zo- 
ticum Otrenum a Zotico Comanensi ; nam Coma- 
nensis ille antiquior fuit.»Cum autem illos, qui Ec- 
clesi:; Ancyransm presbyteri vocantur, episcopos 
faciat,miram rationem affert Dallo:us ; nempe quia 
anonymum « rogarant, ut que coram ipsis dispu- 
taverat, litteris mandare vellet. Illa enim cura, 
inquit, proprie ad prepositos primi ordinis perti- 
net. » Papam? Erat. Ancyrir anonymus : et οἱ xax 
τόπον πρ:σδύτεροι (ut paulo ante, ἡ xxtà τόπον 
"Exx3z5:2), lioc est, « ejus loci, seu Ecclesim Ancy- 
rang presbyteri, » hoc ab eo postulant. An plures 
tunc temporis Ancyra erant episcopi? Minime 
certe. An rogare aliquem ut scribat, offiicium est 
episcopi presbyteris minime competens ? Non puto, 
Si id verum sit, nemo, opinor, Dallaeum rogavit ut 


D disputationem hanc litteris mandaret. Petebant 


presbyteri ut contra Montanistas scriberet, idem 
diu ante injunxerat episcopus Avircius Marcellus ; 
ab illis rogatus, ab hoc ἐπιταχθεὶς tres libros 
conscripsit sive anonymus, sive Asterius Lrbanus: 
in quibus et seipsum et Zoticum Otrenum, et An- 
cyranm Ecclesim. presbyteros nominat, Zoticum 
autem Comnaneusem et Julianum Apameunmi « epi. 
scoporum » titulo cohonestat. 

Denique quamvis canones apostolici ab apostolis 
ipsis scripti non sint,constat tamen,ex ipsis quam- 
plurimos secundo sa:culo conditos fuisse. Eos au- 
tem distinctionem hanc inter episcopos et presby- 
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eros caste et perpetuo observasse, non est cur À necessarium videbatur precipue inculcabat, ut ab 


probem, cum Dalleus hoc nobis libentissime lar- 
giatur. « Hi canones, inquit, in duos diversos or- 
dines episcoporum et presbyterorum perpetuo di- 
vidunt, plurimum inter se et nomine, et jure, et 
slatu, et auctoritate differentes, » De pseudepigra- 
phis apost. lib. πὶ, cap. 18. Ex his autem omnibus 
abuude patefacta est primo assertionis veritas, 
alios quamplurimos secundi seculi scriptores idem 
discrimen inter vocabula episcopatus et presbyte- 
ratus observasse, quod observat Ignatius noster. 
Quare quod ad modum loquendi in hac re attinet, 
potuit ejusdem etatis cum his omnibus esse Igna- 
tius epistolicus, quod nos eum Salmasio et Alber- 
tino sentimus. 

Secunda assertio est: Nullum secundi seculi 
scriptorem adeo promiscue vocabulis episcopi et 
presbyteri usum esse, ut simplici presbytero in se- 
cundo ministerii gradu constituto unquam episcopi 
nomen tribueret. Hoc adeo aperte verum est, ut illi 
ipsi, qui confusioni nominum tantopere inherent, 
et apostolosidfecisse maxime contendunt,ne unum 
quidem locum ex omnibus illius seculi monumen- 
tis adhuc afferre potuerint quo quispiam qui pre- 
sbyter tantum esset, nec presbyteris cum aucto- 
ritate pr;esset, episcopus diceretur. Miror itaque 
Dalleum hoc Ignatio epistolico objicere, ut eum 
ex secundo seculo ejiciat, et ad flnem tertii aut 
quarti initium deprimat; cum omnes ejusdem 58:- 
culi scriptores episcopi nomen pari cum discrimine 
et reverentia supremo ordini semper tribuant, se- 
cundo nunquam. « Episcopum apostoli, inquit, 
interdum dicunt qui secundi ordinis est; episto- 
larum scriptor nunquam : hoc ubique nomen con- 
stantissime pro summi gradus proposito usur- 
pans. » Que de apostolis dicit, quantum contra 
suos faciunt, nunc non discutio ; quo» de Ignatio 
loquitur, eum non magis feriunt quam omnes 
ejusdem etatis scriptores ab ipso etiam maxime 
laudatos ; qui quoties episcopum nominant,ubique 
illud nomen pro summi gradus praeposito usurpant. 
Unicum igitur crimen Ignatii nostri restat, quod 
eos qui revera episcopi essent, nunquam presby- 
teros vocaret, cum eo nomine illos indigitarent 
ejusdem etatis scriptores, ut illi volunt, omnes ; ut 
nos ostendimus, perpauci. Sed et hic optima ratio 


hereticis et schismaticis caverent, ne illi latius δὰ - 
huc serperent. Remedium huic malo maxime op- 
portunum indicabat,ut clero suo omnes adharerent, 
et Christianam unitatem colerent ; omnesque cleri 
ordines sui loci dignitatem obtinerent.Crebro igitur 
ordines sacros distinguit et enumerat,et singulorum 
ordinum nonnullos jam suo officio fungentes nomi- 
nat; hec autem recte fieri non potuerunt, nisi et 
ordinum nomina distincte enuntiaret, Neque enim 
tres ordines bene distinguere,aut cuique sua officia 
et dignitates recte assignare potuit, nisi cuique 
etiam proprium aliquod nomen affigeret ; neque 
singulares homines tunc temporis certis ordinibus 
distinctos, et officia diversa in eadem ecclesia ex- 


B sequentes, commendare potuit, nisi sub certi gra- 


dus nomine atque charactere. Quis enim tres gra- 
dus enumerans, presbyteros, et presbyteros, et 
diaconos diceret? quis presbyteros presbyteris sub- 
jectos esse debere doceret? quis duos ministros 
eodem tempore diversa et distincta officia et opere, 
et statu, et dignitate sortitos indiscriminaltim pre- 
sbyteros appellaret? Episcopi nomen toties in Scri- 
pturis memoratum tunc non evanuisse constat ; 
nemini simplici presbytero ea ctateattributum esse 
ex omniumscriptorum silentio apparet ; erat itaque 
primo ordini tunc reservatum et appropriatum ; et 
absurde locutus esset Ignatius, ipse etiam episco - 
pus, si nomen primo ordini concessum inferiori 
tribuisset; et cum presbyteros moneret, ut suo 


C quique episcopo parerent, ipsos a quibus obedien- 


tiam postulabat episcopos, aut illum, cui obedien- 
tiam przestandam docebat, presbyterum appellas- 
set. /Eque enim absonum videtur, ut quis episco- 
pos episcopo, aut presbyteros presbytero subjectos 
esse debere doceret, et in eo argumentum collo- 
caret, preesertim cum de schismate tractaret, in 
qua re notissimum est, Ecclesi; salutem in summi 
sacerdotis, hoc est episcopi, dignitate pendere ; cui 
si non exsors quedam et ab hominibus eminens 
detur potestas,tot in Ecclesia efficientur schismata, 
quot sacerdotes, hoc est presbyteri. 


Sit igitur terlia assertio: Nullum omnino se- 
cundi seculi scriptorem, cum gradus enumerat, 
aut cum de singularibus sui temporis ministris 


reddi potest, quare cum iis potius loqueretur Igna- D loquitur, nomen presbyteri ei qui episcopus esset 


tius, qui presbyteri nomen non minus quam epi- 
scopi distincte et proprie usurpabant, quam cum 
illis, qui nomen presbyteri aliquando episcopo tri- 
buebant ; quia rei ipsi quam tractabat convenien- 
tior multo fuit horum distincta quam illorum con. 
fusa istius vocis usurpatio. Confluebant ad eum in 
itinere ab ecclesiis Asie et episcopi, et presbyteri, 
et diaconi complures ordine et munere et nomine 
et dignitate distincti ; de suarum ecclesiarum statu 
eum certiorem faciebant: ad illorum ecclesias epi- 
stolas exarabat, sub martyris auctoritate,et summi 
in Syria episcopi,monita iis dabat. Quod el maxime 


tribuisse. Nonnullos quidem adducit Dalleus tum 
Grecos tum Latinos, a quibus primi gradus sacer- 
dotes « presbyteri » dicerentur; sed si singulos excu- 
tiamus, aut id non dicunt quod ille vult, aut ita 
nomen presbyteri usurpant, cum gradus non enu- 
merant, aut de sue wtatis episcopis non loquuntur. 
Papias,in Fragmentis que supersunt, nunc 7t56»- 
τέρους plurali numero, nunc πρεσδύτερον singulari 
de unico Joanne usurpat. Cum plurali numero ad- 
hibet, non liquet eum vel de hoc vel illo gradu vel 
ordine speciatim intelligendum esse ; potius ea vox 
generali sensu. accipienda est, quo etate majores 
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seu antiquiores simpliciter eigniflcare solet. Cum 
enim Papias putaret ex viva voce hominum super- 
stitum plus utilitatis capi potuisse, quam ex libro- 
rum lectione ; quzrebat ex iis qui erant ipso se- 
niores, quid illi audiverant ab iis qui illis etiam 
ipsis seniores erant ; atque ita tandem perveniebat 
ad testimoniaapostolorum viva voce tradita. Qua- 
rebat a discipulis apostolorum, ipse enim nullius 
apostoli discipulus fuit. Presbyteros omnes aposto- 
los,omnesque Christi Domini discipulos vocat, de 
hoc vel illo ordine ministerii evangelici ab apo- 
stolis instituto nonomnino agit.Joannem quemdam 
ab apostolo distinctum sepe τὸν πρεσούτερον voca- 
bat ; sed fleri potest ut ille secundi ordinis sacerdos 
fuerit ; certe primi fuisse veterum nemo dixit ; ni- 
mis autem incerta sunt, qu» in Clementis Consti- 
tutionibus, de Joanne a Joanne episcopo facto refe- 
runtur.Marcum qui volunt ab eo etiam πρεσδύτερον 
dictum, verba apud Eusebium ita interpretantes : 
« Hoc senior Marcus dixit Petri interpres, » fallun- 
tur. Aliud ea verba sonant. Kal τοῦτο ὁ npsabóre- 
pos ἔλεγεν. Μάρχος μὲν ἑρμηνευτὴς llávpou γενό- 
μενος ὅσα ἐμνημόνευσεν, ἀχριδῶς ἔγραψεν. Que 
satis commode a Ruffino versa sunt: « Etiam hoc 
(inquit) presbyter narrabat, quod Marcus interpres 
fuerit Petri,et quecunque memincrat ab eo dicta, 
conscripserit. » Ulcunque sit, Papias nunquam 
gradus ecclesiasticos enumerat, nunquam officia 
distinguit ; nusquam episcoporum,aut diaconorum 
mentionem facit; nunquam de episcopo aliquo sin. 
gulari aut presbytero, qui cum ipse scriberel in 
vivis esset loquitur. Idem etiam de Irenco dicen- 
dum ; presbyteros generaliter vocat episcopos,sed 
nunquam, gradus enumerans, singulares viros, 
qui episcopi fuerant, presbyteros appellat ; sed 
semper antiquos, quales erant οἱ πρὸ Σώτηρος 
πρεσθύτεροι, ol πρὸ σοῦ πρεσδότεροι, ol πρὸ αὐτοῦ 
πρισούτεροι, οἱ πρὸ ἡμῶν πρεσδύτερο:. Cum autem 
de presente episcopo agit, sub quo ipse scripsit, 
proprie et ad modum Ignatii loquitur, lib.in, c. 
« Fundantes igitur et instituentes beati apostoli 
Ecclesiam, Lino episcopatum administrando Ec- 
clesise tradiderunt, Succedit autem ei Anacletus ; 
post eum tertio ab apostolis episcopatum sortitur 
Clemens ; » et reliquis enumeratis: « Cum autem 
successisset Aniceto Soter, nunc duodecimo loco 
episcopatum ab apostolis habet Eleutherius.»Male 
igitur Dallreus ex nescio qua apostolici sermonis 
lege postulat, ut S. Ignatius Damam, Onesimum, 
et Pulybium,non minus quam [Irenaeus Anicetum, 
Pium, Hyginum,Telesphorum,«presbyteros » vocaá 
cum hi Irenmo antiquiores fuerint, illi Ignatio 
comvi, quos necesse ei fuit a presbyleris distin- 
guere.Pejus autem multo Salmasius in Apparatu 
« nec muneris, nec dignitatis inter episcopum et 
presbyterum divisionem Victoris temporeexstitisse» 
vel inde probari putavit, « quia non solum ipsum, 
sed etiam anteriores episcopos lRomanos πρεσῦ.- 
τέρων nomine appellatos constat ab Irenreo et aliis,» 
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Neque enim Irenseus unquam Victorem sibi syn- 
chronon presbyterum vocavit, neque dum ante- 
riores presbyteros vocat, episcopos Victoris tem- 
pore ecclesias gubernantes presbyteros appellari 
solitos ostendit.Clemens Alexandrinus quid de hac 
re scripserit videamus.De perfecto suo Christiano, 
sive Ginostico locus, addit:« llic est revera pre- 
sbyler Ecclesie, et verus diaconus divinz volun- 
tatis.» At heec non ita diceret,«si qua apud nostros 
dignitas esset presbyteratu superior. » Sed quare 
non eum diceret presbyterum.licet episcopatus sit 
presbyteratu superior, quem diaconum dixit, licet 
diaconatu superior sit presbyteratus? Profecto ita 
Clemens eum appellavit,cum ipse sciret ac doceret 
apud nostros dignitatem fuisse presbyteratu supe- 
riorem ; nam statim postquam h:ec scripserat,ait : 
Ἐπεὶ xai al ἐνταῦθα mpoxonal ἐπισχόπων, πρεσῦυ- 
τέρων, διακόνων μιμήματα, οἶμαι, ἀγγελικῆς δόξης 
τυγχάνουσιν, Secundum Clementem igitur, quem- 
admodum mnpoxor, scu profectus est a diaconatu ad 
presbyteratum,ita etiam προκοπή scu profectus est 
a presbyteratu ad episcopatum : et hostres ordines 
non tantum ordinum angelicorumimitamentaqua- 
dam esse putal;sed et ab ipsis apostolis in Ecclesia 
institutos, et diversis distinclisque praeceptis mu- 
nitos credidit, ut ex tertio Padagoyri libro ost»ndi- 
mus. 0] igitur ordines seu gradus enumerat,utro- 
bique cum Ignatio nostro episcopos, presbyleros 
οἱ diaconos proprie et distincte agnoscit. Sed s in 
quodam ex ejus Operibus quod apud Eusebium ex- 
stat fragmento, quem primo episcopum dixerat, 


C eumdem paulo post presbyterum dicit. » Fecit hoc 


quidem in homilia jam tandem sub Origenis no- 
mine edita, quod miror et Blondellum et Dalleeum 
latuisse ; sed quomodo id fecerit videamus. Ilomi- 
nem illum, quisquis fuit, χαθεστῶτα ἐπίσχοπον sub 
Joanne apostolo tradit,cum ipse apostolus regiones 
illas peragraret, ἐπισχόπους καταστή των apostolum 
ipsum ita eum alloquentem introducit: "Aqe δὲ, ὦ 
ἐπίσχοπε, lioc est, sui temporis episcopum eo no- 
mine quasi officio apprime congru^nte compcellau- 
tem Ipse autein Clemens post aunos centum,hunc 
quem et ipse et apostolus episcopum appellarent, 
semel πρεσδύτεσον, semel πρεσδύτην, ut apostolum 
ipsum τὸν γέροντα vocat. Nil igilur contra morem 
Ignatiifecit.Quinetiam Polycarpum secundum pra- 


D sentem Ecclesi:x statum apud Philippenses scripsis- 


se non dubito. Illis quidem precipit ut suhjectisint 
« presbyteris et diaconis sieut Deo et Cliristo. » Sed 
quis dabit, episcoputn Philippensiuim tuuc in vivis 
fuisse ? Quis prastabit Philippenses ideo a DPoly- 
carpo consilium non efflagitasse, quod tunc tem«- 
poris episcopo ipsi haud potirentur ? Ita enim ipse 
eos alloquitur: Ταῦτα, ἀδελφοὶ, οὐχ ἐμχυτῷ ἐπι- 
τοῖνας γράφω ὑμῖν πεοὶ τῆς διχχιοσύνγης" ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
ὑμεῖς προοεχαλέσασθέ us. « Hac autem, fratres, non 
meo arbitrio, vobis de justitia scribo,sed quod vos 
ad ine provocastis.» In causa, ut opinor, Valentis 
presbyteri, quam judicio Polycarpi permittebant. 


423 


8. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 


424 


Hec igitur cum incerta sint, nihil certi ex sermone À « Presbyter pastortitalum condidit. » Accurate 


Polycarpi afferri potest. Sed, inquit Dalleeus, Po- 
]ycarpus se,et eos, quorum nomine Philippensibus 
scribit, episcopos presbyteros dicit, « Polycarpus, 
et qui cum eo sunt presbyteri, » Haec quidem epi- 
stole ejus inscriptio est, Ἠολύχαρπος xal oi σὺν 
αὐτῷ πρεσθύτεροι. Sed an ille qui nomen suum 
tantum refert, se presbyterum dicit? Àn cum ne- 
mine nisi cum presbytero presbyteri esse potue- 
runt? Annon cum episcopo presbyteri esse sole- 
bant ? Ex his exsculpi nullo modo potest,Polycar- 
pum seipsum presbyterum vocasse : ut neque illud, 
eos quos vocat presbyteros quosque sibi adjungit, 
episcopos fuisse. Nemo enim dubitat quin in Ec- 
clesia Smmyrnensi Polycarpo episcopo adjuncti fue- 
rint presbyteri ; cum igitur adipsum provocassent 
Philippenses, quare alios ex Asia episcopos con- 
vocaret, et suo presbyterio contentus non esset, 
equidem non video. Et hi quidem quatuor Greci 
sunt secundi seculi scriptores, quos advocat vir 
doctissimus ; quintum enim anonymum jam ante 
expunximus. 

Latinorum autem illius memorie mirum texit ca- 
talogum. Primum Ireneiinterpretem refert, quem 
jta« locutum esse » dicit,«et ex quo que fuerunt Ire- 
neana pleraque se descripsisse »fatetur.Quare enim 
aliter loqueretur Irenei interpres quam locutus est 
Irenzus ? Aut quid auctoritas interpretis huic rei 
confert, nisi quod Irenseum ita scripsisse persua- 
sum habeamus, quod nemo negat? Sive secundi 
seculi fuerit interpres ille, sive sequioris ali- 
cujus, perinde est ; nullam ille vim argumento 
addit. Qui putant eum ejusdem cum Irenzeo evi 
fuisse,ipsum Irenseum fuisse hariolantur ; ita unus 
tantum ex auctore et interprete testis conflcitur. 
Qui existimant ejusdem cum Tertulliano etatis 
esse, nihil aliud afferunt, nisi quod ante S. Augu- 
stinum scripsisse videatur ; contra que multa ob- 
jici possent,si res ipsa tali defensione indigeret .lre 
nei interpreti subjungit Pium Rome episcopum 
cujus epistolam Justo episcopo Viennensi directam 
nobis objicit ; quam tamen « non ab omni impo- 
sture suspicione liberam s olim Blondellus judica 
vit.IlIlle quidem, quisquis est, de presbyteris qui 
ab apostolis educati fuerunt,loquitur,sed jam, cum 
scriberet, mortuis : quod ad rem nihil. In eadem 
autem epistola de sui temporis clericis lgnatiano 
more loquitur,secundi ordinis clericos diserte pre- 
sbyteros appellat: « Salutant te Soter et Eleuthe- 
rius digni presbyteri.»Tunc enim ipse Romaepisco- 
pus fuit ; Soter autem et Eleutherius ibidem pro- 
prie dicti, si forte, presbyteri. Si forte, inquam ; 
nam post Pii decessum Eleutherium Aniceti diaco- 
num fuisse testatur Hegesippus.Idem in altera epi- 
stolo ejusdem farin;, Verum collegam suum nomi- 
pat, Justum Viennensem ejus loco constitutum et 
colobio episcoporum vestitum agnoscit : ad quem 
sic scribit : « Presbyteri et diaconi non ut majorem 
sed ut ministrum Christi te obserent,» Ac rursos ; 


igitur distinctionem ordinum nominumque obser- 
vavit Pius ille,cum de clero suitemporis loqueretur. 
Nec minus infeliciter hunc pro communione nomi- 
num attulit Dalleus, quam pro paritate ordinum 
Blondellus,quem adeo clare refutavit Hammundus 
noster. Hisunt preclari duo testes secundi seculi 
adversus Ignatium producti ; quibus miror eum, 
cum tanta inopia premeretur, non addidisse Vic- 
torispape testimonium a Blondello et Salmasio pro- 
ductum,quod ejusdem plane cum illoPii farine est. 
Ex illo enim colligit Blondellus, apostolorum suc- 
cessores et convictores Ecclesiarum ad Victoris 
tempora rectores presbyteros fuisse.Sed vidit, opi- 
nor,apertum hoc esse mendacium ; nemo enim qui 


Β apostolorum convictorfuerat, Victoris etate Eccle- 


siam regebat. Planus illealiter Pium papam lo- 
quentem repraesentat : « Presbyteri illi,qui ab apo- 
stolis educati neque ad nos pervenerunt,cum qui- 
bus simul verbum fidei partiti sumus, a Domino 
vocati in cubilibus eternis clausi tenentur. » Sub 
Pio igitur episcopatum tenente omnes presbyteri 
apostolorum convictores demortui fuerunt, et, ut 
ille valuit, « eternis cubilibus clausi. » Post Pium 
sedit Anicetus, post Anicetum Soter, post Soterem 
Eleutherus,post Eleutherum Victor. An igitur pre- 
sbyteri illi sterniscubilibus perruptis resurrexe- 
runt,ut ad tempora Victorisetnescio cujus Desiderii 
Viennensis episcopi, ecclesias gubernarent ?Ipsius 
Blondelli verba sunt, Apologi& sectione quinta : 
» Observaverit igiturlector, Pio sedente (inter an- 
num 146 et 150) mortalitatem explevisse quotquot 
Romo superfuerant apostolorum discipuli. » Pio 
autem tanquam fratrem scriptorem adjungit Gr:- 
cum Hermam Pastorem.Sed illum Pii fratrem fuisse 
qui credet ? Supposititii Tertulliani, aut Libri 
pontificalis auctoritas tanta non est,ut verum illud 
esse credamus, quod Irenzmus qui sub Pio vixit, 
quod Tertullianus ipse, quod Hieronymus prorsus 
ignorasse cognoscuntur.« Eo igitur factum non vi- 
detur, ut Hermas ministeria Ecclesie ἃ Christo 
data obiter alicubi commemorans non alios recen- 
seat,quam apostolos et episcopos et doctores et 
ministros,id est diaconos. » An quia Pius episco- 
pos ab apostoloseducatos presbyteros vocabat,ideo 
Hermas presbyteri nomen omisit, presbyteros au- 
tem ipsos sub episcopis complexus est? Quenam 
hec ratio est? Sed neque verum est,multo minus 
certum, Hermam presbyteros sub episcopis com- 
plexum esse ; quos sub doctoribus potius comple- 
xus est. Ut in passione 8. Perpetuee legimus: « Et 
exivimus et vidimus ante fores Optatum episcopum 
ad dextram, et Aspasium presbyterum doctorem 
ad sinistram. » Ut Tertullianus: « Quid ergo si 
episcopus, si diaconus, si vidua,si virgo, si doctor, 
si etiam martyr lapsus a regula fuerit. » Ubi do- 
ctorem sine dubio pro presbytero posuit. S. Cy- 
prianus, epistola 86 : » Quando cum presbyteris 
doctoribus lectores diligenter probaaemus.» Blon- 
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dellas quidem affirmat constare apud Hermam, A veteres scriptores, ab apostolorum temporehos tres 


doctores ad episcopos precipue referri, cum epi- 
scopatum gessissedicantur ; dolose, ut solet. Verba 
Herma sunt visione3: «Ii sunt apostoli et episcopi, 
et doctores, etministri,qui ingressi suntin clementia 
Dei et episcopatum gesserunt, et docuerunt, et 
ministraverunt sancte et modeste clectis Dei. » His 
autem minime doctores docet episcopatum gessisse, 
atque earatione ad episcopos referri debere,sed tri- 
bus distinctisgradibus suorum officiorum actus dis- 
tincte tribuuntur: nam episcopi episcopatum gesse- 
runt, doctores docuerunt, ministri ministraverunt; 
ut similitudine 9 loquitur : « Ut quidam doctores 
qui caste et sincere predicaverunt ac docuerunt. » 
Hi igitur cum omnes sint secundi szculi scriptores 
quos pro confusione nominumadducit Dallaus,liquet 
ne unum quidem, cum gradus enumerat, aut cum 
de singularibus sui temporis ministris Evangelii 
loquitur, nomen presbyteri οἱ qui episcopus esset 
tribuisse. Et tum ex hac, tum ex priori asserlione 
patet quam falsum sit quod Dalleus nos docere 
voluit : « Hic erat hujus vocis publicus apud nostros 
usus, hec Christianorum illius memorie ho- 
minum institutio ac consuetudo, ut presbyterum 
vulgo tam qui esset primarius, quam qui secunda- 
rius, et dicerent ipsi et ab aliis dictum intellige. 
rent. » Non ita Ignatii Acta loquuntur, non sermo- 
nis Christianorum diligens observator Adrianus, 
non Ecclesia Smyrnensis, non martyres Lugdunen- 
ses, non Hegesippus, non Polycrates, non Serapio, 
non anonymus qui contra Montanistas scripsit,non 


auctor martyrii S. Perpetua, non canones qui di- C 


cuntur apostolici, ne Hermas quidem. Nullius illius 
evi scriptor unum primarium, alium secundarium 
presbyterum tradidit ; nullus ita ordines enumera- 
vit ut in primo presbyterum, in secundo rursus 
presbyterum locaret ; nullus quempiam tunc cum 
ipse scriberet superstitem et primi ordinis οὔ] οἷο 
fungentem presbyterum appellavit. 

Jam vero licet vir doctissimus ex confusione no- 
minum,quam in secundi seculi scriptoribus obser- 
vabat, non concludat cum Salmasio duos tantum 
ordines sacros in Ecclesia fuisse &vo lgnatiano; 
licet preeterea Hammondo det, etiam sub apostolis 
tres ordines exstitisse ; tamen cum ipse loca apo- 
stolica aliter explicare videatur, et argumenti mul 


to major vis esset, si adversarii probare possent [) 


revera tres ordines distinctos Ignatii evo minime 
fuisse, quos epistolarum scriptor tam caste et per- 
petuo distinguit ; nesententiam Salmasii intactam 
relinquere, aut concessioni Dalleane nimis fidere 
videar, de hac re ulterius disserendum esse putavi. 
Sit igitur quarta assertio: Ea etate qua S. Igna- 
tius epistolas scripsisse dicitur, tres sacros ordines 
eu gradus distinctos in Ecclesia fuisse. Hoc ab 
Ecclesia Anglicana semper didici, quee in Ordinalis 
sui priefatione ita loquitur : « Evidens est omni- 
bus diligenter legentibus sanctam Scripturam et 
1€ [ Tim. v, 33. 
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ordines ministrorum in Ecclesia Christi fuisse,epi- 
scopos, presbyteros et diaconos. «Ostendimus hujus 
partis capite primo jam tum in Ecclesiis Asis epi- 
scopos exstitisse, cum S. Ignatius ad martyrium fe- 
stinaret. Diximus neminem unquam scriptorem 
Christianum et catholicum dixisse pauciores ordi- 
nes quam tres exstitisse secundo seculo, aut ulla 
ejus parte, etiam illos omnes qui episcopi et pre- 
sbyterinomina in apostolorum scriptis confusa esse 
existimabant,aut tunc cum ipsi apostoli scriberent, 
aut saltem ante secundum seculum tres ordines 
seu gradus tradidisse; quod hoc loco satis op- 
portuno demonstrandum suscepi. Sunt autem hi ex 
veteribus, ut opinor, omues, aut certe precipui,S, 
Chrysostomus, Hieronymus, Theodoretus, Ambro- 
siaster, Pelagius, Sedulius, Primasius, Theophyla- 
ctus, OEcumenius. Qui omnium primus inter Gree- 
cos hanc nominum confusionem nobis tradidit S. 
Chrysostomus,ubique ostendit etiam tunctemporis 
episcopatum fuisse ordinem a presbyteratu distin- 
ctum et superiorem. Ad illa verba Philipp. 1,1: Σὺν 
ἐπισχόποις xal διακόνοις, hec. adnotat : Τί τοῦτο ; 
Μιᾶς πόλεως πολλοὶ ἐπίσχοποι ἦσαν ; Οὐδαμῶς" ἀλλὰ 
τοὺς πρεσδυτέρους οὗτως ἐχάλεσε' τότε γὰρ τέως 
ἐχοινώνουν τοῖς ὀνόμασι, xa! διάχονος ὁ ἐπίσχοπος 
ἐλέγετο. « Quid hoc? Unius urbis multi erant epi- 
scopi ? Nequaquam ; sed presbyteros ita appellavit : 
tunc enim adhuc nominibus communicabant, et 
episcopus diaconus dicebatur. » Agnovit igitursin- 
gulares episcopos in singulis urbibus constitutos, 
qui nunc episcopi, nunc presbyteri, nunc diaconi 
dicebantur. Talem episcopum Timotheum fuisse 
asseruit : Ὅτι γὰο Emiaxoroc ἦν, φησὶ πρὸς αὑτὸν, 
Χεῖρας ταχέως μηδενὶ ἐπιτίθει. « Quoniam enim epi- 
scopus erat, et dicit: Manus cito nemini impone 48.» 
Rursus que ante dixerat recolligenssententiamsuam 
aperte ennuntiat ; Ὅπερ οὖν ἔφην, xai ol mpsofóts- 
pot τὸ παλαιὸν ἐκαλοῦντο ἐπίσχοποι, καὶ οἱ ἐπίσχοποι 


᾿πρεσθύτεροι καὶ διάχῦνοι τοῦ Χριστοῦ (ita hec quem 


in editis confusa sunt, legenda esse ex prioribus 
patet, ὅθεν xai νῦν πολλοὶ συμπρεσθυτέρῳ ἐπίσκο - 
ποι γράφουσι καὶ συνδιαχόνῳ, λοιπὸν δὲ τὸ ἰδιάζον 
ἑχάστῳ ἀπονενέμητα: ὄνογα, ὁ ἐπίσκοπος xai ὁ πρε- 
σθύτερος. « Quod igitur dicebam, et presbyteri an- 
tiquitus vocabantur episcopi, el episcopi presbyteri 
et diaconi Christi (unde etiamnum multi episcopi 
scribunt sympreshytero,et syndiacorno); postea vero 
peculiare unicuique nomen assignatum est episco- 
pus et presbyter. » ltursus homilia undecima in 
primum ad Timotheum Epistolam : Διαλεγόμενος 
περὶ ἐπισχόπων xa γαραχτηοίσας αὐτοὺς, xai εἷ- 
πὼν τίνα μὲν ἔγειν, τίνων δὲ ἀπέχεσθαι χρὴ, καὶ τὸ 
τῶν ποισθυτέρων τάγμα ἀφεὶς, εἰς τοὺς διακόνους 
μετεπύήδηε, Τί δήποτε; ὅτι οὐ πολὺ τὸ μέτον αὐτῶν 
χαὶ τῶν ἐπισχόπων, χαὶ γὰρ καὶ αὐτοὶ διδασχαλίαν 
εἰσὶν ἀναδεδεγμένοι καὶ προστασίαν τς Ἐχχλησίας" 
καὶ ἃ περὶ ἐπισκόπων εἶπε, ταῦτα xx! πρεσθδυτέροις 
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xal τούτῳ μόνον δοχοῦσι πλεονεχτεῖν τοὺς πρεσδυτέ- 
ρους. « Disserens de episcopis, eorumque chara- 
cteres describens, dicensque qua eos tenere et a 
quibus abstinero oportet, presbyterorum ordine 
omisso,ad diaconos transiliit. Quare? quia inter eos 
et episcopos non multum interest. Nam et ipsi do- 
cendi munus et prefecturam Ecclesie acceperunt : 
etea que de episcopis dixit, etiam presbyteris con- 
veniunt ; sola enim ordinandi potestate excellunt,et 
hac una re videntur presbyteris superiores esse. » 
Unde constat sanctum Chrysostomum existimasse 
tunc cum ad Timotheum scripsit sanctus Paulus, 
preter diaconos et presbyteros, etiam episcopos in 
Ecclesia fuisse, per episcopos eo loco solos pri- 


mi ordinis ministros intellectos, totum presbytero- B 


rum ordinem omissum esse, discrimen inter duos 
ordines satls manifestum esse, quod potestas con- 
ferendi sacros ordines episcopis competeret, pre- 
sbyteris semper negata esset.Falsissimum igiturest 
quod Blondellus in Apologia ex hoc uno loco pro 
suo more expiscari voluit, Chrysostomum interja- 
cens setate sua inter sacerdotes διάστημα, ob ocu- 
los habuisse, quos tamen ab origine pares noverat. 
Nam alia omnia διαστήματα que sua  eta- 
te agnoscebantur, prorsus abstulit, sed ab ipsa 
origine observavit hoc discrimen, semperque ita 
sanctum Paulum interpretatus est, ut impositio 
manuum nulli nisi primi ordinis sacerdoti, sive epi- 
scopo proprie dicto tunc competeret. In hac re epi- 


scopos ónspOalvew, in. hac. πλεονεχτεῖν τοὺς πρεσ- (1 


Guxipou dixit : οἱ 8818 amplum hoc discrimen ipse 
judicavit. Nam πάντων μάλιστα χυριώτατον, χαὶ ὃ 
μάλιστα συνέχει τὴν Ἐχχλησίαν, τὸ τῶν yetpoto- 
νιῶν, « potestatem ordinandi omnium supremam et 
qua Ecclesiam maxime continet, « homilia quinta 
ad primam Epist. ad Timotheum pronuntiavit ; pa- 
res igitur nunquam agnovit. Hoc in explicanda S. 
Chrysostomi sententia certum est, ut in nonnullis 
locis ubi presbyteri nomen adhibitum est, presbyte- 
rosomnes exclusorit, et episcopos solos intelligen- 
dos esse docuerit, ut I Tim. iv, 1&: Οὐ περὶ πρε- 
σδυτέρων φησὶν ἐνταῦθα, ἀλλὰ περὶ ἐπισχόπων, οὐ 
γὰρ δὴ πρεσθδύτεροι ἐπίσχοπον ἐχειροτόνουν. « Non 
hic de presbyteris loquitur,sed de episcopis. Neque 
enim presbyteriepiscopum ordinabant. » Et Tit.1,5 : 
Τοὺς ἐπισχόπους ἐνταῦθά φησι, χαρὼς ἀλλαχοῦ ἡμῖν 
εἴρηται. « Episcopos hic intelligit, quemadmodum 
a nobis alibi dictum est, nempe ad Philip. 1, 3 ; ho- 
milia quinta ad Timotheum : διαλεχθεὶς περὶ ἐπισχό- 
πων, περὶ διαχόνων, ἀνδρῶν, γυναικῶν, περὶ χυηρῶν, 
περὶ πρεσδυτέρων, πεοὶ τῶν ἄλλων ἀπάντων, xal δείξας 
ὅσων ἐστιν ἐπίσχοπος χύριος͵ ὅτε περὶ χρίσεως ἔλεγεν, 
ἐπήγαγε. « Cum disseruisset de episcopis,de diaconis 
tum viris tum feminis, de viduis, de presbyteris,de 
aliis omnibus, ostendissetque qualium episcopus 
daminus est,ubide judicio dixerat,subjunxit.» Idem 
Jacobum fratrem Domini Hierosolymorum episco- 
pum ab initio ordinatum putavit. Homilia 11 in 
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δοχεῖ, τῷ ἀδελφῷ τῷ ἑχυτοῦ, αὐτὸς γὰρ αὐτὸν λέγε- 
ται κχιχειροτονηχέναι, xai ἐπίσχοπον ἐν 'IeposoAó- 
pote πεποιηκέναι πρῶτον, « Postea apparuit Jacobo, 
ut mihi videtur,fratri suo. Ipse enim illum dicitur 
ordinasse et primum Hierosolymorum episcopum 
fecisse. » Idem sanctum Ignatium nostrum, Antio- 
chena Ecelesie episcopum a sancto Petro ordina- 
tum agnovit, et ordinationis illius prerogativam 
miris modis preedicavit. 

B. Theodoretus confusionem nominum agnoscit, 
et late explicat, ad Philipp. 1, 1.Sed episcopos etiam 
tunc temporis exstitisse et presbyteris superiores 
fuisse simul asserit. Docet eo loci per episcopos in- 
telligi presbyteros debere ; sed Epaphroditum, qui 
tum S. Paulo aderat, et per quem epistolam misit, 
Philippensium episcopum fuisse ostendit. Τὸν δὲ γε 
paxáptov Ἑπαφρόδιτον ἐν αὐτῇ τῇ ἐπιστολῇ ἀπόστο- 
λον αὐτῶν xixÀzxsv. Σαφῶς τοίνυν ἐδίδαξεν ὡς τὴν 
ἐκισχοπιχὴ οἰχονομίαν αὐτὸς ἐπεπίστευτο ἔχων ἀπο- 
στόλου προσηγορίαν : « Beatum Epaphroditum in 
epistola ipsa apostolum eorum appellavit. Aperte 
ergo docuit episcopalem dispensationem ei fuisse 
creditam, cum appellationem haberet apostoli. » Et 
rursus ad cap. 2, vers. 25: ᾿Απόστολον δὲ αὐτὸν xé- 
x)nxtv αὐτῶν, ὡς τὴν ἐπιμέλειαν αὐτῶν ἐμπεπιστευ- 
μένον, ὡς εἶναι δῆλον ὅτι ὑπὸ τοῦτον ἐτέλουν οἱ ἐν τῷ 
προοιμίῳ χληθέντες ἐπίσχοποι, τοῦ πρεσδυτέρου Oz- 
λονῦτι τὴν τάξιν πληροῦντες. « Apostolum ipsorum 
vocavit, ut cui esset eorum cura concredita. Ut cla- 
rum sit sub illo ministrasse eos, qui in Procmio 
vocabantur episcopi nempe presbyteri ordinem com 
plentes.» Sententiam ejus plenius explicatam haboe- 
mus ad I Tim. cap. 11: Τοὺς αὐτοὺς ἐχάλουν ποτὲ 
πρεσθυτέρους xal ἐπισχόπους" τοὺς δὲ νῦν χαλουμέ- 
νους ἐπισχόπους ἀποστόλους ὠνόμαζον τοῦ δὲ χρόνου 
προϊόντος, τὸ μὲν τῆς ἀποστολῆς ὄνομα τοῖς ἀληθὼς 
ἀποστόλοις κατέλιπον" τὴν δὲ τῆς ἐπισχοπῆς προσηγο- 
ρίαν τοῖς πάλαι καλουμένοις ἀποστόλοις ἐπέθεσαν᾽ οὔ- 
τω Φιλιππησίων ἀπόστολος ὁ ᾿Επαφρόδιτος ἦν" οὕτω 
Κρητῶν ὁ Τίτος, xai ᾿Ασιανῶν ὁ Τιμόθεος ἀπόστολο!'" 
οὕτω ἀπὸ τῶν ᾿Ιεροσολύμων τοῖς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἔγρα- 
ψαν οἱ ἀπόστολοι xai οἱ πρεσδύτεροι. « Eosdem olim 
vocabant presbyteros et episcopos : eos autem qui 
nunc vocantur episcopi, apostolos nominabant. 
Procedente autem tempore apostolatus nomen reli- 


D querunt iis qui vere erant apostoli ; episcopatus 


autem appellationem iis qui olim appellabantur 
apostoli, imposuerunt.Ita Philippensium apostolus 
erat Epaphroditus: ita Cretensium Titus, et Asia- 
norum Timotheus apostoli. Ita ab Hierosolymis iis 
qui erant Antiochie,scripserunt apostoli et presby- 
teri. » Unde apparet ex sententia B.Theodoreti,tem- 
pore apostolorum tres fuisse gradus in Ecclesia: 
episcopos,qui tum dicebantur apostoli;presbyteros, 
qui nunc episcopi, nunc presbyteri vocabantur, et 
diaconos: postea vero, primi ordinis sacerdotes, 
nomine apostoli illis qui vere apostoli fuerunt, re- 
servato, proprie et distincte episcopos dictos esse, 
et reliquos secundi ordinis sacerdotes presbyteros. 
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Atepostoli nomen primi ordinis sacerdotibus tribui A singulis Ecclesiis preesse decrevit. » Ac rursus, 


desiit ante martyrium Ignatii. Ergo ex sententia 
Theodoreti sub Ignatio,et officio et nomine distin- 
guebantur episcopi et presbyteri. 

Theophylactus certe non existimavit presbyteros 
ad Philippenses episcopos esse dictos sed coepisco- 
pos; episcopos autem apostolicis temporibus eos 
etiam dictos putavit, ὡς ἐπισχοποῦντας δηλαδὴ κα' 
αὐτοὺς τὸν λαόν, « quod etiam ipsi populum inspe- 
ctarent,» sed suo modulo, ὥστε καθαίρειν «al φωτί- 
ζειν τοὺς δεομένους, « ut purgarent et illustrarent, 
seu baptizarent eos quos esset necesse. » Nam alia 
sacra officia etiam tum episcopis reservavit. Οὐ γὰρ 
πρεσδύτεροι ἐπίσχοπον ἔχειροτόνουν. « Non enim, 
inquit,presbyteri episcopum ordinabant. » Unde in 


Proemio ad Titum: Τῶν IIa2).:« συνόντων δοχιμώ- B 


τατος 6 Τίτος dv, ἐπίσχοπός τε xai Κρήτης μεγάλης 
οὔσης δι᾽ αὐτὸ τοῦτο χεχειροτόνητο, xal τοσούτων 
ἐπισγόπων χρίσιν xal χειροτονίαν ἐπετράπη. « Inter 
omnes qui cum Paulo versati sunt, probatissimus 
cum esset Titus,episcopus propterea Crete,magnm 
illius insule, electus est, totque episcoporum cum 
judicium, tum ordinatio ei demandata est. » Et qui- 
dem de sententia Theophylacti, postquam de Chry- 
sostomo diximus, dubitandum non est. 

Inter Latinos primus fuisse creditur auctor Com, 
mentariorum in epistolas S. Pauli sub nomiae S, 
Ambrosii editorum, quod se scripsisse sub Damaso 
episcopo Romano, hoc est ante a. D. 384 profi- 
teatur, qui episcopi et presbyteri nomina tanquam 
synonyma in Scriptura tradiderit. Hic tamen epi- 
Scopos singulares Ecclesiis preefuisse apostolorum 
tempore sspius docet. Insignis plane locus, quo 
illa ad Philippenses, cum episcopis et diaconibus, 
explicat.« Hoc est, inquit, cum Paulo et Timotheo, 
qui utique episcopi erant, simul et signiflcavit, et 
diaconos qui ministrabant ei.Ad plebem enim scri- 
bit. Nam si episcopis scriberet, et diaconibus, ad 
personas eorum scriberet, et loci ipsius episcopo 
scribendum erat, non duobus vel tribus, sicut et ad 
Titum et Timotheum. » Neque minus illustris locus 
ille est,quo verba ista: Propterea debet mulier po- 
testatem habere supra caput, etiam propter angelos, 
I Cor. cap. xi, vers. 10, explanat. Potestatem « ve- 
lamen significavit, angelos episcopos dicit, sicut 
docetur in Apocalypsi Joannis, Et quia utique ho- 


mines sunt, quod non corriperent plebem, arguun- D 


tur; et quod rectum est in illis laudatur. Mulier 
ergo idcirco debet velare caput,quia non est imago 
Dei, sed ut ostendatur subjecta. Et quia prevari- 
catio per illam inchoata est,hoc signi debet habere, 
ut. in Ecclesia propter reverentiam episcopalem non 
habeat caput liberum, sed velamine tectum, nec 
habeat potestatem loquendi, quia episcopus perso- 
nam habet Christi. Quasiergo ante judicem sic ante 
episcopum,quia vicarius Domini est,propter reatus 
originem, subjecta debet videri. » Et paulo post: 
« Quia ab uno Patre sunt omnia, singulos episcopos 
411 Cor. xn, 29. ** I Cor. 1, 12. 


« Nunquidomnes apostoli ' ? Verumest, quia in Ec- 
clesia unus est episcopus. » Idem ad I Tim. c. iv: 
« Nunc autem septem diaconos esse oportet, et ali- 
quantos presbyteros, ut bini sint per ecclesias, et 
unus in civitate episcopus.» De Timotheo ita loqui- 
tur in Proamio : « Hunc ergo jam creatum episco- 
pum instruit per epistolam, quomodo deberet Ec- 
clesiam ordinare. » Pariter et de Tito: « Titum 
Apostolus consecravit episcopum,etideo commonet 
eum ut sit sollicitus in ecclesiastica ordinatione. » 
Ex quibus omnibus apparet veterem hunc aucto- 
rem,quiante Chrysostomum et Hieronymum de con- 
fusione nominum scripsisse videtur, singulares epi- 
scopos apostolorum evo in civitatibus constitutos 
agnovisse. Pelagius, ut videtur, auctor Commenta- 
riorum in Epistolas Pauli Hieronymo ascriptorum 
in I Ep. ad Timoth. c. m: « Queritur cur de pre- 
sbyteris nullam faciat mentionem, sed eos in epi- 
scoporum nomine comprehenderit, quia secundus, 
imo pene unus est gradus. » Duos igitur gradus, 
quamvis non magnopere distantes, sub uno titulo 
comprehensos agnovit.Quz transcripsit Primasius, 
qui ad Philippenses notavit: « Episcopos hic non 
solum pontiflces, sed et presbyteros intelligimus. » 

Denique Hieronymus qui post Ambrosiastrum 
Romanorum diaconorum fastum non minus acriter 
castigavit,et confusioni nominum adeo inhesit, ut 
idem episcopi et presbyteri officium et eumdem 
ordinem, dum sancti Petrus et Paulus viverent,cre- 
didisse videatur ; sine controversia tamen sepe do- 
cuit tres gradus, triaque officia et nomine et po- 
testate distincta antequam S. Ignatius ad marty- 
rium duceretur, exstitisse. Hec enim ejus verba 
sunt epistola ad Evagrium: « Ut sciamus traditiones 
apostolicas sumptas de Veteri Testamento, quod 
Aaron et filii ejus atque levita in templo fuerunt 
hoc sibi episcopi, presbyteri et diaconi vindicent 
in Ecclesia. » Quomodo autem h:ec traditio aposto- 


lica esse potuit, quomodo ex Veteri Testamento 


desumpta, si non apostolorum avo exstiterint epi- 
scopi presbyteris superiores,quemadmodum Aaron 
et officio et dignitate filiis superior fuit? Aut qua 
ratione hanc mentem Hieronymi fuisse quispiam 
negaverit,qui haec eum diserte scripsissead Matthaei 
cap. xxin, noverit : « Quod fecerunt et apostoli per 
singulas provincias presbyteros et episcopos ordi- 
nantes. » Idem in Commentario ad Titum : « Ante- 
quam diaboli instinctu studia in religione flerent, 
et diceretur in populis : Ego sun Pauli, ego Apollo, 
ego autem Cepha "ὃ, communi presbyterorum con- 
silio ecclesire gubernabantur : postquam vero unus- 
quisque eos quos baptizaverat,suos putavit esse,non 
Christi, in toto orbe decretum est, ut unus de pre- 
sbyteris electus superponeretur ewteris, ad quem 
ominis Ecclesie cura pertineret,et schismatum se- 
mina tollerentur. » Et rursus : « Quod autem postea 
unus electus est, in schismatis remedium factum 
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est: ne unusquisque ad se trahens Christi Ecclesiam A tempora discrimen illud inter episcopos et presby- 


rumperet. Nam et Alexandrie a Marco evangelista 
usquead Heraclam et Dionysium episcopos, presby- 
teri semper unum ex se electum in excelsiori gradu 
collocatum episcopum nominabant. » Hzc igitur, 
sine omni controversia, S. Hieronymi sententia 
fuit, quod, licet in scriptis apostolicis, praecipue 
dum viverent Petrus et Paulus, nullum discrimen 
inter eos qui episcopi et presbyteri dicebantur, ipsi 
apparuerit, seris tamen apostolorum temporibus, 
vel paulo ante obitum Petri et Pauli,vel certe ante 
mortem S. Joannis, in toto orbe decretum esset, ut 
unus superponeretur ceteris, ad quem omnis Ec- 
clesi: cura pertineret, et qui episcopus proprie no- 
minaretur. Hoc ex apostolica traditione profectum ; 
hoc propter schismata tempore apostolorum certe 
orta introductum docuit ; hujus rei Alexandric ab 
ipso S. Marco luculentissimum ezxstitisse testimo- 
nium perhibuit ; quod primum singularis episcopa- 
tus exemplum putavit ; et ipsum quidem tum sin- 
gulare. Nam ex ejus sententia Marcus « mortuus est 
octavo Neronis anno, et sepultus Alexandvis, suc- 
cedente sibi Aniano, » ut refert in Catalogo. Inde 
viros omnes singulares,qui illis temporibus ecclesiis 
prefuerunt, semper episcopos proprie appellat. De 
Romanis in Catalogo : « Clemens quartus post Pe- 
trum Rome episcopus : siquidem secundus Linus 
fuit et tertius Cletus. » Cujus exsorlem potestatem 
indicat,ad Isaic cap.rm: « Clemens vir apostolicus, 
qui post Petrum Romanam rexit Ecclesiam,scribit 
ad Corinthios. » Et lib. adversus Jovinianum : « Ad 


teros agnovisse, qui sciunt rem esse antiquissimam 
ut duo hi ordines in Ecclesia fuerint distincti, si 
excipiantur apostolica tempora. » 

Quare cum tres ordines sive gradus sacros tunc 
cum S. Ignatius epistolas scripsisse dicitur, in 
Christianis civitatibus, ac presertim Asiaticis,exsti- 
tisse summo veterum consensu constet ; cum quam- 
plurimi ejusdem seculi non aliter quam de tot di- 
stinctis et officio et nomine gradibus locuti sint ; 
cum nemo unquam ejusdem evi quemquam, qui 
secundi ordinis esset,episcopum appellaverit; cum 
denique pauci illi, qui eos qui episcopi fuerant, 
post eorum mortem, et quasi antiquiores, tantum 
presbyteros vocaverint, quoties autem ordines enu- 
merandi, aut de sui temporis ministris evangelicis 
loquendi occasio se obtulerat, aliter locuti sunt ; 
ratio nulla apparet, cur ille, qui eo modo distinctio- 
nem ordinum in epistolis suis caste et perpetuo ser- 
vavit, pro vero Ignatio Antiocheno illo et martyre 
non habeatur. Non est hoc,non est, « supra suum 
seculum, supra fratres suos venerandos seipsum 
efferre. » Neque dubito quin verissime asserere pos- 
sim,Ignatium nostrum tum episcopi de primis,tum 
presbyteri vocabulum de secundisEcclesicw cuj usque 
sacerdotibus, pro sui seculi usu et more,usurpasse, 
non tantum in sermone, sed in preceptionibus ac 
institutionibus ecclesiasticis hunc morem atque 
usum observasse. Et cum sint quedam hominibus 
latee ac propositae leges, easque sermone imprimis 
claro et facili et unicuique audientium obvio ac fa- 


hos et Clemens successor apostoli Petri, cujus Pau- C miliari concipi scribique deceat, nulla in iis voca- 


lus apostolus meminit, scribit epistolas. » De Hie- 
rosolymitanis ad Galatas cap: 1; « Hic autem Ja- 
cobus episcopus Hierosolymorum primus fuit, 
cognomento Justus; vir tantesanctitatis et rumoris 
in populo, ut fimbriam vestimenti ejus certatim 
cuperent attingere. Qui et ipse postea de tcmplo a 
Judmis precipitatus successorem habuit Simeonem 
quem et ipsum tradunt pro Domino crucifixum.» De 
Antiochenis,in Catalogo: « Ignatius Antiochene Ec- 
clesie tertius post Petrum apostolum episcopus. » 
De Asianis: « Joannes apostolus novissimus om- 
nium scripsit Evangelium rogatus ab Asit episco- 
pis.» Et in eodem Catalogo: « Polycarpus Joannis 
apostoli discipulus, et ab eo Smyrne episcopus or- 


bula dubia et obscura misceri,vel hujusmodi deni- 
que, quorum lectores non statim intelligant eum 
ipsum esse quem auctor voluit sensum,hoc maxime 
observavit Ignatius noster ; nam et omnes tunc no- 
runt, secundi ordinis sacerdotem a nemine episco- 
pum vocari solere, ab omnibus presbyterum ; primi 
autem ordinis sacerdotem ab omnibus episcopum 
appellari.Cum igitur auctor epistolarum iis nomi- 
nibus ad ordinum discrimen indicandum uteretur, 
lectores statim intellexerunt eum ipsum esse quem 
ille voluit sensum ; neque eos sedulo monere ac 
docere, quo sensu vel episcopi vel presbyteri voca: 
bulum intelligi voluerit, necesse fuit.Facessat igi- 
tur hic Dalleus cum turbis et tumultibus quos ex- 


dinatus, totius Asie princeps fuit. » Et: « Cum ἢ citare conatur. Maghnopere commoveri ac contur- 


Ignatius Smyrnam venisset ubi Polycarpus, auditor 
Joannis, episcopus fuit. » Omnes igitur illi qui con- 
fusa episcopi et presbyteri nomina in apostolicis 
scriptis tradiderunt, simul etiam docueruut vel ab 
origine, vel viventibus adhuc Petro et Paulo, vel 
ante secundi secul initium, superstite adhuc S. 
Joanne, tres fuisse ordines sacros, seu gradus in 
Ecclesia. Quod si hoc ab iis positum est, nemo du- 
bitabit idem a reliquis agnitum fuisse, qui tolies in 
S. Scriptura episcoporum mentionem fleri vide- 
runt, nec unquam de confusione nominum cogita- 
bant.Quare Walo Messalinus, qui eorum sententiam 
secutusesl.suosnunquamnegasse ait «antiqua etiam 


bariomnes debuisse putat,qui dictantem audierant: 
ePresbyteri, subditi estote episcopo. » Fateor equi- 
dem, si mores Christianorum secundi illius seculi 
ad nostrorum normam exigere liceret, quampluri- 
mos etiam tum commoveri voluisse,cum quempiam 
dictantem audirent : « Presbyteri,subditi estote epi- 
scopo. » Nihil enim esse quod homines aliquos 
(quales illi sint non dicam) magis commoveat, imo 
ad arma et fratrum internecionem excitet et impel- 
lat,quam illud effatum, experientia nimis certa di- 
dicimus. Cumque ista vidimus, non potuimus non 
illa S. Cypriani in memoriam revocare qus ad 
presbyteros et diaconos fratres epist. 10 scripsit : 
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« Quod enim non periculum metuere debemus de A haretici, τὸ λέγειν αὐτὸν ἐπίσχοπον xal. πρεσδύτερον 


offensa Domini,quando aliqui de presbyteris, nec 
Evangelii nec loci sui memores, sed neque fu- 
turum Domini judicium, neque nunc sibi preposi- 
tum episcopum cogitantes,quod nunquam omnino 
sub antecessoribus factum est, totum sibi vin- 
dicent ? » 

Scimus autem et eosdem non minus commoveri 
eum audiunt illud S. Pauli : Omnis anima potesta- 
tibus sublimioribus subdita sit 49, aut illud S. Petri: 
Subditi estote regi quasi pracellenti" ; non. quod 
ignorent qus potestates sublimiores, aut quis rex 
sit, sed quod qus sit subjectio Christiana, qus 
obedientia ex Evangelii legibus debita, nolint in- 
telligere. Alia secundi seculi Christianorum mens, 
alius animus fuit ; ad subjectionem et obedientiam 
prestandam paratissimi fuerunt, quibus ea tri- 
buenda esset non ignorabant. Miram igitur illis 
orationem substituit Dallaus,eosque per prosopo- 
peiam sic submurmurantes representat : « Quos 
vero iste nobis (dicerent)» presbyteros, «et quem 
narrat » episcopum ? Hec autem ut illi dicerent, 
qui quotidie cum presbyteris et episcopo suo in 
unum conveniebant? qui optime norunt presbyte- 
ros suos eo nomine censeri tunc solitos, a nemine 
autem episcopos dici? Hec ut dicerent presbyteri, 
qui locum suum non ignorabant, et unum sibi 
prepositum agnoscebant quem et episcopum voca- 
bant, sibi illud nomen minime vindicantes? Blon- 
dellus ipse fatetur fuisse tunc temporis unum, 
quem in« unoquoque coetu primatus contingebat, » 
cui « prime cathedree preesidialisque potestatis jus 
reservatum est, » qui « collegii primum membrum 
et honorarium caput,» qui « presbyterii prepositus 
et ἔξαρχος, et cleri totius. caput » fuit, qui « a Do- 
mino ipso in Asiaticis Ecclesiis » angelus dictus est ; 
an hunc presbyteri, qui sub illo tanquam sub ca- 
pite vivebant, recpgnoscere non potuerunt, cum 
eum episcopum appellatum audirent.Certe Ambro- 
siaster, cujus testimonio innititur Blondelli et Sal- 
masii de primo presbytero sententia, nomina epi- 
scopi et presbyteri divisa et distincta fuisse ante 
annum Trajani decimum testatur : « Beatis vero 
apostolis decedentibus, illi qui post illos ordinati 
sunt ut preessent Ecclesiis, illis primis exequari 
non poterant, neque miraculorum testimonium 


habere, sed in multis aliis inferiores illis esse vide- D 


bantur: grave existimaverunt apostolorum sibi 
vindicare nuncupationem. Diviserunt ergo nomina 
ipsa,et illis, id est presbyteris nomen reliquerunt : 
alii vero episcopi sunt nuncupati, hique et ordi- 
nationis preediti potestate, ita ut plenissime iidem 
cognoscerent. Atqui et episcopus presbyter est, et 
presbyterepiscopus. An unum eumdemque homi- 
nem hic sibi et subjici et preesse vult ? » Qualem 
orationem primitivorum fratrum aut presbytero- 
rum nomine promit hic eorum Tertullus | Non hec 
eorum temporum aut hominum sunt, sed Aerii 
4 Rom. xiu, 1. 9* I Petr. 11, 13. 


ἶσον εἶναι, οἱ : Τί ἐστιν ἐπίσχοπος πρὸς πρεσθύτε- 
ρον ; οὐδὲν διαλλάττει οὗτος τούτου. Haec sunt Α6- 
riane heereseos effata, ante quartum seculum in 
Ecclesia inaudita Non aliter nos in hac re instituti 
sumus,non alio horum vocabulorum sensu imbuti, 
quam fuerunt secundi seculi fideles. Eorum setate 
unum illum qui in cujusque ecclesise clero summus 
erat, episcopum ; ceteros proximi ab hoc gradus 
presbyteros non episcopos dictos esse novimus, 
et jam ante monstravimus ;satis igitur bene eorum 
temporum fideles et presbyteri hoc preceptum 
S. Ignatii intelligebant,nec ad cavendam offensio- 
nem monitore indigebant.Quoniam vero non tan- 
tum illius etatis usum, sed et apostolorum imita- 
tionem in confusione nominum urget, scriptorem- 
que epistolarum « diversi ab apostolis sermonis 
hominem, »imo « apostolici sermonis correctorem 
et emendatorem » appellat, ideoque eum charissi- 
mum atque observantissimum apostolorum disci- 
pulum Ignatium esse negat; opere pretium me 
facturum putavi, si ostenderem porro hec nihil 
ponderis argumento addere,neque quemquam,qui 
secundi seculi et mores et loquendi modum nove- 
rit, vel leviter movere posse. 

Observandum enim est primo nullum secundi 
vel etiam tertii sseculi scriptorem in scriptis apo- 
stolicis confusa esse nomina episcopi et presbyteri 
observasse. Quod si verum sit, fateri necesse est, 
eos apostolicum sermonem imitari non potuissein 
ea re,quam ipsi non viderunt. Verum autem esse 
ut credam,multa persuadent. Atque illud imprimis 
observatu dignum, inter Grecos Patres primum 
S. Chrysostomum, inter Latinos aut Ambrosia- 
strum, aut Hieronymum diserte tradidisse,confusa 
esse nomina episcopi et presbyteri in scriptis apo- 
stolicis. Neque enim quemquam nos scimus,neque 
viri docti quianobis dissentiunt,adhuc quemquam 
nominarunt, qui idem ante eos affirmaverit. At hi 


vergente jam ad finem quarto seculo scripsere ; 


et ante eos scripsit Epiphanius, qui contraria 
omnia docuit. Cum enim Aerius ex sermone apo- 
stolico docuisset, εἶναι τὸν αὐτὸν ἐπίσκοπον, τὸν 
αὐτὸν πρεσθύτερον, hoc ex heretici ignorantia pro- 
fectum asserit, qui non observaverat ex antiquis 
historiis, in aliquibus ecclesiis ab origine fuisse 
presbyteros, nondum constitutis episcopis, in ali- 
quibus episcopos,nondum additis presbyteris: qua 
unica observatione tolli putavit promiscuam illam 
nominum usurpationem.Hec autem contra hereti- 
cum protulit Epiphanius, ut in exponendis aposto« 
lis fede deceptum, et antiquorum monumentorum 
ignarum. Credidit itaque Epiphanius veteres Chri- 
stianos aliter apostolum intellexisse. Nondum igi- 
tur illa apostolica nominum confusio in Ecclesia 
agnita est,teste Epiphanio. Neque vero illius sen- 
tentie ulla vestigia exstare puto apud scriptores 
ecclesiasticos Epiphanio aliquanto antiquiores. Imo 
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secundi et tertii sculi scriptores contrarium po- A prsesumo per Ecclesiam,que super illum tedificata 


tius statuisse putandi sunt. 

Tradit Dalleus Ephesi, unius urbis, plures non 
primi,sed secundigradus prepositos episcoporum 
nomine significari, Áct. xx, 28. Veteresque ita 
locum interpretatos asserit: nominat Chrysosto- 
mum, Theodoretum, Hieronymum, alios, sed his 
neminem vetustiorem nominat. Nihil igitur hac 
ad secundi aut tertii seculi sententiam faciunt. 
Αἱ Irenaeus non putavit eosdem viros eo loci et 
episcopos fuisse dictos et presbyteros, et ad unius 
urbis ecclesiam pertinuisse. Sic enim ille, lib. 111» 
cap. 14 : « In Mileto enim convocatis episcopis et 
presbyteris, qui erant ab Epheso et a reliquis pro- 
ximis civitatibus. » Convocavit S. Paulus et epi- 
scopos et presbyteros, ex sententia lrenei, et ab 
Epheso et ab aliis Asim civitatibus : non igitur 
unius urbis, aut solos secundi ordinis prepositos 
convocavit, aut episcopos appellavit. Hunc quidem 
Áctorum locum quarto seculo οἱ sequentibus 
laudant, et quasi fundum su:e sententie ponunt 
Chrysostomus, Hieronymus aliique, de una urbe 
precipue disputantes.Irensus secundi seculi scri- 
ptor, apostolis apostolicisque multo propior, nihil 
tale vel somniavit. Illa igitur, quam volunt, apo- 
stolica nominum episcopi et presbyteri confusio 
Irenso fuitignota. 

Multum illi fidunt verbis Apostoli ad Titum, 
quasi eadem omnino precepta data fuerint epi- 
scopo et presbytero, adeoque idem illi duo sint. 
At Clemens Alexandrinus aliter plane sensit, multa 
eaque distincte episcopo et presbytero data prece- 
pta in Scriptura observavit, non minus quam dia- 
conis et viduis. Sic enim ille Pzdagogi lib. wt, cap. 
12 : Μυρίαι δὲ ὅσαι ὑποθῆκαι εἰς πρόσωπα' ἐχλεχτὰ 
διατείνουσαι͵ ἐγγεγράφαται ταῖς βίδλοις ταῖς ἁγίαις" αἱ 
μὲν, πρεσδυτέἔροις, dl δὲ, ἐπισκόποις" αἱ δὲ, διακόνοις" 
ἄλλαι, χήραις. « Plurima precepta qua ad electas 
personas pertinent, in sanctis libris scripta sunt ; 
Igyec quidem presbyteris, alia vero episcopis, alia 
diaconis, alia viduis. » Quatuor diversa electarum 
personarum genera enumerat ; unicuique generi 
propria precepta ascribit ; episcopos non minus 
& presbyteris, quam presbyteros a diaconis, aut 
diaconos a viduis distinguit. Non igitur novit Cle- 
mens illam confusionem nominum in preceptisab 


omnem gradum ordinis sui de monogamia erat 
collocatura. » Iterumque cap. 11 : « Qualis es id 
matrimonium postulans, quod eis a quibus postu. 
las non licet habere: ab episcopo monogamo, 
a presbyteris et diaconis ejusdem sacramenti,a vi- 
duis quarum sectam recusasti ? » Pariter et Orige- 
nes observavit secundas nuptias omnibus ordinibus 
ecclesiasticis parüculatim esse negatas, κατὰ τὴν 
τοῦ ᾿Αποστόλου περὶ τῶν ἐχχλησιαστιχῶν πραγμάτων 
νομοθεσίαν, «secundum legesab Apostolo derebus ec- 
clesiasticislatas ; » nullum ordinemin Ecclesia esse, 
cui ea lex speciatim prescripta non sit : Οὐδένα 
q4Xp τῶν ἀπὸ τῆς Ἐχχλησίας ὑπεροχήν τινα παρὰ 
τοὺς πολλοὺς ὡς ἐν συμύόλοις ἀνειληφότα βούλεται 
ὁ Παῦλος δευτέρου πεπειρᾶσθαι γάμου. « Ex iis enim 
qui Ecclesie nomen dederunt, neminem qui digni- 
tatem aliquam pre multis,quasi in symbolis, fue- 
rit consecutus, Paulus secundas nuptias expertum 
fuisse vult. » Ut hoc particulatim de singulis ordi- 
nibus verum esse ostendat, pro episcopis citat I 
Tim. πὶ, 2, pro diaconis versiculum 12, pro viduis 
I Tim. v, 9, pro presbyteris denique Tit. r, 5. At 
si episcopi sub presbyteris continerentur,satiserat 
laudasse Epistolam ad Titum ;si presbyterisubepi- 
scopis,contentus esse poterat loco ad Timotheum. 
Hec igitur ad Titum S. Pauli verba tam diligenter 
post reliqua laudans, suum cuique ordini distincte 
preceptum ab Apostolo datum fuisse innuit,magi- 
strum suum Clementem sequens, ubi plene de 
preceptis loquitur, in Pesdagogo ; et supplens, ubi 
minus plene, in Strom. im : Nol piv xal τὸν τῆς 
μιᾶς γυναικὸς ἄνδρα πάνυ διαδέχεται χἄν πρεσδύ- 
τερος dj, κἂν διάχονος, xdv λαϊχὸς, ἀνεπιλήπτως 
γάμῳ χρώμενος, et tertii sseculi sententiam repre- 
sentans. S, Pauli ad Titum verba presbyteris assi- 
gnat, illa ad Timotheum episcopo reservat, plane 
ut post eum Gregorius Nazianzenus in oratione 
de laudibus S. Athanasii : Τοῦτο δὲ, ἐν οἷς Τιμοθέῳ 
πρὸς αὐτὸν γράφων νομοθετεῖ, τυπῶν τῷ λόγῳ τὸν 
ἐπισχοπῆς προστησόμενον. « Partim, in quibus ad 
Timotheum scribens leges fert, eum qui in episco- 
patu preesideret efformans. » 

Non igitur apparet quemquam secundi aut tertii 
seculi Christianum communionem nominum epi -- 
scopiet presbyteri in scriptis apostolicis obser- 


Apostolo datis, quam observare sibi visus est Hie- I) vasse. Nam Justinus martyr τοῦ προεστῶτος τῆς 


ronymus, qui hanc inde conclusionem elicuit : 
« [dem est ergo presbyter qui et episcopus. » Di- 
citur particulatim et distincte ab apostolo de epi- 
scopis, presbyteris et diaconis, eos esse oportere 
viros unius uxoris. Tertullianus, qui tres ordines 
agnovit, unicuique dictum hoc intelligit : « De ec- 
clesiasticis ordinibus agebatur, quales ordinari 
oporteret. Oportebat igitur omnem communis di- 
seipline formam sua fronte proponi ; edictum quo- 
dammodo futurum universis in presessione, » 
De monogamia, cap. 12. Et rursus qap. 8: « Petrum 
solum invenio maritum per socrum ; monogamum 


᾿Εχκλησίας, tanquam singularis et exsortis Eccle- 
8189 rectoris, et diaconorum quidem meminit; no- 
men autem episcopi vel presbyteri nullibi in iis 
qua supersunt, scriptis usurpavit. Nimis autem 
coactum est, quod a Blondello in Apologia sine 
ullo fundamento inde asseritur, binos tantum 
Christiani cleri gradus a Justino agnosci. Non 
enim ibi ordines Ecclesie enumerat, non deguber- 
natione populi agit; celebrationem tantum eucha- 
ristiee solemnem explicat, et que in illa admini- 
stranda episcopi, 4188 diaconorum partes essent 
exponit. Quod autem partes episcopi aliquando 
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ab ipso peragerentur, aliquando ab illo presbytero A de episcopis quasi de presbyteris est locutus. » 


demandarentur, ideo προεστῶτος generale vocabu- 
lum adhibuit ; diaconos autem proprie enuntiavit, 
quia eorum partes ab ipsis semper peragebantur. 
Ireneus locum palmarium aliter omnino intellexit 
ct exposuit, reliqua S. Scripture loca, que pro- 
adversariorum sententia afferuntur,ne quidem teti- 
git. Clemens Alexandrinus loca de officiis episcopi 
et presbyteri ita secundum nomina in Scripturis 
distincta intellexit, ut precepta illa plurima non 
minus de episcopis et presbyteris, quam de diaco- 
nis et viduis diversa pronuntiarit. Tertullianus et 
Origenes distinctionem nominum apud Apostolum 
-&deo accurate observabant, ut sua omnia ad eam 
dirigerent. Non igitur apparet ullum intra 100 et 
multo plures annos post S. Ignatii martyrium in 
apostolorum scriptis hanc nominum communionem 
observasse. Iniquissimum autem est, sermones 
secundi seculi ad normam opinionis quarto de- 
mum seculo orte exigere. 


Secundo. Nemo eorum omnium qui communia 
episcopi et presbyteri nomina in SS. Scripturis 
fuisse putabant, in eo sermonis genere apostolos 
secutus est, aut alium quemquam secutum esse 
dixit. Hic habemus adversarium nobis plane con- 
sentientem.Epistolarum, inquit, scriptor « duo illa 
nomina plane eodem sensu accipit, quo a tertii 
seculi et sequentium Christianis ad hsec usque 
tempora accepta fuisse et scimus et libenter con- 
᾿ cedimus. » At qui communionem horum nominum 
in libris apostolicis reperisse se putabant, ante 
quartum seculum non exstiterunt: ad morem 
Ignatii igitur locuti sunt ; et nec ipsi imitabantur 
apostolos in hoc loquendi modo ; nec quemquam 
eorum omnium qui ante se scripserunt, apostolos 
eo sensu acceptos imitatum fuisse observabant, 
aut neglecte imitationis accusabant. B. Theodore- 
tus,qui existimaritapostolis ipsos, eos qui secundi 
ordinis essent, nunc presbyteros, nunc episcopos 
appellasse, eos autem qui primi ordinis essent, 
apostolos dixisse ; nec ipse apostolos imitatus est, 
neque quemquam scriptorem ecclesiasticum apo- 
stolicum sermonem secutum esse arbitratus est ; 
sed omnes apostoli nemen ipsis proprie dictis 
apostolis resenvasse, episcopi autem nomen primi 
ordinis sacerdotibus assignasse perhibuit. S. Chry- 


Secuti sunt igitur apostoli morem loquendi ἃ po- 
pulo Christiano usurpatum, ex sententia Hiero- 
nymi ; ut apostolos imitari in hac re nihil aliud 
sit, quam secundum vulgatum in Ecclesia morem 
loquendi scribere. llli igitur maxime imitati apo- 
stolos sunt, qui secundum sus etatis sermonem, 
non apostolice, scripserunt. Qui Hieronymianam 
sententiam nunc exponunt, eamque nobis obji- 
ciunt, volunt ex illius mente nullos apostolorum 
tempore preter seu supra presbyteros fuisse con- 
stitutos, tanquam legitimos et distincti ordinis 
aut gradus episcopos; postea igitur, « cum toto 
orbe decretum est, ut unus de presbyteris electus 
superponeretur caeteris, ad quem omnis Ecclesie 
cura pertineret, » postulare non possunt ut scri- 
ptores ecclesiastici, tanta in re ipsa mutatione 
facta, communionem nominum retinerent. Ipse 
Salmasius in Apparatu: « Àb eo tempore quo ex 
uno ordine presbyterali et episcopali duo facti 
sunt, nomen presbyteri dari desitum est epi- 
scopo. Si distinctio nominum simul munerum- 
que et proinde etiam ordinum inter presbyterum 
et episcopum facta est, » ut docet Salmasius, non 
de imitatione sermonis apostolici,sed de rei muta- 
tione quer endum est ; qua mutata,secundum illius 
sententiam, imitatio apostolorum esse non potuit. 

Quinetiam tertio observandum est nondum con- 
stare nomina episcopi et presbyteri in apostolicis 
scriptis, ubi de officiis ecclesiasticis agitur, syno- 
nyma esse. Certeargumenta que hactenus adducta 
sunt,non id credere nos necessario cogunt ; et po- 
tius probabile est talem harum vocum communio- 
nem in apostolorum scriptis minime esse admitten- 
dam.Primo,quia si originem hujus interpretationis 
queramus, primum omnium qui illam ad suam 
sententiam confirmandam protulit, Aerium heereti- 
cum fuisse comperiemus;cujus sententia quampri- 
mum publicata est, a S. Epiphanio statim explosa 
est. Secundo, illi catholici, qui eamdem postea in- 
terpretationem,sed in alium finem, amplexi sunt, 
sive veteres, sive modernos consideres, nunquam 
in ea explicanda consentire potuerunt.Si modi om- 
nes excutiantur,qui ad communionem duorum no- 
minum explicandam vel excogitari vel fingi possint, 
vix unum aut alterum invenies,quem nemo ample- 


sostomus, Theophylactuset OEcumenius eos qui epi- D xus est, nullum sane in quo tres, vel duo fortasse 


scopi erant, ab apostolis non tantum presbyteros, 
sed et diaconos dictos fuisse putabant ; neminem 
tamen existimabant hunc sermonem apostolicum 
secutum esse. Quis enim unquam primi ordinis 
prepositum diaconum appellavit ? Hieronymus ipse 
neminem post apostolos sermonem apostolicum 
imitatum esse existimavit, sed unumquemque sui 
temporis in loquendo morem spectasse ; ne apo- 
stolos quidem ipsos aliterlocutos esse putavit. Ita 
enim in Commentario in Bipistolam ad Titum 10- 
quitur : « Quia eosdem episcopos eo tempore quos 
et presbyteros appellabant, propterea indifferenter 


convenerunt, si illos excipias, qui omnia ab aliis 
ex professo transcripserunt.Quicunquecommunio- 
nem horum duorum nominum mente concipiunt, 
necesse est ut aut unum ordinem tantum in eccle- 
siis apostolorum primum cura et auctoritate fun- 
datis, aut duos exstitisse supponant. Et quidem 
qui hanc communionem nominum tuentur, in di- 
versas de numero ordinum tunc temporis existen- 
tium sententias divisi sunt.Omnes agnoscunt,post- 
quam Novi Foederis libri exarati sunt, aliquo tem- 
poris intervallo, duos ordines seu gradus ecclesia- 
ticos et officio, et dignitate distinctos, sive jure 
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sive injuria,obtinuisse, quorum superiori episcopi À Hieronymus aliique.At hoc ut averum, aut certum 


inferiori presbyteri nomen adhesit. Qui unum ex 
iis tantummodo tum cum sacri libri scriberentur 
exstitisse putant,alterum autem postea adjectum; 
vel inferiorem ordinem agnoscunt, cui superior 
postea superimpositus, vel superiorem,cui inferior 
postmodum suffectus est.Hinc emergunt duo modi 
communionem nominum explicandi, unus ut no- 
mina episcopi et presbyteri unius ordinis sacerdo- 
tibus promiscue tribuerentur,qui inferioris ordinis 
sacerdotes, sive presbyteri dicebantur, postquam 
seperior ordo introductus et superimpositus est ; 
quam volunt esse sententiam S. Hieronymi, me 
haud repugnante ; alter, ut eadem nomina unius 
ordinis sacerdotibus promiscue tribuerentur, qui 
superioris ordinis sacerdotes sive episcopi appella- 
bantur,postquam inferior ordo introductus, et su- 
periori subjunctus est ; quam sententiam tanquam 
maxime probabilem defendit Hammondus noster, 
quo nemo accuratius hac tractavit. Qui duos ordi- 
nes et officio et dignitate distinctos sub apostolis 
fuisse,et ab illis institutos non dubitabant, in plu- 
res de communione nominum sententias divisi 
sunt.Quarum prima hec fuit,utrique ordini utrum- 
que nomen commune ea tempestate fuisse, ut ad 
superiorem ordinem promoti nunc episcopi, nunc 
presbyteriappellarentur,et|pariterininferiori gradu 
constituti nunc presbyteri, nunc episcopi nomina- 
rentur ; que fuit sententia Chrysostomi et sequa- 
cium.Secunda autem sententia fuit,nomen episcopi 
et presbyteri inferioris ordinis sacerdotibus indiffe- 
renteret promiscueattributum esse,neutrum autem 
primi ordinis, seu episcopis ; quod tunc temporis 
primi ordines sacerdotes apostoli dicerentur : que 
fuit opinio B. Theodoreti. Preter has fingi possunt 
et alis» dus, superioris ordinis sacerdotes, nunc 
episcopos,nunc presbyteros, inferioris autem tan- 
tum presbyteros appellatos esse,quam ut probabi- 
lem admittit Hammondus ; vel inferioris ordinis 
sacerdotes nunc presbyteros,nunc episcopos, su- 
perioris vero episcopos tantum vocatos fuisse,quam 
amplexus est nemo.Cum tanta sit inter omnes,qui 
communionem horum nominum in Scripturis se 
deprehendisse putabant,dissensio,varieque eorum 
sententie,qua tot fere quot homines sunt, conci- 
liari nullo modo possint, magis adhuc probabile 


B 


non est. Duas enim in quibusdam civitatibus tem- 
poribus apostolorum ecclesias, duos episcopos 
fuisse,donec gentiles cum Judsis in unum corpus 
coalescerent,probabilissimum ex ipsis scriptis apo- 
stolicis facit Hammondus noster. Epiphanius ha- 
resi 08 : Οὐ γάρ ποτε ἡ ᾿Αλεξάνδρεια δύο ἐπισχό- 
πους εἶχεν, ὡς at ἄλλαι ἐχκλησίαι, «Nunquam enim 
Alexandria duos episcopos habuit, ut alie Eccle- 
sis.» Quee observatio ad apostolica etiam tempora 
extendi sine dubio debet : quod Marcus cum soius 
ibi preedicaverit, unicum episcopum successorem 
reliquit,in aliis:autem civitatibus aliquando duo 
apostoli Ecclesias congregabant, et loco suo quis- 
que episcopum reliquit. Quod ipse Epiphanius de 
Ecclesia Romana,heresi 27, observat: 'Ev Ῥώμῃ 
Y&p γεγόνασι πρῶτοι Πέτρος xai Παῦλος ol ἀπόστο- 
λοι αὐτοὶ καὶ ἐπίσχοποι. « Roms enimprimi fuerunt 
Petrus et Paulus,iidem apostoli et episcopi.»Unde 
dubitat an etiam cum iis alii duo episcopi essent, 
qui eorum vices, cum abessent, supplerent. Hiero- 
nymus ipse hanc solutionem pravidit, ideoque in 
epistola ad Evagrium,cum Philip.1,1, et Act. xx,28 
citasset : « Àc ne quis, inquit, contentiose in una 
Ecclesia plures episcopos fuisse contendat, audi et 
aliud testimonium,in quo manifestissime compro- 
batur eumdem esse episcopum et presbyterum. » 
Horum duorum locorum expositionem in Commen- 
tario ad Titum in illa unica assertione fundaverat, 
quod in una civitate plures episcopi esse non pos- 
sent ; cum autem id aut verum aut certum non esse 
vel ipse perspiceret, vel ab aliis admonitus esset: 
alium hic locum adhibuit,quo rem eamdem mani- 
festius probari putavit. Quinetiam si verum esset, 
unius civitatis unum tantummodo tunc fuisse epi- 
scopum, non tamen inde statim sequeretur vocem 
ἐπισκόποις ad episcopos proprie dictos non perti- 
nere ;nonenim eos Philippensis ecclesie episcopos 
vocat aut civitatis, sed tantum eos tunc Philippis 
fuisse innuit ; scribere autem ad illos potuit, quos 
tunc Philippis esse cognoverat, licet aliarum civi- 
tatum episcopi essent. Theodoretus igitur aliam 
rationem addit,quod eo loci presbyteri nulli nomi- 
nentur inter episcopos et diaconos: cum igitur 
presbyteri diaconis proximi sint, necesse. est ut 
episcopi pro presbyteris accipiantur. Sed nondum 


redditur talem communionem nominum revera in ]) probari potuit ullos secundi ordinis sacerdotes seu 


Scripturis non reperiri. 

Tertio.Rationes ipse hujus sententie, quas affe- 
runtcommunionis horum nominum assertores,aut 
false, aut incerte sunt, aut id non efficiunt quod 
ipsi volunt. Philip. 1, 1, legimus: Paulus et Tímo- 
theus servus Jesu Christi omnibus sanctis in Christo 
Jesu, cum episcopis οἱ diaconis. Hunc locum « de 
secundariis sacerdotibus non pauci neque con- 
temnendi tum veteris tum recentis memoriz inter- 
pretes accipiunt, » inquit Dalleus. Sed rationem 
hanc tantum afferunt veteres,quod in una civitate 
unus tantum esset episcopus. Ha 8. Chrysostomus, 


presbyteros tunc Philippis exstitisse ; nulla enim 
eorum exstat memoria.Epiphanius autem ex anti- 
quissimis Ecclesie monumentis docet apostolos in 
aliquibus civitatibus episcopos ordinasse cum suis 
diaconis, nullis omnino presbyteris ibidem consti- 
tutis. Denique certum non est hec vel ad episco- 
pos, vel ad presbyteros Philippenses scripta esse ; 
nam Apostolus nunquam in epistolis vel episcopos, 
vel presbyteros, vel diaconos fidelibus subjunxit, 
ounquam ad alicujus Ecclesise presbyteros scripsit, 
quod a veteribus adnotatum est.Ratioautem quam 
afferunt,cur hic ad presbyteros et diaconos scribe- 
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ret, incerlissima est et invalidissima. S. Chrysosto- A doctissimus flnxit et omnium primus formavit; 


mus : Ἐνταῦθα ζητήσειεν ἄν τις εἰχότως, τί δήποτε 
οὐδαμοῦ ti χλήρῳ γράφων ἀλλαχοῦ, οὐχ ἐν Ῥώμῃ, 
οὐχ iv Κορίνθψ, οὐχ ἐν ᾿Εφέσῳ, ἀλλὰ χοινῇ πᾶσι 
τοῖς ἁγίοις, ἤ τοῖς πιστοῖς, fj τοῖς ἠγαπημένοις, ἐν- 
ταῦθα τῷ χλήρῳ γράφει; « Hic jure quis quzrat, 
quid demum sit, quod cum nunquam ad clerum 
alibi scripserit, non ad Romanum, non ad Corin- 
thiacum, non ad Ephesinum, sed communiter ad 
omnes sanctos, vel fideles,vel dilectos, hec ad cle- 
rum scribit ? » Hec difficultas est. quam sic tollere 
conatur : Ὅτι αὐτοὶ xai. ἀπέστειλαν, xal txapnogó- 
ρῃσαν, xal αὐτοὶ ἔπεμψαν πρὸς αὐτὸν τὸν 'Emagpó- 
διτον. « Quod illi collectas fecerint, et ad ipsum 
Epaphroditum miserint. » At hoc incertum ; imo 
potius contrarium certum est; cum apostolus sepe 
agnoscat, in hac re charitatem omnium ad quos 
scribit, neque ullam inter fratres, seu Philippesios, 
et eorum clerum differentiam, in necessariis mi- 
nistrandis aut mittendo Epaphrodito observet.Nulla 
enimvero causa est satis justa cur hic apostolum 
ad clerum scripsisse necessario statuamus, cum 
hoc ab eo nunquam alias factum sit; nam verba 
illa σὺν ἐπισκόποις xai διαχόνοις non necessario 
cum sanctis qui erant Philippis conjunguntur, sed 
cum Paulo et Timotheo conjungi possunt. Atque in 
eum modum hec verba accipit Ambrosiaster, scri- 
ptor satis acutus : « Qui sunt Philippis, quibus scri- 
bit significat, cum episcopis et diaconibus, hoc est 
cum Paulo et Timotheo, qui utique episcopi erant, 
simul et signiflcavit et diaconos qui ministrabant 
ei. Ad plebem enim scribit. Nam si episcopis scri- 
beret,et loci ipsius episcopo scribendum erat, non 
duobus vel tribus, sicut et &d Titum et Timotheum. 

Hsec cum sint veterum fundamenta quibus com- 
munionem nominum apostolicam superstruunt,que 
nullam omnino certitudinem pro se ferunt,et cum 
sint ex praxi et consuetudine inferioris etatis de- 
ducta, ad prima Ecclesise tempora non pertingant ; 
quis non videt imitationis apostolice in usu horum 
verborum necessitatem prosrus evanescere ? et pal- 
marium argumentnm tandem in nihilum aperte re- 
digi, quod etiam illa communionc apostolica con. 
cessa revera nulla vi pollet ? 

CAPUT XIV. 


Nulla vocabula ostendunt hunc scriptorem diu post 
Ignatium vixisse. Voces composite imposturam non 
olent. Ezrempla er Novo Testamento, Clemente 
Romano, Cicerone. Poetic non sunt. Si que rarg 
sint aut novi, optime Ignatio conveniunt. Nume- 
rus vocum αὖ ἄξιος, exemplo Xenophontis, a 
φέρω communi omnium usu. defenditur. Verborum 
immodestia refellitur. Conjectura de fictore rejici- 
tur. Usurpatio vocum φύσις͵ et ἄδειν defenditur. 
Phrases alique ezplicantur ac defenduntur. 
Capite 27 multa alia hunc scriptorem vocabula 

diu post Ignatium vixisse docere posse arbitratur; 

ego vero asserendum esse non dubito in scriptoris 
seriuone nihil omnino contineri, quod &vo Igna- 
liano minus quam Eusebiano congruat. Ducenti 


auni sunt a S. lgnatio ad scriptorem eum, quem vir 


nulla vox est in epistolis, que illo temporis inter- 
vallo nata fuisse, nullius vocis sensus qui tunc tem- 
poris primum erupisse dicatur, nulla loquendi for- 
mula que non S. Ignatii etatem ferat. Nomen αἷ- 
ρεσιωτῶν male exagitat, quod tamen nostri Ignatii 
non est ; Latina non urget, Hammondi responsioni 
acquiescens ; et quidem sapienter. Nam et S. Chry- 
sostomus in una epistola 13, in qua tanquam alter 
Ignatius μακροτέρους τῶν δρόμων τοὺς διαύλους de- 
scribit, has ejusmodi voces habet, δρουγγὸς, μίλια, 
Aextlxtov, βούρδων, κάστελλον, βιχχαρία, τριθοῦνος, 
ὁήξ, quas apud elegantissimum  tersissimumque 
scriptorem non quaesivit Meursius. Sed movent 
eum « nomina varie composita ; et mirifica,quibus, 
ut ait, epistole ad fastidium scatent. » Producit 
itaque quamplurima,colligitque tanquam ἐσμὸν ἀτό- 
πων xal διαστρόφων ὀνομάτων, aut τοσοῦτον βόρ- 
6opov συνερανίσας, ut loquitur Lucianus. Ut autem 
epistolas his scatere ostendat, multa interpolatoris 
aut fictoris vocabula iis que ab auctore nostro 
usurpata sunt, admiscet; qualia sunt : πνευματοφό- 
poc, ἀξιομνη μόνευτος, ἀξιεπαίνετος, χριστόληπτος, 
ἀνθρωπομίμος, χρηματολαίλαπες, οἱ postea xaxiv- 
τρεχὴς, μεγαλοῤῥημοσύναι. Quid quod ἀνυστέρη- 
τὸς inter voces mirifice compositas numeretur, et 
inter nomina substantiva àxavy oia, que nihil aliud 
habent quam & στερητιχὸν prefizum ; cum in Novo 
Testamento eadem particula vocibus aliunde etiam 
et prius compositis sepissime addatur, quales sunt 
ἀγενεαλόγητος, ἀδιαφθορία, ἀκαταστασία, àxatdyvw- 
στος, ἀμετανόητος, ἄνεχδιήγητος, ἀνεξιχνίαστος, 
ἀνεξερεύνητος, ἀπροσωπολήπτης, alieque quamplu- 
rime ? Quin et inter hec βεδαιοσύνην attulit quasi 
grande vocabulum, quod ejusdem forms est cum 
tritissima voce δικαιοσύνη, neque magis grande 
quan illud a S. Paulo non semel usurpatum, ἀγα- 
θωσύνη. His igitur expunctis numerus decrescit, 
reliqua sane ut varie composita sint, non sunt ta- 


men adeo miriflca. Quis enim unquam compositio- 


nes in Graeca lingua miratus est, quam omnes no- 
runt vocibus compositis raxime abundare? Indeque 
eam precipue linguam ob venustatem, elegantiam 
et felicissimam verborum copiam praedicari nemo 
ignorat. Ipse Cicero elegantiarum optimus judex, 
et in omni loquendi genere facile primus, cum ad 


D Atticum, scriberet, qui Greca doctrina maxime de- 


lectabatur, ex ea lingua has voces selegit, quibus 
epistolas suas exornaret, et viro maximo gratissi- 
mas effcerct, ὀξύπεινος, χαχέχτης, ἀδικχαίαρχοι, 
ἡμερόλεγδον, νεμανδρία, ὑπομεμψιμοίρους, νεόχτι- 
στα, ψευδησιόδειον, φαινοπροσωπεῖν, πειθαναγχην, 
ἀνηθοποίντον, χοιλιολυσία, ἀπεραντολογία, ἀνεμοφό- 
ρητα, ἀναντιφωνησία, ἑωπογραφία, πεπλοραφία, et 
ad Quietum fratrem, μουσοπάταχτος, ἀντίεχτον. 
Optimus Hammondus adduxerat ex SS. Luca, 
Paulo, Petro et Joanne voces non minus varie et 
Iinirifice compositas ; sed respondet Dalleus eas esse 
paucissimas, Certe Blondellus 27 adduxerat, Ham« 
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'mondus 10 tantum, sed addidit, etc., quod plures À ratione asseritur. Ne una quidem vox ἃ Dallao ex 


'ejusdem commatis in Novo Testamento cuilibet 
obvis essent, Quoniam vero de paucitate conque- 
ritur ; he etiam voces ad cumulum accedant, ἀγα- 
θοποιία, αἱματεχχυσια, ἀλεχτοροφωνία, ἀλλοτριοεπί- 
σχοπος, ἀνθρωποχτόνος, ἀποχαραδοχία, ἀποτυνάγω- 
γος, ἀργυροκόπος,͵ ἀρσενοχοίτης, δεξιολάδος, δευτερό- 
πρωτος, δικαιοχρισία, ἐθελοθοησχεία, εὐπερίστατος, 
'χαλλιέλαιος, κωμόπολις, μογιλάλος, οἰνοφλυγία ὁλο- 
χληρία, σητόδρωτος, σχωληκόδρωτος, τροποφορέω, 
φρεναπάτης, ὑπερεχπεροσῶς, ψευδάδελφος, χαρπο- 
φόρος, χαρποφορούμενον, θανατηφόρος, Jac. m, 8, 
(quam vocem in Ignatio nostro segre fert Blondel- 
lus) παραδιατοιθαί, vel διαπαρατριθαί, utroque enim 
modo legitur I Tim. vi, 5, cum διατριδὴ, et. παρα- 
τριδή Grecis satis note sint, παραδιατριθή vel δια- 
"napavgi6Y, non item. Διαπαρατριθαί autem antiqui - 
tus scriptum fuisse non tantum codex vetustissimus 
Alexandrinus, et Stephanici omnes, et Chrysosto- 
mi et Theodoreti editiones evincunt, sed etiam er- 
positiones ejus vocis quse nunc apud Hesychium 
exstant; et Suidam, Hesychius : Διαπεριτριθαί, lege 
ex litterarum serie, Διαπαρατριθαὶ͵, ios) ey copio, iv- 
δελέχειαι. Suidas : Διαπαρατριθαὶ, ἐνδελέχειαι. Aliun- 
de autem illi non habuerunt quam ex hoc loco S. 
Pauli. Quid quod Andronicum et Junium vocet συν- 
αἰχμαλώτους suos, cum ipse tamen, ut observat 
Chrysostomus, αἷἱχμάλωτος non fuerit? Si hee voces 
varie composite illis addantur quas Hammondus, 
aut nos ante numeravimus, pauce non erunt; imo 
quamplurimee essent, si omnes ex scriptis aposto- 
licis excerperentur. Mirum igitur videri non debet, 
si viri apostolici aut iisdem aut similibus composi- 
tionibus uterentur ; presertim cum Grece lingue 
adeo essent familiares aut eedem aut similes com- 
positiones. Unica illa Clementis Romaniepistola,ut 
nunc exstat, si loca ex Scripturis excerpta sepo- 
nas, epistolico opere Ignatii multo brevior, talibus 
compositionibus magis scatet. Quales sunt : 'Aya- 
θοποιία, ἁγιοπρεπεῖς, ἀδελφοχτονία, &pOXowmicat, 
ἀναζωπυρησάτω, ἀξιαγαπτηός (quam vocem in Igna- 
tio culpant), ἀντοφθαλμεῖ, ἀπροσχόπως, ἀπροσωπὸο- 
λήπτως, αὐτεπαίνετος, αὐτομολοῦντες, διχαιοπραγία, 
δωδεχάσκηπτρον, ἐργοπαρέχτης, ἑτεροχλινεῖς, ἕτε- 


ρογνώμων, εὐπρόσδεκτα, θεοστυγία, χοινωφελές, 
κυοφοροῦσα, λειποταχτεῖν, ματαιοπονία, μεγαλοῤῥη- 
μονεῖν, μωμοσχοπηθέν͵, οἰχουργεῖν, πτεροφυεῖ, 


προοδοιπορήσαντες, ῥιψοχινδύνως, χρησμοδοτεῖσθαι, 
φυλλοῤῥοεῖ, φιλαδελφία͵ et ἃ πᾶν composita quaim- 
plurima, de quibus agendum postea. De multitudi- 
ne vocum varie compositarum frivola plane est 
exceptio et criticis nostris indigna, de qualitate 
multo magis. 

Objicit enim secundo Dalleus vocabula hzc mi- 
rifice composita esse poetica, quod aperte falsum 
est. Veterum quidem grammaticorum sententia est: 
ἀιέναι συνθέσεις ποιητῶν τολμήματα, et ad orationi 
ὕψος voces poeticas aliquando usurpatas facere no- 
tarunt critici veteres ; sed tales osse Ignatianas nulla 


Ignatio nostro adducta, apud ullum, opinor, vete- 
rem poetam exstat ; imo ex iis plereque ita sunt 
composite, ut a poesi plane abhorreant. ᾿Αξιονό- 
paccoc, ἀξιόθεος, ἀξιομαχάριστος, θεομάχαριος, 
θεὸμακαριστότατος, ἀγιοφόρος, ἀξιεπίτευχτος, πολυ- 
αἀγάπητος et similia apud quem poetam reperien- 
tur ? Poete enim in compositionibus brevium syl- 
labarum coitum evitant, adeoque breves in longas 
mutant. Cetertm in Novo Testamento non desunt 
vocabula poetice originis. S. Petrus de cane ad 
vomitum redeunte loquens cum ἔμετον ex LXX di- 
cere potuerit, dixit ἐξέραμα, quod ex versiculo ali- 
quo paremiaco hausisse videtur, ut et illud χύλισμα 
Bop6ópou. Idem ἐγχκομδώσασθαι dixit ; quod verbum 


B apud poetas solummodo invenire potuit Photius, 


Epicharmum scilicet et Apollodorum Carystium. 
Quid autem ille de. S Petro judicaverit, velim intel- 
ligant illi qui Ignatium nostrum adeo severe tra- 
ctant : 'O uiv yàp μακάριος xal χορυφαῖος Πέτρος, 
οὐδὲν περὶ τὴν ἐκλογὴν τῶν 'EJ)XvxGv ὀνομάτων 
οὁπουδάζων, ταύτην τοῖς ἑαυτοῦ παρείληφε γράμμα- 
σὶν" οὗ γὰρ ἠχώ τινα xal τέχνην ῥημάτων, οὐδὲ λε- 
ξιδίων ψόφον. καὶ χτύπον... ἄλλὰ ψυχῶν σωτηρίας 
τοῖς ἀχροαταῖς ἐνθεῖναι φροντίδα ἐτίθετό. « Beatus 
enim et corypheus Petrus, nullum in Grecorum 
nominum electione sfudium ponens, hanc vocem 
ἐγκομδώσασθαι suis scriptis inseruit. Non enimecho 
aut artificium verborum, neque vocabulorum soni- 
tum, sed animarum salutem auditoribus inserere 
curam habuit. » 

At si poetica non sint, rara tamen sunt ct in- 
usitata. Fortasse. Multa quidem vocabula ejusmodi 
sunt, ut sub initio Christianismi non potuerint non 
esse tnusitata, que ex religione Christiana origi- 
nem sumpseruni, ut σαργόφόρος, θεοφόρος, χριστο- 
φόρος, ναοφόρος, χριστώνυμος. Talia quamplurima 
in Novo Testamento exstant, que cum prima apo- 
stolorum predicatione nata sunt, ut ψευδόχριστος, 
ἀντίχριστος, ψευδάδελφος, κατανάθεμα. Hoc et in 
sectis philosophorum semper observatum est, « Ze- 
no plurimis novis verbis usus est; nova enim di- 
cebat. » Apud Árianum scriptorem satis castigatum 
voces mire compositas invenies, 4089 ἃ stoicis ex 
ipsorum doctrina sunt excogitate, ut μιχρόδουλον» 
et μεγαλόδουλον, θεοχόλωτοι, ὁποληψείδιον, ἀναπο- 
τευχτότερον, ἀπεχλεγόμενον, ἀπεριπτωτότερον, et 
similia. Loquitur Ignatius ut Christianus ; verba 
habet sure religioni propria, eta gentibus minime 
usurpata ; quod illi vitio verti non debet. Demodi- 
cus apud Platonem quasi agricola loquitur : Ἐμοὶ 
μὲν, ὦ Σώχρατες, ἢ τούτου τοῦ παιδὸς εἴτε φυτείαν 
εἴτε παιδοποιίαν χρὴ φάναι. Ad. que verba Diony- 
sius Halicarnasseus critice observat : Τοῦτο δὲ οὐ 
χρὴ νομίζειν, ὅτι μεγᾶλῃ τῇ φωνῇ χρῆται ὁ Πλάτων, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ὁ Δημόδικος ἐργατικὸς xal γεωργὸς φω- 
νὰς ἀφίησι τῆς τέχνης. « Non existimare oportet 
grendi voce uti Platonem, sed Demodicus, utpote 
agricola, verba swe artis emittit. » Imo et Novi 
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Federis scriptores nova etiam obiter vocabula usur- À rum similitudinem voces codem modo compositas 


passe a veteribus ssepe observatum est. Notat Gre- 
gorius Nyssenus S, Mattheum, ubi ait μὴ βαττολο- 
γήσητε, τὴν ξένην ταύτην τῆς λέξεως xatvotoplav 
ἐξευρηκέναι, « peregrinam et. novam hanc dictio- 
nem excogitasse. » Idem de voce ἑπιούσιος observat 
Origenes in libro De oratione nondum edito : IIpà- 
«ov οὖν ἱστέον, ὅτι ἡ λέξίς ἡ ἑπιούσιος παρ᾽ οὐδενὶ 
τῶν Ἑλλήνων οὐδὲ τῶν σοφῶν ὠνόμασται, οὐδὲ ἕν τῇ 
τῶν ἰδιωτῶν συνηθείᾳ τέτριπται, ἀλλ᾽ ἔοιχε πεπλά- 
σθαι ὑπὸ τῶν εὐαγγελιστῶν. « Primum igitur scien- 
dum, quod vocabulum ἐπιούσιος apud neminem 
Grecorum aut sapientium nominatum, neque in 
vulgi sermone communi usitatum est ; sed videtur 
ab evangelistis confictum esse. » Idem de voce περ- 


ad veram sanctitatem ac plane internam excogita- 
vit et usurpavit Ignatius.Quam multa sunt que ex 
una voce πᾶν in unica epistola arcessit Clemens 
Romanus | παμμεγέθης, παμμεγεθέστατος, παμπλή- 
θης, κανάγιος, πανάρετος, παντοχράτωρ, παντοχρα- 
τοριχός, παντοποιητής, παντεπόπτης. 

Plura igitur hujusmodi quam unum aut alterum, 
ab optimis scriptoribus et in opere laudabili usur- 
pata fuisse ut concederet Dallzeus necesse fuit ; sed 
sunt illa epistolicis multo, ut ipse judicat, mode- 
stiora. Modesta enimvero sunt illa vocabula que 
alii usurparunt, immodesta qua scriptor epistoli- 
cus, At multa, αἱ ostendimus, eadem sunt: par 
proinde in iis modestia. Que ab aliis ante eum 


περεύεται veterum judicium fuit. Et quod objicitur p scripta non videntur, certe immodesta non sunt. 


Ignatio nostro, celeberrimis viris scriptoribusque 
optimis objectum fuisse legimus.Ita Marcellinus in 
Vita Thucydidis : Ὅλως ἐφευρετής ἐστι καινῶν Óvo- 
μάτων. « Per totum inventor est vocum novarum.» 
De Xenophonte Suidas, V. ᾿Αγυιάν : Ὅλως πολλὰ τὰ 
γλωσσηματικὰ παρ᾽ αὐτῷ. Galenus lib. 1 in Hippo- 
eratem de articulis, de eodem : Kai γὰρ ἐκεῖνος εἴ- 
περ τις xal ἄλλος ἑομηνεύων πολιτιχῶς ὅμως παρ- 
ἐμδάλλει πολλάχις γλωσσηματιχά.  Glossematica 
autem sunt rara, inusitata et peregrina. 

Queeritur quod tam multa ab uno vocabulo ha- 
beat, ut ἃ φέρω et ab ἄξιος, cum nulla compositio 
frequentior et tritior sit apud optimos et vulgares 
Grecie scriptores. ᾿Αξιαγάπητος Ignatii, sed et 
Clementis Romani ; ἀξιοθχύμαστος, ἀξιομνημόνευ- 
τος, ἀξιοπρεπέστατος, ἀξιομαχαριστότατος͵ ἀξιέπαι- 
voc apud nostrum,sed et apud Xenophontemlegun- 
tur ; apud quem et hec preterea legimus, ἀξιάγα.-. 
στος, ἀξιάκουστος, ἀξιαχρόατος, ἀξιεπαίνετος, ἀξιέ- 
ρηστος, ἀξιοδίωτος, ἀξιόεργος, ἀξιοθέατος, ἀξιόχτη- 
τος, ἀξιολογώτερος, ἀξιόνιχος, ἀξιόπιστος, ἀξιόσχε" 
πτος, ἀξιοσπούδαστος, ἀξιοτέχμαρτος, ἀξιοφίλητος, 
ἀξιοχρεώτατος. Xenophon tamen, cujus opera his 
vocabulis scatent, a veteribus criticis καθαρὸς τοῖς 
ὀνόμασι͵ xal σαφὴς, xal ἐναργής, « purus et pers- 
picuus » judicatus est: cujus sermonem ipse Gra- 
tie» Quintiliano finxisse videbantur ; in quo et «ju- 
cunditatem inaffectatam » observat. Composita a 
φίρω apud Grecos pene infinita sunt, et in omni 
rerum genere maxime usitata.Ignatius que habet, 
fere religionem et Christianorum sanctitatem spe- 
ctant; eaque compluria composuisse non immerito 
censeri debet,quod in gentilium sacris 689 compo- 
sitiones frequentissime usurpabantur. In ritibus 
eorum superstitiosis ubique occurrunt, ἀνθεσφόροι, 
ἀῤῥηφόροι, δαφνηφόροι, δειπνοφόροι, διονυσιφόροι, 
διφροφόροι, ἐῤῥηφόροι et ἑρσιφόροι, ὀσχοφόροι,͵ θαλ- 
λοφόροι, ϑεσμοφόροι, ἱεροφόροι, κανηφόροι, κιστοφό- 
pot, λικνοφόροι, λουτροφόροι, vapürxogópot, πεπλο" 
φόροι, πυρφόροι, σχαφηφόροι, σχιροφόροι, στεφανὴ- 
φόροι, ὑδριαφόροι, οἱ ὑδροφόροι, φωσφόροι. Ad eo- 


Nam illam immodestiam vel in compositione velin 
significatione consistere dicendum est. In compo- 
sitione immodestus dici non potest epistolarum au- 
ctor : cum aut eadem aut plane similis compositio 
in aliis iisque optimis scriptoribus observetur. Si- 
gnificatio autem vocum, si qut forte ab ipso pu- 
tentur excogitats, immodesta censeri non debet, si 
res ipsa his nominibus denotata fuerita sacrisscri- 
ptoribus tradita. Docet S. Paulus Christum in san- 
ctis habitare 5! : eosdem igitur Ignatius χριστοφό- 
ρους et eodem sensu appellavit. Tradit idem apo- 
stolus corpora sanctorum esse templa Spiritus 
sancti 5! : quare eosdem noster vocavit ναοφόρους. 
Ostendit Apostolus impios, dum vivunt, mortuos 


,esse 58 eos ille vexpogópouc nominat sensu Chri- 


D 


stiano, cum Greci ea voce libitinarios intellexe- 
rint. Monuit S. Paulus Christianos ut viverent ἀξίως 
τοῦ Θεοῦ ὅδ, eos qui ita vixerant Ignatius ἀξιοθέους 
vocat. Quenam, amabo, in his vocabulis, si rem 
ipsam et significationem spectes, immodestia ? om- 
nino nulla. Apparet tandem ex his vocabulis tanto- 
pere deturpatis poetica esse nulla, immodesta 
nulla, rarà quidem et inusitata perpaucissima ; 
eamque accusationem non in auctorem, sed in 
Christianum recidere, qui cum Ignatii novus,et ut 
loquitur Tertullianus, hesternus fuit, nova voca- 
bula peperit. 

Cum de singulis tam male, videamus an de con- 
junctis melius disputaverit. Quatuor ejus composi- 
tionis voces in una sententia observavit, θεοφόροι, 
xai vaogópot, χριστοφόροι, ἀγνοφόροι, easque nau- 
seam excituras putavit, vir emuncte naris, ut vi- 
detur, quot tot ejusdem compositionis vocabula 
simul enuntientur. At duo Apostolus simul posuit 
ὁλοτελεῖς, καὶ ὁλόχληρον, I Thess. v, 25; tria Xe- 
nophon, φιλανθρωπότατος, xal φιλομαθέστατος, xal 
φιλοτιμότατος. Justinus. martyr Apologia 1 : Κἂν 
ὑπὸ Κρίσκεντος τοῦ φιλοψόοου xa! φιλοχόμπου" οὐ 
γὰρ φιλόσοφον εἰπεῖν ἄξιον τὸν ἄνδρα. Et statim : 
Ὡς προέφην, ob φιλόσοφος ἀλλὰ φιλόδυξος ἀνὴρ δεί- 
χνυται, ὃς γε μηδὲ τὸ Σωχρατιχὸν ἀξιέραστον ὅν τος 


δι Ephes. 38i, 11. 651 Cer vi, 49. 55 Rom. vi, 2. * Col. 1, 10. 
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μᾷ. Gregorius Naziansenus : Τὴν ὁμότιμον, καὶ ὁμό- A bus passim usurpata ipse nove usurpat, et praeter 


φρονα, xal ὁμόψυχον. Alibi: Kal πτωχοὶ τὸν φιλό- 
πτωχὸν χαὶ τὸν φιλόξενον οἱ ξένοι, xal ἀδελφοὶ τὸν 
φιλάδελφον. Rursus: Φιλόπαιδες ἄμφω καὶ φιλό- 
χριστοι, τὸ παραδοξότατον, μᾶλλον δὲ φιλόχριστοι 
ἢ φιλόπαιδες. Quatuor simul Simplicius in Epicte- 
tum : "08e μὲν φιλήδονος ἔσται’ ὄδε xal φιλοχρήμα- 
τος, καὶ ἄλλος φιλόμουσος xai φιλόσοφος. Clemens 
Romanus : Οὐ πᾶντες εἰσὶν ἔπαρχοι, οὐδὲ χιλίαρχοι, 
οὐδὲ ἑχατόνταρχοι, οὐδὲ πεντηκόνταρχοι. Epictetus 
ipse apud Stobeum quinque, οὐδὲὶς φιλοχρήματος 
xxl φιλήδονος, xal φιλόδοξος φιλάνθρωπος, ἀλλὰ μό- 
νος ὁ φιλόχαλος. 

Hucusque argumentis nihil promovit virdoctissi- 
mus ; videamus quid conjecturis possit. « Ratio, 


aliorum morem.»Ergone Ignatius esse non potuit ? 
An soli plani et fictores vocabula nove et preter 
aliorum morem usurpant ? Planus igitur fuit,non 
Thucydides, qui ἀποσίμωσιν, et χωλύμην, et. ἀπο- 
τείχισιν non secundum aliorum morem usurpavit. 
Quot scriptores Greci sunt, qui aliter voces non- 
nullas acceperunt quam ab aliis accepta sunt ? Vix 
aliquem inter veteres etiam clarissimos auctores 
nominabis,quem non observarunt grammatici pe- 
culiari aliquo sensu aliqua vocabula usurpasse. 
Quoenam autem, aut quot illa sunt passim usur- 
pata,que noster nove usurpavit? Duo tantum,o?a:c, 
et ᾷδι : tertium enim ἄρχειν, ficloris est. AL 
φύσις ut est vox tritissima, ita vario semper signi- 


inquit, cur ista tam avide tamque studiose conse- p ficatu apud optimos scriptores sumitur, etiam 


ctatus sit, non est obscura. Nimirum qui magnum 
virum simulandum finxit (si ei credamus qui flcto- 
rem ipsum flnxit),putavitaliquam Ignatiane magni- 
tudinisspeciem prebiturum sermonem ex hujusmo- 
di vel priscis,vel raris vel grandibus, vel audacibus 
verbis structum. » Preclarum sane commentum 
et hariolatore dignum ! Quid enim ? an Ignatiana 
magnitudo ex grandi sermone conflata,et fortitudo 
sanctissimi martyris ex verbis audacibus composita 
cuipiam videri potuit ? An ideo quisquam eum forti 
et alacri animo ad ferocissimarum bestiarum ora 
properasse putaret, quod Christianos aut θεοφόρους 
aut χριστοφόρους, aut vaogópouc nominasset, quod 
πραύπάθειαν, aut. βεδαιοσύνην, aut ἀκαυχησίαν in- 
credibili audacia in epistolis scripserit ? Pleraque 
heec quidem a Blondello notata sunt ; sed ut putre 
fermentum ab Ignatio amoliretur ; nequeenim adeo 
insanivit,utadIgnatiane magnitudinis speciem prz- 
bendam hac excogitata esse diceret. Grandia haec 
non esse vocabula aut audacia supra evicimus ; et 
frequens plerorumque usus apud scriptores casti- 
gatissimos idem testatur. Fictorem autem nescio 
quem ea adhibuisse, quod prisca putaret,et state 
sua rara,omnem stuporem superat. Àn hec exco- 
gitare fictor vel fungus potuit, ut Tgnatius, quem 
simulare voluit, unus de cascis videretur ? Cum 
« prisca audio, mihi versantur ante oculos Ulysses 
et Nestor, quorum etas mille fere 200 annis seecu- 
lum Ignatianum antecedebat,» ut olim ille. An πρὸ 
χιλίων ἐτῶν διαλέγεται, ut ait Lucianus ? An « duo- 


decim tabulas loquitur, » ut Seneca ? « Sordes ver- D 


borum, et hians compositio, et inconditi sensus 
redolent antiquitatem ; » sed quam ? non statem 
Trajani. Sed neque prisca illa fictori videri potue- 
runt. Aliqua ex illis fortasse nova tunc dici po- 
tuerunt, utpote post Christianismum orta, prisca 
plane nulla.Accusavit haec ipsa prius ut nova,nunc 
ut prisca exagitat ; neque ex iis qua nova, vel que 
prisca videantur ostendit.Fictor sane ut antiqua et 
inusitata, θεοφόρον, χριστοφόρον et. similia Ignatio 
supponere non potuit, cum scriptores post Igna- 
tium, ante Eusebium, ea usurpaverint. 

Sed « et quedam verba per se optima οἱ omni- 


Christianos et sacros. Unde anonymi cujusdam 
commentariolus conílatus est, qui in Bibliotheca 
Vindoboniensi, teste Lambecio, ms. exstat, cum 
hoc titulo : '[| φύσις ὁσαχῶς τῇ θείᾳ παρείληπ- 
ται Γραφῇ. Quot modis φύσις ἐπ S. Scriptura ac- 
cipiatur. Quid, quaso, significat φύσις apud Epi- 
phanium heresi 34 ubi ait: Εὶς Κύπρον δὲ ἐλη- 
λυθὼς ὡς ναυάγιον ὑποστὰς φύσει σωματιχῶς τῆς 
πίστεως ἐξέστη ; Certe Petavius non vidit, cum ita 
vertit : « Sed ad Cyprum delatus fidei naufragium, 
velut corporis fecisset, ibidem passus.» Quid paulo 
post? ᾿Εγὼ δὲ ἅτινα φύσει ἀναγκαῖον εἶναι ἡγησά- 
μὴν εἰς τοὐμφανὲς ἐλθεῖν, ταῦθ᾽ ὑπηγόρευσχ, Peta- 
vius enim rursus omisit: « Ego vero ea duntaxat 
proposui qua in medium proferri oportere duxi.» 
Quid denique haeresi 54 ἢ Ὁπότε δὲ οὐ δέχονται 
φύσει τὰ βιόλία τὰ ἀπὸ τοῦ ἁ lou Ἰωάννου χεχη- 
ρυγμένα. « Sed cum universos Joannis libros pro- 
prie rejiciant.» [ta tandem Petavius,an recte ὃ Sed 
Ignatius noster, natur: « nomine bis abusus est ; 
sensum ei nescio quem,inquit,abstrusum et a vul- 
gari usu remotum affingens. » Locum ex Epistola 
ad Ephesios adducit, in quo, nimirum, « extrican- 
do sudant interpretes.» Possem pariter ex S. Paulo 
locum adducere, I Cor.x1, 14, de quo non sudant 
tantum sed et digladiantur viri doctissimi.Sed non 
opus est : apertissima enim fallacia hic utitur Dal- 
]eus : πολυαγάπητον ὄνομα χέχτησθε φύσει δι- 
καίᾳ, que recitat verba nostri quidem sunt, sed in 
eis extricandis non sudant interpretes. Interpola- 
tor pro πολυαγάπητον substituit pro suo arbitrio 
πολυπόθητον" unde Usserius et Junius, cum veram 
lectionem non vidissent, argute nimis de etymolo- 
gia ᾿Εφεσίιυον disserebant ; que quidem Isaaco 
Vossio merito minus placebant. Quid φύσει δι- 
xala esset, neutra pars dubitabat; uterque Lati- 
nus interpres natura justa reddidit ; adeo omnis ex 
vocabulo φύσις sudor abstersus est. Ad Trallenses 
ea voce iterum utitur, οὐ xatà γρῆσιν, ἀλλὰ χατὰ 
φύσιν, id est, xa0' ἕξιν’ nam φυσιοῦται ἡ ἕξις, ut 
loquitur Clemens Alexandrinus. Satis aperte hec 
et eleganter dicta sunt ; que tamen archaica esse 
Yult censor et mirifica, cum sint plane vulgaria 
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et usitata. In antiquissima Barnabze epistola: «Su- A — De «nexusverborum miriflca ratione» late dispue 


pra modum exhilaror beatis et preeclaris spiritibus 
vestris quod sic naturalem gratiam accepistis ; » et 
tamen statim addit, « quia vere video in vobis in- 
fusum spiritum ab honesto fonte Dei. » Gregorius 
Nazianzenus oratione 13: Χρόνῳ καὶ λόγῳ βεύδαιω- 
θὲν ἄπαν χαλλὸν φύσις χαθίσταται, χαθάπερ καὶ ἣ iv 
ἡμῖν ἀγάπη. « Bonum omne tempore ac ratione 
confirmatum in naturam transit, ut et ea que in 
nobis est charitas. » Verbum etiam ἄδειν cantare, 
non vulgari et legitimo, sed poetico sensu posuit 
pro celebrare. Duplicem quidem hunc sensum 
agnoscunt grammatici, ut Ammonius : Τὸ ἄδειν 
ποτὲ μὲν τὸ ψάλλειν δηλοῖ, ἐνίοτε δὲ τὸ φημίζειν" sed 
unam significationem poetice, alteram pedestri 
orationi competere,nemo, opinor, adhuc monuit. 
Etadeo tritus est τοῦ ἄδειν pro celebrare, apud 
omnis generis scriptores usus, ut exempla in re 
tam nota proferre pudeat. Verba inusitata et ob- 
scura Dalieus tam frequenter Ignatio nostro obji- 
cit, ut credas illum non aliter scripsisse epistolas, 
quam olim Alexarchus Cassandri frater scripsit, 
cujus epistola apud Athenaeum lib. i1 exstat,quam 
ne Pythium quidem intellexisse critici putabant, 
ut Dalleus Ignatianas epistolas prisca Loxiee Apol- 
linis oracula appellat. Illius epistola inscriptio sic 
apud Atheneum concipitur : ᾿Αλέξαρχος ὁ μάρμων 
πρόμοις γαθεῖν. Casaubonus observat in ms. pro 
μάρμων legi μάρχων, putat μάρκων signiflcare im- 
peratorem, regem ; conjecturam firmat verbis He- 
sychii : Μάρχος, ἐντολή. Infelicissime omnia. Ne- 


que enim Alexarchus imperator aut rex fuit ; ne- C 


que uioxoc Greece mandatum, significat. Illa verba 
Hesychii, ut alia compluria, ex veteri lexico tran- 
scripta sunt, quo continebantur nomina propria 
Novi Testamenti ad Hebraicas origines satis inepte 
relata. Inter alia apud Hieronymum, queo ex Actis 
colliguntur, « Marcus, mandatum. » Talia sunt, 
apud Hesychium, Πέτρος, ἐπιλύων, ἐπιγινώσχων, 
apud Hieronymum, « Petrus, agnoscens, » οἱ rur- 
sum : « Petrus, agnoscens, sive dissolvens, » Apud 
quem etiam, « Priscilla, agnoscens, Pyrrhus, dis- 
solvens. » Unde post multa recte concludit : « Hac 
omnia Greca nomina vel Latina quam violenter 
secundum linguam Hebraicam interpretata sint, 
perspicuum esse puto lectori. » Non igitur ὁ μάρ- 


μων, neque ὁ μάρχων ad Alexarchum, opinor, per- ἢ 


tinet.Sed legendum videtur una voce ópalpov.Data 
est epistola, ut observat Athensus, ad Κασσαν- 
δρέων ἄρχοντας, «  Cassandrensium magistratus, » 
hos vocat ὁμαίμων πρόμους, « consanguineorum 
magistratus, seu prrepositos, » sunt enim πρόμοι 
ol προεστῶτες ; consanguineos autem appellat Cas- 
sandrenses.quod ipse Cassandri regis frater esset, 
qui Cassandriam condidit. Inscriptio igitur hzc 
sonat : « Alexarchus consanguineorum magistrati- 
bus gaudere, » γαθεῖν enim idem est quod yaí- 
psv. Quod vulgari lingua. Grreca ita exprimitur, 
᾿Αλέξαρχος Κασσανδρέων ἄρχουσσι χαίρειν. 


tat vir doctissimus,eamque« ad illam quam » scri- 
ptor « assectatur pompam multum facere »arbitra. 
tur. Videamus autem quaenam illa sint queadeo 
pompatice loquitur Ignatius noster.«Evangelium di- 
xit Christi carnem. » Quam pompatice ! προσφυγὼν 
Εὐαγγελίῳ ὡς σαρκὶ Χριστοῦ: Non his verbis di- 
serte Evangelium Christi carnem dixit, sed fugien- 
dum monet ad Evangelium tanquam ad carnem 
Christi. An Christus se furem dixit, cum hec lo- 
cutus, est ἥκω ἐπὶ σὲ ὡς χλέπτης, « venio ad te, eo 
modo quo fur venire solet? » An lunam sanguinem 
dixit S. Joannes, cum illa scripsit, 3 σελήνη ἐγέ- 
v&to ὡς αἷμα, « Luna facta est tanquam sanguis?» 
Àn cum Philippenses Polycarpus jubet subjectos 
esse presbyteris et diaconis, ὡς Θεῷ xal Χριστῷ, 
presbyterum Deum dixit, aut diaconum Chri- 
stum ἢ Nullo modo. Ὡς similitudinem aliquam 
denotat. Ad Evangelium fugit, ac si ad Christum 
incarnatum fugeret ; in illo enim  depingitur 
incarnatio, vita, passio Christi. Fidem quidem 
carnem Christi, et charitatem sanguinem Christi, 
appellat, non singulariter, non mirabiliter, non 
prodigiose; hoc enim nihil aliud est, quam totam 
religionis Christiane vim et efficaciam in fide et 
charitate collocare. Hortatur ut episcopo obediant, 
quo unio eorum sit carnalis et spiritualis ; id est, 
ut non tantum corpore in eamdem Ecclesiam con- 
veniant, sed etiam animisatque sententiis unitatem 
colant. Monet Polycarpum ut locum suum defen- 
dat,hoc est, auctoritatem quam obtinebat in Ec- 
clesia tueatur,omni cura carnali et spirituali;quod 
mirum nemini videri debet,qui legit ista S.Pauli : 
Ὑπωηιάζῳ μου τὸ σῶμα. Moneri vult mulieres 
Christianas, ut maritis contente sint carne et spi- 
ritu,hoc est, « ut non carnaliter tantum,sed neque 
animo concupiscant alios viros, » ut recte Isaacus 
Vossius. In eamdem sententiam locutus Ignatius 
noster in epistola ad Ephesios,sed verba truncavit 
Dalleus, ut magis obscura viderentur, μένϑτε ἐν 
Χριστῷ σαρχιχῶς xal πνευματιχῶς. lta locum citat, 
ut a dolosissimo Blondello laudatum reperit. Sed 
integra sententia est : 'Ev πάσῃ ἀγνείᾳ xai σωφρο- 
σύνῃ μένετε ἐν ᾿[ησοῦ Χριστῷ σαρρικῶς xal πνευμα- 
τιχῶς. Vetus interpres : « In omni castitate et tem- 
perantia maneatis in Jesu Christo, carnaliter et 
spiritualiter. » Quid autem aliud his verbis dixit, 
quam quod S. Paulus 11 Cor. vii, 1: Mundemus 
nos ab omni iniquinamento carnis et. spiritus, perfi- 
cientes sanctificationem in timore Dei ? Non igitur 
haec o^scura sunt, sed perspicua satis, neque lo- 
cutionis exempla aliunde quaerenda sunt,ubi verba 
cum S. Pauli dictione et sententia tam bene con- 
veniunt.Quanquam quid est in his Ignatii locutio- 
nibus magis mirum aut obscurum quamin illis 
verbis Tertulliani, De cultu feminarum n, cap. 9: 
« Nos sumus circumcisio omnium, spiritalis et car» 
nalis : nam et in spiritu et in carne seculo cir- 
cumcidimur ? » Non dico Dalleum episcopatus e 
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bierarchie odium exceecasse, quo minus hec vi- A λαμπρότερος ὁ δεσμός. 4 Sed hac corona illustrior 


deret ; hoc dico, preconceptam de fictore nescio 
quo inepto sententiam impedivisse,quo minus men- 
tem auctoris exquireret, aut optimum ejus verbis 
sensum et tali viro dignum inesse animadverteret. 

Sed et vincula sua spirituales margaritas dicit ; 
hoc ad ὄγχον pertinet : in iis optat resurgere ; hoc 
audacius et frigidus est. Ad quid igitur pertinent 
illa S. Polycarpi in ipso initio epistole ad Philip- 
penses, de eadem plane re, iisdemque vinculis, ut 
videtur, et ex imitatione S. Ignatii, ubi martyres 
describit : Τοὺς ἐνειλημένους ἀγιοπρεπέσιν δεσμοῖς, 
ἅτινά ἐςτι διαδήματα τῶν ἀληθῶς ὑπὸ Θεοῦ xal τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν ἐχλελεγμένων. « Innexos vinculis viros 
sanctos decorantibus, que sunt diademata eorum, 


catena. » Nonne hoc falsum videtur? an quidquam 
potest esse corona justiti; illustrius ? aut si quid - 
quam esse possit, an catena ? Idem Chrysostomus 
de S. Pauli vinculis, quw sua etate exstitisse pu- 
tabat :'E6ouAóuv ἰδεῖν τὰς ἀλύσεις, ἄς δεδοίχασιν 
μὲν δαιμονες xal φρίττουσι, αἰδοῦνται δὲ ἄγγελοι. 
« Vellem videre catenas quas metuebant, ad quas 
contremiscunt demones, quas angeli venerantur.» 
Sed in his vinculis optat refugere, pro hominem 
audacem ! proh frigidum sophistam ! Imo hsec 
viri sunt, οἱ passionem pro Christi nomine 
maxime estimantis, et martyrii certissimum pra- 
mium firmissime exspectantis. Quid enim aliud 
est in vinculis refugere, quam coram Deo in die 


qui a Deo et Domino nostro electi sunt ἢ » Qus p judicii tanquam martyrem pro Christo apparere,et 


imitatus est S. Chrysostomus, de S. Paulo vincto 
disserens : Παντὸς χρυα)ῦ λαμπροτέρας αὐτοῖς ἐδείχνυ 
τὰς χεῖρας, παντὸς διαδήματος βασιλιχοῦ. « Omni 
auro splendidiores ostendit illis manus,omni regio 
diademate. » Ignatium autem imitatus est Poly- 
carpus: nam diademata margaritis maxime ornari 
solebant. Chrysostomus oratione in S. Meletium: 
Καθάπερ τις στέφανον πλέχων χρυσοῦν, εἶτα μαργαρί- 
τας ἐντιθεὶς, τῇ πυχνότητι τῶν λίθων λαμπρότερον 
ἐργάζεται διάδημα. « Ut quispiam coronam au- 
ream texens, dein margaritas imponens, con- 
densatis lapidibus splendidius diadema efficit.»Ad 
quod pertinent illa Lugdunensis Ecclesie de 
martyribus suis: Ὥστε xai «à δεσμὰ κόσμον 
ἐμπρεπῆ περιχεῖσθαι αὐτοῖς, ὡς νύμφη χεχοσμη- 
μένη ἐν χροσσωτοῖς χρυσοῖς πεποιχιλιένοις. 
« Adeo ut vincula in decorum ipsis ornatum 
addita habuisse viderentur, instar sponse fimbriis 
aureis variegatis ornate ? » Ita S. Cyprianus epist. 
71: « Dicatis Deo hominibus et fidem suam reli- 
giosa virtute testantibus ornamenta suut ista, 
non vincula : nec Christionorum pedes ad infamiam 
copulant,sed clarificantad coronam ; » non tempo- 
ralem, ut opinor,sed spiritualem et eternam. Op- 
time respondit Blondello Isaacus Vossius, spiri- 
tuales nuncupari margaritas, quoniam spiritua- 
lem et vitam mternam promittunt ; nam et pretiosas 
margaritis assimilavit regnum celorum Christus 
ipse. Sed falsum putat esse Blondellus, cum vin- 
cula spiritualia dicuntur ; eodem certe modo, quo 


falsum est, carcerem esse beatum : et tamen ita D 


loquitur optimus et tersissimus scriptor S. Cypria- 
nus, epist. ad Sesgrium ;« O beatum carcerem, 
quem illustravit vestra presentia ! O beatum car- 
cerem,qui homines Dei mittit ad caelum ! » Nonne 
carcerem ideo dixit beatum,quia sanctis beatitudi- 
hem promittit?De vinculo S. Pauli dixit S. Chry- 
sostomus homil. ad Ephes. rv: Οὐδὲ τῆς ἀλύσεως 
ἐχείνης μαχαριώτερον, « Nihil illo vinculo beatius. » 
Et falsum etiam hoc, si Blondelliano more senten- 
tias maximorem virorum disculiamus. Dixit S. 
Paulus: « In reliquo reposita est mihi corona 
justitim.»Chrysostomus : ᾿Αλλὰ τοῦ στεφάνου τούτου 


coram angeliset hominibus passionibus testimonia 
exhibere ? Legimus Babylam S.Ignatii in episcopa- 
tu Antiochensi successorem, ut illud ejus votum 
sine dubio assequi posset, in mandatis dedisse ut 
vincula sua simul cum corpore sepelirentur. lta 
Suidas ex aliquo veteri scriptore: "Ἔπειτα αὐτὸς 
κροῦύτεινε τὸν αὐχένα τῷ ξίφει, ἐντειλάμενος τοῖς τὸ 
σῶμα αὐτοῦ συλλεξομένοις, τὰς ἁλύσεις καὶ τὰς πέ- 
δας αὐτῷ συνθάψαι, Ἵν᾽ ἢ μοι ταῦτα, φησὶ, χειμένῳ 
κόσμος. « Tandem ipse Babylas cervicem ensi pro- 
tendit, cum illis qui collecturi erant, mandasset, 
ut vincula et compedes cum ipso sepelirent,Ut,in- 
quit, hec mihi jacenti ornamento sint. » Hoc au- 
tem verum esse testatur Chrysostomus Antiochena 
Ecclesise presbyter Oratione in Babylam : Μέλλων 
τοίνυν ὁ μαχάριος ἀποσφάττεσθαι ἐχεῖνος, μετὰ τοῦ 
σιδήρου τὸ σῶμα ταφῆναι ἐπέσχηψε. « Cum beatus 
ille jam trucidandus esset, mandavit ut cum ferro 
corpus sepeliretur. » Et rursus : Αὐτὰ τῶν ἄθλων 
σύμθδολα συνταφῆνχι χελεύει τῷ σώματι. « Ipsa cer- 
taminum symbola cum corpore consepeliri jubet.» 
Ac denique : Καί χεῖνται νῦν μετὰ τῆς τέφρας αἱ 
πέδαι, « et nunc cum cinere compedes jacent. » 
Ita et homilia 9, ad Ephesios. Quin ot idem Chry- 
sostomus hom. 8, Ignatiano more in hec verba 
prorumpit : ᾿Εγὼ τῶν δεσμῶν ὀναίμην ἐχείνων. « Uti- 
nam ego istis vinculis fruar ! » 

Sed vocat Ephesios lapides templi, relatos in 
excelsa, ait, per crucem Christi, quasi per machi- 
nam quamdam, Spiritu S. quasi fune utentes,fide 
tanquam subvectore. Nova, scilicet, hec sunt et 
absurda.Nova fortasse hec visasunt cum ea scribe- 
retIgnatius,cumjamreligio Christiana recens videre- 
tur; quomodo nunc nova dicantur,quomodo absurda, 
non video. Sanctos esse templi Dei lapides quis non 
dixit post S.Petrum,I Ep.u, 5 : Et ipsi tanquam lapi- 
des vivi superzdificamini domus spiritualis ? Neque 
hoc negat Dalleus ; sed novum et absurdum est ut 
hi in excelsa referantur per machinam. Certe per 
machinam in excelsa ferri lapides novum non est, 
sed locis omnibus temporibusque usitatum. Sed 
tales lapides quales Ephesii erant,hoc est sanctos, 
in excelsa ferri fortasse novum et absurdum vide- 
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tur. Certe Chrysostemo non videbatur, qui ad tales A ptorem S. Pauli epistolas imitatum esse, Apostoli 


machinas pertinere ipsas catenas sanctorum ezxi- 
stimavit. De catena S. Pauli. hom. 8 ad Ephesios 
ita scribit: Αὕτη τοὺς δεδεμένους, χαθάπε, διά 
τινος μηχανῆς ἔλχει πρὸς τὸν οὐρανὸν, xal ὥσπερ 
χρυσῆ σειρὰ ἐξαρτηθεῖσα ἀνέλχει πρὸς αὐτὸν τὸν 
οὐρανόν. « Hiec. vinctos tanquam per machinam 
trahit ad coelos, et tanquam aureus funis dependens 
sursum trahit ad celos ipsos. » An autem crux 
talis machina dici non potest ? Tertullianus Ad na- 
tiones lib. 1, c. 18: « Si crucem conflgendi corpo- 
ris machinam nullus adhuc ex vobis Regulus pepi- 
git. » Nonne hoc culvis obvium fuit, qui ea legerat 
que Christus dixit: Ego si exaltatus fuero e terra, 
hoc est, si crucis machinam ascendero, omnia tra- 
ham ad meipsum, Joan. xi, 32. Quomodo autem 
trahit Deus, nisi funiculis Adam, et vinculis cha- 
ritatis ? Sed quinam hi funiculi sunt ? Certe Deus 
per Spiritam homines ad se trahit.Quid hic igitur 
absurdi, quid novi? Nonne melius dicitur Deum nos 
perSpiritum, quam nos per Spiritum Dei trahere. 
Et tamen Gregorius Nazianzenus non veritus est 
dicere : Πνεύματι στοιχοῦντες, τούτῳ τὴν γνῶσιν 
ἕλχοντες" « In Spiritu ambulantes, eoque cognitio- 
nem trabentes. » Dona gratis, seu spiritus S. Spi- 
ritus sspe dicuntur: illa autem inter beneficia nu- 
merari debent et simul funiculis comparari,quibus 
efficacissime ad Deum trahimur. De mirifica saluta- 
tione non opus est ut respondeam. Non enim con- 
stat posteriorem partem sententiam ad salutationem 
eam pertinere, cum possit etiam ad sequentia re- 
ferri. Si quis autem eam ad priora potius referre 
velit,ne sic quidem absurda videbitur salutatio.Non 
enim in nomine tantum Christi, sed et in Christo, 
vel in Domino Apostolus salutat ; Christus autem 
per naturam perque ea 4 in carne egit et passus 
est, optime explicatur. Quibus addit ἐν ἑνότητι, 
Nam ut optime de S. Paulo ἃ Chrysostomo obser- 
valum est: ᾿Αεὶ συνάγει xal. συγχυλλᾷ τὰ μέλη, διὰ 
«οὔ ἀππασμοῦ. « Semper conjungit et conglutinat 
m»embra per salutationem. » Neque mira videri 
debet in resurrectione facta salutatio. cum vetustis- 
simi Christiani his verbis « Christus resurrexit » 
se mutuo solerent salutare. 


CAPUT XV. 


Imitatio Apostoli lgnatiana κακοζηλία mon est. 


Ὀναίμην vor Gracis familiaris, ita. ab Ignatio 
aliquoties usurpata, ut a Chrysostomo laudetur. 
Censura Arruntii rejicitur. In voce ἰσόψυγον nulla 
apostoli imitatio. Quid sit. ἰσόψυχος, quid ἀντίψυ- 
γον, docetur, ut et περίψημα. l'hrases aliquot εὦ- 
pius usurpate defenduntur. lronia apostoli-a de 
gnatto minime ezpressa. 


Capite 28 probare nititur auctorem epistolarum 
impostorem fuisse, ex imitatione S. Pauli, quam 
xzxotniUr vocat; quare autem vir apostolicus et 
martyr imitari S. Paulum, quare qui eum vita, et 
morte secutus est, sermone etiam sequi non potue- 
rit, haud video. Fateor equidem epistolarum scri- 


vestigiis presse inhimsisse, quod in colis etiam ut 
sibi contingeret optavit, epistola ad Ephesios : 05 
γένοιτό μοι ὑπὸ τὰ ἴχνη εὑρεθῆναι Ov! ἄν Θεοῦ ἐπι- 
τύχω, « Cujus flat mihi sub vestigiis inveniri, 
quando Deo fruar. « Que verba Ignatii nostri sine 
cacozelia imitati sunt Smyrnenses in Martyrio 
S. Polycarpi. Οὐ γένοιτο dv τῇ βασιλείᾳ Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ πρὸς τὰ ἴχνη εὑρεθῆναι ἡμᾶς, « Cujus fiat ad 
vestigia ut nos in regno Jesu Christi inveniamur.» 
Agnosco Ignatium nostrum sensum S. Pauli ani- 
mummque in succum et sanguinem convertisse,eum 
in numerato etiam in carcere habuisse, sermone 
et mente ubique expressisse ; sed et hoc multo ma- 
gis viro sancto et martyri, qualis ipse apostolus, 
quam fictori cuiquam aut impostori convenire ar- 
bitror. De modo imitationis tota lis est, an ila scri- 
ptor Apostolum imitatus sit, ut Ignatius ille esse 
non possit, sed potius se pravee imitationis studio 
imposture reum prodiderit. Ego tam bene eum 
apostolicas epistolas imitatum esse contendo, ut 
merito virum eum apostolicum, cui Apostoli scri«: 
pta tam intime et medullitus impressa fuerunt,ju- 
dicemus ; tam male, tam absurde, ut inde appareat 
eum impostorem fuisse, quod volunt adversarii, 
prorsus nego.Assertionis nostre veritatem ostendet 
commentarius, quo omnia S. Ignatii ad suas ori- 
gines referantur, et cum S, Pauli verbis et senten- 
tiis precipue conferantur ; si unquam illius perfi- 
ciendi οἱ edendi occasio se obtulerit. Conjecturas 
interim Dalleanas, ut se offcrunt, examinabo, ea- 
rumque imbecillitatem prodam. 


Primo.Impostorem olet ὀναίμην toties ab eo usur- 
patum. Semel autem S. Paulus ea voce utitur, et 
quidem in Epistola ad Philemonem, ubi de Onesi- 
mo agitur. Quare cum Theodorus Beza « scitam 
Perroti collegi sui conjecturam » adeo commenda- 
verit, qui « Paulum hac voce alludere ad ipsum 
Onesimi nomen existimavit: » inirum est Igna- 
tium nostrum non fantum in epistola ad éphesios, 
ubi Onesimi eorum episcopi mentionem facit, sed 
etiam szpius alibi ea voce uti. Sed vox illa óvat- 
μὴν satis apud Graecos sermper trita fuit. Apud 
Hesychium legitur; ᾿᾽Ονήμονος, ἄξιος ὀνήσεως. So- 
pingius legendum putat Ὀνήσιμος, et Epistolam 
citat S. Pauli ad Timotheum. Sed hoc modo veteres 
intelligendi non sunt. Quis enim non videt pro 
"Qvi uovos legendum esse, Ὀνήμενος, Odyss. B, 33: 

Ἔσθλός μοι δοκεῖ ἔμμεν᾽ ὀνήμενος, 
cum explicatio llesyclii, ὄνησιν ἑαυτοῦ λάθοι, apud 
veterem Scholiasten eo loco exstet ? Ad Onesimum 
certe, aut ad S. Pauli locum non semper respi- 


ciendum quoties de ea voce agitur. Diu ante Eu- 
ripides in Oreste : 


"Ovato xai σὺ, xal ὁ διδοὺς ἐγώ. 


Unde Aulus Gellius lib. xiv, cap. 6: Ὅναιο σὺ, 
inquam, doctissime virorum, ταύτης τῆς πολυμα- 
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θείας, non ὄναιό σου, ut. nunc male scribitur, Eu- A ὀναίμην, quod ab eo Dalleus mira licentia « sex- 


ripides in Hippolyto : 
"Ovacgat, μὴ μαθεῖν βούλου. 
Unde Hesychius : 


Ὄνασθαι, ὠφελῆσθαι. 
Suidas V. ᾿θναίμην, citat hunc versiculum: 
Καύτὴ γὰρ Ἐγὼ, οὕτως ὀνχίμην τῶν τέχνων. 
Sed apud Aristophanem, unde transcripsit, legitur 
ὁνοίμην, Thesmophoriazusis : 
Καύτὴ γὰρ ἔγωγ᾽, οὔτως ᾿ὀνοίμην τῶν τέχνων, 
Μισῶ τὸν ἄνδρ᾽ ἐχεῖνον, εἰ μὴ μαίνομαι. 
Ipsa enim ego, ita fruar liberis meis, 
di virum illum, nisi insanio, 

Unde intelligi potest Hesychii locum mutilum 
esse, ubi habet Ὄνοιτο, ὁμοῖΐως, Deest enim vox 
ὀνοίμην cum explicatione sua. 


Sic Admetus apud Euripidem alloquitur Alce- 
stin : 


ἽΑλις δὲ παίδων" τῶνδ᾽ ὄνησιν εὔχομαι. 
Θεοῖς γενέσθαι" σοῦ γὰρ οὐχ ὠνήμερθα. 


Satus liberorum ; horum fruitionem precor 
Deos mihi contingere ; te enim non amplius fruimur. 


Vetus sane et vulgo trita loquendi formula, οὕτως 
ὀναίμην τινός. Synesius accuratissimus veterum 
Atticorum imitator epist. &&; Οὕτω τῆς ἱερᾶς φιλο- 
σοφίας ὀναίμην, xal προσέτι τῶν παιδίων τῶν ἔμαυ- 
toU, ὡς οὐχ ἄν μὴ φιλτάτῳ σοὶ τυγχάνοντι συνεδού- 
λευσά τι τοιοῦτον, ὅγε ἀπεύχομαὶ τοῖς ἐχθροῖς τοῖς 
ἐμοῖς. « Ita sacra philosophia, liberisque meis 
insuper fruar, ut tibi non, nisi amicissimus mihi 
esses, aliquid ejusmodi fuerim consulturus, quod 
inimicis meis deprecor. » De liberis precipue 
rebusque charissimis aut personis hanc loquendi 
formulam usurpabant veteres Greci, ut constat ex 
Euripide, Aristophane, Synesio, necnon ex Luciano 
qui in Φιλοψευδεῖ heec habet: Καὶ ὁ Εὐχράτης ὧσ- 
μερ ἀναμνησθεὶς πρὸς τὴν ὄψιν τῶν υἱέων, Οὕτως 
ὀναίμην, ἔφη, τούτων, ἐπιδαλὼν αὐτοῖς τὴν χεῖρα, ὡς 
ἀληθῆ, ὦ Τυχιάδη, πρὸς σὲ ipo. « Εἰ Eucrates, 
quasi ex conspectu filiorum haec in memoriam 
revocasset : Ita fruar, inquiebat, hisce, illis manum 


centies usurpatum » dixit. 


Neque vere censura ÁArruntii apud Senecam 
quidquam dignitati scriptoris nostri derogat. Imi- 
tatus ille Sallustium est, et male. Sed primo, male 
ante eum scripserat Sallustius ex sententia Senece, 
ideoque non bene fecit Arruntius, qui illa qua a 
Sallustio male dicta sunt adeo studiose secutus est. 
Verba sunt Seneco ; « Vides autem quid sequatur, 
ubi alicui vitium pro exemplo est. » Ita Helladius 
apud Photium notat Euphorionis χαχοζήλους 
λέξεις, non quidem « non imitandas, » ut interpres, 
sed « ex mala affectatione » profectas ; nam παρε- 
ζήλωσε τὸν πρῶτον Διονύσιον τὸν Σιχελίας τύραννον, 
« Dionysium primum Sicilie tyrannum imitatus 


B e35; » qui multa vocabula καταγέλαστα, plane ridi- 


cula excogitavit. At optime S. Paulus voce ὀναίμην 
utebatur, optime vulgatum et Grecis familiarem 
sermonem religioni Christiane attemperavit,optime 
ostendit quomodo illis qui nobis maxime chari 
sunt, frui oporteat, nempe in Domino, vel ut Igna- 
tius noster, « in Deo. » Neque igitur hic S. Paulus 
pro Sallustio,nec epistolarum scriptor pro Arrun- 
tio haberi debuit. Secundo, si scriptor male S. Pau- 
]um imitatus fuisset,nullo modo sequitur eum non 
fuisse virum et pium, et gravem, et omnino talem 
qualem S. Ignatium fuisse omnes credunt.Sic enim 
Seneca de suo Arruntio: « Haec igitur et hujus- 
modi vitia, que alicui impressit imitatio.non sunt 
indicia luxuria, nec animi corrupti. Propria enim 
esse debent et ex ipso nata, ex quibus tu estimes 


C alicujus affectus. » Cavit enim sollicite ne quis 


male de virtutibus aut moribus Arruntii judicaret 
quem ipse appellat virum rare frugalitatis, qui 
verus auctor Historie de bello Punico fuit, ex qua 
se profecisse fatetur Plinius, quem ut optimum 
oratorem Piso in periculo petiit, quem Tacitus 
ante Asinium Gallum, et Marcellum Aserninum 
nominavit, quem Augustus de successore sollicitus 
non indignum imperio judicavit ; qui vir talis inter 
Romanos, non qualis impostor Dalleanus, sed 
potius qualis sanctus Ignatius apud nostros,habitus 
est. Tertio, qui ita vel Sallustium, vel Arruntium 
postea imitatus sit, neminem novimus : scriptorem 
autem nostrum tanquam optimum etiam in hac 
ipsa re imitati sunt viri maximi. Alexander, epi- 


injiciens, ut vera tibi, o Tychiada, loquor. » Re- D scopus Alexandrinus, epistola ad Alexandrum Con- 


ceptissima hac loquendi formula usus est S. Paulus 
ad Philemonem, eamque quasi Christianitate do- 
navit: ᾿Εγὼ cou ὀναίμην iv Κυρίψ. « Ego te fruar 
in Domino. » In qua locutione « aliud multo intel- 
ligitur quam putatur, » ut observat Hieronymus. 
Ea igitur usus est Ignatius ut satis familiari,atque 
Insuper a S.Paulo usurpata. Sed quare toties usur- 
pavit, cum S. Paulus semel tantum ? Semel utitur 
idem apostolus voce ὀγαθοποιία, Clemens Romanus 
jn una epistola quater; semel S. Petrus vocem 
μεγαλοπρεπής, in eadem epistola Clemens sexies 
usurpavit ; toties scilicet, quoties Tgnatius. noster 


stantinopolitanum : ᾽θναίμην ὁμῶν τῆς φιλοχρίστου 
ψυχῆς. S. Chrysostomus in Oratione panegyrica 
hec Ignatii verba maxime tanquam praeclara lau- 
dat : ᾿Εγὼ τῶν θηρίων ἐκείνων ὀναίμην, et cum ipse 
minime fuerit χαχόζηλος͵ ea imitari conatus est, 
verbis que paulo ante protulimus, ᾿Εγὼ τῶν δεσ- 
μῶν ὀναίμην ἐκείνων, 

Ut aliud κακοζηλίας exemplum extundat, multa 
comminiscitur. « Dixerat Apostolus Timotheum 
suum se habere leójvyov unanimem. » Ne hoc 
quidem verum est. Οὐδένα, inquit S. Paulus, ἔχω 
ἰσόψυχον. Àn autem qui neminem se habere ἰσό- 
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ψυχον dixit, habere se Timotheum ἰσόψυχον dixisse A ὡς ὁ Κύριος τὸν ὑπὲο ἡμῶν' ὑπὲρ σοῦ τὴν ψυχὴν ἄντι- 


putandus est ? Sed sive habuerit 8. Paulus ἰσόψυ- 
Xov, sive non habuerit,quid hoc ad Ignatium epieto- 
licam ? Nempe ille, « compositionis forma captus,ad 
idem exemplum formavit ἀντίψυχος et ἀντίψυχον. » 
An vero ille eam vocem formavit, qua antiqussima 
fuit? An ad idem exemplum formata vox, que pre- 
positionem loco nominis habet? An illud Pauli 
ἰσόψυχος simpliciter emulatus est, cum vox ἀντί- 
dvyo« alterius plane significationis sit ἢ Ut idem 
has duas voces significare ostendat, vull apvd 
S. Paulum, ἰσόψυχον esse unanimem, et observat 
velerem interprelem Ignatii ita reddere ἀντίψυχον. 
Utrumque frustra. Neque enim ἰσόψυχος apudillum, 
nequo ἀντίψυχος apud hunc unanimem significat. 
Vetus S. Pauli interpres, « tam unanimem trans- 
tulit, quod aliud est, et Beza multo melius, « pari 
animo affectum, » qui « putat alios cum Timotheo 
comparari, » quod immerito sugillat Heinsius. Sive 
enim Timotheo, sive sibi ἰσόψυχον velit S. Paulus, 
sive utrique (ut accepisse videtur Clemens Alexan- 
drinus, Sirom., lib. 1v : Ὁμοίως xai περὶ Τιμο- 
θέου καὶ ἑαυτοῦ γράφων: Οὐδένα γὰρ ἔχω, φησὶ, 
ἰσόψυχον, «Bimiliter οἱ de Timotheo et seipso 
scribens, Neminem habco, inquil, ἰσόψυχον), virum 
similiter erga Philippenses affectum, et pari cura 
eorum atatum prosequentem intelligit, ut sequentia 
demonstrant. Recte optimus inlerpres Chrysosto- 
mus : Οὐδὲνα yàp ἔχω ἰσόψυχον, τουτέστι τῶν ὁμοί- 
ὡς μοι μεριμνώντων, el rurgug: ᾿Λντὶ τοῦ ὁμοίως 
ἐμοὶ χηδόμενον ὑμῶν xai φροντίζοντα. Licet igitur 
B. Paulus psalmum rv, 14 respexisse putetur, ubi 
velus interpres, ἄνθρωπε ἰσόψυχε reddidit, « homo 
unanimis, » quem Glossarii auctor secutus. Apo- 
stolus tamen, qui llebrea non minus quam Graeca 
novit, eum Greci vocabuli usum probavit, qui 
Hebreo maxime conformis fuit, sc. *z3y3 « juxta 
proportionem meam, secundum comparationem 
meam, juxta estimationem mei, » cui notioni 
optime respondet hio ἰσόψυχος « pari animo vel 
affectu praeditus. » Sed si ἰσόψυχος pro unanimi 
sumatur, certe apud Ignatium nostrum ἀντίψυχον 
ita sumi non debet. Loquitur illetanquam martyr, 
οἱ vitam 66 eorum loco positurum dicit, unde et 
vincula etiam adjicit. Ad Smyrneos : ᾿Αντίψυχον 
ὑμῶν τὸ πνεῦμά μου, xai τὰ δεσμά μου. Ad Poly- 
carpum : Κατὰ πάντα σοῦ ἀντίψυχον ἐγὼ, xal τὰ 
δεσμά μου ἅ ἠγάπησας. Priori loco « conformem, » 
posteriori « refrigerium » male reddidit interpres 
Usserianus. Ad Ephesios: ᾿Αντίψυχον ὑμῶν ἐγώ, 
male iterum interpres: « Unanimus vobiscum ego. » 
Cum neutro genere ponatur, aliud aliquid aperie 
sonat, ut idem nempe sit quod ἀντίψυχον. Ita ad 
Polyearpum : ᾿Αντίψυχον ἐγὼ τῶν ὑποτασσομένων 
τῷ ἐπισκόπῳ, πρεσδυτέροις, διαχόνοις. Neutro ge- 
here semper usurpat noster, masculino aliquando 
interpolator aut fictor. Quid hac voce intelligatur, 
optime exprimitur verbis 8. Joannis apud Clemen- 
tem Alexandrinum : Τὸν σὸν θάνχτον ἐκὼν ὁπομενῶ, 
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δώσω τὴν ἐμήν. « Tuam mortem libenter sustinebo, 
ut Dominus pro nobis mortem sustinuit : animam 
meam prote vicariam dabo. » Certe ἀντιδιδόναι 
τὴν ψυχήν idem est ac ἀντίψυχον εἶναι, Quod est 
Lycurgo rhetori ἰδίαν ψυχὴν ἀντὶ χοινῆς σωτηρίας 
ἀντιχαταλλάσσεσθαι. Quale ἀντίψυχον — describitur 
fuisse Alcestis, uxor Admeti, apud Euripidem,que 
viri loco mortem subiit. Quod duobus modis a 
poeta exprimitur. 


Nam primo ita Alcestis affatur Admetum : 
Ἐγώ σε πρεσδεύουσα, χἀντί τῆς ἐμῆς 
Voy fc καταστήσασα φῶς τόδ᾽ εἰσορᾷν, 
θνήσχω. 
Ego te honore af ficiens, et loco mes 
Vitz le efficiens luce hac frui. 
Morior. 


Dein Admetus ita Alcestin alloquitur: 
Σὺ δ᾽ ἀντιδοῦσα τῆς ἐμῆς τὰ φίλτατα 
Ψυχῆς ἔσωσας. 
Tu vero dans ea que habuisti charissima pro mea 
Vila, servasti me. 

Utroque autem modo ἀντίψυχον aperte desori- 
bitur. De Christo ipso 8. Athanasius lib. De 1n«car- 
natione Verbi : Ὑτὲρ πᾶντας γὰρ ὦν ὁ Λόγος toU θεοῦ, 
εἰκότως τὸν ἑἕχυτοῦ ναὸν xal τὸ σωματικὸν ὄργα- 
voy προσάγων ἀντίψυχον ὑπὲρ πάντων, ἑπλήρου τὸ 
ὀφειλόμενον ἐν τῷ θανότῳ. « Cum esset super omnes 
Verbum Dei, jure suum templum et corporale in- 
strumentum sistens ἀντίψυχον pro omnibus,explevit 
debitum in morte. » Quod aliis verbis post dixit : 


( ᾿αντὶ πάντων τὸν ἑαυτοῦ ναὸν εἰς θάνατον παραδι- 


δούς" « pro omnibus templum suum morti dans, » 
ut et ante : ᾿Αντὶ πάντων αὑτὸν θανάτῳ παραδιδούς. 
Idem rursus pag. 91 : Οὐτός ἐστιν dj πάντων ζωὴ, 
xal ὁ ὡς πρόδατον ὑπὲρ τῆς πάντῶν σωτηρίας ἀντί- 
ψυχον τὸ ἑαυτοῦ σῶμα εἰς θάνατον παραδούς. « Hio 
e&t omnium vita. qui ut ovis pro omnium salute 
ἀντίψυχον corpus suum in mortem tradidit. » Hoc 
igitur est quod Christus dixit, animam se pro 
ovibus positurum ; dedii ut ἀντίλυτρον, ita οἱ àvxl- 
ψυχον. Hoc autem ut proprie et signanter de Christo 
dictum est, ita etiam suo modo de aliis ac prescipue 
martyribus usurpari solebat.Certe Origenes,tomno no- 
no in Jounnem,sacrificii Christi τὸ ἐξαίρετον conside- 
rans inquit : Λοιπαὶ δὲ xai συγγενεῖς ταύτῃ τῇ θυσίᾳ 


D ἐχχύσεις εἶναί po: φαίνονται τοῦ τῶν γενναίων μαρ- 


τύρων αἴματος. « Cetera autem et huic cognalte 
victime effusiones sanguinis generosorum marty- 
rum esse mihi videntur. » Ubi eos comparat iis, 
qui inter gentiles pro communi hominum salate 
seipsos morti tradiderunt, cum pestilentes morbi 
patriam suam invasissent. Kai παραδέχεται ταῦθ᾽ 
οὕτως γεγονέναι οὐκ ἀλόγως πιστεύσας ταῖς ἱστορίαις 
ὁ πιστὸς Κλήμης ὑπὸ Παύχου μαρτυρούμενος, « Et 
hec evenisse admittit non sine causa historiis (non 
Scripturis, ut maleinterpres) credens Clemens flde- 
lis.» Locus Clementis quem respexit Origenes, hic 
est: "Iva δὲ xai ὑποδείγματα ἐθνῶ ἐνέγχωμεν. 
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Πολλοὶ βασιλεῖς xai ἠγούμενοι λοιμιχοῦ τινος ἐν- A Suetoniusde Caligula : « Utvero in adversam vale- 


στάντος χαιροῦ, χρησμοδοτηθέντες παρέδωχαν ἑαυτοὺς 
εἰς θάνατον ἵνα ῥύσωνται διὰ τοῦ ἑαυτῶν αἵματος 
τοὺς πολίτας. « Ut autem exempla gentium in me- 
dium proferamus, muli reges et gubernatores, 
grassante pestifera lue oraculo moniti, morti seipsos 
tradiderunt, ut suo sanguine cives liberarent. » 
Heec obiter adduxi, quod ea nec a Clementis nec 
ab Origenis editoribus hactenus observata esse vi- 
derim. Progreditur autem Origenes: El γὰρ τάδε 
μὲν ὑπὸ ᾿Ελλήνων οὐ μάτην ἱστόρηται, xà δὲ χαλῶς 
περὶ τῶν μαρτύρων εἴρηται, περικαθαμμάτων τοῦ 
κόσμου γενομένων καὶ πάντων περίψημα λεγομένων 
διὰ ταῦτα ἀποστόλων, τί ὑποληπτέον xai πηλίχον 
περὶ τοῦ ἀμνοῦ τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦτο θυομένου ἵνά 


tudinem incidit, pernoctantibue cunctis circa pala- 
tium, non defuerunt quidepugpaturos se armis pro 
salute egri, quique capita sua titulo proposito 
voverunt. » Hi o Graecis ἀντίψυχοι dicebantur. Dio 
lib. Lix : Πούπλιος δὲ ᾿Αφράνιος Hotizoc, δημότης τε 
Qv, xal ἀπὸ μωρᾶς χολαχείας, οὐ μόνον ἐθελοντὴς, 
ἀλλὰ xal ἔνορχος, dv γε ὁ Γάϊος σωθῇ, τελευτήσειν 
ὑποσχόμενος, ᾿Ατάνιός τὲ τις Σεχοῦνδος, ἱππεύς τε 
ὥν, χαὶ μονομαχήσειν ἐπαγγειλάμενος, ἀντὶ τῶν 
χρημάτων X ἤλπιζον παρ᾽ 10100, ὡς xai ἀντίψυχοι 
οἱ ἀποθανεῖν ἐθελήσαντες, λήψεσθαι, ἀποδοῦναι τὴν 
ὁπὄσχεσιν ἠναγχάσθησαν, ἵνα μὴ ἐπιορχήσωσι, 
« P. Afranius Potitus, plebeius homo, qui stulta 
adulatione inductus, non modo volens, sed etiam 


ἄρῃ ἁμαρτίαν, οὐχ ὀλίγων, ἀλλ᾽ ὅλου τοῦ χόσμου, ὑπὲρ p jurejurando se obstrinxerat, vita cessuvcum si Caius 


οὗ xai πέπονθε; « Si enim hec a gentibus haud 
frustza historiis mandata sunt, illa autem recte de 
martyribus dicta sunt, cum apostoli fuerint mundi 
purgamenta et ob hanc causam dicti sint περί- 
ψημα, quid et quantum sentiendum est de Agno 
Dei, qui ob hanc causam sacrificatus est, ut tolleret 
peccatum, non paucorum, sed totius mundi, pro 
quo et passus est ὃ» Ubi περίψημα eodem modo 
sumit, quo alii ἀντίψυχον. Ut Hesychius, Περίψη- 
pa, περικατάμαγμα, ἀντίλυτρα, ἀντίψυχα. Ita Dio- 
nysius Alexandrinus episcopus, de gravi peste : 
Ka! πολλοὶ νοσοχομήσαντες καὶ ῥώσαντες ἑτέρους 
ἐτελεύτησαν αὐτοὶ, τὸν ἐχείνων θάνχτον εἷς ἑαυτοὺς 
μεταστησάμενοι, χαὶ τὸ δημῶδες ῥῆμα, μόνης ἀεὶ 
δοχοῦν φιλοφροσύνης ἔχεσθαι, ἔργῳ δὴ τότε πληροῦντες, 
ἀπιόντες αὐτῶν πεοίψημα. « Multique qui alios 
teegrotantes curaverant, etin pristinam valetudinem 
restituerant, ipsi interierunt, mortem illorum in 
seipsos trensducentes, dictumque illud vulgare, 
quod officiose duntaxat comitatis hactenus visum 
fuerat,reipsa tunc adimplentes cum illorum peri- 
psema facti ex hac vita migrarent. » Non quod 
Christiani vulgo a gentilibus hoc nomine vocaren- 
tur,ut Valesio placet: illud enim probri esset, cum 
hoc benevolentie seu comitatis verbum esse dica- 
tur : non quod vulgo ab Alexandrinistantum usur- 
patum sit, sed quod vulgatum et populare prover- 
bium fuerit,ut patet ex Suida et Michaele apostolo. 
Non magie igitur unanimem se dixit Ignatius, cum 
ἀντίψυχον, quam cum περίψημα se dixit. Aliud om. 
nino Grecis hec vox sonat. Certe unanimes non 
fuerunt Memnonis aves,de quibus Hesychius: 'Avtl- 
ψυχοι, οὕτω καλοῦνται οἱ Μέμνονος ὄρνιθες" ille, 
scilicet, de quibus Ovidius Metam. lib. xm: 


Tum duo diversa populi de parte feroces 

Bella gerunt, rostrisque et aduncis unguibus iras. 
Exercent, alasque adversaque pectora lassant ; 
Inferizque cadunt cineri cognata sepulto 
Corpora. 


Ita apud Lucianum χρήματα ἀντίψυχα διδό- 
vai est peceniam pro anima, id est pro vita redi- 
menda dare. Mos etiam erat apud Romanos, ut 
aliqui pro salute imperatoris morti se devoverent. 


revalesceret ; et Atanius Secundus eques, qui pro- 
miserat se gladiatoriis ludis depugnaturum, ambo 
spe pecunie & Caio accipiende, quod (ut ἀντί- 
qvyot) vitam pro ejusanima dare voluerint, coacti 
sunt promissum persolvere, ne perjurii rei essent. » 
Ita S. Chrysostomus homilia 6 ad Colossenses, 
opponens hominem baptismo renovatum primum 
creato : Πλάττεται ἐν τῷ ὕδατι, λαμδάνει δὲ ἀντί 
ψυχον πνεῦμα« Formatur in aqua, accipil autem 
pro anima spiritum. » Idem contra Judaeos ora- 
tione 5: Δύναται πολλάχις μία χερδηθεῖσα ψυχὶ 
μυρίων ὅγχον ἁμαρτημάτων ἀφανίσαι, καὶ γενέσθα 
ἡμῖν ἀντίψυχον ἐν ἐχείνῃ τῷ ἡμέρᾳ. « Una anima 
lucrifacta potest multorum onus peccatorum tollere, 
et nobis in illo die pro expiatione esse. » Aliud 
igitur ᾿σόψυχον, quod ex LXX interpretibus sumpsit 
S.Paulus:aliud ἀντίψυχον, quod Apostolus nun- 
quam usurpavit, a Grecis autem vulgo usurpatum 
est ; nulla igitur hio xaxotnAla, ne quidem imita- 
tio. Reliqua que ex Apostolo in eamdem ferme sen- 
tentiam afferuntur, ad χαχοζηλίαν nihil, ad locu- 
tionem Ignatianam confirmandam aliquid valent. 

Capite 29, χαχοζηλίας argumentum persequitur, 
et, si fleri possit, infelicius. « Dixerat, inquit, 
8. Paulus se ἐλάχιστον τῶν ἀποστόλων, οἱ ἔλαχιστό - 
τερὸν πάντων ἁγίων, semel scilicet atque iterum. 
Noster pene omnes epistolas hiset similibus voci- 
bus replevit. » At hoc. aperte falsum est. Neque 
enim his, neque similibus vocibus epistolas imple- 
vit. His vocibus ἐλάχιστος, et ἐλαχιστότερος nus- 


D quam usus est Ignatius; ne semel quidem ita 


loquitur. Simili voce, sei et illa similis sit, eemel 
tantum utitur, ὡς μικρότερος ὑμῶν, epistola ad 
Magnesios, eamque vocem non ex S. Paulo, sed 
vel S.Matthao, vel S. Luca haurire potuit. Reliqua 
omnino que ex Ignatio cilat,ad alia apostoli verba, 
aut alia etiam loca pertinent, aut ad Pauline mo- 
destie irnitationem referri omnino non possunt. Οὐχ 
ἄξιον καλεῖσθαι et λέγεσθαι se dixit, ut Apostolus, 
οὐχ ixavóc χαλεῖσθαι 'Amóstoloc. Sed multo hic 
Dalleus interpolatore sagacior, qui nihil animad- 
vertit hinc Ignatio periculi, ideoque pro, ὅθεν οὐχ 
ἄξιός εἶμι καλεῖσθαι, ista reposuit, ἧς οὐχ ἀξιός 


401 


εἶμι καλεῖσθαι ἐπίσχοπος, ut verba Igaatiana magis À 


Paulinis respondere viderentur.Oox ὡς ὧν τις, Β6 016] 
& nostro usurpatum, et quidem in epistola &d Ephe- 
sios (nam illa ex epistola ad Tarsenses et Philip- 
penses adducta ad fictorem spectant), apostoli 
nullam imitationem continet ; sed potius discipulos 
Simonis perstringit, qui dixit εἶναί τινα ἑαυτὸν 
μέγαν, Act. vin, 9, αἱ ante Theudas λέγων εἶναί 
τινα ἑαυτὸν, Act. v, 35. Illud autem epistola ad 
Romanos ἠλέημαί τις εἶναι alio spectat, ad gloriam 
nempe futuram ex martyrio, ut ex verbis adjunctis 
patet, ἐὰν Θεοῦ ἐπιτύχω. Eo quidem loco aperte 
Apostolum imitatur, οὐ γάρ εἶμι ἄξιος, ὧν ἔσχατος 
αὐτῶν xai ἔχτρωμα, sed verba ejus tantum usur- 
pat, alio sensu de 8e accipit, qui sue conditioni 
convenientissimus fuit. Apostolus de tempore vo- 
cationis loquitur, Christum sibi ἔσχατον, seu po- 
stremo loco post omnes apostolos atque etiam fra- 
tres apparuisse, se enim extra tempus legitimum 
obortum esse, ideoque nomine Apostoli vix dignum, 
quod Ecclesiam persecutussit. Noster non de vo- 
catione, sed de condemnatione sua loquitur, qua 
de populo Antiocheno excisus fuit, et infimus 
eorum. factus, ab Ecclesia extractus, et. ad suppli- 
cium ductus neqne misericordiam aliam consecu- 
tus, quam ut per mariyrium Deo frui posset. 

De arcanis et de pueris jam ante diximus. Sed 
quod illud Apostoli, Donate mihi hanc injuriam, 
nostro objiciat, idque tanquam affectatum, et ad 
orationis pompam, miror. Gregorius Nazianzenus, 
purissimus Bcriplor, sepius eadem forma usus est. 
Oratione 25 : Εἰ δὲ ὅτι τυραννούμενος φέρω, τοῦτο 
ἀδιχῶ, χαρίσασθέ μοι τὴν ἀδικίαν ταύτην. « Quod 
δὶ propterea injuriam facio, quia tyrannide pressus 
eqno animo fero, donale mihi hanc injuriam. » 
Iterum oratione 32 : Εἰ ταῦτα 6e: γέγονε, παρ- 
ἐλήλυθε' χαρίσασθέ μοι τὴν ἀδικίαν ταύτην. « Si 
bac gravia fuerint, preterierunt, donate mihi hanc 
injuriam.» At noster ne hac quidem forma usus 
est, aut quidquam illi simile dixit. Ironia est apud 
Apostolum, et quidem manifesta (ut et apud Na- 
zianzenum) qua graviter Corinthios objurgat, μετὰ 
πολλῆς βαρύτητος ἔθηχε τὴν ἐπιτίμησιν, καὶ τὸ 
ἑξῆς φορτιχώτερον, inquit Chrysostomus. Nulla 
apud Ignatium beneficii commemoratio, nulla in- 
juris mentio, forte ne condonationis quidem. Συγ- 
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&unt. De inscriptione epistolae αὐ Romanos dispu - 
tatur, et de illa ad Philadelphenses. Aliorum 
ezempla nostro non o[ficiunt. Conjectura de mala 
imitatione ipsius Ignatii ab impostore instituta 
exploditur. Argumentum a repelitionibus ductum 
plane frivolum esse oslenditur. 

Capite 30 inscriptiones epistolarum exagitat quasi 
longiusculas,et in his καχοζηλίαν reprehendit. Imi- 
tari lgnatium nostrum S. Pauli inscriptiones, non 
minus quam reliquas epistolarum particulas fateor; 
exemplum enim aptius aut preclarius sibi propo- 
nere non potuit ; sod perverse aut infeliciter id ab 
eo factum esse nego. « Apostolus, inquit, semel 
atque iterum id fecerat, scriptor noster in omnibus 
pene epistolis. » Hoo primo falsum est, et quidem 
ex utraque parte. Inter 14 epistolas Paulinas eas 


p solas fatetur esse longiusculas, que scripte sunt ad 


C 


Romanos et ad Titum. At inscriptio Epistole ud 
Galatas quinque versiculis constans, eam que ad 
Titum est, pctius superat. Neque vero multo bre- 
vior prima ad Corinthios : certe longior Ignatiana 
vel ad Smyrneos, vel ad Polycarpum, vel ad Ma- 
gnesios, vel ad Trallesios ; equalis illi ad Ephesios, 
que fortasse omnium apud nostrum longissima est. 

Sed perverse tamen οἱ infeliciter imitatio insti- 
tula est; quia inscriptiones omnes, quas nos defen- 
dimus, una ad Polycarpum excepta,et laciniose et 
impeditissim: sunt, quedam etiam plane prodi- 
giose. Ain vero inscriptiones, preter unicam ad 
Polycarpum,laciniosag et impeditissimas esse ? Certe 
inscriptio ad Smyrneos satis expedita est ; ab initio 
ad finem equaliter fluit ; nullo modo hiulca aut in- 
terrupta est ; singula autem optime coherent. Quo- 
cirea non minus ista quam ipsius comes ad Poly- 
carpum, excipienda fuit. Idem dicendum de illa ad 
Ephesios, de illa etiam ad Trallesios ; neque enim 
contra has vel una exceptione utitur vir doctissi- 
mus. Tres igitur tantummodo supersunt, quibus 
quid habet qnod objiciat videamus. 

Totam illam ad Romanos et Grece et Laline 


transcripsit, eL Greca quidem uno tantum vocabulo 


Θεοῦ auctiora. Prolixilatem accusat ; defendit 8. 
Paulus, qui epistole suc ad eamdem Ecclesiam in- 
scriptionem praefixit equali» saltem longitudinis. 
Meliora scripsit Apostolus, non breviora. Coacer- 
vala et spumosa epitheta damnat ; excusat gentis 
Syrorum in scribendo mos, el familiaris consue- 


T*wpoveitt tum δὰ Trallenses, tum ad Romanos ἢ tudo, que 8. Ignatio potius congruere osten- 


potius « acquiescite, in. meam sententiam conce- 
dite, » συγγνώμονές μοι ἔστε, δὰ Romanos pre- 
sertim, συγγνωμονεῖτέ μοι, μὴ ἐμποδίσητέ μοι ζῆ- 
σαι, « Consentiatis mihi, neimpedimento sitis quo- 
minus vivam. » Si συγγνωμενεῖτε vertamus, « igno- 
scite, » ne sic quidem Paulino γαρίζεσθαι respon- 
det aut illius ironie elegantiam exprimit, aut 
quidquam oum illo ad Corinthios loco commune 
habet, multo minus orationis pompam. 


CAPUT XVI. 


4gnatius noster Apostolum ἐπ inscriptionibus. episto- 
larum ímitatur. Que apostolicis longiores non 


dit. Asiaticum loquendi genus reprehendebant cri- 
tici veteres ; sed nihil aliud exspectabant ab iis 
qui in Asia semper vixerunt. Cicero De claris ora- 
toribus : « linc Asiatici oratores non contemnendi 
quidem nec celeritate ncc copia, sed parum pressi 
et nimis redandantes. » Si redundantes et tumidas 
videantur inscriptiones Ignatians, nemo mirabitur, 
qui auctorem ex Asia vel Syria profectum esse no- 
vit. Alius quidem character epistolis convenientior 
putari solet, sed familiaribus. Ubi ad maximas ci- 
vitates scribitur, aliquid elatius conceditur. Tia 
vetus scriptor περὶ ἑρμηνείας sub Demetrii Phalerii 


463 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMEA^A. 


464 


nomine Ἐπεὶ δὲ xzi πόλεσί mote καὶ βασιλεῦσι γρά- A tii cum hacepistola continebat ; unde titulus hic 


φομεν, ἔστωσαν τοιαῦται αἱ ἐπιστολαὶ μιχρὸν ἐξηρ- 
μέναι πως. « Cum autem ad. civilates scribimus et 
reges, sint tales epistole paulo quodammodo ela- 
tiores, » Cum igitur hec epistola ad Romanos scri- 
pta sit, et ab homine Asiatico, non mirum si in- 
scriptio et redundans et elata sit. Recolenda etiam 
hie suntque de numero epithelorum ante diximus. 
Neque de his sententiam Halloixii moror, in quo 
viro judicium non tantum a nostris, sed et a suis, 
et a Dallao maxime,requiritur. Rejicit ille epitheta 
tanquam male congesta, que cum alibi admittit, 
rejiciendi satis gravem causam non habuit. Quod 
autem vulgate inscriptioni illam Metaphraste pre- 
tulerit Halloixius, in ea re certe non adeo exagi- 
tandus erat, si rem ipsam, non ejus rationes, cen- 
Bideremus. Inscriptio, quam nnicam ille vidit, in- 
terpolatoris manu et mutaia οἱ aucta fuit, neque 
pro sincera haberi debuit. Illa autem, quam exhibet 
Metaphrasies, si pro genuina haberetur, a nemine 
refelli posset. Ideoque hic Halloixio assensus est 
Usserius ; neque horum sententiam Dallei argu- 
menta ullo modo labefactant. Primo, inquil, « re- 
pugnat omnium librorum fides,et Grecorum et La- 
tinorum, qui istam, quam recitavimus, inscriptio- 
nem exhibent. » At omnes hi Greci libri duo tantum 
sunt, Nydpruccianus etAugustanus; uterqueautem 
ab infelici interpolatoris manu. Nam codex Medi- 
ceus hic nos destiluit,cui hanc epistolam defuisse 
et docet et queritur doctissimus — Vossius. Quid 
quod nec bi duo Greci codices, neque vulgatus in- 
terpres Latinus eam exhibet, quam recitavit Dal- 
leus ? Hic enim eam hoc loco edidit, quam Isaacus 
Vossius ex versione Usseriana confecit, et pust 
notas in epistolam ad Romanos edi curavit ; non 
quod in ullo codice ita legeretur, sed quod ita le- 
gendam esse ex veteri interprete ipse conjiceret. 
Hec autem Usseriani interpretis cum Grecis codi- 
cibus non bene conveniunt. Nonnulla ille aliter in 
suo codice legit, ut pro ἡγιασμένῃ, ἠγαπη μένῃ, pro 
ποιήσαντος, θελήσαντος, pro ἥτις ἦτις xal, pro qo- 
plov, (ut videtur) χοροῦ, pro ἀξιοεπίτευχτος, ἀξιοε- 
πίταχτος, pro ἀγάπης, iv ἀγάπῃ, pro αὐτοῦ, lla- 
τρός, pro iv Θεῷ xai Κυρίῳ ἡμῶν, ἐν Κυρίῳ Θεῷ 
ἡμῶν, ac denique, ut Dallaeo placet, pro χριστώνυ- 
μος, χριστόνομος" plura in eo non vidit, ut θεοῦ, et 


in ms. Caiensi prefixus apparet : Martyrium San- 
cli Ignatii. episcopi Antiochi, sive epistola XII, 
lpsa autem Acta interpolata sunt, et eo quidem loco 
ubi epistola heec inseritur ; ut ἃ perspicacissimo 
Armachano observatum est. Atque hec de codici- 
bus Greciset Latinis. Secundo, si hec reputemus, 
nescio quomodo inscriptioni Metaphraste omnem 
locum denegabimus.Ipse professus est se epistolam 
hanc ad Romanos ἐπὶ λέξεως, ad verbum tran- 
scripsisse,et scriptis suis inseruisse. An hoc men- 
dacium esse dicemus, presertim cum contrarium 
verum esse nullo modo probare possimus ? Demus 
Simeonem illum multa falsa scripsisse; at eadem 
ab aliis eum accepisse omnino credendum. Scimus 
multa que scripsit,ab historie fide aliena, ab aliis 
ante tradita, et vel ore omnium decantata, vel acri- 
ptis etiam mandata fuisse, ut iis nihilille nisi me- 
thodum et ornatum contulerit. Habuit igitur ille 
epistolam ad Romanos in Actis Ignatii descriptam, 
Acta interpolavit, omnia qua de martyre autlegerat 
aut audiverat, in luculentum ordinem redegit ; epi- 
stolam, ut inveneral, totidem verbis transcripsit. 
Itatandem res huc redit,ut merito querere possimus, 
an illa inscriptio quam in Actis Ignatii invenit in- 
terpres Usserianus ; an illa quam in ejusdem Actis 
reperit Simeon Metaphrastes. Judicent eruditi ; mihi 
interim neutra nostro indigna videtur. Hec igitur 
erit legitima inscriptio, si Metaphraste codicem 
sequamur, et ex comparationecum reliquis, unam 
aut alteram manifestam interpolationem toll&smus. 
᾿Ιγνάτιος. ὁ xai Θεοφόρος, τῇ ἠλεημένῃ ἐν μεγα- 
λειότητι Πατρὸς ὑψίστου χαὶ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
μονογενοῦς Υἱοῦ αὐτοῦ, ᾿Εχχλησίᾳ ἦγαπη μένῃ χαὶ 
πεφωτισμένῃ ἐν θελήματι τοῦ θελύέσαντος τὰ πάντα 
ἃ ἐστι xav ἀγάπην Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, 
ἥτις xai προχάθηται ἐν τόπῳ χωρίου Ῥωμαίων (ἣν 
καὶ ἀσπάζομαι ἔν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ χατὰ 
σάρχα xal πνεῦμα ἡνωμένην πάσῃ ἐντολῇ αὐτοῦ, 
πεπληρωμένην χάριτος Θεοῦ), ἐν Χριστῷ ᾿ἸΙησοῦ 
τῷ Θεῷ χαίρειν. « Ignatius, qui et Theophorus; 
misericordiam consecute in majestate Patris altis- 
gimi et Jesu Christi solius ejus Filii, Ecclesie di- 
leote, et illuminate voluntate volentis omnia que 
sunt secundum dilectionem Jesu Cbristi Dei nostri, 
qua et preesidet in loco regionis Romanorum (quam 


rursus Oto), πίστιν xai, xai σωτῆρος, πνευματοφό- ἢ etiam saluto in nomine Jesu Christi, secundum 


poc, Θεοῦ παντοχράτορος xai, πᾶσης, xal Πατρὶ 
xal.Alia igiturest inscriptio quam vidit Halloixius, 
alia quam ex Latino interprete confecit Vossius, 
recitavit Dalleus.Solus igiturinterpres Usserianus 
relictus est, qui inscriptioni ἃ Dalleo recitate fidem 
faciat ; quod quidem per melicet. Nihil enim in ea 
invenio,quod S. Iynatio tribui non merito possit. 
Ut tamen quod verum esse video dicam: parem 
fidem interpres Usserianus in epistola ad Romanos, 
ei quamin aliis obtinet, mereri fortasse non videa- 
tur.Nonenim eam ex siu;plici editione genuinarum 
epistolarum traustulit,sed ex illa, que ActaS.Igna- 


carnem et spiritum unitam omni mandato ejus, 
plenam gratie Dei) in Christo Jesu Deo gaudere. » 
At « epistola ad Philadelphienses inscriptio, in- 
quit,etiam quam hao longiorest; »quod cuivis vel 
utramque simul inspicienti prima facie falsum de- 
prehenditur, nisi interpolatoris inscriptio cum ge- 
nuica conferatur.Aliqua exea libat, ut et ex altera 
ad 8myrneos (nam illa ad Tarsenses et Heronem ad 
nos non pertinent), ut illi videtur, putida, ut mihi, 
preclara et apostolica ;judicent eruditi. « In aliis 
inscriptionibus quedam,inquit,hiulcasunt ; »unam 
tandum ad Magnesios nominat ; que cum eatis bre- 
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vis et ἃ pompa maxime aliena, et ab omnibus vi- A Philomeliensium non adeo preclaram, sed et pre- 


tiis, quibus alias onerat, libera sit, tanquam hiulca 
condemnatur. Quod tamen mirum est interpolato- 
rem non perspexisse, quem flctoris sui errata et 
precipue elocutionis mala semper corrigentem 
introducit Dalleus. Neque mirum est, cum eimilis 
enallage in constructione apud optimos scriptores 
sepe observetur. Cum post vocem εὐλογημένῃ Eoc- 
clesia sequatur, quamvis alio casu, dubitare nemo 
potoit, quin ad eam referenda esset. 8i dixisset 
ἦν ἀσπάζομαι Ἐχχλησίαν, idem dixisset quod fere 
omnes ante eum dixerant. Nunc cum intercesserat 
nomen Christi, ἐν ᾧ, pro fviv αὐτῷ breviter dixit, 
quod idem est. 

At « nemoex omni Christianismi post apostolos 


memoría reperitur, qui hujusmodi inscriptiones p 


quales istius sunt,euis epistolis preflxit. » Fortasse. 
Quid autem si nemo post apostolos id fecerit ? 
Nonne satis est, quod Apostolus ipse idem fecerit ? 
Habuit S. Paulum S. Ignatius quem sequeretur ; 
meliorem sequi non potuit, Quod in corpore epi- 
stolarum semper facit, cur non et in inscriptionibus 
facezet ? Cur Ecclesias ἀποστολιχῷ χαραχτῆρι, ut 
ipse profitetur ad Trallesios, non salutaret? Unica 
tantum epistola preler apostolicas ad singularem 
aliquam Ecclesiam tum scripta reperitur, Clemen- 
tis scilicet ad Corinthios. An coges Ignatium Cle- 
mentem imitari, S. Paulum deserere ? An Clemen- 
tem potius quam S. Paulum itineris comitem ha- 
buisse putandus est, aut si neutrum habuerit in 
Bcriptis, nonne huno potius quam illum intimum et 
in animi recessu habuit ? Quid quod Clemens ipse 
non 8u0 nomine scripsit ad Corinthios, sed Eccle- 
sía Romana διὰ Κλήμεντος ad Ecclesiam Corinthia- 
cam, eamque pessina schismatis peste afflatam ? 
An exspeoctaret quisquam ut Ecclesia Romana, tot 
encomiis ab Apostolo nuper ornata, summorum apo- 
stolorum mariyrio modo ecronata, Corinthios acer- 
rime objurgatura, inscriptionem Corinthiorum lau- 
dibus plenam adhiberet ? Alia omnia lgnatio conve- 
niebant.Florentissimas Ecclesias salutatipse unicus; 
vinculis innexus, ad bestias dainnatus, quoti. 
diana Ecclesiarum ministrationesustentatus, iisque 
multis nominibusdevinctus, quid minus scribere 
potuit quam quod exemplo S. Pauli scripsit * Poly- 
carpi,8myrnensium,Lugdunensium, Cyprianietiam 
et Firmilianiinscriptiones frustra adducuntur,quos 
imitari Ignatius non potuit, utpote quorum episto- 
las serius scriptas nunquam viderit. At illi,inquies, 
Ignatium imitari potuissent ; potuerunt quidem,et 
si eadem occasio se obtulisset, sub iisdem circum- 
stantiis forte idem fecissent. At S. Polycarpus, ne- 
que solus,ut Ignatius, neque ea conditione positus, 
neque adeo Philippensibus obsirictus, sed cum 
presbyteris et quasi Ecclesim su. nomine, ad. Phi- 
lippenaos fere eodem modo quo Clemens ad Corin- 
thios scripsit, ideoque eum potius imitatus est, 
Smyrnensinm ctiam et Lugdunensium epistola ab 
Ecclesiis misse sunt, etilla quidemn ad Ecclesiam 


terea ad omnes catholicos, heo ad fratres in Asia 
et Phrygia ubique constitutos,quibus talia encomia 
non conveniebant, presertim in epistolis que nihil 
aliud quam narrationes quasdam de suis rebus 
continebant, S. Cypriani et Firmiliani epistola ad 
personas singulares plerumque, aut de negotio ali- 
quo peculiari, scripte sunt : οἱ Ignatii ipsius in- 
scriptio ad unicum Polycarpum satis brevis est 
atque concisa Preterea posterioris evi epistole 
similes Ignctianisinscriptiones habere nullo modo 
debuerunt. 3myrneos illelaudat ut ἠλεημένους iv 
παντὶ χαρίσματι, el ἀνυστερήτους παντὸς χαρίσμα- 
τος, que charismata tuno temporis plurima mani- 
feste in ecclesiis apparebant, paulatim vero defe- 
cerunt. Certe multo verisimilius ut S. Ignatius vir 
apostolicus revera S. Paulum in inscriptionibus 
imitaretur, quam ut impostor, circa flnem tertii, 
aut initium quarli seculi, hominem contra com- 
munem totius Ecclesie consuetudinem ab aposto- 
lorum tempore scribentem fingeret. 

Sub titulo hujus argumenti ab inscriplionibus 
petiti,de seriptiset dictis S. Ignatii dissertationem 
mire introducit ; sed fictorem suum ostendere, opi- 
nor, voluit, non tantum S. Pauli, sed et Ignatii 
malum imitatorem,sive simiam fuisse. Primo con. 
jecturam promit, que an vera sit, ne ipse, inquit, 
perspicere potuit. «Si aliqua Ignatius scripsit, ejus 
characterem ad vivum exprimere voluit. Sed hoc 
an verum sit, explorare ac perspicere non possu- 
mus.» Quasi vero dubitare nuno oporteat, an ali- 
qua scripserit Iznatius, de qua re neminem unquam 
dubitasse ante hoc infelix seculum novimus, de 
cujus scriptis complures omni seculo locutos esse, 
ab ipso quo scripsit anno scimus. Sed aliqua for- 
tasse alia voluit, cum non hec admittat. At quis 
unquani feret fictorem, cui obstetricatus esse dici- 
tur Eusebius, ea Ignatii scripta vidisse, que Euse- 
bius ipse non vidit,que nemoante, nemo post eum 
oculis usurpavit ? Quorsum igitur hec scribit ? sci- 
licet, ut ostendat aliqua Ignatii tenere nos, qua tur- 
pem impostoris imitationem produnt ; sed dicta ea 
vult a S. martyre, nunquam autem scripta. O pre- 
clarum commentum ! Legimus apud Origenem di- 
xisse Ignatium : 'O ἔρως ὁ ἐμὸς ἐσταύρωται. Án 
unquam Ignatius alibiea verba dixit, quam in epi- 
&tola ? Annon Origenes, quem epistolas hasce vi- 
disse pro certo evicimus, ex illa ad Romanos hec 
transcripsisse putandus est, cum hanc sententiam 
alteri ecriptee adjungat ? Apud eumdem Origenem 
iterum legimus: « Eleganter in cujusdam rnartyris 
epistola seriptum reperi (Ignatium dico,episcopum 
Anliochiz post Petrum secundum) qui in persecu- 
tione pugnavit ad bestias : » Principem seculi hujus 
latuit virginitas Marie. Nonne hec sententia scripta 
dicitur, ct quidem in epistola, atque etiam marty- 
ris ? Nonne marlyr ille diserte Ignatius vocatur, 
ctiam episcopus Antiechie, nonne idem qui pugna- 
vit ad bestias? Nonne heo preclara sententia, tot 
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Patribus decantata ex epistola Ignatii nostri ab A dictum seex epistola Ignatii ad Romanos sumpsisse 


Origene, et ab illo etiam quiS. Basilio ἀρχαΐος ἀνὴρ 
appellatur, descripta est, diu antequam a Dalleo 
impostor natus esse fingitur ? 

Fateor equidem Hieronymum scripsisse, ]gna- 
tium verba que apud Ireneum exstant, tunc locu- 
tum fuisse, cum rugientes audiret leones ; sed hoc 
ab illo dictum sine ulla anctoritate etiam ut fatean- 
tur adversarii necesse est. Omnia que de Ignatio 
habet in Catalogo, ex Eusebli Historia sumpsit ; ex 
illa transcripsit Hieronymus sententiam hanc ab 
Ireneo laudatam ; nihil tale Eusebius, nihil Ire- 
neus, spud quem martyr χαταχριθεὶς πρὸς θηρία, 
« cum jam damnatus essetad bestias » ea verba lo- 
cutus esse dicitur; de suo verba cetera addidit 
Hieronymus incaute, ut pleraque alia ex Eusebio in 
illo Catalogo minus recte transcribuntur. Ignatius 
enim non Rome, sed Antiochie damnatus est ad 
bestias,et post illam condemnationem cum 8myrne 
ea verba scripserit, χαταχριθεὶς πρὸς θηρία scrip- 
psit. Certissimum est Hieronymum epistolarum 
J]gnatii meminiese,et illius praecipue epistole, quam 
δὰ Romanos scripsit, in qua nuno hec ipsissima 
leguntur verba,et ante ejus etatem legebantur.Nam 
quod de presenti ἀλήθομαι molor argutatur, nuliam 
vim obtinet. Sive enim dixit, sive scripsit, non cum 
jam leniaretur, id factum est, sed cum adhuc la- 
niandus esset. Etomnibus in more positum est de 
recerte futura presenti tempore ati. Nec hecobjectio 
Hieronymum tangit, qui non molor, sed molar 
transtulit ; undeSophroniusita vertit : Kal εὔχομαι 
τοῖς ὀδοῦσι τῶν θηρίων ἀλεσθῆναι, « et opto ut den- 
tibus bestiarum molar.» At illud : « Utinam fruar 
bestiis mihi paratis, inquit, ex Chrysostomo certi su- 
mus RomeIgnatium ad Romanos presentes dixisse;» 
cum Chrysostomus minime narret, eum aut ad Ro- 
manos presentes, aut Rome ea verba protulisse. 
Affirmat Ignatium lubeate animo bestias vidisse. 
Πόθεν τοῦτο δῆλον ; « Unde hoc apparet? » inquit, 
ἀπὸ τῶν ῥημάτων ὧν ἀποθνήσχειν μέλλων ἐφθέγ- 
taco. « Ab illis verbis, que cum moriturus esset, 
locutusest. « At erat ἀπονήσχειν μέλλων ab 60 tem- 
pore,quo ad mortem condemnatus est: neque enim 
μέλλειν rem presentem, aut statim futuram eigni- 
ficat. lloc rursus probst: ᾿Αχούσας γὰρ ὅτι οὗτος 
αὐτὸν τῆς τιμωρίας ὁ τρόπος μένει, ἐγὼ τῶν θηρίων 


ex verbis sequentibus, τοιοῦτοι γὰρ οἱ ἐρῶντες 
ὅπερ ἄν πάσχωσιν ὑπὸ τῶν ἐρωμένων μεθ’ ἡδονῆς 
δέχονται" « Qui enim sic amant, quidquid ab ama- 
Biis patiuntur, cum voluptate accipiunt. » Alludit 
enim manifeste ad preclarailla Ignatii verba et ab 
omnibus decuntata, ὁ ἔρως ὁ ἐμὸς ἐσταύρωται: 
« Àmor meus crucifixus est, » qua in eadem epi- 
stola continentur. Levissima igitur conjectura est 
impostorem, quod hec ab Ignatio dicta non scri- 
pta audivisset, ideo suis epistolis inseruisse, cum 
Origenes non tantum dicti meminerit, sed et epis- 
tole Hieronymus epistolam diserte nominaverit, 
Chrysostomus aperte innuerit. 

Capite 31 ultimum argumentum et vi et ordinead- 
ducit,« Ignatium scilicet, decere non videtur, quod 
toties eadem repetit. » At quidni Ignatium deceat, 
quod alii in omni genere scriptores se decere pu- 
tarunt? Πολλάκις τὸ αὐτὸ ἐρῶ, inquit Lucianus. 
8. Athanasius de incarnatione Verbi Dei : M3, τι 
θαυμάσῃς, εἰ πολλάκις tà αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν λέ- 
γόμεν : « Ne mireris, ei sepius eadem de iisdem 
dicimus. » Xenophon plures sententias habet in 
Historia, quas repetit in Vita Agesilai. Plurima 
apud Gregorium Naziauzenum in una oratione ha- 
bentur, que in alia mox repetuntur. Sed hoc non 
decet Iguatium « tetatis jam provecte ; » quasi senes 
repelitionibus minus dediti sint, quum juvenes. 
Non decet hominem « apud apostolos educatum ; » 
quasi non deceat apostolicum, quod decuit Aposto- 
lum. Τὰ αὐτὰ γράφειν ὑμῖν, ἐμοὶ μὲν οὐχ ὀχνηρὸν, 
ὁμῖν δὲ ἀσφαλές. « Eadem vobis scribere, me qui- 
dem non piget, vobis autem tutum est, » inquit S, 
Paulus Philipp. rij, 1. 


Quid vero, an hoc est eadem repetere, idem vo- 
cabulum aliquotiea usurpare ? Dixit S. Paulus loco 
jam laudato: Βλέπετε τοὺς xóvac, βλέπετε τοὺς xa- 
χοὺς ἐργάτας, βλέπετε τὴν χατατομήν, Non tamen 
hoc θδί,υοά ante dixit, τὰ αὐτὰ γράφειν. Sed. ὀναί-- 
ὴν οἱ ἀντίψυχον «ubique apud hunc occurrunt. » 
Apud hunc autem ubique ? Scripsit unus idemque 
septem epistolas, ut arbitror; ut tu existimas, sex 
tantum impostor tuus. Lego harum qnatuor, vox 
ἀντίψυχον in earum nulla occurrit : an igitur ubi- 
qu^ ? Lego iterum quatuor, nec oocurrit vox ὀναί- 
μὴν" neque illa igitur ubique. Cur veritati tam 


ἐχείνων ὀναίμην ἔλεγε. « Cum enim audivisset ἢ aperle contradicis ? ObJicit et hec, se minorem esse 


hoc eum supplicii genus manere? Utinam ego 
istis bestiis fruar ? inquiebat. « Audiverat autem 
S. Iynatius diu antequam Romam perveniret, hoc 
sibi mortis genus paratum fuisse, ad quod Antio- 
chize condemnatus fuerat. Et quidem ad sententiam 
abimperatore latam respexisse Chrysostomum pa- 
tet. Διὰ τοῦτο τῶν θηρίων, ἔλεγεν, ὀναίμην, « Pro- 
pterea, bestiis fruar, dicebat, » xai πολλῷ τούτων 
ἡμερώτερα τὰ στόματα ἐνόμιζεν εἶναι τῆς τοῦ τυ- 
ιράννου γλώττης. « Et multo his munsuetiora bestia- 
rum ora putavit esse, quam linguam tyrannt. » 
Preterea S. Chryspstomus satis clare ostendit hoo 


aliis,indignum esse, non essealiquid, non nt apo- 
stolum precipere : quibussuos Smyrneos, Magne- 
sianos, Trallianos, Romanos, Ephesios, Tarsonses, 
Philadelphienses, Antiochenos et Philippenses ob- 
tundit. Proh miseros homines, ad quos Ignatius 
soripsit ! Imo vero illi satis felices ; nos potius Dal- 
leues obtundit,qui sepius beo nobis inculcat, quam 
suis Ignatius; quique oplime novit eumdem acri- 
ptorem qui Smyrneos allocutus est, Tarsenses, 
Antiochenos et Philippenses non obtudisse, ne 
allocutum quidem per epistolam esse. Se minorem 
esse aliis semel tantum dixit, nempe ad Magnesios, 
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illos igiturea locutione minime obtudit, nedum re- A dem Magnesianos, « quasi non satis intellexissent, 


liquos : 8e non esse aliquemn,semel tantum,scilicet 
ad Ephesios : non ut apostolum precipere, bis tan- 
tum,et quidem ad diversos; sepius se indignum 
vocavit,que vox ita posteris placuit, ut omnibus 
piis episcopis quasi adhereret. Adeo rara non sunt 
que semel dicit, utex his quatuor que toties incul- 
cari vult, duo semel tantum dixerit. 8i hec aposto- 
licum virum feriant, quid de S. Paulo dicemus? 
Yocabulum illi placuit χατενάρχησα, quod qui ante 
eum usurpaverit, neminem scimus. lloo autem, 
quod proposito suo optime convenire putaret, non 
semel usus est, οἱ quidem ad eosdem, IICor.x1, 8 : 
Οὐ κατενάρχησα οὐδενὸς. Rursus cap. xm, 43: 
Αὐτὸς ἐγὼ ob χανενάρχησα ὑμῶν, et versiculo pro 
ximo ; Οὐ χαταναρχήσω ὑμῶν. Si hoc scripsisset 
Ignatius, quas turbas excitasset Dalleus! Nactus 
est verbum rarum et insolitum, quod ad orationis 
pompam et ὄγχον faceret. « Hoo sibi sulse et belle 
visus est dixisse. » Non igitur sibi temperare potuit, 
quin iisdem occineret, eosque conferta repetitione 
obtunderet, et ipsa torpedine potentius obstupefa- 
ceret. Nec tamen veritus est Gregorius Nazianzenus 
dem vocabulum post S. Paulum etiam repetitum 
dare oratione 28 : Πάνυ γὰρ, ὡς ὁρᾷς, πλείστῶν xat- 
ἐναρκήσαμεν, καίτοιγε mpoxaloupívov* οὐ γὰρ 
ἀχαριστήσομεν᾽ εἰ δὲ xoi κατεναρχήσαμεν, τῷ φεί- 
δεσθαι μᾶλλον, ἤ τῷ προσίεσθαι. 

Enumerat phrases quasdam aut eimilitudines, 
que in duabus aut forte tribus epistolis inveniun- 
tur,et hec toties usurpare βαττολογεῖν esse putat. 
Eadem igitur loquendi formula, aut eadem, meta- 
phora in aliqua epistola uti, qua in aliausus fueris, 
est βαττολογία. Severus nimis criticus est Dallaus. 
Quid sit BavzoXoy(2,non omnes consentiun! ; quam- 
cunque acceptionem sequaris, Ignatium nostrum 
βαττολογεῖν nunquam efflcies. Delectatus videtur S. 
Paulus metaphora ἀπὸ τῶν ὅπλων ducta ia expli- 
canda doctrina Christiana ; scribens itaque ad Ro- 
manos ὅπλα ἀδιχίας dixit, dein ὅπλα διχχιοσύνης, 
mox etiam ὅπλα τοῦ φωτός" rursus scribens ad Co- 
rinthios, iterum ὅπλα διχαιοσύνης, xai ὅπλα στρα- 
τείας, δὰ Ephesios, ἀναλάδετε τὴν πανοπλίαν τοῦ 
θεοῦ, ἐνδύσασθε τὴν πανοπλίαν τοῦ Θεοῦ, quam adeo 
particulatim persequitur, ut Sarravium pene obtu- 
derit. 8ic enim scripsit ad Salmasium de militia 
multa meditantem : « Divine inilitie semper studere 
oportet. Quod dum facio quando vacat iv τῇ τοῦ 
Θεοῦ πανοπλίᾳ, quam explicat Apostolus epistola 
ad Ephesios, plurima occurrunt armatur» genere, 
quibus fateor me non posse indui, cum eanon eatis 
intelligam. Clypeum fldei,quia quid csset dixit, fa- 
cilecapio. Sed reliqua, nempo στῆτε περιζωσάμενοι 
τὴν ὀσφὺν ὑμῶν ἐν ἀληθείᾳ, xal ὑποδησάμενο: τοὺς 
πόδας ἐν ἑἐτοιμασίᾳ τοῦ Εὐαγγελίου τῆς εἰρήνης. 
Item θώραξ δικαιοσύνης, οἱ πεοιχεφαλαία τοῦ σωτη- 
plo», οἱ μάχαιρα πνεύματος quam σχέσιν habeant 
cum virtutibus Christiani militis, paratus sum di- 
scere, si tibi liceat me docere. » At idem ad eos- 


B 


bis dixit. » Neque mirum :eum ipse Cicero, epi- 
stola ad Marium, cum semel belle dixisset : « Veni 
domum,si esset aliqua forma reipublice tanquam 
in patria ut essem : si nulla, tanquam in exsilio ; » 
non sibi temperaverit quin paulo post diceret : « Nuno 
aulem si hec civitas est, civem esse me; si non, 
exsulem esse. » Nunquam repetitiones frequentio- 
res sunt quam in epistolis, si non iisdem, certe in 
diversis.Bt quide':n ipsi Ciceroni oratorum maximo 
olim objiciebaut eadem omnia obtrectatores, que 
nunc Ignatio nostro objicit Dalleus. Ita nimirum 
Quintilianus, Ciceronem suorum temporum homi- 
nes incessere audebant ut tumidiorem, et Asiati- 
cum,et redundantem, et in repititionibus nimium. 
Inter omnes eas sententias quas enumerat bis 
vel ter in epistolis usurpatas unam observat absur- 
dam et absonam, ab interpolatore indicatam, qui 
eam ferre non potuit, ideoque quoties in eam inoi- 
dit, vel expunxit, vel mutavit. An omnia absurda 
el absona sunt, que mutavit interpolator? Infeli- 
cissimi igitur mortalium S. Athanasius, S. Theodo- 
retus aliique veteres, qui totloca ex Ignatio ad sua 
scripta exornanda et Ecclesie dogmata confirmanda 
produxerunt, quorum pleraque, ut absurda eoili- 
cet et absona mutavit, obscuravit, aut obliteravit 
interpolator, prudentior multo atque sagacior. Ille 
omnia pro libitu miscuit, ut ante ostendimus, ma- 
xima minima licenter immutavit : illius quisquilias 
et errata tanquam oracula Dalleus exosculatur. 
Ignatius non ea dixit, que nemo locutusest, cum 
episcopo aut diaconis ἐντολήν, presbxterio νόμον 
Χριστοῦ adhibuit : sed 8. Paulum imitatus est, qui 
eodem modo διαταγήν usurpavit, Rom. mz, 2 : Ὁ 
ἀντιτασσόμενος τῇ ἐξουσίᾳ, τῇ τοῦ Θεοῦ διαταγῇ 
ἀνθέστηχεν. Nam si ille qui magistratui ἀντιτάσ- 
σεται Dei διαταγῇ ἀντιτάσσεται tum. ille etiam qui 
episcopo ὑποτάσσεται, Dei ἐντολῇ ὑποτάσσεται, se- 
cundum sententiam S. Ignatii, hoo est, episcopo 
subjicitur qui mandato Dei constitutus est. 
Denique observat nostrum plurimis de unitate 
conservanda, de obedientia evangelicis prestanda, 
de hereticis et schismaticis fugiendis disserere, ea- 
demque in omnibus fere epistolis inculcare. Quod 
quidem verum est. Nam ut recte S. Athanasius lib, 
De Incarnatione Verbi : Kai γὰρ βέλτιον ταυτολο- 
γίας μέμψιν ὑποστῆναι, ἢ παραλείψαί τι τῶν ὀφει- 
λόντων γραφῆναι, « Melius enim est tautologie cri- 
men sustinere, quam aliquid eorum pretermittere 
quee &cribi debuerant. » Pullulantibus autem he- 
resibue,et post omnium apostolorum mortem libere 
et aperte erumpentibus, schismate etiam late per 
Ecclesius grassante, quid sanctissimus martyr op- 
portunius Eeclesias moneret, quam ut ab hac peste 
potissimum caverent ?Quod autem aptius remedium 
δὴ vitandas hrereses et exstirpanda schismata adhi- 
bere potuit, quam ut pastoribus, quos ipse novit 
in recta fide stare, unanimiter adhererent? Ego 
certe nihil aliud inde colligendum existimo, quam 
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ista in Ecclesia maxime esse fugienda, hoc ad eum ἃ late armasset, cojus potestas ea tempestate, etiam 


finem esse summe necessarium ; quod omnes ab 
initio Christiane religionis professi sunt. Vel si 
conjecturis et quidem justissimis indulgere liceat, 
ex hae frequenti admonitione de obedientia episco- 
pis, presbyteris et diaconis simul prestanda, ego 
optimo jure colligendum reor, non hec scripta 
fuisse sub initio quarti seculi, aut tertii fine, sed 
potius sub initio secundi. Nemo enim tam seris Ec- 
clesie temporibus tot elogiis ornasset diaconorum 
officium,quod tune temporis ubique, excepta una 
ecclesia urbis Romane,adeo eviluerat ; nemo pre- 
sbyterium tot laudibus cumulasset, tanta auctori- 


Alexandrie,ubi maxime floruerat, tantopere immi- 
nuta est. Vidit hoc Salmasius, et ob eam rationem 
scriptum hoc, cujuscunque sit, secundo seculo as- 
serendum judicavit. Et si quid ego in hac re intel- 
ligo, quicunque presbyterali dignitati auctoritati- 
que maxime student, non habent sue existimatio- 
nis firmius aut solidius fundamentum quam epis- 
tolas S. Ignatii nostri : neque enim in ullo vere 
antiquo scriptore extra has epistolas tot. ac tanta 
presbyteratus preconia invenient, neque illius 
ordinis honorem sine episcopatus prevrogativa ul- 
libi constitutum reperient. 


Pearsonianarum 1gnatii Vindictarum finis, 








DISSERTATIO 


DE EPISTOLIS SANCTI IGNATII 


VERIS, INTERPOLATIS ET SUPPOSITITIIS, 


Auctore D. Lx Nounny, presbytero et ς παρὸ ordinis S. Benedicti e congregatione 
. Mauri, 


Apparatus ad Bibliothecam Patrum, I, 78, Parisiis, 1703, in-fol.) 


PARS PRIMA. 


De veris sancti Ignatii epistolis. 


CAPUT PRIMUM. 


STATUS QU.£STIONIS ET GÉNUINARUM IGNATI] EPIS- 
TOLARUM ANALYSIS PROPONITUR. 


8 I. Slatus quzstionis proponitur. 


Quatuorsunt epistolarum [gnatii classes, qua- 
rum prima earum est, quas Isaacus Vossius ex 
manusoripto Graeco Bibliothece Florentine codice 
Grece edidit; quarumque antiquam versionem 
Latinam Uswerius archiepiscopus Armaohanus ex 
duobus codicibus manu exaratis, altero Bibliothe- 
ce Richardi Montaoutii, altero Cantabrigensis an- 
tea divulgaverat. 

Secunda classis easdem complectitur, sed inter- 
polatas, ac cum guis additionibus Grece et Latine 
editas. 

Tertia classis quinque aliae continet, Grece item 
et Latine publicatas, ques in Usseriana Vossiana- 
que editione,aliis supra memoratis, subjunguntur. 

Quarta denique in classe collocantur tria Ignatii 
epistolia, duo ad Joannem evangolistam, et ler- 
tium ad sacram virginem Mariam, Christi matrem, 
cui ejusdem Marie ad Ignatium responsio subne- 
titur. 


Α Omnium autem harumce epistolarum examen 


ab iis ordimur, que prime sunt classis, et de 
quibus precipua nune ac pene omnis inter erudi- 
tos est controversia. Septem porro sunt ejuscemo- 
di epistole, quarum ut major habeatur notitia, ac 
de iis certius ab omnibus judicium ferri possit, 
brevem earum, sed claram accuratamque pro virili 
analysim premittemus. 


S II. Analysis septem epistolarum Ignatit. 


Cum Ignatius Antiochie damnatus esset ad be- 
stias, Romamque, ut iis objiceretur, vinctus duce- 
retur,et Smyrnam appulisset ; inde quatuor prio- 
res,de quibus jam agitur, dedit epistolas. Harum 
prima Ecclesia Ephesine, que ad eum ex dilfficil- 
limi itineris defatigatione recreandum reficiendum- 
que, antea Onesimum episcopum suum una cum 
Byrro, Euplo et Frontone miserat, destinata est. 
Hanc autem Ecclesiam, ob eximiam in se charita- 
tem primum laudat,gratiasque maximas ei repen- 
dit. Tum Christianos omnes, quorum se discipu- 
lum esse etsi lubens fateatur, summo tamen suo 
erga eos amore etstudio victus, monet ut in eadem 
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semper cum Onesimo et necessitudine et obedientia ἃ quamvis nihil molestius unquam tulerit, quam ni- 


perseverent ; quantaque inde singulis quibusque 
bona atque utilitates oriantur, eisdem aperil. [n 
boc autem quod quosdam bheaereticos, qui Christi 
mortem et resurrectionem (iclam et simulatam esse 
dicebant,noluerint audire, sed continuas ad Deum 
pro illorum conversione preces fuderint, fidem illo- 
rum praedicat. Sub hec nonnulla eis tradit vite 
morumque precepta, ibique de setanto sentit hu- 
milius, quanto virtutes illorum altrius extollit. In 
primis vero eos hortatur fidem integram servent, 
semper credant Christum vere quidem ex Maria 
virgine natum, sed matris virginitatem et mortem 
Filii, cujus divinitas eo sidere, quod supra astra 
omnia resplenduit, manifestata est, diabolo pror- 
sus foisse incognitas. Pollicetur deinde se aliam 
ad eos, si per Deum liceat, daturum epistolam ; ac 
tandem postquam eorum orationibus Antiochenam 
eommendavit Ecclesiam, prime huic epistole fl- 
nem imponit. 

Secunda scripta est Ecclesie Magnesiane, que 
Damam episcopum suum, et Bassum, atque Apol- 
lonium presbyteros, ac Solonem diaconem ad eum 
direxerat. Ji postquam Ignatium de felici ejusdem 
Ecclesise statu certiorem fecissent, ad eam confe- 
etim haneille exaravit epistolam, in qua de sesum- 
ma cum demissione locutus, Magnesianorum chari- 
tatem, concordiam ceterssque virtutes Christianas 
summe eommendat. Eam quoque ob causam, bre- 
viorem so fecisse epistolam testatur; quod homini- 
bus,tot tantisque virtutibus et sanctimonia prz»di- 
tis, prolixiorem scribere opus non erat. Illis itaque 
duntaxat, ut presbyterorum instar, in debita suo, 
licet juniori, episcopo obedientia, reverentia ad- 
versus presbyteros et diaconos exhibenda, mutua- 
que inter ee pace et concordia servanda semper 
perseverent,adhortatur. Docet deinde omnes Moysis 
lege solutos, sola Christi Servatoris lege teneri ; 
quem vere mortuum, et a mortuis suscitatum esse 
demonstrat. Quod quidem non ideo argumentis 
probandum se suscepisse dicil, quod eorum aliqui 
illad non crederent ; sed ut eos omnes adversus 
quorumdam errores, qui id impie negabant, pre- 
muniret ac tueretur. Ea propter illos ut in Domini 
et apostolorum doctrina firmisissime stabiliantur, 
episcopoque suo morem semper gerant, obsecrat 


mias quorumdam laudes ; negare tamen non posse 
cognitionem scientiamquenon vulgarem divinitatis, 
angelorum rerumque colestium, quam cum ipsis, 
nisi adhuc essent infirmiores, ultro communicaret, 
sibi divinitus fuisse concessam. Verumtamen preter 
has cognitiones, quantumvis sublimes, aibi aliag 
multo majores deesse, nec se primis discipulis 
proximum numerari, ultro fatetur. Post hec Tral- 
lenses commonefacit, ab iis qui Christum fictum 
hominem, simulate mortuum et exsuscitatum au- 
dacter asserebant,in primis caveant ; neo laqueos 
eorum facilius quam sua in episcopum, sacrosque 
ministros obedientia posse declinari. Deinde illos, 
el suo, et Smyrnensis, ac Ephesine aliarumque 
Ecclesiarum nomine salutat, atque ad mutuam 
inter se pacem, et. in episcopum presbyterosque 
8008 observantiam rursus excitat. Poscit denique 
ut fusis ad Deum precibus, eam, qua martyrium 
Suum consummare possit, gratiam exorent. 
Quarta ultimaqueepistola, Smyrna data, ad Chri- 
stianos Rome degentes directa est, illaque Ignatius 
eos de martyrio suo,in eorum urbe perflciendo, cor- 
tiores facit. Illos vero omnibus quas ardentissimum 
ac pene incredibile subeundi martyrii studium 
suggerere poterat, rationibus pulsat ; ne mortem 
suam, quod unum timebat, prohibere tentarent. 
Subjungit se crudelissimis sateilitum,a quibus du- 
cebatur, vexationibus ad assequendam martyrii 
palmam preeparari, atque idcirco Romanis se qui- 
dem non precipere, sed eos obtestari, ut & Deo 
impetrent corpus suum, tanquam frumentum Chri- 
8ti, dentibus bestiarum ita moli, ut nihil omnino 
sit reliquum ; tandemqueoptare seab iisdem bestiis 
quamprimum devorari ; atque si vel minimuin mo- 
rentur, illas, ut Christo, quonihilsibi charius erat, 
citius frueretur, derepente aggressurnm. Ob oculos 
deinde eis ponit quanto conatu princeps seculi 
martyrio Suo obsistere niteretur. Hinc illis, ne cum 
dirissimo mortalium hoste conspirent, sed sibi, ut 
ocius mortem optatam obiret, opem potius ferant, 
&uctor est et suasor. Suam postea Ecclesiam, in 
qua ne ultimo quidem qui ascriberetur loco, di- 
guus erat, plurimum illis commendat ; eisque, et 
suis, eLomnium, qu& vel eum exc-eperant, vel ad 
eum invisendum aliquos miserant, Ecclesiarum 


obtestaturque. Denique suiipsius, et Ecclesie suc ἢ verbis plurimam salutem miltit. Denique charissi- 


Antiochene brevi commendatione claudit episto- 
jam. 

Tertia ad Ecclesiam Trallensem ab eo data est, 
postquam per Polybium ejusdem Ecclesie episco- 
pum, ad se ab ea miesum, certo aocepigset Tral- 
lenses Christianos inculpatam mentem habere, et 
insuperabilem in patientia, eosque vere esse Dei 
imitatores. Ille enim his nuntiis gaudio perfusus, 
hence scripsit epistolam, qua eis de tol eximiis vir- 
tutibus plurimum gratulatus,eosdem ut episcopum 
obedientia, presbyteros veneratione, observantia 
diaconos prosequantur, amice monet. Subdit se 


mum suum Crocum ad se pervenisse nuntiat, atque 
ut íis qui ex Syria Romam venerant, eumdem Cro- 
ci adventum, seque eos brevi conventurum signi- 
carent, etiam atque etiam precatur. 

Ignatius his quatuor litteris Smyrne obsignatis, 
inde solvens, appulit Troadem,ubi tres alias, qua- 
rum prima a4 Philadelphienses scripta est, exara- 
vit.Hancinchoatalaudibus sancti eorumdem  epi- 
scopi, cujus divinam 81 episcopatum vocationem, 
modestiam, aliasque virtutes sibi admirationem 
movisse testatus, illos ad ei, sicul oves pastori, ut 
mortiferas doctrine errones herbas devitent, obse- 
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quendum, sedulo hortatur. Tum continuo subjun- À sías ad illam eadem de causa scribendum horte- 


git nosse se eos in huc semper fuiese obedientia ; 
sed ne abillis,qui legem Moysis non autem Christi 
servandam esse docebant, corrumpantur, perseve- 
rantiam efflagital. Memorat autem se cum ad eos 
divertisset, cognovissetque apud ipsos esse quos- 
dam, qui eatenus Evangelio, quatenus priscis eo- 
rum auctoribus consentaneum esset, credendum 
esse contenderent,tunc eamdem illis suasisse obe- 
dientiau.Jam vero se nunquam his hominibus, sed 
cruci, morti, resurrectioni Christi, atque Evange- 
lio ἃ prophetis prenuntiato, tanquam omnino in- 
corrupte veritati fidem habiturum profitetur. Illos 
deinde monel,utad Ecclesiam Antiochenam diaco- 
num quemdam, vel sicut vicine ecclesie, episco- 
pum, ac presbyteros, qui de reddita ei pace gratu- 
lentur, dirigant. Sub hec ob Philonem diaconum, 
Reum et Agathopodem benignissime ab eis ex- 
ceptos gratias agit. Denique 608 Troadensium 
verbis salutat, optatque ut Burrhus et Ephesini 
atque Smyrnsei a Christo, in quo spem ornem 
collocaverant, dignis honoribus afficiantur. 

Soxta epistola abIgnatio ad Smyrnensem Ecole- 
siam per Burrhum,quem itineris sui comitem ha- 
buerat, missa est. Precipuo, quod in ea tractatur, 
argumento Ignatius Christianos adversus quosdam 
hereticos, qui Christum fictam tantum hominis 
carnem, qua mortem et resurrectionem simulave- 
rat, assumpsisse dicebant, munit ac tuetur. Qua- 
propter veritatem carnis, passionis, mortis et re- 
surrectionis Chrisli invictis argumentis demon- 
etrat, precipitque Smyrneis, ut hereticorum fu- 
giant colloquia, ac suis precibus eorum oconversio- 
nem a Deo exposcant. Hos deinde ut episcopo, 
presbyleris et "iaconibus obsequantur, in primis 
autem episcopo summa in omnibus obedientia et 
veneratione auscultent, sollicite admonet. Dehinc 
maximas eis idcirco rependit gratias, quod 86 so- 
cioeque suos incredibili benevolentia exceperint, 
atque inde eos dignam a Deo mercedem accepturos 
esse pollicetur. Postea pacem Ecclesie Antiochene 
redditam nuntiat, oratque ut aliquem, qui hac de 
re illi gratuletur, ac Deolandes gratiasque simul 
cum ea referat, quamprimum mittere festinet. 
Denique omnibus cum 'Troadensium, tum suo 
nomine salutatis, epistole coronidem imponit. 

Septimam Ignatius, Troade Neapolim conten- 
dens, atque in navim jamjam conscensurus, ad 
Polycarpum, charissimum discipulum suum, ac 
Smyrnensem episcopum, destinavit epistolam. Ibi 
miram ejus in flde constantiam commendat, gau- 
diumque suum quod Smyrna ipso fruitus sit,testi- 
ficatur.Posthec quo et ipse in virtute proficeret, 
et commissam sibi Ecclesiam Christiane regeret, 
variis illum preceptis imbuit. Subinde vero eum 
orat obtestaturque ut ad Ecclesiam Antiochenam 
de reddita pace ei gratulaturus litteras, ab aliquo 
deferendas, scribat ; atque ut alias quoque Eccle- 


δ Lib. De script. Ignat., p. 450. 


tur, per quam amanter obsecrat. Denique Chris- 
tianis omnibus generatim, quibusdam vero nomi- 
natim salutatis, obsignat epistolam. 


CAPUT II. 


VARI S8CRIPTORUM DE HIS EPISTOLIS SENTENTLE ; 
QU/EDAM OBSERVANDA PILEMITTUNTUR, ET QUA ME- 
THODO YERA SENTENTIA PROPUGNABITUR. 


8 I. Varia scriptorum de iis epistolis sententia, 


De his septem epistolis tres sunt diverse scri- 
ptorum hujusce statis opiniones. Prima cst Blon- 
delli, Dallei aliorumque plurium Presbyteriane 
Calvinianeque secte hominum, qui illas tanquam 
omnino adulterinas, fictas atque Ignatio supposi- 
tas repudiant. De ea vero etate qua eas in lucem 
prodiisse censent, quot eorum capita, tot sensus. 
Albertinus enim eas circa medium secuium se- 
cundum, Salmasius sub imperio Antonini, vel 
Marci Aurelii, Blondellus post mortem Clementis 
Alexandrini, Dalleus, exeunte seculo tertio, scri- 
ptas esse pronuntiant : imo vero Bochartus epis- 
tolam ad Romanos noh ante Constantini Magni 
imperium exaratam esse arbitratur. 

Secunda opinio est Usserii Armachani archiepi- 
scopi, qui sex priores epistolas Ignatio asserit, 
seplimam vero, que ad Polycarpum data est, reji- 
cit fictitiamque esse affirmat. 

Tertia aliorum omnium sententia has septem 
epistolas verum ac genuinum Ignatii opus essecon- 
tendit; eaque non ab orthodoxis tantum, sed ab 
eruditissimis Calvini ac protestantium sectatori- 
bus, Vossio Scilicet, Hamondo, Riveto, Sculteto, 
Pearsone, Bullo, Moynio aliisque propugnatur.Huic 
sententie lubentes subscribimus, illamque veris- 
Bimam esseinvictis, ul putamus, rationum mo- 
mentis demonstrare conabimur, 


2 II. Quedam observanda premituntur. 


Verum antequam ad hanc opinionem probandam 
aggrediamur, nonnulla que ad questionis nostre 
explanationera non perum conducunt, juvat obser- 
vare.Primo constat inter omnes cujuslibet opinio- 
nis auctores quasdam ab Ignatio nostro scziptas 
fuisse epistolas : « Quis enim, inquit Dalleus 55, 
tam fatuus est, ut eum scripsisse aliquas neget ἢ» 


D Constat etiam inter eosdem illas, que ab Athana- 


slo, Eusebio aliisque infra citandis scriptoribus 
Ignatii nominelaudantur, non alias esse ab iis, 
quas Usserius et Vossius sinceras et absque inter- 
polationibus ediderunt, quasque primam epistola- 
rum Ignatii classem constituere diximus. Conten- 
dunt vero prime sententie patroni has ἃ nebulo- 
ne aliquo exaratae, et veris ]gnatii epistolis fuisse 
guppos:tas. 

Observandum quoque est easdem Ignatii episto- 
las non a catholicis, sed ab Usserio et Vossio,viris 
inter protestantes celeberrimis ex optime note 
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manuscriptis cum Latinis tum Grecis codicibus, A urgemus, quod ii orones concedunt, neo ullus ex 


primum publici factas fuisse juris ea sane fide, 
quu majorem nullus desiderat. 

Animadvertendum denique eos etiam, qui ad 
propugnandam harumce epistolarum veritatem pro- 
lixiores dissertationes edidere, catholicos non fuisse, 
sed protestantis Culvinianeque secte homines. 
Enimvero Vedelius Calvinista ac Genevensis mini- 
βίον, Usserius et Vossius in harum epistolarum edi- 
tionibus suam quisque earumdem apologiam ad- 
junxit.Cumque Salmas:us et precipue Blondellus 
Usserium ac Vossium impugnare tentassent, illos 
uterque,et Usserius quidem in sua Appendice lgna- 
tiana, Vossius vero in suis litteris strenue confu- 
laverunt. Hos excepit Henricus Hamondus presby- 
ter Anglicanus, qui prolixam adversus Blondellum 
:adornavit disputationem, qua non solum omnibus 
Blondelli argumentis respondit, sed novis firmisque 
rationum momentis hasce epistolas Ignatio asse- 
ruit. Contra hunc Dalleus Charentonensis r.inister 

.pognat dissertatione longe prolixiori ; sed fide, 
quidquid ipse dixerit, non omnino integra. Omnes 
enim epistolas Ignatio ascriptus, sive eas quas Ha- 
mondus atque alii Ignatio tribuunt, sive eas quas 
ipsi abjudicant, ille confuse, generatim et in globo 
aggreditur ; atque ut hac confusione et ingenti ar- 
gumentorum cohorte fucum faceret, contra illas 
omnes litteras, quinque supra sexaginta, que ac- 
ourate numerat, proinit rationum firmamenta. Ve- 
rum Pearsonius presbyter Anglicanus doctis suis 
earumdem epistolarum Vindiciis omnes ejus cona- 
tus cassos et irritos reddidit. Tanta enim claritate 
οἱ sinceritate illarum veritatem astruxit, quanta 
eonfusione Dallzus omnia turbare tentaverat. Co- 
nstus est quidem alius Calvinistarum minister ano- 
nymus despera!e Dallei cause nova disputatione 
opitulam ; sed quam male votis ejus res cesserit, a 
nobis jam demonstraodum est. 

8 III. Quo methodo vera sentenlia propugnabitur. 

Quapropter septem Ignatii epistolas,que primam 
uti dictum est, classem componunt, ea methodo ab 
Ignatio profectas esse ostendemus, ut omnia argu- 
menta,quibus alii prius easipsi vindicarunt rursum 
ad incudem revocesta, aliis novies, et a nobis exco- 
gitetis rationum momentis confirmentur. Tum ob- 
jectiones adversariorum, expensis aliorum respon- 
sionibus, vel nostris pro virili parte subjunctis de- 
struere conabimur ; ac tandem ad ea omnia que in 
Pearsonium ab anonymo deprompta nullus hacte- 
nus attigit, clare et dilucide, atque uti speramus, 
funditus evertenda propius accedemus. 


CAPUT III. 


PROPONITUR PRIMUM ARGUMENTUM, EX 118 QU.£ AD- 
VERSARII FINGUNT DEPROMPTUM. 


Primum quidem momentum etsi inde erui pos- 
sel, quod adversariorum in commentitia harum 
epistolarum etate assignanda,tam varie sintopinio- 
nes, ut nullus omnino inter cos de re non ita diffi- 
cili consensus esse queat ; illud tamen potissimum 


eis negare unquam potuit, nimirum has epistolas, 
postquam genuina uti fingupt, Ignatii littere pe- 
riissent,intra annum 106, quo illo r:artyr occubuit, 
et! annum aut 326, aut ad summum 330, quo suam 
Rusebius Historiam divulgavit, publicam prodiisse 
in lucein. Id enimvero falsuimn gratisque fictum 
esse inde evincitur, quod iis quoque fatentibus, 
Ignatius quasdam scripsit epistolas, quibus teste 
Dalleo : « Post divini foederis libros nihil esse de- 
buitin tota Ecclesia nobilius ac celebrius, nisi 
forte Clementis epistolam exceperis. » 

Hinc quippe illud conflcitur, quod certe nec Dal- 
leus, nec ullus sane mentis negaverit, has since- 
ras scriptoris nostri epistolas ab 1:19 sallem Eocle- 


B 5iis, ad quas destinate erant, ea que tanto mar- 


tyri debebatur, veneratione acceplas, cum aliis 
eliam communicatas ecclesiis, in carum scriniis 
asservatas,ac in Christianorum cotibus, non secus 
ac Clementis epistolam, aliaque tanti pretii monu- 
menta,publico lect48. At quis in animum sibi in- 
ducat pluribus annia ante Eusebiane Historie edi- 
tionemomniaomnino harumceepistolarumtam pre- 
tiosa exemplariu ita perisse, ut no unius quidem 
vesligium neque in Ecclesia Antiochena, neque 
Smyrnensi, neque Romans, nec ulla alia depre- 
hendi potuerit ? Nunquid omnes et Ecclesie, et 
Christiani etiam Antiocheni tantis animis, tantaque 
arte in illarum perniciem exstinctionemque conepi- 
raruni, ut cum ee, quas supposititias esse dicunt, 
altero post Ignatii mortem seculo lumen aspexe- 
re, tum nullus licet diligentissimus veterum sori- 
ptorum inda;zator, licet Ignatii temporibus et Àn- 
tiochene Ecclesie proximus, de iis, quas veras 
genuinasque fuisse contendunt, nihil omnino un- 
quam suspicatus sit ? Si enim tunc aliquod ba- 
rum tanti martyris epistolarum exemplar supers- 
tes alicubi exstiterit ; sl aliquis Eusebio antiquior, 
vel Ignatio suppar, aut coevus, de iisdem epistolis 
aliquid audierit, illico, vel unius illarum exem- 
plaris sola exhibitione, vel alicujus veteris scrip- 
toris contradiclione, ee flctitie littere ab illo et 
omnibus aliis explose fuissent. 

Nec illud pretermittendum est, quod adversarii 
in hisce, quas Ignatio suppositas dicunt, epistolis 
doctrinam ejusdem Ignatii Ecclesiarumque illius 
temporis decretis oppositam seseanimadvertissear- 
bitrantur ; atque earumdem auctorem ingeniosum, 
industrium, callidum, versutum ; vel prout eorum 
interest, tardum, plumbeum, supinum, indoctum 
passim predicant. Cur ergo hec omnia doctissi- 
mos tertii quartique seculi scriptores, atque Euse- 
bium ipsum, qui tantam in evolvendis et eruendis 
veterum Patrum monumentis operam posuerat, 
pl:ne penitusque fugerunt? Nullus profecto, uti 
opinamur,eritsincerus equitatis οἱ veritatis ama- 
tor, qui non intelligat quantum hi opiniones pa- 
rum vero videantur similes, quantumque sibi in- 
vioem contrarie sint et adverse. 


A'19 
CAPUT IV. 


ARGUMENTUM SECUNDUM EX POLYCARPI TESTIMONIO 
PETITUM AB EXCEPTIONIBUS ADVERSARIORUM VINDI- 
CATUR. 


SI. Testimonium Polycarpi proponitur, et prima 
Dallei exceptio refellitur. 

Sed jam ad alia argumenta, quibus opinio tam 
parum sibi constans impugnatur, properandum 
est. Ea autem duplicis sunt generis: alia quippe 
externa dici possunt, qua ex aliis inculpate et 
certissim:e fidei petuntur scriptoribus; alia vero 
interna, quibus auctoris opera ejus ingenio et tem- 
pori,ac ceeteris,que desiderari possunt adjunctis, 
apte convenire demonstrantur. At invictis utriusque 
generis momentis, septem prime classis epistolas 
Ignatio asseri posse plane contendimus. 

Atque ut a primo argumentorum genere exor- 
dium sumamus, numerosum cujuslibet sevi scri- 
ptorum,qui has epistolas nostro martyri vindicant, 
agmen ducet Polycarpus, Smyrne episcopus, Igna- 
tio non solum cosvus, sed amicitia et consuetudine 
conjunctissimus. Is enim qui in litteris viri sibi 
amicissimi dignoscendis vel indicandis, nec falli 
nec fallere poterat, de iis ad Philippenses sic scri- 
bit : « Scripsistis ad me et vos οἱ Ignatius... epi- 
stolas omnes Ignatii, quas ad mescripsit, et quas- 
cunque demum apud nos reperire potuimus,quem- 
admodum nobis mandastis, ad vos misimus. » Quid 
tanti viri auctoritate efficacius? quid ejus testi- 
monio clarius et evidentius ? 

Duo tamen qua nequaquam contemnenda esse 
affirmat,ei opponit Dalleus ὅδ. Primum est Nice- 
phori Constantinopolitani judicium, quo hec Poly- 
carpi epistola ad deterrimi generis, ut Dalleus ac 
defensor ejus loquuntur, apocrypha, scilicet itine- 
raria Petri οἱ Thome procul amandatur. Unde Dal- 
leue 9 : « Nicephori, inquit,et patriarche primarii, 
et scriptoris annis circiter octingentis nobis nostris- 
que vetustioris, de his libris judicium, Hamondi 
tametsi viri eruditissimi, et aliorum ^vi nostri 
sententie preferre nulla invidia est. » Sed si nulla 
sit invidia Nicephori judicium Hamondi aliorumque 
recentiorum sententia preferre, nulla quoque erit 
invidia judicium Irenei, Eusebii, aliorumque Pa- 
trum tot seculis Nicephoro vetustiorum, qui Poly- 
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Quocirca Dalleus id quod primum opposuersat, 
non satis firmum esse veritus, ad alterum quod 
majoris pulat esse momenti, progreditur. Ait ita- 
que ?? haec epistole Polycarpi verba: « Seripsistis 
ad me, » etc., que ad [inem usque sequuntur; 
« omnino videri temere, et. preter auctoris men- 
tem aliena manu assuta.» Quod quidem rursus du- 
plici ratione probare nititur. Primo, quoniam illa 
« absurde, et preter manifestam orationis seriem 
inserla,alque infulta sunt. » Superioribus siquidem 
verbis ; « Ut sitis perfecti, » etc., epistola claude- 
batur, vel, ut ipse loquitur: «In hanc decentissi- 
mam, ut omnes vident, clausulam desinebat epi. 
stola. » 


B Secundo, quia hec ultima verba Ignatium adhuc 


in vivis degentem memorant,quem illa superiora ; 
«Hi omnee non in vacuum cucurrerunt, » etc., 
declarant mortuum. Unde idem Dalleus: « Ex 
his, inquit, sole meridiano clarius est diversos esse 
homines, qui eadem de re tam dissentanea, tam- 
que inter se contraria, et repugnantia loquuntur; » 
proindeque, « particulam illam falso ao vafre epi- 
$tole esse assutam ab aliquo impostore. » Confe- 
stim vero subdit : « His exceptis, nihil in epistola 
illa videtur occurrere, quod vel quemquam offen- 
dere, vel Polycarpo indignum censeri debeat. » 
Sed hic paulisper immoremur attendamusque 
num Dalleusg,ubi in contradictione et repugnantia, 
quam nullus ante illum deprehenderat, retegenda 
eibi adeolynceus videtur, ibidem secum ipse non 
pugnet. Enimvero si in tota epistola nihil preter 
illam particulam occurrat : « Quod vel quemquam 
offendere, vel Polycarpoindignum censeri debeat, 
cur queso, Dalleus non solum Hamondo et aliis 
evi nostri doctissimis hominibus, sed etiam anti- 
quissimis Patribus Eusebio et ceteris prefert Ni- 
cephorum,qui epistolam totam rejicit inter ea que 
8Unt « ex apocryphorum deterrimo genere ; » vel, 
ut ipse alibi dicit, « inter libros fabulis et figmen- 
tis plenos ; » ex quibus, « si quis ad fidem de re 
aliqua primis illis temporibus gesta faciendam af- 
ferret, nihil efficeret ?» Nunquid si aliquis ea om- 
nia, que in hac epistola illud quod Dalleus vocat 
additamentum, precedunt, queque ipse Polycarpo 


carpo hanc epistolam assigaant, Nicephori preeferre ἢ digna censet, ad fldem faciendam afferret, nihil 


sententie : imo tanto potiori jure preferendum est, 
quanto et eruditione prestantiores, atque atati Po- 
lycarpi viciniores fuerunt. Deinde verba a Dalleo 
objecta patriarche Nicephori non eunt, sed scrip- 
toris cujusdam obscuri et anonymi, qui fragmen- 
tum quod Stíchomelriam vocat, ad ilius Chrono- 
graphie calcem subjunxit, ut infra a nobis claris- 
8ime demonstrabitur. Et certe quis sibi persuadeat 
Polycarpi epistolam, cujus utilitatem Dalleus 
agnoscere cogitur, a Nicephoro quem idem Dal- 
leus laudibus exornat, inter apocrypha deterri- 
mi generis fuisse ablegatam? 


efficeret ἢ Nunquid ob particulam in fine epistole 
additam, ea qua Polycarpo digna sunt, ad apocry- 
pha deterrimi generis, et libros fabulis et figmen- 
tis plenos debent protinus amandari ? 

Quid autem qtod addit Dalleus in hac epistola 
« tam dissentanea, tamque inter &e contraria et 
repugnantia » occurrere ; ut« sole meridiano cla- 
rius » sit ea a diversis hominibus scripta fuisse ? 
Cnr ergo Eusebius, homo oculatissimus et perspi. 
cacissimus, cur alii ante et post Nicephorum scri- 
ptores illud non viderunt, quod « sole meridiano 


5 De script. Ignat., oap. 22, p. 426. 9? Ibid., p. 427. 38 cap. 32, p. &&. 
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clarius erat ἢ « Nunquid uinnes sole ineridiano lu- A ab ea difficultate, que contra ipsum solum militat, 


cente cecutiebant ? 

Sed esto, Eusebius aliique omnes solis meridiani 
gplendore perstricti, id qucd sole meridiuno clariua 
erat,non viderint. Cur saltem hanc decentissimam 
clausulam, in quam desinebat epistola quam, teste 
Dallzo, omnes vident, illi non viderunt ? Nunquid 
Dalleus Eusebium aliosque viros oculalissimos, 
qui hanc epistolam integram Polycarpo tribuunt, 
adeo c:cos omnique lumine orbatos fuisse dicet ; 
ut unum quod sole meridiano clarius erat; alte- 
rum quod omnes vident, ipsi videre non potuerint ? 

Jam vero ad rem ipsam veniamus. Contendit 
Dalleus verbis, que particulam ultimam prece- 
dunt ; quia « decentissimam clausulam » habent, 


epistolam Polycarpi claudi. Nunquid ergo quoties p 


in epistolis occurrit decentissima clausula, toties 
ibi finiuntur epistore ὃ Id sane vel ipse sole Pauli 
epistole falsissimum esse evincunt. Nam in capite 
decimo quinto ejus Epistole ad Romanos hec de- 
centissima clausula legitur : Deus pacis si cum om- 
sibus vobis. Amen ; in capite vero tertio Epistole 
ad Ephesios iata : Ipsi gloria in sxcula. seculorum. 
Amen ; et tamen neutra ibi desinit : sed in priori 
unum caput, in posteriori tria integra capita sub- 
sequuntur. Longum esset el inutile innumera epi- 
stolarum proferre exempla, quz» ad similes clau- 
sulas, quas Dalleus  decentissimas vocat, non 
desinunt.Norunt enim omnes ex scriptoris ingenio 
pendere, quas velit, et ubi velit, jn epistola sua 
clausulas apponere : maxime vero ubi plura, sicuti 
Polycarpus, tractat argumenta, vel cum scribentis 
animo aliquid novi scribendo succurrit. 

Preterea falsum illud est,quod ait Dalleus, ulti- 
mam hujus epistole particulam,mendacio, iis quae 
superius dicta erant, contrario et. repugnante, esse 
inepersau. At, inquit ille, h:ec verba : « Et de ipso 
lgnatio, et de his qui cum eo sunt, quod certius 
agnoveritis, significate : » hec, inquit, verba Igna- 
tium, qui prius defunctus declaratur, in vivis esse 
significant. Verum si ea uttente perpendantur, nihil 
de Ignatii morte vel vita innuunt aut testiflcan- 
tur. His etenim Polycarpus tantummodo postulat, 
ut Philippenses qui de Ignatio facilius aliqua acci- 
pere poterant,de illo, quocunque tandem in slatu 
fuerit,certi aliquid renuntient. Quapropter si illum 


jam martyrio coronatum suspicabatur, rogat ut D 


narrent quando, ubi, et quam vario tormentorum 
cruciatuumque genere mortem obierit, quosque 
habuerit martyrii eui socios. Nulla ergo ibi repu- 
gnsntin, nec ulla cum iis que de nece ejus prius 
scripta erant, occurrit discrepantia. 

Urget tamen Dallas, atque ipsius Hlamondi, qui 
his ultirnis epistol: Polvcarpi verbis vitam Ignatii 
designari dixit, profert. testimonium. AL certe si 
Hawmondus humuni aliquid ibi passus est, si ad 
Polycarpi verba anitnumnon satis advertit, quid 
inde contra sententie nostre veritatem conficiet 
Dalleus ἢ Nulli autem dubitamus quin Hamondus 


8090 recte explicuisset. Verum non de Hamondi 
mente disputamus, sed de Polycarpi epistola, in 
qua cum nullum mendacium, nullaque sit contra- 
dictio et repugnantia, integram illam omnesque et 
singulas illius partes ἃ Polycarpo scriptas esse 
certo certius evincitur. 


8 III. Relique Dalla exceptiones refelluntur. 


Instat Dalleus, novoque utitur et miro argumen» 
tandi genere. lllesiquidem nihil de veritate ac in- 
tegritate epistole Polycarpi amplius disputans, con - 
cedil Polycarpum testari aliquas ablIgnatio soriptas 
fuisse epistolas. Verum cum idem ipse Polycarpus 
illas easdem esse, quas defendimus, non dixerit, 
alias Dalleus omnino ab eo indicatas esse audacter 
affirmat. Atque 8 Dalleo poscimus quid Polycarpo 
ut epistolas illas Ignatii esse testaretur, prestan- 
dum erat. Nunquid ab eo he epistole integre 
transcribende erant, vel manu propria subscri- 
bende ? Nunquid publica notariorum et testium 
fide, aliisve publicis instrumentis muniende? Si res 
ita se habeat, nullas procul dubio nune habemus 
virorum apostolicorumaliorumqueantiquissimorum 
Patrum epistolas, ac ea quee inanibus omnium te- 
runtur, alie omnino sunt ab iis quas scriptores ab 
illis datas esse commmemorant. Dicendum ergo ex 
severioris critices regulis, ut alicujus auctoris epi- 
stole, quarum scriptor ipsi coevns generatim tan- 
tum meminit, speciatim designentur, nihil aliud 
requiri, nisi ut ille ab integre certeque fldei scri- 


(C ptoribus, iisque non ita ab illius etate remotis no- 


minatim indicentur. Atqui quas Polycarpus Ignatii 
epistolas generatim designat, ee speciatim et nomi- 
natim, ut fatentur adversarii, ab Eusebio aliisque 
integre certeque fidei scriptoribus designantur. 
Denique jam a nobis, uti putamus, clare deinonstra- 
tum est Ignatium: non alias ab iis, du quibus nunc 
controvertitur, exarasse epistolas. Ille igitur eem- 
de:n Sunt quas Polycarpus designat. 


Urget tamen Dall:eus in bis epistolis reperiri et 
σιγήν Valentinianorum, aliaque quam bene multa 
minus orthodoxa, que ab Ignatio nusquam scribi 
potuerunt. Sed Eusebium aliosque doctissimos scri- 
ptores qui, teste Dalleo ipso, has epistolas Ignatio 
adjudicant, nihil in eis vel minus orthodoxum, vel 
minus lgnatio dignuin legisse certissimum est. At 
certe illos quenam Ignatiana doctrina esse debue- 
rit, ignorasse, nullus, ne Dallaeus quidem, dicere 
audeat. Deinde nihil contra Ignatii doctrinam in his 
epistolis occurrere, infra suo loco, no omnia cum 
Dallio confundamus, clarissime ostensuri sumus. 

Instat denique Dallzus, sicque arguit: «Hoc certe 
Polycarpi testimonio Latini pro sex illis Ignatianig 
epistolis, quas preter Usscrianam collectionem as- 
gerunt, non minus speciose utuntur, quam pro suis 
sex primis reverendissimus Usserius et doctissi- 
mus Hamondus. » Ex quibus sic ille concludit: 
« Seponenda ergo pariter est in universe de Igna- 
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tianis causa hujus testimonii auctoritus. » Scilicet A quidem voce, addit Dalleus, consulto ipse Ireneus 


cum Dalleus Polycarpi auctoritatem, qua premi- 
tur, elevare non posset, eam saltem vult esse se- 
ponendam. Verum integra et invicta semper ma- 
nebit, nunquam seponenda !anti viri testificatio 
sempiterna. Ceterum si qui illam ad adulterinas 
Ignatii epistolas asserendas adhibeant, illog procul 
dubio et ea ipsa abuli, et longe errare infra de- 
monstrabimus. Quem tamen errorem iis, quibus 
Usseriiet Vossii nec manuscriptos codices neo 
editiones videre licuit, ostendemus aliqua ex parte 
esse condonandum. 


CAPUT V. 


ARGUMENTUM TERTIUM EX IRENZEI AUCTORITATE, QUAE 
AB ADVERSARIORUM EXCEPTIONIBUS VINDICATUR, 
DESUMPTUM. 


8 I. Testimonium Irenzi proponitur. 


Ultima Dallei contra Polycarpi testimonium ob- 
jectio,quam validisssimam ipse appellat, est Irenei 
qui ejusdem Polycarpi discipulus fuit, summa au- 
ctoritas. Sic autem illam Dulleusipse proponit 9? ; 
Nusquam. epistolas « quas nuno habemus, apud Po- 
Iycarpum fuisse,et ab eo in unum collectas, ad Phi- 
lippenses missas fuisse, et multis aliis, et hoc po- 
tissimum validissime probavimus, quod lreneo Po- 
lycarpi discipulo el admiratori singulari, plane 
penitusque ignota fuerint.» Ad examinandum ergo 
Irenei testimonium, quandoquidem ad illud nos 
provocat Dalleus,lubentissime accedimus. Et pri- 


mum quidem miramur qua Dallzus confidentia au. C 


8us 810 affirmare epistolas Ignatii, quas nunc babe- 
mus,Iren«o plane penitusque ignotas fuisse. Nonne 
enim hecipsissima sunt Irene verba 9 : « Quem- 
admodum quidam de nostris dixit, propter marty- 
rium in Deum adjudicatus ad bestias: Quoniam 
frumentum sum Christi, et per dentes bestiarum 
molar, ut inundus panis inveniar? » At, fatente 
Dalla&o, certum est Ignatium nostrum hic ab Ire- 
neolaudari: « Ego vero, ait Dalleus 5!, hunc 
cujus verba recitat, Ignatium esse confiteor, hec 
verba vere Ignatii esse concedo. » Unde ergo Ire- 
neus hec Ignatii verba desumpsit ? Audiamus 
Eusebium δὲ : « Hujus porro Ignatii, inquit ille, 
et martyrium et epistolas commemorat Ireneus 
his verbis : Quemadmodum quidam, etc. » Qua- 
nam autem ex epistola hec ille transcripsit, nisi 
ex lgnatii nostri ad Romanos epistola, ubi isthec 
totidem verbis reperiuntur ? 


8 II. Prima el secunda Dallzi exceptio refellitur. 


Quid ad hec Dalleus ?Eusebium falsum esse af- 
firmat. » Quod falso, inquit $9, putavit Eusebius. » 
Qua vero putas ratione Eusebium, diligentissimum 
scriptorem, erroris insimulat ? Quia Ireneus, uti 
ille ait, non usus est voce scripsit, sed dixit. Qua 


9 eap. 32, p. 433. 
i1, Hütor., oap. 36. 


a. lib. v, Advers. haeres., cap. 28, geu circa fin. 
Cap. 3, p. 452. ** lib. zy. Advers. lueres., cap. 94. 


usus est ; ut illa Ignatii verba, non ex ejus scriptis, 
Bed ex dicentis ipsius oreexcepta fuisse indicaret. 
Mirum 8sne quanta esse debuerit oscitantia Euse- 
bii, qui verbum dixit, idem ac scripsit, significare 
falso putaverit. Sed veremur ne Dalleus, qui hec 
post Parkerum contra Eusebium urget, ipse potius 
insciti; vel malitia accusandus sit. Quod quidem 
etsi innumeris scriptorum testimoniis facile con- 
firmari queat ; una tamen que Dalleo instar om- 
nium es8e debet, nempe Irenei ipsius auctoritas 
ad id probandum sola sufficiet. llle enim que a 
Justino non pronuntiata, sed scripta erant, hia 
verbis laudasse legitur: « Et bene Justinus in eo 
libro qui est ad Maroionem ait: Quoniam ipsi 
quoque Domino non credidisset, » etc. EL alio in 
loco ** : « Bene Justinus dixit, quoniam ante Do- 
mini adventum, » etc. Verum auctoritate Irenei 
ipsius, si quid in sua causa validius desideretur, 
ipsummet Dalleum contra seipsum testem pro- 
ducemus. Nec certe vel diu, vel procul ille que- 
rendus est οἱ accersendus, qui eo ipso loco, ubi 
hac de re disputat, sic ea qua ab Hamondo de 
non dicta, sed scripia erant, refert : « Quid contra 
banc claram ac invictam demonstrationem affert 
doctissimus llamondus : Ireneus, inquit, Ignatii 
dictis ex epistola ad Romanos, etc. » Et adhuc 
propius, ubi ipsiusmet lrenei locum citavit, sic 
loquitur : « Quid enim queso habet eo loco Ire- 
nseus : Quidam, inquit, nostrorum dixit : Frumen- 
tum Dei, » etc. Quid ergo ? Nonne verbum inquil, 
idem sonat ae dixit? Dalleus tamen ipse ubi id, 
quod ab Hamondo et lreneo scriptis traditum 
erat, protulit, non verbo scripsit, eed inquit, quod 
idem est ac dixit, usus est. 

Defensor Dallei, ad ei qui suo se ipse gladio ju- 
gulaverat, ferendam opem accurrit, sed tardius. 
Sie autem ille 5: « Demus verbum, dixit, quo 
ulitur Ireneus, et qua voce, el que scripto edita 
sunt, indifferenter denotare ; non magis illius, 
Pearsoni, causam juvabit Irenei narratio quam 
nostram ; ac proinde omittendum eril testimo- 
nium pro epistolis Ignatianis, ex hac narratione 
desumptum. » Quam infirma sit hec Dallei de- 
fensio inde patet, quod Dalleum, qui magnam in 
verbo dixit vim argumenti sui positam esse exis- 


D timabat, vel imprudentise vel malitie condemnet. 


Deinde vocem dixil apud Ireneum ad verba Igna- 
tii, non prolata, sed scripta significanda usurpari 
probant cum Eusebii supra memorati auctoritas, 
tumetiam quia hec eadem Ignatii verba in epis- 
tola ad Romanos scripta sunt, neque usquam alibi 
ille ea protulisse narratur. 

At Irenreus illam,inquiunt, Ignalii sententiam ex 
ejus martyrii Actis,que suo circeumferebuntur tem- 
pore, transcribere potuit. Fatemur quidem hano 
sententiam Ignatii in ejus martyrii Actis occurrere, 
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sed in Actis corruptis et interpolatis, non aulem Α heec falsa sint, et ab omni penitus veritatis specie 


in veris et sincerie, que Latine Usserius, Grece 
vero noster Theodoricus Ruinartus publici juris 
fecerunt. Atqui si Irenei tempore quedam Igna- 
tiani martyrii Acta exstiterint, hec tantum postoe- 
riora exslitisse nemo sane mentis homo dubita- 
verit. 

Huc ad Dallei subsidium rursus advolat ejusde- 
fensor, et ab Hieronymo eamdem Ignatii senten- 
tiam citatam observat. Atqui « satius est, inquit 96, 
dicere Hieronymum in antiquissimis martyrii Actis 
legisse,que de Ignatio, etsi forte aliquam jam sua 
estate mutationem experta essent illa Acta, nullam 
tamen sensisse istius, qua de agitur, circumstantiae 
respeciu par est credere ; nam ex istis Actis, vel 


alio quodam scripto eque vetusto, que de Ignatio p 


narrat, deprompsisse Hieronymum est plusquam 
verisimile. » Verum Dalleus e contrario Hierony- 
mum neque ex his Actis, neque ex alio scripto, sed 
ex Kusebio tantum sua desumpsisse asserebat.Nam 
« Eusebii, inquit ?", omnes judicium, Hieronymus 
etlam verba secutus est ; ut hoo non tam illoruin, 
quam unius Eusebii testimonium censeri debeat. » 
Siccinc ergo defenditur Dalleus, cum οἱ apertecon- 
tradicitur? Quid vero quod nulla alia, uti diximus, 
martyrii lgnatiani Acta, quam que ab Usserio, et 
novissime a nostro Ruinarto edita sunl, tempore 
Hieronymi exstitisse certum videtur. At profecto 
non in iis, sed in corruptis tantum Actis, Ignatii 
sententia ab Hieronymo et Ireneo citata occurrit. 
Denique quod egregius ille Dallei defensor addit, 
Hieronymum eam si non ex Actis, ex alio scripto 
eque vetusto desumpsisse, hoc et Dalleo, ut paulo 
ante diximus, opponitur, et gralis ab illo fictum 
est. Neque enim aliquod ab ipso aut ab ullo un- 
quam alio homine scriptum assignari poterit, in 
quo hec legatur Ignatii sententia : nos autem epi- 
stolam ad Romanos, ejus nomine  inecriptam, 
producimus, ubi illa do verbo ad verbum repe- 
ritur. 
8 III. Reliqua Dalle exceptiones refelluntur. 


Eadem itaque ratione id refellitur quod dicit 
Dalleus ** : « Omnes vident facile fieri potuisse,ut si 
quod ejusmodi scriptum ed:disset Ignatius; » inquo 
suam sententiam exaraverit; id et in Irenei ma- 
nus veniret, et diu ante nostra tempora intercide- 
ret. » Nullum quippe, quod interzciderit, Ignatii 
scriptum Dalleus assignare potest,in quo sententia 
illa fuerit scripta ; sed nosepiatolam ad Romanos, 
ubi semper exstitit, assigna:nus. Porro autem si 
quid in hoc argumento sit roboris, certe eo innu- 
mere antiquorum Patrum lucubrationes excidant, 
necesse est.Illas quippea scriptoribus celeberriinis 
citari si dixeris, illico reponetur non eas, que in 
manus nos ras pervenerint,sed alias, quz& diu ante 
nostra tempora interciderint, ab illis citatas, vel 
saltem citari potuisse.Quis autem non videat quam 


es : 60 61 . 0s 
ag. 2. cap. 30, p. 452. cap. 33, p. 434, 
P. 4d. 7! cap. 36, p. 490. 


aliena ? 


Instat tamen Dalleus : Ex epistola ad Romanos 
hec verba Ignatius non Rome, « sed. Smyrne diu 
ante agonem absurde et inepte scripsit 99, » Verum 
quisquis hanc eamdem epistolam animo falris 
prejudiciis non penitus obczcato legerit, is facile 
comperiet illam ad Romanos Smyrne ab Ignatio 
scriptam, non diu ante agonem; sed cum dam- 
natus esset ad bestias, et Romam ab illis jamjam 
devorandus contenderet. Non ergo absurbe neo 
inepte, sed recte et omnino apposite Ireneus hano 
Ignatii epistolam citando aiebat 19: « Quidam de 
nostris dixit, propter martyrium in Deum adjudi- 
catus ad bestias, » etc. 


Urget adhuc, et acrius instat Dalleus Ireneum 
hane lgnatii sententiam ex epistola ad Romanos 
non solum non sumpsisse, sed neque sumere po- 
tuisse.Neque id ille quolibet argumento, sed clara 
et invicta demonstratione se probare arbitratur. 
Hoc autem invicta demonstratio, ne quid virium 
suarum arnittat,ejusdem verbis proponenda est. Ait 
ilaque ** omnes quas diximus esse Ignatii episto- 
(88 : « Ireneo plane ignotas fuisse. Quarum scilicet 
testimoniis adversus hxrelicos, quos refellit, lucu- 
lentissitnis ac disertissimis nusquam usus reperitur 
in toto adversus hiereses opere; tametsi plurima 
passim loca illic occurrant, in quibus utilissime ao 
pene necessario ab auclore adhibenda erant, si ea 
cognita habuisset. » Atque hoc illud est argumon- 
tum, quod Dalleus claram et inviclam demonstra. 
tionem appellat. Sed huno eumdem Dalleum, lo- 
gice et dialectice callentissimum, miramur hic 
non meminisse in clara et invicta demonstratione 
omnia esse debere certa, invicta et omnino neces- 
saria. Ad suam ergo claram et invictam demon- 
strationem ?? conflciendam, ipsi demonstranduin 
erat, Ignatii testimonia non tantum « utilissime ac 
pene necessario, » sed plane penitusque necessario 
fuiese adhibenda. Verurn quidquid ait de cerle οἱ 
invicte demonstrationis nomine, ad vim argumenti 
attendamus. Illud autem non minus contra ipsum- 
met Dalleum, quam contra nos militat. Epistolas 
siquidem nonnullas ab Ignatio nostro scriptas fuisse 
ille uliro concedit ἢ « Quis enim, inquit ?*, tam fa- 
tuus est, uteum scripsisse aliquas negat?» Fatetur 
etiam easde:n fulese « ad rem Christianam valde 
utiles, « proinde plurima in eis exstitisse loca 
contra varios Ignatiane etatis hrreticos, quos [re- 
neeus postea refellit. Porro eadem plane demonstra- 
tione, quam claram et invictam Dalleus vocat, id 
falaum esse sic evincitur. Eas enim Ignatius non 
scripsitepistolas, quarum testimonia Irenzeusin suo 
Adversus haereses opere contra cos, quos re*cllit 
hereticos non adhibuit. Atque Irencus nulla testi- 
monia ex iis epistolis, quaa Dalleeus Ignatium scri- 
psisse affirmat, in suo adversus hareses operecon- 
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tra confutatos a se hereticos adhibuit. Ergo hee A Hoc itaque testimonium Origenis, quia illud annis 


epistole ei plane incognita | fuerunt. Ergo Ignatius 
illas, quidquid Dalleus dixerit, vere non scripsit. 
Qua autem responsione hoc argumentum solvet 
Dalleus, eadem et nos claram et invictam illius 
demonstrationem solvemus. 

Attamen Dalleani argumenti solutionem ab ipso 
non exspectamus. Respondemus enim falsum esse 
in Ignaui epistolis plurima occurrere loca,que ab 
Irens&o in suo libro Adversus hareses adhibenda fue- 
rint.Non debuit siquidem lreneus ea potius adhi- 
bere,quam alia testimonia, que passim occurrunt 
in epistola Barnabe, in apologiis Quadrati οἱ Ari- 
stidis, in scriptis Apollinarii Hierapolitarum epi- 
scopi, Agrippe, Melitonis, Athenagorealiorumque 
quamplurium, qui hereticos quos Ireneus refellit, 
disertissime redarguunt el oppugaant. Cur autem 
Ireneus nec illa omnia tot tantorumque virorum, 
nec Ignatii testimonia udhibuerit, si queras, ratio 
in promptu est. Ex innumeris enimvero Palrum 
locis quedam paucissima cum ille contra hereses, 
quas refutat, citaverit, inde colligitur aliud sane, 
quam ex continua Patrum traditione haereses ex- 
pugnandi fuisse illius propositum. Bt vero pauca 
tantummodo Patrum loca ideo relulit, vel quia 
ipsi erant ad manum, vel quia eorumdem Patrum 
scripta hereticis magno erant in prelio, sicut Po- 
lycarpi epistola Florino : vel denique aliis de 
causis ex tempore, quo scribebat, aut ex suo vel 
adversariorum ingenio petitis. 


CAPUT VI. 


circiter centum et quadraginta post Ignatii necem 
scriptis trodebat,frustaneum erit ? Quid igitur fiet 
de tot antiquissimorum Pstrum et testimoniis et 
lucubrationibus, quorum vix duobus post eorum 
mortem seculis alicubi facta est inentio ? Deinde 
pistole Ignatii,ut diximus, in ecclesiarum scriniis 
asservabaniur,ubi eas Origenes et legere, et exscri- 
bere, et cujus essent certo certius edoceri potuit. 
Quid ergo, si hec annis 140 post Ignatii mortem 
se prestitisse affirmet, serum eril et inane ejus te- 
stimonium ? Quam vero falsa sit heo Dalleanse cri- 
tices regula, inde certo colligas, quod filius senior 
& patre suo seniore testementum proavi sui potuit 
accipere, quod pater suus ab illius similiter avo 
seniore acceperat. Nunquid ergo si filius ille asse- 
rata se representari proavi sui testamentum, quod 
pater ejus ab avo se accepisse certissime affirma- 
bat, serum erit et frusiraneum illius testimonium ? 
Nullus certe id dixerit; quamvis plures in hoc tem- 
poris intervallo, quam anni circiter centum et qua- 
draginta elabi potuerint. Quis autem abnust epi- 
stolas Igdatii, quie sacrum tanti marlyris testamen- 
tum erant, uni el alteri probata fidei viro de manu 
in manum traditas,poluisse ab illo posteriore alicui 
deinceps ita transmitti; ut hic eas Ignatio vere 
scriptas fuisse omni asseveratione affirmare potue- 
rit? Nec serum igitur nec frustraneum erit illius 
testimonium. 

Verum pressius urgeamus Dalleum, atque eum 
sibi ipsi non solum contradicere, sed ipsomet etiam 


ARGUMENTUM QUARTUM, EX ORIGENIS TESTIMONIO DE- C teste veras Ignatii epistolas ab Origine citari osten- 


SUMPTUM, AB  ADVERSARIORUM  EXCEPTIONIBUS 


VINDICATUR. 


δ I. Proponitur testimonium Origenis, et a prima 
exceptione vindicatur. 

Invictum Irenei testimonium excipit auctoritas 
Origenis, qui epistolas, quas defendimus, Ignatio 
&bsque ulla vel minima dubitatione tribuit.Isenim 
verba Ignatii,ex epistola ad Ephesios excerpta, sic 
laudat?*: « Eleganter in cujusdam martyris epi- 
Blolascriptum roperi,Ignattum dico episcopum An- 
: tiochie post Petrum secundum, qui in persecutione 
Rome pugnavit ad bestias : principem seculibujus 
latuit virginitas Marie, latuit propter Joseph, » etc. 
Dalleus autem huic luculentissimo Origenis testi- 
monio duo opponit, nempe frustraneum illud esse, 
nec ab Origene profectum. Cur ergo viri omnium 
longe eruditissimi testimonium, in his que certo 
ipse cognoscere potera!, frustraneum est ? Respon- 
det Dalleus ?*: « Frustra Origenis homilias annis 
circiter centum et quadraginta post ultimum mar- 
tyris Ignatii certamen scriptas recitant...serasunt 
et inania Ignatianorum presidia, que jam ab initio 
Stet:sse necesse esi, si et nunc stare debent. Quie 
enim ab initio non valuerunt,ea homines sapientis- 
simi tractu temporis convalescere posse negant. » 


'* Homil. 6, in Luc. 


damus. Concedit ille Origenem laudare quidem 

Ignatii epistolam, sed serius. Vel ergo veram et 

genuinam Ignatii epistolam,vel adulterinam citavit. 

Atqui ex ipsomet Dullao ee quas vocat adulterinas 

Ignatii epistolae, longe post Origenis mortem edile 

fuerunt. Origenes ergo non has, sed veram et ger- 

manam Ignatii epistolam citavit. Ergo non sera 
sunt ejus presidisa, que jam ab initio stetisse ne- 
ceBse est. 

8 II. Refutatur secunda exceptio,ubi homilias Orige- 
nis ín. Lucam ab eo seriplas esse. demonstratur, et 
adversariorum objeclionibus respondetur. 

Patet igitur quam vana falsaque sit prima Dal- 
lii ad Origenis auctoritatem responsio: videamus 
an secunda majoris sit ponderis et soliditatis. Ne- 
gat ille hanc, quam laudamus, aliasque ceteras 
ejusdem Origenis in Lucam homilias ab ipso pro- 
fectas esse. At ille ab omnibus catholicis atque 
etiam heterodoxis cum protestantibus, tum Calvi- 
nistis, uno excepto ejusdem Dallei defensore, Ori- 
geni ascribuntur. Hac tamen Dalleum ejusque de- 
fensorem nihil morantur, atque contra omnes etiam 
dectissimos scriptores, easdem homilias Origenis 
fetum esse pernegant. Quibus ergo rationibus id 
inficientur, audiamus. « Sane, inquit Dalleus 75, 
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totum illud homiliarum in Lucam opus Latinorum A menta ab ipso Greci auctoris textu discriminare ? 


natalium indiciis scatet. » Longum, putas, horum 
indiciorum, sicut in aliis ipse amat, catalogum 
texuit? Nullo modo: sex tantuin illorum exempla 
exhibet, que sane quia nec multa sunt neo longa, 
iis exuminandis paulisper iminoremur. Primum 
desumitur ex homilia 5. « Ego autem alogos sum. 
Quod licet Latinus aliler expresserit, tamen pro- 
prie transferri potest absque sermone, sine ratio- 
86. » Secundum ex hoirnilia sexta: « Ave, gratia 
plena: quod Grece dicitur χεχαριτωμένη, ubi in 
Scripturia alibi legerim, non recurdor. » Tertium 
ex homilia 16: « Cadaver quippe a casu nomen 
acoepit. » Quartum ex homil.22, ubi Origenes hec 
verba, « vertantur in lapides, » edisserit : « Roga- 
tur, inquit, Deus, αἱ paulisper convertantur in la- 
pides; hoc enim Grecus sermo signiflcantius so- 
nat. » Quintum ex homil. 35: « Non cum articulo 
principem posuit, ne certum videretur ostendero: 
sed sine articulo, ut e pluribus unum esse mon- 
straret : quod apud Grecos magis intelligitur. » 
Sextum ex eadem homil. : «Quadrantem vel novis- 
simum minutum ; quod Grece tenue dici potest. » 
Verum de hoc numero tertium exemplum tolli de- 
bet; Latinus enim interpres verba Greca πτῶμα 
γὰρ ἀπὸ πτώσεως λέγεται, his Latinis optime red- 
didit: « Cadaver quippe ἃ casu nomen accepit. » 
In quarto etiam exemplo nihil occurrit, quod ad 
Origenis interpretationem non pertineat. Quid enim 
prohibet quominus ab Origene quadam in Grecum 
Exodi verbum, quo Hebreum reddebatur, sint ob- 
servata, que pro officio suo interpres Latina fecit? 
Ceterum concedamus Dalleo verba illa que pa- 
renthesi ibi clauduntur, esse ab interprete adjecta. 
Quinimo concediinus illi in quatuor aliis exemplis 
alia esse vecba similia. Sed cum interpres illa ut 
versionis sue rationem redderet, vel ut auctoris 
sui mentem clarius aperiret, vel ut iis qui Grece 
nesciebaaot, omnia planiora faceret et. evidentiora, 
teztui Origenis adjicienda esso putaverit ; nihil inde 
contra Greecos hujus operis natales quidquam effl- 
cere possunt. EL re quidem vera in iisdem locis 
omnia Origeniana sunt, et Latinum sapiunt inter- 
pretem. Illud autem ex eo confirmari potest tum 
quod additiones paucissime sint ; tum quod homi- 
lia quinta et sexta, unde duo nobis objiciuntur 
exempla, germanum Origenis opus esse hino colli- 
gatur, quod Ambrosius, ut alibi diximus 77, plura 
ex eig in suam Evangelii secundum Lucam expo- 
sitionem transfuderit. 

Veramtamen Dalleanus defensor urget hec ad- 
ditamenta si Latinos natales non arguunt, aulla 
jam ia Grecorum operibus, quorum versiones La- 
tinas tantum habemus, vera 86 genuina scripta a 
spuriis posse amplius secerni. Sed levis omnino et 
infirma est hec Dallei defensio. Quid enim viris 
etiam tardioribus facilius, quam hujusmodi addita- 


Plurime sane ejusdem generis additiones in ope- 
rum lIren»i Latina versione, quam solam habemus, 
occurrunt: nullus tamen in eo ἃ Greco Irensi 
textu discernenda hesitavit unquam, aut falsus 
est. 

Neque dixeris, quod si fatentibus nobis, aliqua 
ab interprete facta sint additamenta, ab illo etiam 
ea, que pro Ignatii epistolis citavimus, textui Ori- 
genis δα] οἱ potuisse. Nam certum est harum Ho- 
miliarum interpretem non esse Rufinum, ut Blon- 
dellus ariolabatur, sed lMieronyinum, sicuti ipse- 
met Hieronymus?*,et idem Rufinus 793 ejusdem Hie- 
ronymi hostis infensissimus testanlur. Αἱ constat 
Hieronymum pauca in suis COrigenianorum operum 
versionibus addidisse ; que a Rufino adnotata sunt, 
Quapropter cum inter illa testimonium, quod pro- 
tulimus, minime recenseatur, illud vere ab Origene 
profectum esse quis unquam nisi temere et falso 
negare audeat ? 

Secundum Dallei momentum, quo hasin Lu- 
cam Homilias Origenis esse negat, his verbis con- 
cipitur 9 : « Sed et ab ipso Origenis genio, more 
ac sensu quadam sunt in eodem opere aliena. » 
Quod quidem triplici ratione ostendere conatur. 
Harum prima est, Spiritum sanctum dici tertiam ἃ 
Patre et Filio personam : « Qui, inquit *!, sic dis- 
tinctus persone in divinis usus, ab Origene, si 
bene memini, alienus est. » Sed bene non memi- 
nit, aut bene non legerat hec Origenis verba ?*: 
« Nos autem qui tres personas Patrem, et Filium, 
atque Spiritum sanctum esse credimus. » Neque 
etiam bene meminit ab eodem Origene Christum 
alibi appellari δεύτερον Θεόν, «secundum Deum $3. » 
Neque tandem bone meminit Hieronymum sori- 
psisse ad Avitum **, in hoc Origenem errusse,quod: 
« Tertium dignitate et honore post Patrem et Fi- 
lium asserit Spiritum sanctum...... Filium quoque 
minorem Patre, eo quod secundus ab illo sit, et 
Spiritum sanctum inferiorem Filio,» etc. Qui enim 
asgerit Spiritum sanctum esse tertium dignitate et 
honore,Filium vero secundum et Patre inferiorem, 
ab illo sane « distinctus persone in divinis usus 
alienus » non est. 

Secunda Dallei ratio majoris non est ponderis : 


p* Neque hic ejus, ut opinor, inquit, mos est perso- 


na8, quod iste non semel facit, inducere longos vel 
inter se vel apud Deum sermones serentes. » Verum 
sicuti prius ille non bene meminit, ita nec hic bene 
opinatur, Enimvero quamvis audacter dixerit enon 
semel, » duo tantummodo horum profert exempla 
sermonum; qui quoniam non longi, ut ipse con- 
fidentius asseverat, sed breves omnino sunt, illos 
ipsis Origenis verbis, quod forsan Dalleus non au- 
sus est, integros reprsesentabimus. Primus itaque 
sio se habet : « Respondeo tibi, inquit Origenes *5, 
o versipellis et nequam, qui me tentare non me- 


ΤΊ Admonit. in Rzposil.in Luc. '" Prefat. in bas homil. 79 in /nvectiv. 39 cap. 34, p. 439. *! homil. 15. 
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tuis. Alius est panis sermo Dei, qui viviflcat borri- A Εἰ re quidem vera Origenes, teste Hieronymo, 


nem. » Secundus vero 55; « Et unusquisque no- 
strum secum habet adversarium cohzrentem,cujus 
opus est ducere nos ad principem, et dicere: 0 
princeps, verbi gratia regni Persorum, iste qui 
subter erat tibi, eum, ut opus erat, custodivi. » 
Quid his sermonibus vel minus longum, vel magis 
Origenianum desiderari potest ? 


Tertia denique Dallei ratio sic proponitur. Au- 
ctor homiliarum Sadducseos inde arguit, quod 
quadam Isaie el Psalmorum verba « corporaliter» 
explicarent, quee ipse spirituali sensu inlerpretan- 
da esse arbitratur : « Que omnia, inquit 51, corpo- 
rahter intelligentibus Sadduceis, qui erant portio 
Judaeorum, dicit Salvator : Nescitis Scripturas *5. » 
Atqui, ait Dulleus hoc pugn«t eum Origene,qui in 
genuinis Operibus αἰτοῦ Veteris Testamenti, preter 
Moysis libros in cauonem scripturarum, ἃ Saddu- 
czPis recipi inflciatur. Sed uliud est librum aliquem 
in Scripturarum ascribi canonem, aliud vero ejus 
verba corporaliter intelligi. Unum in &adduceis 
perstringit auctor noster, non vero alterum ; pro- 
indeque Origenis sententie nullo modo adversa- 
tur. 

Hic magnis animis insurgit Dallei defensor, 
contenditque Sadduceos quod Psalmorum et Isaie 
verba corporaliter intelligerent, non alio sensu ab 
eodem auctore notari, nisi quia hos libros ab eis 
jn Scripturarum canonem receptos falso sibi per- 
suaserat. Quasi vero nullus cum ullo auctore de 
scriptis corporaliter intellectis, nisi de solis Scri- 
pture sacre libris expostulare queat ? Quoties scri- 
pteri illud vitio vertitur, quod illustrium virorum 
scripta, que in pretio omnibus esse debent, cor- 
poraliter, et ad litteram sorupulosius interpretetur? 
Potuit ergo Origenes Sadducieos idcirco castigare, 
quia Isaie οἱ Psalmiste libros, quos post suum 
Scripture canonem pluris facere debebant corpo- 
raliter intelligerent. 


Nulla est igitur barum homiliarum auctoris cum 
Origene pugna, nulla plane dissensio. Verum etsi 
advereuriia nostris daretur aliquam inter eos hac 
de re fuisse repugnantiam, num continuo he homi- 
lie Origeni abjudicande sunt ? Nunquid scriptores 
etiam eruditissimi ita sibi semper constant,omnia- 
que in variis eorum operibus, 10 diversis de ar- 
gumentis et diversis temporibus composita sunt, 
ita sibi coherent, ut nulla secum pugnantia et sibi 
invicem contraria scripserint ? Nunquid aliquando 
seniores facli ac doctiores, ea non emendarunt, 
que juniores atque imperitiores certum esse cre- 
didere ? Nihil ergo mirum, si Origenes, qui junior 
has homilias in publicum emiserat, in iis aliquid 
de Sadduosis dixerit, quod postea senior et peri- 
tior factus, correctum 6886 voluerit et emenda- 
tum. 


9 homil. 35. *' homil. 39. ** Matth. xxn, 29. 
lib. vi Híst., cap. 36. ** pag. 108. 
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has homilias junior composuit. « Fateor, inquit 
ille *?, alia sunt virilia ejus, et senectutis geria..... 
tunc videre poterit, imo per vos Romana lingua 
cognoscet, quantum boni et ante nescierit, οἱ gcire 
nunc caperit. » At Dallei defensor audacter re- 
epondet errasse Hieronymum, affirmatque « sexa- 
genario majorem esse Origenem, dum suas homi- 
lias scribi passus est. » [d autem 86 solertia sua 
agnovisse his gloriatur verbis 9? : e Quod a viris 
doctis animadversum quidem, non autem accurate 
perpensum, nec exacte ponderatum mirari satis 
nequeo ; cum tamen id diserte testetur Eusebius. » 
Audiamus ergo diserta illa Eusebii verba: « Ori- 
genes, inquit Eusehius *!, jam sexagenario major, 
utpote qui ex diuturua exercitatione maximum di- 
cendi usum sibi comparasset, conciones quas ha- 
bebat ad populum, a notariis excipi permisit, cum 
id ante fieri nunquam concessisset. » Sed defensor 
ille perspicacissimus, qui viros doctos incurie con- 
demnat,debuit accuratius ponderare heo, que ipse 
citat, Eusebii verba: « Conoiones..., ἃ notariis ex- 
cipi permisit. » Etenim dicit quidem ibi Eusebius 
Origenem non permisisee conciones suas a notariis 
excipi ; sed ille Origenem ipsum eas ante sexagesi- 
mum etatis sue annum manu propria scripsisse 
non inficiatur. Neque etiam negat illas, ipso invito 
Origene, ab aliis transcriptas. Preterea certum est 
Origenem, cum juvenis esset, conciones habuisse 
ad populum; id enim non diffitentur adversarii 
nostri, quod ex allatis Eusebii verbis evidenter 
colligitur. Atqui has inter conciones ille,dequibus 
agitur, homilie debent procul dubio numerari ; 
cum illasab Origene juvene pronuntietas non solus 
Hieronymus,sed et eidem Hieronymoinfensissimus 
Rufinus constanter asserverent,nec Eusebius eorum 
sententie ullo modo refragetur. 

Constat igitur bas homilias genuinum Origenis 
opus esse; proindeque invictum stat ejus pro 
Igaatii epistolis testimonium. Ultimum tamen Dal- 
leus telum, quod alibi in Eusebium, hic in Orige- 
nie auctoritatem sic contorque! : « Unum, inquit ?*, 
addam notatu, ut. mibi quidem videtur, dignissi- 
mum, Eusebium videlicet non omissurum fuisse 
Origenis pro Ignatianis testimonium, si eorum ali- 
cubi mentionem fecisset. » Sed nibil illo, quod pu- 
tat notatu dignissimum, argumento levius atque 
infirmius. Nunquid enim Eusebius omnia Origenis 
et apostolicorum virorum, aliorumque Patrum de 
Ignatii epistolis testimonia in Historiam suam con- 
gessit? Nullus profecto ibit inficias plura abeo pre. 
termissa ; nec ido;rco tamen eadem Patrum opera 
iis, a quibus scripta sunt, censebit esse abjudican- 
da. Denique Busebius pro Ignatii epistolis auctori- 
tatem Polycarpi οἱ Irene, citasse contentus, non 
plura posteriorum Patrum testimonia accumulanda 
esse equum putavit. 


* Prolog. in has homil. 9'pug. 100. 3: Euseb. 
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S LI. Altud Origenis testimonium expenditur. 

Nonnulli aliud pro iisdem Ignatii epistolis afferre 
solent Origenis testimonium quod his verbis legi- 
tur *?* : « Nec puto quod culpari possit,si quis Deum, 
sicut Joannes charitatem, ita ipse amorem nomi- 
net. Denique memini aliquem sanctorum dixisse, 
Ignatium notnine, de Christo: Meus amor cruci- 
fixus est. » Sed utrum vere Origenis sit hoc opus, 
adhuc sub judice lis est. Quidam enimvero cum 
Erasmoillud a tanto doctore scriptum esse inflcian- 
tur, tum quod « in prologo citat Grecos, velut 
alienos : » tum « ex interpretatione amoris, chari- 
tatis, dilectionis et cupidinis. » Alii vero genuinum 
Ulius fetum esse probant, ex stylo, ex allegoriis, et 
tropologicis expositionibus, in quas ab historicis 
explanationibus excurrit: ex sententiis his plane 
consimilibus et germanis, qua ex duabus homiliis, 
ab Hieronymo Latinam in linguam conversis oc- 
currunt ;ex melioris note manuscriptis,ubi nomen 
Origenis preefigitur ; ex iisquibas Origenes frequens 
utitur Hebraicorum nominum interpretationibus, 
et aliorum operum suorum citationibus ; denique 
quia eas Rufinus Latine reddidit, atque cadem to- 
morum decem, quos in Canticum scripsit Origenes, 
' partem constituant. Ad Erasmi autem argumenta 
respondoat ab illarum auctore citari quidem Gre- 
608, 86d ut suos, non ut alienos nisi religione ; ac 
nomiuum Latinorum interpretationes ἃ Rufino tex- 
tui Origenis fuisse additas. Quamvis autem hec 
opinio non spernendis rationum momentis firmata 
videatur, observavimus tamen alibi * totum hoc 
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Vossius Grece, ex libris ille Anglicanis, hio Medi- 
ceis ediderunt. » Sic ille tandem concedit, quod 
nullo unquam modo negare poterat. Sed quid, 
putas,de celeberrimi Historie ecclesiastice parentis 
sententia pronuntiat ? Paucis rem absolvit, scilicet 
illum « judicio his de epistolis falsum esse. » Neo 
Dalleo satis est Eusebium erroris condemnare ; sed 
eum etiam errorum omnium, in quos alii postea 
prolapsi sunt, reum facit. « Eusebius,inquit,omnis 
de Ignatianis erroris fons, qui hinc primo exortus, 
latissime postea effusus, pene omnes Christiani no- 
minis eruditos pervasit. » Cur ergo tam turpiter 
hallucinatus est Eusebius ? Nunquid ille ingenii 
excellentissimi,et summe eruditionis vir, ad discu- 
tiendas Ignatii epistolas segnis fuit et iners, qui 
non solum earum tempus, et eos qui in illis nomi- 
nantur, sedulo observat; verum etiam ea que 
&uctor citaverat, se accuratissime examinasse teati- 
flcatur. Scribit enim ** : « In epistola ad Smyrneos 
de Servatore nostro loquens, quedam ejus verba 
recitat, que unde acceperit, ignoro. » Dalleus ne- 
que ingenium, neque diligentiam Eusebii asperna- 
tur : sed « hominem, inquit *', geminus animo per- 
ceptus de Ireneo ao Polycarpo error transversum 
egit, et que notha erant et subdititia, ea pro vere 
Ignatianis admittere eubegit. » Quem autem de 
Irento perceperit errorem sic idem Dalleus decla- 
rat : « Illequod que Ignatium dizisse refert Ireneus, 
eadem in epistolis quoque scripta legerat, falsa et 
inani specie delusus, epistolas quoque lreneum 


opus nihil aliud Cassiodoro videri, quam duarum C vidisse,et etiam quod crassius est et inexcusabilius 


Origenis in Cantica homiliarum,ab Hieronymo La- 
tine redditarum amplificationem. Quapropter equo 
cujuslibet sinceri eLintegri hominis judicio permit- 
timus in eam, quam veriorem crediderit, ire sen- 
tentiam ; nec testimonium ex hia homiliis desum- 
ptum, ultra quam par est, urgendum esse cense- 
mus. 
CAPUT VII. 

ARGUMENTUM SEXTUM EX ALIIS INNUMERIS 8CRIPTORI- 
BUS, QUOS ADVERSARI! EPISTOLAS IGNATIO ADJUDI- 
CA8SE FATENTUR, DESUMPTUM. 

8 1. Argumentum ex Eusebii auctoritate desum- 

ptum. 

Dieputavimus hactenus de testimoniis antiquis- 
simorum Patrum, quibus epistolss ]gnatii incogni- 
tas fuisse Dalleus ejusque defensor mira singula- 
rique obstinatione contendunt. Nunc de iis scri- 
ptoribus agendum, a quibus easdem ef agnitas et 
Ignatio attributas ipsi sua sponte confitetur.Horum 
abtesignanus est Eusebius Caesariensis, de quo sic 
Dallaus **: « Fatemur Busebium illas aive sex sive 
septem, quas recenset, epistolas agnoscere, ac pro 
vere Ignatianis habere. Neque dissimulamus eas de 
quibus ille verba facit, has ipsas fuisse videri,qua 
his hodie nominibus circumferuntur, quales eag. 


memorasse imaginatus est.» De Polycarpo autem : 
« Similis ejus est,verba Dallei sunt, tametsi venia 
dignior in Polycarpo oscitantia, non attendentis 
duo illa que recitavit loca, aperte in!er se pugna- 
re. » ALsane tanta, ut putamus, evidentia demon- 
stravimus apud Ireneum verbum dizit idem sonare 
ao scripsit, nullamque in verbis Ignatii esse pu- 
gnam; ut Dalleum ejusque defensorem duplicis 
Eusebium accusasse erroris pigere debeat et pu- 
dere. Addamus, si lubet, duo illa loca, que Dalleus 
inter se pugnare affirmat, ab Eusebio citata non 
fuisse. Sed. quamvis unum vel utrumque ab eo 
transcriptum fuerit, probabile tamen non est vi- 
rum perspicacissimum, qui tanta diligentia episto- 
las Ignatii examinaverat, hano si que esset in 
ejusdem Ignatii verbis, a se, uti dicitur, trapsori- 
ptis, apertam non animadvertisse repugnantiam. 
Imo omnibus certum videri debet illa Ignatii verba 
secum oplime coberere, que Eusebius inter se 
pugnare non perspezit. 

Constat preterea Eusebium ex aliquo, quem 
penes se babuerat, manu exarato codice prolixa, 
que ex epistolis Ignatianie exscripsit loca,in suam 
quam anno 326, aut juxta Dalleum 320, edidit hi- 
storiam Iranstulisse. Atqui ex eodem Dallao hee 


* Homil. in Gant. Admonit, in lib. Ambros, De Isaacet anim. ** oap. 35, p. 442. 6 lib. m Hi- 
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Ignatii epistole circa finem seculi tertii, vel ini- A testimonium Ignatii, ab Athanasio transcriptum, 


tium quarti, id eat cirea annum 300, exierunt in 
lucem. Codex igitur ille, quo usus est Busebius, 
vix ante triginta annos juxta Dallei opinionem 
exaratus fuerat. Quomodo ergo vir ille sagacissi- 
mus, qui tot manuscriptos codices evolverat, tot 
lustraverat bibliothecas, fidem manuscriptil tam 
recentis suspectam non habuit? Cur alios vetu- 
stiores cura solita non quesivit? Cur denique 68 
omnia recentiora dogmata, que Dalleus in his 
epistolis deprehendit, hereses nimirum Ignatio 
posteriores, aliaque quamplura post euin nata, 
nullam ipsi ne vel minimam quidem de earumdem 
epistolarum suppositione injecerunt suspicionem ? 
Nullus certe sincerus veritatis amator, hec omnia 
credibilia esse sibi unquam persuadebit : sed nul- 
lum ab Eusebio perceptum de Irenso et Polyoarpo 
errorem agnoscet, hasque epistolus verum ac ge- 
nuinum lgnatii opus esse ultro fatebitur. 

8 II. Secundum argumentum ex Athanasii Alexan- 

drini testimonio deductum. 

Cum Dalleani tanta perünaocia contendant Eu- 
sebium esse fontem « omnis de Ignatianis erroris, 
qui pene omnes Christiani nominis eruditos perva- 
Bit; » nihil certe mirum si omnes fere post Euse- 
bium scriptores, ex hoc, quem corruptum d:cunt, 
fonte suam de Ignatii epistolis sententiam hausisse 
perperam asseverent. Hos igitur opinionis nostre 
prestantissimos asserlores, atque omnis etatis et 
eruditionis viros deserere coscli, vix duorum aut 
trium quadam, uti aiunt, errata minuere, vel au- 
etoritatem elevare conantur. Primus inter eos do- 
clrina et merito eminel Athanasius, Alexandrie 
epiacopus, qui epistolam Ignatii ad Ephesios hunc 
laudat in modum ** : « lgoatius post apostolos An- 
tiochie presul, et martyr Christi, in epistolis suis 
de Domino ita locutus est : Unus est medicus car- 
nalis et spiritalis, genitus et ingenitus, in homine 
Deus, in morte vita vera, ex Maria οἱ Deo. » Dalleus 
ubi hoo Athanasii testimonium expendit, fatetur 
illum in eo non peccasse, quod egregium locum, 
causs sue utiiissimum, quem ex Ignatii epistolis 
nactus ferat, ejus nomine laudaverit. Magnas certe 
Athanasius Delleo, quod eum ἃ peccato, quod 
nullum 6886 polerat, urbapitate tam singulari ex- 
cus et haberet gratias, si ipsum continuo propterea 


in illa Eusebii Historia non reperitur. Athanasiusg 
igitur illud ex alio scriptore, vel ex aliquo episto- 
larum Ignatii manuscripto codice mutuatus est. At 
ex quovis doctissimus ille presul illud Ignatii testi- 
monium acceperit, ipse utrumlibet tante antiqui- 
tatis et auctoritatis existimavit, ut inde catholicam 
fidem adversus Arianorum argutias et subtilitates 
tuto muniri et defendi posse persuasum habuerit. 
Liquet igitur et constat Athanasium non ex Eusebii 
Historie, sed ex aliquo venerande antiquitatis mo- 
nimento,epistolarum illarum, quas Ignatio tribuit, 
citasse testimonium. Denique Eusebium in citandis 
Ignatii epistolis nullo modo errasse ostendimus. 
Frustra igitur Athanasius ab illo delusue fuisse 
dicitur. 


8 III. Tertium argumentum ez Joannis Chrysos- 
tomi auctoritate elicitum. 


Athanasium proxime secutus est Chrysostomus, 
qui in oratione,quam Antiochise de Ignatii martyrio 
habuit, sic loquitur *? : « Unde hoc fit perspicuum? 
Ex verbis que moriturus loquebatur. Cum enim id 
genus supplicii sibi subeundum esse intellexisset: 
Ego, inquit, feras ias adjuvarem : « Grece vero : 
᾿Εγὼ τῶν ἐκείνων ὀναίμην, EAeve.Que quidem Greca 
verba ex [Ignatii epistola ad Romanos desumpta esse 
nemo non videt. Attamen Dalleus contendit 190 1 
Chrysostomum « nibil Ignatii proprium preter 
passionem dicere, ex qua illa ejus verba refert 
alque amplificat: » id est, juxta Dullei opinionem, 


C Chrysostomum heo verba non ex epistolis Ignatii, 


sed ex martyrii ipsius Actis accepta referre. Verum 
id omnino falsum esse inde jam demonstravimus, 
quod verba illa non in veris et sinceris martyrii 
Ignatiani Actis, sed tantummodo in interpolatis et 
corruptis, et Chrysostomo penitus incognitis,repe- 
riantur. 

Instat tamen Dalleus * : « Cur non aliquas ex iis 
epistolis, maxime laudabiles sententias, eque ac 
illam mariyris ore prolatam recitat, suavissimis ac 
pulcherrimis divine sue eloquentia floribus orna- 
tas ? » Sed heca Dalleo, tante eruditionis viro,lam 
frigide objicienda non erant, quippe qui nescire 
non poterat apud antiquos Patres, qui panegyricas 
de marl!yribus, aliisque viris sanotissimis orationes 


non accusaret, quod gravissima disputatione occu- [) habuerunt, in more non fuisse ex eorum epistolis 


patus, ostentata sibi ab Eusebio falsa Ignatii au- 
etoritate delusus git. Verum quio ille argumento 
demonstrabit Athanasium ab Eusebio fuisse delu- 
sum ? Postquam enimvero historia Eusebii vulgata 
est, statim Athanasius,relicta Alexandria, longe ub 
Eusebio fere semper abfuit, atque Historiam ejus- 
dem Eusebii in manus ejus nunquam venigse vero 
est simillimum. Attamen esto illa in manus ejus 
venerit. Nihil sane inde conflciet Dalleus. Nam 


vel ecriptis recitare « laudabiles sententias, sua- 
vissimis ac pulcherrimis divine sues eloquentis 
tloribus ornatas. » Legatur panegyrica Augustini in 
Cyprianum oratio, legantur alie ab aliis Patribus 
perorate, ac in eis laudabiles eorum sententias, 
quas in Chrysostomo de Ignatio nostro Dalleus 
desiderat, recitatas nullus reperiet. Deinde Chry- 
eostomus hanc solam ex Ignatii epistolis pulcher- 
rimam sententiam deflorandam esse censuit, non 


9 De synod. Arím. οἱ Seleuc., p. 992, edit. Paris. *" homil. 42. t. 1, edit. Paris, p. 5006, :99,1cap. 
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ideo tantum quia sum:z;um ejus pro Christo pa- A Quo enim pacto sancti illius doctoris in mentem 


tiendi ardorem apertissime ostendebat, sed quia 
eam quoque ad celebrandas tanti martyris laudes 
magis conducere arbitratus est. Denique vel sola, 
quam supra exhibuimus, epistolarum Ignatii ana- 
lysi nonobscurecolligitur Chrysostomum ex iisdem 
€a desumpsisse, que ibidem dicit, urbes ad quas 
Ignatius suo in itinere diversatus est, illum: «Cum 
magno commeatu dimisisse, precibus et legatio- 
nibus ipsum adjuvantes. » 

Bubjungere his possumus eumdem Chrysosto- 
mum alia in oratione verba Ignatii, qua ex ejus 
ad Polycarpum epistola mutuatus fuerat, buno 
hausisse in modum ?: « Propterea nobilis vir qui- 
dam ez veteribus, cui nomen Ignatius, quique sa- 
eerdotio simul et martyrio decoratus fuit, ad sacer- 
dotem quemdam scribens, dicebat : «Nihil sine tua 
voluntate geratur, neque item quidquam absque 
Dei facias voluntate. » Non diftitemur negasse 
nonnullos hanc orationem fuisse ἃ Chrysostomo 
profectam. Verum hao illi tribuitur a Photio, 
Adriano primo summo pontifice, Epiphanio diaco- 
no, et secundo concilio Nicseno ; &c preterea Chy- 
sostomi stylus in ea micat et agnoscitur. Denique 
id certius asseri potest, ex quo haoc oratio abaque 
lacunis et hiatibus in Savilii editione integra prod- 
lit in lucem. 


S IV. Quartum argumentum ex. Hieronymi lestimo- 
nio petitum. 


De Hieronymi circaeasdem Ignatii nostri episto- 


las sententia cur litem moveat Dalleus, satis mirari C 


non possumus. Quid enim de iis vir ille eruditissi- 
mus senserit, tam aperte declarat, ut nihil clarius 
desiderari posse Dalleus ipse fateatur: « Hierony- 
mus, inquit *, qui errantem Eusebium non semel 
secutus est, eadem quoque de Ignatio et epistolis 
ejus dixit. » Et paulo post: « Eusebii omnes judi- 
cium, Hieronymus etiam verba secutus est. » Loca 
autem scriptorum Hieronymi, ubi Eusebii judicium 
el verba, teste Dalleo, secutus est, hic describere 
non est necesse, tum quia prolixiora sunt, tum 
quia de his fstentem Dalleum habemus. Sufficiet 
itaque adnotasse ea reperiri primum in libro ejus 
adversus Helvidium, quem sanno 383 aut 384 ille 
composuit : deinde in Catalogo scriptorum eccle- 


venire potuit, ut seripta, quee ab Ignatio, tanto 
marlyre, quem honore maximo prosequebatur, 
profecta esse sciebat,ipsemet aspernaretur. Restat 
igitur ut epistole Ignatii, si aliquaudo eas Hiero- 
nymus non spreverit, ipsi fuerint incognita. Αἱ 
quomodo ille epistole,quas tandiu ab Ignatio sori- 
ptas fuisse pro certo habuit, potuerunt ipsi postea 
fleri incognitee ? 

Dalleum tamen hec paradorxa propugnantem 
sequamur. Ignatius, inquit ille, his epistolis epi- 
scoporum cum presbyteris damnat emqualitatem, 
quam llieronymus « mordicus passim defendit. » 
Ex qua utriusque discrepantia ille statim infert 
Hieronymum has epistolas non habuisse, « pro 


B vero viri apostolici fetu, vel nondum in iis ista tam 


multa fuisse,qua hodie de episcopatus neceswitate, 
el pre presbyteratu excellentia legimus. » Verum 
ambe hujusce argumentationis partes false sunt, 
et ad probanda Dallei paradoxa omnino inepte. 
Ac primum quidem consequentis faleitas eo de- 
monstratur,quod eodem argumento probari posset, 
ea omnia antiquorum Patrum scripta eidem Hiero- 
nymo ignota aut spreta fuisse, in quibus aliqua 
opinio, quam ille « mordicus passim defendit, » 
damnata legitur.Quod sane falsissimum esse nemo, 
ne ipse quidem Dalleus, negaverit. Quot enim ver- 
bi gratia Origenes in operibus suis damnat opi- 
niones, quas Hieronymus « mordicus passim defen- 
dit ? » Nunquid Dalleus recte inde concludet ea 
Origenis opera Hieronymo « ignota autspreta fuisse, 
vel nondumin iisistatam multaque bodielegimus?» 

At, inquies, 688 saltem opiniones de episcopatus 
necessitate, et pre presbyteratu excellentia in 
Ignatii epistolis Hieronymus sprevit, vel 1} non- 
dum ibi legebantur. Esto, spreverit. Quid inde 
conficiet Dalleus ἢ Num idcirco alia omnis que 
Hieronymus ia Ignatii epistolis, sicut et in Orige- 
nis operibus nunquam arguit, ibidem semper non 
exstitisse, vel ea aliquando pro minime Ignatianis 
et Origenianis ab Hieronymo rejecta fuisse dicen- 
dum est? Nullus sane preter Dallesnos ita unquam 
argumentabitur. 

Deinde falsum est illam opinionem de episcopa- 
tus necessitate, et pre presbyteratu excellentia 


siasticorum, quem anno 392 juris fecit esse publici, ἢ qure prima Dalleune argumentalionis pars est, 


denique in Comme:.t. in Matth. 5, quos non anto 
annum 398 ;pse quoque in lucem emisit. Ex quibus 
aperte οἱ perspicue intelligimus quam constanter 
Hieronymus in sua de tribuendis Ignatio nostro 
epistolis sententia perseveraverit. 

At Dalleus qui bsec vera esse concedit, eodem 
tainen in libro affirmare non dubitat ὁ : « Ipsi Hie- 
ronymo aut ignota aut spreta fuisse videri hec, 
qu& hodie exstant [gnatiana. » Verumtamen cer- 
tissimum est Ignatii epistolas ab Hieronymo, si 
vere eas lgnatii esse cognovit, spretas non fuisse. 


aliter ab Hieronymo, quam ab Ignatio nostro tra- 
ctari. Id sane scriptores doctissimi cum catholici 
tum protestantes variis dissertationibus, adversus 
Blondellum Calvinistam editie, invictissime de- 
monstrarunt. Quibus vero per otium non licebit 
lucubrationes illas evolvere,adeant ipsum Hierony- 
mum epist. 1, ad Heliodorum ; epist. 3 ad Nepotia- 
num ; epist. 27, ad Eustochium epist. 02, ad Theo- 
philum, Commentar. in cap. vit Michew, et cap. vx 
lsaize, Dialog. adversus Lucifer. et lib. 1 adversus 
Jovinian., atqueiis in locis sanctissimum doctorem 


$ homil. De uno Legislatore. * cap. 35, p. 446. ^ cap. 7 et 3. * cap. 8 et 9. 
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de episcopatus necessitate,et pre presbyteratu ex- A Patribus deducia, pugnare, easque funditus ever- 


cellentia eadem plane ac Ignatium nostrum sori- 
psiese clarissime perspicient. 

Quapropter non amplius audiendus est Dalleus, 
qui rursus hasce Ignatii epistolas Hieronymo in- 
cognitas fuisse inde probare conatur, quod Igna- 
tius dicat * Christum a mortuis resurrexisse dilu- 
culo, Hieronymus vero*: « Dominus resurrexit 
hore, qua ipse voluit, et que nulli mortalium co- 
gnita est. » At, inquit Dalleus, doctrine Ignatii 
adeo repugnantia Hieronymum scripsisse verisimile 
non est. Sed hoc argumentum eodem ac precedens 
ruinoso ac falsissimo nititur fundamento. Deinde 
illa verba, que objicit Dalleus, non in veris ac ge- 
nuinis lgnatii epistolis, sed in earum interpolatio- 
nibus reperiuntur. 

Hac eadem responsione exploditur aliud Dallei 
momentum, quo rursu Hieronymum de phis 
Ignatii epistolis judicio falsum esse urget. Opponit 
namque illa sancti doctoris verba * : « Nunquid 
non possumus tibi totam veterum scriptorum se- 
riem commemorare, Ignatium, Polycarpum, Ire- 
neum, Justinum martyrem, multosque alios apo- 
stolicos et eloquentes viros, qui adversus Ebio- 
nem,et Theodotum Byzantium, et Valentinum hec 
eadem sentientes, plena sapientie volumina con- 
scripserunt. » Atqui Theodoti nomen, ait Dalleus, 
non in aliis scriptorum omnium,quos eximius ille 
doctor commemorat, operibus, nisi in solis Ignatii 
epistolis reperire est. Mieronymus ergo loquitur 
de Ignatio; qui cum ante Theodotum obierit, inde 
Dalleus eumdem Hieronymum errasse concludit. 
Αἱ Theodoti nomen in litterarum Ignatii interpola- 
tionibus duntaxat adhibitum est. Hieronymus ergo 
ibi non ad Ignatium collineat,sed ad alium quem- 
piam, puta lreneum vel aliquem ex iis, quos apo- 
Btolicos viros dicit, auosque ad Theodoti tempora 
pervenisse nullus ignorat. 

Instat tamen Dallei defensor, donec is quem 
Hieronymus notavit, designetur, eodem jure Dal- 
leus eum Ignatium fuiese affirmare poterit, quo 
alii alium indicatum esse volunt. Egregiam sane 
Dallei defensionem ! que eumdem Dalleum eo 
argumento ad opinionis sue confirmationem usum 
esse contendit, quod non magis ad suam, quam 
ad adversariorum sententiam stabiliendam aptum 


tere. Hac itaque sensu ab Ignatio, et Polycarpo, 
aut aliis adversus Theodotum plena sapientie con- 
scripta fuisse volumina Hieronymus haud immeri. 
to asserere, litterisque mandare potuit. 


8 V. Ultimum argumentum ex aliis. scriptoribus 
elicitum. 


Quod δὰ ceteros omnes post Hieronymum ad 
nostra usque lempora scriptores spectat, hos uno 
tantum et altero ne quidquam exceptis, nostre de 
Ignatii epistolis sententie subscripsisse Dalleus 
ejusque defensor fatentur: « Athanasium, inquit 
Dalleus 19, Hieronymum et Theodoretum, multo 
vero etiam minus alios istis recentiores Eusebii 
false de Ignatianis suspicion: ex quadam animi 
simplicitate, absque dolo malo, sed absque certa 
ratio adh:mrentes, » etc. Non est igitur necesse 
hic singulorum referre testimonia : sed opere pre- 
tium est brevem eorum catalogum texere ; ut om- 
nes audito uniuscujusque nomine, qui, quanteque 
auctoritatis fuerint, οἱ quam invictum. ex per- 
petua eorum traditione ad asserendas lgnatii nos- 
tri epistolas, argumentum ducatur, possint certo 
dignoscere. 

Quinto igitur Ecclesie ss&culo proferuntur Theo- 
doretus epist. ad Monach. Constantin., Dialog. In- 
confus. Dialog. Impat., Dialog. Immutab., ubi plura 
ex his epistolis testimonia adversus sui temporis 
hzreticos transcripsit Item Gelasius infine lib. 
De duabus naturis in Chrislo. 

Sexto seculo B. Ephrem patriarcha Antiochenus 
libro De sacris Antiochiz legibus !!, ubi Severianis 
Ignatii nostri auctoritatem opponit. Gildas epist. 
De excidio Britanniz. Jobiu« monachus De Incar- 
nat. 13, Leontius Bizantinus lib De sect. Act. n1, 
ubi hereticos aucioritatetrn Ignatii, non secus ao 
Irenei, Justini aliorumque Patrum recepisse te. 
statur. 

Septimo seculo Anastasius monachus libro 
Ὁδηγῶν, ubi eumdem hareticorum  conseneum 
memorat.Antiochus monach.Palestin, homil. 124. 
Item Maximus abbas, et Theodotus presbyter !?, 
ubi de Dionysii Areopagite operibus disputant, 
testimonium Ignatii nostri, etsi eorum sententie 
repugnans, pro certo ac minime dubio admittunt. 


esse profitetur. Preterea cum Theodoti nomen in D — Octavo seculo Joannes Damascenus in lib. Pa- 


genuinis, ut diximus, Ignatii epistolis, non inve- 
niatur, alium omnino ab Hieronymo designatum 
fuisse necesse est. 

Neque dixeris : Saltem auctor noster Theodoti, 
Ignatio recentioris, errorem arguit et impugnat. 
Nam quot hereticorum errores, antequam iidem 
heretici in lucem editi fuissent, in sanctorum 
Patrum libris, tacito eorum nomine refelluntur ? 
Mos autem inde invaluit contra haereses posterio- 
ribus szculis ortas traditione, a primis Ecclesie 


! Epist. ad Trall. * Epist. ad Hebid. * Adv, Helvid. 


13 [bid. num. 333. 42 Ibid. 


rallel.,et Antonius ejusdem Damasceni, ut creditur, 
discipulus in Melissa. 

Nono s&culo Andreas Hierosolymitanus, Creten- 
sium archiepiscopus, homil. 2 ín Nativilate beate 
Mariz.Freculphus Lexoviensis in Histor., Michael 
Syngelus in Encomto Dionys. Areop. 

Decimo seculo Metaphrastes in martyrii Ignatii 
nostri Aotis. 

Undecimo seculo auctor locorum communium ín 
Bibliotheca Oxoniensi. 


0 cap, 36, p. 448. !! Apud Phot. in Bibl. num. 328 
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Duodecimo seculo Honorius Augustodunensis. A est,non alterius cojusdam recentioris,quod sugge- 


Decimo tertio seculo Nicetas Choninates in The- 
sauro, Georgius Pachymeres, et Robertus Lincol- 
niensis episcopus,uterque auis in Dionys. Areopag. 
Commentariis. 

Decimo quarto seculo Nicephorus Calixtus in 
Histor. lib. τι, cap. 19, atque alii quamplurimi 
eum hoc secolo tum posterioribus, qui quoniam 
cuilibet sunt obvii, iis singillatim appellandis su- 
persedemus. 

Jam vero ex eruditissima tot testium omnis eta- 
tis et conditionis multitudine quis non videl pauca 
esse antiquorum Patrum opera, que suo quaeque 
auctori pluribus, quam iste Ignatii epistole, testi- 
bus vindicentur? Deinde nemo unquam, nisi Dal- 
leani sensus homo, vero credet esse simile omnes 
omnino hos scriptores eo cecitatis vel negligentiae 
devenisse, !*, « ut Eusebii falsz de Ignatianis suspi- 
cioni ex quadam animi simplicitate absque dolo 
malo, sed absque certa ratione » adheserint. Pre- 
terea cur heretici,quibus testimonia Ignatii ex his 
epistolis desumpta,ad refellendas eorum opiniones 
objiciebantur, nil de earum falsitate aliquando 
suspicati sunt, nihilque unquam ad eorum aucto- 
ritatem elevundam, minuendam, aut in dubium 
revocandam adinvenire vel excogitare potuerunt ? 
Cur denique bi omnes scriptores et catholici et 
heretici, atque ii quorum plurimi intereat, has 
epistolas repudiare, ad eas Ignatio vindicandas 
tanto consensu conspirarunt ; nisi quia illa verum 
et genuinum Ignatii opugessecertissimis rationibus 
persuasum omnino habuere ? 


CAPUT VIII. 


RESPONDETUR OBJECTION1 EX NICEPHORI ET ANABTABII 
7E*TIMONIO DBETIT £., 


8 I. Nicephorum non esse auctorem S'ichometrite, 

Ex iis ipsis, quus adversarii nobis deinde obji- 
ciunt, soriptoribus novum argumento nostro pon- 
dus et robur accedit. Qucs enim, queso, eruditis- 
sime, quam produximus, tot virorum multitudini 
opponunt? Duos vel potius unum tantummodo 
&uclorem, quemdam scilicet anonymum, quem 
Dullseeus falso putat fuisse Nicephorum patriarcham 
Constantinopolitanum, et Anastasium, qui Grecum 
Nicephori vel potiusanonymi opus Latine reddidit, 


rere videbantur quedam a summo viro Gerardo 
Vossio in suo de Grecis scriptoribus opere allata : 
idque solide et fuse demonstrat eruditissimus Goar, 
quem adeat,si quis adhuc dubitet. » Adivimus nos 
eruditissimum Goar 17, atque hec ipsiseir:a ejus 
verba, qua contrarium plane significant,legimus : 
« Canonicus sacrorum librorum laterculus ad 
Chronographiam nihil spectans, librarii πάρεργον 
judicatur. » Non solide igitur et fuse ille demon- 
strat, sed plane penitusque negat hano Siichome- 
triam Nicephori opus esse ; et hanc claram certam- 
que sententie suse profert rationem, quod nimi- 
rum illaad Nicephori Chronographiam nihil spectet. 
Id sane cum probe intelligeret Dalle defensor nova 
ratione, et quidem mirum in modum singulari, 
eamdem Stichometriam Nicephoro vetustio1em esse 
suspicatur. e Vehementi, inquit 18, sollicitor suspi- 
cione, ut. credam istam, qua de agimus, Sticho- 
metriam Nicephoro ipso vetustiorem esse. Nemini 
enim eorum qui haec studia vel summis labris de- 
gustarunt, latere puto horum indiculorum usum 
diu ante Nicephorum obtinuisse. A vero igitur non 
&bhorret Nicephorum Sitchometriam istam a scri- 
ptore se admodum vetustiore habuisse vel potius 
eam in calce antiquissimi sacrorum librorum codi- 
cis nactam sibi adoptasse, sueque Chronographie 
gubtexuisse. » Verum ut vehemens defensoris suspi- 
cio aliquid soliditatis haberet, ipsi primo proban- 
dum erat nullam Stichometriam Nicephoro recen- 
tiorem esse, sed omnes non solum 1llo vetustiores 
6886, sed « admodum vetustiores. » Deinde ipsi ad- 
huc demonstrandum erst eumdem indiculum non 
8 librario, sed ἃ Nicephoro ipeo Chronographie 
Buc superadditum. llle autem neutrum ulla un- 
quam ratione probabit. Contra vero, qui manuscri- 
ptos codices vel minimo studio pervulutare solent, 
ii certo certius noverunt librariorum morem esse 
hos indiculos,aliaque ejusmodi scripta sive recen- 
liora sive vetustiora in librorum, quos describunt, 
fine sepe sepius adjicere. Porro autem demus 
Dalla&o, quod tamen falsum est, hanc Stichomeirium 
a Nicephoro patriarcha fuisse editam ; demusetiam 
ejus defensori,quod ipse nunquam probabit, illam 
opus esse avctoris Nicephoro ipso admodum vetu. 
etioris ; nunquid unius Nicephori, vel cujusdam 


vel, si velis, ut loquitur Dallei defensor, qui illud D anonymi et incogniti :criptoris judicium clare et 


« adoptavit. » Examinanda est igitur hujus scripto- 
ris auctoritas et testimonium.Primo Dalleus Nice- 
phorum liberalissimis ornat laudibus, et hunc 
Dalleanusdefensor « ictum » nobis« lethalem » infer- 
re asseveral !*. Sed ubi,amabo,vir ille summis lau- 
dibus ornandus, ictum lethalem nobis intulit ? In 
Stichometria, inquiunt, que quidem nihil aliud 
quam fregmentuim est, ad calcem Chroncgrapbis 
Nicephori a librario aliquo adjectum. Dalleusg au- 
tem Nicepborum illius auctorem esse miro quodam 
argumento propugnat !* : « Hujus ipsiua Nicephori 


evidenti omnium omnis etatis doctissimorum et 


notissimornm virorum sententie preferendum 
est ? 
8 II. Hanc. 8tichometriam nihil officere epistolis 


Ignatii. 

Bed age, auctoritatem et testimonium bujus scri- 
ptoris, quicunque tandem ille fuerit, examinemus. 
ls varios librorum sacre Scripture composuit ca- 
talogos,quibus recensentur : 1* Veteris Testamenti 
libri ; 29 Novi Testamenti ; 3»«Qua non admittuntur 
Veteris Testamenti Scripture ; 4* Que Veteris Te- 


^^ Dell, oap. 36, p. 448. 4 pag. 1&. 18 cap. 4, p. 243. 47 In Adnotat. p. 88. 43 pag. 14. 
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stamenti apocrypha censemus ; 5* Quee Novi Testa- A confugiunt, ut saltem muta ac silenti quorumdam 


menti sunt apocrypha. » Atque in hoo posteriori 
ordine Ignatii epistolas,aut potius,ut ipse loquitur, 
doctrinam collocavit. Verum hec auctoris Slicho- 
melri2 verba et inscriptiones nihil innuunt aliud 
quam Ignatii epistolas inter apoorypha Novi Testa- 
menti esse rejiciendas, hoc est, eas inter sacros 
Novi Testamenti libros non esse numerandas. Eam 
procul dubio ob causam mentione facit eorum 
tantummodo librorum, qui apostolorum aut quin- 
que eorumdem discipulorum nomen proferebant, 
quosque eo nomine imprudens quorumdam pietas 
sacre Novi Testamenti Scripture asoribi volue- 
rat. 

At,inquiunt Dallesni, auctor ille epistolas Igna- 
tii eodem numero habendas esso cense!, « ac [tine- 
raria Petri, Joannis et Thome, qu: ex deterrimo 
genere apooryphorum » esse sepius decantant. 
Unde iidem audacter concludunt : « Eadem senten- 
tia damnata notataque fuisse Ignatiana, ad labem 
atque ignominiam sempiternam. » Sed eos objectio- 
nis toties repetite pudere aliquando debuisset. Epi- 
stole siquidem lgnatii sincere ac sine interpola- 
tionibus, quas solas defendimus, nihil nisi sanum, 
orthodoxum et Christianis totique Ecclesie utilis- 
simum,et maxime fructuoeum complectuntur. Non 
potuerunt ergo cum iis scriptis,que « ex deterrimo 
genere apocryphornm » somniis, mendaciisque re- 
ferta, et certis venenis inspersa sunt, « eadem sen- 
tentia ad labem atque ignominiam sempiternam » 
damnari. Itaque auctor Stichometriz, si quis sane 
mentis habuerit, omnia scripta, que ultimam ejus 
classem constituunt, inter apocrypha Novi Testa- 
menti amandando, ea a sacro divinarum Scriptu- 
rarum catalogo tantummodo exclusit ; sed deeorum 
utilitate, aut de quo genere apocryphorum singula 
censenda sint,liberam omnibus judicandi fecit po- 
testatem. 


8 III. Neque Anastasium iisdem repugnare. 


De Anastasio autem, qui Stichomeiriam illam 
Latine reddidit, idem omnino ac de illius auctore 
sentiendum ; vel potius dicendum est eumdem Αη8- 
Slasium cum interpretis non critici officio functus 
Bit, ea quee in manuscriplo suo codice Grece scri- 
p!a invenerat, Latina fecisse : sed de hae Slicho- 


meiria,que auctoris alterius operibus adjecta erat, D 


nullum tulisse judicium. 
CAPUT IX. 


REFELLITUR ARGUMENTUM NEGATIVUM, ET QUARUM*- 
DAM ECCLESIARUM CONSUETUDINIBUS PETITUM. 


8 I. Hoc argumentum contra adversarios militat. 

Cum adversarii nostri scriptorem nullum, pro 
sua opinione loquentem, quem Íinvictissima tot 
tantorumque virorum,pro nostra sententia pugnan- 
tium caterve opponant, possint producere ; ad alio- 
rum silentium, tanquam ad sacram anchoram ita 


1? cap. 5, p. 256. 


auctoritate vanis suis velationibus locum aliquem 
dedisse videantur. Dalleus itaque magna verborum 
pompa argumentum suum negativum proponit, 
quod hanc in formam totum reducitur : « Constat, 
inquit ille 19, hag, quas hodie legimus epistolas, si 
vere [gnatii sunt, non potuisse non esse omnibus 
illius et proxima deinceps memorie Christianis, 
presertim vero litteratis et eruditis, si qui essent, 
notissimas. Αἱ his plane penitusque ignotas fuisse 
has omnes, quas nunc habemus, ijgnatii nomine 
inscriptas epistolas, ipsorum que supersunt opera 
salis, ut mihi quidem videtur, arguunt ac demon- 
strant, Ergo necessario illud quoque quod nos con- 
tendimus,confitendum est,epistolas illas nunquam 


n fuisse ab Ignatio scriptas. » Verum quam infirma 


nugatoriaque sit hec argumentatio, eo invicte con- 
ficitur, quod, si roboris aliquid habeat, ab ea Dal- 
leus ejusque fautores tantummodo feriantur et 
obruantur. In illos siquidem ipsos, qui Ignatium 
aliquas;ut diximus, epistolas scripsisse firmissima 
asseveratione affirmant,hoo idem argumentum tota 
sua vi, omnique impetu sic recidit. Constat epi- 
stolas ab Ignatio scriptas non potuisse non esse 
omnibus et proxima deinceps memorie Christianis, 
preserlim vero litteratis et eruditis nolissimas. 
Atqui epistolas, quas Dalleani ab Ignatio scriptas 
6886 contendunt, non his solum, sed omnibus ante 
et post Eusebium, plane penitusque ignotas fuisse 
certum est. Nullum enim qui eas citaverit aut agno- 
verit auctorem unquam potuerunt indicare. Ergo 


C necessario illud quoque confitendum est has, quas 


dicunt Dalleani,nunquam ab Ignatio scriptas fuisse 
epistolas. Hoc autem quod ipsi nobis ministrant 
argumentum,eo validius est, quod lethalem ictum, 
quem suis ipsi manibds sibi intulerunt, nunquam 
certe declinare possint. 

Preterea fatentur adversarii, quod nemo etiam 
negare queat, argumentum affirmativum negativo 
semper esse prssferendum.Neque enim scriptorum 
quorumlibet silentium,imo neque ignoratio efficere 
potest, ut ea opera qua ab aliis visa et lecta sunt, 
vere non exstiterint,et vere non sint ab auctoribus 
suis profecta. Alqui argumento affirmativo has, 
quas sine interpolationibus habemus epistolas, vere 
ab Ignatio nostro exaratas fuisse a nobis evidentis- 
sime demonstratum est,nimirum Polycarpi, [renei, 
Origenis, Athanasii aliorumque auctoritate et te- 
stimoniis, que ab omnibus Dallei defensorumque 
ejus exceptionibus, argutiis, et cavillationibus in- 
victissime vindicavimus. 

Hec igilur satis superque esse deberent ad va- 
nam eorum negativam urgomentationem, que nul- 
lam unquam, nisi contra eos, vim roburque habi- 
tura est, penitus explodendam. Ne tamen aliquid 
probationum suarum a nobis prrtermissum esse 
conquerantur, atque ut omnibus quam infirnum 
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sit precipuum eoram argumentum pateat, juvat À Hieronymus has, de quibus agimus,oplime cogno- 


omnia negativa illius defensionis momenta atten- 

tissime ponderare. 

8 IT. Epistolas Ignatii non. fuisse. incognitas Eccle- 
sie Alexandrina. 

Contendit igitur Dalleus epistolas Ignatii inco- 
gnitus fuisse Ecclesiis Alexandrie aliarumque re- 
gionum, nec non etiam Tertulliano, Caio, Julio 
Africano, Clementi Alexandrino, aliisque ; quando- 
quidem ii omnes nullam earum fecerunt. unquam 
mentionem.Sic autem il!e de Ecclesia Alexandrina 
disputat. Doctrina, inquit *, que in iis epistolis 
ssepius incalcatur, ea est: « Non aliter quam ab 
uno episcopo, presbyteris presidente, regi posse 
ac debere singulas Christi Ecclesias. » Atqui alius 


vitepistolae, imo easdem ]gnatio constanter assi- 
gnavit. Atqui juxta adversariorum communem,elsi 
erroneam opinionem.Hieronymusepiscoporum cum 
presbyteris equalitatem,que in his Ignatii epistolis 
ubique damnatur, inordicus defendit. Potuit ergo 
Ecclesia Alexandrina non solum aliquid usui ha- 
bere, quod in epistolis lgnalii damnatur, verum 
eliam illud cum Hieronymo passim et mordicus 
defendere; atque easdem nihilominus agnoscere 
imo et Ignatio vindicare epistolas. 

Verum non ex sola eorum secum ila pugnantium 
discordia elicitur propositionis illius falsitas ; sed 
inde etiam aperte evincitur, quod varii sint va- 
riarum Ecclesiarum usus, et ea que ad diacipli- 


omrino, teste Hieronymo et Eulychio patriarcha pj nam spectant in diversis Ecclesiis diverso modo se 


Alexandrino, erat Ecclesie Alexandrinae usus. Hie- 
ronymus quippe hec de illo tradidit ** : « Alexan- 
dris & Marco evangelista usque ad Heraclam et 
Dionysium episcopos, presbyteri semper unum ex 
se electum in excelsiori gradu collocatum episco- 
pum nominabant : quomodo si exercitus imperato- 
rem faciat, aut díaconi eligant de se, quem indu- 
strium noverint, et archidiaconum vocent. » Euty- 
chius autem de eodem usu hec acribit 32 : Constiluit 
Marcus evangelista duodccim presbyteros cum 
Anania, qui nempe manerent cum patriarcha,adeo 
ut cum vacaret patriarchatus, eligerent unum e 
presbyteris, cojus capiti undecim manus impone- 
rent, eumque benedicerent, et patriarcham eum 
crearent,et dein virum aliquem insignem eligerent 
eumque secum constituerent loco ejus, qui sic fa- 
ctus est patriarcha ; ut ita semper exstarent unde- 
cim. Neque desiit Alexandrie institutum hoc de 
presbyteris, ut scilicet patriarchas crearent ex 
presbyteris duodecim,usque ad tempora Alexandri 
patriarche Alexaudrini, qui fuit ex numero 318, » 
id est Patrum Nieene synodi.Alexandrina ergo Ec- 
clesia nescivit contrarium usum esse vere apostoli- 
cum. Ignatii itaque viri apostolici epistolas notas 
non habuit. 

Quam infirma sit heo ratiocinatio, οἱ evidentius 
appareat, ea in syllogismi formam ita reducenda 
est. Ecclesie in quibus usus viguit, doctrine ab 
Ignatio in epistolis suis ssepius tradite, omnino 
contrarius, es epistolas illas nullo prorsus modo 
notas habuerunt. Atqui in Ecclesia Alexandrina, a 
Marcoevangelista usquead Heraclam et Dionysium, 
vel Alexandrum, uti Hieronymus Eutychiusque te- 
stantur,viguit usus doctrin:v,sb Ignatio in epistolis 
suis sepius tradite, omnino contrarius. [psi iritur 
plane penitusque incognite fuerunt Ignatii epistole. 
Hujus autem syllogismi utraque premissa, cum 
major (tim minor propositio, omnino falsa est. Et 
quidem proposititionis majoris falsilas ex ipsis ad- 
versariorum principiis invicte demonstratur. Nam 
secundum illorum et aliorum omnium sententiam, 


habeant, ac mutationibus sint obnoxia. Quod qui- 
dem cum innumeris facile probari posset exemplis, 
ex ipso, qui objicitur, Alexandrine Ecclesi» usu 
demonstrasse sufficiat. Hio enimvero eligendi et 
creandi episcopi usus Alexandrinis peculiaris erat. 
Nam si in aliis Ecclesiis viguisset, neque Hierony- 
mus, neque Eutychius illius tanquam rei alicujus 
sinqularis fecissent mentionem. At nullus sani ca- 
pitis homo epistolas et opera illorum, qui juxta 
Ecclesie sus morem scribentes, aliquid usui Ale- 
xandrine Ecclesie contrarium tradiderunt, plane 
penitusque eidem Ecclesie fuisse incognita af(ür- 
maverit. 

Jam vero ut ad minorem propositionem venia- 
mus, illius falsitas non minus quam majoris per- 
Bpicua est et aperta. Hieronymus nempe et Euty- 
chius de electione, constitutione et oreatione unius 
Ecclesie Alexandrine episcopi loquuntur: in epi- 
stolis autem Ignatii agitur tantum de Ecclesia ab 
illo, qui jam ei preeest, episcopo gubernanda. At 
nulla profecto est repugnantia,ut episcopus a pre- 
sbyteris electus et creatus, eisdem postea, et ceto- 
risomnibus ministris,totique Ecclesie preflciatur. 
Quis enim nesciat cardinales Ecclesie Romane 
unum ex seelecium, in excelsiori gradu colloca- 
tum, episcopum el summum pontilicem nominare, 
eligere et creare : illum tamen postejusmodi insti- 
tutionem universali Ecclesie, ipsisque ἃ quibus 
papa creatus est, superioreimn preponi. Atque ut 
Hieronymi exemplo utamur, etsi exercitus impera- 
torem fecerit, ipse tamen imperator factus, omni 
proest exercitui. Hinc profecto Hieronymus epi- 
&copum electum in excelsiori gradu collocari dixit ; 
ut cum presbyteris et Ecclesis, sicut imperatorem 
exercitui prefectum et superiorem esse signiflca- 
ret. 

Urget Dallei defensor ** : «Si presbyteris Alexin- 
drinis licitum fuit episcopos constituere, quidni 
etiam alias absque episcopo functiones obire? »Sed 
eodem pariter modo dicemus: Si cardinalibus, si 
exercitui licitum fuit papam vel imperatorem con- 


9 cap. 7, p. 272. 31 epist. 85 ad Evagr. 32 in Annalibus Rome editis ann. 4669. 23 peg. 121. 
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stituere, quidni etiam alias absque papa vel impe- A — Preterea leve omnino et subleste fidei est testi- 


ratore obire functiones? Qus quidem quam falsa 

sint et a vero aliena, nemo, opinor, non videt. 

8 III. Num epistole lgnalii ecclesiis Egypti, vel 
Athiophisg vel Germaniz Bajoariorum,aut Scotiz, 
aut alii fuerinl incognita. 

Instat tamen Dolleus, neo soli Alexandrine, sed 
omnibus /gypti,necnon ZEthiopiss Ecclesiis episto- 
las Igaatii incognitas fuisse ex eodem Eutychio, 
eodemque, quod satis superque confutatum est,ar- 
gumento conficere se posse arbitratur. « Hic, » ait 
Dalieus da Eutychio loquens ?*, « etiam aliudquid- 
dam non minus mirabile nos docet: Ab Anania, 
inquit,quem constituit Marcus evangelista patriar- 
cham Alexandrie neque in tempora Demetrii pa- 
triarche, nullus erat in provinciis /Egypti episco- 
pus : nec patriarche ante eum crearunt episcopos. 
Et primus hic fuit patriarcha Alexandrinus, qui 
episcopos fecit. » Ex /Egyplo autem in /Ethiopiam 
transvolans: « In omni, » inquit, « /Ethiopie Ec- 
clesia unus est jam ab antiquis temporibus episco- 
pus Abuna, ut vocant, id est patriarcha, qui etiam 
hodie ab Alexandrino patriarcha consecratur et 
mittitur. Unas hic in tota Ztbiopia ordines con. 
fert, neque alios confert quam diaconatum et pre- 
sbyteratum. » Testes autem hujusce rei citat Nico 
laum Godinium e Societate Jesu, et Alphonsum 
Mindesium ex eadem Societate, 86 postea /Ethio- 
pice gentia patriarcham, et Joannem a Sanctis, 
Domipicanum & Godinio laudatum, ao tandem 
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monium Eutychii, quem et seculo tantum decimo 
scripsisse, ac plura hic peccasse nemo inflciabitur. 
Ex pluribus autem illius erratis illud solum obser- 
vabimus, quod nullum in provinciis Egypti fuisse 
episcopum narrat,vero non videri simile,sed falsi- 
talis prorsus suspectum. In synodo etenim ab Ale- 
xandro episcopo Alexandrisadversus Arium coacta, 
fere centum episcopi interfuere: « Nos cum aliis,» 
inquit, « fere centum /Egypti et Libye episcopis in 
unum convenientes,» etc. At veroa Demetrii morte 
usque ad annum 318, quo concilium illud celebra- 
tum est, tot episcopatus recens erectos fuisse, quis 
crediderit ? Quid quod Eusebiustestatur?** Nepotem 
/Egypti episcopum,qui errores Chiliastarum docue- 
rat, et jam pridem mortem obierat, a Dionysio 
Alexandrino fuísae confutatum. Unde non absurde 
colligitur eumdem Nepotem ante Demetrii tempora 
aliquam in ZEgypto sedem tenuisse episcopalem. 
Denique Metaphrastes, qui non minoris est quam 
Eutychius auctoritatis et ponderis, tradit Marcum 
« aliis quoque Ecclesiis longe lateque episcopos, 
presbyteros et diaconos dedisse. » 

Quantum ad /Ethiopie Eoclesiam, quis non mi- 
retur inauditum Dallei ejusque defensoris argun:en- 
tandigenus ? Uterque enimex recentissimo qualuor 
hujus et superioris seculi auctorum, de rebus sui 
temporis scribentium, testimonio unum duntaxat 
episcopum ab initio Christiane religionis ibi con- 
Situtum fuisse concludunt. Quasi vero per tam 


Franciscum Alvarez, omnes hujusce vel preteriti C longa seculorum spatia mutatio nulla ibi fleri po- 


steculi scriptores. Atqui huie Ecclesiarum /Egypti 
et /Ethiopie usui, inquit Dalleus,doctrina in [gna- 
tii epistolis tradiia, qua nihil sine episcopo facien- 
dum esse deflnitur,plane penitusque contraria est. 
Hauc ergo apostolicam doctrinam esse, atque adeo 
epistolas lgnatii plane utraque Ecclesia nescivit. 
Verum si Eutycbius quiddam de Zgyptiaca Eo- 
clesia mirabile nos docuit, mirabilior profecto est 
falsa Dallei ex Eutychio repetita argumentatio. 
Esto enim unus in toto /Ezypto fuerit episcopus, 
unus in /Ethiopia, unus etiam in Boythia, aliisque 
& Dallei defensore non sine fastu objeotis regioni- 
bus. Nihil sane ibi Ignatii epistolis repugnans de- 
prehenditur. Etenim quamvis unus in iis, ut aiunt, 


tuerit? Plures sane in &thiopia olim fuisse episco- 
poi ex ipsis adversariorum principiis liquido de- 
monstratur. Dalleus namque /Ethiopicam Eocle- 
siam appellat antiquissimam et nobilissimam Ec- 
clesie /"Egyptiace traducem. Atqui ex eodem Dal- 
leo Ecclesia Alexandrina saltem post Demetrii 
etatem plures habuit episcopos. Recte igitur hunc 
plures creandi episcopos usum ab Alexandrina Ec- 
clesia ad /Ethiopicam, que illi suberat, jair. ab his 
temporibustransmisasum fuisse inde colligas.Porro 
autem adversarii ante Demetrii tempora Ecclesiam 
/Ethiopite ab Alexandrina originem suam hausisse 
incertum esse concedunt, quam alii ad eunuchum 
regine /Ethiopum, vel ad apostolos Thomam vel 


regionibus fuisset episcopus, id tamen non prohi- [) Mattheum referendam esse arbitrantur. 


buit, quominus ibi, sicuti nuno in omnibus am- 
plissims diocesis civitatibus, oppidis el vicis, quae 
sub unius episcopi ditione sunt, omnia ex illius 
imperio, nibilquesine ejus sententia fleret.Et sane 
lllud Petribus concilii Laodiceni adeo erat persua- 


sum, ut in villulis et agris nihil preter conscien- 


tiam episcopi civitatis agendum esse sanciverint: 
« Non oportet, » ioquiunt 38, « in villulis vel agris 
episcopos constitui, sed visitatores. Verumtamen 
Jampridem constituti nihil faciant preter conscien- 
tiam episcopi civitatis. » 


Sed hxc ex abundanti dicta sunto. Nam sive unus 
sive plures in ZEgypto et /Ethiopia, atque etiam in 
Soythia fueriat episcopi, nihil inde contra Ignatii 
nostri doctrinam; multo autem minus contra Epi- 
stolarum ejus veritatem confici potest.Et vero diu- 
tissime postquam epistole Igoatii toti Christiano 
orbi notissims fuerunt, in Scythia aliisque pro- 
vinciis unus tantum erat episcopus proinde|ve 
hunc morem cum doctrina, in tanti martyris epi- 
stolis tradita, pugnare persuasum non habebant. 

Hinc ruit quod similiter de Germanica Bajoario- 
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rum gente, et. de Scotis subjunxit Dalleus, nimi- À las, neque aliorum plurimorum scripta laudavit, 


rum apud Bajoarios, ut Gregorius III, summus 
pontifes, memorat, nullum ante Vivilonem fuisse 
episcopum : apud Scotos vero, Beda teste, insule 
Jone abbatem presbyterum omni provincie, et ipsis 
etiam episcopis ordine inusitato fuisse prefectum. 
Nam preterquam quod huic argumentojam respon- 
sum est, certe Gregorius III, illud contra « ec- 
clesiasticum ordinem, » Beda autem hoc « more 
inusitato » peractum esse affirmant. Quid ergo? 
Dicetne Dalleus ejusque defensor omnia que in 
aliorum auctorum scriptis secundum ordiuem ec- 
clesixsticum, et more usitato peragenda esse doce- 
bantur, ea Bajoariis et Scotis incognita, proindeque 
eadem scripta falsa esse et supposititia ? Si id sibi 
persuadere possint, nemini certe equo rerum esti- 
matori persuadebunt. Ceterum tametsi Ignatii epi- 
stole ad Bsjoariorum Scotorumque gentem non 
pervenissent, non ille tamen, sicuti nec alia omnia 
Patrum scripta, que ad eosdem non transmissa 
sunt, falsitatis et suppoaitionis essent arguenda. 
CAPUT X. 


ARFELLITUR ALIUD ARGUMENTUM NEGATIVUM EX AUCTO- 
RUM SILENTIO DEDUCTUM. 
8 I. Primum ez. Epiphanii silentio. 

Ab Ecclesiarum de Ignatianis epistolis silentio 
δὰ quorumdam scriptorum laciturnitatem Dalleus 
transivit. Sed frustra ille eodem semper argumen- 
torum genere pugnans, caliginem tenebrasque illas 
offundere conatur, quas luce sua fugat Ignatius. 
Primo eniri Dalleus Epiphanium has litteras igno- 
Tas86 : « Àut, » ut ipse loquitur, « quod vero pro. 
plus videtur, contempsisse velut flclas, » ex eo 
probare se posse arbitratur, quod ubi Epiphanius 
adversum Aerii de presbylerorum cum episcopis 
mqualitate errores disputat ΤΠ, nullibi unquam has 
laudaverit Ignatii litteras : « Quibus, » inquitidem 
Dalleus **, « nihil est in tota antiquitate adversus 
illam Aerii opinionem disertius. » Sed conira, cer- 
tum est Epiphanium hec scripsisse post vulgatam, 
quam ille procul dubio legerat, Eusebii historiam, 
in qua tam honoriflca harum Jgnatii epistolarum 
mentio habetur. Non potuerunt ergo illi esse inco- 
gnitte. Porro si eas novit, atque ab Ignatio sicuti 
Eusebius, scriptas credidit, nullus sane dubitandi 


C 


quoniam ex Patrum testimoniis contra hereticos 
pugnare mens illi non erat. Et re quidem ipsa, 
nulla contra Aerium profert, sed duobus tantum 
Pauli sententiis ab eodem Aerio objectis respondisse 
legitur. 

Instat Dalleus ?**: « Quedam illic ponit Epipha- 
nius, cum Ignatianis apertissime pugnantia, quale 
illud est quod decernit : A presbyteris et diaconis 
ecclesiastica negotia impleri, sive adminisirari 
posse. Item fuisse quasdam ab apostolis constitutas 
Ecclesias, quee a solis presbyteris etdiaconis absque 
episcopo regerentur. Que totidem monstra sunt et 
Ignatii quideta nostri epistolici hierarchicis legibus 
exserte definientig sine episcopis, presbyteris ao 
diaconis non vocari Ecclesiam, et necessarium esse 
nihil sine episcopo operari. » Veru:r. si res ila se 
habeat,certe Epiphanius omnium hominum impru- 
dentissimus, ubi contra episcoporum pre aliis Eo- 
clesie ministris excellentiam disputat, Aerio jugu- 
lum ipse prebuit. Quod sane cum dici nequeat, 
neque etiam dici potesteum: scripsisse aliquid, quod 
cum Ignatii nostri epistolis omnino non congruatet 
concordet. Et vero in eo qui nobis objicitur loco, 
Epiphanius objectis ab Aerio Pauli verbis, respon. 
det ibi Apostolum de iis sermonem instituere, que 
initio nascentis Ecclesie agebantur, quo quidem 
tempore cum nondum ubiquecreati essent episcopi, 
tum a presbyteris vel diaconis ecclesiastica negotia 
implenda erant et administranda. At Ignatius ab 
episcopis, quorum numerus sua elate mirum in mo- 
dum crevera!, eadem negotia voluit administrari, 
Quod quidem nuliib; unquam negavit Epiphanius. 
Nulla igitur inter eos discordia neque pugna, sod 
summa ulriusque consensio. 


δ II. Num epistolae Ignatii Tertulliano fuerint 
incognita. 


Plura de Tertulliano congerit Dallens 39, atqueei 
ignotas fuisse [gnatii epistolas qualuor adductis ra- 
tionibus probare nititur. 1. Si Tertullianus eas ab 
Ignatio rescivisset esse scriptas, contra sancti mar- 
tyris doctrinam, e sine episcopis et diaconis Ec- 
clesiam non vocari,» illud utique non scripsisset: 
« Ubi tres, Ecclesia est, licet luici t. » 2. Ubi eos 
a quibus refutatus est Valentinus, enumerat *!, 
nempe Justinum pbilogophum et martyrem, Miltia- 


locus est eximium tanti martyris opus ab eo non p dem, Ireneum et Proculum, nullam de Ignatio, his 


modo non spretum, sed ea etium que sanctissimo 
viro debebatur, veneratione susceptum. 

At, inquies, cur ille adversus Aerium earum au- 
ctoritate non utitur ? Cur etiam, inquimus et nos, 
adversus alias berescs tot Patrum scriptis, quibus 
em fünditue evertebantur, pretermissis, tam paucis 
ipsemet usus est? Nunquid ea qu& omiserat, ignota 
habuit, &ut contempsit voluti ficta et commentitia t 
Minime gentium. Ideo igitur neque Ignatii episto- 


?! heres. 


... 76. * cap. 7, p. 216. * []bid. 9 cep. 8, p. 77, 
cap. 7. ?* Lib. Cont. Valent., cap, 5. ?* lib. i Contra Marcion., cap. 6. 


omnibus antiquiore, mentionem facit. 3. Quibusin 
locis vehemen!ius disputat contra Marcionem ?*, 
eique ex Joanne apostolo ostendit « precoquos et 
abortivos quodammodo Marcionitas fuisse, qui 
Christum phantasma cum illo vindicarent, » ibi al- 
tissimum de Ignatio silentium ; etsi « nemo in 
primoillo Cbristíanismo nequesrepius, neque acrius 
phantasticos illos exagitavit. » 4. Tertullianus Mon- 
tanista factus contra lgnatii sententiam docet * 


et seq. ?! De ezhoriat. castif. 
lib. De pudicit. 
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α omnes post baptismum lapsos, » ad ponitentiam À eodem apostolo damnatos fuisse ostenderet 7 Nun- 


agendam non admittendos. Orthodoxi quoque qui 
ibidem Scripture sacre, et libri Hermes auctorita- 
tem ipsi opponunt, neunum quidem de Ignatio ver- 
bum haben!. Ex quibus infert Dalleus et Tertul- 
liano heretico et Catholicis omnibus latuisse Ignatii 
epistolas. 

Sed hzc futilium inaniumque rationum series est 
οἱ concatenatio. Salmasius enimvero, Blondellus 
atque Albertinus, ejusdem cum Dallzo Calviniane 
hereseos sectatores, has litteras ante Tertulliani 
ielatem scriptas esse affirmant. Prius ergo Dalleus 
hane sodalium suorum debuit confutare opinionem ; 
quippe qua stante, has Ignatii epistolas, que cum 
omnibus communicabantur, in manus Tertulliani 
pervenire potuisse facile evincitur. 

Ad Dallei autem rationes gradum ut faciamus, 
quis primam non videat nullam esse et ridiculam : 
quandoquidem Tertullianus Montanistarum here- 
sim jam tum amplexatus erat, cum scripsit: «Sed 
ubi tres, Eeclesia est,licet laici.» Quid igitur mirum, 
8i homo h:ereticus, qui oppositos sacra Scripture 
errores docet, contra orthodoxam Ignatii doctri- 
nam scribat et loquatur ? Nonne potiori jure quis 
ita argumentaretur? Tertullianus catholicus eadem 
ac Ignatius de Ecclesia scripsit. Ergo Ignatii episto- 
le Tertulliano non fuerunt incognita. 

᾿ Ad secundam Dallei rationem respondemus Ter- 
tulliano visum esse, ut horum quos citavit Patrum, 
non plurium auctoritate contra Valentinianos de- 
certaret. Nec sane Dalleo vel ulli jus est cum au- 
ctore aliquo expostulare, cur non pluribus armis, 
vel majori hominum multitudine cum adversariis 
congredistur, cui hec, quibus utitur, ad expugnan- 
dos hostes suos sufficiunt. Tertullianus autem eos 
quos cilavit Patres ad debellandos Valentini secta- 
tores sibi satis superque esse, necalioa se citare vo- 
luisse non obscure signiflcat, cum de illis sic fatur 
δὲ: « Qui ipsorum heresiarcharum contemporales 
instructissimis voluminibus et prodiderunt et retu- 
derunt. » Illos enim scriptores et hereticis contem- 
porales, et eorum errores instructissimis volumini- 
bus retudisse cum dicat, duas procul dubio sugge- 
rit rationes, quibus testimonia eorum sibi suffi- 
cere, nec plura desiderari debere aperte pronun- 
tiat. 


quid igitur ad id probandum Joannis auctoritas 
Tertulliano satis non erat, nisi et Ignatius ei adjun- 
geretur ? 

At vero, inquit Dalleus, nec in reliquo illo opere 
Tertullianus ullam Ignatii facit mentionem. Quid 
inde? Nullam etiam alium nominat, neque tamen 
idcirco Tertullianum opera aliorum, qui huncerro- 
rem antiquissimum confutarunt, ignorasse, atque 
adeo nulla unquam fuisse credendum est. 

Ultima Dallei ratio non majoris est ponderis. 
Tertullianus enim, cum ea que objiciuntur scribe- 
ret, hereticus erat, 806 proinde, uti jam monui- 
mus, catholicam Ignatii doctrinam sibi omnino ad- 
veraam in medium producendam esse non putavit, 
Quod autem ad orthodoxos attinet, potuerunt qui- 
dem contra Tertulliani errores auctoritate Ignatii 
pugnare: sed cum eorum scripta non exstent, 
nihil hac de re a quoquam deflniri potest. Neque 
enim ullus Tertullianum omnia sibi ab orthodoxis 
objecta fideliter retulisse, iisque omnibus respon- 
disse, certo affirmaverit. Et re quidem ipsa pauca 
quedam fuisse ab eo selecta vero prorsus videtur 
simillimum. 

Urget Dalleus, cur ille Herma, non vero Ignatii, 
citavitlibrum ὃ Instamus et nos, cur non etiam alio- 
rum? Porro respondemusideo Hermam abillo citari 
vel quialibri ejus in sacrum Scripturarum canonem 
a quibusdamascribebantur, vel ob eam potissimum 
quam eodem in libro reddidit rationem 51, quia 
Scriptura est « qua sola mochos amat. » Ab eo 
quippe de mochis utrum ad poenitentiam admitten- 
di essent, questio movebatur. H»c ergo Scriptura, 
que ἃ Tertulliano 8018 machos amare dicitur, sola 
ab eo laudari debuit. 
8$ III. Num Caío etiam el Clementi Alexandrino in- 

cognit2 fuerint. 

Caio quoque ignotas fuisse Ignatii nostri epistolas 
ut probaret Dalleus, protulit ** ejusdem Caii fra- 
gmentum, ab Eusebiotranecriptum??,cbi cx antiquis 
Patribus contra heresim Artemonis, Christum me- 
rum hominem esse delirantis, sic ille disputat: «Ac 
fortasse id quod dicunt credibile videretur, nisi eis 
refzagarentur primum quidem divine Scripture, 
fratrum quorumdam scripta, Victoris tate anti- 
quiora, que illi adversus gentes, et contra sui ltem- 


Tertia Dallei ratio positis duntaxat ante omnium D poris hereticos pro veritatis defensione scripserunt, 


oculos Tertulliani verbis illico exploditur. Ita enim 
ille: « Desinat, inquit **, nunc hereticus... a Judeo 
muluari phantasma vindicans Christum ; nisi quod 
et isia sententia alios habebit auctores precoquos et 
abortivos quodam τ 0do Marcionitas, quos apustolua 
Joannes Antichristos pronuntiavit. » Quis enim ex 
his facile non intelligat aliud Tertulliani consilium 
non fuisse, quam ut a Joannis lempore hereticos 
Marcionitarum precursores exstitisse, atque illos ab 


Justinum intelligo, et Miltiadem, et Tatianum, ac 
Clementem, aliosque quamplurimos, in quorum li- 
bris Christi divinitas asseritur. Nam lrenei qui- 
dem, et Melitonis, et reliquorum scripta, quis est 
qui ignoret, in quibus Christum Deum simul ac 
hominem predicarunt ? » Atqui, inquit Dalleus, si 
Caius epistolas quas defendimus, ubi Artemonis 
heeresis splendide confutatur, ab Ignatio profeclas 
esse rescivisset, eis procul dubio primum in hoc 


? loc. cit. *? Ibid. *? lib. De pudicil., cap. 40. ὅδ cap. 9, pag. 280. ?* Euseb., lib. v, cap. 28. 
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fragmento dedisset locum. Verum ut omittamus À, vel errore vel incogitantia vel memorie lapsu ab 


Caium postquam ha» Ignatii epistole, juxta 8al- 
masii, Blondelli et Albertini, diximus, opinionem 
in vulgus prodierant, tertio floruisse smculo; re- 
spondemus hao argumentatione nihil posse conflci 
nisi prius Caium ad Ignatii nostri citandas epistolas 
necessitate aliqua adactum fuisse demonstretur. 
At cum ille, paucis scriptoribus commemoratis, 
alios quamplurimos sepretermisissetestetur,nulla 
omnino adeas laudandas necessitate se compulsum 
fuisse apertissime significat. 

Instat Dalleanus defensor: Ignatius omnium 
quia ἃ Caio memorantur antiquioretcelebriorerat: 
ergo ab eo debuit oitari.Sed falsa est ex vero ante- 
cedente deducta consequentia. Neque enim Caius 


Ignatii opinione recedere. Porro autem ille ipse 
quem Dalleus virum summe eruditionis merito 
nominat, nescire non poterat plures ab initio nas- 
centis Ecclesiae ortas haereses. Quapropter in illo 
opportuno, sicuti loquitur Dallaus, loco non aliud 
animo intendebat Clemens, quam ut eos de quibus 
disserit haereticos, non tantis, quantum ii jacti- 
tabant, antiquitatis fuisse ostenderet. Ad id autem 
probandum necessaria non erat Ignatii nostri au- 
ctoritas. 

Atque hic terminatur negativum adversariorum 
argumentum, e scriptorum de Ignalii epistolis si- 
lentio petitum ;quod magno quidem verborum ap- 
paratu,miraque inutilium argutiarum pompa ven- 


diait sescriptoresomnium antiquiores et celebrio- p ditant; sed nullo rationum pondere, nulla plane 


res appellasse; sed » fratrum quorumdam scripta, 
Victoris etate antiquiora.» At certedata opera ad- 
didit « quorumdam ; » ut hoc verbo inter eos quos 
omisit, plures fuisse iis,quos laudavit, antiquiores 
et celebriores, nemo infloiaretur. Caius igitur non 
megis epistolas Iguatii quam aliorum scripta, que 
non citavit, ignorasse dicendus est. 

e Idem judicandum de Clemente Alexandrino, » 
prosequitur Dalleus *". Si idom judicandum de 
Clemente, jam ipsemet Dalleus oausa sua cecidit. 
Ipsum tamen audiamus. Ait itaque Clementem ve- 
tustissimum esse et doctissimum secundi seculi 
precipitis scriptorem. Id et nos verissimum esse 
dicimus. Ait rursus eum pro immensa sua erudi- 
tione plurimos auctores, cum gentiles, tum Uhri- 
stianos passim laudasse. De gentilibus quidem non 
refragabimur, sed longe plures Christianos ab eo 
pretermissos,quam citatos contendimus.Quomodo 
tamen cumque se res habeat,quid indecontra lgna- 
tii nostri epistolas ? « Certe, inquit Dalleus, ubi 
tradit hareticorum sectas Adriani Augusti tempo- 
ribus coalescere cspisse, opportunus erat locus 
Ignatiana commemorandi, » quorum ibi ne memi- 
nit quidem.Quid ergo ? Quoties scriptori opportu. 
nus fuit locus lgnatiana commemorandi, toties 
eorum si non meminit,nec illi cognita,nec ab [gna- 
tio scripta esse pronuntiabitur ? Mira sane argu. 
mentandi ratio.Seu mirabilius profecto quem Dal- 
leus opportunum Clementi Ignatisna commemo- 
randi locum assignaverit. « Ignatianas epistolas,» 


verba Dallei sunt, « sus traditioni repugnantes si D 


scivisset, vel eas refutasset, vel suam ipse traditio- 
nem ad earum normam correxisset.» Novum plane 
et inauditum argumenti negalivi genus ! Nunquid 
ut sanctissimi alicujus scriptoris sententia refella- 
tur, illenomine suo appellandus est ? Imo ut pru- 
dentius securiusque Ignatius confutaretur,celeber- 
rimo illius nomini parcendum erat. 

Baltem Clemens ad Ignatii normam, urget Dal- 
leus,traditionem suam correxisset. Neque hoc 
magis necessarium. Potuit enim Clemens alicubi, 


*e cap. 9, p. 280. 


valida et firma probatione tuentur ao defendunt. 
Nos e contrario argumentis al(irmativis,ab scripto- 
rum Dobilissimorum auctoritate desumptis, hano 
primam epistolarum classem Ignatio nosíiro, uti, 
arbitramur, invictiesime vindicavimus. 
CAPUT XI. 

PROBATUR EX IPSI8 EPISTOLIS IGNATIUM ANTIOCHENUM 

EARUM VERE ESSE AUCTOREM. 

$ I. Primum argumentum 


Has porro Ignatii epistolas non sola preestantis- 
simorum auctorum testimonia ipsi certissime via- 
dicant; sed ipsemet etiam epistole se ab eodem 
sanctissimo marlyre scriptas esse palam aperte- 
que testificantur.In iis enim verus genuinusque 


C viri apostolici, divino igne inflammati, atque ad 


martyrium incredibili ardore properantis stylus 
ubique micat, οἱ ab omnibus facile agnoscitur. 
Modusetium ipsequo littere exarate sunt,errores, 
heresesque in eis impugnate,doctrina sive morum, 
sive fidei Christiane ibi tradita, cetera denique 
omnia non aliumquam virum inter apostolorum 
discipulos sanctissimum,inter sanctissimos marty- 
res celeberrimum,  interceleberrimos primosque 
Ecclesie presules prestantissimum, uno verbo ip- 
summet [gnatium designant,demonstrant,produnt- 
que auctorem.Id quidem longa inductione probare 
non suscepimus, quod sola, quam dedimus, harum 
epistolarum analysi planum flt omnibus, om- 
ninoque perepicuum. Verumtamen Dalleus in illis 
e contrario auctorem Ignatio longe posteriorem 
sese deprehendisse putat ; idque non minus quam 
sexaginta ralioribus probare conatur. Sed cum 
plurime ad Ignatianarum epistolarum interpolatio- 
nes, vel ad epistolas Ignatio perperatn ascriptag 
pertineant,his prestermissis,ad eas tantum que ad 
solam genuinarum illius litternrum claseem spe- 
ctant, respondendum esse credidimus. 
8 HL. Secundum argumentum. 


Verum ante omnia opere prelium eet observare 
omnes Dallei defensorumque ejus objectiones, ex 
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iis quae supra retulimus, Patrum testimoniis jam A teernum, non a silentio progrediens. » Omnis vero 


esse funditus eversas.Polycarpus namque, lreneus 
et Origenes nihil in his litteris. animadverterunt, 
quod [gnatii ingenio, moribus et etali omnino non 
eongrueret. 8i vero pressius cum adversariis aga- 
mus,illud idem ex iis quee ipsi verissima esse con- 
cedunt, inviciissime | demonstrabimus.  Fatentur 
enim has epistolas Eusebio, Athanasio, Hieronymo, 
Theodoreto,aliisque innumeris scriptoribus et no- 
tissimas fuisse, et lynatio attributas. At si in iig 
tam paucis atque adeo brevibus epistolis tanta, ut 
adversarii contendunt, esse rationum cum Ignatii 
ingenio, moribus et seculo pugnantium multitudo, 
fleri sane non potuit ut es omnes tot viros eru- 
ditissimos, acutissimos, diligentissimosque fuge- 
rint,atque in illorum animos de earumdem episto- 
larum suppositione ne minimum quidem serupu- 
lum ullamve injecerint suspicionem. Εἰ quamvis 
omnes caecitate perculsi fuissent, fieri saltem non 
potuit ut EusebiusabIgnatii tempore non a1eo re- 
motus, Historiam suam ex antiquis Patrum monu- 
mentis concinnando, ea non viderit, que moribus 
rebusque omnihus Ignatii tempore usitatis, tanto- 
pere adversabantur. Dicendum igitur quod cum 
Eusebius, aliique omnes in his epistolis nihil non 
Ignatianum deprehenderiat,nihil revera in iis esse 
quod ab Ignatio scriptum non fuerit. 


CAPUT XII. 


OBJECTIONES DALLJE! EX H/ERETICIS ET H/ERESIBUS, AB 
IGNATIO COMMEMORATIS, PETIT/E SOLVUNTUR. 


8 I. Objeclio ex Saturnili haeresi petita solvitur. 


Sequamur tamen Dalleum, ejusque defensorem, 
atque eos ubique aberranies in veritatis viam, si 
fleri possit, reducere satagamus. Prima itaque 
Dallei ratio desumitur ex iis, que in Ignatii epi- 
stolis notantur,eive heresibus sive herelicis, quos 
post illius mortem exortos fuisse cum putet, inde 
has epistolas ab !gnatioscribi minime potuisse in- 
ducit. Has autem inter hereses Dalleus errorem 
Saturnili,qui Christum pulative tantum visum [fuisse 
garriebat, impugnari acriter contendit *. Verum 
tam inflrma est hec Dallaei conjectura,ut defensor 
illius aperte et ingenue dicat *! : «Que in illo,»sci- 
licet Dalleo, «observantur vel Vindiciarumaucto- 
rem, » nempe Pearsonium,« non tangunt, vel tanti 
non sunt momenti,ut nos detinere debeant.»Et re- 
quidem ipsa [gnatiano telo non Saturnilus,aut ali- 
quis Ignatio posterior herelicus, sed Menandriani 
vel Ebionite, vel Cerinthiani conüguntur. 


8 II. Objectío ex Valentinianorum | Sige petita 

proponitur. 

Maximum igitur οἱ palmarium Dallei ea de rear- 
gumentum ducitur ex hac [gnatii nostri sententia**: 
« Unusest Deus,qui manifestavit seipsum perJesum 
Christum Filium ipsius, qui esl ipsius Verbum 

^ gap. 11, p 
adv. Valent., cap. 5. 47 Iren. Prolog. in lib. 
cap. 11. 


. 291. " pag. 157. * Epist. ad Magnes. ** Dall. p 
ww adv. Valent. ** lib. nr ade. Valent., 6. 


difficultas in his verbis posita est : « nona silentio 
progrediens: » οὐκ ἀπὸ σιγῆ προελθών. [1290 enim, 
uli aiunt **, verba feriunt Valentinum, Ignatio lpo- 
steriorem, qui ex Siga ortum Logon docebat. Quod 
quidem, inquiunt,cum nullus ante eum somniasse 
memoretur, illud ab ignatio argui nullo unquam 
modo potuit. Quod si respondeas Valentinum er- 
rores 8u08 ἃ Gnosticis hausisse, concedunt quidem 
Dalleani 55 :«Ipsam rerum silvam atque materiam, 
ex qua Valentinus sua composuit, jam apud vetu- 
stiores partim Gcostions bereticos, partim etiam 
poetas,aut philosophos ethnicos fuisse.»Sed conten- 
dunt novam aliquam inter Gnosticos sectam a 
Valentino fabricatam, cujus hec peculiaris, quaa 
ceteris diseriminabatur, opinio erat : « Logon a 
Sige ortum vel immediate, » ut a matre filium ; vel 
mediate, « ut ab avia nepotem. » Quam sane ob 
causam Ireneus, sicuti opinantur, tradidit *5,«Va. 
lentinum veteres doctripas in proprium characterem 
wranstulisse.» Denique audacter affirmant heca 
Gnosticorum aliquo si acripta sint,illum in Valenti- 
ni schola fuisse edoctum. 


8 III. Solvitur superior objectio, ac primo ostend tur 
tncerium esse utrum Vulentinus post. Ignatii tem - 
pora errores suos disseminare cxperit. 


Atque hoc precipuum est adversariorum argu- 
mentum,quod miraostentationeinvictissimum esse 
jactitant. Verum Moynius, ejusdem cum Dallaeo 
Calviniane secte minister, illud adeo leve ac im- 


C becillum esse judicavit, ut nullam inde difüculta- 


tem creari posse ultro fateatur. Et certe hoc pro- 
batio perperam ab eis venditata, variis refellitur 
rationibus, quarum un&queque ad eam penilus 
destruendam sola sufficit. Verumenimvero incer- 
tum primoest num Valentinus Ignatiitempore non 
vixerit, tuncque ceperit errores disseminare suos. 
Irensus siquidem, qui Valentinum probe noverat, 
quique jam ab Eleutherii pape etate,id est, intra 
aunos 177 et 192,0jusdem Valentini heresim con- 
fütarat,de eo hec memorie prodidit *! «Valentinus 
venit Romam sub Hygino, inorivit vero sub Pio, 
et prorogavit tempus usque ad Anicetum. » Hy- 
ginus * autem juxia vulgarem opinionem ab anno 
152 ad annum 156, vel juxta emendatiorem Hen- 


D 9chenii et Papebrochii catalegum Romanorum pon- 


tificum ab anno138 ad annum 150, Romans Ec- 
clesis tenuit gubernaculum. Eusebius vero qui in 
historia sua Ireneum secutus est, in Chronico hec 
habet ad annum 142 **.«Sub Hygino Romane urbis 
episcopo Valentinus heresiarches οἱ Cerdo magi- 
ster Marcionis Romam venerunt. » Et ad annum 
146 : « Valentinus hereticus agnoscitur, et per- 
manet usque ad Anicetum. » Porro autem Valen- 
tinum, antequam Bomam adventaret, errores suos 
spargere copisse vero plane simillimum videtur, 
4 49 ]ji 
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Nem idem Velentínus ab iis, qui Ireneum preces- A formam, dispositionem et ordinem ; quibus, inquit, 


serant, jam fuerat confutatus, ut ipsemet Ireneus 
ibidem teslificatur 9: « Quapropter bi qui ante 
non fuerunt, et multo nobis meliores, non tamen 
satis potuerunt contradicere his, qui sunt a Valen. 
tino ; quia ignorabant regulam ipsorum, quam nos 
cum omni diligentia in primo libro tibi tradimus. » 
Et de Polycarpo alibi seribit 8 : « la enim est, qui 
sub Aniceto cum advenisset in urbem, multos ex 
his, quos prediximus, hereticos, » Valentinum 
nempe et Murcionem, « convertit in Ecclesiam Dei. » 
Utrum auiem diu ante tempora Hygini Valentinus 
ineoperit suam publicare heresim, nihil ἃ quo- 
quam indubitatum statui unquanm potuit. 

Urgent tamen ex citato Eusebii Chronico Va- 
lentinum anno tantum 146 agnitum. Ergo inferunt, 
antea neo agnitus eral, nec proinde suos ullibi spar- 
serat errores. Sed quamvis hec ex eo urgere non 
deberent Chronico, in quo menda esse predicant ; 
dicimus tamen in hujuscemodi scriptis verbum, 
agnoscilur, non ita accipiendum esse, ac si mun- 
quam antea hereticus ille ἃ quoquam agnitus fuis- 
set : sed nihil aliud significare, quam illum qui 
privatim et sensim sine sensu errorum suorum 
venena prius propinaverat, jam apertissime ea 
spargentem ab omnibus agnitum. 

At, inquiunt, Valentinus, teste Tertulliano, sub 
supremo Eleutherii pontificatu, id est, ut diximus, 
cirea annum 180, Rome adhuc commorabatur. 
Unde eoncludunt illum Ignatii tempore aut inter 
vivos, aut saltem inter pravos hereseum doctores 
non potuisse annumerari. Sed in Tertulliani libris 
deseribendis erratum fuit, vel ipse errasse censen- 
dus est. lIreneus quippe diligentissimus errorum 
Valentini investigator, in suo, quem sub eodem 
Eleutherio summo pontifice composuit, libro, asse- 
verat Valentinum tantummodo usque ad Anicetum 
tempus Rome prorogasse, id est non vixisse, aut 
ibi non comparuisse amplius. Huic Irenei senten- 
tie subsoripsit Eusebius, scriptor oculatissimus. 
Ez quibus reete concluditur obscurum esse, omni: 
noque incertum num Valentinus Ignatii nostri 
tempore errores aliquos non sparserit in vulgus. 

$ IV. Valentinianos hunc de Sige errorem a 
Gnosticis hausisse. 
Fac tamen Valentinum Ignatio fuisse posteriorem, 


et secia ejus a ceteris omnibus recte distincta est, et 
ille ab Irenso jure traditur 5*, antiquas in suum 
characterem transtulisse. Sed quenam, amabo te, 
est illa Valentina forma ὃ Non ea quidem sita est in 
verbis, Nus, Logos, vel Sige ; quandoquidem « Pa- 
trem innatum, inquit Dalleus **, et Nun, et Logon 
apud Basilidem, et Sigen apud Antiphanem poe- 
tam invenio. » Quenam est ergo illa forma ? 
« Logon e Sige ortum, prosequiLur Dallieus 5, apud 
neutrum invenio. Ea rerum dispositio apud unum 
Valentinum ejusque discipulos exetat. » 

Sed Dalleus ea profecto, que paulo post ipsemet 
retulit, Irenei verba non satis attente legerat. Ire- 
neus etenim ibi de Antiphane poeta sio disserit 5: 
« Unde et ipsi, Valentiniani, sibi assumentes fabu- 
lam....... soluinmodo demutantes eorum nomina, 
idipsum autem universorum generationis initium, 
el emissionem ostendentes, pro nocte et silentio 
Bithon et Sigen nominantes......... 86 pro primis et 
maximis diis eonas formaverunt, et pro secundis 
diis eam, que extra pleromatis ipsorum enarrant, 
dispositionem. » Quid vero quod Valentiniani has 
primorum deorum ac enoum generationes, emis- 
siones et orlus non a paganis tantum, sed etiam ab 
hwreticis, eodem Irenseo teste, delibaverant? Ipse 
enim paulo supra soriptis tradiderat : « Heo autem 
qua dicta sunt de sensu emissionis, similiter et ad- 
versus eos, qui a Basilide sunt, adversus reliquos 
Goosticos, a quibus hi initia emissionum accipien- 
tes, » etc. Atqui illae inter deorum ac eonum omis- 


C sionee, sivo primas, sive secundas, debuit procul 


dubio esse Logos e Sige ortus. Valentiniani ergo 
illum Logos ortum non secus ac reliquas deorum 
suorum emissiones ab ethnicis atque hereticis mu- 
tuati sunt. 

Neque vero ibi sistit Ireneus, sed ipse eodem in 
loco addidit : « De ea autem qua est ex his secunda 
emissione hominis et Ecclesie ipsi patres eorum 
falso cognominati Gnostioi impugnant adversus 
invicem, sua propria vindicantes, el malos fures se 
esse convincentes. » Quid autem haeo verba aliud 
significant, quam Valentinianorum patres fuisse 
Gnosticos a quibus illi non primam solum, sed 
etiam onim ob causam puri merique Gnostici Velen- 
tinum ejusque sectatores, eo quod in patrum suo- 


quid inde contra sanctissimi martyris epistolas, D rum doctrina et placitis plurima immutassent, 


si Valentinus hanc de Logo a Sige orto heresim 
δὰ hereticis vetustioribus hausit, quam in eis 
damnat Ignatius ἢ Concedit autem Daileus, uti & 
Dobis supra observatum est**, « ipaam rerum silvam 
atque materiam, ex qua Valentinus sua composuit, 
jam apud vetustiores, partim Gnosticos heereticos, 
partim etiam poetas,aut philosophosethnicos fuisse. 
Quid ergo novi protulit Valentinus? Respondet 
Dalleus illum huic silve ac malerie novam dedisse 


cap. 9. 


« malos feres esse » convincebant. Contra vero Valen- 
tiniani illos sui temporis Gnosticos earumdem 
incusabaut immutationum. Quo certe ex dissidio 
atque conflictu sperte colligitur utrosque et va- 
lentinianios οἱ posteriores Gnosticos ab antiquio- 
ribus Gnosticis non silvam duntaxst et materiam, 
sed deorum sonumque ortus hausisse et emis- 
siones. 

Respondet Dalleanus defensor non Gnostioos, 


" Prolog. in lib. 1v adv. Valent. ** lib. 11 ade. Valent. cap. 3. ** pag. 303. 5 lib. 1 adv. Valent., 
peg. 303. *5 Ibid. **lib. 11 adv Palent., cap. 19. 
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sed Valentini discipulos has doctrinarum suarum A, dictis: « Verbum ἃ silentio progrediens, » prepo- 


sibi invicem exprobrasse et objecisse mutationes. 
Bed ipsum eorum, qua cum Dalleo paulo ante 
dixerat, oportebat esse meinorem. Nam ille non 
secus ac Dalleus Valentinum Rome Eleutherii 
Pape tempore, quo Ireneus hunc, quem citamus, 
librum edidit, commoratum fuisse pertinaciesime 
asseverat. Atqui si Ireneus eo in libro memorie 
prodidit discipulorum Valentini patres fuisse alios 
ejusdem Valentini discipulos, ità ut Valentinus 
nepotes tuno haberet, de variis doctrine sue, que 
&b eie facte fuerant, immutationibus acerrime 
disputantes ; hinc planum perspicuumque flet Va- 
lentinum, ut supra dicebamus, ipso Eleutherii 
pontificatu, esse longe antiquiorem. Quod cum a 
Dalleanis prefracte negetur, illud ab lreneo scri- 
ptum non fuisse ipsi fateantur necesse est. 

At, inquies, quenam igitur erat Valentinianee se- 
cte forma peculiaris et propria ἢ Reepondemus eam 
esse, que Irenei verbis, a nobis jam relatis, desi- 
gnatur: « Demutantes nomina, et pro primis et 
maximis diis eonas formaverunt, et pro secundis 
diis eam, que extra pleromatis ipsorum enarrant, 
dispositionem. » Atque iis nominibus novos for- 
sitan addiderunt, vel immutaverunt emissionum et 
oriuum ordines. Ceterum ad novam inter bereti- 
cos, maxime vero Valeatinianos, condendam se- 
ctam non magna doctrine immutatio requirebatur, 
ut ex iis, que de Plolomso narrat Auguslinus ", 
quivis facile inlelligat : « Ptolomeus, inquil, disci- 
pulus Valentini heresim novam ^ondere cupiens, 
quatuor &eonas, et alios quatnor asserere maluit. » 
Si hec sola inutatio novam inter Valentinianos 
sectam creavit, frustra in inquirenda nova Valen. 
tiniane secte forma desudat Dalleus, que in su- 
perioribus Irenei verbis facile agnoscitur. 

Neque erat quod ultra illa objiceret ** scriptum 
ἃ Tertulliano ** ante Marcionem, et Apellem, et an- 
tequam Valentinus &onas suos predicasset, neini- 
nem docuisse alium esse Deum creatorem. Ex quo 
inferebat idem Dalleus Valentinum nihil ab anti- 
quis cese mutuatum. Nam ante Valentini tempora 
hanc impietatem a Basilide, Saturnilo, atque Gno- 
sticis antiquioribus disseminatum fuisse itla certum 
est, ut Dallei defensor illum hao in re penitus 
deserere, erroreinque illius, quem celare an.plius 
non poterat, aliquando tandem confiteri coactus 
git ^. 

8 V. Ignatium αὐ Valentinianos nullo modo 
respexisse, sed ad Ebionilas. 

Porro quecunque illa fuerit secte Valentiniano- 
rum forma, errorque peculiaris et proprius, ad eos 
Ignatius nullomodo collineavit, multoque minus 608, 
ut ait Dallaeus, « apertissime cadit. » Illud autem 
ex eo clare demonstratur, quod quamvis Daulleus 
nulli pepercerit labori, ut omnia que his Ignatii 


B 


nuntur, ea cam Valentinianorum erroribus, fabulis, 
et delirstione omnino cohaerere ostenderet; ille 
tamen de precipuo quod ibidem ab Ignatio tracta- 
iur, argumento, nimirum vitam nostram «secundum 
Judaismum » non osse instituendam, ne ullum 
quidem verbum fecit. Unde ergo tam altum Dallii 
defensorumque ejus hao de re silentium ? Nulla 
certe alia illiug causa fuit, nisi quia Valentiniuni 
hoc de argumento eadem δὸ Ignatius, celerique 
omnes orthodoxi sentirent. Jam vero oum res 
procul dubio ita 8e habeat, ab adversariis postula- 
mus, num alicui probabile fiet Ignatium ad refel- 
lendos Valentinianos ibi animum appulisse, ubi 
errorem ab heresi Valentipniana omnino alieuum, et 
rationibus ad eam nullo modo spectantibus impu- 
gnabat. Preterea vero illud quod objiciunt ab Igna- 
tio dictum « Verbum a silentio progrediens ; » ibi 
unius momenti et argumentationis, qua legem 
Mosaicam non amplius servandam esse Ignatius 
probat, partem constituunt. Cum ergo tota illa ar- 
gumentatio ad Valentinianos non spectet; neque 
unam ejus parlem ad 608 respexisse certum 
videtur. 


Sed age, rem ipsam aocurete inapiciamus. Dicit 
Dalleus Valentinianos docuisse in ficta eonum suo- 
rum genealogia, « ex Sige eductum Logon vel im- 
mediate, ut a matre fllium ; vel mediate ut ab avia 
nepotem. » Sed ille hac disjunctiva conjunctione, 
« immediate vel mediates non sine dolo utitur: ut 
ea nimirum fraude Valentinianos ab auctore nostro 
impuguatos incautis et simplicioribus persuaderet. 
Nam Valentiniani nunquam ex Sige Logon imme- 
diate eductum docuisse perhibentur. liec igitur 
disjunctionis Dalleanse para immediate, e medio tol- 
lenda est. Ireneus enimvero, Tertullianus, Epipha- 
nius, Augustinus, atque alii, qui de Valentiniana 
heresi disseruere, tradunt inter fictos Valentinia- 
norum deos, el utriusque sexus sonas, primos 
fuisse Bithon et Sigen, seu silentium, et ex eorum 
conjugio processisse Nun et Veritatem, atque ex 
istis deinde processisse Verbum seu Logon, et Vi- 
tam. Ex quibus luce meridiana clarius est eos nihil 
eliud dixisse, quam Logon processisse tantum me- 
diale ex Sige, tanquam ab avia fllium. Quis autem 
in animum sibi inducat, Ignatium ubi alios quam 
Valentinianorum errores refellit, ad eos tamen, 
eosque solos respexisse, cum : « Verbum non ἃ 
silentio progrediens, » neo plura ad eos spectantia 
ibidem scriberet? Cur a filio ad aviam nullo medio 
transivit? Cur nec de patre, neo de matre, neo de 
fiotis aliorum eonum conjugiis, parentibus, filiis ne 
unum quidem habuit verbum ? Ratio sane in prom- 
plu esi, et cuivis equo rerum sestimatori obvia, 
Ignatium nempe cum suam dedit epistolam, nihil 
de Valentinianis cogitasse. 
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At si perspicuum est Ignatiumad "Valentinianos A silentio, quia ipsa est Patris sempiterna locutio. » 


non collineasse, certe manifeste apparet Ebionitas 
ab eo impugnari. Id Moynio, ultimo qui hao de re 
scripsit, lioet Calviniane secte ministro, adeo per- 
suasum era!, ut hano Dallei objectionem, sicuti 
supra memorabamus,nullius vel minimi sane mo- 
menti esse palam meritoque pronurntiaverit. Verum- 
enimvero certum est Ignatium contra eos pugnare, 
qui legem Mosaicam servandam esse affirmabant. 
Ilios enim his verbis aggreditur : « Non erretis ex- 
traneis opinionibus, neque fabulis veteribus,inuti- 
libus exsistentibus. Si enim usque nunc secundum 


Judaismum vivimus, confitemur gratiam non acoce- - 


pisse. » Atqui certissimum est hunc errorem de vita 
ad Judaismi normam agenda ab Ebionitis fuisse 
asserium. Id quippe ex omnibus, qui de his here- 
ticis aliquid memorie tradiderunt, liquido colligi- 
mus, prassertim ex Ireneo δ', Augustino 53, atque 
Epiphanio,cujussolius verba híc referre sufficiat 2, 
« Bbion, inquit, Judeorum ritus ac ceremonias 
amplexus, veluti Sabbatum ac circumcisionem, 
aliaque id genus perinde atque Judeis ac Sama- 
ritanis observatum.» Quoautem modo eos Igaatiug 
refellat,verbaque a Dalleanis nobis objecta,ibidem 
adbibeat,audiamus: «Divinissimi enim prophete,» 
sic ille prosequitur, « secundum Christum Jesum 
vixerunt. Propter hoc et persecutionem passi sunt, 
inspirati & gratia ipsiusad certiflcare* impersuaeos, 
quoniam unus Deus est, qui manifestavit se ipsum 
per Jesum Christum, Filium ejus, qui est Perbum 
delernum, non a silentio progrediens, qui secundum 
omnia bcne placuit mittenti ipsum.8i igitur in ve- 
teribus conversati, in novitatem spei venerunt, »etc. 
Ex quibus hano elicit conclusionem, non amplius 
ex Judaics, sed Christiane legis prescripto vitam 
esse inslituendam.Porro hoc Ignatii telo duo Ebio- 
nitarum errores configuntur,quorum altero homines 
legis veteris observatione volebant adhuc teneri : 
altero autem Christum non Deum, aed merum ho- 
minem esse garriebant. Hunc vero postremum er- 
rotem Ignatius inde confutabsat,quod prophete di- 
vina afflati gratia, secundum Christi precepta vixe- 
rant, quem Verbum seternum esse profitebantur. 
Quam quidem Verbi eternitatem utille clarius bre- 
viusque exponeret, dixit illud esse « Verbum: eter- 
num,non 8 silentio progrediens, » id est quod cum 


Contra tamen Dalleus: Si heo vorba, « non a 
silentio progrediens, » exponunt Verbum eternum, 
«planeotiosa,inquit,easet Ignatii oratio,et vitiosa : » 
otiosa,quoniam, « si Verbum est eternum, eo ipso 
non copit a silentio: » vitiosa, quia « nemo non 
videt rectius »clariusque dici Verbum Patris eter- 
num « esse,quam id a silentio, aut post silentium 
copisae. » Sed he vane sunt hominis frustra Iiti- 
gantis argutise.Si enim otiosa esset, vel vitiosa hu- 
juscemodi oratio, iunumeree Patrum orationes,qui- 
bus obscuras dictiones aliis clarioribus explicare 
conantur, iisdem notis essent inurende. Ceterum 
apte omnino atquo apposite rei alicujus eternitas 
eo declaratur,quod eam nihil unquam praceseerit. 
Quod quidem si cui rei conveniat,illud certe verbo 
ac sermoni, natura sua fluido et transeunti, quod- 
que post silentium semper incipere arbitramur, 
aptissime congruit.Quapropter Ignatius nec brevius 
neo convenientius poterat Verbi eternitatem, seu 
Verbum zlernum, explicare, quam cum illud omni 
silentio prius esse, neo a silentio progredi asse- 
ruit. Εἰ vero auctores, a nobis supra citati, eam- 
dem Verbi eternitatem eodem loquendi modo expli- 
cuere : « Verbum, inquiunt,quod dicturus ante non 
silebat. Verbum quod nullo unquam potuit coerceri 
silentio. » 

His rursum opponit DalleusIgnatium non dixisse 
μετὰ τὴν σιγήν, post. silentium, sed. ἀπὸ τῆς σιγῆς 
προσελθόν, « a silentio progrediens. » Quod, inquit 
ille,denotat « locum,causam, vel certe principium, 
ut scholeloquuntur,constitutivum fuissesilentium, 
non simpliciterterminumaquo ceperit generatio. » 
Atqui, prosequitur idem Dalleus, hoc non silentio 
potest attribui,sed ValentinianorumSige,uniex fictis 
eorum diis seu &eonibus, ex quo Logon « mediate 
vel immediate » productum fuisse delirabant. Ve- 
rum puduit Dallei defensorem, quod ille ad scho- 
las, quas saepius irridet οἱ explodit, queque tria 
rerum principia materiam,formam,et privationem, 
quidni et silentium, admittunt, tam inepte nos re- 
miserit. Et certe si ad grammaticorum, non secus 
ac philosophorum scholas rediisset Dalleus,ibi pro- 
fecto didicisset eumdem sepius horum verborum 
μετὰ τὴν σιγήν atque ἀπὸ τῆς σιγῆς esse sensum, 
eamdemque significationem ; proindeque Ignatium 


silentio posterius non fuerit,semper a Patre :terno ἢ potuisse utroqueindiscriminatim uti loquendi modo. 


est prolatum ; ac proinde ejusdem cum eo «terni- 
tatis sit omnino necesse est. Hunc Porro Ignatii 
verborum verum esse sensum inde conflrmari po- 
test, quod ad idem significandum simili ac pene 
eodem loquendi modo postea usi sunt auctor ser- 
monis Augustino quondam ascripti ** : « Verbum, 
inquit, quod dicturus ante non silebat, quo dicto 
nonsiloit, Quod est verbum sine tempore. » Et 
Fulgentius€ ;« Verbum nullo unquam potuitcoerceri 


Ceterum Ignatius in his epistolis clam cursimque 
a se conscriptis non verbis arte scholarumquo me- 
thodo compositis atque aptatis, sed iis que amor 
vere divinus at incredibilis martyrii ardor suggo- 
rebat,usus est. 

Instat denique Dallei defensor hereticos quos 
Ignatius hacce in epistola confutat, eos esse « qui 
Christi mortem negabant,etJesum a Christo sepa. 
rabant, οἱ utrumque & Verbo dividebant, quod in 
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Ebioneos cadere non potest. » Futilis profecto et À non minus quamundecim in unoeodemque capite 


vana est hec Dallei defensio. Neque enim Ignatius 
bos errores ea in epistolaconfutasse legitur.Deinde 
nullus negaverit plures in eadem epistola errores 
potuisse ab Ignatio refelli. Dalleano igitur defon- 
sori probandum erat hereticos in illo, quem Dalleus 
objecit, loco ab Ignatio nostro confutatos, eos esse 
qui, quos ipse recensuit, errores propugnabant. 
Quod certe nec ille alius quisquam demonstrare 
unquam poterit. 

Ceterumsi quis alios ab Ebionitis hareticos ob- 
jectis Ignatii verbis refelli invicte probaverit, huio 
penitus non repugnabimus,modo iis sanctissimum 
illum martyrem ad Valentinianos ipso posteriores, 
non respexisse fateatur. 


“8 VI. Alia explicatio verborum Ignatii proponitur. B 


His omnibus ad varias adversariorum nostrorum 
argumentationes et sophismata responsis, illud in- 
super possumus adjicere,hanc lgnatii sententiam : 
« Verbum seternum non a silentio progrediens, » 
idcirco ab eo hac in epistola scriptam videri, quia 
ibi duo Christi mysteria fuisse docebat,alia quidem 
obscura,in tenebris ac silentio abeo patrata ; unde 
ipse : « Et latuit principem seculi hujus,inquiebat, 
virginitas Marie, et partus ipsius,et mors Doinini, 
tria mysteria clamoris, que in silentio operata seu 
patrata sunt. » Alia vero luminosa, luce ac splen- 
dore suo fulgentia et micantia.Taleerat mysterium 
generationis ejus eterne, ab antiquis Patribus et 
prophetisagnitum atque annuntiatum,de quo Psal- 
mista cecinit : In splendoribus sanctorum ez wlero 
ante luciferum genui te ^». Potuit itaque Ignatius, 
cum suam daret epistolam,ad hec Pealmiste verba 
attendens,scribere : « Verbum eternum non a silen- 
tio progrediena. » id est Verbum eternum e divino 
&lerni Patris sinu in eilenlio, vel ulla tenebra- 
rum obscuritate et caligine progrediens, sed in 
splendoribus sanctorum ex ejus utero genitum.Quo 
quidem loquendi modo ipse eo lubentius usus est, 
quod inde non solum divinum Verbi splendorem, 
sed illius etiam eternitatem, quam nihil omnino 
precessisset, evidentius demonstrabat. Nihil ergo 
in hac locutione occurrit, quod non sit vere Igna- 
tianum, et a tanto martyre in epistola, quam ipse- 
met scripsit, recte apteque exaratum et traditum. 


CAPUT XIII. 


profert exempla.Sed ex his undecim exemplis qua- 
tuor tantum ad eas, de quibus agimus, pertinent 
epistolas : cetera falsas suppositasque spectant, 
vel genuinarum interpolationes.Ex his autem qua- 
tuor exemplis que ad genuinss epistolas pertinent, 
Dalleus in tribus asuo defensore penitus deseriltur, 
qui uno tantum in articuloillum tueri conatus est. 
Dalieum tamen de his qualuor, ne quid intactum 
reliquisse accusemur, disputantem audiamus. 

Primum itaque Dalleiargumentum ex his verbis 
petitur : « Et supercolestia, et gloria angelorum, 
et principes visibiles *5, » etc., unde sic arguit : 
« Quod hio de principibus visibilibus scriptor ideo 
fortasse dixerat, quod ejus evo aliqua jam erat de 
Constantii, vel Constantini ejus filii, vel Christia- 
nismo vel ed Christianismum propensione sparsa 
fama. » De hoc Dallei argumento sic pronuntiat 
ejus defensor$* :« Sed huno locum obiter tangit 
Dalleus ; illum proferre contentus, nequaquam ur- 
get. » ALsane illum non solum non urgere,sed neo 
proferreunquam debuisset.Non enim verbum ἄρχον- 
τες, quod magistratus quoslibet ac principes signi- 
ficat, ibi Constantium vel Constantinum potius, 
quai quosvis alios principes designare potuit. 

S 11. Secunda el terti: objectioni respondetur. 

Secuadum Dallei argumentum ex his desumitur 
verbis : « Vinctus decem leopardis ?? ; » quo leo- 
pardorum nomine quemdam Romanorum militum 
ordinem, qui auctoris nostri tempore in usu esse 
desierat, denotari arbitratus esl : « Sed quando, 
inquit ejus defensor',hissolis verbisnititur Dallei 
argumentum,nullieque veleris scriptoris fultum est 
testimonio, non usquequaque solidum mihi vide- 
tur. » Bochartus autem inde srgumentum Dalleano 
Ἴ2 plane oppositum elicit : « Leopardi vox,inquit 73, 
serius usurpari copit Constantini evo. Proinde 
Ignatii epistolam ad Romanos, quam circumferunt, 
eo demum sseculo fuisse scriptam vel ex huc argu- 
mento colligas. » Sed hec Bocharti argumentatio 
Dalleana validior non est. Eusebius siquidem ex 
hac eadem epistola,quam Ignatio indubitanter tri- 
buit, illud leopardi retulit nomen, quod proinde 
Constantini evo judicavit esse antiquius.Et re qui- 
dem ipsa vox illa in Actis sanctarum Perpetuo et 
Felicitatis, neo non apud Spaertianum et Festum, 
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PERPERAM FICTA. 
S I. Quam inconsiderate Dallzeus objectionessuas mul- 
tiplicaverit : el prima respondetur. 

De heresibus atque hereticis,quosin Ignatii epi 
etolis nostri notalos esse putat, hec Dalleus cum 
dixisset,ad alia progreditur,contenditque in iisdem 
litteris multa essealia preter ten:porum fldem per- 
peram ficta *'.Horum autem sic perperam flctorum 


* Psal]. cix, 3. *' cap. 13, 


legitur. 

Tertium Dallei argumentum 79 inde conficitur, 
quod Ignalius « publice poenitentes ebsolvat,et re- 
conciliet Ecclesie.» Verum ejus defensor, « falsus 
est, ait, sua opinione prestantissimus Dalleus, 
eamque propterea emendaturus esso!, si vixisset, 
ut amico rescripsit, eique loca pro receptione po- 
nitentium apud vetuetissimos Ecclesie scriptores 
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indicaverat. » Utinam Dalleus et ejus defensor À memorato, Beda tradiderit, non videmus; nec 


omnes alios errores suos emendassent | Hic tamen 
obiter observa quantos in errores prepostera liti- 
gandi, et sua adversus genuinas Ignatii epistolas 
argumenta multiplicandi prurigo Dalleum precipi- 
tem egerit. 

S III. Ouarta&e objectioni respondetur. 


Quartum denique Dallei argumentum 15 inde 
petitur, quod in his epistolis mentio flat Onesimi, 
Ephesiorum episcopi, quem anno 107 vel 408, quo 
he epistole date sunt, vita functum fuisse ex Ni- 
eephori probat Historia. Addit vero neque a Gree- 
eorum Meneis, vel a Simeone Metaphraste agnosci 
hunc Ephesinum Onesimi episcopatum ; ab auctore 
autem Constitutionum apostolicarum eumdem One- 


simum Berro episcopum appellari. Denique Doro- B 


theus in. Synopsi, et Hippolytus in libello De 70 
dücipulis inedito, non huno, sed Gaium Timotheo 
in Ephesino episcopatu successisse affirmant. Sed 
his omnibus fecile respondeas, sí memineris plures 
fuisse Onesimos, de quibus diversa a diversis sori- 
ptoribus memorie prodita sunt. Quocirca Nice- 
phorus seribit quidem Onesimum quemdam sub 
Domitiani imperio mortem obiisse, sed illum epi- 
ecopum Ephesinum fuisse nullibi memorat. Kx 
Meneorum vero seu Metaphrastis silentio nibil 
unquam confici poterit. Si enim de Onesimi epi- 
scopatu ii tacuerint, multi alii plura de eo tradi- 
derunt. Porro si plures fuerint Onesimi, nibil 
obstat, quominus unus Ephesi, alter Berroe, ut 


&uetor Constitutionum apostolicarum narrat, fuerit ( que quidem non satis sana, 


episcopus ; alius vero, ut Dorotheus οἱ Bippolytus 
asserunt Gaio successerit. 

[nstant Dalleus ejusque defensor et Pauli ad 
Philemonem Epistola, anno Christi 56 exarata, 
certum videri Onesimum ejusdem Pauli fuisse di- 
scipalum; ex Beda autem atque Notkero illum 
eumdem esse, cujus Ignatius noster fecit mentio- 
nem. Ergo Onesimus ille cum Ignatium anno 107 
vel 108, suas scriberet Epistolas, annum centesi- 
mum vel certe nonagesimum jam implevisse cen- 
sendus est. Quam martyris adeo provectam etatem 
eum nullos scriptor observaverit, eum juniorem 
passum, haneque epistolam adulterinam esse Dal- 
leue concludit. Respondemus Epistolam Pauli ad 
Philemonem non Christi anno 56, ut ille arbitratur, 
scriptam, sed post annum sexagesimum, quo AÁpo- 
stolus sub Festo δυάδι prefecto cum Cesarem 
appellasset, Romam ubi hanc dedit Epistolam, 
postea ductus est. Nihil autem prohibet quominus 
Onesimus, qui eo tempore, quo ad Philemonem 
Paulus scripsit, junior erat, ad eum usque annum, 
quo Ignatius suas composuit epistolas, vitam atque 
episcopatum produzerit. 

Deinde quid de Onesimo,in Ignatii nostri litteris 


ullum in ejus, neque etiam Notkeri scriptis locum, 
ubi hec reperias, indicavit Dalleus. Ea quidem 
apud Usuardum legimus : at nonillius verba sunt, 
sed Adonis, quem corrupta et depravata martyrum 
Acta in errorem induxerunt. Ceterum quidquid 
&uclores illi de Onesimo memorie prodiderint , 
nemo sane mentis homo negaverit iis omnibus 
anteponendum esse certissimum Eusebii testimo- 
nium, qui diserte indubitanterque asserit 76 Igna- 
tium nostrum epistolam scripsisse « ad Ecolesiam 
Ephesiorum, in qua Onesimi ipsorum paetoris 
mentionem facit. » 


CAPUT XIV. 


NIHIL ΙΝ HIS EPISTOLIS OCCURRERE, AB IGNATII PER- 
SONA, MORIBUS, AUT PIETATE ALIENUM. 


à I. Prima et secunda objectio solvilur. 


Quindecim insuper argumenta Dalleus depro- 
mit, quibus probare nititur esse inIgnatii epistolis, 
« Alia multa a persone, cui afflaguntar, vel mori- 
bus, vel dignitate, vel ingenio, vel pietate aliena. » 
Sed ex tanto argumentorum numero duo duntaxat 
δὰ eas, quas defendimus, epistolas pertinent. Ho- 
rum prius ductum est ex his verbis: « Sine episcopo, 
presbyteris et diaconis Ecclesiam non vooari ".»At 
hec omnia omnino Ignatiana esse jam demonstra- 
vimus. 

Posteriori Dailei argumento occasionem pree 
buere alia alterius epistole verba: « Filium Dei 
secundum voluntatem et potentiam Deigenitum 18» 
sed dura, vixque fe- 
renda Dalleo videntur. Mirandum certe delicato et 
religioso Dallei in rebus fidei palato illud durum 
nec satis sanum videri, quod Theodoretus, vir sane 
non minus quam ille Christiana fldei dogmatum 
peritus, ad confutandos harelticorum errores pro- 
ferre non dubitavit, Deinde Ignatius ibi non de 
elerna, sed de temporali Christi generatione lo- 
quitur : « Genitum, inquit, vere ex Virgine. » Quam- 
vis autem de illius divinitate Joqueretur, illud sa- 
num esset et orthodoxum; quandoquidem plures 
invenias io antiquorum Patrum scriptis similes 
loquendi modos, quos duros et vix ferendos esse 
ne Dalleus quidem dicere audeat. 


8 II. Tertüe objectioni respondetur. 


Dallei itaque defensor, hoo pretermisso argue 
mento, ad aliud quod gravius validiusque esse 
opinatur,totis viribus propugnandum aggreditur ?*, 
Illud autem in eo situm est, quod Ignatius « ex 
apocryphis quedam furatar, eaque pro veris et in- 
dubitatis ponit. » Ubi enim de Christo disserit: 
« Et quando, inquit, ad eos, qui circa Petrum ve- 
nit, ait ipsis: Apprehendite, palpate me, et videte 
quoniam non sum demonium incorporeum 95, «Quas 
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sane Verba ab auctore nostro non aliunde, quam À dignas, quam ea, que vite sut pertesa, lucemque, 


ex apcerypho Nazareorum Evangelio iranscripta 
fuisse haul dubitanter affirmat. At, inquit, is Igna- 
tius martyr esso. non potest, qui veritatis fontes 
fastidiens, potius falsa Christi verba ex impuris 
apocryphorum lacunis, quam vera ex certis divinse 
Scripture libris promere maluerit. Neque dixeris 
apocrypha non semel ab antiquis Patribus citari ; 
illico enim Dallaeanus defensor altius insurgit, 
urgetque auctorem nostrum non ideo argui quod 
apocrypha laudaverit ; sed quod historiam illam ex 
falsis non ex veris, ubi exstat gravius atque lucu- 
lentius exposita,Evangeliorum libris, sit mutuatus. 

Sed & Dalleano defensore querimus unde Igna- 
tium verba illa, quae objicit, ab apocrypho Naza- 
reorum Evangelio hansisse didicerit? Non ex Eu- 
Bebio quidem, qui se id ignorasse palam profite- 
tur *! : « Que, inquit, unde acceperit, ignoro. »Soli 
itaque llieronymo, ut ipse fatetur, illud acceptum 
referri debet. Is quippe constanter asseverat Igna- 
tium hac deflorasse ex Evangelio, « quod nuper a 
me, » uti ait **, « translatum est. » Sed si Dallaani 
illud ab Hieronymo didicerunt, cur tam severe 
Ignatium ob id condemnant, quod eximius ille 
doctor tanto martyre plane dignum credidit. 

Deinde incertum est num tempore Ignatii evan- 
golium Nazareorum inter apocrypha amandatum 
fuisset. Cum enim, testa Isaaco Casaubono, lem- 
pore opus fuerit, ut apocryphi hujuscemodi libri 
aucloritate Ecclesie proscriberentur, per priora 
secula fuerunt dubii, et auctoritatis saltem anci- 
pitis. Huc accedit quod plurimi, ut Hieronymus 
ipse tradit, Evangelium illud a Matthaeo scriptum 
esse existimabant. 

Denique idem Casaubonus non absurde addidit 
Ignatium non alicujus Evangelii verba, sed tradi- 
tionem allegasse non scriptam,que postea in litte- 
ras fuerit relata, et Hebraico Evangelio, quod 
Mattheo tribuebant, inserta, Nee male quidem. 
Nam Ignatius qui litteras suas vinctus, et in iti- 
nere, ac secreto exaravit, verba illa que nobis 
objiciuntur, ex memoria, ac prout menti ipsius 
occurrerunt, nec aliquid de scriptie Evangelicis 
vel legendo, vel forie etiam cogitando epistola 
inseruit sue. 

8 III. Quarta objeclio refutatur. 


Ex omnibus porro Dallei argumentis nullum 
sane ilo mirabilius est, quod ille ducit ex his 
Banclissimi martyris nostri verbis 83: «Utinam fruar 
bestiis, quas et blanditiis demulcebo, ut citius ine 
devorent; sed et ipse volentem nolint, ego vi 
adigim 9*,» Hec enim verba, que piorum omnium 
laudes admirationemque meruere, Dalleo a mar- 
tyris pietate ac modestia aliena omuino videntur. 
Unde in hano ille prorumpit exclamationem 9 : 
« O dirus et truculentas voces, non alia anima 

5! Buseb. lib, τι Hist., ca δὲ pe scrip. 
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quod poeta canit,perosa,in mortem preceps ruit ! » 
Sed dignior est ethnico poeta, quam scriptore 
Christiano hec exclamatio. Longe aliter sentic- 
bant Eusebius et Hieronymus, qui prefata Ignatii 
verba, summa pietate ejus et mirabili prorsus pro 
Christo moriendi etudio tam:digna putaveruat, ut 
ex ceteris omnibus sanctissimi martyris dictis, ea 
potissimum suis in libris transcribenda, omnium- 
que Christianorum religioni et admirationi propo- 
nende selegerint. Quid quod non solum Patres,sed 
et Vedelius ipse Calvinianse, sicuti Dallaeus, secte 
addictus, eadem Ignatii verba ad sopitos tepidiorum 
Christianorum ignes suscitandos ultro proponit : 
« Quem mortis et suppliciorum terrore conslerna- 
tum sanctus martyrnon restituat,qui ad bestias ten- 
dens, dentes earum dilacerationesque subiturus..... 
Gratulor mihi de bestiis, que adversum me *5,»etc. 

Urget tamen Dalleus *': « Christi martyres mor- 
tem exspectant, non accersunt ; ad metam compo- 
sito, non precipiti gradu feruntur. » Quid ergo? 
Tot martyres, qui occasiones pro Christo patiendi 
tanto ardore quesierunt,qui ad mortem sponte sua 
cucurrerunt, qui in ignes et flammas, qui in aquas 
οἱ flumina precipites se dederunt, ii impietatis ac 
immodestie accusandi sunt? Cur ergo Patres tot 
laudibus eos celebraverunt δ ἢ Cur Ecclesia tantis 
honoribus eos prosequitur ἢ Preterea Iynatius mar- 
tyrii sui tempora non antevertit ; sed damnatus ad 
bestias, iisque jamjam  objiciendus, citius frui 
optat. Romanosneid impediant obsecrat, et bestias 
si sibi pepercerint, ut ab ipsie celeriter devoretur, 
aperta vi se adacturum testatur. Sed his ex erden- 
dentissimo pro Christo moriendi amore profectis 
vocibus, lllas modeatie sue testes continenter sub- 
jungit : « Ignogcite mihi. Quid mihi utile sil, ego 
novi. » Quod sane et sanctissimi martyris pietate, 
et modestia, et piorum omnium Jaudibus et admi- 
ratione dignissimum esse nemo sincerus Christiane 
religionis cultor unquam diffitebitur. 


CAPUT XV. 
NIHIL FAL8O ET TEMEDE IN HIS EPISTOLIS DICTUM. 


81. Non id falsum esse, quod de epistola Pauli ad 
Ephesios scribitur, et quod Ignatius fertur. dixisse 
se vidisse Chrístum. 

Objicit postea Dalleus illud falsum esse, quod 
&uctor noster scripsit ad Ephesios: « Paulus..... 
qui in omni Epistola memoriam facit vestri in Jesu 
Christo 9, » Sed hec non urget ejus defensor, et 
recte quidem. Quis enim nesciat Paulum unam ad 
Ephesios Epistolam dedísse, ac in omni ea Epistola 
Ephesiorum fecisse memoriam. liec autem ideo 
observat Ignatius, quoniam in ea Paulus gloriosam 
illorum ubique facit mentionem, atque eos ad pie- 
tatem informando, ipsorum virtutes semper extollit, 
et predicat: nullibi vero, sicuti iu aliis quibusdam 


3 Epist, ad Rom. ** Dalleus cap. 18, p. 343. 
p P. P 


539 


D. NOURRII DISSERTATIO, -- PARS I. 


530 


Epistolie, ad alios exaratis, illos arguisse aut vitu- A vidi. Sed vetus ille interpres, ut ex ejus versione 


perasse legitur. 

llec cum levius attigisset Dalleus, multo acrius 
de eo disputat, quod Ignatius Christum se vidisse 
asserit : « Ego enim et post resurrectionem ipsum 
vidi, el credo existentem 9". » At, inquit Dallaus, 
Chrysostomus oratione panegyrica in lgnatium, 
nusquam illum « Christi aspeotu et consuetudine, » 
quod in eo sermone non erat pretermissurus, « ga- 
visum esse memorat. » Ergo, infert idem Dalleus: 
*! « Manifesti mendacii convincitur epistolarum 
sciptor. » llis respondemus in Greco epistolarum 
Ignatii sincero et integro codice, neo non Eusebii 
et Theodoreti scriptis non legi εἶδον vidi, sed ἐν 
σαρκὶ αὐτὸν οἶδα, xal πιστεύω ὄντα, Porro verbum 
ot, fatente Dalla, significat, scio, novi, cognosco. 
Unde etiam Rufinus in sus Eusebianc Historie ver- 
sione, illud priore verbo, scio, Latine reddidit. 

Instat Dalleus manuscriptis Grecis, qui totin- 
terpolationibus fede corrupti sunt, nullam baberi 
posso fidem : item Rufinum, aliosque Eusebiane 
Historie liberarios amanuenses pro verbo εἶδον, quod 
de Ignatio nequaquam dici posse noverant, sceri- 
psisse otóz : denique Hieronymo, et antiquo harum 
epistolarum interpreti, qui verbum εἶδον represen- 
tant, omnino esse credendum. 

Verum heo Dallai tela facile retunduntur. Nos 
enim non de manuscriptis epistolarum Ignatii in- 
terpolatis codicibus, sed sincero et integro co- 
dice, quem Vossius nemine, uti diximus, refragan- 
te, fide optima edidit, disputamus. Quod autem ad 
Eusebii Historiam attinet, nullus magna sine te- 
meritate eam ibi corruplam esse dixerit. Illa quip- 
pe centum fere annis ante Latinam Rufini versio- 
nem publicata, in omnium venerat manus, et in 
quamplurimis Bibliothecis erat asservata. Nihilergo 
postea vel in Graeco ejus textu scriptores antiquarii, 
vel in versione sua Rufinus immutare potuerunt ; 
quin ex iunumeris ejusdem Historie codicibus hic 
ab &dversariis suis, illi ab Eusebii fautoribus adul- 
terationis et corruptionis statim convincerentur. 
Deinde quis sibi persuadeat Rufinum, et amanuen- 
ses Eusebianm Historie scriptores ad corrumpen- 
dos omnes llistorim illius codices simul ita con- 
spirasso, ut eos, nullo homine reclamante, depra- 
vaverint atque adulterarint ? Denique quomodo 


p 


facile intelligitur, non ita Grece doc!us erat, nt 

verbum o?óx per Latinum vidi, cum scio vel novi di- 

cere debuisset, recte reddidisse dicatur. Eierony- 

mus vero, qui versiones suas citissime edere sole- 
bat, humani etiam aliquid forsitan passus est ; nisi 
ab aliquo imperito interprete Latino fuerit deceptus. 

Verum quoquomodo res 8e habeat, certe Grecis 

cum epistolarum Ignatii, tum Eusebii Historie ma- 

nuscriptis codicibus major debet esse auctoritas, 
coterisque omnibus anteponenda est. Et id quidem 
ex eo confirmari potest, quod ipseIgnatiani sermo- 
nis sensus, ejusque argumenta, verbum οἵδα ibi- 
dem omnino postulent. Ignatius siquidem duabus 
contra hereticos petitis ex Evangelio rationibus 
Christum non fictum aut simulatum, sed verum 
hominem fuisse demonstrat. At si Christum suis- 
met oculis in carne ipse vidisset, nihil efficacius 
contra eos proferre poterat, quam se suis oculis, 
his et his in locis, cum hiset illis sociis et testibus 
omni exceptione majoribus, apostolis videlicet, aut 

Christi discipulis, Dominum ipsum vidisse, ac cum 

illo fuisse conversatum. 

8 Il. Nihil temere dictum est 46 stella, qua, Christo 
nascente, apparuit, vel de eo quod Christus post 
mortem bibisse perhibetur. 

Dalleus ut auctorem nostrum omnium crimi- 
num reum faciat, illum temeritatis in oo deinde ar- 
guit, quod de stella, que, Christo nascente, appa- 
ruerat, scripserit *! « Stella in ccelo fulsit, splen- 
dore exsuperans omnes stellas, et lux illius ineffa- 
bilis erat, » eto. «Omnia, inquit Dalleus, ** ex uno 
Istius cerebro prodiere, a Scriptura aliena, ab ipso 
hujus stelle usu abhorrentia, ad domum scilicet 
Bethlehemi indicandam. » Quod quidem hac pro- 
bat ratione : « Absurditas inde patet, quod ea 
Christianorum interpretum nemo, quod quidem 
sciam, secutus, qui tam multi de stella aliquid 
commentati sunt. » Qui noa miretur Dalleum om- 
nigene lectionis, ut sibi quidem videtur, hominem, 
necisse apud Clementem Alexandrinum seu aucto- 
rem Excerpt., Leonem Magnum serm. 1 De nativ., 
Maximum serm. 3, nec non Chrysostomum homil. 
6 in Mutth., eadem vel plura similia de hujus stel- 
le apparitione non secus atque apud Ignatium re- 
periri. Quod certe ex solu locorum, qua indicamus, 


Rufinus, et amanuenses librarii Eusebio oculatio- ἢ facta inter se compositione cuilibet quantumvis- 


res et doctiores ila fuerunt ; ut quod ille nescierit, 
illi certissime agnoverint, vocem εἶδον de Ignatio 
penitus scribi non potuisse. Huc adde eruditissi- 
mum Theodoretum in Greca Eusebii Historia con- 
stanter legisse οἶδα, οἱ pervolutatis Ignatii nostri 
epistolis, nihil in Eusebii textu deprehendisse vel 
ininima corruptionne [edutum. 

Ad Hieronymum, veteremque Tyuatii interpre- 
te:n quod spectat, apud eos occurrit quidem verbum 


pervicaci planum flet. 

Pigel sane pudetque ea refutare vel etiam refer- 
re, quie subdit Dalleus ** : « Levius est, fateor, sed 
Ignatio non satis dignum, quod ipse, nullo certo 
auctore, asseverat Christum post resurrectionem 
bibisse. » lllud autem hoc subtilissimo probat ar- 
gumento : « Lucas quiceimn, ulti. git ille, scritit 358 
oposto'08. postquam resurrexis:et a mortuis, man. 
ducavisse et bibisse ; ipsuiu cuim eis Christum (quod 


* Orat. in Ignat. *! pag. 361. *! Epist. ad Ephes. *! cap. 21, p. 905. ** pag. 365. *6 Aot. x. 4t. 
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lete auctor ait) manducavisse οἱ bibisse nusquam A, scribit, manu ac potestate fuisse ipsum supplicio 


dicit, » sed tantum comedisse *, O miras Duallei, 
viri acutisasimi, argutias et subtditates ! Apostoli, 
inquit, dicuntur cum Christo manducasse et bi. 
biese, Christus vero dicitur tantum comedisse. 
Ergo illud indignum est Ignatio, quod Christum et 
manducasse et bibisse dixerit. Quasi vero cum 
Christus hoc modo manducasse scribitur, et ipsum 
quoque bibisse non possit merito jure subintelli- 
gi ? Si Dalleus cum amicis suis, qui eo manduca- 
verunt et biberunt, manducasse dicatur, nonne 
inde et eum non solum manducasse, sed etiam 
bibisse recte concludetur ? 


8111. Nihil falsum dici de hcreticis, qui. ab eu- 
charistia. recedebant. 


liberare. » Si bene ille auctoris sensum intelle- 
lexit, ex eo certe non bene argumentatus est, cum 
addidit * : « Quod si ita est, fatendum est illos Ro- 
manos gravissime, peccasse, et parricidii cujusdam 
reos fuisse... qui eum mori non prohibuerunt. At- 
qui non peccasse eos constat... falsum est ergo 
quod ille toties affirmat. » Inepta plane et insulsa 
est hujuscemodi argumentatio. Ignatius quippe Ro- 
manos hac in reapud Deum, vel Cesarem, aut ju- 
dices, vel senatum potentiores, quam re vera 
eraat, credere potuit. Deinde etiamsi illud in Ro- 
manorum potestate fuisset positum, non inde ta- 
men gravissimi peccati et parricidii incusandi sunt, 
qnod eam mortem non prohibuerint, quam totius 


Objicit postea Dalleus nonnullos ab auctore p Ecclesie utilitati profuturam, quam non sine certo 


nosiro exagitari hereticos : « Qui ab eucharistia 
et oratione recedunt, propter non confiteri eucha- 
ristiam carnem esse Salvatoris. ?! » At, inquit Dal- 
leus, qui &ccuratiores hereticorum edidire cala- 
logos, nullibi ullos hujusmodi hereticos Ignatii 
tempore exstitisse perhibent. Quamobrem Dallei 
defensor novum ei subsidium laturus: « Siccine, 
ait, officii sui tam negligentes fuere veteres illl 
scriptores, ut rem adeo memorabilem, et quam 
scire intererat, silentio preterierint... profecto vix 
est credibile. » Sed unde Dalleus ;ejusque defensor 
acceperunt veteres illos scriptores haereticorum ha- 
reseumque omnium suis in catalogie fecisse men- 
tionem ? Rem aliter se habere ex ipsomet Dalleo 
evidenter demonstratur. Enimvero Theodoretus 
qui, fatente Dalleo, has epistolas ab Ignatio nostro 
scriptas fuisse putavit, quique ea que idem Dal- 
leus objicit verba, ut vere Ignatiana transcripsit, 
in suis hereticorum catalogis, licet sum ma cura 
editis, nullibi, ut contendit Dalleus, eorum quos 
Ignatius eucharistia abstinuisse asseverat, me- 
minisse legitur. Idem de Eusebio aliisque, qui de 
heresibus scripsere, hasque Ignatio nostro adju- 
dicarunt epistolas, confici potest invicem contra 
Dalleanos argumentum. Neque porro id ulli mi- 
rum esse debet, cum ii de precipuo hercticorum, 
ab Ignatio confutatorum errore, quo Christum ve- 
ram carnem sumpsisse negabant, scriptis aliquid 
tradere contenti fuerint, nec de alio qui inde circa 
eucharistiam necessaria consecutione oriebatur, 
plura scribere putaverint esse necessarium. Non 
enim omnes singillatim quorumlibet hereticorum 
errores enumerandi curam ab illis fuisse susceptam 
nulli dubium esse potest. 

IV. Neque falsum dici posse, quod scribitur, in 
polestate Romanorum fuisse Ignatium α morte 
liberare. 

Quia Ignatius Romanos, ne morti obsistant sus, 
obtestatus : « Vobis, ait, facile est quod vultis fa- 
cere... Volens pro Deo moriar, 8i non probibeatis ; » 
hinc Dalleus *5 : « Vel nihil intelligo, inquit, vel iste 
profecta intelligit in eorum (fidelium, ad quos 


** Luc. xxiv, 43. *! cap. 22, p. 366. Epist. ad Smyrn. ** cap. 22 
j 2. * II Cor, xir, 1 et seqq. ἢ oap. 29, 1 


4 Eplst, ad Ephes, * cap. 24 p. 


plurimum Christianorum periculo avertendam, 
quam denique divina voluntate ab Ignatio subeun- 
dam esse persuasum habebant. 


CAPUT XVI 


IN HI8 EPISTOLIS NON LJESAM E88E IGNATII SAPIENTIAM 
ET MODESTIAM. 


8 I. Non lesam esse Ignatii sapientiam,neque modes- 
tiam. lzesam in 1is, quae de se ipso scripsit. 


Non majoris momenti illud est, quod postmodum 
Dalleus objicit, ab Ignatii judicio et sapientia 
nonnihil abhorrere videri ! ; quod ille morti certissi- 
me jamjam dedendus, secundum Epbhesiis libel- 
lum 8686 soripturum polliceatur : « 8i me dignifi- 
cet Jesus Christus in oratione vestra, et voluntas 
Bit, in secundo libello quem scripturus sum vo- 
bis *, » etc. Sed hec objectio ἃ Dallei judicio et 
sapientia abborret quamplurimum. Illis quippe 
verbis, ἐν τῷ δευτέρω βιδλιδίῳ, non. libellum, sed 
secundam Ignatius promittit epistolam his tamen 
equissimis conditionibus : « Si me dignificet Jesus 
Christus in oratione vestra : si voluntas sit : ma- 
xime si Dominus revelet mihi. » Quod sane Ignatii 
judicio et sapientiae convenientissimum esse quis 
nou videat ? 

Lesam porro Ignatii modestiam alibi expostulat 
Delleus, ubi nimirum idem auctor noster ad Tral- 
lenses de se ipso sic scribit , : « Multasapio in Deo 
sed me ipsum mensuro, ut non in gloriatione per- 
dar... Nam possum vobis supercolesta scribere. 
Sed timeo ne periculis exsistentibus, vobis damnum 
apponam... potens scire colestia, et loci posi- 
tiones angelorum, » etc. Quid ibi contra Ignatii 
modestiam ? « Sibi, respondet Dal]eus, ea tribuit, 
que nemini mortali concessa sunt. » Quid ergo ? 
Nonne et Paulus eadem, imo et majora sibi con- 
cesea fuisse narret * qui tot visionibus et revelatio- 
nibus ee donatum, qui arcana verba, quz non licet 
homini loqui, se audivisse testatur ? Certe Dalleus 
ipse id fateri, ao secum paulo post pugnare cogitur, 
ubi heo totidem verbis tradidit 5 ; » Jam cum Pau- 


Pi. Pd 302, ! oap. 23 p. 371. 
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lus ad Corinthios scribens dixisset se arcana qu&- À nimirum Polycarpus haud die ab eo magnis pre- 


dam audivisse verba, que nemini loqui liceret,hoo 
quoque putavit scriptor ille noster suo Ignatio 
imitandum esse. Itaque eum quoque facit ad Tral- 
lenses scribentem quorumdam arcanorum notitiam 
sibi assumere. Nonne possum vobis supercolestia 
scribere, » etc. Si auctor noster Paulum, ut ait 
Dalleus, ibi imitatus est, idem Dalleus falso plane 
asserit, quod ille sibi ea tribuat, que nemini mor- 
tali concessa sunt. 

Instat Dalleus auctorem nostrum ea sibi tribuis- 
86 eo loco ac tempore quo etiam vere si habuisset, 
nihil necesse erat explicari et ostentari δ. Sed oa 
tum sibi tribuit Ignatius, cum auctoritatem apud 
Trallenses majorem sibi conciliare voluit, qua eis 


scilicet Polybium ipsorum episcopum,quem non ea B 


omnioo, qua par erat, veneratione compleoti vide- 
bantur,magiscommendaret,atque eos adversus ba- 
reticos redderet cautiores ac fortiores. Hano certe 
ob causam de ooncessis sibi a Deo cognitionibus 
sermones miscet ; sed illos continuo vere Ignatia- 
na, id est, summa humilitate temperat : « Sed non 
novi, inquit, si dignus sum... Preter hoo jam et 
discipulus sum. » 

811. Neque in eo quod Trallenses pueros appellat, 
aut in iisqua scripsit ad Polycarpum, (zsam 
esse Ignatii modestiam. 

Rursum Dalleus opponit parum consentaneum 
videri Trallentes νηπίους pueros, et infantes ab au- 
etore nostro appellari, quos ille ipse nuper « Deo 


cibus elflagitaverat. AL Ignatius haeo in eadem illa 
epistola ipsi tradit, non ut tironibus magistri, sed 
ut amicus amico, ut senior martyrio mortique pro- 
ximus alteri longe juniori loqui solet et scribere. 
Quantum autem Ignatius Polycarpo etate provectior 
fuerit, inde computent Dalleani, quod ille anno 
108 vel 109, hic auno tantum 466 aut 169, mar" 
tyres occubuisse dicantur. 


CAPUT XVII. 
HARUM EPISTOLARUM STYLUM ES8EOMNINO TGNATIANUM. 
8 I. Stylum epistolarum esse /gnatianum. 


Cetera Dallei contra bas epistolas argumenta, 
ex earum oratione et verbis ducuntur ?. Primum 
autem illud arguit, quod eas « ipsa statim oratio 
ostendit non esse unius ejusdem auctoris ; multi- 
plex ipsa, neque unius generis aut coloris. »Si de 
iis quas genuinas vereque ab Ignatio datas esse 
propugnamus, Dalleus loquatur, id falsissimum 
esse palam aperleque pronuntiamus. Liquet eoim 
illas omnes eodem exaratas fuisse stylo, apostolici 
scilicet hominis, ad martyrium properantis, morte- 
que quamprimum af(lciendi, qui in itinere, vincu- 
lisque onustus, ea furlim 80 secreto scriptis man- 
davit, que ardentissimus Christiane religionig 
amor ipsi suggerebat inspirabatque. 


8 II. Vocem Theophori esse /gnatianam,voces vero 
ἱερέων ef ἀρχιερέων ἐπ epistolis veris nonreperiri, 


Contra, inquit Dalleus, auctor epistolarum ubt. 


dignos, et mentem inculpataim et insuperabilem in (; que sumpsit Theophori cognomentum, quod neque 


patientia » babere dixit. Addit tamen Dalleus se id 
non urgere. Sed nec commemorare ullo unquam 
modo debebat. Quis enim nesciat Paulum similiter 
vocasse Corinthios νηπίους parvulos et infantes ; 
quamvis eos in Christo et in omni scientia divites 
dixerit ? Ignatius itaque Trallenses Deo dignos et 
inculpatam mentem habere potuit asserere ; etsi 
608 circa sublimiores Deitatis cognitiones νηπίους 
parvulos et infantes esse sciret. 

Violatam denuo Ignatii modestiam in epistola 
ad Polycarpum duplici ex capite causatur Dallaeus; 
tum quod auctor titulum martyrie sibi arroget, 
tum quod « Polvcarpo suo condiscipulo, et admi- 
rabili Smyrnensia Ecolesiw episcopo de pietate, de 


Ignatiue sibi unquam vivus arrogavit, neque apud 
vetustissimos scriptores auditum,plane flotitium et 
ex fabulis ortum est. Verum Pearsonius voois 
Theophori antiquitatem et usum tam clare demon- 
stravit; ut Dallei defensor illad tsndem fateri 
coactus: « Multis, inquit, veterum testimoniis 
istius vocis usum ac familiaritatem demonstravit 
Pearsonius 39.» Verumtamen ille in Dallei sui de- 


fensionem adversus Pearsonium sic arguit : « Nul- 


lum tamen exemplum afferre potuit sancti alicujus, 
qui instar Ignatii Theophori cognomen sibi tribue- 
rit. » Heo profecto intirmi argumenti infirmior est 
defensio. Potest enim scriptor aliquis nomiae vel 
cognomine ita inusitato et extraordinario appel- 


sui muneris officiis ita omnia precipit,ut tironibus 0) lari, ut nullus deinceps eo nuncupari voluerit. 


magistri solent ?. » Ad primum respondemus titu- 
lum martyris in Bibliotbece Florentine manuscri- 
pto codice Greco sincero, nec interpolato, et in 
antiqua illius Latina versione minime reperiri. Id 
cuivis legenti ita obvium est; ut mirum sit qua 
ratione Dallei defensor dicere audeat ὃ : « Ita ta- 
men se appellat in epistole ad Polycarpum inscri- 
ptione Greca, que iaterpolata non est. » Ad se- 
cundum vero dicimus in eo epistola Ignatium plu- 
rima morum pietatisque tradidisse prescepta, que 


Deinde quis sanctorum omnium nomina tarr accu- 
rate calluisse,et recensuisse dici potest ; ut nullum 
vel ante, vel post Ignatii etatem eo Theophori no- 
mine insignitum fuisse asserere audeat? Denique 
non de aliis, sed de Ignatio solo hio questio mo- 
vetur, num Theophori cognomen sortitus sit. At 
ita se rem habere ab eo laudatis, ex Photio t!, 
et Theodoro presbytero !*, Stephano Gobaro '$, 
atque Ephremo. Theopolitano cirea annum 5206 
patriarcha, neo non ex veris οἱ sinceris ejusdem 


SR Ee Ἴ cap. 24, p. 275, 276. * pag. 291. ? cap. 23, p. 377. !* pag. 292. !! cod. 4886. 
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Ignatii martyrii Actis eum Grecis tum Latinis A scopis, presbyteris et diaconis, singulis quibusque 


liquido probatur.His denique possumus subneclere 
Eusebium, qui nihil novi aut fabulosi in hoc Igna: 
tii cognomine unquam suspicatus est. 

Nec erat quod Dalleus ex verbis ἱερέων et ἄρχιε- 
ρέων deinceps instaret 14, Illa quippe non in vero 
8ed interpolato epistolarum textu reperiuntur. 8i 
autem in epistola ad Philadelphienses simul ali- 
quando occurrant, ibidem ad Mosaice legis presby- 
teros,vel Christum sacerdotum omnium principem 
significandum illa Ignatius adhibuil. 


CAPUT XVIII. 


VOCES EPISCOPI ET PRESBYTÉRI NON ALIO, QUAM APO- 
STOLORUM ET VIRORUM  APOSTOLICORUM $ENSU AB 
IGNATIO USURPATAS. 

8 I./gnatiojus fuisse ea nomina distinguendi,ideo- 

que recte ea distinzisse. 

Maximum, quodque Dalleo invictum videtur ar- 
gumentum 15, illud est, quod scriptor noster pre- 
sbyteri οἱ episcopi nomina, que apostoli virique 
apostolici confuse, promiscue, et indiscriminatim 
senj)per acceperunt; ea ille non semel et iterum, 
Bed perpetuo, et in omnibus ubique epistolis non 
tantum &acourale et reliriose distinguat, sed eo 
quoque Sensu usurpet, quo a tertii tantum et sub. 
sequentium saeculorum Christianis usurpata legi- 
mus. Quo sane argumento Dalleus scriptorem no- 
sirum non ante seculum tertium epistolas suas 
exarasse certo se demonstrare arbitratur. Porro 
no8 ille serio monet, se non de re ipsa, sed de 80- 
lis episcopi et presbyteri nominibus disputare: 
« Nunc de re ipsa, inquit f^, non disputo. Done- 
mus doctissimo Humondo, quod ille tam vehemen- 
ter cupit, » nimirum hos ordines revera fuisse di- 
etinctos. Εἰ paulo post: « De episcopi tantum et 
presbyteri nominibus quero... de quibus nunc 
solis disputo. 

Verum δἰ episcopi et presbyteri ordines inter se 
revera distincli fuerint, eosque distinctos [uisse 
concedat Dalleus, ab eo etiam procul dubio con- 
cedendum est jus Ignatio fuisse eorumdem ordi- 
num nomina in epietolis scriptisque suis seraper et 
ubique distinguendi.Nullus enim ullo unquam jure 
suspicari potest, multoque minus inferre debet, 
scripta auctoris alicujus ideo proscribenda esse 
ipsique abjudicanda,quod in iis ea nomina distin- 
xerit,quorum rite distinguendorum jus potestatem- 
que habebat, 

At, inquit Dalleus, apostoli virique apostolici ea 
nomina non distinxere. Esto non distinxerint.Quid 
inde Dallreus conjicere potest, nisi illos jure suo 
nec ugos esse, nec uti voluisse, quo [quidem Igna- 
tius uti voluit,sibique utendum esse justis de cau- 
sis arbitratus esL? [n epistolis enim suis, quas ad 
Ecclesias dirigebat, et in iis publice legendas esse 
subdubitare poterat,obedientiam ao reverentiam epi- 


!4 cap. 25, p. 883, !* cap. 20, p. 380. 9 pag. 386. 


pro suo ordine debitam, que sine singulorum no- 


mínum distinctione declarari non potest, in primis 
commendat et precipit. 

Huic autem nostre responeioni non solum ex iis, 
que imprudens Dalleus concessit, sed ex ipsa 
etiam rigidiorum presbyteranorum opinione pluri- 
mum roboris accedit et firmamenti. Etenim Blon- 
dellus,quo nemo inter presbyteranos rigidior,docel 
apostolicorum virorum tempore vetueliorem pre- 
sbyterum in defuncti episcopi locum nulla quidem 
electione vel ordinatione, sed solo antiquitatis ju- 
re, ea lege subrogatum fuisse; ut eo ipao prime 
cathedre, preesidialisque potestatis jus, ceteris 
presbyteris negatum, illi tribueretur. Qui autem in 


p 98 licet falsa, sunt opinione, inficiari nequaquam 


possunt nomen episcopi presbyteris, qui eo prime 
cathedrae presidialisque potestatis jure privati 
erant, merito ab Ignatio denegatum ; ac merilo 
proinde nomina episcopi et presbyteri ab illo neo 
confundi, neo promiscue indiscriminatimque ha- 
beri. Ad dislinguenda enim rerum nornina, veram 
rerum ipsarum distinctionem satis superque 6886, 
nullus, opinor, dubitaverit. 

8 11. H&c nomina ab apostolis, virisque apostolicis 

fuisse distincta. 

Hec sane ad destruendum penitusque everten- 
dum maximum Dallei argumeatum etsi abunde 
Suf(iciant, ad rem tamen ipsam examinandam ani- 
molubentissimo aggredimur.Quod igitur apostolos, 
apostolicosque viros duobus prioribus Ecclesie 88- 
oulis nomina episcopi et presbyteri semper confu- 
disse ac indiscrimatim et promiscue usurpasse, 
tanta fiducia Dalleus asserit, id faslsum omnino 
est, penitusque fictitium. Et primo quidem in hoo 
falsus est Dalleeus, quod plura, quam par erat, ex 
ipso Pregbyterenorum suorum testimonio tempora 
complexus sit. Nam Blondellus Presbyteranorum 
erroris, uti diximus, acerrimus defensor, indubi- 
tanter affirmat novam creandi episcopi formam, 
qu& presbyteris superior conslituitur, ab Christi 
&nno 130 fuisse introductam. At certe negare non 
possunt Presbyterani,huno episcopi sopra presby- 
teros gradum, secum ipsorum quoque nominum 
invexisse distinctionem. Non enim alia de causa 
eam tertio seculo factam fuisse dicit Dalleus, nisi 


D quia novacreandi episcopum forma tunc introducta 


est. Cum ill& ergo juxta Presbyteranos anno 130 
facta sit, septuaginta anni ἃ Dalleano calculo de- 
trahendi sunt. 

Jam vero 8i ad superiora tempora ascendamus, 
Dalleane assertionis falsitas planius dilucidiusque 
apparebit.Nemini quippe ignotum est quam pauca 
nobis supersint apostolicorum virorum scripta, 
neo ulli dubium esse potest, quia plurima eorum 
opera sint deperdita, neque in nostras venerint 
manus, Unde ergo probabit Dalleus, omnes primi 
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et secundi seculi scriptores nullum unquam inter A consuetudinem secundi seculi scriptorum,qui istis 


episcopi οἱ presbyteri nomina constituisse discri- 
men? Nunquid ipsi quodin deperditis Patrum ope- 
ribus scriptum fuerit, patefactum est? 


Respondet Dalleus se id probare ex Chrysosto- 
mo, Thecdoreto, aliisque posterioribus, qui hsec 
nomina apostolicis temporibus distincta et discri- 
minata fuisse aperte inficiantur. Bene esl certe, 
quod ille eos nobis producat testes, qui contra il- 
lius opinionem gravissimum plane dicunt testimo- 
nium. Hi nempe quamvis optime nossentin bis 
epistolis nomina episcopi et presbyteri semper di- 
stingui, nec inter se ullo unquam modo confundi ; 
illas tamen Ignatio nostro constanter adjudicarunt. 
Atqui si eadem nomina ab omnibue aliis primi et 


vocabulis indiscriminatim utuntur. » Optimam 
sane Pearsonii fidem probat Dalleanus liber. Sed 
quidquid de ea sit, ex his Dalleani defensoris 
verbis, illud ratum certumque habemus, quod ali- 
qui, nemine, ne ipso quidem, ut ille vult, Dal- 
leo refragante, seculi secundi scriptores nomina 
episcopi et presbyteri eodem ac Ignatius modo 
distinxerint. Ex his porro que adversarii vel vo- 
lentes vel inviti fatentur, contra eos 8ic argumen- 
tainur: Ee epistolein quibus preter usum et con- 
euetudinem illius seculi, verum inler episcopi 
et presbyteri nomina discrimen semper statuitur, 
non minus Ignatii fetus sunt, quam scripta aliorum 
ejusdem ssculi auctorum,in quibus idem, quamvis 


seoundi βου]! ecriptoribus confosa, et ab auctore B rarius,discrimen ponilur, eorum vere sunt,quorum 


nostro preter consiantem apostolicorum virorum 
usum el consuetudinem distincta fuisse pro certo 
habuissent, tam certam de his epistolis Ignatio tri- 
buendis non tulissent sententiam. 


Quid ergo contra testes suos proferent Dalleapi 9 
Dicentne illos in eo errasse, quod has epistolas 
Ignatio ascripserint? At si in hoc erravere, cur 
non etiam iu eo falsi sunt, quod de confüsione no- 
minum episcopi et presbyteri scriptis prodiderunt? 
Deinde quamvis in priori capite decepti fuerint, 
ex eorum tamen errore eadem semper elicitur con- 
clusio, illos persuasum flrmiter habuisse ea epi- 
scopi et presbyteri nomina non a solo Ignatio, pre- 
ter constantem cieterorum omnium morem et usum, 
sed ab aliis etiam quibusdam apostolici evi scri- 
ptoribus fuisse distincta. 


Et certe rem ita se babere inde evincitur, quod 
cerium sit apostolos ipsos ita de presbyteri et dia- 
coni ordinationibus disserere, ut eas semper ab 
episcopo, nunquam a presbytero fieri debore asse- 
verent. Ad hec vero Paulus, cum adversus presby- 
teros accusationem recipi vetat : Adversus presbyte- 
rum cito accusationem noli recipere  ; ibi de epi- 
ΒΟΟΡΟ presbyteris superiore loquitur. Ex his autem 
non obscure colligimus apostolos tunc episcopi et 
presbyteri nomina, cum de officiis unicuique pro- 
priis loquebantur, recte diatinxisse ; nec ea confu- 
disse, nisi cum de muniis,quee utrisque communia 
erant, sermonem facerent. 


nominibus ioscribuntur. Quis enim abnuat Igna- 
lium potuisse ea semper distinguere nomina, que 
jure merito ab aliis pluribus aliquando distincta 
fuisse certum prorsus conoessumque est? Atqui 
fatentibus adversariis, plures secundi smculi au- 
ctores in Operibus et scriptis, qua vere ab iisdem 
sunt edita,episcopi et presbyteri nomina aliquando 
distinxerunt. Potuit ergo Ignatius eadem nomina in 
epistolis suis semper distinguere, nec eam ob cau- 
sam debent ipsi ab adversariis abjudicari. 
Addamus, silubet, apud Eusebium Ec:lesiam 
Lugdunensem lib. v Hist. oap. 1, Dionysium Co- 
rinthium lib. 1v, cap. 23, Polycratem lib. v, cap.2&, 
in suis epistolis nunquam presbytero tribuisse 
episcopi nomen. Ergo nomina episcopi et presbyteri 


C non semper confundunt, sed illa eque ac Ignatius 


noster a se invicem aperte discriminant. 


8 III. Respondetur objectioni ex Polycarpi auctoritate 
petia. 


Instant tamen adversarii, nihilque remittentes 
urgent Polycarpum, amicitia οἱ ordine lgnatlo 
conjunoctissimum, in epistola ad Philippenses,tacito 
episcopi nomine, illud cum presbyteri vocabulo 
semper confudisse ; hincque eum dixisse : « Quare 
oportet..... subjici presbyteris et diaconis, tanquam 
Christo et Deo? » Respondemus primo nihil pe- 
nitus ex hao Polycarpi auctoritate contra nos effici- 
Quamvis enim Polycarpus ho inter se nomina 
confuderit, illud tamen Ignatio jus non abstulit 


Quid quod et plures occurrunt secundi seculi ῃ ea distinguendi,que &b aliie sue etatis scriptoribus 


soriptores, qui idem ac Ignatius, inter episcopi et 
presbyteri nomina discrimen, eamdemque distin. 
ctionem statuere. Id quidem quod Dalleus negasse 
videbatur,tanta evidentia demonstravit Pearsonius; 
utab anonymo Dallei defensore boc responsum 
acceperit 15: « Mala fide Dallei sententiam repre- 
sentat, quasi negaret discrimen itlud inter episcopl 
et presbyleri nomina a veteribus unquam obser. 
vatum esse. Tamen alia mens fuit Dalleo, qui dun- 
taxat asserit Iynatlum ingens semper discrimen 
statuere inler heo duo nomine, preter usum οἱ 


'! [| Tim. v, 49, !! pag. 800. 


distincta fuisse inflciari nemo potest. Respondemus 
secundo, incertum omnino esse, utrum tunc tem- 
poris cum euam Polycarpus scriberet epistolam, 
Philippensium episcopus adhuc esset in vivis. Deinde 
heec epistola ad nos integra omnino et incorrupta 
non pervenit. Rursus ego incertum num in ea Po- 
lycarpus alicubi specialem episcopi mentionem 
fecerit. Tertio denique incertum utrum ille aliam 
epistolam,que de episcopo nominatim agebat, huio 
subjunzerit. 

Urgent tandem Polycarpum in ejusdem epistole 
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inscriptione se non episcopum, sed presbylerum A possunt facillime in medium proferri. Sed illa 


voeasse his verbis: « Polycarpus, et qui cum eo 
presbyteri.» Sed hrec adversariorum ratio adeo levis 
est etinflrma ; ut Moynius Calvinistrerum minister, 
eorumque symmista, contrarium omnino ex iisdem 
verbis argumentum conflciat : « Non scribit Poly- 
carpus, inquit !?, presbyteri Ecclesie Smyrnensis 
Philippensibus, sed Polyoarpus et presbyteri Eccle- 
si Smyrnensis Ecclesie Philippensium, ut diseri- 
men aliquod inter 8e et presbyteros observandum 
innueret, dignitatemque suam, et primatum aliquo 
modo tueretur. Nam qui paris dignitatis et aucto- 
ritatis Polycarpum fuisse cum snis preabyteris 
censent, ne illi mihi videntur thesi sume nimis, 
quam par sit, fervidius οἱ studiosius δουλευάειν, et 
ea officia confundere, que tempore Polycarpi jam 
erant disparata. » H»c sane ex Calviniste Presby- 
teranique hominis ore elicuit veritas, que in eo 
esset incorrupta, si ea officia et nomina non Poly. 
carpi tantum, sed apostolorum quoque tempore 
disparata dixisset. Ex his tamen que ibi vera esse 
agnoscit,ruit procul dubioDalleanum argumentum, 
fonditusque evertitur. 


CAPUT XIX. 


NULLA iN EPISTOLIS AUCTORI8 NOSTRI ESSE VERBA, 
QUAS NON SINT IGNATIANA. 


8 I. De verbis compositis. 


Multa alia Dalleus se his in epistolis vocabula 
deprehendisse sibi videtur, que scriptorem no- 


strum dia post lgnatium vixisse planum nobis uti- ( 


que faciunt 9. [lla autem primum exagitat qua 
ἃ Blondello prius objecta fuerant, nomina varie 
composita, ui σαρχοφόρος, vtxpooópoc, et alia ἃ 
verbo φέρω orta, item alia a voce ἄξιος, ut ἀξιό- 
πλοχος, ἀξιόθεος, et alia denique ἃ verbo θεός, 
sicuti θεομαχάριος, θεόδρομος, eto. Doctissimus 
quidem Hamondus huic Blondelli argumento jam 
responderat divinos saore Scriptures auctores no- 
minibus simili modo compositis, quorum plura 
retulit exempla, usos quoque fuisse, 

Sed instat Dalleus *!, ea que ex sacris scripto- 
ribus adduxit Hamondus, esse paucissima et semel 
tantum ab iis dicta, ac Ignatianie illis multo mode- 
stiora. Si de paucitate verborum ab Hamondo 


omnibus ita sunt obvia, ut longum earumdem 
vocum catalogum texere superfluum sit et inutile. 
Neque vero in sacris tantum Scripturis eas reperire 
est, sed in genuina etiam Clementis epistola, que 
Ignatianis non est prolixior, ille ec&dem voces nec 
rariores sunt,nec modestiores. 
8 Il. De verbis nove usurpalis, scilicet φύσις, 
et ἄδειν. 

Verum, inquit Dalleus, quedam verba scriptor 
noster nove usurpat, et preeter aliorum morem. 
Duo tamen duntaxat ejuscemodi verba ex veris 
Ignatii epistolis desumpta nobis objicit. Primum 
est verbum φύσις; sed illud apud diverse litte- 
rature scriptores vario sensu usurpatum legitur, 


B nihilque nove significationis apud Ignatium habet. 


Secundum verbum est ἄδειν, quod Dalleus poe- 
ticum esse dicit. Neque tamen et in soluta etiam 
oratione ab auctoribus optimis sepe smpius adhi- 
bitum ille negabit unquam. Quidni ergo et ab 
Ignatio ? 


8 IIT. De verbis inusitatis et obscuris. 


Addit Dalleus in epistolis Ignatianis quasdam 
obscuriores et inusitatas voces inveniri. Quamvis 
id verissimum esset, quid inde conflciet Dalleus? 
Nunquid Ignatius, sicuti quilibet alius auctor, 
obsouris et inusitatis loquendi modis uti non 
potuit ? Id sane in principiis Christiane religionis, 
ques nova et inusitata secum invexit verba, parum 
esset mirabile; sed multo minus in Ignatio, viro 
apostolico, qui epistolas suas oursim, et occulte, 
80 summo martyrii ardore inceneus exaraverat. 
Verumtamon non aliis ille vocibus, vel loquendi 
modis usus est, quam iis qui in sacris Soripturis, 
aliisque note melioris scriptoribus solent occour- 
rere. 

CAPUT XX. 


IN HIS EPISTOLIS NON ESSE PRAVAS PAULI 
IMITATIONES. 


ὃ 1. Quantum adversarii sibl sint contrarii, 


[nter tot tamque diversa Dallei adversus Ignatii 
epistolasurgumenta,illud profecto mirarisubit,quod 
ille scriptorem nostrum non Ignatium, sed alium 
omnino fuisseinde probare velit 3*,quia:« Quedam 


allatorum conqueritur Dalleus, de mejori Dalleea- ἢ Pauli apostoli studiose est imitatus; sperans se his 


norum numero nos potiori jure conquerimur. Ille 
siquidem ut compositarum apud Ignatium vocum 
augeret multitudinem, eas que in falsis Ignatii 
epistolis, vel in genuinarum interpolationibus 
occurrunt, aliis immerito adjunxit. Deinde ideo 
Hamondus decem tantum ex divinis Scripturis 
compositarum vocem protulit exempla, quod ea 
ad vanam Blondelli objectionem destruendam satis 
superque esse censuerit. At longe plure que 
passim in Veteri Novoque Testamento occurrunt, 


veluti apostolici discipuli lineamentis hominibus 
sui seculi, presertim posteris ab Ignatio remotio- 
ribus, adeoque rerum apostolicarum minus gnaris 
facile impositurum, atque effecturum ut pro scri- 
ptore apostolico babereter. » Eumdem enim Dal- 
]eum ex verbis episcopi et presbyteri, que alieno 
ἃ Paulo apostoli sensu ab [gnatio usurpata perpe- 
rem effotiit, sic disputantem audivimus "33: « Neque 
apostolorum filium fuisse diversus sermo manife- 
ste arguit,quem omnes et apostolorum observantis- 


!* Not. in Polyoarp. epist. p. 10, ?* cap. 27, p. 407. 3: pag. 400. *! cap. 38, p. 410. ** cap. 36, 


p. 998. 
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simam, et oum apostolicis corde et ore, anima et A lina imitatione putidum quid ab ullo unquam ob- 


liagua conjunctissimum fuisse coneentiunt. » Quis 
argutulos hujuscemodi sopbietas contra Ignatii epi- 
stolas rationibus, sibi invicem tam vehementer 
repugnantibus, disputantes non miretur? Enim- 
vero 8i nomina episcopi οἱ presbyteri eo sensu» 
quem Pauli esse non putant, scriptor noster adbi- 
beat,ii clamant illico : « Neque apostolorum filium 
foiese diversus sermo manifeste arguit. » B contra- 
rio si Pauli voces et phrases ille usurpet vel imite- 
tur, continenter iidem arguunt, illis eum ideo 
usuin esse, ut imponeret « rerum apostolicarum 
minus gnaris, atque efficeret ut pro soriptore apo- 
stolico haberetur. » Sic sane immane his epistolis 
quocunque tandem modo contradicendi cacoethes 
doctos homines obeecavit et trausversos egit. El 
certe si ita argumentari liceat, nulla erunt apo- 
stolicorum virorum, ac primi presertim et se- 
condi seeculi scriptorum opera, que his argumen- 
tis falsa, ipsisque supppsita esse non demon- 
strentur. 

Ex hac itaque, que in Ignatii epistolis elucet, 
Paulinarum vocum imitatione contrarium omnino 
sie elicitur argumentum. Recta ratio docet ea scri- 
pta, que Pauli, aliorumque apostolorum voces, 
phrases, stylum, ceterosque loquendi modos imi- 
tantur, atque ad eos proprius accedunt, a viro 
vere apostolico fuisse profecta. Atqui heo omnis, 
fatentibua,imo objicientibus adversariis, in Ignatii 
nostri epistolis reperiuntur. Ab eo ergo vere scriptw 
sunt. 


811. Ignatium non putide Paulum imitari. 


Verum, inquit Dalleus, verba que apud Paulum 
rara sunt, ea apud auctorem nostrum, non secus 
ac Sallustiana, ut olim aiebat Seneca, apud Arun- 
tium creberrima sunt, ac pene perpetua. Ergo heo 
putida imitatio epistolas lgnatio male suppositas 
prodit. Sed falsa est hec consequentia. Nihil enim 
ex antecedente aliud concludi potest, nisi Igna- 
tium epistolarum Pauli,sicuti Aruntium Sallustia- 
norum operum non fuiase auctorem. Nam sicut 
imitatio Salustii opera Aruntii ab ipso Aruntio 
soripta non fuisse nequaquam demonstrat, sio 
imitatio Pauli epistolas Ignatii, ab ipso Ignatio mi- 
nime scriptas fuisse non arguit. 

Deinde falsum est antecedens,in Ignatii nimirum 
epistolis esse tam « crebras ao pene assiduas Apo- 
stoli voces,» utomnibus flant putid:z.Exiissiquidem 
quas Dalleus objicit, primo verbum ὀναίμην non 
sexcenties, ut ille asserit, sed sexties tantum in 
genuinis Jgoatil epistolis reperire est. Illud pre- 
terea verbum non Paulo peculiare est, sed apud 
elios Grecosauctores semper tritum et vulgerefuit. 
His addimus vocem ἀγαθοποιία, qua Paulus semel 
in omnibus Epistolis auis usus eet, quater a Cle- 
mente in unica epistola usurpari, neo in bac Pau- 


*4 cup. 29, p. 443. cap. 30, p. 453. 


jectum fuisse legitur. 

Quod subjungit Dalleue, vocem ἀντίψυχος ex 
Paulina ἰσόψυχος ab Ignatio formatam, puerile est, 
planeque ineptum. Nam ew voces diversos habent 
significatus, οἱ vox ἀντίψυχος non apud Paulum, 
sed alios scriptores occurrit. 

Nez majoris illud est ponderis, quod idem Dal- 
leus urget * hec Pauli verba, ἐλαχιστότερον πάν- 
των ἁγίων, « sanctorum omnium minimum 860 
esse, » Ignatium prave imitari, cum dicit o5x ἄξιός 
εἶμι, vel ὡς μιχρότερος ὑμῶν. Postremis quippe 
his verbis non magis ille ad Paoli, quam ad Mat- 
thai vel Luce sententiam collineasse videtur. In 
aliis vero superioribus, vel quibusdam similibus, 


B quibus non epistolas, ut ait Dalleus, implevit, sed 


raro usus est, etei Paulum semulari gestierit, illud 
summam Ignatii, qui omnes Pauli virtutes, ao 
martyrium imitandi incredibili flagrabat desiderio, 
humilitatem pulchre decebat. 


CAPUT XXI. 


NEQUE IN EPISTOLARUM INBCRIPTIONIBU8, NEQUE IN 
REPETITIONIBUS ESSE PRAVAM PAULI IMITATIONEM. 


8 I. Errare Dalleum in inscriplionum nnmero, atque 
in tis non esse pravam Puuli imitationem. 


Dalleus id multo vehementius, sed non felicius 
exagitat, quod noster]lgnatius epistolis suis praefi- 
xerit inscriptiones « mirificas, laciniosas, incondi- 
tas,ot prodigiose longitudinis,» quas omnes pravas 


(| Pauli imitationes esse causatur **. Fatetur quidem 


ille epigraphen Epistole ejusdem apostoli ad Bo- 
manos, qua septem versiculos totos occupat, esse 
longissimam ; ac in ea que ad Titum data est, 
simile quidpiam observari. Verum apud Ignatium 
omnium,inquit, inscriptiones epistolarum, si illam 
quam scripsit ad Polycarpum exceperis, longis- 
sim» sunt, laciniose et impeditissim:s. Sed primo 
ille in enumerandis epistolarum cum Pauli, tum 
Ignatii inscriptionibue multum aberrat. Nam in- 
soriptio prime Pauli ad Corinthios Epistole satis 
est prolixa, prolixior vero illius qua δὰ Galatas 
scripta est ; bec enim quinque versiculos continet ; 
cum ea que ad Titum exarata fuit, quatuor tan- 
tvm complectatur. Nec minus errat in Ignatiana- 


ἢ rum inscriptionibus. Epistolarum siquidem Ignatii 


ad Smyrneos, Magnesios, οἱ Trellenses inscri- 
ptiones prime Pauli ad Corinthios longitudinem 
non euperant. Preterea vero epistole lgnatii ad 
Ephesios titulus et inscriptio non longior est,quam 
Pauline ad Galatas.Denique utraque Ignatianarum 
ad Philadelphienses et Romanos insoriptio non 
majoris, quam Paulinse ad eosdem Romanos longi- 
tudinis est. 

Secundo falsum est in his epistolarum Ignatii in- 
scriptionibus pravam esse Pauli imitationem. Quod 
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quidem ex iis, que Dalleus ipse de Paulinarum A tres, plus minus, lineas epistolis suis, vel earum 


litterarum inscriptionibus pronuntiat *!, facillime 
evincitur. « Paulus, inquit ile, interdum inscri- 
ptiones £pistolurum habet non breves et expeditas, 
ut vulgo mos erat, sed longiusculas et nonnihil 
obvolutas, ob res gravissimas quibus plene gunt, 
ut ex ea que ad Romanos est, quivis discere po- 
test. » Atqui el idem mos Ignatii tempore adhuc 
vigebat, et res gravissime in ejus epistolis pertra- 
ctantur; ut ex sola, quam dedimus, earum unalysi 
omnibus planum fiet et perspicuum.Ignatiusitaque 
in epistolarum suarum inscriptionibus non prave 
imitatus est Peulum, sed eas tales exhibuit,quales 
sane gravissima, qua in eis tractantur argumenta, 
&b eo postulabant. 


8 II. De inscriptione epistolg ad Romanos. 


Jam vero ad ipsam epistole Ignatii ad Romanos 
epigraphen,quam Dalleani vehementius exagitant, 
propius accedamus. De illius longitudine, aut de 
prava Pauli imitatione nihil amplius, uti ostendi- 
mus, possunt cum Ignatio exepoalulare. Quid ergo 
in ea arguunt? Illam, inquiunt, tot epithetorum 
laudis,in unum locum male congestorum farra- 
ginem. Sed similia Paulus adhibuit epitheta laudis, 
cum in Epistola ad Romanos scribit *! : Dilectis 
Dei, vocatis sanctis, et in prima ad Corinthios, san- 
elificalis in. Christo Jesv, vocatis sanctis. Non infi- 
oiamur quidem in his Epistolis multo pauciora esse, 
quam in Ignatianis laudum epitheta. Verum pre- 
terquam, quod scriptores suo quique ingenio hac in 
re indulgent, justis lgnatius de causis plura sue 
δὰ Romanos epistole inscriptioni inserenda puta- 
vit.Primum quidem hec ah eo extorsit summa Ro- 
mane Ecclesise, tol martyrum,ac in primis Petri et 
Pauli sanguine consperse; quam . udum animo 
conceperot,opinio et existimatio. Deinde illa omnia 
laudum epitheta ideo congessit,quod singula que- 
que tolidem ipsi viderentur esse momenta et ratio' 
nes, quibus Romanos ad morlem suam non impe- 
diendam adduceret. 

Instat Dalleus viros apostolicos, puta Polycar- 
pum, Clementem,et alios, tam longas epietolissuis 
non pre(ixisse inscriptiones. Unde infert Ignatium, 
qui inter militum custodias positus, ad martyrium 
tanta celeritate ducebatur, inscriptionum adeo pro- 


inscriptionibus adderet. Imo inde certo colligitur 
illum nulla artein epistolissuisea omnia scripsisse, 
qu& incredibilis Christiamor et martyrii subeundi 
ardor immensus ipsi extemplo inspirabant. 


S III. De repelitionibus que in epistolis occurrunt. 


Ultimum Dallei contra Ignatii epistolas argu- 
mentum est ** : « Neque illud Ignatium episcopum, 
etatis provecta, et apud apostolos educatum decere 
videtur, quod ille toties eadem preter viri gravis 
morem repetit atque inculcat. » Dignam sane tot 
vanis futilibusqueargumentis, in tam longa dispu- 
tatione perperam accumulatis, Dalleus coronidem 
imponit. Nunquid enim episcopi provecte etatis, 
et apud apostolos educati, res easdem, quoties ex- 
pedit, minus quam alii gcriptores repetunt et in- 
culceant ? Certe Paulus ipse, ut ceteros taceamus, 
in Epistola ad Ephesios cum -dixisset: Induile vos 
armaturam Dei **, duobus post versibus rursum 
scribit: Accipite armaturam Dei ?*, Quod quidem 
ai interpretes audiamus, nihil aliud est quam supe- 
rioris exhoriationis repetitio. Etsi ergo similes 
apud Ignatium occurrerent repetitiones, in his pro- 
cui dubio Pauli vestigiis ille adhuo institisset. Ve- 
rumiamen, ut verum fateamur, repetitiones verbo- 
rum in una eademque Ignatii epistola rara sunt, 
neo ibi 8 Paulinis exemplis ille recessit. Repetitio- 
nes vero sententiarum aliis eunt infrequentiores; et 
8i quas apud eum non secus 80 Paulum reperias, 
em maximi sunt momenti, easque Ignatius ideo 


C adhibet, ut illa que scribebat, Christianorum me- 


morie altius inflzxa, ex eorum animis nunquam 
exciderent. 
CAPUT XXII. 
IGNATIUM ILLIUS, QUAM NUNC HABEMUS, EPISTOLAE AD 
POLYCARPUM VERE ESSE AUCTOREM. 
$ I. Id probatur auctoritate Polycarpi. 


De prima epistolarum Ignatii classe nobis nihil 
amplius superesset dicendum, nisi doctissimus 
Ueserius, qui has ejusdem classis epistalas Ignatio 
constanter adjudicet, illam que ad Polycarpum 
scripta est, eisdem Ignatio plane penitusque ab- 
judieasset. Quamvis autem ea que de Ignatii epi- 
stolis hactenus disputavimus, illam non secus ac 
alias, ipsi tribuendam esse demonstrent; de ea 


lixarun non esse auctorem. At porrocum plurime ἢ tamenidcircocensuimus privatimessedisserendum, 


apostolicorum virorum ac precipue Asiasticorum, 
qui, teste Cicerone, erant redundantes, ad nos 
usque epistole non pervenerint, quis audeat asse- 
rere illas non eodem, ao Ignatianas, stylo vel simi- 
libus inscriptionibus fuisse exaratus? Utut sit, 
certe Ignatius in Pauli Epistolis egregia, uti dixi- 
mus, inscriptionum suarum habuit exempla, nec 
de ullo alio meliora accipere poterat. Quamvis 
autem ad martyrium summa velocitate propera- 
ret, id tamen non obstabat, quominus doas vel 


9 pag. 4ib. 21] pag. 447. ** cap. 31, p. 431. 
ΒΡ. xxii, ἢ 1. 


quod Usserii auctoritas virosquosdam celeberrimos 
suas traxerit in partes. Hos inter et purpura et 
doctrina primas tenet eminentissimus cardinalis 
Bona, qui judicium Usserii secutus, de ea sic pro- 
nuntiat 3. : « Addo quod hane epistolam non ge- 
nuinum Ignatii fetum esse, sed eupposititium viri 
eruditi dudum observarunt: et ad id probandum 
multa afferunt non parvi ponderis argumenta. » 
Sed si viro tam erudito per olium licuisset illam 
accuratius examinare,in aliam procul dubio ivisset 


** Bphes, vi, 41. ** Ibid., 13. *! Rer. Liturgic., 
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sententiam. Invlcto namque ipsiusmet Polycarpi ἃ exprimi, ac Grecam hujus vocem ἰδίως per Lati- 


testimonio, quo certe nullum majus nunc deside- 
rari potest, luculenter probatur hanc epistolam ab 
Ignatio fuisse scriptam. Testatur enim in sua ad 
Philippenses epistola se ab eo accepisse litteras : 
« Scripsistis ad me et vos et Ignatius, etc. Atqui 
illa epistola, quam his verbis indicat, eadem ipsa 
est, de qua nunc quaestio r.ovetur. Nam quecunque 
Polycarpus de epistola Ignatii nostri ad se data 
memoravit, illa omnia in ea quam habemus, nus- 
quam vero in ulla alia reperiuntur. Scimus qui- 
dem in hanc epistole Polycarpi partem ultimam, 
quam citavimus, nonnulla a quibusdam fuisse 
objecta. Sed hec omnia tam clare diluimus **, 
eamque epistole partem non minus quam alias a 
Polycarpo scriptam esse, tanta, uti putamus, evi- 
dentia a nobis demonstratum est, ut sinceris rerum 
estimatoribus id omnino persuasum fore confida- 
mus. 


8 II. Idem Eusebii εἰ Hieronymi auctoritate 
probatur. 


Porro autem epistole ad Polycarpum auctorem 
esse Ignatium, non Polycarpi tantum testimoniis, 
sed Eusebii etiam auctoritate plane demonstratur. 
Ubi enim Ignatii epistolas accurate et diligonter 
vecenset, hec ille totidem verbis tradit 33 : « Cum 
Troadem venisset, inde ad Philadelphienses litteras 
dedit, et ad Smyrneorum Ecclesiam, privatimque 
δὰ Polyearpum eorum episcopum, ἰδίως) τε τῷ 
ταύτης ποοηγουμένῳ ΠΠολυχάρπῳ. » Eusebius namque 
ibi tres Ignatii epistolas aperte dislinguit ; atque 
hanc que ad Polycarpum, tam ab ea que ad Smyr- 
neos, quam ab illa que ad Philadelphienses scri- 
pta est, discernit οἱ discrimiuat. Quae quidem di- 
stinctio ex his que subsequuntur», multo clarius 
dilucidiusque perspicitur : « Quem cum aposto- 
licum virum, sic ille prosequitur, esse plane 
agnosceret, ipsi tanquam bonus ac fidelis pastor 
gregem Antiochene Ecclesie commendavit, rogans 
ut omni cura illum fovere vellet. Idem in epistola 
ad 8imnyrneos de Servatore nosiro loquens, » etc. 
Et certo in epistola ad Smyrneos nullum dePoly- 
carpo verbum facit ; neque illi Ecclesiam suam 
Antiochenam commendat. Que cum in epistola ad 
Polycarpum occurrant, illam prooul dubio ab ea, 


que ad Smyrneos scripta est, Eusebius apertis- D 


sime distinguit. 

Neque alia Hieronymi sententia fuisse videtur ; 
ait enim ** : « Inde egrediens scripsit ad Philadel- 
pheos, et ad Smyrneos, et proprie ad Polycar- 
pum, commendans illi Antiochensem Ecclesiam ; 
in qua et. de Evaagelio quod nuper a me transla- 
tum est, super persona Christi ponit testimo- 
nium. » Nullus perfecto non videt his Hieronymi 
verbis Eusebii sensum, ut omnia peno ojus verba, 


nam propric ab illo fuisse redditam. Vox igitur illa 
proprie nihil aliud apud Hieronymum ibi sigaiflcat, 
quam privatim, seorsim ac separatim. Atue co- 
dem plane sensu illa eodem in libro non semel ab 
ipso usurpata legitur. Sio quippe ibidem de Cle- 
mente Alexandriao disserit : « De canonibus... 
liber unus, quem proprie Alexandro Hierosolymi- 
tano episcopo πργϑεφώνησε, » et de Apollonio : 
« Septimum proprie adversus Apollonium elabora- 
vit. » Unde Sopbronius in Greca hujus libri ver- 
sione illud verbum proprie per vocem ἰδίχως, qua 
idem ac Eusvebiana ἰδίως sonat, reddidit. 
S III. Objeclio Usserii diluitur. 
Objicit tamen Usserius hec Hieronymi verba: in 


D qua et de Evangelio *5, » etc., ad epistolam 8myr. 


neis datam omnino referri ; proindequeillam unam 
80 eamdem esse cum ea, que ad Polycarpum scri- 
pta dicitur. Quod quidem, inquit idem Usserius 39, 
ita verum est, ut « Honorius Augustodunensis in 
libro De luminaribus Ecclesi? (cui Hieronymianum 
Bcriptorum catalogum in epitomen a se redactum 
inseruit) Epistolam ad Polycarpum in censu scri- 
ptorum Ignatii plane pretermittendam esse judica- 
vit. « Sed non magni ponderis est auctoritas Hono- 
rii, qui in hac libri Hieronymiani epitome ita 
sepe per errorem lapsus est, ut vix ulla fides ipsi 
haberi possit. Majoris autem momenti est testimo- 
nium alterius auctoris longe vetustioris, quiutram- 
que epistolam manifeste distinxit in homilia De 


Ο uno utriusque Testamenti legislatore, quam Photius 


Chrysostomo, alii vero cuidam ejusdem etatis 
scriptori assignant "ἢ, 

Preterea cum Honorius librum Hieronymi in 
epitomen redegerit ; ad illum, qui omnium mani- 
bus teritur, semper redeundum est. Si quee vero in 
Hieronymi quoque verbis subsit obscuritas, ad 
Eusebium tanquam ad fontem, ex quo sua Hioro- 
nymus hausit, debent omnes recurrere. Atqui Eu- 
sebius epistolam ad Polycarpum ab epistola ad 
Smyrneos apertissime, ut vidimus, distinxit. Hie- 
ronymus ergo idem inter utramque statuit discri- 
men. Atque binc liquido colligitur illa ejusdem 
Hieronymi verba : « In qua et de Evangelio, » etc. 
non ad posteriora ad Polycarpum,sed ad guperiora 
ad Smyrnsos csse referenda. 

At, inquies, hec textui Hieronymiano vim fa- 
ciunl. Sed si verus ille sit verborum Hieronymi 
sensus, nulla ex vera eorum explicatione textui 
ejus vis affertur. Neque forsan a vero multum 
aberrabit, qui dixerit in Hieronymi textu factam 
fuisse a librariis transpositionem ; nisi Hieronymus, 
qui Gracos auctores tanta celeritate roddere sole- 
bat, sua ipse verba transposuerit. 

lostabis, stylum Ignatii inepistola ad Polycarpum 
non deprehendi, nullique probabile fleri Ignatium, 


8: Supr. cap. 4, *! Euseb. lib. ui, Hist., cap. 36, 82 et seq. ** lib. De script. eccles. ἴδ Bup. oit. 
** De Ignat. epist. o&p. 8, p. 8. *! Biblioth. cod. 277 et Synod. vit gener., aet. 6. 
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cum δὰ Polycarpum privatim daret epistolam in ea À non servavit solum, » elc. Porro Eusebius qui heo 


ad totam Smyrnensem Ecclesiam suum convertiese 
sermonem. Sed his facile respondemus hano epi- 
stolam eodem, ac aliasgenuinas Ignatii litteras, scri- 
ptam esse stylo. Ecclesiam vero Smyrnensem cum 
ibi alloquitur, nihil prater temporissui morem eum 
fecisse certum est. Nam Dionysius Corinthius ad 
Soterem summum pontiflcem privatam scribens 
epistolam, in ea ad Romanam Ecclesiam stylum 
sio convertit suum : « Hac vobis consuetudo est... 
Alque hunc morem beatus episcopus vester Soter 


Dionysii verba retulit, sic prosequitur 35 : « 1n hao 
ipsa eliam epistola meminit Clementis epistole ad 
Corinthios, quam ex prisca consuetudine in Eccle- 
sia legi so;itam testatur. » Nulli itaque mirum esse 
debet, si Ignatius, qui suum quoque ad Polycar- 
pum epistolam in Smyrnensi Ecclesia publice 
legendam fore haud immerito suspicabatur, ad 
oinnes universim Christianos suum in illa direxerit 
sermonem. 





PARS SECUNDA. 


De interpolationibus genuinarum Ignatii epistolarum, ac de aliis epistolis ipsi falso 
ascriptis, earumque auctoribus. 


CAPUT PRIMUM. 
DE INTERPOLATIONIBUS EPISTOLARUM IGNATII. 


$ I. 1gnatium harum interpolalionum non esse au- 
ctorem contra Morini sententiam. 

Secunda epistolarum Ignatii classis easdem, de 
quibus hactenus disservimus, ipsius litteras sed 
variis interpolationibus alque additamentis auctas, 
aliisque depravationibus fade corruptas οἱ aduite- 
ratas complectitur. Harum autem additionum et 
corruptionum auctorem non esse lgnalium, adeo 
cerium est ; ut eliam ante vulgatae ab Usserio et 
Vossio genuinarum Ignatii epistolaruin editiones, 
illud viris quibusdam doctis et eruditis fueril ob- 
servatum. Nos certe non fugit doctissinium Morinum 
alicubi asseruisse 3 : « Antiquam Iynatianarum 
epistolarum editionem genuinum textum nobis ex- 
hibere novam vero mancum et interpolatum. » Ao 
ne quis eum liec temere dixisse putaret, conti- 
nuo addidit : « Multa conjecture mee argumenta 
dare possem. » Rem sane omnibus gratam et per- 
utilem prestitisset vir ille eximius, si ea dedisset 
argumenta, quibus opinionem adeo singularem, et 
a vero tam alienam defendi posse arbitrabatur. 
Nam sinceras ac genuinas Ignatii nostri epistolas 
in editionibus Usserii et Vossii exhiberi certis in- 
victisque rationum momentis plane demonstratur. 


S II. Id variis argumentis probatur. 


Primum enim testimonia, que Patres antiqui, 
puta Eusebius, Athanasius, Hieronymus, Theodo- 
retus, aliique plures ex Ignatii epistolis citaverunt, 
in iis, non autem in interpolatarum editionibus 
sincera et integra representantur. 

Secundo additiones ille, quas Usserius, ut eo- 
rum a quibus interpolate sunt, frasudes magis es- 
sent manifestie, voluit in editione sua esse minio de- 
scriptas, nihil aiiud sunt, quam loca sacra Seri- 


* ]ib. 1v Histor., ca 
lib. iw Histor., cap. 33. 


B pture Ignatiano textui superaddita, vel phrases aut 


periphrases nec aperte neo convenienter illi ad- 
jecte. 

Tertio in iis heretici, qui Ignatii tempore non- 
dum exstiterant non solum impugnantur, sed no- 
minibus etiam appellantur suis. Ibi insuper de re- 
bus Jgnatii tempore nondum usitatis, ac ejusJem 
etatis doctrine ac discipline contrariis et opposi- 
tis sermo instituitur. Tale est illud quod ibi indu- 
bitanter affirmatur, Paulum et reliquos apostolos 
nup!iis fuisse sociatos. Talia sunt quae de impera- 
toribus traduntur, et alia plura, que omnibus cum 
sint obvia, iis recensendis diutius non immorabimur. 

Hino itaque liquido intelligitur idem epistolis 
Ignatii contigisse quod de suis Dionysius Corin- 
thius memoret ** : « Epistolas, inquit, scripsi, ro- 
gatue, a fratribus : sed illas ministri quidam dia- 
boli zizaniis compleverunt, quedam ex illis expun- 
gentes ; quedam adJicientes. » Quis autem episto- 
las Ignatii adulteraverit, harumqueinterpolationum 
depravationumque auctor fuerit, si inquiras, dice- 
mus nobis probabile omnino videri illum eumdem 
esse, qui Ignatii nomíne alias publicavit epistolas, 
de quibus nunc est disserendum. 


CAPUT Il. 
DB ALIIS EPISTOLIS IGNATIO ASCBIPTIS. 
8. I. Analysis harum epistolarum, et. primo quidem 
epistolz Maris ad Ignatium. : 

In tertia epistolarum Ignatii classe alie quinque 
collocantur, quibus illa, quam Maria ex Cassobelis 
ad Ignatium scripsisse dicitur, in editionibus Usse- 
ril, Vossii, ac Coteleril praefixa est. Hac autem in 
epistola Maria Ignatium certiorem facit Christia- 
nam fidem in regione sua fuisse susceptam ; atque 
idcirco eum deprecatur, obtestaturque, ut mittat ad 
se Marim episcopum Neapoleos, Eulogium, et Zar- 


.23 35 De sacr. ordínat., pari. 1:1, exercit, 3, oap. 3, p. 46. "0 Apud. Euseb. 
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Jum presbyterum : « Ne presidiis, inquit, divini Α cipi. Quapropter contra quatuor diversa ciroa eam- 


verbi antistitum et administratorum simus desti- 
tati. » Fatetur quidem eos juvenes esse, sed negat 
quidquam ei ideo fore timendum ; cum Samuel, 
Daniel, Jeremias, Salomon, Josias, et David in te- 
pera juvenilique etate populi Israelitici judices, 
reges, atque etiam prophete constituti fuerint. 
Addit non illum docendi, sed memorie causa seilli 
bec retulisse exempla. Denique Ignatio et clero 
ejus com euis, tum aliorum fldelium verbis et no- 
mine breviter salutatis, claudit epistolam. 


8 II. Analysis aliarum epistolarum qua Ignatii no- 
mine inscribuntur. 


Ignetius accepta Mari; epistola, bano eamdem 
qua magoas anime ipsius virtutes perspeotas ha- 
buit, respondit sibi fuisse gratissimam. Quantis 
vero, que quidem lubentiesime pro Christo patie- 
bator, tormentorum generibus vexaretur, cum Ma- 
rie deinceps significasset,cuncta que postulaverat, 
gratanter se implevisse testatur. Ait autem seetiam 
exempla omnia, que ex Scripturis sacris retulerat, 
non sine voluptate audivisse ;'nec illa ipsa,quorum 
certam ab ea haberet demonstrationem, putaviese 
sibi in isdem Soeripturis esse oculis perscrutanda. 
Dehinc quecunque de ea, cum Rome sub Lino 
pontifice, Clementis anlecessore, commoraretur, 
ipse audierat, vera esse ; illamque majores postea 
in Christisna perfectione fecisse progressus, certo 
86 agnovisse declarat. Hinc quanto eam invisendi, 
nisi obstraret « militariscustodia, » flagrabat deside- 
rio, aperit. Interim vero ut eos,qui Christi nativita- 
tem et passionem in carne negabant, fugiat, vehemen- 
ter adhortatur. Tum demum iis, qui sicut ipsasalu- 
tissue satagebant,consalutatis,eidem presbyterorum 
sworum ac diaconorum, in primis autem Heronis 
et Cassiani, ejusdemque cum uxoris tum filiorum 
nomine salutem impertit. 

Secunda epistola Philippis ad Tharsenses data 
est, qua auolorse a militibus,quibus Antiochia Ro- 
mam ducebatur,variis cruciatibus torqueri, sed ad 
omnia tormenta pro Christo perferenda paratum se 
eese nuntiat. Eos deinde obsecrat, ut in fide Chri- 
stiana flrmi perseverent, atque ab iis heresibns, 
quas ille recenset et impugnat,sedulo caveant, ad- 
monet. Insuper autem illos hortatur, ut nonnulla, 


dem Christi divinitatem et Incarnationem,haeresum 
genera totidem elicit conclusiones. Non diffitetur 
tamen Antiochenos ab iis erroribus longe esse alie- 
nos ; neo alia mente isthaec ad eos se scripsisse di- 
cit, nisi ut eorum animos adversus hereses tam 
perversas preverteret ac preuuniret. Subdit 86 ea, 
que presens dixerat, absentem scribere, illosque 
Petri et Pauli diecipulos fuisse,ac Evodium habuisse 
episcopum et pastorem ; proindeque vitre, qua 
tantorum virorum decebat filios,ipsis semper esse 
agendam. Eapropter varia illis tradit vite Chri- 
stiane dooumenta, ac omnibus et suo et aliorum 
nomine salutatis, illi tandem quem in episcopatu 
Antiocheno successorem habiturus erat, salutem 


B dicil. 


Philippis rursum exarata est epistola quarta, et 
data ad Heronem diaconum, quem auctor plurimis 
morum institutis ita imbuit, ut nonnulla adversum 
quatuor hereticorum genera,identidem admisceat. 
Subinde eum quomodo a se educatus fuerit, ac se 
imitari oporteat, commonefacit ; prenuntiatque 
ipsum in episcopatu Anticcheno, quo se dignum 
prestare debebat, sibi foresubrogandum. Postheo 
ipsum episcoporum Viti, Damse et Polybii nomine 
salutat, oratque ut suis vicissim verbis presbyteris, 
diaconis, populoque Antiocheno, et quibusdam no- 
minatim, precipue vero Maria ex Cassohelis nun- 
tiet salutem ; ac tandem longum illi in. Ecolesie 
utilitatem, cursum vitse optat atque precatur. 


C Principio epistoli ultime, qua ad Philippenses 


directa est, auctor se omnium, que ab illis accepe- 
rat, beneficiorum memorem esse testi(icatur, atque 
ad eos se hanc idcirco exarasse epistolam, ut quid 
circa Trinitatis atque Incarnationis mysteria ab 
omnibus esset credendum, palam faceret. Probat 
itaque tres in Trinitate esse personas, unius qui- 
dem nominis, ejusdemque honoris, sed a se invi- 
cem distinctas ; Christum vero carnem humanam 
vere assumpsisse, eumque vere, non ficte et simu- 
late mortuum, et ἃ mortuis suscitatum. Subdit 
diabolum lapidem omnem movisse, οἱ Judaeos ad 
Christum crucifigendum impelleret ; sed cum hao 
ipsius morte certam perniclem exitiumque sibi ip- 
ferri sensisset, tuno illum totis viribus, omnique 


que» notat, vitia fugiant ; ac continenter omnibus ]) conatu frustra buio morti obstitisse. Quapropter 


eujuslibet conditionis liominibus varia tradit vite 
morumque precepta. Tandem ut Deum pro seexo- 
rent,rogat ; ipsisque postquam Ecclesiam suam An- 
tiochenam commendasset, variis salutationibus ab- 
solvit epistolam. 

Tertia ad Antiochenos directa, Philippis quoque 
scripta est. [n ea auctor, ex quo pacem illis reddi- 
tam accepisset,sua sibi vincula levia et portatu fa- 
eilia esee profitetor.11los autem obsecrat, ne variis 
gentilium, qui plures deos adorabant ; neque Ju- 
deorum, qui unum tantum esse credentes, divini- 
tatem Christi negabant, patigntur se erroribus de- 


diabolum longa apostrophe alloquitur, ostenditque 
varios ab eo de Chriati divinitate et incarnatione, 
secum invicem pugnantes, malis artibus errores 
dissemipatos ; sedilli plura, que recenset, de ipso 
Incarnationis mysterio fuisse incomperta demon- 
etrat.Post hano autem diaboli aposirophen,in qua 
fuse de tribus Christi in deserto tentationibus dis- 
serit, nonnulla de festorum diebus, Quadragesims, 
Paschate, ao de recta vivendi retione ibidem sub- 
nectit.Dehino Antiochenam Ecclesiam Philippensi- 
bus commendat, variisque salutationibus additis, 
hanc epistolam circa Rhegium, cum jam navi sub- 
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vehendus esset, se dedisse testificatur. Denique À ret,et cum ipse esset sub « militaricustodia,» 'd est, 


cum salutem corporis, anime» et spiritus iisdem 
Philippensibus optasset, epistolam obsignat. 


CAPUT III. 


PROBATUR HAS OMNES EPISTOLAS FALSAS ESSE ET SUB- 
DITITIAS. 


SI. Probatur has omnes generatim epistolas esse 
falsas et adulterinas. 


Has omnes epistolas subdititias esse, Ignatioque 
nostro perperam ascriptas, variis rationum momen- 
tisque eas universim singulitimque spectant, fa- 
cile convincitur. Primo enim Eusebius, Hierony- 
mus, aliique soriptores eruditissimi eas tantum- 
modo epistolas, que in editionibug Usserii et Vos- 
sii exhibentur, Ignatio adjudicant. Atsi quee alie 
&b eo essent scripte, tantorum profecto virorum 
curam et diligentiam, summunque ia investigan- 
dis priorum Ecclesi: Patrum lucubrationibus labo- 
rem non fugissent,nec tam alto silentio ab eis futs- 
sent pretermisse. 

Preterea, id quoque probat idem omnium ha- 
rumce epistolarum stylus, ab Ignatiano, quem au- 
clor frustra imitari conatus est, omnino alienus. 

Denique maxima est has inter epistolae cognatio 
et connexio. Nam secunda, tertia et quarta ex ea- 
dem Philippensi urbe data leguntur, et in quarta 
Maria ex Cassobelis, ad quam prima epistola scri- 
pta est, nominatim salutatur. Si ergo una ex his 
epistolis, sic sibi invicem connexis, adulterina sit, 
et alias quoqueomnes adulterinas csse oportet.Jam 
itaque non unam tantum, sed omnes adulterinas, 
falsas et suppositas esse singulatim probandum 
est. 


8 II. Epistolas Mari ex Cassobelis ad. Ignatium et 
Ignatii ad Mariam esse supypositas. 


Primum epistolam Maris ex Cassobelis ad [gna- 
tium,et Ignatii ad Mariam responsionem adulleri- 
nas esse inde demonstratur ; quod Maria que Igna- 
tium omnium Christianorum nomine salutat, ab eo 
tamen ut Marim et Eulogium,licet juvenes,alterum 
su: Neapoleos episcopum, alterum presbyterum ad 
suo mittat Ecclesie administrationem, sua sola ao 
privata auctoritate postulat ; idque Ignatius illi ul- 


C 


cum ad martyrium duceretur. At nemo est qui ne- 
sciat Ignatium longo post Clewentis pontificatum 
tempore martyrio fuisse coronatum. 

S III. Alius quoque epistolas esse a-lulterinas. 

Epistola secunda suain quoque falsitatem aperte 
prodit; in ea siquidem auclor heresim Sabellii, 
qu& Ignatii tempore nondum fuerat disseminata, 
noa obscureconfutavit. 

Deinde Paulus hoc solo nomine, Apostolus, ibi 
laudatur, Atqui cum Ignatii tempore eo per anto- 
Domasiam cognomine fuisse appellatum, vero non 
videtur simile. 

Falsitas tertie epistole inde arguitur, quod An- 
tiochbena Ecclesia vocetur: « Christi nova oliva, » 
et paulo post Antiocheni Petrum et Paulum magi- 
Stros, Evodium vero episcopum habuisse dicuntur. 
Sed Petrum anno Christi 39 Antiochiam venisse, 
ibique Ecclesiam fundasse, atque illuc Paulum, 
comite Barnaba,adventasse, scriptis traditum est, 
Quo ergo pacto heo eadem Ecclesia circa annum 
108,quo Ignatius ad martyrium properabat, potuit 
« Chris'i nova oliva » appellari ἢ 

Preterea auctor ibidem salutat subdiaconos, 
lectores, cantores, ostiarios, laborantes,exorcistas, 
custodes sanctarum portarum, eto. Atqui juxta do- 
otissimorum criticorum sententiam hi ordines, eo- 
rumque nomina primo Ecclesie seculo incognita 
fuerunt. Quamvis autem quidam, variis Laodicena 
synodi, Epiphanii, Constitutionumque apostolica- 
rum testimoniis, diligenter ponderatis, originem, 
initiumque horum ordinum, nulli hactenus com- 
perta fuisse asserant ; illud tamen certumest quod, 
siignatii tempore quidam iis ordinibus fuissent 
initiati, ille in veris suis epistolis aliquam illorum, 
sicuti virginum et viduarum, fecisset mentionem. 

Quod in quarta epistola legitur Onesimum, Dae- 
mam οἱ Polybium ad Ignatium invisendurm in Phi- 
lippensem urbem se contulisse, id falsitatem ejus 
manifeste declarat. Ex genvinis enim Ignatii episto- 
ie tres illos episcopos ad Ignatium salutandum 
Smyrnam venisse discimus. At eosdem persecutio- 
num tempore eamdem rursus de causa ad urbem 
Philippensem adventasse, nulli, ut putamus, fiet 
credibile. 


tro concedit. Quod sane quantum usui moribusque ἢ Preterea quidam Manicheorum errores, nempe 


illorum temporum contrarium sit, nemo non videt, 

Secundo, Maria αἱ Ignatius postulatis suis annue- 
ret, varia profert Scriplure sacrae exempla, de 
quorum veritate ex sola ejus relatione, neo perle- 
ctis Scripture paginis, nunquam ille se dubitasse 
testatur. Quis autem credat Ignatium exempla illa, 
que nullus in Scripturis non omnino peregrinus 
ignorat, vel nescisse, vel memoria non retinuisse, 
atque illum tanta simplicitate omnem mulieri as- 
serenti tribuisse fldem. 

Tertio, Auctor affirmat se hanc scripsisse epl- 
stolam, oum Clemens Romanam Petri sedem tene- 

V Epist. ad Antioch. 


carnem, vinum, feminas detestabiles et exsecran- 
das ; damnandas nuptias ; legem et prophetas, id 
est Velua Testamentum esse rejiciendum, ibi exa- 
gilantur et refutantur. Huc accedit quod auctor Ma- 
riam ex Cassobelis, que ad Ignatium, et ad quum 
Ignatius epistolam soeripsisse fertur, jubet euis 
verbis salutari. At utramque hanc epistolam adul- 
terinam esse jam demonstravimus. 

Ultima quoque epistola evidentes apertasque pre 
860 fert falsitatis notas et charactares. Prolixa nam- 
que ad demonem allooulio et apostrophe fetus est 
inepti declamatoris, qui verbs Ignatii *. « Latoit 
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principem seculi hojus virginitas Marie, » insulsa A ribus, quas δὴ eam scripsit epistolis Christiferam 


ampliflcatione exornare conatus est. 

Secundo, que de festis, Quadragesima, atque 
Paschate ibi habentur, hec ex Constitutionum apo- 
atolicarum libris, quos Ignatius nunquam legerat, 
desumpta sunt. 

Denique auctor ibi Manicheorum utque Patri- 
passianorum errorem refellit. At Praxeas Ignatio 
posterior : « Primus ex Asia, inquit Tertullianus 35, 
secundum hoc genus perversitatis intulit Romane 
humo. » Hec igitur epistola, atque alie superiores 
nothe sunt et spurie, et Ignatio nostro perperam 
et falsissime ascribuntur. 


CAPUT IV. 


DE ALIIS EPISTOLIS LATINIS, !13NATII NOMINE 
INSCRIPTIS. 


8 I. Analysis harum epistolarum. 


Quarta epistolarum Ignatii classis duo illius epi- 
stolia ad Joannem apostolum et evangelistam, et 
tertium ad Deiparam Virginem, ejusdemque Virgi- 
nis responsum continet. 

In primo auctor Joannem, ut ad se venire pro- 
peret ; à&o Mariam Dei genitricem, et. Mariam Sa- 
lome, quam eximiis laudibus extollit, secum addu- 
eat, vehementer adhortatur. 

In secundo autem epistolio Joanni significat 
quanto Deiparam Mariam, Jacobum fratrem Do- 
mini, aliosque apostolos videndi desiderio tenea- 
tur. 

Orat Mariam in tertio, ut eorum que de Jesu, 
divino ejus Filio, audierat, se faciat certiorem. 
Maria autem quarto epistolio respondet, et ea om- 
nia vere esse, et ab ipso credenda, atque ad eum 
se venturam esse pollicetur. 


8 lI. ως adulterinas esse demonstratur. 


Nullus fere est, qui nunc hec epistolia falso 
Ignatii nomine inscribi non fateatur. Et certe quis 
vel ex sola pau!o attentiori lectione eorum falsita- 
tem confestim non deprehendat ? Neque enim Igna- 
tius ad Mariam Dei genitricem, neque Dei genitrix 
δὴ [gnatium ejusmodi epistolia scripturi erant, ab 
eorum gravitate et ingenio tam aliena. Quid quod? 
illa epistolia Latine tantum scripta hactenus in- 
venta sunt, nec Greca unquam ([uisse videntur. 


salutat. » Sed ex voce illa « quamdam, » que in 
manuscriptis codicibus legitur, omnes facile intel- 
ligunt epistolas Dei genitricis Marie a Bernardo, 
tante erga eam pietatis et devotionis viro, jam fri. 
gida appellatione non fuisse citatas. Probabilius 
itaque est epistolam pseudo-Ignatii ad Mariam ex 
Cassobelis, in cujus iascriptione Christifera dicitur, 
8 mellifluo doctore laudari. Porro cum ille hanc 
epistolam criticorum ponderibus non examinasset, 
illam Ignatio nostro juxta vulgarem sui temporis 
morem tribuere non dubitavit. 


CAPUT V. 


QUI FUERINT INTEBPOLATORES GENUINARUM EPISTOLA- 
RUM IGNATII, ET ADULTERINARUM AUCTORES. 


B 8 I. Num ab auctore Constitutionum apostolicarum 


sint profecta. 

Interpolationes epistolarum Ignatii, et epistole 
falso ejus nomine inscripte unum eumdemque vi- 
dentur habere auctorem. 1n iis siquidem omnibus, 
idem stylus, idem impostoris maleque feriati ho- 
minis ingenium, omnes denique ejusdem esoriptoris 
characteres facile deprehenduntur. Usserius «utem 
arbitratur eum esse, qui falsos apostolorum cano- 
nes, Constitutionesque apostolicas divulgavit. Quam 
quidem opinionem ut probaret, varia ex omnibus 
his lucubrationibus adduxit loca, quorum plera- 
que a Cotelerio in editionis sus marginibus oitata 
sunt ; atque ea paria, sibique invicem similia esse 
demonstrare conatus est. Verum ex hoc argumento 


C illud tantum conficitur, unum horumoe scriptorum 


auctorem ab alio plura fuisse mutuatum ; eed inde 
unum eumdemque horum oinnium esse auctorem 
nullo unquam modo probari a quoquam poterit. 

$ II. Quo tempore in lucem prodierint. 

At certe Usserius a vero propius abest, cum 
interpolationes, epistolasque illas sexto Ecclesie 
seculo publicatas esse asserit. Exeunte etenim ss- 
culo quinto vere Ignatii epistole laudantur a Ge- 
lasio et Theodoreto ; false vero et supposititie a 
Stepbano Gobaro circa annum 580, atque eas ab 
Anastasio Antiocheno patrlarcha circiter annum 
595, et ab aliis deinceps citatas legimus **. 

Porro autem si falsi canones, ac pseudepigraphee 
Constitutiones apostolorum, saeculo, ut quidam au- 


Denique apud omnes antiquos auctores, qui de ἢ tumant, quarto, vel antesextum seculum in lucem 


lgnatii epistolis seu veris seu faleis, sive interpo- 
latis, sive sinceris aliquid scripto mandaverunt, 
nullum omnino, ne minimum quidem de his episto- 
liis verbum occurrit. 

Neque dixeris in Dextri Chronico eorum fleri 
mentionem. Nam opus illud auctoris est valde re- 
centis, nulliusque nominis vel auetoritatis, et Dex- 
tro fallaciter attributum. 

Scimus quidem divum Bernardum scripsisse *5: 
« Magnusille Ignatius..... Mariam quamdam in plu- 


prodierunt, ex iis procul dubio pseudo-lgnatium 
illa omnia que ab Usserio et Cotelerio referuntur, 
trenscripsisse necesse est. 

Quod tandem ad quatuor epistolia, que in quar- 
ta epistolarum Ignatii classe collocantur, pertinet, 
ea procul dubio a Latino, uti observavimus, sori- 
ptore edita fuisse vero videtur simillimum. Quo au. 
tem tempore ille vixerit, non est promptum defl- 
nire; nam incertum est utrum Bernardus unum 
ex iis laudaverit. Citantur quidem in speudo-Dez- 


ood ib, Contra Prax. oap. ]. Ν᾽ Serm. 7, ín Psalm. Qui habitat, eto. '* Apud Photium in Biblioth. 
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tri Chronico ; sed quando illud scriptum sit nemo A illa manus recentioris, et Grecis pseudo-Ignati' 


exploratum habel. Si quid vero dandum conjectu- 
ris, ex horum epistoliorum stylo et Latinitate, nos 
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epistolis longe posterioris esse non absurde dici 
posse oredimus. 





PARS TERTIA. 


De editionibus et versionibus omnium Ignatii epistolarum, tam genuinarum quam adul- 
terinarum, ac variis in eas notis et observationibus. 


CAPUT PRIMUM. 


DK EDITIONIBUS ET VERSIONIBUS EPISTOLARUM IGNATII. 
δ I. De editionibus Latinis. 


Prima, que in manus nostras venit, epistolarum 
Ignatianarum editio, Parisiis anno 1494, prodiit, 


posteaquam vulgatas Ignatii epistolas cum tribus 
manu exaratis codicibus, qui antiquam versionem 
Latinam exhibebant, contulisset, duos alios itidem 
manuscriptos codices, sed pretii multo majoris 
fortunate invenit, unum in publica collegii Gun- 


illaque tres tantum epistolas, duas ad Joannem B welli et Caii apud Cantabringenses bibliotheca ; 


apostolum, tertiam ad Dei genitricem Mariam com- 
plectitur. Anno autem 1408 Faber 8tapulensis un- 
decim alias volgavit, que deinceps Argentorati, et 
Basilee, 86 tandem anno 1575, in fine Operum Dio- 
nysii Areopagite edita sunt. Postea Symphorianus 
Champerius easdem anno 1076 prelo Ascensiano 
rursum subjecit, ac epistolas ad Joannem, οἱ ad 
Mariam Deiparam, atque unam ad Mariam ex 
Cassobelis, hactenus ineditam, eis subjunxit. Hec 
&utem Champerii editio variis typis Antuerpis, 
Basilee, Colonie, Parasiis, aliisque in urbibus ex- 
cusa est. Porro he omnes editiones Latine tantum 
prodierunt. 
8 II. De editionibus Graecis, δὲ versionibus. 


Valentinus Paceus anno 1557 has epistolas C 


Grece « ex antiquissimo Ferdinandi Augusti, sive 
Augustane Bibliothece codice, » addita Perionii 
versione, edidit. In hac autem editione, quam Mo- 
rellus bis anno 1558 et 1562 recudit, ee solum ex- 
Blant epistole, quas Faber, uti diximus, Latine 
divulgaverat. Dehinc Andreas Gesnerus easdem ex 
manuscripto Bibliothece D. Gaspari a Nydphrych 
iterum Grece, atque etiam Latine, « interprete 
Joanne Brumero publicavit. » Arbitrabatue quidem 
se primum illas publici fecisse juris ; sed ipsi pro- 
cul dubio editio Pacei incognita esse debebat. 
Rursus vero anno 1566 Hieronymus Vairnelius 
Sylvius easdem epistolas, ad quosdam manusori- 
ptos codices emendatas, nova versione donatas, 


pluribusque observationibus auctas, novis edidit ἢ 


Plantini typis. Anno autem 1608 Martialis Me- 
sireus illas, novis quibusdam notis superadditis, 
iterum in vulgus protulit. Postheo Geneve auno 
1623 Nioolaus Vedelius Academie professor, et 
Calvinianm secte minister, castigata post Μω- 
streum Vairnelli Sylvii versione, easdem Greco 
Latinoque charactere emisit in lucem. 


8 III. De editione Usseri:. 
Jacobus Usserius archiepiscopus Armachanus 


alterum in privata D. Richardi Montacutii Norwi- 
censis nuper episcopi bibliotheca repositum. Duo 
autem antiquissimi illi epistolarum Ignatii codices 
Latinàm, qua genuinus earum textus absque ullis 
interpolationibus vel additamentis redditur, ver- 
Blonem representant. Ex his itaque duobas libris, 
atque aliis tribus supra memoratis, novam omnium 
Ignatianarum epistolarum editionem, prefixa iis 
Polycarpi ad Philippenses epietola, sic adornandam 
suscepit. Primum genuinis Ignatii epistolis inter- 
polatis, Grece et Latine excusis, Locum dedit ; sed 
antiqua earum Latina versione ad tres supradictos 
codices manuscriptos emendata usus est ; atque ut 
interpolationes ab omnibus facilius deprehendi pos- 
sent, eas nimio exarari jussit. Has excipiunt epi- 
stole falso Ignatii nomine inscripte, quibus epi- 
8tolam Maris Cassobelitas ad Ignatium ille praefixit, 
et trium supradictorum codicum ope varios Latine 
earum "versionis nevos abstergere conatus est. 
Ultimo tandem loco ponitur antiquissima, uti di- 
ximus, versio genuinarum Ignatii epistolarum, e 
quarum numero epistola ad Polycarpum immerito 
excluditur. 


$ IV. De editione Vossii. 


Cum Vossius iter in [taliam ageret, et Florenti- 
nam Ferdinandi I[ Btrurie ducis, Bibliothecam 
perlustraret, incidit in codicem Greca manu 
exaralum, qui easdem atque ab Usserio Latine 
editas, genuinas, et sine interpolationibus et addi- 
tamentis epistolas Ignatii continebat. Codex ille 
centum ante annis ἃ Turriano, ut oreditur visus, 
neo veras Ignatii epistolas a falsis supposititiisque 
distinguit, nec integer est; quippe qui epistolam 
sanoti martyris ad Romanos non exhibeat amplius. 
Vossius itaque ad suos redux, novam Amstelodami 
&nno 1646 epistolarum Ignatii editionem adorna- 
vit, qua Grecas ex illo Florentino codice, Latinas 
vero ex antiquissima versione, ab Usserio vulgata, 
emisit in publicum. His vero epistolis alias cum 
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adulterinas tum interpolatas cum suis antiquis À ejusdem textus illustrationem, atque illius contra 


versionibus Latinis adjunxit. 


ΒΥ. De editione appendicis Usseriana, Cotelerii, 
el aliorum. 

Subsequenti anno Usserius, visa Vossii editione, 
Ignatianam Londini accuravit appendicem, qua 
genuinas tantummodo Ignatii epistolas Grece et 
Latine complexus est. In ea primo Grecum Vos- 
sjane editionistextum ex Latina versione antiquis- 
sima, et Junii Vossiique conjecturis corrigere ag- 
gressus, ex duabus deinde earumdem epistolarum 
versionibus Latinis, altera antiquissima, aliera a 
Sylvio edita,unam ille composuit. Quoniam autem 
epistola ad Romanos ex manuscripto Florentino 
fuerat avulsa, illam cum Grecis martyrii Ignatiani 


Aotis, tàm a Metaphraste editis, quam aliis a se B 


repertis, ibidemque primum publicatis collatam, 
mendisque expurgatain voluit ceterisomnibus sub- 
pecti. ' 

Cotelerius in 808 Operum 88. Patrum, qui tem- 
poribus apostolicis floruerunt,editione omnes Igna- 
tii epistolas, veras, interpolatas, subdilitias, adul- 
terinas, sed ἃ se invicem distinctas, οἱ suo quas- 
que collocatas in ordine, typis ilerum mandavit. 
Duas ibi earum dedit versiones Latinas, quarum 
prima genuinas, secunda suppositas interpretatus 
est. Se4 prior ultime versionis Usseriane, poste- 
rior versionum Sylviiet Mestrei potius emendatior 
interpretatio dicenda est,quam nova. 

Denique epistole Ignatii in omnibus Bibliothe- 


carum Patrum editionibus habuerunt locum ; sed (C 


nullibi nisi in Greco-latina typis Grecis excuse 
suni. In aliis vero varie exhibentur versiones 
Latine ; et quidem in Orthodoxographia versio 
antiqua ; in Bibliotheca Parisiensi et Coloniensi, 
et Greco-latina interpretatio Sylvii reposita est. In 
bibliotheca demum Lugdunensi due sunt earum- 
dem epistolarum interpretationes, quarum una ex 
Sylvii, altera ex Vossii editione desumpta quidem 
fuit ; sed ille in hec posteriore fraudulento falso- 
que genuinarum Ignatii epistolarum titulo inscri- 
buntur. 
CAPUT TII. 


DE VARIIS 1N I1GNATII EPISTOLAS 
TIONIBUS. 


NOTIS ET OBSERVA- 


novatores, in primisque Scultetum defensionem 
Bunt edite. Sed cuique preterea epistole suam 
analysin, iisque omnibus synopsin Vite Ignatii el 
omnium epistolarum apologiam premisit. At certe 
si ille in rebus criticis magis fnisset exercitatus, 
vel post Usserii Vossiique editiones, suam dedisgset 
apologiam, nunquam profecto adulterinas, suppo- 
sititiasque epislolas,eque ac veras Ignatio adjudi- 
candas esse suum in animum induxisset. 

Nicolaus Vedelius post singulas quasque episto- 
las longam dissertationem, variis capilibus distin- 
ctam,subjunxit,qua Calviniane sus secta errores, 
et alia quadam doctrine, disciplineque ecclesia- 
stice capita adversus Bellarminum ac Baronium 
propugnanda suscepit. In calce autem adjecit : 
« Notas criticas, οἱ observationes quasdam philo- 
logicas iu epistolas septem germanas Ignatii. » In 
iis quandoque versionem suam,quandoque genui- 
nas Ignatii epistolas tuetur et asserit, quandoque 
earum interpolationes indicat, quandoque tandem 
textum earum explicat aut corrigit. 

Billius quoque quasdam, ut ipse ait, observa- 
tiunculas ad lgnatiani textus Greci, vel Latins 
illius versionis emendationem posteritati reliquit. 


S II. De adnolatíonibus Usserii, Vossii el. Cote- 
eri. 


Usserius vero plures edidit adnotationes, « in 
quibus, inquit ille, Grecorum exemplarium, et in- 
ter se,et cum utraque vetere Latina interpretatioae 
comparalio continetur. »Sed cum ille genuinas 
tantum epistolas Ignatii spectarent, alias in com- 
mentilias et adulterinas in Appendice sua postheo 
edidit. Priores ut prefert titulus, quasdam Igna- 
tiani textus correctiones, aut variantes manuscri- 
ptorum codicum lectiones exhibent.Posteriores ve- 
ro vo] aliarum epistolarum falsitatem, aut illarum 
cum apostolicis Constitutionibus similitudinem 
patefaciunt et demonstrant. 

. Adnotationibus Vossii solus genuinarum episto- 
larum textus castigatur, aut enodatur ; nonnullis 
tamen,sed paucissimis quarumdam veritas episto- 
larum asseritur. Postquam autem Blondellus non 
nulla harum animadversionum errata arguisset, 
tuno Vossius epistola, ad Rivetum data, atque a 


8 I. De motis et observationibus Vairnelii Sylvii, [) Pearsonio in calce Vindiciarum suarum vulgata, 


Marblialis Mestrai, Nicolai Vedelii et Billii. 


Ex iis qui aliquam epistolarum Ignatii editionem 
adornaverunt, plurimi illas notis observatioui- 
busque suis illustrare aggressi sunt. Ac primum 
quidem Veirnelius Sylviusquedam in eas observat, 
ad textus Greci. aut versionis sue explicationem 
conducentia ; sed que ad textum speciant, pau- 
ciora sunt, minorisque momenti. Ea tamen in 
omnibus Patrum Bibliothecis publicata fuerunt. 

Martialis Mestreeus plures quoque in easdem 
animadversiones vulgavit, quarum alite ad textum 
Grecum, versionemque suam pertinent ; alie ad 


ad illas strenue propugnandas aggressus est. 
Postremo Cotelerius in omnes Ignatii nostri epi- 
stolas notas emisit atque observationes. Quas vero 
in genuinas ille protulit, ez: ceteris omnibus sunt 
Jongiores, iisque non solum textus illustratur, sed 
he potissimum epistole Ignatio vindicantur. In 
aliis porroadnotationibus textum auctoris ex variis 
aliorum Patrum testimoniis precipue explanat, ac 
quibusdam in locis de virginitate, de apostolorum 
conjugio, nonnullísque de hereticis sermonem dis- 
putationemque instituit. Ceterum omnes ille do- 
ctissimi viri observationes ejusdem sunt generis, 
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&c e$ quas in Barnabe epistolamedidit.In utrisque 
tamen, nequid dissimulemus, illud eruditi desi- 
derant,ut ἃ proposito auctoris sui textu minus sepe 
ille digressus fuisset,nec suis tam facile indulsisset 
conjecturis. 


CAPUT III. 
QUAEDAM NOVJE OBSERVATIONES IN IGNATII EPISTOLAS. 
S I. De Christi divinitate. 


His doctorum hominum observationibus sí ali- 
quid adjicere nobis liceat, primo adnotabimus 
supremam Christi Domini divinitatem ab lgnatio 
nostro clare et persoicue asBeri οἱ defendi.A nobis 
enim jau demonstratum est Verbi divini &eterni- 
tatem ab illo plane omnino et aperte his explicari 
verbis : Ὅς ἐστιν αὐτοῦ λόγος ἀΐδιος, οὐχ ἀπὸ σιγῆς 
προελθών, « qui est ipsius verbum eternum non 8 
silentio progrediens **. » Atquisi Christus est Ver- 
bum Patri suo coeternum, is ipse et ejusdem oum 
ipso nature, idemque ac ille sit Deus, omnino 
necesse ost. 

Neque ibi tantum, sed in aliis etiam epistolis 
suis eamdem Christi divinitatem constantissime 
docet et praedicat: « Glorifico, inquit 5, Jesum 
Ghristum Deum. » Alibi vero: « Unusest medicus 
carnalis et spiritualis, factus et non factus,in carne 
Deus *'. » Haicquippeultimalgnatii verba ab Atha. 
nasie, Theoderelo, Gelasio contra antiquos divi- 
nitatis Christi impugnatores citata,illam ita invicte 
explicant, ut a nullo hactenus infirmari unquam 
potuerint. 

Quamobrem quidem e Socinianorum secta,neote- 
ricus scriptor, cum claritstem hujusce testimonii 
nullis impie mentis artibus obscurare posset, eo 
venit impudentie, ut scribere ausus sit : [n Ignatii 
epistolis propositiones quasdam incommodas et in- 
sulsas reperiri, ac proinde eum in sua de Christi 
divinitate sententia facile decipi potuisse « ex 
traditione alicujus pseudo-Christi, et pseudo-apo- 
stoli. » 

Sed nullus unquam in Ignatianis epistolis ullam 
incommodam aut insulsam propositionem assigna- 
bit. Deinde quamvis Ignatius alicubi in rebus exi- 
guis vel nullius momenti aliquid humani passus 
essel; certum tamen est virum illum, vere apo- 
stolicum, et martyrio jamjam coronardum, in 
summo ao precipuo totius Christiane religionis 
capite a nullo pseudo Christo aut pseudo-apostolo 


fuisse deceptum. Temerarie ergo ille impiorum : 


hominum responsiones explodende sunt, eique 
doctrinasinherendum,pro qua noa solum Ignatius, 
sed innumeri martyres sanguinem suum constantia 
admirabili planeque divina profuderunt. 


8 II. De sacro. Christianorum altari. 
Neque illud etiam perfunctoria observatione 
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debet adnotari, quod Ignatius de sacro Christia- 
norum altari ad Ephesios scribit: « Si quis non sit 
intra altare, τοῦ θυσιαστηρίου, privatur pane Dei. » 
Et ad Philadelpheos : « Una enim caro Domini 
nostri Jesu Christi, et unus calix in unionem san- 
guinis ipsius, unum altare, ἕν θυσιαστήριον. » His 
in locis vocem θυσιαστήριον in sua propria, vera 
ac genuina signiGcalione,nimirum pro sacra mensa, 
in qua Christi corpus immolatur, usurpari certis - 
simum esl. Unde profecto refutantur Calviniani, 
qui verum Christi corpus in eucharistia esse ne- 
gantes, vocem quoque θυσιαστήριον altare vero. ac 
proprio significatu per tria prima Ecclesie secula 
ub antiquis Patribus acceptam inficiantur. 


Frustra autem objicit Vedelius eucharistiam 
Ignatii tempore ad mensam ligaeam, que altare 
proprie dictum non erat, fuisse administratam. 
Incertum namque primo est utrum bis Ecclesie 
temporibus Christiani tabula lignea vel lapidea 
uterentur. Secundo, non materies lapidea aut li- 
gnea, sed sacrifioium super mensam, cujuscuncue 
materiei sit, ab homibus Deo oblatum, altare 
proprie dictum constituit. 


Neque vero id majoris momanti est, quod idem 
Vedelius eo qui& mulieribus, ne ad altare acce- 
derent, nonnullis canonibus vetitum esset 45, inde 
Ignatium non de aliquo materiali,sed de spirituali, 
precum scilicet et orationum altarí, intelligendum 
esse contendit. Enimvero idem ipse Vedelius cum 
hos citat canones, qui vocem altaris vero ac ger- 
mano sensu usurpant,seipsum imprudens jugulat. 
Deinde Ignatius de eucharistia loquitur,ac proinde 
non de spirituali ac metaphorico, sed de materiali 
et vero altari eum loqui necesse est. Denique si 
mulieribus altaris accessu olim interdieebatur, 
per divini tantum officii tempora, non autem cum 
eucharistia accipienda esset, illud eig prohibitum 
fuit. 


Instabis primis Ecclesie seculis vocem « altare » 
rarius adbibitam ἃ Patribus, qui cum adversus 
ethnicos disputareat, ulla Christianis altaria fuisse 
constanter pernegabant. Sed his facile respondeas 
primo vocem illam « altare » ab Ignatio, quidni et 
ab aliis quorum scripta perierunt, non raro, sed 
sepe usurpatam. Secundo,si primi Ecclesis» Patres 
in suis contra paganos scriptis οἱ disputationibus 
nulla Christianis altaria fuisse dixerunt, in aliis 
operibus, aut sermonibus ad Christianos habitis, 
sua ipsos altaria habuisse asserebant. Quamobrem 
cum antiquissimi illi scriptores sibi ipsis contrarii 
esse non possint,iidem procul dubio ubi illud infi- 
ciapntur,ibi de altaribus publicis,in quibus sacrificia 
maximo apparatu et pagenorum more flerent,sunt 
intelligendi. Et certe cum ipsi eucharistiam verum 
corporis et sanguinis Christisaorifloium esse omni 
asseveratione affirment, apud Christianos verum 


** Sup. part. 1, cap. 12, 8 5 et 6, ' Epist. ad Smyr. “1 Epist. ad Ephes "δ conc. Laodic. can. 44. 
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ac proprium altare aliquod foisse negare non potue- À 8 IV. Diaconos eucharistiz non ciborum el potuum 


runt. 

8 IIl. In eucharistia verum esse. Christi corpus. 

Ex hie autem soriptoribus noster in primis Igna- 
tiusverum in eucharistia esse Christi corpus diser- 
tissime docet.Siquidem ubi de hereticis, qui Chri- 
stum non veram, sed fictam et simuletam carnem 
assumpsisse garriebant, sermonem habet : « Ab 
eucharistia inquit 49, abstinent, propter non confi- 
teri carnem esse Salvatoris nostri Jesu Christi pro 
peccatis nostris passam, » etc. Et vero si tunc Chri- 
stiani in eadem ao Calviniani uostri fuissent sen- 
tentia, eucharistiam corporis Christi nudam dun- 
taxat esse figuram, ab eis non potius illa rejici 
debuit, quam baptismus, qui vere mortis Christi fi- 
gura esse dicitur. Imo abillis et eucharistia non 
secus acbaptismus ambabusulnissuscipienda erat ; 
quippe qua Christum nullibi, nisi in figura, non 
reipsa exstitisse concluderent.Cum ergo ab illaabs- 
tinuerint, in eadem ipsa verum corpus Chriati esse 
persuasum habobant. 

Objiciet forsitan aliquis eucharistiam, etsi. nu- 
dam corporis Christi figuram ,ideo tamenab eis re- 
jectam; quia, ut ait Tertullianus 9: Vana res, quod 
est phantasma, figuram non admittit. Sed. huc illa 
Tertulliani auctoritas perperam adducetur.Ibienim 
doctus ille vir Marcionem,qui Christum fletum ho- 
minem et phantasma fuisse delirabat, hoc testimo- 
nio Jeremis 5! dicentis : Fenite, mittamus lignum, 
eto., egregie refellit,ostenditque eo loci panem non 
figuram Christi simplicem et nudam, aed prophe- 
ticam appellari. At in eucharistia juxta Calvini- 
starum opinionem non futuri corporis prophetica, 
sed corporis vere exsistentis flgura est. Quis au- 
tem revocabit in dubium aliquam corporis, quod 
simulate et ficte tantum exsistit, posse esse figu- 
ram. Heretici ergo illi hanc ob causam eucharis- 
stiam, sicuti baptismum, quem ficte Christi mor- 
tis figuram esse concedebant, respuere non debue- 
runt. 

Vim hujusce argumenti cum sentiret Claudius, 
Charentonensis olim minister, in aliam abiit sen- 
tentiam. Respondit itaque ** hos hereticos stulto 
eredidisse Christum,qui verum corpus non habuit, 
his verbis: Hoc est. corpus meum, panem, ut cor- 
pus suum fleret, revera adoptasse. Id vero ut pro- 
bet, Tertulliapum,loco ἃ nobis supra citato,testem 
producit. Sed ibi Tertullianus de illa hereticorum 
stulta opinione ne minimum quidem verbum, fecit. 

Instat ille ex Bellarmino ab bereticis illis non 
tam sacramentum eucharistie, quam mysterium 
Incarnationis fuisse impugnatum.Quid inde? Nun- 
quid mysterium Incarnalionis aliter impugnari non 
potest ; nisi Christuspanem, ut suum corpus esset, 
adoptasse dicatur ? Hec -ane quam vana sint et fu- 
tilia, nemo non videt. 


C 


esse ministros. 


Observandum quoque diaconosinter sacros ado- 
randi eucharistie sacramenti ministros ab Ignatio 
computari 5 : « Oportet et diaconos ministros exsi- 
stentes mysteriorum Jesu Christi... Non enim 
ciborum et potuum sunt ministri. » Hincetiam 8te- 
phanus, unus ex septem primis Ecclesie diaconis, 
&b Ambrosio ' vocatur : « Minister altaris ;»etLau- 
rentius apud eumdem doctorem, Sixtum summum 
pontificem his verbis compellat : « Experire utrum 
idoneum ministrum elegeris,cui commisisti Domi- 
nici sanguinis consecrationem. » Sed illud potissi- 
minum in verbis Ignatii animadvertendum,quod ipse 
de iisdem diaconis addidit : « Non enim ciborum et 


p potuum sunt ministri. » Etenim hi prinum quidem 


ul viduarum pauperumque curam gererent,ab apo- 
stolis sunt ordinati. Verum secundarium illud eo- 
rum munus, quamvis prime ipsorum electioni oo- 
casionem prebuisset ; quibusdam tamen inregioni- 
bus paulo post fuit mutationibus obnoxium. Porro 
si quid contra Justinianus et synodus Trullana 
definierint, hac in re ex male intellectis, eum Neo- 
ciesariensis concilii *, tum Chrysostomi verbis ab 
antiqua Patrum traditione recesserunt. 

8 V. Ecclesiasticam hierarchiam tribus tantum sacris 
ordinibus componi, et episcopos presbyteris esse 
superiores. 

Animadvertendum preterea Iguatium res Eccle- 
sie ministrorum ordines neo pluresullibi memorasse, 
episcopos scilicet, presbyteros et diaconos. Unde 
intelligas ecclesiasticam hierarchiam in his tantum 
tribus ordinibus ab eo fuisse constitutam. Quod 
quidem synodus Tridentina hoc canone diserte con- 
firmat et definit 57: « 8i quis dixerit in Ecclesia ca- 
tholica non esae hiererchiam, divina ordinatione 
institutam, que constat ex episcopis, presbyteris, 
et ministris, anathema sit. » Addamus, si lubet, 
Ignatium ubiqueetiam episcoporum pre presbyteris 
excellentiam ita clare docuisse, ut hanc ob causam 
Calviniete omnem, uti fuse a nobis demonstratum 
est, moverint lapidem,quo has epistolas ab Ignatio 
ecriptas non fuisse ostenderent. Sed irriti fuerunt 
injusti eorum conatus, ao victrix ubique veritas 
semper triumphavit. 

$ Vl. De codicibus manu exaratis harum epüto- 

larum. 

His observationibus et illud adjiciemus, nullum 
epistolarum Ignatii codicem manu exaratum huc- 
usque repertum fuisse, qui omnino integer sit et 
incorruptus. Qui enim hactenus usui fuerunt, ii 
pene omnes veras et falsas Ignatii nostri epistolas 
confundunt et permiscent. In Latinis vero exem- 
plaribus,que pluribusinlocis corruptasunt,Labetur 
versio, qua textus Grecus tam scrupulose ad litte- 
ram redditur, ut ea omnino inelegans sit et bar- 


* Epist. αὐ Smyr. δὴ lib. iv, cont. Marcion, cap. 40. *' cap. xi, 19. ** Respons. ad tract. De 
pezpet. part. n, cap. Bs 18,709. 53 Epiet. ad Trall. "lib. De virginit., cap. 18, $ 119, * lib. 1 De 
can. 4. 
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bara, ac eepe sepius obscura et difficilis, Grecus ἃ et erroribus fedato in lucem prodierunt? Nemo 


porro Florentinus codex et plures habet nsevos, 
nec integer, ut supra monuimus, sed mutilus est, 
et epistolam ad Romanos non representalt. Hanc 
noster Theodoricus Ruinartus, una cum sinceris 
Ignalii martyrii Actis ex manuscripto Colbertino 
typis Grecis edidit. Duos insuper epistolarum 
Jgnatii manusoriptos codices ex eadem ditissima 
illustrissimi Colberti Bibliotheca nacti sumus.Altec 
Grecus est, sed papyraceus, nec vetusta manus: 
alter pergamineus ante annos quingentos exaratus 
est. Uterque veroomnes Ignatii epistolas germanas» 
suppositas, adulterinas, interpolatas, confuse et 
permiste continet. Denique Pearsonius alium Gre- 
cum codicem, septem genuinas Ignatii epistolas 


sane, qui vel minimam in examinandis codicibus 
manusoriptis operam collocavit, diffiteri potest in 
paucos admodum se incidisse hujusmodi libros, in 
quibus nulle aint vel breviores vel longiores lacu- 
ne, in quibus nulli sint oscitantium vel imperito- 
rum librariorum lapsus, in quibus nihil omnino de- 
sideretur. Cul vero aliquos sive Graeca sive Latina 
manu exaratos codices fas non fuit legere, adeat, si 
velit, vel solum manuscriptorum librorum in Atha- 
nasii, Augustini, aliorumque Patrum novis editiu- 
nibus elenchum, et ex eo discet plures eorum tra- 
ctatus, epistolas et canones ex uno tantum manu 
exarato codice publici factos fuisse juris. Nunquid 
igiturest idcirco negandum hos Patrum libros,ser- 


exhibentem 35, et ei quo Gobarus, Anastasius pa- B mones et epistolas, verum gepnuinumque exhibere 


triarcha Antiochenus, atque Alexandrini Chronici 
auctor usi sunt,omnino eimilem 86 vidisse tegtatus 
est. 


8 VII. Singularis Ernesti Tentzelii de veris Ignatii 
epistolis sententia refellitur. 


Postquam ea qua de veris et falsis Ignatii nostri 
epistolis, a nobis hactenus disputata, typis excusa 
fuissent, in manus nostras venerunt Willelmi 
Ernesti Tentzelii 86] 6 ο 8 exercitationes, quarum in 
tertia ille prorsus singularem de genuinisillis epi- 
stolis sententiam amplexatus est, Cum enim Flo- 
rentinum seu Mediceam codicem, quem solum 
Grecas Ignatii litteras absque interpolationibus 
exhibere diximus, integrum non esse, sed sicuti 
monuimus, mutilum, detruncatum,ac variis libra- 
riorum mendis et erroribus corruptum vidisset ; 
hinc ille suum induxit in animum in eo nec veras, 
nec genuinas represenlari, easque nallibi exstare 
amplius.In hujus autem opinionis, ἃ ceteris omni- 
bus adeo abhorrentis, confirmationem varia pro- 
fert testimonia,ex his litteris a Theodoreto, aliisque 
quibusdam antiquissimis scriptoribus deprompta, 
que non eodem prorsus modo atque in illo Flo- 
rentino codice leguntur.Ex quibus doctus ille vir 
conoludit nos pro vere Ignatiano nihil prorsus ha- 
bere, nisi quod ab Ecclesie Patribus, qui quatuor 
primis post Ignatii mortem seculis floruerunt,con- 
gruum sit et conveniens. 

Sed hec mera sunt, absit tamen verbo invidia, 


illorum opus et commentarium ? Nunquid idcirco 
nihil aliud in eis veri et sinceri esse dicetur, nisi 
quod intra quadringentos ab auctoris morte annos 
ab aliis scriptoribus citatum legimus ? Quid vero ?Si 
scriptores illi,ut non ita raro usu venit, nihil ex his 
commentationibuslaudaverint,nunquid idcirco hec 
venerande monuraenta antiquitatis rejicienda sunt 
&c penitus proscribenda ? 


Age vero, quid, quxs80, ex hac argumentandi ra- 
tione de aliis flet Patrum operibus, quas quamvis ex 
pluribus manuscriptis codicibus excusa et typis 
edita, nullus tamen ex iisdem codicibus integer 
omnino,uti sepe sepius accidit,et incorruptusest ; 
sed ia his omnibus menda occurrunt, lapsus,erro- 


( res, hiatus et lacunz, qui ex nullo eorum nec sa- 


nari possunt nec emendari ? Nunquid ergo dicendum 
est omnia ejuscemodi Patrum opera, dubis tandiu 
esse fldei,quandiu aliquodillorum exemplar omni- 
bus suis numeris absolutum, et integerrimum non 
reperietur ? Nemo certe non videt quantum hecom- 
nia absurda et. &b omni prorsus verisimilitudine 
sint aliena. 


Certum igitur ratumque esse debet illas Patrum 
commentationes veraa et genuinas esse censendas, 
qu& ex uno,sed antiquo et optime note exemplari 
it& eruuntur, ut in illo non ea tantum, que ab an- 
tiquis scriptoribus inde laudata legimus, sed nihil 
etiam, nisi auctore suo dignissimum contineatur. 
Atqui Ignatii nostri epistolas, ex Florentino codice 


hominis vigilantis somnis, vaneque ac prorsus D divulgatas, tales esse inviotissimis, uti quidem ar- 


frivole opiniones et conjecture.Nam si ex eo quod 
necomnino incorruptum nec plane integrum sit 
veteris alicujus antiquissimorum Eeclesie Patrum 
lucubrationis exempler, illud idcirco genuinum 
illius opus nequaquam representare dicatur,pluri- 
ms sane ac propemodum infinite erunt illorum 
commentationes,quibus eadem falsitatis nota debeat 
inuri. Quot enim, Deus bone, eorumdem Patrum 
scripta, tractatus, libri et alia ejuscemodi opera ex 
uno tantum manuscripto codice mutilo, lacunis 
biante, variisque amanuensium librariorum mendis 


V Víndic. Epist. Ignat. peg. 48. 


bitramur, argumentis, superius demonstratum est. 
Ceterum ille Ignatii epistole non in solo codice 
Florentinoreperte sunt * Usseriusenim alios nactus 
est, qui quamvis Latini sint, quia tamen eumdem 
ac Florentinus Ignatii textum exhibent, in iis sin- 
ceras genuinasqueillius epistolas representari nul- 
lus plane dubitandi loous est. 


Ad Tentzelii itaque conjecturas quod attinet,illae 
dubio procul,nullo amplius feriente aut impellente, 
sed se ipsis ruunt οἱ evanescunt. Et vero si que in 
memoratis codicibus variantes lectiones, aut leves 
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biatus,et lacunte oecurrunt,certe plerique codices, A ditatisque devenerunt, utinde Ignatianarum litte- 


ex quibus alia Patrum opera in vulgus prodierunt, 
nee levioribus neo infrequentioribus inquinantur 
erratis.8At hec contra eorumdem operum veritatem 
et γνησιότητα pugnare nullus merito unquam jure 
dixerit. 

Deinde vero non alios Florentini codicis errores 
Tentzelius nobis objicit, quam illos qui prius ab 
Usserio, Vossio et Pearsonio indicati fuerunt.Quo- 
modo igitur scriptores illi, quos idem Tentzelius 
lynceos etoculatos merito appellat,eo oecitatis tar - 





rarum fldem vacillare et concuti non animadverte- 
rint ? Nulla sane alia causa fuit, nisi quia acrioris 
equiorisque ipsi erant judicii,quam ut propter va- 
rios quosdam librariorum errores,certam harumoe 
epistolarum, velalterius cujuslibet lucubrationis 
veritatem nutare crederent.Sed heec fusius prosequi, 
et in hac opinione,que tam ab aliorum sententiis, 
quam ab ipsa veritate adeo abhorret, diutius refel- 
lenda immorari,superfluum omnino etinutile nobis 
videtur. 





ANDAEJE GALLANDII 
PROCGEMIA 


AD EPISTOLAS SANCTI ET ACTA MARTYRII EJUSDEM. 


(Veterum Patrum Biblioth., t, I, Venetiis 17765, Proleg., p. Liv.) 


CAPUT PRIMUM. 

Septem epistolas scripsit S.Ignatius. Darum dnplez 
ezemplar ;alterum sincerum,alterum interpola- 
tum. Misso posteriore, agitur. de priore, cujus 
proponuntur ediliones pratcipus. Omnium opti- 
ma, quas est Thomae Smithi. 

Beriptorum ecclesiusticorum seculum 11 inchoat 
B. Ignatius, episcopus Antiochenus οἱ martyr;a 
quo epistole vif, Smyrneis, | Polycarpo, Ephesnis, 
Magnesits, Philadelphiensibus, Trallianis atque Ro- 
manis Inscript noscuntur. Harum duplex exstat 
Gresccum exemplar : alterum brevius, germanum 
alque sincerum ; alterum longius. interpolatum. 
Misso posteriore,ad nostrum institutum haud per- 
tinente, de priore nuno sermo habendus. 

Breviores igitur epistolas,quas babuit Eusebius, 
quas edidit Polycarpus, quas scripsit Ignatius, ut 
eum Pearsonio loquar, primus in lucem extulit 
Amstelodami 1646, 4?, Isaacus Vossius ex uno su- 
perstile bibliothece Medices codice ms.veteremque 
Latinam versionem addidit, quam Greco exem- 
plari propemodum in omnibus respondentem Oxoni 
1644 vulgarat Jacobus Usserius. Verum cum in 
eo codice Florentino deesset epistola ad Romanos, 
illum ez interpolatarum editione desumptam, du- 
otore vetere interprete, sus integritati restituere 
adortus est. Hanc autem Vossianam editionem, 
et quidem castigatiorem, iterum evulgarunt, Usse- 
rius primum Londini 16 47, deinde Cotelerius Pa- 
risiis 1672. 

Anno autem 1689 epistolam ad Romanos, que in 
codice ms. Mediceo desiderabatur, intextum quo- 
que S. Ignalii martyrium preferentem,atque veteri 
"inlerpreti Usseriano adamussim  equiparatam, 
Parisiie publici juris fecit Theodericus Ruinalius 
in Adis martyrum sinceris, ab ipso cl. editore La- 


B tineredditam : quam deinceps unam, cum Actis 


lgnatiani martyrii,anno 1099 in Spicilegii SS. Pa- 
trum volumine II Joannes Ernestus Grabius Oxonii 
prodire Jussit. Hino autem Joannes Clericas in 
editione Coteleriana, semel iterumque ann. 1698 et 
1724 Amstelodami repetita, eamdem ad Romanos 
epistolam, versione Ruinartiana refecta, sex reli- 
quis sincerís addidisse comperitur : in qua tamen 
edenda, ea libertate usum ,novimus que minime 
probanda videtur, ut ex mox dicendis patebit . 
Exinde vero, e Medicei codicis exemptari, quod 
novo et accuralissimo studio exscripserat V.C.An- 
tonius Maria Salvinius, aliam editionem emisit 
Oxonii 1708 C. Aldrichius, qui textum Grecum 
prout illum exhibet ms. exacte pro viribus impri- 
mendum curavit. Dehac autem editione peraore 
judicium tulit Thomas Smithus in epistola 'West- 


. monasterio die 3 Martii 1708.0 ad Thomam Hear- 


niuu data: in ea siquidem non solum errata le- 
viora notat quibus singule pagine scatent, unde 
quoque pluries deformata lectio; verum etiam pauca 
e multis aliain medium profert,que sive gramma- 
lice legibus sive auctoris menti repugnant. Hanc 
autem Smithi epistolam cum aliis ad Ignatianas 
Epistolas pertinentibus, in lucem emittendam cen- 
suit ipsemet Hearnius in Appendice ad volumen Il 
Chronici Joannis Glastoniensis monachi, pagg. 461. 
469, ann. 1720 evulgati. 


Insequente autem ann. 4709 prodiit item Ozonil 
prestantissima laudati Thome Smithieditio ;quam 
quidem licet a Clerico insuper habitam in secunda 
Co'eleriana, deinceps tamen sunt secuti Joannes 
Ludovicus Frey et Richardus Ruesel : et ille quidem 
in Epistolis SS. Patrum apostolicorum, que anno 
1742 Basilee typis excuse fuere; hic vero in eo- 
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rumdem SS. Patrum apostolicorum operibus genui- À scriptis. Septimam vero, ad Romanos, una cum 


nts, Londini ann. 1746 in vulgus emissis. Quando- 
quidem vero hanc Smithi editionem pre ceteris 
ipsi quoque sequendam duximus; propterea hic 
describere prestat, que de suo instituto cum in 
prefatione tum in epistola ad Hearnium modo lau- 
data edisserit cl. editor. 

Testatur itaque Smithus peropportune δὰ se 
iransmissas Joannis Ledgardi schedas, editionis 
Vossiane collationem cum Mediceo codice comple- 
ctentes, quam ille dum Florentie ageret Joannis 
Pearsonii rogalu confecerat; monetque consilium 
ejusmodi Pearsonio suggessiase ipsumet Vossium : 
qui dum in exscribendo eo codice occuparetur, 
paucula quedam perperam legisse, aliaque non- 
nulla pra festinatione ac tedio pretermisisse 8u- 
spicabatur. Quo quidem munere,pari oculorum ac 
ingenii acie, optima fide perfunctus fuisse compe- 
ritur Ledgardus ; cuiex otio maturior deliberatio 
et facilior excusum exemplar cum manuscripto 
comparandi opera oblingebat: eo usque siquidem 
processit, ut variationes perexiguas,ne dicam titi- 
vititia, pene ad nauseam litteris consignarit. Hanc 
autem integram collationem Ledgardianam duabus 
ejusdem Smithi epistolis ad lgnatiana spectantibus, 
l. c. subjecit Hearnius. 

Hoc igitur haud sane mediocri subsidio adjutus 
virin hoc studiorum genere exercitatissimus, ad 
suam editionem adornandam se contulit. Que in 
Vossiana fuerant sive temere omissa sive prepo- 
store exscripta, ex nova ista Ledgardi collatione 
supplevit emendavitque, additis quoque passim ad 
pagine limbum breviculis scholiis et, conjecturis, 
quibus in oculos facile incurrentibus textus lectio 
reddatur planior atque emendatior. 

Neque hic omittendum quod admonet solers edi- 
tor noster in prefataad Hearnium epistola,ubi de 
iis verba facit qui editioni Aldrichiane curande 
prefuerunt : « Rigidissimis censoribus,inquit, pa- 
rum excusandus videtur D. Vossius, qui in epist. 
ad S. Polycarpum, sect. 5, particulam negativam 
μή inter et ὁμιλίαν et ποιοῦ inseruit, cum e codice 
Florentino plane absit,ut ipse in adnotatis obser- 
vavi, nec in suo codice legebat vetus Usserianus 
interpres : cujus reverentiu et auctoritate motus ex 
codice meo illam delevi, vel saltem, ut uncinis qui 


additamentum illud indicarent includeretur, om- [) 


nino volebam : sed nescio quo casu correctio ista 
omissa erat. In eadem item epist.ad S.Polycarpum, 
sect. 7, et in epist. ad Philodelphienses, sect. 40 
( que correctio ad finem pagine ibi ) habetur ἐπεὶ 
δέ pro ἐπειδή, ut ex schedis D. Ledgardi correxi ; 
sed inter tumultus preli negligebatur. » Haotenus 
cl. Smithus : cui quidem edmonenti morem geren- 
tes, utrobique mendum sustulimus, ac negantem 
particulam μή uncinulis ciroumscripeimus :quod 
sane precedentibus editionibus nusquam factum. 

Huc usque de sex epistolis e codice Mediceo de- 


(1) Gronov. Prefat. ad Herodot., peg. 1. 


elis martyrii S. Ignatii, ex editione Ruinartiana 
Smithus desumpsit ; eamque nimiscuriose assecta- 
tus, ad litteram fere expressit, ne quidquam in 
textu temere mutasse videretur: mendas interim 
que in oculos insiliunt, in notis corrigendas sibi 
reservans. 

Ad hec textui Greco veterem Latinam versio- 
nem, barbaram quidem illam,sed ad verbum fide- 
liter expressam exactamque, adjecit idem editor ; 
quam et novo studio contulit cum mas. codice Can- 
tabrigiensi, correctis insuper illius aberrationibus, 
cujus opera usus fuerat Usserius qui eam primus 
in lucem emisit. 

Licet autem in sua lIgnatiana editione concin- 
nanda multam Smithus diligentiam adhibuerit, ut 
ex hactenus dictis satis compertum fit,non defuere 
tamen qui eum minus accurate codicem Florenti- 
num erpressisse affirmarint. Gronovius enimvero 
dicam ei grandem impingit (1), dum "Vossium re- 
prehendit : perinde ac si hujus ductu vel in sue 
Oxoniensis editionis exordio, in ipsa scilicet epi- 
stole ad Smyrnazos inscriptione, corruptam istius- 
modi lectionem, πνεύματι xal λόγῳ Θεοῦ, nobis 
obstruserit ille ; cum tamen, si virumeriticum au- 
días, nota ms. Medicei compendiaria fuisset mani- 
feste legenda, πνευματιχῷ λόγῳ Θεοῦ. At Smithus, 
collationem Ledgardianam secutus, in scholiis ad 
eamdem epistolam obviani: preivisse Gronovio vi- 
detur hie verbis ; « Kai λόγῳ Θεοῦ. Ita quoque le- 
gebant vetus noster interpres et interpolator,distin- 
clim et separatim, non per appositionem, ut qui- 
dam vir doctus ex fortuita hujus partioule conjun- 
ciive omissione in versione Vossiana (vetere) 
interpretatur. » Hec ille : ut proiade immerito su- 
spectam, non solum eam lectionem, sed integram 
quoque ipsam Smithianam editionem, reddere vo- 
luisse vir eruditus censeatur. 


CAPUT 1I. 

Thoma Smithieditio typis tradita,scholtis editoris 
omissis : quorum loco,pra missa primum excerpta 
veterum Patrum integra,ex epistolis genuinis de- 
scripta : subjecta dede earumdem epistolarum 
fragmenta,quotquot exstant in Parallelis Dama- 
scenicis Flupefucaldinis. Horum subsidio textus 
sincerus vel firmatur, vel corrigitur, vel etiam 
quandoque suppletur. 

Dum vero Angli hujus editoris institutum in 8. 
Ignatii epistolis sinceris edendis sumus persecuti, 
nostrum item quodammodo exposuimus, ut qui ejus 
exemplar pre ceteris excudendum  selegimus. 
Scholia tamen cum ejusdem Smithi tum Pearsonii 
aliorumque virorum eruditorum pretermittenda, 
ne opus nimis exoresceret, existimavimus. Quan- 
quam fortasse hujusmodi consilium moleste quis 
ferat,cum presertim textus alicubi mendis obsitus 
occurrat, qum profecto saltem in notis emacula- 
tum prestare portebat. Quid loquar? Eo quidem 
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munere pro viribus perfuneti fneramus in observa- À proinde ea ratione emollire studebat. Rt jure qui- 


onibus subjiciendis, eadem ferme ratione con- 
lextis, qua usi sumus ad Clementinas epistolas : 
jamque observationes iste, cujusmodicunque fue- 
rint, in promptu erant; verum illas novimus,nobis 
plane invitis, nescio quo casu omissas, dum epi- 
stole Ignatiana prelo committebantur. At huic in- 
commodo, quantum in nobis fuit, consultum vo- 
luimusg, nec leviter enimvero, ut quidem arbitra- 
mur. Primum siquidem inter veterum testimonia, 
integra illa descripsimus ex lreneo, Eusebio,Theo- 
dorito aliisque vetustis auctoribus, in quibus ali- 
quis textus Ignatiani locus exstare comperitur: 
quo nimirum lector ex Smithi notulis admonitus 
confagere possit, ubi haerere contingat. 


Ut autem hujus subsidii pretium quodammodo p 


constet, unum vel alterum exemplum in medium 
proferamus. In epistola I, Smyrneis insoripta, sio 
legimus (3): Πεπληροφορημένους εἰς τὸν Κύριον 
ἡμῶν, ἀληθῶς ὄντα... Υἱὸν Θεοῦ χατὰ θέλημα 
καὶ δύναμιν Θεοῦ. Ubi Theodorit. Dial.: excitat 
Anglus editor.Si vero veterum testimonia epistolis 
Ignatianis premissa consulere velis, presto tibi erit 
lectio codicis, quo ante mille et trecentos annos 
usus est Theodoritus. Sic autem se habet: Πεπλη- 
ροφορημένους ἀληθῶς εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν, ὄντα 
Υἱὸν... Θεοῦ κχατὰ θεότητα mal δύναμιν. Bino 
disces, quomodo legerit hic Cyri episcopus ; qui 
irapsposilu voce à176ax,et omissa postrema Θεοῦ, 
pro χατὰ θέλημα mes. Medicei, κατὰ θεότητα legit. 
Probe autem notanda varia hujusmodi leotio ; a 
qua cum veterem interpretem, tum codicem Flo- 
rentinum dissidereliquet. Eam nihilominus tuetur 
Wesselingius (3) V. C. permotus exemplari anti- 
quissimo quod Theodoritus pre oculis habuit, ip- 
sinsque in primis Ignatii sententia, unde nihil hoc 
abit : quibus accedit, exprimi satis accurate hisce 
verbis, quod Paulus ad Homanos perscripsit (4). 
Attamen Smithus a ms.Florentini lectione stat con- 
stans; simulque existimat genium suum potius 
quam codicem fuisse Theodoritum secutum, quasi 
nimium cruda illi videretur altera lectio, quam 


dem: Ignalii enim, Justini, Tatiani, Tertulliani 
aliorumque vetustissimorum Patrum sententia de 
Filio Dei genito χατὰ θέλημα Θεοῦ, eo sensu est 
accipienda, quo illam strenue defendit docteque ex- 
plicat vir maximus Jacobus Benignus Bossuelus (5). 

Pergamus porro.In eadem ad Smyrneosepistola, 
hec verba occurrunt (6) : εὐχαριστίας χαὶ προσευ- 
χῆς ἀπέχονται. Qui quidem locus sic. apud Theo- 
doritum effertur (7): εὐχαριστίας xai προσφορὰς 
οὐκ ἀποδέχονται. At codicis Medicei lectioni favet 
vetus interpres Usserianus; que proinde pre illa 
Theodoriti retinenda videtur. Huic autem loco 
unum adhuc insignem addamus, quem preebet epi- 
Stola ad Ephesios.Estque hujusmodi (8) : E« ἰατρὸς 
ἐστιν... ἐν sapxi γενόμενος Θεὸς, ἐν ἀθανάτῳ 
ζωὴ ἀληθινῇ : que sane postrema ita quoque lege- 
bat in suo exemplari vetus interpres: vertit enim , 
in immortali vita vera. Sed contextus repugnat ; re- 
scribendumque omnino, ἐν θανάτῳ ζωὴ ἀληθινή, 
in morte vita vera : quomodo in suis codicibus lege - 
bant vetusii Patres, Athanasius, Theodoritus atque 
Gelasius, ut ex allatis infra eorum locia compertum 
fit. At hec satis sunto; ex quibus perspicias quan- 
tum hinc subsidii accedat textui emaculando,si cui 
deillius integritate suspicio aliqua juresuboriatur. 

Verum in idem consilium ulterius adbuc pro- 
gressa est cura nostra. Nimirum, fragmentis illiv 
que Ignatii epistolas subsequuntur, exoerpta qua- 
dam subjecimus ex auctore Parallelorum Rupefu- 
caldinorum, quem cl. Lequienius merito existimat 
integro seculo Damascenoantiquiorem. Hec autem 
excerpta nemo sane dixerit haud magni facienda ; 
cum certo constet scriptorem illum, quicunque de- 
mum fuerit, ex sinceris Ignatii epistolis, si eam 
excipias que Romanis inscribitur, illa descripsisae, 
codicemque Mediceo emendatiorem adhibuisse : ut 
proinde textus vulgati lectio ex iis non solum con- 
firmetur, verum etium emendetur multoque casti- 
gatior plerumque reddatur. Quo autem aliquot 
exemplis res comprobetur, loca nonnulla cum edito 
collata hic sistere juverit. 


EPISTOLA AD SMYRNAEOS. 


Edit. ἐπ cod. Mediceo. 
Cap. IX. ᾿Ανανῆψαι. . . ἔχομεν. 
Cap. XI. θέλουσιν γὰρ ἡμῖν εὐπράσσειν, Θεὸς ἕτοι- 
μος εἰς τὸ παρασχεῖν. 


Ex Parallel. Rupefucald. 


᾿Ανανῆψαι fuac. . . ἔχομεν. 
Θέλουσι γὰρ ἡμῖν εὖ πράττειν, Θεὸς ἕτοιμος εἷς 
τὸ παρέγειν. 


AD POLYCARPUM. 


Cap. I. Γρηγόρει, ἀκοίμητον πνεῦμα χεχτημένος. 


Γρηγόρει, ἀχοίμητον ὄμμα χεχτημένος. 


AD EPHÉSIOS. 


Cap. VI. ERlágac( τινες δόλῳ πονηρῷ «à ὄνομα πε- 
ριφέρειν. 


(2) Ignat.[Bpist. ad Smyrn., cap. 1. 
M Wess di op. Probabil. lib. sing... cap. 33, pag. 


4) Rom. 1, 8, 4. 
9) Bossuet, vi* Avertiss. aux. Protest., 1 part., 


Εἰώθασί τινες δόλῳ πονηρῷ τὸ ὄνομα Χριστοῦ 
περιφέρειν. 


i" ": ἢ 34. 

( nat. Epist, αὐ Smyrn., cap. 7. 

Ἢ Theodorit. Dial. nt, pag. 15k. 
(8) gnat. Epist. ad Ephes., cap. 7. 


5n 


Edit. ex cod. Mediceo. 

Cap. ΧΙ, Τὴν ἐνεστῶσαν χάριν ἀγάπήσωμεν' Ev 
τῶν δύο μόνον ἐν Χρ. 

Cap. XIV. ᾿Αρχὴ μὲν πίστις. τέλος δὲ ἀγάπη. 
Τὰ δὲ δύο, ἐν ἐνότητι γενόμενα, θεοῦ ἐστιν.... Οὐ- 
δεὶς πιστιν ἐπαγγελλόμενος, ἀμάρτάνει' οὐδὲ ἀγάπην 
εκ χτ.... Χριστιανοὶ εἶναι. 


δ14 


Ez Parallel. Rupefucald. 
Τὴν ἐνεστῶσαν χάριν ἀγαπήσωμεν ἔν τῷ νῦν βίῳ“ 
μόνον ἐν Χρ. 
᾿Αρχὴ μὲν dj πίστις τέλος δὲ ἣ ἀγάπη. Τὰ δὲ 
δύο, ἐν ἑνότητι γενύμενα, Θεός ἐστι... Οὐδεὶς πί- 
στιν ἐπαγγελλόμενος ἔχειν, ἀμαρτάνει. Οὐδεὶς ἀγάπην 
χεχτ.... Χριστοῦ εἶναι. 


AD MAGNEPIOSB. 


Cap. IIT. Πρέπον ἐστὶν ἐπακούειν κατὰ μηδεμίαν 
δπόχρισιν.... ἀλλὰ τὸν ἀόρατον παραλογίζεται" τὸ δὲ 


τοιοῦτον, ob πρὸς σάρχα λόγος. 


Πρέπον ἐστιν ὑπαχούειν τῷ ἐπισχόπῳ χατὰ μὴ, 
δεμίαν ὑπόκρισιν..., ἀλλὰ τὸν ἀόρατον παραλογί-- 
ζεται Θεόν’ τῷ δὲ τοιούτῳ, οὐ πρὸς σάρχα λόγος. 


AD TRALLIANOS, 


Cap. VI. Οἱ καιροὶ παρεμπλέχουσιν. 
Cap. VIUI. Μηδεὶς ὑμῶν κατὰ τοῦ πλησίου ἐχέτω. 
Μὴ ἀφ.... ἵνα μὴ.... τὸ ἐν Qt πλῆθος βλασφ. 


' Hine profecto noscuntur hec excerpta Ignatiano 
textui sive emendando sive etiam alicubi sarciendo 
haud parum profutura. Verum ut iis expeditius uti 
lectores queant, eadem eo digesseimus ordine, quo 
dispositee occurruntepistole cum in codice Floren. 
tino, tum in Smithi edito hic typis excuso. 


CAPUT Ill. 


Sinonii οἱ Tentzelii de ms. codice Mediceo sententia. 
Unde hauserit Ignatiana Svicerus, in. suum  1he- 
saurum conjecta. Epistolss interpolata, vel eliam 
ruppostiirian, a nonnullis viris doctis minus recte 
velut sincerz interdum habita. Romanis inscriptae 

epistolz editio quam Clericus adornandam suscepit 

haud fidissima esse perhubetur. 


Et miror equidem hujusmodi excerpta fuisse hac- 
tenus velinobservata, vel forte neglecta viris eru- 
ditis,qui post Smithum S. martyris epistolas rursus 
edendas curarunt. S8mithum enim exoipio, cujus 
Oxoniensie editio jam in lucem  prodierat, prius 
quam illa Parallela e ma. Rupefucaldino evulgaren- 
tur. Quae quidem si Richardo Simonio aliquando 
innotuissent.nullus dubilo,quin ex his potius quam 
ex interpolatore codicem Mediceum corrigendum 
Btatuisset (9). Eodem item nomineab illa sententia 
pronuntianda sibi fortasse temperasset Wilhelmus 
Ernestus Tentzelius (10), « nibil pro Ignatiano ha- 
bendum,nisiquod a Patribus priorum quatuor post 
martyrium Ignatii seculorum sanctissimo viro tri- 


B ᾿ Kai παρεμπλέχουσιν. 


Μηδεὶς ὑμῶν κατὰ τοῦ πλησίον Ἐχέτω τι, μὴ ἀφ.... 
ἵνα μὴ... τὸ ἔνθεον πλῆθος βλασφ- 


visus, licet in aliama Tentzeliana sententiam abie- 
rit. Pervolutanti enim mihi ejus Thesawrum  eccle- 
siasticum deprehendere contigit,neque sane absque 
admiratione, ipsum pro vero Ignatio Ignatiastrum 
lectori passim obtrusisse. No nimius sim, duo tan- 
tum loca proferre libet. Primus occurrit v, 'Avtv- 
v1to« (13), ubi statim ab initio verba recitat tan- 
quam Ignatianse,que tamen desumpta perhibentur 
ex interpolata epistola ad Ephesios, cap. 7, sicque 
se habent : « Ἰατρὸς ἡμῶν ἐστιν ὁ μόνος ἀληθινὸς 
Θεὸς, ὁ ἀγέννητος xal ἀπρόσιτος, ὁ τῶν ὅλων Κύ- 
ριος, τοῦ δὲ μονογενοῦς Ιατὴρ καὶ γεννήτωρ. » Αἱ 


C vir apostolicus in eadem epistola genuina ]. c. ita 


scribit: « Εἷς ἰατρός ἐστιν, σαρχιχός τε καὶ πνευ- 
ματιχὸς, γεννητὸς καὶ ἀγέννητος, » x, τ΄ λ. Alter lo- 
cus exstat v. ᾿Αντίψυχον (14) : ibi enim postquam 
hojus vocis exemplum ex germane ad Smyrnenses 
epistole capite 40, excerptum adduxisset, aliud re- 
fert ex interpolata ad Ephesios, cap. 24. Neque his 
contentus, paria recitat ex epistolis suppositiis ad 
Antiochenos, ad Heronem, ad Tarsenses et ad Pbi- 
lippenses : omniaque isthec nobis ingerit tanquam 
& sanctissimo Antiocheno episcopo et martyre Igna- 
tio perscripta.Unde colligasepistolas quotquot ex- 
stant omnes, sive sínoeras, sive interpolatas sive 
demum supposititias,Svicerum promiscue pro vere 
Ignatianis accepisse. 


buitur. » Nimirum eruditus ille vir nonnullis ms. D — His autem de Svioeri Thesauro notatis, locus in 


Florentinisivelabeculis sive varietatibus permotus, 
ejus αὐθεντίαν elevare contendit: cujus tamen obje- 
ctationibugs occurrentes Grabius (11) et Nourrius 
(12), illas accurate satis diluerunt; validius adhuc 
id prestituri, si esdem Parallela inspicere ipsis 
licuisset. 

Cum Tentzelio quoque in ejuedem ms. Medicei 
contemptum immerito conspirasse Svicerus mihi 

(9) Timon. Jud. de Is. Vossii respons. sub no- 
mine Hieronymi le Camus, pag. 24. 

(10) Tentzel. Exerci. select., part. 1, exercit. n1, 
$ vii, pag. 03. 

(11) Grab. Spicil. tom. 11, p. 227. 

(12) Nourr. Αρραν. ad Bibliolh. PP., tom. l1, 


rt. vri, $ vir, p. 459. 


mentem venit exapocrypha epistolaad Antiochenos 
relatus,quem cum in notis tum iu Scholiia Nobilii 
ad Isais ix, 6, in Bibliis Sixtinis τῶν O' memioime 
aliquando legisse (45). At vero excusandus videlur 
Nobilius,sinceris Ignatianis epistolis tunc temporis 
nondum detectis.Ambigeretamen quis jure fortasse 
poterit,an pari sint indulgentia excipieadi viri 
caetera docti, Calmetus (16), Sabbatierus (17) atque 


(13) Sciver.' Thes. eccl., tom. I, col. 49. 
(14) Id. ibid., col. 304. 
(15) Nobil. in Vet. Testam. secund. LXX, tom. 1I, 


. 474. 
P 6) Calmet. Comment. ín lsa., tom. V, pag. 574. 
17) Sabbatier. Biblioth. sacr. Lal. vers. antiq. 
tom. II, p. 535. 
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auctor prolegomenen ad tomum 11] versionisrxx-vi- A — Quid queris ? Mirari subit enimvero neque Til. 


ralis editionis Grabiane (18), qui Nobilium secuti, 
ad illud pariter Ieaie 1x, 0, eumdem locum ex ea 
epistola pseudepigrapha tanquam vere Ignatianum 
excitarunt. 

Hao item arrepta occasione haud otiosum fortasse 
fuerit meminisse illius fragmenti, quod e Joannis 
Chrysostomi homilia De non anathematixandis vivis 
vel defunclis (19) desumptum, epistolis Ignatianis 
primo loco subjecimus. Sic autem habet : Ὃν τρό- 
mov ὃ περιθεὶς ἑαυτῷ ἁλουργίδα βασιλικὴν ἰδιώτης 
τυγχάνων, αὐτός τε καὶ οἱ αὐτῷ συνεργήσαντες, ὡς 
τύραννοι ἀναιροῦνται’ οὕτως, ἔφη, οἱ τῇ δεσποτιχῇ 
ἀποφάσει χρησάμενοι, xal ἀνάθημα τῆς ᾿Εχκλησίας 
ποιήσαντες ἄνθρωπον, εἰς παντελῆ ὄλεθρον ἀπάγου- 
σιν ἑαυτοὺς, τὴν ἀξίχν τοῦ Γἱοῦ ἀφαρπάζοντες. 
Id est: Quemadmodum δὶ quis, privatus cum sit, 
regiam purpuram ἐπα μον, tum ipse lum commilito- 
86s 6jus, quasi tyranni interficiuntur : sic, inquit, qui 
Dominico utuntur decreto, el hominem Ecclesig ana- 
thema faciunt, in exiremam se perniciem abducunt, 
Filii dignitatem wsurpanies. Hoo autem dictum inter 
reliqua Ignatiana quee in epistolis sinceris haud 
exstant, reponendum censuimus, 8. doctoris reve- 
rentia et auctoritate permoti ; qui ejusmodi effatum 
enuntiaturus, suos auditores his verbis alloquitur : 
« Βούλεσθε μαθεῖν, οἷά τις ἐφθέγξατο ἅγιος τῶν πρὸ 
ἡμῶν τῆς διαδοχῆς τῶν ἀποστόλων γενόμενος, ὃς 
καὶ μαρτυρίου ἠξίωτο ; » Vultis discere quid dixe- 
rit vir quidam, qui ante nos et de successione aposto - 
lorum fuit, ac martyrio dignatus esl ἢ Quem enim 
alium martyrem ex apostolorum successione, pro- 
tulerit Chrysotomus  Antiochie loquens, quam 
Ignatium Antiochenum episcopum ? ut jure arguit 
cl. Moatfauconius (20). Baroniusqui primus locum 
detexit (21), epistolam ad Smyrneos 8. Patri ante 
oculos obversatam fuisse conjecit, ubi hec legun- 
tur (22) : « El γὰρ ὁ βασιλεῦσιν ἐπεγειρόμενος, xo- 
λάσεως ἄξιος δικαίως γενήσεται, ὥς γε παραλύων 
τὴν κοινὴν εὐνομίαν πόσῳ δοχεῖτε χείρονος ἀξιωθή- 
σεται τιμωρίας, ὁ ἄνευ ἐπισκόπου τὶ ποιεῖν προαι- 
ρούμενος, χαὶ τὴν ὁμόνοιαν διασπῶν, καὶ τὴν εὐτα- 
ξίαν συγχέων ; » δὲ enimjure erit pena dignusqui ad- 
versus reges insurgil, μὲ qui resolvat. communem 
quietem : quanto pulalis gravius merebitur. suppli- 
cium, qui sine episcopo quid volel agere, concordiam 
rumpens et bonum ordínem confundens ? Cujus qui- 
dem loci vim, non verba reddidisse Chrysosto- 
mum, atque ad propositum illud suum inflexisse, 
statuit idem Annalium ecclesiasticorum parens. Se- 
cus vero arbitratur Tillemoztius (23), cui locus hic 
Ignatianus cum illo Chrysostomi vix quidpiam'affi- 
nitatis habere videtur. Montfauconius tamen 1n 
Baronii sententiam concedit. 


(18) Vet. Test. ex vers. LXX edit. Grab., tom. III, 
prolegom. n. iv, sub fin. S$ Jam ex hoc schemate, 
οἱ Duo tamen suni. 

(19) Joan. Chrysost. Opp. tom. 1, pag. 393 edit. 
Paris. BB. 
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ler ontium neque Montfauconium, qui et textum 
Griecum Ignatianum, ut quidem putat, in medium 
profert,in suspicionem haud veniase, verba illa 
non ab Ignatio, eed ab Ignatiastro fuisse conscri- 
pta, nec in sincera, sed in interpolata ad Smyrn:eos 
epistola exstare. Baronio utiqueindulgendum eodem 
nomine, quo paulo ante Nobilium excusatum volui- 
mus. Quid igitur,inquies, de Chrysostomo statuen- 
dum fuerit ? De eo nimirum ita sentiendum existi- 
mamus: vel aliquod S. martyris scriptum sive 
epistolicum sive alius generis nunc deperditum re- 
spexisse S. doctorem : vel, si mavis, Ignatii epi- 
stolarum codicem interpolatum in ejus manus ali- 
quando incidisse, quem 'putarit esse germanum ; 
quod tamen vix crediderim : vel denique ipsum 
fortassein alium ab Ignatio apostolicum virum ocu 
los intendisse. Αἱ de his satis: que quidem non 
solum eapropter adnotanda censuimus, ne virorum 
doctissimorum auctoritas incuriosis lectoribus fu. 
cum faciat, sed etiam in primis ut epistolis ge- 
nuinis debitus honor in tuto positus firmius con- 
sistat. 

Verum antequam alio se converlat oratio, de 
Ignatii epistola Romanis inscripta que in codice 
Mediceo desideratur, nonnulla hic admonenda oc- 
currunt, iisque addenda, que superius ea de re 
attigyimus. Hane igitur epietolam typis consigna- 
turi, Smithi exemplar ad Ruinartii edituin diligen- 
ter exactum selegimus : neque enim Clericum in 
secunda Coteleriana Patrum apostolicorum edition e 
Sequi placuit, qui, ne lectore quidem admonito, 
textum sive ipsius epistole sive Actorum martyrii 
Ignatiani subinde refinxit, eidemque prout sibi li- 
buitimmutatosuam intrepretationem adjecit. Unum 
vel alterum hujus huud ferende licentie specimen 
accipe. In epistole inscriptione Ruinartiana editio 
habet, Πατρὸς ὑψίστου, Ita quoque Logothetes. At 
Clericus cum  Usserio. ὑψίστου Πατρός. Ibidem 
apud Ruinertium, xai Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ μόνου 


Ὑἱοῦ αὐτοῦ. Vocem μόνου habet etiam  Meta- 


phrastes, legitque in suo codice velus interpres. 
Clericus tamen maluit cum Usserio, μονόγενοῦς 
αὐτοῦ Υἱοῦ. Ibidem Ruinart., 7t:« xal προχάθη- 
ται, Ubi apposite observat Smithus, particujiim 
emphaticam xal male fuisse in vulgatis omissam : 
quam nihilominus Clericus, Usserium secutus, 
omisisse comperitur. lbidem sub flnem Ruinartii 
exemplar, iv Ἰησοῦ Χριστῷ τῷ θεῷ. Clericus 
vero, lv Koplip Ἰησοῦ Χριστῷ θεῷ. Habet quidem 
Usserius Kopp, sed retinet articulum τῷ Θ0., 8 
Clerico pretermiseum : quod in primis notandum. 
Uno verbo, editor Amstelodamensis, relicta passim 
Ruinartiana editione, Usserium ubique ferme asse- 


(20) Montfauc. in Chrysost. tbid., not. o. 
(24) Baron. ad an. 382, ὃ Lit. 9 
(22) Ignat. Epist. ad Smyrn. inlerp., cap. 9. 
(23) Tillem. Mem. eccl. tom. VI, p. 304. 
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etatur ; qui tamen, cum hano Ignatii epistolam in Α interpolatas parijure gaudere opinatur. Sed iste de- 


nullo ms. codice invenisset, unius veteris inter- 
pretis ductu eam ab interpolationibus redimere ad- 
nisus fuit. Utque res experimento probetur, adeat 
lector Grabium (24); qui Ruinartii exemplar verbo- 
tenus exhibuit, variasque Usserianas lectiones in 
cujusque pagina limbum conjecit : quas quidem 
cum Clerici edito diligenter conferens, haud pauca 
sane addita, immutata, transposita facili negotio 
deprehendet. Rectene vero an secus id factum 
fuerit, aliis decernendum relinquimus. Nos enim 
nonnulla speciminis ergo ex una epistole inscri- 
ptione delibasse contenti, ad alia properamus. 


CAPUT IV. 
Quinam harum epistolarum integritatem prz celeris 

propugnarint, Novissimus ipsarum osor Oudinus, 
a Mamachio V. G. acriter castigatus. Heumannus 
ilem plerumque Üudini seclator perstringitur : 
ejusque objeclatio de vocibus Latiris textui Graco 
immistis exploditur. Epistolze ab Ignatio eo lem- 
pore perscripL, quo fuit Antiochia Romam missus 
mariyrio consummandus. 

Jam vero postularet instituti nostri ratio, ut de 
harum epistolarum integritate sermo haberetur. 
Sed actum profecto ageremus, cum jamdiu eo mu- 
nere adeo strenue perfuncti fuerint complures viri 
docti, ut hao de re nullus omnino dubitandi locus 
supersit, dummodo quisque, prejudicatis opinioni- 
bus tantisper sepositis, sincera mente atque animo 
ingenuo rationes utrinque allatas diligenter excutiat: 
Vindices Ignatianos precipuos collectos prebet 
utraque Coteleriana Patrum apostolicorum editio 
Amstelodamensis : quibustamen addendiTillemon- 
tius (25), Natalis Alexander (26), Nourrius (27) 
atque Ceillierius (28). Neque omittendi Wottonus 
(29), Clericus (30), Wesselingius (31) et Joannes 
Ludovicus Frey (32) : qui pro breviorum Epistola- 
rum germanitate stylum strinxerunt adversus Gui- 
lielmum Whistonum, qui non solum septem episto- 
jas longiores, verum etiam tres pseudepigraphas, 
ad Tareenses, ad Antiochenos et ad Heronem, tan- 
quam genuinas in suo Christianismo redivivo (33) 
omni animi contentione propugnavit. Whistono 
haud ita pridem quam proxime accessit Joannes Phi- 
lippus Baraterius (34), ut qui licet breviores epis- 
tolas velut sinceras agnoscat, longiores tamen sive 


(24) Grab. Spicil., tom. 1I, p. 13 seqq. 
(25) Tillem. Mém. eccl. tom. Il, pagg. 
(20) Nat. Alex. Hist. eccl., seo. 11, dissert. xxii. 
(27) Nour. Appar. ad Bibl. PP.,tom. I, pag. 


geqq. 
᾿ (28) Ceill. Hist. gener. tom. I, pag. 623 seqq. 

29) Wottop. Preefat. ad Epist. S. Clement. Rom. 
PAgg. CLXXXIII- CCII. 

(30) Cleric. in calce vol. II PP. apost., pag. 501 


seqq. 
od) Wesseling. Probabil. lib. sing. cap. 33, p. 
seda. 
rey prefat. ad Epist. SS. PP. 


a) Whiston. The primitive Christianity reviv., 
vol. 1. Lond., 1711, 8. 

(34) Barat, Dissert. 1 οἱ τι 46 Constit. apost. 
pagg. 230, 279. 
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mum precocis ingenii fetus fuisse videtur : ut proin- 
de comiter sitexcipiendus juvenis eruditissimus, qui 
magna spectasse comperitur : quia nom modo non 
invidetur illi ali, ut vere ac sapienter Cicero (35); 
verum etiam favelur. 

Inter eos autem qui pro epistolis sinceris vindi- 
cias evulgarunt, Pearsonium eminere nomo nescit ; 
give ingenii et Judicii acumen inspicias, sive multi- 
jogam et exquisitam eruditionem spectes, sive co- 
piam argumentorum et pondus expendas. Verum, 
opus8 Pearsonianum licet adeo luculentum, oppu- 
gnare sunt aggressi Mattheus Larroquanus et Ca- 
simirus Oudinus. Et illius quidem conatus irritos 
fuisse commonstrarunt in primis partim Georgius 
Bullus (36), partim Nicolaus Nourrius (37) aliique : 
ut proinde Clericus jure censuerit, dum ait (38) : 
« Illarum rerum periti,utroque opere diligenter per- 
lecto, negarunt eruditum illum virum ulla ratione 
Pearsonii srgumenta labefactasse. » Oudini vero 
dissertationem (39), qui Dallei ejusque sequacium 
objeotationes plerumque instaurasse perhibetur, 
tanta demum rationum vi eum elocutionis digni- 
tate conjuncta, nuper confutasse novimus virum 
doctrina et eruditione prestantem Thomam Ma- 
riam Mamachium (40), ut jure usurpare possit V. 
C. Tullianum iliud : Nullo eum loco consistere sum 
passus. Atque inde intelligas velim, soluta simul 
Heumanniargumenta; quippe qui Oudiniana potiora 
paucis contracta, tanquam Ignatil epistolarum. cer- 
tissima voOclac indicia sibi videri asseverat (A1). 
Jamque idemjudicium tuleratipsemet Heumannus 
in Actis eruditorum (42), Oxoniensem Smithi edi- 
tionem recensens ; cujus deinde sententiam placoit 
Oudino in laudatam suam dissertationem trans- 
ferre (&3). 

Quandoquidem vero Germanus ille eriticus in ea 
Lipsiensi recensione, quam licet Oudino probatam 
eruditissimus Mamachius preteriit,inter notas sup- 
positionis earumdem epistclarum, illud etiam re- 
ferre pre se fert, quod Grecis vooibus quedara 
etiam Latine immisís reperiantur, cujusmodi 
sunt ἐξεμπλάριον (44), δεσέρτωρ, δεπόσιτο, ἄχχε- 
πτα (45) ; queriturque proinde Pearsonium ac Smi- 
thum loca illa omnino pretermisisse, quod essent 


Cicer. De o[fic., lib. n, oap. 9 seu 13. 
Bul. Defens. fid. Nic., sect. 11, cap. 1, $8 10- 
44, pag. 179-184. 

37) Nourr. Appar. I. c. 

38) Clerico. Prefat. ad vol. TI. PP. Apostol. 

39) Oudin. Comment. de scriptor eccl., tom. I, 
pag. 89 seqq. 

(o) Mamech. Originn. et antiqq. Christiann., t. 
IV, pag. 377-406. 

(41) Heum. Consp. reip. litter., cap. 7, 8 xnw, 
p. 491, et Pecil., tom. II, p. 248. 

(42) Id in Act. Erud. Lips. ann. 4710, pag. 196, 
866. 

43) Oudin I. c., pag. 139. 

44) Ignat. Epist. ad Smyrn., cap. 12, ad Ephes., 
cap. 2, ad Trall., 3 

(is) 


y . 
Id. Epist. ad Polycarp., cap. 7. 


UTI 


ANDRE/R GALLANDII PROOEMIA. 


518 


eo judice satis Incommoda nimiumque negotii fa- A dedit ad Philadelphenses, ad Smyrmeos, privatim 


cesserent : hic demum istiusmodi objectamentum 
tollere prestat, cum Vossius οἱ Cotelerius censori 
nostro haud [fecisse satis videantur. Rem paucis 
transigamus. Sisancti martyris Ignatii epistolarum 
sinceritas periclitetur, quod in ipsis aliquot voces 
Latina occurrant, de divinis quoque Novi Testa- 
menti litteris conclamatum profecto erit. In his 
enim legimus, χεντουρίων (46),xzvaoc (47), κου- 
στωδία (48), πραιτώριον (49), σιμικίνθιον (50), 
σουδάριον (31), σπεχουλάτωρ (52), τίτλος (53)" 
Si eo, inquam, nomine tanquam interpolate aut 
pseudepigrapha sint habende Ignatiane epistole, 
Novi ergo Foderis αὐθεντία concidat necesse erit: 
Quis autem sane mentis de litteris divinitus inspi- 
ratie, id nedum dicere, sed ne cogitare quidem au- 
deat ? Àn vero vocabula ista, χεντουρίων, χῆνσος, 
κουστωδία, οἰο., oastius puriusque Grece sonant, 
quam ἐζεμπλάριον, δεσέρτωρ, δεπόσιτα 7? elc. 
Quod si apostolis et evangelistis, Mattheo (aut, si 
mavis, ejus interpreti), Marco, Luce, Joanni, Pau- 
lo Graece scribentibus, voces Romanas usurpare 
aliquando licuit, quidni et Ignatio upostolorum di- 
scipulo ἡ 8ed neque vitio demum vertenda divinis 
auctoribus, adeoque potiori jure neque sancto epi- 
scopo Antiocheno, hujusmodi scribendi ratio : sio 
enim ferebat occasio ; tuno temporis nimirum per 
universam fere Greciam, Syriam, Egyptum, etc., 
Homano imperio longe lateque propagato, ut opti- 
me arguit cl. Blackwallus (54). Neque aliter sane 
antiquis Gracie scriptoribus usu veni!, Herodoto, 
Thucydidi, Xenophonti ; a&pud quos ἀκινάκης, 
ἄσχυ, βάρις, κανδὸς, xápavoc, xácac, παρασάγ- 
γῆς aliusque voces peregrinas, Persicas, /Egyptia- 
cas, legere est : propterea scilicet quod illa etate 
qua florebant ii Grecia scriptores cultissimi, Per- 
sarum, /Egyptiorum aliaruinque Orientis nationum 
bella, commercia, itinera, plures ejusmodi exoticas 
voces in Grecam linguam invexerant. Atque hinc 
sane quisque intelligit quam immerito ista objece- 
rit vir ille criticus. 

At alio convertenda est oratio : temporis enim 
nolationem quo epistolae vii ab Ignatio persoriptee 
leruntur, nostra interest definire. Constat autem, 
Ensebio teste (53), sanctum inartyrem eo in itine- 
re illas exarasse, quo jussu Trajani Augusti Antio- 


que ad Polycarpum horum episcopum. Sed quo 
demum anno ista oontigerint, cap. sequente op- 
portunius disquirendum. 


CAPUT V. 


De lgnatiani martyrii. Actis. sinceris α Theoderico 
Ruinartio V. C. p imum editis. Eorun  ulerque 
velus inlerpres additus : integritas paucis asserta, 
S. Ignatii epistolis genuinis Acta Martyrii ejus- 

dem sincera subjecimus, Oxoniensem Smithi edi- 

tionem secuti, ut superius innuimus. Graco textui, 

e codice Colbertino a V. C. Theoderico Ruinartio 

primum evulgato, duplicem utrinque appinximus 

Latinam versionem , alteram quidem veteris inter- 

pretis, e ms. Cajensi ab Usserio jampridem edi- 

tam ; alteram vero ab eodem Ruinartio adornatam : 
quam enim Clericus refecit, insuper habuimus ea 
de causa cujus paulo ante meminimus. Aliam quo- 

que separatim adjecimus antiquam vers:onem, e 

codice Cottoniano a laudato Usserio descriptam ; 

quod ejus auctor verum Actorum Gr»corum exem- 
plar pre oculis habuisse noscatur, licet quandoque 
textus aut sententiam aut verba neutiquam fuerit 
asseculus, Eo autem consilio utrumque veterem 
interpretem proferendum existimavimus, quo Gre- 
cis lux major accederet, sicubi haud satis aperta 
sive minus emendata occurrant. 

De horum autem Actorum αὐθεντίᾳ nemo est 
qui jure vel minimum ambigat. Siquidem, ut cum 

Smitho loquar (56), « 8 familiaribus S. Ignatii qui 


C Antiochia Romam usque illum sunt comitati, at- 


que illius ultimo et maxime glorioso agoni inter- 
fuere, descripta fuisse, multa in ipsis Actis id te- 
statissimum reddunt. In bis enim sic loquuntur 
qui ea litteris tradidere (57): Ἡμεῖςμὲν ἄχοντες 
ἀπηγόμεθα, στένοντες ἐπὶ τῷ ἀφ’ ἡμῶν μέλλον- 
τι χωρισμῷ τοῦ δικαίου γίνεσθαι. Nos. quidem 
inviti abducebamur, gementes οὐ separationem viri 
justi a nobis mox futuram. Et nonnullis interjectis 
sub finem (58) : Τούτων αὐτόπται γενόμενοι. ἤο- 
rum nos ipsi spectatores facti. lec, inquam, alia- 
que extra omne dubium ponunt, a 8. Ignatii comi- 
tibus Acta hujusmodi fuisse perscripta : et quidom 
non longe post ipsius consummationem, et proxi- 
mo, ut verisimillimum videtur, anno; dum res 


chia Romam deducebatur, feris objiciendus. Et ἢ gest cum totiusitineris ratione, in recenti fidelius 


quatuor quidem, cum 8myrnam pervenisset, misit 
ex ista urbe ad Ephesios, ad Magnesianos, ad 
Trallianos atque ad Romanos : ulterius vero pro- 
gressus, dum Troade consisteret, inde tres reliquas 

(46) Marc. xv, 39, 44, 45. 

(47) Matth. xvu, 24 ; xxit, 17, 19. 

(48) Matth, xxvii, 65, 66 : ; XVliI, 11’ 

Ma Matth. ΧΧΥῚΣ, '27; Marc. XV, 16 ; Joan. xvii, 

Im 9; het. xii, ; . 35 Philipp. 1, 13. 
ἊΝ Act. xm, 4 
(51) Luc. xix, 20; Joan. vi, 44; xz, 7 ; Aot. xix, 


"δὴ Marc. vi, 27 
(53) Joan, xix, 19. 


inheserint memoria. Illos autem fuisse Philomen et 
Agathopodem, quorum meminit sanctissimus mar- 
tyr in Epistolis ad Smyrneos (59) et ad Philadel- 
phenses (60), huno Antiochena, illum vero Tarsen- 
(54) Blackwall. Auctor. sacr. class. defens. tom. I, 
part. 1, cap. 1, S 5, p. 48. 
(55) Euseb. Hisi eccl. ; lib. ir, cap. 36. 
io 9) Smith. preefat. in Act. martyr. S. 1gnat. p. 


Ven Ad. a martyr. Ignat., cap. 15. 
58) Ibid ; CP: 4. 

59 Ignat. E iat* ad Smynr., capp. 10. et 13. 
60) 1d. ad Philadelph., cap. 11. 
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sis E :olesie diaconum, vix a quoquam dubilari A tentie ia anno definiendo quo gloriosus martyr 


aut potest aut debet. » Hactenus vir eruditus ; qui 
et adversus Riveti, Blondelli aliorumque oavil- 
lationes, pleraque subdillectu digna de itinere 
instituto atque in iisdem Actis recensito. Qui- 
bus,&men unum addere liceat, Philoni scilicet 
et Agatbopodi adjungendum saltem nominatim et 
Crocum, qui sanctum martyrem Romam usque as- 
sectatus fuisse perhibetur. Ejus enim meminit in 
epistola ad Romanos his verbis (01) : Γράφω δὲ 
ὑμῖν ταῦτα ἀπὸ Σμύρνης. "Ecc δὲ καὶ ἄμα ἐμοὶ σὺν 
ἄλλοις πολλοῖς Κρόχος τὸ ποθητόν μοι ὄνομα. Porro 
hac scribo vobis e Smyrna... Est autem mecum cum 
aliis mullis et Crocus, desideratlum mihi nomen : 
ut proinde quinam seu quotnum hec Acta descri- 
pserint, prorsus nos lateat. Verumtamen eorum in 

tegritati minime omnium id officere plane constat, 
cum et alia plura martyrum Acla sincera quis lit- 
leris consignarit, plerumque ignoremus. Nonnulli 
quidem horum Actorum veritatem oppugnare sunt 
aggressi, quos inter primas ferre comperitur Oudi- 
nus : ejus enim confidentia eo usque processit, ut 
S. Ignatium Antiochie ia pace decessisse conjece- 
rit (62) ; Scaligeri forte dubietate permotus, qui 
olim edoceri petebat cur demum Ignatius e Syria 
fuerit Romam deductus ( 3). Verum Oudini sen- 
tentiam, quam haud ita pridem Heumannues quoque 
instauravit (64), funditus evertit vir doctus (05) su. 
perius nobis laudatus. 


CAPUT VI. 


De temvore quo sanctus marlyr passus existimatur, 
dua feruntur celebriores sententiz : quarum altera 
ejus martyrium anno 116, altera 107 consi- 
gnat. Posterior priori praeferenda videtur : adeo- 
que ipso anno 107 currente, scrip! ducuntur. epi- 
stolz? Ignatianz - Acta. vero marlyrii, anno ínse- 
quente 108 litteris mandala. censenuur. 


Ceterum alii cordatiores critici pura et germana 
eadem Acta esae statuunt, neque jure a .quoquam 
sollicitanda. Et illi quidem paucissima tantum in 
iis vitio librariorum corrupta fuisse conjectant, ea 
presertim qua ad annos imperii Trejani et consu- 
lum notationem spectant : hi vero, lícet haud 
emendatissimum vetustum hoc monumentum agno- 
scant, ad tempus temen in eo signalum quod atti- 


C 


Ignatius occubuit. Has inter due celebriores cir- 
cumferuntur:quarum altera martyrium illud anno 
Christi 116, altera anno 107 illigandum statuit. Et 
priorem quidem Pearsonius excogitavit propugna- 
vitque in dissertatione posthuma de anno quo S. 
fgnatius a Trajano Antiochiz ad bestias eral con- 
demnatus, a Thoma Smitho in suam Oxoniensem 
editionem Ignatianam primum conjectam. Pearso- 
nio mox accessit Guillelmus Loydius in diatriba 
ejusdem argumenti, quam edidit atque comproba- 
vit Antonius Pagius (67) : eosque secuti eunt dein- 
ceps Grabius, Smithus et Lequieniua (68).Inheret 
autera; hec sentontia Joannis Malale in primis au- 
ctoritati, assereutis (69) quo lempore tlerrzmotus 
Antiochiz accidit, imperatore illic adhue agente, 
martyrio coronatum esse S. Ignatium episcopum  An- 
Hochenum. ᾿Ἐμαρτύρησε δὲ ἐπὶ αὐτοῦ ὁ ἄγιος 
Ἰγνάτιος, ὁ ἐπίσκοπος τῆς πόλεως ᾿Λντιοχείας. 
Istius vero terremotus characteres hujusmodi pro- 
fert paulo ante idem auctor : ᾿Επὶ τῆς βασιλείας τοῦ 
θειοτάτου Τραϊανοῦ, ἔπαθεν ᾿Αντιόχεια dj μεγάλη, ἡ 
πρὸς Δάφνην, τὸ τρίτον αὐτῆς πάθος, μηνὶ ᾿Απελ- 
λαίῳ τῷ χαὶ Δεχεμδρίῳ, TI (leg. KT" ἡμέρᾳ, A., με- 
τὰ ἀλεχτρυένα, ἔτους χρηματίζοντος PZA' χατὰ τοὺς 
᾿Αντιοχεῖς. Divinissimo Trajano imperante, ter- 
liam suam calamitalem passa esl. magna Antiochia 
ad Daphnen sita, mense Apellzo seu Decembri, die, 
vicesima terlía, feria prima, post gallicinium, anno 
&ra Ántiochenz cuxiv, qui annus cepit & Kalen- 
dis Septembribus anni ere vulgaris cxv. 

Ille igitur terremotus eub finem ejusdem anni 
115 contigit, die scilicet subsequentis Decembris 
vigesima tertia,:n feriam primam incidente ; Traja- 
numque ibidem hiemantem, teste Dione (70), pene 
oppressit. Cum autem idololatris in more positum 
esset in Christianorum excidium calumnias struere, 
illisque maxime omnium publicas calamitates pas- 
sim ascribere, inde colligunt modo laudati critici, 
anno 116 ineunte, Trajanum proximo vere in Par- 
[808 exercitum ducturum, in judicium vocasse 
Ignatium,illustrem Christianorum in Syria docto- 
rem, illumque palam Christum confitentem seque 
de superstitione cbjurgantem,ad bestias damnatum 
Romam ducijussisse : quodemum cum postlongum 
iter pervenisset, eodem anno 116 desinente, die 20 


net, integrum esse ac genuinum decernunt. Unus [) Decembris, ut ejus Acta testantur (71),martyrio est 


Grabius potiora horum Actorum capila velut sin- 
cera recipiens (66), postremam partem omnino 
spuriam et sb interpolatore quodam assutam arbi- 
tratur. 

Hinc itaque orte varie virorum eruditorum sen- 


61 
δὲ 
. 133. 
(63) Scalig. Animadv. ín Euseb. Ghron., ad ann. 

MMCIXIII, pag. 207. 
(o Heumann. Conspect, retp. lilter., o. 7, ὃ xLv, 


p. . 
(05) Mamach. Originn. e& antiqq. ChrisL., t. IV, 


Ignat. ad Rom., cap. 10. 


Oudin. Comment. de scriptor, eccles., t. 1, 


coronatus. Quibus positis, scripte sunt ergo epi- 
stole Ignatiante, ad mentem predictorum erudito- 
rum, eodem anno ere vulgaris 116, Actaque mar- 
tyrii anno insequente 117 litteris consignata. 
Posterior vero sententia, quam pre» ceteris as- 


(6) Grab. 5 ilag. SS. PP., tom. II, p. 22 
(66) Grab. Spicileg. SS. PP., tom. II, p. 22. 
67) Pagi. Critic., ad ann. 107, 1 IV 666. 
68) Lequien. Or. Chríst., tom. I1, col. 701. 
69) Malal. Chronogr. lib. xr, sub init.,p. m. 117. 
0) Dio, pag. 782. 
74) Act. martyr. Ignat. 
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seruere viri doctissimi, Usserius, Tillemontius A darum Historia (80) Parthicam "Trajani expeditio- 


atque nuper Corsinius, anno Christi 107, T ra- 
jani x, 8. Ignatii martyrium illigat, sincerisque 
Actis Ignatianis inniti potissimum comperitur. In 
his enim legimus (72), Trajanum confecto bello 
Dacico, imperii sui anno 1x, ἐννάτῳ ἔτει τῆς αὑτοῦ 
βασιλείας, festinanter Armeniis et. Parlhis bellum 
illaturum, σπουδάζοντα ἐπὶ "Apusvlav xal Πάρθους, 
iter orientale suscepisse, sub finem scilicet prece- 
dentis anni 406 ; siquidem cum Trajanus,teste vel 
ipso Joanne Malala (73), mense Hyperbereteo sive 
Octobri Roma digressus esset, proximo autem 
mense Appelleo sive Decembri Seleuciam pervenis. 
set, Antiochiam demum Syrie ingressus est μηνὶ 
Αὐδυναίῳ, τῷ καὶ ᾿Ιαννοναρίῳ, ἐδδόμῃ ἡμέρᾳ, e'., 
ὥρᾳ ἡμερινῇ δ᾽, « mense Audyneo sive Januario, 
die septima, feria qainta, bora quarta matutina. » 
Ex quo ferie quintz, cum septima die Januarii 
anno sere Christiane 107 concurrentis, charactere 
oolligit Usserius (74), hoc ipso anno ineunte, a 
Trejano Antiochie ad expeditionem Parthicam se 
comparante, damnatum fuisse S. Ignatium ; qui 
proinde anno eodem labente, imperii Trajani zx, 
dic Decembris 20, martyrium subiit: adeoque illo 
ipso anno 107 currente perscripte ab eo fuerint 
epistole, atque insequente 108 ejusdem martyrii 
Acta evulgata. Apud Malalam quidem, sive ejus 
inscitia eive librariorum oscitantia, in notationem 
temporum cum imperii Trajani tum lgnatiani mar- 
tyrii menda nonnulla irrepsisse noscuntur : levi 
tamen negotio ex iis emendanda, que Usserius, 
Chilmeadus (75) aliique monuerunt : sive ot lau- 
datus chronographus sibi constet, sive ut ejus dicta 
monumentis vetustioribus,:n primis vero Chronico 
Eusebiano, haud repugnantia comperiantur. 
Ceterum quo hactenus enarrata reliquis Trajani 
gestis in Oriente paria respondeant,duplicem ab eo 
Parthicam expeditionem susceptam "l'illemontius 
jure conjecisse videtur (76) ; cujus proinde senten- 
tiam nuper fuisse amplexus atque confirmasse vali. 
dius perhibetur, vir politioribus litteris prestans 
Eduardus Corsinius (77). In eam quidem Disserta- 
tionem Corsinianam ,Dubía proposita per Erasmum 
Froelichium elegantioris doctrine consultissimum 
novimus (78) : quee tamen laudatus vir doctus in 
altera Dissertatione sibi diluenda sumpsit (79). Et 
virorum criticorum arbitratui de hac erudita disce- 
ptatione judicio relicto, interim vero ad rem no- 
siram quod attinet,ipsummet Corsinium juverit sic 
loquentem audire: « Vaillantius, inquitin Arsaci- 
72) Act. martyr. Ignat., cap. 2. 
Ns Malal. Chronogr. lib. x1, sub init., pagg. 115, 


(74) Usser. not. 6, τη martyr. S. Ignat. 
(75) Chilinead. ad Malal. lib. xi. nott. 23, 29, 


pag. 35. 

(f) Tilem. Hist des Emper. tom. 1l, not. xvii, 
sur. Traj?»n. pagg. 505 509. -- Id. Mém. eccl., tom. 
1l, pagg. 195, 579, 583. 

(77) Corsin. Dissert. de Minnis. numn., pag. 6 
seqq. Liburni 1754. 


nem anno 8olum U. C. 865 susceptam putavit ; 
quemadmodum sane Loydius (81), Fabrettus (82), 
Norisius (83), Pagius (8&). Basnagius (85) aliique 
plurimi Parthicum hoo iter post sextum consula- 
ium, &nno U. C. 865, a Trajano Rome susceptum 
contigisse contendunt. Tilllemontius vero (86), quo 
certe nemo subtilius atque accuratius hanc tempo- 
rum rerumquegesiarum seriem exploravit, Baronii 
&o Petavii vestigiis insistens, Parthicam hano Tra- 
jani Cesaris expeditionem exeunte anno U. C. 859 
contigisse demonstrat. Ut autem omnia que a No- 
risio ceterisque proposita fuerant, accurate expli: 
eari simulque componi possint, Tillemontius ipse 
observavit quod duplex Trajani in Orientem iter 


B distingui debet : ut in primo quidem TrajanusAr- 


meníam ac Mesopotamiam in Romane provincie 
formam redegerit Partheque regnum Chrosroi reli- 
querit : in secundo vero Parlhis ipsis, expulso 
Chosroe, regem alium concesserit. » 

Ac certe quidem Trajanum Armenis jam pridem 
recepta Romam rediisse,iterumque Roma in Orien- 
tem profectum esse,ex nummis etiam ostendi posse 
putaverim, si cum Dionis Historia conferantur. 
Siquidem scriptor ille cum dixisset, Armeniam a 
Trejano Cesare sine prelio receptam Romanoque 
populo tributam esse, mox subdit : ᾿Απήντων αὐτῷ 
ol τῇδε σατράπαι, xal ὄασιλεῖς μετά δώρων. 
Παρθαμασίρην τὸν 'Apuevlov ἐτιμωρήσατο. 
δὲ πᾶσαν τὴν "'Aputvlov χώραν 
λοὺς τῶν βασιλέων τοὺς μὲν ὕποπεσόντας ἐν 
τοῖς φίλοις ἦγε, τοὺς δὲ τινας χαὶ ἀποθανόντας 
(legendum puto ἁπόντας, ut hi postremi veluti ab- 
sentes a prioribus qui Trajano occurrerant, diatin- 
guantur) ἀμαχεὶ ἐχειροῦτο᾽ τάτε ἄλλα ἐψητίζετο 
αὐτῷ πολλὰ d βούλη, xai Ὅπτιμον εἴτ᾽ οὖν 
"Aptatov, ἐπωνόμασεν. Satrapz? qui regionem tene- 
bant, regesque cum muneribus ei occurrerunt. . ... 
Parthamasirem Armeniorum regem punivit ; capta- 
que universa. Ármeniz regione, reges qui deditionem 
fecerant, in. amicorum numero habuit ; quosdam 
vero eliam absentes absque pugna  cepil : eique tum 
alia plura decrevit senatus, (um  praserlin Optimi 
coynomentum concessit. Itaque ex Dione et Zonara 
quoque, Optimi nomen tunc primum Trojano Ce- 
sari Roma concessum fuit, cum is Armeuiam ex- 
pulso Par'hamasiride ceterisque regulis omnino 
sublatis occupasset : ideoque cum in numm.is plu- 
ribus Rome percussis Optimi nomen Trajano tri- 
butum occurrat, in quibus ipse Consul v vooa- 

(78) Froelich. Dub. de Minnis., etc. Vienne Au- 
str. 1754. 

(79) Corsin. Disserl.in qua Dub., etc. Rome1797., 

(80) Vaillant. Arsacid. hist., p. 305. 

81) Loyd. De Ep. Ignat. 

82) Fabrett. De col. Trajan., p. 290. 

(83) Noris. Epist. Consul., p. 92. 

(84) Pang. δὴ ann. Chr. 105, & i1 seq. 
te Basnag. Annal. eccl., ad ann. 112. 


(86) Tillem. Hist. Impp. in Trejan., art. xxviii, 


'Enti 
εἷλε, xal πολ- 
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tur (87) ; dubitari certe vix poterit quin Trajanus A etiam Grecisque nummis, quos eo libentius bie 


Armeniam subegerit, atque Optimi nomen obtinue- 
rit ante annum U. C. 865, quo sextum consulatum 
Roms suscepit. Ita quoque, cum in nummis 
aliis (88) Optimi titulus observetur, simulque Pro- 
fectio Augusti memoretur ; facile exinde apparet 
Trajanum, etiam post subacte Armenie tempus 
atque Optimi nomen ipsi tributum,aliquando Roma 
discessisse : quod fleri certe velexplicari non posset, 
si semel tantummodo adversus Armenios ac Parthos 
anno U. C. 865 Roma profectus in Oriente obiisset. 

« Hic ipsa quoque Trajani expeditio ante annum 
U. C. 865 suscepta, pulchecrimo Antiocheno nummo 
confirmari poterit (89), in quo perspicue legitur : 
AIIMAPX EE. YHAT. E. Tribunicim potestatis, 
Consul v. Etenim si nummus ille tum cusus fuit 
cum primum Trajanus Antiochiam advenit, ut cl. 
editor existimavit, perspicuum fiet Trajanum in 
Orientem ante consulatum sextum, adeoque ante 
annum U. C. 865 concessisse : quemadmodum sane 
perspicuis temporum characteribus adventus ille 
Antiochiam in Malale Historia (90) anno U. C. 
868 tribuitur ; atque in Áctis 8. Ignatii martyris 
perspicue diserteque legitur,quod martyr ille nono 
Trajani imperantis anno, Sura et Senecione consu - 
libus, hoc est anno 860, ineunte Januario mense, 
Trajano Antiochie degenti, atque in Armenios et 
Parthos moventi oblatus fuit.Denique eximius alter 
Trajani nummus babetur (91) in quo Cesar ipse 
APICT. CEB. TEPM. AAK. IlAPe. Optimus Au- 
gustus, Germanicus, Daccius, Parthicus appellatur, 
simulque decimus imperii ipsius annus expressus 
conspicitur. Ergo anno U. C, 861, in quem decimus 
imperii annus incurrit, Trajanus jam Optimi, atque 
& militibus saltem Parthici nomen acceperat : ideo- 
que Parthicum iter ab illo susceptum ad annum 
U. C. 869 referri debet. 

« Itaque non ex scriptoribus solum quos Tille- 
montius accuratissime exhibuit, sed ex Latinis 


(87) Vaillant. tom. Il, pag. 121. 

(88) Ibid. Ps tom. I, pagg. 47, 49. 
Gesn. Tab. 18. 

(89) Vaillant. tom. II, pag. 127. 
90) Malal. Histor lib. x1, init. 
Ἢ Gesner. Tab. rxxx p. 11. 


92) Barst. Disquis. 


chron. de success. antíqq. 


C 


protuli ut vexatis adeo Ignatii martyris Actis hino 
etiam splendor ac praesidium accederet,ostendi jam 
poterit quod duplex Trajeni in Orientem profectio 
agnosci debet : uL in prima quidem Chosroi pla- 
catus obsides solum ab illo receperit, solaque urbe 
Nisibi Batnisque ceptis Parthici nomen obtinuerit ; 
in altera vero, cum Chosroes aut a Parthis ipsis 
expulsus foret, aut. fidem Trajano obstrictam vio- 
lasset, Parthis ipsis novum regem constituerit. » 
Hactenus vir ille doctissimus. Neque omittas velim 
que Pearsoniane sententie patronis haud ita pri- 
dem opposuit Baraterius (92). Si enim ea cum Til- 
lemontii et Corsinii placitis componantur, res eo 
tandem deducitur ut omnino confecta esse videatur; 
&c proinde nemo in posterum de Actorum [gna- 
tiani martyrii sinceritate jure dubitare possit. 

Jam vero ad eam difficultatem enodandam que 
peti solet ex iisdem Actis, ubi S. Ignatii martyrium 
consignatur ὑπατευόντων παρὰ Ῥωμαίοις Σύρα xal 
Zevsxlou τὸ δεύτερον, Coss. apud Romanos Sura etl 
Senecione τι, cum ex Fastis constet (03), anno ere 
Christiane 107, Senecionem iv, et Suram 11, con- 
sules processisse ; plura preter Usserium profert 
accuratissimus Tillemontius (94). Quibus addere 
prestat quein veterem eorumdem Aetorum inter- 
pretem erudite observavit presul amplissimus 
Franciscus Blanchinius (95). Verum in his diutius 
immorari, instituti nostri ratio non patitur. 

Hio tantum lectorem monitum volumus, nos 
quidem sententie a Pearsonio aliisque propugnate 
primum adhesisse, anno 116 epistolas Ignatianas 
illigantes, dum illas typis excudendas curasbamus : 
sed re deinceps attentius inspecta, nunc demum 
alteram sequendam ducimus, quandoquidem vali- 
dioribus argumentis confirmata esse nobis videtur ; 
ut proinde anno currente 107 easdem epistolas a 
S. Ignatio perscriptas,ejusque Acta rrartyrii anno 
insequente 108 litteris mandata existimemus. 


PAOPD: Romm., cap. 7,8 v If à 84 eqq. 
"en Imelov. Fast MA, 32, alii. 
94) Tillem. Hist. des Emper. tom. II, nott. xvii, 
X!x, pagg. 506, 510. 
(δ) Blanchin. prafat. ad Anast. Biblioth., tom. 


DE DOCTRINA 8. IGNATIT. 





DE DOCTRINA SANCTI IGNATII. 


(LuusER, Historia theologico-critica de vita, scriptis atque doctrina SS. Patrum, etc. 
Augusta Viundelic., 1783, in-8, t. 1. p. 308.) 


ARTICULUS I. 
OBSERVATIONES DOGMATICUE IN S. JGNATII M. GENU.NAS 
EPISTOLAS. 
à I. De sacra Scriptura et traditione. 

Sanctum Ignatium in epistolis suis genuinis ἀπό- 
xpogov nullum respexisse, ne ipsum quidem « He- 
breorum Evangelium » (96), paululum superius asse- 
ruimus. Libros vero sacros dividit in tres codices : 
« Evangelium, Apostolos et Prophetas » (97). Scripta 
Novi Testamenti, unde quadam affert, sunt Evan- 
gelia Matthrei et Joannis, Acta apostolorum, Epi- 
stola ad Ramanos, prima et secunda ad Corinthios, 
Epistola ad Galatas, ad Ephesios, ad Philippenses, 
prima ad Thessalonicenses, secunda ad Timo- 
theum, Epistola ad Philemonem, prima Petri et 
tertia Joannis. Loca ipsa exstant apud Lardnerum 
(98), cujus librum exscribere nolumus. Ea tantum 
verbotenus apponimus, que ostendant adversus 
Semlerum (99) Epistolam ad Philemonem utilitatis 
causa a primis Christianis lectam esse ; et porro, 
que doceant adversus alios haud paucos, etiam 
Joannis Epistolam tertiam jam tum fuisse lectam 
et probatam. Formulas enim Pauline Epistola ad 
Philemonem spectasse videtur S. Ignatius in sua 
Epistola ad Ephesios, c. 2, ubi ait: 'Ovalprv ὑμῶν 
διαπαντός. Eamdem formulam habet quoque ad 
Magnesianos cap. 12, ad Polycarpum cap. 6 (100), 
loquendi vero rationem beati evangeliste Joannis 
in epistola ad Magnesianos ubi dicit (1): Κατευοδω» 
θῆτε capxl καὶ πνεύματι. 

Inter ceeteras veritates attenta consideratione di- 
gnas quas tradit S. Ignatius M., magna verborum 
energia fldelibus inculcat: cum Veteristum;Novi Te- 
stamenti Scripturas esse venerandas. En qur circa 
Vetus Testamentum dozet: « Diligamus prophetas 
(ad Philadelphenos :ic loquitur) (2) ut qui Evan- 
gelium Jesu Chris:i annuntiarint,sperantes in eum, 
eumque (Jesum Christum) exspectantes,et peripsum 
salutem consecuti,aJesu Christo testimonium adepti 


(96) Ignatius, epist. ad Smyrn., c. 3, de Christo 
ait: Ἔφη αὑτοῖς: λάδετε, ψηλαφήσατέ με, xai ἴδετε 
ὅτι οὐκ εἰμὶ δαιμόνιον ἀσώματον. Qui verba D. Hie- 
ronymus, « De viris illust. cap. 16, ex Hebreorum 
Evangelio desumpta esse ait. Sed possunt, ut mihi 
videtur, etiam lapsu memorie sic mutata esse ex 
Luces xxiv, 39. Bi λίῳ d L'Ineos 

971) Προσφυγὼν τῷ Βυαγγελίῳ ὡς σαρκὶ "Ingo, 
καὶ us Mi λοις, ὡς πρίσθυτε lp ἐχχλησίας, xal 
τοὺς προφήτας δὲ ἀγαπῶμεν. S. Ignatius epist. δὰ 
Philadelph., c. 5. 

(98) In der Glaubwurdigkit der evangelischen 
Geschichte, p. u, vol I, pag. 112. — 133. 

(99) De canone S. Scripture. p. 1, pag. 123. 


PATROL. Gn. V. 


À in Evangelio spei communis. » Hac adducit argu- 


menta, utostendat nos maxima veneratione sacros 
Veteris Testamenti auctores prosequi debere. 

Sed ulterius progreditur, verba faciens de Evan- 
gelio etde apostolorum scriptis. Declarat enim quod 
« ad Evangelium ipse confugit,tanquam ad carnem 
Jesu Christi, et ad apostolos velutad Ecclesise pre- 
sbyterium (3), » scilicet veluti ad doctrinam illorum 
qui primi Ecclesiam fundarunt. « Obsecro itaque 
vos, ait insuper (4), ut nihil per contentionem facia- 
tis, sed juxta Christi disciplinam.Audivi enim quos- 
dam dicentes : Nisi invenero in archivis (5), Evan- 
gelio non credo. Mihi vero pro archivis est Jesus 
Christus ; illibata archiva crux ejus, et mors et re- 
surrectio ejus, et fides quse per ipsum est. » Et pau- 


Β lo post (6) : « Eximium quiddam habet Evangelium, 


nimirum adventum Salvatoris Domini nostri Jesu 
Chrisli, passionem ipsius ac resurrectionem, Evan- 
gelium perfecti et incorruptionis. » Quis non videt 
in variis hisce textibus venerationem S. Ignatii er- 
ga divinas Scripturas? 

Etsi in epistolis S. Ignatii nihil occurrat quod 
traditionem respiciat, nihilominus aliunde constat 
quod interessentialia dogmata,que S.hic episcopus 
omnium urbium Ecclesiis, per quas in suo itinere 
Romam versus transibat,communicabat, illis super 
omnia commendaverit ut tenaciter inhererent tra- 
ditionibus apostolorum, quas quidem necessarium 
ducebat, scriptis mandare, ut tutius ad omnem po- 
steritatem pervenirent. Hic Ignatius, « sic loquitur 
Eusebius (7), »cum per Asiam sub accuratissima 
satellitum custodia ductaretur,singularum nihilo- 
minus civitatum, quas ingrederetur, Ecclesias ser- 
monibus et cohortationibus suis confirmans,mone- 
bat in primis ut sibi a pravis hereticorum opinio- 
nibus caverent, que tunc primum in lucem emer- 
gere cum cepissent, copiosius pullulabant, horta- 
tusque est ut apostolorum traditionibus tenaciter 
inhererent, quas quidem et ad certiorem posterita- 


(100) « Utinam fruar vobis. » Confer Epistolam 
Pauli ad Philemonem, 20. |. 

(4) « Ut.... prospere succedant, carne et spiritu. 
Ad Magnesiam., c. 13, collatum cum t1 Joannis 
versu secundo : ᾿Αγαπητὲ, περὶ πάντων teyopat σε 
εὐοδοῦσθαι xal ὑγιαίνειν, κσθὼς εὐοδοῦταί σου ἡ 


νυχὴ. 

b Cap. ὅ. 

3! Epistola ad Philadelph., cap. 5. 

is Eadem epist., cap. δ. . 

5) Vetus interpres reddit : « Quoniam si non 

veteribus invenio, in Evangelio non credo. » 
(6) Ibid., cap. 9. 
(7) Euseb., Hist. eccl. 1. ut. pag. 115. 
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tis notitiam testimonio suo conflrmatas scriptis À presidium quaeramus, episcopo (16) adherendum 


mandare necessarium duxit » Sole meridiano cla- 
rius est, de traditione non scripta verba fleri, cum 
Eusebiustradat S. Antiochenum episcopum scriptis 
mandare necessarium duxisse, ut tutius ad poste- 
ros pervenirent, quod sane dici nequit de doctrina 
litteris consignata. 

S II. De Ecclesia, ejus ministris, schismate, haresi, 

hareticis fugiendis, eorumque notis. 

Vera Ecclesia, juxta S. Ignatium, notis hisce in- 
ternosci potest, quod una sit (8), catholica (9), in- 
corruptibilis (10),atque ita distributa (11jut episcopi 
presbyteris majores sint ; hi vero diaconis,sine qui- 
bus (12) perdurare non potest. Docet praeterea (13) 
quemadmodum ubi Christus est, ibi quoque ca- 
tholica Ecclesia est, ita et ibi fidelium conventum 
habendum esse, ubi episcopus est. Nullum altare 
(14) ratum habet, nisi id quod cum illo commune 
est ; est enim illud (15) unitatis locus. 

Quod si adversus errores pravasque doctrinas 


(8) « Ex quo fructu (Christo pro nobis confixo in 
carne) nos sumus per divinam beatam passionem 
ejus.ut elevet signum in secula perresurrectionem 
sanctis et fidelibus suis, sive in Judsis,sive in gen- 
tibus in uno corpore Ecclesise sue. « Ad Smyrn., 
C. I. — « Unus est Jesus Christus, quo nihil pre- 
stantius est. Omnes itaque velut in unum tem- 
plum Dei concurrite, velut ad unum altare, velut 
ad unum Jesum Christum, qui ab uno Patre pro- 
dit, et in uno existit. in unum revertitur. » Ad 
Magnes., c. 7. — « In his, que circumfero, vinculis 
laudo Ecclesias, quibus opto unionem secundum 
carnem et spiritum Jesu Christi. sempiterne no- 
stre vite, fldei, et, cui nihil prefertur, charitatis.» 
Ibid., c. 1. 

(9) « Ubi fuerit Christus Jesus, ibi catholica est 
Ecclesia. » Ad Smyrn., cap. 8. 

(10) « Ob id Dominus in capite suo accepit un- 

entum, ut Ecclesie spiret incorruptionem. » Ad 

phes., c. 17. 

(14) « Quotquot Dei, et Jesu Christi sunt, hi 
sunt cum episcopo. » Ad Philadelph., cap. 3. — 
« Filii itaque lucis et veritatis, fugite divisiones..:.. 
ubi autem pastor est, eodem ut oves sequamini. » 
Ibid., c. 2. — « Cum episcopo subjecti estis, ut Jesu 
Christo, videmini mihi non secundum hominem, 
sed secundum Jesum Christum vivere.... necessa- 
rium itaque est, quemadmodum facitis, ut sine 
episcopo nihil agatis; sed et presbytero subditi 
sitis. ut apostolis Jesu Christi, et diaconos oportet 
omnibus placere. » Ad Trall , c. 2. 

(12) « Cuncti revereantur diaconos... et episco- 
pum... et preshyteros.... sine his Ecclesia non vo- 
catur. » Ib., c. 3. 

(13) « Ubi comparuerit episcopus, ibi et multi- 
tudo sit; quemadmodum ubi fuerit Christus, ibi 
catholica est Ecclesia. » Ad 3myrn., c. 8. 

(14) « Rata eucharistia habeatur illa, quee sub 
episcopo fuerit, vel cui ipse concesserit. » Ibid. — 
« Qui intra altare est, mundus est ; qui vero extra 
est, mundus non est: hoc est qui sine episcopo, 
et presbyterio, et diaconis quidquam agit, is non 
est mundus in conscientia. » Ad Trall., c. 7. 

(13) « Operam detis ut una eucharistia utamini ; 
una enim est caro Domini nostri Jesu Christi, et 
unus calixin unitatem sanguinis ipsius ; unum al- 
tare, sicnt unus episcopus cum presbyterio et dia- 
conis. » Ad Philadel , c. 4. — « Nemo erret: nisi 
quis intra altare sit, privatur pane Dei. Si enim 


est (17) eumque ut Jesus Christus Patrem suum 
sequi oportet. Quemadmodum enim Jesus Christus 
qui inseparabilis nostra vita est, Patris mandato 
toti Ecclesie prepositus est (18), ita et episcopi 
Jesu Christi jussu eidem prefecti sunt per varias 
orbis plagas, ut ejus locum obtineant, et religio- 
nis negoti.s prasint. 

Ipsorum interim muneris est (19) Jesu Christi 
doctrinam atque opera in seipsis exhibere. Episco- 
pi est fidelium conventum habere (20), illique pre- 
esse ; sine ipso neque baptizare. neque agapen fa- 
cere, neque quidquam aliud quod Ecclesiam spe- 
ctat, aggredi fas est. Ejus quoque vigilantiam decet 
num fideles omnes conventibus intersint,dispicere, 


p atque in singulos nominatim inquirere, etc. Sta- 


tuti adhuc per ea tempora dies non erant quibus 
esset conveniendum ; verum S. Ignatius, ut quam 
sepissime habeantur, commendat (21). Quod si 
quidquam gravioris momenti accidebat, concilium 


nnius atque allerius precatio tantas vires habet 

uanto magis illa, que episcopi est, et totius Ec- 
clesie ?Qui igitur in conventum non venit, hic jam 
superbia elatus est, seipsum separavit atque judi- 
cavit Scriptum est enim : «Superbis Deus resistit» 
(Jac. 1v. 6) , studeamus igitur episcopo non resi- 
stere, ut simus subjecti Deo. » Ád Ephes., cap. 5. 

(16) « A talibus (hereticis et seductoribus) vos 
custodite : quod tiet, si inflati non fueritis, et indi- 
vulsi manseritis a Deo Jesu Christo, et episcopo, 
et preceptis apostolorum, » Ad Trall.. c. 7. 

(17) « Omnes episcopum sequimini, ut Jesus 
Christus Patrem. » Ad Smyrn., c. 8 

(18) « Jesus Christus inse bilis nostra vita, 
Patris est sententia ; ut et episcopi per terre ter- 
minos deflniti et Jesu Christi sunt sententia. » Ad 
Ephes., c. 3. — « Quemcunque mittit Paterfami- 
lias, ad yubernandam familiam suam, hunc ita ac- 
cipere debemus, ut illum ipsum, qui mittit. Mani- 
festum igitur est quod episeopum respicere opor- 
teat, ut ipsum Dominum. » Ibid.. cap. 6. — « Ita- 
que hortor ut hoc sitvestrum studium, in Dei con- 
cordia omnia agere episcopo presidente Dei lo- 
co... » Ad Magnes., gap. 6. 

(19) Vid. epistol. S. Ignatii ad Polycarpum, que 
partim circa episcoporum munera versatur. 

(20) « Nihil sine tua voluntate flat (episcope ! ), 
crebrius conventus flant, nomination omnes inqui- 
re. » Ad Polycarp., c. &. — « Sine episcopo nemo 
quidquam faciat eorum, que ad Ecclesiam spe- 
ctant, Rata eucharistia habeatur illa, que sub epi- 
scopo fuerit, vel cui ipse concesserit, Ubi compa- 
ruerit, episcopus, ibi et multitudo sit.... Non licet 
sine episcopo neque baptizare, neque Agapen cele- 
brare ; sed quodcunque ille probaverit,hoc et Deo 
est beneplacitum, ut tutum ratumque sit, quod- 
cunque agitur. » Ad Smyrn., c. 8. — « Decet non 
modo vocari Christianos, sed etiam esse ; qnemad- 
modum nonnulli episcopum quidem nominant, 
sed sine ipso omnia faciunt. Tales vero non bona 
mihi conscientia prsediti esse videntur, quia non 
stabiliter secundum praeceptum congregantur. » 
Ad Magnes., c. 4. 

(21) « Sepius conventus flant. » Ad Polycarp., 
supra. — « Date operam, ut crebrius congregemini, 
ad gratias Deo agendas, et ad eum laudandum. 
Quando enim se pis in idem loci convenitis,labe- 
factantur vires Satane, et concordia vestre fide, 
solvitur exitium, quod ille infert. » Ad Ephes., o, 13 
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(22) ad rem definiendam cogebatur, quod erat ub A ministerii parlicipesessent, puras eascorpore eque 


episcopis singulis in Ecclesiis suis convocandum. 
Fideles omnes atque ipsi presbyteri (23) et diaconi 
episcopo subditi erant, illique parere debebant. 
Presbyteri (24) a Christo instituti sunt ad aposto- 
lorum collegium repressentandum, quibus non mo- 
do fideles (25) quoslibet vulgo, sed et diaconos (26) 
subjectos esse oportet. In epistola ad Polycarpum 
varia insuper boni episcopi officia recenset, eaque 
sibi magnopere commendata habere, Polycarpum 
orat. Ne eadem bis repetam, consule analysin no- 
s'ram epistole ad Polycarpum. 

Quid de Romana Ecclesie precellentia censuerit 
S. Ignatius, satis, ni fallor, indicant tot ac tam 
magniflci tituli, quos in laudatam Ecclesiam in sua 
ad Romanos epistola congerit (27). Hanc presidere 
(haud dubie omnibus fidelibus) in hoc eodem proc- 
mio bis affirmat, quod de nulla alia Ecclesia ex 
118 ad quas scribit, dixisse reperitur. 

In salutationibus virginum meminit (28) que vi- 
due vocabantur. Erant hse diaconisssm, quibus 
semper viduarum nomen inditum fuit, seu quod 
plerumque revera vidus essent, seu quod eas ita 
appellandi mos jam obtinulsset,idque inde fortassis 
profectum est, quod cum aliquo pacto ecclesiastici 


(22) « Quemadmodum Ecclesi:e,que Antiochiw in 
Syria est, pacem nacla; ... decet in eo, beatissime 
Polycarpe ! concilium cogere Deo decentissimum, 
et eligere, si quem vehementer dilectum habetis ac 
impigrum, qui poterit divinus appellari cursor, 
illumque eo dignari honore, ut profectus inSyriam, 
Clorificet impigram charitatem vestram ad gloriam 

ei. » Ad Polycarp., c. 77. 

(23) « Omnes episcopum sequimini, ut Jesus 
Christus Patrem. » Ad Sinyrn., c. 8. — « Decet vos 
in episcopi sententiam concurrere, quod et facitis ; 
nam memorabilevestrum presbyterium dignumDeo 
ita coaptatum est episcopo, ut chorde cithare. » 
Ad Ephes., c. 4. — « Decet vos secundum virtutem 
Dei Patris omnem impertiri episcopo reverentiam ; 
quemadmodum novi sanctos facere presbyteros, 
non respicientes ad apparentem juvenilem ordina- 
tionem, sed ut prudentes in Deo cedentes ipsi, non 
ipsi autem, sed Patri Jesu Christi omnium epi. 
scopo. » Ad Magnes., c. 3. — Decetsingulos vestrum 
et precipue presbyteros refocillare episcopum in 
honorem Patris Jesu Christi, et apostolorum. » Ad 
Trall., c. 12. 

(24) « Ignatius Ecclesie... que est Philadelphiee 


in Asia... quam saluto in sanguine Jesu Christi... D 


maxime si unum sint cum episcopo, et qui cum eo 
sunt, presbyteris et diaconis designatis per senten- 
tiam Jesu Christi, quos secundum propriam volun- 
tatem suam firmavit in stabilitate per Spiritum 
suum. » Init. epist. ad Philadelph. — « Hortor in 
Dei concordia omnia agere episcopo presidente 
Dei loco, et presbyteris loco senatus apostolici. » 
Ad Magnes., cap. 6. 

(23) « Necessarium est, ut sine episcopo nihil 
agalis, sed et presbyterio subditi sitis... cuncti re- 
vereantur presbyteros,ut consessum Dei.» Ad Trall., 
cap. 2 et 3. 

Ge) « Utinam fruar Sotione diacono,qui subditus 
est episcopo, ut grati Dei, et presbyterio ut legi 
Jesu Christi. » A Magnes., cap. 1. 

(21) « Ignatius... Ecclesise dilecto et illuminate 
in voluntate ejus, qui vult omnir, etc... quee etiam 
presidet in loco regionis Homanorum, digna Deo 


atque animo esse oporteret. 


S. Ignatius quantum ἃ schismate et heresi ab- 
horreret, apertius explicare non poterat quam ab 
illo istis verbie presstitum est (29). Si quis schisma 
facientem sectatur,regni Dei hereditatem non con- 
sequitur ; si quis in aliena sententia ambulat, iste 
passioni non consentit. Alio loco heresin (30) ma- 
ximis criminibus confert, aitque eum, qui Ecclesie 
fidem corrumpit, velut eum qui novatorem audit, 
eternis ignibus esse excruciandum. In ea tamen 
opinionenon erat,schismatis et heresis peccata(31) 
remitti non posse, fateturque in universum, Deum 
(32) iis omnibus parcere, qui per sinceram poni- 
tentiam resipiscant, atque ad Ecclesie episcopi 
communionem redeant. 

Ait preterea (33. S. Ignatius Jesum Christum 
prophetas a mortuis suscitasse, quod eum in spi- 
ritu exspectassent, atque velut doctorem et magi- 
strum suum habuissent; eumdem januam esse, per 
quam (34) itur ad Patrem, et per quam patriarche 
et prophete subierunt, et unum corpus per ejus- 
dem fidei unitatem componerent.Ipsum quoque(35) 
efficere, ut homines peccatis obnoxii convertantur. 
Videtur quoque S. martyr existimasse, sanctarum 


digna decore, digna, que beata predicetur, digna 
laude, digna, que voti compos flat, digne casta, 
charitate precellens, Christi et Patris nomine insi- 
E quam et amplector in nomine Jesu Christi 

ilii Patris... » Init. epist. ad Roman. 

(28) « Saluto..... 
Smyrn., c. 13. 

29) Ad Philadelph., c 3. 

30) « Ne erretis, fratres mei, feminarum corru- 
ptores regnum Dei non hereditabunt. 5i autem ii 
qui secundum carnem hec operati sunt, morte sunt 
affecti ; quanto magis, si quis fldem Dei prava do- 
ctrina corrumpat, pro qua Jesus Christus cruci- 
fixus est? talis inquinatus factus in ignem inexstin- 
guibilem ibit ; similiter et qui audit ipsum. » Ad 
Ephes., c. 16. 

(31) « Premunio vos contra feras humanam for- 
mam preseferentes (hzreticos  insectatur, quos 
Phantasticos vocabant), quos non solum oportet vos 
non recipere, sed, si possibile est, neque obviam 
fieri eis ; solum vero pro ipsis orare, si quomodo 

enitentiam agant, quod admodum difficile est. 
lujus autem potestatem habet Jesus Christus vera 
nostra vita. » Ad Smyrn., c. 4. « libi divisioest,et 
ira, ibi Deus minime habitat. Omnibus igitur pee- 
nitentibus remittit Deus, si resipiscant in unitatem 
Dei, et episcopi consessum. » Ad Philadelph., 


virgines vocatas viduas. » Ad 


cap. 8. 

(32) « Et c. 3: Quotquot penitentia ducti redi- 
erunt ad unitatem Ecclesias, et isti Dei erunt; ut 
secundum Jesum Christum vivant. » 

(33) : Ejus Christi prophelse discipuli cum essent, 
spiritu ipsum ut doctorem exspectabant ; etpropter 
hoc is,quem juste prestotabantur, adveniens gusci- 
tavit ipsos ex mortuis. » Ad Magnes., cap. 9. 

(34) « Ipse est janua Patris, per quam ingrediun- 
tur Abraham, et Isaac. et Jacob, et prophete, et 
apostoli, atque Ecclesia. Omnia haec ad unitatem 
Dei. » Ad Philadelph., cap. 9. 

(33) « Orate (pro lirreticis) si quomodo peniten- 
tiam agant, quod admodum diflicile est, hujus au- 
tem potestatem habet Jesus Christus vera nostra 
vita, » Ad Smyrn., cap. &. 


591 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 


092 


hominum animos in celis de Ecclesia àtque de A — duabus naturis, una persona, et B. V. Marie di- 


fidelibus sollicitos esse, cum ad Trall. hec scribe- 
bat (36): « Expiet vos spiritus meus; non modo 
nunc, sed et ubi Deum nactus fuero.» Varios 
etiam (37) angelorum gradus etprincipatuum ordi- 
nes invicem distinguit, ac SS. Petrum οἱ Paulum 
fidem Romanis (38) annuntiasse significat. 

Ubi fidelium aliquem sanguinem suum pro flde 
effundere eveniebat (39), conventus habebatur ad 
grates Deo per Jesum Christum reddendas, eaque 
de re hymni et cantica concinebantur. Intelligimus 
autem ex summo illo S. Ignatii, quod in epistolis 
suis preesefert (40), martyrium patiendi desiderio, 
firmiter eum credidisse, illico se Dei presentia in 
celis fruiturum. Illud etiam observatione dignum 
videri possit, quod mancipiis Ecclesise inservienti- 
bus manumissionis desiderium interdicat, « Ne,in- 
quit, (&1) vitiorum mancipia flerent..... » sui vero 
temporis hereticos ita describit. (43) « Considerate 
eos qui alienam opinionem tuentur contra gratiam 
Jesu Christi, que& ad nos venit, ii quomodo sunt 
contrarii sententis Dei : de charitate non est cura 
ipsis,non de vidua,non deorphano,non de oppresso, 
non de vincto vel soluto, non de esuriente vel de 
sitiente. Ab eucharistia et oratione abstinent, eo 
quod non confiteantur eucharistiam carnem esse 
Salvatoris nostri, quee pro peccatis nostris passa 
est, quam Pater sua benignitate suscitavit.Qui ergo 
contradicunt huic dono Dei, altercantes moriuntur. 
Utile autem esset diligere, ut et resurgerent. » 


Eisdem quoque exprobat, quod ad illam usque C 


diem (43) neque propheta, neque lex Moysis,neque 
Evangelium, neque martyrum tormenta eos ab er- 
rore revocare potuerint. De istis quoque accipien- 
dum est, (44) quod ait: « Excelsas quasque in ccelis 
creaturas, angelos quacunque demum gloria ful- 
gentes, principatus visibiles, et invisibiles ad dira 
supplicia esse damnandos, nisi in Christi sangui- 
nem credant. » 


8 IIT. De Trinitate personarum divinarum, Filii Dei 
eternitate, consubstantialitate, Christi divinitate 


36) Ad Trall., cap. 13. 

fa") « Non propterea qnod vinctus sum, et cadle- 
stia intelligere possum, et situs angelorum,et catus 
constitutionesque principatuum... propter hoc jam 
et discipulus sum. » Ad Trall., cap. 5. 

(38) « Non ut Petrus et Pauluspracipio vobis. Illi 
apostoli, ego vero condemnatus, « etc. Ad Rom., 
ca Φ e 

30) « Plus mihi tribuere non potestis, quam ut 
immoler Deo, dum adhuc altare paratum est: ut 
in charitate chorum constituentes, canatis Patri in 
Christo Jesu, quod episcopum Syric dignatus fuerit 
Deus in Occidente inveniri ab Oriente accersitum. » 
lbid., cap. 2. 

(40) « Ignoscite mihi, fratres, ne mihi impedi- 
mento sitis, quominus vivam..... sinite me purum 


(43) Ad Smyrn., c. 5. 
(44) 1bid., c. 6. 


vina maternitate. 

Duo in epistola ad Magnes. occurrunt loca, in 
quibus mentio fit de SS. Trinitate. In primo hac 
leguntur verba (45) : « Studete igitur ut confor- 
memini in dogmatibus Domini et apostolorum, ut 
omnia qus facitis prospere vobis succedant, carne 
et spiritu, fide et veritate, in Filio et Patre, at Spi- 
ritu sancto, in principio et in fine. « Et post pauca 
interjecta : « Subjectieste episcopo, et vobis mutuo, 
ut Jesus Christus Patri secundum carnem ; et apo- 
stoli Christo et Patri, et Spiritui. » Obiter hic ob- 
servandum est S, Ignatium hic loqui de subjectione 
Jesu Christi, prout homo est, sive secundum car- 
nem, κατὰ σάρχα. 


B Pluribus in locis S. hic martyr profitetur Filium 


Dei verum esse Deum, Patri suo costernum. Lu- 
culenüissimis autem verbis id declarat in epist. ad 
Magmnes., ubi ait (46) : « Unus est Deus, qui ma- 
nifestavit semetipsum per Jesum Christum Filium 
ipsius, qui etipsius Verbum seternum,non a silen- 
tio progrediens. » Atqui si Christus est Verbum 
Patrisuo costernum,is ipseetejusdem cum ipso na- 
ture, idemque ac illesit Deus, omnino necesse est. 

Idem S. martyr in epistola ad Polycarpum, san- 
ctissimum coepiscopum suum: e Eum, qui est 
supra tempus,exspecta intemporalem, invisibilem, 
propter nos visibilem, impalpabilem, impatibilem, 
propter nos patibilem, qui omnimodis propter nos 
sustinuit (47). » De Filio Dei manifeste loquitur 
hic, preter alia attributa divina etiam hoc ipsi 
tribuens, quod sit ὑπέρχαιρος, ἄχμονος, « supra 
tempus, sine tempore, » hoc est e&eternus. Nam 
ea fuit hujus viri apostolici simplicitas, ut nequa- 
quar. putandus sit, lusisse in voce, temporis, » ut 
postmodum luserunt subdoli Ariani. 

Quod Jesus Christus sit verus Deus, veritas est, 
quam S. iste presul pro certo supponit sicuti 
eruitur ex phrasibus, quibus utitur, dum de illo 
loquitur : ait enim ad Ephesios (48) : « Deus autem 
noster Jesus Christus : Ὁ yàp Θεὸς ἡμῶν ᾿Ιησοῦς 
Χριστός, in utero gestatus est a Maria, juxta dispen- 
45) Ad Magnes , cap. 13. 

Ce Εἴς | ὁ πνερώσας ἑαυτὸν διὰ Ἱνσοῦ 
Χριστοῦ τοῦ Ylou αὐτοῦ ὃς ἐστι αὐτοῦ Λόγος ἀίδιος, 
οὐχ ἀπὸ σιγΐς προελθών. Epist. ad Magnes., c. 8. 

Haud me fugit, esse, qui ex hoc lococontendunt, 
hasce epistolas Ignatii non esse:siquidem verba illa: 
Οὐχ ἀπὸ σιγῆς προελθών, non a silentio progrediens, 
proprium Valentini, ut ipsis videtur. perstringunt 
errorem,viventeTgnatio,nondum exortum. Ad hanc 
autem objectionein facilis est responsio ; solidis- 
sime enim V. Cl. Bullus in Defens. fidei Nicenz, 
sect. 3, c. 1, p. 17& — 187, demonstravit Ignatium 
in verbis allatis, et in tota perioche, ad quam verba 
illa pertinent, neque Valentinianos, neque Ebioni- 
tas respicere, sed Judaizantes illos Gnosticos. quo- 
rum princeps erat Cerinthus (qui Valentino longe 
anterior, adeoque ipsis apostolis comvus fuit ; cu- 
jus heresis Ecclesias Asiasticas Ignatii temporibus 
(7, Epiat. ad Belyearpa, c. ὃ 

(8j Epist. ad Ephes., cap. 18. 
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sationem Dei ex semine Davidis, ex Spiritu autem A sulsam propositionem assignabit. Preterea si da- 


sancto. » In eadem epistola, c. 19: θεοῦ ἀνθρωπίνως 
φανερουμένου εἰς καινότητα ἀϊδίου ζωῆς. « Deo hu- 
manitus (id est inhumana carne) manifestato in no- 
vitatem vite eterne. » Et c. 20: «Jesu Christo 
secundum carnem ex genere Davidis, Filio homi- 
nis, et Filio Dei, » τῷ Υἱῷ ἀνθρώπου, xal Υἱῷ Θεοῦ, 
In inscriptione epistele ad Romanos Jesus Christus 
bis ὁ θεὸς ἡμῶν, « Deus noster » appellatur. Et in 
ipsa epistola (49) hzc habentur : « Nam JesusChri- 
stus Deus noster in Patre existens magis apparet. » 
Epistolam ad Smyrneos his verbis exorditur : Glo- 
rifico Jesum Christum Deum (τὸν Θεὸν) « qui sic 
vos sapientes facit. » Sed illustris esse in primislo- 
cus in epistola ad Ephesios, ubi de Cbristo sic lo- 
quitur Ignatius : Εἷς ἹἸατρός ἐστι, σαρχιχὸς xai 
πνευματιχὸς, γεννητὸς, καὶ ἀγέννητος, ἐν capxi 
γενόμενος Θεὸς, ἐν θανάτῳ ζωὴ ἀληθινὴ, χαὶ ἐκ 
Μαρίας, καὶ ix Θεοῦ, πρῶτον παθητὸς, xal τότε 
ἀπαθὴς, ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὁ Κυριος ἡμῶν. « Medicus 
autem unus est, et carnalis ei spiritualis, cenitus 
et ingenitus (seu melius), (50) factus et non factus, 
in homine existens Deus, in morte vita vera, et ex 
Maria, et ex Deo, primum passibilis et tunc impas- 
sibilis Jesus Christus, Dominus noster. » Hec S. 
lgnatii verba ab Athanasio, Theodoreto et Gelasio 
contra antiquos divinitatis Christi impugnatores 
citata illam invicte explicant, uta nullo hactenus 
infirmari unquam potuerint. Quamobrem quidam 
e Socinianorum secta Neotericus scriptor, cum cla- 
ritatem hujusce testimonii nullis impias mentis ar- 
tibus obscurare posset, eo venit impudentie, ut 
scribere ausus sit : In Ignatii epistolis proposi- 
tiones quasdam incommodas et insulsas reperiri, 
80 proinde eum in sua de Christi divinitate sen- 
tentia facile decipi potuisse ex traditione alicujus 
pseudo-Christi, et pseudo-apostoli. Sed nullus un- 
quam in Ignatianis epistolis incommodam aut in- 


(49) 'O γὰρ θεὸς ἡμῶν ᾿Ινσοῦς Χριστὸς dv Πατρὶ 

; μᾶλλον φαίνεται. Epist. ad Rom., c. 3. In salu- 
tatione epistole ad Ephesios,ipsos predestinatoset 
electos dicit: 'Ev θελήματι τοῦ ΠΙατρὸς xai ᾿]ησοῦ 
Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν : « Voluntate Patris et Jesu 
Christi Dei nostri. » In epist. ad Rom, c. 6, ait: 
᾿Επιτρέψατέ μοι μιμητὴν εἶναι τοῦ πάθους τοῦ Θεοῦ 
ου:(οποοαϊέε mihi imitatorem esse passionis Dei mei. 
n fine epistole ad Polycarpum: « Opto vos valere 
semper in Deo nostro Jesu Christo, » ἐῤΨῶσθαι 
ὁμᾶς διὰ παντὸς ἐν Θεῷ ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστῷ εὔχομαι. 
(50) Merito, γεννητός καὶ ἀγέννητος, « factus et 
non factus » cum Gelasio Papa interpretamur,siqui- 
dem sensus id efflagitat, et notissimum est ἃ Gre- 
Cis voces γεννητός et γενητός promiscue usurpari, 
quanquam ecclesiastici fere scriptores catholici, 
presertim qui post tertium seculum vixeruni, cas- 
dem in questione de Filii divinitate accuratius di- 
stinxerunt. Accedit quod vox ἀγένητος soli Patri 
ulpote ingenito competat ; quare Ignatius non po- 
tuit. intelligere « ge» tum etingenitum, » qui inepi- 
stola ad Tralhanos eos exsecratur, qui Filium Dei 
dicunt ἀγένητον, « ingenitum » Quis non videt preefa- 
ti Ignatii verbis Ariane blasphemia jugulum peti? 
Quippe hic Christus non modo Deus agnoscitur 
vere immortalis, in carne quondam mortali ; sed 
non factus, hoc est increatus diserte dicitur. Ita 


C 


D 


remus. Ignatium in munitioribus quibusdam a do- 
ctrina apostolica nonnihil deflexisse ; ideone ve- 
risimile cuidam videri posset, ipsum in articulo 
fidei Christiane tanti momenti tam turpiter fuisse 
illusum ἢ Quisquamne est, qui vel suspicetur lgna- 
tium, qui una cum Jesu Christi apostolis tam fa- 
miliariter versatus est, quemque apostolice fidei 
martyrem fuisse universa tradit antiquitas, a pseu- 
do-apostolo in primaria Christianismi doctrina 
deceptum fuisse ? 
Credat Judeus Apella. 

Non ego... 
Temerarie ergo ille impiorum nominum respon- 
siones explodende sunt, eique dectrine inheren- 
dum, pro qua non solum Ignatius, sed innumeri 
martyres sanguinem suum constantia admirabili 
planeque divina profuderunt. 

Ceterum omnibus facile innotescit, hucusque 
allegata S. Ignatii loca eque pugnare pro divinitate 
Salvatoris, pro unitate ejus persons», pro duabus 
ejus naturis, ac pro divina Marie maternitate. 
Fatetur enim » Jesum Chrisium verum Deum simul 
esse ac verum hominem, creatum et increatum, 
Deum in homine exsistentem, in morte vitam ve- 
ram,Dei Filium Patri suo coeternum,semperinipso 
et cum ipso exsistentem, potentia eequalem,sed sub- 
jectum juxta caruein,et tanquam Maris filium (51), 
eum revera mortuum «sse, et resurrexisse, nul- 
lamque sine ipso salutis spem nobis superesse ; 
principem vero hujus mundi (52) ejus mortem 
velut et Marie virginitatem ac partum ignorasse. » 

Unitatem persona in specie probant illa Ignatii 
verba ad Magnesianos (53): « Omnes concurrite... 
velut ad unum Jesum Christum, qui et ab uno Pa- 
tre prodit, et in uno exsistit, et in unum reverti- 
tur. » Duas ubique Jesu Christi naturas ita memo- 
rat (54) ut eas reapse inter se distinctas esse, nequo 


meutem D. Ignatii optime expressit, simulque vo- 
cis ἀγένητος sive ἀγέννητος, prout ea a veteribus 
usurpata legitur, duplicem acceptionem accurate 
distinxit M. Athanasius, quem consule in libro De 
synodis, tom. I, p. 922. 

(51) « Obturateaures vestras, cum vobis quispiam 
loquitur eine Jesu Christo, qui ex genere Davidis, 
qui ex Maria, qui vero natus est, edit, bibit, vere 
persecutionem passus est sub Pontio Pilato ; vere 
crucifixus et mortuus est, videntibus coelestibus, 
terrestribus et subterraneis; qui et vere resurrexit 
a mortuis resuscitante ipsum Patre ipsius secun- 
dum similitudinem, qua et nos ipsi credentes ita 
resuscitabit Pater in Christo Jesu, sine quo veram 
vitam non habemus.» Epist. ad Trallianos, cap. 9. 

(52) « Principem hujus mundi fatuit virginitas 
Maris, et partus ipsius similiter, et mors Domi- 
ni, tria mysteria clamoris, que in silentio Dei pa- 
trata sunt. » Ep. ad Eph., c. 19. 

(33) Epist. ad Magnes., c. 7. [n eadem epistola 
S. Ignatius Magne:ianis satis se commendasse 
Christianre unitatis excellentiam jure arbitratus est 
his verbis: « Unus est Jesus Christus, quo nihil 

riestantius est. » 

(54) Consule loca supra jam allegata, in primis, 
e 7 ep. ad Eph., c. 3 ep. ad Polycarpum, et c. 3 
ad Smyrn. ; cap. ὃ ad Magnes. ; ad àmyrnaeos,c. t. 
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commistas, aut confusas, sed unam in ipso perso- À ctam, quia, ut ait Tertullianus (57): e Vana res, 


nam per unitatem efficientes censeret. 

Veritatem incarnationis, Christumque vere pas- 
sum ac resurrexisse, contra phantasticos multis 
S. Ignatius probat. Inter alia ita ratiocinatur : eSi 
vero,ut quidam athei,hoc est infideles, aiunt,ipsum 
(Christum) secundum apparentiam esse passum, 
ipsi secundum apparentiam exsistentes ; ego quid 
vinctus sum ? et cur opto cum bestiis depugnare ? 
frustra itaque morior. » --- « Profecto, » addit insu- 
per, « mendacia de Domino non confingo. » ἄρα οὐ 
καταψεύδομαι τοῦ Κυρίου. « Fugite ergo, » conclu- 
dit ipse de phantasticis loquens, « fugite malignas 
has stirpes, qua gignunt mortiferum fructum, 
quem $i quis gustarit, continuo moritur (55). » 

8 IV. De reali prasentia corporis Christi in. eucha- 
ristia, de diaconis eucharistia ministris, et de S. 
Christianorum altari. 

Ex antiquis scriptoribus noster in primis lgna- 
tius, verum in eucharistia esse Christi corpus, di- 
sertissime docet. Siquidem ubi de hereticis, qui 
Christum non veram, sed fictam et simulatam car- 
nem assumpsisse garriebant, sermonem habet,hec 
observatu dignissima profert verba: « Ab eucha- 
ristia, inquit, abstinent, propter non confiteri,car- 
nem esse Salvatoris nostri Jesu Christi pro pecca- 
tis nostris passam (56). » Et vero, si tunc Christia- 
ni in eadem, ac Calviniani nostri fuissentsententia, 
eucharistiam corporis Christi nudam duntaxat esse 
figuram, ab eis nen potius illa rejici debuit, quam 
baptismus, qui vere mortis Christi figura esse di- 


citur. Imo ab illis et eucharistia non secus ac ba- C 


ptismus ambabus ulnis suscipienda erat; quippe 
qua Christum nullibi, nisi in figura, non reipsa 
exstitisse concluderent. Cum ergo ab illa abstinue- 
rint, in eadem ipsa verum corpus Christi esse per- 
suasum habebant. 

Objiciet forsan aliquis eucharistiam, etsi nudam 
corporis Christi figuram, ideo tamen ab eis reje- 


(55) Epist. ad Trall., c. 10. In epist. ad Smyr- 
neos repetit S. Ignatius, quod Jesus Christus vere 
assus est, sicut et. serpsum suscitavit, καὶ ἀληθῶς 
παθεν, ὡς xal ἀληθῶς ἀνέστησεν ἑαυτόν. Cap. 2, 
et infra babet: « Egoet postresurrectionem eum in 
carne novi, et credo esse. Et quando ad eos, qui 
cum Petro erant, venit, inquit ipsis : Apprehendi- 
te, palpate me, et videte.quod nonsumdemonium 
incorporale : et confestim ipsum tetigerunt, atque 
crediderunt convicti carne ipsius etspiritu. Propter 
hoc etiam mortem contempserunt ; supra mortem 
vero inventi sunt. Post resurrectionem autem cum 
illis comedit, et bibit, ut carnalis, ὡς σαρκικός 
uamvis spiritualiter unitus Patri. » Epist. a 
$myrn, c. 3. Non mirandum S. Ignatium tam ve- 
hementer deprodicare veritatem Incarnationis,cum 
error oppositus valde obtinuerit temporibus etiam 
apostolorum, sicuti expresse testantur Tertull. lib. 
De przscript., c. 33, ac D. Hieron. adversus Lucife- 
ríanos, Cc. 8, necnon eruitur ἃ prima D. Joannis 
Epistola, c. i. Heresis h»c communis erat omnibus 
Gnosticis, sicut animadvertit Tillemont., t. I Hist. 
eccles., is Pearsonum et Bullum. 
(56) Εὐχαριστίας xal προσευχῆς ἀπέχονται, διὰ 
τὸ μὴ ὁμολογεῖν τὴν εὐχαριστίαν σάρκα, εἶναι τοῦ 


quod est phantasma, figuram non admittit. » Sed 
huc illa Tertulliani auctoritas perperam adducitur. 
Ibi enim doctus ille vir Marcionem, qui Christum 
fictum hominem et phantasma fuisse delirabat, hoc 
testimonio Jeremie dicentis : Venite, mittamus li- 
gnum in panem (58) egregie refellit, ostenditque eo 
loci panem non figuram Christi simplicem et nu- 
dam, sed propheticam appellari. 

At in eucharistia juxta Calvinistarum opinionem 
non futuri corporis prophetica, sed corporis vere 
exsistentis figura est. Quis autem revocabit in du- 
bium, aliquam corporis, quod simulate et ficte tan- 
tum exsistit, posse esse figuram ἢ Hseretici ergo ill! 
hanc ob causam eucharistiam, sicuti baptismum, 
quem ficte Christi mortis figuram esse contende- 
bant, respuere non debuerunt. Vim hujusce argu- 
menti cum sentiret Claudius Charentonensis olim 
minister, in aliam abiit sententiam. Respondit ita- 
que (59) hos hereticos stulte credidisse Christum, 
qui verum corpus habuit, his verbis: Hoc est cor- 
pus meum, panem, ut corpus suum fleret, revera 
adoptasse. Id vero, ut probet, Tertullianum loco a 
nobis supra citato, testem producit. Sed ibi Ter- 
tullianus de illa hereticorum stulta opinione ne 
minimum quidem verbum fecit. Instat ille ex 
Bellarmino,ab hereticis illis non tam sacramentum 
eucharistiae, quam mysterium Incarnationis fuisse 
impugnatum. Quid inde? Nunquid mysterium in- 
carnationis aliter impugnari non potest ; nisi Chri- 
stus panem, ut suum corpus esset, adoptasse dica- 
tur? H&c sane vana quam sint et futilia, nemo 
non videt. 

Observandum quoque, diaconos inter sacros ado- 
randi eucharistie sacramenti ministros ab Ignatio 
computari; oportet etdiaconos ministros exsisten- 
tes mysteriorum Jesu Christi... Non enim ciborum, 
et potuum sunt ministri (60). Hinc etiam S. Ste- 
phanus unus ex septem primis Ecclesise diaconis 
Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὴν ὑπὲρ ἀμχρτιῶν 
ἡμῶν παθοῦσαν, ἣν τῇ γρηστότητι ὁ Πατὴρ ἣγε:- 
psv. « Àb eucharistia et oratione abstinent,eo quod 
non confiteantur eucharistiam carnem esse Serva- 
toris nostri Jesu Christi, que pro peccatis nostris 
[3588 est, quam Pater sua benignitate suscitavit. » 

pist. ad Smyrn., c. 7. Verba liec certum reddunt 
testimonium de presentia reali corporis Christi in 
sanctissimo altaris sacramento. Et revera quid cla- 
rius, quid certius dici potest pro hac veritate no- 
stris hisce diebus in controversia posita, iis quae 
docet S. Ignatius, videlicet eucharistiam esse car- 
nem Servaloris nostri Jesu Christi ; illam eamndem 
carnem, que pro peccatis nostris passaest, et quam 
Pater postea suscitavit ? Quomodo consociari pos- 
sunt hujusmodi phrasis cum sensu figurato nova- 
torum ? Nunc igitur miretur nemo, si hos videat 
respuentes auctoritatem epistolarum S. Ignatii, 
quarum doctrina eorum doctrina e diametro est 
opposita. 

7) Tertullianus, lib. 1v contra Marcionem, «. 40. — 
$8) Jerem., cap. xi, 19. 
(59) fespons. tract. De perpetuit,, parte n, c. 


, p. 269. 
(60) Δεῖ δὲ καὶ τοὺς διαχόνυυς ὄντας μυστηρίου 
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ab Ambrosio vocatur min:ster altaris (61). Εἰ D. A de spirituali ac metaphorico, sed de materiali et 


Laurentius apud eumdem doctorem (02) Sixtum 
summum pontificem his verbis compellat: « Ex- 
perire,utrum idoneum ministrum elegeris, cui com- 
misisti Dominici sanguinis consecrationem. » Sed 
illud potissimum in verbis S. Ignatii animadverten- 
dum, quod ipse de iisdem diaconis addidit: « Non 
enim ciborum et potuum sunt ministri. » Etenim 
hi primum quidem, ut viduarum pauperurnque cu- 
ram generent, ab apostolis sunt ordinati. Verum 
secundarium illud eorum munus, quamvis prime 
eorum electioni occasionem dederit ; quibusdam 
tamen in regionibus paulo post mutationibus fuit 
obnoxium. Porro si quid contra Justinianus et sy- 
nodus Trullana (63) definierunt hac in re ex male 
intellectis, cum Neocsasariensis concilii, tum S. 
Chrysostomi verbis, ab antiqua Patrum traditione 
recesserunt. 

Neque illud etiam perfunctoria observatione ad- 
notandum, quod Ignatius de sacro Christianorum 
altari ad Ephesios (64) scribit: « Si quis non sit 
intra altare, » τοῦ θυσιαστηρίου, « privatur pane 
Dei. » Et ad Philadelph. (65) : « Una enim caro Do* 
mini nostri Jesu Christi, et unus calix in unionem 
sanguinis ipsius, unum altare, tv θυσιαστήριον. » 
His in locis vocem θυσιαστήριον in sua propria, 
vera ac genuina signiflcatione, nimirum pro sacra 
mensa, in qua Christi corpus immolatur, usurpari 
certissimum est; unde profecto refutantur Calvi- 
niani, qui verum Christi corpus in eucharistia esse 
negantes, vocem quoque θυσιαστήριον, altare, vero 
80 proprio significatu per tria prima srecula ab 
antiquis Patribus acceptam inflciantur. Frustra au- 
tem objicit Vedelius: Eucharistiam Ignatii tem- 
pore ad mensam ligneam, qux altare proprie di- 
ctum non erat, fuisse administratam. Incertum 
namque primo est utrum his Ecclesie temporibus 
tabula lignea an lapidea usi fuerint. Secundo non 
materies lapidea, aut lignea, sed sacrificium super 
mensam, cujuscunque materiei sit, ab hominibus 


Deo oblatum altare proprie dictum constituit. Ne- - 


que vero id majoris momenti est, quod idem Vede- 
lius eo, quia mulieribus, ne ad altare accederent, 
nonnullis canonibus (66) vetitum esset, inde Igna- 
tium non de aliquo materiali, sed de spirituali, 
precum scilicet et rationum intelligendum esse 


vero altari eum loqui necesse est. Denique si mu- 
lieribus altaris accessus olim interdicebatur, per 
divini tantum officii tempora, non autem, cum eu- 
charistia accipienda esset, illud eis prohibitum fuit. 

Instabis : Primis Ecclesie seculis vocem altare 
rarius adhibitam a Patribus, qui, cum adversus 
ethnicos disputarent, ulla Christianis altaria fuisse 
constanter pernegabant Sed his facile respondeas 
primo vocem illam altare ab Ignatio, quidni et ab 
aliis Patribus, quorum scripta perierunt,non raro, 
sed sepe usurpatam. Secundo, si primi Ecclesise 
Patres in suis contra paganos scriptis et disputa- 
tionibus nulla Christianis altaria fuisse dixerunt, 
in aliis operibus aut sermonibus ad Christianos 
habitis, sua ipsos altaria habuisse asserunt. Quam- 
obrem cum antiquissimi illi scriptores sibi ipsis 
contrarii esse non possint, iidem procul dubio, 
nbi illud inficientur, ibi de altaribus publicis, in 
quibus sacrificia maximo apparatu, et paganorum 
more flerent, sunt intelligendi. Et certe cum ipsi 
eucharistiam verum corporis et sanguinis Christi 
sacrificium esse omni asseveratione affirment,apud 
Christianos verum ac proprium altare aliquod 
fuisse, negare non potuerunt. 

De eucharistie sacramento disserens D. Ignatius 
simul declarat divinum hunc cibum quoddam esse 
remedium, quod producit immortalitatem : Φάρμα- 
xov ἀθανασίας, « pharmacum immortalitatis (67). » 
glorioso hoc nomine istud divinum sacramentum 
appellat : statimque addit quod sacramentum hoc 
est « antidotum,ne moriamur,sed vivamus semper in 
Jesu Christo. » Magnifice hujumodi phrases in au- 
ctore tam vetusto, sicut est D. Ignatius, summam 
evidenter ostendunt venerationem, qua colebantur 
divina hec mysteria primis Ecclesise temporibus. 


ARTICULUS II. 
OBSERVATIONES MORALES 


Prater obligationes episcopos,presbyteros ac dia- 
conos concernentes, Christianorum insuper munia 
et obligationes in epistola ad Polycarpum (68) per- 
tractat, in qua magnis etiam laudibus ornat celi- 
bem vitam (69) agentes : eos tamen propterea inani 
gloria efferri non vult. Illi vero, qui nuptias con- 


contendit. Enimvero idem ipse Vedelius, cum hos [) trahunt, subdit ipse (70) id episcopo annuente fa- 


citat canones, qui vocem altaris vero ac genuino 
sensu usurpant,seipsum imprudens jugulat.Deinde 
Ignatius de eucharistia loquitur, ac proinde non 


'Insoó Χριστοῦ κατὰ πάντα τρόπον πᾶσιν ἀρέσχειν᾽ 
οὐ γὰρ βρωμάτων xal ποτῶν εἶσι διάχονοι, ἀλλ᾽ 'Ex- 
χλησίας Θεοῦ ὑπήρεται. « Oportet autem et diaconos 
mvsteriorum Jesu Christi ministros omni modo om- 
nibus placere. Non enim ciborum et potuum mi- 
nistri sunt, sed Ecclesim Dei ministri. » Ad Trall., 
c. 2 

(61) Lib. De virginit., c. 18, 3 119. 

(62) Lib. 1 De Offtc., c. 44. 

(603) Canone 41. 

(64) Cap. 5. 


ciant, ut πυρί secundum Deum sint, non secun- 
dum cupiditatem. 
In epistola ad Ephesios sanctus martyr commen- 


(63) Cap. 4. 
(66) Concil. Laodicenum, canone 44. 
(67) Epist. ad Ephes., cap. 20. 


(634) Cap. 6. 

(09) « Si quis potest in castitate manere ad ho- 
norem carnis Dominicie, in humilitate maneat. Si 
glorietur, periit. Et si «e majorem episcopo censet, 
interiit. » Epist. ad Polycarp., c. 3. 

(70) « Decet ut sponsi et sponse de sententia 
episcopi conjugium faciant, quo nuptis sint secun- 
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dat, fidem ac charitatem (74); orationis publica A Nullus fidem repromittens peccat, neque charita- 


enumerat utilitates (72). « Nemo erret, ait S. Igna- 
tius, nisi quis intra altare sit, privatur pane Dei : 
si enim unius atque alterius precatio tantas vires 
habet, quanto magis illa, que episcopi est, vel to- 
tius Ecclesie. Qui igitur in conventum non venit, 
hic jam superbia elatus est, et seipsum separavit. 
Date itaque operam, » ait insuper ad eosdem Ephe- 
sios, « ut crebrius congregemini, ad gratias Deo 
agendas, illiusque gloriam : quando enim sepius 
in idem loci convenitis, labefactantur vires Satane, 
et concordia vestra fidei solvitur exitium, quod ille 
infert. » Si gravissime hujusmodi veritates pro- 
funde in mentibus fidelium nostre statis inscul- 
te essent, neutiquam innumeros conspiceremus, 
qui absque legitima causa et contra verum Ecclesie 
spiritum, sacrosancto misse sacriflcio, et divinis 
proprie parecise officiis, ac si revera immunes es- 
sent, raro aut nunquam omnino intersunt.Si autem 
maximee utilitates, que fldelibus obveniunt Chri- 
stianis hisce a conventibus, eos non tangunt, mo- 
vere saltem deberent pericula, quibus exponuntur, 
dum seipsos ab illis segregant. 

Complura denique memoratu dignissima de fide, 
charitate, ac timore tradit S. martyr : de fide qui- 
dem, atque charitate ita loquitur: « Principium 
quidem (vita) fides, finis vero charitas (1 Tim. 1, 
$5). » « Hec autem duo in unum coeuntia Dei sunt : 
omnia vero alia ad probitatem consectanea sunt. 


dum Dominum, et non secundum cupiditatem. s 
Ibidem. En requirit S. doctor sententiam, seu be- 
nedictionem episcapi, ut nuptis conferant gratiam. 

(71) Epistola ad Ephes., cap. 8 et 14. Vide no- 
stram Analysin laudate epistole. 

(72) Epist. ad Ephes., cap. 6 et 13. 

(13) Ad Ephes. Ep., cap. 44 et 8, dicit: « Carnales 
spiritualia exercere nequeunt, neque spirituales 
carnalia, sicut nec fldes, que incredulitatis sunt, 
nec incredulitas, quz fidei ; que vero et secundum 
carnem agitis, ea spiritualia sunt, in Jesu enim 
Christo omnia agitis. » 

(T&) Epist. ad Ephes., cap. 9. 


tem possidens odit. Manifesta est arbor ex fructu 
ipsius: similiter qui profitentur se Christianos 
esse, ex iis, qua facient, cernentur. Non enim nunc 
repromissionis opus, sed per virtutem fidei, si quis 
inveniatur usque ad finem (73). » De timore se- 
quentia habet : « Revereamur,et timeamus Dei lon- 
ganimitatem, ne in judicium nobis cedat. Aut enim 
futuram timeamus iram, aut presentem gratiam 
diligamus, unum ex duobus, modo in Christo Jesu 
inveniamur ad veram vitam vivendam (74). » 


ARTICULUS 1Π. 
OBSERVATIONES DISCIPLINARES. 


Preter jam alia inter dogmaticas animadver- 
siones occurrentia discipline puncta,illud etiam in 
S. Ignatii epistolis adnotandum est,cum episcopum 
quemdam ab ecclesia sua sine ulla reditus spe 
abesse contingeret, ejus tamen ministerium ea de 
causa ad seniorem (75) e presbyteris delatum non 
fuisse, atque ssepe juniorem presbyterum (76) senio- 
ribus posthabitis ad episcopatum evectum fuisse. 

Observamus postremo Dominicam tunc Sabbati 
loco in Jesu Christi resurrectionis memoriam coli 
solitam esse. Inquit enim S. lgnatius in epistola ad 
Magnesianos (77) : « Ad novitatem vite venerunt 
(prophete) non amplius Sabbatum colentes, sed 
juxta Dominicam viventes, in qua et vita nostra 
exorta est per Jesum Christum et mortem ipsius. » 


(715) « Memores estote in precibus vestris Eccle- 
sie,que est in Syria que pro me « Deo pastore » 
utitur.Solus ipsam Jesus Christus vice episcopi re- 
get, et vestra charitas. » Ad Rom., cap ix. 

(10) « Vos decet non familiarius ac superbe uti 
etate episcopi, sed secundum virtutem Dei Patris 
omnem impertiri illi reverentiam ; quemadmodum 
novi sanctos facere presbyteros; non repicientes 
ad apparentem juvenilem ordinationem, sed ut 
prudentes in Deo cedentes ipsi, non ipsi autem, 
sed Patri Jesu Christi omnium episcopo. » Ad 
Magnes., cap. 3. 

11) Ad Magnes., cap. 9. 
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DE TEXTUS nECEPTI 
EPISTOLARUM S. IGNATII ANTIOCHENI 


INTEGRITATE 


DISQUISITIO CRITICA 


Iteratis curis Latine reddita 


AUCTORE 


HENRIGO DENZINGERA 


IN UNIVERSITATE WIRCEBURGENSI THEOLOGLE DOGMATICJE PIROFESSORE. 


I 


Controversies causa οἱ status quastionis. 


Duplex hucusque epistolarum S. l1gnatii, episcopi et martyris Antiocheni, textus 
aderat Alter, quem omnes rationes ut genuinum commendabant, quique antiquorum 
scriptorum, praesertim Eusebii, testimoniis plane consonat, septem epistolas com- 
plectitur; alter, multo prolixior, easdem epistolas multis additamentis interpolatas 
preterque eas quinque alias, quarum Eusebius mentionem non fecit, exhibet. 

Nuper vero ex quibusdam collectaneorum Syriacorum codicibus, quos Angli in 
monasterio S. Marie deserti Nitriensis detexerunt et coemptos in Museum Britanni- 
cum detulerunt (78), vir de litteris Orientalibus benemerentissimus, Gulielmus Cure- 
ton, texium quemdam Syriacum edidit, quem tres codices consone prebent, qui 
nonnisi tres epistolas, ad Polycarpum, Ephesios et Romanos, exhibet easque multo 
breviores ac in textu recepto habentur. Multa presertim desunt, quse de Christi 
Domini nostri divinitate et hierarchica episcoporum potestate in illo, quem hucus- 
que pro genuino receperamus, textu, habentur. 

Questio inde orta est, non levis sane, cum de antiquissimo maximique ponderis 
seeculi apostolici monumento, preclarissimisque et sanctissimis nostre religionis 
testimoniis agatur: utrum textus iste novus genuinus, proindeque qui hucusque 
receptus erat, interpolatus sit, an vero textus Syriacus truncatus, atque ille quem 
pro genuino habebamus porro retinendus sit. 


II 
Quid de hac questione hucusque statuerint eruditi. 


Cl. Cureton, qui textum Syriacum detexit atque primus edidit, criticamque de eo 
disquisitionem primus instituit, quod mirandum sane non est, textum suum genui- 
num esse Ignatium tuetur, atque in prioribus duobus, que hac de materia edidit, 
operibus (78^), textum receptum in priori seculi iv parte ad tuendam adversus Ae- 
rium atque Arianos catholicam doctrinam ab interpolatore confectum fuisse suppo- 
nit; epistólas quatuor que in Syriaca versione desunt, nonomnino nothas, interpo- 
latas tamen et ipsa esse, contendit. 


(78) Singula huc pertinent vide apud Cureton, Corpus Ignatianum, p. xxvi, sqq. 
(78 ) The antient syriae versiou of d. pute of saint Ignatius. London (bio. Vindicie Ignatiang, etc, 
London, 184 : (adversus Rud. Chr. Wordsworth). 
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Accessit Christianus Carolus Josias Bunsen (79), notissimus Borussie regis tunc in 
Anglia, quondam et Rome legatus, qui spargendi in Germania novi Ignatii provin- 
ciam suscepit. Bunsenio textus receptus jam Tertulliani tempore confectus fuisse 
videtur, ad inducendum, ut ait, systema episcopale. 

Post vero in palastram rediit Curetonius atque majori opere edito (80), non solum, 
textum trium epistolarum Syriacum, sed etiam omnia que ἃ Grecis, Latinis vel 
Syriacis scriptoribus de Ignatio vel allegantur, ingenti labore collegit, additis pre- 
terea disquisitionibus de vigente controversia criticis. Unde et opus istud Corporis 
Ignatiani titulo insignivit. Hic vero Ignatium ad doctrinas de Christi divinitate et 
episcopali potestate tuendas interpolatum fuisse censet, non quidem ut primitus in- 
troducerentur ista dogmata, qu& et ipse, utpote Anglicane confessionis, admitlit, 
ut Ignatii tamen auctoritate contra negantes promoverentur. De adulterati Ignatii 
epocha hoc in opere distincte minus locutus est, videtur tamen seriori adhuc stati 
assignare. 

Protestantibus aliisque fidei adversariis acceptius nil fuisse, per se quivis intelli- 
get. Ex multis unum nominamus Alb. Ritschl, Bonnensem, qui in opere suo, De or- 
tu primeva Ecclesie catholice inscripto (81), ad Bunsenii partes accedit. 

Contra vero textum receptum primus defendit Rudolphus Christophorus Words- 
worth, cum primam Curetonii editionem crisi subjiceret in folio quod dicitur En- 
glish Review (81*). Quod ut prestaret, non feliciter admodum hypothesin statuit, 
Monophysitam quemdam Syrum Ignatium truncasse. 

Optimam vero cause nostre operam prestitit Julius Ilenricus Petermann, profes- 
sor Berolinensis (82), qui ut Ignatium Curetonii truncatum ostenderet, versionem 
Armeniacam ad supplendum integre Syriace defectum adhibuit. Hec nempe ver- 
510 non est immediata, sed ex Syriaca tronslata, et ex eadem quidem, cujus lacinias 
in Syro Curetonii habemus. Atqui hec ipsa Armeniaca translatio integrum lgna- 
tium complectitur. 

Post hos Ilgnatium nostrum defendit Ferd. Christ. Baur, Tubingensis professor 
(82), notissimus ille sacrarum Scripturarum et &vi apostolici non criticus, sed des- 
iructor, non quod lgnatii epistolas pro authenticis habeat, quas, ut fere omnia pri- 
τον Christianitatis monumenta, suppositas esse conclamat, sed quod textum re- 
ceptum illum esse velit, qui primitus Ignatii nomine in lucem emissus fuerit, adeo- 
que nihil Ignatii servari posse. Negari tamen. non potest Baurium summo ingenii 
acumine evicisse nexum sententiarum in nostro Ignatio optimum esse, in esse, in 
Syriaco omnimo deficere. 

Ex catholicis primus Car. Jos. Hefele, professor Tubingensis et Patrum apostoli- 
corum editor meritissimus, ad vindicandum Ignatium insurrexit (83), remque plane 
86 tetigisse nobis videtur. Is enim textum Syriacum excerpta quedam ad usum 
asceticum confecta praseferre evicit. 

Cum vero breviter tantum questionem tractasset, nos, rei gravitati consonum 
esse rati ut uberius exponeretur, cumque plura occurrerent que pro hypothesi ea- 
dem proferri possent, prolixiorem librum ad eam tuendam enucleandamque seri p: 
simus (84), post vero duplicem appendicem subjecimus, alteram adversus Ritschl 
(85), alteram adversus dictum quoddam Uhlhornii de Sige Gnosticorum (86). 

Ad hanc eamdem sententiam porro accesserunt, ex Catholicis viri doctissimi Ha- 
neberg, O. S. B., professor Monacensis (87) ; Adalbertus Maier, professor Friburgen- 
sis (88), Ritter, professor Vratislaviensis (86) ; ex Protestantibus Neander, licet prius 


(79) Die drei &chten und die vier un:echten Brie- — denuo recensuit notasque eriticas adjecit Jul.Henr. 


fe des Ignatins von Antiochien. Hergesteller und 
vergleichender Text mit anmerkungen. Hamburg, 
1847. [gnatius voo Antiochen und seine Zeit. Sieben 
Sendscheiben an Dr. A. Neander. Hamburg. 1847 ». 

(80) « Corpus Ignatianum. a complete collection 
of tlie Ignatian epistles, » etc. London, 1849. 

(81) « Die Entstehung der allkatholischen Kir- 
che, » S 577, Anm. 2. 

(81*) Jul 1845, n. 8. 

(82) « lahresbericht der deutschen morgentendis- 
chen Gesellschaft, {846 et majus opus S. Ignatii..... 
epistole una cum ejusdem martyrio. Collatis edd. 

rtecis, versionibusqueSyriaca, Armeniaca,Latinis, 


Petermann. Lipsie, 1849, in.-8. 

(82) « Die Ignatianischen Briefe und ihr neuester 
critiker. » Tübingen, 1848 (adv. Bunsen). 

(83) « Patrum apostolicorum opera, ed. 3, in 
Prolegomenis, Tubinge, 1847, et Kirchenlexicon 
von Wetzer und Welte, » Bnd. 1. S. 598-600. 

(84) «Uber die Aechtheit des bischerigen Textes 
der Ignatianischen Briefe. » Würzburp. 1819. 

(95) Ritschl « und die Ignatianischen Briefe. » 


(Tübinger Quartalschrift 1851, Heft 3. 


(86) « Ueber die zeit der Entstehnng des Gnotis- 
chen Aeonen systems ». Ebend. Iuiug., 4852,Heft3. 
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adversaretur, οἱ Uhlhorn (91); ex Anglicanis Routh (91), Jacobson (92); novissime 
vero αν. Churton in nova editione Vendiciarum epistolarum S. Ignalit, auctore 
Joanne Pearsonio, adnotalionibus et priefatione ad hodiernum controversie statum 
accommanata (93) ; opus vere utile, quod adversarios nostros solide non minus quam 
lepide exagitat. 

Nos hac vice opusculum anterius aliquantulum quoad formam contrahentes, quoad 
materiam vero illis, que 8 illo, quo prodiit, tempore subjicienda occurrerunt, au- 
gentes, iteratis curis hic reddimus. 


ΠῚ 


Momenta desumpta ex doctrina de Christo Domino. 


Ponamus revera textum Ignatii genuinum a quodam falsatore fuisse interpolotum 
aliquem certe finem is assequendum sibi proposuit, quem ut attingeret, quedam 
dixisse oportet, ex quihus idem ipse fraudis scopus inquirenti elucebit. Age vero, 
hunc scopum fuisse dicunt, ut doctrinam de Christi divinitate vel induceret, vel pro- 
moveret ; textum revera receptum bis (904) nomen θεοῦ Christo tribuere, ubi Syrus 
gecus legit. Verum idem ipsum vise versa apud Syrum occurrit (05), neque minus iste 
Christum Deum vocat (96). 

Porro si interpolator ille, quem adversarii supponunt, Christi divinitatem com- 
mendandam eibi proposuit, sane adversus hereticos quosdam arma movebat, atque 
ex erroribus, quos impugnat, quinam illi fuerint, eosque Ignatio seriores esse videre 
erit. Verum si accuratissime epistolas textus recepti perscruteris, non invenies nisi 
ejusmodi, qui Ignatio coevi fuerunt, Ebionitas, Judaizantes, Docetas. Unum est, 

uod acribus controversiis ansam jam dedit, cum Pearson ad vindicandum Igna- 
tium nanus cum Blondello et Dalleo consereret : locus ille celebratissimus ex epis- 
tola ad Magnesianos (97), in quo Christus dicitur Λόγος ἀίδιος οὐχ ἀπὸ σεγῆς προελθών. Isthic 
nempe manifestam fieri mentionem Siges Valentiniane obtendunt, Valentinum ve- 
ro post defunctum Ignatium insurrexisse. Hec eadem objectio modo etcontra textus 
nostri auctoritatem inlorquetur cum illa verba a Syriaco absint. 

Qua in re id concedimus facilius, quam Pearson (98) el Massuet (09) Valentinum 
nonnisi post defectum Ignatium docuisse. Neque iis utemur, qu& non sine omni 
probabilitate ἃ Pearsonio late exponuntur in Findiciis Ignatiants (1), nomen illud 
σιγῆς non pro appellativo habendum, totumque locum ad Ebionitas respicere. In 
illud vero argumenli genus insistemus, quod ἃ Pearsonio prelibatum, rem plane 
conficit, nempe doctrinam illam de Sige totamque primam onum ogdonada a Si- 
mone ortum trahere atque genealogiam &onum integram sensim a Gnosticis ex illa 
radice evolutam fuisse, de quo videsis ipsum Pearsonium (2). Unum tantum perfecte 
prestare non potuit vir prestanlissimusex monumentorum defectu. Cum enim rem 
ἃ Simone ortum trahere demonstrasset, ostendendum porro erat vocem etiam σιγῆς ab 
ab ipso fuisse usurpatam. Quod ut prestaret seriorum quorumdam, Eusebii, Grego- 
rii Nazianzeni ejusque commentalorum tantum testimonia pre manibus habebat. 
Que licet su[ficientissima sint, ea tamen cavillatio adversariis erepta non erat, auc- 
tores heeresiologos Ignatio suppares alte silere, imo nomen siges Valentino potius au- 
etori deferre. Verum et istud effugium ipsis est preeclusum, postquam detectum fuit 
Hippolyti Portuensis opus De Azresibus (3), olim ex partesub Origenis nomine edi- 
tum, modo vero genuino auctori vindicatum *. Hic enim non solum Valentini dog- 


(93) Oxonii 1833. 

94) Eph. tit. et n. 19. 

95) Rom. & et fin. 

96) Eph. 1, Polyc. 3. 

(97) N. 8. 

(98) « Vindiciae Ignatiane., part. it, c, 7. 
(99) In Prolegomenis ed. lreuei. 


(87) In nostri operis crisi in « Historisch-poli- 
tische Alaetter. » 1851, Heft. 9. 

(88 « Einleitung in die schriften des N. T. » 
Freib. i. Br. 1852. Vorr. IV. 

(89) « In Aschbach allgemeines kirchenlexicon, 
Art. Ignatius, et in Historia sua ecclesiastica. » 

(00) In « Niedners Zeitschrift. f. Hist. theol. » 


1851. Heft. 2. ). 4. 
(91) « Pref. ad Reliquias sacras, » ed. 1846, vol. (2) Ibid., c. 5. 
I, p. xxvii: (3) « Origenis Philosophumena s. omnium here- 


(92) « Pref. ad Patrum apostolicorum ed » ii, 
1849, p. xiii xxxvii. 


siam refutatio. E. cod. Parisiensi hunc primum 
eddit Emmanuel Miller, Oxonii 1851. 
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maía ex Simonianis exorta affirmat (4), sed etiam ex libro Simonis, cui nomen 
Απορασις hec verba allegat (5) : Δύο εἰσὶ παραφυάδες τῶν ὅλων, μήτε ἀρχὴν μήτε πέρας ἔχουσαι, ἀπὸ 
μιᾶς ῥιζος, ἥτις ἐστὶ δύναμις, σιγὴ, ἀόρατος, ἀκατάληπτος. Ponamus etiam librum istum Simonis 
non esse, licet ejusmodo opera ipsi tribuant Epiphanius, Hieronymus (6), Dionysius 
Areopagita (7) ; ex ejus tamen secta, qua Originis adhuc tempore, exilis licel nume- 
ro, adhuc exsistebat, prodiisse oporteret atque antiquissimum esse, cum jam Hippo- 
lyti tempore absque dubio Simoni tribueretur. His si addas Sigen a Valentinianis 
Ἔννοιαν οἱ Matrem dictam fuisse (8), ἔννοιαν vero atque Matrem Simoni tribui ab Ire- 
n&o (9) et Epiphanio (10) ; eamdem Προύνικον ἃ quibusdam Gnosticis Nicolai discipu- 
lis et ἃ Valentinianis dictam (11), eamdem vero Προύνικον ab Epiphanio Simoni tribui 
(12) ; Barbeliotas, ex Simonianis ortos, Ἔννοιαν Barbelo vocasse (13), Epiphantum vero 
expresse affirmare Barbelo istam eamdem esse ac Simonisi Προύνικον : heec, inquam, 
si conferas, nullum dubium esse poterit et rem et nomen ex Simone ortum traxisse, 
nisi omnia critices principia evellere velis. 


IV 


Momenta desumpta ez doctrina de potestate episcopali. 2. 
Neque melius res adversariis processit in altero scopo, quem promovendum sibi 
proposuisse interpolatorem autumant, detegendo, episcopalem nempe auctoritatem 
commendandi. Multa habe in rem verba fecerunt Bunsen, Cureton et Ritschl, quin 
veram Syriacum inter et receptum textum diversitatem hoc id dogmate haberi pro- 
baverint. Textus enim Syriacus et ipse episcoporum praerogativam οἱ tres hierar- 
chie gradus admittit, cum episcopos exhibeat Ignatium, Polycarpum et Onesi- 
mum, neque presbylerorum diaconorumve mentionem omiserit (t4), Nihil contra 
episcopi sententiam fieri (15), neque matrimonia contrahi, neque virginitatem Deo 
dicari concedit (16). Ipsius esse confirmat unitatem servare (17), doctrinam sanam 
tueri (18), collectas convocare (19), omniumque curam gerere. EKamque potestatem 
ex Dei lege exercere admittit, nam omnes hortatur episcopo subjectos esse, ut et 
Deus ipsis sit propitius (20). 


V 
Momenta ez styli diversitate. 


Argumentum ex styli diversitate, ab antiquioribus Ignatianarum adversariis jam 
prolatum et a Pearsonio uberrime refutatum, Syriaci textus patroni eo modo reco- 
xerunt, ut miram inter genuinum Ignatium et interpolatorem styli discrepantiam 
statuerent. Bunsenius in illis partibus, quas interpolatas censet, quasvis oratorias 
phrases, nimiam verborum redundantiam, πάθος falsum, voces in immensum compo- 
sitas cumulari conqueritur. Curetonius, in omnibus moderátior, id saltem contendit, 
interpolatorem quidam, que in Ignatio repererat, tam immoderate usurpasse, ut se 
imitatorem prodat. Verum et hic idem nobis locus tertia vice responsionem suppe- 
ditabit, non minus apud Syrum occurrere, qu& ipsiin eo, quem supponunt iuterpo- 
latore reprehendunt: predicatorum nempe vocumque similium cumulationem (21), 


" L. v1, c. 20, p. 176, 177. de Pole 6. 
5) L. vi, c. 18. 15) Ibid. 4. 
6) In Matth. xxiv, 5. 46) Ibid. 5. 
1) De div. nom., c. 6. 11) Ibid. 1. 
8) Iren. l. 1, c. 1. 18) Ibid. 3. 
(9) L. 1, c. 28. 19) Ibid. 4. 
10) N. 2. Ἢ Ibid. 6. . 
(14) Epiphan. « her. 26, Gnosticorum, n. 3; her» 21) Polyc. 3 : ἀόρατον, ἀψηλάφητον, ἀπαθῆ; Polyc 
Nicolaitarum, n. 4, har. »31, n. 5, 6: συγχοπιᾶτε, συναθλεῖτε, συντρέχετε, συμπάσχετε͵ 
(12) Ν. 2. σογχμᾶσθε, σννεγείρεσθε. Cf. et Rom. in tit, Ephn.. 
(13) Epiph. her. 26, Iren. 1. 1, c. 29. odit. 


* Sententise, apud Doctores Ultrarhenanos exortse, que PAilosophumena Hippolyto tribui, non possumus quin 
contraeamus. Quibus, ut doctissimo professori Wirceburgensi contradicamus, argumentis nilaumur. non est. hic 
locus declarare. Adeat lector thesi quam nuper in Schola theologica Parisiensi egregie disputavit Dominus 

100, qua spuriis Origenianis iu nostra Origenis editione promittitar. EpiT. PATR. 
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particulas immoderate repetitas (22), vocabula prolixe compositas (23), periodes com- 
plexas et anacoluthicas Paulinis similis. (24). 

Hanc styli discrepantiam Curetonius, presertim inter finem epistole ad Polycar- 
pum, qualis apud nos habetur, et priorem ejusdem epistole partem, quam et Syrus 
retinuit, intercedere objicit. Verum respondendum est eamdem dissonantiam inter 
epistolam ad Polycarpum Syriacam aliasque epistolas ἃ Syro retentas non minus 
interesse. Ignatius enim ad collegam scribens Epistolas Pauli ad Timotheum Ti- 
tnmque imitatur, sicut ceteroquin alias Pauli Epistolas in dicendi genere sequitur. 
Uterque vero, Paulus et Ignatius, pro personarum ratione diverso stylo utitur. Ad 
coepiscopum nempe sociumque scribentem simplici et familiari dicendi genere 
uti oportet, non vero solemni illo et concionatorio, quod sequi decet illum qui pu- 
blice Ecclesias docet et hortatur. Quod de hic actum est, cum in fine epistole ad 
Polycarpum sermonem ad Smyrnenses convertit. 

Neque id pretereundum est, argumentum ex stylo desumptum aliquo semper 
cum moderamine adhibendum esse, cum memo sit qui eodem constanter dicendi 
genere sensus suos reddat, neque pro materiarum ratione et varia animi dispositio- 
ne, varium etiam scribendi modum usurpet. Caute hac in re dijudicanda proceden- 
dum est, in qua de subtilibus admodum differentiis agitur et in qua proinde preju- 
diciis latissimus campus patet. 


VI 


Momenta desumpta ez sententiarum nezu. 


Nemini cordato mirum videbitur, virum persecutionibus pressum, Ecclesiarum 
sollicitudine jactatum, a satellitibus, ferarum more sevientibus, vexatum, inter iti- 
neris longissimi diuturnique terra marique peracti turbas, animo diversissimis sen- 
sibus hinc in dedistracto scribentem,non eum sententiarum nexum neque peccatum 
ilium ordinatumque sermonem producere, quo ille uti valet qui domi quietus sen- 
sus suos disponit. Imo tali in casu excerpta, que praecipuas tantum sententias deli- 
bant, meliorem nexum et logicum magis ordinem exihibere oportet, quam autogra- 
phum. Nil proinde est quod insolitum atque peregrinum nobis videri oporteat, si 
S. Ignatii epistole tales nobis occurrant, imo circumstantiis consentaneum adeoque 
fidum magis atque vero similius esse videtur. Nihilo tamen secius non est cur ad 
heec recurramus, cum adversarii nobis objiciunt, nostrum textum in sententiarum 
rerie tam abruptum esse, siquidem et ipse textus Syriacus, fatente Bunsenio, obscu- 
sum atque abruptum non minus se praebeat. Ne igitur videamur pugna cedere. ad 
quod sane nulla nos rationum indigentia adigimur, loca percurramus breviter, in 
quibus textus a se invicem discrepant. 

Epistola ad Polycarpum ea est, in qua Syrus paucissima excidit. In sine nihilo- 
minus nonnulla abstulit, que recisa truncatorem produnt. Quid enim abruptum ma- 
gis quam tria illa commata quibus epistolam concludit : Ego gaudeam in vobis omni 
lempore. Christiano non est potestas super seipso, sed Deo paratus, ut subjiciatur. Rogo 
pacem illius, qui digntficatus, ut eat ad Antiochiam pro me, sicut praecepi tibi ? Quid- 
nam hie sibi volunt verba illa Χριστιανὸς ἑχυτοῦ ἐξουσίαν οὐχ ἔχει, ἀλλὰ Θεῷ σχολαζε: ? Ait Bun- 
sem ad Ignatium hec referenda ejusque ad patiendum paratissimum animum expri- 
mere. Quis vero hoc σχολάζειν dicel, quod vacare sonat, presertim cum hinc inde ἃ 
militibus, quos leopardis equiparat, jactatus ab bestias deducitur? Hoc sensit et ipse 
Syrus, proindeque verbr illa adjecit de suo, tt strbjiciatur, σχολάζει per vocem paratus 
reddens. At nemo non videt melius hec in nostro textu haberi, in quo haec de Chris- 
tianis sentenlia Smyrnensibus applicatur, quibus Ignatius mandaverat, ut nuntium 
quemdam Antiochiam mitterent, qui Ecclesie illi de sopita persecutione congratu- 
laretur. Hoe opus charitatis ad Dei gloriam fore ait, ad hanc vero promovendam 
quovis modo tendendum Christianis, quod non sibi vivant, sed sibi quodam modo va- 
cantes, pro Deo omnia operentur. 


(22) Rom. 1 in sex lineis quater γάρ occurrit ; (23) Cf. Pearson Vind. lgn., p. 1, c. 14. Rom. 
Syrus Rom. &. 5, in septem lineisl quinquies, et tit., et n. 1 : ἀξιόθεος ; Polyc. 3 : ἀξιόπιςτας ; Epb. 
Polyc. 5 in octo lineis quater δέ posuit, ut alia ta- — tit. , ἀξιομακάριστος. 

ceamus. (24) Eph. 1. 
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Epistolam ad Ephesios quam maxime amputavit Syrus, quod ad suum finem pau- 
ciora in ea reperiret. Quo faetum est, ut et plurimasint, 418 nexu omnino careant 
Ejusmodi sunt verba illa (25); sed propter quod charitas non sivit me, ut. silerem a 
vobis, cum antea nulia ratio dicta fuerit, cur silere deberet. Laus quidem, quam an- 
tea Ephesiis ex Syro Ignatius impertit, opponi posset monitis' qu& postea sequun- 
tur, sed de hoc modo non agitur, sed de eo quod s?/entio opponi deberet. Idipsum 
autem in textu recepto preclare habetur, in quo Ignatius dixerat se modo incipere 
in schola Christi, atque egere ut ab iis ad fidem et patientiam excitetur. Bunsen, ut 
hanc difficultatem evaderet, vocem ἀλλά vertit in ?deo, quod non est effugium, sed 
confessio. 

Post haec Syrus paragraphos fere quinque transilivit ; comma proximum vero (26) 
variantem lectionem continet, quam Cureton (27) consulto ab interpolatoreinductam 
ait, ut nexum quemdam inter addita et sequentia restitueret. Nimirum ubi Syrus 
ἐπιτυμία legit. noster vocem ἔρις habet. Sed cum et ille Greecus uberior, quem omnes, 
et nos, pro interpolato habemus ἐπιθυμία legat, et ipsa interpolator textum receptum 
suis figmentis supposuerit, patet lectionem alteram non consulto in textum reposi- 
tam, sed casu irrepsisse, et nonnisi ejusmodi variantem esse, quales in omnibus tex- 
libus reperiri solent. 

In sequentibus (28) Ignatius Ephesios hortatur, ut orent pro aliis hominibus, qui 
non sunt ut ipsi Dei templa. Hic Syrus, qui antecedentia omiserat, vocem illam ἄλλων 
in πάντων permutavit, ne tam abrupta esset oratio, cum antea abessent illi, quibus 
ali? opponerentur. Exinde autem minus commodum quiddam emersit; nam sane 
non omnes homines suni ejusmodi, ut conversione ad Christianam religionem 
egeant, siquidem ejusmodi ipsi Christiani non sunt. 

Simile quiddam post accidit (20), ubi Syrus duo commata conjunxit : Melius est hoc, 
ut sit silens homo, cum est aliquid, quam ut sit loquens, cum non est, ut in manu illo- 
rum qua loquitur operetur, et per illa qua silet, cognoscatur. Heec in textu utique Sy- 
riaco optime procedunt, quia Syrus addidit homo, hoc est τίς ; sed si Greca ad Syria- 
ci textus normam componas habebis propositionem in infinitivo absque subjecto, 
arctissime junctam alteri, quee subjectum supponit : "Ausóv ἐστιν σιωπᾷν xai εἶναι fj λαλοῦ- 
vta. μὴ € vat, iv! & λχλεῖ πράσσῃ, καὶ δι᾽ àv σιγῇ γενώτκηται. Ita. el ipse Bunsen Lextum Graecum 
e Syriaco restituit. Quod ut excusaret, locum alterum allegat ex epistola 84 Roma- 
nos (30), ubi eadem construction minus regularis habeatur: Καλὸν τὸ δῦναι ἀπὸ χόυμου 
πρὸς θεὸν, ἵνα slc αὐτὸν ἀνατείλω, Sed non est utriusque luci eadem ratio, cum in hoc cer- 
tum sit ita scripsisse Ignatium, in illo vero, de quo modo agimus, de duplici textu 
controversia vigeat, adeoque, cum eligendum sit, jus nobis competat ex ejusmodi 
insuetis construendi modis argumentandi. 

Post h&c extemplo, nulla data occasione, nulle alia sententia introducente, 
Syriacus textus Ignatium inducit exclamantem : ddorat spiritus meus crucem, que 
est scandalum illis, quinon sunt persuasit, nobis autem ad salvationem et ad vitam, qus 
ad eternum. Tunc non abrupte minus subjungit : Latutit ab archonte seculi, ekc., quee 
omnia quam bene in textu recepto nectantur, legenti patebit. Neque Bunsenius so- 
litis artibus suis effugium ullum reperire potuit. 

Si quis autem locus aptus est, ut ex eo evincatur, Syriacum textum nonnisi ex- 
cerpta quedam abrupta nobis prebere, est is, qui immediate sequitur, quem Syrus 
ita reddidit: Latuit ab archonte secuh hujus virginilas Marie et partus Domini nostri 
et Iria mysteria clamoris, qua facta sunt in lenitate Dei a stella, vel, ut alius codex le- 
gil : e! mors ejus et tria mysteria, eic., vel, ut tertius legit: e£ partus Domini nostri, 
(ria mysteria, omissa morte et particula e£ (31). Jam vero, quidquid legas, absurdum 
quiddam emergit, licetque videre Syriacos amanuenses ipsos perplexos beesisse, quid 


Qo) N. 3. nostrum locum imitatur. Videbimus infra in illo 
26) N. 8. codice, quem Syrus excerpsit nothas epistolas veris 
(21) Corp Ign. p. 265, 281. subjectas fuisse. Hinc videtur Syrus revera cum 
(28) N- 10. illo falsatore mortem omisisse, quod satis non per 
(29) N. 15. spiceret, quomodo diabolo ignota illa reman serit, 
(30! N. 2. absurdumque illi videretur, stellam,ut putabat ad, 


(31j Notandum est mortem Domini omitti etiam — mortem etiam referri, cum in genuino textu nostro 
ἃ notha epistola ad Philippenses, n. 8, ubi fabri- — non cum tribus mysteriis, sed cum φανερώσει Do- 
cator epistolarum Ignatii psuedepigrapharum hune — mini stella tantummodo nectatur. 
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scriberent. Vel enim ponis Virginis partum et mortem ; at tunc quis mortem inter 
et stellam nexus intercedat nescimus, neque stricte loquendo stella ad virginitatem 
Deipare referebatur ; vel ponis vicginitatem et partum : sed tune non sunt tria mys- 
teria, sed duo; vel si e/ addas, plane ignoratur quenam sint illa tria mysteria que 
virginitati et partui superadduntur. Nec minus absurdum est mysteria illa vel duo 
vel tria a stella facta dici. Quod cum sentiret Bunsenius, vocem illam ἐπράχθη in ixa- 
p2x9», nulla auctoritate vim conjecture suppeditante, convertit, que lectionis muta- 
tio ne satis quidem incommodum tollit, cum stella nec virginitatem Maria nec mor- 
tem Domini nuntiaverit, neque magis eluceat qui sibi tria mysteria velint. Quam in- 
juste vero, ad tuendum hanc suam conjecturam, de qua sibi magnopere gratulatur, 

unsenius phrasin illam μυστήρια πράσσειν minus Greecam esse contendat, pluribus os- 
tendit Cl. Edv. Churton (32), Non enim alius est hujus phraseos sensus nisi: res ar- 
canas, mysterii plenas agere. Cureton (33) hic aperte dubius haeret, neque distincte 
satis de hoc loco disserit, aitque tria mysteria, quidquid denique sint, pertinere ad 
virginitatem Deipare, nativitatem Domini et stelle apparitionem. Neque felicius 
Ritshlio res cessit, cum Bunsenio succurrens ait, textum genuinum illum esse, 
qui de virginitate et partu tantum loquitur, legendumque : τὰ μυστήρια, non xai τὰ τρία 
μυστήρια, Sed neque hoc difficultatem solvit, quid sibi velit illa vox ἐπράχθη. Neque mi- 
nus violenta est lectionis mutatio, ita ut eo ipso, quam male coherens atque im- 
peditus sit locus apud Syrum, prodant, quod nonnisi sum corrigendo sensum quem- 
dam restituere valeant, neque hunc aptum sufficienter. Aliud vero ipse Ritschl pro- 
didit, quod contra ipsum vertere commode poteris. Cum enim Grecus legat : ὁ τοκετὸς 
αὐτῆς, Syrus posuit: ὁ τοχετὸς τοῦ Κυρίου, quod sane absonum est a loquendi usu, cum illa 
VOX τοχετὸς active poni soleat, proindeque cum genitivo illo objecti τοῦ Κυρίου nonnisi 
incommode jung: possit. 

Epistola ad Romanos denique, licet, utpote minus exciso, pauciora, non tamen 
minus manifesta, interrupti & Syro sententiarum nexus indicia praebet. Velim verba 
illa (34 legas: Ignis, et cruz, et bestie, qu& parate, ampulatio membrorum, et sparsio 
ossium et molitiones totius corporis, tormenta dura diaboli super me veniant, et solum 
Jesu Christo dignificer. Dolores partus stant super me et amor meus crucifixus, et non 
est in me ignis in amore alio. Quomodo hec ulteriora inler se et cum prioribus co- 
haereant, non video, neque quid sibi velit illud e, quod Syrus, more raptim excer- 
pentis, presposuit illis verbis: Amor meus crucifizus est. 


VII 


Monmenta ex aliis rationibus internis desumpta. 


Plurima Blondelli, Dallei aliorumque antiquiorum Ignatii adversariorum, que 
integrum Ignatium impetebant, suam in rem Cureton et Bunsenius adaptarunt. 
Que cum a Pearsonio preclare et uberrime fuerint soluta, non erit opere pretium, 
qu& bene jam dicta fuerunt, repetere. Sufficiat igitur benevolum lectorem ad Pear- 
sonium remittere, et aliqua superaddere, que opportuna occurrerunt, nonnullaque, 
qua ab illis ex suo prolata sunt, solvere. 

In epistola nostra ad Polycarpum Curetonio videtur repugnare, quod Ignatius in 
Troade tune consistens, nuntium de sopita jam Antiochena persecutione accepisse 
supponatur, nec minus, quod in epistola ad Homanos, cum Smyrneipsam scriberet, 
jam supponatur audivisse, Romanos suam liberationem procurandam sibi propo- 
suisse. Ad hec respondendum lentissime itersuum egisse Ignatium, cum ex Actibus 
martyrii persecutio nono Trajani anno incoperit, moxque, die 7 Januarii, teste 
Joanne Malala, ad imperatoris tribunal deductus, ex Actis nonnisi initio decimi 
anni, die 20 Decembris 107, martyrio functus sit, adeoque fere integro anno a satel- 
litibus hine inde protractus fuerit uta diversarum urbium Chsistianis pecunias pro 
alloquendo et deducendo Ignatio extraherent. Acta etiam referunt eum μετὰ πολὺν κάματον 
Sniyrnam appulisse (35), ueque brevis est, quam describunt ulterior via ἃ sanctis- 


(32) Vindicizs Ignatian., Prol. xxv. (34) N. 5, 6, 7. 
(33) Corp. lgn., p. 985. (35) N. 3. 
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simo via ἃ sanctissimo martyre emensa (36), cui consonat Chrysostomus in sua in 
S. Ignalium homilia dicens, hostem mentem ipsius opprimere voluisse xxi τῷ μήκει 
τῆς ὁδοῦ, xal τῷ πλήθει τῶν ἡμερῶν. Hine spatium temporis sufficientissimum adfuit, ut et 
Roma et Antiochia nuntios acciperet. Adde, quod in priori casu ad revelationem sibi 
factam provocet : ὡς ἐδηλώθη μοι. 

Post hec Cureton quoad epistolam ad Romanos objicit, eam ex textu Greco Smyr- 
na scriptam (37). Atqui ex Actis martyrii Smyrnam primo appulit. Quomodo itaque 
in hac ipsa epistola, ut in Greco habetur, scribere poterat omnium urbium, quas in 
itinere attigerit, Christianos ipsum summa cum charitate suscepisse, imo et illas, 
que a via distabant, legatos ad ipsum misisse? Verum aeta non dicunt, ipsum 
primo Smyrnam appulis:e et nullibi antea. Aliud est quod de hae urbe primo atcant, 
|psum eo appulisse, de aliis sileant. Cum enim veteres itinera maritima littore se- - 
quentes agerent, nullum dubium esse potest, eum priusquam Smyrnam veniret, plu- 
rimas alias urbes navi attigisse. | 

Ex eadem epistola objicitur Ignalium, si textui nostro fides concedatur, dicere, se 
proxime Romam venturum, cum tamen ex actis certum sit, eum mense Decembri 
eo pervenisse ; hec vero epistola mense Augusti se scriptam confirmet. At si accura- 
tius legatur textus, videbis Ignatium non ita loqui, sed id cemmittere Romanis, ut 
Syris, qui ipsum Romam precessacum, nuntiarent, sane postquam litteras suas istas 
accepissent, ipsum mox venturum, scilicet mox epistolam suam secuturum. Res- 

onderietiam potest ipsum tunc sperasse, se per viam maritimam breviorem ductum 
1ri ; postea vero terra per Macedonium longiori itinere ἃ custodibus fuisse deductum. 
Denique, hac et in precedenti objeclione nullo jure nobis acta martyrii opponunt, 
cum heec ipsiepistolam ad Romanos integram ex nostra forma contineant, adeoque 
nisi sibimelipsis contradicere velis, minime textui nostro contraria esse possint. 

Quas de magnitudine stelle que Magis apparuit, in epistola ad Ephesios celebrata, 
de prolixitate cjusdem epistole atque alterius libelli promissione, nihilominus in 
ejus tine facta, de magno fratrum comitatu aliisque ejusmodi non satis cum cir- 
cumstantiis componendis, de θεοφόρον (quod tamen Syrus ipse habet), de phrasi illa 
Paulum ἐν πάχῃ ἐπιστολῇ Ephesiorum meminisse, objiciuntur, conferas Pearsonium 
sufficientissime disserentem (38). 


VIII 
Momenta ex auctoritatibus desumpta. 


Multum in hoc insistunt adversarii, quod textu nostri nullum suppetat vestigium 
ante Eusebii tempora, cum foca Ignatiana ab Ireneo et Origene non alio allegentur, 
quam qua in textu Syriaco habentur. Imo Origenem directe nobis adversari, Cure- 
ton exinde probare studet, Περί ἀρχῶν dicat vocem ἀσῶματον in. libris Christianorum 
sacris non occurrere. Appellatio ἀσωμάτον, heec. verba sunt Origenis, non solum apud 
multos alios, verum etium apud nostras scripturas est inusitala el incognita, Si vero 
quis velit nobis proferre ex illo libello, qui Petri Doctrina appeltatur, ubi Salvator vide- 
tur ad discipulos dicere : Non sum damonium incorporeum ; primo respondendum est 
ei, quoniam ille liber inter libros ecclesiasticos non habetar , et ostendendem quia neque 
Petri est ipsa. scriptura, neque. allerius cujusquam, qui Spiritu. Dei fuerit inspiratus. 
Atqui, ait Cureton, Ignatius receptus hac ipsa voce utitur (39) et se ut inspiratum 
gerit (40). Ergo Origenes eum pro authentico scriptore non agnovit vel omnino non 
novit. Quis vero nescit, aliud esse, inspiratum esse, aliud hinc inde aliqua revela- 
tione divina frui? Origenes Ignatium censuil ex Petri Doctrina desumpsisse illa 
verba Christi: huic non erat allegandus Ignatius, sed liber, quem proillorum auctore 
originali habebit. 


(36) Ibid., n. 5. 
EH N. 10. 
48) Part. i: Vindic., c. 8-12. Melius tamen verba 


προσευχῶν μου. Et revera Epistola Pauli ad Ephe- 
8108 duas prolixas orationes pro Ephesiis ad Deum 
directas continet (r, 16-23, et 11, 13-21). Quod et 


illa : Ἔν πάσῃ ἐπιστολῇ μνημονεύει ὑμῶν ἐν Χριστῷ 
[ησοῦ (Eph. 12) non de laude Ephesiis impertita, 
sed de orationibus Apostoli exponemus. Est mani- 
festa allusio ad illud Eph. t, 46 : Οὐ παύομαι εὐχα- 
αἰστῶν ὑπὲρ ὑμῶν͵ μνείαν ὑμῶν ποιούμενος ἐπὶ τῶν 


ita interpretatur interpolator his verbis: "Oc x4v- 
τοτε kv ταῖς δεήσεσιν αὐτοῦ μνημενεύει ὑμῶν. 

(39) Smyrn 3. 

(0) Phil. 7. Addere potuisset Eph. 20, Trall. 8, 
Polyc. 7. 
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Neque argumentum 8 silentio desumptum sustineri peterit; sufficit enim, ut ap- 
licentur hic argumenta ἃ Polycarpo et Peregrino Luciani desumpta, que egregie ἃ 
Pearsonio evolvuntur (41). Nam Polyearpus in sua ad Philippenses epistola plures 
quam tres Ignatii epistolas supponit. Τὰς ἐπιστολὰς ᾿Ιγνατίου, αἰΐ, τὰς πεμφθείσας ἡμῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ ἄλλας, ὅσας εἴχομεν mac" ἡμῖν ἐπέμψαμεν ὑμῖν, Heec verba duplicem epistolam ad Polycar- 
um et suos missam, porro saltem duas alias supponunt. Imo aperte innuunt episto- 
am ad Smyrneos, quam pro notha traducunt adversarii. Porro qu& de materia 
epistolarum a Polycarpo dicuntur: περιέχουσι πίστιν xal ὑπομονὴν xzl πᾶσαν οἰχοδομὸν τὴν εἰς 
τὸν Κύριον ἡμῶν ἀνήκουσαν, haec, inquam, in Syriacum textum minus quadrant, qui fere 
nihil de fide continet, Quse in suum Peregrinum ab l1gnatio transtulit Lucianus 
plures etiam epistolas supponunt, quam qua& in Syriaco habentur: Φασί à, ait (42), 
κάταις σχέδον ταῖς ἐνδόξοις πόλεσιν ἐπιστολὰς δισπέμψαι αὐτὸν, τινὰς διαθήκας xal παραινέσεις xal νόμους. 


Conferantur porro loca parallela, que ex Polycarpo, Peregrino, Chrysostomo (43), 
Athanasio A affert Pearsonius ; conferatur locus Clementis Alexandrini vel potius 
Theodoti Valentiniani apud Clementem in Eclogis, quo Ignatium imitatur (45). 
Confesantur denique, qu& ex Constitutionibus pseudoapostolicis attulit ipse Ritschl 
(46), ex Ignatio desumpta, plurima reperientur, que non nisi ex nostro textu desumi 

otuerunt. 

F Cum vero tot ac tante sint auctoritates, que nostrum textum tueantur, nulla 
omnino est, que Syro Curetonii posttive faveat ejusque lectionem sequatur. Neque 
hoc argumentum a silentio desumptum omnino negativum est. Nam incredibile 
omnino est, tot seculis, inter tot Ignatii citationes, nullam plane reperiri, que 
textum ejusmodi proferat qualis in illis collectaneis Syriacis adest ; ita ut tota adver- 
sarii causa preeter rationes quasdam internas omnibus modis nutantes atque incer- 
tas plane, innitatur tantummodo auctoritati viri omnino ignoti, de quo ne quidem 
probari poterit, quod suum textum genuinum lgnatium esse velit et testetur. 


Quod vero maximi est momenti, ipsi Syri, quod duplicem exsistere Ignatium fugere 
non potuisset; imo ipsi Monophysite, quos noster Ignatius non minus quam 8ui 
evi Docetas jugulat, ipsum agnoscunt, toties sibi objectum non rejiciunt, imo ut 
auctoritate ipso utuntur, cum facile fuisset ad breviorem textum, qui paucissima 
ipsis contraria continet, provocare. Et codicibus Syriacis ipse Cureton loca extravit 
Severi, Antiocheni patriarche seculi v, qui in allegando Ignatio critice etiam pro- 
cedi (47), Timothei, patriarche Alexandriui seculi vi, Joannis cujusdam, monachi, 
aliorumque ; sunt et loca Theodoreti, episcopi Cyri, Ephremii Antiocheni, Joannis 
Damasceni ejusque discipuli Antonii, Anastasii Antiocheni, Ibn Zobra, Jacobite, 
Anastasii Sinaitee aliorumque, qui Monophysitis etiam Ignatium opponunt: omnes 
textum nostrum representant el nemo contradixit. Habent Syri canonum collectio- 
nem, quam ante Nestorianorum ab Ecclesia discessum confectam fuisse oportet, 
cum apud omnes Orientalium sectas reperiatur. Hujus codicem Mediceum seculi x 
vel xi Renaudotius vidit et descripsi (48); ejusdem Cureton eodicem alterum, olim 
Renaudotii, post vero S. Germani de Pratis, adhibuit (49). Ha&c vero canonum col- 
lectio effata Ignatii ex epistolis ad Magnesiauos, Trallenses, Philadelphenses, Smyr- 
nenses, proindeque textus nostrum exhibet. Denique Ebed-Jesu, Nestorianus, me- 
tropolita Sabensis, qui seculo xii exeunte, xiv ineunte floruit, catalogum scriptorum 
su& nationis contexens de Ignatio hac habet (50) : Damasus episcopus Roma scripsit 
de re fidei et canones, et Ignatius similiter. Sermonem hic esse de epistolis Ignatii, ut 
Assemanus (51) et Fabricius (52) admittunt, dubitari nequit, siquidem et Damasi 
opert, que cum Ignatianis hic componuntur, epistole fuerunt. Hac vero, qua dicit 
Ebed-Jesu in textum Curetonii minime quadrant, cujus idipsum proprium est, ut 
omnia, qua& de flde et disciplina ab Ignatio dicta sunt, exciderit. 


(41) Part. 1, c. 2, 3, &. 1163, ed. Migne. Cf. ejusdem Coll. liturg. Orient., 
(42) N. 41. ad Liturg. S. Ignatii, t. I], p. 225, ed. Francol. 
&3) C. 9. 1847, et ad Lit. Joh. Ace meti. n. 5, t. II, p. 488. 
k^) C. 8. [49) Corpus Ign , p. 197, 232, 342. 

45) Part. 11, c. 10, n. 3. (50) C. 9. ap. Asseman., Bibl. Orient., t. 111, part. 
&6* P. 406 61 1, p. 16. 


, 8. 
41 Corp. lgn., p: 213, 245. (51) L. c., p. 17. 
ἫΝ Perpétuité la foi, , Ix, ch. 14, t. IIT, col. (52) Bibl. draca, t. V, p. 4. 
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Syrum illum, qui Ignatium Curetonianum descripsit, textum excerpsisse, quia a nostro 
non differebat. 


Si nobis integra versio Syriaca prostaret, que in illis, que Syrus Curetonii reti- 
nuit, in vocabulorum delectu et ordine adamussim consonaret cum ipso, sed et ea 
exiberet, que& ipsi desunt, nemini dubium remanaret, Curetonianum textum non nisi 
pro excerptis habendum, cum moraliter impossibile sit, duos traductores ita con- 
currere, ut nullatenus differant. Verum ejusmodi versio hucusque detecta non 
est (53). 

Nihilo tamen secius idem pretabimus, si fragmentis, que ipse Cureton nobis 
suppeditat, opportune utamur. Sunt enim plura, que ad verbum cum suo Syro 
consonant, ita ut et verborum ordinem retineant, si levia quedam excipias, que non 
diversitatem versionum, sed codicum tantum ejusdem versionis inducunt. Hec 
tamen ipsa nonnulla subjungunt, qu& Curetonianus non habet. Oportet igitur exsti- 
[1880 veterem quamdam lgnatii versionem, usu valde tritam, ex qua Syrus Curetonii 
sua excerpta confecerit. Sunt autem fragmenta haec : ex Syriaca canonum collectione, 
et ex epistola quidem ad Ephesios, n. 15 (in Corpore Ignatiano, p. 197 ; cf. p. 32); ex 
epistola ad Trallenses, n. 4 (/5id., p. 108; ef. p. 56); ex epistola ad Polycarpum, n. 
3 (ibid., p. 198 ; ef. p. 6); ex eadem epistola, n. 6 (ibid., p. 198 ; cf. p. 12); ex eadem 
porro, n. 7 (ibid., p. 201; cf. p. 14); et fragmenta epistole ad Romanos ex cod. Brit. 
Mus. Add. ms. 17, 134 et 14, 134 el 14, 577 et in epistola Joannis Monachi ad Eutro- 
pium et Eusebium (ἰδέα. p. 296, 201, 207 ; cf. p. 4, 6,50). 

Idem plane emergit, si veterem Armeniacam versionem, a. 1783 Constantinopoli 
typis mandatam, et a Cl. Petermanno ad nostre questionis solutionem adhibitam, 
cum Syro conferamus. Fines nobis statutostransgrederemur, si singula omnia refer- 
remus, que vir linguarum Orientalium peritissimus hac de re contulit. Sufficiat 
igitur de singulis ad eum remittere et generaliori conspectu, qua ex ipsius labori- 
bus resultant, indicasse. Id autem sexcentislocis ostendit interpretem Armeniacum, 
8ἃ 5318 lingue genio et regulis recedentem, idioma Syriacum imitari, quorum Syrias- 
morum non minus quam sex classes enumerat; plurima porro sphalmata inveniri, 
qu& nonnisi ex tectu Syriaco male lecto vel intellecto explicari queant; Armenum 
seepissime lectiones vel orthographium Syri sequi, proindeque &bsque dubio admit- 
tendum, versionem Syriacam mediatam esse ejusque proximum fontem Syriaceam 
quamdam íranslationem fuisse. Porro ostendit, Armenum in plurimis a ceteris 
versionibus Syriacis recedere, que in fragmentis ἃ Curetonio collectis diversissime 
habentur, et eam sequi quam ille pro veri Ignatii versione edidit, imo cum hac in 
singulis vocibus reddendis mirum in modum congruere, quod casu fleri potuisse, 
prorsus negandum est. Quod si quedam sint, licet pauca, in quibus Armenus a Syro 
ad Grecum recedere videatur, id censet vir doctissimus inde ortum, quod Armeni 

uidam, qui Grecum etiam textum pre manibus haberent, in suo exemplari ex 

reco quadam correxerint vel ad marginem notarint, que posteatin textum irrep- 
serint. Addas velim, Cl. Petermann pre oculis non habuisse Corpus [gnatianum 
Curetonii, in quo ex codice y variantes multe adduntur ; neque, quod nos preestiti- 
mus, fragmenta Syriaca quadam cum Syro Curetonii identica esse vidisse, ex qui- 
bus divergentias quasdam Armeni sui ab illo facile oponere atque non nisi ex per- 
mutatis quibusdam litteris ortas esse, non solum feliciter conjicere, sed et evincere 

otuisset (54). Emendato ex pluribus codicibus textu versionis illius communis 

yriaca, ex qua Curetonianus aliique sua decerpserunt, plura adhuc evanescent. 

Quid, quod ipse Syrus Curetonii se septem nostras epistolas pre oculis habuisse, 


(53) Dolendum sane est versionem Syriacam, 
quam Rome Ignatius, dictus Mehemet-Allah, pa- 
triarcha Antiochenus, qui sedente Gregorio Xlll, 
reformationi Kalendarii interfuit, cum aliis suis li- 
bris moriens reliquit, deperditam esse. Userius 
jam de hac ipsa audierat (Diss. de epist. Ignatii, 
c. &), Assemanus ejus mentionem facit, ita tamenut 
vidisse propriis oculis non videatur (Bibl. Orient., 
tom. III, p. t, p. 17). Nos cum prima vice hanc que- 


stionem tractaremus, omnem diligentiam adhibui- 
mus, ut vestigium hujus thesauri inveniretur. Non 
tamen ad finem sptatum pervenire valuimus, cum 
turb: civiles omnia impierint. Neque medius ces- 
sit opera multa, quam adhibuimus, ut vel aliunde 
l]gnatium Syriacum integrum compararemus. 

(54) V. g. Rom. 5, quod mandatum mihi ; Rom. 
6, dolores mortis; Rom. 5, in omnibus sequitur 
fragmentum, p. 201. 
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manifestissime prodat? Inseruit enim epistolee ad Romanos in fine locum ex epistola 
nosira ad Trallenses (55). Sane Cureton et Bunsen omnibus viribus nituntur evincere 
locum genuinum istius commatis in epistola ad Romanos haberi. Verum abrupte 
omnino adjuncta sunt, post salutationem in fine, absque nexu cum precedentibus. 
In epistola vero ad Trallenses, quidquid dixit Vedelius (56), quem duobus ante de- 
tectum Syrum annis idipsum vidisse gloriatur Cureton (57),0ptime cum precedenti- 
bus nectuntur. Cum enim antea Trallenses hortatus esset Ignatius ut episcopo obe- 
dirent, uti post ejusmodi monita solet, ex humilitate se excusat, quod alias doceat. In 
epistola hac ad Trallenses patet etiam cur dicat se scire angelorum τοποθεσίας, quia 
nempe ex coelestis hierarchie analogia, ut pluries 8 Patribus factum, terrestrem, 
de qua locutus fuerat, tueri poterat. 

Imo certum est, Syrum Curetonii epistolas nothas novisse iisque usum fuisse, 
proindeque ejus protolypum Grecum ejusmodi fuisse, qui septem genuinis epistolis 
non interpolatis epistolas omnino nothas ad Antiochenos, Philippenses, et csaeteras 
adderet, qualis forma in codice Mediceo, Latina versione Usserii, apud Armenum 
translatorem, apud Joannem Damascenum, Antonium, Ibn Zobra Jacobitam et alios 
habetur. Nam in epistola ad Polycarpum, verba illa, ἀντ᾽ ἐμοῦ, que Syrus addit, 
queque ex nunlio Antiocham mandando successorem lgnatii faciunt, desumpta 
sunt ex epistola supposititia ad Heronem (58), qui postea Ignalii successor fuit, 
quemque tunc diaconum fuisse fingit fabricator illius epistole; porro ex epistola ad 
Anliochenos (59), et ipsa supposita. Neque enim ulla ratio excogitari potest, cur heec 
nosler omisisset, neque potius evolvissot, si revera, uti supponunt, interpo'ator fuit, 
cum ad finem illem ejus pretensum episcopalem auctoritatem inculcandi opportuna 
admodum fuissent. Id denique notandum, Syrum in eo, quod in epistola ad Ephe- 
sios (60) mortem Domini ex mysteriorum numero expungit, qu& verisimilior ejus 
lectio est, imitatum fuisse epistolam notham ad Philippenses (64), que et ipsa mor- 
tem Domini omittit. 


X. 


Syrum Curetonii revera excerpta tantum ad usum asceticum confecta tradere. 


Concludamus igitur, tantum abesse, ut Syrus authentie et integritati nostri 
Ignatii obsit, ut nova etiam hac occasione luce auctoritas venerandi istius antiqui- 
tatis Christiane monumenti superfundatur. 

Objiciendum non est ab adversariis, multa in nostro textu cum Syro collato supe- 
rabundare deprehendi, 4188 apertissime explicationis causa vel ex aliis rationibus 
facillime detegendis addita fuerint (62). Nam non negamus nos, in textu Graecum, 

ui multa adhuc revera emendatione indiget, glossemata quedam irrepsisse, 
sicuti in omnibus fere textibus fieri assolet. Verum si alias auctoritates conferas, 
multa ex illis additamentis amanuensibus, non textui nostro ascribenda esse videbis 
(63). Denique et ipse Syrus plurima expositionis causa addidt (64). 

Insistit Dunsen epilogo, qui in codice f in fine epistolorum habetur: Finite sunt 
epistole tres Ignalit episcopi et martyris ; illam vocem epistolz esse in statu empha- 


99) N. & et 5. 
(36) In sua Ignatii editione, exercitatione 8, in 
ep. ad Trall., p. 32. 
31) Corp. gnat., P. 331. 
t 8. 


φόραν xii θυσίαν ex Eph. v, 7; Trall. 5: Νηπίοις 
οὖσιν ex I Cor. ini, 1. 

(65) Ita desunt loci ex Scripturis allegati Rom. 
iin, 6, Eph. 1; verba interpolata Rom. v, 7, in La- 


98) N. Te tina versione Dsseriana. Apud interpolatorem, 
(59) N. 12 14. quem dicunt B, quem et nos pro tali habemus, qui 
(60) N. 19. vers ubi non falsavit, ssepe puriorem textum quam 
(61) N. 8 sqq. codex Mediceus presefert, multa ex his desunt, 


(62) Eph. üt, ; Τῆς ᾿Ασίας ; Rom. 4: Κοσμικὸν 
ἢ μάταιον ; Rom. 5$: ᾿Ανατομαὶ, διαιρίσεις ; Rom. 
17: Αρτον οὐράνιον, ἄρτον ζυῆς;: Rom.9: Οὐχ 
ὡς παροδεύοντα ; Eph. 19: Εἰς xawótn-a ἀϊδίου 
ζωῆς : porro loca ex Scripturis allegata: Rom. 3 
ex Il Cor. iv, 18; Rom. 6 ex Matth. xvii, 26 ; Eph. 
10 et Polyc. 1: ᾿Αδιαλείπτως ex ] Thess. v, 47; 
Eph. 1 : Ὑπὲρ ὑμῶν ἑαυτὸν ἀνενεγκόντος θεῷ προσ- 


In Timothei Alexandrini fragmento deest Rom. vi 
locus ex Matthwo. 

(6*) Trall 4 : Τοιαῦτα ; n. 3: Φυλάττομαι 132 ; 
Rom. 10: Τοῦ Θεοῦ διμῶν ; Rom, tit. : A£touvn- 
μόνευτος ; lom. 1: NOv, ἵἕναι, διὰ τοῦ παθεῖν: 
Rom. 2: Ἐν ζωῇ, τῷ Kopie ἡμῶν ; Polyc. 1: Mó- 
vov, Θεόν ; Eph. 10 : Μᾶλλον, γίνεσθε; de particu- 
lis multis ne loquamur. 
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tico, qui articuli vicem apud Syros tenet. Verum Petermannus notavit statum em- 
phatieum nonnunqum etiam indefinitum sensum habere Porro notum est, numeros 
cardinales ordinalium loeum apud Semitas sepissime tenere. Dici etiam potest, 
amanuensem determinate loqui, sed tres illas epistola significare voluisse, quas 
lectori offerre excerptas proposuerat. Denique tota res auctoritate amanuensis unius 
obscuri atque forsan ignorantis nititur. 

Si quis denique egre sibi in mentem inducat, textum Ignatii decurtatum fuisse: 
alterum ejusmodi exemplum adest, atque, quod evidentius est, in ipsis Ignatii epis- 
tolis consistens. Habemus enim apud Simeonem Metaphrasten epistolam ad Romanos 
narrationi martyrii insertam, quam 86 ἐπὶ λέξως redditurum pollicetur, in qua tamen 
et hic plura desunt et alia quidem quem apud Syrum. Non erat proinde insuetus 
modus iste excerpendi. 

Quoad finem vero, quem Syrus ille sibi proposuerat, cum Ignatii epistolas ita 
excerpsit, non videtur ad tuenda propria dogmata factum fuisse,cum, ut ostendimus, 
in doctrina cum nostro plane consentiat. Monophysita, ut supposuit Wordsworth, 
non erat, cum in epistola ad Polycarpum (65) insigne effatum reliquerit, qui Mono- 
physiticum dogma destruit. Pre ceteris itaque admittenda illa hypothesis, que 
Syrum quemdam ad usum asceticum illas epistolas descripsisse suspicatur, que 
piures ejusmodi materias retinebant, omissis 118, que scopo suo non inserviebant. 
Que hypothesis et eo commandatur, quod ejusdem generis sint alia opuscula, qu& 
in collectaneis habentur, in quibus Ignatius Syriacus detectus est. 


(65) N. 3. 
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SANCTI IGNATII EPISTOL E. 


(Ex editione Caroli Josephi ΗΈΡΕΙΙ, Patrum Oy corum Opera, cdit. tertia, Tubinge 1837, 
in-8*, 


CAROLI JOSEPHI HEFELII PRJEFATIO. 


I. DE SEPTEM EPISTOLIS. S. IGNATII. 


I. De patria, genere ortuque beati Ignati Theo- À natum. Plerique tamen a Petri regimen Ecclesie 


phori (1) nihil certi apud veteres invenitur. Judice 
Tillemontio celeberrimus hic Antiochie episcopus 
Syrus potius quam Grecus origine fuit. Ex verbis 
autem Gregorii Abulpharagii (sec. xim) (2) conje- 
cerunt viri docti, Ignatium oriundum fuisse Norg 
in Sardinia, seu Nore in Cappadocia vel Phry- 
gia (3). Metaphrastes et Mensa Greeca apud Bollan- 
dum (4) ipsum parvulum illum fuisse volunt, quem 
Salvator noster ultimo predicationis sue anno 
apostolis de primatu litigantibus ad imitationem 
proposuit, dum aiebat (5) : Quicunque Àumiliaverit 
se sicut parvulus iste, hic est major in regno calo- 
rum (6). 

Ignatium S. Joannis apostolilauditorem et S. Poly- 
carpi condiscipulum fuisse, Acta martyrii ejus, c. 3, 
et nonnulli veterum tradunt (7). S. Gregorius Ma- 
gnus eum etiam divi Petri discipulum vocat (8). 

Constitutiones apost. (vii, 46) contendunt Igna- 
tium ἃ divo Paulo episcopum Antiochie esse ordi- 


(1) Ita Ignatius a semetipso in epistolis et ab aliis 
appellatus est. Θεοφόρος — homo, qui Deum in pe- 
ctore gestat ; Θεόφορος — homo a Deo gestatus. 
niastarum historia, Dynast. VII, p. 119, in- 
terprete Pocockio : Ignatium  Nuraniensem, episco- 
pum Antiochenum, qui ad leones conjectus, ab sis 
tus est. Cfr. Grabe. 
(3) Grabe, Spicil., t. II, p. 1 et 2, et Jacobson, 
Patrum apost., t. 1, p. xx. 
Δ) Acta SS , t. I Febr., ad diem. 
3) Matth. xvi, 4. 
6) Vide Lumper, Hist. theol. erit., tom.. I, pag. 


illi traditum fuisse putarunt (9). Petrus Halloixius 
honore hoc a Joanne evangelista eum donatum cen- 
set (10). In regenda Antiochena Ecclesia Ignatium 
Evodio, ab apostolis constituto, successisse, et se- 
cundum illius urbis episcopum fuisse, tradit Euse- 
bius (11 ; Constitutiones apostolorum autem (vir, 
46) innuunt, Evodium ac Ignatium eodem tempore 
Ecclesi» Antiochene prefuisse, illum a Petro, hunc 
a Paulo constitutum. Theodoretus denique tertiam 
propugnat opinionem, Ignatium immediateS. Petro 


successisse (12). Baronius (ann. 45, t&, et 74, 11) 


atque Natalis Alexander (sec. 1 diss. 14, prop. 1) 
conjiciunt Evodium ac Ignatium eodem tempore, 
alterum Judeis, alterum ethnicis ad vere religio- 
nis cultum conversis praefuisse ; quibus ad con- 
cordiam tandem adductis, Ignatium Evodio ces- 
sisse, iterumque post obitum illius sedisse. 

De Ignatii custa pastorali verba faciunt Acta 
martyrii c. 1. Eadem porro narrant Ignatium a Tra- 


245 sq. 

(5) E. f. Eusebius in Chron. ἃ divo Hieronymo 
Latine vulgato ad a. 11 Trajani. . 

(8) Ep. 37, ad Anastasium Antioch. Apud Lum- 
perum I. c., p. 246. 

(9) Chrysost. hom. in S. Ignat. mart., c. &, p. 
597, t. II. 
mu In Vita Ignatii, apud Lumperum, I. c., pag. 


(it Euseb., Hist. eccl. ni, 22. 
12) Theodoret., Dialog. ni, p. 49, t. IV. 
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jano, contra Armeniam et Parthos proficiscente ἃ logicarum magistri, Henricus Norisius, Antonius 


Antiochieque morante, ad bestias damnatum, 
Romam esse abductum. 

Post longam et periculosam navigationem, ad 
decem milites, quos leopardos vocat (13), alliga- 
tus, sanctus martyr Smyrnam pervenit, ubi ex 
colloquio cum S. Polycarpo et adjacentium Ec- 
clesiarum legatis habito, ingentem voluptatem 
percepit, οἱ quatuor epistolas ad Ephesios, Ma- 
gnesios, Trallianos et Romanos conscripsit. 

Smyrna Troadem venit, ubi Ignatius paucorum 
dierum moram epistolis ad Philadelphenses, Smyr- 
neos et Polycarpum exarandis dicavit. Inde Neá- 
polim, ut verbis Lumperi utar, adductus, Philippos 
pertransiens Macedoniam totam peragravit, Epi- 
damni vero (i. e. Dyrachii) in Epiro navem brevi 
soluturam offendens, Adriaticum mare enavigavit, 
atque in Tyrrhenum ascendit. Puteolos ubi perve- 
nit, e navi descendere cupiebat, ut ad S. Pauli 
exemplum Homam Puteolis contenderet. At vento 
vehementi in altum repulsus, urbem illam preeter- 
ire coactus est. Denique ad Portum Romanum per- 
veniens, a fidelibus, Roma obviam euntibus, salu- 
tatus, a custodibus autem festinantibus Romam in 
amphitheatrum ductus, et duobus leonibus obje- 
ctus est, qui illico ipsum devorarunt, solis durio- 
ribus relictis ossibus, que collecta Antiochiam 
pretiosi instar thesauri deportata sunt. 

Ignatium nono anno imperatoris Trajani, seu a. 
107 p. Chr. nat., ad bestias damnatum, ineunte 
autem decimo Trajani anno, 20 Dec. 107, marty- 
rio coronatum esse, Acta passionis ejus tradunt 
c. 2et 7. 

Aliam sententiam Pearsonius excogitavit et pro- 
pugnavit in dissertatione posthuma de anno quo S. 
Ignatius a Trajano Antiochi ad bestias erat con- 
demnatus (14). Ipsi accesserunt Antonius Pagius 
(13), Grabius (16). Benedictini e congregatione S. 
Mauri (17), et multi alii. 

Auctoritate Joannis Malale nixi viri hi docti as- 
serunt Trajanum, in Parthos proficisceniem, sub 
finem anni 115, tempore illius terremotus, qui 
imperatorem pene oppressit, Antiochic hiemasse; 
ineunteque anno 116 lgnatium nostruminjudicium 
vocasse ; beatum autem hunc presulem eodem an- 
no 116 desinente martyrio esse coronatum. 


Ραμα et Guilielmus Lloydius (18) probarunt, bel- 
lum Trajani Parthicum anno Christi 112 cepisse. 
Si itaque Trajanus semel tantum contra Armeniam 
Parthosque arma tulisset, et semel tantum Antio- 
chie esset moratus, utique et Ignatius post an- 
num 112 martyrium subisset. 

Sed duplicem Armenicam Parthicamque expedi- 
tionem a Trajano susceptam Tillemontius (19) jure 
conjecisse videtur, cujus sententiam Eduardus Cor- 
sinius (20), vir politioribus litteris praestans, ex 
nummis etiam confirmavit. Testibus enim Dione et 
Zonara, Optimi nonren tunc primum Trajano con- 
cessum fuit, cum is Armeniam expulso Parthama- 
siride cieterisque regulis omnino sublatis occupas- 


p 3et- Ideoque, cum in nummis pluribus Rom per- 


cussis Optimi nomen Trajano tributum occurrat, in 
quibus ipse consul V vocatur, dubitari certe vix 
poterit, quin Trajanus Armeniam subegerit ante 
annum 112 (U. C. 865), quo Sextum consolatum 
Rom: suscepit. Denique, ut alia Corsinii argumen. 
ta silentio preteream, eximius alter Trajani num- 
mus habetur, in quo Cesar ipse APICT. CEB. 
l'ERM. A4K. IIAPOe. i. e. Optimus, Augustus, Ger- 
manicus, Dacicus, Parthicus appellatur, simulque 
decimus imperii ipsius annus expressus conspici- 
tur. Ergo anno U. C. 861 (107 p. Ch.), in quem 
decimus imperii annus incurrit, Trajanus jam Op- 
timi atque Parthici nomen acceperat. Duplex igitur 
Trajani in Orientem profectio agnosci debet (21), 
nihilque gravius (22) obstat, quo minus anno 107 
Ignatium e vivis decessisse putemus. 

It. Quindecim. sub nomine S. Ignatii circumfe- 
ruutur epistole, e quibus tres Latine tantum ad 
nos pervenerunt, et Grocismum minime redolen- 
tes, non ab interprete, sed auctore Latino profe- 
cte» videntur : ad B. Virginem una, ad S. Joannem 
duse. Cetera autem Graece supersunt. 

Ex quindecim his epistolis octo unanimi docto- 
rum consensu spurie habentur : 1) una ad B. Vir- 
ginem, 2) et 3) duse ad S. Joannem, 4) una ad 
Mariam Cassabolitem, 9$) una ad Tarsenses, 6) una 
ad Antiochenos, 7) una ad Heronem, diaconum 
Antiochenum, 8) una ad Philippenses (23). 

Reliquarum septem, que date sunt 1) ad Ephe- 
sios, 2) ad Magnesios, 3) ad Trallianos, &) ad Ro- 


Negari non potest, quod maximi rerum chrono- D manos, 5) ad Philadelphenses, 6) ad Smyrneos et 


d Ignat., ep. aq Rom. c. 3. 
!1&) Hanc dissertationem Smithius ut Jacobso- 
nus (II, p. 524 sqq. edit. 11) in suas editiones con- 
jecerunt. 

(13) Crit., ad ann. 107, n. 3-6. 

(16) Spicileg., t. 1I, 92. 

(17) L'art de vérifier les dates, p. 239, ap. Lum- 
per, 1l. c., p. 250. 

io! Grabe, Spicil , t. 11, p. 22. 

19) Hist. des Emper., t. li. not. 17, sur Trajan. 
Idem, Mémoires pour servir, etc., t. Il, p. 195, et 
not. 40, p. 583. 

(20) Galland., Diblioth., t. I, Proleg., p. Lxr sq. 

21) Unam tantum Trajaní expeditionem Parthi 


eam agnoscit Francke in libro : Zur Geschichte Tra- 
Jans, etc. 18237, p. 161. 
(22) Apud Malalam enim, teste Gallandio (l1. c.), 
sive ejus inscitia, sive librariorum oscitantia in 
notlationem temporum cum imperii Trajani, tum 
Ignatiani martyrii, menda nonulla irrepisse no 
scuntur. Teste Malala Trajanus, Septima Januarii, 
feria quinta Antiochiam ingressus est. Sed Septi- 
mam Januarii cum feria quinta, a. 107 (non a. 115) 
en currisse ostendit Usserius (not. 6 in Martyr S. 
gn.). 
23) Cfr. virorum doctorum de hisce epistolis 
judicia apud Russelium et Jacobsonum (t. I, p. xxv 


sqq.). 
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7) ad Polycarpum, duplex exstat Grecum exem- Α dem regulis minus obnoxium,sed ardere scriptoris 


plar, alterum brevius, alterum longius. Recensio- 
nem breviorem longiori esse prehabendam, pene 
ad unum omnes viri critici afflrmarunt. Schmid- 
tius (24) autem et Netzius (25), neutri recensioni 
laudem sinceritatis preebentes,utramque ex immu- 
tatione genuini cujusdam exemplaris ortam puta- 
bant (26). Novissimis vero temporibus D. Carolus 
Meier, theologie professor Giessensis nuper demor- 
tuus, longiori recensioni palmam tribuens, eam 
non plane quidem integram et genuinam, breviori 
tamen longe prsferendam esse contendit (27). Sed 
tantum aberat, ut virorum doctorum applausu id 
faceret, ut neminem, quem sciam, in suam traheret 
sententiam, plures vero, re iterum in litem vocata, 


brevioris recensionis rem agerent. Laudemus hic B 


V. D. Richardum Rothe (28), nunc Heidelbergen- 
sem, Arndtium (29) Ratzeburgensem, Baurium Tu- 
bingensem (30) et Fridericum Düsterdieck Hame- 
lensem (31). 

Meierus tribus potissimum argumentis senten- 
tiam suam firmare conatus est. 

8) In breviori, inquit, recensione Nicena de dei- 
tate Christi doctrina tenetur, ergo postnicenis tem- 
poribus exarata putetur; longior vero recensio 
minus decisum de hac re dicendi genus,apostolicis 
temporibus congruum, presefert et servat. — Ve- 
rum acrior utriusque recensionis inspectio docet, 
longiorem quoque octies decies Christum Deum no- 
minare, eam magis deflnite de persona Spiritus 
sancti loqui, pleniorique formula Trinitatis esse 


ferventem a frigida duraque epitome possit discer- 
nere.Quod denique obscuritatis opprobrium attinet, 
id de corruptis tantum locis dictum putes, quibus 
sepissime medela potest afferri (33). 

c) Testem quoque antiquum sue opinionis addu- 
cit Meierus, Chronicon dico paschale, temporibus 
Constantii imperatoris conscriptum (ad a. D. 32,p. 
416, Vol. I. ed Bonn. 1832), in. quo longioris re- 
censionis locus (ad Trall. c- 10) laudatur. Sed an- 
tiquiores nobis testes presto sunt, Eusebius (34) et 
Athanasius (35), quibus breviorem recensionem ad 
manus fuisse inde facile colliges, quod verba ab 
ipsis citata in breviori tantum,non eque in longiori 
inveniuntur recensione (36). 

d) Denique in longiori recensione preter episco- 
pos, presbyteros et diaconos reliqui quoque cleri- 
corum ordines nominantur (Philad. c. 4: καὶ ó 
λοιπὸς χλῆρος), qui S. Ignatii temporibus nondum 
in ecclesia exstiterunt. 

Breviorem ergo recensionem merito longiori, 
interpolate, preferendam putamus. 

III. Cum e tenebris iterum in lucem prodirent 
epistole S. Ignatii, prime omnium detecte et typis 
impresse sunt Parisiis 1495 false iste tresepistole, 
Latine tantum scripte, ad B. Virginem una et ad 
S. Joannem due. Cfr. supra num. II. Tribus annis 
post Jacobus Faber Stapulensis,his epistolis, « quod 
tenebris omnium dignissime fuerint » omissis,un- 
decim alias (7 interpolatas et 4 falsas) e versione 
veteri Latina edidit Parisiis 1498. Anno autem 1536 


usam (32) ; quo fit, ut merito posteribus sit tem- C Symphorianus Champerius, Lugdunensis, has a 


poribus tribuenda. 

b) Secundum argumentum Meierus ex styli cha- 
ractere depromit, monens, breviorem recensionem 
epitomes deformis et obscure ferre naturam, cui 
longior textu meliori lumen prebere debeat. Sed 
contra plures longioris recensionis loci a breviore 
demum illustrantur. Illam justo esse loquaciorem, 


dictionisque gravitate carere,facile videas.Necminus . 


additamenta inertia et citationes superflue te fu- 
gient, quibus interpolator genuinum textum augere 
est ausus. Breviorem verorecensionem nemo epito- 
men putabit, qui succinctum et concisum sermo- 
nem, gravibus sententiis refertum,grammaticis qui- 


21) Versuch über die gedoppelte Recension der 
Briefe des 1gnatius in: Hencke Magazin für Relig. 
philosophie, tom. lll, pag. 91 sqq. Opinioni huic 
Schmidtius postea nuntium misit (Kirch. Gesch., 


t. I, p. 209 sq.). 
(25) In : Ulmann, Studien. u. Krit. 1835, p. 881 


sqq. 
do) Hanc opinionem secutus est V. C. Cerolus 


Hase, Kirchengesch., p. 70, ed. v. 
(27) In: Ullmanni Stud. et Krit., 1836, p. 340 


864. 
(28) Die Anfüánge der christi. Kirche, Wittemberg. 
1837, p. 139 


In : Üllmanni Stud. et Kril. 1839, p. 136. 


29 

2 Tubing., Zeitschr. für Theol. 1838, Fasc. II, 
p. 148. 

(341) Dusterdieck. De lgnatianarum epistolarujs 


Fabro editas cum tribus aliis ab illo rejectis, et 
quarta (non minus falsa) ad Mariam Cassabolitem, 
nbnquam ante publicata, edi curavit; atqueita tan- 
dem 15 Ignatii epistolo Latine exstiterunt. 
Duodecim earum (7 interpolatas et 5 falsas) e co- 
dice Graco bibliothece Augustanrw primusomnium 
Dillinge 1357 edidit Valentinus Hartungus Frid, 
seu Paczus, nomine pro evi consuetudine immu- 
tato. Easdem 12 epistolas Andreas Gesnerus Grece 
et Latine (interprete Joanne Brunero) e codice 
bibliothec; V. C. Gaspari a Nydpryck, Tiguri 1539 
edidit. Cum Pacai editio ipsum lateret, Gesnerus 
primum se GrzecaslIgnatii epistolas edidissejactabat. 


authentia, etc. Commentatio Gotlinge premio re- 
gio ornata, p. 20 sqq. 

(32) Cfr. Arndt, in: Lllmanni Stud., etc. 1839, 
p. 1601-164 ; Rothe, Anfünge, elc. p. 744-151 et Dü- 
sterdieck, l. c., p. 20 ὃς. et 33. 

(33) Arndt. 1. c., p. 149-161 ; et Rothe, I. c., p. 
150 sqq. 

(34) Hist. eccl., n, 36. 

(33; De synodo Arim. et Seleuc., p. 922, t. I ed. 
Paris. 1627. 

(36) Rothe, 1. c., p. 742, 7&3, Fusiori modo ar- 
gumenta Meieri enervavit Düsterdieck 1. c., qui 
thetica quoque argumentatione breviori recensioni 
originis primitivee laudem vindicare studet,etinter- 
polatam editionem ante medium seculum quartum 


exaratam esse negat, p. 28-41. 
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Pene centum annis post breviores demum et ge- Àcasionem preebuisse perhibetur,esse commentitium. 


nuine S. Ignatii epistole detecte sunt, easque pri- 
mus Grece edidit Amstelodam 1646 Is. Vossius 
ex uno superstite bibliothece Medicesm codice ms. 
seculi xi, veleremque Latinam versionem addidit, 
quam Greco exemplari propemodum in omnibus 
respondentem Oxonii 1244 e duobus codicibus, uno 
Cantabrigiensi et altero ex bibliotheca Ricardi epi- 
&copi Norvicensis,Jacobus Usserius, archiepiscopus 
Armachanus, vulgaverat (37). 

Verum cum in illo (et unico) codice Mediceo seu 
Florentino deesset epistola ad Romanos, Vossius 
illam ex interpolatarum editione desumptam, duce 
vetere interprete, suz integritati restituere adortus 
est. Anno autem 1689 epistolam ad Romanos, veteri 
Latine versioni adamussim «equiparatam, e cod. 
1451 bibliothece Regie Parisiensis membrana- 
ceo (38), Parisiis publici juris fecit Theodericus 
Ruinartus in Actis martyrum sinceris ; quam dein- 
ceps Grabius et Clericus prodire jusserunt. Anno 
1709 Oxonii prodiit prestantissima Thome Smithii 
editio, quam secuti sunt Ludovicus Frey, Richar- 
dus Russel, Andreas Gallandius et Guilielmus Jacob- 
sonus ; quos et nos duces habuimus. 

IV. Inter eos qui pro epistolishiisce vindiciasevul- 
garunt Pearsonium (39) eminere nemo nescit. Opus 
ejus oppugnare sunt aggressi Mattheus Larroqua- 
nus Samuel Basnagius, Casimirus Oudinus, Joannes 
Dalleus et alii, quibus frequens episcoporum mentio 
in his epistolis preter alia minime placebat. Sed 
iisresponderunt authentiam epistolarum nostrarum 
defendentes, Nicolaus Nourrius (40), Remi Ceil- 
lier (ΕἾ), Thomas Maria Mamachius (42) et Lumpe- 
rus (43). Nostris temporibus presertim D. Baurius, 
Tubingensis, authentiam epistolarum Ignatii in du- 
bium vocavit, mediisque scculi 11 temporibus eas 
Romee a falsario quodam in favorem episcopatus 
ideo confectas esse contendit (44),contradicentibus 
potissimum Doctore Rothe (45), Joanne Eduardo 
Huthero (46), Friderico Düsterdieck (47) et Ano- 
nymo quodam in ephemeridibus : Herold des Glau- 
bens (48). 

V. Que nos, epistolarum Ignatii rem agere, mo- 
veant, audi : 

1) Minime D. Baurius nobis persuasit, Roma- 
num Ignatii iter, qnod scribeudi has epistolas oc- 


(31) Cfr. Düsterdiek, De Ignatianarum epistola- 
rum authentia, etc. Oottingw 1n officina Dieterich., 
. 1-3, et Russel in editione Patrum apostolicorum 

ondini 1746. 

(38) Codex hic, olim Colbertinus 460. Acta mar- 
tyrii S. Ignatii continet, quibus capite & epistola 
Ignatii ad Romanos interposita est. 

(39) In secundo tomo editionis Patrum apost. 
Coteleriane. 

(0) Apparat. ad Biblioth. maz. Patrum, t. I, p. 


8 sqq. 
(44) Hist. général., t. I, p. 620. 
(42) Origines et antiq. Christ. t, IV, p. 377 sqq. 
43) Hist. theol, crit., t. I, p. 266-268. 
$$! Baur. Die sogenannten. Pastoralbriefe des A. 
tulus, auf's neue kritisch untersucht, von Dr. Baur., 


a) Trajanum enim Antiochie hiemasse dubitari 
non potest, 

b) Eum Christianos, illos presertim qui delati et 
accusati erant, ad mortem dainnasse, nemo jure 
negabit.Jam Plinio enim proconsuliimperator man- 
daverat : Si deferantur et arguantur, puniendi sunt. 

c) Plebs, panem et circenses postulans, meliori 
nullo modo placari poterat, quam Christianorum 
ad bestias damnatione. 

d) Imperatorem damnatos Christianos Romam 
misisse, ut Roman: plebi grati aliquid faceret, 
nullo modo veritati repugnat. 

e) Quod Ignatius Smyrne et Troade fratres con- 
venisse ibique epistolas scripsisse perhibetur, id 
minime contradicit crudelitati custodum, de qua 
ipse in ep. ad Rom. c. 5 queritur. Apud Romanos 
enim captivis, ad milites alligatis, permissum erat, 
amicos suscipere et liberecolloqui cum illis.Paulus 
e.g. in vinculis Christum prwedicavit. Cfr. Act. 
xxviit, 16, 30, 34. Preeterea sepissime Christiani 
aditum ad martyres et incarceratos argento a mili- 
tibus emerunt. Optime ergo Pearvonius (49) scribit: 
« Hiccum fuerit vetustissima Ecclesis consuetudo, 
idem etiam in Ignatii vinculis factum constat. . . . 
Omnibus igitur modis diaconi aliique ab Ecclesiis 
missi Ignatio in itinere ministrabant, adeoque eum 
a vexationibus militum,quantumin ipsts erat,pre- 
miis redimebant.Hinc autem recte intelligitur,quod 
de militibus, quos leopardos vocat, scribit : ol xal 
εὐεργετούμενοι χείρους γίνονται, scilicet, quo plus 
pecunie a fidelibus acciperent pro relaxatione ve- 
xationis, eo acrius ex intervallo S. martyrem ve- 
xabant, quo majorem pecuniae vim extoequerent 
et Christianos copiosius emungerent. Quare cum 
toties Ignatio contigeretrefrigeratio et abiniquitate 
militum redemptio, et, ut loquitur Tertullianus, 
facultas libere custodie, facile potuit illas, quas 
habemus, epistolas exarare, quarum alique non 
multum longiore, quam unius hore spatio scribi 
potuerunt, neque ex illis ulla tam prolixa est, ut 
plures quam tres horas postulet ». 

f) Ignaiius, Snyrna Romanis scribens, non ab- 
surda, ut Baurio videtur, peregit. Dus enim vie 


D Smyrna Romam ducebant, altera maritima, altera 


terrestris, ut bene docuit V. C. Tafel (50). Terrestr! 


. 81. Abgenóthigte Erklarung. Tub. Zeitschr. für 

heol. 1836. Fasc 11, p. 199 et 1838, Fasc. ni, p. 
149 sqq. Baurii sententias repetivit Schwegierus, 
Das nachapostolische Zeitalter, t. Il, p. 139-1779. 

(45) Anf. d. christ. Kirche, p. 715 sqq. 

(&6) Betrachtung der wichtigsten Bedenken gegen 
die JEchtheit der Ignatianischen Briefe. Von Dr. Job. 
Ed. Huther, in lllgenii Zeitschrift für histor. Theol. 
t. XI, Fasc. 1v, p. 3-73. | 

&1) Düsterdieck in libro jam supra laudato. 

48) Herbipoli 1839, n. 40-45. 

49) Vindiciz Ignatiang, pars. u, c. 11. 

90) Tafel, De via militari Romanorum Egnatia 
qua lilyricum, Macedonia et Thracia jungebantur. 
Tubing, Laupp. 1842. Cfr. quoque Martyrium S. 
Ignatii, capp. 5, 6. 
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via Ignatus, fortasse quia militibus negotia erant A que Huterus I, c. p. 57-61 contra Baurium mo- 


in Troade et Macedonia, ducebatur (cfr. Acta 
martyr., c. 5) ; epistola autem, sine dubio via ma- 
ritima, navi quadam cursoria, in Urbem missa, ante 
Jgnatium ipsum Rome advenire "poterat. Nec du- 
bitari potes? quin terrestri quoque via epistola illa, 
alii cuidam tradita, citius Romam venire potuerit, 
quam Ignatius ipse, senio confectus (51). 


g) Nec ubsurde Ignatius a Romanis precatus est 
ut ab omni conatu ipsum liberandi abstinerent.Mos 
enim erat Christianorum, tantum quantum pote- 
rant niti , ut fratres propter fidem captos et 
damnatos liberarent, quod discimus ex Const. 
apost. 1v, 89; v, $5 1, 2, ex Luciani Peregrino, 
8 12, et ex Eusebii Hist. eccl., vi, &0 (52). Notum 


' parro est, jam tempore autem Domitiani Domi- B 


tillam et Clementem, ex familia Cesaris Christia- 
norum sacra secutos esse, refert Suetonius. Ro- 
manorum denique magistratuum sacram auri fa- 
mem nemo nescit. Facile itaque aut pecunia, aut 
dolo, aut alia quadam ratione, fideles aliquid in 
favorem Ignatii moliri poterant. 


h) Ignatium in Occidentem profectum esse, ex 
verbisS. Polycarpi patet. Capite enim 13 ep. ad Phi- 
lippenses legimus : « Et deipso Ignatio, et de his, 
qui cum eo sunt,quod certius agnoveritis,signiflca- 
te. »Quod si autem Ignatius Antiochie remansisset, 
nec in Occidentem venisset, nullo modo Polycar- 
pusSmyrnensis verba illa ad Philippenses scripsis- 
set, quod facile ex situ locorum demonstratur. 


Roma ..... Philippi ..... Smyrna... 
Nemo sane Smyrneseorum Philippenses adibit, ut 
certior flat de iis que Antiochie gerantur ; bene 
autem que Rome eveniant, a Philippensibus edo- 
ceri poterit. 


i) lgnatium ad bestias damnatum esse, S. Ire- 
neeus (53? testatur. « Vide Testimonia veterum su- 
pra sub num. » Il.) Irenaeus autem, Polycarpi dis. 
cipulus, nullo modo hac in re errare poterat. 


k) Ignatium Rome cum bestiis pugnasse, clare 
docet Origenes (54) « Vide ibid., sub num. » IV.) 


l) Itineris Romani Eusebius (55) quoque testis 
est. « (Vide ubi supra. sub num. » V.) 


m) Magni denique ponderis S. Chrysostomi (56) 
est effatum, Antiochenam de Ignatio Antiocheno 
traditionem testificans. (« Ejus testimonium vide 
inter alia, sub num. » X.) 


Recentiorum testimonia taceamus, de Romano 
Ignatii itinere minime dubitantes. Confer autem 


(54) Chrysostomus (orat. In S. Ignat., t. II, c. 6, 
p. 598ed, Montf.) addit, Trajanum Ignatio longiora 
itineris spatia proposuisse, ut et itineris et tempo- 
ris longitudine viri constantiam labefactaret., 

(32) Coteler., ad c. 1 Epistolae S. ]gnatii ad Rom. 

(33) Adr. hzr. v,28, Apud Euseb. Hist. eccl. ni, 36. 
(54) Homil. iv in Luc. 

(55) Hist. eocl., wy, 36. 


nuit. 

2) Non minus testimoniis veterum probari po- 
test Ignatium plures exarasse epistolas. 

a) De epistolisIgnatii primus Polycarpus(37) ver- 
ba facit; Τὰς ἐπιστολὰς Ἰγνατίου, τὰς πεμφθείσας 
ἡμῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ͵ καὶ ἄλλας, ὅσας εἴχομεν παρ᾽ ἡμῖν, 
ἐπέμψαμεν ὑμῖν, καθὼς ἐνετείλασθε“... ἐξ ὧν μεγάλα 
ὠφεληθῆναι δυνήσεσθε. Περιέχουσι γὰρ πίστιν καὶ 
ὑπομονὴν καὶ πᾶσαν οἰχοδομὴν, τὴν εἷς τὸν Κύριον 
ἡμῶν ἀνήχουσαν. Qui igitur epistolas Ignatii in 
dubium vocare velint, Polycarpi quoque epistole, 
preeunte Dalleo, bellum indicant oportet, quod 
Baurium latuit. Sed quis est, qui putet falsarium 
quemdam eo temeritatis esse progressum, ut vi- 
vente adhuc sancto Polycarpo (58) non solum 
amico ejus Ignatio, sed et ipsi Polycarpo falsas 
supponeret epistolas ? Quis credat. 

b) Ireneum quoque, Polycarpi discipulum, du- 
plicem huncdolum non perspexisse? Ireneus autem 
epistolis et Ignatii eL Polycarpi testimonium presbet. 

a) Quod testimonium de epistola Ignatii ad Ro- 

manos attinet, vide testimonia veterum, sub 
num. 1]. 

P) De epistola autem Polycarpiad Philippenses 

ita disserit S. Ireneus: Ἔστι δὲ xai ἐπιστολὴ 

Πολυκάρπου πρὸς Φιλιπκησίους γεγραμμένη, x.x.X.(59) 

e) Tertium epistolarum Ignatiarum testem Fri- 
dericus Düsterdieck Lucianum adhibet Samosaten- 
sem, qui in dialogo De morte Peregrini Ignatii nostri 
historiam deridere videtur. Peregrinus (S 1, 52) 


Antiochia, C enim sepius χαχοδαίμων nominatur, quo nomine 


Ignatium quoque Trajanus notavit (cfr. Martyrium 
Ignatii, c. 2). Deinde Peregrinus tanquam episcopus 
describitur (S 11), et his verbis: ἐν Συρίᾳ δεθέντα 
(S 18). Porro narrat Lucianus ( 13), Christianos 
subsidia misisse captivo suo Peregrino. Nonne ve- 
ro hecce referes ad legatos, quos Asiatice Eccle- 
sie lgnatio mittebant gratulaturos (Ign. ad Eph. 
c.. 1, 2, ad Magn. c. 2)? Summa vero acerbitate 
Ignatium carpit martyrii appetentem. Quasi amen- 
tem enim χενοδοξίαν deridet nobilem ej us fervorem 
et cum Ignatius hortatus fuerit Ecclesias, ut mitte- 
rent gratulatores Antiochiam (Ign. ad Philad. c. 10, 
ad Polyc. c. 7 seq.», vicissim de Peregrino apud 
Lucianum ita est Φασὶ δὲ πάσις σχεδὸν ταῖς ἐνδόξοις 
δόξοις πόλεσιν ἐπιστολὰς διαπέμψαι αὐτὸν.., καί τι- 
νας ἐπὶ τούτῳ πρεσδευτὰς τῶν ἑταίρων ἐχειροτό- 
νησε, νεχραγγέλους καὶ νερτεροδόμους προσ- 
ἀγορεύσας (ἃ 41), at rursum audias Ignatium : 
πρέπει — χειροτονῆσαι-θεοπρεσδύτην (Smyrn. c. 11, 
θεόδρομος (Polyc. c. 7 (60). 


(56) Homil, in S. Ignat., n. 5. Opp. t. Il, p. 599, 
ed. Rua. 

(57) Polyc. Ep. ad Philipp , c. 13. 

(58) Mediis enim sec. 11 temporibus, ergo vi- 
vente adhuc S. Polycarpo, epistolas nostras con- 
fectas esse Baurius contendit. Gfr. supra 8 tv. 

59) Adv. heer. n, 3. Apud Euseb., Hist eccl., 1v, 04. 

(60) DüsterdiecE, I, c., p. 48. 
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d) Paulo post Ireneeum Origenes (64) de epistolis A fuisse ex I Cor. xv, 8.40, Ephes nt, 8, et I Tim. 1. 


Ignatii verba fecit. 

a) Memini aliquem sanctorum  dirisse, Ignatium 
nomine, de Christo: Meus autem amor cruci- 
fixus est. » Ex Ep. Ignatii ad Rom. c. 7. 

B) Secundum Origenis testimonium vide supra, 
col. 9. 

ej ÀAddamus hiscetestibus Eusebium (62), qui non 
solum de Romano Ignatii itinere sed et de septem 
ejus epistolis nominatim agit, singulas paucis de- 
scribens, ex epistolisvero ad Rom. c.5 et ad Smyrn. 
c. 3 plurima depronens. (Eusebii testimonium vide 
supra, col. 41, sub num. V.) 

f) Athanasius (63) quoque Ignatianis epistolis 
testimonium perhibet (supra, col. 15, num. VI). 

g) Denique Hieronymum (64), qui non nisi verba 
Eusebii repetiisse videtur, audiamus : Ignatius, An- 
tiocheng Ecclesiz tertius post Petrum apostolum epi- 
&copus, ete. (Reliqua vide supra col. 16 : num. VII). 

Posteriorum Patrum testimonia, inter ea decem 
testimonia Theodoreti, apud Gallandium et Cotele- 
rium congesta invenies, initio hujus voluminis, 
Epir. PATROL, 

3) Baurius contendit Ignatium omni modo in 
his litteris, tum justo fervidiori desiderio martyrii, 
tum absona humilitatis et modestie cum jactatio- 
ne et superbia conjunctione se talem praebere, ut 
apostolici viri vestigia nullibi detegas, flctam vero 
personam facile reperias. 

Verum. 

8) Singularis animi calor et commotio,inaffectata 
et nativa se pribendi ratio omnimodo sinceritas et 
simplicitas, scriptorem ex intimo corde verba sua 
proferentem, non falsarium produnt (65). In primis 
nemo falsarius pr:clarum illud cap. & ad Trallianos 
scripsisset, ubi Ignatius apertetestatur,quantopere 
ipsi, ad coronam martyrii properanti, superbia 
quadam sit periculosa. In fervidiori enim martyrii 
desiderio falsarius gloriam herois sui posuisset. 

b) Revera minime nobis mirum videtur, si Igna- 
tius, coronam martyrii exspectans, eadem via, qua 
Paulus, Romam ductus, a fratribus longe lateque 
salutatus laudibusque ornatus, fervidoque erga 
salutatus laudibusque ornatus, fervidoque erga 
Christum amore flagrans, vehementi quodam mar- 
tyrii desiderio ardebat (66). 


12-13 perspicies. 

d) Jactatio etsuperbia, apostolico viro indecora, 
in cognomine Θεοφόρος inveniri non potest. Tem- 
poribus enim apostolicis plures fidelium talibus 
honorificis nominibus ipsi sunt usi, ut B. Petrus, 
Barnabas, Barsabas Justus et alii. Preterea S. Igna- 
tius non immodestior est beato Paulo (II Cor, x, 1 
11 ; v, 11, 21-23. Gal. i1, 11, 17), quem nec censor 
acerrimus ob eam rem fic(am personam nominare 
velit. 


&) Falsarius in Pseudo-Ignatio suo excolendo et 
commendando vix neglexisset, de necessitate Igna- 
tii cum Joanne apostolo verba facere. Sed nullibi 
in epistolis nostris talia reperies (67). 


5) Qui in favorem explanande episcopatus idez 
has epistolas confectas et conflctas esse putant, 
epistolam Ignatii ad Romanos non in consilium 
vocant, in qua nulla episcopatus fit mentio (68). 
Falsarius utique, Rome sua fingens, de Romano 
quoque episcopatu verba fecisset. Notandum vero 
auctorem epistolarum non id in primis egisse, ut 
hierarchiam ecclesiasticam οἱ obedientiam, etc., 
erga episcopos commendaret. Multo enim magis 
curo ei fuit, ut fideles a veneno judaizantium Do- 
cetarum dehortaretur. Ad evitandam deinde hanc 
contagionem unitas ecclesiastica et arctissima cum 
episcopo coujunctio postulatur (69). 


6)Hsreses quas beatus Ignatius perstringit, clare 
demonstrant, epistolas ejus primis seculi secundi 
temporibus esse ascribendas. Duo diversa hereti- 
corum genera (Docetas et Judaizantes, ab Ignatio 
impugnari plerique crediderunt. Hutherus (70) au- 
tem bene docuit. Ignatium non nisi in unum genus 
haereticorum, judaizantium dico Docetarum, tela 
acuisse. Beatus enim Pater, si contra Judaistas 
quoque proprio sensu pugnasset,absque omni dubio 
etiam de circumcisione verba fecisset, quod nullibi 
in epistolis ejus reperitur. Ejusmodi igitur legis 
fantores intelligi jubent Hutherus et Düsterdieck 
illum sequens, quales Coloss. 11, 16 sqq. perstrin- 
gantur, quorumque ascesis judaismi instar sit visa 
Unicum hoc judaizantium Docetarum genus Duster- 
dieck (1. c., p. 55) in duas familias disjungit, eas- 
que e Cerinthi erroribus profectas affirmat.Utraque 


c) Absonam humilitatem Baurius in iis Iocis de- D) Cerinthiace heress&os elementa servabant Magnesii 


texisse putat, ubi Jgnatius se ipsum minimum et 
indignum praedicat, et cum diaconis tantum, non 
cum episcopis se comparat ; e. g. ad Smyrn. c. 11 
et 12; ad Rom. c. 4 et 9; ad Ephes. c.8 et 18; ad 
Trall. c. 13, ad Philad. c. £; ad Magn. c. 2. Sed 
eamdem humilitatem divo quoque Paulo propriam 


(61) Prolog. in Cant. canlicor. 

(62) Hist eccl., 11, 34. 

(63) De syn. Arim. et Selcéuc., n. 4. 
(64) Catal. script. eccl., c. 16. 

(65) Cfr. Rothe, Anf., etc. p. 718 sqq. Huther,]. c. 
66) Cfr. Rothe, I. c., p. 722. 

67) Cfr. Rothe, 1. c., p. 718, not. 5. 


et Philadelphenses,cum Gnosticismo seu Docetismo 
minusexcultoJudaismum conjungentes(cfr.adMagn. 
c,9,ad Philad,c. 6),Smyrnseenses vero, Ephesini ac 
Tralliani, Greca philosophia magis imbuti, heresin 
Cerinthiacam adeo perpoliverant, ut Judaico illo 
elemento relicto, Gnosticassolum opiniones,ipsius 


68) Cfr. Molher; Athanasius, t, I, p. 18. 
th Cfr. infra primam nostram notam ad epi- 
stolas Ignatii. ΝΕ 
(70) « Betrachtung der wichtigsten Bedenken ge- 
gen Aechtheitder Ignatianischen Briefe, in Hgenii 
citschrift fürhistor. Theol., » t. XI, p. iv, p. 338qq. 
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Cerinthi modum superantes, jamque magis ad seve- A writing of Severus of Antioch, Timothrus of Alexan- 


riorem recentiorum Gnosticorum Docetismum acce- 
dentes, ferrent foverentque, quo factum, ut Igna- 
tius in epistolis ad Ephesios, Smyrnoos, Polycar- 
pum et Trallianos Docetismum solum impugna- 
verit. Hxreticos autem illos non e numero poste- 
riorum Gnosticorum fuisse, qui mediis seculi 
secundi temporidus floruerunt, clare ex eo appa- 
ret, quod Ignatius Docetismum solum perstringit, 
c&leros aulem postericrum Gnoslicorum errores 
ne minime quidem tangit (71). 

7) Negari denique non potest, nonnullis epistolas 
nostras non ex eriticis, sed ex dogmaticis tantum 
causis displicuisse. Quicunque enim aut divinam 
episcopatus institutionem, aut divinitatem Christi, 


aut realem Domini in Eucharistia prossentiam ne- B 


gant, auctoritatem epistolarum lIgnatii minuere 
conentur oportet. Sed confer quse contra hoc Hu- 
therus I. c., p. 12 sqq., monuit. 

VI. Paucos ante menses V. D. Guilielmus Cure- 
ton, Anglus, veterem versionem Syriacam trium S. 
Ignatii epistolarum publici juris fecit. Jam anno 
1839 Henricus Tattam, Copticarum litterarum pe- 
ritissimus, Egyptum peragrans, in Syriaco Nitric 
monasterio codicem antiquissimum, ante medium 
8856. vI exaratum, detexit, qui Syriacam versionem 
epistole S. Ignatii ad Polycarpum continebat. Pe- 
cuniis leinde publicis adjutus doctissimus Tatta- 
mus anno 1842 secunda vice in /Egyptum profe- 
ctus est, et prospera fortuna gaudenti multos alios 
monasterii illius codices emere contigit, inter quos 
eliam (e smc. vi vel vir) antiqua versio Syriaca 
trium S. Ignatii epistolarum ad Ephesios, ad Ro- 
manos et ad Polycarpum, una cum pluribus Igna- 
tianarum epistolacum fragmentis reperta est. Qui- 
bus codicibus detectis Guilielmus Curetonus, Orien- 
talium litterarum apprime gnarus, optime se de re 
patristica fore meriturum sperabat, si versionem 
illam Syriacam prelo subjiceret et versionem Angli- 
camadderet,atque textum Grecum,Syriaca versio- 
ni (non accurate) respondentem exarare conaretur. 

Cum vero Tattamus duos codices epistole ad Po- 
lycarpum,ut diximus,ex Egypto apportasset,unum 
anno 1839, alterum auno 1842 ; Curetonus non nisi 
priorem, quia antiquiorem, typis exscribendum cu- 
ravit, recentioris codicis lectiones variantes adji- 
ciens. Preterea vir doctissimus magnum quoque 
Syriacum fragmentum Martyrii S. Ignatii et epi- 
stole ejusdem ad Romanos, quod Curetonus ipse 
anno 1839 in Museo Britannico detexerat, in vul- 
gus edere et libro suo addere decrevit. Sic prodiit 
Londini 1816 opus ejus sub titulo:«The ancient Sy- 
riac version of the epistles of saint Ignatius to St. 
Polycarp,the Ephesians, and the Romans; together 
with extracts from his epistles, collected from the 


11) Cfr. Huter, 1. c. p. 42 et Dusterdieck, 1. c. 
(73) E. g. ἃ. Neandro, Kirchengesch, t. I, p. 738. 
et a Netzio in Ullmann, Studien und Krit. 1835, p. 
881 sqq. Qui breviores quoque S. Ignatii epistolas 


d 
1 


dria, and others, ediled with an englisa translation 
and notes.Also the greck textof these three epistles, 
corrected according to the authority of the Syriac 
version. By William Cureton, M. A. London : Ri- 
vingtons. Berlin: Asher et Comp. MDCCCXLV. 
Libro hoc usi omnem majorem inter versionem il- 
lam Syriacam et textum nostrum Grecum differen- 
tiam suo loco adnotavimus. Curetonus nobis per« 
suadere conatur, versionem illam Syriacam genuino 
textuiIgnatiano accuratissime respondere, et omnia 
qua in nostro Graeco textu plura inveniuntur, ab 
aliis addita esse et introducta. Tantum vero abest 
ut ei astipulemur, ut versionem Syriacam non nisi 
epilomen Ignatianarum epistolarum, a monacho 
quodam Syriaco in proprios usus pios confectam 
(cfr. infra not. ad cap.2. epist. ad Ephes.), reputare 
possimus, presertim cum iidem codices a Tattamo 
detecti et alio plura ezcerpta ex epistolis Ignatianis, 
nec non alios libello asceticos, ut Curetonus ipse 
fatelur, contineant. Preterea ssepius inde ex eo, 
durd nexus sententiarum in versione Syriaca minus 
est arctus, apparet, monachum illum non tam in- 
terpretis, quam epitomatoris partes egisse. Confer 
qua ad singulos locos monuimus: ad Ephes. 
capp. 3, 8, 9, 14, 19; ad Trall. in titulo et cap. 4; 
ad Rom. cap. 6; ad Polyc. in titulo et cap. 7 ; Mar- 
tyrium S. Ignatii in titulo. 

VII. Male etiam de integritate epistolarum Igna- 
tii dubia mota sunt (72). Presertim omnia de epí- 
scopatu et de deitate Christi effata interpolatori a 


C quibusdam tribuntur. Sed 


D 


a)nullumexternuminterpolationisadestindicium. 

b) Loci a veteribus laudati pari modo in breviori 
nostra recensione leguntur. Cfr. supra testi- 
monia veterum. 

c) Arctior materi» et orationis nexus omni in- 
terpolationis suspicioni nuntium mittunt ; ef- 
fata enim illa displicentia sine totius sermo- 
nis pariter ac sensas devastatione evelli non 
possunt. 

d) Preterea eamdem styli rationem cum in re- 
pudiatis, tum in approbatis epistolarum par- 
tibus invenies. 

e) Quod c. 8 ep. ad Magn. Σιγῆς facta sit men- 
tio, interpolationis non prubet indicium, ut 
in notis ad ἢ. 1. demonstravimus. 

f) Pelemicis tantum causis ducti nonnulli viri 
docti integritatem epistolarum nostrorum in 
dubium vocarunt (73). 

6) Qui episcopatus causa epistolas nostras inter- 
polatas esse putant, nullo modo rationem red- 
dere possunt cur epistola ad Romanos sola ab 
interpolatore non fuerit fadata, cum sex reli- 
quis impiasejus manus non pepercisse credant. 


interpolatas putant,novissimis diebus validissimum 

interpolationis ejusinodi testimonium assecuti vi- 

dentur versione Syriaca, ἃ Guil. Cureton .edita. 
(7$) Mohter, Patrol., t. I, p. 125 &qq. 
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Ut brevi dicam, interpolationis suspicio ne mini- A exprimere nequivit ; ita ut facile non Greecie, sed 


mumquidem mereri applausum videtur, planeque 
persuasum mihi est, talem judicii mediocritatem 
non auream esse. Epistole Ignatii sint ut sunt, 
&ut non sint (74). 

VIII. Epistolarum auctor Graeci sermonis non ap- 
prime gnarus, et ardentis potius animi impetus, 
quam grammatice regulas secutus, periodorum 
structuram non semel violavit, orationis nexum 
sententiis interjectis sepius interrupit, et sublimes 
profundasque cogitationes suas sufficientibus verbis 


Asie fllium detegas (75). 

IX. De tempore quo he epistole exarate fuerint, 
duc feruntur celebriores sententie, quarum altera 
anno 107, altera anno 116 favet. Nos, qui supra 
$ I martyrium Ignatii anno 107 assignavimus, eo- 
dem anno et epistolas conscriptas esse censeamus 
oportet. 

X. De doctrina Ignatii disputarunt Lumperus 
(76), Junius, Heynsius ac van Gilse (77), Mohlerus 
(78) et alii. 





II. DE ACTIS MARTYRII S. IGNATII. 


I. Acta Martyrii S. Ignatii a. 1647 e msto codice p summationem, et proximo, ut verisimillimum vi- 


Caiensi edidit Usserius Armachanus, optime de B. 
martyre ejusque epistolis meritus. Huic veteri ver- 
sioni vir doctissimus alteram adjunxit (79), ex an- 
tiquissimo Cottonians bibliothecse codice descri- 
ptam, in qua multe absurde et fabulose narratio- 
nes contra fidem historiarum ex novitiis Áctis in- 
terpolatis desumpte continentur (80). 

Anno autem {689 ex msto codice Parisino, olim 
Colbertino, nunc regio Acta nostra Grece unacum 
nova versione Latina Parisiis evulgavit Theodericus 
Ruinartus, presbyter e congregatione S. Mauri, in 
Appendice ad Acta primorum martyrum sincera atque 
selecta. Grecum autem hoc exemplar cum antiqua 
versione codicis Caiensis maxime convenire, cuivis 
ex leviuscula collatione facile constat (81). 


Post Ruinartum precipue Grabius, Ittigius, C 


Smithius et Jacobsonus Acta nostra, mendis, que 
passim irrepserant, sublatis ediderunt. 

If. Acta hiec, ut cum Smithio loquar, «a familia- 
ribus S. Ignatii, qui Antiochia Romam usque illum 
sunt comitati, atque illius ultimo et maxime glo- 
rioso agoni interfuere, descripta esse, multa inipsis 
Actis id testatissimum reddunt. In his enim sic lo- 
quuntur, qui ea litteris tradidere : Ἠμεῖς μὲν ἄκον- 
τες ἀπηγόμεθα, στένοντες ἐπὶ τῷ ἀφ’ ἡμῶν μέλλοντι 
χωρισμῷ τοῦ δικαίου γίνεσθαι (82). Et nonnullis in- 
terjectis sub finem : Τούτων αὐτόπται γενόμενοι (83). 
Hoc, inquam, aliaque (84) extra omnedubium po- 
nunt, a S. Ignatii comitibus Acta hujusmodi fuisse 
perscripta ; et quidem non longe post ipsius con- 


(7&) Optime integritatem harum epistolarum de- 
fendit Düsterdieck, l. c., p. 80 sqq. 
(75) Cfr. Mohler, Patrol., t. I, p. 122. 
6) Hist. theol. crit., t. I, p. 305-337. 
7T) « Commentationes de Patrum apostolico- 
rum ,heologia morali » a) p. 38-71. b) p. 39-58. c) 
ua Patrol., t. I, p. 131-152. 
(79) Utramque hanc versionem apud Gallandium 


reperies. 
p. 3 et 4. Smith, 


. (80) Grabe, Spicileg.. t. Il, 
pref. in Acta yr. S. Ign. apud Jacobsonum, 


detur anno ; dum res geste cum totius itineris ra- 
tione in recenti fidelius inheserint memoria. » 

« Illos autem fuisse Philonem et Agathopodem, 
quorum meminit sanctissimus martyr in epistolis 
ad Smyrnsos et ad Philadelphenses, hunc Antio- 
chis, illum vero Tarsensis Ecclesise diaconum, vix 
ἃ quoquam dubitari aut potest aut debet. » Hacte- 
nus Smithius. Gallandius (85) addit, Philoni et 
Agathopodi adjungendum saltem esse nominatim 
et Crocum, qui eanctum martyrem Romam usque 
assectatus fuisse perhibetur (86). 

III. Authentica et genuina censentur Ácta nostra 
ab Usserio, Dodwello, Ruinarto, Grabio, Tillemon- 
tio, Pearsonio, Smithio, Cotelerio, Mamachio, Gal- 
landio, Lumpero (87), Mohlero (88) et aliis. Dalleus 
vero, ut ipsius S. Martyris sccipta, ita et Acta 
ejusdem pro supposititiis habuit ; sed sicut illorum 
ita horum quoque defensionem suscepit doctissi- 
mus Pearsonius parte n Vindic. Epist. S. Ign., 
c. 12 (89). Preter Dalleum Oudinus quoque, Heu- 
mannus et alii Actorum veritatem impugnare 
aggressi sunt; sed funditus eorum sententiam 
evertit vir eruditissimus Mamachius (90), ex ordi- 
ne Predicatorum. 

Revera nullius ponderis sunt Dallei et socio- 
rum argumenta. 

a) Exceptiones, quee adversus Romanum gnati, 
iter itinerisque rationem sunt prolata, esse futiles, 
jam ex iis, que supra ad iter hoc defendendum 


D protulimus, apparet. Maxime autem doctissime 


t. II, p. 523. 
81) Grabe et Smith. II. cc. 
82) Martyr. ign., c. 5. 
83) Ibid., c. Ἵ. 5 
84) Ε. δ. συναντῶμεν τοῖς ἀδελφοῖς c. 6. 
85) Bibl. Veterum Patrum, t. I, Proleg., p. 1x. 
$6) Ep. Ign. ad Rom., c. 10. 
87) Hist. theol. crit., t. II, p. 428-433. 
88) Patrol., t. I, P 408 54. 
89) Apud Cotel., €. II, p. 411. 
(90) Origines et Antiquit. Christ., t. IV, p. 401- 


641 


C. J. IEFE!.II PR/EFATIO. 


649 


Tafelii de via Egnatia dissertationes novam rei no- A Exstat autem posterior illa Aciorum pars, a Grabio 


stre lucem attulerunt; quas qui perlegerit, tan- 
tum abest, ut viam, qua S. martyr ductus esse nar- 
ratur, monstrosam putare possit, ut clare perspi- 
ciat, non nisi vulgari Romanorum via Ignatium 
esse usum (91). 

b) Actorum auctorem diu post Ignatii tempora 
vixisse, Dalleus e sermonibus conjecit, quos cum 
Trajano a martyre habitos Acta nostra preter 
omnem veri ac decori speciem finxisse putat vir 
ille criticus. Ei jam Pearsonius (92) respondit, 
sermones istos certe neque veri, neque decori ratio- 
nes turbare contendens. Una tantum vox χαχοδαί- 
gov (c. 2), a Trajano usurpata, objectioni illi oc- 
casionem praebuisse videtur,quam nemo dixerIt im- 
pevatori minime convenire, qui eam recte intelle- 
xerit. Qui enim novit, quid sit καχοδαίμων, et quo- 
modo Christianos in judicio compellare soliti fue- 
rint ethnici, facile sentiet, et verum hoc et deco- 
rum esse. Est autem χαχοδαίμων, ut ex multis 
exemplis Pearsonius docuit, nil aliud quam infelix 
homo (93). 

Preterea monendum, sermones Ignatii et Tra- 
jani a scriptore Actorum non ad verbum relatos, 
auctoremque nostrum eadem licentia usum esse, 
quam omnino historici in enarrandis aliorum ser- 
monibus sibi vindicabant. Quod si e. g. capite 2 
Trajanus deos gentilium damones appellat, certe 
scriptorem Christianum verbis Christianis mentem 
Trajani exposuisse facile perspicies. 

c) Authentie argumentum inde quoque nobis 


in dubium vocata, in versione codi^is Caiensis, et 
Greco exemplari Parisiensi. 

b) Si Grabium audias, aperte sibi invicem re- 
pugnare videntur ista verba c. 7, qua in versione 
nostra ita sonant: Horum nos ipsi spectatores facti, 
cum in lacrymis totam  noclem  exegissemus, et 
genibus πεῖς multaque oratione Dominum, ut nos 
infirmos de iis qae facta fuerant, certos faceret, 
essemus precáti, etc. Si enim hsc facta, Grabius 
inquit, ipsimet spectatores oculis usurpaverant, 
quid opus erat, ulteriorem de iis certitudinem 
ἃ Deo postulare? — Sed Grabius Grecum textum 
male interpretatus hsec objecit; αὐτόπται enim 
illi non de morte Ignatii, sed de eo certiores fleri 
volebant, num martyrium ejus Deo essetacceptum, 
ut jam Clericus monuit (96). 

c) Falsum esse contendit Grabius, quod c. 7 
Ignatius mortuus fuisse dicatur consulibus apud 
Romanos iterum Sura et Senecione, i. e. anno 107. 
Grabius enim, ut supra vidimus, unam tantum 
Trajaniexpeditionem Parthicam admittens,mortem 
S. martyris anno 116 ascripsit. Nos contra tutius 
putavimus, alteri accedere sententis,que Ignatium 
anno 107 e vivis decessisse censet. 

d) Objectio Usserii, detecto exemplari Greco 
diluta, jam a Grabio est omissa. Usserius in codice 
Caiensi legebat (c. &): per PrzuEcEDENTES litteras 
gratias agens, appositas ad ipsas, etc. Hinc vir do- 
ctissimus conclusit, postremam Actorum partem 
&b illo scriptore seculi quinti esse confectam, qui 


petendum videtur, quod Acta hec pressa simplici- C Greca Acta in Latinam sermonem transtulit,exem- 


que oratione sint conseripta, atque. 

d) mire illis respondeant, qus ab Eusebio et S. 
Joanne Chrysostomo de martyrio Ignatii doce. 
mur (94). 

e) Nihil denique ibi legitur, cum Trajani historia 
pugnans (95). 

Testimonia vero Veterum pro Actis nostris e sex 
primis ers Christiane smculisinveniri non possunt. 

IV. Postremam Actorum Ignatii partem spuriam, 
et ab interpolatore quodam assutam, arbitrati sunt 
Usserius, Grabius et alii ; causis, ut mihi videtur, 
non sufficientibus. 

&) Postremam Actorum partem in altera Latina 
versione codicis Cottoniani deesse, minime nega- 
mus, sed hunc codicem nullius auctoritatis esse, 
ex iis, que supra ὃ I diximus, satis apparet; lu- 
ceque est clarius interpretem istum, lgnatii ad- 
ventu in Urbe narrato, ἃ genuino Actorum exem- 
plari ad fabulas interpolatoris sese convertisse. 


Vindiciss Ign., parte un, c. 12, supra. 


il Vice infra not. & ad c. 5 Martyrii S. Ign. 
(93) Pearson., I. c. 


plarique suo syllogen epistolarum Ignatii prepo- 
suit ; quam pracedentem epistolarum syllogen ver- 
bis illis precedentes litteras indicari Usserius su- 
spicatus est. Sed Graeca : ..... διὰ τῶν ἡγουμένων, 
γραμμάτων εὐχαρίστων ἐχπεμφθέντων x. τ. λ. ita 
reddantur oportet : utque Ecclesiis, qug ipsi per re- 
ctores (ἡγουμένων) | suos. occurrerant, | snercedem 
redderet, gratias agens litteris (γραμμάτων) ad eas 
missis (Cod. Caiensis male : appositas ad ipsas). 

Cum res ita se habeat, objectioni, Usserii nullàm 
vim inesse facile perspicies, neque de integritate 
Actorum dubitabis, licet fortasse paucissima quss- 
dam, aut vitio librariorum corrupta, aut manibus 
posteriorum addita sint. 


D V. Acta Martyrii S. Ignatii interpolata e seculo 


circiter sexto, Grece habet Metaphrastes ad 20 
Dec., et exinde Latine Surius et Bollandus, calen- 
dis Febr.; Grece et Latine in editione Patrum 
apostolicorum Cotelerius. 


$t) Lumper., Hist. theol. crit., t- I, p. 438, 
95) Lumper., l. c. 
96) Vide not. ad c. 7 Martyr. Ignat. 
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SANCTI IGNATII EPISTOL E ? 


AD EPHESIOS. ^ ΠΡΟΣ EOEXIOYX “ἢ, 


« Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesi» merito (3) Ἰγνάτιος, ὁ xai (4) Θεοφόρος, τῇ εὐλογημένᾳ 
beato», qua est Ephesi in Asia — benedicte Dei ἐν (Ὁ) μεγέθει Θεοῦ Πατρὸς [xai] (0) πκηρώμα- 





Patris magnitudine et plenitudine, τἀ θδί ηδίθ τι, τῇ (7) προωρισμένῃ πρὸ αἰώνων, εἶναι διὰ 
ante secula, ut in permanentem οἱ immutabi- παντὸς εἰς δόξαν παράμονον, ἄτρεπτον, (8) ἧνω- 
le:n gloriam semper esset unita, et vera passione, μένην xal ἐχλελεγμένην ἐν πάθει ἀληθινῷ, ἐν 
por voluntatem Patris et Jesu Christi, Dei nostri, θελήματι τοῦ Πατρὸς καὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ 
electa — plurimam in Jesu Christo. οἱ in gratia Θεοῦ ἡμῶν, τῇ Ἐχχλησίᾳφ τῷ ἀξιομαχαρίστῳ, 
perfecta salutem ». τῇ οὔσῃ ἐν 'Egéep τῆς ᾿Ασίας, πλεῖστα ἐν 


Ἰησοῦ Χριστῳ xal ἐν ἀμώμῳ χάριτι χαίρειν. 
I. Laus Ephesiorum ob legationem ipsi inissam. Laus Onesimi. 


Suscepi vestrum in Deo valde dilectum nomen, ᾿Αποδεξάμενος ἐν Θεῷ τὸ πολυαγάπητόν (9) σου 
quod vobis comparastis indole proba secundum , ὄνομα, ὅ χέκτησθε φύσει δικαίᾳ, κατὰ πίστιν καὶ 
fidem et charitatem in Jesu Christo, Salvatore no- ἀγάπην ἐν Ἰησοῦ Χριστῷ, τῷ Σωτῆρι ἡμῶν. Μιμη- 
stro. Cum imitatores sitis Dei, ad vitam revocati ταὶ ὄντες Θεοῦ (10), ἀναζωπυρήσαντες ἐν αἵματι (11) 
per sanguinem Dei, opus fraternitatis perfecte ab- θεοῦ, τὸ συγγενιχὸν ἔργον τελείως ἀπηρτίσατε. 
solvistis. Postquam enim audistis, me vinclum e ᾿Λαούσαντες γὰρ δεδεμένον ἀπὸ Συρίας ὑπὲρ τοῦ χοι- 
Syria pro communi nomine et spe, [videre festina- νοῦ ὀνόματος καὶ ἐλπίδος, (12) ἐλπίζοττα τῇ προσ- 


Vetus interpres. 


« lgnatius, qui et Theophorus, benedicto» in magnitudine Dei Patris et plenitudine, predestinato ante 
sicuta esse semper in gloriam Bermanentem, invertibilem, unitam, et electam in passione vera, in 
voluntate Patris et Jesu Christi Dei nostri, Ecclesim digne beato exsistenti in Epheso Asiz:, plurimum 
in Jesu Christo, et in immaculata gratia, gaudere ». 


CAPUT I. 


Acceptans in Deo multum dilectum tuum nomen, quod possedistis natura justa, secundum fidem et 
charitatem in Christo Jesu Salvatore nostro, [gloriflcato Jesum Christum Deum]: quia imitatores exsi- 
stentes Dei, et reaccendentes in sanguine Christi Dei, cognatum opus integre perfecistis. Audientes enim 


(1) Epistole S. Ignatii, excepta ea ad Romanos, ἢ (4) Cfr. Wernsdorf, de Ignatio θεοφόρῳ, in ejus- 
id agunt, ut a) dehortentur a veneno judaizantiun — dem memoria C. Timothei Seidelii, llelmst. 1788, 
Docetarum. Ad evitandam contagionem hereticam — 4. Vocabulum Θεοφόρος in omnibus epistolis Igna- 
b) unitatem ecclesiasticam commendant et prescri-  tianis ab alio quodam additum putat Düsterdieck, 
bunt, cujus gratia denique c) arctissima cum epi- — De Ignat. epist. authentia. Gotting. 1843, p. 89. 


scopo conjunctio postulatur. Cfr. Rothe, Anfange, 8) Cfr. Ephes. r, 19; I Cor. n, 5. 
etc., s &&5 sqq. et 715 sqq. 6) Cfr. Ephes. 11, 19. 
(2) Vetus Syriaca trium Ignatii epistolarum (ad 7) Cfr. Ephes. 1, 4 ; 1m, 11. 
Ephes., lom. et Polyc.) versio, a Guilielmo Cure- 8) Cfr. Ephes. iv, 3 sqq, 
ton M. A. anno 1845 Londini et Berolin» (apud (9) ᾿Ὅνομά σου, nomen vestrum — i. e. vos dile- 


Asher) edita, pauca tantum epistole nostre capita — ctos et gloriosos Éphesios in persona episcopi ve- 
continet. Cfr. Prolegomena nostra ad epistolas S. — stri Onesimi suscepi. | 
Ignatii n. VI. Curetoni libro usi omnem majorem (10) Sc. ἡμᾶς. Cfr. II Tim. 1, 6; I Clem. ad Cor. 
inter versionem Syriacam ettextum nostrum Gre- — 27. uu 
cum differentiam suo loco adnotabimus. 11) I. e. passione et morte Christi. 

(3) Totum epistolz nostre proemium et caput 12) Periodus haec non absolvitur. Vetus interpres 
primum, paucis minutiis exceptis, etiam in ver- οἱ Syrus apodosin habent : Videre festinaslis, quod 
sione Syriaca legitur. ponendum ante ἐλπίζοντα. 
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εὐχὴ ὑμῶν ἐπιτυχεῖν ἐν Ῥώμῃ θηριομαχῆσαι, ἵνα A stis me sperantem, quod vestris precibus consee 


διὰ τοῦ μαρτυρίου ἐπιτυχεῖν δυνηθῶ μαθητὴς εἶναι 
«οὔ (13) ὁπὲρ ἡμῶν ἑαυτὸν ἀνενεγκόντος Θεῷ προσ- 
φορὰν xal θυσίαν. (1&) Ἐπεὶ οὖν τὴν πολυπληθείαν 
ὁμῶν ἐν ὀνόματι Θεοῦ ἀπείληφα ἐν '᾿Ονησίμῳ, τῷ 
ἐν ἀγάπῃ ἀδιηγήτῳ, ὑμῶν δὲ ἐν (15) σαρκὶ ἐπισχό- 
stp" ὃν εὔχομαι κατὰ ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ὑμᾶς ἀγαπᾷν, 
καὶ πάντας ὑμᾶς αὐτῷ ἐν ὁμοιότητι εἶναι. Εὐλογητὸς 
γὰρ ὃ χαρισάμενος ὑμῖν ἀξίοις οὖσι τοιοῦτον ἐπίσχο- 
πὸν χεχτῆσθαι. 


quar, ut Rom: adversus bestias pugnem,ut per 
martytium adipisei possim discipulus esse illius 
qui se ipsum pro nobis obtulit Deo oblationem et 
hostiam. Suscepi ergo in nomine Dei multitudinem 
vestram in Onesimo, inenarrabilis charitatis viro, 
vestro autem in carne episcopo ; quem juxta Jesum 
Christum a vobis amari, cuique similes vos omnes 
fleri opto. Benedictus enim, qui gratia sua vos ta- 
lem episcopum possidere dignatus est. 


Il. Laus reliquorum legatorum. Exhortatio ad obedientiam ergá episcopum et presbyterium. 


(46) Περὶ δὲ τοῦ συνδούλου μου Βούῤῥον, τοῦ xa- 
τὰ Θεὸν διαχόνον ὁμῶν ἐν πᾶσιν εὐλογημένου, εὔ- 
χυμαι παραμεῖναι αὑτὸν εἰς τιμὴν ὑμῶν xal τοῦ 


De conservo autem meo Burrho, secundum Deum 
diacono vestro, in omnibus benedicto. oro, ut sem- 
per vobis et episcopo sit honori. Sed et Crocus, et 


ἑπισχόπου. Καὶ Kpóxoc δὲ, ὁ Θεοῦ ἄξιος xal ὁμῶν, B Deo et vobis dignus, quem exemplar vestre chari- 


ὃν ἐξεμπλάριον τῆς ἀφ᾽’ ὑμῶν ἀγάπης ἀπέλαθον, xx- 
τὰ πάντα με (17) ἀνέπαυσεν, ὡς καὶ αὐτὸν ὁ Πατὴρ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ (18) ἀναψυξαι, ἅμα ᾿Ονησίμῳ καὶ 
Βούῤῥῳ καὶ Εὔπλῳ καὶ Φρόντωνι, δι’ ὧν πάντας 
ὑμᾶς κατὰ ἀγάπην εἶδον. (19) ὈΟναίμην ὁμῶν διὰ 
παντὸς, ἐάνπε. ἄξιος ὥ. Πρέπον οὖν ἐστι, χατὰ πάν- 
τα τρόπον δοξάζειν Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν δοξἄσαντα 
ὑμᾶς, ἵνα ἐν μιᾷ ὑποταγῇ ἦτε κατηῤτισμένοι (20) τῷ 
αὐτῷ νοΐ χαὶ τῇ αὐτῇ γνώμῃ, xal τὸ αὐτὸ λέγητε 
πάντες περὶ τοῦ αὐτοῦ, ἵνα (21) ὑποτασσόμενοι τῷ 
ἐπισκόπῳ καὶ τῷ πρεσδυτερίῳ κατὰ πάντα ἦτε ἡγια- 
σμένοι. 


tatis accepi, per omnia me recreavit, quomodo et 
ipsum refrigeret Pater Jesu Christi, una cum One- 
simo et Burrho et Euplo et Frontone, per quos vos 
omnes quoad charitatem vidi.Fruar vobis perpetuo, 
si dignus fuero. Decet itaque vos omnibus modis 
glorificare Jesum Christum, qui glorificavit vos, ut 
in obedientia una sitis perfecti [eadem mente ea- 
demque sententia, idemque dicatis de eodem om- 
nes], ut subjecti episcopo et presbyterio per om- 
nia sanctificati sitis. 


III. Sine omni superbia — amore ductus — vos adhortor ad unitatem. 
(22) Οὐ διατάσσομαι ὑμῖν, ὡς ὧν τίς. El γὰρ καὶ αὶ 
Vetus interpres. 


ligatum a Syria pro communi nomine et spe, sperantem oratione vestra potiri, in Roma cum besliis pu- 
gnare, ut potiri possim discipulus esse, videre festinastis. Plurimam enim multitudinem vestram in 
nomine Dei suscepi in Onesimo, qui in charitate inenarrabilis est, vester autem in carne episcopus : 
quem oro secundum Jesum Christum vos diligere, et omnes vos ipsi in similitudine esse. Benedictus 
enim qui tribuit vobis dignis exsistentibus talem episcopum possidere. 

CAPUT II. 


De conservo autem meo Burro, secundum Deum diacono nostro in omnibus benedicto ; oro permanere 
ipsum in honorem vestri et episcopi. Sed et Crocus, Deo dignus el vobis, quem exemplarium ejus quie a 
vobis charitatis suscepi, secundum omnia me quiescere fecit, ut et ipsum Pater Jesu Christi refrigeret, 
cum Onesimo, et Burrho, et Euplo, et Frontone: per quos vos omnes secundum charitatem vidi. Fruar 
vobis semper ; si quidem dignus exsistam. Decens igitur est secundum omnem modum gloriflcare Jesum 
Christum, qui glorificavit vos : ut in una subjectione perfecti, subjecti episcopo et presbyterio, secundum 
omnia sitis sanctiflcati. 

CAPUT III. 


Non dispono vobis, ut exsistens aliquis. Si enim et ligor in nomine Christi, requaquam perfectus sum 


(13) Syrus legit τοῦ Θεοῦ, omnia qua sequuntur 
ὁπὲρ ἡ λῶν ἑαυτὸν ἀνενεγχόντος Θεῷ προσφορὰν xai 
υσίαν) omittens. 

(44) ᾿Επεὶ οὖν est sine apodosi. Ms. πολυπλη- 
ρίαν. 

(15) L. e. episcopus visibilis, vicem gerens episco- 
pi invisibilis, Christi Cfr. Rothe Anfange, etc., p. 
416. Syrus verba tv σαρχί neglezit. 

(16) Totum caput secundum deest in versione 
'Syriaca ; pius enim ille monachus, qui versionem 
Syriacam elaboravit, omnia omisisse videtur, que 
ipsi et usui suo ascetico minus congrua minusve 
necessaria putabat. Pareneticos vero epistolarum 
lgnatianarum locos omnesque ad vitam bene inpsti- 
tuendam exhortationes sedulo collegit. Praeterea 
ad hoc caput conferas Rothe, Anfange der. cÁristl. 
Kirche, p. 491. 

(17) Vox Paulina; I Cor. xvi, 13, etc. Jac. 


(18) Ita ms., neque aliter legit vet. int., dum ver- 
tit, refrigeret. Editi : ἀναψύξει. Pans. Jac. Cfr. II, 
Tim. 1i, 26: πολλάχις με ἀνεψυξε, et Act. 11, 19. 


AC. 

(19) Phrasin lianc apostolicam, e S. Pauli Ep.ad 
Philem., ut videtur, desumptam, sepius usurpat 
Ignatius. Jac. 

(20) Hac inclusa, a vet. int. non agnita, male 
inserta sunt ex I Cor. i, 10. Prans. GaLL. 

21) Ita Gall., Rothe et alii. Ms. ἐπιτασσόμενοι. 

22) E capite tertio Syrus nil nisi unicam senten- 
tiam, 'AXX' ἐπεὶ dj ἀγέπη οὐχ tj με σιωπῆν περὶ 
ὑμῶν, διὰ τοῦτο προέλθον παραχαλεῖν ὑμᾶς, ὅπως 
συντοέχητε τῇ γνώμῃ τοῦ Θεοῦ in usus suos con- 
vertit, eamque cum finc capitis primi male conjun- 
xit. Multo aptius h»c sententia cum verbis proxime 
cam antecedentibus (vos praceptores mei estis) co- 

ueret, 


641 


SANCTI IGNATII EPISTOLJE GENUINJE. 


0648 


enim vinctus sum propter nomen Christi, nondum A δέδεμαι (23) ἐν τῷ ὀνόματι, οὔπω ἀπήρτισμαι ἐν "In- 


tamen perfectus sum in Jesu Christo. Nunc enim 
incipio discipulus esse, et alloquor vos ut condo- 
ctores meos. Nam oportebat me a vobis confirmari 
flde, admonitione, patientia, equanimitate.At cum 
charitas non sinat me tacere de vobis, propterea 
anteverti vos admonere, ut uniamini in sententia 
Dei. Etenim Jesus Christus, inseparabilis nostra 
vita, sententia Patris est, ut et episcopi, per tractus 
terr: constituti, in sententia Jesu Christi sunt. 


σοῦ Χριστῷ. Νῦν γὰρ ἀρχὴν ἔχω τοῦ μαθητεύεσθαι, 
xai προσλαλῶ ὑμῖν ὡς (24) συνδιδασχαλίταις μου. 
Ἐμὲ γὰρ ἔδει ὑφ’ ὑμῶν (25) ὑπαλειφθῆναι πίστει, 
νουθεσίᾳ, ὑπομονῇ, μαχροθυμίᾳ. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἡ ἀγάπη 
οὐχ £g με σιωπᾷν περὶ ὑμῶν, (26) διὰ τοῦτο προέλα- 
6ov mapzxzÀeiv ὑμᾶς, ὅπως συντρέχητε τῇ γνώμῃ 
τοῦ Θεοῦ. Καὶ γὰρ Ἰησοῦς Χριστὸς, τὸ (27) ἀδιά- 
χριτὸν ἡμῶν ζῇν, (28) τοῦ Πατρὸς 4j γνώμη, ὡς καὶ 
οἱ Ἐπίσχοποι, οἱ (29) χατὰ τὰ πέρατα ὁρισθέντες, 
(30) ἐν Ἰησοῦ Χριστοῦ γνώμῃ εἰσίν. 


IV. Presbyteri unitatem cum episcopo imitemini. 


Unde decet vos in episcopi sententiam concur- 
rere, quod et facitis. Nam memorabile vestrum 
presbyterium, dignum Deo, ita coaptatum est epi- 


(31) Ὅθεν πρέπει ὁμῖν συντρέχειν τῇ τοῦ ἐπισχό- 
που γνώμῃ, ὅπερ xal ποιεῖτε. Τὸ γὰρ ἀξιονόμαστον 
ὑμῶν πρεσδυτέριον, τοῦ Θεοῦ ἄξιον, οὕτως συνήρ- 


scopo, ut chorde cithare. Propter hoc in consensu p μοσται τῷ ἐπισχόπῳ, (32) ὡς χορδαὶ κιθάρᾳ. Διὰ 


vestro et concordi charitate Jesus Christus canitur. 
Sed et vos singuli chorus estote, ut consoni per 
concordiam, melos Dei recipientes in unitate, can- 
tetis voce una per Jesum Christum Patri ; quo et 
vos audiat, et agnoscat ex 118, quse bene operamini, 
membra esse vos Filii ipsius. Utile itaque est, in 
immaculata unitate vos esse, ut et semper partici- 
petis Deo. 


τοῦτο ἐν τῇ ὁμονοίᾳ ὑμῶν xai συμφώνῳ ἀγάπῃ 'In.- 
σοῦς Χριστὸς ἄδεται, Καὶ οἱ κατ᾽ ἄνδρα δὲ χορὸς 
γίνεσθε, ἵνα σύμφωνοι ὄντες ἐν ὁμονοίᾳ, χρῶμα θεοῦ 
λαθόντες ἔν ἑνότητι, ἔδητε ἐν φωνῇ μιᾷ διὰ ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ τῷ Πατρὶ, ἵνα ὑμῶν καὶ ἀκούσῃ, xai (33) ἐπι- 
γινώσχων, δι᾽ ὧν εὖ πράσσετε, μέλη ὄντας τοῦ ΥἹἱοῦ 
αὐτοῦ. Χρήσιμον οὖν ἐστιν, ὁμᾶς ἐν ἀμώμῳ ἕνοτητι 
εἶναι, ἵνα καὶ θεοῦ πάντοτε μετέχητε. 


V. Laus et utilitas hujus unitatis. 


Si enim ego brevi temporis spatio talem consue- 
tudinem contraxi cum episcopo vestro, qua non 
humana, sed spiritualis; quanto vos beatiores 
judico, conjunctos ei sicuti Ecclesia Jesu Christo, 
et Jesus Christus Patri; ut omnia unitatem con- 


(34) Εἰ ηὰρ ἐγὼ ἐν μιχρῷ χρόνῳ τοιαύτην συνή- 
θειαν ἔσχον πρὸς τὸν ἐπίσχοπον ὑμῶν, οὐχ (35) ἀν- 
θρωπίνην oócav, ἀλλὰ πνευματικὴν, Toc μᾶλλον 
ὑμᾶς μακαρίζω, τοὺς ἑγχεχραμένους (36) οὕτως, 
(37) ὡς ἣ ᾿Εχχλησία Ἰησοῦ Χριστῷ, καὶ ὡς ὁ Ἰη- 


Vetus interpres. 


in Jesu Christo. Nunc autem principium habeo addiscendi ; et alloquor vos, ut doctores mei. Me enim 
oportuit a vobis suscipi flde, admonitione, sustinentia, longanimitate. Sed quia charitas non sinit me 
silere pro vobis ; propter hoc preoccupavi rogare vos, ut concurratis sententia Dei. Etenim Jesus Chri- 
stus, incomparabile nostrum vivere, Patris sententia; ut et ipsi secundum terre fines determinati Jesu 
Christi sententia sunt. 

CAPUT IV. 


Unde decet vos concurrere episcopi sententie : quod et facitis. Digne enim nominabile vestrum pre- 
sbyterium, Deo dignum, sic concordatum est episcopo, ut chords citharg. Propter hoc in consensu vestro 
et consona charitate Jesus Christus canitur. Sed et singuli chorus facti estis; ut consoni exsistentes in 
consensu, melos Dei accipientes in unitate, cantetis in voce una per Jesum Christum Patri ; ut et vos 
audiat, et cognoscat per quem bonum operamini, membra exsistentes Filii ipsius. Utile igitur est, vos 
in immaculata unitate esse ; ut et Deo semper participetis. 


CAPUT V. 


Si enim ego in parvo tempore talem consuetudinem tenui ad episcopum vestrum, non humanam ex- 
sistentem sed spiritualem ; quanto mayis vos beatifico, conjunctos sic ut Ecclesia Jesu Christo, et ut 


[23) Nomen absolute I nomine Christi habes ut [) etiam unitus est Christo ; equi unitus est Christo, 
infra c. 7. et ad Philad., c. 10. Jacopsow. etiam unitus est Patri. Cfr. Rothe, Anf., pag. *&71- 
(24) 1. e. «prseter Christum vos preseceptores 


mei estis, » ut ex sq. patet. 

(25) I. e. « ungi, excitari, instrui, ad certamen 
prseparari. » PEARSON. 

(26) Respexisse videtur B. Pater S. Paulum ad 
Philem., 8, 9. Jac. 

(277) Cfr. infra ad Trall., e. 1,et Joan. xv, 5 ; Co- 
loss. ni, &. Sensus; « Plane in eo vivimus, et ipse 
in nobis. » 

e. ctr. Joann. um Mim. di 2 MR 
— ἔν πάσῃ τῇ olxoo . ΟἹ, ign. δά ΠΟΙ), 
e. V", Rothe, Anf., p. 472, bot 460. s 
30) Qui in sententia episcopi est (— unitus ei), 


18. 
. (31) Totum caput quartum deest in versione Sy- 
riaca. 

(32) Eadem similitudine utitur noster etiam in 
Ep. ad Philad., e. τ. Ussra. 

(33) Vet. interpres legebat: καὶ ἐπιγινώσχῃ, δι’ 
ὃν εὖ πράσσετε, x. τι À. et cognoscat, per quem bo- 
num operamini, etc. 

Ἢ Syrus caput quintum omisit. 

35) Il. e. κατὰ edpxa, qualem homines seculo 
"^ (06) Se. αὐτῷ Rothe, Anf., p. 450 

e. C e, Anf., p. . 

i Vide Rothe, Anf., p. is. 
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σοῦς Χριττὸς τῷ Πατρὶ, ἵνα πάντα ἐν ἐνότητι συμ- A sentiant? Nemo erret : nisi quis intra altare sit, 


quvx d; Μηδεὶς πλανασθω" ἐὰν μή τις ἦ ἐντὸς τοῦ 
θυτιαστηρίου, ὑστερεῖται τοῦ Xovoo τοῦ Θεοῦ. Ei γὰρ 
ἑνὸς χαὶ δευτέοου προσευχὴ τοσαύτην ᾽σχὺν ἔχει, 
πόσῳ μᾶλλον Tj τε τοῦ ἐπισχόπου καὶ πάσης τῆς ᾽᾿ἔχ- 
χλησίας: Ὃ οὖν μὴ ἐρχόμενος ἐπὶ τὸ αὐτὸ, οὗτος 
ἔδη ὑπερηφανεῖ, καὶ ἑχυτὸν διέχοινεν. Γέγραπται 
γάρ Ὑπερηφάνοις ὃ Θεὸς ἀντιτάσσεται (. Σπου- 
δάσωμεν οὖν, μὴ ἀντιτάσσεσθαι τῷ ἐπισχόπῳ, ἵνα 
ὦμεν (38) Θεῷ ὁποτασσόμενοι. 


priva'ur pane Dei. Si enim unius atque alterius 
precatio tantas vires habet ; quanto magis illa,quee 
episcopi est et Lotius Ecclesi: ? Qui igitur in con- 
ventum non venit, hic jam superbia elatus est, et 
seip:um separavit atque judicavit. Scriptum est 
enim : Superbis Deus resistit. Studeamus igitur 
episcopo non resistere, ut simus subjecti Deo. 


VI. Respiciatis episcopum ut Christum ipsum. Onesimus hac in re vos laudat. 


(39) Καὶ (40) ὅσον βλέπει τις (41) σιγῶντα ἐπι- 
σχοπον, πλειόνως αὐτὸν φοδείσῃω᾽' (42) πάντα γὰρ, 
ὅν πέμπει ὁ οἰκοδεσπότης εἰς ἰδίαν olxovouíav, o5- 
tu; δεῖ ἡμᾶς αὐτὸν δέχεσθχι, ὡς αὐτὸν τὸν πέμλψαν- 
τα. Τὸν οὖν ἐπίσχοπον δῆλον ὅτι ὡς αὑτὸν τὸν Κύ- 


Et quandiu quis episcopum tacentem videt,tanto 
magis eum revereatur; quemcunque enim pater- 
familias mittit ad gubernandam familiam suam, 
hunc ita accipere debemus ut illum ipsum, qui 
mittit. Manifestum igitur est, quod episcopum re- 


piov δεῖ (43) προσόλέπειν. Αὐτὸς μὲν οὖν 'Ovictuos B spicere oporteat ut ipsum Dominum. Et ipse qui- 


ὑπερεπαινεὶ ὑμῶν τὴν ἐν Θεῷ εὐταξίαν, ὅτι πάντες 
κατὰ ἀλήθειαν ζῆτε, xal ὅτι ἐν ὑμῖν οὐδεμία αἴοεσις 
χατοιχεῖ" ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀχούετέ τινος πλέον, (44) ἥπερ 
12303 Υριστοῦ λαλοῦντος ἐν ἀληθείᾳ. 


dem Onesimus supra modum laudat vestrum de- 
centem divinumque ordinem, quod omnes secun- 
dum veritatem vivatis, et quod inter vos nullus ait 
heresi locus; sed neque auditis aliquem amplius, 
quam Jesum Christum, qui loquitur in veritate. 


VII. Cavete ab hereticis ; Christus — θεάνθρωπος — unus medicus est. 


(45) Εἰώθασι γάρ τινες δόλῳ movi (40) τὸ ὄνο- 
μα περιφέρειν, ἄλλα τινὰ πράττοντες ἀνάξια Θεοῦ" 
οὕς δεῖ ὑμᾶς ὡς (47) θηρία ἐχγλίνειν. Εἰσὶν γὰρ 
χύνες λυστῶντες, λαθροδῆχται" οὕς δεῖ ὁμᾶς φυλάσ- 
σεσθαι, ὄντας (48) δυπθεραπεύτους. Εἷς ἱχτρός ἐστιν, 


Solent enim nonnulli malo dolo nomen quidem 
circumferre, alia quedam patrantes, indigna Deo; 
quos oporlet vos ut feras evitare. Sunt enim canes 
rabidi,clam mordentes , quos a vobis vitari oportet, 
ut morbo difficulter curabili laborantes. Medicus 


σαρχιχκός τε xal πνευματιχὸς, (49) γενητὸς καὶ ἀγέ- C. autem unus est, et carnalis et spiritualis, factus et 
Vetus inlerpres. 
Jesus Christus Patri, ut omnia in unitate consona sint? Nullus erret. Si quis non sit intra altare, priva- 
tur pane Dei. Si enim unius et alterius oratio tantam vim habet ; quanto msgis illa quao episcopi et omnis 
Ecclesie ? Qui igitur non venit in idem. hic jam superbit, et seipsum condemnavit. Scriptum est enim: 
Superbis Deus resistit. Festinemus igitur non resistere episcopo, ut simus Deo subjecti. 
CAPUT VI. 

Et quantum videt quis tacentem episcopum, plus ipsum timeat ; omnem enim quem m'itit dominus 
domus in propriam dispensationem, sic oportet nos ipsum recipere, ut ip-um mittentem. Episcopum igi- 
tor manifestum, quoniam ut ipsum Dominum oportet respicere. Ipse igitur quidem Onesimus superlaudat 
vestram divinam ordinationem ; quoniam omnes secundum veritatem vivitis, et quoniam in vobis neque 
una heresis habitat; sed neque auditis aliquem amplius quam Jesum Christum, loquentem in veritate, 

CAPUT VII. 

Consueverunt enim quidam dolo malo nomen circumferre, sed quedam operantes indigna Deo: 4009 
oportet vos ut bestias declinare. Sunt enim canes rabidi; latenter mortentes ; quos oportet vos obser- 
vare, exsistentes difficile curabiles. Unus medicus est, carnalis et spiritualis, genitus et ingenitus, in 
carne factus Deus, in immortali vita vera, et ex Maria et ex Deo, priino passibilis et tunc impassibilis, 


Dominus Christus noster. 
! Prov. i1. 34 ; Jac. iv, 6 ; I Petr. v, 5. 


(38) Ms. Oto. 

(39) Caput sextum in versione Syriaca non ex- 
stat. 

(40) Ita ms. Editi ὅσῳ. Jac. 

ἯΙ l. e. non punientem auctoritatis sue con- 
temptores. Cfr. infra c. 15 et ad Philad., c. 1. 
Rorug. 

(42) Verba Domini apud Mattheum (xxiv, 45) 
Ignatius noster ad solos epi-copos refert. Bothe, 
p. 575. 

(43) Ms. προδλέπειν. 

(4. v8. εἶπερ — sin aliter; librarius enim no- 
ster ἡ el εἰ permutare gaudet. Jac. 

(45) Totum hoc caput ἃ Syro omissum est. 


PaAT4Uut. GR. V. 


(46) Cfr. supra. c. 3, not. 23. 

(47) Cfr. ad Smyrn., c: 4. 

48; Sensus: In summo periculo atque zterng 
salutis sug discrünine sunt. Sed quis eos sanet ? Non 
homines, sed Christus ; ipsi sunt. relinquendi. Cfr. 
Rothe, Anf.,p 767. 

(49, Codex Florentinus habet et vet. interpres 
legit. γεννητὸς xx! ἀγέννητος. genitus et ingenitus, 
male Plures vero codices Atai.nasii (Desynodis) in 
citatione. loci hujus habent γενητὸς et ἀγέννητος, 
factus et non factus. Jac. Smpissime etiam ἀγέννης 
τος positum reperitur pro ἀγένητος. Suicer. Thes. 
S. V. ᾿Αγέννητος. 


"^. 
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non factus, in homine exsistens Deus, in morle À vzz^;, ἐν axpxi γενόμενος Θεὸς, ἐν (50) θανάτῳ ζωὴ 


vita vera, et ex Maria οἱ ex Deo, primum passi- 
bilis et tunc impassibilis, Jesu Christum, Dominus 


noster. 


ἀληθινὴ, xxi ἐχ Μαρίας xxi ἐχ Θεοῦ, πρῶτον παθη - 
τὸς xal τότε (51) ἀπαθὴς, (52) ᾿Ιησοὺῦς Χριστὸς, ὁ 
Κύριος ἡμῶν. 


VIII. Ne seducamini. Vos estis magni et spirituales, ego mimimus. 


Ne quis igitur vos seducat, sicut nec seducimini; 
toti namque estis Dei. Cum enim nulla lite impli- 
cemini, qua vos discruciare possit, profecto secun- 
dum Deum vivitis. Purgamentum vestri sum, et 
lustrandus a vestra Ephesiorum Ecelesia, cele- 
berrima in seculis. Carnales spiritualia exercere 
nequeunt,neque spirituales carnalia;sicutnec fides, 
40 incredulitatis sunt,nec incredulitas,que fldei. 
Quz vero et secundum carnem agitis, ea spiritualia 
sunt ; in Jesu Christo enim omnia agitis. 


(53, Μὴ οὖν τις ὑμᾶς ἐξχπχτάτω, ὥσπερ οὐδὲ 
ἐξαπατᾶσθε, ὅλοι ὄντες Θεοῦ. Ὅταν γὰρ μηδεμία 
ἔρις ἐνείγισται ἐν ὑμῖν, 4j δυναμένη ὑμᾶς βασανί- 
cat, ἄρα χατὰ Θεὸν ζῆτε. (54) Περίψημα ὑμῶν, 
xal (85) ἀγνίζωμαι (56) [Ὁφ᾽ ὑμῶν ᾿Εφεσίων ᾿ἔχκλη- 
σίας, τῆς διχδοήτου τοῖς αἰῶσιν. Ol σαρχιχοὶ τὰ 
πνευματιχὰ πράττειν οὐ δύνανται, οὐδὲ οἱ πνευμα- 
τιχοὶ τὰ σχοχιχά' ὥσπερ οὐδὲὲ dj πίστις τὰ τῆς 
ἀπιστίας, οὐδὲ ἡ ἀπιστία τῆς πίστεως. "A δὲ καὶ 
χατὰ σάρχα πράσσετε, ταῦτα πνευματιχά ἐστιν᾽ ἔν 


B ᾿Ιητοῦ γὰρ Χριστῷ πάντα πράσσετε. 


IX. Falsio doctoribus non prabuistis aures, vos, templa Dei. 


Novi autem,nonnullos illinc transiisse,qui habent 
perversam doctrinam ; quos non permisistis semi- 
nare inter vos, et obturastis aures, ne reciperetis, 
qua ab ipsis sunt disseminata, ut qui lapides sitis 
tenipli Patris, praparati iu. Dei Patris edificium, 
sublati in alta per machinam Jesu Curisti,quim est 
crux, Spiritu sancto pro fune utentes; fldes au- 
tem vestra vos sursum tralit, charilas vero via 
deducens ad Lr)eum. Estis igilur et vie comites 
omnes,deiferi et templiferi, Christiferi, sanctiferi, 
per omnia ornati preceptis Jesu Chiisti ; propter 


(57) "γνων δὲ παροδεύσαντάς τινὰς (58) ἐκεῖθεν, 
ἔχοντας χακὴν διδαχήν" οὖς οὐχ εἰάσατε σπεῖραι εἰς 
ὑμᾶς, βύσαντες τὰ ὦτα, εἰς τὸ μὴ παραδέξασθαι τὰ 
σπειρόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν, ὡς ὑντες λίθοι ναοῦ Πατρὸς, 
ἡτοιμασμένοι εἰς οἰχοδομὴν Θεοῦ []ατρὸς, ἀναφερό- 
μενοι εἰς τὰ ὕψη Ou τῆς μηχανῆς ᾿Ινσοῦ Χυιιστοῦ, 
(59) ὃς ἐστιν σταυρὸς, σχοινίῳ χρώμενοι τῷ Πνεύ- 
ματι τῷ &ziq ἢ δὲ πίστις ὑμῶν ἀναγωγεὺς ὑμῶν, ἡ 
δὲ ἀγάπη ὁδὸς d, ἀνχφέρουσα εἰς Θεόν. (60) ᾿Εστὲ 
οὖν xa! σύνοδοι πάντες, θεοφόροι xal (61) ναοφόροι, 
Χριστοφόροι, (62) ἁγι φόροι, κατὰ πάντα χεχοσμη- 


quos exsulto,quod dignus habitu; sim, per ea, qua C μένοι ἐντολαῖς Ἰησοῦ Xottoó* ol; καὶ ἀγαλλιῶμαι 
Vetus interpres. 
CAPUT VIII. 


Non igitur quis vos seducat : quemadmodum neque seducemini, toti exsistentes Dei. Cum enim neque 
una lis complexa est in vobis, potens vos torquere ; tunc secundum Deum vivitis. Peripsima vestri et 
cas!ificer a vestra Ephesiorum Ecclesia, famosa in seculis. Carnales spiritualia operari non possunt, 
neque spirituales carnalia ; quemadmodum neque fides que infidelitatis, neque infidelitas quz fideli- 
tatis et fidei. Qua autem et secundum carnem operata sunt, hec spiritualia sunt ; in Jesu enim 
Christo omnia operata sunt. 


CAPUT IX. 


Cognovi autem transeuntes quosdam inde, habentes malam doctrinam ; quos uon dimisistis seminare 
in vos,obstruentes aures, ad non recipere seminata ab ipsis ; ut exsistentes lapides templi Patris.parati 
in s&&diflcatione Dei Patris.relati in excelsa per machinam Jesu Christi qua est crux,fune utentes Spiritu 
sancte. Fides autem vestra dux vester, charitas vero via referens in Deum. Estis igitur et conviatores, 
deiferi, et templiferi, et Christiferi, sanctiferi, secundum omnia oroali in mandatis Jesu Christi, 


(50) Ms. ἀθανάτῳ. 

(51) I. e. post resurrectionem. 

(82) Hzc restituenda ex Theodoreto, Gelasio et 
vet. interprete. Voss. 

(53) Initium hujus capitis : (Μὴ οὖν .. ὅλοι ὄντες 
θεοῦ) Syrus omisit, et ea, qua sequuntur, imme- 
diate cum unica illa sententia, quam e capite tertio 
mutuatus est, conjunxit ; non inepte. Melius vero 
ea, quo sequitur, exhortatio ad unitatem cum ca- 
pitibus 4-8 coheret. 

(54) Cfr. infra c. 18 et 1 Cor. 1v, 13. Syrus vo- 
cabulum περίψημα male intelligens vertit, gavisus 
sum vobis, et preces pro vobis fundo. 

(55 Ms. ἀγνίζομα.. 

(56) Adde ὑφ΄. quod incuria librarii deletum puto. 
Vetus enim interpres habet, a vestra, etc. Sensus 
est : Vos estis magni et. spiriuales ; ego minimus et 
a vobis repurgandus. 


(057) Ex hoc capite Syrus nil nisi verba ἡτοιμα- 
σμῖνοι... ἀναφέρουσα εἰς Θεὸν in suam versionem 
transtulit, eaque cum flne capitis octavi con- 
junxit. Aretius vero ἡτοιμασμένοι, x. t. Δ. cum ver- 

is proxime antecedentibus ὡς ὄντες λίθοι cohz- 
rent. 

(58) I. e. a Smyrna, ubi vigebat Docetarum he- 
resis. Jac. 

(59) Ita ms. De relativo sic posito. ut genus ejus 
et numerus cum sequentibus congruat, cfr. Winer, 
Gramma pag. 113. Ed. ui. Jac. Ibid., pag. 156 

Y 


εν. 

(60 ᾿Εστὲ οὖν, x. τ. À. usque ad finem hujus ca- 
pitis apud Syrum desunt. qui hanc sententiam ideo 
omisisse videtur, quippe quae ipsi minus fuerit 
perspicua. 

(61) De spirituali templo. Voss. 

(62, Ms. ἀγνοφόροι. 
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ὅτι ἐξιώθην, δι’ ὧν γράφω, προσομιλῆσα! ὑμῖν καὶ A Scribo colloqui vobiscum. et simul gaudere ; quia, 


συγχαρῆναι, ὅτι χατ᾽ (63) ἄλλον βίον οὐδὲν ἀγαπᾶτε, 
εἰ μὴ μόνον τὸν Θεόν. 


ralione alterius viti habita, nihil diligitis preter 
solum D^um. 


X. Orate pro aliis, sitis mites, humiles, etc. 


Καὶ ὑπὲρ τῶν ἄλλων δὲ ἀνθρώπων ἀδιαλείπτως 
προσεύχεσθε. στιν Ὑὰρ ἐν αὐτοῖς ἐλπὶς μετανοίας, 
ἵνα Θεοῦ τύχωσιν. ᾿Ἐπιτρέψατε οὖν αὐτοῖς χἂν ix 
τῶν ἔργων ὑμῖν μαθητευθῆναι. (01) Πρὸς τὰς ὀργὰς 
αὐτῶν ὑμεῖς πραεῖς, πρὸς τὰς μεγαλοῤῥη μοσύνας 
αὐτῶν ὑμεῖς ταπεινόφρονες, πρὸς τὰς βλασφημίας 
αὐτῶν ὑμεῖς τὰς προσευχὰς (65), πρὸς τὴν πλάνην 
αὐτῶν ὑμεῖς (66) ἑδραῖοι τῇ πίστει, πρὸς τὸ ἄγριον 
αὐτῶν ὁμεῖς ἔμεροι. Μὴ σπουδάζοντες ἀντιμ' μέ σα- 
cÜa: αὐτοὺς, ἀδελφοὶ αὐτῶν εὐρνθῶμεν τῇ ἐπιειχείᾳ" 
μιμηταὶ δὲ τοῦ Κυρίου σπουδάζωμεν εἶναι. (τίς πλέον 
(61) ἀδικηθεὶς, τίς ἀποστερηθεὶς, τίς ἀθετηθείς ; ) 


Sed et pro aliis hominibus indesinenter orate.Est 
eniminipsisspespzenitentie,utDeum nanciscantur. 
Permittite itaque ipsos, satem ex operibus, a vobis 
erudiri. Sitis vos adversus iras eorum mites, adver- 
sus magniloquentias eorum humiles ; eorum male- 
dictis opponite vos preces, adversus errorem eorum 
vos firmi permanete in flde,adversus efferos mores 
illorum vos mansueti sitis.Non ipsos contra imitari 
conati,fratres eorum inveniamur per benignitatem; 
imitatores autem Domini studeamus esse,(qnis ma- 
jorem injuriam passus est unquam, quis magis de- 
stitutus, quis magis contemptus ?) ne herba aliqua 


(68) ἵνα μὴ τοῦ διαδόλου (69) βοτάνη τις εὑρεθῇ iv B diaboli in vobis inveniatur ; sed in omni puritate 


ὑμῖν" ἀλλ᾽ ἐν πάσῃ ἁγνείᾳ xal σωφροσύνῃ μένητε, ἐν 
᾿Ιησοῦ Χριστῷ, σαρχικῶς καὶ πνευματιχῶς. 


et temperantia maneatis, in Jesu Christo, carna- 
liter et spiritualiter. 


Xl. Novissima jam sunt tempora; timeamus Cominum ; orate pro me. 


(70) ᾿Ἔσγατοι xatpoi (74) λοιπὸν. Αἰσχυνθῶμεν, 
φοδηθῶμεν τὴν μακχρόθυμίαν τοῦ Θεοῦ, ἵνα μὴ ἡμῖν εἷς 
κρῖμα γένηται. Ἢ γὰρ τὴν μέλλουσαν ὀργὴν φοδυθῶ- 
μῖν, ἢ τὴν ἐνεστῶσαν χάριν ἀγαπύήσωμεν' (72) ἕν 
τῶν δὖο. Μόνον ἐν Χριστῷ ᾿[ησοῦ εὑρεηῆναι, εἰς τὸ 
ἀλνθ'νὸν ζῇν. Χωρὶς τούτου μηδὲν ὑμῖν πρεπέτω, ἐν 
ᾧ τὰ δεσμὰ περιφέρω͵ τοὺς πνευμχτιχοὺς (73) μαργα- 
ρἷτας, ἐν οἷς γένοιτό μοι ἀναστῆναι τῇ προσευχῇ 
ὑμῶν, ἧς γένοιτό μοι ἀεὶ μέτοχον εἶναι, ἵνα ἐν χλή- 
pw Ἐφεσίων εὑρεθῶ τῶν Χριστιανῶν, oi xai τοῖς 
ἀποστόλοις πάντοτε συνήνεσαν ἐν δυννάμει ᾿Ινσοῦ 
Χριστοῦ. 


Novissima jam sunt tempora. Revereamur et ti- 
meamus Dei longanimitatem, ne in judicium nobis 
cedat. Aut enim futuram timeamus iram, aut pre- 
sentem gratiam diligamus ; unum ex duobus.Modo 
in Christo Jesu inveniamur,ad veram vitam viven- 
dam. Sine ipso nihil vos deceat, in quo vincula 
circumfero spirituales margaritas, in quibus resur- 
gere mihi contingat oratione vestra, cujus me opto 
semper fieri participem, ut inveniar in sorte Ephe- 
siorum Christianorum, qui et apostolis semper 
consenserunt in virtute Jesu Christi. 


Vetus interpres. 


quihus et exsultans digniflcatus sum. per qua scribo, alloqui vobis, et congaudere ; quoniam secun- 
um aliam vitam nihil diligitis nisi solum Deum. 


C'PUT X. 


Sed et pro aliis hominibus indesinenter Deum oratis. Est enim in ipsis spes penitentie, ut Deo 
potiantur. Monete iyitur ipsos saltem ex operibus a vobis erudiri. Ad iras ipsorum vos mansueti. ad 
magniloquia eorum vos humilia sapientes, ad blosphemias ipsorum vos orationes, ad errorem ipsorum 
vos firmi fide, ad ayreste ipsorum vos mansueti. Non festinantes imilari ipsos, fratres ipsorum invenia- 
mur in mansuetudine : imitatores autem Dei studeamus esse ; (quis plus injustum patiatur, quis frau- 
detur, quis contemnatur ?) ut non diaboli herba quis inveniatur in vobis, sed in omni castitate et tem- 
perantia maneatis, in Jesu Christo, carnaliter et spiritualiter. 


CAPUT XI. 


Extrema tempora : de ctetero verecundemur et timeamus longanimitatem Dei ; ut non nobis in judi- 
cium flat. Vel enim futuram iram timeamus, vel presentem gratiam diligamus ; unum duorum solum in 
Christo Jesu invenitur, in verum vivere. Sine ipso nihil vos deceat; in quo vincula circumfero, spiri- 


(63) L. e. secundum hanc vitam Christianam, ἢ σονται (cap. 14 circa fin.) desunt apud Syrum. 


qu: alia est a naturali. Surg. 69 


(64) Lineas sequentes Syrus magis ad sensum, 
quam ad litteram interpretatus est. 

(65) Deest quidpiam ad absolvendam syntaxin. 
Interpolator habet ἀντιτάξατε, quod non inconcin- 
num vi.etur. SwirB. 

(66: Cfr. Coloss. 1, 23. 

(07) Ita minima mutatione legendum puto ; nam 
ms. habet: ἀδιχηθεῖ, ἀποστερηθεῖ, ἀθετηθεῖ Mark- 
landus conjicit, 0:40». ἀπεστερήθνη, ἠθετήβθη. 
Heec verba parenthesi includenda esse, jam Mark- 
landus vidit. 

(68) "Iva μὴ τοῦ διαδόλου x. τ. 3. usque ad ὀφθή- 


liec. metaphora sepius occurrit apud S. 
Ignatium. 

(70) Capita 11-13 incl. in versione Syriaca non 
lezuntur. 

(7t) Sinithius et Jacobsonus ante λοιπόν pun- 
ctum colon ponunt. 

(72: In. Parallelis | Damascenicis | Rupefucaldinis 
exstat fragmentum, quod hunc locum si exhibet : 
᾿Αγαπέότμεν ἐν τῷ νῦν fu. μόνον ἐν Χριστῷ 
Ἵντοῦ εὐτεηρῶμεν. GaLL. Ad infinitivum εὐρεθῆναι 
subau:litur δεῖ, ut spe: 

(13) Cfr. Polyc. ad Phil., c. 1. 
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X!l. Laus Ephesiorum. Martyrium instans. 

Scio quis sim et quibus scribam Ego condemna- A (74) Οἶδα. τίς εἶμι xal τίσιν γράφω. Ἐγὼ χατέ 
tus, vos misericordiam assecuti; ego pericu:o ob- χριτὺς, ὑμεῖς JAengtvor ἐγὼ ὑπὸ xlv0ovov, ὑμεῖς 
noxius, vos conlirmati. Transitus estis eorum. qui ἐστησιγμένο". (73) llápo3óg ἐστε τῶν εἰς Θεὸν 3va:- 
ita interficiuutur.ut ad Deum veniant; Pauli sym- ρουμένων' Παΐήλου (76) συμμύσται, τοῦ ἡγιασμένου, 
myste, qui sanclificalus, martyrium conseculus.et ποῦ μεμαρτυρημίνου, ἀξιομαχαρίστου, οὗ γένοιτό uot 
digne beatus est, ad cujus vestigia contingat mihi ὑπὸ τὰ ἴχνη εὑρεθῆναι, Ov' ἄν Θεοῦ ἐπιτύχω, ὃς 
ut inveniar, quando Dei particeps fio, qui tota epi- ἐν (77) πάσῃ ἐπιστολῇ μνημονεύει ὑμῶν ἐν Χριστῷ 


stola memor vestri est in Christo Jesu. Ἰησοῦ. 
XIII. Convenite sepius ad cultum Dei. 
Date itaque operam ut crebrius congregemini ad (78) Σπουδάζετε οὖν, (79) πυκνότερον συνέρχεσθσι 


gratias Deo agendas, etad eum laudandum.Quando εἰς εὐχαριστίαν Θεοῦ καὶ εἰς (80) δόξαν. "Ov! ἂν γὰρ 
enim saopius in eundem locum convenitis, labefa- πυχνῶς ἐπὶ τὸ αὐτὸ γίνεσθε, χαθαιγοῦνται al δυνά- 
ctantur vires Satanz, et concordia vestre fidei sol- μεῖς τοῦ Σατανᾶ, καὶ λύεται ὁ ὄλεθρος αὐτοῦ iv τῇ 
vitur exitium, quod ille infert. Nihil praestantius ὁμονοίᾳ ὑμῶν τῆς πίστεως. Οὐδέν ἐστιν ἄμεινον 
pace est, qua aboletur omne beilum celestium et εἰρήνης, ἐν ἢ πᾶς πόλεμος χαταργεῖται ἐπουρανίων 


terrenorum. B xai ἐπιγείων. 
XIV. Tenealis fidem et charitatem, et operibus vos Christianos prabeatis. 
Quorum nihil vos latet, si perfecte hubueritis in (81) "Qv οὐδὲν λανθάνει ὁμᾶς, ἐὰν τελείως clc ἴη- 


Jesum Christum fidem et charitatem, qua initium σοῦν Χριστὸν ἔχητε τὴν πίστιν καὶ τὴν ἀγάπην, ἥτις 
vite et finis sunt. Principium quidem fides, flnis ἐστὶν ἀρχὴ ζωῆς xal τέλος. (82) ᾿Αρχὴ μὲν πί- 
vero charitas. 1 autem duo in unum coeuntia ἃ στις, (83, τέλος 6k ἀγάπη. Τὰ δὲ δύο, iv ἐνότητι γε- 
Deo sunt ; omnia vero alia ad probitatem consecta- νόμενα, (84) Θεοῦ ἐστιν τὰ δὲ ἄλλα πάντα εἷς x2Ào- 
nea sunt.Nullus fidem profitens peccat,neque cha- — xzyag.av àxóAou04 ἐστιν. Οὐδεὶς πίστιν ἐπαγγελλό- 
ritatem possidens odit. Manifesta est arbor ex fru- μενος ἁμαρτάνει, οὐδὲ ἀγάπην χεχτη μένος μισεῖ, Φα- 
clu suo ; similiter, qui profitentur se Christianos νερὸν τὸ δένδρον ἀπὸ τοῦ χαρποῦ αὐτοῦ 3" οὕτως ol 
esse, ex iis, qua faciunt, cernentur.Non enim nunc ἐπγγελλόμενοι Χριστιανοὶ εἶναι, OV. ὧν πράτσουσιν 
professione opus est, sed si quis in virtute fidei ὀφθύήσονται, Οὐ γὰρ (85) νῦν ἐπαγγελίας τὸ ἔργον, 
inveniatur usque ad finem. C ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει πίστεως ἐάν τις εὑρεθῇ slc τέλος. 


Vetus interpres. 


tuales margaritas, in quibus fiat mihi resurgere oratione vestra: qua fiat mihi semper participem esse, 
ut in sorte Ephesiorum inveniar Christianorum ; qui et apostolis semper consenserunt, in virtute Jesu 
Christi. 

CAPUT XII. 


Novi quis sum, et quibus scribo. Ego condemnatus, vos propitiationem habentes: ego sub periculo, 
vos firmati. Transitus estis eorum qui in Deum interflciuntur : Pauli condiscipuli, sanctificati, martyri- 
zati, digne beati ; cujus flat mihi sub vestigiis inveniri, quando Deo fruar; qui in omui epistola memo- 
riam facit vestri in Jesu Christo. 

CAPUT XIII. 


Festinate igitur crebrius convenire in gratiarum actionem Dei. et in gloriam. Cum enim crebro in 
idipsum convenitis, destruuntur potentis Satane ; et solvitur perditio ipsius in concordia vestre fidei. 
Nihil est melius pace, in qua omne bellum evacuatur coelestium et terrestrium. 


CAPUT XIV. 


Quorum nullum latet vos, si perfecte in Jesum Christum habeatis fidem et charitatem : quo sunt prin- 
cipium vite et finis. Principium quidem fldes ; finis autem charitas. Hxc autem duo, in unitate facta, 


3 Matth. xir, 33. 


(7&) Cfr. not. 70. p majori tinterpolata) que habet ὃς πάντοτε ἐν ταῖς 
(78) I. e. a vobis (perquorum civitatem transitus δεήσεσιν αὐτοῦ μνημονεύει ἡμῶν (ὑμῶν). 

est ab Oriente Romam) roborantur ii, qui ob Deum (18) Cfr. supra, cap. 14. not. 10. 

interflciuntur, e. g. Paulus, Act. xix, 1 sq. xx, 17 (το Cfr. ad Polyc. c. 4. 

sq., et nunc ego. (80) Rothe (p. 451 et 769) conjicit δοχήν, quod 
(16) 1. e. cum S. Paulo initiati eetis mysteriis — apud LXX interpretes frequenter notat convivium. 

diuini consilii et Christians veritatis. Cfr. Ephes. (81) Hujus capitis nil nisi ultima sententia Οὐ 


1. 9 ; 11, 3, iv, 9. (3o — εἰς τέλος in versione Syriaca exhibetur. 


(77) Non in omni, sed in una tota epistola Cred- (82) Cfr. Rom. 1, 17. 
nerus (Einl. I, p. 395) male conteudit, iv πάσῃ (83) Cfr. I Tim. 1, 5. 
ἐπιστολῆ non debere verti: in tota epistola (cfr. (81, Εἶναι cum gen. sape ortum significat. Vet. 


contra Matth. 11, 3, xxi πᾶσα ᾿Ιξδοσόλυμα t&v aó- — inte: p. legit Θεός, quod et Parall. Hupef. habent. 
τοῦ, οἱ Rom. xi, 26, πᾶς ᾿Ισραὴλ σωθήσεται), et au-—— (85) l. e nunc non omnia sola professione fidel 
tumat, locum nostrum sanandum esse e recensione — adimpleta sunt. Νῦν deest apud Syrum. 
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XV. Non loquentes solum, sed et silentes Dominum profiteamur. 
(86) “Αμεινόν ἐστιν (87). σιωπᾷν xai εἶναι, ἤ λα-Α Melius est, tacere et esse, quam loquentem non 


λοῦντα μὴ εἶναι. (88) Καλὸν τὸ διδάσκειν, ἐὰν ὁ λέγων 
ποιῇ. Εἴς οὖν διδάσχαλος, ὃς εἴπεν, xal ἐγίνετο' καὶ 
& (89, σ᾿: γῶν δὲ πεποίγχεν, ἄξια τοῦ ΠΠχτρός ἐστιν. Ὃ 
λόγον 'Ir,300 χεχτν μένος ἀληθῶς δύναται xal τῆς ἡ τυ- 
χίας αὐτοῦ ἀκούειν, ἵνα τέλειος ἧ. ἵνα OU ὧν λαλεῖ 
πράσσῃ, καὶ δι᾽ ὧν σιγᾷ γινώσχηται. Οὐδὲν Aavüivet 
τὸν Κύριον, ἀλλὰ xai τὰ χρυπτὰ fav ἐγγὺς αὐτῷ 
ἐστιν. Πάντα οὖν ποιῶμεν, ὡς αὐτοῦ ἐν ἡμῖν χατοι- 
κοῦντος, lva ὦμεν αὐτοῦ ναοὶ, xai αὐτὸς Jj ἐν ἡμὶν 
θεὸς fiv: ὅπερ xai (90) ἔστιν καὶ φανήσεται πρὸ 
προσώπου ἡμῶν" ἐξ ὧν δικαίως ἀγαπῶμεν αὐτόν. 


esse. Bonum est docere, si qui dicit, faciat. Unus 
igitur doctor, qui dixit, et factum est ; sed et que 
eilens fecit. digna Patre sunt. Qui verbum Jesu pos- 
sidet. vere potest et silentium ipsius audire, ut 
perfectus sit, ut per ea qui loquitur, operetur, et 
per silentium suum cognoscatur Nihil latet Domi- 
num, sed etarcana nostra prope ipsum sunt.Omnia 
itaque faciamus, quasi ipso in nobis habitante ; ut 
illius simus templa, et ipse sit in nobis Deus no- 
ster ; quomodo et est el apparebit ante faciem ne- 
stram : ideo juste diligimus ipsum. 


XVI. Qui fidem falsis doctrinis corrumpunt, in ignem zternum ibunt. 


(91) Μὴ πλανᾶσθε, ἀδελφοί μου. Ol (92) olxoggó- 
po: βασιλείαν Θεοῦ οὐ χληρονομήσουσιν. El οὖν oi 
χατὰ σάρχα ταῦτα πράσσοντες ἀπέθανον, πόσῳ μᾶλλον, 
ἐάν ( (93) τις] πίστιν θεοῦ ἐν κακῇ διδασκαλίᾳ φθείρῃ, 
ὁπὲρ ἧς ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ἐσταυρώθη ; Ὃ τοιοῦτος, 
Durapóc, γενόμενος, εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσδεστον χωρήσει, 
ὁμοίως καὶ ὁ ἀχούων αὐτοῦ. 


Ne erretis, fratres mei. Familiarum perturbato- 
res regnum Dei non hereditabunt. Si autem ii, qui 


B secundum carnem hec operati sunt, morte sunt 


affecti ; quanto magis, si quis fidem Dei prava do- 
ctrina corrumpat, pro qua Jesu Christus crucifixus 
est ἢ Talis, inquinatus factus, in ignem inexstin- 
guibilem ibit ; similiter et qui audit ipsum. 


XVII Cavete a falsis hereticorum doctrinis. 


(94) Διὸ τοῦτο (95) μύρον ἔλαδεν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
αὐτοῦ ὁ Κύριος, ἵνα πνέῃ τῇ ᾿Ὀχχλησίᾳ ἀφθαρσίαν. Μὴ 
ἀλείφεσθε δυσωδίαν τῆς διδασκαλίας τοῦ ἄρχοντος 
τοῦ αἰῶνος τούτου" μὴ αἷγμαλωτίσῃ ὑμᾶς ix τοῦ προ- 
χειμένου ζῇν. Διὰ τί δὲ οὐ πάντες φρόνιμοι γινόμεθα, 
λαδόντες Θεοῦ γνῶσιν, ὅ ἐστιν Ἰησοῦς Χριστός ; Τί 


Ob id Dominus incapite suo accepit unguentum, 
ut Ecclesie spiret incorruptionem.Ne ungomini te- 
tro odore doctrine principis hujus seculi ; ne capti- 
vos vos abducat a proposita vita. Cur vero non 
omnes prudentes sumus, accepta Dei cognitione, 
quod est Jesus Christus? Quid fatue perimus, non 


μωρῶς ἀπολλύμεθα, ἀγνοοῦντες τὸ χάρισμα, ὃ πέ- (, agnoscentes donum, quod vere misit Dominus ἢ 
πομφεν ἀληθὼς ὁ Εύριος ; 
Vetus interpres. 


Deus est ; alia autem omnia in bonitate sequenda sunt. Nullus fidem repromittens peccat; neque chari- 
tatem possidens odit. Mawifesta est arbor a fructu ipsius: sic repromitlentes Christiani esse, per que 
operantur manifesti erunt. Non enim nunc repromissionis opus, sed in virtute fidei, si quis inveniatur 
in finem. | 


CAPUT XV. 


Melius est silere et esse, quam loquentem non esse. Bonum docere. si dicens facit. Unus igitur doctor, 
qui dixit, et factum est ; sed et que silens fecit, digna Patre sunt. Qui verbum Jesu possidet, vere potest 
et silentium ipsius audire, ut perfectus sit; ut per qua loquitur operetur. et per qur silet cognoscatur. 
Nihil latet Dominum ; sed et absconbita nostra prope ipsum sunt. Omnia igitur faciamus, sic ipso in 
nobis habitante ; ut simus ipsius templa et ipse in nobis Deus noster; quo modo et est, et apparebit 
ante faciem nostram ; ex quibus juste diligimus ipsum. 


CAPUT XVI. 


Non erretis, fratres mei. Domus corruptores regnum Dei non hzreditabunt. Si igitur qui secundum 
carnem hec operantur mortui sunt ; quanto magis, si quis fldem Dei in mala doctrina corrumpta, pro 
qua Jesus Christus crucifixus est ? Talis, inquinatus factus, in ignem inexstinguibilem ibit; similiter et 
qui audit ipsum. 


CAPUT XVII. 


Propter hoc unguentum in capite suo recepit Dominus, ut spiret Ecclesie incorruptionem. Non unga- 
mini fetore doctrine principis seculi hujus : non captivet vos ex presenti vivere. Propter quid autem 
non omnes prudentes sumus, accipientes Dei cognitionem, qui est Jesus Christus ? Quid fatue perdimur, 
ignorantes charisma, quod vere misit Dominus ? 


(86) Syrus omnia pretermisit nisi hac: "Aptvóv— perfecit. 
ἐστιν σιωπᾷν καὶ sivol v 3, λαλοῦντα μὴ slvat, ἵνα (91. Cfr. I Joan. ui, 2. 
δι᾽ ὧν λαλεῖ πράσσῃ, xal δ᾽ ὧν σιγᾷ γινώσχηται. Po- 91) Capp. 16 et 17 in versione Syriaca de- 
steriora hic verba a Syro male cum antecedenti- — sunt. 
bus conjuncta esse. nemo non videt. (92) I. e. familiarum perturbatores, machi. Cfr. 
(86) 1. e. esse Christianum sine strepitu verborum. — | Cor. vi, 9, 10; Ephes. v, 5. 
SuisH. (93) Τις deest in cod. ms. 
(88) Cfr. Rom. πὶ, 21. (94) Caput hoc deest apud Syrum. 
(89)1.e.quee Christus,ab omni ostentatione vacuus (95) Cfr. Joan. xi, 7. 
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XVIII. Gloria crucis. Christi nativitas et baptismus. 


Purgamentum meus spiritus est crucis, que in- A 


credulis scandalum, nobis vero salus est et vita ce- 
terna. Ubi sapiens? Ubi disputator ? Ubi gloriatio 
eorum. qui dicuntur prudentes? Deus enim noster 
Jesus Christus in utero gestatus est a Maria. juxta 
dispensationem Dei,ex semine quidem Davidis.Spi- 
ritu autem sancto; qu1 natus est et baptizalus est, 
ut passione aquam purificaret. 


(96) Πεοίψημα τὸ ἐμὸν πνεῦμα τοῦ σταυροῦ, 6 
ἐστιν (07) σκάνδαλον τοῖς ἀπιστοῦσιν, (98) ἡμῖν oi 
σωτηρία xa: ζωὴ αἰών.ος" (99) Ποῦ σοφός ; Ποῦ συζη- 
τητής ; Ποῦ xaóíyno: τῶν λεγομένων συνετῶν ; 'O 
γὰρ θεὸς ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἐχυοφορήθη ὑπὸ 
Μαρίας (1) κατ᾽ οἰχονομίαν Θεοῦ, ἐχ σπέρματος μὲν 
Δαδὶὸδ, Πνεύματος δὲ ἁγίου" ὃς ἐγεννήθη xal ἐδαπτί- 
σθη, ἵνα τῷ πάθει τὸ ὕδωρ καθαρίσῃ. 


XIX. Tria mysteria clamoris. 


Et principem hujus mundi latuit Maris virginitas 
et partus ipsius, similiter et mors Domini ; tria 
mysteria clamoris,que in silentio Dei patrata sunt. 
Quomodo igitur manifestatus est seculis? Stella in 
celo fulsit, splendore exsuperans omnes stellas, 
et lux illius ineffabilis erat, et stuporem incussit 
ipsius novitas. Omnia autem reliqua sstra, una 
cum sole et luna, chorus fuere stella ; ipsa vero 
lumen suum extendebat super omnia. Et pertur- 
batio erat, unde prodiret novitas illis dissimilis. 
Quare soluta est omnis magia, et omne vinculum 
malitie est abolitum ; ignorantia destructa est, ve- 
tus regnum est labefactatum,Deo humanitus mani- 
festato in novitatem vite sterne. Initium vero 
nunc sumpsit, quod ab initio apud Deum paratum 
erat. Inde omnia commovebantur, quia ille mortis 
abolitionem meditabatur. 


(2) Kal ἔλαθεν τὸν ἄρχοντα τοῦ αἴῶνος τούτου i, 
παρθενία Μαρίας xal ὁ τοχετὸς αὐτῆς, ὁμοίως καὶ 
ὁ θάνατος τοῦ Κυρίου τρία μυστήρια (3) χραυγῆς, 
ἄτινα ἐα ἡσυχίᾳ θεοῦ ἐπράχθη. (4) Πῶς οὖν ἐφανε- 
ρώθη τοῖς αἰῶσιν ; ᾿Αστὴρ ἐν οὐρανῷ ἔλαμψεν (5) 
ὑπὲ πάντας τοὺς daxécac, xal τὸ φῶς αὐτοῦ ἀνεχλά- 
λυτὴν ἦν, xal ξινισμὸν παρεῖχεν 3) χαινότης αὐτοῦ. 


p Τὶ δὲ λοιπὰ πάντα ἄττρχ, ἅμα ἡλίῳ καὶ σελήνῃ, 


χορὸς ἐγένετο τῷ ἀστέρι (6) αὐτὸς δὲ ἦν ὑπερδάλ- 
λων τὸ φῶς αὐτοῦ ὑπὲρ πάντα, Ταραχή τε ἦν, πόθεν 
ἡ χαινότης dj ἀνόμοιος αὐτοῖς. Ὅθεν ἐλύετο πᾶσα 
μαγεία, καὶ (7) πᾶς δεσμὸς ἠφανίζετο καχίας᾽ ἀγνοια 
χαθῃρεῖτο, παλαιὺ βασιλεία διεφθείρετο. (8) Θεοῦ 
ἀνθρωπίνως φανερουμένου εἰς καινότητα ἀϊδίου ζωῆς. 
᾿Αρχὴν δὲ ἐλάμδανεν (6) τὸ παρὰ Θεῷ ἀπηρτισμέ-: 
vov (10). Ἔνθεν τὰ πάντα (11) συνεκινεῖτο, διὰ τὸ 
μελετᾶσθαι θανάτου χατάλυσιν. 


Vetus ínterpres. 


CAPUT XVIII. 

Peripsema meus spiritus crucis ; que est scandalum non credentibus,nobis autem salus et vita ceterna. 
Ubi sapiens ? ubi conquisitor ? ubi gloriatio dictorum sapientium ἢ Deus enim noster Jesus Christus con- 
ceptus est ex Maria, secundum dispensationem Dei, ex semine quidem David, Spiritu autem sancto: qui 
natus est, et baptizatus est, ut passione aquam puriflcaret. 


CAPUT XIX. 


Et latuit principem seculi hujus virginitas Marise, et partus ipsius; similiter et mors Domini: tria 
mysteria clamoris, que in silentio Dei operata sunt. Qualiter igitur manifestatus est seculis? Astrum in 
callo resplenduit super omnia astra, et lumen ipsius ineffabile erat, et stuporem tribuit novitas ipsius. 
Reliqua vero omnia astra simul cum sole et luna, chorus facta sunt illi astro: ipsum autem erat super- 
ferens lumen ipsius super omnia. Turbatio autem erat unde novitas, que dissimilis ipsis ; ex qua solve- 
batur omais magia, et omue vinculum disparuit malit'ze, ignorantia omnis ablata est, vetus regnum cor- 
ruptum est; Deo humanitus apparente in novitatem vite eterna. Principium autem assumpsit, quod 


apud Deum perfectum. Inde omnia commota erant, propter meditari mortis dissolutionem. 


(96) Syrus, qui initium hujus capitis agnoscit, 
περίψημα — τοῦ σταυροῦ ila reddit: spiritus meus 
flexis genibus crucem. veneratur. Plane alio modo 
Syrus eamdem vocem περίψημα cap. 8 inter- 
pretatus est. 

(97) Cfr. I Cor. 1, 18. 

(98, Syrus legit ὑμῖν. 

(99) Ποῦ σοφὸς x. τ 3. Hac et sequentia usque ad 
finem capitis desunt aphd Syrum. Cfr. 1 Cor. 1, 20. 
(1) Phrasis Paulina Coloss. 1, 25 ; I Tim. 1, 4. 

(2) Initium hujus capitis a Syro translatum est. 
Cfr. Orig. hom. vi in Luc., t. llI, p. 938, ed. Ruec., 
et Hieron. in Matth. 1, 18. 

(3) I. e. toti mundo annuntiata (e. g. ab angelis in 
nocte sanctissima), seu foti mundo annuntianda, 
seu propter ,Qu2 vociferantur Satanas et mundus. 
Eleganter hic latere in adjecto antithesin, Mae- 
streus adnotat, Jac. Videatur Magnus Crusius. 
De mysterio silentii et clamoris ad locum Ignatii eum 
oraculis Apostoli (Rom. xvi, 25; Coloss. 1, 25) col- 
latum Gotltinge, 1738, 4. 


(3) Hzc et sequentia quee S. Ignatius de stella 
magorum profert, a Syro abbreviata, et ilacum an- 
tecedentibus θεοῦ ἐπράχθη conjuncta sunt, ut nil 
habeat nisi hoc, per stellam. Clare hic apparet, eum 
Greca abbreviasse. 


eto, 

(8) Syrus legisse videtur: τοῦ Ylou φανεροαμένου. 

(9) I. e. adventus Christi in terris. |. 

(10) Παρὰ θεῷ ἀπηρτισμένον. Hic desinit versio 
Syriaca, a qua, ut clare apparet. quedlibet formula, 
quibus alias epistole concludi solent. abest Nec 
mirum. Monachus enim ille non integras Ignatii 
epistolas in linguam &yriacam transvertere, sed ea 
tantum exscribere voluit, qua ipsi precipue notatu 
digna videbautur. 

14) I. e. in regno Satan. Surrg. 
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XX. Iterum vobis scribam. 
(19) 'Edv με καταξιώσῃ Ἰησοῦς Χριστὸς ἐν τῇ A — Si me dignatus fuerit JesusChristus propterora- 


προσευ (ἢ ὑμῶν, καὶ θέλημα d, ἐν τῷ δεοτέρῳ βιὔλι- 
δίῳ, ὃ μέλλω γράφειν ὑμῖν, προσδηλώσω ὑμῖν, ἧς 
ἡοξάμην o χονομίας εἰς (13) τὸν χαινὸν ἄνθρωπον 
'13302v Χριστὸν, ἐν τῇ αὐτοῦ πίστει xal ἐν τῇ αὐτοῦ 
ἀγάπῃ, ἐν πάθει αὐτοῦ xal ἀναστάσει' (14) μάλιστα 
ἐὰν ὁ Kopie μοι ἀποχαλύψῃ, ὅτι οἱ κατ᾽ ἄνδρα χοινῇ 
πάντες ἐν χάριτι (15) ἐξ ὀνόματος συνέρχεσθε ἐν μιᾷ 
πίστε: χαὶ ἐν ᾿Ιησοῦ Χριστῷ, τῷ χατὰ σάρχα ix γέ- 
νους Δαδὶδ, τῷ υἱῷ ἀνθρώπου χαὶ Υἱῷ Θεοῦ, εἰς τὸ 
ὑπακούειν ὑμᾶς τῷ ἐπισχόπῳ xal τῷ πρεσδυτερίῳ 
ἀπερισπάστῳ διανοίᾳ, ἕνα ἄρτον χλῶντες, ὅς ἐστιν 
φάρμαχον ἀθανασίας, ἀντίδοτος τοῦ μὴ ἀποθανεῖν, 
ἀλλὰ Qv ἐν Ἰησοῦ χριστῷ διὰ παντός, 


tionem vestram,et voluntas sit, in secundo libello, 
quem scripturus sui vobis. declarabo vobis,quam 
inceperam formationem in novum hominem Je- 
sum Christum,per fidem in eum et per ipsius dile- 
clionem, per passionem et resurrectionem ipsius ; 
maxime, si Dominus mihi revelaverit, quod vos ad 
unum omnes nominatim per gratiam convenitis in 
una flde et in uno Jesu Christo (qui, secundum 
carnem ex genere David,filius est hominis et Filius 
Dei), ut obediatis episcopo et presbyterio mente 
indivulsa, frangentes panem unum, qui pharma- 
cum immortalitatis est, antidotum, ne moriamur, 


B sed vivamus semper in Jesu Christo. 


XXI. Orate pro me et valete. 


"(46) ᾿Δντίψυχον ὁμῶν ἐγὼ, xai (17) ὅν ἐπέμψατε 
εἰς Θεοῦ τιμὴν εἰς Σμύρναν, ὅθεν χαὶ γράφω ὑμῖν» 
εὐχαριστῶν τῷ Κυοίῳ, ἀγαπῶν Πολύκαρπον ὡς 
ὑμᾶς. Μινημονεύετέ μου, ὡς xal ὑμῶν ᾿Ιησοῦς Χρι- 
στός. ἰΙροσεύχεσθε ὑπὲρ τῆς 'ExxAnoíac, τῆς ἐν Συ- 
ρίᾳ, ὅθεν δεδεμένος εἰς Ρώμην ἀπάγομαι, ἔσχατος 
ὧν τῶν ἐχεῖ πιστῶν, (18) ὥσπερ ἠξιώθην stc τιμὴν 
θεοῦ εὑρεθῆναι. “Εῤῥωσθε ἐν Θεῷ Πατρὶ xai ἐν ᾿Ιησοῦ 
Χριστῷ, τῇ χοινῇ ἐλπίδι ἡμῶν. 


Vicissim recreationem habeatis in me et in eo, 
quem ad honorem Dei misistis Smyrnam, unde et 
scribo vobis, gratias agens Domino, diligens Poly- 
carpum, ut et vos. Memineritis mei, sicut et vestri 
Jesus Christus. Orate pro Ecclesia, que est in 
Syria, unde vinctus Romam abducor, novissimus 
fidelium eorum, qui ibi sunt, cum dignus sim ha- 
bitus inveniri ad honorem Dei. Valete in Deo Patre 
et in Jesu Christo, communi spe nostra. 


Vetus interpres. 


CAPUT XX. 


Si me dignificet Jesus Christus in oratione vestra, et voluntas sit ;in secundo libello que scripturus 
sum vobis, manifestabo vobis quam iuceperam dispensationem in novum bominem Jesum Christum, in 
ipsius fide et in ipsius dilectione, in passione ipsius et resurrectione, maxime,si Dominus revelet mihi ; 
duoniam qui secundum virum communiter omnes in gratia ex nomine convenitis in una fide,et in Jesu 

hristo (secundum carnem ex genere David, fllio hominis et Filio Dei)inobedire vos episcopo et presby- 
terio indiscerpta mente ; unum panem frangentes, quod est pharmacum immortalitatis, antidotum ejus 
quod est non mori, sed vivere in Jesu Christo semper. 


CAPUT XXI. 


 Unanimis vobiscum ego, et quem misistis in Dei honorem in Smyrnam ; unde et scribo vobis gra- 
tias agens Domino, diligens Polycarpum utet vos. Mementote mei, ut vestri Jesus Christus. Orate pro 
Ecclesia qure in Syria ; unde ligatus in Romam abducor,extremus exsistens eorum qui ibidem fidelium; 
q::emadmodum digniflcatus sum in honorem Dei inveniri. Valete in Deo Patre, et in Jesu Christo com- 


muni spe nostra. 





MATNHSIEYSIN 9 


Ἰγνότιος, ὁ καὶ Θεοφόρος, τῇ εὐλογημένῃ ἐν 
χάριτι Θεοῦ Πατρὸς, ἐν Ἰησοῦ Χριστῷ τῷ 
Σωτῆρι ἡμῶν, ἐν d ἀσπάζομαι τὴν ᾿Εχχλησίαν 


(12) Capp. 20 et 21 apud Syrum non exstant. 

, (43) Scribam vobis, quomodo Christus spiritua- 
liter formetur in nobis. Alia monet Smithius, pu- 
tans, Ignatium in promissa secunda epistola de Iu- 
carnatione Christi ( — de novo homine) disputare 
voluisse. 

(14) Scribam vobis, presertim si, Deo favente, 
nuntius mibi contiyerit, vos perseverare in unitate 
cum episcopo. Alii e. g. Wocherus in versione epi- 
stolarum 5. Ignatii germanica) post ἀποκαλύψῃ 
punctum ponunt, et apodosin δἀδτι, etc., initio ca- 


AD MAGNESIOS 


Ignatius, qui et Theophorus, benedictsm in gratia Dei 
Patris in Jesu Christo Salvatore nostro, in quo 
saluto Ecclesiam, que Magnesig est ad M&an- 


pitis sequentis querunt — « quia vos uniti estis, 
el ea re me recreatis, — ideo et ego vosrecreem.» 
(15) I. e. omnes singuli, ut ad Polyc., c. ὁ, et ad 
Smyrn. c. 13. 
(16) Cfr. ad Smyrn. c. 10; ad Polyc. c. 3 οἱ 6. 
Ego vicissim, recreem, reficiam vos. Cfr. Wocherum, 


. C. 
(17) F. ὧν vel οὖς. Cor. 
fo) Conjunge hec cum δεδεμένος. 
19) Hujus epistole versio Syriaca non exstat ; 
citationes autem nonnullas ex operibus scriptorum 
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drum, optoque in Deo Patre et in Jesu Christo A τὴν οὖσαν iv Μαγνησίᾳ τῇ πρὸς Μαιάνδρῳ, xal 


plurimam salutem. 


^ , φ - 
κα' ἕν [σοῦ 


εὔχομαι ἐν θεῷ Πατρὶ 
πλεῖστα χαίρειν. 


Χριστῷ 


I. Causa epistole et pia vota. 


Cum charitatem vestram religiosam perbene or- 
dinatam cognovissem, exsultans vos in fide Jesu 
Christi alloqui decrevi. Ornatus enim honorificen- 
tissimo nomine Dei, in vinculis, qu:e circumfero, 
laudo Ecclesias,quibus unionem opto cum carne et 
spiritu Jesu Christi,qui sempiterna est vita nostra, 
et unionem in fide et charitate,cui nihil preferen- 
dum ; maxime vero unionem cum Jesu et Patre, in 
quo, omnem principis hujus seculi vim sustinentes 
et evadentes, Deo potiemur. 


Γνοὺς ὑμῶν τὸ πολυεύταχτον τῆς χυτὰ Θεὸν ἀγά- 
πης, ἀγαλλιώμενος προειλόμην (29) ἐν πίστει Ἰη- 
σοῦ Χουιστοῦ προσλαλῆσαι ὑμῖν. Καταξιωθεὶς γὰρ 
(24) ὀνόματος θευπρεπευστάτου, ἐν οἷς περιφέρω 
δεσμοῖς ἄδω τὰς Ἐχχλησίας, ἐν αἷς ἕνωσιν εὔχομαι 
σαρχὸς καὶ πνεύματος Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ διαπαν- 
τὸς ἡμῶν ζῇν, πίστεώς τε xai ἀγάπης ἧς οὐδὲν 
προχέχριται, τὸ δὲ χυριώτερον ᾿Ιησοῦ καὶ Πατρός" 
ἐν ᾧ ὑπομένοντες τὴν πᾶσαν ἐπήρειαν τοῦ ἄρχον- 


Β τὸς τοῦ αἰῶνος τούτου xal διαφυγόντες Θεοῦ τευξό- 


μεθα. 


II. Gaudeo legatis vestris. 


Cum itaque dignus sim habitus, videre vos per 
Damam episcopum vestrum Deo dignum, et per di- 
gnos presbyteros Bessum et Apollonium, et per 
conservum meum Sotionem diaconum,quo utinam 
fruar, quia subditus est episcopo ut benignitati 
Dei, et presbyterio ut legi Jesu Christi. 


(22) ᾿Επεὶ οὖν ἑξιώθην ἰδεῖν 
ἀξιοθέου ὑμῶν ἐπισχόπου, καὶ πρεσδυτέρων ἀξίων 
Βάσσου xai ᾿Απολλωνίου. καὶ τοῦ συνδούλου μου 
διχχόνου Σωτίωνος, οὔ ἐγὼ (23) ὀναίμην, ὅτι ὑπο- 
τάσσεται τῷ ἐπισχόπῳ ὡς (24) χάριτι Θεοῦ, χαὶ 
τῷ πρεσθυτεροίῳ᾽ ὡς (25) νόμῳ ᾿Ιησοῦ Χρ'- 
στοῦ (26). 


ὑμᾶς διὰ Δάμα τοῦ 


III. Honorate juvenilem episcopum vestrum. 
Sed et vos decet, non familiarius uti etate epi- ὦ Καὶ ὑμῖν δὲ πρέπει μὴ (27) συγχρᾶσθαι τῇ ἡλι- 
Vetus interpres. 


Ignatius, qui et Theophorus, benedictae in gratia Dei Patris in Christo Jesu Salvatore nostro ; in quo saluto 


Ecclesiam exsistentem in Magnesia, ea qug juxta Maandrum, et oro in Deo Patre et in Jesu. Christo plu- 
rimum gaudere. 


CAPUT I. 


Cognoscens vestram multi-bonam ordinationem ejus que secundum Deum charitatis, exsulans prae- 
legi 1n fide Jesu Christi alloqui vos. Dignitficatus enim nomine Doeo-decentissimo, in quibus circumfero 
vinculis, canto Ecclesias, in quibus unionem oro carnis et spiritus Jesu Christi, ad nos semper vivere 
fidei (quod et charitatis, cui nihil prefertur), principalius autem Jesu et Patris, in quo sustinentes omne 
nocumentum principis seculi hujus et perfugientes, Deo potimur. 


CAPUT Il. 
Quia igitur digniflcatus sum videre vos per Dama dignum Deo vestrum episcopum, et presbyteros di- 


gnos Bassum et Apollonium.et conservum meum diaconum Sotionem, quo ego fruar ; quoniam subje- 
d 


ctus est episcopo ut gratis Dei, et presbyterio ut legi Jesu Christi. [ 


Jesu Christi.] 


Syriacorum congessit Guil. Cureton. I. 
29, 47. 

(20) I. e. animo fide Christiana pleno. Wo- 
CHER. 

(21) I. e. τοὺ Θεοφόρου. quasi dicat : Ὀνόματος 
θεοῦ, ὅ ἐστιν εὐπρεπέστατον. | 

(22) Apodosis hujus capitis sequitur c. VI ; quo 
fit, ut c. III. IV et V parenth sin magnam esse pu- 
tes, inde ortam. quod in fine c. Il Ignatius, de sub- 
jectione diaconi Sotionis loquens, simile obse- 
quium erga episcopum ab omnibus Magnesiis po- 
stulare P eraverit. 

(23) Cfr. Ignat. ad Ephes. c. i1, not. 

(2&) I e. ut eam Dei gratiam, quz illum episco- 
pum constituit, 
. (331 |. e. ut illud preceptum Christi, quo presby- 
teri in Ecclesia constituti sunt. 

(26. Ex eo, quod primis Ecclesie temporibus 
nomina episcopus οἱ presbyter communia erant 
primo et secundo ordini sacerdotum, in epistolis 


c. pp. A 


orificato Deum Patrem Domini 


autem Igna!ianis semper episcopi appellantur, qui 
sunt sacerdotes summi, presbyteri vero, qui sunt 
minores sacerdotes,argumentum palmarium contra 
earum epistolarum veritatem et antiquitatem du- 
cere se putant ; quod tamen ne argumentum qui- 
dem, meo sane judicio, dici meretur, adeo infir- 
mum est ac invalidum. Constat enim, id, de quo 
dubitare nos non sinunt sacre Scripture et sancti 
Patres, apostolico seculo duos exstitisse sacerdotii 
gradus, superiorein et inferiorem, re diversos, 
quanquam nomine communi. Nonne fas fuit S. 
Ignatio, de utroque sacerdotio simul loqui ? Nemo 
negabit, ni fallor. Quero jam. quonam modo hoc 
facere potuerit. Appellasset saltem aliquando pri- 
mum ordinem presbyteros, secundum episcopos ? 
Ita loqui est citra omue prorsus exemplum.Necesse 
igitur hubuit. episcopos vocare supremos anltisti- 
tes. presbyteros antistites subjecta dignitatis;quem- 
admodum fecit. CorEL. 

(27, 1. e. couti — etiam ad se perlrahere ἐπισκα- 
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κίᾳ τοῦ ἐπισκόπου, ἀλλὰ (28) χατὰ δύναμιν Θεοῦ A scopi, sed respectu potentic Dei Patris omnem im- 


Πατρὸς πᾶσαν ἐντροπὴν αὐτῷ ἀπονέμειν, χαθὼς 
ἔγνων καὶ τοὺς ἁγίους πρεσδυτέρους, οὐ (29) προει- 
ληφότας τὴν (30) φαινομένην νεωτεριχὴν τάξιν, 
ἀλλ’ ὡς φοονίμους ἐν θεῷ συγχωροῦντας αὐτῷ’ οὐχ 
αὐτῷ δὲ, ἄλλλ τῷ Πατρὶ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, τῷ πάν- 
τῶν ἐπισκόπῳ. Εἰς τιμὴν οὖν ἐχείνοῦ τοῦ (31) θελή- 
σαντος ἡμᾶς, πρέπον ἐστιν ἐπαχούειν χατὰ μηδὲ- 
μἱαν ὑπόκρισιν. ἐπεὶ οὐχ (32) ὅτι τὸν ἐπίσχοπον 
τοῦτον τὸν βλεπόμενον πλανῇ τις, ἀλλὰ τὸν ἀόρατον 
παραλογίζεται. Τὸ δὲ τοιοῦτο οὐ πρὸς (33) σάρχα 
6 λόγος, ἀλλὰ πρὸς θεὸν, τὸν τὰ χρύφια εἰ- 
δότα. 


pertiri illi reverentiam, quemadmodum σορηονὶ 
sanctos facere presbyteros, qui non temere dijudi- 
cunt conspicuam illius conditionem juvenilem, sed 
ut prudentes in Deo ei cedunt ; non ei autem. sed 
Patri Jesu Christi, omnium episcopo. In honorem 
igitur illius, qui amat nos, decet obedire sine ulla 
hypocrisi ; quia non solum episcopum hunc visibi- 
lem quis fallit, sed invisibilem decipere conatur. 
Tale facinus non ad carnem referendum est, sed 
ad Deum, qui abscondita cognoscit. 


IV. Male nonnulli sine episcopo agunt. 


Πρέπον οὖν ἐστιν, μὴ μόνον χαλεῖσθαι Χριστια- B. Decet itaque, non modo vocari Christianos, sed 


νοὺς, ἀλλὰ xai slvav ὥσπερ xal τινες ἐπισχοπὸν 
μὲν (34) καλοῦσιν. χωρὶς δὲ αὐτοῦ πάντα πράσπσον- 
σιν. Οἱ τοιοῦτοι δὲ οὐκ εὐσυνείδητοί μοι εἶναι φαί- 
νονται, διὰ τὸ μὴ (35) βεδαίως κατ᾽ (36) ἐντολὴν 
συναθροίζεσθαι. 


etiam esse; quemadmodum nonnulli episcopum 
quidem nominant, sed omnia sine eo faciunt. Ta- 
les vero non bona conscientia mihi praediti esse vi- 
dentur, quia non firmiter secundum preceptum 
congregantur. 


V. Talibus proposita est mors, quia characterem Christianorum, «i» ἀγάπην, non habent, et cupiditatibus 
suis non moriuntur. 


Ἐπεὶ οὖν τέλος τὰ πράγματα ἔχει (37) ἐπίχειται 
τὰ δύο ὁμοῦ, ὃ τε θάνατος καὶ ἡ ζωὴ, καὶ ἔχαστος (38) 
εἷς τὸν ἴδιον τόπον μέλλει χωρεῖν. Ὥσπερ γάρ ἐστιν 
νομίσματα δύο, ὃ μὲν (39) Θεοῦ, ὃ ὃὲ χόσμου, καὶ 
ἕκαστον αὐτῶν ἴδιον χαρακτῆρα ἐπικείμενον ἔχει" οἱ 


Quia autem res finem habent, incunbunt duo 
simul, mors et vita, οἱ unusquisque in proprium 
locum iturus est. Quemadmodum enim sunt nu- 
mismata duo, alterum quidem Dei, alterum autem 
mundi, et unumquodque proprium characterem ha- 


Vetus interpres. 
CAPUT Ill. 


Sed et vos decet non couti etate episcopi, sed secundum virtutem Dei Patris omnem reverentiam ei 
tribuere, sicut agnovi et sanctos presbyteros ; non assumentes apparentem juniorem ordinem, sed ut 


rudentes in Deo concedentes ipsi ; non ipsi autem, sed Patri Jesu 


risti, omnium episcopo. In honorem 


igitur illius volentis non decens est obedire, secundum nullam hypocrisim : quia nequaquam episcopum 
hunc conspectum seducit quis, sed invisibilem paralogizat. l'ale autem non ad carnem sermo, sed ad 


Deum abscondita scientem. 


CAPUT IV. 


Decens igitur est, non solum vocari Christianos, sed et esse; quemadmodum quidam episeopum qui- 
dem vocant «ine ipso autem omnia operantur. Tales autem non bone conscientim mihi esse videntur, 
propter non firmiter secnndum preceptum congregari. 


CAPUT V. 


Quia igitur finem res habent, et proponuntur duo simul, mors et vita : et unusquisque in proprium lo- 
cum iturus est, Quemadmodum enim sunt numisma!a duo, hoc quidem Dei, hoc autem mundi ; et unum- 
quodque ipsorum proprium characterem superpositum habet : infideles, mundi hujus ; fideles autem in 


πὴν juvenis illius episcopi. 
uti familiar. behandein, 
χρᾶσθαι, abuti. Jox 

(28) I. e. respectu divino potentis, que illum 
episcopum constituit, 

(29) Ita Junius. Ms. προσειληφότας. quod non- 
nulli vertunt respicientes, ipsi respicientes ad in- 
terpolatorem, qui habet ἀφο ὥντας. 

(30) Ita Cotelerius et alii Germanice : sichtliche 
Jugenilichkeit. Alia monet Rothe, /Anf., p. 435-441, 
cui φαινομένη νεωτεριχὴ τάξις — ordo ep - 
lis, ut male videtur. nuper demum ínstitutus. Cf. 1. 
Andr. Bosii Exzercit ad locum Ignatii, quo viri 
docti quidam putarunt, episcopi unius supra pres- 
byteros eminentiam vocari νεωτεριχὴν τάξιν, Bosii 
Opusc. hist., p. 477. 

134) T. e. qui nos amat. 


or. RormBs. Lege xzta- 


Voss. — familiarius ( 


(32) Cf. Herm. ad Vig., p. 790, n. 253. 

(33) I. e. hominem. 

(34,1. e. justa auctoritate constitutum fatentur ; 
illo tamen inconsulto omnia agunt. SuirH. 

(33) I. e. quod non firm^ flde, neque stabili or- 
dine, juxta preceptum Christi et apostolorum ad 
sacros cetus se conferant. SyirH. 

(36) ᾿Εντολέν absolute positum pro ἐντολὴν Xp:- 
στοῦ. Cf. ep. Barn , c. 6, not. 

(37) Gallandius et Jacobsonus addunt xat. 

(38) Εἷς τὸν ἴδιον τόπον. Sic de Juda, Act. 1, 
25. 

(39) "O μὲν — 5 δέ. [ta ms., teste Jacobsono. 
Editi τὸ μὲν — τὸ 55. Relativuimn sepissime pro ar- 
ticuloponitur a N. T. scriptoribus, cf Hom. ix, 
21; Matth, xxi, 35 ; Act. xxvit, 44; 1 Cor. xt, 21. 
JacoBsoN. 
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bet impositum ; ita infideles mundi hujus, fideles A ἄπιστοι τοῦ χόσμου τούτου, ol δὲ πιστοὶ ἐν ἀγάπῃ 


autem in charitate characterem Dei Patris per Je- 
sum Christum habent, per quem nisi propensa 
nobis est voluntas mori juxta ipsius passionem, 
nec vita ipsius in nobis est. 


χαραχτῆνα Θεοῦ Πατρὸς διὰ Ἰνσοῦ Χριστοῦ, δι᾽ οὗ 
ἐὰν μὴ αὐθχιρέτως ἔχωμεν τὸ ἀποθανεῖν εἰς τὸ αὐτοῦ 
πάθος, τὸ ζῇν αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. 


VI. Tenet? concordiam 


Cum itaque in personis supra dictis omnem mul- 
titudinem in fide et charitate conspexissem. hor- 
tor, utin concordia omnia peragere studeatis. epi- 
scopo prasidente loco Dei, et presbyteris loco se- 
natus apostolici, et diaconis, mihi suavissimis, 
concreditum habentibus ministerium Jesu Christi, 
qui ante s:ecula apud Patrem erat, et in fine appa- 
ruit. Omnes igitur, acceptis iisdem divinis moribus, 
vos mutuo revereamini, et nemo secundum carnem 
spectet proximum, sed in Jesu Christo vos invicem 
semper diligatis. Nihil sit in vobis, quod possit vos 
dirimere, sed uniamini episcopo et prmsidentibus 
in typum et demonstrationem immortalitatis. 


Ἐπεὶ οὖν ἔν τοῖς προγεγραμμένοις προσώποις τό 
πᾶν πλῖθος ἐθεώρησα (40) ἐν πίστει xai (44) ἀγάπῃ, 
παρχινῶ, ἐν ὁμονοίᾳ Θεοῦ σπουδάζετε πάντα πράσ- 
σειν, προχαθημήνου τοῦ ἐπισχόπου εἰς τόπον Θεοῦ, 
xal τῶν πρεσδύτέρων εἰς τόπον συνεδρίου τῶν ἀπο- 
στόλων, xal τῶν διαχόνων, τῶν ἐμοὶ γλυχυτάτων, 
πεπιστευμένων διαχονίαν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃς πρὸ 
αἰώνων παρὰ Πατρὶ ἦν, καὶ ἐν τέλει ἐσάνη. Πάντες 
οὖν, ὁμούήθειαν Θεοῦ λαδόντες, ἐντρέπεσθε ἀλλήλοις, 
χαὶ μηδεὶς κατὰ σάοχα ᾿βλεπέτω (43) τὸν πλυσίον, 
ἀλλ᾽ ἐν ᾿Ιησυῦ Χριστῷ ἀλλήλους διαπάντὸς ἀγαπᾶτε. 
Μηδὲν ἔστω ἐν ὑμῖν, ὁ δυνήσεται ὑμᾶς μερίσαι, ἀλλ᾽ 
ἑνώθγτε τῷ ἐπισκόπῳ xat τοῖς προχαθη μένοις, εἰς (43) 
τύπον xa! διδαχὴν ἀφθαρσίας. 


VII. Agite nihil sine episcopo et presbyteris ; sitis unum templum Dei. 


Quemadmodum igitur Dominus sine Patre, ipsi 
unitus, nihil fecit, neque per seipsum, neque per 
apostolos ; ita neque vos sine episcopo et presby- 
teris quidquam peragatis. Neque aggrediamini, ut 
quidam a vobis separatim factum decens appa- 
reat. Sed in unum convenientibus una sit oratio, 
una precatio, una mens, una spes. in charitate in 
gaudio sancto. Unus est Jesus Christus, quo nihil 
pra-tantius est. Omnes itaque velut in unum tem- 
plum Dei concurrite, velut ad unum altare, velut 
ad unum Jesum Christum, qui ab uno Patre prodit 
et ad unum reversus est, et cum uno perseverat. 


"Qsxso οὖν Κύριος ἄνευ τοῦ Πατρὸς οὐδὲν Exoiz,- 
σεν, ἢνωμένος ὦν, οὗτε δι᾽ ἑαυτοῦ, οὔτε διὰ τῶν 
ἀποστόλων" οὕτως μηδὲ ὑμεῖς ἄνευ τοῦ ἐπισχὅπου 
καὶ τῶν πρεσδυτέρων μηδὲν πράσσετε. Μηδὲ πειρά- 
antt εὔλογόν τι φαίνεσθαι (44) ἰδίᾳ ὑμῖν, ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τὸ 
αὑτὸ μία προσευχὴ, μία δέησις, εἷς νοῦς, μία ἐλπὶς, 
ἐν ἀγάπῃ, ἐν τῇ χαρᾷ τῇ ἀμώρῳψ. Εἷς ἐστὶν σοὺς 
Χριστὸς, οὗ ἄμεινον οὐθέν ἐστιν. Πάντες οὖν ὡς elc 
[ἕνα (45)] ναὸν συντρέχετε Θεοῦ. ἐπὶ ἕν θυσιαστή - 
ριον, ὡς ἐπὶ Eva Ἰησοῦ Χριστὸν, τὸν ἀφ᾽ ἑνὸς Πα- 
τοὺς προελθόντα, xai (46) εἰς tva ὄντα xal χωρή- 
σαντα. 


Vetus interpres 


charitate characterem Dei Patris per Jesum Christum : per quem nisi voluntarie habeamus mori in ip- 
sius passionem, vivere ipsius non est in nobis. 


CAPUT VI. 


, Quia igitur in prescriptis personii omnem multitudinem speculatus sum in fide et dilectione, moneo, 
in concordia Dei studete omnia operari, presidente epicopo in Isco Dei, et presbyteris in loco confes- 
sionis apostolorum, et diaconis mihi dulcissimis habeutibus creditam ministrationem Jesu Christi qui 
ante ssecula apud Patrem erat, et in flne apparuit. Omnes igitur eamdem consuetudinem Dei accipientes 
veneramini adinvicem ; nullus secundum carnem aspiciat proximum, sed in Jesu Christo adinvicem 
semper diligite. nihil sitin vobis quod possit vos partiri, sed unianimi episcopo et presidentibus, in 
typum et doctrinam incorruptionis. 


CAPUT VII. 


Quemadmodum igitur Dominus sine Patre nihil fecit, unitus exsistens, neque per seipsum, neque per 
apostolos : sic neque vos sine episcopo et presbyteris aliquid operemini. Neque tentetis rationabile ali- 
quid apparere proprie vobis ; sed in idipsum una oratio, una deprecatio, unus intellectus, una spes, in 
charitate, in gandio incoinquinato : quod est Christus Jesus, quo melius nihil est. Omnes ut in unum 
templum concurrite Dei, ut in unum altare, utin unum Jesum Christum, ab uno Patre exeuntem, et in 
unum existentem et revertentem, 


(40) I. e. fidem ct charitatem totius Ecclesie D unitatem vestram cum episcopo conspicientes, ad 
Mugnesiorum. persuasionem de vita illa adducuntur. 

(ἢ) Ms. ἀγάπησα, male. Vet. interpr. in dile- (ἐξ. I. e. extra communionem episcopi et presby- 
tione. lerorum, in eonventiculis. Sutrü 


(42) lta dedi ex interpolatore et emendatione 
Toupii. consentiente Pearsono. Jac. Ms. τῷ male. 
. (48) I. e. unitas cum episcopo est typus vite il- 
lius, quam sanoti vivunt Deo uniti, simulque elii, 


(45) "Eva addendum putant Vossius, Toupius et 
Jacobsonus. 
(&6) 1. q. eic fva χωρήσαντα xal ὄντα σύν αὐτῷ. 
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VIII. Cavete a falsis doctrinis Judaizantium. 
(41) Μὴ πλανᾶσθε ταῖς ἑτεροδοξίαις μηδὲ (48: uo-  Α Ne seducaminialienis doctrinis. neque veteribus 


θεύμασιν τοῖς παλαιοῖς, ἀνωφελέσιν οὖσιν. El γὰρ 
μὲχϑι νῦν κατὰ (49) [vópov] Ἰουδαϊσμὸν ζῶμεν, ópo- 
λογοῦμε,) χάριν μὴ εἰληφέναι. Οἱ γὰρ θειότατοι προ- 
φῆται χατὰ Χοιστὸν Ἰησοῦν ἔζησαν. Διὰ τοῦτο xai 
ἐδιώχθησαν, ἐμπνεόμενοι ὑπὸ τῆς χάριτος αὐτοῦ, εἷς 
τὸ πληροφορηθῆναι τοὺς ἀπειθοῦντας, ὅτι εἷς Θεός 
ἐστιν, ὁ φανερώσας ἑἐχυτὸν διὰ ᾿Ιησοῦ Χοιστοῦ τοῦ 
Υἱοῦ αὐτοῦ, ὃς ἐστιν αὐτοῦ Λόγος ἀΐδιος, οὐχ ἀπὸ 
(50) σιγῆς προελθὼν, ὅς χατὰ πάντα εὐηρέστησεν τῷ 
πίμφαντι αὐτόν. 


fabulis,qua sunt inutiles.Si enim adhuc juxta [le- 
gem] Judaismum vivimus, contitemur,nos gratiam 
non accepisse. Divinissimi namque prophete juxta 
Jesum Christum vixerunt.Ob hoc et persecutionem 
passi sunt, gratia ipsius inspirati.ut, qui erant in- 
creduli, certi redderentur, quod unus sit Deus.qui 
seipsum manifestaverit per Jesum Christum Filium 
suum, qui est Verbum ejus c&ternum, non post si- 
lentium progrediens, quique in omnibus ei, qui 
ipsum miserat, complacuit. 


IX. Vivamus cum Christo. 


Εἰ οὖν οἱ iv (54) παλαιοῖς πράγματιν ἀνχστῥε- 
φέντες εἰς χαινότητα ἐλπίδος ἦλθον, μηχέτι aa66a- 
τίζοντες, ἀλλὰ χατὰ (52) Χυριαχὴ ζωὴν ζῶντες, ἐν 
Jj xal ἣ ζωὴ ἡμῶν ἀνέτειλεν δι᾿ αὐτοῦ xal τοῦ θανά- 
tou αὐτοῦ -- ὄν τινες ἀρνοῦνται, δι᾽ οὔ μυστηρίου 
ἐλαδομεν τὸ πιστεύειν, xal διὰ τοῦτο ὑπομένομεν, 
ἵνα εὑρεθῶμεν μηθηταὶ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ μόνου 
διδατχάλου ἡμῶν, — πῶς ἡμεῖς δυνησόμεθα ζῆσαι 
χωρὶς αὐτοῦ, οὗ καὶ ol προφῆται μαθηταὶ ὄντες τῷ 
πνεύματι ὡς διδάσκαλον αὐτὸν προσεδόχουν ; Καὶ διὰ 
τοῦτο, ὃν δικαίως ἀνέμενον, παρὼν ἤγειρεν αὐτοὺς x 
νεχρῶν ?, 


Si igitur, qui in veteri rerum ordine degerunt, 
ad novam spem pervenerunt, non amplius Sabba- 
tum colentes,sed juxta Dominicam viventes, in qua 
et vita nostra exorta est peripsum et morten, ipsius 
(quam quidam negant, per quod mysterium fidem 
accepimus, et propter hoc sustinemus, ut invenia- 
mur discipuli Jesu Christi, solius doctoris nostri), 
quomodo nos poterimus vivere sine ipso, quem 
etiam prophete, cum essent spiritu discipuli ejus, 
ut doctorem exspectabant ? Et propter hoc is quem 
prasstolabantur,adveniens suscitavit ipsos ex inor- 
tuis. 


X. Nolite judaizare. 


Μὴ οὖν ἀναισθητῶμεν (53) τῆς χρηστότητος αὐτοῦ, 


Absit ergo a nobis, non moveri benignitate ejus, 


"Av γὰρ ἡμᾶς (54) μιμήσεται, χαθὰ πράσσομεν, οὐχ C Si enim nos imitetur secundum ea, que facimus 
Vetus interpres. 
CAPUT VIII. 


Non erretis extraneis opinionibus, neque fabulis veteribus, inutilibus exsistentibus. Si enim usque 
nunc secundum Judaismum vivimus, confitemur gratiam non recepisse. Divinissimi enim prophetUese- 
cundum Christum Jesum vixerunt. Propter hoc et persecutionem passi sunt,inspirati a gratia ipsius, ad 
certificare impersuasos, quoniam unus Deus est, qui manifestavit seipsum per Jesum Christum Filium 
ipsius; qui est ipsius Verbum eternum, non a silentio progrediens ; qui secundum omnia beneplacuit 
mittenti ipsum. 


CAPUT IX. 


Si igitur in veteribus rebus conversati, in novitatem spei venerunt, non amplius sabbatizantes, sed 
secundum Dominicam viventes, in qua et vita nostra orta est per ipsum et mortem ipsius (quod quidam 
negant, per quod mysterium accepimu s credere, et propter hoc sustinemus, ut inveniamur discipuli 
Jesu Christi, solius doctoris nostri) ; quomodo nos poterimus vivere sine ipso ; cujus et propheti,disci - 
puli exsistentes spiritu, ipsum ut doctorem exspectabant ἢ et propter hoc quod juste exspectabant pro- 
sens suscitavit ipsos ex mortuis. 


CAPUT X. 
Non igitur non sentiamus benignitatem ipsius. Si enim nos persequatur secundum quod operamur, 


8 Matth. xxvii, 52. 
(47) Ignatius uon duo diversa hereticorum ge- ἢ telerius (a. ἢ. 1.) et Rothe (Anf., p. 726), Ignatium 


nera, sed unum tantum genus, judaizantium dico 
Docetarum impugnat. Cf. Proleg. nostra ad epistolas 
S. Ignatii Nr. V, 6, et Düsterdieck, De Ignatiana- 
rum epist. authentia, p. 55 “64. 

(48: Cf. 1 Tim. 1, & ; rv, 7 ; Tit. 1, 44. 

(49) Aut νόμον aut 'louó2tspóv interpretanientum 
esse, summo consensu contenduut editores. Jacob- 
sonum secutus νόμον uncis inclusi, quia vetus in- 
terpres Judaismum tantum exhibet,et nos infra c. 10 
legimus, χατὰ Χοιστιχνισμὸν ζῆν. 

(50) Ignatiano-mastiges contendunt.fleri hic men- 
tionem Σιγῆς Valentini Gnostici, et indeapparere, 
epistolam nostram non ab Ignatio esse exaratam. 
Respondet Vossius,respexisse Ignatium ad Gnosti- 
ros Valentino antiquiores ; melius autem aguntCo- 


dixisse, monentes : Christus est Verbum Dei eter- 
num, quod non instar humani sermonis post silen- 
tium seu e silentio progreditur,non Junius est silen- 
tio, sed ternum.Simili modo jam interpolator hunc 
locum explicuit. 

(51) I. e. in Veteri Testamento. 

(52) Post xop:axzv necessario ἡμέραν subintelli- 
gendum est,quod ex sequentibus palet.SaTH.Zov 
non cum x»ztaxYv, sed cum ζῶντες conjungendum 
est PEARSON. 

(53: Verba S. Pauli ad Rom. i, 4 in mente Igna- 
tii fuisse videntur. 

F'(5& I. e. sí Deus eodem modo nobiscum ageret 
Vossius et alii malunt τιμήσεται. 
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jam periimus. Propterea.discipuli ejus effecti,dis- A Ext ἐσμέν. Διὰ τοῦτο, μαθηταὶ αὐτοῦ γενόμενοι, μά- 


camus secundum Christianismum vivere Quienim 
alio nomine vocatur prater hoc,non est Dei. Abji- 
cite igitur malum fermentum, inveteratum et aci- 
dum,et transinutamini in novum fermentum quod 
est Jesus Christus Saliamini in ipso, ut non 
corrumpatur aliquis e vobis, quoniam ab odore 
redarguemini. Absurdum est, Christum Jesum pro- 
fari, et judaizare. Christianismus enim non in Ju- 
daismum credidit, sed Judaismus in Christiani- 
smum,ut omnis lingua credens ad Deum congrega. 
retur. 


θωμεν κατὰ Χριστιανισλὸν ζῇν. Ὅς γὰρ ἄλλῳ ὀνόμα- 
τι χαλεῖται πλέον (55) τούτου, οὐχ ἔστιν τοῦ Θεοῦ. 
(56) Ὑπέρθεσθε οὖν τὴν κακὴν ζύμην, τὴν παλαιιυθεῖ- 
σαν καὶ ἐνηξίσασαν *, xxi μετχύχλεσθε εἰς νέαν ζύμην, 
ὃ ἔστιν ᾿Ιησοῦς Χοιστός. ᾿Αλίσθητε ἐν αὐτῷ. ἵνα μὴ 
διαφθαρῇ τις ἐν ὑμῖν, ἐπεὶ ἀπὸ τῆς ὀσμῆς ἐλεγχθή- 
9600s. "Δτοπόν ἐστιν, Χριστὸν Ἰησοῦν (57) λαλεῖν, 
xal ἴουδαίζειν,. (58)'O γὰρ Χριστιανισμὸς οὐχ εἰς 
ἸΙουδαϊσμὸν ἐπίστευσεν, ἀλλὰ ᾿ἸΙουξαϊσμὸς εἷς Χριστια - 
νισμὸν, ὡς (09) πᾶσα γλῶσσα πιστεύσασα εἰς Θεὸν 
συνήχθη. 


XI. Non castigans, sed vos pramuniens hzc scribo. 


Hzc autem scribo, dilecti mei, non quod cogno- 


Ταῦτα δὲ, ἀγαπητοί μου, οὐκ ἐπεὶ ἔγνων (60) τι- 


verim.aliquos vestrum hoc animo affectos esse,sed, A νὰς ἐξ ὑμῶν οὕτως ἔχοντας, ἀλλ᾽ ὡς μιχρότερος ὑμῶν, 


ut minor vobis, cautum vobis cupio, ne incidatis 
in hamos inanis doctrine, sed ut plenecerti red- 
damini de nativitate el passione et resurrectione, 
quo conlirit tempore praefectura Pontii Pilati ; 
qua vere et indubitanter gesta sunt a Jesu Cliristo, 
spe nostra, a qua averti nemini vestrum accidat. 


θέλω προφυλάσσεσθαι ὑμᾶς. μὴ ἐμπεσεῖν εἰς τὰ ἀγ- 
χιστρα τῆς κενοδοξίας, ἀλλὰ πεπληροφορῆσθαι ἐν τῇ 
γεννήσει καὶ τῷ πάθει xal τῇ ἀναστάσει τῇ γενομένῃ 
ἐν χαιρῷ τῆς ἡγεμονίας Ποντίου Πιλάτου" (61) πρα- 
χῆέντα ἀληθῶς xai βεδαίως ὑπὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῆς 
ἐλπίδος ἐμῶν, ἧς ἐχτραπῆναι μηδενὶ ὁμῶν γένοιτο. 


ΧΙ]. Vos enim meliores me estis. 


Fruar vobis in omnibus, siquidem dignus sum. 
Etsi enim ligatus sum pro Christo, comparandus 
tamen non sum uni vestrum, qui ligati non estis. 
Novi, quod hac laude non superbitis ; Jesum enim 
Christum habetis in vobis.Et magis,cum laudo vos, 
Scio, quod erubescitis, sicut scriptam est : Justus 
sui est accusator. 


Ὅναίμην ὑμῶν κατὰ πέντα, ἐάνπερ ἄξιος ὥ. E! 
γὰρ xai δέδεμχι, πρὸς ἕνα τῶν λελυμένων ὑμῶν 
οὐχ εἰμί. Οἶδα, ὅτι οὐ φυσιοῦσθε' Ἰησοῦν γὰρ Xpt- 
στὸν ἔχετε ἐν ἱαυτοῖς. Καὶ μᾶλλον, ὅταν ἐπαινῶ 
ὁμᾶς, οἴδα, ὅτι ἐντρέπεσθε, ὡς γέγραπται, bxc Ὁ 
δίχαιος ἑαυτοῦ χατήγορος *. 


XIII. Confirmemini in fide et unione. 


Studete igitur confirmari in doctrinis Domini et 
apostolorum, ut omnia, qua facitis, prospere vobis 


Σπουδάζετε οὖν βεδαιωθῆναι ἐν τοῖς δόγμασιν τοῦ 
Κυρίου καὶ τῶν ἀποστόλων, ἵνα πάντα, ὅσα ποιῆτε, 


succedant,carne et spiritu,filde et charitate,in Filio κχκατευοδωθῆτε σαρκὶ xal πνεύματι, πίστει xai ἀγα- 
Vetus interpres. 


non amplius snmus. Propter hoc discipuli ejus effecti, discamus secundum Christianismum vivere. Qui 
enim alio nomine vocatur amplius ab hoc, non est Dei. Deponite igitur malum fermentum inveteratum 
et exacuens ; el transponite in novum fermentum, qui est Jesus Christus. Salviflcemini in ipso, ut non 
corrumpatur aliquis iu vobis, qui ab odore redarguemini. Inconveniens est Jesum Christum perfari. et 
judaizare. Christtanismus enim non in Judaismum credidit, sed Judaismus in Chrislianismum ; ut 
omnis lingua credens in Deum congregaretur. 


CAPUT XI. 


Hxc autem, dilecti mei, non quia cognovi aliquos ex vobis sic habentes ; sed, ut minor vobis, volo 
proeservari vos, ut non incidatis in hamos vane gtorie ; sed certiflcemini in nativitate et passione et 
resurrectione,facta in tempore ducatus Pontii Pilati : que facta sunt vere et firmiter a Jesu Christo spe- 
nosira, a qua averti nulli vestrum flat. 


CAPUT XII. 


Fruar vobis secundum omnia. si quidem dignus sim. Etsi enim ligatus sum, ad unum solutorum de 
vobis non sum. Novi quoniam non inflamini: Jesum enim Christum habetis in vobismetipsis. Et magis 


quando utique laudo vos, novi quoniam verecundamini ; sicut scriptum est, quoniam justus sui ipsius 
accusator est. 


CAPUT XIII. 
Studete igitur firmari in dogmatibus Domini et apostolorum, ut omnia quecunque facitis prosperen- 


* [ Cor. v, 7. 5 Prov. xvin, 17. 


(85! L. e. « quinon Christianismi, sed heresis cu- ἢ converterunt. » . 
jusdam nomen fert. (59) I. e. « ut fideles ex omnibus gentibus con- 
(561 Vet. int. deponite — ἀπόθεσθε, quod habet egarentur ad unum centrum, quod est Deus. » 
interpolator. fr. Joan. x. 16. . ᾿ 
(57) Ita ms. Editi καλεῖν. Jac. (60: 1. e. « non quod cognoverim aliquos vestrum 
(58) I. e. « Christi adventu non Christiani Judais- — Judaismum sectari. » ὅλο. 
mum receperunt, sed Judei ad Christianismum 56 (61) Quasi & ἐπράχβησαν. Cor. 
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πῃ, (62) iv Υἱῷ καὶ Πατρὶ xal ἐν Πνεύματι, ἐν ἀρχῇ A et Patre et Spiritu. in principio et in finc, cum di- 


καὶ ἐν τέλει, μετὰ τοῦ αξιοπρεπεττίτου ἐπισχόπου 
ὑμῶν, xz! ἀξοπλόχου πνευματιχοῦ στεφάνου τοῦ 
πρεσδυτιρίου ὑμῶν, καὶ τῶν χχτὰ Θεὸν διχκόνων͵ 
"Yrotdy:tt τῷ ἐπισχόπῳ xil ἀλλήλοις, ὡς Ἰησοῦς 
Χοιστὸς (63) τῷ ΠΙχτρὶ χατὰ oapxa, καὶ οἱ ἀπόστολοι 
τῷ Χριστῷ xai τῷ liarp! xai τῷ [Ἰνεύματι" ἵνα 
ἕνωσις ἦ (64) σαρχική τε xal πνευματιχή. 


gnis-imo episcopo vestro, et digne contexta spiri- 
tuali corona presbyterii vestri, et cum diaconis, 
Deo placentibus. Subjecti estote episcopo et vobis 
mutuo, ut Jesus Christus Patri in humana sua 
natura, et apostoli Christo et Patri et Spiritui, ut 
unio sit et carnalis et spiritualis. 


XIV. Orate pro me et pro Ecclesia Syria. 


Εἰδὼς, (65) ὅτι Θεοῦ γέμετε, συντόμως παρεχέλευσα 
ὑμᾶς. Μνημονεύετέ μου ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑμῶν, 


ἵνα θεοῦ ἐπιτύχω, xal τῆς ἐν Συρίᾳ Ἐκχλησίας — 


Cum sciam, vos Deo plenos esse, brevibus vos 
cohortatus sum. Memores estote mei inorationibus 
vestris, ut Deum assequar, et Ecclesi, que in 


ὅθεν οὐκ ἀξιός εἶμι καλεῖσθαι" ἐπιδέομα: γὰρ τῆς B Syria est (unde non sum dignus vocari, indigeo 


ἦνω μένης ὑμῶν ἐν Θεῷ προτευχῆΐῆς καὶ ἀγάπης — 
εἰς τὸ ἀξιωθῆναι τὴν ἐν Eopía ᾿Βχχλησίαν διὰ τῆς 
᾿ἔκχλιν σίας ὁμῶν δροσισθῆναι. 


enim unita vestra in Deo eratione et charitate) ut 
Ecclesia, que in Syria est, mereatur per Eeclcsiam 
vestram irrorari. 


XV. Salutant vos Ephesii et cetero Eeclesize. 


Ασπάζονται ὑμᾶς (66) 'Eoisto: ἀπὸ Σμύρ"ης, ὅθεν 
χαὶ γράφω ὑμῖν, παρόντες εἰς δόξαν Θεοῦ, ὥσπερ 
xzlÓusic, οἵ κατὰ πάντα με ἀνέπαυσαν, ἅμα HoAo- 
χκέρπῳ, ἐπισχόπῳ Συρναίων. Καὶ αἱ λοιπαὶ δὲ 
᾿βχχλησίαι ἐν τιμῇ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀσπάζονται ὁμᾶς. 
“Εἦδῥωσθε ἐν ὁμονοίᾳ Θεοῦ, χεχτημένο! (67) ἀδιάχριτον 
πνεῦμχ, ὃς ἐσεῖιν ᾿Ιησοῦς Χριστός. 


Salutant vos Ephesii e Smyrna, unde hoc scribo 
vobis, qui presentes adsunt in l'ei gloriam, ut et 
vos, qui me una cum Polycarpo episcopo Smyr- 
noeorum in omnibus recrearunt. Et cetero Eccle- 
sive in honorem Jesu Christi vos salutant. Valete, 
Deo uniti, spiritum possidentes inseparabilem, qui 


C est Jesus Christus. 


Vetus interpres. 


tur, carne et spiritu. flde et charitate, in Filto et Patre et *piritu sancto, in 


rincipio et in fine, cum 


digne-decentissimo episcopo vestro, οἱ digne complexa spirituali corona presbyteri vestri, et eorum qui 

secundum Deum diaconorum. Subjicimini episcopo et adinvicem, ut Jesus Christus Patri secundum 
carnem, et apostoli Christo et Patri et Spiritui ; ut unio sit carnalis et spiritualis. 

CAPUT XIV. ! 

Sciens quoniam Deo pleni estis, compendiose deprecatus sum vos. Mementote mei in orationibus 

vestris, ut Deo fruar ; et 'ejus qua in Syria Ecciesie, unde non dignus sum vocari. Superindigeo enim 

ünita vestra in Deo oratione et charitate) in dignificari eam que in Syria Ecclesiam per Ecclesiam ves- 


tram irrorari. 


CAPUT XV. 
Salutant vos Ephesii a Smyrna (unde et scribo vobis), praesentes in gloriam Dei, quemadmodum et 
vos : qui secundum omuia me quiescere fecerunt, simul cum Polycarpo epi«copo Smyrn:worum. Sed et 
reliquie Ecclesi» in honore Jesu Christi salutant vos. Valete in concordia Dei. possidentes inseparabi- 


lem spiritum, qui est Jesus Christus. 





TPAAAIANOIX “ἢ 


AD ThALLIANOS. 


᾿Ιγνάτιος, ὁ καὶ θεοφόρος, ἡγαπημένῃ Θεῷ, Πατρὶ ;? Ignatius, qui et Theophorus, dilecte α Deo, Patre 


Ἰησοῦ Χριστοῦ, Ἐχχλησπίᾳ ἀγίᾳ. τῇ οὔσῃ ἐν Τράλ- 
λετιν τῆς ᾿Ασίας, ἐκ λεχτῇ xal ἀζιοθέψ, εἰρηνευ- 


(62) Ignatius Filium ante Patrem nominat (ut 
Apostolus !1 Cor. xiu, 13» quod Remy Ceillier 
(Histoire générale. t. |, p. 022) vetustissimm anti- 
quitatis signum putat. Cfr. Düsterdieck,1 c p.27. 

(63) Snbordinationem Dei Filii hic doceri conten- 
dit Müuscher, Lehrd. d. lgmengesch. I, p. 1623. 
Contra lothe, Anf., p. 75$, monet e verbis χατὰ 
σάοχα palam fleri, non τὸν Λόγον, sed humanam 
tantum Christi naturum ab lgnatio nostro Patri 
subordinari. 

(66: Il. e. unio externa et interna. Cfr. Ephes. 
iv, 4. 

(651 S lgnatius ad verba S. Apostoli (Rom. xv, 
14: respexisse videtur. 

(66) 1. e. Ephesii, qui Smyrnam Epheso ]gnatii 
causa venerunt. 


Jesu Christi, Ecclesie sancte, quse est Trallibus 
Asür, elect et Deo dignz, pacem habenti in carne 


(07) Cfr. Ign. ad Ephes. c, 3; ad Trall. c, 1. 

(68) Epistola ad Trallianos in versione Syriaca, 
ἃ Curetono typis evulgata, non exstat. Capita au- 
tem * et 3 epistole nostris ab. interprete Syriaco 
addita sunt ultimis verbis epistolam S. Ignatii ad 
lomanos, quo fit, ut Curetonus huic posteriori 
epistolie capita illa ascrihenda putet, epistolam ad 
Trallianos autem in dubium vocet. Sed multo veri- 
similius est monichum illum Syriacum excerptis 
suis ex epistola ad Romanos desumptis in usum 
asceticum duo quoque perpulchra capita epistolse 
ad Trallianos adjunxisse. Prmterea duo hac capita 
mulio melius et arctius cuin. capite ante edenti 
epistol: ad Trallianos, quain cum flne epistolo ad 
Roinanos colerent, 


615 SANCTI IGNATII EPISTOL/E GENUINA. 076 


et sanguine et passione Jesu Christi, spei. nosira,, A οὔσῃ ἐν σαρχὶ xxi xigatc [ (69) xai] τῷ πάθει "In- 


quando resurgemus ad. eum ; quam et saluto in σοῦ Χριστοῦ, τῆς ἐλπίδος ἡμῶν ἐν τῇ εἰς αὑτὸν 
plenitudine in apostolico charactere, cuique plu- ἀναστάσει. ἣν xal ἀσπάζομαι ἐν τῷ (70) πλη- 
rimam opto salutem. ρώματι, ἐν (14) ἀποσταλιχῷ χαραχτῆρι, xxl εὔ- 


χομαι πλεῖστα χαίρειν, 
I. Laus vestra per Polybium mihi innotuit. 


Constanter inculpatam et inseparabilem mentem "Aptogoy. διάνοιαν xa? (72) ἀδιάχριτον ἐν ὑπομονῇ 
cognovi vos babere, non usu solum, sed indole, ἔγνων ὁμᾶς ἔχοντας, (13) οὐ χατὰ χρῆσιν, ἀλλὰ χατὰ 
quemadmodum id mihi episcopus vester Polybius φύσιν, χαθὼς ἐδήύλωσέν μοι Ἠολύδιος, ὁ ἐπίσχοπος 
indicavit, qui Smyrna adfuit per voluntatem Dei et ὑμῶν, ὃς παρεγένετο θελήματι Θεοῦ xal ᾿Ιησοῦ Χρι- 
Jesu Christi, quique mihi vincto in Jesu Christo τοῦ ἐν Σμύρνῃ, xai οὕτως μοι συνεχάρη δεδεμένῳ iv 
ita congratulatus est, ut omnem multitudinem ves- Ἰησοῦ Χριστῷ, ὥστε με τὸ πᾶν πλῆθος ὑμῶν ἐν 
tram in eo contemplatus sim. Excipiens enim per αὐτῷ (74) θεωρεῖσθαι. ᾿Αποδεξάμενος οὖν τὴν χατὰ 
ipsum vestram, quz: secundum Deum est, bene- θεὸν εὕνοιαν δι᾽ αὐτοῦ, (75) ἔδοξα εὑρεῖν ὁμᾶς, ὡς 
volentiam, vos ipsos, quos cognovi, imitatores Dei B ἔγνων, μιμητὰς ὄντας Θεοῦ. 


invenisse videbar. 
Il. Estote subjecti episcopo, presbyteris et diaconis. 


Cum enim episcopo subjecti sitis ut Jesu Christo, Ὅταν γὰρ τῷ ἐπισχόπῳ ὑποτάσσεσθε ὡς Ἰησοῦ 
videmini mihi,non secundum hominem,sedsecun- Χριστῷ, φαίνεσθέ μοι οὐ χατὰ (16) ἄνθρωπον ζῶντες, 
dum Jesum Christum vivere, qui propter nos mor- ἀλλὰ χατὰ ᾿νσοῦν Χριστὸν, τὸν δι᾽ (77) ἡμᾶς ἀπο- 
tuus e-t, ut credentes in mortem ipsius mortem θανόντα, ἵνα πιστεύσαντες εἷς τὸν θάνατον αὐτοῦ 
effugiatis. Necessurium itaque est, quemadmodum τὸ ἀποθανεῖν ἐχφύγητε. ᾿Αναγχαῖον οὖν ἐστιν, ὥσπερ 
facitis, ut sine episcopo nihilagatis, sed et presby- ποιεῖτε, ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου μηδὲν πράσσειν ὑμᾶς, 
terio subd:li sitis, ut apostolis Jesu Christi, spei ἀλλ᾽ (78) ὑποτάσσεσθαι καὶ τῷ πρεσδυτερίψ, ὡς 
nostra, in quo conversantes inveniamur. Oportet τοῖς ἀποστόλοις Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῆς ἐλπίδος ἡμῶν, 
autem et diaconos, qui sunt diaconi mysteriorum 4 ἐν d διάγοντες (19) εὑρεθησόμεθα, (BO) Act δὲ xal 
Jesu Christ, omni modo omnibus placere. Non “ τοὺς διαχόνους, ὄντας (81) μυστηρίων Ἰησοῦ Xp:- 
enim ciborum et potuum ministri sunt, sed Eccle- στοῦ, κατὰ πάντα τρόπον πᾶσιν ἀρέσχειν. Οὐ γὰρ 


Vetus interpres. 


« Ignatius, qui et Theophorus, dilecte Deo Patri Jesu Christi Eeclesi:e sanctae, existenti in Trallesiis Asie, 
elecu» et Deo digne, pacem habentiin carne 6t sanguine et passione Jesu Christi, spei nostre, in ea quse 
in ipsum resurrectione: quam etsaluto in plenitudine, in apostolico charactere,etoro plurimum gaudere. 


CAPUT I. 


Incoinquinatam mentem et inseparabilem in sustinentia cognovi vos habentes, non secundum usum, 
sed secundum naturam : quemadmodum ostendit mihi Polybius episcopus vester, qui advenit voluntate 
Dei et Jesu Christi, in Smyrna; et sic mihi congavisus est vincto in Christo Jesu, ut ego omnem multi- 
tudinen vestram in ipso specularer. Recipiens igitur eam, que secundum Deum, equanimitatem per 
ipsum, gloriatus sum inveniens vos, ut cognovi, imitatores Dei. 


CAPUT If. 
Cum enim episcopo subjecti estisut Jesu Christo, videmini mihi non secundum homines viventes, sed 


(69) Insere zat. Voss. Sensus: Quae internam et 11) Fortasse 1. ὁμᾶς cum vet. int., qui babet vos. 
cum Deo pacem obtinet adventu et passione 18) Ita Smith. et Jac. Ms. ὑποτάσσεσθε. 
Christi. 79) Ita ms. Forte leg. εὑρεθησοίμεθα. Male editi 
(10) 1. e. cujus Ecclesie omnia saluto membra. εὑρεθησώμεβα. 
SuiTH. (80, Dicit, non debere esse quemquam, cui non 


(71) Uti hic sibi (episcopo). ita infra, c. 2. pre- placeant omnibus modis diaconi. Voss. Woche- 
sbyteris quoque Ecclesie Tralliane auctoritatem — rus in his verbis adhortationem ad diaconos videt : 
quamdam apostolicam tribuit Ignatius. Jac. Rothe, 1ρεὶ studeant omnibus placere, οἱ sibi a. criminibus 
Anf , p. 499. Alii, e. g. Smithius, apostolicam sa- — cavere. Male. Ignatius enim non de offlciis clerico- 


lutation:s formam intelligendam esse putant. rum erga populum, sed de officiis populi erga cle- 

(17) 'A3:&xotxov Cfr, ep. Jgnat. ad Ephes. c. 3. rum loquitur. 

(13. Sensus : Non solum in vite commercio talem (81) In codice ms. legitur μυστήριον, quod Arnd- 
mentem ostendere sludetis; sed ea interne vestre — tius interpretatur, imago, similitudo. Cum vero 
nature propria est. hrec vocabuli μυστήριον notio ab Ignatio certe ejus- 

(74) Ita Jac. Ms θεωρῆσθε. Vossius, θεωρῆσαι. que etate aliena sit, cum Vossio aliisque legendum 


(75) lta Voss. et Jac. Ms. ἔδοξα εὑρών. Vetua in- — est μυστηρίων. quod etiam apud interpolatorem re- 
terpres legebat ἐδόξασα ἐγών. vertens, glgriatus — peritur. er. Düsterdieck, 1l. c , p. 23. Beatus Pater 
sum, inveuiens vos, quod placuit Cotelario et Wo- — respexisse videtur ad verba Apostoli ἱ Tim. i, 9 et 
chero. I Cor. iv, 4. In priori editione et nos Arndtium se- 


[09 Ms, exhibet ANON, i. e. ἄνθρωπον, non cuti sumus. 
ἀγθρώπινον, ut e Vossio libri plerique impressi. Jac. 
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β:ωμάτων xal ποτῶν εἶσιν διάχονοι, ἀλλ᾽ "ExxAv aia; A sim Dei ministri Oportet igitur, ut sibi caveant a 


Θεοῦ ὑπηρέται. Δέον οὖν αὐτοὺς φυλάσσεσπθαι τὰ ἐγ- 
χλήματα ὡς πῦρ. 
ΠῚ. Honorate diaconos, 
Ὁμοίως πάντες ἐντρεπέσθωσαν τοὺς διαχόνους 
ὡς (82) ἐντολὴν ᾿ἸΙησοῦ Χριστοῦ, καὶ τὸν ἐπίσχοπον ὡς 
᾿Ιησοῦν Χριστὸν, ὄντα Υἱὸν τοῦ Πατρὸς, τοὺς δὲ 
πρεσθυτέρους ὡς συνέδριον Θεοῦ͵, xal ὡς σύνδε- 
σμον ἀποστόλων. (83) Χωρὶς τούτων Ἐχχλησία οὐ 
χολεῖται. Περὶ ὧν πέπεισμαι ὑμᾶς οὕτως ἔχειν. Τὸ 
γὰρ ἐξεμπλάρεον τῆς ἀγάπης ὑμῶν ἔλαθον, καὶ ἔχω 
μ:θ᾽ (84) ἑαυτοῦ ἐν τῷ ἐπισχόπῳ ὑμῶν, o0 αὐτὸ τὸ 
χατάστημα μιγάλη μαθητεία, d δὲ πραότης αὐτοῦ 
δύναμ'ς᾽ Ov λοτίζομαι καὶ τοὺς ἀθέους ἐντρέπεσβαι, 
ἀγαπῶντας, ὡς οὐ φείδομαϊ (83) ἑχυτοῦ. (86) [[6- 
τερον δυνάμενος γράφειν ὑπὲ; τούτου, εἰς τοῦτο (87) 
φήθν, ἵνα dv χατάχριτος ὡς ἀπόστολος ὑμῖν δια- 
τάσσωμαι ; 


criminibus tanquam ab igne. 


episcopum et presbyteros. 


Cuncti similiter revereantur diaconos ut manda- 
tum Jesu Cliristi, οἱ episcopum ut Jesum Christum 
Filium Patris, et presbyteros ut senatum Dei et 
concilium apostolorum. Sine his Ecclesia non vo- 
catur. De his vos ita sentire persuasum habeo. 
Exemplar enim charitatis vestre accepi et mecum 
habeo in episcopo vestro: cujus ipse habitus ma- 
gna disciplina est, mansuetudo vero ejus potentia ; 
quem, ut existimo, et impii ipsi reverentur,quibus 


B etiam placet, quod ego mihi non parcain. Num, 


cum liac de re scribere mihi licuerit, in tantam 
mei existimationem deveni, ut quamvis condem- 
natus, velut apostolus vobis praciperem ? 


IV. Humilitate et mansuetudine mihi opus est: 


(88-89) [1ολλὰ φρονῷ ἐν 6s: ἀλλ᾽ ἐμαυτὸν μετρῶ, 
ἴγα μὴ ἐν χαυχήσει ἀπόλωμαι. Νὺν γάρ με δεῖ πλέον 
φοθεῖσθαι, xal μὴ προσέχειν τοῖς φυσιοῦσίν με. Οἱ 
Ὑὰὸ λέγοντές μοι μαστ'ιγοῦσίν με. ᾿Αγαπὼ μὲν γὰρ 
τὸ παθεῖν’ ἀλλ᾽ οὐχ οἷὸχ, εἰ ἄξιός εἶαι Ὃ γὰρ 
ζῆλος πολλοῖς μὲν οὐ φαίνεται, ἐμὲ 0b πλέον πολεμεῖ. 
Χρήξω οὖν πραότητος, ἐν ἦ καταλύεται ὁ ἅ,χων τοῦ 
αἰῶνος τούτου. 


Multa sapio in Deo ; sed mihi ipsi modum adhi: 
beo, ne gloriando peream. Nunc enim plus mihi 
timenduin est. nec aures illis sunt prebenda, qui 
me inflant. Qui enim me laudant. flagellant me. 
Nam diligoquidem pati ; sed nescio,an dignus sim. 
Vehementia enim mea multis quidem non apparet 
me vero acrius impugnat. Opus itaque mihi man- 


C suetudine, qua princeps seculi hujus destruitur 


Vetus interpres. 


secundum Jesum Christum propter vos mortuum ; ut credentes in morlem ipsius, mori elTugiatis: Ne- 
cessarium igiturest, quemadmodum facitis, sine episcopo nihil operari vos ; sed subjici et presbyterio, ut 
apostolis Jesu Christi, spei nostra»; in quo conversantes inveniamur. Oportet autem et diaconos, ministros 
exsistentes mysteriorum Jesu Christi. secundum omnem modum omnibus placere. Non enim ciborum et 
potuum sunt ministri ; sed Ecclesie Dei ministri. Opportuum igitur vos observare accusationes ut ignem 


CAPUT III. 


Similiter et omnes revereantur diaconos, ut mandatum Jesu Christi ; et eriscopum, ut Jesum Christum 
existentem Filium Patris ; presbyteros autem, ut concilium Dei. et conjunctionem apostolorum. Sine his 
Ecclesia non vocatur : de quibus suadeo vos sic habere. Exemplapium enim Charitatis vestre accepi, et 
habeo cum meipso in episcopo vestro ; cujus ipsa compositio magtia est disciplinatio, mansuetudo autem 
ipsius potentia : quem existimo et impios revereri, diligentes quod non parco i sum aliqualem ; potens 
scribere pro illo, in hoc existimer, ut existens condemnatus, velut apostolus vobis precipiam ? 


CAPUT IV. 


Multa sapio in Deo ; sed meipsum mensuro, ut non in gloriatione perdar. Nunc enim me oportet plus 
tinere. et non attendere inflantibus me Dicentes enim mihi, flagellant me. Diligo quidcm enim pati ; 
sed non novi si dignus sum. Zelus enim multis quidem non apparet, me autem plus oppugnat. Indigeo 


igitur mansuetudine ; in qua dissolvitur princeps sseculi hujus. 


(82) Ita ex vet. interpr. restituit Smithius, simi- ἢ dum puto 


ἜΗΝ reperiuntur infra, c 13. οἱ ad Sinyrn., c. 
8. Ms male habet: To»; διακύνγυς ὡς [ἡσοῦν Xp:- 
στὸν, ὡς γαὶ τὸν ἐπίσκοπον, ὄντα Υἱὸν τοῦ Πατρὸς 
x. t. À. 

(83) Sine episcopo, etc., nulla Ecclesia. Cfr. 
Ttotlie, 4π’., p. 466. 

(84! Ita ms. Nemo nescit ἔχυτῦ pro ἑμπαυτοῦ et 
σταυτοῦ in omnibus casibus tralatitium esse apud 
Grecos Jac: Vossius emendavit iuavt55. 

(835) 1. q. ἐμαυτοῦ. Cir. supra not. 8&  Genitivum 
reposuit Arnctius Ms ἱὑσυτόν, Sensus: Pagani 
quoque constantiam Chiistianorum, e g. meam, 
laudant. . 

(86) Ita cum Arndtio (Studien et Krit. 1839), msti 
lectionem retinente, interpungendum et explican- 


Arudtius vertit: « Welchen Bischof, 
achte ich, auch die Ungottichen sclheun. welclie es 
gerne sehen. da-s ich meiner uicht schone. Sollte 
ich, daich hierüber screiben konnte, es so gemeint 
haben. dass ich. obschon ein Verurtheilter, als ein 
Apostet euc vorschreibe ? » 

(87) In versione verbi q40»» non Arndtium, sed 
Pearsonum secutus sum. 

(88 89, Initium capitis quarli. quod in versione 
Syriaca epistolas ad Romanos adjuncta est arcls- 
simo aexu coheret cum fine capitis tertii. Sensus 
est : « Non in tantam mei existimationem deveni, 
ut vocis velut apostolus impera:e velin. Quamvis 
enim multa in Deo sapiam, tainen mihi ipsi mo- 
dum adhibeo, ne ipse gloriando peream. » 
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V. Non sublimes doctrinas vobis tradam. 


Nunquid non possum celestia vobis scribere? A 


At, ne parvulis vobis damnum inferam, metuo. Ac 
mihi ignoscite ; ne, ista capere non valentes, stran- 
gulemini. Nam et ego non ideo, quod vinctus sum 
et coelestia intelligere possum, et locos angelo- 
rum, et cetus constitutionesque principatuum, 
visibilia et invisibilia. Etiam his praermissis ad- 
huc discipulus sum ; multa enim nobis desunt ne 
à Deo absimus. 


(90) Μὴ οὐ δύναμα: ( (91) ὑμῖν] τὰ ἐπουράνια γρά- 
Vatt (92) ᾿Αλλὰ φυθοῦμχ'!, ud) νηπίοις obstv ὑμῖν 
βλάβην παρχθῶ. Καὶ συγγνωμονεῖτέ μοι, μήποτε, οὐ 
δυνηθέντες χωρῆσαι, (93) στραγγαλωθῆτε. Καὶ γὰρ 
ἐγὼ, οὐ καθότι δέδεμαι, xal δυνάμενος [ (94) νοεῖν ] 
τὰ ἐπουράνια, xai τὰς (99) τοποθεσίας τὰς ἀγγελι- 
κὰς, xai τὰς συστάσεις τὰς ἀρχοντιχὰς, ὁρατά τε 
καὶ ἀόρατα. (96) Παρὰ τοῦτο ἤδη xai μαθηθής 
εἶμι" (97) πολλὰ γὰρ ἡμῖν λείπει, ἵνα Θεοῦ μὴ λει- 


πώμεθα. 


VI. Abstinete a veneno hereticorum. 


Obsecro itaque vos, non ego, sed charitas Jesu 
Christi, solo Christiano alimento uti, ab aliena au- 
tem herba abstinere, qua est hwresis. Isti etiam 
venenis suis Jesum Christum miscent, loquentes, 
qua fide sunt indigna ; similes iis, qui mortiterum 
pharmacum cum vino mulso dant, quod qui igno - 
rat, libenter , in voluptate noxia mortem accipit. 


Παραχαλῶ οὖν ὑμς,͵ οὐχ ἐγὼ, ἀλλ᾽ ἣ ἀγάπη ᾿Ιν σοῦ 
Χριστοῦ, μόνη τῇ χριστιχνῇ τροφῇ χρῆσθαι, ἀλλο- 
τρίας δὲ (98) βοτάνης ἀπέχεσῃα', ἥτις ἐστὶν αἵρεσις. 
Ot(99) xai toi; παρεμπλέχουσιν ᾿Ιησοῦν Χοιστὸν, 
(1) καταξιοπιστευόμενοι’ ὥσπερ θανάσιμον oáppaxov 
δεδόντες μετὰ οἰνομέλιτος, ὃπερ ὁ ἀγνοῶν ἡδέως λαμ- 
θάνει, ἐν ἡδονῇ (2) κακῇ τὸ ἀποθανεῖν. 


VII. Custodite vos αὖ hzreticis. 


A talibus igitur vos custodite. Hoc autem fiet, si 
nec inffati nec avulsi fueritis a Deo Jesu Christo et 
episcopo et pra:ceplis apostolorum. Qui intra al- 
tare est, mundus est [qui vero extra est, non est 


Φυλάττεσθε οὖν (3) τοὺς τοιούτους. Τοῦτο δὲ ἔσται 
ὑμῖν μὴ φυσιουμένοις, καὶ οὖσιν ἀχωδϑιστοῖς Θεοῦ 
᾿Ιησοῦ Χοιστοῦ, χαὶ τοῦ ἐπισχόπο, xal τῶν διατα- 
μάτων τῶν ἀποστόλων, Ὃ ἐντὸς θυσιαστηρίου ὧν 


immundus]; hoc est, qui sine episcopo et presbyterio C χαθαρός ἐστιν ( (&) ὁ δὲ ἐκτὸς ὧν οὐ καθαρός ἔστιν" ]] 
Vetus interpres. 


CAPUT V. 


Nonne possum vobis supercoelestia scribere ? Sed timeo ne parvulis exsistentibus vobis damum appo- 
nam. Etcondonate mihi, ne forte, non potentes capere, strangulemini. Etenim ego, non secundum quod- 
cunque ligatus sum, sed potens scire coelestia, et loci positiunes angelicas, et constitutiones, prineipa- 
tiones, visibiliaque et invisibilia. Praeter hoc, jam et discipulus sum. Multa enim nobis deflciunt, ut Deo 
non deficiamus. 


CAPUT VI. 


Deprecor igitur vos (non ego, sed charitas Jesu Christi) solo Christiano alimento utamini ; ab aliena 
autem herba recedite, qua est heeresis, qua et inquinatis impl.cat Jesum Christum : quemadmodum 
mortiferum pharmacum dantes cum vino mellito ; quod qui ignorat, delectabiliter accipit, et in delec- 
tione mala mori (sic). 


CAPUT VII. 


Observamini igitur a talibus. Hoc autem erit a vobis non inflatis, et exsistentibus inseparabilibus a Deo 
Jesu Christo, et episcopo, et ordinibus apostolorum. Qui intra altare est, mundus est ; qui vero extra al- 


(90) Cfr. quze supra ad prooemium epistole ad p) (98) Cfr. ad Philad., c. 3. 


Trallianos monuimus. 

(91) Sic ex vet. int., ex Syro et ex interpolatore 
restituendum. 

(92) Cfr. 1 Cor. ri, 1, 2. 

(93) Ms. στράγγαλον θῆτε. Jac. 

oU Sic ex vet. int. Latino, ex Syro et ex inter- 
polatore restituendum. 

(95, I. e. officia et dignitates, ut ad Smyrn., c. 6: 
Τόπος μηδένα φυσιοὔτω, Cfr. etiam ad Polyc., c. 1. 
PEans 

(96) Sensus : Non solum arcana illa mihi ignota 
sunt, sed e: in aliis rebus adhuc discipulus sum. 
Alii lunc locum aliter explicant, e. g propter hoc 
Jam et dispulus sum. Cor. 

(97. Cfr. | Cor. xii, 9. Versio Syriaca nequé 
cum textu nostro, neque cum interpolatore con- 
cordat. Fragmentum vero Syriacum Severi Antio- 
cheni cuim Grico textu nostro accuratissime con- 
venit. Cir. Cureton., l. c., pp. &0, 100. 


(90) Six ex vet interprete et ex interpolatore re- 
stituit Vossius. Ms. Οἱ χαιροὶ παρεμπὰ ; male. Ol 
xa! ῥυπαροῖς. Cor. Ol μιαροΐ, SuiTB. Οἱ xal αἱρετιχοί, 
Prans. Simpliciter xai παρεμπλέκουσιν legit Joan- 
nes Damase. 

(1) Ms. κατ᾽ ἀξίαν πιστευόμενοι. Sed ex Jo. Damas- 
ceno restituo χαταξι οπιστευόμενοι. Est. autem teste 
Scapula χαταξις πιστευόμχι apud Suidam — díco ad- 
versus aliquem, quz fide indigna sunt. Lectionem 
msti Cotelerius interpretatur. ratione dignitatis 
(loci), quam obtinent, fidem adepti. Wocherus. jure 
quodam iis creditur. quippe qui fabulis suis vera 
qu rrlum et egregia, Christianus nexnpe doctrinas ad- 
mnisceant 

(2) Sic legit vet. int et Jo. Damasc. Ms. xxxii. 

(3) Ita interpolator, et recte. GALL: Ms, τοῖς τοι- 
QUtO'c. 

(4) Hic addenda sunt ex vet. int. et interpola- 
tore. Voss. 
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τοῦτ’ ἔστιν, ὁ χωρὶς ἐπισχόπου xal πρεσδυτερίου A et diaconis quidpiam agit, is non est mundus in 


xal διαχόνου πράσσων τι, οὗτος οὐ καθαρός ἐστιν τῇ 
συνειδήσει. 


conscientia. 


VIH. Contra diaboli insidias muniamini mansuetudine, fide et charitate. 


Οὐκ ἐπεὶ ἔγνων τοίοῦτόν τι ἐν ὑμῖν, ἀλλὰ mpogu- 
λάσσω ὑμᾶς ὄντας uou ἀγαπητοὺς, προορῶν τὰς ἐνέ- 
$o2c τοῦ διαδόλου, Ὑμεῖς οὖν τὴν (5) πραῦπάθειαν 
ἀλαλαῤδόντες ἀναχτίσασθε ἑχυτοὺς ἔν πίστει, (6) ὃ 
ἐστιν σὰρξ τοῦ Κυρίου, χαὶ ἐν ἀγάπῃ, 0 ἐστιν αἷμα 
Ἰηπτοῦ Χριστοῦ, (7) Μηδεὶς ὑμῶν κατὰ τοῦ πλησίον 
[ι8) τι) ἐχέτω. Μὴ ἀφορμὰς δίδοτε τοῖς ἔθνεσιν, ἵνα 
μὴ δι᾽ ὀλίγους ἄφρονας τὸ ἐν Θεῷ πλῆθος βλασφημῆ- 
ται, Οὐαὶ γὰρ, δι᾿ οὗ ἐπὶ ματαιότητι τὸ ὄνομά μου 
ἐπὶ τίνων βλασφημεῖται . 


Non quod noverim tale quid inter νο 8, hzc scribo, 
sed premunire volo vos,ut fllios meos charissimos, 
prospiciens insidias diaboli. Vos itaque, mansue- 
tudinem assumentes, regenerate vosmetipsos in 
fide, que est caro Domini, et in charitate, quc» est 
sanguis Jesu Christi. Nullus vestrum adversus 
proximum aliquid habeat.Ne ansam detis gentibus, 
ne propter paucos insipientes multitudo,ques est in 
Deo,blasphemetur. Va enim ei per quem in vani- 
tate nomen meum apud aliquos blasphematur. 


IX. Nolite audire eos, qui sine Christo loquuntur. Historia Christi. 


(9) Κωφώθητε οὖν, ὅταν ὑμῖν χωρὶς [noob Χρι- 
στοῦ λαλῇ τις, (10) τοῦ ἐν γένους Δαδὶδ, τοῦ ἐκ Ma- 
ρίας, ὅς ἀληθῶς ἐγεννήθη, ἔοαγέν τε καὶ ἔπιεν, ἀλη- 
θῶς ἐδιώχϑνη, ἐπὶ llovciou Πιλάτου, ἀληθῶς ἐσταυρώθη 
καὶ ἀπέθανεν, βλεπόντων τῶν ἐπουρανίων (41) καὶ 
ἐπιγείων xal ὑποχθονίων' ὅς καὶ ἀληθῶς ἠγέρθν͵ ἀπὸ 
νεκρῶν, ἐγείραντος αὐτὸν τοὺ Πατρὸς αὐτοῦ, (12) ὡς 
χαὶ κατὰ τὸ (13) ὁμοίωμα ἡμᾶς, τοὺς πι"τεύοντας 
αὐτῷ, οὕτως ἐγερεῖ ὁ Πατὴο αὑτοῦ ἐν Χριστῷ Ἰη- 
σοῦ, (14) o0 χωρὶς τὸ ἀληθινὸν ζῇν οὐκ ἔχομεν. 


Obturate igitur aures vestras, cum vobis quis- 
piam loquitur sine Jesu Christo, qui ex genere Da- 
vidis, qui ex Maria, qui vere natus est, edit et bi- 
bit,vere persecutionem passus est sub Pontio Pilato 
vere crucifixus et mortuus est, videntibus coelesti- 
bus et terrestribus et subterraneis ; qui et vere re- 
surrexit a mortuis, resuscitanteipsum Patre ipsius, 
quemadmodum ad ejus similitudinem et nos, ei 
credentes, Pater ejus ita resuscitabit, in Jesu Chri- 
sto, sine que veram vitam non habemus. 


X. Si Christus non vere passus est, frustra ego vincula fero. 
Εἰ δὲ, ὥσπερ τινὲς, ἄθεοι ὄντες, τουτέστιν ἄπιστοι, Si vero, ut. quidam athei, hoc est, infideles, 


λέγουσιν, τὸ Goxsiv πεπονθέναι αὐτὸν, αὐτοὶ ὄντες τὸ 
δοχεῖν, ἐγὼ τί δέδεμαι, τί δὲ εὔχομαι θηριομαχῆχσαι ; 
Δωρεὰν οὖν ἀποθνήσχω ; (15) "Apx οὐ κχαταψεύδομαι 
τοῦ Κυρίου ; 


aiunt, eum secundum apparentiam esse passum, 
ipsi secundum apparentiam tantum ezxsistentes ; ad 
quid ego vinctus sum, cur opto cum bestiis depu- 
gnare ? Frustra itaque morior? Nonne ego falsa de 
Domino loquor? 


Vetus. intcrpves. 


tare est, non mundus est, hoc est, qui sine episcopo et presbyterio et diacono operatur aliquid, iste 
non mundus est in conscientia. 
CAPUT VIII. 


Non quia cognovi tale quid in vobis ; sed preservo vos, exsistentes meos dilectos, previdens insidias 
diaboli. Vosigitur mansuetam patientiam resumentes, recreate vosmetipsos in flde, quod est caro Do- 
mini, et in charitate, quod est sanguis Jesu Christi. Nullus vestrum adversus proximum aliquid habeat. 
Non occasiones detis gentibus, ut non propter paucos insipientes ea que in Deo multitudo blaspheme- 
tur. Va enim, per quem in vanitate nomen meum in aliquibus blasphematur. 


CAPUT IX. 


Obsurdescite igitur, quando vobis sine Jesu Christo loquitur quis; ex genere David, qui ex Maria, 
qui vere natus est, comedit et bibit ; vere persecutionem passus est sub Pontio Pilato, vere cruciflxus est 
et mortuus est, aspicientibus celestibus et terrestribus et infernalibus : qui et vere resurrexit a mortuis, 
resuscilante ipsum Patre ipsius: qui et secundum similitudinem nos credentes ipsi sic resuscitabit 
Pater ipsius in Christo Jesu, sine quo verum vivere non habemus. 


CAPUT X. 


Si autem, quemadmodum quidam sine Deo exsistentes (hoc est, infideles) dicunt, secundum videri 
passum esse ipsum ; ipsi exsistentes secundum videri, ego quid vinctus sum? quid autem et oro cum 
estiis pugnare ? Gratis igitur morior : ergo non reprehendor mendacii a Domino. 
* [sai. Li, 5. 


(5) Ita ms. Male Smithius: Πραεῖαν εὐπάθειαν. D (12) Ita legendum esse monet Smithius, duce 
AC, veteri interprete. Μ8. χατὰ τὸ ὁμοίωμα, 6c xat ἡμᾶς 

(0) Ms. ὅς. Salvianus conjicit ἧ. Vossius, Gote- τοὺς πιστεύοντες, x. τ. À. 
lerius et alii : 6. Cfr. de flde et charitate ep. ad (13) Cfr. I Cor. xv, 49. 

Ephes., c. 14 ; ad Smyrn , e 6. (14) Cfr. Joan. i, 36 ; v, 40; xiv, 6; xx, 43. 

" Gfr. Matth. v, 23. (19, Sensus : Nonne ego falsa de Domino loquor, 
(8) T« addidi ex Parall. Damasc. Rupef si illi, veram Christi mortem negantes, vera loqutm- 
9; llc laudat Theodoret. Dial. 1, p. 51. lur ? Mors meu ipsa false doctrine est. pradicatio. 
10) Cfr. Ep. ad Smyrn., c. 1. Si vero post ἄρα colon ponas, vertendum erit: 
11) Kat exstat in mto. Jac. Profecto, non falsa loquor de Domino. 
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XI. Fugite mortiferas Docetarum plantationes. 
Fugite ergo malas propagines, que gignunt mor- A Φεύγετε οὖν τὰς κακὰς παραφυάδας, τὰς γεννώσας 


tiferum fructum, quem si quis gustarit, statim mo- 
ritur. Isti enim non sunt plantatio Patris. Si enim 
essent,apparerent utique rami crucis, et esset uti- 
que fructus illorum incoruptibilis. Per hanc cru- 
cem Christus in passione sua invitat vos, qui estis 
membra ejus. Non potest igitur caput seorsum 
nasci sine membris, unionem promittente Deo, 
qui est ipse. 


χαρπὸν θανατηθόρον, οὗ ἐὰν γεύσηταί τις, παρ᾽ αὐτὰ 
ἀποθνήσκει. Οὗτοι γὰρ οὐχ εἰσὶν (16) φυτεία Πατρός. 
Ei γὰρ ἦσαν, ἐφαίνοντο ἂν χλᾶδοι τοῦ σταυροὺ, καὶ 
ἦν ἂν ὁ χαρπὸς αὐτῶν ἄφθαρτος" δι᾽ οὗ ἐν τῷ πάθει 
αὐτοῦ προσχαλεῖται ὑμᾶς, ὄντας μέλη αὐτοῦ. Οὐ 
δύναται οὖν χεφαλὴ χωρὶς γεννηθῆνάι ἄνευ μελῶν, 
τοῦ Θεοῦ ἕνωσιν ἐπαγγελλομένου (47), ὅς ἐστιν αὐτός. 


XII. Manete in unitate et charitate. 


Saluto vos e Smyrna, una cum Ecclesiis Dei, 
quae mecum sunt, 4189 in omnibus me recrearunt 
quoad corpus et spiritum. Vincula mea, que 
propter Jesum Christum fero, vos obsecrant : per- 


᾿Ασπάζομαι ὁμᾶς ἀπὸ Σμύρνης, ἅμα ταῖς συμπαρού- 
σαις (48) μοι ᾿ξχχλησίαχις τοῦ Θεοῦ, (49) οἵ κατὰ πᾶντα 
με ἀνέπαυσαν σαρχί τε xal πνεύματι. Παρακαλεῖ 
ὑμᾶς τὰ δεσμά μου (20) ἃ ἕνεχεν ᾿[ησοῦ Χριστοῦ 


manete in concordia vestra et oratione mutua. B περιφέρω, αἰτούμενος Θεοῦ ἐπιτυχεῖν’ διαμένετε ἐν 


Decet enim singulos vestrum, et precipue presby- 
teros, recreare episcopum, in honorem Patris,Jesu 
Christi et apostolorum. Opto, ut in charitate me 
audiatis, ne, haec scribens, in testimonium contra 
vos sim. Sed et orate pro me, qui in Dei miseri- 
cordia charitate vestra indigeo, ut dignus fiam 
sorte, que me morte appropinquante circumstat, 
ne reprobus inveniar. 


τῇ ὁμονοίᾳ ὑμῶν xal τῇ μετ᾽ ἀλλήλων mpoatoy i. 
Πρέπει γὰρ ὑμῖν τοῖς καθ᾽ ἕνα, (21) ἐξαιρέτως xai 
τοῖς πρεσθυτέροις, ἀναψύχειν τὸν ἐπισχοπον εἷς τιμὴν 
Πατρὸς, ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ xal τῶν ἀποστόλων. Εὔχο- 
μαι ὑμᾶς ἐν ἀγάπῃ ἀχοῦσαί μου, ἵνα μὴ εἰς (22) μαρ- 
τύριον ὦ ἐν ὑμὶν γράψας. Καὶ περὶ ἐμοῦ δὲ προσ- 
εὐχεσθε, τῆς ἀφ᾽ ὑμῶν ἀγάπης χράζοντος ἐν τῷ 
ἐλέει τοῦ Θεοῦ, εἰς τὸ καταξιωθῆναί με τοῦ χλήρου, 
οὗ (23) περίκειμαι ἐπιτυχεῖν, ἵνα μὴ ἀδόχιμος εὖ« 
ρεθῶ. 


XIII. Valete, orate pro Ecclesia Syris, etc. 


Salutat vos charitas Smyrneorum et Ephesio- C 


rum.Memores estote in omnibus orationibus vestris 


᾿Ασπάζεται ὑμᾶς dj ἀγάπη Σμυρναίων xal 'Egs- 
σίων. Μνημονεύετε ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑμῶν τῆς ἐν 


Ecclesie que est in Syria; de qua et non sum Συρίᾳ Ἐκκλησίας" ὅθεν καὶ οὐκ ἄξιός εἴμι λέγεσθαι, 
dignus qui dicar,qui sim eorum ultimus. Valete ὧν ἔσχατος ἐχείνων. "Εῤῥωσθε ἐν Ἰησοῦ Χριστῷ, 


Vetus interpres. 
CAPUT XI. 


Fugite ergo malas propagines, generantes fructum mortiferum ; quem si gustet quis, statim moritur. 
Isti enim non sunt plantatio Patris. Si enim essent, apparerent utique rami crucis,et esset utique fructus 
illorum incorruptibilis : per quem, in passione ipsius, advocat vos, exsistentes membra ipsius. Non po- 
test igitnr caput nasci sine membris ; Deo unionem repromittente, quod est ipse. 


CAPUT XII. 


Saluto vos a Smyrna, cum compresentibus mihi Ecclesiis Dei: qui secundum omnia me quiescere 
fecerunt carne et spiritu. Deprecantur vos vincula mea, que pro Jesu Christo fero, petens Deo frui. 
Permanete in concordia vestra, et ea qua; cum adinvicem oratione. Decet enim vos singulos, precipue 
et presbyteros, refrigerare episcopum, in honorem Patris, Jesu Christi, et apostolorum. Oro vos in cha- 
ritate audire me, ut non in testimonium sim in vobis scribens. Sed et pro me orate ea, quz a vobis, 
charitate indigente in misericordia Dei, ad dignificari (in] hereditate, qua conor potiri, ut non repro- 

us inveniar. 


CAPUT XIII. 


Salutat vos charitas Smyrneorum et Ephsiorum. Mementote in orationibus vestris ejus qux» in Syria 
Ecclesie ; unde non dignus sum dici, exsistens extremus illorum. Valete in Jesu Christo, subjecti epis- 
copo,ut Dei mandato, similiter et presbyterio.Et singuli adinvicem diligite in impartibili corde.Castificate 


ni Cfr. Matth. xv, 13. D interpres, qui. 
17) Ita ms., testimonium doctrines de divinitate 20) Cfr. phes. vi, 20 ; Coloss. rv, 3. 
Christi exhibens. Vet. interpres, quod; sed non 24 endum videtur καὶ ἐξοιρέτως. Jac. 


est, quod cum Vossio mutemus δ, vel cum Aldri- Ξ Cfr. Ep. ad Philad., c. 6. 


chio fj. 23) Ita ms. Nonnulli mutarunt. Vedelius legit 
(18) Ita recte habent interpolator et vet. inter- παράχειμαι, i. e. propinquus — sum quam propediem 

pres. Ms., μου, consequar ; Smithius, ὑπόχειμαι, cui subjaceo, 
(19) Melius αἵ, sed non est mutandum. Ignatius — Jac. 


enim ad missos Ecclesiarum illarum advertit. Vetus 
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ὁποτασσόμενοι τῷ ἐπισχόπῳ ὡς (24) τῇ ἐντολῇ, A in Jesu Christo, subjecti episcopo ut Del precepto, 


ὁμοίως καὶ τῷ πρεσδυτερίῳ Kat ot xav ἄνδρα ἀλλή- 
λους ἀγαπᾶτε iv ἀμνρίστῳ καρδίᾳ. (25) ᾿Αγνίζη - 
ται (26) ὑμῶν τὸ ἐμὸν πνεῦμα, οὐ μόνον νῦν, ἀλλὰ 
xai ὅταν Θεοῦ ἐπιτύχω. "Ἔτι γὰρ ὑπὸ κίνδυνόν εἶμι. 
ἀλλὰ πιστὸς ὁ [ἰατὴρ ἐν ᾿Ιησοῦ Χριστῷ, πληρῶ- 
σαί uoo τὴν αἴτησιν xai ὑμῶν" ἐν ᾧ εὐρεθείητε 
ἄμωμοι. 





ΠΡΟΣ POMAIOY e» 


Ἰγνάτιος, ὁ καὶ Θεοφόρος, τῇ ἡλεημένῃ ἐν μεγα- 
λειότητι ]ατρὸς ὀψίστου (28) καὶ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ μόνου Υἱοῦ αὐτοῦ ᾿βχχλησίᾳφ ἠγαπη γένῃ καὶ 
πεφωτισμένῃ ἐν θελήματι τοῦ θελήσαντος τὰ 
πάντα, & ἐστιν κατὰ ἀγάπην ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, τοῦ 
θεοῦ ἡμῶν’ ἤτις χαὶ προκάθηται ἐν (29) τόπῳ 
χωρίου Ῥωμαίων, ἀξιόθεος, ἀξιοπρεπὴς, dbto- 
μακάριστης, ἀξιέπαινος, ἀξιεπίτευχτος, ἀξίαγ- 
νος xa: (30) προχαθημένν͵ τῆς ἀγάπης, (31) χριστ- 
ώνυμος, πατρώνυμος, ἥν xal ἀσπάζομαι ἐν ὀνό- 
ματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, Υἱοῦ Πατρός" κατὰ σάρχα 
xa! πνεῦμα ἡνωμένοις πάσῃ ἐντολῇ αὐτοῦ, πε- 
πληρωμένοις χάριτος Θεοῦ ἀδιαχρίτως, καὶ (32) 
ἀποδιυλισμένοις ἀπὸ παντὸς ἀλλοτρίου χϑώ- 

ατος, πλεϊσταὲν Ἰησοῦ Χριστῷ, τῷ Θεῷ ἡμῶν, 
ἀμώμως χα ίρειν. 


et similiter presbyterio. Ac singillatim omnes alter 
alterum diligite corde indivulso. Lustrari a vobis 
debetur spiritus meus, non solum nunc, sed et 
quando Deum nactus fuero. Adhuc enim inpericulo 
versor; sed fidelis est Pater in Jesu Christo, utim- 
pleat petitionem meam et vestram ; in quo opto ut 
inveniamini sine macula. 





AD ROMANOS. 


« Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesie misericor- 
iam consecute in magniflcentia Patris altissimi 
et Jesu Christi, Filii ejus unici ; Ecclesice dilecte 
et illuminate voluntate ejus, qui vultomnia quee 
sunt secundum charitatem Jesu Christi, Dei nos- 
tri; queeeliam presidet in loco regionis Romano- 
rum, digna Deo, digna decore, digna qu» beata 
reedicetur, digna laude, digna que voti compos 
at, digne casta, universo cetui charitatis prt» 
sidens, Christi et Patris nomine insignita, quam 
et saluto in nomine Jesu Christi, Filii Patris; iis 
qui secundum carnem et spiritum cuivis ipsius 
precepto sunt adunati, gratia Dei indivisim re- 
pleti et ab omni alieno colore sunt expurgati, 
plurimam in Jesu Christo, Deo nostro, et inta- 
minatim opto salutem ». 


I. Spero vos vinctus videre. 


(33) Ἐπευξάμενος Θεῷ ἐπέτυχον ἰδεῖν ὑμῶν τὰ 
ἀξιόθεχ πρόσωπα, ὡς καὶ πλέον ἠτούμην λαδεῖν" 
δεδεμένος [ (34) γὰρ ) ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ ἐλπίζω 
ὑμᾶς ἀσπάσασθαι, ἐάν περ θέλημα τοῦ Θεοῦ fj τοῦ 
ἀξιωθῆναί με εἷς τέλος εἶναι. "II μὲν γὰρ ἀρχὴ só- 


Deum precatus impetravi ut Deo dignos vultus 
vestros cernerem, et plus, quam petebam, accipe- 
rem ; vinctus enim in Jesu Christo vos salutare 
spero, siquidem voluntas Dei sit, ut dignus habear 
qui ad finem perveniam. Recte enim dispositum 


Vetus interpres. 


vestrum meum spiritum, non solum nunc, sed et quando utique Deo fruar. Adhuc enim sub periculo 
sum ; sed fidelis Pater in Jesu Christo, implere petitionem meam et vestram ; in quo inveniamini in- 


coinquinati. 
« Ignatius, qui et Theophorus, habenti 


ropitiationem magnitudine Patris altissimi, et Jesu Christi so- 


ltus Filii ipsius, Ecclesise dilecte et illuminate in voluntate volentis omnia, quo sunt secundum 
dilectionem Jesu Christi Dei nostri (que et preside), in loco chori Romanorum, digna Deo, digna 
decentia, digna beatitudine, digna laude, digne ordinata, digne casta, et presidens in charitate, 
Christi habens legem, Patris nomen; quam et saluto in nomine Jesu Christi Filii Patris), secundum 


carnem et spiritum unitis in omni mandato ipsius, impletis gratia Dei indivisim, et abstractis ab 
omni alieno colore ; plurimum in Domino Jesu Christo Deo nostro immaculate gaudere. » 

CAPUT I. 
Deprecans Deum attigi videre vestras dignas visione facies ; ut et amplius petebam accipere. Ligatus 


enim in Christo Jesu, spero vos salutare, siquidem voluntas si!, ut digniflcer in finem esse. Principium 
quidem enim bene dispensatum est: siquidem gratia (mea) potiar, ad hereditatem meam sine impedi- 


/2&) Cfr. ad Magn., c. 2 ; ad Trall., c. 3. 


epistole ad Ephesios pap dra ᾿ ᾿ 
(28) Καὶ — αὐτοῦ et ἤγαπη μένῃ — τοῦ θεοῦ 
ὑμῶν apud Syrum non legitur. 

" 99) 1 e. Jin ipsa urbe Roma cum suburbiis. 
PrAns. Hanc explicationem Smithius recipiens mo- 
net, non opus esse, ut illa ad regiones suburbicarias 
referatur, quod suave aliquorum insomnium est ; 
hoc enim esset, res diversorum seculorum contra 
fldem historie com Jac. 


D 


(30) I. e. prasidens universo cetui Christianorum. 
Simili modo Antiochia προχαθη μένη τῆς ἀνατολῆς 
vocatur apud Joan. Antioch. ed. Oxon. 1691,p. 278. 
Cfr. Pearsonum et Jacobsonum. Alii Ignatium libe- 
ralitatem Romanorum erga fratres laudare putant, 
quemadmodum et Dionysius Corinth. eam laudavit 
(Euseb., Hist. eccl., 1v, 23). Cfr. Rothe, Anfange d. 
Christl. Kirche., p. 430. 

(31) Syrus legit χριστόνομος, eique favet vetus 
interpres Latinus, reddens : CAriste habens legem. 
Sed meliorem esse lectionem codicis Colbertini, 
sequens verbum πατρώνυμος ostendit, ut Jacob- 
sonus monuit. Πατρώνυμος.. χρώματος et iv ᾿Ιησοῦ 
Χριστῷ... χαίρειν non exstat apud Syrum. 

(32) Cfr. Ign. ad Philad., c. 3. 

(33) Ita Smith et Jac. cum utroque interprete. 
Ms. ἐπεὶ εὐξάμενος, male. 

(34) Γάρ ex utroque interprete restituendum est. 
SuITB. 
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est principium, si gratiam consequar,sortem meam A οἰχονόμητός ἐστιν, (35) ἐάν περ χάριτος ἐπιτύχω, εἰς 


sine impedimento accipiendi. Timeo enim vestram 
charitatem, ne ea mihi noceat. Vobis enim facile 
est, quod vultis facere ; mihi vero difficile est Deo 
potiri, si vos mihi parcere studetis. 


τὸ τὸ χλῆρόν μου ἀνεμποδίστων ἀπολαθεῖν. (36) Φο- 


δοῦμαι γὰρ τὴν ὑμῶν ἀγάπην, μὴ αὐτή με ἀδικήσῃ. 


Ὑμῖν γὰρ εὐχερές ἐστιν, ὅ θέλετε ποιῆσαι" ἐμοὶ δὲ 
δύσχολόν ἐστι τοῦ Θεοῦ ἐπιτυχεῖν, ἐάνπερ ὑμεῖς (37) 
φείσησθέ μου. 


II. Nolite me martyrio eripere. 


Nolo enim vobis tanquam hominibus placere, sed 
Deo placere, quemadmodum et vos ei placetis.Nec 
enim ego unquam tale tempus Deo potiendi attin- 
gam ; nec vos, si silueritis, meliori operi inscribi 
poteris. Si enim de me silueritis, ego Dei flam; 

i autem carnem meam amaveritis, denuo mihi erit 
urrendum. Nolite plus mihi prebere, quam ut 
immoler Deo, dum adhuc altare paratum est; ut 
in charitate chorus effecti canatis Patri in Christo 
Jesu, quod Deus episcopum Syrie dignum judica- 
verit, qui ab Oriente in Occidentem accessitus in- 
veniretur. Bonum est, a mundo occidere ad Deum, 

ut in ipso oriar. 
III. Rogate potius Deum, ut ad 

Nulli unquam invidistis ; alios docuistis. Ego 
vero illa quoque firma esse volo, quo docetis et 
precipitis. Vires tantum mihi et internas et exter- 
nas petite, ut non solum loquar, sed et velim ; ut 
non solum dicar Christianus, sed et inveniar. Si 
enim inventus fuero, etiam dici potero Christianus, 


(38) Οὐ γὰρ θέλω ὑμῖν ἀνθρωπαρεσχῆσαι, ἀλλὰ 
Θεῷ ἀρέσαι, ὥσπερ καὶ ἀρέσχετς. Οὐ γὰρ ἐγώ ποτε 
ἔξω καιρὸν τοιοῦτον Osov ἐπιτυχεῖν' οὔτε ὑμεῖς, ἐὰν 
σιωπήσητε, χρείττονι ἔργῳ ἔχετε ἐπιγραφῆναι. "Eàv 
γὰρ σιωπήσητε (39) ἀπ᾽ ἐμοῦ, (40) ἐγὼ γενήσομαι. 
Oso): ἐὰν δὲ ἐρασθῆτε τῆς σαρχός μου, πάλιν ἔσο- 
μαι (41) τρέχων. Πλέον μοι μὴ παράσχησθε τοῦ (42) 


Β σπονδισθῆναι Θεῷ, ὡς ἔτι θυσιαστήριον ἕτοιμόν ἐστιν. 


ἵνα ἐν ἀγάπῃ χορὸς γενόμενοι ἔσητε τῷ Πατρὶ ἐν 
Χριστῷ ᾿[ησοῦ, (43) ὅτι τὸν ἐπισχοπον Συρίας ὁ Θεὸς 
κατηζίωσεν εὐρεθῆναι εἰς δύσιν ἀπὸ ἀνατολῆς (44) 
μεταχεμψάμενος. Καλὸν τὸ δῦναι ἀπὸ χόσμου πρὸς 
Θιὸν, ἵνα εἷς αὐτὸν ἀνατείλω. 


martyrium mihi vires suppeditet. 


Οὐδέποτε (45) ἐδασχάνατε οὐδένα. ἄλλους ἐδιδά- 
Lace: (46) ᾿Εγὼ δὲ θέλω, ἵνα χἀχεῖνα βέδαια 1, ἃ (47) 
μαθητεύοντες ἐντέλλεσθε. Móvov μοι δύναμιν αἰτεῖσθε 
ἔσωθέν τε καὶ ἔξωθεν, ἵνα μὴ μόνον λέγω, ἀλλὰ xai 
θέλω, ἵνα μὴ μόνον λέγωμαι Χριστιανὸς, ἀλλὰ xal 
εὐρεθῶ. ᾿Εὰν γὰρ (40) καὶ εὑρεθῶ, καὶ λέγεσθαι δύ- 


et tunc fidelis esse valebo, cum mundo amplius C ναμαι, καὶ τότε πιστὸς εἶναι, ὅταν κόσμῳ μὴ φαίνω- 
Vetus interpres. 


mento lucrari. Timeo charitatem vestram, ne ipsa me ledat. Vobis enim facile est, quod vultis 
facere ; mihi autem difficile est Deo potiri ; siquidem vos non parcitis mihi. 


CAPUT II. 


Non enim volo vos hominibus placere, sed Deo placere, quemadmodum et placetis. Neque enim ego 
habeo aliquando tempus tale Deo potiendi ; neque vos, si taceatis, meliori operi habetis inscribi.Si enim 
taceatis a me, ego ero Dei ; si autem desideretis carnem meam, rursus factus sum vox. Plus autem mihi 
non tribuetis, quam sacrificari Deo, dum adhuc sacriflcatorium paratum est, ut in charitate chorus effecti 


cantetis Patri in Jesu Christo, quoniam episcopum Syris digniflcavit Deus inveniri, in Occidentem ab 
Oriente transmittens. Bonum occidere a mundo in Deum, ut in ipso oriar. 


CAPUT III. 


Nunquam invidistis in aliquo ; alios edocuistis. Ego autem volo, ut et illa flrma sint, qui; docentes pra- 
cepistis Solum mihi potentiam petatis ab intra et ab extra, ut. non solum dicam,sed et velim ; non ut 
solum dicar Christianus, sed et inveniar. Si enim inveniar, ut dici possum ; et tunc fidelis esse, quando 
utique mundo non appareo. Nihil apparentia bonum est. Deus enim noster Jesus Christus in Patre exsi- 


"Edvnep ἐπιτύχω τὸν χλῆοόν poo εἷς πέρας ἀνεμπο- 
δίστως ἀπολαδεῖν. 

(36) Ignatius verebatur ne Romani, vel precibus 
ad Deum et homines, vel pecunia, aut per vim 
eum a supplicio eximerent. Cor. 

(37) Il. e. si vos impedimento mihi estis conatu 
vestro, me liberandi. Interpolator et versio antiqua, 
ab Usserio edita, nec non Syrus male exhibent 
ante φείσεσθε. 

(38) Initium capitis secundi Οὐ γὰρ θέλω... ἀρέ- 
σχετε deest in Syro. 

Ἢ I. q. περὶ ἐμοῦ. Surra. 
(0 Syrus legit : "ἔσομαι λόγος θεοῦ, quod sensu 
caret. 


(44) Syrus et vetus interpres Latinus leger&nt 
ἔσομαι ἠχώ, factus sum voz, ut interpres reddit. 


(35) Syrus, qui hoc caput habet, legisse videtur: p) Multo praeferenda est lectio Greci textus. Sensus 
Tt 


est : Denuo mihi erit currendum in hoc studio vite, 
cujus metam pene attigi. Cfr. 1 Cor. ix, 24. 

3 Cfr. Il Tim. iv, 6. 

43) Syrus legisse videtur: ὅτι τὸν ἐπίσχοπον 
χκατηξίωσεν τοῦ Θεοῦ ἐὐρεθῆναι. 

(&&) Aut medium pro passivo positum putes, aut 
vertas : Quod Deus episcopum Syrig inveniri. digna- 
tus est, ab Oriente in Occidentem eum arcessens. 

(45) I. e. nulli invidistis gloriam, pro Christo mo- 
riendi. SuiTE. 

(46) ᾿Εγὼ — ἐντέλλεσθε deest in Syro. 

(&7) I. e. Exemplum et adhortatio, quibus alios 
ad martyrium subeundum animare soliti fuistis. 
SurTH. 

(48) Particula xal, nec a vetere interprete, nec a 
Syro agnita, delenda est. 
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μαι. Οὐδὲν φαινόμενον (49) αἰώνιον. (50) Τὰ γὰρ A non apparebo. Nihil, quod apparet, axernum est. 


βλεπόμενα πρόσχαιρα - τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα 
αἰώνια 7, 'O γὰρ θεὸς ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς dv 
Πατρὶ ὧν μᾶλλον (54) φαίνεται. (52) Οὐ σιωπῆς μόνον 
τὸ ἔργον, ἀλλὰ μεγέθους ἐστὶν ὁ Χριστιανισμός. 


« Que enim videntur, temporalia sunt ; que vero 
non videntur, wterna sunt. » Namque ipse Deus 
noster Jesus Christus, iterum in Patre exsistens, 
magis manifestatur. Non silentii tantum, sed ma- 
gnitudinis opus est Christianismus. 


IV. Sinite me ferarum dentibus moli, ut panis Christi inveniar. 


(53) ᾿Εγὼ γράφω ταῖς 'ExxAvolai, xai ἐντέλλομαι 
πσιν, Ott ἐγὼ ἔχων ὑπὲρ Θεοῦ ἀποθνήσχω, ἐάνπερ 
ὑμεῖς μὴ κηλύσητε. Παραχαλῶ ὑμᾶς, μὴ εὔνοια ἄκαι- 
ρος γένησθέ μοι. "λφετέ με θηρίων εἶναι βορὰν, Oc ὦν 
ἕνεστιν Θεοῦ ἐπιτυχεῖν. (54) Eivó; εἶμι Θεοῦ, xa? δι’ 
ἀδόντων θηρίων ἀλήθωμαι, ἵνα καθαρὸς ἄρτος εὐρεθῶ 
τοῦ Χριστοῦ. Μᾶλλον κνλακεύσατε τὰ θηρία, ἵνα μοι 
τάφος γένωνται, καὶ μηδὲν χαταλίπωσι τοῦ σώματός 
μοῦ, ἵνα μὴ κοιμηθεὶς βαοὺς τιν: γένωμαι. Τότε 
ἔσομαι μαθητὴς ἀληθῶς τοῦ Χριστοῦ, ὅτε οὐδὲ τὸ 
σῶμά μου ὁ κόσμος ὄψεται. ΛΑιτανεύσχτε τὸν Χριστὸν 
ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνα διὰ τῶν (53) ὀργάνων τούτων θυσία 
ἐὐρεθῶ. Οὐχ ὡς (56) Πὲτρος xai Παῦλος διατάσσομαι 
ὑμῖν. ᾿βχεῖνοι ἀπόστολοι, ἐγὼ χατάχριτος" ἐχεῖνοι 
(87) ἐλεύθεροι, ἐγὼ δὲ μέχρι νῦν δοῦλος, ᾿Αλλ᾽ ἐάν 
πάθω, (58) ἀπελεύθερος ᾿Ιησοῦ, xal ἀναστήσομαι ἐν 
αὐτῷ ἐλεύθερος. Νῦν μανθάνω δεδεμένος μηδὲν ἐπι- 
θυμεῖν (59) κοσμιχὸν ἣ μάταιον. 


Ego Ecclesiis scribo, omnibusque mando, quod 
lubens pro Deo moriar, siquidem vos me non impe- 
diatis. Obsecro vos, ne intempestivam mihi bene- 
volentiam exhibeatis. Sinite meferarum cibum esse, 
per quas Deum consequi licet. Frumentum sum 
Dei, et per ferarum dentes molar, ut purus panis 
Christi inveniar. Feris potius blandimini, ut mihi 


p sepulcrum flant, nihilque mei corporis relinquant; 


ne postquam obdormiero, gravis alicui flam. Tunc 
vere Christi discipulus ero, cum neque corpus 
menm mundus videbit. Christum pro me suppli- 
cate, ut per hec instrumenta hostia inveniar. Non 
ut Petrus et Paulus vobis precipio. Illi apostoli, 
ego condemnatus ; illi liberi, ego usque nunc ser- 
vus. Sed si patiar, libertus Jesu ero, et in ipso re- 
surgam liber. Nunc vinctus disco nihil mundanum 
vel vanum concupiscere. 


V. Mori cupio. 


(60) 'Axà Συρίας μέχρι Ῥώμης (64) θηριομαχῶ, 
διὰ γῆς xal θαλάσσης, νυχτὸς καὶ ἡμέρας, δεδεμένος 


A Syria Romam usque cum bestiis pugno, terra 
marique, noctu et interdiu, alligatus ad decem 


Vetus interpres. 


stens magis apparet. Non suasionis opus, sed magnitudinis est Christianus ; quando utique oditur a 
undo. 


CAPUT ΙΝ. 


Scribendo Ecclesiis,et precipio omnibus, quoniam volens pro Deo morior ; siquidem vos non prohibeatis. 
Deprecor vos, non concordia intempestiva flatis mihi. Dimittite me bestiarum esse cibum : per quas est 
Deo potiri. Frumentum sum Dei, et per dentes bestiarum molar, ut mundus panis inveniar C iristi. Magis 
blan ite bestiis, ut mihi sepulcrum flant, et nihil derelinquant eorum qui corporis mei; ut non dor- 
miens gravis alicui inveniar. Tunc ero discipulus verus Jesu Christi, quando neque corpus meum mundus 
videbit. Orate Christum pro me, ut per organa ista Dei sacriflcium inveniar. Non ut Petrus et Paulus 
precipio vobis. Illi apostoli, ego condemnatus : illi liberi, ego usque nunc servus. Sed si patiar, manu- 
missus flam Jesu Christi, ut resurgam liber. Et nunc disco vinctus, nihil concupiscere. 


CAPUT V. 
A Syria usque Romam cum bestiis pugna, per terram et per mare, nocte et die; vinctus decem leopar- 


? II Cor. rv, 18. 


(49) Vetus interpres et Syrus simulque fragmen- A que in codice Greco non exstant, agnoscit. 


tum Syriacum (apud Curetonum) legebant ἀγα- 
0ov, quod restituendum esse puto. 

(50) Hiec verba, e sacra Scriptura desumpta, uec 
ἃ veteri interprete Latino, nec a Syro, nec a fra- 
gmento Syriaco agita sunt. 

(51) I. e. magis gloriftcatur. 

($2) Sensus: Christus post ascensionem suam 
magis glorificatur : Christiani enim non volum in 
silentio vitam degunt, sed magniflcis quoque factis 
splendent, iis Christum laudantes, — Duce veteri 
interprete Smithius et Ruchatus locum ita refin- 
qu: Οὐ πεισμονῆς τὸ ἔργον: ἀλλὰ μεγέθους ἐστιν ὁ 

ριστιανὸς, μάλιστθ ὅταν μισῆται ἀπὸ xócpov. Bene 
vetus int. : « Non suasionis opus, sed magnitudinis 
est Christianus, quando utique oditur a mundo. » 
Cum interprete Latino concordat Syrus, qui legit 
πεισμονῆς, simulque posteriora verba : Qwando 
(utique] oditur a mundo (-: μάλιστα ὅταν, x. t. À. ), 


(53) Caput quartum pene integrum etiam apud 
Syrum legitur. 

(54) Hunc locum praestantissimum laudat Ire- 
nasus Adv. her, v. 28. (Euseb., H. c., 11, 36.) 

(85) [. e. dentes fera.um. Rucnar. 

($6) Horum meminit, quippe qui ex sanctis apo- 
stolis soli Christianis Romanis interfuerint. Jac. 
(31) I. e. liberi ab infirmitate humana. RücBAT. 

(58) Cfr. 1. Cor. vv', 22. 

(39) hospixóv ἢ μάταιον. Heec. verba, nec a ve- 
tere interprete, nec a Syro agnita, dilenda viden- 
tur. 

(60) Citatur integrum hoc caput ab Eusebio. II. 
e., in, 36, et Hieron., Catal., c. 16. Exstat etiam 
illud pene integrum apud Syrum. 

(61) Cfr. I Cor. xv, 32, ubi quoque ἐθηριομάχησν 
ἐν ᾿Εφέσῳ de certatione cum hominibus belluinis 
explicandum est. Jac. 
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leopardos, qua est militum turma ; qui etiam be- A δέκα (62) λεοπαρδοις 8 ἐστι στρατιωτῶν τέγμα' oi 


neficio accepto pejores sunt. Illorum autem inju- 
riis magis erudior, sed propter hoc non justificatus 
sum. Utinam fruar bestiis mihi preparatis, quas et 
opto mihi promptas inveniri ; quibus et blandiar, ut 
cito me devorent, non ut quosdam veritz non teti- 
gerunt. Si autem ille repugnantes noluerint, ego 
eas viimpellam. Veniam mihi date; quid mihi pro- 
sit, ego novi. Nunc incipio discipulus esse. Nemo 
visibilium et invisibilium mihi invideat, ut Jesum 
Christum assequar. Ignis et crux, ferarum catervae 
lacerationes, distractiones, disjunctiones ossium, 
concisio membrorum, totius corporis contusiones 
dira diaboli tormenta in me veniant ; solummodo 
ut Jesum Christum consequar. 


xai (63) εὐεργετούμενοι χείρους γίνονται, Ἐν δὲ τοῖς 
ἀδιχήμασιν αὐτῶν μᾶλλον μαθητεύομαι, ἀλλ᾽ οὐ 
παρὰ τοῦτο δεδιχαίωμαι δ. (64) Ὀναίμην τῶν θη- 
ρίων τῶν ἐμοὶ ἡτοιμασμένων, xal εὔχομαι ἕτοιμά 
pot εὐρεθῆναι" ἃ καὶ χολαχεύσω, συντόμως με χατα- 
φαγεῖν, οὐχ ὥσπερ τινῶν δειλαινόμενα οὐχ ἥψαντο. 
Κἂν αὐτὰ δὲ ἄχοντα μὴ θελήσῃ, ἐγὼ προσδιάσομαι. 
Συγγνώμην μοι ἔχετε" τί μοι συμφέρει, ἐγὼ γινὼ- 
σχω, (65) Νῦν ἄρχομαι μαθητὴς εἶναι. Μηδέν με 
ζηλώσῃ τῶν ὁρατῶν xal ἀοράτων, ἵνα ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
ἐπιτύχω. Πῦρ καὶ σταυρὸς, θηρίων τε συστάσεις, 
(66) ἀνατομαὶ, διαιρέσεις, σκορπισμοὶ ὀστέων, συγ- 
χοπὴ μελῶν, ἁλησμοὶ ὄλου τοῦ σώματος, κακαὶ xo- 


λάσεις τοῦ διαδόλου ἐπ᾽ ἐμὲ ἐρχεσθωσαν, μόνον ἵνα 


Β Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω. 


V]. Morte mea veram vitam assequar. 


Nihil mibi poderunt mundi voluptates, neque 
hujus seculi regna. Prestat mihi in Jesu Christo 
mori, quam finibus terre imperare. Quid enim 
prodest homini, si universum mundum lucretur, 
animz vero suz detrimentum patiatur ? Illum quaro 
qui pro nobis mortuus est ; illum volo, qui propter 
nos resurrexit. Hoc mihi lucrum impendet. Igno- 
scite mihi fratres! Ne me vivere impediatis ; ne 
velitis me mori; me Dei esse cupientem mundo ne 
tradatis. Sinite me purum lumen percipere ubi 


(67) Οὐδέν μοι ὠφελήσει τὰ τερπνὰ τοῦ κόσμου, 
οὐδὲ αἱ βασιλεῖαι τοῦ αἰῶνος τούτου. (68) Μᾶλλόν 
μοι ἀποθανεῖν εἰς Χριστὸν ᾿Ιησοῦν, 7j βασιλεύεις τῶν 
περάτων τῆς γῆς. (69) Τί γὰρ ὠφελεῖται ἄνθρωπος, 
ἐὰν χερδήσῃ τὸν χόσμον ὅλον, τὴν δὲ ψυχὴν 
αὐτοῦ ζημιωθῇ ἢ; 'Rxsivov ζητῶ, τὸν ὑπὲρ ἡμῶν 
ἀποθανόντα" ἐχεῖνον θέλω, τὸν δι᾽ ἡμᾶς ἀναστάντα. 
'Q δὲ (70) τοχετός μοι ἐθίχειται. Σύγγνωτέ μοι, 
ἀδελφοί' μὴ ἐμκοδίσητέ μοι ζῆσαι, μὴ θελήσττέ (71) 
με ἀποθανεῖν, τὸν τοῦ Θεοῦ θέλοντα εἶναι, χόσμῳ 


illuc advenero, homo Dei ero. Concedite mihi imi- C μὴ (72) χαρίσησθε (13). “Αφετέ με καθαρὸν φῶς 
Vetus interpres. 


dis, quod est militaris ordo: qui et beneflciati deteriores flunt. In injustiflcationibus autem ipsorum 
magis erudior ; sed non propter hoc justificatus sum. Sortiar bestiis mihi esse paratis; et oro promptas 
mihi inveniri : quibus et blandiar cito me devorate ; non quemadmodum quosdam timentes non tetige- 
runt. Sed et, si ipse volentem non velint, ego vim faciom. Veniam mihi habete : quid mihi confert, ego 
cognosco. Nunc incipio discipulus esse ; nihil me zelare visibilium et invisibilium, ut Jesu Christo fruar 
Ignis et crux, bestiarumqne congregationes, dispersiones ossium, concisio membrorum, molitiones to- 
tjus corporis, male puniliones diaboli in me veniant ; solum ut Jesu Christo fruar. 


CAPUT VI. 
Nihil mihi proderunt termini mundi, neque regna seculi hujus. Bonum mihi mori propter Jesum Chri- 


81 Cor. iv, &. ? Matt. xvi, 26. 


(62) Voce λεόπαρδος affenderunt Basnagius, Bau- 
rius et alii vocabulum illud ante Constantini eeta- 
tem obtinuisse negantes. Sed jam Pearsonus (Vin- 
dicis Ignatianss, τι, p. 92) clare demonstravit,ante 
Constantini tempora hoc vocabulum non solum 
apud Latinos, sed etiam apud Griecos in usu fuisse. 


Arclior provinciarum Romani imperii nexus effecit ἢ 


ut multa vocabula Latina a 6rmcis reciperentur. 
Cfr. Ignat. ad Polyc , c. 6. Huther. « Die wichtig- 
sten Bedenken gegen die Aechteit der lgnatian. 
Briefe in llllgenii : » Zeitschrift fur Histor. Theol., 
t. XI, p. iv, p. 94 sq., et Düsterdieck, ἰ c., P 66. 
Cfr. Steph. thes. 1. Tr. ed. Hase s. v. λεόπαρδος 

(63) Fortasse milites isti ἃ Christianis dona acce- 
perunt, ut mansuetiores erga lgnatium essent. 

(64) Hic laudat Chrysost. in Ignatii Encomio. 
Opp., t. Hl, p. 599, ed. BB. 

(03) Νῦν ἄρλομαι μαθητὴς εἶναι apud Syrum non 


tur. 
66) 'Avazoua!, διαιρέσεις. Heec cum apud Sram 
eque ac apud Eusebium et Hieronymum, qui hunc 
locum laudarunt. desint, delenda videntur. 

(67) Caput TI deest in versione Syriaca, excep!a 
unica sententia, ὁ δὲ τοχετός μοι ἐκίκειται, quod 
Syrus cum celeberrimis illis verbis e cap. hit; 


6 ἐμὸς Epuc ἐσταύρωται, x. τ. À. conjungit. Exstat 
autem caput VI pene totum Syriace in fragmento 
Timothei Alexandrini !Cureton, l. c., pp. 42, 43). 

(68) Legendum esse x26», vetus interpres Lati- 
nus, interpolator, Metaphrasta et fragmentum Ti- 
mothei (vide supra) suadent. 

(69) Verba hec sacre Scripture, nec in veteri 
versione Latina, nec in fragmento Timothei ex- 
stant. 

(70) Cfr. Phil. 1, 21. Sepissime τοχετός pro lu- 
cro sumitur. Toupio et Wochero est τοχετός -— par- 
tus. Jac. 

71) Mt, non μοι legendum esse monet Smithius. 

72) Legendum esse puto κόσμῳ μὴ χαρίσησθε, i. 
e. me Dei esse volentem mundo tradere nolite. Χαρί- 
(eo0ac.—in gratiam alicujus (e. g. mundi) aliquid fa- 
cere, tradere. Hxc lectio χαρίστσθε nor solum opti- 
mum sensum prebet, sed etiam cum fragmento Ti- 
mothei Syriaco concordat, in quo legitur: Nolite 

ere, ut in mundo degam. Codex Cracus (Colber. 
tinus) habet yap//encbe-emundo ne gaudeatis, quod 
arctiori cum nntecedentibus neru caret. Vetus in- 
terpres Latinus legit : Διὰ χοσμου οὔ ωρίζησϑε, 
per mundum ne separetis me, sc. ἃ Deo. χωρίξη 

(13) In versione Latina sequitur: neque per Νιά- 
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λαδεῖν ἐκεῖ παραγενόμενος, ἄνθρωπος Θεοῦ ἔσομαι. À tatorem esse passionis Dei mei. Si quis illum in 


(74) ᾿ἐπιτρέψατέ μοι μιμητὴν εἶναι τοῦ πάθους τοῦ 


θεοῦ μου. Ei τις αὐτὸν ἐν ἑάυτῷ ἔχει, νοησάτω, ὅ 


θέλω, xal συμπαθείτω μοι, εἰδὼς τὰ συνέχοντά με. 


seipso habet, intelligat, quid velim, et commise- 
reatur mei, sciens que me coaretent. 


VII. Mori desidero, nam amor meus crucifixus est. 


(75) Ὁ ἄρχων τοῦ αἰῶνος τούτου διαρπάσαι με βού- 
λεται, καὶ τὴν εἷς Θεόν μου γνώμην διαφθεῖραι. 
Μηδεὶς οὖν τῶν παρόντων ὑμῶν βοηθείτω αὐτῷ" 
μᾶλλον ἐμοῦ (76) γίνεσθε, τουτέστιν τοῦ θεοῦ. Μὴ 
λαλείτε Ἰησοῦν Χριστὸν, χκοσμον δὲ ἐπιθυμεῖτε. 
Βασχανία ἐν ὑμῖν μὴ κατοιχείτω. Μηδ’ ἂν ἐγὼ 
παρὼν παρακαλῶ ὑμᾶς, πείσθητέ μοι’ τούτοις δὲ 
μᾶλλον πείστητε, οἷς γράφω ὑμῖν. Ζῶν ((77) γὰρ] 
γράφω ὄμῖν, ἐρῶν τοῦ ἀποθανεῖν. (78) Ὁ ἐμὸς ἔρως 
ἐσταύρωται, καὶ οὐχ ἔστιν ἐν ἐμοὶ πῦρ (79) φιλόύ- 
iov: (80) ὕδωῶ δὲ ζῶν xal λαλοῦν ἐν ἐμοὶ, ἔσωθέν 
μοι λέγον’: Δεῦρο πρὸς τὸν Πατέρχ. Οὐχ ἧδομαι 
τροφῇ φθορᾶς, οὐδὲ ἡδοναῖς τοῦ βίου τούτου. 
(84) "Aptov Θεοῦ θέλω, ἄρτον οὐράνιον, ἄρτον ζωῆς͵ ὃς 
ἐστιν σὰρξ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ ΥἹοῦ τοῦ Θεοῦ͵ τοῦ γενο- 
μένου ἐν ὑστέρῳ ἐκ σπέρματος Δαδὶδ καὶ 'A6paáp: 
καὶ πόμα (88) Θεοῦ θέλω, τὸ αἷμα αὐτοῦ, ὃ ἐστιν 
ἀγάπη ἄφθαρτος, καὶ ἀένναος ζωή. 


Princeps hujus seculi rapere me vult,meamque 
erga Deum voluntatem corrumpere. Nemo ergo 
vestrum, qui adestis, illum adjuvet; potius, id 
est Dei, efficiamini. Non loquimini Jesum Chri- 
stum, mundum cencupiscentes. Invidia in vobis 
ne habitet. Neque, si ergo presens vos orarem, 
credatis mihi ; his potius, que vobis scribo, cre- 
datis. Vivens enim scribo vobis, mori desiderans. 
Amor meus cruciflrus est, nec est in me ignis 
materie amans ; sed vivens et loquens aqua in me 
est, mihi interius dicens: Veni ad Patrem. Non 
delector alimento corruptibili, neque voluptatibus 
hujus mundi. Panem Dei volo, panem colestem, 
panem vite, qui est caro Jesu Christi, Filii Dei, 
qui posteriori tempore ex semine David et Abraham 
factus est; et potum Dei volo, sanguinem ipsius, 
qui est charitas incorruptibilis et vita perennis. 


VIII. Faveatis mihi. 
(83) Οὐκέτι θέλω (84) xaxà ἀνθρώπους ζῇν. Τοῦτο. Nolo amplius secundum homines vivere. Id au- 
Vetus interpres. 


stum, quam regnare super terminos terre. Illum quero qui pro nobis mortuus est; illum volo qui 
propter nos resurrexit. Ille lucrum mihi adjacet. Ignoscite mihi, fratres ; non impediatis me vivere, non 
velitis me mori.Dei volentem esse, per mundum non separetis me, neque per materiam seducatis. Dimit- 
tite me purum lumen accipere ; illuc adveniens, homo ero. Sinite me imitatorem esse passionis Dei mei. 
Si quis ipsum in seipso habet, intelligat quod volo ; et compatiatur mihi, sciens que continent me. 


CAPUT XII. 


Princeps seculi hujus rapere me vult, et eam que in Deum meum sententiam corrumpere. Nullus 
igitur presentium de vobisadjuvet ; ipsi autem magis mei flatis, hoc est Dei mei. Non loquimini Jesum 
Christum, et mundum concupiscatis. [nvidia in vobis non inhabitet ; neque utique ego vos presens 
deprecor, credite mihi. His autem magis credite que scribo vobis. Vivens enim scribo vobis, desiderans 
mori. Meum desiderium crucifixum est; et non est in me ignis amans aliquam aquam ; sed vivens et 
loquens est in me ; intus me dicit: Veni ad Patrem. Non delector cibo corruptionis, neque delectatio- 
nibus vitse hujus. Panem Dei volo; quod est caro Jesu Christi, ejus qui ex genere David : et potum 
volo sanguinem ipsius; quod est charitas incorruptibilis. 


CAPUT VIII. 
Non amplius volo secundum homines vivere ; hoc autem erit, si vos velitis. Velite autem, ut et vos 


teriam seducatís. Heec in codice Greco desunt; 
sed legebantur olim ἃ Timotheo Alexandrino, ut ex 
[ragmento ejusdem (Cureton l. c.) perspicitur. 

(714) ᾿Επιτρέψατε... Θεοῦ μου. Hec non solum in 
fragauento Timothei, sed etiam in Syriacis Severi 
Antiocheni fragmentis exstant. Cureton, l. c., pp. 


, 40, 50. 


(75) Major pars capitis hujus, presertim initium C 


usque ad ὁ ἐμὸς ἔρως x. v. À., apud Syrum non 
exstat. Phrasis ὁ ἄρχων τοῦ αἰῶνος τούτου ex Evan- 
gelio S. Joan. xvi, 11 desumpta videtur. 

16) Sc. βοηθοί, CrERICUS. 

ΤΩ Addend. est γάρ ex veteri interprete. Swir. 

(18) Hic locus exstat apud Syrum et in Syriaco 
fragmento Dionysii Areopagite De divinis nomini- 
bus, lib. ii1, c. ὁ ; Cureton. 1. c., - 54. Hune locum 
Origenes quoque laudat, Opp. t. ΠῚ, p. 30, ed. Rue. 
Alii in hoc loco explicando per amorem intelligunt 
Christum ; alii concupiscentiam rerum mu . 

(79) Ita habet codex Colbertinus eum Simeone 
Metaphrasta et Menssis Grecis. Interpolator exhibet 

ιλοῦντι, cui respondet vetus interpretatio Latina. 

on est in. me ignis amans aliquam aquam (aquam 


autem pertinet ad sequentia). His ducibus Pearso- 
nus, Smithius et Jacobsonus legendum esse suas 
dent: φιλοῦντι — ἐρῶντι, ἐπ me amante non. est 
ignis, sed aqua, etc. Syrus vertit, nec est. in me 
ignis in alio amore; quo flt, ut Curetonus (p. 99, 
n. 34) eum quoque φιλοῦντι legisse putet. 

(80) Cfr. Joan. vir, 38. Ὕδωρ λαλοῦν est Spiritus 
sanctus, monitor ad martyrium. Ὕδωρ — τὸν πα- 
τέρα deest in versione Syriaca. 

(84) Hunc locum Grabius et Wocherus de sacra- 
mento eucharistie explicant ; de ipsius Dei fruitione 
in celo, seu de eterna visionis Dei beatitudine, 
Usserius et Halloixius. Jac. Cfr. Joan. vi, 32 seqq, 
51. Syrius legit: "Aprov Θεοῦ θέλω, ὃς ἔστιν σα 
Χριστοῦ, καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ. Πόμα θόλω, ὅ ἐστιν 
ἀγάπη ἄφθαρτος. Aliis igitur Syrus usus est signis 
interpunctionis, nec non omisit ἄρτον οὐράνιον, 
ἄρτον ζωῆς, et τοῦ υἱοῦ — ᾿Αδραάμ. 

(82) θεοῦ post πόμα, et paulo infra καὶ ἀένναος 
ζωΐή nec in Syro, nec in veteri versione Latina 
exstat. 

(83) Caput octavum apud Syrum non legitur. 

(84) Κατὰ ἀνθρώπομαι κατ᾿ ἄνθρωπον, p 
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tem fjet, si vos volueritis. Velitis, precor, ut et vos A δὲ ἔσται, ἐὰν ὑμεῖς θελήσητε. Θελήσατε, ἵνα xal 


benevolentiam inveniatis. Paucis litteris peto a vo- 
bis ; credite mihi. Jesus Christus vobis hec pate- 
faciet, quod vera loquar; ipse os verax, in quo 
Pater vere locutus est. Pelite pro me, ut conse- 
quar. Non secundum carnem, sed secundum men- 
tem Dei vobis scripsi. Si patiar, bene mihi volui- 
stis ; sin rejiciar, odistis. 


ὑμεῖς θεληθῆτε. Δι’ ὀλίγων γραμμάτων  altcopat 
ὑμᾶς" πιστεύσατέ μοι. ᾿Ιησοῦς δὲ Χριστὸς ὑμῖν 
ταῦτα φανερώσει, ὅτι ἀληθῶς λέγω" τὸ ἀψευδὲς 
στόμα, ἐν ᾧ ὁ {Πατὴρ ἐλάλησεν ἀληθῶς. Αἰτύήσασθε 
περὶ ἐμοῦ, ἵνα ἐπιτύχω. Οὐ κατὰ σαρχα ὑμῖν ἔγρα- 
ψα, ἀλλὰ κατὰ γνώμην Θεοῦ. ᾿Εὰν πάθω, ἠθελή-- 
σατε᾿ ἐὰν ἀποδοχιμασθῶ, ἐμισήσατε. 


IX. Orate pro lcclesia Syriz. Salutatio. 


Memores estote in precibus vestris Ecclesie Sy- 
rie, que mei loco Deo pastore utitur. Solus Jesus 
Christus illam vice episcopi reget, atque vestra 
charitas. Ego autem erubesco, ex eorum numero 
diei ; non enim sum dignus, utpote qui sim ultimus 
eorum et abortivus. Verum misericordiam conse- 
cutus sum, ut essem aliquis, si Deum consequar. 
Salutat vos meus spiritus et charitas Ecclesiarum, 
qua me exceperunt in nomine Jesu Christi, non 
ut transeuntem. Etenim Ecclesie, quo nihil ad me 
pertinebant, in via, qua secundum carnem est, 
me per civitates comitabantur. 


(85) Μνημονεύετε ἐν τῇ προσευχῇ ὑμῶν τῆς dv 
Συρίᾳ Ἐχχλησίας, ἥτις ἀντὶ ἐμοῦ ποιμένι τῷ Θεῷ 
χρῆται. Μόνος αὐτὴν ᾿Ιησοὺῦς Χριστὸς ἐπισχοπήσει, 
καὶ ἡ ὑμῶν ἀγᾳπη. ᾿Εγὼ δὲ αἰσχύνομαι ἐξ αὐτῶν 
λέγεσθαι" οὐδὲ γὰρ ἄξιός εἶμι, (86) ὧν ἔσχατος αὐ- 
τῶν xal ἔχτρωμα, ᾿Αλλ’ ἡλέημαί τις εἶνα:, ἐὰν Θεοῦ 
ἐπιτύχω. ᾿Ασπάζεται ὑμὰς τὸ ἐμὸν πνεῦμα χαὶ ἡ 
ἀγάπη τῶν 'ExxÀncuov τῶν δεξαμένων με εἰς ὄνομα 
Ἰησοῦ Χοιστοῦ, (87) οὐχ ὡς παροδεύοντα. Καὶ γὰρ 
αἱμὴ (88) προσήχκουσαί μοι, τῇ ὁδῷ, (89) τῇ χυτὰ 
σάρχα, χατὰ πόλιν με (90) προΐγον. 


X. Conclusio. 


Scribo autem hasc vobis e Smyrna per Ephesios 
dignissimos, qui beati predicentur. Mecum etiam 
est cum aliis multis Crocus, desideratum mihi 
nomen. De his qui me a Syria Romam usque 
precesserunt ad gloriam Dei, credo, vos eos co- 
gnovisse ; annuntiate quoque iis, me prope esse. 
Omnes enim Dei et vestrum digni sunt, et eos in 
omnibus recreare vos decet. H»c scripsi vobis ante 
diem ix Kalendas Septembris [hoc est vicesima 
tertia Augusti]. Valete, fortes usque in flnem, sus- 
tinentes pro Jesu Christo. Amen. 


(91) Γράφω δὲ ὑμῖν ταῦτα ἀπὸ Σμύρνης δι᾿ Ἐφε- 
σίων τῶν ἀξιομαχαρίστων. Ἔστιν δὲ xai ἅμα ἐμοὶ 
σὺν ἄλλοις πολλοῖς (92) Kpóxoc, τὸ ποθητόν μοι 
ὄνομα. Περὲ τῶν προελθόντων με ἀπὸ Συρίας εἰς 
Ῥώμην εἰς δόξαν τοῦ Θεοῦ, πιστεύω ὑμᾶς ἐπεγνω- 


C χέναι, οἷς καὶ δηλώσατε ἐγγύς με ὄντα. Πάντες γάρ 


εἶσιν ἄξιοι τοῦ Θεοῦ xal ὑμῶν’ οὕς πρέπον ὑμῖν 
ἐστιν χατὰ πάντα ἀνχπαῦσαι. “γραψα δὲ ὑμῖν 
ταῦτα τῇ πρὸ ἐννέα Καλανδῶν Σεπτεμδρίων [(93) 
τουτέστιν Αὐγούστου εἶχάδι (θ4) τρίτῃ}. Ἔ ῤῥωσθε 
εἰς τέλος, ἐν ὑπομονῇ Ἰησοῦ Χριστοῦ. ᾿Αμήν. 


Vetus interpres. 


acceptemini. Per paucas litteras deprecor vos: credite mihi. Jesus autem Christus vobis manifestabit 
heec, quoniam vero dico ; non mendax os, in quo Pater vere locutus est: Petite pro me, ut attingam. 
Nom secundum carnem vobis scripsi, sed secundum sententiam Dei. Si patiar, voluistis ; si reprobus 
efficiar, odivistis. 

CAPUT IX. 


Memento in oratione vestra ejus, qua in Syria, Ecclesie ; que pro me, pastore Deo utitur. Solus ipse 
Jesus Christys vice episcopi sit, et vestra charitas. Ego autem erubesco ex ipsis dici. Non enim sum 
dignus, exsistens extremus ipsorum, et abortivum ; sed misericordiam consecutus sum aliquis esse, si 
Deo fruar. Salutat vos meus spiritus, et charitas Ecclesiarum que receperunt me in nomine Jesu Christi 
ut non transeuntem. Etenim non advenientes mihi in via que&/ secundum carnem, secundum civitatem 
me pracesserunt. 


CAPUT X. 
Scribo autem vobis hec a Smyrna per Ephesios digne beatos. Est autem et simul mecum cum aliis 
multis et Crocus, desideratum mihi nomen. De advenientibus mecum a Syria iu Romam ad gloriam 


Dei, credo vos cognovisse; quibus et manifestatis, prope me existentem. mnes enim sunt digni Deo 
et vobis: quos decens est vos secundum omnia quietare. Scripsi autem vobis hec, in ea que ante ix, 
Kal. Sept. Valete in flnem, in sustinentia Jesu Christi. 


apostolica. PgARsoN,. Cfr. Rom. ru, 5, I Cor. ix, 8; ἢ κατὰ σάρχα — viam terrestrem, opponi vire illi, qua 


Gal. 11, 15. 
(85) Initium hujus capitis usque ad ἐπιτύγω in 
versione Syriaca deest. 
(89) Cfr. I Cor. xv, 8, 9. 
.. (871 I. e. « non tanquam advenam, Ecclesias illas 
in itinere festino pretergredientem, sed tanto cm 
amore et zelo, ac si essem illarum cpiscopus. 
SutiTH.OOy ὡς παροδεύοντα apud Syrum non legitur » 
(88) I. e. « non ad viam site erant. » Aliter Pear- 
sonus, « ad meam jurisdictionem non spectantes. » 
(89! Voces τῇ κατὰ σάονα Ruchatus librarii as- 
sumentum esse censet, Jc. Mihí videtur. τὴν ὁδὸν 


Ignatius per martyrium ad Deum pervenire spe. 
rabat. 
(90) Προάγειν --- προπέμπειν. Til. ur, 13. Prons. 
(91) Loco hujus capitis Syrus capp. & et 5 epi- 
5101 ad Trallianos versioni sus addidit ; e capite 
vero nostro nil elegit, nisi verba ultima ; ἔόωσθε 
εἷς τέλος ἐν ὑπομονῇ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ [Θεοῦ ἡ μῶν]. 
(92) Cfr. supra ad Ephes., e. 2. 
(931 Glossema, quod nec vetus interpres Latinus, 
nec interpolator agnovit 
. (94) Leg. τετάρτῃ, quarta. Hic enim videtur de- 
signari ipsa dies 11 Kal. Septemb., id est 2& Augu- 
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ΦΙΛΑΔΕΛΦΈΕΥΣΙΝ. ?? ^ ADPHILADELPHENSES. 


Ἰγνάτιος, ὁ xxi Θεοτόρος, Ἐκχχλησίᾳ Θεοῦ Πατρὸς “ Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesie Dei Patris 





x1! Κυρίου ᾿Ιησοὺ Χοιστοῦ, τῇ οὔσῃ ἐν Φιλα- : et Domini Jesu Christi, quz est. Philadelphia in 
δελφίᾳ τῆς (96) ᾿Ασίας, ἡλεγμένῃ χαὶ ἦδρασ- Ásia, misericordiam consecutee,et firmata in con- 
μένῃ ἐν ὁμονοίᾳ Θεοῦ, xal ἀγαλλιωμένῃ ἔν τῷ cordia cumDeo,etexsultanti passione Domini nos- 
πάθει τοῦ Κυρίου ἡμῶν (97) ἀδιαχρίτως, xai uri inseparabiliter,ac per resurrectionem ejusple- 
ἐν τῷ ἀναστάσει αὐτοῦ πιπληροφοσημέν ἐν ne instructe de omni misericordia; quam s uto: 
παντὶ ἐλέει" dv ἀσπάζομαι (98) ἐν αἵματι Ἰησοῦ in sanguine Jesu Christi; que Ecclesia est gau- 
Χριστοῦ" ἥτις ἐστὶν γαρὰ (99) αἰώνιος xo! dium meum sempiternum et stabile, maxime, si 
παράμονος, Dota ἐὰν ἐν [vi ὥσιν σὺν τῷ unitisunt cum episcopo et presbyteris ejus et dia- 
ἐπισχόπῳ καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ πρεσθυτέροις xai conis, juxta sentenLiam Christi designatis, quos 
διακόνοις, ἀπαδεδειγμένοι ; (1) ἐν γνώμῃ Ἰησοῦ secundum propriam voluntatem suam firmavit 
Χριστοῦ, οἷς xatà τὸ ἴδιον θέλημα ἐστήριξεν iv in stabilitate, per sanctum suum Spiritum ». 


βεδχιοσύνῃ, tip ἀγίῳ αὑτοῦ [lve3paz:. 

I. Laus episcopi. 

(2) Ὃν ἐπίσχοπον ἔγνων, (3) οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, Hunc episcopum cognovi, non ἃ seipso, neque 
οὐδὲ δι᾽ ἀνηρώπων χεχτῆσθα! τὴν διαχονίαν, τὴν εἷς — per homines, neque ob inanem gloriam, sed cha- 
τὸ xotwóv ἀνήχουσαν, οὐδὲ χατὰ χενοδοξίαν, ἀλλ᾽ iv ritate Patris et Domini Jesu Christi obtinuisse mi- 
ἀγάπῃ θεοῦ Πατρὸς καὶ Κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ" οὗ B nisterium regendi cetum. Valde admiratus sum 
καταπέπληγμα τὴν ἑπιείχειαν, ὃς (4) σιγῶν πλείονα — ejus modestiam, qui silendo potentior est, quam 
δύναται τῶν μάταια λαλούντων. (δ) Συνευρύρμισται — qui vana loquuntur. Consonus enim est mandatis, 
γὰρ ταῖς ἐντολαῖς, ὡς χορδαῖς χιθάρα. Διὸ μαχαρί- ut cithara chordis. Quapropter beatam praedico 
ζει μου ἡ ψυχὴ τὴν εἰς Θεὸν αὐτοῦ γνώμην, ἐπι- — mentem ejus piam, eam virtutibus ornatam et per- 
γνοὺς ἐνάρετον xal τελείαν οὖσαν, τὸ ἀκίνητον αὐτοῦ — fectam sciens, et immobilitatem ejus ac lenitatem 
xai τὸ ἀόργητον αὐτοῦ iv πάσῃ ἐπιεικείᾳ Θεοῦ — instar mansuetudinis Dei vivi. 
ζῶντος. 

. ᾿ II. Tenete unionem cum episcopo, et fugite pravas doctrinas. 

Τέκνα οὖν φωτὸς (6) ταὶ ἀληθείας, γεόγετε τὸν us- Filii itaque lucis et veritatis, fugite divisionem 
ρισμὸν καὶ τὰς χαχοδιδασχαλίας. ὅπου δὲ ὁ ποιμήν — et pravas doctrinas ; ubi autem pastor est, eodem 
ἐστιν, ἐχεῖ ὡς πρόδατα ἀκχολουθεῖτε. Πολλοὶ γὰρ (7)  utoves sequamini.Multi enim lupi,fide digni habiti, 
λύκοι (8) ἀξιόπιστοι ἡδονῇ καχῇ (9) αἰχμαλωτίζουσι — perniciosis voluptatibus eos capiunt, qui ad Deum 
τοὺς (10) θεοδρόμους" ἀλλ᾽ bv τῇ ἑνότητι ὑμῶν οὐχ — currunt; sed in vestra concordia non habebunt 
ἕξουσιν τόπον. C locum. 

Vetus interpres. 


« Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesie Dei Patris et Jesu Christi, quo est in Philadelphia Asim, ha- 
benti propitiationem, et fleimnate in concordia Dei, et exsultanti iu passione Domini Jesu Christi inse- 
parabiliter, et in resurrectione ipsius certificate in omni inisericordia : quam saluto in sanguine Jesu 
Christi, qui est gaudium eternum, et incoinquinatum, maxime si in uno sumus cum episcopo. et eis 
qui cum ipso presbyteris et diaconis manifestatis in sententia Jesu Christi, quos secundum propriam 
voluntatem firmavit in flrmitudine sancti Spiritus ipsius. 


CAPUT I. 


Quem episcopum cognovi, non ἃ seipso, neque per homines possedisse administrationem in commune 
convenientem, neque secundum inanem gloriam, sed in charitate Dei Patris et Domini Jesu Christi. 
Cujus obstupui mansuetudinem ; qui silens plura potest his qui vana loquuntur. Concordes enim estis 
mandatis, ut chordis cithara. Propter quod beatiflcat mea anima eam qu:e in Domini ipsius sententiain ; 
cognoscens virtuosam et perfectam exsistentem, immobile ipsius et inirascibile in omni mansuetudine 


Dei viventis. 
CAPUT II. 


Filii igitur lucis et veritatis, fugite partitionem, et malas doctrinas : ubi autem pastor est, illic ut oves 
sequimini. Multi enim lupi fide digni delectatione mala captivant in Deum cursores; sed in unitate vestra 
non habent locum. 


sti, cum hrec verba anfe diem τσ Kal. nihil aliud ἢ (4) Cfr. Gal. 1, 1. 


indicent. RuiNART. (&) Cfr. supra ad Ephes., c. 6 et 15. Hic illius 
(95) Hic epistola apud Syrum non legitur. episcopi modestiam laudat et admirat«r 5. lgna- 


(906) Philadelphia Lydie, eadem Ecclesia, ad — tius.qui se mitem ac mansuetum erga immorigeros 
quam etiam S. Joannes scripsit Apoc. 1, 14 ; m, 7. gessit, et tacuisse visus est, isthoc tamen silentio 

(97) 1. e. qug inseparabilis adhseret passioni Chri- — potentior, potestate episcopali tempore commodo 
sti. Cfr. ad Ephes., c. 3; Magn., 15; Trall, 1 ad — majori cum fructu usurus. Suri. 


Rom. inser. (5) Cfr. supra ed Ephes., c. 4. 
(98) f. 6 in Christo, Salvrtore nostro; qui san- (0) Καί inserendum est ex vet. int. SwiTH. 
guinis effusione Salvator noster est factus. (7) Cfr. ^ct. xu, 29. 
99) Sc. uo». (8) Vox ἀξιόπιστοι non tantum accipitur de! illis 


(0) I. 6. διὰ γνώμης, jurta sententiam et ordina- — qui tide digni sunt, sed etiam de iis qui tales vi- 
tionem Christi per apostolos factam. Suvrn. Cfr. Ep. — dentur. Voss. Cfr. ad Trall., c. 6: ad Polyc., c 3. 
ad Magn., c. 15, ἐν τιμῇ. (9) Cfr. Il Tim. ni, 6. 

(2) 1. e. episcopum supra in inscriptione memo- (10) 1. Conr. Schwarz, Observ. de θεοδρόμοις 
raium. Ignatii, in Miscell. Lips. nov., I, 223. 
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III. Fugite schismaticos. 


Abstinete ab herbis noxiis, quas Jesus Christus A 


non colit, quia non sunt plantatio Patris. Non quod 
apud vos divisionem invenerim, sed puritatem. 
Quotquotenim Dei etJesu Christi sunt, hi sunt cum 
episcopo; et quotquot penitentia ducti redierintad 
unitatem Ecclesie, et hi Dei erunt, ut secundum 
Jesum Christum vivant.Ne erretis, fratres mei. Si 
quis schisma facientem sectatur, regni divini heere- 
ditatem non consequitur; si quisambulat in aliena 
doctrina, is non assentitur passioni. 


᾿Απέχεσθε τῶν (11) κακῶν βοτανῶν, ἀστινας οὐ 
γεωργεῖ ᾿Ιησοῦς Χριστὸς, διὰ τὸ μὴ εἶναι (12) αὐτὰς 
φυτείαν Πατρός. ((3) Οὐχ ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μερισμὸν 
εὗρον, ἀλλ᾽ (14) ἀποδιυλισμόν. Ὅσοι γὰρ Θεοῦ εἶσιν 
καὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὗτοι μετὰ τοῦ ἐπισχόπου slalv, 
καὶ ὅσοι ἄν μετανοήσαντες ἔλθωσιν (45) ἐπὶ τὴν 
ἐνότητα τῆς Ἐχχλησίας, καὶ οὗτοι Θεοῦ ἔσονται, ἵνα 
ὦσιν κατὰ Ἰησοῦν Χριστὸν ζῶντες, Μὴ πλανᾶσθε, 
ἀδελφοί μου εἴ τις σχίζοντι ἀκολουθεῖ, βασιλείαν 
Θεοῦ οὐ χληρονομεῖ' εἴ τις ἐν (16) ἀλλοτρίᾳ γνώμῃ 
περιπατεῖ, οὗτος (17) τῷ πάθει οὐ συγκατατίθεται. 


IV. Utamini una eucharistia. 


Studeatis igitur una eucharistiauti ; una enimest B 


caro Domini nostri Jesu Christi, et unus calix in 
unitatem sanguinis ipsius, unum altare, sicut unus 
episcopus, cum presbyterio et diaconis, conservis 
meis ; ut, quod faciatis, secundum Deum faciatis. 


(18) Σπουδάζετε οὖν μιᾷ (19) εὐχαῤιστίᾳ χρῆσθαι» 
μία γὰρ σὰρξ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, xai 
ἕν ποτήριον εἰς ἕνωσιν τοῦ αἵματος αὐτοῦ, ἔν θοσια- 
στήριον, ὡς εἷς ἐπίσκοπος, ἅμα τῷ πρεσδυτερίῳ καὶ 
διαχόνοις, τοῖς συνδούλοις uou ἵνα, ὃ ἐάν πράσσητε, 
κατὰ Θεὸν πράσσητε. 


V. Orate pro me, qui confugio ad Evangelium et apostolos. Honorate etiam prophetas V. T. 


Fratres mei, valde effusus sum in amorem vestri, 
et valde lztatus roboro vos; non ego vero, sed Je- 
sus Christus, cujus gratia vinctus plus timeo, quia 
nondum sum perfectus. Sed oratio vestra ad Deum 


'A6s ool μου, λίαν ἐχχέχυμαι ἀγαπῶν ὑμᾶς, καὶ 
ὑπεραγαλλόυενος ἀσφαοίζομαι ὁμᾶς" οὐκ ἐγὼ δὲ, ἀλλ᾽ 
Ἰησοῦς Χριστὸς, ἐν ᾧ δεδεμένος φοδοῦμαι μᾶλλον, 
ὡς ἔτι ὦν (20) ἀναπάρτιστος. ᾿Αλλ᾽ ἡ προσευχὴ ὑμῶν 


me perficiet, ut sorte per misericordiam mihi assi- ^ slg Θεόν με ἀπαρτίσει͵ ἵνα, ἐν qp χλήρῳ ἡλεήθην, ἐπι- 
gnata potiar,confugiens ad Evangelium tanquam ad C τύχω (21), προσφυγὼν τῷ Εὐαγγελίῳ ὡς σαεχὶ Ἰησοῦ, 


Vetus interpres. 


CAPUT III. 


Recedite a malis herbis, quas non colit Jesus Christus: propter non esse ipsas plantationem Patris. 
Non quoniam apud vos partitionem inveni; sed abstractionem. Quotquot enim Dei sunt et Jesu Christi, 
isti cum episcopo sunt; et quotquot utique ponitentes veniunt in unitatem Ecclesie, et isti Dei erunt ; 
ut sint secundum Jesum Christum viventes. Non erretis, fratres mei. Si quis schisma facientem 
sequitur, regnum Dei non hereditat:si quis in aliena sententia cireumambulat, iste passioni non 
concordat. 


CAPUT IV. 


Studete igitur uua gratiarum actione uti. Una enim caro Domini nostri Jesu Christi, ut unus calix in 
unionem sanguinis ipsius; unum altare, et unus episcopus, cum presbyterio et diaconis conservis meis : 
ut quod facitis, secundum Deum faciatis. 


CAPUT V. 


Fratres mei, valde effusus sum diligens vos, et superexsultans corroboro vos: non ego autem, sed 
Jesus Christus, in quo vinctus timeo magis, ut adhuc exsistens imperfectus. Sed oratio vestra me perfi- 
ciet, ut in qua hereditate propitiationem habuero, potiar; confugiens Evangelio ut carni Jesu, et apo- 
stolis ut presbyterio Ecclesie. Sed et prophetas diligamus ; propter etipsos in Evangelium annuntiasse, 


(11) Similem metaphoram de hereticorum do- A σὰρξ τοῦ Κυρίου et ποτήριον, elucet. Etiam a S. Ju- 
ctrina habes in ep. ad Trall., c. 6. Jac. Cfr. Matth.  stino (Apol. 1, 66) cena Domini εὐχαριστία vocatur. 


Xv, m Cfr. ad hunc locum Rothe, Anf., p. 470, Münscher, 
(12) Ms. αὐτούς. 


(13) Cfr. ad Trall., c. 8, et Magn., c. 11. Ex hoc 
loco et e capp. 7 et 8 Whistonus conjecit Ignatium 
ipsum aliquandiuPhiladelphis commoratum fuisse; 
sed verisimilius est legatos tantum Philadelphen- 
sium ad ipsum Troade degentem venisse. Moresuo 
Ignatius ita loquitur, ac 81 in legatis totam Eccle- 
siam Philadelphensem conspexisset. 

(44) Ms. ἀποδιῦλισμένον Ofr. ep. ad Rom. inscr. 
t Cfr. Rothe, Anf., p. 465. 

(46) ᾿Αλλοτρία γνώμη idem, est quod ἑτεροδιξία. 
VEDOEL. 

(17) I. e. non consentit huic veritati. Christum 
sanguine suo fundasse Ecclesiam, quam schismate 
evertere conatur. Sura. 

(18) Ita Vossius. Ms. σπουδάσατε. 

(19) I. e. cena Domini, ut e sequentibus verbis 


Lehrbuch der Dogmeagesch. 1, &96. et Jo. E. Pfeiffer, 
De Ignatio, communioni privat» adverso. Erlang. 
1763, &. 

(20) Ita interpelator et vet. int. Ms. ἀνάρπαστος 
— abductus e provincia. 

(31) H. A. Niemeyer in Fries et Lchroeter - 
sitionschrift I, u, p. 44, hunc locum ita explicat : 
Εὐαγγέλιον est — summa vite et actorum Jesu ; ἀπό- 
2toÀot — narrationes apostolorum de Christo. Sen- 
sus : adherea iis que Christus praedicavit et fecit, 
quasi adhuc ipsevivat ; adharreoque narratinnibus apo- 
stolorum, quasi ipsi adhuc ut quondam presbyterium 
Ecclesis constituant. Sed et prophetas. V. T. recipio, 
quippe qui Jesum anuuntiaverint. Cfr. quoque Rot. e, 
Anf., P: 132 et Gieseler, Versuch über d. Entstehung 
der schriftl.chen Evangelien, P 197, qui ante Nie- 
meyerum monuerat, Εὐαγγέλιον nostri loci non de 
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xal τοῖς ἀκοστόλοις ὡς πρὲσδυτερίῳ ᾿χκλησίας. Καὶ A corporaliter presentem Christum, et ad apostolos 


τοὺς προφήτας δὲ ἀγαπῶμεν, διὰ τὸ καὶ αὐτοὺς εἰς τὸ 
Εὐαγγέλιον κατηγγελχέναι, καὶ εἰς (22) αὐτὸν ἐλπί- 
ζειν, καὶ αὐτὸν ἀναμένειν ἐν ᾧ xal πιστεύσαντες 
ἐσώθησαν. ἐν ἑνότητι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὄντες ἀξιαγα- 
κητοὶ xal ἀξιοθαύμαστοι, ἅγιοι, ὑπὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
μεμαρτυρημένοι, xal συνηοιθμημέ,)οι ἐν τῷ Εὐχγγελίῳ 
τῆς χοινῆς ἐλπίδος. 


tanquam ad presens Ecclesie presbyterium.Sed et 
prophetas diligamus, quia et ipsi Evangelium an- 
nuntiaverint, et in Christum speraverint, et ipsum 
exspectaverint; per quem et credentes salutem 
consecuti sunt, Jesu Christo uniti; cum essent 
sancti, amore et admiratione digni, a Jesu Christo 
testimonium adepti, et connumerati in Evangelio 
communis. 


V]. Nec tamen Judaismum adnmittite. 


᾿Βὰν δὲ τις ᾿Ιουδαϊσμὸν ἑρμηνεύῃ ὑμῖν, μὴ ἀχούετε 
αὐτοῦ, “Ἄμεινον γὰρ ἐστιν παρὰ ἀνδρὸς περιτομὴν 
ἔχοντος (23) Χριστιανισιλὸν ἀχούειν, ἢ παρὰ ἀκχοῦδύ- 
στου Ἰουδαῖσμόν. 'Eàv δὲ ἀμφότεροι περὶ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ μὴ λαλῶσιν, οὗτοι ἐμοὶ (24) στῆλαί εἶσιν καὶ 
τάφοι νεχρῶν, ἐφ᾽ οἷς γίγραπται μόνον ὀνόματα ἀν- 
θρώπων. Φεύγετε οὖν τὰς xaxoteyvíaz καὶ ἐνέδρας 
τοῦ ἄρχοντος τοῦ αἰῶνος τούτου, μήποτε θλιθέντες τῇ 
Ῥώμῃ αὐτοῦ ἐξασθενήσητε ἐν τῇ ἀγάπῃ. ᾿Αλλὰ πάν- 
τες ἐπὶ τὸ αὐτό γίνεσθε ἐν ἀμερίστῳ καρδίᾳ. Εὐχα- 
ριστῶ δὲ τῷ! Θεῷ μου, ὅτι εὐσονείδητός εἶμι ἐν ὑμῖν, 
καὶ οὐκ ἔχει τις καυχήσασθσι, οὔτε λάθρα, οὗτε φα- 
νερῶς, ὅτι (25) ἐδάρησλ τινα ἐν μιχρῷ f] ἐν μεγάλῳ. 
Καὶ πᾶσι δὲ, ἐν οἷς ἐλάλησα, εὔχομαι, ἵνα μὴ εἰς (26) 
μαρτύριον αὐτὸ χτήσιυνται. 


Si quis autem vobis Judaismum praedicet, ne au- 
diatis eum. Melius est enim, a viro circumciso 
Christianismum audire,quam ab habente prepu.- 
tium Judaisnum. Si autem utrique de Jesu Christo 
non loquantur, isti mihi columne sepulcrales et 
mortuorum sunt monumenta, quibus hominum 
nomina duntaxat inscripta sunt.Fugite igitur malas 
artas et insidias principis seculi hujus, ne quan- 
do prudentia ejus oppressi in charitate langueatis. 
Sed omnes uniti sitis indivulso corde. Gratias au- 
tem ago Deo meo, quod quoad vos bona gaudeam 
conscientia, nec possit quisquam gloriari, vel se- 
creto vel palam, a me quemquam gravatum esse 
aut in parvo, aut in magno. Et omnibus, ad quos 
locutus sum, opto, ne in testimonium id cedat 
contra ipsos. 


VII. S. Spiritu impellente vos ad unitatem adhortatus sum. 


El γὰρ xai κατὰ cáoxa μέ τινες ἠθέλησαν πλα- 
νῆσαι, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα οὐ πλανᾶται, ἀπὸ Θεοῦ ὄν. 
(27) Οἵδεν γὰρ, πόθεν ἔρχεται, καὶ ποῦ ὑπάγει, καὶ τὰ 
χρυπτὰ ἐχέγχει: ᾿Εχραύγασα μεταξὺ ὦν, ἐλάλουν 
μεγάλῳ φωνῇ (28) Τῷ ἐπισκόπῳ προσέχετε xai τῷ 
πρεσθδυτερίῳ xai διαχόνοις. Οἱ δὲ (39) ὑποπτεύσαντάς 


Quanquam enim nonnulli secundum carnem me 
decipere voluerunt,Spiritus tamen non decipitur,a 
Deo ortus. Novit enim unde veniat, et quo vadat, 
et secreta coarguit. Clamavi, cum presens essem, 
locutus sum magna voce : Episcopo obedite et pre- 
sbyterio et diaconis.Quidam autem suspicati sunt, 


Vetus interpres. 


et in Christum sperare, et ipsum exspectare: in quo et credentes salvati snnt, in unitate Jesu Christi 
exsistentes digne dilecti, et digne admirabiles sancti, a Jesu Christo testiflcati et connumerati in Evan- 


gelio communis spei. 


CAPUT VI. 


Si autem Judaismum interpretetur vobis, non audiatis ipsum. Melius est enima viro circumcisionem 
habente, Christianismum audire, quam ab habente praputium, Judaismum. Si autem utrique de Jesu 


Christo non loquantur, isti mihi columne sunt et sepulcra mortuorum, in 
nomina hominum. Fugite igitur malas artes, et insidias principis seculi h 
tentia ipsi.is, infirmemini in charitate. Sed et omnes in i 


uibus scripta sunt solum 
us, ne forte tribulati sen- 
ipsum flatis, in impartibili corde. Gratias au- 


tem ago Deo meo, quoniam bonam habens conscientiam ego sum in vobis; et non habet aliquis gloriari 


neque occulte neque manifeste, 
qui 


us locutus sum, oro, ut non in testimonium ipsum possi 


quoniam gravavi aliquem in farvo vel in magno. Sed et omnibus, in 


eant. 


CAPUT VII. 


. Si enim et secundum carnem me quidam voluerunt seducere ; sed spiritus non seducitur, a Deo ex- 
sistens. Novit enim unde venit, et quo vadit, et occulta redarguit. Clamavi in intermedio exsistens, lo- 


cutus sum magna voce, [Dei voce:] 


piscopo attendite, et presbyterio, et diaconis. Quidam autem suspi- 


scripto Evangelio asse accipiendum. Lessinguis (Op. ἢ primo nomen λοιστιανός, ita ab Ignatio, Antiochiee 


ed. Lachmann. t. Xl, P. $67) it ecribendum, esse 

utat : υγὼν τῷ ἐπισχόπῳ ὡς σαρχὶ 'Inco2 

οιστοῦ val τοῖς πρεσθδυτίροις ᾿βκχλησίας, ὡς ὅπο. 
στόλοις. Alii Εὐχγγέλιον de scriptis Evangeliis, ἐπό- 
στολοι de scriptis apostolorum, προφῆται de scriptis 
prophetarum seu de V. T. accipiunt. Male Eichlor- 
nius de prophetis novi foeceris seu doctoribus Chri- 
stianis somniat. 

(22) Vet. int. legit Χριστὸν. 

(23) Xpieziavisuov , Quaere, an ut Antiochie 


episcopo, primum usurpata vox Χριστιανιμσός ὕ 
PrARsOX. 

(24$) Σὴτλα', columna sepulcrales. 

25) | e. nemini jugum Judaismi imponere studui. 
Cfr. quoque II Cor. xit, 13. 

(26) Cfr. ad Trall., c. 12. 

(27) Cfr. Joan. πὶ, 8. 

(98) Vet. int addit, voce Dei 

(29) Participium pro modo finito. Ms. πτέσαναες. 
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me, ut prescium schismatis quorumdam, hac À μέ, ὡς προειδότα τὸν μερισμόν τινων, λέγειν ταῦτα. 


dixisse. Testis autem mihi is est, pro quo vinctus 
sum, quod a carne humana id non coghoverim. 
Sed Spiritus annuntiavit, dicens: Sine episcopo 
nihil facite, carnem vestram ut Dei templum custo- 
dite, unionem amate, dissidia fugite, imitatores 
este Jesu Christi, sicut et ipse Patris sui. 


Μάρτυς, δέ μοι, ἐν ᾧ δέδεμαι, ὅτι ἀπὸ σαρκὸς ἀνθρω- 
πίνης οὐκ ἔγνων. Τὸ δὲ πνεῦμα ἐχήρυσσεν, (30) λέγον 
τάδε" Χωρὶς τοῦ ἐπισκόπου μηδὲν ποιεῖτε, τὴν σάρχα 
ὑμῶν ὡς (31) νχὸν Θεοὺ τηρεῖτε, τὴν ἔνωσιν ἀγα- 
πᾶτε, τοὺς μερισμοὺς φεύγετε, μιμηταὶ γίνεσθε 
[ησοῦ Χριστοῦ, ὡς xai αὐτὸς τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ, 


VIII Studete unitati. Christus loco documentorum est. 


Ego itaque, quod meum erat, feci, ut homo ad 
unionem destinatus. Übi autem divisio est et ira, 
ibi Deus non habitat. Omnibus igitur penitentibus 
remittit Deus, si se convertant ad unionem cum 
Deo et ad communionem cum episcopo. Credo gra- 
ti» Jesu Christi, qui solvet a vobis omne vinculum. 


᾿Εγὼ μὲν οὖν τὸ ἴδιον émoiouv, ὡς ἄνθρωπος εἰς 
ἔνωσιν χατηρτισμένος. Οὔ δὲ μερισμός ἐστιν xat ὀογὴ, 
Θεὸς οὐ χατοιχεῖ, Ηᾶσιν οὖν μετανοοῦσιν ἀφίει ὁ Κύ- 
ριος, ἐὰν μετανοήσωσιν εἷς ἑνέτητα Θεοῦ καὶ συνέδριον 
τοῦ ἐπισχόπου. Πιστεύω (32) τῇ χάριτι Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ ὃς λύσει ἀφ’ ὑμῶν πάντα δεσμόν (33). Πάρα- 


Obsecro autem vos, ut nihil contentipse agatis,see B καλῶ δὲ ὑμᾶς, μηδὲν xav ἐριθείαν πράσσειν 10, 


juxta Christi doctrinam. Cum audirem quosdam 
dicentes : Nisi invenero in antiquis vaticiniis,Evan- 
gelio non credo, et dicente me ipsis : Scriptum est, 
responderunt mihi : Hoc demonstrandum est. Mihi 
vero loco antiquitatis est Jesus Christus, incorrupta 
et antiqua dogmata mihi sunt crux ejus, et mors 
et resurrectio ejus, et fides quo per ipsum: qui- 
bus justiflcari volo per preces vestras. 


ἀλλὰ κατὰ χριστομαθίαν. ᾿Επεὶ fxousk τινων λεγόν- 
των, ὅτι ᾿Εὰν μὴ ἐν τοῖς (32) ἀρχαίοις εὕρω, ἐν τῷ 
ἘὈὐαγγελίῳ οὐ πιστεύω" καὶ λέγοντός μου αὐτοῖς, ὃτ', 
Γέγραπται, ἀπεχρίθησάν μοι, ὅτι (35) Πεόκειται. 
Ἐμοὶ δὲ (36) ἀρ αἱά ἐστιν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς, τὰ (31) 
ἄθικτα ἀρχαία ὁ σταυρὸς αὐτοῦ καὶ ὁ θάνατος xai ἡ 
ἀνάστασις αὐτοῦ xai dj (38) πίστις ἡ δι’ αὐτοῦ" ἐν 
οἷς θέλω ἐν τῇ προσευχῇ ὑμῶν διχαιωθῆναι. 


IX. Bonum est V. T., melius novum fedus, 


Boni quidem sunt sacerdotes, prestantior autem 
est summus pontifex,cui credita sunt Sancta sancto- 


(39) Καλοὶ καὶ ol ἱεοεῖς, (40) κρεῖσσον δὲ ὁ ἀρχιε- 
ρεὺς, ὁ πεπιστευμένος τὰ "Αγια τῶν ἀγίων, ὃς μόνος 


rum, cui soli secreta Dei sunt tradita ; qui ipse est C πεπίστευται τὰ κρυπτὰ τοῦ Θεοῦ: αὐτὸς ὥν (44) θύρα 
Vetus interpres. 


cati sunt me, ut prescientem divisionem quorumdam, dicere haec. Testis autem mihi, in quo vinctus 
sum, quia a carne humana non cognovi. Spiritus autem predicavit, dicens hec: Sine episcopo nihil 
faciatis ; carnem vestram, ut templum Dei, servate; unitatem diligite ; divisiones fugite ; imitatores 
estote Jesu Christi, ut et ipse Patris ipsius. 


CAPUT VIII. 


Ego quidem igitur prorium faciebam, ut homo in unitatem perfectus. Ubi autem divisio est et ira, 
Deus non habitat. Omnibus igitur penitentibus dimittit Deus; si poeniteant ut unitatem Dei, et conci- 
lium episcopi. Credo gratie Jesu Christi, qui solvet a vobis omne vinculum. Deprecor autem vos nihil 
secundum contentionem facere, sed secundum Christi disciplinam. Quia audivi quosdam dicentes: Quo- 
niam si non in veteribus invenio, in Evangelio non credo : et dicente me ipsis, quoniam scriptum est: 
responderunt mihi, quoniam prajacct. Mihi autem principium est Jesus Christus ; inapproximabilia 
principia, crux ipsius et mors, et resurrectio ipsius, et fldes que per ipsum : in quibus volo in oratione 
vestra justificari. 

CAPUT IX. 


Boni et sacerdotes, melius autem princeps sacerdotum, qui credita sunt Sancta sanctorum, cui soli 
credita sunt occulta Dei ; qui ipse est janua Patris, per quam ingrediuntur Abraham et Isaac et Jacob, 
et propheta, et apostoli, et Ecclesa Omnia hsec in unitatem fidei. Precipuum autem aliquid habe 


19 Phil. ir, 3. 


(30) Ms., λέγων. 

(31) Cf. I Cor. i1, 16 ; vi, 19. 

(32) Sc. quod vos attinet. 

(33) Interpolator addit ἀδικίας. Jac. 

(34) In priori editione mea cum Vossio, Rothio 
(Anfange d. Chr. Kirche, p. 339, et Arndtio (in Ull- 
manni Studien u. Krit., 1839, I, p. 182) interpola- 
torem secutus lectionem codicis ms. ἀρχαίοις in 
&oKsloiz (archivis — documentis) mutavi. Nunc vero 
re melius perpensa lectionem codicis,quam Credner 
(Beitr. 1, 15;,, Niemeyer Oppositionsschrift 1. 2. p. 
21), Düsterdieck (De Ignatianarum epist. authentia, 
etc., p. 96 not.) et Jacobsonus defendunt, queque 
a veteri interprete Latino agnita est, retinendam 
Puto. Ignatius contra Judaizantes verba facit, qui 

hristi adventum et passionem in veteribus vatici- 
niis (ἐν τοῖς ἀρχαίοις) prenuntiatam negabant. 


D 155) 1. e. hoc ipsum proponitur. demonstrandum. 
C 


AnNDT. Bene Ruchatus : C'est celà qui est en question. 
Alii legendum putant, οὐ πρόχειται, non liquet. 

(36) Ms. habet ápysia. Qui vero supra lectionem 
codicis ms. ἀρχαίοις retinet. hic et paulo inferius 
ἀρχαῖς legat oportet. 

(37) Ms. ἄθηχτα ἀρχεῖα. 

38) I. e. doctrina Ghristiana. 

39, Οἱ *spslc κα sacerdotes Judaici « vetus acono- 
mia; ἀρχιερεὺς -α Christus — novum fadus. Aliter 
Rothe, Anf., p. 731 sq., qui ἱερεῖς de Christianis 
Ecclesie Philadelphensis accipit, et ita explicat: 
« Preces quidem vestre pro me bone sunt, multo 
vero meliores preces Cpristi. 

In Iuterpolator χρείσσων. 

41) Cfr. Joan. zx, 7, 9 ubi Christus se ipse ja- 
nuam vocavit. 
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τοῦ ΙὨατρὸς δι᾽ ὥς εἰσέρχονται 'A6paàp. xal 'Ioaàx A janua Patris, per quam ingrediuntur Abraham et 


xal Ἰακὼδ xai ol προφῆται xai οἱ ἀπόστολοι xal d 
'ExxAnc!a. (43) Πάντα ταῦτα εἷς tvócv ca Θεοῦ. 'E£at- 
ρετου δὲ τι ἔχει τὸ Εὐαγγέλιον, τὴν παρουσίαν (43) τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, τὸ πάθος αὐτοῦ xai 
τὴν ἀνάστασιν. Οἱ γὰρ ἀγαπητοὶ προφῆται χατήγγει- 
λαν εἰς αὐτόν" τὸ δὲ Εὐαγγέλιον (44) ἀπάρτισμὰ ἐστιν 
ἀφθαρσίας. (ἀὅ) lixvta ὁμοὺ χαλά ἐὰν ἐν ἀγάπῃ 
πιστεύητε, 


Isaac et Jacob, et prophete et apostoli et Ecclesia. 
Omnia hac ad unionem eum Deo. Eximium autem 
quidquam habet Evangeliuni, nimirum adventum 
Domini nostri Jesu Christi, passionem ipsius ac re- 
surrectionem. Dilecti namque prophete annuntia- 
verunt eum ; Evangelium vero est perfectio vite 
eterne. Omnia simul bona sunt, modo in chari- 
tate credatis. 


X. Congratulemini Antiochenis de fine persecutionis. 


(46) Ἐπειδὴ κατὰ τὴν προσευχὴν ὑμῶν xal χατὰ 
σπλάγμνα, ἃ ἔχετε ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ἀπηγγίλη 
μοι, (47) εἰρηνεύειν τὴν ᾿Εχχλησίαν τὴν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 
τῆς Xoolac πρέπον ἐστὶν ὑμῖν, ὡς Ἐχχλησίᾳ Θεοῦ, 
χειροτονῆσαι διάχουον εἰς τὸ πυεσόεῦσαι ἐχεῖ Θεοῦ 
πρεσθείαν, εἷς τὸ συγχαρῆναι αὐτοὶς ἐπὶ τὸ αὐτὸ γε- 
νομένοις͵ καὶ δοξάσαι τὸ ὄνομα. Μαχάριος ἐν ᾿Ιησοῦ 
Χριστῷ, ὃς καταξιωθήσεται τῆς τοιαὕτης διακονίας" 
xal ὑμεῖς δοξασθήσεσθε, Θέλουσιν δὲ oui, οὐχ ἔστιν 
ἀδύνχτον͵ ὑπὲρ ὀνόματος Oto): ὡς xal αἱ ἔγγιστα 
Ἔχχλησίαι ἔπεμψαν ἐπισκόπους, αἱ δὲ πρεσδυτέρους 
καὶ δΓΊ χχόνγυς. 


Cum mihi nuntiatum sit, per orationem vestram 
et commiserationem, qua movemini in Christo, Ec- 
clesiam Antiochenam in Syria pacem obtinuisse ; 
decet vos, ut Dei Ecclesiam, eligere diaconum,qui 
obeat ibi legationem Dei, qui cum illis, in unum 


B congregatis, simul gaudeat, et glorificet nomen. 


Beatus ille in Jesu Christo,qui dignus habitus fuerit 
ejusmodi ministerio; et vos quoque glorificabimini. 
Volentibus autem vobishoc non est impossibile,pro 
nomine Dei, ut et quedam proxime Ecclesie :nise- 
runt episcopos, nonnullae presbyteros et diaconos. 


XI. Gratias vobis ago, quod comites meos benevole suscepistis. Salutant vos fratres in Troade. 


Περὶ δὲ (48) Φίλωνος τοῦ διακόνου ἀπὸ Κιλιχίας, 
ἀνδρὸς μεμαρτυρημένου, ὅς «a νῦν ἐν λόγῳ θεοῦ 
ὑπηρειεῖ μοι ἅμα (49) Ῥέψ ᾿Αγαθόποδι, ἀνδρὶ 
ἐκλεχτῷ, ὃς ἀπὸ Συρίας μοι ἀκολουθεῖ, ἀποταξάμενος 
τῷ βίῳ, οἵ xa! μαρτυροῦσιν ὑμῖν, κἀγὼ τῷ θεῷ 
εὐχαριστῶ ὑπὲρ ὑμῶν, ὅτι ἐδέξασθε αὐτοὺς, ὡς xai 
ὑμᾶς ὁ Κύριος. Ot δὲ ἀτιμάσαντες αὐτοὺς λυτρωθείη- 
σαν ἦν τῇ χάριτι τοῦ ᾿Ιησοῦ Χοιστοῦ, ᾿Ασπάζεται 
ὑμᾶς ἡ ἀγάπη τῶν ἀδελφῶν τῶν ἐν Τρωλὸι" ὅθεν xal 
γράφω ὑμῖν διὰ (50) Βούῤῥου, πεμτοθέντος ἅμα ἐμοὶ 
ἀπὸ ᾿Εφεσίων καὶ Σμυρναίων εἷς λόγον τιμῆς. Τιμή- 
σει αὐτοὺς ὁ Κύριος ᾿[ησοῦς Χοιστὸς, εἷς ὃν ἑλπίζου- 


Quod antem Philonem Cilicem diaconum attinet, 
virum laudatum, qui et nunc Dei causa mihi mini- 
strat. una cum Rheo Agathopode, viro electo,qui & 
Syria me comitatur, vit» renuntians, quique vobis 
bonum testimonium perhibent ; et ego Deo gratias 
ago pro vobis, quia illos suscepistis sicut et vos 


C Dominus. Iis vero qui illos ignominia affecerunt, 


condonet gratia Christi. Salutat vos charitas fra- 
trum in Troale, unde et scribo vobis per Burrhum, 
qui missus est mecum ab Ephesiis et Smyrnais, 
honoris causa. Honoret eos Dominus Jesus Chri- 
stus, in quam sperant carne, anima,fide,charitate, 


Vetus interpres. 


Evangelium, presentiam Salvatoris Domini nostri Jesu Christi, passionem ipsius, et resurrectionein. 
Dilecti enim prophetz annuntiaverunt in ipsum : Evangelium autem perfectio est incorruptionis. Omnia 


simul bona sunt, si in charitate creditis. 


CAPUT X. 


Quia secundum orationem vestram, et secundum viscera misericordia quie liabetis in. Christo Jesu, 
annuntiatum est mihi, pacem habere Ecclesiam que est in Antiochia Syrio: decens est vos ut Ecclesiam 
Dei, ordinare diaconum ad intercedendum illic Dei intercessionem ; in congaudere ipsis in idipsum factis 
et glorificare nomen. Beatus in Jesu Christo, qui digniticabitur in tali ministratione ; et vos gloriflcabi- 


mini. Volentibus autem vobis non est impossi 


ile, pro nomine Dei ; ut et qurdam propinqute rcelesi e 


miserunt episcopos, quasdam autem presbyteros et diaconos. 


CAPUT XI. 
De Philone autem diacono. a Cilicia, viro testimonium habente, qui et nuuc in. verbo Dei ministrat 
mihi cum Reo Agathopode viro electo, qui a Syria me sequitur, abrenuntians seculo: qui et testiflcantur 
vobis, et ego Deo gratias ago pro vobis, quoniam recepistis ipso, ut et vos Dominus Qui autem inhono- 


(43)I.e.Scopus tum prophetarum,tumapostolorum ἢ cum Vossio exhibent ἐπεὶ δὲ, Jac. 


etc., idem est,nempeunio humani generis cumDeo. 
1 (43) Interpolator addit Σωτῆρος, quod et legit vet. 
nt. ὅλα. 

(44) I. e. Evangelio ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ et vita 
in hoc regno eeterna instituta est. Aliter h. 1. expli- 
cat Heringius : Perfecta doctrina, qu: semper raane- 
bit, post quam nihil amplius revelabitur. ὅλα. 

"m l. e. V. et N. T. 
(46) ᾿Βπειδή. Ita cod. ms. Cotelerius et Smithius 


(41) Ex hac et ep. ad Smyrn., c. 11 icfr. ad 
Polyc., c. 7) cognoscimus, Ignatium, priusquam 
minorem Asiam reliquisset,de pace Ecclesi; Antio- 
chen reddita certiorem factum fuisse. Ussrkn. 

(48) Philo e Cilicia oriundus, cum lgnatio Troade 
fuit. Cfr. ad Smyrn., c. 10. 

(49) Cfr. ad Sinyrn., ibid. 

(50) Cfr. ad Sinyrn , c. 12., ad Ephes,, c 2. 


"ΟἿ 


SANCTI IGNATII EPISTOL/E GENUINJE. 


108 


concordia. Valete in Christo Jesu, communi spe Α σιν σχρχὶ, ψυχῖ,, πίστει, ἀγάπῃ, ὁμονοίᾳ. "Ἑῤῥωσθε 


nostra. 


ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ, τῇ κοινῇ ἐλπίδι ἡ μῶν. 





AD SMYRN/EOS. 


« Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesia Dei Patris et 
dilecti Jesu Christi. omne donum per misericor- 
diam consecutes, replet: fide et charitate, nulla 
gratia destitut»e, Deo dilectissime et sanctiferee, 
qua est Smyrne in Asia, in sancto Spiritu et in 
Verbo Dei, plurimam salutem ». 


XMYPNAIOIX 9» 


᾿Ιγνάτιος, ὁ χαὶ Θεοφόρος, Ἐχχλησίᾳ Θεοῦ Πατρὸς 
xai τοῦ ἠγαπημένου Ἰησοὺ Χριστοῦ, ἠλεημένῃ 
ἐν παντὶ χαρίσματι, πεπληρωμένῃ, ἐν πίστει καὶ 
ἀγάπῃ, (2) ἀνυστερήτῳ οὖσῃ παντὸς χάρίσμα- 
τος, (ὅ3) θεοπρεπεστάτῃ, xai (54) ἀγιο όρῳ, τῇ 
οὔσῃ ἐν Σμύρνῃ τῆς Ασίας, ἐν ἀμώμψ Πνεύ- 
ματι καὶ Λόγῳ Θεοῦ, πλεῖστα χαίρειν. 


I. Glorifico Deum propter fidem vestram. 


Glorifico Jesum Christum Deum, qui vos adeo 
sapientes reddidit ; observari enim, perfectos vos 
esse in fide immobili, ut clavis affixos cruci Domini 


(88) Δοξάζω Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν Θεὸν, τὸν οὕτως 
ὑμᾶς σοφίσαντα’ ἐνόησα γὰρ ὑμᾶς κατηρτισμένους 
ἐν ἀκινήτῳ πίστει, ὥσπερ (56) χαθηλωμένους iv τῷ 


Jesu Christi, quoad carnem et animam,et firmatos B σταυρῷ τοῦ Κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, (57) σαρκί τε 


in charitate persanguinem Christi,persuasissimum 
habentes, Dominum revera esse ex genere David 
secundum carnem, Filium Dei, secundum volunta- 
tem ct potentiam Dei, natum vere ex Virgine, ba- 
ptizatum a Joanne, ut impleretur ab eo omnis 
justitia, vere sub Pontio Pilato et Herodo tetrarcha 
clavis confixum pro nobis in carne. Ex hoc fructu 
nos sumus per divine-beatam passionem ejus, ut 
per resurrectionem suam in secula elevet vexillum 
pro sanctis et fidelibus suis, sive in Judeis, sive in 
gentibus, in uno corpore Ecclesie sue. 


xai πνεύματι, xai ἠδρασμένους ἐν ἀγάπῃ ἐν τῷ ai- 
ματι Χριστοῦ (58), πεπληροφορημένους εἷς τὸν Κύ- 
ριον ἡμῶν, ἀληθῶς ὄντα ἐκ γένους Δαδὶδ χατὰ σάρχα, 
Υἱὸν Θεοῦ, κατά (59) θέλημα xal δύναμιν Θενῦ, γε- 
γενημένον ἀληθῶς ἐκ Παρθένου, βεδαπτισμένον ὑπὸ 
Ἰωάννου, ἵνα πληρωθῇ πᾶσα διχαιοσύνη ὑπ’ αὐτοῦ, 
ἀληθῶς ἐπὶ Ιοντίου Πιλάτου καὶ ἱΠρώδου τετράρχου 
χαθηλωμένον ὑπὲρ ἡμῶν ἐν σαρχί 41, 'Ao' οὗ xap- 
ποῦ (60) ἡμεῖς ἀπὸ τοῦ θεομαχαρίστου αὐτοῦ παθους, 
ἵνα ἄρῃ σύσσημον εἰς τοὺς αἰῶνας διὰ τῆς ἀναστά- 
σεως εἰς τοὺς ἁγίους καὶ πιστοὺς αὐτοῦ 43, εἴτε ἐν 
Ἰουδαίοις, εἶτε ἐν ἔθνεσιν, ἐν ἐνὶ σώματι τῆς Ἔκχ- 
χλησίας αὐτοῦ, 


II. Christus vere in carne passus est. Contra Docetas. 
Omnia autem hec passus est propter nos, ut (| (61) Ταῦτα γὰρ πάντα ἔπαθεν δι’ ἡμᾶς, iva σω- 


Vetus interpres. 


raverunt ipsos, liberentur in gratia Jesu Christi. Salutat vos charitas multorum qui in Troade : unde et 

scribo vobis per Burrum, missum mecum ab Ephesiis et Smyrneis in verbum honoris. Honoret et ipsos 

Dominus Jesus Christus ; in quem sperent carne, anima, spiritu, flde, charitate, concordia. Valete in 

Christo Jesu, communi spe nostra. 

« Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesie Dei Patris et dilecti Jesu Christi, habenti propitiationem in 
omni charismate,implete in flde et charitate, indeflcienti exsistenti omni charismate, Deo decentissima 
et sanclifere, exsistenti in Smyrna Asie ; in incoinquinato spiritu et verbo Dei, plurimum gaudere ». 


CAPUT I. 


Glorifico Jesum Christum Deum, qui vos sapientes fecit; intellexi enim vos perfectos in immobili fide, 
quemadmodum claviflxos in cruce Domini nostri Jesu Christi et carne et spiritu, et firmatos in charitate, 
in sanguine Christi : certificatos in Dominum nostrum Jesum Christum, vere exsistentem de genere 
David secundum carnem, Filium Dei secundum voluntatem et potentiam Dei, genitum vere ex Virgine, 
baplizatum a Joanne, ut impleatur omnis justitia ab ipso, vere sub Pontio Pilato et Herode tetrarcha 
clavifixum pro nobis in carne. A cujus fructu nos, a divine beatissima ipsius passione; ut levet signum in 
stecula, per resurrectionem, in sanctos et fideles ipsius, et in Jud;is et in gentibus, in uno corpore 


Ecclesie ipsius. 
CAPUT II. 
H»c enim omnia passus est pro nobis, ut salvemur. Et vere passus est, ut et vere resuscitavit 


H Matth. im, 1ὅ. !? Isai. v, 26 ; χιιχ, 22. 


(51) Hujus epistole versio Syriaca non exstat; ἢ (36) Καθηχκωμένους. Hoc vocabulo Ignatius firmi- 


fragmenta tamen nonnullaSyriaca edidit Curetonus 
l. c., pp. 32, 42 et 48. 

($2) Cfr. 1 Cor. 1, 7 : 
ν μηδενὶ χαρίσματι. 
eH Vide c. {1 et 12. 
9&) 1. e. quae sanctis referta est, eoque quasi 
parere videtur. PEAns. 

(Ὁ) Codex ms, habet δοξάζων. Sed cum inter- 
I? atore et fragmento Syriaco (Cureton., p. 32) 
egendum puto δοξάζω. 


ὥστε ὑμᾶς μὴ ὑστερεῖσθαι 


tatem fidei Smyrnaorum illustrat. 
(51) I. e. ez integro ac sine ullo defectu. Sura. 
(58) Hec laudat Theodoret., Dial., 1. t. IV, p. 49. 
ed. Schulze. 
(99) Theodoretus habet σεύτητα. 
leo) Sc. ligni; Christus, pendens in ligno, quasi 
fructus ejus intelligitur. Cfr. ad Trall., c. 11. PgAns. 
61) Cfr. Joannis doctrinam de carne Christi- 
I. Joan. iv, 2; 1, 1; 11, 23 
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θῶμεν. Kai ἀληθῶς ἔπαθεν, ὡς xal ἀληθῶς ἀνέστη- A salutem consequeremur.Et revera passus est,ut et 


σεν (02) ἑαυτὸν, οὐχ᾽ ὥσπερ ἄπιστοί τινες λέγου- 
σιν, (63) τὸ δοχεῖν αὐτὸν πεπονθέναι, αὐτοὶ τὸ (64) 
δοχεῖν ὄντες xal κιθὼς φρονοῦσιν xai συμδήσεται 
αὐτοῖς, οὖσιν ἀσωμάτοις xal δαιμονιχοῖς. 


revera seipsum resuscitavit ; non, ut quidam infl- 
deles dicunt, secundum apparentiam eum passum 
esse, ipsi secundum apparentiam exsistentes ; et 
quemadmodum sapiunt, sic et continget eis,quippe 
qui phantastici sint et diabolici. 


Ill. Christus et post resurrectionem in carne fit. 


(05) ᾿Εγὼ γὰρ xal μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐν capxi 
αὐτὸν οἷδα καὶ πιστεύω οντα. Καὶ ὅτε πρὸς τοὺς 
πιρὶ Πέτρον ἦλθεν, ἔφη αὐτοῖς" Λάδετε, ψηλαφή- 
σχατὲ με, καὶ ἴδετε, ὅτι οὐχ εἰμὶ δαιμόνιον ἀσώ- 
ματον (06). Καὶ εὐθὺς αὐτοῦ ἥψαντον, «ai ἐπίστευσαν, 
κρατηθέντες τῇ σαρχὶ αὐτοῦ χαὶ τῷ πνεύματι. Διὰ 
τοῦτο xa! θανάτου χατεφρόνησαν, ηὐρέθησαν δὲ ὑπὲρ 
θάνατον. (61) Μετὰ δὲ τὴν ἀνάστασιν συνέφαγεν αὖ- 
τοῖς καὶ συνέπιεν ὡς σαρχιχὸς, καίπερ πνευματικῶς 
ἡνωμένος τῷ Πατρί. 


£4o enim scio, et post resurrectionem eum in 
carne fuisse, et credo eum adhuc in carne esse.Et 
quando ad Petrum et socios ejus venit, eis dixit. 
« Apprehendite,palpate me,et videte, quod non sim 
demonium incorporale.»Et confestim ipsum tetige- 
runt et crediderunt, convicti carne ejus et spiritu. 
Propter lioc etiam mortem contempserunt,et mor- 


B tis sunt iuventi victores. Post resurrectionem au- 


tem cum illis comedit et bibit, ut carnalis, quam- 
vis spiritualiter unitus esset Patri. 


1V. Cavete vobis ab haereticis istis. Nisi Christus vere passus esset, nec ego paterer. 


Ταῦτα δὲ παραινῶ Ópiv, ἀγαπητοὶ, εἰδὼς, Ott xai 
ὑμεῖς οὕτως ἔχετε. ΠΙροφυλάσσω δὲ ὑμᾶς ἀπὸ τῶν 
θηρίων τῶν ἀνθρωπομόρφων, οὔς οὐ μόνον δεῖ ὑμᾶς 
μὴ παραδέχεσθαι, ἀλλ᾽ «t δυνατόν ἐστι, μηδὲ συναν- 
tjv, μόνον δὲ προσεύχεσθαι ὑπὲρ αὐτῶν, ἐάν πως 
μετανοήσωσιν, ὅπερ δύσκολον. Τούτου δὲ ἔχει ἐξου- 
σίαν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς τὸ ἀληθινὸν ἡμῶν ζῇν. (68) El 
γὰρ τὸ δοχεῖν (69) ταῦτα ἐπράχθη ὑπὸ τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν, κἀγὼ τῷ δοχεῖν δέδεμαι. Τί δὲ καὶ (70) ἐαυ- 
τὸν ἔχδοτον δέδωχα τῷ θανάτῳ, πρὸς πῦρ, πρὸς μά- 


De his autem admoneo vos, charissimi, quamvis 
vos idem sentire sciam. Sed premunio vos contra 
feras, humanas specie indutas, quos non solum 
oportet vos non recipere, sed, si possibile est, ne- 
que obviam eis fleri, solum vero pro eis orare,num 
aliquam penitentiam agant, quod admodum diffi- 
cile est. Hujus autem potestatem habet Jesus Chri- 
stus, qui vera est vita nostra. Si autem illud ad ap- 
parentiam tantum ἃ Domino nostro peractum est, 
etego ad apparentiam tantum vinctus sum. Cur 


γαιραν, πρὸς θηρία ; ᾿Αλλ’ ἐγγὺς μαχαίρας ἐγγὺς C vero et meipsum tradidi morti, ad ignem, ad gla- 
Θεοῦ, μεταξὺ θηρίων μεταξὺ Θεοῦ μόνον ἐν τῷ — dium, ad bestias? Verum, qui prope gladium,prope 
ἀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, (71) Εἷς τὸ συμπαθεῖν αὐτῷ — Deum est, qui cum bestiis, cum Deo est; dummodo 


Vetus interpres. 


seipsum : non, quemadmodum infideles quidam dicunt, secundum videri ipsum passum esse, ipsi secun- 
dum videri existentes, et quemadmodum sapiunt, et accidet ipsis, exsistentibus incorporeis et daemo- 
niacis. 

CAPUT il. 


Ego enim et post resurrectionem in carne psum vidi, et credo exsistentem. Et cum ad eos qui circa 
Petrum venit, ait ipsis: Apprehendite, palpate me, et videte, quoniam non sum daemonium incorporeum. 
Et confestim ipsum tetigerunt, et crediderunt, convicti carne ipsius et spiritu. Propter hoc et mortem 
contempserunt ; inventi autem sunt super mortem. Post resurrectionem autem comedit cum eis et 
bibit, ut carnalis ; quamvis spiritualiter unitus Patri. 


CAPUTIIV. 


Hec autem monefacio vobis, dilecti, sciens quoniam et vos sic habetis. Priemunio autem vos a bestiis 
anthropomorphis : quos non solum oportet vos non recipere, sed si possibile neque eis obviare : solum 
autem orare pro ipsis, si quo modo poniteant ; quod difllicile. Hujus autem habet potestatem Jesus 
Christus, verum nostrum vivere. Si autem secundum videri hsc operata sunt a Domino nostro : ergo 
et ego secundum videri ligor. Quid autem et meipsum traditum dedi morti, ad ignem, ad gladium, ad 
bestias ? Sed prope gladium, prope Deum: inter medium bestiarum, inter medium Dei. Solum in 


(62) Cfr. infra c. 7, ὁ Πατὴρ ἤγειρεν, et ad Trall., ἢ esse contendit S. Hieronymus in Catalogo scripto- 
c. 9. rum ecclesiasticorum. Pearsonus suspicatur Igna- 
63) Cfr. ad Trall., c. 10. 


. . tium ea ex traditione orali esse mutuatum. Cfr. 
64) Ejusmodi paronomasie ssepius apud a-  Creduer. Beitrage I, p. 4017, 408. 
tium leguntur, e. g. in inscriptione epistoles ad Po. (67) Cf. Act. x, 41. 
lycarpum, in ep. ad Rom. c. 8, ad Trall., c. 5. (68) Hiec laudat Theodoret., Dial. I, |. c., p. 50. 
(65) Hec laudant Euseb., H. e., 11, 36, et Theo- (69) Sc. τὸ παθεῖν. 
doret., Dial. II, 1. c., p. 127. Cfr. C. W. Fr. Walch: (70) I. q. ipaóxóv, ut smpe. Cf. ad Trall., c. 3, 
« Num ignatius Christum post resurrectionem in not. 84. 
carne viderit. Pro ma pasch. » Gotting., 1772. (11) Cf. Rom. viu, 17. 
(66) Ex Evangelio Nazareorum hec desumpta 
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sit in nomine Jesu Christi. Ut simul cum illo pa- A πάντα ὑπομένω, αὐτοῦ με ἐνδυναμοῦντος τοῦ τελείου 
tiar, omnia sustineo, ipso roborante me, qui per- ἀνθρώπου γενομένου. 
fectus homo factus est. U 

V. Periculum erroris Docetarum. 

Eum stulti quidam abnegant, potius autem ab eo Ὅν τινες ἀγνοοῦντες ἀρνοῦνται, μᾶλλον δὲ (72) fjo- 
abnegantur, patroni morlis magis, quam veritatis; νήθησαν ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὄντες συνήγοροι τοῦ θανάτου 
quibus nec prophetie persuasere, nec Moysis lex, μᾶλλον fj τῆς ἀληθείας" οὕς οὐχ ἔπεισαν αἱ Tor - 
sed nec Evangelium in hunc usque diem, neque τεῖχι, οὐδ᾽ ὁ νόμος Μωύτέως, ἀλλ’ οὐδὲ μέχρι νῦν 
nostro singulorum passiones.Nam et denobis idem τὸ (73) Εὐαγγέλιον, οὐδὲ τὰ ἡμέτερα τῶν χατ᾽ iv- 
sentiunt. Quid enim mihi prodest, si quis me lau- ρα παθήματα. (14) Καὶ γὰρ περὶ ἡμῶν τὸ αὐτὸ 
dct. Dominum autem meum blasphemet, eum car- φρονοῦσιν. (75) Τί γάρ με ὠφελεῖ τις, εἰ ἐμὲ ἐπαινεῖ, 
nem assumpsisse negans ? Qui vero id non profite- τὸν δὲ Κύριόν μου βλασφημεῖ, (76) μὴ ὁμολογῶν 
iur, is prorsus eum negavit, ipse funus portans. αὐτὸν σαρχοφόρον ; 'O δὲ τοῦτο p? λέγων τελείως 
Nomina vero eorum, cum sint infldelia, non visum αὐτὸν ἀπήρνηται, ὧν νεχροφόρος. Τὰ δὲ ὀνόματα 
mihi est scribere. Et absit a me, ut eorum mentio- B αὐτῶν, ὄντα ἄπιστα, οὐχ ἔδοξέ uo: ἐγγράψαι. ᾿Αλλὰ 
nem faciam, donec revertantur ad passionem Chri- μηδὲ γένοιτό μοι αὐτῶν μνημονεύειν, μέχρις o5 (77) 
sti, qua est nostra resurrectio. μετανοίσωσιν εἰς τὸ πάθος, δ ἐστιν ἡμῶν ἀνά- 

στασις. 
VI. Qui non credit in sanguinem Christi, judicabitur, etsi angelus esset. Horetieis istis etiam virtutes de- 
sunt. 

Nemo erret. Et si celestes, et gloria angelorum, Μηδεὶς πλανάσθω. (78) Καὶ τὰ ἐπουράνια, xai ἡ 
et principes visibiles et invisibiles non credant in δόξα τῶν ἀγγέλων, καὶ οἱ ἄρχοντες ὁρατοί τε xal ἀό- 
sanguinem Christi, et ipsi judicabuntur. Qui capere ρατοι, Ἐὰν μὴ πιστεύσωσιν εἰς τὸ αἷμα Χριστοῦ (79), 
potest, capiat. Locus neminem efferat; totum enim κάχείνοις χρίσις ἐστίν, Ὁ χωρῶν χωρείτω 43, Τόπος 
est fides et charitas,quibus nihil prestantius. Con- μθδένα φυσιούτω: τὸ γὰρ ὅλον ἐστὶ πίστίς xai ἀγά- 
siderale vero eos, qui de gratia Jesu Christi, que ad πη, (80) ὧν οὐδὲν προχέχριται. Καταμάθετε δὲ τοὺς 
nos venit, alienam opinionem tuentur, quomodo ἑτεροδοξοῦντας εἷς τὴν χύήριν 'Ιησοῦ Χριστοῦ τὴν εἰς 
contrarii sint divine voluntati.Non charitaseis cu- ἡμᾶς ἐλθοῦσαν, πῶς ἐναντίοι εἰσὶν τῇ γνώμῃ τοῦ 
γι est, non vidua, non pupilla, non oppressus,non , θεοῦ. Περὶ ἀγάπης οὐ μέλει αὐτοῖς, οὐ περὶ χήρας͵ 
vinctus vel solutus, non esuriens vel sitiens. C οὐ περὶ ὀρφανοῦ, ob περὶ θλιδομένου, οὐ περὶ δεδε - 

μένου ἔ λελυμένου, οὐ περὶ πεινῶντος ἢ διψῶντος, 


Vetus interpres. 
nomine Jesu Christi, ad compati ipsi, omnia sustinebo : ipso me fortiflcante, qui perfectus homo factus 


est. 
CAPUT V. 


Quem quidam ignorantes abnegant, magis autem abnegati sunt ab ipso; exsistentes concionatores 
mortis magis, quam veritatis: quos non persuaserunt prophetie, neque lex Moysis; sed neque usque 
nunc Evangelium, neque nostre eorum qui secundum virum passiones. Etenim de nobis idem sapiunt. 
Quid enim juvat me quis, si me laudat; Dominum autem meum blasphemat, non confitens ipsum, 
carniferum ? Qui autem hoc non dicit, ipsum perfecte abnegavit, exsistens mortifer. Nomina autem 
ipsorum, exsistentia infidelia, non visum est mihi inscribere; sed neque flat mihi ipsorum recordari, 
usquequo poniteant in passionem, quo est nostra resurrectio. 

CAPUT VI. 


Nullus erret. Et supercelestia, et gloria angelorum et principes visibiles et invisibiles, si non credant 
sanguinem Christi ; et illis judicium est. Qui capit, capiut. Qualitate nullus infletur. Totum enim est fides 
et charitas: quibus nihil praspositum est. Considerate autem aliter opinantes in gratiam Jesu Christi, 
eam qua in nos venit; qnaliter contrarii sunt sententie Dei. De charitate non est cura ipsis, non de 
vidua, non de orphano, non de tribulato, non de ligato vel soluto, non de esuriente vel sitiente. 


13 Matth. xix, 12. 


(72) li:ec epanorthosis, ut in ep. ad Polyc. inscr. ἢ φόρος. Ignatius θεοφόρος, is qui negat incarnatio- 
ἐπισχόπῳ — μᾶλλον ἐπεσχοπη μένῳ. PRARS. nem Christi νεχροφόρος, i. e. « qui vivens portat 
(73) Non scriptum Evangelium, sed evangelica funus suum, » i. e. qui ipse mortuus est. 
predicatio de vita et factis Christi. Niemeyer, l. c., (177) Sensus: « Donec credant, Christum vere 
p. 8. passum et mortuum esse, in qua morte et passione 
(74) IL. e. « qui incarnationem Christi impugnant, 5815 nostra consistit. » 
ilti universos homines evertunt, eorum redemptio- (18; Cf. Gai.1, 8; Ephes. 1, 21. 
nem per mortem Christi negantes. Seu : qui di- (19) Timotheus Alexandrinus (in fragmenta Sy- 


cunt Christum xarà τὸ δοχεῖν tantum esse passum, — riaco apud Curetonum, p. 42), post Χριστοῦ legit, 
li nos quoque xazà τὸ δοχεῖν (i. e. in vanum) pati» — 8 ἐστι Θεοῦ" in fragmento altero (l. c., p 48), ὃς 
contendant necesse est. ἐστι θεῦς. 

1 Heec laudat Theodoret., Dial. I, 1. c., p. 50. (80) Cf. ad Magn., c. 1. 

16) Cf. IJoan. 1v, 2, 3. Christus dicitur σαρκο- 
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VII. Haretici istt abstinent ab eucharistia, carnem Christi eam esse negantes. Recedamus ab iis. 
(81; Koyaprotiuc καὶ προσευχῆς ἀπέχονται, διὰ τὸ A. Ab excharistia et oratione obstinent, eo quod non 


μὴ ὁμολογεῖν, τὴν εὐχαριστίαν σέρχα εἶναι τοῦ Σω- 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὴν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν παθοῦσαν, (82) ἤν τῇ χοηστότητι ὁ Πατὴρ 
ἤγειρεν, Ol οὖν ἀντιλέγοντες τῇ δωρεᾷ τοὺ Θέοῦ συ- 
ζητοῦντες ἀποθνήσχουσιν. Συνέφέρεν δὲ αὐτοῖς 
(83) ἀγαπᾷν, ἵνα xa: ἀναστῶσιν. Πρέπον οὖν ἔστιν 

ἔχεσθαι τῶν τοιούτων, xai μήτε χατ᾽ ἴοίαν περὶ 
αὐτῶν λαλεῖν, μήτε χοινῇ᾽ προσέχειν δὲ τοῖς προφή- 
ταις, ἐξαιρέτως δὲ τῷ (84) Εὐαγγελίῳ, ἐν d τὸ πάθος 
ἡμῖν δεδήλωται, καὶ ἡ ἀνάστασις (85) τετελείωται, 
Τοὺς δὲ μερισμοὺς φεύγετε, ὡς ἀρχὴν xxxiv. 


confiteantur, eucharistiam carnem esse Salvatoris 
nostri Jesu Christi, que pro peccatis nostris passa 
est, quamque Pater benignitate sua suscitavit.Qui 
ergo contradicunt huic dono Dei, altercantes mo- 
riuntur. Utile autem esset illis diligere, ut et resur- 
gerent. Decet itaque abstinere a talibus, et nec in 
privato, nec in communi colloquio de illis verba 
facere ; attendere autem prophetis, precipue autem 
Evangelio, in quo passio nobis ostensa, et resurre- 
tio perfecte demonstrata est. Divisiones autem fu- 
gite, ul principium malorum. 


VIII. Nihil sine episcopo peragatur. 


lldvteg τῷ ἐπισχόπῳ ἀχολουθεῖτε, ὡς ᾿Ιησοῦς 
Χριστὸς τῷ Πατρί" xai τῷ πρεσδυτερίῳ, ὡς τοῖς 


ἀποστόλοις᾽ τοὺς δὲ διαχόνους ἐντρέπεσθε, ὡς θεοῦ B 


(86) ἐντολήν. (87) Μηδεὶς χωρὶς τοῦ ἐπισχόπου τι 
πρασσέτω τῶν ἀνηκόντων εἷς τὴν ᾿Εχχλησίαν, 'Exsiv 
βεδαία εὐχαριστία ἡγείσθω, ἡ ὑπὸ τὸν ἐπίσχοπον οὖ- 
ca, ἢ d Bv αὐτὸς ἐπιτρέψῃ. (88) “Ὅπου ἂν φανῇ ὁ ἐπί- 
σχοπος, bui τὸ πλῆθος ἔστω' ὥσπερ ὅπου ἂν 7, Χρι- 
στὸς Ἰησοῦς dbi d χαθολιχὴ Ἐκχκχλησία, Οὐχ ἐξόν 
ἐστιν χωρὶς τοῦ ἐπισχόπου οὔτε βαπτίζειν, οὔτε ἀγά- 
πὴν ποιεῖν ἀλλ᾽ ὃ ἄν ἐχεῖνος δοχιμάτσῃ, τοῦτο xal 
τῷ Θεῷ εὐάρεστον, ἵνα ἀσφαλὲς ἥ καὶ βέδαιον πᾶν, 
ὅ πράσσεται. 
IX. Honorate episcopum. 
Εὐλογόν ἐστιν (89) λοιπὸν, ἀνανῆψαι, xal, ὡς ἕτι 
καιρὸν ἔχομεν, εἰς Θεὸν μετανοεῖν. Καλῶς ἔχει, Θεὸν 
καὶ ἐπίσχοπον εἰδένχι. Ὃ τιμῶν ἐπίσχοπον ὑπὸ Θεοῦ 
τετίμηται ὁ λάθρα ἐπισχόπου τι πράσσων τῷ δια- 


Omnes episcopo obtemperate, ut Jesus Christus 
Patri ; et presbyterio ut apostolis ; diaconos autem 
revereamini ut Dei mandatum. Separatim ab epi- 
scopo nemo quidquam faciat eorum, que ad Eccle- 
siam spectant. Valida eucharistia habeatur illa, quee 
sub episcopo peragitur, sub eo, cui ipse conces- 
serit. Ubi comparuerit episcopus, ibi et multitudo 
sit; quemadmodum, ubi fuerit Christus Jesus, ibi 
catholica est Ecclesia. Non licet sine episcopo ne- 
que baptizare, neque agapen celebrare ; sed quod- 
cunque ille probaverit, hoc et Deo est beneplaci- 
tum,ut firmum et validum sit omne,quod peragitur. 


Me in omnibus recreastis. 


Rationi ceterum convenit, iterum sobrium fleri, 
et dum adhuc tempus habemus,ad Deum per poni- 
tentiam redire. Bonum est Deum et episcopum ho- 
norare. Qui honorat episcopum, a Deo honoratus 


Vetus interpres. 
CAPUT VII. 


Ab eucharistia et oratione recedunt ; propter non conflteri eucharistiam carnem esse Salvatoris nostri 
Jesu Christi pro peccatis nostris passam, quam benignitate Pater resuscitavit. Contradicentes ergo huic 
dono Dei, perscrutantes moriuntur. Conferens autem esset ipsis diligere, ut resurgant. Decens est 
recedere a talibus, et neque seorsum de ipsis loqui, neque communiter: attendere autem prophetis, 
»recipue vero Evangelio, in quo passio nobis ostensa est, et resurrectio perfecta est. Partitiones autem 

ugite, ut principium malorum. | 
CAPUT VIII. 


Omnes episcopum sequimini, ut Jesus Christus Patrem; et presbyterium, ut apostolos; diaconos 
autem revereamini, ut Dei mandatum Nullus sine episcopo aliquid operetur eorum, qu;e conveniunt in 
Ecclesiam. Illa firma gratiarum actio reputetur, que sub ipso est, vel quam utique ipse concesserit. 
Ubi utique apparet episcopus, illic multitudo sit, quemadinodum utique ubi est Christus Jesus, illic 
catholica Ecclesia Non licitum est sine episcopo neque baptizare, neque agapem facere ; sed quod utique 
ille probaverit, hoc est et Deo beneplacitum ; ut stabile sit et firmum omne quod agitur. 


CAPUT IX. 
Rationabile est de cetero evigilare ; et cum adhuc tempus habemus, in Deum ponitere. Bene habet, 


(81) Theodoretus ;Dial. 13,1. c., pag. 231), qui [) (88) I. e. ubi episcopus est, ibi est Ecclesia concre- 


hunc locum laudat, legit: Εὐχαριστίας καὶ προσφο- 
ἃς οὐχ ἀποδέχονται. Hanc lectionem tuetur Luftius, 
iturgik, t. 1, p. 77. Hanc sectionem (εὐχαριστίας 
ἤγειρεν) Jacobsonus capiti antecedenti addidit. 
(82) Cf. supra c. 2, et ad Trall. c. 9. 
(83) I. e. ἀγάπην celebrare. Aliter Smithius, cum 
amore émplecti koc donum Dei. 
(84) Cf. supra c. 5, not. 79. 
(83) Τετελείωται. I. e. ecta apparet. 
(86) Cf. ad Trall., c. 13. 
(87" Vide Rothe, Anf., p. 469. 


PATROL. OR. V. 


ta ; et ubi Christus, ibi Ecclesía universalis. Mohler, 
Einheit., p. 292. Aliter Rothe, Anf., p. 472 81., cui 
X100) 1x, — visibilis Ecclesia, quique locum nostrum 
ita interpretatur : Quia cum Christo necessarie simul 
posita est Ecclesia visibilis: ideo et in quovis loco, 
ubi episcopus apparet, etiam fideles ad. visibilem ce- 
tum congregati esse debent : nam episcopus repr«esen- 
tat Christum. — Alii denique viro docto (Baumgar- 
ten Crusius, Lehrb. d. D. G. 1], 1955) est καθολικὴ 
potius vera, quam wumiversalís Ecclesia. 
(R0: Δ. πόν, Cf. ad Ephes., c. 11. 
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est : qui clam episcopo aliquid agit, diabolo servit. Αὐόλῳ Χατρεύει. — Πάντα οὖν ὑμῖν ἐν χάριτι πεοισ- 


— Omnia nunc abundanter vobis gratia largiatur ; 
digni enim estis. Omnimodo me recreastis, et vos 
Jesus Christus. Absentem me et presentem dilexi- 
stis. Retribuat vobis Deus, propter quem omnia 
sustinentes ipsum adipiscemini. 


σευέτω" ἄξιοι γάρ ἐστε. Κατὰ πάντα us ἀνεπαύσατε, 
καὶ ὑμᾶς ᾿Ινσοῦς Χριστός, ᾿Απόντα με xat παρόντα 
ἠγαπήταιε. (90) ᾿Αμείδοι ὑμῖν Θεὸς, δι᾽ ὅν πάντα 
ὑπομένοντες αὐτοῦ τευξεσθε, 


X. Comites meos benevole suscepistis non deerit vobis merces. 


Philonem et Rheum Aathopodem, qui me secuti 
sunt Dei causa, ut ministros Christi Dei susci] ien- 
tes, bene fecistis. li quoque Domino gratias agunt 
propter vos, quod omnibus modis illos refeceritis. 
Nil horum vobis erit amissum. Vicissim recreent 
vos spiritus neus et vincula mea, que non contem- 
psistis, quorumque vos non puduit. Nec vestrum 
pudebit perfectam fidem, Jesum Christum. 


(91) Φίλωνα καὶ ἹῬέον ᾿Αγαθόπουν, οἵ ἐπηχολού - 
θησάν μοι εἰς λόγον θεοῦ, καλῶς ἐποιήσατε ὑποδε- 
ξάμενοι ὡς διακόνους Χριστοῦ Θεοῦ" οἵ χαὶ εὐχα- 
ριστοῦσιν τῷ Kool. ὑπὲρ ὁμῶν, ὅτι αὐτοὺς ἀνεπαύ- 
σατε χατὰ πάντα τρόπον. (02) Οὐδὲν ὑμῖν οὐ μὴ 
ἀπολεῖται" (93) ᾿Αντίψυχον ὁμῶν τὸ πνεῦμά μου καὶ 
τὰ δεσμά μου, ἃ οὐχ ὑπερηφανήσατε, οὐδὲ ἐπῃσχύν- 
θητε. Οὐδὲ ὑμᾶς ἐπαισχυνθήσεται d) τελεία (94) πί- 
στις, ᾿Ιησοῦς Χριστός. 


XI. Mittite legatum ad Antiochenos ob pacem restitutam. 


Oratio vestra pervenit ad Ecclesiam,quae est Án- 
tiochie in Syria ; unde vinculis Deo maxime pla- 
centibus ligatus (abductus], omnes saluto, illo epi- 
scopatu fungi non dignus, utpote omnium infimus, 
sed Dei voluntas me dignata est, non juxta con- 
scientiam meam, sed ex gratia Dei,quam perfectam 
mihi dari opto, ut per orationem vestram Deum 
consequar. Ut nunc opus vestrum absolutum flat 
coram Deo et hominibus, decet ad Dei honorem, ut 
Ecclesia vestra eligat sacrum legatum, qui, cum ad 
Syriam usque venerit, congratuletur illis, quod pa- 
cem consecuti sint, et suam receperint magnitudi- 
nem, ac restitutum sit illis suum corpus. Digna 
igitur mihi res est visa, ut aliquem vestrum mitta- 
tis cum epistola, qui uua cum illis gloriflcet tran- 


'H προσευχὴ ὑμῶν (95) ἀπῆλθεν ἐπὶ τὴν 'Exil- 
σίαν τὴν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας" ὅθεν δεδεμένος 
θεοπρεπεστάτοις δεσμοῖς, πάντας ἁσπάζομαι, οὐχ 
ὧν ἄξιος ἐκεῖθεν εἶναι, ἔσχατος αὐτῶν Qv- χατὰ θέ- 
λημα δὲ Θεοῦ χατηξιώθην, οὐχ ix (96) συνειδότος, 
ἀλλ᾽ ἐκ χάριτος θεοῦ, ἣν εὔχομαι τελείαν μοι δοθῇ - 
vat, ἵνα ἐν τῇ προτευγῇ ὑμῶν Θεοῦ ἐπιτύχω. Ἵνα 
οὖν τέλειον ὑμῶν γένηται τὸ ἔργον χαὶ ἐπὶ γῆς καὶ 
ἐν οὐρανῷ, πρέπει εἷς τιμὴν Θεοῦ (97) χειροτονῆσαι 
τὴν ᾿Εχχλησίαν ὑμῶν θεοπρεσθύτην, εἴς τὸ γενόμενον 


C ἕως Συρίας συγχαρῆναι αὐτοῖς, ὅτι εἰρηνεύουσιν, xal 


ἀπέλαδον τὸ ἴδιον μέγεθος, xal ἀπεκατεστάθη αὐτοῖς 
τὸ ἴδιον (78) σωματέϊον. "Kozvr μοι οὖν ἄξιον πρᾶγμα, 
πέμψαι τινὰ τῶν ὑμετέρων μετ᾽ ἐπιστολῆς, ἵνα συν- 
δοξάσῃ τὴν κατὰ Θεὸν αὐτοῖς γενομένην εὐδίαν, xal 


Vetus interpres. 


et Deum et episcopum cognoscere. Honorans episcopum, a Deo honoratus est : qui occultans ab episcopo 
aliquid operatur, diabolo prestat obsequium. Omnia igitur vobis in gratia superabundent : digui enim 
estis. Secundum enim omnia me quiescere fecistis ; el vos Jesus Christus. Absentem me et presentem 
dilexistis. Retribuat vobis Deus ; propter quem omnia sustinentes, ipsum adipiscemini. 


CAPUT X. 


Philonem et Reum [et| Agathopum, qui secuti sunt me in verbum Dei, bene fecistis suscipientes ut 
ministros Dei Christi : qui et gratias agunt Domino pro vobis; quoniam ipsos quiescere fecistis secun- 
dum omnem modum. Nihil vobis utique deperibit. Conformis anims vestre spiritus meus, et vincula 
mea, qua non despexistis neque erubuistis ; neque vos erubescet perfecta fides, Jesus Christus. 


CAPUT ΙΧ. 


Oratio vestra pervenit ad Ecclesiam que est in Antiochia Syrie; unde ligatus Deo decentissimis vin- 
culis omnes saluto, non exsistens dignus inde esse, extremus ipsorum exsistens : secundum voluntatem 
autem Dei dignus factus sum. non ex conscientia, sed ex gratia Dei : quam oro perfectam mihi dari,ut in 
oratione vestra Deo potiar. Ut igitur perfectum vestri flat opus in terra el in celo ; decet ad honorem 
Dei, ordinare Ecclesiam vestram Deo venerabilem, in factum usque Syriam congaudere ipsis, quoniam 
pacem habent et acceperunt propriam magnitudinem, et restitutum est ipsis proprium corpusculum. 

isum est inihi igitur Deo digna res, mittere aliquem vestrorum cum epistola : ut congloritficent eam, 


90: Ita Jacobsonus. Ceteri ápsi6n. 

91) Cf. ad Philad.. c. 41 

(92) I. e. Pro omnibus illis beneficiis mercedem 
recipietis. 

ἫΝ Cf. ad Ephes., c. 21 ; ad Polyc., e. 2 et 6. 

(94) 1. e. qui perfecte fldelis est. Similiter: πι. 
στὸς ὁ Θεός 1 Cor. 1, 9, x, 13; I Thess. v 24; H 
Thess. m1, 3. 


(95) An fama solum, an litteris. an effectu ? Ef- 
fectu, procul dubio. Jac. Cf. ad Philad., c. 10: ad 
Polyc., c. 7. 

(96) Non quod mihimetipsi vel. minimum sim con- 
scius, quasi ipse meruissem. SuiTR. 

(97) Cf. ad Philad., c. 10. 

(98) Sc. Ecclesism. 
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Bec λιμένος ἤδη ἐτύγχανεν τῇ προσευχῇ ὑμῶν. Τί- A quilitatem, quam juxta Dei voluntatem sunt conse- 


λειοι ὄντες, τέλεια xal φρονεῖτε. (09) Θέλουσιν γὰρ 
ὑμῖν εὐπρίσσειν Θεὸς ἕτοιμος εἰς τὸ παρα"χεῖν. 


cuti, et quod Ecclesia illa per orationem vestram 
portu jam sit potita. Cum perfecti sitis, etiam per- 
fecta excogitetis.Cupientibus enim vobis bene agere 
Deus ad largiendum paratus est. 


XII. Salutationes. 


᾿Ασπάζεται ὑμᾶς ἣ ἀγάπη τῶν ἀδελφῶν τῶν ἐν 
Τρωΐδι, ὅθεν χαὶ γράφω Üpiv διὰ (1) Βούῤῥου, ὃν 
ἀπεστείλατε μετ᾽ ἐμοῦ ἅμα Ἐφεσίοίς, τοῖς ἀδελφοῖς 
ὑμῶν, ὃς κατὰ πάντα με ἀνέπαυσεν. Καὶ ὄφελον πάν- 
τες αὐτὸν ἐμιμοῦντο, ὄντα ἐξεμπλάριον Θεοῦ διαχο- 
νίας. Αμείψεται αὐτὸν ἧ χάρις κατὰ πάντα. ᾿Ασπά- 
Copa: τὸν ἀξιόθεον ἐπίσχοπον, xai θεοπρεπέστατον 
πρισδυτέριον. τοὺς συνδούλους μου διαχόνους, καὶ 
τοὺς κατ ἄνδρα xal χοινὴ πάντας, ἐν ὀνόματι ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ, xa! τῇ σαρχὶ αὑτοῦ xal τῷ αἷματι, πάθει 
«t xai ἀναστάσει, σχρχικῇ τε xai πνευματιχῇ, (2) ἐν 
ὀνόματι, ἐν ἑνότητι θεοῦ xal ὑμῶν. Χάρις ὑμῖν,ἔλεος, 
εἰρήνη, ὑπομονὴ διὰ παντός, 


Salutat vos charitas fratrum, qui Troade sunt, 
unde et scribo vobis per Burrhum, quem mecum 
misistis una cum Ephesiis, fratribus vestris, qui 
omni modo me recreavit. Atque utinam omnes illum 
imitentur, cum sit exemplar divini ministerii! Re- 
muneretur ipsum gratia per omnia. Saluto episco- 
pum Deo dignum, et Deo dilectissimum presbyte- 
rium; conservos meos diaconos, singillatimque ac 


B in universum omnes, in nomine Jesu Christi, et in 


carne ejus et sanguine, passione et resurrectione 
corporali simul et spirituali, in nomine, in unione 
Dei vobiscum. Gratia vobis, misericordia, pax, pae 
tientia sit semper. 


XIII. Salutationes. 


᾿Λσπάζομαι τοὺς οἴχους τῶν ἀδελφῶν μου σὺν γυ- 
ναιξὶ χαὶ τέχνοις, καὶ τὰς παρθένους, τὰς λεγομένας 
(3) x, za. ᾿Πῤἑῥωσθέ μοι ἐν δυνάμε: Πνεύματος ᾿Ασπά- 
ζιται ὑμᾶς (4) Φίλων, σὺν ἐμοὶ Qv. ᾿Ασπάζομαι τὸν 
οἶχον Ταουΐας, ἣν εὔχομαι ἐδρᾶσθαι πίστει xxi. ἀγά- 
πῇ σχρχιχῇ τε xal πνευμχτιχῇ. ᾿Ασπάζομαι ΓἌλχην, 
τὸ ποθητόν μου ὄνομα, καὶ Δάφυον (5) τὸν ἀσύγχρι- 


Saluto familias fratrum meorum cum uxoribuset 
liberis, et virgines, vocatas viduas. Fortes sitis in 
virtute Spiritus. Salutat vos Philo, qui mecum est 
Saluto Taviam et domum ejus, quam opto firmari 
fide et charitate corporali et spirituali. Saluto Al- 
cen, desiderabile mihi nomen, et Daphnum incom- 
parabilem, et Euteenum, omnesque nominatim. 


tov, xal Eütexvov xal πάντας xav' ὄνομα. “ῤῥωσθε (α Valete in gratia Dei. 


ἐν χάριτι Θεοῦ. 


Vetus ínterpres. 


quee secundum Dcum, ipsis factam tranquillitatem ; et quoniam portu jam potita est, oratione vestra. 
Perfecti exsistentes, perfecta et sapite. Volentibus enim vobis bene facere, Deus paratus est ad tribuere. 


CAPUT XII. 


Salutat vos charitas fratrum, qui in Troade: unde et scribo vobis per Burrhum, quem misistis mecum 
simul Ephesiis fratribus vestris ; qui secundum omnia me quiescere fecit. Et utinam omnes ipsum imi- 
tentur, ex:xistentem exemplarium Dei ministerii. Remuneret ipsum gratia secundum omnia. Saluto Deo 
dignum episcopum, et Deo decens presbyterium, et conservos meos diaconos; et singillatim et com- 
muniter omnes, in nomine Jesu Christi. et carne ipsius, et sanguine, et passione.et resurrectione carnali 
et spirituali, in unitate Dei et vestri. Gratia vobis, et misericordia, et pax, et sustinentia semper. 


CAPUT XIII. 


Saluto domos fratrum meorum, cum uxoribus et filiis; et virgines vocatas viduas. Valete mihi in 
virtute Patris. Salutat vos Philon, mecum ezsistens. Saluto domum Thavim, quam oro f(lrmari fide et 
charitate carnali et spirituali. Saluto Alken, desideratum mihi nomen ; et Daphnum incomparabilem, et 
Eutecnum, et omnes secundum nomen. Valete in gratia Dei. 





AD POLYCARPUM. ΠΡΟΣ IIOAYKAPIION 9. 


]gnatius, qui et Theophorus, Polycarpo, episcopo 
Ü'gcclesia Smyrnaeorum, qui ipte potius epacopum 


(99) Hunc locum male Semipelagianismi suspe- 
ctum putat Baumgartem-Crusius, Lehrb. d. Dogm. 
G.. M, 1107 

(4) Cf. ad Ephes., 2 ; ad Philad.. c. (1. 

(2) 'Bv óvópat: non est in vet. versione, et pla- 
ne omittendum videtur GaLL. 

(39! Cf. Rothe, Anf., p. 253. Diaconisse. etsi es- 
sent virgines, γῆραι (amen appellabantur, quia pri- 
mis Ecclesim temporibus tiduz ad munus diaconis - 
sarum eligi solebant. 

(4* Cf, supra c. 10. 


Ἰγνάτιος, ὁ καὶ Θεδφόρος. Πολυχάρπῳ ἐπισχόπ 
m Ἐχκχλησίας Σμυρναίων, μᾶλλον (8) ἐπεσκοι. 


(5) [ἃ ms. Smitbius conjicit ᾿Ασύγκριτον. Cf. 

Rom. xvi, 14. 
(6) Authentiam hujus epistole contra speciales 
nonnullorum objectiones nuperrime propugnave- 
runt. 


(1) Vocabulo χχλη σίας nihil respondet in utro- 
que codice Syriaco. 

(81 Hanc paronomasiam Vairlenius ita reddidit: 
Inspectori, imo qui inspectus est a Deo. JacobsoN. 
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plurimam salutem. 
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Κυρίου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, πλεῖστα χαίρειν. 


I. Laus et adhortatio. 


Piam montem tuam, velut supra petram immo- 
bilem fundatam, comprobans, summis eveho lau- 
dibus, quod dignus sim habitus sancta tua facie, 
qua utinam semper frui possim in Deo. Obsecro te 
per gratiam, qua indutus es, ut augeas cursum 
tuum, omnesque adhorteris, ut salveutur.Defende 
locum tuum in omni cura carnali et spirituali. 
Unitatis curam habe,qua nihil melius. Omnes per- 
fer, ut et te perfert Dominus. Omnes tolera in cha- 
ritate, sicut et facis. Precibus vaca perpetuis. Po- 
stula sapientiam majorem, quam habes. Vigila, 
insomnem spiritum possidens. Singulis loquere,ut 


(9) ᾿Αποδεχόμενός σου τὴν ἐν Θεῷ γνώμην, f9pa- 
σμένην ὡς ἐπὶ πέτραν ἀκίνηον, ὑπερδοξάζω (40), 
χαταξιωθεὶς τοῦ (11) προσώπου σου τοῦ ἀμώμου, 
οὗ (12) ὀναίμην ἐν θεῷ. Παρακαλῶ σε ἐν χάριτι 43), 
ἦ (14^ ἐνδέδυται, (15) προσθεῖναι τῷ δρόμῳ σου, καὶ 
πάντας παρακαλεῖν, ἵνα σώζωνται. (160) ᾿Εκδίχει σου 
τὸν χόπον ἐν πάσῃ ἐπιμελείᾳ capxoxü τε xal πνευ. 
ματιχῇ. Τῆς ἑνώσεως φρόντιζε, ἧς οὐδὲν ἄμεινον. 
Ηάντας βάσταζε, ὡς x«i σὲ ὁ Κύριος. Πάντων ἀνέ- 
χου ἐν ἀγάπῃ, ὥσπερ καὶ ποιεῖς, Προσευχαῖς σχό- 
λαζε (17) ἀδιαλείπτοις, (18) Αἱτοῦ σύνεσιν πλείονα 
ἧς ἔχεις. Γρηγόρει, ἀκοίμητον (49) πνεῦμα χεχτη- 


potes Deo adjuvante.Cunctorum egrotationes por- Β μένος. Τοῖς κατ᾽ ἄνδρα κατὰ (20) βοήθειαν Θεοῦ 


ta, sicut perfectus athleta. Ubi plus laboris, ibi 
magnum lucrum. 


λάλει’ Πάντων τὰς νόσους βάσταζε, ὡς τέλειος ἀθλη- 
τής. Ὅπου πλείων xózoc, πολὺ χέρδος. 


II. Continuatio adhortationum. 


Bonos discipulos si amaveris, nullam inde me- 
reris gratiàm ; potius pestilentiores in mansuetu- 


Καλοὺς μαθητὰς (21) ἐὰν φιλῇς, χάρις σοι οὐχ 
ἔστιν. μᾶλλον τοὺς (22) λοιμοτέρους ἐν πραότητι 


Vetus interpres. 


Ignatius, qui et Theophorus, Polycarpo episcopo Ecclesia Smyrnzorum, magis autem visitato a Deo Patre 
et Domino Jesu Christo, plurimum gaudere. 


CAPUT I. 

Acceptans tuam in Deo sententiam, firmatam ut supra petram immobilem,superglorifico, dignificatus 
tua facie immaculata, qua fruar in Deo. Deprecor te in Dei gratia qua indutus es, apponere cursui tuo, 
et omnes deprecari ut salventur. Justifica locum tuum in omni cura carnali et spirituali.Unionem cura, 
qua nihil melius. Omnes supporta ; ut et te Dominus. Omnes sustine in charifate; quemadmodum et 
facis. Orationibus vaca indesinentibus. Pete intellectum ampliorem eo quem habes.Vigila,non dormientem 
spiritum possidens. Singulis secundum consuetudinem Dei loquere. Omnium egritudines porta,ut per- 
fectus athleta. Ubi major labor, multum lucrum. . 


CAPUT II. 
Bonos discipulos si diligas, gratia tibi non est: magis deteriores in mansuetudine subjice. Non omne 


runt Hutherus (in Illgenii Zeitschr. für histor. theol., (; Θεοῦ, φαοὰ ne apud interpolatorem quidem legimus. 
t. XL, p. 62 sqq.) et Düsterdieck, De Ignatianarum (14) ᾿Ενδέδυσαι. Imitatur S. Paulum. qui voce 


epistolarum authentia, etc., p. 42 seqq. Multi enim 
contendebant, vix esse verisimile, quod lgnatius 
duas epistolas ad Smyrnaos miserit, unam ad 
Smyrnzeos in commune, alteram ad episcopum 
Smyrna separatim. Sed clare id narrat Eusebius, 
Hist. eccl., ni, 36. Epistole ad Polycarpum duplex 
exstat versio Syriaca, seu potius duo codices unius 
ejusdemque versionis, quorum alter seculo sexto, 
alter octavo exaratus videtur. Vetustiorem codicem 
typis exscribendum curavit Curetonus, l. c., junio- 
ris codicis lectiones variantes, qua paucissima et 
nullius ponderis sunt, addens. Uterque codex pri- 
mam tantum epistole partem (usque ad flnem ca- 
pitis sexli) continet. capitibus autem 7 et 8 

yrus duastantum sententias mutatus est, easque 
cum (ine capitis sexti conjunxit. Cesterum Syrus in 
vertenda hac epistola exemplar Grecum pene ad 
verbum secutus est. 

9) ᾿Αποδέχομαι — probo, comprobo, acceptum 
habeo. PEARnsON. Τὴν ἐν θεῷ γνώμην. 8imilii modo 
lgnatius in epistola ad Rom., c. 7, scribit: Τὴν 
εἰς Θεόν poo γνώμην, 

(10. Sc. Θεόν, quod Syrus legit. 

(11) Τοῦ ποοσώπου σου. Nunquam igitur ante vi- 
derat Polycarpum. PEARS. 

(42) Cfr. Ignat. ad Ephes., o. 2: ad Magn., c. 2 
et 12 ; ad Rom., c. 5. 
(13) Smithius contra auctoritatem ms. addit 


D enim ὄμμα τῆς ψυ 


ἐνδύω οἱ ἐνδύομαι hoc sensu sepe utitur, e. g. 
Ephes. vi, 14 ; Cod. 1". 12. PEARs. 

(13) Ἡροσθεῖναι τῷ δρόμῳ, Similia in S. Scriptura 
legimus : Πληροῦν τὸν ἐρόμον. Act. xin, 25; τε- 
λειοῦν τὸν δρόμον. Act. xx, 24; II Tim. iv, T. 

(16) 1. e. defende episcopatum tuum. Hanc senten - 
tiam Syrus, minus eam intelligens, ita vertit: Eas 
res requires, quie conveniunt cum omni cura corpo- 
ris et animz. 

(17) ᾿Αδιαλείπτοις apud Syrum non erstat. 

(48) Nil habet hic locns rusticitalis seu arrogan- 
tie, ut Dalleus contendebat. Fraterno tantuin 
amore ductus beatusIgnatius, Polycarpum suum ad 
Ecclesiam studiose fovendam ac preces assidue 
fundendas hortatus est. DUESTERDIECK. 

(19) Apud Damascenum qui hunc locum citat, 
legitur ἀκοίμητον ὄμμα, quod idem est; intelligit 
ἧς. PEAns. Syrus cum Graco 
textu nostro legit πνεῦμα. 

(20! Interpolator habet ὁμοΐθειαν, Latinus inter- 

res consuetudinem. Syrus legisse videtur xoci 
λημα seu βουλήν, vertit enim : Concordans cum 
voluntate Dei. 

124) Post μαθητάς Syrus legisse videtur μόνον, 
quod non interpolator quidem agnoscit. 

(22! Adjectirum λοιμός sepius legitur apud LXX 
Interpretes, et apud S. Barnab., c. 10. 


e 


121 


EPISTULA AD POLYCARPUM. 


123 


ὑπότασσε. Οὐ πᾶν τραῦμα τῇ αὐτῇ ἐμπλάστρῳ θερα- A dine subjice. Non omne vulnus eodem emplastro 


πεύεται. Τοὺς (23) παροξυσμοὺς ἐμόροχαϊς mas. 
(234) Φρόνιμος γίνου ὡς ὄφις ἐν ἅπασιν, καὶ ἀκέ- 
pa:oc (25) ὠσεὶ περιστερά. Διὰ τοῦτο σαρχιχὸς εἴ 
χαὶ πνευματιχὸς, ἵνα τὰ φαινόμενά σου εἰς πρόσω- 
Tov χολαχεύῃς᾽ τὰ δὲ (26) ἀόρατα αἴτει, ἵνα σοι 
φανερωθῇ, ὅπως μηδενὸς λείπῃ, xai παντὸς χαοί. 
σματος περισσεύῃς. Ὁ καιρὸς ἀπαιτεῖ σε, ὡς χυύερ- 
νῆται (27) ἀνέμους, xal ὡς χειμαζόμενος λιμένα, εἰς 
τὸ θεοῦ ἐπιτυχεῖν. Νῆφε ὡς Θεοῦ ἀθλητής" τὸ θέμα 
ἀφθαρσία xal ζωὴ αἴώνιος, περὶ ἧς xal σὺ πέπεισαι, 
Κατὰ πάντα σου (28) ἀντίψυχον ἐγὼ καὶ τὰ δεσμά 
μου, ἃ ἐγάπησας. 


curatur. Impetus febriles superfusionibus seda. 
Prudens esto, sicut serpens, in omnibus,et simplex 
ut columba. Idcirco corporalis es et spiritualis, ut, 
4129 coram te apparent, placide tractes ; invisibilia 
autem petas ut manifestentur tibi,ne tibi quidquam 
desit et omni dono abundes. Tempus expetit te, ut 
gubernator ventos, et ut tempestate jactatus por- 
tum, ut cum tuis Deum assequaris. Sis sobrius ut 
Dei athleta ; premium propositum est immortalitas 
et vita eterna, de qua et tibi persuasum est. In 
omnibus vicissim recreeris me et vinculis meis, 
quz dilexisti. 


III. Continuatio. 
(29) Οἱ δοκοῦντες ἀξόπιστοι εἶναι xal (30) ixspo- Β Qui videntur fide digni esse, et aliena docent,te 


διδασκαλοῦντες, μή σε κχαταπλησσέτωσαν. Στῆθι 
ἑδραῖος ὡς (31) ἄχμων τυπτόμενος. Μεγάλου ἐστὶν 
ἀθλητοῦ τὸ δέρεσθα:! xai νιχᾷν. Μάλιστα δὲ ἕνεκεν 
Θεοῦ πάντα ὑπομένειν ἡμᾶς δεῖ, ἵνα καὶ αὐτὸς ἡμᾶς 
ὑμομείνῃ. (32) Πλέον σπουδαῖος γίνου οὗ st. Τοὺς 
χαιροὺς χαταμάνθανε. Τὸν (33) ὑπὲρ καιρὸν προσ- 
δόχα, τὸν ἄχρονον, τὸν ἀόρατον, τὸν δι᾽ ἡμᾶς ὁρατὸν, 
τὸ ἀψηλάφητον, τὸν ἀπαθῆ, τὸν δι᾽ ἡμᾶς παθητὸν, 
τὸν χατὰ πάντα τρόπον δι’ ἡμᾶς ὑπομείναντα. 


non perterrefaciant. Sta firmus ut incus,que per- 
cutitur. Magni athlete est cedi et vincere. Maxime 
vero propter Deum omnia sustinere nos oportet; 
ut et ipse nos sustineat. Studiosior flas, quam es. 
Tempora perpende. Eum, qui ultra tempus est, 
exspecta, intemporalem, invisibilem, propter nos 
visibilem, impalpabilem, impatibilem, propter nos 
patibilem, qui omni modo propter nos sustinuit. 


IV. Continuatio. 


Χῆραι μὴ ἄμελείσθωσαν. (34) Μετὰ τὸν Κύριον 
σὺ αὐτῶν φροντιστὴς ἔσο. Μηδὲν ἄνευ γνώμης σου 
γινέσθω, μηδὲ σὺ ἄνευ Θεοῦ [(35) γνώμης] τι κρᾶσ- 
σε ὅπιρ οὐδὲ πράπσεις, (36) εὐσταθής. (37) Π{υχνό- 


Vidue ne negligantur. Post Dominum tu earum 
curator sis. Nihil sine tua voluntate flat, neque tu 
quidquam sine Dei voluntate agas ; quod nec facis, 
cum sis constans. Crebrius conventus flant. Nomi- 


τερὸν συναγωγαὶ γινέσθωσαν, Ἐξ ὀνόματος πάν- C natim omnes quare. Servos et ancillas ne con- 
Vetus interpres. 


vulnus eodem einplastro curatur. Exacerbationes in pluviis quieta. Prudens fius, ut serpens, in omnibus: 
et simplex, ut columba. Propter hoc carnalis es et spiritualis, ut manifesta in tuam faciem blandiaris : 
invisibilia autem petas, ut tibi manifestentur ; ut nullo deficias, et omni charismate abundes. Tempus 
expetit te, ut gubernatores ventos; et ut qui in procella est, portum ad Deo potiendum. Vigila, ut Dei 
athleta : thema, incorruptio et vita eterna ; de qua et tu confisus es. Secundum omnia, tui refrigerium 
ego, et vincula mea quee dilexisti. 

CAPUT Ill. 


Qui videntur flde digni esse et alter& docent, non te stupefaciant. Sta firmus, ut incus percussa. 
Magni est athlete discerpi et vincere: maxime autem propter Deum omnia sustinere nos oportet ; ut et 
ipse nos sustineat. PIus studiosus flas, quam es. Tempora considera : eum qui supra tempus, exspecta, 
temporalem ; invisibilem, propter nos visibilem ; impalpabilem, impassibilem, propter nos passibilem, 
secundum omnem modum propter nos sustinentem. 

CAPUT IV. 


Vidum non negligantur. Post Dominum ut ipsarum curator esto. Nihil sine sententia tua flat; neque tu 


(23) Hic male vertit Syrus: ld quod acutum est ἢ (32) ΠΙλέον σπουδαῖος x. τ. À. Haec usque ad finem 


εἰ secat, lenitate mitiga. Pro παροξυσμούς legisse 
videtur παοαξυσμα. 
(25) Cfr. Matth. x, 16. 
s Syrus hanc sententiam pluribus verbis er- 
icat. 
d (26) I. e. arcana. eitia quorumdam. lux. Arcana 
mysteria Dei, aut, qua in futuro evenient. Suirrn. 
(21) Syrus vertit, navem. 
(28) C!r. lgnat. ad Symrn., c. 10; ad Ephes., 
Ü 21. Syrus vertit, sim loco animse (ug — ἀντὶ 
ETT 
(29! Syrus legisse videtur: Ot! δοχοῦντές τι εἶναι, 
(30) Cfr. 1l Tim. 1, 3; vi, 3. 
31) Syrus, vocabulum ἄχμων male intelligens, 
exhibet : sta firmus ut αἰλ σία, qui percutitur. 


capitis Syriace citantur a Severo, patriarcha An- 
tiocheno, apud Curetonum, l. c., p. 28. 

(33. Ita codex ms divise iri χαιρόν. libri im- 
pressi composite ὑπέρχαιρον, alio prorsus sensu — 
nimis maturus. Jac 

94) Syrus habet, propter Dominum. 

33) Adde γνώμης, quod habet interpolator.quod 
legit Sjrus. quodque 1n citatione hujus loci (in ho- 
milia de unico utriusque Testamenti legislatore, 
vulgo S. Chrysostomo tributa) reperitur. 

(36) Syrus cum interpolatore legit: omeo οὐδὲ 
πρᾶτσες. Eoczats:, 

(37) lluxvót:pov. Pearsonus de confertis et ple- 
nis, non de crebris conventibus exponit. At cfr. 
Ignat. ad Ephes., c. 13. Jac. 
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temnas ; sed nec ipsi superbiant,verum ad gloriam A τὰς (38) ζήτει, (39) Δούλους xa! δούλας μὴ ὑπερη" 


Dei plus serviant, ut potiorem libertatem a Deo 
consequantur. Non desiderent communibus sum- 
ptibus e servitute redimi, ne servi inveniantur cu- 
piditatis. 


* JI 


φάνει" ἀλλὰ μηδὲ αὐτοὶ φυσιούσθωσαν, ἀλλ᾽ εἰς δόξαν 
Θεοῦ πλέον δουλευέτωσαν, ἵνα χρείττονος ἐλευθερίας 
ἀπὸ Θεοῦ τύχωσιν. Μὴ ἐράτωσαν ἀπὸ τοῦ χοινοῦ 
ἐλευθεροῦσθαι, ἵνα μὴ δοῦλοι εὐρεθῶσιν Ἐπιθυμίας. 


V. Quid conjuges, cxlibes, sponsos moneat episcopus. 


Malas artes fuge; magis autem de illis coram 
populo loquere. Sororibus meis dicito, ut Domi- 
num ament, et maritis contente sint carne ac spi. 
ritu. Similiter et fratribus meis manda in nomine 
Jesu Christi, ut diligant conjuges suas sicut Domi- 
nus Ecclesiam !*.Si quis potest in castitate manere, 
ad honorem ejus, qui Dominus est carnis,in humi- 
litate maneat. Si glorietur, periit; et si se majo- 
rem episcopo censeat, interiit.Decet vero, ut sponsi 
et sponse de sententia episcopi conjugium faciant, 
ut nuptiae secundum Dominum sint,non secundum 
cupiditatem. Omnia ad honorem Dei fiant. 


(40) Τὰς καχοτεχνίας φεῦγε" μᾶλλον δὲ περὶ τούτων 
(64) ὁμιλίαν ποιοῦ. Ταῖς ἀδελφαῖς μου προσλάλει, 
ἀγαπᾷν τὸν Κύριον, xol τοῖς συμδίοις ἀρκεῖσθαι: σαρκὶ 
καὶ πνεύματι. Ὁμοίως καὶ τοῖς ἀδελφοῖς μον παράγ- 
γελλε ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἀγαπᾷν τὰς συμ- 
Οίους ὡς ὁ Κύριος τὴν ᾿Εχχλησίαν, B! τις δύναται 
ἐν ἁγνείᾳ μένειν εἰς τιμὴν τοῦ (43) Κυρίου τῆς σαρ- 
xóc, ἐν ἀχαυχησίᾳ μενέτω. 'bàv χαυχήσηται͵ ἀπώ.. 
λετο" xai ἐὰν γνωσθῇ πλέον τοῦ ἐπισχόπου, ἔφθαρ- 
ται. (43) ΠΙρέπει δὲ τοῖς γαμοῦσι καὶ ταῖς γαμουμέ- 
ναις, μετὰ γνώμης τοῦ ἐπισχόπου τὴν ἔνωσιν ποιεῖ- 
σθαι, ἵνα ὁ γάμος Tj κατὰ θεὸν, καὶ μὴ κατ᾽ ἐπιθυ- 
μίσν. (44) llávxa εἰς τιμὴν Θεοῦ γινέσθω. 


VI. Officia gregis Christiani. 


Episcopo attendite, ut et Deus vobis attendat. 
Utinam ego vicissim recreare possim eos, qui sub- 
diti sunt episcopo, presbyteris, diaconis ; et utinam 
mihi contingat cum illis partem habere in Deo. 
Collaborate vobis mutuo ; una certate, una currite, 
compatimini, una dormite, una exsurgitle, ut Dei 
administratores, familiares et ministri. Placete 
illi, cui militatis, a quo et stipendia fertis. Nemo 
vestrum desertor inveniatur. Baptismus vester ma- 


(&8) Τῷ ἐπισχόπῳ προσέχετε, ἵνα xal ὁ θεὸς 
ὑμῖν. (46) ᾿Αντίψυχον ἐγὼ τῶν ὑποτασσομένων τῷ ἐπι- 
σχόπῳ, πρεσθυτέροις, διαχόνοις" xal μετ’ αὐτῶν μοι 
τὸ μέρος γένοιτο σχεῖν ἐν Θεῷ. Συγχοπιᾶτε ἀλλήλοις. 
συναθλεῖτε, συντρέχετε, συμπάσχετε, συγχοιμᾶσθε, 
συνεγείρεσθε, ὡς Θεοῦ οἰχονόμοι xa! παρεδροι xai 
ὑπηρέται, (47) ᾿Αρέσχετε ᾧ στρατεύεσθε, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
τὰ [48] ὀψώνια χομίζεσθε. MY: ὑμῶν δεσέρτωρ 
εὐρεθῇ. Τὸ βάπτισμα ὑμῶν μενέτω 49 ὡς ὅπλα, ἣ 


Vetus interpres. 


sine Deo quid operare : quod autem operaris, sit bene stabile. Sepius congregationes flant : ex nomine 
omnes quere. Servos et ancillas ne despicias, sed neque ipsi inflentur; sed in gloriam Dei plus serviant, 
ut meliori libertate a Deo potiantur. Non desiderent ἃ communi liberi fleri; ut non servi inveniantur 
concupiscentia. 


CAPUT V. 


Malas artes fuge: magis autem de his homiliam fac. Sorores meas alloquere, diligere Dominum, et 
viris sufficere carne et spiritu. Similiter et fratribus meis annuntia in nomine Jesu Christi, diligere 
uxores, ut Dominus Ecclesiam. Si quis potest in castitate manere, in honorem carnis Domini, in in- 
gloriatione Domini maneat. Si glorietur, perditur : et si videri velit plus episcopo, corruptus est. Decet 
autem ducentes et ductas, cum sententia episcopi unionem facere; ut sit secundum Deum, et non 
secundum concupiscentiam. Omnia in honorem Dei fiant. 


CAPUT VI. 


Episcopo attendite,ut et Deus vobis. Unanimis ego cum subjectis episcopo, presbyteris diaconis : et cum 
ipsis mihi pars fiat capere in Deo. Collaborate ad invicem, concertate, concurrite, compatimini,condor- 
mite, consurgite, ut Dei dispeusatores, et assessores et ministri. Placete cui militatis ; a quo et stipendia 
fertis. Nullus vestrum otiosus inveniatur.Baptisma vestrum maneat ut scutum, fides ut galea, charitas 


“ὁ Ephes. v, 25. 


(38) I. e. universos nominatim ad congressus ἢ (43) Videatur Neander, 1. c., p. 321. 


sacros convoca. Jac. 

39) Cfr. Neander, « Kirchengesch., » I, p. 300. 

40) I. e. « malas doctrinas, haereses. » 

(41) I. e. « frequenter orationes coram populo de 
his malis doctrinis habeantur. » In prioribus meis 
editionibus cum interpolatore legi: Ὁμιλίαν μὴ 
ποιοῦ, Cum vero particula negativa non solum in 
codice Mediceo (textus Greci), sed etiam in veteri- 
bus versionibus Latina et Syriaca non reperiatur, 
nunc eam omiltendam putavi. 

(42) I. e. « ejus, qui corpora nostra resuscitat,et 
cujus membra corpora nostra sunt. » Cfr. I Cor. vi, 
14. 15. Jac. Alii reddunt, « ad honorem carnis Do- 
minica. » Pari modo etiam Syrus vertit, ac si le- 
gisset : Εἷς τιμὴν τῆς σαρχὸς τοῦ Κυρίου. 


(44) Cfr. 1 Cor. x, 31. 

(45) Quia epistola, ad episcopum Smyrnm desti- 
nata, ex more antiquo legenda etiam erat Smyr- 
nensibus, ideo sanctissimus martyr intermiscet 
precepta ad populum. Cor. 

&6) Cfr. supra, c. 2; ad Smyrn.. c. 10; ad 
Ephes., c. 21. 

(47) Syrus habet : Placete ei et militate pro eo, ut 
stipendia ab eo accipiatis. Legisse videtur cum in- 
terpolatore χομίσεσθε. 

- (48) Ignatius compluribus utitur vocabulis Lati- 
nis, ex re militari desumptis. a Grecis quoque usu 
receptis, ὀψώνια, δεσέοτωρ, δεπόσιτα, ἄχχεπτα, 

(49) Μενέτω. Hoc vocabulo utitur Ignatius, quia 
desertores arma abjiciebant. PzAns. 
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«lavi ὡς περικεφαλαία, ἡ ἀγάπη ὡς δόρυ, ἡ óxo- Α neat velut arma,fides ut galea, charitas ut hasta, 


μονὴ ὡς πανοπλία. Τὰ δεπόσιτα ὑμῶν τὰ ἔργα ὑμῶν, 
ἵνα τὰ ἄχχεπτα ὑμῶν ἄξιχ χομίσησθε. Μαχροθυμή- 
σατε οὖν μετ’ ἀλλήλων ἐν πραότητι, ὡς ὁ θεὸς 
( ($0) μεθ ὑμῶν (51). ᾿θὐναίμην ὁμῶν διὰ παντός. 


patientia ut tota armatura Deposita vestra sint 
opera vestra, ut accepta vestra digne reportetis. 
Longanimes igitur estote alter ad alterum in man- 
suetudine, ut et Deus erga vos. Utinam fruar vobis 
perpetuo. 


VII. Mittite legatum ad Antiochenos ob pacem restitutam. 


(52) ᾿Επειδὴ fj Ἐκχχλησία ἣ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῆς Συ- 
ρίας εἰρηνεύει, ὡς ἐδηλώθη, μοι, διὰ τὴν προσευχὴν 
ὑμῶν, χἀγὼ εὐθυμότερος ἐγενόμην ἐν ἀμεριμνίᾳ 
Θεοῦ, ἐάν περ διὰ τοῦ παθεῖν Θεοῦ ἐπιτύχω, εἷς τὸ 
εὑρεθῆναί με ἐν τῇ (53) ἀναστάσει ὑμῶν (54) μαθη- 
τήν. (ὅ5) Πρέπει, Πολύκαρπε θεομαχαριστότατε, 
συμδούλιον ὀγαγεῖν θεοπρεπέστατον, καὶ χειροτονῇ- 
σαί τινα, ὄν ἀγαπητὸν λίαν ἔχετε xal doxvov, ὃς δυ- 
νήσεται θεόδρομος χαλεῖσθαι’ τοῦτον καταξιῶσαι, 
ἵνα πορευθεὶς εἰς Συρίαν δοξάσῃ ὁμῶν τὴν ἄοχνον 
ἀγάπην εἰς δόξαν Χριστοῦ. Χριστιανὸς ἑαυτοῦ ἐξου- 
σίαν οὐκ ἔχει, ἀλλὰ Θεῷ σχολάζει. Τοῦτο τὸ ἔργον 
Θεοῦ ἐστιν καὶ ὑμῶν, ὅταν (56) αὐτῷ ἀπαρτίσητε. 
Πιστεύω γὰρ (57) τῷ χάριτι, ὅτι ἕτοιμοί ἐστε εἷς 
εὐποιίαν Θεῷ ἀνήχουσαν. Εἰδὼς οὖν ὁμῶν τὸ σύντο- 
vov τῆς ἀληθείας, δι᾿ ὀλίγων ὑμᾶς γραμμάτων παρε- 
κάλεσα, 


Quia vero Ecclesia, que est Antiochie in Syria, 
ut mihi relatum est, pace fruitur per preces ve- 
stras ; et ego nunc tranquilliore animo sum in se- 
curitate Dei ; si modo per passionem Deum asse- 
quar, ut in resurrectione discipulus vester inve- 
niar. Decet, Polycarpe, in Deo beatissime, conci- 
lium cogere Deo decentissimum,et eligere aliquem, 
quem valde charum habeatis et impigrum,qui po- 
terit divinus cursor appellari ; illumque eodignari 
honore, ut in Syriam profectus impigram chari- 
tatem vestram ad Dei gloriam celebret.Christianus 
sui potestatem non habet, sed Deo vacat. Hoc est 
opus Dei et vestrum, quando id in illius honorem 
perfeceritis. Confido enim gratie, vos paratos esse 
ad opus hoc bonum, δὰ Deum pertinens. Cum ita- 
que scirem vehemens vestrum erga veritatem stu- 
dium, brevi epistola vos adhortatus sum. 


VIII. Et alis Ecclesise legatos vel epistolas Antiochiam míttant. Salutationes. 
(88) Ἐπεὶ (50) πάσαις ταῖς 'Εχχλησίαις οὐχ ἧδυνή- Cum omnibus Ecclesiis scribere non potuerim 
Vetus interpres. 


ut lancea, sustinentia ut omnis armatura. Deposita vestra, opera vestra ; ut accepta vestra,digna feratis. 
Longanimiter ferte igitur vos ad invicem in mansuetudine, ut Deus vos. Fruar vobis semper. 


CAPUT VII. 


Quia Ecclesia qux in Antiochia Syri», pacem habet, ut ostensum est mihi, per orationem vestram ; 
et ego letior factus sum in sollicitudine Dei : si quidem, per pati Deo potiar, in inveniri me in oratione 
vestri discipulum. Decet, Polycarpe Deo-beatissime, concilium congregare Deo-decentissimum, et ordi- 
nare aliquem,quem dilectum valde habetis et impigrum, qui poterit Dei-cursor vocari : et hunc dignifi- 
cari ut vadens in Syriam. glorificet vestram impigram cbaritatem in gloriam Dei. Christianus sui ipsius 
potestatem non habet, sed Deo vacat. Hoc opus Dei est et vestri, quoniam ipsi perfecti estis. Credo 
enim gratie, quoniam parati estis ad beneflcentiam Deo decentem. Sciens vestrum compendium verita- 
tis, per paucas vos litteras consolatus sum. 

CAPUT VIII. 


Quia igitur omnibus Ecclesiis non potui scribere,propter repente navigare me a Troade in Neapolim; 


(50) Legendum μεθ᾽ ὑμῶν, ut apud interpolato: (ἡ addit, loco mei. sicut precepi tibi, in Greco non 


rem apud Syrum et in « Fragmentis Damascenicis 
M DA » 1 

1) Cfr. Iignat. ad Ephes., c. 2 ; ad Magn., c.?2 
et 12 ; ad Rom.. C "i b 

(52) E capite septimo Syrus nil nisi unicam sen- 
tentiam : Χοιστιανος ἔχυτου ἐξουσίαν οὐχ ἕλει, ἀλλὰ 
Θεῷ σχολάζει, mutuatus est. De legatis ad Antio- 
chenns mittendis efr. ad Smyrn., c. 14; ad Philad., 
c. 10. 

(53) Vet. int. ín oratione. Cotelerius ideo conji- 
cit ἀναιτήσει. 

(54) lta legit vetus interpres Ms. male παθν τήν. 

($3) Haec refert S. Polycarpus in ep. ad Phil., 
c. 13. PrARs. 

156) [ta ms., non αὐτό, uti in lib. impr. Jac. 

$7) Transpone verba, ὅτι τῇ Ἀάριτι, h. e. διὰ τῆς 
χάριτος. Sutra. 

.(88) Syrus. ut e capite antecedenti.ita etiam e ca- 
pite octavo unicam tantum sententiam in versio- 
nem suam transtulit : ᾿Αὐπάζομαι τὸν μέλλοντα xat- 
ἀξιοῦσθαι τοῦ εἰς Συρίαν πορεύεσθαι. Qus — Syrus 


exstant, neque in codice Mediceo. neque apud in- 
terpolatorem. Syrus heec e suis addidisse videtur. 
Praeterea Curetonusabsque ullisareumentis omnia, 
qua in versione Syriaca non leguntur, a falsario 
quedam posteriorum saeculorum addita contendit. 

ed hec capita 7 et 8 adeo omni oppugnatione 
hereticorum, omnique muneris episcopalis com- 
mendatione carent, ut causa, quod falsarius hmc 
adjecerit, detegi non possit. Maxima porro injuria 
Curetonus affirinat, verba genuina, qure Syrus le- 
erit,nec non narrationem Eusebii (lgnatium beato 

olycarpo Ecclesiam Antiochene commendasse, 
Hist. eccl., i, 36^, falsario ad. conficienda capita 
7 et 8 ansam dedisse. Id nullo modo verisi- 
mile est. Curetonus denique οἱ in eo erravit, quod 
ca, itibus 7 et 8 De elecuone nori episcopi Au- 
tiochenorum verba fieri putet Ignatius enin non 
de novo episcopo,sed de legatis a pluribus Eccle- 


D $55 Antiochiam mittendis loquitur. 


($9) Interpolator addit οὖν. 
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quod repente a Troade Neapolim, jussu ita postu- A '0rv γράψαι, διὰ τὸ ἐξαίφνης πλεῖν μὲ ἀπὸ  Tguaco: 


lante,navigaverim ; tu, qui sententie Dei sis com- 
pos, scribes vicinis Ecclesiis, ut et ipsi idem fa- 
ciant, qui possint, pedites mittant, alii vero 
epistolas per eos, qui a te mittentur ; ut glorifice- 
ris eterno opere,quemadmodum dignus es. Saluto 
omnes nominalim, et Epitropi uxorem cum tota 
domo sua et liberis. Saluto Attalum mihi charum. 
Saluto eum, qui profectione in Syriam dignus ha- 
bebitur. Gratia in perpetuum cum illo erit, et cum 
mittente illum Polycarpo. Opto vos semper valere 
in Deo nostro Jesu Christo, per quem in unione 
cum Deo et episcopatu permaneatis. Saluto Alcen, 
desiderabile mihi nomen. Valete in Domino. 


εἰς Νεάπολιν, ὡς τὸ (60) θέλημα προστάσσει" γρά- 
ψεις ταῖς ἔμπροσθεν Ἐχχλγσίαις, ὡς Θεοῦ γνώμην 
χεχτυη μένος, εἰς τὸ καὶ αὐτοὺς τὸ αὐτὸ ποιῆσαι, ol 
μὲν δυνάμενοι πεζοὺς πέμψαι, οἱ δὲ ἐπιστολὰς διὰ 
τῶν ὑπὸ σοῦ πεμπομένων᾽ ἵνα (61) δοξασθῆτε αἰωνίῳ 
ἔργῳ, ὡς ἄξιος ὦν. ᾿Ασπάζομαι πάντας ἐξ ὀνόματος, 
xai τὴν τοῦ ᾿Ἐπιτρόπου σὺν ὅλῳ τῷ οἴγῳ αὐτῆς xal 
τῶν τέχνων. ᾿Λσπάζομαι ΓΑτταλον τὸν ἀγαπητόν 
μου. ᾿Ασπάζομαι τὸν μέλλοντα χαταξιοῦσθαι τοῦ εἷς 
Συρίαν πορεύεσθαι. Ἔσται ἢ χάρις μετ᾽ αὐτοῦ διὰ 
παντὸς, xai τοῦ πέμποντος αὐτὸν Πολυχάρπου. Ἐῤ- 
ῥῶσθαι ὁμᾶς διὰ παντὸς ἐν Θεῷ ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στῷ εὔχομαι, iv. ᾧ διαμείνητε ἐν ἑνότητι Θεοῦ καὶ 
(62) ἐπισχοπῇ. ᾿Ασπάζομαι (63) Ἴλλκην, τὸ ποθητόν 
μου ὄνομα, “Εῤῥωσθε ἐν Κυρίῳ. 


Velus interpres. 


ut voluntas 


recipit ; scribes aliis Ecclesiis,ut Dei sententiam possidens, idem et ipsos facere : hiquidem 


potentes pedites mittere, hi autem epistolas per a te missos, ut glorificeris eterno opere.ut dignus exsi- 
stens. Saluto omnes ex nomine ; et eam que pitropi, cum domo tota ipsius et filiorum. Saluto Attalum 


dilectum meum. Saluto futurum dignificari a 


eundum in Syriam. Erit gratia cum ipso semper, et 


mittente ipsum Polycarpo. Valere vos semper in Deo nostro Jesu Christo oro; in quo permaneatis in 
unitate Dei et visitatione. Saluto Alken, desideratum mihi nomen. Valete in Domino. 


(60) I. e. mandatum imperatoris, seu militum, qui 
Ignatium ducebant, seu voluntas Dei. θέλη μα abso- 
lute ponitur ep. ad Smyrn., c. 11.Jíc. 

(61) Fortasse legendum δοξασϑῇς. Sura. 


(62) Lege ἐπισχόπου, ut habent codices Augusta- 
nus et Leicestrensis (epistole interpolate). SwiTH. 
(68) Cfr. gnat. ad Smyrn., c. 13. 
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(CorgtER:Us, Patres apostolici, ed. Amstelodam., 1724, II, 43.) 








Interpolatas fuisse ac depravatas B. Ignatii Epistolas satis superque demonstrant, tum superiores Epi- 
stole vere.cum testimoniis veterum ad oras a me positis, si cum utraque editione committantur ; tum 
ex additamentis illa multa, quz» ad doctrinam, disciplinam et historiam evi Ignatiani pertinere nulla- 
tenus possunt. Citate primum interpolationes reperiuntur seculo sexto per Stephanum Gobarum in 
Bibliotheca Photii, et Anastasium Antiochenum in Gregorii pape Epistolis : eo szculo,sive antea inter- 
jecte per audaculum Graecum ; qui aut idem exstitit cum interpolatore Constitutionum apostolicarum 
aut diversus, isque antiquior recentior, vel equalis: incerta enim hec: quanquam probabilius mihi 
sit, centones Clementinos Iynatianis esse vetustioris suture. Illud constare debetadversus Usserium hic; 
et probavimus supra, triginta canones apostolorum extremos, non sexto demum post Christum saculo 
lucem aspexisse, verum jam quarto fuisse vulgatos. An autem consarcinator noster cum Arianissense- 


rit, an a Catholica steterit, ubi ad loca hx»reseos suspecta ventum erit, expendemus atque explica- 
100us. 








TOY ATIOY IEPOMAPTYPOX 
II'NATIOY 


APXIEIIIZKOIIOY 6EOYIIOAEQX " ANTIOXEIAZ 
EIIZTOAAT 


SAGCROSANCTI MARTYRIS IGNATII 


ARCHIEPISCOPI THEOPOLEOS ANTIOCHLE. 


EPISTOLAE. 


ΠΡΟΣ ἘΦΕΣΙΟΥΣ. AD EPHESIOS. 


Ἰγνάτιος, ὁ καὶ Geogópoc, τῇ εὐλογημένῃ ἐν penatus, qui εἰ Theophorus, benedictz in ma- 
μεγίθει Θεοῦ Πατρὸς ' καὶ πληρώματι, τῇ xa! — Qaitudine Dei Patris, et plenitudine, ac pra- 
προωρισμένῃ πρὸ αἰώνων εἶναι διὰ παντὸς εἰς destinati ante secula, ut esset. semper in. perma- 
δόξαν παράμονον, ἄτρεπτον, ἠνωμένην, καὶ nente gloria, immutabilis, unita, et electa, in vera 
t deest in al. edit. 


(4) θεουπκόλεως ᾿Αντιολείας. Multis post Ignatium — eam ad fidem vocaverat, domicilium et civitas 
martyrem seculis, Antiochiss inditum fuit Theopo- — deinceps appellaretur. » Quem Guillelmi, lib. iv, 
leos nomen a Justiniano imperatore. Etlonge a cap. 9, locum (moneo obiter)oculis pretergredien- 
veritate aberrabat Guillelmus Tyrius, cum de An- — tibus legens Jacobus de Vitriaco,Theophilis putavit 
tiochia hasc scriberet :« Unde et quia gratisetsine — se cernere, ubi TAeopolis jacet. « Postquam vero, 
difücultate predicantem suscepit apostolum, ad inquit, Historiv Orientalis cap. 32, B. Pelri aposto- 
Christi idem uuanimiterconversa; et nomen,quod — lorum principis,quiin ea primo cathedralem digni- 
sicut unguentum effusum, longe lateque redolet, tatem suscepit,ad Dominum conversa est pre dica- 
prima invenit et docuit, nomen ei designatum est — tione et miraculis, a viro nobili et in urbe poten- 
novum, et Theopolis est. appellata : ut prius tissimo Theophilo, qui postea ejusdem civitatis 
hominis nequametimpiinomen pertulerat,ejus qui — septimus ordinatus est antistes, appellata est 
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nostri Jesu Christi. Salvatoris nostri ; Ecclesie 
merito beatz, qu est Ephesi in Asia, plurimam 
in Jesu Christo, et. in immaculato gaudio sa- 
lutem. 


I. Suscepi vestrum in Deo multum exoptatum no- 
men,quod possidetis natura justa, secundum fidem 
et charitatem in Christo Jesu Servatore nostro: 
cum imitatores sitis clementim Dei, excitantes vos 
per sanguinem Christi, cognatum opus omnibus 
suis numeris absolvistis,postquam audistis me vin- 
ctum a Syria abduci pro Clhristo,qui estcommunis 
spes, confidentem vestris precibus me consecutu- 
rum, ut Home adversus bestias pugnem, quo per 


martyrium discip:lus esse possim illius, qui se- B ὑπὲρ ἡμῶν 


ipsum pro nobis obtulit Deo Patris oblationem et hos- 
tiam *.Quandoquidem numerosam vestram multitu- 


? al. ᾿Αποδεξάμενος. ? Ephes. v, 2. ὁ al. ἐπεί, 


Theophilis, ut que prius a profano rege nomen 
habuit, a viro sancto et religioso novum nomen 
sortiretur » Cor. 

(2) Ἐν θελήματι Θεοῦ Πατρὸς, xal Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Σωτῆρος ἡμὼν. Verus Igna- 
tius: Ἐν θελήμχτι τοῦ Πατρὸς, xai ᾿Ινσοῦ Χριστοῦ 
του Θεοῦ ἡ μῶν. Hic, etcap. 1 epistole, ubi ἐν αἷ- 
ματι 0:05 mutatum cernitur in ἐν αἵματι Χριστοῦ, 
suspicari quis posset ha»reticam fraudem,nisi alibi 
sepe in istis interpolatis epistolis Christus predi- 
caretur esse Deus. 1p. 
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ἐχλελεγμένην, ἐν πάθει ἀληθινῷ, ἐν θελήματι 

Θεοῦ Πατρὸς, xai Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 

τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν (2) τῇ 'ExxÀvsig τῇ ἀξιο- 

μαχαρίστῳ, τῷ οὔσῃ ἐν ᾿Εφίσῳ τῆς ᾿Ασίας, 

πλεῖστα ἐν Ἰησοῦ Χριστῷ, καὶ ἐν ἀμώμῳ χαρᾷ (3) 

χαίρειν. 

[. * ᾿Απεδεξάμην (4) ὑμῶν ἐν Θεῷ τὸ πολυπόθητον 
ὄνομα (5) ὃ χέχτησθε φύσει δικαίᾳ, κατὰ πίστιν καὶ 
ἀγάπην ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, τῷ Σωτῆρι ἐμῶν" μιμηταὶ 
ὄντες (6) Θεοῦ φιλανθρωπίας, ἀναζωπυρήσαντες ἐν 
αἵματι Χριστοῦ, τὸ συγγενικὸν ἔργον (1) τελείως 
ἀπηρτίσατε, ἀχούσαντες γάρ με δεδεμένον ἀπὸ Συρίας 
ὑπὲρ Χριστοῦ, τῆς χοινῆς ἐλπίδος (8), πεποιθότα τῇ 
προσευχῇ ὑμῶν ἐπιτυχεῖν ἐν Ῥώμῃ θηριομαχῆσαι, 
ἵνα διὰ τοῦ μαρτυρίου δυνηθῶ μαθητὴς εἶναι τοῦ 
ἑαυτὸν ἀνενεγχόντος Θεῷ προσφορὰν 
καὶ θυσίαν (9): ἐγὼ ὁ μὲν (10) οὖν τὴν πολυπλήθειαν 
(11) ὁμῶν ἐν ὀνόματι Θεοῦ ἀπείληφα ἐν (12) Ὄνι:οί-- 


exemplari : pro Christo et spe communi. Communis 
autem spes, ut communis fides. Tit. 1, &, et χοινὴ 
σωτηρία, in B. Judre Epistola. Ussgn. . 

(9) Τοῦ ὑπὲρ ἡμῶν ἑαυτὸν ἀνενεγχόντος θεῷ 
προσφορὰν xai θυσίαν. Vulgatus interpres addidit, 
ex B. Pauli Epistola ad hos ipsos hesios : Eiq 
ὀσμὴν εὐωδίας, ἐπ odorem bonz suavitatis ; Angli- 
canus vero, his omnibus preetermissis,eorum loco 
substituit : videre festinatis. Absque quibus,sensus 
Ignatii videtur hic heerere satis perplexus : quem 
tamen Meestrimus ita extricare conatus est . « Post- 


(3) X223. Qui ἃ nobis nunc primum editus est C quam audivistis me vinctum a Syria abduci pro 


vetus Latinus interpres, quem a patria deinceps 
Anglicanum nominabimus, legit, χάριτι, gratia. 
Ussgn. 

(&) ᾿Απεδεξάμην. lta. Greecus. codex Nydpruccia- 
nus : sed Augustanus ᾿Αποδεξάμενος. Veteris inter- 

retis Latini editiones vulgatae priore modo legunt, 

uscepi : sed mss. posteriore, Suscipiens : ut οἱ ἃ 
nobis editus Anylicanus interpres, Acreptans. 1p. 

(5) Τὸ πολυπόθητον ὄνομα. Àd Ephesiorum 
nomen allu:isse eum hic existimat Vairlenius ; et 
ante illum Anglicanus noster, ad verba hec notu- 
lan hanc apponens : « Ephesis Grece, desiderium 
Latine ; Ephesii desiderabiles dicuntur,» et alteram 
ad sequentia illa : Τὸ συγγενικὸν ἔργον, cognatum 
Opus : « sc. vestro nomini et desiderio sancto quod 
sccendistis in sanguine Jesu Christi.»Unde illis jure 
merito nomen hoc inditum addit Ignatius.non 0sott, 
sed φύσει διχαίᾳ vel δικαίως, ut hic forte legendum 
monuit doctissimus Junius noster, 
in superiore hujus epistole inscriptione emendari 
posse existimat, ut pro ἐν πάθει ἀληθινῷ, legatur, 

ν πόθῳ ἀληθινῷ. Ip. 

(6, Μιμηταὶ ὄντες, etc. Quid si verba sic inter- 
pungantur (iuquit idem) et legantur, μιμηταὶ ὄντες 
θεοῦ. Φιλανθρωπίαν ἀναζωπυρήσαντες. Quam. vocem 
reaccendentes reddidit Anglicanus : vulgatus autem 
Interpres vivificati ; ac 51  legissel, ζωοποιηθέντες. 
D 


(7) Τὸ συγγενικὸν Épyov. Anglicanus (ut. dictum 
est) cognatum ; vulgatus congenuinum opus.Sic enim 
habent libri mss.,non.ut Jacobus Faber edidit,rege- 
nerationis charitatis geminum opus 1p. 

. (8) Ὑπὲ2 Χριστοῦ, τῆς χοινῆς ἐλπίδος. Ita enim 
in hujus fine, et sub initium Epistol.? ad Trallianos 
bis loquitur noster Ignatius. in Scriptura enim 
Chr.stus spes, non lsraelis tantuin. dicitur, Act. 
XXvItt, 20 ; sed etiam nostra, 1 Tim. 1,1. [n Angli- 
cano nostro interprete hic legitur : pro communi 
Aomine eftpe ,; ot in Magdalenensi vulgates aersionis 


Christo.qui spes est nostra communis,confldereque 
ut vestris precibus assequerer, etc., excitato in 
vobis igne charitatis,per meritum sanguinis Christi, 
nativum vobis et familiare opus co nsummastis. » 
Ip. 

(10) ᾿Εγὼ μὲν οὖν. Ita codex Nydpruccianus, ubi 
Augustanus habet, 'Exsi οὖν. Priorem lectionem 
secutus est Anglicanus ; posteriorem vetus vulga- 
tus Ignatii interpres. Nos priorem retinuimus : ne 
sequens sententia in Greco contextu suspensa re- 
linqueretur et imperfecta. Ip. 

fi) Πολυπλήθειαν. In libro manu exarato, 
πολυπάθειαν male. Mox vide notam marginalem ad 
veterem interpretationem ; atque ibi appone ista. 


"Rufini contra Hieronymam : « Per totos pene 


libellos suos longe lateque se jactat Didymi videntis 
esse discipulum,et χαθηγητήν, id est preceptorem, 
in Scripturis sanctis habuisse Didymum. » Necnon 


i etiam illud p hzc ex Vita Hieronymi : « Huic viro in litterarum 


studiis plerique cathagete (Il. cathegete), id est, 
preceptores fuere »Quanquam suspicabitur forsan 
aliquis in prioriloco scribi debere xev yvt1Yv.pro- 
pter verba Hieronymi epist. 51 : « Gregorium Na- 
zianzenum et Didymum in Scripturis sanctis cate- 
chistas (κατηχητάς, aut κατηχηστάς, ut citatur a 
Rufino in eadem invectiva 2) habui. » Cor. 

(12) 'Ovnsiue. lgnatium in hac ad Ephesios 
epistola, meminisse pastoris ipsorum Onesimi, 
refert Eusebius lib. ni Hisl., x19. 4€ quomodo et 
infra, in. Epistola ad Antiocheno&, nominatur idem 
ὁ ᾿Εφεσίων ποιμήν, Ephesiorum pastor, id est epi- 
scopus. Hunc eum esse, de quo S. Paulus apo- 
stolus ad Philemonem scribit, et post S. Timo: 
theum Ephesiorum ordinatum ab eo fuisse episco- 

um, in libello De festivitatibus apos:olorum. ad xw 
alend.Mart affirmat Ado.Eumdemque Philemonis 
servum a B. Paülo Ephesine Ecclesie post Timo- 
theum constitutum fuisse episcopum in Bedes, Net- 
keri, et Romano Martyrologio, ad eumdem diem 
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pp τῷ ἐπ᾽ ἀγάπῃ ἀδιηγήτῳ (43), ὁμῶν δὲ ἐπι- A dinemin nomine Dei suscepi in Onesimo,viro nun- 


exór, ὃν tü/0op71 χαλὰ Χοιστὸν ᾿Ιησοῦν ὑμᾶς ἀγα- 
πᾶν, xal πάντας ὑμᾶς ἐν ὁμοιώματι αὐτοῦ εἶνχι (14). 
Εὐλογητὸς γὰρ ὁ θεὸς, ὁ χαρισάμενος ὑμῖν τοιούτοις 
οὖσ'!, τοιοῦτον ἐπίσχοπον χεχτῆσθχι ἐν Χριστῷ. 


II. Περὶ δὲ τοῦ συνδούλου ἡ μῶν Βίῥῥουβ (45),τοῦ χατὰ 
Θεὸν διακόνου ὑμῶν, xai ἐν πᾶσιν εὐλογημένου, εὖ- 
y^uzt παραμεῖναι αὐτὸν ἄμωμον, εἰς τιμὴν τῆς 'Ex«- 
χλησίας (16), καὶ τοῦ ἐπισχύπου ὑμῶν τοῦ μαχαριω- 
Kpóxoc δὲ, ὁ Θεοῦ ἄξιος καὶ ὑμῶν, ὃν ὡς 
ἐξεμπλάριον τῆς dg! ὑμὼν ἀγάπης ἀπελάδομεν, 
χατὰ πάντα μὲ ἀνέπαυσε, καὶ τὴν ἄλυσιν μου οὐχ 
ἐπῃσχύνθη, ος xxl αὐτὸν ὁ Πατὴρ Ἶ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἀνχαψύξει ἅμα Ὅνησίμῳ, xol Βίῤῥῳ 8, καὶ Εὐπλοῖ, 


, 
124-09. 


x23! Φρόντωνι, δι᾽ ὧν πάντας διιᾶς κατὰ ἀγέπην slÓov 
Ὀναίμην ὑμῶν διὰ παντὸς, ἐάνπερ ἄξιος ὦ. Πρέπον 
οὖν ὑμᾶς ἐστι χοτὰ πάντα τρόπον δοξάζειν ᾿Ιησοῦν 
Χριστὸν τὸν δηξάσαντα ὑμᾶς loa ἐν μιᾷ ὑποταγῇ (17) 
ἦτε χατηρτιομένοι τῷ αὐτῷ vot xal τῇ αὐτῇ γνώ- 
μὴ, καὶ τὸ αὐτὸ λέγητε πάντες περὶ τοῦ αὐτοῦ, 
ἵνα ὑποτασσόμενοι τῷ ἐπισχύπῳ xai τῷ πρεσθυτερίῳ, 
χατὰ πάντα ἦτε ἡ γιασυένοι. 

ΠῚ. Οὐ διατέστομαι ὑμῖν, ὡς ὧν tv el γὰρ ναὶ δέ- 
δεμαι διὰ τὸ ὄνομα 39 αὐτοῦ οὔπω ἀπήρτισμαι ἕν 
Ἰησοῦ Χριστῷ νῦν γὰρ ἀρχὴν ἔχω τοῦ μαθητεύε- 
σθαι, xa! προσλαλῶ ὑμῖν ὡς ὁμοδούλοις ἐμὲ γὰρ 
ἔδει παρ᾽ ὑμῶν ὅπομννσθῆναι πίστει, νουθεσίᾳ, ὅπο- 
μονῇ, paxpogouíq: ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἢ ἀγάπη οὐγ ἐᾷ με 
σιωπᾷν περὶ ὑμῶν, διὰ τοῦτο mpollaÓov παραχαλεῖν 
ὑμᾶς ὅπως συντρέχητε τῇ γνώμῃ τοῦ Θεοῦ. Καὶ 
ΥὙὰδ Ἰησοῦς Χριστὸς, πάντα χατὰ γνώμην πράττει 
τοῦ Πατρὸς, ὡς αὐτός που λέγει' Ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ 
αὐτῷ ποιῶ πάντοτε. Οὐχοῦν καὶ ἡμᾶς χρὴ ζῇν xavà 
Ὑνώμην θεοῦ ἐν Χριστῷ, καὶ ζηλοῦν ὡς [1χῦλος" 
Μιμηταὶ γάρ μου, φησὶ, φίνεσθῃε, χαθὼς χἀγὼ 
Χοιττοῦ. 

ΙΝ. "00sv καὶ ὑμῖν πρέπει συντρέχειν τῇ τοῦ ἐπι- 
σχόπου γνώμῃ (18), τοῦ χατὰ Θεὸν ποιμαίνοντος 


quam satis ob charitatem praedicato, vestro autem 
episcopo; quem obsecro ut vos juxta Jesum Chri- 
stum ametis, utque omnes illius similes sitis. Bene- 
dictus enim Deus,qui donavit vobis, qui tales estis, 
talem possidere in Christo episcopum. 

II. De Burrho autem conservo nostro, et secun- 
dum Deum diacono vestro, ac in omnibus benedi- 
cto, oro ut inculpatus permaneat ad Ecclesie hono- 
rem, et beatissimi episcopi vestri. Crocus autem, 
et Deo et vobis dignus, quem velut exemplar vestra 
charitatis accepimus, per omnia me recreavit. ef 
catenam meam non erubuit *, quo modo et ipsum 
refrigeret Pater Jesu Christi, una cum Onesimo, 
Burrho, Euplo., et Frontone, per quos, omnes vos 
quoad charitatem vidi. Fruar vobis perpetuo, si 
dignus fuero. Decet itaque vos omnibus modis glo- 
rificare Jesum Christum qui glorificavit vos, ut in 
obedientia una « sitis perfecti. eadem mente, 
eademque sententia ; idemque dicatis de eodem 
omnes *; » ut subjecti episcopo et presbyterio, 
per omnia sanctiflcati sitis, 


IIl. Non precipio vohis quasi sim aliquid. Quam- 
vis enim vinctus sim propter nomen,necdum tamen 


perfectus sum in Christo Jesu. Nunc enim incipio 


discipulus esse ; et alloquor vos ut conservos; nam 


oportebat me a vobis commoneri fide. institutione, 
patientia, longanimitate : at quando charitas non 
sinit me tacere de vobis, propterea anteverti vos 
admonere, ut cocurratis in Dei sententiam. Etenim 
Jesus Christus omuia facit juxta sententiam Patris, 
ut ipse quodam loco dicit : Ego qua placita sunt ei, 
facio semper *' Igitur et nos oportet vivere juxta sen- 
tentiam Dei in Christo,et emulari ut Paulus : Imi- 


tatores enim mei, inquit, estote, sicut et ego t.hristi *. 


IV. Unde et decet vos concurrere in sententiam 
episcopi, qui secundum Deum vos pascit ; quod et 


s f. Βύῤῥου. * [I Tim. 1, 46. 7 in ms. ργϑροῃ. τοῦ Κυρίου ἡμῶν. *f. Βύῤῥῳ. 51 ὅοτ. 1,40. 19 deest 


in δὶ. 11 Joan. vin, 39. 151 Cor. xi, 1. 


similiter legimus. Quod si verum ; non alius Ephe- 
sina Ecclesie querendus fuerit Angelus cui 1n il 
Apocalpseos capitulo scribende a Domino man- 
duntur littere, quam hic ipse Onesimus. In Greco- 
rum vero Menwis, et Simeone Metaphrasta die 
precedente memoria ejus celebratur, sed Ephe- 
sinus ipsius episcopatus ab illis omnino non agno- 
scitur. Et vero iu Clementinis. Constitutionibus, 
lic. vtt, cap. 48. ille Philemonis Onesim:..s Bera 
in Macedonia ab apostolis constitutus fuisse dici- 
tur episcopus ; et Gaium, cujus Apostolus meminit, 
post imotheum Ephesiorum fuisse episcopum, in 
ynopsi sua Dorotheus affirmat. Ut Gaio huic 
(quem Ephesi fuisse episcopum, etiam in inedito 
Hippolyti De xx discipulis libello legimus) succes- 
sisse videatur ab lgna!ionostro laudaturOnesimus ; 
seniore illo, ante hanc ab eo scriptam epistolam, 
sub l'omitiano martyrio jam coronato ; ut in libro 
πὶ Historim sus, cap. 2, Nicephorus significat. 
Usshn. 
(13, Τω ἐπ᾽ ἀγάπῃ ἀδιγγήτῳ. Similiter et An- 
Crane noster: Qui ín charitate inenarrabilis est. 
bi vulgatus interpres habet dilecto scriptore noetro, 


velut nos (non solum ex Magdalenensi et Petaviano 
ms.. sed etiam ex Adone, in loco jam citato) resti- 
tuimus, dilecto pra'ceptore nostro, ac si xaQvv7,tn 
legisset, is, pro ἀδιηγήτῳ, Ip. 

(14, Ἐν ομοιώματι a5:92 εἶναι. Anglicanus : 
ipsi in sunilitudine esse. Vet. vulgat., in. concordia 
ejus in ipso esse. lp. 

(13) Βιῤῥου. Βίῤ'᾽ ῳ. Melius B25:o» et ΒύῤῥόῳνΛν le- 
geretur : ob verum Ignatium. ob interpretes anti - 
quos, tum denique quia Byrrus et Burrus esse 
unum nomen patet ex Historia Augusta Α transla- 
tore Onesimus, qui pruecedit,in Onesiphorum trans- 
formatus est ; quia (opinor) verba ante adducta: 
et catenam meam non erubuit, de Onesiphoro ab 
Apostolo scribuntur. Cor. 

(46) 1 ze Ἐχχλησίας. Anglican vestri. Usskn. 

(17) Ὑποταγῇ. Anglican. subjectione. Vet. vul- 
gat. perfectione ; vel, ut in ms  Magdalanensi legi- 
tur. preceptione. Paulo post, in eadem scientia, ex 
tibus mss. reposuimus : ubi Jacobus Faber (ex 
meliori fortasse exemplari) im eadem sententia, 
edidit. Ip. 

(18) Συντρέχειν τῷ τοῦ ἑπισχόποο γνώμῃ. An- 
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ipsi facitis, edoctia Spiritu; nam memorabile pre- Α ὑμᾶς ὅπερ xoi ποιεῖτε αὑτοὶ, σοφισθέντες ὑπὸ τοῦ 


sbyterium, dignum Deo, ita est coaptatum epi- 
8copo, ut chorde cithare: ita colligati consensu 
et concordi charitate, cujus est dux et custos Jesus 
Christus. Et vero singuli unus chorus estote, ut 
consoni per concordiam, accepta conjunctionecum 
Deo per unitatem, unum sitis concentu, Deo Patri, 
ac dilecto Filio ejus Jesu Christo Domino nostro. 
Da enim ipsis, inquit, Pater sancte, ut. sicut ego et 
tu unum sumus, et ipsi in nobis unum sint !*. Utile 
itaque vobisestin inculpata unitate conjunctos Deo, 
imitatores esse Cliristi, cujus et membra estis. 


V. Si enim ego brevi temporis spatio talem con- 


liveónatog: τὸ γὰρ ἀξιονόμαστον πρεσδυτέριον (19), 
ἄξιον ὄν τοῦ Θεοῦ, οὕτως συνήρμοσται τῷ ἐπισκόπῳ, 
ὡς χορδαὶ κιθάρᾳ (20): συνδεδεμένοι οὕτω τῇ ὁμο- 
νοίᾳ xai συμφώνῳ ἀγάπῃ, ἧς ἐστιν ἀρχηγὸς καὶ φύλαξ 
Ἰησοῦς ὁ Χριστός (21). Καὶ οἱ xaz' ἄνδρα δὲ χορὸς 
γένεσθε εἴς, ἵνα σύμφωοι ὄντες ἐν ὁμονοίῃ, συνάφειαν 
Θεοῦ λαύδόντες ἐν ἑνότητι Ev γένησθε !* τῇ συμφωνίᾳ, 
τῷ Θεῷ Πατρὶ xal τῷ ἠγαπημένῳ Υἱῷ αὐτοῦ ᾿Ιησοῦ 
Χριστῷ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν" Δὸς γὰρ αὐτοῖς, φησὶ, Πάτερ 
ἅγιε, ἵνα ὡς ἐγὼ καὶ σὺ Ev ἐσμεν, χαὶ αὐτοὶ ἐν 
ἡμῖν ἔν ὦσι’ χρήσιμον οὖν ἐστιν ὑμᾶς, ἐν ἀμώμῳ 
ἑνότητι συνημμένους Θεῷ, μιμητὰς εἶναι Χριστοῦ, 
οὗ xal μέλη ὁπάρχετε. 

V. Εἰ γὰρ ἐγὼ ἐν μικρῷ χρόνῳ τοιαύτην συνήθειαν 


suetudinem contraxi cum episcopo vestro, que non p ἔσχον πρὸς τὸν ἐπίσχοπον ὑμῶν, οὐχ ἀνθρωπίνην 


humana, sed spiritualis est ; quanto vos beatiores 
judico qui dependetis ab illo, sicut Ecclesia a Do- 
mino Jesu, et l'ominus a Domino et Patre suo, 
ut omnia per unitatem consentiant? Nemo erret; 
nisi quis intra altare sit, privatur pane Dei. Si 
enim unius atqne alterius precatio tantam habet 
virtutem, ut Christum inter illos statuat !?; quanto 
plus episcopi et totius Ecclesim oratio consona, 
ascendens ad Deum, exorabit ut omnia que peti- 
verint in Christo, dentur ipsis ? Quisquis igitur ab 
hujusmodi separat se,nec convenit in cetu sacrifl- 
ciorum, ét ecclesia primitivorum qui conscripti sunt 
in cxlo 18, lupus est, sub ovina pelle mansuetam 
preseferens figuram. Enitimini, charissimi, sub- 
jecti esse episcopo et presbyteris οἱ diaconis. Qui 
enim his subjectus est obedit Christo, qui hos con- 
stituit : qui vero his non credit, non credit Christo 
Jesu; « Qui autem incredulus est Filio, non videbit 
vitam, sedira Dei manet super eum 9». Presfractus 
enim, contentiosus et superbus est qui non obtem- 
perat superioribus. « Superbis autem inquit, Deus 
resistit; humilibus autem dat gratiam ?! ». Et: 
« Superbi inique agebant usque valde 33». Dicit 
quoque Dominus ad sacerdotes: « Qui ves audit 


33 ms. ἔν. !* Joan. xvit, 11, 12. !5 ms. ἀναχεχρα 
xn, 23. !?Joan. nr 36, 33 ms. γάρ. ** Prov. 11, 


glican. : « concurrere episcopi sententie. Vet. vul- 
gat. Pastorum dispasitionem sequi ». Usszgn. 

(19) Hpss6utipiov. Anglican. : vestrum presbyte- 
rium. Ip. 

(20) Ὡς χορδαὶ κιθάρᾳ. Eadem similitudine 
utitur etiam 1n Epistola ad Philadelphenos, de epi- 
scopo ipsorum verba faciens : Συνήρμοσται ταῖς 
ἐντολαῖς Κυρίου xai τοῖς δικαιώμασιν, ὡς χορδαὶ τῇ 
κιθάρᾳ. « Sese composuit ad Christi mandata et 
justiflcationes, ut nervi aptati sunt cithare ». Ip. 

(21) Συνδεδεμένοι οὕτω τῷ ὁμονοίᾳ xal συμ- 
φώνῳ ἀγάπῃ, ἧς ἐστιν ἀρχηγὸς xal φύλαξ. 'In- 
σοῦς ὁ Χριστός. Anglican. : « Propter hoc in con- 
sensu vestro et consona charitate Jesus Christus 
canitur », Grecus textus uberior est ; sed imper- 
fecta tamen in eo pendet sententia. Ip. 

(22) [Ιφοσευχὴ, σύμφωνος, eic, ἐπιδεικνὺς 
μορφήν. Pro istis, in Anglicano nostro legimus : 
« Oui igitur non venit in idem sic, jam superbit, et 
seipsum condemnavit. » Quod autem inter miniata 
illa legitur, iv βουλᾷ θυσιῶν. et a vulgato Latino 


δὲ 


οὖσαν, ἀλλὰ πνευματικὴν, πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς μαχα- 
ρίζω τοὺς 16 ἀναχρεμαμένους αὗτῳ, ὡς ἡ ᾿ἔχχλησία 
τῷ Κυρίῳ Ἰησοῦ, xai ὁ Κόριος τῷ 15 Θεῷ vai Ἰ]ατρὶ 
αὐτοῦ, "va πάντα ἐν ἑνότητι σύμφωνα ἧ ; Μηδεὶς 
πλανάσθω: ἐὰν μή τις ἐντὸς dj τοῦ θυσιαστηρίου, 
ὁστερεῖται τοῦ ἄρτου τοῦ θεοῦ" εἰ γὰρ ἑνὸς xai δευ- 
τέρου προσευχὴ τοσαύτην ἰσχὺν ἔχει, ὥστε τὸν Χρι- 
στὸν ἐν αὐτοῖς ἐστάνχι, πόσῳ μᾶλλον fj τε τοῦ ἐπι- 
σχόπου xal πάσης τῆς Εχχλησίας προσευχὴ, σύμ- 
φωνος (22) ἀνιοῦσα πρὸς θεὸν, πείσει παρασχεθῆναι 
αὐτοῖς πάντα τὰ ἐν Χριστῷ αἰτήματα ; ὁ οὖν τῶν 
τοιούτων χωριζόμενος, καὶ μὴ συνερχόμενος ἐν 
βουλῇ θυσιῶν (23) xai ἐχχλησίᾳ πρωτοτόχων ἀπο- 
γεγραμμένων ἐν οὐρανῷ, Àóxoq ἐστὶν ἐν προδάτου 
δορᾷ, ἥμερον ἐπιδειχνὺς μορφήν σπουδάσατε, ἀγα- 
πητοὶ, ὑποταγῆναι τῷ ἐπισχόπῳ (24) xai τοῖς πρεσ- 
θυτέροις καὶ τοῖς διακόνοις" ὁ γὰρ τούτοις ὑποτασσό- 
μενος, ὑπαχούει Χριστῷ τῷ προχειρισαμένῳ αὐτούς" ὁ 
δὲ ἀπειθῶν αὐτοῖς, ἀπειθεῖ Χριστῷ ᾿Ιησοῦ. Ὁ δὲ 
ἀπειθῶν τῷ Υἱῷ, οὐχ ὑψεται τὴν ζωὴν, ἀλλ᾽ ἢ 
ὀργὴ τοῦ Θεοῦ μένει ἐπ᾽ αὐτόν. Λὐθάδης γάρ ἐστι 
καὶ δύσερις, ὁπερήφανος, ὁ μὴ πειθαρχῶν τοῖς χρείτ- 
τοσιν. Ὑπεροφάνοις δὲ 99, φησὶν, ὁ θεὸς ἀντιτάσ- 
σεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν. Καί. Ὑπερήφα- 


ἔνους. 356 ms. Κυρίῳ. 41 Matth. xvii, 30. 18 Hebr. 
;IPetr. v, ὅ, ?* Ps. cxvui, 51. 


interprete redditur in congregationem (vel congre- 
gatione, ut libri editi habent) sacrificiorum ; suppo- 
situm exsistimat Nicolaus Vedelius pro, iv βου ἢ θ᾽ 
ὁσίων, in consilio sanctorum, Joannes vero Halesius 

ro, iv πόλει 8100 ζῶντως, in civitate Det viventis. 
Contractione 99 (ovr. haud satis ab illo percepta, 

ui non animadvertit, ex eodem Apostoli loco 
(Hebr. xr) verba ista fuisse desumpta, unde et 
proxime subsequentia : Kal ἐχχλησίᾳ πρωτοτό- 
χων d 2u lv οὐρανῷ. Ip. 

(23) Ἔν βουλῇ θυσιῶν. In cottu sacrificiorum et 
precum. In Synaxibus. Gor. 

(24) Σπουδάσατε, πητοὶ, ὑποταγῆναι τῷ 
ἐπισχόπῳ. Anglican.: Festinemus igitur non resi- 
stere episcopo ; ut simus Deo subjecti : εἰ quantum 
videt quis tacentem opwm. pius ipsum timeat. 
Antonius Melissa, lib. 1, cap. 3, eodem fere 
modo locum hunc Ignatii producit; omissis illis 
omnibus, que in vulgatis editionibus interjecta 
cernimus. Ussza. 
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vot παρηνόμουν ἕως σφόδρα. Δέγει δὲ xal ὁ Κύριος À me audit, et qui me audit Patrem, qui misit me. 


πρὸς τούς ἱερεῖς Ὃ ὑμῶν ἀχούων, ἐμοῦ ἀχούει" 
καὶ ὁ ἐμοῦ ἀχούων, ἀκούει τοῦ πέμψαντός με 
Πατρός: ὁ ὑμᾶς ἀθετῶν, ἐμὲ ἀθετεῖ" ὁ δὲ ἐμὲ ἄθε- 
τῶν, ἀθεσεῖ τὸν πέμψαντά με. 

VI Ὅσῳ οὖν βλέπετε σιωπῶντα τὸν ἑἐπίσχοπον, 
πλεῖον αὐτὸν φοδεῖσθε᾽ πάντα γὰρ ὃν πέμπει ὁ οἴχοδεσ- 
πότης εἰς ἰδίαν οἰκονομίαν, οὕτως αὐτὸν δεῖ ἡμᾶς M 
δέχεσδαι, ὧς αὐτὸν τὸν πέμψαντα" τὸν οὖν ἐπίσχοπον, 
δῆλον ὅτι ὡς αὐτὸν τὸν Κύριον δεῖ προησδλέπειν, τῷ 
Κυρίῳ παρεστῶτα (25). Ὁρατιχὸν δὲ ἄνδρα καὶ 
ὀξὺν τοῖς ἔργοις, βασιλεῦσι δεῖ παρεστάναι, καὶ 
μὴ παρεστάναι ἀνθρώποις νωθροῖς. Αὐτὸς μέντοι 
᾿Ὀνήσιμος ὑπερεπαινεῖ ὑμῶν τὴν ἐν Θεῷ εὐταξίαν, 
ὅτι πάντες κατὰ ἀλήθειαν ζῆτε, καὶ ὅτι ἐν ὁμῖν οὐδε- 
μία αἵρεσις κατοικεῖ" ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀχούετέ τινος, fj μό- 
νου Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἀληθινοῦ ποιμένος καὶ διδα- 
σχάλου (96) καί ἐστε, ὡς Παῦλος ὁμῖν ἔγραφεν, ἔν 
σῶμα, καὶ ἔν πνεῦμα, διὰ τὸ καὶ ἐν μιᾷ ἐλπίδι 
χεκλῆσθαι τῆς πίστεως. ᾿Επείπερ καὶ εἷς Κύριος, 
μία πίστις, ἕν βάπτισμα, εἷς Θεὸς καὶ Πατὴρ 
πάντων, ὁ ἐπὶ πάντων, xal διὰ πάντων, val ἐν 
πᾶσιν. Ὑμεῖς μὲν οὖν ἐστι τοιοῦτοι, ὑπὸ τοιῶνδε 
καιδευτῶν στοιχειωθέντες, ΠΙαύλου τοῦ Χριστοφόρου 
καὶ Τιμοθέου τοῦ πιστοτάτου. 


VII. Τινὲς δὲ φαυλότατοι εἰώθασι δόλῳ ποντρῷ τὸ 
ὄνομα περιφέρειν, ἀλλά τινα πράσσοντες ἀνάξια Θεοῦ, 
καὶ φρονοῦντις ἐναντία τῆς τοῦ Χοιστοῦ διδασχαλίας, 
ἐπ᾿ ἀλέθρῳ ἑαυτῶν xal τῶν πειθομένων αὐτοῖς" οὕς δεῖ 


Qui vos spernit, me spernit : qui autem me sperhit, 
spernit eum qui misit me 3) ». 


VI. Quanto itaque taciturniorem videritis episco- 
pum, tanto magis eum revereamini. Quemcunque 
enim paterfamilias mittit ad gubernandam fami- 
liam suam, hunc ita accipere debemus, ut illum 
ipsum qui misit. Episcopum igitur manifestum est 
quod aspicere oporteat ut ipsum Dominum, cum 
Domino assistat: Pervidentem autem virum et ope- 
ribus acutum oporlet regibus assistere, et non as- 
sistere hominibus socordibus**. Et ipse quidem One- 
simus supra modum laudat vestrum in Deo pulchrum 
ordinem,quod omnessecundum veritatem vivitis,et 
quod inter vos nullus est hseresi locus; sed nec au- 
ditis aliquem, nisi solum Jesum Christum, verum 
pastorem et magistrnm ; atque estis, ut Paulus ad 
vos scripsit, unum corpus, et unus spiritus, pro- 
pterea quod vocati estis in una spe fidei. Quandoqui- 
dem et unus Dominus, una fides, unum baptisma, 
unus Deus et Pater omnium, qui est. super omnes et 
per omnia, et in omnibus 35. Vos itaque estis ejus- 
modi, a talibus instructoribus eruditi, a Paulo 
Christifero et fidelissimo Timotheo. 

VII. Nonnulli autem improbissimi solont malo 
dolo nomen circumferre ; sed patrant quedam in- 
digna Deo, et sentiunt ea que pugnant cum Dei 
doctrina, in exitium proprium eorumque qui illis 
credunt; quos oportet vos, ut feras, evitare. Justus 


ὁμᾶς, ὡς θηρία ἐχκλίνειν. Είχχιος γὰρ ἐχχλίνας, C enim declinans, salvatur in seculum - facilis autem 


σώζεται εἰς τὸν αἰῶνα “πρόχειρος δὲ γίνεται xal 
ἐπίχαρτος ἀσεδῶν ἀπώλεια. Εἰσὶ γὰρ κύνες ἐνεοὶ͵ 
οὐ δυνάμενοι ὑλαχτεῖν, λυσσῶντες, λαθρόδηχτοι, 
οὔς φυλάσσεσθαι χρή' ἀνίατα γὰρ νοσοῦσιν. ᾿ἸΙατρὸς 
δὲ ἡμῶν ἐστιν ὁ μόνος (27) ἀληθινὸν Θεὸς, ὁ ἀγέννη- 
τὸς καὶ ἀπρόσιτος, ὁ τῶν ὅλων Κύριος, τοῦ δὲ Μονο- 
γινοῦς Πατὴ xal γεννήτωρ. Ἔχομεν ἰατρὸν xai τὸν 
Κύριον ἡμῶν θεὸν Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, τὸν πρὸ 
αἰώνων Υἱὸν μονογενῆ καὶ Λόγον, ὕστερον δὲ xai 
ἄνθρωπον ἐκ Μαρίας τῆς Παρθένου. Ὁ Αόγος 1? 
σὰρξ ἰγένετο᾽ ὁ ἀσώμχτος ἐν σώματι, ὁ ἀπαθὴς iv 
καθητῷ σώματι, ὁ ἀθάνατος ἐν θνητῷ σώματι, ἡ ζωὴ 
ἐν φθορᾷ, ὅπως θανάτου καὶ φθορᾶς ἐλευθ:ρώσῳ καὶ 
ἰατρεύσῃ τὰς ψυχὰς ἡμῶν, καὶ ἰάσηται αὐτὰς νοση- 
λευϑείσας ἐν ἀσεδείᾳ καὶ πονηραῖς ἐπιθυμίαις. 

VIH. Μὴ οὖν τις ὑμᾶς ἐξακατάτω, ὥσπε; 39 οὐδὲ 


δὲ ct. jucundus impiorum interitus *'. Sunt enim 
canes muti, non valentes latrare **, rabidi, clam 
mordentes ; quos vitare oportet : laborant enim in- 
curabili morbo. Medicus autem noster est solus 
verus Deus, ingenitus el inaccessus ; universorum 
Dominus, unigeniti autem Pater ac genitor. Habe. 
mus etiam medicum Dominum nostrum Deum Je- 
sum Christum, ante secula Filium unigenitum et 
Verbum ; postea veroet hominemex Maria Virgine. 
Verbum enim caro factum est ** ; incorporeus in 
corpore, impassibilis in corpore passibili. immor- 
talis in corpore mortali, vita in corruptione, ut a 
morte et corruptione liberaret οἱ curaret animas 
nostras, et sanaret eas, impietate malisque concu- 


D piscentiis &egrotas. 


Vil], Ne quis igitur vos seducat, sicut nec sedu- 


9 Luc. x, 16. ** al. ὑμᾶς, 9 Prov. xxu, 29. 9 Ephes. iv, 4, 5, δ. 9 Prov. x, 25; xi, 3. 38 Isa. Lv, 


10. **Joan. 1, 14. 9 ms, ὅπερ. 


(25) Τὸν οὖν ἐπίσχοπον, δῆλον ὅτι ὡς αὐτὸν 
τὸν Κύριον δεῖ προσθλέπειν, τῷ Κυρίῳ παρε- 
στῶτα. Ántonius, in loco citato, brevius : Τὸν οὖν 
ἐπίσχοπον, ὡς αὐτὸν τὸν Κύριον δεῖ προθλέπειν Ussrn. 

(26) Τοῦ ἀληθινοῦ ποιμένος καὶ διδασκάλου. 
Anglican. loquentem in veritate. 1p. 

(21) Ἰατρὸς τὰ ἡμῶν ἐστιν ὁ μόνος, etc., usque 
ad, πονηραῖς ἐπιθυμίαις. Pro istis, noster inter- 
pres tantum habet: « Unus medicus est, carnalis 


et spiritualis, genitus et ingenitus, in carne factus 
Deus, in mortali (ita enim legendum) vita vera, et 
ex Maria et ex Deo, primo passibilis, et tunc im- 
passibilis,Dominus Christus noster. » Reliquis om- 
nibus praetermissis; qui etiam ab exemplaribus 
quibus olim usi fuerunt Athanasius, Theodoretus 
et Gelasius, abfuisse, in Prolegomen. cap. 3 decla- 
ravimus. Ip. 
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cimini ; toti namque estis Dei. Cum enim nulla in A ἐξαπατᾶσθε" ὅλοι v4? ἔστε Θεοῦ (28)- "Ὅταν γὰρ μηδε- 


vobis sit concupiscentia, qua vos inquinare possit 
et cruciatu afflcere; profecto secundum Deum vivi- 
tis, ac estis Christi. Purgamentum vestri sum, et 
purissimz Ephesiorum Ecclesiz, quz celeberrima 
est ac plurimum laudanda in s;culis. Carnales spi- 
ritualia exercere nequeunt, nec spirituales carna- 
lia: sicut nec fides, qua incredulitatis sunt: nec 
incredulitas, qua fidei. Vos autem pleni sancto 
Spiritu, nil carnale, sed spiritualia omnia exerce - 
tis. In Christo Jesu perficimini, qui Salvator est om- 
nium hominum, mazime fidelium ?*. 


IX. Novi autem nonnullos per vos transivisse 
qui habent perversam doctrinam peregrini. mon- 
strosi et maligni spiritus ; quibus non dedistis adi 
tum ad spargendum zizania ; obturantes aures, ne 
reciperetis errorem quem annuntiant ; persuasum 
habentes, spiritum illum populi seductorem, non 
Christi. sed sua ipsius loqui, mendax enim est. 
Sanctus autem Spiritus non sua, sed Christi loqui- 
tur ; nec a seipso, sed a Domino ; quemadmodum 
et Dominus ea que a Patre accepit. annuntiavit 
nobis. Sermo enim, inquil, quem audistis, non est 
meus, sed ejus qui misit me Patris ?*. EL de Spiritu 
sancto : Non loquetur, inquit, a semetipso sed quz- 
cunque audierit a me *. Et de seipso loquitur ad 
Patrum : Ego, inquit, te clarificavi super terram ; 
opus quod dedisti mihi, consummavi ; manifestavi 
nomen tuum hominibus 3. Ac de Spiritu sancto: 
Ille me clarificabit, quia de meo accipiet *?. 


Verum erraticus ille et falsus spiritus, seip- 
sum praedicat, sua loquitur, sibi namque placet ; 
seipsum glorificat, plenus enim fastu est ; men- 
dax est, fraudulentus, assentatione et adulatione 


91a] ὑπάοχῃ. 3*deestin al. 3 deest etiam. 


$3! ms, δέδωχας, 38 Joan. xvii, &, 6. 


(281 Ὅλοι γάρ ἐστε Θεοῦ. Codex Nydpruccia- 
nus, ὅλως, legit. Anglican. toti ezsistentes Dei. Vul- 
gat; editiones veteris versionis Latina: Homines 
enim estis. Ms. Magdalanensis: Omncs enim estis. 
Baliolensis et Petavianus. uti a nobis est editum : 
Unum etenim omnes estis. UsskR. 

(99) Βάσανον ἐπαγαγεῖν. Anglican. 
Vet. vulgat. tormentum superinducere. Videlius : 
Probationem obducere, aut, integritatem quasi Lydie 
lapide erploratam obducere, seu, tegere, quando- 
quidem βάσανος, non tormentum solum. sed etiam 
Lydium lapidem.etexamen quod eo fit. signiflcet.Ip. 

(30) Περίψημα δὲ ὑμῶν. Novam hic periodum 
incipit codex uterque Grecus. Augustanus et Nyd- 
pruccianus : in quorum posteriore additur et ini- 
tio particula δέ, et fini verbum ἐχδάλλετε. Quis, 
licet necin Augustano exemplari neque in utroque 
vetrereLatino interprete compareant,retineretamen 
visum fuit ; ne sensus alioqui penderet imperfectus. 
Hspupzuaroc autem vocem. a B. Paulo quoque in 
I Corinth. iv, 13 usurpatam, in Latina sua ver- 
sione liic retinet noster interpres. Ip. 

(31) ΟἹ σαρχικοὶ τὰ πνευματικὰ πράττειν οὐ 
δύνανται, οὐδὲ οἱ πνευματιχοὶ τὰ σαρχικά.  Cita- 
tur liec fznatii sententia ἃ J. Damasceno, in Pa: 
rallel. lib. iit, cap. 60. Ip. 


34 ] Tim. rv, 10. 
89 Joan, xvi, 15. 


μία ἐπιθυμία ἐν ὑμῖν ὑπάρχει 9', δυνάμένη ὑμᾶς ἐυ- 
πᾶνχι, xai βάσανον ἐπαγαγεῖν (29), ἄρα κατὰ Θεὸν 
ζῆτε, καί ἐστε Χριστοῦ [περίψημα 33 δὲ ὑμῶν (30), 
xai τῆς ἀγνοτάτης ᾿Εφεσίων ᾿Εχχλησίας τῆς δια- 
ὀοήτου καὶ πολυύμνύτου τοῖς αἰῶσιν, ἐχδάλλετε 95, 
Ol σαρκιχοὶ τὰ πνευματιχὰ πράττειν οὐ δύνανται, 
οὐδὲ οἱ πνευματιχοὶ τὰ σαρχικά (31) ὥστε οὐδὲ ἡ 
πίστις τὰ τῆς ἀπιστίας, οὐδὲ ἡ ἀπιστία τὰ τῆς πί- 
στεως. Τμεῖς δὲ πλήρεις ὄντες τοῦ ἁγίου Πνεύμα-- 
τος, οὐδὲν σαρχικὸν, ἀλλὰ πνευματικὰ πάντα πράσ- 
σετε. Ἐν Χριστῷ Ἰνσοῦ τελειοῦσθε, ὅς ἐστι Σωτὴρ 
πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν. 

IX. "Ἔγνων δέ τινας παροδεύσαντας δι᾽ ὑμῶν, ἔχοντας 
χαχὴν διδαχὴν ἀλλοχότου xal πονηροῦ πνεύμα- 
τος᾿ οἷς οὐχ ἐδώχατ: πάροδον σπεῖραι xà (C: ζάνια (32), 
βύσαντες τὰ ὦτα, εἰς τὸ μὴ παραδέξασθαι τὴν ὑπ᾽ 
αὐτῶν χαταγγελλομένην πλάνην (33), πεπεισμένοι τὸ 
λχοπλάνον πνεῦμα, οὐ τὰ Χριστοῦ, ἀλλὰ τὰ ἴδια λα- 
λεῖν" ψευδολόγον γάρ ἐστι. Τὸ δὲ ἅγιον [{Ἰνεῦμα, οὐ 
&X ἴδια, ἀλλὰ τὰ τοῦ Χριστοῦ, xai οὐχ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, 
ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ Κυρίου, ὡς χαὶ ὁ Κύριος τὰ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς ἡμῖν χατήγγελλεν. Ὃ λόγος, γὰρ, φησὶν, 
ὃν ἀχούετε, οὐχ ἔστιν ἐμὸς, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός 
με Ιατρός. Καὶ περὶ Πνεύματος τοῦ ἁγίου" Οὐ λα- 
λήσει, φησὶν, ἀφ᾽ ἑχυτοῦ, ἀλλ᾽ Osa ἄν ἀχούσῃ 
παρ᾽ ἐμοῦ. Καὶ περὶ ἑαυτοῦ φησι ποὸς τὸν Πατέρχ' 
᾿Εγώ σε, φησὶν, ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς τὸ ἔργον ὅ 
ἔδωκάς 31 μοι, ἐτελείωσα᾽ ἐφανέρωσά σου τὸ 
ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις. Καὶ περὶ τυῦ ἁγίου Ἡνεύ- 
ματος᾽ ᾿Εχεῖνος ἐμὲ ὁοξάσει (34), ὅτι Ex τοῦ ἐμοῦ 
λαμθάνει. 


( Τὸ δὲ πλάνον πνεῦμα, ἑαυτὸ κηρύττει, τὰ ἴδια λα- 


λεῖ, αὐτάρεσκον γάρ ἔστιν’ ἐχυτὸ δοξάζει, τύφου 
γάρ ἔστι μεστόν’ ψευδολόγον ὑπάρχει, ἀπατηλὸν, 
θωπευτιχὸν, κχολαχευτιχὸν, ὕπουλον (35), ῥαψῳ- 


55 Joan. xiv, 24. * Joan. xvi, 13. 


(32) Οἷς οὐκ ἐδώκατε πάροδον σπεῖραι τὰ ζιζά- 
via. Anglican: Quos non dimisistis seminare in 
vos. Vet. vulgat. : Quibus non tribuistis secus viam 
seminare zizania (vel, ut mss. leyunt, zizaniam). 
Videlius : Quibus non permisistis ut in transitu 
seminarent zizania ; vocabulo πάροδον adverbialiter 


torquere. ἢ sumpto, pro eo, quod alias dicitur ἐν παρόδῳ Ip. 


(33) Τὴν ὑπ’ αὐτῶν καταγγελλομένην πλάνην. 
Auglican. i Seminata ab ipsis. Vet. valgat, errorem 
qi ab ipsis przdvatur (vel, est pradicatus), ut in 

reco. Sequentia vero vulgata versionis (nec a se- 
metipso, sed a Domino ; sicut δὲ Dominus ea que a 
Patre audivit nobis annuntiat) in aliis mutilata, ex 
Megdalanensi codice restituimus. Ussrn. 

(34) 'Exeivoc ἔμὲ δοξάσει. Vet. vulgat.: Ille 
me glorificabit super terram, vel ut ms. Baliolensis 
habet : 6 me clarificabit in terris. Mertonensis 
vero codex simpliciter legit. Ille me glorificabit ; et 
Petavianus. lile me clarificabit ; absque additione 
illa altera; quam neque Evangelii, neque ipsius 
Ignatii textus Griecus agnoscit. ip. 

(39) Θωπευτικὸν,  xoÀaxsot:xóv. ὕπουλον. Vet 
vulgat. lubricus, superbus vel (ut Magdalanensi co- 
dex habet) superciliosus, arrogans. Alii: Assentator, 
qdulator, subdolus. lp. 
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δὸν (36), φλύαρον 99, ἀσύμφωνον, ἀμετροεπὲς. γλισ- À gaudens, subdolus, gerrarum consarcinator, nu- 


χρὸν, ψοφοδεὲς (37): οὗ τῆς ἔνεργείας ῥύσεται ὑμᾶς 4: 
᾿Ιησοῦς Χριστὸς, ὁ θεμελιώσας ὑμᾶς "3 ἐπὶ τὴν πέτραν 
ὡς λίθους ἐκλεχτοὺς, εὐαρμολογουμένους εἰς οἶκοδο- 
μὴν θείαν Πατρὸς (58), ἀναφερομένους εἰς τὰ ὕψη διὰ 
Χριστοῦ τοῦ ὑπὲρ ἡμῶν σταυρωθέντος (39), σχοίνῳ 
χρωμένευς (40) τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, πίστει δὲ ἀναγο- 
μένους, καὶ ἀγάπῃ χκουφιζομένους ix γῆς πρὸς οὐρα- 
νὸν (44), συνοδοιποροῦντας (43) ἅμα ἀμόμοις. Μαχά- 
prot γὰρ, φησὶν, οἱ ἅμωμοι ἐν ἀδῷ, οἱ πορευόμενοι 
ἐν νόμῳ Κυρίου. Ὁδὸς δέ ἐστιν ἀπλανὴς, ᾿[ησοῦς ὁ 
Χριστός" ᾿Εγὼ γὰρ, φησὶν, εἰμὶ ἡ ὁδὸς χαὶ ἡ ζωή. 
Ὀδηγεῖ δὲ ἡ ὁδὸς πρὸς τὸν Πατέρχ' Οὐδεὶς γὰρ. 
φησὶν, ἔρχεται πρὸς τὸν Πατέρα, εἰ μὴ Bv ἔμοῦ. 
Μαχάσνιοι οὖν ἐστε ὑμεῖς οἱ θεοφόροι (43), πνευμα" 
τοφόροι (&&), ναοφόροι, ἀγιυφόροι xavà πάντα χεχο- 
σμημένοι ἐν ταῖς ἐντολαῖς ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, βασί- 
λεῖον ἱεράτευμα, ἔθνος ἅγιον, λαὸς εἰς περιποίη- 
σιν, δι᾽ οὺς ἀγαλλιώμενος ἐξιώθην, δι΄ ὧν γράφω 
προσομιλῆσχι τοῖς ἀγίοις τοῖς οὖσιν ἐν ᾿Εφέσῳ, 
τοῖς πιστοῖς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ (43). Χαίρω οὖν 
ἐφ᾽ ὑμῖν, ὅτι μὴ τῇ ματαιότητι προσέχετε" οὐδὲν 5 


40 ms, φλοίαρον. *! ms. ἡμᾶς. 43 ἡμᾶς ms. 
xiv, 6. 4 I Petr. n, 9. 4 Ephes. 1, 1. * οὐδέ. 


(36) Ραψῳδόν. Ambitiosum decantatorem Joan- 
nes Brunerus reddidit; versum consarcinatorem 
Hieron. Vairlenius ; quod versibus fere (ut ille ad- 
notat) respondebant consulii daemones, et subinde 
Hormeríicis. Nicol. Vedelius rectius, Ainc inde erro- 
res consarcientem, vertit. UssEn. 

(37) ᾿Αμετροεπὲς, γὙλισχρὸν, ψοφοδεές, Primum 
illud ab Homero mutuatus est interpolator, !liad. 
B. Vet. vulgat. immensuratus, nigriformis, tumidus, 
vel timidus potius. Vairlenius : Verbosus, lubricus, 
meticulosus. 1p. 

(28) Ὡς λίθους ἐκ λεκτοὺς, εὐαρμολογουμένους 
εἷς οἰχοδομὴν: θεὶαν Πατρός Vet. vulgat. tanquam 
lapides electos, qui apti sunt αὐ &diftcium ( sanctum 
hic interponit codex Petavianus) Dei Patris. An- 

lican. : ut exsistentes lapides templi Patris, parati 
tn ediftcattione Dei Patris Ip. 

(39) ᾿Αναφερομένους εἰς τὰ ὕψη διὰ Χριστοῦ 
τοῦ ὑπὲρ ἡμῶν σταυρωθέντος. Vet. vulgat: « Ele- 
vati in altum ἃ Christo, qui pro nobis crucifixus 
est. » Anglican. « relati in excelsa per machinam 
Jesu Christi, que est crux. » Grecus codex Nyd- 
pruccianus ἀναφερομένους legit in. accusativo, Áu- 

stanus ἀναφερόμενοι in. nominativo casu : simi- 

que modo in sequentibus, ἀναγόμενοι, κουφιζόμε- 
vot, συνοδοιποροῦντες. Ip. 

(40) Σχοίνῳ χρωμένοις. Vet vulgat. « confor- 
tatos. » Anglican. « fune utentes » lp. 

(41) Πίστει δὲ ἀναγομένους, xal Zyxrq xovot- 
ζομένους ix γῆς πρὸς οὐρανόν. Vet. vulgat.: In 
fide introductos, et dilectione (al. in spe et dile- 
ctione) elevatos ἃ terra ad celum. » Anglican. : 
« Fides autem vestra duz vester, charitas vero via 
referens in Deum. lp. 

(42) Συνηδοιποροῦντας. Legit συνοδοιποροῦντες, 
vocemque hanc cum initio sequentis paragraphi 
connectit noster interpres, preetermissis omnibus 
intermediis: ac si legisset: Συνοδοιποροῦντες οὖν 

t, ol θεοφόροι. Vertit enim- « Estis igitur con- 
"3 Oi Deiferis » etc. Ip. ; , ΜΝ 
) ι t, πνευματοφόροι, vd t, ἅγιο- 
9520t, Vet. ulgat. : « Deiferi. Christiferi, spiri- 
feri, sanctiferi, templiferi. » Anglican. « Deiferi et 
templiferi, et Christileri, sanctiferi. » In priorein- 


4221. Const, ap. vi, 18. 


gax dissonus, verbosus, lubricus, meticulosu-; ἃ 
cujus vi liberet vos Jesus Christus, qui supra pe- 
tram vos fundavit *!*, ceu lapides electos, coaptatos 
in divinum Patris sedificium, sublatos in alta pec 
Christum pro nobis crucifixum, sancto Spiritu 
utentes pro fune, fide vero subvectos, et charitate 
elevatos a terra a coelum, una cum immaculatis 
ambulantes. Beati namque, inquit, « immaculati in 
via, qui ambulant in lege Domini *, » Porro via 
omnis erroris expers, est Jesus Christus. Ego enim 
inquit, sum vià et vita. Deducit autem hec via ad 
Patrem. Nemo enim venit ad Patrem, nisi per me **. 
Beati itaque vos, qui estis Deiferi, Spiritiferi, tem- 
pliferi, sanctiferi, per omnia ornati in preeceptis 
Jesu Christi ; « regale sacerdotium, gens sancta, 
populus acquisitionis 5 ; » propter quos exsultans 
dignus habitus sum, per ea qua scribo colloqui 
cum « sanctis qui sunt Ephesi, fidelibus in Christo 
Jesu *. » Gaudeo itaque de vobis quod non atlten- 
ditis vanitati, neque quidnam carnaliter amatis 
sed secundum Deum. 


42 Psal. cxvir, 1. *"* Joan. 


terpretatione vox « Christiferi » abundat (unde et a 
duobus mss. Oxoniensibus, quos nos secuti sumus 
ea abest) iu posteriore, Grece πνευματοφόροι vicem 
supplet. Nomeu ἁγιοφόροι mutavit hic Mwstreus, 
vel ejus typographus, in ἀγνοφόροι : licet. ἅνιο- 
4:09 epitheton occurrat etiam postea in Episto- 
ee ad Smyrnaos ᾿Βπιγραφῇ. Qumrit vero hoc l«co 
Junius noster, an non legendum sit, θεοφότοι, v- 
θρωποφόροι, πνευματοφόροι, ἀγιοφόροι id est Χριστὸν 
τὸν θεάνθρωπον, xai Hvsopa τὸ ἄγιον ἐν ταῖς xapólat 
φέροντες Cum enim (inquit) per contractionem in 
mss. maxime familiarem scriberetur ἀνοφότοι, li- 
brarius fortasse per inscitiam vel festinationem, 
levi metathesi, substituit vaozógo:. Similem erro- 
rem nos alibi deprehendimus apud Cyrillum contra 
Nestorium lib. 1, pag. 5, edit. lHomniane Graecorum 
conciliorum : Καὶ τίς, φησὶ, τοσαύτην βλασφημίαν 
νοσεῖ, ὥστε ἐχείνην τὴν γεννήσασαν τὸν ναὸν (ρει. 
ἄνον) λέγειν πρὶ τοῦ Πνεύματος τὸν Θεὸν ἐν ἐκείνῃ 
ἐκτίσθαι ; Auberlus in nupera edilione operum 
Cyrilli eamdem lectionem retinet Et parte prima 
concilii Ephesini /pag. 163, edit. Romane, pagina 
vero 35 edit. Commelinianm : "Oz: Θεὸς ὁ Ἀρ'στὸς 
ἐνώσει τῇ πρὸς τὸν Θεὸν Aóvov εἷς τὴν αὐτοῦ δόξαν 
ἀναθαίνοντος, καὶ τοῦ προσλη φθέντος ναοῦ Mort. ἀνοῦ) 
lx τῶν ἀποττολιχῶν͵ οἷς In Catena etiam Gracorum 
Patrum idem alicubi a nobis observatum est ; sed 
locus jam non occurrit. Hiec doctissimu: Junius. Ip. 
(&4) [iveopaz026201.. Recte adn odum  Athana- 
sius : He-l τῆς ἐνσάρχου ἐπιφανείας τοῦ Θεοῦ Λόγου 
ag. 600: Αὐτὸς οὖν ist: Θεὸς σαρχοφύρος, καὶ 
μεῖς ἀνθοιυποι πνευμχτοφόροι, Apud Basilium. De 
Spiritu sancto, cap. 9 : ΑἹ πνευματοφόδοι ψυχαί, Et 
Maximus, Prolog» in Dionysium, vocat Paulum apo- 
stolum, πνευματοτόρδον, lier adi ep. 34. eumdem- 
que cum Cyrillo ad Sophon i1, 4. In Ireniro lib. v, 
c. 9 : δικυίοις ἀνθρώποις xai πνευματοφόροις. Cor. 
(&5) Τοῖς aylow τοῖς οὖσιν ἐν "Engtot. τοῖς πι- 
στοῖς ἐν Χριστῷ 'In202. Ex. initio Epistole B. Pauli 
ad hosce Ephesios ista inter-eruit hic interpolator. 
Noster interpres simpliciter ὑμῖν legit ; et cum 
sequentis periodi initio hiec ita conjunxit : « Allo- 
qui vobis, et congaudere. Usszn. . 
(46) Οὐδὲ κατὰ σάρκα ἀγαπᾶτε, ἀλλὰ κατὰ 
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X. Sed et pro aliis hominibus indesinenter ora- A — X, Καὶ ὅπὲρ τῶν ἄλλων δὲ ἀνθρώπων ἀδιαλείπτως 


tis : est enim ipsis spes ponitentie, ut Deum nan- 
ciscantur. Num enim qui cadit, non resurgit ὃ 
aut qui avertit se, non conserlitur 5? Permitte igi- 
tur eis, a vobis erudiri; estote ergo ministri Dei, 
et os Christi. Dicit enim Dominus : « Si eduxeritis 
pretiosum a vili, quasi os meum eritis 95, » Sitis vos 
adversus iras eorum, humiles ; eorum maledictis 
opponite intensascontinuasque preces; ipsiserran- 
tibus, vos firmi permanete in fide; efferos mores 
mansuetudine vincite ; iracundiam lenitate. Beati 
enim mites * : et Moses mitis super omnes homi- 
nes 5 . et David admodum mansuetus 59. Quare ad- 
monet Paulus, inquiens : « Servum Domini non 
oportet litigare; sed mansuetum esse ad omnes, 
docibilem, patientem, cum modestia corripientem 
eos qui resistunt 9', » Non enitentes ut ulciscamini 
vos de iis qui vos ledunt. Si reddidi enim, inquit, 
retribuentibus mihi mala **.Efficiamus eos nobis fra- 
tres, per benignitatem. Dicite autem odio prose- 
quentibus vos : Fratres nostri estis ; ut nomen Do- 
mini glorificetur : atque imitemur Dominum, qui 
cum maledi.eretur, non remaledicebat ; cum crucifl- 
geretur, non refragabatur, cum pateretur, non com- 
minabatur 9? : sed pro inimicis orabat : « Pater,di- 
mitte illis; nesciunt quid faciunt **. Si quis plus 
lesus plura toleret, hic beatus est ** ; ai quis de- 
fraudetur, si quis spernatur propter nomen Domi- 
ni, hic vere est Christi. Videte ne diaboli herbain 
vobis inveniatur : est enim amara et salsa. Vigilate 
et estote prudentes ** in Christo Jesu. 


XI. Novissima jam sunt tempora : revereamur et 
timeamus Dei longanimitatem, ne divitias bonita- 
tis et patientie ejus contemnamus **. Aut enim fu- 


προσεύχεσθε" ἔστι γὰρ αὐτοῖς ἐλπὶς μετανοίας, ἵνα 
Θεοῦ τύχωσι 4, Μὴ ὁ πίπτων (47) γὰρ, οὐχ ἀνίστα- 
ται ; ἢ ὁ ἀποστρέφων οὐχ ἐπιστρέφει ; 'Erntotp£- 
ψατε 99 οὖν αὐτοὺς 8 μαθητευθῆναι ὑμῖν (48) γίνε- 
σθε οὖν διάχονοι Θεοῦ, xal στόμα Χριστοῦ. Λέγει γὰρ 
ὁ Κύριος" ᾿Εὰν ἐξαγάγητε ἐξ ἀναξίου τίμιον, ὡς 
στόμα qo» ἔσεσθε, Γίνεσθε πρὸς τὰς ὀργὰς αὐτων 
ὑμεῖς ταπεινόφρονες (49) ἀντιτάξατε πρὸς τὰς βλα- 
σφημίας αὐτῶν ὑμεῖς τὰς ἐχτενεῖς εὐχὰς" αὐτῶν πλα- 
νωμένων, στέχετε ὑμεῖς ἐν τῇ πίστει ἑδραΐοι" νική- 
σατε τὸ ἄγριον ἦθος, ἐν ἡμερότητι" τὸ ὀργίλον 53 ἐν 
πραότητι’ Μαχάριοι γὰρ οἱ πραεῖς" καὶ Μωσῆς πρᾶος 
παρὰ πάντας ἀνθρώπους" καὶ Δαδὶδ πρᾶος σφοδρα- 
Αιό παραινεῖ Παῦλος. Δοῦλον, λέγων, Κυρίου, οὐ δεῖ 


p ἴχεσθαι, ἀλλ᾽’ ἥπιον εἶναι πρὸς πάντας, διδαχ- 


τιχὸν, ἀνεέξίκαχον, ἐν πραότητι παιδεύοντά τοὺς 
ἀντιδιατιθεμένους. Μὴ σπούδάγοντες ἀμύνεσθαι τοὺς 
ἀδικοῦντας ὑμᾶς. El ἀνταπέδωχαι, γὰρ, φυσὶ, τοῖς 
ἀνταποδιδοῦσί μοι κακά. ᾿Λδελφοὺς αὐτοὺς ποιή- 
σωμεν tfj ἐπιειχείᾳ (50). Εἴπατε γὰρ τοῖς μισοῦσιν 
ὁμᾶς (51): ᾿Αδελφοὶ ἡμῶν ἔστε, ἵνα τὸ ὄνομα τοῦ 
Κυρίου δοξασθῇ" xal μιμησώμεθα τὸν Κύριον, ὃς λοι- 
δορούμενος, οὐχ dvteAÀoibópet: σταυρούμενος, οὐχ 
ἀντεῖπε 59 (52). πάσχων, οὐχ ἠπείλει’ ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῶν 
ἐχθρῶν προσηύχετο" Πατερ, ἄφες αὐτοῖς, οὐχ οἴδασιν 
ὅ ποιοῦσιν. Ἐὰν τις πλέον ἀδιχγθεὶς, πλείονα ὅπο- 
μείνῃ, οὗτος μαχάριος. ἐάν τις ἀποστερνθῇ, ἐάν τις 
ἀθετηθὴ διὰ τὸ Óvoua τοῦ Κυρίου, οὗτος ὄντως Χρι- 
στοῦ ἐστι. Βλέπετε μὴ τοῦ διαδόλου βοτάνη εὐρεθῇ ἐν 
ὑμῖν' πικρὰ γάρ ἐστι ^al. ἀλμυρά τις (53) αὐτή Νυ- 
ψατε, σωφρονήσατε ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ. 

XI. "ἔσχατοι καιροὶ λοιπόν εἶσιν" αἰσχυνθῶμεν, φο- 
δηθῶμεν τὴν μαχροθυμίαν τοῦ Θεοῦ μὴ τοῦ πλούτου 
τῆς χρηστότητος αὐτοῦ xal τῆς ἀνοχῆς καταφρευζσω- 


48 Jer. vri, 4, 47 Const. ap. n, 14. 0 ἐπιτρέψατε, δ' al. αὐτοῖς. 83 Jer. xv, 19. 5. deest in al. 


edit. δ Matth. v. 4. "5 Num. χιι. 3. **IReg. 
ἀντέτεινε' 9 1 Petr, nri, 23. 


Θεόν. Anglican. « Quoniam secundum aliam vitam 
nihil οὐδέν) diligitis nisi solum Deum. » Vet, vul- 

at. : « Neque ea qua secundum carnem sunt di- 
faitis, sed ea que sunt secundum Deum ; » ac si le- 
gisset: Οὐδὲ tà κατὰ oxpxa ἀγαπᾶτε, ἀλλὰ τὰ κα- 


XXIV. 
9! Luc. xxi, 34. δὲ Matth. v. 11: 


98 JI Tim. ir, 25, 25. "Psal. vr, 5. 59 al. 
8$ [ Petr. iv, 7. * Rom. 11, &. 


ὁμῖν. Vet. vulgat. : « Convertimini ergo ad doctri- 
nam. » Anglican. : « Monete igitur ipsos, saltem ex 
operibus a vobis erudiri » In Greco autem textu 
αὐτοὺς reposuimus ex Nydprucciano .codice ; pro 
&utoic, quod in Augustano et editionibus ex eo ex- 


τὰ Θέον. Quomodo etiam in codice Pacei, sive D pressis vitiose legebatur. Ip. 


Greco Augustano, lectum fuisse, non vere a Me- 
streo est hic notatum. Ussrn. 

(&7) Μὴ ὁ πιπτων. Non ex psalmo xr (sive xti, 8) 
desumptus est hic locus, uti putavit Meestreeus, 
sed ex Jerem. vii, &, ipso etiam pseudo Clemente 
hoc indicante; ex quo, ut alia complura, ita etiam 
et presens testimonium mutatus fuisse videtur 
Ignatii interpolator. Sic enim ille,libro n Constitut. 
Apostol., cap. 14. : Διὸ παρορμῶν εἰς μετάνοιαν ὁ 
Ἰερεμίας λέγει: Μὴ ὁ πίπτων οὐχ ἀνίσταται ; ἢ ὁ 
ἀπουστρέφων οὐχ ἐπιστρέφει ; « Hinc Jeremias 
incitans ad penitentiam, inquit: Num qui cadit, 
non resurgit ? aut. qui deftectit, non revertitur ? » 
Unde etin Latina Ignatii editione, que prodiit 
Argentorati anno 1527, Jeremie nomen ipsi con- 
textui !licet contra manuscriptorum fidem) adjec- 
tum legitur. Ip. 

(48) ᾿Ἐπιστρέψατε 


οὖν αὐτοὺς μαθητευθῆναι 


(49) Ταπεινόφρονες. In nostro interprete addi. 
tur :« Ad magniloquia eorum vos humilia sapien- 
tes. » Pro ἀντιτάξαθε vero quod hic sequitur, alter 
vetus interpres legisse videtur ἀποτάξατε, vertit 
enim : renuntiate. lp. 

(50) Bi ἀνταπέδωχα γάο, usque ad. τῇ ἐπιει- 
κείᾳ. Absunt ista, non solum a nostro interprete : 
sed etjam ἃ Greco codice Nydprucciano. Ip. 

(01) Εἴπατε γὰρ τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς. Pro his, 
in eodem Greco codice habetur, λέγειν δέ, Ip. 

($2) ᾿Αντεῖπε. Ita habet idem codex : pro eo quod 
in Augustano legitur, ἄντεινε. lp. 

(53) ᾿Αλμυρά τις. Salsa, in versione Latina ex 
editione Coloniensi ann. 1536 et 1557, et Basilien- 
sium Micro-presbytico reposuimus : ubi et alii librí 
edit et quibus usi sumus mss. falso legebant, fai- 
sa. Ip. 
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μεν (54) fj vàp(55)99 τὴν μέλλουσαν ὀργὴν φοδηθῶμεν, A turam timeamus iram, aut presens gaudium in 


ἢ τὴν ἐνεστῶσαν χαρὰν ἀγχπήσωμεν ἐν τῷ νῦν βίῳ" 
ἔστω δὲ ἡ ἐνεστῶσα χαρὰ x1l ἡ ἀληθινὴ, τὸ μόνον ἐν 
Χοιστῷ ᾿Ιησοῦ εὑρεθῆναι, εἷς τὸ ἀληθινῶς ζῇν" χω- 
pic τούτου, μηδ᾽ Bw ἀναπνεῦσαί (50) ποτε ἕλησθε" 
οὗτος 112 poo ἡ ἐλπὶς, οὗτος τὸ χαύχη μα, οὗτος ἄνελ- 
λιπὴς πλοῦτος" ἐν ᾧ τὰ δεσμὰ ἀπὸ Συρίας μέχοι 'Ῥώ- 
μὴς περιφέρω, τοὺς πνευμχτιχοὺς μαργαρίτας, ἐν οἷς 
γένοιτό μοι τελειωθῆναι, τῇ προσευχῇ ὑμῶν, μέτοχον 
τῶν παθημάτων Χριστοῦ, χαὶ χοινωνὸν τοῦ θανάτου 
αὐτοῦ γενέσθαι, χαὶ τῆς ἐκ νεχρῶν ἀναστάσεως, καὶ 
τῆς ἀνεχλιποῦς ζωῆς" ἧς γένοιτό μοι ἐπιτυχεῖν, ἵνα 
ἐν χλήρῳ ᾿Εφεσίων εὑρεθῶ τῶν Χριστιανῶν, οἵ xai 
τοῖς ἀποστόλοις πάντοτε συνῆσαν, ἐν δυνάμει Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, Πιχύλῳ, Ἰωΐννῃ, Τιμοθέῳ τῷ πιστοτά- 
τῳ (51). 


XII. Οἴδα τίς εἶμι, καὶ τίσι γράφω. ᾿Εγὼ 99 μὲν (58) B 


ὃ ἐλάχιστος ᾿Ιγνάτιος, xai τοῖς ὑπὸ κίνδυνον xai 
χρίσιν παρόμοιος" ὑμεῖς δὲ, ἡλεη μένοι, ἐστηριγμένοι 
ἐν Χριστῷ. Παραδοθείς γε ἐγὼ, 41 ἀλλὰ τῶν διὰ Χρι- 
στὸν ἀναιρουμένων, ἀπὸ τοῦ ἀΐματος "AÓs) τοῦ 
δικαίου ἕως τοῦ αἵματος ᾿Ιγνατίου, ἐλάχιστος 569 
Ἴ Ὑμεῖς δὲ Παύλου (59) συμμύσται ἐστὲ, ἡγιασμέ- 
νου, μεμαρτυρημένου ὅτι σχεὺός ἔστιν ἐχλογῆς (00). 
οὔ γένοιτό μοι ὑπὸ τὰ ἴχνη εὐφρεθῆναι, καὶ τῶν λοι- 
πῶν ἁγίων, ὅταν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω ὅς πάντοτε 
ἐν ταῖς δεήσεσιν αὐτοῦ μνημονεύει ?! ὑμῶν (61). 


XIII. Σπουδάζετε οὖν πυχνότερον συνέοχεσθαι εἷς 
εὐχαριστίαν Θεοῦ (62), xal δόξαν' ὅταν τὰ συνεχῶς 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ γένησθε, χαθαιροῦνται αἱ δυνάμεις τοῦ 
Σατανᾶ, xal ἄπραχτα αὐτοῦ ἐπιστρέφει τὰ πεπυρω- 


C 


hac vita amemus; sit autem prreesens ac verum gau- 
dium, uttantum in Christo Jesu inveniamur, ad 
veram vitam vivendam ; sine hoc ne respirare qui - 
dem aliquando velitis.Hic enim mea spes, hic glo- 
riatio,hic indeflcientes divitis ; in quo a Syria Ro- 
mam usque, vincula circumfero, spirituales mar- 
garitas, in quibus contingat mihi consummari, 
precibus vestris,et participem fleri passionum Chri- 
sti, et mortis ipsius, ac ex mortuis resurrectionis, 
vitmque aterno consortem ; quam utinam asse- 
quar, ut inveniar in sorte Ephesiorum Christiano- 
rum, qui et cum apostolis in vivtute Jesu Christi 
semper conversati sunt, Paulo, Joanne, ac fidelis- 
simo Timotheo, 


XII. Scio qui sum,et quibus scribo. Ego quidem 
minimus Ignatius, et similis iis qui in periculo 
et condemnatione versantur; vos autem miseri- 
cordiam assecuti, firmati in Christo.Traditus equi- 
dem sum ; sed minimus eorum qui propter Chri- 
stum interempti sunt, a. sanguine Abelis justi usque 
ad Ignatii sanguinem **. Pauli symmysto estis, qui 
sanctificatus est,ac testimonium consecutus, quod 
vas electionis esset ; ad cujus vestigia,reliquorum- 
que sanctorum contingat mihi ut inveniar, ubi 
Jesum Christum nactus fuero: qui semper in pre- 
cibus suis est memor vestri. 

XIII. Date itaque operam, ut crebrius congrege- 
mini ad gratias Deo agendas, illiusque gloriam. 
Quando enim sepius in idem loci convenitis,labe- 
factantur vires Satanm,et ?gnea illius ad peccatum 


* al. μᾶλλον. 46 deest in al. 5! deest in al. * Matth. xxi!, 35. ** al. ἐλαχίστου, 79 al. edit. non habent. 


1 al. ὑμὼν. 


(54) Μὴ τοῦ πλούτο τῆς χρηστότητος αὐτοῦ 
xal τῆς ἀνοχῆς χαταφηονήσωμεν. Pro istis noster 
interpres habet : « ut non nobis in judicium flat. » 
Vulgatus : « et non simus divitiarum aut utilitatum 
eorum (ita enim mss. legunt, non, rerum, ut ha- 
bent libri edi t) appetitores,» omnino vitiose.Igna- 
tium enim, vel ipsius saltem interpolatorem, ad 
hiec verba Pauli respexisse non est dubium : "H τοῦ 
πλούτου τῆς χρηστότητος αὐτοῦ (Dei utique) xai τῆς 
μακροθυμίας χατχφοονεῖς ; Rom. 1, 4. Ussrn. 

(55) Μᾶλλον vip. Locus ex Nydprucciano codice 
integritati sum restitutus est : qui in Augustano 
mulilatus ita legebatur: "I «225 τὴν μέλλουσαν 
ὀργὴν φοδηθῶμεν, ἤ τὴν ἐνεστῶσαν γαρὰν (χάριν le- 


git hic uterque vetus Latinus interpres) ἀγαπήσω- ἢ 


μὲν ἐν τῷ νῦν βίῳ, μόνον ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ s55s07- 
vat, etc., quibus, in interprete nostro respondent 
ista : « Vel enim futuram iram timeamus,vel pro- 
sentem gratiam diligamus. Unum duorum solum 
in Christo Jesu invenitur. » Ip. 

($6) Mz9' ἂν ἀναπνεῦσαι. lta codex — Nydpruc- 
cianus : pro quo Augustanus perperam legit, μηδ᾽ 

ἀγνεῦσαι. [D. 

(57) Τιμοθέῳ τῷ πιστοτάτῳ. Hic jam secundo 
Timothei in hac Epistola interpolalor meminit, 
adjecto epitheto τοῦ πιστοτάτου. Cum Timotheoau- 
tem et Paulum conjungit et Joannem : quod hi tres 
cum Ephesiis (ad quos scripta fuit hsec epistola) 
diu versati, precipui eorum doctores exstitissent. 


(58) ᾿Εγῷῳ μέν. Bic, et in tota reliqua. hac sectio- 
,PATROL. Ga. Y. 


ne, Nydprucciani codicis lectionem, ut magis dis- 
tinctam, seculi sumus. Ip. 

(59) Ἰγνατίου, Ἐλάχιστος, Ὑμεῖς δὲ Παύλου. 
Codex Augustanus habet : ᾿Ιγνατίου τοῦ ἐλαχίστου. 
IIa53o». Ip. 

(60) Μεμαρτυρημένου ὅτι σχεῦός ἐστιν ἐχλο- 
γῆς. Anglican. « martyrizati, digne beati. » lp. 

(601) "Oc πάντοτε ἐν ταῖς δεήσεσιν αὐτοῦ uvm- 

οὐεύόει διῶν. Ἡμῶν habet codex Augustanus 
[consentiente etiam utroque vetere interprete La- 
tino) : quod etiam retineri potest, si ad ipsum 
Ignatium referantur ista, et cum ἐλάχιστος supra 
conjungantur. Nos tamen Nydprucciani codicis le- 
ctionem,ut perpetuie Christi mediatoris nostri in- 
tercessioni (de qua Apostolus, Rom. vin, 34, et 
llebr. vii, 25) aptius convenientem, retinere ma- 
luim.us. Noster vero interpres, ad Paulum clausu- 
lam istam referens, ita eam nobis exhibuit: « qui 
in omni epistola memoriam facit vestri in Jesu 
Christo. » Cum vulgatus ita reddiderit: e Qui 
semper in suis orationibus memor est vestri.» Sic 
enim, cuin Graco textu consentiens, Magdalenen- 
sis habet ms.,licet Baliolensis, Petavianus, et libri 
editi « sit, » pro « est, » hic substituerint. Ip. 

(62) lloxvottpo» συνέρχεσθαι εἰς εὐγαριστίαν 
Θεοῦ. Anglican. :« Crebrius convenire in gratiarum 
actionern Dei. » Vet.vulgat.: « frequenter convenire» 
ut habet ms. Masdalenensis et Petavianus) vel 
fut Baliolensis,ct libri cditi) « accedere ad eucha- 
ristiam. » [p. 
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tela 13 irrita resiliunt. Vestra enim concordia et Α μένα βέλη πρὸς ἁμαρτίαν. ἡ γὰρ ὑμετέρα ὁμόνοιχ 


consonans fides, illius quidem exitium est,satelli- 
tum vero ejus supplicium. Nihil prestantius est 
pace in Christo, qua aboletur omne bellum, aerio- 
rum terrenorumque spirituum.« Non est enim nobis 
colluctatio adversus carnem et sanguinem ; sedad- 
versus principes et adversus potestates, adversus 
mundi rectores tenebrarum,contra spiritualia ne- 
quiti& in celestibus ἴδ.» 

XIV. Non itaque vos latebit aliqua diabolica cogi- 
tatio. si, ut Paulus, perfecte habueritis in Christum 
fidem etcharitatem ?*,qua initium vite et finis sunt. 
Principium vitz, fides; finis vero, charitas : heec 
autem duo quoties in unum coeunt, Dei hominem 
perficiunt : omnia vero alia, ad probitatem conse. 


ctanea sunt. Nemo qui fidem repromittit, peccare B 


debet ; nec qui charitatem possidet,odissefratrem. 
Qui enim dixit : Diliges Dominum Deum tuum, 
etiam dixit : Et provimum uum sicut teipsum 18, 
Qui profitentur se Christi esse, non modo er iis 
qua dicunt, verum etiam ex iis qua faciunt co- 
gnoscuntur : Ez fructu enim arbor agnoscitur ?*. 
XV. Praestat tacere et esse, quam loqui et non 
esse. eNon in sermone est regnum Dei,sed in virtute 
78. Corde creditur, ore autem fit confessio ; » illo 
quidem ad justitiam, hoc vero adsalutem??. Bonum 
est docere, si qui dicit faciat. Qui namque fecerit 
et docuerit, hic magnus in regno 9, Dominus noster 


xal σύμφωνος πίστις, αὐτοῦ μὲν ἔστιν ὄλεθρος (63), 
τῶν δὲ ὑπασπιστῶν αὐτοῦ βάσαντος" οὐδὲν ἄμεινον 
τῆς χατὰ Χριστὸν εἴρήνης (64), ἐν ἢ πᾶς πόλεμος 
καταργεῖται (03), ἀερίων xai ἐπιγείων πνευμά- 
των. Οὐ γάρ ἐστιν ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς αἷμα χαὶ 
σάρχα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, καὶ πρὸς ἐξουσίας, 
καὶ πρὸ: τοὺς χοσμοχράτορας τοῦ σχότους, πρὸς τὰ 
πνευματιχὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. 

XIV. Οὐχοῦν οὐ λήσεται * ὑμᾶς τι τῶν νον μάτων 
τοῦ διαδόλου (66), ἐὰν, ὡς Παῦλος, τελείως εἰς Χρι- 
στὸν ἔχητε τὴν πίστιν xal τὴν ἀγάπην (67), ἥτις 
ἐστὶν ἀρχὴ ζωῆς xal τέλος, Αρχὴ ζωῆς, πίστις" 
τέλος δὲ, ἀγάπη τὰ δὲ δύο ἐν ἑνότητι γενόμενα, Θεοῦ 
ἄνθρωπον ἀποτελεῖ" τὰ δὲ ἄλλα πάντα, εἰς χαλοχᾳ- 
γαθίαν ἀκόλουθά ἐστιν. Οὐδεὶς πίστιν ἐπαγγελλόμε- 
νος, ὀφείλει ἁμαρτάνειν' οὐδὲ ἀγάπην κεγτη μένος, 
μισεῖν τὸν ἀδελφόν. Ὁ γὰρ εἰπών: ᾿Αγαπήσεις Κυ- 
p:ov τὸν Θεόν σου, εἶπε’ Καὶ τὸν πλησίον σου, ὡς 
σεαυτόν" οἱ ἐπαγγελλόμενοι Χριστοῦ εἶναι (68), οὐχ ἐξ 
ὧν λέγουσι μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐξ ὧν πράττουσι γνωρίζον- 
ται, "Ex γὰρ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον γινώσχεται (69). 

XV. "Αμεινόν ἐστι σιωπᾷν xai εἶναι, dj λαλεῖν xal 
μὴ εἶναι, Οὐχ ἐν λόγῳ dj βασιλεία τοῦ Θεοῦ, ἀλλ’ 
ἐν δυνάμει" καρδίᾳ πιστεύεται, στόματι δὲ ὁμο- 
λογεῖται" τῇ μὲν, εἰς διχαιοσύνην" τῷ Ob, εἰς σωτη- 
ρίαν" καλὸν τὸ διδάσκειν, ἐὰν ὁ λέγων ποιῇ. Ὅς γὰρ 
ἄν ποιήσῃ (70) xal διδάζῃ, οὗτος μέγας ἐν τῇ 


ἽΣ Ephes. vi, 16. 12 Ibid. 42. ?! al. οὐλύσετε. ?5 I Tim. 1, 14. 75 Luc. x, 27. 7 Matth. xn, 33. 181 Cor. iv, 


20. 79 Rom. x, 10. *? Matth. v, 19. 


(603)'H γὰρ ὑμετέρα ὁμόνοια xal σύμφωνος ml- (] 


στις, αὐτοῦ μὲν ἔπειν ὄλεθρος. Anglic., « etsolvitur 
roditio ipsius in concordia vestre fldei. » Ussen. 
(64) Οὐδὲν ἄμεινον τῆς χατὰ Χριστὸν εἰρήνης. 
Citatur hec Ignatii sententia a Joan. Damasceno, 
in Parall. lib. 1, cap. 18, et Antonio in Meliss. lib. 
I1, serm. 67. In neutro tamen apparet illud, κατὰ 
Χριστόν, sicut nec in nostro interprete,nec in Vul- 
ato versionis libris editis et ms. Baliolensi. Mag- 
alenensis enim et Petavianus ms.habet,ut nos edi- 
dimus : « Nihil melius est, quam pacem habere in 
Christo. Ip. 
(65) Ἐν (xa« πόλεμος χαταργεῖται. Vel, ut An- 
tonius citat, iv ἦ πᾶς ὁ πόλεμος χαταλύεται, An- 
lican., « in qua omne bellum evacuatur. » Vet. 
ulgat. eodem modo.nis. quod pro voce « bellum,» 
librariorum fortasse incuria, telum irrepserit. 10. 
(66) Οὐχοῦν οὐ λύσεται ὕμᾶς τι τῶν vonuáttv 
τοῦ διαδόλου. lta codex Nydpruccianus ; interpres 
noster eodem sensu.sed contraclius : «Quorum nul- 
lum latet v08,» cum Greca lectio illam B.Pauli sen- 
tentiam expresserit, II Corinth. 11, 11 : Οὐ γὰρ αὐ- 
τοῦ (diaboli nimirum) «à νοήματα ἀγνοοῦμεν. At Au- 
gustanus codex hic legit : Οὐκ οὖν οὐλήσετε, vel, 
οὐλίσεται potius. cui et aliquantulum favet illa ve- 
teris vulgati interpretis versio :«Eigo nolite vos vul- 
nerare in»'vel.ex.ut habet Magdalenensis ms | « ali- 
qua contagione »(vel «cogitatione » potius.ut habet 
codex Petavianu ., quod Grieco vor pac: melius re- 
spondet)« diaboli » 0027, enim cicatrix est ; ουλεῖν οἱ 
οὐλεῖσηαι eamdem ducere. Unde Guil. Morelio ita 
locum vertere placuit: « Igitur vobis cicatrices 
aliqua ex cogitatione diaboli non indetis, « quod 
Vairlenio(alterius Greci lectionis non minusquam 
ille fuerat,inscio)sic exprimere libuit :« Non itaque 
vos ledet aliqua diabolica cogitatio. » Ip. 


(67) 'E&v, à: Ila3AÀoc, τελείως εἰς Χοιστὸν ἔχητε 
τὴν πίστιν xai τὴν ἀγάπην. Anglican.: « Si perfe- 
cte in Jesum Christum habeamus fidem et charita- 
tem mentione Pauli prorsus pretermissa.»Vet.vul- 

at :«Sicuti et Paulus dicit; habentes in Christum 

idem et dilectionem ;» vocem enim «fidei»ex primis 

editionibus hic retinuimus, non Greci solum con- 
textus et nostri interpretis auctoritate freti, sed 
etiam sequente ipsius Ignatii explicatione ad hoc 
impulsi ; cum et alie editiones et Petavianus et 
Oxonienses mss. duo, ejusvice «spem » hoc in Ioco 
exhibeant.Quod si cum vulgato hoc interprete Latino 
commemorationem Pauli ad precedentia referre 
libeat; ad locum Apostoli ex 1} Corinth. it, 41, jam 
productum, respexisse dicendum erit : sin, cum 
vulgato Greco,ad consequentia ; alter ille locus,ex 
I Tim. 1, 1&, ad marginem a nobis appositus, huc 
accommodandus fuerit. Ip. 

(68) Οἱ ἐπαγγελλόμενοι Χριστοῦ εἶναι. Vetus in- 
terpres : « Qui annuntiant esse se Christi »(itaenim 
Magdalenensis codex,non. « esse Christum,»ut Ba- 
liolensis,Petavianus et libri editi). Nam ἀπαγγελλό- 

tvot, hic legisse videtur, ut οἱ paulo ante, cum, 
Οὐδεὶς πίστιν ἐπαγγελλόμενος, reddidit,« Nemo fidem 
annuntians ; » non, ut noster interpres : « Nullus 
fidem repromittens » p. 

(69) Γινώσχεται, Additur a nostro interprete hac 
ἀπόδοσις : « Sic repromittentes Christiani esse, per 
qu& operantur manifesti erunt.Non enim nunc re- 
promissionis opus,sed in virtute fidei,si quis inve. 
niatur in flnem. » Cujus prioris periodi sententia 
comprehensa est in Grecis illis, paulo ante ab in- 
terprete illo pretermissis : Οἱ ἐπαγγελλόμενοι Χρι- 
στοῦ εἶναι, οὐχ ἐξ ὧν λέγουσι μόνον, ἀλλὰ xal ἐξ ὧν 
πράττουσι γνωρίζονται. Ip. 


70) Ὅς γὰρ ἄν ποιήσῃ, usque ad τῶν Ἔχκχλη- 


149 


EPISTOLJE INTERPOLAT/E. — AD EPHESIOS. 


150 


βασιλείᾳ (71). 'O Κύριος ἡμῶν xal Θεὸς Ἰησοῦς A et Deus Jesns Christus,Filius Dei viventis*!primum 


Χριστὸς, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος, πρῶτον ἐποίησε, 
καὶ τότε ἐδίδαξεν, ὡς μαρτυρεῖ Λουχᾷς, o5 ὁ ἔχαι- 
νος ἐν τῷ Εὐαγελίῳψ διὰ πασῶν τῶν 'ExxÀn- 
σιῶν. Οὐδὲν λανθάνει τὸν Κύριον, ἀλλὰ xai τὰ χρυπτὰ 
ἡ λῶν ἐγγὺς αὐτοῦ ἔστι. Πάντα οὖν ποιῶμεν, ὡς 
αὐτοῦ ἐν ἡμῖν κατοιχοῦντος, ἵνα ὦμεν αὐτοῦ ναοὶ, xai 
αὐτὸς ἐν ἡμῖν Θεός (72). Χριστὸς ἐν ἡμῖν λαλείτω, 
ὡς xai ἐν Παύλῳ' τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διδασκέτω 
ἡμᾶς τὰ Χριστοῦ φθέγγεσθαι, παραπλησίως αὐτῷ, 
XVI. Μὴ πλανᾶσθε, ἀδελφοί μου, οἰκοφθόροι (73) 
βασιλείαν Θεοῦ οὐ χληρονομήσουσιν. Εἰ δὲ οἱ τοὺς 
ἀνθρωπίνους οὔχους διαφθείροντες (74), θανάτῳ κατα- 
διχάζονται. πόσῳ μᾶλλον οἱ τὴν Χριστοῦ χχλη- 
σίαν 85 vogsómiw ἐπιχειροῦντες (75), αἰωνίαν τίσουσιν 


fecit et tunc docuit, ut testatur Lucas δὲ cujus laus 
est in. Evangelio per omnes Ecclesias. Nihil latet 
Dominum, sed et arcana nostra prope ipsum sunt. 
Omnia itaque faciamus, sicut ipso in nobis habi- 
tante, ut illius simus templa, et ipse in nobis Deus. 
Christus in nobis loquatur, sicut et Paulo: Spi- 
ritus sanctus doceat nos, ad illius similitudine ea 
loqui qua Christi sunt. 


XVI. Ne erretis, fratres mei, familiarum corru- 
ptores regnum Dei non hereditabunt 33, Si autem 
ii,qui hominum pomos corrumpuut, morte plectun- 
tur**,quanto magis elernas poenas dabunt qui Christi 
Ecclesiac vitiare conantur,pro qua crucemetmortem 
sustinuit Dominus Jesus, Dei unicus Filius ? cujus 


δίχην, ὑπὲρ ἧς σταυρὸν xai θάνατον ὑπέμεινεν ὁ p doctrinam si quis impinguatus οἱ incrassatus spre- 


Κύριος ἸΙησοῦς, ὁ τοῦ Θεοῦ μονογενὴς Υἱός ; οὗ τὴν 
διδασκαλίαν ὁ ἀθετήσας, λιπανθεὶς xal παχυνβθεὶς, 
εἷς γέενναν χωρήσει (76). μοίως δὲ (77) καὶ πᾶς 
ἄνθρωπος (78), ὁ τὸ διαχρίνειν παρὰ Θεοῦ εἰληφὼς, 
χολασθήσεται, ἀπείρῳ ποιμένι ἐξχχολουθήσας (79), 
καὶ ψευδῆ δόξαν ὡς ἀληθῆ (80) δεξάμενος. Τίς χοί- 
νωνία φωτὶ πρὸς σχότος ; Tj Χριστῷ πρὸς Βελίαρ ; 
$ τίς μερὶς πιστοῦ 51 (81) πρὸς ἀπιστον; fj vatp 
Θεοῦ μετὰ εἰδώλω»; Φημὶ δὲ χἀγώ’ Τίς κοινωνία 
ἀλιθείας πρὸς ψεῦδος ; ἢ δικαιοσύνης πρὸς ἀδιχίαν ; 
fj δόξης πρὸς ψευδοδοξίαν ; 

XVII. Διὰ τοῦτο μῦρον ἔλαθεν ὁ Κύριος ἐπὶ χεφα- 
λῆς, ἵνα ἡ 'ExxArola πνέῃ τὴν ἀφθαρσίαν (82). Μῦρον 
γὰρ, φησὶν, ἐχχενωθὲν ὄνομά σου" διὰ τοῦτο νεά- 
γιδες ἠγάπησάν σε, εἴλχυσάν σε, ὀπίσω εἰς 


δι Const. ap. 1, 6. ** Act. 1, 1. 
15. 8) πιστῷ. *5 1I Cor. vi, 14, 15, 16. 


8$ [ Gor. vt, 9, 10. 


verit *€, in gehennam ibit. Similiter et omnis homo 
qui discernendi vim a Deo accepit, supplicio subji- 
cietur, si imperitum sequatur pastorem, et falsam 
opinionem amplectatur pro vera. « Qua societas 
Iuci ad tenebras? aut Christo ad Belial? aut que 
pars fideli ad infidelem ? aut templo Dei cum ido- 
lis 8  » ? Ego vero etiam dico : Que communio vo- 
ritatis ad mendacium ? aut justitie ad injustitiam ? 
aut ver; opinionis ad falsam ? 


XVII. Ob id Dominus in capite accepit unguen- 
tum,ut Ecclesiaspiretincorruptionem.« Unguentum 
enim, inquit, effusum est nomen tuum : propterea 
adolescentule dilexerunt te, traxerunt te, post te in 


δι [ Cor. x, 8. ** al. διδασχαλίαν. 5 Deut. xxxu, 


σιῶν. Pro his in nostro interprete substituuntur (; (ut ex mss. Oxoniensibus nos expressimus) « cor- 


ista : « Unus igitur doctor qui dixit et factum est : 
sed et qua silens fecit, digna Patre sunt. Qui Ver- 
bum Jesu possidet, vere potest et silentium ipsius 
audire, ut perfectus sit: ut per que loquitur ope- 
retur, et per qua silet cognoscatur. » Ussrn. 

(7) Ἐν τῇ βασιλείᾳ. « Colorum » ex textu Evan- 
gelii, addit hic vetus vulgata editio Latina : vel 
« Dei, » uL in Petaviano et duobus Oxoniensibus 
mss. legitur. lp. 

(72) Kai αὐτός ἐν ἡμῖν Θεός. Vet. vulgat. : « Et 
ipse habitet in nobis. » Anglican. :« Et ipse in nobis 
Deusnoster,quomodo etest,etapparebitante faciem 
nostram ; ex quibus juste diligimus ipsum, » omissis 
illis quce sequuntur in fine hujus sectionis. 1p. 

(73; Οἱ οἰκοφθόροι. Anglican., « domus corrupto- 
res. » Vet. vulg. : « masculorum concubitores. » Ip. 

(7&) ΕἸ δὲ ol τοὺς ἀνθρωπίνους οἴχους διαρθεί- 

οντες. Anglican.: « Si igitur qui secundum carnem 

ac operantur. » Vet. vulg. : Qui enim habitacula 
humana » (hanc enim vocem que in editis deerat, 
ex mss. restituimus) « corrumpunt. » Ip. 

(5) Πόσῳ μᾶλλον οἱ τὴν Χριστοῦ Ἐκχχλησίαν 
νοθεύειν ἐπιχειροῦντες. Ita legit codex Nydpruccia- 
nus, ut antithesis servetur inter « humana habita- 
cula » et domum Christi. Cui lectioni illud etiam 
favet quod sequitur: '"Yxà» ἧς σταυρὸν ὑπέιλεινεν 
ὁ Κύριος. Codex tamen Augustanus, pro 'Exxizolg, 
habet διδασκαλίαν, consentiente etiam utroque ve. 
tere Latino interprete,a quorum altero locus sic est 
redditus : «Quanto magis, si quis fidem Deiinmala 
doctrina corrumpat ; » ab altero ita: « Quomodo 
non magis qui Christi doctrinam disrumpere, » vel 


rumpere conatur. » Ip. 

(76) Οὐ τὴν διδασχαλίαν ὁ ἀθετήσας, λιπαᾶν- 
θεὶς xal παχυνθεὶς εἰς γέενναν χωρήσει. An- 
glican. : « Talis, inquinatus factus, in ignem in- 
exstinguibilem ibit. » Vet. vulgat.: « Cujus do- 
ctrinam quicunque depravaverit » (vel, ut mss. ha- 
bent, « pessimaverit ») « abjectus et pollutus inge- 
hennam projicietur. » Ip. 

(11) Ὁμοίως δέ. Pro his et reliquis omnibus qua 
ad hujussectionis flnem usque subsequuntur,noster 
interpres tantum habet : « Similiter et qui audit 
ipsum. » Ip. 

(18) Πᾶς ἀνῆρωπος. etc. In ms. Regio 1624, sic 
ista proferuntur: Πᾶς ἄνθρωπος, etc. τίς γὰρ xot- 
νωνία φωτὶ πρὸς σχότος ; xxi τίς μερὶς πιστῷ μετὰ 
ἀπίστου; 7| τίς συμφώνησις Χριστοῦ προὸς Βελίαρ ; 
Cor. 

(719) Κολασθύήπεται, ἀπείρῳ ποιμῖν: dfaxo- 
λουθήσας. Codex Nydpruccianus: [[οιἱμένι ἀπείρῳ 


Ὁ δὲ ἐξαχολουθύσας, sine κολασθήσεται. UssER. 


(80) Ὡς ἀλνθῆ. ld. codex, ὡς ἀληθήν legit, 
Augustanus vero ὡς ἀκνηθῶς. vitiose. Vetus vulgatus 
Latinus: « tanquam veram, » δόξαν nimirum; hoc est 
«sententiam » vel «opinionem; » non.ut illehomo- 
nymia vocis deceptus vertit, « gloriam, » lp. 

(81) Π στοῦ. L. πιστῷ, ut postea ναῷ. Ip. 

(82) Διὰ τοῦτο μῦρον ἔλαδεν ὁ Κύριος ἐπὶ χεφα- 
λῆς, ἵνα ἡ Ἔκκλη σία πνέῃ τὴν ἀφθαρσίαν. Anglic., 
ePropter hoc, unguentum in capitesuorecepitDomi- 
nus, ut spiret Ecclesia incorruptionem. » Vet.vulg. : 
« Propterea unguentum accipit Dominus in capite, 
ut Ecclesia infragret incorruptione. » Ita enim le- 
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odorem unguentorum tuorum curremus 9 ». Non À ὀσμὴν μύρων σου δραμούμεθα (83). Μὴ ἀλειφέ- 


ungatur quis tetro odore doctrina hujus seculi : san- 
cta Dei Ecclesia non in servitutem abducatur illius 
astutia, ut prima mulier. Cur cum ratione utamur, 
non sumus prudentes? Cur accepta a Christo insita 
nobis de Deo dijudicandi facultate, in ignorantiam 
prolabimur, et per socordiam, non agnoscentes 
donum quod accepimus, imprudenter perimus ? 


XVIII. Crux Christi incredulis quidem scanda- 
lum est ; credentibus vero salus et vita eterna 9, 
Ubi sapiens ? ubi conquisitor ** ? ubi  gloriatio 
eorum, qui dicuntur potentes? Filius enim Dei, 
qui ante szcula genitus est, et omnia ex Patris sen- 


tentia constituit, ipse in utero gestatus est a Maria, p 


juxta dispensationem Dei, ex semine Davidis, ex 
Spiritu autem sancto: Ecce enim, inquit, Virgo in 
utero concipiet, et pariet filium, et vocabitur Emma- 
nuel 35, Hic natus est, et a Joanne baptizatus est, 
ut ratam faceret ordinationem commissam pro- 
phete **. 


θω 9? τις δυσωδίαν διδασχαλίας τοῦ αξῶνος τούτου, 
$ ἁγία τοῦ Θεοῦ ᾿κχλισία μὴ αἰχμαλωτισθῇ (84) 
ὑπὸ τῆς πανουργίας αὐτοῦ, ὡς ἧ πρώτη γυνή ?!, 
διὰ τί λογικοὶ ὄντες, οὐ γινόμεθα φρόνιμοι; διὰ τί 
ἔμφυτον τὸ περὶ Θεοῦ παρὰ τοῦ Χριστοῦ λαθόντες 
κριτήριον, εἰς ἄγνοιαν χαταπίπτομεν, xal ἐξ ἀμε- 
λείας ἀγνεοῦντες τὸ χάρισμα ὃ εἰλήφαμεν, ἀνοήτως 
ἀπολλύμεθα ; 

XVII. Ὁ σταυρὸς τοῦ Χριστοῦ, τοῖς μὲν ἀπίστοις 
σχάνδαλόν ἐστι" τοῖς δὲ πιστοῖς (85), σωτηρία xai ζωὴ 
αἰώνιος. IIo5 σοφός (860) ; ποῦ συζητητής : ποῦ χαύ- 
χησις τῶν λεγομένων δυνατῶν (87); Ὃ γὰρ τοῦ Θεοῦ 
Υἱὸς (88), ὁ πρὸ αἰώνων γεννηθεὶς (89), καὶ τὰ πάντα 
γνώμῃ τοῦ Πατρὸς συστησάμενος, οὗτος ἐχυοφορύθη 
ix Μαρίας, κατ᾿ οἰνομίαν Θεοῦ (90), ix σπέρματος 
μὲν Δαδὶδ, 3. διὰ Πνεύματος (94) δὲ ἁγίου" ᾿Ιδοὺ γὰρ, 
φησὶν, ἡ Παρθένος ἐν γαστοὶ λήψεται, καὶ τέξεται 
υἱὸν, xal χληθήσεται ᾿Εμμανουήλ. Οὗτος ἔγεννύήθη, 
καὶ ἐδαπτεσθη ὑπὸ Ἰωάννου (92), ἵνα πιστοποιύσηται 


τὴν διάταξιν τὴν ἐγχειρισθεῖσαν τῷ προφήτῃ (93). 


* Cant. 1, 2, 3. 90 deest in al. ?! ms. γυνὴ Εὔα. 521 Cor. 1, 18, 23, 34. 95 Ibid. 20. ** deest in al. 


*5 Matth. 1, 23. ** I. Const. ap. vir, 22. 


gunt mss., ubi libri editi habent: « Ait Ecclesia, 
ut fragret incorruptione, » vel, « incorruptione.»Pro 
ἐπὶ χεφαλῆς, liber Greecus Nydpruccianus habet: 
ὡς ἐπὶ κεφαλῆς τῆς Ἐχχλησίας, unguentum in se 
accepit, « tanquam in caput Ecclesiz. » UssER. 

(55) ᾿οπίσω εἰς ὀσμὴν μύρων cou δρχμούμεβα, 
Jolian. cod. ὀπίσω αὐτῶν, et μύρου. Hodie in LXX, 
ὀπίσω σου clc ὀσμὴν μύρων σου ὁραμοῦμεν. Et qui- 
dem αὐτῶν legisse Origenem, homil. 1 in Cant., exi- 
stimat Lud. Capellus, Critice saciz lib. iw, cap. 3. 
sed mihi non persuadet, qui Origenis, Gregorii 
Nysseni ac Theodoriti lectionem tuisse arbitrer,si) - 
κυσάν σε πρὸς ἑαυτὰς, ὀπίσω cou εἰς, etc., μύρου 
autem habes apud Theodoritum et Pulychronium, 
ut δραμούμεθα 1n Greg. Nyss. Cor. 

(81) Μὴ ἀλειφέσθω τις δυσωδίχν διδασχαλίας 
τοῦ αἰῶνος τούτου: ἡ ἀγίχ τοῦ Θεοῦ ᾿Εκχλησία μὴ 
αἰγμαλωτισθῇ. 1ἰὰ codex Nydpruccianus, una 
cum vetere vulgato interprete, qui locum ita red- 
didit : « Ne ungatur quis fetore doctrine hujus sa- 
culi; sancta Dei Ecclesia non captivetur,» ubi Augu- 
stanus codex legit: Μὴ ἀλειφέσῃω δυσωδίαν διδα- 
σχαλίας τοῦ αἰῶνος τούτου, d, ἁγία τοῦ Θεοῦ 'Ex- 
χλησία μὴ αἰχμαλωτ'σθᾷ, etc. ; quamlectionem in- 
terpolatos quoque Damasceni Parallelorum, libros 
retinere, in Prolegomenis (cap. 18) ostensum est. 
Nostervero interpres « Ecclesi: » mentione prorsus 
pratermissa, sic expressit : « Non ungamini fetore 

octrinz» principis sz culi hujus, noncaptivet vos ; » 
&c silegisset: δυσωδίαν διδασχαλίας ἄρχοντος τοῦ 
αἰῶνος τούτου, quo verior omnino estlectio : eam- 
que confirmant verba illa, qua in vulgatis nostris 
proxime subsequuntur : Μὴ αἰχμαλωτισθῇ ὑπὸ τῆς 
πανουργίας αὐτοῦ. ὡς ἧ πρώτη γυνή, hoc est (ut 
vertit vulgatus interpres vetus) « non captivetur ab 
astutia illius, sicut prima mulier Eva.» quomodoet 
B. Paulum locutum videmus in [1 Cor. xi, 3: ὡς ὁ 
φις ἔναν ἐξηπάτησεν ἐν τῇ πανουργίχ αὐτοῦ : 
e Serpens nimirum antiquus, qui est diabolus etSa- 
tanas (Apoc. xx, 2), » qui a Servatore nostro 5 ἄρχων 
τὸ" χήσμου 10510» (Joan. xit, 31, et xiv, 30, et xvi, 
11) ab Apostolo 6 θεὸς τοῦ αἰῶνος τούτου (11 Cor. 
iv, 4), et ab Ignatio postea, in hac ipsa epistola ὁ 

ων τοῦ αἰῶνος xoótuv, nuncupatur. UssER. 
) 'Ostaophe τοῦ Χριστοῦ, τοῖς μὲ» βπίστοις 


σκἀνδαλόν ἐστι, τοῖς δὲ πισδοῖς, Vet. vulg.: 
« Quia crux Christi infidelibus quidem scandalum 
est, fidelibus autem, » etc. Angfican. : « Peripsema 
meus spiritus crucis, qua est scandalum non cre- 
dentibus, nobis autem salus et vita eterna. » Ip. 

(86) Ποῦ σοφός. Additur et Ποῦ γραμματεύς ; ex 
I Cor. 1, 20, a vetere vulgato interprete. Sed neque 
in vetere nostro Latino altero, neque in Greeco (vel 
Augustano vel Nydprucciano) ἐπίδλημα hoccompa- 
ret. In Genovensis vero editionis textu Greco, per 
typograpi incuriam, omissa etiam sunt illa: Jlo5 
σοφός ; ποῦ συζητιητής ; Ip. 

(87) [Ποῦ καύχησις τῶν λεγομένων δυνατῶν ; 
Vet.vulgat. : « Ubi exsultatio dictorum? » Anglican. : 
« Ubi gloriatio dictorum sapientum ? » Ip. 

(88) O γὰρ τοῦ Θεοῦ Υἱός, usque ad ἐγχειοι- 
σθεῖσαν τῷ ]ροφήτη. Locum hunc ἃ Theodoreto 
in dialogo 1 (quem γάτρεπτον inscripsit) citatum, 
cum aliis editionibus in Prolegomenis compara- 
vimus. Vidend. ibi., cap. 4, 11, et cap. 18, Ip. 

(89. Ὁ πρὸ αἰώνων γεννηθοίς. Vet. vulgat.: « qui 
ante sicula genitus est, » ut habet codex Magdale- 
nensis, vel « natus est, » ut Petavianus, Baliolensis 
et libri editi. Ip. 

(90) Kaz' olxovouíav Θεοῦ, Θεοῦ, quod ab Au- 
gustano codice aberat, non solum ex Theodoreto, 
sed etiam ex Nydprucciano codice,et utroque vetere 
interprete Latino est restitutum, licet Dei nomen 
(quod habetur in impressis) etiam in Petaviano et 
duobus Oxoniensibus vulgate Latine editionis 
exemplaribus desideretur. Ip. 

(91) Διὰ Πνεύματος. Ita. codex Nydpruccianus. 
Theodoretus vero ix Πνεύματος. Ip. 

(92) Οὗτος ἐγεννήθη, xai ἐδχαπτίσθη ὑπὸ 
Ἰωάννου. Coujunctio xa. ex Nydprnucciano codice 
est addita. Noster interpres : « Qui natus est, et 
baptizatus est. » Similiter et Theodoretus: Oc ἐγεν.- 
v8». xa! ἐδχπτίσθη, et Macarius Chrysocephalus, 
Catente Grece collector, in Luc. 1, 21, ex Ignatio : 
ἐγεννήθη, xal ἐδαπτίσθη, Joannis omisso nomine. 
Vulgata vero editio Latina, nativitatis mentione 
hic przemissa, « Ipse baptizazus est a Joanne, » red- 
didit. Ip. 

(03) Ἵνα πιστοποιήσηται τὴν διάταξιν τὴν ἔγχει- 
ρισθεῖσαν τῷ προφήτῃ. Homil. ín  Precersorem 
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XIX. Kal ἔλαθε τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου 3 À 


παρθενία Μαρίας (94), xai ὁ τοχετὸς αὐτῆς, ὁμοίως καὶ 
6 θάνατος τοῦ Κυρίου" τρία μυστήοια (95) χραυ- 
γῆς (96), ἃ τινα ἐν ἡσυχίᾳ ἐπράχθη (97), ἡμῖν δὲ 
ἐφανερώθη. ᾿Αστὴρ ἐν οὐρανῷ (98) ἔλαμψεν ὑπὲρ 
πάντας τοὺς πρὸ αὐτοῦ" χαὶ τὸ φῶς αὐτοῦ ἀνεχλά- 
λητον ἦν, xal ξενισμὸν παρεῖχεν dj καίνότης αὐτοῦ 
τοῖς ὁρῶσιν αὐτόν τὰ δὲ λοιπὰ πάντα ἄστρα, ἄμα 
ἡλίῳ χαὶ σελήνῃ, χορὸς ἐγίνοντο τῷ ἀστέρι αὐτὸς 
δὲ ἦν ὑπερδέλλων αὐτὰ τῷ φανῷ' ταραχή τε ἦν, 
πόθεν ἢ χαινότης d φαινομένη. Ἔνθεν ἐμωραίνετο 
σοφία χοσμιχὴ, γοητεία ὅθλος Tv, χαὶ γέλως ἣ μα- 
γεία᾽ πᾶς θεσμὸς 5 xaxlac ἐφανίζετο, ἀγνοίας ζόφος 
διεσχεδάννυτο, xai τυραννιχὴ ἀρχὴ χαθῃρεῖτο, θεοῦ 
ὡς ἀνθρώπου φαινομένου, xal ἀνθρώπου ὡς θεοῦ 
ἐνεργοῦντος (99). ᾿Αλλ᾽ οὔτε τὸ πρότερον δόξα, οὗτε 
τὸ δεύτερον ψιλότης" ἀλλὰ τὸ μὲν ἀλήθεια, τὸ δὲ 
οἰχονομία. ᾿Αρχὴν δὲ ἐλάμδανε τὸ παρὰ Θεῷ ἀπηρ- 
τισμένον (1)" ἔνθεν τὰ πάντα συνεχινεῖτο, διὰ τὸ 
μελετᾶσθαι θανάτου κατάλυσιν. 


XX. Στήχετε, ἀδελφοὶ, ἐδραῖοι ἐν τῇ πίστει ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ, καὶ ἐν τῇ αὐτοῦ ἀγάπῃ, ἐν πάθει αὐτοῦ xai 
*! Matth. rr, 2, 9. 95 1. δεσμός. 


tom. VI Chrysostomi : Ἄφες ἄρτι" δεῖ δὲ μάρτυρα 
γενέσθαι τῆς εἰς πεμψομένης ἄρχι, eb caetera 
qua ibi leges. Eucherius De laude Eremi : « Et pro- 
cursor et testis dignus qui Patrem e celo loquen- 
tem audiret, Filium bapticando contingeret, Spiri- 
tum sanctum descendentem videret. »Verbum πιστο- 
ποιεἶσθαι et πιστοποιεῖν habes Constit. apostol. lib. v, 
cap. 6, et apud Cyrillum Hierosol. fine x9oxat y ἡ- 
σεως, atque initio catechesis 1&, necnon in Syno- 
dicis Sophronii Hierosolymitani, Conciliorum Binii 
tom. lll, p. 1t, S. 1, P 125. B. Cor. 
(94) Καὶ ἔλαθε τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου 
à παρθενία Μαρίας. Huc spectat illud Origenis, 
homilia sexta in Lucam: « Unde eleganter in cu- 
jusdam martyris epistola scriptum reperi (Ignatium 
dico episcopum Antiochia post Petrum secundum, 
ui in perseculione Romo pugnavit ad bestias): 
rincipem seculi hujus latuit virginitas Marie. » et 
Hieronymi, lib. 1 Comment. in Matlh., cap. 1: « Mar- 
tyr Ignatius etiam quartam addidit causam, cur a 
esponsata conceptus sit : ut partus, inquiens,ejus 
celaretur a diabolo ; dum eum putat non de virgine, 
sed de uxore generatum ; » quod ex iis qua se- 
quuntur apud Origenem (quem hic secutus est) 
collegisse potius videtur, quam ex ipso quem hic 
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XIX. Et principem hujus mundi latuit Maris 
virginitas, et partus ipsius, similiter et mors Do- 
mini: tria mysteria clamoris que in silentio pa- 
trata sunt; at nobis sunt manifestata. Stella in 
celo fulsit*?,splendore exsuperans omnes quotquot 
ante fuerant : et lux illius ineffabilis erat, ac stu- 
porem incussit omnibus aspicientibus eam, ipsius 
novitas. Omnia autem reliqua astra, una eum sole 
et luna, chorus fuere steile ; ipsa vero claritate 
exsuperabat ea : ac perturbatio erat unde prodiret 
hec quo apparebat novitas. Hinc infatuata est 
mundi sapientia ; prestigie factiee sunt nugae, magia 
risus ; omne vinculum malitio est abolitum, igno- 
rantie cahgo dissipata, et tyrannicus principatus 
destructus ; cum 2eus ut homo apparuit, et homo 
ut Deus operatus est, Verum nec primum opinio 
erat, nec secundum mera humanitas; sed illud 
quidem veritas, hoc vero dispensatio. Principatum 
vero accepit id quod a Deo omnibus suis partibus 
absolutum erat. Inde omnia commovebantur,quod 
meditaretur mortis abolitionem. 

XX. Firmi state, fratres, in fide Jesu Christi, et 
in ejus charitate, in passione ejus et resurrectione. 


Theophorus Ignatius smculi hujus principem la- 
tuisse commemorat; virginitatem Maria, con- 
ceptionem Domini et crucifixionem. » Ip. 

(96) Μυστήρια χραυγῆς, [ἃ et noster interpres: 
« mysteria clamoris. » Vet. vulgat : « mysteria cla- 
mavit, » ut nos ex libro Magdalenensi edidimas : 
ubi alii in prima persona « clamavi » legunt. Ele- 
gantem vero hic latere in adjecto ἀντίθεσιν Mee- 
straus adnotat. Quotquot enini de mysteriis men- 
tioncm fecerunt, in illis arcanum quiddam, quod 
nefas esset evulgare, arbitrati sunt continer1. Et 
tamen hzc tria fidei documenta, mysteria clamoris 
esse dicit Ignatius.id est digna que omnibus denun- 
tientur,aut jam reipsa propalata sint atque denun- 
tiata. Ita ille. Vid. Rom. xvi, 25, 26. Sed Andreas 
Hierosolymitanus, pro μυστήρια χραυγῆς, legit hic, 
μυστήρια φριχτὰ, « mysteria tremenda. » Ip. 

(97) "À τινα Ἐν ἡσυχίᾳ ἐπράχθη. Idem Andreas 
kic legit: ἃ τινα ἐν ἡσυχίᾳ θεοῦ ἐπράχθη, et noster 
interpres similiter : « qua; in silentio Dei operata 
sunt. » Vid supra. Ip. 

(98) ᾿Αστὴ» ἕν οὐρανῷ. Quoniam tria jam dicta 
mysreria (inquit Mastreus) potissimum ortum 
Christi Redemptoris intendebant. vel ab illo depen- 
debant; hinc fortassis evenit,ut non pauca de stella, 


nominat Ignatio. Integrum vero locum ita citavit ἢ quie magis tunctemporis aparuit, in medium con- 


Andreas Hierosolyinitanus,Cretensium archiepisco- 
pus, in Nativitatem B. Virginis homilia secunda, 
que inter codices Grecos manuscriptos, Oxoniensis 
Ácademis Bibliothece publice a D.Henrico Savilio 
donatos, habetur: Ὡς φησί xou ἅγιος ἀνὴρ, Ἰγνά- 
τιος ὄνομα αὐτῷ’ « Καὶ ἔλαθε τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος 
τούτου ἣ παρθενία Μαρίας, «al 6 τόχος αὐτῆς, ὁμοίως 
καὶ ὁ θάνατος τοῦ Χριστοῦ. Τρία μυστήοια φριχτὰ, 
E τινα ἐν ἐσυχίᾳ θεοῦ ἱπράχθη. » Vide Prolegomen. 
cap. 12. UsszR. 

(95) Tola μυστήρια. Jam Proxime commemorata, 
de quibus vel ipse interpres noster, vel ejus mar- 
ginalis Scholiastes :« Hec tria diabolum latuerunt,« 
et Jovius manachus, libro vi De Verbo íncarnato 
cap. 34 (in Photii Bibliothera, num 9222): Φισὶ 
Υὰρ ὁ θεοφόρος Ἰγνάτιος, τρία λαθεῖν τὸν ἄρχοντα 
«οὔ αἰῶνος τούτον, τὴν καρθενίαν Μαρίας, τὴν σύλ- 


ληψιν τοῦ Κυρίου, xal τὴν σταύρωσιν. « Nam tria 


sequenter proferantur Quibus demum subjiciuntur 
et ista : « Hinc habetata est sapientia hujus mundi, 
maleficiaannullabantur,magia deridebatur,tenebrte 
et ignorantia dissipabantur, el tyranni principatus 
aboletur ; » uti in Petaviano vulgatae versionis ve- 
tustissimo codice legitur: omisso illo quod Jacobi 
Fabri editio, loco non suo, exhibet : « iniquitas et 
malitia exterminabantur. » Ip. 

(99) Kai ἀνθρώπου ὡς Θεοῦ ἐνευγοῦντος. Pro 
his noster interpres habet: « in novitatem vitae 
ielerna. » Ip. 

(4) 'ApyZv δὲ ἐλάμδανε τὸ παρὰ Θεῷ à-:2t- 
σμένον. Anglican. * Principium autem assumpsit, 
quod apud Deum peifectum. » Vet vulgat. : « Prin- 
cipatum accepit a Deo l'erfecta omnia in illo con- 
stabant. » 'Ap4*, utrumque signiflcat, et « princi- 
pium, » et « principatum: » de quo hic videnda 
adnotatie Valrlenii. Ip. 
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Omnes in gratia nominatim congregamini commu- A ἀναστάτσε' (2): πάντες ἐν χάριτι ἐξ ὄνοματος συναθροι-- 


niter, in una fide Dei Patris, et Jesu Christi uni- 
geniti illius Filii, ac primogeniti omnis creaturz 59, 
juxta carnem vero ex genere David:s: ducem se- 
quentes Paracletum ; obedientes episcopo et pre- 
sbyterio, mente indivulsa ; frangentes panem unum 
qui pharmacum immortalitatis est, antidotum non 
moriendi, sed vivendi in Deo per Jesum Christum 
medicamentum expellens mala. 

XXI. Utinam meam pro vestra liceat impendere 
animam, et pro iis quos ad honorem Dei misistis 
Smyrnam ; unde et scribo vobis,gratias agens Do- 
mino, diligens Polycarpum sicut et vos.Memineritis 
mei, ut et vestri Jesus Christus, benedictus in sa- 
cula. Orate pro Ecclesia Antiochena, que est in 


Syria ; unde vinctus Romam abducor, novissimus B 


fidelium eorum qui ibi sunt, quemadmodum in ho- 
norem Dei has gestare catenas dignus habitus sum. 
Valete in Deo Patre et Domino Jesu Christo, com- 
muni spe nostra, in Spiritu sancto. Valete. Amen. 
Gratia, ?. 


ζεσῇΞ (3) χοινῇ, ἐν μιᾷ πίστει Θεοῦ Πατρὸς, xai 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ ΥἹωῦ, τοῦ xat 
πρωτοτόχου πάσης χτίσεως, κατὰ σάρχα δὲ ix γέ- 
νους, Δαδὶδ ἐφοδνηγούμενοι ὑπὸ τοῦ Παραχλήτου (&): 
ὑπαχούοντες τῷ ἐπισχόπῳ xai τῷ πρεσδυτερίῳ, ἀπε- 
ρισπάστῳ διανοίᾳ ἕνα ἄρτον χλῶντες, ὅ ἔστι φάρμα- 
xov ἀθανασίας, ἀντίδοτος τοῦ μὴ ἀποθανεῖν, ἀλλὰ ζῆν 
ἐν Θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, χαθαρτήέριον ἀλεξίχαχον. 

ΧΧΙΕἴην ὑμῶν ἀντίψυχον (5), καὶ ὧν ἐπέμψατε (6) 
εἷς Θεοῦ τιμὴν ἐἰς Σμύρναι" ὅθεν καὶ γράφω ὑμῖν, 
εὐχαριστῶν τῷ livp', ἀγαπῶν (7) Ἰ[ολύχαρπον ὡς 
xai ὑμᾶς. Μνημονεύετέ μου, ὡς καὶ ὑμῶν ἸΙγσοῦς 
ὁ Χριστὸς, ὃ εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας" προσεύχεσθε 
ὑπὲρ τὴς ᾿βχχλησίας ᾿Αντιοχέων τῆς ἐν Συρίᾳ, ὅθεν 
δεδεμένος εἰς Ῥώμην ἀπάγομαι, ἔσχατος ὦν τῶν 
ἐκεῖ πιστῶν, ὅσπερ ἠξιώθην (8) εἰς Θεοῦ τιμὴν 
σορέσαι ταυτασὶ τὰς ἁλύσεις (9). ᾿Εῤῥωσθε ἐν Θεῷ 
Πατρὶ, xal Κυρίῳ ᾿Ιησοῦ Χριστῷ, τῷ κοινῇ ἐλπίδι 
ἡμῶν, ἐν Πνεύματι ἁγίῳ. ᾿Εῤῥωσθε. ᾿Αμίάν. 'H 
Χάρις (10). 


Ἰγνατίου ᾿Εφεσίοις (11). 


99 Coloss. 1, 15. 


(2) Στήχετε, ἀδελφοὶ, ἑϑραῖοι ἐν τῆ πίστει 'In- 
σοῦ Χριστοῦ, καὶ ἐν «fj αὐτοῦ ἀγάπῃ, ἐν πάθει 
αὐτοῦ xai ἀναστάσει. Vet. vulgat. : State ergo, 
fratres, firmi in fide Jesu Christi. et in dilectione 
ejus,atque resurrectione, »mentione passionis pr:c- 
termissa. Noster vero interpres, fidei, dilectionis, 


! al. ὥσπερ. * S. Greg. l. iv, epist. 37, 1. Interpol. ad Polyc. cap. ult. 


osL: Ὡς πρόδατον, ὑπὲρ τῆς πάντων σωτηρίας, 
ντίψυχον τὸ ὑεαυτοῦ σώμα εἴς θάνατον παραδούς. 
Cui et illud Chrysostomi adjicit in Adversariis suis 
D. Casaubonus: Aóvata: πολλάχις μία xspÓr0tioa 
ψυχὴ μυρίων ὄγχον ἁμαρτημάτων ἀφανίσαι, xal γε- 
νέσθῦχι ἡμῖν ἀντίψυχον ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέοᾳ (orat. 5 


passionis et resurrectionis mentionetantum retenta (; Contra Judzos. tom. VI, edit. Savil., pag. 365). 


inreliquisinirum quantum a vulgata lectione recedit 
« Si me dignificet Jesum Christus in oratione vestra, 
et voluntas sit ; in secundolibello quem scripturus 
sum vobis, manifestabo vobis quam inceperam dis- 
pensationem in novum hominem Jesum Christum, 
In ipsius flde et in ipsius dilectione, in passione 
Ipsius et resurrectione: maxime si Dominus re- 
velet mihi. » Usskn. 


(3) Πάντες ἐν χάριτι ἐξ ὀνόματος συναθροίζε- 
σθε. Vet. vulgat. : « ÓÜmnes in omnibus, in gratia,in 
ejus nomine congregamini ; » uti nos ex Magdale- 
nensi ms. edidimus. Baliolensis enim hic legit : 
« Omnis in omnibus gratia. In ejus nomine congre- 
gamini. » Libri vero editi : « In omnibus enim his 

atia.In ejus nomine congregamihi,» etc.Quomodo 
ocus hic, a Theodoreto in dialogo 1, et Gelasio in 
libro De duabus Christi naturis citatus, a nostris 
libris discrepet, ex collatione, quam in Prolegome- 
nis ob oculos proposuimus, videre licet. Ip. 

(4) ’᾿Εφοδηγούμενοι ὑπὸ τοῦ llapaxAXtov. Pro 
his, noster interpres habet : « Filio hominis et Filio 
Dei ; » Theodoreti etiam et Gelasii citatione con- 
sentiente. Ip. 


(5) Εἴην ὑμῶν ἀντίψυχον. Anglican. : « Unani- 
mis vobiscum ego.» Vet. vulyat. : « Pro animabus 
vestris ego efficiar, » quo exprimi Jacobus Faber 
ait sententiam illam Pauli, II Cor. xir, 15: Ego 
autem libentissime impendam, et. superimpendar ipse 
pro animabus vestris. Et ubi Christus dixit, Matth. 
Xx, 28, se daturum animam suam, λύτρον. sive re- 
demptionis pretium, pro multis ; Athanasius scribit, 
eum corpus suum ἀντίψυχον, velut vicarium succe- 
daneumque, pro nostra salute, in mortem tradi- 
disse. Sic enim ille, in oratione. De Incarnatione 
Verbi : Ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ εἰχότως τὸν ἑχυτοῦ ναὸν 
xal τὸ σωματικὸν ὄργανον προσάγων ἀντίψυχον, ὑ 


κάντων ἐπλήρου τὸ ὀφειλόμενον ἐν τῷ θανάτῳ. Εἰ 


Vocem hanc hic, et in Epistola ad Smyrnaos usur- 
pat germanus Ignatius ; sed ejus imitator sepius- 
cule: ut in Prolegomen. cap. 5 est notatum. 1p. 

(60) Καὶ ὧν ἐπέμψατε. Vet. vulgat. : « Et [ejus] 
quem misistis : » vel ut ms. Petavianus habet : « Et 
qua misistis. » Alter vero interpres, in D. Monta- 
cutii codice, « Et quem misistis. » in Cantabrigiensi 
vero ms.: « Et quos misistis, » cui lectioni uterque 
codex Graecus favet, et Nydpruccianus a Joanne 
Brunnero, et Augustanus a Valentino Pacaoo editus. 
Eallitur enim Msstreus. qui Paceum ait legisse in 
singulari, xal o5 ἐπέμψατε. Ip 

(7) ᾿Αγαπῶν Ita Grecus Augustanus; et uter- 
que vetus interpres Latinus. Nydpruccianus tamen 
codex legit, ἀγαπῶ. Ip. 

(8) “Ὅσπερ ἀἰιώθεν. Ὥσπερ, habet idem codex, 
et interpres noster; « quemadmodum digniflcatus 
sum. » Ip. 

(9) Εἷς Θεοῦ τιμὴν φορέσχι ταυτασὶ τὰς ἀλύ- 
σεις. Idem interpres: « in honorem Dei inveniri, » 
sed vetus vulgatus, ut in Greco: « In honorem 
Dei has sufferre catenas. » Ip. 

(40) 'Auxv. Ἡ χάρις. Ἢ χάρις, non solum a 
Greco Tydprucciano codice abest, sed etiam ab 
utroque vetere Latino interprete. Augustani tamen 
codicis lectionem confirmat Gregorius 1 Romanus 
episcopus, in Regest. lib. 1v, indict. 13, epist. 37 ad 
Anastasium (e successoribus Ignatii in sede Antio- 
chena unum) sic rescribens : Amen. Gratia. « Que 
videlicet verba. de scrip'is vestris accepta. idcirco 
in meis epistolis pono. ut de sancto Ignatio vestra 
beatitudo cognoscat, quia non solum vester, sed 
etiam noster » Ip. 

(41) ᾿Ιγνατίουν Ἐφεσίοις. « Hmc duo postrema 
vocabula, quoniam tum in Greco, tum apud vete- 
rem interpretem reperiuntur, huic epistolie coro- 
nidis loco subjungenda curavimus : » inquit Mar- 
tialis Messtresus. At neque apud veterem interpre- 
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ΠΡῸΣ ΜΑΓΝΗΣΙΟΥ͂Σ, 


Ἰγνάτιος, ὁ xal Θεοφόρος (12) τῇ εὐλογημένῃ ἐν 
χάριτι θεοῦ Πατρὸς, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Σωτῆ- 
pu, ἐν d ἀσπάζομαι τὴν ᾿Εχχλησίαν τὴν οὖσαν ἐν 
Μαγνησίᾳ τῇ πρὸς Μαιάνδρῳ, καὶ εὔχομα! ἐν 
θεῷ Πατρὶ, καὶ Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν" 
ἐν ᾧ πλεῖστα χαίρειν ὑμᾶς εἶν. 


I. Γνοὺς ὑμῶν τὸ πολυεύταχτον τῆς χατὰ Θεὸν (413) 
ἀγάπης, ἀγαλλιώμενος προειλόμηϊ ἐν πίστει ᾿[ησοῦ 
Χριστοῦ προσλαλῆσαι ὑμῖν. ᾿Αξιωθεὶς γὰρ ὀνόματος 
θείου xai ποθεινοῦ (14), ἐν οἷς περιφέρω δέσμοϊς, 
ἄδω (15) τὰς ᾿Εχχλησίας, ἐν αἷς ἕνωσιν εὔχομαι (10) 
σαρχὸς χαὶ πνεύματος Ἰνσοῦ Χριστοῦ" ὃς ἐστι Σω- 
τὴρ πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα δὲ πιστῶν * οὗ 


τῷ αἵματι (17). ἐλυτρώθητε' δι᾽ οὗ ἔγνωτε θεὸν, Β 


μᾶλλον δὲ Óm' αὐτοῦ ἐγνώσθητε (18) ἐν ᾧ ὑπομέ- 
νοντες, τὴν πᾶσαν ἐπάτειαν τοῦ αἰῶνος τούτου δια- 
φεύξεσθε (19). Πίστος γὰρ, ὃς οὐχ iastt ὑμᾶς πει- 
ρασθῆναι ὑπὲρ ὃ δύνασθε. 

II. Ἐπεὶ οὖν ἠξιώθην ἰδεῖν ὁμᾶς διὰ Δαμᾶ (20) τοῦ 
ἀξιοθέον ὑμῶν ἐπισχόπου, xai πρεσδυτέρων θεοῦ 
ἀξίων Βάσσου xxi ᾿Απολλωνίου xal τοῦ συμδιωτοῦ 
μου διαχόνου Ζωτίνως * (21), οὗ ἐγὼ ὀναίμην (29), 
ὅτι ὑποτάσσεται τῷ ἐπισχόπῳ καὶ τῷ πρεσθυτερίῳ, 
χάριτι Θεοῦ, ἐν νόμῳ (23) ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

III. Καὶ ὑμῖν δὲ πρέπει μὴ χαταφλονεῖν (24) τῆς 
ἡλικίας τοῦ ἔπισκόπου" ἀλλὰ xatà γνώμην Oto Πα- 
τοὺς πᾶσαν ἐντροπὴν αὐτῷ ἀπονέμειν, καθὼς ἔγνων 
καὶ τοὺς ἁγίους πρεσδυτέρους, οὐ πρὸς τὴν φαινομέ- 
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AD MAGNESIOS. 


« Ignatius, qui et Theophorus, benedicte per gra- 
tiam Dei Patris, in Christo Jesu Servatore, in 
quo saluto Ecclesiam que Magnesis est, juxta 
Meoeandrum, et oro in Deo Patre, et Christo Jesu 
Domino nostro: in quo plurimum vos gaudere 
contingat. » 


I. Ubi cognovissem charitatem vestram secun- 
dum Deum admodum bene ordinatam, exsultans 
decrevi in fide Jesu Christi alloqui vos. Dignus 
enim habitus divino et exoptato nomine, in his 
que circumfero vinculis, laudo Ecclesias; quibus 
opto unionem carnis et spiaitus Jesu Christi : qui 
est Salvator omnium hominum, mazime autem fide- 
lium? ; cujus sanguine redempti estis; per quem 
cognovistis Deum, imo cogniti estis abeo*; in quo 
sustinentes, effugietis omnem vim hujus seculi. 
Fidelis enim est, qui non patietur vos tentari. supra 
id quod potestis 5. 

II. Quoniam itaque dignus fui habitus videre vos 
per Damam episcopum vestrum Deo dignum, et 
Deo dignos presbyteros Bassum et Appollonium, 
contubernalem meum Sotionem diaconum, quo 
utinam fruar, quia subditus est episcopo et pres- 
byterio, gratia Dei, in lege Jesu Christi. 

III. Sed et vos decet non contemnere etatem 
episcopi ; verum juxta Dei Patris arbitrium,0omnem 
impertiri illi reverentiam, quemadmodum novi fa- 
cere sanctos presbyteros : non respicientes ad eam 


νην ἀφορῶντας νεότητα, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἐν Θεῷ φρό- C qus videtur adolescentiam, sed ad prudentiam in 


* T Tim. iv, 10. 4 Gal, 1v., 9. 5I Cor. x. 13. * al. Σωτίωνος. 


tem Latinum inveniuntur illa, neque in Greco 
NydPrucciano codice: et omnino subdititia esse 
apparet UÜsskn. 

(i2) In epistole inscriptione vocem [Ecclesis) 
inclusimus, non solum quod a quibusdam ipsius 
vulgate versionis mss., sed a Grecis preterea, et 
Latino nostro interprete, ea abesset. Supplendam 
quidem eam necessario fatendum est ; sed hiulcam 
εἰ hic et alibi, occurrere lectionem non mirabitur 

ui ab homine captivo, inter militum custodias, 

estinanter a beato martyre effusas has fuisse epis- 
tolas consideraverit. Ip. 

(13) Κατὰ Θεόν. lta codex Nydpruccianus et ve- 
tus uterque interpres Latinus : « secundum Deum. » 
Augustanus : κατὰ Θεοῦ. Ip. 

(14) ’᾿θνόματος θείου xal ποθεινοῦ. Conjuctio- 
nem ex Greco Nydprucciano et editione vulgata 
Latina interposuimus. Nomen autem « Christia- 
num » intelligit, ut vult Faber Stapulensis; vel 
« confessoris » aut « martyris, » et alii, ex verbis 
proxime sequentibus, lv οἷς περιφέρω δεσμοῖς. Ip. 

(15) "43v. Noster interpres. ad verbum, « canto : » 
et vulgatus, « cano ; » pro quo substituit Faber, 
« laudo. » sensu expresso. Ip. 

(16) ᾿Εν αἷς ἕνωσιν εὔχομαι. ]ta noster interpres: 
«ἴῃ quibus unionem oro. » Vulgat.:« In quibus 
laudare opto » (Sic enim mss. legunt, non, « jubi- 
lare; » ut edidit Faber) Pro εὔχομαι Yeroresponen- 
dum existimat Vedelius, εὔρημαι vel εὑρίσχομαι. Ip, 


D 


(17) Οὗ τῷ αἵματι. Hlud, οὗ, ab Augustano exem- 
plari male aberat. Ip. 

(18) Δι’ οὗ ἔγγωτε Θεὸν, μᾶλλον δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἐγνώσθητε. Ex Galat. iv, 9. pro quibus noster inter- 
pres habet: « Ad nos (vel vos) semper vivere fide, 
quod et charitatis, cui nihil prefertur, principa- 
lius uutem Jesu et Patris. » Ip. 

(191 Διχφεύξεσθε, Codex Nydpruccianus, $:aj- 
ῥήξεσθε. Sed pro Augustana lectione facit uterque 
vetus Latinus interpres. Ip. 

(20) ! Ὑμᾶς) 9:3 Δαμᾷ. Ex utroque illo interprete 
et pronomen hic restitutum est, et proprium Aa- 
μα nomen ; pro quo in Augustano codice δι᾿ ἀδαγ- 
ua, in Nydprucciano διάδεγμα corrupte legeba- 
tur. Ignatium vero nostrum in Epistola ad Ma- 
gnesianos Dama episcopi mentionem fecisse, con- 
firmat etiam Eusebius. lib. m Histor, xs9' γ΄. Ip. 

(21) Ζωτίωνος. al. Σωτίωνος, pro quo, « Zono- 
nem, » noster habet interpres. Ip. 

(22) Οὐ ἐγὼ ὀναίμην. Vet. vulgat. « quem ego 
nutrivi. » Noster Anglican. rectius : « quo ego 
fruar. » Vid infra. 10. ] 

(23) Τῷ ἐπισχήπῳ xxi τῷ πρεσδυτερίῳ. γάαριτι 
Θεοῦ, ἐν νύμῳ. Anglican : « Episcopo ut gratim 
Dei, et presbytero (vel presbyterio potius) ut legi 
J. C. » Ip. 

(24) Καταφρονεῖν Anglican. : 
editum est « concuti. » Ip. 


« couti: pro quo 
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Deo.Quandoquidem non longzvi sunt sapientes,ne- A vraw (25) ἐπείπερ οὐχ ol πολυχρόνιοί εἶσι σο- 


que senes sciunt prudentiam ; sed. spiritus est in ho- 
minibus 1. Daniel enim ille sapiens, cum duodecim 
esset annorum, Spiritu divino afflatus est ; et senes 
frustra canitiem ferentes, calumniatores ac alienc 
forme appetentes esse coarguit5. Samuel autem, 
parvulus quoque, Elim nonagenarium reprehendit 
quod suos filios Deo przferret 11, Similiter Jeremias 
audit a Deo: Noli dicere quia junior sum t*. Salo- 
mon vero et Josias, ille quidem, duodecimo aetatis 
anno regnare incipiens, illud terribile et arduum 
explicatu, in mulierum de infantibus causa judi- 
cium tulit!?; hic vero, octo natus annos, regni 
gubernaculis admotus, aras et templa disjecit, et 
lucos combussit ; de&monibus enim erant, non Deo 
consecrata : et falsos sacerdotes, ut corruptores et 
deceptores hominum, non Divinitatis cultores, ju- 
gulavit !*.Adolescentia igitur non est contemnenda 
quoties Deo dedita consecrataque fuerit : verum is 
contemnendus qui pravo est animo, tametsi inve- 
teratus sit dierum malorum !'. Juvenis erat Christi- 
gerus Timotheus : verum quid illi magister scribat 
audiatis : Nemo adolescentiam tuam contemnat ; sed 
exzemplum esto fidelium in verbo, in. conversatione 18, 
Decet itaque ef vos obedire episcopo vestro, et in 
nullo illi refragari ; terribile namque esttali contra- 
dicere ; nec enim aliquis hunc fallit qui videtur,sed 
invisibilem illudit, eum qui non potest a quoquam 
illudi. Quod autem ejusmodi est, non ad hominem, 
sed ad Deum refertur. Samueli namque dicit Deus : 
Non te illuserunt, sed me!*. Et Moses inquit : Non 


qol, οὐδὲ ol γέροντες ἐπίστανται σύνεσιν * ἀλλὰ 
πνεῦμά ἐστιν ἐν βροτοῖς (26). Δανιὴλ (27] μὲν γὰο 
6 σοφὸς, δωδεχχετὴς (28) γέγονε κάτοχος τῷ θείῳ (29) 
Πνεύματι, καὶ τοὺς μάτην τὴν πολιὰν φέροντας πρε- 
c65xaz, συχοφάντας xal ἐπιθυμητὰς ἀλλοτρίου xàÀ- 
λους ἀπήλεγξε " (30). Σαμουὴλ δὲ πα!:δόριον ὃν μι- 
χρὸν, τὸν ἐγννεγηχονταετῆ Ἡλεὶ 19 διελέγχει, τοῦ Θεοῦ 
προτετιμηχότα τοὺς ἑαυτοῦ παῖδας" ὡσαύτως xal Ἰε- 
ρεμίας ἀκούει πρὸς τοῦ Θεοῦ" Μὴ λέγε ὅτι νεώτερός 
εἶμι. Σολομῶν δὲ, xai Ἰωσίας (31): ὁ μὲν, δωδεχαε- 
τὴς βασελεύσας, τὴν φοδερὰν ἐχείνην xai δυσερμή - 
νευτὸν ἐπὶ ταῖς γυναιξὶ χρίσιν ἕνεχα τῶν παιδίων 
ἐποιήσατο" ὁ δὲ, ὀχταετὴς ὄρξας, τοὺς βωμοὺς καὶ τὰ 
τευένη κατέῤῥιπτε (32), xal τὰ ἄλση χατεπίμπρα-. 
δαίμοσι γὰρ ἦν, ἀλλ᾽ οὐ Θεῷ ἀναχείμενα' xai τοὺς 
ψευδιερεῖς κατέσφαττεν (33), ὡς ἂν φθορέας χαὶ ἀπα- 
πτεῶνας ἀνθρώπον, οὐ θειότητος λατρευτας΄ τοι- 
γαροῦν οὐ τὸ νέον εὐκαταφρόνητον, ὅτ᾽ ἂν Θεῷ ἀναχεί- 
μενον Tr ἀλλ᾽ ὁ τὴν γνώμην μοχθηρὸς 15 (34), x2v 
πεπαλαιωμένος 16 3j ἡμερῶν χαχῶν, Νέος ἦν ὁ Χρι- 
στοφόρος Τιμόθεος" ἀλλ᾽ ἀκούσατε οἷα γράφει αὐτῷ ὁ 
διδάσχαλος Μηδείς σου τῆς νεότητος χαταφρο- 
νείτω, ἀλλὰ τύπος γίνου τῶν πιστῶν, ἐν λόγῳ, 
ἐν ἀναστροφῇ. Πρέπον οὖν ἐστι wal ὑμᾶς ὑπακούειν 
τῷ ἐπισχοπῳ ὑμῶν, xal xatà μηδὲν αὐτῷ ἀντιλέ- 
γεῖν (38): φοδερὸν γὰρ ἐστι τῷ τοιούτῳ ἀντιλέγειν" 
οὐ γὰρ τουτονὶ τὸν βλεπόμενον πλανᾷ τις, ἀλλὰ τὸν 
ἀόρατον παραλογίζεται, τὸν μὴ δυνάμενον παρὰ τινος 
παραλογισθῆναι. Τὸ δὲ τοιοῦτο, οὐ πρὸς ἄνθρωπον, 
ἀλλὰ πρὸς θεὸν ἔχει τὴν ἀναφοράν (30). Τῷ γὰρ Σα- 


enim conira nos est murmur, sed contra. Dominum ἃ μουὴλ λέγει ὁ Θεός: Οὔ σε παρελογίσαντο, ἀλλ᾽ 


Deum 19, Nemo remansit impunitus, qui se contra 


? Job xxxi, 8,9. * Dan. xi... ? al. ἀπέδειξε, 40 ms. Ἧλ᾽. 
^ [V Reg. xxii et. xxit. 
?0 Exod. xvi, 8. 


6. !? III Reg. i1; Const. ap. 1, 1, 
41 Dan. xi, 2. 18] Tim. iv, 12. 191 (63, vri, 7. 


(85) Οὐ πρὸς τὴν φαινομένην ἀφορῶντας νεό- 
τητα, ἀλλὸ πρὸς τὴν ἐν Θεῷ φρόνησιν. Anglican. : 
e Non assumentes apparentem juniorem ordinem 
sed ut prudentes in Deo concedentes ipsi. » Usszn. 

(26) ᾿Αλλὰ πνεῦμά ἐστιν ἐν βροτοῖς. Vulgate 
interpretptioni articulum de suo (nam in mss no- 
stris non habetur) addidit Jacobus Faber, ejusque 
exemplo, Guil. Morelius, et eum secuti reliqui edi- 
tores, textu Craco. llveojs2 ὃ ἐστιν ἐν βροτοῖς. « Spi- 
ritus qui est in hominibus. » Desumptus vero lo- 
cus est ex Job xxxi, 8, in quo articulus iste non 
legitur. In. 

27) Δσνιὴλ, δωδεχαετὴς. Improbabilis senten- 
tia, est eliam Joannis Chrysostomi ad caput ni 
Isaie, et homilia duplici in titulum Psalmi r, vul- 
gata jam olim, et non ita pridem a me edita ; nec 
non libro De educandis liberis, si ei tribuatur opus: 
Severi quoque Historia sacra n, et Ambrosii serm. 
1 δά xui: Danielis. Cor. 

(28) Διωδεχαετίς, Ex locis que protulimus ad 
Constitut apostol. n, 1, vide precipue duo : Hiero- 
nym1 epist. 131, et Chrysostomi in enarratione ca- 
pitis i1 Isai, ubi aureus doctor minus caute ac 
distincte loquitur de state Salomonis. Videnda 
papier hic epistola Maria Cas. ad Ignatium, num. 

. Ip. 

(29) θείῳ. Ita codex Nydpruccianus: non θεῷ, 
ut habet Augustanus ; nec θεοῦ, ut emendavit Mo- 
relius, Ussza. 


ἐμέ. Kai ὁ Μωσῆς ons: Οὐ γὰρ καθ᾽ ἡμῶν ὁ γογ- 


'! Reg. ni, }. 1 Epist. Mar. Cas. !* J. r. t, 
5 ms, μοχθηρόν, 18 ms. πεπαλαιωμένον. 


(30) ᾿Απέλεγξε. In. Augustano codice corrupte 
scriptum erat, ἀπηλεῖιξεν : pro quo in Plantinianis 
editionibus substitutum est, ἀπέδειξεν, Ip. 

(31) Σολομῶν δὲ χαὶ ᾿Ιωσίας. Vide Prolegomen. 
cap. 11. Ip. 

32) Κατέῤῥιπτε. Ita editiones Plantinianw»: ubi 
codex Augustanus et Nydpruccianus habet χατεό- 
ῥίπον, pro quo Morelius substituit, χατερείπον. 


D. 

(33) Ψευδιερεῖς χατέσφαττεν. Cod. Nydprucc. 
ψευδοϊερεῖς χατασφάττει, Sequentia vero ita in edi- 
tione sua distinxit Morelius : ἀπατεῶνας ἀνθρώπων, 
ἀλλ’ οὐ θεότητος λατρευτάς,͵ et in. Latina sua ver- 
sione : « seductores hominum, non Divinitatis cul- 
tores. » De altera vero distinctione lectorem, in 
Notis suis, sic admonuit. « Paceus distinguit ita, 
ἀπατεῶνας ἀνθρώπων (quanquam impresserit &v- 
Ope ov), ἀλλ᾽ οὐ θειότητος λατρευτάς. Vetus inter- 
pretatio cum eo facit, verum addit, « sed diabolo, » 
ut fere solet de suo addere, cum locum non intel- 
ligit. Hiec Morelius. Ip. 

(34) Ὃ τὴν γνώμην μοχθηρός, Cod. Augustan. 
male, ὁ τὴν γνώμην μοχθυράν. lip. 

(35, Καὶ γατὰ μηδὲ. αὐτῷ ἀντιλίγειν. Pro hoc 
noster interpres habet: « secundum nullam hy- 
pocrisim. » Ip. 

(36) Οὐ πρὸς ἄνδρωπον, ἀλλὰ πρὸς θεὸν ἔχει 
τὴν ἀναφοράν. Anglican. : « non ad carnem sermo, 
sed ad Deum abscondita scientem. » Ip. 
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᾿γυσμὸς, ἀλλὰ κατὰ Koploo τοῦ Θεοῦ. Οὐδεἷς ἔμει- A, superiores extulit. Nec enim Legí contradixerunt 


νεν ἀτιμώρητος, ἐπαρθεὶς χατὰ τῶν χρειττόνων. 
Οὔτε γὰρ} τῷ νόμῳψ Δαθὰν xal. ᾿Αὐειρὼν ἀντεῖπον (31), 
ἀλλλ Μωσεῖ' xai ζῶντες εἷς ᾷδου χατηνέχθησαν, 
Κορὲ δὲ xai οἱ συμφρονήσαντες αὐτῷ xatà 'Aapüny 
διακόσιοι πεντήγοντα, πυρίφλεχτοι γεγόνατιν. "AÓsa- 
σαλὼμ (38) πατραλοίας γενόμενος, ἐχχοεμὴς (39) ἐν 
φυτῷ γέγονε, καὶ ἀχίσιν ἐδλίθη τὴν καχόδουλον xap- 
δίαν, ᾿Αδεδδαδὰν (40) ὡσαύτως τῆς χεφαλῆς ἀται- 
ρεῖται, δι᾿ ὁμοίαν α᾽τίαν. Ὀζίας λεπροῦται, κατατολ- 
p cas ἱερέων xal ἱερωσύνης (41). Σαοὺλ ἀτιμοῦται, 
μὴ περιμείνας τὸν ἀρχιερέα Σαμουὴλ, Χρὴ οὖν xai 
ὑμᾶς 8 αἰ δεῖσθαι τοὺς χρείττονας. 

IV. Καὶ πρέπον ἐστὶ μὴ μόνον χαλεῖσθαι Χοιστανοὺς, 
ἀλλὰ καὶ εἶναι. Οὐ γὰ» τὸ λέγεσθαι, ἀλλὰ τὸ εἶναι, 
μαχάριον mottt, El 27 τινες ἐπίσχοπον μὲν λέγουσι, 
χωρὶς δὲ αὐτοῦ πάντα ποιοῦσι’ τοῖς τοιούτοις ἐρεῖ 
xai αὐτὸς, ὃς χαὶ (42) ὁ ἀληθινὸς xal πρῶτος ἐπίσχο- 
πος, xal μόνος φύσει ἀοχιερεύς (43): Tt με χαλεῖτε, 
Κύριε, Κύριε, καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω ; Οἱ γὰρ τοιοῦ- 
τοι οὐχ εὐσυνείδητοι, ἀλλ᾽ εἴρωνές τινες χαὶ μόρφω- 
v&c (ἐξ) εἶναί μοι φαίνονται. 

V. ᾿Επεὶ οὖν τέλος τὰ πράγματα ἔχει, καὶ πρόχε:ται 
ζωὴ ἡ x φυλαχῆς, xai θάνατος ὁ ἐκ παραχοῖς, καὶ 
ἕκαστος τῶν ἡ γημένων (&3) 8 εἷς τὸν τόπον τοῦ εὑρεθέν- 
τος 9. μέλλει χωρεῖν, φύγωμεν τὸν θάνατον, xai 
ἰχλεξώμεθα τὴν ζωήν δύο γὰρ λέγω χαραχτῆρας ἐν 
ἀνθ᾿ώποις εὑρίσχεσθαι' xai τὸν μὲν νομίσματος, τὸν 
δὲ παραχαράγματος. 'O θεοστεδὴς ἄν ωπὸος νόμισμά 
στιν ὑπὸ Θεοῦ χαραχθέν᾽ ὁ ἀσεδὴς, ψευδώνυμον νό- 

3! Num. xvi ; Const. ap. n, 11 et vi, 1, ὃ. 


xxvi; Const ap. vi, 1. ** I Reg. xin. 
39 a]. el2z μένων. 3* f. αἱρεθέντος. 


3! ]I Reg. xvi. 
35 ms. ἡμᾶς, 


Datban et Abiron. sed Moysi, et vivi in infernum 
precipitati sunt. Core autem et qui cum illo con- 
spirarunt contra Aaronem ducenti quinquaginta, 
exusti igne sunt ?! Absalon, parricida factus, ex 
arbore pependit, et per cor prava consilia machina. 
tum,lanceis trajectus est **. Abeddadan pari modo 
capite truncatus est, ob similem causam **, Ozias 
lepra percutitur, ausus contra sacerdotes et sacer- 
dotium **. Saul honore privatur, quod non exspe- 
ctasset summum sacerdotem Samuelem 35, Oportet 
itaque et vos revereri superiores. 

IV. Ac decet non modo vocari Christianos, sed 
et esse. Nec enim dici, sed esse, beatum facit, Qui- 
dam episcopum appellant quidem, sed sine eo om- 
nia faciunt ; hujusmodi hominibus dicit ipse,qui et 
verus et primus episcopus, solusque natura ponti- 
fex est : Quid me vocatis, Domine,Domine ; et non faci- 
tis qua dico*? ἢ Tales enim, non bona conscientia 
mihi przditi videntur, sed esse simulatores et per- 
sonati. 


V. Quandoquidem igitur res finem habent, et 
proponitur vita ex observatione, mors autem ex 
inobedientia ; et singuli eligentium, in ejus quod 
elegerint locum abituri sunt ; fugiamus mortem,et 
eligamus vitam. In hominibus enim duas notas in- 
veniri dico ; et hanc quidem esse veri numismalis, 
illam vero adulterini. Pius homo nvmisma est a 
Deo cusum : impius, falso nominatum numisma, 


33 [| Reg: xx; Const. ap. vi, ἃ. |I Par- 
? |. Co 


31 f. οἱ, nst. apost. viu, 46 ; Luc. vi, 46 


(37) Οὔτε γὰρ τῷ νόλῳ Δαθὰν xal ᾽᾿Λδειρὼν dv- (? tem venerunt: et verba illa [« qui et Seba dictus »] 


πεἴπον, vel ἀντεῖπαν. Vide Prolegomen. cap, 10, 
UssgR. 

38) ᾿Δδεσταλώμ Isidori Pelusiotre lib. i1, epist. 
219, 'A6aa)op. vel ᾿Αδεταλώμ, in libris editis, at 
᾿Αδεσσαλώμ, apud Petrum Lambecium virum varia 
multique doctrine lib. i Commentariorum de bi- 
bliotheca Cesarea eod. 5 : qui codex perperam Dio- 
nysio tribuit illam epistolam, ut et aliam pariter 
Isidorianam lib. 1, 30, cujus initium est, Τί θχυμά- 
ζεις. Cor. 

(39) 'E«xoeg Y, c. Cod. Nydprucc., ἐκεῖ κρεμηθείς, 


SSER. 

(40) 'A6:8020iv. Cod. Nydprucc., 'AÓvip. Edit, 
vulgat. Latin. « Achab et Áman, » pro quibus in 
ms. Baliolensi legimus, « Ahab et Daman, » ubi,ad 
Ahab illud fortasse trahi posset, quod in Jerem, 
xxix, S1, 22, de ejus nominis pseudo propheta est 
predictum : de « Dalam » vero, vel « Dadan » (ut 
alia habent exemplaria) nihil ejusmodi nobis adhuc 
occurrit. » Ad B. Ignatii mentem, inquit hic Μω- 
Streeus, propius accessit Morelius, cujus conjectura 
Daana et Racha, de quibus 1I Reg. iv, vcl Abime- 
lech, Jud. ix, tribuit id, quod ad Abeddadam in hoc 
loco refertur. Clarior tamen aliquantulum hujusce 
difücultatis explicatio nobis petenda est a Cle- 
mente, lib vi Constit. cap 2, unde hic locus de- 
sumptus videri potest. Sic enim illic habetur : Nul- 
us qui regi resistat, inultus evadit. Non enim Ab- 
salon et Abedada. qui et Seba dictus. impuniti 
remanserunt. » Verum priores ill: conjecture Mo- 
relio nunquàm (n$ per Poronium quidem) tn taen- 


Clementis non sunt, sed Turriani. Latini ipsius 
interpretis, quanquam verum omnino sit,« Sebam » 
a Clemente (vel potius eodem et pseudo- Clementis 
et genuini Ignatii interpolatore: intellectum htc 
fuisse : ut liquet ex verbis illis. 1 Sam. xx, 1. qure 
ab 'A68a0xv sive Abedadan suo usurpata fuisse 
paulo post subjicit: Οὐκ Est: pot μέρος ἐν A638, 
οὐδὲ κληρονομία ἐν υἱῷ Ἰεσσαί, « Non est mihi pars 
in David, neque hrereditas in filio Jessm. » De quo 
videnda. qum in flne capitis 10 Prolegomenov jam 
dicta sunt. Ip. 

(41) Καιχτολμήσας ἱερέων χαὶ ἱερωσύνης. Si- 
militer etiam in. eodem pseudo Clemente, lib. ΥἹ, 
Constitul., cap. 1, Ozias dicitur κατατολμήσας τῆς 
ἱερωσύνης. Ip. 

(42) Ὃς καί. In codice Augustano, ὡς xal, male: 
in Nydprucciano, utraque vox deest. lp. 

(43) Μόνος φύσει ἀρχιερεύς. Vide Prolegomen., 
cap. 13. Ip. 

(&&1 ᾽Δλλ᾽ εἴρωνές τινες xal. μόργωνες. Pro his 
noster interpres habet : « propter non firmiter se- 
cundum praeceptum congregari. » Est autem nova 
vox μύτφωνες, 1105 exprimens, qui habent μόρφωσιν 
εὐσεδείας : ut idem postea, ex II Tim. uir, 5 loqui- 
tur. Ip. 

(15) 'Hor μένων. Ita edidit Morelius: ubi codex 
Augustanus et Nydpruccianus legit, εἰρη μένω. In 
Nydprucciano etiam paulo post legitur, τοῦ at:giv- 
τὸς, ubi Augustanus habet, τοῦ εὐρεθίντος : pro- 
quo fortasse legendum, τὸν αἱριθέντα, notavit P&- 
tricius Junius Ip. 
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fugatum, illegitimum, adulterium, non a Deo, sed A μίσμα, κίδδηλον, vogov, παραχάραγμα, οὐχ ὑπὸ Θεοῦ; 


a diabolo effectum.Non quod velim dicere duas esse 
hominum naturas; sed unuin esse hominem, qui 
jam Dei, jam diaboli sit. Si quis pietati studeat,Dei 
homo est: si vero impie agat quis, diaboli homo 
est ; non id factus a natura, sed a sua ipsius volun- 
tate. Infideles imaginem referunt principis malitia 
fideles imaginem habent principis Dei Patris, et 
Jesu Christi ; per quem nisi libenter velimus pro 
veritate mori in passionem ejus, nec vita ipsius in 
nobis est. 


VI. Quandoquidem itaque in ii8 personis quas 
commemoravi,omnem multitudinem contemplatus 
sum in fide et charitate; hortor ut studeatis in Dei 


concordia omnia agere; episcopo presidente, Dei B 


loco, presbyteris loco senatus apostolici, diaconis, 
mihi suavissimis, quibus commissum est ministe- 
rium Jesu Christi ; qui ante seculum genitus apud 
Patrem, erat Deus Verbum, unigenitus Filius; et in 
consummatione saeculorum idem permanet. Regni 
enim ejus non erit finis, inquit Daniel propheta **, 
Omnes itaque concordibus animis nos mutuo diliga- 
mus; et nemo secundum carnem spectet proxi- 
mum, sed in Christo Jesu. Nihil sit in vobis, quod 
possit vos dirimere ; sed uniamini episcopo, sub- 
jecti Deo per ipsum in Christo. 


VII. Quemadmodum itaque Dominus sine Patre 
nihil facit: Non possum enim, inquit, facere a 
meipso quidquid 9 ; sic et. vos sine episcopo ; nec 
presbyter, nec diaconus, nec laicus. Neque quid- 


ἀλλ᾽ ὑπὸ διαδόλου ἐνεργηθέν᾽ οὐ δύο φύσεις (46) dv- 
θρώπων λέγω, ἀλλὰ τὸν ἕνα ἄνθρωπον, ποτὲ μὲν Θεοῦ, 
ποτὲ δὲ διαδόλου γίνεσθαι. ᾿Εὰν εὐσεδῇ τις, ἄνθρω- 
πος Θεοῦ ἐστιν ἐὰν δὲ ἀσεδῇ τις, ἄνθρωπος τοῦ δια- 
θόλου, οὐχ ἀπὸ τῆς φύσεως, ἀλλ’ ἀπὸ τῆς ἑαυτοῦ 
γνώμης γινόμενος. OT. ἄπιστοι εἰκόνα (47) ἔχουσι τοῦ 
ἄρχοντος τῆς πονηρίας" οἱ πιστοὶ εἰχόνα ἔχουσι τοῦ 
ἄρχοντος Θεοῦ llávpóc, xai Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι᾽ οὔ 
ἐὰν μὴ αὐθαιρέτως ἔχωμεν τὸ ὑπὲρ ἀληθείας ἀποθα- 
νεῖν εἷς τὸ αὐτοῦ πάθος, τὸ ζῇν αὐτοῦ οὐχ ἔστιν ἐν 
ἡμῖν. 

VI. ᾿Επεὶ οὖν ἐν τοῖς προγεγῤαμμένοις προσώποις τὸ 
πᾶν πλῆθος ἐθεώρησα, ἐν πίστει xal ἀγάπῃ 3! (48), 
παραινῶ, ἐν ὁμονοίᾳ Θεοῦ σπουδάσατε (A9) πάντα 
πράττειν. προχαθημένου τοῦ ἐπισχόπου εἷς τόπον 
Θεοῦ, xal τῶν πρεσδυτέρων εἰς τόπον συνεδρίου τῶν 
ἀποστόλων vai τῶν διαχόνων, τῶν ἐμοὶ γλυκυτάτων, 
πεπιστευμένων διχχονίαν ᾿Ιτσοῦ Χριστοῦ" ὅς πρὸ ala7 
νος παρὰ τῷ Πατρὶ γεννηθεὶς, ἦν Λόγος Θεὸς, μονο- 
γενὴς Ylóc xai ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων, ὁ αὐτὸς 
διαμένει (60). Τῆς γὰρ βασιλείας αὐτοῦ οὐχ ἔσται 
πέλος, φησὶ Δανιὴλ ὁ προφήτης. Πάντες οὖν ἐν ὁμονοίᾳ 
ἀλλήλους ἀγαπήσωμεν (51) καὶ μηδεὶς κατὰ σάρχα 
βλεπέτω τὸν πλησίον, ἀλλ᾽ ἐν Χριστῷ ᾿Ινσοῦ. Μηδὲν 
ἔστω ἐν ὑμῖν, 6 δυνήσεται ὑυᾶς μερίσαι" ἀλλ᾽ ἐνώθητε 
τῷ ἐπισχόπῳ, ὑποτασσόμενοι τῷ Θεῷ δι᾽ αὐτοῦ ἐν 
Χοιστῷ (ὅ2). 

VII. Ὥσπερ οὖν ὁ Κύριος ἄνευ τοῦ Πατρὸς οὐδὲν 
ποιεῖ (53): Οὐ δύναμαι γὰρ, φησὶ, ποιεῖν ἀπ᾽ ἐμαυ- 
τοῦ οὐδέν’ οὕτω xal ὑμεῖς ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου, 
ληδὲ πρεσδύτερος, μηδὲ δίάκονος, μηδὲ λαϊκός (54). 


δ: ἃ]. ἠγάπησα. 83 Dan. u, ἀξ et vir, 14, 21. 9 Joan. v, 30. 


(46) Δύο φόσεις. Negationem, ex vulgato inter- 
prete,addidit Morelius, et eum secuti editores reli- 
qui. UssEn. 

(7) ΟἹ ἄπιστοι slxóva, etc. Anglican.: « Tnfi- 
deles mundi hujus, fideles autem in charitate cha- 
racterem Dei Patris per Jesum Christum. » Ip. 

(48) ᾿Αγάπῃ. Ita codex Nydpruccianus; consen- 
tiente utroque Latino interprete : ubi Augustanus 
habet, ἡγάπησα. Ip. 

(49) Σπουδάσατε. Ita etiam legit codex Nydpruc- 
cianus ; ubi Augustanus non ita recte habet, σπου- 
δάσετς, Ip. 

(50) Ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων, ὁ αὐτὸς δ'α- 
μένει. Forte, εἰς συντέλειαν : ait. Patr. Junius. No- 
ster interpres : « in fine apparuit. » Ip, 


jungens ; cum infra, in simili loco Epistolae ad Smyr- 
naos, episcopi tantum facta sit mentio. Ἡάντες τῷ 
ἐπισκόπῳ ἀκχολουθεῖτε, ὡς ὁ Χριστὸὲῤ ᾿ἰησοῦς τῷ 
Ἡχτοί. «Omnes episcopum sequimini, ut Jesus 
Christus Patrem.» Comparatio vero hzc (quam non- 
nulli vehementer ἄχυρον esse judicant) Christi sine 
Patre nihil facientis,in libro i! pseudo-Clementina- 
rum Constitutionum, ad diaconum absque episcopo 
nihil agere debentem, aliquoties et multo quidem 
crassius accommodatur, ut capite 26 : Ὁ δὲ διάκονος 
τούτῳ παριστάτω, ὡς ὁ Χριστὸς τῷ Ilacpl-xa? λειτουρ- 
γείτω αὐτῷ ἐν πᾶσιν ἀμέμπτως ὡς ὁ Χριστὸς ἀφ᾽ ἕαυ- 
τοῦ ποιῶν οὐδὲν, τὰ ἀρεστὰ ποιεῖ τῷ Πατρὶ πάντοτε. 
« Diaconus vero assistat huic, ut Christus Patri,ac 
ministret ei inculpate in omnibus ; quemadmodum 


(31) ᾿Αγαπήσωμεν. Ita codex Nyüpruccianus : D Christus, a seipso nihil faciens, que placita sunt 
i 


non ut Augustanus, ἀγαπήσομεν. Addit vero hic 
noster interpres: « Eamdem consuetudinem Dei 
accipientes, veneremur ad invicem. » Ip. 

(52) Ἑνώθητε τῷ ἐπισχόπῳ, ὑποτασσόμενοι τῷ 
Θεῷ δι᾽ αὐτοῦ ἐν Χοιστῷ. Anglican.: « Uniamini 
episcopo et pressidentibus, in typum et doctrinam 
incorruptionis. » Ip. ! . 

(8. ὦσπερ οὖν ὁ Κύριος ἄνευ τοῦ Πατρὸς 
οὐδὲν ποιεῖ, Anglican.: « Quemadmodum igitur 
Dominus sine Patre nihil fecit. unitus exsistens, 
neque per seipsum, neque per apostolos. » Ip. 

(5&' Οὕτω xal ὑμεῖς ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου, μηδὲ 
Tpt70jctoo;, μηδὲ διάχονος, μηδὲ λαϊχός. Angli- 
can. : « Sic neque vos sine episcopo οἱ presbyteris 
aliquid operemini ; » nomen diaconorum et laico- 
rum omittens,et presbyteros cum episcopo hic con- 


Patri facit semper. » Cap. 30: 'à γὰρ ὁ Χριστὸς 
ἄνευ τοῦ Πατρὸς οὐδὲν ποιεῖ, οὕτως οὐδὲ ὁ Otaxovoc 
ἄνευ τοῦ ἐπισκόπου, xai ὥσπερ Υἱὸς ἄνευ τοῦ [] ατρὸς 
οὐχ ἔστιν, οὕτως οὐδὲ διάχονος ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου. 
« Ut Christus sine Patre nihil agit, sic neque dia- 
conus sine episcopo: et ut Filius sine Patre non 
est, sic neque diaconus est sine episcopo. » Et 44: 
Πάντα μὲν ὁ διάχονος τῷ ἐπισχόπῳ ἀναφεοέτω. ὡς ὁ 
Χριστὸς τῷ Πατρί" ἀλλ’ ὅσα δὲ δύναται, εὐθυνέτω δί᾽ 
ἑαυτοῦ, λαδὼν παρὰ τοῦ ἐπισχόπου τὴν ἐξουσίαν, ὡς 
ὁ Κύριος παρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ δημιουργεῖν xal τὸ 
προνοεῖν, «Α΄ diaconus quidem de re omni ad 
episcopum referat, ut Christus ad Patrem. Verum 
quecunque potest, facta ab episcopo potestate, 
moderetur per se : sicut Dominus a Patre creandi 
et providendi potestatem accepit. » I. 
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Μηδὲ τι φαινέσθω δμῖν εὔλογον (55), παρὰ τὴν Exsl- A quam videatur vobis rationi consentaneum.preeter 


νοῦ γνώμην" τὸ à» τοιοῦτον, παράνομον καὶ Θεοῦ 
ἐχθρόν᾽ πάντες ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν τῇ προσευχῇ ἅμα συν- 
ἐρχεσθε" μία δέησις ἔστω χοινὴ, εἷς νοῦς, μία ἐλπὶς, 
ἐν ἀγάπῃ, ἐν πίστει τῇ ἀμώμῳ (50), τῇ εἰς Χριστὸν 
᾿Ινσοῦν, οὗ ἄμεινον οὐδέν ἐστι. Πάντες ὡς εἷς, εἰς τὸν 
ναὸν Θεοῦ συντρέχετε, ὡς ἐπὶ ἕν θυσιαστήριον (57), 
3, ἐπὶ ἕνα Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν ἀρχιερία τοῦ ἀγεν- 
νήτου Θεοῦ. 

VIII. Μὴ πλανᾶσθε ταὶς ἑτεροδοξίαις, μηδὲ μύθοις 
ἐνέχετε ὅ5 (58), καὶ γενεχληγίαις ἀπεράντοις, καὶ 
᾿ουδαϊκοῖς τύφοις. Τὰ ἀρχαΐα παρῆλθεν, ἰδοὺ γέγονε 
καινὰ τὰ πάντα El γὰρ μέλρι νῦν χατὰ νόμον Ἶου- 
δαϊκὸν χαὶ περιτομὴν σαρχὸς ζῶμεν, ἀρνούμεθα τὴν 
χάτιν εἰληφέναι. ΟἹ γὰρ θειότατοι προφῆται xaxd 
᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἔζησαν" διὰ τοῦτο xai ἐδιώχθησαν, 
ἐμπνεόμενοι ἀπὸ τῆς χάοιτος (59, εἰς τὸ πληροφο- 
ρηθῆναι τοὺς ἀπειθοῦντας (60), ὅτι εἷς Θεύς ἐστιν ὁ 
παντοκράτωρ, ὁ φανερώσας ἔχυτὸν διὰ Ἰησοῦ Χρι- 
στυῦ τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, ὅς ἐστιν αὐτοῦ Λόγος, οὐ ῥη- 
τὸς, ἀλλ’ οὐσιώδης" οὐ γάρ ἐστι λαλιᾶς ἐνάρθρου 
φώνημα, ἀλλ’ ἐνεργείας θεϊκῆς οὐσία γεννητὴ (61), 
ὃς πάντα χατευαρέστησε τῷ πέμψαντι αὐτόν 83 (62). 


IX. Εἰ οὖν οἱ 39 παλαιοῖς γράμμασιν ἀναστραφέντες, 
εἷς χαινότητα 49 ἐλπίδος (63) ἦλθον, ἐχδεχόμενοι Xp:- 
στόν ὡς ὁ Κύριος διδάσχει, λέγων’ Εἰ ἐπιστεύετε 
Μωσεῖ *!, ἐπιστεύσατε 27 ἐμοί' περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐκχεῖ- 
νος ἔγραψε. Καί 'A6pzàpg ὁ πατὴρ ὁμῶν ἡγαλλιά- 


illius judicium ; quod enim tale est.iniquum est et 
Deo inimicum. Omnes ad orandum in idem loci 
convenite : sit una communis precatio, una mens, 
una spes, in charitate, in fide inculpata, qua in 
Christum Jesum, quo nihil prestantius est.Omnes 
velut unus in templum Dei concurrite, velut ad 
unum altare, velut ad unum Jesum Christum, 
summum sacerdotem Dei ingeniti. 

VIII. Ne patiamiui vos seduci alienis doctrinis $ 
neque fabulis incumbatis. et genealogiis interminatis 89, 
et fastui Judaico. Velera transierunt ; ecce facta 
sunt om»ia nova 81, Si namque adhuc juxta legem 
Judaicam et circumcisionem carnis vixerimus, ne- 
gamus n»«s graliam accepisse. Divinissiminamque 
prophete juxta Jesum Christum vixerunt : et ob 
hoc persecu!ionem passi sunt. gratia inspirati, ut 
certi redderentur increduli, quod unus Deus est 
omnipotens, qui seipum manifestavit per Jesum 
Christum Filium suum, qui est ipsius Verbum, non 
pronuntiatum,sed substantiale ; nec enim est arti- 
culati sermonis vox, sed divine efflcacime genita 
substantia :qui per omnia complacuit ei qui ipsum 
miserat. 

IX. Si igitur qui in vetustis litterisscripturisque 
versali sunt, ad novitatem spei venerunt, exspe- 
ctantes Christum ; ut Dominus docct, dicens : Si 
crederetis Moysi, crederetis οἱ mihi : de me enim 
scripsit 1lle **. Et: Abraham pater. vester exsultavit 


exio, ἵνα 0p τὴν ἡμέραν τὴν ἐμὴν, χαὶ εἶδε, Ο ut videret diem meum, et vidit, et gravisus est. Ante- 
δὲ ms. ὡς ΡΓΘΡΟΏ. 55 a]. ἀνέγετε. 86 1 Tim. 1, 4. ? II Cor. v, 17. 33. pro his ms. habet ἐν πᾶσιν εὐάρεστος 


τῷ ὑποστησαντι. 


(35) Μηδὲ τι φαινέσθω ὑμῖν εὔλογον, usque ad 
εἷς νοῦς, Anglican. : « Neque tentetis rationabile 
aliquid apparere proprie vobis; sed in idipsum 
una ratio.una deprecatio, unus intellectus.» UsskER. 

(36, 'Ev πίστει τῇ ἀμώμῳ. Anglican., « in gaudio 
incoinquinato. » Íp. 

(57) Πάντες ὡς εἷς, εἷς τὸν ναὸν Θεοῦ συντρέ 
χετε, ὡς ἐπὶ ἕν θυσιαστήριον. Anglican. :» Omnes 
ut in unum templum concurrite Dei, ut in unum 
altare. » Ubi observa, ναόν et θυσιχστή-ιον rem 
unam et eamdem denotare.Undein Polycarpi ad Phi- 
lippenses, et Iynatio ad  Tarsenses tributa Epistola, 
θυσιαστήριον θεοῦ, ἃ vulgato Latino interprete « sa- 
crarium Dei, » recte est redditum. Ip. 

(98) M»,6k μύθοις ἐνέχετε, Cod. Augustan. : μηδὲ 
μύθοις &vky tt: .Nydpruccian., : μηδὲ μύθους ἐνέχετε : 
ulerque incongrue. Itaque Vedelius legit: Μηδὲ 
μύθοις ἐνέχεσθε, « ne implicemini fabulis, ne deti- 
neamini ab illis, » nisi μύθοις προσέχετε legerequis 
malit, ex I Tim. 1, £, unde locum hunc constatesse 
desumptum. Ip. 

(59) '"Epzvsóptvot ἀπὸ τῆς χάριτος. Anglican. : 
« inspiralia gratia ipsius. « Vet. vulgat : « inspirati 
gratia ; » sic enim legunt mss. non, « inspirante 
gratia, » ut habent editi. Ip 

(60) ᾿Απειθ' ὄντας. [ἃ Nydpruccianus codex, 
atque etiam Augus!anus ; nisi quod in eo librarii 
errore, scrihatur ἀπειτοῦ τας, pro quo recentiores 
editores, sine causa, 'sub-tiluerunt ἀπιστοῦντας, 
Noster interpres, « impersuasos » reddidit : vetus 
vulgatus, « incredulos » [Ὁ 

(601) "Evtzuilac θεϊκῆς οὐσία γεννητή, Usiam 
hoc loco de hypostasi dictam fuisse suadet partici- 
pium ὑποστήσαντι͵ φυοά sequitur in codiceThuaneo, 


D 


ms. ἐν inser. 49 al. χενότητα. *! al. Μωσῇ. ** Joan. v, 46. 


quodque agnoscit Barbarus interpres. Neque caret 
exemplo hujusmodi acceptio vocis οὐσία : utpote 
jus locupletem et idoneum testem habeat l'hotium 

ibliothece cod. 119 De Pierio Quinetiam οὐσίαν 
γεννητήν exserte praedicat Epiphanius in Haresi 
Anomaorum p. 9&7, Chrysostomus vero homilia De 
consubstantiali, tom. l1, negat Filium esse τὴν πρώ- 
τὴν xal dyiv.rtov οὐσίαν. Quse Gregorio Nysseno 
orat. 12 in unomium. p. 729 est ἡ μὴ γεννηθεῖσα 
οὐσία Inter Latinos autem usitate Hilario voces 
sunt :« Natura genita. Natura unigenita. Genita 
vel nata divinitas. Divinitas unigenita. Natura inge- 
nita Natura gignens. Innascibilis essentia.» Ad hac 
Latinorum quidam substantie nomine, loquentes 
de persona utuntur. Verum frequentius tutiusque 
usia ab hypostasi, substantia a persona distingui- 
tur : ita ut vitii hypostasis ac persona dicatur ge- 
nita.non usia et substantia, seu natura et essentia. 
Quo et pertinent de noniine hypostasis verba Theo- 
dori Studit» ad Naucratium,corrupta in Theodoro 
Balsamone, p. 1100, corrigenda ex ms. Regio 709 
sic : Οἱ δὲ δεύτεγοι χατὰ χατἄχρησιν. καὶ ὡς ix τῶν 
πρώτων παρηγμένοι. Ὁμολογοῦντες δ᾽ ὅμως εἰς Τριάδα 
χαὶ πιστεύειν χαὶ βαπτίζειν N ἰδιώματι οἰκείῳ τῆς 
ἔχαστις ὑποστάσεως, xal οὐχὶ μιᾶς τῶν τριῶν ὑπαρ- 
Χούσης. xxv ἐν ἄλλοις ζοέτιζον. COT. 

Ibidem. ᾿Ενεργείας θεϊκῆς οὐσία γεννητή. Vide 
Prolegomen.. cap. 15. Ussga. 

(62) Τῷ πέμψαντι αὐτόν. Vulgat. interpr. : «sub- 
stitutori, » pro quo substituit : « suo genitori. » 
D. 

(63) El; καινότητα ἐλπίδος. Cod. August. εἰς 
κενότητα ἐλπίδος : et vulgat. Interp. similiter : « ad 
vacuam spem. » Cujus lectionis absurditatem ut 


" 
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quam enim Abraham, ego sum 43: quo modo nos αὶ xal ἐχάρη. Πρὶν γὰρ "A6paàu. ἐγώ εἶμι’ πῶς ἡμεῖς 


poterimus vivere sine ipso? cujus servi cum essent 
prophetz, spiritu przviderunt ipsum; οἱ ut pra- 
ceptorem opperiebantur, atque ut Dominum et 
Servatorem exspectabant, dicentes : Ipse veniet, et 
salvabit nos δ. *s Non amplius igitur sabbatizemus 
Judaico more, ac feriis gaudentes : Qui enim non 
operatur, non manducet 5. In. sudore enim vultus 
fui edes panem tuum *',aiunt Eloquia ; sed unusquis- 
que vestrum sabbatizet spiritualiter, meditatione 
legis gaudens, non corporis remissione, opificium 
Dei admirans, non pridiana comedens, ac tepida 
bibens,et ad presscripta spatia obambulans,et salta- 
tionibus plausibusque insanis oblectans se.At post 


*: Joan. viri, 56, 58, *4 Is. xxxv, &. *5 Const. apost 
33. ^6 II Thess. i11, 10. 1 Gen. ui, 19. 48 al. νόμων. 


δυνησόμεθα ζῆσαι χωρὶς αὐτοῦ ; οὗ xal ol προφῆται 
ὄντες δοῦλοι (64), τῷ πνεύματι προεώρων αὐτὸν, καὶ 
ὡς διδάσχαλον ἀνέμενον, καὶ προσεδόχων ὡς Κύριον 
xal Σωτῆρα, λέγοντες Αὐτὸς ἥξει, xal σώσει 
ἡμᾶς (05). μηχέτι οὗ; σαδδατίζωμεν Ἰουδαϊχῶς, 
καὶ ἀργίαις χαίροντες (06) ὋὉὉ μὴ ἐργαζόμενος 
γὰρ, μὴ ἐσθιέτω. 'Ev ἴδρῶτι γὰρ τοῦ προσώπου 
σου φάγῃ τὸν ἄρτον σου, φασὶ τὰ Λόγια' ἀλλ᾽ 
ἕχαστος ὑμῶν (61) σαδδατιζέτω πνευματιχῶς, μελέτῃ 
νόμου (68) 48 χαίρων, οὐ σώματος ἀνέσει,δημιουργίαν 
Θεοῦ θαυμάζων, οὐχ ἕωλα ἐσθίων, xai χλιαρὰ 
πίνων (69-70), καὶ μεμετρημένα βαδίζων (74), καὶ 
ὀρχήσει xal χρότοις (72) νοῦν οὐχ ἔχουσι χαίρων (73). 


. II, 36, 59 et v, 415, 20 et. γι, 23 et viri, 23, 36 et vir, 


evitaret Baliolensis exemplaris exarator, negatio- ἢ spectat locus Hieronymi ad Isaie Lxv,&,de Judewis * 


nem interponendam censuit : « ad non vacuam 
spem. » Noster interpres, « in novitatem spei, » 
rectius reddidit : unde χαινότητα nos restituimus : 
licet in Nydprucciano codice νεότητα hic legi, non 
ignoraremus. UssEn. 

(6&) Δοῦλοι. Anglican. : « discipuli. » In. 

(63) Ηροσεδόχων ὡς Κύριον καἱ Σωτῆρα, Aiov- 
τες᾿ Αὐτὸς ἥξει, χαὶ σώσει ἡμᾶς. Anglican. : « Pro- 
pter hoc quod juste exspectabant,presens suscita- 
vit ipsos ex mortuis, » ad historiam Matth. xxvi, 
52, habito respectu. Ex hujus vero versionis colla- 
tione,infra apparet,magnam sententiarum transpo- 
sitionem hic esse factam. Ip. 

(66) Μηκέτι οὖν σαδόδατίζωμεν Ἰουδαϊχῶς, xal 
ἀογίαις γοίροντες, [ta cod — Augustan. et Nydpruc- 
cian., sed editio vulgata Latina : « Non ergo sabba- 
lizemus (pro quo « baptizemus, » ἃ Jacobo Fabro 
perperam est editum)Judaice,ut feriis gaudentes, » 


indeque σαδδατίζωμεν, et ὡς ἀργίαις, Morelius cs- C 


terique post eum textus Greci editores, hic resti- 
tuerunt. Vide Prolegomen., cap. 14, et adde, tum 
Laodiceni concilii canonem 29 : Ὅτι οὐ δεῖ Χριστια- 
νοὺς ἰουδαΐζειν, xat ἐν τῷ Σαδδάτῳ σχολάξειν, ἀλλὰ 
ἐργέζετρθαι αὐτοὺς ἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, τὴν δὲ Κυριακὴν 
προτιμῶντας, εἶγε δύνχιντο, σχολάζειν ὡς Χριστιανοί, 
« Quod non oportet Christianos judaizare, et in 
Sabbato otiari, sed ipsos eo die operari ; diem au- 
tem Dominicum preferentes, otiari (si modo pos- 
sint) ut Christianos; » tum narrationem illam, 
licet apocrypham, pro versu 5 capitis vi Luc. in 
antiquissimo Evangeliorum Greco Latino codice 
(quem, ex B. ]renei apud Lugdunenses cenobio 
acceptum, Cantabrigiensi Academic Theod. Beza 
donavit) adjectam : Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ θεασάμενός τινα 
ἐργαζόμενον τῷ Σαδθάτῳ, εἴπεν αὐτῷ" ᾿Ανθοωπε, εἰ 
μὲν οἷδας τί ποιεῖς, μαχάριος εἴ" εἰ δὲ μὴ οἷδας, ἐπι- 
χατάρατος xai παραθάτης εἴ τοῦ νόμου, « Eodem die 


ili : Homo, siquidem scis quod facis.beatus es ; si 
autem nescis,maledictus et prevaricator legis. » Ip. 
(61) Ἕκαστος ὑμῶν. Ita cod. Augustan. et Nyd- 
pruccian. et editio vulgata Latina : sed verbum su- 
erius σχδθατίζωμεν visum est postulare ut ἡμῶν 
egatur : inquit hic Morelius. 1p. 
leo. Νόμου. Nydpruccian. νόμων. Ip. 

(69) Οὐκ ἕωλα ἐσθίων, xai χλιαρὰ πίνων. Pree- 
cipitur Exod. xvi, 23, ut pridie Sabbati coquantur 
que coquenda sunt,quidquid vero reliquum fuerit, 
In posterum diem reponatur, et cap. xxxv, vers. 3, 
vetatur iynem incendere per domos in Sabbato.Ita- 
que Judeis mos erat,Parasceve aquam, cibum, jus 
et pulmentaria reparare,enque tepida, vel calida 
Feservate ih Sabbattm. Docet hoc. cum Rabbinis, 

Jarenalís Scholiastes 4d Sat, vi, v. W40, atque eo 


«Jus hesternum. quod Graci vocat ἕωλον, avidi? 
faucibus devorabant.» Itemque poenitentia Judaic* 
&pud Morinum, Ne calidum quid comedatur, exce: 
ptis sabbatis et festis diebus. Unde in istis Justin 
martyris Dialogo cum Tryphone, pag. 246 : Μηδὲ 
ὅτι θερμὸν πίνομεν ἐν τοῖς Σάδδασι, δεινὸν ἡγεῖσθε. 
« Neque quod calidum Sabbatis bibamus, rem gra- 
vem indignam putetis. » Θερμόν accipi non debet 
de omni calida potione,sed de ea tantum 4118 ignis 
resentanei calorem contraxit,quod etiam colligere 
icet ex homilia Desemente,apud Athanasium tom.I, 
p. 1071. Vide Jud:eum Philonem, libro De vitacon- 
templativa, p. 900. Cor. 

(10) Oóx ἕωλα ἐσθίων, xxl χλιαρὰ πίνων. Vetus 
vulgatus interpres: «non omnia (ac sic ὅλα hic 
legisset) comedens, et tepidum bibens, » cum Ju- 
dicorum consuetudo hic notetur.qui in Sabbato suo 
pridie cocto cibo et prompto pridie vinoutebantur. 
Hieronym. lib. xvut Commentar. in. Isa., cap. 65 : 
« Jus hesternum, quod Graci vocant ἕωλον, avidis 
faucibus devorabant. » Vide Talmudicum tractatum 
De sabbato, ubi de fornace agitur ; in qua cibi ca- 
lidi conservantur. UsskEn. 

71) Μεμετρημένα βαδίζων. Ad 2000 videlicet 
cubitorum mensuram : ut liquet ex Talmud, in 
tractatu 1*31"y Perek & Maimoni. tract. n3v Perek 
21. Targum in Ruth. 1, 16 et Origene in libro 1v 
Περὶ ἀρχῶν ; cujus verba Greca, in Philocalia, re- 
feruntur ista : Εἴς τινὰ φλυαροῦσιν εὑρεσιλογοῦντες 
ψυχρὰς παραδόσεις φέροντες, ὥσπερ xal περὶ τοῦ 
Σαδβάτου φάσχοντος τόπον ἔχάστῳ εἶναι δισχιλίους 
πήχεις, que Rufinus Latine ita reddidit : « Fabulas 
quasdam inanes et frivolas commentantur, ex ne- 
scio quibus traditionibus proferentes de Sabbato, 
dicentes unicuique locum suum (de quo Exod. xvi, 
29, extra quem vetabantur egredi die septimo (re- 

utari intra duo millia ulnarum. » Hieronymus in 


(Iesus) videns quemdam operantem Sabbato,dixit ἢ epist. 151 ad Algasiam, quest. 10, Judzxos dicere 


solere ait : « Rab. Akiba, et Simeon, et Hillel,ma- 
gistri nostri tradiderunt nobis, ut bis mille pedes 
ambulemusin Sabbato ; » ubi «cubitos » improprie 
« pedes » interpretatus est. Ip. 

(12) Ὀρχήσει καὶ χρότοις. Alius Judseorum 
mos, in Sabbatis, festis et jeiuniis : apud quos ver- 
bum idem 33n festum celebrare et tripudiare signi- 
ficat. Laudatur quidem ea consuetudo a Philone 
ubi de Therapeutis; arguitur autem a sanctis Pa- 
tribus ; Chrysostomum dico, in oratione 1 adversus 
Judzos,Prudentium in ApotMosi vers 421, Augusti- 

num 


(75) Νοῦν οὐκ ἔζουσι χαίρων. Vetus vulgatus 
interpres « nunc » hàbet, ac si νῦν pro νοῦν 18. 
gisset. I». 
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Kal μετὰ τὸ σαδδατίσαι (74), ἑορταζέτω πᾶς φιλό- A Sabbatum, omnis Christi amator Dominicum cele- 


χριστος τὴν Κοριαχὴν, τὴν ἀναστάσιμον, τὴν ac:- 
λίδα, τὴν ὕπατον πασῶν τῶν ἥμερων (75) ἤν περι- 
μένων ὁ Τροφήτης ἔλεγεν Εἰς τὸ τέλος, ὑπὲρ "9 
τῆς ὀγδόης (16) ἐν ἦ xal d ζωὴ ἡμῶν ἀνέτειλε, 
χαὶ τοῦ θανάτου γέγονε νίχη ἐν Χριστῷ" 6v τὰ 
τέχνα τῆς ἀπωλείας ἀρνοῦνται (T7), οἱ ἐχροὶ τοῦ 
Σωτῆρος, ὧν ὁ θεὸς ἡ χοιλία, οἱ τὰ ἐπίγεια φρο- 
νοῦντες᾽ οἱ φιλήδονοι, xal οὐ φιλόθεοι’: μόρ- 
φωτσιν εὐσεδείχς ἔχοντες, τὴν δὲ δύναμιν αὐτῆς 
ἠρνημένοι" οἱ χριστέμποροι (78), τὸν λόγον κα» 
κηλεύονσες (79), xai τὸν Ἰησοῦν πωλοῦντες" οἱ 
τῶν» γυναιχῶν φθορεῖς, xal τῶν ἀλλοτρίων ἐπιθυ- 
patat: οἱ χρηματολαίλαπες (80) ὧν ῥυσθείητε 
ἐλέει Θεοῦ, διὰ τοῦ Κυρέου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

X. Μὴ οὖν ἀναίσθητοι ὦμεν τῆς χρηστότητος αὐτοῦ 
Ἐὰν μωμήσηται "7 (81) ἡμᾶς χαθὰ πράσσομεν, οὐχ 
ἔτι ἐσμέν (82). ᾿Εὰν γὰρ ἀνομίας παρατηρήσῃς, 
Κύριε, Κύριε, τίς ὑποστήσεται ; Γενώμεθα οὖν 


49 ms, κερί. 9 Psal. vi, 1 et xi, 1. 


δ, Joan. xvii, 12. 


bret diem, resurrectioni consecratum Dominice, 
reginam et maximam omnium dierum; quam ex- 
spectans Propheta dicebat : In finem, pro octava 9; 
in qua et vita nostra exorta est, et in Christo 
mors est devicta : quem negant « filii perditionis *!, 
inimici Salvatoris, quorum deus venter est, qui ter- 
rena sapiunt ** : voluptatum amatores, et non Dei; 
speciem quidem pietatis habentes, virtutem autem 
ejus abuegantes 9 ; » Christum quaestui habentes, 
verbum adulterantes **, et Jesum vendentes ; mulie- 
rum corruptores, alienique appetentes, et pecu- 
niarum vortices ; a quibus Dei misericordia libere- 
mini, per Dominum nostrum Jesum Christum **, 


X. ** Ne igitur nullo sensu bonitatis ipsius tan- 
gamur. Si nos imitetur secundum ea que facimus, 
esse desiimus. Si enim iniquitatcs observaveris, Do- 
mine, Domine, quis sustinebit "* ? Simus itaque di, 


9? Philipp. 11, 18, 19. 5511 Tim. ii, 4, 5. 


$* II Cor. it, 17... 55 I. Const. ap n, 49. 5 I. Const. ap. v1, 18. 9 al. μιμήσηται. 95 Psal. cxxix, 5. 


num ad Psalm. xci, 1 et in libro De decem chordis 
cap. 3, ac Theodontum quast. 32 in Leviticum. 
Certe in proverbium abiit Sabbatorius luxus,Apol- 
linari Sidonio lib. 1, epist. 2. Theodoritus in Philipp. 
1n, 19, Τὴν iv cao0z:p χλιδήν appellat. Hierony- 
mum lege ad finem cap. im  Isaiz, Cyrillum cum 
Theodorito ín Amos, vi, 3, Chrysostomum concione 
4 de Lazaro. Scite demum in Commentariis qui sub 


nomine Rufini prodierunt, ad illud Os. i 11: C 


Auferam omne gaudium ejus, solemnitatem ejus, 
neomeniam ejus, Sabbatum ejus, et omnia festa tem- 
pora ejus ; adnotatur : « Posuit nomina feriarum, in 
quibus plurimum leetabatur, cum tota regio cho- 
reis, canticis, epulisque lasciviret. » Cor. 

Ibidem. Ὀρχήσει xal χρότοις. Vid. Augustin. 
lib. De decem chordis, cap. 3. Usszh. 

(14) Kal μετὰ τὸ σαδδατίσαι. Idem : « Sed pro 
sabbatizare. » Ita enim legunt libri mss. pro quo, 
« sabbatizatione, » substituit Jacobus Faber: hac 
etiam notula addita: « Dies Dominica, verum et 
spiritale Sabbatum primitive Ecclesic. » Ip. 

(15) Τὴν βασιλίδα, τὴν ὕπατον πασῶν τῶν 
ἡμερὼν. S. Ephrem oratione in Crucem : “Βορτὴ δὲ 
ἑορτῶν, ὅτε τὸ πάσχα ἡμῶν ἐτύθη Χριστός" μᾶλλον 
δὲ ἀνέττη ἐκ νεχοῶν ὁ ᾿Αμνὸς τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων τὴν 
ἁμαρτίαν τοῦ χόσμου᾽ αὕτη γὰ» Χυριακὴ καὶ βασί- 
λισσα τῶν ἡμερῶν. Gregorius Naz. orat. 19: Τὸ 
&yióv Xásyx xal περιδόητον, à βασίλισσα τῶν ἦμε- 
ρὼν ἡμέρα. Orat. ἀξ: “Πορτῶν ἑορτὴν, xal πανήγυ- 

ις πανηγύρεων: Et post μεγίστην ἡμέρ᾽ν vocat. 

rat. vero sequ. ut hic βασιλίδα τῶν ἡμερῶν. A 
Damasceno dicitur : βασιλὶς xal χυρία, ἑορτῶν 
ἑορτὴ, xal πανήγυρις τῶν πανηγύρεων. De Domi- 
nica Pascha, in Theodora. Studita flt catechesi : 
Εἷς τὴν xoplav τῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἀνάστασιν τοῦ 
Χριστοῦ. Et multa similia reperiet, si cui συγογο 
grave non fuerit Cor. 

lbidem. Τὴν ἀναστάσιμον, τὴν βασιλίδχ. Hunc 
regine titulum diei huic tribuit etiam Gregorius 
Nazianzenus, orat. 43: Εἷς τὴν xawi» Κυριαχήν, 
de verna tempestate. in quam, dies quam ille tunc 
celebrabat, Dominica incidebat, ita scribens :'li 8a- 
σίλισσα τῶν ὡρῶν τῇ βασίλιδι τῶν ἑἐμερῶν πομ- 
πεόει. « Ánni tempestatum regina regina dierum 
pompam peragit; » quomodo et Sabbatum suum 
Rabbinos sivo « Reginam » mominavisse, 
docet in Synagegas sua Judawss cap. 10 Joannes 
Buxtorfius. Usega. 


(76) Ὑπὲρ τῆς ὀγδόης. Pari modo diei Domi- 
nice; applicant non pauci ex sanctis Patribus Alii 
de futuro seculo intelligunt. atque in his B. Chry- 
sostomus cum alibi, tum homilia in Psalmum vi, 
a me divulgata, qua et variis cum interpolationibus 
exstat in Auctario novo Bibliother Patrum. Inge- 
niose autem per S. Augustinum utraque expositio 
conjungitur ep. 119, c. 13. Cor, 

lbidem. Εἷς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῆς ὀγδόνς. Greca 
inscriptio est psalmi vi et xi, sive, ut Hebraei dis- 
tinyuunt, xit, quam (in Greca ad eos Psalmos 
Catena'ad diem Dominicam accommodat Eusebius 
Cosariensis, indeque, in oratione jam laudata, 
Nazianzenus : ᾿Αλλὰ xai ὁ μέγα: Aa6!0 τῇ αὐτῇ 
πρυσάδειν ἔοιχε τοὺς περὶ τῆς: ὀγδόης ψαλμούς. 
« Quin etiam magnus ille David eidem diei (Do- 
minice) Psalmos de octava accinere videtur. » 
UssER. 

(17) Τοῦ θανάτου γέγονε οἶχη ἐν Χριστῷ" ὃν 
τὰ τέχνα τῆς ἀπωλείας ἀρνοῦντα!. Anglican. : « Per 
ipsum et mortem ipsius, quod quidam negant ; 

er qucd mysterium accepimus credere, et propter 
foc sustinemus, ut inveniamur discipuli Christi 
solius Doctoris nostri. » Ip. 

(18) Χριστέμποροι. Memini me legere id vocis 
apnd Basilium epist. 192 et Gregorlum Nazianz. 
orat. 21, 40, et carmine De vita suo: item in An- 


D tiochi homilia 36. Χριστεμπορίαν Coluthi notat 


Alexander Alexandrinus scribens ad Alexandrum 
CP. Theodoriti Ilistor. Eccl. lib. 1, cap. 3 Cor, 

(79) Τὸν λόγον xamrnAcÓovtee. Vet. vulgat. in- 
terpres: « Verbum Dei in tabernis praedicantes, » 
quod in Epistola ad Trallianes « cauponantes » idein 
rectius expressit, ex IIl Corinth. n, 17. UsskR. 

(80) Ot χροηματολαίλαπες. Nova vox. ἀπὸ τῶν 
χρημάτων xa: λαΐλαπος deduxta: qua violentissi- 
mos pecuniarum raplores sive vortices siguilicari 
notat hic Meestrieus. Ip, . 

(81) Μωμύσηται. là codex. Nydpruccianus : ubi 
Augustanus habet μιμήσηται, vetus vulgat. interp. 
e tentaverit, » Anglican « persequatur, 9 pro quo 
legeudum conjicit Morelius τιμωρήέσηται « puniat: » 
Vedelius τιμήσηται, e iestimet, » Patr. Junius μὼ» 

ἡσακοπήσηται, de qua voce vidend. not. in Éytst. 
Pol carpi ad Philippenses. |p. 

(82) Οὐχ ἔτι ἐσμέν. Addit vulgat. interpr. : « nisi 
ipsi [2o miseratus fuerit, » xb illud [nos] quod 
18 t 
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gni cognomento quod accepimus. Qui namque alio A ἄξιοι τῆς ἐπωνυμίας ἧς εἰλήφαμεν (83) ὅς γὰρ ἄν 


nomine appellatur preter lioc, hic non est Dei. Non 
enim suscepit prophetiam dicentem de nobis: 
Vocabitur nomine novo, quod Dominus nominabit 
illum ; et erit populus sanctus 50. Quod primo in Syria 
impletum est ; Anliochie enim primum, discipuli 
appellati sunt Christiani δ᾽, cum Paulus et Petrus 
fundarent Ecclesiam. Abjicite igitur malum, vetus, 
et putridum fermentum 9*, et transmutamini in 
novum fernentum gratic. Habitate in Christo, ne 
alienus dominetur vobis. Absurdum est Jesum 
Christum sonare lingua, et habere in mente aboli- 
tum Judaismum. Ubi enim est Christianismus, non 
est Judaismus ; nam unus est Christus, in quem 
gens omnis credens, et omnis lingua confitens, al 
Deum aggregate sunt ; et ii qui lapideo erantcorde, 
facti sunt filii amici Dei Abraho 59 ; ac in semine 
ejus benedicti sunt omnes destinati ad vitam eter- 
nam in Christo $5. 


XI, Hac autem,dilecti mei,non quod cognoverim 
aliquos vestrum ita habere: sed, ut minor vobis, 
cupio vobis cautum, ne incidatis in hamos inanis 
doctrine ; sed plenam certamque cognitionem 
habeatis in Christo ; ?* qui ante omnia secula ge- 
nitus est a Patre, post vero natus est ex Maria 
virgine sine viri commercio ; quique sancte vixit, 


δ ms. ᾧ. — * Isa. Lxi. 2, 12. *! Act. xr, 26, 
θὲ Matth. i1, 9 : Isa. xvi, 8 ; Jac. n, 23. 


*5 Gen. xxvi, (4; 


ἄλλῳ ὀνόματι χαλεῖται πλεῖον τούτου, οὗτος οὐχ 
ἔστι τοῦ Θεοῦ. Οὐ γὰρ δέδεχται τὴν προφητείαν τὴν 
λέγουσαν περὶ ἡμῶν. Ὅτι χληθίσεται ὀνόματι 
χαινῷ, ὃ 9 * ὁ Κύριος ὀνομάσει αὐτὸν, xal ἔσται 
λαὸς ἅγιος. Ὅπερ xai πεπλέρωταχι πρώτως ἐν 
Συρίᾳ᾽ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ γὰρ ἐχόνημάτισαν οἱ μαθηταὶ 
Χριστιανοὶ, Παύλου χαὶ Πέτρου θεμελιούντων (84) 
τὴν Ἐχχλησίαν. Απόθεσῃε $* (85) οὖν τὴν χαχὴν 
ζύμην, τὴν παλαιωθεῖσχν, τὴν σεσηπυῖαν' xa! με- 
ταδάλλετθε εἰς νέαν ζύμην χάριτος. Αὐλίσθητε ἐν 
Χριστῷ, va μὴ ὁ ἀλλότριος ὑμῶν χυριεύσῃ /80). 
“Λτοπόν ἐστιν Ἰησοῦν Χριστὸν λαλεῖν ἐπὶ γλώσσης, 
καὶ τὸν παυσθέντα ᾿Ιουδαϊσμὸν ἐπὶ διανοίας ἔχειν (87). 
O6 γὰρ Χριστιανισμὸς, οὐχ ἔστιν ᾿Ιουδαϊσμός (88): 
εἷς γάρ ἐστιν ὁ Χριστὸς, εἰς ὅν πᾶν ἔθνος π'στεῦσαν, 
xai πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογησαμένη, εἰς Θεὸν συν- 
ἤχθη" x«i γεγόνασιν (89) οἱ λιθώδεις τῇ χαρδίᾳ, 
τέχνα τοῦ Θεοῦ φίλοι ** 'A6paádu: χαὶ ἐν τῷ σπέρ- 
μάτι αὐτοῦ ἐνευλογήθησαν πάντες οἱ τεταγμένοι εἰς 
ζωὴν αἰώνιον ἐν Χριστῷ. 

XI. Ταῦτα δὲ, ἀγαπητοί μου, οὐκ ἐπέγνων 57 τινὰς 
ἐξ ὑμῶν οὕτως ἔχοντας (90): ἀλλ᾽ ὡς μιχρότερος ὑμῶν, 
θέλω προφυλάσσεσθαι ὑμᾶς, μὴ ἐμπεσεῖν εἰς τὰ 
ἄγχιστρα τῆς χενοδοξίας, ἀλλὰ πληροφορεῖσθαι 98. ἐν 
Χοιστῷ (91), τῷ πρὸ πάντων μὲν αἰώνων γεννηθέντι 
παρὰ τοῦ Πατρὸς, γεννωμένῳ δὲ ὕστερον (02) ἐκ Μαρίας 
τῆς παρθένου δίχα ὁμιλίας ἀνδρός" καὶ πολιτευ. 


9€? al. ὑπέρθεσθε. 531 Cor. v, 7. 


64 [. φίλου. 
al. ur, 19. 5 f. ἐπεὶ ἔγνων, 


€ ms. 


πεπληροφορεῖσθχι. €? Const. ap. vi, 19 et vit, 36, 41 οἱ vin, 4, 12. 


(83) Γενώμεθα οὖν ἄξιοι τῆς ἐπωνυμίας 
εἰλήφαμεν. Anglican. : « Propter hoc, discipuli ejus 
effecti, discamus, secundum Christianismum vi- 
vere. » ÜssEB. 

,8&) Θεμελιούντων, lta codex  Nydpruccianus: 
non, θεσμεμούντων, ut perperam legebatur in Au- 

ustano. lp. 

(85) ᾿Δπόθ:σθε. Ita codex Nydpruccianus : ubi 
Augustanus, ὑπέρθεσθε, quod noster interpres, 
1 eponite, » reddidit ; vetus vulgatus, « abjicite. » 


D. 

(80) Χάριτος. Αὐλίσθητε ἐν Χριστῷ, ἵνα μὴ 
ὁ ἀλλότριος ὑμῶν xopie2on. Pro his, noster inter- 

res habet : « Qui est Jesus Christus. Salviflcemini 
in ipso : ut non corrumpatur aliquis in vobis, qui 
ab odore redarguemini ; » veteris utique illius fer- 
menti et acidi, de quo dictum fuerat. Pro αὐλί- 
c0:t vero vulgatus interpres v exsultate » expres- 
sit, ac si legisset, ἀγαλλιᾶσθε. Ip. 

(87) Χριστὸν λαλεῖν ἐπὶ γλώσσης, xal τὸν 
πευσθέντα ᾿Ιουδαϊτμὸν ἐπὶ δυνοίας ἔχειν. Vetus 
vulgatus : « Christum lingua tantum proferre, et 
Judaismum 1n animo habere. » Anglican, brevius : 
« Christum profari, et judaizare. » Ip. 

(881 Οὐ γὰρ Χριστιανισμὸς, οὐκ ἔστιν. "Iov- 
δαϊσμός. Nondum hac in parte adeo maculata fue- 
rat lgnatii interpolatio, ac nunc est, quando illam 
versabat antiquus interpres. Sed et per alia satis 
multa suspicio injicitur. non ab uno homine vio- 
lentas et corruptrices hisce epistolis manus fuisse 
illatas. Cor. 

lbidem. Οὗ γὰρ Χριστιανασμὸς, οὐχ ἔστιν Ἰου- 
δαϊσμός. Uterque vetus interpres aliter. Vulgat.: 
« Non enim Christiauitas in Judaismum credidit, 
"Μὰ Judaismus in.Christianitatem ; » et Anglican. 


ἧς C similiter : « Christianismusenim noninJudaismum 


credidit. sed Judaismus in Christianismum. » Vid. 
Prolegomen cap. 14. UssER. 

(89: T'evóvactv: Ita codex Nydpruccianus ; non, 
γέγοναν, ut Augustanus. Ip. 

(90; Οὐχ ἐπέγνων τινὰς ἐξ ὑμῶν οὕτως ἔχον- 
τας. Anglican.: « Non quia cognovi aliquos cx vobis 
sic habentes. » Vetus vulgatus : « taliter scribens, 
non agnovi aliquos ex vobis sic habere » (ut ms. 
Magdalenensis legit) vel (ut alii) « haberi, » id est 
Judaismum sectari : ut recte exponit Stapulensis. 


D. 

(91) Ἐν Χοιστῷ, etc., usque ad τῆς ἐλπίδος 
ἡμῶν, sub initium sequentis sectionis. Pro istis 
noster interpres tantum habet : « In nativitate et 
passione et resurrectione. facta in tempore ducatus 

ontii Pilati ; que factasunt vere et firmiter a Jesu 
Christo spe nostra, » qua, ex Clementinis potissi- 
mum Constitutionibus, ampliflcavit Ignatii inter- 


D polator : ut ex collatione liquebit, Ip. 


92) Γεννωμένῳ δὲ ὕστερον ix Μαρίας τῆς ma 
no δίχα ae ἀνδρός: καὶ πολιτευταμένῳ 
ὁσίως, etc. Participia dativi casus ex Nydprucciano 
codice hic et in sequentibus reprasentavimus : ubi 
Augustanus accutativa habebat : Γεννώμενον, mo- 
λιτευσάμενον, θεραπεύσαντα, ποιήσαντα, χαταγγεί- 
λαντα, ὑποστάντα, ὁπομείναντα, ἀποθανόντα, ἀνα- 
στάντα, ἀνελθόντα, χαθεσθέντα, οἱ ἐρχόμενον. Duo- 
bus autem membris hic positis respondent illa, 
Constit. apostol. lib. vit, cap. 37: Τὸν ἐκ Μαρίας 
γεννηθέντα μόνον δίχα ἀνδρὸς. τὸν πολιτευσάμενον 

σίως, οἷο. : « Ex Maria natum solum absque viro, 
sancte in vita versatum, » vel, πολιτευσάμενον ἄνευ 
ἁμαρτίας, « sine to in vita versatum ; » ut 
habetur ibidem, libro vi, cap. 14. Dp... — 
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TA 


σαμένῳ ὁσίως, xal πᾶσαν νόσον xat uaÀaxlav A omnemque languorem et infirmitatem sanavit in 


θεραπεύσαντι ἐν τῷ λαῷ, xal σημεῖα xai τέρατα 
ποιήσαντι ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ ἀνθρώπων, xal τοῖς ἐξοχεί- 
λασιν εἷς πολυθείαν 71: (03) τὸν ἕνα χαὶ μόνον ἀλη- 
θινὸν θεὸν χαταγγεΐίλσντι (94), τὸν ἐχυτοῦ Πατέρα, 
καὶ τὸ πάθος ὑποστάντι, χαὶ πρός τῶν χριστοχτόνων 
᾿Ιουδαίων ἐπὶ Μμοντίου Πιλάτου ἡγεμόνος xa! Ἡρώ- 
δου βασιλέως καὶ 152 σταυρὸν ὑπομείναντι, xal ἀπο- 
θανόντι, καὶ ἀναστάντι, χαὶ ἀ ελθόντι εἷς τοὺς οὐρα- 
γοὺς πρὸς τὸν ἀποστείλαντα, xal χαθεσθέντι ἐν δεξιᾷ 
αὐτοῦ (95), καὶ ἐρχομένῳ ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων 
μετά δόξης πατρικῆς χρῖναι ζῶντας γαὶ νεχροὺς, 
καὶ ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ (θ6). 
Ταῦτα ὁ γνοὺς ἐν πληροφορίᾳ, καὶ πιστεύσας, μα- 
χάριος" ὥσπερ νῦν 75 (07) xai ὑμεῖς φιλόθεοι xal 
φιλόχριστοί ἔστε ἐν πληροφορίᾳ τῆς ἐλπίδος ἡμῶν, 
ἧς ἐχτραπῆναι μηδενὶ ἡμῶν 7€ γένηται 98). 


XIT. ᾿Οναίμην (09) ὑμῶν κατὰ πάντα, ἐάνπερ ἀξιος 
ὥ. El γὰρ xai δέδεμαι, πρὸς ἕνα τῶν λελυμένων ὑμῶν 
οὐχ stat (4). Οἵδα ὅτι οὐ φυσιοῦσθε: Ἰησοῦν γὰρ ἔχε- 
tt iv ἑαυτοῖς. Καὶ μᾶλλον ὅταν ἐπαινῶ ὑμᾶς, οἴδα 
ὅτι ἐντρέπεσθε' ὡς γέγράπται" Δίκαιος ἑαυτοῦ χα- 
τήγορος (2)" καί" Λέγε σὺ τὰς ἁμαρτίας σου πρῶ- 
«ος, ἵνα διχαιωθῇῆς" χαὶ ὌὋταν ποιήσητε πάντα 
τὰ διατεταγμένα ὑμῖν, λέγετε, ὅτι δοῦλοί ἐσμεν 
ἀχρεῖοι. Ὅτι τὸ ἐν ἀνθρώποις ὑψηλὸν, βὸόέλυγμα 
παρὰ θεῷ. 'O θεὸς γὰρ. φησὶν, ἰλάσθητί μοι τῷ 
ἁμαρτωλῷ (3). Διὰ τοῦτο οἱ μεγάλοι ἐχεῖνοι 'A6paàp. 


populo "^, signa et prodigia edidit ad benefacien- 
dum hominibus ; et iis qui in superstitionem plu- 
rium deorum impegerant, unum et solum verum 
Deum Patrem suum annuntiavit : qui passus est, 
et a Christicidis Judaeis sub Pontio Pilato preside 
et rege Herode crucem sustinuit ; mortuus est, 
et resurrexit; ascendit in colos ad eum a quo 
missus erat: sedetque ad dexteram ipsius ; atque 
venturus est in fine seculorum cum paterna gloria 
ut judicet vivos et mortuos 13, reddatque unicuique 
secundum opera sua 75. Hec qui plene cognovit, 
et crediderit, beatus est: quemadmodum et vos 
Dei et Christi amatores estis, in plenitudine spei 
nostre ἃ qua exorbitlare quemquam vestrum 
absit. 


XII. Fruar vobis per omnia, si dignus sim. Ta- 
metsi enim vinctus sum,comparandus uni vestrum 
solutorum non sum. Novi quod in vobis fastus non 
sit: Jesum enim habetis in nobis ipsis. Et magis 
cum laudo vos, scio vos rubore suffundi: sicut 
scriptum est: Justus sui est. accusator et: Dic tu 
primus peccata (ua, ut justificeris** ; et: Cum fece- 
ritis omnia qux pracepta sunt. vobis, dicite: Servi 
inutiles sumus 9, Quia quod hominibus altum est, 
abominatio est apud Deum", Deus enim, inquit, 
propitius esto mihi peccatori ?!, Ob hoc magi illi 


xal 'laxco6 ** (47, γῆν καὶ σποδὸν ἔμπροσθεν τοῦ C Abraham et Job, terram et cinerem seipsos coram 


?0 Matth. 1v, 23; 1x, 35. 11 al. ἔξω αὐλίσασι τῆς πολιτείας. 18 f. vacat. 
Marc. xiu, 26. ?* Const. ap. vin, 12; IL Tim: 1v, 1; Rom. un, 6. 


73 Const. ap. v, 71, 19 et vi, 11 ; 


7$ 8]. οὖν. 76 m. ὑμῶν ΤΊ Prov. xvin, 


17. 18.158. ΧΙ, 26. 79 Luc. xvii, 10. * Luc. xvi, 15. *! Luc. xvin, 13. 5* I. 'Io6* 


(93) ᾿Εξοχείλασιν εἷς πολυθεῖαν. Codex Nydpruc- 
cianus legit: ἔξω αὐλίσασι τῆς πολιτείας. Vetus 
vulgatus interpres : « illis qui longe erant, et eis 
qui prope in multitudine, » vel, « multitudinem, » 
ut codex Magdalenensis habet. Ussgn. 

(94) Καταγγείλαντι. Ita habet codex Nydpruc- 
cianus : ubi Augustanus perperam legit, καταγγεί- 
λαντα [p. 

(95) Kal ἀνελόντι εἷς τοὺς oüpavooq πρὸς τὸν 
ἀποστείλαντα, xal χαθεσθέντι ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ. Cons- 
titut. apostol. lib. vi, cap. 41 : Καὶ ἀνελθόντα πρὸς 
τόν ἀποστείλαντα. Sic et libro v, cap. 6 : 'Avs- 
λήφθη εἰς τὸν οὐρανὸν πρὸς τὸν ἀποστείλαντα ab- 
τόν, et capite 18 : ᾿Ανῆλϑε πρὸς τὸν ἀποστείλαντα 
αὐτὸν θεὸν καὶ ljatépa, καθίσας 
νάμεως. Ip. 

(96) Καὶ ἐρχομένῳ (an ἐλευσομένῳ) ἐπὶ συντε- 
λείᾳ τῶν αἰώνων μετὰ δόξης πατριχῆς χρῖναι 
λῶντας καὶ νεχροὺς, xal ἀποδοῦναι ἐχάστῳ χατὰ τα 
ἔργα αὐτοῦ. Similiter, in 10 illo capite libri v 

onstilut apostolic. : 'Oc xal ἐλεύσεται ἐπὶ συντε- 
λείᾳ τοῦ αἰῶνος μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης πολλῆς 
xpivat ζῶντας xat νεχροὺς, καὶ ἀποδοῦναι ἑκάστῳ 
κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. « Quique in consummatione 
seculi veniet, cum potestate et gloria multa, ad 
judicandum vivos et mortuos, et ad reddendum 
unicuique secundum opera sua. » Ip. 

(97) Νῦν, Ita codex Nydpruccianus: non οὖν, 
ut Augustanus. Ip. 

(98) Τῆς ἐλπίδος ἡμῶν, ἧς ἐχτραπῆναι μηδενὶ 
ἡ μῶν γένηται, Vet. vulgat. Lat.: « Spei vestres, ἃ 
qua nulli vestrum averti contingat, » licet ibi ms. 

aliolensis et Petavianus legat, ut est in Greco, 
« spei nostre, » et « nullinostrum. » Noster inter. 


ἐχ δεξιῶν τῆς ὃυ- ῃ 


pres in priore membro habet « spem nostram, » in 
posteriori, « nulli vestrum : » rectius opinior. Ip. 

(99) Ὀνχίμην. Heschius: Ὀνχίμην, τύχοιμι, 
ἀπολαύσαιμ', ὠφελεθείνν Aristophanes. in Nubibus : 
Αλσὶ διασμηχθεῖς, ὄναιτ, ἂν οὐτησί, hoc esl, ul ex- 

onit Scholiastes : οὐ τὰ τύγόντα οὗτος ὠφελεθείη 
διαβιεχθϑεὶς ἀλσίν. B. Paulus ad Philemouem : ᾿Εγὼ 
σου ὀναίμην iv Κυρίῳ, quod vetus interpres ad ver- 
bum reddidit: « Ego te fruar in Domino; ὁ Beza 
paraphrastice : « Hunc ego fructum abs te conse: 
quar, » sive, hoc a te beneficium percipiam. Quam 
voti concipiendi formulam, ab Apostolo acceptam 
siepius' ab lgnatio, tum genuino tum supposililio 
esse usurpatam, in Prolegomen., cap. 5 ostensum 
est. Vivenda et notata in Epistolam ad Romanos. 


D. 
(1) E: γὰρ καί δέδεμαι, πρὸς ἕνα τῶν λελυμὲ- 
νων ὑμῶν oux εἰμί, Vet vulgat. : « Si enim vinctus 
sum, sed ad Solutionem omnium vestcum, non 
sum vinctus. » Noster interpres, Greco accomo- 
datius : « Etsi enim ligatus sum, ad unum soluto- 
rum de vohis non sum ; » hoc est, comparandus 
non m ; vel pro δεσμίῳ sive confessore acstiman- 

us. ld. 

(2) Δίχαιος ἑλυτοῦ χατήγορος. Anglican. : « Quo- 
niam justus sui ipsius accusator. » Vetus vulgatus : 
« quoniam justus sui accusator est in primordio 
sermonis ; » exprimens illud iv πρωτολογία, quod 
sequitur in textu Greco, Proverb. xvin, 17. Ip. 

3) Ὁ θεὸς γὰρ, φησὶν, ἰλάσθητί μοι τῷ ἀμαρ- 
τωλῷ. Verbasunt Publicani. Luc. xvut, 13. Male 
igitur vetus interpres reddidit : « Dicit enim Deus: 
Propitius factus sum peccatori. » Ip. 

(ἢ) Ιακώδ, Ἰώδ, rectius hie legit vetus Inter- 
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Deo nominaverunt "". Et David : «Quis sum ego in ἃ θεοῦ ἑαυτοὺς 33 ὠνόμαζον (5). Καὶ ὁ Λαδίδ' Τίς εἷ- 


conspectu tuo. Domini, quia glorificasti me hucus- 
que δ΄ ? Et Moses, « mansuelissimus snper omnes 
homines » 8, dicit ad Deum: « Gracili voce. et 
tarda lingua sum ego » "7, Submisse itaque sentite 
et ipsi, ut exaltemini. Qui enim se humiliat, ezalta- 
bitur : et qui se exaltat, humiliabitur 39, 


XIII. Studete itaque ut confirmemini in dogma- 
tibus Domini et apostolorum ; quo cuncla que fa- 
citis, prospere succedant, et carne et spiritu, flde 
et charitate ; cum dignissimo episcopo vestro, et 
digne contexta atque spirituali corona presbyterii 
vestri, et secundum Deum agentibus diaconis. 
Subjecti este episcopo , et vobis mutuo, sicut 
Christum Patri; ut inter vos sit unio secundum 
Deum. 

XIV. Cum sciam vos plenos esse omnis boni, 
brevius cohortatus sum vos in charilate Jesu 
Christi. Memores estote mei in orationibus vestris, 
ut Deum assequar; et Ecclesi» quo in Syria est, 
cujus non sum dignus appella:i episcopus. Opus 
enim mihi est unita vesta in Deo oratione et cha- 
ritate ; ut Ecclesia que in Syria est, mereutur per 
bonam disciplinam vestram pasci in Christo. 

XV. Salutant vos Ephesii de Smyrna, unde hec 
scribo vobis, qui presentes adsunt in Dei gloriam 


μι ἐγὼ ἐναντίον σου, Κύριε, ὅτι ἐδόξασάς με 
ἕως τούτου ; Καὶ Μωσῆς, ὁ παρὰ πάντας ἀνθρώ- 
πλὺς πραότατος, λέγει πρὸς Θεόν: ἸἸσχνόφωνος xai 
βραδύγλωσσός εἶμ: ἐγώ. Ταπεινοφοονεῖτε οὖν xa! 
αὐτοὶ (6; 55, ἵνα ὑψωθῆτε. Ὃ ταπεινῶν γὰρ ξἕαυτὸν, 
ὑψωθήσεται - xal ὁ ὑψῶν ἕαυτὸν, ταπεινωῆησε- 
ται. 

XIII. Σπουδάσχτε οὖν βεδαιωθῆνχι ἐν τοῖς δόγμασι 
τοῦ Kuoloo xal τῶν ἀποστόλων͵ ἵνα πάντα, ὅσα ποιεῖτε, 
χατευοδωθήσεται, σαρχί τε xai πνεύματι, πίστει 
καὶ ἀγάπῃ (7). μ:τὰ τοῦ ἀξιοπρεπεστάτου ἐπισχό- 
που ὑμῶν, καὶ" ἀξιωπλόχου xal πνευματιχοῦ στεφά- 
νου τοῦ πρεσδυτέρου 9? ὑμῶν (8), xal τῶν χατὰ Θεὸν 
διάχόνων᾽ ὑποτάγητε τῷ ἐπισχόπῳ (9). xal ἀλλήλοις, 
ὡς ὁ Χριστὸς τῷ Πατρὶ (10), ἵνα ἕνωσις ἦ κατὰ Θεὸν 
ἐν ὑμῖν (11). 

XIV. Εἰδὼς ὑμᾶς πεπληρῳμένους παντὸς ἀγαθοῦ 
(12), συντόμως παρεκάλεσα ὑμᾶς ἐν ἀγάπῃ, Ἰητοῦ Χρι- 
στοῦ" μνημονεύετέ μου ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑμῶν, ἵνα 
θεοῦ ἐπιτύχω" xal τῆς ἐν Συρίᾳ Ἐχχλησίας, ἧς οὐχ 
ἄξιός εἴμι χαλεῖσθαι ἐπίσκοπος. ᾿Επιδέομαι γὰρ τῆς 
ἠοωμένης ὑμῶν ἐν θεῷ προσευχῆς χαὶ ἀγάπης (13), 
εἰς τὸ ἀξιωθῆνχι τὴν ἐν Συρίᾳ Ἐχχλησίαν διὰ τῆς 
εὐταξίας ὑμῶν (14) ποιμανθῆναι ἐν Χριστῷ. 

XV. ᾿Ασπάζονται ὑμὰς ᾿Εφέσιοι ἀπὸ Σμυρνης. ὅθεν. 
καὶ γράφω ὑμῖν, παρόντες εἰς δόξαν Θεοῦ ὥσπε! καὶ 


uti et vos, qui me unacum Polycarpo recreastis in C ὑμεῖς, οἵ κατὰ πάντα με ἀνεπαύσατε (135), ἅμα Πο- 


83 alia edit. prepon. ἴσον 


* Gen. xvig, 27; Job. xxx, 19. *5*IParal. xvn, 16. 


86 Num. xil, 3, 


*' Exod. 1v, 10. 88 8]. ὑμεῖς. 9 Luc. xiv. 1. 9 ms, πρεσθυτερίου. 


res Latinus: ut interpolator his respexerit ad 
illud Jobi xxx. 19: 'Ev γῇ xai σποδῷ pou ἡ μερίς, 
« In terra et cinere mea pars. ÜssER. 

(5) ᾿Ὠνόμαζον. Codex Augustunus: ἴσον ὡνόμα- 
(ov. Sed priorem vocem, ut superfluam, Greci 
ms Nydprucciani et interpretis vulgati Latini au- 
ctoritate freti, expunximus Ip. 

(6) Kai οὐτοὶ. Ita codex Augustanus: Nydpruc- 
cianus, xa! ὑμεῖς. Vetus vulgatus interpres, utrum- 
que conjungens : « et vos ipsi, » Ip. 

(7) ᾽Λγαπῃ. Anglican. addit: « In Filio et Patre 
et Spiritu sancto, et in principio et in fine. » 

(8) Καὶ ἀξιοπὶ όχου καὶ πνευμχτιχοῦ Στεφάνου 
τοῦ πρεσδυτέρου ὑμῶν ]ta codex et Nydpruccia 
nus et Augustanus : vetere etinm vulgato interprete 
consentiente, qui ita reddidit: « Et corona digno 
atque spirituali Stephano presbytero vestro. » At 
interpres Anglicanus noster ita locum vertit : « Et 
digne complexa spirituali corona presbyterii ve- 
siri; »ac si legisset: xal afi mAóxvu πνευματιχοῦ 
στεφάνου τοῦ πρεσόυτεριου ὑμῶν, Que sine dubio 
genuina est lectio. Nam quod Guill. Morelius, sua 
auctoritate. ἀξιοπλοχου in ἀξιονίχου commutaverit, 
nulla causa erat. quare in eo posteriores Ignatii 
editores illum sequereutur. Ip. 

(9) Ὑποτάγητε τῷ ἐπισκόπῳ. Vet. vulgat. : « Sub- 
jecti estote episcopo ; » 'ta enim legunt mss., non 
« episcopis, » ut libri editi. lp. 

10) Ὡς ὁ Χυιστὸς τῷ Πατοί. Anglican. addit: 
« secundum carnem ; et apostoli Christi et Patri 
et Spiritui » Ip. 

(11) Ἵνχἕνωσις ἦ κατὰ Θεὸν ἐν ὑμῖν. Vet. vul- 
gat. : «ut laus sit in vobis secundum Deum ; » ae si 
αἴνεσις legeretur in Greco, non ἕνωσις. Noster vero 
interpres, non modo ἕνωσιν, sed alia quoque ali- 


D 


qua reperisse videtur in Graeco : sic enim vertit : 
« ut unio sit carnalis et spiritualis. » Ip. 

(12) Εἰδὼς ὑμᾶς πεπληρώμένους παντὸς ἀγα- 
θοῦ. Ánglican : « Sciens quoniam Deo pleni estis. » 
Vet. vulgat. : « Videntes vos repletos omnibus bo- 
nis ; » Sic enim habent libri editi : ubi mss. sin- 
gulariter legunt, « videntem ; » ad Deum referen- 
tes. Ego vero, ex Greco et ipso sensu, « videns, » 
non dubitavi substituere. Ip. 

(43) Τῆς ἐνωμένης ὑμῶν ἐν Θεῷ προσευχῆς xal 
ἀγάπης. Vocem ἡἣνωμένης, excodice Nydpruc- 
ciano retinuimus (ut illis que in nota 98 precesse: 
rant magis consentaneam): pro qua Augustanus 
habebat, ἡρωμένης, quomodo et Anglicanum inter- 
pretem vertisse videmus : « Unita vestra in Deo ra- 
tione charitate. » Vetus vero vulgatus interpres 
reddidit : « Illa laudabili in Deo oratione: » ac si 
legisset, αἰνουμένης : neque plura habent hic libri 
editi, cum Baliolensis ms. legat: « Illa laudabili in 
Deo oratione ; » Magdalenensis vero et Petavianus 

lane, ut nos edidimus : « Vestra illa laudabili in 

eo oratione et dilectione. » Ip. 

(14) Εὐταξίας ἡμῶν. Ita codex Augustanus : non 
ὑμῶν, ut Nydpruccianus et vetus interpres Lati- 
nus : in quo legimus : « Per bonam (non operatio- 
nem vestram. » Ip. 

( 5: Παρόντες sic δόξαν ρεοῦ͵ ὥσπερ καὶ ὁμεῖς. ol 
xatX πάντα μὲ ἀνεπαύσατε. Anglican. : « Presentes 
in gloriam Dei, quemadmodum et vos : qui se- 
cundum omnia me quiescere fecerunt. : Vet. vul- 

at : « Preesentes in gloria Dei ; quomodo in omni- 

us refecistis me; » quomodo ex mss. exhibuimus 
cum libri editi habeant: « Presentes ; quomodo 
in gloria Dei in omnibus refecistis me. » I». 
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Aux£pt* xal al λοιπαὶ δὲ Ἐκχκχλησίαι ἐν τιμῇ (10) ἃ omnibus. Cetere etiam Ecclesio, in honore Jesu 


Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀσπάζονται Ópac ἔῤῥωσθε ἐν ὁμο- 
volg (17), πνεῦμα κεχτημένοι ἀδιάχριτον, ἐν Χρι- 
στῷ Ἰησοῦ, διὰ θελήματος Θεοῦ. 


Christi salutant vos. Valete in concordia, spiritum 
possidentes inseparabilem, in Christo Jesu, per 
voluntatem Dei. 





ΠΡῸΣ ΤΡΑΛΛΗΣΙΟΥ͂Σ. 


Ἰγνάτιος, ὁ καὶ Θεοφόρος, τῇ ἠγαπημένῃ παρὰ 
Θεοῦ Πατρὸς, καὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ ᾿Εχχλησίᾳ 
ἁφίᾳ, τῇ οὔσῃ ἐν Τράλλεσιν ἐχλεχτῇ καὶ ἀξιο- 
θέῳ, εἰρηνευούσῃ, ἐν σαρχὶ xai πνεύματι '[n- 
σοῦ Χριστοῦ τῆς ἐλπίδος ἡμῶν, ἐν πάθει τῷ 
διὰ σταυροῦ xal θανάτου, xal ἀναστάσει" ἤν 
xal ἀσπάζομαι ἐν τῷ πληρώματι, ἐν ἀποστο- 
λικῷ χαραχτῆρι (18), καὶ εὔχομαι πλεῖσται χαί. 
βειν. 

I. Ἅμωμον διάνοιαν xal. ἀνυπόχριτον ἐν ὑπομονῇ, 
ἔγνων ὑμᾶς ἔχοντας, οὗ χατὰ χρῆσιν, ἀλλὰ κατὰ 
χτῆσιν (19): καθὼς ἐδήλωσε Πολύδιος (20) ὁ ἐπίσχο- 
πος ἁμῶν, ὅς παρεγένετο θελάματι Θεοῦ Πατρὸς xai 
Κυρίου 'Incoó Χριστοῦ τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, συνεργείᾳ 
Πνεύματος, ἐν Σμύρνῃ, καὶ οὕτως (21) μοι συνεχάρη 
δεδεμένῳ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὥστε με τὸ πᾶν πλῆ- 
θος ὑμῶν ἐν αὐτῷ θεωρῆσαι. ᾿Αποδεξάμεννς οὖν τὴν 
χατὰ Θεὸν Üuüv εὔνοιαν Ov αὐτοῦ, ἔδοξα, εὑξὼν 
ὑμᾶς μιμητὰς ὄντας Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Σωτῆρος. 


II: Τῷ ἐπισκόπῳ ὑποτάσσεσθε ὡς τῷ Κυρίῳ (22). Αὐ- 
τὸς vào ἀγρυπνεῖ ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ὡς λόγον 
ἀποδώσων Θεῷ, Διὸ xal φαίνεσθέε μοι οὐ χατὰ 
ἄνθρωπον ζῶντες, ἀλλὰ κατὰ ᾿Ινσοῦν Χριστὸν, τὸν 
δι᾿ ἡμᾶς 99 ἀποθυνόντα, ἵνα πιστεύοντες εἰς τὸν θά- 
vatov αὐτοῦ, διὰ τοῦ βαπτίσματος χοινωνοὶ τῆς 
ἀναστάσεως αὐτοῦ γένησθε (23). ᾿Αναγχαΐον οὖν 


*? [I Tim. 1. *! Hebr. xut, 17. 9 f. ὑμᾶς. 


(16) "Aux Πολυχάςπῳ᾽' xal αἱ λοιπαὶ δὲ “γχλη- 
eiat ἐν τιμῇ. Vet. vulgat. « simul cum Polycarpo. 
Et ceterae Ecclesi in honore J. C. » Anglican. : 
« simul cum Polycarpo episcopo Smyrnaozum.Sed 
et reliqua Ecclesie in honore J. C. » UssEn. 

(17) 'Ev ópovolz. Vet. vulgat. « in unanimitate. » 
Anglican. « in concordia Dei. » Ip. 

(18) Ἔν ἀποστολιχῷ χαραχτῆρι. Per hunc χα- 
ραχτῆρα. inquit hic Mestreeus, salutatio qua uti so- 
lebant apostoli, intelligitur : cujus hrec erat formu- 
la: « Gratia et pax. sive misericordia ; » de qua 
Baron. ad ann. 45. 2 27. lp. 

(19) Οὐ κατὰ χρῆσιν, ἀλλὰ κατὰ χτῆσιν. Nosler 
interpres : « Non secundum usum, sed secundum 
naturam. » Vet. vulgat. : « Nonin usitationem, sed 
in possessionem ; » sic enim habent mss. ubi libri 
editi legunt : e Non in lieesitationem, sed in fidci 
possessionem. » Sensus vero est, quem reddidit Ve- 
delius : Trallenses habere mentem inculpatam ac 
pietatem, non talem quo in temporario exercitio, 
sed in constanti possessione consistat. Ip. 

(20) HoA26:ec. Polybii Trallianorum episcopi 
memiuisse hic Ignatium, conlirinat Eusebius, libro 
iu Histor. κεφ. À«'. lp: 


PaTAoL Ga. Y, 


AD TRALLESIOS. 


« Ignatius, qui et Theophorus, dilecto a Dco Patre 
et Jesu Christo Ecclesie sancta, quo est Tralli- 
bus, elect:e et Deo digno, pacem habenti in 
carne et spiritu Jesu Christi spei nostra ?!,in pas- 
sione qua per crucem ac mortem,el resurrectio- 
ne: quam et saluto in plenitudine, in apostolico 
charactere, et opto plurimum salvere ». 


I. Inculpatam et sine simulatione mentem in pa- 
tientia, cognovi habere vos, non usu, sed posses- 
sione : (quemadmodum significavit episcopus vester 
Polybius, qui Smyrns adfuit, per voluntatem Dei 
Patris, et Domini Jesu Christi Filii ejus, et coope- 
ratione Spiritus, quique mihi vincto in Christo Jesu 
sic congratulatus est, ut universam multitudinem 
vestram in eo contemplatus sim. Excipiens igitur 
peripsum vestram secundum Deum benevolentiam, 
gloriatus sum, inveniens vos imitatores esse Jesu 
Christi Salvatoris. 

11. Episcopo subjecti estote velut Domino. /pse 
enim pervigilat pro animabus vestris, quasi rationem 
redditurus Deo *. Quare videmini mihi non secun- 
dum hominem, sed secundum Jesum Christum vi- 
vere, qui propter vos mortuus est, ut credentes in 
mortem ejus, per baptismum consortes sitis resur- 
rectionis ejus. Necesse itaque est, quemadmodum 


(21) Οὕτως. Lib. Augustanus, οὗτος, Nydpruc- 
cianus ὄντως : 10S οὕτως, ex utroque inter se com- 
parato, expressimus ; suffragante etiam utroque 
vetere Launo interpret *. Ip. 

(22) Τῷ ἐπισκόπῳ ὑποτάτσεσῃε ὡς τῷ Κυρίῳ, 
etc. Anglican. ; « Cum enim episcopo subjecti estis 
ut Jesu Christo, videmini mihi non secundum ho- 
mines viventes, sed secundum Jesum Christum, 
propler vos mortuum. » Ad quod exemplar si 
Graoca ita restituerentur: Ὅταν vào τῷ ἐπισκόπῳ 
ὑποτάστεσθε ὡς τῷ hoz'p, οαἰνεσθέ pot οὐ κατὰ 
ἀνῆριωπὴν ζῶντες, ἀλλὰ κατὰ ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, τὸν 
δι᾿ ὑμᾶς ἀποθανόντα : lrajectione. sententiarum, 
quam hic animadvertisse visus sibi est. Vedelius, 
nihil fuerit opus. Ip. . 

(23) Aix τοῦ βαπτίσματος κοινωνοὶ τῆς  ava- 
στάσεως αὐτοῦ γένησῃῇε. Pro his, noster inter- 
pres simpliciter legit: « mori effugiatis. » Vetus 
vero vulzatus, cum in priore membro legisset, ut 
nostri libri habent, τὸ óc ἡμᾶς ἀπορχνόντα, in hac 
clausula primam quoque personam recte retinuit, 
ita verba reddens : « Communicantes (ut. habent 
ms3.) vel participes (ut libri editi) resurrectionis 
ejus efficiamur. » Ip. 


T19 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 


180 - 


facitis, ut sine episcopo nihil agatis. Sed et presby- A ἐστιν, Ucomep ποιεῖτε, ἄνευ τοῦ ἐπισχύπου μηδὲν 


terio subjecti estote, ut apostolis Jesu Christi, 
spei nostre ; in quo viventes, in ipso inveniemur. 
Oportet autem et diaconos ministrosque mysterio- 
rum Jesu Christi omni modo placere ; non enim 
ciborum et potuum ministri sunt, sed Ecclesis Dei 
ministri. Oportet igitur ut sibi caveant a crimini- 
bus, tanquam ab igne urente. Ipsi itaque tales 
sint, 


III. At vos reveremini illes, tanquam Christum 
Jesum, cujus vicarii sunt ; ut et episcopus typus 
Dei Patris omnium est; presbyteri vero, sicut con- 
sessus Dei, et conjunctio apostolorum Christi. Sine 
his Ecclesia electa non est, non sanctorum congre- 
gatio, non sanctorum collectio. Persuasum autem 
habeo, et vos eo animo affectos esse. Exemplar 
enim charitatis vestre accepi, et meum habeo, in 
episcopo vestro ; cujus ipse habitus magna disci- 
plina est, mansuetudo autem ipsius potentia ; quem 
et impios revereri existimo. Quia diligo vos, parco 
contentius vobis scribere, ne aliquibus videar esse 
asper, &ut insufflciens. Vinctus sum quidem pro- 
pter Christum, sed necdum Christo dignus sum: 
si vero consummer, fortassis dignus fuero. Non ut 
apostolus precipio. 

9*4 al. ὑποτάσσεσθαι. 95 al. αὐτούς. 56 al. ἅγιον. 


(25) Ὑποτάσσεσθε. Ita ex Moreliana editione 
reposuimus, cum alia habeant, ὑποτάσσεσθαι, No- 
biscum consentit uterque vetus Latinus interpres, 
Antiochus tamen homil. 124, priori modo l&gisse 
videtur, ita locum istum recitans : ᾿Αναγχαῖόν ἐστιν 
ὑποτάσσεσθαι xal τῷ ποεσθυτερίῳ, ὡς ἀποστόλοις 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τῆς ἐλπίδος ἡμῶν. ÜsskR. 

(35) Δεῖ δὲ xal τοὺς διαχόνους ὄντας μυστι- 
ρίων Χοιστοῦ Ἰησοῦ, χατὰ πάντα τρόπον ἀ-έ- 
exstv. Anglican. similiter : « Oportet autem et dia- 
conos,ministros exsistentes mysteriorum Jesu Chri- 
sti, secuudum omnem modum omnibus placere ; » 
eodem plane modo quo apud Antiochum, in loco 
citato, legitur : κατὰ πάντα τρόπον πᾶσιν üpísxs:v, 
cum vetus vulgatus interpres, ac si διαχόνοις in da- 
tivo casu legisset, locum ita reddiderit : « Oportet 
ergo et diaconis, qui suntin ministerium (vel «mi- 
nistri, » ut habet ms. Magdalanensis) Jesu Christi, 
omni (vel, « in omni, » ut habent duo Oxonienses 
mss.) modo placere. » Ip. 

(26) Ββρωνῶν xal ποτῶν. 
καὶ πομάτων. Ip. 

(21) Δέον οὖν αὐτῶν τὰ ἐγχλήματα φυλάττε- 
σθαι, ὡς πῦὖ h φλέγον. Ita codex Augustanus, et 
vetus vulgatus interpres, qui sic vertit : « Oportet 
ergo praecepta eorum observare, sicutignem arden- 
tem. » At codex Nydpruccianus pro αὐτῶν, rectius 
habet αὐτούς : cujus sententiam Joannes Brunerus 
Latine ita expressit : « Quos quidem tales esse 
oportet, quiareprehensione sibi tanquam incendio 
caveant. » Ab Hntiocho vero locum huncin modum 
productum invenimus : Δέον οὖν ἔστιν αὐτοὺς φυ- 

ἄσσεσῃαι τὰ ἐγχλήέυατα ὡς πὺρ; quomodo et no- 
sirumIgnatii interpretem legisseapparet, cum red- 
didit: « Opportunum igitur, vos observare accusa- 
tones, ut ignem ; » ubi glossator: « Observare 
accusationes, » interpretatur, « observare se ab aé. 
easationibus, ut ab igne. » Vidc Prolegomen. cap. 

. Ip. 

(28) Αὐτοὶ μὲν οὖν ἔστωταν τοιοῦτοι, usque ad 
ἀποστόλων Χριστοῦ. Pro his, Antiochus tantum ha: 


inscr. ὑμῶν. 


Antiochus : βρωμάτων D 


πράττειν ὑμᾶς. ᾿Αλλ’ ὑποτάσσεσθε 9** (24) xai τῷ 
πρεσδυτερίῳ, ὡς ἀποστόλοις ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τῆς ἐλ- 
πίδος ἡμῶν, ἐν ᾧ διάγοντες, ἐν αὐτῷ εὑρεθησόμεθα, 
Δεῖ δὲ xci διχχύνους ὄντας μυστηρίων Χριστοῦ 
Ἱησοῦ, κατὰ πάντα τρόπον ἀρέσχειν (23) οὐ γὰρ 
βρωτῶν al ποτῶν (26) εἰσι διάχονοι, ἀλλ᾽ ᾿Εχχλη- 
σίας Θεοῦ ὑπηρέται. Δέον οὖν αὐτῶν 9 τὰ ἐγχλή- 
ματα φυλάττεσθας, ὡς πῦρ φλέγον (27)" αὐτοὶ μὲν 
οὖν ἔστωσαν τοιοῦτοι (28), 

]II. Ὑμεῖς δὲ ἐντρέπεσθςε οὐτοὺς ὡς Χριστὸν 'In- 
σοῦν, οὔ φύλαχές εἶσι τοῦ τόπου’ ὡς xal ὃ ἐπίσχοπος, 
τοῦ Πατρὸς τῶν ὅλων τύπος ὑπάρχει" οἱ δὲ πρεσδύ- 
τεροι, ὡς συνέδριον Θεοῦ, καὶ σύνδεσμος ἀποστόλων 
Χοιστοῦ. Χωρὶς τούτων '"Exx)nsla ἐκλεχτὴ οὐχ 
ἔστιν (29), οὐ συνάθροισμα ἁγίων 5, οὐ συναγωγὴ 
ὁσίων. Πέπεισμαι δὲ xal ὑμᾶς οὕτω διαχεῖσθαι. Τὸ 
γὰρ ἐξεμπλάριον τῆς ἀγάπης (30) 31 ἔλαδον, χαὶ ἔχω 
μετ᾽ ἐμαυτοῦ, ἐν τῷ ἐπισκόπῳ ὑμῶν οὗ αὐτὸ τὸ xa- 
τάστημα μεγάλη μαθητείχ, ἡ δὲ πραότης αὐτοῦ δύ- 
ναμις (31) ὃν 38 λογίζομαι (32) xal τοὺς ἀθέους ἐν- 
τρέπεσθαι. ᾿Αγαπῶν ὑμᾶς, φείδομαι συντονώτερον 
ἐπιστεῖλα!, ἵνα μὴ δόξω τισὶν εἶνχι προσάντης, ἢ 
ἐπιδεής, Δέδεμαι μὲν διὰ Χριστὸν, ἀλλ᾽ οὐδέπω Χρι- 
στοῦ ἀξιός εἶμι" ἐὰν δὲ τελειωθῶ, τάχα γενήσομαι, 
Οὐχ ὡς ἀπόστολος διατάσσομαι. 

38 a], ἣν. 


C bet: Ὁμοίως πάντες ἐντοεπέσθωσαν τοὺς διαχόνους 


ὡς ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, xai τὸν ἐπίσκοπον ὡς τὸν ἢα- 
tpa: τοὺς δὲ πρεσδυτέρους ὡς συνέδριον Θεοῦ, xa! 
ὡς δεσμὸν ἀποστόλων ; et noster Ignatii interpres, 
eodem fere modo : nisi quod verborum aliquot ad- 
jectione locus videatur vitiatus ; « Similiter et om- 
nes revereantur diaconos ut mandatum Jesu Chri- 
sti ; et episcopum, ut Jesum Christum (exsistentem 
Filium Patris) ; presbyteros autem, ut concilium 
Dei et conjunctionem /vel, ut liber Cantabrigiensis 
habet. communionem) apostolorum ; » quod ipsum 
de diaconis idem etiam in Epistola ad Smyrnzos 
ita repetit : « Diaconos autem reveremini ut Dei 
mandatum : » Vid. infra, et in. Epist. ad Smyrn. 
et Prolegomen. cap. 18 et cap. 10. [p. 

(29) Χωρὶς τούτων Ἐχχλησίαχα ἔκλεχτὴ οὐ 
ἔστιν. Antiochus: Χωρὶς τούτων Ἐχχλησία οὐ xa- 
λεῖτα!, et noster Ignatii interpres : « Sine his Ec- 
clesia non vocatur, » omissis sequentibus illis : à 
συνάθροισμα ἀγών (sic enim legit Nydpruccianus 
codex, non &y:, ut Augustanus), οὐ συναγωγὴ 
ὁσίων. ]p. 

(30) ᾿Βξεμπλάριον τῆς ἀγάπης. Hoc vocabulo, a 
Latinis accepto, usus est Ignatius supra, in Epi- 
$tola ad Ephesios; ut et infra quoque, in Epistola 
ad Smyrnzos. Ex utroque vero interprete legendum 
hic apparet : τῆς ἀγάπης ὑμῶν. Ip. 

(34) Οὔ αὐτὸ τὸ κατάστημα μεγάλη μαθητεία, 

δὲ πραότης αὐτοῦ δύναλις. Jo. Damascenus 
Parallel. lib. it, cap. 30, ex Ignatio citat ista: 
e Juvenis mansuetus multa suffert. Canities senum 
clementia : vita autem eorum cognitio vera; » quee 
in nostris Ignationis non invenimus: nisi fortassis 
in hoc Trallianorum episcopi encomio aliquod il- 
lorum animadverti possit vestigium, cui addendus 
et locus iste, Sapientis; 1v, 8, 9: ΠΠολιὰ δέ ἐστι opó- 
vr,otg ἀνθοώποις, val ἡλικία γήρως βίος ἀχηλίδωτος. 
« Canities autem est prudentia hominibus et etas 
senectutis, vita immaculata. » Ip. 

(32) "Hv λογίζομαι. Graecus codex Nydpruccianus 
ὃν legit, et Latinus Baliolensis, « quem. » Ip. 
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λωμαι. Καλὸν δὲ τὸ ἐν Κυρίῳ χαυχᾶσθαι. Κἀν ἐῤῥω- 
μένος ὦ (33) τὰ χατὰ Θεὸν, πλεῖόν μὲ δεῖ φοθεῖσθαι, 
xxl μὴ προσέχειν τοῖς εἰκῆ φυσιοῦτί με’ οἱ γάρ με 
ἐπαινοῦντες, μαστιγοῦσιν.  ᾿ΑΛλλ᾽ οὐχ οἷδα εἰ ἀξιός 
εἶμι .34)" ὁ Ὑὰρ ζῆλος τοῦ ἐλθροῦ πολλοῖς μὲν oj 
φαίνεται, ἐμὲ δὲ πολεμεῖ (35). Χρήζω οὖν πραότη- 
τὸς (36), ἐν ἦ χαταλύειται ὁ ἄρχων τοῦ αἰῶνος τούτου 
ὁ διάδολος. 

V. Μὴ γὰ» οὐχ ἐδουλόμην ὃ ὑμῖν μυστιχώτερα γρά- 
qa: (37) ; ἀλλὰ φοδοῦμαι, μὴ νηπίοις οὖσιν ὑμῖν 
βλάδην παραθῶμαι" καὶ σύγγνωτέ μοι" μὴ, οὐ δυνη- 
θέντὲς χωρῆσαι τὴν ἐνέργειαν, στραγγαλωθῆτε. Καὶ 
γὰρ ἐγὼ οὐ καθ᾽ ὅτι δέδεμαι, xai δύναμαι νοεῖν τὰ 
ἐπουράνια (38), χαὶ τὰς ἀγγελιχὰς τάξεις, xal τὰς 
τῶν ἀγγέλων * (39) καὶ στρατειῶν ἐξαλλαγὰς, δυνά - 
μεών τε xal χυριοτήτων διαφορὰς, θρόνων τε xal 
ἐξουσιῶν παραλλαγὰς, αἰώνων τε μεγαλότητας (40), 
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IV. Sed meipsum metior, ne gloriando peream. 
Porro in Domino gloriari,bonum est *?. Quanquam 
in iis qu: Dei sunt corroboratus sim, attamen plus 
mihi timendum est, nec animus illis intendendus 
qui frustra me inflant; qui enim me laudant,flagel 
lant.Nam diligo quidem pati : at nescio an dignus 
sim ; zelus quippe inimici multis non apparet ; me 
autem oppugnat. Opus ilaque mihi mansuetudine, 
qua destruitur princeps seculi hujus diabolus *. 

V. Nunquid non poteram magis mystica vobis 
scribere ? at ne parvulis vobis damnum inferam 
metuo ; et mihi ignoscite; ne vim illorum capere 
non valentes, strangulemini. Etenim ego non quia 
vinctus suim,et celestia intelligere possum, ange- 
licos ordines,et archangelorum et militiarum dis- 
crimina, virtutum dominationumque differentias, 
thronorum potestatumque distantias, seculorum 
magnitudines, cherubinorum et seraphinorum ex- 


*? L Cor. 1, 31 ; Maximus, Loc. comm. serm. 43 ; Damascenus, Parall. υἱ, 35. ! Preepon. ἀγαπῶ μὲν γὰρ 
τὸ παθεῖν. 93 Damascenus, Parall. i, 30 ; Antonius, Melissz τι, 84. ὃ f. ἐδύνάμην. * ms. ἀρχαγγέλων, 


(33) Κἂν ἐδῥωμίνος ὦ. Citatur hic locus, non 
quidem in Melissz lib. 11 (αἱ hic adnotavit More- 
lius), sed in Maximi Locis communibus, serm. 43, 
et Jo. Damasceni Parallelis, lib. 11, cap. 35, licet 
negatio μή (qua& non solum in Graco Augustano 
et Nydprucciano, sed etiam in utroque vetere La- 
tino interprete exstat)ante verbum προσέχειν posita 
non reperiatur. fta enim apud Maximum Greca se 
habent : Κἀν ἐῤῥωμένος ὦ τὰ χατὰ Θεὸν, πλέον με 
δεῖ φοδεῖσθαι, xal προτέχειν τοῖς εἴχῆ φυσιοῦσί pe 
ἐπαινοῦντες γάρ με, μαστιγοῦσι. « Cum in rebus 
divinis firmus ac robustus fuero, tum vehem»ntius 
timeam oportet, ab iisque caveam, qui me incas- 
sum inflant. Qui enim me laudant, flagris me afli- 
ciunt, » Usszh. 

(34) ᾿Αλλ᾽ οὐχ ofóx εἰ ἄξιός εἶμι, Sententia, a 

ua adversative ista pendet, hodie desideratur in 
draco, sed suppleri potest ex utroque vetere La- 
tino interprete. Si enim in vulgato invenitur : 
« Eligo enim pali ; » vel, ut iu ms. Magdalenensi 
legitur : « Eligo quidem pati, » in allero vero : 
« Diligo enim quidem pali. » 1p. 

(35) Ἐμὲ δὲ πολεμεῖ, lta codex uterque Graecus, 
Augustanus et Nydpruccianus. Sed Guil. Morelius, 
vel ἐμὲ δὲ πολεμοῖ, vel ἐμοὶ δὲ πολεμεῖ, legendum 
censet. Ip. ΝΕ 

(36)! Χούζω οὖν πιραότητος, Huic sententim in 
Damasceno impresso subduntur alire quasi Ignatii 
quoque. Evagrii tamen sunt : ut didiciex prastan- 
tissimis membranis collegii Claromontani, qui sic 
habent: Εὐαγρίου. Νέος πραύς, πολλὰ ὑποφέρει. 
Τοῦ αὐτοῦ, MoA(x γερόντων πραότης ζωὴ δὲ αὐτῶν 
γνῶσις ἀληθής. Τοῦ αὐτοῦ. Οὐδεμία τῶν ἀρ:τῶν 
οὕτως πέφυχε τίχτειν τὴν σοςίαν, ὡς πρχότης. Cor. 

lbidem. Xpütw οὖν πραότητος, ἐν ἦ χαταλύε- 
ται ὁ ἄργων τοῦ αἰῶνος τούτου 6 διάδοκλος. Cita- 
tur ως sententia aJoanne Damasceno,in Parallel. 
lib. xxx et Antonio monacho, in Meliss. lib. 1, 
serm. 8& ubi pro πραότητος, legilur mpszütrtoc: 
et diaboli quoque nomen habetur additum.quod a 
nostro abest interprete. Ussrs. 

(37) Μὴ γὰρ οὐχ ἐδουλόμην ὑμῖν μυστιχώτερα 

ρᾶψαι. Vet. vulgat. : « Nunquid non poteram vo- 

I$ secretiora scribere? » Anglican. : « Nonne 
possum vobis superc«elestia scribere ? » Ip. 


(38 M, οὐ δυνηθέντες χωρῆσαι τὴν isto. 
tiv, στραγγαλωθῆτε. Xa! 3o Ἰὼ o), χαθ᾽ ὅτι 
ὀΐδεμαι, καὶ δύναμαι νοεῖν τὰ ἐπουράνια, Vet. 


vulgat. : « Quia non valetis ferre onera vinculo- 
rum ; quemadmodum ego vinctus sum. Εἰ possum 


quidem intelligere culestia. « Anglican. : « Nefor- 
te,ion potentes capere,strang::lemiui. Etenim ego, 
non secundum quodcunque ligatus sum (οὐ καθ᾽ 
ὁτιοὖν δέδεμα!), Sed potens scire coelestia. » Guil. 
Morelius : « Ne qui efficaciam hanc continere non 
potestis,strangulemini ; nam et ego non quemadmo- 
dum vinctus sum,ita coelestia intelligere possum ;» 
eódemque fere modo,Hieron.Vairlenius : « Ne vim 
inysteriorum minime capientes strangulemini.Ete- 
nim et ego, non quatenus vinctus sum, etiani ce- 
lestia intelligere possim, » ac si Ignatius « ex in- 
nàta sibi humilitate dixisset, se non perinde ac 
vinciri potuit, etiam posse intelligere colestia : 
quemadmodum apostoli videlicet,quibus utrumque 
contigit ; ut et ipsi a tyraniuis vincirentur,et a Deo 
coelestia intelligerent.lllud enim xai δύναμα: signi- 
ficat etiam possum, ita possum, Qui sensus. est fa- 
cillimus, maximeque ohvius, et modestiam sanctis- 
simi martyrislonge convenientissimus.Alioqui non 
reperitur, quo illa negationis particula οὐ refera- 
tur. » Hiec, in Apologize pro scriptis Ignatii cap.2- 
Petrus Halloixius. Ip. 

(39) Kal τὰς ἀγγελιχὰς τάξεις, χαὶ τὰς τῶν ἀ:- 
γέλων, etc. Quia ργιροοββογαῖ ἀγγελιχᾶς, Οἱ « ar- 
changelorum »,Latinus codex habebat, pro τῶν ἀγ- 
γέλων (quod. et in Augustano et. in Nydprucciano 
codice legitur Guil. Morclius τῶν ἀρχαγγέλων sub- 
stituit. Porro de ordinum angelicorum numero et 
nominibus, meninit. pseudo-Dionysius in. Hierar- 
chiz ciwlestis capite 6 et 7, atque. Feclesiasticz? ca- 
pite 1, de regno vero Domini, potentia et iucom- 
parabilitate (quorum in fine hujus periodi flt men- 
tio) in libri De divinis nominibus capite 12, agit 
idem.Eoque respexisse hic Ignatium, nonnulli au- 
tumant. Contra Baronius (ad annum 109, ὃ 35) 
« ipsum I,;matium primum in Ecclesia »fuisse ceu- 
set « qui nomina novem ordinum angelorum una 
conjunxerit. » At in Anglicani interpretis codice, 
qui ab. interpolatoris assumentis liber esse. solet, 
novenarium hunc ordinum angelicorum numerum 
frustra quirsieris.Pro liis enim, et qu: sequuntur 
omnibus, usque ad τὸ τοῦ παντοχράτορος 0:05 Gx1- 
p20:zov, liabet tantum : « loci posiliones,et coustit- 
tutiones,principationes,visibiliaque et invisibilia,» 
ubi ad locum Pauli Coloss. :, 16, auctorem simpli- 
citer respexisse non est dubium: ne eum ut. ἃ μὴ 
ἑώϑαχεν &u6 11220732 (quo nomine ejusmodi ange- 
licos in eadem Epistola erstrinxit Apostolus)incu- 
sare necesse habemus. 1p. A 

(40) Αἰώνων τε μεγαλότητας, « Pro αἰώνων, ve- 
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cellentias, Spiritus sublimitatem et Domini re- À τῶν τε χερουδεὶμ xai σεραφεὶμ τὰς ὑπεροχὰς, τοῦ τε 


gnum, et super omnia incomparabilem Dei omni- 
potentis majestatem ; heec cum noverim, non. ta- 
men ideo perfectus sum, aut discipulus, qualis 
Paulus et Petrus : multa enim mihi desunt, ne a 
Deo absim 5. 

VI. Obsecro itaque vos,non ego,sed charitas Jesu 
Christi,ut «idipsum dicatis omnes,et non sint in vo- 
bis schismata : sitisautem perfecti eadem sententia, 
et eadem mente *.»Sunt enim nonnulli vaniloqui et 
mentium seductores,non Chr.stiani,sed Christi in- 
stitores, fraude circumferentes Christi nomen, et 
adullerantes verbwn? Evangelii,ac erroris venenum 
permiscentes dulci appellationi ; velut mulso aco- 
nitum temperantes : ut qui biberit, suavissimi sa- 
porisgustu deceptus,incaute morte confliciatur.Mo- 
net quidam veterum : « Nemo bonus dicatur, qui 
malum bonoadmiscet. ὃ » Coquuntur namque Chri - 
stum,non ut Christum annuntient,sed ut Christum 
damnent, ac rejiciant : et [legem proferunt), non 
[ut] legem statuant, sed ut legi contraria annun- 
tient. Nam Christum a Patre alienant, legem vero a 
Christo ; nativitatem ex Virgine calumniantur; eru- 
bescentes crucem,passionem negant ; nec resurre- 
ctionem credunt; ignotum Deum introducunt : 
Christum ingenitum esse censent; Spiritum vero 
sanctum nec esse confitentur !*. Quidamautem eo- 


Πνεύματος τὴν ὑψηλότητα, xal τοῦ Κυρίου τὴν 8α- 
σιλείαν, xai. ἐπὶ πᾶσι τὸ τοῦ παντοχράτορος Θεοῦ 
ἁπαράθετον. τοῦτα γινώσχων ἐγὼ, οὐ πάντως ἤδη 
τετελείωμαι, ἡ μαθητής e ps οἷος Ηχῦλος καὶ Πέτρος" 
πολλὰ γάρ μοι λείπει, ἵνα Θεοῦ μὴ ἀπολειφθῶ (&1). 
VI. Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, οὐχ ἐγὼ, ἀλλ᾽ ἡ ἀγάπη 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἵνα τὸ αὐτὸ λέγητε (42) πάντες, 
χαὶ μὴ ἢ ἐν ὑμῖν σχίσμχτα' ἦτε δὲ χατηρτισμέ- 
νοι τῇ αὐτῇ γνώμῃ, xxi τῷ αὐτῷ vot. Εἰσὶ γάρ 
τινες ματαιολόγοι καὶ φρεναπάται, οὐ Χαοιστιανοὶ 
ἀλλὰ Χριστέμποροι (43), ἀπάτᾳ περιφέροντες τὸ 
ὄνομα τοῦ Χριστοῦ, καὶ καπηλεύοντες τὸν λόγον 
τοῦ Εὐαγγελίου, καὶ τὸν ἰὸν προσπλέχοντες τῆς πλά- 
νης τῇ γλυχείᾳ προσηγορίᾳ ὥσπερ οἰνομέλιτι (44) 
κώνειον χεραννύντες, ἵνα ὁ πίνων, τῇ γλυχυτάτῃ (45) 
χλαπεὶς ποιότητι τὴν γευστιχὴν αἴσθησιν, ἀφυλάχτως 
τῷ θανάτῳ περιπαρῇ. Παραινεῖ τις τῶν παλαιῶν" 
Μηδεὶς ἀγαθὸς λεγέσθω (46), χαχῷ τὸ ἀγαθὸν 
χεραννύς. Λέγουσι γὰρ Χριστὸν, οὐχ ἵνα Χριστὸν 
χηρύξωσιν, ἀλλ’ ἵνα Χριστὸν ἀθετήσωσι: 9 xal οὐ 
νόμον συστήσουσιν, ἀλλ᾽ ἵνα ἀνομίαν καταγγεί- 
λωσι (47). Τὸν μὲν γὰρ Χριστὸν ἀλλοτριοῦσι τοῦ 
Πατρὸς (48), τὸν δὲ νόμον τοῦ Χριστοῦ" χαὶ τὴν 
ix (49) Παρθένου γέννησιν διαδάλλουσιν: ἐἔπαισχυνό- 
μενοι τὸν σταυρὸν, τὸ πάθος ἀρνοῦνται, χαὶ τὴν ἀνά- 
στασιν οὐ πιστεύουσι: τὸν Θεὸν ἄγνωστον εἰσηγοῦν- 


5 Const. ap. 1. vini, 12. * I Cor. 1, 10. 711 Cor. τι, 17. * Const. ap. v1, 13 ? locum supple ex vet. inter- 


pret. !9 Const. ap. c. 26 et 10. 


tus interpres θρόνων legit : rectius,opinor ; vide ta- (C 


men num ἀρχῶν. quarum Paulus meminit, ad Co- 
loss. 1, » Ita ad hunc locum adnotat Guil. Morelius, 
qui tamen (ut et eum secutus Mart. Miestraeus) in 
eo fallitur, quod veterem interpretem θρόνων hic 
legisse existimat. Thronorum enim mentio jam 
precesserat, quqs ille sedium expressit nomine ; 
teternorum autem magnif(lcentias liic commemorat, 
ac si αἰωνίων legisset. pro αἰώνων. onum vero 
istorum neque in Scriptura sacra, neque in vete- 
rum vel Hebraeorum vel Christianorum scriptis ulla 
occurrit mentio, nisi in Valentini forte et Gnosti- 
corum schola ; quorum de triginta /Eonum subli- 
miitatibus, ex Irenmo et Tertulliano, noti sunt fa- 
bul». « Non puto corruptorem hunc (ait hic Vede- 
lius nosterjqui hzc inseruit, Valentinianum fuisse : 
credibiletamen est imperituin hominem, cui id 
JEonis nomen forte auditum fuerat, nescium in eo 
hzreticum venenum latere, id inter caetera cale- 
stia, quz hic memorantur, locasse. » UssER. .. 
(44) Ταῦτα γινώσκων ἐγὼ, οὐ πάντως ἤδη 
τετελείωμαι (vel ut alii habent, οὐ παντὸς 70» 
τετελείωμα), ἤ μήάθητής εἰμ: οἷος Παῦλος καὶ 
Πέτρος" πολλὰ γάρ μοι λείπει, ἵνχ Θεοῦ μὴ ἀπο- 
λειςθῶ. Anglican.: « Preeter hoc jam et discipulus 
sum. Multa enim vobis (leg. nolis) deflciunt, ut 
Deo non deficiamus, » Vet. vulgat. ut in. Greco : 
« llc igilur ego cognoscens, non omnino perfe- 
ctus sum ; aut discipulus esse possum,qualis Paulus 
et Petrus. Multum enim mihi resiat, ne a Deo de- 
relinquar.» Prima autem illa verba (que ab Angli- 
caii0 ab-unt interprete? ita. interpretatur (in loco 
jain ci*ato. P. Halliixius. «Hire ego licet cognosce. 
rem. a'nen non statim omnino perfectus essem ; » 
quim odo «sole nus dicere : « Nescio quie a me sci- 
«citlamini . et sciens, dicere non pessum. » id est ; 
etsi scirem,dicere mihi non licerel : * Non habeo, 
que a me petitis : et habens, dare non possum ; 
quia non expedit, » id est, etiamsi heberem. Ip. 


42) “ἵνα τὸ αὐτὸ λέγητε. Pro hoc loco, ex 
I Corinth. 1, 10, desumpto, et reliquis qua» sequun- 
tur usque ad finem hujus sectionis,in uostro inter- 
prete habentur ista : « Solo alimento Christiano 
utamiui : ab aliena autem herba recedite, qux est 
heresis, que et inquinatis implicat Jesum Chri- 
stum.quemadmodum mortiferum pharmacum dan- 
tes cum vino mellito ; quod qui ignorat,delectabi- 
liter accipit et in delectatione mala moritur. »Ip. 

(43) Χριστέμποροι. ]ta et judaizantes Χριστεμ- 
16200; idem interpolator in Epistolaad Magnesianos 
nominaverat, et τὸν λόγον χαπηλεύοντας. Ip. 

(64) Οἰνομέλιτι, e OEnomelli : » ut. vetus vulga- 
tus interpres expressit. Sic enim habent libri ms. 
non, « puro melli,» utediti. Οἰνόμελι enim mulsum 
denotat, sive vinum mellitum, ut ex altero inter- 
prete reddidimus. Ip. 

(45) Γλυχυτάτῃ. Ita codex Nydpruccianus : ubi 
Augustanus, γλυχυτάτου. Interpungendus autem 


ἢ) locus est, ut in Moreliana editione. Τῇ γλυχυτάτῃ 


χλαπεὶς ποιότητι τὴν γευστιχὴν αἴσθησιν, ἀφυλά- 
χτως, elc.,ubi in Latina editione,« gustabilem 56} - 
sum, » ex mss. restituimus ; pro quo « sensuales 
illecebras, » Jacobus Faber substituerat. Ip. 

(46) Λεγέσθω. Ita etiam codex Nydpruccianus, 
una cum vetere vulgato interprete : non λογέσθω, 
ut habet Valentini Pacei editio,vel λογιζέσθω, αοά 
ex illa corrupta lectione restitui posse conjiciunt 
alii. Ip. 

(47) Kai οὐ νόμον συστήσουσιν, ἀλλ᾽ ἵνα ávo- 
μίαν καταγγείλωσιν, Ita. Greecus codex uterque, et 
Nydpruccianus et Augustonus. Vet. vulgat Latin. : 
« Et legem proferunt, non ut legem statuant, sed 
ut legi contraria annuntient. » [p. 

(48 Χο στὸν ἀλλοτριοῦσι τοῦ Ιατρός. Christum 
alienant a Patre ; hoc est,aliam a Patre essentiam 
habere dicunt. Vedel. Ip. 

(£9) Καὶ τὴν àx. Conjunctionem, qua a oodice 
Augustano aberat,ex Nydprucciano et vetere vulgato 
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vat, τὸν Χριστὸν ἀγέννητον νομίζουσι, τὸ δὲ Πνεῦμα, A rum, Filium quidem purum hominem esse dicunt, 


οὐδὲ Ott ἐστὶν ὁμολογοῦσι. Τινὲς δὲ αὐτῶν, τὸν μὲν 
Υἱὸν ψιλὸν ἄνθρωπον εἶναι λέγουσι" ταύτὸν δὲ εἶναι 
Πατέρα, καὶ Υἱὸν, καὶ Ἠνεῦμα (50) ἅγιον" καὶ τὴν 
χτίσιν, ἔργον θεοῦ οὐ διὰ Χριστοῦ (51), ἀλλ᾽ ἑτέρου 
τινὸς ἀλλοτρίας δυνάμεως. 

VII. ᾿Ασφαλίζεσθε οὖν τοὺς τοιούτους, ἵνα μὴ λάδητε 
βρόχον ταῖς ἑαυτῶν ψυχαῖς’ χαὶ τὸν βίον ὑμῶν 
ἀπρόσχοπον τίθεσθε (52) πᾶσιν ἀνθρώποις, ἵνα μὴ 
γένησθε παγὶς τῇ σχοπιᾷ 1! (53), καὶ ὡς δίκτυον ἐχ- 
τεταμένον. Ὁ μὴ ἰώμενος γὰρ ἑαυτὸν ἐν τοῖς ἔργοις 
ἑαυτοῦ, ἀδελφός ἐστί τοῦ λυμαινομένου ἑαυτόν. 
Ἐὰν οὖν xai ὑμεῖς ἀποθῆσθε φυσίωσιν, ἀλαζονείαν, 
τύφον, ὑπεροψίσν, δυνατὸν ὑμῖν ἐστιν εἶναι ἀχωρί- 
στοις 1* Θεοῦ (34). ᾿Εγγὺς γάρ ἐστι τοῖς φοδουμξ- 
νοις αὐτόν: xai Ἐπὶ τίνχ, φησὶν, ἐπιδλέψω, 
ἀλλ᾽ fj ἐπὶ τὸν ταπεινὸν χαὶ ἡσύχίον, xal τρέ- 
μοντά pou τοὺς λόγους ; Αἰδεῖσῃθε δὲ xai τὸν ἐπί- 
σχοπον ὑμῶν, ὡς Χριστὸν, χαθ᾽ 15 ὃ ὑμῖν ol paxa- 
ριοι διετάξαντο ἀπόστολοι (5). Ὁ ἐντὸς τοῦ θυσια- 
στηρίου ὦν, καθαρός ἐστι (50): διὸ xal ὑπαχούει τῷ ἐπι- 
σχόπῳ (57) καὶ τοῖς πρεσδυτέροις" ὁ δὲ ἐχτὸς ὧν, οὗτος 
ἐστιν ὁ χωρὶς τοῦ ἐπισχόπου χαὶ τῶν πρεσδυτέρων χαὶ 
τῶν διαχόνων τι πράστω, (58): ὁ τοιοῦτος μεμίανται τῇ 
συνειδήσει, καὶ ἔστιν ἀπίστου χείρων’ Τί γὰρ ἐστιν 
ἐπίσκοπος, ἀλλ᾽ Jj πάσης ἀρχῆς xat ἐξουσίας ἐπέ“ 
κεινχ πάντων χρατῶν, ὡς οἷόν τε ἄνθρωπον χρχτεῖν 
μιμητὴν γινόμενον κατὰ δύναμιν Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ; 
Τί δὲ πρεσδυτέριον (59), ἀλλ᾽ ἢ σύστημα ἱερὸν, 


1? 096, v, 1. 


41 ms. τῆς σχυπιᾶς. ; 
16* | Tim. v, 8. 


Latino interprete restituimus. Usszn, 

) Ταὺτὸν δὲ εἶναι Ηατέρα, xal Υἱὸν, xal 
ἹΝνεῦμα. Taxat hereticorum dogma, qui non di- 
stinguebant essentiam divinam in tres personas,sed 
unam dicebant esse personam tantum. Vedel. Ip. 

(51) Kal τὴν χτίσιν, ἔργον Θεοῦ οὐ διὰ Χρι- 
στοῦ. Ita legit Nydpruccianus codex : non ἔργων,αἱ 
habet Augustanus. Vet. vulgat. « Et creaturam non 
onera Dei esse per Christum dicunt. » in sequentis 
vero sectionis initio, ubi Tigurina, Dasileensis et 
Plantiniane editiones habent tantum : ᾿Ασφαλίζε. 
σθε οὖν τοὺς τοιούτους, in Morelii, Mamstrai et Ve- 
delii editionibus praepositio est addita: 'AccaAt- 
ζεσθε οὖν πρὸς τοὺς τοιούτους, Ip. 

(92) Τίθεσθε. 1ta codex Nydpruccianus: non, ut 
Aagustanus, τίθεσθαι. Vet. vulgat.Latin.« opponite,» 
ut habent libri editi, vel « apponite, » ut ex mss. 
nos exhibuimus. Ip. 

(ὅ3) Ἵνα μὲ γένησθε παγὶς τῇ σχοπιᾷ. Ita habet 
Grexcus uterque, et Nydpruccianus,et Augustanus ; 
nist quod in hoc legatur, γένητε. Vet. vulgat. Latin. 
« neefficiamini muscipula explorationis. » Non est 
autem dubium respexisse hic interpolatorem Ignatii 
ad locum illum Osee v, 1 : Παγὶς ἐγενήθητε τῇ oxo- 
Tid, xal ὡς δίατυον ἐχτεταμένον ἐπὶ τὸ Ἰτχδύριον, 
quod si animadvertissetdoctissimus Vedelius,haud- 
quaquam textum Grecum corruptum esse putas- 
set, et σχοτίᾳ pro oxor:2 legisset. Ip. 

($4) Δυνατὸν ὑμῖν ἐστιν εἶναι ἀχωρίστοις (vel, 
ἀχωρίστους, ut legunt alii) Θεοῦ, Vet. vulgat. Latin. 
« possibile erit vobis inseparabiles esse a Deo, ac si 
legisset ἔσται, pro ἐστίν. Noster vero [nterpres legit 
hic : « Hoc autem erit vobis non inflatis,et exsisten- 
tibus inseparabilibus & Deo Jesu Christo, et epi- 


scopo, et ordinibus apostolorum, » omissis reliquis 


13 Prov. xvii, 9. 
11 Const. ap. 


eumdem vero esse Patrem, Filium, et Spiritum 
sanctum : et creaturas opus esse Dei, non per 
Christum, sed cujusdam alterius, qui sit ab aliena 
potestate. 


VII. Hos igitur cavete, ne laqueum accipiatis ani- 
mabus vestris : et facite ut vita vestra nulli homi- 
num scandalo sit, ut rte fiatís laqueus speculattoni, 
et sicut rele ezpansum :*. Qui enim non medetur sibi 
in operibus suis, frater est. perdentis seipsum !*, Si 


itaque et vos abjeceritis tumorem animi, arrogan- 


tiam,fastum,despicationem; poteritis inseparabiles 
esse a Deo. Prope enim est Dominus timentibus 
eum 1*,; et : Super quem respiciam, inquit, nisi su- 
per humilem et quietum, et trementem sermones 
meos !5 ? Reveremini autem episcopum vestrum 
sicut Christum, quemadmodum beati vobis prece- 
perunt apostoli. Qui intra altare est, mundus est : 
quare et obtemperat episcopo ac presbyteris : qui 
vero foris est,hic is est, qui sine episcopo et pre- 
sbyteris et diaconis quidpiam agit ;atque ejusmodi, 
inquinatam habet conscientiam,et infideli deterior 
est 1δ᾽, Quid enim aliud est episcopus, quam is 
qui omnem principatum et potestatem ultra omnes 
obtinet, quoad licet obtinere homini qui pro viri- 
bus imitator Christi Dei est factus ? Quid vero pre- 
sbyterium aliud est, quam sacer coetus, consiliarii 
et assessores episcopi? Quid vero diaconi, quam 


14. al. ἀχωρίστους. [15 Psal. rxxxiv, 10. !5 Iga. 


i, 11, 20, 25, 26, 30, etc. I. inf. ad Phil. 4. 


C interjectis, usque ad, ὁ ἐντὸς τοῦ θυσιαστηρίου. Tp. 


(99) Καθ’ ó ὑμῖν ol μακάριοι διετάξαντα ἀπό- 
στολοι. Ita codex Nydpruccianus: ubi Augustanus 
legit, καθὰ ἡμῖν. Cum altero vero consentit vetus 
vulgatus Latinus interpres, locum ita reddens : 
« secundum quod vobis beati apostoli precepe- 
runt; » de quo precepto videnda Prolegomena 
nostra, cap. 10. lp. 

(56) Ὃ ἐντὸς τοῦ θυσιαστησίου ὧν, χαθχρός ἔστι, 
Ita supra in Epistola ad Ephesios idem : 'Exv μή 
τις ἐντὸς Ti τοῦ θυσιχστηρίου, ὑστερεῖται τοῦ ἄοτου 
τοῦ Θεοῦ. « Nisi quis intra altare sit, privatur pane 
Dei. » hoc est, intra sacrarium : de quo vid.supra, 
in Epist. ad Magnesianos; vel, intra cetum fide- 
lium : de quo Clemens Alexandrinus, lib. vit Stro- 
matum: 'Eszi γοῦν τὸ map! ἡμῖν θυσιαυτήοιον iv- 
ταῦθα τὸ ἐπίγειον, τὸ ἄθροισμα τῶν ταῖς εὐχαῖς 
ἀναχειμένων, μίαν ὥσπερ ἔχον φωνὴν τὴν κοινὴν xal 
μίαν γνώμην. « Est igitur altare illud quod apud nos 
hic est in terris, coitus ille eorum qui precibus di- 
cati sunt, unam quasi vocem communem habens 
et mentem unam. » Ip. 

(37) Ὑπαχούει τῷ ἐπισκόπῳ. Vet. vulgat. « obe- 
dile episcopo vestro. » Ip. 

(38) Ὃ δὲ ἐχτὸς (Qv, οὗτός ἐστιν ὁ χωρὶς to» ἐπι- 
σκόπου χαὶ τῶν πρεσθυτέρων, xol τῶν διαχόνων 
τι πιάστιων, Vet. vulgat. « Qui vero extra altare est 
constitutus, extra episcopum est et presbyteros et 
diaconos aliquid agens. » Vel ut in ms. Magdale- 
nensi legitur : « Qui enim extra altare est, ipse 
utique extra episcopum est, » etc. Anglican. « Qui 
vero extra altare est,non mundus est: lioc est.qui 
sine episcopo et presbytero et diacono operatur 
aliquid. » Ip. 


(59) TL δὲ πρεσδυτέριον. Vet. vulgat. « Quid est 
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imitatores angelicarum virtutum? purum οἱ incul- A σύμδουλοι xa! συνεδρευταὶ τοῦ ἐπισχόπου; Τί δὲ 


patum ministerium illi exhibentes, ut sanctus Ste- 
phanus beato Jacobo, Timotheus et Linus Paulo, 
Anacletus et Clemens Petro. Qui igitur his non 
obedierit, sine Deo prorsus, et impius fuerit, et 
Christi contemptor, constitutionisque ejus immi- 
nutor. 


VIII. Ego autem hzc scribo vobis, non quod 
noverim tales aliquos inter vos : sed nec Deus per- 
mittat aliquando, ut quid tale ad aures meas per- 
veniat ; qui proprio Filio suo non pepercit 39 propter 
sanctam Ecclesiam ; sed quod prospiciam insidias 
Mali, premunio vos monitionibus, ut alios meos 
charissimos et fideles in Christo;potionem adversus 
pestilentem inobedientium morbum conservatricem 
vobis porrigens, qua morbum fugite, beneplacito 
Christi Domini nostri. Vos itaque mansuetudinem 
assumentes, estote imitatores passionum ejus, et 
charitatis qua dilexit nos, qui dedit semetipsum 
pro nobis redemptionis pretium, ut sanguine suo 
nos repurgaret a veleri impietate, et vitam daret 
nobis, qui jamjam ob malitiam nostram perituri 
eramus. Nemo ilaque vestrum adversus proximum 
aliquid habeat. Dimittiteenim,inquit Dominus noster 
et. dimittetur volis**, Ne ansam detis gentibus, ut 
non propler paucos insipientes. verbum et doctrina 
blasphemetur **. V» enim, inquit propheta ex Dei 
persona, per quem nomen meum blasphematur in 
gentibus 35, 


IX. Obturate igitur aures vestras, cum vobis 
quispiam loquitur sine Jesu Christo, Filio Dei ; qui 
nalus est ex Davide ; qui ex Maria; qui vere genitus 


18. a]. et ms. 'AvaxÀ mcos. 
δὲ Matth. vi, 14 ; Marc. xi, 23. 


presbyterium ? » (vel, ut in ms. Petaviano habetur: 
« Quid presbyteri ?») a quo recedens Vairlenius, et 
eum secutus Maestireus, inepte reddidit : « Quid 
vero sacerdotium ? » UssEn. 

(50) ΝΜιμηταὶ τῶν ἀγγελιχῶν δυνάμεων, Vet. 
vulgat. « imitatores Christi, ministrantes episcopo, 
sicut Christus Patri. » Ip. 

(61) 'AvivxAv coc. Vel. ᾿Ανάγχλητος. Frequens 
lectionis varietas hac est. Sic apud Photium Di- 
bliotliece codice 113, extremo, ubi libri excusi 
᾿Ανάχλητον, codex regis exhibet 'AvixAz tov. Cor. 


B 


διάχονοι, ἀλλ᾽ Tj μιμηταὶ τῶν ἀγγελιχῶν δυνά- 
ἄξων (60) ; λειτουργοῦντες αὐτῷ λειτουργίαν xa(apáv 
xal ἄμωμον, ὡς Στέφανος ὁ ἅγιος ᾿Ιχκώδῳ τῷ μακαρίῳ 
xai Τιμόθεος xxt Λῖνος Παυλῳ, καὶ ᾿Ανέγχλητος. (61) 18 
χαὶ Κλήμης ἸΙέτρῳ. Ὁ τοίνυν τούτων παραχούων, 
ἄθεος πάμπχν εἴη Üv, xai δυσσεδὴς, xai ἀθετῶν 
Χριστὸν, xai τὴν αὐτοῦ διάταξιν 19 σμιχρύνων. 

VIII. Ἐγὼ δὲ ταῦτα ὑμῖν ἐπιστέλλω, οὐχ ὅτι ἔγνων 
τοιούτους τινὰς ἐν ὑμῖν, ἀλλὰ μήδε συγχωρήσειέν 
ποτε ὁ Θεὸς τοιοῦτον εἰς ἀχοὰς ἐλθεῖν τὰς ἐμὰς, ὁ 
μὴ φεισάμενος τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ διὰ τὴν ἁγίαν 'Ex- 
χλησίαν' ἀλλὰ προορῶν τὰς ἐνέδρας τοῦ Πονηροῦ, 
ταῖς παραγγελίαις προασφαλίζομαι ὑμᾶς, ὡς τέχνα 
μου ἀγαπητὰ xai πιστὰ ἐν Χριστῷ" προποτίζων 
ὑμᾶς τὰ συλαχτειχὰ τῆς λοιμιχῆς "᾽ τῶν ἀνυποτάχτων 
νόσου, ἧς 33 ὑμεῖς (02) ἀποφεύγετε τὴν νόσον, εὐδο- 
xt Χριστοῦ (63) τοῦ Κυρίου ἡ μῶν ὑμεῖς οὖν ἀνα- 
λαδόντες πραότητα, γίνεσθε μιμηταὶ παθη μάτων (65), 
xai ἀγάπης αὐτοῦ, ἤν ἠγάπισεν ἡμᾶς, δοὺς ἑαυτὸν 
ὑπὲρ ἡμῶν λύτρο"», ἵνα τῷ αἵματι αὐτοῦ χαθαρίτῃ 
ἡμᾶς παλαιᾶς δυσσεδείας (05), x«i ζωὴν ἡμῖν παρά- 
σχηται, μέλλοντας 38 (66) ὅσον οὐδέπω ἀπόλλυσθαι 
ὑπὸ τῆς ἐν ἡμῖν χαχίας: μηδεὶς οὖν ὑμῶν (67) τι 
χατὰ τοῦ πλησίον ἐχέτω. "Ao:te γὰρ, φησὶν ὁ Κύ- 
ριος ἡμῶν, καὶ ἀφεθήσεται ὑμῖν. Μὴ ἀφορμὰς δί- 
δοτε τοῖς ἔθνεσιν, ἵνα μὴ ὀλίγων τινῶν ἀφρόνων 
εἶνεχεν ὁ λόγος χαὶ ἢ διδασχαλία βλασφημῆ- 
ται (68). Οὐχὶ γὰρ, φησὶν ὁ πρσφήτης, ὡς ix προσ- 
ὦπου τοῦ Θεοῦ, δι’ οὔ τὸ ὄνομά μου βλασφημεῖται 
ἐν τοῖς ἔθνεσι. 

IX. Κωφώθητε οὖν (69), ὅταν ὑμῖν χωρὶς Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ λαλῇ τις,τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, τοῦ γενολένου ix Δα- 
619 (10), τοῦ ix Μαρίας" ὃς ἀληθῶς ἐγεννήθη xal ix 


19 ms, διάθεσιν, 30 Rom. viri, 32. 3! ἃ], λυμιχῆς. **al οἷς. 33 al. μέλλουσιν. 
35 Tit. i1, 5 et I Tim. vi, 1. 35 Isa. Li, 5 ; 1. Const. ap. 1. 1, c. 10. 


: (66) Μέλλοντας. Ambo codices Graci, et Augu- 
stanus et Nydprucéianus, ta legunt, ad ἡμᾶς re- 
motius referentes. Morelius vero, eumque secuti 
Mestreus et Vedelius, eum ἡμῖν conjungentes, 
μέλλουσιν ediderunt. Ip. 

(67) Μηδεὶς οὖν ὑμῶν, usque ad βλασφημῆται. 
Hoc sententia, testimonio Servatoris (quod etiam 
in nostro non habetur interprete) pratermisso, ci- 
tatur a Joan. Damasceno, libro mi Parallelor., cap. 
91, licet eam in Ignatio P. Halloixius non repere- 
rit. (Apolog. pro script: Ignat. cap. 7). Vid. Prole- 

. Ip. 


Ibidem. ᾿Ανέγχλη τος. Vet. vulgat. « Anacletus; « D gomen nostr. cap. 


vocabulo Latinis magis noto. Ip. 

(62) "Hz ὑμεῖς. lta codex Augustanus. Nydpruc- 
cianus, οἷς, rectius ὡς Ip. 

(63) E23oxía Χριστοῦ. Codex Nydpruccianus: 
εὐδοχία γὰρ αὔτη Χριστοῦ, Vet. vulgat. Latin. « be- 
neplaciti » (ut nos ex duobus mss. Oxoniensibus 
exhibuimus) vel, « beneplacentes (ut habent libri 
editi) in Christo. » Ip. 

(64) Γίνεσθε μιμηταὶ παθημάτων. « Christi, » 
addit vetus vulgatus Latinus.Noster vero interpres 
pro his, et quz» ad hujus sectionis finem usque 
sequuntur, habet ista: « recreate vosmetipsos in 
fide, quod est caro Domini ; et in charitate, quod 
est sanzuis Jesu Christi. » Ip. 

(65) k2022'05 ἑμᾶς παλαιᾶς δυσσεδείχς, Vet. 
Latin. « mundaret antique impietatis » (ut legunt 
IDs3.) vel (ut,correcto hoc Grecismo, editores evul- 
uat) « muudaret ab antiqua impietate. » Ip, 


(68) Ὁ λόγος xai dj διδασχαλία βλασφημῖῆται. 
Ita habent νυϊραίαν editiones ex Tit. it, 5 et I Ti- 
moth. vi, 1. Noster vero interpres: « ea que in Deo 
multitudo : » sive,ut ex Damasceno reddidit Jaco- 
bus Billius. « multitudo sancta rc divina quadam 
virtute praedita; » utinter multitudinem sanctorum 
ac insipientium paucitatem, cujus mentio proxime 
priecesserat. instituatur hic antithesis. Ip. 

(69; Κωφώθητε οὖν, usque ad ἐπιγείων xal xa- 
ταχθονίων. Locus hic, abinterpolatoris assumentis 
liber, a Theodore!to producituc in dialogo 1, quem 
ἼΛτρεπτον inscripsit. Collationem cum vulgato 
Ignatii textu. et utraque vetere illius interpreta- 
tione in Prolegomen. cap. &, conspiciendam propo- 
suimus. Vid. et cap. 11. Ip. 

(70) Τοῦ Jevonbvoo ἐκ Δαδὶδ, Theodoret. τοῦ ix 
γένους Δαδὶδ, et noster Ignatii interpres : « qui ex 
genere David. » Ip. 
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Θεοῦ καὶ ix Παρθένου, ἀλλ᾽’ οὐχ ὡσαύτως" οὐδὲ γὰρ À est ex Deo et ex Virgine verum non simili modo : 


ταὐτὸ, θεὸς xai ἄνθοωπος" ἀληθῶς ἀνέλαδε σῶμα" 
'O Λόγος γὰρ σὰρξ ἱγένετο, xai ἐπολιτεύσχτο ἄνευ 
ἁμαρτίας ; ἔφαγε καὶ ἔπιεν ἀληθῶς" ἐσταυρώθη xal 
ἀπέθανεν (71) ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου" ἀληθῶς δὲ, xai οὐ 
δοχήσει ἑσταυρώθη, καὶ ἀπέθανε, βλεπόντων οὐρανίων, 
xai ἐπιγείων (72), καὶ καταχθονίων: οὐρανίον piv, 
ὡς τῶν ἀσωμάτων φύσεων ἐπιγείων δὲ 39. ᾿Ιουδαίων 
καὶ Ρωμαίων, xal τῶν παρόντων xav ἐχείνου χαιροῦ 
ἀνθρώπων σταυρουμένου τοῦ Κυρίου: χαταχθονίων 
δὲ, ὡς τοῦ πλήθους τοῦ οὐναναστάντος τῷ Κυρίῳ, 
Πολλὰ γὰρ, φησὶ, σώματα τῶν χεχοιπημένων ἀγίων 
ἠγέρθη, τῶν μνημείων ἀνεῳχθέντων: καὶ χατῆλθεν 
εἰς ἄδην μόνος, ἀνῆλθε δὲ μετὰ πλήθους (73) καὶ 
ἔσχισε τὸν ἀπ᾽ αἰῶνος φοαγμὸν (74), καὶ τὸ μεσότοι- 
yov αὐτοῦ ἔλυσε' xal ἀνέστη διὰ τριῶν ἡμερῶν, 
ἐγείραντος αὐτὸν τοῦ Πατρός" xai τεσσαράκοντα (715) 
ἡμέρας συνδιατρίψας τοῖς ἀποστόλοις, ἀνελήφθη πρὸς 
τὸν Πατέρα. xal Ἐχάθισεν ἔκ δεξιῶν αὐτοῦ, περι- 
μένων ἕως ἂν τεθῶσιν οἱ ἔχθροὶ αὐτοῦ ὑπὸ τοὺς 
πόδας αὐτοῦ. Τῇ οὖν Παρασχευῇ (76), τρίτῃ ὥῤᾳ 
ἀπόφασιν ἐδέξατο παρὰ τοῦ Πιλάτου (77), συγχωρή- 
σαντος τοῦ Πατρός" ἔχτῃ ὥρᾳ ἐσταυρώθη᾽ ἑννάτῃ ἀπέ- 
&v&ugt* πρὸ ἡλίου δύσεως ἐτάφη (78) τὸ Σάδύχτον ὑ κὸ 
γῆν μένει iv τῷ μνημείῳ, ᾧ ἀπέθετο αὐτὸν ᾿Ἰωσὴο 
ὁ ἀπὸ ᾿Αριμαθίας 88: ἔπιφωσχούσης Κυριαχῆς ἀνέστη 
ix τῶν  vexpüv , χατὰ τὸ εἰρημένον ὑπ᾽ αὐτοῦ" 
Ὥσπερ ἦν ᾿Ιωνᾶς ἐν τῇ χοιλίᾳ τοῦ χήτους τρεῖς 
ἡμέρας xai τρεῖς νύχτας, οὐτως ἔσται xai ὁ 
Υἱὸς τοῦ ἀνθοώπου ἐν τῇ χαρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς 
ἡμίρας καὶ τρεῖς νύχτας (79): περιέχει οὖν, ἡ μὲν 


Β 


nec enim eadem res est Deus et homo ; vere assum- 
sit corpus : Verbum enim caro facium est *! ; et vivit 
inter homines sine peccato : Quis enim inquit, ez 
vobis arguet me de peccato *? vere edit ac bibit ; 
crucifixus et mortuus est sub Pontio Pilato; vere 
autem et non sola opinione, crucifixus ac mortuus 
est, videntibus celestibus, terrestribus, et subter- 
raneis ; celestibus quidem, nimirun, incorporeis 
naturis; terrestribus vero, Jud:wis et Romanis, 
c&terisque hominibus qui tunc temporis cum cru- 
cifigeretur Dominus aderant ; subterraneis autem, 
ut iis qui plurimi cum Domino resurrexerunt. Multa 
enim, inquit, corpora sanctorum, qui dormierant, 
surrezerunt 9, monumentis apertis ; descendit ad 
infernum solus, regressus autem est cum multitu- 
dine ; et septum illud quod a seculo erat, rupit, 
mediumque parietem illius destruxit ; ac intra tri- 
duum resurrexit, suscitante ill um Patre ; tum qua- 
draginta dies conversatus cum apostolis, assum- 
ptus est ad Patrem ; et sedít a dextris ipsius, ez- 
spectans, donec ponantur inimici ejus sub pedibus 
ipsius?!.?*]n Parasceve itrque, hora tertia sen- 
tentiam accepit a Pilato, permittente id Patre; 
sexta hora crucifixus est; nona exspiravit ; ante 
solis occasum sepultus est ; Sabbato, sub terra in 
monumento remansit, in quo posuit eum Joseph ab 
Arimathia : illucescente Dominico die resurrexit ex 
mortuis, juxta id qnod dixerat : Sicut fuit Jonas in 
ventre ceti tribus dtebus οἱ tribus noctibus, sic. erit 
Filius homínis in corde terre tribus diebus et tribus 


παρασχευὴ, τὸ πάθος" τὸ Σάδδχτον, τὴν ταφήν' ἡ Ü noctibus **:complectitur itaqueParasceve passionem 


Κυριανὴ, τὴν ἀνάστασιν. 


X. Εἰ 95 δὲ (80), ὥσπερ τινὲς ἄθεοι ὄντες, τουτέ- 


81 Joan. 1, 14; |. Const. ap. vi, 11. 38 Joan. vir, 4θ. 
Cyrill. Hieros. catec. 44 ; Gelas. Cyzic. Act. Conc. Nic. l. n, c. 24 ; Euseb. ibid. *! Hebr. x, 12, 13. 8 
Const. ap. v, 14, 15, 19 et vi, 34. 9* Matth. xii, 40. 95 ἃ]. οἷ. 


(4) ᾿Εσταυρώβη καὶ ἀπέθανεν, — Theodoret. 
ἔδιώχθη, et noster etiam Ignatii interpres, « per- 
secutionem passus est. » Usszgn. 

(72) Οὐρανίων χαὶ ἑπιγείων., Theodoret. 
ἐπιγείων καὶ ἐπουρανίων. Ip. 

(13) Κατῆλθεν sl; ἄδην μόνος, ádviÀQà δὲ μετὰ 
πλήθους Pro μιτὰ, in Maestrei οἱ Vedeliii editio- 
nibus, male legitur χατά, Ex apocryphis vero illis 
Thaddsi sumpsit ista interpolator, que habentur 


Τῶν 


Sabbatum sepulturam ; Dominica, resurrectionem. 
X. Si vero, ut quidam athei, hoc est, increduli, 


3? al. τε, 9? Matth. xxvir, 52; 1I. Euseb. Hist. 1, 13; 


(1) Τευσάρχχοοτα, Numerum hunc dierum, 
Act. 1, 3, a Spiritu sancto expressum, vetus igna- 
tii interpres hic omisit. Ip. 

(76) Τὴ οὖν παρασχευῇ. De tota hac sectione sen- 
tentiam hanc fert Vedelius : « Hec verbaomni ir- 
reptitia sine dubio sunt. Primo quia apud pseudo- 
Clementem. in Constitutionibus reperiuntur, lib. v, 
cap. 13. Secundo patet hrec verba hiatum facere, et 
interrumpere seriem orationis lgnatiane, in qua 


apud Eusebium, lib. 1 Histor. ecclesiastic. capite ἢ verba qux» sequuntur hunc hiatum coherere ma- 


ultimo. Κατέδη [εἰς τὸν ζδην] μόνος. ἀνέδη δὲ μετὰ 
πολλοῦ ὄχλου. « Descendit [δὰ infernum] solus, 
ascendit autem cum grandi multitudine. » Ita Ma- 
carius Hierosolymitanus episcopus, in Actis con- 
cilii Niceni, apud Gelasium Cyzicenum. (lib. t, 
cap. 93, al. 34.) Μόνος χατελθὼν μετὰ πλήθους 
ἀνῆλθε, et Cyrillus item Hierosolymitanus, in ca- 
techesi 44. meminit τοῦ μόνου μὲν χαταθάντος tiq 
ἄδην, πολλοπτοῦ δὲ dvaÓ0ivtoc, ex Matth, xxvii, 52, 

icit explicatione addita. Κατῆλθε γὰρ εἰς τὸν θάνα- 
τὸν. χαὶ πολλὰ σιύματα τῶν χεχοιμνημένων ἁγίων 
ἡγίρθη 5i αὐτοῦ. Ip. 

(74) Ἔσγισε τὸν ἀπ᾽ αἰῶνος φραγμόν. Ex iisdem 
Thaddei apocryphis apud Eusebium loco citato: 
Διέσχισε φοαγμὸν τὸν ἐξ αἰῶνης μὴ σγισθέντα. « Di- 
rupit septum illud, quod a seculo nemo diru- 
perat. » Ip. 


nifestum est cum iis quee eum antecedunt. » Ip. 

(10) Τοίτη ὥρᾳ ἀπόφασιν ἐδέξατο παρὰ τοῦ 
πλάτου. Videnda Prolegomena nostra, cap. 11. 
Ip 


(18) 'Ex2?v. Vet. vulgat. « de cruce depositus 
est, et sepultus in monumento novo. » lp. 

(19; Οὕτως ἔσται καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου iv 
τὴ χαοδίᾳ τῆς γῆς τοεῖς δωέρας καὶ τρεῖς νύχτας, 
Tota hic ἀπόδοσις ἃ vetere Latina interpretatione 
abest in Petaviano, et duobus Oxomensibus mss. 
et editione quie Parisiis prodit anno 1498, et Ar- 
gentinm anno 1502; sed ex Parisiensi editione 
anni 1515 eam reposuimus. In Greco vero Nyd- 
prueciano codice, pro xz2?tg, male hic legitur, 
x0tÀ'q. lp. 

(80) El δέ. Ita habet uterque codex Grecus. 
Augustanus et Nydpruccianus : consentiente etiam 
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aiunt, ipsum sola opinione, hominem natum esse, À σιν ἄπιστοι, λέγουσι, τῷ 99. δοχήσει γεγενῆσθαι (81) 


non autem revera corpus assumpsisse ; et opinione 
mortuum non autem vere passum ; cujus rei gratia 
ego vinctus sum, et opto cum feris pugnare ? Fru- 
stra morior itaque. Igitur mandacia fingo de cruce 
Domini : et supervacue dixil propheta : Videbunt 
ín quem confirerunt : et plangent super se, quasi super 
dilecto **, Hi itaque non minus increduli sunt iis 
qui crucifixerunt eum. Ego vero non opinione tan- 
tummodo spem in eo habeo, qui pro me mortuus 
est ; sed revera : mendacium enim alienum a veri- 
tate est. ?? Vere genuit igitur Maria corpus, habens 
in se Deum habitantem ; et revera natus est Deus 
Verbum ex Virgine, vestitus corporeobnoxio iisdem 
passionibus nobiscum; vere conceptus est in vulva, 
qui omnes liomines in vulva fingit: et corpus sibi 
fecit ex seminibus Virginis, sine viri tamen con- 
suetudine ; in ulero gestatus est, sicut οἱ nos, certis 
temporum curriculis ; ac vere natus est, ut et nos 
et vere lacte nutritus est, ac cibo potuque com- 


αὐτὸν ἄνθρωπον, οὐχ ἀληθῶς ἀνειληφίναι σῶμα, καὶ 
τῷ δογεῖν τεθνηχέναι, πεπονθέναι οὐ τῷ ὄντι" τίνος 
ἔνεχεν ἐγὼ δέδεμχι, καὶ εὔχομαι θηριομαχῆσχι ; 
Δωρεὰν οὖν ἀπορθνέσχω (82) ἄρα καταψεύδομαι τοῦ 
ταυροῦ (83) τοῦ Κυρίου" xal περιττὸς ὁ προφήτης" 
Ὄνψονται εἷς ὃν ἐξεκέντησαν, xal κόψονται 
ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ὡς Emi ἀγαπητῷ (84). Οὐχοῦν ἄπιστοι 
αὐτοὶ, οὐχ ἧττον τῶν σταυρωσάντων αὐτόν * ἐγὼ 
δὲ οὐ τῷ δοχεῖν ἔχω τὰς ἐλπίδας ἐπὶ τῷ ὑπὲ2 
ἐμοῦ ἀποθανόντι, ἀλλὰ τῷ ὄντι, ᾿Αληθείας γὰρ 
ἀλλότριον τὸ ψεῦδος" ἀληθῶς τοίνυν (83) ἐγέννησε 
Μαρία σῶμα, Θεὸν ἔνοικον ἔχον’ xal ἀληθῶς ἐγεν - 
νήθη ὁ θεὸς Λόγος (56) ix τῆς Παρθένου, σῶμα ὁμοιο- 
παθὲς ἡμῖν ἡ μφιεσμένος (87): ἀληθῶς γέγονεν ἐν μή- 


D τρῷ, 3 ὁ πάντας ἀνθρώπους ἐν μήτρᾳ διαπλάττων (88) 


xai ἐποίησεν ἑαυτῷ σῶμα ix τῶν τῆς Παρθένου 
σπερμάτων (89) πλὴν ὅσον ἄνευ ὁμιλίας ἀνδρός" 
ἐχυοφορήθη, ὡς καὶ ἡμεῖς, χόνον περιόδοις" χαὶ 
ἀληθῶς ἐτέχθη, ὡς καὶ ἡμεῖς (90) καὶ ἀληθῶς ἐγα- 


86 a]. τό. 865" Zach. xir, 10. 51 heec citantur. in Chronico Alex. p. 526. Confer Const. ap. vin, 12. 


88 hoc comma deest in cod. ms. 


vetere interprete inedito. Vetus vero vulgatus, 
« Quidam autem, » reddens, legisse videtur, οἱ 5 
quod in suis quoque Graci textus editionibus Mo- 
relius et Mostrous seculi sunt. UssEn. 

(84 Τῷ δοκήσει γεγενῆσθαι, etc. lta legit unter- 
que codex, Augustanus et Nydpruccianus: hoc 
sensu, ut vult Morelius (qui ipse tamen legit τὸ 
δοχήσει γεγενῆσθτι)" « Hoc 1pso quod opinione fac- 
tus ipse sit homo, non vere corpus assumpsisse : » 
quanquam τῇ ὁοχήσει rectius fortasse legeretur. 
Vetus vulgatus interpres hic habet « putative 
tantum fuisse hominem, et non verum corpus sus- 
cepisse; atque putalive passum et mortuum. » 
Anglicanus vero : « secundum videri passum esse 
Jpsum ; ipsi existentes secundum videri ; » ubi, de 
passione, codex Augustanus simpliciler habet πε- 
πονθέναι, Nydpruccianus τῷ τε πεπονθέναι : cum 
integer sensus requirat, ut vel legatur, vel saltem 
intelligatur, τῷ τε 9ox1j2st πεπονθένα!. In. 

(82) Eo4ouat θηριομαχῆσαι ; Ounpixv οὖν ἄπο- 
θνήσχω. Alludit ad illud Apostoli, in I Corinth. xv. 
31: Καθ’ ἡμέραν &moüv/c«w' et versu sequente : 
El χατὰ ἄνθρωπον ἐθησιομάχησα ἐν 'Eoésp , τί 
μοι τὸ ὄφελος ; Idem Ignatius, ἴῃ Epistola ad Roma- 
nOS: ᾿ΑἈπὸ Συρίας μέχρι Ῥώμης θηριομαχῶ, διὰ 
γῆς xai θαλάσσης. lp. 

63 Σταυροῦ. Ita codex Nydpruccianus, et vetus 
vulgatus Latinus: non σωτυη ίου, ut ex Augustano 
Pacoeus edidit, cujus erroris causam praebuisse 
compendio verbum scriptum στροῦ, adnotat hic 
Morelius. Ip. 

(85) Ἐπὶ ἀγαπητῷ. Vetus vulgatus interpres 
amplius addit, ex loco illo prophete : Et dolebunt 
dolore tanquam super primogenitum.lp. 

(85) ᾿Αληθῶς τοίνυν, usque ad, ἠγέρθη τῶν 
νεχρῶν. Citantur ista in Fastis Siculis sive Constan- 
tinopolitano Chronico. quod Alexandrini Chronici 
nomine a Matthoo Radero est editum. Ip. 

(86) Θεὸς Λόγος. Proclara illa σταύμασις, cujus 
mentionem facit Anastasius 'Oóryo3 cap. 12, in- 
scriptionem habebat : θεὸς (non Θεοῦ quod edide- 
runt) Λόγος ἔν σταυρῷ, καὶ ψυχὴ λογικὴ, xal 
σωμα’ sicut cernere etiam est in Hegio ms. 1052, 
pervetusto, membraneo et optimi: not», necnon 
apud V. C. Petrum Lambecium lib. i1 Commenta- 
ferum de Bibliotheca Cesarea cod. 77, ubi deli- 

Zeatam Lhabes iius Crucilixionis imaginem. At 


memoratus ftegisliber solummodo repraesentat 
crucem cum inscriptione. Id cum ego ostendissem 
Bibliothecz Regis curatori meritissimo Petro Car- 
cavio, homini nunquam sine laude nominando, 
ut est ad juvandas litteras natus, meique perquam 
studiosus, jussit statim eam crucem incidi, prout 
jacet in exemplari, etiam cum mendis, et quo 
pacto subjunctam vides. Cor. 





87) Σῶμα ὁμοιοπαθὲς ἡμῖν ἡμφιεσμένος, Vet. 


D νὰ at. « corpus similiter nobis passibile sine pec- 
g P ἢ P 


cato induens, » uti nos ex Magdalenensi et Peta- 
viano codice edidimus : ubi Baliolensis habet « si- 
mile nobis: » et libri editi, omnino corrupte, « sine 
nobis, » id est (siStapulensem textum depravatum 
interpretantem audire libeat) « sine humana ope- 
ratione ; sed divino operante Spiritu, imo et tota 
supersubstantiali Trinitate » UsskEn. 

(88) 'O πάντας ἀνθρώπους iv μήτρᾳ διαπλάτ- 
των. Vet. vulgat. « et factus est in vulva: » sic 
enim habent mss. non iterum repetito « utero, » 
ut in libris editis. Ip. 

(89) Σπερμάτων. 1(Δ et codex Augustanus et 
Nydpruccianus habet, una cum Fastis Siculis ; non 
αἱμάτων, ut de suo substituit Morelius, et eum 
secuti editores reliqui. Ip. 

(90) ᾿ΕξΣχυοφορήθη, ὡς xal ἡμεῖς, χρόνων mspié- 
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λαχτοτροφήθη, xxl τροφῆς χοινὴς xal πότου μετέσχεν, À muni usus est, sicut nos ; expletisque tribus anno- 


ὡς xxl ἡμεῖς" xal τρεῖς δεχάδας ἐτῶν πολιτευσάμε- 
νυς, ἐδαπτίσθη ὑπὸ Ἰωάννου, ἀληθῶς, xai οὐ δοχή - 
ett xal τρεῖς ἐνιαυτοὺς χηρύξας τὸ Εὐαγγέλιον, καὶ 
ποιήσας σημεῖα χαὶ τέρχτα, ὑπὸ τῶν ψευδο Ιουδαίων 
χαὶ Πιλάτου τοῦ ἡγεμόνος, ὁ χρ'τὴς ἐχρίθη, ἐμαστι- 
γώθη, ἐπὶ χόρης ἐῤ' απίσθη (01), ἐνεπτύσθη, ἀχάν- 
Q:vov στέφανον xai πορφυροῦν ἱμάτιον ἐφόρησε, κατε-- 
»ίθη, ἐσταυρώθη ἀληθῶς (92), οὐ δοχήσει, οὐ φαν- 
τασίᾳ, οὐκ ἀπάτῃ ἀπέθανεν ἀληθῶς, χαὶ ἐτάφη, xal 
ἢγέρθη dx τῶν νεχρῶν, χαθώς που προσηύΐχετο λέ- 
ov Σὺ δὲ, Κυριε, ἀνάστησόν gps, καὶ ἀνταπο- 
δώσω αὐτοῖς" zzi ὁ πᾶντοτε ἐπαχούων αὐτῷ latio, 


ἀποκόιθεῖς λέγει ᾿Ανάστα, ὦ Θεὸς, χρινον τὴν 
γῆν, ὅτι σὺ γαταχληρονομήσεις ἐν πᾶσι τοῖς 


ἔθνεσιν. Ὁ τοίνυν ἀνχστύσας αὐτὸν Πατὴρ, xol 
ἡμᾶς δι᾽ αὐτοῦ ἐγερεῖ (93), o9 χωρὶς τὸ ἀληθινῶς 
ζῆν οὐχ’ ἕξει τις. Λέγει γὰρ, ὅτι Ἐγώ εἶμι d$ ζωή. 
ὁ πιστεύων εἷς ἐμὲ, χἂν ἀποθάνῃ (94), ζήτεται" 
xal πᾶς ὁ ζῶν, καὶ πιστεύων εἷς ἐμὲ, xàv ἀπο- 
θάνῃ, ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνχ. Φεύγετε οὖν τὰς 
ἀθέους αἱρέσεις τοῦ δεαδόλου γὰρ εἰσιν ἐφευρέσεις, 
τοῦ doytxíxoo ὄφεως, τοῦ διὰ τῆς γυναιχὸς ἀπατά- 
σαντος ᾽λδὰμ τὸν πατέρα τοῦ γένους ἡμῶν. 

XI. Φεύγετε δὲ αὐτοῦ xal τὰς καχὰς παραφυάδας. 
Σίμωνα τὸν πρωτότοχον αὐτοῦ υἱὸν, χαὶ Μένανδρον, 
καὶ Βασιλίδην (93), xal ὅλον αὐτοῦ τὸν ὀρυγμαδὸν 

9? Psal. x, 11. 40 Joan. xi, 42. 


δι psal. Lxxxi, 8. 


rum decadibus, vere baptizatus est a Joanne, non 
autem opinione : et postquam per triennium pre- 
dicasset Evangelium, et signa atque prodigia fecis- 
set, a falsis Judmis et preside Pilato judex judi- 
catus est, est flagellatus, alapis casus, consputus, 
spineam coronam purpureumque vestimentum por- 
tavit, condemnatus est; vere crucifixus fuit, non 
opinione, non phantasia, non impostura, vere mor- 
luus, et sepultus est, ac resurrexit ex mortuis, 
sicut quodam loco orabat dicens : Tu autem,Domine, 
resuscita me, et retribuam illis 9 ; et qui semper 
exaudit eum Pater ?, respondens inquit : Surge, 
Deus, judica terram ; quoniam tu hzreditabis in 
omnibus genlibus *!. Pater itaque qui illum susci- 
tavit, et nos per ipsum suscitabit ; sine quo nemo 
consequetur vitam veram *. Ait enim: Ego sum 
vita : qui credit in me, etiam si mortuus fuerit, vivet : 
et omnis qui vivit et. credit in me, el si morluus 
fuerit, vivet in. eternum *. Fugite itaque impias 
heereses: sunt enim diaboli inventa, serpentis illius 
qui mali prim us auctor est, qui per mulierum de- 
cepit generis nostri parentem Adamum **, 


XI. Fugite autem et malas illius propagines ; 
Simonem.primogenitumillius filium * ; Menandrum 
Dasilidem, totamque ipsius malitim turbam, ho- 


4}. [gnat. ad Trall. 9. |? Joan. x1, 25, 26* 


4 |, infer. ad Smyrn. 7. 5 ]. Polycarp. c. 7, et Iren. 3,3. 
boc xal ἁληθῶς ἐτέχθη, ὡς xxi ἡμεῖς. Priori (ἡ martyris verba mea faciam. Quod autem spectat ad 


membro illud ἀληθῶς prmponunt Fasti Siculi: 

osterius vero prorsus pretermittit vetus vulgatus 
Interpres.Pleraquetamen hicinterpolator mutuatus 
est ex Epistola ad Ephesios, (supra.) UssEp. 

(91) 'En! xoprc ἐῤῥαπισύη. Hisce etiam prepo- 
nunt Fasti Siculi ὑπὸ δούλων. Pro χύρης vero, 
χόῤδης rectius legeretur. Ip. 

(02) ᾿Κυταυρώθη ἀληθῶς. Addit vetus vulgatus 
interpres, « voluntarie complacens. » Ip. 

(93) ἔγερεῖ, Ita legit Graecus codex Nydpruccianus 
et vetus uterque Latinus interpres, non, ut Augu- 
stanus, ἀγερεῖ, i. e. « colliget, » vel « congregabit. » 
Notandum autem est, in nostro interprete collocata 
esse hec post verba illa, ἐγείραντος αὐτὸν τοῦ Ha- 
τοός, hoc modo: « Qui et vere resurrexit a mor- 
tuis, resuscitante ipsum Patre ipsius, et secundum 
similitudinem nos credentes ipsi sic resuscitabit 
Pater ipsius in Christo Jesu ; sine quo verum vivere 


errorem in chronologia adnotatum, hanc in opi- 
nionem discessi, non adeo constare et patere de 
ortu Basilidiangm hwresis. ac viris doctis videtur. 
Quippe ab Epiphani heresi 31, cap. 2, Valentinus 
tempore posterior fit Basilide ; at supra ostende- 
bamus Valentinum haberi posse Ignatii σύγχρονον. 
Proterea diserte Hieronymus in Altercatione Luci- 
feriani et Orthodozi, cap. 8. Basilidem miscet heere- 
ticis apostolicorum temporum. Quid enim aliud, 
quiso, sibi volunt hec: « Apostolis adhuc in 
seculo superstitibus, adhuc apud Judeam Christi 
sanguiue recenli. phantasma, Domini corpus asse- 
rebatur, » etc. « Tunc Simon Magus, et Menander 
discipulus ejus, Dei se asseruere virtutes. Tunc 
Basilides summum Deum Abraxas cum trecentis 
sexaginta quinque editionibus commentalus est. 
Tunc Nicolaus, qui unus de septem diaconis fuit, 
die noctuque nuptias faciens, obscenos et auditu 


non babemus. , Deinde sequuntur illa, superius ἢ quoque erubescendos eoitus somniavit. » Postremo 


osita: El δὲ ὥσπερ τινὲς ἄθεοι ὄντες, τουτέστιν 
ἄπιστοι, λέγουσι, « Si autem, quemadmodum qui- 
dam sine Deo existentes, hoc est infideles, dicunt. » 


Ip. 

(94) Κἂν ἀποθάνῃ. Abest hoc a vetere vulgato 
interprete Ignatii,et ab ipso textu Evangelii,Joan xr, 
26,ubi etiam pro ζήσεται, quod hic sequitur,legitur 
οὐ μὴ ἀποθάνῃ. Ip. 

(95) Καὶ Μένανδοον καὶ Βασιλίδην. In hunc 
locum sepe nominati Jacobus Usserius, illiusque 
assecla Joannes Dalleus notant errorem chronolo- 
ficam; quod memoretur Basilides,qui post mortem 

gnatii heeresim suam spargere ceperit sub imperio 
Adriani. Ego vero primuin adverto, ab assutore 
peccatum fuisse adversus xptt£priov,dum Basilidem 
Alexandrinum memorat, et prretermittit ejus con- 
discipulum Saturninum Antiochenum, quem Igna- 
tius episcopus  Antiochie lubentius Menandro 


junxisset, τῷ iv ᾿Αντισχείᾳ γενομέψῳ, ut. Justini 


apud Joannem Damascenum, 1 Parallelorum 12, 
legitur : « Cum impius Basilides evangelistam 
Joannem aliquando salutasset, ac dixisset : Agno- 
scis nos ? nulla interposita mora, Agnosco te,inquit 
vir sanctus, primogenitum Satans. » Qui hoc scri - 
psit, licet erraverit, de Joanne ac Basilide narrans 
quod de Polycarpo et Marcione refert Irenmus, 
putavit tamen Basilidis hwresim vivente Joanne 
apostolo emersisse. Sed videamus argumenta con- 
traria. Clemens Alexandrinus circa flnem Stro- 
matei vii, pag. 164: Eusebius Hist. Eccl. lib. 1v, 
cap. 7, et in Chronico; Theodoritus lib. 2. Haere- 
ticarum fabularum, cap. ri, multique post eos, he- 
resim Basilidis conferunt in tempora Adriani. 
Respondeo Clementum uti verbis dubiis. ad rem 
qua de agitur conflciendam invalidis prorsus : Περὶ 
τοὺς ᾿Αδριανοῦ τοῦ βασιλέως χρόνους, οἱ τὰς αἶἷρ- 
σεις ἐπινοήσαντες γεγόνασι, χα 


«τῆς ᾿Αντω- 
νίνου τοῦ πρεσδυτέρου bir τὰ ἐμῇ xaténip ὃ 
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minis cultores, quos Jeremias propheta maledictos ἃ τῆς χακίας (96-97), τοὺς ἀνθρωπολάτρας (98), οὖς καὶ 


appellat **. Fugite quoque impuros Nicolaitas, falsi 
nominis homines, voluptatum amatores, sycophan- 
tas. Fugite preterea Maligni stirpes, Theodotum 
et Cleobulum, qua gignunt mortiferum fructum, 


ἐπιχαταράτους λέγει Ἱερεμίας ὁ προφήτης. Φεύγετε 
xai τοὺς ἀκαθάρτους Νιχολαΐτας, τοὺς ψευδωνύ- 
μους (99), τοὺς φιληδόνους, τοὺς συχοφάντας 57 (4). 
Φεύγετε καὶ τὰ τοῦ πονηροῦ (2) ἔγγονα, Θεόδοτον (3) 


46 Jerem: xvii, ὅ. 57 ms. add, xal γὰρ ἦν τοιοῦτος ὁ τῶν ἀποστολων Νιχόλαος, 


Βασιλείδης. Ubi vides quidem Basilidem exstitisse 
circa tempora Adriani: sub eo principe heresim 
inchoasse nequaquam legis. Neque firmiora sunt 
Eusebiana, vel ut flgatur dicti erroris exordium 
expressiora ; presertim eum in Historia Eusebius 
de Ebioneis. Cerinthianis et Nicolaitis disserat sub 
Trajano, quorum originem nemo dubitat esse ante- 
riorem. Theodoritus autem citato capite sic dicit : 
"Auot δὲ ἐπὶ ᾿Αὐριανοῦ τοῦ Καίσαρος ἐγένοντο : 
« Ambo autem Adriani Cesaris tempore fuerunt ; » 


quemadmodum cap. 5; ᾿Αδριανοῦ δὲ xal o51o: βασι- D 


λεύοντος τὰς πονηρὰς αἱρέσεις ἐχοάτυναν. « Adriano 
autem hi quoque imperante nefarias suas hrereses 
confirmarunt. » Fuerunt, non sumpserunt initium 
confirmarunt, non exorsi sunt. Objiciunt etiam 
verba Firmiliani apud Cyprianum epist. 75, P. 158: 
« Sed et Valentini et Basilidis tempus manifestum 
est, quod et ipsi post apostolos et post longam 
etatem, adversus Ecclesiam D^i sceleratis men- 
daciis suis rebellaverunt. » Verum hzc longa rwetas 
dubio procul oratoria exaggeratio haberi debet ; 
quia inter finem Joannisapostoli,et initium Adriani 
imperatoris non intercedunt anni viginti. Pudet 
operam ac tempus ponere in tertio argumento re- 
futando, petito ex eo quod Irenreus lib. i1, cap. 3, 
dicat epistolam Clementis ad Corinthios vetustio- 
rem esse horeticis alterum Deum super Creatorem 
comminiscentibus. Quasi inter Clementis non dico 
epistolam, sed mortem, et litteras ab Ignatio ad 


rallianos datas non potuerit Basilidiana lues oriri. ( 


Ultima objectio, locus item lrensi lib. v, cap. 20, 
non magis concludit : « Omnes ii heretici.ail lre- 
neus, valde posteriores sunt,quam episcopi,quibus 
apostoli tradiderunt Ecclesias ; et hoc in tertio 
libro cum omni diligentia manifestavimus. » Intel- 
ligendus quippe est de tempore quo ecclesie ab 
apostolis commissa sunt apostolicis viris, non de 
tempore quo vivere desierunt illi episcopi, Nam 
Polycarpus, ut ex ipso Irenei lib. 1n, et ex aliis 
monumentis ecclesiasticis clarum fit, ab apostolis 
Smyrne episcopus constitutus,cum Basilide, Valen- 
tino, Marcione aliisque heresiarchis vitam egit. 
Cor — Βασιλίδην. Vid. Prolegomen. nostr. cap. 
16. Ussrn. 

(906-97) Ὅλον αὐτοῦ τὸν ὀρυγμαδὸν τῆς χακχίας. 
lta appellat interpolator inconditam hereticorum 
turbam. ᾿Ορυγμαδὸς enim Hesychio et Suide est 
ταραχὴ, ψόφος, θόρυδος, χτύπος, « turbatio, stre- 
pitus, tumullus, ἴγαροσ.» 0. 

(98) Τοὺς ἀνθρωπολάτρας. Ebionitas intelligit ; 
quorum nomen etiam a vetere vulgato interprete 
hic habetur expressum. Ip. 

(99) Νικολαΐίτας τοὺς ψευδωνύμους. « Falsi no- 
minis Nicolaitas, » in vetere versione, ex mss. re- 
stituimus; cum ab editis illa τῶν ψευδωνύμων 
interpretatio abesset. De Nicolaitis vero consulend. 
Apocalyps. cap. 11. vers. 6 et 15; lrenous Advers. 
haeres. fi. i, cap. 27; Tertullianus in lib. De »γῶ- 
scription. Epiphanius heres. 25. Vide et Prolego- 
mena nostra, cap 6 et 14. [p. 

(1) Τοὺς συχοφάντας. Addit vetus vulgatus in- 
terpres ; « Non enim talis fuit apostolorum minister 
Nicolaus. » Ita enim nos.ex codice Magdalenensi et 
Petaviano, veram |lectionem restituimus; cum 
Baliolensis et libri editi legant ; « Nam talis fuit 
apostolorum minister Nicolaus, » plane contra 
Ignatii (vel interpolatoris potius ipsius) mentem ; 


ui idcirco « Nicolaitas ψευδωνύμους, quasi men- 

ax nomen sibi assumentes » appellavit; quod 
Nicolai diaconi (de quo Act. vi, 5) propaginem sese 
falso jactitarent, cujus tamen continentie hoc 
erhibet testimonium Clemens Alexandrinus,in rnt 
ibro Stromatum : ἸΠυνθάνομαι δ' ἐγὼ τὸν Νικόλαον, 
μηδεμιᾷ ἑτέρᾳ mao! ἤν ἔγημε, χεχρῆσθαι γυναιχί" 
τῶν τε ἐχείνου τέχνων, τὰς μὲν ex lae χαταγηρά- 
σαι παρθένους, ἄφθορον δὲ διαμεῖναι τὸν υἱόν, hoc 
est (ut apud Eusebium vertit Rufinus, lib. im 
Histor eccles. cap. 29): « Mihi autem compertum 
est, Nicolaum nullam prorsus agnovisse mulierem, 
preter eam quam in matrimonium acceperat.Cujus 
etiam liberi, feming quidem usque ad ultimam 
senectutem casta virginitate durarunt ; filius autem 
etiam ipse sanctitatem incorrupti corporis custo- 
divit. » Ἔξ ὧν οὐχ ἔχιστα διελέγχονται (inquit 
Theodoretus, lib. iu lIeretic. fabular.) ψευδῶς 
σφᾶς αὐτοὺς ix τῆς τοῦδε προσηγορίας ἐπονομά- 
ζοντες, οἱ τὴν προῤῥνηθεῖσαν ἀχολασία» ἐπιτν͵ δεύ- 
οντες. « Ex quibus pulchre convincuntur, eos falso 
ex illius appellatione nomen sumpsisse, qui ante- 
dictam intemperantiam exercent. » Ex quibus omni- 
bus concludit Stephanus Gobarus,in Photii Biblio- 
theca, num. 232: Ἰγνάτιος μὲν τοι ὁ Θευφόρος, καὶ 
Κλήμης ὁ Στρωματεὺς, xal Εὐσέδιος ὁ Παμφίλου, 
χαὶ Θεοδόρητος ὁ Κύρου, τὴν μὲν Νιχολαϊτῶν χατα- 
γινώσχουτιν αἵρεσιν, τὸν δὲ NixoÀaov μὴ τοιοῦτον 
εἶνχι ἀποφαίνονται. « Ignatius Theophorus, et Cle- 
mens Stromateus, et Eusebius Pamphili, Theo- 
doretus Cyri episcopus, Nicolaitarum damnant 
heresim ; sed ipsum Nicolaum talem fuisse ne- 
gant. » Ip. 

(2) Τοῦ πονηροῦ. Vet. vulgat. « ipsius nequissi- 
mi, » id est, diaboli: ut Stapulensis recte exponit. 
Ip. 

(3) Θεόδοτον. Si quidquam lectionis citra neces- 
sitatem liceret innovare, non solum Theodotus in 
Theodadem posset mutari,ex Clemente Alexandrino 
Strom. vi, p. 765, sed etiam in Theodam seu Theu- 
dam Act. v, 36, et in Vigilio Tapsensi lib. 1 Con- 
tra Ar. Sabell. et Phot., cap. 20, necnon in Theo- 
butem sive Thebutim, quem etiam Cleobio (idem 
is atque Cleobulus) jungit Hegesippus apud Euse- 
bium Hist. Eccl. lib. 1v. cap. 22. Scilicet Theodo- 
tos multos novit antiquitas : Theodotum Montani- 
starum prophetam ; Theodotum Byzantium, arte 
coriarium, quem Dalleus hic intelligit; Theodo- 


D tum argentarium sive Trapezitam, discipulum su- 


orioris ; et omnibus antiquiorem Theodotum Va- 
entinianum; de quo Theodoritus Hzretic. Fabul. 
1, 8; Sophronius in Synodicis, actione 11, synodi v1; 
Gennadius De ecclesiasticis  Dogmatibus cap. 852, 
ac ex hoc Alcuinus in Confessione fidei p. 96, nec- 
non ante cunctos, ut mea fert opinio, Clemens 
Alexandrinus in Hypotyposibus, seu in Excerptis 
Theodoti aut ex Theodoto. Atque ego malim ad 
hunc ultimum Theodotum verba pseudo Ignatiana 
referre; quia magis ille accedit ad statem tum 
Ignatii, tum Cleobuli aliorumque hzreticorum, 
quibuscum jungitur. Contra tamen movet Dalleum 
Hieronymus, scribens adversus Helvidium hiec : 
« Nunquid non possum tibi totam veterum scripto- 
rum seriem commovere, Ignatium, Polycarpum, 
Ireneum, Justinum Martyrem, multosque alios 
apostolicos et eloquentes viros, qui adversus Ebio- 
nem, et Theodotum Byzantium (Cod. Reg. cum 
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xai Κλεόδουλον (4), τὰ γεννῶντα καρπὸν θανατηφόρον, À quem si quis gustarit, continuo moritur, non tem- 


οὗ ἐάν τις γεύσηται, παρχυτίχα ἀποθνήσχει, οὐ τὸν 
πρόσχαιρον θάνατον, ἀλλὰ τὸν αἰώνιον. Οὔτοι οὐχ εἰσὶ 
φυτεία Πατρὸς, ἀλλ᾽ ἔγγονα χατηραμένα 43, [Ιᾶσα 
δὲ, φησὶν ὁ Εύριος, φυτεία ἣν οὐχ ἐφύτευσεν 6 
Πατήρ μου ὁ ἐπουράνιος *9, ἐχριζωθήτω (5). Et γὰρ 
ἦσαν τοῦ llavpóq χλάδοι, οὐχ ἂν ἦσαν ἐχθροὶ τοῦ 
σταυροῦ (0) τοῦ Χριστοῦ, ἀλλὰ τῶν ἀποχτεινάντων 
tov τῆς δόξης Κύριον. Νῦν δὲ τὸν σταυρὸν ἀρνού- 
μενοι, καὶ τὸ πάθος ἐπαισχυνόμενοι, χαλύπτουσι 
τὴν 9* Ἰουδαίων παρανομίαν, τῶν θεομάχων, τῶν 
κυριοχτόνων (7)" μιχρὸν γὰρ εἰπεῖν, προφητοχτόνων. 

*5 interp. xaxepr pivoo, 9 ms. οὐράνιος. 
Const. ap. vi, 26. 


- 9 Matth. xv, 13. 
ms. τῶν. 55 ]. Const. ap. n, 6 et vi, 5, 25 et vit, 38 et viri, 46. 


poranea, verum zeterna morte.Hi non sunt plantatio 
Patris, sed progenies maledicta : Omnis autem 
plantatio, inquit Dominus, quam non plantavit 
Pater meus calestis, eradicetur δῦ. Si enim essent 
rami Patris, non utique essent inimici crucis 
Christi *!, sed eorum qui occiderunt Dominum glo- 
riz 9*, 8 Nunc vero cum crucem negent, et illos 
passionis pudeat, tegunt Judeorum scelus, qui 
Deum oppugnarunt et Dominum occideruut ; nam 
parum est prophetarum interfectores appellare 
eus 5, Vos autem Christus invitat ad immortali- 


€ Philipp. nr, 18. 52] Cor. τι, 8. 85} 


quibusdam aliis « Byzantinum » ), et Valentinum, B se, ex iis χα in primo Prolegomenon capite a no- 


(abesse dicitur a nonnullis exemplaribus. In Regio 
autem ut varians lectio ad « Byzantinum » nota- 
tur) hiec eadem sentientes plena supientia volumi- 
na conscripserunt ? » Non debebant virum gravem 
tam nihil movere,ut Hieronymo quoque convicium 
faceret. Vidit itaque llieronymus Ignatianas inter- 
olationes, qua« Dallaus sexto demum seculo fa- 
ricatas cum Usserio exsistimabat ? Et vero, ut 
omnes à Hieronymo nominatim memorati scripse- 
runt adversus Ebionem. quidni contra Theodotum 
exutía stylum acuerit lreneus, qui eodem vixit 
tempore, aut aliquis ex reliquis illis multis aposto- 
licis et eloquentibus viris? Cujus profecto et Victor 
lHomanus. viri apostolici (puto) fuerunt, quemad- 
modum Justinus martyr et Irenaeus: a quorum 
posteriore Victorepapa,excommunicatusfuit Theo- 
dotus, a primo, Cajo, una cum Artemone confuta- 
tus. Sed relicto Dalleeo, convertamus nos ad eru- 
ditissimum patrem Theodoritum, atque textum 
illius menda purgemus. Αἰἱρέσεως ἀρχηγο᾽, Koga:a- 
νὸς, Θεόδοτος, etc. Restituendum Κατσιχνός, ex Cle- 
mente, Stromateon 1. 320 ; πὶ, 465, 466 ; Eusebio 
Pra parat. evang. x, 12 ; Hist. eccl. vi, 13; Hiero- 
nymo De viris illustribus ep: 38, atque Sophro- 
nio ubi supra. Eusebiana Historia : Μνημονεύει τε 
Κλήμης ἐν τοῖς Στροματεῦσι) τοῦ πρὺς "EXwvac 
ατιαννῦ λόγου, καὶ αστιανου, ὡς xai αὐτοῦ χρο- 
νογραφίαν πεποιημένου, Rufinus : Meminit prxterea 
etscriptorum antiquorum, Tatiani cujusdam et 
Cassiani, velut qui Chronica scripserint. Nicepho- 
rus, 1v, 33 : Μέμνηται δ᾽ ἐν τούτοις τοῦ πρὸς Ἔλλη.- 
νας Τατιανοῦ λόγου, xa! Κασσιανοῦ, ὡς χρόνων xal 
αὐτοῦ ἐπιστατίας καταλέγοντες. Hieronymus : « Me- 
minit autem in Stromatibus suis voluminis Tatiani 
adversus Gentes, de quo supra diximus, el Cassiani 
cujusdam χρηνηγοχφίας, quod opusculum invenire 
non potui. » Abomnibus indiligenter,pro Clementls 
Alexandrini loco p. 320: Εἴρηται μὲν οὖν περὶ 
τούτων ἀχοιδῶς Τατιανᾷ ἐν τῷ πρὸς Ἕλλιηνας" εὔρη- 
ται δὲ καὶ Κασσιανῷ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Ἐξηγητιχῶν. 
« Àc de iis quidem(de temporibus Moysisi,quodque 
Hebro»orum philosophia omnium antiquissima sit, 
accurate dictum est a Tatiano in oratione contra 
entes.Dictum est autem etium a Cassiano in primo 
xegeticon. » Perquem, videlicet.locum affirmetur 
duntaxat de Julio Cassiano Doceticie heereseos prin- 
cipe. ab eo in Éregeticis, seu (ut videtur) Explana- 
tionibus Scripturarum, Chronographica fuisse in- 
serta, quemadmodum a Tatiano in celebri oratione 
Cot. — Θεόδοτον. « Theododum » habet hic codex 
Baliolensis : quod commune aliquid cum 65943: 
illo babet, a «(lemente Alexaudrino in libro vit 
Stromatum commemorato ; quem Pauli apostoli 
discipulum. Valentini harretici dicunt fuisse magi- 
strum. Nam Theodotum sive Coriarium, sive Tra- 
pezitam ipsius discipulum,Ignatio posteriorem fuis- 


bis sunt dicta, satis liquet. UssER. 
(ἢ) Κλεόδουλον. De Cleobulo, eodemque Cleobio 
Dallaeum fugerat illud Epiphanii huresi 51.cap. 6: 
KAióOtov εἴτουν Κλεόδουλον ; et varialectio in Niceta 
P'ectorato apud Baronium. « Cleobium,Cleobolum.» 
Cor. — Κλεόδουλον. P. Halloixius, in Ecclesise 
primi seculi imagine, quam tomo primo Orienta- 
ium suorum scriptorum praelixit, inter hereticos 
ab Ignatio commemorari adnotat. « Theodotum et 
Theobulum (sic enim ibi scriptum est: ) quorum 
proprios, inqnit, errores uec ipse, nec alius, quem 
quidem naucisci potuerim, atüngit speciaim ; sed 
generatim duntaxat et strictim Christi Domini cru- 
cisque osores subindicat. » De Theodoto, sive Theo- 
dodus aut Theodadus ille fuerit, dictum jam est 
aliquid.Deillo vero altero, succurrebat ille Epipha- 
nii locus, in heresi ὃ] Alogorum ; ubi intereosqui, 
cum Ebione et Cerintho, nudum hominem fuisse 
Christum asseruerunt, Κλεόδιον, εἴτουν Κλεόδου- 


' ov iCleobium | sive Cleobulum) numerat, cujus 


D 


etiam Cleobii, sive Cleobuli, mentionem factam in- 
venio, et apud llegesippum (citatum ab Eusebio, 
libro ιν Histor. κεφ. x6), et apud. pseudo-Clemen- 
tem (vel eumdem ipsum potius, et istius et Ignatii 
nostri, interpolatorem) libro vi Constitut. apostolic. 
car. 8 et 10, et in epistola quie apud Armenios fer- 
tur ad Paulum apostolum, Corinthiorum scri ta 
nomine. In ea enim e Stephanus. et cum eo presby- 
teri Neminus et Bulvus, Theophilus et. Nomeson 
(nescio qui) B. Paulo significant, Simonem et Cleo- 
bium exsecranda sua dogmata Corinthi dissemi- 
nasse ; quzP cujusmodi fuerint, itasingillatim enar- 
rant. Dicunt: « Prophetas non esse legendos,Deum 
non esse omnipotentem, non esse futuram corporis 
resurrectionem. Hominem a Deo fuisse creatum 

rorsus negant, Jesum Christum ex corpore Marie 
'irginis natum fuisse non agnoscunt ; neque a Deo 
mundum creatum fuisse volunt, sed a quibusdam 
angelis. » Armenicum hujus epistole apograpbum, 
Smyrna scriptum, una cum üpocrypia B. Pauli ad 
eamdem responsione tertia a Corinthios epistole 
titulum prasferente) penes Gilbertum Northum ex- 
stat, virum et generis nobilitate et ingenii dotiLus 
apud nos nolissimum Ip. 

(3) ᾿Εκοιζωθήτω, Vet. vulgat, 
quomodo etiam est in. Evangelio, Matth. xv, 
ἐκριζωθήσεται. Ip. . 

(0) El 4a» ὅταν τοῦ Ππτοὺς κλίδοι, οὐχ ἄν 
ἦσαν ἐγητοἱ τοῦ σταυτηοῦ. Anglican.: « Si enim 
essent, apparerent utique rami crucis, et essel uti- 
que fructus illorum incorruptibilis. » Ip. 

(τ, Καλύπτουτι τὴν Ἰουδαίων παρανομίαν, 
τῶν ρῥεύμχχων, τῶν χυριοχτόνιυν. — Vet. vulgat. 
« Operiunt, (ita enim ex mss. restituimus, ubi in 
editis corrupte legitur, « operantur 9") Judeorum 


« eradicabitur, » 


13, 
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tatem suam, per passionem et resurrectionem À ὑμᾶς δὲ παραχαλεῖ Χριστὸς (8) εἰς τὴν αὐτοῦ ἀφθαρ-- 


suam, qui estis membra ipsius **. 


XII. Saluto vos e Smyrna, una cum Ecclesiis 
Dei quee mecum sunt, quarum ductores prorsus 
refocillarunt me, tam carne, quam spiritu. Obse- 
crant vos vincula mea, que propter Jesum Chri- 
stum circumfero, orans ut Deum assequar ; per- 
manete in mutua concordia,et oratione.Decet enim 
singulos vestrum, et precipue presbyteros, refocil- 
lare episcopum, in honorem Patris, et in honorem 
Jesu Christi, atque apostolorum. Opto ut in chari- 
tate me audiatis ; ne hec scribens vobis in testimo- 
nium sim. Sed et orate pro me, quiin Dei miseri- 
cordia, charitate vestra indigeo, ut dignus flam 


σίαν, διὰ τοῦ πάθους αὐτοῦ, xal τῆς ἀναστάσεως, 
ὄντας μέλη αὐτου. 

ΧΙΙ, 'Aanatopat μῦς ἀπὸ Σμύρνης, ἅμα ταῖς συμ- 
παρούσαις μοι 57 Ἐχχλησίαις τοῦ Θεοῦ, ὧν οἱ ἡγούμενοί 
με χἀτὰ πᾶν ἀνέπαυσαν (0), σαρχί τε xal πνεύματι. 
ἸΙχραχαλεΐϊ ὑμᾶς τὰ δεσμά μου, d ἕνεχεν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ περιφέρω, σἱτούμενος Θεοῦ ἐπιτυχεῖν, διαμένετε 
ἐν τῇ ὁμονοίᾳ τῇ πρὸς ἀλλήλους, χαὶ τῇ προσευχῇ. 
Ἡρέπει γὰρ ὑμῖν τοῖς xag' ἕνα, ἐξαιρέτως καὶ τοῖς 
πρεσθυτέροις, ἀναψύχειν τὸν ἐπίσχοπον tiq τιμὴν 
τοῦ Πατρὸς, xal slc τιμὴν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 95, xal τῶν 
ἀποστόλων. Εὔχομαι ὑμᾶς ἔν ἀγάπῃ ἀκοῦσαί μου, 
ἵνα μὴ εἰς μαρτύριον ὦ ὑμῖν γράψας. Καὶ περὶ 
ἐμοῦ δὲ προσεύχεσθε, τῆς ἀφ᾽ ὑμῶν ἀγάπης χρή- 


sorte, ad quam consequendam assignor, ne repro- p ζοντος ἐν τῷ ἐλέεε τοῦ Θεοῦ, εἰς τὸ χαταξιωθῆναί με 


bus inveniar. 


XIII Salutat vos charitas eSmyrnoeorum et 
Ephesiorum. Memores estote Ecclesie que est in 
Syria, de qua non sum dignus qui dicar, cum sim 
ultimus eorum qui illic sunt.Valete in Domino Jesu 
Christo ; subjecti episcopo, et similiter presbyteris 
ac diaconis ; et singillatim omnes, alter alterum 
diligite corde indivulso. Expiet vos meus spiritus ; 
uon modo nunc, sed et ubi Deum nactus fuero ; 
nam etiamnum in periculo versor ; sed fidelis est 
Pater Jesu Christi, ut impleat petitionem meam et 


toU χλήρου, οὗ περίχειμαι ἐπιτυχεῖν (10), ἵνα μὴ 
ἀδόχιμος εὑρεθῶ. 

XIII. ᾿Ασπάζεται ὁμᾶς fj ἀγάπη Σμυρναίων xat Ἔφε- 
σΐων. Μνημονέύετε ἡμῶν 59, τῆς 99 ἐν Συρίᾳ "Exxàv,- 
σίας (11), ὅθεν οὐχ ἀξιός εἰμι λέγεσθαι, ὧν ἔσχατος τῶν 
ἐχεῖ. "Ἔῤῥωσθε ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ, ὑποτασσόμενοι 
τῷ ἐπισχόπῳ (12), ὁμοίως καὶ τοῖς πρεσδυτέροις, καὶ 
τοῖς διαχόνοις (3). xal οἱ κατὰ ἄνδρα, ἀλλήλους 
ἀγαπᾶτε ἐν ἀμερίστῳ καρδίᾳ. ᾿Ασπάζεται 9! ὑμᾶς τὸ 
ἐμὸν πνεῦμα (44), οὐ μόνον νῦν, ἀλλὰ xal ὅταν Θεοῦ 
ἐπιτύχω" ἔτι γὰρ ἐπιχίνδυνός εἶμι" ἀλλὰ πιστὸς ὁ 
Πατὴρ Ἰησοῦ Χριστοῦ, πληρῶσαί μου τὴν αἴτησιν, 


vestram ; in quo inveniamur sine macula. Utinam (1 καὶ ὁμῶν᾽ ἐν d εὑρεθείημεν ἄμωμοι. ᾿θΟναίμην ὑμῶν 


fruar vobis in Domino! 


8 Pseudo-Ignat. ad Philipp. 13. 57 al. μου. 
ίζηται. 

iniquilates ; illorum scilicet, qui et Deo rebelles 

exstiterunt. et Dominum occiderunt. » Vid. Prole- 

gomen nostr. cap. 14. UssEn. 

(8) Ὑμᾶς δὲ παραγαλεῖ Χριστός, etc. Anglican. 
« Per quem, in passione ipsius, advocat vos exsi- 
stentes membra ipsius. Non potest igilur caput 
nasci sine membris ; Deo unionem repromittente, 
quod est ipse. » Ip. 

(9) Ὧν ol ἡγούμενοί με χατὰ πᾶν ἀνέπαυσαν. 
Anglican. « Qui (forte quo, Ecclesise sc.) secundum 
omnia quiescere me fecerunt, » ἧγουμένων nomine 
non expresso. Vet. vulgat, « qui,et presidentes, 
me requieverunt in omnibus ; » non, ut in libris 
editis perperam legitur : « que et presentes me 
id requisierunt. » Ip. 

(10) OS περίχειμαι ἐπιτυχεῖν. Anglican. e qua 
conor potiri. » Vet. vulgat. « cui subjaceo: « Vede- 
lius legit παράχειμαι, propinquus, vicinus sum ; et 
interpretatur, « quam propediem consequar. » [p. 

(11) Ννημονεύετε ἡμῶν τῆς ἐν Συρίᾳ 'Exxin- 
σίας. « Memores estote nostre qu» in Syría est 
Ecclesie ; » quod a nostro interprete plenius est 


58 ms. Υἱοῦ. 


ἐν Κυρίῳ (15). 


ὅ9 Δ], ὑμῶν. 60 ms. τοῖς. *! interpr. 


expressum : « Mementote in orationibus vestris 
ejus qua in Syria Ecclesiw ; » cum in vetere vulgata 
versione habeatur : « Memor est vestri Ecclesia quee 
est in Syria: » ita enim ex mss. reposuimus: ubi 
libri editi legunt : « Memores vestri, Ecclesieque 
que est inSyria. » Paceus etiam hic legit ὑμῶν ; sed 
qua mox sequuntur, ὅθεν οὐκ ἀξῖός εἶμι, inquit 
Morelius, ἡμῶν comprobant. lp. 

([2) Ὑποτασσόμενοι τῷ ἐπισχέπῳ. « Ut Dei 
mandato, » addit hic noster interpres. Vid. supra. 
Ip 


(13) Toi; πρεσδυτέροις, χαὶ τοῖς — Ótaxévoic. 
Idem: «Presbyterio, » mentione diaconorum peni- 
tus omissa. Ip. . 

( &) ᾿Ασπάζεται Üpas τὸ ἐμὸν πνεῦμα. Idem; 
« Castiflcate vestrum meum spiritum. » Vet. vul- 

at. « Castiflcet vos spiritus meus. » Ip. 

15) Ὀναίμην ὑμῶν £v Ευρίῳ. In nostro inter- 
rete nou habetur. Vet. vulgat. « Et acquisiti in 

omino. Amen : » vel ut mss. Magdalen. et Peta- 
vian. habent : « Acquisivi vos in Domino, » sine 
« Amen. » Vid. in Epist. ad Magnesian. Ip. 
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ΠΡΟΣ POMAIOYX 9 


Ἰγνάτιος, ὁ xai 8:09ópoq 55, τῇ ἡλεημένῃ (17) iv 
εγαλειότητι ὑψίστου Θεοῦ  llatpóc, xz ᾿Ιησοῦ 
(18) Χριστοῦ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ Υἱοῦ, 'Ex- 
χλησία ἡγιασμένῃ € (19), xxl πεφωτιτμένῃ, ἐν 
θελήματι θεοῦ τοῦ ποιήσαντος (20) τὰ πᾶντα, ἅ 
ἐστι xatà πίστιν xal ἀγάπην ᾿Ιητοῦ Χριστοῦ, τοῦ 
Θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν" ἥτις προχάθηται (21) 
ἐν τόπῳ χωρίου Ῥωμαίων (22), ἀξιόθε)ς (23), 
ἀξί(οπρεπὴς, ἀξιομχκάριστος, ἀξιξπχινος, ἀξιοε- 
πίτευχτος 9* (24), ἀξίχγνος (23), xxl προχαθη- 
μένη τῆς ἀγάπης, χριστώνυμος 55 (26), πατρώ- 


À 


AD ROMANOS. 


Ignatus, qui et Theophorus, misericordiam consecute 
in magnificentia altissimi Dei Patris, et Jesu Chri- 
sti umgeniti ejus Filii, Ecclesws | sanctificate, et 
illuminat:e, per voluntatem Dei qui omnia creavit, 
qua sunt secundum fidem el charitatem Jesu Chri- 
sti, Dei et. Salvatoris noslri : quc prmsidet in 
loco Romanz regionis, Deo digna, decentissima, 
merito beata, laudatissima, digna qua quis potia- 
tur, castissima, et prasidens in charitate, Christi 
habens nomen *5,ac nomen Patris,Spiritiferze, quam 
et saluto in nomine Patris omnipotentis, et Jesu 


83 ms. inser. ἐπίσχοπος τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας. 85 in marg. cod. ms. eadem manu 
ἦγαπη μένῃ. δ᾽ al. ἀξιεπίστευτος. 95 f. γριστόνομος. 9* legem. 


16) Tota hec epistola Actis martyrii S. Ignatii B votc. Cor. — Ἥγιασ 


a Simeone Metaphrasta ἐπὶ λέξεως (uti ipse ait) « ad 
verbum » est inserta : cum ἐπιγραφῇ hac, longe 
quam illa breviore qu» in vulgatis circumfertur 
exemplaribus : 


Ἰγνάτιος, ὁ xal Θεοφόρος, ἐπίσκοπος τῆς ἐν 'Av- 


τιοχείᾳ ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας, τῇ ἡλεη- 
μένῃ ἐν μεγαλότητι Πατρὸς ὑψίστου, xai Κυ- 
ploo ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ μονογενοῦς ΥἹοῦ αὖ- 


τοῦ, Ἐχχλησίᾳ ἡγαπημένῃ xal πεφωτισμίνῃ ἐν 
θελήματι τοῦ θελήσαντες τὰ πάντα, "à pe 
κατὰ ἀγάπην '[ncoó Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, 
ἥτις καὶ προχάθηται ἐν τόπῳ χωρίου Ρωμαίων. 
jv καὶ ἀσπάζομαι ἐν ὀνόματι ᾿[ησοῦ Χοιστοῦ 


xatà σάρχα xal πνεῦμα ἡνωμένην πάσῃ ἐντολῇ 
αὐτοῦ, πεπληρωμένην χάριτος θεοῦ, ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ, χαΐρειν. 


Eam vero quo a Metaphrasta proposita est, « me- 
rito pro vera et sincera inscriptione habendam 
esse, » in Apolog. pro scriptis Ignatii cap. 12 pro- 
nuntiat Petrus Halloixius; non vulgatam illam alte- 
ram, in qua, proter alia, qua similiter Metaphra- 
stes non vidit, simul conjuncta leguntur illa Ro- 
mano Ecclesic elogia ; ᾿Αξιόθεος, ἀξιοπρεπὴς, ἀξιο- 
μαχάριστος, ἀξιέπαινος, ἀξιοεπίτευχτος, ἀξίχγνος, 
xal προχαθημένη τῆς ἀγάπης, χριστώνυμος, πατρώ- 
vouo6, πυξυμχτοφόρος. « Quo nihil aliud esse, 
quam coacervata et male congesta laudis epitheta,» 
ingenue agnoscit Jesuita. De reliquo vero epistolo 
corpore Jacobus FaberStapulensis ita lectores pra- 
monendos fuisse censuit : « Hic piissimus martyr 
, Romanorum rogat Ecclesiam ne, vinculis suis car- 

naliter compatientes, procurent ejus solutionem ; 
ne impediant ejus certamen, ne retardent cjus co- 
ronam : quod favore principum et Urbis guberna- 
cula adminístrantium eos facile posse intelligebat. 
Et tota epistola multa pietate referta est : et qui 


ius est Christianus eam sine lacrymis non leget. [) 


erba enim sunt mentis exstasim divini amoris 
patientis : et beati qui illo igne calent. » Ussgn. 

(17) ᾿Ηλεημένῃ. Vet. vulgat. « misericordiam 
consecuta. » Anglican. « habenti propiliationem.» 
Codex Nydpruccianus, contra aliorum consensum, 
eoa vn, legit. Ip. 

(18) ᾿γψίστου θεοῦ An- 
glican. « Patris altissimi et Jesu : » nomine Θεοῦ 
omisso. Vet. vulgat. « Dei altissimi,Patris Jesu : » 
retento Dei nomine,sed conjunctione praetermissa. 
Apud Metaphrastam lectio habetur, ex utraque 
ui ἐΠατρὴς ὑψίστου, κ᾿ Κυρίου Ἰησοῦ, Ip. 

᾿Ἡγιασμένῃ. Vel, πημένῃ. Par varietas 
in Epistola Juda versu MUN et ἡγεπημέ- 


lla:20;, xai Ἰησοῦ. 


C 


iva. Ita, cum vulgato vetere 
Latino interprete, legit uterque codex Grecus: et 
Simeon quoque Metaphrastes,si P. Halloixio credi- 
mus. Sed etin eo quo ego usus sum Grwco Meta- 

hrast exemplari, et in eo quo usus est Latinus 
illius interpres, ἠγαπημένη, habebatur : quomodo 
et vetus noster Ignatii interpres, « dilecte, » red- 
didit. Ussza. 

(20) Ποιήσαντος. Apud Metaphrastam quoque 
similiter legitur, si Halloixio fidendum. Nam et in 
nostro et in eo quo Latinus interpres usus est co- 
dice, θελέσαντος legitur : antiquo eliam nostro 
Ignatii interprete consentiente : qui, « volentis, » 
reddidit. Ip. 

24) Ἥτις προχάθηται. — Metaphrastes : Ἥτις 
x1! προχάθητα!, consentiente utroque vetere Latino 
Ignatii interprete. lp: 

(22) 'Ev τόπῳ χωρίου 'Pouzlov. Ita habet uter- 
que codex Griecus, consentiente eliam utroque ve- 
tere Latino interprete : quorum alter, « in loco 
chori » (vel « chorii » potius, Greca χωρίου voce 
retenta! ; alter, « in loco regionis Ronianorum, » 
reddidit. Similiter et Metaphrastes legit ; licet Πα]- 
loixius, contra mss. fldem, θρόνῳ, pro τόπῳ. ex eo 
reposuerit. Nam quod eruditissimus etiam Casau- 
bonus « barbaram locutionem » hanc nominat: 
non magis barbaram habendam respondet Vedelius, 
quam illam consimilem, Luc. ix, 10, ubi Christus 
cum apostolis secessisse dicitur, ti; τόπον ἔρημον 
πόλεως καλουμένης Brsaióx,atque ad « regiones 
suburbicarias, » cum Jacobo Gothofredo, eam re- 
fert ; qua profecti Urbis Romano administrationi 
suberant. Planum est enim, Ignatium de Romana 
Ecclesia ut topica hic loqui. non ut cecumenica. 
De τόπου vero οἱ χωρίου nominibus consulantur 
doctissimi Salimassi Pliniano exercitationes,p 772 
et 982. Ip. 

(23) ᾿Αξιόθεος. [In Plantinianis editionibus (anni 
1566 et 1572) vox hzc per errorem est omissa. De 
lac vero,et sequentibus ejusdem generis composi- 
tionibus,vide Prolegomen. cap 5. Ip. 

(21) ᾿Αξιοεπίτευχτος. lta codex Augustanus: 
ubi noster interpres, « digne ordinatam,» reddidit, 
ac si ἀξιοεπίτακτον, aut. quid simile, legisset. In 
Nydprucciano codice ἀξιεπίστευτος legitur: quod 
et vetus vulgatus interpres secutus est, « flde di- 
gna » vertens. Ip. 

(23) ᾿Αξίαγνος. Vet. vulgat. « castitate dignes. » 
Anglican. « digne casta. » Lib. Nydpruccianus: 
ἀξιάγιος. Ip. 

(26) Προχαθημένη τῆς ἀγάπης, Δριστώνυμος. 
Vet. vulgat. «fundata in dilectione et fide Christi;» 


vel ut Magdalenengis οἱ Petayiande rae, babet, - € 
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Christi Filii ipsius : secundum carnem et. spiritum αὶ 


unitis omni mandato 1psius, repleti omni gratia 
Dei ind/scretim, repurgatisque ab omni alieno co- 
lore ; plurimam in Deo et Patre, et Domino nostro 
Jesu Christo, atque immaculatam salutem. 
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νυμος, πνευμχτοφόρος ἤν xal ἀσπάζομαι ἐν 
ὀνόματι Θεοῦ παντοχράτορος, χαὶ ᾿Ινσοῦ Χοι- 
στοῦ τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ τοῖς χατὰ σάρχα xai 
πνεῦμα (27) ἡνωμένοϊῖς πάσῃ ἐντολῇ αὐτοῦ, 
πεπληρωμένοις (28) πάσης (39) χάριτος Θεοῦ 


ἀδιαχρίτως, καὶ ἀποδιύλισμένοις ἀπὸ παντὸς ἀλλοτοίου χρώματος͵ πλεῖστα ἐν Θεῷ xal Πατρὶ, xal Κυρίῳ €? 


ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστῷ (30), ἀμώμως χαίρειν. 

I. Deprecatus Deum,obtinui ut viderem divinam 
vestram faciem ; sicut et plurimum, ut hoc conse- 
querer, expetebam. Vinctus enim in Christo Jesu, 
spero me salutaturum vos,si voluntas sit ut dignus 
judicer ad metam pervenire. Exordium enim con- 
stitutum est bene, si modo gratiam consequar, ut 
sortem meam ad finem usque sine impedimento 
percipiam ; meluo enim charitatem vestram, ne 


ipsa me ledat Vobis enim facile est, quod vultis, B 


facere ; mihi vero difficile est Deum assequi,si vos 
mihi non peperceritis, pretextu carnalisamiciliw. 


Il. Nolo autem vos hominibus, sed Deo placere ; 
sicut et placetis. Nec enim ego unquam habiturus 
sum ejusmodi occasionem Deum assequendi ; ne- 
que vos, si taceatis,preestantiori operi inscribi po- 


I. ᾿Γπευξάμενος 85 τῷ ϑεῷ, ἐπέτυχον ἰδεῖν (31)5 μῶν 
τὰ ἀξιόθεχ 59 πρόσιυπα, οὕς 7? (32) xal πλέον ἡτού- 
μὴν λαθεῖν. Δεδέμένος γὰρ ἐν Χριστῷ ᾿ἸΙησοῦ, ἐλπίζω 
ὑμᾶς ἀσπάσασθαι, ἐάνπερ θέλημα 11 d τοῦ ἀξιωθῆναί 
με εἰς τέλος (33) 7* εἶναι. Ἧ μὲν γὰρ ἀρχὴ (34) 


| εὐοιχονόμητός ἐστιν, ἐάνπερ χάριτος ἐπιτύχω, εἷς 


τὸ τὸν «λῆρόν μου εἰς πέρας ἀνεμποδίστως ἀπολα- 
δεῖν᾽ φοδοῦμαι γὰρ τὴν ἀγάπην ὑμῶν, μὴ (35) αὐτή 
με ἀδικήσῃ. Ὑμῖν γὰρ εὐχερές ἐστιν, ὃ θέλετε ποιῆ - 
σαι" ἐμοὶ δὲ δύσχολόν ἐστι τοῦ Θεοῦ ἐπιτυχεῖν, ἐάν- 
περ ὑμεῖς μὴ 73 φείσησθέ μου, προφάσει φιλίας σαρ- 
χίνης. 

II. Οὐ θέλω γὰρ ὑμᾶς ἀνθρωπαρεσχῆσαι, ἀλλὰ Θεῷ 
ἀρέσαι, ὥσπεο καὶ ἀρέσχετε. Οὔτε γὰρ ἐγὼ ἕξω ποτὲ 
καιρὸν (36) τοιοῦτον, ὥστε Θεοῦ ἐπιτυχεῖν" οὔτε 
ὁμεῖς (37), ἐὰν σιωπησητε, χρείττονι ἔργῳ ἔχετε 74 


61 deest in al. 5$ al. ἔπε: εὐξάμενος. 69 ms. ἀξιοθέχτα. 70 interpr. ὡς. ?! ms. et Metaphr. θέλημα τοῦ Θεοῦ, 
7? ms. et Metaphr. inser. οὕτως. 78 al. γε. 75 ms. ἔχητε. 


lege Christi, » quasi pro χριστώνυμος, in Graeco 
Χριστόνομος legisset, quomodo et a nostro inter- 

rete locum hunc versum invenimus : « Presidens 
In charitate, Christi habens legem. » Usszn. 

(27) Τοῖς xaxà σάρχα xai πνεῦμα. Vet. vulgat. 
« qui est secundum carnem et spiritum,» ac si re- 
ferendum hoc esset ad Filium Dei, non ad Roma- 
nos. Ip. 

(28) Ἡνωμένοις πάσῃ ἐντολῇ αὐτοῦ, πεπλη- 

ὡμένοις. Apud Metaphrastam legimus ἡνωμένην 
(licet ἡρμησμένην ex eo representet Halloixius) et 
πεπληρυμένην ; quod bene convenit cum contracta 
illa epistole hujus inscriptione, que ibi est propo- 
$:ta. Dativum tamen retinet vetus uterque Ignatii 
Latinus interpres : glossa etiam ad Anglicanumap- 
posita, que monet nomen unitis cum nomine Ec- 
clesie esse conjungendum (interpositis illis omni- 
bus, qua& parenthesi habentur inclusa), « plurali- 
ter sc. singulari pro multitudine subintellecta : 
sicut dicitur : Turba ruunt. » Ip. 

(29) Πάσης. Abest hzc vox, et a Metaphrasta, et 
ab utroque vetere Ignatii interprete. Sequens vero 
participium,ázoócoAtcauévotc,noster interpres « abs. 
tractis » reddidit, vetus vulgatus « ablutis ; » Mo- 
relius magis proprie, « expurgalis » ac « defzeca- 
118,» exposuit. Notum enim est ex Matth. xxii, 
2£, quid sit, διυλίζειν τὸν χώνωπα. Ip. 

(30) Κυρίῳ ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστῷ. Illud ἡμῶν 
abest,non solum a Metaphrasta,sed etiam a Graeco 
Nydprucciano et vulgatis editionibus veteris inter- 
pretis Latini, quanquam in Petaviano et duobus 

roniensib. mss. apud eum quoque legerimus : 
« Domino nostro Jesu Cliristo. » Noster interpres 
habet : « Domino Jesu Christo Deo nostro, » quo 
in Metaphraste variantibus exemplaribus disjun- 
cüm reperiuntur: Oxoniensi nostro, τῷ Κυρίῳ, 
aliis τῷ Θεῷ (sed illo ἡμῶν ntrobique prtetermisso) 
hic exhibenübus. 1p. 

(34) ᾿Ἐπευξάμενος τῷ Θεῷ, ἐπέτυχον ἰδεῖν. lta 
uterque vetus interpres: « Deprecans Deum,licet 
codex uterque Grecus, Augustanus atque Nydpruc- 
Ganus : ᾿Επεὶ εὐξάμενος τῷ Θεῷ, habeat: sensu 

Telicto imperfecto, atque oratione suspensa. Apud 


D 


Metaphrastam quoque legitur : ᾿Επεὶ εὐξάμενος 
θεῷ: sed quiain sequentibusomissa sunt nonnulla, 
qua in vulgatis editionibus adsunt, sententia fluit 
satis integra ; sic, ut a Metapliraste interprete La- 
tine est expressa : « Cum Deum precatus,obtinue- 
rim ut viderem spectabiles vestros vultus ; vinctus 
in Cliristo Jesu spero me vos salutaturum. » Pro 
ἐπέτυχον vero Patricius Junius forte legendum exi- 
stimat ἐπιτυχών vel ἐπιτυχῶς" nisi forte interpun- 
gendo sic legatur : reo avs τοῦ Θεοῦ ἐπέτυ- 
yov. ἰδεῖν, elc., vel sic : 

τυχεῖν xat ἰδεῖν. 1p. 

foo) Τὰ ágiógex πρόσωπα οὖς. Vel τὰ πρόσωπα 
(ut repetito articulo apud Metaphrastam legitur) 
« dignos vultus » reddidit vetus vulgatus interpres, 
« Deo dignos vultus » Morelius, « sanctissima ora» 
Brunnerus. « divinas facies » Vairlenius, « dignas 
visione facies » interpres noster, et Latinus Meta- 
phraste (in eamdem sententiam) « spectabilis vul- 
tus, » aliis ad θέαν, aliis δά Θεόν illam ἀξιότητα 
referentibus. Pro οὖς vero, rectius ὡς legisse vide- 
tur uterque vetus interpres. Ip. 

(33) Ἐάνπερ θέλημα ( τοῦ ἀξιωθῆναί με 
τέλος. Metaphrast. : '᾿'ξάνπερ θέλημα τοῦ Θεοῦ à 
τοῦ ἀξιωθῇναί με xai εἰς τέλος οὕτως εἶναι. Vet. vul- 
gat. : « Si quidem fuerit voluntas illius,qui dignum 
me faciat usque in finem propositum meum con- 
summare. » Anglican.ad verbum, ut est in Grecis 
editis :« Si quidem voluntas sit ut digniflcer in 
finem esse. » Ip. 

(34) ᾿Αρχή. Ita habet uterque codex Grecus: 
consentiente etiam utroque vetere Latino inter- 
prete; Apud Metaphrastam tamen legitur εὐχή,τῃο- 
tum. lp. 

(33) Μὴ. Habetur negatio hec in Greco Augu- 
stano, et vetere nostro interprete. Sed a Metaphra- 
sta.et vetere interprete vulgato, abest ; a quibus 
nec codex Nydpruccianus dissentit, qui pro μὴ 
legit γε. Ip. 

(36) Ὥσπερ xal ἀρέσχετε, οὔτε γὰρ ἵξω ποτὲ 
καιρόν. Metaphrast. ὥσπερ δὴ xal doles, οὐ γὰρ 
ἐγὼ ἄλλον ἕξω ποτὲ xatpóv. Ip. 


(87) Οὔτε ὁμεῖς. Hisce verbis, apud Metaphres-: 


? , “--» -- 9 
πευξάμενος τοῦ Θεοῦ ἐπι- 


εἷς 
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ἐπιγραφῆναι" ἐάν τε γὰρ σίωπήσητε ἀπ᾽ ἐμου, ἐγὼ A teritis.Si enim de me tacueritis, ego Dei flam, sin 


γενήσομα: Θεου" ἐὰν δὲ ἐρασθῆτε τῆς capxóc μου, 
πάλιν ἔτομαι τρέχων. llAeiow δέ μὲ 75 πχρέχεσθε 
«ou σπονδισθῆναι Θεῷ 76 (38), ὡς ἔτι θυσιαστάριον 
ἕτοιμόν ἐστιν ἵνα ἐν ἀγάπῃ χορὸς γενόμενο!, ᾷση- 
τε (39) τῷ Πατρὶ ἐν Χριστῷ '[nsoo, ὃτ' τὸν Ἐπίταο- 
πον Συρίας χατηξίωσεν ὁ Θεὸς εὑρεθῆναι εἰς δύσιν 
ἀπὸ ἀνατολῆς "7 μεταπεμψάμενος (40) xxl 18 τῶν 
ἑαυτοῦ παθημάτων μάοτυρα 7 χαλῶν, τοῦ 99 διελ- 
θεῖν 9! αὐτὸν ἀπὸ χόσμου εἷς ** Θεὸν, ἵνα εἰς αὐτὸν 
ἀνατείλω 53 (41). 

111. Οὐδέποτε ἐδασχάνατε οὐδενί ἄλλους ἐδιδάξατε- 
ἐγὼ δὲ θέλω, ἵνα κἀκεῖνα βίδαια fj, ἅ μαθητεύυντες ἐν- 
τἰλλεσθε. Μόνον δύναμιν αἰτεῖσθέ 95 μοι (42) ἔσωθέν τε 
καὶ ἔξωθεν 95 (43), ἵνα μὴ μόνον λέγω,ἀλλὰ xal θέλω, 


autem carnem meam dilexeritis,denuo currendum 
erit mihi. Plus autem mihi non potestis tribuere, 
quam ut immoler Deo, dum adhuc altare paratum 
est ; ut in charitate chorum constituentes, canatis 
Patri in Christo Jesu,quod episcopum Syri: digna- 
tus fuerit Deus inveniri in occidente,ab oriente ar- 
cessitum, testem suarum passionum. Bonum est, 
proficisci a mundo ad Deum, ut in ipso exoriar. 


III. Nunquam invidistis cuiquam : alios docui, 
stis ; ego autem volo, ut et illa rata sint, que do- 
centes precipitis. Solum petite mihi vires et intus 
el foris,ut non modo dicam, sed et velim ; ut non 


ὅπως μὴ μόνον λέγωμαι Χριστιανὸς, ἀλλὰ xal εὑρεθῶ. p tantum dicar Christianus, sed et inveniar. Si enim 


:EXv γὰρ εὑρεθῶ, χαὶ λέγεσθαι δύναμαι, χαὶ τότε 


18. al. μοι 
μάρτυρα’ 


inventus fuero, etiam dici possum ; et tunc fidelis 


f. μοι μή. ?* al. εἰ ἤδη σπονδίσοισθέ us τῷ " ms. et Metaphr. inser. τοῦτον. 18 al. τῶν, 79 f. 
χαλὸν τὸ διελθεῖν ἀπό. 30 ms. et Metaphr. χαλὸν τό. 9! al. διαλυθῆναι. ** al. πρός. 9 ms. et Me- 


taphr. ἀνατείλωμεν. ** ms. et Metaphr. δύναμιν αἰτήσασθε δοθῆναι παρὰ Θεοῦ. 5 Quatuor he voces absunt 
a Metaphr. ** Hec septem vocabula desunt in ms., in Metaphraste, et in una editione. 


tam et in codice Nydprucciano, terminatur prm- 
cedens ; in Augustano rectius inchoatur sequens 
sententia,quod et in sua editione Mestreusobser- 
vavit, sed negativa οὔτε pretermissa ; cui favet et 
vetus vulgatus Latinus interpres. Noster enim le- 
git, ut nos exhibuimus : « Neque vos, si taceatis, 
meliori operi habetis inscribi,» que sententia non 
solum in Metaphrasta, sed etiam in vulgati Latini 
interpretis exemplaribus editis desideratur: licet 
eam nosex mss.exemplaribus restituerimus.Ussrn. 

(38) Πλεῖον δέ pe παρέχεσθε τοῦ σπονδισθῆναι 
Θεῷ. Metaphrast. : Πλέον δὲ μοι παραδέχεσθε σπον- 
δισθῆναι Θεῷ. Codex Nydpruccianus : llAetov δέ μοι 
παρίχεσῦε, εἰ ἢὸη σπονδίτοισθε us τῷ Θεῷ. Vet, 
vulgat. : « Multum enim mihi przstatis, si me of- 
feratis Deo. » Anglican. : « Plus autem mihi non 
tribuetis, quam sacriflcari Deo, » ac si legisset : 
Ἠλεῖον à μοι οὐ παρέχεσθε, vel παρέξεσθε. Ip. 

(39) Χορὸς γενόμενοι, ἄσητε. « Carmen sc. 
quale Ecclesi: Deo canebant, quando martyr ali- 
quis hujus cito labentis vite certamen pro Christo 
intrabat ; pie orantes, ut Deus daret illi felicem in 
eo consummationem ; » inquit hic Faber Stapulen- 
sis. Ip. 

(£0) Εἰς δύσιν ἀπὸ ἀνχτολῆς μεταπεμψάμενος. 
Ante vocem μεταπεμψάμ. Metaphrastes ponit τοῦ- 
tov, el post. eam codex Nydpruccianus xa!, qu» 
conjunctio in codice Augustano non habetur. Ipip. 

(£1) Καλῶν, τοῦ διελρεῖν ἀπὸ κόσμου εἷς Θεὸν, 
ἵνα εἰς αὐτὸν ἀνατείλω, ita codex Nydpruccianus. 
Post χαλῶν, Augustanus legit, τοῦ δια υθῆναι ἀπὸ 
χόσμου πρὸς Otov. Pro χαλῶν vero participio, vetus 
uterque interpres καλόν legit adjectivum : quod vul- 

atus tamen ad praecedentia retulit, italocum red- 
ens : « Martyrem bonum,proflciscentem de mun- 
do ad Deum ; » noster vero interpres ad subse- 
quentia, hoc modo : « Bonum occidere a mundo in 
um ; ut in ipso oriar. » 400 non multum rece- 
dit Metaphrastes, nisi quod sententiam istam ita 
eneraliter efferat : Καλὸν τὸ δῦναι ἀπὸ κόσμου πρὸς 
Θεὸν, ἵνα εἷς αὐτὸν ἀνατείλωμεν, quam. Latinus ejus 
interpres sic expressit: « Pulchrum esta mundo 
occidere ad Deum, ut ad. ipsuin exoriamur.» Me- 
stra us, ἀνατολῆς illa metaphora diem obitus sui 
propinquum designasse lgnalium asserit : quem 
ab eo vocari « exortum et natalem » addit, com- 
muni illo more a Christianis recepto,quo dies,qui- 
bus martyres passi fuerant, Natalilii appellabantur, 
Probabilius multo Vedelius noster δύσεως xal ἀνα- 


C 
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τολῆς (nam τὸ δῦναι vel διαδῦναι, cum Metaphrasta 
et vetere Latino interprete,quos ille tamen non vi- 
derat, legendum hic affirmat) antithesi observata, 
Ignatium « metaphora a siderum ortu et occasu » 
ducta usum fuisse existimat. Dixerat ille, « se ab 
ortu in occasum proflcisci ad martyrium. Jam ma- 
net in metaphora : et ait idideo fleri,ut transeatin 
illa sua profectione ad Deum, quo in eo oriatur. 
Ut enim sol ab ortu in occasum tendens, ubi eo 
pervenit, non ibi subsistit, sed perpetuo progredi - 
tur, usque dum superato etiam inferiori hemispha- 
rio in tali vel tali puncto oriatur : sic igneus hic 
martyr ait se Antiochia, que in oriente est, Ro- 
mam,quza est in occidente,proflcisci ; ut per mar- 
tyrium in mundoquidem occidatet ex eo evadat,in 
Deo tamen oriatur. » Quoreferendum et illud Chry- 
sostomi, de codem Ignatio (tomo V. edit. Savil., 
pag. 503) : Καθάπερ ἥλιός τις ἐξ ἀνατολῆς ávioy ov, 
xa! πρὸς τὴν δύσιν τρέχων. « Veluti sol. quidam ex 
oriente profectus, et ad occasum decurrens, » et 
Graecorum, in Menreo suo (ad diem 20 Decembris) 
Ignatium ita alloquentium : Τοῖς δρόμοις τῆς ml- 
στεως, ὡς ἥλιος τὴν γὴν γενναΐως διέδραμες ἀπ᾽ 
&xowv οὐρανοῦ, καὶ ὀδύνας ἀδτως ἀπὸ γῆς εἰς Χρι- 
στὸν τὸ φῶς συναστοάπτει αὐτῷ τῆς ἀφθαρσίας. 
« Cursibus fidei, tanquam sol, ἃ coli fastigio ge- 
nerose terram percurristi ; et occidens sine occasu 
a terra in Christum, lumen immortalitatis cum illo 
una coruscas. » Porro totum hunc lgnatii locum, 
parenthesi inclusum,ita sine parenthesi,legendum 
censet vir doctissimus Herbertus Thorndikius : Ὅτι 
τὸν ἐπίσχοπον τῆς Συρίας κχκατγξίωσεν ὁ Θεὸς εὗὑρε- 
θῆναι [εἰς δύσιν ἀπὸ ἀνατολῆς μεταπεμψάμενος), κα- 
λὸν τοῦ δύνειν αὐτὸν ἀπὸ χόσμου εἷς Θεὸν, ἵνα εἷς 
αὐτὸν» ἀνατείλω, sive ἀνατείλῃ, ne mutatio persone 
difficultatem faciat ; etsi ab Ignatii locutione non 
abhorret. Antithesis τοῦ δύνειν xal ἀνατέλλειν, 
quam altera vetus Latina versio servat, necessaria 
est ad sensum.Inclusauncis manifesto addita sunt, 
Iivec ille. In. , 

(42) δύναμιν σἰτεῖσθέ μοι. Metaphrast, μοὶ δύ- 
ναμιν αἰτύσεσθε δοθῆνχ! παρὰ Θεοῦ. « Rogate ut 
dentur mihi vires a Domino. » Ip. 

(43) "Kawfv tt καὶ ἔξωθεν. Et paulo post λέγω, 
ἀλλὰ καὶ θέλω, ὅπως μὰ μόνον. Omittuntur 1818 
non solum in Metaphrasta, sed etiam in vetere vul- 
gata Latina versione. In nostro tamen ea haben- 
tur interprete. Ip. 
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esse, cum mundo non apparebo., Nihil perpetuum, À πιστὸς εἶναι (44), ὅταν 9 χόσμῳ μὴ φαίνωμαι 88 (45). 


quod videtur. « Qus enim videntur, temporalia 
sunt : quz autem non videntur, s;terna 9, » Non 
persuasionis opus, sed magnitudinis est Christia- 
nus ; cum odio habetur a mundo, diligitura Deo. 
Si enim, inquit, « de mundo hoc fuissetis,mundus 
quod suum erat diligeret : nunc vero non estis de 
mundo ; sed ego vos elegi : manete apud me 3". » 


IV. Ego omnibus Ecclesiis scribo, et mando om- 
nibus, quod voluntarius pro Deo morior, si modo 
vos non prohibueritis.(bsecro vosne intempestiva 
benevolentia erga me sitis.Sinite me ferarum escam 
fleri, per quas licet Deum adipisci. Frumentum 
sum Dei, dentibus bestiarum molor, ut mundus 
panis Dei inveniar. Blanditiis demulcete potius fe- 
ras, ut mihi sepulcrum flant, et nihil de corpore 
meo relinquant,ne cum obdormiero,molestus cui- 
quam inveniar. Tunc autem ero verus Jesu Christi 
discipulus, quando mundus nec corpus meum vi- 
debit. Deprecemini Dominum pro me, ut per hoc 
organa, Deo 57 efficiar hostia. Non ul Petrus et 


8! ms, et Metaphr. ὀφθήσομαι ὅτε. 88a]. 
πλησμονῖς. ?! Joan. xv. 19 9 deest in al. 
τῷ Χριστῷ. 91 Dei. 93 al. Θεοῦ. 


(41) Πιστὸς εἶναι. Metaphrast. πιστὸς ὀφθήσο- 
μαι. [[58Ε8. 

(45) Ὅταν κόσμῳ μὴ φαίνωμαι. Ibid. et in. co- 
dice eliam Nydprucciano : Ὅτε κόσμῳ μὴ φαίνομαι. 

(46) Οὐδὲν φαινόμενον, αἰώνιον. Τὰ γὰρ βλε- 
πόμενα mpósxatpz, etc. Metaphrast. Οὐδὲν γὰρ φαι- 
νόμενον αἰώνιον, ἐπεὶ καὶ βλεπόμενα πρόσχαιρα. An- 
glican. « Nihil apparentia (vel apparenti:&e bonum 
est: » deinde, pro testimonio illo II Cor. 1iv,18, 
subjicitur: « Deus enim noster Jesus Christus in 
Patre exsistens magis apparet. » Ip. 

(41) Τὰ γὰρ βλεπόμενχ. Semel moneo. Etiam 
infirmis argumentis δῶρα impetitur pseudo-lgna- 
tius, Verbi gratia hic,dum opponitur ei minusapta 
Paulini loci applicatio.Certe similia,et majoracon- 
tra epistolam Clementis ad Corinthios proferri 
queant. Cor. 

(48) ᾿Εντέλλομαι πᾶσιν, ὅτι ἐγὼ ἑχών. Ita. apud 
Metaphrast. [n Augustano quoque et Nydprueciano 
codice similiter : nisi quod, pro ἐντέλλομαι, in illo 
habeatur ἐντελοῦμαι, in hoc. ἐπιστέλλω, ab utroque 
vero absit pronomen ἐγώ. Ip. 

(49) Βρῶμα, δι᾽ ὧν ἔστι. Metaphrast. βορὰν, δι’ 
ὧν ἔνεστι. Ip. 


(50) Σῖτός εἶμι τοῦ Οεοῦ, xai δι᾽’ ὀδόντων θη- D 


ρίων ἀλύήθομαι, vx χαθαρὸς ἄρτος ΘΞο εὐ-:εθὼ. 
Aurea hec Ignatii sententia ab Irenco citata est, 
libro v, cap 28, ubi in Greco (ab Eusebio, lib. i1, 
Hist., κεφ. Ac producto) nomen Θεοῦ posterior loco 
est omissum, quod in antiquissima tamen Latina 
Irenei interpretatione exstat; quomodo etiam in 
vetere vulgata Ignatii versione legitur : « Ut possim 
panis Dei mundus inveniri ; » vel, ut ex Petaviano 
et Magdalenensi ms. nos edidimus: « Ut. mundus 
panis Dei inveniar. » Metaphrastes habet: ἵνα xa- 
θαρὸς ἄρτος εὐρεθῶ τοῦ Χριστοῦ, et noster Ignatii 
Interpres similiter : « lit mundus panis inveniar 
Christi ; » quin et ipse Rufinus etiam, illa Irenei 
vertens apud Eusebium: « Ut panis munduseff(lciar 
Christo, » transtulit. Greci in Meneo suo.Decemb. 
20, de Ignatio : Zitoc Θεοῦ xagapóc εἶμι, ἔλεγες, xal 
. δι’ ὁδόντων θηρίων ἀλήθομαι, ἵνα ἄρτος γένωμαι le- 

βοτελούμενος τῷ ἐραστῇ, xal Θεῷ κεχαθαρμένος. 
s Purzm Dei frumentum sum,inquisti,et dentibus 


C 


Οὐδὲν 9* φαινόμενον, .alóviov. Τὰ γὰρ βλεπόμε- 
να (46) πρόσχαιρα (47) τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα 
αἰώνια, Οὐ πεισμονῆς 9! τὸ ἔργον, ἀλλὰ μεγέθους 
ἐστὶν ὁ Χριστιανός" ὅταν μισῆται ὑπὸ κόσμου, φιλεῖ-- 
ται παρὰ Θεοῦ, Eíéx τοῦ χόσμου γὰρ, croi, τούτου 
Ts, ὁ κόσμος ἄν ἀφίλει τὸ ἴδιον νυνὶ δὲ οὐχ ἐστὲ ix 
τοῦ χόσμον, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς: μείνατε παρ’ 
ἐμοί, 

ΙΝ. ᾿Εγὼ γράφω πάσαις ταῖς ᾿Εχχλησίαις͵, xat ἐντέλ- 
λομαι πᾶσιν, ὅτι ἐγὼ 99 ἐχὼν (48) ὑπὲρ Θεοῦ ἀποθνγ - 
σχω, ἐᾶνπερ ὑμεῖς μὴ κωλύσητε. Ιαραχαλῶ Μ ὑμᾶς, 
μὴ εὔνοια ἄκαιρος γένεσθέ μοι. “Αφετέ με θηρίων 
t£'va: βρῶμα, δι᾽ ὧν ἔστι (49) Θεοῦ ἐπιτυχεῖν. Σῖτός 
εἶμι τοῦ Θεοῦ͵ καὶ δι᾽ ὀδόντων θηρίων ἀλήθομαι, tva 
χαθαρὸς ἄρτος θεοῦ εὑρεθῶ (50). Μᾶλλον χολαχεύ- 
σατε τὰ θηρία, ἵνα μοι τάφος γένωνται, χαὶ μηδὲν 
χατυλειπωσι 9? τῶν τοῦ σώματός μου, ἵνα μὴ κοιμη- 
θεὶς βαρύς τινι εὑρεθήέσομαι (51). Τότε δὲ ἔσομχι (52) 
μαθητὴς ἀληθὴς ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὅτε οὐδὲ τὸ σῶμά 
o9 ὁ χόσμος ὄψεται (53). Λιτανεύσατε 86 τὸν Κύ- 
ριον "* ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνχ διὰ τῶν ὀργάνων τουτων θεῷ 


φαίνομαι. 89 Metaphr. οὐδὲν γά; οἱ ms. Ὺ II Cor. iv, 18. *! ms. 
* ms. inser. οὖν. 9 deest ms. et in Metaphr. 9 ms. et Metaphr. 


bestiarum molar; ut panis amatori consecratus 
flam, et Deo perpurgatus. » Porro lIreneum verba 
illa ex Ignatii epistolis produxisse, in loco citato 
affirmat Eusebius : licet similia eliam ipso agonis 
tempore prolata ab eo fuisse, in Seriptorum eccle- 
siasticorum Catalogo dicat Hieronymus : « Cum jam 
damnatus, inquit, esset ad bestias, et ardore pas- 
cendi rugientes audiret leones, ait: Frumentum 
Christi s.m, dentibus bestiarum molar, ut panis 
mundus inveniar. » Cum quo faciunt et Actoruin 
Ignatii descriptores : qui eum ad circumstantes su- 
renum hunc sermonem habuisse ferunt : "Avópe 
Ρωμαῖοι, οἱ τοῦδε ἀγῶνος θεαταὶ, οὐ φαύλης ἕνεχά 
τινος πράξεως ἢ μομφῆς ταῦτα πάσχω, ἀλλ᾽ ἕνεχα 
εὐσεδείας, Σΐἵτος γάρ εἶμι Θεοῦ, xal δι᾽’ ὀδόντων θη- 
lov ἀλήθομαι, ἵνα ἄρτος xagaphc γένωμαι, quo et 
tini in Acta, quibus ipsi utebantur, Ignatii ita 
transtulerunt: « Viri Romani, qui hoc certamen 
spectatis ; non sine causa laboravi, non propter 
pravitatem hec patior,sed propter pietatem. Triti- 
cum enim sum Dei, et dentibus bestiarum molar, 
ul panis mundus efficiar, » et Greece (Metaphrastze 
hic usus libertate) Simeon Logothetes uberius sic 
expressit : "Avóp:c Ῥωμαῖοι, xzi παρόντος ἀγῶνός 
μου θεαταὶ, οὐ φαύλου τινὸς ἕνεχεν ἐμοὶ ταῦτα, οὐδὲ 
πινηρῶν πράξεων ὑπέχοντι δίχην. ἀλλ᾽ ὥστε Θεοῦ 
ἐπιτυχεῖν, οὗπερ ἐρῶ xai ἀπλήστως ἐφίεμαι. Σῖτος 
γά εἶμι αὐτοῦ, xal δι᾽’ ὀδόντων θηρίων ἀλήθομα', ἵνα 
καθαρὸς αὐτῷ ἄρτος γίνωμαι, « Viri Romani,et pra- 
sentes hujus certaminis spectatores ; non hrec mihi 
fiunt, ut luam penas alicujus maleficii, aut scele- 
rate alicujus actionis,sed ut Deum assequar: cujus 
uidem teneor desiderio, et quem cupio insatiabi- 
liter. Sum. enim ejus frumentum ; et molor per 
dentes bestiarum, ut flam ei purus panis. » Ip. 

(54) Βαρύς τινι εὑρεθήσομαι, Metaphrast. βαρὺς 
γένωμαι. Ip. 

(52) Τότε δὲ ἔσομάι. usque ad, θυσία εὑρεθῶ. In 
veleris Latini interpretis editionibus, atque etiam 
in Baliolensi ms, desiderabantur ista omnia ; quee 
nos ex Magdalenensi et Petaviano codice illic res- 
tituimus. 1p. . 

(53) Ὁ κόσμος ὄψεται, Metaphrast. ἔπι ὁ κόσμος 


exat, Ip. 
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θυσία 3 εὑρεθῶ (δ4-δδ). Οὐχ ὡς Hixpoc xai Παῦλος A Paulus precipio vobis: illi aposli Jesu Christi 


διατάσσομαι ὑμῖν᾽ ἐχεῖνοι ἀπόστολοι ᾿Ιησοῦ Xpiatob, 
ἐγὼ δὲ ἐλάχιστος (56): ἐχεῖνοι ἐλεύθεροι, ὡς δοῦλοι 
Θεοῦ" ἐγὼ δὲ μέχρι νῦν δοῦλος" ἀλλὰ ἐὰν πάθω (57), 
ἀπελεύθερος γενήσομαι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, xai ἀναστή- 
copa: ἐν αὐτῷ ἐλεύθερος. Νὺν μανθάνω, ἐν αὐτῷ δε- 
δεμένος, μηδὲν ἐπιθυμεῖν χουμιχὸν T; μάταιον. 

V: ᾿Απὸ Συρίας μέχρι Ῥώμης 3 (38) θηριομχχῶ, διὰ 
γῆς (59) καὶ θαλάσσης, νυχτὸς καὶ ἡμέρας, ἐνδεδε- 
μένος ὃ δίχα λεοπάρδοις (60), ὃ ἐστι στρατιωτιχὸν 
τάγμα (61, oi xai εὐεργετούμενοι χείρους γίνονται. 
Ἐν δὲ τοῖς ἀδικήμασιν αὐτῶν μᾶλλον μαθητεύομαι" 
ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῦτο δεδιχαίωμαι (62). Ὀνχαίμην 
τῶν θηρίων (63) τῶν ἐμοὶ ἡτοιμασμένων (64): & xal 
εὔχομαι σύντομά 9 μοι εὑρεθῆναι" ἃ val χολαχεύσω 
(63), συντόμως με καταφαγεῖν, οὐχ ὥσπερ τινῶν 
δειλαινόμενα οὐχ ἥψαντο, Ἀν αὐτὰ δὲ ἐκόντα μὴ 
θέλῃ (66), ἐγὼ προσδιάσομαι (67). Συγγνώμην μοι 


9! ms. et Metaphr. θυσία χαθαρά. !ICor. vir, 22. 
δεδεμένος. * I Cor. iv, 4. * ms, ἕτοιμα. 


SESS Θεῷ θυσία εὑρεθῶ. Metaphrast. sine Θεῷ 
(vel Θεοῦ, ut noster interpres, οἱ Nydpruccianus 
codex habet) : θυσία x20a22 εὑρεθῶ, UssER. 

(56) ᾿Ελάχιστος. Metaphrast., κατάκριτος. Simi- 
Jiter et Anglican., « condemnatus. » Ip. 

($7) ᾿Αλλὰ ἐὰν πάρω. lta habet Graecus uterque 
codex, et uterque vetus interpres : apud Metaphra- 
stam vero legitur : ᾿Αλλὰ ἐὰν θελήσητε, « sed si vo- 
lueritis. » 1p. 

(58) ᾿Απὸ Συρίας μέχρι Ρώμης" Cilatur integra 
hec sectio ab Eusebio, libro πὶ Histor. eccles. 
κεφ. λς΄, et Hieronymo, in Scriptorum ecclesiasti- 
corum Catalogo : ex cujus translatione Latina no- 
vam Graecam concinnavit interpres ipsius Sophro- 
nius. Producuntur is!a a Gilda quoque, in epistola 
qua castigat clerum Britannie : sed ex Ruflniana 

usebii versione. Ip. 

(59) Θηριομαχῶ, διὰ γῆς. Ita codices nostri le. 
gunt: non diobus solum antiquis lgnalii Latinis 
interpretibus. sed etiam Eusebio, Itufino, Hiero- 
nymo et Sophronio pariter consentientibus. Legit 
autem Metaphrastes : θηοιομαχῶν, ἀπὸ γῆς" et alter 
anonymus Actorum Ignatii descriptor: θυ ριομα γῶν 
axes διὰ γῆς. Vide not. ip Epistol. ad Trallianos. 

D 


(60) Ενδεδεμίνος δέκα λεοπάρδοις. Grewcus ille 
anonymus et ineditus Actorum Ignatii descriptor 
jta metaphoram lianc explicat: "Hsav δὲ οἱ φυλάσ- 
σοντες αὐτὸν Τραϊανοῦ προτίχτορες, δέχα τὸν do:- 
θμὸν, ἀνήμε:ἀΐ τινες καὶ θηοίων τρόπους ἔχοντες, 
qua Laline antiquus eorumdem Actorum interpres 
sic expressit: « Fuerunt autem custodientes euin 
Trajani exsecutores. numero decem, immansueli 
quidam et bestiarum mores habentes. » Ip. 

(61) Ὅ ἐστι στρατιωτιχὸν τάγμα, Vel στῖφος, ut 
(eodem sensu) locum hunc Ignatii citans, habet 
idem ille anonymus : pro quo Latinus illius inter- 
pres substituit; « quod est militaris custodia, » vel, 
ut vetus vulgatus lgnatii interpres exprimere ma- 
luit, « hoc est cum militari custodia. » Noster vero 
Ignatii interpres ad verbum Greeca reddidit: « quod 
est militaris ordo. » Rufinus, suo more, paulo li- 
berius: « inilitibus, dico ad custodiam datis. » 
Hi-ronymus : e hoc est. militibus qui me custo- 
diunt, » et ex eo Sophronius : Τοῦτ ἐστι στρατιώ- 
ταις τοὶς φυλάσσουσί us. Ip. 

(02) ᾿Αλλ’ οὐ παρὰ τοῦτρ δεδικαίωμαι. 
bec Peulinie illis respondenüa, 1 Cor. 1v, 4. ᾿Αλλ' 
oix ἐν τσύτῳ δεδιχαίωμαι, apud Metaphrastam, de- 


PAtàut. Gn. V. 


ego vero minimus : illi liberi, ntpote servi Dei , 
ego vero eliamnum servus: at si passus fuero, li- 
bertus fiam Jesu Christi, et resnrgam in illo liber. 
Nunc, in ipso vinctus, disco nihil mundanum aut 
vanum concupiscere. 


V. A Syria Romam usque cum bestiis depugno, 
terra marique, noctu et interdiu, alligatus decem 
leopardis, quod est militaris manipulus : qui et be- 
neficio affecti pejores fiunt. At ergo eorum injuriis 
magis erudlor; sed non propter hoc justificatus 
sum *. Utinam fruar bestiis mihi paratis: quas et 
opto veloces mihi inveniri ; quas et blanditiis de- 
mulcebo, ut citius me devorent; non ut quosdam 
veriLe non altigerunt. Sed et si ipse volentem no- 
lint, ego vi adigam. Ignoscite mihi : quid mihi 
ulile sit ego novi; nunc incipio discipulus esse ; 


! ms. et Metaphr. Ῥώμης αὐτῆς. 8 ms. et Metaphr, 


eiderantur ; cum a nostris libris omnibus Graecis 
et Latinis, atque etiam ab Eusebio, Rufino, Hiero- 
uymo et Sophronio agnoscantur. Ip. 

(603) 'Ovaluz» τῶν θηρίων. Chrysostomus in 
Ignatii nostri Encomio : 'Axo2ca; ὅτι οὗτος αὐτὸν 
τιμωρίας ὁ τρόπος μένει, ᾿Εγὼ τῶν θηρίων ἐκείνων 
ὀνχίμην, &Àtys. Hieronymus, in Vita ejusdem: 
« Utinam truar bestiis. » Augustinus, De doctrina 
Christ. lib. 1, cap. 33: « Vicinissime dicitur frui, 
cum delectatione uli ; » et in lib. De fide et sym- 
bolo, cap. 9: « Eo quod qnisque novit non fruitur, 
nisi et id diligat, » uti observavit Casaubonus : qui 
per Griecum hoc, ὀναίμην, et illud illustrat quod 
in Galba Suetonii, cap. 20 dietum legitur: « Galba, 
cupide fruaris etate tua, » et mentem Ignatii hac 
explicat paraphrasi : « Det Deus, ut quam primum 
percipiam fructum,quem spero et opto ex martyrio 
quod mc manet. » Vid. not. in Epist. ad Magnesia- 
nos. lp. 

(64) 'Epuol ἡτοιματμένων. Eusebius, ἑτοίμων. 
Hieronym., « que mihi preparato sunt. » Rufin, 
« qua praparantur mihi. » Ip. 

(05) "A xai εὔχομαι σύντομά μοι εὑρεθῆναι" 
ἃ χαὶ χολαχευσω. Metaphrast. xat εὔχομαι ἕτοιμά 
μοι, etc. Anglican. : « Et oro promptas mihi inve- 
niri : quibus et blandiar. » Rufinus: « Quas ego et 
opto acriores parari, οἱ invitabo. » Hieronymus: 
« Quas et oro veloces mihi esse ad interitum ; et 
alliciam ; » unde interpolata fuisse videtur veteris 
interpretis Ignatii vulgata editio, in qua legitur: 
« Quas et opto mihi veloces esse ad meum interi- 
tum, οἱ allici, » cum mss. habeant, sicut nos edidi- 
mus: « Dequibus opto mihi compendium inveniri ; 
et illiciatn. » h. e. ad lacerationem meiprovocabo: 
quomodo et antea voce xoJaxs2stv usus est in hac 
eadem epistola : Μᾶλλον χολακεύσχτε τὰ θηρία, ἵνα 
pot τάφος γένωνται. « Imo blanditiis demulcete po- 
tius feras, ut mihi sepulcrum flant. » Ip. 

(600 αν αὐτὰ δὲ ἑχόντα μὲ θέλῃ. lta codex 
Nydpruccianus. Eusebius: Κἀν aóxà ok ἀχοντα μὴ 
θέλῃ. vel θελήσειεν, ut habet Metaphrastes ; in reli- 
quis cum Eusebio consentiens. Lib. Cantabrig., 
« Sed etsi ipse volentem non velint. » Vet. vulgat. 
« Et $i ipso noluerint. » Rufinus: « Quinimo si 
cunclaluntur. » Hieronymus : « Quod si venireno- 
luerint, » et ex eo Sophronius : E! γὰρ ἐπελθεῖν μὴ 
θελήσουσιν Ip. 

(61) ᾿γὼ προσδιάσομαι.  Metaphrast., ἐγὼ δὲ 
παραθιάσομαι. Anglican., « Ego vim zaciam. » Hie- 

ἽΝ 
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nibil expetam visibilium et invisibilium, ut Jesum A ἔχετε (68): τί po: συμφέρει ἐγὼ γινώσχω" νῦν &p- 


Christuin assequar δ. Ignis, crux, ferarum concur- 
sus, sectiones.laniene, ossium disceptiones, mem- 
brorum concisiones, totius corporis contritiones, 
et diaboli tormenta in me veniant,tantummodo ut 
Jesum nanciscar. 


VI. Nihil me juvabunt fines mundi, nec regna 
hujus seculi ; melius est mihi emori propter Jesum 
Christum, quam imperare finibus terra. Quid enim 
prodest homini, si mundum universum. lucretur, ani- 
mam vero suam perdat Ὁ ? Dominum desidero, Fi- 


* Luc. xiv, 91. " al. ἁλυσμοί. 5 ms. et Metaphr, τερπνά. 
!! ms. et Metaphr. xai ζημιωθῇ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. 


xvi, 26 ; Luc, ix, 25. 


χομαι μαθητὴς εἶναι. μηδέν με ζηλῶσαι τῶν ὁρατῶν 
καὶ τῶν ἀοράτων (69), ἵνα ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω. 
Πῦρ xal σταυρὸς (70), θηρίων τε συστάσεις, ἀνατο- 
pol, διαιρέσεις (71), σχορπισμοί ὀστέων, συγχοπαὶ 
(72) μελῶν, ἁλεσμοὶ 7 (73) ὅλου τοῦ σώματος, καὶ 
χόλασις τοῦ διαδόλου ἐπ’ ἐμὲ Ἐρχέσθω (14), μόνον 
“να Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω. 

VI. Οὐδέν με ὠφελήσει τὰ πέρατα ὃ (75) τοῦ κόσμου, 
οὐδὲ αἱ βασιλεῖαι τοῦ αἰῶνος τούτου" καλὸν ἐμοὶ ἀπο- 
θανεῖν, διὰ ᾿Ιησοῦν Χριστὸν * (76), $, βασιλεύειν τῶν 
πιράτων τῆς γῆς. Τί γὰρ ὠφελεῖται ἄνθρωπος, ἐὰν 
τὸν κόσμον ὅλον χερόήσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ 13 


* Metaphr. ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 10 Matth. 


ronymus : « Ego vim faciam αἱ devorer, » atque ex B ronymo redditur ; hoc est συντριδή, ut ex eo expres- 


eo Sophronius : ᾿Εγὼ βιάσομαι, ποθῶν χαταδριυθῆνα!ι. 
Rufinus: « Ego vim faciam, ego me ingeram. » 
Similiter et vetus vulgatus !gnatii interpres : « Ego 
jpsis vim ingeram, ego urgebo, » ut quidam liabent 
libri editi : nam in duobus mss.Oxoniensibus sim- 
pliciter legitur: « Ego eis vim faciam. » Huc respe- 
xerunt Greci in Meneo, ad 29 diem Januarii, hoc 
martyrem celebrantes elogio: Νενευρωμένος, Ἰγνάτις, 
τί, δυνάμει τοῦ ἐν σταυρῷ παγέντος ὑπὲ σοῦ, Θεοφόρε, 
θῆρας χατηρίθισας Ex τοῦ κόσμου γωρίσαι σε πρὸς τὸν 
σὸν ποθούμενον ἔρωτα. « Christiprote in crucesuffílxi 
virtute roboratus, o Ignati Theophore, bestias la- 
cessisti, αἱ te a mundo ad desideratum tuum amo- 
rem traducerent. » Usskn 

(68) Συγγνώμην μοι ἔχετε. Rufinus: « Date, 

1880, veniam. » Hieronymus : elgnoscite mihi, 
fioi » et ex eo Sophronius : Σύγγνωτέ μοι͵, τεχνία, 


D. 

(69) Mr8Bív μὲ ζηλῶσαι τῶν ὁρατῶν καὶ τῶν 
ἀοράτων. Desiderantur ista in Metaphrasta ; sed 
non in Eusebio, ex quo Rufinus, nimis laxe, ita 
expressit : « Facessat invidia, vel humani affectus 
vel nequitiz spiritalis. » Hieronymus, nimis restri- 
cte: « Nihil de his que videntur desiderans, » quod 
ex eo Sophronius ita denuo converlit : Οὐδὲν τυύ- 
τῶν τῶν ὑ:ωμένων ἐπιθυμῶ. Vetus vulgatus lgnatii 
interpre3:« Nulli emulor visibilium αἱ invisibilium.» 
Anglicanus vero ille alter : « Nihil me zelare visibi- 
lium et in visibilium, » infinitivum ζηλῶτα: coune- 
ctens cum eo quod proxime priecesserat : N5v 
ἄρχομαι μαθητὴς εἶναι. Ip. 

(10) Ηῦρ «xi σταυρός. Conjunctio, non solum 
in libris editis, sed etiam apud Eusebium et Meta- 
phrastam, comparet : a Rufino tamen '(apud Gildam) 
et Hieronymo (ejusque Greco interprete Sophronio) 
ea abest. Ip. 

(14) 'Avato pal, διαιρέσεις, A nostro interprete, 
neque a Rufino, Hieronymo et Sophronio solum, 
sed eliam ab ipso Eusebio. voces ist» absunt. Ha- 
bentur tamen apud Metaphrastam, et in nostris li- 
bris, atque votere vulgato Latino Interprete ; ἃ quo 
. tamen singulariter sunt reddite, : « abscissio, se- 
paratio. » Ip. 

(12) Συγχοπαί. Pluraliter etiam legit Eusebius: 
et ex eo Rufinus (apud Gildam) « discerptionesque » 
verlens; sed singulariter Metfaphrastes, συγχοπὴ 
et uterque vetus Ignatii interpres ; nec non Hiero- 
nymus, atque ex eo Soplironius. Ip. 

(13) ᾿Αλεσμοί. ᾿Αλησμοί in Eusebio, ἀλεσμοι apud 
Metaphrastam et in Nydprucciano codice.perperam 
scribitur. « Molitiones » noster gnatii interpres ver- 
ut, « tanquam molitz farine attritiones » ut apud 
Eusebium vocem exposuit Christophorsonus): a 
verbo ἀλήθω, quod « molere » significat, vocabuli 
origine deducta. « Contr tio, » eodem censu,ab Hie- 


C 


sit Sophronius. At ἀλεσμοί in. Augustano habetur 
exemplari : quod a Morelio « constrictio » (ad xA». 
σιν, id est « calenam » relata vocis origine) ; a Vair- 
lenio (eumque simpliciter hic sccutis Mzstrmo et 
Vedelio; sensu plane contrario, « solutio » vertitur. 
Quid vero ἀλυσμός sit, Galenus, exponens illud llip- 
pocratis in Prognostico : ᾿Αλυσμὸν γὰρ σημαίνει, ita 
explicat: Τοῦτο τοὔνομα δηλοῖ τὸ δυσφορεῖν ἄπαντι 
σχήματι, χαὶ μεταδάλλειν αλλο τε εἰς ἀλλο, et in 
Lexico suo Hippocratico : ᾿αλύζει, ἀπορεῖ, ῥ᾽ πτά- 
ζεται, interpretatur ; et : ᾿Αλυσμὸν, ὅπερ xai ἀλυσίν 
τινα xal ἀπορίαν, 6 δὴ xal διπτασμὸν χαλοῦσι. Cu- 
jusmodi πάθος in Achille, ob Patrocli sui cedem 
secum conflictante,sub postremi lliadislibriinitium 
elegantissime describit poetarum princeps : 
"Allez ἐπὶ πλευρὰς κχαταχείμενος, ἄλλοτε 
δ᾽ αὖτε. 
Ὕπτιος, Ἄλλοτε 0b πρηνής' τότε δ᾽ ὀρθὸς 
[ἀναστὰς, 
Δινεύεσχ᾽ ἀλύων παρὰ θῖν᾽ ἁλός. 
eumque in Satyra in imitatus Juvenalis : 
e. . Roctem patitur lugentis amicum 
Pelid.£ ; cubat in faciem, moz deinde supinus. 
Ἔστ' δὲ ἀλύειν, inquit ad illum Homeri locum Eu 
sStathius, τὸ ἀὸη μονεῖν xai otov &x).$2302:. In v quo- 
que lliadis, de Venere vulnerata canit idem : 
Ὡς ἔφαθ᾽, ἣ ἀκύουσ' ἀπεδύσατο. 
᾿Αντὶ τοῦ ἀποροῦσα καὶ ῥιπταζομένη. inquit in. Hip- 
pocratici sui Lexici principio Erotianus. Hesychio 
a)2ouca exponitur ἀδη μονοῦσα : et ἀλύσσοντες, 10n- 
ονοῦντες, ἢ δυσφορηῦντες, ἢ ἄγαν λυσσῶντες xal 
μμανῶς ἔχοντες. lp. 

Cu) Kai χόλασις τοῦ διαῤδόλου ἐπ’ ἐμὲ ἐρχέσθω. 
Euseb : Κολάσεις τοῦ διοδόλου εἷς ἐμὲ ἐρχέσθωσαν. 
Similiter et Metaphrastes: nisi qaod cum nostris 
libris conjunctionem καί retineat, et ἐπ᾽ ἐμὲ legat. 
Noster Ignatii interpres (et cum eo Robertus Lin- 
colniensis. Commentar. in Dionysii lib. De divinis 
nominib., cap. 4) : « Male punitiones diaboli in me 
veniant. » Vetue vulgatus : « Et damnatio diaboli ; 
omnia in me veniant » iita enim legnnt mss. codi- 
ces ; non, ut Jacobus Faber edidit: « Flagella dia- 
boli omnia in me veniant »). Rufinus, apud Gildam : 
« Et omnia in me unum supplicia diaboli arte qnee- 
sita conflentur. » Hieronymus : « Et tormenta dia- 
boli in me veniant, » et ex eo Sophronius : Καὶ βά- 
σανοι διαδόλου εἷς ἐμὲ ἔλθωσιν. Ip. 


(79) Τὰ πέρατα, Ita etiam legit noster interpres : 


red Metaphrastes, τὰ τερπνά, « jucunditates. » 
D. 

(16) Ἕμοὶ ἀποθανεῖν διὰ Ἰησοῦν Χοιστόν. Me- 
taphrast., Μοὶ ἀποθανεῖν ἐν Χριστῷ 'Izoo? ; cum quo 
facit et Vetus vulgatus Tynatii interpres ; nam Án- 
flicanus noster priorem lectionem est secutus. 
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ἀπολέσῃ (17); Τὸν Εύριον ποθῶ, τὸν Υἱὸν τοῦ A lium veri Dei et Patris, Jesum Christum. Illum 


ἀληθινοῦ Θεοῦ (78) καὶ Πατρὸς, ᾿Ιησοῦν τὸν Χοιστόν, 
"Exitvowv ζητῶ, τὸν ὑπὲρ djutw ἀποθενόντα χαὶ ἀνα- 
στάντα (79). Συγγνωμονεῖτέ (80) μοι, ἀδελφοὶ μὴ 
ἐποδίσητέ uot εἷς ζωὴν φθάσαι (81). Ἰησοῦς γάρ 
ἐστιν ἡ ζωὴ τῶν πιστῶν. MÀ 15 θελήσητέ (82) με 
ἀποθανεῖν θάνατος γάρ ἐστιν ἡ ἄσευ Χοιστοῦ ζωή. 
Τοῦ θεοῦ θέλοντά με elvat, χύσμῳ μὴ χαρίσησθε (89). 
ΓΛφετέ με καθαρὸν φῶς λαδεῖν. "Exti (84) παραγε- 
νέμενος, ἄνθρωπος Θεοῦ ἔσομαι. ᾿Επιτρέψατέ μοι 
μ᾽μητὴν εἶναι πάθους Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ μου (85)" εἴ 
τις αὐτὸν ἐν ἑαυτῷ 18 (86) ἔχει, νοησάτω ὅ θέλω, καὶ 
συμπαθείτω (87) μοι, εἰδὼς τὰ συνέχοντά με, 

VII. Ὁ ἄρχων τοῦ αἰῶνος τούτου διαρπάσαι με βού- 
λεται, καὶ τὴν εἰς τὸν Θεόν poo. γνώμην διαφθεῖραι. 
Μηδεὶς οὖν τῶν παρόντων !* ὑμῶν βονθείτω αὐτῷ᾽ 
μᾶλλον ἐμοὶ γένεσθε (88) 15, τοῦτ᾽ ἔστι, τῷ Θεῷ (89) 15. 
Μὴ λαλῆτε Ἰησοῦν Χριστὸν, κόσμον δὲ προτιμᾶ- 
τε (90): βασκανία (91) ἐν ὅμῖν μὴ κατοιχείτω' μηδὲ 
ἐὰν ἐγὼ ὑμᾶς παρὼν παραχαλῶ, πεισθῆτε (92) 
τούτοις δὲ μᾶλλον πιστεύσατε, οἷς (θ3) γράφω ὑμῖν. 
Ζῶν γὰρ γράφω ὑμῖν, ἐρῶν τοῦ διὰ Χριστὸν ἀποθα- 
νεῖν (94). Ὁ ἐμὸς ἔρως ἐσταύρωται (95), xal οὐχ 
ἔστιν ἐν ἐμοι πῦρ φιλοῦν τι’ ὕδωρ δὲ ζῶν, ἀλλόμε- 
vov ἐν ἐμοὶ, ἔσωθέν μοι λέγει Δεῦρο πρὸς τὸν Ha- 
τέρα (90). Οὐχ ἥδομαι (97) τροφῇ φθορᾶς, οὐδὲ 19o- 

13 Metaphr. μηδὲ. 


13 al. ἐνταῦθα. 


!* deest in ms. et Metaphr. 


quaero, qui pro nobis mortuus est et resurrexit. 
Jgnoscite mihi, fratres ; ne mihi impedimento sitis, 
quominus ad vitam perveniam. Jesus enim est vita 
fidelium. Ne me velitis mori ; mors namque est, 
vita sine Christo.Cumque cupiam Dei esse, ne me 
mundo condonetis. Sinite me purum lumen hau- 
rire. Cum illic fuero, homo Dei ero. Permittite 
mihi, ut emulator sim passionis Christi Dei mei ; 
si quis ipsum in seipso possidet, intelligat quid 
volo, et compatiatur mibi, ut qui sciat que me 
constringunt. 


VII. Princeps hujus seculi rapere me vult, et 
voluntatem quam erga Deum habeo, corrumpere. 
Nullus itaque vestrum qui presentes estis,opitule- 
tur illi: potius mei sitis, id est Dei. Ne loqua- 
mini Jesum Christum, et mumdum praferatis:; in* 
vidia in vobis non habitet, neque si ego presens 
vos obsecrem, obtemperetis; verum his potius 
credite, qux vobis scribo. Vivens enim scribo ad 
vos, amore capius inoriendi propter Christum. 
Meus amor crucifixus est ; et non est in me ignis 
quidpiam amans; sed aqua viva, saliens in me, 
intus mihi dicit: Veni ad Patrem. Non gaudeo 
corruptibili nutrimento, nec voluptatibus hujus 


156. al. xapay:vso0e. [6 al. «ou θεοῦ, 


(77) Τὴν 9à ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέσῃ. Metaphrast. (7 Θεοῦ, et Anglican., « Dei mei ; » cum qua lectione 


Καὶ ζημιωθῇ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ; ex Matth. xvi, 26. 
45:8. 

(18) Θεοῦ. Dei nomen, quod ab Augustano co- 
dice aberat, ex Greco Nydprucciano et vetere vul- 
gato Latino restitutum est. Ip. 

(19) Καὶ ἀναστάντα. Pro istis (que ἃ Metaphra- 
sta absunt) vetus noster interpres subjicit ; « Illum 
volo, qui propter nos resurrexit. Ille lucrum mihi 
adjacet. » Ip. 

(80) Z: Ὑρωμον εἴτε. Metaphrast., Συγγνῶτε. Igip. 

(81) Μὲ ἑμποδίσητέ μοι εἷς ζωὴν φθάσαι. Me- 
taphrast. Μὴ ἐμποδίσητέ μοι ζῆσαι. Anglican , « Non 
impediatis me vivere. » Vet. vulgat., « Ne mihi 
impediatis ad vitam ; » ut habent mss. vel ut, Gre- 
cismo rejecto, in libris editis habetur emendatum; 
« Ne mihi impedimentum opponatis ad vitam. » 


Ip. 

(82) Μὴ θελήσητε. Metaphrast. μηδὲ θελήσ. [ΒΙ0. 

(83) Τοῦ Θεοῦ θέλοντ 
ρίσησθε. Vet. vulgat. « Dei volens esse, mundo 
non placeam. » Anglican. ; « Dei volentein esse, 
per mundum non separetis me (γωρίσησθε) neque 
per materiam seducatis » Ip. 

(84) 'Exst. Metaphrast. ἐχεῖ γάρ. Ip. 

(85) ᾿Επιτρίψατε μοι μιμητὴν εἶναι πάθους 
τοῦ Χοιστοῦ Θεοῦ μον. A Theodosianis et Caini- 
tis hereticis, apud Anastasium Sinaitam in '05,- 
19. ita citata invenitur hec sententia ; 'Escact μι- 
μυητὴν εἶναι πάθους Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ pou Vetus 
vulgatus ; « Concedite mihi ut sim imitator passio- 
nis Dei mei. » Ip. 

(86) ᾿Εν ἑαυτῷ. Ita Metaphrastes, et uterque ve- 
tus Latinus interpres; ubi codex Augustanus et 
Nydpruccianus habet ἐνταῦθα. In. 

(87) Συμπαθείϊτιω. — Metaphrast. συμπαθϑησάτω. 
D. 

(88) Μᾶλλον ipo: . Lib. Nydpruccianus 
Μᾶλλον δὲ sspe o Y? uu 

(89) Tip Θεῷ. Ita idem codez habet ; ubi ΔΗ ἃ τοῦ 


με εἶναι, κόσμῳ μὴ γα- ἢ 


aptius quadraret ἐμοῦ quam ἐμοὶ γένεσθε. Ip. 

(90) ΠΙροτιμᾶτε. Metaphrast. ἐπιθυμεῖτε, et. An- 
glican. similiter: « concupiscatis. » Ip. 

(91) Βασκανία. Anglican., « Invidim. » Vet. vul- 
gat. : « Fascinus : » non, ut habent editi, « Faci- 
nus. » lp. 

(92) Μηδὲ ἐὰν ἐγὼ δυᾶς 
πεισῆῆτε. Metaphrast. Μυδ' 
xaÀ ὑμᾶς, πεισθῆτέ μοι. Ip. 

(93) Πιστεύσατε, otc. Metaphrast. ΠΕείσθητε, οἷς 
ἐγώ. Ip. 

(94) Züv γὰρ γοάφω ὑμῖν, ἐρῶν τοῦ διὰ Χριστὸν 
ἀποθανεῖν. Metaphrast., 'EE ὧν γάρ γράφω ὑμῖν, 
ἐρῶ τοῦ ἀποθανεῖν. « Ex iis enim quee scribo ad vos, 
mori cupio. » anglican. « Vivens enim vobis scri- 
bo, desiderans mori pro Christo, » Vet. vulgat. 
« Vivus enim vobis scribo, desiderans mori pro 
Christo. » [Ὁ. 

(93) Ὁ ἐμὸς ἔρως ἐστχύξωται. Dictum hoc ce- 
leberrimum ab Origene citatum est, Prologo ín 
Canticum canticor., et Dionysio, in lib. De divinis 
nominib , cap. 4, ut etiam ab ipsius scholiasta Maxi- 
mo, hyperaspista Theodoro 'in Bibliotheca Photii, 
num. 1) et encomiasta Michaele Syngelo. De ho- 
rum vero verborum duplici sensu, videndm notatio- 
nes Mestrei in hanc epistolam, et Halloixii in Vi- 
tam Ignatii, cap. 10. ἴῃ. 2 í; 

(90) Οὐχ ἔστιν ἐν ἐμοὶ πῦρ φιλοῦν tt ὕδωρ δὲ 
ζῶ», ἀλλόμενον ἐν ἐμοὶ, ἔσωθέν μοι λέγει" Δεῦρο 
πρὸς τὸν Πατέρα. Metaphrast. : Οὐχ ἔστιν ἐν ἐμοὶ 
πῦρ φιλόυλον ὕδωρ δὲ μᾶλλον ζῶν καὶ λαλοῦν ἐν 
ἐμοὶ, ἔσωθέν μοι λέγον Δεῦρο πρὸς τὸν liztípe. 
« Non est in me ignis mundane materie (vel rei 
ullius terrenm) amans ; aqua autem potius viva et 
in me loquens, qum intus mihi dicit; Veni ad Pa- 
trem. » Noster interpres ; « Et non est in me ignis 

amans 

(97) "óopa: Nydpruccianus codex. habet ἦσο." 
pat. D. ᾿ 


παοὼν παοαχαλῶ, 


ἄν ἐγὼ παρὼν παρα- 
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vit : panem Dei volo, panem colestem, panem Α vxt τοῦ βίο» τούτου (98): àzcov τοῦ 0:55 θέλω, ἄοτον 


viue, qui est caro Christi Filii Dei, qui factus est 
poslerioribus temporibus ex semine Davidis et 
Abraho ; ac potum volo, sanguinem illius, qui est 
charitas incorruptibilis, et vita eterna. 


Vill Nolo amplius secundum homines vivere : 
id autem fiet, si vos velitis. Christo confizus sum 
€cruct : vivo autem, jam non ego, quandoquidem vi- 
vit in me Christus !? ? Brevibus litteris oro vos, ne 
mihi negetis ; credite mihi, quod Jesum amo pro 
me traditum. Quid retribuam Domino pro omnibus 
qua retribuit mihi *? ? Ipse autem Deus et Pater, et 
Domieus Jesus Christus, manifestabit vobis hec, 
quod vere dicam. Atque vos una mecum orate, ut 
scopum attingam in Spiritu sancto. Non secundum 
carnem vobis scripsi, sed secundum Dei arbitrium. 
Bi patier, &damaslis me : sin rejiciar, cdistis. 


1X. Memores este in precibus vestris Ecclesie 
qas estin Syria, que pro me, Domino pastore 
utitnr, qui dixit: Ego sum pastor bonus?*! ; et so- 
ius ipsam curabit vice episcopi, ac vestra in ipsum 
charitas. Me vero pud»t de illorum numero dici : 
nec enim dignus ewth, cam novissimus eorum sim 
it sbortivus:; seü per misericordiam Dei obtinui, 

41 deest in ms. 
30 Psal. cxv, 12. 


18 ms, et Metaphr. add. θελήσατε οὖν, ἵνα xul ὁμεῖς θεληθῆτε. 
*! ms. et Metaphr. προσευχῇ. 52 Joan. x, 11. 


οὐράνιον, ἄρτον ζωῆς, ὃ ἔστι σὰρξ 17 ᾿Ιητοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ (99), τοῦ γενομένου ἐν ὑστέρῳ ἐκ 
σπέρματος Δαδὶδ x«l '᾿Αὐραάμ' χαὶ πόμα θέλω (4) τὸ 
αἷμα (2) αὐτοῦ, ὃ ἐστιν ἀγάπη ἄφθχοτος, καὶ ἀέν- 
ναὸς ζωή. 

VIII. Οὐχ ἔτι θέλω κατὰ ἀνθρώπους ζῇν" τοῦτο δὲ E- 
σται, ἐὰν ὑμεῖς θέλητε 18, Χριστῷ συνεσθαύρωμαι (3): 
ζῶ δὲ, οὐκ ἔτι ἐγὼ, ἐπειδήπερ ζῇ ἐν ἐμοὶ ὅ Χρι- 
στός. Δι᾿ ὀλίγων γρχμμάτων αἰτοῦμαι ὁμᾶς, μὴ (&) 
παραιτήσασθέ με, πιστεύσχτέ μοι, ὅτι τὸν Ἰησοῦν 
φιλῶ, τὸν ὑπὲρ ἐμοῦ καρχδοθέντα, Τί ἀντἄποδώψω 
τῷ Koplip περὶ πάντων ὧν ἀνταπέδωχέ pot: - Αὐτὸς 
δὲ ὁ Θεὸς χαὶ Ἰ)ατὴρ, καὶ ὁ Κύριος (5) Ἰησοῦς ὁ 
Χριστὸς, φανερώσει ὁμῖν ταῦτα, ὅτι ἀληϑῶς λέ- 
(4€ (6). Kal ὁμεῖς συνεύξασθέ μοι, ἵνα τοῦ οκο τοῦ 
τύχω, ἐν “Ἰνεύμχτι ἁγίῳ (7). Οὐ κατὰ σάρκα ὑμὶν 
ἔγραψα, ἀλλὰ γατὰ γνώμην Θεοῦ. Ἐὰν πάθω, ἦγα- 
πήσχτε (8): ἐξν ἀποδοχιμασθῶ, pio exce. 

ΙΧ. μνημονεύετε ἐν τῇ εὐχῇ 3: (9) ὑμῶν τῆς ἐν Συρίᾳ 
Ἐκχλησίας, ἥτις ἀντ᾽ ἐμοῦ ποιμένι χρῆται τῷ Ko- 
pl (10), τῷ εἰπόντι. ᾿Εγώ εἶμι ὁ κοιμὴν ὁ καλός" 
καὶ μόνος αὐτὴν ἐπισκοπύήσει (1d), καὶ ἡ ὁμῶν εἴς 
αὐτὸν ἀγάκη. 'Evo δὲ χαὶ αἰσγύνομαι ἐξ αὐτῶν λέ- 
γεσθαι οὐ γὰρ εἶμι ἄξιος ὧν ἔσχατος αὐτῶν, καὶ 
ἔχτρυμα (12): ἀλλ᾽ ἐλέημκχί τις εἶναι, ἐάν Θεοῦ ἐκὶ 
49. Gal. n, 19, 30. 


amans téliquam aquam, sed vivens et loquens est (ἢ οὐχ ἔτι μὲν ἐγὼ, ζῇ δὲ, φησὶν, ἐν ἐμοὶ μόνος Xpi- 


iu tne. Aqua autem alia vira manet in me, intrin- 
secus mihi dicens: Veni ad Patrem. » Groci in 
Menzo, die 20 Decetnbris : Οὐκ ἔσγες πῦρ φιλόσλον 
ἐν σοὶ, Ἰγνάτιε᾽ ὕδωρ δὲ ζῶν μᾶλλον xal λαλοῦν" 
Δεῦρο πρὸς τὸν Πατέρα’ ὕδωρ τὸ ἐκ ζωῆς εἰς ζωὴν 
μιτοχετεῦον ἡμᾶς. « Non habuisti in te ignem ter- 
renorum appetentem, o Ignati, sed potius aquam 
vivam et dicenlem : Huc ad Patrem, aquam salien- 
tém, e vita in vitam nos transferentem. » ÜsszhR. 

(98) Οὐδὲ ἡδοναῖς τοῦ βίυυ τούτου. Metaphrast. 
Θὐδὲ ἡδοναῖς «ai; τοῦ βίου τούτου. Vet. vulgat., 
« Neque voluptates ν hujus desidero ; » sic enim 
ms. Magdalenensis et Petavianus legit ; non « hu- 
jus mundi, » ut alii. In. 

99) "O ἔστι σὰρξ ᾿Ιγσοῦ Χριστοῦ τοῦ Υἱοῦ τοῦ 
Θεοῦ. 1ta Metaphrast. Noster interp-es : « Quod est 
caro Jesu Christi. » Vet. vulgat., « Qui (vel « quam, » 
ut habet Magdalénensis codex) est caro Jesu Christi 
Filii Dei (« vrvi » additur in libris excusis: quod a 
T8SS., uli eliam ἃ Oreeco, abest). » Hoc autem in 
loco uon egi de sacramento eucharistis (αἱ puta- 
vit Baronius, ad ann. 34, $ 59 et 1009, 8 25) ; sed 
de ipsias Dei fruitione in cob par martyrium, in 
Notationib. ab 10 eaput Vite lgnatii, ostendit Jo- 
sulita Halloixius. 10. 

I (4) óua θέλω. Metaphrast., Πόμα Θεοῦ θέλω. 
δ 


(2) Αἷμα. Ita. Metaphrastes, et uterque vetus in- 
terpres Latinus t/Bon πόμα, ut codex Aug .stanus 
el Nydpruccianus habét. Ip 
(3) Χριστῷ συνεσταύρωμαι, ete. Pro verbis his, 
ex Galat. 1, 20 petitis, Metaphrastes legit: Θελήσα- 
τε οὖν͵ ἵνα καὶ ὑμεῖς θεληθῆτε ; δὲ noster interpres ; 
« Velite autem, utet vos acceptemini. » Quanquam 
bro "ofa lectione facit illud in Greecorum Menzeo, 
. 20; Ζέων ὡς ἀεὶ τῷ πνεύματι ὁ ἱερομάρ- 
ἀκβαξε ἰσὺν πόθῳ ἐν gio τῶν κινδύνων. Xi - 
στὸν διώκω γαίρων, Χριστῷ συνεσταύρωμαι. Ζῶ δὲ, 


στὸς. « Tanquam spiritu semper exestuans, oum 
desiderio clamavit sanotus martyr in mediis peri- 
eulis ; Christum gaudens ineoquor, cum Christo 
sum crucifixus. Vivo &utem, j&m nom ego; vivit 
vero in me (inquit) solus Christus. » Id. 

(&) Mi, παραιτήέσασθέ ws. Desunt ista οἱ in Me- 
taphrasta et in nostro interprete. Vet. vulgat., « Ne 
mthi obsistatis, » vel (ut in Magdalenensi et Peta- 
viano codice legitur) « observelis. » 1». 

(5) Ὃ Θεὸς xai Hai», xai ὁ Κύριος. [ta et 
Vet. vulgat.. « Deus et Pater et Dominus. » Sic 
enim habent codices mss.. licet in Megd&lenensi 
prior conjunctio desit ; et libri editi auctiorem le- 
ctionem exhibeant ; « lieus et Pater Domini noetri 
Jesu Christi, et ipse Dominus. » I». 

(6! Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς φανερώσει ὑμῖν ταῦτα, 
ὅτι ἀληθῶς λέγω Metaphrast., ᾿Ιησοῦς δὲ Χριστὸς 
ὑμῖν ταῦτα φανερώσει, τὸ ἀψευδὲς στομα, ὅτι ἀληθὴῇ 

ω. Ib. 

t) Kui ὑμεῖς συνεύξασθέ μοι, ἵνα τοῦ σκοποῦ 
τύχω, ἐν ΠΙνεύματι ἁγίῳ. Pro his Metaphrastes 
tantum habet ; αἰτήσασθε περὶ ἐμοῦ, ἵνα ἐπιτύχω, 
et noster interpres ; « Petite pro me, ut attingam. » 


D. 
8) ᾿Πγαπήσττε. Anglican., « Voluistis. » Ip. 
9) Εὐχῇ. Metaphrast , προσευχῇ, Ip. 
(10) Χρῆται τῷ Koplyp. Id., τῷ Θεῷ χέχρηται. 


(11) Καὶ μόνος αὐτὴν ἐπισκοπήσει. dd. : Μόνος 
αὐτὴν ᾿ἰησοῦς Χοιστὸς ἐπισχοπήσει, et noster imter- 

res; « Solus ipse Jesus Christus vice episcopi eit.» 

et. vulgat., « Dui visitavit eam ; » vel, ut in mess. 
habetur ; « Et solus eam visitavit, » vel ; «visitabit» 
potius. ut in quibusdam legitur. Ip. 

(12) Ἔχτρωμα. Vet vulgat. « purgamentum. e 
Anglican. rectius ; « aboriivum, » ex Corirttb. xv, 


8. Ip. 
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τύχω. ᾿λσπάζεται ὑμᾶς τὸ ἑμὸν πνεῦμα, καὶ ἡ ἀγά- A ut sim aliquis, si Deum assequar. Salutat vos 


πὴ τῶν ᾿Εχχλησιῶν τῶν δεξαμένων με εἰς 3 ὄνομα (13) 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, οὐχ ὡς παραδεύοντα᾽ xal γὰρ αἱ μὴ 
προσήχουσαί μοι τῇ ὁδῷ (14), κατὰ πόλιν 1) us προή- 
γαγον (15). 

X. Γράφω δὲ ὑμῖν ταῦτα ἀπὸ Σμύρνης, διὰ ᾿ξφεσίων 
τῶν ἀξιομχκαρίστων. Ἔστι δὲ ἅμα ἑμοὶ σὺν πολ- 
Aot; xal ἄλλοις (10) ρόκος, τὸ ποθητὸν ὄνομλ. Hep! 
τῶν προσελθόντων 95 (17) ἀπὸ Συρίας εἰς 'ωμην, εἷς 
δόξαν Θεοῦ, πιστεύω ὑμᾶς ἐπεγνωχένα:" οἷς xai ὃδη- 
λώσετε, ἐγγύς με ὄντα' πάντες Ὑὰρ εἰσς» ἄξιοι Θεοῦ 
χαὶ ὑμῶν' οὺς πρέπον ἐστὶν ὑμῖν χατὰ πάντα ἀνχ- 
πιῦσαι (18). ᾿Ἔγραψχα δὲ ὑμῖν ταῦτα τῇ ποὸ ἐννέχ 


Καλανδῶν Σεπτεμδρίων 356 (19). “ῤῥωσθε εἰς τέλος 


(20), ἐν ὑπομονῇ ᾿[ησοῦ Χριστοῦ (21). 


meus spiritus, οἱ cbaritas Ecclesiarum que me ac- 
ceperunt in nomine Jesu Christi, non quasi preeter- 
euntem ; etenim qua me in via non convenerunt, 
in civitatibus deduxerunt me. 

X. Scribo autem vobis heec e Smyrna, per Ephe: 
sios merito beatos. Est autem una mecum cum 
aliis multis Crocus, exoptatum nomen. De his 
qui e Syria Romam venerunt, ad gloriam Dei, 
credo vos cognovisse: quibus ct signiflcate me 
prope esse; omnes enim sunt Deo digni, et vobis ; 
quos decet ut vos per omnia refocilletis. Scripsi 
vero vobis hec die ante ix Kalendas Septembres. 
Valete in perpetuum, in patientia Jesu Christi. 





ΠΡῸΣ ΦΙΛΑΔΕΛΦΕΙΣ 9? 


γνάτιος, ὁ xal Θιοφόρης, ᾿Εκχλησίᾳ θεὸδ [ἰατρὸς 
καὶ Kuglou ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, τῇ οὔσῃ ἐν Φιλα. 
δελφίς, ἐν ἀγάπῃ (23) ἡλεημίνῃ, καὶ d32a- 
σμίνῃ ἔν ὁμονοίᾳ Θεοῦ, xai ἀγαλλομένῃ, ἐν 
τῷ πάθει τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿ἰησοῦ 31-38 ἀδιαχρί- 
τως (34), xal £v τῇ ἀναστάσει αὐτοῦ πεπλη- 
ρυοφορημένῃ i» παντὶ ἐλέει 9. ἔν ἀσπάζομαι ἐν 
αἵματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, St Vl χα-ὰ αἰώνιος 
xal πιράμονος (30) μάλιστα ἐν ἑνὶ οὖσι cj) 
τῷ ἑκισχύπῳ καὶ τοῖς πρεπδυτέδοις xai Du 
κόνοις, ἀποδεδειγμένοις ἔν θελήματι Θεοῦ [1χ- 
τρός, διὰ τοῦ Κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὃς κατὰ 
«à ἴδιον βούλημα 9 ἐφσεήριξεν αὐτοῦ βε- 
βυίως (26) τὴν ᾿Εχκλὴσίαν ἐπὶ τῇ πέτρᾳ, οἶκο- 


33a], ὡς. “5 ms. σάρχα, Metaph. σάρχα, χατὰ 
39 ms, Σεπτελδροίᾳ. Metaphr. Σεπτεμθρίου. 
80 ms, θέλημα. ὃ: Matth. xvi. 18. 


(13) El; ὄνομα. Ita Metaphrast. et noster inter- 
res : « in nomine. » Codex vero Nydpruccianus, ὡς 
"ope, et vet. vulygat. : « sicut nomen. » Usszn. 

(14) Τῇ 43. In Metaphrasta additur, τῇ «axi 
cx2x1, et in nostro quoque interprete : « quo se- 
cundum carnem. » 1p. 

(19) Προήγχγον. Metaphrast. προῆγον, et noster 

« praecesserunt. » 1p. 

(16) Agua ἐμοὶ σὺν πολλοῖς χαὶ ἄλλοις. 

Eb, ἄλλοις πολλοῖς ἅμα ἔμγὶ xat, Ip. 

(17) Πιρ) τῶν ποουεληόντιυν, Id. : τῶν συνελῆδν- 
tw» μοι. Ánglican., « de advenientibus mecum. » 


(18) 05; πέπον ἐπττὶν ὑμῖν xat πάντα ἀνχπαῦσαι. 
[ta et Anglican., « Quos decens est vos secun- 
dum omnia quietare; » licet vetus vulgatus le- 
καὶ : « et apud vos me oportet in omnibus requio- 
scere, » ubi illud[ «in omnibus» ] ex Magdalo- 
nensi οἱ Petaviano ms. restituimus. Ip. 

(19) T5 πρὸ iwia Καλινδῶν Σεπτεμδοίων. Vel, 
Σεπτεμδοίου, ut in Metaphrasta. In Mostroi et Ve- 
delii editiene, τῇ περὶ ἐννέα K21x/2. perperam est 
excusum. Et Grecas quidem Kalendas in pro- 
verbiutm abiisse, nemo est qui ignoret. Verum ad 
Itomanos scribentem.Romanis consueta temporum 
notatione uti, quis rationi consentaneum essenon 
existimaverit ? presertim cum ab aliis scriptoribus 


$9*:9 ms,, ᾿ἰησοῦ Χριστοῦ, 'in ms. inser. πολλῇ ἀγ 


AD PHILADELPHENSES. 


« Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesioc Dei Pa&rig 
et Domini Jesu Christi, qui est Philadelphie, ig 
charitate miséricordiam consecut:e, ac firroatep in 
Dei concordia, et exsultanti in passione Domini 
nostri Jesu inseparabiliter, ac per resurrectionem 
ejus pleneinslructe (n omni misericordia : quam 
saluto in sanguine Jesu Christi, quod est gaudiuua 
sempiternum et stabile ; maxime iis qui "';uui 
sunt cum episcopo, presbyteris, et di.conis ; de- 
signalis in voluntate Dei Patria, per esum Chri- 
slum, qui secundum propriam voluntatem auam. 
firmavit Ecclesiam super petram ?!, adificio spi- 
rituali, non manu facto ; in quam sinaul irruea- 


tes venti et fluvii, non potuerunt eam subvertere ; 
πόλιν. 15 ms. et Metaphr. τῶν συνελθόντων poe. 


τ. 


Gricis qui sub Romano vixerunt imperio, hoc 
factitatum videamus : ut in Hippolyti Canone Pae- 
chali, Epiphanio, Socrate et aliis historicis obser- 
vare licet. Ip. 

(20) El; τέλος ᾿Αγαπητοί, in Metaphrasta addi- 
tur. 1p. 

21) Χριστοῦ, 'Au v, in eodem additur ; ut et in 
editione vulgata Latina ; quanquam in ea etiam a 


Metaphrast. D Magdalenensi et petaviano ms. absit. Ip. 


(22) Πρὸς Φιλασελφεῖς. Vel. Φιληδελφίους, ut in 
codice Nydprucciano legitur. Philadelphenos eos 
appellat Plinius. Hc vero, et. sequens ad Smyr- 
naos Epistola Troade missa est: sicut quatuor 

riecedentes scriptis sunt Smyrna, quod etiam ab 
;usebio, lib. im Histor., vs. As', Aq', est notatum. 


D. 
(23) 'Év. ἀγάπη. Ánglican., « Asi. » Ip. . 
(25) Τοῦ Κυρίου ἡμῶν "Ir192. ἀδιαχρίτως. Angl 

can,, « Domini nostri » (ut D. Montacutii) vel, « Do- 
mini Jesu Christi » (ut Cantabrigiensis babet ms. 

« inseparabiliter. » Vet. vulgat., « Domini nosrti 

indiscrete; « sic enim ex mss. restituimus ; ubi 

editi legunt, « Domini indivisa». » Ip. 
(25) Παράμονος, Auglican., « incoinquinatum. » 

Vet. vulgat., « singu!are. » Ip. 

(20) 'Escfjouditv αὐτοῦ βιθαίως, Anglican. « flr- 
mavit in firmitudine. » Ip. 
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sed nec valeant unquam spiritualia nequitie, ve- À δομῆ πνευματιχῇ 3 (27), ἀχειροποιήτῳ, ἦ συγ- 

rum infirmentur virtute Domini nostri Jesu χλύσαντες ? (28) οἱ ἄνεμοι χαὶ ot ποταμοὶ οὐχ 

Christi. » ἴσχυσαν αὐτὴν ἀνατρέψα', ἀλλὰ μηδὲ ἰσχύσειαν ποτε 
τὰ πνευματιχὰ τῆς πονηρίας, ἀλλ᾽ ἐξασθενήσειαν δυνάμει Ἰησοῦ Χριστοῦ του Κυρίου ἡμῶν. 


I. Conspecto vestro episcopo, cognovi quod non I. Θεασάμενος ὑμῶν τόν ἐπίσκοπον, ἔγνων (29) ὅτι 
8 seipso neque per homines dignus habitus fuit αὶ οὐχ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, οὐνὲ δι᾽’ ἀνθοώπων ἡξιώθη τὴν δια- 
susciperet ministerium ad communem utilitatem — xovíav τὴν εἰς τὸ χοινὸν ἀνήκουσαν ἐγχειρισθῆναι, οὐδὲ 
pertinens : nec per inanem gloriam, sed in chari- κατὰ χενοδοξίαν, ἀλλ᾽ ἐν ἀγάπῃ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, καὶ 
tàte Jesu Christi, et Dei Patris qui suscitavit eum θεοῦ llavpàc (30) τοῦ ἐγείραντος αὐτὸν Ex νεχρῶν. Οὗ 
ex morluis **; cujus obstupui modestia ; qui taci- καταπέπληγμαι τὴν ἐπιείκειαν ὅς σιγῶν πλέον δύναται 
tus plus potest quam qui pluraloquuntur. Coapta- τῶν πλέον λαλούντων (31). Συνήρμοσται γὰρ ταῖς ἐντο- 
tüs enim est Domini mandatis, etjustiflcationibus, λαῖς Kvplou, xai τοῖς δικαιώμασιν, ὡς χορδαὶ τῇ xi- 
ut chorda citharz ; estque inculpatus, non minus θάρφ᾽ xai ἔστιν ἄμεμπτος, οὐχ ἧττον Ζαχαρίου τοῦ 
quam Zacharias sacerdos **, Quapropter beatum ἱερέως. Διὸ μαχαρίζει μου ἡ ψυχὴ τὴν εἰς Θεὸν αὐτοῦ 
censet anima mea illius in Deo propositum, qui γνώμην 9, ἐπιγνοὺς ἐνάρετον καὶ τελείαν οὖσαν" τὸ 
cognosco illud virtutibus ornatum esse, ac per- ἀκχίνητον αὐτοῦ, xal τὸ ἀόργητον iv πάσῃ ἐπιειχείᾳ 
fectum: illius immobilitatem, atque lenitatem B Θεοῦ ζῶντος. 
ireque vacuitatem, in omni mansuetudine De: 
viventis. 

II. Fugite itaque, ut filii lucis et veritatis, se- II. Ὡς τέχνα οὖν φωτὸς, ἀληθείας, φεύγετε τὸν 
ctionem unitatis, et pravam doctrinam haretico- μερισμὸν τῆς ἑνότητος (32), xal τὴν χακοδιδασχα- 
rum, a quibus pollutio egressa est in omnem terram. λίαν (33) τῶν αἰἱρεσιωτῶν (34), ἐξ ὧν μολυσμὸς 
Ubi vero pastor est, eodem ut oves sequamini. ἐξῆλθεν εἰς πᾶσαν τὴν γῆν. "Omou δὲ ὁ ποιμήν 
Multi enim lupi velleribus induti 33, eos qui in Dei ἐστιν, ἐκεῖ ὡς πρόδατα ἀχολουθεῖτε. Πολλοὶ γὰρ Aóxot 
stadio currunt, per malam voluptatem caplivos κχωδίοις ἡμφιεσμένοι, ἡδονῇ xaxü αἱχμαλωτίζουσι 
comprehendunt ; verum in vestra unitate non ha- τοὺς θεοδρόμους" ἅλλ᾽ ἐν τῇ ἑνότητι ὑμῶν οὐχ ἔξουσι 
bebunt locum. τόπον. 

iT. Abstincte itaque ab herbis noxiis, quas Jesus 111. ᾿Απέχεσθε οὖν τῶν xaxi v βοτανῶν (33), ἅστι- 
non exeolit, sed fera hominum interfectrix; non νᾶς Ἰησοῦς Χριστὸς οὐ γεωργεῖ, ἀλλ᾽ ὁ ἀνθρω- 
euim sunt plantatio Patris, sed semen maligni. ποχτόνος θὴρ, διὰ τὸ μὴ εἶναι αὐτὰς 8 φυτείαν Πα- 
Non heec ».:ibo, quod apud vos invenerim divisio- τρὸς, ἀλλὰ σπέρμα τοῦ πονηροῦ. Οὐχ ὅτι παρ᾽ ὁμῖν 
nem ; sed premunio vos, ut filios Dei. Quotquot ( μερισμὸν εὖρον 99, ταῦτα γράφω’ ἀλλὰ προασφαλί- 
enim Christi sunt, hi sunt cum episcopo: qui vero ζομαι ὑμᾶς ὡς τέχνα Θεοῦ (36). Ὄσοι γὰρ Χριστοῦ 4: 
ab illo declinant, etcum maledictiscommunionem εἶσιν (37), οὗτο! μετὰ τοῦ ἐπισχόπου εἰσίν’ ὅσοι δ᾽ av 
amplectuntur, hi cum illis excidentur ; nec enim ἐχχλίνωσιν αὑτοῦ, καὶ τὴν κοινωνίαν ἀστάσωνται μετὰ 
Christi agricultura sunt, sed diaboli sementis; ἃ τῶν κατηραμένων, οὔτοι σὺν αὐτοῖς ἐχκοπήσονται" οὐ 
qno eruamini semper precibus fldelissimi et man- γάρ εἰσι γεώργιον Χριστοῦ, ἀλλ’ (38) ἐχθροῦ σπορά" οὔ 
suetissimi pastoris qui vobis presidet*?, Obsecro ἐῥΛΔυσθείητε πάντοτε εὐχαῖς τοῦ πρηχαθεζομένου ὑμῶν 


5 ms, οἰχοδομήσας πνεύματι. 83 8]. συγχλήσαντες. 33 Gal i, 1. 3 Luc. 1, 06. 38. ms. ἀγάπην καὶ 
γνώμην. 1 Jerem. xxi, 415 ; Const. ap. vi, ὅ. 3$ Matth. vii, 15. 89 al. αὐτοὺς. 40 4]. εὐρῶν. * ms. 
Θεοῦ Χριστοῦ. 451, Const. ap. vi, 18. 


(27) OtxoBopz πνευμχτιχῇ. lta ex codice Nyd- (33) Τὴν καχοδιδασκαλίαν. Ita codices Nydpruc- 
prucciano reddidimus ubi Augustanus οἴχοδουομῇ  cian., non τῆς χαχοδιδασχαλίας, αἱ in Augrustano. 
πνεύματι, et Masstrieus οἰκοδομὴν πνεύματι exhibe- D Anglican., « malas doctrinas. » Vetus vulgatus : 
bat. Noster vero interppes, « sancti Spiritus ipsius« « malam doctrinam, » licet in Magdalenensi et 
(ut est in Cantabrigiensi) vel; « sancto ipsius Spi- — Petaviano ms. legatur etiam : « mala dcctrinee.»Ip. 


ritu (ut in D. Montacutii est exemplari) hic legit : (34) 'àv αἱρεσιωτῶν. Vid. Prolegomena, in fine 

reliquis superfluis omissis, que sequuptur in hac cap, 11. Ip. 

ἐπιγραφῇ, SSER. (35) Βοτανῶν. Anglican.. « herbis. » non (ut in 
(28) Συγκλύσαντες. Sic. Nydpruccian , recte, pro — vet. vulgat. per errorem scriptum est) « verbis. » 


συγχλήσαντες, quod alibi legitur Epir. PATROL. Ip. 
39) “ἔγνων. Augustan. corrupte, d'tvov. UssER. (36) ᾿Αλλὰ προασφαλίζομαι ὑμᾶς ὡς τέκνα Θεοῦ. 
90) ᾿Ιησοῦ Χριστυῦ, καὶ Θεοῦ Πυτρός. Anglican-, Υαὶ vulgat., « sed muniens vos ut filios Dei. » An- 
« 


e! Patris et Domini Jesu Christi. » Ip. glican., « sed abstractionem, » quasi diceret (in- 
(31) Τῶν πλέον λαλούντων. lp., « Qui vana lo- quit hic Glossa): « Non ideo moneo vos fugere 
quuntur. » Ip. partitionem, quasi invenerim ean apud vos ; sed 
(32) ᾿Αληθείας, φεύγετε τὸν μεοισμὸν τῆς ἑνότητος. potius inveni apud vos a materialibus et partibili- 
Idem ἀλνθείας et μερισμὸν conjungit. omissa illa — bus abstractionem. » Ip. 
additione τὴς ἑνότητος, « Veritatis fugite partitio- (37) "Ὅσοι γὰρ Χριστοῦ εἰσιν. Anglican., « Quot- 
nem, » ubi et Glossa hec apponitur: « Licet veri- — quot enim Dei sunt el Jesu Christi. » Ip. 
tas 81} impartibilis, tamen eam videntur partiri qui (38) ᾿Αλλ’, Augustan. ἀπ᾿ ; male. Ip. 


sectas variasadinvenerunt vel sequuntur. » lp. 
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οὖν ὑμᾶς ἕν Κυρίῳ, ὅσοι ἄν μετανοΐσαντες (39) ἔλθωσιν 
ἐπὶ τὴν ἑνότητα τῆς ᾿Εχχλησίας, προσδέχεσθε αὐτοὺς 
μετὰ πέσης πρᾳότητος, ἵνα διὰ τῆς χρηστότητος xal 
τῆς ἀνεξιχαχίχς ἀνανήψαντες ἐκ τῆς τοῦ διαδόλου 
παγίδος, ἄξιοι ᾿Ιησοῦ Χοστοῦ (40) γενόμενοι, σωτη- 
ρίχς αἰωνίου τύχωσιν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Χοιστοῦ. 
᾿Αδελφοὶ, μὴ πλανᾶσθε (44) Εἴ τις σχίζοντι ἀπὸ τῆς 
ἀληθείας (43) ἀχολουθεῖ, βασιλείαν Θεοῦ οὐ χληονο- 
μήσει" καὶ εἴ τις οὐκ ἀφίσταται τοῦ ψευδολόγο" χή- 
ρυχος, εἰς γέεννλν χαταχοιθήσεται. Οὔτε γὰρ εὖσε- 
δῶν ἐφίστασθχι y23, οὔτε δὲ δυσσεδέσι συγχεῖσθαι 
δεῖ. E* «« ἐν ἀλλοτρίᾳ γνώμῃ (13) περιπατεῖ, οὗτος 
οὐχ ἔστι Χοιστοῦ, οὔτε τοῦ πάθους αὐτοῦ χοινωνός" 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἀλώπηξ, φθορεὺς ἀμπελῶνος Χοιστοῦ (44). 
Τῷ τοιοὔτ u3, ovas γνοσθε, "ux αὐ συναπόλτσθε 
αὐτῷ x&v πατὴρ jj. xÀv υἱὸς, χὰν ἀδελφὸς, κἄν 
οἰχεῖος. Οὐ φείσεττι γάρ coo, φησὶν, ὁ ὀφθαλμὸς 
ἐπ᾿ αὐτῷ. Τοὺς μισοῦντας οὖν τὸν Θεὸν, μισεῖν 
χρὴ καὶ ὑμᾶς, xal ἐπὶ τοῖς ἐχθροῖς αὐτοῦ ἐχτή- 
κεσθαι (45) οὐ μὴν xal τύπτειν αὐτοὺς J| διώχεινν 
καθὼς τὰ ἔθνη τὰ μὴ εἰδότα τὸν Κύριον χαὶ Θεόν 
ἀλλ᾽ ἐχθροὺς μὲν ἡγεῖσθαι, καὶ χωρίζεσθαι ἀπ᾽ αὐ- 
τῶν νουθετεῖν ὀὲ αὐτοὺς, xal Ἐπὶ μετάνοιαν mapa 
χαλεῖν, ἐὰν ἄρα ἀχούσωσιν, ἐὰν ἄρα ἐνδῶσι (40). 
Φιλάνθρωπος γάρ ἐστιν ὁ θεὸς ἡμῶν, xal πάντας 
ἀνθρώπους θέλει σωθῆναι, χαὶ εἰς ἐπίγνωσιν 
ἀληθείας ἐλθεῖν. Διὸ τὸν ἥλιον αὑτοῦ ἀνατίέλ- 
λει (41) ἐπὶ πονηροὺς xal ἀγαθοὺς, καὶ βρέχει 
τὸν δετὸν ὅδ ἐπὶ ὃδιχχίους xal ἀδίχους. οὗ τῆς 


venerint ad unitatem Ecclesiw, suscipite illos cum 
omni mansuetudine ; ut per bonitatem et patien- 
tiam vestram resipiscentes ex diaboli laqueis 43, 
digni Jesu Christo facti, salutem consequantur 
eternam in regno Christi. Fratres, ne erretis. Si 
quis eum sectatur qui se absciderit a veritate, 
regnum Dei non hereditabit : et si quisnon absce- 
dit a falsiloquo predicatore,in gehennam condem- 
nahitur. Nec enim ἃ piis discedere oportet, nec 
cum impiis convenire. Si quis in aliena sententia 
ambulat, hic non est Christi, neque passionis ejus 
particeps ;sed est vulpes corruptrix vinerw Christi. 
Cum ejusmodi non commisceamini, ne cum illo 
pereatis ; quamvis pater sit,quamvis filius, quam- 
vis frater,quamvis domesticus 5. Non parcct enitn, 
inquit,« oculus tuus super eum "6. Osores ergo Dei, 
et vosodisse oportet, et super inimicos illius tabe- 
scere * ; » non autem etiam verberare aut persequi 
illos, ut faciunt gentes qua ignorant Dominum et 
Deum ** ; sed pro inimicis habere, et ab iis segre- 
gari ; eos tamen commonefacere,et ad penitentiam 
cohortari, si forte audiant, si forte cedant. Nam 
hominum amans est Deus noster,et « omnes homi- 
nes vult salvos fleri, et ad agnitionem veritalis ve- 
nire *?, » Quapropter « solem suum oriri facit super 
bonos et malos, et pluit imbrem super justos et in- 
justos δ᾽ ;»cujus benignitatis cum vellet Dominus 
nos esse imitatores,inquit : « Estote perfecti, sicut 
et Pater vester caelestis perfectus est "3, » 


χρηστότττος θέλων xal ἡμᾶς εἶναι μιμητὰς ὁ Κύριος, λέγει" Γίνεσθε τέλειοι, καθὼς καὶ ὁ Πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐ- 


ράνιος τέλειός ἐστιν. 

ΙΝ. ᾿Εγὼ πέποιθα εἷς ὑμᾶς iv Κυρίῳ, ὅτι οὐδὲν 
ἄλλο φρονήσετε. Διὸ xal θαῤῥῶν γράφω τῇ ἀξιοθέῳ 
ἀγάπῃ ὑμῶν, παραχαλὼῶν ὑμᾶς, μιζ πίστει, χαὶ ἑνὶ 
κηρύγματι, καὶ u:3 εὐχαριστίᾳ χρῆσθαι (48). Μία 
γάρ ἐστιν ἡ σὰρξ τοῦ Κυρίου ᾿Ιησοῦ 95, καὶ ἕν αὐτοῦ 
τὸ αἷμα τὸ ὑπὲρ ἡμῶν ἔχχυθέν' εἷς xal ἄοτος τοῖς 
πᾶσιν 02520, xal fv ποτήσιον τοῖς ὅλοις διξνε- 
μήθη (49) ἕν θυσιχστύριον (50) πάσῃ τῇ Ἐχχλησίᾳ, 


IV. Ego persuasum habeo de vobis in Domino, 
quod nihil aliud sentietis. Quare et confidenter 
scribo charitati vestre Deo digne ; obsecrans vos, 
ut una flde,una pradicatione,una eucharistia uta- 
mini. Una enim est caro Domini nostri Jesu, et 
unus illius sanguis qui pro nobis effusus est : unus 
item panis omnibus confractus est etunus calix om- 
nibus distributus est ; unum altare omni Ecclesise; 


9 ]I Tim. ii, 26. * Cant. i1, 15 ; Const. ap. vi, 13, 18. δ 1 Cor. v, et II Thess. ir. ** Deut. xni, 6. 8. 
41 Psal. cxxxvii, 21. * I Thess. 1v, 5. 45 I Tim. 11, &. 9 abest ἃ ms. *! Matth. v, 45 ; Const. ap. 1, 2 et ii, 


14 et vn, 2. ?^* Matth. v, 48. 95 ms. '[75900 Χριστοῦ. 


(39) Ὅτοι £v μετανοήσαντες, Vid. Prolegomen. 
cap. 11. Ussra. 


(40) "AE:ot ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, etc. Anglican. « et 


isti Dei erunt ; ut sint secundum Jesum Christum D 


viventes » Ip. 
, (4) "Abs oot, μὴ πλανᾶσθε, Hec usque ad ἐὰν 
&22 ἀχούσωσιν, proferuntur in exemplari Regio, 
quod numeratur 1624. Cor. 

(43) Σχίζοντι ἀπὸ τῆς ἀληῤθείας. Id. « schisma 
facientem. » Usskn. 

(43) 'Ev ἀλλοτρίᾳ γνώμῃ. Uterque vetus inter- 
res vertit: « in aliena sententia, » id est in tztpo- 
γξ΄ᾳ sive « falsa doctrina, » ut exponit Vedelius. 


(41) ᾿Αλώπηξ, φθορεὺς ἀμπελῶνος Χοιστοῦ. 
Ex Cantic. n, 15. Vet. vulgat. « fraudator et cor- 
ruptor vineam Christi. » Constitut. apostol. lib. vi 
cap 13: Ηλάνοι xai φθυρεῖς, ἀλωπέκων μερίδες, καὶ 
λᾶμτ ζήλων ἀμπελώνων ἀφανισταί, Ip. 

.45) ᾿χτήχεσθαι, Nydprucc. ἐχτετυχίσθαι.  Re- 
spicit ad locum Psalmi exxzvii (Hebr. cxxxix),414, 


ubi vox Grica est, ἐξετηχόμην. Ip. 

(46) ᾿Ενδῶσι. Vet. vulgat. « acquiescant, » vel, 
ut alii, « cedant. » Ip. 

(41) διὸ τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει, — Constitut. 
apostol. lib. τι. cap 414 : Μιμηταὶ γάρ εἶσι τοῦ Ha- 
-ρὃς αὐτῶν τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, τοῦ τὸν ἥλιον αὐτοῦ 
ἀνχτέλλοντος ἐπὶ δ'χχίους xa! ἀδίχους, xal βρέχοντος 
αὑτοῦ τὸν ὑετὸν ἐπὶ πονη οοὺς καὶ ἀγαθούς. Ip. 

(48) Παραχαλῶν ὑμᾶς, μιᾷ πίστει, καὶ ἑνὶ χη- 
ρήματι, x1! μιᾷ εὐχαριστίᾳ χρῆσθαι. Anglican. 
« Studete igitur una gratiarum actione uti. » Ip. 

(49) Ἕν ποτήριον τοῖς ὅλοις διενεμήθη. Án- 

lican. « unus calix in unionem sanguinis ipsius » 
'et vulgat. « unus calix totius Ecclesi, » neque 
aliud nostri libri habent, quod respondeat Grsecis 
illis omnibus : ἕν ποτήριον (τοῖς ὅλοις διενεμήθη, 
θυσιαστήσιον) πάσᾳ τῇ ots'q ut intermedia illa, 
uncis inclusa, ex interpretatione hac excidisse vi- 
deantur. lg. 

(S0! "Ev 853:a0z/0tov.«Altare »apud Patres« men- 
sam » Dominicam passim denotat : apud Ignatium 


AD EPISTOLAS S. IGNATH GENUINAS APPENDIX. 


ac unus episcopus, cum presbyterio et diaconis À xal εἴς ἐπίσκοπος, ἅμα τῷ mptoÓuteplu, καὶ τοῖς 


conservis meis. Quandoquidem et unus esl inge- 
nitus, Deus et Pater; et unus unigenitus, Filius, 
Deus Verbum, atque homo; et unus Paracletus, 
Spiritus veritatis; una quoque prgdicatlio , et (ides 
una, et unum baptisma ** ; et una Ecclesia, quam 
818 sudoribus ac laboribus fundarunt sancti apo- 
stoli, a finibus terr; usque ad fines, in sanguine 
Christi.Et vos itaque oportet,ut « populum accepta- 
bilem, et gentem sanctam 95,» omnia perficere con- 
cordibus animis,in Christo. Mulieres, maritis sub- 
dite estote in timore Dei 5* ; virgines, Christo in 
puritate ; nonabominantes matrimonium,sed quod 
preesstantius est appetentes ; non in calumniam nu- 
ptialis conjunctionis, $ed propter legis meditatio- 


διακόνοις τοῖς συνδούλοις μου. Ἐπείπερ ^41. εἴς (51) 
ἀγέννητος, ὁ Θεὸς xal Πατήρ' καὶ εἰς μονογενὴς, 
Υἱὸς, θεὸς Λόγος, καὶ ἄνθρωπος" χαὶ εἷς ὁ Παρά- 
χλητος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας: ἕν δὲ καὶ τὸ xZ- 
ρυγμα" xai ἡ πίστις μία, xal τὸ βάπτισμα ἂν’ καὶ 
μία d) Ἐχχλησία, ἣν ἱδρύσαντο οἱ ἅγιοι ἀπόστολο: ἀπὸ 
περάτων ἕως περάτων, ἐν τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ, 
οἰκείοις ἰδρῶσι καὶ πόνοις. kai ὑμᾶς οὖν χρὴ, ὡς 
λαὸν περιούσιον (52), καὶ ἔθνος ayiov, ἐν ὁμονοίφ 
πάντα ἐν Χριστῷ ἐπιτελεῖν. Αἱ γυναῖκες, τοῖς ἀν- 
δράσιν ὑποτάγητε ἐν φόδῳ θεοῦ" αἱ παρθένοι, τῷ 
Χριστῷ ἐν ἀφθαρσίᾳ' οὐ βδελυσσόμεναι γάμον, ἀλλὰ 
τοῦ χρείσσονος ἐφιέμεναι" οὐκ ἐπὶ διαδολῇ συναφείας, 
ἀλλ᾽ ἕνεκα τῆς τοῦ νόμου 51 μελέτης (63), Τὰ τέχνα, 


nem *5, Filii, obedite parentibus vestris, et amate ἢ πειθαρχεῖτε τοῖς γονεῦσιν ὑμῶν, καὶ στέργετὰ αὐτοὺς 


eog ut Dei cooperatores ad generationem vestram : 
.servi, parete dominis in Deo, ut liberti sitis Chri- 
sti '*, Viri, diligite uxores vestras, ut. conservas 
Dei, ut proprium corpus, ut socias vite, et coope- 
ratrices procreationis liberorum. Virgines, solum 
Christum in precibus ante oculos habete,et Patrem 
illius, illuminate a Spiritu. Utinam fruar vestra 
.Banctimonia ut Elie, ut Jesu filii Nave,ut Melchi- 
sedeci, ut Elismi, ut Jeremise, ut Baptiste Joannis, 
ut dilecti discipuli, ut Timothei, ut Titi, ut Evodii, 
ut Clementis ; qui in castitate e vita excesserunt ; 
non autem utvituperem reliquos beatos viros,quod 
in conjugio versati fuerint, horum nunc memini. 
Opto enim ut dignus Deo repertus, in regno ad 


horum pedes inveniar;sicut Abrahe, [saaci, Ja- C 
55 Ephes. 1v, 5. 5 Tit. 11, 1& ; ] Petr. πὶ, 6. *6 Ephes 


Cor. vii, 23. 9 al. ψέγων. 5! al. τούτων. 


et Polycarpum, sacrarium uoque. Vid. supr. in 
Epist. ad. Magnesian. et ad Trallian. Ussrn. 

(51) ᾿Βπείπερ καὶ εἷς. Pro his, et que sequuntur 
omnibus, usque ad ἀδελφοί μου, λίαν, etc..in nostro 
interprete tantum habetur: « ut quod facitis, se- 
cundum Deum faciatis. » Ip. 

(52) Λαὸν περιούσιον. Ex Tit. n, 14, pro quo 
vetus vulgatus interpres substituit, « populum sa- 
cerdotalem, » ex 1 Pet. i1, 9, unde et sequensillud, 
xai ἔθνος ἅγιον, Tuit desumptum. Ip. 

(3) Οὐχ imi διαδολῇ συναφείχς, ἀλλ᾽ ἕνεκα 
τῆς τοῦ νόμου μελέτης. Τῆς τῶν νόμων μελέτης, 


babet codex Nydpruccianus : αἱ et ΒΌργα, in addi- ἢ 


tamehiis Epistole ad Magnesianos, μελέτῃ, νόμων 
αἰρων, ubi Augustanus singulariter νόμου leyit. 

rtecum autem συναφείας, Latino « contagii » (id 
est, contactus)vocabulo,in vetere vulgata interpre- 
tatione redditur, cui in Magdalenensi ms. explica- 
tionis gratia additur, « vel conjugii. » Vid. Prole- 
gomen, cap. 11. Ip. 

(54) Ἐν ταῖς εὐχαῖς. Ψυχαῖς vetus legit interpres: 
vertit enim, « in animabus vestris. » Ip. 

(55) Ὡς 'HAla, etc. Virgines vixisse Eliam, Eli- 
seum.Jeremiam, et utrumque Joannem ab antiquis 
Patribus proditum est. Antiochus tamen homilia 21 
de Jeremia videtur dubitasse. Quod ad Clementein 
spectat, diximus ad initium Recognittontun. De reli- 
quis vide sequentia. Mihi itaque videtur permirum 
effatum Methodii martyris in Convivio virginum, 
orat. 1, non multo ante [finem : Ἐξεταστέον δι᾽ ἂν 
αἰτίαν πολλῶν προφητῶν xal δικαίων πολλὰ καὶ 


καλὰ διδαξάντων καὶ ἐργαφαμένων, παρθενίαν οὐδεὶς 


ὡς συνεργοὺς Θεοῦ εἰς τὴν ὑμετέραν γέννησιν" οἱ 
δοῦλοι, ὑποτάγητε τοῖς χυρίοις ἐν Θεῷ, ἵνα Χριστοῦ 
ἀπελεύθεροι γένησθε. Ot ἀνὸρες, ἀγαπᾶτε τὰς Ὁ0- 
γαΐκας ὑψῶν, ὡς ὁμοδούλους θεῷ, ὡς οὐκεῖον cout, 
ὡς χοινωνοὺς βίου, καὶ συνεργοὺς τεχνογονίας. Al 
παρθένοι, μόνον τὸν Χριστὸν πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχετε, 
καὶ τὸν αὐτοῦ Πατέρα, Ἐν ταῖς εὐχαῖς (94), φωτιζό- 
μεναι ὑπὸ τοῦ Πνβύματος. Ὀναέμην ὑμῶν τῆς ἁγιω- 
σύνης, ὡς Ἡλία (38), ὡς ᾿Ιησοῦ τοῦ Νανῇ (56), ὡς 
Μελχισεδὲκ (ὅ1), ὡς ᾿Ελισσχίου, ὡς ᾿ἱερεμίου, ὡς 


ποῦ Βαπτιστοῦ Ἰωάννου, ὡς τοῦ ἠγαπημένον μαϑη- 


τοῦ, ὡς Τιμοθέου, ὡς Τίτου (88), ὡς Εὐοσδίου (59), ὡς 
Κλήμεντος, τῶν ἐν ἀγνείᾳ ἐξελθόντων τὸν βίον" οὐ 
ψέγω 99 δὲ (00) τοὺς λοιποὺς μαχαρίους, ὅτι γάμοις 
προσωμίλησαν, ὧν 9! (01) ἐμνήσθην ἄρτι. Εὔχομαι 


. v οἱ vi. 57 al. τῶν νόμων, 59. Const. ap. iv, 11. 59] 


οὔτε ἐνεκωμίασεν, οὔτε εἵλετο. « Disquitamus quid 
cause fuerit.cur cum multi prophete et justi multa 
et preclara docuerint et fecerint, virginitatem qui 
vel laudaret vel eligeret nemo repertus sit. » Gor. 

(36) Ὡς Ἰησοῦ τοῦ Nauz. Hunc Tertullianus, li- 
bro De monogamia,cap.6, negat fuisse digamum, ob 
Scriptur» silentium de illius secundis nuptiis, opi- 
nor.« Secundus, inquit, quoque Moyses populi se- 
cundi, qui imaginem nostrum in promissionem 
Dei induxit, in quo primo nomen Domini dedica- 
tum est, non fuit digamus. » Eodem argumento 
ultra progressus Hieronymus,1adversus Jovinianum 
12, cum nostro ἄγαμον et virginem facit, scribens : 
« Ostende mihi Jesum Nave vel uxorem habuisse, 
velfilios : et si potueris monstrare, victum me 
esse fatebor, » etc. Ip. 

(87) Μελχισεδέκ. Ita quoque Proclus CP. oratione 


. In. . 

(58) Ὡς Τιμοθέου, ὡς Τίτου. Ab Antiocho mo- 
nacbo homilia 112 Timotheus inter virgines collo- 
catur; a S, Hieronymo, Ad Tit. τι, 7, Titus, ob 
nomen « incorruptionis, » quod observat de Timo- 
theo non dici I Tim. 1v, 12. quanquam hoc ultimo 
loco ἐν ἁγνείᾳ de virginitate íÍnterpretantur Theo- 
phylactus et OEcumenius. Ip. 

(99) Εὐοδίου. Virginitatem Evodii alibi testatam 
uon reperi, aut non memini me reperisse. Ip. 

(60) Οὐ ψέγω δέ. Ita cod. Nydpruccian. cum ve- 
tere vulgato Latino interprete. Augustan. οὐ ψέγων. 

SSER. 

(601) "2v. Ita enim Nydprucc. et vet. vulgat. ibl 

Augustan. τούτων. Ip. 


EPISTOL/JR INTERPOLAT/E. — AD PHILADELPHENSBES. 


Ἱὰρ ὅξιος Θεοῦ εὑρεθεὶς, ποὸς τοῖς ἔῤνεσιν αὐτῶν A cobi ; sicut Josephi, Isaio, aliorumque propheta- 


εὑρεθῆναι ἐν τῇ βασιλείᾳφ' ὡς 'Aópaà, καὶ ᾿Ισαὰχ, 
xai'laxo6, ὡς Ἰωσὴφ, xal ᾿Ισαίσυ 63 (62), χαὶ τῶν 
ἄλλων προφητῶν (63) ὡς Πέτρου, xai [[χύλον (64), 
γαὶ τῶν ἄλλων ἀποστόλων (62), τῶν γάμοις προσο- 
ιΔἰλησάντων᾽ 68 οὐχ ὑπὸ προθυμίας δὲ δ᾽ τῆς πεοὶ τὸ 
πρᾶγμα, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἐννοίας ἑχυτῶν 9 τοῦ γένους, ἔσχον 
ἐκείνους. Ol πατέρες, ἐχτρίοιτε τοὺς ἐχυτῶν παῖδας 
ἐν παιδείᾳ xai νουθεσίᾳ Κυοίου" xal διδάσχετε a2- 
τοὺς τὰ ἱερὰ γράμματα, χαὶ τέχνας, πρὸς τὸ μὴ 
ἀργίᾳ χαίρειν, Καλῶς δὲ, φησὶν, ἐχτρέφει πατὴρ 
δίκαιος" ἐπὶ υἱῷ συνετῷ εὐφρανθήσεται ἡ καρδία 
αὐτοῦ. ΟἹ χύριοι, εὐμενῶς toic οἰκέταις προσέχετε, 
ὡς ὁ ἅγιος Ἰὼ ἐδίδαξε. Mía γὰρ φύσις, καὶ ἕν τὸ 
γίνος τῆς ἀνθρωκότητος. 'Ev γὰρ Χριστῷ οὔτι 


rum ; sicut Petri et Pauli, et aliorum apostolorum, 
qui in nuptiis sersati sunt; non enim libidinis 
causa, sed generis s'.i propagandi ergo matrimonia 
habuerunt. Patres, educate fllios vestros in disci- 
plina et institutione Domini ; ac docete eos sacras 
litteras, item artes, ut non otio indulgeante. Bene 
autem, inquit, educat pater justus : in. Alio intelli- 
gente lxctabitur cor. cjus *. Domini, placido animo 
sitis erga servos, ut sanctus Job docuit ὅ7, Una 
enim est notura, et unum genus huinanitalia. In 
Christo siquidem neque servus, neque liber est **. 
Principes obediant Cesari; milites, principibus ; 
diaconi, presbyteris, ut sacerdotibus ; presbyteri, 
diaconi et reliquus clerus,una cum populo universo 


δοῦλος, οὔτε ἐλεύθερος. Ol ἄρχοντες πειθαρχεί- D militibus, principibus et Cesare, episcopo ; epi- 


** al, Ἡσαίου. 52 al. ἀλλά. 
13, 43. ** Gal. μι, 28. 


(62) 'Isatov. Ipsomet auctore, prophetite cap.vi, 
vers. 3.Sed emaculari volo auctorem Traditionum 
Hebraicarum in libros Paralipomenon, ad lib. i.cap. 
33: « Tradunt Hebrsi eumdem Marasseni filium 
fuisse fili: Isaiw : et ideo in hoc loco, quanquam 
nomen maíris seribalur, patris tamen illius non 
scribitur; quia indignus erat profanus rex tanto 
avo » Estne aliquis adeo caecus, ut non videat vo- 
ces «patris » et « matris» sedem mutasse? Nimirum 
in Paralipomenis non nominatur Manassis mater, 
sicul nominata fuerat IV lleg. xxi; pater autem 
Ezechias utrobique .lieitur. Cor. 

(03) Kai τῶν ἄλλων προφητῶν. Excepto Daniele 
cum tribus pueris, juxta doctrinam magistrorum 
tam Synagoge quam Ecclesim. I. 

(64) Ka: U251ov. Amplectitur Ignatiaster opinio- 
nem Clementis Alexandrini Στρωματέων ni, pag. 
&48, et aliorum quorumdain, ortam ex pravo intel- 
lectu Paulinorum textuum Philipp. iv, 3, et 1 Co- 
rinth. 1x, 5, quam refert etiam, nec refellit Euse- 
bius Hist. lib. iu, cap. 30, ut modeste fit a Nice- 
phoro cap. ££, lib. ii, queque per Origenem initio 
Explanationum in Epistolam ad Romanos simpliciter 
cum opposita sententia proponitur. « Cleinens,» in- 
quit nescio quis relatus in prefatione Lamberti 

ruteri Venradil ad Clementina scripta, « Petri in 
episcopatu successor fuit: quo velut amanuensi 
usus est etiam Paulus apostolus ; quem Philippen- 
sibus scribens ob iusignem pietatem pra coteris 
uxori suc& commendavit, » At maxima pars theolo- 
gorum omnis tvi, Paulo virginitatem perpetuam 
laudi dant; obnitente cum paucis recentioribus 
eheipostomo: Ip. 

(60) Kal τῶν ἄλλων ἀποστόλων. Ex I Cor. ix, 
9: Καὶ ol λοιποὶ ἀπόστολοι, unde etiam Clemens 
Alex. Sífrom. i, pag. 418 ; vu, pag. 741, et 
Humbertus Sylv» Candid:o libro Contra Nicelain 
perperam collegerunt apostolos conjugio obligatos 
vixisse Ac juxla S. Basilium, qui in Ásceticis, ser- 
mone De abdicatione rerum, ex mea et mss.coustitu- 
tione, sic loquitur de sanctis conjugatis : Otoq Xv i» 
μὲν τῇ παλαιᾷ Διαθήχῃ ᾿Αὔραχμ' τῷ τοῦ θεοῦ 
προτιιλήσει τὸν μονογενῆ θυσιΐζιυν ἀσυλπαθῶς, ἐμε- 
γαλαύχει, xà! τὰς τῆς σκηνῆς αὐτοῦ θύρας διχπεπε- 
τασμίνας εἶχε, πρὸς ὑποδοχὴν τῶν ἐπιξενοῦσθχι μελ- 
λόντων ἑτοιμαζόμενος, οὐ vào ἔχουσι" Ἠώλησόν σοὺ 
τὰ ὑπάρχοντα, xa! δὸς πτωχοῖς" xxb τὰ μείγονχ 
τούτων ἐπιδείξατο, ᾿Ιὼδ (in Anastasii quostione 13, 
pag 17$, ἐπεδείξαντο ᾿Αόρχαὰλμ vai Clsaix xai "la- 
xc, ubi Regius liber 200, 'Aó2ai4 καὶ Ἰώδ), xa! 
ἕτεροι πλεῖστοι, Δαδίδ (hoc modo et ad fldem codi- 
cum mss. editiones antiqna,cum Anastasio,ubi Pa- 
risiensis ullima cum interprete inepte Δανιήλ, er- 


δὲ deest ip al. 


86 a], αὐτός, ms. αὐτούς, 9* Prov. xxii, 25. 


D maritos habes in Epiphanio har. 78. cap 


«V! Job xxxis 


ruto quod animadvertes quoque apud Cyrillum Hie. 
rosolym. catechesi 12, p. 113. 42À enim pro Δαὸ 
lectum fuit) «s καὶ Σαμουήλ, 'Ev δὲ τῇ vig. Ata0 2n. 
οἷος Πέτρος ἦν, xal οἱ λοιποὶ τῶν ἀποστόλων. Hoc 
est : «Qualis in Veteri quidem Testamento Abraham 
fuit: qui Deutn cunctis anteponens,cum unigenitum 
libenter et victo natura affectu immolaret, inagno- 
pere gloriabatur et resultabat ; qui etiain tabezna- 
culi sui fores apertas len»bat, paratus ad hospitio 
suscipiendos quotquot ad ipsum aecederent. Neque 
enim audiverat illud : Vende qua habes et da pau- 
peribus : et majora his «didit.ltem Job,ulii ue plu- 
rimi, et David, et Samuel. In novo autem Testa- 
mento, qualis Petrus exstitit, et reliqui a;ostolo- 
rum. » Idemque cum Basilio sentit de Petro et 


C cxteris apostolis Ratramnus iv contra Grzcos. 6, 


Spicilegii tom. 11, p. 132. Ut omittam hereticum 
Jovinianum, cum minus expresse loquente Eusebio 
Demonst. evang. lib. 1n, cap. 5. p. 118. Tertulliani 
vero verba disjuuctiva sunt ; « Petrum solum iuve- 
nio maritunt, per socrum; monogamum praosumo 
per Eeclesiain, qua super illum aditlcata, omnen 
gradum ordinis sui de irnonogamis erat collocatura. 
Cieleros cum inaritos non invenio, aut spadones in- 
telligam necesse est, aut conlinentes. » De monoga- 
mia cap. 8. Jam ex apostolis duodecim solum Joan- 
nem uxore caruisse, ut noster, affirmat qui falso 
uomine Ambrosii gaudel auctor Commentariorum in 
Paulum, ad 11 Cor. xt, 2. Εἰ quosdam apostoloruin 
habuisse conjugia dicitur ab Origene tn Rom. xu, 1, 
et a Chrysostoino lib. De compunctione cordis, cap. 
8. Imo inter virgines recensentur solummodo fllii 
Zebed:ei Jacobus ac Joannes in oratione 6 Procli. 
Denique Andream, Mattlieum et Dartioloneum 

. Phi- 
lipputrn in Clemente Alexandrino, Stromateon in. in 
Eusebio, 4Iiíst. lib. in, cap. 30, 31, 39. ex eodem Cle- 
mente, et Polycrale, necnon ex propria sententia, 
et in Clirysostomo homil. 4, De verbis Isuiz, Vom. 
IE (quanquam primus ac postremus excusari atque 
de Philippo diacono possint accipi,ut patebitlezenti 
quae notabamus ad Constit. vi, 7). Judam Jacobi 
fratrem Domini in Eusebio lib. ui. cap. 19. 20. 32, 
ex.llegesippo, in Cedrono p. 15&. in Nicephoro lib.t, 
cap. $. In libello inedito. De. apostocts, qui, S. 
Epiphanio tribuitur. cod. Hegio {1:30 : ha' s d 
ἔσχε δύο υἱοὺς ᾿Ιχχωῦδον xa! Z0 (Cedren. Z»- 
x7722). Et Judam Iscariotem apu Eusebium tum 
Przparat. evang. lib. vi, cap. df. in loco Origenis, 
tum Evang. demonstr. x, 3; necnon apud Augusti- 
num, Theodoritum et Haymonem ad Psalm. cvut, 
9, ubi videnda quoque Graecorum Catena.Hactenus 
collegi circa matrimonium apostolorum. Nunc ad 
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Scopus, Christo,sicut Christus Patri; et hac ra- A τωσαν τῷ Καίσαρι" οἱ στρατιῶται, τοῖς ἄρχουσιν" 
tione per omnia conservatur unitas 19, Sint?! autem οἱ διάχονοι, τοῖς πρεσουτέρο!ς ἀρχιερεῦσιν 99 (66). οἱ 
vidum non vage. non gulose, non circumcursa- πρεσθύτεροι, xal οἱ διάχονο!ι, xai ὁ λοιπὸ: χλῆοος, 
trices ; sed ut Juditba illa honestissima ?*,ut Anna ἅμα παντὶ τῷ λαῷ xai τοῖς στρατιώταις xai τοῖς 
illa temperantissima ?*. Hz c non ut apostolus pre- ἄρχουσι xal. τῷ Kaloap:, τῷ &ntaxón* ὁ ἐπίσχοπος. 
cipio ; quis enim sum ego, aut qua domus patris τῷ Χριστῷ, ὡς ὁ Χοιστὸς τῷ Πατρί. Καὶ οὕτως ἧ 
mei ?, ut parem me illis dicam? sed tanquam ἑνότης διὰ πάντων σώζεται, “Ἔστωσαν δὲ xai αἱ 
commilito vester 18, officio succlamatoris fungeus. χῆραι (67) μὴ ῥεμδαὶ, μὴ λίχνα: "5, μὴ περιτρο- 
χάδες" ἀλλ᾽ ὡς ᾿Ιουδὶρ 18 4 σεμνοτάτη, ὡς ἡ Ἄννα dj σωφρονεστάτη. Ταῦτα οὐχ ὡς ἀπόστολος (68) διχτάτ- 
σομαι" τίς γζ2 εἰμι ἐγώ ; ἤ τίς ὁ οἶχος τοῦ πατρός μου, ἵνα ἰσότιμον ἐμαυτὸν 17 ἐχείνων εἴπω ; ἀλλ’ ὡς 
συστρατιώτης ὑμῶν, ὑποφωνητοῦ (69) τάξιν ἐπέχων. 

: V. Fratres mei, valde effusus sum in amorem ἢ v. ᾿Αδελφοί μου, λίαν ἐχκέχυμαι ἀγαπῶν ὑμᾶς, 
vestri ; eL supra modum exsultans, tutos cautosque — xal ὑπεραγαλλόμενος ἀσφαλίζομαι ὑμᾶς. Οὐχ ἐγὼ δὲ, 
vos reddo, Non ego autem ; sed per me Dominus ἀλλὰ δι' ἐμου ὁ Κύριος ᾿Ιησοῦς iv ᾧ δεδεμένος φο- 
Jesus, in quo vinctus, plus timeo. Adhuc enim im- — 6o3pat μᾶλλον. Ἔτι γάρ εἰμι dvamáotigtoz: ἀλλ᾽ 
perfectus sum : sed precatio vestra apud Deum me ἣ προσευχὴ ὑμῶν εἰς Θεόν με ἀπαρτίσει, ἵνα ἔν ᾧ 
perficiet, ut id obtineam ad quod vocatus sum ; ἐχλήθην ἐπιτύχω (70), προσφυγὼν τῷ Εὐχγγελίῳ 
confugiens ad Evangelium, tanquam ad carnem ὡς σαρχὶ ᾿Ιησοῦ (71) Χοιστοῦ, xal τοῖς ἀποστόλοις 
Jesu Christi ; et ad apostolos, velut ad Ecclesi! ὡς πρεσθυτερίῳ ᾿Βχχλησίας (72). Kal τοὺς moop£- 
presbyterium. Prophetas etiam diligo, ut qui Chri- τας δὲ ἀγαπῶ, ὡς Χριστὸς χαταγγείλαντας (73), ὡς 
stum annuntiarint, ut qui ejusdem Spiritus parti- τοῦ αὐτοῦ [νεύματος μετασχόντας, οὗ καὶ οἱ ἀπό- 
cipes fuerint.cujus etapostoli.Quemadmodum enim σταλοι. Ὡς γὰρ οἱ ψευδοπροφῆται xai οἱ ψευδαπό- 
pseudopropheta et pseudoapostoli, unum et eura- στολοι, ἕν xai τὸ αὐτὸ εἴλχυσαν 19 (714) «ovr, ρὸν xal 
dem spiritum malum,fallacem et populi seductorem ἀπατηλὸν xai λαοπλάνον πνεῦμα’ οὔτω xal (7b) ot 


69] xal vel ὡς ἱερεῦσιν. 791, sup. ad Trall. 1! Const. ap. um, 6 et vii, 1. ?* al. λίχνοι. 78 ms. Ἰουδίθ. 
74 Judith vin, 4, 6, 18 Luc. i, 36, 31. ?* I. Reg. xvii, 18 et ll Reg. vir, 18. 114], ἑαυτόν. ?* Philipp. 11, 
25. 9 al. εἴλήφεσιν. 


eorum colibatum et virginitatem. Pr;ter jam dicta (— (67) "ἔστωσαν δὲ xal αἱ χῆραι. Vid. Prolegomen. 
atque allegata, Hegesippus apud Eusebium lib. a, — cap. 11. Ip. 
cap. 23. e! HieronymumcCatalogi cap.2; Epiphanius (68) Ταῦτα οὐχ ὡς ἀπόστολος. Vid. ibid. Ἐμαυ- 
ha:resi 30, num. 2; horesi 1δ, n. 13; οἱ Hierony- τόν autem, pro ἔχυτόν, ex Mydprucciano codice hic 
mus. 1 in Jovinianum 25, testantur de Jacobo fratre — est positum. Ip. 
Domini ; de Jacobo autem altero Joaunis fratre Epi- (69) Ὑποφωνητοῦ. Vet. vulgat. « obedientie, » 
phanius Lvii1, ἀν Lxxvirr, 13; de Andrea Metaphrastes — ac si ὑπαχοῆς legisset. Morelius : « succentores. » 
apud Surium -9 Junii; de Juda proditore Hierony- ^ Vairlenius, « monitores ; » qui ὑποφήτην hic legen- 
mus ac Euthymius in Ps. cvi ; de omnibus,dempto — dum conjicit : quc vox,inquit, Grece significat non 
Petro, idem Hieronymus 1. 1, Contra Jovin., cap. — proprievatemaut prophetam, sed eum quiacceptum 
14. Cor. ab alio oraculum promit et interpretatur cseteris. 
lbidem. Καὶ ἸΙχύλου, xai τῶν ἄλλων ἀποστόλων. — Unde eta Dionysio, in lib. De c:wlesti hierarchia, 
De lioc loco videnda,quee fusius disseruimusin Pro- — angelorum ordines appellantur τάξεις ὑποφη,τικαί, 
legomenon capite 17. Sequens vero sententiaex — quod ea quz a superioribus ordinibus acceperunt 
utroque codice Greco et vulgata Latina interpreta- — inferioribus ordinibus quasi per manus tradant,et 
tione, inter se collatis, est restituta. Sic enim legit — illi rursus viris sanctis enuntient et communicent 
codex Nydpruccianus: 'AAA' ὑπὸ προθυμίας δὲ τῆς — Haec ille. Ip. 
περὶ τὸ πρᾶγμα, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐννοίας ἑαυτῶν τοῦ γένους (70) Ἵνα Év d bor» ἐπιτύχω. Vet vulgat.: 
ἔσχον ἐχείνους. Augustanus contractius: 'AAA' ὑπὸ « Ut illum in quo vocatus sum merear adipisci. » 
προθυμίας τῆς περὶ τὸ πρᾶγμα, ἐπ᾽ ἐννοίας αὐτὸς Anglican. « Ut in qua hereditate propitiationem 
ἔσχον ἐχείνους᾽" quod Latine Morelius ita expressit " D habuero i(£3e467v) potiar. » Ip. 
« Sed studio ac propensione animi ad rem, illos (71) Τῷ Εὐαγγελίῳ ὡς σαρκὶ 'Inaov. Hieronym. 
ego sum recordatus, » οἱ Vairlenius: « Sed studio — vel quisquis auctor fuit Commentariorum illorum, 
virginitatis, de qua loquor, illiin mentem mihi ve- — in Psalm. cxrvit: « Ego corpus Christi Evangelium 
nerunt, » cum vetus interpres, ad interpolatoris — puto, sanctas Scripturas, doctrinam ejus. » Vid- 
mentem accommodatius,ita locum reddiderit:« Qui — Clement, Alexandrin. Pzedagog. lib. 1, cap. 6. 
non (unde οὐχ pro ἀλλ᾽ in nostro Graeco substitui- —Origen.in Levitic. cap. x, homil. 7, et Euseb. Ceesa- 
mus) libidinis causa, sed posteritatis subrogande riens. lib. ut, Ecclesiastice. theologi, contra Mar- 
gratia, conjuges habuerunt. » Usszn. cellum Ancyranum. Ip. 

(60) Τοῖς πρεσθυτέροις, ἀρχιεοιῦσιν. Ex vetere (72) Τοῖς ἀποστόλοις ὡς πρεσδυτερίῳ Ἐκχλη- 
vulgato interprete corrigendum est, καὶ ἱερεῦσιν, σίας. Ecclesie videlicet universalis. Vid. Nicol. Ve- 
« et sacerdotibus » (sic enim in ms. Magdalenensi del. in hanc epistol. Exercitat. cap. 14. Ip. 
legitur). vel potius, ὡς ἱερεῦσιν, « ut sacerdotibus. » (73) ᾿Αγαπῶ, ὡς Χριστὸν χαταγγείλαντας, An- 
lta enim habent mss. Baliolensiset Petavianus: pro — glican. « Diligamus ; et ipsos in Evangelium annun- 
quo Jacobus Faber(et cum eo editoresreliqui) «ut — tiasse. » Tp. 
sacrorum adtuinistratoribus,» substituit,De eo vero (74) ννἴλκυσαν. Ita codex Nydpruccianus; ubi 
quod statim subjungitur ; ut non presbyteri solum — corrupte in Augustano legebatur, ἔἴληνσαν" pro quo 
et diaconi, et reliquus clerus, sed etiam milites et — Vairlenius substituit, εἰλήφεσαν, et vetus interpres 
magistratus et ipse Cesar, obediant episcopo: vi- — vulgalus, « assumpserunt, » reddidit. 1p. 
denda que in Prolegomen. cap. 16, sunt notata. (/5) Οὕτω xai. Vet. vulgat. « sic iterum, » pro 
Ip. | quo Jacobus Feber, « sic certe, » edidit. Ip, 
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προφῆται xat ol ἀπόστολοι, E, xal τὸ αὐτὸ ἅγιον A traxerunt; sic etiam prophete et apostoli, unum et 


llvejpz, ἀγαθὸν, xai ἡγεμονικὸν (16), ἀληθὲς τὲ 
διδασκαλιχὸν ἔλαθον παρὰ Θεοῦ διὰ Ἰησοῦ Χρισ- 
τοῦ 99 (77). Εἰς γὰρ ὁ Θεὸς παλαιᾶς καὶ χαινῆς 
Διαθήκης" εἷς ὁ μεσίτης Θεοῦ xai ἀνθρώπων, slo 
τε ὀημιουργίαν νοητῶν xal αἰσθητῶν, xai πρόνοιαν 
πρόσφορον xai χαταλληλον' εἴς δὲ χαὶ ὁ Πχράχλη- 
τος, ὁ ἐνεργήσας ἐν Moor, καὶ προφήταις, xai ἀπο, 
στόλοις" πάντες οὖν οἱ ἅγιοι ἕν Χριστῷ ἐσώθησαν, 
ἐλπίσαντες εἷς αὐτὸν, χαὶ αὐτὸν ἀναμείναντες" χαὶ 
δι᾿ αὐτοῦ σωτηρίας ἔτυχον (78), ὄντες ἀξιαγάπητοι 
καὶ ἀξιοθραύμαστοι ἅγιοι, ὑπὸ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ με- 
μαρτυρημὲνοι ἕν τῷ Εὐχγγελίψ τῆς χοινῆς ἐλπί- 
ὃος (19). 

VI. 'Edv τις θεὸν νόμου (80) καὶ προφητῶν χη- 
ρύττῃ ἔνα, Χριστὸν δὲ ἀρνῆται Υἱὸν εἶναι Θεοῦ, 
ψεύστης ἐστὶν, ὡς χαὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ὁ διάθολος, 
καὶ ἐστὶν ὁ τοιοῦτος τῆς χάτω περιτομῆς ψευδοῖου- 
δαῖος. ᾿βάν τις ὁμολογᾷ Χριστὸν ᾿Ιησοῦν Κύριον, 
ἁρνῆται δὲ τὸν Θεὸν τοῦ νόμου xal τῶν προφητῶν, 
οὐκ εἶντι λέγων τὸν οὐρανοῦ xal γῆς ποιητὴν, [1χ- 
τέρα τοῦ Χριστοῦ ὁ τοιοῦτος ἐν τῇ ἁληθείᾳ οὐχ 
ἥστηχεν, ὡς xai ὁ πατὴρ αὑτοῦ ὁ διάδολος, xal ἔστιν 
ὁ τοιοῦτος Σίμωνος τοῦ Μάγου. ἀλλ᾽ οὐ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος μαθητής. 'Edv τις λένῃ μὲν ἕνα Θεὸν, 
ὁμολογῷ δὲ xal. Χριστὸν ᾿Ινσοῦν, ψιλὸν δὲ ἄνθρωπον 
εἶναι vou τὸν Κύριον, οὐχὶ Θεὸν μονογενῖ,, καὶ 
σοφίαν, καὶ Λόγον θεοῦ, ἀλλ᾽ ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος 
αὐτὸν μόνον εἶναι νομίζῃ ὁ τοιοῦτος, ὄφις ἐστὶν, 
ἀπάτην καὶ πλάνην χηρύττων ἐπ᾽ ἀπωλείᾳ ἀνθρώπων" 
καὶ ἔστιν ὁ τοιοῦτος πένης τὴν διανοιαν (81), ὡς ἐπι- 


eumdeui sanctum Spiritum, bonum, principalem, 
verum doctorem, acceperunt a Deo per Jesum 
Christum ?? *, Unus enim Deus veteris et novi Testa- 
menti ; unus mediator Dei et hominum δ᾽ ; ad opitl- 
cium intelligibilis et sensibilis creature, et ad pro- 
videntiam utilem rebusque accomodam. Unus 
vero et Paracletus, qui operatus est in Moyse, pro- 
phetis et apostolis. Omnes itaque sancti in Christo 
salvati sunt, sperantes in eum, illumque exspe- 
ctantes ; et per ipsum salutem conseeuti sunt, cum 
essent sancti, amore et admiratione digni ; a Jesu 
Christo testimonum adepti in Evangelio spei cotn- 
munis. 

VI. Si quis Deum unum praedicet legis et 
prophetarum, Christum vero neget esse Filium 
Dei, mendax est, quemadmodum et pater ipsius 
diabolus 9 ; estque hic terrene clrcumcisionis 
pseudo-Judeus. Si quisconfiteatur Christum Jesum 
Dominum, neget autem Deumlegis et proplieta- 
rum, dicens Patrem Christi non esse oipficem caeli 
etterro: hic in veritate non stetit, sicut nec paler 
ejus diabolus **, et talis est Simonis Magi, non 
autem Spiritus sancti discipulus. Si quis dicat 
quidem unum esse Deum, confiteatur vero et Chri- 
stum Jesum ; sed Dominum nudum esse hominem 
putet, non Deum unigenitum, οἱ sapientiam, et 
Verbum Dei, sed sola anima et corpore illum con- 
stare censeat : hujusmodi serpens est, fraudem ac 
errorem praedicans in exitium homiuum ; ac est 
ejusmodi inops sensu, sicut vocatur t:bion 46, Si 


χαλεῖται ᾿Νόίων *5 (82). 'E2v τις ταῦτα μὲν ὁμολογῇ, C quis liec quidem confiteatur, sed legitimam com- 


φθορὰν δὲ (83) xal μολυσμὸν χαλῇ τὴν νόμιμον μίξιν, 
T** Psal. L, 13; Joan. xvi, 13. 


mistionem et liberorum procreationem, corrupte- 


99 a], Χριστοῦ εὐθὲς Πνεῦμα. 9! I Tim. v, ὅ. δὲ Const. ap: vi, 10 xvi, 26, 


45 Joan, vii, 44. Ὁ Ibid. € ms. et una editio, ἐπὶ χλίντ, βιῶν pro tx» 'E6lov. ** Anton. Meliss. t. 


16 ; Const. ap. v1, 8, 10, 20, 


(76) 'Hyspov:xóv. Ex Psal. $0, 12, juxta LXX. 
Ussza. 

- (11) Χριστοῦ. In Augustano additur, εὐθὲς πνεῦ- 
pa : quod nequea vetere Latino interprete, neque 
ἃ Greeco Nydprucciano codice agnoscitur. Ip. 

(78) Ka! δὲ αὐτοῦ σωτηρίας ἔτυχον. Anglican. 
« in quo et credentes salvati sunt, in unitate Jesu 
Christi. » 1p. 

^79) Ἔν τῷ Εὐαγγελίῳ τῆς κοινῆς ἐλπίδος. Vet. 
vulgat. « in Evangelio spei communis. » Anglican. 
: et connumerati in Evangelio communis spei. » 

D. 

(80) ᾿Εν τις Θεὸν νόμου. Anglican. « Si autem 
Judaismum interpretetur vobis, non audiatis ipsum 
Melius est enim a viro cirenmcisionem habente 
Christianismum audire, quam ab habente prepu- 
tium Judaismum ; preerinissa longa illa aliorum 
hereticorum serie,qui in hac et sequente sectione 
suhnectitur, de qua vide etiam. si libet, Baronium 
in I Annalium tomo, ad ann. 57, 8 188. [p. 

(81^ Uldvrz τὴν διένοιαν, Vixit primis Ecclesle 
temporibushomo quidu m nomine Ebion heresircha 
cujus discipuli dicti fuerunt Ebiona'i et Ebionita». 
Quia autein ΣΝ Hebraice pauperem ac egenum 
significat, ideo per allusiosem liwretici quidem illi 
noinen trahebant ad voluntariam et apostolicam 

aupertatem ; catholici vero adducebantad legalem 
inopiam, mentis. sensus, intelligenti egestatem ; 
fidei, spei,omnisque boni privationem. Horum me- 


mor fac legas Origenem initio tomi MH in celsum, 
cap. t, Philocaliz p. 45, lib. iv De principiis cap. 2, 
ad Genes. xvii, 10, et ud Matth. xx, 30; Eusebium 

lib. 1 De ecclesiastica theologia contra Marcellum: 
cap. 14, et lib. ur Historie ecclesiastice, c. 2^ - 
Epiphanium.heeresi 30, c. 17; llieronymum in Isaie 
i, 3, Lxvi, 20, et in Habac. ii, 13, cum Theodorito 
harat. Fab. lib. n, cap. 1, cum Epitome temporum 
in Eusebio Scaligeri edit. Amstel. p. 268, cumque 
Nicephoro Hist. w1, 13. Cor. 

(82) ᾽Εστιν ὁ τοιοῦτος πένης τὴν διάνοιαν, ὡς 
ἐπικαλεῖται 'E6!ov: lta codex Nydpruccianus : ubi 
ex Augustano corruptissime Paceus edidit, ὡς ixv 
κλίνῃ βιῶν, quod Morelius correxit: ὡς ἰπίκλη, 
Ἐδιων. Vet. vulgat. « Hujusmo di pauper est sensu 
sicuti vocatur et adinventor ipsius erroris Ebion. » 
Τοῦ ᾿Εδίων ὀνέίματος τὴν τῆς διανοίας πτωχείαν αὐ- 
τῶν ὑποφαίνοντος. "Taótn γὰρ ἐπίχλην ὁ πτωχὸς παρ᾽ 
'E6zalotc ὀνομάζεται. « Ebionis nomine pauperta- 
tem inentis eorum denotante ; sic enim pauper 
apud Hebreos (12x) nominari solet, » inquit 
Eusebius, libro ui Histor. ecclesiast, »«o9 x, unde 
hanc Ebionici nominis etymologiam mutuatus est 
interpulater noster. UssEn, . 

8:3. 0522« δὲ, etc. Adnotatur ab Lsserio, agi 
hoc loco contra Saturnilum,qui primus, teste Theo- 
dorito,matrimoniuu. doctrinam diaboli nominaverit 
etfuisseSaturnilum posterioremlgnatio,atque etiam 
Basilide. Circa que nolim ego contenGosuin funem 
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lam et pollutionem appellet, aut cibos aliquos de- ἃ xxl τὴν τῶν παίδων γένεσιν, Tj τινα τῶν βρωμάτων 


testandos putet: talis apostatam illum draconem 
in se habitantem fovet. Si quis Patrem et Filium 
et Spiritum sanclum confiteatur, et creaturam 
laudet ; sed opinionem solamque phantasiam esse 
dicat incarnationem, passionemque erubescat : 
talis fldem negavit, non minus quam christicidoe 
Judei "'. Si quis hzc quidem confiteatur, et quod 
Deus Verbum in humano corpore habitaverit, 
Verbum exsistens in ipso, sicut et anima in cor- 
pore ; propterea quod Deus inhabitet, non autem 
anima humana ; verum dicat illegitimos coucu- 
bitus bonum quoddam esse, finemque beatitudinis 
constituat voluptatem ; ut is qui falso nomine Ni- 
colaita dicitur *? : hic nec Dei, nec Christi amator 
esse potest, sed proprie carnis corruptor, atque 
ob hoc Spiritu sancto vacuus, et a Christo est 
alienus. Omnes hujusmodi, columns sepulcralea 
etmortuorum sunt monumenta,quibus mortuorum 
hominum nomina duntaxat inscripta sunt. Fugite 
igitur malas artes, et insidias spirifus qui nunc 
operatur in filiis *? hujus seculi, nequando af- 
BicG in charitate langueatis ; sed omnes in unum 
sitis corde indivulso, et animo voluntario, unani- 
mes, idipsum sentientes?!, semper eadem de iisdem 
opinantes, in quiete, in periculis, iu meroribus: 
in gaudiis. Gratias ago Deo per lesum Christum, 
«quod pacatam habeo de vobis conscientiam, nec 
potest quispiam gloriari, vel secreto, vel palam, a 
me quemquam gravatum esse vel in parvo, vel in 
magno. Et omnes inter quos locutus sum oro, ne 
illud in testimonium conservent. 

VII. Quanquam enim secundum carnem volue- 
runt quidam me seducere : at spiritus meus non 
seducitur. A Deo namque illum accepi. Scit enim 
unde veniat, et quo vadat *', et secreta coarguit. 
Clamavi cum interessem, locutus sum magna voce : 
non meus est sermo, sed Dei : Episcopo attendite, 


"ε Const. ap. vi, 25, 836. ὅ31, Const. ap. vi, 9. 
ni, 8. 


trahere. Quanquam puit Ignatianus oculus sim- 
pliciter respicere ad Apostolum I Tim. 1v, 1, 3, 
ubi nuptiarum et ciborum prohibitio doctrina de- 


4sÀuxtá' ὁ τοιοῦτος ἔνοιχον ἄχει τὸν δράχοντα τὸν 
ἀποστάτην. ᾿Εὰν τις Πατέρα xai Υἱὸν wai ἄγιον 
Πνεῦμα ὁμαλαγῇ, καὶ τὴν χτίσιν ἐπαινῇ, δόχγσιν δὲ 
λέγῃ τὴν ἐνωμάτωσιν, καὶ τὸ πάθος ἐπαισχύνη ται" 
ὁ τοιοῦτος ἤρνηται τὴν πίστιν, οὐχ ἧττον τῶν χοι- 
στοφόνων Ἰουδαίων, ᾿ἔάν τις ταῦτα μὲν ὁμολογῆ; 
xai ὅτι θεὸς Λόγος ἐν ἀνθρωκίνῳ σώματι xacpzet, 
ὦν ἐν αὐτῷ ὁ Δόγος ὥσπερ xai ψυχὴ ἐν σώματι, 
διὰ τὸ ἔνοιχον εἶναι Θεὸν, ἀλλ᾽ οὐχὲ ἀυθρωκείαν 
ψυχὴν (8&-S5). λέγῃ δὲ τὰς παρανόμους μίξεις ἀγαθόν 
τι εἶναι, καὶ τέλος εὐδαιμονίας ἠδονὴν τίθηται' οἷος 
ὁ ψευδώνυμος Νιχολαΐτης (86): οὗτος οὗτε φιλόθεος, 
οὗτε φιλόχριστος εἶναι δύνατα, ἀλλὰ copas τῆς 
οἰκείας σαρκὸς, xxl διὰ vo)vo τνῦ ἁγίου Πνεύματος 
χενὸς, xai τοῦ Χοιστοῦ ἀλλότριος, Ot τοιοῦτοι κάν- 
τες, στῆλαί slot xxi τάφαι νεκρῶν" ἐφ᾽ οἷς γέγραπται 
μόνον ὀνόματα νεχρῶν ἀνθοώπων (87) Φεύγετε οἷ» 
τὰς χχχοταχνίας, κεὶ ἐνέδρας τοῦ πυεόματος τοῦ νῦν 
ἐνεργοῦντας ἐν τοῖς υἱοῖς τοῦ αἰῶνος τούτου, μή ποτε *9 
οἱ θλιθέντες ἐξατθενήσητε (88) ἐν τῇ dyíxn: ἀλλὰ 
πάντες ἐπὶ τὸ αὐτὸ γίνεσθε ἐν ἀμεοίστῳ καρδίᾳ, καὶ 
ψυχῇ θελούσῃρ' σύμψυχοι, τὰ ἔν φροοῦντες, πάν- 
τότε τὰ αὐτὰ πεοὶ τῶν αὐτῶν δοξάζοντες, ἔν τὸ ἀνέ- 
σει, xal χινδύνοις, καὶ ἐν λύπαις, xal ἐν χαρμοναῖς. 
Εὐχαριστῶ τῷ Θεῷ, διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὅτι εὐσυνοί- 
δητός εἶμι ἐν ὑμῖν, xal οὐκ ἔχεν τις καυχήσασθαι, 
οὔτε λάθρα, αὕτε φανερῶς, ὅτι ἐθάρησά τινα, f] ἐν 
μιχρῷ, dj ἐν μεγάλῳ. Καὶ πᾶσιν ἐν οἷς ἐλάλησα, 
εὔχομαι, ἵνα μή εἰς μαρτυρίαν αὐτὸ κτήσωνται, 


ᾷ 


VIl. E? vào κατὰ σάρχα μὲ ἠθέλησάν τινες πλα- 
νῆσα!, ἀλλὰ τὸ πνεῦμά poo οὐ πλανᾶται. Παρὰ γὰρ 
Θεοῦ αὐτὸ εἴληφα (89). Οἷὸε γὰρ πόθεν ἕοχεται, καὶ 
ποῦ ὑπάγει, xii τὰ χρυπτὰ ἔλέγχει, "Εχραύγασα 
γὰρ μεταξὺ ὦν, ἐλάλουν (90) μεγάλῃ φωνῇ" οὐχ ἐμὸς 
ὁ λόγος, ἀλλὰ Θεοῦ’ Τῷ ἐπισχόπῳ προσέχετε, xxl τῷ 


€? Ephes, 11,3. Ὁ f. vacat, " Philip. uj, à. 3 Joan. 


divino: aut in corpore Christi exstitisse quidem 
animam,non tamen proprie habitasse nisi Verbum, 
eb illud Joannis eloquium : Et habitavit in nobis, 


moniorum appellatur. Saturnilusautem et Basilides [) quod sanctorum Patrum nonnulli sic explicant, 


videntur sub idem tempus venena hireseon suarum 
profundere cepisse ; adeoque forsan Ignatio adhuc 
vitam agente, ut in Epistolam ad Trullianos dispu- 
tabamus. Certe Epiplianius in heresi Basilidiano- 
rum extrema, nescit quis duorum prior eruperit, 
ac alterisuppeditarit virus.Quee objiciuntur, parum 
urgent. À Tertulliano enim non admodum ordo 
setatis servatur, ut videre est in Nicolao, Cerintho, 
Ebione,et « postea e dici potest dceodem feretempo- 
re.Epipbanius vero non sibi contradicit: quippe quo 
auctore Basilides a Saturnilo argumenta sic mutua- 
tus sit, ut ambo nequitiam ἃ se mutuo corrogarint. 
Heresi 23, cap. ult. ; heresi 94, cap. 4. Cor. 

(84 83) ᾿Αλλ' οὐχὶ ἀνθρωπείαν ψυχήν limretica 
pesus suppostorem infestavit,si Christum anima hu- 
mana caruisse censuit. Quod si non Arianus fue- 
rit, sed catholicus, voluit aut Christum constasse 
Bon corpore et anima tantum, verum etiam et Verbo 


hoc est, in carne nostra et humana. Cor. 

(86) Ὃ ψευδώνυμος Νικολαΐίτης, Vid. supra in 
Ep!st. ad Trallian. Ip. 

(87) 'ko! οἷς γέγραπται μόνον ὀνόματα νεχρῶν 
ἀνθρώπων. Anglican., «in quibus scripta sunt solum 
nomina hominum. » Eodem vero modo hereticos 
cippis et titulis moriuorvm comparat etiam Hiero- 
nymus, lib. i: Commentar. in Osesz, cap. x, uta 

eestreeo est hic notatum. Ip. 

(88) Μήποτε oi θλιδέντες ἐξασθενήσητε. Articulum 
οἱ delendum notat Vedelius. [p. 

(89) Τό πνεῦμά μοῦ οὐ πλανᾶται. Ηχρὸ yàp θεοῦ 
αὐτὸ εἴληφα. Anglican: « Spiritus non seducitur, 
ἃ Deo existens. » Ip. 

(90) Ἐχφαύγασο γὰρ μεταξύ ὦν, ἐλάλουν. Conjun- 
ctio γὰρ in Greco Nydprucciano et vulgato L'ati- 
no habetur : in Greco Augustano et nosiro inter- 
prete omittitur ; qui it& locum vertens, « Clamavi 


EPISTOLAE INTERPOLATAE. — AD PHILADELPHENSES. 


πρεισθυτερίῳ (9U), καὶ τοῖς διακόνοις. El δὲ ὑποπτεύετέ Α et presbyterio, et diaconis. Si antem s»spicamini 


pt(02), ὡς προμαθόντα τὸν μερισμόν τινων, λέγειν 
ταῦτα μάρτυς uo: (93) δι᾽ ὅν δέδεμαι, οτι ἀπὸ στό- 
ματος ἀνδρώπου οὐχ ἔγνων" τὸ Ok Πνεῦμα ἐχηρυξέ 
μοι (95) λέγον τάδε « Χωρὶς ἐπισκόπου μυδὲν ποιεῖτε. 
Τὴν cá;xx ὑμῶν ὡς ναὸν Θεοῦ τηρεῖτε, Τὴν ἕνωσιν 
ἀγαπᾶτε, τοὺς μερισμηὺς φεύγετε. Μιμηταὶ γίνεσθε 
Π]χύλου xai τῶν ἄλλων ἀποστόλων, ὡς xa! αὐτοὶ τοῦ 
Χριστοῦ (95). » 

VII. ᾿Εγὼ μὲν εὖν τὸ ἴδιον ἐποίουν, ὡς ἀνηγωπὸς 
εἷς ἕνωσιν χατηρτισμένος, ἐπιλέγων xxi τοῦτο, ὅτι 
οὗ διάστασις γνώμης, καὶ ὁργὴ, καὶ μῖσος, ἐχεῖ Θεὸς 
οὗ κἀτοικεῖ, [᾿ᾶσιν οὖν τοῖς μετανοοῦσιν ἀφίησιν 93 ὁ 
θιὸς, ἐὰν συνδράμωσιν εἰς ἐνότητα Χρισσοῦ (96), καὶ 
συνεδρείαν τοῦ ἐπισχόπου. Πιστεύω τῇ χάριτι Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ὅτι λύσει ἀφ’ ἡμῶν (01) πάντα σόνδεσμον 
ἀδικίας. Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, μηδὲν κατ᾽ ἐρίθειαν 
πράοτετε, ἀλλὰ xarà χριστομάθειαν (98). "Hxooca 
qp τινων λεγόντων, ὅτι ἐὰν μὴ ἐν τοῖς ἀρχείοις εὕρω 
τὸ Εὐχγγέλιον Μ'ὶ (99), οὐ πιστεύω. Τοῖς δὲ τοιούτοις 
ἐγὼ λέγω (4), ὅτι ἐμοὶ ἀρχεῖά ἐστιν ᾿[ησοῦς ὁ Χρι- 
στὸς, οὗ παραχοῦσαι πρόδηλος ὄλεθρος. Αὐθεντι- 
χόν "7 μοί ἐστιν ἀρχεῖον (2) ὁ σταυρὸς αὐτοῦ καὶ ὁ 
θάνατος, va! dj ἀνάστασις αὐτοῦ, xai d πίστις ἡ περὶ 
«τούτων (3): ἐν οἷς θέλω ἐν τῇ προσευχῇ ὑμῶν διχαιω- 
θῆναι (4). Ὃ ἀπιστῶν τῷ Εὐαγγελίῳ, πᾶσιν ὁμοῦ 
ἀπιστεῖ. Οὐ γὰρ mpoxplveza: 33 τὰ ἀρχεῖα τοῦ Πνεύ- 
ματος (5). Σχληρὸν τὸ πρὸς χέντρα λαχτίζειν (0), 
σχληρὸν τὸ Χριστῷ ἀπιστεῖν, σχληρὸν τὸ ἀθετεῖν τὸ 
κήρυγμα τῶν ἀποστόλων. 


*3 ms. ἀφίει, * Isa χγπ|, 6. 5 Philipp. 1, 8. 96 8], τοῦ Εὐχγγελίου. 57 al. ἀθίχ 


tieum. Κ al. πρόχειται. 1 Act. ix, 5 et xxvi, 44. 


in intermedio exsistens, locutus sum, » ὦν, non àv 
Jegisse se indicat. Cor. 

91) Τῷ ἐπισκόπῳ προσέχετε, χαὶ τῷ πρεηθυ- 
τερίῳ. Vet. vulgat. « Episcopo intendente et presby- 
teris, » vel. ut in ms Mag4alenensi rectius legitur, 
« episcopo intendite et presbytero, » aut « presby- 
torio » potius, ut ex Greeco et nostro inlerprete est 
emendandum. I». 

(92) Εἰ δὲ ὑποπτεύετέ με. Anglican. « Quidam 
autem suspicati sunt me. » Vet. vulgat. « Hi vero 
despexerunt, » (vel, ut est in Magdal. codice, « in- 
spexerunt) me. » Ip. 

(03) Μάρτυς μοι. Citatur ab. Antioeho, sermone 
124. Vid. Prolegomen cap. 18. Ip. 

(94) "EnojpoEk μοι. Vet. vulpat. « preconisavit, » 
vel « preeconavit, » ut in mss. legitur, ex quibus 
etiam restituimus, quod ab editis aberat: « Carnem 
vestram, sicut templum Dei, servate. » Ip. 

(5) Τοῦ Xo:scov. Anglican. « Jesu Christi, ut et 
ipse Patris ipsius: » Ip. 

(90) 'Eàv σονδράμωσιν εἷς ἑνότητα Χριστοῦ. ld. 
« 8i peeuiteant in unitatem Dei. » Usszn. 

" (07) Ὃτι λύσει ἀφ᾽ ἡμῶν, Id. « qui solvet a vo- 
is. » Ip. 

(98) Χυιστομάθειαν. Id. « Christi disciplinam. » 
Vet. vulgat. « Christi dimicationem » (ita enim ha- 
bent mss , non, ut Faber edidit, « militiam »), ac 
οἱ γριστομαχίαν legisset. 0. ὁ ᾿ I 

(9) 'Kàv μὴ ἐν τοῖς ἀρχεῖοῖς wopum τὸ E2zy- 
γέλιον. lta. codex Nydpruccianus : non Ἐύαγγες 
λίου αἰ in Augustano perperam legitur. Sic vetus 
vulgatus interpres vertit : « Si non invenero Evan. 

ljum in antiquis. » $unt autem ἀρχεῖα, ἕνθα οἱ 
ὀημόσιοι χάρται ἐπύπεινται, χαστοζυλάχια, « cbar- 
tephiylacia, sive tetti da quibus 


D 


me hec dicere, quia prenoverim divisionem quo- 
rumdam ; testis mihi is est, propter quem vinctus 
sum, quod non cognoverim ab ore humano; sed 
Spiritus annuntiavit mihi, hec dicens : « Sine epi- 
scnpo nihil facite. Carnem vestrain, ut Dei templum 
custodite. Unitatem amate; diseidia fugite. Imita- 
tores estote Pauli aliorumque apostolorum, sicut 
et ipsi Chrisli. » 

VIII. Ego iteque quod meum erat feci, üt homo 
ad unitatem compositus, adjiciens et hoc: Ubiani- 
morum discordia est, et ira, atque odium, ibi Deus 
minime habitat. Omnibus igitur penitentibus re- 
mittit Deus, si concurrant ad unitatem Christi et 
episcopi consessum. Credo grotim Jesu Christi, 
quod solvet a vobis omne vinoulum iniquitatis **. 
Obsecro itaque vos, ut nihil per contentionem fa- 
ciatis?*; sed juxta Christi disciplinam. Audivi enim 
quosdam dicentes: Nisi Evangelium invenero in 
archivis, non credo. Talibus autem ego dico, quod 
Jesus mihi pro archivis eit ; quem nolle audire, ma- 
nifesta pernicies est. Illibatum * mihi est archivum 
crux ejus, et mors, ac resurrectio ejus, et fides de 
his ; per quo cupio justificari, in precibus vestris. 
Qui non credit Evangelio, nihil czeterorum credit. 
Nec enim Spiritui archiva debent proferri. Durum 
est contra stimulnm calcitrare *, durum est Christo 
nolle credere ; durum est preedicationem apostolo- 
rum rejicerc. 


óv μοι. 95 authen- 


reposite servantur, » ut Hesychius οἱ Suidas expli- 
cant. Julius Paulus, Sentent. receptar. lib. 1v, tit. 6, 
de Testamento : « Signo publico obsignatum in Ar- 
chium redigatur ; ut si quando exemplum ejus in- 
terciderit, sit unde peti possit. » Vid. Ulpian. 1. ix, 
8 1, D. De panis, et Justimian. Novcll. 13 et 7$.Ipip. 

(1j Τοῖς δὲ τοιούτοις ἐγὼ λέγω, etc. Anglican, « Et 
dicente me ipsis, quoniam scriptum est ; responde- 
runt mihi, quoniam prajacet, » scilicet principium 
aliquod ex quo ostendi oportet quod scriptum cst, 
licet sit scriptum : ut vetus Glossa, lic apposita, 
explicat. Ip. 

(2) Αὐθεντικόν μοί ἐστιν ἀργεῖον. Tta. cod. Nyd- 
pruccian., ubi Augustanus habet. ἀδιχτόν μοι. Àn- 
glican. « Mihi autem principium est. » Vet. vulgat. 
« Principatus ejus est. » Ip. 

(3) 'Il περ: τούτων. Anglican. « 
Vet. vulgat., « in omnibus his. » 

(f 'Ev τῇ προτευχῇ ὑμῶν διχαιωδῆναι.  Velus 
vulgatus « vos (ita enim habent duo Oxonienses 
mss.. ubi alii « per vos, nos») in orationibus vestris 
justificari. » Ip. , 

(5) Οὐ 43» προκοίνεται τὰ ἀρμεῖα τοῦ [[νεὐ- 
ματος, Hla habet codex. Nydpruccianus, ubi Augu. 
stan. πρόχειται, Vetus vulgatus: « quia .118ἃ enim ex 
Grreco correximus aliorum, « qui ») non prmjudica- 
turantiquitati (codex Petavianus melius, » anti- 
quitate ») spiritus. » Ip. 

(8) ΠΠ:ὸς κίντ᾽α λαχτίζειν, Ex Acl. ix, 3, prover- 
bialis locutio, usurpata etiam ab Euripide in Bao- 
chis, et Pyndaro in Pythiis, cui pec absimilis est 
illa Chrysostomi iu Epist. ad Ephes. homil. 11: T: 
χατὰ τῶν fÀw» λαχτίζεις ; Cur adversus clavos oal- 
citras ? » Ip. 


qo per ipsum. » 
p. 
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ministri ; preestantior autem est summus sacerdos, 
cui credita sunt Sancta sanctorum, cui soli secreta 
Dei commissa sunt. Bon:» sunt administratorirm 
virtutes Dei. Sanctus vero est Paracletus, et san- 
ctum est Verbum, Filius Patris, per quem Pater 
fecitomnia,omnibusque providet *. Hic est que ad 
Patrem ducit via *, petra, *, maoeria, clavis, pastor ; 
hostia ; cognitionis ostium 9, per quod ingressi sunt 
Abraham, Isaac, Jacob, Moses, et universus pro- 
phetarum chorus : et orbis columneapostoli; atque 
sponsa Christi, pro qua, dotis loco, effudit pro. 
prium sanguinem, ut eam redimeret.Omnia heec ad 
uuitatem unius soliusque veri Dei. Eximium autem 
quiddam habet Evangelium ; nimirum, adventum 
Salvatoris nostri Jesu Christi, passionem, ipsam 
resurrectionem. Qus namque prophete annuntia- 
verunt, dicentes: Donec veniat cui repositum est ; 
et ipse erit exspectatio gentium * ; hecin Evangelio 
impleta sunt: Euntes, docete omnes gentes, bapti- 
zantes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus 
sancti *. Omnia igitur in universum bona sunt,lex, 
prophete, apostoli, tolus cetus qui per ipsos cre- 
didit : modo nos invicem diligamus. 


X. Quoniam secundum orationem vestram, et 
viscera qua habetis in Christo Jesu, nuntiatum est 
mihi pacem habere Ecclesiam Antiochenam, qu: 
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IX. Boni quidem sunt sacerdotes, sermonisque À 
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IX. Καλοὶ μὲν οἱ ἱερεῖς, xai ol τοῦ λόγου διάχονοι" 
χοξίσσων δὲ ὁ ἀρχιερεὺς (T), ὁ πεπιστευμένος τὰ “Ἅγια 
τῶν ἁγίων, ὃς μόνης πεπίστευται τὰ χρυπτὰ τοῦ 
Θεοῦ. Καλαὶ αἱ λειτυυργικαὶ 3 τοῦ Θεοῦ δυνάμεις. 
“Ἅγιος δὲ ὁ ΠΙχράχλητος" xal ἅγιος ὁ Λόγος, ὁ “οὗ 
ἸΙατρὸς Υἱὸς (8), δι’ o5 ὁ Πατὴρ (9) τὰ πάντα πε- 
ποίγκε, xal τῶν ὅλων προνοεῖ. Οὗτος ἐστιν ἢ πρὸς 
τὸν Ἡχτέοχ ἄνουτα ὁδὸς, ἣ πέτρα, ὁ φραγμὸς, i, 
χλεὶς, ὁ ποιμὴν, τὸ ἱερεῖον, ἡ θύρα τῆς γνώσεως, 
δι᾽ ἧς εἰσῆλθον ’᾿Αδραὰμ, xai ᾿Ισαὰχ, xal ᾿Ιαχὼδ, 
Μωτῆς, καὶ ὁ σύμπας τῶν προφητῶν χορὸς, χα! οἱ 
στῦλοι τοῦ χύσμου ol ἀπότιολοι, xai ἡ νύμφη τοῦ 
Χριστοῦ, ὑπὲρ ἧς, φέρνης λόγῳ, ἐξέχεε τὸ οἰκεῖον 
αἷμα, ἵνα αὐτὴν ἐξαγοράσῃ. ᾿Ιάντα ταῦτα εἷς ἐνό- 
vrt& τοῦ ἑνὸς xai μόνου ἀληθινοῦ Θεοῦ (10). Ἐξαίρε- 
τον δέ τι ἔχει τὸ Εὐαγγέλιον, τὴν παρουσίαν τοῦ Σω- 
τῆοος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὸ πάθος, αὐτὴν τὴν 
ἀνάστασιν (11). "A γὰρ οἱ προφῆτοι (12) χατήγγελ- 
λον, λέγοντες. "ως ἄν ἔλθῃ, ᾧ 7 Σᾷἀπόχειται (13), 
xal αὐτός προσδοκία ἐθνῶν" ταῦτα ἐν τῷ Ἐὐαγγε- 
λίῳ πεπλήρωται: ΠΙορευθέντες μαθητεύσατέ πάντα 
τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἷς τὸ ὄνομα τοῦ 
Ηχτρὸς, xai τοῦ Υἱοῦ, xa! τοῦ ἀγίου Πνεύματος. 
Πάντα οὖν ὁμοῦ χαλὰ, ὁ νόμος, οἱ προφῆται, οἱ ἀπό- 
στολοι, τὸ πᾶν συνάθροισμα τὸ δι᾽ αὐτῶν πιστεῦταν" 
μόνον ἐὰν ἀγαπῶμεν ἀλλήλους (44). 

X. Ἐπειδὴ κατὰ τὴν προσευχὴν ὁμῶν (45), xal τὰ 
σπλάγχνα ἄ ἔχετε ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ἀπηγγάλη μοι 
εἰρηνεύειν τὴν ᾿βχχλησίαν τὴν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῆς Συ- 


in Syria est decet vos, ut Dei Ecclesiam, eligere C ρίας (16), πρέπον ἐστὶν ὑμῖν, ὡς Ἐχκλησίᾳ Θεοῦ, 


3 ms. λειτου"γίαι xal. 3. Const. ap. vi, 11 et vui, 25 et vin, 106. * Joan, xiv, 6. * I Cor. x, 4. 


* Joan. x, 14,9. ? ms. ὃ. 5 Gen. xrax, 10. 
(7) Ὃ ἀρχιερεύς. Constitut. Apostolic. lib. viri, cap. 
: Τοῖς μὲν ἐπισχόποις τὰ τῆς ἀοχιεοωσόνης ἐνεί- 
μαμεν, τοῖς δὲ ποεσδυτέροις τὰ τῆς ἱε΄ ὠσύνης. « Epi- 
scopis quidem assignavimus qu:e ad principatum 
sacerdotii pertinent; presbyteris vero ad sacerdo- 
tium, » qua ratione apud Tertullianum, De bapti- 
smo cap. 17. nominatus legitur « summussacerdos, 
qui est episcopus. » Verum hic non alium per a»- 
ιερέα intelligere videtur Ignatius, quam ipsum 
Christum. Ussrn. 


(8) Kai ἅγιος ὁ Λόγος, ὁ τοῦ ἸΙατρὸς Υἱός. Pro 
istis,ineditione vulgata Latina habenturista omnia: 
« Qui est super omnia sanctissimus, et Verbi mi- 
nister. Sed super omnes sanctos sanctissimus, et 
princeps sacerdotum (ita enim habent mss., ubi in 
editis legitur, « summus pontifex et princeps pon- 
tiflcum 9. qui est legatus et minister Patris, et 
princeps legionum militis celestis. » Ip. 

1 (9) Δι’ οὗ ὁ Πατήρ. Vid. Prolegomen. cap. 11. 
D. 


(10) Ei; ἑνότητα τοῦ ἑνὸς xa! μόνου ἀληθινοῦ 
8:05. Anglican. « in unitatem fidei. » Vet. vulgat. 
« jn unilate unius et unigeniti veri Dei. » Ip. 

(11) Αὐτὴν τὴν ἀνάστασιν. Anglican. « et resur- 
rectionem. » Vet. vulgat. « sed et ipsam resurre- 
rectionem. » Ip. 


(121 *À γὰρ οἱ προφῆται. Anglican. « dilecti enim 
prophete. » Ip. 

(13) Ἕως av ἔλθῃ ᾧ ἀπόκειται. Vet. vulgat. « do- 
nec veniat cui repositum est ; » vel. ut in Petaviano 
codice legitur. « cui reposita sunt. » [n Grzeco, Gen. 
X LX, 10, hodie legitur : "ἕως ἄν ἔλθῃ τὰ ἀποχείμενα 

» donec veniant que reposita sunt ei: » ut 


? Matth. xxvii, 19. 


apud Augustinum etiam habetur, lib. xi Contra 
Faustum, cap. &2, et lib. xvi De civitate Dei, cap 
41. Verum LXX non ita vertisse, sed, ἕως ἂν ἔλθη 
ᾧ ἀπόχειται. Justinus martyr, in Díalogo cum Try- 
phone Jud«&o, confirmat. ]p. 

((4) Μόνον ἐὰν ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, Anglican. 
« si in charitate creditis. » Vet. vulgat. « Solum 
autem restat, ut nos invicem diligamus. » Ip. 

(43) Ὑμῶν. In Plantinianis editionibus male le- 
gitur ἡμῶν, Ip 

(16) ᾿Απηγγέλη pot εἰρηνεύειν τὴν ἐν "Avtto- 

εἰᾳ τῆς Συρίας. Ex hac et sequente ad. ϑδιηυγ δος 

pistola (utraque ex Troade missa) cognoscimus 
Ignatium, prius quam Minorem Asiam reliquisset, 

e pace Ecclesie Antiocheni reddita certiorem fa- 
ctum fuisse. Quod hoc tempore contigisse, dum 
Trajanus, Antiochie adhuc moratus, de bello 
Parthico gerendo c: nsilium caperet.ita nos docuit, 
in n Chronicorumlibro.Joannes Malela, Antiochenus: 
historicus: Ἐν τῷ δὲ διατρίδειν Τραϊανὸν βασιλέχ 
ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας, βουλευόμενον τὰ περὲ τοῦ 
πολέμου, ἐμήνυσεν αὐτὸν Τιδεριχνὸς, ἡγεμὼν τοῦ 
ποώτοηυ Ἠαλχιστινων ἔθνους, ταῦτα. « Interim vero 
dum Trajanus Antiochie Syrie commorabatur, de 
rebus belli quod opus fuerit decernens, Tiberianus 
Palestine prime preses hrec illi significavit. » 
Deinde, recitatis Tiberiani ad imperatoreim litteris, 
(quas, una cum ejusdem argumenti Plinii Secundi 
ad eumdem Trajanum aliis, Actis Ignatii subjeci- 
mus) quid illa apud eum effecerint, sic enarrat: 
Ka! ἐχέλευσεν αὐτῷ ὁ αὐτὸς Τραϊανὸς παύσασθαι τοῦ 
φονεύειν τοὺς Χοιστιανούς. Ὁμοίως δὲ xal τοῖς παν- 
ταχὉ ἄσχουσι τοῦτο ἐχέλευσεν, μὴ φονεύειν τοῦ λοι-- 
ποὺ τοὺς λεγομένους Χριστιανοὺς, καὶ ἐγένετο évjle- 
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ystgoxzovi,a1t ἐπίσκοπον (17), εἰς τὸ πρεσθεῦσαι ἐκεῖ Α episcopum, qui obeat ibi legationem Dei ; ut con- 


Θεοῦ πρεσδείαν, sl; τὸ συγχωρηθῆναι (18) αὐτοῖς 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ γενομένο'ς, 19 xai. δοξάσαι τὸ ὄνομα τοῦ 
Θεοῦ (19) "". Μαχάριος ἐν Χριστῷ Ι᾿ησοῦ͵ ὃς χατηξιώθη 
(20) τῆς τοιαύτης διαχονίας, xal ὑμεῖς ὃξ σπουδά- 
σεντες, ἐν Χριστῷ δοξασθήσεσθε. Θέλουσ: δὲ ὑμῖν, 
οὐ πᾶσιν ἀδύνατον (21), ὑπὲ2 ὀνόματος Θεοῦ, ὡς xal 
ἀεὶ (22) αἱ ἔγγιστα ᾿Εχκληπτίαι ἔπεμψαν (23) ἐπισχό 
ποὺς, αἱ δὲ πρεσδυτέρους καὶ διαχόνους. 

ΧΙ. Περὶ ὃὲ Φίλωνος τοῦ διαχόνου, ἀνδρὸς ἀπὸ Κιλι- 
χίχς, μελαρτυρημένου (34), ὃς xal νῦν ἐν λόγῳ 12 
ὑπηρετεῖ μοι, ἅμα l'ai !3 xai. ᾿Αγαθόποδι (25), ἀν- 
δορὶ ἐχλεχτῷ, ὃς ἀπὸ Συρίας μοι ἀκολουθεῖ, ἀποταξά- 
μῖνο! 1* τῷ βίῳ (26) οἱ καὶ μερτυρυῦσιν ὑμῖν (21). 


cedatur illis in eumdem locum congregatis, etiam 
glorificare nomen Dei. Beatus ille in Christo Jesu, 
qui dignus habitus fuerit ejusmodi ministerio ; vos 
quoque studium adhibentes, in Christo glorificabi- 
mini. Volentibus autem vobis non erit prorsus im- 
possibile, pro nomine Dei ; ut et semper proxime 
Ecclesia, ali: miserunt episcopos, nonnulle vero 
presbyteros et diaconos. 

ΧΙ. De Philone autem diacono, viro Cilicelauda- 
ti-simo, qui et nunc mihi in verbo Dei ministrat, 
una cum Caio et Agathopode, viro electo, qui ἃ 
Syria me comitatur,relicto seculo : qui et de vobis 
testiflcantur.Et ego Deo ago gratias de vobis,quod 


19 deest in al. !! ms. Χριστοῦ. !* f. inser. Θεοῦ. ! al. Γχυΐφ. 11 f. ἀποταξάμενος. 
ei  utx2d τοῖς Χοιστιχνοῖς, « Precepit illi idem B thopodeim, » in Epistola vero ad Smyrnaos « Reum 


Trajanus, αἱ a Christianis occidendis cessaret. Si- 
militer autem et aliis undique praefectis priecepit, 
ut in posterum a cadibus eorum qui Chreistiani di- 
cebantur abstinerent. Atque ita indulgentiaaliquan - 
tula fruebantur Christiani. » Idem apud Suidam 
quoqu» legitur, in Τοαΐανός. UsskeR. 

(117) Χειροτονῆσαι ἐπίσχοπον. Anglican. rectius : 
« ordinare diaconum,» id est designare diaconum, 
qui legationem obeat. Χειροτονεῖν enim Hesychio 
generaliter significat xa012142v, ψηφίζειν,« constitue- 
re, decernere. » [p. 

(18) Συγχωρηθῆνα!. Anglican. « congaudere, » 
eovya22fyvv. Ip. 

(19) Δοξάται τὸ ὄνομχ τοῦ 0:55. Anglican. 
ὁ glorificare nomen ; »absolute,quemadmodum su- 
pra, in Epistolu ad Ephesios, τὸ Ovouzx miptoiot:w 
dixerat Ignatius ; quod vulgatus interpresreddidit: 
«nomen Christi circumportare.»Eodem modo « no- 


et Agathopum » habet. Franciscus Bivarius (in 
Dextri Chronicon .ann.(hristi 70,commentar. num. 
3» utrobique « Caio, qui et Agathoppio, » reponit : 
sed quibusdam codicibus deesse addit reiativuin 
«qui ;» quod innullis tamen codicibus egoadhucre- 
peri,ne que aliuin reperturuin esse existimo. Simili- 
terque iu Epistolis Ignatio tribulis ad Tarsenses, 
Antiochenos οἱ Philippenses ; pro « Agathopus, » 
contra codicum fidem, « Agathoppius » substituit : 

uod animadvertere vult eos qui hactenus in Episto- 
lis S. Ignatii « Agathoppium » crediderunt esse 
nomen simplex cujusdam socii illius ; cum tamen 
compositum sit.et idem atque«bonus Oppius ;»nam 
« agathos »(ut ille eos docet)« bonus » sonat.Et quo- 
niam « Agathoppii » sui luminibus oftlcere videbat 
«sanctorum Philonis et Agathopodis diaconorum » 
in Martyrologio ltomano,ad 25 diem A prilis,celebra- 
tam memoriam: «a scioloaliquo »addita fuisse ista 


minis » voce utitur etiam Cyprianus: Qv apud He- (j affirmat; et ad Agathoppium spectare, qu& sub 


braos « Deum » passim denotat. Ip. 

(20) Κατηξιώθη. L. Καταξιωθή. Cor. 

(94) Οὐ πᾶσιν αόνυτον. lllud πᾶσιν agnoscit 
vetus vulgatus interpres ; sed non Anglicanus no- 
ster. Quod si retineatur, in παντάπατιν omnino, 
cum J'atricio Junio nostro, mutandum existimave- 
rim. Ussrn. 

(32) 'Ael. Neque hoc noster agnoscit interpres : 
pro eo « quredam » substituens. Ip. 

(23, “ἥπεμψαν. Ita et noster legit ;ubi vetus 
vulgatus « mittere, » πέλψαι, quod Vairlenio magis 
placuit.Aut id verbi, inquit. subaudiendum erit in 

riori orationis parte,ut hic sit sensus: « Vobis vo- 

entibus non erit prorsum impossibile, » supple, 
mittere episcopos, « ut proximse Ecclesie seuper 
miserunt. » lp. 

24) Πεοὶ δὲ Φίλωνος τοῦ διαχόνου, ἀνδοὸς ἀπὸ 
KiA loe, μεμαοτυρημένου. Codex Nydpruccianus : 
"Περὶ καὶ Φίλωνος, etc., ἀπὸ κοιλίας puspaxotopr μένον, 
quod Joannes Brunnerus reddidit: «te Puilone au- 
tem diacono, viro ab ineunte state laudatissimo.: 
Sed Augustanus.et antiquiambo Latini interpretes, 
Κ'λικίας rectius habent : pro quibus et illud in Epi- 
stola ad Tarsenses facit : ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς Φίλων 
ὁ διάκονος ὑμῶν. « Salutat vos Philo diaconus ve- 
ster ; » quo« Tarsensem in Cilicia » diaconum eum 
fuisse, auctor signiflcare voluit. Ip. 

(35) Ἅμα Tau καὶ ᾿Αγαθόποδ', [Δ codex Nyd- 
pruecianus Γτυίχ Augustanus hic habet ; sed in 
Epistola ad Smyrnzos, Γάϊον καὶ ᾿Αγαθόποδα ; quo- 
modo vetus vulgatus etiam hic legit : « una. cum 
Gaio et Agathopo : » sicuti ex libris editis et ws. 
Mazdalenensi imprimendum curavimus.et licet Ba - 
liolensis ms hoc in loco « Gavia Agathopo, » Peta- 
vianus « 5aio et Chatopo» habeat: uterque tamen 
in Epis'ola ad Smyrnmos, « Caium et Agathopum » 
exhibet, Noster interpres, hic quidem « Reum Aga- 


nomine Caii, ad 27 diem Septembris. in eodem 
postea sunt ascripta. « Mediolani S. Caii episcopi, 
discipuli B. Barnabz apostoli ; qui SS. Gervasium 
et Protasium baptizavit, et mulla in persecutione 
Neron:s passus, in pace quievit. » Quis omnia nonu 
alio subnixa sunt fundamen:o,quam Pseudo-Dextri 
somniis : qui ad ann. Christi 3& centurionem illum 
qui « Christo morienti in cruce » eyregium testi- 
monium perhibuit. Matth. xxvii, 5&, C. Oppium 
Hispanum fuisse fabulatus ;ad annuin 70 interalia, 
de eodem adjicit :« t.omitatur Joannem et Rornaimn 
usque lgnatium. Inde venit Mediolanum, et pouti- 
fex ibi factus in Domino moritur. » Neque ejus- 
modi Caium episcopum inter suos agnoscunt Me. 
diolanenses Suum enim Caium patria Romanum, 
cognomento Serg um, et Barnabe apostoli alum- 
num fuisse dicunt, utin Historiarum Ecclesie Me- 
diolanensis libro 1 refert Josephus Ripamontius. 
Ip. 

(26) 'Avópl ἐκλεχτῷ, ὃς ἀπὸ Συοίχς μοι &xolou- 
(ti, ἀποταξάμενοι τῷ βίῳ, Plurale illud ἀποταξά- 
μένοι cum priecedentibus non coheret ;et singula- 
riter legit noster interpres, cum reddidit : « abre- 
nuntians sieculo. » Vetus vero vulgatus. plurali nu- 
mero retento.coactus fuitsupplementum hoc inter- 
ponere: « Testilicor vobis, quia renuntiaverunt 
seculo. » sine qua tamen interpositione,ita facilius 
emendari potuisset texlus : ᾿Ανόράσιν ἐχλεχτοῖς, ol 
ἀπὸ Συρίας uot ἀχολουθοῦτιν, ἀποταξάμενοι tip Blu, 
quandoquidem non Aeathopodi soli, sed duobus 
eliam reliquis, Philoni et Gaio, in Epistola ad Smyr- 
n:,os cominunis heec laus. tribuitur ab Ignatio : Οἱ 
ἐπεχλοθησάν μοι εἰς λόγον Θεοῦ. lp. 

(21) Οἱ καὶ μαρτυροῦσιν ὑμῖν. Vetus vulgat. 
« εἰ martyrium consummare elegerunt. » Noster 
vero interpres, Greco convenientius : « Qui et te- 
stificantur vobis. » Ip. 
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officiose illos accepistis ; suscipiet etiam vos Do- A Κἀγὼ τῷ Θεῷ εὐχαριστῶ περὶ ὁμῶν, ὑπὲρ ὧν ἐδέξα-- 


minus.Qui vero illos ignominia affecerunt.liberen- 
tur gratia Christi,« qui non vult mortem peccatoris, 
sed paenitentiam !5, » Salutat vos charitas fratr im, 
qui sunt in Troade ; unde et scribo vobis per Bur- 
gum, qui missus est mecum ab Ephesiis et Smyr- 
ngsis, honoris causa : quibus beneficium reponat 
Dominus Jesus Christus, in quem sperant, carne, 
anima, spiritu, fide, charitate, concordia. Valete 
in Domino Jesu Christo, communi spe noslra, in 
Spiritu sancto. 


σθε αὐτούς" προσδέξεται xal ὑμᾶς ὁ Ἰζύριος (28). Oi 
δὲ ἀτιμάσαντες αὐτοὺς (29), λυτρωθείησαν ἐν τῇ 
χάριτι Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ μὴ βουλομένου τὸν [6 
θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἀλλὰ τὴν μετάνοιαν. 
᾿Ατπάζεται ὑμᾶς ἡ ἀγάπη τῶν ἀδελφῶν (30) τῶν 
ἐν Τρωάδι, 60:v καὶ γράφω ὑμῖν διὰ Βούργου (31), 
πεμφθέντος ἅμα ἀπὸ ᾿Βφεσίων καὶ Σμυρναίων, εἷς 
λόγον τιμῆς" οὔς ἀμείψεται ὁ Κύριος Ἰησοῦς Χρι- 
στὸ:, εἷς ὁν ἐλπίζουσι, σαρκὶ, ψυχῇ, πνεύματι, πί- 
στει, ἀγάπῃ, ὁμονοίᾳ. “Βῤῥωσθε ἐν Κυρίῳ ᾿Ινσοῦ 
Χοιστῷ, τῇ κοινῇ ἐλπίδι ἡμῶν (32),lv ἁγίῳ Πνεύματι" 





AD SMYRNJEOS. 


Ignatius, qui et Theophorus, Kcolesig Dei Patris 
altissimi, et dilecti Filii ipsius Jesu. Christi, mise- 
ricordiam consecutg in omni dono, repleta fide et 
charitate, nullius gratie experti, divinissimz et 
sanctiferm, que est Smyrng in Asia ; in Spiritu 
iímmaculato et Verbo Dei, salutem plurimam. 


I. Glorifico Deum et Patrem Domini nostri Jesu 
Christi, qui per eum tanta vos sapientia donavit. 
Cognovi enim vos esse perfeclos in fide immota ; 
ut affixoscruci Domini nostri Jesu Christi,tumcarne, 
tum spiritu, et stabilitos in. charitate, in sanguine 
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Ἰγνάτιος, ὃ καὶ Otooópoc, Ἐκκχλησίᾳ Θεοῦ liaz- 
τρὸς ὑψίστου, xai τοῦ ἡγαπημένου Υἱοῦ αὐτοῦ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἡλεημένῃ ἐν παντὶ χαρίσματι, 
πεπληξοφορτ μένῃ "1 (33) ἐν πίστει xal ἀγάπῃ, 
ἀνυστερήτῳ (34) οὔσῃ παντὸς χαρίσματος, θεο- 
πρεπεστάτῃ xal ἁγιοφόρῳ, τῇ οὔσῃ ἐν Σμύρντ, 
τῆς ᾿Ασίας (35) ἐν ἁμώμῳ Πνεύματι χαὶ Αόγῳ 
θεοῦ, πλεῖστα χαίρειν. 

I. Δοξάζω τὸν Θεὸν xxi Πατέρα τοῦ Κυῤίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ (36), τὸν δι’ αὐτοῦ οὕτως ὑμᾶς σο- 
φίσαντα (37). 'Evónsa γὰρ ὑμᾶς χατηρτισμένους ἐν 
ἀκινήτῳ πίστει ὥτπερ καθηλωμένους ἐν τῷ σταυρῷ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, σχοκί τε καὶ 


Christi; plene persuasos revera in Dominum no- C πνεύματι" καὶ ἡδρασμένους ἐν ἁγάπῃ (38) ἐν τῷ αἵ- 
15 a], εἷς τόν, [6 Ezech. xvin, 23, 32 et xxxui, 41, et II Petr. η11, 9. 17 ἃ]. πεπληρωμένῃ. 


(86: Ὑπὲρ ὧν ἐδέξασθε αὐτούς" προσδέξεται 
χαὶ ὑμᾶς ὁ Κύριος. Vet. vulgat. « Hogans ut su- 
secipiatis eos in Domino; ul et vos suscipiat Jesus 
Cbristus. » Anglican. « quoniam recepistis ipsos ; 
nt et vos Dominus. » UsszR. 

(29) Ot ὃὲ ἀτιμάσαντες αὐτούς. Anglican. « Qui 
autem inhonoraverunt ipsos. » Vet. vulgat. « Qui 
enim eos diffamaverunt, » sicJacobus Faber edidit: 
ubi ms. Baliolensis « dehonoraverunt » habet, 
Magdal « honoraverint, » et Petavianus « dehono- 
raverint. » Ip. 

(30) 'H ἀγάπη τῶν ἀδελφῶν, Hanc Nydprucciani 
codicis et Plantinianarum editionum lectionem 
retinuimus rejecta illa Augustani codicis altera.év 
ἀγάπῃ τῶν ἀδελφῶν, Ita vet. vulgat. « dilectio fra- 
trum, » Anglicanus vero : « Charitas multorum. » 
Eisdemque ipsis verbis in Epistola ad Sinyrnzos 
salutatio heec concepta legitur: ᾿Ασπάζεταχι ὑμᾶς 
ἡ ἀγάπη τῶν ἀδελφῶν τῶν ἐν Τρωάδι, ὅθεν xxl γράφω 
ὑμῖν διὰ Ρούργου. Ip. 

(31) Bo52you. Noster interpres et hic et in Epi- 
stola ad Smyrn&gos,«Burrum» hunc appellat : qui lut 
ex utriusque loci collatione liquet) tum Smyrneo- 
rum,tum Ephesiorum (qui δὰ Iynatium salutan- 
dum Smyrnam venerant)rogatu.]gnatium Troadem 

ue comitatus. illius tam ad Smyrneos quam ad 
Philadelphenos litteras,inde reversus, secum retu- 
lit. Ut non alius omnino hic fuerit, quam « Birrus » 
ille (vel « Burrus, » ut interpres vetus vulgatus 
eum nominat! Ephesiorum diaconus ; quem, una 
cum episcopo suo Onesimo, Ignatium Smyrne in- 
visisse, ex Epistola ad Ephesios intelligimus. lp. 

(32) Τῇ χοινῇ ἐλπίδι ἡμῶν, Similiter et uterque 
vetus interpres : « Communi spe nostre.» Ita enim 


D 


d 


ex Magdalenensi ms.reposuimus ; ubi alii mendose 
legerunt,« cum omni spe nostra. » Vid.eupr. Ip. 

(33) Πεπληροφορημένῃ. Codex Nydpruccianus 
(consentiente vetere utroque Latino interprete) le- 
git, πεπληρωμένῃ. Ip. 

(34) ᾿Ανυστερήτῳ, Anglican. « indeficiente. » 
Vet. vulg. « fundate, » vel utin Magdalenensi ms. 
legitur, « infraudatee. » Ip. 

(35) Smyrna notissima est civitas Ioniv, non 
Lycie, ut corruptum textum Act, xxvii, 5, Pseud- 
Hieronymus (De locis et Act. apost.) et illum Stapu- 
lensis,et hunc (in hujus Epistole argumento) Mi - 
streussecutus,credidit. ÜOmnium autem frequentis - 
simeab antiquioribus citata reperitur hec ad 8myr- 
naos Ignatii Epistola : Eusebio nimirum, Hiero. 
nymo, Theodoreto,Ephr:emio Antiocheno, Maximo, 
Joanni Damasceno. Éphremii locus, ex libro rmn. 
De sacris Antiochi legibus, in Bibliotheca Photii, 
num. 239, habetur iste: Kai ὁ Θεοφόρος δὲ 'Iyvá- 
ttoc xai μέρτυς, Σμυρναίοις ἐπιστέλλων, ὁμοίως κὲ- 
γρηται τοῦ ἄρθρου. « Divinus quoque Ignatius mar- 
tyr, Smyrneis scribens, similiter hoc articulo uti- 
tur.» Reliquorum citationes suis deinceps locis no- 
tabuntur. Ip. 

36) Τὸν Θεὸν xai líatipa τοῦ Κυρίου ἡμῶν 'I«s- 
σοῦ Χριστοῦ. Anglican. « Jesum Christum Deum. » 


(37) Σοφίσαντα. Vet. vulg. : « Tantum illumina- 
vit. » Anglican. : « Sapientes fecit; » hac etiam 
glossa apposita : « Unum est verbum in Greco,La- 
tine : sapientiflcavit. » Ip. 

98) Ὧν ἀγάπῃ. Dei additur in editis veteris 
Y gat interpretis codicibus ; sed non in tribusillis 
quibus nos uai sumus mese. ip. 
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ματι τοῦ Χριστοῦ, πεπληροφορημένους (39), ὡς ἀλη- À strum Jesum Christum, Filium Dei, primogenitum 


θῶς, εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χοιστὸν, τὸν τοῦ 
Θεοῦ Υἱὸν, τὸν ποωτότοχον πάσης κτίσεως, τὸν 
Θεὸν Λόγον, τὸν μονογενῆ Υἱὸν (40), ὄντα δὲ ix γέ- 
νους Δαδὶδ xati σάρχα, ix δχρίας τῆς παρθένου" 
βεδαπτισμένον ὑπὸ ᾿Ιωάννου, ἵνα πληρωθῇ πᾶσα 
διχαιοσύνῃ ὑπ᾽ αὐτοῦ πολιτευσάμενον ὁτίως ἄνευ 
ἁμαρτίας (44)" xai ἐπὶ Ποντίου ΠΠΙλάτου, xai Ἡρώ- 
δου τοῦ τετράρχου, χαθηλωμένον ὑπὲρ ἡμῶν ἐν σαρχὶ 
ἀληρῶς (42) 'Ao' οὗ xa! ἡμεῖς ἐσμεν (43), ἀπὸ τοῦ 
θεομακαρίστου αὐτοῦ πάθους, ἵνα ἄρῃ σύσσημον (44) 
εἷς τοὺς αἰῶνας, διὰ τῆς ἀναστάσεως, εἷς τοὺς ἁγίους 
χαὶ πιστοὺς αὐτοῦ, εἴτε ἐν ᾿Ιουδαίοις, εἴτε ἐν ἔθνε- 
σιν, ἐν ἑνὶ σώματι τῆς Ἐχχλησίας αὐτοῦ. 

ΠΠ. Ταῦτα γὰρ πάντα ἔπαθε δι΄ ἡμᾶς (45). Καὶ ἀλη- 
θὼς ἔπαθε͵ xai 5 οὐ δοχήσει, ὡς xai ἀληθῶς ἀνέ- 
στὴ (46). ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὥσπερ τινὲς τῶν ἀπίστων, ἐπαι- 
σχυνόμενοι τὴν τοῦ ἀνθρώπου πλάσιν (7), χαὶ τὸν 
σταυρὸν, xai αὐτὸν τὸν θένχτον, λέγουσιν, ὅτι δοκή- 
σει, xai οὐκ ἀληθείᾳ ἀνείληφε τὸ ix τῆς Παρθένου 
σῶμα, καὶ τῷ δοχεῖν πέπονθεν 3 (48): ἐπιλαθόμενοι 
τοῦ εἰπόντος Ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο (49). Kal* Λύ- 
cats τὸν ναὸν τοῦτον, xai διὰ τριῶν ἡμερῶν ἐγε- 
p& αὐτόν. Kal- 'Hàv ὑψωθῶ ἀπὸ τῆς γῆς, πάντας 
ἑλχύσω πρὸς ἐμαυτόν, Οὐχοῦν ὁ Λόγος ἐν σαρκὶ 
Qxnstv. Ἦ σοφίχ γὰ) (30) ἑαυτῇ ὠκχοδόμησεν 
οἶχον. Ὁ Λόγος τὸν ἑαυτοῦ ναὸν, λυθέντα ἀπὸ τῶν 
χριστομάχων Ἰουδαίων (51), ἀνέστη τε τῇ τρίτῃ ἠμέ- 
pq. Ὃ Λόγος, ὑψωθείσης αὐτοῦ τῆς σχρχὸς, 
τὸν Ἐν τῇ ἐρήμῳ χαλχοὖν ὄφιν, πάντας τ΄λχυτσε 
bxotóv εἷς σωτηρίαν alivtov, 

IIT. ᾿Εγὼ δὲ (52) οὐχ ἐν τῷ γεννᾶσθαι καὶ σταυφοῦσθα: 
γινώσχω αὐτὸν ἐν σιίύματ' γεγονέναι μόνον, ἀλλὰ καὶ 
μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐν σαρχὶ αὐτὸν οἵδα (53), καὶ 

" Rom. 1, 3. [0 Matth. ii, 45. 
15 ins, ἀλλά. 
ἢ Prov. ix, 1. 


19 Coloss. 1, 15. 
v, 26 et xLix, 22. 
** Joan. xu, 32. 
Joan. ii, 14. 


(39) Πεπληροφορημένους. Citatur a Theodoreto, 
in ᾿Ατρέπτῳ. Vide Prolegom. cap. &. Usssn. 

40) Τὸν πρωτότοχον πάσης χτίσεως, τὸν Θεὸν 
Λόγον, τὸν μονογενῆ Υἱόν. Pro his, in Theodoreto 
habetur : TA θεότητα xal δύναμιν, et in nostro 
interprete : « Secundum voluntatem et potentiam 

ei. » Ip. 

(à1) Πολιτευσάμενον ὁσίως 


ἀμαρτίας. 
Vid. Prolegom. cap. 11. Ip. "t 


ἄνευ 


(42) Ἔν σαρκὶ ἀληθῶς. Theodoretus σαρχ' tan- ἢ 


tum habet, et noster interpres, « in carne. » Ip. 

(43) 'Ag οὗ xal ἡμεῖς ἐσμεν. Anglican.: «A 
cujus fructu nos. » Ip. 

Tn Ἵνα ἄρῃ σύσσημον. Anglican., « ut levet 
signum » (ut apud LXX in Isa. v, 26, et χυιχ, 22). 
Vet. vulg. : « Ut tollat secum sibi conjunctos, » ac 
δὶ συσσώμους (ut apud Bpostolum, Ephes. 11,6) vel 
simile quid legisset. Ip. 

(43, "Enxa0s δι᾽ ἡμᾶς. « Ut salvemur, » additur in 
Anglican. Ip. 

(46) ᾿Αληθῶς ἀνέστη. Vet. vulgat., « resurrexit. » 
Anglican. : « Vere resuscitavit seipsum. » Ip. 

(617) Τὴν τοῦ ἀνθρώπου πλάσιν. Christi incar- 
nationem intelligit, Ip. 

(&8) Τῷ δοχεῖν πέπονθεν. Pro sequentibus in 
'Anglicano interprete ista substituuntur : « Ipsi se- 
cundum videri exsistentes, et quemadmodum sa- 


ParROL. Gh. V. 


C 


** ]. Const. ap. vi, 26. Au 
39 Const, ap. v, 20. Pseudo-Ignat. ad Philipp. 3. 


omnis creature 18, Deus Verbum, unigenitum Fi- 
lium : ortum autem er genere Davidis secundum 
carnem *?, ex Maria vir&ine ; baptizatum a Joanne, 
ut impleretur ab eo omnis justitia ** ; sancte con- 
versatum sine peccato : et sub Pontio Pilato ac He- 
rode tetrarcha, vere affizum cruci pro nobis, in 
carne *!, A quo et nos sumus, per divine beatam 
passionem ejus, ut elevet signum in szcula per re- 
surrectionem, sanctis et fidelibus suis ??, sive in 
Judsgis sive in gentibus, in uno corpore Ecclesise 
sua. 


II. Omnia enim hec passus est propter nos, Et 
vere perpessus est, non opinione ; quemadmodum 
et vere resurrexit **, Sed non veluti quidam incre- 
duli, qui erubescunt hominis formationem, et cru- 
ccm, atque ipsam mortem, dicunt, quod opinione, 
non autem revera ex Virgine corpus assumpserit, 
et quod sola opinione passus sit; obliti illius qui di- 
cit: Verbum caro factum est **. Item : Solvite tem- 


plum hoc, el in tribus diebus excitabo illud 31. Et : 


Si exaltatus fuero a terra, omnes traham ad me. 
ipsum **. Itaque Verbum in carne habitavit. Sapien- 
tia enim adificavit sibi dorum. **. Verbum, suum 
ipsius templum, quod solutum erat a Judeis Chri- 
stum oppugnantibus, excitavit tertia die *. Verbum 
carne sua ad similitudinem enei in eremo serpen- 
tis exaltata, omnes ad se traxit in salutem eter- 
nam ?*, 

III. Ego vero non in eo solum quod natus est et 
cruci affixus, cognosco ipsum in carne fuisse ; sed 
el post resurrectionem novi eum in carne, et credo 


31 [. Const. ap. vi, 11 et vri, 36 et viii, 12. 1* Isa. 
35 ms, πεπονθέναι. ** Joan. 1, 14. 3 Joan. 1,19. 
s!* Num. xxi, 9; 


piunt, et accidet ipsis exsistentibus incorporeis et 
demoniacis. » Ip. ΝΞ | | 

(49) Σὰρξ ἐγένετο. « Et habitavit in nobis, » in 
vet. vulg. additur, ex Joan. 1, 1&. Ip. 

(50) Ἢ σοφία γάρ. Locus Proverb. ix, 1, ad In- 
carnationem Christi ab interpolatore accommoda- 
tur, ut infra etiam in Epist. ad Philippens. et in 
Constitut. apostol., lib. v, cap. ult. Ip. 

(54) Ὑπὸ τῶν χριστομάχων ᾿Ιουδαίων. — Vet. 
vulgat.: « ab adversariis. » Vid. Prolegomen. cap. 
14. Ip. 

(52) ᾿Εγὼ δέ. Citatur hic locus ab Eusebio, lib. 
uit, κεφ. Aq, Hieronymo. in Script. ecclesiastic. Ca- 
talogo, et Theodoreto in dialogo ᾿Ασογχύτῳ. Vid. 
Prolegomen. cap. &. Ip. 

(53) Οἴδα. Vet. vulgat., « novi. » Anglican. et 
Hieronymus, e vidi, » ac si εἶδον legisset ; quomodo 
etSophronius reddidit, Grecus Hieronymi interpres 
Neque verum tamen est, quod ad hunc locum ad- 
notat Miestreeus (quem inconsulte nimis Gasp.,Bar- 
thius est secutus, in Adversar. lib. Lvn, cap. 1) ex 
eo collegisse Hieronymum, Theodoretum et Euse- 
btum, » Christum Dominum post resurrectionem 
suam ab Ignatio in carne visum fuisse; » indeque 
se « tantorum virorum auctoritate et antiquitate 
fretum, » interpretatum esse, e vidi. » Verba enim 
loci hujus citantilli tantum ; quod fingit Mestreus, 
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esse. Et quando ad eos qui cum Petro erant venit. ἃ πιστεύω ὄντα. Καὶ ὅτε πρὸς τοὺς περὶ Πέτρον ἦλ- 


inquit ipsis : Apprehendite, palpate me, et videte 
quod non sum daemonium incorporale. Spiritus enim 
carnem et ossa non habet, sicut me videtis habere ?*. 
Ac Thoma dicit : Infer digitum tuum huc in fizu- 
ram clavorum, et affer manum tuam, et mitte in la- 
tus meum ?5, Et continuo crediderunt ipsum esse 
Christum. Quare et Thomas dicit ipsi : Dominus 
meus et Deus meus: Ob id enim mortem eliam con- 
tempserunt; parum quippe fuerit dicere, injurias et 
3 Luc. xxiv, 39. 9 deest in ms. ** al. βάλλε. 


inde non colligunt : neque hujusmodi aliqiid ver- 
bis illis significatum volebat ipse Ignatius.In Graco 
enim illius contextu (non eo tantum quo nos ho- 
die, sed etiam quo Eusebius et Theodoretus olim 
sunt usi) non sióov, sed o!óa hic legitur. Unde et 
a Rufino, vetere Eusebii interprete, ita locus habe- 
tur expressus : « Ego autem post resurrectionem 
quoque in carne eum scio fuisse, et credo; » et ab 
l1gnatii recentiore interprete.Hieronymo Vairlenio : 
« Et post resurrectionem scio eum in carne fuisse, 
et credo etiam nunc esse. » Unde doctissimus Gro- 
tius, in Matth. xvii, 17: « Si quis locum Ignatii 
cum cura inspiciat, videbit rectam esse lectionem 
οἶδα, neque de visus sensu ibi agi, sed de flde, 
quam non suo, sed aliorum testimonio confirmat. » 
Quibus et Chrysostomi accedat auctoritas, qui con- 
quisilis omnibus qus ad Ignatium efferendum fa- 
ciebant, Christum tamen conspexisse illum unquam 
negat: Οὐδὲ ἑωρχκότα αὐτὸν, οὐδὲ ἀπολελαυχότα ab- 
τοῦ τῆς συνουσίας ((οτλο V edit. Savil., pag. 503). 
UsszEn. 

($4) Ὅτε πρὸς τοὺς πεοὶ Πέτοον ἦλθεν, Ot me. 
pi τὸν δεῖνα, Grascorum loquendi genere, vel homi- 
nem ipsum simpliciter signiflcare potest, vel homi- 
nem et comitatum ejus, aut sodalitatem, ut osten- 
dit, in Commentariis lingugz Gracz, Guill. Budaus, 
utriusque significationis. ex Plutarchi Demetrio, 
exemplo producto, prioris, in verbis illis: Ἕν ἐτ- 
μῷ κοινοῦ συνεδοίου γενομένου, ἡγεμὼν ἀνηγορεύθη 
τῆς Ελλάδος, ὡς ποότερον, ol περὶ Φίλιππον xai 
᾿Αλέξανδρον’ posterioris in 1llis: Ot δὲ περὶ τὸν Φα- 
ληρέα, πάντες μὲν ὥοντο δέχεσθαι τὸν χρατοῦντα, 
ὅμως δὲ πρέσδεις δεομένους ἀπέστειλαν. In Novo quo- 
que Testamento. prioris exemplum videri potest in 
Joan.x,9, posterioris in Act. xim, 13. Posteriore vero 
modo locum hunc acceperunt omnes veteres inter- 
pretes ; ut noster, « eos qui circa Petrum ; » Vul- 
gatus, post Hieronymum (in Catalogo) « eos qui 
cum Petro erant ; » et Rufinus, « Petrum ceeteros- 
que, » hic convertens. Ad unicum certe Petrum 
sermonem non spectare, pluralia illa arguunt: A4- 
ὄετε, ψΨηλαφήσατέ ue, xal ἴδετε, et quod de eventu 
apud Eusebium, Rufinum, Hieronymum et Theo- 
doretum (demptis intermediis illis, ex Luc. xxiv, 


Β 


29, et Joan. xx, 27, ab interpolatore additis! sub- D 


jungitur: xai εὐθὺς αὐτοῦ ἥψαντο, xal ἐπίστευ- 
σαν. In. 

δῦ Οὐχ εἴμ) δαιμόνιον ἀσώματον. Tta et nostra 
habent Grieca Ignatiii exemplaria, es quibus olim 
usi sunt, tam Eusebius et Theodoretus, tum veteres 
nostri duo Latini Ignatii interpretes.Similiter enim 
uterque reddidit : « Non sum demonium incorpo- 
reum ; » sicut et ante utrumque Rufinus fecerat, in 
sua Origenis ΠἸερὶ ἀργῶν et Ecclesiasticse Historiss 
Eusebii versione; in quo posteriore loco Christo- 
phorsonus, sensu prorsus eodem, « spiritum cor- 
oris expertem » substituit ; quomodo et δαιμόνια 
ἃσαρχα In libro vi Constitut. apostolic , cap. 25, 
nomtinata invenimus. Quod minus animadvertens 
Baronius (ad ann. 34, $ 196), illa de « demonio in- 
corporali » verba, « in recentiori Eusebii tranala- 
fione desiderari » pronuntiat * joculari quoque hoc 


θεν (94), ἔφη αὐτοῖς" Λάδετε, ψηλαφήσατέ με, xai 
ἴδετε, ὅτι οὐχ εἰμὶ δαιμόνιον ἀσώματον (58). 
Πνεῦμα γὰρ σάρκα καὶ ὀστέα οὐγ ἔχει, χαθὼς ἔμὲ 
θεωρεῖτε ἔχοντα (00). Καὶ τῷ Θωμᾷ λέγει: Φέρε 
τὸν δάχτυλόν coo 33 ὧδε (57) εἰς τὸν τύπον τῶν 
ἥλων, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου, καὶ βάλε 9* εἷς τὴν 
πλευράν poo (58). Καὶ εὐρὺς ἐπίστευσαν * (59) ὡς 
αὐτὸς εἴη ὁ Χριστός. Ato xai θωμᾶς φησιν αὐτῷ. Ὃ 
Κύριός μου, καὶ ὁ θεός poo. Διὰ γὰρ τοῦτο xal θα- 
Joan. xx, 27, ῶ8. *9 ms. ἐπίστευσεν, 


addito commento : « Non dicam oscitantia inter- 
pretis, sed codicis depravatione hoc accidere po- 
tuit. » B. Hieronymus « incorporale habet da&emo- 
nium, » tam in proemio libri xvi in /saiam, 
quam in Scriptorum ecclesiasticorum Catalago, licet 
hic apud Sophronium, Grecum Hieronymi int!er- 
pretem, σωματιχόν, id est e corporale » perperam 
legatur ; quemadmodum, ad eum locum, a Mariano 
Victorio ita est adnotatum : « Incorporale legen. 
dum esse, hoc est ἀσωματικόν, non corporale, seu 
σωματικόν, ut Erasmus ex. Sophronio vitiato legit, 
tum alia antiqua, qu: nos vidimus, manuscripta 
exemplaria, tum sensus ipse,et Evangelio verba, in 
hunc eumdem sensum prolata docent, cum dicitur : 
Palpate, et videte, quia spiritus carnem etossa non 
habet, sicut me videtis habere. » Ita enim in nostro 
Ignatio statim sequitur. Ip. 

(ὅθ) Πνεῦμα rà cdoxa xai ὀστέα οὐχ ἔχει, χαθ- 
ὡς buà θεωρεῖτε ἔχοντα. Que quidem si consta- 
ret, germana fuisse Ignatii, doctissimo Vedelio 
haud gravate concessissem, ex sententia verborum 
Luc. xxiv, 37, 39, deductum fuisse superius testi- 
monium. Sen cum ex parallelismo a nobis in Pro- 
legomenis, cap. 4, proposito manifeste apparceat,et 
ista, et quie de Thoma sequuntur, non a nostro 
solum interprete, sed etiam ab Eusebio, Rufino, 
Mieronymo et Theodoreto, haudquaquam fuisse 
agnita ; neutiquam niirandum est, vel professum 
fuisse Eusebium, nescivisse se unde illud ab I;na- 
tio desumptum fuerit testimonium, vel aflirmasse 
Hieronymum, ex Evangelio nuper a se translato 
fuisse depromptum, quemadmodum in eorumdem 
Prolegomen. cap. 2, indicavimus. lllud vero intel- 
ligit hic Evangelium Hieronymus cujus, in Proc- 
mio libri xvii Commentar. in Isaiam, ita meminit : 
« Cum apostoli eum putarent spiritum vel juxta 
Evangelium quod Hebrseorum lectitant Nazarei, 
incorporale demonium, dixit eis : Quid turbati 
estis ? » (ut Luc. xxiv, 38, 39.) Ex quo secundum 
Hebrmos Evangelio, cum aliam historiam a Papia, 
Joannis apostoli discipulo,propositam fuisse signi- 
ficet Eusebius (libri wu1 Histor. ecclesiast. capite 
ultimo) ex eodem quoque et hanc ab ejus condisci- 
pulo /gnatio produci potuisse, nihil est quod quis 
mirari debeat. Origenes, lib. 1 Περὶ ἀρχῶν, in Do- 
ctrin Petri libello (sive idem, sive ab hoc diversus 
ille fuerit) inventum etiam hoc fuisse indicat. « Si 
quis (inquit) velit nobis proferre ex illo libello,qui 
Petri doctrina appellatur, ubi Salvator videtur ad 
discipulos dicere, [quod] non sit demonium incor- 

oreum : respondendum est ei. quoniam ille liber 
inter libros ecclesiasticos non habetur; et ostenden- 
dum, quia neque Petri est ipsa scriptura, neque 
alterius cujusquam, qui spiritu Dei fuerit inspira- 
tus. » Ip. 

(57) Φέρε τὸν δάχτυλόν σου ὧδε. Vet. vulgat. 
« Injice (vel, « Mitte, » ut habet codex Magdalen.) 
digitum tuum. » 10. 

(58) BaA€ (vel βάλλε) elc τὴν πλευράν uo», Idem 
addit, ex Joan. xx, 27; « et noli esse incredulus, 
sed fidelis. » Ep. 

(69) Ἐπίστευσαν. Eusebius, Rufinus, llierony- 
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νάτου κατεφρόνησαν' μιχρὸν γὰρ εἰπεῖν, ὕδρεων val A verbera. Quinetiam, postquam ostendisset seipsum 


πληγῶν 160). Οὐ μὴν δὲ, ἀλλὰ καὶ μετὰ τὸ ἑπιδὲϊ- 
Ea: (61) ἑαυτὸν αὐτοῖς, ὅτι ἀληθῶς ἀλλ᾽ οὐ τῷ δοχεῖν 
ἐγήγερται, καὶ συνέφαγεν αὐτοῖς, χαὶ συνέπιεν, 
ἄχρις ἡμερῶν ὅλων τεσσαράχοντα (62). xai οὕτω σὺν 
τῷ σαρχὶ, βλεπύντων αὐτῶν, ἀνελήφθη πρὸς τὸν ἀπο- 
στείλαντα αὐτὸν, σὺν αὐτῇ πάλιν ξοχόμενος μετὰ δό- 
Enc xai δυνάμεως. Φασὶ γὰρ τὰ Λόγια (63): Οὗτος 
ὁ Ἰησοῦς, ὁ ἀναληφθεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν οὐρα- 
νὸν, οὗτως ἐλεύσεται, ὅν τρόπον ἐθεάσασθΞ αὐὖ- 
τὸν πορευόμενον εἷς τὸν οὐρανόν. Εἰ δὲ ἄνευ GU. 
ματός φασιν ἔρχεσθαι ἐπὶ φυντελείᾳ τοῦ αἰῶνος. πῶς 
αὐτὸν xal ὄψονται οἱ ἐκχεντήσαντες, καὶ ἐπιγνόν- 
τες κόψονται ἐφ᾽ ἑαυτοῖς; ᾿Ασωμάτων γὰρ οὔτε 
εἴδος, οὔτε χαραχτήρ ἐστιν, ἢ σῆμα αὶ (64) ζώου 
μορφὴν ἔχοντος (08), διὰ τὸ ἀπλοῦν τῆς φύσεως. 

Vl. Ταῦτα δὲ παραινῶ ὑμῖν ἀγαπητοὶ, εἰδὼς ὅτι 
xai ὑμεῖς οὕτως ἔχετε. Πρυφυλάσσω δὲ ὑμᾶς ἀπὸ τῶν 
θηρίων τῶν ἀνθρωπομόρφυιυν, ἃ 43 (60) οὐ μόνον ἀπο- 
στρέφετῦχ: χρὴ, ἀλλὰ zal φεύγειν (67)" μόνον δὲ προσ- 
εὐχεσθε ** (68) ὑπὲρ αὐτῶν, ἐάν πῶς μετανούσω- 
σιν (69), El γὰρ τῷ δοκεῖν (10) ἐν σώματι γέγονεν ὁ 
Κύριος, καὶ τῷ δοχεῖν ἐσταυρώθη, κἀγὼ τῷ δοκχεῖν 
6:0:pa:. Τί δὲ xxi ἐμαυτὸν " ἔχδοτον δέδωχα τῷ 
θανάτῳ, πρὸς πῦρ, πρὸς μαχαιραν, πρὸς θηρία ; 
"AX οὐ τῷ δοκεῖν, ἀλλὰ τῷ ὄντι (11) πάντα ὑπο- 
μένω διὰ Χριστὸν, εἰς τὸ συμπαθεῖν αὐτῷ, αὐτοῦ μὲ 
ἐνδυναμοῦντος οὐ γάρ μοι τοσοῦτον σβϑένος, 

V. Ὃν τινες ἀγνοοῦντες, ἠονήσαντο, καὶ φσυγηγο- 
ροῦτ' τῷ Ψεύδε: μᾶλλον ἢ τῇ ἀληθείᾳ (72): οὖς οὐχ ἔπει- 
σαν al προφητεῖαι. οὐδ᾽ ὁ νόμος ὁ Μωσέως, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
μέχρι νῦν τὸ Βὐαγγέλίον, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ ἡμέτερα τὰ 46 
xat' ἄνδρα παθήματα. Καὶ γὰρ περὶ ἡμῶν τὸ αὐτὸ 
φρονοῦσι (13). Τί γὰρ ὠφελεῖ (74), εἰ ἐμὲ ἐπαινεῖ 


V Act. x, 41 et 1 


3 ; Const. ap. v. 7, 19 et vi, 11. 
et ms. μῆμα pro ulunpa, 
46 al. τῶν. 


41} Epist. ad. Tars. 1. 


mus, Theodoretus, et noster interpres, αὐτοῦ ἦψαν. 
το xai ἐπίστευσαν, legerunt Ussra. 

(60) Μικοὸν γὰρ εἰ πεῖν, ὕδρεων xal πληγῶν. Vet. 
vulgat. « Parum dicentes esse, injurias et plagas et 
alia nonnulla propter ipsum sustinere» Anglican.: 
« Inventi autem sunt super mortem. » Ip. 

(61) Μετὰ τὸ ἐπιδεῖξαι. Citatur ἃ Theodoreto in 
᾿Ασυγχύτῳ᾽ Vid. Prolegomen. cap. 4. Ip. 

(62) "Axot« ἡμερῶν ὅλων τεσσαράχοντα. Vet. 
vulgat. « per dies quadraginta ; » «t nos ex mss. 
reposuinus ; nam in edits ea deerant, pro quibus 
noster interpres habet: « ut carnalis, quamvis 
spiritualiter unitus Patri. » Ip. 

163) a3! γὰρ τὰ Αόγια. Vet. vulgat. « secundum 
quod dictum est ab angelis ad apostolos. » Ip. 

(64) Σἦμα. Ita codex Nydpruccianus : non τμῆ- 
ux; ut habet Augustanus. Vet. vulgat. Latin. 
« efig ies, » unde μίμημα hie legendum, euspica- 
tus est Vairlenius. Ip. 

(65) Ζώου μορφὴν ἔχοντος. Vet. vulgat. « animalis 
forme haberi poterit ; in quo flxure (al. figurre) 
clavvorum vel lancem foramen appareat. » Inm. 

( 66) "A, Nydpruec. οὔς. Ip 

67) ᾿Αλλὰ καὶ φεύγειν. Anglican. « sed, si pos- 
sibile. neque eis obviare. » fp. 

(68) [Ἰροσεύχεσθε. Nydprucc. προσεύχεσθαι, et 
AngCAn- « Or&re, » Ip. 

.(09) "Ἐάν πως μετανοήσωσιν. [In Anglicano δᾶ» 
ditur : « quod difflcile. Hujes eutem habet peteste» 


88 Act. 1, 11. 


illis, quod vere et non opinione resurrexerat, 
et cum illis manducavit ac bibit usque ad totos 
quadraginta dies : atque ita cum carne, videntibus 
illis, assumptus est ad illum qui miserat eum,cum 
ipsa carne venturus iterum cum gloria et potes- 
tate ?. Aiunt enim Eloquia: « Hic Jesus qui as- 
sumptus est a vobis in celum, sic veniet quemad- 
modum vidistis eum euntem in celum ?*, » Si vero 
sine corpore dicunt illum venturum in consum- 
matione scculi, quomodo « ipsum et videbunt qui 
pupugerunt??, » et agnoscentes « plangent super 
se δ᾽ ? » Incorporalium enim neque species est, 
neque figura, aut nota animalis formam habentis, 
propter nature simplicitatem. 


IV. De his autem admoneo vos, charissimi, sciens 
vos etiam ita habere **. Sed premunio vos contra fe- 
rasbumanam formam pre se ferentes,quos non mo- 
do aversari oportet, sed etiam fugere ; solum au- 
lem pro iisorare, si quo modo penitentiam agant. 
Si enim opinione sola in corpore fuit Dominus, et 
opinione crucifixus est; ego quoque opinione so- 
lum vinctus sum. Cur vero meipsum morti dediti- 
tium tradidi, ad ignem, ad gladium, ad bestias? 
At non opinione, sed revera omnia sustineo prop- 
ter Christum, ut cum illo patiar, ipso me corrobo- 
rante ;: nec enim mihi tante vires. 

V. Quem quidam ignorantes, negarunt, et patro- 
cinantur mendacio magisquam veritati ; quibus nec 
prophetia persuasere, nec Mosaica lex,sed nec ip- 
sum Evangelium in hunc usque diem, sed neque 
nostre singulorum perpessiones. Nam et de nobis 
idipsum sentiunt. Quid enim podest si quis me 


8? Zach. xit, 10. 9? Apoc. 1, 7, ** al. 


53 al. οὕς. "al. προσεύχεσθαι. "Ὁ deest in ms. 


tem Jesus Christus, verum nostrum vivere. » Ip. 

(10) Εἴ 442 τῷ δοχεῖν. Citatur ἃ Theodoreto, in 
᾿Ατρέπτῳ. Vid. Prolegomen. cap. 4. Ip. 

(74) Οὐ τῷ δοκεῖν, ἀλλὰ τῷ ὄντι, Theodoret. ὁ 
ἐγγὺς μαχαίρας, ἐγγὺς Θεοῦ. Noster vero interdres : 
« Prope gladiuni, prope Deum ; inter medium be- 
stiarum, inter medium Dei. » Ip. 

(72) Kal συνηγοροῦσι τῷ ψεύδει μᾶλλον dj τῇ 
ἀληθείᾳ. Anglican.: « Magis autem abnegati sunt 
ab ipso: ex-istentes concionalores mortis, magis 
quam veritalis. » Ip. 

(13) ᾿Λλλ' οὐδὲ τὰ ἡμέτερα τὰ (8l. τῶν) κατ᾽ 
ἄνδρα ταθήματα. Καὶ γὰρ περὶ ἡμῶν τὸ αὐτὸ 
φρονοῦσι. Vet. vulgat. « nec nostre speciales pas- 
siones: nam et de nobis hoc ipsam sentiunt. » 
Anglican. « neque nostre eorum qui secundum 
virum passiones : etenim de nobis idem sapiunt, » 
ad quorum explicationem, etiam Glossa livc ha- 
betur apposita. « Grreci dicunt secui.dum virum 
pro singulum vel singiilatim. Dicit igitur, quo 
sicut non persuadentur heeretici de veritate car- 
nis et passionis Christi per legem vel prophetas 
vel Evangelium ; sie nec per passiones marty- 
rum, quas singuli passi sunt; quas constat esse 
veras in vera carne passiones. Ex quo sequitur, 

Salvatorem. 

Qu Tl yàp ὠφελεῖ. Citatur eliam hoc sententia 

ἃ Theodoreto, in ᾿Ατρέπτῷ. Ip. 
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laudet,Domtnum vero meum blasphemet, non con- À τις, τὸλ δὲ Κύριύν μου βλασφημεῖ, μὴ ὁμολογῶν αὐὖ- 


fitens ipsum Deum esse carniferum ?Qui autem id 
non dicit, prorsus ipsum negavit,et cadaver gestat. 
Nomina vero eorum,cum sint infldelia, non visum 
est mihiscribere: et vero absit a me ut eorum 
mentionem faciam, donec poenitentia ducantur. 

VÍ. Nemo erret ; nisi crediderit Christum Jesum 
in carne esse conversatum, et crucem illius con- 
fessus fuerit, et passionem,atque sanguinem quem 
effudit pro mundi salute ; non consequetur vitam 
sxternam, sive rex fuerit, sive sacerdos, sive prin- 
ceps, sive privatus homo, sive dominus aut servus 
sive vir aut femina. Qui capit, capiat : qui audit, 
audiat 9. Locus, dignitas, divitie neminem effe- 
rant: ignobilitas et paupertas neminem dejiciant. 
Totum namque est, fides in Deum, et spesin Chri- 
stum, fruitio eorum que exspectamus bonorum, 
atque charitas in Deum et nostrum genus. « Dili- 
ges enim Dominum. Deum tuum ex toto corde tuo ; 
etl proximum tuum sicut teipsum ^. » Et Dominus 
inquit : « Hzc est vita eterna, cognoscere solum 
verum Deum, et quem misit Jesum Christum *t. 
Idem : « Mandatum novum de vobis, ut diligatis 
invicem 9?, In his duobus mandatis uuiversa lex 
pendet et prophete 53. » Considerate igitur eos qui 
aliena sectantur dogmata, quo modo statuunt 
ignotum esse Patrem Christi:quo modo infldam si- 
multatem inter se exercent *. Charitatis non ha- 
bent curam ; futura negligunt, presentia tanquam 
stabilia reputant ; pra:cepta .contemnunt ; viduam 
et orphanum despiciunt, oppressum despuunt, 
vinctum rident. 


41,45 inser, χἂν ἀνήρ. 43 Matt, xix, 12et xiu, 438. δ0 Luc. x, 27. 
.€ 55 a]. ἐνεστῶτα. 


8 Matt. xxii, 40. ΒΚ 


Salvatorem in vera carne veraciter passum esse. 
Qui enim sanctificat et qui sanctiflcantur, ex uno 
omnes. Unde si ipse in vera carne vere passus non 
est, sed phantastica phantastice : neque martyres 
in vera carne veraciter patiuntur, sed in phanta- 
stica phantastice. Propter quod, per veram conse- 
quentiam, idem sapiunt hujusmodi heretici de 
martyribus et de Domino. » Usszn. 

1 (75) "Qv vexpogópoc. Vid, Prolegomen. cap. 4. 
D 


onst. ap. vi. 10. 


(76) Μέχρις οὗ μετανοῆσωσιν. Addit noster in- 
terpres:« in passionem que, » vel, « in panem 
qui est nostra resurrectiio. » Ip. 

(71) Ἑὰν μὴ πιστεύσῃ Χριστὸν ᾿Ιησοῦν ἐν σαρχὶ 
πεπολιτεῦσθαι. Anglican. « Et supercolestia, 
et gloria angelorum, et principes visibiles, et in- 
visibiles, si non credant in sanguinem Christi ; et 
illis judicium est. » Ip. 

(78) Kai ὁμολογήσῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, xal τὸ 
πάθος, xal τὸ αἷμα 6 ἐξέχεν ὑπὲρ τῆς τοῦ χόσ- 
μου σωτηρίας, Horum nihil aliud in nostro inveni- 
tur interprete, nisi quod in nota precedente est 
positum : « si non credant in sanguinem Christi. » 


D 
(79) Οὐ τῆς. Ex vulgato interprete ita restituit 

Morelius: cum in utroque Greco codice, et Au- 

gustan» et Nydprucciano, ὅτι legeretur. Ip. 

, (80) Ἢ γυνή. Vet vulgat, « seu (vel. sive) vir, 
sive mulier: » Unde etiam Morelius in Greco textu 
reposuit ; xly ἀνὴρ j^ vj. Ip. 

81) Τόπος, xai ἴωμα , XxXi πλοῦτος, μηδένα 


τὸν σαρχοφόρον Θεόν; Ὃ δὲ τοῦτο μὴ λέγων, τε- 
λείως αὐτὸν ἀπήρνηται, ὦν νεχροφόρος (15). Τὰ δὲ 
ὀνόματα αὐτῶν, ὄντα ἄπιστα, νῦν οὐχ ἔδοξέ μοι ἐγ- 
γράψαι" μηδὲ γένοιτό με αὐτῶν μνημονεύειν, μέχρις 
οὗ μετανοήσωσιν (70). 

Vb Μηδεὶς πλανάσθω' ἐὰν μὴ πιστεύσῃ Χριστὸν 
᾿[ησοῦν ἐν σαρκὶ πεπολιτεῦσθαι (77), καὶ ὁμολογήστι τὸν 
σταυρὸν αὐτοῦ, χαὶ τὸ πάθος, χαὶ τὸ αἷμα ὃ ἐξέχεεν 
ὑπὲρ τῆς τοῦ χόσμου σωιηρίας (78), οὐ τῆς (79) ζωῆς 
πἰωνίυυ τεύξεται, χἂν βασιλεὺς ἢ, κἂν ἱερεὺς, χἂν 
ἄρχων, κἂν ἰδιώτης, χἂν δεσπότης ἢ δοῦλος 57.485 fj γυ- 
νὴ (80). Ὁ χωρῶν χωρείτω, ὁ ἀχούων ἀκχουέτω. 
Τόπος, xai ἀξίωμα, καὶ πλοῦτος, μηδένα φυσιού- 
τω (81) ἀδοξία, xxl πενία, μηδένα ταπεινούτω. Τὸ 
γὰρ ὅλον ἐστὶ, πίστις ἡ εἷς Θεὸν, xai ἡ εἰς "Χριστὸν 
ἐλπὶς, ἡ τῶν προσδοχωμένων ἀγαθῶν ἀπόλαυσις, 
ἀγάπη (82) τε περὶ τὸν Θεὸν xai τὸ ὁμόφυλον. 'Aya- 
πήσεις γὰρ Κύριον τὸν Θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς 
καρδίας σου, χαὶ τὸν πλησίον σοὺ ὡς σεαυτὸν. 
Καὶ ὁ Κύριός φησιν’ Αὔτη ἐστὶν ἡ αἰώνιος (wi, 
τὸ γινώσχειν τὸν μόνον ἀληθινὸν Θεόν, xai ὃν 
ἀπέστειλεν ᾿Ιησυῦν Χριστόν, Καί: Ἐντολὴν 
καινὴν δίδωμι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. 'Ev 
ταύταις ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς, ὅλος ὁ νόμος, xz 
οἱ προφῆται χρέμανται, Καταμάθετε οὖν τοὺς ἔτε- 
ροδοξοῦντας (83), πῶς νομοθέτουσιν ἄγνωστον siva: 
τὸν Πατέρα τοῦ Χριστοῦ (84) πῶς ἄπιστον kyfpiv 
pev! ἁλλήλων ἔχουσιν. ᾿Αγάπης αὐτοῖς οὐ μέλει" τῶν 
ποοσδοχωμένων ἀλογοῦσι, τὰ παρόντα ὡς ἑστῶτι 9 
λογίζοντσι (80): τὰς ἐντολὰς παρορῶτι" χήραν καὶ 
ὀρφανὸν περιορῶσι, θλιδόμενον διαπτύουσι͵ tais 
νον γελῶσι (86) 

5* Joan, xi, 34. 


5! Joan. xvi, 3. 


φυσιούτω. Anglican., « qualiter nullus infletur. » 
D. 

(82) ᾿Αγάπη. Pro sequentibus in Anglicano tan- 
tum habetur : « quibus nihil prepositum est. » Ip. 

(83) Νβαταμάθετε οὖν τοὺς ἑτεοοδοξοῦντας. Vet. 
vulgat « Discite (ita enim ex mss, restituimus, pro, 
« Dicite. », ergo eos qui taliter (fort. aliter) do- 
cent. » Aglican. « Considerate autem aliter opi- 
nantes in gratiam Jesu Christi, eam qua» in nos 
venit. » Ip. 

8& Πῶς νομοθετοῦσιν ἄγνωστον εἶναι τὸν Haripa 
τοῦ Χριστοῦ. Anglican. « qualiter σοηΐγατγὶς sunt 
sententie Dei. » Ip. 

(85) Τὰ παρόχτα ὡς ἑστῶτα λογίζονται, Lib. Nyd- 
prucc. pro ἑστῶτα legit ἐνεττῶτα. Vet. vulgat. 


D « presentia dissimulant,quz ventura sunt tanquam 


resenlia (vel, ut in mss. Magdalen. et Petaviano 

abetur, « nunc instantia » ) esse putant, et tan- 
quam somnium et phantasiam existimant ; » ac si 
legisset: Τὰ παρόντα ὑποχρίνονται, xà μέλλοντα ὡς 
ἐνεστῶτα λογίζονται, καὶ ὥσπερ ὄναρ χαὶ φαντασίαν 
[ταῦτα πάντα] ἡγοῦνται. Ip. 

(86) θλιδόμενον διαπτύουσι, δεδεμένον γελῶσι. 
Vet. vulgat. « tribulatum respuunt, vinctum deri- 
dent. » In priore membro (quod a Latinis vulgatis 
abest, Magdalenensis codex habet « respuunt, » 
Baliolensis et Petavianus, « despiciunt, « pro « de- 
spuunt, » respondente illi Graeco διαπτύουσι. Angli- 
can. « non de tribulato, non de ligato vel soluto, 
non de esuriente vel sitiente. » Deinde sequuntur 
illa, que in Prolegomen. cap. 3, a Theodoreto ex 
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VII. Τὸν σταυρὸν ἑπαισχύνονται, τὸ πάθος yAÀsod- A. — VII. '5* Crucis illos pudet, passionem subsannnut 


(092: (87), τὴν ἀνάστασιν χωμῳδοῦσιν. ᾿Εγγονοί εἰσι 
τοῦ ἀογεχκάχου (88! πνεύματος , τοῦ τὸν ᾿Αδὰμ διὰ 
TUS γυναι γὸς τῆς ἐντολῆς Σξώσαντος, τοῦ τὸν "Αὔελ 
διὰ τοῦ Katy ἀποχτείναυτος, τοῦ τῷ Ἰὼδ ἐπιστρα- 
τεύσαντος (89), τοῦ χατηγοροῦντος 99 Ἴν σοῦ τοῦ υἱοῦ 


“,ι . - , - 
Ἴωσεῦξα 190) , τοῦ ἐξαιτη τχλένο σινιασθῆνα! 
(91) τῶν ἀποστόλων τὴν πίστιν, τοῦ τὸ "Ιουδαϊκὸν 


πλῆθος ἐπενείς αντος τῷ Κυρίῳ, τοῦ καὶ νῦν» ἐνερ- 
γοῦντος ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς ἀπειθείας" ὧν ὀύσετα' 
ἡμᾶς 48. (92) ὁ tions 12,2025; Xo: (58, ὁ δενθεῖς 
μὴ ἐχλείπειν εἶν πίστιν τῶν ἀποστόλων " 624 
ὡς u$ αὐτασκῶν ουλάξχι αὐτὴν. EN ὡς Jalze τῇ 


5 

224.1; 
z05 Πατρὸς ὑπ ur .93:. Hzizovw οὖν ἔστιν zii. 
σθα: τῶν. τοιούτων, χαὶ utt az iix, μετ᾿ 2) αὖ- 
τῶν .91) λυλεῖν, umts χοιϊνῆν 
541, Const. ap. vi. 26. 


58 Const. ap. y. 5. Pseu udo- lgnat. ad. Philipp. 11. 
δὲ Ephes. n, 2. € al. 242;. 


hzc ad Smyrnr epistola citata proposuimus 
Εὐχαρίττίας: 7a: Tz2522522; οὐκ ἀποδέχονται, 2:2 - 
μ᾽ 0110/.5 751v Ts Ἐν} 71241 t "1: ποῦ Nez 


es ς fuv [n252 X. $252, Sf. ὑπὲῈῦ τῶν 1122: "ων 
“ὧν ᾿παθοῦταν, Te 252-9702. ὁ Mateo vt 


« Ab eucharistia εἴ erátiotie recedunt, propter ion 
confiteri eu:haristiam« arae esse Salvatoris nostri 
Jesu Christi pro p&c73*12 nostris passarn. quam be- 
nignitate Pater 12-uscitavit.. Coni: adiceutes ergo 
huie deno Dei. p^:- rutantes :znzriuntur. Conferers 
autem esset ip-i;s Liize;-. UD Tesurfgant. «Huc 

qua in vuiza.is Fire -ler2nlur. spud no- -trum 
reperiuntur intez::47:::uozí6]leo-.at6r hoc . do- 
num D-«i » d- MUN onterpefatur — 6 Geld 
enim, inqu::. τς .z7.: *ucLArgtam[e. f3lc€tdn La- 
tino dicitu: Dc z:2-— £lil abe 
dicuntur. An:rr27:7n.*; Ed Ju;:s& αὐτο Αἰ, n^i. 
illos utique l-nz:: Mo p ΞΙΕΣ, Γεθ. Ἀπ ἢ 1.),- 
ῬοΟιΟΓρ ἢ. τις ALlhr poinégl5scas de qu.pu. 
Socrates, lib. 3: BIS Qi fingnen. hn. own 


cap. 12. «5 4e. Czes ες, .l1.221. 10. τὰν 2. 1. 
« simplicita:e rou-t.05 Deum tit:t íumana mnefn- 
bra. quie in 3ixinis 27,7 877.pl fLLISGRILÓtUuzban- 
tur o (ut Latz012. 2272.2. 002 rmn. T 5. 
secl primiüivos 1229 LGXEICILOLDR. 209 lolkLlvs 
Iznatius ia i: 8l l2) ,17m Rie ΤΊΣΙΣ ΣΑΣ Σ 

2922122 2£ 22À2 272 T. blo $5. WqeLL ym 
uó22m..  Piemolno 3509 no Cede lant 
formam pra s-:e:tLil-- 0 12l1l 18.27 ΣΎΕΣ εἰ 
militibusin Ep.» τ. 20e 250 020 ΤΣΩΣ γένω, 
Sive, Ut ho-tel .". -tlfexRIIfR100 PIRILLL.OV 


vosabestiisan:z::20:n.f;P2 τὸ νον 2 €. ὩΣ Gel 
salor, - hüumazz .22'. 2 -£r-J..5 Jl'tILijle .ne 


terius aulem s-.2L2:z ὑπο τς àÜ-vo. ἐχ- 
sistentibus ματι ες Σιν κι ἐπ πων Zio 


cundum Arp^-2xz. Do Ὁ I8 Uk] κι MULNLRÍL 
correptioL*tü. Ἐὰν} 2s us Do col Lectt. tI 
addens etiam £25: τον τὸ 5 7v 
centium Cur,-:2f5 Ὁ to5àco us oill4]. c9 kt Let 


SUID e$ee, c. ol mfra e ur ort s t.t LL ub: -- 
monianis. ΜΟΎ ΤΣ 8 £7 EL "ath 
carnis Chr. πεν τὰ $pnlojttun rng vut 


tavit Bellurtn]zs 01 ὧν σαν 
cap. 1. τὼν ILZLk Lo 00700 45 0. τ τω ast 


hasrett;e- neLt?ERGk.24e7 0079 PIT 
Inv-9lersuts i[tn€egt 2 000 8 πον, τὸν ttu 
enim. u* lgnztiu- lunc co oc te, ont VV 
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nui habete 7atheia & yen ie 0 icut Mult eoo 
euin. post i*t/5t. τυ ye Nc Ὁ Lt. ἥψον aM 
gument advereut bat pupuc-» * 605499 ., 


55], Const: ap. vin, 6, 42; P eudo-Ignat. 
59 al. χατχυγήτανποτ. 


^^ |. Const. ap. vi, 15. * Luc. xxi, 32. 


ὁ ἀξ ξεϊξες ac C 


resurrectionem pro fabula. traducunt. 9* Soboles 
sunt spiritus malorum auctoris, qui Adamum per 
mulierem a mandato depulit ; qui Abelem per Cui - 
num occidit ; qui Jobum oppugnavit 5, qui Jesum 
filium Josedeci accu-avit 9 ; qui expetivit. cribrarí 
fidem apostoloruin ?! ; qui plebem Judaicam conci- 
tavit adversus Doimninum ; qui et nune operatur ín 
filiis diffidenti;zp ** ; à quibus eripiet. nos Doininus 
Jesus Cliristus *5 ; qui rogavit ne defieret fides npo- 
stolorum ^5; non quod non valeret custodire illam 
sed velut gaudens Patris excellentia, Decet itaque 
abstinere ab ejusmodi, et nec. in. privato, nec n 
cominuni colloquio de illisverbafacere ; attendere 
autem «di et prophe!is, iisque qui annuntiaverunt 


προτέχε, ὃὲ νόμῳ, D nobissalutarem -cimoneim. Sefandas autem hurre- 


5alps tee. 
xxi, 4. 


V mms. 


ad Ph "i ), 4114. 
[ 4 [uc. 


^9 Zach. πὶ, 1. 
^ a]. 42i. 


lianum 'lib, 17 «ontra Matición, cap. M), ex Sacra- 
Inento carnis, veritatómn carnis itas astruendo., « Ac- 
ceptum panem e& distributum. discipulis, corpus 
sunm illum fecit: Hoc est corpus meum, dicendo, 
id est figura corporis mei. Figura autem non fuis. 
set, nisi veritatis es«et coppus. (ρίσ ἢ vacua res, 
quod est phantasia, figuran «c apcre non pobset, P 
quod de re incorporeoa pront iasit etiam ejus 10. 
eius Iznatuanae epis tola interpolator : figurat cape 
re cani hon posse. LL LL 722 wu ille: ons 
"t A 224712 ἐστι». ἦ σὐ LET P 
Eurus. 2:1 τὸ ATIS 10 SS TuS. Y Inca pot alium 
£n rerum, neque v petito, neque figura ext, pns- 
que eine aniniatitis habentis formans sliquam, 
propter natura «i npiicitatem. » Dr. 
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laudet,Domtnum vero meum blasphemet, non con- À τις, xà4 δὲ Κύριύν μου βλασφημεῖ, μὴ ὁμολογῶν aó- 


fitens ipsum Deum esse carniferum ? Qui autem id 
non dicit, prorsus ipsum negavit,et cadaver gestat. 
Nomina vero eorum,cum sint infidelia, non visum 
est mihiscribere: et vero absit a me ut eorum 
mentionem faciam, donec poenitentia ducantur. 

VÍ. Nemo erret ; nisi crediderit Christum Jesum 
in carne esse conversatum, et crucem illius con- 
fessus fuerit, et passionem,atque sanguinem quem 
effudit pro mundi salute ; non consequetur vitam 
s&ternam, sive rex fuerit, sive sacerdos, sive prin- 
ceps, sive privatus homo, sive dominus aut servus 
sive vir aut femina. Qui capit, capiat : qui audit, 
audiat 9. Locus, dignitas, divitiae neminem effe- 
rant: ignobilitas et paupertas neminem dejiciant. 
Totum namque est, fides in Deum, et spesin Chri- 
stum, fruitio eorum que exspectamus bonorum, 
atque charitas in Deum et nostrum genus. « Dili- 
ges enim Dominum. Deum tuum ex toto corde tuo ; 
et proximum tuum sicut teipsum 89, » Et Dominus 
inquit : « Heec est vita eterna, cognoscere solum 
verum Deum, et quem misit Jesum Christum *!. 
Idem : « Mandatum novum de vobis, ut diligatis 
invicem 9?, In his duobus mandatis uuiversa lex 
pendet et prophete 53,» Considerate igitur eos qui 
aliena sectantur dogmata, quo modo statuunt 
ignotum esse Patrem Christi : quo modo infldam si- 
multatem inter se exercent "*. Charitatis non ha- 
bent curam ; futura negligunt, presentia tanquam 
stabilia reputant ; precepta .contemnunt ; viduam 
et orphanum despiciunt, oppressum despuunt, 
vinctum rident. 


41.45 inser. xlv ἀνήρ. 43 Matt. xix, 12et xiii, ἅ3. Luc. x, 27. 
.C€ 55 al. ἐνεστῶτα. 


5 Matt. xxii, 40, δ᾽ 


Salvatorem in vera carne veraciter passum esse. 
Qui enim sanctificat et qui sanctiflcantur, ex uno 
omnes. Unde si ipse in vera carne vere passus non 
est, sed phantastica phantastice : neque martyres 
in vera carne veraciter patiuntur, sed in phanta- 
stica phantastice. Propter quod, per veram conse- 
quentiam, idem sapiunt hujusmodi heretici de 
martyribus et de Domino. » Usszn. 

1 (75) "Qv vexpopópoc. Vid, Prolegomen. cap. 4. 
D 


onst. ap. vi. 10. 


(76) Μέχρις οὗ μετανοῆσωσιν. Addit noster in- 
terpres:« in passionem qua, » vel, « in panem 
qui est nostra resurrectiio. » Ip. 

(T7) Ev μὴ πιστεύσῃ Χριστὸν Ἰησοῦν ἐν σαρχὶ 
πεπολιτεῦσθαι, Anglican. « Et Ssupercolestia, 
et gloria angelorum, et principes visibiles, et in- 
visibiles, si non credant in sanguinem Christi ; et 
illis judicium est. » Ip. 

(718) Kal ὁμολογήσῃ, τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, xal τὸ 
πάθος, xal τὸ αἷμα ὅ ἐξέχεν ὑπὲρ τῇς τοῦ κόσ- 
μου σωτηρίας. Horum nihil aliud in nostro inveni- 
tur interprete, nisi quod in nota precedente est 
positum : « si non credant in sanguinem Christi. » 
D. 

(79), Οὐ τῆς. Ex vulgato interprete ita restituit 
Morelius: cum in utroque Greco codice, et Au- 
gustan» et Nydprucciano, ὅτι legeretur. Ip. 

. (80) Ἢ γυνή. Vet vulgat,, « seu (vel. sive) vir, 
sive mulier- » Unde etiam Morelius in Greeco textu 
reposuit ; χἂν ἀνὴρ i vi. In. 

81) Τόπος, xa μα, καὶ πλοῦτος, μηδένα 


τὸν σαρχοφόρον Θεόν; 'O δὲ τοῦτο μὴ λέγων, τε- 
λείως αὐτὸν ἀπήρνηται, ὦν νεχροφόρος (15). Τὰ δὲ 
ὀνόματα αὐτῶν, ὄντα ἄπιστα, νῦν οὐχ ἔδοξέ μοι ἐγ- 
γράψαι" μηδὲ γένοιτύ μὲ αὐτῶν μνημονεύειν, μέχρις 
οὗ μετανοήσωσιν (16). 

Υ Μηδεὶς πλανάσθω' ἐὰν μὴ πιστεύσῃ Χριστὸν 
᾿[ησοῦν ἐν σαρχὶ πεπολιτεῦσθαι (77), καὶ ὁμολογήσῃ τὸν 
σταυρὸν αὐτοῦ, xal τὸ πάθος, xxi τὸ αἷμα ὃ ἐξέχεεν 
ὑπὲρ τῆς τοῦ χόσμου σωτηρίας (78), οὐ τῆς (79) ζωῆς 
πἰωνίυυ τεύξεται, χἂν βασιλεὺς ἢ, χἂν ἱερεὺς, χἂν 
ἄρχων, xliv ἰδιώτης, κἂν δεσπότης ἢ δοῦλος 57,48 ἢ γυ- 
νὴ (80). Ὁ χωρῶν χωρείτω, ὁ ἀχούων ἀχουέτω. 
Ἰόπος, καὶ ἀξίωμα, καὶ πλοῦτος, μηδένα φυσιού- 
τω (81): ἀδοξία, καὶ πενία, μηδένα ταπεινούτω. Τὸ 
γὰρ ὅλον ἐστὶ, πίστις fj εἰς Θεὸν, καὶ ἡ εἰς Χριστὸν 
ἐλπὶς, ἡ τῶν προσδοχωμένων ἀγαθῶν ἀπόλαυσις, 
ἀγάπη (82) τε περὶ τὸν Θεὸν καὶ τὸ ὁμόφυλον. ᾽λγα- 
πήσεις γὰρ Κύριον τὸν Θεόν σου ἐξ ὅλης τῇς 
καρδίας σου, xal τὸν πλησίον σοῦ ὡς σεαυτὸν. 
Καὶ ὁ Κύριός φησιν’ Αὔτη ἐστὶν dj αἰώνιος ζωὴ, 
τὸ γινώσχειν τὸν μόνον ἀληθινὸν Θεόν, xxi ὃν 
ἀπέστειλεν ᾿Ἰ[ησυῦν Χριστόν, Καί" 'Evzoi, 
χαινὴν δίδωμι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. ᾿Εν 
ταύταις ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς, ὅλος ὁ νόμος, χα 
οἱ προφῆται χρέμανται. Καταμάθετε οὖν τοὺς ἔτε- 
ροδοξοῦντας (83), πῶς νομοθξετουσιν ἀγνωστον εἶνχι 
τὸν Πατέρα τοῦ Χριστοῦ (84) πῶς ἄπιστον k,0pzv 
μετ᾽ ἁλλήλων ἔχουσιν. ᾿Αγάπης αὐτοῖς οὐ μέλει" τῶν 
ποοσδοχωμένων ἀλογοῦσι, τὰ παρόντα ὡς ἑστῶτα 5 
λογίζοντσι (85) τὰς ἐντολὰς παρορῶσι' χήραν xai 
ὀρφανὸν περιορῶσι, θλιδόμενον διαπτύουσι, δεδεμέ- 
vOv γελῶσι (86) 

5* Joan, xim, 34. 


51 Joan. xvin 3. 


φυσιούτω.  Ánglican., « qualiter nullus infletur. » 
Ip. 

(82) ᾿Αγάπη. Pro sequentibus in Anglicano tan- 
tum habetur : « quibus nihil prepositum est. » Ip. 

83) Καταμάθετε οὖν τοὺς ἑτεροδοξοῦντας, Vet. 
vulgat « Discite (ita enim ex mss. restituimus, pro, 
« Dicite. »; ergo eos qui taliter (fort. aliter) do- 
cent. » Aglican. « Considerate autem aliter opi- 
nantes in gratiam Jesu Christi, eam que in nos 
venit. » Ip. 

δά [I νομοθετοῦσιν ἄγνωστον εἶναι τὸν Ηατέρα 
τοῦ Χριστοῦ, Anglican. « qualiter contrarie sunt 
sententie Dei. » Ip. 

(85) Τὰ παρόχτα ὡς ἐστῶτα λογίζονται, Lib. Nyd- 
prucc. pro ἑστῶτα legit ἐνεττῶτα. Υεῖ. vulgat. 


D « preesentia dissimulant,que ventura sunt tanquam 


presentia (vel, ut in mss. Magdalen. et Petaviano 
abetur, « nunc instantia » ) esse putant, et tan- 
quam somnium et phantasiam existimant ; » ac si 
legisset: Τὰ παρόντα ómoxplvovtat, τὰ μέλλοντα ὡς 
ἐνεστῶτα λογίζονται, xal ὥσπερ ὄναρ xal φαντασίαν 
[ταῦτα πάντα) ἡγοῦνται. Ip. 

(86) Θλιδόμενον διαπτύουσι, δεδεμένον γελῶσι. 
Vet. vulgat. « tribulatum respuunt, vinctum deri- 
dent. » In priore membro (quod a Latinis vulgatis 
abest; Magdalenensis codex habet « respuunt, » 
Baliolensis et Petavianus, « despiciunt, « pro « de- 
spuunt, » respondente illi Greco 2121220231. Angli- 
can. « non de tribulato, non de ligato vel soluto, 
non de esuriente vel sitiente. » Deinde sequuntur 
illa, que in Prolegomen. cap. 3, a Theodoreto ex 
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VII. Τὸν σταυρὸν ἐπαισχύνονται, τὸ πάθος χλευά- A ὙΥἹΙ. 55* Crucis illos pudet, passionem subsannant 


ζουσι (87), τὴν ἀνάστασιν χωμῳδοῦσιν. ᾿Ε γγονοί etat 
τοῦ ἀρχεχάχου (88) πνεύματος V, τοῦ τὸν ᾿Αδὰμ διὰ 
τῆς γυναιγὸς τῆς ἐντολῆς ἐξώσαντος, τοῦ τὸν “Αὔελ 
διὰ τοῦ Κάϊν ἀποχτείναυτος, τοῦ τῷ '[t6 ἐπιστρα- 
τεύσαντος (89), τοῦ κατηγοροῦντος 99 "1,202 τοῦ υἱοῦ 
Ἰωσεδὲκ — (90), τοῦ ἐξαιτησχμένου σινιασθῆναι 
(91) τῶν ἀποστόλων τὴν πίστιν, τοῦ τὸ ᾿Ιουδαϊκὸν 
πλῆθος ἔπεγείραντος τῷ Κυρίῳ, τοῦ χαὶ νῦν ἐνερ- 
γοῦντος ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς ἀπειθείας“ ὧν δύσετα' 
ἡμᾶς 43 (92) ὁ Κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς, ὁ δεηθεῖς 
μὴ ἐχλείπειν τὴν πίστιν τῶν ἀποστόλων * οὐχ 
ὡς μὴ αὐταραῶν φυλάξαι αὐτὴν, ἀλλ᾽ ὡς χαίρων τῇ 
τοῦ Πατρὸς ὑπεροχῇ (93). ΠΙρέπον οὖν ἔστιν ἀπέχ":- 
σθαι τῶν τοιούτων, χαὶ μήτε χατ᾽ ἰδίαν μετ᾽ δ αὐὖ- 


resurrectionem pro fabula traducunt. 5  Soboles 
sunt spiritus malorum auctoris, qui Adamum per 
mulierem a mandato depulit; qui Abelem per Cai- 
num occidit ; qui Jobum oppugnavit 55, qui Jesum 
fllium Josedeci accusavit 99 ; qui expetivit cribrarí 
fidem apostolorum! ; qui plebem Judaicam conci- 
tavit adversus Dominum ; qui et nunc operatur in 
filiis diffidenti;p ** ; a quibus eripiet nos Dominus 
Jesus Christus ** ; qui rogavit ne deficeret fides apo- 
stolorum 55; non quod non valeret custodire illam 
sed velut gaudens Patris excellentia. Decet itaque 
abstinere ab ejusmodi, et nec in privato, nec in 
communi colloquio de illis verbafacere ; attendere 
autem legi et prophetis, iisque qui annuntiaverunt 


τῶν (91) λσλεῖν, μέτε xowü' προσέχειν δὲ νόμῳ, B nobis salutarem sermonem. Nefandas autem heere- 


555 [, Const. ap. vi, 26. 


*! Ephes. n, 2. 


hec ad Smyrmzos epistola citata proposuimus : 
Εὐχαρίπτίας xai προσφορὰς οὐκ ἀποδέχονται, διὰ τὸ 
μὴ μολογεῖν τὴν εὐχαριστίαν σάρχα εἶναι τοῦ Σωτῇ- 

ος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, τὴν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν 

μῶν παθοῦσαν, ἣν χρηστότητι ὁ Πατὴρ ἤγειρεν. 
« Ab eucharistia et oratione recedunt, propter non 
confiteri eucharistiam carnem esseSalvatoris nostri 
Jesu Christi pro peccatis nostris passam, quam be- 
nignitate Paler resuscitavit. Contradiceutes ergo 
huic dono Dei, perscrutantes moriuntur. Conferens 
autem esset ipsis diligere, ut resurgant. » Hic, 
qua in vulgalis libris desiderantur. apud nostrum 
reperiuntur interpretem : cujus Glossator hoc « do- 
num Dei » de eucharistia interpretatur ( « Greeci 
enim, inquit, vocant eucharistiamDora : et in La- 
tino dicitur Donum » ) et qui ab ea recessisse hic 
dicuntur, Anthropomorphos fuisse adnotat, non 
illos utique, Ignatii temporibus posteriores. Anthro- 

omorphianos sive Anthropomorphitas (de quibus 

ocrates, lib. νι Histor:, 7 ; Sozomen. lib. vtr, 
cap. 12, et Jo. Cassianus, collat. 10, cap. 2), qui 
« simplicitate rustica Deum habere humana mem- 
bra, que in divinis libris scripta sunt, arbitraban- 
tur » (ut habet Isidorus, lib. vin Origin., cap. 5) ; 
sed primitivos illos hawreticos, quos fugiendos 
lynatius in. hac epistola jam ante priemonuerat : 
Πυιοφυλάσσω δέ ὑμᾶς ἀπὸ τῶν θηρίων τῶν ἀνθρωπο- 

ὀφφων, « Prieemunio vos contra feras lumanam 
ormam pre& se ferentes » (quod ipsum nomen et 
niilitibus in Epistole ad Tarsenses initio tribuitur), 
sive, αἱ noster interpres expressit : « Premunio 
vos a bestiis anthropomorphis, » id est, inquit Glos- 
salor, « humana figura sed exterius formatis, in- 
terius autem secundum irrationales affectus ex- 


8 al. ὑμᾶς. 


561 Const: ap. vu, 6, 42 ; Pseudo-I 
55 Const. ap. vi, 5. Pseudo-Ignat. ad Philipp. 14. 5? al. χαταργήσαντος. 50 Zach. 1n, 4. 
5* ]. Const. ap. v1, 18. 


C 


at. ad Philipp. 11. ΕἾ ms. δαίμονος. 
δι Luc. xxii, 31. 


55 Luc. xxi, 32. *6 4]. vot. 


lianum (lib, iv contra Marcion, cap. 40), ex Sacra- 
mento carnis, veritatem carnis ita astruendo. « Ac- 
ceptum panem et distributum discipulis, corpus 
suum illum fecit: Hoc est corpus meum, dicendo, 
id est figura corporis mei. Figura autem non fuis- 
set, nisi veritatis esset corpus. Ceterum vacua res, 
quod est phantasma, figuram capere non posset, » 
quod de re incorporeoa pronuntiavit etiam ejus ip- 
sius Ignatiane epistole interpolator; figuram cape- 
re eam non posse. ᾿Ασωμάτων γὰρ (inquit ille) οὔτε 
εἶδος, οὔτε χαραχτήρ ἐστιν, ἢ σῆμα ζώου μορφὴν 
ἔχοντος, διὰ τὸ ἀπλοῦν τῆς φύτεως. « Incorporalium 
enim rerum, neque species, neque figura est, ne- 
que effigies animantis habentis formam aliquam, 
propter nature simplicitatem. » UssEn. 

(87) Τὸν σταυρὸν ἐπαισχύνονται, τὸ πάθος 
χλεῦάζουσι. Vet. vulgat. « crucem erubescunt, 
passionem deludunt, » ut nos ex mss. restituimus: 
nam in editis ista deerant. Vid. Prolegomen. c. 11. 
Ip: 

(88) Τοῦ àoy:xixov. Vet. vulgat. «illius invete 
rati malorum. » et ut in Magdalenensi ms. etiam 
additur, « nequissimi » Ip. 

(89) Τοῦ τῷ Ἰὼ ἐπιστρατεύσαντος. Vid. prolego- 
men. cap. {1. Ip. ] ᾿ 

(90) Τοῦ κατηγοροῦντος ᾿Ιησοῦ τοῦ υἱοῦ ἸἸωσεδὲχ. 
Auguslan. τοῦ τῷ Ἰωσεδέκ. Nydprucc. τοῦ καταργή - 
σαντος ᾿γσοῦ ᾿Ιωτεδέχ. Vet. vulgat. « qni et Jesu 
filio Josedech resistere tentavit. » Ip. 

(91) Xwvizs07zvat.. « Cribrari. » Synodus Leonis 
& in Collectione Romana, p. 11, p. 99: « Et spur- 
cosa zizania ex area, inquit, Dominica transcri- 
brantur, » male « transcribantur. » Cor. 

.92; Ων ῥύσεται ἡ λᾶς, Nydprucc. ὑμᾶς. Vid. Pro- 


sistentibus bestiis, quales sunt heretici qui, se- [) legomen. cap. 11. Ussrn. 


cundum Apostolum, post primam et secundam 
correptionem, sunt devitandi. » Ita Glossator ille ; 
addens etiam paulo post, hic « tangi heresim di- 
centium Christum in phantasia apparuisse et pas- 
sum esse, ei non vere ; » locum enim hunc de « Si- 
monianis, Menandrianis, et similibus, » veritatem 
carnis Christi negantibus, accipiendum, recte no- 
tavit Bellurminus, lib. : De sacrement. eucharist., 
cap. 1,simul quoque observans, antiquissimos illos 
h:iereticos. non tam sacramentum eucharistie,quam 
mvsterium [ucarnationis impugnasse, « Idcirco 
enim, ut Ignatius ibidem indicat, negabant eucha. 
ristiam esse carnem Domini, quia negabant Domi- 
nuin habere carnem. » Quam pestiferam heeresiu1 
cuin. post istos, renovasset Marcion : hoc ipso ar- 
gumento adversus eum pugnasse videmus Tertul. 


(93) Τῇ τοῦ ΠἈατρὸς ὑπεροχῇ. Patris ὑπεροχήν 
agnoscit quoque Basilius De Spiritu sancto, cap. 6. 
ia vero non oflicit a qualitati. Quia, ut docetur a 
Gregorio Nazianzeno orat. 3Ó et 40, major est Pa- 
ter ratione αἰτίας et principii, Filius equalis est ob 
eamdem naturam. Atque. his consona sant qua 
lib. ix De Trinitate Hilarius disputat de Patre ma- 
jore, Filio non minore. « Et si enim Pater major 
Filio. sed ut Pater Filio. gerievatione, non genere. » 
Praeclara verba ejusdem Latinae eloquentiie Rho- 
dani, ad Ps. cxxxvir, 6, Vide hie. Epist. ad Philipp. 
num. 12. Cor. 

(94) Μετ᾿ αὐτῶν [dta cod Nydpruccian. et Vet. 
vulgat. Latin. « cuum his, » Augustanus. vero περὶ 
αὐτῶν, et uoster interpres, « de ipsis. » Ussrn. 
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868, et eos qui schismata faciunt, fugite ut princi- À xai προφήταις, xal τοῖς εὐαγγελισάμενοις ὁμὶν 5] 


pium malorum. 


VIII. Omnes episcopum sequimini, ut Christus 
Jesus Patrem : Presbyterium autem, sicut aposto- 
Jos. Diaconos vero revereamini, velut mandatum 
Dei exsequentes ministerio suo. Sine episcopo ne- 
ino quidquam faciat eorum qu& ad Ecolesiam spe- 
octant. Rata eucharistia habeatur illa, que sub 
episcopo fuerit, vel cui ipse concesserit. Ubi com- 
paruerit episcopus, ibi et multitudo sit ; quemad- 
modum ubi Christus, ibi omnis astat exercitus cc- 
lestis,velut imperatori virtutis Dominice omnisque 
intelligibilis nature moderatori. 5€ Non licet sine 
episcopo, neque baptizare, neque offerre, neque 
sacrificinm immolare, neque convivium Domini- 
cum celebrare ; sed quodcunque illi visum fuerit, 
secundum beneplacitum Dei est, ut tutum et ra- 
tum sit quodcunque agitis. 

IX. Consentaneum est nos deinceps resipiscere ; 
dum adhuc tempus habemus ad Deum per poni- 
tentiam reverti. ln inferno quippe non cst qui con- 
fteatur ?!. Ecce enim homo, et opus ejus ante faciem 


9? al, ἡμῖν. ** Const. ap. τι, 28. 


(95) Kal τοῖς εὐχγγελισαμένοις ὑμῖν τὸν σωτή-- 
tov λόγον. Ánglican., « precipue vero Evangelio, 
in quo passio nobis ostensa est, et resurrectio per- 
fecta est, » vel (ut in aliquibus membranis reperi) 
« ín quo omnia perficiuntur Ecclesie sacramenta. » 
UssER. 

(96) Τοὺς τὰ σχίσματα ποιοῦντας. In Ireneeo lib. 1v, 
cap. 62: «Judicabit autem et eos qui schismata 
operantur, qui sunt inanes non habentes Dei di- 
lectionem, suamque utilitatem potius consideran- 
tes. quam unitatem Ecclesie, [et] (f, et qui) propter 
modicas et quaslibet causas magnum et gloriosum 
corpus Christi conscindunt et dividunt: » Greece : 
᾿Ανακρινεῖ δὲ τὸ Θεῖον τοὺς τὰ σχίσματα. ἔργα ομέ- 
γους, χενοὺς ὄνυας τῆς τοῦ Θεοῦ ἀγάπης, xxl τὸ ἴδιον 
λυσιτελὲς σχοποῦντας, ἀλλὰ μὴ τὴν ἔνωσιν τῆς Ἔχ- 
κλησίας, xal διὰ μικρὰς xai τυχούσας (male editum 
fuit τὰς ὑψούσας) αἰτίας τὸ μέγα xal ἔνδοξον σῶμα 
τοῦ Χριστοῦ τέμνοντας xal διαιροῦντας" « quaslibet, » 
τυχούσας, quemadmodum lib. v, cap. 30, « non 
quodlibet periculum, » οὐχ ὁ τυχὼν χίνδυνος, Cor. 

(97) Πάντες τῷ ἐπισκόπῳ ἀχολουθεῖτε, ὡς ὁ 
Χριστὸς ᾿Ιησοῦς τῷ Πατρί. À Damasceno citatur 
hic locus, in βαγαίϊοί, lib. 1, cap. 25. Vid. supr, 
not. in « Epist. ad Magnesian. » lesen. 

(98) Τοὺς δὲ διαχόνους ἐντρέπεσθε, ὡς θεοῦ ἔντολὴν 
διακονοῦντας. Damascenus, in loco jam nominato : 
« Diaconos autem vereamini, non secus ac Dei 
mandatum. » lllud enim διακονοῦντας (ut in Prole- 
gomenis dictum) neque apud eum habetur, neque 
apud nostrum interpretem. Vid. supr. not in 
« Epist. ad Trallianos : » ubi noster interpres etiam 
legit : « Similiter eL omnes revereantur diaconos, 
ut mandatum Jesu Christi. » Ip. 

(09) Μηδεὶς χωρὶς ἐπισκόπου. Antiochus homil. 
125: Χωρὶς τοῦ ἐπισχύπου μηδὲν ποιεῖτε. Χρὴ οὖν 
ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου μηδὲν πράσσειν ἡμᾶς. « Sine epi- 
scopo nihl facite, Nihil igitur nos agere oportet 
absque episcopo. » Ip. 

(1) ᾿Εκείνη βεοχία εὐχαριστία ἡγείσθω, Vet. inter- 
pres: « Firma eucharistia reputetur. » Noster: 
« llla firma gratiarum actio reputetur. » Ip. 

(2 Ὅπου ἂν φανῇ ὁ ἐπισχοπος. Locum hunc, ut 

ab Antiocho et Damaseeno producitur, cum no- 


69 ms. ὁσίαν, 


10 a], πράσσετε. 


τόν σωτήριον λήγον (95). Τὰς δὲ δυσωνύμους alpé- 
σεις, καὶ τοὺς τὰ σχίσματα ποίοῦντας (960) φεύγετε, 
ὡς ἀρχὴν xaxov. 

VIII. Πάντες τῷ ἐπισκόπῳ ἀχολουθεῖτε, ὡς ὁ Χριστὸς 
Ἰησοῦς τῷ Πατρί (97) xai τῷ πρεσόουτερίῳ δὲ, ὡς 
τοῖς ἀποστόλοις. Τοὺς δὲ διακόνους ἐντρέπεσθε, ὡς 
θεοῦ ἐντολὴν διακονοῦντας (98). Μηδεὶς χωρὶς ἐπι- 
σκόπου (09) τι πρασσέτω τῶν ἀνηκόντων εἰς τὴν 
Ἐχχλησίαν, ᾿Εκείνη βεύαία εὐχαριστία ἡγείσθω (1), 
ἡ ὑπὸ τὸν ἐπίσκοπον οὖσα, ἢ d ἂν αὐτος ἐπιτοέψῃ. 
Ὅπου ἂν φανῇ ὁ ἐπίσχοπος (2), ἐχεῖ τὸ πλῆθος 
ἔστω ὥσπερ ὅπου ὁ Χριστὸς, πᾶσα 1j οὐράνιος στρα- 
τιὰ (3) παρέστηχεν, ὡς ἀρχιστρατήγῳ τῆς δυνέμεως 
Κυρίου, xai διανομεῖ πάσης νοητῆς φύσεως. Οὐχ 
ἔξόν ἐστι χωρὶς τοῦ ἐπισχόπου, οὔτε βαπτίζειν (4), 
οὔτε προσφέρειν, οὔτε θυσίαν 69 (5) προσκομίζειν, οὔ- 
τε δοχὴν ἐπιτελεῖν (0): ἀλλ᾽ ὃ ἂν ἐχείνῳ δοχῇ,, χατ᾽ 
εὐαρέστησιν Θεοῦ" ἵνα ἀσφαλὲς d xai βέδαιον πᾶν ὃ 
ἂν πράσσητε 10, 

IX. Εὔλογόν ἐστι λοιπὸν ἀνανῆψαι ἡμᾶς, ὡς ἔτι 
καιρὸν ἔχομεν εἰς Θεὸν μετανοεῖν (7). ᾿Εν γὰρ τῷ 
qom οὐχ ἔστιν ὁ ἐξομολογούμενος (8) Ἰδοὺ γὰρ 
ἄνθρωπος (0), χαὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ πρὸ προσώπου 
7! Psal- νι, 6. 
stro interprete convenire, in Prolegomenis, cap. 
18, ostensum est. Ip. 

(3) Πᾶσα ἣ οὐράνιος στρατιά, Noster interpres, 
Dum Antiocho et Damasceno : « Catholica Ecclesia » 
D. 

(&) Οὔτε βαπτίζειν. A vulgato interprete perpe- 


( ram omissum est. Apud Antiochum, male excu- 


sum ; οὔτε βαδίζειν, pro, βαπτίζειν. Ip. 

(8) θυσίαν, Propter variam lectionem ὁσίαν no- 
tandus venit locus Porphyrii de non edendis ani. 
malibus u, 13: ἢ] γὰο θυσία, ὁσία τίς ἐστι κατὰ τού- 
νομα. Cor. 

(6) Οὔτε δοχὴν ἐπιτελεῖν. Vulgatus: « neque 
missas celebrare. » Noster, rectius : « neque aga- 
pn facere; » quomodo et in Constítutionib. apost. 

ib. n, cap. 28, lecimus, ἀγάπην ἧτοι δοχὴν, ὡς ὁ 
Κύριος ὡνόμασε, ubi respicit auctor ad verba illa 
Domini, Luc. xiv, 18: Ὅταν ποιῇς δοχὴν, κάλει 
πτωχοὺς, ἀναπήρους, χωλοὺς, τυφλοὺς. « Cum facio 
epulum, voca pauperes, mancos, claudos, caecos. » 
De Agapis vero notus est ille locus Jude apostoli : 
Οὗτοί εἰσιν ἐν ταῖς ἀγαπαις διιαῶν σπιλάδες, συνευω - 
χούμενοι, ἀφόδως βαυτοὺς ποιμαίνοντες. « Hi suntin 
agapis vestris maculte, convivantes vobiscum, sine 
timore seipsos pascentes ; » et Tertulliani, in Apo- 
logetico, cap. 39 : « Cena nostra de nomine ratio- 
nem sui ostendit: vocatur enim dyanzz, id quod 
dilectio penes Grecos est. » UssER. 

(1) Εὔλογόν ἐστι λοιπὸν ἀνανῆψαι ἡμᾶς, ὡς 
ἕτι καιρὸν ἔχομεν εἰς Θεὸν μετανοεῖν. Pro his vul- 
gata interpretatio habet: « jam mutabilia (ms. 

aliol. « mirabilia ; » Petavianus,« rationabilia ») 
sunt ; ut corrigamus nos in Deo, cum tempus ha- 
demus ponnitendi. » Ms. Magdalen., « tam ratio- 
nabilia sint, » etc. Pro ὡς, Jacobus Billius, lib. 
1t, Observat. sacr.. c. 7, legit ἕως. Nydpruccianus 
vero codex : ὑμᾶς, ὡς ἔτι χαιρὸν ἔχοντας, etc. Ip. 

(8) ᾿Εν γὰρ τῷ ἄδῃ οὐχ ἔστιν ὁ ἐξομολογούμενος. 
Pro loco hoc, ex Psalmo sexto ab interpolatore 
adjecto, vulgatus interpres aliam hic exhibuit 
sententiam : « Quod enim incertum est, non ha- 
bet confessionem. » Ip. 

(9) ᾿Ιδοὺ γὰρ ἄνθρωπος. De loco hoc, desumpto 
ex Isai, τσιῖ, 41, vidend. Prolegomen., cap. 44. Ip. 


KPISTOL/E INTERPOLAT/&. AD SMYRN/E£OS. 


αὐτοῦ. Τίμα (10), φησὶν, υἱὲ, τὸν Θεὸν xal fac:- A illius?*, Honora, inquit, Ali, Deum, et regem ἴδ, Ego 


Ma. Ἐγὼ δὲ φημι" Τίμα piv τὸν Θεὸν, ὡς αἴτιον τῶν 
ὅλων xxl Κύριον’ ἐπίσχοπον δὲ, ὡς ἀρχιερέχ, Θεοῦ 
εἰκόνα φοροῦντα χατὰ μὲν τὸ ἄρχειν, Θεοῦ͵ κατὰ δὲ 
τὸ ἱερατεύειν, Χοιστοῦ (14). Καὶ μετὰ τοῦτον, τιμᾷν 
y) καὶ βατιλέχ (49). Οὔτε γὰρ Θεοῦ τις χρείτ- 
των (13), ἢ παραπλήσιος ἐν πᾶσι τοῖς οὖσιν" οὔτε δὲ 
ἐ, "ExaÀmolq ἐπισχόπου τι μεῖζον, ἱερωμένου Θεῷ 
ὑπὲο τῆς τοῦ χόσμου παντὸς σωτηρίας" οὔτε βσσι- 
λέως τις παραπλήσιος ἐν ἄρχουσιν, εἰρήνην xal εὖ- 
νοιλίαν τοῖς ἀρχομένοις πρυτανεύοντος. Ὁ τιμῶν 
ἐπίσκοπον (14), ὁπὸ Θεοῦ τιμηθήσεται’ ὥσπερ, οὖν 
ὁ ἀτιμάζων αὐτὸν, ὁπὸ Θεοῦ χολασθήσεται. El γὰρ ὁ 
βατιλεῦσίν ἐπεγειοόμενος (19), γολάσεως ἄξιος διχαίως 
γενήσεται, ὥς γε πχραλύων τὴν χοινὴν εὐνομίαν" 
πόσῳ δοχεῖτε χείρονος ἀξιωθήσεται τιμωρίας, ὁ ἄνευ 
ἐπισχόπου τι ποιεῖν προαιρούμενος, xai τὴν ὁμόνοιαν 
δι χσπῶν, καὶ τὴν εὐταξίαν συγχέων (16); Ἱερωσύνη 
439 ἐστι, τὸ πάντων ἀγαθὼν Ev ἀνθρώποις ἀναδεῦθη- 
xo&' ἧς ὁ χαταμανεὶς, οὐχ ἄνθρωπον ἀτιμάζει, ἀλλὰ 
Θεὸν, καὶ Χριστὸν ᾿Ιησοῦν, τὸν πρωτότοχον, xa! μόνον 
τῇ φύσει τοῦ Ιατρὸς ἀοχ'ερὲχ (17). Πάντα οὖν ὑμῖν 
μετ᾽ εὐταξίας ἐπιτελείσρθω ἐν Χριστῷ (18). Ot λαΐ- 
xo: (49), τοῖς διαχόνοις ὑποτασσέσθωσαν, Ol διάχονοι, 
τοῖς πρεσδυτέροις" οἱ πρεσδύτεροι, τῷ ἐπισκόπῳ᾽ ὁ ἐπί- 
σχοπος, tip Χοιστῷ, ὡς αὐτὸς τῷ Πατρί. Καρὸ 18 (20) 
με ἀνεπαύσατε, ὀδελοοὶ, xal ὑμᾶς ᾿Ιησοῦς ὁ Χρι- 
στύς. ᾿Απόντα μὲ xii παρόντα ἡγαπήσπατε' ἀμείψεται 
ὑμᾶς 6 Θεὸς, δι’ ὃν ταῦτα εἷς τὸν δέσμιον αὐτοῦ Ἐν- 
εδ:ίξεσθε (21). E* γὰρ καὶ μή εἶμι ἱκανὸς, ἀλλὰ τὸ 
τῆς προθυμίας ὑμῶν μέγα. Ὁ τιμῶν γὰρ προφήτην 


vero dico : Honora quidem Deum,ut omnium aucto- 
rem et Dominum: episcopum vero,ut principem sa- 
cerdotum, qui imaginem Dei fert;Dei quidem, pro- 
pter principatum;Christi vero,propter sacerdotium. 
Etpost hunchonorare oportet etiamregem.Nec enim 
260 quisquam praestantior est, aut similis in rebus 
omnibus ; nec episcopo, qui Deo conseeratus est 
pro totius mundi salute,quidquam majus in Ecclesia 
nec inter principes quispiam similis regi, pacem ac 
sub equis legibus tranquillitatem sabjectis procu- 
ranti. Qui honoratepiscopum, a Deo honorabitur ; 
sicut qui ignominia afficit illum, a Deo punietur 35, 
Si enim jure erit pena dignus, qui adversus reges 
insurgit,ut qui resolvatcommunem quietem;quanto 
putatis gravius merebitur supplicium,qui sine epi- 
scopo quid volet agere, concordiam rumpens, et 
bonum ordinem confundens? Sacerdotium enim est 
omnium bonorum, qua in hominibus sunt, apex, 
adversus quod qui furit, non hominem ignominia 
afficit, sed Deum, et Christum Jesum, primogeni- 
tum, quique solus est natura pontifex Patris 5. 
Omnia igitur vobis decenti ordine perficiantur in 
Christo. Laici diaconis subjiciantur; diaconi, pre- 
sbyteris ; presbyteri, episcopo ; episcopus,Christo, 
ut ipse Patri. Quemadmodum me recreastis, fra- 
tres, et vos recreet Jesus Christus. Absentem me 
ac praesentem dilexistis ; retribuet vobis Deus, pro- 
pter quem hzc in vinctum illius contulistis. Nam 
etsi non sum dignus, at magna est animi vertri pro- 
pensio. Qui enim honorat prophetam in nomine pro- 


εἷς ὄνομα προφήτου, μισθὸν προφήτου λήψεται. C phetz, mercedem prophetzg accipiet 11, Manifestum 


73 [sa, ὕὑχιϊ, 11: Const. ap. n, 14. 
16 a]. καθά. 7] Matth. x, 41. 


(10) Τίμα. Ad eum locum Prov. xxiv, 21, qui pu- 
tatur Beda: « Neque aliquid obstat, in Domino et 
rege, Patrem et Filium intelligas designari,qui uno 
codemque sunt divinitatis honore colendi ; » hoc 
enim inodo censeo legendum, ubi tomo VIII Hiero- 
nyini excusum habetur, « ut regem. » Cor. 

Ibidem. Τίμα, φησὶν, ul, τὸν Θεὸν, xai pas 
Aia ἐγὼ δὲ φημι. Salomonem ab isto corrigi hisce 
verbis notat, in Problemate suo, Perkinsius noster: 
quasi major Salomone esset hic. Ussen. 

(11) θεοῦ εἰκόνα φοροῦντα’ xarà μὲν τὸ Gpytiv, 
Θεοῦ, κατὰ δὲ τὸ Ἱερατεύειν, Χριστοῦ. Manifestam 
esse hic affectationem subtilitatis ineptissime, in 
suis ad huno locum notis criticis observat Vede- 
lius. « Tribuit enim (inquit) Deo Patri τὸ 32yttv; 
imperare, Christo autem τὸ ἱερατεύειν ; secundum 
prius, dicit episcopum l!eo Patri similem esse ; 
secundum posterius. Filio Dei. Quasi vero Chisto 
non coimpeteret ut τὸ ἱερατεύειν, sic etiam τὸ ἄρχειν. 
Scriptura certe Clirísto tribuit utrumque tum alias, 
tum quando ipsum àp:spía vocat : ubi nomine ipso 
utrumque exprimit, quod hoc loco corruptor 
Ignatii divertit, » vel « divellit » potius. Ip. 

(12) Kai μετὰ τοῦτον, τιμᾷν χρὴ καὶ βασιλέα, 
Vide Prolegomen. cap. 10. Ip. 

(13) Οὗτε γὰρ θεοῦ τις xptittov, « Nec enim 
reg&o quisquam prestantior » in versione sua 
reddidit Vairlenius; regis nomine, pro Dei, per 

incuriam substituto. Ip. 

(14) Ὁ τιμῶν ἐπίσκοπον. Ab Antiocho, in homil. 
124 et Damasceno, in Par«allel. lib. 1i, cap. 25, cita- 
tus habetur hic locus ; ut in Prolegomen., cap.18, 


7 Prov, xxiv, 21. 


** Const. ap. vi, 2. 718}. Const. ap. vin, 46. 


indicatum est. Ip. 

(15) Εἰ γὰρ ὁ βασιλεῦσιν ἐπεγειρύμενος. Vide 
Prolegomen., cap. 10 et cap. 18, et nota verba illa 
Grseci codieis: ὥς γε παραλήων τὴν χοινὴν t)vo- 
μίαν, in vetere quoque vulgata Latina versione non 
comparere. Ip. 

(10) Kai τὴν δμόνοιαν διχσπῶν, xa! τὴν εὖτα- 
Eíav συγχέων. Neque ista eliam a vulgato Latino 
iüterprete agnoscuntur. Ip. 

qu Kai μύνον τῇ ost: τοῦ Πατρὸς ἀρχιερέα. 
Vid. Prolegomen., cap. 7ὅ, Ip. 

18) Πάντα οὖν ὑμῖν μετ᾽ εὐταξίας ἐπιτελείσθω 
ἐν Χριστῷ. Pro his, noster interpres habet : « Om- 
nia igitur vobis in gralia superabundent; digni 
enim estis. » [p. 

(19) Ot λαϊκοί. Hanc vocem (ab interpolatore, et 
hic et in Epislola ad Magnesianos usurpatam) ne 
gnati sreculo ignotum fuisse existimem,facit locus 
ille Clementis in Epistola ad Corintliios (editionis 
Junianem, pag. 33) : Ὃ λαϊκὸς ἀνῃοωπος τοῖς λαϊιχοῖς 
προπτάγματ' δέδεται. « Laicus homo preceptis laicis 
constringitur. « Ut ad Apostelicos canones et Διατά- 
Ecc, (in quibus sepissime vocabulum hoc occurrit) 
hic confugere nihil sit necesse. [In Tertulliano enim 
proximo post Ignatium seculo, laicorum occurrere 
mentionem, nemo est qui ignoret. [p. 

(20) K205. Ita codex Nydpruccianus: alii xad, 
Vulgatus interpres, « secundum quod. » Noster, 
« secundum omnia. » Ip. 

ἫΣ Av Ov ταῦτα εἰς τὸν δέσμιον αὐτοῦ ἐνε- 
δείξασθε. Noster interpres: « propter quem omnia 
sustinentes, ipsum adipiscemini. » Ip. 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 


est quod et qui honorat vinctum Jesu Christi, ἃ Δῆλον ὅτι xal ὁ τιμῶν δέσμιον Ἰησοῦ Χριστοῦ, μαρ- 


martyrum accipiet mercedem 78. 

X. Quod Philonem et Caium et Agathopodem, qui 
me secuti sunt in verbo Dei, suntque Christi dia- 
coni et ministri, ut Christi ministros cxceperitis, 
bene fecistis, qui et plurimas Deo pro vobis gratias 
agunt, quod omnibus modis illos refeceritis. Nihil 
vobis non computabitur eorum qua in illos contu- 
liotis. Det vobis Oominus venire misericordiam a 
Domino in illa die??. Pro animabus vestris sit spi- 
ritus meus, et vincula mea, quas non fastidistis,nec 
erubuistis, quare nec de vobis erubescet perfecta 
spes, Jesus Christus. 

XI. Precationes vestre pertigerunt ad Antioche- 
norum Ecclesiam, et pacem habet ; unde vinctus, 
omnes saluto, qui non sum dignus inde esse, cum 
extremus sim eorum ; sed Dei voluntate dignus 
effectus sum ; non juxta conscientiam meam, sed 
ex gratia Dei, quam opto perfectam mihi dari, ut 
per orationes vestras Deum assequar. Quo itaque 
opus vestrum absolutum sit super terram et in 
celo, decet ad Dei honorem Ecclesia vestra eligat 
sacrum legatum ; ut cum in Syria fuerit, congratu- 
letur illis,quod pacem consecuti sint, suamque re- 
ceperint magnitudinem, ac restitutum sit illis suum 
corpus.Quod dignum mihi visum fuit, illud est, ut 
aliquem vestrum mittatis cum epistola ; quo una 
cum illis glorificet Deum,de tranquillitate quam in 
Deo consecuti sunt ; et quod commodissimum por- 
tum, Christum. obtinuerim per orationes vestras. 
Cum perfecti sitis, perfecta et sentite. Cupientibus 
enim vobis bene facere, etiam Deus largiri paratus 
est. 

XII. Salutat vos charitatas fratrum vestrorum qui 
sunt in Troade : unde et scribo vobis per Burgum, 
quem misistis mecum,una cum Ephesiis fratribus 
vestris ; is per omnia me refocillavit. Ac utinam 


75 Const. ap. v, 1. 
συναδέλροις. 


(29) Ὃ τιμῶν δέσμιον ᾿Ιητοῦ Χριστοῦ, μαρτύ- 
ov λήψεται μισθόν, Ita. ἴῃ Constitutionib. apostol. 
ib. v, cap. 1, de visitaptibus Christi vinctos in 
carceribus : τοῦτο ποιησάντων ὑμῶν, μαρτύριον ὑμῖν 
λογισθήσεται. « Hoc si feceritis, vobis vice martyrii 
habebitur. » Usskm. 

(23) Οὐδὲν ὑμῖν παραλογισθήσεται. Vet. vulgat. 
« Nihil vobis reputabitur ad peccatum. » Anglican. 
« Nihil vobis utique deperibit. » Ip. 

(24) ᾿Αντίψυχον ὑμῶν τὸ πνεῦμά μου. Vet. 
vulgat. « Pro animabus vestris spipitus meus. » 
Vnglican « Conformis anim vestra spiritus meus.» 
Vid. not. in Epist. ad Ephesios. Ip. 

(95) Οὐκ ὧν ἄξιος ἐχεῖθεν, ἔσχατος αὐτῶν ὦν. 
Vet. vulgat. « Unde (hanc enim vocem ex mss. re- 

posuimus) et non sum dignus esse ultimus eorum.» 
Anglican. « Non existens dignus inde esse ; extre- 
mus ipsorum exsistens. » Unde ita interpungenda 
Greca, οὐκ ὧν ἀξιος ἐχεῖθεν (pro ἐχείνων), ἔσχατος 
αὐτῶν ὦν. ᾿Αντιοχέων scilicet. Ip. 

(26) Κατὰ δὲ θέλημα τοῦ θεοῦ, Ita codex Nyd- 
pruccianus consentiente utroque vetere latino in- 
terpretle. Nam ab Augustano, non solum 9i, sed 
eliam τοῦ Θεοῦ͵ aberat. Ip. 

(27) Θευπρεσδύτην. Vel Θεοπρεσδευτήν potius ; 
íd est, sacrum legatum : ita dictum, quod A Antio- 


B 


7* ][ Tim. 1, 18. 99 al. xax& θέλημα χατηξιώθην. 


τύρων λέψεται μισθόν (22). 

X. Φίλωνα, καὶ Γάϊον, xai ᾿Αγαθόποδα, οἵ ἐπηχο- 
λούθησάν μοι εἰς λόγον Θεοῦ, διάχονοι Χριστοῦ ὄντες, 
χαλῶς ἐποιήσατε ὑποδεξάμενοι ὡς διαχόνους Χρι- 
στοῦ. Οἵ καὶ σφόδρα εὐχαριστοῦσι τῷ Κυρίῳ ὑπὲρ 
ὑμῶν, ὃτ' αὐτοὺς ἀνεπαύσατε χατὰ πάντα τρόπον. 
Οὐδὲν ὑμῖν παραλογισθήσεται (23) ὧν εἰς αὐτοὺς 
ἐποιήσατε, Δῴη ὑμῖν ὁ Κύριος εὐρεῖν ἔλεος παρὰ 
Κυρίου ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. ᾿Αντίψυχον ὑμῶν τὸ 
πνεῦμά μου (24), καὶ τὰ δεσμά μου, & οὐχ ὑπερη- 
φανήσατε, οὐδὲ ἐπῃσχύνθητε. Διὸ οὐδὲ ὑμᾶς ἐπαισχυν- 
θήσεται ἡ, τελεία ἐλπὶς, ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστός. 

XI. ΑἹ προσευχαὶ ὑμῶν ἤγγισαν εἰς τὴν 'Avtto- 
χέων Ἐχχλησίαν, καὶ εἰρηνεύεται" ὅθεν δεδεμένος, 
πάντας ἀσπάζομαι, οὐχ ὧν ἄξιος ἐχεῖθεν, ἔσχατος 
αὐτῶν Qv (25) χατὰ ὃὲ θέλημα τοῦ θεοῦ (26) χατ- 
ηξιώθην 99, οὐχ ix συνειδήσεως ἐμῆς, ἀλλ᾽ ix χάρι- 
τος θεοῦ ἥν εὔχομαι τελείαν μοι δοθῆναι, ἵνα ἐν ταὶς 
προσευχαῖς ὑμῶν, Θεοῦ ἐπιτύχω. Ὅπως οὖν ὑμῶν 
τὸ ἔργον τέλειον γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, xai ἐν τῷ 
οὐρανῷ, πρέπει εἰς Θεοῦ τιμὴν χειροτονῆσαι τὴν 
᾿Εχχλησίαν ὑμῶν θεοπρεσθύτην (27), εἰς τὸ, γενό- 
μενον ἐν Συρίᾳ, συγχαρῆναι αὐτοῖς, ὅτι εἰρηνεύουσι, 
xai ἀπέλαδον τὸ ἴδιον μέγεθος, xal ἀποχατεοτάθη 
αὐτοῖς τὸ ἴδιον σωμάτιον. Ὃ ἐφάνη μοι ἄξιον, τοῦτό 
ἐστιν, ὥστε πέμψαι τινὰ τῶν ὑμετέρων (28) μετ’ 
ἐπιστολῆς, ἵνα συνδοξάσῃ τὴν χατὰ Θεὸν αὐτοῖς γε- 
νομένην εὐδίαν, καὶ ὅτι λιμένος εὐόρμου τετύχηχα, 
Χριστοῦ, διὰ τῶν προσευχῶν ὑμῶν Τέλειοι ὄντες, 
τέλεια καὶ φρονεῖτε (29). θέλουσι γὰρ ὑμῖν εὖ πράτ- 
τει», καὶ ἕτοιμός ἐστιν ὁ θεὸς εἰς δ' τὸ παρασχεῖν (30). 


XII. ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς ἡ ἀγάπη τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν 
- , , M , & - * * , 
τῶν ἐν Τρωάδι, ὅθεν καὶ γράφω ὑμῖν δ'ὰ Βούργου (31), 
et 4 ^ e" L4 - 
ὃν ἀπεστείλατε μετ᾽ ἐμοῦ, ἅμα ᾿Εφεσίοις τοῖς ἀδελ - 
qot; 99 ὑμῶν' ὃς χατὰ πάντα με ἀνέπαυσε. Καὶ ὄτε- 


*! al. xat ὁ Θεὸς ἕτοιμος εἷς ** al 


chiam mittendus esset, εἰς «à πρεσδεῦσαι ἐκεῖ Θεοῦ 
πρεσθείαν, ut in Epistola ad Philadelphenos Ygna- 
tius dixerat. Ip. 

(28) Πέμψαι τινὰ τῶν ὑμετέρων. Nydpruccianus 
codex, ἡμετέρων, non ita recte habet. Anglican, 
« mittere aliquem vestrorum, » et Vet. vulgat. 
« mittere aliquem vestrum illuc, » ubi, « aliquem 
vestrum, » ex Magdalenensi et Petaviano ms. resti- 
tuimus. Vide not. in Polycarpi Epistolam ad Phi- 
lippenses. Ip. 

(29) Τέλειοι ὄντες, τέλεια xal φρονεῖτε. Citatur 
in Maximi Locis communib., serm. ὃ, et in alio 
Graco locorum communium libro ms. (in Oxonien- 
sis Academie Bibliotheca publica), cap. 9, omissa 
in utroque xal conjunctione. Ip. 

(30) θέλουσι γὰρ ὑμῖν εὖ πράττειν, xai ἕτοιμός 
ἐστιν ὁ Θεὸς εἰς τὸ παρασχεῖν. Ibidem quoque et 
ista lcgitur sententia : et utrobique, non conjunctio 
solum omittitur, sed παρέχειν etiam legitur pro 
παρασχεῖν. Citatur et ἃ Damasceno, in Parallel 
lib. 1, cap. 9. « Volentibus nobis bene agere, Deus 
ad largiendum promptus est, » ἡμῖν, pro ὑμῖν, 
posito. Ip. 

(31) Βούργου. Anglican. « Burrum » legit. Vid. 
not. in Epist. ad Philadelphen. 1p. 
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λον πάντες αὐτὸν ἐμιμοῦντο (32), ὄντα Ἐξεμπλάριον A omnes illum imitentur, qui est exemplar divini 


Θεοῦ διακονίας. ᾿Αμείψεται αὐτὸν ἡ γάοις (33) τοῦ 
Κυρίου κατὰ πάντα. ᾿Ασκάζομαι τὸν αἀξιόθεον ἐπί- 
σκοπὸν ὑμῶν [[ολύκαρπον, καὶ τὸ θεοπρεπὲς πρεσῦυ- 
τέριον, καὶ τοὺς Χριστοφόρους διαχόνους τοὺς συν- 
δούλους μου (34), xai τοὺς xarà ἄνδρα xal χοινῇ 
πάντας,ϊν ὀνόματι Χριστοῦ Ἰησοῦ, χαὶ τῆς σσρχὸς 9? 
αὐτοῦ, καὶ τῷ αἵματι, πάθει τε χαὶ ἀναστάσει, σαρ- 
χιχῇ τε xai πνευματιγῇ, δ᾽ ἐνότητι (35) Θεοῦ xoi 
ὑμῶν. Χάρις ὑμῖν, ἔλεος, εἸρήνη, ὑπομονὴ, διὰ παν- 
τὸς ἐν Χριστῷ. ; 

ΧΙΠ. ᾿Ασπάζομαι τοὺς οἴκους τῶν ἀδελφῶν μον, 
σὺν γυναιξὶ χαὶ τέχνοις, χαὶ ἀειπαρθένους χαὶ τὰς 
χήρας (36). “Εῤῥωσθέ μοι ἐν δυνάμει 8 Πνεύματος. 


᾽σπαζεται ὑμᾶς Φίλων ὁ συνδιάχονος, ὥν σὺν ἐμοί, 


᾿Ασπάζομαι τὸν οἶχον Γαυΐας 51 (37), ἣν εὔχομαι 


ἠδρᾶσθαι πίστει καὶ ἀγάπῃ (38) σαρχιχῇ τε xa! 
κνειυματιχῇ. ᾿Ασπάζομαι "Alxnv, τὸ ποθητόν μοι 
ὄνομα, καὶ Δάφνον τὸν ἀσύγχριτον (39), καὶ Βὔτεχ- 
νον (40), xal πάντας κατ’ ὄνομα, ῤῥωσθε ἐν χάριτι 
θεοῦ xal Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, πεπληρωμένοι 
Πνεύματος ἁγίου, καὶ σοφίας θείας xai ἱερᾶς (44). 


ministerii. Retribuet illi per omnia gratia Domini. 
Saluto Deo dignum episcopum vestrum Polycar- 
pum, Deo decorum presbyterium,  christiferos 
diaconos conservos meos, et singillatim ac in uni- 
versum omnes, in nomine Christi Jesu, et carne 
ipsius, sanguine, passione, et resurrectione tam 
corporali quam spirituali, in unitate Dei et vestra. 
Gratia vobis, misericordia, pax, patientia semper 
sit, in Christo. 


XIII. Saluto familias fratrum meorum, cum uxo- 
ribus et liberis; et perpetuo virgines, ac viduas. 
Valete mihi in virtute ** Spiritus. Salutat vos Philo 
condiaconus, qui mecum est. Saluto Taviam cum 
domesticis; quam opto solidari flde et charitate 
corporali atque spirituali.Saluto Alcen desiderabile 
mihi nomen, et Daphnum incomparabilem, ac Eu- 
tecnum, omnesque nominatim. Valete in gratia 
Dei ac Domini nostri Jesu Christi, repleti Spiritu 
sancto, et divina sanctaque sapientia. 
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AD POLYCARPUM 


Episcopum Smyrne. 


Ἰγνάτιος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας (44), ὁ xal μάρ- Ü Ignatius episcopus Antiochig, qui et martyr Jesu 
85 f. τῇ capri. ** f. prepon. ἐν. 55 Patris. 86 Πατρός. 57 f. Tavta«. 


(32) "OgtAov πάντες αὐτὸν ἐμιμοῦντο. Anglican. 
« utinam omnes ipsum imitentur. » Vet. vulgat. 
« Debuerant quidem omnes (eum) imitari, » ac si 
legisset : "QotAov πάντας αὐτὸν μιμεῖσθαι. » Usszn. 

(33) ᾿Αμείψεται αὐτὸν ἡ χάρις. .nglican. « ἢθ- 
muneret ipsum gratia. » Vet. vuljat. e Retribuetur 
ei gratia » Sic enim habet codex Magdalenensis : 
ubi editi, « retribuet ei Dominus gratiam. » Ip. 

(34) Χριστοφόρους διακόνους τοὺς συνδούλους 
μου. Anglican. « Conservos meos diaconos. » In 
vulgatis alterius veteris interpretis codicibus, male 
legitur singulariter: « Christophorus diaconus con- 
servus meus. » ἴῃ. 

(35) Ἑνότητι. ᾽ν ἐνότητι, legit uterque vetus 
Latinus interpres. lp. 

(36) ᾿Αειπαρθένους xai τὰς χήρας. Anglican. 
« virgines vo^atas viduas: » ac si, pro xa: τᾶς, le- 
gisset χληθείσας Et paulo post. ργο Πνεύματος idem 
« Patris » legit, et vetus vulgatus interpres, « Dei 
Patris. » Ip. 

(37) Τὸν οἶκον l'avtac. Noster interpres habet: 
« Domum Thavie. » Vulgatus editus, « Grenia, » 
ms. Baliolensis, « Grievie : » sed Magdalenensis et 
Petavianus, « Gravie ; » quod nos, ut cum Grieco 
consentiens, retinuimus. Est autem « Gavias » hic, 
alius ἃ « Gaio » illo; cujus mentio in hac epi- 
stola jam ante facta est: licet pro Gaio illo in Epi- 
stola ad Philadelphenos, Gavie nomen in quedam 
exemplaria irrepserit ; ut ibi adnotavimus. Ip. 

(38) ᾿Αγάπη Vet. vulgat. « dilectione. » Ita enim 
ex ms. Magdalenensi et Petaviano restituimus ; ubi 
antea legebatur, « devotione. » Ip. 

(39) T^v ἀσύγκριτον. Vet. vulzat. (ut et noster 
interpres: « incomparabilem. » lta enim in utroque 
illo ms. legimus; non, ut in editis, « spiritua- 


lem. » Ip. 


(40) Εὔτεχνον. Anglican. « Eutecnum, » ut no- 
men proprium. Vet. Vulgat. « bonum fllium. » 
D 


(44) Oclac xal ἱερᾶς. In Latinis vulgatis et ms. 
Magdalenensi (sed non in Baliolensi et Petaviano) 
additur, « Amen. » Ip. 

(42) De hac ad Polycarpum Epistola, in 2 Prole- 
APTA nostrorum capite disseruimus ; ubi et ipsi 

. Halloixio nonnulla in ea fuisse suspecta indica- 
vimus.Illla vero partim inscriptionem,partim ipsum 
corpus Epistolr spectant.Ait enim primum « ipsam 
Epistole inscriptionem alienam esse a inore S. 
Ignatii, imo et ἃ modestia. » ᾿ἴγνάτιος ἐπίσκοπος 
᾿Αντιοχείας, ὁ xai μάρτυς ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. « Ignatius 
episcopus Antiochir, qui et martyr Jesu Christi. » 
Non enim esse solitum suas epistolas sic inscribere 
«humillimum et inodestissimum Ignatium,»sed sim- 
pliciter : « Ignatius, qui et Theophorus. » Deinde, 
cum alim inscriptiones plene sint eorum laudibus, 
ad quos scribit ; hanc nnllas Polycarpi laudes (qui 
tamen ex omnibus eas merebatur quam maxime). 
sed terrorem potius continere, dum ipsum inspici 
ἃ Deo magis quam alios inspicere commonet. » 

In priore Epistolae parte, non arrident illi « mo- 
nita ipsa,qua magis decere videantur juvenem epi- 

scopum, 


(43) Σμύρνης. « De. illuminatis, » additur in ti- 
tulo editionis vulgata Latini. Ip. 

(&4) ᾿Ιγνάτιος ἐπίσχοπος 'Avtiogtlac. [ta et edi- 
tio vulgata Latina; sed codex Mediceus, et cum eo 
noster interpres, eodem quo in ceteris epi-todis 
modo: ᾿Ιγνάτιος ὁ xa! Θεοφήρος, Vide Vossii in 
hanc inscriptionem notas. lp. 


po, imo cujus episcopus Deus Pater et Jesus Chri- 
stus, plurimam salutem. 


I. Suscipiens propositum tuum in Deo, firmatum 
velut super immobilem petram, summis eveho lau- 
dibus, dignus habitus inculpata tua facie, qua uti- 
nam fruar in Deo. Obsecro te per gratiam qua in- 

55 ms. xxi Κυρίου, 


scopum, quam tali etate et auctoritate, quali tum 
erat Polycarpus.» In posteriore,ista verba primum; 
« Attendite episcopo, ut et Deus vobis, » et qua se- 
quuntur, « potius subditis convenientia, quam Po- 
lycarpo, qui ipse erat episcopus ; » deinde, « multa 
verba barbara, et e Latinis vocabulis deflexa, qum 
in milites magis quam in alios omnes quadrent. » 
᾿Αρέσχετε ᾧ στρατεύεσθε, ἀφ’ οὗ xal τὰ ὀψώνιχ xo- 
pIeate: ἡ τις ὑμῶν δεσερτωρεύῃ: τὸ βάπτισμα 

μῶν μενέτω ὡς ὅπλα, ἡ πίστις ὡς περιχεφαλαία, f 
ἀγάπη͵ ὡς δόρυ, ἣ ὑπομονὴ ὡς πανοπλία, τὰ δεπόσιτα 
ὑμῶν, τὰ ἔργα ὑμῶν, ἵνα τὰ ἀκχεπτὰ ὑμῶν ἀξια 
Θεοῦ χομίσησθε. « Ei placete, cui militatis : a quo 
et stipendia referetis. Nemo vestrum desertor sit. 
Baptismus vester maneat ut arma, fides ut galea, 
charitas ut hasta. patientia ut omnis armatura. 
Deposita vestra, opera vestra sint,ut accepta vestra 
Deo digna reportetis.» Que tamen a Vedelio nostro 
adversus posteriorem epistole partem sunt objecta, 
dicc causa (nec sine consueto stomacho) refutare 
conatur Jesuita. Quanquam, ne nullam ob causam 
vetus Latinus interpres eam epistola partem (uti 
tum in Prolegomenis, cap. 2 et cap. 18,tum in ipsa 
editione, jam monuimus) repudiasse existimetur ; 
equiorum lectorum judicio Vedelianas septem ra- 
tiones denuo subjiciendas esse putavimus. 

« Primo enim Ignatius ad episcopum scribens, 
cur diceret: « Episcopo obedite? » Anne (ut recte 
Scultelus ait) oblitus est.se ad episcopum scribere ? 
Secundo Omnia hec non Polycarpum, sed alios, 
ad quos orationem convertit, respiciunt: συγκο- 
πιᾶτε ἀλλήλους. Que admitti deberent, si Ignatius 
diceret Polycarpo, ut hec referret Smyrnensibus. 
In antecedentibus verbis id factum erat ; nam cum 
Ignatius mulieres Smyrnenses officii monere vellet, 
monet Polycarpum ut ea precepta ipsis exponeret: 
« Sororibus meis dicito, ut Dominum ament. » Hic 
autem nihil tale fit. Tertio. Inter alia Smyrnenses, 
scilicet, hic monentur, ut simul et cubitum eant et 
surgant; quod sive de quiete mortis et resurre- 
ctione spirituali,sive de corporali quiete et resnrre- 
ctione intelligatur, perinde ridiculum est. Quarto. 
Ratio quam addit ibi etiam inepta est. Inquit: 
« Simul cubitum ite, et simul surgite, tanquam Dei 


cconomi et assessores et ministri. » Ubi quinto ἢ 


hoc ineptum est, quod cum nominet Smyrnenses 
Dei economos et ministiros, eos etiam assessores 
illius nominet. Dei assessores dici fortasse aliquo 
modo possunt fideles in altera vita,per allusionem 
ad locum Evangelii ubi dicuntur apostoli insessuri 
duodecim thronis, ut judicent tribus duodecim 
(Matth. xix, 18, cum Apocalyps. ii, 21). Sed in 
hac fideles Dei assessores recte dici posse quis pu- 
tet ? Melius Ignatius ὁ γνήσιος, in Epist. ad Ephesios 
dicit episcopum (nedum alios) τῷ Koz*p παρεστά- 
v1: quod non est assidere Domino, sed astare. 
Sexto. Corruptor voluit imitari Paulum, Ephes. vt, 
15.de armis spiritualibus loquentem ; sed quomodo? 
Paulus volens fldelem virtutum et donorum spiri- 
tualium omnium armis simul induere, vocat ea 
dona omnia simul πανοπλία». Διὰ τοῦτο ἀναλάδετε 
τὴν πανοπλίαν τοῦ θεοῦ Heec πανοπλία complectitur 
in se diversa arma, qua ibi Paulus enumerat. At 
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tuc ᾿ησοῦ Χριστοῦ (45), Πολυχάρπῳ ἐπισκόπῳ 

Ἐκχλησίας Σμυρναίων, μᾶλλον ἐπεσχοπημένῳ 

ὑπὸ θεοῦ Πατρος xai Ιησοῦ Χριστοῦ (46), 

πλεῖστα χαίρειν (417). 

I. ἀποδεχόμενος τὴν ἐν Θεῷ (48) σου γνώμην, 
ἠδρασμένην ὡς ἐπὶ πέτραν ἀχίνητου, ὑπερδοξάζω, 
χαταξιωθεὶς τοῦ προσώπου σου τοῦ ἁμώμον, οὗ ὀναΐί- 


^F 


μὴν ἐν θεῷ, ΠΙχρακαλῶ σε ἐν χάριτ' ἢ ἐνδίδυσα: (48), 


noster ineptus depravator tantum patientiam vocat 
πανοπλίαν. Quid ? anne patientia est tota armatura 
spiritualis ? aut anne patientia est genus virtutum, 
omnes eas sub 50 tanquam species continens ὃ Er- 
gone fides, veritas, justitia, verbum Dei sunt spe. 
cies patientirz ? Rursus Paulus galee appellationem 


B tribuit τῷ σωτηρίῳ, at corruptor eam tribuit fidei ; 


cum tamem Paulus Clypei appellationem fidei tri- 
buato.Septimo,ineptia: hominis se produnt in affe- 
ctatione barbarismorum seu vocum Latinarum, 
quas manifestum est, hic studio insertas esse in- 
sipientissimo. Μή τις ὑμῶν δεσέρτιυρ, etc., τὰ ce- 
πόσιτα ὑμῶν, elc., τὰ ἀκκεπτὰ ὑμῶν, etc. Itane (ut 
cum Sculteto loquar) Grece lingue rudis fuit scri- 
ptor Greeus, ut nesciret, quid depositum, quid 
accipere, quid desertorem sermo Greecus vocet ? » 
UssEn. -. ] 

(&3) 'O καὶ μάρτυς 'Imso9 Χριστοῦ, lta quoque 
Vetus vulgatus interpres » Qui et martyr Jesu 
Christi. » Morti designatos et in custodia detentos, 
eliam ante agonem consummatum, martyrum ap- 
pellationem obtinuisse, ex Cypriano notum est. 
Quia tamen martyrium nondum perpessus est Igna- 
tius, in libris editis loco martyris nomen « testis » 
Jacobus Faber substituit ; quanquam a Polycarpo 
inscriptionem hanc appositam suspicatur P. Hal- 
loixius, « qua ipsius !gnatii jam martyris laudem 
et titulum complecteretur ; » que suspicio illi de- 
mum probabitur, qui Polycarpum, Ignatii nomine 
ἐπιγραφήν supponentem, τοῦ πρέποντος oblitum 
plane fuisse, persuaderi sibi patietur. Adde, quod 
neque in Greco codice Mediceo neque nostro La- 
tino interprete, verba ista omnio reperiantur. Iain. 

(46) ᾿Ιησοῦ Χρισυοῦ. Codex uterque, Mediceus et 
Florentinus : Κυρίου Ἰησοῦ Xo. quanquam Domini 
nomen in nostro interprete non habeatur. Ip. 

(47) Μᾶλλον ἔπεσχοπήνῳ ὑπὸ Θεοῦ [ΙΙατρὸς 
xal ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, πλεῖστα χαίρειν. lta οἱ no- 
ster interpres (nam a vetere vulgato ista absunt: 
« Magis autem visitato a Deo Patre et Jesu Christo, 

lurimum gaudere ; » ubi Glossator ipsius (sive is 
Ipse) « sermonis Graci venustatem » notat : quasi 

iceretur, « visitandi, magis autem visitato, vel, 
episcopo magis autem episcopato, » quam parono- 
masiam Vairlenius sic : « Inspectori, imo qui inspe- 
ctus est potius a Deo; » Vedelius vero ita : » Epi- 
scopo, imo qui episcopum potius habet Deum, » 
exprimendam putavit Cum vero Halloixius oboctam 
hic sibi scribit « multam suspicionem S. Polycar- 
pum ex singulari modestia sustulisse veram inscri- 
ptionem suis laudibus plenam, et hanc ejus vice 
reposuisse. » rationem simul debebat reddere.cur 
ex inscriptione laudes suas demendas, in Epistola 
vero ad Smyrnaos suos missa τοῦ ἀξιοθέου, et in 
hac Epistola θεομαχαριστοτάτου epitheta sibi tri- 
buta, sine ulla singularis suce modestim labe, reti- 
nenda existimaverit. 1p. 

(48) 'Ev Θεῷ. « In Deo, » vulgato versioni ex 
Baliolensi ms. restituimus ; sicut paulo post, ex 
eodem et reliquis mss. « flrmatam, » pro « funda- 
tam. » [p. 

(40) ἂν χάριτι ἥ ἐνδέδυσαι. Uterque vetus in- 
terpres: « In gratia Dei, qua indutus es; » non 
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προσθεῖνχι τῷ δρόμῳ σου, καὶ πάντας mopoxz)tiv A dulus es, ut ad cursum tuum adjicias, omnesque 


ἵνα σώζωνται (50). "Ex8lxet σου τὸν τόπον (51), ἐν 
πάσῃ ἐπ'μελείᾳ σαρκιχῇ τε xal πνευματιχῇ (52). 
Τῆς ἑνώσεως φρόντιζε, ἧς οὐδὲν ἄμεινον (53). Πάν- 
τας βάσταζε, ὡς xal es ὁ Kópioc* πάντων ἀνέχου 
ἐν ἀγάπῃ (54), ὥσπερ xal ποιεῖς (Db) προσευχαῖς 
σχόλαζε ἀδιαλείπτοις (56)" αἰτοῦ δύνεσιν πλείονα ἧς 
ἔχεις" γρηγόρει, ἀκοίμητον πνεῦμα (67) xextr μένος. 
"Tot; κατὰ ἄνδρα xatà ὁμούθειαν ὃν λάλει Θεοῦ (58). 
Πάντων τὰς νόσους βάσταζε, ὡς τέλειος ἀθλη- 
τὴς (59), ὡς καὶ ὁ Κύριος (60) πάντων. Αὐτὸς γὰρ, 
φησὶ, τὰς ἀσθενείας ἡμῶν ἔλαδε, x«i τὰς νόσους 
ἡμῶν ἐδάστασεν. “Ὅπου πλείων κόπος, πολὺ xip 
δος (064). 

Il. Καλοὺς μαθητὰς (62) ἐὰν φιλῇς, χάρις σοι οὐκ 
ἔστι μᾶλλον δὲ τοὺς λοιμοτέρους ἐν πραύτητι ὑπό- 
τασσε (63). Οὐ πᾶν *pabua τῇ οὐτῇ ἐμπλάστρῳ 
θεραπεύεται (64). Τοὺς παροξυσμοὺς (65) ἐμόρο- 
yai (66) παῦε. Φρόνιμος γίνου, ὡς ὁ ὄφις, ἐν πᾶσϊ' 


adhorteris ut salventur. Vindica locum tuum cum 
omni diligentia, tam corporali, quam spirituali. 
Unitatis curam habe, qua nihil melius. Omnes 
porta, ut et te Dominus ; omnes tolera& per chari- 
tatem.sicut et facis ; precibus vaca perpetuis ; po- 
stula intellectum ampliorem, quam habes ; vigila, 
qui insomnem spiritum possideas. Singulis juxta 
Dei adjutorium Ὁ loquere. Omnium «&ygrotationes 
perfer, ut athleta perfectus ; sicut et omnium Do- 
minus *?!, /j.se enim, inquit, « inflrmitates nostras 
accepit, et egrolaliones nostras portavit **, » Ubi 
plus laboris, magnum lucrum est. 


11. Bonos si amaveris disoipulos, nulla tibi est 
gratia ; pestilentiores potius mansuetudine subige. 
Non omne vulnus eodem emplastro curatur. Ve- 
hementiores morbi accessiones,perfusionibusseda. 
Prudens esto sicut serpens, in omnibus ; et simplez 


** βοήθειαν. 9? concordiam. *! Const. ap. τι, 25. 9* [sa. rini, & ; Matth. viu, 17. 


« inductus, » ut habent vulgati libri editi. Meta- 
phora est, a Paulo, Ephes. iv, 24 ; Coloss. iu, 12 
et alibi, usurpata. Ussgn. 

(00) Σώζωνται. « In Christo, » addit vetus vul- 
gatus interpres. Ip. 

(61) ᾿Ἐκδίχει σου τὸν τόπον. Ántiochum, in 3 
homilia, multa hinc desumpsisse et pro suis usur- 
pas-e, observavimus ; ut hic : Ὠφελείας διόρθωσις 
γινέσθω παρ᾽ αὐτοῦ, Ἰχδικεῖν αὐτοῦ τόν τόπον. I. 

(52) "Ev πάσῃ ἐπιμελείᾳ σαρχιχῇ τε xal πνευ- 
ματιχκῇ. Ita et noster interpres : cum vetus vulgatus 
tantum habeat, « in omni diligentia spirituali » 
(quam ipsam extremam quoque vocem ex mss. re- 
stituimus), et Antiochus, ἐν πάσῃ ἐπιμελείᾳ mvtv- 
ματιχῇ. Ip. 

(55) Τῆς ἑνώσεως 
Antioch. φροντίζειν τῇ 
δὲν ἄμεινον. [p. 

(54) ΙΙάντὰις βάσταζε ὡς xal σε ὁ Κύριος" 
πάντων ἀνέχου ἐν ἀγάπῃ. Hac, et sequentia ci- 
tantur a Jo. Damasceno,in Parallel. lib. 11, cap.25. 
Apud Antiochum quoque legimus : πάντων &viys- 
σθαι ἐν ἀγάπῃ, πάντας βαστάζειν, ὡς xil αὐτὸν ὁ 
Κύριος. ἴυ. 

(δὅ) Ὥσπερ καὶ ποιεῖς. Habetur in nostro in- 
terprete ;sed neque in vulgato,neque in Damasce- 
no. Ip. 

(36) Προσευχαῖς σχόλαζε ἀδιχλείπτοις. Antioch. 
Προσεύχεσθαι ὑπὲρ πάντων ἀδιαλείπτως, αἰτεῖν σύνεσιν 
πνευματικὴν, εἰς τὸ διακρίνειν αὐτὸν τὰ συμφέροντα, 
γρηγορεῖν, μεριμνᾷν περὶ πάντων, [Bip. 

(51, Πν59 κα. lta et uterque vetus Latinus inter- 
pres : licet ὄμμα vel. ὀφθαλμόν Damascenus legisse 
videatur. 1p. 

(58) Tot; xz:ài  av6oz xaxà ὁμοάθειαν λάλει 
θεοῦ. Codex Mediceus rectius : Toi xat' ἄνδρα 
κατὰ βοήθειαν Θεοῦ λάλει, licet noster interpres 
verlerit : « Singulis secundum consuetudinem 
(ὁμοήθειαν) Dei loquere. » Vet. vulgat. : « Secundum 
adjutorium (βούθειαν) Dei loquere. » In Damasceno 
non habetur. 10. 

49) Πάντων τὰς νόπτους βάσταζε, ὡς τέλειος 
ἀθλητής. Antioch. τὰ ἐλαττώματα πάντων χα: τὰς 
νόσους βαττάζειν, ὡς τέλειος ἀθλητής. lBip. 

(60, Ὡς καὶ ὁ Κύριος, usque ad ἐῤδάστασεν. De- 
sunt, in Greco Mediceo codice,Latino nostro inter- 
|rete. ect in. Damasceno. Imp^rfecte. etiam locus 
saig redditus est a Vairlenio,eumque secutis Ma- 
stro o et Vedelio. Constitut. apostolic. lib. u, c, 24: 
Μιμηταὶ γάρ ἐστε Χριστοῦ τοῦ Κυρίου: xal ὡσαύτως 


^ 


φρόντιζε, ἧς οὐδὲν ἀμεινον. 
ς ἐνώσεως τῶν μελῶν, ἧς οὐ- 


C 


D 


(lege ὡς αὐτὸς) πάντων ἡμῶν τὰς ἁμαρτίας ἀνήνεγ- 
χεν ἐπὶ τὸ ξυλον σταυρωθεῖς, ὁ ἄλωμος ὑπὲρ χολά- 
σεως ἀξίων οὕτω καὶ ὑμᾶς τοῦ λαοῦ τὰς ἁμαρτίας 
ἐξιδιοποιεῖσθχι χρή. Εἴρηται γὰρ περὶ τοῦ Σωτῆρος 
ἐν Ἡσαΐᾳ. ott οὗτος τὰς ἁμαςτίας ἡμῶν ροέρε', xal 
περὶ ἡ μῶν ὀδυνᾶται, « Imitatores enim estis Christi 
Domini : ut sicutille nostra omnium peccata in li- 
gno crucis tulit,cruciflixus absque ulla culpa pro iis 
qui supplicio digni erant ; sic eliam vos populi de- 
licta vobis attribuere,et vestra ducere debeatis.Dic- 
tum est enim de Salvatore nostro apud lsaiam : Hic 
peccata nostra portat.et pro nobis dolet. » Ip. 

(61) Ὅπου πλείων κόπος, πολὺ κέρδος. Antioch. 
Ὅπου γὰρ πλείων χόπος, πολὺ xal τὸ χέρδος. [η. 

(602) Καλοὺς μαθητάς. Citatur. in Antonii Melissa, 
lib. t, serm. 43. Antioch. Καλοὺς μαθητὰς ἐὰν ςιλῇ, 
χάρις αὐτῷ οὐκ ἔστιν. Ip. 

(63) Μᾶλλον δὲ τοὺς λοιμοτέρηους ἐν πραύτητι 
ὑπότασσε. Cod. Mediceus : μᾶλλον τοὺς λοιμοτέρους 
ἐν πραύτητι ὑπότασσε, Vet. vulgat. « Magis autem 

estiferos subjuga in mansuetudine (sic enim mss. 
egunt ; non, « mansueludinem, » ut editi). Angli- 
can. « magis deteriores in mansuetudine subjice, » 
et ἀπειθεστέρους hic, non λοιμοτέρους, legerunt An- 
tiochus, Ánlonius et Damascenus. 1p. 

(64) Οὐ πᾶν τραῦμα tf, αὐτῇ (al. τῷ αὐτῷ) ἐμ- 
πλάστοῳ θερχπεύεται. Sic el apud illos tres. Quo 
referenda et illa, in Constitut.apostol.lib.n,cap.20: 
ἰχτοὺς ὧν τῆς Ἐχχλησίας τοῦ Kopíoo, πρόσαγε 
θεραπείαν χατάλληλον ἔχάστῳ τῶν νοτούντων᾽ παντὶ 
τρόπῳ θεράπευξ, ὑγίαζε, σώους ἀποχχθίστα τῇ Ex- 
A « Medicus cum sis Ecclesie Domini,adhibe 
medicinam cuique «:egrotantium convenientem : 
omuibus modis cura, sana, factos sauos redde Ec- 
clesim, » el cap. 41 : 'Ex» δὲ χοῖλον 7, τὸ τραῦμα, 
02ijov αὐτὸ ἡδεῖ ipmÀzz7:29. « Si vulnus cavum 
fuerit, emplastro suavi relicito. » Ip. 

(650) Τοὺς παροξυσμούς. Anglican. « exacerba- 
iones.» Vet. vulgat « acredines ;» « atque veliemen- 
tias » (explicationis gratia) addidit hic etiam Jaco- 
bus Faber. Ip. 

(600) 'Eu62oyaic. lta codex Nydpruccianus, ubi 
Augustanus Ó βρυχαῖς, iv LAM Damascenus, 
Antiochus ἐν βοοχαῖς, legit. Noster interpres, «1n 
pluviis » reddidit; id est « dulcibus et suadentihus 
eloquiis, » ut Glossator explicat. qued in pseudo- 
Clemente, lib. i1 Constitut , cap. 41, cest. xxzx5zt- 
χειν λόγοις παραχλητιχοῖς In vetere vulgato inter- 
prete, « embroche » vel « embrocha » habetur : 
quod ἃ Jacobo Fabro « fomentum et infusio, » in 


863 


perpetuo, μέ columba ?*. Propter hoc ex anima et A xat 


corpore constitutus es, corporalis et spiritualis ; 
ut ea qua tibi apparent coram corrigas ; quc autem 
non videntur, postules ut manifestentur tibi, ne 
quidquam tibi desit, sed omni dono abundes. 
Tempus flagitat ut preceris.Sicut enim gubernatori 
ventus adjumento est ; et sicut navi tempestate ja- 
ctate, portus commodi sunt in salutem: ita ettibi 
precatio, ut Deum assequaris. Invigila tanquam 
athleta Dei, cujus voluntas est incorruptio et vita 
t&eterna ; de qua et tu persuasus es. Per omnia vi- 
cem anim tue subeam ego, et mea vincula que 
amasti. 

ILI. Qui videntur fide digni esse,et aliena docent, 
non te perterrefaciant. Sta vero firmus,velut incus 


qua percutitur. Magni athlete est vapulare ac vin- p 


cere. Maxime autem ob Deum sustinenda nobis 
sunt omnia ; ut etipse nos perferat in regnum.Plus 
adjice studio in quo es; contentius curre ; temporis 
occasiones pernosce. Dum hic es, vince ; hic enim 
stadium est ; illic vero coron:. Exspecta Christum 
Filium Dei ; intemporalem in tempore ; invisibilem 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 


áxípa:oq ἐἰϊσαεὶ, ὡς d, περιστερά (67). Διὰ 
τοῦτο Ex ψυχῆς καὶ σώματος εἴ, σαρκιχὸς καὶ πνευ- 
ματικὸς (68), ἵνα τὰ φαινόμενά σοι εἰς πρόσω- 
πον (69) ἐπανορθώσῃς (70), τὰ δὲ ἀόρατα αἰτῇς ** (71), 
ἵνα σοι φανερωθείη᾽ ἵνα μηδέν σοι λείπῃ (72), καὶ 
παντὸς χαρίσματος περισσεύῃς. ὋὉ καιρὸς ἀπαιτεῖ 
σε εὔχεσθαι. Ὥσπερ γὰρ χυδερνήτῃ ἄνεμος συμθάλ-- 
λεται, xai ὡς νηΐ χειμαζομένγ, λιμένες εὔθετοι εἰς 
σωτηρίαν, οὕτω zal σοι 99. ἡ εὐχὴ πρὸς τὸ 96 mepitu- 
γεῖν θεοῦ (73). Νῆφε, ὡς Θεοῦ ἀθλητὴς, ob τὸ θέ- 
λημα, ἀφθαρσία, xal ζωὴ αἰώνιος (Tk)! περὶ ἧς xoi 
σὺ πέπεισαι. Κατὰ πάντα σοῦ ἀντίψυχος ἐγὼ (75), 
xal τὰ δεσμά μου ἃ ἡ γάπησας. 

III. Ot δοκοῦντες ἀξιόπιστοι εἶναι, καὶ ἑτεροδιδα- 
σχαλοῦντες, μή σε χαιαπλησσέτωσαν. Στῆθι δὲ 
ἑδραῖος (16), ὡς ἄχμων τυπτόμενος. Μεγάλου ἐστὶν 
ἀθλητοῦ, δέρεσθαι, χαὶ νιχᾷν. Μάλιστα δὲ ἕνεκεν 
Θεοῦ πάντα ὑπομένειν ἡμᾶς δεῖ, ἵνα καὶ αὐτὸς 
ἡμᾶς ἀναμείνῃ εἷς τὴν βασιλείαν (77). Πλεῖον πρόσ- 
θες τῇ σπουδῇ οὗ εἴ (78), συντονώτερον δράμε (79), 
τοὺς καιροὺς καταμάνθανε. Ὡς ἐνταῦθα εἴ, νίκη - 


σον (80), ὧδε γάρ ἔστι τὸ στάδιον, ἐχεῖ δὲ οἱ στέφα- 


*? Matth. x, 16. ?* al. atc. ** desunt in aliis. 9 al. τοῦ. 


Greco Latino Cyrilli lexico « umectatio vel humec- 
tatio » exponitur. Vide notas Vossii. UssER. 

A61) Φρόνιμος γίνου ὡς ὁ ὄφις ἐν πᾶσι, xai 
ἀχέραιος εἰσαεὶ, ὡς ἡ περιστερά. Codex Mediceus : 
Φρόνιμος γίνου ὡς ὄφις ἐν ἅπασιν, xal ἀκχέραιος 
ὡσεὶ περιστερά, et noster interpres : « Prudens ἢ 88 
ut serpens, in omnibus ; et simplex ut columba. » 
Vet. vulgat. : « Astutus esto ut serpens,et simplex 
ut columba. » Antiochus : "Eetw φρόνιμος ἐν πᾶσιν 


ὡς οἱ ὄφεις, xal ἀκέραιος ὡς αἱ περιστεραί. In Da- (" 


masceno vero ista omnino non habentur. 1». 

(08) Ἐκ ψυχῆς xai σώματος εἶ, capxexóq xal 
πνευμχτιχός. Codex Mediceus : σαρχιχὸς εἴ καὶ 
πνευμάτιχός, sine priore membro : quod etiam ἃ 
nostro prastermittitur interprete. Ip. 

(9) Ἵνα τὰ φαινόμενά σοι εἷς πρόσωπον ἐπαν- 
ορθώσῃς. Vel, ut alii, ἐπανορθώσῃ. Αἱ codex Medi- 
ceus: ἵνα τὰ φαινόμενά σου εἰς πρόσωπον xoÀa- 
χεύῃς sicut et Anglicanus noster interpres, « ut 
manifesta in tuam faciem blandiaris ; » quomodo 
apparet legisse et Antiochum: ἵνα τὰ μὲν φαινό- 
μενα αὐτῶν (al. αὐτῷ) εἰς πρόσωπον κολαχεύῃ. Sed 

riorem lectionem Damascenus et vetus vulgatus 
interpres est secutus. Ip. 

(70) Ἑ πανορθώσῃς. Legebatne aut 
χολάσῃς, loco χολαχεύῃς ? Cor. 

(71) Αἰτῇᾷς. Augustan. αἴτῃ. Nydprucc. αἰτήσῃ. 
Mediceus et Florentinus : αἴτει. Ip. 

(72) Φανερωθείη, ἵνα SOM σοι λείπῃ. Medi- 
ceus: φανερωθῇ. ὅπως μηδενὸς λείπῃ. Cum quo et 
Antiochi illud, Ignatium exprimentis,convenit : iva 
μηδενὸς λείπηται. Ip. 

(13) Ὁ καιρὸς ἀπαιτεῖ, etc., usque δὰ πρὸς τὸ 
ἐπιτυχεῖν θεοῦ. Ἢ εὐχὴ πρός, quod ex Nydpruc- 
ciano codice reposuimus, ab Augustano et Floren- 
tino aberat. Vetus vulgatus interpres ita locum 
reddidit : « Tempus deposcit te,tanquam guberna- 
torem,prosperum ventum (vocem hanc ex mss. re. 
slituimus) petere* et sicut navem periclitantem 
(accusativum enim hic habent mss., non dativum) 
portum aptum ad salutem requirere. » Codex Medi- 
ceus rectius: 'O καιρὸς ἀπαιτεῖ σε ὡς χυδερνῆται 
ἀνέμους xai ὡς χειμαζόμενος λιμένα εἰς τὸ Θεοῦ 
ἐπιτυχεῖν, et noster interpres similiter, nihil 
emisso (typographicum enim defectum, quod non 
animadvertit Vossius,ipsi in erratorum recensione 


intelligebat 


supplevimus :) « Tempus expetit te, ut gubernato- 
res ventos,et ut qui in procella est portum a(lege, 
ad) Deo potiendum ; » hoc est (ut idem Vossius re- 
cte est interpretatus) : « Tempus te expetit, ut 
ubernatores ventos, et tempestate vexati portus 
expetunt], ut fruaris Deo ; » quod Antiochus, de 
suo pluribus additis, ita est 1mitalus : 'O xatpóq 
γὰρ ἀπαιτεῖ αὐτὸν, ὡς χυῤδερνήτην πρὸς τοὺς ἀνέ- 
τους, xa! τὰς τριχυμίας xal ζάλας τῶν πνευμάτων 
μῆς πονηρίας (ita enim ex mss. legendum, non 
πορνείας) στῆναι γενναίως, xal ὀδηγεῖν τοὺς χειμα- 
ζομένους ἐπὶ τὸν λιμένα τοῦ θελήματος θεοῦ. Ip. 

(14) Nos, ὡς Θεοῦ ἀθλητὴς, οὐ τὸ θέλημα 
ἀφ ἀρσία xa! ζωὴ αἰώνιος. Vetus vulgatus interpres 
νέφος hic legit: « nubem » enim reddidit ; pro qua 
Jacobus Faber « vestem » substituit, totum locum 
ita refingens : « Sic et te Dei athletam presta; ut 
vestem incorruptionis et vitam eternam perci- 
pias. » In Mediceo vero codice locus ita legitur : 
Νῆφε, ὡς Θεοῦ ἀθλητής. Τὸ θέμα ἀφθαςσία καὶ 
ζωὴ αἰώνιος. Eodemque modo nosler interpres : 
« Vigila, ut Dei athleta : thema incorruptio, [et) 
vita eterna, » sive, ut latinius vertit Vossius : 
« Sobrius esto, ut athleta Dei Depositum est, in- 
corruptio et vita sterna. » θέμα enim hic est, pe- 
cunia, sive sors, quz& ad usuram ponitur: ut cum 
cl. Salmasio, de Trapezitico fonore (pag. 563), 
notavit hic idem. Ip. ] 

(15) Κατὰ πάντα σοῦ ἀντίψυχος ἐγώ. Vossius, 
ex Mediceo cod. Κατὰ πάντα σοῦ ἀντίψυχον ἐγώ. 


Ip. 

(76) Στῆθι δὲ ἐδραῖος. Pro his, in Antonii Me- 
lissa lib. n, serm. 89, habetur tantum, Στῆχε. 
Ip. 
(17) ᾿Αναμείνη εἰς τὴν βασιλείαν. Antonius et 
codex Mediceus, ὑπομείνῃ" reliqua vero neque in 
illis, neque in nostro leguntur interprete. Ip. 

(18) MAeiov πρόσθες τῇ σπουδῃ o5 εἴ. Vet. 
vulgat. « Plurimum adde ad festinationem.» Codex 
Mediceus : πλέον σπουδαΐος γίνου o2 zt. Noster in- 
terpres : « Plus studiosus flas, quam es. » Ip. 

(79) Συντονώτερον δράμε. Neque in Graco Me- 
diceo, neque in Latino nostro habenturinterprete. 
Ip. 

(80) Ὡς ἐνταῦθα εἴ, νίχησον, Neque ista vel in 
Greco Mediceo vel in nostro exstant interprete. 
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vot (81). Προσδόχα Χριστὸν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ’ τὸν Α natura, visibilem in carne ; impalpabilem et inta- 


ἄχρονον ἐν χρόνῳ᾽ τὸν ἀόρατον τῇ φύσει, ὁρατὸν ἐν 
capxU τὸν ἀψηλάφητον xai ἀναφῖ, ὡς ἀσώματον, 
δι’ ἡμᾶς δὲ ἁπτὸν χαὶ ψηλαφητὸν ἐν σώματι τὸν 
ἀπαθῆ, ὡς Θεὸν, δι᾽ ἡμᾶς δὲ παθητὸν, ὡς ἀνθρω- 
mov (82), τὸν κατὰ πάντα τοόπον Ov ἡμᾶς ὑπομεί- 
ναντα. 

IV. Αἱ χῆραι μὴ ἀμελείσθωσαν. Μετὰ τὸν Κύριον, σὺ 
αὐτῶν φροντιστὴς ἔσο. Μηδὲν ἄνευ τῆς γνώμης 
σου (83) γινέσθω’ μηδὲ σὺ avo Θεοῦ γνώμης τι 
πρᾶσσε, ὅπεο οὐδὲ πράττεις, Εύσταθε: (84). Πυχνό- 
τερον συναγωγαὶ γινέσθωσαν. Ἐξ ὀνόματος πάντας 
ζήτει. Δούλους (83) καὶ δούλας μὴ ὑπερηφάνει. ἀλλὰ 
μηδὲ αὐτοὶ φυσιούσθωσαν, ἀλλ᾽ εἰς δόξαν Θεοῦ πλεῖον 
δουλευέτωσαν, ἵνα χρείττονος ἐλευθερίας τύχωσιν 
ἀπὸ Θεοῦ. Μὴ αἰοέτωσαν ἀπὸ τοῦ χοινοῦ ἐλευθεροῦ- 
σθαι, ἵνα μὴ δοῦλοι εὑεθῶσιν ἐπιθυμίας (86). 


92 in Chrysost. Vide Testimon. vet. 


Recte vero notat Vedelius, ὡς durationem temporis 
hic significare : « Dum hic es, » ut in Epistola ad 
Smyrnaos:'üg ἔτι χαιρὴν ἔχομεν εἰς Θεὸν μετα- 
νοεῖν, « Dum adhuc tempus habemus ad Deum nos 
convertendi ; » et ad Romanos: Ὡς ἔτι θυτιαστή- 
ριον ἕτοιμόν ἐστι, « dum adhuc altare paratum 
est. » UssER. 

(8) Ὧδ: γὰρ ἐστι τὸ στάδιον, ἐκεῖ δὲ οἱ 
στ ot. ἤφο item, et ἃ Greco Mediceo, et a no- 
stro absunt interprete. Ip. 

(82) Hooo3óxa X2:3:5», elc.. nsque ad παθητὸν 
ὡς ἄνθρωπον. Vetus vulgatus inierpres, similiter, 
hisce verbis totam hanc concludens Epistolam: 
« Exspocta Cliristum Filium Dei, intemporalem in 
tempore, invisibilem natura, visibilem in carne: 
impalpabilem et intactum, ut incorporeum (que 
vox ex mss. hic est restituta) ; corporeum vero pro- 
pter nos et contrectabilem ; impassibilem ut Deum, 

assibilem vere propler nos ut hominem. Amen. » 
Mediceus vero codex, inulto brevius : Τὸν ór£2xat- 
pov προσδόχα, τὸν ἄχρονον, τὸν ἀόρατον, τὸν Ov 
ἡμᾶς ὁρατὸν, τὸν ἀψηλάφητον, τὸν ἀπαθῇ, τὸν δι’ 
fus παθητόν, ut et noster interpres : « Eum qui 
supra tempus exspecta, intemporalem,invisibilem, 
propter nos visibilem ; impalpabilem,impassibilem, 
propter nos passibilem. » Eodem qnoque modo, in 
Epistola ad Ephesios, Servator noster est descri- 
ptus : Ὁ ἀσώματος ἐν σώματι, ὁ ἀπαθὴς ἐν παθητῷ 
σώματι, ὁ ἀθάνατος ἐν θνητῷ σώματι" « incorporeus 
in corpore, impatibilis in corpore patibili, immor- 
talis in corpore mortali. » Ip. 

(83) Μηδὲν ἄνευ τῆς γνώμης σου. Orationis de 
unico Veteris et Novi Testamenti legislatore, sive 
auctor sive interpolator (in Romana enim cardina- 
lis Sirleti, et Basiliensi Jo. Jacobi Beureri editione, 
ista non habentur), tomo VI Operum Chrysostomi, 
editionis Etonians pag. 645, ita locum hunc lau- 
dat: Διὰ τοῦτο vevvaióc τις τῶν ἀρχαίων, Ἰγνάτιος 
δὲ ἦν ὄνομα αὐτῷ οὗτος ἱερωσύνῃ xal μαρτυοίῳ 
διαπρέψας, ἐπιστέλλων τινὶ ἱερεῖ ἔλεγε: Μηδὲν ἄνευ 
Ὑνώμης σηυ γινέσθω. μηδὲ σὺ γνώμης ἄνευ Θεοῦ τι 
πράττε. Ipsius vero Chrysostomi non esse hanc 
orationem, ad crelendum nos ducunt rationes a 
clarissimo Savilio, in adnotationibus ad eamdem, 
propositue : ubi et ex Epilogo recto observavit, diffi- 
cillimis reipublice temporibus, et imminentibus 
exitio Orientalis imperi! barbaris nationibus, scri- 
ptam eam videri. Ut nihil testimonii istius obstet 
auctoritas, quominus tam hanc epistolam, quam 
ejusdem generis reliquas,sub Justiniani primum im- 
perio Ignatii nomine innotuisse sentiamus. Ip. 

(84) "Ὅπερ οὐδὲ -πράττεις, Εὐστάθει. Codex Me- 


ctilem, ut incorporeum ; propter nos vero in cor- 
pore tactilem et palpabilem : impatibilem,at Deum; 
nostra vero gratia patibilem, ut hominem ; qui om- 
nibus modis propter nos toleravit. 


IV 5, Viduae non negligantur. Post Dominum tu 
earum curator esto. Nihil sine tuo arbitrio agatur ; 
nec tu quidquam preter Dei facias voluntatem, 
quod nec facis. Constans esto. Crebius celebrentur 
conventus. Nominatim omnes inquire. Servos et 
ancillas ne fastidias ; sed nec ipsi inflentur fastu ; 
verum ad gloriam Dei plus serviant, ut potiorem li- 
bertatem a Deoconsequantur.Non malint a commu- 
ni liberi fleri, ne servi inveniantur cupiditatis. 


diceus : οὐδὲ πράσσεις, εὐσταῦύς Hoc est (vertente 
Vossio) : « quod neque facis, constans cum sis ; » 
pro quo noster interpres habet, « quod autem ope- 
roris, sit bene stabile. » lp. 

(85) Δούλους. Ista usque ad 2 θεοῦ, citantur in 
Niconis monachi Pandecte, cap. 5, codd. Heg.2413, 
2423, 242&, cum hoc titulo: Too ἁγίου ᾿Ιγνατίου 
τοῦ Θεηγφόρου πρὸς lloÀóxionov ἐπίσχοπον Σμύρ- 
νης, cumque duplici varietate, πλείονα, utin codice 
Florentino, et τύχωσι παρὰ τοῦ θεοῦ, Obiter emendo 
titulum epistol: 249, lib. u S. Nili: ΠΙχπίσχῳ, 
Ὡσχόρῳ, δούλοις. « Papisco, Oscoro, servis, » non 
'Qaxopto6o9Àotc. Oscorodulis. Cor. 

(86) ᾿Αλλ᾽ εἰς δόξαν Θεοῦ, etc., usque ad «svot- 
θῶσιν ἐπιθυμίας. Pro πλεῖον, Antiochus et codex 


C Mediceus legit πλέον. Florentinus πλείονα : pro a!- 


ρέτωσαν. Antiochus, Mediceus reque et Florentinus 
codex, ἐράτωσαν. Nam in Antonii Melisssm lib. it, 
serm. 23, ordine inverso, hunc in modum locus 
iste citatus reperitur : Ot δοῦλοι μὴ ἐράτωτχν ἀπὸ 
τοῦ χοινοῦ ἐλευθερηῦσθαι' ἀλλ᾽ εἷς δόξαν Θεοῦ πλέον 
δουλευέτωσαν, ἵνα χρείστονος ἐλευθεοίχς ἀπὸ Θεοῦ 
τύχωσιν" ubi, quod Antonii interpres reddidit : 
« Servi non debent rogare ut vulgari more manu- 
mittantur ; » et Vairlenius, « neque eligant a re- 
publica manumitti; » nosterque interpres, « non 
desiderent a communi liberi fieri; » Jacobus Billius 
(libro n Sacrar. observat. cap. ult.) magis explicate 
sic vertit: « Servi ne in animum inducant commu- 
nibus sumptibus in libertatem vindicari. » « Erant 
enim (inquit) tum fortasse quidam gentilium servi 
Christiani, qui importunis precibus efflagitarent, 
ut communibus Ecclesie nummis vel collatitia pe- 
cunia in libertatem assererentur. Hos igitur monet 


D !gnatius, ne hoc oneris Ecclesie imponant, sed 


equo potius animo servile jugum trahant, 
Ecctesia his sufflcere queat, qui ope atque auxilio 
magis opus liabeant. » Codex Nydpruccianus, omis- 
sis prioribus illis, ἀλλ᾽ εἰς GoExv Θεοῦ πλεῖον δου- 
λευέτωσαν, sequentia ita exhibet: “Ἵνα χρείττονος 
ἐλευθερίας 12,03: παρὰ Θεοῦ Μὴ αἱρέσθωσαν ἀπὸ 
τοῦ χυσίου ἐλευθεροῦσθαι, ἵνα μὴ δοῦλοι εὑρεθῶσιν 
ἐπιθυμίας, acsi a dominorum suorum jugo libe- 
rari, servis ne desiderare quidem liceret ; contra 
Apostoli sententiam, | Corinth. vit, 24 : Servus vo- 
catus es ? ne sit tibi cure ; sed si potes etiam liber 
fieri, potius eo. utere ; quod cum Joannes Brun- 
nerus animadverteret, a 3errestri ad celestem Do- 
minum isla transferenda putavit: ut servi, sci- 
licet, non queererent « a servitute Dei liberari. ὁ 
UssgR. 


quo 
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V. 98 Malas artes fuge; imo vero de his verba ne A — V. Τὰς xaxoteyvlac (87) φεῦγε μᾶλλον δὲ περὶ 


facito. Sororibus meis dicito, Dominum ament, et 
maritis contenta sint carne ac spiritu. Itidem et 
fratribus meis denuntia, in nomine Jesu Christi, 
diligant conjuges suas, sicut Dominus Ecclesiam !. 
Si quis potest in castitate manere, ad honorem 
carnis Dominica, sine jactantia maneat; si glorie- 
tur, periit. Et 8i praeter episcopum sese ostentet, 
interiit. Decet vero ut mariti et marita, cum epi- 
scopi arbitrio conjugium faciant; quo nuptie juxta 
Dominum sint,non autem juxta cupiditatem. Omnia 
&d honorem Dei flant. 


VI. Episcopo attendite, ut et Deus vobis. Meam 
animam libens impendero proanimabus eorum qui 
episcopo parent,presbyterio, diaconis. Utinam cum 
illis mihi portio contingal a Deo. Collaborate vobis 
mutuo, una certate, una currite, compatimini,una 
dormite, una exsurgite. ut Dei dispensatores, et 
assessores, ac ministri. Placete illi cui militatis, a 
quo et stipendia referetis. Nemo vestrum desertor 
inveniatur. Baptismus vester maneat, velut arma ; 
fides, ut galea ; charitas, ut hasta ; patientia, sicut 
tota armatura. Deposita vestra sint opera vestra : 


35} Const. ap. viri, 32. 39 deest in ms, 


(87) Τὰς χκαχοτεχνίας. « Malas artes, » nostrum 
interpretem rectius reddidisse quam recentiores, 
« maleficia, » in notis suis ostendit Vossius. DssEn. 

(88) Ὁμιλίαν μὴ ποιοῦ. Negativum, μή a codice 
Florentino et Mediceo et nostro interprete, non re- 
cte abest. Ip. 

(89) Τὰς συμδίους. Desiderantur et ista in Me- 
diceo codice ; sed non in reliquis. Ip. 

(90) Ei τις δύναται ἐν ἀγνείφ μένειν εἷς τι- 
μὴν τῆς σαρχὸς τοῦ Κυρίου, ἐν ἀχαυχησίᾳφ με- 
νέτω. [ta etiam citatur hic locus in Antonii Melíss. 
lib. 1, serm. 13. Codex Mediceus, εἰς τιμὴν τοῦ 
Κυρίου τῆς capxóc, legit, atque ita locum intelli- 

endum esse Vossius confirmat: « Si quis potest 
Incastitate carnis permanere, ad honorem Domini, 
sine jactantia permaneat, » vel, ut noster interpres 
reddidit, « in ingloriatione Domini maneat; » vo- 
cabulo, « Domine, » iterum nonitarecte repetito.Tp. 

(91) ᾿ξὰν χαυχήσεται, ἀπώλετο. Non babetur in 
Antonio. Ip. 

(92) Καὶ ἐὰν γνωσθῇ πλὴν ἐπισκόπου, ἔφθαρ- 
ται. Ánglican. « et si videri velit plue episcopo, 
corruptus est. » Non habetur in codice jdpruc- 
ciano. Pro πλήν vero, in Antonio et codice Mediceo 
πλέον legitur. Ip. 

(93) Πρέπει ὃὲ τοῖς γαμοῦσι. De hoc loco con- 
sulendus clarissimus Seldenus in Uxoris Hebraicz 
libro n, cap. 28. In: 

(94) Γαμούσαις. ᾿᾿αμουμέναις, legunt. Antonius, 
codex Mediceus, et noster interpres. Ip. 

(95) ἵνα ὁ γάμος di κατὰ Κύριον, xal μὴ xav 
ἐπιθυμίαν. Anglican. « ut sit eecundum Dominum, 
et non secundum concupiscentiam. » Anton, tva ὁ 
γάμος ἦ κατὰ Θεὸν (quod nomen hic etiam habet 
codex Mediceus) καὶ μὴ κατ᾽ αἰσχρὰν ἐπιθυμίαν. « Ut 
nuptie secundum Deum sint, non autem ad turpem 
concupiscentiam. » Ip. 

(96) Τῷ ἐπισκόπῳ προσέχετε. Citatur ab Antio- 
cho, in homil. 124. Ip. 

(97) Τῶν ὑποτασσομένων ἐπισχόπῳ, πρεφῦυ- 
Mel, διακόνοις, Antioch. Τῷ ὑποτασσομένῳ ἐπι- 


, πρεσδυτέροις (al. πρεσδυτερίῳ) τε καὶ δια- 


! Ephes. v, 25. 


D dus titulus codicis: De 


τούτων ὁμιλίαν 99 μὴ ποιοῦ (88). Ταῖς ἀδελφαῖς μου 
προσλάλει ἀγαπᾷν τὸν Κύριον, καὶ τοῖς συμθίοις (89) 
ἀρκεῖσθαι σαρκὶ xal πνεύματι. Ὁμοίως καὶ τοῖς 
ἀδελφοῖς μου παράγγελλε, ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ, ἀγαπᾷν τὰς συμόίους, ὡς ὁ Κύριος τὴν '"Ex- 
κλησίαν. E? τις δύναται ἐν ἁγνείᾳ μένειν, εἰς τιμὴν 
τῆς σαρκὸς τοῦ Κυρίου, ἐ, ἀχαυχηπτίᾳ μενέτω (90}" 
ἐὰν χαυχήσεται, ἀπώλετο (91). Καὶ ἐὰν γνωσθῇ 
πλὴν τοῦ ἐπισχόπου, ἔφθαρται (92), Πρέπει δὲ τοῖς 
γαμοῦσι (93) xal ταῖς γαμούσαις (94), μετὰ * γνώ- 
μῆς τοῦ ἐπισκόπου τὴν ἕνωσιν ποιεῖσθαι͵ ἵνα ὁ γά- 
μος 7j κατὰ Κύριον, xal μὴ κατ᾽ ἐπιθυμίαν (95). 
ἄντα εἰς τιμὴν Θεοῦ γινέσθω. 

VÍ. Τῷ ἐπισχόπῳ προσέχετε (96), ἵνα xal ὁ Θεὸς 
ὑμῖν. ’Δντίψυχον ἐγὼ τῶν ὑποτασσομένων ἐπισχόπῳ, 
πρεσθδυτερίῳ, διαχόνοις (97), Μετ᾿ αὐτῶν μοι τὸ μέρος 
γένοιτο ἔχειν παρὰ Θεοῦ 8 (98). Συγκοπιᾶτε ἀλλήλοις, 
συναθλεῖτε, σνντρέχετε, συμπάσχετε, συγχοιμᾶσθε, 
συνεγείρεσθε ὡς θεοῦ οἰκονόμοι, xà πάρεδροι͵ καὶ ὁπν - 
ρέται. "Apkaxzte d) στρατεύεστθε, ἀφ᾽ οὐ χαὶ τὰ ὀψών'α 
χομίσεσθε (99). Μή τις ὑμῶν δεσέρτωρ εὑρεθῇ (1). Τὸ 
βάπτισμα ὑμῶν μενέτω, ὡς ὅπλα (2): ἡ πίστις, ὡς πε 
ρικεφαλαίχ' dj ἀγάπη, ὡς δόρυ" ἢ ὑπομονὴ, ὡς πανο- 
πλία. Τὰ δεπόσιτα (3) ὑμῶν, τὰ ἔργα ὑμῶν, ἵνα τὰ 


* ms. πλήν. ? me. θεῷ. 


xóvotc. Cod. Mediceus : Τῶν ὑποτασσομένων τῷ ἐπι- 
σοόπῳ, πρεσθυτέροις, διαχόνοις, et noster inter- 
pres : « Cum subjectis episcopo. presbyteris, diaco- 
nis. » Ip. 

(98) Μετ᾿ αὐτῶν μοι τὸ μέρος γένοιτο ἔχειν 
παρὰ Θεοῦ, Antiochus: Mis' αὐτῷ μοι τὸ μέρος 
γένοιτο ἔχειν ἐν θεῷ. Cod. Mediceus: Καὶ μετ᾽ aó- 
τῶν μοι τὸ pipes γένοιτο σχεῖν ἐν Θεῷ, Similiterque 
noster: « Et cum ipsis mihi pars flat capere in 
Deo. » Ip. 

(99) Κομίσεσθε. Mediceus, χομίζεσθε, et noster, 
« fertis ; » praesenti tempore. Ip. 

(1) Δεσέρτωρ εὑρεθῇ, Valentinus Paceus, ex 
Augustano codice, nomine et verbo in unam vocem 
conflatis, δεσερτωρευθῇ edidit: unde novum ver- 
bum δεσερτωρεύω vel δεσερτωρεύομαι ab aliis est 
conflatum. oster interpres, « otiosus inveniatur, » 
reddidit: et ex Nydprucciano codice, διασαλευθῇ, 
Jo. Brunnerus edidit, indeque totam sententiam 
latine sic expressit: « Nemo se vestrum totum 
excuti aut spoliari patiatur; » qui error non 
aliunde natus, quam quod Latinum desertoris vo- 
cabulum hic usurpatum ignoraretur : de quo viden- 
sertoribus, in quo, » De- 
sertor habetur quisquis belli tempore aberit a si- 
gnis ; » el Pandectarum, De re militari, in quo in- 
teremansorem et desertorem a Modestino discria;en 
illud statuitur : « Emansor est,qui diu vagatus, ad 
castra regreditur. Desertor est, qui per prolixum 
tempus vagatus, reducitur. Levius enim (ut ibi- 
dem,ex Arrio Menandro, additur) delictum eman- 
sionis habetur,ut erroris in servis, desertionis gra- 
vius, ut in fugitivis. » Ip. 

(2) Ὅπλα. Noster interpres, ὅπλα, vel ὅπλον, 
per « scutum » expressit, Ip. 

(3) Τὰ δεπόσιτα. Τὰ δὲ πολεμιχά reposuit hic 
antiquarius,qui Nydpruccianum cod.descripsit ; La. 
tinam hanc fuisse vocem non intelligens.In Glossa- 
rio Basilicorum, Δεπόσιτον, παραχαταθήχη exponi- 
tur.Est autem « Depositum (Ulpiano declarante in 
L1 D.Depositi » ,quod custodiendum alicui datum 
est; dicturm ex eo,quod ponitur. Prepositio enim 
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ἄκχεπτα * ὑμῶν, ἄξια Θεοῦ κομίσησθε (4). Μαχροθυ- A ut accepta vestra, digna Deo rcportetis. Longani- 


μεῖτε οὖν μετ᾽ ἀλλήλων ἐν πραύτητι (D), καὶ ὁ θεὸς 
μεθ᾽ ὁμῶν. Ὀναίμην ὁμῶν διὰ παντός (6). 

VIL Ἐπειδὴ ἡ Ἐχχλησία ἢ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας 
εἰρηνεύει, ὡς ἐδηλώθη μοι δ, διὰ τῆς προσευχῆς (1) 
ὑμῶν, χἀγὼ εὐθυμότερος ἐγενόμην ἐν ἀμεριμνίᾳ (8) 
Θεοῦ" ἐάν περ διὰ τοῦ παθεῖν. Θεοῦ (9) ἐπιτύχω, εἴς τὸ 
εὐρεθῆναί με ἐν τῇ αἰτήσει ὑμῶν μαθητήν (10). Ποέ- 
ze, Πολύκαρπε θεομαχαριστότατε, συμδούλιον ἀγα- 
γεῖν θεοπρεπέστατον, xai χειροτονῆσαι, εἴ τινα ἀγα- 
πιτὸν (11) λίαν ἔχετε καὶ ἄοχνον, 6c (12) δυνήσεται 
θεύδρομος (13) καλεῖσθαι’ τοῦτον καταξιῶσαι mopso- 
θῆναι εἰς Συρίαν, ἵνα πορευθεὶς εἰς Συρίαν, δοξάσῃ (15) 
ὑμῶν τὴν ἄοχνον ἀγάπην εἰς δόξαν Θεοῦ (48). Ὁ 
Χριστιανὸς ἐξουτίαν ἑαυτοῦ οὐκ ἔχει, ἀλλὰ Θεῷ σχο- 
λάζει (16) Τοῦτο τὸ ἔργον Θεοῦ ἐστι καὶ ὑμῶν, ὅταν 
αὐτὸ ἀπαρτίσητε (A7). Πιστεύω γὰρ τῇ χάριτι, ὅτι 
ἕτοιμοί ἐστε εἰς εὐποιΐιν Θεῷ ἀνέχουσαν, Εἰδὼς ὑμῶν 
τὸ σύντομον 8 (18) τῆς ἀληθείας, δι᾽ 
γραμμάτων παρεχάλεσχ, 

ΥΠ|. πεὶ οὖν πάσαις (19) ταῖς ᾿Οχαλησίαις οὐχ ἠδυ- 
νήθην γοάψαι, διὰ τὸ ἐξαίφνης πλεῖν μ ἀπὸ Τρωάδος 
εἷς Νεάπολιν, ὡς τὸ θέλημα προστάσσει, γράψεις (20) 
ταῖς ἔμπροσθεν ᾿ξνχλησίαις, ὡς θεοῦ γνώμην χεχτη- 
μένος (21) εἰς τὸ καὶ αὐτοὺς τοῦτο ποιῆσαι (22): ol 


5 ms. ἡμῖν. al. σύντονον. 7 al 


[46] auget (positum : | ut ostendat, totum fldei ejus 
coinmissum,quod ad custodiam rei pertinet, UssEn. 

(4: “ἵνα τὰ ἄχκεπτα ὑμῶν ἀξιχ Θεοῦ χο λίσησθε. 
Codex Mediceus : Ἵνα τὰ ἄχχεπτα ὑμῶν ἄξια χομ'- 
ζησῆε. Noster interpres: « ut accepta vestra digna 
feratis. » Brunnerus : « ut divino certamine digna 
munera reportetis. » Nydprucciani enim (quem ille 
secutus est) codicis descriptor, Latine vocis hic 
positus ignarus, τὰ à0Àa ejus loco supposuit. In 
utroque autem et depositorum et acceptorum voca- 
bulo, allegoriam a re militari petitam continuatam 
hic esse existimat Halloixius. « Cum euim milites 
(inquit) in expeditionem irent, tum ipsi in civita- 
tibus peculia sua castrensia deponebant ; qur re- 
versi recipiebant. llla igitur deposita appellabantur 
ab eo, qui deponebat ; accepta autem ab co, qui ac- 
cipiebat. Confectis ergo bellis, illi deposita repete- 
bant, hi accepta restiluebant. » Ip. 

(3) Μακχροθυμεῖτε οὖν μετ’ ἀλλήλων ἐν ποαῦ- 
77t:. lta locum hunc citat et Antonius, Melissa, 
lib. 1, cap. 89. Mediceus : Μαχροθυμύσατε οὖν μετ᾽ 
ἀλλήλων tv πραότητι. Ip. 

(0) Kai ὁ θεὸς μεθ᾽ ὑμῶν. ᾿Οναίμην ὑμῶν διὰ 
παντὸς, Cod. Mediceus ὡς ὁ θεὸς ὑμῶν. Ovalur,, etc. 
Antonius vero ὡς ὁ θεὸς μεθ᾽ ἡμῶν διαπαντός. Ip. 

(7) Διὰ τῆς προσευχῆς. Mediceus Διὰ τὴν προσ- 
iA Ip. 

i8) Ἣν ἀμεριμνίᾳ. Anglican. « In sollicitudine : » 
o « in insollicitudine, « sive » seeuritale ; « ut 

ossius reddidit. Ip. 

(9) θεοῦ. Florentin. Χριστοῦ, Ip. 

(10) Ἔν τῇ αἰτήσει ὑμῶν μαθητήν. Medic. 'Ev 
τῇ ἄναστασι'! ὑμῶν μαθητήν. Nogjea vero intepres 
in uno quidem exemplari : « in resurrectione, » in 
alio, « in oratione vestri discipulum. » Ip. 

(11) Ei τινα ἀγαπητόν Medic. Τινὰ ὃν àyam. Ip. 

(12) Ὅς. Medic. ὡς, non ita recte. Ip. 

(13) 9 ὀδρομος. In Epistola ad Smyrnzos, fideles 
omnes, in spirituali stadio decurrenies, communi 
nemiue θεορόμους Ignatius appellaverat.Hic autem 
id nominis sacro legato ad Antiochenam Ecclesiam 


ὀλίγων ὑμᾷς 


4 ms. ἄσχκεπτα. 


mes itaque estote alter ad alterum in mansuetu- 
dine ; et Deus ad vos. Utinam fruar vobis perpetuo ! 

VII. Quandoquidem Ecclesia que Antiochio in 
Syria est, pacem est nacta, ut mili significatum 
est. per orationes vestras ; et ego tranquilliori ani- 
mo factus sum, in securitate Dei ; si per passionem 
Deum assecutus fuero, ut discipulus inveniar per 
petitionem vestram. Decet, in Deo beistissime DPo- 
lycarpe, concilium cogere Deo decentissimum, et 
eligere, si quem vhementer dilectum habetis ao 
impigrum ; qui poterit divinus appcllari cursor ; 
hunc honorare profeclione in Syriam, ut in Syriam 
profectus, glorificet impigram claritatem vestram 
ad gloriam Dei. Christianus sui potestatem non 
habet, sed Deo vacat. lloc est opus Dei et vestrum, 
quando ipsum perfecerilis.Credo enim gratie ,quod 
parati estis ad benelicentiam Dco congruentem. 
Cum scirem vehemens vestrum erga veritatem stu- 
dium, brevibus litteris vos cohorlatus sum. 

Vill. Quoniam ergo omnibus Ecclesiis scribere 
nequivi, quod repente a Troade navigaverim Nea- 
polim, prout jubet voluntas; scribes propinquis Ec- 
lesiis, ut qui Dei placitum teneas, quo et ipsi idem 
faciant ; qui possunt, pedites mittant, alii vero epi- 


. τὸ θεοῦ. 


C 


D 


mittendo speciatim est inditum ; qui θεοπρεσδευτής 
iu Epistola ad Sinyrnzos (ut in quadam ad eam 
nola, monuimus) cam ob causam est nuncupatus. 
Unde novum Cursorum in Ecclesia officium com- 
mentus est Baronius. ad ann. Chr. 44, E 88, 89, 
lp. 

(414) Τοῦτον κατοξιῶσαι πορευθῆναι εἰς Συρίαν, 
ἵνα πορευθεὶς εἷς Συρίαν δοξάσῃ etc. Tautoloyia 
hiec. ex codice Mediceo et nostro interprete corri- 
genda est, tollendo verba illa, πορευθῆναι εἰς Συ- 
ρίαν. omriino superflua. De hoc vero legato, in hac 
eadem Epistola, postea sequitur: 'AeráQouat τὸν 
μέλλοντα χαταξιοῦσθαι εἰς Συρίαν πορεύεσθα!:. Ipip. 

(18) θ:οῦ. Medic. Χριστοῦ. Ip. 

46) 'O Χριστιανὸς ἐξουσίχν ἑαυτοῦ οὐχ ἔχει, 
ἀλλὰ θεῷ σγολάζει. Citatur a Jo. Damasceno lic 
sententia, libro i Parallelor. cap. 15, sed non ap- 
posito Iznatii nomine. In, 

(17, Ὅταν αὐτὸ ἀπαοτίτητε. Anglican. « Quo- 
niam ipsi perfecti estis. » Codex Nydpruccianus: 
Ὅταν αὐτὸν ἀγαπύσητε. Ip. 

(13) εἰδὼς ὑμῶν τὸ σύντομον. ltà codex Nyd- 
pruccianus et Florentinus : quod noster interpres, 
« Sciens vestrum compendium, » reddidit. Augusta- 
nus vero τὸ σύντονον, 1. e. « firmitatem, » legit, ut 
et Mediceus : Εἰδὼς οὖν ὑμῶν τὸ σύντονον. Ip. 

(19) ᾿Επεὶ οὖν πάσαις, etc. Vid. Prolegomen. 
cap. 2. Ip. 

(20) Ὡς τὸ 0iÀruax προστάσσει, γυάψεις. Codex 
Nydptuccianus legit : Ὡς τὸ Θεοῦ θέλημα προστάσ- 
ctt, Ὑράγδις συ, ἃς si « Dei voluntas » hic siguifl- 
caretur : non novum aliquod Trajani mandatum, 
de Ignatio Roinam quamprimum deducendo, ut 
Mamestrieus coinmentus est. Ip. 

(24, Κεχτυημένος. Cod. Nydprucec. χεέχτημῖναις, 
αἱ referatur, non ad Polycarpum, sed ad Ecclesias: 
qua (ut Brunnero reddere visum fuit) « in divina 
maygis profecerunt. » In, 

(32) Εἰς τὸ a3! οὐτοὺς τοῦτο mow522:. Cod. Me- 
dic. εἰς τὸ xal αὐτοὺς τὸ αὐτὸ ποιῆσαι, quod mosler 
interpres reddidit: « idem et ipsos facere, » vel, 


-— 
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stolas, per eos qui a te mittentur; ut in opere Α μὲν δυνάμενοι, πεζοὺς πέμψαι" ol δὲ, ἐπιστολὰς, διὰ 


eterno glorificeris, quemadmodum dignus es. Sa- 
luto omnes nominatim; atque Epitropi uxorem cum 
tota domo sua ei liberis. Saluto dilectum mihi At- 
talum. Saluto eum qui dignandus est, ut in Syriam 
eat. Erit cum illo semper gratia, et cum mittente 
illum Polycarpo. Opto vos semper valere in Deo 
nostro Jesu Cbristo ; in quo permanete in unitate 
Dei et visitatione. Saluto Alcen, desiderabile mihi 
nomen. Amen. Gratia. Valete in Domino 43. 

xal &mioxomn, !! (26). ᾿Ασπάζομαι "AÀxrny τὸ ποθητόν 
Κυρίῳ 1", 


* f. δοξασθῇς.  * ms. ἀξιοι ὄντες. 


49 ms. xai τόν. 


τῶν ὑπὸ σοῦ πεμπομένων" ἵνα δυξασθῆτε 9 ἐν αἰωνίῳ 
ἔργψ, ὡς ἄξιος ὧν 9 (23). ᾿Ασπάζομαι πάντας ἐξ ὀνόμα- 
τος, xai τὴν τοῦ "Βπιτρόπου σὺν ὅλῳ τῷ οἴχῳ αὐτῆς, 
xal τῶν τέχνων. ᾿λσπάζομαι ΓΑτταλον τὸν 19 ἀγαπητόν 
μου. ᾿Ασπάζομα: τὸν μέλλοντα χαταξιοῦσθαι εἰς Συ- 
ρίαν πορεύεσθαι (24). Ἔσται fj χάρις μετ’ αὐτοῦ διὰ 
παντὸς, xal τοῦ πέμποντος αὐτὸν ΠΙολυκάρπου. 'E- 
ῥῶσθαι ὑμᾶς διὰ παντὸς (25) ἐν Θεῷ ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστῷ εὔχομαι, ἐν ᾧ διαμείνατε ἐν ἐνότητι Θεοῦ 


got ὄνομα (27). ᾿Αμήν. Ἢ χάρις (28). Ἔῤῥωσθε ἐν 


11 al. ἐπισχόπους 134]. ἡ χάρις μεθ᾽ ὑμῶν ; ms. 


ἢ χἄρις τοῦ θεοῦ εἴη μεθ᾽ ὑμῶν. 15 S. Greg. 1. tv, epist. 37; 1. interpol. ad Ephes., c. 21. 


« in et ipsos facere ; » id est,ut Glossator hic adno- [j 


tat, « scribens ad hunc finem, ut ipsi qui sunt 
in aliis Ecclesiis faciant opere quod scribis. Et re 
git (inquit) hec propositio, in more Greco,hoc to- 
tum [ipsos facere.] » Usszn. 

(23) Ὡς ἄξιος ὧν. Videndum hic monet Jacobus 
Billius, Observat. sacr. lib. 11, cap. ult., « num le- 
gendum Sit, οὐχ ἄξιος ὦν. Nam hoc genus loquendi 
gnatio frequens ac familiare est: illud autem nus- 
quam alibi reperire licet. » At si, ex nostro inter- 
prete, in proxime precedentibus pro δοξασθῖῆτε le- 
gamus δοξασθῇς, ad Polycarpum ista commodissime 
referri poterunt, non ad Ignatium : « Ut glorificeris 
&terno opere, ut dignus exsistens. » Quam ipsam 
tamen emendationem minime hic necessariam esse 
Vossius censet. « Loculio enim hec (inquit) satis 
solemnis apud Grecos, neque ipsilIgnatio inusitata: 
ut qui cum alibi, tum etiam in initio. Epistol ad 
Ephesios dicat: τὸ πολυάγαπητόν cou ὄνομα, ὃ xé- 


(23) Kal τοῦ πέμποντος αὐτὸν Πολυκάρπου- 
᾿Εῤῥῶσθαι ὑμᾶς διὰ παντός. Cum διὰ παντός, et 
immediate preecederet ista verba, et hic deinde se- 
queretur; qui Mediceum exemplar descripsit, non 
insolito in causa simili librariis errore,intermedia 
hec omnia per incuriam pretermisit, que tamen 
in nostro reperiuntur interprete, qui ex ejusdem 
exempli codice sua solitus est convertere. Ip. 

(26) Διαμείνατε ἐν ἑνότητι Θεοῦ xal ἐπισκοπῇ. 
Pro διαμείνατε, in Mediceo codice legitur, διαμεί- 
vrtt : pro ἐπισχοπῇ, in Augustano ἐπισχόπου. Ip. 

(27) Τὸ ποθητόν μοι ὄνομα. Mou ex codice Me- 
diceo est expressum : cum μοι, non solum noster 
interpres hic legerit, sed etiam idem ipse Mediceus 
codex in Jgnatii ad Smyrnaos Epistola (ex qua, 
totidem verbis, salutatio ista huc est traducta) eo- 
dem modo exhibuerit : ᾽Λσπάζομαι Ἅλκχην, τὸ 
ποθητόν μοι ὄνομα. Ip. 

(28) ᾿Αμήν. 11 χάρις. Ista Augustani codicis in 


χτησθε; quod ad verbum, in nostro interprete ita (; Mediceo Graeco et nostro Latino interprete omnino 


redditum reperi: « multum dilectum tuum nomen, 
quod possedistis ; » hac etiam glossa ad marginem 
apposita : « Dicit singulariter [tuum nomen], et 
continuo pluraliter [possedistis] ; insinuans mulii- 
tudinis in fide et charitate unitatem ; » quanquam 
vulgata tam Grecorum quam Latinorum codicum 
lectio, quà non σου sed ὑμῶν ibi exhibet, neutro 
illo medicamento indigeat. Ip. 

(24) Εἰς Συρίαν πορεύεσθαι. Mediceus: τοῦ εἰς 
Συρίαν πορεύεσθαι, ad Antiochenam Ecclesiam visi- 
tandam scilicet. Ip. 


non comparent. In Nydprucciano legitur : Ἢ χάρις 
0᾽ ἡμῶν. ᾿Αμήν. In Florentino: 'AuZv. 'H χάρις 
ἴσως, τοῦ Θεοῦ εἴη] μεθ᾽ ὑμῶν Ubi, ut inclusa illa 
observatio critica e margine in contextum hic ir- 
repsisse ; ita et simplex illud ἣ χνρις in aliis, a 
festinante librario, brevitatis causa videtur fuisse 
appositum : ut in notissimis et communissime re- 
ceptis hujusmodi verborum formulis usu venire cer- 
nimus, Videnda hic et Prolegomena nostra, cap. 6, 
eum nota in Epistolam ad Ephesios. In. 
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EPISTOL/E SUPPOSITIT. 


MAPIAX IIPOXHAYTOY EIIIZTOAH 


ΠΡῸΣ ITNATION (29). 


MARLE PROSELYT/E EPISTOLA AD IGNATIUM 


Ἰγνατίῳ Μαρία ἐκ Κασσοδήλων (30). 

Μαοία προσήλυτος Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾿Ιγνατίῳ Θεο- 
φόρῳ, μαχαοιωτάτῳ, ἐπισχόπῳ Ἐκχλησίας ἀπο- 
στολικῆς τῆς κατὰ ᾿Αντιόχειαν, ἐν Θεῷ [Πχτρὶ, 
Ἰησοῦ ἠγαπημένῳ, χαίρειν καὶ ἐῤῥῶτσθαι͵, πάν- 
τες τέ σοι εὐχόμεθα (31), τὴν ἐν αὐτῷ χαρᾶν τε καὶ 
ὑγείαν. 


[. Ἐπειδὴ θαυμασίως παρ᾽ ἡμῖν ὁ Χριστὸς ἐγνωρίσϑη 


Υιὸς εἶναι τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος, xal ἐν ὑστέροις 
, 


(29) Quamvis hec epistola sit commentitia, non 
tamen indignam judicavi, que lucem videret ; tum 
quod hactenus esset inedita, tum ut fucus interpo- 
latoris in eo etiam appareret, quod ex hac epistola 
petierit.que illi ad Magnesios inferciret.Sed et hinc 
dilucet.quid illis praebuerit occasionem errandi,qui 
arbitrati sunt Mariam Deipara: Ignatio scripsisse, 
et illum vicissim Marix. Procul dubio enim verum 
est,homines istos,cum inaudiissent aliquid de hac 
epistola. pulavisse eam esse Maria Virginis, inde 
vero arripuisse occasionem flngendi et aliam ; quia 
hac,quam damus, ad istorum manus non pervenis- 
set. Atqui nuncapparet,quam falsi isti fuerint, cum 
non Hebraa, sed Cilissa fuerit hxc mulier ; si ta- 
men unquaimn talis fuerit,cujus nemo veterum,quod 
sciam, meminerit. Ità autem feceramus titulum, 
ductu potissimum magni Casauboni ; cujus istam 
conjecturam fuisse, aliquando ex rev. Armachano 
intellexi.Ille enim pro eo, quod estin vulgatis, Kzc- 
σηδολίτην, legebat Καστοθολῖτιν, a Castabalis, nota 
satisCilicis urbe.Florentinus liber exhibebat :'l-4va- 
tip Μαρία ἐκ Κασσοῦ λων. Veteres autem interpretes 

uidam habent Chassaobolorum, vel Chasabolorum. 
Putet forsan aliquis, hujus loci meminisse [lesy- 
chium ex .Eschylo, ᾿ἰχσωλάδα οἱ μὲν πόλις, οἱ δὲ 
x'ouz. Facile enim corrigi possit Κασωδάλα. Nihil 
tamen ausim affirmare. Et quis sane aliquid certi 
'ossit statuere deillis urbium appellationibus,qui- 
'us non additur locus,ubi site sint ἢ Quam solemue 
istud sit grammaticis, ut nominibus propriis viro- 
rum, mulierum, urbium et regionum, nihil aliud 
addant, quam ὄνομα κύριον, ὄνομα ἔῤθνους, ὄνομα 
πόλεως, et similia, nemini ignotum est. Ideoque 
plurimum eos falli puto, qui similitudine talium 
vocabulorum adducti,aliquid de illis certi decernere 
satagunt. Sed neque Cassipolis Plinii, quam in Ci- 
licia recenset, locum hic habere potest. Ausim ego 
contendere, vocabulum istud non recte sese habere. 
In omnibus scriptis codicibus legitur « Cassiponis,» 
unde Hermolaus finxit id, quod in vulgatis passim 
apparet. At quam bene, alibi videbimus. Aut itaque 
vera estlectio Casauboniana.aut hic rescribendum, 
Ma.iz ἐκ Κατχαδόλων. Nec ab eo multum abeunt 
veteres quidam interpretes, qui « Chasabolorum » 
habent pro « Catabolorum. » Catabolum autem op- 


PaAThot Ga. Y. 


À 


C 


Ignatio Maria, quee ex Cassobelis. 

Maria proselyta Jesu Christi, Ignatio Theophoro, 
beatissimo, episcopo apostolice Ecclesie  Antio- 
chenz, in Deo Paíre et Jesu dilecto, gaudere et 
salvere, omnes tibi optamus, gaudium et salutem 
in ipso. 


I. Quoniam mirabiliter apud nos innotuit, Chri- 
stum esse Filium Dei vivi, et seris temporiqus per 


pidum statuunt omnes prope Alexandriam κατ᾽ "is- 
gov, Sive Alexandriam Scabrosam ; id eniin verum 
esse ejus loci nomen, alias ostendam. Memoratur 
lioc oppidum Antonino, Itinerario Hierosolymitano, 
Tabulis Peutingeri,geographo veteri anonymo.Inde 
ἐθνικόν « Catabolensis.» Kz:i169)a autem Grecis di- 
cuntur ἐπίνεια, navium stationes et emporia. Inde 
quoque κατάδολος, pro ἔμπορος. Voss. —- In epistola 
proxime subsequente.qua ad hanc responsum con- 
tinet, Anacleti papse tempore Rome Mariamistam 
fuisse auctor signiflcat. Unde opinatus est primuin 
llieronymus Vairlenius,postea vero asseveravit Pe- 
trus Halloixius, eamdem hanc esse, quam in po- 
stremo capite Epistola ad Romanos salutavit Paulus 
his verbis : Sulutate Mariam, qur multum labora- 
tit in vobis; vel erga nos potius, ut Gracus habet 
contextus.De quo amplius inquireremus,si genui- 
nas has esse constaret epistolas, et non ab exerci- 
tatore aliquo confictas ; qui uL in proxiuia epistola 
Mariam suam velut πάνσοφον γυναῖχα, « feminam 
sapientissimam, » ita etiam in Epistola ad Heronem 
di.conum (nam et eam ex eadem officina prodiisse 
minime dubitamus) sicut πολυμαθεστάτιν et « eru- 
ditissimam » nobis corgmendat. UssEn. 

(30) 'Ex Κασσοδήλων. Placet ἐκ Κασταδάλων. 
Et postea, Κασταδαλῖτιν. Cor. — "Ex Καπσηδήλων. 
« Chassoobolorum. » in nostri interpretis legitur 
codicibus.In ^rzeco Ignatianarum epistolarum Elen- 
clio, quem Parisiensi editioni Guilielmus Morelius, 
ct Antuerpianis suis pra'fixit ChristopporusPlanti- 
nus,proxima epistola (huic,ut dictum est, respon- 
deus) Πρὸς Μαρίαν Βασσυδολίτην est inscripta : 
quod epitl:eton etiam in. veteris versionis Latinae 
editionibus vulgatis (in iis eniin quibus nos u»i fui- 
nius mss.non invenimus)adjectum legitur.!t3 vero 
appellatam eam fuisse, « quod omnia sseculi orna- 
menta,ut Deo perfectius inserviret. projeceril » (a 
«itu, quod ornare, et βάλλω, quod projieresiguili- 
cati, Martialis Muestrii jocularis est conjectura.cum 

patronymicum 

(31) Πάντες t£ σοι εὐχόμεθα. Malim. l-zere, πάν- 
xoti σοι εὐχόμεθα, ut fuit in codice interpretis. In 
co hiec verba erant. segregata ab epigraphe ad 
quam necessario pertinent. Voss. — Πάντες τε. Hav- 
τοτὲ, « semper,» noster legit interpres. Lsszn. 
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Virginem Mariam, ex semine Davidis οἱ Abrahe A χρόνοις ἐνηνθρωκηχέναι διὰ Παρθένου Μαρίας xal t4 


factum esse hominem, juxta oracula de ipso ac 
per ipsum pradicta ἃ prophetarum choro ; eapro- 
pter deprecamur atque obtestamur, ut a pruden- 
tia tua mittantur nobis Maris familiaris noster, 
episcopus nostra Neapoleos, que prope Zarbum, 
et Eulogius, Sobelusque presbyter ; ne presidio 
divini verbi antistitum ac administratorum simus 
destituti : quemadmodum et Moyses dicit : « Pro- 
videat Dominus Deus hominem qui ducat popu- 
lum hunc ;et non erit Synagoga Domini sicut oves 
quibus non est pastor !*. » 


II. Quod autem predicti, juvenes sint ; ne ideo 
quidem timeas,o beate. Te namque scire volo, eos 


σπέρματος Δαδὶδ xal'AÓoaig, κατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ (32) προῤῥηθείσας φωνὰς (33) παρὰ τοῦ 
τῶν προφητῶν χοροῦ" τούτου ἕνεχεν παραχα- 
λοῦμεν ἀξιοῦντες ἀποσταλῖναι ἡμῖν παρὰ τῆς σῆς 
συνέσεως Μάσιν τὸν ἑταῖρον ὑμῶν 15, ἐπίσχοπον τῆς 
Ημελάπης 16 Nix; πόλεως (34) τῆς πρὸς τῷ Ζαρδῷ, 
xai Βὐλόγιον, xal Σόδηλον πρεσδύτερον, ὅπως μὲ 
ὦμεν ἔρημοι τῶν προστατῶν τοῦ θείου λόγου. Καθά- 
«ερ xal Μωύσῆς λέγει" ᾿Επισχεψάσθω Κύριος ὁ Θεὸς 
ἄνθρωπον ὃς ὁδηγήσει τὸν λαὸν τοῦτον (35), καὶ οὐχ 
ἔσται dj Συναγωγὴ Κυρίου ὡσεὶ πρόδατα οἷς οὐχ ἔστιν 
ποιμήν. 

LL. Ὑπὲρ δὲ τοῦ νέους εἶναι τοὺς προγεγραμμένους, 
δείσεις μηδὲν, ὦ μακάριε. Γινώσχειν γάρ σε θέλω ὡς 


supra carnem sapere,illiusque affectus nihili repu- p ὑπερφρονοῦσιν σαρχός τε καὶ τῶν ταύτης παθῶν ἀλο- 


tare,ipsos in seipsis,nupero ac juvenili in sacerdo- 
tio,coanitiei gloria fulgentes. Perscrutare autem 
atque in mentem tuam revoca,per datum tibi a Deo 
per Christum spiritum ipsius; et intelliges quod 
$amuel cum parvulus puer esset, Videns est ap- 


γοῦσιν, αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς, προσφάτῳ νεότητι ἱερωσύνης 
ἀστράπτοντες πολιάν. ᾿Αναχάλεσον δὲ τῶν λογισμῶν 18 
σου διὰ τοῦ δοθέντος σοι παρὰ τοῦ θεοῦ διὰ Χριστοῦ 
πνεύματος αὐτοῦ, καὶ γνώσῃ ὡς Σαμουὴλ μικρὸν 
παιδάρον ὧν (36), ὁ Βλέπων ἐχλήθη" καὶ τῷ χορῷ 


15 f. ix, !* interpr. ἡμῶν. 16 Vossius ἡμεδαπῆς. 5! Num. xxvi, 16, 17. 15 f, τὸν λογισμόν. 


patronymicum illud esse nullum sit dubium : sive 
a Castabalis deductum,urbe ex Strabone,Ptolemso, 
Stephano Byzantio et aliis satis nota ; sive a Cata- 
bolis,juxta Issum oppido, Antonino, Itinerario Hie- 
rosolymitano, Tabulis Peutingeri,et geographo ano- 
nymo veteri memorato ; quorum prius Isaacus 
Casaubonus,posterius Isaacus Vossius,uterque an- 
tiqum geographiw peritissimus, nobis indicavit. 
Utrumque vero locum ad Ciliciam pertinere cons- 


tat ; quam Marie,Hebraici nominis proselyte, pa- (ἢ 


triam datam fuisse nemo mirabitur,qui ipsum Pau- 
lum.Hebreum ex Hebreis( Philipp. τιι, 5) indidem 
prodiisse ex Act. xxi, 39; xxu, 3, et xxii, 24 me- 
minerit. UssEn. 


(325 Κατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ ὅπ’ αὐτοῦ mpop?r- 
θείσας φωνάς. Non potest consistere hmc lectio ; 
quamvis et illam vetus interpres sit secutus.Lego : 
Κατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ προῤῥηθείσας φωνὰς παρὰ τοῦ 
τῶν προφητῶν χοροῦ. Voss. 

(33) 'Yx' αὐτοῦ. Sic et noster interpres : « ab 
ipso, » quod hic redundare tamen Vossius obser- 
vavit. UssEn. 

(34) Μάριν τὸν ἑταῖρον ἡμῶν, ἐπίσχοπον τῆς 
Ἠμελάπης Νέας πόλεως. Cum ita quoque sit in 
translatoris codice,apparet,vulnus istud non heri, 
aut nuper esse inflictum. Quis vero non videat, le- 
ctionem hanc esse absurdissimam ? Quis simileun- 
quam urbis nomen audivit, atque illud Hemelapes 
Neapoleos? Scribe, Μέριν τὸν ἑταῖρον ἡ μῶν ἐπί - 
σχοποὸν τῆς ἡμεδαπῆς Νέας πόλεως. Nihil cerlius. 
Neapoleos in Cilicia meminit geographus quidam 
Ravennas,quem habemus ms. Is eam ponit ad Ce- 
lenderin. Sed cum hec longius absit ab Catabolo, 
sive etiam, si mavelis, ἃ Castabala, verius omnino 
esse puto, Neapolim τὴν πρὸς τῷ Za;6: esse illam 
que Ptolomemeo est Katadosta πρὸς "Avatd26q.Zarbus 

enim et Anazarbus.idem plane est.Nam et qui con- 

ditor civitatis est Anazarbus, ab aliis Zarbus ap- 
pellatur. Voss. — Mápiv. τὸν ἱττῖρον ὑμῶν, ἐπί- 
σχοπὸν τῆς Ἠμελάπης, Νέας πόλεως τῆς ποὸς 
τῷ Zap6d.Quia, hujus epistolie scriptoris tempore, 
sub Autiochenipatriarchie ditione ecclesiasticaerat 
Cllicia ; Mariam Cilicensem fingit is ab Ignatio Sy- 
rjv (utin Epistola ed Romanes seipsum appellat) 
episcopo expetere, ut ad ipsam mittat Marim Nea- 
poleos,non procul Castabalis in Cilicia sua civitatis, 


D pontif. 


antistitem. Quomodo et alibi, ab eodem artifice, 
Hero Antiochenus inSyria diaconus Tarsenses pri- 
mum in Cilicia sepius visiture,deinde Marim hunc 
Neapoleos prope Anazarbonepiscopum et litteratis- 
simam Mariam hanc, Ignatii nomine salutare ju- 
betur. Pseud-Ignatii verba,in illa ad Heronem epi- 
stolahec sunt: Τῶν iv Ἰαςσῷ μὴ ἀμέλει, ἀλλὰ 
συνεχέστερον αὐτοὺς ἐπίδλεπε, ἐπιστη ρζων αὐτοὺς 
εἷς τὸ Εὐαγγέλιον. Μάριν, τὸν ἐν Νεαπόλει τῇ πρὸς 
᾿ἀναζαρδῷ ἐπίσχοπον, προσαγορεύω ἐν Κυρίῳ. Πρόσ- 
εἰπε δὲ xa! τὴν σεμνοτάτην Μαρίαν, τὴν θυγατέ:α 
μου τὴν πολυμηθεστάτην. « Eos qui Tarsi sunt ne 
negligas, sed studio magis continuo eos respice et 
visita, confirmans eos in Evangelio. Marin episco - 
um Neapoleos quae est prope Anazarbum, saluto 

in Domino. Saluta uuoque pudicissimam Mariam, 
filium meam eruditissimam.» Ubi pro Anv«zarbo, 
apudutrumque veterem Latinum interpretem Zarhbo, 
ut in hac Marie tributa epistola, legitur, Zarbum 
enim et /nazarbum idem esse constat. Pro voce 
vero illanihili, ᾿Ημελάπης (quam noster etiam re- 
tinet interpres).*,t0277: rescribiL Vossius.Cui cor- 
rectioni favet sequentis epislolw inscriptio, in co- 
dice Mediceo : Πρὸς Mala», εἷς Νεάπολιν τῆς (lege 
τὴν) πρὸς τῷ ZapOm Ἰγνάτιος: 44 Mariam, Nea- 
polin qua est prope Zarbum, Ignatius Unde et Ma- 
ri:$ huic a Turriano (Pro Fpistolis pontificum ,lib.11, 
cap. P eumque secuto Dellarmino (de Romano 
ibro rt, cap. 5 et 31) Zarbensis cognomen- 

tum est attributum : quam tamen Castabalensem 
otius fuisse,przsentis epistoletitulus indicaverat. 


5588. 

(35) Ὃς ὁδνηγήσέι τὸν λαὸν τοῦτον. Lege ὁδηγήσῃ, 
Postea pro eo, quod sequitur. τὸν πρεσβύτην did, 
vetus interpres legit, τὸν πρεσδύτερον. Voss. 

(36) Σαμουὴλ μιχρὸν παιδάριον Gv. Hmc et ex 
sequentibus complura, sed multis brevitatis causa 
prtetermissis, sub Ignatii nomine, ab 2 ntonio mo 
nacho producuntur, in Melisse lib. 11, serm. 19, 
quod simul cum Jgnatianis etiam hec epistola 
compingi soleret. Fallitur enim P. Halloixius, qui 
(in fine capitis 3 Aqologiz pro scriptis Ignatii) ex 
Epistola ad Magnesianos ista desumpta fuisse credi- 
dit. Greca vero Antonii.cum Latinis hujus epistolme 
conjuncta, pag. 128 et 129, Oxoniensis nostre edi- 
tionis videre licet. UssEn. 
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*üv προφητῶν ἐγκαταλεχθεὶς, τὸν πρεςούτην (31) A pellatus ; atque in numerum prophetarum allectus, 


Ἡλεὶ παρανομίας ἐξελέγχει, ὅτι παραπλῆγας υἱεῖς, 
Θεοῦ τοῦ πάντων αἰτίου προτετιμήχει, καὶ παίζοντας 
εἷς τὴν ἱερωσύνην, 30 εἰς τὸν λαὸν ἀσελγαίνοντας εἷα- 
σεν κκιμωρήτους. 

111. Δανιὴλ δὲ ὁ σοφὸς, νέος ὧν (38), ἔκρινεν ὠμο- 
γέροντάς τινας (39) δείξας ἐξώλεις αὐτοὺς, καὶ οὐ 
πρεσδυτίρους εἶναι, καὶ τῷ γένει ᾿Ιουδαίους ὄντας, 
τῷ τρόπῳ Χαναναίους ὑπάρχειν (40). Καὶ Ἱερεμίας, 
διὰ τὸ νέον παραιτούμενος τὴν ἐγχειριζομένην αὐτῷ 
πρὸς τοῦ Θεοῦ προφητείαν, ἀχούει' Μὴ λέγε, Νεώ- 
τερός εἰμι. Διότι πρὸς πάντας οὕς ἐὰν ἱξαποστελῶ 
et, πορεύσῃ" γαὶ χατὰ πάντα 00x ἄν ἐντείλωμαί 
σοι, λαλήσῃς ὅτι μετὰ σοῦ ἐγώ εἶμι. Σολομῶν δὲ ὁ 
σοφὸς, δυοχαίδεχχα τυγχάνων ἐτῶν (41), συνῆκε τὸ 
μέγα τῆς ἀγνωσίας τῶν γυναικῶν ἐπὶ τοῖς σφετέροις 
τίχνοις ζήτημα ὡς πάντα τὸν λαὸν ἐχστῆναι ἐπὶ tn 
τοσαύτῃ τοῦ παιδὸς σοφίᾳ, καὶ φούδηθῆται οὐχ ὡς 
μειράκιον, ἀλλ΄ ὡς τέλειον ἄνδρα. Τὰ δὲ αἰνίγματα 
τῆς Αἰθιόπων βασιλίδος, φορὰν ἔχοντα ὥσπερ τὰ τοῦ 
Νείλου ῥεύματα, οὕτως ἐπελύσατο ὡς ἕξω ἑαυτῆς 
γενέσθαι τὴν οὕτως σοφήν. 


IV. ᾿Ιωσίας δὲ ὁ θεοφιλὴς, ἄναρθρα σχεδὸν ἔτι φθεγ- 
γόμενος (43), ἐλέγχει τοὺς τῷ πονηρῷ πνεύματι κατ΄ 


t* 1 Reg. 11, 20 et rx, 9, 19 ; Anton. Meliss. i7, 19, citat. 


πι. Ant. ibid. ; Dan. xin. ?** Jer. 1, 7. 


B 


senem Elim violate legis arguit ; quoniam vesanos 
filios Deo rerumomniumauctoriproetulerat,eosque 
sacerdotio illudentes ac erga populum insolenter 
860 gerentes dimiserat impunitos !*, 

III. Sapiens vero Daniel, juvenis cum esset, ju- 
dicium in quosdam crudos et crudeles senes tulit; 
ostenditque eos exitiales ac perditos,neque presby- 
teros seu seniores esse ; et qui geuere Jud:ei erant, 
moribus esse Chananeos *'. Jeremias quoque, quia 
propter juventutem, quod ipsia Deo committebatur 
prophetie ministerium recusabat, hec audit; Ne 
dicas ; Junior sum. Quoniam ad omnes ad quos mi- 
sero te, ibis; et juxta omnia qua mandavero tibi, 
loqueris : quia tecum ego sum 33, Solomon autemille 
sapiens, anno etatis duodecimo, magnam de mu- 
lieribus,quarum liberi non dignoscebantur,contro- 
versiam dijudicavit: ita ut omnis populus super 
tanta pueri sapientia obstuperet ; cuinque non ut 
adolescentulum, sed ut virum consummatum reve- 
reretur. Regine autem /Ethiopum enigmata, in- 
star Nili fluentorum reciprocos estus habentia, sic 
dissolvit, ut adeo sapiens mulier extra seipsam pre 
admiratione esset **, **, 

IV. Josias autem Deo charus, cum fere adhuc 
inarticulate loqueretur, eos qui malo spiritu corri- 


3? f, inscr. καί ** 1. Ignat. interpol. ad Magn. 


39.?* [IT Reg. 1n, x. 


(31) Πρεσδύτην. Πρεσθύτερον noster habet inter- (; auribus est vitium. Voss. — Ὡμογέδοντας, Verti, 


es. Usern. 

(38) Δανιὴλ δὲ ὁ σοφὸς νέος ὦν, De eodem agens 
Basilius, in oratione Περὶ τιμῆς γονέων, Danielem 
nobis proponit παιδάριον ὄντα xal νεώτερον xarà 
τὴν αἰσθητὴν ἡλικίαν, τὴν δὲ νοητὴν πολιὰν ἐπὶ τῆς 
φρονήσεως ἄγοντα. Ip. 

(39) "Expwsv ὠμογέροντάς τινας, Ridicule vertit 
interpres, « crudeles senes, » pro « crudos: » 'Ὥμο- 
γέροντας autem, sive crudos senes, accipi pro illis 
qui viridi utuntur senecta, satis notum versu Vir- 
giliano. Tales Greci vocant τοὺς μήπω πεπανθέντας 
τῷ vYpz, ἀλλ᾽ ἄρτι παραλλάξαντας τὴν ixpálovta 
ἡλικίαν. Nec tantum ita appellantur, qui nuper τὴν 
ἀκμάζοντα supergressi sunt, sed etiam isti, quibus 
in suprema licet senectute versentur, supersint ta- 
men vigor ac vires. Ita intelligendum illud Senece, 
« durus senior navita crudus. » Sepius tamen in 
altera significatione accipitur de eo quod recens 
est ; uti cum dicimus « crudum vulnus, » pro eo, 
quod noviterinflictum est. Et in Anthologia inedita 

almasiana quidam. cujus - apilli recenterincanue- 
rant, ad puellam ait : 
Βόττρυγον ᾧμογέροντα τί μέμφεαι ; .. 
Sed δἰ Martiali vox illa reddenda est;cujus epigramma 
(xi, 45) ita ex optimis codicibus refingendum est, 


Hedina tibi pelle contegenti 
Nude tempora verticemque oalug : 
pestive tibi, Phabe, dixit ille, 
Crudum qui caput esse calceatum. 


Id est. Festive dixit ille, qui dixit, caput tuum re- 
center factum calvum, esse calceatum. Sexcentis 
in locis subintelligitur « dixit, inquit ; » uti quoque 
apud Grecos τὸ φασί, etiam apud elegantissimos 
auctores. Si qui tamen ita molliculi sint, et deli- 
cati, ul talia in Martiale ferre non possint. ii Mar- 
tiam, non me reprebendant, qui veterem illi fe- 
ctionem restituo. Verum nen in eo, sed in eorum 


« crudos et crudeles senes, » quia ad immanitatem, 
sicut ad etatem respexisse epistole parentem vero 
simile est. In Regula solitariorum, cap. 18: « Se- 
nissimi (ita Holstenii editio, Acheriana vero « smvis- 
simi « minus bene) etiam erant sacerdotes illi, qui 
Susannam violare conati sunt; et Daniel adhuc 
paerulus erat, qui eos ore suo condemnavit. » Ex 
Admonitione Basilii cap. 17, ubi habetur : « Vetu- 
stissimi jam erant presbyteri qui Susannam violaro 
conati sunt : quos Daniel adhuc parvulus detecto 
eorum scelere condemnavit. » Cor. --- Ὡμογέουντας. 
Antonius ὁμογέροντας habet, « crudeles senes » in- 
terpres noster, de quo Vossii note sunt consu- 
lends. Usszn. 

(40) Τῷ γένει 'IouBaíooz ὄντας, τῷ τρύπω Xa- 
ναναίους ὑπάρχειν. Respicit ad verba illa Dan. 
xut. 56 : O semen Chanaan, et nos Juda. Τῷ 
τρόπῳ autem intellige, Chananeos « moribus, » 
quomodo apud Chrysostomuin, in sermone fe uti- 
litate lectionis Scriptura (tomo VIII, edit. Savil , pag. 
110, Britannicarum nostrarum insularum incole, 
σολοιχίζουσι μὲν τῷ eo 1t, εὐσεδοῦσι δὲ τῷ τρόπῳ, 
« solecismos faciunt sono, sed pietatem moribus 
colunt. » Ip. 

(44) Σολομῶν 6b ὁ σοφὸς δυοκαίδεκα τυγχάνων 
ἐτῶν. Vide Prolegomena nostra Ignatiana, cap. 11. 


I. , 
(42) ᾿Ιωσίας δὲ ὁ θεοφιλὴς ἄναρθρα σχεδὸν ἔτι 
φθεγγόμενος. Bene ad hunc locum notavit vir sum- 
mus D. Blondellus, annos natum fuisse 26, anno 
nimirum regni 18, qui cum etatis 26 concurrebat. 
Paulo post lege, βωμούς τε αὐτῶν ἀναστρέφει. Sed 
hac liactenus. Tedium enim obreperet, si ulterius 
in quisquiliis istis excutiendis tempus perderem.Et 
lamen illas qualescunque multo ineliores reddidi- 
mus ope codicis Florentini. Quod si quis sequentem 
Fpisto am ad Mariam Catabolensem, et illam ad 
arsenfes, cum. vulgatis oontulerit, veram esse fa- 
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piebantur arguit, ostenditque esse falsiloquos ac A óyouc, ὡς ψευδολόγοι xal λαοπλάνοι τυγχάνουσιν, 


populi seductores ; demonum quoque detegit frau- 
dem, et falsos deos traducit; atque in infantia, 
deorum sacerdotes jugulat ; eorumque aras evertit, 
altaria mortuis reliquiis contaminat, templa de- 
struit, lucos exscindit, columnas conterit ; et im- 
piorum sepulcra effodit. ut nullum amplius im- 
proborum monumentum exsisteret **, Tantus erat 
[ietatis emulator, ac impiorum punitor, dum ad- 
huc lingua balbutiret 35. David vero, propheta si- 
mul et rex, quique Salvatoris secundum carnem 
radix et origo fuit, adolescentulus a Samuele in 
regem ungitur 35, Ipse enim alicubi [dicit: Parvus 
eram in fratribus meis et junior in domo patris 
mei *?. 

V. Ac deficiet me tempus, si eos omnes perseqni 
voluero, qui in juventute Deo complacuerunt, et 
prophetia, sacerdotio, regnoque a Deo donati sunt. 
Memoris autem causa sufficiunt qui diximus. Ve- 
rum te queso, ne tibi vana quedam atque osten- 
tatrix esse videar. Non enim te docens, sed quo 
meus in Deo pater recordetur, hos apposui ser- 
mones. Cognosco quippe meum modulum ; neque 
cum viris tantis vobis me comparo. Saluto sanctum 
tuum clerum, tuumque Christi amantem populum; 
qui sub tua cura pascitur. Omnes qui apud nos 
sunt fideles te salutant. Salvere me secnndum 
Deum, ora, beate pastor. 


35 [V Reg. xxii et xxi. 
LXX. 


tebitur. Voss. — ᾿Ιωσίας δὲ ὁ Θεοφιλὴς, ἄναρθοχ 
σχεδὸν ἔτι φθεγγόμενος. 1I Paralipomen. xxxiv, 
3 : Octavo anno regni sui, cum adhuc esset puer, ca- 
pit querere Deum patris sui David ; et. duodecis.o 
anno postquam regnare ceperat, mundavit Judam et 
Jerusulem ab excelsis et lucis, simulacrisque et. scul- 
ptilibus. Destruritque coram eo aras Baalim, etc. 
Octo vero erat annorum, cum regnare ccopisset : 
ideoquc 16, cum adhuc puer (et pater tamen) Deum 
cepit quarere; 20 cum anno regni duodecimo re- 
formationem est aggressus, et 26, cum anno regni 
decimo octavo eamdem perfecit. Ut quod de inarti- 
culata illius locutione dicitur, plane sit hyperboli- 
cum. Usszn. 

(43) Βωμούς τε αὐτῶν ἀνατρέπει.  Vossins, re 
non satis attente considerata, ἀναστρέφε:, legen- 
dum notat. Ip. 

(44) Φησὶ γάρ που αὐτός. In. Psalmo cu, apo- 
crypho, cui titulus : Οὗτος ὁ ψαλμὸς ᾿διόγραφος 
τοῦ Δαδὶδ (xai ἔξωθεν τοῦ ἀριθμοῦ ἐστι τῶν ov! 
ψαλμῶν) ὃτε ἐμονομάχνσε πρὸς τὸν Γολίλθ. 
Psalmus hic peculiariter Davidi inseriptus est (el ex. 
tra numerum 150 Psalmorum δ), quando singulari 
certamine cum Goliath congressus est. 1p. 

(43) Μιχρὸς ἥμην. Chrysostomus, hom. 17, ad 
φοραίς Antiochenum, paulo ante finem: Μικρὸς 
v ὁ Δαδὶδ, xai βραχὺς τῷ σώματι, De. hoc. psalino, 
prieter Apollinaris Metaphrasim, Athanasiana Syn- 
0psis p. 57, Α. 87. C. 89, C. 90, D et. Conflictus Ar- 
nobii ac Serapionis pag. 537, illustribus atque no- 
tabilibus verbis : « David quoque in suo proprio 
psalmo sic dicit de Deo: lpse misit angclum 
suum, et tulit me de ovibus patris mei, inunzit me 
unctione misericordie sue,» in quibus agnoscis ψαλ- 

ἰδιόύγραφον τοῦ Δαυΐδ (alio sensu canou Lao- 


36 Anton. Mess. 11, 19. 


δαιμόνων τε ἐχχαλύπτει τὴν ἀπάτην, καὶ τοὺς οὐχ 
ὄντᾳς θεοὺς παραδειγματίζει- xai τοὺς ἱερωμένους 
αὐτοῖς, νήπιος ὧν, κατασφάζει, βωμούς τε αὐτῶν 
ἀνατρέπει (43), καὶ θυσιαστήρια νεχροῖς λειψάνοις 
μιαίνει, τεμένη τε xagatpei, καὶ τὰ ἄλση ἐχχόπτει, 
χαὶ τὰς στήλας συντρίδει, xai τοὺς τῶν ἀσεδῶν τά- 
φους ἀνορύττει, ἵνα μηδὲ σημεῖον ἔτι τῶν πονηρῶν 
ὑπάρχῃ. Οὕτω τις ζηλωτὴς ἦν τῆς εὐσεδείας, χαὶ 
τῶν ἀσεδῶν τιμωρὸς, ἔτι ψελλίζων τῇ γλώττῃ, Δα- 
δὶδ 5] ὁ προφήτης ὁμοῦ xai βασιλεὺς, ἣ τοῦ Σωτη- 
ρίου κατὰ σαρχὰ ῥίζα, μειράχιυν χρίεται ὁπὸ Σα- 
μουὴλ εἰς βασιλέα. Φησὶ γάρ που αὐτὸς (44), ὅτι 
Μιχρὸς ἤμην (45) ἐν τοῖς ἀδελφοῖς μου, xal νεώ- 
τερὸς ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ πατρός μου. 

Υ Καὶ ἐπιλείψει με ὁ χρόνος (4θ),εἰ πάντας ἀνιχνεύειν 
βουλοίμην τοὺς ἐν νεότητι εὐχρεστήσαντας Θεῷ (47), 
προφητείαν τε xal ἱερωσύνην xal βασιλείαν ὑπὸ 
Θεοῦ ἐγχειρισθέντας. Ὑπομνήσεως δὲ ἕνεχα αὐτ- 
ápxn καὶ τὰ εἰρημένα. ᾿Αλλά σε ἀντιδολῶ, μή col 
τις περιττὸς εἶναι δόξω χαὶ φανητιῶσα (48). Οὐ γὰρ 
διδάσχουσά σε, ἀλλ’ ὑπομιμνήσκουσα τὸν ἐμὸν ἐν Θεῷ 
πατέρα, τούτους παρεθέμην τοὺς λόγους, Γινώσχω 
γὰρ τὰ ἐμαυτῆς μέτρα, καὶ οὐ συμπαρεχτείνω ἐμαυ- 
τὴν τοῖς τηλιχούτοις ὁμῖν. ᾿Ασπάζομαί σου τὸν ἅγιον 
χλῆρον, xai τὸν φιλόχριστόν σου λαὸν, τὸν ὑπὸ τὴν 
σὴν χηδεμονίαν ποιμαινόμενον. Πάντες οἱ παρ᾽ ἡμὶν 
πιστοὶ προσαγορεύουσί cs, "Yqiaivetv με χατὰ θεὸν 
προσεύχον, μαχάριε ποιμήν. 


17 f. deest δέ. '5 I Reg. xvi. ?* Psal. ci, 1 apud 


C dicenus 59 : Οὐ δεῖ ἰδιωτιχοὺς ψαλμοὺς λέγεσθαι ἐν 


τῇ ᾿Εχχλησία). οἱ ista : Αὐτὸς ἐξαπέστειλε τὸν ἄγ- 
γελον αὐτοῦ xal ἐρέ pe div τῶν προδάτων τοῦ ma- 
τρός μου, xal ἔχρισε με ἐν τῷ ἐλαίῳ τῆς χρίσεως 
αὐτοῦ, seu potius ἐν τῇ χρίσει τοῦ ἐλαίου αὐτοῦ 
De Psalmis autem in genere,Latina clausula citatze. 
Synopseos conferatur cum ἀποσπχσματίῳ quod e 
codice Regio desumptum posui supra, quodque po- 
stea editum inveni 1n Commentariis viri clarissimi 
Petri Lambecii De bibliotheca Cesarea lib. i1, cod. 
ms. 19. Locum integrum illius vide: necnon No- 
tas Hasschelii ad Photiane Bibliothece codiccm 48, 
ubi profert fragmentum alterius libri Josephi istius, 
nisi me mea fallit suspicio. Cor. 

(46) ᾿ἐπιλείψει us ὁ χρόνος. Locutio ex Hebr. 
Xi, 32, desumpta. UsskR. 

(41) Τοὺς ἐν νεότητι εὑαρεστήσχντας Θεῷ. Ex 
Gracorum manuscripforum biblicthecee Augustangme 
catalogo, vol. XXIII, locum restituimus: unde et 
postremam epistole hujus partem Grecam, in edi- 
tione Oxoniensi (pag. 129 et 130) deprompsimus. 
D 


(48) Φανητιῶσα, Utitur hoc verbo Dasilius epi- 
stola 64, et De Spiritu sancto cap. 30. In Historia 
Eusebii lib. i, cap. 7: Τοῦ γοῦν Σωτῆρος ol κατὰ 
σάρκα συγγενεῖς, εἶτ’ οὖν φαννπιῶντες, εἴθ᾽ ἀπλῶς 
ἐχοιδάσχοντες, πάντως δὲ ἀληθεύοντες, πχρέδοταν 
xxi ταῦτα. Qua sic imitatus est Aiobrosius ad 
Luce i, 27 : « Fertur enim ab his, qui sive argu- 
Inentati, sive simpliciter docentes, εἰ /f. at) vere 
astruentes tradiderunt nobis. » [ἄστη e:t « argu 
inentati, » ac « ad ostendendam generis sui nobili- 
tatem » nova inlerpretationis. hufino, « studio 
tanti seminis demonstrandi. » Apud Damascenum 
orat, 2Pro imaginibus, initio: Οὐ γὰρ δόξης ἕνε- 
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ΠΡΟΣ MAPIAN '? 


ΕΙΣ NEAHOAIN (50) ΤΗΝ ΠΡῸΣ TQ ZAPBQ, 
ILNATIOZ. 


'(dvttoc, ὁ καί Θεοφόρος, τῇ ἡλεημένῃ χάριτι 5! 
Θεοῦ (51) ἰΙατρὸς ὑψίστου xai Κυρίου ᾿Ιησοῦ 
Χοιστοῦ τοῦ ὑπὲρ ἡμῶν ἀποθανόντος, πιστο- 
τάτῃ, ἀξιοθέῳ, χριστοφόρῳ θυγατρὶ (52) Μαρίᾳ, 
πλεῖστα ἐν Θεῷ χαίρειν. 

I. Κρεῖττον μὲν γράμματος ὄψις, ὅσῳ 83 περ μέρος 
οὔϑα τοῦ χοροῦ τῶν αἰσθήσεων, οὐ μόνον οἷς μεταδι- 
δοΐῖ τὸ φιλιχὰ, τιμᾷ τὸν λαμδάνοντα, ἀλλὰ καὶ οἷς ἀν- 
τιδέχεται, τὸν ἐπὶ τοῖς χρείττοσι πόθον πλουτεῖ, [Ιλὴν 
δεύτερος, gaci, λιμὴν (53), καὶ ὁ τῶν γραμμάτων 
τρόπος" ὅν ὥσπερ ἀγαθὸν ὅρμον δεδέγμεθα παρὰ τῆς 
σὴς πίστεως πόῤῥωθεν, ὥσπερ ὃ'᾽ ἑαυτῶν εἰδό- 
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AD MARIAM. 


NEAPOLIM QUA EST AD ZARBUM, IGNATIUS. 

Ignatius, qui et Theophorus, misericordiam conse- 
cuiz per gratiam Dei Patris altissimi εἰ Domini 
Jesu Christi pro nobis mortui, fidelissimz, dignae 
Deo, Christifere filia Marie, plurimam in Deo 
salutem. 


I. Litteris quidem melior est aspectus, in quan- 
tum cum sit pars una chori sensuum, non solum 
amicitia testificationem impartiendo,eum qui ac- 
cipit honorat, sed etiam per ea quie vicissim susci- 
pit, ditescit desiderio rerum prestantiorum. Verum 
secundus, quod dici solet, portus est, epistolarum 
scribendarum ratio ; quam velut conimodamstatio- 


τες 9 (54) τὸ ἐν σοὶ καλόν. Al γὰρ τῶν ἀγαθῶν, ὦ B nem a flde tua eminus accepimus ; ut qui per litte- 


πάνσοφε γύναι, ψυχαὶ ταῖς χαθαρωτάταις ἐοίχασι 
πηγαῖς, Exsival τε γὰρ τοὺς παριόντας, κἂν μὴ δι- 


ras conspexerimus eam quae in te est honestatem. 
Bonorum namque anima, o feminarum sapientis- 


80 al. Πρὸς Μαρίαν Κασσοδολίτην. 81 al. ὑπὸ, f. iv χάριτι. 88 al, ἥπερ. — 9? al. ἰδόντες. 


xt, ἢ φανητιασμοῦ, πρὸς τὸ λέγειν ὥρμησα. Cor. 

(49) De hac epistola, inquit Baronius (ad annum 
93, 8 8), « dubitarem, an uno eodemque tempore, 
cuni ad leones Romarn sub Trajano ducendus esset 
Iunatius, una cum reliquis tunc ad diversas Eccle- 
sias datis (cum ejusdem esse plane videatur argu- 
nienti),scripta hec fuerit, nisi rnanifeste appareret 
ex verbis ipsius, hanc scriptam esse siimnulatque 
Clemens est creatus Romanus episcopus ; illas vero 
certo constaret datas esse Trajani tempore, cum 
jam Clemens ex hac vita migrasset. » Auget autem 
dubitationem, quod non tantum «eisilia, militares 
custodias et vincula sua hic ut in cweteris episto- 
lis) commemoret ;sed eliam idem hoc argumentum 
iisdem ipsis verbis explicet. Illa enim : 'Ev óz τοῖς 
ἀδικήμασιν αὐτῶν μᾶλλον μαθητεύομαι, ἵνα Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ἐπιτύχω, ὀναίμην τῶν δεινῶν τῶν ἐμοὶ 
ἡ τοιμσσμένων, ex Ignatianis illis, in. Epistola ad 
lomanos. plane sunt expressa : 'Ev δὲ toi; ἀδιχή- 
μασιν αὐτῶν μᾶλλον μαθητεύομαι, ἀλλ᾽ οὐ παρὰ 
τοῦτο δεδιχαίωμαι, Ὀνχίμην τῶν θηρίων τῶν ἐμοὶ 
ἡτοιμασμένων" elc., ἵνα Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω. 
Et tamen oblitus, qui ista transcripsit, quo tem- 
pore persecutionem 681) sustinebat lgnatius. Cle- 
mentem in vivis esse desiisse, Anacleto tunc illum 
successi-se comminiscitur. Sed de tota hac epi- 
stola Nicolai Vedelii Admonitionem (uteunque a 
Jesuita Halloixio tam contumeliose exceptaim) hic 
apponere neutiquam pigebit. 

« Stylus quam inaxime alfectatus est,.ad mundum 


et aurium delicias,quantum fleri ab auctore potuit, ! 


coinpositus. Exordium, quaeso, quam id scitulum 
est ! ibi enim philosophatur, seu potius ineptit, de 
comparatione conversalionis qua inter amicos co- 
ram est, qua per litteras inter illos intercedit. 
Prusstare quidem visuin (quem vocat partem chori 
sensuum) epistolis, ob duplicem usum quem habet; 
sed tamen remedium absentiz esse litterarum com- 
mercium, eas esse velut alterum portum, quod 
proverbia dicant, et eas lanquam bonam stationem 
navium excepisse. Sic etiam de virtutis excellentia 
non loquitur more Christiano, sed philosophico. 
Docet animos, bonorum virorum esse similes fon- 
tibus limpidissimis, qui etiam eos qui non sitiunt, 
ad haustum pelliciunt pulchritudine sua ; idem de 
Maria illa fleri ; allici enim illius virtutibus quos- 
vis, ut compotes fleri studeant divinorum fluento- 


rum, qua» in animo illius scaturiunt. Vocat etiam 
Mariam πάνσοφον ; quod poete, non autem aposto- 
lico viro competit, qui scit solum Deum esse πᾶν- 
20^». Dicit Mariain sibi commendasse duos viros. 
Ubi mirum, eos potius a muliere Christiana quam 
a viris Christianis, aut ab episcopo, aut ab Eccle- 
sia commendatos fuisse. Addit sibi placuisse velie- 
menter, quod Maria in litteris suis diligenter citarit 
loca Scripture ; et se postquam ea legisset nullo 
modo de ea re dubitasse. Quam id frivolum est ! 
Frivolum etiam est et affectatum, quod ubi loquitur 
de papa Cleto addit : « Cui nunc successit beatis- 
simus Clemens. » Sic et alia quadam. Phrasis af- 
fectata el alienissima a stylo l]gnatii per se appa- 
ret ; ut non opus sit id ostendere. Si autem quidam 
loquendi modi sunt in ea epistola, qua in genuinis 
Ignatii reperiuntur: ii studiose et callide inferti 
sunt a stellione, ut Ignatii esse genuina epistola 
videatur. » UssEn. 

(30) Εἰς Νεάπολιν, Codex Mediceus: Πρὸς Ma. 
ρίαν, εἰς Νεάπολιν τῆς (vel τήν potius) πρὸς τῷ 
Zapbi, Ἰγνάτιος" de quo videnda nota 34 in pre- 
cedentem epistolam. Ip. 

($1) Τῇ ἡλεημένῃ ὑπὸ Θεοῦ. Codex Mediceus: 
Τῇ ἥλεη μένη, χάριτι Θεοῦ, ut et noster interpres : 
« Habenti propitiationem in gratia Dei. » Vetus 
vero vulgatus : « Misericordiam consecutus et gra- 


tiam Dei ; » ad ipsum Ignatium referens, non ad 
Mariam. Ip. 

(32, Χριστοφόρῳ θυγατρί. Noster interpres : 
« Christum ferenti fllim. » Vet. vulgat. : « Christi- 
fers filie, » Sic enim habent mss. non ut editi, 
« Christicolis, » quanquam fili; nomen a codice 
Baliolensi et Petaviano absit. Ip. 

(93) Πλὴν δεύτερος, φασὶ, λιμήν. S. Chryso- 
stomus epistola 27, ad Dominum episcopum : Καὶ 
ἐδουλόμην piv κατ᾽ ὄψιν συντυχεῖν τῇ σῇ, xal ἐμ- 
φοργθῆναι τῆς ἡδίστης goo διαθέσεως. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ 
τοῦτο οὐκ ivi, οὔτε γὰρ ἡμῖν δυνατὸν, οὗτε τῇ τιμιό- 
τητί σου ῥάδιον, διὰ τὴν Ἐχχλυησίας τῆς αὐτόθι 
πρόνοιαν, ἐπὶ τὸν δεύτερον ἀναγχαίως ἤλθομεν πλοῦν, 
τὴν ἀπὸ τῶν γραμμάτων παραψυχὴν ἑαυτοῖς χαρι- 
ζόμενο!. Α. Basilio epist. 339, δευτέρας εὐχῆς ἄξιον 
dicitur Cor. 

(94) Δι᾽ ἑαυτῶν εἰδότες. Medic, δι᾽ ἑαυτῶν ἰδόν- 
τες, Noster inlerpr. « per ipsas videntes; » ut ad 
γραμμάτων referatur. Morelius vero, δι᾽ αὐτόν 
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sima, similes sunt purissimis fontibus. Hi enim ἃ dct, τῷ εἴδει ἐφέλχκονται αὐτοὺς (55) ἀρύσασθαι τοῦ 


ipsos transeuntes, etiamsi non sitiant, pulchri- 
tudine ad potum hauriendum pertrahunt. Et tua 
prudentia invitat jubetque, ut divinorum laticum 
in anima tua scaturientium participes flamus. 

II. Ego vero, o beata, non tam meus, quam alio- 
rum nunc factus, multorum adversariorum arbitrio 
exagitor : partim exsiliis, partim custodiis, partim 
vinculis. At nihil eorum curo. Verum illorum in- 
juriis magis discipulus fio, ut Jesum Christum nan- 
ciscar. Utinam fruar suppliciis mihi paratis ; quan- 
doquidem non sunt condign:e passiones hujus tem- 
poris, ad futuram gloriam quas  revelabitur in no- 
δὶς. 36, 

III. Que vero a te per epistolam jussa sunt, li- 
benter perfeci : nihil ambigens de iis, que tu bene 
habere probaveris. Novi te divino judicio testimo- 
nium viris perhibuisse, et non favore carnali. Ad- 
modum vero me delectaverunt et crebro tuc loco- 
rum Scripturz: commemorationes ; quas ubi legis- 
sem, ne cogilatione quidem tenus de re dubitavi. 
Neque enim ea mihi oculis percurrenda putavi, 
quorum certissimam ἃ te haberem demonstratio- 
nem. Utinam anime tue vice sim ego; quia Jesum 
Filium Dei viventis amas. Quare et ipse tibi dicit: 
Ego me amantes diligo ; et quaerentes me, invenient 
pacem 39 

ΕΥ̓͂. Mihi autem in mentem venit, ut dicam ve- 
rum fuisse sermonem, quem de te audivi, cum ad- 
huc Roma apud beatum papam Linum esses ; cui 


πότου. "H τε σὴ σύνεσις (56) παρεγγυᾷ, μετασχεῖν 
ἡμᾶς παραχελευομένη τῶν ἕν τῇ ψυχῇ σου βλυζόν-- 
των θείων πομάτων ** (57). 

II. ᾿Εγὼ δὲ, ὦ μακαρία (58),00x ἐμαυτοῦ νῦν τοσοῦ- 
τον, ὅσον ἄλλων γενόμενος, ταῖς πολλαῖς 99 (59) τῶν 
ἐναντίων γνώμαις ἐλαύνομαι" τὰ μὲν φυγαῖς, τὰ δὲ 
φρουραῖς, τὰ δὲ δεσμοῖς. ᾿Αλλ᾽ οὐδενὸς τούτων ἔπι- 
στρέφομαι (60), ᾿Εν δὲ τοῖς ἀδικήμασιν αὐτῶν μᾶλλον 
μαθητεύομαι, "vx Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔπιτύχω. 'Οναί- 
μὴν (61) τῶν δεινῶν τῶν ἐμοὶ ἡτοιμασμένων. ἐπειδὴ 
οὐχ ἄξια τὰ παθήματα τοῦ νῦν χαιροῦ, πρὸς τὴν 
μέλλουσαν δόξαν ἀποχαλύπτεσθαι (02) εἰς ἡμᾶς. 

III. Τὰ δὲ ὑπὸ σοῦ διὰ τῆς ἐπιστολῆς χελευσθέντα, 
ἀσμένως ἐπλήρωσα' ἐν οὐδενὶ ἀμφιδάλλων, ὧν αὐτὴ 
χαλῶς ἔχειν δεδοχίμαχας. ᾿γνων γάρ σε χρίσει Θεοῦ 
τὴν μαρτυρίαν τοῖς ἀνδροῖν 57 (63) πεποιῆσθαι, ἀλλ᾽ 
οὐ χάριτι σαρχικχῇ. Πάνυ δὲ με ἦσαν καὶ αἱ συνεχεῖς 
σου τῶν γραφιχῶν χωρίων (64) μνῆμαι ἄς ἀναγνοὺς, 
οὐδὲ μέχοις ἐννοίας ἐνεδοίασα (09) περὶ τὸ πρᾶγμα. 
Οὐ γὰρ εἶχόν τισιν ὀφθαλμοῖς ἐκδραμεῖν, ὧν εἶχον 
ἀναντίῤῥητον ὑπὸ σοῦ τὴν ἀπόδειξιν. ᾿Αντίψυχόν 38 
σου (66) γενοίμην ἐγὼ, ott φιλεῖς 'Inaoív τὸν ΥἹὸν 
τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος. Διὸ καὶ αὐτὸς ἐρεῖ σοι" Ἐγὼ 
τοὺς ἐμὲ φιλοῦντας ἀγαπῶ" οἱ δὲ ἐμὲ ζητοῦντες, 
εὐρήσουσιν εἰρήνην (0). 

IV. ᾿Επέρχεται 86 uox λέγειν, ὅτι ἀληθινὸς ὁ λόγος, 
6v ἤχουον περὶ σοῦ, ἔτι οὔσης σοῦ ἐν τῇ Ῥώμῃ παρὰ 
τῷ μακαρίῳ πάπᾳ Λίνῳ “0 (68): ὅν διεδέξατο τὰ νῦν 


9 al. ναμάτων. 9 8], πολλῶν. 356 Rom. virt, 48. 51 al. τοῖς ἀνδράσι. 58. Δ], ἀντίψυχός. 39 Prov. vut, 


41. 19 Δ], ᾿Ανεγχλήτῳ. 


(contra Grecorum exemplarium fidem) legendum (ἡ tii Epist. ad Romanos. Ip. 


censet; ut ad ὄρμον referatur ; quomodo et vetus 
vulgatus interpres reddidit : « conspicientes in eo 
illad quod in te (has enim duas voculas ex mss. 
restituimus) est bonum. » UssEa. 

(55) Τῷ εἴδει ἐφέλχονται αὐτούς. Nisi veteris in- 
terprelis auctoritate moverer, qui εἴδει « visione » 
vertit, equidem διειδεῖ Inbentius verterem, inquit 
Jacobus Billius, Observat. sacr. libri ti, cap. ult. 
Noster vero interpres τῷ εἴδει, « ipsa specie, » 
rectius reddidit, quam vulgatus, « visione sua, » 
vel « sui, » ut alii legunt libri. Pro αὐτούς autem, 
Morelium αὐτῶν legendum censuisse, ut πηγῶν hic 
subintelligatur, male a Messtrzo est adnotatunt In 
Morelio enim nihil tale invenio. Ip. 

(560) Ἢ τε σύνεσις. Rectius codex Medicens: ἢ 

τε σὴ σύνεσις, consentiente etiam utroque vetere 
Latino interprete. Ip. 
.. (07) Ναμάτων. Vet. vulgat. « liquoribus. » Noster 
interpres, « aquis. » 
Vossius, πομάτων edidit. Ip. 

(88) Ὦ μακαρία. In quibusdam veteris vulgatee 


Latins versionis editionibus habetur hic,« optavi ;» : 


in aliis, « potavi ; » pro, « o beata. » Ip. 

(99) [᾿Ιολλῶν. Ita etiam vertit uterque interpres : 
tum noster, tum vulgatus ; licet in editis « publica- 
norum » inepte legatur pro « plurimorum. » Ex co- 
dice Mediceo, πολλαῖς, Vossius edidit. Ip. 

(60) Οὐδενὸς τούτων ἐπιστρέφομαι. Noster in- 
terp. « a nullo horum avertor. » Vet. vulgat « nihil 
horum declino, » ut mss., vel, ut editi, « recuso. » 
]pin. Legebant ἀποστρέφομαι. CL. 

(01) 'Ovalunv. Vet. vulgat. « Lnoror enim, » ut 
ms8., vel « ogo,» ut habent editi. Vide not. in Igna- 


(02) ᾿Αποχάλύπτεσθαι, Εἷς ἡμᾶς est hic adden- 
dum ex Mediceo Greco codice, utroque vetere La- 
tino interprete, ipsoque Apostoli textu, Rom. viti, 


8. Ip. 

(603) Τοῖς ἀνδράσι. Τοῖς ἀνδροῖν legitur in codice 
Augustano, τὴν ἀνδροῖν Nydprucciano, τοῖν ἀνδροῖν 
in Mediceo. Nos, ex Maestro! editione, τοῖς dvà»aat 
retinuimus. lp. 

(64) Τῶν γραφιχῶν χωρίων. Id est « locorum 
Scripture : » ut recte interpretatus est Morelius ; 
nam γραφή simpliciter (ut in Adversariis suis no- 
tavit hic Casaubonus) sacre pagine libri Sic ypa- 
φικὰ διδάγματα' que in nmpera versione Niceni 
concilii male vertitur, et in canone 19 eoncilii in 
Trullo, γραφικὸς λόγος, est tractatio alicujus sacro 
Scripture ; et in concilii Chalcedonensis actione v 
(et apud Evagrium, lib. 11, Hist. eccles cap. 4), in- 
deque in Justiniani imp. lege 7 c. De summa Trinit. 


Er Greco vero Mediceo ἢ et fide catholica, γραφικαὶ μαρτυρίαι sunt testimonia 


ex sacris Scripturis petita. [p. 

(65) ᾿βνεδοίασα. Ita cum mss. Morelii legit edi- 
tio ; ubi Plantiniane editiones, eodem sensu, ἐνε- 
δύασα habent. Ip. 

(00) ᾿Αντίψυχός σου. Cod. Medic. ᾿Αντίψυχόν 
cou. Vid. Prolegomen. cap. 5 in Ignatii Epist. «d 
Ephesios. Ip. 

(07) Εἰρήνην. In. Grecis Dibliis, Proverb. vin, 
17, χάριν legimus ; licet Romana editio neutrum 
substantivum ibi agnoscat. Ip. 

(08) ᾿λνεγχλήτῳ. lta, et hic οἱ in. Epistola ad 
Trallianos, codex Nydpruccianus. Sie et illico Au- 
gustanus, sed hic ᾿Αναγκλήτῳ. Vetus vulgutus La- 
tinus, utrobique habet « Anacletum ; » licet ms, 
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ὃ ἀξιομακαριστος Κλήμης, ὁ Πέτρου xai Παύλου À nunc successit beatissimus Clemens Petri et Pauli 


ἀχουστής. Ka! νῦν προσέθηκας ἐπ’ αὐτῷ ixatovia- 
πλασίως (69;, va! προσθείη ς 43 (70) γε ἔτι, ὦ αὕτη (11): 
Σφόδρα ἐπεθύμουν ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς (72, ὥστε 43 
συναναπαύσασθαι (79) ὑμῖν ἀλλ᾽ οὐκ ἐν ἀνθρώπῳ ἡ 
ὁδὸς αὑτοῦ (74). ᾿Ἐπέχει γὰρ μου τὴν πρόθεσιν, οὐ 
συγγωροῦσα εἷς πέρας ἐλθεὶν, ἢ στρατιωτιχὴ φρουρά. 
᾿Αλλ᾽ οὔτε ἐν οἷς εἶμι, δρᾷν τι, ἢ παθεῖν olóq τε ἐγὼ, 
Διὸ δεύτερον τῆς ἐν οίλοις πορχμυθίας τὸ γράμμα 
λογιζόμενος, κατασπάζομαι τὴν ἱεράν σου ψυχὴν, 
πχραχαλῶν 45 (75) προσθῆναι 5 τῷ τόνῳ (16). Ὁ 
γὰρ παρὼν πόνος ἀλίγος, ὁ δὲ προσδοχώμενος μισθὸς 
πολὺς. 

V. Φεύγετε 48. (77) τοὺς ἀρνουμένους τὸ πάθος Χρι- 
στοῦ, xal τὴν χατὰ cdoxz γέννησιν πολλοὶ δὲ εἶσιν 
ἄστι οἱ ταύτην νοσοῦντες τὴν ἀῤῥωστίαν, Τὰ 0: ἄλλα 
σοι παραινεῖν εὔηθις" κατηρτισμένῃ μὲν παντὶ ἔργῳ 


καὶ λόγῳ ἀγαθῷ, δυναμένῃ δὲ καὶ ἄλλους νουθετεῖν. 


ἐν Χοιστῷ. Ἄσπασχι πάντας τοὺς ὁμοίους σου 49, 
ἀντεχομένους τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας ἐν Χριστῷ (78). 
᾿Ασκάζονταί σε οἱ πρεσδύτερο!, καὶ οἱ διάκονοι, καὶ 
πρὸ πάντων ὁ ἱερὸς Ἤρων ** (19). ᾿Ασπάζεταί σε 
Kasstavóq ὁ ξένος μου xal ἣ ἀδελφή μου ἡ ὶ γχμετὴ 
αὐτοῦ, xal τὰ φίλατατα αὐτῶν τέχνα (80). ᾿Εῤῥωμέ- 


^ J,Const. ap. v, 416 ** al, πρόσθες. "al. καὶ. 
41 al, πόνῳ. 9 al. Φεῦγε. 49 al. σοι. 9 ἃ]. Εἴρων. 


Petavianus hic « Anemcletum » legat. Noster inter- 
pres α Cletum » hic habet ; quomodo et legendum 
contendit Baronius, ad an. 69, 838, et an. 93, 2 1, 
7. Turrianus vero (Pro epistolis pontificum, lib. π, 
cap. 10), « Linum » hic reponendum esse existimat 
sive hic error, inquit, ex exemplari Greco episto- 
larum Ignatii parum emendato fluxerit, sive Euse- 
bium et ireneum sequens ita Morelius corrigen- 
dum esse putaverit: neutrum enim afflrmo. Hoc 
solum admonere volui, in exemplari vetustissimo 
et emendatissimo bibliothecae Medices Florentine 
non ᾿Ανακλύήτῳ, sed Λήνῳ esse, qua lectio (id quod 
magnam fidem facere debet) cum Clemente conve- 
nit, qui in libro v1 De constitutionib. apost. sic 
ait in extremo capite in persona Petri : « Post mor- 
tem vero Lini Clemens est a me Petro secundus 
ordinatus. « Verum de Morelii correctione frustra 
suspicionem ille movet : cum monuerit in nolis 
ipse Morelius, codicem Pacei habuisse ᾿Αναγλήτῳ, 
illum videlicet Augustanre bibliothecz veterem ms. 
ex quo primam harum epistolarum editionem Gre- 
cam adornavit Valentius Paceus. Unius vero Ire- 
nmi (ut de Eusebio nihil dicam) tanta hic est aucto- 
ritas, ut jure merito et Pseud-Ignatio preferri de- 
beat (Si Florentini codicis lectionem, ut ipsius 
germanam, admittamus), et Pseudo-Clementi, ita 
presertim sententiam suam, Petri nomine, propo- 
nenti : Τῆς Ρωμαίων ᾿γκλησίας Aivoc piv ὁ λαυ - 
δίας πρῶτος ὑπὸ [[χύλου. Κλήμης δὲ μετὰ τὸν Λίνου 
θάνατον ὑπ᾽ ἐμοῦ llétpoo δεύτερος ἐχειροτονήθη. 
Episcopus « Ecclesie Romanorum Linus quidem 

audite filius ἃ Paulo primus, post mortem vero 
Lini Clemensa me Petro secundus ordinatus est. » 
Haud facile enim concesserint Romauenses, pri- 
mum se episcopum a Paulo accepisse ; et ut Cle- 
meteim ipsum a Petro, morte jam imminente, or- 
dinatum fuis-e fortasse non. neyaverint ; ità ante 
illud tempus, Potro non inodo vivente, sed etiam 
ccumenicum pontificatum (ut illli volunt) admini- 
strante episcopatunRomanum obtinuisse: quod et in 
]. vi, Constitut. c. 8, et hic 1. vn, c. 47, Clemens iste 
innuit) egre admodum, opinor, admiserint, Usrzs. 


auditor *!. Et nunc adjecisti his centuplum ; atque 
insuper adjicias, o tu. Vehementer cupivi venire 
ad vos, ut una vobiscum conquiescerem: verum 
non ett in homine via ejus *. Impedit enim meum 
propositum militaris custodia, que non permittit 
ultra progredi. Sed nec in statu rerum, in quo ver- 
sor, facere aut admittere quidquam possum.Quare 
secundum solatium inter amicos litteras esse ratus 
saluto sacram tuam animam, obsecrans ut ad vi- 
gorem tuum incrementa adjicias. Presens nam- 
que labor, modicus ; merces aulem qua exspecta- 
tur, magna est. 

V. Fugite eos qui negant Christi passionem, ac 
ejus nativitatem incarne : multi autem jam sunt 
hoc morbolaborantes. De caeteris vero te admonere 
stultum esset ; que et omnis operis et sermonis 
boni perfectionem consecuta es,aliosque in Christo 
exhortari potes.Saluta omnes tui similes,satagen- 
tes sue in Christo salutis. Salutant te presbyteri et 
diaconi ; et ante omnes sacer Heron. Salutat te 
Cassianus hospes meus, et soror mea atque uxor 
ejus et charissimi eorum liberi. Incolumen te cor- 
porali et spiritali salute, Dominus sanctificet in 


M Jer, x. 23. 
5! a]. xai ἡ. 


(69) 'ExatovtanAacio«. Ita codex Grecus Me- 
diceus, et Nydpruccianus, cum utroque vetere La- 
tino interprete: non ἑχατονταπλουσίως, ut in Au- 
gustano, Confer. Matth. xii, 23, et xix, 29. Ip. 

1 (70) llpós0ec. Mediceus: προςθείης. rectius. 
D 


5 al, παραχαλῶ, 40 al. προσθεῖναι, 


(71) "Q αὕτη. Vet. vulgat. « tu ipsa, » ut ex mss. 
reposuimus : non « teipsam », utin hactenus editis. 
Anglican. « o dilecta, » non male, quanquam Groe- 
cis etiam idem quod, « eia tu, » hoc valeat. Ip. 

(72) Σφόδρα ἐπεθύμουν ἐλθεῖν πρός ὁμᾶς. Paulum 
imitatur, in Rom. 1, 11, 12. Ip. 

(73) Καὶ συναναπχύσασθαι, Medicus; ὥστε cuva- 
ναπαύσασθαι, quod et noster secutus est inter- 

res. Ip. 

(14) Οὐκ iv ἀνθρώπῳ ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, Ita. et. noster 
interpres ; ex Jerem. x, 23 ; sed vetus vulgatus : 
« non mihi fuit opportunum. » Ip. 

(73) Παρχχαλῶ. [lapaxa)ov, legit codex Medi- 
ceus Groecus, et ulerque vetus interpres Latinus. 

D. 

(76; Πόνῳ. Codex Medicus et Augustanus, τόνῳ 

legit ; Nydpruccianus, πόνῳ. Cui favet et quod pro- 


D) xime sequitur : ὁ γὰρ παρὼν πόνος ὀλίγος. Ip. 


(17) Φεῦγε. Codex Mediceus : φεύγετε, pluraliter ; 
quo modo etiam legitur non solum in nostro inter- 
prete, sed etiam in Magdalenensi vulgate inter- 
pretationis exemplari. Ip. 

(78) "Aenacat πᾶντας τοὺς ὁμοίους σοι ἀντε- 
χομίνους τῆς ἐχυτῶν σωτηρίας ἐκ Χριστῷ Pro 
σοι codex Mediceus habet so». Tota vero hsc pe- 
riodus in editione vulgata Latina desideratur. Ip. 

16) E*zwv. Ex Mediceo codice rectius edidit 
Vossius, 'Howv, pro quo in nostro interprete le- 
gitur « Eron ; » in Vet. vulgat. « Hyron » vel « Hi- 
ron,» sic enim habent mss., non « llyeron, » ut 
primi ; multoque minus, « Hieronymus, » ut pos- 
teriores editores (prius illud nomen abbreviatum 
rati) exhibuerunt Non alius autem intelligendus 
quam « Heron » diaconus, ipsius Ignatii in epis- 
copatu Antiocheno postea successor. Ip. 

80) Τὰ φίλτατα αὐτῶν τέχνα. Ex Crecis sup- 
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perpetuum : ac vidcam te in Christo potientem co- À νὴν σαρκιχὴν xal πνευματιχὴν (81) ὁγείαν ὁ εῷ Kó- 


rona. 





AD TARSENSES 


IGNATIUS 
Ignatius, qui et Theophorus, salvate per Christum 
Ecclesi», digne laude, memoria et amore, que 
Tarsi est, misericordia οἱ pax a Deo'Patre, et 
Domino Jesu Christo, multiplicetur semper. 


I. A Syria Romam usque cum bestiis depugno; 
non quod a brutis feris devorer : he namque, ut 
nostis, Deo volente, pepercerunt Danieli "δ. sed a 


9? al, σε σαρχὶ γαὶ πνεύματι, ὁ. 
et xiv. 


plenda est nostri interpretis versio: alias hiulca ; 
« dilectissima ipsorum » [soboles] Filiorum etiam 
Cassiani mentio fit in Epistola ad Heronem (pag. 
169) : Ἄσπασαι Κασσιανὸν τὸν ξένον μου, xal τὴν 
σεμνοτάτην αὐτοῦ ὁμόζυγον, χαὶ τὰ φίλτατα αὐτῶν 
παιδία. UssER. 

(81) ᾿Εὐῥωμένην σε σαρχὶ καὶ πνεύματ'. [n 
Mediceo codice legitur : Εῤῥωμένην σαρχικὴν χαὶ 
πνευματικὴν ὑγείαν, ut et. in Latino nostro inter- 
prete : « Valentem, carnalem et spiritualem sani- 
tatem. » Vet. vulgat. «Incolumen te, carnali et 
spirituali salute. » Ip. 

(82) "Αγιάσοι. Al. ἁγιάσει, Cod. Mediceus : ἀγιάτῃ 
ael. Uterque Latinus interpres, « sanctificet sem 
per. » Ip. | 

(83) Τυχοῦσαν. Mediceus : τυγχάνουσαν. Ip. 

(84) Epistole hujus prima illa verba : 'Axó Συρίας 

χρι Pour θηριομαχῶ ( « A Syria Romam usque 
cum bestiis depugno ») ex Ignatii Epistola ad Roma- 
nos desumpta sunt ; que deinde sequitur θηρίων 
ἀνθρωπομόρφων appellatio (i.e.« ferarum humanam 
formam pr:e seferentium ») ex Epistola ad Smyr- 
n&os, Tum illis, ᾿Αλλ’ οὐδενὸς λόγον ποιοῦμα: οὐδὲ 
ἔχω τὴν ψυχὴν τιμίαν ἐμαυτῷ, ex oratione Pauli ad 
Ephesios (Act. xx, 24) huc translatis; ad Ignatii 
Epistolam ad Romanos denuo redit hic artifex, et 
qus ibi habentur plane flammea [Πῦρ, καὶ σταυρὸς, 
θηρίων τε συστάσεις, σχορπισμοὶ ὁστέων, Guyxomai 
μελῶν, ἀλυσμοὶ ὅλου τοῦ σώματος, «al χολάσεις τοῦ 
διαδόλου εἴς ἐμὲ ἐρχέσθωσαν, ἵνα ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐπι- 
τύχω" « lgnis, crux, ferarum concursus, ossium 
discerptiones, membrorum concisiones, totius cor- 
poris solutio, et diaboli tormenta in me veniant ; 
tantummodo ut Jesum Christum nanciscar|, satis 
languide hic expressit. ντοιμός εἶμι πυὸς πῦρ πρὸς 
θηρία, πρὸς ξίφος, πρὸς ataupóv: μόνον ἵνα Χριστὸν 
ἴδω. « Paratum me offero igni, feris, gladio, cruci ; 
tantummodo ut Christum videam. » Atque ex hisce 
centonibus consarcinatum est hoc exordium. 

[n Epistolie progressu, veritas mortis Christi hoc 
argumento confirmatur : ᾿Επεὶ τίς χρεία δεσμῶν 
Χοιστοῦ ur, ἀποθανόντος ; τίς χρεία ὑπομονῆς ; τίς 
χοεία ματτίγων ; « Que enim vinculorum utilitas, 
Christo non tinortuo ?qnza utilitas tolerantix ἢ quie 
utilitas llazrorum ?:quo modo disputavitet Ignatius 
in. Epistola ad Trallianos : Τίνος ἔνεχεν ἐγὼ O£osua, 
xat toy opat Ünoropag i,0x(; δωρεὰν οὖν ἀποθνήσχω ; 
« Cujus rei gratia euo vinctussum, et opto ut feris 
objiciar ? l'rustra morior itaque? » Tum absoluta 
hereticorum refutatione, et premisso illo voto, 
quod (ex l'auli Epistola ad Philemonem desu: ptum) 
8pud Ignatium toties occurrit: Ὀναίμην ὁμῶν ἐν 


8 al. áyiácor xal, 5* al. τυχοῦσαν. 


proc ἁγιάσῃ (82) ἀεί" καὶ 59 ἴδοιμί σε ἐν Χριστῷ τυγ- 
χάνουσαν 58 (83) τοῦ στεφάνου. 





ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ EN ΤΑΡΣΩ 


ΙΓΝΆΤΙΟΣ (84). 

Ἰγνάτιος, ὁ xal Θεοφόρος, τῇ σεσωσμένῃ ἐν Χρι- 
στῷ ᾿Εχχλησίᾳ, ἀξιεπαίνῳ 95, xai. ἀξιομνημονεύτῳ, 
χαὶ ἀξιαγχπητῷ (88), τῇ οὔσῃ ἐν Ταρσῷ, ἔλεος, 
εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ Πατρὸς, xai Κυρίου ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ, πληθυνθείη διὰ παντός (86). 

Ι. ᾿Απὸ Συρίας μέχρι Ῥώμης θηριομαχῶ" οὐχ ὑπὸ 
ἀλόγων θηρίων βιύρωσχόμενος (87) ταῦτα γὰρ, ὡς 
ἴστε, Θεοῦ θελόσαντος, ἐφείσαντο τοῦ Δανιὴλ᾽ ὑπὸ 


55 4], ἀξιεπαινέτῳ. δ Dan. vi 


Κυρίῳ. « Fruar vobis in Domino, »ad precepta ec- 
clesiastica et moralia descendit : 4189 in aliis epi- 
stolis totidem verbis legi ait Vedelius; exceptis 
aliquot qua a stellione conficta sunt. 

. Ubi praeceptum de episcopi. presbyterorum,dia- 
conorum et populi subordinatione, hoc claudi epi- 

honemale animadverte; ᾿Αντίψυος ἐγὼ τῶν φυ- 
᾿αττόντων ταύτην τὴν εὑταξίαν, utin Edístola ad 
Polycarpum : 'Avxuyjoyov ἐγὼ τῶν ὑποτασσομένων 
ἐπισχόπῳ, πρεσθυτερίῳ, διακόνοις (ἀντίψυχος enim, 
et ἀντίψυχον promiscue in hisce lgnatianis passim 
usurpatur ; utin Prolegomen. cap 5 videre licet : 
et reliqua omnia communi hoc epilogo : Ταῦτα οὐχ 
ἐπίτάττω, ὡς ὧν τὶ, εἰ xal δέδεμαι, ἀλλ᾽ ὡς ἀδελφὸς 
ὕὑπομιμν ἡσκω" « Hoc non impero, quasi sim aliquid, 
tametsi vinctus sum; verum ut frater commone- 
facio , » juxta illud alterius Epistole ad Ephesios : 
Οὐ διχτάσσομαι ὑμῖν, ὡς ὧν τί’ εἰ γὰρ xal δέδεμκι 
διὰ τὸ ὄνομα, οὔπω ἀπήρτισμαι ἐν ᾿Ιησοῦ Χριστῷ" 
« Non precipio vobis, quasi sim aliquid : quamvis 
enim vinctus sum propter nomen ejus, necdum ta- 
men perfectus sum in Christo Josu. » Postremum 
locum salutationes occupant: quarum princeps ista : 
᾿Ασπάζονται ὑμᾶς αἱ ἐχχλησίαι Φιλιππησίων, ὅθεν 
xai γράφω ὑμίν' « Salutant vos ecclesie Philippen- 
sium, unde et scribo vobis. » An quia Paulus Phi- 
lippensium episcopos appellavit pluraliter(Philipp: 
1, 1), Philippensium quoque ecclesias plurali nu- 
mero auctor hic commemorandas putaverit ; an 
quod alie Philippis, ut inetropoli, su jecue fuerint 
ecelesie, querant alii. Modus certe loquendi no- 
vus est, nec alibi facile obvius. Ussrn. 

(83) ᾿Αξιεπαινέτῳ, καὶ ἀξιομνημονεύτῳ, 
ἀξιαγαπητῷ. Codex Mediceus , ἀξιεπαίνῳ, 
ἀξιομν... xzi ἀξιαγαπ. Ip. 

(86) Πιληθυνθείη διὰ παντός. Noster interpres, 
recte : mulüiplicetur semper. » At vetus vulgatus: 
quasi legisset in prima persona, ᾿ληθυνθείην διὰ 
παντὸς, ab hoc incipit ipsum corpus epistolz, et 
transfert : « Satiatus sum in omnibus, » quod Ja- 
cobus Faber interpretatur: « Saturatus sum, re- 

letus sum malis et crudelitatibus eorum qui me 
qucunt, per omnia ; » indeque « fervidam marty- 
ris pietatem » colligit. In ms. tamen Baliolensi, 
« sanatus ; » in Micropresbytico, et edit. Colon. 
ann. 1537, « sauciatus, » legitur. In edit. Colon 
ann. 1536, « Sauciatus » in textu, « satiatus » in 
margine ponitur. Ip. 

(87) Βιορωσχόμενος. « Comestus, vertit uterque 
vetus interpres: licet in vulgato Jacobus Faber 
substituerit «voratus. » !p. 


* 
xat 
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δὲ 9 (88) ἀνθρωπομόρφων (89), οἷς ὁ ἀνήμερος θὴρ A feris humanam gerentibus formam ; in quibus im- 


ἐμφωλεύων 95 νύττει (90) με ὁσημέρα: xal. τιτρώσχει" 
ἀλλ᾽ οὐδενὸς λόγον ποιοῦμαι τῶν δεινῶν (94), οὐδὲ 
ἔχω τὴν ψυχὴν τιμίαν ἐμαυτῷ, ὡς ἀγαπῶν *! (92) 
αὐτὴν μᾶλλον fj τὸν Κύριον. Διὸ ἕτοιμός εἶμι πρὸς 
πῦρ, πρὸς θηρία, πρὸς ξίφος, πρὸς σταυρόν' μόνον 
ἵνα τὸν Χριστὸν ἴδω (93) τὸν Σωτῆρά (94) μου καὶ 
Θεὸν, τὸν ὑπὲρ ἐμοῦ ἀποθανόντα. Mapaxalo οὖν 
ὑμᾶς ἐγὼ ὁ δέσμιος Χριστοῦ, ὁ διὰ γῆς xal θαλάττης 
ἐλαυνόμενος" στήχετε ἐν τῇ πίστει, ἑδραῖοι γίνεσθε, 
ὅτι δίκαιος ἐκ πίστεως ζίσεται' γίνεσθε ἀκχλινεῖς, 
ὅτι Κύριος κατοιχίζει μονοτρόπους 9* (95) ἐν οἴχῳ. 

II. Ἔγνων ὅτι τινὲς τῶν τοῦ Σατανᾶ ὑπηρετῶν ἐὔου- 
λήθησαν ὑμᾶς ταράξαι" οἱ μὲν, ὅτι Ἰησοῦς δοχήσει 
ἐσταυρώθη ** (96), xal δοχύσει ἀπέθανεν 59- οἱ δὲ, 
ὅτι οὐκ ἔστιν Υἱὸς τοῦ Δημιουργοῦ" οἱ δὲ, ὅτι αὐτός 
ἐστιν ὁ ἐπὶ πάντων Θεός (97) ἀλλοι δὲ, Oct. ψιλὸς 
ἄνθρωπός ἐπττιν᾽ ἕτεροι δὲ, ὅτι ἡ σὰρξ αὕτη οὐχ ἐγεί- 
ρεται 68 (98), καὶ δεῖ τὸν ἀπολαυστιχὸν (00) βίον ζῇν 
καὶ μετιέναι 69 (1): τοῦτο 70 (2, γὰρ εἶναι πέρας τῶν 
ἀγαθῶν τοῖς μετ’ οὐ πολὺ φθαρησομένοις. Τοσούτων 
καχῶν ἑσμὸς εἰσεχώμασεν (3). ᾿Αλλ’ ὑμεῖς οὐδὲ πρὸς 
ὥραν εἶξατε τῇ ὑποταγῇ αὐτῶν (4). Παύλου γάρ 
ἐστε πολῖται (5) xal μαθηταὶ, τοὺ ἀπὸ “Ἱεροσσολύ - 
μὼν xal κύχλῳ μέχρι τοῦ ᾿Ιλλυριχοῦ πεπληρωχότος 
τὸ Εὐαγγέλιον, xal τὰ στίγματα τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ 
σα-χὶ περιφέροντος, 

Π|.0 μεμνημένοι, πάντως γινώσχετε ὅτι ᾿Ιησοῦς ὁ 
Κύριος 15 (6) ἀληθῶς ἐγεννήθη, ἐκ Μαρίας, γενόμενος 


mitis illa fera latitans,me quotidie pungit et vulne- 
rat 5?: sed nihil horum malorum vereor ; nec facio 
animam meam pretiosiorem quam me 50, ut eam plus 
amem quam Dominum. Quare paratus sum ad 
ignem, ad bestias, ad gladium, ad crucem, dum- 
modo Christum videam,Salvatorem et Deum meum, 
qui propter me mortuus est. Obsecro itaque vos 
ego vinctus Christi, qui terra marique exagitor ; 
state in fide ** ; este in. ea flrmi.quia justus ez fide 
vivit 9 ; estote immobiles, quia « Dominus inha- 
bitare facit unius moris in domo **. » 

lI. Novi quod quidam ministrorum Satane vo- 
luerint vos turbare ; quorum alii asseverant. Je- 
sum opinione tantum natum esse, opinione cruci- 
fixum et mortuum ; alii vero,eum non esse Filium 
Creatoris : nonnulli vero, ipsum esse super omnia 
Deum ; alii merum hominem esse ; alii autem.quod 
heec caro non resurgit, et quod voluptuaria vita vi- 
venda sit, atque amplectenda ; hanc enim esse 
finem bonorum,iis qui paulo post interituri sint 1). 
Tot malorum examen petulanter irrupit. At. vos 
« neque ad horam cessistis subjectione ??»ergaillos. 
Pauli enim estis cives et discipuli ; qui eab Ilieroso- 
lymis per circuitum usque ad lilyricum evangeli- 
cam explevit pradicationem 15, et stigmata Christi 
in carne sua circumtulit ?*. » 

111. Cujus memores, prorsus cognoscitis quod 
Jesus Dominus vere natus est ex Maria, fuctus de 


8] al, ἀλλὰ. V al. ἐμφωλεόει ὅς. δ Ad Smyrn. δ Act. xx, 34. *! al. ἀγαπᾷν. 8* ] Cor. xvi, 13. * Habac. 11» 
& ; Gal. τι, 11. ** al. ὁμοτρόπους. 99 Psal. Lxvir, 7. *5 al. ἐγενννθη,.. 57 al. ἐσταυρώθη. 8 ἃ]. ἐγγγερται. *9 al- 
βίον μετιένχι, 70 al, τοῦτον. ?! Const. ap. vi, 26. ** Gal. 11, 5. 15 Act. 1x, xx1 et xxii; Rom. xv, 19. ?* Gal. νι» 


11. 18. 8]. Χριστός. 


(88) ᾿Αλλ᾽ ὑπό. Medic. ὑπὸ δέ. Usskn. 

(89; ᾿Ανθρωπομόζφων. « Quid enim interest (ait 
in Offic. 1. 11 Cicero) utrum. ex homine se con- 
vertat quis in belluam. an in figura hominis im- 
manitatem gerat bellus ? » De θερίοις ἀνθοωποει- 
δέσι, etiam. in n Clementinarum Constitutionum 
lib., cap. 21, facta reperitur mentio. Vid. not. in 
Epist. ad Smyrn. lp. 

(90) 'Eu20Às2s:, ὃς νύττει. Cod. Mediceus : éa- 
φωλεύων νύττει͵, et noster interpres : «latitans pun- 

it. » iD. 

(94) ᾿Αλλ᾽ οὐδενὸς λόγον ποιοῦμα' τῶν δεινῶν, 
Ex Act. xx, 24. Noster interpres: « Sed de nullo 
sermonem facio durorum. » Vetus vulgatus : « Sed 
nulli iniquorum istorum facio sermonem, » longe 
a scriptoris mente. Ip. 

(92) Ὧς ἀγαπῶν. Ὧν ἄγαπῶν edidit. Meestrius : 
quo modo et codex Mediceus legit, et noster vertit 
interpres. Ip. 

(93) Ἵνα Yproxóv ἴδω. Anglican. « Jes.m Chri- 
stum sciens. » Ip. 

(91) Zwt72z. Cod. Nydpruce. Ilatípa. Intp. 

(95) Μονοτρόπους. ld. óuoxpónouc. Ip. 

(96) Δοχήσει ἐγεννήθη, xa! δοχήσει lotao207. 
Cod. Mediceus: δοχήσει ἐσταυρώθη, xai Dox/ct 
ἀπίρανεν, Ut et noster interpres : « opinione cruci- 
fixus est, et opinione mortuusest » Ip. 
mud Ὃ ἐπὶ πάντων Θεός. Vid. Prolegomen. cap. 

2, In 

'98) “Ὅτι ἡ σὰρξ αὕτη οὐκ ἐγείρεται, Cod. Nyd- 
prucc. ἐγήγερτα', et vetus vulgatus interpres :«quia 
caro ejus (αὐτοῦ, Christi sc.) non resurrexit. » 
ex sequentibus constat, damnari hic eos, qui re- 
surrectionem absolute Degaban!. Ip. 


(90) ᾿Απολαυστιχήν. Vet. vulgat « fruihilem, » 
ro quo Jacobus Faber sub-tituit,« terminabilem." 
D. 

(4) Meciéva:. Cod. Mediceus : Qv» καὶ μετιέναι, 


D. 
(2) Τοῦτο. Cod. Nydprucc. et Florentin. τοῦτον. 
Ip 


(3) Τοσούτων  xaxGv ἔσμὸς t'ct«opastv. An- 
glican. « Tantorum malorum multitudo eos in- 
ebriavit. » Vet. vulgat.« Qui quidem illis multorum 
agger cumulatus est.» pro quo Jacobus Faber edi- 
dit : « Quibus quidem multorum malorum ager 
cumulatus est. « Morelius : « Tot malorum examen 
petulantibus irrupit. » Brunnerus: » Tantumne 
gregem malorum tam petulanter irrupisse ! » Vair- 
lenius: « Tantorum malorum agmen impudenter 
se ingessit. » Miestreus: « Tantorum malorum 
agmen se petulanter ingessit. » Siquidem verbum 
εσχωμάζειν (inquit) quo auctor utitur, « lascivire, 


D bacchari et. protervia, qualis est comessantium, 


uti, » Budreo teste, significat. Ip. , 

(4) Οὐδὲ πρὸς ὥραν εἴατε τῇ ὑποτατῇ αὐ- 
τῶν. Ex Galat. n, 5. [ta et noster interpres : « Ne- 
que ad horam veniatissub subjectionem ipsorum,» 
ubi vetus vulgatus habet : « Sed vos non intenda- 
tis eorum » (hoc enim solum in Balioleusi et Mag- 
dalenensi ms. reperio). vel, « mendaciis eorum, » 
ut alii habent codices. 1p. 

3) llajÀe, qap ἐστε πολῖται. « Tarsensem » 
enim fuisse Paulum, ex Act. ix, 11, 21, 36. el xxi, 
3, notum est. Vid. Epiphan. Adters. Eb:onaos, 
be'res. 30, Ip. 

(6) Ὁ Κύριος. Ita Cod. Nydprucc., Florentin.,Me- 
diceus et noster interpres, Áugustan. ὁ Χριστός ἴον. 
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muliere : ac revera crucifixus est. MiAi enim, in- A ἐκ γυναικός" xai ἀληθείᾳ ἐσταυρώθη. 'Epol γὰρ 


quit «absit gloriari,nisi in cruce Domini Jesu ?*.»Et 
vere passus est, et mortuus est, ac resurrexit. Si 
passibilis enim,inquit,«Christus. si primus ex mor- 
tuorum resurrectione 77. Et : Quod mortuus est,pec- 
cato mortuus est semel ; quod autem vivit, vivit 
Deo ?*. » Qu» namque vinculorum utilitas,Christo 
non mortuo? qua utilitas tolerantie? que utilitas 
flagrorum ? Cur tandem, Petrus quidem crucifixus 
est ; Paulus vero et Jacobus gladio truncati 99? 
Joannes autem in Patmo relegatus est *! ; Stepha- 
nus autem lapidibus interemptus fuit ἃ Judewis, 
qui Dominum trucidarunt ? Verum nihil horum 
temere factum **. Revera enim ab impiis crucifixus 
est Dominus. 

IV. Et quod hic ipse qui ex muliere natus est, 
Filius est Dei : et qui crucifixus est, primogenitus 
est omnis creature,ac Deus Verbum : et ipse fecit 
omnia. Dicit enim Apostolus : « Unus Deus Pater, 
ex quo omnia ; unus Dominus Jesus Christus, per 
quem omnia **.» Et iterum : « Unus enim Deus, et 
unus mediator Dei et hominum, homo Jesus Chri- 
stus 5 : et in ipso condita sunt universa in colo et 
in terra, visibilia et invisibilia: et ipse est ante 
omnes, et omnia in ipso constant 95. » 


V. Et quod ipse non est super omnia Deus et 
Pater,sed Filius ipsius,dicit : « Ascendo ad Patrem 
meum et Patrem vestrum ; Deum meum et Deum 
vestrum *.. Item : Cum subjecta fuerint illi omnia, 
tunc et ipse subjectus erit ei,qui subjecit ei omnia; 


φησὶ, μὴ γένοιτο χαυχᾶσθαι, εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ 
τοῦ Κυρίου τοῦ Ἰησοῦ. Καὶ ἀληθείᾳ ἔπαθε, καὶ 
ἀπέθανε, xai ἀνέστη. Εἰ παθητὸς γὰρ, φησὶν, ὃ 
Χριστὸς, εἰ πρῶτος ἐξ ἀναστάσεως νεχρῶν. Kal. 
Ὅ ἀπέθανε, τῇ ἁμαρτίᾳ ἀπέθανεν ἐφάπαξ' ὅ δὲ 
ζῇ, τῷ θέῷ ζῇ. Ἐπεὶ τίς γρεία δεσμῶν (7), Χριστοῦ 
μὴ ἐπιθανόντος ?9 ; τίς χρέία ὑπομονῆς ; τίς χρεία 
μαστίγων ; Τί δήποτε, Πέτοος μὲν ἐσταυροῦτο᾽ Παῦ- 
λος δὲ καὶ ᾿Ιάκωδος μαχαίρᾳ ἐτέμνοντο᾽ Ἰωάννης δὲ 
ἐφυγαδεύετο ἐν Πάτμῳ' Στέφανος δὲ ἐν λίθοις ἀνῃ- 
ρεῖτο παρὰ δῷ τῶν χυριοχτόνων ᾿Ιουδαίων (8); ἀλλ᾽ 
οὐδὲν τούτων εἰχῆ (9). ᾿Αλνηθείᾳ γὰρ ἐσταυρώθη ὃ 
Κύριος ὑπὸ τῶν δυσσεδῶν. 


IV. Καὶ ὅτι οὗτος ὁ γεννηθεὶς (10) ἐχ γυναικὸς, Υἱός 
ἐστι τοῦ Θεοῦ’ xal ὁ σταυρωθεὶς, πρωτότοχος πάσης 
χτίσεως, καὶ Θεὸς Λόγος" xal αὐτὸς ἐποίησε τὰ πάν- 
τα (11). Λέγει γὰρ ὁ ᾿Απόστολος᾽ Εἷς Θεὸς ὁ 1|α- 
tip, ἐξ οὗ τὰ πάντα' xal εἷς Κύριος Ἰησοῦς Χρι- 
στὸς (12), δι’ οὗ τὰ πάντα. Καὶ πάλιν Εἷς γὰρ 
Θεὸς, καὶ εἷς μεσίτης Θεοῦ xal ἀνθρώπων ἄν- 
θρωπος ᾿Ιησοῦς Χοιστός" xal ἐν αὐτῷ ἐχτίσθη τὰ 
πάντα ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς, ὁρατὰ καὶ ἀόρατα 
xai αὐτός ἐστι πρὸ πάντων͵ xal τὰ mavta ἐν αὐτῷ 
συνέστηχε, 

V. Kal ὃτι οὐκ αὐτός Ἐστιν ὁ ἐπὶ πάντων θεὸς xal 
Πατὴρ (13), ἀλλ᾽ Υἱὸς ἐχείνου, λέγει" ᾿Αναδαίνω 
πρὸς τὸν Πατέρα μου xai llatépa ὑμῶν, καὶ Θεόν 
μου xxl θεὸν ὑμῶν. Kal: Ὅταν ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ 
πάντα, τότε xal δ8. αὐτὸς 99 ὑποταγήσεται (14) τῷ 


ut sit Deus omnia in omnibus 9.» Ergo alter est C ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα ἧ ὁ θεὸς τὰ 


qui subjecit,et qui est omnia in omnibus; οἱ alter 
cui subjecta sunt, qui etiam cum omnibus subjici- 
tur. 

VI. Sed neque homo merus est, is per quem, et 
in quo facta sunt omnia. Omnia enim per ipsum fa- 
cta sunt *?*, Quando faciebat celum, aderam illi ; et 


πάντα ἐν πᾶσιν. Οὐχοῦν ἕτερός ἐστιν ὁ ὑποτάξας, 
xil dv τὰ πάντα iv πᾶσι" xal ἕτερος, ᾧ ὑπετάγη, 
ὃς 0! xai μετὰ πάντων ὑποτάσσεται (15). 

VI. Καὶ οὔτε ψιλὸς ἄνθρωπος, ὁ δι᾿ οὗ (16), καὶ ἐν 
ᾧ γέγονε τὰ πάντα. Πάντα γὰρ δι' αὐτοῦ ἐγένετο. 
ἩΙνίκα ἐποίει (11) τὸν οὐρανὸν, συμπαρέμην αὖ- 


76 Gal. vi, 14. " Act. xxvi, 23. 18 Rom. vi, 40. 13 al. ἀποθανόντος. 99 Act. xit, 2. 8, Apoc. 1, 9. ** al. πρός. 
93 [ὁ Const. ap. vii, 46. * I Cor. viu, 6. 9 I Tim. 1,5. 99 Col. 1, 10, 17. 9 Joan. xx, 17. 8 al. ἵνα τότε, 89 
al. αὐτὸς ὁ Υἱός, ?9 | Cor. xv, 29. 31 al. ᾧ. ** Joan. 1, 3. 


(T) Τίς χρ:ία δεσμῶν. Imitatio est loci Epistole 
ad Trallianos. Usska. 

(8) Πρὸς τῶν χυριοχτόνων ᾿ἸΙουδαίων. Vid. Pro- 
legomen. c. 14. lp. 

9)'AÀÀ' οὐδὲν τούτων εἰχῆ. Anglican. : « Sed 
nitiil horum vane. » Vet. vulgat. : « Sed nec in hoc 
quidem est victoria, » acsi legisset : ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ iv 
τούτῳ vixr. Ip. 

(10) Kal ὅτι οὗτος ὁ γεννηθείς. Anglican. : « Et 
sic natus, » οὕτως legens, pro οὗτος. 1p. 

(11) Τὰ πάντα. Post bec ex Medioeo codice ad- 
dendum est: Καὶ πάλιν. Noster quoque interpres 
habet hio : « Et rursus, » vetus vulgatus : « Et ite- 
rum. » Ip. 


(412) Χριστός. Additur in vetere vulgato inter- 
prete, ex Coloss. t, 15 : « Qui est imago Dei invi- 
sibilis. primogenitus universe» creaturam. » Ip. 

([3) Ὃ ἐπὶ πάντων Θεὸς xal Πατήρ. In Augli- 
cano interprete xal, in Greco Mediceo δὲ l.auno 
vetere vulgato xz! Πατήρ omittitur. Vid. Prolego- 
men. cap. 12. Ip. 


(14) Τότε xai αὐτὸς ὁ Υἱὸς ὑποταγήσεται, Me- 


diceus :lva. τότε xal αὐτὸς ὑποταγήσεται, ubi "Ga 
superfluum est : ὁ Υἱός vero, ab utroque vetere La- 
tino interprete eque abest. Ip. 

(15) 'Oc xai μετὰ πάντων ὑποτάσσεται. ta 
Cod. Nydprucc. et Mediceus : non $ xat,uti in Au- 
gustano perperam legitur. Anglican.: «quiet cum 
omnibus subjicitur.»Vet.vulgat. : « qui et post hiec 
omnia subjectus erit illi qui ei subdidit omnia. » 
D 


(16) 'O δι' οὗ. Ὁ, in Augustano codice omissus, 
in Mediceo, Florentino et Nydpruociano reote legi- 
tur. 1p. 

(17) 'Hvixa ἐποίει. Premittitnr huic testimonio 
in editione vulgata Latina : « sicut (ita enim habet 
Daliolensis ms.) etin libro Sapientis ipse de seipso 
refert, dicens.» Ubi nota, locum ex vini Proverbio- 
rum capite productum. iu libro Sapientie repertum 
hic dici : uti etiam apud Athanasium. in. decretis 
syuodi Nicene Sic et in Constitutionib. apostolicis, 
lib. 1, cap. 7 (al. 8). loquitur pseudo-Clemens : M&- 
Qu tv, ἐν τῇ Σορίᾳ τί λέγει ὁ ἅγιος λόγος. « Disca- 
mus, in Sapientia quid dicat sanctus sermo.» Et 
iu ipso Missali Romano (mens. Jul.) exstat: « Le- 
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τῷ, xal ἐχεῖ ἤμην παρ᾽ αὐτῷ ἀρμόζουσα (18), καὶ A ibi eram penes illum componens; et adgaudebat mihi 


προσέχα'ρὲ μοι xa0' ἡμέραν. Uoc δ᾽ ἄν ὁ ψιλὸς &v- 
θρωπος ἥκουσε᾽ Κάθου ix δεξιῶν μου; Πῶς δὲ χαὶ 
ἔλεγε᾽ Πρὶν ᾿Αὐραὰμ γενέσθαι, ἐγώ εἶμι; Καί' AÓ- 
ξασόν 33 με τῇ δόξῃ σου dj εἶχον πρὸ τοῦ τὸν 
κόσμον εἶναι 99 (19) ; Ποῖος δὲ ἄνθρωπος ἔλεγεν ' (20): 
Καταδέδηχα ix τοῦ οὐρανοῦ, οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ θέ- 
λημα τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός 
με; Περὶ ποίου ὃὲ ἀνθρώπου ἵἕλεγεν' "Hv τὸ φῶς τὸ 
ἁληθινὸν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον 
tl; τὸν κόσμον ἐν τῷ κόσμῳ ἦν, καὶ ὁ κόσμος 9v 
αὐτοῦ ἐγένετο, xal ὁ χόσμος αὐτὸν οὐχ ἔγνω" εἰς 
τὰ ἴδια ἦλθε, xal οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαθον ; 
Πῶς οὖν ὁ τοιοῦτος, ψιλὸς ἄνθρωπος, καὶ ix. Μαρίας 
ἔχων τὴν ἀρχὴν τοῦ εἶναι, ἀλλ᾽ οὐχὶ Θεὸς Λόγος, 
xal μονογενὴς Υἱός ; Ἐν ἀρχῆ γὰρ ἦν ὁ Λόγος, xat 
6 Δόγος ἦν πρὸς τὸν Θεὸν, xal Θεὸς ἦν ὁ AÓ- 
γος (21). K&i ἐν ἄλλοις (22) Κύριος ἔχτισέ με ἀρ- 
χὴν ὁδὼν αὐτοῦ, εἰς ἕργα αὐτοῦ" πρὸ τοῦ αἰῶνος 
ἐθεμελίωσέ με’ πρὸ δὲ πάντων βουνῶν γεννᾷ με. 

VH. Ὅτι δὲ καὶ νισταται τὰ σώματα ἡμῶν, λέγει" 
᾿Αμὴν, λέγω ὑμῖν, ὅτι ἔρχεται ὥρα, ἐν dj πάν- 
τες οἱ ἐν τοῖς μνημείοις ἀχούσονται τῆς φωνῆς 
«τοῦ Ἰϊοῦ (23) τοῦ Θεοῦ, καὶ οἱ ἀχούσαντες ζή- 
σονται, Καὶ ὁ ᾿Απόστολος (2&) Δεῖ γὰρ τὸ φθαρτὸν 
τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀφθαρσίαν, — xal τὸ θνητὸν 
τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀθανασίαν. Καὶ ὅτι δεῖ σωφρό- 
vec ζὴν xai διχαίως ὃ (25) πάλιν " λέγει (260) Μὴ 
πλανᾶσθε, οὔτε μοιχοὶ, οὔτε μαλαχοὶ, οὔτε ἀρ- 
σενοχοίται (27), οὔτε πόρνοι, οὔτε λοίδοροι, οὔτε 
μέθυσοι, οὗτε κλέπται, βασιλείαν θεοῦ mÀz- 
ρονομῆσαι 19 (28) δύνανται, Καί: Εἰ νεχροὶ 
οὐχ ἐγείρονται, οὐδὲ Χροιστὸς ἐγήγερται, χενὸν 
ἄρα τὸ χήρυγμα ἡμῶν, χενὴ δὲ xal d πίστις 

*! Prov, vit, 27, 30. 9* Psal cix, 1. 


95 al. δοξάσεις. 


quottdie 38. Quomodo autem merus homo audivit : 
Sede a dextris meis 23 Quo modo vero dicebat : 
Antequam Abraham fieret, ego sum 51 ἢ Et : Clarifica 
me claritate tua, quam habui priusquam mundus 
esset *? ? Qualis autem homo diceret : Descendi de 
celo, non ut faciam voluntatem meam. sed. volunta- 
tem ejus qui misit me *? De quo porro homine dici 
potuit : Erat luz vera, qua illuminat omnem homi- 
nem venientem in hunc mundum : in mundo erat, et 
mundus per ipsum factus est, et mundus eum non 
cognovit : in propria venit, et sui eum non recepc- 
runt *? Quo modo igitur hic, merus lomo, ae ex 
Maria exsistentie habet exordium ; et non potius 
Deus Verbum, et unigenitus Filius? In principio 
enim erat Verbum, et Verbum erat apud Deum εἰ 
Deus erat Verbum *. Et alibi: Dominus creavit me 
initium viarum suarum, in operasua ; ante sa'culum 
fundavit me ; et ante omnes colles generat! me 5. 


VII. Quod autem et resurgunt corpora nostra, 
dicit : Amen dico vobis, quia venit hora in qua om- 
Res qui in mcnumentis sunt, audient vocem Filii 
Dei ; et qui audierint, vivent 5. Et Apostolus : Opor- 
tel enim corruptibile hoc induere incorruptionem, et 
mortale hoc induere immortalitatem ?. Quodque opor- 
tet temperate ac juste vivere, rursum dicit : Nolite 
errare : neque adulteri, neque molles, neque mascu- 
lorum concubitores, neque fornicarii, neque imaledici, 
neque ebriosi, neque fures, possunt regnum Dei pos- 
sidere !!. Et : Si mortui non resurgunt, neque Christus 


C resurrezit ; vana est igitur praedicatio nostra ; vana 


autem et fides vestra. Adhuc estis in. peccatis vestris. 
Ergo et qui dormierunt in Christo, perierunt. Si in 
*! deest in al. 57 Joan. vir, 58. 35 ἃ] γενέσθαι, 


*9 Joan. xvi, ὃ. 1 αἱ. ἐρεῖ. ?* Joan. vt, 38. ὃ Joan. 1,9, * Joan. 1, 4, 5 Prov. vii, 22, 23, 25. * Joan. 
v, 25, 98. "I Cor. xv, 53. *al. εὐστεδῶς. * al. καθὼς [[αὔλος πάλιν. 340 al. οὐ κλρονομήσουσι. (41 Cor. 
vt, 9. 


ctio libri Sapientie, cap. xxxi: Mulierem fortem 

uis inveniet ?« ut Guilielmum Eysengreineum ra- 
tio fugerit : qui in centenario 4 contra Magdebur- 
genses (part. vi, distinct. 6j, lynatium affirmat ci- 
tare « inultoties Sapientie librum; cum tamen ille 
liber in Judeorum canone non habeatur. » Atqui 
hoc tantum in loco Sapientiz librum nominatum 
invenimus ; eumque non alium, quain qui in ipso 
Judworum habetur canone. Usszn. 

(48; ᾿Αρμόζουσχ. « Componens: » ut habet ulter- 


que vetus interpres. licet in vulgato, libri editi ad. D 


ant « cuncta, » et ms. Baliolensi« « omnino. » Se 
quia neque in ms. Magdalanensi et Petaviano, ne- 
que in Greco, neque ín textu ipso originali, Prov. 
virt, 30, habebatur, additamentum illud omisi. 10. 

(19) Δοξάσεις με τῇ δόξῃ ἦ εἴχον ποὸ τοῦ τὸν 
χόσιλον γεὐἶσθαι. Codex Mediceus: Δόξασόν με τῇ 
δόξῃ ση0 Jj εἶχον πὸ τοῦ τὸν κύσμον εἶναι. Textus 
originalis, Joann. xvi, $5: Δύβασόν με σὺ, Ditto, 
παρὰ sixotip τῷ 9225 ἦ ttyov, ποὴ τοῦ τὸν χότμον 
εἶντ', 1253 σοί, Noster Ignatii interpres: « Clari- 
lica me, |Pater, in Cantabiigiensi exemplari addi- 
uir] claritate quam habui, ἀπ πῇ mundus es- 
s 1 n te. » Vulgatus vero: « Gloria illa gloritlca 
ui? (Pater, hic etiam in ms. Petaviano adjicitur), 
quam habui apud te prius quam mundus fleret. » 


Ip. 
(20) Ποῖος δὲ ἄνθρωπος ἐρεῖ. Cod. Mediceus 
ἔλεγεν hic habet, pro ἐρεῖ, A nostro vero interprete 


ψ'λός hic repetitur : « Qualis autem homo nudus, » 
cvel, « si nudus, » ut est in Cantabrig. ms.,« dice- 
ret. » Ip. 

(21) Καὶ θεὸς ἦν ὁ Δόγος. In editione vulgata 
Latina additur ex eodem capite 1 Evangelii secun- 
dum Joannem : « Omnia per ipsum facta sunt, et 
siue ipso tactum est nihil. » Et paulo post: « Vi- 
dimus gloriam ejus, gloriam tanquam Unigeniti a 
Patre. plenum gratia et veritate ; » et iterum: « Uni- 
genitus qui est in sinu Patris, ips? enarravit. » IB. 

(2) kKa' ἐν ἄλλοις. Vet. vulgatus: « Qui et per 
Salomonem refert, dicens. » Ip. 

(23) Τοῦ Υἱοῦ Nou recte omissum in Mediceo 
codice. Ip. 

(24) Kai ὁ ᾿Απόστολος. Vet. vulgat. « Quod etiam 
Apostolus confirmat, dicens. » Íp. 

(25) Kai ὅτι δεῖ σωφοόνως (Av καὶ δικαίως, 
χχρὼς [Ιχῦλος πάλιν λέγει. Cod. Mediceus: καὶ 
ὅτι δεῖ σωφ:όνως [xai] εὐσεδῶς ζῆν, πάλιν λέγει, 
Noster interpres : « Et quoniam (vel quia! oportet 
temperate vi ereet juste Deo; rursus. » Vetus vul- 
gat : « Et quia oportet caste ac juste vivere, secun- 
duin quod - sic eni babet Magdaleneusis et Peta- 
vianus ms.) iterum dicit » Ip. . 

(26) Καθὼς λῦλος. Cod. Nydpruccianus : αὐτὸς 
ὁ Παῦλος. Ip. 


(21) ᾿Αρσενοκοῖται. Cod. Mediceus : κόρνοι. Ip... 
(28) κληρονομήσουσι, Ibid. κληρονομῆσαι θυ» 
νανται. ἵν, 


805 ^ A AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APP'ENDIX. 896 


har vita tantum sperantes sumus in Christo, mise- A ὑμῶν 13 (29). Ἔτι ἐστὲ ἐν ταῖς ἀμαρτίαις ὑμῶν" 
rabiliores sumus omnibus hominibus. Si mortui non — "Apa xal οἱ χοιμηθέντες ἐν Χριστῷ, ἀπώλοντο. El ἐν 
resurgunt, snanducemus et bibamus, eras enim mo- τῇ ζωῇ ταύτῃ ἠλπιχότες ἐσμὲν ἐν Χριστῷ μόνον, 
riemur !*. Hoc vero modo affecti, quid differemus ἐλεεινότεροι πάντων ἀνθρώπων ἐσμέν. Εἰ νεχροὶ 
ab asinis et canibus, qui futurorum nulla cura ha- οὐχ ἐγείρονται, φάγωμεν καὶ πίωμεν, αὔριον γδρ 
bita de edendo solum sunt solliciti,in appetentiam ἀποθνήσκομεν. Οὕτω δὲ διακείμενοι, τί διοίσομεν ὄνων 
quoque eorum qua sequunturingluviem,devenien- καὶ χυνῶν, ol μηδὲν τοῦ μέλλοντος φροντίζοντες, μό- 
tes ἢ Nescii enim sunt intrinsecus moventis intel- — vov τοῦ φαγεῖν φροντίζουσιν, εἰς ὄρεξιν (30) ἐρχόμε- 


lectus. vot xal τῶν (4 μετὰ τὸ φαγεῖν ; ᾿Ανεπίστητοι γάρ 
εἶσι τοῦ νοῦ 156, τοῦ κινοῦντος ἔνδοθεν (31). 
VIII. Fruar vobis in Domino. Sobrie vivite : sin- VIIT. Ὀναίμην ὑμῶν ἐν Κυρίῳ. Νήφετε΄ πᾶσαν 


guli abjicite omnem malitiam, ferinam excande- ἕκαστος χαχίαν ἀπόθεσθέ, καὶ τὸν θηριώδη θυμὸν, 
scentiam, detractionem, calumniam,turpiloquium, καταλαλιὰν, συχοφαντίαν, αἰσχῤῥολογίαν, εὐτραπελίαν, 
scurrilitatem, susurros, fastum, ebrietatem, libi- ψιθυρισμὸν, φυσίωσιν 36, μέθην, λαγνείαν, φιλαργυ- 
dinem, avaritiam, inanem gloriam, invidiam, οἱ ρίαν, φιλοδοξίαν, φθόνον, καὶ πᾶν τὸ τούτοις συνῳ- 
quidquid his consonum. Induite vero Dominum no- p δόν. ᾿Ενδύσασθε δὲ τὸν Κύριον ἡμῶν "7 (32) "In σοῦν 
strum Jesum Christum ; et carnis curam ne feceritis Χριστὸν, καὶ τῆς σαρχὸς πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε 
in desideriis !5. Presbyteri, subjecti estote episcopo ; εἰς ἐπιθυμίας. Ol πρεσθύτεροι, ὑποτάσσεσθε τῷ ἐπι- 
diaconi, presbyteris; populus, presbyteris et dia- σκχόπῳ᾽ οἱ διάχονοι, τοῖς πρεσδυτέροις (33): ὁ λαὸς, 
conis Proanimabus eorum qui hunc pulchrum or- τοῖς πρεσόυτεροις xal τοῖς διακόνοις (34). ᾿Αντίψυ- 
dinem servant, ego sim : et Dominussitcum ipsis — Xo« !9 (35) ἐγὼ τῶν φυλαττόντων ταύτην τὴν εὐτα- 


perpetuo. ξίχν" xal ὁ Κύριος εἴη μετ᾽ αὐτῶν διηνεχῶς (36). 
IX. Viri,diligite uxores vestras; mulieres, vestros IX. Ot ἄνδρες, στέργετε τὰς γαμετὰς ὑμῶν al γυ- 


conjuges. Liberi, parentes vencremini: parentes, ναῖχες, τοὺς ὀμοζύγους (37). Oi παῖδες, τοὺς vo- 
educate liberos in disciplina et correptione Domini t. γεῖς αἰδεῖσθε 39 (38): οἱ γονεῖς, τὰ τέχνα ἐχτρέφετε 
Eas que in virginitate degunt, honorate velut ἐν παιδείᾳ καὶ νουθεσίᾳ Kuplou. Τὰς ἐν παρθε- 
Christo sacratas: viduas in pudicitia permanen- νίᾳ τιμᾶτε, ὡς ἱερείας Χριστοῦ (39) τὰς iv σεμνό 
t^s, ut altare Dei. Servi, cum timore dominis mi- τῆτὶ χήρας, ὡς θυσιαστήριον Θεοῦ (40). ΟἹ δοῦλοι, 
nislrate : domini, cum moderatione servis impe- μετὰ φόδου τοῖς κυρίοις ἐξυπηρετεῖτε᾽ ol xjptot, με- 
rate **, Nemo inter vos otiusus sit: mater enim τὰ φειδοῦς τοῖς δούλοις ἐπιτάσσετε. Μηδεὶς ἐν ὄμῖν áp- 
egestatis inerlia. H»c non impero, quasi sim ali- ,, y9« ἔστω᾽ μήτηρ γὰρ τῆς ἐνδείας ἡ ἀργία (44). Ταῦτα 
quid, tametsi vinctus sum ; verum ut frater com- “οὐχ ἐπιτάττω, ὡς ὧν τὶ, εἰ xai δέδεμαι, ἀλλ᾽ ὡς ἀδελ- 


monefacio 35. Sit Dominus vobiscum. φὸς ὑπομιμνήσκω (42). Ef Κύριος μεθ΄ ὑμῶν M. 
X. Utinam consequar orationum vestrarum fru - Χ. ᾿υναίμην ὁμῶν τῶν προσευχῶν. Ἡροσεύχεσθε, 


13 al ἡμῶν. 461 Cor. xv, 13, 14, 17. 18, 19, 32, — !* al. εἰσὶν ὀρεχτικοὶ καὶ τῶν. 48 al. τὸν νοῦν. — ít in 
ms. inseritur μέμψιν. 41 al. ὑμῶν, 18 Rom. xir, 44. 1? al. ἀντίψφυχον. 0 al. αἰνεῖσθε οἱ προηγεῖσθε. 
11. Ephes. vi, 4. ** ]. Epist. Polyc. c. & ; Const. ap. 1, 26 et in, 0, 14. ** Const. ap. n, 4. ** ms. ἡμῶν. 


,(299) Ἢ πίστις ὑμῶν. “Ἔτι ἐστὲ ἐν ταῖς dpap- (37) Αἱ γυναΐῖχες, τούς ὁμοζύγους. Vet. vulgat. 
τιχις ὑμῶν, « adhuc estis in peccatis vestris, » re- — » et vos mulieres, diligite compares vestros. » quee 
cte additum hic legitur tum in Greco Mediceo,tum ἰη libris editis hactenus desiderata sunt. Ip. 
1n utroque vetere Latino interprete, ex I Corinth. 438) Τοὺς γονεῖς αἰδεῖσθε. Ita Cod. Nydprucc., 
XV, 47. UssER. ubi Mediceus aivsicge, Florentinus et Augustanus 

, (30) Εἰσὶν ópextuxol. Cod. Medic. φροντίζουσιν — perperam, προηγεῖσθε. Vetus vulgatus, recte : « ho- 
εἰς ὁρεξιν ἐχόμενοι, et nosterinterpres: « in ap-  norate parentes. » Anglican. « parentes prebono- 
petitum euntes. » Ip. rate. » Ip. 

(31) ᾿Ανεπίστητοι γάρ εἶσι τὸν νοῦν, τοῦ κι- D (39: ἹἹερείας Χριστοῦ. Eusebius De laudibus 
νοῦντος ἐνόοῆεν. Pro τὸν νοῦν, rectius habet Me- Constantini, cap. 17, p. 661, γυναιχῶν τε ἱερείας. 
diceus codex, τοῦ νοῦ : quo modo noster reddidit — Chrysostomus de Domnina : xai ἱερεία γέγονε. 
interpres : « Inscii enim sunt moventis intus intel- « Quanto autem magis blasphemabile est, si quee 
lectus, » ubi vet. vulgat. «Insciisunl quid interius — sacerdotes pudicitia dicimini, impudicarum ritu 
moveatur. » Ip. . procedatis culte et expicte ? » Tertull. i1 De cultu 

(32) Τὸν Κύριον ἡμῶν. lta Cod. Nydpruce. et feminarum, 12. Proprie tamen sacerdotium ad mu- 
ulerque vetus interpres: nisi quod ms. Magdale-  lieres non pertinet, ut diximus alibi. Vide Euscb. 
nensis legat « vestrum ; » ut Grecus Augustanus — Demonstr. evang. ni, 6. Cor. 
et Mediceus, ὑμῶν. Ip. (40) ᾽ως θυσιχστίύοιηον Θεοῦ. Vid. not. in Poly- 

(33) Τοῖς πρεσδυτέροις, Anglican. « Episcopo et carpi Epist. ad. Philippeus. UsstR. 
presbyteris, » Ip, (41) Μήτηρ yàp τῆς ἐνδείάς ἡ dovía. Ita in. pseu- 

34) Τοῖς πρεσδυτέροις xa! τοῖς διαχόνοις, Id. — do-Clementinis Constitutionib. lib. n, cap. &: Μή- 
"a Iaconis, » mentione presbyterorum pretermis- —*rp ἐστὶν ἡ ἀργία τοῦ λιμοῦ" « Mater famis est iner- 

. tia. » Ip. 

(38) ᾿Αντίψυχος. Florentin. ᾿Αντίψυγον. Ip. (&2) Ὑπομιμνέσχω. Vet. Latin. « commemoro 

(36) Δι γνεχῶς. Vet. vulgat. « indesinenter, » et — (ut habet Magdalenensis codex) vel (ut alii) « com- 
Inox : « Commendo. » Sic enim habentlibri mss. — moneo. » Ip. 
ubi editi: « indeficienter, » et « mando. » Ip. 
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ἴνα Ἰίησοῦ ἐπιτύχω. Παρατίθεμαι ὑμῖν τὴν Ev" Avsto- A clum. Orate, ut Jesum  adipiscar. Commendo 


χείᾳ ᾿Εκαλησίαν᾽ ἀσπάζονται ὑμᾶς αἱ Eno, τίαι (&3) 
Φιλιππησίων, ὅθεν χαὶ γράφω ὑμῖν. ᾿Ασπάζεται 
ὑμᾶς Φίλων ὁ διάχονος ὑμῶν, ᾧ καὶ ἐγὼ εὐχαριστῶ, 
σπουδαίως ὑπηρετοῦντί μοι ἐν πᾶσιν. ᾿Ασπάγεται 
ὑμᾶς ᾿Αγαθόπους (4) ὁ διάχονος, ὁ ἐχ Συρίας, ὃς 
ἀχολουθεῖ μοι ἐν Χριστῷ. ᾿λσπάσασθε ἀλληλοὺς ἐν 
ἁγίῳ φίληματι. ᾿Ασπάζομαι πάντας καὶ πάσας, τοὺς 
ἐν Χριστῷ. "E22wo0s σώματι xal ψυχῇ xai πνεύματι 
ἑνί’ χαὶ ἐμοῦ μὴ ἐπιλάθησθε. Ὁ Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν. 





TOY ΑΥ̓ΤΟΥ 


ΠΡΟΣ ANTIOXEIX (5 


Ἰγνάτιος, ὁ καὶ θεοφόρος, ᾿Εχκλησίᾳ ἦλεη μένῃ 
ὑπὸ Θεοῦ, ἐχλελεγμένῃ ὑπὸ Χοιστοῦ (46), παρ- 
οιἰχηύσῃ ἐν Κυρίᾳ, καὶ πρώτῃ Χοιστου ἐπωνυμίαν 
λαδούσῃ, τῇ lv ᾿Αντιοχεία, ἐν Θεῷ l1azol, «a? Κυρίῳ 
Ἰησου Χριστῷ, χαίρειν (417). 

l. ἘἜλχαφρά po: καὶ χουφα τὰ δεσμὰ ὁ Κύριος πε- 
ποίηχε, μαθόντα 36 (48) εἰρηνξόειν ὑμᾶς, zal ἐν 
πάσῃ ὁμονοίᾳ σαυχιχῆ τε xal πνευματιχῆ διάγειν. 
Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς ἐγὼ ὁ δίσμιος ἐν Κυρίῳ, 
ἀξίως περιπατῆσαι τῆς χλησεως ἧς ἐχληθητε" 
φυλαττόμενοι τὰς εἰσχομισάτας 35 αἱ ἐτεις τοὺ ποντ͵,- 
ρου, ἐπ᾿ ἀπάτῃ xai ἀπωλείᾳ τῶν πειθομένων αὐ- 


vobis Antiochenam Ecclesiam. Salutant vos Ec- 
clesi: Philippensium ; unde et scribu vobis. Sa- 
lutat vos Philo diaconus vester, cui el ego gratias 
ago, studiose mihi in omnibus ministrauli. Salu- 


.tat vos Agathopus diaconus, Syrus, qui me sequi- 


tur in Christo. Salu(ate invicem in osculo sancto ***, 
Saluto universos et universas, qui sunt in Christo. 
Valete corpore, et anima, et spiritu uno: ac mei 
ne sitis immemores. Dominus vobiscum sit. 





EJUSDEM 


AD ANTIOCHENOS. 


]gnatius, qui et Theophorus, Ecclesip α Deo miseri- 
cordiam consecute, clecte a Christo, habitanti in- 
Syria, et primum Christi appellationem sor!ita, 
qua est Antiochiz *5, in Deo Patre, et Domino 
Jesu Christo, salutem. 


l. Levia mihi et portatu facilia vincula Domi- 
nus fecit, ubi didicissem vos pacem habere, ac in 
omni concordia et corporali et spiritali degere. 
«Obsecro itaque vos ego vinctus in Domino,ut digne 
ambuletis vocatione qua vocati estis ? ;»caventes ἃ 
mali haeresibus, qui sese impudenter ingesserunt 
ad fraudem et exitium illorum qui credunt ei : at- 


84 [ Petr, v, 14. 35 Act. x1, 26. !6 al. μαθόντι. 31 Ephes. 1v, 1. 38 al. εἰσχωμασάσας. 


(43) Αἱ ἐκκλησίαι. « Electie, » in. vetere vulgato 
interprete additur, vel, « dilecte, » ut in Magda- 
lenensi ms. legitur. UssEn. 


(44) ᾿Αγαθύπους. Desideratur hoc nomen in Gra 
co Mediceo, et vetere Latino nostro interprete. [n 
inscriptionibus vero illud sepius occurrere, notat 
Vossius, et apud Clementem Alexandrinum, in li- 
bro m Stromatum ; ubi Valentini haeretici citatur 
epistola πρὸς ᾿Αγαθύποδα, sive ad hunc ipsutr , sive 
ad posteriorem ejusdem nominis alium. Huic au- 
tem nostro, « Reo Agathopodi » nomen fuisse idem 
existimat. Et quidem in Epistola ad Philadelphenos, 
tuin codex Graecus Mediceus ἄμα "Pig ᾿Αἀγαθύποῦϑι, 
tum Latinus noster interpres « cum Reo Agatlio- 
pode, * legit. Sed prarterquam quod eo in loco vul- 
gati libri 242 Γαὶχ (vel l'as:g, ut est in ms.Floren- 
ino et Augustano, xa? 'Ayz021o0: nobis exhibeant; 
in Epistola ad Sinjrnaos, et nostri interpretis et 
ipsius libri Medicei lectio (αὐ quidem a Vossio. in 
pagina editionis sue 7 est expressa) Reum habet 
eL Agatiopum, de quo videnda nota nostra in illum 
ad f'hiladelphenos B istolam. lp. 

(45) Ex hac epistola laudantur in. Eclogarum Da- 
masceni Claromontano ms. due sententia : quas, 
licet generatim Ignatio tribuantur in Damasceno 
excusa iti Parallel. 257, et Autonian:e Melissa lib.i, 
serin. [&, frustra tamen nunc. per editiones lgna- 
tianas queereres. [12o; ᾿Αντιοχεῖς. [1α:θενίας Qo 
I" μηδενὶ ἐπιτίθει᾽ ἐπισφαλὲς γὰρ τὸ πρᾶγμα καὶ 

τφύλακτον͵ χαὶ μάλιστα ὅταν xav! ἀνάγχην γίνηται. 
'"E« τῆς αὐτῆς ἐπιστολῆς. Τοῖς νεωτέροις bnito:ne 
γαμεῖν, ποὶν ἢ διατθαρῶτιν εἰς ἱταίγας, Cor. — In 
priuia epistole parte congeruntur ex Moyse et pro- 
phetis varia de Christo testimonia : ut in Co«stitu- 
lionibus Clementinis,lib. v, cap. 15 et 19.In iisdein 
Constitutionibus, lib. vi, cap. 28 de uxorum oftlcio 
hoc leguntur precepta : Αἱ γυναῖκες, ὑποιάσσεσθε 
τοῖς ἰδίοις ἀνὸ γάᾶσι' xal διὰ τιμὴς αὐτοὺς ἔχετε, xal 


φόδῳ xai ἀγάπῃ δουλεύετε αὐτοῖς: ὡς ἡ ἀγία Σάῤῥα 
τὸν ᾿Αδραὰμ d a, οὐδὲ ἐξ ὀνόματος αὐτὸν ὑπομέ- 
νοῦσχ χαλεῖν, ἀλλὰ xóptov αὐτὸν προσανο:εὐουσα, 
« Dxores, subjecto estote propriis maritis, eosque 
honorate, ac cum timore et atijore eis servite : ut 
Sara femina sancta honorem habebat Abralhm, 
quern ne nomine quidein suo appellare sustinebat, 
sed dominum vocabat ; » que in hac epistola bre- 
vius ita suut expressa : Αἱ γυναῖκες t:4X3:074v τοὺς 
ἀνὸ ας, ὡς σάρκα ἰδίαν μηδ: ἐξ ÓOvíuaToi αὐτοὺς 
τολιλχτωσὰν χαλεῖν. « DXxoves honoreut viros suos ut 
propriam carnem : nec ex noinine eos appellare au: 
deant, » quasi mariti non gauderent. quo gaudent 
alii. « prienomine dici, » inquit Cocus no-ter, qui 
addit, leviculum esse, sive sic, sive. secus, modo 
honesto aliquo nomine uxores compellent viros In 
salutationibus suis simul conjungit auctor. ὑποδιχ- 
χύνους, ἀνχγνώστας, ψαλτὰς, πολυτοὺς, χυπιῶντας, 
οἱ Exozxiztaz, « subdiaconos, lectores, cantores, 
ostiarios, laborantes et. exorvcistas ; » quee omnia 
officia unico laborantium excepto! et ἃ pseudo- 
Clemente in .£postolicissuis Constitutionibus laudata, 
et Clementis atque Ignatii. temporibus posteriora 
fuisse, in Prolegomenorum cap. 16, indicavimus. 
UsSER. 

(&0) Ἐχλελεγμένῃ ὑπὸ Χριστοῦ. Vel, διὰ Xz:- 
στοῦ. αἱ habet Νγάργασοϊδηα8 codex — Anglican. 
e dilect:e à Christo, « pro. « elect:e. Vulgatus iu 
terpres neutrum habet. [p. 

($7) Χαίρειν. Χχαίνειν ἐν ἐπ στολὴ πρῶτος λὲγῖτα: 

ράψαι Κλέων ᾿Αθηνχίοις, μετὰ τὸ λαύεις τὸν [loÀ«r. 
ἕνθε. καὶ τὸν Κωμιχὸν ἐπισκώπτοντα εἰπεῖν' « dlom- 
τος γὰρ ἑμᾶς, ὦ Κλέων, Χαίρειν ποοτιῖπας, πολλὰ 
λυπὼν τὴν πόλιν »Ita Eumurides Atticista,in Lexico 
suo. quod, ex bibliotheca Cesarea Viennensi ἃ se 
descriptum, cominunicavit mihi diffusi poulitissi- 
mque doctrina vir Joannes Prica'us. Ip. 

(43) Μαθόντα. Μαθόντι ex Florentino codice le- 
gendum ; ut cum po: congruat. De pace vero Ec- 
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tendatis vero apostolice doctrine, et legi ac pro- À τῷ (&0): προσέχειν δὲ τῇ τῶν ἀποστόλων διδαχῇ, xa! 


phetis credatis: abjiciatis omnem gentilem et Ju- 
daicum errorem : et nec multitudinem introduca- 
tis deorum ; nec pretextu unius Dei, negetis Chri - 
stum. 

II. Moyses enim Dei famulus fidelis, dicens: 
«Dominus Deus tuus,Dominus unus est ?? ;»»et unum 
solumque predicans Deum ; continuo confessus 
est eliam Dominum nostrum, dicens : « Dominus 
pluit super Sodomam et Gomorrham a Domino 
ignem et sulphur 99. » Ac rursus : « Et dixit Deus: 
Faciamus hominem ad imaginem nostram, et ad si- 
militudinem : et fecit Deus bominem ; ad imaginem 
Dei fecit illum **. » Deinde autem : « In imagine 
Dei fecit hominem. » Et quod futurus esset homo, 
inquit : « Prophetam vobis sus»itabit Dominus de 
fratribus vestris, tanquam me 35. » 

III. Prophetce autem, dicentes ex persona Dei : 
« Ego Deus primus, et ego post hac, et preter me 
non est Deus 33,» de Patre aniversorum ; dicunt 
quoque de Domino nostro Jesu Christo: Filius, 
inquiunt, « datus est nobis, cujus imperium super 
humerum ejus desuper; et vocabitur nomen ejus 
magni consilii Angelus, admirabilis, consiliarius, 
Deus,fortis,potens *? ; » de illius vero incarnatione: 
« Ecce Virgo in utero concipiet, et pariet fllium ; 
et vocabunt nomen ejus Emmanuel *? ; » item de 
passione : « Tanquam ovis ad occisionem ductus 
est, e£ sicut agnus coram tondente se mutus 4 : 
et ego quasi agnus innocens ductus ad immolan- 
dum *!. » 


IV.Tum evangeliste,dicentes.unum Patrem solum 
verum Deum *! ; eliam qui Domini nostri sunt non 
pretermisecunt,sed scripserunt : «[n principio erat 
Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat 
Verbuin. Hocerat in principio apud Deum. Omnia 
peripsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil 
quod factum est *3. » Et de incarnatione : Verbum, 
inquit, caro factum est, οἰ habitavit in nobis **; 


νόμῳ xal προφήταις πιστεύειν: πᾶσαν Ἰουὸ αἴκὴν 
καὶ ᾿ξλληνικὴν ἀποόῤῥίψαι πλάνην καὶ μήτε πλῆθος 
θεῶν ἐπεισάγειν, μήτε τὸν Χριστὸν ἀρνεῖσθαι mpoot- 
σει τοῦ ἑνὸς Θεοῦ. 

II. Μωυσῆς τε γὰρ ὁ πιστὸς θεράπων τοῦ Θεοῦ, εἰ- 
πών᾽ Κύριος ὁ Θεός σου, Κύριος εἴς ἐστι (50), καὶ 
τὸν ἕνα xal μόνον χηρύξας «Θεὸν, ὡμολόγησεν εὐθέως 
xxi τὸν Κύριον ἡμῶν, λέγων: Κύριος ἔδρεξεν ἐπὶ 
Σόδομα καὶ Γόμοῤῥια παρὰ Κυρίου πῦρ καὶ θεῖον" 
Καὶ πάλιν: [Καὶ] εἶπεν ὁ Θεὸς 81, Ποιήσωμεν ἄν- 
θρωπὸον xaT! εἰχόνα ἡμετέραν 99 (31), xal ἔἘποίησεν 
ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον χατ᾽ elxóva Θεοῦ ἐποίησεν 
αὐτόν. Καὶ ἑξῆς" ᾿Εν εἶχόνι Θεοῦ ἐποίησε τὸν 
ἄνθρωπον. Καὶ ὅτι γενήσεται ἄνθρωπος, φησί" 
Προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ?* (52) ἐκ τῶν 
ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς ἐμέ, 

111. Οἱ δὲ προφῆται, εἰπόντες ὡς ἐχ προσώπου τοῦ 
Θεοῦ. ᾿Εγὼ Θεὸς πρῶτος, xal ἐγὼ μετὰ ταῦτα, xal 
πλὴν ἐμοῦ οὐχ ἔστι Θεὸς (53), περὶ τοῦ Πατρὸς τῶν 
ὅλων λέγουσι xai περὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰνσοῦ 
Χριστοῦ" Υἱὸς, φασὶν 57 (54), ἐδόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχή 
ἐπὶ τοῦ ὥμου αὐτοῦ (5) ἐστιν ἄνωθεν" καὶ χαλεῖ- 
ται τὸ ὄνομα αὐτοῦ μεγάλης βουλῆς ἌΛγγελος, 
θαυμαστὸς, σύμδουλος, Θεὸς, ἰσχυρὸς, ἐξουσια- 
στής" xal περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως αὐτοῦ. Ἰδοὺ 1 
Παρθένος ἐν γαστρὶ λήψεται, xal τέξεται υἱὸν, 
xai χαλέσουσι, τὸ ὄνομα αὐτοῦ, Ἐμμανουήλ 
καὶ περὶ τοῦ πάθους Ὡς πρόδατον ἐπὶ σφαγὴν 
ἤχθη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ χείραντος αὐτὸν 
ἄφωνος" κἀγὼ ὡς ἀονίον ἄκαχον ἀγόμενον τοῦ 
θύεσθαι. 

IV. Οἵ «s εὐαγγελισταὶ, εἰπόντες, τὸν ἕνα Πατέρα μό- 
νον ἁληθινὸν Θεόν’ xal τὰ μετὰ τὸν Κύριον ἡμῶν 
οὐ πιρέλιπον, ἀλλ’ ἔγραψαν (56) Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ 
Λόγος, καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ θεὸς 
Xv ὁ Λόγος. Οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεόν. 
Ηάντα δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο 
οὐδὲ ἔν ὃ γέγονε (57). Καὶ περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως" 
Ὁ Λόγος, φησὶ, σὰρξ ἐγένετο, χαὶ ἐσχήνωϑσεν ἐν 


3? Deut. vi, 4 cum Marc. xii, 20. 9 Gen. xix. 24. 3) ms. Κύριος. 9! add. xai xag' ὁμοίωσιν. 33 Gen. 1, 26, 
21 ; Geu, v, 1 et ix, 6. ?* al. Κύριος ὁ Θεός. ?* Deut. xviti, 15 cum Act. in, 22 et. vii, 37. 9. Isa. xriv, 6. 57 
al. φησίν, ?* Isa. ix, 6. 35 [sa vir, 14; Matth. 1, 23. "0 Isa. Lir, 7 cum Act. viui, 32. *! Jerem. xi, 19. *! Joan. 


xvit, 13. 45 Joan.i, 1. ** Joan. 1, 14. 


clesie Antiochene reddita,cujus hic facta mentio, Ὦ Basilium tiv, Contra Eunomium. Agnoscitur quoque 


videnda nota in « Epist. ad Philadelphenos.»Ussen. 
.(&9) Τῶν πειθομένων αὐτῷ. Anglican. « persua- 
sorum ab ipso. » Vet.vulgat.« consentientium eis;» 
αὐταῖς, haeresibus scil. Ip. 
(90) Κύριος εἷς ἐστι. Vet. vulgat. « Deus unus 
est, » ut in Marc. xit, 29. Nostri interpretis unum 
exemplar legit « Dominus, » alterum « Deus. » 


(81) Ka«' ex^va ἡμετέραν. Vet. vulgat. « ad ima- 
ginem et similitudinem nostram. » Anglican. « se- 
cundum imaginem nostram et secundum similitu- 
dinem » Ip. 

. (53) Κύριος. Codex Florentinus : Κύριος ὁ θεός. 
D 


(33) ᾿Εγὼ Θεὸς πρῶτος, καὶ ἐγὼ μετὰ ταῦτα, 
καὶ πλὴν ἐμοῦ οὐχ ἔστι Θεός. Isa. χιιν, 6. Eodem 
modo citatum habes Recognil. 11, 6, et ἴῃ Exposi- 
&one fidei Justino Martyri attributa, necnon apud 


rimum Θεός a vero Justino in Cohortatione ad 
Urarcos. ab Eusebio Prap. evang τι, 13 et ab. Epi- 
phanio heresi 62, cap. 2. apud quem tamen, cap. 
7 ejusdem her. et hor. θά, cap. 9, nequaquam 
leges. Cor. 

$4) Φασίν. Ita Augustan., ubi Nydpruccianus et 
Florentinus codex habet, φησίν, ct noster inter- 
pres « ait.» Vulgatus vero παραφραστιχῶς : « rur- 
sum prophete proclamaverunt » (vel « clamave- 
runt,» ut est in ms. Petaviano) « dicentes.» Üss£h. 

(55) “Ἐπὶ τοῦ ὥμου αὐτοῦ. Abest ab utroque ve- 
tere Latino interprete. Ip. 

(86) ᾿Αλλ’, ἔγραψαν. Vet. vulgat. « sed potius 
perscripserunt, » vel « exacte scripserunt,» ut Ja- 
cobus Faber edidit. Ip. 

(51) Ὃ γέγονε. Abest ab utroque vetere Latino 
interprete. Ip. 
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ἡμῖν καὶ Βίδλος γενέσεως 4 Ἰησοῦ Χοιστοῦ A necnon: Liber generationis Jesu Christi Alii David, 


υἱοῦ Aa618, υἱοῦ 'Λὄραάμ. Ot δὲ ἀπόστολοι, εἰπόντε- 
ὅτι θεὸς εἴς (58) ἐστιν, εἶπον οἱ αὐτοὶ ὅτι εἷς xal με- 
σίτης Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων" xal τὴν ἐνσωμάτωσιν xxl 
τὸ πάθος οὐκ ἐπησχύνθησαν. Τί γὰρ φησιν ; Ἄνθρω 
πος Ἰησοῦς Χριστὸς, ὁ δοὺς ἑαυτὸν ὑπὲρ τῆς τοῦ 
χύσμου ζωῆς χαὶ σωτηῤίας (59). 

V. Πᾶς οὖν ὅστις ἕνα xal μόνον (60) καταγγέλλει Θεὸν 
ἐπ᾿ ἀνχ!“ἔσει τῆς τοῦ Χριστοῦ θεότητος, ἐστὶ διαύο- 
Aoc (6|), καὶ ἐχθρὸς πάσης διχαιοσύνν ς᾽ ὅ τε ὁμολο- 
γῶν Χριστὸν, οὐ τοῦ ποιήσαντος τὸν χόσμον υἱὸν, 
ἀλλ᾽ ἱτέρου τινὸς ἀγνώστου, παρ᾽ ὃν ἐκήρυξεν ὁ νό- 
μος καὶ οἱ προφῆται, οὗτος ὄργανόν ἐστιν αὐτοῦ τοῦ 
διαδόλου. "O τε τὴν ἐνχνθρώπησιν παραιτούμενος, 
xxi τὸν σταυρὸν ἐπαισχυνόμενος, δι᾽ 6v δεδεμαι, οὐ- 
τός ἔστιν ᾿Αντίχριστος. Ὃ τε ψιλὸν ἄνθρωπον λέ- 
Ἴων τὸν Χριστὸν, ἐπάρατός ἐστ' κατὰ τὸν monuit, 
οὐκ ἐπὶ Θεῷ πεποιθὼς, ἀλλ᾽ ἐπὶ ἀνθρώπῳ᾽ διὸ καὶ 
ἄχχρπὸς ἐστι, παραπλησίως τῇ ἀγριομυρίχῃ (63). 

ΥΙ. Ταῦτα γρέφω ὑμῖν, ὦ 9" τοῦ Χριστοῦ νΞελαΐχ 
δὲ (63), οὐ συνειδὼς ὁμῖν (04) τὸ τοιοῦτο φρόνημα ἀλλὰ 
προφυλαττόμενος ὑμὰ:, ὡς πατὴρ τὰ ἑαυτοῦ τέχνα, 
Βλέπετε οὖν τοὺς χαχεντρεχεῖς ἐργάτας, τοὺς ἐχθοοὺς 
τοῦ σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ, ὧν τὸ τέλος ἀπώ- 
λεια (05), ὧν ἡ δόξχ ἐν τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν. Βλέ- 
κετε τοὺς χύνας, τοὺς ἐνεοὺς (66), τοὺς ὄφεις τοὺς συ- 
ρομένους (61), τὰ φιλόδορα 95 (68) δραχόντια, τὰς ἀσπί- 
*5 Matth. 1, 1. 


5S ms. γεννήσεως. 
5^ Joan vi, 70. 


491 Tim. 11, 5, 6. 


41 [ Cor. vin, 4, 6 : Gal: iu, 30. 
V! I Joan. u. 22 et iv, 3 et II Joan. vit. 


filii Abraham *. Apostoli vero, dicentes quod Deus 
unus est 41; iidem dixerunt, quod unus eliam est 
mediator Dei et hominum δ᾽; nec de incarnatione 
ac passione ejus erubuerunt. Quid enim inquit? 
Homo Jesus Christus, qdi dedit semetipsum pro mun. 
di vita et salute 49, 

Vr Omnis itaque qui annuntiat unum ac solum 
Deum, ut tollat Christi divinitatem, is est diabo- 
lus *, et hostis omnis justtio ; et qui confltetur 
Christum non esse fllium ejus qui mundum fecit, 
sed alterius cujusdam iguoti, priter eum quem 
lex praedicavit et prophete: is instrumentum est 
ipsius diaboli. Pari modo qui incarnationem reji- 
cit, et crucem erubescit, propter quam vinctus 
sum, Aic est Antichristus "- Qui vero Christum di- 
cit nudum hominem, maledictus est, jnxta pro- 
phetam, cum non in Deo confidat, sed in homine, 
quare et infructuosus est, quasi myrica silvestris **, 

VI. Heec scribo vobis, o Christi novella oliva.non 
quod conscius sim vos ita senlire, sed ut pramu- 
niam vos, quemadmodum pater filios suos.Cavete 
igitur improbe solertes operarios, inimicos crucis 
Christi ; quorum finis interitus, quorum gloria ín 
confusione ipsorum 55. Cavele canes mutos"*, ser- 
pentes obrepentes, dracones squamosos, aspides, 


'5 Ephes. 1v, 5, 6: [ Tim. ui, 5. 
53 Jerem. xvii, ὃ. 9 al. ὡς. 


δὲ a]. νεολαία et νευλέχ, 9? Philipp. ni, 18, 19. 5 Isa. Lvi, 10. 9 al φιλόδωρα. 


(58) Εἴς. Deest in nostro interprete. Ussrn. 

(69) Καὶ σωτηρίας. Abest ab utroque vetere in- 
terprete. 1p. 

(60) Kal μόνον. Hoc quoque ab utroque abest. 


D. 

(61) Διάδολος. « Filius diaboli, » apud utrumque 
legitur. Ip. 

(07) Παραπλησίως τῇ ἀγριομυρίχῃ. Anglican. 
« proximus agresti myrica. » Vet. vulgat.« quemad- 
modum tamariscus qu: est in deserto, » vel, ut in 
mss. legitur. « quemadmodum tainaritium {ἰ0 Π18 - 
ricum habet Petavianus codex'quod est indeserto,» 
ex Jerem xvii, 6, ubi apud. Hieronymum legitur : 
« Erit enim quasi myrice in deserto ; » apud Augu- 
«tinum (contra Faustum.lib. xi, cap. 1): « Et erit 
sicut tamarix que in deserto est. » Nam « myrice» 
aliis « tamarix » est. « scopis tantum nascens ; » 
ut apud Plinium videre licet. lib. xin, cap. 21, et 
lib. xxiv, cap. 9 cum lib xvi, cap, 26. Ip. 

(63) 'Q τοῦ Χοιστοῦ vttÀ ala, Anglican. « o Chri- 
sti juventus. » Vet. vulgat. « cum sim Christi no- 
vellum olive ; » ὦν, pro ὦ, legens In Nydprucciano 
codice vioÀa!a habetur ; quod Julio Polluci (libro 1 
Onomastici, cap. 6) « juvenum ccetum » signiticat. 
Cod. Florentin.: ὡς τοῦ Χριστοῦ νεολέα (pro, νεο- 
λαίχ). ]p. 

(61) Ὑμῖν. Cod. Nydprucc. ὁμῶν, Tp. 

(65) "Δπώλεια, ὧν ὁ Θεὸς ἣ χοιλία, « quorum 
Deus venter, » ex Philipp. "1, 19 additur in utroque 
vetere Latino interprete. Tp. 

(60; Κύνας τοὺς ἐνεούς. Insignis est, sed subob- 
scurus locus S. Epiphanii limresi 78, cap 3, ridiculo 
autem sensu in Latinum sermonem conversus: 
Φασὶ Ὑὰρ τοὺς λυπσῶντας χύνας tviooQ καλεῖτβαι, 
διὰ τὸ νωδοὺς ἀποτελεῖσθαι ix τῆς καταλιμπανούσης 
αὐτοὺς διᾳνοίας. « Narrant enim rabiosos canes ob 
id multos esse,quoniam ipsa illos rebies edentulos 
fecit. » Quis, obsecro, intellexerit heec T Tu, secutus 


C 


D 


magaum magistrum Hesychium,qui docet per νωδόν 
mutum signiflcari, mecum redde: « Aiunt enim 
rabiosos canes ἐνεούς (mutos) appellari, quod vocis 
expertes reddantur defectu sensus inferioris.»Cor. 
— Τοὺς χύνας τοὺς ἐνεούς. Vetus vulgatus inter- 
pres, « canes rabidos, » hic reddidit: sed supra,in 
ignatii Epistola ad Ephesios, ex Isai. Lxi, 10.« canes 
mnutos. » Noster contra interpres liic. « canes «ine 
voce ; » illic, « canes rabidos, » veitit. «077 432 τοὺς 
Àusaüvtaq χύνας ἐνεοὺς χαλεῖσθυι, διὰ τὸ νωδηὺς ἅπο- 
τελεῖσθαι ἐκ τῆς καταλιμπαν σης αὐτοὺς δ'χνοίας, 
inquit Epiphanius, heres, 78 Κατὰ ᾿Αντιδιχομα- 
ῥιανιτῶν, « Rabiosos canes ob id mutos esse nar- 
rant, quoniam ipsa illos rabies edentulos facit. » 
"Evo! eniin, sive &vvso: vocabuluin proprie « mutos » 
denotat : ut in Act 1x, 7. Usskn. 

(67) Συξομένους. Verteretur forsan a nonnullo 
« Sibilantes, » ex Lexlcis, quee σύτειν etiam expo- 
nunt « sibilare. » Verba Hieronymi sunt διὰ tinem 
libri 11 Commentariorum in 1saiam ad cap. 5. vers. 
96: « Et sibilasse Dominum, vel traxisse eos de 
finibus terrre. » Idemq: e observabis apud Olympio- 
dorum Catenz ad Job. xxvi, 23, in ἐξέλχοντα, et 
συρ'γμύς. Quom δά textum. Latina Cominentaria : 
« Alii dIxerunt, Plaudet (male in Hieronymo « plan 
get » ediderunt) super eum manibus suis, et trahet 
eum de loco suo. » Et mox, « quasi sibilans. » 
Cor. — Τοὺς ὄφεις τοὺς συρομένους Anglican. 
« serpentes surrepentes. » Vet. vulsat. « serpentes 
super (al. supra) pectus repentes : » Brunnerus :« si- 
nuosos serpentes; » Vedelius : « serpentes qui se 
trahunt per terram, » transtulit. UssER. 

(58) Φ'λόδορα. Frouto Ducmus, φολιδωτά, Bo- 
chartus in Hierozoico, αἰολοδορα. Ego minori mu- 
latione, τολίδορα coujiciebam. Cor. — Τὰ οἰλόδορα 
δραχόντια. Vetus vulgatus : « dracones squamosos;» 
ac si φολίδωτά legisset, ἀπὸ τῆς goliBoc(Buide enim 
φολιδωτόν est λεπιδωτόν͵ οἱ δοετοδία «ποτα, Ns 
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basiliscos, scorpios. Hi namque sunt thoes astuti, A δας, τοὺς βασιλίσχους, τοὺς σχυρπίους, Οὗτο: γὰρ 


simie hominum imitatrices. 

VII. Pauli et Petri fuistis discipuli : ne perdatis 
depositum. Mementote Evodii digne beati pastoris 
vestri, qui primus constitutus est ab apostolis ve- 
ster antistes. Ne probro afficiamus patrem ; simus 
genuini filii, non autem adulterini.Nostis quo modo 
vobiscum conversatus sim ; qux preesens dicebam 
vobis, hac et absens scribo: Si quis non amat 
Dominum Jesum, sit. anathema. Imitatores mei esto- 
te *?, Vice animarum vestrarum sim, eum Jesum 


V 4]. παραχαταθέχην. δ᾽ al. ἅς et ὡς οὖν. 


hoc est, φωλιδωτά ἀπὸ τοῦ φωλεοῦ (unde et φω- 
λεώδης τοῦ ὄρχχοντος χε!ά, « latebrosum draconis 
cubile. » a Plutarcho in libello de Defectu oraculo- 
rum nominatur). Vairlenius, « dracunculos pel- 
lium amictu gaudentes,» hic reddidit,àrà τῆς δορᾶς. 
Brunnerus vero. magis ridicule : « amantes munera 
dracones ; » quia in codice Nydprucciano, τὰ φιλό- 
δωρα δραχόντια legerat, que etiam Florentini ms. 
lectio est. UssER. 

(69) θῶες. « Bestie sunt ex hycna et lupo gene- 
rate,et dicuntur lycopantheri : veloces enim sunt, 
licet habeant tibias breves : » ait hic nostri inter- 
pretis glossator. partim Grecum illum lexicogra- 
phum secutus, ex quo ista transcripsit Phavorinus 
Camers: θὼς ὁ AuxozivÜrnpoz xat χλίνετα: Θωός. 
Ταχεῖς γὰρ εἰσι, χαίπερ β»αχυσχελεῖς ὄντες. partim 
etiam Hesychium, qui Θῶας exponit θῆρας ἐξ ῥαίνης 
xxi λύχου γινομένους. De lycopantheri quoque no- 
mine consentiunt alii apud Eustathium, in illud 
liiad. V: 

Ὠμοφάγοι μὲν θῶςς ἕν οὔρεσι δαρδάπτουσιν. 
Q3« λυχκοειὸδῇ ζῶα εἴ χί στιν οἱ πολλοὶ, διὸ καὶ τὴν τῶν 
λυχοπανθήέρων χλῆσιν ἐντεῦθεν ἴσως εὖξον οἱ πολλοί, 
Thoum vero meminerunt, Herodotusipn Melpomene, 
Aristoteles in Animalium histor. lib 1, cap. {7 et 
cap. &&; Plinius lib. vit Natur. histor., cep. 35: 
Solinus Polvhist. cap. 30, /Elianus De an?malib. 
lib. 1, cap 7: Oppianus lib. ui Halieuticon : Julius 
Pollux in Ouomastic. lib. v, cap. 13 : Hesychius in 
θώς et alii. 10. 

(10) 'AX«z^!. Uterque vetus interpres (ut et re 
centior Juannes Brunuerus) « vulpes, » reddidit : ac 
si ἀλύπεχες scriptum fuisset. Et quidem tam in Di- 
lingana Ρασίοὶ editione qua n in Tizurina Brunneri, 
θῶες, ἀλωποί, distincte leguntur. Verum posterius 
hoc £$z:fiet:x»z rectius accepit Morelius, et ad theos 
retulit, Hesychii auctoritate fretus. apud. quem 
legimus : ᾿Αλωπὸς, ἀλωπεχώδης, πανοῦζγος, YXooo 
κλῆς Θυέστῃ «αἱ ᾿Ινάχῳ. ΟἹ δὲ ἀφανὴς [χαὶ] κατὰ 
τὴν ποότηψιν, apud quem xat delndum notavit 
Tnorndikius noster, et ἀφανής intellizendum;ut in 
illo Evanguelii, ἀθχνίζουσι τὰ πρύόσωπχ αὐτῶν, 
et sic manicestum crit quare sequatur : ἀνθοωπό- 

ιμοι πίθηκοι. Ip. 

71) Παραθήχιν. Florentin. παραχαταθήχην. Intp. 

[2 Εὐηδιου. « Evodii » in colibum catalogo 
supra etiam facta est mentio ab Epistolz ad Phila- 
delnhenos interpolatore. ὔοδον posteriores Greci 
appellant: euindemque E»wctav esse existimant, 
cujus inPhilipp. iv, 2 Paulus meminit: uti ex 
eorum Men;vo. ad Aprilisdiem 29 et Septenibris 7, 
colligitur. Ad hujus nominis vero ἐτυμολογίαν allu- 
dit Joannes Constantinopolitanus archiepiscopus 
(sive Chrysostomus ille luerit sive Nesteutà potius) 
i4 sermon * De pseudo prophetis tomo VII editionis 
Savilianm, pag 218): [οὔ Εὐόδιος, ὁ εὐοδία τῆς lx- 
κλησίας, χαὶ τῶν ἁγίων ἀποστόλων διάδοχος : « Ubi 


εἶσι θῶες (69) ἀλωποὶ (70), ἀνθρωπόμιμοι πίθηκοι. 

Vil. Παύλου xai Πέτρου γεγόνατε μαθηταί" μὴ ἀπο- 
λέσητε τὴν παραθήχην " (71). Νινημονεύσατε Εὐο- 
δίου (12) τοῦ ἀξιομαχαρίστο" ποιμένος ὑμῶν, ὅς πρῶ- 
τὸς ἐνεχειρίσθη παρὰ τῶν ἀποστολων (73) τὴν ὑμε- 
típxv προστασίαν. Μὴ κχαταισχύνωμεν τὸν πατέρα. 
Γενώμεθα γνήσιοι παῖδες, ἀλλὰ μὴ νόθοι. Οἴδατε 
ὅπως συνανεστράφην (14) μεθ᾽ ὑμῶν' ἃ 5* παρὼν (75) 
ἔλεγον ὑμῖν, ταῦτα xal ἀπὼν γράφω’ Ei τις οὐ φιλεῖ 
τὸν Κύριον Ἰησοῦν, ἔστω ἀνάθεμα, Μιμηταί μου 


89] Cor, xvi, 22, iv, 16. 


πίδας ἔχοντι). Anglican. « infoveatos dracones ; » B apostolorum successor ? » Ip. 


(19) "O« πρῶτος ἐνεχειρίσθη παρὰ τῶν ἀπο- 
στόλων. Suidas: ᾿Επὶ Κλαυδίου βασιλέως Ῥωμαίων, 


Πέτρου τοῦ ἀποστόλου χειροτονήσαντος Εὐόδιον ἐν 
᾿Αντιοχείᾳ, μετωνομάσθησαν οἱ πάλαί λεγόμενοι Να- 
ζωραῖοι xai Γαλιλαῖοι, Χριστιανοί. « Sub Claudio 
Romanorum imperatore, Petro apostolo Enodium 
Antiochi antistidem ordinante ; qui olim Nazarei 
et Galilei, mutato nomine Christiani sunt dicti ; » 
et in [gnatii nostri Actis,Metaphrastes : Πέτρον μὲν 
γὰρ τὸν μέγαν Εὔοδος διαθέχεται, Εὔοδον δὲ ᾿Ιγνά- 
τιος. « Magno Petro successit Evodus. Evodo vero 
Ignatius; » quem idcirco in sede Antiochena ter- 
tium post Petrum apostolum episcopum exstitisse 
affirmant Hieronymus in Scriptor. ecclesiast Cata- 
logo (in Ignatio) et Socrates lib. vi IJistor. ecclesiast. 
cap,8,licet secundum Origenes (homilia 6 in Lucam) 
et Eusebius (lib. i1, Histor. ecclesiast. κεφ. €) eum 
nominet, ipso videlicet Petro excluso, ut communi 


C totiusorbisapostolo,potiusquamproprioAntiocheni 


Evodius ille, bonus odor Ecclesie, et sanctorum. 


gregis episcopo. Evodius enim, ut idem docet Eu- 
sebius (lib. i1, Hist. χεφ. x6), primus Antiochiae 
fuit episcopus ; secundus Ignatius.Et Actorum lgna- 
tii vetus scriptor ineditus : ᾿Ιγνάτιος ἐπίσκοπος τῆς 
ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἁγίας τοῦ 0103 ᾽᾿Εχχλησίας δεύτερος μετὰ 
τοὺς ἀποστόλους γενόμενος, Εὐόδιον qà2 διεδέξατο 
quanquam Baronius (ad annum 45, 8$ [4 οἱ an. 71, 
δ 11) et Halloixius (Notat. in Vit. Ignatii, cap. 2, 
p.394, duos istos simul Antiochiz constitutos fuisse 
episcopos colliguntex pseudo Clementis verbis illis, 
libro vnu Constitut. apostol. cap. 417: ᾿Αντιοχείας δὲ 
Eó46toc μὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ Πέτρου, ᾿Ιγνότιος ὃὲ ὑπὸ Παύ- 
λου. « Antiochiae Evodius a me Petro, Ignatius a 
Paulo » episcopus ordinatus est, ita scilicet, ut alter 
iis qui ex circumcisione, alter vero iis qui ex gen- 
tibus ad Ecclesiam venissent, priefectus fuerit.licet 
et Ignatium ipsius Petri dextra episcopatum susce- 
pisse. doceant Theodoretus in ᾿Ατρέπτῳ,οι Felix III 
papa in epistola ad Zenonem imp.; quod post mor- 
tem Evodii factuin, tradit Joannes Malela Antioche- 
nus, de Petro, in x Chronici sui libro, ita scribens: 
'Ev τῷ δὲ ἀνιέναι αὑτὸν ἐν τῇ Ῥώμῃ, διερχομένου 
αὐτοῦ δι᾽ ᾿Αντιογείας τῆς μεγάλης, συνέδη τελευτῇ - 
σαι Εὔοδον τὸν ἐπίσχυπον χαὶ πατριάρχτν '"Avtto- 
χείας, καὶ ἔλαδε τὸ σχῆμα τῆς ἐπισχουπῆς Αντιοχείας 
μεγάλης Ἰγνάτιος, τοῦ ἁγίου Πέτρου τοῦ ἀποστόλου 
χειροτονίσαντος ἀυτὸν χαὶ ἐυθηονίσιντος « Dum 
Romam contenderet, per Antiochiam magnam iter 
eo faciente, Evodum episcopum et patriarcham Án- 
tiochenum mori contigit ;et episcopatus magna Án- 
tiochi& ordinem suscepit Ignatius;sancto Petro apo- 
stolo manus illiimponente,et in sede collocante.»lp. 

(7&, Συνανεστράφην, lta codex Nydpruccianus 
et Florentinus ; consentiente eliam utroque vetere 
Latino interprete : non συνανετρίφην, ut legebatur 
in Augustano. Ip. 

(73) "Anagov. Pro ὡς codicis Augustani et Flo- 
rentini,et ὡς οὖν Nydprucciani, € Morelius reposuit: 
consentiente quoque utroque Latino interpr. Ip. 
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γίνεσθε. ᾿Αντιψυχον ὑμῶν γενοίμην, ὅταν Ἰησοῦ A adeptus fuero. « Memores estote vinculorum meo- 


ἐπιτύχω. Μνη μονεύετέ poo τῶν δεσμῶν. 

ὙΠ|. Οἱ πρεσδύτεροι, ποιμάνατε τὸ ἐν ὁμῖν 
ποιμνίον, ἕως ἀνχδείξῃ, ὁ Θεὸς τόν μέλλοντα ἄρχειν 
ὑλῶν. ᾿Εγὼ γὰρ ἤδη σπένδομαι 53 (70), ἵνα Χριστὸν 
x:o€ oo. Ot διάχονοι γινωσχέτωσαν οἵου εἰσὶν ἀξιώμκ- 
τος, χαὶ σπουδαζέτωσαν ἄμεμπτο! εἶναι, "va ὦσι 
μιμηταὶ Χριστοῦ. Ὁ λαὸς ὑποτασσίσθω τοῖς ποε- 
σδυτέδοις xal τοῖς διλχόνοις, ΑἹ παρθένοι γινιυσχξ- 
τωσαν τίνι χαθιέοωσαν ἑαυτάς. 

IX. Οἱ ἄνδρες στεργέτωσαν τὰς ὁμοζύγους, μνημο- 
νεύοντες ὅτι μία ἐνὶ, οὐ πολλαὶ ἐνὶ (77) ἐδόθησαν ἐν 
τῇ χτίσει. Αἱ γυναΐῖχες τιμάτωσαν τοὺς ἄνδρας, ὡς 
cioxa ἰδίαν" μηδὲ ἐξ ὀνόματος αὐτοὺς τολμάτωσαν 
χαλεῖν (78)" σωφρονιζέτωσαν δὲ, μόνους ἄνδοις τοὺς 
ὁμοζύγους εἶναι νομίζουσαι, οἷς xal ἡνώθησαν χατὰ 
ἡνώμην Θεοῦ, Ol γονεῖς, τὰ τέχνα 
δείαν ἱεράν. Τὰ τέχνα, τιμᾶτε τοὺς 
ὁμῖν ἡ. 

X. Οἱ δεσπόται, μὴ ὑτερηφάνως τοῖς δούλοις προσ- 
ἔχετε" μιμούμενοι τὸν τλητιχὸν (10) Ἰὼδ εἰπόντα' 
ΕἸ δὲ xxl ἐφαύλισα χρῖμα θεράποντός μου, fj θερα- 
παίνης μου, χρινομένων αὑτῶν πρὸς μέ’ τί γὰρ 
ποιήσω, ἐὰν ἔτασιν (80) μοῦ ὁ Κύριος ποιήσηται ; 
χαὶ τὰ ἑξῆς ἐπίστασθε. Οἱ δοῦλοι, μὴ παροργίζετε 
τοὺς δεσπότας ἐν μηδενὶ (81), ἵνα μὴ χαχῶν ἀνηχέ- 
στων (82) ἑαυτοῖς αἴτιοι γένησθε. 

ΧΙ. Μηδεὶς ἀργὸς ἐσθιέτω, ἵνα μὴ ῥέμθος (83) γέ- 
νηται xal πορνοσχόπος 7 μέθη, ὀργὴ, φθόνος, Àot- 
δορίχ, χραυγὴ, βλασφημία, μηδὲ ὀνομαξέσθω ἐν 
ὑμῖν. Αἱ χῆραι μὴ σπαταλάτωσαν, ἵνχ μὴ κατα- 
στρηνιάσωσι τοῦ λόγου. Τῷ Καίσαρι ὑποτάγητε (85), 
ἐν οἷς ἀχίνδυνος ἡ ὑποταγή. Τοὺς ἄρχοντας μὴ ἔρε- 


παιδεύετε παι- 
γονεῖς, ἵνα εὖ 


*! [ Cor. 1v, 16 et xi, 1. ; Col. iv, 18. 
ni, 8. 


δὲ Petr. v. 9. 
*9 Ephes. v, 25 ; Col. ui, 19; Matth. xix, 4 ; Const. ap. vi. 29; I. Tertull. Apolog. 46. Min. Fel in 


rum *!, » 

VIII. Presbyteri, « pascite qui in vobis est gre- 
gem 9?! ; » donec Deus designaverit eum qui prin- 
cipatum in vobis habiturus est. « Ego enim jam 
delibor 95*, ut Christum lucrifaciam 9». » Diaconi 
agnoscant cujus sint  diguitatis; ac enitantur in- 
culpati esse, ut sint Christi imitatores. Populus 
pareat presbyteris et diaconis. Virgines agnoscant, 
cui seipsas consecrarunt. 

IX. Viri ament conjuges suas; memores quod 
una uni viro, non plures uni date sint in creatione. 
Mulieres honorent viros suos ut propriam carnem 
nec ex nomine eos appellare audeant ; sint autem 
casto, solos conjuges suos, viros esse existiman- 
tes, quibus juxta Dei voluntatem juncto sunt 66, 
Parentes, erudite liberos vestros sacris disciplinis. 
« Filii, honorate parentes, ut bene sit vobis 9", » 


X. Domini, nolite superbe servis uti: imitantes 
patientissimum Jobum, qui dicit : « Si vero et des- 
pexi judicium famuli mei, aut ancille mese, dis- 
ceptantium adversum me: quid enim faciam, si 
inquisitionem mci faciat Dominus 55 ἢ et ea que 
sequuntur scitis, Servi, nolite ad iram provocare 
dominos in ulla re; ne ipsi vobis sitis auctores 
immedicabilium malorum. 

XI. Nemo otiosus edat**; ne vagus flat et scor- 
tator. kbrietas, ira, invidia, convitium, clamor, 
blasphemia, nec nominetur in vobis?!. Viduo non 
dedantse deliciis ; ne luxurientur in verbo??*, Cesari 
subjecti estote in iis, in quibus subdi nullum peri- 
culum est. 18 Principesnolite irritare ac exacerbare, 


83 ἃ], σπεύδομαι. S! IL Tim. 1v, 6. δὲ Philipp. 


Octavio. 51 zphes. vt, 1-3; Const. ap. |. viu, c. 32 et vit, 13. 95Job. xxxi, 13, 4$. *? II Thess. in, 10. 


70 ms. mopvoxorog. ^?! Ephes. v, 3. 


(16) Σπένδομαι. Vet. vulgat. « festino ; » σπεύδω, 
Anglican. « sacrificor, et tempus resolutionis mew 
instat, » ex II Tim. 1v, 6. UssEn. 

(71) Οὐ πολλαὶ ἑνὶ. Vet vulgat. « et non multe 
uni, » qua verba ex Magdalenensi ms. reposuimus 

JBID. 

(78) Μηδὲ ἐξ ὀνόματος αὐτοὺς τολμάτωσαν xa- 
λεῖν. Roberti Coci dicacitatem non sequi, sed ex 


loco Constitutionum lib. vi, cap. 29 castigare debuit D 


Usserius. Itaque Epistole auctor consilium dat uxo- 
ribus, ut viros suos ex nomine non appellent ; quia 
sciebat a principe apostolorum laudaitiSaram,quod 
maritum vocaverit dominum. Ex recentioribus vide 
Casaubonum ad Tlieophrastum, Rittershusium ad 
Salvianum, alios. 

MitLénda est domino (nunc nunc properate, puella) 
Quamprimum nostra facta lacerna manu. 
Lucretia de Collatino marito, apud Nasonem Fa- 

storum 2. Cor. 20. 4 

(79) Ῥλητικόν. Vet. vulg. « patienlissimum, » 
quod Jobi Epitheton in nostro interprete deest. 

SSRR. 

(80) “Ἔτασιν. Hoc est, ἐξέτασιν : ut ad locum 
hunc, Job xxxi, 13, Olympiodorus notat. Ipip. 

(81) 'Ev μηδενὶ. Anglican. « in ira; » ac si, ἐν 
μηνιδι, legisset. Intp. 

(82) Κακῶν ἀνηκέστων, Anglican., « malorum in- 


PATROL. Gh. V. 


72 | "im. v, 6, 11. 


7 Damasc. Parall. 1, 21. 


sanabilium. » Vet. vulgat: « aliquid mali fiat vo- 
bis ; » vel, ut Faber edidit, « aliqui male faciant 
vobis. » 1810. 

(33) ρέμθος. Anglican. « negligens » Vet. vul- 
gal. « vagus : ut in additionibus Epistole ad Phil- 
adelphenos. lpip. 

(84) Τῷ Καίσαρι ὑποτάγητε, ἐν οἷς ἀχίνδυνος f, 
ὑποταγή. Citatur a Jo. Datnasceno in Parallelis, lib. 
i, cap. 21, hac sententia : eoque respexit ineditus 
Actorum lgnalii nostri scriptor, cum Trajanum 
imp. ita affatum eum fuisse refert : Τίνας 6£ ἡμῶν 
ἔγνως, στάσιν χαὶ πόλεμον ἀγαπῶντας ; οὐχὶ δὲ ὑπο- 
τασσομένους ἄργουτιν, ἐν οἷς ἀκίνδυνος ἢ ὑποταγύ : 
quod a vetere interprete ita Latine est redditum: 
« Quem enim nostrum cognovisti bellum meditari ? 
et non potius subjectos esse prinzipibus, ubi non 
est periculosa subjectio? » Quo spectat et Polycarpi 
illa professio, iu Smyrnensis Ecclesi? epistola de ip- 
sius martyrio: Δεδιδάνμεθχ ἀρχαῖς χαὶ ἐξουσίαις 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τεταυγμένα!ς τιμὴν κατά τὸ προσῆ χὴν, 
τὴν μὴ βλάπτουσαν ἑμᾶς, ἀπονέμειν. Magistratibus 
et potestatibus a Deo constitutis eum honorem,qui 
nostre saluti nihil afferat detrimenti, pro dignitate 
tribuere docemur, » et illud in Constitui. apostolic. 
lib. vi preceptum: IH22r, 8z3:0 ez xal ἀοχῇ ὑποτά- 
7,36 £v οἷς ἀοῖςχει Θεῷ. « Subjecti estote omni ro- 
guo et potestati, in iis que Deo placent. » Ipip. 
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ne ansam detis eis qui iliam contra vos querunt. A θίζετε εἰς παροξυσμὸν ἵνα μὴ δῶτε ἀφορμὴν τοῖς 


De incantatione, vel obsceno puerorum amore, vel 
homicidio, supervacuum est scribere; quando et 
gentibus velitum est illa patrare. Hoc non ut apo- 
stolus precipio, sed ut conservus vester commo- 
nefacio vos. 

XII. ?* Saluto sanctum presbyterium, Saluto sa- 
cros diaconos ; et desiderabile mihi nomem illius, 
quem videam in Spiritu sancto locum meum te- 
nere, ubi Christum consecutus fuero: pro cujus 
anima sim. 15 Saluto subdiaconos, lectores, canto- 
res, ostiarios, laborantes, exorcistas, confessores. 
Saluto custodes sanctarum portarum, in Christo 
diaconissas. Saluto sponsas Christi virgines ; qui- 
bus utinam fruar in Domino Jesu. Saluto honestis- 
simas viduas. Saluto Populum Domini, a parvo 
usque ad magnum ; et omnes sorores meas in Do- 
mino. 

XIII. Saluto Cassianum, cum conjuge illius, et 
charissimis liberis. Salutat vos Polycarpus, dignis- 
simus episcopus ; cui et vos cura estis ; cuique vos 
commendavi in Domino. Et vero universa Ecclesia 
Smyrneorum vestri memor est in precibus in Do- 
mino. Salutat vos Onesimus, Ephesiorum pastor. 
Salutat vos Damas, Magnesia episcopus. Salutat 


B 


ζητοῦσι xag' ὑμῶν. Περὶ δὲ γοητείας, ἢ παιδεραστίας, 
ἢ φόνου, περιττὸν τὸ γράφειν, ὁπότε ταῦτα xal τοῖς 
ἔθνεσιν ἀπηγόρευται πράττειν, Ταῦτα οὐχ ὡς ἀπό- 
στολος (85) παραχελεύομαι, ἀλλ᾽ ὡς σύνδουλος ὁμῶν 
ὑπομιμνήσχω ὑμᾶς. 

XI. ᾿Ασπάζομάι τὸ ἅγιον πρεσδυτέριον (86). ᾿Ασπά- 
ζομαι τοὺς ἱεροὺς διαχόνους (87), καὶ τὸ ποθεινόν μοι 
ὄνομα, ὃν ἐπίδοιμι ἀντὶ ἐμοῦ (88) ἐν Πνεύματι vl, 
ὅταν Χριστοῦ ἐπιτύχω οὗ ἀντίψυχον γενοίμην. ᾿Ασπά- 
ζομαι ὑποδιαχόνους, ἀναγνώστας, ψάλτας, πυλωροὺς, 
τοὺς χοπιῶντας (89), ἐπορκχιστὰς 79 (90), ὁμολογη- 
τάς (91). ᾿λσπάζομαι τὰς 77 φρουροὺς τῶν ἁγίων πυ- 
λώνων, τὰς ἐν Χριστῷ διακόνούς (91*). ᾿Ασπάζομαι 
τὰς χριστολήπτους παρθένους, ὧν ὀναίμην ἐν Κυρίῳ 
Ἰσοῦ (92) 18, ᾿Ασπάζομαι τὸν λαὸν Κυρίου ἀπὸ μι- 
χροῦ ἕως μεγάλου, καὶ πάσας τὰς ἀδελφάς μου ἐν 
Κυρίψ. 

XIII. ᾿Ασπάζομαι Κασσιανὸν (93), καὶ τὴν ὁμόζυγον 
αὐτιῦ, xal τά φίλτατα αὐτοῦ (94) τέχνα. ᾿Ασπάζε- 
ται ὑμᾶς lloAoxapmoc, ὁ ἀξιοπρεπὴς ἐπίσχοπος, ὃς 
xal μέλει πεοὶ ὑμῶν p καὶ παρεθέμην ὑμᾶς ἐν Κυ- 
ρίῳ 79. Καὶ πᾶτα δὲ ἡ ᾿Εχχλησία Σμυρναίων μνημο- 
νεύει ὑμῶν ἐν ταῖς προσ:υχαῖς ἐν Κυρίῳ. ᾿Ασπάξεται 
ὑμᾶς Ὀνήσιμος ὁ ᾿Εφεσίων ποιμήν. ᾿Ασπέζεται ὑμᾶς 


14 Gabriel Philadelph. De ordine sacerdotii cap. 3, I. ad. Heron. 7. 18 Const. ap. vni, 26. 23, 20, 28 
et u, 57. 78 4]. ἐξορχιστάς" 7 al. τούς. 78 add. ex interpp. et Ep. ad. Her. ἀσπάζομαι τὰς σεμνοτάτας 


χήρας. 15 ams. Φριστῷ. 


(85) Ταῦτα. οὐγ ὡς ἀπόστολος. Vid. Prolegomen. 
c. 9. Usszn. 

(86) Πρεσδυτέριον. Ita legit eliam uterque velus 
Latinus interpres : licet in vulgato Faber ediderit, 
e Presbyterum vestrum. » Ipip. 

(87) 'Àsmdtzopzt τοὺς ἱεροὺς διακόνους. Gabriel 
Philadelphiee Metropolita apud Morinum : Ὁ ἅγιος 
μάρτυς ᾿ γνάτιος ἐν ταῖς αὐτοῦ Ἐπιστολαῖς, χάν τῇ 
«pb: 'Avtioyov (i. e* ᾿Αντιοχεῖς) ταῦτά φησι" «᾽Ασπα- 
ζομαι ἱεροὺς διαχόνους, ὑποδιαχόνους, ἀναγνώστας, 
ψάλτος, πυλωροὺς ἐπιόρχιστας͵ καὶ τοὺς λοιπούς. » 


oT. 

(88) "Ov ἐπίδοιμι ἀντὶ ἐμοῦ, « Heronem » diaco- 
nuni intelligit ; ut et postea, sub Epistole (inem: 
᾿Ασπάγζομαι τὸν ἀντ᾽ ἐμοῦ μέλλοντα ἄρχειν ὑμῶν. 
« Saluto eum qui pro me vobis futurus est antis- 
tes. » UssER. 

(89) Τοὺς κοπιῶντας, Clero ascriptos vel annexos, 
quibus (ut cum clero Romano apud Cyprianum 
loquar; incumbebat hoc opus,corpora rartyrumaut 
caeterorum sepelire. Copiatas, χοπιατὰς, χοπιῶντας, 
hpc est, laborautes, et laboratores, corumemorant 


χάριτος Θεοῦ, διὰ Χριστοῦ, ἐπιφοιτήσει τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος: ὁ γὰρ λαδὼν χάρισμα ἰαμάτων, δι᾽ ἀπο- 
χαλύψεως ὑπὸ Θεοῦ ἀναδείχνυται, φανερᾶς οὔσης πᾶσι 


C τῆς ἐν αὐτῷ χάριτος. « Exorcista non fit ordinatione. 


Spontanesd enim benevolentis est hoc certamen et 
gratíe Dei per Christum, superventione Spiritus 
sancti; nam qui accipit charisma curatjonum, 
per revelationem ἃ Deo declaratur, cum pateat 
omnibus gratia qua est in ipso. Ipip. 
, (91) Ὁμολογητάς, Constitut. lib. vm, cap. 23: 
Ὁ μολογητὴς οὐ χειροτονεῖται, γνώμης γάρ τοῦτο xai 
ὑπομονῆς" τιμῆς δὲ μεγάλης ἐπάξιος, ὠς ὁμολογήσας 
τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ xai τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ ἐνώπιον 
ἐθνῶν καὶ βασιλέων. « Confessor non fit ordinatione: 
hoc enim voluntatis est, et toleranti:e , magno au- 
tem honore dignus est, ut qui nomen Dei et Christi 
ejus coram gentibus etregibus confessus sit. » Igi. 
(915 Ασπάζομσοι τὰς φρουροὺς τῶν ἁγίων m»- 
λώνων, τὰς ἐν Χριστῷ διακόνους. Anglican. « Saluto 
custodes sanctarum portarum, exsistentes in 
Christo ministros, » masculina pro femininis sub- 
suluens ; quod apud slium fortasse veterum nul- 


Constantius imperator Cod. Th. D. 1, lib. xin, tit. ἢ lum, preter hunc, et (quem eumdem nos quidem 


1, L. 13, lib. xvi, tit. ὁ ; Epiphanius in Expositione 
fidei num. 21. Justinianus novella 59 ; Grieci in Ora- 
tionibus Lucernarii, Euchologii p. 39 et Gloss» a 
Vulcanio collecte p. 30. Fossariorum etiam clerico- 
rum mentio in Epistola de septem gradibus Ecclesie 
toin. IX Hieron yini. « Clerici, iuquit verus Hierony- 
mus epist. 49, quibus id officii erat, cruentuin linteo 
cadaver obvolvunt, et fossam humum lapidibus con- 
struentes, ex more tumulum parant. » Mitto nota 
noinina vespillonum, lecti-ariorum, decanorum,ba- 
julorum, sandapilariorum, νεχροθαπτῶν, νεχροψό- 
βων, τῶν τῇ A ὑπηοετουμένων, ἡγουμένων τῶν 
χλινῶν vel τῆς χλίνης, etc., item locum Epiphanii 
haer. 76, num. 1 aliaque sexcenta. CoT. — Κοπιῶν- 
τας. Vid. Prolegomen. cap. 16. UssgR. 
(90, Ἐπορχιστάς. Cod. Nydprucc . ἱξορκιστάς. 
Constitut. apostol. lib. vii, eap. 26 : Ἐπορχιστὴς οὐ 
χειροτονεῖται, εὐνοίας γὰρ ἑκουσίου τὸ ἔπαθλον xai 


esse existimamus) Clementinarum Constitutionum 

lib. vit, cap. 28) interpolatoaem, portarum custo- 

là diaconissis commissa fuisae legeretur. Apo- 
raphum vero nostrum Florentinum hic habet: 

Ασπάζομαι τοὺς φρουροὺς τῶν ἀγίων πυλώνων᾽ τὰς 
ἐν Χριστῷ διακόνους ἀσπάζομαι, τὰς χριστολήπτους 
παρθένους. ]BiD. 

(92) Ἰησοῦ, Noster interpres hic addit: « Saluto 
venerabilissimas viduas, » ut et vetus alter : « Sa- 
luto pudicissiinas viduas. » Sic enim ex Magdale- 
nensi codice edidimus : ubi alii « virgines » ha- 
bent. IBip. 

. (93) Κασσιανόν. « Hospitem meum, » addit edi- 
tio vulgata Latina : ut in Epistola ad Heronem, 
et (quod notandum) ad Marian. Castabalensem quo- 
que. IBip. 

I (94) Φίλτατα αὐτοῦ. Abesta nostro interprete. 

BID. 
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Δημᾶς 89 (95), ὁ Μαγνησίας ἐπίσχοπος. ᾿Ασπάζεται A vos Polybius, Tralleorum. Salutant vos Philo et 
ὑμᾶς lloAó6ioq, ὁ Τραλλαίων. ᾿Ασπάζονται δῖ ὑμᾶς — Agathopus,diaconi,comites mei. « Salutate invicem 
Φίλων xal ᾿Αγαθόπους, οἱ διάκονοι, οἱ cuvaxólougol — in osculo sancto 33, » 

μου. ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους ἐν ἁγίῳ φιλήματι. 

XIV. Ταῦτα ἀπὸ Φιλίππων γράῳ ὑμῖν. ᾿ΕῤΓω- XIV. Haec e Philippis scribo vobis. Is qui solus 
μένους (96) ὑμᾶς ὁ ὧν μόνος ἀγέννητος, διὰ τοῦ πρὸ ingenitus est, per eum qui ante secula ndtus est, 
αἰώνων γεγεννη μένου, δ'αφυλάξοι πνεύματι xal capxC— custodiat vos incolumes spirituetcarne ;et videam 
καὶ Ὄσιμι ὑμᾶς ἐν τῇ τοῦ Χριστοῦ βασιλείᾳ (97). vos in regno Christi. Saluto eum qui vobis pro me 
᾿Ασπάζομαι τὸν ἀντ᾽ ἐμοῦ μέλλοντα ἄρχειν ὑμῶν: o5. princeps erit ; quo etiam fruar in Christo. Valete 
xal ὀναίμην ἐν Χριστῷ. “Βῤῥωσθε Θεῷ xxi Χυιστῷ, — Deo et Christo, illuminati Spiritu sancto. 
πεφωτισμένοι τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. 





ΤΟΥ͂ AYTOY Β EJUSDEM 
ΠΡΟΣ HPQNA. AD HERONEM. 
Διάκονον ᾿Αντιοχείας (98). Diaconum Antiochic 
Ἰγνάτιος, ὁ xai Θεοφόρος, τῷ θεοτιμήτῳ καὶ ποθει- Ignatius, qui et Theophorus, a Deo honorato et ez- 
votitp, $5 σεμνοτάτῳ (99), Χριστοφόρῳ, Ilveo- optatissuno, ornatissimo, Christifero Spiritifero, 
ματοφόρῳ, γνησίῳ τέχνῳ (1). ἐν πίστει xal germano filio in fide et charitate, Heroni diacono 
ἀγάπῃ, Ἕρωνι διακόνῳ Χοιστοῦ, ὑπηρέτῃ Θεοῦ, Christi, fanulo Dci, gratia, misericordia οἱ paz 
χάρις, ἔλεος, xal εἰρήνη ἀπὸ τοῦ παντοχράτο- ab omnipotenti Deo, et Christo Jesu Domino no- 
ρος Θεοῦ, xal Xp:atou ᾿ίησου του Κυρίου ἡμῶν, stro, unigenito ejus Filio, « qui dedit semetipsum 
tou μονογενους αὐτοῦ Υἱοῦ, « tou δόντος ἕαυ͵ pro peccalis nostris, ut eriperel nos de praesenti 
τὸν ὑπὲρ τῶν ὁμαρτιῶν ἡμῶν (2), ὅπως ἐξέλη- szculo nequam **, » et salvaret in. regnum suum 
ται ἡμᾶς ἐκ τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνος πονηρου (3), » celeste. 


xai σώσῃ εἰς τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὴν ἕπου- 
ράνιον. 


I. Παραχαλῶ σε ἐν Θεῷ προσθεῖναι τῷ δρόμῳ σου, (|. I. Obsecrote in Deo, utadjiciasad cursum tuum, 
xal ἐκδικεῖν 309 τὸ ἀξίωμα, Τῆς συμφωνίας τῆς πρὸς — et dignitatem tuam vindices. Concordizx erga san- 
τοὺς ἁγίους φοόντιζε. Τοὺς ἀσθενεστέρους βάσταζε, — ctos curam habe, Imbecilliores porta, ut impleas 
ἵνα πληρώσῃς τὸν vóuov τοῦ Χριστου, Νηστείαις xal — legem Christi *5. Jejuniis et precibus vaca, at non 
δεήσεσι σχόλαζε, ἀλλὰ μὴ ἀμέτρως, ἵνα μὴ σαυτὸν — immodice,ne ipse te dejicias. Vino et carnibus ne 
καταδάλῃς. Οἴνου xai χρεῶν μὴ πάντη ἀπέχου" οὐ  prorsusabstineas : nec enim abominanda sunt; 


99 f, Δάμας. 9! al. ἀσπάζεται, 511 Cor. xii, 12. 55. deest in ms. ** Gal. 1, 4. 55 Gal. vi, 2. 88. Const. 
ap. vii, 20. 


(95) Δημᾶς. Vet. vulgat. « Damas ;» rectius, ut herbz,etc. ; qnoniam « siquid pulchrum,ipsius est ; 


in Epistola ad Magnesianos, indeque apud Euse- et si quid bonum,ipsiusest.Frumentum adolescen- 
bium, lib. i1 Hist. κεφ. Ae. lic vero desideratur tibus etodoratum vinum virginibus.Quis enim edit, 
nomen hoc in nostro interprete. UssER. aut quisbibitsineeo? » Ubi utrobique eodem modo 
(96) ᾿Βῤῥωμένους. Anglican. « Sanet; » sed le- citatur locus Zacharic ix, 17,qui apud LXX ordine 
zendum « sanos. » [810 inverso legitur : "Oz: εἴ τι ἀγαθὸν, αὐτοῦ, xxl εἴ τι 
(97) Βατιλείᾳ. Anglican. « adventu. » 1810. καλὴν, αὐτοῦ. Adverbia vero illa, μεμετρημένως καὶ 


(98) [n hac epistola notata sunt nonnulla, Cle- εὐτάκτως, ex Constitutionum lib. 1, cap. 9, traducta 
mentinarum Constitutionum imaginem proferentia: —fuiss^, Carolus Bovius observavit, ut. quod ix τῶν 
ut illa.sub ipsum epistole initium : O:vou xai κρεῶν pj τεύσζρων στοῖχε ὧν ( « ex quatuor elementis » ), 

i πάντη ἀπέχου" οὐ γάρ ἐστι βδελυχτά (Τὰ γὰρ ^ Adami corpus confectum fuisse dicitur,ex libro vim 
3 θὰ τῆς γῆς, φησὶ, φάγεσθε, xai* "EOto0s χρὲχ ὡς Constitut., cap. 12. et ejusdem libri capite 32, qure 
λάχανα, etc.), ἀλλὰ μεμετρημένως xai εὐτάχτως,Ἠ ἀδ mutuo conjugum officio hichabentur : quemad- 
ὡς θεοῦ χορηγοῦντος. Τίς γὰρ φάγεται, ἤ τίς πίεται — modum et er variis Constitutionum locis, que de 
παρὲξ αὐτοῦ ; ὅτι εἶ τι χαλὸν, αὐτοῦ xal s? τι dyx- — diaconi et episcopi munere hic leguntur. Iptp. — 
θὸόν, αὐτοῦ. « Vino et carnibus ne prorsus abstineas: (09) Ξεμνοτάτῳ. Neque in Nydprucciano codice 
nec enim abominanda sunt.Bona terrz, inquit, co- habetur, neque in Florentino,neque in nostro in- 
medite. Et : Edite carnes ut olera,etc. Sedomnia ῶς terprete. Ipip. 
moderate et ordinate usurpa, velut Deo suppedi- (1) Πνευμετοφόρῳ, Yeti τέχνῳ. Prius epithe- 
tante. Quis enim edit, aut. quis bibit, sineeo? Quo- — ton abest a Nydprucciano codice ; posterius, ut vi- 
niam $i quid pulchrum, ipsius est; et si quid bonum, — detur, a nostro interprete: apud quem « spirituali 
ipsius est ; » quibus consimilia sunt ista, libro τὶ fllio, » tantum legitur. Ipip. 


Constitut. cap. 21 : Περὶ δὲ βρωμάτων λέγει σοι ὁ K3- (2) Ὑπὲρ τῶν ἀμαρτιῶν ἡμῶν. Noster interpres 
foe Τὰ ἀγαῦλ τῆς γῆς φάγεσθε, xal lixv κρέας — legit : 0xt5 ἡ λῶν x2l τῶν ἁμαρτιῶν ἡ μῶν. Iprp. 
0100€ ὡς λάχανα χλόης. οἷο., ὅτι εἴ τι χαγὸν, αὖ- (3) Πονηοῦ. Vet. vulgat. « maligno » (non, ut 


τοῦ, xal et τι ἀγαθὸν, αὐτοῦ. Σῖτος νεανίσχοις, xal — editi libri habent, « in figno ») vel, « nequam : » 
οἶνος εὐωδιάζων παρθένοις. Τίς γὰρ φάγεται, ἢ τίς — utin Baliolensi codice legitur, et in nostro inter- 
πίεται παρὶξ αὐτοῦ ; « De cibis vero ait Dominus: prete. Ipip. 

Bonaterrae comedite ; et : Omnem carnem edite, ut olera 
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Bona enim terrz, inquit,comedetis 8. Ac: « Edetis A γάρ ἐστι βδελυχτά (4). Τὰ γὰῤ ἀγαθὰ τῆς γῆς, φησὶ, 


carnes sicut Ο]6Γὰ 38,» Item : « Vinum leetificat cor 
hominis,et oleum exhilarat,et panis confirmat 59 ;» 
sed moderate ac ordinate,velut Deo suppeditante. 
« Quis enim comedet,aut quis bibet sine illo 3952.» 
Quoniam « si quid pulchrum, ejus est ; et si quid 
bonum,ipsius *!. » Lectioni attende ; ut non modo 
ipse leges noveris,sed et aliis easdem interpreteris, 
tanquam Dei athleta. « Nemo militans implicat se 
negotiis szecularibus ; ut ei placeat qui illum in 
militiam ascripsit. Si vero eliam quis certet, non 
coronabitur, nisi legitime certaverit ?*. » Vice ani- 
mo (ue sim ego vinctus. 

II. Quicunque dixerit quidpiam, praeter ea qua 
constituta sunt, tametsi flde dignus sit, jejunet 
licet, quamvis in virginitate degat, quamvis signa 
edat,quamvis prophetet ; lupus tibi censeatur, sub 
ovina pelle, ovium necem moliens 35. Si quis cru- 
cem neget, et passionem erubescat, sit tibi ut ipse 
adversarius : « Etsi distribuat in cibos pauperum 
facultates suas, etsi montes transferat, etsi tradat 
corpus suum incendio 9*4,» sit tibi detestandus. Si 
quis aspernatur legem, aut prophetas, que Chri- 
slus presens implevit, sit tibi ut. Antichristus. Si 
quis Dominum dicat merum hominem, Judeus est 
Christi interfector 95. 

It.«Viduas honora,qua vere viduce sunt ?9.»Pu- 
pillis patrocinare. Deus enim est pater orphano- 
rum, et judex viduarum ?. Nihil sine episcopis 


81 [sa. 1, 19. $9 Gen. ix, 3. 39 Psal. cii, 15 ; Const. 
** JI Tim. ui, 4. δ᾽ Matth. vii, 15. ** I Cor. xii, 2. 95 I. 


3. 91 Psal. rxvn, 6. 


(&) Οὐ γάρ ie:t(al. εἰσι) βδελυχτά, Vet. vulgat. (; textu desiderabatur) restituimus. Ipip. 


« non enim [ex toto] sunt abominabiles.»Sed illud 
[ « ex toto » ] a codice Magdalenensi et Petaviano 
recte abest. UssER. 

5) Ὅτι εἴ τι Augustan. ὅ τι εἴη. Inip. 

(6) Αὐτοῦ. Anglican. legit, ἀπ᾽ αὐτοῦ. Igip. 

(1) Ὡς θεοῦ ἀθλητής. Patricius Junius supplen- 
dum existimat ex Apostolo, 11 Tim. it, 3, xaxozi- 
θησον, ὡς Θεοῦ ἀθλ. Intp. : 

(8) Στρατευόμενος. e Christo, » additur in edit. 
vulgat. Latina ; vel « Deo, » ut in Petaviano codice 
legitur. lpip. 

(9) ᾿Αθλῇ τις. Vet. vulgat. « vir athleta, » sic 
enim habent libri editi ;ubi ms. Daliolensis et Mag- 
dalenensis, « ut athleta ; » Petavianus vero, multo 
rectius, « qui athlela, » legit. [Β10. 

(10) 'O λέγων παρὰ τὰ. Citatur a Jeremia pa- 
triarcha Constantinopolitano, in responso 1, ad 
Wittenbergenses. l1gip. mM 

(41) Κἀν νηστεύῃ. Habetur eliam in Eclogis ms. 
Regii 2443, cap. 10t, sed abest a codice 940. Mox 
uterque liber, προδάτων loco προδάτου. Cor. — Κἄν 
γηστεύῃ. Deest in patriarcha citatione. Ussen. — 

(12) Ajxoq σοι φαινέσθω, ἐν προθάτου δορᾷ. 
Jerem. CP. : οὗτος προδατόσχημος ἄντιχρυς. Vet. 
vulgat. : « Lupus tibi pareat » (sic enim habet ms., 
h. e. appareat) « in grege ovium.» Inip. 

(13) Ὡς αὐτὸς ὁ ἀντιχείμενος. Vet.  vulgat. 
« tanquam adversarius ; » Anglican. e sicut AÁnti- 
christus et adversarius. » IBip. 

(14) "Av82wrov. Vet. vulgat. « hominem tantum ; » 
unde Morelius vocem μόνον : Anglican. « homin&m 
nudum, » unle nos vocem ψιλόν ique in Graco 


C 


φἅγεσῃε. Kat "ἔδεσθε χρέαλα ὡς λάχανα. Hal 
Οἴνος εὐφραίνει χαρδίαν ἀνθρώπου, xai ἔλαιον 
ἱλσρύνει, καὶ à210q στηρίζει’ ἀλλὰ μεμετρημένως 
καὶ εὐτάχτως, ὡς Θεοῦ γορηγοῦντος. Τίς γὰρ φάγε- 
ταὶ, T; τίς πίεται παρὲξ αὐτὸ : Ὅτι εἴ τι (B) καλὸν, 
αὐτοῦ (0) χαὶ εἰ τι ἀγαθὸν, αὐτοῦ, Τῇ ἀναγνώσει 
πρόσεχε, ἵνα μὴ μόνον αὑτὸς εἰδῇς τοὺς νόμους, ἀλλὰ 
xal ἄλλοις αὐτοὺς ἐξηγῇ, ὡς Θεοῦ ἀθλητής (T). Οὐ- 
δεὶς στρατευόμενος (8) ἐμπλέχεται ταῖς τοῦ βίου 
πραγμχτείαις, vx τῷ στρατολογήσαντι ἀρέσῃ. ᾿Εὰν 
δὲ χχὶ ἀθλῇ τις (9), οὐ στεφανοῦται, ἐὰν μὴ νομίμως 
&02 703. ᾿Αντίψυχόν σου ἐγὼ ὁ δέτμιος. 

IL. Πὰς ὁ λέγων παρὰ τὰ (40) διατεταγμένα, κἂν 
ἀξιόπιττος d, χἂν νηστεύῃ (14), xxv παρθενεύῃ, xàv- 
σημεῖα ποιῇ, χὰν προφητεύῃ, λύχος σοι φαινέσθω, 
ἐν προδάτου δορᾷ (12), προδάτων φθορὰν χατεργα- 
ζόμενος. Εἴ τις ἀρνεῖτχι τὸν σταυρὸν, χαὶ τὸ πάθος 
ἐπαισγύνεται, ἔστω σοι ὡς αὐτὸς ὁ ἀντιχείμενος (43)" 
Κἂν ψωμίσῃ τὰ ὑπάρχοντα πτωχοῖς, xv ὅρη 
μεθιστᾷ, χἄν παραδῷ τὸ σῶμα εἷς χαυσιν, ἔστω 
σοι βόελυχτος. Εἴ τις φαυλίζει τὸν νόμον, ἥ τοὺς 
προφήτας, οὕς ὁ Χριστὸς παρὼν ἐπλήρωσεν, ἔστω 
got ὡς ᾿Αντίχριστος. E? τις ἄνθρωπον (44) ψιλὸν λέγῃ 
τὸν Κύριον, ᾿Ιουδαϊός ἐστι Χριστοκτόνος (15). 


lI. Χήμας τίμα, τὰς ὄντως χέμρας. ᾽Ὄρφανων 
προίΐστασο. 'Ü Θεὸς γὰρ ἐστι πατὴρ τῶν ὀρφανῶν, 
καὶ χριτὴς τῶν χηρῶν. Μηδὲν ἄνευ τῶν ἐπισχόπων 


ap.1,9. *9 Eccl 11, 25 inLXX. *' Zach, m, 17. 
Const. ap. n, 61 et vi, 5, 25 et vii, 38. 9 [I Tim. v, 


(13) Ἰουδαῖός ἐστι Χριστοχτόνος. Salmasium, 
virum omni exceptione majorem, si meditate scri- 
psisset,secuti imprudenter homines docti affirmant 
non tantum setate Ignatii habuisse odium Eccle- 
siam in Judaeos, quantum in pseudo-]gnatio hic ct 
alibi apparet. Sed aut ego fallor, aut ipsi errant. 
Cur enim, rogo te, apostolicis temporibus non au- 
dierint Jud;i quod erant, χριστοχτόνοι, xuptoxtóvot 
χοιστοφόνοι, χριστομάχοι, προφιητοχτόνοι, ἀποχτεί- 
ναντες τὸν Κύριον xai τοὺς ἀποστόλους αὐτοῦ, ψε"δο- 
᾿Ιουδαῖοι, elc. Quid vero acrius dici potest his quee 
subjungo? Matth. xxii37:« Jerusalem,Jerusalem, 
qua: occidis prophetas, etlapidaseos qui adte missi 
sunt, etc. Act. 111,13: Quem vos quidem tradidistis, 
et negastis ante faciem Pilati.judicante illo dimitti. 
Vos autem sanctum et justum negastis, et petistis 
virum homicidam dari vobis: Auctorem vero vite 
interfecistis. Act. vit, 54 : Dura cervice, et incir- 
cumcisi cordibus et auribus, vos semper Spiritui 
sancto resistilis ; sicut patres vestri, ita et vos. 
Quem prophetarum non sunt persecuti patres vestri? 
Et occiderunt eos qui prenuntiabant de adventu 
Justi,cujus vos nunc proditores et homicide fuistis. 
Qui accepistis legem in dispositione angelorum, et 
non custodistis. 1 Thessal. n, 19 . Sicut et ipsi ἃ 
Judais, qui et Dominum occiderunt Jesum,et pro- 
phetas,et nos persecuti sunt,et Deo non placent, et 
omníbus hominibus adversantur,etc. Apocal. 11,9 : 
Blasphemaris ab his qui se dicunt Judaeos esse, et 
non sunt, sed sunt synagoga Satano. » Et cap. iut, 
vers. 9 ; capite autem xi, vers. 8 : In plateis oivi- 
tatis magnas, quaa vocatur spiritualiter Sodoma et 
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πράττε (10): ἱερεῖς γάρ εἶσι" σὺ δὲ διάχονος τῶν is- A facito ; sacerdotes enim sunt: tu vero sacerdotum 


ρέων. 'Exsivot βαπτίζουσιν, ἱερουργυῦσι, 39 χειροτο- 
νοῦσι (17), χειροθετοῦσι" σὺ δὲ αὐτοῖς δ'αχονεῖς ' (18), 
ὡς Στέφανος ὁ ἅγιος ἐν Ἱεροσολύμοις Ἰαχώδῳ καὶ 
τοῖς πρεσδυτέροις (19). Τῶν συνάξεων μὴ ἀμέ- 
λει (20). Ἐξ ὀνόματος πάντας ἐπιζήτει, λίηδείς 
σου τῆς νεότητος χαταορονείτω, ἀλλὰ τύπος 
γίνου τῶν πιστῶν ἐν λόγῳ, ἐν ἀναστροφῇ. 

ΙΝ, οἰκέτας μὴ ἐπαισχύνου" χοινωνεῖ ? Ὑὰρ δ αἷν 
xai αὐτοῖς ἡ φύσις *. Γυναῖχας μὴ βδελύττου" αὐταί 
σε γὰρ γεγεννήχασι δ, xai ἐξέρρεψαν (21). ᾿Αγαπᾷν 
οὖν χρὴ τὰς αἰτίας τῆς γεννήσεως, μόνον δὲ ἐκ Ku- 
piv δ’ ἄνευ δὲ γυναιχὸς ἀνὴρ οὐ παιδοποιήσει" τιμᾷν 
οὖν χρὴ τὰς συνεργοεὺς τῆς γεννήσεως. Οὗτε ἀνὴρ 
χωρὶς γυναικὸς, οὗτε γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς, εἰ μὴ 
ἐπὶ τῶν πρωτοπλάστων. Τοῦ γὰρ ᾿Αὐὰμ τὸ σῶμα ix 
dàv τεσσάρων στοιχείων' τῆς δὲ Εὔας, ἐκ τῆς mÀso- 
ρᾶς τοῦ ᾿Αδάμ. Καὶ ὁ παράδοξος δὲ τοχετὸς τοῦ 
Κυρίου, ix μόνης τῆς Παρθίνου" οὐ βδελυχτῆς οὖὔ- 
σης (22) τῆς νομίμου μίξεως, ἀλλὰ θεοπρεποῦς τῆς 
γεννήσεως. Ἔπρεπε γὰρ τῷ Δημιουργῷ, μὴ τῷ συν- 
ἤθει ἀποχρήσασθαι γεννήσει 19, ἀλλὰ τῇ παραδόξῳ 
καὶ ξένῃ, ὡς δημιουργῷ. 

V. Ὑπερηφανίαν φεῦγε. Ὑπερηφάνοις γὰρ ἀν- 
τιτάσσεται Κύριος. Ψευδολογίαν βδελύττου. ᾿Απο- 
λεῖς γὰρ, φησὶ (23), πάντας τοὺς λαλοῦντας τὸ 
ψεῦδος, Φθόνον φυλάττου (24) ἀρχηγὸς γὰρ 13 
αὐτοῦ ἐστιν 46 (25) ὁ διάδολος, xal διάδοχος ὁ Κάϊν, 
ἀδελφῷ βασχάνας, xal ix φθόνου φόνον χατεργασά- 
μενος. Ταῖς ἀδελφαῖς μου παραίνει ἀγαπᾷν τὸν Θεὸν, 


9* Const. ap. viii, 28. 53 deest in ms. ! al, διχχονῇ οἱ διαχόνει, 51 Tim. iv, 12. ? ms. χοινή, 
! Const. ap. vi, 29. 
1? Psal]. v, 7. 


πίστις. | 5 ms. y ivvnxav. δ ms. Χριστῷ. 
40 ms, γενέσει. !! Jac, iv, 6 et I Petr. v, 5. 


apost. 1. vin, c. 32. 


AE, , ubi et Dominus eorum crucifizus est. Cor. 
— '[ouBaibc ἐστι Χριστοκτόνος, Vid. Prolegomen., 
cap. 4. UssERn. 

(16) Μνδὲν ἄνευ τῶν ἐπισχόπων πράττε,  Con- 
stitut. apostol. lib. it, cap. 27: Ἄνευ τοῦ ἐπισχό- 
που μηδὲν mottice εἰ δέ τς ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου ποιεῖ 
tt, εἷς μάτην ποιεῖ αὗτό᾽ « Sine episcopo niliil fa- 
cite. Quod si quis sine episcopo faciat aliquid,fru- 
stra illud facit. » Vid. Prolegomen. cap. 10. Igip. 

(47) Χειροτονοῦσι, χειροθετοῦσι. Constitut. apo- 
stol. lib, vin, cap. 28 : ᾿Επίσχοπος χειροθετεῖ, χει- 
ροτονεῖ, προσφέρει. « Episcopus manum imponit, 
ordinat, offert, » ubi per χειροθεσίαν confirmationis 
ritus designari putatur, ut ordinationis per ys:20- 
τονίαν : de qua Joannes Zonaras, in canonem 1 
apostolorum : Νῦν μὲν γειροτονία χαλεῖτα! ἡ τῆς 
χαθιερώσεως τοῦ ἱερᾶσθαι λαχόντος τελεσιουργία τῶν 
εὐχῶν, χαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπίχλησις ἀπὸ τοῦ 
τὸν ἀρχιερέα τείνειν τὴν χεῖρα εὐλογοῦντα τὸν ytt20- 
τονούμενον. ἰ4λαι δὲ xal αὐτὴ ἡ ψῆφος χειροτονία 
ὠνόμαστο. « Nunc quidem chirotonia vocatur abso- 
lutio precum, sanctique Spiritus invocatio, dum 
sacerdotio quis initiatur, et consecrationem sorti- 
tur: ex eo dicta, quod pontifex extendat manum 
benedicens homini ad sacra deligendo, Sed ipsum 
suffragium quondam nominatum est chirotonia. » 
Indeque quartum Niceno synodi canonem cum illo 
apostolorum ita conciliat: O μὲν τῶν ἁγίων ἀπο- 
στόλων tipozov(ay τὴν καθιέρωσιν xai χειροθεσίαν 
ὀνοιλάζει' ὁ δὲ τῆς συνόδου ταύτης χανὼν κατάστασιν 
xal γειοοτονίαν τὴν ψῆφον καλεῖ. « Apostolorum illo 
(canone), χειροτονίας nomine consecratio manum. 
que impositio significatur; hujus vero synodi canon, 


minister. ?3 Illi baptizant, sacrificant, ordinant, 
manus imponunt : tu vero illis ministras, ut Hiero- 
solymis sanctus Stephanus Jacobo et presbyteris. 
Synaxes ne negligas. Omnes nominntim inquire. 
Nemo adolescentiam tuam contemnat ; sed exemplum 
esto fidelium tn verbo, 1n conversatione !. 


IV. Famulorum te non pudeat; communis est 
cnim et illis et nobis natura. Feminas non abomi- 
naberis; ipso enim te genuerunt et educarunt. 
Amare itaque eas oportet causas nativitatis, verum 
duntaxat in Domino; sine femina quippe nunquam 
liberos procreabit vir; honorare igitur oportet 
cooperatrices generalionis ?. Neque vir sine mulie- 
re, neque mulier sine viro ὃ, nisi in primo formatis 
hominibus. Ad» namque corpus ex quatuor ele- 
montis ; Evi autem ex Ado costa?*. Εἰ vero admi- 
rabilis partus Domini, ex sola Virgine ; non quod 
detestanda sit legitima commistio, sed quod ejus- 
modi partus deceret Deum. Decebat namque Crea- 
torem, non consueto sed admirando novoque uti 
partu, utpote opificem. 

V. Superbiam fuge. Superbis enim resistit Domi- 
nus !! Mendacium detestare. Perdes enim, inquit, 
omnes qui loquuntur mendacium !*. Invidiam fuge ; 
auctor siquidem illius diabolus est; et successor 
Cain, qui fratri invidit, ac ex invidia homicidium 
perpetravit. Sorores meas hortare,ut Deum ament, 
solisque viris suis contente sint (5, Itidem hortare 


4 ms. 
5 1 Cor. xi, 11. 9? Const. ap. vir, 19. 
13 desunt in ms. !*ma. ἀδελφόν. 55 |. Const. 


constitutionis et χειροτονίας voce electionem intel- 
ligit; » etad quintum Laodiceni concilii canonem : 
Περὶ τοῦ μὴ δεῖν τὰς χειροτονίας ἐπὶ παρουσίᾳ 
ἀκροωμένων γίνεσθαι. « Non oportere creationes 
fieri in presentia audientium, » notam hanc ap- 
ponit: Χειροτονίας ἐνταῦθα τὰς ψήφους ὠνόμασεν ὁ 
χανών. « Creationes hoc loco electiones canon no- 
minavit. » Quomodo et ab Hesychio χειροτονία, 
ἐχλογή exponitur. Vide Frontonem Duceum, in 
nolis ad initium homilie 1 Jo. Chrysostomi ad po: 
pulum Autiochenum. Iib. 

(48) Διαχονεῖς. Ita cod. Nydprucc. ubi Augustan. 
διακονῇ. Florentin. διακόνει, Intp. 

( 9) Tot; πρεσδοτέοις. « Caeteris » presbyteris, 
in editione vulgata Latina legitur ; sed contra ma- 
nuscriptorum, quibus nos usi sumus, fldem. Ipiv. 

(20) Τῶν συνάξεων μὴ ἀμέλει. Vetus vulgat. 
« Congregationom noli negligere. » Anglican. « Con- 
gregationes non negligas. » [Bip. 

(21) [Γεγεννήχασι, καὶ ἐξέθρεψαν. 
γεγέννηχαν καὶ ἀνέθρεψαν. [Bib. 

22) Οὐ βδελυχτῆς οὔσνς. Vetus vulgatus, « Exse- 
crabilis quidem non videtur, » ubi negationem ex 
Magdalenensi ms. restituimus. Inip. 

(23) Φησί, Additum ex codice Nydprucciano. Ab 
Augustano enim et Florentino aberat ; sicut etiam 
à nostro interprete, et Petaviano vulgati versionis 
exemplari. Ipip. 

(24) Φρθόνον φυλάττου. Vet. vulgat. « Invidiam 
cave. » Anglican. » Ab invidia te custodi. » Isip. 
(25) Αὐτοῦ ἐστιν. Desunt in cod. Florentino. 
BID. 


Florentin. 
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etfíratres meos, ut uxoribus suis sint contenti. α xal μόνον ἀρχεῖσθχ! τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν. “Ὁμοίως 


Virgines serva, sicut pretiosa Christi monilia. Lon- 
ganimis esto, utsis multus in prudentia 15, Pauperes 
noli negligere, in bonis que tibi suppetunt. Elee- 
mosynis enim et fide purgantur peceata 18" 


VI. Teipsum castum custodi, ut Christi habita- 
culum ; templum Christi es: Spiritus es instru- 
mentum. Nosti quomodo te enutriverim. Nisi mi- 
niinus sum, «imulator mei esto ; imitare conversa- 
tionem meam. Non glorior in mundo, sed in Do- 
mino, Heronem filium mcum adhortor. Qui autem 
gloriatur, tn Domino glorietur. *!. Utinam fruar te, 
fili exoptate ; quem custodiat solus ingenitus Deus, 
et Dominus Jesus Christus. Ne omnibus credas, ne 
omnibus confidas, neque si quis blandiatur tibi. 
Multi enim sunt ministri Satane; et qui cito credit, 
levis est corde 33. 

VII. Memento Dei, et nunquam peccabis. Ne sis 


duplez animo in precat?one tua 33. Deatus enim qui. 


non ambigit **. Credo namque in Patrem Domini 
Jesu Christi, et in unigenitum ejus Filium ; quod 
ostendet mihi Deus Heronem superthronum meum. 
** Adjice ergo ad cursum ; preecipio tibi coram Deo 
universorum, et coram Christo, presente et sancto 
Spiritu, et coram ministratoriis ordinibus ; custodi 
depositum meum, quod ego et Christus tibi com- 
mendavimus ; nec indignum te judices iis que de 
te ostensa sunt a Deo. Commendo tibi Ecclesiam 
Antiochenam ?*, Polycarpo vos commendavi in Do- 
mino Jesu Christo. 


16 Prov. xiv, 29 ; Const. apost. vii, 7. Damasc. Parall. πι, 30. 
31! | Cor. 1, 31 et II Cor. x, 17. 
36} ad Antioch. 12. 


19 ms. θεοῦ. — 9 al. Ἤρωνα τὸ ἐμὸν τέχνον. 
xix, 4. **]Jac. 1, 6' 8. 
χθέντων, ms. δοχθέντων. 


(26) ᾿Αγαπᾷν τὸν Θεὸν, xal μόνον ἀρχεῖσθαι 
τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν. Ὁμοίως χαὶ τοῖς ἀδελφοῖς 
μου πάραίνει ἀρχεῖσθαι ταῖς ὁμοζύγοις. Pro his 
omnibus, in nostro interprete tantum legimus: 
« Sufficere conjugibus. » Conferendus locus similis, 
lib. vui Constitut. apostol. cap. 32: Ei uiv οὖν ἕχει 
γυναῖχα, ἢ d γυνὴ ἀνδρα, διδασχέσθωσαν ἀρχεῖσθαι 
ἑχυτοῖς. « Si uxorem habet, aut mulier si virum, 
doceantur suis maritis uxores, et suis uxoribus 
mariti contenti esse. » Ussrn. 

(297) Μαχρόθυμος ἔσο, và ἧς πολὺς iv opo- 
vict. A. Damasceno, libro m Parallel., cap. 3, 


35 ]. Const. ap. vit, 11. 
3? [ inf. in 2 interpr. 


producitur similis sententia, tanquam ex Ignatio : D 


« Nulla virtus ita sapientiain parere consuevit, ut 
lenitas. » Cui plane gemina etiam occurrit, in Con - 
stitut. apostol. lib. vi, cap. 9: Γίνου μαχρόθυμος" 
ὁ γὰρ τοιοῦτος πολὺς ἐν φρηνήσε: Quee omnes origi - 
nem suam debent loco illi. Proverb. xiv, 39: Ma- 
χρόθυμος ἀνὴρ πολὺς iv φρονήσει. Vir longani- 
mus multa prudentia praeditus est. [Βῖ0. 

(28) "Ioowvt τῷ ἐμῷ τέχνῳ παραινῶ. Nydprucc. 
Ἥρωνα τὸ ἐμὸν τέχνον παραινῶ, Priorem syntaxin 
noster expressit interpres, vertens: » Eroni filio 
meo moneo. » [ΒΙ0. 

(29) Μόνος. Vocem, « solus, » in editione vulgata 
LatinL, ex mss. restiruimus. [Β10.Ψ 

(30) Τοῦ Κυρίου. « Domini nostri. » vel, « mei » 
(variant enim hic mss.) luterque legit interpres, 


xal τοῖς ἀδελφοῖς μου παραίνει ἀρχεῖσθαι ταῖς ὁμο- 
ζύγοις (26). ΠΠαρθένους φύλαττε, ὡς Χριστοῦ χειμή- 
λια. Μακρόθυμος ἔσο, ἵνα ἧς πολὺς ἐν φρονή- 
σει (27). Τῶν πενήτων μὴ ἀμέλει, ἐν οἷς ἄν εὐπο- 
ρἧῇς 17. Ἐλεημοσύναις γὰρ καὶ 
θαίοονται ἁμαρτίαι. 

VI. Σεαυτὸν ἁγνὸν «ctt, ὡς Θεοῦ οἰχητήριον 
ναὸς Χριστοῦ 19 ὑπάρχεις" ὄξγανον εἴ τὸν ΠΠνεύμα- 
τος, Οἴδας ὅπως σε ἀνέθρεψα. Et xal ἐλάχιστός εἶμι, 
ζηλωτής μου γενοῦ, μίμησαί pou τὴν ἀναστρος ἥν. 
Οὐ καυχωμαι ἐν χύσμῳ, ἀλλ᾽ ἐν Κυρίῳ *Hpwvt τῷ 
ἐμῷ τέχνῳ 30 παραινῶ (28). Ὃ δὲ χαυχώμενος, ἐν 
Κυρίῳ καυχάσθω. ᾿θναίμην σου, παιδίον mofetvóv: 
οὔ φύλαξ γένηται 3* ὁ μόνος (29) ἀγέννητος Θεὸς, καὶ 
ὁ Κύριος Ἰησοὺς Χριστός. Μὴ πᾶρι πίστευε, μὴ 
πᾶσι θάῤῥει, μηδὲ ἄν τις ὑποχορίζητχί σε. Πολλοὶ 
γάρ εἰσιν ὑπηρέται τοῦ Σατανᾶ" xai ὁ ταχὺ ἐμπί- 
στεύων, χοῦφος τῇ καρδίᾳ, 

VII. Μέμνησο τοῦ Θεοῦ, καὶ οὐχ ἁμαρτήσεις ποτέ. 
Μὴ γίνου δίψυχος ἐν προσευχῇ σου. Μαχάριος 
γὰρ ὁ μὴ διστάσας. Πιστεύω γὰρ εἰς τὸν liavípa 
τοῦ Κυρίου (30) Ἰησοὺ Χριστοῦ, xal εἷς τὸν μονο- 
γενῆ (31) Υἱὸν, ὅτι δείξει μοι ὁ Θεὸς (32) Ἥρωνα 
ἐπὶ τοῦ θρόνου μου. Πρόσθες οὖν ἐπὶ τῷ δρόμῳ" παρ- 
αγγέλλω σοι ἐπὶ τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων, χαὶ ἐπὶ τοῦ 
Χριστοῦ, παρόντος χαὶ τοῦ ἁγίου Ἠνεύματος, καὶ 
τῶν λειτουργικχῶν ταγμάτων, φύλαξόν μου τὴν πα- 
ραθήχην ? (33), ἤν ἐγὼ καὶ ὁ Χριστὸς παρεθέμεθά 
σοι, καὶ μὴ ἑαυτὸν ἀνάξιον χρίνῃς τῶν δειχθέντων ?* 
περὶ σοῦ τῷ θεῷ (94). Παρατίθημί σοι τὴν ᾿Εχχλη- 
σίαν ᾿Αντιοχέων. ᾿ἰΙολυκάρπῳ παρεθέμην ὑμᾶς ἐν 
Κυρίῳ Ἰησγῦ Χριστῷ. 


πίστεσιν Gmoxa- 


17. al. εὐπορεῖς,  !* Prov. xv, 27. 
33 ms. γένοιτο, 9 Eccli. 


*! al. παραχαταθήκχην. — 9 al. δε- 


licet a libro Magdalenensi pronomen esbsit, ut a 
Greco. IBip. 

(31) Τὸν μονογενῆ. Αὐτοῦ additum reperitur in 
utroque vetere Latino interprete. Ipip. 

(32) Δείξει μοι ὁ θεός. Vet. vulgat. « ostendit » 
(sic enim et vulgati libri habent, et noster legit in- 
terpres) « mihi Deus, » quod Dei nomen, in editis 
desideratum, ex mss. reposuimus. Huc vero (vel ad 
inscriptionem saltem hujus epistole, quse in vul- 
gatis Latini interpretis coHicibus legitur) respexit 
ÁÀdo: in cujus Martyrologio, ad xvi Kal. Novem- 
bris, adnotatur : « Natalis sancti Heronis, de quo 
beatissimo [gnatio pergenti ad passionem revelatum 
est, quod Antiochenam post eum recturus esset 
Ecclesiam. » IBip. 

(33) Φύλαξόν μου τὴν παραθέγην. Codex Flo- 
rentin. παραχαταβήχην, ut in I Timoth. vi, 20. 
Παραχαταθήχην ᾿Αττιχῶς, παραθύήχην ᾿Βλληνιχῶ. 
dici, notat in dictionum Atticarum οἱ Hellenicarum 
Lexico Eumcrides. Vide que supra notata sunt in 
Epist. ad Polycarp. Ipip. 

(34) Τῶν δειχθέντων περὶ σοῦ τῷ θεῷ. Vet. vul- 
gat. « qua ostensa sunt mihi de te a Domino » 
(licet a Petaviano codice postreme duae voces ab- 
sint). Anglican. « exspectatis de te a Deo, » ac si 
δεχθέντων vel ἐχδεχθέντων legisset. Vedelius mavult 
δοχθέντων, « que placuerunt, decreta sunt. » Cod. 
Florentin. «àv δοθέντων περὶ σοῦ Θεῷ. Iprp. 
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VIII. ᾿Ασπάζονταί σε οἱ ἐπίσχοποι, Ὀνήσιμος, Βίτος, αὶ 


Δάμας, Πολύδιος, καὶ πάντες οἱ ἀπὸ Φιλίππων, ἐν Χρι- 
στῷ, ὅθεν xal ἐπέστειλά σοι. ὕλσπασαι τὸ Qiomot- 
πὲς πρεσδυτέριον (35). "άσπασαι τοὺς ἀγίους συν- 
διακόνους σου, ὧν ἐγὼ ὀναίμην ἐν Χριστῷ, σαρκί τε 
xai πνεύματι. "Λλσπασαι τὸν λαὸν Κυρίου, ἀπὸ μικροῦ 
ἕως μεγάλου, xat' ὄνομα' οὖς παρατίθημί σοι, ὡς 
Μωσῆς Ἰησοῦ τῷ μετ᾽ αὐτὸν στρατηγῷ. Καὶ μὴ σοι 
φανῇ βαρὺ τὸ λεχθέν. El γὰρ καὶ μή ἐσμεν τοι:οὔτοι, 
οἷοι ἐχεῖνοι᾽ ἀλλ᾽ οὖν γε εὐχόμεθα γενέσθαι, ἐπειδὴ 
xai τοῦ ᾿Λύραάμ ἐσμεν παϊδὲς. "Icyus οὖν, ὦ Ἥρων, 
ἡρωϊχῶς (36) καὶ ἀνδρικῶς. Σὺ γὰρ εἰσάξεις ἀπὸ 
«οὔ νῦν xal, ἐξαξεις τὸν λαὸν Κυρίου τὸν ἐν "Avtto- 
ys καὶ οὐχ ἔσται ἡ Συναγωγὴ Κυρίου, ὡς πρό- 
ὄχτα οἷς οὐχ ἔστι ποιμήν. 

IX. "λσπασαι Κασσιανὸν τὸν ξένον μου, καὶ τὴν σε- 
μνοτάτην αὐτοῦ ὁμόζυγον, xai τὰ φίλτατα αὐτῶν 
παιδία otc δῴη 38 ὁ Θεὸς εὑρεῖν ἔλεον παρὰ Κυρίου, 
ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρα, τῆς εἰς ἡμᾶς διακονίας (37) 
οὔς καὶ παρατίθημί σοι ἐν Χριστῷ. "Aaracat τοὺς ἐν 
Λαοδικείᾳ 85 (38) πιστοὺς ἅπαντας, xaz' ὄνομα,ἐν Χρι- 
στῷ. Τῶν ἐν Ταρσῷ μὴ ἀμέλει. ᾿Αλλὰ συνεχέστερον 
αὐτοὺς ἐπίδλεπε, ἐπιστηρίζων αὐτοὺς εἷς τὸ Εὐχγγέ- 
λιον (39). Μάριν τὸν ἐν Νεαπόλει τῇ πρὸς ᾿Αναζαρ- 
6i (40) ἐπίσκοπον, προσαγορεύω ἐν Κυρίῳ 36, I1;óa- 
εἰπε δὲ xai τὴν σεμνοτάτην Μαρίαν 31, τὴν θυγα- 
τέρα μου, τὴν πολυμαθεστάτην (Al) xal τήν κατ᾽ 
ὀῖχον αὐτῆς ᾿Εχχλησίαν (42), ἧς ἀντίψυχον γενοί- 
μὴν (43) τὸ ἐξεμπλάριον τῶν εὐσεδῶν γυναιχῶν. 
Ὑγιαίνοντά σε καὶ ἐν πᾶτιν εὐδοχιμοῦντα, ὁ Πατὴρ 
τοῦ Χριστοῦ, δι᾽ αὐτοῦ τοῦ Μονογενοῦς φυλάττοι ἐπὶ 
μήκιστον βίου χρόνον, εἰς ὠφέλειαν τῆς τοῦ Θεοῦ 'Ex- 
κλησίας (&&). "Εῤῥωσο ἐν Κυρίῳ, καὶ προσεύχον ἵνα 
τελειωθῶ (45) 


890 Deut. xxxi... !! Deut. xxxi, 7, 91. 
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VIII. Salutant te episcopi, Onesimus, Vitus, Da- 
minas, Polybius et omnes qui sunt Philippis, in 
Christo, unde et tibi scripsi. Saluta Dco decens 
presbyterium. Saluta sanctos condiaconos tuos: 
quibus ego fruar in Christo, et corpore et spi- 
ritu. Saluta populum Domini nominatim, a parvo 
usque ad magnum : quos commendo tibi, ut Moy- 
ses Jesu post se duci exercitus 393, Nec grave 
tibi videatur quod dictum est.Etsi enim non sumus 
tales, quales illi : verum optamus tales fieri ; quan- 
doquidem et Abrahae filii sumus. Esto itaque fortis, 
o Hero, ut heroem ac virum decet. Nam tu indu- 
ces et educes?! posthac populum Domini, qui est 
Antiochie : et non erit Synagoga Domini, sicut oves 
quibus non est pastor 33. 

IX. Saluta Cassianum hospitum meum, et pudi- 
cissimam ejus conjugem,charissimosque eorum li- 
beros: quibus det Deus invenire misericordiam a 
Domino in illa die?*, propter officium et ministe- 
rium erga nos: quos et commendo tibi in Christo. 
Saluta nominatim omnes fideles qui sunt Laodicesm, 
in Christo. Eos qui Tarsi sunt ne negligas : verum 
studio magis continuo illos respice et visita, con- 
filrmans eos in Evangetio. Marim episcopum Nea- 
poleos qua cst prope Anazarbum, saluto in Domi- 
no. Saluta quoque honestissimam Mariam filiam 
meam, erudilissimam, et qua in domo ejus est Ec- 
clesiam **, pro qua ego devovear ; qui specimen est 
piarum feminarum. Incolumem te et in omnibus 
probatum, Pater Christi per suum Unigenitum cu- 
stodiat ad longissimum vite spatium, in Ecclesie 


C pei utilitatem. Vale in Domino, atque ora ut con» 


33 Num. xxvii, 17. 


xlq ^" ms. Χριστῷ. "abest a ms.  ?* Col. iv, 15. 


[33] Τὸ θεοπρεπὲς πρεσδυτέριον, [ta et uterque 
vetus interpres : « Deo decens presbyterium, » li- 
cet, « Deo decentes presbyteros, » Jacobus l'aber 
substituerit. Ussra. 

(36) "Io qvos οὖν, ὦ, ᾿ἤρων, ἡρωϊχῶς. Elsi affecta- 
tum hoc esse notet Vedelius, eaque ratione Igna- 
tiane simplicitali minus conveniens; tamen ex par- 
onomasia ista colligere liceat,non Eros, vel Εἴρων ; 
sed « Heros » (ut apud Eusebium, lib. ui: Histor. 

à $'] vel « Heron, » propriam fuisse Iynatii in 
sede Antiochena successoris appellationem. IBiD. 

(37) Τῆς εἷς ἡμᾶς διχχονίας. In utroque vetere 
interprete Latino habentur ista ; sed non in Greco 
Nydprucciano. [pip. 

1 (35) Ἐν Λαοδιχείᾳ, « Syrie, » non « Asim. » 
BID. 

(39) Εἷς τὸ Εὐαγγέλιον. Anglican. e secundum 
Evangelium. » Vet. vulgat. « in Evangelio, » unde 
prepositionem [quee ab Augustanuo, Florentino et 
Nydprucciano codice aberat], in Greco hic reposuit 
Morelius. lip. 

(40) ᾿Εν Νεαπόλει τῇ πρὸς ᾿λναζχρόῳ. Non 
'Avatapxip, ut e Nydprucciano codice, ἃ Tigurinis 
perperam est editum. Vide qua supra ad episto- 
lam Marie Castabulensi attributam adnotavimus. 
Alia vero est Neapolis Macedonic, prope Philippos, 


D 


summer. 


33 jns, δώσει, 3.11 Tim. 1, 18, 39 al. Λαοδι- 


cujus supra in Epistola ad Polycarpum facta est 
mentio : alia ligc in Cilicia, ad Pyramum fluvium 
sita, Ptolemeo (libro v, Geograph., cap. 12) Και- 
σάρειχ πρὸς ᾿Αναζαροῷ appellata. [pib. 

(41) Τὴν πολυμαθεστατην. Anglican. « multi- 
mode eruditissimam. » Vet. vulgat. « que est mul- 
tum » (ita enim habent ms., non, « abunde, » ut 
editi) « doctissima. » IBiD. 

(i2) Καὶ τὴν χατ᾽ oixov αὐτῆς "ExaÀmo(av. Clau- 
sula hac quie, ex Coloss. iv, 15, desumpta in utro- 
que etiam Latino interprete habetur, a Gra:co Nyd- 
prucciano abest. Ipip. 

(43) "H« ἀντίψυχον γενοίμην. Anglican. « cui 
consimilis anima flam. » Vet. vulgat. « qua facta 
est mihi pro anima inea, » licet postremum hoc 
pronomen in uiss. non invenerim. Vid. Prolego- 
inen. cap. 5. 

(4) Τῆς τοῦ Θεοῦ ᾿Εχχλησίας. Anglican. « Ec- 
clesie Christi. » Vet vulgat. « Ecclesie sue, » sic 
enim habet codex Magdalenensis; licet in aliis 
desit, « sum. » Igi. 

(45) "Iva τελειωθῶ. Anglican. « ut perficiar » 
Vet. vulgat. « ut consumimner, » ita. enim legunt 
Magdalenensis et Petavianus mss. non, ut alii, « ut 
consummem. Amen. » 
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EJUSDEM 
AD PHILIPPENSES. 


De baptismate. 


]gnatius, qui οἱ Theophorus, Ecclesi: Dei, miseri- 
cordiam consecuta, in fide et tolerantia, et cha- 
ritate non ficta, qug est Plulippis: misericordia et 
par a Deo Patre, et Domino Jesu Clwisto « qui 
est salvator omnium hominum, | mazime fide. 
lium. δ.» 


I]. Memores charitatis vestroet, propensi in Chri- 
sto animi ; qui erga nos declarastis ; decere existli- 
mavimus, ut scriberemus ad charitatem vestram, 
erga fratres benevolam, qu: ad Deum et animam 
pertinet ; et commonefaceremus vos de cursu ve- 
stro in Christo, ut idipsum dicatis omnes, unani- 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 
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TOY AYTOY - 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ C9 


Περὶ βαπτίσματος 39 (47). 

Ἰγνάτιος, ὁ χαὶ Θεοφόρος, Κχχλησίᾳ Θεοῦ ἡλε- 
μένῃ, ἐν πίστει xal ὑπομονῇ, xai ἀγάπῃ ἀνυ- 
ποχρίτῳ, τῇ οὐσῃ ἐν Φιλίπποις, ἔλεος, εἰρήνη 
ἀπὸ Θεοῦ (48) Πατρὸς χαὶ Κυρίου ᾿Ιησοῦ Χρι- 
στοῦ, « ὅς ἐστι σωτὴρ πᾶντων ἀνθρώπων, μάλι- 
στὰ πιστῶν. » 

I. Μεμνη μένοι τῆς ἀγάπης ὑμῶν xal τῆς ἐν Χοιστῷ 
σπουδῆς, ἧς ἐνεδείξασθε εἷς ἡμᾶς, ποέπον (49) ἡγη- 
σέμερα γράψαι πρὸς τὴν φιλάδελφον ὁμῶν κατὰ Θεὸν 
ψυχικὴν ἀγάπην, ὑπομιμνήσκειν (90) ὑμᾶς τοῦ ἐν 
Χοισιῷ ὑμῶν δρόμου, ἵνα τὸ αὑτὸ λέγητε πάντες, 
σύμψυχοι, τὸ 41 ἕν φρονοῦντες, τῷ αὐτῷ χανόνι 


mes, idipsum sentientes, in. eadem fldei regula per- D τῆς πίστεως στοιχοῦντες (61), ὡς Παῦλος ὑμᾶς ἔνου- 


89 deest in vet. edit. 101] Tim. iv, 10, 
(46) Hanc ex omnibus Ignatio ascriptis epistolis 
unicam, in ea epistolarum Sylloge qua noster usus 
est interpres pretermissam fuisse,initio 12 Prolego- 
menorum nostrorum capituli declaravimus ; simul- 
que tum in eo, tum in duobus subsequentibus capi- 
tibus, scriptionis hujus et cum pseudo-Clementinis 
Constitutionibus cousensionem eta Clementinorum 
atque Ignatianorum temporum rationibus dissen- 
sionem,pluribus explicavimus.Quibus et doctissimi 
Grotii censuram jam adjicimus, ex adnotationibus 
in Matth xxvir,5, petitam : « Qui eam epistolam eum 
judicio leget, facile deprehendet dictionem et χαρα- 
χτῆρα τοῦ λόγου floridiorem quam est Ignatii. Ni- 
mirum scripserat ad Philippenses Ignatius, ut Po- 
lycarpus meminit. Sed cum ea epistola non exsta- 
ret, alia supposita est.Quare nec Theodoretus, nec 
Hieronymus, nec ltufinus hanc agnoscunt » 

Polycarpi tamen auctoritatem illam premit hic 
Mestreus. « Polycarpus ipse (inquit) vir apo- 
stolicus, expressum illius quz ad Philippenses [6- 
gitur, in suis ad illos litteris reddit testimonium.» 
Atqui vero singularem illam « qua ad Philippenses 
legitur » epistolam, ne vulgatus quidem Latinus 
Potycarpi interpres (qui non Miestreum solum,sed 
etiam perspicacissimum Grotium decepit) sed cpi- 
stolas numero plures hic expressit : neque ullius 
omnino epistolzx ab ignatio ad Philippenses trans- 
miss: genuinus Polycarpus omnino meminit. bbi 
enim in vulgato illius interprete « epistolas Ignatii 
qua transmisse sunt vobis, » legimus : « nobis, » 
pro « vobis, » substituendum esse constat, « se- 
cundum Eusebii lectionem,eamdemque legitimam, 
et antiquioribus Graecis codicibus magis consen- 
tientem ; » ut etiam ad ann. 109, S 19, confitetur 
Baronius. De quo vidend.Prolognmen. noster.cap 
2, et not, in ipsam Polycarpi ad Philippenses epi- 
stolam. 

Itaque Polycarpi auctoritate, ut. supervacanea, 
lic omissa, non ignotam fuisse antiquis hanc san- 
clissimi martyris ad Philippenses e pistolam ex duo- 
bus locis inde desumptis concludit P. Halloixius 
(Apolog. pro scriptis Ignatii, cap. 5, p. 453) ; altero 
ab Origene, homilia 6 in Lucam, producto ; altero 
ub Anastasio presbytero, in Ecloge χρήσεων τῶν 
δογματιχῶν, cap. 14, a Jacobo Sirmondo ipsi com- 
municato. Quod posterius de Anastasio,ego quidem 
facile admiserim ; utcunque ᾿Ιγνάτιος Θεοφόρος, tx 
τῆς ἐπιστολῆς πρὸς τοὺς iv Ταρσῷ nominatus hic 
ab eo reperiatur ; antiquioribus vero illis Origenis 
temporibus commentitiam hanc epistolam fuisse co- 


41 ms. χὐτό, 


C loixius. « 


nilam, prorsus pernego. Ab Origene enim citatus 
ocus [« Principem seculi hujus Iatuit virginitas 
Maric, »] in Ignatii ad Ephesios epistola, αὐτολεξεί 
hodieque legitur: ἔλαθε τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος 
τούτου 14, παρθενία Μαρίας, xai ὁ τοχετὸς αὐτῆς, 
cum simiolus illius in hac ad Philippenses epistola, 
sententiam tantum ejus in ista ad diabolum apo- 
strophe sic expresserit : Πολλά σε λανθάνε!, ἣ map- 
θενία Μαρίας, ὁ παράδοξος oxttóc, « Multa te la- 
tuerunt: Marie virginitas, et admirandus ille par- 
tus, » et postea: Ὅτι παρθένος 1, τεκοῦσα, ἤγνόεις. 
« Virginem esse que parit ignorabas. » 

Sed et ex hisce imitamentis colorem et linea- 
menia Ignatii in traditis hic documentis clarius 
quam in speculo recognoscere se profitetur Hal- 
ic enim,inquit.ut in Epistola ad Tral- 
lianos, Christum vere natum, vere passum, vere 
crucifixum, non autem opinione tantum et imagi- 
natione docet, verbisque prorsus similibus. Hic 
etiam illa solita fundit monita: « Subjecti estote 
episcopo. presbyteris, diaconis. ]nvicem vos diligite 
in Domino, sicut Dei simulacra, » et alia ejusmodi. 
Jam illa verba nonne Ignatii? « Orationes vestre 
ad Antiochenam usque Ecclesiam extendantur, 
unde et vinctus abducor Romam. » Item illa nonne 
styli ejus sunt? « Saluto sanctum episcopum Poly- 
carpum. Saluto sanctum episcopum Vitalium, et 
sacrum presbyterorum collegium, et conservos 
meos diaconos, pro quibus velim animam ponere » 
(ὧν ἐγὼ ἀντίψυχος γενοίμην). » Mtem illa: Μέμνη- 
σθέ μου τῶν δεσμῶν, ἵνα τελειωθῶ ἐν Χ΄ιστῷ. « Me- 
mentote vinculorum neorum, ut consummer in 
Christo. » Verum ista, et quz» ejus generis adjici 
poterant, alia, non tam scripti germanitatem con- 
firmant, quam idem mimi hujus artiflcium pro- 
dunt, quod tum generatim in Prolegomenorum no- 
strorum capite 3, tum speciatim in dicta ad Tarsen- 
ses epistola patefecimus. UssEn. 

(&1) Περὶ βαπτίσματος, A codice Nydprucciano 
additamentum illud abest ; neque cum epistole ar- 
gumento convenit. Iprp. 

(48) θεοῦ In Masstrei (et cum secuti Vedelii)edi- 
tione, vox hac per incuriam est omissa. IBip. 

(49) Ilpizov. Vet. Latin. « decenter, » vel, ut 
hahent libri editi, « decens esse » Ipip 

(0) Ὑπομιμνιίσχειν. Vet. vulgat. « commonitos 
vos faciens cursus nostri, » vel, ut nos ex mss. 
edidimus, « commemorans vos cursus vestri (al; 
nostri) in Christo. » [818. 


($1) Τὸ ἔν φρονοῦντες, τῷ αὐτῷ xaxóvt τής πί- 
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θέτει (52). El γὰρ εἷς ἐστιν ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, ὁ Πατὴρ A manentes ; ut Paulus vos admonebat. Si enim 


τοῦ Χριστοῦ, ἐξ οὗ τὰ mávix: εἴς δὲ xal ὁ Κύριος 
ἡμῶν Ἰησοῦς (33) Χριστὸς, ὁ τῶν ὅλων Κύοιος, 
δι᾽ οὗ τὰ πάντα' Ev δὲ xai Πνεῦμα &(tov, τὸ ἐνερ- 
Υἦσαν iv Μωσῇ xai προφήταις xal ἀποττόλοις" ἕν 
δὲ xal có βάπτισμα, τὸ εἰς τὸν θάνατον τοῦ Κυρίου 
διδόμενον 55 (54): μία ὃὲ καὶ dj (55). ἐχλεχτὴ ἘἜχχλη- 
σία" μία ὀφείλει εἶναι xal dj χατὰ Χριστὸν πίστις" 
Wi; γὰρ Κύριος, μία πίστις, ἕν βάπτισμα’ εἷς 
θεὸς xai Πατὴ. πάντων (56), xat διὰ πάντων (01), xal 
ἐν πᾶσιν. 

11. Εἷς οὖν Θεὸς καὶ Πατὴ χαὶ οὐ δύο, οὐδὲ τρεῖς εἷς 
ὁ ὦν, xa) οὐχ ἔστι πλὴν αὐτοῦ, ὁ μόνος ἀληθινός. 
Κύριος γὰρ, φησὶν, ὁ Θεός σου, Κύριος εἷς ἐστι (58). 
Καὶ πάλιν Οὐχ εἷς Θεὸς ἔχτισεν ἡμᾶς (59); οὐχ 
εἰς Πατὴρ πάντων ἡμῶν ; Εἷς δὲ xal Υἱὸς, Λόγος 
Θεός (60). Ὁ Μονογενὴς (61) γὰρ, €7,2:v,5 ὧν εἰς τοὺς 
χόλπους τοῦ Πατρός. Καὶ πάλιν Εἴς Κύριος Ἰησοῦς 
Χριστός. Καὶ ἐν ἄλλῳ: Τί ὄνομα αὐτῷ, ἢ τί ὄνομα 
τῷ Υἱῷ, ἵνα γνῶμεν (62) ; Εἷς δὲ xai ὁ ΠΙαράκλη- 
πος (63). Ἕν γὰρ, φησὶ, καὶ Πνεῦμα, ἐπειδὴ ἐκλή- 
0nutv ἐν μιζ ἐλπίδι τῆς χλήσεως ἐμῶν. Kal πά- 
λιν’ Ἔν [νεῦμα ἐποτίσθημεν, xai τὰ ἑξῆς (61). 
Πάντα δὲ ταῦτα τὰ χαρίσματα δῆλον ὅτι ἐνεργεῖ ἔν 
χαὶ τὸ αὐτὸ Πνεῦμα, Οὐὑτε οὖν τρεῖς Πατέοες (63), 
οὔτε τρεῖς ΥἹοὶ, οὗτε τρεῖς 122d2À 7,101 ἀλλ᾽ εἴς Πατὴο. 
xai εἷς Υἱὸς, xai εἷς Παράκλητος, Διὸ xal Κύριος (66) 
ἀποστέλλων τοὺς ἀποστόλους parts9sat πάντα τὰ 
ἔθνη, ἐνετείλατο αὐτοῖς βαπτίζειν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος" οὗτε 
εἰς ἕνα τριώνυμον, οὔτε εἰς τρεῖς ἐνανθοωπήσαντας 


(67), ἀλλ᾽ εἰς τρεῖς ὁκλοτίμους (08). 


unus est universorum Deus, Pater Christi, ex quo 
omnia ; unus autem οἱ Dominus noster Jesus Chri- 
stus, omnium Dominus, per quem omnia 5 ; unus 
autem et Spiritus sanctus, qui operatus est * in 
Moyse et prophetis et apostolis ; unum vero et 
baptisma, quodin mortem Domini datur; et una 
quoque electa Ecclesia , debet esse etiam una se- 
cundum Christum fides. Unus enim« Dominus,una 
fides,unum baptisma : unus Deus et Pateroinnium; 
et per omnia, et in omnibus 45. » 

II. Unus igitur Deus et Pater; et non duo,neque 
tres; unus qui est, nec est alius pr:eter ipsum, so- 
lus verus, Dominus enim, inquit, Deus tuus, Domi- 
nus unus est **. Et iterum: Nonne unus. Deus crea- 
vit nos? nonne unus Pater omnium nostrum 48 Ὁ Unus 
quoque et Filius, Verbum Deus. Unigenitus enim, 
inquit, qui est in sinu. Patris 49. Rursusque : Unus 
Dominus Jesus Christus V. Et alibi:« Quod nomen 
illi,aut quod nomen Filio,ut cognoscamus ?! ?»Unus 
autem οἱ Paracletus. Unus enim, inquit, et Spiri- 
tus : quoniam vocati sumus « in una spe vocationis » 
nostro 5*, Et iterum: « Unum Spiritum potavimus: » 
et reliqua. Omnes vero has gratias manifestum est 
quod« operatur unus atque idem Spiritus**,» Neque 
igitur tres Patres, neque tres F'ilii, neque tres Pa- 
racleti, sed unus Pater,et unus Filius, et unus DPa- 
racletus. Quare et Dominus mittens apostolos ad 
ducendum omnes gentes, precepit illis ut « bap- 
tizarent in nomine Patris, et Filii, et Spiritus san- 
cti 5; » non in unum trinominem, neque in tres 


C incarnatos, sed in tres ejusdem honoris. 


** [ Cor. 1, 10 ; Philipp. τι, 2 et i11, 16. 55 I Cor. vir, 6. 55 I Cor. χης 11... 55 mis, διαδιδόμενον. 18 Ephes. 


jv, 5. * Deut. vi, & cum Marc. τι, £9. 55 Mal. 11, 10. 9 Joun. 1, 18. 8 ICor. vin, 6, δι 
Ephes. 1v, 4. 551 Cor. xii, 13, 11. ! Matth. xxvir, 19. 


στεως στοιχοῦντες. Vet. Latin. « unum sentientes ; 
in hoc ipso fidei canone fixi, » non, « fidei regulas 
preceptaque feci ; » ut Faber edidit. Ussen. 

(02; Ὡς Hia9Àoc ὑμᾶς ἐνουθέτει. In. epistola ad 
hos ipsos Philippenses, ubi eos monet, τῷ αὐτῷ 
στοιχεῖν xavóvt, τὸ αὐτὸ φρονεῖν. Phil. ur, 16. Inip. 

(83) ᾿Ιησοῦς Χριστός 1n Codice  Nydprucciano 
et Florentino ; « Christus Filius Dei unigenitus, » 
in editione vulgata Latina additur. [Bip. 

1 (84) Διδόμενον. Cod. Florentin. διχδιδόμενον. 
BID. 


(53) δὲ xai ἡ At, ex Cod, Nydprucc. additum est. 


Ipip. 

(56) llaxz? πάντων. ln vetere Latina versione 
additur ex Ephes. 1v, 6, ὁ ἐπὶ πάντων. Inip. 

(87) Kat διὰ πάντων. In codice Florentino deest. 
Inip. 

(38) Κύριος εἷς ἐστι. Vet. Latin. « Dominus, » 
vel (ut habent libri impressi) « Deus unus est. » 
Vid. supr. not. in Epist. ad .intiochen. Inip. 

59) Οὐχ εἴς Θεὸς ἔχτισεν ἡμᾶς ; In Genevensi 
rditione, typographi netligentia, ista sunt omissa. 
BID. 

(60^ Θεός. Ita cod. Augustanus et Florentinus ; 
εἰ vetus interpres Latinus cod. Nydprucc. θεοῦ. 
Bb 

(61) Ὃ μονογενής. Grece legi διληγεν ς, perperam 
hie adnotavit Mestrous. Ini». 

(602, Τί ὄνομα τῷ Yi, ἵνα γνῶμεν. In Greco 
textu, Proverb. xz, &, legitur: Τί ὄνομα τοῖς τέ- 
χνοις αὐτοῦ, ἵνα γνῷς ; licet in Hebreo etapud Au. 


Prov. xxx. 4. "3 


gustin. epist. xLix, quaest. 5, singulariter habeatur, 
« filii ejus. » Ipip. 

(03) Etc δὲ καὶ ὁ [Πχράκχλητος. Vet. Latin. e Sci- 
tote autem,quia unus est etiam Spiritus sanctus » 
(abest hiec vox a Petaviano ms) « Paracletus, sicut 
idem Paulus ait. » Isip. 

(61) "Ev Πνευμὰ ἐποτίσθη μεν, xal τὰ ἑξῆς. Vet. 
Lat. Omnes, inquit, in uno spiritu. potati sumus, et 
ita habent verba Apostoli 1 Cor. xu, 13. Πάντες 
εἷς ἔν Πνεῦμα ἐποτίσθτ μεν. Inip. 

(03) Οὐτε οὖν τρεῖς Πατέρες, etc Non absimili 
modo Symbolum Athanasianum. Cor. 

(60) Διὸ xxi Κύριος. Lectionem Nydprucciani 
codicis, qui A: xat, et Augustani, qui Διο Κύριος 
habebat, simul conjunxi,uti et in vetere Latino in- 
terprete conjunctam reperi ; et in ms. Graeco Flo- 
rentino, Διὸ xa! ὁ Κύρ. UssrR. 

(07) Εἷς τρεῖς ἐνχνθρωπήσαντας, ἀλλ᾽. Yerba 
ista non reperiunturin vetere interprete Latino :ut 
videndum sit, ne adjecta illa fuerint ad tegendam 
haeresim de trium personarum inaqualitate,qua in 
latinis illis sese prodit : « Non in unum quemdam 
trinomium,neque in tres unius ejusdemque hono- 
ris. » Cuin. quibus comparanda, qure de auctoris 
Arianismo in Prolegomenon 12 capite sunt produ- 
cta. Ip. 

(68) Οὐτε εἰς ἕνα c2:0vonov, οὐτὲ εἷς τρεῖς lvav- 
(2«z7322va;, ἀλλ᾽ εἰς τρεῖς ὁμοτίμους, In codice 
legio 1026 citatum reperi, οὔτε εἰς ἕνα τριώνυμον, 
οὗτε εἷς τρεῖς ὁμωνύμους. ῆος est, « neque inunum 
trinominem, neque in tres cognomines, » tres ni- 
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neque Paracletus ; sed solus Filius ; non opinione, 
non phantasia ; s2d revera. Verbum euim caro fa- 
ctum cst "δ. Sapicntia enim zdificavit sibi domum 55. 
5' Ft natus est uthomo,Deus Verbum,cum corpore, 
ex Virgine,sine viri commercio. Virgo namque in 
utero concipiel, et pariet filium δῦ. Vere igitur geni- 
tus est, vere crevit,vere comedit et bibit,vere cru- 
cifixus et mortuus est,ac resurrexit. Qui haeccre- 
dit, ut res habet, prout factum est,beatus est. Qui 
non credit hzc. scelestus est, non minus ac ii qui 
Dominum crucifixerunt.Princeps enim mundi hujus 
gaudet, cum quis crucem negarit. Cognoscit siqui- 
dem crucis confessionem suum esse exilium ; id 
quippe tropheum est contra ipsius potentiam ; 
quod ubi viderit, uorret, et audiens timet. 


IV. Et vero antcquam crucifixio facta esset, stu- 
debat ut fieret : et operabatur in filiis diffidentiz?t ; 
operabatur in Juda, in Phariscis,in Sadduceis, in 
senibus, in juvenibus,in sacerdotibus. Cum autem 
jam futura esset, turbatur, et penitentiamimmittit 
proditori, et laqueum illi commonstrat, suspen- 
diumque edocet; terret quoque mulierculam, eam 
in somniis perturbans,atque ut a crucifigendo ces- 
saretur tentat, qui omnem rudentem moverat, ut 
eadem crux pararetur9?? : non quod paenitentia du- 
ceretur ob tantum malum,sic enim non malusesset 
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HI. Unus enim, est homo factus; neque Pater, αὶ 


b 


Π|. Etc γὰρ ὁ ἐνανθρωπήσας (69),00cs ὁ Πατήρ,οὔτε 
ὁ Παράχλητος, ἀλλὰ μόνος (70) ὁ Υἱός" οὐ δοκήσει, 
οὐ φαντασίᾳ, ἀλλ᾽ ἀληθείᾳ. 'O Λόγος γὰρ σὰρξ ἐγέ- 
veto (71). Ἡ γὰρ Σοφία (72) φχοδόμησεν ἑαυτῇ 
οἶχον. Καὶ ἐγεννήθη ὡς ἄνθρωπος, ὁ Θεὸς Λόγος, 
μετὰ σώματος, ἐκ τῆς Παρθένου, ἄνευ ὁμιλίας ἀν- 
ὃρός (73). Ἡ Παρθένος γὰρ (14) ἐν γαστρὶ λήψεται, 
xal τέξεται υἱόν. ᾿Αληθῶς οὖν ἐγεννήθη, "9 ἀληθῶς 
ηὐξήθη (75), ἀληθῶς ἔφαγε καὶ ἔπιεν, ἀληθῶς ἕσταυ- 
ρώθη καὶ ἀπέθανε xal ἀνέστη. Ὁ ταῦτα πιστεύσας, 
ὡς ἔχει, ὡς γεγένηται (76), μαχάριος. Ὁ ταῦτα μὴ 
πιστεύων 909, ἐναγὴς, οὐχ ἧττον τῶν τὸν Κύριον 
σταυρωσάντων. Ὁ γὰρ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου, 
χαίρει ὅταν τις ἀρνῆται τὸν σταυρόν. Ὅλεθρον γὰρ 
ἑαυτοῦ (77) γινώσχει τὴν ὁμολογίαν τοῦ σταυροῦ" 
τοῦτο γἄρ ἐστι τὸ τρόπαιον χατὰ τῆς αὐτοῦ δυνά μεως" 
ὅπερ ὁρῶν φρίττει, καὶ ἀκούων φοδεῖται. 

IV. Καὶ πρὶν μὲν γένηται ὁ σταυρὸς, ἔσπευδε γενέ- 
σθαι τοῦτον δ᾽" (18) xai ἐνήργει (29) ἐν τοῖς υἱοῖς 
τῆς ἀπειθείας: ἐνήργει ἐν ᾿Ιούδᾳ, ἐν Φαρισαίοις, ἐν 
Σαδδουχαίοις, ἐν πρεσθύταις, ἐν νέοις, ἐν ἱερεῦσι 
Μέλλοντος δὲ γίνεσθαι, θορυδεῖται, καὶ μετάμελον 
(80) ἐμόάλλε: τῷ προδότῃ, xai βρόχον αὐτῷ δείχνυ- 
σι, καὶ ἀγχόνην διδάσχει" φούεῖ δὲ xal τὸ γύναιον, 
ἐν ὀνείροις αὐτὸ χαταταράττων (841), καὶ παύειν 
πειρᾶται τὰ 54 (82) μετὰ τὸν σταυρὸν, ὁ πάντα  xa- 
λων 95 χινῶν (83) εἰς τὴν αὐτοῦ χατασχευήν (84), 
οὐ μεταγινώσχων ἐπὶ τῷ τοσούτῳ χαχῷ" 3) 9 γὰρ 


55 Joan. 1, 14. δ Prov. ix, 1. 57]. Interpol. ad Smyrn. 1. Isa vit, 44. 9. deest in ms. 9? ms. πιστεύσας 


51 al, τουτο. δὲ Ephes. i1, 2. 55 Matth. δὲ ἃ 


τό, 9 al. χλλῶν τε xal. €6 a]. ct. 


mirum Patres, aut tres Filios, aut tres Paracletos. (ἡ viri, » quod rectius ab aliis est expressum : « sine 


Vetus versio ob geminationem vocularum « in tres » 
ab exscriptoribus manca effecta est. Porro credere 
vd τριώνυμον, μίαν ὑπόστασιν τριπρόσωπον xai τριώ- 
vuptov. ἕν τριώνυμον πρόσωπον, trionymam solitarii 
Dei unionem, trinominem Deum, solam nominis 
Trinitatem sine subsistentia personarum incurrere 
est in hiresim Simonis magi,et Sabellii ; quam 
catholicistralitiose impingebant Ariani,orthodoxam 
fidem appellantes trionymamsectam,trium deorum 
hmresim. Trinitatis infidelitatem. ut et tribulorum 
seu Trinitatis professorum perfidiam, atque trian- 
gulam impietatem.lta enim deblaterant pseudo Ori- 

enes et pseudo-Chrysostomus,ille ad Job t, 17, hic 
in Matth. vir, 16. Omittebam monere vocem inter.» 
pretis « trrnomium » reperiri in antiqua versione 
edicti Justinianei, ad calcem 5 synodi ; ut « bino- 
mius » legitur apud Festum. Cor. 

(02) Εἰς γὰρ ὁ ἐνανθρωπήσας, etc., usque ad 
x1' érttv, continet idem codex. Proferunt autem 
Theodorus Graptus in opere inedito adversus lco- 
nomachos, et Nicephorus CP. in Antirrheticis &vex- 
δότοις pariter contra hxreticos eosdem Ini. 

(10) Μόνος. Cod. Nydprucc. μόνον, Ussrn. 

(71) Ὁ Λόγος γὰρ σὰρξ ἐγένετο. « Et, habitavit 
in ea ; » addidit hic vetus interpres : Vairlenius vero 
(eumque secuti Mestreus et Vedelius) « et habita- 
vit in nobis ; » ex Joan. t. 44. In Greco vero Flo- 
rentino, γάρ hic non legitur. Inip. 

(121 1} γὰρ Σοφία. V. not in Ep. ad Smyrn. Igip. 

(13) Ἄνευ διιλίας ἀνδρός, Vet. Latin. « non ex 
:ollocutione scilicet, au! semine viri, » quomodo et 
upra in loco illo interpolatoris Epistole ad Tral- 
Hanos, eadem verba verterat : « sine semine scili- 
cet, et collocutione viri, » licet in. simili loco in- 
terpolato Epistol» ad Magnesianos, δίχα ὁμιλίας 
ἀνδρός simpliciter reddiderit: « sine collocutione 


D 


. bent, ut facia sunt.» 


viri commercio. » IBip. 

(74) Γάρ. « inquis,» vel (ut cod.Petav. babet'« in- 
quit propheta,» in vet. Lat. additur. IBiDp. 

(13) ᾿Αληθῶς ηὐξήθη. Deest in Florentino.TIBip. 

(16) Ὡς ἔχει, ὡς γεγένηται. Morel. « ut se ha- 
desir. «ut res habet,et prout 
factum est.» Vet. interpr. « sicut habet, quomodo 
natus est, » pro quo Faber edidit: « ut vera ejus 
continet nativitas,» quomodo et paulo post, « nibil 
differt,» supposuit pro, « non minus est.» Igip. 

(717) Ἑαυτῶν. In nostra et Vossiana, que ex ea 
expressa est, editione vitiose habetur positum, pro 
ἑχύτου, [BiD. 

(78) Τουτον. Cod. Nydprucc. et Florentinus, 
τοῦτο, et Vet. Latin. « hoc. » IBip. 

, 9) ᾿Ενήργει. Vet. Lat. « operavit, » 8]. « opera- 
ri. * pip. 

(80) Μετάμελον. Vet. Latin. « desperationem, » 
ut Jacobus Faber edidit ; nam in mss. eam vocem 
non reperi. IBip. 

(81) Αὐτὸ καταταράττων. Cod. Nydprucc. émoxa- 
τλράττων. Vet. Latin. « ipse (αὐτός) conturbans. » 
BID. 

(85) Τὰ Florentin. τό. Iprp. 

(83) Ὃ πάντα χάλ» χινῶν. Cod. Nydprucc. ὁ 
πάντα χαλὼν τε xal χ)ῶν. Et. ex eo Brunnerus : 
«quiqueomnia auxiliacommoverat evocaveratque,» 
et vetus interpres consimiliter : « Ipse omnia evo- 
cans et movens, » ut habet liber Magdalenensis ; 
vel, ut alii : « Ipse omnia evocans, movet.»Sed πάν- 
τα χάλων χινεῖν, proverbiale est, ut et ἀνασείειν" 
apud Philonem, in libro De agricultura, πάντα 
xa)tv εὐσεθεία- ἀνασείσαντες. IBID. 

(84) Εἰς τὴν αὐτοῦ xztacxiuYv. Vet. Latin. « ἐδ 
suam preparationem ; » pro qua, « perniciem, » 
Faber substituit, Iprp. 
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ὃν (85). οὐ πάντα ἦν πονηρός" ἀλλ᾽ ἐπήσθετο τῆς A omnino ; sed sentiebat suam ipsius perniciem. Ini- 


ἑαυτοῦ ἀπωλείας" ᾿Αρχὴ γὰρ αὐτῷ κχαταδίχης, ὁ τοῦ 
Χριστυῦ σταυρὸς, ἀρχὴ θανάτου, ἀρχὴ ἀπωλείας, 
Διὸ καὶ ἔν τισιν ἐνεργεῖ ἀρνεῖσθαι τὸν σταυρὸν, τὸ 
πάθος ἐπαισχύνεσθαι, τὸν θάνατον δόχησιν χαλεῖν, 
τὴν ix ΠΙχρθένου γέννησιν περιχόπτειν, τὴν φύσιν 
αὐτὴν διαβάλλειν (86) ὡς μυσαράν. ᾿Ιουδαίοις συμμα- 
X51 (87) εἰς ἄρνησιν τοῦ σταυροῦ. "Ἑλλησιν εἰς συχο- 
φαντίαν μαγείας (88), αἱρετικοῖς εἰς φαντασίαν. 
Ποιχίλος γάρ ἐστιν ὁ τῆς χαχίας στρατηγὸς. χλεψί- 
vouc, ἄστατος, ἑαυτῷ ἐναντίος" καὶ ἄλλα μὲν προ- 
δαλλόμενος (89), ἕτερα δὲ δειχνύς. Σοφὸς γάρ ἐστι 
(90) τοῦ καχοποιῆσαι, τὸ δὲ χαλὸν ὃ τί ποτέ ἐστιν 
ἀγνοεῖ. ᾿Αγνοίας γὰρ (91) πεπλήρωται, δι᾽ ἑκούσιον 
παράνοιαν- πῶς γὰρ υὐχ ἔστι τοιοῦτος, ὃς μηδὲ πρὸ 
ποδῶν τῶν ἑαυτοῦ λόγον βλέπει (92) ; 

V. Εἰ γὰρ ψιλὸς ἄνθρωπος ὁ Κύριος, & ψυχῆς xai 
σώματος μόνον, τί περιχόπτεις τὴν γέννησιν τῆς χοι- 
τῆς τῶν ἀνθρώπων φύσεως ; Τί ὃξ, ὡς παραδοξόν 
τι ἐπ᾿ ἀνθρώπου γενόμενον, τὸ πάθος, δόχησιν χα- 
λεῖς ; xai τὸν θάνατον τοῦ θνητοῦ, δόξαν νομίζεις (93); 
Εἰ δὲ 0:0; xal ἄνθρωπος (94), τί παράνομον (95) 
χαλεῖς τὸν τῆς δόξης Κύριον, τὸν τῇ φύσει ἄτρεπτον ; 
τί παράνομον λέγεις τὸν νομοθέτην, τὸν ἀνθρωπείαν 
φυχὴν ἔχοντα (96); Ὃ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, καὶ 


tium quippe damnationis ei fuit, crux Christi ; ini- 
tium mortis, initium perditionis. Ideo et in quibus- 
dam efficit, ut crucem negent, ut passionis illos pu- 
deat, ut mortem opinionem vocen!,partuui Virginis 
circumcidant, naturam ipsam calumnientur quasi 
detestandam. Jud:is auxiliatur ad negationem cru- 
cis, gentibus ad magia calumniam, hereticis ad 
phantasia praedicationem. Varius enim et multifor- 
mis est dux ille malitia,animi seductor,inconstans, 
sibi ipse contrarius ; et alia quidem objiciens,alia 
vero faciens. Sapiens enim estad malefaciendum; 
bonum vero quid sit ignorat 57. |gnorautlia namque 
oppletus est, propter voluntariam dementiam ;quo 
enim modo non est ejusmodi, qui nec ante pedes 
suos positam rationem videt $5? 

V. Si enim nudus homo est Dominus, ex anima 
et corpore solum ; quid circumcidis et imutilas nati- 
vitatem communis hominum nature ? Quid autem 
tanquam insolens aliquid in homine factum,passio- 
nem appellas phantasiam ? et mortem hominis mor- 
talis, censesopinionem esse solam ?Si vero Deus et 
homo. cur iniquum vocas Dominum gloria 9?, qui 
natura immutabilis est? cur iniquum appellas le- 
gislatorem, qui animam habet humanam ; Verbum 


τέλειος ἄνθρωπος, οὐχ ἐν ἀνθρώπῳ κχατοιχήσας. lloc — caro factum est ??, et perfectus homo,non qui in ho- 


9! Jerem. iv, 22. 
1, 14. 


451, Const. ap. vi, 6 et viri, 2, 7. Orig. hom. 13 in Num. 


99 | Cor. u, 8. '**Joan. 


(83) Τῷ τοσούτῳ xaxip: 7j γὰ; ἂν. Florentin, τοσού- (j gitur « immortalis ») « gloriam existimas ? » quod 


τῷ χαχῷ" εἶ γάρ. UssEn. 
(86) Τὸν θάνατον δόχησιν χαλεῖν, τὴν tx Πα.- 
ἐνου γέννησιν περιχόπτειν, τὴν φύσιν αὑτὴν 
διαδάλλειν. Vet. Latin. « qui mortem putant vo- 
care Virginis generalionem » (quod Faber edidit : 
qui ut funestum putant vocari de Virgine generatio- 
nem),« circeumcidere ipsam naturam,et diffamare.» 
Ubi, δόκησιν. legendum (non, ut legisse videturin- 
terpres, δοχοῦσιν) et verbum περιχόπτειν ad τὴν 
γέννησιν esse referendum, ex refutatione, que se- 
quitur, apparet. Τί περιχόπτεις τὴν γέννησιν τῆς 
χοινῆς τῶν ἀνθρώπων φύσεως ; τί δὲ ὡς παράδοξόν 
τι ἐπ᾿ ἀνθρώπου γενόμενον τὸ πάθος, δόκησιν xaAsiq ; 
« Quid circumcidis nativitatem communis nature 
humana ? Quid vero tanquam insolens aliquid in 
homine factum,passione: appellas phantasiam ? » 
IBib. 

(87) Συμμαχεῖ. « Satanas » sc. vet. Latin. « au- 
xiliator es, » vel » est, » ut Faber edidit. Ipip, 

(88) Μαγείχς. « Mari ». pro, « magic, » Faber 
perperam hic supposuit, quod et sequens refutatio 
manifestum facit: Πὥς ὃξ xai μάγος οὗτος ; « Quo- 
modo et magus est hic? » [β10. 

(89) Προδαλλόμενος. Vet. Latin. « immiltens ; » 
pro quo Faber « suggerens, » substituit. Ipip. 

(90) Σοφὸς γάρ ἐστι. Vid. Prolegomen. cap. 12. 
Ipip. 

(94) ᾿Αγνοίας 122. Γά: ex Nydprucciano codice 
est additum, et vetere in!^rprete Latino. Intp. 

(92) Μυδὲ πρὸ ποδῶν τῶν ἑχυνοῦ λόγον βλέπει, 
Florentin. μήτε πρὸ ποδῶν τῶν ἑαυτοῦ λόγων DAE. 
Tet. Ipip. 

93! Kai τὸν θάνατον τοῦ θνητοῦ δόξαν νομί. 
ζεις. Vet. Latin. « et mortem mortalis » (it& enim 
ex Mogdalenensi codice restituimus, ubi in aliis le. 
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a recentioribus multo rectius est redditum : « et 
mortem hominis mortalis censes opinionem esse 
solam ? » [pip. 

(94) Εἰ δὲ θεὸς καὶ avüpwmoc. Sic et vet. Lalin. 
« Si Deus et homo, » ubi conjunctionem, in aliis 
libris desideratam, ex Magdalanensi ms. reposui- 
mus. Bip. 

(95) Παράνομον. Vet. Latin. « iniquum ; » non 
« unicum, » ut habebatur in editis. Ipip. 

(96) Τὸν ἀνθρωπείαν ψυχὴν ἔχοντα; etc. Non 
lanta esse debet antiqui interpretis auctoritas, 
ut hic iuterpolationem factam [fuisse affirmetur. 
Imo contrarium mihi fit longe credibilius.Sed quid- 
quid sit, mira est viri docti observatio, in vulgatis 
Latinis ne lectorem crassus erroroflenderet,« Chri- 
stum humanam animam non habuisse, » repositum 
fuisse « naturam » pro « anima. » Quasi non cras- 
sius et aperlius errare sit, dicere Christum huma- 
nam naturam non habuisse, quam dicere eumdem 
caruisse anima humana, praesertim cum sequatur, 
« Verbum homo. » Cor. — Τὸν ἀνθρωπείαν ψυ- 
HN ἔχοντα ; Ó λόγος σὰρξ ἐγένετο, xai τέλειος 

νθρωπος, οὐκ ἐν ἀνθρώπῳ κατοικήσας. Vid. Pro- 
legomen cap. 12 et 15, ubi Apollinariani erroris 
suspectum hunc auctorem reddidimus: ita videlicet 
Christum ψιλὸν ἀνθρωπον esse inflciantom, uL in 
corpore ex Maria assumpto, loco anima, deitatem 
inhabitasse crederet quomodo et illa sonant, in 
assumentis Epistol:e ad Trallianns : ᾿Αληθῶς ἐγέν- 
νησε Mala σῶμα, Θεὸν ἔνοικον ἔχον χαὶ ἀληθῶς 
ἐγεννήθη ὁ θεὸς Δόγος ix τῆς  llapüévoo, σῶμα 
διοιοπαθὲς ἡμῖν ἠμφιεσμένος. « Vere genuit Maria 
corpus, habens in se Deum hahitantem ; et revera 
natus est Deus Verbum ex Virgine. vestitus corpore 
obnoxio iisdem passionibus nobiscum, » nullo om- 
nino anime aut ejus affectuum mentione facta. 
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neque Paracletus ; sed solus Filius ; non opinione, 
non phantasia ; sod revera. Verbum eniin. caro fa- 
ctum est 5. Sapientia cnim zdificavit sibi domum 55. 
97 Et natus est uthonio, Deus Verbum,cum corpore, 
ex Virgine,sine viri commercio. Virgo namque in 
utero concipiet, et pariet filium **. Vere igitur geni- 
tus est, vere crevit,vere comedit et bibit,vere cru- 
cifixus et mortuus est,ac resurrexit. Qui hiaccre- 
dit, ut res habet, prout factum est,beatus est. Qui 
non credit hzc. scelestus est, non minus ac ii qui 
Dominum crucifixerunt.Princeps enim mundi hujus 
gaudet, cum quis crucem negarit. Cognoscit siqui- 
dem crucis confessionem suum esse exilium ; id 
quippe tropheum est contra ipsius potentiam ; 
quod ubi viderit, uorret, et audiens timet. 


IV. Et vero antequam crucifixio facta esset, stu- 
debat ut fieret : et operabatur in filiis diffidentiz t ; 
operabatur in Juda, in Phariseis,in Sadduceis, in 
senibus, in juvenibus,in sacerdotibus. Cum autem 
jam futuraesset, turbatur, et penitentiamimmittit 
proditori, et laqueum illi commonstrat, suspen- 
diumque edocet ; terret quoque mulierculam, eam 
in somniis perturbans,atque ut a crucifigendo ces- 
saretur tentat, qui omnem rudentem moverat, ut 
eadem crux pararetur$? : non quod poenitentia du- 
ceretur ob tantum malum,sic enimnon malusesset 
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IlI[. Εἴς γὰρ ὁ ἐνανθρωπήσας (69),00xs ὁ Πατηρ, οὔτε 
ὁ Παράχλητος, ἀλλὰ μόνος (70) ὁ Υἱός" οὐ δοκήσει, 
οὐ φαντασίᾳ, ἀλλ᾽ ἀληθείᾳ. Ὃ Λόγος γὰρ σὰρξ ἐγέ- 
veto (71). Ἢ γὰρ Σοφία (12) φχοδόμησεν ἑαυτῇ 
οἴχον. Καὶ ἐγεννήθη ὡς ἄνθρωπος, ὁ Θεὸς Λόγος, 
μετὰ σώματος, ἐκ τῆς [ΠΙχρθένου, ἄνευ ὁμιλίας ἀν- 
ὃρός (73). Ἡ Παρθένος γὰρ (14) ἐν γαστρὶ λήψεται, 
xai τέξεται υἱόν. ᾿Αληθῶς οὖν ἐγεννήθη, 99 ἀληθῶς 
ηὐξήθη (758), ἀληθῶς ἔφαγε καὶ ἔπιεν, ἀλε,θῶς ἕσταυ- 
ρώθη καὶ ἀπέθανε καὶ ἀνέστη. Ὁ ταῦτα πιστεύσας, 
ὡς ἔχει, ὡς τεγένηται (76), μακάριος, Ὁ ταῦτα μὴ 
πιστεύων 90, ἐναγὴς, οὐχ ἧττον τῶν τὸν Κύριον 
σταυρωσάντων. "O γὰρ ἄρχων τοῦ χόσμου τούτου, 
χαίρει ὅταν τις ἀρνῆται τὸν σταυρόν. Ὅλεθρον γὰρ 
ἑαυτοῦ (77) γινώσχει τὴν ὁμολογίαν τοῦ σταυροῦ" 
τοῦτο 4p ἐστι τὸ τρόπαιον κατὰ τῆς αὐτοῦ δυνά μεως" 
ὅπερ ὁρῶν φρίττει, καὶ ἀχούων φοῦεῖται. 

IV. Καὶ πρὶν μὲν γένηται ὁ σταυρὸς, ἔσπευδε γενέ- 
σθαι τοῦτον δ᾽" (18) xai ἐνήργει (79) ἐν τοῖς υἱοῖς 
τῆς ἀπειθείας. ἐνήργει ἐν ᾿Ιούδᾳ, ἐν Φαρισαίοις, ἐν 
Σαδδουχαίοις, ἐν πρεσθύταις, ἐν νέοις, ἐν ἱερεῦσι 
Μέλλοντος δὲ γίνεσθαι, θορυδεῖται, xal μετάμελον 
(80) ἐμόάλλει τῷ προδότῃ, xai βρόχον αὐτῷ δείχνυ- 
σι, καὶ ἀγχόνην διξάσχει' φοδεῖ δὲ xal τὸ γύναιον, 
ἐν ὀνείροις αὐτὸ χαταταράττων (84), καὶ παύειν 
πειρᾶται τὰ 95 (82) μετὰ τὸν σταυρὸν, ὁ πάντα κα- 
λων 66 χινῶν (83) εἰς τὴν αὐτοῦ χατασχευήν (84), 
οὐ μεταγινώσχων ἐπὶ τῷ τοσούτῳ χαχῷ" 73) * γὰρ 


55 Joan. 1, 14. 5 Prov. ιχ, 1. V |. Interpol. ad Smyrn. 1. [sa vit, 44. 9. deest in ms. 99 ms. πιστεύσας 


51 al, τουτο. δὲ Ephes. i1, 2. 5* Matth. ** a 


τό, 95 al. xaÀàv τε xal. *5 al. st. 


mirum Patres, aut tres Filios, aut tres Paracletos. (ἡ viri, » quod rectius ab aliis est expressum : « sine 


Vetus versio ob geminationem vocularum « in tres » 
&b exscriptoribus manca effecta est. Porro credere 
να τριώνυμον, μίαν ὑπόστασιν τριπρόσωπον xai τριώ- 
γυμον. ἕν τριώνυμον πρόσωπον, trionymam solitarii 
Dei unionem, trinominem Deum, solam nominis 
Trinitatem sine subsistentia personarum ,incurrere 
est in hx»resim Simonis magi,et Sabellii ; quam 
catholicismalitioseimpingebant Ariani,orthodoxam 
fidem appellantes trionymamsectam,trium deorum 
hrresim. Trinitatis infidelitatem, ut et tribulorum 
seu Trinitatis professorum perfidiam, atque trian- 
gulam impietatem.[Ita enim deblaterant pseudo Ori- 
genes et pseudo-Chrysostomus,ille ad Job t, 17, hic 
in Matth. viri, 16. Omittebam monere vocem inter- 
pretís « trrnomium » reperiri in antiqua versione 
edicti Justinianei, ad calcem 5 synodi ; ut « bino- 
mius » legitur apud Festum. Cor. 

(09) Eic vào ὁ ἐνανθρωπήσας, etc., usque ad 
x1! ἔπιεν, continet idem codex. Proferunt autem 
Theodorus Graptus in opere inedito adversus lco- 
nomachos, et Nicephorus CP. in Antirrheticis ἀνεκχ- 
δότοις pariter contra horeticos eosdem Ini. 

(10) Μόνος, Cod. Nydprucc. μόνον, Usskn. 

(71) Ὁ Λόγος γὰρ σὰρξ ἐγένετο. « Εἰ habitavit 
in ea ; » addidit hic vetus interpres ; Vairlenius vero 
(eumque secuti Messtreus et Vedelius) « et habita- 
vit in nobis ; » ex Joan. i. 44. In Graeco vero Flo- 
rentino, γάρ hic non legitur. Inpip. 

(72) “11 γὰο Σοφία. V. not in Ep. ad Smyrn. Igip. 

(73) Ἄνευ ὁμιλίας ἀνδρός. Vet. Latin. « non ex 
collocutione scilicet, aut semine viri, » quomodo et 
supra in loco illo interpolatoris Epistole ad Tral- 
líanos, eadem verba verterat : « sine semine scili- 
cet, et collocutione viri, » licet in simili loco in- 
terpolato Epistole ad Magnesianos, δίχα ὁμιλίας 
ἀνδρός simpliciter reddiderit: « sine collocutione 


D 


viri commercio. » Inpip. . 

(74) Γάρ. « inquis,» vel (ut cod.Petav. habet'« in- 
quit propheta,» in vet. Lat. additur. lBip. 

(73) ᾿Αληθῶς ηὐξήθη. Deest in Florentino.TBrp. 

(16) Ὡς ἔχει, ὡς γεγένηται. Morel. « ut se ha- 
bent, ut facta sunt.» Maeestr. «ut res habet,et prout 
factum est.» Vet. interpr. « sicut habet, quomodo 
natus est, » pro quo Faber edidit: « ut vera ejus 
continet nativitas,» quomodo et paulo post, « nihil 
differt,» supposuit pro, « non minus est.» Ipib. 

(77) “Ἑαυτῶν. In nostra et Vossiana, que ex ea 
expressa est, editione vitiose habetur positum, pro 
ἕχυτου, IBID. 

(78) Τουτον. Cod. Nydprucc. et Florentinus, 
τοῦτο, et Vet. Latin. « hoc. » IBib. 

(9 ᾿ξνάργει. Vet. Lat. « operavit, » 8]. « opera- 
ri. » Ipip. 

(80) Μετάμελον. Vet. Latin. « desperationem, » 
ut Jacobus Faber edidit ; nam in mss. eam vocem 
non reperi. Isi. 

(81) Αὐτὸ καταταράττων. Cod. Nydprucc. émoxa- 
ταράττων. Vet. Latin. « ipse (αὐτός) conturbans. s 


Ipip. 

82) Τὰ Florentin. τό. Ir». 

83) 'O πάντα χάλω xwv. Cod. Nydprucc. à 
πάντα χαλῶν τε xal χι)ῶν. Et ex eo Brunnerus : 
«quiqueomnia auxiliacommoverat evocaveratque,» 
et vetus interpres consimiliter : « Ipse omnia evo- 
cans et movens, » ut habet liber Magdalenensis ; 
vel, ut alii : « Ipse omnia evocans, movet.»Sed πάν- 
τα γάλων χινεῖν, proverbiale est, ut et ávacsistw* 
apud Philonem, in libro De agricultura, πάντα 
χαλων εὐσεθείας ἀνασείσαντες. IBID. 

(84) Εἰς τὴν αὐτοῦ χατασχιυήν. Vet. Latin. « in 
suam preparationem ; » pro qua, « perniciem, » 
Faber substituit, Ip. 
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6v (85). οὐ πάντα ἦν πονηρός" ἀλλ᾽ ἐπήσθετο τῆς A omnino ; sed sentiebat suam ipsius perniciem. Ini- 


ἑαυτοῦ ἀπωλείας" ᾿Αρχὴ γὰρ αὐτῷ κχαταδίχης, ὁ τοῦ 
Χριστοῦ σταυρὸς, ἀρχὴ θανάτου, ἀρχὴ ἀπωλείας. 
Διὸ xal ἔν τισιν ἐνεργεὶ ἀρνεῖσθαι τὸν σταυρὸν, τὸ 
πίθος ἐπαισγύνεσθαι, τὸν θάνατον δόχησιν χαλεῖν, 
τὴν ix [Ιχρθένου γέννησιν περιχόπτειν, τὴν φύσιν 
αὐτὴν διαδάλλειν (86) oz μυσαράν. Ιουδαίοις συμμα- 
χεὶ (87) εἷς ἄρνησιν τοῦ σταυροῦ. "ἕλλησιν εἰς συχο- 
φαντίαν μαγείας (88), αἱρετιχοῖς εἰς φαντασίαν. 
Ποιχίλος γάρ ἐστιν ὁ τῆς χαχίας στρατηγὸς. χλεψί- 
νους, ἄστατος, ἑαυτῷ ἐναντίος. xal ἄλλα μὲν προ- 
δαλλόμενος (89), ἕτερα δὲ δειχνύς. Σοφὸς γάρ ἐστι 
(90) τοῦ καχοποιῆσαι, τὸ δὲ χαλὸν ὃ τί ποτέ ἐστιν 
ἀγνοεῖ. ᾿Αγνοίας γὰρ (91) πεπλήρωται, δι’ ἑκούσιον 
παράνοιαν- πῶς γὰρ υὐχ ἔστι τοιοῦτος, ὃς μηδὲ πρὸ 
ποδῶν τῶν ἑαυτοῦ λόγον βλέπει (92) ; 

V. Εἰ γὰρ ψιλὸς ἄνθρωπος ὁ Κύριος, ἐκ ψυχῆς xai 
σώματος μόνον, τί περικόπτεις τὴν γέννησιν τῆς χοι- 
τῆς τῶν ἀνθρώπων φύσεως ; Τί ὃξ, ὡς παράδοξόν 
τι ἐπ᾿ ἀνθρώπου γενόμενον, τὸ πάθος, δόχησιν χα- 
λεῖς ; xal τὸν θάνατον τοῦ θνητοῦ, δόξαν νομίζεις (93); 
Εἰ δὲ Θεὸς xal ἄνθρωπος (θ4), τί παράνομον (95) 
καλεῖς τὸν τῆς δόξης Κύριον, τὸν τῇ φύσει ἄτρεπτον ; 
τί παράνομον λέγεις τὸν νομοθέτην, τὸν ἀνθρωπείαν 
φυχὴν ἔχοντα (96); Ὃ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, xai 


tium quippe damnationis ei fuit, crux Christi ; ini- 
tium mortis, initium perditionis. Ideo et in quibus- 
dam efficit, ut crucem negent, ut passionis illos pu- 
deat, ut mortem opinionem vocen!,partuui Virginis 
circumcidant, naturam ipsam calumnientur quasi 
detestandam. Judiis auxiliatur ad negationem cru- 
cis, genlibus ad magia calumuiam, herelicis ad 
phliautasise predicationem. Varius enim et multifor- 
mis est dux ille malitia,animi seductor,inconstans, 
sibi ipse contrarius ; et alia quidem objiciens,alia 
vero faciens. Sapiens enim estad malefaciendum; 
bonum vero quid sit ignorat 57. Ignorantia namque 
oppletus est, propter voluntariam dementiam ;quo 
enim modo non est ejusmodi, qui nec ante pedes 
suos positam rationem videt 95? 

V. Si enim nudus homo est Dominus, ex anima 
et corpore solum ; quid circumcidis et inutilas nati- 
vitatem communis hominum natura ? Quid autem 
tanquam insolens aliquid in homine factum,passio- 
nem appellas phantasiaimn ὃ et mortem hominis mor- 
talis, censesopinionem esse sulam ?Si vero Deus et 
homo. cur iniquum vocas Dominum glori 59, qui 
natura immutabilis est? cur iniquum appellas le- 
gislatorem, qui animam habet humanam ; Verbum 


τέλειος ἄνθρωπος, οὐχ ἐν ἀνθρώπῳ κχατοιχήσας. lloc — caro factum est ??, et perfectus homo,non qui in ho- 


*! Jerem. iv, 22. 
1, 14. 


481, Const. ap. vi, 6 et viri, 2, 7. Orig. hom. 13 in Num. 
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(83) Τῷ τοσούτῳ xax: 7j γὰρ ἂν. Florentin. τοσού- (ἡ gitur « immortalis ») « gloriam existimas ? » quod 


τῷ xaxi* εἰ γάρ. Ussrn. 

(86) Τὸν θάνατον δόχησιν χαλεῖν, τὴν ix Πα»- 
θένου γέννησιν περικόπτειν, τὴν φύσιν αυτὴν 
διαδάλλειν. Vet. Latin. « qui morteni putant vo- 
care Virginis generationem » (quod Faber edidit : 
qui ut funestum putant vocari de Virgine generatio- 
nem),« circumcidere ipsam naturam, et diffamare.» 
Ubi, δόκησιν. legendum (non, ut legisse videtur in- 
terpres, δοχοῦσιν) οἴ verbum περιχόπτειν ad τὴν 
γέννησιν esse referendum, ex refutatione, quie se- 
quitur, apparet. Τί πεοιχόπτεις τὴν γέννησιν tue 
κυινῆς τῶν ἀνθρώπων φύσεως ; τί δὲ ὡς παρχδοξόν 
τι ἐπ’ ἀνθοώπου γενόμενον τὸ πάθος, δόκησιν χαλεῖς ; 
« Quid circumcidis nativitatem communis nature 
human:e ? Quid vero tanquam insolens aliquid in 
homine factum, passione: appellas phantasiam ? » 
IBib. 

(87) Συμμαχεῖ. « Satanas » sc. vet. Latin. « au- 
xiliator es, » vel » est, » ut Faber edidit. Inib, 

(88) Μαγείχς. « Mari » pro, « magic, » Faber 
perperam hic supposuit, quod et sequens refutatio 
inanifestum facit : ΠΠὥς 6 xai μάγος οὗτος ; « Quo- 
modo et magus est hic? » |pip. 

(89) Προδαλλόμενος. Vet. Latin. « iminittens ; » 
pro quo Faber « sugyereus, » substituit. 1810. 

(90) Σοφὸς γάρ ἐστι. Vid. Prolegomen. cap. 12. 
Ipib. 

(91) ᾿Αγνοίας γάρ. TX; ex Nydprucciano codice 
est additum, et vetere in!^rprete Latino. Ipip. 

(92, Μηδὲ πρὸ ποδῶν τῶν ἕχυνοῦ λόγον βλέπει. 
Florentin. μάτε πρὸ πυδῶν τῶν ἑλυτοῦ λύγων BAE- 
rt. [θιὺ. 

(93. Καὶ τὸν θάνατον τοῦ θνητοῦ δόξαν νομί- 
ζεις. Vel Latin. « et mortem mortalis » (ita enim 
ex Megdalenensi codice restituimus, ubi in aliis le- 


D 


a recentioribus multo rectius est redditum : « et 
mortem hominis mortalis censes opinionem esse 
solam ? » [nip. 

(941) Εἰ δὲ Θεὸς xai ἀνῆρωπος, Sic et vet. Lalin. 
« Si Deus et homo, » ubi conjunctionem, in aliis 
libris desideratam, ex Magdalanensi ms. reposui- 
mus. lInip. 

(95; Παράνομον. Vet. Latin. « iniquum ; » non 
« unicum, » ut habebatur in editis. Igip. 

(906) Τὸν ἀνθρωπείαν ψυχὴν ἔχοντα; etc. Non 
tanta esse debet antiqui interpretis auctoritas, 
ut hic interpolationem factam [luisse affirmetur. 
Imo contrarium mihi fit longe credibilius.Sed quid- 
quid sit, mira est viri docti observatio, iu vulgatis 
Latinis ne lectoreiu crassus erroroflenderet,« Chri- 
slum humanam animam non habuisse, » repositum 
fuisse « naturain » pro « anima. » Quasi non cras- 
sius et apertius errare sit, dicere Christum huma- 
nam naturam non habuisse, quam dicere euindem 
caruisse anima humana, praesertim cum sequatur, 
« Verbum homo. » Cor. — Τὸν ἀνθρωπείαν ψυ- 
a ἔχοντα ; ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, χαὶ τέλειος 

νθρωπος, οὐχ ἐν ἀνθρώπῳ χατοιχύήσας. Vid. Pro- 
leyomen cap. 12 et 13, ubi Apollinariani erroris 
suspectum liunc auctorem reddidimus: ita videlicet 
Christum ψιλὸν av62:wzov esse. inflciantom, ut in 
corpore ex Maria assuinpto, loco anima, deitatem 
iulhab.tasse crederet quomodo et illa sonant, in 
assuinentis Epistol:? ad Trallianus ᾿Αληθῶς ἐγέν- 
νησὲ Maza σῶμα, Θεὸν ἔνοιχον Ejgov xai ἁληθῶς 
ἐγεννήθη ὁ θεὸς Λόγος tx τῆς  llapgivoo, σῶμα 
ὁ κοιοπαθὲς ἡμῖν ἠμφιεσμένος. « Vere genuit Maria 
corpus, habens in se Deum hahitantem ; et revera 
natus est Deus Verbum ex Virgine. vestitus corpore 
obnoxio iisdem passionibus nobiscum, » nullo om- 
nino anime aut ejus affectuum menlione facta. 
UsskR. 
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mine habitavit. Quo modo awtem et magus lic,qui A δὲ xai μάγος αὗτος, ὁ πάλαι μὲν πᾶσαν αἰσθόητὴν 


elim quidem omnem naturam tam sensibilem, 
quam intelligibilem condidit voluntate Patris : in- 
carnatus vero omnem languorem et infirmitatem 
curavit ?!? 

VI. Porro quomodo non est Deus, ille, qui mor- 
tuos suscitat ; claudos dimittit integrosac expedi- 
tos ; leprosos mundat, crecis restituit visum ??, ea 
qua sunt vel auget, vel immutat; ut quinque panes 
et duos pisces ; et aquam in vinum ?* ; tuum vero 
exercitum solo fugat verbo ?*? Quid vero Virginis 
improbas naturam, et membra turpia nuncupas ? 
qui olim hzc ipsa membra in pompis ostentabas, 
el nudari jubebas, masculos quidem in conspectum 
feminarum, feminas vero in effrenem marium libi- 


dinem. Nunc hac ipsa a te judicantur obscena, at- p 


que te pudicum simulas, tu spiritus fornicationis; 
ignorans tunc demum aliquid esse obsconum, cum 
scelere pollutum fuerit ; at quando abest peccatum, 
nihil turpe est, nihil malum, eorum que factasunt, 
sed omnia bona valde. Verum tu qui non vides, 
improbas ea. 

VII. Et quo modo rursus necdum tibi videtur 
Christus esse ex Virgine, sed esse ille qui est super 
omnia Deus, quique omnipotens est? Quis igitur, 
dicito, hunc misit ? quis hujus dominus est? cujus 
vero voluntati hic obedivit? et quas leges implevit, 
qui nec alicujus voluntati, nec potestati cedit? Cum 
Christum eximis a nativitate; ingenitum sancis, 
genitum esse ; et qui principio caret, hunc dicis 
cruci affixum ; quo permittente, non habeo dicere. 
Enimvero tua minime me latet versutia, nec ignoro 
te obliquo et gemino gressu incedere. Tu autem 
ignoras, quis sit genitus, qui omnia scire te fingis. 


xai νοητὴν φῦσιν χατασχευάσας γνώμῃ Πατρός" iv 
δὲ τῇ ἐνανθρωπήσει, πᾶσαν νόσον xal μαλαχίαν θε- 
ραπεύσας (97) ; 


ΥΙ. Πῶς δὲ οὐχ οὗτος θεὸς, ὁ νεχροὺς ἀνιστῶν,χωλοὺς 
ἀρτίους ἀποστέλλων, λεπροὺς καθαρίζων, τυφλοὺς 
ὀμματῶν, τὰ ὄντα ἢ αὐξων, ἢ μεταδάλλων (98)" ὡς 
τοὺς πέντε ἄρτους, xai 73 τοὺς δύο ἰχθύας, xal τὸ 
ὕδωρ εἰς olvov: τὸν σὸν στρατὸν ῥήματι μόνον φυ- 
γαδεύων (99) ; Τί δὲ κακίζεις (1) τὴν φύσιν τῆς Παρ- 
θένου, xai τὰ μόρια ἀπουχαλεῖς (2) αἰσχρά ; πάλαι 
ταῦτα πομπεύων (3), xal γυμνοῦσθαι χελεύῳν  (&) 
ἄῤ“ενας μὲν εἰς ὄψιν θηλειῶν, θηλείας δὲ εἷς 
ἀχόλαστον ἐπιθυμίαν ἀῤῥένων. Νὺν αἰσχρά σοι ταῦτα 
νενόμισται (5), καὶ σεμνὸς εἶνχι προσποιῇ, σὺ τὸ 
τῆς πορνείας πνεῦμα, ἀγνοῶν ὅτι τότε γίνεται αἱσ- 
χρόν τι, ὅταν παρανομίᾳ ἑυπανθῇ" ἁμαρτίας δὲ ἀπού- 
σης, οὐδὲν τῶν γενομένων αἰσχρὸν, οὐδὲν φαῦλον, ἀλλὰ 
πάντα χαλά λίαν. Καὶ σὺ μὴ βλέπων, κακίζεις αὐτά, 


Υ]1Πῶς δὲ πάλιν οὐχ ἔτι σοι δοχεῖ ὃ Χριστὸς εἶναι ἐκ 
τῆς Παρθένου, ἀχλ᾽ ὁ ἐπὶ πάντων θεὸς (6) ὃ ὧν ὁ 
παυτοχράτωρ; Τίς οὖν ὁ τοῦτον ἀποστείλας, εἶπέ" 
τίς ὁ τούτου xupteótv ; γνώμῃ δὲ τίνος οὗτος ἔπειθ- 
ἄργησε: νόμων δὲ ποίων (7) αληρωτὴς γέγονεν, ὁ 
αὐτε γνώμῃ τινὸς μήτε ἐξουσίᾳ εἴχων (8) xxl τὸν 
Χριστὸν ἐξαιρῶν τῆς γεννήσεως, 79 τὸν ἀγέννητον 
νομοθετεῖς T! γεγεννῆσθαι, xal σταυρῷ προσηλῶσθαι 
τὸν ἄναρχον τίνος συγχωρήσαντος, οὐκ ἔχω εἰπεῖν. 
᾿Αλλὰ γὰρ οὐ λέληθάς us τοῦ παλιμδόλου (9 
οὐδ᾽ ἀγνοῶ, ὅτι διὰ λοξὰ xal δίδυμα βαίνεις (10). 
᾿Αγνοεῖς δὲ σὺ τίς ὁ γεννηθεὶς, ὁ πᾶν εἰδέναι mpos- 
ποιούμενος, 


1 Matth. iv, 23 et ix, 35, 15 Matth. xi, ὅ. 18 η9. ἤ, 14 Joan. vi et , "^ Luc. vi, 30. 5 deest in ms. 


7 ms. νομοθετῆς. 


(97) Πᾶσαν νόσον xal μαλαχίχν θεραπεύσας. 
Ex Matth ix, 35, ut et supra, in additamentis Epi- 
stole ad Magnesianos. Ussen. 

(98; Ἢ aotovw, fj μεταδάλλων. Veteri editioni 
La!ine, ex ms. Magdalenensi, restituimus : « de 
quinque panibus et duobus piscibus tot millia ho- 
minum saturavit. » 1810. 

(99) Μόνον φυγαδεύων. 
φυγαδεύειν, ]pip. 

(1) Καχίζεις. Vet. Latin. « pessimas ; » ut et in- 
fra, licet in priore loco pro ea voce Faber, « deji- 
He i » in posteriore, « pessundas » substituerit. 

BID. 

(2) ᾿Αποχαλεῖς. Ita cod. Nydprucc. ubi Augustan. 
et Florentin. ἀπολαλεῖς. IBip. 

(31 Ταῦτα πομπεύων. Cod. Nydprucc. ταῦτα 
Toute». Vet. Latin. « Hec preseminans. » Ad 
ethnicorum vero Phallos et Ityphallos ista refe- 
renda docent hic in Notis suis Vairlenius et Mee- 
Sireus. Ipip. 

(& Καὶ γυμνοῦσθαι χελεήύων. Huc pertinent 
γυναικῶν ἀπογυμνώσεις, Epiphanio memorate in 
Ezpositione fidei, c. 10. Item illa apud. Gregorium 
Nazianzenum invect. 1, adversus Julianum : 

Ὡς εἰποῦσα θεὰ, δοιοὺς ἀνεσύρατο μηρούς" 


Cod. Nydprucc- μόνῳ 


ἵνα τελέσῃ τοὺς ἐραστάς" à xal νῦν ἔτι τελεῖ τοῖς 


σγήμασιν. Aljaque nimis nota. Cor. 


(5) Νῦν αἰσχρά σοι ταῦτα νενόμισται' — Vet. 
Latin. « Nunc omnia tibi turpia videntur. » Jta 
enim ex Magdalenensi codice restituimus; ubi editi 
libri habent : « Tunc omnia turpia videntur. » 
Ussza. 

(6) ᾿Αλλ’ ὁ ἐπὶ πάντων Θεός. Vid. Prolegomen. 
cap. 12. Igip. 

(7) Νόμων δὲ ποίων. Ita codex Florentinus: non, 
ut Augustanus et Nydpruccianus : νόμον δὲ ποίων. 
Vet, interpres : « cujus legem, » unde, νόμων δὲ 
ποίου, restituit Morelius, [Β10. 

(8) Ὁ μήτε γνώμῃ τινὸς μήτε ἐξουσίᾳ εἴχων. 
Ista vetus interpres non ad precedentia, sed ad 
sequentia, ad Satanam videlicet, non ad Christum, 
retulit. Inip. 

(9) Οὐ λέληθας με τοῦ παλιμδόλου. Vet. Latin. 
« Non me latuisti tuo antiquo consilio, » vel, ut 
Faber edidlt : « Non me latuit tuum antiquum con- 
silium. » [Bip. 

(10) Ὅτι διὰ λοξὰ xal δίδτμα βαίνεις, Ha ex 
cedice Nydprucciano Greco (ubi tamen ὅτε lege- 
batur) et vetere Larino interprete edidimus ; ubi in 
Florentino, διὸ δόξη xai δίδυμα falvsic, legebatur; 
et in Augustano adhuc corruptius : διὸ δόξη xal 
δίδυμα βέννει, pro 400. ex conjectura, substituit 
Morelius διὸ λοξὰ καὶ δίδυμα βαίνεις, quod, in notis 
ad hunc locum, pluribus Mestreus explicat. I!D, 


EPISTOLAE SUPPOSITITLE. — AD PHILIPPENSES. 


VIH.TIoAAà γάρ σε λανθάνει (1 {) ἢ παρθενίαν Μορίας" A 


ὁ παράδοξος τοχετὸς, ὅστις ὁ ἐν τῷ σιύμχτι, ὁ 
ἡγούμενος ἀστὴρ τῶν ἐν ἀνατολῇ, τῶν τὰ δῶρα xo- 
μιζόντων μάγων, ἀρχαγγέλου ἀσπασμὸς πρὸς Παρθέ- 
νον. Παρθένου παράδοξος σύλληψις μεμνηστευμένης, 
παιδὸς προδρόμου χηρυχεία (12) ἐπὶ τῷ ἐχ τῆς Παρ- 
θένου, χαὶ ἐν χοιλίᾳ σχίοτησις Ex τοῦ προθεωρουμέ- 
vou (13): ἀγγέλων ὕμνοι ἐπὶ τῷ «ey ive. ποιμένων 
εὐσγγελία (14). Ἡρώδου φόδος ἐπὶ ἀφαιρέσει βασι- 
λείας, νη πιοχτόνων 78 πρόσταγμα (19) εἰς Αἴγυπτον 
μετανάστασις, ἐχεῖθεν ἐπὶ τὰ τῇδε ἐπάνοδος, σπάρ- 
γᾶνα παιδιχὰ, ἀπογραφὴ ἀνθρωπίνη, γαλαχτοτρορίᾳ, 
ὄνομα πατρὸς οὐ σπειραντος' φάτναι, διὰ τὸ μὴ 
εἶναι τόπον (46) οὐδεμία παρασχΞυὴ ἀνθρωπίνη, 
αὐξήσεως προχοπὴ, ἀνθρώπινα ῥέματα, πεῖνα, δίψα, 
ὁδοιπορία, κόπος, θυσιῶν προσχομιδαί" ἔπειτά (17) 
xai περιτομὴ, βάπτισμα φωνὴ Θεοῦ ἐπὶ τῷ βαπτι- 
ζομένῳ, ὅστις xai πόθεν, μαρτυρία Πνεύματος vai 
ἸΙατρὸς 19 (18) ὑπεράνωθεν᾽ φωνὴ ᾿Ιωάννου προφήτου, 
σημαίνουσα πάθος δ'ὰ τῆς τοῦ 'Apvou προσηγορίας" 
σημείων διαφόρων ἐνέργειαι, ἰάσεις ποικίλαι" ἐπι- 
τίμησις δεσποτικὴ, προστάττουσα θαλάττῃ xai ἀνές- 
pote πνεύματα πονηρὰ φυγαδευόμενα, σεαυτὸν στρῖ- 
18} γηπιοχτόνον, 19 al. Θεοῦ. 


(41) ἸΙολλὰ γάρ σε λανθάνει. Ex doctrina Pa- 
trum, diabolus de Christo magis, et sepius igno- 
ravit quam scivit, plus suspicatus est quam cogno- 
vit, resque potius perspectas habuit, quam rerum 
mysteria, ut firmari posset sexcentis testimoniis, 
si necessum foret. Veruur in paucissimis notabilis 
est locus Clementinarum Hypotyposeon pag. 808, 
initio col. 1, ad psalmum 18 : Κα' νὺξ νυχυ! ἀναγ- 
«ἔλλει γνῶσιν. Ὁ διάδολος ἤδει ἐλευσόμενον τὸν Ka- 
ριον" st δὲ αὐτὸς εἶη, οὐχ ἡπίστατο᾽ διὸ xxl ἐπεί- 
pate αὐτὸν͵ ἵνα γνῷ εἰ δυνατός ἐστιν. 'EXv, φησί, 

αἱ ἀπέστῃ ἀπ' αὐτοῦ εἷς χαιρόν’ τουτέστιν, ἀνε- 
δάλλετο τὴν εὕρετιν εἷς τὴν ἀνέστασιν- ἤδει γὰρ 
τοῦτον εἶναι τὸν Κύριον τὸν ἀναστη σόμενον' ἁμοίως 
χαὶ οἱ δαίμονες ἐπεὶ xal Σολομῶντα ὑπώπτευταν 
εἶναι τὸν Kóptov: ἔγνωσαν δὲ μὴ εἶνα!, ἀμχρτόντος 
αὐτοῦ. Νὺξ νυχτί. Πάντες οἱ δαίμονες ἔγνωσαν ὅτι 
Κύριος ἦν ὁ ἀναστὰς μετὰ τὸ πάθος. Ita lego. hoc 
est: « Et noz nocli indicat. scientiam. Diabolus 
sciebat, Dominum venturuimn : an vero is esset, 
ignorabat: propterea et tentavit eum, ut cogno- 
sceret utrum esset potens. Si, inquit. Et recessit ab 
tllo usque ad tempus, id est, distulit inventionem 
in resurrectionem. Noverat enim eum esse Domi- 
num, qui resurrecturus esset. Similiter et do mo- 
nes: quandoquidem etsuspicati sunt quod Salomon 
esset Dominus : nonesse autem agnoverunt,quando 

eccavit. Nor nocti. Omnes Do»mones cognoverunt 
minum esse, qui post passionem resurrexit. » 
Corrige epistolam Acacii CP. ad Petrum Antioche- 
num Fullonem dictum, in Conciliis ton. lI, part. 1, 
el in Zonare editione : Κούψας γὰρ τὸ ἄνχιστοον 
τῆς αὐτοῦ θεότητος, ἔνδον τῆς lá χῆς τοῦ ἁγίου αὐτοῦ 
σώνιλατος, οὕτως τῷ ἄδῃ συνεχοίθη. Ac rescribe 
συνιχούδη, ex antiqua interpretatione ; « Abscon- 
dens enim hamum sue deitatis, intus animam san- 
cti sui corporis,sic inferno occultatus est. » Cor. 
— Ιολλὰ γάρ σε λανθάνει. Vid. Prolegomen. c. 12. 
Ussgn. 

(12) Μεμννστευμένης, παιδὸς προδρόμου xmnpo- 
χεία, Cod. Nydprucc. πεπιστευιλένη παιδὸς προδρό- 
μο0 κηουχίῳ. Vetus interpres utuvr στευμένης legit; 
sed ad sequentem, non precedentem, sententíam 
vocem illam referens, παιδὸς προδρόμου Inentione 
pretermissa, « desponsates puelle predicationem » 


D 
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VIII, Nam multa te latent: Mario virginitas, 
admirabilis partus, quis sit ille qui in corpore 
est ; stella que duxit eos magos, qui in Oriente 
erant, quique dona obtulerunt, archangeli saluta. 
tio Virgini facta ; Virginis viro desponsate mira- 
bilis conceptus ; praccursoris pueri preconium su- 
per filio Virginis, illiusque intra maternum uterum, 
ob id quod previdebat, exsultatio ; angelorum 
hymni propter natum puerum ; pastoribus facta 
bona nuntitatio ; Herodis timor ne reguum sibi 
eriperetur, mandatum de necandis infantihus ; in 
Kgyptum commigratio, et inde in ista loca rever- 
810 ; fascic pueriles ; humana descriptio, lactatus ; 
patris nomen in eo qui non genuerat; presepe, 
quod locus non esset ; nullus humanus apparatus, 
incrementi accessio, humana verba, fames, sitis, 
itineris confectio. lassitudo, sacrificiorum oblatio ; 
deinde etiam circumcisio;baptismus. vox Dei super 
bapuzato, quis esset, et unde profectus, testificatio 
Spiritus et Patris desuper facta ; vox Joannis pro- 
phete signiflcans passionem appellatione Agni ; 
diversorum signorum operationes, curationes va- 
ri? ; increpatio Dominica,imperans mari ac ventis ; 


tantum hic exhibuit. Iaip. 

jt3) Ἐπὶ τῷ ix τῆς ΠΙχρθένου; xal iv χοιλίᾳ 
σχίρτησις tx τοῦ προβθεωρουμένου. Vet. Latin. 
« et Virginis in utero gestienlis » (eam vero vocem 
ex mss. reposuimus) « infantis provisio. » IBip. 

(15) ᾿άγγέλων ὕμνοι ἐπὶ τῷ τεχθέντι, ποιμένων 
εὐαγγελία. Vet. Latin. « Angelorum hymnus glo- 
riam agentium,et pastorum annuntiatio, » lta ms. 
Magdalen. ; pro quibus, in aliis libris legitur: «An- 
gelorum hymno glorie ad gentium pastores an- 
nuntiatio. » Ipip. 

(19) Nwrztoxzóvov πρόσταγμα. Edidit Georgius 
Remus lleidelbergm homiliam ignoti sibi auctoris εἷς 
τὴν νη πιοφονίαν, Πάλιν ὁ τάλας, elc. In qua ile- 
rodes παιουχτόνος appellatur, οἱ nsurpatur nomen 
παιδοχτονίας, iusuperque joculare erratu' apparet, 
ἀπὸ Ot4to); γὰρ ἦν τὸ πρόσταγμα τοῦ δειλαίγυ xal 
παρανόμου ἫἭ ρώδου. Interpreti : « Nam edictum 
tyranni meticulosi et tamen crudelis erat instar re- 
lis, » quasi esset δίχτυος. Sed legendum ἀπὸ ó:e- 
τοῦς, « ἃ bimatu, » ex Matth. τι, 16. Eam porro 
homiliam esse Joannis monachi et presbyteri En- 
base me docuit Leo Allatius, vir de (iracis litteris 
optime meritus Ita enim in Catalogo operum quia 
misit ad Joannem Aubertum lego, apud Phil.Lab- 
beum ad calcem Conspectus nove editionisJoannis 
Damasceni ; Ἰωΐννου μοναχοῦ xal ποεσδυτέροῦυ 
Εὐθοίας λόγος εἰς τὰ νήπιχ τὰ ὑπὸ 102130» ἀνα!οε- 
θέντα. Principium: Πάλιν ὁ τάλας ἐγὼ τὸν vov ἐπὶ 
τὴν Βηθλεὲμ ἐχπατράσα! (pro ἐχπετάτα!) βούλ'μα!, 
Εἰ Diatriba de Symeonum scriptis, p. 105, I. 9: 
I3hiw ὁ τάλας ἐγὼ τὸν νοῦν imi τὴν Βηθλεὲμ ἐκπε- 
τάται βούλομαι, Joannis monachi et presbyteri 
Eubam λόγος, εἰς τὰ Xp: νήπια, τὰ ἐν Βιθλεὲμ 
ἀναιρεθέντα, xai εἰς τὴν Ῥαγχάλ. Cor. — Νηπιο- 
χτόνων πούπτχγμα,. Νυπιοχτόνον substituit. More- 
lius. Vet. Latin. « prieceptio ad. parvulorum. ne- 
cem » UssrR. 

(10) Διὰ τὸ μὴ £x τόπον. Ἔν τῷ χαταλύματι, 
ex Luc, 1!, 7. forte supplendum udnotavit hic Pa- 
tricius Junius. Iprip. 

(1: Ἔπειτα Hta Cod. Nydprucc., non. ézt:0/, ut 
in Augustano et Florentino. Ibi. 

(18) ματρός. Codd. Florentino. et vet. Latin. 
Θεοῦ, « Dei. » IBip. 
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maligni spiritus fugati, tu ipse tortus, οἱ potestate Α 6Aoópsvov, Ex 99 (49) τῆς τοῦ φαινομένου δυνάμεως 


ejus qui apparebat ílagellatus, non habens quid 
faceres. 

IX. Hec videns, vertigine &stuas. Et virginem 
esse qua pareret, ignorabas; at obstupefaciebant 
te angelorum hymni, magorum adoratio, 5161} 
exortus. Ad ignorantiam tu reverteris, ob vilia ; 
exigua enim quidam tibi videntur fascie ,erumne, 
circumcisio, lactatus ; heec Deo indigna tibi visa 
sunt. Rursus videbas hominem quadraginta dies 
et noctes perdurare jejunum, sine humano ali- 
mento, angelos ministrantes, quos et horrebas; 
cum primum vidisses eum, ut communem bhomi- 
nem, baptizatum, causamque ignorares. Post je- 
junium vero, esurientem, sumpta denuo audacia 


tentabas, tanquam communem hominem, nesciens B 


quis esset. Dicebas enim : Si Filius Dei es, dic ut 
lapides isti panes fiant δ᾽. Illud quippe. Si Filius es, 
ignorantie est. Nam si revera agnovisses, scivisses 
ex &quo posse rerum conditorem, et facere quod 
non est, et mutare quod est. Ac ventris ingluvie 
tentas eum, qui omnes nutrit cibi indigos. Et 
tentas Dominum glori» 85, oblitus ex animi male- 
volentia, quod non in solo pane vivit homo, sed 
in omni verba quod procedit de ore Dei *6. ! Si enim 
cognovisses Dei Filium esse, scivisses quod is qui 
quadraginta diebus et totidem noctibus ne corpus 
corruptibile egeret fecerat, etiam perpetuo idem 
facere poterat. Cum igitur esurit ? ut ostendat, a se 
revera corpus assumptum fuisse iisdem obnosium 
perpessionibus, quibus homines Per primum qui- 
dem, ostendit e Deum esse ; per secundum vero, 
etiam hominem. 

X. Tu itaque qui excidisti de altissima gloria, 
sicut fulgur 9, audes Domino dicere : Milte te hinc 
deorsum 9? ; cui ea qu: sunt, reputantur quasi non 
sint ?! ; et ad vanam gloriam provocare alienum 
ab omni ostentatione? Preterea simulas te Scriptu- 
ram de eo legere: Quia angelis suis mandavit de te ; 


30 a]. xai ix. 
it, 85; 1. Const. ap. vut, 7. 
τικῶν. — 58 Anast, τὸ φθαρτὸν σὼμκχ. 


81. a]. ὑμνῳδίχ, 
** Matth. 1v, 4. 


82 f. vacat propositio χατά. 
*? Citat Anastasius presbyter eclog. 14, χρήσεων τῶν δογμα- 
9? Luc. x, 18 ; Const. ap. vut, 7. . 


αἰκιζόμενον, οὐχ ἔχοντα ὃ τι ποιήσῃς, 


ΙΧ. Ταῦθ' ὁρῶν, erige. Καὶ ὅτι παρθένος $j τεκοῦσα, 
ἠγνόεις" ἀλλ᾽ ἐξέπληττέ σε ἡ τῶν ἀγγέλιυν ὑμνολο- 
γία 8: (20), ἡ τῶν μάγων προσχύνησις, f, τοῦ ἀστέρος 
ἐπιτολή. Εἷς ἄγνοιαν σὺ παλινδρομεῖς, διὰ τὸ αὐτελῆ: 
μικρὰ γάρ σοι δοχεῖ σπόργανα, πάθη, περιτομὴ, 
γαλαχτοτοοοία' ἀνέξιά σοι ταῦτα 83 xarà Θεοῦ χατ- 
ἐφαίνετο. Πάλιν εἶδες ἄνθρωπον, τεσσαράχοντα 
ἡμέρας xal νύχτες ἄγευστον (21) μείνχντα τροφῆς 
ἀνθρωπίνης, ἀγγέλους διακονοῦντας, οὖς xal ἔφριτ- 
τες, ἰδὼν πρῶτον, ὡς χοινὸν ἄνθρωπον, βαπτιζόμενον, 
χαὶ τὴν αἰτίαν ἀγνοῶν. Μετὰ δὲ τὴν νηστείαν πει- 
νῶντα 39 (22) χατεθάρσεις πάλιν, xal ἐπείραζες ὡς 
χηινὸν ἄνθρωπον, ἀγνοῶν ὅστις εἴη. Ἔλεγες vdp' 
Εἰ Υἱὸς εἴ τοῦ Θεοῦ, εἰπὲ ἵνα οἱ λίθοι οὗτοι ἄρτοι 
γένωνται. Τὸ γὰρ, Εἰ Υἱὸς εἴ, ἀγνοίας ἐστίν. E! 
γὰρ ὄντως (23) ἐγίνωσκες, ἠπίστω ὅτι δημιουργῷ 
xai τὸ μὴ ὃν ποιῆσαι, καὶ τὸ ὄν μεταδαλεῖν, ἐπ᾽ ἴσης 
δυνατόν. Καὶ διὰ γαστρὸς πειοάζεις τὴν τρέφοντα 
πάντας τοὺς τροφῆς δεομένους" xai πειράζεις τὸν 
τῆς δόξης Κύριον, ἐπιλαθόμενος ἐκ χαχονοίας, ὅτι 
οὐκ ἐπ’ ἄοτῳ μόνῳ ζήσεται ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
παντὶ δήματι ἐχπορευομένῳ διὰ στόματος Θεοῦ. 
E! γὰρ (24) ἐγίνωσχες ὃτι Υἱὸς Θεοῦ ἦν, ἐγίνωσκες 
ὅτι ὁ ἐν τεσσαράχοντα ἡμέραις καὶ ἰσαρίθμοις νυ- 
ξὶν (23) ἀνενδεὲς (26) ποιήσας τὸ σῶμα 88 (97), καὶ εἷς 
τὸ διηνεκὲς ἐδύνατο τοῦτο ποιῆσαι. Διὰ τί οὖν πεινᾷ ; ἵνα 
δείξῃ, ὃτι χατ᾽ ἀλήθειαν (28) ἀνέλάδε σῶμα ὁμοιοπα- 
θὲς ἀδθρώπο:ς. Διὰ μὲν τοῦ πρώτου (29), ἔδε ξεν ὅτι 
Θεός" διὰ δὲ τοῦ δευτέρου, ὅτι χαὶ ἄνθρωπος. 


X. Σὺ οὖν ὁ ἐχπεσὼν ix τῆς (3θ) ὑψηλοτάτης δόξης, 
ὡς ἀττραπὴ. τολμᾷς λέγειν τῷ Κυρίῳ: Βάλλε 
σεαυτὸν ἐντεῦθεν χάτω: dp τὰ ἐνόντα λελόγισται 
ὡς μὴ ὄντα (31): xal εἰς χενοδοξίαν προχαλέσαι τὸν 
οὐχ ἐπιδειχτιῶντα ; Καὶ προσποιῇ τὴν Γραφὴν ἀνα- 
γινώσχειν πεοὶ αὐτοῦ Ὅτι τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ 
*5 T Cor. 


83 al. πεινῶντι. 95 Matth, iv, 3. 


90 Matth. tv, *! Rom. 1v, 17. 


(49) 'Ex. Ka! ix, legit Cod. Nydprucc. Similiter p) ἤδεις hic legit. Ussrn. 


et vetus interpres : « et de, » licet illud, « de, » in 
editis desideretur. Ussrn. 
(20) Ὑμνολογία. Cod. Florentin. ὑμνῳδία. Inrp. 
(24) Ἄγεοστον. 1n Cod. Augustano perperam, 
ἀγεύετον. Vet. Latin. « ingustabilem existentem ; » 
pro quo Faber, « ingusiato » substituit. [Bip. 
(22) Πεινώντα. Πεινῶντι, in. Augustano, Floren- 
tino et Nydprucciano codice legitur. [pip 
(23) bi và» ὄντως. Vid Prolegomen. lBip. " 
(24) Ei γὰρ, etc. Citantur hec ut Anastasii 
presbyteri apud Halloixium et Usserium : desum- 
pta, ut videtur, ex illo optime ποίῳ libro ms. qui 
ornatissimam bibliothecam Claromontanain exor- 
nat, de quo multa Philippus Labbeus in conspectu 
nova editionis S. Damasceni, quemque evolvendum 
erhumaniter mihi dedit Gabriel Cossartius theo- 
ogus Societatis Jesu,laudibus ingenii eruditionis, 
eloquentie precellens. Cor. — Et γὰρ ἐγίνωσκες. 
Citantur ista ab Anastasio presbytero : qui El γὰρ 


(23) Kai ἰσαρίθμοις νυξίν. Vet. Latin. « et qua- 
draginta noctibus. » Desunt vero ista in Anastasio. 
IBip. 

(20) ᾿λνενδεές. Vet. Latin. « inindigens, » pro 
quo à Jacobo Fabro est substitutum « nullo egens. » 
1810. 

(27) Ποιήσας τὸ σῶμα. Anastas. ποιήσας τὸ φθαρ- 
τὸ, σῶμα, et vet. Latin. « faciens (Fab., r .) 
corruptibile corpus. » IBip. 

(28, Κατ᾽ ἀλήθειαν. Auastat. ἀληθῶς, et vet. 
Latin. « yere. » [Bip. 

(29) Διὰ uiv tov πρώτου. Anastas. διὰ μὲν γὰρ 
τοῦ ro. Vet. Latin. « Propterea in primo, » ut 
habet codex Petavianus ; vel, « et primo » ut alii. 
Iip. 


1 (30) Ὃ ἐκπεσὼν ἐκ τῆς. Vide Prolegomen. 
D'D. 
(31) "Q τὰ ἐνόντα λελόγισται ὡς μὴ ὄντα. 


Confer. fom. iv, 17 et I Corinth. 1. 28. ἰδιρ. 
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Ἐντελεῖται περὶ σοῦ, xxl ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί σε, A et in manibus tollent te, ut non offendas ad. lapidem 


τρῦ μὴ προσχόψαι πρὸς λίθον τὸν πόδα σοῦ : Kal 
τὰ λοιπὰ προσποιῇ ἀγνοεῖν, χλέπτων & περὶ σοῦ (32) 
καὶ τῶν σῶν προπόλων (33) πορεφήτευσεν. "Emi 
ἀσπίδα xai βασιλίσχον ἐπιδήσῃ, χαὶ καταπατή- 
σεις λέοντα χαὶ δράχοντα. 

Xl. Εἰ τοίνυν σὺ πάτημα τῶν ποδῶν τοῦ Κυρίου, πῶς 
πειράζεις τὸν ἀπείραστον, ἐπιλαθόμενος τοῦ νομο- 
θέτου παραχελευομένον, ὅτι’ Οὐχ ἐχπειοάσεις Κύ- 
prov τὸν Θεόν σου; ᾿Αλλὰ xol τολμᾷς, ἐναγέστατε, 
τὰ τοῦ Θεοῦ ἔργα οἰχειοῦσθαι, xal σοι παραδεδό- 
σθαι λέγειν (34) τὴν τούτων ἀρχήν᾽ καὶ τὴν σὴν 
πτῶσιν προτείνεις τῷ Κυρίῳ (358), καὶ διδόναι τὰ 
αὐτοῦ αὐτῷ ἐπαγγέλλῃ, ἐὰν πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς 
προσχυνήσῃ cot. Καὶ πὼς οὐχ ἔφριξας τοιαύτην 
φωνὴν χατὰ τοῦ Δεσπέτου (36) προϊέσθαι, ὦ πάντων 


πονηρῶν πνευμάτων πονηρότερον ἐκ χαχονοίας (37) Β 


πυϊξῦμα ; Διὰ γαστρὸς ditte, xxi διὰ χενοδοξίας 
ἠτιμάσθης᾽ διὰ φιλοχοηματίας xai φιλαρχίας εἷς 
ἀσίδειαν ἐφέλχῃ (38): Σὺ ὁ Βελίαρ 57 (39), ὁ δράχων, 


** Matth. iv, 6. Κ Psal. xc, 13. * Deut. vi, 16. 


(32) Κλέπτων ἅ περὶ σοῦ. Pronomen ἅ, in Au- 
gustano codice desideratum, ex Nydprucciano re- 
stituimus : quod et a vetere Latino interprete est 
aybitum, ita locum reddente : « furans, » (auferens 
substituit Faber) « ea qua de te. » Sensus enim est 
(αἱ in libro n Observat. sacr., cap. 7, notavit Bil- 

ius): « diabolum Christo quidem hos Davidis 
versus callide proferre: Angelis suis mandavit de 
te, ut custodiant te in manibus suis ; quie aulem 
sequuntur, dissimulare se scire; versute, nimirum, 
reticentem que deinde de eo propheta vaticiuaba- 
tur : Super aspidem cet basiliscum | ambulabis. » 


95 Luc. Iv, 6. 


pedem tuum ?*? Ac celera fingis te ignorare.furtim 
ea subtraliens, que de te tuisque ministris prophe- 
tavit: Super aspidem et basiliscum ambulabis, et 
conculcabis leonem et draconem 55. 


XI. Si itaque tu es conculcatio pedum Domini, 
quomodo tertas eum qui tentari non potest, obli- 
tus legislatoris precipientis: Non tentabis Domi- 
num Deum tuum ** ? Sed etiam audes, scelestissime, 
Dei opera tibi vindicare, tibique traditum ὅ5 horum 
dominium dicere: et lapsum tuum proponis Do- 
mino ;quseque ipsius sunt, hec ipsi te daturum 
promittis, si cadens in terram acoraverit te 5. Et 
quomodo non horruisti ejusmodi vocem adversus 
Dominum emittere, omnium malorum spirituum 
spiritus pessime ob malignitatem ? Per ingluviem 
victus es, per vanam gloriam dedecore affectus ; 
per avaritiam et ambitionem pertrahis ad impieta- 
tem. Tu. Beliar, draco. desertor. serpens tortuose, 


** Matth. 1v, 9, 


igne soleat exponi, facillimumque sit eo Hebrai- 
cam originationem adducere. Quas inter interpre- 
tationes, has quoque invenit in cod. Regio 772 ; Βε- 
Àiap* ἀποστάτης ἤ παραδάτης, ἢ ἐχζητὴς, 3| τυφλῶν 
(f. τυϑλον) φῶς. Cor. --- Σὺ ὁ Βελίαρ. In pseudo- 
Sibyllinis carminibus aliquoties nomen istud oc- 
currit Antichristo attributum, ut in libro n: 

Καὶ Βελίχρ θ΄ ἔξει, xai σήματα πολλὰ ποιήσει, 
Et in ipso libri ui initio: 


97 ms. Βελίας. 


Ἐχ δὲ Σεδαστηνῶν ἥξει Βελίαρ μετόπισθεν. 
Apostolus, in loco superius (in additamentis Epi- 


Morelius vero (et eum secutus Vairlenius) loco (3 stole ad Ephesios) ex lI Corinth. vi, 15, citato, 


pronominis &, negativum οὐ supponens (quod etiam 
in nis. Florentino nos invenimus) participium χλέ- 
πτων ad pracedentem sententiam retulit,et sequen - 
tem interrogative huncin modum reddidit: « Nonne 
de te ac tnis ministris prophetavit ? » Usszn. 

(33) Προπόλων. Vet. Latin. « ministris, » unde 
Grecam vocem restituit hic Morelius ; pro qua, et 
in Augustano et in Nydprucciano codice, legeba- 
tur, πρὸ πολλῶν, dudum ; in Florentino προπολχῶν, 
conjunctim. 1pip 

(34) Aivtiv. Vox hec ex codice Nydprucciano 
reposita bic est, ex vetere Latino interprete. Isip. 

35) Ποοτείνεις τῷ Κυρίῳ. Vet. Latin. « extendis 
contra Dominum ; » vel, ut Faber edidil, « osten- 
dis contra Dominum Deum tuum, » lIsip. 

(30) Δεσπότου. Cod. Florent. Κυρίου. Ipip! 

(31) 'Ex xaxovotac. Vet. Latin. « pro malitia, » 
vel, « pro tua malitia, » ut alii libri habent. Vid. 
Prelegomen. Igip. 

38) ᾿Εφίλνῃ. Cod. Nydprucc. ἀφέλκχῃ. Vet. Latin. 
« deductus es, » quod tamen active exponendum 
censet Jacobus Billius (Observat. sacr. lib. i1, cap. 
ult.) « pertrahis, » vel, « allicere conaris, » In hoc 
enim (inquitisensu Grec! semper ἐφέλχεσθαι dicunt, 
non ἐφέλχειν : quemadmodum in superiore ad Ma- 
riam Castabalitam Epistola : "Exsivat τοὺς παριόν- 
τας τῷ εἶδει ἐφέλχονται. Et licet. ἀφέλχῃ Jacobus 
Brunncrus hic legerit, active tamen illud et ipse in- 
terpretatus est ; totum hunc locum ista explicans 
paraphrasi : « Ventris libidine vincere Dominum 
non potuisti : honoris cupiditate aggressus cum 
dedecore recessisti ; nunc habendi amore, impe- 
randique aviditate, eumdem pertrahere ad impie- 
tatem non desistit. » Ipip. 

(89) Βελίαρ. Interpres, « incensor. » Nihil enim 
Jiecesse est mutare. Cum Bel seu Belus de sole ac 


ipsum diabolum Βελίαρ, ut antiquiores habent co- 
ices, vel ut alii cum editione vulgata Latina (ter- 
minatione Hebraica retenta) Βελίαλ appellat, « hoc 
est absque jugo ; quod de collo suo Dei abjecerit 
servitutem ; » ut libro i, Coinment. in. Epist. ad 
Ephes., cap. 4, habet B. Hieronymus. Sed llebrai- 
cum 5yi53 quod ille a 5ny *53 deducit,alii a 5xym 53 
derivare malunt : ut « filius Belial » sithomo »5yna 
Yo3 ἀχρήτος ἀνήο, Hesiodo dictus. id est « nequam. » 
lta enim in Philoxeni Glossario Latino Greco: 
Nequam est ἀχρεῖος. mequiti:g a2&ótvtoc in 
alio anonymo.: Nequior ἀχοεῖος: et in alio: 
Nequam ἄχρηστος, nequitia ἀχρειότης, et in Gree- 
co-Latino Cyrilli Glossario, ἀχρεῖος nequam, 
àypttótz:o; mnequissimus, et ἀχοειότης nequitia, 
quemadmodum et apud A. Gellium, lib. n, cap. 
4. etlib xvii cap 6, nequam et nihili sive 
nullius pretii, pro iisdem accipiuntur. Hoc vero 
in loco pro σὺ ὁ Βελίαρ, tn « incensor. » in vetere le- 
gitur interprete : ad quam ἐτυμολογίαν, in illis libri 
ii Sibyllinorum de contlagratione mundi versiculis, 
allusionem esse factam fortasse quis putaverit. 


᾿Αλλ' ὁπόταν μεγάληιο Θευῦ πελάσωσιν ἀπειλαὶ, 
Καὶ δύναμις φλογίουστα δι᾽ οἵῦματος εἷς pu ἥξει, 
Καὶ Belíap φλέξει, καὶ ὑπερφιάλους ἀνθρώπους 
Πάντας, ὅσοι τούτῳ πίστιν ἐνεποιήσαντο. 


Verum quando Dei pri&dicta minacia magni 
Advenient, terraque. petet flammata potestas 
Inflata, exuret Beliar, hominesque superbos 
Omnes, quotquot ei fuerint. per federa juncti 


Sed « incensor » hic legendum Thorndikius noster 
conjicit : « ut tangat interpres fabulam (sive para- 
bolam appellare placet) veterum Hebreorum, de 


qua in More Nebochim, 2, ὃ, et apud em 
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qui a Deo defecisti, qui a Christo separalus es, qui A ὃ ἀποστάτης (40), ὁ σχολιὸς ὄφις (44), 6 τοῦ Θεοῦ 


a Spiritu sancto alienatus, qui e choro angelorum 
pulsus es, legibus Dei injuric, legitimorum hostis, 
qui contra primum formatos homines insurrexistli, 
et ἃ Dci praecepto expulisti eos a quibus laesus non 
fueras ; qui adversus Ab^lem excitasti homicidam 
Cainum, qui contra Jobum arma sumpsisti ?? ; Do- 
mino dicis: Si caders adoraveris? O audaciam! 
o vesaniam ! serve fugilive, serve ílagrio, rebellas 
contra bonum dominum ? Tanto domino, Deo om- 
nium intelligibiliuin et sensibilium dicis : Si cadens 
adoraveris me? 


XII. Dominus vero longanimis est, nec in nihi- 
]1m redigit talia ex inscitia audentem, sed placide 


respondet: Vade, Satana. Non ait: Vade post me ; D 


nec enim fieri potest, ut convertatur ; sed: Vade, 
Satana !, in ea que clegisti, vade in ea ad quo 
per malevolentiam provocatus es. Ego enim qui 
sim, eta quo missus sim cognosco, et quem ad- 
orare oporteat scio. Dominum enim Deum tuum ad- 
orabis, et illi soli services? Novi unum ; scio solum, 
cujus tu desertor factus es. Non sum Deo adversus. 
Confiteor excellentiam ; cognovi generationis mea 
auctorem, Palrem. 


XIII. Hzc, fratres, ex affectu. quem habeo erga 
vos, coactus sum scribere; ad Dei gloriam vos 


ἀποστὰς, ὁ τοῦ Χριστοῦ “χωρισθεὶς (&2), ὁ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἀλλοτοωθεὶς, ὁ τοῦ γορου τῶν ἀγγέλων 
ἐξωσθεὶς, ὁ τῶν vip: τοῦ Θεοῦ ὑόριστης, ὁ τῶν 
νομίμων ἐχθοὸς, ὁ τοῖς πρωτοπλάστοις ἐπαναστὰς 
χαὶ τῆς ἐντολῆς ἐξώσας (49) τοὺς οὐδὲν ἀδικήσαντάς 
d: ὅδ, ὁ τῷ Αὔελ ἐπαναστήσσς τὸν ἀνθρωποχτόνον 
καὶν, ὁ τῷ o6 ἐπιστρατεύσας, λέγεις τῷ Κυρίφ᾽ 

ὑᾶν πεσὼν προσκυνήσῃς μοι; "D τῆς τύλμης, ὦ 
τῆς παρχπλυξίας  δοῦλης δραπέτης, δοῦλος μαστι- 
γίας, ἀφηνιᾶς τοῦ χαλοῦ δεσπότου ; Δεσπότῃ τηλι- 
γούτῳ, Θεῷ πάντων τῶν νοητῶν xal αἰσθητῶν λέ- 
γεις" ᾿Βὰν πεσὼν προσχυνήσῃς uot. 

ΧΙ]. Ὁ δὲ Κύριος μαχροθυμεῖ, καὶ οὐχ εἰς τὸ μὴ 
ὃν ἀναιρεῖ (44) τὸν ἀπὸ ἀγνοίας τοιαῦτα θρασυνό- 
μένον, ἀλλὰ πράως (48) ἀποχρίνεται: Ὕπαγε, Σα- 
τανᾶ. Οὐχ εἶπεν Ὕπαγε ἀπίσω μου" οὐ γὰρ ὑπο- 
στρέψαι οἷός τε’ ἀλλά. Ὕπαγε, Σατανᾶ, ἐν οἷς 
ἐπελέξω (40), ὕπογε ἐν οἷς ἠσεθίσθης (&7) ἐκ χαχο- 
νοίας. ᾿Εγὼ γὰρ ὅστις εἰμὶ γινώσκω, xal ὑπὸ τίνος 
ἀπέστχλμχι, xal ὃν χρὴ προσχυνεῖν ἐπίσταμαι. Κύ- 
ριον Ὑὰρ τὸν Θεόν σου προσχυνήσεις, xal αὐτῷ 
μόνῳ λατρεύσεις. Οἵδα τὸν ἕνα, ἐπίτταμχι τὸν μό- 
νον (48), οὐ σὺ ἀποστάτης γέγονας. Οὐχ tlpi ἀντί- 
θεος (49). -Ὁμολογῶ τὴν ὑπεροχὴν" ἐπίσταμαι τὸν 
τὴς ἐμῆς γεννήσεως αἴτιον, τὸν Πατέρα (30). 

XIII. Ταῦτα, ἀδελφοὶ ἀπὸ διαθέσεως. τῆς πρὸς ὑμᾷς, 
ἠναγχόσῃη ἐπιστεῖλαι, εἰς δόξαν Θεοῦ παραινῶν, 


98 a]. ἠκίσας et ἔ ἀπατήσας, 5391, Interpol. ad Smyrn. 1. 1 Matth. iv, 10. 5 Matth. iv, 10 ; Deut. vi, 43. 


in Genesim, de Sammacle serpentem inequilante, (? dato Dei eos avertisti. » Pro ἐξώσας, in Augustano 


quo alludere videtur Methodius in Origenem, apud 
Epiphanium : ^2. ἐπιδαίνων ὁ πονηρὴς xal ἐποχού- 
μένος, πολλάχις xa0' ἡμῶν ἐγχελεύεται!. Eodem re- 
spicit et alicubi homiliarum in Legein Origenes.»lIta 
ille. UssEn. 

(40) Ὁ δράκων, ὁ ἀποστάτης. Sic et. idem supra, 
in ussumentis Epistolw ad Philadelphenos τὸν ρά- 
χοντὰ τὸν ἀποστάτην nominat, ex Job xxvi, 13, ut 
et Joannes in Apocalyps. xu, 9, et xx, τὸν 0:d- 
Xovta. τὸν ὄφιν, τὸν ἀργαῖον ὃς ἐστι διζόολος xal 
Σατανᾶς. Videtur autem hic additum ut interpreta- 
mentum illius quod proxime pr:ecesserat, σὺ ὁ 
Βελίχρ. Ita enim esychius : βελίσρ, 622«wv.Theo- 

hylactus, in 1l Coriuth. v1: B:Àiao σημαίνει τὸν 
ποστέτην. ÜEcumenius: Βελίαρ τῇ 'EOoziov φωνῇ 
τὸν ἀποστάτην OrÀoi, quod uterque ex Chrysostomi 
in eam Epistolam homilia 13 hausit. Sic et Hiero- 
nymus in Nahum cap. in: « Nequaquam ultra per- 
transibit per te pruwevaricator et ἀποστάτης" hoc 
enim interpretatur » 53 Id enim « Aquila apo- 
slatam transtulit. » ut in commentariis ad cap. iv 
Epistole ad Ephesios notavit idem. Indeque virum 
Belial, Proverb. xvi, 97, virum ἀποστασίας sive 
« rebellionis » Aquila reddidit : et ubi in LXX edi- 
tione, III Rog. xxi, 13: Υἱοὶ παρανόμων pro « filiis 
Belial » leguntur ; in vulgatis nostris libris, ἀνὸρες 
τῆς ἀποστατίας posili reperiuntur. Inpip. 

(41) Ὁ σχολιὸς box. Ex Isai. xxvn, 1: 'Eni τὸν 
δράκοντα Oc:v σχολιόν, unde et Gregorii Nazianzeni 
illud (in orat. 10) de Juliano Apostata : Κατὰ τὸν 
σκολιὸν ὄφιν, ὃς τὴν ἐχείνου χατέτχε Ψυχήν, « instar 
flexuosi illis serpentis, qui ipsius animam obside- 
bat. » IBip. 

(2) 'O τοῦ Θεοῦ ἀποστὰς, ὁ τοῦ Χριστοῦ χω- 
ρισθείς, Desiderantur ista in apographo nostro ἢ. 


rentino. Isip. 
Ap T9 ἐντολῆς Méca; Vet. Latip. « a man- 


et Florentino codice habetur ἠἡκίσας, in Nydpruc- 
ciano ἢ ἀπατήσας" sed emendavisse se dicit More- 
lius, « ex collatione loci alterius, ubi hzc prope- 
modum verba repetuntur. » Locus ille habetur in 
additamentis Epistola ad Smyrneeos, τοῦ τὸν ᾿Αδὰμ 
διὰ τῆς γυναιχὸς τῆς ἐντολῆς ἐξώσαντος, τοῦ τὸν 
"Δῦελ διὰ τοῦ Κὰϊν ἀποχτείγαντος, τοῦ τῷ Ἰὼδ ἐπι- 
στρατεύσαντος. « Qui Adam a Dei mandato avertit 
per feminam, Abel per Cain occidit, adversus Job 
arma sumpsit. » IBip. 

(&4) Kai οὐχ εἰς τὸ μὴ ὃν ἀναιρεῖ. Vet. Latin. 
« non in presenti interficit, » vel, ut Faber edidit, 
« qui non in pr:esenti et illico interficit. » 1810. 

(45) Πράως. Ita cod. Nydprucc. et Florentin. si- 
militerque. vet. Latin. « 1nansuete. » Augustan. 
πρᾶος. Ipip. 

(&0) 'Ijv οἵς ἐπελέξω. Vet. Latin. «in ea qua 
tibi elegisti, » nam « loca, » que addit Faber in 
mss. non invenio. ἴΒι0. 

(41) ᾿Εν οἷς ἠσεθίσθης. Florentin. ἐν οἷς ἣρε- 
04c02«. Vet Latin. « in (ea addit Faber) quibus pro- 
vocatus es. » Vairlenius sine causa legendum putat, 
ἡρετίπθης (nam in Pacei codice, ἡρήθης, forte le- 
gisse, inepte notavit hic Mosstreus) id est « elegi- 
sli, sectatus es sive amplexus es. » IBip. 

(48) Οἴδα τὸν ἕνα, ἐπίσταμαι τὸν μόνον. Vet. 
Latin. « Scio enim et novi unum solum,non denego 
servire. » Vide Prolegomen. cap. 12. Ipip. 

(49) Οὐχ εἰμὶ ἀντίθεος. Vct. Latin. : « Non enim 
sum antitbeus ; » deinde explicationis gratia addi- 
tur, « hoc est (vel, id est) contrarius Deo. » Vetus 
Glossarium ineditum : ᾿Αντίθεος, ὁ τῷ Θεῷ avzi- 
πράττων, ἢ ἐχθρὸς, ἥ ἰσόθεος. Ipip. 

(90) ᾿Επίσταμαι τὸν τῆς ἐμῆς γεννήσεως αἵτιον, 
τὸν Πατέρα. Vetus interpres Latinus longe plura 
hic habet : « Et non recuso adorare eum, quem 
novi nativitatis mes auctorem et Dominum, aique 
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οὐχ ὡς * ὧν τὶ (51), ἀλλ᾽ ὡς ἀδελφός. Ὑποτάσσε. Α cohortans, non quasi aliquid sim, sed tanquam 

σθε τῷ ἐπισχόπῳ, τοῖς πρεσδυτέροις, τοῖς διαχόνοις. — frater. Subjecti este episcopo, presbyteris, dia- 

᾿Αγαπᾶτε ἀλλήλους ἐν Κυρίῳ, ὡς Θεοῦ ἀγάλματα, —conis*. Diligite vos mutuo in Domino, ut Dei 

Ὅρᾶτε, οἱ ἄνδρες, ὡς ἴδια μέλη τὰς γαμετὰς στέρ- — simulacra. Videte, viri ; uxores vestras velut. pro- 

γετε (32). At γυναῖκες, ὡς ἔν οὔται τῇ συνσφείᾳ * (53), — pria membra amate. Itidem, mulieres, diligite ve- 
1 


στέργετε τοὺς ξαυτῶν ἀνδρας. Et τις ἁγνεύει (94), ἢ stros viros, utpote quae unum estis conjunctione. 
ἐγκρατεύεται, μὴ ἐπαιρέσθω, ἵνα μὴ ἀπολέσῃ τὸν — Si quis caste vel continenter vivit, non extollatur, 


μισθόν, Τὰς ἑορτὰς μὴ ἀτιμάζετε (53). Τὴν τεσσχ- — ne perdat mercedem.F'estos dies ne dehonestetis$. 
paxocti μὴ ἐξουθενεῖτε (50^, μίμησιν γὰρ περιέχει — Quadragesimam ne spernatis : continet enim imi- 
τῆς τοῦ Κυρίου πολιτείας. Μετὰ ὁ τὴν τοῦ Πχθους — tationean converaat;onis Doiniaica ?. Post. Passio- 
ἐδδομάδα (31), μὴ παρορᾶτε τετράδα xal mapa- — nis hebdomadam,ne quartam et sextam feriam.ne- 
σχευὴν, νηστεύοντες, πένησιν ἐπιχορηγουντες τὴν gligatis ;sed jejunale, reliquias pauperibus elar- 
πεισσείσν. E? τίς Κυριακὴν ἄ Σίδόατον νηστεύει — gientes '^. Si quis Dorainicam aut Sabbatum jeju- 
(58), πλὴν ἑνὸς XajÓó4dzoc " τοῦ Πάσχα (50), οὗτος — narit, uno excepto Sabbato Pascha, hic Christi in- 
Χριστοχτόνος ἐστίν (60). B terfector est !!. 

8 deest in ms. ἢ Ephes: v ; Const. ap. vi, 20. 5 ms, τῆς συναφείας. * ul. καί, ? ms. μόνου, * 1. Const. ap. 
v. 43 ; Can. ap. 61. * |. Const. ap. v, 43, 20 et vii, 33. 1^ I. Const. ap. ν, 15, 15, 18, 19, 20 οἱ vir, 23 et 
Can. ap. 36. !! |. Const. ap. τι, 61 et. vr, 5, 25 et vir, 38. 


mem perseverantie custodein. Ego enim, inquit, ipsius tantum hebdomadis (id quod vocem parasce- 


vivo propter Patrem. » ÜssER. ἢ ves sufficienter notare. totumque textum arguere 
(31) Oo4 ὡς ὧν xl. Florentin. οὐκ ὧν τί, Vet. — ait) illi omnes ferias quartas et sextas interpreten- 
Latin. « non quasi extraneus. » 1610. tur. Verutü üád vocein e parasceves » quod attinet: 


(39 Ὅρᾶτε, oi ἄνδεες, ὡς ἔδια μέλη, τὰ: Ἱᾶμε- .— eaab evangelista Marc. xv, $2, simpliciter exponi- 
τὰς στίογετε. Vet. Latin., « Videte ergo. viri; dili- — tir προτάῤζατον eL a serip'oribus ecclesiasticis non 
gite (αἱ diligatis, Faber edidit) uxores vestras,sicut — pro sancte tantum, sed etiam pro cuiusvis hebdo- 
propria memura. » Quoad sententiam,habeturpro- — imnadis feria sexta indilferenter sumitur : ut et loca 
ceptum hoc apud B. Paulum, Ephes. v, 28: 'Oo-!-— illa, que a doctissimo Brissonioin lihro Pe specta- 
)ogog:w οἱ ἀνὸνες ἀγαπᾶν τὰς ἔχυτῶν γυναῖχας, ὡς — culis sunt citata, evincunt, et quia nobis ex libris 
τὰ ἑαυτῶν σώματα, οἱ quoad ipsa verba fere, in — Apostolicarum constitutionum in dicto illo 8» Prole- 
Constitution. apostol. lib. vi, cap. 25 : ΟἹ z«6;e;, — gomenon capile sunt producta, in quo et ex Epi- 
gzipvys-r τὰς ἑαυτῶν qovaixzq ὡς :δ'α pir. ]uip. phanio est ostensum,veteris Ecclesie catholicae, in 

(33) Ὡς £v ojzxt τῇ συναφείᾳ. Florentin. ὡς partibus priesertim orientalibus,cam fuisse consue- 
ἕν οὖσαι τῆς τυνατείας, Vet. Latin. « sicut unitatis — tudinem, ut omnibus totius anni quartis et sextis 
tactu. » Vid. not. in Frist. ad Philadelph. Inv. C feriis(septem hebdomadibus,Paschalem Dominicam 

(51) E" τις ἀγνεύει. Usque ad finem capitis, pro. proximeinsequentibus, tantum exceptis) jejunium 
fertur a Nicone serm. $7, τῶν Πανδέκτου, cod. Reg. — observarctur.]taque textu integriore veterem Igna- 
?4?3, 2421. Ubi habetur τὸν μισθὸν αὐτοῦ, quo- tii interpretem usum fuisse apparet ; duo hic pree- 
modo legebat antiquus interpres; et τοῦ llz7y4 cepta ita distinguentem : «IHebdomadam etiam Pas- 


deest, sicut in codice Joliano aliisque. Cor. sionis nolite despicere. Quarla feria et sexta » /ut 
(55) Τὰς ἑορτὰς μὴ ἀτιμάξετε,. Vid. Prolegomen. — nosex Magdalenensi codice edidimus), vel (ut alii 
cap. 13. Ussen. habent libri) « quarta vero et sexta feria jejunate.» 
(30) TZ,» τευσσχοχχοστὴν μὴ ἐξηυθενεῖτε. Vid. ibid. — Ubi, in priore, pro μετὰ legit. xat, quomodo etiam 
Ipip. in Nydpruceiano codiceadluc legitur,in posteriore 


(37) Μετὰ τὴν τοῦ Πάθους ὁδὸομχῦα, Aut indili- νιηστεύετε pro νηστεύοντες invenisse videtur. Simili- 
genter versatus estin imitandis apostelicis Consti- — ter Brunnerus quoque reddidit : nisi quod, festi- 
tutionibus, aut. scribi debet etiam ex interprete, — nans, « quintum » diem pro « sexto » substituerit. 
καὶ τὴν τοῦ Πάρθους £óGoua2a μὴ za;9203:£ τετράδα « Et Passionis hebdomadam ne despicite ; quarto 
χυὶ πχρατχευὴν νηστεύετε, πένησιν ἐπιχορηγοῦντες — quintoque die (qui Parasceve est jejuniis vacate.» 
τὴν περιστείσν, nisi malis cum laudato ms. 2129, — Usskn. 


τετράδα xal παρασχευὴν νηστεύοντες, πένησιν dmi (38) E? τις κυριαχὴν 7, zX00a10v νηστεύει, Vid. 
- * * 
χορνυγεῖτε τὴν περισσείαν. Cor. — Mizzà τὴν 09 — Prolegomen. cap. 13. Ini. 
* - , "e * , , ^ . 
Il£Qoo« ἐδδομάδα μὲ mapopütt, τετράδα xai zapa- (59, λὲν ivo; σοθζχτου τοῦ Πάσχα, Cod. Flo- 


σχευὴν νυστεύοντες [d ita Vairlenius et Miestrieus ] rent, πλὴν νὸς μόνου. Augustan. πλὴν ἑνὸς ea664- 
interpretantur : « Post passionis Dominicis hebdo- — zo». Ab utroque vero aberat. τοῦ Πάτα, quod ex 
madam jejunare quartis et sextis ne negligatis,» et — Nydprucciano,et veteic Latino interprete,vestitui- 
ost eos Halloixius in Vitz Ignatii cap. 22 : « Post imus.Paschalis autem,sivc magna liebdoinias, vete- 
"assionis hebdomadam dieiquartmet sext» jejunia — ribus eaappellata estqui: Dominicaui Besuireetiu- 
nolite despicere. » Atqui post Passionis Dominicam — nis proxime antecessit : de cujus jejunio, in Prole- 
liebdomadam, per septem continuas septimanas, — gonien.cap. 8 est dictum. Huc vero referatur canon 
quarte et βοχίῳ ferie jejunium in vetere Ecclesia — apostol. οὐ : ET τις χληνισὸς εὑρεθῇ τὴν Βυριαχὴν 
inlermitti fuissesolitum,ex iis quein 8 Prolegome- ἡμέραν νηστεύων, d, τὸ Σχούχτον, πλὴν τοὺ ἑνὸς 
non capite sunt dicta, satis liquet. Vedelius (exer- μόνου, χαθαιρείσθω. « Si quis clericus die Dominico, 
cit. 10 in hanc Epistolam,cap.4&)duplicem ab inter- — vel Sabbato, uno duntaaat excepto,jejunare depre- 
retibus istis errorem commissum esse asserit. — hensus fuerit, deponatur; » et Constitutionibus 

num,quod τὸ μετά ab illis cum sequentibus male — apostol. libti v, eap. ult.: Πᾶν μέν τοῖ Σαδύατον, 
fuerit conjunctum : cum lic more Greco absolute — av» τὸῦ ἑνὸς, xxi πᾶταν Κυριακὴν ἐπιτέλουντες 
ponatur,et ad antecedentia referatur,ut sensus sit: [συνόδους 
« Postea, » id est * post Quadragesimam,ne neyli- (60: Xo:szoxzóvog ἐστί. Moc est Christianarum 
gite hebdomadam Passionis.» Alterum, quod cum — legum contermiptor, instar Judieorum, Sed moduin 
verhis τετράδος, etc , delerminetur modus quo co- — excedit Graculus : sicut. vice veisa. Lutinus. Ae 
lebranda sit Sancta,quam vocant,hebdomas ;nimi- ^ Sabbati jejunator, &dxetsws Qux Ἐς NOSE 
rum, per quarti diei et parasceves jejunium istius — scripsw epis Volexa ὍΝ. Got. 
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XIV. Orationes vestro extendantur usque ad A — XIV. Al προσευχαὶ ὑμῶν ἐχταθείησαν εἰς τὴν 'Avt.o- 


Antiochenam Ecclesiam, unde et vinctus Romam 
abducor. Saluto sanctum episcopum Polycarpum ; 
saluto sanctum episcopum "Vitalium, et sacrum 
presbyterium, conservosque meos diaconos ; pro 
quorum animabus ego sim. Extremam iterum sa- 
lutem dico episcopo et presbyteris in Domino. Si 
quis cum Judeis celebrat Pascha,aut symbola festi 
illorum recipit, particeps est eorum qui Dominum 
occiderunt et apostolos ejus. 


XV. Salutant vos Philo et Agathopus diaconi. 
Saluto coetum virginum, et ordinem viduarum ; 
quibus utinam fruar. Saluto populum Domini, a 
parvo usque ad magnum '*. Transmisi vobis has 
litteras meas per Euphaniumlectorem,virum a Deo 
honoratum, ac fldelissimum, nactus eum circa 
Rhegium, cum jam nave subvchendus esset. Me- 
mores estote vinculorum meorum 156,11} consummer 
in Christo. Valéte corpore, anima, spiritu, perfecta 


13 abest hiec salutatio a ms. 13 al. ἀντίψυχον. !* 
15 al. ἹΡηγίονα f. ᾽Ρήγιον. !6 Col. iv 18. 


συνόδους εὐφραίνεσθαι. «Omni Sabbato,preterunum, 
et cunctis Dominicis diebus, conventus ecclesiasti- 
cos celebrantes, levitia fruimini. : Quodnam vero 
Sabbatum illud unum fuerit, in libri vi1 capite 24, 
explicatur : "Ev 93 μόνον Σάδύατον ὑμῖν φυλαχτέον 
ἐν ὅλῳ τῷ ἐνιχυτῷ, τὸ τῆς tou Κυρίου ταφῆς, ὃπερ 
νηστεύειν ποοσῆγχεν, ἀλλ’ οὐχ ἑορτάζειν. « Unum au- 
tem Sabbatum servandum vobis est in toto anno, 
illud nimirum sepulture Domini ; in quo jejunare 
oportet, non festum agere ;» et lib. v, 1&: Οὐχ 
ὅτι δεῖ τὸ Σάδόατον νηστεύειν, χατάπαυσι» Ongtsv2- 
γίας ὑπάρχον, ἀλλ᾽ ὅτι ἐχεῖνο μόνον χρὴ νυ στεύειν, 
τοῦ Δημ!ουργοῦ ἐν αὐτῷ ἔτι ὑπὸ γῆς ovtos. « Non 
quod conveniat in Sabbato jejunium servare, cum 
in eo cessatio conditi operis sit: sed quod in illo 
tantum jejunare oportet,in quo ipse Conditorsub- 
tus terram mansit. » Unde ratio intelligitur, cur 
Augustinus in epist. 19 ad Hieronymum, cap. 2, 
Sabbatico jejunio diem Paschalis vigili, id est 
Sabbatum magnum excipiat. UssrR. 

(61) ᾿Ασπαζομαι τὸν ἅγιον ἐπίσχοπον Πολύ- 
καρπον. Non habentur ista in Nydprucciano codice. 
BID. 

(62) ᾿Αντίψυχος. Cod. Florentin , ἀντίψυχον. Vid. 
'Prolegomen. cap. 5. Ipip. 

63) Συντάτσομαι τῷ ἐπισχγόπῳ. Vel. Latin., 
« dico episcopis ; » vel « episcopo, » ut habentlibri 
editi. Xovtissouz: autem, et pro διατάσσομαι, 
« edico, » quandoque sumitur; el pro àx212220u21, 


e valedico, » ut ostendit Billius, Sacrar. observat. D 


lib. 1, cap. 23. et lib. 11, cap. 7, quomodo et hoc 
in loco accipiendum esse putat, pro « extremam 
salutem dico. » Hesych. : Συντάξοσρθα!, ἀσπάσασθαι, 
Intp. 

(64) E? τὶς μετὰ Ιουδαίων, etc. Lege II Esd. vint, 
42 ; Esth. ix : Canones. apostolorum, v, 62 ; Laodi- 
cenos xiv, 37, 38 ; Trullanum 11 ; Gregorii theologi 
epistolas 53, 54, 87, 113 ; Dasilii 404, synodum 
Beryteusem actione 10;concilii Chalcedonensis p. 
286, et Uranium De obitu S. Paulini Nolens s sub 
finem. 

Sequuntur alia adulterina : ad quce abunde dili- 
gentiam adliibuit doctissimus Usserius. Ego in Ca. 
talogo manuscriptorum ecclesi? S. Petri Bellova- 
consis ita legi : « Epistolo duce aut tres, B. Ignatii 
zoartyris ad B. Mariam virginem et ad S. Joannem 
evangelistam, qur invente fuerunt Legio, tem- 
pore concilii Innocentii pspe JV. et- de Grteco in 


χείας Ἐχλλησίον, ὅρεν xai δέσμιος ἀπάγομαι εἷς 
Ῥώμην 13, ᾿Ασπάζομα! τὸν ἅγιον ἐπίσκοπον Πολύ- 
χαῦπον (01) ἀσπάζομσι τὸν ἅγιον ἐπίσχοπον Ἰ}ιτά - 
λιον, xal τὸ ἱερὸν πρεσθυτέριον, καὶ τοὺς συνδούλους 
μου τοὺς διακόνους" ὦ, ἐγὼ ἀντίψυχος 12 (63) γενοί- 
μὴν. Ἔτι συντάσσομλαι τῷ ἐπισχύπῳ (03) xai τοῖς 
πρεαθυτέροις ἐν Κυρίῳ. Et τις μετὰ ᾿Ιουδαίων (64) 
ἐπιτελεῖ τὸ Πάσχα, ἤ τὰ σύμδολα τῆς ἑορτῆς αὐτῶν 
δέχεται (08), χοινωνός ἐστι (060) τῶν ἀποχτεινάντων 
τὸν KÀptov xai τοὺς ἀποστόλους αὐτοῦ. 

XV. ᾿Ασπάζονται ὑμᾶς Φίλων xai ᾿Αγαθόπους οἱ διάχο- 
vot. ᾿Ασπάζομαι τὸ σύστημα τῶν παρθένων, τὸ τάγμα 
τῶν γηρῶν" ὧν χαὶ ὀναίμην, 'Aondlopat τὸν λαὸν 
Κυρίου, ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλου. ᾿Απέστειλα ὑμῖν 
ταῦτά μου τὰ γράμματα διὰ Εὐρφανίου (07) τοῦ ἀνα- 
Ὑνώστου, ἀνδρὸς θεοτιμήτου xal πιστοτάτου, συντυ- 
χὼν περὶ 'Ρηγείονα 45, ἀναγομένου ἐν πλοίῳ (68). 
λέἐμνησῃέ μου τῶν δεσμῶν, ἵνα τελειωθῶ ἐν Χριστῷ, 
"E2pws0s σαρκὶ, ψυχῇ, πνεύματι (69), τέλεια φρο- 


l. inf. Can. ap. v, 62 ; 1. Ignat. interpol. ad Trall. x1 


Latinum conversa.» Quod autem vulgoexistimatur 
S. Bernardum sermone 7 in Psalmum xc meminisse 
epistolae ad Mariam matrem Domini,hoc refellitur 
cum per orationis contextum, tum per vocabulum 
« quamdam, » quod ex mss. addidit Joannes Mabil- 
lonius, pietate juxta et doctrina spectabilis mona- 
chus Benedictinus : « Magnus ille lgnatius, » verba 
sunt Bernardi, «discipuli quem diligebat Jesusaudi- 
tor,martyr noster ; cujus pretiosis reliquiis nostra 
ditataest paupertas ; Mariam quamdam in pluribus, 
quas ad eam scripsit, epistolis Christiferam consa- 
lutat.Egregius plane titulus dignitatis, et commen- 
dalio honoris immensi.Nempe cui servire, regnare 
est ; gestare hunc, non oncrari est, sed honorari.» 
Per « Mariam quamdam, » Mariam proselytam de- 
signat, non Mariam Dei genitricem Cor. — E! τις 
pis Ιουδαίων ἐπιτελεῖ τὸ Πάσχα. Vid. Prolegomen. 
cap. 14. UssER. 

(63) Ἢ τὰ σύμβολα τῆς ἑουτῆς αὐτῶν δέχεται. 
Vid. ibid. Inip. 

(66) ΚΚοινωνός ἐστι, Vet. Latin. « communis est 
eis, » ut habent mss , vel, ut Faber edidit, « com - 
participabit eis. » Vide Prolegomen. lpip. 

(07) ᾿Απέστειλα ὑμῖν ταῦτά μου τὰ γράμματα 
διὰ Ελφανίου, etc. Circunistantiarum, qua hic me- 
morantur, σμιχρολογίαν non sapere Ignatii gravita - 
tem arbitratur Vedelius, qui et ex Μωβίγωι Latina 
versione (cum qua consentit et Petavianum veteris 
interpretationis exemplar) Εὐφρανίου nomen textui 
Graco inseruit; cum Εὐφανίου in omuibus libris 
antea legeretur. IBip. 

(68) Συντυχὼν περὶ 'Pmqelovyz (vel Ῥηγίονα, 
ut est in ms. Florentino) ἀναγομένου ἐν πλοίω. Vet. 
Latin. « qui mihi occurrit in regionem jam navem 
ascensuro.»Vairlenius, et eum secutus Mostreeus : 
« forle nactus eum circa regionem,cum jam navem 
ascensurus esset. » llalloixius (Notat. in cap. 9 
Vite lgnatii) : « nactus eum. circa Rhegium, jam 
navigium conscendentem.» In prima enim et anti- 
quissima Valentini Pacmi editione, voci Ῥηγίονα 
ultimum 2, vitiotypographieex sequenti voce &va- 

γομένου 


(69) Σαρχὶ, ψυχῇ, πνεύματι, Oratio ἀσύνδετος, 
quam ex Vairleniana versione supplevit Meesireeus, 


καὶ πνεύματι legendo ; cum pari ratione ex veteris 
interpretis tram reponeré potuisset, xz! 


QuyS& xx! πιεύματι, [nip. 


94 


EPISTOLAE SUPPOSITITLE. — AD S. JOANNEM APOST. 


943 


νοῦντες, ἀποστρεφόμενοι τοὺς ἐργάτας τῆς ἀνομίας, A sentientes, aversati operarios iniquitatis,et corru. 


xai τοῦ λόγου τῆς ἀληθείας φθορεῖς, ἐνδυνχμυύμενοι 
ἐν τῇ χάριτι τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ι[ησοῦ Χριστοῦ, 





ptores verbi veritatis; confortati in gratia Domin 
nostri Jesu Christi 11, 








B. IGNATII 


AD S. JOANNEM APOSTOLUM ET EVANGELISTAM EPISTOLA. 


Joanni sancto seniori lgnatius (10), et qui cum eo 
sunt fratres (11). 

De tua mora dolemus graviter, allocutionibus et 

consolationibus tuis roborandi. Si tua absentia pro- 

tendatur, raultos de nostris destituel. Propere igi- 


mis 18 quinque mensibus (75) apud eam commo- 
rans (76), et quidam (77) alii noti referunt (78) eam 
19) omnium gratiarum abundam (80), et omnium 
virtutum !*, more virginis, virtutis et gratie (81), 
fecundam. Et, ut dicunt (82) in persecutionibus 


tur venire, quia credimus expedire. Sunt et hic p et afflictionibus est hilaris ; in penuriis et indigen- 


multe de nostris raulieribus, Mariam Jesu videre 
cupientes, et quotidie ἃ nobis (72) ad vos discur- 
rere volentes, ut eam contingant, et ubera ejus 
tractent, que Dominum Jesum aluerunt,et quedam 
secretiora ejus percunctentur ipsam. Sed et Salo- 
me (73) quam diligis, filia (74) Anno, Hierosoly- 


5 Luc. xir, 27 cum Matth. vir, 23. 
et molestata. 


γεμένου adhasisse affirmat, atque ad posteriores 
editiones sic transisse. Sed longe antiquius hoc 
fuisse mendum, veteris interpretis versio arguit, 
qui « regionem » transtulit: licet ab auctore non 
minus antiquo 'P/ytov hic lectum fuisse ego mihi 

ersuadeam.Neque enimaliundeineditum Actorum 
gnatii scriptorem nomen illud hausisse existima- 
verim, extremum ipsius ita percurrentem : Τὸν 
ἅγιον Di Ασίας δέσμιον ἦγον" ἐχεῖθέν τε ἐπὶ τὴν 
θοάχην xxl Ῥήγιον, διὰ γῆς καὶ θαλάσσης, ὑπο- 
πιάζοντες τὸν ὅσιον νυχτὸς xal ἡμέρας. ᾿Απάραντες 
οὖν ix Ῥηγίου τὸν ἅγιον, παραγίνονται ἐν τῇ ῬΡώ- 
un, quam eamdem urbem (Maniertino freto ἃ Sici- 
lia diremptam) Italicarum primam fuisse ad quam 
Paulus appulerat, cum Romam similiter ex Ásia 
fuisset a ducendus, apostolica (Act. xxviii, 13) nos 
docet historia. UssER. 

(10) Ignatius. « Suus Ignat. » in quibusdam edi- 
tis legitur. ]Bip. Dl 

(71) Qui cum 60 sunt fratres. lta libri mss. et 
primeva editio, anni 1495. In aliis enim Fratris 
nomen ad initium epistole est translatum. « Frater 
de tua mora, » etc. Imp. . 

(12)A nobis. « Ad vos, » in iisdem additur. Igi. 


(13) Percunctentur. Ipsam enim et Salome. Ibid. D 


e percunctentur ipsam Mariam Jesu. Est et Salo- 
me. » Edit. Paris. an. 1495 ; « percunctentur ipsam. 
S. et Salome. » in ms. Cantabrigiensi et D. Mon- 
tacutii. post « percunctentur, » sequilur : « In Maria 
Jesu, humane nature natura sanctitatis angelico 
sociatur, » omissis reliquis omnibus, usque ad Epi- 
stole finem. Iaip. 

(14) Filia. Edit. Paris. an. 1495. « flliam. » IBip. 
(5) Anne, Hierosolymis quinque mensib. Ita et 
en editio; cum 2 mss, collegii Magdalenensis et 
Lincolniensis apud Oxonienses, ubi nonnulli libri 
editi legunt : « Hierosolyinis anno et quinque men- 
sib. » Christophorus de Castro, in Historia Deipare 
cap. 23 : « In priori scripta ad Joannem memiínit 
Salome filinAnns; jnam probavimus cap. 3, n. 16, 
non fuisse Ànno» flliam, Deipareque sororem; 


18 αἱ. Hierosolymis anno, etc. 


C 


tiis non querula ; injuriantibus grata (83), ad mo- 
lesta*? ]:gtatur (85) ; miseris et afflictis conflieta(85) 
condolet, et subvenire non pigrescit. Contra vitio- 
rum autem pestiferos conflictus (86) in pugna fidei 
(87) disceptans (88) enitescit. Nostre (89) nove ΓΘ. 
ligionis et peenitentic (90) est magistra ; et apud 


49 al. virtutum fecundam.  *? al. 


quamvis haec verba aliter sic rectius legantur: 
« Est et Salome quam diligis filia, anno Hierosol. et 
quinque mensibus apud eam commoralta. » Iplp. 

(76: Commorans. Edit. Paris. an. 1495 « commo- 
rantes. » Colon. an. 1357 « commorata. » Ibpip. 

(11) Et quidam. Edit. Paris. « Et quidem. » Igip. 

(18) Alii noti referunt. Ita editio illa Paris. et ms. 
Magdalen ubi Lincoln. « alii vociferant, » edit. Co- 
lon an.1336 οἱ Fr. Bivarius (in Dextri Chronic. 
an. Dom. 33, commentar, 1) « forte notificavere, » 
edit. Colon. an. 1557, et P. Halloix, simpliciter: 
« noliflcavere. 9 [pip. 

(19) Eam. Pro hac voce, quam in ms. Magdalen. 
desideratam ex Lincolniensi restitiumus, primseva 
editio habet, « eam Mariam ; » alie, « eamdem 
inatrem Dei. » Ipip. 

(80) Abundam. Primava editio, cum 2 mss. Oxo- 
niensib. legit « habundam: » alii libri editi, 
« abundantem ; » edit. Colon. an. 1550: « esse 
abundantem » Isip. 

(81) More virginis, virtutis et gratie. « Virtutis » 
vox à Bivarii editione abest ; in duobus vero Oxo- 
niensib. mss. et prima edit. anni 1495 nihil horum 
habetur. Imp. 

(82) Et, ut dicunt. Ita duo illi mss. et prima edi- 
tio ; alie : « Que ut dicunt. » Imp. 

(83) Grata. Ms. Magdalen. « lieta. » Ipip. 

(8&) Ad molesta lzetatur. Ita Magdaien. ; edit. Pa- 
ris. an. 1495 « et molesta » (vel emolestata, » ut est 
in ms. Lincoln.) « letatur. » Edit Colon. an. 1636 
et Bivar. « et molesta re lietatur. » Colon. au: 1537 
et P. Halloix. « et modesta in re leta. » Iib. 

(85) Coaffticta. Bivar. « afflicta. » Igi. 

(86) Conflictus. Edit. Paris. « insultus. » Igip. 
te In pugna fidei. Ead. « impugna flde; » ms. 
Lincoln. « impugnat, flde. » Inip. 

(88) Disceptans. Edit. Paris. « discooperta tutn. » 
BID. 

(89) Nor:e. Ms. Magdal. « vero. » Iptp, 

(80) Et penitentie. Deest iu. edit. Paris. et ms 
Lincoln. IBip. 
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fideles omniumoperum pietatisministra.Humilibus A ratur, in Maria matre (94) Jesu, humane natura 


quidem est devota, et devotis devotius huiiliatur: 
et mirum ?! (91; abomnibus magnificatur: cum /92) 
à ScribisetPhariszis ei detrahatur.Prieterea multi 
multa 93, alia nobis referunt de cadem ; tamen 
omnibus per omnia non audemus flde:n concedere 
nec tibi referre. Sed, sicut nobis a flde dignis nar- 





natura sanctitatis angelicee sociatur. Et hec talia 
excilaverunt viscera (93) nostra ; et cogunt valde 
desiderare aspectum hujus (si fas sit fari ** (96) ] 
calestis (97) prodigii, et sacratissimi (98) mon- 
stri (09). Tu au:em diligenti inodo disponas cum 
desiderio nostro ;1), et valeas. Amen (2). 





AD EUMDEM. 


Joanni sancto seniori, suus (3, Ignatius. 


Si licitum est mihi apud te, ad Hierosolyma 
partes volo ascendere, et videre fideles (&) sanctos 
qui ibi sunt; precipue Mariam matrem (Ὁ) Jesu, 
quam dicunt universis admirandam, et cunctis de- 
siderabilem.Quem enim (6) non delectet videre eain 
et alloqui, qua verum Deuni de se (7) peperit, si 
nostre sit fidei et religionis amicus ? Similiter et 





illum venerabilem Jacobum, qui cognominatur Ju- 
stus; quem rzferunt Christo Jesu (8) simillimum 
facie (9), vita et modo conversationis, ac si ejus- 
dem uteri frater esset gemellus. Quem dicunt si 
videro, video et ipsum (10) Jesum secundum omnia 
corporis ejus lineamenta. Preterea caeteros sanc- 
tos et sanctas. Heu, quid 1inoror ἢ quid detineor 
(i1)? Bone preceptor, properare me jubeas, et 
valeas (12). Amen (13). 








AD S. MARIAM VIRGINEM. 


MATREM DOMINI NOSTRhI JESU 


Christiferz (14) Maria, suus Ignatius. 

Me neophytum (15), Joannisque tui discipulum, 
confortare et consolari debueras. De Jesu enim tuo 
percepi mira (16) dictu, et stupefactus sum ex an- 
ditu. A te autem, que semper ei fuisti. familiaris 


*! al, mirum in modum. 33 ql. est ita. 

(94) Mirum. Ms. Lincoln. « mirum in modum. » 
Ussxra. 

(92) Cum. In. ms. « cum tamen. » IBip. 

(93) Multa. id. ms. et edit. Paris. « inulta no- 
bis. » Ms. Maydol. « multa alia. » IBip. 

(5 Matre. Habetur in edit. Halloixii et ms. Lin. 
eoln. Deest in aliis. Igip. 

(95) Viscera. Ms. Lincoln. « corda. » Edit. Paris, 
perperam « in sancta. » IBip. 

(95) Si fas sit fari. Ms. Lincoln. « si fas est ita 
fari. » Iuiv. 


(97) Celestis. Deest in. ms. Lincoln. et edit. Pa. D 


ris. IBip. 
(98) Sacratissimi. In iisd. « sanctissiini. » Bip. 
(99) Monstri. Edit Colon. an. 15357 et llalloixii 
« spectaculi. » Ipip. 

(1) Cum desiderio nostro. lbid. « super desiderio 
nostro. » Ms. Lincoln. « cum desiderio meo. »Inip. 
(2) Amen. Non habetur in ms. Lincoln. Ibid. 

o Suus. Non habetur in edit. Colon. ann. 15257 
et P. Halloix. Iuip. 
(6) Fideles. Deest in. ms. Lincoln., Cantabrig. et 
Montacutii. Igiv. 
1 (5) Matrem. lta ms. Lincoln Deest in reliquis. 
BID. 
(0) Enim. Edit Paris. an. an. 1493 « vero. » IBip. 
(7) De se. Edit. Paris. cum 1s. Cautabrig. et 
Montacut. « deorum. » Igi». 
(8) CAristo Jesu. Ms, Cantabrig. οἱ Montacut. 


CIIRISTI. 


C et conjuncta (17), et secretorum ejus conscia, de- 


sidero ex animo (18) fieri certior de auditis. Scripsi 
tibi etiam alias (19), et rogavi de eisdem. Valeas ; 
et Neophyvti (20) qui mecuin sunt, ex te et per te 
et in te confortentur. Amen (21). 


« Domino Christo. » Igip. 

Facie. Deest in edit. Paris. Ipip. 

(10) Et ipsum. Conjunctio non habetur in edit, 
Paris. 1&5, neque Colon. an. 1357, neque ms. 
Cantabrig. et Montacut. Igi. 

(11) Quid detineur ? ta ms. Magdalen. et P. Hal- 
loix ; reliqui : « cut detineor? » Ip:p. 

(2) Εἰ valeas. « In Christo, » additur in ms. 
Lincoln. Ipip 

,43) Amen. Non habetur in edit. Colon. an. 1557. 
Ipip. 

(14, Christiferze. Vid. Prolegomen. cap. 19. Igip. 

(15) Me ncophytum. Vid. Christoph. de Castro 
Histor. Deipavs, cap. 23. IBip. 

(16, Miru Edit. Colon. an. 1551 el Bivarii, « in- 
numera. Igip. 

(17) F.rniliarit et conjuncta. Conjunclio deest in 
edit. Colon. an. 1536 et 1957. In edit. Paris. an. 
1405 et ms. Lincoln., Cantabrig. et Montac.t. 
« familiarius conjuncta. » Igip. 

(18) Exc animo. Ms. Cantabrig. et Montacut. « ex 
nunc » Divarius /in Dextri Chronic an. 116) « om- 
nino. » Iptp. 

(19) Etiam alias. Edit. Paris. « et etiam alias, » 
vel, « aliis; » ut in ms. Magdalen., Cantabrig., et 
Montacut. Vid Prolegomen. Inip. 

(20, Neophyti. Edit. Paris. « tui neophyti. » Iip. 

(21) Amen. Non habetur in ms. Magdalen. et 
Cantabrig. Isip. 
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BEATISSIM.E VIRGINIS AD HANC EPISTOLAM RESPONSIO (22). 


Ignatio dilecto condiscipulo (23), 
Christi Jesu. 

De Jesu qua» a Joanne audisti et didicisti, vera 

sunt. llla credas, illis inhereas; et Christianita- 

tis (24) suscepte votum flrmiter (25) teneas, et 





humilis ancilla 4 mores et vitam voto conformes (26). Veniam autem 


una cum Joanne,*te et qui tecum sunt visere. Sta 
in fide, et viriliter age * : nec te commoveat perse- 
cutionis austeritas ; sed valeat et exsultet spiritus 
tuus in Deo salutari tuo **. Amen. 





S. IGNATII. ELOGIUM 


Ipsius in sede Antiochena successori Heroni falso attributum (28). 


Laus Yronis ?**, ín D. lgnatium, discipuli ejus et B cum angelis laudem canens, Primogeniti certe ami- 


successoris, qui ei per. revelationem fuerat osten- 
sus, quod esset sessurus in cathedram ipsius. 


Sacerdos etassertor?*(29) sapientissimi Dei,Ignati 
immaculata stola indute, perenni fonte saturate, 


33 [ Cor. xvi, 13. ** Luc. 1, 47. 


(23) « An heata Virgo aliquid scripserit, non con- 
stat. Nam epistola quedam ad Ignatium que ejus 
nomine circumfertur incerte auctoritatis est. Si 
constaret eam a B. Virgine scriptam, nemo, ut 
existimo, dubitaret.quin inter canonicas Scripturas 
esset uumeranda, » inquit Franciscus Suarez, in it, 
part. Thoin. qu. 37, art. 4, disp. 20. Quanquam 
ego neminem prudentem dubitaturum ezistimave- 
rim, privatas beatissimo Virginis litterulas longe 
alio habendas fuisse loco, quam divinum ipsius 
hymnum in sacrum canonem relatum, Luc. 1, 46, 
ex quo impostur postremam epistole hujus clau- 
sulam emendicavit ; « et exsultet spiritus tuus in 
Deo salutari tuo; » sicut et ex Paulina Epistola, 

ost obitum Virginis scripta, parenesim illam: 
Sta in fide, εἰ viriliter age (1 Corinth. xvi, 13,. Ut 
stupidum omnino esse oporteat,qui non in plumbea 
pot.us legenda (cui eam Jacobus Genuensis curavit 
inserendam) quam in aureo divinarum Scriptura- 
rum canone, epistolium istud collocandum esse 
dubitaverit. UssEn. 

(23) Condiscipulo. lta ex prima editione et mss. 
codicibus exhibuimus ; ubi vulgati libri legunt « di- 
scipulo.» Magdalen. codex habet « et condiscipulo.» 

BID. 

(24) Christianitatis. « Susceptem, » additur in pri- 
ma editione, anni 1495 ; pro quo in ms. Lincoln., 
Cantabrig. et Montacut. male legitur « ejus cepta. » 

DID. 

(25) Firmiter. Ms. Magdalen. « firmum. » Ipip. 

(26) Conformes. Edit. Paris. an 1493 et Colon. 
an 1357 « confirmes. » Ista vero locutio, « de mo- 
ribus et vita voto conflrmandis,» Magdeburgensibus 
historicis (centur. 1, lib. t, c. 10) a Christi et 
apostolorum verbis videtur alienior. IBip. 

(21) Sta in fide, et viriliter age. lta legit P. Hal- 
loixius, qui has epistolas edidisse se dicit, « prout 
in veterrimis reperiuntur exemplarihus. » In aliis 
verborufn ordo paululum habetur inversus.[n An- 
tonino quidem (parte 1 Chronic. tit. 7, cap. 1. 11) 
et prima editione Parisiensi an. 1.95 cum mss. 
Magdalen. Lincoln. Cantabrig. et Montacut.: « Sta 
et viriliter age in flde; » in editione vero Colon.an. 
1536 et 1957 οἱ aliis: « Sta, et in fide viriliter age.» 


3** a]. Hironis l. s. tit. Epist. ad Heron. 


C 


ce, a peccatis liberate, a diabolo separate, agonista 
constitutus in stadio veritatis ; acquisisti pretio- 
sam salutem ; confudisti Trajanum. et senatum 
Rome (30) prudentiam nunc non habentem ; do- 


33 al. assessor. 


(28) Ad calcem veteris vulgata Ignatii Epistola- 
rum versionis adjectum habebatur hoc illius elo- 
gium : indeque ex Vaticano primum codice ἃ Cee- 
sare Baronio (ad annum Christi 110, ὃ 9) et cum 
aliis tribus mss. collatum, Baliolensi, Magdalensi 
et Petaviano, nunc denuo a nobis editum. Ut et 
hujus clogii, et litterarum Marie Castabalite,et sex 
Graecarum epistolarum Ignatio affictarum, idem 
omnino arlifex fuisse videatur ; idemque interpres, 
qui secunde interpolaGueTgnatianarum Epistolarum 
sylloges, ex tribus illis mss.multo quam antea inte- 

rior et correctior ἃ nobis est hic exhibitus. Et in 

etaviano quidem codice, post Epistolam ad Ro- 
manos, majusculis litteris apposita sunt ista: Ez- 
pliciunt. Epistolg suncti Ignatii martyris Antiocen- 
sis. Incipit laus, Hironis discipuli sui atque succes- 
soris, in eum ; in Baliolensi vero, titulus hic, mi- 
niatis litteris descriptus, legebatur : Laus Yronis, 
in beatum Ignatium, discipuli ejus et successoris ; 
qui ei per revelationem fuerat ostensus, quod estet 
sessurus in. cathedram ipsius. Cujus Heronis dies 
natalitius, sive martyrii meinoria, in Dede Marty- 
rologio ad xvii, in. ltomano, Usuardi, Adonis, et 
Notkeri, ad xvi Kalend. Novembris, celebratur. 
Ipip. 


(29) Assertor. Ms. Petavian. « 8*^^ssor. " [nip. 

(30) Confudisti Trajanum, | ' :senG*». Rum» 
Improbata illa Acta secutus fuisse ^ «v; /— tctoi, 
in quibus (contra historim fldet; !;. *:5- 8 


ante martyrium prolixa disputat.ne cum Trajano 
el senatu concertavisse fingitur. Sic enim in iis le- 
gimus : lIagaylvovtac. ἐν τῇ Ῥώμῃ, xai προσήνεγ- 
xav tip a9zox2atop: Τραιανῷ τὴν ἄφιξιν αὐτοῦ. Kal 
ἐχέλευσεν ὁ αὐτοχοάτωρ εἰσαχθῆναι αὐτὸν, παρούσης 
τῆς συγχλύήτου. « Pervenerunt ad urbem Romam: 
et nunliaverunt imperatori de adventu ejus.Et jus- 
sit imperator adduci eum, priesente senatu. » lum 
longi sermones inter eo« ibi habiti (cum tamen Tra- 
janus longissime abesset, in partibus Orientis) et 
varia cruciatuum genera lgnatio imposita, comme- 
morantur. Que fabula inde non in alia solum La- 
tinorum Martyrologia est traducta, sed etiam in 
ruat.) gms uomanum, in quo (ad Kalend. Fe- 

ruar. alius. « Roms, prtsente Trajano, cir- 
cumsedente sepatu, immnissimis ponarum SUDp- 
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mesticus factus es (31) Christo, in dilectione et fide A nisti, pater Ignati ; currus Israel ét aurigá ** (35) 


et vita. Memor esto mei, filii tui Heronis : ut et 
ego de hac vita exiens sancte (32), sanctis connu- 


merer, et dignum (33) nomen merear adipisci,et de. 


injusta statione atque a Deo aliena extraneus inve- 
niar (34). Ter quaterque beate, qui ad talia perve- 





ejus *'. Evasisti mortem fugiendo 35 (36), et de ter- 
ris 39 (37) ad c&llestia evolàsti.Coronam deificam et 
magnam meruisti, et in amabili Dei agone vicisti. 
Memento ejus quem nutristi, beate martyr; et 
presta mihi colloquium, sicuti prius (38) faciebas* 





FRAGMENTA. 


Seu sententie saneti Ignatii, que in ejus Epistolis non exstant. 


(GarLAND., Vet. Patr. Bibltoth. I, 287.) 


Apud JoawN, CunvsosrouUM Aomil. de Anathemate, num. 3, Ez. edit. BB. Paris. tofn. 1, pag. 693. C. 


 Vultis discere, quid dixerit vir quidam sanctus, B Βούλεσθε μαθεῖν oid τις ἐφθέγξχτο ἁγιός τις πρὸ 


qui ante nos et de successione apostolorum fuit,ac 
martyrio dignatus est? Ut hujus verbi molestiam 
indicaret, hoc usus exemplo est: « Quemadmodum 
si quis, privatus cum sit, regiam purpuram in- 
duerit, tam ipse; tum commilitones ejus, quasi 
tyranni e medio tolluntur: sic qui Dominico utun- 
tur decreto,et hominem Ecclesise anathema faciunt, 
in extremam se perniciem abducont, dignitatem 
Filii usurpantes. » 


ἡμῶν τῆς διαδοχῖς τῶν ἀποστόλων γενόμενος, ὅς 
χσὶ μαρτυρίου ἠξίωτο; Δεικνὺς πούτου τοῦ λόγου 
τὸ φορτικὸν, τοιούτῳ ἐχρήσατο ὑποδείγματι" « Ὃν 
τρόπον ὃ περιθεὶς ἑαυτῷ ἁλουργίδα βασιλικὴν ἰδιώ- 
τῆς τυγχάνων, αὐτός τε xol ol ἀὐτῷ συνεργήθὰν - 
τες, ὡς τύραννοι ἀναιροῦνται’ οὕτως, ἔφῃ, οἱ tí 
δεσποτιχῇ ἀποφάσει φρησάμενοι, καὶ ἀνάθεμα τῆς 
Ἐχχλησίας ποιήσαντες ἄνθρωπον, εἰς πάντελῆ ὅλε- 
pov ἀπάγουσιν ἑαυτοὺς, τὴν ἀξίαν τοῦ Ylo0 doasp- 
πάζοντες. » 


Videsis Epist. ad. Smyrn. interpol., cap. 9. 


Apud eumdem Cnnvsosrouou homil. x1 in Epist. ad Ephes.. tom. XI, pág. 86. C. 


Dixit autem sanctus quispiam vir quiddam quod (ἡ 


magnam pre se fert audaciam : sed tamen est elo- 
cutus. Quid hoc est autem? « Ne quidem sangui- 
nem martyrii delere posse hoc peccatum [schi- 
sma]. » 


III. 


᾿Ανὴρ δέ τὶς ἅγιος εἶπέ τι, δοχοῦν εἶναι τοβληρὸν 
πλὴν ἀλλ᾽ ὅμως ἐφθέγξατο, Τί δὲ τοῦτό ἐστιν ; « Οὐδὲ 
μαρτυρίου αἷμα ταύτην δύνασθαι ἐξἀάλείφειν τὴν ἁ- 
μαρτίαν. » 


vis ἈΝΤΙΟΟΒΈΝΙ Orat. In donat. monaster., etc Apud CorzrgRiUM, Monum. Eccl. Gr. tem. Í, 
pag. 1'16. 


fa. CCClosimn 11} offenderit, neque martyrii 
sanguis, juxta Ignatium Theophorum, ad veniam 
sufficit. 


Τῷ δὲ ᾿᾿χκλησίαν Θεοῦ σχανδάλϊσαντι οὐδὲ μαρτύ 
ρίου αἷμα, κατὰ τὸν Θεοφόρον ᾿Ιγνάτιον, ἀρχεῖ εἷς 
συγχώρησιν. 


*5 al, equester. ΓἼΠΥξ Reg. χη, 16. 93. f. cupiendo vel non fugiendo. 39 αἱ, terrenis. 


pliciis primo affectus, leonibus dehinc objectus » ἢ 


uisse legitur. Ussrn. 


(3 Auriga. Ms. Magdalen. « equester. » Ibrp. 
30) Fugiendo. Ita Vaticanus, et tres nostri Miss.: 


(31) Factus es, « Nunc factus es; » apud Baro- pro quo, ex conjectura, « cupiendo, » substitüit P. 


nium. [510. 
(32) Sancte. Deest hec vox in Baronio. Intp. 
(93) Et dignum. Baron. « ut dignum. » IBip. 
(34) Atque a Deo aliena extraneus inveniar. 
: « Don inveniar alienus ἃ Deo, » Petavianus: 
« Bigue δ Deo alienus inveniar, » Iprp. 


alloixius ; in Vita Ignatii, cap. 16. IBib, 
(37) Terris. Baron. « terrehis. » Ipip. 
.. (38) Sicuti priws. Ms. Magdaleén. « sjéüt et prius,» 


Ex Halloixio, vox « prius, » per inéüriari é&cidit, 


BID. 
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Apud Joaxxzgu DauasckxNox ἐπ Sacr. Parallel. lilt. « tit. xxi. Éx edit. Paris. 1712, tom. vt, pag. 358. D. 


Τῷ Καίσαρι ὑποτάγητε, ἐν οἷς ἀκίνδυνος ἡ óro- A — Ctesari subjecti estote in iis rebus, in quibus ei 


ταγή. parere periculo caret. 

Εὐεργεσία τοῖς ὑποδεεστέροις, xal ἄρχειν ἑαυτῶν Inferioribus et iis qui sibiipsis imperafe nesciünt, 
μὴ ἐπισταμένοις, τὰ δουλεύειν τοῖς xaT! ἐπιστήμην — beneflcii pars est, ut iis serviant qui recte et scite 
ἄρχουσιν, presunt. 


Adi, si placet, Epist. ad Philadelph. interpol. cap. 1v. 
v. 
Ini, lit. v, tit. xvir, pag. 177. B. 
Τοῦ ἁγίου ᾿Ιγνατίου τοῦ θεοφόρου. Β Sancti Ιονατιι Theophori. 


Μόνους ἄνδρας τοὺς ὁμοζύγους εἶναι voputatto) Solos viros conjuges esse suos exisliment mu- 
ταῖς γυναιξὶν, οἷς — xal ἡνώθησαν χατὰ γνώμην — lieres, quibus et unito sunt secundum consilium 


VI. 


Inip. litf. v, tit. x, pag. 0&2, C. 


Ἰγνατίου. Ιονατπ 
Παρθενίας ζυγὸν μηδενὶ ἐπιτίθει. ᾿Επισφαλὲς γὰρ Virginitatis jugum nemini impone. Periculosa 
τὸ χιῆμα xal δυσφύλαχτον, ὅταν χατ’ ἀνάγχην γί. — quippe res est, et scrvatu difficilis, qaando neces- 
γηται, sitate fit. 
Toi; νέοις ἐπίτρεπε γαμεῖν, πρὶν διχφθαρῶσιν εἰς Junioribus ante nubere permitte, quam cóm 
ἑτέρας. (f. ἑταίρας.) scortis corrumpantur. 


Hec Melissa perinde Ignatio tribuit ; nec aliunde accipi potuerunt quam ex alterutra Fpistota ad Po- 
lycarpum, cum tamen in neutra occurrant. Sed nec in Epistola ad Antiochenos, ad quam pertinere férun- 
tur in ex. Rupefulcad. Lzquix. — Videsis Grabium in Spicil. tom. II, pag. 24, ubi eadem exhibentur 
nonni iversa. 


VII. 


Intp. [íf. ε (tif. xvii, pag. 518. B. 


Τοῦ αὐτοῦ. D | Ejusdein., 

Χρὴ τὸν πῤοεστῶτα ἀνεπίληπτον μελετᾷν, xal ἀ- Presulem oportet ab omni reprehensione &lie- 
σχεῖσθαι βίον, καὶ μηδὲν ἀνεπιτήδευτον ἔχειν τῶν num esse, et vitam exercitationibus excoleré ; ec 
ἀρεσκόντων θεῷ. ullius rei qu; Deo grata sit, studium prestermit- 

tere. 


Apud Cl. LeQuizN, ex cod. Rupef. hic locua dicitur Κυρίλλου, ix τοῦ i βιδλίο» τῶν κατὰ ἸΙουλιανόν, 


Quod pridem monuerat GnaBius l. c. pag. 25. 





FRAGMENTA. 


Epistolarum genainarum saneti Ignatii, ex Parallelis Damascenicis Rupefucaldinis, 
potissimum descripta : quibus quamplurime lectiones ms. Medicei vel confirman- 
tur, vel in primis emendantur. 


JoawwEs DawasczNus in Sacr. Parallel. Litt. e, tit. xvn, ex edit. Paris. 1712, tom. II, pag. 1719, B. 


Τοῦ ἁγίου 'ITNATIOY τοῦ Θεοφόρου, ix τῆς πρὸς Sancti ἴόνατιι  Theophori, ex Epistota ad 
ZMYPNAIOYZ. SM YRNENSES, 


Πάντες τῷ ἐπισκύπῳ ἀχολουθεῖτε ὡς Ἰησοῦς  Xpi- Omnes episcopüm sequimini ἀξ Jesu Chriitus 
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Patrem, et presbyterium ut apostolos; diaconos A στὸς τῷ Πατρὶ, xal τῷ πρεσδυτερίῳ ὡς τοῖς ἀπο 


autem ut Dei mandatum. Nemo sine episcopo ali- 
quid agat eorum qua ad Ecclesiam spectant. Illa 
eucharistia firma censeatur, qua ab episcopo fit, 
aul cui ipse permiserit. Ubi apparuerit episcopus, 
illic multitudo sit; quemadmodum ubi est Jesus 
Christus, illic est Ecclesia catholica. Non licet sine 
episcopo, neque baptizare, neque agapas facere ; 
sed quod ille probaverit, hoc Jesu Christo com- 
placitum est, ut tutum firmumque sit omne quod 
agitur. De ccetero equum est ut evigilemus,quando 
tempus habemus, ut nos Dei causa poeniteat. Opti- 
mum est, Deum atque episcopum nosse. Qui ho- 
norat episcopum, a Deo honoratur ; qui in scio epi- 
scopo aliquid agit, hicdiaboli cultor est. Epis t.ad 
Smyrn. capp. 8 et 9. 


στόλοις. τοὺς ὃὲ Otaxóvouq ἐντρέπεσθε ὡς Θεοῦ iv- 
τολήν. Μηδεὶς χωρὶς ἐπισκόπου τι πρασσέτω τῶν 
ἀνηκόντων ἐν “Εχχκλησίᾳ, Βεθχία εὐχαριστία ἡγείσθω 
ἡ τοῦ ἐπισχόπου οὖσα, ἢ ᾧ ἐάν αὐτὸς ἐπιτρέψῃ. 
Ὅπου àv φανῇ ὁ ἐπίσχοπος, ἐχεῖ τὸ πλῆθος" ὥσπερ 
ὅπου ἐάν f ᾿Ιησοὺῦς Χριστὸς, ἐχεῖ 4 χαθολιχὴ 'ExxÀn- 
σία. Οὐκ ἐξόν ἐστι χωρὶς ἐπισχόπου, οὔτε βαπτί- 
ζεῖιν, οὔτε ἀγάπας ποιεῖν, ἀλλ᾽ 6 ἐὰν ἐχεῖνος δοχι- 
pim, τοῦτο χαὶ τῷ Ἰησοῦ Χριστῷ εὐάρεστον, ἵνα 
ἀσφαλὲς 7j καὶ βέύθαιον πᾶν ὃ πράσσεται. Εὐλογόν 
ἐστι λοιπὸν ἀνανῆῖψαι ἡμᾶς, ὡς χαιρὸν ἔχομεν εἰς 
Θεὸν μετανοεῖν. Καλῶς ἔχει Θεὸν xal ἐπίσκοπον 
εἰδέναι. Ὁ τιμῶν ἐπίσχοπον, ὑπὸ Θεοῦ τετίμηται" 
ὁ λάθρα ἐπισχόπου τι πράσσων, τῷ διαδόλῳ λα- 


D τρεϑε:. 


Ibidem pag. 514, eadem occurrunt in Parallel. Vatic., alicubi tamen diversa nonnihil a Rupefucaldinis 


hic descriptis. 


ἴεν :bid., litt. a, tit. n, pag. 1&1, C. 


Sancti IcNaTII. 
Qui perfecti estis, perfecta sapite. Illis enim qui 


bene agere volunt, Deus ad dandum presto est. 
Ad Smyrn. cap. 11. 


Τοῦ ἁγίου 'ITNATIOrY. 


Τέλειοι ὄντες, τέλεια φρονεῖτε. Θέλουσι γὰρ ἡμῖν 
εὖ πράττειν, θεὸς ἕτοιμος εἰς τὸ παρέχειν. 


Ibidem pag. 314, Parallela Valic. exhibent tantum posterius membrum. 


pex ibid., li. e, t1. xvii, pag. 915, A. 


Ejusdem ἢ pist. ad PoLvcanpuw Smyrn. 


Omnes supporta, quomodo et te Dominus. Omnes 
suffer in dilectione: orationibus assiduis vaca. 
Ampliorem quam habeas intelligentiam postula. 
Vigila, oculum non dormientem possidens. Ad Po- 
lycarp. cap. 1. 


Ejusdem. 


Omnium -gritudines porta, veluti perfectus 
athleta. Ubi major fuerit labor, ibi et majus lu- 
crum est. Bonos discipulos si diligas, non est tibi 
gratia: magis fac ut contumaciores in lenitate 
subjicias. Non omne vulnus eodem emplastro cu- 
ratur. Acredines perfusionibus seda. Propterea 
carne simul et spiritu constas, ut qua conspectui 
tuo manifesta sunt, blande corrigas; que autem 
aspectum tuum fugiunt, pete ut tibi retegantur, ut 
in nullo deficias. Ad Polycarp. capp. 1 ct 2, 


Τοῦ αὐτοῦ πρὸς HOAYKAPHON Σμύρνης. 
Ἠάντας βάσταζε, ὡς xai σε ὁ Κύριος. Πάντων 
ἀνέζου ἐν ἀσάπῃ προσευχαῖς σχόλαζε ἀδιαλείπτοις. 
Αἰτοῦ σύνεσιν πλείονα ἧς ἔχεις. Γρηγόρει, ἀκοίμη- 
«0v ὄμμα χεχτημένος, 


Τοῦ αὐτοῦ. 

Πάντων τὰς νόσους βάσταζε, ὡς τέλειος ἀθλητής. 
Ὄπου πλείων χόπος, πολὺ χέρδος. Καλοὺς μαθητὰς 
ἐὰν φιλῇς, χάρις go! οὐχ ἔσται' μᾶλλον τοὺς ἀπει- 
θεστέρους ἐν πραότητι ὑπότασσε. Οὐ πᾶν τραῦμα 
τῇ αὐτῇ ἐμπλάστρῳ θεραπεύεται. Τοὺς παροξυ- 
σμοὺς ἐμθροχαῖς παῦε. Διὰ τοῦτο σαρκιχὸς εἶ xai 
πνευματιχὸς, ἵνα τὰ φαινόμενά σοι εἰς πρόσωπον 
χολαχεύῃς" τὰ δὲ ἀόρατα, αἵτει ἵνα σοι φανερωθῇ, 
ἵνα μηδενὸς λείπῃ. 


Ιγρεν ibid., litt. v», tit. xvit, pag. 788. B. 


Sancti IcNaTH, ex Epistola ad PoLxcAnPUM. 


Sta velut incus que percutitur. Magni athletze est 
verberari et vincere. Maxime autem propter Deum 
omnia nos sustinere oportet, ut et ipse nos susti- 
neat. Ad Polycarp. cap. 3. 


D Τοῦ ἁγίου ITNATIOY, ἐκ τῆς πρὸς ΠΟΑΥΚΑΡ- 


IION ᾿Επιστολῆς. 


Στῆχε ὡς ἄχμων τυπτόμενος. Μεγάλον ἀθλητοῦ 
ἐστι δέρεσθα: xal νιχᾷν, Μαλιστὰ δὲ ἕνεχεν Θεοῦ, 
πάντα ἡμᾶς ὑπομένειν δεῖ, ἵνα χαὶ αὐτὸς ἡμᾶς 
ὑπομείνῃ. 


[Εν ibid., litt. 9, tit. xxxiv, pag. 118, C. 


Sancti loNATII, ex. Epistola ad Porycanpux* 


Bervi non desiderent a communi liberi fleri ; 


Too ἁγίου ITNATIOY, ix τῆς πρὸς DOAYKAP- 
OON ᾿Ἐπιστολῆς. 


Ot δοῦλοι μὴ ἐράτωσαν ἀπὸ χοινοῦ ἐλευθεροῦ- 
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σθαι, ἀλλ᾽ εἰς δόξαν τοῦ Θεοῦ τὸ πλεῖον δουλευέτω- A sed ad gloriam Dei magis serviant, ut potiorem 


σαν, ἵνα χρείττονος ἐλευθερίας ὑπὸ Θεοῦ τύχωσιν. 


libertatem ἃ Deo consequantur. Ad Polycarp. 
cap. &. 


Ingx ibid., litt. e, tit. xvi, pag. 119 D. 


Ἐχ τῆς πρὸς HOAYKAPIION. 

Τῷ ἐπισκόπῳ προσέχετε, ἵνα xal ὑμῖν ὁ θεός, 
Ἐγὼ ἀντίψυχον τῶν ὑποτασσομένων ἐπισλύπῳ, 
πρεσθυτερίῳ, διαχόνοις᾽ μετ᾽ αὐτῶν μοι τὸ μέρος 
γένοιντο ἐν θεῷ. 


Ex Epistola ad PoLYCARPUM- 

Episcopo attendite, ut et Deus vobis. Unanimis 
cgo sui cum iis qui subjecti sunt episcopo, pre- 
sbyterio, diaconis: cum his pars mihi sit in Deo. 
Ad Polycarp. cap. 6. 


Ipex ibid., litt. v, tit. xvni, pag. 188, B. 


'Ex τῆς αὐτῆς. 
Μαχροθυμεῖτε μετ᾽ ἀλλήλων ἐν πραύτητι, ὡς ὃ 
Θεὸς μεθ᾽ ὑμῶν διὰ παντός. 


Ex eadem. 


Patienti animo invicem vos ferte cum mansuetu- 


dine, uti Deus vos semper. Ad Polycarp. cap. 6. 


Ipgx ibid., litt. x, tit. v, pag. 724, E. 


"ITNATIOY. 


Χριστιανὸς ἑαυτοῦ ἐξουσίχν οὐχ ἔχει, ἀλλὰ τῷ 
Θεῷ σχολάζει. 


IcNATH. 


Christianus sui ipsius potestatem non habet, sed 
Deo vacat. Ad Polycarp. cap. 7. 


Ipngu ibid., litt. a, tit. uxxvi, pag. 172, D. 


Ἔχ τῆς πρὸς 'EGEZIOYZ Ἐπιστολῆς τοῦ ἁγίου 
'ITNATIOY τοῦ Θεοφόρου. 

Μηδεὶς πλανάσθω. ᾽Εὰν μή τις ἦ ἐντὸς τοῦ θυ- 
σιαστηρίου, ὑστερεῖται τοῦ ἄρτου τοῦ Θεοῦ. El γὰρ 
ἑνὸς xal δευτέρου προσευχὴ τοσαύτην ἰσχὺν ἔχει, 
πόσῳ μᾶλλον ἢ τε τοῦ ἐπισχόπου xal πάσης τῆς 
Ἐχαλησίας ; 'O οὖν μὴ ἐρχόμενος ἐπὶ τὸ αὐτὸ, 


Ex Epistola ad ἘΡΒΕΒ1Ο08 sancti IcNATII Detferi. 


Nullus erret. Si quis non est intra altare, Dei 
pane privatur. Si enim unius et alterius oratio 
tantum virtutis habet, quanto magis episcopi et 
omnis Ecclesie ? Qui ergo simul non convenit, 
hic jam superbus est, ac se ipsum dijudicat. Scri- 


οὗτος ἤδη ὑπερηφανεῖ, xai ἑαυτὸν διαχρίνει, Γέ- ( plum est enim : Deus. superbis. resistit. Ad Ephe- 


γρᾶπται δέ’ Ὑπερηφάνοις ὁ Θεὸς ἀντιτάσσεται. 


8105, cap. 5. 


lprx ibid., litt. «, tit. xvii, pag. 179, D. 


Πρὸς ᾽'ΕΦΕΣΙΟΥ͂Σ. 


Σπουδάσωμεν μὲ ἀντιτέσσεσθαι τῷ ἐπισχοπῳ, 
ἵνα ὦμεν Θεῷ ὑποτασσόμενοι. Καὶ ὅσον βλέπει τις 
σιγῶντα ἐπίσχοπον, πλέον αὐτὸν φοδείσθω. Πάντα 
γὰρ ὃν πΐμπει ὁ οἰχοδεσπότης εἰς ἰδίαν οἰχονομίαν, 
οὕτως δεῖ ἡμᾶς δέχεσθαι, ὡς αὐτὸν τὸν miumovta. 
Τὸν γοῦν ἐπίσχοπον, ὡς αὐτὸν τὸν Κύριον δεῖ προσ- 


θλέπειν. 


Ad EpurEs10s. 


Operam ponamus, ut non episcopo resisiamus, 
ut simus Deo subjecti. Et quo magis episcopum 
tacentem quis videt. eo plus ipsum timeat Omnem 
enim quem paterfamilias ad suam dispensationem 
mittit, sic nos oportet recipere velut ipsum a quo 
mittitur. Episcopus itaque aspici debet uti Domi- 
nus ipse. Ad Ephes. capp. 5 et 6. 


Hic locus, nonnullis demptis, aliisque leviter immutatis, occurrit ibidem, pag. 750, D. 


ἴρεν ibid., litt. a, tit. Lxxvi, pag. 712, C. 


Ἐχ τῆς πρὸς 'EOSEZIOYZ 'Erito)lZo τοῦ 
ἸΓΝΑΤΊΟΥ τοῦ Θεοφόρου. 


Τοὺς μερισμοὺς φεύγετε, ὡς ἀρχὴν "xaxov. Εἰώ- 
θασί τινες δόλῳ πονηρῷ τὸ ὄνομα Χριστοῦ περιφέ- 
ptw, ἄλλα τινὰ πράτσοντες ἀνάξια Θεοῦ, οὕς δεῖ 
ὑμᾶς ὡς θηρία ἐχχλίνειν. Εἰσὶ γὰρ κύνες λυσσῶντες 
λαθρόδτκται" οὔς δεῖ ὑμᾶς φυλάσσεσθαι, ὄντας δυσ- 
θεραπεύτους. 


ἁγίου ἢ 


Βα sancti IosNarit Deiferi Epistola ad ἘΡΒΈ5105. 


Fugite divisiones, uti malorum initia. Solent 
aliqui malo dolo Christi nomen circumferre, alia 
quadam indigna Deo factitantes; a quibus vos 
oportet tanquam a feris declinare. Sunt enim ra- 
biosi canes clam mordentes : a quibus vos debetis 
cavere, ceu qui difficile mansuescant. Ad Ephes. 
cap. 1. 


Ad hunc locum Cl. Lzquizx adnotet minus recte, verba ista, τοὺς μερισμοὺς φεύγετε, ὡς ἀρχὴν καχῶν, 


e»d AD EPISTOLAS 8. iGNATIÍI GENUINAS APPENDIX. 686 


ἠδ ἀδ ἴὴ siriceris, néque in intérpolitis Ignatii epistolis legt. Exstant enínt hi ffné cap. 7 Epist. ad 
Smijrnzios, ut jampridem mónuit doctissimus Cotelerius ad cap. 7 Epist. ad Ephesios, ad quod pertinent 
reliqua iis subjecta ; licet omnia isthoc velut ex Epistola ad Ephesios descripta nobis obtrudere auctori 
Parallelorum placuerit. 


Ipzx ibid., litt. c, tif, xi, pag. 687, A. 


Carnales spiritualia operari non possunt, neque 
spirituales carnalia. Ad Ephes. cap. 8. 


Oi capxtxol τὰ πνευματιχὰ πράσσειν οὐ δύνανται, 
οὔτε οἱ πνευματιχοὶ τὰ σχρχιχά. 


Init ibill., ΠΕ. v, tit. xxv, pag. 785, C. 


Fides autem nostra, dux noster est : charitas au- 
tem, via nos sursum ad Deum proYebhens. Ad 
Ephes. cap. 9. 


'H πίστις ἡμῶν, ἀναγωγεὺς ἡμῶν" ἡ δὲ ἀγάπη, 
ὁτὸς ἢ ἄνω φέρουσα πρὸς Θεόν, 


Inzx ibid., litt. ὃ, tit. xu, pag. 171, E. 


Sancti Ιόνάτιι Theophori, ez Epistold àd 
EPHESIOS. 

Novissima tempora sunt, fratres. Celerünt pu- 
deat nos ac vereamur patientiam Dei, ne in judi- 
cium nobis convertatur. Vel enim futuram iram 
timeamus, vel presentem gfátiarh diligimus, modo 
saltem in Christo Jesu réperiamur. Ad Eplies. 
cap. 11. 


To3 ἁγίου 'ITNATIOY τοῦ Ototópoo, ix τῆς 
πρὸς 'EGEZIOYZ Ἐπιστολῆς. 

"Eéyato: x&tpoi, ἀδελφοί, Λοιπὸν αἰσχυνθῶμεν" 
φοδηθῶμεν τὴν μαχροθυμίαν τοῦ θεοῦ, μὴ εἰς χρῖμα 
ἡμῖν γένηται, "II γὰρ τὴν μέλλουσαν ὀργὴν φοδηθῶ- 
pav, ἢ τὴν ἐνεστῶσαν χάριν ἀγαπήδωμεν ἦν τῷ vov 
Bl, μόνον ἐν Χριστῶ Ἰησοῦ εὑρεθῶμεν. 


ἴνεν ibid., tit. xxx, pag. 178, B. 


Ιονατι Theophori ad EPnBEs103. 
Quando crebto convenitis, virtutes Satan de- 
struuntut. Deletur interitus ejus per concordiam 
fidei vestrte. Ád Ephes. cap. 13. 


ἸΓΝΑΤΙΟΥ͂ τοῦ Θεοφόρου, ἀρὸς 'EOEZIOYZ. 
Ὅταν πυχνῶς ἐπὶ τὸ αὐτὸ γίνησθε, χαθαιροῦνται 
δυνάμεις τοῦ Σατανᾶ. Aóstdi ὄλεθρος αὐτοῦ Xy τῇ 
ὁμονοίᾳ ὁμῶν τῆς πίστεως, 


Ipzx ibid., litt. B, tit. I, pag. 178, A. 


S, IonaTit, ez Epistola ad Ernzsi0s. 


Nihil pace presstantius, in qua bellam omne 6Χ- 
stinguitur. Ad Ephes. cap. 13. 


Q Τοῦ ἁγίου "ITNATIOY ix τῆς πρὸς ἘΦΕΣΙΟΥΣ 


Ἐπιστολῆς. 


Οὐδὲν ἐστιν ἄμεινον εἴρήυης, ἐν ἦ πᾶς πόλεμος κατ- 


ἀργεῖται. 


Exstat hoc dictum et in Parrallelis Vatic. ibid., pag. 354. C, ubi minus recte notatum, illud ex Epist. 


ad Ephesios interpolàta déSurápttrh. 


Ingx ibid., litt. π, tit. xxv, pag. 189, B. 


Sacrosaticti martyris loxarit Theophori ez 
Epistola dd Éruxsios. 

Nihil vos latet, si in Christum Jesum fidem et 
dilectionem habeatis, qu& sunt vité principium et 
finis. Ac fides quidem principium ehbt; flnis véró 
charitas.Hec autem duo in unitate conjuncta, Deus 
est ; cetera vero omnia ad eximiám bonitatem cóü- 
sectaria sunt. Nemo fldem habere promittens, pec- 
cat. Nemo dilectionem possidens, odit. Manifesta 
est arbor a fructn suo. Sic qui promittunt sc Chri- 
sti futuros, ex his que agunt, videbüntür. Non 
énim nurc &st réproriiisslónis opus, sed ἰὴ virtüté 
fldei, si qui$ iveni&tdf in flnem. Ad Ephes. 
cap. 13. 


Τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυοος 'ITNATIOY τοῦ Θεοφόρου, 
ix τῆς πρὸς ἘΦΕΣΙΟΥΣ αδτοῦ Ἐπιστολῆς, ὯΝ 
Οὐδὲν λανθάνει ὑμᾶς, ἐὰν εἷς Χριστὸν Ἰησοῦν 
ἔχητε τὴν πίστιν xol σὴν ἀγάπην, ἢ τις ἐστὶν ἀρχὴ 
ζωῆς χαὶ τέλός. ᾿λρχὴ μὲν ἢ πίστιξ᾽ τέλος δὲ ἡ 
ἀγάπη. Τὰ δὲ δύο ἐν ἑνότητι γενόμενα, Θεός ἔστι. 
TA δὲ ἀλλά πάντὰ εἰς χαλοχαγαθίαν ἀχολουθά εἶσιν. 
Οὐδεὶς πίστιν ἐπαγγελλόμενος ἔχειν, ἁμαρτάνει. Οὐ- 
δεὶς ἀγάπην χεχτημένος, μισεῖ, Φανερὸν τὸν δένδρον 
ἀπὸ τοῦ καρποῦ αὐτοῦ. Οὕτως οἱ ἐπαγγελλόμενοι 
Χριστοῦ ἐΐναι δ᾽ ὧν πράσδουσιν ὀφθήδονται. Οὐ 
γὰρ νῦν ἐπαγγελίας τὸ ἔργόν, ἀλλὰ δυνάμει πίστεως, 
ἐάν τις εὑρεθῇ εἰς «ἔλος, 


limi τϑίάι; litt, ἃ, tit. Lxxvi, pag. ΤΊΣ, D. 


Κα Epistola ad ErRzs10s. 
Nolite errare, fralres niei : corruptores domo- 


'Ex τῆς πρὸς ἘΦΕΣΙΟΥ͂Σ ᾿Επιστολῆς. 
Μὴ πλανᾶσθε, ἀδελφοῖ pou οἴχοφδόροι βαδιχέϊαν 


e 


FRAGMENTA ÓENUINA; 


Θεοῦ οὐ κληρονομήσουσιν, El οὖν ol xatà σάρχα A rum regnum Dei non possidebunt.Si ergo qui heec 


ταῦτα πάσχοντες ἀπέθνησχον, πόσῳ μᾶλλον ἐὰν Kl- 
στιν ἐν χαχοδιδασχαλίᾳ φθερεῖ [leg. φθείρῃ), ὑπὲρ ἧς 
Ιησοῦς Χριστὸς ἐσταυρώθη ; Ὅτι οὔτος ῥυπαρὸς 
γενόμενος, εἰς τὸ πῦρ τὸ ἀδδεστον χωρήσει, ὁμόίΐως 
xai ὁ ἀχονων αὐτοῦ. 


securnidum cárné?it patiuntur, mortui sunt ; quanto 
magis si fldem aliena doctrina labefactet, propter 
quam Jesus Christus crucifixus est ? Quoniam hic 
cóntracta sordé, in ignem inexslinctum abibit, 
quemádmodum ei quí ipsum ausculat. Ad ΡΝ, 
cáp. 16. 


Ipgx ibid., litt. s, til. x,vir, pag. 7179, E, 780, &. 


To αὐτοῦ πρὸς ΜΑΓΝΣΙΟΥ͂Σ. 


Εἷς τιμὴν Θεοῦ τοῦ θελήσαντος ἡμᾶς, πρέπον ἐστὶν 
ὑπαχούειν τῷ ἐπισχόπῳ xaià μηδεμίαν ὑποχρισιν. 
Ἐπεὶ οὐχὶ τὸν ἐπισκόπον τοῦτον τὸν βλεπόμενον xÀa- 
νᾷ τις, ἀλλὰ τὸν ἀόρατον παραλογίζεται Θεόν, Τῷ δὲ 
τοιούτῳ, οὐ πρὸς σάρχα ὁ λόγος, ἀλλὰ πρὸς Θεὸν τὸν 
τὰ χρυπτὰ εἰδότα. Πρέπον οὖν ἐστι, μὴ μόνον καλεῖ- 


σθαι Χοιστιανοὺς, ἀλλὰ xat εἶναι’ ὥσπερ xal τινες C 


ἐπίσχοπον μὲν χαλοῦσιν, χωρὶς ὃξ αὐτοῦ πάντα πράτ- 
σουσιν. Οἱ τοιοῦτοι οὐχ εὐσυνείδητοί μοι φαίνονται; 
διὰ τὸ μὴ βεδαίως κατ᾽ ἐντολὴν συναθροίζεσθαι, 


Ejusdem ad ΜΑΟΝΕΒΙΟ5. 


In honorem Dei qui nos vult, decens est nos 
episcopo sine simultaiioné obedire, Quia héqua- 
quam episcopum hunc qüi oculis videtur, sedücit 
quispiam, sed invisibilem Deum fallere putàt. Tali 
autem viro, non ad carnem sérmo est, sed ad 
Deum qui occulta cernit. Quocirca consentaneum 
est, ut non solum Christiani vocemur, verum etiam 
simus ; quo nempe modo aliqui episcopuní quidem 
vocáüht, cuncta vero sine ipso peragunt. Tales au- 
tem mihi bone conscientia non esse videntur,quia 
non firmiter secundum mahdatum congregantur 
Ad Magnes. capp. 3 ét 4. 


Inzx ibid., cap. Περὶ φιλαδελφίας. 


Πάντες ὁμοήθειαν Θεοῦ λχύόντες, ἀλλήλους ἐντρέ- 
πεσθε, xal μηδεὶς χατὰ σάρχα βλεπέτω τὸν πλησίον, 


ἀλλ’ ἐν Χριστῷ ἀλλήλους διαπαντὸς ἀγαπᾶτε, 


Omnes acceptisiisdem divinis moribus, vos mu- 
tuo revereamini ; et nemo secundum carnem spe- 
ctet proximum, sed in Christo vos invicem semper 
diligite. Ad Magnés. cap. 6. 


Hiec recitat CorztElmus in notis ad hunc locura, ex Parallelis. Rupefucaldinis, tanc adhuc ineditis, 
descripta ; que tamen omisit in preclara sua editione Cl. LzQuiEN. 


Ipzi ibid., litt. e, tit. xvviit, pag. 780, A. 


"Ex τῆς αὐτῆς. 


Μηδὲν ἔστω ἐν ὑμῖν ὃ δυνήσιται ὑμᾶς μερῖσαι, 
ἀλλ᾽ ἐνώθητε τῷ ἐπισχόπῳ xal τοῖς προχαθημένοις, 
εἷς τόπον xal διδαχὴν ἀφθαρσίας. “Ὥσπερ οὖν ὁ Κύ- 
ριος ἡμῶν ἄνευ τοῦ Πατρὸς οὐδὲν ἐποίησεν, οὔτε δι’ 
ἑαυτοῦ, οὔτε διὰ τῶν ἀποστόλων, οὕτως μηδὲ ὑμεῖς 
ἄνευ τοῦ ἐπισκόπου μηδὲν πράσσετε, μηδὲ πειράσητε 
εὐλογόν τὶ φαίνεσθαι ἰδίᾳ ὁμῖν. 


Éx eadein. 

Nihil sit in vobis quod vos disjungere queat, sed 
copulamini cum episcopo et iis qui president, sé- 
cundum normam et doctrinam incorruptionis. Que 
madmodum igitur Dominus noster nihil sine Patre 
gessit, neque per seipsum, neque per apostolos ; 
sic neque vos sine episcopoet presbyteris quidquam 
agatis ; neque tentetis quidpiam quod vobis &seór- 
sim equum appareat. Ad Magnes. cap. 6 et 1. 


Ing ibid., litt. v, til. xxv, pag. 185, C. 


'Ex τῆς πρὸς MAYNIIZIOYZ τοῦ αὑτοῦ 
Ἐπιστολῆς. 
Μάθωμεν κατὰ Χριότιανισμὸν ζῇν. Ὄστις γὰρ 
ἄλλῳ ὀνόματι καλεῖται πλεῖον τούτου, οὐχ ἔστι τοῦ 
θεοῦ. 


Ez Evistota ejusdem ad MacNzsi0s. 


Discamus secundum Christianismum vivere. Qui 
enim alio ultra nomine vocatur, non est Dei. Ad 
Magnes. cap. 10. 


Ipzx ibid, , titt, e, &t. xzvui, pag. 780, B. 


Τοῦ αὐτοῦ. 


Tixva φωτὸς ἀληθείας, φεύγετε τὸν μερισμὸν, καὶ 
τὰς καχοδιδασχαλίας, Ὅποῦ δὲ ὁ ποιμήν ἐστιν, but 
ὡς προύατα ἀκηλουθεῖτες 


Ejusdem. 


Filii lucis veritatis, fugite divisionem et malas 
doctrinas. Ubi autem est pastor, illuc tanquam 
oves sequimini, Ad. Philadelph. cep. 2. 


AD EPISTOLAS 5. IGNATII GENUINAB APPENDIX. 


Iogu ibid., lit t. a, tit. Lxxvi, pag. 113, À. 


Ez Epistola ad PuiLADELPHIENSES. 


A malis herbis abstinete, quas Jesus Christus 
non colit, propterea quod non ipsi sunt plantatio 
Patris. Ne errelis, fratres mei; si quis eum qui 
scissioneni facit sequitur, regnum Dei hereditate 
non possidebit. 4d Philadel. cap, 3. 


"Ex τῆς πρὸς PIAAAEASIOYZ ᾿Επιστολῆς. 
᾿Απέ,ευθε τῶν xaxGv βοτανῶν, ὧν Χριστὸς 'Im- 
σοῦς οὐ γεωργεῖ. διὰ τὸ μὴ εἶναι αὐτοὺς φυτείαν τοῦ 
Πατρός. Μὴ πλανᾶτῃε, ἀδελφοί μου’ εἴ τς σχίξζωντι 
ἀκολουθεῖ, βισιλΞξίαν 8:55 οὐ χληρονομεῖ. 


Iprw ibid., litt. e, tit. xvii, pag. Ἴ80, B, C. 


Ejusdem . 


Testis autem mihi est, in quo vinctus sum, quo- 
niam a carne humana non cognovi. Spiritus vero 
hac praedicavit : Sine episcopo nihil faciatis ; car- 
nem vcstram tanquam Dei templum custodite ; 
unionem diligite, scissiones fugite; imitatores 


Τοῦ αὐτοῦ. 

Μάοτυς μου ἕν d δέδεμαι, ὅτι ἀπὸ σαρκός ἀνθρω- 
πίνης οὐχ ἔγνων. Τὸ δὲ Πνεῦμα ἐχήρυσσε τάδε" 
Χωρὶς ἐπισχόπου μηδὲν ποιεῖτε" τὴν σάρχα ὁμῶν ὡς 
ναὸν Θεοῦ τηρεῖτε᾽ τὴν ἕνωσιν ἀγαπᾶτε" τοὺς μερι- 
σμοὺς φεύγετε * μιμηταὶ γίνεσθε ᾿Ιησοῦ Χριστυῦ, 


estote Jesu Christi, velut et ipse Patris. Ad Phila- B ὡς αὐτὸς τοῦ Ηχτρὸς αὐτοῦ. 


delph. cap. 7. 


Ipzx ibid., B. 


Ejusdem. 

Quando subjecti estis episcopo, mihi videmini, 
non secundum hominem viventes, sed secundum 
Jesum Christum, qui nostri causa mortuus est. Ad 
Trall. cap. 2. 


Τοῦ αὐτοῦ. 
Ὄταν τῷ ἐπισκόπῳ ὑποτάσσεσθε, φαίνεσθέ μοι, 
οὐ xatà ἄνθρωπον ζῶντες, ἀλλὰ χατὰ Ἰησοῦν Χρι- 
στὸν, τὸν δι᾽ ἡμᾶς ἀποθανόντα. 


ἴρεμ ibid., lit. a, tit. Lxxvt, pag. 7112, E. 


Ex Epistola ad TRALLENSEs. 


Hortor vos, non ego, sed gratia Domini nostri 
Jesu Christi, solo Christianorum cibo uti, ab ex- 
tranea vero herba abstinere, qus est hzresis, Et 
venenum perperam implicant, cum juxta atque di- 
gni sunt, fidem habeant ; utpote qui mortiferum 
pharmacum una cum mulso prebeant; quod qui 
nesciat, lubenter accipit, ut in delectatione mala 
moriatur. Observemini igitur a talibus. Ad Trall. 
cap. 6. 


"Ex τῆς πρὸς TPAAAIANOYZ ᾿Επιστολῆς. 

Παραχαλῶ ὑμᾶς, οὐχ ἐγὼ, ἀλλ᾽ $ χάρις τοῦ Ku- 
ρίου ἡμῶν ᾿Ινγσοῦ Χριστοῦ, μόνῃ τῇ Χριστιανιχῇ 
τροτῇ γοῖσθαι, ἀλλυτοίας δὲ βοτάνης ἀπέχεσθα:. ἢ- 
τις ἐστὶν αἵρεσις. Καὶ παρεμπλέχουσιν ᾿Ιησοῦν Χρι- 
στὸν (leg, cum interpol. x«i παρ. τὸν ἴὸν) χαταξιο-- 
πιστευόμενοι, ὥσπερ θανάσιμον φάρμακον διδόντες 
μετ᾽ οἰνομέλιτος, ὅπερ ὁ ἀγνῶν, ἡδέως λαμθάνει, ἐν 
ἡδονῇ κακῇ τὸ ἀποθανεῖν, Φυλάσσεσθε οὖν τοὺς 
τοιούτους, 


Ipgu ibid, litt. ὑ, tit. xi, pag. 102, E. 


IcNaTIIL. 


Nemo vestrum adversus proximum quidquam ha- 
beat, ne occasionem gentibus detis ; ne paucorum 
stultorum culpa fiat, ut multitudo divina virtute 
predita maledictis impetatur. Ad Trall. cap. 8. 


Ipzx ibid., litt. « tit. 


Ez eadem. 


Fugite malas propagines, que mortiferum fru- 
ctum g^nerant ; quem si gustet aliquis, statim mo- 
ritur.lsti enim non sunt plantatio Spiritus. Ad 
Trall. cap. 11. ' 


'ITNATIOr. 
Μηδεὶς ὑμῶν κατὰ τοῦ πλησίον ἐχέτω τι’ μὴ 
ἀφορμὰς δίδοτε τοῖς ἔθνεσιν, ἵνα μὴ δι’ ὀλίγους 
ἄφρονας τὸ ἔνθεον πλῆθος βλασφρημῆται. 


LXIVI, pag. 112, E. 
'Ex τῆς αὐτῆς. 


Φεύγετε τὰς χαχὰς παραφυάδας, τὰς γεννώσας 
καρπὸν θανατηφόρον, οὗ ἐὰν γεύσεταί τις παραυ- 
τίχα ἀποθνήσχει. Οὗτοι γὰρ οὐχ εἰσὶ φυτεία τοῦ 


. Πνεύματος. 
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EXCERPTA. 


Ex Epistolis S. Ignatii Syriace a cl. Cureton editis et ab eodem Latine redditis (39). 


NOTA. Hanc versionem confecit cl. Cureton, ut inserviret editioni epistolarum Ignatianarum a Bun- 
senio adornande. Subjecimus ex opere majori Curetonii, cui titulus Corpus Ignatianum, variantes lec- 
tiones, tum ex codicibus Excerptorum, tum ex aliis fragmentis Syriacis, quie, ut ostendimus, eamdem 
versionem Syriacam exhibent, ex qua Excerpta confecta sunt. Usus est autem Curetonius tribus Excer- 
ptorum codicibus : 19 codice British Muscum Additional MS. 12173, descripto in priori parte seculi vi, 
qui solam ad Polycarpum exlibet; hunc nota a signavit. 2. Codice altero seculi vii. vel vin, qui tres 
epistolas continet. (Brit. Mus. add. ms. 14618) ; quem nota f insignivit. 3. Codice tertio y, seculi vt vel 
vit (Brit. Mus. add. ms. 17192), qui tres epistolas exhibet. 


EPISTOLA AD POLYCARnPUM ὦ. 


Ignatius qui-is Tuüeophorus Polycarpo episcopo À quz incorruptibilis, quibus etiam tu persuasus. 


Smyrna, illi quis-is potius visitatus ἃ Deo Patre 
et-a Jesu Christo Domino nostro, multam pacem! 

I. 1. Propter quod-accepta apud. me mens-tua, 
illa, que-in-Deo firmata ut super petra, que-non 
mobilis, maxime glorifico Deum (40*).quod-signifi- 
catus-sum facie-tua, illa, quam-in.Deo desidero. 
Petoigitur a-te in-gratiaillà quam induistiut-addas 
supercursum-tuum et-petens pro omnibus filiis 
hominis (i. e. hominibus), ut-vivant (i. e. salven- 
tur), et vindicans decentia in-omni diligentia cor- 
poris et spiritus. Super unànimitate curm-sit tibi : 
quia non-est aliquid, quod-quam ea melius. Sus- 
tine omnem-liominem, quemadmodum te sustinet 
Dominus noster. Cum omni-homine protrahe spi. 
ritum -tuum in-charitate,sicut facis. In orationibus 
persevera.Roga intellectum ampliorem quam illum 
qui est tibi. Vigila, quia-spiritum,qui-non dormit, 
possides Cum omni. homine, ut voluntas Dei, lo- 
quere. Morbos omnis-hominis sustine, ut athleta 
perfectus ; ubi enim quod multus labor, multum 
etiam lucrum. 

2. Si discipulos bonos amas. tantum, gratia non 
(est) tibi: potius illos qui mali subjice in- mansue- 
tudine. Non omnia vulnera in-una medicina sanata. 
Abscissiones in lenitate quieta.Sis prudens. ut ser- 
pens,in- omni-re,et simplex ad illa,qusm-requisita, 
ut columba. Propter hoc es e-corpore et-e spiritu, 
ut-illa,qum-visa ante faciem-tuam allicias,et super 
illis, qur abscondita a-te, ores, ut-manifestentur 
tihi, ut-in-ulla-re non sis deflciens. et in-omnibus 
donis abundes.Tempus postulat, ut gubernator na- 
vem, et ut is qui-slat in procella portum,ut-digni- 
ficeris Deo. Vigila ut athleta Dei ; id quod-proposi- 
tum nobis vita, συ ad eternum (i. e. vita eterna), 


In omni re ego ero pro anima.tua, et-vincula-mea 
illa quie-amasti. 

3. Illi (41) qui-existimantur quod sunt aliquid, 
et-docent doctrinas alienas,ne stupefaciant-te. Ita 
autem in-veritate,ut athleta,qui-percussus:athlete 
id enim magni ut-percutiatur et-incat.Maxime (42) 
propter Deum omnem rem decet nos, ut sustinea- 
mus, ut-sustineat nos etiam ipse. Sis diligens plus 
quam id quod-es. Discernas in-temporihus : illum 
qui-altior quam tempora,exspectes, illum cui-non 
(sunt) tempora, qui non visus, illum, qui. propter- 
nos visus fuit,illum qui-non palpatus,illum qui-non 
patiens, illum qui-propter.nos passus-est, illum 
qui omnem-rem omni modo sustinuit propter-nos. 

II. 4. Vidum ne negligantur: propter Dominum- 
nostrum tu sis curator earum ; neve quid flat se- 
orsum a mente-tua ; neve tu facias quid seorsum 
a mente Dei : neque quidem facistu.Sta bene! Con- 
gregationes sint continuc.Omnen liominem que- 
ras e nomine-ejus.Servos et servas ne contemnas 
sed neve illi contemnant,sed velut ad gloriam Dei 
magis serviant, ut dieniflcentur libertate potiore, 
quie-a Deo : ne ament, ut-e communi liberentur, 
ne inveniantur servi cupiditatum. 

5. Ab artibus mnalis fuge ; magis autem loquaris 
propter eas.Sororibus meis dicas, ut ament in Do- 
mino-nostro et sufficiant iis viri earum in-corpore 
et-in-spiritu. Rursus autem etiam fratribus-mei, 
procipiasin nomine Domini-nostri Jesu Christi ut. 
ament uxores-suas, ut Dominus-noster Ecclesiom- 
suam.Si homo potest in fortitudine manere in-ca- 
sti:ate,in-lionorem corporis Domini nostri,maneat 
sine gloriatione : si glorietur,perit ; si notus-fuerit 
seorsum ab episcopo,corruptus-est sibi (a se ipso) 


(39) Vide supra Dissertationem quam de genuinitate textus recepti epistolarum S. Ignatii contra Cu- 
retonium scripsit D" Henricus Denzinger, Wirceburgensis, theologie professor, qui ipse heec nobis ex- 


cerpta transmisit. Enir. PATR. 


(40) Inscriptio in codice a est hmc : Epistola Do- 
mini mei Ignatii. episcopi ; 8 : Epistola Ignatii ; v : 
Epistola Ignatii episcopi Antiochia. 

(&0*) Hanc vocem Deum addunt β et y ; deestautem 


in Grmco. 

(&1) Cod. canonum Syriacus (Corp. Ign. p. 198) 
addit : autem. 

(43) Idem add. autem. 
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Decet igitur (43) viris et mulieribus,qui-conjuncti, A bellet. Baptisma-vestrum sit vobis (45) ut armatura, 


ut-in-consilio episcopi sint conjuncti,ut-sit matri- 
monium in-Domino -nostro,et-non-in-concupiscen- 
tia. Omnis-res igitur ad-gloriam Dei fiat. 

III. 6. Spectetis in-episcopum, ut-etiam Deus 
spectet in-vos.Ego ero pro animis illorum qui-sub- 
jecti episcopo et-presbyteris et-diaconis : cum eis 
sit mihi porlio apud Deum. Laborate simul, facite 
agonem simul,currite simul, patimini simul, dor- 
mite simul (&&), surgite simul. Sicut magni do- 
muum (i. e. economi) Dei et-filii domus (i. e. do- 
mestici)-ejus et-ministri-cjus. Placete ei et-servite 
eiul-accipiatis ab eo obsonia.Ne homo e-vobis re- 





et-fides ut galea, et chrritas ut lancea,et-patientia 
ut omnis armatura (i. e. panoplia). Thesauri-vestri 
sint opera-vestra bona, ut-accipialis donum Dei 
sicut justum. Sil patiens spiritus-vester ad (vos) 
invicem in-mansuetudine, sicut Deus ad-vos. Ego 
gaudeam in-vobis in-omni-tempore. 

T. Christiano (46) non-est ei potestas super se- 
ipso, sed Deo paratus ut-subjiciatur (47). Rogo 
pacem illius (i. e. saluto illum) qui-dignificatus, 
ut-eat ad Antiochiam loco-meo,sicut precepi (48)- 
tibi. Explicit (49). 


EPISTOLA AD EPHESIOS. 


Ejusdem secunda qua-adEphesios(50).Ignatius, B . . . . . . . . . . 


qui-is Theophorus, Ecclesie qua-benedicta in - 
magnitudine Dei Patris et-perfecta : illi que se- 
parata a seculis, ut-sit. jn-omni-tempore ad- 
gloriam quo manens et-non mulata, et-perfecta 
et-electa in passione (emend. Cureton. Cod. in pro- 
posito) veritatis, in-voluntate Patris Jesu Christi 
Dei- nostri : illi qum-digna beatitudine,illi que-est 
in-Epheso, inJesu Christo in gaudio quod-incul- 
pabile, multam pacem. 

I. 1. Propter quod-acceptum apud-me in-Deo 
nomen vestrum,illud quod- multum amatum, illud 
quod-acquisivistis in-natura, in-voluntate proba 
et-justa, et-eliam in-flde et-in.charitate Jesu 
Christi Salvatoris-nosiri, et.estis imitatores Dei, 
et-ferventes (01) in-sanguine Dei et-opus frater- 
num-vestrum in-festinatione perfecistis, cum (52) 
audivistis quod vinctus ego a Syria (53: (cod. ac- 
tionibus) propter nomen el-spem communem, et- 
sperans ego in-orationibus-vestris ut devorer a 
hestiis in-Roma, ut-eo quod dignificatus ego, con- 
firmer vi ut-sim discipulus Dei ; diligentiam- adhi. 
buistis,ut-veniretis ct-videretis-me. Propter. igitur 
quod abundantiam-vestram accepimus in-nomine 
Dei in-Onesimo illo, qui-est episcopus vester in- 
charitate qux ineffabilis;ille quem-oro-Jesu Christo 
Domino nostro ut-diligatis-eum,et-omnes-vos sitis 
similitudine-ejus, benedictus is enim, illequi dedit 
vobis hujusmodi episcopum, velut digni vos. 


(43) In Corpore Ignatiano Cureton ex codd. B. y. D 


lectionem autem,que Graco magis consonat,usur- 


. parit. 
P (e Hec verba ; dormite simul desunt in f. 
(45) B et y : apud vos. 
(46) Cod. canonum Syr. (Corp. Ign., p. 201) le- 
it : Christianus... non est ipsi, cum textus Curejo- 
hii habeat: Chrütiano... non es( ipsi. Cod. can. 
rro add. ením. 
(*1) idem legit : Sed semper garatus est Boo. 


3. Sed propter quod-charitas non sivit me ut- 
silerem a.vobis, propter hoc prwoccupavi ul 
orem a- vobis, ut.diligentiam-adhibeatis in volun- 
taeDei. .. .......-.... 


8. Dum enim non plantata in-vobis una e con- 
cupiscentiis, illa que potens crucians (cruciare) 
vos, ecce in-Deo vivitis. Gaudeo in-vobis et-sup- 
plico propter vos Ephesio (qui estis) Ecclesiam, 
que-celebrata in-omnibus seculis. Illi enim quid- 
sunt carnales, spiritualia ut-faciant, non possunt, 
neque spirituales carnalia, quemadmodum neque 
fides illa que-sunt-aliena a-fide, neque defectus 
fidei qua-fldei. Illa enim quz in-corpore fecistis, 
etiam ea spiritualia, quod-in-Jesu Christo omnem 
rem fccistis,etparati vos. . . . . . . . 


9 Ad-:wediflcationem Dei Patris, et-sublati vos ad- 
excelsum in-machina Jesu Christi, que-est crux, 
et-tracti (24)in-fune qui-est Spiritus sanctitatis, et- 
trochlea-vestra est fides-vestra, et-charitas-vestra 
via quc-ascendere-facit ad-excelsum ad Deum. 


11.10.0rate super omnibus filiis-hominis ; est eis 
enim spes ponitentie ut-dignifiIcentur Deo. Ex 
operibus-vestris potius flant-discipuli. . . . . 

Gontra verha-eorum dura in-mansuetudine men- 
tis placate etin lenitate, contra blasphemias 


I legit : Sicut. praecepisti nobis. 

&9) Completum est A : Completa. est prima. 
(90) Ita B ; y vero: Altera epistola ad Ephesios. 
91) v : Et fuistis ferventes. 

$2) v : enim. 

53) « : visitatione ; est apertum mendum textus 


Syriaci ex similitudine vocabulorum ortum pro 


a Syria. 
( 94) 4 addit : vos. 


eorum vos sitis orantes, 
eorum armati-sitis in-fide, et-contra ferocitalem- 
eorum sitis placantes eL quieli . . . . .. 9 

neve sitis-similes (emend. Cureton. cod. obstupefa- 
cli sitis) in-eis. Simus igitur imitatores in- Domino- 
nostro in-mansuetudine. . . « . «- - « 6. ὁ 
et-quod-quis potius opprimatur et-fraudeturet-pri- 
vetur . Φ e. e e. Φ Θ e . . . . e L) e . 


14. Non suasionis id opus (non quod promissio 
ea opus) ; nisi quod-in- potestate fidei inveniatur 
homo usque ad-finem. 

15. Melius hoc ($5) ut-sit silens homo cum est 
aliquid, quam ut-sit loquens cum non est; . 
ut-in manu illorum (i. e. per illa) qui loquitur 
operetur, et-per illa que-silet cognoscatur. . , 
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18. Adorat spiritus-meus crucem, illa que- 
est scandalum illis qui-non persuasi, vobis au- 
tem adsalvationem  et-ad-vitam  qus-ad-eter- 
num e . . e. . *. . . e e. LI e e e 


19. Latuit ab archonte seculi hujus virginitas 
Marie, et partus Domini-nostri (56) et (57) tria 
mysteria clamoris, que-facta-sunt in-lenitate Dei 
abapudstellam: . . . .. .. .. 
et-hic in-manifestatione Filii cepit cessare magica 
ct-omnia vincula soluta et-regnum antiquum et- 
error malitio perditus fuit. . . . . . .. 


Ex inde commota fuerunt simul omnia et-solutio 
mortis meditata fuit, etfuit initium illi quod in- 
Deo perfectum. Explicit (58). 





EPISTOLA AD ROMANOS. 


Epistola tertia ejusdem sancti Ignatii (59), 

Ignatius, qui-is Theophorus, Ecclesie, que mi- 
sericordiam-assecuta-est in- magnitudine Patris ex- 
celsi, . . . . 4. 4 e ΕΞ ΞΕ ng 
illi que-sedet in-capite in-loco regionis Romano: 
rum, qua-digna Devo οἱ digna vita (60) et-beatitu- 
dine et-laude et-recordatione et-digna esse felix et. 
sedens in-capite in-charitate et perfecta in-lege 
Christi ΕΣ «44... c5 5; 
qua inculpabilis, multam pacem ! 

I. 4. Ex antiquo oravi Deum ut-digniflcer ut. 
videam facies vestrum, illas qua digne Deo : nunc 
igitur cum vinctuo ego in-Jesu Christo, spero ut- 
occurram- vobis et-rogem in-pace vestra (61) (i. e. 
et salutem vos), si erit voluntas ut. dignificer usque 
in- finem. Principium enim bene dicpensatum-est, 
si dignificer attingere ad- flnem, ut- accipiam por- 
tionem-meam sine impedimento patienter (i. e. pa- 
tiendo) (62). Timeo enim ἃ charitate-vestra ne 
Imdat-mc (63); vobisquidem facile vobis-facere quod 
vultis ; mihi autem difficile mihi ut digniflcer Deo, 
si quidem (64) vos non parcitis super-me. 

$. Non (63) est enim tempus aliud hujusmodi ut- 
Deo digniflcer, neque vos, si taceatis (66), in-opere 
quod melius quam hoc ipnveniemini.Si relinquatis- 
me,verbum Dci ero: sin autem corpus-meum ame- 


335) Hoc additur a codice x. 

56) y addit : et mors ejus. 

(57) m . (3 sed a omittit et. 

(58) « add. : Finila est epistola secunda ; B vero : 
fnitum est. 

(89) 8 : Tertia epistola ejusdem lgnatii ; v : Epi- 
stola tertia. 

(60) Legendum videtur : dígna decore, ἀξιοπρεπκής, 
cum 1illnd digna tita facile permutatis quibusdam 
litteris similibus oriri potuerit. 

(o: ) Y: Spero ut rogem pacem vestram. 

62) * : Pattendo. 


tis, rursus faclus ego mihi vox. Non dabitis mihi 
quidquam quod-melius,quam hoc ut-sacrificer Deo, 
dum paratum altare, ut-in-charitate sitis, in-una 
concordia et-laudetis Deum Patrem in-Jesu Christo 
Domino-nostro,quod-episcopum(67, digniflcavit ut- 
sit Dei, cum vocavit eum ab oriente ad-occidentem. 
Bonum (68) id ut-occidam a mundo in-Deo, ut-in- 
eo oriar in vita. 

3. Non-unquam invidistis ia-homine : alios do- 
cuistis; solum fortitudinem rogate,ut-detur mihi ab 
intra et-ab extra, ut'non eolum dicam, sed etiam 
velim, et-non quod-Christianus sum, vocatus (sim), 
ego solum, sed etiam inveniar quod-sum. Si enim 
inveniar quod-sum, etiam (ut) vocer potens ego. 
Tunc factus (ero) ego fidelis, cum in-mundo non- 
amplius visus-ego. Non (est) enim (69) quod-visum, 
quod-sit bonum. Neque persuasionis id opus, sed 
magna ea Christianitas, dum odit eam mundus. 


II.4.Egoscriboomnihus Ecclesiis et-notifico omni- 
homini quod-cum volo (i.e. libenter) morior pro Deo, 
si-id (si), quod-vos non impediatis-me (70). Peto a. 
vobis,ne sitisapud-me(71) in-àmorequi-non in-tem- 
pore suo.Sinite-me ut-sim bestiarum;ut-per-eas di- 
gniflcer Deo. Triticum Dei eum, et-in-dentibus (72) 


D bestiarum molitus ego,ut-inveniar panis purusDei. 


(63) Y omittit me. 
64) v omittit quidem. 
63) Y add. mihi. 
66) Syriace : Si relinquatis me. 
i67) 1 add. : Syriz. 
(68) γ add. : mihi. 
(69) * add. quidquam. 
(10) Ite verba : si vos non impediatis me desunt 
in fragmento Corp Ign. p. 201. 

(71) Iuid. desunt heec : apud me. 


(72) Fragmentum Corp. Ign. p. $96, legit : ere. 
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Provocando provocate illas bestias, ut-sint mihi se- À 6. Dotores partus stant super me(79), . . . . 


pulcrum (73), et-quidquam ne relinquat e corpo- 
re-meo, ut-neque cum occubuero, sim onus super 
bomine. Tunc ipse factus ego eiscipulus in-veritate 
Jesu Christo, éum neque corous-meum videt mun- 
'dus. Rodaté ἃ Domino-nostro pro-me, u'-per im- 
strumenta hac inveniar sacrificium Deo. Non fa- 
ctus ut Petrus et-Paulus przcipiens ego vobis : illi 
qui-sant apostoli, ego autem (74) condemnatus : 
illi qaidem (13) fllii'liberorum (liberij, ego autem 
servus usque ad-huhc ; sed $i patior; manumissus 
Jesu Christi factus (ero) ego et-surgam in-eo ab 
inter mortuos fllius liberorum (liber). 

ΠῚ. ΕΓ nunc cum vinctus ego, disco ut-quidquam 
ne'cupiam. 5. A Syria et-usque ad-Aomam inter be- 
stias jactus ego. in-mari et-in-terra, in-nocte et-in- 
die, cum vinctus ego inter decem leopardos, qui- 
sunt ordo militum, qui-etiam dum bene-facio iis, 
magis male facientes mihi. Ego autem in-injuriis- 
eorum magis factus-discipulus ego. Non autem pro- 
pter hoc justificatus-sum mihi. Gaudeo in-bestiis 
qua&-paraue mihi, et-oro ut in-festinatione invento 
mihi, et-provocabo eas ut-in-festinatione devorent. 
me, et-non sicut id quod timet ab hominibus aliis 
et-non appropinquat ad-eos : etiam si ille non ve- 
lint appropiquare ad-me, ego in-violentia ibo su- 
per-eas. 

IX. Noscite me a me ipso quod expedit mihi (76). 
Nihil invideat in-me quidquam ex iis qua-visa et- 
qua-non visa, ut-Jesu Christo dignificer. Ignis(77) 
et-crux et bestie quz-parate, amputatio membro- 
rum, el-sparsio ossium et- molitiones totius corpo- 
ris, tormenta dura (78) diaboli super-me ven:ant, 
et-solum Jesu Christo diguificer. . . . . . . 


(13) Fragm. ibid. p. 201, legit: tn sepulcrum. 

(74) Deest autem in fragmento Corp: 1gn. p. 296. 

(15) omittit quidem, et ita quoque fragmentum 
Corp. Ign. p. 290. 

10) In versione Anglica Corp. Ign. p. 231,ila hiec 
reddidit Cureton : Noscite mihi a me ipso Quid con- 
venit mihi ? Fragm. vero in Corp. Ign p. 201 : No- 
scite mihi a me ipso quid mandatum nuhi. 

(11) Fragm Corp. Ign. p. 201 hzc ita legit: Jgnis 
et cruz et bestie, que paoratze mihi. et divisio et spar- 
sio ossium et amputatio membrorum et tormenta to- 
tius corporis et mali cruciatus diaboli. 

(78) Vox Syriaca ob siniilitudinem cum alia im- 
mutata videtur, itaut genuina lectio Syriaca foret : 
od ; ita revera legit fragmentum Corp. Ignat. p. 
201. 

(79) Fragm. p. 201 corp. Ign. : et dolores mortis 


7 et-amor-mceus erucifixus:et-non (est) in-me ignis 
in-amore-alio (80). -Non cupio cibum corruptionis 
neque concupiscentias mundi liujus. Panem Dei 
quzro, qui-est corpus Christi, et-sanguinem ejus 
(81) quiro:potum, que est charitas que-non cor- 
Truplio(incorruptibilhisk.*.*. . . ... . . 

V. 9. Rogat pacem-vestram (i. e. salvare vos ju- 
bet ,spiritus- meus-et- chafitas EccIesiarüm que-ac. 


'ceperunt. me velüt nonien Jesu Cliristi : etiatn enim 


iili qui (82; propinqui ad-viam in-corpore in-omni- 
civitate, obviaverunt mihi. Nunc prope ego ipse, 
(ut) accedam ad-Romam (Trall. 4) : multa scio in- 
Deo, sed moderor meipsum, ut-ne peream in glo- 


B riatione. Nunc id enim decet me, ut-timeam abun- 


dantius, neve dspiciam in-illos qui-inflant mihi. ΠΠ 
enim qui-dicunt mihi que-(sunt) sicut hac, flagel- 
lant me Amo enim ut-patiar, sed non scio, si di- 
gnus ego. Zelus enim multis non visus,mecum vero 
bellum est ei. Utilis ea mihi igitur mansuetudo, 
quod-in-ea dissolutus archon mundi hujus (Trall. 
9). Potens. ego 'sum) ut scribam vobis caeleztia,sed 
timeo ne damnum faciam vobis. Noscite me a me- 
ipso: cautus ego enim ne non inveniatis sufficere 
et-impediamini. Etiam ego enim non propter quod- 
vinctus ego, et-possum scire coelestia et (83) loca 
angelorum, et-stationes potestatum, qua-visa et- 
qure-non visa, propter hoc factus-sum (84) disci- 
pulus. Multum enim deficio a perfectione qu«-di- 
gna Deo (85) (Rom. 10). Sitis sani perfecte in-pa- 
tientia Jesu Christi Dei nostri. 


Finite sunt epistola tres Ignatii episcopi et inar - 
tyris (86). 


stant, quce vox mortis Syriace simillima est voci 
partus 

(80) M : amoris alius. 

(81) Sic interpunctionem nabet «v ; al. est com- 
ma post sanguinem ejus. 

(82) * add. non. 

(83) Coll. canonui Syriaca (Corp. lgn. p. 198, 
15) legit : etiam. 

84: Idem codex legit : facti estis 

83) Idem legit : Multum enim nobis deficit ne a 
Deo excidamus. 

(86) Ista verba cod. B non sunt ita vertenda, ut 
recte docuit Cl. Petermann. Voces  Syriace hanc 
versionem non requirunt : les (rois lettres. sed et 
istam admittunt: l« lettre trois. b. c. epistola tertia 
vel trois lettres, sine articulo ; cod. «4 habet : finita 
est tertia. 


LITURGIA S. IGNATII. 


LITURGIA SANCTI IGNATII. 


(RexAvDor, Liturgiarum Orientalium Collectio, edit. 2, Francofurti, 1847, in-4e, t. II, p. 214.) 


910 














Longa oratione non opus est ad istius Liturgia novitatem probandam, cum salis tpsa se prodat. Stylus 
enim synonymis et epitketis inflatus ultra modun, nale | infelicibus saiculis eloquentiz magis convenit, 
q»am prima apostolicorum temporum simplicitatis, quam genuina [gnatii Martyris scripta reyra- 
sentant. [l/a apud Syros vulgari sua. lingua olim ezstitisse docent nos multa ez illis testimonia, qua in 
Libris Theologicis occurrunt, sed pra ceteris excerpta ez ejus genuinis Epistolis non pauca, qua Con- 
ciliorum (Canonibus adjuncta reperiuntur in vetusta versione Syriaca. quam Codez Mediceus mem- 
branaceus repraesentat. Addidit interpres, illas sententias vulgo inter. Canones non referri, verum ex 
nomine tanti viri, 2qualem quodammodo habere auctoritatem. Factam esse ex optimis Codicibus inter- 
pretationem illam agnovimus, et ab auctore quicunque [uerit non imperito : tum tllud etiam animad- 
versione dignum observavimus, codices illum, similes Florentino illi celeberriwo quo Latinus interpres 
usus fuerat, secutuin fuisse, nec alias, nisi veras Epistolas agnovisse. At nulla, preter Jacobiticam 
Antiochenam E'cclesiam, habuit hue usque Liturgiam [gnatio attributam : neque de ista quidquam. 
aliud cogitare possumus, nisi quod ab aliquo scripta, cum singularem titulum non pra[erret, essetque 
Antiocheng Ecclesiz propria, Ignatii nomen, tanquam illius insignis Episcopi, acceperit. Potuit etiam 
ab aliquo [gnatio scripta fuisse, qui illam sedem tenuerit, aliquot enim tta appellati sunt; inter Jacobi- 
tarum Patriarchas, et librariorum culpa ad Martyrem referri, quam novi hominis foret. Sed quid de 
istiusmodi titulis statuendum sit, quantum opus erat, dictum est alibi. 

In ista quidem Liturgia Monophysitarum haereseos ne levissimum quidem vestigium deprehenditur, 
qua majoris, quam existimanus, antiquitatis ποία, verisimilis viderí aliquibus posset. Meminisse tamen 
oportet quod alibi observatum est, raro inter Jacobitas Syros, Liturgicis precibus, ea. quz adsuz de 

ncarnattonis mysterio doctrinz confirmationem pertinent, inseri solere. Solis Egypti proprium illud 
ζω}, qui Confessioni de veritate corporis et sanguinis Christi in Eucharistia, alleram de una in Christo 
natura conjunzerunt. [taque quod nihil ad eam pertinens in ista Ignatii Liturgia reperiatur, ad illius 
antiquitatem probandam nullius momenti est, cum recentioris zvi (am multa aliunde przeferat indicia. 
Jnter ilia tamen commemoratio in Diptychis facta, sanctorum qui consumpto dudum per martyrium. 
1gnatio in E'cclesia floruerunt censeri non debet : nomina quippe illa ad)ici potuerunt, ut. in aliis ob- 
servatur, quia tales commemorationes erant ez usu ecclesiastico. Quod vero Dioscorus et Severus nomt- 
natim commemorantur, illam Liturgiam Jacobitis propriam fuisse manifestum facit. 


Primum Oratio ante Pacem. ἃ lum tuum fidelem, Don.ine, gratia tua divina, sed 


placide et benigne, mitte benedictiones tuas super 


Deus Pater sancte, genitor propaginis eterne, 
largitor bonorum et dator tranquillitatis et pacis, 
qui ultra omnem comprehensionem mentium et 
animarum rationalium magnificus es in donis tuis 
divinis quce nobis peccatoribus et filiis tuis con- 
cessisti,cum praestitisti nobis,ut ea quemadmodum 
equum est et justum administraremus : presta no- 
bis, ut cumsumma puritate et castitate, atque im- 
munitate abomni dolo, demus invicem pacem,cum 
amplexibus Spiritus sancti, et in vinculo vere 
charitatis, ut in una concordia spirituali consisten- 
tes, et unanimitatem pacificam observantes, digni 
efliciamur convivio beato et sanctificatione unige- 
niti Filii tui, cum quo te decet gloria, honor et po- 
testas, cum Spiritu tuo sanctissimo. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus. Det unusquisque pacem. 

Populus. Omnes. 

Diaconus. Post. 

Populus. Coram te. 

Sacerdos. Bonus, beatus et demissor benedictio- 
num es erga eos omnes qui credunt in te. EtLnunc, 
Domine, ne aspicias quod indizni sumus, nec ob 
defectum fiduci nostrum, coram te, prives popu- 


PATBOL. Gh. V. 


congregationem hanc adorantium te: imple nos 
gratia et lumine scienti: tu:e, et suscipe depre- 
cationes gregis tui,ut in contemplatione pura, cum 
primitiis feracibus operum bonorum, festum aga- 
mus tibi simul, teque exaltemus et unigenitum Fi- 
lium tuum et Spiritum tuum sanctum. 

Populus. Amen 

Sacerdos elevans voce:n. Quis possit verbis expli- 
care beneflcia clementic tu:e, Domine ? aut. quis 
possit narrare abundantiam amoris tui erga homi- 
nes, 0 beate?qui nos cum multitudineimpietatum 
detineremur, et catenis peccatorum compediti es- 
semus,dignos fecisti hujusmodi ministerio excelso 
et magno. Prmsta nobis, ut abstersi a sordibus 
peccati.et purissime nos secundum corpus et ani- 
mam habentes.digni efficiamur beatitudine illa qua 
à le promissa est illis qui faciunt voluntatem tuam, 
et illuminatione atque illustratione Spiritus tui 
sancti, ut etiam functione sacerdotii unigeniti Filii 
tui, per quem et cum quo te decet gloria, honor 
et iniperium cum Spiritu tuo sancto. 

Populus. Amen. 

Diaconus. Stemus, etc. 

l'opulus. Misericordis, etc. 

Sacerdos, Charitas, etc. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 


911 


Sácerdos. Sürsim éorda. 

P»pulus. Habemus ad Domitium. 

Sacerdos. Gratias agamus Deo. 

Populus. Dignum et justum est. 

Sacerdos inclinatus. Vere decet tibi adorationem 
cum honore,laude et exaltatione. exliberi ab om- 
nibus crealuris tuis rationalibus, simulque vnige- 
nito Filio luo, et Spiritui tuo sancto. 

Elevans vocem Τὰ ille es qui ἃ substantiis sub 
limibus, et immaterialibus, decore summo, et 
triumphaliter in excelsis, honoraris, laudaris et 
glorificatione perpetua celebraris, cantibus puriset 
sahctis, citharis suavibus, et jucundis, exaltationi- 
busque et hymnis triumphalibus, festis indesihen- 
tibus, el canlicis non cessanlibus, per ora incor- 
porea,per linguas non carneas,per precora eximia 
spirilualium. per :equalem concentum igneorum, 
per puras voces thronorum, per sonum magnum 
cherubim et sanctiflcationes purissimas seraphim, 
qui terribiliter alis plaudunt, volantesque ter san- 
ctificant, clamant, vociferantur et dicunt : 

Populus. Sanctus, Sanctus, Sanctus. 

Sacerdos ínclinatus. Sanctüs enim es,Deus Pater, 
Sanctus etiam unigenitus Filiustuus, Sanctus etiam 
Spiritus tuus sanctus : qui similes celestibus per 
amorem tuum erga homines, nos fecisti. et. tan- 
topere dilexisti nos, ut. etiam unigenitum Filium 
tuum tibi consubstantialem mitteres ad salutem 
nostram : qui incarnatus est, inefiabiliter,et factus 
eat homo, quomodo voluit et novit, et omnia qux 


nostra erant, excepto peccato, pro nobis perfecit. C 


Elevans vocem. Qui totam dispensationem salu- 
tarem pro nobis perfecit,et per passiunes suas san- 
ctas, adventus sui in carne, veritatem demonstra- 
vit. In nocte Paschatis in qua tradebatur pro vita 
et salute mundi, accepitpanem in manus suas san- 
ctas, sanctificavit eum 1, et fregit t deditque | di- 
scipulis suis apostolis sanctis, dicens : Accipite, 
edite ex eo : Hoc est corpus meum quod vos et 
multos przparal ad remissionem peccatorum etl 
vitam eternam. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Simililer etiam et calicem vitz, vino 
et aqua cum miscuisset 1, sanctificavit t eum, et 
dedit 4 discipulis suis sanctis dicens: Accipite,bi- 
bite ex eo vos omues : llic est sanguis meus,quem 
pro vita mundi do ego, vos autem et multos pree- 
parat ad remissionem peccatorum, et ad vitam 
&ternam. 

Populus, Amen. 

Sacerdos. Hoc facite in mei memoriam : quo- 
tiescunque enim manducabitis panem hunc et ca- 
licem hunc bibetis. mortis inee commemoralionem 
agetis, et resurrectionem meam confitebimini do- 
nec veniam. 

Populus. Mortis tum. etc. 

Sacerdos inclinatus Meute igitur recolentes ea 
omnia qu:e pro nobis,et propter nos dispensatorie 
a te perfecta fuerunt, nativitatem tuam salutarem, 


LITUAGIA S. IGNATII. 


972 


À baptismum tuum divinum, sepulturam tuam vivi- 


B 


flcantem,resurrectionei tuat Dominicam, ascen- 
siohem ltüam gaudii plénam, sessionemque tuam 
ad dexteram majestatis Dei el Patris : iterumetiam 
adventum tuum secundum timendum, et tremoris 
plenum commemora^ us,quando exoriens cum glo- 
rià,terribiliterque conspiciendum te prebens vivos 
et mortuos judicabis; quando Angelia splendore 
judicii tui contremiscent, οἱ Archangeli trement, 
Potestates concutientur, throni conturbabuntur, 
€t Ordines colestes terrore obstupescent. Tunc om- 
nes homines in dolore stantesjudicem timendum 
et potentern exspectabunt,tune cum Justitia conve- 
niens locus erit, gratia autem nullam prestabit 
misericordiam ; cum carbones ardentes, flamma 
tomburens,gehennainexstinguibilis:quando preces 
repellentur, et deprecationes non acceplabuntur, 
oraliones non audientur, οἱ obsecrationes cujus- 
cunque precidentur : parce nobis, Domine,et ex- 
tende dexteram tuam super nos omnes. Ne intres 
in judicium nobiscum, non reducas in memoriam 
iniquitates nostras,nof! àd examen strictum, voces 
ΠῸ5 et constituas : he simus exsules a gratia tua, 
neque alieni ab haereditate tua: ne diriscruciatibus 
tradamur, non δὰ vermem rodentem precordia, 
cum impiis amandes nos; non in parte eorum qui 
le crucifixerunt censeaniur : non. cum impiis sta- 
tuamur : non participes iniquorum simus :non in 
supplicia et stridores dentium projiciamur : non 
abneges nos, veluti eos qui te non noverunt : neque 
perdas nos simul cum illis qui te non dilexerunt. 
Verum illucescere nobis fac salutem tuam ; parce 
nobis secundum amorem tuum erga homines.Mitte 
nobis divitias clementia tuae, statue nos ad dexte- 
ram tuam ; memento omnium nostrum per miseri- 
cordiam tuam : salva nos secundum multitudinem 
gratie tuc, et adjuva nos per clementiam tuam. 
Adjunge nos gregi tuo,et numera nos inter ordines 
dilectorum tuorum, fac nos dignos regno tuo, et 
induc nos in thalamum tuum. Et propter hzc Ec- 
clesia tua et grex tuus deprecatur te, et per te et 
tecum Patrem tuum, dicens : 


Populus. Miserere. 

Sacerdos. Nos quoque, etc. 

Populus Te glorificamus. 

Diaconus. Quam timenda est hec hora, etc. 
Sacerdos dicit invocationem Spiritus sancti. 


Miserere nobis,Deus Pater omnipotens, et mitte 
super nos Spiritum tuum sanctum qui omnia re- 
plet,Deusque est super omnia, tibiqueconsubstan- 
tialis et unigenito Filio tuo ; qui omni hora dona 
distribuit ; dividitque et dat singulis, prout vult : 
qui omnibus prassens est,neque loco circumscribi- 
tur,qui vitam continet eorum qui vivunt, et perfe - 
ctor sanctitatis sanctorum est : ut illapsu suo san 
clificans mysteria hecpura,me quoque a sordibus 
mundum elíiciat. 

Sacerdos. Exaudi me, Doimnine. 
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Populus. Kyrle, eleison ; Kyrie, eleison; Kyrie, À — Populus. Kyrie, eleison. 


eleison. 

Sacerdos. elevans vocem. Ipseque illapsus et san- 
ctiflcans. efflciat panem quidem istum, corpus san- 
ctum et sanctiflcans ; corpus puriflcans et propitia- 
torium ; corpus donans incorruptionem : corpus 
Domini Dei et Salvatoris nostri Jesu Christi, ad 
remissionem peccatorum et vitam eternam susci- 
pientium. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Et calicem hunc, efflciat sanguinem 
vivum οἱ vivificum, sanguinem purum et sanctum, 
sanguinem puriflcantem et sanctiflcantem ; sangui- 
nem Domini Dei et Salvatoris nostri Jesu Christi, 
ad remissionem peccatorum et vitam eternam 
suscipientium. 

Populus. Amen. 

Sacerdos.Nos igitur illatione mysteriorum istorum 
sanctorum digni effecti; et per veritatisagnitionem 
illuminatum habentes mentis oculum, rogamus et 
obsecramus, ut mysteria hec proposita, sint nobis 
et illa suscipientibus, ad excitandam vigilantiam 
animes, ad sanitatem corporis, ad participationem 
veram adoptionis flliorum, ac communicationem 
Spiritus sancti, ad hereditatem regni caelestis: ad 
remíssionem delictorum et peccatorum. quía te 
decet bonitas et amor erga homines, tibique glo- 
riam referitnus et gratiarum actionem, simulque 
unigenito Filio tuo, etc. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. Coram te, Domine, obsecra- 
mus, per hoc sacrificium quod perfectum et com- 
pletum est per Spiritum sanctum, pro Ecclesia tua 
sancta Catholica et Apostolica, ut conservetur se- 
cure et inconcusse, nec porta inferni. prevaleant 
hdversum eam. Et pro patribus nostris sanctis et 
rectoribus nostris, precipue pro beatis,Patriarcha 
nostro D. N. et Episcopo nostro D. N. cum reliquis 
Episcopis Orthodoxis. Conserva eos ab incursioni- 
bus malis, et a pascuis perniciosis. Pro Sacerdoti- 
bus οἱ Diaconis, omnique ordine ecclesiastico, 
unumquemque conservans in ea vocatione qua 
vocatus est, absque crimine, et accusatione. Mise- 
rere etiam tenuitatis mes secundum misericordiam 
et clementiam.neque simul perdas me cum iniqui- 
latibus meis, sed exhibe erga me bonitatem tuam, 


quamvis sim indignus : salva me secundum multi- D 


tudinem mí«sericordis tue, ut peromniaglorificem 
te omnibus diebus vite mee: nt a terrenis cogita- 
tionibns me renoveas,purusque et nitidus, et absque 
macula sim, et sicut vigilantie in ministerio re- 
quisita» convenit, sancte tractem hiec mysteria Pro 
illis etiam qui inflrmantur corpore, et anima, et 
pro illis reliquis qui in purgationibus timendis, 
periculis scilicet exsiliisque versantur, ut illis qui- 
dem sanitatem, et respirationem, istis vero liber- 
tatom et liberationem concedas. Benedic etlam co- 
rone anni per benignítatem tuam ; aeris quoque 
et omnium terre fructuum, perpetuo recordare. 


Sacerdos elevans vocem. Et conserva, Domine, po- 
pulum tuum fidelem,et libera hos ab omnibus ma- 
culis et na-vis peccati,et abomni genere atflictionis, 
et machinationibus malis et perniciosis demonum 
et hominum nequam. et ab omnibus doloribus in- 
tolerabilibus ; a tyrannide capitibus nostris impo- 
sita, et tentationibus gravissimis nos eripe : et da 
nobis, ut cum ornatu operum honorum et beato- 
rum, ingrediamur in sanctuaria tua sancta, et pre- 
clare gaudeamus donis spiritualibus, et simul sa- 
crificemus tibi sacriflcia aoceptabilia, et indesi- 
nenter gratias agamus tibi et unigenito Filio tuo. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. Memento Domine, congrega- 
tionis hujus benedicte adorantium te,que cum timo- 
re et fide in te,stat coram te: et illorum. quioratio- 
nesinfirmitatis nostre postulant. Memento,Domine, 
omnium generaliter,et uniuscujusque singulariter, 
quod ipsis adjumento, necessariumque esse po- 
test, concedens. Eorum etiam qui preclare agunt, 
et qui producunt fructus Ecclesie tum sanete! 
eorum etiam quí oblationes obtulerunt non oblivi- 
scere : et illorum, qui offerre voluerunt et non po- 
tuerunt, recordare. 

Populus Kyrie, eleison. 

Sacerdos elevans vocem. Suscipe,Domine, oblatío- 
nes, decimas et primitias, fructusque pacis, sacri- 
flciorum servorum tuorum in odorem suavitatis, 
et retribue atque mitte nobis, o retributor bone, 
gratiam donorum,amplitudinemque munerum que 
ad auxilium nostrum spectant, abundantiamque 
e&lernorum bonorum, divites nos et illos faciens 
operibus pietatis, et justitie : communiens nos cu- 
stodiis angelicis, et per confessionem immacula- 
tam et apostolicam : quia tu magnificus ín mune- 
ribus es, tibique gloriam et gratiarum actionem 
referimus, et unigenito Filio tuo, et Spiritui sancto 
tuo. 

Populus Amen. 

Sacerdos inclinatus Memento, Domine, Regum 
fidelium Orthodoxorum, et paciflca imperium eo- 
rum, et da illis ut subditos sibi gubernent cum 
equitate. 

Populus. Kyrie, eleison. 

Sa. er-los. elevans vocem. Defensor, et salvator 
esto l'omine, Ecclesiie tue snncte, etomnib :sovi- 
bus spiritualibus pascue tue ; et salva nos perfor- 
titudinem tuam. cui nihil impossibile est, ab omni 
fame acerba, mortalitate perniciosa. a bellis et 
tumultibus, a persecutionibus exitinlibus, et in 
tranquillitate et pace guberna nos cum cura. om- 
nibus dieb :s vite nostre, quia non est nobis spes 
alia salutem consequendi, nisi in te, Domine. De- 
strue etiam per potentiam tuam,potentíam illoram 
qui stant adversum imperium tunum,et unumquem- 
que subjice servituti nominis tui sancti: quia tu 
victor es, et bellator solus, et tibi gloriam et gra- 
tiarum actionem referimus. 
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Populus. Àmen. 
Sacerdos inclinatus. Commemorantes, memoriam 


agimus coram te, Domine, et ad obsecrandum te 
adducimus, primum quidem sanctam genitricem 
Dei Mariam, et precursorem Joannem Baptistam, 
Stephanum primum Diaconorum, et proto-marty- 
rem, agmenque sanctorum Prophetarum, Aposto- 
lorum, Martyrum, Confessorum et reliquorum, 
quorum nomina scripta sunt in libro vito. 

Populus. Kyrie, eleison. 

Sacerdos elevans vooem Ut deprecationes illorum 
tuorum, placide suscipiens, orationes eorum gratas 
pietati tuze acceptes. Nos quoque conjunctim obse- 
crationem iniperfectam nostram, coram te simul 
effundimus, rogamusque et deprecamur, et non 


avertas faciem tuam a nobis, neque in ira elongeris p 


à nobis : non in furore tuo disperdas nos, verum 
secundum benevolentiam tuam posside nos, et per 
abundantiam bonitatis tue, parce nobis. Illumina 
vultum tuum super nos, et super omnem plebem 
hereditatis tue, quia tibi placet salutem prestare, 
et tua est pax et salus : tibique gloriam et gratia- 
rum actionem offerimus, et unigenito Filio tuo. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. Memento etiam, Domine, Pa- 
trum electorum et sanctorum, Patriarcharum, et 
eorum qui interpretes et ministri fuerunt mysterio- 
rum sacrorum Ecclesie tux sancte : maxime vero 
Ignatii, Dionysii, Julii, Athanasii, Basilii, Gregorii, 
Dioscori, Severi, reliquorum Apostolorum et Pa- 
storum, qui ad te migraverunt. 

Populus. Kyrie! eleison 

Sacerdos elevans vocem. Doctores, Episcopos, et 
rectores ovium spiritualium,gregum tuorum sacer- 
dotalium suscipe, Domine, et eos qui cum sancti- 
tate primitias, more apostolico, ceperunt hzere- 
ditatis pacifice, Theologiam scilicet acquisitam 
sanguine salutari Christi unigeniti Filii tui : eorum 
qui in Ecclesiis tuis sanctis explicaverunt verbis, 
gloriam magnificentie regni tui gloriosi, et super 
fundamentum fidei edificaverunt scientiam univer- 
sam vere religionis, salubremque doctrinam : ut 
per intercessiones eorum puras et acceptabiles, 
Domine, non reliquas nos expositos insidiis et 
decipulis erroris multiformis dogmatum reproban- 
dorum: verum per dectrinam patrum illorum no- 


strorum beatorum, confirma nos, et fidem illorum D 


funda in nobis, bonisque eorum eos dignos effice 
et cum illis referemus tibi gloriam et gratiarum 
actionem. 

Populus. Amen. 

Saecrdos inclinatus. Ut etiam eorum memineris, 
qui ex hac vila ad te migraverunt, te deprecamur, 
Domine, Sacerdotum et Diaconorum, qui coram 
altari tuo,Sacerdotio et ministerio functi sunt, cum 
puritate et sanctitate : Subdiaconorum, Lectorum, 
Religiosorum, Monachorum, et omnium eorum, 
quos unusquisque animo suo designat. 

Populus. Kyrie, eleison. 
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cipe per benignitatem tuam, Domine, animas et 
spiritus servorum et adoratorum tuorum qui ex 
hac presenti vita ad te migraverunt : maxime vero 
illorum pro quibus et per quos sacrificium hoc 
oblatum et perfectum est.Memento eorum, quietem 
illis prassta, et colloca eos in habitaculis lucis, in 
locis spiritum beatorum, in Jerusalem celesti, 
in Ecclesia primogenitorum descriptorum in caelis, 
memoriamque οἱ quietem maxime felicem, per 
amorem tuum erga homines praestans illis, Domine, 
concede illis vitam senii expertem,bona non trans- 
cuntia, et delicias finem non habentes. Veniam 
obtineant per clementiam tuam : quietem conse- 
quantur per misericordiam iuam : abscondantur 
sub alis gratie tus», neque condemnentur; quia 
speraverunt in te, et unigenitum Filium tuum, 
per quem nos quoque speramus misericordiam 
consequi, etc. 

Populus. Quietem presta. 

Sacerdos inclinatus. Parce, Domine Deus, et 
dimitte omnes iniquitates nostras, et illorum, ne- 
que illas imputes,quia non justificatur in conspectu 
tuo omnis vivens, neque ullus est purus a sordibus, 
et maculis peccati, nisi tu,Domine. Obsecramus et 
deprecamur abyssum imperscrutabilem clementiz 
tue, ut nobis infirmis, et ad peccatum propensis, 
veniam concedas per misericordiam tuam, neque 
dimittas nos in manibus a quibus abripiamur in 
errorem perniciosum,qui nosad interitum deducat. 
Sed concede ut gradiamur in viis tuis, et faciamus 
voluntatem tuam, inveniamusque misericordiam, 
finem tranquillum, fiduciamque tibi placentem, et 
consistentiam absque confusione coram solio ter- 
ribili unigeniti Filii tui, ut in hoc, sicut et in omni- 
bus, glorificetur et laudetur nomen tuum valde 
honorandum et benedictum, simulque Domini no- 
stri Jesu Christi et Spiritus tui sancti, nunc, etc. 

Populus. Ut. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Ut cum spiritu tuo. 

Sacerdos. Misericordia Dei, etc. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus dicit Catholicam. Sacerdos frangit et 
signat Oblatam. 

Diaconus. Angelus. 

Sacerdos dicit Orationem ante Pater noster. 

Vere enim et absque dubio, tu es Pater sanctus 
Filii sancti, qui sanctitate equalis est cum Spiritu 
sancto: qui perfecte et cum summa potestate in 
sanctis requiescis, et perpetuo sancti(icationes eo- 
rum qui te sanctificant suscipis. Tu es fons inco- 
lumitatis, et origo auxiliorum, tu es genitor mise- 
ricordie, et pater clementise, miserator, fautor, 
adjutor et auxiliator, curam habens pauperum, et 
refugium afflictorum, comes itineris navigantium, 
portus et requies jactatorum, refugium peccato - 
rum: medicus bonus infirmorum : qui amas ]la- 
crymas panitentium, emundator sordium, in illis 
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qui inquinati sunt, largitor donorum, thesaurus A — Sacerdos. Juste et secundum veritatem, valde- 


divitiarum. Tu ab initio, ab eterno, a seculo et 
perpetuo,sanctus es, plenusque sanctitate, sancti- 
ficator et perfector sanctorum, et nos glorificatio- 
nem, hymnorumque decantationem offerimus tibi 
eam ipsam quam a Filio sancto tuo, Filio tuo di- 
lecto amanter didicimus : petimusque ut nobis 
omnibus praestes, ut corde puro, sed ardenter suc- 
censo per zelum laudabilem, orationes et depreca- 
tiones nostras coram te effundendo, cum mentium 
illuminatione,animorum castimonia,linguarumque 
triumphali laudatione, clamemus ad te, oremus et 
dicamus, Pater noster qui es in colis. 

Populus. Sanctificetur nomen tuum. 

Sacerdos elevans vocem. Ne, Domine, permittas 


nos jactari vexationibus mundanis, sive diabolicis, p 


ultra id quod possumus, ita ut omnino in infirmi- 
tate, egritudine et confractione cordis simus, et 
a domestica familiaritate tua alieni efficiamur, si 
nostri curam non habueris. Ne sis immisericors, 
Domine,neque avertas faciem tuam a nobis, neque 
procul facias auxilia tua ; sed aspice nos, et mitte 
graliam tuam ad nostrum subsidium. Ab omnibus 
criminibus libera nos, neque inducas nos in tenta- 
tionem, quia tibi est potestas, et imperium «eter- 
num, et tibi gloriam et gratiarum actionem refe- 
rimus. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Diaconus. Ante susceptionem mysteriorum isto- 
rum sanctorum, quie. oblata sunt, iterum coram 
Domino misericordi capita nostra inclinemus. 

Populus. Coram te, Domine. 

Sacerdos elevans vocem. Cum omni natura et 
creatura celestium et terrestrium, que te adorat; 
Domine, ut animo concipimus, nos quoque adora: 
tionem veram cum cervicis demissione tibi offeri- 
mus ; eta summa charitate tua postulamus, ut il- 
lumines animas nostras veritate tua. Munda nos 
hyssopo tuo :sanctifica nos sanctitate tua : converte 
nos ad timorem tuum, placeat tibi ut mittas nobis 
benedictiones tuas,etin hunc modum atque talibus 
bonis locupletans nos,ne permittas, ut rei acceda- 
mus ad communionem hanc vivificam corporis et 
sanguinis unigeniti Filii tui, per quem et cum quo 
te decet gloria etimperium cum Spiritu tuo sancto. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos. Sit benedictio, etc. 

Populus. Et cum, etc. 

Diaconus. Cum timore. 

Sacerdos. Sancta sanctis. 

Populus. Unus Pater sanctus. 

Diaconus. Stemus decenter. 

Populus. Gratias agimus. 


que rationabiliter, debentur magniflcentie tum 
laudes omnes indesinentes, hymni et exsultationes 
triumphales,quia nos fecisti dignos per clementiam 
tuam dono hoc bono, et celesti, alimenti hujus in- 
corruptibilis: rogamusque amorem tuum erga ho- 
mines ineffabilem, ut non convertas festa nostra 
in luctum, neque cantica nostra in ejulatum,neque 
dejicias capita nostra coram judicio : neque erube- 
scamus in die novissimo,in quo unusquisque con. 
gruam remunerationem accipiet ; cum Angeli in 
timore consistent, et unigenitus Filius tuus judi- 
cabit. Sed quemadmodum summe misericordem 
erga nosteexhibuisti, parce pusillanimitati nostre, 


miserere infirmitatis nature nostree, non in judi- 


cium, aut condemnationem reputans nobis hoc 
munus tuum,sed ad sanctitatem, et vigilantiam et 
viaticum salutis nostre.Et te decet gloria, honor, 


et imperium, simulque unigenito Filio tuo et Spi- 


ritui sanctissimo tuo. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo, 

Diaconus. Post, etc. 

Populus. Coram te. 

Sacerdos elevans vocem. Tibi qui genitus est ab 
eterno,ex lumine eterno, et incarnatus es absque 
ulla mutatione, ex utero virginali, gratias agimus, 
et ut requiescat dextera tua super nos omnes per- 
petuo, postulamus. Sacerdotes altaris tui gloria 
affice, et ministrantes tibi in honore constitue. 
Senes mansuetudine orna et adjuva ; impetus ju- 
venum coerce ; pueros educa in modestia. ct ad 
summum scientia: apicem perducito.Sana, Domine, 
infirmos,ablue maculas peccatorum ; obsigna cruce 
tua virgines ; custodi lectum conjugatorum ; mitte 
egenis saturitatem ; esto orphanorum curator, et 
confortator viduarum. Parce illis qui acceperunt 
corpus tuum ; et eos qui biberunt ex sanguine tuo, 
perfecte purifica.Benedic illis qui per crucem tuam 
salutem consecuti sunt ; sanctiflca eliam agnos 
gregis tui, oves tuas adduc ad ovile tuum : agnos 
tuos in doctrinis tuis confirma, uuumquemque in 
gradu et ordine suo visita,per misericordiam tuam- 
Nos autem, Domine, servos tuos et sacerdotio fun. 
gentes Libi. dignos effice visione tui ; nos omnes 
adduc ad habitaculum tuum ; mentes nostras fir- 
mas effice in dilectione tua ; oculi nostri videant 
majestatem timendam tuam ;ora nostra repleantur 
sanctificationibus tuis ; labia nostra, Domine, lau- 
des tuas pronuntient, Patrisque tui benedicti et 
beati, et Spiritus tui, vivi, sancti, vivilicantis et 
tibi consubstantialis. 

Populus. Àmen. 

Diaconus. Benedic, Domine. 

Sacerdos. Benedic omnibus. 
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MAPTYPION 


TOY ATIOY IEPOMAPTYPOZ 


ITNATIOY TOY GEOQOPOY " 


MARTYRIUM 


SYNCTI HIEXOMSRTYRIS IGNATII THEOPHO"I 


(Hzr£Lz, Patr. apost., ed. 3, Tubingee 1847, in.8?.) 


I. Ignatti cura pastoralis et martyrii desiderlum. 


Cum non ita pridem imperium Romanorum ex- αὶ 


cepisset Trajanus, Ignatius, apostoli Joannis disci- 
pulus.vir erat in omnibus apostolicus,et Ecclesiam 
Antiochenorum summa cura regebat, cum veteres 
procellas multarum sub Domitiano persecutionum 
segre preeteriisset ; quippe qui instar boni guber- 
natoris gubernaculo precum ac jejunii, etassidui- 
tate docendi.et perpetua contentione spiritus,tem- 
pestati contrarie restitit; veritus,ne quem timidio- 
rum aut simpliciorum amitteret.Quamobrem gau- 
debat quidem Ecclesise tranquillitate, quiescente 
ad breve tempus persecutione ; dolehatautem ani- 
mo, quod nondum veram erga Christum charita- 
tem,neque perfectum discipuli ordinem esset asse- 
cutus. Reputabat enim animo, confessione, quee 
per martyrium flt,fore, ut ipse similior fleret Chri. 
sto Unde paucis annis adhuc in Ecclesia moratus, 
et divino instar lucerne 39 intellectum cujusque 
interpretatione [di inarum] Scripturarum illus- 
trans, votorum suorum compos factus est. 


"Apt διαδεξαμένου τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν Tpsta- 
νοῦ (88), ᾿Ιγνάτιος, ὁ τοῦ ἀποστόλου Ἰωάννου μαθη- 
τῆς, ἀνὴρ ἦν (89) τοῖς πᾶσιν ἀποστολιχὸς, καὶ ἐχυ- 
6ipva τὴν ᾿Εχχλησίαν ᾿Αντιοχέων ἐπιμελῶς, «τοὺς 
πάλαι χειμῶνας μόλις παρχγαγὼν τῶν πολλῶν ἐπὶ 
Δομετιανοῦ διωγμῶν, χαθάπερ χυδερνήτης ἀγαθὸς, 
τῷ οἵαχι τῆς προσευχῆς xai τῆς νηστείας, xal τῇ 
συνεχείᾳ τῆς διδασχαλίας, τῷ τόνῳ τῷ πνευματι- 
χῷ (90), πρὸς τὴν ζάλην τὴν ἀντικειμένην ἀντεῖχεν" 
δεδοιγὼς, μή τινα τῶν ὀλιγοψύχων ἢ ἀκχεραιοτέρων 
ἀποδάλῃ. Τοιγαροῦν ηὀφραίνετο μὲν ἐπὶ τῷ τῆς 'Ex- 
χλησίας ἀσαλεύτῳ, λωφήσαντος πρὸς ὀλίγον τοῦ 
διωγμοῦ" ἤσχαλλεν δὲ καθ’ ἑαυτὸν, ὡς μήπω τῆς 6v- 
τως εἰς Χριστὸν ἀγάπης ἐφαψάμενος, μηδὲ τῆς τε- 
λείας τοῦ μαθητοῦ τάξεως. ᾿Βνενόει γὰρ τὴν διὰ 
μαρτυρίου γινομένην ὁμολογίαν πλεῖον αὐτὸν προσ- 
οιχειοῦσαν τῷ Κυρίῳ. Ὅθεν ἔτεσιν ὀλίγοις ἔτι πα- 
ραμένων τῇ "ExxArolg, καὶ λύχνου δίχην θεϊκοῦ τὴν 
ἑκάττου φωτίζων διάνοιαν διὰ τῆς τῶν [θείων (91)] 
Γραφῶν ἐξηγήσεως, ἐπετύγχανεν τῶν wa! εὐχήν. 


II. Jgnatius a Trajano condemnatur. 


Posthzo enim Trajanus, nono imperii sui anno 
victoriadeScythis et Daois aliisque multis gentibus 


80 Joan. v, 35. 


(87) Syriacam versionem capitum hujus martyrii 
1-& incl. nuperrime Curetonus e codice ms. Musei 
Londinensis typis vulgavit. Codex hic, paucos ante 
annos e bibliotheca Claudii Jacobi Rich,legati Bri- 
tannici in urbe Bagdad, Londinum delatus, etiam 
fragmentum Epistol.? S. Ignatii ad Romanos conti- 
net. Versio autem martyrii Syriaca non ubique ad 
verbum textui Greeco codicis Colbertini respondet, 
cum Syrus nonnunquam Greca male intellexerit, 
sepissime autem  paraphrasi sit usus. Creterum 
qmnes varie lectiones,inde orte, nullius sunt pon- 

eris. 


Τραϊανοῦ γὰ» μετὰ ταῦτα ἐννάτῳ ἔτει τῆς αὑτοῦ 
βασιλείας 492), ἐπαρθέντος ἐπὶ τῇ νίχῃ τῷ κατὰ Σκυ- 


(88) I. e. a. 98 p. Ch. n. 

(89) Lege cum veteri versione Latina, ab Usserio 
edita, ἐν pro ἦν, particula καί, qus» sequitur, de. 
leta. SuirH. 

(90, Ms. τῷ πνεύματι, male, Legendum aut τοῦ 
πνεύματος, aut τῷ πνευματιχῷ. Posterior emendatio 
priferenda est ; nam uterque vetus interpresLati- 
nus habet: « spirituali. » Clerico placet τῷ ἐντόνῳ 
πνεύματι, « firmo et. constanti ; » Smithio, πόνῳ 
πνευμχτιχῷ, ὅλα. 

(91) Neuter interpres Latinus θείων agnoscit JAc. 

(92) 1. e a. 107 p. Ch. Vet. uterpres habet. 
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θῶν καὶ Δακῶν xal ἑτέρων πολλῶν iQvov, καὶ voul- A reportata elatus, ad subjectionem omnium sibi ad- 


σαυτος ἔτι λείπειν αὐτῷ πρὸς πᾶσαν ὑποταγὴν τὸ 
τῶν Χριστιανῶν θεοσεδὲς εύστημα, xal εἰ μὴ τὴν 
τῶν δαιμόνων ἕλοιντο λατρείαν μετὰ πάντων Ómtie- 
ναι τῶν ἐθνῶν, διωγμὸν ὑπομένειν ἀπειλήσαντος, 
πάντας (93) τοὺς εὐτεδῶς ζῶντάς ἢ θύειν f] τελευτᾶν 
χατηνάγκαζεν, Τότε τοίνυν φοδηθεὶς ὑπὲρ τῆς 'Av- 
τιοχέων ᾿ἔχχλησίας 6 γενναῖος τοῦ Χριστοῦ στρατιώ- 
της, ἑκουσίως ἤγετο πρὸς Τραϊενὸν (θ4). διάγοντα 
μὲν xat' ἔχεῖνον τὸν καιρὸν χατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν͵ 
σπουδάζοντα δὲ ἐπὶ ᾿Αρμενίαν καὶ Πάρθους. 'ως δὲ 
κατὰ πρόσωπον ἔστη Τραϊανοῦ τοῦ βασιλέως" « Τίς 
εἴ, κακόδαιμον, τὰς ἡμετέρας σπουδαζων διατάξεις 
ὑπερόχίνειν, μετὰ τὸ (08) καὶ ἑτέρους ἀναπείθειν, ἵνα 
χαχῶς ἀπολῶνται : » ᾿γνάτιος εἶπεν" « Οὐδεὶς Θεοφό- 
ρον ἀποκαλεῖ χαχοδαίμονα' ἀφεστήκασι vào ἀπὸ τῶν 
δούλων τοῦ Θεοῦ τὰ δαιμόνια. Εἰ δὲ, ὅτι τούτοις ἐπα- 
χθής εἶμι, [καὶ (06)}}] κακόν με πρὸς τοὺς δαίμονας 
ἀποχαλεῖς, συνομολογῶ. Χριστὸν γὺρ ἔχων ἐπουρά- 
vtov βασιλέχ, τὰς τούτων χαταλήω ἐπιδουλές. » 
Τραϊανὸς εἶπεν « Καὶ τίς ἐστι Θεοφόρος ; » ᾿Ιγνάτιος 
ἀπεχρίνατο" ε Ὁ Χριστὸν ἔγων ἐν στέρνοις. » Tpata- 
νὸς εἴπεν' « μεῖς οὖν co: δοχοῦμεν χατὰ νοῦν μὴ 
ἔχειν θεοὺς, οἷς xa! χοώμεθα συμμάχοις πρὸς τοὺς 
πολεμίους ; » Ἰγνάτιος εἶπεν. « Τὰ δαιμόνια τῶν 
ἐθνῶν θεοὺς προσαγορεύεις πλανώμενος" εἴς γὰρ 
ἔστιν Θειὸς, ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν xal τὴν γῆν xal 
τὴν θάλασσαν, xxi πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς" xai εἴς Χρι- 
στὸς ᾿Ιησυῦς, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὁ μονογενὴς, οὗ τῆς 
βασιλείας ὀναίμην ! ». Τραϊανὸς εἶπεν « Τὸν σταυρω- 
θέντα λέγεις ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου ; » ᾿Ιγνάτιος εἴπεν' 
«Τὸν ἀναστχυρώσαντα τὴν ἐμὴν ἁμαρτίαν μετὰ τοῦ 
ταύτης εὑρετοῦ, xai πᾶσαν χχταδικάσαντα δαιμονιχὴν 
πλάνην xal χαχίαν ὑπὸ τοὺς πόδας τῶν αὐτὸν ἐν 
καρδίᾳ φοροῦντων. » Τραϊανὸς εἶπεν’ « Σὺ οὖν lv 
ἑαυτῷ φέτεις τὸν σταυρωθέντα ; » ᾿Ιγνάτιος εἶπεν" 
« Ναί' γέγραπται γάρ' ’Βνοικήσω ἐν αὐτοῖς, xal 
ἐμπεριπατήσω. » Τραζχνὸς ἀπεφήνατο" « ᾿ἰγνάτιον 
προσετάξαμεν, τὸν ἐν ἑαυτῷ λέγοντα περιφέρειν τὸν 
ἐστχυριυμένον, δέσμιον ὑπὸ στρατιωτῶν γενόμενον 
ἄγεσθε: παρὰ τὴν μεγάλην 'Ρώμην, βρῶμα γενησό- 
μενον θηρίων εἷς τέοψιν τοῦ δύμου (197). » Ταύτης ὁ 
ἅγιος μάρτυς ἐπακούσας τῆς ἀποφάσεως, μετὰ χαρᾶς 
ἐδόησεν. « Εὐχαριστῶ cot, Δέσποτα, ὅτι με τελείᾳ 
τῇ πρὸς σὲ ἀγάπῃ τιμῆσαι κατηξίωσας, τῷ ἀποστόλῳ 
σου Ιαύλῳ δεσμοῖς συνδήσας σιδηροῖς. » Ταῦτα sl- 
TG», καὶ μετ’ εὐφροσύνης πεοθέμενος τὰ δεσμὰ, 
ἐπευξάμινος πρότερον τῇ ᾿Εκκλησίᾳ, καὶ ταύτην 
παραθέμενος μετὰ δαγρύων τῷ Κυρίῳ, ὥσπερ κοιὸς 
ἐπίσημος, ἀγέλης καλῆς ἡγούμενος, ὑπὸ θηγιώδους 
δώροις ἐπὶ τὴν ᾿Ρώμην ἀπαχθη σόμενος πρὸς βοράν. 


Ἵ Levit. xxvi, 12; II Cor, νι, 46, 


« anno quarto. » Grabius corrigit. δεκάτῳ ἐννέτῳ 
£7£', 1. ἃ, . 

(93) 'O 996^, ante. πάντας in nis. male additum 
assumentum est, quod neuter vetus int. Latinus in 
codice suo legebat. λα. 

'9*) Ignatius sponte se contulit ad Trajanum,ut 
eum plaearet expositione doctrina Chritianas, aut, 


B 


D 


huc plum Christianorum corpus deesse ratus.per- 
secutionemque, nisi daemonum cultum eum ompi- 
bus gentibus amplecterentur, minatus, omnes reli- 
giose viventes But sacrifloare aut mori cogebat, 
Tum vero pro Antiochena Ecclesía pertimescens 
generosus Ghristi miles, sponte ductus est ad Tra- 
janum, quí eo tempore Antiochic quidem moraba- 
tur, sed contra Armeniam et Parthos ire festinabat, 
Ut vero in conspectu Trajani imperatoris stetit : 
« Quis es, inquit, o cacodemon, qui nostra man- 
data transyredi eniteris, simulque aliis suades, ut 
male pereant ? » 'gnatius respondit : « Nemo Theo- 
phorum vocet cacodemonem ; abscesserunt enim 
dssmonia a servis Dei. Sin vero, quia iis infestus 
sum, me etiam malum in deinunas vocas, assen- 
tior. Cum enim habeam Cliristum oclestem regem, 
insidias illorum dissolvo. » At Trejenus: « Quis 
est,ait, Theophorus ? » Ignatius respondit ; « lg,qui 
habet Christum in pectore. » Tum Trajanus : « An- 
non videmur tibi, inquit, et nos in animo gestare 
deos nostros, quibus adversus hostes adjutoribus 
utimur ? » Ignatius respondit : « Diemonia gentium 
errans vocas deos ; est enim unus Deus, qui celum 
et terram et mare.et omnia que sunt in iis, fecit ; 
et unus Christus Jesus, Filius Dei unigenitus, cujus 
regno utinam fruar ! » Trajanus dixit: « Illum dicis, 
qui sub Pontio Pilato crucifixus est?» Ignatius 
respondit: « Eum, qui in crucem sustulit peccatum 
meum cum ejus inventore, et omnem errorem ἀ88- 
moniacum omnemque malitiam damnans subjecit 
pedibus eorum, qui ipsum in corde gerunt. » At 
Trajanus : « Ergo. ait, geris in te crucifixum? » 
Ignatius respondit : « Imo ; scriptum enim eet : Ha- 
bitabo et ambulabo inter eos?!. » Trajanus senten- 
tiam tulit: « Ignatium, qui in se ipso circumferre 
crucifixum contendit, jussimus in vincula a militi- 
bus conjectum ab:uci Romam magnam, ut sit pa- 
stus ferarum ad delectationem populi. » Senten- 
tiam hanc cum sanctus martyr audisset, pre gau- 
dio exclamavit ; « Gratias tibi ago, Domine, quia 
me perfecta erga te charitate honorare diguatus es, 
qui me cum apostolo tuo Paulo in ferrea vinoula 
conjeceris.» Hec cum dixisset. et hilari animo vin- 
cula suscepisset, cumque prius orasset pro Eocle- 
sia, et eam cum lacrymis Domino commendasset, 
instar arietis insignis, qui egregium gregem ducit, 
ferina et militari acerbitate correptus eat, abducen- 
dus Homam ad pastum cruentaruimn ferarum. 
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si minus eum placare posset.totam iram ejus ipse 
exciperet, Ecclesiamque  Antioclienam 510 metu 
liberaret. CLER. 

(95: Melius τοῦ. SuirH. 

(90) Kat abundat. Suira. 

(9;* Cir. Ign. ad Hom. e 6. 


983 


S. IGNATII 


984 


III. S. Ignatius Smyrnam navigat. 


Cum multa ergo alacritate et letitia, patiendi A Μετὰ πολλῆς τοίνυν προθυμίας καὶ χαρᾶς, ἐπιθὺυ - 


cupiditate, Antiochia Scleuciam descendit, et illinc 
navi vectus est; cumque post multos labores ad 
Smyrnensium urbem appulisset, multa cum letitia 
e navi descendit, ac sanctum Polycarpum, Smyr- 
nensium episcopum,quondam condiscipulum suum 
videre festinavit : fuerant enim olim sancti apostoli 
Joannis discipuli. Apud quem diversatus, cum eum 
spiritualium charismatum participem fecisset,suis 
etiam vinculis esset gloriatus, orabat eum, ut vel- 
let propositum ipsius adjuvare ; et maxime quidem 
hoc rogabat totam Ecclesiam (exceperant enim san- 
ctum illum virum civitates atque Ecclesie Asie per 
episcopos et presbyteros et diaconos,cum omnes ad 
eum festinarent,si forte partem charismatis spiri- 


tualis ab eo acciperent?!) ; ac pree caeteris sanctum p 


Polycarpum, ut citius per feras, inconspicuus in 
mundo factus, coram Christo compareret. 


μίᾳ τοῦ πάθους, κατελθὼν ἀπὸ ᾿Αντιοχείας εἰς τὴν 
Σελεύχειαν, ἐκεῖθεν εἴχετο τοῦ πλοός" xai προσχὼν 
μετὰ πολὺν χάματον τῇ Σμυρναίων πόλε: (98), σὺν 
πολλῇ χαρᾷ χαταύὰς τῆς νηὸς, ἔσπευδε τὸν ἅγιον 
Πολύχαρπον, τὸν Σμυρναίων ἐπίσχοπον, τὸν συναχροα - 
τὴν, θεάσασθαι" ἐγεγόνεισαν γὰρ πάλαι μαθηταὶ τοῦ 
ἁγίου ἀποστόλου ᾿Ιωάννου. Παρ᾽ d καταχθεὶς, χαὶ 
πνευματικῶν αὐτῷ χοινωνήσας χαρισμάτων, καὶ τοῖς 
δεσμοῖς ἐγχκαυχώμενος, παρεχάλει συναβλεῖν τῇ αὐὖ- 
τοῦ προθέσει (99), μάλιστα μὲν χοινῇ πᾶσαν ᾿ἔχχλν,- 
σίαν (ἐδεξιοῦντο γὰρ τὸν ἅγιον διὰ τῶν ἐπισχόπων 
xai πρεσθυτέρων χαὶ διαχόνων αἱ τῆς ᾿Ασίας πόλεις 
xal ᾿Εχχλησίαι, πάντων ἐπειγομένων πρὸς αὐτὸν, εἴ 
πως μέρος χαρίσματος λάδωσι πνευματικοῦ) ἐξαι- 
ρέτως δὲ τὸν ἅγιον Πολύχαρπον, ἵνα, διὰ τῶν θηρέων 
θᾶττον ἀφονὴς τῷ κόσμῳ γενόμενος, ἐμφανισθῇ τῷ 
προσώπῳ τοῦ Χριστοῦ, 


IV. 1gnatius scribit Ecclesiis, presertim Romana. 


Atque hac sic dicebat et sic contestabatur,usque 
adeo extendens amorem in Christum, ut per pul- 
chram confessionem et studium eorum,qui pro ejus 
certamine simul Deum orabant,celum esset acce- 
pturus, utque Ecclesiis, que ipsi per rectores suos 
occurrerant, mercedem redderet, gratias agens lit- 
teris ad eas missis, e quibus gratia spiritualis cum 
votis et adhortationibus stillabat. Cum ergo omnes 
erga se benevole affectos cerneret, veritus est, ne 
fratrum charitas studium eundi ad Deum incide- 
ret, dum pulchra ipsi esset aperta martyrii janua. 
Quse ad Ecclesiam Romanorum scripsit subjecta 
sunt. 


Kai ταῦτα οὕτως ἔλεγεν, καὶ οὕτως διεμάρτύρατο, 
τοσοῦτον ἐπεχτείνων τὴν πρὸς Χριστὸν ἀγάπην, ὡς 
οὐρανοῦ μέλλων (1) ἐπιλαμθάνεσθαι διὰ τῆς καλῆς 
ὁμολογίας καὶ τῆς τῶν συνευχομένων ὑπὲρ τῆς ἀθλή- 
σεως σπουδῆς, ἀποδοῦναι δὲ τὸν μισθον ταῖς "ExxAv- 
σίαις ταῖς ὑπαντησάσαις αὐτῷ διὰ τῶν ἡγουμένων, 
γραμμάτων εὐχαριστῶν (2) ἐκπεμφθέντων πρὸς αὖ- 
τὰς, πνευμάτικὴν μετ᾽ εὐχῆς xal παραινέσεως ἀπο- 
σταζόντων χάριν (3). Τοιγαροῦν τοὺς πάντας ὁρῶν 
εὐνοϊχῶς διαχειμένους περὶ αὐτὸν, φοδηθεὶς, μά ποτε 
$ τῆς ἀδελφότητος στοργὴ τὴν πρὸς Κύριον αὐτοῦ 
σπουδὴν ἐκκόψῃ, καλῆς ἀνεῳχθείσης αὐτῷ θύρας τοῦ 
μαρτυρίου, οἵα πρὸς τὴν ᾿ἔχχλησίαν ἐπιστέλλει 'Ῥω-. 
μαίων, ὑποτέτακται. 


Legitur hic Epistola S. Ignatii ad Romanos. Vide supra col. 685. 


V. Ignatius a Smyrna Romam dicitur. 


Postquam ergo , ut volebat, epistola sua repu- 
gnantes fratres Romanos composuisset, a Smyrna 
solvens (urgebatur enim a militibus Christophorus, 
ut ad publica spectacula magne Roms properaret, 
quo pre oculis populi Romani feris bestiis traditus 
coronam certaminis consequeretur! appulit Troa- 
dem. Deinde illinc Neapolin ductus, per Philippos 
peragravit Macedoniam et ad eam Epiri partem, 
qua& ad Epidamnum sita est, in maritimis locis navi 


33 Rom. i1, 11. 


(98) Cfr. Ign. ad Rom. c. 5. 

(99) 1. e. precibus a Deo petere,ut 'gnatium gloria 
martyrii donaret. eiqueconstantiam preebere'.CLER. 

(1) Ita Toupius et Jacobsonus. Ms. μέλλειν. 
is Lege εὐχχοιστικῶν. GRAB... εὐχαρίτων. Toup. 
(3) Similem fere locutionem habes in Ep.ad Magn. 
c. 15. δροσισῃῆναι. 

(4) I. e. componere animos aliter sentieitium, 
eosque ad id probandum, quod ipse cupiebat, ad- 
ducere. CLER. 


Καταρτίσας τοίνυν, ὡς ἠδούλετο, τοὺς ἐν Ρώμῃ 
τῶν ἀδελφῶν ἄχοντας διὰ τῆς ἐπιστολῆς (4), οὕτως 
ἀναχθεὶς ἀπὸ τῆς (Σμύρνης χατεπίγετο γὰρ ὑπὸ τῶν 
στρατιωτῶν ὁ Χριστοφόρος (5) φθάσαι τὰς φιλοτι- 
μίας (6) ἐν τῇ μεγάλῃ Ῥώμῃ, ἵνα ἐπ’ ὄψεσι τοῦ ὃύ - 
μου Ρωμαίων θηρσὶν ἀγρίοις παραδοθεὶς, τοῦ στε- 
φάνου τῆς ἀθλήσεως ἐπιτύγ) προσέσχε τῇ Τρωάδι. 
Εἶτα ἐκεῖθεν χαταχθεὶς ἐπὶ τὴν Νεάπολιν, διὰ Φι- 
λίππων παρώδευεν Μαχεδονίαν (7), xai περὶ (8) τὴν 


(5) Cfr. Ign. ad Eph. c. 9. 

(6) I. e. ludi, magno sumptu a candidatis ma- 
gistratuum exhiberi soliti. SuirH. 

(7)Adde πεζῇ, ut legebat vet. int. Swirn. Cfr. 
Act. xvi, 11, 12. Ignatius via Egnatia, Thessaloni- 
cam cum Dyrrachio (Epidamno! jungenti usus est. 
Cfr. Tafel, Epistola gratulatoria αἰ universitatem 
Gotting 1837, pp. 3. 15, et Dissert. de via Egnatia. 
Tubing. 1841, p. 16 sqq. 

(8) Ms. περὶ xal. 


MARTYRIUM. 
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Ἥπειρον τὴν πρὸς Ἐπίδαμνον, iv τοῖς παραθαλατ- A inventa, per Adriaticum mare navigavit ; inde Tyr- 


τίοις νηὸς ἐπιτυχὼν, ἔπλει τὸ ᾿Αδριατικὸν πέλαγος, 
χκάχεῖθεν ἐπιδὰς τοῦ Τυῤῥηνιχοῦ, xai παραμείδων 
νήσους τε χαὶ πόλεις, ὑποδειχθέντων τῷ ἁγίῳ Ποτιό- 
λων, οὐτὸς μὲν ἐξελθεῖν ἔσπευδεν, χατ᾽ ἴχνος βαδίζειν 
ἐθέλων τοῦ ἀποστόλου Ηαύλοὺῦ. ως δὲ ἐπιπεσὸν βίαιον 
πνεῦμα οὐ συνεχώρει, τῆς νηὸς ἐκ πρύμνης ἐπειγο- 
μένης, μαχαρίσας τὴν ἐν ἐχείνῳ νῷ τόπῳ τῶν ἀδελ- 
φῶν ἀγάπην, οὕτω παρέπλει. Τοιγαροῦν ἐν μιζ ἡμέ- 
pq xai νυχτὶ τῇ αὐτῇ οὐρίοις ἀνέμοις προσχησάμε- 
νοι, ἡμεῖς μὲν ἄκοντες ἀπηγόμεθα, στένοντες ἐπὶ τῷ 
ἀφ’ ἡμῶν μέλλοντι χωρισμῷ τοῦ δικαίου γίνεσθαι" Τῷ 
δὲ κατ᾽ εὐχὴν ἀπέδαινεν σπεύδοντι θᾶττον ἀνχχωρῆ- 
σαι τοῦ χόσμου, ἵνα φθάσῃ πρὸς ὃν ἤγάπησεν Κύ. 
ριον. Καταπλεύσας γοῦν εἰς τοὺς λιμένας Ῥωμαίων, 


rhenum ingressut, insulas et civitates transiit, 
ostensisque sancto viro Puteolis, ipse quinem egre- 
di cupiebat, cum vellet per vestigia Pauli apostoli 
incedere 3, Cum vero irruens ventus vehementior 
id non pateretur nave a puppi impulsa, beatam 
praedicavit charitatem fratrum illius loci, et sic 
preeternavigavit. Igitur uno die et nocte eadem se- 
cnndis ventis usi abducebantur, nos quidein inviti, 
gementes ob separationem justi illius a nobis mox 
futuram.At ei ex voto res contingebat,festinanti e 
mundo discedere ut ad dilectum Dominum perve- 
niret. Quare cum navigando pervenisset in portus 
Romanorum, finisqueimmundi spectaculi immine- 
ret, milites tarditatem egre ferebant; at episco- 


μελλούσης λέγειν τῆς ἀχαθάρτου φιλοτιμίας, οἱ μὲν B pus gaudens urgentibus parebat. 
στρατιῶται ὑπὲρ τῆς βραδυτῆτος ἥσχαλλον, ὁ δὲ ἐπίσχοπος yalowv κατεπείγουσιν ὑπήχουσεν. 


VI: Ignatius Roma a bestiis devoratur. 


'Exeigev οὖν ἐώσθησαν ἀπὸ τοῦ χαλουμένου llóp- 
τοῦ (6) διεπεφήμιστο γὰρ ἤδη τὰ χατὰ τὸν ἅγιον 
μάρτυρα)" συναντῶμεν (410) τοῖς ἀδελφοῖς φόδῳ καὶ 
χαρᾷ πεπληρωμένοις, χαίρουσιν μὲν ἐφ’ οἷς ἡξίων- 
τὸ τῆς τοῦ Θεοφόρου συντυχίας, φοδουμένοις δὲ, διότι 
πὲρ ἐπὶ θάνατον ὁ τοιοῦτος ἔγετο. Τισὶ δὲ xal παρ- 
ἤγγελλεν ἡσυχάζειν, ζέουτι καὶ λέγουσι χαταπαύειν 
τὸν δῆμον πρὸς τὸ μὴ ἐπιζητεῖν ἀπολέσθαι τὸν δί- 
χαιον. Ὃς εὐθὺς γνοὺς τῷ πνεύματι. xal πάντας 
ἀσπατάμενος, αἰτήσας τε παρ᾽ αὐτῶν τὴν ἀληθινὴν 
ἀγάπην, πλείονά τε τῶν ἐν τῇ ἐπιστολῇ διαλεχθεὶς (11) 
xal πείσας μὴ φθονῆσαι τῷ σπεύδοντι πρὸς τὸν Κύ- 
ριον, οὕτω μετὰ γονυνλισίας πάντων τῶν ἀδελφῶν, 
παραχαλέσας τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ὑπὲρ τῶν 'ExxÀm- 
σιῶν. ὑπὲρ τῆς τοῦ διωγμοῦ καταπαύσεως, ὑπὲ» τῆς 
τῶν ἀδελφῶν εἰς ἀλλήλους ἀγάπης, ἀπήχθη μετὰ 
σπουδῆς εἰς τὸ ἀμφιθέατρον. Εἶτα εὐθὺς ἐμδληθεὶς 
χατὰ τὸ πάλαι πρόσταγμο τοῦ Καίσαρος (12), μελ- 
λουσῶν καταπαύειν τῶν φιλοτιμιῶν (ἦν γὰρ ἐπιφα- 
vic, ὡς ἐδόχουν, ἡ λεγομένη τῇ Ῥωμαϊχῇ φωνῇ 
τρισχαιδέκάτη (13', καθ᾽ ἣν σπουδαίως συνῇεσαν), 
οὕτως θηρσὶν ὡμοῖς παρὰ τῷ ναῷ παρεδάλλετο (14), 
ὡς παρ᾽ αὐτὰ τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Ιγνατίου πληροῦ- 
σθαι τὴν ἐπιθυμίαν (15), κατὰ τὸ γεγραμμένον" ᾿Επι- 
θυμία δικαίου δεκτή" ἵνα μηδενὶ τῶν ἀδελφῶν ἐπα- 
χθὴς διὰ τῆς συλλογῆς τοῦ λειψένου γένηται, χαθὼς 
φθάσας ἐν τῇ ἐπιστολῇ τὴν ἰδίαν ἐπεθύμει γενέσθαι 
τελείωσιν. Μόνα γὰρ τὰ τρχχύτερα τῶν ἀγίων αὐτοῦ 
λειψάνων περιελείφθη, ἅτινα εἰς τὴν ᾿Αντιόχειαν 


85 Act, xxvin, 13, 464. 9* Prov. x, 24, 


(9) Hodie Il Porto prope ostiam. 

(10) Ita monente Sinithio restituit Jacobsonus e 
codice Pariensi pro vulgata lectione σὺν αὐτῷ 

£v 

(t4) Sc. in Epistola sua ad Romanos. 

(12) Sic loquitur Martyrii scriptor, quia ante ali- 
quot inenses sententiam pronuutiarat Trajanus 

LER. 

(13) Sc. ante Kalendas Januarias, ut. ex cap. 7 
apparet : Eyivixó δὲ ταῦτα τῇ πρὸ δεχατριῶν Kalav- 


Illinc ergo abierunt ab eo, qui dicitur Portus 
(jam vero sparsa erat sancti martyris fama) ; obvia- 
mus fratribus metu et gaudio repletis, gaudentibus 
quidem,quod congressu Theophori Deus ipsosesset 
dignatus, timentibus autem, quod talis vir ad mor- 
tem duceretur.Qiosdam etiam monuit, ut quiesce- 
rent qui fervebant aiebantque, se populum esse 
sedaturos, ne virum justum ad necem quereret. 
Qui cum confestiin rem spiritu cognovisset et om- 
nes salulasset, et ab iis verum amorem pluribus 
verbis, quam in epistola, petiisset, iisque persua- 
sisset, ne sibi inviderent ad Dominum festinanti, 


C nunc, postquam cuncti fratres genua flexissent, 


ipseque Filium Dei pro Ecclesiis et pro cessalione 
persecutionis et pro mutuo fratrum inter se amore 
precatus esset, abductus est confestim in amphi- 
theatrum. Dein illico in id immissus ex mandato 
Caesaris pridem dato, fine spectaculorum immi- 
nente (erat enim solemnis, ut putabant, dies, qui 
dicitur Romana lingua tertius decimus, quo stu- 
diose convenerant), sic crudelibus feris juxta tem- 
plum est objectus, ut illico sancti martyris Ignatii 
impleretur desiderium, prout scriptum est : Desi- 
derium justi est acceptum * ; ut nempe nulli fratrum 
gravis fleret ob suarum reliquiarum collectionem, 
quemadmodm prius in epistola optaverat, suam 
consuminationemi fieri. 5019 enim duriores sancta- 
rum ejus reliquiarum partes relicta», et Antiochiam 
ablat» sunt,atque in linteo deposits, ut thesaurus 


δῶν Ἰχννουχοίων, Die illo celebrabantur binis die- 
bus Sigillaria, adjectA Saturnulibus. 

(14) Erat amphitheatrum. aut. Jovi Latiari, aut 
Stygio, et Dianae sacrum ; quamobrem mirum non 
est, hic templi mentionem (leri. CLzn. Vetus in- 
terpres non legii τῷ ναῷ, habet enim : ab impiis, 
fortasse legens : παπὰ τῶν ἀνοσίων sive ἀνομων. 
SMITH 

(15) Vide lgn. ad. Rom. 
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incstimabilia, ob martyris gratiam sancte Eccle- A ἀπεχομίσθη, καὶ iv λίνῳ «ἀτετέθη, θησαυρὸς dcl. 
sie relictae, μητος, ὑπὰ τῆς ἐν τῷ μάρτυρι χάριτος τὴ àylg "Ex- 
χλησίᾳ χαταλειφθέντα (16). 


VII. Ignatius mortuus apparet dormientibus. 


᾿Εγένετο δὲ ταῦτα τῇ noh δεχχατριῶν Καλανδίων 
Ἰπννουαρίων, τουτέστιν Δεχεμβρίῳ εἰχάδι, ὁπατευν - 
των παοὰ Ῥωμαίοις Σύρχ xa! Σενεχίου τὸ δεότε- 
pov (1T). Τούτων αὐτόπται γενόμενοι, μετὰ Qaxp$uv 
κατ᾽ οἶκύν τε παννυχίσαντες, xai πολλὰ μετὰ γονυ- 
χλισίας καὶ δεήσεως παραχχλέσαντες τὸν Κύριον 
πλνσοφορῆσαι τοὺς ἀσθενεῖς, ἡμᾶς ἐπὶ τοῖς προγε- 
γονόσιν (18), μικρὸν ἀτυπνώτσαντες, οἱ μὲν ἐξαίφντ,ς 
ἐπιστάντα καὶ πεοιπτυσσόμενον ἡμᾶς ἐδλέπομεν, οἵ 
δὲ πάλιν ἐπευχόμενον Suiv ἑωρῶμεν τὸν μαχάριον 
᾿Ιγνάτιον, ἄλλοι δὲ σταζόμενον ὑφ᾽ Ἰδοῶτος ὡς Ex χα - 
μάτου πολλοῦ παραγενόμϑνον, xai παρεστῶτα τῷ 
Κυρίψ. Μετὰ πολλῆς τοίνυν γαρᾶς ταῦτα ἰδόντες, 
xal συυδαλοντες τὰς ὄψεις τῶν ὀνειράτων, ὑμνέσαν- 
τες τὸν Θεὸν, τὸν δυτῆοα τῶν ἀγαθῶν, xx! μακαρί- 
σαντες τὸν ἅγιον, ἐξτανερώσαμεν ὑμῖν καὶ τὴν ἑ μέραν 
χαὶ τὸν χρύνον, ἵνα χατὰ τὴν χαιρὸν τοῦ μαρτυρίου 
συναγόμενοι (19), κοινωνῶμεν τῷ ἀθλητῇ «αἱ γεν- 
ναίῳ μάρτυρι Χριστοῦ, χαταπατήσαντ' τὸν διάθολον, 
xx! τὸν τῆς φιλοχρίστου αὐτοῦ ἐπιθυμίας τελειώ- 


Contigerunt vero hasc a, d. xiu Kalendas Janua- 
rias, hoc est, Decembris vigesima, consulibus apud 
Romanos ite:um Sura et Senecione. Horum nos 
ipsi spectatores facti, cum in lacrymis totam no- 
ctem exegissemus, et genibus flexis multaque ora- 
tione Dominum ut nos infirmos de iis, qua faota 
fuerant, certos faceret, essemus precati, ao paulu- 
lum obdormissemus; alii statim astantem eum 
nosque complectentem vidimus, alii rursus pro no- 
bis orantem beatum Ignatium conspeximus, alii 
vero sudore stillantem, tanquam a multo labore 
advenientem, atque astantem Domino. Cum ergo 
multo cum gaudio ista vidissemus, et somniorum 
visa contulissemus, Deum datorem bonorum lau- 
davimus, sanctum virum beatum predicavimus, 
vobis et diem et tempus significavimus, ut tempore 
martyrii ejus convenientes communionem nostram 
testificemur cum athleta et generoso martyre 
Christi, qui conculcavit diabolum, et desiderii sui, 
ex amore Christi profecti, cursum explevit, in 


B 


Christo Jesu, Domino nostro, per quem et cum 
quo Patri sit gloria et potentia cum Spiritu sancto 
in secula. ÀÁmen. 





σαντι δρόμον, ἐν Χυιστῷ "Iroo9, τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, δι 
οὗ xal μεθ᾽ οὐ τῷ Πατρὶ ἡ δέξα xal τὸ χράτος σὺν 
τῷ ἁγίῳ Πνεύμχτι, εἷς αἰῶνας. ᾿Αμήν. 


MARTYRhIUM SANCII IGNAT11II 


EPISCOPI ANTIOCHLE SYRLE 


Ex. vetere Interpretatione, in membranis Cottonianis reperta, atque & Jacobo Us:serio 
primum edita. 


(GavtANb.. V et.Patr. Biblioth., I, 999,' Venetiis 1705, in-fol. 


CAPUT I. 

Cum Trajanus Romanorum suscepit imperium, 
Ignatius discipulus sancti Joannis apostoli et evan- 
gelistw, vir in omnibus apostolicus, suscepit Eocle- 
siam Ántiochenorum gubernandam; que olim a 
tempestatibus et persecutionibus agitabatur. Tan- 
quim bonus gubernator, omnes infestationes suis 
orationibus repellebat et jejuniis, atque assidua 
doctrina et labore spirituali incumbentem tempe- 
statem sua virtute avertebat;timens ne aliquem 


(16) Reliquias S. Ignatii ab urbe Roma relatas 
omnea ex ordine civitatos susceperunt et humeris 
gestaverunt, Praeterea Clirysostomi adhuc tempori- 
bus reliqui: S. Ignatii magnopere Antiochie cole- 
bantur. Cfr. Chrysost. orat. in S. Ignat. c. 5, Opp. 
t. 1l, p. 660, ed. Montf. 

(17) I. e. cum ambo conjuncti unacum secundo 
consules essent Primo illi unacum consules erant 
anno Christi 102, οἱ quidem Senecio III, Sura II. 


C 


pusillanimum aut infirmum amitteret. Denique la- 
tabatur de Eoclesie immobilitate, cum quiesceret 
paululum a persecutione.Considerabat etiam apud 
semetipsum, quod nunquam posset ad dilectionem 
Deiin plenum pertingere,neque perfectum ordinem 
doctrine obtinere,nisi per martyrii factam confes- 
sionem Domino appropinquaret. Unde paucis an- 
nis permanens in Ecclesia, lucerna deifica, singu- 
lorum corda illuminare per Soripturarum exposí- 
tionem precibus assiduis meruit. 


Secunda vice ii juncti numere fungebantur anno 
Christi 4107, et quidem Senecio IV, Sura lll. Vi- 
deatur Pagi Critica ad ann. 102 et 107. 

(18) I e. ut nos certiores faceret, num Ignatii 
martyrium Deo esset acceptum. CrEn. 

(19) I. e. ut «à γενέθλια sancti. martyris celebre- 
mus. Ea Chrysostomi adhuc temporibus esse cele- 
brata. ex sermone ejus in 3.lynatium perspicimus. 
Vide Chrysost. Opp. ed. Montf. t. 11, p. 600 seqq. 
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CAPUT II. 


Postea vero cum nono anno regni sul Trajanus 
remeasset de victoria Scytharum et Dacum et di- 
versarum gentium ; et putaret quod posset suum 
imperium amittere, nisi Christianorum piissimum 
cultum ad idololatriam inclinaret; omnes Dei culto- 
res aut saoriflcare, aut certe mari compellebat. 
Tunc timens pro Ecclesia Antiochenorum fortissi- 
nius Christi miles Ignatius, ultro perrexit ad Tra- 
janum, transeuntem illo tempore per Antiochiam, 
et festinantem ad Armeniam et Parthos.Cumque in 
faciem regis Trajani astitisset, Trajanus dixit : 
« Quis es tu, cacodemon, qui nostra precepta fe- 
stinas transgredi, et aliis persuades ut male per- 
eant ? » Ignatius dixit: « Nemo Theophorum ca- 
codemonem vocat ; longe enim a servis Dei rece- 
dunt daemones. Scio quidem quia molestus eissum ; 
propterea me male oacodemenem vocasti. Conli- 
teor enim me Christum regem habere : et dissolvo 
illorum consilia. » Trajanus dixit: « Et quis est 
Theophorus ? » Ignatius dixit : « Qui Christum ha- 
bet in pectore. » Trajanus dixit : » Et nos πο {ἰδὲ 
videmur habere deos in pectore, quos habemus 
auxiliatores contra hostes ? » Ignatius dixit: « Et 
demonia gentium deos existimans,erras Unus est 
enim Deus, qui fecit ocelum et terram, mare et om- 
nia que in eis sunt: et unus unigenitus Jesus 
Christus Filius ejus, cujus amicitiam acquisivi. » 
Trajanus dixit: « Crucifixum dicis a Pontio Pi- 
lato? » Ignatius dixit : « lllum qui cruciflxit peo- 
catum, et inventorem ejus ; et qui non justiflcat 
idolorum servitorem, sed qui iu corde suo hoc sa- 
pit. » Trajanus dixit: « Tu ergo in teipso Chri- 
stum gestas ? » Ignatius dixit: « Utique. Scriptum 
est enim : Habitabo in els, et inambulabo. » Traja- 
nus dixit : « [gnatium censui, dicentem in seipso 
continere crucifixum, vinctum a militibus perduci 
ad magnam urbem ltomam. escam bestiis pro avo- 
catione populi. » Hanc sententiam audiens sanctus 
maityr Ignatius, cum *gaudio exsultavit, dicens: 
« Gratias tibi ago, Domine, quoniam me perfecte 
honoraeti in tua dilectione, et dignum me fecisti 


(20) Integrum caput 4, cum parte proxime se- 
quentis, abest a ms  Cottoniano; qum quidem e 
tertio lgnatianarum epistolarum collectore Usse- 
rius supplevit. 

21) N^ « Tyrrhenicum. » 

laa Aller vetus interpres : « Ostensis sancto 
Pociolis, » ubi legendum « Puteolis. » Hic autem 
Cottonianus interpres. « Pontiolum episcopum » 
fabricavit. quem et sancto Ignatio obviam exisse 
finxit, Grecorum quee vertebat Actorum minus 
recte percepta sententia. Usszn. 

(83; Exactior quidem alius vetus interpres. 

(24) Reliqua horum Actorum similiter preesti- 
lissem. nisi interpretis obstitisset ἀκρισία, qui in 


MARTYRIUM. 


À cum apostolo tuo Paulo ferreis vinoulis alligari. » 


Hoc dicens, et cum letitia suscipiens vincula, et 
orans primo pro Ecclesia, et eam cum lacrymis 
commendans Domino; sicut aries magnus boni 
gregis dux, a ferocissimis militibus ducebatur,cru- 
delissimis manibus, Romam bestiis ad comestionem. 


GAPUT Ill. 


Tollentes igitur beatum Ignatium, pervenit ad 
Seleuciam ; unde et navigare habuerunt. Et respl- 
ciens sanctus lgnatius post multum laborem ad 
Smyrneorum civitatem, cum multo gaudio descen- 
dens de navi, festinabat sanctum Polycarpum epi- 
scopum Smyrnaorum coadjutorem suum videre. 
Fuerunt autem ambo discipuli Joannis apostoli. 
Quem sibi adductum beatus Polycarpus videns, et 
spiritualiter ei communicans, et vinculis ejus coex- 
sultans, rogat eum ire ad propositum suum. Magia 
autem communiter omnis Écclesia rogat cum per 
sanctum episcopum Polycarpum, et per sanctos 
presbyteros et diaconos. Sed et omnes Ecolesis 
Asie festinabant ad eum, ut participarentur de 
spirituali ejus benedictione. Maxime autem et san- 
ctum Polycarpum hortabantur, ut cum animaret, 
quo consummat(tus a bestiis, invisibilis mundo οἵ - 
fectus, pra»sentaretur obtutibus Christi. 

(80. . . . . . . . . ror on on n 


E CAPITE V. 


oon 5 . Et exinde profleiscens, Trojee appro- 
pinquavit. Adductus autem Neapolim,per Philippe. 


C sios transiit Macedoniam pedibus, et Epirum que 


est juxia Epidamnium secus mare ; atque exinde 
navim conscendens, navigavit per Adriatioum pela. 
gus. Et cum inde ascenderet ad Tyranicum (34), 
ostensum est sancto Pontiolo (22) episcopo, quod 
ipse transiturus esset, Et obviam ei exiens, festina- 
bat sequi ejus vestigia tanquam apostoli Pauli. Bt 
non potuit sequi, spiritu navis prorie incumbente. 
Et Ignatius, beatiflcans in eo loco fratrem suum in 
dilectione (23), ità navigavit. Denique una die et 
ea nocte prosperis ventis usj, pervenerunt ad ur- 
bem lHomam (24). 


rehus postquam Romam attigisset Ignatius expo- 
nendis, posthabita eorum qui agoni martyris pre- 
sentes adfuisse se dixerunt narratione.recentiorem 
hiographum sequi magis voluit; qui poetica plane 
fide longos sermunesineriinperatorem etIguatium 
ibidem fntercessisse, et varia tormentorum genera, 
ante extremum supplicium, pertulis-e martyrem 
commentusest ; cum cruciatuumillorum neque an- 
tiquior&a Acta, neque ipse Metaphrastes mentionem 
ullam fecerit ; et post Parthicam expeditionem Tra- 


janum nunquam ltomam rediisse, ideoque rebus 


Istis interesse omnino non potuisse, llomana nos 
doceat historia. Ussknius, in praefat. 
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Tiberiani, Palestine Prime  presidis, 


TRAJANI IMP. 


ad  Trajanum 





imperatorem, — de Christianis 


Relatio (25). 


Imperatori invictissimo, Cesari 
Trajano. 

Defatigatus sum puniendo et neci tradendo Ga- 
lilaos (qui nobis veniunt sub nomine Christiano- 
rum) secundum vestra mandata. llli vero non ces- 
: sant ad cidem sese patefacere. Et licet tam adhor- 
tationibus, quam minis, multum laboraverim, ut 
dogmatis illius esse se professores indicare mihi 
non auderent; persecutionem tamen passi, non 
quiescunt, Que igitur imperio vestro visa fuerint, 
edicere mihi dignetur majestas vestra. 


(25) Cum Troadem pervenisset Ignatius, Ecclesie 
suc Antiochens» pacem fuisse redditam intellexit: 
quod hujus Tiberiani Relationis occasione conti- 
gisse, ex Joanne Malela Antiocheno et Suida, nota 
in Epistolam ad Philadelphenos indicavimus, Suidae 
de Trajano verba hac sunt : Οὗτος τοῖς Χριστιανοῖς 
ἀνακωχήν τινὰ τῆς τιμωρίας παρέσχεν. ΟἹ γὰρ χα- 
τὰ καιρὸν ὑπὸ τῶν Ῥωμαίων τὰς ἀρχὰς ὠνούμενοι, 
πρὸς θεραπείαν τῶν τότε βασιλέων, ἑιαφόρους ἐπῆ- 

ον τοῖτ χρ'στ:ανοῖς χολάσεις. “Ὅθεν xal Τιδεριχυὸς, 
ὁ πγεμονεύων τοῦ πρώτου Παλα!στινῶν ἔθνους, ἀνήγα- 
γεν αὐτῷ, λέγων ὡς οὐχ ἐπαρχεῖν λοιπὸν τρὺς γοι- 
στιανοὺς φονεύειν, ἐκείνων αὐτομάτως ἐπεισαγόντων 
ἑαυτοὺς τῇ χολάτει. ᾿Βντεῦθεν ὁ Τραϊανὸς πᾶσιν ἅμα 
τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἀπηγόρευε τιμωρεῖσγαι τούτους. « llic 
aliquas surphiciorum inducias Christianis concessit. 
Qui enim illis temporibus magistratus a Romanis 
redimebant, ad captandam gratiam imperatorum 
qu tunc vivebant, varia supplicia Christianis in- 
fl.gebant. Quamobrem etiam Tiberianus,qui primm 
Palestinorum yenti preerat, ad eum retulit, se iu 
posterum Christianis occidendis imparem fore,quod 
illi ultro ad supplicia seipsos offerrent. Quare Tra- 
janus omnibus imperio suo subjectis simul inter- 
dixit, ne suppliciis eos afficerent. » Quam tamen in- 
dulgentiam ita universalem non fuisse, sed ad Pa- 
lestinam, Syriam, et eas Orientis partes, in quibus 
tunc agebat imperator, magis spectavisse ; vel ex 
deprecationeilla Ignatii,in amphitheatrum jam pro- 
ducendi, « pro persecutionis quietatione. » cujus in 
Actis martyrii ipsius fit mentio, promptum fuerit 
colligere. Üssgn. 

lgnatii martyrio, in Eusebii Chronico, Relationis 
hujus commemoratio statim subjungitur ; eamque 
tum factam,ineditusActorum ipsiusscriptorita enare 
Tal: "Hxst δὲ αὐτῷ γράμματα παρὰ [Ιαιωνίου (pro 
Πλινίου) Σεκούνδου ἡγεμόνος, νικηθέντος [ἴσ. χ'νηθέν- 
τος] ἐπὶ τῷ πλήθει τῶν γινομένων μαρτύρων,καὶ ἅπως 
ὑπερ τῆς πίστεως ἀδίκως dvnoo)vvo, ἅμα δὲ ἐν ταὐτῷ 
χαὶ μηνύοντος μηδὲν ἀνόσιον μηδὲ mapavouov πράττειν 
αὐτοὺς, πλὴν τὸ &ua τῇ ἕῳ διεγειρομένους Χοιστὸν 
τὴν μονογενῆ Υἱὸν τοῦ Θεοῦ προσχυνεῖν᾽ ὑπὲρ τούτου 
μόνου δίχην ὑπέχειν. Τὸ δὲ μοιχεύειν καὶ φονεύειν, καὶ 
τὰ συγγενῆ τούτοις ἀθέλιτα πλημμελήματα, καὶ αὐὖὐ- 
τοὺς ἀπαγορεύειν πᾶντας. Πρὸς ἃ τὸν Τραϊανὸν ἔννοιαν 
λαβόντα τὰ [7o. τῶν] κατὰ τὸν μαχάριον ᾿Ιγνάτιον (ἦν 
Ὑὰρ πρόμαγος τῶν λοιπῶν μαρτύρων) δόγμα τοιοῦτον 
τεθεικέναι: τὸ τῶν Χριστιανῶν φῦλον. «ἐχζητεῖσθαι 
μὲν, εὑρεθὲν ὃὲ μὴ κολέζεσθαι. Quam narrationem 
cum illeex Ecclesiastica Eusebii Aistoria (lib. wt, 
χεφ. Àv) mutuatus fuerit (ut ipsa verba inde tran- 
scripta evincunt).mirum profecto est, decretum im- 
peratorium, quod ex Tertulliano recte ille propo- 
suerat (τὸ τῶν Χριστιανῶν φῦλον μὴ ἐχζυητεῖσθαι 
μὲν, ἐμπεσὸν δὲ κολάζεσθαι) in. sententiam plane 
conirariam ab incerto isto biographo ita fuisse per- 


D janus cum de divino Ignatio postea 


divinissimo, À Αὐτοχράτορι νιχητῇ Καίσαρι, θειοτάτῳ Τραϊανῷ. 


Απέχαμον τιμωρούμενος χαὶ φονεύων τοὺς Γα- 
λιλαίουος τοὺς τοῦ δόγματος τῶν λεγομένων Χρι- 
στιανῶν, χατὰ τὰ ὑμέτερα θεσπίσματα. Καὶ οὐ παύ- 
ονται ἑαυτοὺς μηνύοντες εἰς τὸ ἀναιρεῖσθαι: ὅθεν 
ἔχοπίασχ τούτοις παραινῶν, καὶ ἀπειλῶν, μὴ τολμᾷν 
αὐτοὺς μηνύειν μοι ὑπάρχοντας ἐκ τοῦ προειρημένου 
δόγματος" xal ἀποδιωχόμενοι οὐ παύονται. Θεσπίσα: 
μοι οὖν χαταξιώσχτε τὰ παριστάμενα τῷ ὑμετέρῳ 
κράτει, τροπαιοῦχοι. 


versam. Hunc itaque errorem vetus Latinus ipsius 
interpres in sua versione corrigendum putavit ; li- 
cet eum Metaphrastes /qui hunc tantum auctorem, 
non Eusebium, ob oculos habuit) retinuerit, et 
guibusdam, more suo, additis locupletaverit. Et 

atini quidem interpretis versio ita sese habet: 
« Venerunt Trajano scripta a Plinio Secundo duce, 
permoto super multitudine que facta fuerat marty- 
rum pro fide interemptorum ; in quibus omnino 
nihil sceleris deprehenderetur admissum, aut ali- 
quid contrarium legibus gestum ; praeter hoc solum, 
quod ante lucem surgentes causa Dei Christi hym- 
nos canebant. Adulteria vero,vel caetera hujusmodi 
crimina. abominabantur; et omnia agebantlegibus 
convenientia. Trajanus vero, his auditis, penitens 
de iis que in beatum et sanctum Ignatium inges - 
serat (erat enim propugnator ca:terorum marty- 
rum, tale decretum proposuit : ut Christianorum 
quidem gens non inquireretur ; si quis tamen in- 
cideret, puniretur. » 

Metaphrastes vero, tacito Plinii nomine (fortasse 


C quod depravatum in Actis illis reperisset) ita rem 


totam proposuit: Βασιλεὺς ὁὲ Τραϊανὸς, τὰ χατὰ 
τὸν Θεοφόρην ᾿Ιγνάτιον ὕστερον ἐκμαθὼν, ὅπως τε 
γενναίως πὸν τοῦ μαρτυρίου ἄθλον ἀνύσειε, xai ὅπως 
χατὰ τὸν ἐκείνου ψῆφον θηρΐων βορὰ γένοιτο’ ἀκού- 
σας δὲ πολλὰ xai περὶ τῶν χατὰ χιρας Χοιστιανῶν. 
ὡς ἄρα οὐδὲν παρὰ τοὺς νόμους πράττοιεν, ἀνόσιόν 
τε ὅρωσιν οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἅμα ἕῳ δεανιστάμενοι Χριστόν 
τε ὡς Υἱὸν Θεοῦ προσχυνοῦσιν, ἐγχράτειάν τε πᾶσαν 
ἀσχοῦτιν ἔν τε βρωτῶν ὁμοίως xat ποτῶν μεταλήψει, 
x1! 092 νόμος ἀπαγορεύει τούτων οὐδενὸς ἅπτονται" 
ταῦτα ἐχεῖνον ἀχούσαντα, μετάνοιάν τε εἰσελθεῖν τῶν 
$57, ev μένων, xai δόγμα τοιοῦτον ἐχθεῖναι λέγε- 
ται ὥστε τὸ Χριστιανῶν φῦλον ἐχζητεῖσθχι μὲν χαὶ 
γνώριμον πανταχοῦ χαθίστασθαι, εὑρισχομένους δὲ 
μὴ ἀναιρεῖσθαι μὲν, πλὴν μηδὲ πάλιν ἀρχὰς ἢ Os- 
μοσίων πραγμάτων ἐγχειρίζεσθαι διοικήσεις, Οὕτως 
οὐχ ἣ ζωὴ μόνον ᾿ἸΙγνατίου, ἤδη δὲ καὶ ἡ τελευτῇ, 
ποκλῶν πρόξενος ἀγαθῶν χατέστη. « Imperator Tra- 
idicisset, et 
quam fortiter peregisset certamen martyrii, et quod 
ut ipse tulerat sententiam. a bestiis fuisset devo- 
ratus, et multa etiam audivisset de Christianis qui 
erant in regione, quod scilicet, nihil praeter leges 
facerent, neque rem ullam agerent impiam ; sed 
diliculo surgentes et Curistum adorarent tanquam 
Dei Filium, et omnem exercerent abstinentiam in 
cibo et in potu, et nihil tangerent ex iis quam lex 
prohiberet ; cum ille, inquam. heec audisset, ductus 
est paenitentia eorum que facta fuerant ; et dicitur 
tale decretum proposuisse : ut gens quidem Chri- 
stianorum exquireretur, et omnibus esset cognita: 
inventi autem non interflcerentur; sed neque magis- 
tratus gererent,nequesusciperent ullam reipublicae 
administrationem, Sic non vita solum Ignatii, sed 
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C. Plinii Secundi, Bithynie propre&etoris, ad eumdem de eisdem, Relatio (26). 


Solemne est mihi, domine, omnia de quibus du- A res annos, non nemo etiam ante viginti quoque ; 


bito, ad te referre. Quis enim potest melius vel 
cunctationem meam regere, vel ignorantiam in- 
struere ? Cognitionibus de Christianis interfui nun- 
quam : ideo nescio quid, et quatenus, aut puniri 
soleat, aut quamri. Nec mediocriter hesitavi, sitne 
aliquod discrimen :ztatum? an quamlibet teneri 
nihil a robustioribus differant? deturne penitentia 
venia?anei, qui omnino Christianus fuit, desiisse 
non prosit? nomen ipsum, etiamsi flagitiis careat, 
an flagitia cohirentia nomini puniantur? Interim 
in iis, qui ad me tanquam Christiaui deferebantur, 
hunc sum secutus modum. Interrogavi ipsos, an 
essent Christiani ? confitentes iterum ac tertio in- 
terrogavi, supplicium minatus : perseverantes duci 
jussi, Neque enim dubitabam (qualecunque esset, 
quod faterentur) pervicaciam certe et inflexibilem 
obstinationem debere puniri. 

Fueruntalii similis amentiae, quos (quia cives 
Romani erant) annotavi in Urbem remittendos : 
mox ipso tractatu,ut fieri solet, diffundente se cri- 
mine plures species inciderunt. Propositus est li- 
bellus sine auctore, multorum nomina continens, 
qui negarent se esse Christianos, aut fuisse, cum 
praeeunte me deos appellarent, et imagini tue 
(quam propter hoc jusseram cum simulacris nu- 
minum afferri) thure ac vino supplicarent, pre- 
terea maledicerent Christo( quorum nihil cogi posse 
dicuntur, qui sunt revera Christiani) : dimittendos 
putavi. Alii ab indice nominati,esse sc Christianos 
dixerunt, et mox. negaverunt ; fuisse quidein, sed 
desiisse, quidam antetriennium, quidam ante plu- 


omnes et imaginem tuam deorumque simulacra 
venerati sunt, et Christo maledixerunt. 

Affirmabant autem hanc fuisse summam vel 
culpe sus, vel erroris, quod essent soliti stato 
die arte lucem convenire, carmenque Chiisto, 
quasi Deo, dicere secum invicem ; seque sacra- 
mento non in scelus aliquod obstringere, sed ne 
furta,ne latrocinia, ne adulteria committerent, ne 
fidem fallerent,ne depositum appellati abnegarent, 
quibus peractis, morem sibi discedendi fuisse, rur- 
susque coeundi ad capiendum cibum,promiscuum 
tamen et innoxium ; quod ipsum facere desiisse, 
post edictum meum, quo secundum mandata tua 
heterias esse vetueram. Quo magis necessarium 
credidi, ex duabus ancillis,quie ministre diceban- 
tur, quid esset veri et per tormenta quaerere. Sed 
nihil aliud inveni, quam superstitionem pravam et 
immodicam : ideoque dilata cognitione ad consu- 
lendum te decurri. 

Visa est enim mihi res digna consultatione, ma- 
xime propter periclitantium numerum. Multi enim 
omnis retatis,omnis ordinis,utriusque sexus etiam 
vocantur in periculum, et vocabuntur.Neque enim 
civitatestantum,sed vicos etiam atque agros super- 
stitionis istius contagio pervagata est, qua videtur 
sisti οἱ corrigi posse. Certe satis constat, prope 
jam desolata templa cepisse celebrari, et sacra so- 
lemnia diu intecmissa repeti, passimque venire vi- 
climas ; quarum adhuc rarissimus emptor invenie- 
batur. Ex quo facile est opinari, qua turba hoiri- 


C num einendaci possit, si sit penitentia: locus. 


Trajani imperatoris, de Christianis, Rescriptum. 


Trajanus Plinio S. Actum quem debuisti,mi Secun- 
de,in excutiendis causis eorum,qui Christiani ad te 
delati fuerant, secutus es Neque enimin universum 
aliquid,quod quasi certam formam habeat, constitui 
potest.Conquirendi non sunt; si deferantur et ar- 


se Christianum esse, idque reipsa manifestum fe- 
cerit (id est supplicando diis nostris), quamvis 
suspectus in praeteritum fuerit. veniam ex puni- 
tentia impetret. Sine auctore vero propositi libelli 
nullo crimine locum habere debent. Nam et pes- 


guantur, puniendi sunt : ita tamen ut qui negaverit D simi exempli, nec nostri seculi est. 


jam mors etiam fuit multorum bonorum concilia- 


trix; » quia hoc, nimirum, decretum mitiorem 
effecisset persecutionem, τὸν διωγμὸν μετριώτερον, 
ut in Trajani historia habet Zonoras. 


Sub tertio Trajani consulatu, qui in annum ere 


Christiana incidit centesimum, C. Plinium Kalen- 
dis Septembribus consulatum suum honorarium 
iniisse,in primorum annorum Trajani tabella chro- 


nologica jam indicavimus ; quo ipso etiam anno et 


die insignem illum panegyricum ad Trajanum ab 
ipo fuisse habitum, in ejusdem argumento con fir- 


mat Lipsius Sub quarto. tamen Trajani consulatu 


factum hoc vult. Baronius: qui et anno proximo 
Pliniutui provinciam suscepisse administrandam,at- 
que has ad. Trajanum litteras dedisse existimat ; 


indeque « erroris redargui jure posse » Eusebium 
sibi videri significat, apud quem posita ec fuerint 
anno « undecimo » ejusdem imperatoris, vel «de- 
cimo » potius, ut ex emendatioribus Eusebiani 
Chronici codicibus Josephus Scaliger edidit. Vider- 
tur ipse Baronius, ad annum Christi 105 (num. 1 et 
5), quem ἀγα Christianie vulgaris 102 in Chronico 
“0 recte numeral! D. Petavius; licet ad eum histo- 
riam hanc non recte referat. Quam inlirmis enim 
Baroniana, quam ille secutus est. sententia 1nnixa 
fuerit fundamentis, ἃ P. Malloixio pluribus Jam 
pridem est ostensum, Notat. in Vit. ]gnattt, cap. 
15, quas st pf. D sia 
26) Plin. lib. x, epist. 27. 
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Tertulliani de hoc Trajani Reseripto sententia. 


Plinius Secundus, cum provinciam regeret, dam- A ut nocentes. Parcit et saevit: dissimulat et anim- 


natis quibusdam Christianis, quibusdam gradu 
pulsis, ipsa tamen multitudine perturbatus. quid 
de ca"jero ageret consuluit tunc Trajanum impeira- 
Lorem : allegans, prieter obstinationein non sacri- 
ficandi, nihil aliud se de sacramentis eorum com- 
perisse, quam cetus antelucanos ad canendam 
Christo, ut Deo, et ad. confederandum  discipli- 
nam homicidium, adulterium, fraudem, perfidiam 
et ciclera scelera prohibentes. Tunc Trajanus re- 
scripsit, hoc genus inquirendos quidem non esse ; 
oblatos vero puniri oportere. ᾿ 

O sententiam necessitate confusam ! Negat in- 
quirendos ut innocentes, et mandat puniendos 


advertit. Quid temetipsum censura circumvenis ? 
Si damnas, cur non et inquiris ? Si non inquiris, 
cur non et absolvis ? Latronibus vesligandis per 
universas provincias militaris stalio sorlitur: in 
reos majestatis οἱ publicos hostes omnis homo 
miles est; ad socios. ad conscios usque inquisitio 
extenditur. Solum Christianum inquiri non licet, 
offerri licet, quasi aliud actura esset inquisitio, 
quam oblatio. Damnatis ergo oblatum, quem nemo 
voluit requisitum ; qui, puto, jam non ideo meruit 
ponam, quia nocens est : sed quia, non requi- 
rendus, inventus. 


s. POLYCARPUS 


MARTYR 


SMYRN/EORUM EPISCOPUS 
PROLEGOMENA 


(HErELLE, Patrum apostolicorum Opera, ed. 3, Tubingae 1847, in-8o.) 


DE EPISTOLA S. POLYCARPI. 


I. De patria, genere, loco ac tempore nativitatis B xa: ὑπηρετῶν τοῦ Κυρίου, τὴν ἐπισχοπὴν ἐγκεχει- 


S. Polycarpi nihil compertum habemus. Que autem 
de apostolici hujus viri vita ad nos pervenerunt, ca 
Gallandius bene congessit (1). « Ab apostolis eum 
edoctum, et cum multis, qui Dominum viderant, 
familiariter versatum essetestatur lIrenwus 2), ejus 
discipulus, his verbis :Kai Πολύκαρπος ὑπὸ ἀποστό- 
λων μαθητευθεὶς, xai συναναστραφεὶς πολλοὶς τοῖς τὸν 
Χριστὸν ἑωραχόσιν. Deinceps Smyrnmeorum episco- 
pum ab ipsis familiaribus ac ministris Domini con- 
stitutum, post Irenaeum l. c. tradit Eusebius (3), 
sic scribens : Γῶν ἀποστόλων ὁμιλητὴς Πολύκαρπος, 
τῆς κατὰ Σμύρναν Ἐκχλησίας πρὸς τῶν αὐτοπτῶν 


1) Bibl. vet, PP., t. Proleg., p. Lxin sq. 
(2) Ad. har. 1m, 3. Apud Euseb. H. E , iv, 14. 
(3) H. B., τα, 36. 


ρισμένος. Rjus tamen Ecclesie episcopatum ab 
Joanne apostolo ipsum accepisse, prodit Tertullia- 
nus /&: : « Edant ergo, inquit, origines Ecclesiarum 
suarum ; evolvant ordinem episcoporum suorum, 
ita pes succe-siones ab initio decurrentem, ut pri- 
mus ille episcopus aliquem ex apostolis vel apos- 
licis viris, qui tamen cum apostolicis perseverave- 
rint, habuerit auctorem et antecessorem .. sicut 
Smyrnaeorum Ecclesia Polycarpam ab Joanne col- 
locatum refert. » Neque aliter sane Hieronymus 
(5) : « Polycarpus, Joannis apostoli discipulus, et 
&b eo Smyrne episcopus ordinatus. 


(&) De prascript., c. 39. 
(5) Catal. script. eccl., c. 17. 
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PROLEGOMENA. -- I. DE EPIST. S, POLYCARPI 


Num preelarumilludtestimonium,quod in Apo- A — Mortem S. Polycatpi Acta martyri! ejus nobis 


calypsi Joannis (11, 8. 11), « Angelo Sinyrna Ecole- 
sim » tribuitur,ad Polycarpum nostrum sit referen- 
dum .jure dubitamus, cum nec annus nativitatis 8. 
Polycarpi, nec tempus. quo Apocalypsis conscripta 
esl, nobis plane innotuerit, 

« Ejus autem animi οἱ corporis dotes. pictatem, 
doctrinam,morum gravitatem coram spectatus pra. 
pliice depingit [renes (6), his verbis Florinum allo- 
culus ; « Vidi te,cum adüiuc puer essem.in inferiore 
Asiaapud Polycarpum, splendide agentem in pala- 
lio,et magnopere luborantein.ut te illi approbaros. 
Eteiiin eaque tunc temporis gestasunt,melius me- 
moria teneo, quam illa quenuperacceiderunt;, . . 
adeo ut et looum ipsum possim dicere in quo bea- 


tus Polycarpus sedens disserebat ; processus 400 - B 


que ejuset ingressus, vitee tolius formam et corporis 
speciei ; sermones denique quos ad populum ha- 
bebat, et familiarem consuetudinem quee illi cum 
Joannc.ut narrabat, οἱ cum reliquis qui Dominum 
ipsum vidissent,intercesserat ; et qualiter dicta il- 
lorum commemorabat ; et quecunque de Domino 
ab iisdem audierat. De miraculis quoque illius ac 
de doctrina,prout ab iis qui Verbum vites ipsi con- 
spexerant, Polycarpus acceperat, eodem prorsus 
modo referebat. in omnibus cum Scriptura sacra 
conseutiens.»Hactenus Iren:eus,qui etalibisumma- 
tim in eamdem sententiam he» tradit (7; : « Sed et 
Polycarpus...quem nos quoque adhucadolescentes 
vidimus (vixit enim diutissime, ct in ultima seuec- 
tute,summa cum gloria illustre perpessusinartyri- 
um,excessit e vita), ea semper docuit que ab apo- 
stolis didicerat. et qua etiamnum tradit Ecolesia, 
et que sola sunt vera. » 

« llis autem enarratis.paucisque interjectis, illud 
quoque refert S. l'ater, memoratu dignum : « Ipse 
enim Polycarpus.tnquil, cum ei aliquando Marcion 
occurrisset dixissetquo, ᾿Ἐπιγίνωσαε ἡμᾶς" respon- 
dit, »᾿βαιγινώτκω τὸν ποωτότοκον τοῦ Σατανᾶ. » 

Hxc ome flebant. Antonino enim imperante et 
Aniceto Ecclesiam gubernante, 8. Polycarpus Ro- 
mam est profectus, ut. diversas de celebrando Pa 
schate opiniones componeret.Sed neuter alteri, ut 
a more suo discederet, persuadere potuit. In pace 
igitur, vinculo cliaritatis minime rupto, Polycarpus 
a S. Aniceto discessit,postquam non paucos, deser- 
tis Valentini et Marcionis erroribus, ad Ecclesiam 
reduxerat. 

(06) Ep. ad Florin. apud Euseb. Hist. eccl. v, 20. 

(7) Adv. Avr. ui, 3, apud Euseb. Hist. ecol.iv,14. 

(8) Biblioth. veterum Patrum, t. 1, Proleg., p. 
XG S(G. 

(9 &lierenius (Uberdas Todesjahr Justin's d. Mart. 
in lHlleg^nii Zestschrift fur die hist. Theol, 18&2.fasc. 
1, p. 44) eonjicit. Polycarpum anno 161! mertyrio 
es*e coronatum, quia Eusebius Hist. eoct. 1v, 16) 
narrationem de martyrio Polycarpi cum (inecapitis 
{1 arctissime conjungit ubi de morte Antonini Pii 
et de initio imperii Marci Aurelii verbafecerat. Cf. 
Tubinger theol. Quartalschrift 1843. p. 144. 

" Vide Jacobson. edit. Patrum epostel., ed. si, 
«1, p. Lvin. 
H Ep. ad Florin., apud Euseb. Hist. eccl. v, $0. 
is] Apud Euseb. Hist. ecol. iv, 16. 


tradunt.Quo autem anno presul optimus e vitadis- 
cesserit, Inter doctos οἱ rerum chronologicarum 
magistros disputatur.Poivcarpum anno 147 passum 
esse vult Pearsonius, quem sequuntur Dodwellus, 
Caveus. Lardnerus et Gallandius (8). Secundum 
Baraterium et Stierenium (9) Polycarpi martyrium 
referri debet ad annum 161 : juxta Norisium etTil- 
lemontium ad annum 166 ; juxta Scaligerum, Va- 
lesium, Gieselerum et Neandrum, ad annum 167 ; 
Baronius denique, Usserius, Nouriius οἱ alii, anno 
169 Polycarpum martyrio coronatum fuisse sta- 
tüuunt. Petitum si audias, Polycarpi passio δά an- 
ntm 170 pertinet ; Basnagius in annum 178 mor 
lem ejus rejicit 10). 

H. « Neque solum verbo elexemplo gregem suum 
instituit pa-tor optimus,verum etiarn scriptis eru- 
divit sacra doctrina refertis, atque viro apostolico 
plane dignis.De his h»c habet in epistola modolau- 
data [renzus 11) : Ka! ἐχ τῶν ἐπιστολῶν ὁὲ αὐτοῦ, 
ὦν ἐπέστειλεν Tito: ταῖς γειτν: σας Ἐχχλησίαις, ἐπι- 
στηρίζων αὐτὰς. T| τῶν ἀδελφῶν τισι, νουθετῶν αὖ- 
τοὺς xa! προτοεπόμενος, δύναται φανερωθῆναι. Ex 
variis tamen epistolis Polycarpianis ad nos una per- 
venit.que est ad Philippenses ; luculentissima sci- 
licet,judice ipsolrenazo (12*,« ex qua.quicunque sa 
lutis suie curam verunt. potorunt,si volent, et for- 
mam fldei illiu«,el priidicalionem veritatis cogno: 
scere ; » adeo ut haud mirari subeat, si apud pri- 
msmvos Christianos tanto in pretio et honore fueril 


C habita.ut in sacris eorum coetibus legi consueverit, 


quemadmodun ad usque Hieronymi (43) &tatem 
factitatum fuisse novimus. » 


ΠῚ. De epistola nostre authentia, ἃ Centuriatori - 
bus Magdeburgensibus, Dalleo et aliis (44) in du- 
bium vocata, oplime disputavit vir doctissimus Ni- 
colaus le Nourry (13), cujus verba referens, lecto- 
ribus grati aliquid facere puto : « Neuo est,inquit, 
qui hac in epistola omnes scriptorisapostolici notas 
etcharacteres facile non animadvertat. Ubique enim 
verba,stylus, ingenium, aliaque omnia illan a viro 
vere apostolico, imo et ab ipsomet Polycarpo scri- 
ptam esse apeite produnt. 

« Neque vero ipsa tantum epistola.sed testesetium 
locupletissimi, omnique exceptione majores, illud 


D idem tirmissime asseverant. Horum aumen ducit 


Ireneeus, Lugdunensis episcopus, et Polycarpi no- 


(13) Catal. script. eccl. c. 17. 

(14) Dallieum maxiine secuti sunt Semlerus tad 
Baumgarten , Untersuchung theol. Streil. 11, 36 sq.) 
et Roster, Bibliothek d. K.Valer 1,9? sq. Nuperrime 
epistolam S. Polycarpi in. dubium vocavit Schwe- 
glerus,Tubingensis . Das nachapostol. Zeualter, t. 11, 
p. 134 8qq ). 

(43) Appar. ad Biblioth. mazr. atrum, V. 1. Pra 
ter Nouriium: efr. Pearson. Vindic. Ignat., p. n, 
cap. 5 'supra) ; Mosleim, Comment. de reb. Christ , 
p. 162 ; Tillemont, Mémoires, |I, 327 ; ittig, Diss. 
de lerresiarchis apostulice atatis, p. 186. et in Ap- 
pendice, p. 25 κα ; Lucke, Commentar éber d. Briefe 
des Erang. Johannes, p. 3, 4 ; Mohler, Patrolog., 
t. I, p. 155—163. 


999 


S. POLYCARPUS MARTYR. 


1000 


stri discipulus,qui in agnoscendis vel designandis A suis ipsis sodalibus, ejusdem secte viris a vero ita 


magistri sui epistolis falli non poterat. Is enim de 
hac Polycarpi epistola hec memorie tradidit (16) : 
Ἔστι δὲ χαὶ ἐπιστολὴ Πολυκάσπου πρὸς Φιλιππησίους 
γεγραμμένη, ἱκανωτάτη, ἐξ ἧς xai τὸν λαραχτῆρα 
τῆς πίστεως αὐτοῦ, xal τὸ χήρυγμα τῆς ἀληθείας, 
οἱ βουλόμενοι,καὶ φροντίζοντες τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας, 
02vavta: μαθεῖν. . . . Iren; sententie subscripsit 
Eusebius. Ac ne quis,de qua Polycarpi epistola lo- 
quatur, ullam unquam litem movere posset, ille 
plures ex eadem epistola locos, quiin ea etiam nunc 
reperiuntur,(ideliter transcripsit.Sic autemille(17): 
Καὶ ὁ Πολύχχρπος δὲ τούτων αὐτῶν (epistolarum S. 
Ignatii) μέμνηται ἐν τῇ φερομένῃ αὐτοῦ πρὸς Φιλιπ- 
πησίους ἐπιστολῇ, φάσχων αὐτοῖς ῥήμασι, x. t. À. 
(Sequuntur verba Polycarpi ex cap. 9 et 13). Et in 
alio libro Eusebius (18) : Ὁ μέν τοι [Πολύκαρπος ἐν 
τῇ δηλωθείσῃ πρὸς Φιλιππησίους αὐτοῦ γραφῇ, ot- 
ρομένῃ εἰς δεῦρο χέχρηταί τισι μαρτυρίαις ἀπὸ τῆς 
Βέτρου προτέρας ἐπιστολῆς (e. g. c. 1, 2, 5, 7, 8, 
10). Eusebio accedit Hieronymus, qui eidem epi- 
stolae suum quoque dedit testimonium(19) : « Poly- 
carpus,Joannis apostoli discipulus,et ab eo Smyrna 
episcopus ordinatus ; totius Ásis princeps fuit, etc. 
Scripsit ad Philippenses valde utilem epistolam,quae 
usque hodie in Asiz conventu legitur. » Ex quibus 
Hieronymi verbis discimus,non solum ab illo hanc 
epistolam Polycarpo ascribi,sed eam insuper,sum- 
ma cura in ecclesiis asservatam, ibi maximo fuisse 
in pretio. 

« Hisautem tribus locupletissimis testibus innu- 
merabiles alios,si quid opus esset, adjungere pos- 
semus,Photium, Maximum, Theodoretum ceteros- 
que omnes, qui de hac Polycarpi epistola aliquid 
deinceps scriptis mandaverunt. Sed cum illorum 
quos jam citavimus, diligentia et fide nulla major 
desiderari queat,inutili aliorum nominatim appel- 
landorum opera lubenter supersedemus. 

« Constat itaque,hanc epistolam non alium quam 
Polycarpum habuisse auctorem.MirandusergoDal- 
leus, qui omnes ingenii sui vires eo intendit, ut 
aliquam hujusce epistola», quam falsis opinionibus 
suis non favere sentiebat, dubitationem, vel saltem 
suspicionem quocunque tandem modo injiciat. 
Nullo enim alio ad id probandum nititur firma- 
mento, quam Stichometria, qua in calce Chrono- 


B 


alienam videri,ut Moynius(22)de ea sic aperte pro- 
nuntiet :« Nunquam potui pedibus nec animo ire in 
sententiam celeberrimi Dallei,qui hanc Polycarpi 
epistolam tam celebrem, ac ubique terrarum ita 
predicatam, suspectam reddere conatus est. . .. 
Neque enim video quomodo opus tantnm,omnibus 
ita notum, vel minimam de se possit excitare sus- 
picionem.Nullum quippe exstat opus cujus certiora 
animadvrertantur veritatisargumenta,quam epistola 
ad Philippenses ; ac si de illa dubitare liceret, 
nullum esset antiquitatis monumentum cujus fides 
etiam incerta ac dubia non labasceret. » » 

IV. Jam de integritate dicendum. Dalleus, cum 
totam epistolam rejicere se posse non speraret,ul- 
tima cerle ejus partem Polycarpo suppositam 
contendit, assentiente Moynio. Sed. 

8) Jam Eusebius (Hist. eccl. 11, 36) posteriorem 
hanc epistole partem citat, atque ex ea (c. 13), 
ut ex precedentibus, quedam Polycarpi verba 
transcripsit. 

b) Eusebius ut bene Pearsonius docet (23-24), 
nec falli,nec fallere potuit.Erat enim tota epistola 
omnibus exposita ; erat in Ecclesiis Asiaticis tunc 
temporis, cum scriberet Eusebius, publice lecta ; 
norat eam Hieronymus, cujus versioni, nisi aliis 


.occupatus, incubuisset, et tamen Eusebiana nun- 


quam recusavit. De illa igitur particula quam ex - 
scripsit Eusebius,dubitari non potest, nisi etiam de 
tota epistola simul absque ulla ratione dubitemus. 

Qus Dallz»us ex epistola ipsa contra integritatem 
profert, nullius momenti esse, facile perspicies. 

a) Decentissimam epistole clausulam c. 12 in- 
veniri,reliqua igitur postea adjecta esse, contendit 
vir criticus. Sed clausulis ejusmodi ante finem to- 
tius epistole S.Paulus quoque et Clerens Romanus 
usi sunt ; cfr. ad Rom. xx, 33 ; ad Ephes. m, 21 ; 
I Clem. ad Cor. capp. 20, 38, &6, 50, 50. 

b) Impostor, si Dalleum audias, ita loquitur, 
ut Ignatium,quo tempore hsc scripta sunt, adhuc 
superesse signiflcet.De ipso,inquit c. 13, « Ignatio, 
et de his,qui cum eo sunt,quod certius agnoveritis, 
significate. »Prioris autem partis auctor (c. 9) aper- 
tissime affirmat,lgnatium jam fuisse mortuum.Fu- 
tile hoc argumentum. Si enim verba illa c. 13, 
mendacii accusata, Greca adhuc exstarent (xai 


graphise Nicephori Constantinopolitani adjecta est D περὶ Ἰγνατίου xai περὶ τῶν μετ’ αὐτοῦ), nemo 


(20). » Hoc autem fragmentum a Nicephoro nequa- 
quam scriptum fuisse, eique perperam a Dalleo 
ascribi, invictis rationum momentis docuerunt 
Nourrius et Pearsonius (21). 

Preterea Nourrius adjicit, « opinionem Dallei 


(6) Adv. har. πὶ, 3. Apud Eusebium Hist. eccl. 
Y, 14. 

(17) Hist. eccl., 11, 36. 

(18) Hist. eccl., 1v, 14. 

(19) Catal. script. eccl., c. 17. 

(20) Quisquis auctor sit Stichometris, ille non 
pronuntiat, epistolas S.Ignatii et Polycarpi esse sup- 


certe contenderet,Ignatium adhuc vivum illis signi- 
ficari aut innui. 

V. Epistolam S. Polycarpi paulo post martyrium 
S. Ignatii exaratam esse, ex epistola ipsa erudi- 
mur, c. 43. Cfr. supra, que de tempore mortis S. 


posititias.Nuda enim hicIgnatii et Polycarpinomina 
ponuntur,neque vel de epistolis vel de suppositione 
quidquam affirmatur.E contextu potius patet,duos 
hos Patres a canone solum S. Scripture arceri. 

21) Vindiciz Ignatiana, p. 1, c. 4 (supra). 

22) Proleg. ad Varia sacra. 

23-24) Vindic Ignat., p. 11, cap. 5. 


1001 


PROLEGOMENA. — Il. DE MARTYRIO S. POLYCARPI. 


1002 


Ignatii disputavimus (in prefatione ad ejus Epi- A ex Andrea Schotti apographo Claudius Salmasius 


stolas). 

VI. Haec epistola manca habetur in omnibus Gree- 
cis codicibus motis. Ubi autem codices deflciunt, 
ioi continenter subnectitur epistola Barnabe, sed 
capite truncato (25). 

Totam vero Polycarpi epistolam vetus notis ser- 
vavit versio, quam primus 1298 Parisiis, ab ipso 
inventam, evulgavit Jacobus Faber Stapulensis. 

Griece et Latine primus epistolam in lucem pro- 
tulit Duaci 1633 Petrus Halloixius, ex apographo 
Francisci Turriani, a viro doctissimo Jacobo Sir- 
mondo S. J. ad illum transmisso (26). Post annos 
44 Jacobus Usserius aliud nactus exemplar, quod 





manu sua descriptum cum [saaco Vossio commu- 
nicaverit, illud contulit cum edito Halloixiano, at- 
que hanc Polycarpianam epistolam cum vetere in- 
terprete Londini evulgavit 1647 ; quam deinde nova 
interpretatione adornatam exhibuit Cotelerius, 
Anno 1709 prodiit Thome Smithii editio praestans, 
eamque secutus est Gallandius.Novam denique edi- 
tionem 1838 et 1840 (edit. i1) adornavit Guilielmus 
Jacobsonus, codicibus Vaticano, Parisino et Medi- 
ceo Laurentiano usus. 

VII. De Polycarpi doctrina disputaverunt Lum. 
perus (27), Heynsius, Junius ac van Gilse (28), 
Mahlerus (29) et alii. 





DE MARTYRIO 5. POLYCARPI. 


I. « Inter preclariora ecclesiastice antiquitatis B borum serie in omnibus retenta, soloque particu- 


monumenta merito recensetur Epistola Ecclesie 
Smyrnensis de martyrio S. Polycarpi, adeo, ut il- 
lam pene integram Eusebius Historie sum neces- 
sario. inserendam existimaverit (30). Quinimo illu. 
stris ejus interpres Valesius eo processit, ut affir- 
marit (31), Polycarpi ejusque sociorum martyrium 
litteris traditum esse omnium primum, Actaque 
martyrum nulla exstare antiquiora ; nec dubitarit 
proinde, quin illa Smyrnensium epistola primo 
loco posita fuerit ab Eusebio,in libro quem inscri- 
psit ἀρχαίων μαρτυρῶν συναγωγή. Molliter tamen 
excipiendus vir doctissimus ; nondum quippe de- 
tecta, quo tempore ille sic sentiebat, Acta martyrii 
S. Ignatii sincera. » Ita Gallandius (32). 

II. Insignis hec de martyrio S.Polycarpi epistola 
rectissime, ut Smithius docet (33), « dici potest 
ἐγχύχλιος si encyclica, ut. ex imscriptione patet ; 
utpote ad varias Ecclesias, tam in Asia minori vi- 
cina, quam alibi in aliis provinciis, xatà πάντα 
τόπον l(ransmissa ; que de iis solis, que χατὰ 
Ilóvxov, juxta Pontum site erant, male interpreta- 
tur Eusebius (34), pro πάσαις ταῖς xatX πάντα 
τόπον, cum ad omnes Ecclesias, ubi Christiane 
religionis professio vigebat,per Orientem prsecipue 
sparsas,debeat propagari et extendi ab ipsis Phila- 
delphensibus (35),quantum in ipsis erat, τοῖς ἐπέὲ- 
χεινα ἀδελφοῖς communicanda (36); eadem ver- 


(25) Vide Proleg. ad epist. S. Barnabe, hujusce 
Patrol. t. II. Εσιτ. 

(26) Cfr. Proleg. ad S. Barnabam. 

(27) Hist. theol. crit. t. b 351-346. 

(38) Commentationes de theologia Patrum apost. 
morali, p 60-69, p. 78-84, p. 75-78. 

(29) Patrolog. t. I, p. 159-162. 

(30) Hist. eccl. 1v, 15. 
em Ibid. not. 1. 
32) Biblioth. veterum Patrum l. c. p. xxxix. 
(33) Schol. in Ep. Smyrn. Eccl., p. 113. 
(34) Hist. Eccl. 1v, 15. 
(35) Non Philadelphensibus, sed fidelihus Philo- 
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laris Ecclesie, ad quam dirigitur, nomine mu- 
tato. » 

III. Hancepistolam non continuo post Polycarpi 
martyrium, sed aliquanto post tempore a Smyr- 
neeis scriptam fuisse contendit Valesius(37),dicens: 
« Cum Philomelienses de Polycarpi martyrio fama 
tantum ac rumore tenus audiissent, litteras dede- 
runt ad Smyrneorum Ecclesiam, rogantes, ut 
cuncta, que in beatissimi viri passione gesta fue- 
rant, singillatim perscripta ad ipsos mitterentur. 
Quod quidem libentissime prestiterunt Smyrnei, 
scripta ad ipsos epistola, quam in manibus habe- 
mus. ld autem subindicant his verbis (c. 20): 
ὑμεῖς μὲν οὖν ἠξιώσατε διὰ πλειόνων δηλωθῆναι ὑμῖν 
τὰ γενόμενα, » Sed primo anno post mortem S. 
Polycarpi acta heec conscripta esse inde ex eo ap- 
paret, quod primus dies anniversarius hujus mar- 
tyrii nondum celebratus fuit, ut ex cap. 18 perspi- 
cimus. 

IV. Epistolam de martyrio Polycarpi, nomine 
Ecclesie Smyrnensis ab Evaresto conscriptam, 
Marcus quidam, seu Martianus (38), ad Philome- 
lienses pertulit (39). Exemplar autem hujus epi- 
stole habuit lIreneus, quod Gaius ejus discipulus 
descripsit,et post eum Socrates quidam Corinthius, 
atque alius,Pionius nomine (40). 

V. Epistolae Smyrnensis Ecclesie optimum Eu- 


melii epistolam nostram inscriptam fuisse statuit 
Jacobsonus,quem nos secuti sumus. Cfr. que infra 
ad inscriptionem hujus Epistole adnotavimus. 

36) Ep. Eccl. Smyrn., c. 20. 

37) Not. 1 ad Euseb. Hist. eccl. 1v, 19. 
th Ita exhibet vetus interpres. 

(39) Vide Martyr. Polycarpi, c, 20. 

(40) Ibid. c 22. Acta quemdam S. Polycarpi spu- 
ria, Pionio huic auctori falso tributa, Petrus Hal- 
loixius in Vitis Patrum Oriental., t. 1, post eum 
Bollandus edidit in Actis Sanctorum, ad diem 26 
Januar. 
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sebius prebuit testimonium, qui potiorem ejus A false ascribuntur, genuine Smyrneeorum epistole 


partem Historiz sure inseruit, hisce verbis (&1): 
Ἐν τούτῳ δὲ (tempore) ὁ Πολύχαρπος, μεγίστων 
τὴν ᾿Ασίαν ἀναθορυδησάντων διωγμῶν, μαρτυρίῳ 
τελειοῦται, ᾿Αναγχαιότατον δὲ αὐτοῦ τὸ τέλος, ἐγ- 
ράφως ἔτι φερόμενον, ἡγοῦμαι δεῖν μνήμῃ τῆς 
ἱστορίας τῆσδε χαταθέσθαι. Ἔστι δὲ ἡ γραφὴ ἐκ 
προσώποὐ ἧς αὐτὸς ᾿Εχχλησίας ἡγεῖτο, ταῖς χατὰ 
Ηόντον παροικίαις τὰ χατ’ αὐτὸν ἀποσημαίνουσα 
διὰ τούτων, x. τ. À. Sequuntur verba Epistole no- 
stre. 

Ibidem,postquam Eusebius multa protulit ex ea 
epistola, concludit his verbis ; Τὰ piv δὴ κατὰ τὸν 
θαυμάσιον xal ἀποστολικὸν Πολύκαρπον, τοιούτου 
κατηξίωτο τέλους, τῶν κατὰ τὴν Σμυρναίων 'ἔχχλη»- 
σίαν ἀδελφῶν τὴν ἱστορίαν, ἐν ἢ δεδηλώκαμεν αὐτῶν 
᾿Επιστολῇ, κατατεθειμένων. 

De martyrio S. Polycarpi lrengeus (42) quoque 
verba fecit: 'Eni πολὺ γὰρ παρέμεινε (Polycarpus) 
καὶ πάνυ γηραλέος, ἐνδόξως xal ἐπιφανέστατα μαρ- 
τυρήσας, ἐξῆλθε τοῦ βίου. 

Similiter Hieronymus (&3*; « Postea vero,regnante 
M. Antonino et L. Aurelio Commodo, quarta post 
Neronem persecutione,Smyrne,sedente proconsu- 
le, et universo populo in amphitheatro adversus 
eum personante, igni traditus est. » 

V]. Totam Ecclesie Smyrnensis epistolam nemo, 
quem sciam,in dubium vocavit, ipsique critici rigi - 
dissimi laudem ei tribuerunt (44). Iis, que supra 
(n.1) ex Valesio protulimus, ea addemus, que il- 
lustrissimus Scaligerusin Anidmadversionibus suis 
Eusebianis (p. 121) effatus est. « H:c sunt, inquit, 
vetustissima illa Ecclesie martyria,quorum lectione 
piorum animus ita afficitur, ut nunquam satur inde 
redeat; quod quidem ila esse, unusquisque pro cap- 
tu suo etconscientia modo sentire potest. Certe 
ego nihil unquam in historia ecclesiastica vidi, a 
cujus lectione commotior recedam,ut non amplius 
meus esse videar. » 

Nostris temporibus presertim Mehlerus episto- 
le hujus causam egit (&5). 

Nonnullas lacinias, presertim fabulam de co- 
lumba c. 16, Epistola nostre a posterioribus ad- 
ditas esse, contenderunt Heumanus (46) et alii ; 
non plane, ut videtur, injuste. 

Equidem ultimam capitis 22 particulam, qus de 
Piono loquitur, spuriam censeo etab illo confe- 
ctam, qui supposititia ista S. Polycarpi acta, quo- 
rum supra mentionem fecimus, quseque Pionio 


41) Hist. eccl. 1v, 15. 
lio Adv. Har. i1, 2. Apud. Euseb. Hist. eccles. 
ιν, 14. 

(43) Catal. script. eccl. c. 11" 

(&&) Vide Tillemont, Mémoires, etc., t. II, p. 341 
seqq., edit. Ycneta,1732 et Fabric. Bibl. Gr., edit. 
Harles., t. VII, p. 51. 


mala fraude adjunxit. Verbis enim χαθὼς δηλώσω 
ἐν τῷ καθεξῆς Pseudo-Pionius indicat, sequentibus 
(i.e. Actis spuriis adjectis) se declaraturum esse, 
que Polycarpus per revelationem ipsi manifesta- 
verit. 

VII. Epistolam Ecclesie Smyrnensis primus 
τοῦ et Latine (sed Grece non integram) edidit 
Petrus Halloixius in Vitis Patrum Orient., t. I (47). 
Integram autem eam anno 1647 Londini ex Me- 
nologio Greco mss. Barocc. evulgavit Usserius, 
Parisiis Cotelerius. Eamdem deinde Actís marty- 
rum sinceris Ruinartus intexuit, et Smithius edi- 
tioni Epp. Ignatii et Polycarpi addidit 1709. Smi- 
thium secutus est. Gallandius. Novissimam et ele- 
gantissimam editionem 1838 et 1840 (edit. ir) 
Oxonii evulgavit :Jacobsonus, tribus codicibus, 
Barocciano,Parisino et Cesareo- Vindobonensi usus. 

VIII. De doctrina hujus epistole cfr. Lumper., 
Hist. theol. crit., t. Ilt p. 453-459. 

IX. Addamus denique que Thomas Smithius, 
testis αὐτόπτης, de Smyrnensi amphithartro, quo 
S. Polycarpus martyr gloriosus obiit, deque ejus 
sepulcro enarrat his verbis (&8): « Ad latera, an- 
quit, allerius porte arcis, qus ad orientem est, 
adhuc visuntur duc aquile, Romanorum insignia, 
largiuscule et belle quidem delineate. Hinc inter 
descendendum, amplum amphitheatrum ad Nota- 
peliotem, quo S. Polycarpus martyrio coronatus 
est, intravimus. gradibus saxeis a Turcis ad or- 
nandas edes illinc sublatis. In cujus lateribus ἀὰ 
caverna, quibus claudebantur leones, sibi invicem 
opponuntur. Sepulcrum S. Polycarpi, quod in la- 
tere montis adversus Euro-austrum adhuc conser- 
vatur.Greci die festo, ipsius memoris consecrato, 
pro more, qui apud ipsos obtinet, solemniter in- 
visunt. Situm est in quadam &edicula, ecclesia 
forte sacello,alii,per quam illuc transeunduum est 
contigua. In hoc monumento instaurando, si ab 
impressionibus aeriis, si a Turcis, si a Christia- 
nis Occidentalibus, qui fragmenta marmoris quasi 
tot reliquias exinde tollunt, ledatur temeretur- 
que ; laudabilis illorum collocatur opera, olla fi- 
ctili quoque illic apposita, in quam quisque fere 
pre veneratione, qua erga τὸν Μεγαλομάρτυρα 
pro Christo invicta animi presentia mori susti- 
nentem fertur, illic ductus pauculos aspros con- 
jicit, ut in omne evum perennet. « Hec Smi- 
thius. 


(45) Patrolog., t. I. p. 410. Cfr. Neander, Kirch. 
Gesch. t. I, p. 739. 

(46) Vide not. ad c. 16. 

(&7) Dus exstant versiones antique, quarum al- 
tora metaphrasis potius quam versio est. 

(48) Notit. sept. Asiz Eccl. p: 164, edit, Oxon., 
1672. Lumper. 1. c., t. lI, p. 461. 
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ἘΠΙΣΚΟΠΟΥ ZMYPNHZ ΚΑΙ IEPOMAPTYPOZ 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΊΟΥΣ EIIXTOAH 


SANCII POLYCARPI 


SMYRN/EORUM EPISCOPI ET HIEROMARTYRIS 


EPISTOLA 
AD PHILIPPENSES 


Ηολύκαρπος καὶ ol σὺν αὐτῷ πρεσδύτεροι τῇ 'Ex- A Polycarpus et qui cum eo presbyteri Ecclesis Del, 


XÀrslq τοῦ Θεοῦ τῇ παροικούσῃι, Φιλίππους (49) 
ἔλεος ὑμῖν καὶ εἰρήνη παρὰ θεοῦ παντοκράτορος 
xal Κυρίου ᾿ἴησοῦ Χριστοῦ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν πλη- 
θυνθείη. 


quee peregrinatur Pbilippis : misericordia vobis 
et pax a Deo omnipotente, et a Domino Jesu 
Christo Salvatore nostro multiplicetur. 


I. Laus ob benignitatem erga fratres vinctos et ob firmam fidem. 


Συνεχάρην ὑμῖν μεγάλως ἐν Koplp ἡμῶν 'Insoó 
Χριστῷ, δεξαμένοις τὰ μιμήματα τῆς ἀληθοῦς ἀγά- 
πης, καὶ προπέμψασιν, ὡς ἐπέδαλεν ὑμῖν, τοὺς ivtt- 
λημμένους τοῖς ἀγ'οπρεπέσι δεσμοῖς, ἅτινά ἐστι δια- 
δήματα τῶν ἀληθῶς ὑπὸ Θεοῦ xai τοῦ Κυρίου ἡμῶν 

᾿ἐκλελεγμένων᾽ καὶ ὅτι ἡ βεδαία τῆς πίστεως ὑμῶν 
pz, ἐξ ἀρχαίων καταγγελλομένη χρόνων, μέχρι 
νῦν διχμένει, xal xapmogopti εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν, ὃς ὑπέμεινεν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν ἕως θανάτου xatavtigat, « ὃν ἤγειρεν ὁ Θεὸς, 
λύσας τὰς ὠδῖνας τοῦ ᾷδου. Bl; ὃν οὐχ ἰδόντες πι- 
στεύετε͵ πιστεύοντες δὲ ἀγαλλιᾶσθε χαρᾷ ἀνεχλχλήτῳ 
καὶ δεδοξασμένῃ" » εἷς ἣν πολλοὶ ἐπιθυμοῦσιν εἶσελ- 
θεῖν, εἰδότες ὅτι « χάριτί ἐστε σεσωσμίνοι, οὐχ ἐξ 
ἔργων, » ἀλλὰ θελήματι θεοῦ, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


Magnopere congavisus sum vobis in Domino no- 
stro Jesu Christo, quod vere charitatis imagines 
suscepistis, οἱ quod prout decuit vos, comitati estis 
eos, qui implicati sunt vinculis, que sanctis conve- 
niunt, quaeque diademata sunt eorum, qui vere 
sunt a Deo et Domino nostro electi ; et quod firma 
fidei vestre radix, ab antiquis temporibus annun- 
tiata, usque adliuc ! permanet ac fructum affert in 
Domino nostro Jesu Christo, qui pro peccatis no- 
stris usque ad mortem devenire sustinuit, « quem 
resuscitavit Deus, solutis doloribus inferni *. In 
quem non videntes creditis,credentes autem exsul- 
tatis letitia inenarrabili et glorificata *; » in quam 
multi desiderant introire, scientes, quod « gratia 
estis salvati, non ex operibus *, » sed voluntate Dei 
per Jesum Christum. 


II. Adhortatio ad virtutem. 


(50) « Διὸ ἀναζωσάμενοι τὰς ὀσφύας ὁμῶν (51) 
δουλεύσατε τῷ θεῷ ἐν φόδῳ » καὶ ἀληθείᾳ, ἀπολί- 
πόντις τὴν κενὴν ματαιολογίαν καὶ τὴν τῶν πολλῶν 
πλάνην, α πιστεύσαντες εἰς τὸν ἐγείραντα τὸν Κύ- 


! Philipp. 1,5. 3 Act. n, 24. * I Petr. », 8. 


« Propter quod succincti lumbos vestros * servite 
Deo in timore * »et veritate,relinquentes inane va- 
niloquium et vulgi errorem, « credentes in eum, 
qui Dominum nostrum Jesum Christum e mortuis 


* Ephes. 1,8,9. 51Petr. 1,13; Ephes. vi, 17. *Psal.n,t1. 


(49) Ita Jacobsonus e cod. Vat. Alii Φιλίπποις, Cfr. (j ad Corinth. c. 9. Cfr. Prolegomena nostra δὰ epi- 


I Clem. 1, et inscriptionem Epist. Eccl. Smyrn. de 
martyrio Polycarpi. . 
(50) Similia leguntar apud Clementem, Epist. » 


stolas S. Clementis, n. 3 (Patr. Gr. t. 1). 
(51) Pronomen restituit Jacobsonus ex codd. 
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suscitavit, eique gloriam dedit 7.» acsedem ad dex- À ριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ix νεχρῶν, xal δόντα 


tram suam ; cui subjecta sunt omnia colestia et 
terrestria : cui omnis spiritus servit ; qui venit ju- 
dex vivorum et mortuorum ?; cujus sanguinem 
Deus requiret ab iis qui non credunt in illum. Is 
vero, qui ipsum suscitavit e mortuis, et nos susci- 
tabit ?, si fecerimus voluntatem ejus et in ipsius 
mandatis ambulaverimus, ac dilexerimus ea qua 
ipse dilexit,abstinentes ab omni injustitia, frauda- 
tione, avaritia, obtrectatione, falso testimonio 19; 
« non reddentes malum pro malo, nec maledictum 
pro maledicto !!, » nec pugnum pro pugno, nec ex- 
secrationem pro exsecratione; memores autem eo- 
rum,qua dixit Dominus docens: « Nolite judicare, 
ne judicemini !! ; dimittite, et dimittetur vobis 15; 
miseremini,ut misericordiam consequamini !*; [in] 
qua mensura mensi fueritis, remetietur vobis !5; » 
et : « Beati pauperes, et qui persecutionem patiun- 
tur, quoniam ipsorum est regnum Dei. » 


αὐτῷ δόξαν (52) » xai θρόνον ix δεξιῶν αὐτοῦ d 
ὑπετάγη τὰ πάντα ἐπουράνια χαὶ ἐπίγεια' ᾧ πᾶσα 
πνοὴ λατρεύει᾽ ὃς ἔρχεται χριτὴς ζώντων καὶ νεχρῶν" 
οὗ τὸ a'pz ἐχζνητέσει ὁ Θεὸς ἀπὸ τῶν ἀπειθούντων 
αὐτῷ. Ὁ δὲ ἐγείρας αὐτὸν Ex νεχρῶν xal ἡμᾶς ἐγερεῖ, 
ἐὰν ποιῶμεν αὐτοῦ τὸ θέλημα, καὶ πορευώμεθα ἐν ταῖς 
ἐντολαῖς αὐτοῦ, καὶ ἀγχπῶμεν ἁ ἠγάπησεν, ἀπεχόμενοι 
πάσης ἀδικίας, πλεονεξίας, φιλαργυρίας, καταλαλιᾶς, 
ψευδομαρτυρίας" « μὴ ἀποδιδόντες καχὸν ἀντὶ χαχοῦ, 
ἥ λοιδορίαν ἀντὶ λοιδορίας" » ἤ γρόνθον ἀντὶ γρόνθου, 
ἥ xaxapzv ἀντὶ κατάρας" μνημονεύοντες (53) δὲ ὧν 
εἶπεν ὁ Κύριος διδάσχων᾽ (54) « Μὴ χρίνετε ἵνα μὴ 
χριθῆτε. ἀφιετε, xal ἀφεθήσεται ὑμῖν: ἐλεεῖτε, 
ἵνα ἐλεηθῆτε" [ἐν (85) ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε, ἀντιμε- 
τρηθήσεται ὑμῖν' » χαὶ ὅτι « Μαχάριοι οἱ πτωχοὶ 
(56) xai οἱ διωχόμενοι ἕνεχεν διχαϊοσύνης, ὅτι σύ- 
τῶν ἐστιν dj βασιλεία τοῦ Θεοῦ. » 


III. Non arroganter hzc scribo. Paulus preceptor vester est. 


Hac, fratres, non quod mihi arrogem, scribo 
vobis de justitia; sed quia vos provocastis me. 
Neque enim ego, neque alius mei similis beati et 
gloriosi Pauli sapientiam assequi potest? ; quicum 
esset apud vos, coram hominibus tunc viventibus 
perfecte ac firmiter verbum veritatis docuit ; qui et 
absens vobis scripsit epistolas in quassiintueamini, 
sdificari poteritis in flde, que vobis est data, 
« queque est mater omnium nostrum 17, » subse- 
quente spe, precedente charitate in Deum et in 
Christum et in proximum. Si quis enim intra hec 
fuerit, mandatum justitie implevit ; nam qui cha- 
ritatem habet, longe est ab omni peccato. 


Ταῦτα, ἀδελφοὶ, οὐχ ἐμαυτῷ ἐπιτρέψας γράφω ὁμῖν 
περὶ τῆς δικαιοσύνης (57). ἀλλ’ ἐπεὶ ὑμεῖς προεπε- 
καλέσασθέ με. Οὔτε γὰρ ἐγὼ, οὔτε ἄλλος ὅμοιος ἐμοὶ 
δύνατα! χαταχολουθῆσαι τῇ σοφίᾳ τοῦ μαχαρίου xa! 
ἐνδόξου ἸΠΙχὐλου ὃς γενόμενος ἐν ὑμῖν, κατὰ πρόσ- 
(rov τῶν τότε ἀνθρώπων ἐδίδαξεν ἀχριδῶς καὶ βε- 
θαίως τὸν περὶ ἀληθείας λόγον: ὃς xal ἀπὼν ὑμῖν 
ἔγραψεν ἐπιστολὰς (58), εἰς ἄς ἐὰν ἐγκύπτητε, δυ- 
νηθύήσεσθε ο᾽χυδομεῖσθαι εἰς τὴν δοδεῖσαν ὑμῖν πίστιν, 
« fis ἐστὶ μήτηρ πάντων ἡμῶν (59), » ἐπαχολου- 
θούσης τῆς ἐλπίδος, προχγούσης τῆς ἀγάπης, τῆς 
εἰς Θεὸν καὶ Χριστὸν καὶ εἰς τὸν πλησίον. ᾿Βὰν γάρ 
τις τούτων ἐντὸς 7j (60), πεπλήρωκεν ἐντολὴν δικαιο- 
σύνης" ὁ γὰρ ἔχων ἀγάπην, μαχράν ἔστι πόσης 
ἁμαρτίας. 


IV. Fugiamus avaritiam ; doceamus nos ipsos, uxores et viduas. 


« Principium autem omnium malorum est ha- 
bendi cupiditas !*, » Scientes ergo, quod « nihil 
intulimus in hunc mundum, sed nec auferre quid 
valemus !?, » armemur armis justitie 39, et docea- 
mus primum nos ipsos, ambulare in mandato Do- 


! | Petr. 1, 24. 8 Act. xvin, 34. 
Petr. n1, 9, !? Matth. vri, 1. 


Luc. vi, 38. 1911 Petr. ni, 15: 11 Gal. iv, 26. 


91 Cor. vi, 14; II Cor. iv, 44: Rom. vin, 44. 
18 Luc. vj, 37 ; Matth. vi, 12, 14, 
18 [ Tim. vi, 10. 


« ᾿Αρχὴ δὲ πάντων χαλεπῶν φιλαργυρία.» E'Góceq 
οὖν ὅτι « οὐδὲν εἰσηνέγχαμεν εἰς τὸν χόσμον, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ ἐξενεγκεῖν τι ἔχομεν, » ὁπλισώμεθα τοῖς ὅπλοις 
τῆς δικαιοσύνης, χαὶ διδάξωμεν ἑαυτοὺς πρῶτον, πο- 
ρεύεσθαι ἐν τῇ ἐντολῇ τοῦ Κυρίου (61) ἔπειτα χαὶ 
1? [Thess ν, 32. 411 


!5^ Luc. vi, 36... !^ Matth. vi, 2 ; 
19 [bid. 7. 30 Ephes. vi, 11. 


(52) Cr. Ign. ad Smyrn., c. 6, ad Trall. c. 9, ad [) S. Luce in animo habuiise? Crednero, qui (Bei- 


Smyrn. c. 2: ὡς, . . ξαυτὸν ἀνέστησε». 

(53) Ita Jacobsonus ex codd., pro vulg. μνημο- 
VyE')0 Xv 154. 

54) Simili fere modo varia loca ex Evangeliis in 
unum contraxit Clemens Romanus ep. 1, c. 13. 
Confer Proiegomena nostra ad Epistolas S. Cle. 
mentis, n. 3. 

(55) Prepositionem iv, quam deletam vult Smi- 
thius non agnoscunt codd. Laur. Vat. Jacomsow. 

(56) Smithius et Ruchatus addunt ex veteri in- 
lerprete et e S. Matth. v, 3, τῷ πνεύματι (post 
πτωχοί), quam quidem vocem omittit S. Lucas vi, 
20. Quid autem vetat, S. Patrem locum parallelum 


trage zur Einleitung in dic bibl. Schriften 1, 21) vi- 
detur suspicari, τῷ πνεύματι apud S. Mattheum 
assumentum esse recentioris evi, neutiquam as- 
sentiri possum. Ip. 

(57) Similiter loquitur S. Ignatius in Epist ad 
Ephesios c. 3: Οὐ διατάσσομαι ὑμῖν ὡς ὧν τις. 

(ὅ8) Epistolas de « una epistola dici monet Co- 
telerius, qui et plura exempla afferi. Consentit ei 
De Wette, Sinl. in d. N. T. edit. tertia, 8 150, 
not. d. 

(39) Ita Jacobsonus ex tribus codd. Alii ὑμῶν. 

(60) Addendum πλήρης. Rovra. 

(61) Similia leguntur in epistola τ Clem. Rom. 
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τὰς qovalxac ὑμῶν ἐν τῷ δοθείσῃ αὐταῖς πίστει καὶ Α mini, deinde et vestras uxores, ambulare in fide 


ἀγάπῃ xai ἀγνείᾳ, ottpyoócac τοὺς ἑαυτῶν ἄνδρας 
ἐν πάσῃ ἀληθείᾳ, xai ἀγαπώσας πάντας ἐξ σου ἕν 
πᾶσῃ ἐγχρατείᾳ, καὶ τὰ τέχνα παιδεύειν τὴν παι- 
δείαν τοῦ φόδου τοῦ Θειῦ (02) τὰς χήρα: σωφρο- 
νούσας περὶ τὴν τοῦ Κυρίου πίστιν, ἐντυγχανούσας 
ἀδίχλείπτως περὶ πάντων, μαχρὰν οὔσας πασης δια- 
δολῆς͵ καταλαλιᾶς, ψευδομαρτυρίας, φιλαργυρίας καὶ 
παντὸς χαχγῦ γινωσχούσας ὅτι εἰσὶ θυσιαστήριον 
(03) Θεοῦ, καὶ ὅτι πάντα μωμοσχοπεῖται (74), καὶ λέ- 
ληθεν αὐτὸν οὐδὲν, οὔτε λογισμῶν, οὔτε ἐννοιῶν, οὔτε 
τι τῶν κρυπτῶν τῆς καρδίας, 


ipsis tradita et in charitate et castitate, amantes 
viros suos in omni veritate, ac diligentes cunctos 
equaliter, in omni continentia, et erudire filios in 
disciplina timoris Dei ; viduas vero doceamus, esse 
prudentes circa fidem Domini, interpellantes sine 
intermissione pro omnibus !!, longe recedentes ab 
omni calumnia, detractatione, falso testimonio, 
avaritia et omni malo ; cognoscentes, quod altare 
Dei sint, et quod ille omnia clare perspiciat, ni- 
hilque eum lateat, nec ratiociniorum, nec cogita- 
tionum, nec quidquam occultorum cordis. 


V. Officia diaconorum, juvenum et virginum. 


Εἰδότες οὖν ὅτι « Θεὸς οὐ μυχτηρίξεται, » ὀφείλο. B. Scientes ergo, quod « Deus uon irridetur ?*, » 


μεν ἀξίως τῆς ἐντολῆς τοῦ xai δόξης περιπατεῖν. 
Ὁμοίως διάχονοι ἄμεμπτοι χατενώπιον αὐτοῦ τῆς 
δικαιοσύνῃς, ὡς Θεοῦ καὶ Χριστοῦ :65) διάχονοι, xal 
οὐκ ἀνθρώπων. μὴ διάδολοι, μὴ δίλογοι (66), ἀφιλάρ- 
τυροι, ἐγκρατεῖς περὶ πάντα, εὔσπλαγχνοι, ἐπιμελεῖς, 
πορευόμενοι κατὰ τὴν ἀλήθειαν τοῦ Κυρίου, ὃς ἐγέ- 
νετο διάχονος πάντων' d ἐὰν εὐχρεστήσωμεν ἐν τῷ 
νῦν αἰῶνι, ἀποληψόμεθα καὶ τὸν μέλλοντα, καθὼς 
ὑπέσχετο ἡμὶν ἐγεῖραι ἡμᾶς ἔχ νεχοῶν, xal ὅτι ἐὰν 
πολιτεύσώμεθα ἀξίως αὐτοῦ, « xal συμθασιλεύσο- 
μεν (67) » αὐτῷ, εἴγε πιστεύομεν. Ὁμοίως καὶ 
νεώτεροι ἄμεμπτοι ἐν πᾶσι, πρὸ παντὸς προνοοῦντες 
ἀγνείχς, xal χαλιναγωγοῦντες ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς 
καχοῦ, Καλὸν γὰρ τὸ ἀναχόπτεσθαι (68) ἀπὸ τῶν ἐπι" 
ϑυμιῶν τῶν (69) ἐν τῷ χόσμῳ, btc πᾶσα « ἐπιθυμία 
κατὰ τοῦ πνεύματος στρατεύεται" » χαὶ « οὔτε πόρ- 
vot, οὔτε μαλαχοὶ, οὔτε ἀρσενοχοῖται βασιλείαν Θεοῦ 
κληρονομήσουσιν, » οὔτε οἱ ποιοῦντες τὰ ἄτοπα, 
Διὸ δέον ἀπέχεσθαι ἀπὸ πάντων τούτων, ὑποτασ- 
σομένους τοῖς πρεσδυτέροις xal διακόνοις, ὡς Θεῷ 
καὶ Χριστῷ (70) τὰς παρθένους ἐν ἀμώμῳ καὶ 
ἁγνῇ συνειδήσει περιπατεῖν, ᾿ 


debemus digne mandato ac voluntate ejus ambu- 
lare. Similiter diaconi in conspectu justitie ejus 
inculpati esse debent, sicut ministri Dei et Christi, 
non hominum ; ne calumniatores sint, ne bilin- 
gues 32, nec avari; sed continentes in omnibus, 
misericordes, seduli, incedentes juxta veritatem 
Domini, qui omnium minister factus est ** ; cui 8i 
in hoc seculo placuerimus, recipiemus et futurum, 
quemadmodum pollicitus est nobis, quod resusgci- 
tabit nos e mortuis, quodque, si digne ipso viva- 
mus *5, « etiam cum eo regnabimus **, » siquidem 
credimus. Simili modo et juvenes in omnibus in- 
culpabiles sint, ante omnia solliciti de castitate, 
ac se ab omni malo refrenautes. Bonum enim est, 


(C, abscindi a cupiditatibus hujus mundi, quia omnis 


« cupiditas militat adversus spiritum *!, » et « ne- 
que fornicarii, neque molles, neque masculorum 
concubitores regnum Dei possidebunt **, » neque 
qui absona faciunt. Quare oportet ab his omnibus 
abstinere, subjici autem presbyteris et diaconis, 
tanquam Deo et Christo ; virgines vero oportet in 
immaculata et casta conscientia degere. 


VI. Officia presbyterorum et offcia communia. 


Ka! ol πρεσδύτεροι δὲ εὔσπλαγχοι, εἷς πάντας 
ἐλεήμονες, ἐπιστρέφοντες τὰ ἀποπεπλανημένα (71), 
ἐπισχεπτόμενοι πάντας ἀσθενεῖς, μὴ ἀμελοῦντες 
χήρας, fj ὀρφανοῦ, fj πένητος" ἀλλὰ « προνοοῦντες 
ἀεὶ τοῦ χαλοῦ ἐνώπιον Θεοῦ xal ἀνθρώπων, » ἀπε- 


Et presbyteri sint ad commiserationem proni, 
misericordes erga cunctos, aberrantia reducentes, 
visitantes infirmos omnes, non negligentes vi- 
duam, aut pupillum, aut pauperem ; sed « solliciti 
semper de bono corain Deo et hominibus "Ὁ. » abs- 


χόμενοι πάσης ὀργῆς, προσωποληψίας, χρίσεως D tinentesabomniira,acceptione personarum judicio 


*! [ Thess. v, 11. "2 Gal. vi, 7, 3351 Tim. ui, 8. 


δι Matth. xx, 28. ?5 Philipp. 1, 21. ** II Tim. uj, 12. 


3 [Petr. n, 14. * I Cor. v, 9, 106. ** Rom. xit, 17 ; II Cor. vin, 21. 


ad Corinth., capp. 1 et 21. Cfr. Prolegomena nostra 
ad Epistolas. $ Clementis, n. 3. "e 

62) Sc. διδάζωμεν ἑαυτούς. 

63) Ita Jacobsonus ex tribus codd. et vet. in- 
terprete. Alii θυσιαστήρια. Constitutiones  apostolo- 
rum lib. n, c. 26, hanc comparationem viduarum 
cum altaribus a Polycarpo mutuate esse videntur. 

(64) lta. Jacobsonus ex cod. Vatic. Alii ἡμῶν 
σχοπείται. Cfr. 1 Clem. ad Cor., c. 41. 

(65) Ita Jacobsonus cum tribus codd, et vet. in- 
terprete. Huic lectioni etiam Syriacum hujus Epi- 
stole fragmentum favet, quod Curetonus, p. 


(cfr. sup. p. 154) nobiscum communicavit. Alii le- 


gerunt ἐν Χριστῷ. 
(66) Ita Jacobsonus e tribus codd. 

(67) Legendum βασιλεύσομεν cum codd., non 
βασιλεύσωμεν eum libris impressis. Jac. 

(68) Ita Jacobsonus ex tribus codd. et vet. in- 
terprete. Male alii ἀναχύπτεσθαι, emergere. 
9: Addidit Jacobsonus τῶν ex cod. Vatic. 

70) Polycarpus episcopi non facit mentionem, 
quippe qui, verecundia impeditus, eum nollet co- 
hortari. Vide Rothe, Anf. p. 409 sq. .L 

(74) Lege τοὺς ἀποπεπλανημένους, nisi forte 
πρόθαχτα intelligatur. Juw. 
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injusto; longe recedentes ab omni avaritia;non cito À &àó:xoo: μαχρὰν ὄντες πάσης φιλαργυρίας: μὴ τα- 


credentes adversus aliquem ; non severi nimium in 
judicio,scientes, nos omnes debitores esse peccati. 
Si ergo deprecamur Dominum, ut nobis dimittat, 
debemus et nos dimittere 30 ; nam coram Domini et 
Dei oculis sumus, et « omnes ante tribunal Christi 
stáre, et unumquemque pro se rationem reddere 
oportet ?!. » Sic itaque serviamus illi cum timore 
et omni reverentia, sicut precepit ipse, et apostoli, 
qui nobis Evangelium annuntiarunt, et prophete, 
qui Domini nostri adventum  presigni(icarunt; 
studiose, quod bonum est, sectantes, abstinentes 
ἃ scandalis et a falsis fratribus et ab iis qui in 
hypocrisi nomen Domini ferunt, qui vanos homi- 
nes in errorem inducunt. 


χέως πιστεύοντες κατὰ τινος μὴ ἀπότομοι ἔν xpl- 
σει, εἰδότες ὅτι πάντες ὀφειλέτα! ἐσμὲν ἁμαρτίας, 
E: οὖν δεόμεθα τοῦ Κυρίου (ve ἡμῖν ἀφῇ, ὀφείλο- 
μὲν καὶ ἡμεῖς ἀφιέναι’ ἀπένσντι γὰρ τῶν τοῦ Ku- 
ρίου xai Θεοῦ ἐσμενὀφθαλμῶν, xai « πάντας δεῖ 
παραστῆναι τῷ βήματι τοῦ Χριστοῦ, xa! ἕκαστον 
ὑπὲρ ἑχυτοῦ λόγον δοῦναι. » Οὕτως οὖν δουλεύσω - 
μὲν αὐτῷ μετὰ φόῤδου xal πάσης εὐλαδείας, καθὼς 
αὐτὸς ἐνετείλατο, χαὶ οἱ εὐαγγελισάμενοι ἡμῖν (72) 
ἀπόστολοι, χαὶ οἱ προφῆται, οἱ προγηρύξαντες τὴν 
ἔλευσιν τοῦ Κυρίου ἡμῶν: ζηλωταὶ περὶ τὸ καλὸν, 
ἀπεχόμενοι τῶν σχανδάλων χαὶ τῶν ψευδαδέλφων 
καὶ τῶν ἐν ὑποχρίσει φερόντων τὸ ὄνομα (15) τοῦ 


Β Κυρίου, οἵτινες ἀποπλανῶσι χενοὺς ἀνθρώπους. 


VII. Fugite Docetas, et perseverate in jejuniis et oratione. 


« Omnis enim qui non confessus fuerit Jesum 
Christum in carne venisse, Antichristus est ?* ; » 
et qui non confessus fuerit martyrium crucis, ex 
diabolo est; et qui Eloquia Domini ad desideria 
sua traduxerit, dixeritque nec resurrectionem nec 
judicium esse, hic primogenitus est Satanee. Ideo 
relinquentes vanitatem multorum et falsas doctri- 
Las, ad traditam nobis ab initio doctrinam re- 
fertamur ?*, « vigilantes in orationibus ?* » et per- 
severantes in jejuniis, precibus rogantes omnium 
conspectorem Deum, « ne nos inducat in tentatio- 
nem 5, » sicut dicit Dominus: « Spiritus quidem 
promptus est, caro autem infirma *. s 


« llàc γὰρ, ὅς Bv μὴ ὁμολογῇ, Ἰησοῦν Χριστὸν 
ἐν σαρκὶ ἐληλυθέναι, ᾿Αντίχριστος ἐστι" » xai ὃς ἂν 
μὴ ὁμολογῇ τὸ μαρτύριον τοῦ σταυροῦ, ἐχ τοῦ δια- 
θόλου ἐστί' καὶ ὃς ἂν μεθοδεύῃ τὰ Λόγια τοῦ Κυ- 
ρίου πρὸς τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας, καὶ λέγῃ, μήτε 
ἀνάστασιν μήτε κρίσιν εἰναι, οὗτος πρωτότοχός ἔστι 
τοῦ Σατανᾶ. Διὸ ἀπολείποντες (74) τὴν ματαιότητα 
τῶν πολλῶν χαὶ τὰς ψευδοδιδασχαλίας (55), ἐπὶ τὸν 
ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν παραδοθέντα λόγον ἐπιστρέψωμεν, 
« νήφοντες πρὸς τὰς εὐχὰς, » χαὶ προσκαρτεροῦντες 
νηστείαις, δεήσεσιν αἰτούμενοι τὸν παντεπόπτην 
Θεὸν, « μὴ εἰσενεγκεῖν ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν, » 


C «αθὼς εἶπεν ὁ Κύριος’ « Τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυμον, 
ἣ δὲ σὰρξ ἀσθενής. » 


VIII. Perseverate in spe et in patientia. 


Indesinenter ergo perseveremus in spe nostra 
et pignore justitie, nostre, quod est Christus Jesus, 
« qui peccata nostra in corpore suo super lignum 
pertulit", qui peccatum non fecit, nec inventus 
est dolus in ore ejus $? ; » sed propter nos, ut in 
ipso vivamus **, omnia sustinuit. Imitatores igitur 
simus patientit ejus; et si patiamur propter no- 
men ejus**, gloria illum afficiamus. Hoc enim 
exemplum nobis posuit in se ipso, et nos id 
credidimus. 


᾿Αλδιαλείπτως οὖν πῤῥοσχαρτερῶμεν τῇ ἐλπίδι 
ἡμῶν καὶ τῷ ἀῤῥαδῶνι τῆς διχαιοσύνης ἡμῶν, ὃς 
ἐστι Χριστὸς Ἰησοῦς, « ὃς ἀνήνεγχεν ἡμῶν τὰς 
ἁμαρτίας τῷ ἰδίῳ σώματι ἐπὶ τὸ ξύλον, ὃς ἀμαο- 
τίαν οὐχ ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέθη δόλος ἐν τῷ στόματι 
αὐτοῦ: » ἀλλὰ δι’ ἡμᾶς, ἵνα ζήσωμεν ἐν αὐτῷ, 
πάντα ὑπέμεινε (760). Μιμηταὶ οὖν γενώμεθα τῆς 
ὑπομονῆς αὐτοῦ" xal ἐὰν πάσχωμεν διὰ τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ, δοξάζωμεν (71) αὐτόν, Τοῦτον γὰρ ἡμῖν τὸν 
ὑπογραμμὸν ἔθηκε δι’ ἑχυτοῦ, καὶ ἡμεῖς τοῦτο (78) 


D ἐπιστεύσαμεν. 


IX. Exerceatis patientiam exemplo lgnatii, etc. 


Rogo itaque vos omnes, ut obediatis verbo ju- 


9 Mtth. vi, 12, 14, 3! Rom. xiv, 10, 12. 


31 I Joan. iv, 3. 


(79) HapaxaA& οὖν πάντας ὑμὰς πειθαρχεῖν τῷ 


33 Jud. 3. **I Petr. iw, 7. 388 Matth. γι, 


13; xxvi, 41... 9* Matth. xxvi, 41; Marc. xiv, 38. 511 Petr. πὶ, 24. ?* Ibid., 22. ?* [Joan. 1v, 9. "0 Act. 


v, 41; I Petr, iv, 16. 


(72) Ms. ἡμᾶς. 

(73) Cfr. lgn. ad Eph. c. 7: δόλῳ πονηρῷ τὸ 
ὄνομα περιφέρειν, Jac. 

(74) Ita ex tribus codd. restituit Jacobsonus pro 
vulg. ἀπολιπόντες. Polycarpus respexisse videtur 
locum S. Clementis, ep. 1 ad Corinth., c. 7. 

18) Cfr. supra c. 2. 
16) Cfr. Ign. ad Polyc. c. 3: τὸν κατὰ πάντα 


τρόπον δι’ ἡμᾶς ὑπομείναντα. 

(17) Ita Jacobsonus e cod. Medico-Laurentiano. 
Vulg. δοξάζομεν. 

(78) ἴ, τούτῳ’ vel, si retineatur τοῦτο, subintel- 
lige εἶναι SuirB. 

(79) Totus hic locus usque ad ἀναστάντα est ab 
Eusebio repetitus, Hist. eccl. n1, 36. 
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λόγῳ (80) τῆς διχαιησύνης, xai ἀσκεῖν πᾶσαν ὑπο- A stili, et omnem patientiam exerceatis, quam et 


μονὴν, ἤν καὶ (81) ἴδετε κατ᾽ ὀφθαλμοὺς, οὐ μόνον 
ἐν τοῖς μαχαρίοις ᾿Ιγνατίῳψ χαὶ Ζωσίμῳ xat Ῥού- 
vt (82), ἀλλὰ xai ἕν ἄλλοις τοῖς ἐξ ὑμῶν, xai ἐν 
αὐτῷ Ηχύλῳ καὶ τοῖς λοιποῖς ἀποστόλοις" πεπεισμέ- 
νους (83), ὅτι οὗτοι πάντες οὐκ εἷς χενὸν ἔδραμον, 
ἀλλ᾽ tv πίστει χαὶ διχαιοσύνῃ xai ὅτι εἰς τὸν ὀφει- 
λόμενον αὐτοῖς τόπον εἰσὶ παρὰ τῷ Kopip (84), ᾧ 
καὶ συνέπαθον. Οὐ γὰρ τὸν νῦν ἡγάπησαν, αἰῶνα, 
ἀλλὰ τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἀποθανόντα, χαὶ δι’ ἡμᾶς ὑπὸ 


oculis ipsis vidistis. non solum in beatis Ignatio 
el Zosimo et R.fo, sed etiam in aliis, qui ex vo- 
bis, ac in ipso Paulo ceterisque apostolis ; utque 
sitis persuasi, quod hi omnes in vacuum non cu- 
currerint *, sed in fide ac justitia ; et quod in 
debito ipsis loco sint apud Dominum, cum quo et 
passi sunt. Non enim prassens seeculum dilexerunt, 
sed eum,qui pro nobis mortuus est,ac propter nos 
a [Deo est resuscitatus]. 


[τοῦ Θεοῦ ἀνασταθέντα (85)] (86). 
X. Adhortatio ad virtutes. 


(Desiderantur Grzca, qus sequentibus respondeant, prater pauca, gp servavit. Eusebius, quseque ad 
caput ΑΝ pertinent. Latina autem exstant. in veteri α Jacobo Faber Stapulensi a. (4098 Parisiis 
evulgata. 


In his ergo state, et Domini exemplar sequimini, firmi in flde et immutabiles, fraternitatis 
amatores (87), diligentes invicem, in veritate sociati, mansuetudinem Domini (88) alterutri praestantes, 
nullum despicientes. Cum potestis benefacere, nolite differre, quia « eleemosyna de morte liberat **. » 
Omnes vobis invicem subjecti estote, « conversationem vestram irreprehensibilem habentes in gentibus 
Δ » ut ex bonis operibus vestris et vos laudem accipiatis, et Dominus in vobis non blasphemetur. Ve 
autem illi, per quem nomen Domini blasphematur **. Sobrietatem ergo docete omnes ; in qua et vos 
conversamini. 

XI. Contristatus sum pro Valente ; cavete vobis ab avaritia. 


Nimis contristatus sum pro Valente,qui presbyter factus est aliquando apud vos ; quod sic ignoret is 
locum, qui datus est ei. Moneo itaque vos ut abstineatis ab avaritia (89), et sitis casti et veraces. Absti- 
nete vos ab omni malo. Qui autem in his non potest se gubernare,quomodo alii (90) hoc pronuntiat ? Si 
quis non abstinuerit se ab avaritia, ab idololatria coinquinabitur, et tanquam inter gentes judicabitur. 
Qui autem ignorant judicium Domini ?« Annescimus,quia sancti mundum judicabunt * ? » sicut Paulus 
docet (91). Ego autem nihil tale sensi in vobis,vel audivi,in quibus laboravit beatus Paulus (92),quiestis 
[laudati (93)] in principio epistole ejus.De vobis etenim yloriatur in omnibus Ecclesiis, que Deum 801 
tunc cognoverant; nos (9&) autem nondum noveramus.Valde ergo,fratres,contristor pro illo et pro con- 
juge ejus ; quibus de Dominus ponitentiam veram.Sobrii ergo estote et vos in hoc ; « et non sicut inimi- 
cos tales existimetis *6, » sed sicut passibilia membra et errantia eos revocate,ut omnium vestrum cor- 
pus salvetis. Hoc enim agentes, vos ipsos eediflcatis *. 


XII. Ignoscite ei. Deus vobis virtutes tribuat. Orate pro omnibus, etiam pro inimicis. 


Conflido enim vos bene exercitatos esse in sacris litteris,et nihil vos latet ; mihi autem non est conces- 
sum modo (95).Ut his Scripturis dictum est : « Irascimini et nolite peccare δ, » et : « Sol non occidat 


41 Philipp. i1, 16 ; Gal. n, 2. ** Tob. iv, 11 ; xir, 9. 421 Petr. π| 12. 5 Isai. 111, 5 et Ign. ad Trall. c. 8. 


55 ] Cor. vi, 2. * ]I Thess. i13, 15. 97 I Cor. xi, 26. 15 Psal. iv, 5. 


80) T. 4. « mandato. » WocHER. 

(81) Kal ex tribus codd. restituit Jacobsonus. 

(82) Teste Martyrologio Romano, Philippis in 
Macedonia 18 Decembris celebratur natalis SS. 
martyrum Rufi et Zosimi. 

(83) Conjunge ha;ec cum παραχαλῶ, 

(84) Cfr. 1 Clem. Rom. ad Cor., c. 5. 

(85) lta leg. pro ἀναστάντα, quod Eusebius ha- 
bet. UssrEn. 

(86) H»c posteriora verba, uncinis inclusa, ex 
Eusebii et Nicephori citatione supplevit Usserius. 
Codices mss., nulla interposita distinctione post 
ὑπό, exhibent τὸν λαὸν xsvóv[i. e. καινὸν] ttotpá- 
Cw», x. τ. ., a quibus scilicet verbis incipiunt Bar- 
nabw qum Grrece supersunt. Jac. 

, (87) Cfr. I Petr. iu, 17 ; τὴν ἀδελφότητα ἀγαπᾶτε. 
A 


C. 
(88) « Domini » restituit Jacobsonus ex cod. 
ur. 

(89) Presbyter iste pecunias pauperum avertisso 


C videtur,cujus facinoris uxor ejus particeps fuerat. 
Woct. — Jacobsono autem et aliis ὁ πλεονέχτης est 


« adulter, » quia sua uxore non est contentus ; ut 
docet Suicerus e Clem. Alex. Strom. "1, p. 552 ; 
« avaritia, » πλεονεξία, « adulterium, »cujus flagitii 
et presbyter Valens et ejus uxor accusari videntur. 

(90) L., « aliis. » GALL. 

(94) Verba: « sicut Paulus docet, » Crednero 
 Einl. i. d. N. T. p. &&3) suspecta sunt, quia Po- 
|ycarpus nusquam nomen scriptoris ab ipso citati 
proferat. 

(92! Similia apud Ign. ad Magn. c.11 et ad Trall. 
c. 8. 

(93) Hanc vocem addendam suadet Smithius. 
Laus ea reperitur Philipp. t, 5 sq. 

(94) Per « nos » Polycarpum ipsum intelligit Us. 
serius ; rectius forsitan « Smyrnenses » Cotelerius, 
Smith, Ruchat. Cfr. Act. xvi, 6, 12, cum xix, 40. 


ὅλα. 
(95) Varie hunc locum explicuerant viri docti. 
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super iracundiam vestram **. » Beatus qui meminerit (96) ; quod ego credo esse in vobis. Deus autem 
et Pater Domini nostri Jesu Christi,et ipse sempiternus pontifex, Dei Filius Jesus Christus, edificet vos 
in fide et veritate, eLin omni mansuetudine,et sine iracundia,et in patientia et longanimitate et toleran- 
tia et castitate ; et det vobis sortem et partem inter sanctos suos,et nobis vobiscum et omnibus qui sunt 
sub celo,qui credituri sunt in Dominum nostrum Jesum Christum et in ipsius Patrem, qui « resuscita- 
vit eum amortuis 9. » Pro omnibus sanctis crate.Orate etiam pro regibus et potestatibus et principibus δ᾽, 
atque pro persequentibus et odientibus vos 55, et pro inimicis crucis : ut fructus vester manifestus sit 
in omnibus, ut sitis in illo perfecti. 


XIII. Epistolas vestras Antiochenis tradam. Vobis epistolas Ignatii mitto. 


Scripsistis ad me et vos et Ignatius, ut, si quis A (917) Ἐγράψατέ μοι xal ὑμεῖς xai ᾿Ιγνάτιος (98), 


forte [e Smyrna] in Syriam proficisceretur, vestras 
quoque litteras eo deferret; quod quidem perflciam, 
si tempus opportunum nactus fuero ; vel ego ipse, 
vel per alium quempiam. quem legatum et pro vo- 
bis mittam.Epistolas Ignatii, quas ad me misit, et 
cunctas alias quas habemus,ad vos misimus, sicut 
mandastis; quas quidem huic epistole subjecimus. 
Ex eis magnum fructum percipere vobis licebit. 
Continent enim lidem et patientiam et e&difica- 
tionem omnem,ad Dominum nostrum pertinentem. 


ἵνα, ἐάν τις ἀπέρχηται εἰς Συρίαν (99), καὶ τὰ παρ’ 
ὑμῶν ἀποχομίσῃ γράμματα’ ὅπερ ποιήσω, ἐὰν λάδω 
καιρὸν εὔθετον, εἴτε ἐγὼ, εἴτε ὅν πέμψω πρεσόδεύ- 
σοντα xai περὶ ὑμῶν. Τὰς ἐπιστολὰς ᾿Ιγνατίου (4) 
τὰς πεμφθείσας ἡμῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ, xal ἄλλας, ὅσας 
εἴχομεν παρ᾽ ἡμῖν, ἐπέμψαμεν ὑμῖν, καθὼς ἐνετεί-- 
λασθε’ αἵτινες ὑποτεταγμέναι εἰσὶ τῇ ἐπιστολῇ ταύ- 
τῇ ἐξ ὧν μεγάλα ὠφεληθῆναι δυνήσεσθε. ΠΠεριέχουσι 
γὰρ πίστιν καὶ ὑπομονὴν χαὶ πᾶσαν οἰκοδομὴν, τὴν 
εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ἀνήχουσαν. 


(2) Et de ipso Ignatio (3), et de his, qui cum eo sunt, quod certius agnoveritis, significate. 


XIV. Commendo *vobis Crescentem. Valete. 


Hac vobis scripsi per Crescentem,quem in presentem (4) diem commendavi vobis,et nunc commendo. 
Conversatus est enim nobiscum inculpabiliter ; credo quia et vobiscum similiter. Sororem autem ejus 
habebitis commendatam, cum venerit ad vos.Incolumes estote in Domino Jesu Christo. Gratia cum om- 


nibus vobis (5). Amen. 





ANTIQUA VERSIO 


EPISTOL.E£ S. POLYCARPI AD PHILIPPENSES. 
(CorzLEzRius, Patres apostolici, ed. Amstelod. 1724, t. I, p. 190.) 


Polycarpus, et qui cum eo sunt presbyteri, Eccle- B nostro Jesu Christo, suscipiens imitabilia verba 


síe Dei que est. Philippis, misericordia vobis, et 
pax a Deo omnipotente, et Jesu Christo Salvatore 
nostro abundet. 

I. Congratulatus sum vobis magniflce in Domino 


dilectionis quam ostendistis in illis, qui premissi 
sunt, viris sanctis, decorosis 9 vinculis connexis, 
qua sunt corone electa Deo, illius veri regni, per 
Dominum nostrum Jesum Christum ; et quia firmi - 


49 Ephes. 1v, 26. 9? Gal. 1, 1. 5! I Tim. u, 2. 5! Mattb. v, 41. "αὶ al. decoris. 


Mihi sensus esse videtur: « Vos librorum sacro- 
rum scientia polletis, qua ego adhuc non gaudeo. 
Igitur, ut in his libris dictum est, nolite ita irasci, 
ut peccelis. » 

(96) Sc. « hujus Scripture sacre mandati. » Alii 
legunt : « crediderit.» 

(97) Habentur haec Greca apud Eusebium Hist. 
eccl., πὶ, 36. Cfr. supra c. 10. Cfr. de hoc capite 
Rothe, Anf., p 482. 

(98) Vide Ign. ad Polyc., c. 8. 

(99) I. e. « Antiochiam. » Ignatius (c. 7) Poly- 
carpo mandaverat, ut ipse legatum ad Ecclesiam 
Antiochenam mitteret, ob pacem restitutam, et (c. 
8)huic legato simulepistolas aliarum Ecclesiarum 
τα αἰ διοτία ἰγδάοσγει Ργῳίον hoc Iguatii mandatum 

hilippenses quoque ipsi Polycarpumprecibus adie- 


rant,ut ipsorum epistolam suo legato traderet ad 
Antiochenos perferendam. His votis se responsu- 
rum esse Polycarpus pollicetur. 

(1) Designantur due Ignatii Epistolae; una ad 
Polycarpum, altera ad Polycarpi seu Smyrnensem 
Ecclesiam. Cor. 

(2) Hac iterum apud solum veterem interpretem 
exstant. 

(3) Polycarpus de morte Ignatii jam certior fa- 
ctus erat (vide c. 9) ; sed circeumstantias,dicta, etc., 
ut videtur, ignorabat. Jac. 

(4) lta Jacobsonus. Vulg. « in presenti. » For- 


C tasse Polycarpus scripsit : ἀεὶ μέχρι τοῦ παρόντος, 


« semper, usque ad hanc diem. » 
(5) Ita Jacobsonus. Vulg. « in gratia cum omni- 
bus vestris.» 
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tas fidei vestre a principio usque nunc permanet, À mum, ambulare in mandatis Domini ; et post hoc 


et fructificat in Domino Jesu Christo, quisustinuit 
pro peccatis nostris usque ad mortem: « quem 
resuscitavit Deus, dissolvens dolores inferni *: 
quem cum non videritis, nunc diligitis ; in quem 
nunc non aspicientes, creditis; credentes autem 
gaudebitis gaudio inenarrabili,et glorificat ; 5; » in 
quod multi desiderant introire; scientes quia « gra- 
tia salvi facti estis, » non ex operibus *5*, sed in 
voluntate Dei, per Jesum Christum. 

II. « Propter quod succincti lumbos vestros *', 
servite Deo cum timore *, » et in veritate ; dimisso 
inani vaniloquioet multo *? errore. « Credite ergo in 
illum qui resuscitavit Dominum nostrum Jesum 
Christum ex mortuis, et dedit ei gloriam **, » et 
sedem in dextera sua : cui subjecta sunt omnia ce 
lestia, et terrestria, et subterranea *' : cui. omnis 
spiritus servit ; qui venturus est judicare vivos et 
mortuos : cujus sanguinem requiret Deus ab eis 
qui non crediderunt in eum: qui et resuscitavit 
eum a mortuis : qui et nos resuscitaturus est in 
vita **, si fecerimus voluntatem ejus, et ambulave- 
rimus in mandatis ipsius, et dilexerimus qus ipse 
dilexit : abstinentes nos ab omni injustitia,hoc est, 
a concupiscentia, ab avaritia, a detractione, & 
falso testimonio: « non reddentes malum pro 
malo, aut injuriam pro injuria 55,» aut contume- 
liam pro contumelia, aut maledictum pro maledi- 
cto. Mementote quod Dominus docens dixit : « No- 
lite judicare,ne judicemini; dimittite, etdimittetur 
vobis : » miseremini, et Dominus miserebitur ve- 
stri. « Qua enim mensura mensi fueritis, remetie- 
tur eadem vobis δ΄, » Et quod dictum est : « Beati 
pauperes spiritu, et qui persecutionem patiuntur 
propter justitiam : quoniam ipsorum est regnum 
celorum 5. » 

11. Hiec autem, fratres mei, non a meipso im- 
perans 55, scribo vobis de justitia ; sed quoniam 
vos provocastis. Propter quod neque ego, neque si- 
milis alius mei, poterit sequi sapientiam beati et 
gloriosi Pauli ; qui fuit apud vos, et visus est se- 
cundum faciem illis, qui tunc erant, hominibus: 
qui docuit certissime atque firmissime verbum ve- 
ritatis : qui et absens scripsit vobis epistolas; ad 
quas deflectamini, ut possitis ediflcari in fide quee 
data est vobis, que est mater omnium nostrum, 


etiam mulieres vestras, in flde quz data est eis, et 
dilectione, et castitate ; amantes suos viros in omni 
veritate el charitate, diligentes omnes equaliter in 
omni continentia. et filios erudire in disciplina et 
timore Dei. Vidum vero pudic:z circa fidem Dei in- 
terpellent incessanter pro omnibus : elongantes se 
αὖ omnibus diabolicis ** detractionibus,et falso te- 
stimonio, et ab omni malo ; cognoscentes seipsas, 
quia sunt sacrarium Dei; quoniam omnia Deus 
prospicit, et nihil eum latet ; neque cogitatio, ne- 
que conscientia, neque aliquod abdituin cordis. 
V. Scientes ergo quia « Deus non deridetur 99, » 
debemus digne in mandatis ejus, et gloria ambu- 
lare. Similiter diaconi inculpabiles sint in conspe- 
ctu justitie ejus, sicut Dei et Christi ministri, et 
non hominum ; non criminatores, neque detracto- 
res, neque avari ; sed omnia tolerantes, in omni- 
bus misericordes, diligentes in omnibus,ambulan- 
les in veritate Domini, qui factus est minister om- 
nium ; cui si complaceamus 19 in hoc ss:culo, per- 
cipiemus ea que futura sunt ; secundum quod re- 
promisit resuscitare nos a mortuis, etsi digne eo 
conversali fuerimus, et si crediderimus, conregna- 
bimus cum eo. Juvenes similiter inculpabiles sint 
in omnibus ; omnem ignorantiam ?! previdentes, 
refrenantes se ab omni malo. Donum est enim ab- 
scindi ab omnibus concupiscentiis mundi.Quoniam 
omnis concupiscentia « adversus spirilum mili- 
tat ?? ; » quia « neque fornicarii, neque molles, ne- 
que masculorum concubitores, regnum Dei possi- 
debunt ?*, » neque illicita facientes. Propter quod 
abstineri oportet ab omnibus his. Subjecti estote 
presbyteris et diaconis,sicut Deo et Christo. Virgi- 
nes, immaculata et casta conscientia ambulate. 
VI. Presbyteri simplices sint, in omnibus mise- 
ricordes, omnes ab errore convertentes, omnes in«- 
firmos visitantes, viduas et pupillos et pauperes 
non negligentes; sed semper« providentes hona co- 
ram Deo et hominibus ?*. » Abstinete vos ab omni 
iracundia, a judicio injusto, longe ab omni avari- 
tia estote : non cito consentiatis adversus aliquem, 
ne prevaricemini in judicio ; scientes quia debito- 
res sumus peccati. Si ergo deprecamur Dominum, 
ut nobis dimittat ; debemus etiam nos dimittere 75. 
Ante conspectum enim oculorum Dominisumus; et 


subsequente spe, praecedente dilectione, quee est in Ὁ « omnes oportet astare ante tribunal Christi, et 


Deo, et in Christo, et in proximo. Si enim quis 
horum intrinsecus repletus fuerit mandatis justi- 
tie, et habuerit dilectionem, longe est ab omni 
peccato. 

IV. Principium autem omnium malorum est 
avaritia. Scitote ergo, quia « nihil intulimus in 
hunc mundum,neque auferre possumus 57.» Arme- 
mur armis justitie ; et doceamus nosmetipsos pri- 


* Act. τι, 24.. 5 [ Petr. 1, 8. * Ephes. ri, 8, 9. 


unumquemque pro se rationem reddere ?*. » Sic 
ergo serviamus ei cum timore, et omni reverentia ; 
secundum quod evangelizaverunt nobis apostoli 
Domini, et prophet» annuntiaverunt adventum 
Domini nostri Jesu Christi : zelantes bona ; absti- 
nentes a scandulis, οἱ falsis fratribus, et qui in 
hypocrisim portant nomen Domini, qui aberrare 
faciunt inanes homines. 


δ [Petr. 1, 13. 5 Psal. 1, 1. 9* f. multorum. 


99 | Petr. 1, 24. *! Philipp. i, 10. ** al. ad vel in vitam. 5 I Petr. ut, 9. ** Matth. vn, 1; Luc. vi, 37. 


ἐδ Matth. v, 3, 10; Luc. vt, 20. ** f. impetrans. 


*? ql. huic si placemus.  *! ἀγνοίας. 151 Petr. n, 14. 


88 διαδυολιχῆς. 45 Gal. vi, 7. 


61 1 Tim. vi, 7. 
'* [I Cor, viit, 21 ; Rom. XII, 


15} Cor. vi, 9. 10. 


47. 7?* Matth. vi, 12, 14. 7* Hom. xiv, 10, 13 et II Cor. v, 10. 
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VII. « Omnts enim qui non confltetur Jesum Chri- A ut abstineatis ab avaritia, et sitis casti et veraces. 


stum in carne venisse, hic Antichristus est 77. » et 
qui non confitetur martyrium crucis, ex diabolo 
est ; et qui deviaverit eloquia Domini ad propria 
desideria, et dixerit neque resurrectionem, neque 
judicium esse ; hic primogenitus est Satane. Pro- 
pter quod relinquentes vanitatem multorum, et fal - 
sas doctrinas, ad illud quod traditum est nobis a 
principio verbum revertamur.Sobrii simus in ora- 
tionibus 75, jejunia tolerantes ; et supplicationibus 
petentes omnium perspectorem Dominum, « ne nos 
inducat in tentationem ??; » secundum quod dixit 
Dominus : « Spiritus quidem promptus est, caro 
autem infirma 9*9, » 

VIII. Indeficienter ergo toleramus propter spem 
nostram et pignus justiti», quod est Jesus Chri- 
stus ; « qui sustulit peccata nostra in corpore suo 
superlignum ; qui peccatum non fecit, necinventus 
est dolus in ore ejus ?!, » sed propter nos omnia 
sustiuuit, ut vivamus in ipso. fmitatores ergo effl- 
ciamur tolerantic ejus : et, si passi fuerimus pro 
nomine ejus, glorificemus eum.lloc enim nobis in- 
dicium posuit de seipso; et nos hoc credidimus. 

IX. Rogo igitur vos omnes insistere verbo justi- 
tie et patientis, quam et oculata flde vidistis,non 
solum in beatissimis illis Ignatio et Zozimo et Rufo, 
sed et in aliis qui ex vobis sunt, et in ipso Paulo, et 
caieteris apostolis : confidentes quia hi omnes non in 
vacuum cucurrerunt 8, sed in fide et justitia ; et ad 
debitum sibi locum a ** Domino, cui et compassi 
sunt, abierunt ; quia non hoc seculum dilexerunt, 
sed eum qui pro ipsis el pro nobis mortuusest, et 
ἃ Deo resuscitatus. 

X. In his ergo state, et Domini exemplar sequi- 
mini ; firmi in fide et immutabiles, fraternitatis 
amatores, diligentes invicem, in veritate sociati: 
mansuetudinem Domini alterutri prestautes *,nul- 
lum despicientes. Cum potestis benefacere, nolite 
differre : quia « eleemosyna de morte liberat 95. » 
Omnes vobis invicem subjecti estote ; « conversa- 
tionem vestram irreprehensibilem habentes *5 in 
gertibus Κ΄ ; » ut ex bonis operibus vestris et vos 
laudem accipiatis,et Dominus in vobis non blasphe- 
metur. « Va autem illi, per quem nomen Domini 
blasphematur 99, » Sobrietatem ergo doceteomnes, 
in qua et vos conversamini. 

XI, Nimis contristatus sum pro Valente, qui pre- 
sbyter factus est aliquando apud vos; quod sic 
ignoret is locum qui datus est ei. Moneo itaque vos 

7 IJjoan. ιν, 3. 181 Ῥοίγ. iv, 7. 
lipp. n, 16. " al. cum.  ** al. presentantes. 
86 154. 11, 5; 1. Ignat. 4d Trail. 8. 


*! [ Cor. vi, 2. Pelri" I. 
τὶ. "*ITim. n, 2. *: Matth. v, ἀά. * f nobis. 


(6) In omnibus Ecclesiis, quam Doum solm tune 
cognoverant ; nos autem nondum noveramus. Per nos 
Polycarpum intelligit Usserius. Ego Smyrnenses. 
Vide M 3. Cor. — Nos autem nondum noveramus. 
Vixisse his verbis se innuit, cum suas Paulus ad 
Ecclesias scripsit epistolas, licet nondum Christo 
nomen dedisset. A quo tempore, cum ad annum 


7 Matth. vi, 43. 
e 85 Tob. xi, 9. 

Thess. v, 22. 
** al. vestram. 5 Psal. 1v, 5. 9? Ephes. iv, 36. 51 al. crediderit. 35 Gal. 


« Abstinete vos ab omni malo 85. » Qui autem in his 
non potest se gubernare, quo modo alii pronuntiat 
hoc ?Si quis non abstinuerit se ab avaritia, ab ido- 
lolatria coinquinabitur *?, et tanquam inter gentes 
judicabitur. Qui autem ignorant ?! judicium Do- 
mini ? « An nescimus, qui sancti mundum judica- 
bunt ?!? » sicut Paulus docet. Ego autem nihil tale 
sensi in vobis, vel audivi, in quibus laboravitbeatus 
Paulus, qui estis in principio epistole ejus **. De 
vobis etenim gloriatur in omnibus Ecclesiis, que 
Deum sole tunc cognoverant ; nos autem nondum 
noveramus (6). Valde ergo, fratres, contristor pro 
illo et pro conjuge ejus.quibus det Dominus poeni- 
tentiam veram **. Sobrii ergo estote et voa in hoc, 
et non sicut inimicos tales existimetis, sed sicut 
passibilia membra et errantia eos revocate, ut om- 
nium vestrum corpus salvetis. Hoc enim agentes, 
vos ipsos rmdiflcatis. 

XII. Confido enim vos bene exercitatos esse in 
sacris litteris, et nihil vos latet , mihi autem non 
est concessum modo. Ut his Scripturis dictum est : 
« Irascimini, et nolite peccare **. » Et; « Sol non 
occidat super iracundiam vestram **. » Beatus 
qui meminerit , quod ego credo esse in vobis. 
Deus autem et Pater Domini nostri Jesu Christi,et 
ipse sempiternus Pontifex, Dei Filius, Christus Je- 
sus, &diflcet vos in fide et veritate, etin omni man- 
sueludine, et sine iracundia, et in patientia et Jon- 
ganimitate et tolerantia et castitate; et det vobis 
sortem et partem inter sanctos suos,et nobis vobis- 
cum, et omnibus qui sunt sub colo, qui credituri 
sunt in Dominum nostrum Jesum Christum et in 
ipsius Patrem, « qui resuscitavit eum a mortuis 3.» 
Pro omnibus sanctis orate. Orate etiam pro regi- 
bus et potestatibus et principibus 3, atque pro 
persequentibus et odientibus vos !, et pro inimicis 
crucis ; ut fructus vester manifestus sit in omnibus, 
ut sitis in illo perfecti. 


XIII. Scripsistis mihi 
et vos et Ignatius, ut si 
quis vaditad Syriam, de- 
ferat litteras meas, quas 
fecero ad vos, si habue- 
rimus tempus opportu- 
num. sive ego. seu lega- 
tus quem misero pro vo- 
bis. (7) Epistolas sane 
Ignatii, quie transmissee 


Apud Rusebium, Hist. 
eccl. itt, 36. — ᾿ἔγραψατι 
μοι xxl ὑμεῖς xai "Iva. 
τιος, ἵνα ἐᾶν τις ἀπέρχη.. 
ται εἷς Συρίαν, χαὶ τὰ 
παρ᾽ ὑμῶν (Nicephorus! 
cap. 19, ἡμῶν) ἀποχομί͵ 
σῃ γράμματα’ ὅπερ ποιή͵ 
σω (8), ἐάν λάδω καιρὸ, 
εὔθετον, εἶτε ἐγὼ, εἶτε 6, 
sunt vobis * ab eo, οἱ πέμψω πρεσυδεύσοντα καὶ 


€? Matth. xxvi, 4]. 9 I Petr. τι, 24, 22, ** phi- 
*^ al. considerantes. —! I Petr. τὶ, 12. 
90 Ephes. v, 6 ; Col. i17, 5. ?! αἱ. Quis ignorat. 


usque Christi 169. quo martyrium subiit, vitam ille 
produxerit ; admodum longevum illum fuisse ne- 
cesse est, de quo in Preeloquio, Smyrneorum de 
excessu ipsius Epistole preefixo, diximus, Ussxa. 
(à Photius, Biblioth... cod. 126. 
) T& παρ’ ὁμῶν ἀποχομίσῃ γράμματα, ὅπερ 
ποιήσω. Pro μῶν, in Nicephoro et quibusdam Eu- 
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aliasquantascunqueapud περὶ ὑμῶν. Τὰς ἐπιστολὰς 
nos habuimus, transmi- ᾿Ιγνχτίου τὰς πεμροθείσας 
simus vobis, secundum ἡμῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ (9), xai 
quod mandastis : que ἄλλας ὅσας εἴχομεν παρ᾽ 
suntsubjecte huic epi ἡμῖν (10), ἐπέμψαμεν 
stole, ex quibus magnus ὑμῖν, καθὼς ἐνετείλασθε- 
vobis erit profectus.Con- αἵτινες ὑποτεταγμένχι «l- 


Et de ipso Ignatio (11), ut supra in fine epistolz. 
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ci τῇ ἐπιστολῆ ταύτη ἐξ tinentenim fldem,patien? 
ὧν μεγάλα ὠφεληθῆναι tiam et omnem «adifica- 
δυνήσεσθε, Περιεχουσι tionem ad Dominum no- 
Ὑὰρ πίστιν xal. ὑπομονὴν, strum pertinentem. 

xai πᾶταν οἰχοδομὴν τὴν 

εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ἀνή- 

χουσαν, 





MONITUM IN SUBSEQUENTIA FRAGMENTA. 
(GarLawb., Vet. Patr. Biblioth:, I, Proleg., p. τχν.) 


]. Exstant fragmenta V Responsionum Capitulo- À mentaquorum maximam partem vetustas consum- 


rum S. Polycarpi Smyrnensis episcopi, qua circa 
seculi vy medium Victor Capuanus e Greco Latine 
reddita, Cateng in 1v Evangelia intexuit. Ea pri- 
mus edidit Parisiis 1575 Franciscus Feuardentius 
in calce Adnotationum ad Irenei lib,u,cap. 3, ex 
ms. codice Virduni reperto ac vetustissimis chara- 
cteribus exarato, ut ipsemet testatur. Eadem dein- 
ceps evulgarunt Halloixius (12), QUsserius (13) 
aliique. 

De horum fragmentorum sinceritate, varia cir- 
cumfertur virorum eruditorum sententia. Tanquam 
legitima videtur agnoscere Grotius( 14^, dum exci- 
tans Polycarpum interprete Victore Capuano, inte- 
grum fragmentum v ezxscribit. Neque aliter illu- 


psit,recenset etiam Responsionum Polycarpi librum, 
unde quinque illa fragmeuta que a Feuardentio 
edita sunt, Latine reposuit Victor Capuanus. lta 
quoque Georgius Bullus (16) qui ex aliisPolycarpi 
EpistolisIreneo memoratis que interciderunt,esse 
desumpta ejusmodi fragmenta non aspernanda, 
omnino verisimile arbitratur : adeo ut ex eorum 
tertio, velut Polycarpiano, de Filii τῷ ὁμόουσίψ ar- 
gumentum deprormat. 

. JI. Dubitant vero alii, quos inter Halloixius et 
Usserius. Et ille quidem nonnulla forte iis frag- 
mentis assuta existimat ; cujusmodiest illud,quod 
sub finem secundi occurrit : Legitur et in dolio 
ferventis 'olei, pro nomine Christi, beatus Joannes 


stris Huetius (15) : siquidem inter antiqua monu- D fuisse demersus. « Neque enim, inquit, Polycarpus, 


sebii exemplarib. legitur ἡμῶν, quod et Rufinus 
secutus fuisse videtur, cum reddidit,« deferat litteras 
ad vos, » et Polycarpi vetus interpres cum vertit : 
« Deferat litteras meas,quas fecero ad vos;»ita enim 
illud, ὅπερ ποιήσω, exprimere volebat : quod non 
animadvertens Jacobus Faber,»quas et dedero ad 
vos,» hic substituit; contra manuscriptorum fldem. 
Ubi tamen et nostrum hunc Polycarpi et Eusebii 
interpretem Rutnum deceptum fuisse apparet,de 
litteris ad Philippenses deferendisista accipientem 
cum ad Antiochenos dandis littere intelligantur ; 
vel ab ipsis Philippensibus, si παο ὑμῶν, vel a Po- 
lvcarpo, et Smyrneis suis, si παρ᾽ ἡμῶν hic legen- 

uin fuerit ; quod posterius ex Ignatii verbis illis, 
in Epistola ad Smyrnzos, firmamentum accipit: 
Ὅ ἐφάνη μοι ἀξιον, τοῦτό ἐστιν, ὥστε πέμψαι τινὰ 
τῶν ὑμετέρων μετ᾽ ἐπιστολῆς, ἵνα συνδοξάσῃ τὴν χχτὰ 
Θεὸν αὐτοῖς γενομένην εὐδίςν. « Quod mihi dignum 


magnus vobis erit profectus. » Ip. uu 
(41) Et de ipso Ignatio, etc. Hujus ita in Biblio- 
theca sua,de Polycarpi hac ad Philippenses Epistola 
ens, meminit Photius : Λέγει xat. τὰς ἐπιστολὰς 
αὐτοῖς Ἰγνατίου τοῦ Θεοφόρου ἀπεσταλχέναι, — xal 
αἰτεῖται ἀναδιδαχθῆναι map αὐτῶν, εἴ τι περὶ ἐχεί- 
vou διακούσαιεν. « Dicit et epistolas Ignatii Theo- 
hori ad eos se misisse ; petitque ab illis, si quid 
e eo inaudierint, edoceri. »In Halloixii tamen edi- 
tione verba ista sunt omissa : que docent circaan- 
num Dom. 106, eodem videlicet tempore, quo a 
Syria ad martyrium Romam abductus est Ignatius 
scriptam ἃ Polycarpo istam fuisse epistolam, « in 
qua, inquit idem Halloixius, cum color et linea- 
menta. quibus eam Irensus, Eusebius, et Photius 
describuut,reperiantur ;quin ipsius martyris ger- 
mana sit, dubitari non potest.Nam et forma fidei 
ejus, atque predicatio veritatisquam lreneusinde 


factu est visum, hoc est : ut aliquem vestrum mit- (Σ posse addisci admonet),clare in ea elucet ; et testi- 


tatis cum Epístola (ad Antiochenos videlicet in Sy- 
ria),ut una cum illis glorificet Deum de tranquilli- 
tate, quam in Deo consecuti sunt. » Usszn. 

(9) Τὰς ἱπιστολὰς  'Lzvatlov τὰς πεμοθείσας 
ἡ μῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ. lta locum hunc citant Eusebius, 
Nicephorus, et Grecus Actorum [gnatii scriptor 
anonymus : quam legitimam esse lectionem,agno- 
scit etiam Daronius, pro qua vetus Latinus Poly- 
carpi interpres hic habet : « Epistolas Ignatii,qua 
transmisss sunt vobis ab eo, » ubi illud, » ab eo» 
(Graeco ὑπ᾽ αὐτοῦ respondens)ex Magdalenensis col. 
egii exemplari restituimus ; quod alii codices in 
«habeo » transimutarunt. lj. 

(10) Kai ἄλλας ὅσας εἴχομεν παρ’ fjuiv. Vide 
nostram de Ignatii et Polycarpi scriptis disserta- 
Uonei, cap. 2. In eo vero quod sequitur : Ἐξ àv 
μεγάλα Qtr 07, v2: δυνύσεσθε, anonymus martyrii 

δ, Ignatii descriptor legit ὠϑελτθύήσεσθε, quomodo 
et vetus Polycarpi interpres reddidit ; «Ex quibus 


monia,quom illic citari e priore Petri Epistola Euse- 
bius docet, multa comparent : et frequentes com- 
monitiones cum perspicuitate sermonis atque sim- 

licitate,juxtaecclesiasticam interpretandilormam 
quibus eam abundare Photius profitetur), passim 
sese offerunt atque ostentant : ita ut ad perfectam 
ejus recognitionein vix desiderari amplius quid- 
quam possit. » Hwc ille. In Datino vero codice D. 
Alexandri Petavi, tota. Epistola ita concluditur: 
« Incolumes estote in Domino Jesu Christo,et gra- 
lia ipsius cum omnibus vobis. » Ip. 

(12) Halloix., Vit. PP. orient., tom. I, p. 322. 
(13) Usser. in Append. gnat, post Smyrn.epist. 
tS Grot. in Joan. xvii, ἃ. Critic. sacr. tom. VI, 
col, 289. 

(15) Huet. De interpr. lib. n. cap. 7, 8 2, 
. 195. 

(16) Bull Defens, Αἰ. Nic , sect. n, cap. 3. ὃ 7, 
p 92. 
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qui omniaa B. Joanne acta, tanquam ejus discipu- Α gravius, accedamus, quod in fragmento secundo 


lus, vel videbat ipse, vel ex eo audiebat, vel ex co- 
mitibus addiscebat, scripsisset, legitur, quasi sci- 
licet, id non aliunde quam ex libris sciret ; sed po- 
tius simpliciter atque absolute dixisset : ldem 
Joannes in dolio ferventis olei, Christi nomine de- 
mersus fuit : quod longe majorem vim haberet, 
quam istud legitur.Est enim hac vox de rebus ante 
nostra tempora preteritis,non vero de iis que no- 
stra memoria,nobisque viventibus et fere videnti- 
bus, circa amicos nostros et magistros accidunt. » 
Hec Halloixius. Et recte sane. Hinc locus ille vel 
ex Tertulliano (17), vel ex Hieronymo qui ab hoc 
scriptore Africano eam narrationem accepit (18), 
videtur adjectus. Quid vero si membrum illud, ab 
aliena manu ore codicis Greci quo usus est Victor 
additum, interpres exinde aliud agens in suam 
versionem intulerit? Quid si librarius, Catenam a 
Victore Latine redditam exscribens, atque idem 
membrum quod aliquis eruditus margini adjecerit, 
pertinere ad suum textum existimans, in suum 
exemplar conjiciendum putarit ? 

Aliud insuper censura notandum in his fragmen, 
tis detexisse sibi videtur Usserius, eorumque au- 
ctorem ἀχυρολογεῖν pronuntiat, dum in quinto 
Christum crucis vexillum conscendisse scribit.«Nam, 
ait, gestari quidem vexillum crucis non semel au- 
divimus ; sed conscensum a Christo fuisse vexillum 
illud, nullibi adhuc invenimus. » At hoc demum 
tanti non est, utea de causa fragmenta illa penitus 
rejicienda quis jure definiat.Nullam certe ἀχυρολο- 


notat Tillemontius (19) ; ubi fertur Jacobus Joan- 
nis frater, novissimus martyrio sublatus; qui tamen 
primus inter apostolos pro Christo sanguinem fu- 
disse perhibetur : ut proinde sententia ejusmodi 
Polycarpo prorsus indigna videatur. Verum ne ista 
quidem objectio negotium ullum facessere com- 
peritur ; Agesis, fac demum, in suo textu ἔσχατον 
legisse interpretem ; quam quidem vocem obvio 
sensu acceptam, novissimum Latine reddendam 
duxerit ; an ideo statim erroris arguendus Frag- 
mentorum auctor ? Imo vero ille rectissime scri- 
pserit, Jacobum ἔσχατον martyrio consumptum,ea - 
que vox vertenda fuerit primum, non autem novis 
simum. Vadem ultro hic sese mihi offert Hesychius: 


B "ἔσχατον — πρῶτον. Glossam Hesychianam con- 


firmaturus eruditus Abreschius in Miscell. Pinda- 
rum excitat sic loquentem (20) : 


ἁμιλλὰται περὶ 
᾿Εσχάτων ἀέθλων πορυφαίς 


Videsis prestantem Hesychii editionem, ἃ cl. 
Joanne Alberti adornatam (21). Ex quibus libet, 
horum fragmentorum auctoritati parum aut nihil 
officere quae objiciuntur ; eaque demum ut vim 
haberent aliquam, e Greco potius textu quam ex 
versione essent definienda. 

Ceterum si quid adhuc animadvertere liceat, 
putaverim equidem fragmenta illa esse Responsio- 
num excerpta, ut fert quidem inscriptio, quas Po- 
lycarpus, a suis interrogatus,sive presentibus sive 


γίαν ibidem advertit Grotius vir summus. Quid C absentibus,edere consueverat; queque proinde ab 


porro si Grece scripserit σημεῖον Polycarpus, cru- 
cem intelligens, atque huic voci verbum consenta- 
neum aptarit? Sic sane locutus est Barnabas in 
Epist. cap. 12. Sic item Ignatius in Epist. ad 
Smyrn. cap. 1, ubi phrasin αἴρειν σύσσημον 
usurpat S. Martyr : σύσσημον, inquam, quod 
Hesychio et Suide est σημεῖον. Hoc itaque for- 
tasse imitatus sanctus Smyrnensis antistes, pari 
loquendi ratione usus fuerit, quam minus apposite 
reddiderit vetus interpres. 

Verum, his missis, ad illud potius, et quidem 


(17) Tertull. De Przescript., cap. 36. 

48i Hieron. adv. Jovin., lib. 1, cap. 26. 

(19) Tillem. Mém. eccl., tom. Il, p, 645, not. 4. 
(20) Pind. Nem. od. x, 59. 


D 


aliquo vel auditorum vel eorum quibus ejus epi- 
stole inscribebantur, deinceps except fuerintac 
litteris tradit;. Siquidem beatus ille antistes ple- 
rumque sedens disserebat, atque ad. populum sermo- 
nes habebat : : Καθεζόμενος διελέγετο, xal τὰς δ'αλέ-- 
ἕξεις ἐποιεῖτο πρὸς τὸ πλῆθος, ut nos edocet Ire- 
naus αὐτόπτης (22) ; qui et ipsum ad quosdam ex 
fratribus epistolas missitasseibidem refert. Accedit, 
fragmenta illa seculi apostolici genium exprimere, 
eamque simplicitatem sapere quam ipsamet Poly- 
carpi Epistola spirare dignoscitur. 


(21) Hesych. edit. Alb. tom. I. col. 1475, not. 1. 
(22) Iren. epist. ad Florin., apud Euseb., H. E., 
lib. v, cap. 20. 
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FRAGMENTA 


E RESPONSIONUM CAPITUL'S S. POLYCARPO ASCRIPTIS, 


Victoris episcopi Capuani Catena in v. E'vaugelistas inserta. 


Mattheus Dominum dixisse testatur *, quod À inspiratione divina prophetavit, ipse ἃ Moyse hoc 


Moyses scribit Adam locutum fuisse hoc modo: 
« Hoc nunc os ex ossibus meis, et caro ex carne 
mea : propter hoc relinquet homo patrem et ma- 
trem *, » etc. Sed concordant Domini verba cum 
Moysi sermonibus ; qui Adam praebens offlcium, 


dixisse refertur. Deus vero qui per inspirationem 
divinam in corde Adam ista verba formavit, ipse 
Pater ἃ Domino recte locutus fuisse refertur. Nam 
et Adam hanc prophetiam protulit; et Pater qui 
eum inspiravit, recte dicitur protulisse, 


Ingu, ad hac verba Christi : « Calicem meum bibetis, etc. (Matth. xx, 23.) 


Per hujusmodi potum, significat passionem. Et 
Jacobum quidem novissimum martyrio consum- 
mandum ; fratrem vero ejus Joannem transiturum 
absque martyrio : quamvis etafflictiones plurimas, 
et exsiliatoleraverit;sed preparatam martyrio men- 
tem, Christus martyrem judicavit *. Nam apostolus 
Paulus, « Quotidie (inquit) morior *: » dumimpos- 


sibile sit quotidie mori hominem ea morte, qua 
semel vita hac flnitur. Sed quoniam pro Evangelio 
ad mortem jugiter erat praeparatus, se mori quo- 
tidie sub ea significatione testatus est. Legitur et 
in dolio ferventis olei, pro nomine Christi, beatus 
Joannes fuisse demersus. 


Inzw, De initio Evangelisi secundum Marcum. 


Rationabiliter evangeliste principiis diversis u- B incipit : ut ejus fllii miraculo nativitatis, et tanti 


tuntur;quamvis una eademque evangelizandi eorum 
probetur intentio. Mattheus, ut Hebreis scribens, 
genealogie Christi ordinem texuit : ut ostenderet, 
ab ea Christum descendisse progenie, de qua eum 
nasciturum universi prophetae cecinerant.Joannes 
autem ad Ephesum constitutus,qui legem tanquam 
ex gentibus ignorabant, a causa nostre redemptio- 
nis Evangelii sumpsit exordium : qua causa ex eo 
apparet, quod Filium suum Deus pro nostra salute 
voluit incarpari. Lucas vero a Zacharie sacerdotio 


IV. 


preedicatoris officio, divinitatem Christi gentibus 
declararet. Unde et Marcus antiqua prophetici my- 
sterii competentia adventui Christi declarat; ut non 
nova, sed antiquitus prolata ejus predicatio pro- 
baretur. Aut per hoc evangelistis cure fuit, eo uti 
procmio, quod unusquisque judicabat auditoribus 
expetere. Nihil ergo contrarium reperitur,ubi licet 
diversis scriptis, ad eamdem tamen patriam per- 
venitur. 


Ipzu, in illud : « Noli vocare amicos tuos, sed pauperes et debiles, » etc. (Luc. xiv, 12.) 


Precepit, non amicos, sed infirmos quosque vo- (7 amicos, arbitror, intelligi hoc Joco debemus illos, 


candos ad prandium. Quod si claudus aut quilibet 
eorum sit amicus, sine dubio talis pro amicitia 
minime est rogandus ; unde ipsa quasi videntur se 
impugnare mandata. Nam si non amici,sed claudi 
et ceeci sunt invitandi, ipsosque quoque amicos 
esse contingat, nequaquam rogare debemus. Sed 


* Matth. xix, 5. *Gen. τι. 34. * Act. x11, 3, 


quos pro mundi hujus terrena consideratione dili- 
giinus, non pro divine contemplationis intuitu. Hi 
sunt igitur amici relinquendi. Denique, ideo debi- 
lium exempla proposuit,quos pro nullius possumus 
appetere necessitate negotii, nisi tantum profructu 
retributionis eterne. 


ΦῚ Cor. xv, 31. 
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Ip, in illud : « Opus consummavi, quod dedisti mihi ut facitam. » (Joann. xvn, 4.) 
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Quomodo opus salutis humane adimplesse com- A nerande passionis insignia adire decreverat, jure 
memorat, cum necdum crucis vexillum conscende- 86 opus perfecisse significat, etc. 
rat ? Sed definitione voluntatis, de qua cuncta ve- 


VI- VII. 


Spicilegium Solesmense (23), t. I, p. 266. Ex codice olim Sangermanensi sub n. 60, nunc in bibliotheca 
nuper Regia Parisiensi sub n. 838 asservato, seculi plus minus decimi, titulum hunc pre se ferente : 
Exrpositum Johannis Romanz Ecclesiz diaconi in Genesim. — « Haec ex libro Responsorum frustula, inquit 
« doctissimus Editor Spicilegii Solesmensis (Proleg. p. Li) preclare confirmant sinceritatem quinque alio- 
« rum fragmentorum ejusdem libri qua primus edidit Feuardentius ad calcem adnotationum in lre- 
« naeum. Collata enim codicis nostri inscriptione : In libro Responsorum capitula xxi, cum titulo codicis 
« Feuardentii : Ez Responsione capitulorum sancti Polycarpi, simulque altero per alterum correcto, autu- 
« mavi eumdem esse Polycarpi, forsitan discipulis interrogantibus respondentis librum ssculo vi adhuc 
« exstantem ; nostra vere desumi e capitulo 21, totumque opus inscriptum fuisse : Liber Responsorum 
« 8. Polycarpi Smyrnensis episcopi et martyris. » 


« S. Polycarpus cuidam discipulo, ex more veterum, magistrum sciscitanti de hominis opiflcio, res- 
pondet in homine primigenio coaluisse, plasmante Deo, quatuor elementa ; mulierem vero ex pulvere 
et costa in Ecclesie typum efformatam ». 


I.« Formavitigitur Dominus Deus hominem delimo B aque ; dehinc etiam ignis ex siccitate qus ei ter- 


terre (Gen τι, 7). 


Victor (2&) episcopus Capus in libro Responso- 
rum, capitulo vigesimo primo,secundum Hebream 
translationem. . 


Refert Scriptura divina quod humanum corpus 
assumpto Deus limo terre plasmaverit; quo limo 
nomine (25) humidam voluit signiflcari substan- 
tiam. Ergo duo elementa evidenter ostendit, terre 
simul et aquo. Sed ex horum quibusdam qualita- 
tibus reliqnorum duorum introducitur intellectus, 
id est aeris ex humore qui communis est ei, et 


reque communiter inest. 


II. « Cumque obdormisset, tulit unam de costis 
ejus et. replevit carnem pro ea, et edificavit 
Dominus Deus costam » (Gen. n, 21). 

Nos nascimur (26), quia ille ex alia natura pro- 
ducitur ; mulier ex costa jam hominis facti, nos 
&utem ex semine. Quare tria colliguntur esse prin- 
cipia hominum creandorum : pulvis, costa et se- 
men. Et causa lateris sui, id est uxoris, Adam de 
paradiso projicitur. Et sacramento lateris Christi, 
de quo manavit sanguis martyrii et aqua baptisma- 
tis, Ecclesia recipit paradisum. 


(23) « Spicilegium Solesmense,complectens sanc- (; mensi opem conf'erentibus. Parisis, ap. Firmin 


torum Patrum scriptorumque ecclesiasticorum 
anecdota hactenus opera, selecta e Grecis Orien. 
talibusque et Latinis codicibus, pubiici juris facto, 
curante Domno 4. B. Pira4, O. S. B. monacho e 
congregatione Gallica, nonnullis ex abbatia Soles. 


Didot fratres. » MDCCCLII, in-4. 
EH Inseritur fragmentum illud in cod.,fol. 13 (ὃ). 
29) Quo limo nomine Appositionis casu, Latinis 
et Grecis familiari. 
(26) Exstat locus ille in cod. fol. 18 (ὃ). 
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EKKAHZIAX 


ΠΕΡῚ MAPTYPIOY 


TOY APIOY IIOAYKAPIIOY 
EIIZTOAH ETKYKAIOZ ἢ 


ECCLESLE SMYRNENSIS 


DE 


MARTYRIO SANCTI POLYCARPI 


EPISTOLA CIRCULARIS 


Hl ᾿ἔχχλησία τοῦ Oto), ἢ παροιχοῦσα Σμύρναν (29), α Ecclesia Dei que Smyrna peregrinatur, Ecclesise 


τῇ 'KxxAnsiq τοῦ Θεοῦ τῇ παροιχούσῃ iv Φιλο- 
μηλίῳψ (30), καὶ πάσαις ταῖς xatà πάντα τόπον 
τῆς ἁγίας καὶ χαθολικῆς Ἐχχλησίας παροιχίαις 
(34). ἔλεος, εἰρήνη καὶ ἀγάπη ἀπὸ Θεοῦ Πατρὸς 
xai τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ πληθυν- 
θείη. 


Dei que Philomelii peregrinatur, et omnibus 
ubique terrarum sancte et catholice Ecclesise 
pareciis: misericordia, pax et charitas a Deo 
Patre et Domino nostro Jesu Christo multipli- 
cetur. 


I. De martyrio Polycarpi et sociorum scribimus. 


᾿Εγράψαμεν ὁμῖν, ἀδελφοὶ, «à κατὰ τοὺς μαρτυ- 
ρήσαντας, xai τὸν μαχάριον Πολύχαρπον, ὅστις ὥσ- 
περ ἐπισφραγίσας τῇ μαρτυρίᾳ αὐτοῦ κατέπαυσε 
τὸν διωγμόν. Σχεδὸν γὰρ πάντα τὰ προάγοντα ἐγέ- 
veto, ἵνχ ἡμῖν ὁ Κύριος ἄνωθεν ἐπιδείξῃ τὸ κατὰ τὸ 
Εὐαγγέλιον μαρτύριον. ΠΕεριέμενεν γὰρ, ἵνα παρα- 


Scripsimus vobis, fratres, de martyribus et de 
beato Polycarpo, qui martyrio suo, velut signaculo 
quodam, persecutioni flnem imposuit. Fere enim 
cuncta, qua praecesserunt, ideo evenerunt,ut nobis 
Dominus desuper ostenderet martyrium, Evangelio 
congruum. Exspectavit enim tradi, sicut et Domi- 


δοθῇ, ὡς xai ὁ Κύριος, iva μιμηταὶ ἡμεῖς αὐτοῦ (7 nus, ut et nos ipsius essemus imitatores,non solum 


γενώμεθα, μὴ μόνον σχοποῦντες τὸ χαθ᾽ ἑαυτοὺς, 
ἀλλὰ καὶ τὸ χατὰ τοὺς πέλας. ᾿Αγάπης γὰρ ἀληθοῦς 
xai βεδαίας ἐστὶν, μὴ μόνον ἑαυτὸν θέλειν σώζεσθαι, 
ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀδελφούς. 


nostra considerantes, sed et ea, que ad proximos 
pertinent. Charitatis enim vers ac solide est, non 
modo se ipsum velle servari, sed etiam omnes fra- 
tres. 


II. Martyrum mira constantia. 


Μακάρια μὲν οὖν xai vevvata τὰ μαρτύρια πάντα τὰ 
χατὰ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ γεγονότα. Δεῖ γὰρ (23) εὐλαὄε- 
στέρους ἡμᾶς ὑπάρχοντας, τῷ Θεῷ τὴν κατὰ πάντων 
ἐξουσίαν ἀνατιθέναι (33). (34) Τὸ γὰρ γενναῖον αὐτῶν 


(28) Cfr. Neander, Kirchen Gesch. t. 1, p. 107, 
"46. et Euseb. Hist. eccl. lib. iv, c. 15. 

(29) Vide que ad epist. 1 Clem. ad Corinth. c. 1, 
not. 3 adnotavimus. 
. (30) lta legendum cum cod. Vindob., cum vet. 
int. et Euseb. Histor. eccl. 1v, 15.Reliqui codd. Φιλα- 
ὀελοίᾳ, Jac Philomelium est urbs Phrvgies. 
( 3 Cfr. Ign. ad Smyrn. c. 8. 
(32) Ita Jacobsonus e codice Vindob. Male Editi: 


Beata et generosa fuerunt cuncta martyria, quee 
juxta voluntatem Dei evenerunt. Cum enim nos 
religiosiores simus, Deo omnium rerum pote- 
statem ascribamus oportet. Quis enim generosita- 


xai γάρ, sensu plane nullo. Cotelerius e conjectura 
χρή ad orem libri posuerat. Sensus est : « Cum Dei 
voluntate omnia regantur, etiam Polycarpus et 
socii juxta divinam voluntatem martyrio suat co- 
ronati. » 

(33) lta Jacobsonus, qui multis locis textum e 
codice Vindobonensi emendavit. 

(34) Probatur nuno, quod initio ogpitis dictum 
est, martyria illa fuisse beata et generosa. 
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tem eorum et patientiam et erga Dominum chari- A xzi ὑπομονητιχὸν xal φιλοδέσποτον τίς οὐχ ἂν θαυ -- 


tatem non admiretur, qui flagellis adeo lacerati, ut 
ad intimas usque venas et arterias corporis stru- 
ctura cerneretur, tamen sustinuerunt ; ita,ut etiam 
astantes miserarentur et plangerent, ipsi vero eo 
fortitudinis venirent, ut nemo illorum neque mur- 
muraret neque ingemisceret,omnibus ostendentes, 
quod martyres Christi hora ista qua torquebantur, 
extra carnem fuerint, aut potius,quod Dominus 
assistens cum ipsis esset collocutus ? Atque ad Chri- 
sti gratiam attendentes mundana tormenta sperne- 
bant, unius hore spatio se ab &terna pena redi- 
mentes.Frigidusque ipsis videbatur ignis crudelium 
carnificum. Pre oculis enim habebant fugam illius 
ignis, qui eternus est et nunquam ezstinguetur, 
et oculis cordis respiciebant ad ea bona,qus reser- 
vantur sustinentibus, « 418 nec auris audivit nec 
oculus vidit, nec in cor hominis ascenderunt ', » 
qua vero ἃ Domino monstrata sunt iis, utpote qui 
non homines amplius, sed jam angeli essent. Simi- 
liter qui ad bestias erant condemnati, graves cru- 
ciatus pertulerunt, super murices prostrati, va- 
riisque aliis tormentis excruciati, ut, si fieri po- 
tuisset, tyrannus eos assiduitate supplicii ad nega- 
tionem Christi adduxisset. 


III. Germanici constantia. 


Multa enim adversus illos diabolus machinatus 
est. Sed gratia sit Deo ; nam neminem iste vincere 
potuit. Fortissimus enim Germanicus eorum timi- 
ditatem constantia sua corroboravit ; quippe qui 
splendide cum bestiis pugnaverit. Nam cum pro- 
consul eum flectere vellet diceretque, ut suam ipse 
&xtatem miseraretur, ille bestiam ultro ad se attra- 
xit eique vim intulit, cupiens velocius ex injusta et 
iniqua illorum hominum vita effugere. Exinde au- 
tem universa multitudo, fortitudinem pii ac reli- 
giosi Christianorum generis admirata, exclamavit : 
« Tolle impios ; Polycarpus requiratur ! » 


μάσειεν ; ot μάστιξι μὲν καταξανθέντες, ὥστε μέχρι τῶν 
ἔσω φλεδῶν xal ἀρτηριῶν τὴν τῆς σαχρὸς οἰχονομίαν 
θεωρεῖσθαι, ὑπέμειναν, ὡς xal τοὺς περιεστῶτας 
ἐλεεῖν xai ὀδύρεσθαι" τοὺς δὲ xal εἰς τοσοῦτον γεν- 
ναιότητος ἐλθεῖν, ὥστε μήτε γρύξαι μήτε στενάξαι 
τινὰ αὐτῶν, ἐπιδειχνυμένους ἅπασιν ἡμῖν, ὅτι ἐν 
ἐχείνῃ τῇ ὥρᾳ βασανιζόμενοι, τῆς σαρχὸς ἀπεδήμουν 
οἱ μάρτυρες τοῦ Χοιστοῦ, μᾶλλον δὲ, ὅτι παρεστὼς ὁ 
Κύριος ὡμίλει αὐτοῖς ; Καὶ προσέχοντες τῇ τοῦ Χρι- 
στοῦ χάριτι τῶν χοσμιχῶν κατεφρόνουν βασάνων, διὰ 
μιᾶς ὥρας τὴν αἴώνιον κόλασιν ἐξαγοραζόμενοι. Καὶ 
τὸ πὸρ ἦν αὐτοῖς Ψυχρὸν τὸ τῶν ἀπηνῶν βαχσανιστῶν. 
Πρὸ ὀφθαλμῶν γὰρ εἶχον φυγεῖν τὸ αἰώνιον xai μὴ- 
δέποτε σδεννύμενον πῦρ, καὶ τοῖς τῆς χαρδίας ὀφθαλ - 
μοῖς ἀνέδλεπον τὰ τηρούμενα τοῖς ὑπομείνασιν ἀγα- 
0x, « ἃ οὔτε οὖς ἤχουσεν, οὔτε ὀφθαλμὸς εἶδεν, οὔτε 
ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου ἀνέθη, » ἐχείνοις δὲ ὑπεδεί- 
xvoto ὑπὸ τοῦ Κυρίου, οἵπερ μηχέτι ἄνθρωποι, ἀλλ᾽ 
ἤδη ἄζγελοι ἦσαν. Ὁμοίως δὲ xal εἰς τὰ θηρία χρι- 
θέντες ὑπέμειναν (35) δεινὰς κολάσεις, κήρυκας μὲν 
ὑποστρωννύμενοι, χαὶ ἄλλαις ποιχίλαις βασάνοις κο- 
λαφιζόμενοι, ἵνα, εἰ δυνηθείη ὁ τύραννος διὰ τῆς 
ἐπιμόνου χολάσεως εἰς ἄρνησιν αὐτοὺς τρέψῃ. 


Polycarpi mors postulatur. 


Q Πολλὰ γὰρ ἐμηχανᾶτο κατ᾽ αὐτῶν ὁ διάδολος. 


᾿Αλλὰ χάρις τῷ Θεῷ’ κατὰ πάντων γὰρ οὐχ ἴσχυσεν. 
Ὁ γὰρ γενναιότατος Γερμανιχὸς (36) ἐπεῤῥώννυεν 
αὐτῶν τὴν δειλίαν διὰ τῆς ἐν αὐτῷ ὑπομονῆς" ὃς καὶ 
ἐπισήμως ἐθηριομάχησεν. Βουλομένοὺ γὰρ τοῦ ἀνθ- 
υπάτου πείθειν αὐτὸν (37), xal λέγοντος (38), τὴν 
ἡλικίαν αὐτοῦ χατοιχτεῖραι, ἑαυτῷ ἐπεσπάσατο τὸ 
θηρίον προσδιασάμενος, τάχιον τοῦ ἀδίκου χαὶ ἀνόμου 
βίου αὐτῶν ἀπαλλαγῆναι βουλόμενος. "Ex τούτου οὖν 
πᾶν τὸ πλῆθος, θβαυμάσαν (39) τὴν γενναιότητα τοῦ 
θεοφιλοὺς xal θεοσεδοῦς γένους τῶν Χριστιανῶν, 
ἐπεδόησεν: « Alps τοὺς ἀθέους" ξητείσθω Ἰολύχαρ- 
πος. » 


IV. Quintus apostata. 


Quidam vero, nomine Quintus, natione Phryr, ἢ Εἷς δὲ, ὀνόματι Κέϊντος, Φρὺξ, προσφάτως ἐληλυ- 


qui nuper ex Phrygia advenerat, cum vidisset be- 
stias, timore perculsus est. Hic autem erat, qui se 
ipsum et alios quosdam impulerat, ut ultro acce- 
derent. Huic proconsul multis obsecrationibus per- 
suasit jurare ac sacrificare. Propter hoc igitur, 
fratres,non laudamus eos, qui sponte sese offerunt; 
quandoquidem non ita docet Evangelium. 


* [ Cor. τι, 9. 


(35) Ita Jacobsonus e codd. Vindob. et Paris. In 
Editis Bio ὑπέμειναν legitur χρόνον. 

(36) Ejus memoriam Jan. 19 Latinorum celebrant 
Martyrologia. Usskn. 

(37) Nomen proconsulis, Lucii Statii Quadrati, 
habes infra c. 91. 

(38) Ita dedit Jacobsonus e cod. Paris. Editi: 
λέγειν, 


θὼς ἀπὸ τῆς Φρυγίας, ἰδὼν, τὰ θηρία ἐδειλίασεν. 
Οὗτος δὲ ἦν ὁ παρχαθιασάμενος ἑαυτόν τε xal. τινας 
προσελθεῖν Exóvxaz (40). Τοῦτον ὁ ἀνθύπατος, πολλὰ 
ἐχλιπαρήσας, ἔπεισεν ὀμόσαι καὶ ἐπιθύσαι. Διὰ τοῦτο 
οὖν, ἀδελφοὶ, οὐχ ἐπαινοῦμεν τοὺς προσδιδόντας ἕαυ- 
τούς (&1) ἐπειδὴ οὐχ οὕτως διδάσχει τὸ Εὐαγγέ- 
λιον (42). 


(39) Ita Jac. e codd. Vindob. et Paris. reposuit 
pro vulg. θαυμάσας. 

(&0) I. e. « sponte se persecutoribus offerrent. » 

(41) Ita Jacobsonus. iti : προσιόντας ἑαυθοῖς. 

(42) Jubet enim potius Evangelium, fugere ad 
aliam civitatem (Matth. x, 25»; ita tamen ut, si 
fugere non liceat, mors constanter feratur. CLzR. 
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VI. Polycarpi secessus et visio. 
Ὁ δὲ θαυμασιώτατος Πολύχαρπος, τὸ μὲν πρῶτον — Polycarpus autem, vir maxime admirabilis, pri- 


ἀκούσας obx ἐταράχθη, ἀλλ’ ἐδούλετο χατὰ πόλιν 
μένειν" οἱ δὲ πλείους ἔπειθον αὐτὸν ὑπεξελθεῖν. Καὶ 
ὑπεξῆλθεν εἰς ἀγρίδιον, οὐ μαχρὰν ἀπέχον ἀπὸ τῆς 
πόλεως" xai διέτοιδε (46) μετ᾽ ὀλίγων, νύχτα xa! 
ἡμέραν οὐδὲν ἕτερον ποιῶν, ἢ προσευχόμενος περὶ 
πάνων, καὶ τῶν xatà τὴν οἰχουμένην ᾿ξχχλησιῶν" 
ὅπερ ἦν σύνηθες αὐτῷ. Καὶ προσευχόμενος ἐν ὀπτα- 
σίᾳ γέγονε πρὸ τριῶν ἡμερῶν τοῦ συλληφθῆναι a5- 
τόν xal εἶδεν προτχεφάλαιον αὐτοῦ ὑπὸ πυρὸς χα- 
ταχχιόμενον. Καὶ στραφεὶς εἶπεν πρὸς τοὺς συνόντας 
αὐτῷ προφητιχῶς" « Δεῖ με ζῶντα χαυθῆναι (44). » 


mum, re audita non turbatus, in urbe permanere 
volebat : plerique tamen ei persuaserunt, ut sece- 
deret. Et secessit in villam, non multum ab urbe 
dissitam ; ubi cum paucis mansit, diu noctuquenil 
aliud agens, nisi quod oraret pro universis et pro 
omnibus per orbem Ecclesiis; quod ipsi erat so- 
lemne. Et cum oraret, triduo antequam compre- 
henderetur, visio ei obtigit, viditque cervical suum 
incendio conflagrans. Et conversus ad socios pro- 
phetice dixit : « Oportet me vivum comburi. » 


VI. Polycarpus a servulo proditur, Herodes irenarcha. 


Kal ἐπιμενόντων τῶν ζητούντων αὐτὸν, μετέδη εἷς 
ἕτερον ἀγρίδιον" καὶ εὐθέως ἐπέστησαν οἱ ζητοῦντες 
αὐτὸν. Καὶ μὴ εὐρόντες, συνελάδοντο παιδάσια δύο, 
ὧν τὸ ἔτερον βασανιζόμενον ὡμολόγησεν. Ἣν γὰρ 
χαὶ ἀδύνατον λαθεῖν αὐτὸν, ἐπεὶ χαὶ οἱ προδιδόντες 
αὐτὸν οἰκεῖοι ὑπῆρχον (40). Καὶ ὁ εἰρήναρχος (46), 
6 xai κληρονόμος (47), τὸ αὐτὸ ὄνομα (48), Ἡρώδης 
ἐπιλεγόμενος, ἔσπευδεν εἷς τὸ στάδιον αὐτὸν εἰσαγα- 
γεῖν᾽ ἵνα ἐχεῖνος μὲν τὸν ἴδιον χλῆρον ἀπαρτίσῃ, 
Χριστοῦ χοινωνὸς γενόμενος" οἱ δὲ προδόντες αὐτὸν 
τὴν αὐτοῦ (49) τοῦ Ἰούδα ὁπόσχοιεν τιμωρίαν ! 


Instantibus autem iis qui querebant eum, in 
aliam villam migravit ; et statim aderant explora- 
tores. Cumque illum non reperissent, duosservulos 
comprehenderunt, quorum alter, tormentis subdi- 
tus, confessus est. Impossibile autem erat latere 
ipsum, cum proditores domestici ejus essent.lren- 
archa vero, vel cleronomus, quodidem munus est, 
nomine Herodes, in stadium illum ducere prope- 
rabat, ut hic sortem suam impleret,Christi consors 
factus ; proditores autem ejus Jude penas sub- 
eant ! 


VII. Polycarpus a persecutoribus invenitur. 


"Eyovtto οὖν τὸ παιδάριον, τῇ παρασχευῇ, δείπνου 
ὥρᾳ, ἐξῆλθον διωγμῖται xal ἱππεῖς, μετὰ τῶν συν- 
ἧθων αὐτοῖς ὅπλων, « ὡς ἐπεὶ λῃστὴν τρέχοντες. » 
Καὶ óyk τῆς ὥρας συνεπελθόντες (50), ἐκεῖνον μὲν 
εὗρον ἔν τινι δωματίῳ καταχείμενον, ἐν (51) ὑπερῴῳ" 
χάκεϊθεν ἠδύνατο εἰς ἕτερον χωρίον ἀπελθεῖν, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἐδουλίθη, εἰπών" « Τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ (52) 
γενέσθιυ 9. » ᾿Αχούσας δὲ αὐτοὺς παρόντας (53), xal 
καταβὰς, διελέχθη αὐτοῖς᾽ θαυμαζόντων τῶν παρόν- 
τῶν τὴν ἡὁλιχίαν αὐτοῦ xal τὸ εὐσταθὲς, xxi ὅτι 
τοσαύτῃ σπουδῇ, ἐχρήσαντο τοῦ συλληφθῆναι τοιοῦτον 
πρεσθύτην ἄνδρα (54). Εὐθέως οὖν αὐτοῖς ἐχέλευσε 
παρατεθῆναι φαγεῖν xal π'εῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ, ὅσον 
ἂν βούλωνται" ἐξῃτήσατο δὲ αὐτοὺς, ἵνα δῶσιν αὐτῷ 
ὥραν πρὸς τό ποοσεύξασθαι ἀδεῶς. Τῶν δὲ ἐπιτρε- 
ψάντων, σταθεὶς προσγύξατο, πλήρης ὧν τῆς χάριτος 
τοῦ Θεοῦ, οὕτως, ὥστε ἐπὶ δύο ὥρας μὴ δύνασθαι 
σιωπῆσαι, καὶ ἐκπλήττεσθαι τοὺς ἀχούήοντας, πολλοὺς 
τε μετανοεῖν ἐπὶ τῷ ἐληλυθέναι ἐπὶ τοιοῦτον θεοπρε- 
πῆ πρεσδύτην. 

8 Matth. xxvi, 55. ? Matth. vi, 10; Act. xxi, 14. 

(43) Ita Jacobsonus e cod. Paris. Editi ἔτριδε. 

(44) Ita Jacobsonus e codicibus Vindoh., Paris. 
et Barocc. Editi : χαταχαυθῆναι. 

(43) "Hv γὰρ... ὑπῆρχον ex interpolatoris manu 
esse censet Dalrymplius. Jac. - 

(46) Irenarchee munus erat, seditiosos homines 
et pacispublice turbatores comprehendere. VALEs. 

2) Κληρονόμοι sunt « inagistratatus, » sorte 
electi. Cor. Mihi idem magistratus tum εἰρήναρχος, 
tum χληρονόμος vocatus fuisse videtur. 

( 48) “Ὄνομα, ut sepius, « munus, officium, ho- 
nor. » 

(49) Lege αὐτὴν. Jac. 


ParhOL. GR. V. 


C 


Habentes ergo puerulum,feria sexta, sub horam 
cane, egressi sunt persecutores et equites cum 
consuetis armis, «tanquam adversuslatronem pro- 
ficiscentes 8$. » Et sub vespertinum tempus adve- 
nientes, illum in superiori cubiculo parve cujus- 
dam domus discumbentem invenerunt ; unde in 
aliud predium abire poterat, sed noluit, dicens: 
« Fiat voluntas Dei?. Cum vero eos astantes au- 
disset ac descendisset, cum eis collocutus est, 
mirantibus iis, qui aderant, etatem ejus et con- 
stantiam, quodque ipsi tanto studio usi fuerint ad 
hujusmodi virum senem comprehendendum.Statim 
nunc illa hora iis cibum et potum apponi jussit, 
quantam vellent; petiit autem ab illis, ut ipsi da- 
rent horse spatium ad libere orandum. Quod cum 
concessissent, stans orabat, plenus gratia Dei ; 
adeo ut per duas horas tacere non posset, ac ob- 
stupescerent auditores, multosque eorum ponite- 
ret, quod adversus senem, Deo tantopere gratum 
venissent. 


(90) Ita Usserius οἱ Smithius ex Eusebii (E. H. 
IV, 15) lectione ἐπελθόντες corrigendum esse pu- 
tant. Editi : συναπελθόντες. 

(54) Prepositionem tv ab aliis omissam reposuit 
Jacobsonus e cod. Vindob. 

(52) Ita Jacobsonus e tribus codd.; Vulg. υ- 

909. 

. (83) Ita Jacobsonus e codd. Vind. et Paris.Vulg. 
ἀκούσας οὖν τοὺς παρόντας, 

(54) Ita Jacobsonus e cod. Paris Vulg. : εὐστα- 
θὲς, τινὲς ἔλεγον᾽ Ἔ τοσαύτη σπουδὴ, ἡ τοῦ τοῦ συλ- 
ληφθῆνα! τοιοῦτον πρεσδύτην ἄνδρα ἦν ; 
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VIII. Polycarpus in urbem ducitur. 


Cum autem precationem flniisset, in qua mentio- αὶ 


nem fecerat omnium qui aliquando cum ipso con- 
pressi fuerant, parvorum quidem et magnorum, 
clarorum et obscurorum, totiusque per orbem ter- 
rarum catholice Ecclesie: cumque hora profici- 
scendi venisset, asino eum imponentes, in urbem 
duxerunt die magni Sabbati. Etoccurit ei Herodes 
irenarcha, ac pater ejus Nicetas,curru vecti,qui et 
eum in carrucam suam transtulerunt, assidentes- 
que hortabantur, dicentes: «Qui enim mali est, 
dicere « Domine Cesar, » et sacrificare, atque ita 
salvum evadere ? » Ille autem primum quidem eis 
non respondit ; sed cum instarent,dixit: «Facturus 
non sum, quod suadetis mihi.» Tum illi, frustrati 
spe flectendi eum, contumeliosa ei verba dixerunt, 
et cum vehementia dejecerunt eum e curru, adeo 


Ὡς δὲ xavízauss τὴν προσευχὴν, μνημονεύσας 
ἀπάντων xal τῶν πώποτε (55) συμδεδηχκότων αὐτῷ, 
μικρῶν tz χαὶ :γάλων, ἐνδόξων τε xal ἀδόξων, καὶ 
ἀπάσης τῆς κατὰ τὴν ο᾽χουμένην χαθολιχῆς Ἔχκλυ,- 
σίας, τῆς ὥρας ἐλθούσης τοῦ ἐξιέναι, ἐν ὄνω καθί- 
σαντες αὐτὸν, ἦγον εἰς τὴν πόλιν, ὄντος Σαδδάτου 
μ:ιγάλου (06). Καὶ ὑπάντα αὐτῷ ὁ εἰρήναρχος Ἡρώ- 
δης καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ Νιχήτης ἐπὶ τὸ ὄχημα (57), 
o* καὶ μεταθέντες αὐτὸν ἐπὶ τὴν χαροῦχαν, ἔπειθον 
παραχαθεζόμενοι xai λέγοντες" « Τί γὰρ κακόν ἐστιν 
εἰπεῖν: Κύριος (58) Καῖσαρ, xal ἐπιθῦσαι, χαὶ τὰ 
τούτοις ἀχόλουθα, χαὶ διχσώζεσθαι ; » Ὁ δὲ τὰ μὲν 
πρῶτα οὐχ ἀπεχρίνατο αὐτοῖς" ἐπιμενόντων δὲ αὐὖ- 
τῶν, ἔφη" « Οὐ μέλλω ποιεῖν, ὃ συμθουλεύετέ μοι. » 
Οἱ δὲ ἀποτυχόντες τοῦ πεῖσαι αὐτὸν, ὀεινὰ ῥήματα 
ἔλεγον αὐτῷ, xal μετὰ σπουδῆς καθήρουν αὐτὸν ἀπὸ 


ut e carruca exiens tibiam distraheret. Sed nequa- B τοῦ ὀχήματος (59), ὡς xal κατιόντα ἀπὸ τῆς χαρού- 


quam commotus, et quasi nihil mali passus esset, 
alacriter et propere pergebat, ductus ad stadium. 
Tantus vero erat in stadio tumultus, ut nemo pos- 
set audiri. 


χας ἀποσυρῆναι τὸ ἀντιχνήμιον. Kal μὴ ἐπιστρα- 
φεὶς, ὡς οὐδὲν πεπονθὼς, προθύμως μετὰ σπουδῆς 
ἐπορεύετο, ἀγόμενος εἰς τὸ στάδιον, θορύδου τηλι- 
χούτου ὄντος ἐν τῷ σταδίῳ, ὡς μηδὲ ἀχουσθῆναί τινα 
δύνασθαι. 


IX. Polycarpus Christo Domino suo non maledicit. 


Polycarpo autem,intranti in stadium, vox e colo 
contigit : « Fortis esto et viriliter age, Polycarpe!» 
Et eum quidem, qui vocem emisit, nemo vidit; vo- 
cem autem ii audierunt, qui ex nostris presentes 
erant. Ceterum introducto illo magnus erat tumul- 
tus eorum, qui Polycarpum comprehensum esse 
audierunt. De cetero adductum eum interrogavit 


Τῷ δὲ Πολυκάρπῳ, εἰσιόντι εἰς τὸ στάδιον, φωνὴ 
ἐξ οὐρανοῦ ἐγένετο" « Ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου, Πολύκορ- 
πε.» Καί τὸν μὲν εἰπόντα οὐδεὶς εἴδεν' τὴν δὲ φωνὴν 
τῶν ἡμετέρων οἱ παρόντες ἤχουσαν. Καὶ [λοιπὸν (60)] 
προσαχθέντος αὐτοῦ, θόρυδος ἦν μέγας ἀκουσάντων, ὅτι 
Πολύχαρπος συνείληπται, Λοιπὸν προσαχθέντα αὐτὸν 
ἀνηρώτα ὁ ἀνθύπατος, εἰ αὐτὸς εἴη ΠΠολύχαρπος. Τοῦ 


proconsul,an ipse esset Polycarpus.Cumqueannue- (, δὲ ὁμολογοῦντος, ἔπειθεν ἀρνεῖσθαι, λέγων" « Αἰδέ- 


ret, hortabatur ille ut negaret, dicens: « Reverere 
etatem tuam, » aliaque his consentanea, que isti 
proferre solent: «Jura per fortunam Casaris,resi- 
pisce, conclama : Tolle impios. «.Tunc Polycarpus 
gravi ac severo vultu turbam omnem sceleratorum, 
qui in stadio erant,gentilium contuens,manumque 
in eos porrigens, simulque gemens ac celum sus- 
piciens dixit : « Tolle impios. » Urgente vero pro- 
consule atque dicente: « Jura, et dimitto te, male- 
dic Christo; » Polycarpus respondit : « Octoginta 
et sex anui sunt, ex quo servio ei, nec me ulla affe- 
cit injuria; et quomodo possim maledicere regi 
meo, qui salvum me fecit ? » 


σθητί cou τὴν ἡλικίαν, » καὶ ἕτερα τούτοις ἀχόλου - 
θα, ὡς ἔθος αὐτοῖς λέγειν (64)" « Ὅμοσον τὴν Kalea- 
poc τύχην, μετανόησον, εἶπέ" Alpe τοὺς ἀθέους (62). » 
'O δὲ Πολύχαρπος ἐμύριθεῖ τῷ προσώπῳ ἐὶς πάντα 
τὸν ὀχλον τῶν ἐν τῷ σταδίῳ ἀνόμων ἐθνῶν ἐμδλέψας, 
καὶ ἐπισείσας αὐτοῖς τὴν χεῖρα, στενάξας τε καὶ ἀνα- 
ὀλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, εἴἶπεν' « Αἱρετοὺς ἀθέους (63). » 
᾿Εγχειμένου δὲ τοῦ ἀνθυπάτου xal λέγόντος" « Ὅμο- 
σον, xai ἀπολύω σε, λοιδόρησον τὸν Χριστόν" » 6 Ho- 
λύχασρπος ἔφη « Ὁγδοήκοντα καὶ ἔξ ἔτη ἔχω δου- 
λεύων αὐτῷ, καὶ οὐδέν με ἐδίχησεν. καὶ πῶς δύνα- 
μαι βλασφημῆσαι τὸν βασιλέχ μου, τὸν σώσαντά 
Ut; » 


X. Polycarpus se Christianum profttetur, οἱ de Christo loqui vult. 


Urgente rursus illo et diceate: « Jura per fortu- ἢ 


nam Cesaris, » respondit : « Si vanam ex eo qus- 
ris gloriam, ut ego per Cesaris fortunam, ut tu ais, 
Jurem, simulas autem nescire quis sim : palam 
audi: Christianus sum. Si vero Christiane doctri- 
ne rationem vis discere, da diei spatium et audi.» 


(55) Ita Jacobsonusetribus codicibus. Vulg. ποτέ. 

Q5. I. e: Vigilia Paschatis. 

91) "Eni τὸ ὄχημα glossema esse videtur. Jac.. 

L9 Codices omnes habent Κύριος, Editi: Κύριε. 
(6o. ᾿Απὸ τοῦ ὀχήματος glossema esse videtur.Jac. 
60) Vocem λοιπὸν, quie statim recurrit, uncinis 


Ἑπιμένοντος δὲ πάλιν αὐτοῦ xai λέγοντος" « Ὅμο - 
σον τὴν Καίσαρος τύχην,» ἀπεχρίνατο᾽ « El χενοδο- 
ξεῖς, ἵνα ὁμόσω τὴν Καίσαρος τύχην, ὡς σὺ λέγεις, 
προσποιεῖ (64) δὲ ἀγνοεῖν με, τίς εἶμι’ μετὰ παῤῥν- 
σίας ἄκουε, Χριστιανὸς εἴτι. El δέ μαθεῖν θέλεις τὸν 
τοῦ Χριστιανισμοῦ λόγον, δός ἡμέραν, καὶ ἄκουσον. » 


inclusit Jacobsonus. 

Ἢ Ita Jacobsonus 6 σοά. Vindob. Editi : λέγων. 

(62 I. e. « Una cum paganis Christianorum op- 
tes interitum. » 

(63) I. e. paganos persecutores. » 

(64) lta Jacobsonus e codd. Barocc. et Vindob. 
Editi : προσποιεῖς, male. 
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Ὃ ἀνθύπατὸς Eon « Πεῖσον τὸν δῆμον (05). » Ὃ δὲ A Proconsul dixit: « Persuade populo. Polycarpus 


Πυλύκαρπος εἶπεν « Σὲ μὲν xal λόγου ἠξίωσα᾽ δε- 
διδάγμεθα γὰρ ἀρχαῖς καὶ ἐξουσίαις ὑπὸ τοῦ Θεοῦ 
τεταγμέναις τιμὴν xatk τὸ προσῆκον, τὴν μὴ βλά- 
πτουσαν ἡμᾶς, ἀπονέμειν" ἐχείνους δὲ οὐχ ἡγοῦμαι 
ἀξίους τοῦ ἀπολογεῖσθαι αὐτοῖς. » 


respondit: « Te quidem sermone dignum puto; 
edocti enim sumus, principibus et potestatibus a 
Deo ordinatis,prout decet, honorem nobis non no- 
centem deferre; illos vero indignos puto, quibus 
rationem reddam 39, » 


XI. Nec bestiarum, ncc ignis minz Polycarpum perterrent. 


Ὁ δὲ ἀνθύπατος πρὸς αὐτὸν simt « θηρία ἔχω, 
τούτοις σε παραδαλῶ, ἐὰν μὴ μετανοήσῃς. » Ὁ δὲ 
εἶπεν « Κάλει, ἀμετάθετος γὰρ ἡμῖν d) ἀπὸ τῶν χρειτ- 
τόνων ἐπὶ τὰ χείρω μετάνοιχ᾽ χαλὸν δὲ μετατίθεσθαί 
μὲ ἀπὸ τῶν χαλεπῶν ἐπὶ τὰ δίκαια.» Ὁ δὲ πάλιν 
πρὸς αὐτόν" « Ηυρί σε ποιῶ δαπανηθῆναι, εἰ τῶν θη- 
piov καταφρονεῖς, ἐὰν μὴ μετανοήσῃς. » Ὃ δὲ Πολύ- 
xapzoc" « Πῦρ ἀπειλεῖς τὸ πρὸς ὥραν καιόμενον, 
καὶ μετ᾽ ὀλίγον σδεννύμενον᾽ ἀγνοεῖς γὰρ τὸ τῆς μελ- 
λούσης χρίσεως xai αἰωνίου χολάσεως τοῖς ἀσεδέσι 
τηρούμενον πῦρ. ᾿λλλὰ τί βραδύνεις ; Φέοε, ὅ βού- 
λει.» 


At proconsul ad ipsum dixit: « Bestias habeo; 
his te objiciam, nisi convertaris. » Ipse vero re- 
spondit : « Arcesse eas, nos enim mutari non possu- 
mus conversione a melioribus ad deteriora; bonum 
autem est, me a malis] ad justa transire.» Rursus 
iste ad Polycarpum: « Quandoquidem bestias sper- 
nis, igni te tradam consumendum, nisi sententiam 
mules. » Cui Polycarpus : « Ignem minaris, qui ad 
hore spatium ardet, ac paulo post exstinguitur ; 
ignoras enim illum futuri judicii et eterne pone 
ignem,qui impiis reservatur. Verum quid moraris? 
Profer, quodcunque volueris. » 


XII. Polycarpus ad rogum damnatur. 


Ταῦτα δὲ καὶ ἄλλα πλείονα λέγων, θάρσους xai 
χαρᾶς ἐνεπίμπλατο, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ χάριτος 
ἐπληροῦτο, ὥστε οὐ μόνον μὴ συμπεσεῖν, ταραχθέν- 
τα (66) ὁπὸ τῶν λεγομένων πρὸς αὐτὸν, ἀλλὰ τούναν- 
τίον τὸν ἀνθύπατον ἐχστῆναι, πέμψαι τε τὸν ἑαυτοῦ 
κήρυχα, ἐν μέσῳ τῷ σταδίῳ χηρύξαι τρίτον « HMo- 
Àoxzoxoc ὡμολόγησεν ἑαυτὸν Χριστιανὸν εἶναι. »ν 
Τούτου λεχθέντος ὑπὸ τοῦ κήρυχος, ἀπαν τὸ πλῆθος 
ἐθνῶν τε xai Ἰουδαίων τῶν τὴν Σμύρναν κατοινούν- 
των, ἀχατασχέτῳ θυμῷ καὶ μεγάλῃ φωνῇ ἐπεῦόα. 
« Οὐτός ἐστιν ὁ τῆς ἀσεδείας (07) διδάσκαλος, ὁ πα- 
τὴ; τῶν Χριστιάνῶν, ὁ τῶν ἡμετέρων θεῶν xagat- 
ρέτης, ὁ πολλοὺς διδάσχων μὴ θύειν, μηδὲ προσχυνεῖν 
τοῖς θεοῖς, » Ταῦτα λέγοντες ἐπκεδόων καὶ ἠοώτων 
τὸν ᾿Ασιάρχην (68) Φίλιππον, ἵνα ἐπαφῇ τῷ [Ιολυ- 
χκάρπῳ λέοντα. Ὁ δὲ Φίλιππος ἔφη, μὴ εἶναι ἐξὸν 
αὐτῷ, ἐπειδὴ πεπληρώχει (69) τὰ χυνηγέσια. Τότε 
ἔδοξεν αὐτεῖς ὁμοθυμαδὸν ἐπιδοῆσαι, ὥστε τὸν Πολύ- 
καρπὸν ζῶντα (10) χαταχαυθῆνχι. Ἔδει γὰρ τὸ τῆς 
φανερωθείσης ἐπὶ τοῦ προσκεφαλαίου ὀπτασίας πλη- 
ρωθῆναι, ὅτε ἰδὼν αὐτὸ γναϊόμενον προσευχόμενος 
εἶπεν ἐπιστραφεὶς τοῖς σὺν αὐτῷ πιστοῖς προφητι- 
χῶς « Δεῖ με ζῶντα χαταχχυθῆναι. » 


Hec vero atque alia plura cum diceret,fiducia et 
gaudio replebatur, illiusque vultus plenus gratie 
erat, adeo ut non solum non concideret, ipso per 
dicta conturbato ; sed contra proconsul stuperet, 
suumque mitteret preconem ter in medio stadio 
proclamaturum: « Polycarpus confessus est, Chri- 
stianum se esse. » Quod ubi pronuntiasset preco, 
universa multitudo gentilium ac Judeorum, qui 
Smyrnam incolebant, effrenata ira et magna voce 
conclamabat : « Hic impietatis est preceptor,pater 
Christianorum, deorum nostrorum eversor, qui 
multos docet, ne sacrificent, neve deos adorent. » 
Hec dicentes clamabant rogabantque Philippum 
Asiarcham, ut leonem adversns Polycarpum emit- 
teret. At Philippus id sibi licere negavit, quia lu- 
dum bestiarum jam explevisset. Tunc placuit illis, 
uno consensu clamare, ut Polycarpus vivus combu- 
reretur. Necesse enim erat, ut visio illa de cervi- 
cali impleretur, qua ei ostensa fuerat cum inter 
orandum illud ardens videret, et conversus ad fide- 
les astantes prophetice diceret: « Oportet me vi- 
vum comburi. » 


AIII. Rogus ezstruitur. 


Ταῦτα οὖν μετὰ τοσούτου τάχους ἐγίνετο, θᾶττον 
τοῦ λεχθῆναι, τῶν ὄχλων παραχρῆμα συναγόντων ἔχ 


!* Rom. xii, 1, 75; Tit. πὶ, 1. 


(65) I. e. « audire te volo, si a populo 
nem supplicii poteris impetrare. » Neandro pro- 
consul lgnatium servare voluisse videtur. Vide 
ejus Historiam eccles. 1, p. 107-110. 

66) Ita Jacobsonus e codd. Vindob. et Paris. 

(67) Pro ἀσεδείας restituendum esse 'Aclac,Euse- 
bii, Rufini et veteris interpretis consentiens hic 
evincit auctoritas. Us:rn. 

(68; Asiarchee erant, qui ludos sacros in hono- 
rem deorum pro salute provincie sue statis tempo- 
ribus procurabant. Quod vero spectacula, qus ab 
illis dabantur, sacra erant, inde sacerdotes sunt 


Haec porro citius peracta sunt,quam pronuntiata; 
cuncta plebe confestim ex officinisac balneis ligna 


rolatio- [ appellati. MapeR. Valde oncrosum erat hoc sacer- 


dotium, atque idcirco nonnisi opulentiores ad id 
gerendum eligebantur. Hinc est, quod Strabo ob- 
serval, Asiarchas fere ex Trallianis desumptos 
fuisse, propterea quod ejus urbis cives totius Asi 
opulentissimi essent. VaALEs. ldem iste Philippus 
infra c. 21 ἀρχιερεὺς Τραλλιανός appellatur. Jac. 

(69) Ita codices, testes Jacobsono, omisso aug- 
mento plusquamperfecti, quod sepius fleritestatur 
Winer Gramm.. 8 12, n. 8. p. 69, ed. iv. 

(70) E codd. Vind. et Parisiensi Jacobsonus re- 
posuit ζῶντα. 
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et sarmenta congerente ; precipue Judeis, alacri À τε τῶν ἐργαστηρίων xal βαλανείων ξύλα xal φρύγα- 


animo, ut solent, ad ista juvantibus. Cum autem 
rogus apparatus esset, Polycarpus, sibi detractis 
omnibus vestimentis et cingulo soluto, conabatur 
etiam se excalceare ; quod prius non faciebat,quia 
semper cuncti fideles contendebant, quisnam cele- 
rius corpus ejus tangere ; omni enim bono propter 
sanctos mores suos ille etiam ante martyrium or- 
ratus erat. Illico nunc ille omnibus instrumentis 
cireumdabatur, que pro rogo parata erant. Cum 
vero et clavis ipsum affigere vellent, dixit : « Si- 
nite me sic ; qui enim mibi dat ignem pati, da- 
bit, et sine vestra ex clavis cautione, immotum in 
pyra permanere. » 


va* μάλιστα Ἰουδαίων προθύμως, ὡς ἔθος αὐτοῖς, εἷς 
ταῦτα ὑπουργούντων. Ὅτε δὲ ἡ πυρχαϊὰ ἡτυιμάσθη, 
ἀποθέμενος ἑουτῷ πάντα τὰ ἱμάτια, xal λύσας τὴν 
ζώνην αὐτοῦ, ἐπειρᾶτο xal ὑπολύειν ἑαυτόν μὴ πρό- 
τερὸν τοῦτο ποιῶν, διὰ τὸ ἀεὶ ἕχαστον τῶν πιστῶν 
σπουδάζειν, ὄστις τάχιον τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ ἄψηται" 
παντὶ (71) γὰρ ἱχαλῷ, ἀγαθὴς ἕνεχεν πολιτείας, xxi 
πρὸ τῆς μαρτυρίας ἐχεχόσμητο. Εὐθέως οὖν αὐτῷ 
περιετίθβετο τὰ πρὸς τὴν πυρὰν ἡρμοσιλένα ὄργα- 
vx (72). Μελλόντων δὲ αὐτῶν xai προσηλοῦν (73), 
εἶπεν. « "Agexé με οὕτως" ὁ γὰρ δούς μοι ὑπομεῖναι 
τὸ πῦρ, δώσει καὶ χωρὶς τῆς ὑμετέρας Ex τῶν ἥλων 
ἀσφαλείας, ἀσάλευτον ἐπιμεῖναι τῇ πυρᾷ. » 


XIV. Polycarpi precatio. 
Illi ergo non quidem clavis defixerunt, sed liga- Β Οἱ δὲ οὐ καθήλωσαν μὲν, ἔδησαν δὲ αὐτον. Ὁ δὲ 


verunt eum. Hic vero manibus in letgum rejectis 
80 vinctus, tanquam aries insignis ex magno grege 
ad oblationem, victima acceptabilis Deo preparata, 
celum intuitus dixit: « Domine Deus omnipo- 
tens, Pater dilecti ac benedicti Filii tui Jesu Chri- 
sti, per quem tui notitiam accepimus, Deus ange- 
lorum et virtutum, ac universe creature, totiusque 
generis justorum in conspectu tuo viventium ; be- 
nedico tibi, quoniam me hac die alque hac hora 
dignatus es, ut partem acciperem in numero mar- 
tyrum tuorum, in calice Christi tui !!, ad resurre- 
ctionem in vitam sternam, anime et corporis, in 
incorruptione per Spiritum sanctum ; inter quos 
utinam suscipiar hodie coram te in sacrificio pin- 
gui et accepto, quemadmodum preparasti et mihi 
premonstrasti et nunc adimplevisti, Deus, menda- 
cii nescius ac verax. Quapropter de omnibus laudo 
te, benedicto tibi, gloriflco te, cum sempiterno et 
coplesti Jesu Christo, dilecto tuo Filio, cum quoti- 
bi et Spiritui sancto gloria, et nunc et in futura 
secula. Amen. » 


ὀπίσω τὰς χεῖρας ποιήσας xa! προσδεθεὶς, ὥσπερ 
κριὸς ἐπίσημος ix μεγάλου ποιμνίου εἷς προσφο- 
ρὰν (14), ὁλοκάρπωμα (75) δεκτὸν τῷ Θεῷ ἡτοιμασ- 
μένον, ἀναδλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, simt" « Κύριε 
ὁ Θεὸς, ὁ παντοχράτωρ, ὁ τοῦ ἀγαπητοῦ χαὶ εὐλογη- 
τοῦ Παιδός. σοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ Hartzo, 9v οὗ τὴν 
περὶ σοῦ ἐπίγνωσιν εἰλήφαμεν, ὁ θεὸς ἀγγέλων καὶ 
δυνάμεων, xal πάσης τῆς χτίσεως, xoi παντὸς τοῦ 
γένους τῶν δικαίων, οἵ ζῶσιν ἐνώπιόν σου" εὐλογῶ σε, 
ὅτι ἠξίωσάς με τῆς ἡμέρας xal ὥρας ταύτης, τοῦ 
λαθεῖν με μέρος ἐν ἀριθμῷ τῶν μαρτύρων σου, ἐν 
τῷ ποτηρίῳ τοῦ Χριστοῦ σου εἷς ἀνάστασιν ζωῆς 
αἰωνίου, ψυχῆς τε xal σώματος, ἐν ἀφθαρσίᾳ Πνεῦ- 
ματος ἁγίου" ἐν ot; προσδεχθείην ἐνώπιόν σου σήμε- 
ρον ἐν θυσίᾳ πίονι xai προσδεχτῇ, καθὼς προητοΐμα- 
σας xzi προεφανέρωσας xai ἐπλήρωσας (16), ὁ ἀγευ- 
δὴς xai ἀληθινὸς Θεός. Διὰ τοῦτο xal περὶ πάντων 
αἰνῶ σε, εὐλογῶ σε, δοξάζω σε, σὺν τῷ αἰωνίῳ καὶ 
ἐπουρανίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ, ἀγαπητῷ cou lla:9( μεθ᾽ 
οὗ σοι xal Πνεύματι ἁγίῳ ἡ δόξα, καὶ νῦν xai εἰς 
τοὺς μέλλοντας αἰῶνας. ᾿Αμήν. » 


XV. Polycarpus igne non lzditur. 


Et postquam «Amen» emisisset, precationemque 
complevisset, ministriignisignem accenderunt.Cum 
vero ingens flamma émicasset, grande miraculum 
vidimus, nos, quibus illud spectareconcessum fuit 
qui et ideo reservati sumus, ut aliis, que contige- 
runt, annuntiaremus. Ignis enim fornicis speciem 
prebens, tanquam navis velum ἃ . vento repletum, 


᾿Αναπέμψαντος δὲ αὐτοῦ τὸ « ᾿Αμὴν, » xal. πληρώ- 
σαντος τὴν εὐχὴν, οἱ τοῦ πυρὸς ἄνθρωποι ἀξῆψον τὸ 
πῦρ. Μεγάλης δὲ ἐχλαμψάσης φλογὸς, θαῦμα μέγα 
εἴδομεν, οἷς ἰδεῖν ἐδόθη" ol xal ἐτηρήθημεν, εἰς τὸ 
ἀναγγεῖλαι τοῖς λοιποῖς τὰ γενόμενα. Τὸ γάρ πῦρ 
χαμάρας εἶδος ποιῆσαν, ὥσπερ ὀθόνη πλοίου ὑπὸ 
πνεύματος πληρουμένη, χύχλῳ περιετείχισε τὸ σῶμα 


in circulo corpus martyris circumdedit ; quod, in D τοῦ μάρτυρος" xai ἦν μὲσον οὐχ ὡς σὰρξ καιομένη, 
medio positum, non ut caro assa videbatur, sed ἀλλ᾽ ὡς ἄρτος ὀπτώμενος, fj ὡς χρυσὸς xal ἄργυ- 


veluti panis coctus, vel sicut aurum et argentum in 
Ἢ Matth. xx, 22 ; xxvi, 39; Marc. rz, 38. 


(71) Prepositio ἐν, que legitur in éditis,abest a 
ms. et plane mihi redundare videtur. λα. 
t . £. * palus, catene, funes, » etc. 

13) Non videntur hec ita intelligenda,quasi Po- 
lycarpi manus clavis transflxuri essent, et palo 
affixuri; non fuisset enim hec exigua pars suppli- 
cii [quam carniflces non remisissent]. Crediderim 
ergo, calenas, quibus revincte erant ad tergum 
manus, palo clavis affixas fuisse ne moverentur. 


poc ἐν χαμίνῳ πυρούμενος (77). Kai γὰρ εὐωδίας 


(14) Similia in Martyrio Ignat. c. 2, 

(15) A grrecis interpretibus Hebrrmorum ;1»y non 
Ροτ ὁλοκαύτωμα solum redditur, sed interdum etiam 
per ὁλοχάρπωμα, ut Lev. 1, 44, xvi, 24. Ussrn. 

(16) Patefecerat enim ei Deus ignem martyrii.Cfr. 
supr. c. 5. 

. (717) Quod ignis fornicis prebens speciem stete- 
rit, id causis physicis tribui posse censet Dalrym- 
plius. Jac. 
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τοσαύτης ἀντελαδόμεθα, ὡς λιδανοντοῦ πνέοντος, ἢ À fornace candens. Tantam autem nos percepimus 


ἄλλου τινὸς τῶν τιμίων ἀρωμάτω, (18). 


suavitatem odoris, ac si thus aut aliud quoddam 
pretiosorum aromatum oluisset. 


XVI. Polycarpus pugione transfigitur. 


Πέρας οὖν ἰδόντες oi ἄνομοι, οὐ δυνάμενον αὐτοῦ 
τὸ σῶμα ὑπὸ τοῦ πυρὸς διαπανηθῆναι, ἐχέλευσαν 
προσελθόντα αὐτῷ xopoixtopa (79) παραδῦσαι ξιφί- 
διον. Καὶ τοῦτο ποιύσαντος, ἐξῆλθε περιστερὰ (80) 
xal πλῆθος αἵματος, ὥστε χατασδέσαι τὸ πῦρ, καὶ 
θχυμάσχι πάντα τὸν ὄχλον, εἰ τοσαύτη τίς διαφορὰ 
μεταξὺ τῶν ἀπίστων xal τῶν ἐχλεχτῶν ὧν εἷς xal 
οὗτος γεγόνει (81) ὁ θαυμασιώτατος μάρτυς HoAoxap- 
πος, ἐν τοῖς xa0' ἡμᾶς χρόνοις διδάσχαλος ἀποστολι- 
χὸς χαὶ προφητιχὸς γενόμενος, ἐπίσχοπός τε τῆς ἐν 
Σμύρνῃ καθολιχῆς ᾿ἔχχλησίας, Πᾶν γὰρ ῥῆμα, ὃ 
ἐξαφῆκεν ix τοῦ στόματος αὐτοῦ, xal ἐτελειώθη xal 
τελειωθήσεται. 


Tandem igitur cernentes improbi, corpus ejus 
ab igne non posse consumi, jusserunt confectorem 
propius accedere pugioneque eum transfigere. 
Quod cum ille fecisset, evolavit columba et effluxit 
tanta sanguinis copia, ut iguem exstingueret,utque 
universa plebs miraretur, tantum esse discrimen in- 
ter infideles et electos ; quorum unus hic fuit ma- 
xime admirandus martyr Polycarpus qui nostris 
temporibus apostolicus et propheticus doctor ex- 
stitit,atque catholice Ecclesise Smytnensis episco- 
pus. Omne enim verbum, quod ore suo emisit, 
aut impletum est aut implebitur. 


XVII. Polycarpi corpus Christianis non traditur. 


Ὁ δὲ ἀντίζηλος xai βάσκανος xai πονηρὸς, ὁ &v- 
τιχείμενος τῷ γένει τῶν δικαίων (82), ἰδὼν τὸ τε μέ- 
γεθος αὐτοῦ τῆς μαρτυρίας, xai τὴν ἀπ᾽ ἀρχῆς 
ἀνεπίληπτον πολιτείαν, ἐστεφανωμένον τε τῷ τῆς 
ἀφθαρσίας στεφάνῳ, χαὶ βραδεῖον ἀναντίῤῥητον ἀπε- 
νηνεγμένον, ἐπετήδευσεν, ὡς μηδὲ τὸ λείψανον αὖ- 
τοῦ ὑφ᾽ ἡμῶν ληφθῆναι (83), xalmsp πολλῶν ἐπιθυ- 
μούντων τοῦτο ποιῆσαι, «αἱ χοινωνῆσαι τῷ ἁγίῳ 
αὐτοῦ σαρχίῳψ. Ὑπέδαλε γοῦν Νιχήτην τὸν τοῦ Ἰ]ρώ- 
πατέρα, ἀδελφὸν δὲ “Ἄλχης (84), ἐντυχεῖν τῷ ἄρ- 
χοντι, ὥστε μὴ δοῦναι αὐτοῦ τὸ σῶμα ταφῇ" « Μὴ, 
φησὶν ἀφέντες τὸν ἑσταυοωμένον, τοῦτον ἄρξωνται 
σίδεσθαι. » Καὶ ταῦτα εἴπονρ, ὁποδαλλόντων xal ἐνισ- 
χυόντων τῶν ᾿Ιουδαίων, ot καὶ ἐτήρησαν, μελλόντων 
ἡμῶν ix τοῦ πυρὸς λαμβάνειν: ἀγνοοῦντες, ὅτι οὔτε 
τὸν Χριστόν ποτε χαταλιπεὶν δυνησόμεθα, τὸν ὑπὲρ 
τῆς τοῦ παντὸς χόσμου τῶν σωζομένων σωτηρίας 
παθόντα [μωμον ὑπὲρ ἁμαρτωλῶν (85)}, οὔτε ἕτε- 
póv τινα σέδεσθαι. Τοῦτον μὲν γὰρ, ΥἹὸν ὄντα τοῦ 
Θεοῦ, προοχυνοῦμεν" τούς δὲ μάρτυρας, ὡς μαθητὰς 
καὶ μιμητὰς τοῦ Κυρίου, ἀγαπῶμεν ἀξίως, ἔνεχα 
εὐνοίας ἀνυπερόλήτου τῆς εἷς τὸν ἴδιον βασιλέα καὶ 
διδάσκαλον" ὧν γένοιτο xal ἡμᾶς συγχοινωνοὺς (86) 
τε xai συμμαθνητὰς γενέσθαι. 


(78) Inter ligna, e balneis et offlcinis comportata 
fortasse nonnulla fuisse odorata et aromatica sus- 
picatur 'Jacobsonus. 

(79, Confectores, qui bestias in amphitheatro 
conficiebant ; si quando enim bestie efferatoe stra. 
gem populo minarentur, ii immittebartur, qui eas 
conficerent et occiderent. Jac. 

(80) De hac columba ne verbum quidem legitur 
apud Eusebium, Ruflnum et Nicephorum ; quo fit, 
ut falsa a multis lectio codicum sit putata. Moynius 
pro περιστερά conjecit ἐπ᾿ ἀριστερᾷ, « a sinistra. » 
Ipsi accesserunt complures viri docati, Ruchatus 
scribendum censuit περὶ axépva, Editor Bibliothecae 
Bremonsis cl. m, p. 429. conjicit περὶ στέρνου vel 
περι στέρνων. Heumanas in Kram. fabulv de co. 
lumba et Polycarpi rogo evolante, statuit monachos 
hoc prodigio Acta nostra auxisse.Mihi quidem longe 
verisimilius videtur, lectorem quempiam in animo 
habuisse, ad orum codicis notare locum epistoles, 


Sed cum emulus ille et invidus et malus, justo- 
rumque generi adversus, insigne illius martyrium 
cerneret,moresque ab ineunte state irreprehensos 
eteum corona immortalitatiscoronatum,premium- 
que sine controversia reportantem ; operam dedit, 
ne reliquie ejusa nobisauferrentur, quamvis multi 
id facere et sancto illius corpore participes fleri cu- 
perent. Suggessit ergo diabolus Nicete, Herodis 
patri, fratri autem Alces, adire proconsulem, ne 
corpus illius ad sepeliendum traderet : « Ne,inquit 
relicto crucifixo,hunc colere incipiant. » Atque heec 
dicebant, suggerentibus et instantibus Judeeis, qui 


C quoque observaverant nos, ex igne eum extractus 


ros ; ignari, quod nec Christum, qui pro salute 
omnium, qui in toto mundo salvi flent, passus est 
[inculpatus pro peccatoribus] unquam derelinquere 
poterimus, neque alium quemquam colere. Illum 
enim utpote Filium Dei adoramus ; martyres vero 
tanquam Domini discipulos et imitatores merito 
diligimus, propter illorum eximiam erga regem ac 
magistrum suum benevolentiam; quorum utinam 
et nos flamus consortes ac condiscipuli. 


ubi animam suam efflavit B. Polycarpus ; ideoque 
mori Ecclesie veteris obsecutum, vocem περιστερά 
margini ascripsisse, qua scilicet signiflcaret, ani- 
mam DB. martyris illo temporis momento e corpore 
liberatam, sub columb:e specie ad coelum evolasse. 
Columbarum enim imagines etiam Christianorum 
sepulcris frequenter exsculptes sunt. Jac. 

(81) Ita Jacobsonus e codicibus. Plusquamperf. 
sine augmento ut c. 12. Vulg. γέγονεν. 

182) Cfr. 1 Clem., c. 54. 

(83) lta Jac. e cod. Paris. Vulg. ληφθείη. 

(84) « Alce » notum est mulieris inter Smyr- 
nios nomen. Cfr. Ignat. ad Smyrn. c. 13, ad ἊΝ 


c. 8 

(85) Parenthesis ista neque in Eusebio habetur, 
neque in Rufino, neque in vetere nostro interprete, 
UssrR. — Interpolata fuisse videtur a librario quo- 


piam, qui in animo habebat I Petr. ttt, 18. Jac. 


(86) lta Jac. e. cod. Paris. Vulg. χοινωνούς. 
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XVIII. Polycarpi corpus comburitur. Reliquig. 


Videns autem centurio a Judeis ortam conten- A 


tionem, corpus in medio ignis positum exussit. 
Atque ita nos postea ossa illius gemmis pretiosis- 
simis exquisitiora et super aurum probatiora tol- 
lentes,ubi decebat, deposuimus. Quo etiam loci no- 
bis, ut fieri poterit, in exsultatione et gaudio con- 
gregatis, Dominus prebebit, natalem martyrii ejus 
diem celebrare, tum in memoriam eorum qui cer- 
tamina pertulerunt, tum ut posteri exercitati sint 
et parati [ad eadem sustinenda]. 


Ἰδὼν οὖν ὁ [ἑκατόνταρχος (87) ] xevtuplov τὴν (88) 
τῶν ᾿Ιουδαίων γενομένην, φιλονεικίαν θεὶς αὐτὸν ἐν 
μέσῳ τοῦ πυρὸς ἔχαυσεν. Οὕτω τε ἡμεῖς ὕστερον 
ἀνελόμενοι τὰ τιμιώτερα λίθων πολυτελῶν καὶ δοκχι- 
μώτερα ὑπὲρ χρυσίον ὀστᾶ αὐτοῦ, ἀπεθέμεθα ὅπου 
xai ἀχόλουθον ἦν. “Ἔνθα ὡς δυνατὸν ἡ μῖν συναγομέ- 
νοις ἐν ἀγαλλιάτει xal χαρᾷ, παρέξει ὁ Κύριος ἔπι- 
τελεῖν τὴν τοῦ μαρτυρίου αὐτοῦ ἡμέραν γενέθλιον, 
εἷς τε τὴν τῶν ἠθληχότων μνήμην, χαὶ τῶν μελλόν- 
των ἄσχησίν τε xai ἑτοιμασίαν. 


XIX. Laus Polycarpi martyris. 


Hac de beato Polycarpo, qui cum iis, qui ex Phi- 
ladelphia, duodecimus Smyrne martyrium est pas 
sus, sed solus obomnibus celebratur, ita ut a gen- 
tilibus quoque ubique locorum memoretur ; qui non 
solum doctor insignis exstitit, sed etiam martyr 
eximius, cujus martyrium, Evangelio Christi con- 
gruum, omnes imitari desiderant. Postquam enim 
sustinendo injustum preesidem vicit,sicque immor- 
talitatis coronam recepit, cum apostolis omnibus- 
que justis exsultans, Deum ac Patrem gloriflcat, et 
benedicit Domino nostro Jesu Christo, animarum 
nostrarum Salvatori, et corporum nostrorum gu- 
bernatori, nec non pastori catholice in toto orbe 
Ecclesis.] 


Τοιαῦτα τὰ κατὰ τὸν μαχάριον ΠΙολύχαρπον, ὃς cuv 
τοῖς ἀπὸ Φιλαδελφίας ὁωδέχατος (89) ἐν Σμύρνῃ μαρ- 
τυρήσας, μόνος ὑπὸ πάντων (00) μνημονεύεται, ὥστε 
καὶ ὑπὸ τῶν ἐθνῶν ἐν παντὶ τόπῳ λαλεῖσθαι: οὐ 
μόνον διδάσχαλος γενόμενος ἐπίσημος, ἀλλὰ καὶ μάρ-- 
τυς ἔξοχος, οὗ τὸ μαρτύριον πάντες ἐπιθυμοῦσιν μι- 
μεῖσθαι, κατὰ τὸ Εὐαγγέλιον Χριστοῦ γενόμενον. 
Διὰ τῆς ὑπομονῆς γὰρ χαταγωνισάμενος τὸν ἄδικον 
ἄρχοντα χαὶ οὕτως τὸν τῆς ἀφθαρσιας στέφανον 
ἀπολαδὼν, σὺν τοῖς ἀποστόλοις χαὶ πᾶσι διχαίοις 
ἀγαλλιώμενος, δοξάζει τὸν Θεὸν καὶ Πατέρα, καὶ 
εὐλογεῖ τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿[ησοῦν Χριστὸν τὸν Σω- 
τῆρα τῶν ψυχῶν ἡμῶν (90), καὶ χυδεονήτην τῶν 
σωμάτων ἡμῶν, καὶ ποιμένα τῆς χατὰ τὴν οἴχουμέ- 
νὴν χαθολικῆς ᾿Εκχλησίας (99). 


XX. Mittite hanc epistolam fratribus. 


Vos quidem petieratis, ut cuncta, qus gesta sunt (7 


fusius vobis exponerentur ; nos vere impresentia- 
rum summatim iudicavimus per fratrem nostrum 
Marcum. Quae quidem cum legeritis, epistolam 
fratribus remotioribus transmittatis, ut et ipsi 
glorificent Dominum, qui ex suis famulis delectum 
facit. Ei, qui omnes nos gratia sua atque indul- 
gentia in regnum suum eternum potest inducere 
per unigenitum Filium sunm Jesum Christum ipsi 
sit gloria, honor, imperium, majestas in secula. 
Amen. Salutate omnes sanctos. Vos, qui nobiscum 
sunt, salutant, et qui scripsit hac, Evarestus cum 
omni domo sua. 


Ὑμεῖς μὲν οὖν ἠξιώσατε διὰ πλειόνων δηλωθῆναι 
ὑμῖν τὰ γενόμενα: ἡμεῖς δὲ xatà τὸ παρὸν ἐπὶ x«- 
φαλαίῳ μεμηνύχαμεν διὰ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν Μάρχου. 
Μαθόντες οὖν ταῦτα, καὶ τοῖς ἐπέχεινα ἀδελφοῖς τὴν 
ἐπιστολὴν διαπέμψασθε (93), ἵνα καὶ ἐχεῖνοι δοξάζω- 
σιν τὸν Κύριον, τὸν ἐχλογὰς ποιοῦντα ἀπὸ τῶν ἰδίων 
δούλων (94). Τῷ δυναμένῳ (93) πάντας ἡμᾶς εἰσαγα- 
γεῖν ἐν τῇ αὐτδὸ χάριτι xal δωρεᾷ elc τὴν αἰώνιον αὐτοῦ 
βασιλείαν, διὰ τοῦ Παιδὸς αὐτοῦ τοῦ μονογενοῦς Ἵν σοῦ 
Χριστοῦ" d ἡ δόξα, τιμὴ, χράτος, μεγαλοσύνη, εἷς 
αἰῶνας. ᾿Αμὴν. Προσαγορεύετε πάντας τοὺς ἁγίους. 
Ὑμᾶς οἱ σὸν ἡμῖν προσαγορεύουσιν, καὶ εὐάρεστος, 
ὃ γράψας, πανοικεί. 


XXI. Martyrii tempus. 
Martyrium autem passus est beatus Polycarpus ἢ Μαρτυρεῖ δὲ ὁ μαχάριος lloAoxapmog μηνὸς Xav- 


Xanthici mensis ineuntis die secundo,anteseptimum 
Kalendas Maias,magno Sabbato,hora octava.Captus 


(87) Codex Vindob. vocem ἑκατόνταρχος non agno- 
scit. Jac. 

(88) Articulum e codice Vindobonensi restituit 
Jacobsonus. ἡ 

(89) Eusebius habet δώδεκα. Apud Eusebium 
Strothius οἱ Henichenius exhiqent óoótxa «oi; iv 
Σμόρνῃ μαρτυρήσασι. Jac. 

(90) Eusebius addit μᾶλλον. 

(91) I»202v... ψυλῶν ἡμῶν ecodice Parisiensi 
restituit Jacobsonus. 

(92) Codex Vindob. addit: xa! τὸ παντάγιον xai 
ζωοποιὸν Ηνεῦμα. Jac. In veteri int. legitur: « et 
Spiritus sanctum, per quem cuncta cognoscimus. » 
n (93) Usserius et Smithius mallent διαπέμψατε, 
AQ. 


θικοῦ δευτέρᾳ ἱσταμένου (90), πρὸ ἑπτὰ Καλανδῶν 
Μαίων (01) Σαδδάτῳ μεγάλῳ (98), ὥρᾳ ὀγδόῃ (99). 


(94! I. e. « qui nonnullos e numero fidelium ad 
martyrium vocavit. » 
(95) Tip... $. Simili constructione utitur D. Pau- 
lus Rom. xvi, 25-27. Jac. 
. (96) Smyrnai a 25 die Martii Xanticum suum 
incoharunt. Ussea. De chronologia hujus capitis 
cfr. 'deler.. Hanab. der Chronol t. |, p. 419. 430. 
(97) Longe meliori codice usus est Constantino- 
politanus. 
(98) 1. e. Sabbatum, quod Paschalem solemnita- 
tem antecedit, Sabbatum sanctum. Pact. 
(99) [. e. ante meridiem non enim de Romana, 
sed de Astatica horas computandi ratione hic est 
sermo, eadem scilicet, qua nos hodie utimur. Jac: 
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Συνελήφθη δὲ (1) ὑπὸ ἙῬρώδου, ἐπὶ ἀρχιερέως (2) A est autem ab Herode, sub pontifice Philippo Tral- 


Φιλίππου Τραλλιανοῦ, ἀνθυκατεύοντος Στατίου (3) 
Κοδοάτου, βασιλεύοντος δὲ εἷς τοὺς αἰῶντας ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ d ἡ δόξα, τιμὴ, μεγαλοσύνη, θρόνος αἴώνιος, 
ἀπὸ γενεᾶς εἰς γενεάν. ᾿Αμήν. 


liano,proconsule Statio Quadrato, regnante autem 
in secula Jesu Christo ; cui sit gloria, honor, ma- 
jestas,thronus sempiternus,a generatione in gene- 
rationem. Àmen. 


XXXII. Salutatio. Epistolze transcriptores. 


Ἑῤῥῶσθαι ὑμᾶς εὐχόμεθα, ἀδελφοὶ, στοιχοῦντας 
τῷ κατὰ τὸ Εὐαγγέλιον λόγῳ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ" μεθ᾽ 
οὗ δόξα τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ xat ἁγίῳ ΠΙνεύματι, ἐπὶ 
σωτηρίᾳ τῇ τῶν ἁγίων ἐκλεχτῶν᾽ καθὼς ἐμαρτύρη- 
σεν ὁ μακάριος ολύχαρπος, οὔ γένοιτο ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ Ἰησοῦ Χριστοῦ πρὸς τὰ ἴχνη εὑρεθῆναι ἡμᾶς | 

Ταῦτα μετεγράψατο μὲν Γάϊος (4), ἐκ τῶν Elpn- 
ναίου, μαθητοῦ τοῦ Πολυχάρπου, ὃς χαὶ συνεπολι- 
τεύσατο τῷ Εἴρηναίῳ. ᾿Εγὼ δὲ Σωγράτης ἐν Κορίνθῳ 
ix τῶν Γαΐου ἀντιγράφων ἔγραψα. Ἡ χάρίς μετὰ 
πάντων. 

Ἐγὼ δὲ πάλιν Πιόνιος ἐκ τοῦ προγεγραμμένου 
ἔγραψα, ἀναζητήσας αὐτὰ, xatà ἀποχάλυψιν φανε- 
ρώσαντός μοι τοῦ μακαρίου (5) lloluxápmou: χαθὼς 
δηλώσω ἐν τῷ καθεξῆς’ συναγαγὼν αὐτὰ ἤδη σχεδὸν 
ix τοῦ χρόνου χεχμηχότα, ἵνα χἀμὲ συναγάγῃ ὁ 
Κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς μετὰ τῶν ἐχλεχτῶν αὐτοῦ, 
εἴς τὴν οὐράνιον βασιλείαν αὐτοῦ (0), ᾧ ἡ δόξα, σύν 
Ἱχτρὶ xai ἁγίῳ Πνεύματι, εἷς τούς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. ᾿Αμήν. 


politanus Chorographus Siculorum fastorum auctor 
qui legit ᾿Απριλλίων. Verum enim Polycarpi nata- 


lem in 26 Martii esse statuendum, et Asiani anni (c 


ratio et magni Sabbati character evincit, licet apud 
Latinos 26 Jan., apud Crecos 23 Febr. celebretur. 
Ex quibus etiam characteribus manifeste deprehen 
ditur anno vulgaris ere Christiane 169, et imperii 
M. Aurelii nono passionem ejus contigisse. Usszn. 
cui antipulatur ius ad ann. 467, n. 3, et 4. 
Anni 161 rem agit Stieren, Ucber das Todesjahr Ju 
stin's, in lllegenii, Zeitschrift fur die histor. Theol. 





Optamus,fratres,vos valere ac incendere in evan- 
gelico sermone Jesu Christi; cum quo gloria sit 
Deo,et Patri et Spiritui sancto, ob sanctorum ele- 
ctorum solutem ; quemadmadum beatus Polycarpus 
martyrium pertulit,ad cujus vestigia utinam inve- 
niamur in regna Jesu Christi ! 

Atque hec ex codice Ireneei,discipuli Polycarpi, 
descripsit Caius,quiet ipse cum Irene conversatus 
est. Ego vero Socrates Corinthi et Caii exemplari 
hac descripsi. Gratia sit cum omnibus. 


Et posthec ego Pionius ex suprascriptis hec 
exaravi, postquam illa perquisivissem, et beatus 
Polycarpus ea perrevelationem mihi manifestasset, 
ut in sequentibus declarabo,collegi ea, propemo- 
dum ex temporis diuturnitate fatiscentia, ut me 
quoque cum electis suis in regnum suum ccoleste 
colligat Dominus Jesus Christus,cui sit gloria,cum 
Patre et Spiritu sancto, in secula seculorum. 
Amen. 


1842, fasc. 1, p. 34. 

(1) Particulam δὲ addit Jac. e cod. Paris. 

(2) Qui prius (c. 12) ᾿Ασιάρχης, nunc ἀρχιερεύς 
appellatur. Ussza. 

(3) Ms. male Σταρτίου. 

&) Fortasse Caius, presbyter ille Romanus. 

5) Haec verba τοῦ μαχαρίου e codd. Paris.et Ba- 
rocc. restituit Jacobsonus. 

(6) Verba εἰς τὴν.... αὐτοῦ preetermiserat Usse- 
rius. Δα. 





EVARISTUS PAPA 


NOTITIA 


(Ex libro pontificali Damasi papes, ap. Mansi, Concil., ), 621. — Varias lectiones et notas δὰ hunc locum Libre 
Pontificalis vide Patrologia Latina tom. CXXVII, col. 1485). 


Evaristus natione Grecus, ex patre Judeo nomine Juda, de civitate Bethlehem, sedit annos novem, 
menses decem, dies duos. Fuit autem temporibus Domitiani et Nerve Trajani, a consulatu Valentis et 
Veteris, usque ad Gallum et Braduam consules. Martyrio coronatur. Hic titulos in urbe Roma divisit 
presbyleris-Et septem diaconos ordinavit,qui custodirent episcopum predicantem, propter stylum veri- 
tatis. Hic fecit ordinationes tres per mensem Decembrem.presbyteros sex,diaconos duos,episcopos per 
diversa loca quinque.Qui etiam sepultus est juxta corpus beati Petri in Vaticano sexto Kalendas Novem- 
bres. Et cessavit episcopatus dies xvii. 
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EVARISTI PAPAE 
EPISTOLJE ὦ 


(Mansr, Concil., collect., t: I, col. 623.) 


EPISTOLA PRIMA. 
AD OMNES FPISCOPOS AFRICANOS. 

De ordine diaconorum et legitimo conjugio, atque de 
* fide et non. ! injuriandis episcopis aut. lacerandis. 
- Dilectissimis fratribus universis Afric: regionis 
episcopis, Evaristus. 

'" Consulentibus vobis, fratres charissimi, * quid 
super his qus in vestris continebantur scriptis vi- 
Sum nobis esset,vel quid docilis ratio persuaderet, 
aut quid a beatis apostolis nobis traditum aut cu- 
stoditum remaneret,optantes,ut retulistis, nostris 
. institui 5 documentis,hac vero rescribimus : Siqui- 
dem dilectio vestra normam secuto prudentium,ad 
sedem apostolicam referre maluit,quasi ad caput, 
quid deberet de rebus dubiis custodire, potius 
quam usurpatione pressumerit. 


Quot in civitate diaconi esse debeant 
" ^ Diaconi,qui quasi oculi videntur esse episcopi 
jn unaquaque civitate,juxta apostolorum constituta 
septem debent esse, *qui custodiant episcopum 
predicantem,ne aut ipse ab insidiatoribus quoque 
modo infestetur, aut ladatur a suis, aut verba di- 
vina, detrahendo aut insidiando, polluantur vel 
despiciantur,sed veritas spirituali redoleat fervore, 
et pax praedicata labiis,animi cum voluntate con- 
cordet. 
II. 
De uxore ducenda. 
6 Similiter custoditum et traditum habemus, ut 


AÀ uxor legitime 7 viro jungatur. Aliter enim legiti- 


mum (ut a patribus accepimus, et a sanctis. apo- 
stolis, eorumque successoribus traditum inveni- 
mus), non sit conjugium *, nisi ab his (2) qui su- 
peripsam feminam dominationem videntur habere, 
et a quibus custoditur, uxor petatur,eta parenti- - 
bus aut propinquioribus sponsetur, et legibus do- 
tetur?, et suo tempore sacerdotaliter, ut mos est, 
cum precibus et oblationibus a sacerdote benedica- 
tur,et a paranymphis,ut consuetudo docet, custo- 
dita οἱ consociata a proximis, tempore congruo 
petita legibus dotetur "9,6. solemniter accipiatur, 
et biduo vel triduo orationibus vacent, et castita- 
tem custodiant,ut bone soboles generentur,et Do- 
mino in actibus suis placeant, !! Taliter enim et 
Domino placebunt,et filios non spurios,sed legiti- 
mos atque hereditabiles generabunt !*.Quapropter, 
filii charissimi et merito illustres, fide catholica 
suffragante,ita peracta legitima !? scitote esse con- 
nubia. Aliter vero presumpta, non conjugia, sed 
aut adulteria,aut contubernia,aut stupra, vel for- 
nicaliones,potiusquam legitima conjugia esse non 
dubitate !*, nisi voluntas “δ propria suffragata fu- 
erit!*, et vota succurrerint legitima. Nam fructus 
divinus est,precepta divina custodire. Ea quoque 
deserere, presumptionem fleri, nulli dubium est. 
Cur ergo indignum est,unitatem Ecclesie custodi- 
re ? Idemque omnes pariter et sentiamus, et pro- 
nuntiemus.Si enim aliter presumpla fuerint, per- 
dunt profecto ipsi transgressores seipsos,qui semet- 


, ἡ In ms. collectionis Isidori Paris. soc. Jesu desunt qu& sequuntur ; et de non, etc. * Innoc.ep. m,&, 


99. S instruit. 


* detur. 10 detur. 


t! 30, 
14 ms. dubitantur. 


* 93, distinct.: Diaconi, qui quasi oculi. 
quaest. 5: Aliter legitimum non ; Et in Decr.Ivo. lib.vi. 
ucst. 5 : Taliter legit, 8 Ita peracta. 
!5 |ta libri omnes mss. et editi, cum Gratiano, Magistro sentent. 1v, dist. 25. Ivone 


5 Neocas. 1&,ex versione Dionysii. 


6 30, 
! ms.legitimo. 


5 Hincmar. de divortio Lotharii. 
!* ms. generantur. 18 ms. ms. legitime. 


in Decr. et Pannom., aliisque. Nec Contio credimus ad edictum Henrici II, pag. 1& et alibi, legi dicenti 


in suo ms. etíamsi voluntas... vel vota, etc. HAnRbUINUS. 


l (1) Supposititize Contio aliisque eruditis catho- 
icis. 

(2'« Aliter enim legilimum non flt conjugium nisi 
ab his.» Qua ratione Evaristus hac epistola sequen- 
tibus verbis, ad legitimum matrimonium requirit, 
ul sponsa ἃ paranymphis ad ecclesiam deducatur, 
uxor cum precibus et eblationibus a sacerdote be- 
nedicatur,et ut postea biduo aut triduo vacent ora- 
tioni, etc.,eadem ratione consensum parentum ad 
legitimum et verum conuubium exigit; scilicet, 

uod in foro externo licitum ac validum esse non 

ebeat prresumi, sed potius pro adulterio haberi, 
nisi cum predictis conditionibus sit. contractum. 
Cum igitur ipsis hereticis testantibus certum sit.in 
foro conscientis ad veritatem et essentiam matri- 
monii duas predictas conditiones non requiri; etiam 
certum essefateri debent,quod consensus parentum 
ad verum matrimonium contrahendum non sit ita 


46 ms. suffragaverit. 


necessarius, quasi sine hoc, matrimonium inter 
duas personas habiles contractum, in foro con- 
scientie nullum sit. Evaristus igitur hoc decreto 
hujus epistole non voluit significare pru:dictas om- 
nes conditiones esse necessarias,ita ut, si una vel 
altera desit,irritum sit matrimonium ; sed ita legi- 
timum esse conjugium, si illa omnia adhibentur ; 
contra autem,si nulla earum adhibita sit, et con- 
jugium occulte sine testibus, et sine illa celebri- 
tate contrahatur,legitimum haberi non possit,non 
quidem in conscientia,sed in foro externo,et apud 
Ecclesiam,que de occultis non judicat.Contracturi 
itaque matrimonium, non ex necessilhte sacra- 
menti,sed tantum ex honestate et pietate,qua per 
legem Dei parentibus suis obstringitur, parentum 
suorum consensum requirant.lta Bellarminus « De 
sacramento matrimonil,» lib.1,c.20, et communiter 
omnes scholastici, hunc locum Evaristi interpre- 
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ipsos decipiunt. Hec cunctis !? recitanda per om- A per salutem et speciem, » inquit, « dilexi illam, et 
nes Ecclesias Africanas, scripta dirigite, etistis — pro luce proposui habere eam, quoniam inexstin- 
connectite quas adjunximus litteras profecto. —guibile est lumen ejus ?*. » Hanc ergo David pro- 
rum 15, ut de his !? qua inique laudantur, si quid — pheta lucem desiderans, anxius proclamat, dicens: 
tale, probari poterit, judicium flat, et inhibitla — « Emitte lucem tuam et veritatem tuam *'. » Ite- 
coerceantur, et preterita mala etillicita conjugia, rum: « In lumine tuo videbimus lumen **. » In 
si doceantur admissa, digna severitate corripian- hujus igitur luminis claritate Filius seipsum in 
tur. De cetero vero caveantur talia per omnes — montetribus discipulis preostendit; qui, metu mor- 
Ecclesias, ne Ecclesie sanctitas, per nostram fa- — tisperterriti, prostratique in faciem,sibi vite finem 
tigata negligentiam, perdat privilegia quie est per — adesse senserunt 3, Hanc (inquam) lucem in se 
viros venerabiles consecuta. fuisse demonstrans Filius proclamabat, et, ut in 
eadem incederent, discipulos premonebat : « Cum 
lucem habetis, » inquit, « ambulate in luce 9^. » 
Et iterum : « Ego sum lux hujus mundi : qui sequi- 
tur me non ambulat in tenebris, sed habebitlumen 
vite wterne ?!, » Et evangelista : « Erat lux vera, 
ait, que illuminat omnem hominem venientem in 
hunc mundum **: »Si hec lux, quc credentibus pro- 
mittitur, in Filio esse probatur, et cum eterno 
eelerna esse dicitur,quomodo a vobis ab inaccessi- 
bili luce Patris Filius separatur? Si enim Filius, 
« Deus veruset vita ceterna est 33, » sine dubio in 
hac luce simul cum Patre habitare credendus est, 
quam nullus modo nostrum, in hoc mortali corpore 
constitutus, potest aliquatenus contueri ; sed dum 

Quod si ita est, quonam modo idem Filius ad dex- — apparuerit, tunc vere illum videbit sicuti est, qui 
teram Patris astansa beato martyre Stephanodici- ejus csnspectibus fuerit dignus coaptari. Et non 
fur conspici, si Pater secundum eos solus dicitur sicut Moyses ceterique prophete per enigmata et 
sedibus lucis contineri. Absit hoc a sensu fidelium — figuram, sed ipsam veraciter in Filio, secundum 
Christo in unitate fldei adherentium ; quoniam, — Apostolum, contuebitur deitatis imaginem. Nam si 
sicut non obest Filio, cum solus dicitur Pater lu-— hunc eumdemque prophete sub testimonio, subse- 
cem inaccessibilem habitare, ita non obest Patri, ὦ quente sereno mentis intuitu, investigare volueris, 
cum Sapientia, qua est Filius, dicitur gyrum celi invenies Filium non posse ab hac luce Patris peni- 
sola circuire. Pater itaque, cum sit invisibilisetin- — tus separari ; quoniam cum solum Filium dixeritin 
genitus in se, in Filio, a se inenarrabiliter genito, — terra cum hominibus conversatum, Patrem ab illo, 
mansisse ac requievisse monstratur, ipso Filio in non est credendum fieri alienum. « 33. Si testimo- 
propheta loquente : « Qui me genuit, requievit in nium enim hominum accipimus, testimonium Dei 
tabernaculo meo ?*, » Et in Evangelio: « Pater in majus est. Quoniam hoc est testimonium Dei quod 
me manens, facit opera hasc ᾽3.» Et: « Deum nemo — majus est, quia testificatus est de Filio suo. Qui 
vidit unquam, nisi unigenitus Filius, qui est in ἑ credit in Filium Dei, habet, testimonium Dei in 
sinu Patris *. » Si enim in sinu Patris erat Filius — se, Qui non credit in Filium, mendacem facit eum, 
ab initio. et ex corde Patris verbum bonum eructa- — quia non credit in testimonium, quod testiflcatus 
tum est, quomodo non in corde paterno consisteus. — est Deus de Filio suo. Et hoc est testimonium, 
lucem cum eodem inaccessibilem habitasse creden- — quoniam vitam eternam dedit nobis Deus, et heec 
dus est ? Nunquid Pater absque ulla luce in Filio — vita est in Filio ejus. Qui habet Filium, habet vi- 
potuit commanere, aut in tabernaculo Filii sineea- — tam ; qui non liabet Filium Dei, non habet vitam. 
dein potuit requiescere, eum idem Filius « candor ἢ Iix:c scribo vobis, ut sciatis, quoniam vitam habe- 
sil eterna lucis, et speculum sine maculadeitatis.?5» — tis eternam quicreditis in nomine Filii Dei. Et hec 
Salomon, superquam salutem suam dilexisse sedi- ^ est fiducia quam habemus ad eum,quiaquodcunque 
cit, in cujus specie semper delectari gestivit?« Su- — petierimus secundum voluntatem ejus, audit nos. 


De his vero. quibus ab insidiatoribus fatiyamini, 
unde et nos consulere, et ἃ nobis edoceri inter 
cietera voluistis, eo quod sint quidam qui arbi- 
trantur de Patre solo dictum esse (3), « quia ipse 
solus habet immortalitatem, et lucem habitat inac- B 
cessibilem *?; » ita eos apostolicis percutite fe- 
rulis, et divinis redarguite preceptis *!. Non enim 
solus Pater sine Filio lucem inaccessibilem habi- 
tat ; quia ubi Pater est, ibi etiam Filium esse in- 
dubitabili fide credendum est. Nam si solus Pater 
sine Filio, quod dicere nefas est, lucem habitat 
inaccessibilem, necesse est, ut sequestratam Pater 
a Filio habeat mansionem, 


1? Innoc. ep. 12 ad Aurelium Carthag. ep. sub finem : « Unde plagii merito arguas Mercatorem.eumve 
ἃ quo delusus est. » [δ prophetharum iu qq. co. 9 ms. unde his. *» ] Tim. vi, 106. ?! Ithac. ad vers. 
Lvar. 66. 33 Eccli. xxiv 12. ?* Joan σιν, 10. ** Joau, i, 18. ?* Sap. vu, 26. ?" lbid, 19. 
U Paa] χε, 9. [6 Psal. xxxv. 10. “3. Matth, xvi. 39 Joan. xu. 33... ?! Joan vu 12, ?* logn. 1,9. 
? | Joan. v, 20. ?* Hactenus verca ipsissima resp I[thacii sive ldacii Clari adversus Warimadum Aria- 
num, cui fabricator hujus epistols laciniam pro more attexit ex ep. I Joan. v. 


tantur. Sev. Bis, — De hoc loco, qui certe lubri- — solo dictum esse. Basilidem. Saturninum, aliosque 

cus est, vide decr. concil. Trid. De reformatione — ejus sectatores intelligit ; de quibus Baronius anno 

malrimonn. — . Domini 120, num. 5, et sequentibus, ubi impura 
(3) Quod sint quidam qui arbilrantur de Patre οἱ scelestissima eorum dogmata recenset. Ip. 
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Et scimus quia audit nos, quidquid petierimus, À causa conjungat. Et sicut uxori non licit dimittere 


scimus quoniam habemus petitiones quas postula- 
mus ab eo. Qui scit fratrem suum peccare pecca- 
tum non ad mortem, petat, et dabitur ei vita pec- 
canti non ad mortem. Est peccatum ad mortem ; 
non pro illo dico, ut roget quis. Omnis iniquitas 
peccatum est, et est peccatum ad mortem. Scimus 
quia omnis qui natus est ex Deo, non peccat, sed 
generatio Dei conservat eum, et malignus non tan- 
git eum. Scimus quoniam ex Deo sumus, et mun- 
dus totus in maligno positus est. Et scimus quo- 
niam Filius Dei venit et dedit nobis sensum, ut co- 
gnoscamus verum Deum, et simus in vero Filio 
ejus. Hic est verus Deus et vita seterna. » Hec, fra- 
tres, predicate, hec omnibus nuntiate. Vos vero 


invicem exhortamini, perfecti estote, semperque p 


gaudete ; pacem autem sectamini in omnes, et Deus 
pacis et dilectionis erit vobiscum, Deo autem et 
Patri nostro gloria in secula seculorum. Amen, 

Data ix Kalendas Aprilis, Valente et Vetere viris 
clarissimis coss. 9*5. 


EPISTOLA II. 


De episcopis ejectis, οἱ aliis loco eorum subtitutis, 
vel, ut habet ms. Just. : Quod Christus sit caput 
et sponsus Ecclesie, et. sacerdotes qui ejus vice le- 
gatione funguntur, similiter sint Ecclestis suis : et 
qualiter sacerdotes suas Ecclesias et eorum  Eccle- 
δὲ. eos debeant diligere. 

Evaristus, urbis Roma episcopus, omnibus per 
JEgyptum Domino conglutinatis fratribus in Do- 
mino, salutem. 

Unum nos, fratres, 35 sentire oportet et agere, ut, 
sicut legimus ??, in nobis unum cor et una anima 
esse probetur. Scimus namque, sicut et a patribus, 
accepimus, Christum esse caput, cujus et membra 
sumus. Ipse enim est sponsus, et Ecclesia sponsa, 
cujus filii nos sumus : et ideo unum Patrem habe- 
mus Deum in calis. Sacerdotes vero vice Christi 
legatione ?? funguntur in Ecclesia. Et sicut ei sua 
conjuncta est sponsa, id est Ecclesia 39, sic episco- 
pis junguntur Ecclesie,unicuique pro portione sua. 
Et sicut vir non debet negligere uxorem suam,sed 
diligere et caste custodire etamare atque prudenter 
regere : sic episcopus et multo magis custodire et 
amare atque prudenter regere debet Ecclesiam. Et 
velut uxor, qua sub manu est viri, obedire debet 


virum suum, ut alteri se, vivente eo, matrimonio 
Societ, aut eum adulteret,licet fornicatus'sit vir ejus, 
sed, juxta Apostolum, « aut viro suo reconciliari 
debet, aut manere innupta *!; » ita Ecclesie non 
licet dimittere episcopum suum, aut ab eo se se- 
gregare ut alterum, vivente eo, accipiat ; sed aut 
ipsum habeat, aut innupta maneat, id est alterum 
episcopum, suo vivente, non accipiat, ne fornicatio- 
nis aut adulterii crimen incurrat. Nam si adulte- 
rata fuerit, id est si se alteri episcopo junxerit,aut 
super se alterum episcopum adduxerit, aut esse 
fecerit, vel desideraverit : per acerrimam poeniten- 
tiam aut suo reconcilietur episcopo, aut innupta 
permaneat. Undeet Dominusloquiturin Evangelio, 
dicens : « Si quis viderit mulierem ad concupiscen- 
dum eam, jam mochatus est eam in corde suo **. » 
*5 Episcopum vero oportet opportune et importune 
atque sine intermissione Ecclesiam suam docere, 
eamque prudenter regere et amare, ut a vitiis se 
abstineat, et salutem consequi possit eternam. Et 
illa cum tanta reverentia ejus doctrinam debet sus- 
cipere, eumque amare et diligere, ut legatum Dei 
et preconem veritatis; quia, testante Veritate : 
« Quacunque ligaverit super terram, erunt ligata 
et in celo: et quecunque solverit super terram, 
erunt soluia et in celo **. » Nimis timenda est, fra- 
tres,heec sententia, et previdendum vobis,ne offen- 
datis eos qui tantam a Domino habent potestatem. 

Et ideo potius obediendi, diligendi et summopere 

venerandi sunt, non detrahendi, vel lacerandi aut 

ejiciendi, sed portandi et amandi, ipso dicente Do- 
mino : « Qui vos audit, me audit : et qui vos sper- 
nit, me spernit *5, » Ideo hsc vobis et omnibus fide- 
libus scribimus, fratres, ut ab his vos caveatis, et 
posteris vestris non malum, sed bonum exemplum 
relinquatis ; quoniam injuria episcoporum ad Chri- 
stum pertinet, cujus vice funguntur. ** Audivimus 
enim quosdom a vobis infamatos et dilaceratos epi- 
8COpOS, ac e civitatibus propriis pulsos, quia alibi 
episcopi constitui non possunt, nisi in civitatibus 
non minimis ; et alios in eis, ipsis viventibus, con- 
stitutos. Ideo hec vobis scribimus, ut sciatis hoc 
fleri non licere, sed proprios revocari, et integer- 
rime restitui debere. Illos vero qui adulterina fce- 
ditate sponsas suas, quas et uxores eorum,prefixo 


viro suo, eumque diligere et amare,ita potius etiam ἢ tenore. esse intelligimus, tenent ; ejici ut adulteros 


Ecclesia episcopo suo in omnibus obedire,eumque 
diligere et amare ut animam suam debet,quia illud 
fit carnaliter,istud spiritualiter. * Et sicut vir non 
debet adulterare uxorem suam, ita nec episcopus 
Ecclesiam suam ; id est ut illam dimittat, ad quam 
sacratus est absque inevitabili necessitate, autapo- 
$tolica vel regulari mutatione, et alteri se ambitus 


atque infames fleri, eosque ab ecclesiasticis hono- 
ribus arceri jubemus. Si autem adversus eos ali- 
quam qnerelam habueritis, his peractis, inquiren- 
dum erit, et auctoritate hujus sancte sedis termi- 
nandum 57, Et ne omnia nunc singulatim dicamus, 
omne bonum, si ipsa per se in vobis fuerit, chari- 
tas facere docebit, sicut et e contrario eos qui ἃ 


"* Coss. fuerunt auno Christi 96, quo nondum obierat S. Clemens. ?** S. Leo. eo. 18. ?? Act. iv, 32. 


33 S. Greg. xii. 32. 3? S. Ambr. De dignit sacerd. w. "^1, 


q. 1: Sicut vir non. * I Cor vr. 1t. 


* Matth v, 28, ** 7, q. 1 : Sicut vir 8 Episcopum vero. Et in epist. 4 Clementis ad Jacobum. 8 Matth. 


xvi, 19. Luc. x, 16. 42 


» q- 2; Audivimus quosdam ; etin ep. 1 Clementis Ad Jacobum. 57 Clemens 


epist. 1, ex Ruffini interpretatione, qui post trecentos annos ab Evaristi electione vixit. Vide Patr. Gr. 


t. I. Epi. 
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salute alieni sunt, omne malum facere,odium do- A tur.Inde ipse ait; « Descendam, et videbo, utrum 


cet. Unde et vos, qui veri Dei estis discipuli abji- 
cite ἃ cordibus vestris ante omnia discordias et 
animorum dissensiones, ex quibus omne malnm 
opus procedit, et benignitatem ac simplicitatem 
tota mente servate. ** Verumtamen scitote cuncti, 
quod supra omnes vos laboret episcopus;quia unus- 
quisque vestrum suum proprium fert laborem, ille 
vero et suum, et singulorum. Et ideo sicut ille pro 
vobis omnibus, ita et vos omnes summopere labo- 
raro pro eo debetis, in tantum,ut, si etiam neces- 
se fuerit, animas vestras pro eo ponatis, sicut et 
ipse animam suam pro vobis, si necesse fuerit, po- 
nere debet,ipso dicente Salvatore : « Bonus pastor 
animam suam dat pro ovibus suis '?. Vos vero obe- 
dite eis, et vigilate pro eis, quia ipsi pervigilant, 
quasi rationem pro animabus vestris reddituri, 
utcum gaudio hoc faciant, et non gementes ὅθ ». 
5! Non cst itaquea plebe aut vulgaribus homini- 
bus arguendus vel accusandus episcopus, licet sit 
inordinatus ; ** quia pro meritis subditorum, dis- 
ponitus a Deo vita rectorum, exemplo David pec- 
cantis, ac comparatione principum, qui ex merito 
plebis prevaricantur. Sacerdotes enim exquirere 
debent peccata populorum, et sagaci sollicitudine 
unumquemque probare, juxta testimonium Domíi- 
ni ad Jeremiam loquentis: « Probatorem, » in- 
quit, « dedi te populo meo robustum, et scies, et 
probabis viam eorum 9*.» Ideo ista dico, quia insi- 
diator bona sepissime solet convertere in malum, 
et in electis ponit maculam *. Unde si qui sunt 
vituperatores aul accusatores episcoporum, vel 
veliquorum sacerdotum, non oportet eos a judici- 
bus Ecclesie audiri, antequam eorum discutiatur 
estimationis suspicio vel opinio, qua intentione, 
qna fide,qua temeritate, qua vita,qua conscientia, 
quove merito, si pro Deo, aut pro vana gloria, aut 
inimicitia, vel odio, aut. cupiditate, ista preesum- 
pserint, necne. 

Hzc omnia fideliter sunt perscrutanda,et diligen- 
ter periractanda 9. Nam sunt nonnulli qui preposi- 
tos suos perverse reprehendunt,si vel parum ipsis 
molesti exstiterint. Idcirco recto oculo primates 
Ecclesiarum utiliter prevideant, ne quisquam eo- 
rum innocens vexetur aut scandalizetur, intenden- 
tes sententi:* Domini, qua ait; « Si quis scandali- 
zaverit unum de pusillis istis,melius est illi ut sus- 
pendatur mola asinaria in collo ejus, et demerga- 
tur in profundum maris 55,» etc. Deus autem om- 
nipotens,ut nos a precipitate sententie prolatio- 
ne compesceret(cum omnia nuda etaperta sint ocu- 
lis ejus?,mala tamen Sodome noluit audita ** judi- 
care,priusquain manifeste agnosceret quae diceba- 

45 Jdem. Vide ibid. 4 Joan. x, 11. 
lib. iv. * Isid. sentent. 39 et 46. 


55 2. quest. 7 : Sunt nonnulli qui. 
Ivo, lib. iv... ** S, Greg. xix. 
d Matth. vit, 4, ἃ. 9t 30, quist. $ : Nullum ante. 
quast. $: Nallum ante. 51 Rom. x, 4. 
trecentis post. Evaristum annis vixit. 
! [I Cor. 11, 6 8. 


δ Heb. xm, 17. 
53 Jer. vi. 97. 
55 Mati. xv it, 6. 

oral. 1&, concil. Aquisgr. 37. 

$3 hominum. 
46 Psal. Lxxiv, 6-18, ex interpretatione S. Hieronymi 
9? Psal. Lxxv, 7 10, eodem interprete Hier. 


clamorem qui venit ad me, opere compleverint ; 
annon e:t ita, ut sciam 9. » Deus omnipotens, cui 
nihil absconditum est,sed omnia ei manifesta sunt, 
etiam antequam fiant,non ob aliud hoc et alia mul- 
ta (que hic, prolixitatem vitantes, non inseruimus) 
per se inquirere dignatus est, nisi ut nobis exem- 
plum daret, ne precipites in discutiendis et judi- 
candis negoliis essemus, et ne mala quorumdam 
prius presumamus credere, quam probare. Cujus 
exemplo monemur* ne ad proferendam sententiam 
unquam praecipites simus,aut temere indiligenter- 
que indiscussa queque quoquo modo judicemus, 
dicente Veritatis voce : « Nolite judicare,ut non ju- 
dicemini. In quo enim judicio judicaveritis, judi- 
cabimini *! », et reliqua. ** Nam mala audita nul- 
lum moveant, nec passim dicta absque certa pro- 
batione, quisquam unquam credat,sed ante audita 
diligenter inquirat, ne precipitando quidquam 
aliquis agat. Si enim Dominus omnium *? Sodo- 
morum mala,quorum clamor ad celum usque per- 
venerat,omnia sciens, prius nec credere nec judi- 
care voluit,quam ipse eacum fidelibus testibus dili- 
genter investigans **,quz audierat, opere $5 veraci- 
ter cognosceret : multo magis nos humani et pecca- 
tores homines quibus incognita sunt occulta judicia 
Dei,hsec precavere,et nullum ante veram justam- 
que probationem judicare aut damnare debemus δ΄, 
manifeste apostolo dicente Paulo,qui ait: « Tu quis 
es,qui judicas servum alienum ? Suo enim domino 
stat, aut cadit δ΄.» Unde et per prophetam David 
Dominus loquitur,dicens : « Nolite extollere in ex- 
celsum cornu vestrum,loquentes in cervice veteri; 
quia neque ab oriente, neque occidente, neque ἃ 
solitudine montium,sed Deus judex hunc humilia- 
bit, et hunc exaltabit, quia calix in manu Domini 
est, vino meraco ad plenum mixtus, et propinabit 
ex eo. Verumtamen fieces ejus potabunt bibentes 
omnes impii lerraov. Ego autem annuntiabo in sem- 
piternum, psallam Deo Jacob 55. » Et alibi idem ait 
propheta : « Ab increpatione tua,Deus Jacob, con- 
sopitus est et currus et equus.Tu terribilis es,et quis 
stpbit adversum te ? Ex tunciratua.De celo annun- 
tiabis judicium,terra timens tacebit, cum surrexe- 
rit adjudicandum Deus ut salvos faciatomnes mites 
terrie 99. » Et Apostolus ait: « Mili vindicta, ego 


D retribuam 179.» Et alibi inquit idem apostolus:«Suf- 


ficit unicuique objurgatio,quee fit a pluribus,ita ut 
magis donetis, et consoleimini, ne forte abundan- 
tiori tristitia absorbeatur isquiin angustia est.Pro- 
pter quod obsecro vos,ut confirmetis in illo chari- 
tatem 3.» Et Dominus in Evangelio ait : « Diliges 
Dominum Deum tuurn ex toto corde tuo, et ex tota 


919 q. 7: Non esta. Et. in. Decr. lvon. 
5t 9, quiest. 7 : Sí qui sunt. Et in Decr. 1vo lib. rv. 
$72, quist. 4 : [eus omnipotens, ut. et in Decr. 
?* (Genes. xviu, 21. 9* Gregor. ibidem. 

* utrum. 95 complevissent. 56 30, 


{αὶ 
10 Rom. xu, 49. 
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anima tua,et ex omnibus viribus tuis,et proximum A pter remissionem preecedentium delictorum,insu- 


tuum sicut teipsum ?*. » Dilectio enim proximi ma- 
lum non operatur ??,« Propter quod, juxta Aposto- 
lum,inexcusabilis es, o homo omnis,qui judicas.In 
quo enim judicas alterum, teipsum condemnas, 
eadem agens qua judicas. Scimus enim quoniam 
judicium Dei est secundum veritatem in eos qui 
talia agunt. Existimas autem hoc, o homo omnis, 
qui judicas eos qui talia agunt,et facis ea, quia tu 
effugies judicium Dei ? An divitias bonitatis ejus et 
patientise, et longanimitalis contemnis ἢ Ignoras, 
quoniam benignitasDei ad poenitentiam te adducit? 
Secundum autem duritiam tuam etimponitens cor, 
thesaurizas tibi iram in die ir; et revelationis jus- 
ti judicii Dei, qui reddet unicuique secundum ope- 
ra ejus ; his quidem,qui secundum patientiam bo- 
ni operis, gloriam et honorem et incorruptionem, 
quarentibus vitam eternam; his aulem qui ex con- 
tentione, et qui non acquiescunt veritati, credunt 
autem iniquitati, ira οἱ indignatio; tribulatio et 
angustia inomnem animam hominis operantis ma- 
lum,Judsi primum et Greci ; gloria autem et honor 
et pax omni operanti honum **,. » Et alibi idem ait 
Apostolus : « Causati enim sumus,omnes sub pecca- 
to esse,sicut scriptum est: Quia non est justus quis- 
quam,non est intelligens,non est requirens Deum. 
Omnes declinaverunt, simulinutiles facti sunt, non 
estqui faciat bonum,non estusquead unum. Sepul- 
crum patens est guttur eorum,linguis suis dolose a- 
gebant,venenum aspidum sublabiis eorum.Quorum 
os maledictione et amaritudine plenum est,veloces 
pedes eorum ad effundendum sanguinem.Contritio 
et infelicitas in viis eorum,et viam pacis non cogno- 
verunt,et non est timor Dei ante oculos eorum.Sci- 
mus autem quoniam quecunque lex loquitur, his 
qui in lege sunt loquitur, ut omne os obstruatur, 
et suhditus flat omnis mundus Deo; quoniam ex 


operibus legis non justificabitur omnis caro coram- 


illo.Per legem enim cognitio peccati. Nunc autem 
sine lege justitia Dei manifestata est, testiflcata a 
lege et prophetis. Justitia autem Dei per fldem Je- 
su Christi in omnes et super omnes qui credunt. 
Non enim est distinctio. Omnes enim peccaverunt, 
et egent gloria Dei, justiflcati gratis per gratiam 
ipsius, per redemptionem que est in Christo Jesu 
quem proposuit Deus propitiatorem per fidem in 


stentationem Dei, ad ostensionem justitie ejus in 
hoc tempore,ut sit ipsejustus,et justificanseum,qui 
ex fide est Jesu Christi?*.»Item idem : « Quis accu- 
sabitadversus electos Dei? Deus qui justificat? Quis 
est qui condemnet? Christus Jesus qui mortuus 
est, imo qui et resurrexit,qui est ad dexteram Dei, 
qui etiam interpellat pro nobis. Quis ergo nos se- 
parabit a charitate Christi ἢ Tribulatio ἢ angustia ? 
an perseculio ?anfames ?an nuditas ? an periculum 
an gladius ?sicut scriptum est : Quia propter te 
mortificamur tota die, &estimati sumus sicut oves 
occisionis. Sed in his omnibus superamus propter 
eum qui dilexit nos. Certus sum enim, quia ne- 
que mors, neque vita. neque angeli, neque prin- 
cipatus,neque virtutes,neque instantia,neque futu- 
ra, neque fortitudo,neque altitudo, neque profun- 
dum, neque creatura alia poterit nos separare a 
Gharitate Dei, que est in Christo Jesu Domino no- 
stro 79,»Debemus autem nos,ut ait idem apostolus, 
firmiores imbecillitates infirmorum sustinere,et 7? 
nobis placere.Unusquisque vestrum 78 proximo suo 
placeat in bonum ad edificationem. Etenim Chri- 
stus non sibi placuit, sed, sicut scriptum est, im- 
properia improperantium tibi,ceciderunt super me 
19. Benedictus Deus et Pater Domini nostri Jesu 
Christi, Pater misericordiarum,et Deus totius con- 
solationis,qui consolatur nos in omni tribulatione 
nostra,ut possumus et ipsi ccnsolari 608 qui in om- 
ni pressura sunt, per exhortationem qua exhorta- 
mur et ipsi a Deo ; quoniam sicut abundant passio- 
nes Christi in nobis, ita et per Christum abundat 
consolatio nostra Sive autem tribulamur pro vestra 
exhortatione et salute, sive exhortumur pro vestra 
exhortatione,que operatur tolerantiam earumdem 
passionum,quas et nos patimur,et spes nostra fir- 
ma est pro vobis,scientes quoniam sicut socii pas- 
sionum estis,sic eritis, et consolationis 9, Fidelis 
autem Deus, qui non patietur vos tentari super id 
quod potestis,sed faciet cum tentatione etiam pro- 
ventum, ut possitis sustinere δ᾽,» 12 Propter quod, 
charissimi, sectamini charitatem, οἱ emulamini 
meliora et spiritualia 9, οἱ adjuvate vas invicem, 
ut Deo semper in omnibus placere valeatis. Deus 
autem pacis sit cum omnibus vobis. Aznen. 

Data Kalend. Novemb. 84, Gallo et Bradua viris 


souguine ipsius, ad ostensionem justitie sut pro- D clarissimis coss. 


EX DECRETIS EVARISTI PAPE (4). 


Secundum codicem librorum quinque (5) lib. v. c. 8. Tamen secundum Decretum Gratiani, est 
constitutio Hygini pape. 


7 Matth. xxu, 37. ?* Rom. xir, 10. 
usque ad finem.  ? non. 18 nostrum.. 
ep. 3, Patr. t. I. Epi. 8 I Cor. xiv, 4. 


(4) Vetus collectio ms. librorum quinque cap. 8. 
tribuit preterea Everisto deqretum qu, sopsarei 
88, 


* Rom. 1, 1-10. 
7? Rom. xv, 1-3. 
*4 an. Christi 108, adhuc vivente Anacleto. 


τὸ Rom. im, 9-26. 6 Rom. vin, 33, 
80 |[ Cor. 1, 3-7. δ I Gor. x. 13. 35 Clem. 


(5) Due sunt adhuc inedite collectiones cano- 


mBum,quorum altere in quinque libros, et altera ie 


sezdicim 


ALEXANDRI 1 PAP/E EPISTOLAE. 
Ut sine missa ecclesia dedicari non debeat. 


Omnes basilice cum missa semper debent consecrari, altaria vero placuit non solum unctione chris- 
matis, sed etiam sacerdotali benedictionesacrari. Si vero altaria nonfuerint lapidea, ad celebranda divina 
officia,non consecrentur. Ubi etiam ecclesia est,de cujus ambigitur consecratione, & vicinis presbyteris 
et parochianis fideliter requiratur.Hi ergo cum ceteris omnibus in synodali concilio ab episcopo pro suo 
sunt contestandi sacerdotio,si illorum temporibus vel antecessorum suorum sciant ecclesis illius dedi- 
cationem,die vel officio unquam fuisse celebrem.Quod si afirmando in hoc concordant, non flat injnria 
ecclesie legitime vel suo defensori ; sin autem, in arbitrio sit episcopi, claudere seu aperire eam (6). 


1051 [0568 


Ez decretis Evaristi, cap. 585, 
Ut presbyteri de ocultis peccatis jussione episcopi peenitentes reconcilient et sicut supra scripsimus 
infirmantes absolvant ** et communicent. 


*5 Ex nov. suppl. P. Mansi pag. 6. * Ex veter. penitentiali apud Canis, Vet. lect. tom. II, p. ii, 
pag, 130. edit. Basnag. 


(6) Usque ad verbum consecrari apud. plerosque 
collectores citatur ex Evaristo: reliqua aliter haben- 
tur apud Grat., De consecr., dist. 1, cap. Omnes ba- 


ALEXANDER I PAPA 


NOTITI«. 


Ex Libro pontificali Damasi papte, ap. Maxsi, Concil, I, 633. — Varias lectiones et notas ad hunclocum 
Libri Pontificalis vide Patrologs:s» Latins t. CXXVII, col. 1145,) 


silica. cap. Altaria, cap. Altaría placuit, ex diver- 
sis conciliis. Sev. Biv. 





Alexander natione Ramanus, ex patre Alexandro, de regione Caput tauri, sedit annos 10, menses 7, 
dies 2. Fuit autem temporibus Trajani usque ad lianum et Veterem consules. Hic passionem Domini 
miscuit in precatione sacerdotum quando misse celebrantur. Martyrio coronatur, οἱ cum eo Eventius 

resbyter et Theodulus diaconus. Hic constituit aquam aspersionis cum sale benedici in habitaculis 
hominum, Hic fecit ordinationes tres per mensem Decembrem, presbyteros sex, diaconos duos, episcopos 

er diversa loca quinque. Qui et sepultus est uia Numentana, ubi decollatus est, ab urbe Roma non 
onge, milliario 7, quinto Nonas Maias. Et cessavit episcopatus dies xxv, 





ALEXANDRI I PAP/E 
EPISTOL/E- 


Maxst Concil. collect., t. I, col. 663. 


Cogitantibus"".*nobis metum divini judicii,fratres 
charissimi,et post vitam hano unumquemque prout 
gesserit, recepturum, quid veniat in querelam, 
tacere non licuit; sed nobis,vobis loqui, necessitas 
imperavit,dicente propheta: «Exaltauttuba vocem 
tuam". » Et cui omnium Ecclesiarum commissa 
reddemus, *? Isa. Lviri, 1. 

51 85. |dem initium ep: 3 Siricii papee utsuo loco reddemus. 89 [sa. γι, 1. 


EPISTOLA PRIMA (7) 
AD OMNES ORTHODOXOS. 
De sacerdotibus non. vexandis, etc. (8). 


Alexander episcopus, omnibus orthodoxis per 
diversas provincias Christo Domino famulantibus. 


natum est ex cap. 3, De consecrat. , distinct. 1, Om- 
nes busilice. Quod Hygino Gratianus asserit.ex cap- 
32, Altaria placuit; ex concil. Agathensi anni 396, 
cap. 1&, et ex cap. 31, Altaria si; ex concil. Epau- 
nensi anni 517, cap. 26 et 27. Hanpuix. 

sexdecim digesti sunt. IToc binos sodices mss.pas- 
sim citant, et ex illis canones quosdam referunt 
conciliorum collectores. Verum serotandem intelle- 
ctum est hos codices sexdecim, quatuordecim, et 
quinque librorum nihil esse aliud, quam varios οὔ 


dicis canonici a Buchardo editi m«s. codices mu- 
tilos, prput in nonnullis bibliothecis hodie pariter 
visuntur Mawsi. 

. (7T) Haec et dume sequentes. viris apprime catho- 
licie vofis(a; suspecti sunt. 

(8) Titulus integer: De sacerdotibus non vezandis,. 
nec scriptis ab eis per metum, aut aliquim. fraudem: 
exigendis: et. de pasione Domini in consecrütione 
corporis ejus miscenda, et de cum sale populis 
benedicettda : et de fide sanct TYinitatis. 
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est cura, si dissimulem. audiam Domino dicente: A Vastabuntur, quia prevaricati sunt in me ; et ego 


« Rejecistis mandatum Dei, ut statuatis traditiones 
vestra ??, » Quid enim aliud est rejicere mandatum 
Dei, quam privato consilio judicio humano, novis 
rebus constituendis liberius delectari? Unde etalibi 
scriptum est: «Netransgrediaris terminos antiquos, 
quos posuerunt patres tui *. » Terminos indubi- 
tanter transgreditur, qui statuta patrum postponit 
atque confundit. Pervenit ** namque ad conscien- 
tiam apostolice sedis, quod nonnulli sunt tam 
stolidi, q«i Dominica precepta. et apostolorum, 
eorumque successorum statuta minime observant, 
el eos de quibus Dominus ait: «Qui vos tangit, 
tangit pupillam oculi mei ** ; » non solum tangere 
minime dubitant,sed etiam persequi non formidant. 
Et licet nos persequatur, quia nec nos sine illis, 
nec illos sine nobis persequi possunt, quoniam 
illius sumus discipuli, qui animas pro fratribus 
precepit ponere *5;tamen eis pericula et perditiones 
eorum nonsumusaussi celare, ne prophetica (quod 
absit) damnemur sententia, qua ait: « Si annun- 
tiaveris iniquo iniquitatem suam, animam tuam 
liberasti: si autem nonannuntiaveris ei, sanguinem 
ejus de manu tua requiram "5. »* Est etiam et hoc 
ad hanc sanctam sedem perlatum (quod pudet di- 
cere, et non solum sacerdotali, sed etiam omni 
Christiano nomini est inimicum), id est quod non- 
nullos?! episcopos vel sacerdotes, aut metu com- 
pellunt, aut vi extorquent, aut fraude decipiunt, 
aliquas confessionis sus in alteram partem quam 
debeant, aut pro suarum non requisitione rerum*?s, 
aut, quod deterius est, pro alieni erroris secta 
scripturas facere, et propriis manibus roborare, 
et coram populis recitare atque confiteri. Aliquos 
dicunt carceribus et ergastulis recludi, ut saltem 
his territi insidiis, devient Domini sacerdotes, et 
suis faveant voluntatibus?*. 1 Relatum insuper est 
ad hujus sancte et apostolice sedis apicem, cui 
summarum dispositiones causarum, et omnium 
negotia Ecclesiarum ab ipso Domino tradita sunt, 
quasi ad capat, ipso dicente principi apostolorum 
Petro: « Tu es Petrus,et super hanc petram Eccle- 
siam meam edificabo*: » quod quidam memwuli 
Christi, ejusque sancte Ecclesie insidiatores, sa- 
cerdotes Dei ad judices publicos accusare presu- 
mant,cum magis Apostolus Christianorum causas * 


redemi eos ,et ipsi locuti sunt contra me mendacia. 
Et non clamaverunt ad me in corde suo, sed ulula- 
bant in cubilibus suis. Super triticum et vinum 
ruminabant, et reeesserunt a me. Et ego erudivi, 
et confortavi brachia eorum, et in me cogitaverunt 
malitiam.Reversi sunt,ut essent absque jugo, facti 
sunt quasi arcus dolosus$. Abjiciet eos Dominus, 
ait idem propheta. quia non audierunt eum, et 
erunt vagi in nationibus ?. » 
I. 

Dc iis qui sacerdotes accusant, vel persequuntur. 

De his enim, clericis et laicis, qui episcopos vel 
reliquos sacerdotes, tam ad primates eorum quam 
ad reliquos accusant judices, prius quam auribus 
eorum, a quibus se lasos eslimant, inculcent. ut 
ab eis aut jus suum, aut justam recipiant apolo- 
giarn, item per eumdem ait Dominus prophetam : 
« Audi, domus Israel. et domus regis, ausculta, et 
attendite, sacerdotes, quia vobis, judicium est,quo- 
niam laqueus facti estis speculationi, et rete ex- 
pansum super Thabor, victimasque declinastis in 


- profundum : et ego eruditor omnium vestrum ὃ. » 


Et alibi: « Omnes calefacti estis quasi clibanus. 
quia devoratis judices vestros?*, ipsi autem decli- 
nant victimas Domini in profundum !9, » qui eos 
devorant vel injuste lacerant qui oculi Domini di- 
cuntur.Nam si modo quisquam principis secularis 
oculos laceret aut amoveret, esset reus criminis 
majestatis, an non? Profecto aut morti traderetur, 
aut perpetua notasetur infamia. Si pro seculi po- 
testatibus talia ab hominibus flunt, quid pro his 
fleri putatis, de quibus Dominus ait: « Qui vos 
tangit.tangit pupillam oculi mei!!?» 5 Procul dubio 
hi qui eos persequuntur, et amovere nituntur in- 
juste contra apostolicam actoritatem, etsi a morte 
proibentur, dicente Domino : « Nolo mortem 
peccatoris, sed ut convertatur et vivat !3;» perpetua 
tamen notantur infamia,et exsilio digni judicantur 
flnitimo. De quibus, a temporibus apostolorum,et 
infra, ista tenemus, atque decreta habemus quibus 
eorum accusandi episcopos, vel testificandiin eos vo- 
cem obstruimus,quos non humanis,sed divinis acti- 
bus mortuos esse scimus.De quibus Dominus loqui- 
tur per eumdem prophetam : « Calumniam patiens 
Ephraim, fractus est judicio, quoniam coepit abire 


ad Ecclesias deferri,et ibidem terminari precipiat*. ἢ post sordem. Et ego quasi tinea Ephraim. et quasi 


Taliter prevaricates; prevaricati sunt in Deum 
suum, et non obediunt preceptis ejus. De quibus 
Dominus per prophetam Osee loquitur, dicens: 
« Quasi vacca lascivientes declinaverunt, et dile. 
xerunt afferre ignominiam protectoribus suis *. » 
Et idem: « Ve eis, quoniam recesserunt a me. 


Ὁ Marc. vir, 9. 
1it, 18. 
: 11, quest. 1: Relatum est. 

Ose. vn, 10.416. " Gse. ix, 17. 
quest. &: Hi quis epicopos. 


δι Prov. xxi, 28. 


* Matth. xvi, 18. 
8. Ose. v, 1, 2. 


82 Perlatum est. 

δ 15, quest. 6: quandoquidem a sacerdotibus, 
3 concil. Carth. ri, 9. 
9 Ose. vii, 7. 
1*4 Ezech. xvin, 33. !* Ose. v 14. 


putredo domui Juda. Et vidit Ephraim languorem 
suum, et Judas vinculum suum. Et abiit Ephraim 
ad Assur, et misit ad regem ultorem; etipse non 
poterit sanare vos,nec solvere poterit a vobis vin- 
culum !*.» Qui enim sacrilega persequuntur per- 
suasione et lacere nituntur episcopos, vel eos qui 


9 Zach. i, 8. 


35 Ezech. 
9 nonnulli. 


δὲ [ Joan, ri, 16. 
9 causarum. — ** voluptatibus. 
*ICor. vi, 6. δ 0886. iv, 16. 


10 se. v,2. !'Zach. n8. 433, 
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Domino recte sacriflcant,indubitanter eum perse- A abeo,cuiipsum sentitis adversum ; » * sed nec loqui 


quuntur et dilaniant, cujus vice funguntur. Unde 
ait Dominus per Joel prophetam : « Nunquid ultio- 
nem reddidistis mihi ? Et si ulciscimini vos contra 
me, cito, velociter reddam vicissitudinem vobis 
super caput vestrum "5. » Et per Osee prophetam 
Dominus inquit : « Quis sapiens,et intelliget ista ? 
intelligens,et sciet ea ? Quia recto via Domini, et 
justi ambulabunt in eis ; prevaricatores vero cor- 
ruent in eis '*. » Et ipsa per se Veritas ait : « Qui 
vos audit, me audit ; et qui vos spernit, me sper- 
nit !7, » His et aliis fulti quamplurimis Dominicis 
praceptis.vitantes hominum perditiones,cum om- 
nibus hujus sanct» sedis, quam Dominus caput 
totius Ecclesie constituit,membris,talia fieri pro- 
hibemus,ne confundatur populus Domini in eeter- 
num.Nam et a predecessoribus nostris inhibitum 
legimus,ut nemo contristet doctores, neque accu- 
sationem adversus eos suscipiat. !! Ipse namque 
apostolorum princeps in ordinatione beati Clemen- 
tis populum instruens. ait ; « Quicunque contrista- 
verit doctorem veritatis, peccat in Christum, et 
Patrem omnium exacerbat Deum,propter quod et 
vita carebit.» Et Doctor gentium inquit: « Si preoc- 
cupatus fuerit homo in aliquo delicto,vos qui spi- 
rituales estis,sustentate illum in spiritu lenitatis, 
considerans teipsum,ne et tu tenteris. Alter alterius 
onera portate,et sic adimplebitis legem Christi !*.» 
Has considerantes pietates et pericula vitantes ani- 
marum,una cum omnibus Domini sacerdotibus,qui 


his quibus ipse non loquitur,et unusquisque qui in 
culpa est, dum omnium vestrum cupit amicitias 
ferre, festinet citius reconciliari et qui omnibus 
preest,ut per hoc redeat ad salutem.cum obedire 
ceperit monitis presidentis.Si vero quis amicus 
fuerit his quibus ipse amicus non est, et locutus 
fuerit his quibus ipse non loquitur,unus estet ipse 
ex illis qui exterminare Ecclesiam Dei volunt ; et 
cum corpore vobiscum esse videatur, mente et, 
animocontra vos est.Et est multo nequior hostis hic 
quam illi qui foris sunt,et evidenter initnici sunt. 
Hic enim per amicitiarum speciem, que inimica 
sunt gerit, et Ecclesiam dispergit ac vastat. 


II. 
De scriptura vel confessione per vim ertorta. 


? Similiter si hujusmodi personis quedam 
scripture quoquo modo per metum, aut fraudem, 
aut per vim extorte fuerint,vel ut se liberare pos- 
sint, quocunque ab eis conscripte vel roborate 
fuerint ingenio, ad nullum eis prejudicium aut no- 
cumentum pervenire * censemus,neque ullam eis 
infamiam vel calumniam, aut a suis sequestratio- 
nem bonis, unquam, auctore Deo, et sanctis apo- 
stolis,eorumque successoribus,sustinere permitti- 
mus. Confessio vero in talibus non compulsa, sed 
spontanea fleri debet,ipso attestante qui ait: « Ex 
corde enim procedunt homicidia, adulteria, forni- 
cationes,blasphemic 95,» etcetera quz» sunt ad heec 


nobiscum in hanc sacram convenerunt urbem, et (ἡ pertinentia.Nec tantum attendenda sunt quee flunt, 


cum omnibus hujus capitis membris,sicut a beatis 
apostolis, et a reliquis sanctis Patribus, et a suc- 
cessoribus eorum accepimus, statuentes decerni- 
mus, omnes qui sanctos Patres persequuntur, aut 
amovere vel dilacerare manifeste nituntur,infames 
esse et alienos a liminibus Ecclesise usque ad sa- 
tisfactionem fleri, quia sic odit Deus eos qui ad- 
versus 9 Patres armantur,ut Patrum invasores vel 
destructores. Qui ideo infames efficiuntur, quia 
Patres persequuntur. Quod si nec loqui eis licet, 
quibus doctores summi, quos Episcopos vocamus, 
propter eorum scelera adversantur ; quanto magis 
eis qui eos infestant, nec consentiendum est, nec 
loquendum,ne participes eorum inveniantur scele- 


ribus,quia non solum qui faciunt, sed et qui con- D 


sentiunt facientibus, rei sunt ? *! Unde et beatus 
princeps apostolorum Petrus, qui in ordinatione 
sancti predecessoris nostri Clementis, instruens 
clerum et populum,ait: « Si inimicus fuerit Clemens 
alicui pro actibus suis, vos nolite exspectare, ut 
ipse vobis dicat : Cum illo nolite amici esse; sed 
prudenter observare debetis, et voluntati ejus 
absque commonitione obsecundare,et avertere vos 


" Joel. im, 4. 15 Ose. xiv, 16. 
ex interpr. Bufflni : Patr. t. [. Ebir. 


quantum quo animo fiant.quorum exemplasi omnia 
scribere ce perimus,ante dies quam exempla defl- 
cient.Undeetilludest,quod Dominusad munera Abel 
respexit,et non ad Cain ; quia magisintendit ad offe- 
rentis animum,quam ad ea quea& offeruntur.Inde et 
Dominus perProphetam inquit: « Dominus scitcogi - 
tationes hominum **.» Et per Osee ait : « In gutture 
tuo sit tuba,quasi aquila super domum Domini ?!,» 
et reliqua.Et Dominus ait in Evangelio : « Tu autem 
cum oraveris, intra in cubiculum tuum : et clauso 
ostio, ora Patrem tuum ?5, » Omnis enim confessio, 
qua (it ex necessitate, fides non est. Et Apostole, 
8it : « Corde enim creditur ad justitiam,ore autem 
confessio fit ad salutem 9.» Amplius autem respi- 
cit Deus ad cogitationes et spontaneas voluntates, 
quam ad actus,qui per simplicitatem, aut per ne- 
cessitatem flunt.Confessio ergo in talibus non ex- 
torqueri debet, sed potius sponte profiteri. Pessi- 
mum estenim desuspicione aut extorta confessione 
quemquam judicare, cum magis inspector cordts 
sit Dominus,quam operis ; et potius requirit Domi- 
nus cogitationes puras et voluntates bonas, quam 
labia mendacia. Unde et Dominus per prophetam 


'' Luc. x, 16 !* in epistola Clementis ad Jacobum. circa initium. 
!* Gal. vi, 1,2. 


0. Procli ep. ad Domnium Antioc. episc. *! in 


1 Clementis epistola, et in epist. Anacleti pape, et similiter Fabiani papam. 3 ex vers Ruffini ejusdem 
ubi supra. 9943, q. 6 ; Si quandoque a sa. Et in Decr. lvo lib. 1v. Hincmar. de divortio Lotharii et 


Thentberge. ?* provenire. ?* Matth. xv, 19. ** Psal. xuui, 1]. ** Ose. vin, 4. 99. Matth. vr, 6. 
9! Rom. z, 10. 
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Ioquens, ait: « Populus iste labiis me honorat, cor A tamquam apostolorum, Patrumque aliorum con- 


autem eorum longe est a me 39,» Pejus malum fore 
non e-timo.quam Christianos suis invidere sacer- 
dotibus.Novit enim Dominus qui suntejus. *! Non 
potest autem humano condemnari examine, quem 
Deus suo reservavit judicio. Si omnia namque in 
hoc sc:culo vindicata essent, 83 locum divina non 
haberent judicia. 
ILI. 


Si quis adversus episcopum vel actores 
querelam habuit. 

Quod autem ad alios judices prius non debeant, 

quam ad sacerdotes (9) vel auditores 32 Ecclesise 

accusari, ita a tempore apostolorum et infra, ob- 

servatum et diffinitum invenimus. ?* Si quis erga 


Ecclesiae 


episcopum, ** aut auctores ?? Ecclesie, quamlibet B 


querelam vel actionem juste se habere crediderit, 
ipse Redemptoris sui (cujus actio nostra est in- 
stitutio) viarum non immemor, sed sectator egre- 
gius,qui cum malediceretur,non maledicebat, sed 
tanquàm ovis coram tondente se obmutuit 51, ac 
pro suis persecutoribus in cruce prudens, apud 
Patrem intercessit ?$,non prius primates aut alios 
judices adeat,quam ipsos a quibus se lesum sesti- 
mat, conveniat familiariter, et non semel,sed ss- 
pissime, ut ab eis aut suam justitiam accipiat,aut 
justam excusationem. Boni nempe et vere Chri- 
tiani hominis est,rem ipsam omnibus a micitie ac 
pacis legibus prius tentare, quam in judicio (ubi 
frequenter amarissimus anim:e rancor innascilur) 


suum jus pertinaciter experiri. Si quis enim cuim C 


Deo, qui pacis est auctor, habitare cupiat, ei ne- 
cesse est, ut pacem inquirat. Si autem secus ege- 
rit, et ab ipsis et ab aliis communione privetur, 


30 Isa. xxix, 13; Matth. xv, 8. 
11, ep. 19. 88 actores. ?* 2, q. Ἴ : Si quis erga. 


31 Const. imp. 


ad Patres Nicsenos. Vide coll. 
t in decr. episc. Sixti IL; et in decr. Julii papre ; et in 


temptor. De quibus ait propheta : « Erunt quasi 
non sint,et peribunt viri qui contradicunt vobis 339.» 
IV. 

Ut in oblatione sacramentorum commemoretur passio 
Christi, et ut panis Lrantum el vinum aqua mistum 
offeratur. 

*! In sacramentorum quoque oblationibus, quz 
inter missarum solemnia Domino offeruntur, pas- 
sio Domini miscenda est, ut ejus, cujus corpus et 
sanguis conflcitur,passio celebretur, ita ut, repul- 
sis opinionibus superstitionum,panis tantum et vi- 
num aqua per mistum in sacrificio offerantur.Non 
debet enim (ut a Patribus accepimus,et ipsa ratio 
docet) in calice Domini aut vinum solum,aut aqua 
sola offerri, sed utrumque permistum (10), quia 
utrumque ex latere ejus in passione suo profluxisse 
legitur. Ipsa vero Veritas nos instruit calicem et 
panem in sacramento offerre, quando ait : « Ac- 
cepit Jesus panem, et benedixit,deditque discipu- 
lic suis, dicens : Accipite et manducate, hoc est 
enim *! corpus meum, quod pro vobis tradetur. 
Similiter, postquam canavit, accepit calicem, de- 
ditque discipulis suis, dicens : Accipite, et bibite 
ex eo omnes, quia hic est calix sanguinis mei, 
qui pro vobis fundetur in remissionem peccato- 
rum 43.» * Crimina enim atque peccata,oblatis his 
Domino sacriflciis,delentur. Idcirco et passio ejus 
in his commemoranda est, qua redempti sumus, 
et smpius recilanda, atque hec Domino offe- 
renda. Talibus hostiis delectabitur et placabitur 
Dominus, et peccata dimittet ingentia **. 18. Nihil 
enim in sacrificiis majus esse potest quam corpus 
et sanguis Christi. Nec ulla oblatio lac potior est 


Hard. 4. **Enn. 


Decr.Ivon.lib. iv. 35 ms.Paris,collegii soc. Jesu, ἃ quo et sequentes varie lectiones : Quam ad se sacer- 


dotes, vel actores Ecclesias accusare. | ?9 actores. 


Y [| Petr. ri. 23; Isa. 1111, 9. 
xit 11. 40 De consecr. dist. 2, In sacramentorum. "1 in ms. deest enim. *' Matth. xxvi, 26, 28. 


39 [sa. 
43 


35Luc. xri, 34. 


concil. Bracar. i, c. &. * ms. dimittit indulgentia. ** De consecr, dist. 2 : Nihil in sacrificiis. 


(9) Ad sacerdotes. Turrianus cap. 22, lib. t ad- 
versus Magdeburgenses in vetusto exemplari Vati- 
cano,sic legi scribit : Quod autem αὖ alios judices 


prius non debeant quam ad se. sacerdotes, vel acto- ἢ 


res Ecclesi: (id est episcopi) accusari, ita a. tempore 
apostolorum, et infra, observatum et definitum inve- 
nimus Si quis erga episcopum, vel actores Ecclesie 
quomibet querelam vel actionem juste se habere cre- 

iderit. etc.Dicuntur autem episcopi Ecclesie acto- 
res,quia ipsis lege apostolica (de qua supra in Ca- 
nonibus apostolorum) rerum ecclesiasticarum cura 
ac dispensatio commissa est.Nam ut ex collatione 
Greci et Latini contextus sacri,Luce c.xir, et Pauli 
ad Galatas cap. 1v patet,qui Grecis dicitur olxovó- 
μος, eum Latini interpretantur dispensatorem. et 
actorem. Quanto tempore hares parvulus est, habet 
Latina interpretatio, sub futoribus,et actoribus est, 
Greece est οἰχονόμους, Sev. BiN. 

(40) Utrumque permistum. Hanc mysticam et sa- 
cram vinum cum aqua miscendi ceeremoniam a 
Christo Domino in ultima cena (ut ex liturgia S. 
Jacobi.Clemerite lib. viu Constitut. c. 19, alias 17; 
jreneo lib. iv, cap. 57 ; Cypriano lib. n, epist. ὃ, 


alias 63,constat) mystice usurpatam apostolica Ec- 
clesia exemplum Christi imitata, apostolica lege 
deinceps semper observari prsecepit deoque certis - 
simum est Alexandrum pontificem non fuisse hujus 
precepti auctorem, sed id potius ab apostolorum 
temporibus manasse. Quod non modo ex liturgia 
S. Jacobi apostoli,conciliorum ac Patrum testimo- 
niis, verum etiam ex hec ipsa Alexandri epistola 
aperte colligitur.Dicit enim infra se « tradere,quod 
a Patribus acceperat ; » et alibi dicitur Romanam 
Ecclesiam hoc ab apostolis didicisse, ac perpetuo 
observasse. Restat igitur ut credamus hanc cre. 
moniam a Christo usurpatam, ab apostolis obser- 
vari preeceptam, ab Alexandro pontifice,scripto et 
promulgalo decreto,corroboratam esse. Cyprianus 
preallegata epistola hunc ritum appellat divinum 
mandatum, quia a Christi Domini facto et exem- 
plo. tanquam a causa exemplari, et ab aqua qui 
ex latere ejus manavit, tanquam ἃ causa finali 
originem duxii. Vide Baron,anno Christi 57, num. 
1&3, et anno Christi 132, num. 7: Bellarm. De su- 
cram euchar., lib. 1v, cap. 10 et 41 ; Suarez tom.1l, 
disp. 45, sectione secunda. In, 
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sed hec omnes precellit. Que pura conscientia ἃ cendam a patribus accepimus,vobisque tradendam 
Domino offerenda est, et pura mente sumenda,  subditisdestinamus.Isaias namque propheta ait : 
atque ab omnibus veneranda. Et sicut potior est “ Vidi Dominum Sabaoth sedentem super thronum 


ceeteris, ita potius excoli et venerari debet. excelsum,et seraphim stabantin circuitu ejus ; sex 
" 81 uni, et sex ale alteri. Duabus velabant faciem 
j ejus,et duabus velabant pedes ejus, duabus vola- 


"nedictt lis et aqua, sive terorum ele- . 
De benedicttone. sa T nenteru. caeroru ^" bant, et clamabant ad alterutrum, dicentes : San- 


ctus, sanctus,sanctus, Dominus Deus Sabvoth 53.» 
^ Si Trinitas non est, quare tertio, « sanctus, » 
dixerunt ? Aut si unitas non est, quare sub trina 
repetitione unum Deum ac Dominum intimave- 
runt ? Si Trinitas non est, cur in Geneseos libro 
dicitur : «Dixit Deus,fecit Deus,et benedixit Deus? » 
Si unitas non est, quare tertio dixit, « Deus, » et 
deos plurali numero non commendavit ?Si Trinitas 
non est, quare in Exodo dictum est tertio : « Do- 
mine, Domine, Domine, miserator οἱ miseri- 
cors 5? » Sij unitas non est, quare cum tertio, 
« Domine, » diceret, postea singulariter,« misera- 
tor, » dixit, et non, miseratores, ut plures osten- 
deret, intimavit ?Si Trinitas non est, cur Abraham 
ad ilicem Mambre sedens tribusque occurrens, 
uni ', « Domine, « dixit, et non, ut viderat, tri- 
bus salutationis obsequium reddidit 51 ? Si unitas 
non est, cur cum Moysi « Deus Abraham, et Deus 
Isaac, et Deus Jacob » tertio doceret 55, unitatem 
ostendens : « Hoc mihi nomen esf, dixit 9, » et 
non : Hec sunt nomina nostra, designavit ? Si Tri- 
nitas non est, quare David tertio dixit : « Benedi- 
cat nos Deus,Deus noster, benedicat nos Deus 59?» 
Si unitas non est, quare, cum tertio Deum nomi: 
nasset, « benedicat, » dixit, et non, benedicant, 
adjunxit ? Si Trinitas non est, cur et Isais denuo 
dixit : « Dominus Deus Sabaoth, Deus Israel qui 
sedes super cherubim *! ? » Si unitas non est. cur, 
e qui sedes, » dixit, et non, qui sedetis, astru- 
xit? Si Trinitas non est, cur in libro Regum 
dicitur: « Domine, Deus omnipotens, Deus Is- 
VI. rael, sermones tui fideles sunt ** ? » Si unitas non 

De trinitate et unitate deitatis est, cur, « tui, » dicitur, et non, vestri, intimatur? 

$9! Fidem quoque sancte Trinitatis (12) sic do- — Si Trinitas non est, cur in psalmo νηὶ ** canta- 


“4. Aquam enim sale conspersam populis benedi- 
cimus (11),ut ea cuncli aspersi, sanctificentur ac 
purificentur ; quod et omnibus sacerdotibus facien- 
duin esse mandamus. Nam si cinis vitule aspersus 
sanguine populum sanctificabat, atque mundabat, 
multo magis aqua sale aspersa,divinisque precibus 
sacrata, populum sanctiflcat atque mundat.Et si sa- 
lc asperso per Eliseum prophetam, sterilitas aqui 
sanata est  : quanto magis divinis precibus sa- B 
cratus, ** sterilitatem rerum aufert humanarum, et 
coinquinatos sanctificat, atque mundat, et expur- 
gat, et czetera bona multiplicat, et insidias diaboli 
avertit,et a phantasmatis versutiis homines defen- 
dit? Nam sitactu '* fimbrie vestimenti Salvatoris, 
salvatos infirmosesse non dubitamus,quanto magis 
virtute sacrorum ejus verborum divinitus sacrantur 
elementa, quibus sanitatem corporis et anime hu- 
mana percipit fragilitas ? Hisergo et aliis instructi 
documentis, vota singulorum, Domini sacerdotes, 
respicite, et in virtute Spiritus sancti divinis pre- 
cibus. per ministerium vobis divinitus collatum, 
perficere certate. Elementa quoque, tam ea quae 
prediximus, quam cetera divinis apta usibus, et 
humanis necessaria infirmitatibus, sacrate ; infir- C 
mos curate, et caetera que ad vos pertinent, dili- 
genter perficite.Ipse enim Salvator, tribueudo no- 
bis exemplum, discipulis suis ait: « In nomine 
meo demonia ejicite, infirmos curate, vgros sa- 
nate, leprosos mundate *9, » etc. « Superintirnios 
etiam manus imponite,et bene habebunt 5!, » 


46 De consecr. dist. 3: Aquam sale conspersam. Hebr. ix, 13. ΝΥ leg. n, 22. 48 Sacrameutarium 
S Gregorii aliique rituales Eccclesie libri. *"9 tactione. 79 Matth. x, 8. 7! Marc, xvi, 18... *? Vide hinc 
etiam unicam epistolam Benedicti I, quz itidem conficta estab eodem plagiario. *?1sa. vi,1 3. "*Itha- 
cius sive Iducius Clarus Hisg. Ep. adv. Warimadum c.1, ipso fere operis initio. Vixitautem exeunte seculo 
Cliristi quarto, vel potius quinto, aut sexto,si idem cum Vigilio Tapsensi ep. 5 Exod. xxxn, ὑ. 5$ ms. 
uno. 5] Gen. xvin, 40.3... 9 ms. diceretur. ΜΒ Exod. i1, 15. 59 Psal. uxvi, 7, 8.. 9 1sa. xxxvi, 16, ubi 
LXX : Domine Sabaoth. 5811 Reg. vu, et ΠῚ Keg. vin, per totum. — 8 in ins. nix. 


(11) Aquam sale conspersam populis. benedicimus. y) summo conatu id priestarent, divinitas Christi, ab 
Vide qua diximus in notis ad Vitam Alexandri, ^ bujus smculi hereticis impugnata,flagitabat. Unde 
verbis hisce: « Hic constituit aquam,»etc.Sev.Biw. — S. Athanasius ad episcopos Africanos seribens,haec 

(12) Fidem quoque sancte Trinitatis. Quod hoc — ait : « Prisci episcopi abhinc annis centum et tri- 
loco tam distincte Trinitatis unitatem hec epistola — ginta,qui tum Home, tum in nostra civitate epi- 
predicet, quasi in Ecclesia hoc novum fuerit, a — scopatum gesserunt, accusaverunt. eos, qui filium 
novatoribus nostri temporis injustam calumniam — creaturam dicerent, aut qui negarent eum consub- 
patitur. Nam antiquitus in catechizandis fidelibus — stautialem Patri,» etc. Et quanquam hiec intelligi 
mysterium gloriosissimo Trinitatis, quantum ho- velit de duobus illis Dionysiis Homano et Alexan- 
mini licuit, a catechistisinsinuatum esse adeo cer- — drino episcopis, qui hoc ipsum egregie. praestite- 
tuin. est,ut idem impius Lucianus,scriptor gentilis, — runt, tamen non nisi majorum exemplo,traditione 
in Philopatre aperte confiteatur. Ut autein ortho- — atque doctrina eos lic operatos. esse, nemo jure 
doxi episcopi, ac potissimum Homanus pontifex, dubitare. poterit. Baron. priedicto anno num. 6. Ip. 
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tur : y Domine Deus virtutum, Deus Israel, intende A uniyersgas gentes misif baptizare? Siunitas non est 


δὰ visitandas omnes gentes ? » Sj upitas non est, 
eur, « intende, » posuit, et nan, intendite, nt pro- 
dicatus δ᾽ est, intimavit ! Si Trinitas non est, cur in 
Apocalypsi tertio dixit : « Sanctus, sanctus ,sanctug 
Dominus Deusomnipotens,qui est,et qui erat95,etc: 
Si unitas non est, quare, « qui gst, » et non, qui 
eunt, pluraliter designatur? Sj Trinitas non est, 
quare in Deuteronomiq dictum est: «[)ominus 
Deus tuus misericors est, et audiet vocem tuam 982» 
Si unitas non est, quare posuit, « audiet, » et non, 
audient, intimavit ? Si Trinitas non est, quare in 
Jesu Nave *! dicitur libro: « Daminus Deus deo- 
rum * egt 99? » Si unitas nom est, quare « est, » 
dixit, et nan, sunt, more locutionis induxit ? Si 


Trinitas non est,quare Elias loquendo in oratione: B 
« Domine, Domine Deus Israel,ostende quia iu as . 


Deus meus ?*, » dixit ? Si unitas non est, quare 
« ostende, » posuit, et non, ostendite ? Si Trinitas 
non est, cur Mardochaus orando ? « Domine, Dao- 
mine Deus omnipotens, omnia in potestate tua 
sunt !,» dixit ? Si unitas non est,quare « in (ua, » 
posuit, et non,in vestra, signavit 7 $i Trinitas non 
est,cur etiam Judith orando dixit: « Domine, Do- 
mine Deusomnium virtutum,respice in orationem 
meam 15 ? » Si unitas non est,quare, « respice,» et 
non, respicite, designavit? Si Trinitas non est, 
quare in Jeremia dicitur : « Dominus Deus vester 
verax est ??? » Sij unitas non est, quare, « verax 
est, » dixit, et non, veraces, potius intimavit ? 
Si Trinitas non est, quare in Apocalypsi scri- 
ptum est : « Dominus Deus et spiritus propheta- 
rum ?^*, misit angelum suum ostendere servis suis, 
que oportet fiericito ??* » Si unitas non est, cur 
cum Patrem et Filium et Spiritum sanctum nomi- 
nasset, « misit, » dixit, et non, miserunt, sub 
pretaxato trium personarum et nominum numera 
introduxit ? Si Trinitas non est, quare in Deutero- 
nomio dixit : « Dominus Deus vester hic est Deus!tà» 
Si unitas non est, quare, hic est, » dixit, et non : 
hi sunt, plurali numero dosignavit ? Si Trinitas 
non est,quare in eodem dicitur libro : « Dominus 
Deus tuus, Deus magnus et potens ?'? » Si unitas 
non est, quare, « magnus et potens, a pluraliter 
non nominatur ?8i Trinitas nan est, our Tobias, 
cum filium suum in Rages civitatem cum Raphaele 
archangelo mitteret,benedicens eos, ita dixisse do- 
cetur : « Deus Abraham, et Deus Isaac, et Deus 
Jjocob, ipse impleat benedictionem syam ip vo- 
bis 18 ? » Siunitas non est, quare, « ipse impleat, » 
dixit, et non, ipsi impleant, intimavit ? Postremo, 
si Trinitas non est, quare Dominus discipulos 508 
« in nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti?? » 


quare, « in pomipe, » dixit, et non, in nomini- 
bus, precipigndo perdocuit? 51 Trinitas non est, 
quare Paulus apostolus ait : « Ex ipso, et per ip- 
sum, et in ipso sunt omnia Ὁ ? » Si unitas non 
est, quare, « ex ipso, » posuit, et non, ex ipsis, 
astruxit?Si enim certo certius volueritis unitatem 
Trinitatis agnoscere,a sepe dicto Doctore gentium 
Apostolo potestis universa condiscere,et sequi ca- 
tholicam fidem,et ^^ horum respuere pravitatem. 
« Gratia Domini nostri Jesu Christi, inquit,et cha- 
ritas Dei,et communicatio sancti Spiritus, ipsa est 
Patris,et Filii ** et Spiritus sancti gratia 8 ; »et sic 
fidem sancte Trinitatis et intelligere, et docere, 
Domino adjuvante, pleniter potestis. 

Idcirco igitur, charissimi, fidei regules juxta 
hujus epistole finem posuimus, ut in ejus confes- 
sione fideliter perseveremus, et Domino auxilian- 
te *, bonam fidem habere mereamur.« Quicunque 
voluerit esse amicus seculi hujus, inimicus Dei 
constituitur. An " putatis, quia inaniter Scriptura 
dicit : Ad invidiam concupiscit spiritus, qui liabi- 
tat in vobis,majorem autem dat gratiam ? Propter 
quod dicitur : Deus superbis resistit, humilibus 
autem dat gratiam.Subditi igitur estote Deo, resi- 
stite autem diabolo, et fugiet ἃ vobis. Appropin- 
quate Deo, et appropinquabit vobis. Emundate 
manus **, peccatores, et purificate corda, duplices 
animo. Miseri estote, et lugete, et plorate. Risus 
vester in luctum converlatur, et gaudium in moe 
rorem.Humiliamini in conspectu Domini, et exal- 
tahit vos.Nolite detraherealterutrum,fratres ; quia 
qui detrahit fratri, aut qui judicat fratrem suum, 
detrahit legi,et judicat legem, si autem judicas 
legem, non es factor legis, sed judex ; unus enim 
est legislator et judex, qui potest perdere et libe. 
rare. Tu autem qui es, qui judicas proximum ? 
Agite nunc, divites, plorate ululantes in miseriis 
vestris,que advenient vobis. Divitis vestra; putre- 
facte sunt, et vestimenta vestra a tineis comesta 
sunt. Aurum et argentum vestrum sruginavit, et 
&erugo eorum in testimonium vobis erit,et mandu- 
cabit carnes vestras sicut ignis. Thesaurizatis vo- 
bis iram in novissimis diebus. Ecce merces opera- 
riorum,qui messuerunt regiones vestras, qua frau- 
data est ἃ vobis,clamat, vindictam poscens retenti 


D laborig,et clamor eorum in aures Domini Sabaoth 


introivit.Epulati estis super terram, et in luxuriis 
enutristia corda vestra in die occisionis.Addixistis 
et oecidistis justum, et non restitit vobis "'. » 
9 Ve ! fratres, his qui tribulant vos. Vos vero 
quanto amplius tribulamini, tanto purgatiores at- 
que beatiares efflciemini, si tamen ipsa tribulatio 


δὲ ms. precatus, δ᾽ Apoc, iv, 8. ** Deut. iv, 31. 57 in ms, deest Nave. ** ms. eorum, 598 Jos. n, 


ubi LXX: Dominns. Dominus vester Deus in celo supra, et in terra deorsum. 
7? Judit ix, 11. ^* Jer. x, 10, 7* ubi Vulgata : Dominus Deus spirituum prophetarum. 
7 Tob. 


'5 Esth. xir, 9. 


7$ Apoc. xai, 6. 16 Deut, xix. 77 Deut. x, 41. 


*0 4} Heg. xvui, 36. 


vit, 15. 1? Matth. xvii, 19. 80 fom. xi, 36. 


δὲ Arianorum expunxit nomen, ut melius falleret incautos. ** Hic desinunt Ithacii verba : paulo plura 


exhibet falsa Benedicti | epistola. * HI Cor, xm, 13. 


manus. 
νοθεύεται. 


*4 qujuvante.. 9 aut. 360 ms. cinendate. vobis 


9 Jac. iv, 4 15; v, 1-6. " Clemens, eo. 2; (Patr. Gr. L) et inde Felix 1, ep. 1, que pariter 
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patienter fuerit supporta. Unde ipsa Veritas per A autem ex vestro collegio fuerit, et ab auxilio vestro 


$e dixit: « Beali qui persecutionem patiuntur pro- 
pter justitiam 9? ; » et alibi : « Beati eritis cum vos 
oderint homines. ct persecuti vog fuerint, et ejeuo- 
rint nomen vestrum tanquam malum. Gaudete in 
illa die, et exsultate, quoniam merces vestra multa 
est in calo *9, » 

Da'a 1x Kalend. Augusti. Trajano et *! liano 33 
viris clarissimis consulibus 93 (13). 

EPISTOLA Il. 
De causs et gravaminibus sacerdotum. 

Dilectissimis fratribus omnibus episcopis,per di - 
versas constitutis regiones, Alexander episcopus. 

?: Nulli, fratres, dubium est quia boni a malis 
semper persecutionem patiuntur et tribulantur. 
Propter quod humiliemur "5 sub potenti manu Dei, 
ul liberet nos in teinpore tribulationis. Nam sicut 
leo rugiens circuit quaerens quem devoret, sic dia- 
bulus *? non cessat circuire,ct quirere quos ex fide- 
libus perdat, οἱ maxime illos, quos ardentiores in 
servitio Salvatoris, eique familiariores invenerit : 
familiariores dico eos, quos sibisacrari, et in or- 
dine apostolatus constitui voluit ?. « Ipsi enim pro 
populo interpellant, et populi peccata comedunt, 
quia precibus suis et oblationibus ea delent atque 
consumunt **, » Qui quanto digniores fuerint,tanto 
facilius pro necessitatibus. pro quibus clamant, 
exaudiuntur. « Multum enim, ut ait beatus Jacobus 
apostolus, valet deprecatio justi assidua *?. » Qui 
enim vos persequitur, ipsum, cujus legatione ! 
fuugimini, persequitur ; quia sicut ipse Filius lJei 
imediator fuit Dei et hominum, ita et vos ejus vice 
in Ecclesia estis constituti, ut inter Deum et ho- 
mines legatione fungamini. ? Si quis autem lega- 
lionein vestram impedit, non unius, sed multorum 
pr fectum avertit, Et sicut multis nocet, ita a mul- 
tis arguendus est, et bonorum societate arcendus. 
Et quia Dei causam impedit, et statum conturbat 
Ecclesie, ideoque ab ejus liminibus arceatur. Ab 
oinnibus quoque talis est cavendus. et non in com- 
munionem fidelium usque ad satisfactionem reci- 
piendus. Est enim statutum oliin, ut qui statum 
conturbat Ecclesio, ab ejus liminibusarceatur; nec 
cum tidelibus communicet, quieorum bona avertit. 
Vos eigo si dilectionem habueritis ad invicem, et 
unanimes fueritis, facile tales superare poteritis. 
3 5i vero, quod absit! discordes fueritis, et canino 
dente vos derodere coperitis, non solum eos non 
superabitis, sed et vobis ipsis nocebitis, atque ab 
eis superabimini, et innocenter forte peribitis. Qui 

9 Matth, v, 10. "Ὁ Luo. vi, 22, 23. 
** 3, quaest. 1: Nulli dubium. 
*" Ose. 1v, ὃ. '? Jac. v, 106. 


biun. ὃ Psal. cxxxii, 1. 
sub 3. Martino, consult &, * Gal. vi, 7. 


1 vice. 


:33). Trajano et. .£liano. viris. clarissimis. coss. 
Sclas, l^ctor, ipsos pontifices nullos consules in 
line epistolarum subjunxisse, »'d potius aliunde 
subrepsisse. taque δὲ a chronolozia. imperatorum 


?! Julio Africano. 
* oporlet nos humiliari. 
3. dist. 9$; Si quis autem. legationem. 
δ Ose. 1v, 3-10. Ex S. Hieronymi versione, 
? Jer, xxi, 12 et xai, ἡ. 


se subtraxerit, magis schismaticus quam sacerdos 
esse probabitur. « Ecce, inquit Proplieta, quam 
bonum et quam jucundum, habitare fratres in 
unum *. » llli vero in unum non habitant,qui fra- 
trum solatio se subtrahunt, aut, quod deterius est, 
fratribus insidias preparunt, aut laqueos ponunt. 
De hisenim et eorum similibus Dominus per Oseam 
prophetam loquitur, dicens : « Propter hoc lugebit 
terra, et infirmabitur omnis qui habitat in ea, in 
bestia agri, et in volucre coli , sed et pisces maris 
cougregabuntur. Verumtamen unusquisque non 
judicet, et non arguatur vir; populus enim tuus, 
sicut hi qui contradicunt sacerdoti. Et corrues ho. 
die, et corruet etiain propheta tecum. Nocte feci 
tacere matrem tuam. Conlicuit populus meus, eo 
quod non liabuit scientiam.Quia (tu scientiam repu- 
listi, repellam te, ne sacerdotio fungaris mihi. Et 
oblita es legis Dei tui, obliviscar filiorum tuorum 
et ego. Secundum multitudinem eorum sic pecca- 
verunt milii. Gloriam eorum ad ignominiam com- 
mutabo. Peccata populi mei comedent, et ad ini- 
quitatem eorum sublevabunt animas eorum. Et 
erit, sicut populus, sic sacerdos. Et visitabo super 
eum vias ejus, et cogitationes ejus reddam ei Et 
comedent, et non saturabuntur ; fornicati sunt, et 
non cessaverunt,quoniam Dominum dereliquerunt 
in non custodiendo 5.» liec cavete, fratres, οἱ 
bona semper agere festinate : « Quia in hoc cogno- 
scent omnes, dicit Dominus, quoniam mei estis 
discipuli, si dilectionem habueritis ad invicem *. » 


C * Bonum namque est procul dubio et omnibus ti- 


mentibus Deum desiderabile,cohibere dissensiones 
et altercationes,fratribusque subvenire, et invicem 
non invidere, sed adjuvare. Nos ergo, qui discipuli 
Domini et dici et esse cupimus, portare crucem 
Christi et compati fratribus debemus, et non quas- 
cunque eis insidias aut foveas pra»parare, quia ta» 
lionem irueretur, qui fratribus foveam prwparat. 
« Nolite errare, fratres, quia Deus non irridetur*. » 
Hujus rei gratia Dominus vobis commisit Eccle- 
siam suam, ul pro oninibus laboretis, et cunctis 
oppressis opem ferre non negligatis. Uude et Do- 
minus per prophetain loquitur, dicens : « Haec dicit 
Dominus : Judicate mane Judicium, et eruite vi 
oppressum de manu caluinniantis, ne forte egre- 
diatur quasi ignis indignatio mea, οἱ succendatur, 
et non sit qui exstinguat ?. » Vos ergo, qui in 
summa specula a Domino constituli estis, atten- 
dere eos οἱ opprimere oportet, qui in fratres sedi- 
tiones et scandala excitant, ne simul cum eis per- 
*? Heliano. 


* mendosa subscriptio. 
*6 DL Petr. v, ὃ. 


V. |, q. 1: lpsi sacerdotes. 
? |, quaest. 1: Nulli du- 
6 Joan. xiij, 35... ? Syn. Later. 


Superiorum, vel etiam posteriorum. pontificum 
epistolis superadditos consulatus discrepare depre- 
lendas, ne niireris. Sev. Bis. 
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eatis. Salutate omes qui recte laborant in Evan- A 73 Summa enim iniquitas est, fratres, detrahere et 


gelio Christi, et juste gubernant navem ejus, ne 
cohabitantes in ea demergantur aut suffocentur. 
Salutat vos omnis apostolica Ecclesia in Domino. 
Ámen. 

Data septimo !? Kalend. Novembris, Trajano !! 
et liano !! viris clarissimis consulibus 13. 

In fine hujus epistola hzc addita reperi in Cod. 
Lucensi, qua interpolatoris alicujus esse non dubito, 
sed tamen danda erant : 

Preeceptum Domini est, ut exceptacausa fornica- 
tionis, uxor a viro dimitti non debeat ; etideo qui- 
cunque citra culpam criminis suprascripti uxorem 
suam quacunque occasione dimiserit, quia quod 
Deus conjunxit, ille separare disposuit, tandiu ec- 
clesiastica communione privetur, et ceetu omnium 
Christianorum maneat alienus, quandiu et ad so- 
cietatem relicte conjugis redeat, et partem sui cor- 
poris honesta lege conjugii sinceriter amplectatur 
et foveat.Hi tamen qui jam ante moniti a sacerdote 
semel, et his, torhioque, ut corrigantur, ad charum 
sua conjugis redire noluerint consortium, ipsi se 
suis meritis, et a palatino dignitatis officio separa- 
bunt, et insuper generose dignitatis testimonium, 
quandiu in culpa fuerint, amissuri, quia carnem 
suam, dissidii jugulo tradiderunt. 


EPISTOLA III. 
Ut vitentur detractiones et injuste pulsationes. 

Alexander episcopus, omnibus divino sacerdotio 
fungentibus pax et misericordia multiplicetur, et 
sapientia atque bona voluntas in omnibus augeatur 
et fructificetur in Domino. 

« Gratia Dei sumus, fratres charissimi, id quod 
sumus 15.» Idcirco nobis providendum est, et op- 
pido decertandum, ne in ea vacui inveniamur, sed, 
eadem nobis cooperante gratia, fructum Domino 
plurimum reportemus. Quod aliter fieri non potest, 
nisi sapientiam sectando !*,ejusque precepta lectio- 
nibusethymnis meditando,atque eo adminiculante 
implendo, orando, vigilando, voluntatem ejus, in 
quantum ipse largitus fuerit, perficere studeamus. 
Nec enim negligendam gratiam nobis Dominus dedit 
sed fideliter exercendam tribuit,Dilectio enim sine 
simulatione in nobis esse et apparere debet ; quia 
« omnis qui odit !? fratrem suum, homicida est: 
qui vero diligit eum, in Deo manet, et Deus in 


accusare. Unde scriptum est : «Omnis qui detrahit 
fratri suo, homicida est 9, » et omnis homicida non 
habet partem aut haereditatem in regno Dei.Et alibi: 
« Cavete vos, fratres charissimi, ne participes effi- 
ciamini,quod absit ! malis eorum ?*. » Etnon solum 
vos cavete a talibus, sed et cavere alios ab eis et 
avertere docete. De his enim Dominus ait per pro- 
phetam Michzam : « Va qui cogitatis inutile, et 
operamini malum in cubilibus vestris; in luce ma- 
tutina faciunt illud, quoniam contra Deum est ma- 
nus eorum. Et concupierunt agros, et violenter 
tulerunt, et domos rapuerunt, et calumniabantur 
virum et domum ejus, virum et hereditatem ejus. 
Idcirco dicit Dominus hiec: Ecce ego cogito super 


p familiam istam malum, unde non auferetis colla 


vestra, et ambulabitis superbi, quoniam tempus 
pessimum est. In die illa sumetur super vos para- 
bola, et cantabitur canticum cum suavitate, dicen- 
tium : Depopulatione vastati sumus, pars populi 
mei commutata est. Quomodo recedis a me, cum 
revertatur, qüi regiones nostras dividat ? propter 
quod, non erit tibi mittens funiculum,fortis in coetu 
Domini. Ne loquamini loquentes: Non stillabit su- 
per istos, non comprehendet confusio, dicit Domi- 
nus Jacob. Nunquid abbreviatus est spiritus Do- 
mini, aut tales sunt cogitationes ejus? Nonne verba 
mea bonasunt cum eo, qui recte graditur ? et e 
contrario ; populus meus in adversarium consur- 
rexit.Desuper tunica pallium sustulistis, et eos qui 
transibant simpliciter, convertistis in bellum **. » 
Et e contra, de his qui accusantur vel tribulantur, 
per Nahum prophetam confortans eos,sic loquitur 
Dominus : « Bonus Dominus, et confortans in die 
tribulationis, et sciens sperantes in se. Et in diluvio 
pretereunte consummationem faciet loci ejus, et 
inimicos ejus persequentur tenebra. Quid cogitatis 
contra Dominum ? Consummationem ipse faciet. 
Non consurget duplex tribulatio ; quia sicut spina 
se invicem complectuntur,sic convivium eorum pa- 
riter potantium : consumentur quasi stipula aridi- 
tate plena. Ex te exibit cogitans contra Dominum 
malitiam, mente pertractans prevaricationem.Heec 
dicit Dominus : Si perfecti fuerint, el ita plures : 
sic quoque attondentur, et pertransibit. Afflixi te, 
et non iffligam te ultra **. » Facile est, fratres, 


eo !?7, » Unde et Apostolus ait : « Nolite judicare D verbo fallere hominem, 57 sed non Dcum. Sapiens 


fratres invicem, sed hoc judicate magis, ne ponatis 
offendiculum fratri vel scandalum !*. » Et Dominus 
inquit : « Quod tibi non vis fleri, alteri nefacias !?. » 
Et alibi : « In hoc cognoscent omnes quia mei estis 
discipuli, si dilectionem habueritis ad invicem 30, » 
Et Salomon ait: «Sacrificium salutare est,attendere 
mandatis, et discedere ab omni iniquitate *!. » 


!? ms. xviir, neque est in fastis sequens par consulum. 

4 scrutando ita, etc , ms. nosler. 
* Joan. xiii, 35. 
! ** Ephes. v, 7. 
1-12, S. Hier. interpr. *! Vide Sent. Sixti Pythag. ex Ruffini interpr. 


!* mendosa itidem subscriptio. 
Joan. in, 1ὅ. 18 Rom. xiv, 13. 
Summa iniquitas. 


!5 [| Cor. xv, 10. 
19 Tob. iv, 16. 
?3 | Joan. 1, 15. 


. 41 8. 


non est qui nocet, nec vir linguosus in malum se 
diriget in terra. Nihil vero mali vult, qui fidelis est. 
Malo enim et pravo ingenio fides aliena est. 3$ Ait 
enim Apostolus de infidelium ignorantia: « Si enim 
cognovissent,nunquam Dominum glorie crucifixis- 
sent *?, » Cruciflgunt enim Dominum, qui eum in 
sacerdotibus suis persequuntur,quia crux a crucia- 
!? Jul. Africano. 

16 detrahit. 111 

δὲ 6, quest. 1: 


6 Nahum. 1, 
38 conc. Hisp. 1,0. 13. ** 1 Cor. 


1! Triano et Heliano. 


*! Eccli. xxxv, 2. 
35 Mich. ri, 1-8, ex interpr. S. Hier. 
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tu dicitur. * Magnum vero cruciatum sustinet, ubi A denda, ne veniens unusquisque ad judicium, poenas 


vim patitur. Sed tamen, « beati qui persecutionem 
patiuntur propter justitiam ?!, » — « Ecce,ait Judas 
apostolus ?*, veniet Dominus in millibus suis facere 
judicium.et perdere omnes impios,et arguere om- 
nem carnem, de omnibus operibus impietatis eo- 
rum. » Hzc, fratres, valde timenda suntet perpen- 


cum impiisrecipiat, sed cum justis gloriam. ?* Quod 
pius Dominus preestare dignetur,qui vivit et regnat 
per secula cuncta. 

Data Kalend. Maii, Eliano et Vetere viris claris- 
simis consulibus ?'. 


Gratianum. Ut nemo simul sit accusator et 


Ex decretis Alexandri pape ] secundum 
cap. C : ut presbyter ab incestuosis xenium non 


testis ; ex codice quinque librorum lib. 1, 


accipiat, ut eorum scelera reliceat. 


Ut nullus presbyter xenium, vel. quodcunque 
emolumentum temporale, imo detrimentum spiri- 
tuale, a quocunque publico vel incestuoso accipiat, 
ut nobis vel ministris nostris peccatumilliusreticeat; 
nec profecto cujuscunque persona,aut consanguini- 
latis, vel familiaritatis, alienis communicans pecca- 
tis,hoc nobis vel ministris nostrisinnotescere detre- 


0 3, q. 1 : Nulli dubium. *! Matth. v, 8. 
S. Augustini. 


δὲ Henoch apud Judam, v, 44, 15. 
54 an. 116, vivente adhuc Evaristo, consules fuerunt. 


ctet ; nec a quoquam paenitente gratiam, aut favo- 
rem, vel munus suscipere pr:surmat, ut. minus 
digne penitentem ad reconciliationem adducat, et 
ei testimonium reconciliationis ferat, et quocunque 
livore alium quemlibet dignius penitentema recon - 
ciliatione removeat ; quia hoc Simoniacum, et Deo 
el bonis hominibus abominabile est. 


33 C]ausula sermonum 








SIXTUS I PAPA 


Led 


NOTITIA 


(Ex Libro pontificali Damasi papse, ap. Maxsi, Concil., I, 649. — Varias lectiones et notas ad hunc locum 
Libri pontificalis vide Patrologize Latine t. CXXVII, col. 1159.) 


Sixtus natione Romanus, ex patre Pastore, de regione Via lata, sedit annos decem, menses tres, 
dies 21. Fuit autem temporibus Adriani, usque ad Verum et Anniculum : martyrio coronatur. Hic 
constituit, αἱ ministeria sacra non tangerentur, nisi a ministris sacratis. Hic constituit,ut quicunque 
episcopus evocatus fuerit ad sedem Romanam apostolicam, rediens ad parochiam suam, non suscipe- 
retur,nisi cum formatis salutationibus ad plebem a sede apostolica.(Et constituit,ut missarum actionem 
sacerdote incipiente,populus hymnum decantaret : « Sanctus.sanctus, sanctus Dominus Deus Sabaoth,» 
etc*) Hic fecit ordinaliones tres per mensem Decembrem, presbyteros undecim, diaconos tres, episcopos 
p diversa loca quatuor. Qui etiam sepultus est juxta corpus beati Petri in Vaticano, vii Idus. Aprilis, 

:t cessavit episcopatus dies 2. 





SIXTI I PAPJE 


EPISTOLJE. 


(Mawsi, Concil collect., t. 1, col. 649.) 


EPISTOLA PRIMA (14). C et non infidelesinveniamini.Nolite imitari malum, 


AD OMNES CHRISTI FIDELES. 
De fide et accusatione ep:scopi. 

Omnibus in Deo Patre et Domino nostro Jesu 
Christo dilectis fratribus,incharitate Domini nostri 
Jesu Christi, Sixt:s Romanes Ecclesie archiepi- 
scopus, salutem. 

Charissimi, fldeliter agite in omnibus, ut fideles 


85 [|thacius contra Warim., c. 2. 


(14! Hec et sequens νοθεύονται. — — Epistola I. 
Epistolas duas scripsit, quarum postrema, qua 


sed quod bonum est agite : quiaqui ex Deo est, bene 
facit ; qui autem male, non ex Deo, sed ex diabolo 
est.Fidem enim rectam vos tenere oportet, ut dis- 
sentientes ab apostolica non sitis doctrina. Unum 
enim verum Deum Patrem οἱ Filium, ἃ prophetis 
etapostolis ostendimus predicatum,a quibus etiam 
Spiritum sanctum credimus non esse discretum, 


universalis Ecclesie apostolice episcopus inscri- 
bitur, novatoribus summopere displicet. Sub- 
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Isaia propheta dicente: « Ego sum Deus, et non A talia predicat, et. eumdem Filium, Deum super 
est alius preter me. Et per meipsum -juro, quia — omnia benedictum insinuat? « Quornm patres, in- 
exivit ex ore meo veritas, el sermo meus non re- quit, ex quibus Christus secundum carnem, qui 
vertetur, quia mihi inclinabitur omne genu, et  estsuperomnia Deus banedictus in secula “5. » 
omnis lingua jurabit perDominum,dicens : Justitia — Item Isaias ait : « Dominus Deus Israel, qui libe- 
et gloria ad eum veniet ?5. » Et ut in hoc testimo- — ravit eum de .Egypto. Ego sum primus, et ego 
nio Patrem et Filium simul fuisse cognoscatis, post haec, et prieter me non est Deus sicut ego 
Paulum apostolum audite dicentem : « Ut in no- sum, qui stct, et vocet, et. priparet. mihi, ex quo 
mine,inquit, Jesu omne genu f(lectatur, celestium, — hominem feci in seculo ??. »ltem alibi: «In te est 
terrestrium et infernorum, et omnis lingua confi- — Deus, et nesciebamus,et non est alius Deus prater 
teatur, quia Dominus Jesus Christus in gloria est te **. » Tu es enim Deus, et nesciebamus, Deus 
Dei Patris omnipotentis 9. » Quod si,secundum Israel Salvator. Unus Deus non sunt Pater et Filius? 
aliquos, Filius est minor Patre suo, ergo minorata — Quis est hic Deus,in quo esse dicitur Deus, praeter 
est et gloria Patris in Filio. Et ubi est, quod in quem alium deum non esse propheta sepenumero 
Salomone Scriptura loquitur,dicens :« Sicut enim — protestatur? Et Baruch : « Hic Deus noster, ait, et 
in conspectu eorum inquit, magnificatus es in no- B non applicabitur alter ad eum,qui invenit omnem 
bis, ita in conspectu nostro magnificaberisinillis, — viam scientiw, et dedit eam Jacob puero suo, et 
ut cognoscant te ; sicut et nos cognovimus: quo-  lsrael dilecto suo. Post hec in terris visus es!, 
niam non est Deus prater te, Domine 75? » pili- et inter homines conversatus est *?. » Et in Salo- 
genter attende, et agnosce Filium esse, qui magni- — mone habetur: « Miserere nobis, Deus omnium,et 
ficabitur in judicio, dum venerit vivos et mortuos — ostende nobis lumen miserationis,et immitte timo- 
judicare. Item Isaias : « Audite, domus Jacob, et rem tuum super gentes, que non exquisierunt te, 
residui domus Israel, qui egredimini ex utero, et αἱ cognoscant quia non est alius Deus, nisi tu 59. » 
erudimini a puero usque ad senectutem : Ab initio Item alibi: « Domine Deus Israel, non est tibi si- 
ego sum, et quousque senescatis, ego sum : ego milis in calo sursum,neque in terra deorsum 5!, » 
vos feci, et ego suslineo : ego remittam, ego sus- Εἰ in psalmo xvii : 53 « Quoniam quis Deus priter 
cipiam, dicit Dominus ??. » Et iterum : « Ego sum Dominum,aut quis Deus praster Deum nostrum ?» 
Dominus Deus, praeter me non est alius Deus, Εἰ in Genesi 9 : Et pluit Dominus a Dominoignem 
annuntians novissima, priusquam fiant, et statim — et sulfur super Sodomam et Gomorrham,et evertit 
consummata sunt *?, » Item alibi : « Audi me, Ja- civitates illas. » Si solus Pater Deus est, qui pluit 
cob et Israel, quoniam ego feci. Ego sum Domi- C ignem et sulfura Domino supra pr«edictascivitates, 
nus Deus primus, et ego novissimus: etin eaque ^ ut eas everteret? quaeso, responde. Et in Deutero- 
superventura sunt in novissimis, ego sum *.» . nomio ?* : « Dominus scelus deducebat eos, et non 
Item ibi : « Ego sum Deus, qui te creavi, qui te fuit cum illis deus alienus. » Et Paulus apostolus: 
adjuvi, et communivi dextera mea **. » Et unita- — * Unus Deus, qui justificat circeumcisionein ex fide 
tem Patris et lilii assignans loquitur, dicens: et preputium per fidem 5: » Et ad Corinthios : 
« Ego testis vester, dicit Dominus Deus, et puer « Deus erat in Christo, mundum reconcilians 
meus tu,quem ego elegi,ut sciatis et credatis quia — sibi €. » Et iterum : « Non est Deus, nisi unus 97.» 
ego sum, et ante me non fuit alius Deus, et post Εἰ ad Galatas 5 : « Mediator autem unius non est, 
me non erit **. » Unum hi, qui non sane sapiunt, — Deus autem unus est : » Et unitatem Patris et Filii 
eligant ex duobus : aut fateantur Patrem et Filium οἱ Spiritussancti demonstrans.Ephesiisscribens?*?, 
Deum unum, aut si solum Patrem Deum esse ita confirmat : « Sufferentes invicem in charitate, 
contendunt, ergo illi Dominus noster Jesus Chri- — sollicili servare unitatem spiritus in vinculo pacis. 
stus ** Dei Filius non erit Deus, quia scriptum est: — Unum corpus et unus spiritus, sicut vocati estis in 
« Ante me non fuit alius Deus, et post me non una spe vocationis vestre. Unus Dominus, una fi- 
erit *5. » Si secundum tales ita est, cur Apostolus — des, unum baptisma, unus Deus. » * Si non sane 

? ]sa. xtv, 22 25. 327 Philip. τι, 10, 11. 88 Eccli. xxxxi, 4, 5. 39 Isa, ΧΙΥΙ, 3, 4. " [bid , 9, 10. 
"Isa. xiv, xrv, intermistim. ὁ l1sa. xLt,10. 45 [sa. xvui, 10, ** Deus. * [sa. xii, (0. 46 Rom. 
ix. 9. " [sa. xLtm, 6, 7. 48 158. xiv, 18. 59 Baruch. π|, 36-38. " Eccli. xxxvi, 1, 2. 5! II Reg. 


vii, 23, 9* v. 32. € cap. xix, 24, 25. *! Deut. n. 56 Rom. 11, 30. *^ IE Cor. v, 40. "V I Cor. vin, &. 
P cap. nit, 20. 59 cap, 1v, 3-5. 9? supra in epist. Evaristi papse itidem supposita. 


hujus Sixti papee nomine, Sixti philosophi Py- ἢ corum, qui hominem exequant Deo,et de ejus di- 
thagorei, hominis ethnici ac infidelis, commen- — cunt esse substantia, multa de perfectione dicun- 
tarium a se e Grieco Latine translatum, luffinus — tur: ut qui volumen philosophi nesciunt,sub mar- 
Aquileiensis presbyter vulgavit; de quo illum suo tyris nomine libant de aureo calice Babvlonis. De- 
merito S. Hieronymus frequentissime redarguit. nique in ipso volumine nulla prophetarum, nulla 
Ita enim ad Ctesiphonteinscribens,ait: «Illam au- — patriarcharum, nulla apostolorum, nulla fit Christi 
tem temeritatem.imo insaniam, quis digno poterit — mentio, ut episcopum et martyrem sino fideChristi 
explicare sermone, qued librum Sixti Pythagorri, —fuisse contendat. » Hiec ibi Hieronymus. qui alibi 
hominis absque Christo atque. etliniei, immutato — cadem ex causa in eumdern graviter. invehitur. 
nomine, Sixti martyris et Romano Ecclesire epi- — l'uron. anno Christi 142, num. 5. Sev. Bix, 

8c0p!, prenotavit ? 1n quo juxta dogma Pythagori- 
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recipere, ex hoc itaque testimonio, in uno Spiritu 
poterunt simul Patris et Filii unitatem condiscere. 
Patrem igitur, ut superius comprehensum est, in 
divinis litteris, ingenitum, proprie positum, nec 
legere possunt penitus, nec probare. Sed quia id- 
ipsum fides exigit Christiana, absque ulla dubita- 
tione ingenitus creditur, qui tamen secundum se- 
riem Scripturarum, in Filio a se genito visus esse 
monstratur. De c&tero placuit, *! propter malorum 
hominum infestationes, ut in accusatione Domini 
ministrorum, primo persona,fides, vita,el conver- 
satio blasphemantium enucleatim perscrutetur. 
Nam fides ** omnes actus hominis precedere debet; 
quia dubius in fide, infidelis est. Nec eis omnino 
credendum,qui veritatis fidem ignorant, nec recta 
conversationis vitam ducunt : quoniam tales facile 
et indifferenter lacerant et criminantur recte etpie 
viventes. Idcirco suspicio eorum discutienda est 
primum,et corrigenda,neque accusatoribus suspe- 
ctis. vel de inimicorum domo prodeuntibus, est 
credendum. Erant enim quidam, qui prius vide- 
bantur esse ex nobis, « sed non erant ex nobis. 
Si vero fuissent ex nobis, mansissent utique nobis- 
cum 93,» et non conturbassent fratres.«Exacuerunt 
enim,ut ait Propheta,linyuas suas sicut. serpentes, 
venenum aspidum sub labiis eorum *. » Quapro- 
pter hi respuendi sunt, si incorrigibiles apparue- 
rint,et vitandi, ne Domino famulantes decipiant. 
« State ergo, dilectissimi, super vias, aspicientes 
et interrogantes de semitis Domini antiquis, et vi- 


dete que est via Domini bona et recta,et ambulate (ἢ 


in ea, et invenietis requiem animabus vestris 55, » 
Data xvr *! Kalend. Maii, sub Adriano et Vero, 


EPISTOLA II. 
AD OMNES ECCLESIAS. 


Sixtus, universalis apostolice (15) Ecclesie epi. 
scopus, omnibus episcopis in Domino, salutem 


*! [dem infra in epist. Julii pape 11, cap. 11, ad Hadr. coll. cap. 4. 


EPISTOLE. 


sapientes unitatem fidei voluerint simplici corde A 
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[. 
De sacris vasis. 

68 Cognoscat vestra sapientia, charissimi fratres, 
quia in hac sancta sede apostolica a nobis et reli- 
quis episcopis, ceterisque Domini sacerdotibus 
statutum est, ut sacra vasa non ab aliis, quam a 
sacratis Dominoque dicatis contrectentur homini- 
bns. Indignum enim valde est, ut sacra Domini 
vasa,queacunque sint,humanis usibus serviant, aut 
ab aliis quam a Domino famulantibus eique dicatis 
tractentur viris, ne pro talibus presumptionibus 
iratus Dominus, pJagam *? imponat populo suo, et 
hi etiam, qui non peccaverunt,mala patientur,aut 
pereant, quia perit justus sepissime pro impio. 
Attendite, fratres, ne talia vestris in Ecclesiis per- 


B mittatis deinceps fleri, ne grex pretioso Christi 


sanguine redemptus, in precipitium, quod absit ! 
ruat.Propter quod « assumite armaturam Dei,» ut 
possitis resistere his qui contradicunt veritati : et 
« induite vos loricam justitie, calceati pedes in 
presparatione Evangelii pacis 10,» 
II. 
De appellanda sede apostolica. 

Ἢ Si quis vero vestrum pulsatus fuerit in aliqua 
adversitate.licenter, hanc sanctam et apostolicam 
appellet sedem, et ad eam, quasi ac caput, suffu - 
gium habeat, ne innocens damnetur, aut Ecclesia 
sua detrimentum patiatur.Si autem ei necesse fue- 
rit 13 eamque appellare minime ausus fuerit, et vo- 
catus tamen ab hac sancta sede fuerit,non renuat 
venire ; sed confestim,ut ei nuntiatum fuerit, ve- 
nire festinet, et causas, pro quibus vocatus est, 
prudenter disponat,atque si necesse aliquid corri- 
gere fuerit,cum his quos hic primos invenerit,cor- 
rigat. ?* Ad Ecclesiam tamen suam (16) non prius 
revertatur, quam litteris apostolicis vel formatis 
pleniter instructus atque purgatus sit, si fuerit 
unde, ut postquam domum reversus fuerit,cogno- 


δὲ ex Enchiridio Xysti philosophi 


desumpta sententia est 156, ex versione Rufflni qui 260 post Sixtum 1 papam annis vixit. *? I Joan. 
u, 19. δ᾽ Psal. cxxxix, 6. 9 Jer. vi, 16... xvn, falsa consulatus nola. *" [e consecr. dist 1 : 
In sancta apostolica.]dem infra in decret. Stephani I, cujus initium e:t: Quanquam sperem. *? plagas. 
ὁ Eplies. vi, 11, 14, 19. — In Luc. additur: Item Situs in secunda epistola. 1 2, q. 6: Si quis vestrum. 
1 ei evenerit, Luc. : ei venire atque appellare minime fuerit. 18 8, q. & : Quilibet fratrum. 


(43) Universalis apostolice. In hujus epistole ti- ἢ mano pontiflci soli convenire evidenter convin- 


tulo Sixtus pontifex, non. ut quidam novatores 
nostri temporis notarunt. fastu superbim,aut titulo 
inconvenienter usurpato se universalis Ecclesie 
episcopum nominat,sed jureactitulo successoribus 
Petri, propler legem et institutionem Christi, jus- 
tissime debito. Cui enim universi gregis Christiani 
xastoralis cura demandata est Joann.cap.xxi, non 
inique titulum sihi de jure divino convenientem 
usurpat.Quid ? quod Tertulliano libro De pudicitia 
capiteprimo attestante, Victor (a) papase pontificem 
maximum et episcopum episcoporum nominet ἢ 
« Audio,inquit Tertullianus. etiam edictum propo- 
situm, et quidem peremptorium : pontifex, scilicet 
maximus. et episcopus episcoporum dicit : Ego et 
mirchis et fornicationis delicta,» etc. Qua verba 
sive Tertulliani, sive, quod probabilius est, edicti 
sint, universe Ecclesim regimen ac titulum Ro- 


(«; Zepliyrinum potius intelligit. 


cunt. Ut reliquis Christian: religionis episcopis, 
qui omnes aque sumimi sacerdotes atque pontifices 
dicebantur (ut Baron. multis exemplis in notis ad 
Rom. martyr. die 9 Aprilis declarat, Roinanus 
pontifex, urbis et orbis totius episcopus, Petri in 
officiis et privilegiis successor, discerneretur, me- 
rito, propter prmrogativas apostolorum principi a 
Christo concessas. pontifex maximus, episcopus 
episcoporum appellatus est. His titulis non omni- 
bus in rebus uti consueverunt, sed tum. demum 
cum quid publice in universali Ecclesia edicendum 
esset, uL accidit tempore Tertulliani in proiul- 
gando decreto de recipiendis in Ecclesiam fornica- 
riis prnitentibus. Vide Baronium anno Christi 142, 
n. & et 216,num. 4 et seqq. usque ad 12. Sev, Bixr 

(13. 4d Leclesiam tamen suam. Vide qua habet 
Bellarm. lib. 1 De Hom. pont., cap. 2&., ubi intet 
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scant vicini sui,qualiter hic sua aliorumque causa ἃ autem aliter agere presumpserit, sciat censuram 


discussa fuerit,quatenus eam absque aliqua ambi- 
guitate nuntiare et priedicare omnibus possit;"* ab 
hac enim sancta sede, a sanctis apostolis, tueri, 
defendi et liberari episcopi jussi sunt,ut sicut eo- 
rum dispositione,ordinante Domino,primitus sunt 
constituti,sic hujus sanctz sedis,cujus dispositioni 
eorum causas et judicia servaverunt, protectione, 
futuris temporibus sint ab omnibus perversitatibus 
semper liberi. Unde culpantur hi qui aliter circa 
fratres egerint,quam hujus sedis rectoribus place- 
re cognoverint. 
ΠΕ 
De' episcopis rebus spoliatis, vel a sede pulsatis. 

His taliter consideratis, atque cum reliquorum 
episcoporum decretis, tanquam ?* omnium curam 
gerentes,propter sedis proprie apicem decernimus, 
ut nemo pontificum, aliquem suis rebus exspolia- 
tum episcopum, aut a sede pulsum, excommuni- 
care aut judicare presumat : quia non est privile- 
gium, quo exspoliari possit jam nudatus. Si quis 


hujus sedis cum omnibus membris suis sibi ventu- 
ram. Et sicut egerit, ita recipiet ; si bene, bene ; si 
grave,grave;si pessime,pessime :« quoniam dignus 
est operarius mercede sua ??, » Nos,fratres, nullum 
perdere volumus, sed ipse se perdit, qui pie consi- 
derata avertit, et qui apostolorum et hujus sancte 
sedis decreta libenter violat. 17 « Sed nunc, fratres, 
commendamus vos omnes Domino, et verbo gratizm 
ejus, qui potest perficere et dareherreditatem vobis 
cum omnibus sanctis ?8, » Ipse autem Deus pacis 
et consolationis, « det vobis idipsum sapere in al. 
terutrum, » ut vobis invicem succurratis, et non 
sitis divisi, « ut unamines, uno ore et uno corde 
honorificemus eum in concordia ?? »etconsolatione 
fratrum, « qui potens est confirmare secundum 
Evangelium ejus, juxta revelationem mysterii *9 » 
eterni,temporibus scilicet perpetuis, quibus vobis 
munera futurorum gaudiorum largienda sunt. 

Data ix Kalend. Aprilis. Adriano et Vero viris 
clarissimis consulibus *!, 


Decretum Sixti ex codice 16 librorum, lib. iv, cap. 5, dubium tamen, an primi, secundi 
vel tertii. 


De presbyteris, per quorum negligentiam sine baptis- 
mate aliquis mortuus fuerit. 
Perpendant presbyteri, quanti discriminis sit, 
animas innocentum per eorum negligentiama regno 
Dei excludi. Si enim gaudium est in ccelo super 


uno peccatore penitentiam agente ** ; quid putas, 


suam negligentiam januam paradisi innocentibus 
claudit? Et ideo presbyteri summa diligentia ca- 


veant, ne anims, pro quibus sanguis Christi effu- 
(; sus est, per suam incuriam a celesti beatitudine 


separentur ; sed si, quod absit! evenerit,gravi pa- 
nitentie, luctui se submittat, per cujus neglectum 
evenerit. 


quanta ira et indignatio super illum erit, qui per 


$4 Et sententialiter in dec. Sixti II, et in decr, Julii pape. 75 Verba Tripartitze 1v, 15, ex Soz. πὶ. 17 
Idem habetur infra in decr. Sixti II, cujus initium : Mag»o mun.. Et in decr. Julii contra Orientales. 
*? Luc. x, 7. " Martinus], e syn. Lateranensi unde et finis precedentis epistole. 958 Act. xx. 32. 
7 Rom. xv, 5. 9 Rom. xvi, 25. 9! falsa itidem subscriptio. *? Luc. xv, 7. 


prerogativas Petri recenset, quod in formata epi- 


ost Patris, Filii etSpiritus sancti nomen aposto- 
stola, cujus formnlam ibidem descriptam habent, 


orum principis Petri adjungebant. Sev. Bix. 








TELESPHORUS PAPA 


NOTITIA 


(Ex Libro pontiflcali Damasi pape, ap. Mausr, Concil. I, 655. — Vid. Patrologiz Latine t.CXXVII,col. 1175.) 


Telesphorus,natione Crecus, ex anachoreta, sedit annos 11, menses 3, dies 21. Fuit autem lenipo - 
ribus Antonini et Marci martyrio corona'us. Hic constituit ut septem hebdomadas ante Pascha jeju- 
nium celebraretur. Hic fecit, ut in Natali Domini nostri Jesu Christi noctu missa celebraretur, cum 
omni alio tempore ante hore tertie cursum nullus prozsumerct missas celebrare,quia ea hora Dominus 
noster ascendit in crucem ; et ut ante sacrificium hymnus diceretur angelicus, hoc est : « (Gloria in 
excelsis Deo. » Hic fecit ordinationes quatuor per mensem Decembrem, presbyteros 12.diaconos 8 epi- 
ΒΟΟΡΟΒ per diversa loca 13. Qui etiam sepultus est jux!a corpns beati Petri in Vaticano Nonis Januarii. 
Et cessavit episcopatus dies 7. 
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 TELESPHORI PAPJE 


EPISTOLA €» 


AD OMNES UNIVERSALITER CHRISTI FIDELES 


De jejunio septem hebdomadarum ante Pascha: de missarum celebratione in nocte Natalis Domini : quo tem- 
pore aliis diebus missa celebrentur, et de episcoporum defensione. 


Charissimis fratribusetdilectissimis episcopis,Tele- αὶ 


sphorus Romans urbis archiepiscopus, salutem 

in Domino. 

Credimus δ᾽ sanctam fidem vestram,in apostolo- 
ruin eruditione fundatam, hanc tenere, et hanc po- 
pulis universis exponere, quae videlicet a constitutis 
apostolorum, eorumque successorunm,nulla ratione 
dissentit, per quos justum est ceeteros erudiri. 


I. 


Ut septem hebdomadas ante Pascha cleri a carne 
jejunent, nec admittant laicos in accusationibus 
suis. 

Quapropter cognoscite, ἃ nobis et a cunctis epi- 
scopis in hac sancta et apostolica sede congregatis, 
statutum esse, ut septem hebdomadas plenas ante 


sanctum Pascha, omnes clerici in sortem ** Domini B 


(18) v. cati, a carne jejunent; quia sicut discreta 
esse debet vita clericorum alaicorum conversatione 


ita et in jejunio debet fleri discretio. Et sicut laici 
et seculares homines nolunt eos recipere in accu- 
sationibus οἱ infamationibus suis, ita nec clerici 
debent eos recipere in impulsationibus suis ; quo- 
nian) in omnibus discreta debet semper esse et se- 
gregata vita et conversatio clericorum, ac stcula- 
rium *5]aicorum. Et sicut hi amplius sunt applicati 
divinis cultibus, et familiares Domini dicuntur Sal- 
vatoris, ita moribus et conversatione atque sancti- 
tate debent esse distincti.5? Has ergo septem hebdo- 
madas omnes clerici a carne et deliciis jejunent,et 
hymnis et vigiliis atque orationibus Domino inhe- 
rere die noctuque studeant. 


II. 


De celebratione missarum, et hymno angelico reci- 
tando. 


88 Nocte vero sancta Nativitatis Domini (19) Sol- 
valoris, missas celebrent (20), et hymnum angeli- 


* ms. Irene lib. i11, c. 3, Telesiphorus. Harduinus, qui e sape citato cod. colleg. Paris. soc, Jesu de- 
cerpsit sequentes varias lectiones. ** Ipsissima verba epistole Dam. ad ep. Illyrici ex versione Epiphanii 
Schol. Trip. v, 25, vide Theodoreti et Sozomeni historias. Distinct. &: Statuimus ut septem. Et in Decr. 
1v., lib. u. 5 ms. fn sorte. 86 ms. ac secularia. 9? Distinct. 4: Stutuimus ut septem. Et in. Decr. ]v., lib. n. 


88 De consecr. dist. 1: Nocte sancta. 


17) Νοθείας suspecta 

18) Ut septem hebdomadas ylenas ante sanctum 
Pascha omnes clerici in sortem Domini. Quod supra 
diximus, quadragesimale jejunium, Clementi,lgna- 
tio et Dionysiotempore et ietate prioribus cognitum, 
non ἃ Telesphoro,sed potius ab apostolis institutum 
esse, ἃ Telesphoro autem non nisi scripto decreto 
firmatum aclericis perseptem integras hebdomadas 
observari exactum esse, hinc aperte constat. Non 
enim ait statuimus, ut male Gratianus dist. 4 alle- 
gat, sed quapropter cognoscite, eic Sev. Bix. 

(19) Nocte vero sancta Nativitatis Domini. Cum 
in sacriflcio misse offeratur Christus, qui est can- 
dor lucis eterne,juxta id quod de seipso dicit Joan. 
Ix cap. : « Me oportet operari opera ejus qui misit 
me, donec dies est, » sitque hoc sacrificium legis 
gratie, in qua divina claritas illustrius communi- 
catur ; ordinarie ab aurora usque ad meridiem lioc 
sacrosanclum misse sacrificium celebrare licet, 
ante auroram vero, vel post meridiem illud auspi- 
cari, omnium fere theologorum ac summistarum 
consensu vel .t illicitum improbatur. Ab hac lege 
tamen propter decretum et constitutionem Tele- 
sphori, Loto terrarum orbe, nox sacratissima inqua 
Dominus noster Jesus Christus in hunc mur ln 
liomo natus est, singulari et mystico privilegio de. 
corata. merito excipitur, quipp» qu:e. propter Chri- 
sti fulgorem ac claritatem, dies potiusquam nox ab 
Ecclesia reputata sit.Eodem privilegio noctem Chri- 
sti resurgentis olim donatam fuisse, preter Walfri- 


dum Strabonem, De ofl[iciis eccles., cap. 23, cap. 
Solent. De consecr. dist. 1. et cap. Quod a patribus, 
dist. 75, recte testantur. Hac enim nocte, circa ve- 
spertinumcrepusculum, prophetizlegebantur,ignis 
et cereus consecrabantur, casterzieque cieeremonim 
solitae flebant ; demum post medium noctis missa 
inchoabatur. Nunc autem illa consuetudo cessat, 
cum jam Sabbato sancto illa niissa paulo ante me- 
ridiem celebretur. Quid de vespero con; Domi- 
nice, et de nocte singularum vigiliarum olim rece- 
ptum fuerit, videatur Walfridus predicto loco, Ba- 
ronius anno Christi 154, n. 2, Bellarm. lib. i1 De 
inissa, cap. 14. Ip. 

(20) Missas celebrent. Communi ac ordinario jure 
nulli sacerdoti sirpius quam semel in die sacrificare 
licet, ut constat ex cap.Suffic.. De consecrat. dist. 1, 
ubi dicit Alex. papa ll: « Sufficit sacerdoti unam 
missam in die una celebrare, quia Christus semel 
passus est, et totum mundum redemit.Non modica 
res est unam missam facere, et valde felix est qui 
unam digne celebrare potest. » Et infra : « Qui vero 
pro pecuniis,aut adulationibus secularium.una die 
prmsumit plures facere inissas,non aestimo evadere 
damnationem. » Ex quibus verbis posteriobibus pa- 
{1 A ixsndrum hoc non consuluisse duntaxat, sed 
etiamsub penadamnationis priecepisse.Conflrmata 
est lex ista eccle-iastica per Innocentium Ill, cap. 
Consuluisti, et per Honorium ΠῚ cap. De referente, 
De celelratioune missarum. Sicut igitur Natali Domi- 
nico ex privilegio singulari competit, quod nocte 
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cum in eis (21) solemniter decantent, quoniam et À centium : Gloria in altissimis Deo, et in terra pax 


eadem nocte ab angelo pastoribus nuntiatus est, 
sicut ipsa Veritas testalur, dicens: « Pastores erant 
in regione eadem vigilantes, et custodientes vigilias 
noctis supra gregem suum, Et ecce angelus Domini 
stetit juxta illos, et timuerunt timore magno, et 
dixit illis angelus : Nolite timere ; ecce enim evan- 
gelizo vobis gaudium magnum, quod erit omni po- 
pulo, quia natus est vobis hobie Salvator, qui est 
Christus Dominus, in civitate David. Et hoc vobis 
signum : invenietis infantem pannis involutum, et 
positum in preesepio.Et subito facta est cum angelo 
multitudo militiz ccelestis, laudantium Deum et di- 


89 Enc. n, 8-11. 
quae Crabbus et alii submoverunt. 
Excepta nocte Nativit. 6, quaest. 1: Sacerdotes qui. 


ejus dici sacratissima ante auroram missam cele- 
brare liceat, ita etiam eidem diei singularis ista 
prarogativa Telesphori pontificis auctoritate con- 
cessa est. quod liceat, non unam dunutaxat.sed plu- 
res missas illo die offerre. Scribit enim in plurali 
numero ,mis:as celehrent, Quare etiamsi de ternario 
numero sacrorum in die Natalis Domini faciendo- 
rum expresse nihil decretum esse reperiatur,ab ipso 
tamen auctore legem hanc conditain esse, inde non 
male colligitàr. quod S. Gregorius in homilia le 
Natali Domini consuctudinis vel legis hujus memi- 
nerit, nullusque alius auctor hactenus nominari 
otuerit. Qui ergo eodem die Natatis Domini sacri- 
ficiiiteratione:n hacepistola expresse non sinecausa 
mystica precepit, ad certum mysterium certo nu- 
mero reprzsentandum, ternarium definivisse,non 
possum non senlire ac credere. Mysticas causas 
trium sacrificiorum hoc die offerendorum, alias 
S. Thomas 1 part.,, quaest. 83, art. 2 ad 2, alias 
Glossa in cap. Nocte saneta, De consecrat. distinct 1, 
recenset. Prima missa secundum Thomam signifi- 
cat eternam illam ac divinam generationem,de qua 
psalmo τι : « Dixit ad me : Filius meus es tu,ego ho- 
die genui te, » et Joann. c. 1, qua Pater suam es- 
sentiam ac naturam intelligendo producit Verbum, 
quod est Filius et perfectissima 1mago Patris. Se- 
cunda missa generationem Cliristi illam reprasen- 
tat, qua in utero B. Marim Virginis. virtute Spiritus 
sancti conceptus, carne humana indutus, in hunc 
mundum verus liomo natus est; de qua Lucas c. i1, 
Joann. cap. t, « Verbum caro factum est, » etc. 
Tertia missa signilicat spiritualem illam generatio- 
nem.qua velut Lucifer quidam in cordibus nostris 
oritur, de qua passim in Scriptura.Glossa vero prz 
dicto capite etiam non inconvenienter dicit, tres 
status hominum per tres missas reprassentari, ac 
significari statum naturc ante legem, sub lege, et 
post legem.vel sub lege gratim. Vide Glossam ipsam 
przedicto loco, Suar. t. lli, disp. 80. s. 3. Sev. Dix. 
(21) Hymnum angelicum in. eis. Hymnum angelo- 
rum, qui verbis partim Luc. i, ab angelis Cliristo 
nato decantatis, partim ab Ecclesia superadditis 
continetur his: « Gloria in excelsis Deo, et in 
terra pax hominibus bone voluntatis : laudamus 
te : benedicimus te, » ctc., angeli inchoarunt. Ec- 
clesia consummavit, totusque est plenus divinis 
laudibus, gratiarum actione et deprecatione. Ange- 
lica sunt : « Gloria in excelsis Deo, et in terra pax 
hominibus bone voluntatis ; » reliqua qui sequun- 
tur a quo superaddita sunt, non satis liquide con- 
stat. Ex iis qum lib. vii. Constit. e 57 et 58. Cle- 
mens Romanus scrihit, si illis debita fides adhibea- 
tur,ab apostolis ferc totum compositum esse colli- 
gitur, tolus enini feze hymnus ibidem a Clemente 
recitatur, A Telesphoroautem totum hymnum fuisse 


D 


hominibus bone voluntatis 9. » *? Reliquis enim 
temporibus,missarun: celebrationesantehoram diei 
tertiam minime sunt celebrando !22),quia et eadem 
hora Dominus cruciflxus est. el super apostolos 
Spiritus sanctus descendisse legitur. 
1l. 
De episcopis honorandis et non detrahendis. 

*! Ab episcopis autem idem angelicus hymnus;23) 
pro tempore et loco missarum solemniis celebran- 
dus est atque solemniter recitandus. Ipsi enim qui 
proprio ore corpus Domini : 31) conficiunt,ab omni- 
bus sunt audiendi, obediendi, atque timendi et non 


*? in ms. Just. quem sequitur editio Merlini, inseruntur multa ex psalmo xxxvi et Lt, 
*! [)e consecr. dist. 1: Nocte sanct. Et in Decr. Iv. lib. n, ubi additur 


completum una cum pontificali auctore in Vita Te- 
lesphori. ejusque epistola decretali, asserit etiam 
Innocentius lll, lib. 11 De missg sacrif., c. 20. A. 
Symmacho papa compositum esse sentit Berno. 
De officio missz c. 25. Ab Hilario autem Pictaviensi 
hoec verba angelicis verbissuperadditaesse asserunt 
Alcuinus lib. De divinis officiis, c. De celebratione 
misse; Hugo Victorinus, lib. «t De sa: ramentis. 
Utcunque vero sit, constat eum morem et antiquis- 
simuin et sanctissimum esse. Dissidium auctorum 
sic conciliari posse existimo,ut hymnum angelicum 
apostoli ad gloriam totius S. Trinitatis priedican- 
dam auzere ceperint quidem, Telesphorus autem 
eum sicut nunc exstat compleverit, et demum Sym- 
machus papa, ut is in die Dominico et Natalitiis 
martyrum decantaretur, praceperit. Ita fere Inno- 
centius priedictoToco hanc auctorum discrepantia, 
conciliat, Vide Suarez tom. III, De sacrament., disp. 

83, sect. 1. Cur hymnus angelicus nunquain in 

missis defunctorum, in diebus luctus, jejuniorum, 

ac feria'ium ordinarie decantetur, D. Thom. & sen- 
tent., dist 23,hanc rationem reddit : quod cum in 
hymno hoc commemoretur coelestis gloria, in so- 
lemnioribus non communibus feriis, ad ostenden- 
dam differentiam cultus divini, cantetur, et dum 
propriam amicorum miseriam lugemus, merito in- 

Lermittatur. In. — 

(22) Reliquis enim temporibus, missarum celebra . 
tiones ante horam dici Lerliam minime sunt. cele- 
brandie. Totum hoc decretum exstat c. Nocte san- 
c'a, De consecrat. dist. 1. Haec autem verba decreti 
vel exponenda sunt sic, ut de missis diei solemni- 
bus, sive conventualibus tantum intelligantur ; vel, 
si generatim intelligi velis, dicendum, est, hoc de- 
cretum nunc, ut ex iis qua supra hac epistola ad 
verbum, Nocte, adnotavimus, aperle constat. per 
contrariam consuetudinem revocatum esse. Olim 
fortasse missiB tardius inchoabantur, quia minor 
erat sacerdotum numerus, inajor lidelium devotio, 
ut, etiamsi tardius inchoaren!ur, ipsi tamen post- 
positis privatis laboribus ad inissam audiendam 
convenirent. Nunc autein et sacerdotum numerus 
major est, et alie circumstantia magna ex parte 
sunt immutata, ideoqua mirum non sit, tempus 
dicendi missam anticipatum fuisse. Vide Suarez 
tom. III. disp. 80, scct. 4. In. 

(23) Ab episcopis autem. idem angelicus hymnus. 
Hoc loco non tantum episcopis, sed etiam sacerdo- 
tibus priecipitur ut solemne sacrum celebraturi, 
eliam extra diem Natalis Dominici hymnum ange- 
licum in sacrificio recitent Solus aulem episcopus 
hic nominatur, quia ad illum maxim spectat niis- 
sas celebrare. Vide Suarez tom. lli, disp. 83, 
sect. 1, lp. 

(24) Ipsi enim. qui proprio ore corpus Domini. 
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dilacerandi aut detrehendi : quia quibus se Domini A recipientur; quia eorum :emulatio lacerat etiam 
populus benedici, salvari et instrui cupit, nullate- — innocentes. Hunc murum firmissimum ὁ statuerunt 
nus debet eos arguere, nec vulgus in eorum accu. — patres nostri, et nos cum eis, coütra persecutores 
salione suscipi. Populus enim ab eis docendus est, nostros *,ut hoc remedio eorum pellantur machina- 
el corripiendus, non ipsi ab eo, quia « non est di- ^ menta, el vos securiores et sanctiores fumulari 
secipulus super magistrum ?*. » Nullo modo igitur — mereamini vestro Salvatori. Caeterum, « considerat 
Domini pontifices et reliqui sacerdotes, quibus Do- — impius justum, et quierit ut occidat eum.Dominus 
mini commissa est plebs,rite populum possuntcor- . non derelinquet eum in manus ejus, el non con- 
rigere, si deceptionis se cognoverint laqueo infe- — demnabit. eum, cum judicabitur illi. ExspoctaDo- 
stari. Unde justum est omnes in universo ? orbe — minum et custodi viamejus: et exaltabit te ut pos- 
doctores legis, ea que legis sunt sapere, et non  sideas terram : cum iuteribunt impii, videbis. Vidi 
sucerdotes Doinini labiis suis aut quibuslibetmachi- — impium robustum et fortissimum, sicutindigenam 
nationibus maculare. Dum enim ipsos disponunt —virentein, Et transivi, et ecce non erat; ct qu:esivi 
aut cupiunt maculare, polius seipsos maculent et — eum, et non est inventus. Custodi simplicitatem et 
vulnerant. Dei «rgo accusat ordinationem, qui eos, — vide rectum, quia erit in extremum viro pax. Prze- 
qui ab eo constituuntur, sacerdotes accusat, vel —varicatores autem interibunt pariter, et δ novissi- 
damnari ** cupit. A quibus se omnes fideles cavere D mum impiorum peribit. alus autem justorum a 
debent, quia non solum qui faciunt, sedetiam qui — Domino, fortitudo eorum tempore t:ibulationis.Et 
consentiunt facientibus, rei sunt.Christus enim Dei — auxiliabitur eis Dominus et libora^it eos ah impiis, 
Filius, Dominus noster 35, humano generi salutem οἱ eripict eos ah impiis, et salvabit eos, quia spera- 
condonans plenam, de nobis ait: « Qui vosrecipit — veruntin eo?. » Et alibi : « Quid gloria:is in malitia 
me recipit ; et qui vos spernit, me spernit 9, » Si potens? Misericordia Dei tota est die. Insidias cogi- 
ergo Dominus iu eis recipitur et rejicitur, procul tavit lingua tua, quasi novacula tua acuta faciens 
duhioipsius sunt, qui in eis rejicitur vel suscipitur. |. dolum.Dilexisti malitiam magis quam bonum, men- 
« Et tu quis es.q'ijudicas servumalienum??2»Pro- — dacium magis quam loqui justitiam.Dilexisti omnia 
cul dubio transgressor es legis Deiet apostolorum — verba ad devorandum, lingua dolosa. Sed Deus de- 
atque prophetarum : etnon solum harum,sed etiam — struet te in sempiternum, terrebit te, et evellet te 
lezum humanarum. Omnes enim leges tam divino — de tabernaculo tuo, et eradicabit te de terra viven- 
quam et humanz, alienum servum judicare pro- tium, Videbunt justi et timebunt, et super eum ri- 
hibent. Quid putas erit de te, cum transgressores — debunt. Ecce vir qui non posuit fortiiudinem suam 
et conculcatores legis Dei damnabuntur ? Profecto — in Deum, sed speravit in multitudine divitiarum 
et tu damnaberis, quia postposuisti mandatum Dei, ( suarum, confortatus est in insidiis suis. Ego aut»m 
et tuam adimplesti voluntatem Quoniam sicut di- — sicut oliva virens in domo Dei, speravi in miseri- 
gni sunt vita, qui mandatum Dei adimplent atque — cordia Dei in siculum etin eternum ?*. Confitebor 
custodiunt, ita rei et perdizni sunt morte, qui ea. tibi in sieculum, quoniam fecisti et exspectabo no- 
postponunt, et in vanum ducunt. Est eniminapo- men tuum, quoniam bonum in conspectu sancto- 
stolicis scriptum institutis: 9  « AJteriusvitamne,o rum * tuorum !?. De talibus enim insidiatoribus et 
laceret, et de malo alieno os suum non coinqui- — accusatoribus servoruui suorum loquitur Dominus 
net; » Aceusatores vero et accusaliones, quasleges — per Prophetam dicens: « Os tuum diinisisti ad ma- 


siecili non admittunt, ct nos submovomus, litiafh,et lingua tua concinnavit dolum. Sedens ad- 
IV. versus fratrein tuum loquebaris et in filium inatria 
De accusatoribus non recipiendis. tue fahricabaris opprobrium. Hic fecisti, et tacui. 


5 Et aceusatori omnino non credi decernimus, — Existimasti similem tui me futurum ? arzuam to, 
qui.absente adversario,causamsuggeritanleulrius οἱ proponam te anle oculos tuos. Intelligite hiec, 
que pars justam discussionem. Nec hi, qui non φαΐ obliviscimini Deum, ne forte rapiat, el non sit 
sunLidonei,suscipiantur adaccusationem,et omnes — qui liberet '!. » Languentes autem inisto conamine 
qui adversus patres armantur, infaines esse cense- T notan-di sunt. et a talibus repellendi. Tales enim 
mus, Patres enim omnes venerandi sunt, nonre.— membra sunt diaboli, qui ? sursum atque deorsum 
spueudi aut ! insidiandi *. ? Hi vero qui cuin ini- — pervolans, quierit quos possit occidere, quos possit 
micis morantur,aut qui suspecti habentur, minime — separare, quos possit devorare. Propter quara) rem 

?! Luc. vi, 40. 9! Damasus citata ep. Illyricos inserit verb. Romanorum, 6, quaest. {τ Sacerdotes qii 
δὲ Isid. i, 39, et ex eo lladr. coll. c. 1. * Rom. 1, 3. Mitth. à. 9; Luc. x, 1 * Born. xn, i. 
δ Isid. Synonymorum n, 9. 9 3. q. 8: Aecusatores, ete. Et in deer. Stephani pape ac. Julii, 3, q. 9: 
Arcusntor? o-nino.. ! Anianus const, 9, tit. 39, lib. xi, cod. Theod.— * tneusandi. ὃ ita in mas. Just. et 
. . . . . ἢ . , : " . * . . F, 
in edit. Merlini ; primus Crabbus alteram lectionem aut correctionem substituit. ὁ fortissimum ὃ vestros. 

Intqui autem deleluatur parer, el. 5 Psal. xxxvi, 32, 49. ex vers. Hier. * sempiternum — 9 ms. 
sisericordiam tuorum. — !" Psal. tt, per totumn. ex. vers. Hier. — !! Psal. xiax, 19-22, ex. vers. Bier. 
12 Flavianus, Epist. ad S. Leonem. 


Nibil hie concludit ut calumniantur Magdeburgen- — tante dignitatis sint, ut corpus omini proprio ore 
$rs, sd rationcin reddit c rs. crdleiosetepiscopl— consecrent et confirment, Sev. Brix. 
non sin! temere a laicis accusandi ; scilicet, quia 
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vigilandum est, et armis colestibus sumus mu- A mine, dilexi habitaculum domus tue, et locum ta. 


niendi, ne in ejus compedes incidamus, aut ejus 
foveis illaqueemur 13. Decet enim in talibus causis 
hoc maxime provideri, ut sine strepitu concerta- 
tionum, et charitas custodiatur, et veritas defenda- 
tur, atque innocentes, et Domini ministri illesi li- 
berentur.De bonisergo etlegem Domini custodienti- 
bus,fratribusque '^adjuvantibus,et non nocentibus, 
sed supportantibus, ait per Prophetam Dominus 15: 
« Non sedi cum viris vanitatis, cum superbis non 
ingrediar. Odivi ecclesiam pessimorum,el cum im- 
piis non sedebo. Lavabo in innocentia manus meas, 
et circuibo altare tuum. Domine,ut clara voce pre- 
dicem laudem, et narrem omnia mirabilia tua.Do- 


13 S. Leo ep. 8. !* Ita ms. pro fratresque 


hi consules. 45 Falsa subscriptio. 


15 Psal]. xxv, &, usque ad finem , Hier. interpret. 
Damasus supra citatus, quibusdam identidem mutatis. 


bernaculi glorie tue. Ne auferas cum peccatoribus 
animam meam, et cum viris sanguinum vitam 
meam. In quorum manibus scelus est, et dextra 
eorum repleta est muneribus. Ego autem in sim- 
plicitate mea gradiar, redime me et miserere mei. 
Pes meus stetit in recto, in ecclesiis benedicam Do- 
minum 16.» Concordent igitur cum omnibus Dei 
sacerdotibus be charitatis sententie,in quibus vos 
fixos et firmos exsistere judicamus. Deus vos inco- 
lumes custodiat, filii charissimi. 

Data decimoquinto Kalendas Martii, Antonino et 
Marco 17 viris clarissimis consulibus 18, 


16 [dem 
11 in ms. Antonio et Martio ; sed absunt a fastis 





HYGINIUS PAPA 


NOTITIA 


Ex Libri pontificali Damasi pape, ap. MaNsti, Concil., I, 663.— Varias lectiones et notas ad hunc locum 
Libri pontificalis vide Patrologiz Latinc? t. CXXVII, col. 1185.) 


Hyginius natione Grzecus, ex philosopho, de Athenis, cujus genealogiam non inveni, sedit annos qua- 
tuor, menses tres, dies quatuor. Fuit autem temporibus Veri et Marci, a consulatu Magni et Camerini, 
usque ad Orphitum et Priscum. Hic clerum composuit et distribuit gradus. Hic fecit ordinationes tres 
per mensem Decembrem, presbyteros quindecim, diaconos quinque, episcopos per diversa loca sex. Qui 
etiam sepultus est juxta corpus beati Petri in Vaticano, tertio [dus Januarii. Et cessavit episcopatus 


dies tres, 








HYGINII PAP/JE 


EPISTOLE 


(Manni, Concil. collect., t. I, col. 663.) 


EPISTOLA PRIMA (25). 
AD OMNES CHRISTI FIDELES. 
De fide !*, et ut. metropolitanus absque ceterorum 
episcoporum instantia non audiat causas. 
Hyginius 39 in Christi nomine alme urbis Rome 
episcopus, cunctis in apostolica fide et doctrina 
degentibus, salutem. 
I. 
De missione Filii a Patre. 
Charissimi, « Deus Filium suum misit in simili- 
tudinem carnis peccati, et de peccato damnavit 


B peccatum in carne, ut justitia legis impleretur *!. » 


** Filius non secundum deitatem solam a Patre 
missus est, sed secundum carnem, quam clementer 
et pie pro nobis assumere non dedignatus est. Nam 
quod semetipsum, exinanita majestatis suae poten- 
tia, idem se Filius miserit, Apostolus contestatur, 
et dicit: « Semetipsum exinanivit, formam servi 
accipiens,et humiliavit semetipsum,factusobediens 
usque ad mortem, mortem autem crucis ??. » Et 
[saias : « Non legatus, neque angelus, sed Deus 
ipse veniet, et salvabit nos **. » Itein. alibi: « Pa- 


19 in ms. De fide et religionis causis. Hard. 39. in ms. Viginus ; et apud Gratianum JIginus; alibi : 


Higinius : ubique recte. HanpuUiNus. 
fraus patefit Mercatoris. 


δι Rom. vit, 3, 4 
38 Philipp. it, 7, 8. ** Isa. xxxii, 22 οἱ xxxv, &. 


(25) Suspecta cum sequenti dicitur VV, eruditis. 


3? [thacius contra Warimadum cap. 3. unde 
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lam apparui non querentibus me 5.» EtLJeremias: A Evangelio ait : « Ego et Pater unum sumus 33.» 
« Dereliqui domum meam, dimisi hereditatem — Etiterum : « Qui me videt, videt et Patrem 40, » 
meam. Veni, et factus sum illis in opprobrium δ... Εἰ iterum : « Qui odit me, et Patrem meum 
Et in Michea :« Ecce Dominus veniet, e&commo- — odit !. » Et iterum: « Ut omnes honoriticent Fi- 
vebuntur sub eo montes ?'. » Et in Zacharia: lium, sicut honcrificant Patrem **. » Et iterum : 
« Gaude et exsulta,fillia Sion, quia ecce ego venio, « Ut sint in nobis unum, sicut et nos unum su- 
et commorabor in medio tui, dicit Dominus 8.» |. mus ; tu in me, et ego in eis 9. » Et iterum : 
Et Apostolus ad Timotheum : « Humanus sermo, « Omnia mea tua sunt ". » Et iterum : « Ego in 
et omni acceptione dignus, quoniam Jesus Chri- Patre, et Pater in me **. » Et iterum : « Pater in 
stus venit in hunc mundum peccatores salvos fa- — me manens, facit opera hac "δ. » Et Joannes evan- 
cere 9. » Et Malachias : « Ecce subito veniet in gelista ait: « In principio erat Verbum, et Verbum 
templo suo Dominus, quem vos queritis, et Ange- — erat apud Deum, et Deus erat Verbum "*, » Et ite- 
lus testamenti, quem vos vultis 9. » In Evangelio: — rum ipse ad Parthos : 5 « Tres sunt, inquit, qui 
« Non veni vocare justos,sed peccatores in peni- — testimoniu:n perhibent in terra : aqua, sanguis et 
tentiam ?!. » Item alibi : « Quid nobiset quid tibi, caro: et tres in nobis sunt qui ** testimonium 
Jesu Fili Dei? Venisti ante tempus perdere nos *? ? B perhibent in celo: Pater, Verbum et Spiritus : et hi 
Venit Filius hominis salvare et querere quod per- tres unum sunt ὅθ, » Nos itaque in natura divini- 
ierat 35,» ltem alibi : « Ego veni ut vitam ha- tatis, quia unum sunt Pater et Filius et Spiritus 
beant, et abundantius habeant ?*. » Item alibi : — sanctus, nec Patrem aliquo tempore credimus pree- 
« Nemo ascendit in calum, nisi qui de celo de- — cessisse, ut major sit Filio ; nec Filium postea na- 
scendit, Filius hominis qui est in colo**, » Nun- tum esse, ut divinitate Patris minoretur. 

quid in his tantis ac talibus testimoniis, quibus se It 

Filius Dei a semetipso venisse testatus est, poterit 
quis dicere, ab alio, et non a semetipso, venisse ? 
dum manifestum est, quod qui carnem nostram 
dignanter assumpsit, voluntarie, et non ab alio 
missus, venerit. Nam qui in Patre manens, ubique 
potentia sua consistit, ubi quo a Patre mitteretur, 
omnimodo non habuit, quoniam nulla pars cclo- 
rum ac terre a conspectu Patris excipitur, ubi se- 
cundum vos a Patre Filius mitteretur ? Et Paulus: 

« Renovamini, inquit, spiritu mentis vestre,et in- C 
duite novum hominem,qui secundum Deum crea- e» ouncol 
tus est in justitia et sanctitate veritatis ?*. » Et ad Criminationes majorum natu per alios non 
llebraos : « In eo enim, in quo passus est ipse et flant, nisi per ipsos qui crimina intendunt, v si ta- 
tentatus est, potens est et eis, qui tentantur, auxi. en ipsi digni et irreprehensibiles apparuerint, et 
liari 51, » Unde, fratres sancti, vocationis semper actis publicis docuer Int omni se suspicione carere 
celestis participes,considerateApostolum etPonti- 9 !nimicilia, atque irreprehensibilem fldem hia. 
ficem confessionis nostrm,Jesum,fldelem exsisten- — Pere; 80 conversajionem ducere. 


De causis episcoporum. 


8! Ceterum, fratres, salvo in omnibus lomane 
Ecclesie; privilegio, nullus uretropolitanus absque 
ceterorum omnium comprovincialium episcopo- 
rum instantia, aliquorum audiat causas eorum, 
quia irritze erunt, aliter actre quam in conspectu 
eorum omnium ventilate ; et ipse, si fecerit, coer- 
ceatur a fratribus. 


4 


Ul . 
De criminationibus majorum. 


tem ei qui vocavit eum. Et ad Colossenses : « Nunc | Iv. 0 
autem deponite et vos universa, irau, indignatio- De peregrinis judiciis. 
nem, malitiam, blasphemiam, turpiaque verba ex δέ Nec non et peregrina negotia et judicia prolii- 


ore vestro non procedant. Nolite mentiri invicem, — bemus, quia ind'gnum est, ut ab externis judicen- 
exspoliantes vos veterem hominem cum actibus — tur, qui provinciales δ᾽ et a seelectos debent habere 
suis, et induite novum, qui renovatur in agnitio- — judices. ** Nos quidem, ex omni parle carpendo, 
nem secundum imaginem ejus quicreavit eum 35,» — occasiones abscindimus. Nos, supernm memores 
Nunquid is qui universam creaturam, visibilia et ἢ discipline, quibuscunquecadentibus dexteram por- 
invisibilia proprie potestatis virtute procreavit ac — rigimus, eta ruina precipitio, quos possuinus, re- 
fecit, seipsum antea aut postmodum, quod dicere — levamus, et defensionis adminiculum totis viribus 
nefas est, creavit,vel facere potuit ? Et Dominusin — prmbere cupimus. Certe si vel mens sit recti con- 


Ὁ [sa, Lxv, 1. “δ Jer. xn, 7. *' Mich. 1, 3, 4. 38 Zach. it, 10. 9? I Tim. 1, 15. ^ Malach. ni, 1. ?! Luc. v, 
32, *! Matth. vir, 29.*? Luc. xix, 10. 8. Joan, x, 10. 36 Joan. 11, (3. 3* Ephes. 1v, 23, 24. 5 Hebr. 11, 18. 
33 Coloss. nt, 8-10. ** Joan. x, 30. ** Joan. xiv, 9. *! Joan. xv, 23. *! Joan. v, 23. 48 Joan. xvir, 21. *. Ibid., 
10. ** Joan. xiv, 11. 9 Ibid., 10. 5 Joan. 1, 4. 45 in ms. Just. deest Parthorum mentio et substituitur : 
nec non Apostolus. '* ms. noster : Et. tres in nobis. suit, qui, ete., ut habet Idacius Clarus, seu Vigilius 
Tapsensis lib. 1 contra Warimadum, seu Marivadum cap. 3. Hanpvics. 9 [ Joan. v, 6, 7, ' 9, quaest. 3: 
Salvo in omnibus, Hadr. coll. 1. ?: 2, quist. 7 : Criminat. Et in. decret. Lucii et Julii. 51. Anianus const. 
15, tit. 1, lib. ix. ** 3, quest. 6: Peregrina judicia, Et in decr. Fel. 1 οἱ Julii, et Sixti HI. ?* comprorinciales. 


^ Hadr. coll. 17. *! Non nulla ex Ennodii prezeceptione de cellulariis episcoporum descripta. Vide pag. 
430, edit. Sirm. 
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scia, vindicta dignus est, qui aliis exsistit eausa À qui impie acturi sunt, poaens ; quid, putatis, ini- 
periculi. Qui vero innocentem,vel fratrem quocun- — quis et impiis perseverantibus in nequitia eorum 
que ingenio persequitur,ipse in se jugulum mortis — erit ἡ] δι πὶ vero Lot oppressum, a nefandorum in- 
impingit, ut ait divinus et beatus praco:«Noli de- — juria et conversatione ** eruit ; aspectu enim et au- 
trahere, ne eradiceris ; noli accusare,ne aocuseris; —ditujustus erat, habitans apud eos, qui de die in 
noli judicare,ne judiceris :quia in quo judiciojudi- dieu: animam justam iniquis operibus cruciabant 
caveris, judicabitur de te €,» Nenio V crediturnos — Novit Dominus pios de tentatione eripere, iniquoi 
odisse,quorum relationenon lzditur.DicitenimDo- — vero in diem judicii eruoiandos reservare ; magis 
minus: «Omne regnum insedivisum,nonstabit*9?;. — autem eos qui post carnem in concupiscentia im- 
omnis scientia aut regula adversum se divisa, non  munditieambulant,dominationemque contemnunt, 
stabit. Ideoque necesse est, ut concorditer salubres — audaces, sibi placentes sectas non metuunt facere, 
suscipiatis  hortatus,nihil per contentionem agen- — blasphemantes.Unde alienis erroris socium **asui* 
tes, sed ad omne studium devotionis unanimes, di-  proposititramile recendentem,aut apostoliceesedis 
vinis et apostolicis constitutionibus pareatis. jussionibus inobedientem,suscipere non possumus; 
Data xvn Kalendas Octobris, Magno et Camerino — necimpetere?!reotecredentes,velsanctoruiu Patrua 
jussionibus obtemperantes permittimur,quia inter 
EPISTOLA II. fideles et infideles magna debet esse discretio. 8i 
Deus, fraires, justis *? non pepercit, quid de nobis 
AD ATIIENIENSES, peccatoribus fleri putatis ?« Custodite vos ab omni 
Adhuortatur eos ne vitam cum infidelibus ducant. inquinamento carnis et corporis, ut salvi sitis in die 
Hyginius €? papa, Atheniensibus, salutem. adventus Domini ?. Unum autem hoo non lateat 
« Multa mihi fiducia est apud vos, fratres, et — YO8, » ut ait Apostolus, « oharissimi, quia unus die; 
multa gloriatia pro vobis. Repletus sum consola- apud Dominum,sicut mille anni,et mille anni, sicat 
tione, superabundo gaudio in amnitribulationeve- — unus dies.Non tardat Dominus promissionem suam, 
stra **. » Tribulor enim quando de vobis audio 864 patienter exspectat propter vos, nolens aliquos 
quod non oportet; consolor vero. quoties ea jn-  Perire,sed omnesad penitentiam reverti?*. Advenie! 
ter vos fieri cognovero.qua bonos Christianos decet autem dies Do mini ut fur, in quo casi magno im- 
implere. « Nolite, fratres, jugum ducere cum infi- petu transient ; elementa vero calore solventur *. 
delibus **, » Unde Dcctor gentium loquitur,dicens: — Cum hec ergo omnia dissolvenda sint,quales opor- 
« Qua participatio justitie cum iniquitate ? Quis — tet vos esse in sanctis conversationibus et pietali- 
autem consensus templa[ei cum idolis? Vosenim (? bus, exspectantes et properantes in adventum diei 
estis templum Dei vivi, sicut dicit Dominus: Quo- — Dei, per quem calli ardentes solventur, et elementa 
niam inhabitabo in illis,et inambulabo, etero illo- — ignis calore tabescent? Nos vero co:los novos, el 
rum Deus, et ipsi erunt mihi populus *9. » 9? Sj terram novam, et promissa ipsius exspectamus, in 
enim Deus angelis peccantibus non pepercit, sed — quibus justitia inhabitat **.Deus autem omnis gra- 
rudentibus inferni detractos, in tartarum tradidit, — tim, qui vocavit vos in eternam suam gloriam, in 
in judicium cruciandos reservari,etoriginalimundo — Christo Jesu modicum passos .ipse perficiet,conflr- 
non pepercit, sed octavum Noe justitia preconem — mabit et solidabit.lpsi gloriaetimperium in secula 
custodivit,diluvium mundo impiorum inducens, et steculorum. Amen 7. » 
civitates Sodnmorum et Gomorrheorumin cinerem Data x Kalendas Martii, Magno et Camerino 
redigens, eversione damnavit, exemplum eorum, consulibus 18, 


consulibus 9? 


me 


EX DECRETIS HYGINI! PAPA SECUNDUM GRATIANUM. 
Soboles ex secundi nuptiis genita, consanguineis prioris viri copulari non debet. 


? Si qua mulier transierit da secundas nuptias, et ex eis prolem habuerit, ipsa proles non potest se 
copulare cognationi prioris viri usque ad quartam generationem. 


EX PBISDEM DECRETIS. 
Ecclesiarum consecratio absque missa fieri non debet: 


* Omnes basilice cum missa debent semper consecrari,et ecclesie destructa. Ubi autem plures sunt, 


?* Luc. vi, 57 ; Matth. vir, ! ; Rom. 1, 8 Idem Ennadius Apol. pro Symmacho extremis verbis,p, 35 
non, legitur. 9? Matth. xu, 25 ; Marc. πὶ, 25 ; Luc. xi, b εἷς, Leo ep. 87. $9! falsa consu igi 
? ms. Higinus. Hann. 9* I Cor. vit, 4. δ᾽ II Cor. vi, 14. ** Ibid., t6, * II Petr. ii, quibusdam inter- 

olatis. e lururiosa conversatione. *? 3, quest. 4 : Alieni err. Et. in decr. Dionysii papse, et in decr. 
ulii. ? ms. societalem, vel a sui. Hanp. ?! impedire, ila οἱ ms. 7? eos utique pro levibus. culpis puniens. 
ud Cor. vii, 1. M. Petr. ut, δ, 9. 1ol Thess. v, 2. 5 |I Petr. un, 44. 7 I Petr. v, 10, 41. 18. falsa 
1udem temporis adnotatio. *? 35, q. 10 : δὲ qua mulier. ** De consecr. distinct. 1 : - TE vr 
Decr von m 4 q e consecr. dist 1 : Omnes basilicg. Et ip 
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quam necesse sit,aut majoris magnitudinis quam ex rebus ad cas pertinentibus restaurari possint, epi- 
scopi providentia modus inveniatur, qualiter consistere possint aut restaurari. 
EX EISDEM DECRETIS. 
Qua» ecclesia est iterum consecranda, οἱ salibus tantum aceraizandq. 

8! Si motum fuerit altare, denuo consecretur ecclesia. Si tantum parietes mutantur, et non altare, 
salibus tantum exorcizetur. Si homicidio vel adulterio ecclesia violata fuerit,diligentissime expurgetur, 
el denuo consecretur. 

EX EI!SDEM. 
In usus laicorum non licet converti ligna ecclesie dedicata. 

δὲ Ligna ecclesie dedicata, non debent ad aliud opus jungi, nisi ad aliam ecclesiam, vel igni 
sunt comburenda, vel ad profectum in monasterio fratribus. In laicorum yero usum non debent 


admitti. 
EX EISDEM. 


Necessitate cogente, in catechismo et confirmatione idem compater esse potest. 


55 In cathechismo et in baptismo et in confirmatione unus patrimus fleri potest, si necessitas cogat. 
Non est tamen consuetudo Romana, sed per singulos singuli suscipiunt: 


*! De gonsecr. distinct 1 : Si motum. Et in Decr. Iv. lib. jy. ** De consecr. dist. 4 ; Ligna Ecclesiz. 38 De 
consecr. distinct. &: In catechismo. Et in Decr. ἵν. lib. 1. 


PIUS I PAPA 


NOTITI* 
(Ex libro pontificali Damasi papa,ap. Maysr, Concil., 1, 669. — Varias lectiones et notas in hunc locum Lj- 
| bri pontilicalis vide Patrologiz Latina t. CXXVII, col. 1213). 








Pius nalione Italus, ex palre Rufino, frater Pastoris, de civitate Aquileia, sedit annos novemdecim. 
menses quatuor, dias tres. Fuit autem temporibus Antonini Pii. a consulatu Clari et Severi. Sub hujus 
episcopatu frater ipsius Hermes librum scripsit (26), in qua mandatum continetur, quad ei pracepit 
angelus Domipi, cum veniret ad eum in habitu pastoris,ut sanctuin Pascha die Dominica celehraretur. 
Hic constituit,hareticum venientem ex Judaeorum heresi, suscipi et baptizari. Et constitutum de Éccle- 
sia fecit. Hic fecit ordinationes quinque er inengem Decemhrem.presbyteros octodecim,diaconos viginti 
unum, episcopos per diversa locg duodecim. qu etiam sepultus est juxta corpus B. Petri in Vaticano. 
quinto Idys Julii. Et cessavit epiacopatua dies 14, 


DISSERTATIO 
DE VITÀ ET SCRIPTIS S. PII I PAPE 


(GaLLAND., Vet. Patr. Biblioth., t. 1, Venet., 1765, in-fol., ex Fontanini Hist, Aquil.) 


SYNOPSIS 


SECTIO I. 


I. Sanctus Pius 1 in Cathedra Romana sedit statim qb Hygino, «nte ei non post. Anicetum. 
II. Quandiu in pontificaiu vixeru. 
SECTIO II. 


ΠῚ. De duobus 8. Pii epislolis ad Justnm Viennensem episcopum. Variz illapum | editiones. Prior. eidem 
pontifici viudicatur. 


(26) Vide Prolegeroepa ad Herme Pastorew, Patrologia: Graop t. 1l. Ebr. 
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SECTIO ΠῚ 


IV. Posterior quoque ipsi asseritur. 


V. Primi Viennenses episcopi contra Tillemontium sug sedi redduntur. 


VI Colobium fuit tunica, solis episcopis propria. 


VIII. Epiltole sanctii Pii, a Blondello, Dalleo et Salmasio tn suas sententias inique detorta. 


SECTIO I. 
Quando et quandiu sederit S. Pius [. 


I. De duabus S. Pii 1 Epistolis Justo Viennensi A cap. 15, Clemens qui post Linum Petri successo- 


VIII. Permuljis viris doctis probata. 


episcopo inscriptis, triplex circumfertur virorum 
eruditorum sententia. Eas enim alii sinceras. alii 
vero dubias, plerique supposititias agnoscunt. His 
postremis haud ita pridem accessit doctissimus 
Epistolarum | Romanorum . Pontificum editor, qui 
propterea easdem Pii Epistolas in appendicem re- 
jecit (Y) ; ubi monitum premittens, potiores sup- 
positionis causas, ut ipse quidem putat, ex Tille- 
montio in primis petitas 2) diligenter exponit.No- 
vissimus omnium Justus Fontaninus, vir docirina 
et eruditione prastans,Epistolas de quibus agimus, 

ermanas esse atque integras luculentissime osten- 
dit (2) : cujus proinde argumenta in medium pro- 
ferre opere pretium duximus. Sed prius, quando 
et quandiu sederit sanctus pontifex, ex eodem 
V, C. inquirendum. Sic igitur ille (4) : 

« Sanctum Pium, quicunque summorum ponti- 
ficum res gestas, patria illorum expressa, litteris 
consignarunt, Aquileiensem et Rufini filium uno ore 
dixerunt. Pius natione ltalus ex patre Rufino de ci- 
vitate Aquileia, inquit vulgatus Anastasius, ceeteri- 

ue pontificales nomenclatores.Utrum in Petri ca- 
thedra Anicetum vel Hyginum exceperit, non oimn- 
nino inter se conveniunt auctores : quandoquidem 
apud Optatum summos pontifices enumerantem'5), 
Hygino Anicetus, Aniceto Pius, Pio Soter succedit. 
Hanc tamen Optati seriem vitio laborare dudum vi- 
derunt przstantes viri, Franciscus Balduinus et 
Gabriel Albaspinaus ; propterea quod hic. verba, 
Damasio Siricius BoptE, scribere non potuerit Op- 
tatus,qui opus suum circa Α. D. 370 perfecit : at Si- 
ricius non fuit pontifex ante A. D. 383. Quare Siricii 
nomen alibrario qui ejus tempore Optatum exscri- 
psit, irrepsisse notavit Baronius (6). Vulgatam 
Optati lectionem secutus videtur sanctus Augusti- 
nus (7) ; eamque Baronius fulciri putavit (28.a san- 
cto Hieronymo in Catalogo cap. 21, ubi pEcIMUs 
post Petrum episcopus Anicetus vocatur ; qui nume: 
rus a Petro ductus, Pium Aniceti non decessorem, 
sed successorem facit. 

« Verum nihil vetat, quin Anicetus οἱ decimus 
post Petrum,et etiam Pii successor, non decessor 
exstiterit: nam Hieronymus non solum in Catalo- 
go.sed etiam in Chronico Eusebiano, a se Latine 
expresso οἱ aucto, Olympiade ccxxx decimum post 
Petrum episcopum Anicetun constituit; ubi ei 
Pium praponit.quem Coma NONUM episcopum vocat, 
excluso nempe Anacleto vel cum Cleto confuso : 
non enim Hieronymum numerum init a Petro,sed 
ab ejus successore Lino. de quoait in Chronico : 
Post Petrum pniuvs Romanam Ecelesiam tenuit Linus : 
unde Soter Aniceti successor ab eodem llieronymo 
pontifex undecimus appellatur. In Catalogo tamen 


(1) Coutant. Epist. Rom. Pont. Append. pag. 18, 
seq. 

(2) Tillem. Mém. eccl. tom. 1l, pag. 614, not. 4. 

(3) Fontan. Mist. Litter. Aquil. lib. iu, cap. 4, 
pag. 82 seqq. 

(4) ld. ibid. cap. 3, 8 4, pag. 10, seqq. 

43) Optat. De schism. Donat. lib. u, 
37, edit. Paris., 41669. 

(6) Baron. ad ann. 368, 8 17. 

(7) Aug. Epist. 53, al. 165, αὶ 2, Opp. tom. Il, 


D Baron, ad ann. 158, ἃ 3. 


cap. 3, pag. 


B 


C 


D 


rem, Cleto vel Anacleto succedit, vocatur quartus 
post Petrum Roma episcopus; quod perinde est. 
Quare labitur Papebrochius (9,, ratus Hieronymum 
circa Pii successionem in Op:ati et Augustini sen- 
tentiam ivisse. Ut clarius res pateat, pontificum 
ordinem Hieronymianum, et vulgatum hic lecto- 
rum oculis subjiciam. 


J. ]!. 
Pontificum series ex Pontificum series 
Hieronymo. vulgata. 
Petrus. Petrus. 
1. Linus. 2. Linus. 
2. Cletus, alias Ana- 4. Cletus. 
cletus. 4. Clemens. 
3. Clemens. 5. Anacletus. 
&. Evaristus. 6. Evaristus. 
3. Alexander. 1. Alexander. 
6. Sixtus. 8. Sixtus. 
1. Telesphorus. 9. Telesphorus. 
8. Hyginus. 10. Hyginus. 
9. Pius. 11. Pius. 
10. Anicetus. 12. Anicetus. 
11. Soter. 13. Soter. 


« Irenaeus pontifices Romanos recensens (10). 
Hieronymianum ordinem tanto ante his verbis er- 
presserat : Valentinus venit Romam sub. Ilygino, 
increvit vero sub Pio, et prorogavit tempus usque ad 
Anicetum, Cerdon autem qui ante Marcionem, et hic 
sub Hygino qui fuit ocravus episcopus. Et paulo 
post: Marcion autem illi succedens, invaluit. sub 
Aniceto, DECIMUM locum episcopatus continente. Ergo 
nono loco fuit Pius, et decimo Anicetus, secundum 
Ireneum et Hieronymum. Eadem ex Ireneo habet 
Eusebius (11); ubi tamen Hyginum nonum episco- 
pnm, non octaunm, appellat. Ita pariter Cypria. 
nus(12) : quia uterque nona Lino,ut Hieronyuus,sed 
a Petro numerum iniit.Hunc posteriorem ordinem 
alibi secutus videtur Irenzus (13).Sed Renatus Mas. 
suetus qui nuper lreneum ab se egregie illustra- 
tum vulgavit, Hyginum semper octavum, Pium vero 
nonum ab apostolico Patre dictos contendit. Sane 
in duplici Indiculo Mabilloniano (49), utroque anti- 
quissimo,si numerus ducatur a Lino qui in altero 
primus occurrit, Anicelus decimus erit Piique suc- 
cessor. Astipulatur alius Indiculus (13), et hic ve- 
tustissimus, utpote ad sanctum Silvestrum usque 
perductus. His non animadversis,Emmanuel Schel- 
stratius (16) Eusebium tanquam sibi non constan- 
tem arguit, quasi in Historia (17), Pio Anicetum, 
quem decimum pontificem vocat ; deinde Aniceto 
Pium praposuisset. in Chronico. Nimirum Schel- 
stralius Eusebium legens, ulterius procedere ne- 


(9) Papebr. Propyl. part. 1, pag. 22. ad Acta 
SS. Mais tom. I. P PS 
(10) Iren. adv. lior. lib. iit, cap. 4. 
(11) Euseb. Hist. eccles., lib. iv, cap. 1l. 
12) Cypr. Epist. 74. 
13i Iren. lib. 1, cap. 27, al. 28. 
(14) Mabill. Analect. tom. 111. pag. 426. 


(13) nter Opp. S. A/hanas. nov. edit. tom. I, 


(16) Schelstr. Antiq. illustr., tom I, pag. 417. 
(17) Euseb. Hist. eccl., lib. iv, cap. 11. 
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glexit ; alias Pii defuncti decimus Pontifex succes- À ficatus definiendo sibi non constant. Idem offendi - 


Sor, non decessor, Anicetus statim illi occurrisset. 

« Hunc eumdem quem digessimus ordinem, te- 
stes equales undequaque confirmant. Nam Hege- 
sippus temporibus apostolicis proximus, de se ita 
loquitur (4) : Γενόμενος δὲ ἐν “Ῥώμῃ διαδοχὴν ἐποιη- 
σάμην μέχρις ᾿Ανιχήτου, οὗ διάκονος ἦν Ἐλεύθερος" 
xa. παρὰ Ανιχήτου Οοιαδέχεται Σωτὴρ, μεθ᾽ ὃν Ἐλεύ- 
0:po;. Hunc locum sic vertit Joannes Pearso- 
nius (2) : Roms vero cum essem, successionem  com- 
posui usque ad Anicetum, cujus diaconus erat Eleu- 
therus : et Aniceto successit Soter, post quem Eleuthe- 
rus. Pius ergo przcessit, non successit. Aniceto. 
Eusebius ex lreneo hec de Valentino heeretico pro- 
tulerat (3), secundum interpretationem Rufini que 
hic pre aliis arridet : Valentinus venit Romam sub 
Hygino. Invaluit autem temporibus Pu, et ad Anice- 
(um usque duravit, Et post alia : Pius vero in urbe 
Roma quindecim annis in sacerdotio expletis, Aniceto 
post tradidit sedem. Cujus (Pi) temporibus Hege- 
sippus referl semetipsum lomam venisse, et perman- 
sisse inibi usque ad. Eleutherum. Rursus inira (4): 
Tum Hyginus deinde Pius, post Anicetus illo mu- 
nere potiebatur. Ex his Hyginum inter et Anicetum 
in cathedra pontificali sedisse Pium conspicimus: 
eamdemque seriem apud omnes Grecos haberi fa- 
tetur etiam Pearsonius i Idem constat ex subse- 
quentibus verbis Irensei (6) : deinceps Hyginus, post 
Pius, post quem Anicetus. ldem etiam ex line libri in 
poematis in Marcionem ; quod viri docti jam me- 
morati, quin sit Tertulliani, non ambigunt. Hanc 
eamdeirn sententiam fulcit auctoritas Epiphanio (7), 
Prosperi in Chronico apud Labbeum (8), et utrius- 
que Nicephori, Cailisti (9) et Constantinopolita- 
ni (10). Nec certe dissentit Catalogus Bucherianus 
(11): in quo tamen post Pium, vilio codicis abest 
Anicetus, Soterem inter et Pium, loco vacuo re- 
licto Denique concinit duplex Indiculus Mabillonia- 
nus : ut jam plane, inquit nobiscum Baronius (12), 
stultitia habeatur iis non acquiescere, qui eodem tem- 
pore quo iidem pontifices, in Ecclesia claruere, ut 
Uegesippus et Irengus: quorum alter omnium do- 
ctrinarum curiosissimus explorator dicitur a Tertul- 
liano (13) ; ille vero a Hieronymo (14) omnes a pas- 
sione Domini ad suam statem — ecclesiasticorum 
actuum historias tezuisse. Quare Pii et Aniceti suc- 
cessio, liujusmodi testium auctoritate firmata, qui 
Pii, Aniceti et Soteris x»equales sub Eleuthero scri- 
pserunt, certissima haberi debet. » 

II. His ita enarratis, aliisque in eamdem senten- 
tiam discussis, inquirit V. C. quando et quandiu 
sederit sanctus Pontifex (15). « Certus, inquit, an- 
norum numerus quos Pius in pontificatu transegit 
ex recentium et paulo antiquiorum ecclesiasticis 
monumentis difficulter colligi potest. Nam Gilbertus 
Genebrardus (16), Baronius (17), Blondellus (18), 
Pelavius (19) et Pagius (20), in spatio hujus ponti- 


(1) Heges. apud Euseb. Hist. eccl., 
cap 22. 
m Pears. Opp. posth., pag. 
(3) Euseb. Hist. eccl. lib. iv, cap. 11. 
(4) Id. ibid. lib. v, cap. 6. 
(2) Pears. l. c , cap. 265. 
(6) Iren. lib. ni, cap 3. 
(7) Epiphan. lib. πὶ. Her. xxvi. 
(8) Labb. Biblioth. mss. tom. I, pag. 32. 
9) Niceph. Call. Hist. lb. ut, cap. 25. 
ἵν) Niceph. CP. Chronogr. pag. 411. 
(11) Bucher. De doctr. tempor. pag. 270. 
12) Baron. ad ann. 158, 8 3. 
13) Tertull. lib. contra Valentin. cap, 5. 
(1$) Hieron, De Vir. illustr. cap. 22. 
(13; Fontanin. l. c., cap. 3, 2 5, pag. 78 seq. 
(16) Genebr. Chronogr., lib. 111, pag. 198. 
(17) Baron. ad ann. 167, 8 1. 
(18) Blond. Apolog. pag. 18. 
(19) Petav. De doctr. temp. lib. xim. 
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tur in vetustis Catalogis Henschenianis (21). Schel- 
stralianis (221, Mabillonianis (23) et Pagianis (24). 
Anastasius etiam vel Damasus, Ado Rosweydi, 
Usuardus Florentine editionis et Martinus Polo- 
nus (25), plures aut pauciores annos Pio pontifici 
tribuunt. Ab his omnibus quam longissime abiit 
Pearsonius (26), qui unum Eutychium Alexandri- 
num seculi decimi scriptorem caeteris monumen- 
tis preeferens, Pium tradidit Romanam cathedram 
implevisse ab anno Domini 127 ad annum 142, et 
licet scriptores antiqui an unum omnes sub Anto- 
nino Pium claruisse testentur, ipse tamen ex suo 
illo Eutychio Pium retro ad imperium Hadriani de- 
trusit, universa profecto autiquitate reclamante. 

« Ex hoc opinionum dissidio nihil certi educi 
potest, cum antiqui Catalogi librariorum arbitrio 
aucti et immutati fuerint. Ego tamen dum Pii an- 
nos aliis augent, alii minuunt, Livianum illud reco- 

(2) : St aliquibus assentiri necesse est, media 
simillima veri sunt. Quare in ea sum sententia, ut 
religio apud me sit recedere ab Eusebio, qui pre 
aliis diu noctuque versatus in tabulis ecclesiasticis, 
res Christianas, et singulatim Romane Ecclesie, 
centum et quinquaginta annos post Pium litteris 
consignavit, ob oculos habens certe fldei scripta 
Hegesippi eidem Pio squalis. Contra, Eutychius 
scriptor novus et externus, cujus Historiam Eduar- 
dus Pocockius an. D. 1658 ex Arabico ab se in 
Latinum sermonem translatam vulgavit Oxonii, ve- 
terum Romanorum Pontiflcum tempora scire non 
potuit ; cum etiam decessorum eius gesta ignora- 
verit, que tamen ab Eusebio discere potuisset ; sin- 
qulisque propemodum narrationibus crassos et fe- 

os errores chronologicos immiscuerit,ut bene an- 
notat Pagius (28). Barbarum &utem hujusiiodi au- 
ctorem apud Pearsonium et Dodwellum fidem me- 
ruisse, eo magis mirari subit, quo ex ejus scriptis 
constat, non solum cujusque Pontificis tempora ab 
illo supineignorata,sed et nominaridiculecorrupta 
fuisse: nam Hyginum vocat Eugenium et Pium mutat 
in Marcum. Itaque vero Guillelmus Cave (29) plu- 
rima apud Eutychium occurrere observat, anilibus 
fabulis simillima ; que si non er proprio cerebro 
finzerit, saltem ex futilibus Ecclesie sus monumentis 
hausit. 

« Eusebius ergo quindecim annos Pio tribuit his 
verbis (30(: Roma cum Pius anno episcopatus sui 
QUINTO DEC!MO vitam cum morte commutasset, Anicetus 
Ecclesie illius antistes factus est. Eumdem numerum 
servat Eusebiane historiam interpres Rufinus. et ex- 
scriptor Joannes Zonaras (31). Item plerique omnes 
Eusebii codices editi et mss. melioris not, ut fate- 
tur Dodwellus (32) : Chronicon etiam Eusebianum 
a Scaligero et Auberto Miro vulgatum, sub Olym- 
piade ccxxx, Nicephorus C. P. (33), Prosper (34) 
et Chronographus Saxo (35). Hec produnt, Hen- 


(20) Pagi. ad ann. 150, 8 20. et 165, καὶ 3. 

(24) Hensch. ad Act. SS. April., tom. 1, init. 

(22; Schelstr. Antiq. illustr., tom. I, pagg. 414, 
333, 650. 

(23) Mabill. Analect., tom. 1, pag. 426. 

(24) Pagi. Critic., tom. I, pag. 1 seqq. 

(25) Mart. Pol. Chron.. pag. 1o, edit. Jo. Fabri- 
cii, edit. Colon., 1616. 

26) Pears. Opp. posth., pag. 271. 

ler Liv. lib. xxvi, cap. 49. 

(28) Pagi ad ann. 167, ἃ 3. 

29) Cav. Hist. litter., ad ann. 933. 

130) Euseb. Hist. eccl., lib. 1v, cap. 11. 

(34: Zonar. Annal, lib. xi, cap. 1, pag. 594, 
edit. Canygii. 

(32, Dodw. ad Pears. opp. posth., pag. 38. 

(33) Niceph. Chronoyr., pag. 411. 

(3&) Prosp. Chron. Labb., pag. 32. 

(33) Chron. Sax. Leibnit., pag. 26. 


ἊΝ 


1099 


PIUS I PAPA. 


1100 


schenio recte visum, in suo Catalogo l, qui a Buche- A Antonini Pii ad annum I. M. Aurelii Antoni Veri. 


riano differri non debuit, numerum annorum Pii 
corruptum. et pro xv olim scriptum fuisse xx. pro- 
clivi enim lapsu x pro v scribi potuit. Hoc idem 
amplius firmatur, quoniam a consulatu Clari et Se- 
veri usque duobus Augustis, sub quibus in Catalogo I 
pontificatum Pius tenuisse dicitur, non xx sed xv 
tantum annos praterlapsos, ipsa consulum collegia 
ibidem expressa certissimum reddunt : nempe ab A. 
D. 146 ad A. D. 164. 

« Hunc calculum illi antefero qui arrisit Tille- 
montio (1), dum ab A. D. 142 ad annum 407 
Pium vixisse falso arbitratur ex Chronico Eusebii. 
Cum enim in Catalogo Bucheriano Pius sedisse 
dicatur a consulatu Clari et Severi usque ad con- 
sulatum duorum Augustorum (seu M. Antonini Veri 
et L. Aurelii Commodi) ; recte inde consequitur 
Pium pontificatum rexisse ab A. D. 146 ad annum 
161, ex Fastis Norisianis, sive ab anno 1x imperii 


Quare non video cur Bucherianus Catalogus sit 
abjiciendus, ubi in ordine successionis fideliter ex- 
primit Hegesippum et Irenzum : in annorum nu- 
mero tempus in Historia et Chronico per Eusebium 
Pio assignatum, undequaque contirnat : et duplex 
par consulum in. eodem Catalogo expressum, vi- 
tium id annorum numero e( termino cubans lucu. 
lenter emendat. » 

Huc usque vir eruditus de lempore quo sedit 
S. Pius, mox acturus de integritate duaruin ejus 
Epistolarum ad Justum Viennensem episcopum. 
Quibus positis, easdem Epistolas (vel saltem harum 
alteram) circa Christi annum crxt, scriptas existi- 
mamus ; siquidem in earum secunda hzc leguntur: 
Revelatum mihi esse scias, collega beatissime, citius 
me [^ hujus vite facturum. Jam pergit Fontani- 
nus (2). 


SECTIO Il. 
De Epistola 1 S. Pii ad Justum Viennensem episcopum. 


ΠῚ. « Sancti Pii duas Epistolas sinceras et ge- B set (12), et censendas esse pronuntiat tum ob re- 


nuinas, ad Justum Vienne Allobrogum episcopum 
scriptas, et nunquam ante Blondellum Pseudo Isi- 
dorianis imrmistas, fusius ἃ criticorum accusatio- 
nibus eidem sancto pontifici vindicandas aggredior. 

« Priorem ex veteri codice in Germania reperto, 
primus omnium eduxit Georgius Fabricius (3). 

tramque sexennio serius Joannes Jacobus Gry.- 
nas prodire jussit in Monumentis sanctorum Pa- 
trum orthodoxographis (4). Idem quem dixi Fabri- 
cius, in epistola ad Joannem Haubitium iisdem 
Monumentis praefixa testatur illum, ut vocat, Scri- 
ptorum thesaurum (ubi est utraque epistola S. Pii) 
e bibliothecis vetustissimis erutum. Alteram Pii epi- 
stolam, Aviti versibus subjectam, se in codicibus 
mss. legisse affirmat Petrus Pitheus (5): eam- 
demque laudari in duplici Martyrologio ms. Eccle- 
sie Viennensis produnt Socii Bollandiani (6), ubi 
hec leguntur: Pridie Nonas Maii natalis sancti 
Justi martyris, sexti episcopi Viennensis, qui quo 
tempore Ptus Papa 1 Romae sederet, accepit episto- 
lam consolatoriam ab eo de sacri pallii (quod colo- 
bium episcoporum vocat) dignitate et fidei fervore 
Primam earumdem epistolarum jam recitaverant 
laudati Bollandiani (7). Margarinus Bigneus utram- 
que conjecit in suam Patrum bibliothecam (8): 
non tamen ex editione Grynsi, neque ex tabulario 
Viennensi, ut memoria lapsu putavit Baronius (9), 
et ex eo Blondellus, Pagius aliique. Codicem unde 
illas Bigneus descripsit, vetustissimum fuisse, do- 
cet ipsel. c. his verbis: He duz epistole his tem. 
poribus α Domino revelat sunt, et repertz in sa- 
crario basilic? sancti Pelri in urbe Lemovica, ubi 
hactenus latuerunt, defossz in arca saxea sub. terra, 
qua pra nimia vetustate viz legi potuerunt. Ergo 
palam est falli eos, qui ut epistolarum sinceritati 
detraherent, eas ex uno tabulario Viennensi emer- 
sisse commenti sunt, ut Blondellus, Pagius et alii. 

« Omnes porro allati scriptores utramque Justo 
episcopo inscribunt : ita ut plane aberraverit Joan- 
nes a Bosco, priorem Vero fratri directam pro- 
dens (10). Annalium parens ut plane aureas com- 
mendat (11); ambasque germanas et legitimas cen- 


(1) Tillem. Mém. eccl. tom. II, pag. 312, et in 
not , pag. 654. 

(2) Fontan. |. c., cap. 4, 82. pag. 84 seqq. 

(3) Geoag. Fabr. in not. ad Poct. Christ., pag. 
102, edit. Basil. 1363, apud Jo. Oporin. 

(4) Gryn. Orthod. tom. I, port. i1, pag. 3, edit. 
Basil. 1569, apud Henr. Petri. 

(3) Pith, Advers. lib. 1, cap. 46. 

(6) Bollandd. tom. 1I Maii, pag. 99. 
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rum argumentum et admirabilem quamdam cum 
rebus gestis ejus temporis convenientiam, tum ob 
simplicissimum illum antiquitatis candorem quem 
in omnibus pre se ferre noscuntur. Joannes Cardi- 
nalis Bona sic pariter judicat (13): Eas recipiunt 
orthodoxi, nec audent omnino reprobare sectari. 

« Berte Blondellus, qui in Pseudo-Isidoro Ge- 
nevie impresso A. D. 1628, eas imposturz accusa- 
verat; postea senior, adeoque prudentior factus, 
veterem hanc suam de iis sententiam omnino exuit, 
ut ex posterioribus scriptis A. D. 4641,1646.10619, 
manifestum fit. Siquidem in libris de Primatu, de 
Sibyllis etin Apologia, utriusque epistolae tanquam 
ad illum cujus nomen praeferunt certissime perti- 
nentis, testimoniis abutitur ; quod etiam Claudium 
Salmasium et Joannem Dallaeum, Henrico Ham- 
mondo reclamante, pridem fecisse inferius expo- 
nam. Cur ergo vel propter Blondellum nondum re- 
sipiscentem suspectiores nobis sint, nihil sane 
cause est. Nec magis movere debet, qui priorem 
illam Blondelli censuram nuper improvide exscri- 
psit Tillemontius, vir alias in his litteris eximie 
praestans. Quis enim sententiam amplectatur,quam 
auctor prudens abjecerit? Tillemontio detractum 
minime cupio, dum hic aut alibi, ob unius stu- 
dium veritatis, quam vir pius et doctus agnitam 
mirifice coluit, ei non accedo. Sed jam tandem qu: 
Crilicis in Epistola | sancti Pii displicuerunt, ad- 
ditis responsionibus nostris, ordinatim recensea- 
mus. 


« Primum itaque putant, Pii seculo Missz vora- 
bulum in ea memoratum, ad catechumenorum mis- 
sionem subsequentemque sacramentorum administra- 
tionem significandam, nondum inolevisse. Addit 
Tillemontius Tertullianum, Cyprianum οἱ Corne- 
lium nunquam illo usos, etsi alias uti debuissent; 
ideoque Ambrosio minime antiquius videri.Sed Am- 
brosius uti jamdudum usitatum, non uti recens, 
illud vocabulum usurpavit. Missa enim ad. omnia 
Ecclesi: officia significanda olimadhiberi consuevit 
ceu vox lomanis frequentissima, cut à princi- 


(1) lid. tom. III, Mart., pag. 477, 8 2. 
15) Bign. Biblioth. PP. tom. 1, pag. 63, ed. Paris. 
910. 
(9) Baron. ad ann. 166, S 4. 
40) Jo. a Bosco Biblioth. Floriac. part. n, pag. 
22 


(41) Baron. ad ann. 112, ἢ 4. 
(12) 1d. ad ann. 166, ὃ 4. 
(13) Bona, De reb. liturg. lib. 1, cap. 3. 
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pum virorum basilicis et conventibus dimitteren- A Sena'oriam urbem anpellat. Blondellus enim hanc 


tur : undead ipsum etiam conventum indicandum 
Missa pro voce missio vulgo usurpabatur; quomodo 
accessa pro uccessio, ulta pro ultio, remissa pro 
reinissio, offensa pro offensio et id genus alia. Missa 
pro missione, hoc est praeteritum passivum generjs 
feminei pro nomine verbali apud Grammaticos fre- 
quens est, inquit Josephus Vicecomes W : missio 
autem pro dimissione, sumpta est ex re militari. Vide 
Barnabam Brissonium :2). Hinc. Avitus (3) : [n ec- 
clesiis, pulatüs sive praetoriis Missa fieri pronuntiatur, 
cui populus ab observutione dimittitur: nam genus 
hoc nominis etiam insecularibus auctoribus invenietis. 
Hanc rem erudite pertractat Panvinius in opusculo 
ms. Vaticano &975,quod est de Missarum et Liturgiae 
vocibus. Vide etiam Baronium(4).Cangii Glossarium 
Latinum et Jacobum Benignum Bossuetum (5). 

« Dum ergo Pius scribit ad Justum, se Missas 
agere cum pauperibus in domo Euprepia,de conven- 
tibus intelli i 
norum aut de sacramentorum adininistratione, ut 
viri docti putarunt. Notanda est etiam formula 
agere missas, que tanquam vetus communisque in 
re sacra,semel iterumque usurpatur apud Victorem 
Vitensem (6). Pearsonius ex hac eadem Epistola 
confectum existimat (7) decretum apud Gratia- 
num (8), ubi altare cum quatuor linteis fleri sta- 
tuitur : de quo Latinum Latinium, Franciscum To- 
letum et Franciscum Turrianum inter se disputasse 
colligimus ex Latinii lucubrationibus tom. l1, pag. 
369. Profectosi id verum est quod ait Pearsonius, 
decretum illud oportet esse antiquissimum, et ex 
sincero fonte deductum : illa enim Epistolasincera 
est et antiquissima. 


It 


« Vocem superbeate quam peculiari charactere 
signavit Blondellus, nec simplicem neque Latinam 
ccusuit Tillemontius. Ea tamen nihil ad purioris 
Latinitatis regulam exactius: nam superbeate idem 
est ac valde beate ; ut aurei seculi scriptor Virgilius 
nos docet (9), ubi de Junone in Trojanos irata sic 
canit : 

His accensa suPER, jactatos equore toto 
Troas, etc. 


nempe valde accensa. Et infra (10) Andromachen lo- 
quentem inducit, cum donis Ascaniuin oneraret : 


T cape dona extrema tuorum. 
O0 mihi sola mei suPER Astyanaclis imago. 


Ubi super, id est valde, erpresse, vehementer, expli- 
cat Servius : quie exempla in eamdem sententiam 
affert Nonius Marcellus.Ad hec quis ignorat pri- 
mos illos Ecclesi: Patres non elegantiam sermonis, 
sed sanctam inodestiam verbis et moribus expri- 
mentes, vocabulis et dicendi modis a vulgo petitis 
sinpe usos ? Audiamus Hicronymum, de llegesippo, 
sancto Pio cequali, scribentem (11) : Ecclesiastico- 
rum texens historias, quinque libros composuit sER- 
MONE SIMPLICI ; μέ quorum vitam sectabalur, picENDI 
αἰ 6 EXPRIMERET CHARACTEREM. 


Ill. 
« Viris doctis aqua γαῖ, ubi Pius Viennam 


(4) Vicecom. lib. 1, De Misse ritib. cap. 5. 
12) Brisson. lib. iv, De formul. prope finein. 
(3) Arit, Epist. 14. 
(4) Daron. ad ann. 3$, καὶ 9. 
(9) Bossuet, Expl prec. miss. ὃ 2. 
(6) Vit. Vit. De persecut. Vandal. capp. 2 et 13. 
(1) Pears opp. posth. pag 268. 
(8' Gratiam. Distinct. i, de Consecr. C. Si per 
negligentiam. 
'ide Coutant. Epist. Rom. Pont. pag 69,8 7. 
" Virgil. lib. t: £neid. v, 29. 
10) Id. ibid. lib. 11, v. 489. 


t, non de simplici missionecatechume- p 
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notulam ibidem appendit : Cur vero SgNATORIA 
Vienna dicatur, doceat qui potest. Dodwellus item 
vel hinc utramque Epistolam respuens, hoc pro- 
fert (42) : Urbem Viennensem SgNATORIAM appellat 
in utraque Epistola Pseudo- Pius ; quod quo jure fe- 
cerit, plane nescio. Idem Blondellus in libro de Pri- 
matu, pag. 713,ubia sua priore sententia recedens, 
utramque Epistolam sinceram agnovit, Viennam 
quidem Senatoriam antiquitus dictam fatetur : sed 
unde illi hoc nomen adheserit,se nondum assecu- 
tum prodit,suggillatque Philippum Berterium quasi 
ab Adone illud primo inventum tradidisset : de quo 
tan en Berteriusnon cogitavit. Tillemontius vero iden 
vocabulum,Epistole nequaquam proprium, cuique 
Viennensi magis, quam pontifici secundi seculi 
consentaneum pronuntiat. Sic critici, de rebus 
antiquis preepostere judicantes, peraviaetdevia fe- 
runtur Sed non ita quidem judicavit Claudius Drusi 
filius in oratione super civitate Callis danda apud 
Gruterum (13) : ubi ante Pium seculo integro,et eo 
amplius,de eadem urbe Vienna sic loquitur impera- 
tor : Ornatissima ecce colonia, valentissimaque Vien- 
nensium, cuin longo jam tempore SxmNATORES Auic 
curie confert. Videntuude Vienna Senatoriz cogno- 
mentum acceperit? GregoriusTuronensis Viennen- 
sem civem et episcopum,nomine Virum, Senatorem 
appellat : Obiit, inquit (14), Evantius Viennensis 
episcopus,in cujus sedem Virus presbyter de SENATO- 
RIBUS, rege eligente, substituitur. Avitus Viennensis 
episcopus a Gregorio nequaquam abludens, hec 
habet (15) ; Viennensis SgNATUS, cujus tunc nume- 
rosis lllustribus curia florebat. Rursus in epistola ad 

Festum se vocat SENAToOREM Romanum, cum esset 

civis Viennensis. Ad hec in epitaphio dicitur se- 

pultus in monasterio sanctorum Petri εἰ Pauli apud 

SENATORIAM Viennensium urbem. Sic Avitus. Sena- 

toriz autem nomen a Romanis Vienne inditum. 

quod ejusSenatus Gallias moderaretur, auctor est 
Ado in Chronico.Sed Philippus Berterius (16) Ado- 
nem errasse contendit. At erraverit ille in causa 
nominis assignanda : in nomine ipso quidem anti- 
quitus assignato nequaquam erravit. 


IV. 


« Quod scribit Pius de presbyteris ab apostolis 
educatis: Qui a Domino vocati in cuBILIBUS zternis 
clausi tenentur, peculiari charactere tanquam obelo 
dignum notavit Blondellus. Hic tamen verba et 
sensus perpendi possunt.In verbis nemo non videt, 
Pium respexisse illud psalmi cxrix, 5: Eocsultabunt 
sancti in gloria,lzetabuntur in cuniLiBUS suis ; de quo 
Lucas xvi, 19, et Augustinus (07). Vide Ludovici 
Cappelli dissertationem, quam inscripsit Mortuorum 
vitam (18). In sensu perpendi potest celebris et olim 
pervulgata doctrina de Heceptaculis animarum. De 
receptaculis animarurm et statu post mortem anti- 
qui Patres disputantes. ab ipsis apostolorum tem - 
poribus ad Gregorii XI pontiflcatum Florentinum- 
que concilium, hoc est toto ferme quatuordecim 
seculorum spatio, incerti interque se dissentientes 
fuerunt, veluti in re de qua Ecclesia catholica non- 
dum quidquam deflnierat : singuli enim in suis sen- 
tentiis principia sibi a divinis litteris suppeditari 
existimabant. Consulatur pr:efatio ad librum sancti 


(11) Hieron. De vir. illustr. cap. 22. 

(12) Dodw. ad Pears. pag 90. 

(43) Gruter. pag. 100. in tab. n. Lugdun. 

(14) Gregor. Turon. Hist. lib. virt, cap. 39. 

(13) Avit. Hom. de rogat. apud Sirmond. tom. 
If, opp. pag. 136. 

(16) Derter. Diatr. If, pag. 208. 

(17) Aug. lib. 1, quist. xxxviu, 83 in. Evangel. 

(18) Cappelli opp. crit. 243 258, edit. Amstel 1689, 
ubi citata dissertatio inscribitur: Destatu an. iorum 
post mortem. 
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Ambrosii De bono mortis (4). Nonnulli eorum, ani- A 


mas corporibus exutas et procul a visione Dei in 
quibusdam habitaculis conclusas,ad usque genera- 
lem resurrectionem servari putabant,ibi mercedem 
operibus suis debitam, hoc est divini conspectus 
fruitionem in die ultimo reddendam,exspectaturas: 

ua de re multa congerit clari ingenii et doctrinas 
theologus Dionysius Petavius (2). Verum quidem 
est,inter hujus sententissectatores,Millenariorum 
somniis quosdam imbutos fuisse,ut Irenzus, Ter- 
tullianus, Apollinarius, Lactantius, Victorinus et 
alii. Non omnes tamen Patres, qui ante magnum 
diem suspensam sanctorum felicitatem astruere 
visi sunt, Chiliastarum nugis adhaeserunt: non qui- 
dem Ambrosius, Augustinus, Nazianzenus, Chryso- 
stomus,Bernardus et alii, quorum sententias dige- 
rit Sixtus Senensis (5) et Guillelmus Estius (6). 

« Infinitus essem, si huc omnes adducerem qui 
in hac sententia fuerunt, antequam ecumenica sy- 
nodus Florentina decerneret, animo nullo post 
baptismum peccato foedatos,vel jam contracto om. 
nino purgatos, in celum moz recipi, et intuericlare 
ipsum Deum trinum et unum, sicuti est, pro. merito- 
rum (amen diversitate alium alio perfectius. Ad quam 
quidem Florentini concilii sanctionem Sixtus Se 
nensis facile reduciarbitratur nonnullas eorumdem 
Patrum sententias, si duplicem scilicet beatitudinis 
statum divino conspectu fruentium consideremus ; 
unum anime sine corpore usque ad universale ju- 
dicium : quem statum veteres variis nominibus de- 
scribentes, dixerunt sinum Abrahae, paradisum pri- 
mis parentibus ademptum, Altare exterius, sub Al- 
tare Dei, Sanctorum vestibulum, Atria Dei, prom- 
ptuaria animarum, secreta receptacula, animarum 
custodiam, servitutis requiem, adeptas repromissiones 
etetiam cubilia eterna,ut noster pontifex Pins. Alter 
status anime considerari potest, resumpto corpore 
post extremum judicium : quem statum similiter 
diversis appellationibus nuncuparunt, domum Dei, 
Altare interius, super Altare, sublimiora cslorum 
et consummationem gloriz. Proinde cum apud ve- 
teres Patres legimus justorum animas vivere aut in 
sinu Abrahz, aut in paradisi nemore, aut sub altare 
Dei, aut. in abditis receptaculis, aut in cubilibus 
&ternis, ibique exspectare future glorie premia : 
non statim suspicari debemus,eos credidisse, ani- 
mas sanctorum carere divini intuitus gloria, et 
nondum potiri perfecta illa etconsummata felicitate, 
quam post corporisresurrectionem exspectant. Ita 
rem explicat etiam Magister Sententiarum (5), no- 
tans ex Augustino, majus futurum gaudium Sancto- 
rum in resurrectione, quam fuerit ante : tunc enim 
consummabitur felicitas. Ideo Bernardus enarrans 
cap. vi Apocalypseos, docuit animas sanctorum 
usque ad diem judicii quiescere sub altare Dei, id est 
in sola visione humanitatis Christi,donec veniat tem- 
pus in quo Filius Dei post universalem resurrectionem 
ostendat seipsum illiin forma Dei una cum Patre 
et Spiritu sancto. Deinde alibi (6) tres animarum 
status recenset : I. in corpore corruptibili, II. sine 
corpore, III. in beatitudine consummata. 


(1) Ambros. Opp tom. I, cod. ' 85, edit. nov. BB. 
(2) Petav. Dogm. theol. tom. 1, cap. xmi, xiv, 
pagg. 503 seqq. 
(3) Sixt. Sen. Bibl. sacr.lib. vi, adnotat. cccxLv. 
(4) Est. lib. iv, Sentent. distinct. xiv, 8 6. 
(5) Pet. Lomb. lib. ww distinct. xLv, 81. 
65 Bern. Serm. 3, D» fest. Omn. Sanctor. 
δ Lactant, divin. Institut. lib. vir, cap. 24. 
(8) Tertull. De anim. cap. 53. 
t Joan. xiv, 2. 
10) Thomas. Psalter. edit. II, ann. 1697, p. 644. 
(11) Alph. ad Castro lib. i1 adv. haeres, pag. 224, 
opp. edit. Paris. 1571. 
12) Hilar. in psalm. cxx, 16. 
13) Id. in sam. axix. . 
18) Coutant. prefat. ad opp. Hilar. pag. 63, ὃ 6, 
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« Ex his nemo non videt germanam antiquitatem 
Epistolz; I sancti Pii vel illa phrasi invicte probari, 
quia in cubilibus eternis anima Sanctorum clausz 
TENER! dicuntur. Licet vero eadem phrasis illi per- 
similis videatur quautitur Lactantius (7), ubi ani- 
mas ait in una communique custodia BETINERI : quem 
loquendi modum S. Hieronymus ferre non potuit 
in Vigilantio, cui propterea exprobravit : Tu apo- 
8tolis vincula injicis, ut usque αὐ diem judicii TE- 
NEANTUR in custodia : attamen S. Pius, veluti caete- 
rorum magister, unus omnium tutiorem et facilio- 
rem viam pressit,dum sanctorum animas non alibi 
quam in caelesti beatitudine diserte collocavit,earum 
cubilia aterna appellans ; non vero corporeas, non 
subterraneas, neque ad extremum usque judicium 
tantum duraturas habitationes, ut. sensit Lactan- 
tius et Tertullianus (δ). Hec cubilia sunt mansio- 
nes ille, in. domo Patris, quibus Christus varios 
glorie beatorum gradus designavit (9). Hinc pie 
memoria cardinalis Thomasius, interioris eccle- 
siastice antiquitatislonge peritissimus, cubilia in 
psalmo cxrix, mansiones interpretatus est ( 10). 
Atque hac procul suntab erroribus,nullam ani': aui 
antediem judicii beatam esse dicentium, de quibus 
accurate agit Alphonsus a Castro (11). Sanctorum 
autem anime dicuntur cubilibus clauses teneri, vel 
ad introitum regni ccelestis per custodiam reser vari, 
ut loquitur Hilarius Pictaviensis (12, quia ibidem 
protectione et societate Domini ab omni malo libe- 
rantur.Unde idem Hilarius (13) nihil nobis a seculi 
violentia timendum docet, cum Christi consortium 
mors acquirat. Consule clarissimos et celeberrimos 
viros, qui llilarium nuper ediderunt (14). Hac satis 
pro cubilibus eternis sancti Pii vindicandis.» 

Dum ista cl. Fontanini dictata exscribo atqueab 
eo Hilarium Pictaviensem excitatum video, pra- 
stans illa mihi succurrit disserlatio, qua celebris 
theologus Angelus Maria Feltrius ejusdem sancti 
Pictavorum antistitis sententiam de Piorum statu in 
sinu Abraha ante. Christi mortem illustrat. In. eo 
siquidem non minus diligenter elaborato quam 
elucubrato scripto, quo sibi ad illam satis implexam 
quastionem enodandam viam sternat, demonstrat 
vir doctissimus (15) sanctum Patrem docuisse co- 
lestem gloriam non exspectata carnis resurrectione 
justi Novi Testamenti a Deo esse collatam. Cujus 
quidem Feltrianz disputationis alibi opportunior 
usus. Ceterum Ecclesie catholice doctrinam qua 
erudimur, beatificam Dei visionem statim consequi 
justos quoscunque ab omni labis nexuliberos linc 
emigrantes, hac nostra demum state contra Burne- 
tum, Chandlerum atque Ruchatum, qui eos Britan- 
nos nuper est assectatus(16),strenueconfutati sunt 
ex Patribus tum Grecis tum Latinis, Muratorius 
pra ceteris(17),Maffeius (18), Ballerinii (49) aliique: 
ut superiore seculo Petavius (20), Thomassinus (21), 
Huetius (22). Sic porro pergit Fontaninus. 


V. 


« Aliud falsitatis argumentum Pii epistolc objici 
video per hac verba : Salutant te Soter et Eleutherus 


num. 203. 

(15) Feltr. S. Hilar. sentent. de Pior. Stat. in sinu 
Abrah. 

(16) Ruchat, Lettres et Monuments de trois Péres 
apostoliques, pagg. 74, 599, 658. 

(17) Murat. De Paradis. regniq. co. glor., cap. 
2, p. 8 seqq. 

(18) Maff. Opusc. eccl., pag 176. 

(19) Balierin. ad S. Zenon. Sermon. Dissertat. II, 
cap. 10, pag. 107. 

(20) Petav. 1.6. 

(21) Thomass. Theolog. dogin. tom. 1Hlib.iv, cap. 
18, pag. 372. 

(22) Huet. Origeniam. lib. 11, quest. xi, 88 9 15, 


pag. 144 seq. 
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digni presbyteri. Nulla hic mentio Aniceti fieri pu- À villandi studio negaverit. Illud porro gravius,quod 


tatur. propterea quod ab auctore epistole dudum 
ante Pium in Pontificatu mortuus existimaretur, 
errore utcreditur hausto ex Catalogo Henscheniano 
et ex Anastasio. Ita Pearsonius (1): quo etiam 
judice, Eleutherus sub Pio presbyter esse non po- 
tuit, qui erat diaconus sub Pii successore Aniceto, 
ex Hegesippo teste oculato apud Eusebium (2). Sed 
noune ex codicibus mss. Anastasii, et ex consula- 
tibus Bucheriani Catalogi, ab Henschenio postmo- 
dum male habiti, Aniccto Pium,non Pio Ánicetum 
preponi jam vidimus ? Qui ergo errorem modo 
excogitatum, inde olim haurire potuit auctor epi- 
stola? At vero preeteritus non fuit Auicetus, prop- 
terea quod reapse tunc amplius vivere non crede- 
retur ; sed aliai ob causam nobis ignotam,vel quod 
Urbe tunc procul abesset dum verus Pius veram 
epistolam scripsit: etenim viri illi sanctissimi non 
semper una versabantur, sepecnumero huc et illuc 
magnis fidelium necessitatibus occurrentes. Pergo 
ulterius. Sicuti ex hac salutatione non sequitur, 
alios presbyteros et diaconos tunc Rome non vixisse 
proter Soterem et Eleutherum, propterea quod Pius 
singulos non expresserit; eodem pacto futillissimum 
est affirmare, Anicetum ideo preteritum quod ab 
auctor? epistole jampridem ante Pium mortuus 
crederetur, errore scilicet ex corruptis Pontificum 
nomenclatoribus hausto.Concordius in Actis apud 
Bollanium (3) que elegantie commendantur a Til- 
lemontio (4), dicitur in subdiaconum consecratus 
a Pio nostro, qui tamen nullam ejus mentionem 
facit in Epistola I ad Justum. 
« Quod Eleutherum spectat, a Pio cum Sotere 
fresbyterorum nomine comprehensum,quem tamen 
legesippus sub Aniceto Pii successore diaconum 
dixerit, facillime respondetur. Etenim S. Joannes 
Chrysostomus ait (5), antiquitus nomine presbyte- 
rorum etiam diaconos venisse.Hoc preesertim factum 


ubi uterque simul contigit memorari,ut in epistola (ἢ 


Pii, in qua senioris seu presbyteri nomen ad diaco- 
num honoris causa extensum est. Imo non diaconos 
tantum, sed et reliquam cleri partem complexum 
idem presbyteri nomen,docet epistola ix S. Cornelii 
pape (6). Pari pacto. diaconi nomen in Ecclesia 
antiqua presbyteros complexum,viri docti ad Cle- 
inentinam epistolam I ad Corinthios cap.12 adno- 
taverunt,nempe ad ministerii nomen,non ad alter 
utrius gradum respicientes. Cum vero diaconi no- 
men ministrum denotet, fortasse Hegesippus minis- 
trum generatim sumptum judicare voluit, ubi 
Eleutherum Aniceti diaconum dixit. Minister enim 
late sumptus,non unus diaconus, sed etiam presby- 
ter. Caeterum reliqua in epistola Pii dum recte con - 
veniunt unum presbyteri nomen Eleuthero diacono 
ascriptum nos reinorari non debet, quominus hac 
una ex causa illam Pio adjudicemus. 


Vl. 


« Blondello denique stomachum movet, a Pio 
palinam perseveralilem dici, et epistolam his verbis 
claudi: Cerinthus primarches Satang multos | avertit 
a fide.Sed u'rumqueinfeliciter: palmam enim per- 
scverabilem, sive. (eternum. duraturam, deduci a 
persevero, ut ejusmodi sexcenta alia, nemo nisi ca- 


(1! Pearson. Opp. posthum.. pag. 268 et Vindic, 
Ignat. part. 1. cap. 13, Fae- 169. 

(2) Euseb. Hist. eccl. lib. iv, cap. 22. 

(31 Bolland. Act. SS. toin. I, Januar. pag. 286. 

c) Tillemont, Mém. eccl., tom I pag. 986. 

(5j Chrysost. in Epist. ad Philipp.1, 1. 

(6) Coutant. Epist. Rom. Pontif., pag. 147. 
not. 6. 

ἢ Baron. ad an. 1066 M 

8) Nowrr. Appar. ad bibl, ΡΡ., tom. 1, p. 284. 

9) Βρίρλαπ, ΘΙ. XXXI. 

10) . Alez. Strom. lib, ui, p. 465. 


in Cerintho reprehenditur : scilicet plus equo lon- 
Qovum fieri, qui multos adhuc avertere a, fide sub 
io tradatur.At si auctore Baronio (7), Po ycarpus 
apostolorum discipulus Pii tempora pertigit,Cerin- 
(hus etiam pertingere potuit ; precipue ubi iis con - 
senserimus,qui Cerinthum post Carpocratem h:zre- 
ses suas sparsisse crediderunt. Carpocrates enim 
erroribus suis inclaruit imperante Hadriano. Sed 
hec nihili facit Nicolaus Nurrius (8) : cum Ireneus, 
cujus vestigiis reliqui instituerunt, in sua hwreti- 
corum recensione tempora invertens,chronologico 
ordini minime inhawreat. Polycarpus autem, Ce- 
rintho jarn amoto ceterisque apostolis jam demor- 
tuis, Joannem valde senem audivit.Quare Epipha- 
nius (9) scribit, Cerinthum et Ebionem antegressos 
Valentinum, quem illis posteriorem facit. 

« Cerinthus ergo sub Pio superesse non potuit : 
proptereaquein alteram Baronii sententiam eundum 
est ; ut non Cerinthum viventem, sed ejus heresim 
in sectariis grassantem multosque avertentem a 
fide Pius innuere dicatur. Satis enim seductia Ce- 
rintho videri poterant, qui a recto fldei instituto 
per ipsam ejus doctrinam abstrahebantur: quo- 
modo Tatianus qui insanas Valentini de JEonibus 
opiniones animo imbiberat, ut docet Irenaeus, cui 
Clemens Alexandrinus ejus equalis suffragatur(10). 
Ait enim, hzresiarcham e schola Valentini pro- 
diisse : nou quod Valentini auditor fuerit unquam, 
sed quod ejus exceperit disciplinam, a qua totum 
habuit fere quidquid habuit. Hinc auctor appendi- 
cis ad Tertullianum de Przsceriptionibus afflrmat 
Tatianum totum cum Valentino sapere, observante 
Longuerueo (11). Gnostica errorum portenta quae 
Cerinthus excogitavit, deinde per Valentinum pri- 
marium ejus secto discipulum in systema crevisse, 
egregio doctrine apparatu ostendit Georgius Bul- 
lus (12). Valentinus autem,pontifice Hygino Pii de. 
cessore, pravorum dogmatum plaustra Romam in- 
vexit, viguitque sub Pio usque 81 Anicetum super- 
stes,uti ex Ireni;eo et Eusebio in comperto est. Non 
ergo de Cerintho etiamnum vivo intellexit Pius,sed 
de eodem in Valentino contra Christi fidem gras- 
sante : neque verbum avertit pro. teinpore elapso 
accipiendum,ut accepit Labbeus (13) ; quippe inso- 
lens valde fuisset, de clade per Cerinthum ipsum 
catholicie religioni olim allata, Justun; episcopum 
tam sero a Pio certiorem factuin; qui quidem 
Justus nuper aut paulo ante ltoma discesserat. 

« Censuram vero in vocem semigrricam primar- 
cha seu primarches,qua Pius Cerinthum ornat.non 
moror : quo enim tempore cives Romani Graecis 
erant permisti, adeo familiaris fuit Romae Gre cus 
sermo, ut imperator M. Aurelius integros libros 
Griece conscripserit, et Christiani suas Apologias 
itidem Greece imperatori eidem obtulerint Quare, 
ut egregie adnotat V.C. Philippus Bonarotius (14), 


D niliil mirum si tuuc in. ore. vulgi Graecus sermo 


cum latino aliquando coaluit.Pari pacto ex eadem 
causa in Grecorum scripta Latina vocabula irre- 
pserunt.In Epistolis grenuinis Ignatii martyris legi- 
mus (13; ἐξεμπλάδιον, eremplarium sive exemplar ; 
item (16, διπέοτωο, desertor ; Ζεπόσιτα. deposita ; 
Axxtrta, accepta (17,. In nummo etiam. apud. Gis- 
bertum Cuperum (18), ΔΙΝΟΣ, dirus. Non enim in 


(11) Longuer. p. 13. Dissertat. in Tatianum ad 
calcem edit. Oxon. 1700, 8. 

(12: Bull. Defens. fid. Nic. sect. 3, cap. 1,a 
p. 233. 

(13; Labb, ad Concil. tom. I, p. 576. 

(14) Bonar, Observ. ad sacr. Vitr. p. 203. 

A5) Ignat. Epist. ad Smyrn. cap. 12, ad. Ephes., 
cap. 2. ad Trall., cap. 3. 

16) Id. Epist. ad Pulycarp., cap. 6. 

17) Vid. supra Prolegom., cap. 7, & &, p. 49. 

18) Cuper. Apotheos. Homer., p. 243. 
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nostra Epistola, ut suspicatur Blondelilus, antiqui ἃ M. Antonini producitur : quo imperante Polycar- 


codices patriarcha potius. quam primarcha exhi- 
buisse putandi sunt, cum patriarche nomen Pii 
tempore extra Hebreos non innotesceret.Nec alias 
Pius voce tam sacra in Cerinthi gratiam abusus 
fuisset. 

« Preterea (1) veritáti examussim coheret et 
illud quod tradit Pius, presbyteros scilicet aposto- 
lorum alumnos, tunc diem suum obiisse. Prima 
enim apostolorum successio usque ad tempora 


pus Joannis Apostoli discipulus coronam martyrii 
reportavit, ut in Eusebium notat Valesius (2). De 
sanctis autem Timotheo et Marco, qui in hac ea- 
dem epistola I. per bonum certamen transiisse di. 
cuntur.mentio superestin tabulis ecclesiasticis die 
24 Martii ; ubi ex veteri Martyrologio ms. S. Cy- 
riaci, sub Antonino passos tradit Baronius : deque 
iis agunt Hagiologi Bollandiani (3). Alteram Pii 
epistolam vindicare pergamus. » 


SECTIO 1II. 


De Epistola 11 ejusdem S. Pii Justo Viennensi episcopo inscripta. 
IV. « Multa in Epistola II, improbat Blondellus. B le II : Salutat te senatus pauper Christi, apud Ro. 


Suntque hujusmodi. 


« Gaudium inzstimabile facere: qua tamen dic- 
ctione vix quidquam magis Latinum afferri potest 
nisi Livium barbare scripsisse dicamus. Livius 
enim dixit (4) : Inestimabile gaudium. Cicero (5): 


Recta et honesta qua sunt, ea rACÉRE per se LETI-- 


TIAM. Sic terrorem, pavorem, dolorem et luctum ἘΑ- 
CERE, occurrit apud Ciceronem et Livium ; qui 
Circum Tiberi superfuso, terrorem ingentem ΡῈ- 
cissB scribit (6). Sed nec verbum recognoscet arri- 
det Blondello ; et tamen Livius ait (7) : Biduum 
ad nEcocNoscENDAs res datum. Virgilius (8): 

Dona nRECOocNosciT populorum. 

Tacitus (9) : RECoGNOSCERE spatia certaminum. 
Atque iterum (10) : nEcocNoscENpA dona. 


II. 
« Martyrum corpora cur membra Dei perperam 
dici putat Blondellus,si Paulus, nescitis,inquit (11), 
uoniam corpora vestra wEMBRA sunt cunisTI? Tol- 
ens ergo MEMBRA CanisTt, faciam. membra meretri- 
cis ? Absit. Et paulo post : An nescitis, quia MEMBRA 
vestra templum sunt Spiritus sancti, quiin vobis 
est, quem habetis a Deo, et. non estis vestri? Empti 
enim estis pretio magno. Glorificate οἰ PonTATE Deux 
?n CORPORE vestro (12). 
Ii. 

« Negat apostolos Stephanum curavisse, quod 
Pius tamen affirmat.Sed Lucas rem ita narrat (13): 
Facta est autem in illa die persecutio magna in Ec- 
clesia que erat Hierosolymis : et omnes dispersi 
sunt per regiones Judez et. Samaris, PR&ETER apo- 
$tolos. CuRAvERUNT autem Stephanum vini. ΤΙΜΟ- 
RATI, et fecerunt planctum magnum super eum. Si 
apostolos Hierosolymis permansisse certissimum 
est ; cur ipsimet, viri profecto timorati. corpus 
Stephani curare non potuerunt? quod quidem non 
tam ἃ Luca, quam a majorum traditione Pius di- 
dicisse credendus est. Curare hoc loco pertinet ad 
rem funerariam ; unde Suetonius (14) : Imperavit, 
aquam simul et ligna conferri cuRANDo moz cadaveri. 


IV. 
« Displicet etiam Blondello hzc clausula Episto- 


(4) Fontan. 1. c*, 8 4, p. 90 et 35 p. 92. 

2) Vales. ad Euseb. Hist. eccl., lib. ij, cap. 23, 
subinit. 

(3) Bolland. Act. SS, Maii, tom. III. p. 477. 

(4) Liv. lib. xxix, cap. 32. 

i Cic. de Finib., cap. 1. 

6) Liv. lib. vit, cap. 3. 

1) Id. lib. v, cap. 13. 

8) Virg. /Eneid.. lib. vri, v. 724. 

(9) Tacit. Hist., lib. n, cap. 70. 

(10) Id. Fit. Agric., cap. 6. 

2 I Cor. YI, 15, 19, 90. 

12) Vid, supra cap. 4, 8 viu, ubi Clementis 
Hom, Epistole 1 ad Corinth. locus insignis de 
Cnnsri divinitate propugnatur. 

(à Áct. vm, 1, 8. 
4) Sueton. in Neron., cap. 


mam constitutus. Non dissimulat, in Constitutioni- 
bus apostolicis dictum (159) συνέδριον xal βουλὴν 
τῆς Ἐχχλησίας, Senatum et curiam ecclesim * et ab 
Ignatio (16), εἰς τόπον συνεδρίου τῶν ἀποστόλων, in 
locum Senatus apostolorum. Vecum an similia scri- 
pserit Pius, judicent pii, inquit criticus. Sed cum 
sacra hac phrasi usus fuerit apostolus Paulus (17); 
cumque jam in Ecclesia invaluisset sseculi n,initio, 

uo Ignatius martyr scripsit ; non video cur eam- 

em exinde usurpare non potuerit etiam pontifex 
Pius.Ea paulo post usus est Origenes (18) : Οὕτω δὲ 
καὶ βουλὴν ἐχκλησίας Θεοῦ βουλῇ τῇ καθ᾿ ἔχάστη πό- 
λιν συνεξετέζων, εὕροις ἄν τινες μὲν τῆς ExxArsia; 
βούλευται ἀξιοί εἶσιν, εἴ τίς ἐστιν ἐν τῷ παντὶ πόλις 
τοῦ θεοῦ, ἐν ἐκείνῃ πολιτεύεσθαι. Sic etiam. ΦΞΈΝΑ- 
TUM ecclesiasticum si componas ad Senatum singula- 
rum civitatum, invenies quosdam SENATORES eccle- 
siasticos. dignos ubivis gentium administrare divini- 


( tus constitutam rempublicam. In vetustissimis Li- 


turgiis a Joanne Mabillonio illustratis (19), Sacer- 
dotes, id est episcopos, seniores, id est presbyteros, 
antiqua phrasi dictos invenies. 

« Sed Hermam audiamus ecclesiasticum seculi 
apostolici scriptorem (20) : Tu autem, inquit, leges 
ín hac civitate cum SENIoRIBUS, qui praesunt Eccle- 
siz, consilio tamen, non potestate clavium. Vide 
Petavii libros de ecclesiastica Hierarchia contra 
Salmasium. Apud Origenem (21),Rufino interprete, 
hac leguntur : Tu vero annuntiabis presbyteris Er- 
clesig. Ergo Seniores et Senatus, sunt presbyteri. et 
preshyterium. Quare Senatum et Curiam, ex episco- 
pis. presbyteris et diaconis componi declzrant 
Constitutiones apostolice (23). Hinc tres distinctos 
in Ecclesia gradus aut ordines sacros fuisse nos do- 
cent genuine epistoli» Ignatii, ante Pinm passi :I. 
Episcopum singularem ; lI. Presbyterium seu pre- 
byterorum Senatum ; III Diaconos. Singulos do-tis- 
sime comprobat Henricus Hammondus (23). Pius 
ergo verbis ilis, Senatus pauper Christi. suos pre- 
sbyteros designavit: eamdemque phrasim postea 
usurparunt subscquentium etiam seculorum scri- 
ptores nostri, Optatus (34), Ennodius (25) et Sido- 
nius (26) ; apud quos Ecclesie Senatus seu. presby- 
terium non semel occurrit. Hoc presbyterium Rufi- 


(15) Const. apost. lib. n, cap. 28. 
Ἧ Ignat. Epist. ad Magnes., cap. 6. 
17) 1 Tim. iv, 14. 
(8j Origen. contr. Cels. lib. n: 8 30, noviss. 
edit. Paris. et p. 129, edit. Cantabr. Spenceri, ex 
qua Greca apposita cum versione Tarini. 
(19) Mabill. de Liturg. Gallic., p. 307, 337. 
En Herm. Past lib. i, Vis. i1, cap. & in flne. 
, (31) Origen. Pilocal., cap. 4, ex lib. iv, de Prin- 
cip. cap. 2. 
(22) Const. apost. lib, cap. 49 seqq. 
(23) Hammond. pro episcopat. jurib. Dissert. II 
cap 96, p. 117. ᾿ 
(21) Optat. Gest. Ciecil. et Felic. 
(25) Ennod. Natal. Laurent. 
(26) Sidon. lib. 1x, epist. 3. 
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apud Latinos «b atatis notione ad honoris et digni- 
talis appellationem transiisse notat Petavius (2). 
Morem salutaudi in flne litterarum, Christianis 
tunc fuisse acceptissimum, nos docet Ecclesia 
Smyrnenais in epistolo de martyrio sancti Poly- 
carpi,qui fuit Pio equalis : ibi enim sic legitur (3): 
Salutate omnes sanctos. Hi qui nobiscum sunt, omnes 
salutant: qua in re 1inagnum Ecclesie. doctorem 
majores nostri imitari studebant. 

« ll:ec de stylo posterioris epistole. quam Beve: 
regius indubitatam vocat (4), ejus testimonio usus, 
ut tres distinctos in Ecclesia ordines, episcopos. 


presbyteros et diaconos; A. D. 143, constitutos 
ostendat. 

« V. Tillemontius nost Blondelli et Pearsonii 
censuras a me hactenus refutatas, alteri epistole 
sancti Pii inajus negotium facessere putat, quod in 
eadein traditur de Vero Viennensi episcopo e vita 
sublato, deque Justo in ejus locum a fratribus 
const:tuto : quie quidem, inquit vir eruditus (5), in 
concordiam redigi neutiquam possunt cum Sulpi- 
cio Severo affiriuante, nullum Christi martyrem 
aute M. Aurelium imperatorem. sive ante annum 
vulzarem 70 in Galliis obiisse. Ad hzc Verum hunc 
episcopum οἱ martyrem vel nusquam, vel confesso- 
ris, non martyris titulu memorari contendit : ideo- 
qu^ non ad secundum, sed ad quartum seculum 
pertinere, eoque interfuisse concilio I Arelatensi. 
Chronico autem Adonis episcopi Viennensis, Cre- 
sccutem. Zachariam οἱ Verum (quem postremum 
silet Ado ipse in Martyrologio) ab aliena manu in- 
sertos videri, irninime vero ab Adone eorumdem 
sancterum praisulum successore. Addit vir doctus, 
simplicem Veri memoriam superesse in tabulis ec- 
clesie Viennensis, at martyris elogium deesse in 
Martyrologio Romano. Sic Tillemontius. Quare 
hic mihi praecipue laborandum ut Verum episco- 


PAOLEGOMENA. 


nus cleri Romant Senatum vocat (1) : quas voces ἃ 


B 


um et martyrem ecclesi 88:9 Viennensi restituam: (y 


inde enim patebit sinceritas epistolm sancti Pii. 

« lP'orro difficile est creditu Adonem suc eccle 
sio primordia tam supine ignorasse,ut ea Chronico 
suo non inseruerit, cum tamen de aliis ecclesiis id 
accurate prmstiterit. Quamobrem Adonem ipsum, 
e! non alium, seriem presulum Viennensium ἃ 
Crescente. deductam, in Chronico suo digessisse 
autumo : consonat enim ipsemet Ado in Martyro- 
logio (0, ubi hanc eamdem originem litteris 
consignavit hoc pacto: Sanctus Crescens Viennaz, 
civitate (1alliarum, per aliquot annos sedit. ibique 
Zachariam discipulum pro se episcopum ordinavit. 
Aute Adonem eadem scripserat Paulus | Ponti- 
fex in epistola ad Carolum Magnum, ubi Ecclesiam 
Viennensem, apostolorum collegam Crescentem, ma- 
gistrum habere meruisse affirmat (7). Crescentem 
Gallias religionet edocuisse, ex Pauli Epistola II 
ad Timotheum colligit Petrus de Marca (8). Ne- 
que ulla alia Galliarum Ecclesia preeter Viennensem 
Crescente antistite gloriatur. Nam vir eruditus Ni- 
colaus Serarius qui Crescentem, episcopum Mo 
pguntinum facere nititur (9), nullam ejus mentio- 
nem in illius ecclesi: tabulis haberi fatetur : quod 


(1) Rufin. Apol. lib. 1t, p. 448, edit. nov. Hie 
ron. 

(2) Petav. de eccl. Hier., lib. 1, cap. 12, 8 16. 

(3) Smyrn. Eccl. Epist de martyr. S. Polycarp., 
cap. 20. 

(ἢ) Bevereg. in not. ad Canon, H apost., tom. I, 
m apost. p. 459, cod. 2, sub fln. edit. Amst. 
1721. 

(3) Tillem. Mem. eccl. tom. I, p. 584, t. IT, 
p. 615, et tom. Ill, p. 621. 

(6) 4do. Martyr. d. 27 Jun. p. 109, edit. 
Plantin. 

(1) Apud Jo. a Bosco Biblioth. Floriac. part. ut, 


pag. 45. 
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primo auctori non contigisset.Petrus Cluniacensis, 
;allia ecclesiarum conditores enumerans,ait (10) : 
Irenzus Lugdunensis, CngscrNs Viennae, etc. Passus 
fuit sub Trajano, ex Baronio (11). Hoc eodem tem- 

ore martyrium suhiisse traditur ejus successor 

acharias, quem excepit Martinus ; atque hunc sub 
eodem Trajano secutus est Verus, ut Ado auctor 
est. Quatuor autem episcopos brevi intervallo 
Viennensem ecclesiam rexisse.nemo mirabitur qui 
perpenderit in Ilierosolymitana quindecim prisules 
triginta anuis sedisse, teste Eusebio (12, : et in Ro- 
mana ab A. D. 883 ad A. D. 912, nempe solis tri- 
ginta annis quatuordecim pontifices numerari, ut 
constat ex Baronianis Annalibus. Verus ergo quem 
nihil vetat sedisse usque ad A. D. 146, quo uni- 
verse Ecclesim prmesse cepit Pius, non sub Tra- 
jano, sed sub Antonino Magno passus jure dicetur, 
salva auctoritate Sulpicii,cujus hec sunt verba(13): 
Sub Aurelio Antonini filio, persecutio quinta agilata : 
ac tum primum intra Gallias martyria visa, serius 
trans Alpes Dei religione suscepta. 

« Hunc Sulpicii locum critici recentiores, Sir- 
mondus, Launoius et Tillemontius, interpretatione 
ex ipsius juris et rhetorum principiis petita, uti- 
nam cum diptychis ecclesiasticis in concordiam 
redigere maluissent : generi enim per speciem de- 
rogari docent jurisconsulti, Petrus de Marca jure 
quidem, mea sententia, arbitratur (14), Sulpicium 
loqui de martyriis generalibus, nimirum de cede 
pontificum simul et plebis Christiano, quemadmo- 
dum in Ecclesiis Viennensi et Lugdunensi sub 
M. Aurelio factum est; cui cladi similis ante in 
Galliis nulla contigerat. Nec propterea hec ipsa 
generalis clades impedit, quin antiquitus alii pree- 
sules pro Christo mortem obierint, puta Crescens, 
Zacharias caeterique Viennenses ; absque ullo ta- 
men generali Christiane plebis excidio, ut postea 
sub Decio pariter factum est, qui in solos episco- 
pos szviit. Non ideo tamen in rebus pertexendis 
erravit Sulpicius, qui summa tantum illarum ca- 
pita libavit, pra teriens. Gallicanarum sedium ori- 
gines, quas omnino intactas reliquit. 

« Quod vero ait, serius. trans Alpes Dei religione 
suscepta, hoc recte quidem ait comparatione habita 
partium orientalium ipsiusque Πα! ας doctrina 

dei prius imbuta est, proventuque uberiori, quam 
Gallie, profanarum  superstitionum tenaciores. 
Ad hzc Viennam intra provinciam Romanam potius 
quam intra Gallias stetisse constat: nam in lem- 
mate Epistol:i» de martyribus Viennensibus et Lug- 
dunensihus apud Eusebium (15), Lugdunum vocatur 
urbs Πα ἴα, qu: postmodum devicta fuit, que- 
quc tunc extra terminos provincie Romane cen- 
sebatur. Non ita Vienna, que proprie erat in pro- 
vincia Romana ; ideoque ad illa non extenditur 
locus Sulpicii: quod tamen de more audacter 
pronuntiavit Launoius. In eodem lemmate primum 
etiam locum habere Viennam propter ejus Eccle- 
sim antiquitatem, auctor est. Blondellus (16) ; non 
vero, quod lionoris prmrogativa in ordine civili 
tunc Vienn: pro Lugduno, ex instituto Galbe 
competeret, ut visum est Petro de Marca (17): 


(8) Marca Epist. ad Henr. Vales. αὶ 3, pag. 425. 
Exstat subjecta Dissertatt. de Concordia. 

9) Serar. Mogunt. cap. 2, pag. 231. 

no Petr. Clun. lib. I, epist. 2. 

(41) Baron. ad ann. 118, 8 4, et in Martyrol. 
ad d. xvii Junii. 

(12! Euseb. Hist. eccl. lib. iv, cap. 5. 

(13; Sulp. Sev. Hist. sacr. lib. i1, cap. 32, pag. 246. 
edit. Lips. 1709. 

(14) Marca Epist. ad Vales. S 23. 

(43) Enseb. Hist. eccl. lib. v, cap. 1. 

40) Dlondel. de Primat. pag. 114. 

uT Marca de Primatib. 8$ 112. 
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nam in regimine ecclesiastico primis illis Ecclesie A distinctienem post Baronium olfecit etiam Bollan- 


smculis, civilis ejusmodi fastigit. dignitatem mi- 
nime attentam fuisse egregie ostendit Joannes 
Morinus (1). 

« Veri ergo martyrium recte statuitur sub Anto- 
nino Pio, quamvis non eo anno quo illud locat 
Baronius, a quo vocatur (2) primus Viennensis 
Ecclesim episcopus, postquam ejus decessores jam 
memorasset; idque non errore, ut putavit Blon- 
dellus; neque consulto, quasi illum primum et 
non quartum Viennensem episcopum credidisset, 
ut sibi persuasit Tillemontius : sed propterea 
quod tres, vel saltem duo Veri eam sedem diversis 
temporibus implevissent, ut mox dicam. 

« Nec obstat. ex Adonis Chronico 3) Verum 

D. ci sub Trajano íloruisse, et A. D. crxutr 
Justum ejus successorem martyrio coronatum: 
cum enim primis illis temporibus fatiscat chro- 
nologia Adonis, satis est rem ipsam ab eodem 
fuisse litteris traditam, licet non adeo certo tem- 
pori affixam, eo quod res chronologica esset luxata 
saeculo ix, quo scripsit Ado. 

« Si autem Verus qui adest in Chronico Adonis, 
ab ejusdem Martyrologio abest ; non inde conse- 
quitur, ab aliena manu in Chronicon irrepsisse, 
quod Guillelmus Morellus typographus regius cum 
editione Jodoci Badii, et cum antiquissimo codice 
Viennensi collatum vulgavit Parisiis A. D. 1561, 
quippe neminem fugit librarios in Martyrologiis 
exscribendis alios sanctos addere, alios omittere 
consuevisse : unde quot sunt Martyrologii Usuar- 
dini codices calamo aut typis descripti, totidem 
spissa lectionum discrimina in iisdem occurrunt. 
Pari pacto Desiderius Veri II successor in eadem 
sede Viennensi, qui martyr obiit A. D. 607. me- 
moratur in Chronico Adonis (4), reticetur in 
Martyrologio, quanquam ipsemet Ado seorsum 
ejus martyrium descripsit. Vide Cointium (5). 
Itaque suscipienda est traditio Ecclesie Viennensis 
que Verum tanquam martyrem, sive ut phrasi 
utar Adonis, confessione fidei illustrem colit die 
prima Augusti: victor enim de mundi principe 
triumphavit, teste Pio; licet martyrii nota (quod 
alibi etiam sepe*tontingit) desit in Beds, Galesinii 
et Baronii martyrologiis:in Usuardo quoque Carthu- 
siano et Bruxellensi apud Sollerium (6), ubi tamen 
non Verus, sed Severus dicitur. 

« Ex his patet, huic Vero martyri nihil esse 
commune cum Vero illo, qui A. D. 31& interfuit 
concilio I Arelatensi, in quo sic legitur (7): Verus 
episcopus, Beda exorcista, de civitate Viennensi : 
ubi nihilominus non Verum, sed Claudium inter- 
fuisse ait Ado (8): forte enim in concilio obiit 
Claudius, cui statim suffectus est Verus: quare 
uterque interesse potuit ; nisi idem fuerit binomi- 
nis, vel Adonem ex Baronio (9) falsum esse mali- 
mus ; quemadmodum falsus est affirmando, illud 
concilium ex episcopis sexcentis coactum tempore 
Nicxni, cui tamen undecim annos preivit, ducen- 
tisque tantum episcopis constitit. Hic Verus, ut 
notat Baronius ad diem I Augusti, secundus est 
ejus nominis episcopus Viennensis: (er(ius enim 
qui rectius dicitur Virus, vixit A. D. 583, post 
Evantium et ante Desiderium, ex Adone in Chro- 
nico et Martyrologio die in Januarii. Hoc Viri 
nomen alias antiquis minime ignotum observat 
Petrus Franciscus Chiffletius (10). Trium Verorum 


*- 9 


a) Morin. lib. 1. Exercit. xviu. 
(2! Baron. ad ann. 166, S vir. 
Ado. Chron. etat. v, pagg. 124, 127. 


(3 
s Id. ibid., etat. vi, pag. 189. 
εν Coint. Annal. Eccl Francor. tom. II pag. 
ὃ Bolland. Act. SS. Junii tom. VII, pag. 441. 
i) Labb. Concil. tom. A48 1429. 
δ Ado. Chron. Δ. D. 306, pag. 144. 
(9) Baron. ad ann 315, $ 49. * 


C 


dus (11). 

« jan ad Justum episcopum Veri 1 successorem 

descendamus. Ado in Chronico, nimirum in 

roprio, non in alieno opere, eum non semel qui- 

em, sed iterum et tertium nominat. Nam sub 
Adriano, ait (12): Hoc itidem tempore Justus Vicn- 
nensis Ecclesi? episcopus, illustrissimus in. confes- 
sione ezstitit. Sub Antonino de eodem sic scribit (43! 
Viennensium episcopus Justus adhuc clarus habetur. 
Et demum sub M. Aurelio (14): Justus Viennensis 
episcopus longo tempore exsilio maceratus, martyr 
gloriosus efficitur. In. appendice ad Martyrologium 
Adonis quod vulgavit Rosweydus, die iv Maii hec 
de eo leguntur : Memoria beatissimi Justi Viennensis 
episcopi: et quasi hec lectio sine expressione 
martyrii non esset satis genuina, eam Rosweydus 
asterisco signavit. Justus eadem die recensetur in 
Bede Martyrologio, et etiam apud Usuardum, edi- 
tionum Lubecensis et Coloniensis A. D. 1475, 
1490, et in codice Bruxellensi apud Sollerium (15). 
Rursus in duobus aliis Martyrologiis mss. Ecclesi:e 
Viennensis, in Kalendario antiqui Missalis in Flo- 
riano ms. Sanctorum tomo II Maii Bollandiani, et 
in catalogo ibidem exscripto, in quo passus tradi- 
tur sub M. Aurelio. Rectius profecto ejus sedes 
inter Antoninum et Marcum arctatur: ut proinde 
illi tribuendi non sint toL anni, ac vulgo tri- 
buuntur. 

« Ex his que dicta sunt, existimo, epistole san- 
cti Pii sinceritatem, iis qua de Vero et Justo in ea 
memorantur, infirmari neutiquam posse. Attalus 
autem et litteras martyrum et nuntium de Veri 
triumpho ad Pium tulisse dicitur in hac ejusdem 
epistola; quia moris fuit, cum episcopus ad epi- 
scopum scriberet, alicui tantum Ecclesie ministro 
litteras credere. Adi Baronium ad diem ri Fe- 
bruarii. Neque is Attalus a celebri Pergameno 
diversus putandus est ; cujus postea et ceeterorum 
agonem egregie toleratum, epistola ecclesiarum 
Viennensis et Lugdunensis ad Asianos scripta te- 
statur apud Eusebium (16). Tunc Viennam episco- 
pum proprium, et quidem Justum de quo loquinur, 

abuisse concludit Henricus Valesius in notis ad 
eamdem epistolam : dum enim er UvTRAQUE ecclesia 
prostantissimi quique detenti dicuntur, manifesto 
apparet Viennam perinde ac Lugdunum, suum tunc 
episcopum habuisse, nempe ἃ. D. 177, qui fuit 
xvin imperii Marci; quippe Ecclesia ab antiquis 
scriptoribus non dicitur nisi matriz, quam cathe- 
dralem vocamus.  Valesio astipulatur HButinar- 
tius (12). Recte ergo sanctus Pius Justum recens 
electum sic alloquitur: Tu vero apud Sematoriam 
urbem  Viennensem ejus loco (id est Veri) a fratri- 
bus constitutus et colobio episcoporum vestitus, vide 
ut ministerium quod. accepisti, n Dom;no. impleas. 
Hoc de re historica, in Pii litteris comprehensa. 

Vl. « Sed Blondellus et Tillemontius colobium 
istud Justo detrahere conantur, ceu vestimenti ge- 
nus episcopo minime proprium. An jure id agant, 
jam a nobis quaerendum est. Veteres tam Romani 
quam Greci duplicem (unicam exteriorem habue- 
runt : aliam manicatam et longam, quam chiríodo- 
tum; aliam nec manicatam nec longam, quam 
colobium Grace, unicam Latine dixerunt. Con- 
sulantur de hoc Justus Lipsius (18) et Octavius 
Ferrarius (19). Tertullianus tunicam ejusmodi sive 


(10) Chifflet. Not. ad Fulgent. Ferrand., pag.269. 
(11) Bolland. Act. SS. Jan, tom. I, pag. 822. 

(12) 4do. Chron. ad ann. 120, pag. 125. 

(43) Id. ibid. ad ann. 141, pag. 126, 

(14) Id. ibid, ad ann. 103, pag. 197. 

(15) Bolland. Act. SS. Jun. tom. VII, pag. 253. 
(101 Euseb. Hist. eccl. lib. v, cap. 4. 

(ia) Ruinart. Acl. martyr. pag. 63, edit. i. 

18) Lips. Antiq. lection. lib. iv, cap. 8. 

(19) Ferrar. de re Vestiar. lib. 1m, cap. 8. 
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colobium, vestem tam gentilibus 
alias communem eic graphice delineavit ;1): Ne- 
que trans crura. prodige, nec inira genua invere- 
cunde, nec brachiis parce, nec manibus arcte. Sed 
erat eliam aliud colobium ἃ vulgari et communi 
diversum, quo uni episcppi in sacris utebantur, 
propterea dictum a Pio colobium episcoporum. De 
eo lit mentio in Actis Petri Alexandrini sub Maxi- 
mino passi, que in suum Martyrologium transtulit 
Ado vii Kal. Decembris : ibi enim vir sanctissi- 
mus Christum sibi apparuisse memorans : Erat 
autem, inquit, indutus COLOBIO LINEO CANDIDO, nünis 
conscisso a summo usque deorsum, el ambabus 
manibus conjungebat illud circa pectus suum, quo- 
dammodo cooperiens nullitatem suam : quem ut 
vidi, timore nimio correptus, tandem confortatus 
aio ad eum : Quid est, Domine, quod video TUNICAM 
tuam scissam a summo ue deorsum? Eadem 
prostant in vulgato Martyrologio Beds, et in meu 
codice ms. Usuardi. Sic Petrus unum idemque 
vestimentum et colobium et tunicam vocat. His 
respondent Acta Greca edita ἃ Francisco Combe- 
fisio, ubi legitur (2) Κολόδιον et Χιτῶνα : quod 
postremum Anastasius Bibliothecarius interpres, 
apud Baronium (3) generatim vertit indumentum, 
cum potius tunicam vertere debuisset. 

« Auctor De divinis officiis cap. xxxix (&), el 
Honorius Augustodunensis (5), colobium ἃ B. Sil- 
vestro in dalmaticam versum affirmant : eamque 
ab eodem pontifice initium sumpsisse tradit etiam 
Walafridus (6) ; quorum dictis acquievit cardina- 
lis Bona (7). Contra Anselmus Lucensis (8), Euse- 
bio in testem abduoto, Liberium dalmaticz colobii 
Sylvestrum, auctores facit. Sed Anselmus dubio 
procul sua hausit ex Actis apocryphis S. Sylvesiri ; 
406 ideo tribuit Eusebio, quod initio Prologi oc- 
currant haec verbo: Histortographus noster Euse- 
bius Casareensis, cum Historiam ecclesiasticam scri- 
beret, prztermisit ea qua se in aliis opusculis memi- 
nit scripsisse. Hec Hcta Latina, sexcentis ab hinc 
annis exscripta, que mecum olim commnnicavit 
doctissimus eque ac piissimus cardinalis Thoma- 
sius, colobii institutionem tribuunt Sylvestro.occa- 
sione, qua Euphrosynus episcopus ex Oriente Ro- 
mam profectus, accedens ad sacrificandum Christi 
mysteria, CANDIDISSIMO COLOBIO utebatur : quod co- 
LoB1UM $ancti Jacobi fuisse perhibebat. Dicebat au . 
tem justam esse reverentiam, ut dum divinis myste- 
riis sacerdos assistit, his utatur vestibus quae habitum 
apostolorum in sacerdotibus exhibent. lnde statim 
hec subjunguntur : Sicque factum est, ut a. sancto 
Sylvestro et presbyteris ejus coLoBIORUM usus sum- 
psisset initium ; quo Marcus et Julius οἱ Liberius eo 
ordine usi sunt. Post hos autem coLoBiA in dalma- 
ticas commutata sunt. Hec. eadem occurrunt in 
Actis Sylvestri Grece editis a Combefisio (9). 

« Verum que de colobiis hic narrantur, omnino 
falsa esse colligimus ex genuinis Cypriani episcopi 
et martyris Actis proconsulsribus, in quibus cum 
ille duceretur ad supplicium, colobium seu tunicam 
dimisisse memoratur : et cum se TUNICA | ezspolias- 
set, et diaconibus tradidisset, in linea stetit. εἰ cepit 
spiculatorem sustinere. lta. habent antiqui codices 
mss.,teste Baronio(10),Ruinartio(11)et Joanne Fello 


4) Tertull. de Pall. cap. 1. 
E Combef. Illustr. triumph. pag. 197. 
J) Baron. ad ann. 380, $5. 
(&) Inter opp. Alcuini, 10914. 
(5) Honor. Aug. Gemm. anim. lib. 1, cap. 241. 
(o Walafr. De reb. eccl. cap. 24. 
1j Bon. Rer. liturg. lib. 1, cap. 234, ὃ 18. 
^^! Ansel. Luc. in lib. ms. Decret. apud Ciacon. 
in not, ad Cassian, pag. 635, edit. n. Vatic. ann. 


1588. 
i Combef. llustr. martyr. triumph., pag. 265. 
i ail. — 





10) Baron. Notat in yrol. die xxxi 
11) Ruinart. Act. Mariyr. pag. 218, ὃ 15. 
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vulgata lectio, qua loco tunica habet. dalmaticam. 
Hanc lectionem librariorum audacis tribuit idem 
Fellus : cum enim officiosi homines tunicam digui- 
tati episcopali respondere non crederent,dalmatican 
substituerunt. In Adonem Rosweydi xvii Kalendas 
Octobris dalmaticam manifesto irrepsisse comperi- 
mus. lbi de Cypriano sic legitur : Dalmaticam 
TUNICAM ἐμέ, et diaconibus tradidit, stans in. linea. 
Vox dalmaticam inepte redundat. Papias et vulga- 
tus Alcuinus colobía ideo in /almaticas versa scri- 
bunt, quia nuditas brachiorum culpabatur. Sed hoc 
ingenium magis quam fidem historicam sapit. Co- 
lobium fuit (untca exterior : interior autemsubucula, 
ut patet ex Actis S. Cypriani, qui deposito colo^io, 
sive tunica exteriore, in interiore nempe in linea 
stelisse dicitur. Quare licet vcolobia manicis ultra 
cubitum protensis carerent,non ideo tamen nuditas 
brachiorum culpari poterat, qua ab interiore tunica 
tegebatur. Non ergo in Ecclesia Latina colobii au- 
ctor fuit S. Sylvester, aut eo recentior pontifex : sed 
Apostoli in suos successores episcopos hujus ves- 
timenti morem et formam transmiserunt. . 

« Colobio pallium superinjiciebatur: tantum abest 
ut colobium ipsum fuerit pallium ; quo tamen no- 
quine perperam appellaturinMartyrologio Viennensi 
superius adducto. Hinc Christum Dominum et tu- 
nicam indutui, et pallium amictui habuisse, colligi- 
mus ex Joanne (12). Abdias fabulosus (13) de sancto 
Bartliolomeoloquens: Vestitus,inquit,coLoBio ALBO, 
cluvato purpura, induitur pallio albo, habente per 
singulos angulos singulas gemmas. Vide Philippum 
Bonarotium (14). Eumdem moreui nos docent Acta 
Sylvestriapud Combefisium.Etsanein Occidente diu 
post Silvestrum ipsumque Liberium, sexto etiam 
seeculo, episcopos colobio usos, duo luculenta testi- 
monia confirmant. Unum est antiqui auctoris, qui 
descripsitmiracula sancti Gibriani presbyteri ,:qua- 
lis sancti Remigit Remensis episcopi, cujus hec 
verba (15) : Visum est in somnio cuidam ez nosti is, 
sanctum Remigium de loco ubi jacet post altare co- 
LOBIO ALBO üdutum prodire. Alterum 681 Gregorii 
Turonensis, qui ha:c narrat (16) de sancto Nicetio 
Lugdunensi antistite, cum quo adhuc puer versatus 
fuerat: Oram vestimenti sui articulis arripiens, ita 
se coLoBio concludebat, ut nunquam artus mei beata 
ejus membra contingerent: 

« Quotquot autem auctores huc usque laudavi, 
colobium una voce candidum aut album dixerunt. 
Hoc ipsum confirmat Ilieronymus, sacras hujus 
modi vostes criminantem (17, : Qu.e sunt rogo, ait, 
inimicitie contra Deum, si TUNICAM. habuero. mun- 
diorem : si episcopus, presbyter et diaconus, εἰ reli. 
quus ordo ecclesiasticus in. administratione sacrifi- 
ciorum caxNbiDA veste processerint ? Ex his apparet 
sacrum colobium semper album fuisse : quod de 
colobio communi et vulgari non legimus, deque 
dalmatica multo minus ; quam post alia indumenta 
sacerdotalia inventam memorat Bruno Astensis (18): 
ejusque usum a summis pontificibus nonnisi pri- 
vilegio concessum sexto siculo, docet Maynus Gre- 
gorius (19). lino Hieronymus vestem candidam 
communiter induere, crimini vertit (20). Quare la- 
psus est Walafridus, sic scribens (21) : Primis tem- 


(3 Joann. xix, 93. 

(43) Abdias, Hist. Apostol. lib. vri. 

(14) Bonar. Comment. ad sacr. Vitr. pag. 37. 
(5) Bolland. Act. SS. Maii, tom vii, pag. 64. 


(16) Greg. Turon. Vit. Patr. cap. 8, $ 2. 
H0 Hieron. lib. *, contr. Pelag. 

(18) Brun. Ast. lib, de Sacram. bibl. PP. tom. 
XN. p (15/72, (5 Το αὶ 
49 Greg. M. lib. vii, Epist. 112. 
n Hieron. epist. ad Nepotian. 

21) Walafr. De reb. eccl. cap. 24. 
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poribus, communi indumento vestiti, Missas age- A Salinasius (9). Sed longe falluntur illi.Tantum enim 


bant. 

« Hoc a nobisfuse explicata pro colobio sacerdotali 
in epistola sancti Pii contra insignium criticorum 
animad versiones,evincunt eoiscopos a primis usque 
temporibus colobium sibi unis proprium et a com- 
muni diversum habuisse ; cui nihil fuit cam mona- 
chorum Orientalium colobio sive lebitonario, ut ap- 
pellatur in Vita saucti Pachomii cap. xiv apud [51- 
dorum (1), et apud Cangium in Glossario Greco. 
Hoc instar sacci linei fuisse tradit Rufinus (2). 
Episcopali colo^io superiorem tunicam successisse 
puto. quam induunt episcopi subter casulam,ut est 
apud Amalarium (3), Rupertum (4) aliosque. 

« Denique Piusnoster epistolam H claudit,Justum 
hortando, ut inter persecutionum procellas forti 
animo religionem Christianam palam confiteatur : 
Unum, ait, te rogabo : in communione sta, et. mei 
ne obliviscaris. Hxc. displicent Tillemontio segre 
ferenti, Pium sine causa dubitare de fide et con- 
stantia sancli Justi. Sed hzec censura tanto viro in- 
digna est: quot enim orationes pavaenetice occur- 
runt, sanctissimis viris inscripte, ne flagellis et 
serumnisa fldei confessione averterentur ἢ Ejusmodi 
vero temporibus Justum vixisse, huc usque proba- 
tam est, et ex ipsa epistola id satis clare cogno- 
scitur. 

VII. « Hactenus pro utriusque Epistolcw sancti Pii 
veritate pugnavimus. Nunc superest ut interpreta- 
tiones illorum excutiamus,qui easdem pro genuinis 
a se receptas, in Calvinianm sectie commodum tra- 
here conantur, novitatem querentes in visceribus 
vetustatis. David Blondellus, qui pridemut vidimus 
imposturem suspectas esse pronuntiaverat, sagaciter 
postmodum ad hac sententia recedens, utramque 

robavit tum in opere De Primatu (5), tum in alio 

e Sybillis (6). Heec Tillemontinm fugerunt. Blon- 
dello enim contrariam sententiam affingit, perinde 
ac Pii Epistolas cum judicio Baronii, in suo eodem 
libro de Primatu recitatas, explosisset: qua in re 
vir oruditus, ut multa scribentibus sepe contigit, 
memoria lapsus est, volumen de Primatu cum 
Pseudo-Isidoro confundens Idem Blondellus suam 
haeresim antiquissimis testibus, si Deo placet,robo- 
raturus, Pii epistolis tanquam veris alibi quoque 
abutitur (7). Presbyterorum enim et prima sedis 
prerogativam, in alios jure electionis et suffragio- 
rum sub pontifice Pio transferri coepisse nobis ob. 
trudit : inde factum ratus ut ad Justum,episcopum 
constitutum et Roma Viennam paulo ante profe- 
ctum,idem Pius hmc scriberet: Presbyteri et diaconi 
te obscrvent. Ne quis autem presbyteros episcopali 
gradu dejectos putaret, ob unum quem communia 
Ecclesi: suffragia illis preeposuisset Blondellus coc:- 
miniscitur, a Pio more majorum apostolicos viros, 
quotquot autea Dominicum gregem paverant, gene- 
rali presbyterorum nomine nuncupatos his verbis : 
Presbyteri illi qui ab apostolis educati usque ad nos 
pervenerunt, cum quibus simul verbum Dei partiti 
sumus, a Domino vocati, in cubilibus sternis clausi 
tenentur. δ quidem Blondellus. 

« Quia vero novatorum studia semper in unam 
metam collineare noscuntur. hz»»c commenta avide 
arrripuerunt Calviniane schole prima capita Joan- 
nes Dallceus (8), et Walo Messalinus, seu Claudius 


(1) Isidor. Origin. lib. xix, cap. 22. 

(2) Itufin. de Vit. Patr. lib. n, cap. 3. 

(3) Amal. de ecol. Offic. cap. 22. 

(ἢ. Rupert. lib. 1, cap. 23. 

( γἰονήεἰ,. de Primat. pag. 713. . 

t . de Si . lib. n, capp. 0, 7, 9 " 
60, 69, 69. y pp , 9, P8gg 

isl Id. Apolog. sect. 2, 8 iv, pag. 18. 
δ᾽ Ραϊίαως, e script. Dionys. lib. rm, cap. 26, 
Ὁ. 391. 


abest ut eorum cause ulla in re suffragetur Pius; 
ut maxime etiam penitus eampem evertat. Hoc pau- 
cis et nullo negotio demonstro. Pius monet Justum, 
dum ei gratulatur episcopatum, de munere diligen- 
terimplendo,ut ceteris inferioris gradus se privbeat 
exemplum: Carceres sanctorum visita, ne aliquis 
lepescat in fide. Martyria sancta Spiritu sancto 
proba. Ut perseverent in fide, eis incitator ezxsiste. 
Presbyteri et diaconi non ut majorem, sed ut. mini- 
strum Christi te observent. Plebs universa tua san- 
ctitate protegatur. taque Pius jubet, episcopum itla 
se exercerein operibus Christiane pietatis,ut quan- 
quam, ipsa episcopalis gradus prerogativa,suorum 
caput exsistat, modestia tamen, inferioris ordinis 
viros equare studeat,ex more scilicet docirinee apo- 
stolicie sancti Pauli ad Timotheum. Apposite ergo 

HenricusHammondusBlondelliane argumentationis 

levitatem irridens, Justum episcopali charactere 
B sup:a presbyteros efferri considerat (10), ut eum 
ipsi observare jubeantur ; queque a Pio de presby 
terorum, eadem etiam de diaconorum observantia 
dici : adeo ut non solum presbyteros episcopis, sed 
diaconos etiam presbyteris et episcopis aequatos,ex 
Pii verbis concludi possit, ubi fatua illa Calviniana 
expositio admittatur. De utriusque enim loquitur 
Pius : PnEsBYTERI et Diaconi non. μέ MAJOREM, | sed 
ut uiNisTRUM. Christi (e oBsEgRvENT. Quibus verbis 
Pius respexit ad illud Domini (11) : Qui major est 
vestrum erit minister vester. Et iterum (12) : Qui ma- 
Jor est in vobis, fiat sicul. minor : et qui pracessor 
est, sicut ministrator. Ubi dici videtur pracessor, 
qui in Ecclesiasublimiorem consecutus est gradum: 
ut apostoli erant consecuti, et post eos episcopi, in- 
quit Hugo Grotius. Nemo autem ad Christi exem- 
qlum vitam suam efformasse censendus est,qui non 
observantiam omnem sibi ut ministro Christi, non 
certe ut majori, praestari velit. Huc facit quod Wi- 
bertus scribit (13) de sancto pontiflce Leone 1X : 
lllud beati papg Gregorii dictum pra» oculis mentis 
videtur habere : Primus esse non audeat, qui subesse 
non didicerit. 

« Cietera examinare pergamus Presbyteros ab apo- 
stolis educatos de quorum dormitione loquitur Pius, 
Calviniani episcoposfuisse garriunt. Vellem equidem 
addidissent, unde hoc colligerent : nam Pius se- 
cundi ordinis sacros ministros, non certe collegas, 
aut. episcopos, sed presbyteros vocat : Salutant te So- 
ter el Eleutherus digni rnEsBYTERI. Sed Verum, epi- 
scopum Viennensem allectum, colleyam suum non 
sane presbyterum appellat: Justumque ejusdem Veri 
loco a fratribus constitutum et colobio episcoporum 
vestitum agnoscit ; electione scilicet.non ordinean- 
tiquitatis. Quare presbyteri ab apostolis educati qui 
diem suum obierant,non sunt Ecclesiarum rectores 
qui in varias mundi regiones profecti, Dominicum 
gregem episcopi paverunt, ut Blondellus et Salma- 
sius comminiscuntur; sed sunt pauci illi presbyteri 
tunc superstites, quos Rome et non alibi de facie 
noverat Justus,ut cum quibus sibi subjectis verbum 
fidei, se veluti summum episcopum: partitum fuisse 
testatur Pius; qui cum de clero sui temporis lo- 
queretur,distinctionem ordinum et nominum accu- 
rate observavit, secus ac sectarii nugantur : quod 
adnotavit etiam Pearsonius (14), licet aureas hasce 


C 


(9) Salmas. De episc. et presbyt. cap. &,pag. 275 
et in appar. de Primat. Pap , pag. 60. 

(10) Hammond. Diesertat. v, pro jurib. episcopat. 
c. x, 8 5, pag: 286. 

(14) Matth. xxm, 11. 

TES Luc. xxi, 20. 

13) Wibert. Vit. S. Leon. IX, lib. 1, cap. 6. 

(14) Pearson. Vindic, Ignat. part. u, cap. 43, 


pag, 110. 
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Epistolas parvi fecerit.perperam sane,ut satis pro- ἃ nem Haubitium, thesauri et billiothecis vetustissimis 


batum. Salmasium Pii epistolis abutlentem alia via 
refellit Petavius (1). 

VIII. « Ex his patet Guillelmum Cave in Pearso- 
nii et Dodwelli sententiam temere ivisse,his de suo 
praeterea superadditis contra easdem epistolas (2) : 
Co:umuni fere doctorum consensu, tanquam  spurias 
rejici ; nec ipsum Bellarminum qui ez iis testimonium 
citat (3), veluti indubitata fidei, defendere audere. 
Somniat Caveus: nam Bellarminus de litteris ad 
Justum Viennensem]l.c.non loquitur,sed de epistola 
dccretali Piummentiente.omnibus Ecclesiisinscripta : 
quas quidem epistolas decretales, non exspectato 
heterodoxorum judicio, inter spurias merces a no- 
bis ultro rejici, ingenue fatetur Cardinalis Bona (4) 
ex ore Cardinalis Historici (3), quibus addatur Bel- 
larminus 1. c., tantosque triumviros nominasse, 
gratiam inire sit ab hostibus, qui crambem toties 
recoctam,nempe earumdem epistolarum falsitatem, 
identidem nobis objiciunt. Non moror Caveum., ubi 
Pii epistolarum fidem se imminuere arbitratur, 
propterea quod a veteribusmemorate non fuerint: 
quot enim antiquissima monumenta superiore sa- 
culo emerserunt,quorum tamen nulla exstabat me- 
moria? Neque sane opusfuit,binas epistolas,easque 
brevissimas, in Scriptorum catalogos conjici, alias 
non passim vulgatas, cum Ecclesiam universalem 
nequaquam respicerent. Sanctus Pontifex Leo Ma- 
gnus quot epistolas scripsit? Et tamen Gennadius, 
creteris preetermissis, unam ad Flavianum contra 
Eutychen memorat (6). Idem auctor celebrem epi- 
stolam sancti Eucherii ad Hilarium Arelatensem 
de Laude eremi omnino reticuit (7). Reticuit etiam 
ejusdem Hilarii expositionem Symboli (8), ab Hono- 
rato Massiliensi in ejus Vita laudatam ; nullamque 
omnino mentionem fecit Eusebii, Silvii et Domnoli, 
illustrium Gallicanz Ecclesie doctorum qui scrz- 
ptis meritissime claruerunt,teste eodem Honorato in 
Vita Hilarii. 

« Post Caveum dormitavit etiam Tillemontius ,ra- 
tus a Natali Alexandro (9) et a Joanne Baptista 
Cotelerio (10) epistolas Pii ad Justum Viennensem 
reprobari : neuter enim loquitur de alia epistola, 

uam de illa.omniumcriticorum calculis commen- 
titia, qui) omnibus Ecclesiis directa est. Haud ab- 
simili errore captus est Pagius, a l.abbeo non ma- 
gis utramque probari scribens ἰ 11), quam duas de- 
cretales doctorum omnium consensu improbatas. 
Sed tantum abest hoc Labbeo in mentem venisse, 
ut econtrario nostras pro sinceris et genuinis re- 
ceperit. Etiam Claudius Castellanus, a nem'ne, 
ait (42), in dubium vocari quin epistole Pii ad Ju- 
stum. Viennensei sint supposititie. Hxc toties dicta 
ferri non possunt, Nunquid pro nemine habendi 
sunt tot viri doctissimi, qui easdem undequaque 
probarunt ? Georgius Fabricius in epistola ἃ Joan- 


(1) Petav. de Eccl. Hier., lib. 
et 22. 

(2) Cav. Hist. litter. ad ann. 158. 

3) Bellarm. De Rom. pontif. lib. 11, cap. 1&4. 

&) Bona, De reb. liturg. lib. i, cap. 3, ὟΝ 

5) Baron. ad ann. 865, 8 4. 

6) Gennad Catal., cap. 70. 

1) Id. ibid., cap. 03. 

8) Id. ibid., cap. 69. 

(9) Nat. Alex. llist. eccl. sec. I, cap. x, art. 7, 

m Cotel. ad PP. Apost , pag. 42, edit. 1. 

11) Pagi Crit. ad ann. 165, $ 4. 

(12) Castell. not. ad d. xin Jan. 

(13, Savar. ad Sidon, lib. iv, epist. 3, et lib. ix, 
epist. 3. 


D 


C 


eruti loco eas habuit. Joannes Jacobus Grynmus in 
prefatione ad Monumentasanctorum Patrunortho- 
doxographa : Pii, inquit, ltomani episcopi duz cpi- 
stolae ob oculos ponunt velut in tabula, illustria ex- 
empla vigilantis episcopi, liberalitatís erga Eccles:am 
et constantize in martyrio. Et paulo. post: Spirant 
autem ipsius epistole singularem quamdam erga 
Symmislas charitatem et curam de Ecclesia. Marga- 
rinus Bigneus, Cxsar Baronius, Joannes ἃ Bosco, 
Severinus Binius, Petrus Pitheus. Joannes Sa- 
vaio (13) et Papirius Massonus (1&;, illas velut sin- 
ceras uno ore laudarunt. Henricus Spondanus (15) 
plane aureas (post Daronium) appellat. Josephus Vi- 
cecomes (16), Philippus Labbeus (17), Joannes Bona, 
Franciscus Maria Florentinius (48), Dominicus et 
Carolus Macri in Hierolexico, Carolus Cangius in 
Glossario Latino et Godefridus Henschenius die 1v 
Maii, earumdem, utpote a sancto Pio scriptarum, 
sacram auctoritatem plurimi palam fecerunt : ne 
iterum memorem recentiores heterodoxos, Dal- 
leum,Blondellum,Salmasium etHammodum ; quo- 
rum hic utramque ἃ se receptam conira presbyte- 
riani dogmatis pravas interpretationes, catholice 
tuetur ; cateri vero utraque, itidem a se recepta 
tanquam omni suspicione carente, ad suas impias 
sententias confirmandas de more abutuntur. 

« Profecto nihil non vetustissimum et vere apo- 
stolicum in illis elucet. Ut unum adhucalterumve 
insigniorem venerande antiquitatis characleremin- 
dicemus : colleg-?,fratres,plebs,et reliqua Christiana 
et ecclesiastica nomina, passim occurrunt in ge- 
nuinis Epistolis Ignatii et Cypriani ; eadem etiam 
aliquando structura verborum,acin epistolis sancti 
Pii. Quod vero Pius jubet de curandis martyrum 
corporibus, orynino consonat epistola vin, al. ΗἹ, 
sancti Cypriani, illique quam Ecclesia Smyrnensis 
scripsit de martyrio sancti Polycarpi. Quod demum 
significat Pius,revelatum sibi fuisse, citius se diem 
obiturum, simile est exemplo Polycarpi, de quo 
scribit Ecclesia Smyrnensis (19) : Signum, ante 
triduum quam comprehenderetur, revelationis accepit. 
Sic etiam Cyprianus revelationes sibi a Domino 
ostensas amicis patefecit /20). H«c fusius persc- 
qui oportuit, ut omnes suspicionum nebulas ab in- 
tegerrimis epistolis amoliremur. » 

Hactenus vir eruditissimus : qui et alibi (21) ha- 
bet complura de Hermete S. Pii fratre, cui. coguo- 
mentum ustor; caque simul illustrat quie de eodem 
Pastore in secunda epistola ad Justum episcopum 
Viennensem scribit sanctus pontifex : ubi οἱ viro- 
rum illustrium de Hermete atque Herma eorumque 
libris disserentium lapsus detegit. ld autein ad mo- 
nuisse propterea oportuit,ne lectorem ea remoren- 
tur, quo ad illum laudat:p epistolis secundo lociim 
placuit cl. Coutantio adnotasse (23). 


1, cap. 12, 83 21 D Ms; Masson. De Episc. Urb. lib. 1, pag. 11. 


15) Spondan. ad ann. 112. ὶ 4. 

(16) Vicecom. de Miss. ritib., lib. 1, cap. 8, et de 
Miss. appar. lib. itt, cap. 24. 

17 Labb. Conc. tom. 1, pag. 576. 

18) Florent. ad Martyr. vet., pag. 715. 

19) Eccl. Smyrn. Epist. de martyr. S. Polycarpi. 


cap. 5. 
(20) Cypr. Epist. 14 οἱ 16, al. 8 et 10 et lib. de 
Mortal 


(21) Fontan. Hist. litt. Aquil., lib. 11, capp. 1 et 
2, pagg. 63, 67 seqq. 

(22) Coutant. Append. ad Epist. Rom. Pontif., 
pag. 19. 
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PII I PAP/E EPISTOL ὼ 


(Ap. Mansi Concil. ampl. collect., I, 671.) 


EPISTOLA PRIMA (23-27). 
AD UNIVERSOS CHRISTI FIDELES. 


Ut die Dominico Pascha celebretur : quod predium 
L.cclesie subtrahens ut sacrilegus judicetur, et si 
quis ex ministris episcopo inobediens fuerit, aut 
contumeliam aut insidias aut calumniam parave- 
rit, curiz tradatur. 

Omnibus Ecclesiis, in eadem qua sumus fide et 
docirina manentibus, Pius apostolice sedis archi- 
episcopus. 

Gratias agimus, fratres, Deo, quoniam crescit 
« fides vestra, et abundat charitas uniuscujusque 
omnium vestrum in invicem, ita ut nos ipsi in vobis 
gloriemur in Ecclesiis Dei **. à Videte, fratres, vi- 
dete, ut « nemo vos seducat, volens in humilitate 
et religione angelorum (28) que non vidit (29),am- 
bulans frustra, inflatus sensu carnis 8089, οἱ non 
tenens caput,ex quo totum corpus, per nexus et 
conjunctiones subministratum et constructum, cre- 
scit in augmentum Dei **. Sed induite vos sicut 
electi Dei, sancte et dilecti, viscera misericordie, 


** TI Thes. 1, 3, &. 59 Coloss. 1, 18, 19. 886 Coloss. rit, 12, 13. 


À benignitatem,humilitatem, modestiam,patientiam, 


supportantes invicem,et donantes vobismetipsis,si 
quis adversus aliquem habet querelam. Et sicut 


Christus donavit vobis, ita et vos. » 


I. 


Ut die Dominico Pascha celebretur. 


51 Ceterum nosse vos volumus, quod Pascha Do- 
mini die Dominica annuis solemnitatibus sit cele- 
brandum (30). Istis ergo temporibus *5 Hermes do- 
ctor fidei (31) et Scripturarum effulsit inter nos. Et 
licet nosidem Pascha predicta die celebremus, 
quía tamen quidam inde dubitarunt, ad corrobo- 
randas animas eorum, eidem Hermes angelus Do- 


p mini in habitu pastoris apparuit, et preecepit ei, ut 


Pascha die Dominico ab omnibus celebraretur. 
Unde et vos apostolica auctoritate instruimus,om- 
nes eadem servare debere, quia et nos eadem ser- 
vamus,nec debetis a capitequoquo modo dissi-lere. 
Cavete diligenter omnes « ne quis vos decipiat per 


87 ὃς consecr. distinct. 3: Nosse vos vo- 


lumus. 51. Vide nostram diss. De script. Eccles. tom. 1. 


(23)-27) Nullius fidei apud eruditos. 

(28) Nemo vos seducal in religione angelorum. 
Verba sunt apostoli Pauli ad Coloss. capite 1 scri- 
pta, non quod sensit Hieronymus epistola 251, 
quaest. 10, adversus Judaeos colicolas, stellas cceli, 
angelos esse credentes, neque etiam adversus Si- 
moniacos, ut sentit Bellarminus ; sed potius contra 
Cerinthi perniciosissimum dogma hoc, quo adeo 
humiliter de Christo sentiebat, ut omnem ab eo 
divinitatem auferret, nudum hominem fuisse doce- 
ret, angelos omues qui mundi opificesfuerant super 
eum extolleret. Ita Cerinthum sensisse non tantum 
ex Irengo et Epiphanio, sed etiam Tertulliano De 
prascript., cap. 28, constat. Cum igitur Cerinthus 
Christum deprimeret, et angelos exaltaret, merito 
Paulus epistola ad Colossenses, et Pius pontifex 
omnes alias Ecclesias hac epistola admonet dicen- 
tes: Nemo vos seducat in. humilitate (Christi scili- 
cel, cum ob scandalum crucis illum nimis humi- 
lians, hominem tantum fuisse predicaret) et reli- 
gio»e angelorum. Nature enim ac mundi corporei 
opifices eos fuisse jactantes, religiose nimis depre- 
dicabant.Theodoreti expositio hujus locietcensura 
canonis 35 concilii Laodiceni, preterquam quod 

ericulosa sit, vera non est. Cerinthus enim ange- 
os mundi opifices non modo non docebat esse co- 
lendos et adorandos,sed potius, tanquam malorum 
auctores, odio habendos esse. Vide Baronium anno 
Domini 60,n. 145 et sequentibus usque ad 20. Item 
notas nostras in canon. 35, concil. Laod. Cur Pius 
ontifex omnes Ecclesias hoc loco sicut Paulus Co- 
ossenses admonuerit, causa est, quod Cerinthus 
ejusque sectarii hoc teinpore eadem perverse do- 


centes, multos a fide averterint, ut patet ex epistola 


Pii pontificis ad Justum Viennensem scripta,quam 


nunc primum hic tertio loco et ordine subjicimus. 


Sev. BiN. 
(29) Qu non vidit. Videntur Paulus et Pius allu- 


dere ad id quod de eodem Cerintho Theodoretus 
lib. it, cap. &, Horetic. fab., scripsit.dicens : « Con- 


finxit autem etiam quasdam revelationes, tanquam 


ipse eas esset contemplatus. » Ad captandam enim 


audientium fidem,illis utebatur, multa se divinitus 
vidisse mentiens, 4118, ut inquiunt Paulus et Pius, 
non vidit. Baronius anno Christi 60, num. 15. lp. 

(30) Pascha Domini die Dominica annuis solem- 


nitatibus sit celebrandum. Ex verbis sequentibus : 


« Etlicet nosidem Pascha predicta die celebremus, 


(| quia tamen quidam inde dubitarunt, »etc., satis 


aperle constat,constitutionisillius (qua precipitur, 


ut Christiani die Dominico tantum, post vernale 


squinoctium occurrente,Pascha celebrent, ne sci- 
licet Christianorum et Judeorum Paschalia festa 


unquam simul incidere possint) auctorem primum 


hunc pontificem Pium non fuisse, sed potius ab 
apostolis, quod prolixe satis supra ad canonem 


apostolorum 8 notavimus, institutum esse; Pium 
vero pontificem hanc traditionem apostolicam ju- 


daizantium Ecclesiarum consuetudine violatam, 
edito scripto, etrenovato duntaxat decreto firmasse 
et stabilivisse. Vide Baron. anno Christi 159, num. 
1 et seqq. Item ea que diximus supra ad canon. 
apostolorum 8 Ip. 

(31) Istis ergo temporibus Hermes doctor fidei. 
Quis et qualis fuerit Hermes, patet ex iis quee dixi- 
mus supra. in noctis ad Vitam Pii. Ip. 
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aliquam astrologiam vel philosophiam (32) et ina- À malo thesauro eordis sui profert mala. Ex abun- 


nem fallaciam, secundum traditionem hominum, 
secundum elementa mundi,et non secundum Chri- 
stum » et traditionem rectam ; « in Christo enim 
habitat omnis plenitudo divinitatis corporaliter, ut 
sitis in illo repleti,qui est caput omnis principatus 
et potestatis 9, » qui et hanc sanctam sedem apo- 
stolicam omnium Ecclesiarum caput esse precepit, 
ipso dicente principi apostolorum: « Tu es Petrus, 
etsuper hanc petram edificabo Ecclesiam meam, 
et porte inferi non prevalebunt adversus eam ; et 
tibi dabo claves regni celorum ; et quodcunque 
ligaveris super terram erit ligatum et in ccelo ; et 
quodcunque solveris super terram,erit solutum et 
in celo 3.» Sine dubio qui contra mandata Dei 
agit, peccat, et qui consensum prestat erranti. 
*! Quid enim prodest illi,suo errore non pollui,qui 
consensum praestat erranti ?* ? 
II. 
A quibus non oporteat episcopos accusari, et de his 
qui transgrediuntur jussa apostolicg sedis. 

** Oves enim pastorem snum non reprehendant, 
plebs vero episcopum non accuset,nec vulgus eum 
arguat, quoniam « non 681 discipulus super magi- 
strum, neque servus supra dominum **. » Episcopi 
autem a Deo sunt judicandi, qui eos sibi oculos 
elegit. Nam a subditis aut prave vite homini- 
bus non sunt arguendi, vel accusandi, aut lace- 
randi, ipso Domino exemplum dante, quando 
per seipsum ejecit de templo,et mensas nummula- 
riorum proprio evertit?! flagello, et ejecit de tem- 
plo *. Et sicut alibi per Prophetam loquitur, di- 
cens : « Deus stetit in Synagoga deorum, in medio 
autemdeos discernit **, »*9Si quis vero a suo proposito 
retrorsum exorbitaverit,et jussum apostolice sedis 
libenter transgressus fuerit, infamis efficitur. Re- 
probari ergo oportet eorum redargutiones, qui in 
recta fide suspecti sunt. ! Fides autem et conserva- 
tio primum scrutanda est denuo, qui irreprehen- 
sibiles apparuerint, sunt recipiendi,et non prius ; 
quia « bonus homo,testante Veritatis voce,ex bono 
thesauro cordis sui profert bona, et malus homo ex. 


*5 Euseb. in Chron. ad an. 145. ** Colos. 11, 8, 9. 
prodest. 
50. ** Isid. llf, sent. 39- *' Joan. it. 
15. 3 Matth. xim, 38; Luc. vi, 45. 


rem. 71 Cor. xii, 5. 
sules hi notantur in fastis an. Christi 146. Ip 


(32)Cavete diligenter ,ne quis vos decipiat per aliquam 
astrologiam aut philosophiam. Aquilam Ponticum 
credo,qui sub Adriano imperatore vixit ; ex judicia- 
rio astrologo Christi»nus, ex Christiano vicissim 
astrologus et apostata Judeus, ac demum sacre 
Ecclesis hostis et inimicus est factus, notandum 
atque fugiendum admonet ; de quo Epiphanius]libro 
De mens. et. pond. hec ait : « Aquila igitur mente 
compunctus (intellige ob miracula quee per Chri- 
stianos fleri videbat), Christianismo credidit,et cum 
petiissetprogressu temporis signaculum in Christo, 
idipsum assecutus est. Cum autem a pristiao suo 
habitu non discederet, a credendo videlicet vane 


dantía enim cordisos loquitur. » ldeo persona et 
opinio ac vita unuscujusque in initio rimanda est, 
quia boni semper infestantura malis. Boni enim 
cum malis,licet misti sint in Ecclesia,vix concorda- 
re inveniuntur,quoniam dissimilis est eorum cogi- 
tatio, voluntas et actus *. Nihil enim prodest homini 
jejunare,et orare, et alia religionis bona agere, nisi 
mens ab iniquitate revocetur, et ab obtrectationi- 
bus lingua cohibeatur.Unde ait Propheta : « Cohibe 
lingua tuama malo, et labia tua de loquantur 
dolum.Diverte a malo,et fac bonum *.* Nemo enim 
bonum faciens, alteri verbo aut facto nocere vult ; 
quantominus in * suspicionem debet venire fidelis 
homo,ut dicat aut faciat ea que pati non vult ? 


B 6 Quia omnis suspicio potius repellenda est, quam 


approbanda vel recipienda. « Charitas enim non 
querit qua sua sunt?, » sed quis aliorum ; quia 
unius causa, multorum non est priferenda : « Se- 
ctamini charitatem ,&mulamini spiritualia 9. Cha- 
ritas enim patiens est, benigna est. Charitas non 
emulatur, non agit perperam,non inflatur,non est 
ambitiosa,non querit que sua sunt, non irritatur, 
non cogitat malum, non gaudet super iniquitate, 
congaudetautem veritati ; omnia credit,omnia spe- 
rat,omnia sustinet. Charitas nunquam excidit ?. » 
Semper rogo vos, ut deteriora rejiciatis,et meliora 
preficiatis ; quia nos non spiritum mundi accepi- 
mus, sed spiritum qui ex Deo est, ut sciamus qua 
ἃ Deo donata sunt nobis,et ea sectamini indiffe- 
renter. 


C Data septimo Idus Aprilis 10, Claro et Severo 


viris clarissimis consulibus t!. 
EPISTOLA 1I (33). 
ITALICIS DIRECTA. 
Qua divinis sunt assignata usibus, ad humanos usus 
sine sacrilegio non posse transferri. 
Pius Romane urbis archiepiscopus, Italicis fra- 
tribus salutem in Domino. 
Scitis, fratres, quia « Deiagricultura sumus "5; » 
ideo ejus adjutores esse debemus secundum gra- 
tiam,quam ipse dedit nobis. Si autem hoc esse ne- 


?! Matth. xvi, 18, 19. ?* 8, distinct. : Quid enim 


* Horm ep. 35. ** 6, q. 1: Oves pastorem. Et in Decr. Ivon. lib. iv. 9 Matth. x, 25; Luc. vi, 
* Psal. rxxxi, 4. 
? Cesar. hom. 23. De ponit 
distinct. 5 : Nihil ením prodest. *Psal.xxxin, 14, 13. 
*ICor. xiv, 1. ? Cor. xut, &, 8. 
13 [ Cor. ui, 9. 


1 Hadr.coll. 4, 5, 
stinct. 3: Nihil prodest ; et De consecr. 
5 Sixti phil.sent. 168 et 169. 


99 9, 4 ὅ : Si quis vero a. 
i 


9 6. q. 1 : Oves pasto- 
! in ms. ix Kal. Aprilis Hamb. !! Con- 


astrologie,quam exacte edoctus erat ; sed quotidie 
positionem nativitatis sum spectaret,redargutusque 
& doctoribus et increpatus ea gratia, se non corri- 
geret,sed potius contentiose opponeret,et non con- 
sistentia conflrmaret,fatum videlicet et narrationes 
de ipso, expulsus est rursus ab Ecclesia, veluti 
nutilis ad salutem. Ex quo facto amarulentiam. 
veluti ignominia affectus, mente concepit, et ad 
emulationem elatus est ; et abnegato Christianis- 
mo ; psiusque vita, proselytus fit, et circumciditur 

Judaus ; atque 


(33) Pariter suspecta. 
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glexeriinus, nulli dubium est, quod damnabimur. A nostri Jesu Christi, hujusmodi tradere Satane in 


Si vero in ejus servitio pro viribus laboravimus, 
verique ejus adjutores fuerimus, ejusque volunta- 
tem implere studuerimus, profecto ab illo ditabi- 
mur, quia « uuiuscujusque opus, quale sit, ut ait 
Apostolus, dies Domini declarabit et ignis pro- 
babit 18, « 

Ad sedem autem apostolicam perlatum est,quod 
sint inter vos contentiones et c:emulationes : et 1 
predia divinis usibus tradita, quidam humanis !5 
applicant usibus, et domino Deo (cui tradita sunt) 
ea subtrahunt, ut suis usibus inserviant.Quapropter 
ab omnibus illius 16 usurpationis contumelia de- 
pellenda est,ne predia usibussecretorum celestium 
dicata (34), a quibusdam irruentibus vexentur. 
Quod si quisquam praosumpserit, sacrilegus habea- 
tur, et sicut sacrilegus judicetur. Ipsos autem qui 
hoc agunt, clericos et Domini sacerdotes persequi 
eosque infamare audivimus, ut malum super ma- 
lum addant, et deteriores fiant, non intelligentes 
quod Ecclesia Domini in sacerdotibus consistit, et 
crescit in templum Dei, !? Et sicut qui Ecclesiam 
Dei vastat, et ejus precia et donaria exspoliat et 
invadit, fit sacrilegus: sicetille quiejus sacerdotes 
insequitur, sacrilegii reus existit,et sacrilegus ju- 
dicatur ; « &mulamini, tfratres, charismata me- 
liora, » et nolite talia agere,nec eis commisceri 
aut consentire, qui talia agunt ; quoniam non so- 
lum,qui talia agunt, sunt hujus criminis rei, sed 
qui facientibus consentiunt 49. »$? Nonergo gravius 
peccatum est fornicatio, quam sacrilegium ; sed 
sicut majus est peccatum quod in Deum committi- 
tur,quam quod in hominem, sic gravius est sacri- 
legium agere, quam fornicari. De talibus enin ait 
Apostolus : « Et vos inflati estis, et non magis lu- 
ctum habuistis, ut tollatur de medio vestrum, qui 
hoc opus fecit.Ego quidem absens corpore,przsens 
autem spiritu, jam judicavi ut preesens eum qui sic 
operatus est, in nomine Doinini nostri Jesu Christi 
congregatis vobis et mec spiritu, in virtute Domini 


181 Cor, it, 138. 1* 12, q. 2: Pradia divinis. 
tit. 2, const. 40. 17 47, q. 4 : Sicut qui Ecclesiam. 


atque tunc laborioso studio tradidit seipsum ad 
discendum Hebreorum linguam, e$ ipsorum 
elementa. Ubi vero hanc summe didicisset, inter- 
pretatus est.non recta ralione usus, sed quo aliqua 
ex receptis libris perverteret,irruensin Septuaginta 
duorum interpretationem, ut testimonia de Christo 
in Scripturis probata aliter ederet. » Hiec Epipha- 
nius de Aquila predicto loco. Baron. anno 137, 
num. 8 et 9. Szv. Biw. 

(34) Ne predia usibus secretorum calestium di- 
cata. Hoc loco sacrilegia, qua sunt furta aut rapinee 
rerum Ecclesise acquisitarum, prohibentur,et pos- 
sessiobonorumtemporalium eidem conceditur. Nan 
sicut olim Levitis, quanquam decimis ditarentur, 
noneratomnino interdicta rerum possessio,quippe 
qui ex mandato Dei, Num. xxxv, in singulis tribu- 
bus urbes sacerdotaleshabebant ad habitandum,ita 
etiam nec Christian: legis sacerdotibus eorumdem 
bonorum possesio interdicta probalur. Ecclesias 
enim Cl.ristianorum,possessiones olim sub gentili- 
bus imperatoribus possedisse non tantum Pii pape 


D 


C 


15 Hincmar. De statu Ecclesiz. 
15 [ Cor. xi1,31. 


D 


interitum carnis, ut spiritus salvus sit in die Do- 
mini nostri Jesus Christi. Non est bona gloriatio 
vestra.Nescitis, quia modicum fermentum totam 
massam corrumpit ? Expurgate, inquit Apostolus, 
vetus fermentum, ut sitis nova conspersio, sicut 
estis azymi. Etenim pascha nostrum immolatus est 
Christus. Itaque epulemur, non in fermento veteri, 
neque in fermento malitie et nequitie, sed in 
azymis sinceritatis et veritatis.Scripsi vobis inepi- 
stola, ait idem ipse Apostolus, ne commisceamini 
fornicariis,non utique fornicariishujus mundi, aut 
avaris,aut rapacibus, aut idolis servientibus ; alio- 
quin debueaatis de hoc mundo exiisse.Nunc autem 
scripsi vobis,non commisceri. Si quis frater nomi- 
natus est fornicator,aut avarus,aut idolis serviens, 
aut maledicus,aut ebriosus,aut rapax, cum hujus- 
modi nec cibum sumere. Quid enim mihi de his, 
qui foris sunt, judicare ? Nonne dc his, qui intus 
sunt, vos judicatis ? Nam eos qui foris sunt, Deus 
judicabit. Auferte malum ex vobis ipsis. Audet ali- 
quis vestrum, habens negotium adversus alterum, 
judicari apud iniquos,et non apud sanctos? An nc- 
scitis quoniam sancti Dei de mundo judicabunt? Εἰ 
si in vobis judicabitur mundus, indigni estis, qui 
de minimis judicetis ? Nescitis quoniam angelos 
judicabimus? quanto magis secularia ὃ Seecularia 
igitur judicia si habueritis,contemptibiles, qui sunt 
in Ecclesia, illos constituite ad judicandum. Ad 
verecundiam vestram dico. Sic non est inter vos 
sapiens quisquam, qui possit judicare fratrem 

suum ? sed frater cum fratre judicio contendit, et 

hoc apud infideles ? Jam quidem omnino delictum 

est in vobis,quod judicia habetisinter vos.Quarenon 

magis injuriam accipitis? Quare non magis frau- 
dem patimini ? Sed vos injuriam facitis, et frauda- 

tis,et hoc fratribus. An nescitis, quia iniqui re- 

gnum Dei non possidebunt? Nolite errare. Neque 

fornicarii, neque idolis servientes, neque adulteri, 

neque inolles, neque masculorum concubitores. 


16 Cod. Theod. lib. xvi, 
19 Rom. 1, 392. *? Hincmar. ibidem. 


et Urbani I epistol:e ad omnes episcopos scripüe 
declarant sed ipsa etiam imperatorum edicta, qui - 
bus eas illis ablatas reddi mandaverunt, evidenter 
demonstrant. ln edictoenim Constantüni atque Li- 
cinii hzec scripta leguntur : « At quoniam ipsi Chri- 
stiani non solum ea loca in qua convenire solent, 
sed etiam alia habuisse cognoscuntur, que non 
privatim ad singulos, sed ad jus totius ipsorum 
communitatis, id est Christianorum, spectabant ; 
singulis qui ea possident, mandes velim, ut omnia 
per legem,quam supra posuimus,absque ulla con- 
troversia Christianis, id est societati ipsorum et 
conventui reddant. »Porro ea omnia loca, quie ad 
Christianos spectare dicit, ecclesiastica fuisse, se- 
quens eorumdem edictum ad Anulinum conscrip- 
tum declarat,his verbis :« Quare volumus ut simul 
ac hasce litteras a nobis acceperis, si qua ex his 
ossessionibus, que ad catholicam Christianorum 
cclesiam in quibusque civitatibus aut aliis locis 
ertinent, » etc. Vide Baron. anni Christi 57, n. 
2, SEv. BiN. 
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neque fures, neque avari, neque ebriosi, neque 4 ien Lansierunt. Vide, frater, ut illos imiteris se- 


maledici, neque rapaces regnum Dei possidebunt. 
Et hzc quidem fuistis, sed abluti estis, sed sancti- 
ficati estis in nomine Domini nostri Jesu Christi, et 
in Spiritu Dei nostri *!. » De cetero, salva in om. 
nibus apostolica actoritate, quecunque sunt ad 
religionis ** observantiam pertinentia, locis suis, et 
à sua diaxceseos synodis audiantur. Et si quis sa- 
cerdotum vel reliquorum clericorum,suo episcopo 
inobediens fuerit.aut insidias ei paraverit.aut con- 
tumeliam, aut calumniam, et convinci potuerit, 
mox curis tradatur. « Qui autem facit injuriam, 
recipiathoc quod inique gessit **. Corrumpunt enim 
mores bonos colloquia mala **. » Evigilate,justi, et 
nolite peccare. 

Data Idibus Martii, Claro et Severo viris claris- 
simis consulibus 35. 

EPISTOLA III (36). 
DIRECTA JUSTO EPISCOPO VIENNENSI (27). 

Antequam Roma exiisses, soror nostra Eupre- 
pia,sicut bene recordaris, titulum domus su: (38) 
pauperibus assignavit, ubi nunc cum pauperibus 
nostris commorantes, missas agimus. De te au- 
tem, superbeate, postquam ad senatoriam urbem 
Viennensem perrexisti, quid factum sit, nosse cu- 
pinus, et ut sementem Evangelii jam sparseris, 
audire multum desideramus. Presbyteri illi qui ab 
apostolis educati usque ad nos pervenerunt, cum 
quibus simul verbum fidei partiti sumus,a Domino 
vocati in cubilibus eternis clausi tenentur. San- 
ctus Tiinotheus et Marcus (39) per bonum certa- 


quendo, neque vinculis mundi illigeris. Festina 
palmam perseverabilem cum sanctis apostolis te- 
nere, quam per multas passiones Paulus suscepit 
et Petrus, cui crux charitatem Christi tollere non 
potuit. Salutant te Soter et Eleutherius digni pre- 
sbyteri.Saluta fratres qui tecum vivuntin Domino. 
Cerinthus primarches Satana multos avertit ?* ἃ 
fide (40). Gratia Christi habitet in corde tuo. 


EPISTOLA 1V (41). 
DIRECTA EIDEM JUSTO VIENNENSI EPISCOPO, 


Attalus (&2) epistolas martyrum portans ad nos 
venit, gaudium nobis inwstimabile faciens de 
triumpho eorum: qui dixit nobis sanctum Ve- 
rum (43) collegam nostr:m victorem de mundi 
principe triumphasse ; tu vero apud senatoriau 
urbem Viennensem ejus loco a fratribus constitu- 
tus et colobio episcoporum vestitus, vide ut mi- 
nisterium quod accepisti, in Domino impleas ; 
cura autem sanctorum martyrum corpora sicut 
membra Dei, quemadinodum curaverunt. apostoli 
Stephanum. Carceres sanctorum visita, ne aliquis 
tepescat in fide. Martyria sancta Spiritu sancto 
proba ; ut perseverent in fide, eis incitator insiste. 
Presbyteri et diaconi non ut majorem, sed ut mi- 
nistrum Christi te observent ; plebs universa san- 
clitate tua protegatur. Fratres nostri, quos per 
Attalum recognosces, de tyranni sevitia jam libee 
ratirequiescuntin Domino.Presbyter Pastortitulum 
condidit, et digne in Domino obiit. Revelatum 


*! [ Cor. v, 2 usque ad flnem, et vi, 1-1í. “8 cod. Theod. lib. xvi, tit. 2, c. 23 οἱ 39, 11, quasst. 1 : Si 


qu's sacerdotum. *? Coloss. ut, 25. 341 Cor. xv, 3. 
verbum censent quidam, ego preeteriti. 37 an. 160. 


? falsa temporis consigratio. !* prosentis temporis 


(33) Epistola. Duas perbreves epistolas Pii ad (; Quod vero sub Aurelio passi, in Martyrologio sub 


Justum Viennensem episcopum scriptas ex Vien- 
nensi archivo proditas, ex tomo primo Biblio'hecae 
sanctorum Patrum Parisiensis editionis, ubi ex- 
«tant, liuc consullo transtuliinus. Hasce germanas 
esse ac legitimas, cum rerum argumentum, οἱ a.l. 
mirabilis quedam cum rebus gestis hujus temporis 
convenientia, tum simplicissimus ille antiquitatis 
candor, cuivis facile persuadent. Priorem harum 
duarum Pium anno pontificatus sui penultimo,qui 
est Christi 166, posteriorem autem anno ultimo 
scripsisse,ipse epistole ostendunt.Baron.ann.166, 
n. 1 et 4. Sev. Bix. 

33) llanc et seq. Baronius gerimanas agnoscit, 
aliis qq non probantibus. 

(37, Justo episcopo. Justus Viennensis Ecclesi: 
episcopus post longum exsilium, sub perseculione 
Marci Aurelii martyrium subiit Ita Ado ejusdem 
Viennensis Ecclesie episcopus in CAron.testatur.Ip. 

,438). Τί μην domus suz. Domus divino cultui 
dicat: appellantur tituli. Ip. 

(39) Sanctus Timotheus eL. Marcus. Hunc Timo- 
theum, cujus exitum nuntiat Pius pontifex. Novati 
germanur, Pudentianao atque Praxedis fratrem, 
Pudentis vero atque Priscillae filium fuisse (eum- 
demque. esse, cujus in antiquis tabulis ecclesiasti- 
ei- 2€ Martii Natalis descriptus habetur, his verbis: 
« Home Natalis 85S. martyrum Marci et Timothei, 
qui sub Antonino imperatore martyrio coronati 
sunt, ») Baronius sentit anno Christi 166, num. 2. 


Antonino imperatore martyrium subiisse dicantur, 
neminem movere debet ; nam Marcus Aurelius non 
tantum Antoninus, sed pluribus etiam aliis nomi- 
nibus nominatus fuit, ut. ostendit Baronius anno 
163, n. & et 5. Ip. 

(40) Cerinthus primarches Satanz multos avertit 
a fide. Cerinthus an vivus adliuc, vel potius in se- 
ctariis tantum haresim ab eo acceptim propagan- 
tibus, multos a fide averterit, incertum est. lloc 
certum est,absurdi nihil dici,si Ceriothum, quem 
viderunt apostoli, quique apostolorum terti» 5γ- 
nodo interfuit, hoc tempore superstitem fuisse di 
camus.Si enim Polycarpus discipulus Joannis atti- 
git Anicetum pontilicem, cujus anno tertio sub im- 
peratore Aurelio martyrium subiit, si Hermas di- 
scipul:s Pauli cum hoc pontitice simul vixerit, 
impossibile videri non debet, ut Cerinthus simul 
hoc et apostolorum tempore superstes adliuc fue- 
rit,ac virus suum longe lateque per orbem terra- 
rum evomuerit. Baron. ann. 166, num. 2 lp. 

(&1) Epistola. Hanc epistolam ultimo anno pon- 
tilicatus Pii, paulo anteobituim ejus scriptam esse, 
ex ipsa epistola apparet. Ip. 

(42) Attalus. Attalus, cujus hic flt mentio, est 
genere Pergamenus, sed Iomana civitate donatus, 
ac magni nominis vir. De cujus agone litter:e Vien- 
nensis οἱ Lugdunensis Ecclesim, apud Eusebium 
lib. v. cap. 1, exstantes, scribunt. Ip. 

(43) Sanctum Verum. Verus, de quo hic, fuit 
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mihi esse scias, collega beatissime, citius me fl- A senatus pauper (44) Christi apud Romam consti- 
nem hujus vite facturum δι Unum flagitabo: in — tutus. Saluta omne collegium fratrum, qui tecum 
communione sta, et mei ne obliviscaris, Salutatte — sunt in Domino. 


ETIS PII PAPE I. 


Ante vicesimum quintum annum virgines non quousque consentiat. Eadem lex erit illi qui suum 
consecrentur. seniorem interfecerit 38. 

3 Virgines non velentur ante viginti quinque Panientia ΜΝΉΜΗ de sanguine 
annos setatis, nisi forte necessitate periclitantis ] |. . 
pudicitie virginalis. Et non sunt consecrands, ^ Si per negligentiam aliquid de sanguine Do- 
nisi in Epiphania et in Albis Pasche, et in apo- mini stillaverit in terram, lingua lambatur, tabula 
stolorum Natalitiis, nisi causa mortis urgente 39. radatur. Si non fuerit tabula, ut non conculcetur, 


locus corrodatur, et igne consumatur, et cinis 
Dc illis qui per caput Dei. vel. capillum. jurant, vel ^ intra altare recondatur, et sacerdos quadraginta 
blasphemia contra. Deum utuntur. diebus peniteat. Si super altare stillaverit calir, 
3! Si quis per capillum Dei vel caput juraverit — sorbeat minister stillam, et tribus diebus poeniteat 
vel alio modo blasphemia contra Deum usus fuerit, — Si super linteum altaris, et ad aliud stilla perve- 
si in ecclesiastico ordine est, deponatur;silaicus, nerit, quatuor diebus poniteat. Si usque ad ter 
anathematizetur. Et si quis per creaturas jurave- tium, novem diebus poeniteat. Si usque ad quar- 
rit. accerrime castigetur, et juxta hoc quodsynodus — tum, viginti diebus poeniteat, et linteamnina, qus 
judicaverit, peniteat. Si quis autem talem homi- tetigerit stilla,tribus vicibus minister abluat,calice 
nem non manifestaverit, non est dubium quin di-  subterposito, et aqua ablutionis sumatur, et juxta 
vina condemnatione similiter coerceatur. Et, si epi- altare recondatur 40, 
Scopus ἰδία emendare neglexerit, acerrime corri - Ut. arreptitii sacris altaribus non. ministrent. 
iatur 35. 
^ Communiter diffinimus, ut nullus de his, qui 
De illis qui jubentibus dominis suis perjurium autin terra arrepti ἃ demonibus eliduntur, aut 
fecerint. . Zu" . 
quolibet modo vexationis incursibus efferuntur,vel 
85 Qui compulsus a domino, sciens pejerat, utri - C sacris audeant ministrare altaribus, vel indiscusse 
que sunt perjuri, et dominus et miles; dominus, se ingerant sacramentis divinis, exceptis illis, qui 
quia przcepit : miles, quia plus dominum, quam corporum incommoditati dediti, sine hujusmodi 
animam suam dilexit. Si liber est, quadraginta passionibus in terra probantur elisi, qui tamen et 
dies in pane et aqua poeniteat, et septem sequentes — ipsi tandiu erunt ab olficii sui ordine et loco 
annos ; si servus est, tres quadragesimas etlegiti- ^ suspensi,quousque unius anni spatio, per discretio- 
mas ferias peniteat 84 nem episcopi, inveniantur ab incursu daemonum 
*5 Qui pejerat se in manu episcopi, aut in cruce — liberati **. 
consecrata, tres annos poeniteat; si vero in cruce 
non consecrata, annum unum poeniteat Qui au- 
tem coactus fuerit, et ignorans, se pejeraverit, et Ex codice 8 librorum, libro it. cap. 117. 
post cognoscit, tres quadragesimas peniteat 35. Ut de oblationibus que offeruntur a populo, et 
consecrationibus que supersunt, vel de panibus 
quos deferunt fldeles ad ecclesiam, vel certe de 
2n suis, presbyter convenienter partes incisas habeat 
t Quicunque propriam uxorem absque lege vel p in vase nitido et convenienti, ut post missarum 
sine causa et certa probatione inlerfecerit, aliam- ^ solemnia, qui communicare non fuerint parati, 
que duxerit uxorem, armis depositis, publicam — eulogias omni die Dominico, et in diebus festis 


agat penitentiam. Etsi contumax fuerit, et epi- exinde accipiant, qua cum benedictione prius 
scopo suo inobediens exstiterit, anathematizetur, faciat *. 


De oblationibus populorum. 


De illo qui uzorem legitimam sine judicio inter- 
fecerit. 


1? ap. 165. 39 20, 4. 1 : Virgines non velentur : et in Decr. Ivon. lib. im. *? Hujus decreti prior pars est 
ex Cafthag. ri, can. & ; altera ex. Milev. 1, can. 26 ; tertia ex epist. XI Gelas. cap. 12.?! 22, q. 1 : Si 
qui per capillum Dei. 38 Desumptum est ex Novella Justiniani. ?? 22, q. 5: Qui compulsus. 3 Anselmus 
lib. xt, cap 63, hoc citat ex Pernitentiali Theodori, ut Burchardus, et Ivo. sequenti capite. 55 22, q. 5: 
Qui pejera. * Laudatur in collect. Anselmi tanquam ex Penitentiali Theodori. 5] 33, q. 2 Quicunque pro- 

Ex Pon ebitlar: Ub 1, c. 300, * De consecr. distinct. 2 : δὲ per negligentium ; et in Decr. Ivo. lib. 1. 

t . Theodori, cap. 51. 5! distinct. : fini ἐξ 

125, hoc tribuit Pio. 4? pja Md Dir ab isnnet Communiter diffinimus, ut nullus, etc. ** lvo p. n, c. 


primus ua) Viennensis ecclesie episcopus, apostolo- (44) Senatus pauper. Id est, sacrum collegium 
eius E vii us, qui Trajani tempore episcopatum presbyterorum, ac ceterorum Romane Ecclesie 
1 ΠΟΙ δ accepit, eLad hec usque temporailli clericorum. Ip. 

praefuit. Sev. Βιν. 


(a) Dele hanc vocem, si vera narravit Ado in Chronico. 
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Deconsuetudine servanda,quanonest contra idem. À quas a Petri apostolorum prinoipis ordinationum 
Ex codice 16 librorum, libro mr, eap. 19. initiis hactenus vetustas longa servavit. Et nos 
4 petistis per Hilarium chartularium nostrum, — quidem, juxta seriem relationis vestre, ** consue- 

ἃ beate memorie pradecessore nostro, ut omnes tudinem laudamus, qua tamen conira fidem ca- 

vobis retro temporum consuetudines servarentur,  tholicam nihil usurpare dignoscitur. 


** Est. ex epist. S. Greg. lib, 1, ep. 75. 45 disfinct: 41: Consuetudinem laud. Et in Decr. Ivon. lib.n 


ANICETUS I PAPA 


NOTITIA 


(Ex Libro pontificali Damasi pape, ab. Maxer, Concil., I, 681. Vide Patrologis Latine. CXXVII, col. 1903, in 
Anastasio Bibliothecaerio qui Anicetum ante Pium I ponil.) 





Anicetus natione Syrus, ex patre Joanne de vico Humisia, sedit annos undecim, menses quatuor, dies 
ires. Fuit autem detemporibus Veri et Marci, ἃ consulatu Gallicani et Veteris, usque ad Prasentem et 
Rutinum. Hio constituit ut olericus comam non nutriret, secundum preceptum Apostoli. Hic fecit ordi- 
naliones quinque per mensem Decembrem, presbyteros septemdecim, diaconos quatuor, episcopos per 
diversa losa novem. Qui etiam obiit martyr, et sepultus est in coemeterio Callisti, via Appia, decimo- 
quinto Kalend. Maias. Et cessavit episcopatus dies septemdecim. 


ANICETI PAPE 
EPISTOLA AD GALLLE EPISCOPOS (^ 


( Mast, Concl., I, 683.) 


De electione et ordinatione archiepiscopi et ceterorum episcoporum, et ut archiepiscopus absque consilio 
caeterorum nihil agere presumat de causis eorum nis? tantum de sua. speciali parochia. 





^ Anicelus "" universis Ecclesiis per Gallie pro- B tuente Domino, tradidisse, non a minus quam a 


vincias constitutis, in Domino salutem. 

Bonorum operum et ** spiritualium studiorum 
Deum auctorem esse, non dubium est, qui bono- 
rum hominum incitat mentes et adjuvat acliones. 
Quod nobis evidenter apparuit, cum inter longin- 
qua spatia regionum,unum corda vestra senserunt 
consiliuui, et que desiderabatis responsa, non 
unius sed plurimorum epistole intimarunt. 

I. 
De ordinationibus episcoporum,et decausis earum. 

De ordinationibus vero episcoporum, super qui- 
bus nos consulere voluistis, olim in sancti prade- 
cessoris nostri Anacleti ordinationibus quedam 
jam deoreta reperimus *9,8cimus enim enim beatis- 


simum Jacobum,qui dicebatur Justus,qui etiam se- C 


cundum carnem frater Domini nuncupatus est,a 
Petro, Jacobo et Joanne apostolis, Hierosolymo- 
rum episcopum esse ordinatum. Si autem non mi- 
nus quam a tribus apostolis tantus virfuit ordina. 
tus episcopus, patet profecto eos formam, insti- 


tribus episcopis,episcopum ordinari debere. Sed 
crescente numero epiecoporum, nisi necossitas in- 
tervenerit, debent etiam plures augeri, id est, si 
archiepiscopus diem obierit, et alter ordinandus 
archiepiscopus electus fuerit, *^, omnes ejusdem 
provincie episcopi ad sedem metropoleos conve- 
niant, ut ab omnibus ipse ordinetur. Oportet au- 
tem ut ipse, qui illis omnibus preesse debet, ab 
omnibus illis eligatur et ordinetur. Reliqui vero 
comprovinciales episcopi, si necesse fuerit, cete- 
ria consentientibus, 8 tribus, jussu archiepiscopi, 
consecrari possunt episcopis. Sed melius est, si 
ipse cum omnibus eum qui dignus est,elegerit, et 
cunoti pariter sacraverint pontiflcem.Et licet istud, 
necessitate cogente, concessum sit, illud tamen, 
quod de archiepiscopiconsecratione predictum est 
atque preceptum,id est,ut omnes suffraganoi eum 
ordinent, nullatenus immutari licet ; quia qui illis 
preest, ab omnibus episcopis,quibus preest, debet 
constitui. Sin aliter presumptum fuerit, viribus 


46 in mss. sepe Anicitus scribitur; in quibusdam Anicius, sic etiam recte. Hanp. 47 in ms. nostro hoo 


loco Anicius, et in titulo. HARD. *5 S 


oep. 32. * Supra in 2 Anacl. epistola, 59 66, distinct. : Ar 


chiepiscopus ab omnibus, '! S. Leo ep. 89, cap. 5. Conc. 1 Aurel. c. 3, 


(45) Bunposititiam censent viri eruditi. 
PATROL. Ga. V. 


JÓ 
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carere non dubium est, quia irrita erit ejus secus A apud hanc apostolicam sedem audiatur. « Qui ma- 


acta ordinatio. 5* Ipse autem archiepiscopus nihil 
de eorum causis, aut de aliis communibus, juxta 
statuta apostolorum, absque cunctorum illorum 
agat consilio ; neo illi, nisi quantum ad proprias, 
parochias pertinet, sine suo, quoniam : tali gaudet 
concordia Altissimus, et gloriatur in membris 
suis. 
II. 
De primatibus et meiropolitanis. 

53 Nulli archiepiscopi primates vocentur;nisi illi 
qui primas tenent civitates,quarum episcopos apo- 
toli et sucessores apostolorum regulariter ** pa- 
triarchas et primates esse constituerunt,nisi aliqua 
gens deinceps ad fidem convertatur,cui necesse sit, 


propter multitudinem eorum, primatem conatitui. B 


Reliqui vero, qui alias metropolitanas sedes ade- 
pii sunt, non primates, sed metropolitani nomi. 
nentur. 
III. 
Si metropolitanus sine consilio egerit,vel si episco- 
pi eum suspectum habuerint. 

55 Si autem aliquis metropolitanorum inflatus 
fuerit; et sine omnium comprovincialium presen- 
tia vel consilio episcoporum, aut eorum, aut aliss 
causas,nisi eas tantum qua ad propriam suam pa- 
rochiam pertinent, agere *5,&ut eos gravare volue- 
rit, ab omnibus districte corrigatur, ne talia dein- 
ceps priesumere audeat. Si vero incorrigibilis eis- 
que inobediens apparuerit, ad hanc apostolicam 
sedem (cui omnia episcoporum judicia? terminare 
precepta sunt) ejus contumacia referatur, ut vin- 
dicta de eo fiut,et ceteri timorem habeant.Si autem 
propter nimiam longinquitatem, aut temporis 
incommoditatem, vel itineris asperitatem, grave 
δὰ hanc sedem ejuscausam deferre fuerit, tunc ad 
ejus primatem causa deferatur,et penes ipsum hu- 
jus sancte sedis auctoritate judicetur, * Similiter, 
si aliquis episcoporum proprium metropolitanum 
suspectum babuerit,apud primatem dioxceseos, aut 


jor est vestrum, secundum Doininicam jussionem, 
sit vester minister 5*.»Et : «Quanto major es inom- 
nibus, humilia teipsum *. » Chbariseimi, nolitein- 
ter vos contendere, neo querataliquis major esse; 
sed, juxta apostolum, « diligite vos invicem, qaia 
charitas ex Deo est: et omnis qui diligit fratrem, 
ex Deo natus est et cognoscit Deum. Qui non di- 
ligit,non novit Deum,quoniam Deuscharitas est *!.» 
— e Pascite, inquit princeps apostolorum,qui in 
vobis est, gregem Dei, providentes non coacte, sed 
spontanee secundum Deum, neque turpis lucri 
gratía, sed voluntarie: neque ut dominantes in 
cleris, sed forma facti gregis ex animo. Et cum 
apparuerit Princeps pastorum, percipietis im maree- 
soibilem glorie coronam 9*- » Et juxta alium apo- 
etolum : « Fratres, memores estote verborum qus 
predicta sunt ab apostolis Domini nostri Jesu 
Christi, qui dicebant vobis, quoniam in novissimo 
tempore venient illusores, secundum desideris 
ambulantes impietatam. Hi sunt qui segregant 
scmelipsos, animales, spiritam non habentes. Vos 
&autem, charissimi, supersediflcantes vosmetipses 
sanctissime vestre fidei,in Spiritu sancto orantes, 
ipsos vos in dilectione Dei servate, exspectantes 
misericordiam Domini nostri Jesu Christi in vitam 
eternam. Et hos quidem arguite judicatos, illos 
vero salvate,de igne rapientes. Aliis autem misere- 
mini in timore, odientes et eam, que carnalis est, 
maculatam unicam 9. » 


C IV. 


De tonsura clericorum et habitu. 


δ Prohibete, fratres, per universas regionum 
vestrarum ecclesias, ut cleri, quilaicis et simpli- 
cibus, virtutis, honestatis, pudicitie et gravitatis 
exemplar esse debent, ac seipsos, tanquam signum 
purioris vita,rudioribus ad imitationem prudenter 
exhibere, juxta Apostolum, comam non nutriant 
9 (46), sed desuper caput (47) in modum sphere 


VU 9, q. 3: Archiepiscopus nihil. 5* 99, distinct. : Nulli, archiepiscopi ** Hadr. coll. c. 23. 589, q.3: 


δὲ autem aliquis. 


55 ms. tentare . Hanp. ? Vigilius ep.2. * Hadr. coll. 18, 26. '* Mstth. xx. 206; 


Marc. x, 43. 59? Eccli. 1s, 20. 9! I Joan.1iv, 7,8. 65] Petr. v. 2-4. 68 Jud. 17. 23. ** distinot. 93: 


Prohibete, fratres. ** 1 Cor. x1, 14 


(46) Juata Apostolum comam non nutriant. Hoc ἢ num episcopum, quo loco hec scribit : « Per co. 


decreto Anicetus pontifex confirmat id quod aposto- 
lica traditione ac constitutione in Ecclesiam deri- 
vatum est,ut scilicet eorum capita in modum sphe- 
ri tondeaniur desuper, qui à communi hominum 
vita recedentes, excultius vite genus sectantur:ita 
Isidorus De divin. offic. Hujus ritus mentio est apud 
Dionysium D? ecclesiastica hierarchia, part. 1,cap. 
3. In Ecclesia a primis seculis usque huoc predi- 
ctum ritum frequentatum esseconstat non tantum 
ex Dionysio Areopagita supra allegato loco,ubi ait: 
« monachos tonderi solitos fuisse ; » sed etiam ex 
Epiphanio heres. 80, Augustino lib. De operibus 
monachorum,ccp. ultim.,ubi reprehendunt quos- 
dam monachos, qui aliorum more tonderi nollent. 
Ex Hieronyrno in epistola quadam ad Augustinum 
qu£ est inter epistolas Augustini 26, ubi sic ait: 
« Evodium ut meo nomine ealutes,precor coronam 
tuam.» Item ex Augustino epist. 147, ad Proculia- 


ronam nostram, nos adjurantvestri; per coronam 
vestram,vos adjurant nostri. » Ex concilio Cartba- 
ginensi 1v, canone 44, quod prohibet clericis co- 
mam et barbam alere.Ex concilio item 'Toletanorv, 
quod cap. 40 jubet ut omnes clerici, detonso su- 
perius capite toto, inferius solam circuli coronam 
relinquant.Recte igitur bic Anicetus ait, secundum 
apostolos esse, comam non alere, sed caput de- 
misse tondere. Nam quieper universam Eoclesiam 
toto terrarum orbe recepta,ab apostolorum tempo- 
ribus usu frequentata leguntur,easecundum rego- 
lam ἃ, Augustini, epist. 118, ad Januarium, ab 
apostolis protecta et constituta esse recte eredun- 
tur. Vide ron. nn: δᾶ, D» 112, οἱ moltis aliis 
sequentibus ; Bellarmin. lib. τ De swonachi 
40 .Sev. BiN. tr tds ΒΡ, 
(47) Desuper caput radant. Ἰὰ est, demisse, ton- 
deant. 816 enim olim flebat, forfloibus scilicet, non 
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radant (48) ; quiasicut discreti debentesse inconver- A terrestrium et infernorum, et omnis lingua confi- 


satione, ita et in tonsura et omni habitu discreti 
debent apparere. Heo vobis,fratres, ut pelistis, cu- 
stodienda mittimus, et custodire precipimus, « ut 
in nomine Jesu omne genu flectatur, celestium, 


« Philipp. n, 40. 44. 


autem novacula, ut colligimus ex Clemente Ale- 
xandr. lib. mn: Pedagogi, cap. 11, qui sic dicit: 
« Pili tondendi sunt, non novacula, sed tonsorum 
forficibus. » Item ex Optato Milevitano lib. 11 Con- 
tra Parmenianum, ubi arguit Donatistas, quod ca- 
tholiois sacerdotibus per vim capita raserint: « Do- 
cete, inquit, ubi vobis mandatum sit radere capita 
sacerdotibus, cum e contrario tot sint exempla 
proposita fleri non debere. » Ex Hieronymo in c. 
xLiV Ezch., ubi dicit sacerdotes non debere co- 
mam alere, nec tamen radi, sed ita tonderi, ut 
cutis tecta maneat, Denique ex Dionysio, Epiphanio, 
Athanasio, Palladio, Augustino, Isidoro, Beda, con- 
cilio Carthaginensi tv et Toletano iv, idem colligi- 
tur; cum apud omnes illos tonsure quidem, non 
autem rasure mentio flat. Predicta igitur verba 
Aniceti pontiflois modo illo quo supra, explicare, 
quam integram opistolam (quod facit Bellarm. De 
snonachís, cap. 40), propterea in dubium vocare, 
convenientius est ac tutius. Vide Valent. tom. IV, 
dieput. 9, quest. 5, punoto 3, De annexis sacra- 
mento ordinis. Ip. 

(48) In modum sphzzrz radant. Id est, corone vel 
circuli, quia Patres et concilia dum predictis locis 
de tonsura clericorum aut monachorum loquuntur, 
eam communiter coronam nominant, propterea ni. 
mirum, quod tonsura corona figuram habeat. Cau- 
sam et rationem hojus tonsure clericalis gestate, 
alii aliam assignant. Prima est Dionysii, ut illa nu- 


*! mendax consulum nota. 


teatur quia Dominus Jesus Christus in gloria est Dei 
Patris**, » cui honoret imperium per eterna secula. 

Data octavo Kalendas Junii, Gallicano et Ruffino 
viris clarissimis consulibus 57 


datione capitis signiflcetur vita aperta et pura cui 
ecclesiastici studere debent. Secunda est Bede, 
lib. v Historize 4nglic., c. 22, ui spinea Christi 
corona, quam clerici maxime in memoria habere 
debent, representetur. Tertia est Isidori lib. De 
offic. cleric., Rabani lib. i De institut. cleric. cap: 
1, ut siynificetur regale esse Christi sacerdotium, 
cujus gubernatores tali corona redimitos esse opor- 
teat, vel etiam ut significetur ecclesiasticum ani- 
mum, qui est in homine sicut vertex in capite, de- 
bere esse nudatum a vitiis, spoliatum affectu su- 
perfluitatum, ac demum apertum et expeditum ad 
divinas inspirationes facile percipiendas. Valentía 
predictis locis. Sed et alia ab his diversa de cleri- 
corum tonsura adducitur causa ἃ Germano episco- 
po Constantinopolitano, his verbis: « Duplex co- 
rona circumposita capiti sacerdotis, capillorum 
signiflcatione, imaginem refert venerandi capitis 
apostoli Petri: cui cum missus esset ad preedica- 
lionem Domini et magistri, ei tonsa est ab bis qui 
ejus sermoni non credebant, ut illuderetur ab ipsis, 
eique Christus msgister benedixit; et infamiam in 
bonorem, illusionem in gloriam convertit, et po- 
suit super caput ejus coronam, » etc. Undeconstat 
eam, que principi apostolorum derisionis et igno- 
minie causa illata est nota infamis, totius Eccle- 
sie honori cessisse Vide Baron., Bellarm., Valent, 
etc., allegatis locis. Ip. 








SOTER PAPA 


NOTITIA 


(Ex Libro pontificali Damasi pape, ap. Mawsi, Concil., I, 687. — Vide Patrologi Latíng t. CXX VII,col. 1240.) 


Soter natione Campanus, ex patre Concordio, de civitate Fundis, sedit annos 9, menses 7, dies 21. 


Fuit autem temporibus Veri et 


arci, & consulatu Rustici et Aquilini, usque ad Cethegum et Clarum. 
Hic constituit, ut nulla monacha pallam sacratam contin 


eret, nec incensum poneret in sancta ecolesía, 


Hio fecit ordinationes 3, per mensem Deceml rem, presbyteros 18, diaconos 9, episcopos per diversa 
loca 11. Qui sepultus est in cometerio Callisti, via Appia, x Kalendas Maias. Et cessavit episcopatus 


dies 11. 





SOTERIS PAPJ/E 
EPISTOLJE 


EPISTOLA PRIMA. 
AD CAMPANIAE EPISCOPOS. 
De flde et incarnatione D. N. J. 6. 


Soter ** apostolice sedis archiepiscopus, Cam- 
panis omnibus, salutem in Domino. 


** in ms.Sother, etin gignendi casu Sotheri. lAnD. 


B  Gaudere vos oportet, fratres, quod, divina lar- 


giente gratia, familiares Domini vocamini, ejusque 
sacerdotii dignitate fungimini. Nuno autem rogo 
vos, ut circa plebes vobis commissas laborare di- 
gnemini, et fructuosos manipulos Domino repor- 
tare nitamini. ** Paulus enim apostolus de fide ita 


9 [thacius adv. Varimadum capp. 9 et 10. 
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loquitur, dicens : « Quod ante promiserat per pro- A xit: « Loquor vobis, et non auditis. Si autem ve- 


phetas suos in Scripturis sanctis de Filio suo, qui 
factus est ei ex semine David secundum carnem 79,» 
Item ipse ad Galatas : « Postquain autem venit ple- 
nitudo temporis, misit Deus Filium suum, ex mu- 
liere factum, et factum sub lege ?*. » Et ad Philip- 
penses : «Iu similitudinem hominum factus, et ha- 
bitu inventus ut homo 732.» Et in psalmo xxx ? : 
« Infirmata est in paupertate virtus mea, el ossa 
mea conturbata sunt et super inimicos meos factus 
sum opprobrium. » Item, ibi 74; Oblivioni datus 
sum, tanquam mortuus a corde. Factus sum 
tanquam vas perditum.» Et in τχχ ?*: « Tanquam 
prodigium factus sum multis, el tu adjutor 
fortis. » Et in rxxii 16: « Ut jumentum factus sum 
apud te, οἱ ego semper tecum. » Et in xxxvi  : 
« Mater Sion dicet : Homo, et homo factus est in ea, 
et ipse fundavit eam Altissimus. » Et in rxxxvii **: 
« Factus eum sicut homo sine adjutorio inter mor- 
tuos liber. » Et in cvin 19: « Et ego factus sum il- 
lis opprobrium, viderunt me, et movarunt capita 
eua. » Et in ci *9 : « Vigilavi et factus sum sicut pas- 
ser solitarius in tecto. » Et in Evangelio : « Verbum 
caro factum est, et habitavit in nobis *!, » Filius igi- 
tursecundum carnem dicitur.Nam secundum div:ni- 
tatem, a Patre nusquam legitur factus,sed genitus. 
Dum enim Pater loquitur,Filius loquitur, etcum Fi- 
liue loquitur, Patrem in illo esse loquentem, docu- 
mentis celestibus comprobatur, Paulo apostolo atte- 
stante,qui ait:«Multifarie, multisquemodis olim Deus 
locutus est patribus in prophetis, novissime autem 
locutus est nobis in Filio 33.» Etut eumdem Filium, 
excepto Patris precepto, doceam [fuisse locutum, 
ex Isaie prophete volumine proferimus documen- 
tum ; « Hec dicit Dominus:In illa diesciet populus 
meus, quoniam ego sum ipse, qui loquebar in ser- 
vis meis prophetis, evangelizans auditum pacis, et 
ecce adsum 9. » Item ibi: « Ego sum Dominus, 
qui loquor justitiam, et annuntio veritatem **. » 
Item ibi. « Ego cogitavi, et locutus sum, et ad- 
duxi, et creavi, et feci 9. » Et Apostolus: « An 
experimentum queritisejus,qui in meloquiturChri- 
stus ὅδ, » Et in psal cxvin ?? : « Loquebar de testi- 
moniis tuis in conspectu regum, et non contunde- 
bar. » Et ipse Dominus in Evangelio ceco a se illu- 
minato dicit: « Et vidisti eum, et qui loquitur 


nerit alius, illum audietia ?*. » Et iterum : « Heo 
locutus est. Dominus in gazophylacio, docens in 
templo: et nemo apprehendit eum, quia nondum 
venerat hcra ejua 33.» Ecce in his omnibus, que su- 
perius dicta sunt, non docetur Filius precepto Pa- 
γε fuisse locutus, sed magis proprium exercuisse 
in loquendo sermonem. Isaias quoque propheta 
&iL: « Hsec dicit Dominus: Ego feci terram sensu 
meo, et hominem super eam : Ego solidavi celum 
manu mea, ego omnibus sideribus mandavi, ut 
lucerent in oclo **, » Item ibi : « Ego omne consi- 
lium meum statui, et omnia quecunque cogitavi, 
ego feci **, » Item ibi: « Sic dicit Dominus: Qui 
constituit colum et terrum, et fecit eam, et fun- 
davit ** eam ?", » Item ibi: « Ego primus, et ego 
in aeternum : manus mea fundavit terram, dextera 
mea solidavit coelum 95. » Et in Jeremia: « Ego feci 
terram in fortitudine mea magna, et in brachio meo 
excelso **, » Item ibi: « Dominus fecit terram in vir- 
tute eua magna, et erexit orbem terre in sapientia, 
et prudentia sua extendit coelum, et posuit sonum 
aque in colo *. » * Defendite, charissimi, rogo 
vog, contra malevolos homines inconoussum Eccle- 
Sie slatum, ut vos Christi dextera defendat in 
evum. 

Data Nonis Maii, Rustico et Aquilino viris claris- 
simis consulibus *. 


EPISTOLA II. 
AD EPISCOPOS ITALLE. 


C Ne feminz sacra vasa vel sacros pallas contingant — 


vel altaria incendant *. 


Dilectissimis fratribus per Italie provincias san 
ctia constitutis episcopis, Soter papa. 

Divinis preceptis * et apostolicis monitis infor- 
mamur, ut pro omnium Ecclesiarum statu, impigro 
vigilemus affectu; ac δὶ quid usquam reprehensioni 
iuvenitur obnoxiuimn,celeri sollicitudine ab ignoran- 
tie imperitia et presumptionis usurpatione revo- 
cemus. 

* Sacratas Deo feminas vel monachas, sacra 
vasa vel sacratas pallas penes vos contingere, et 
incensum circa altaria deferre, perlatum est ad apo- 
gtolicam sedem ; que omnia reprehensione et vitu- 
peratione plena esse, nihil recte sapientium dubium 


tecum, ipse est 9. » Et Samaritane mulieri ait: ἢ est. Quapropter hujus sancle sedis auctoritate, hec 


« Ego sum, qui loquor tecum 8?, » Et ad discipu- 
los : « Verba qua ego locutus sum vobis, spiritus 
et vita sunt ??, » Et ad Patrem: « Ego ad te venio, 
et haec loquor in mundo *!. » Et iterum Judeis di- 


7? Rom. 1, 2, 3. "! Gal. iv, 4. 
Ἵν. 6. 7? v,25. *5*v,. 8. 


51 Joan. 1, 14. 
41. *" II Cor. xmi, 3. 


97 y. 46. 


?? Philipp. τι, 7. ?* v. 11, 12, 7* v. 13,44. '* v. 7. 
*? Hebr. 1, 1, 2. 8 Isa. Li, 6. ** Iga. xLv, 10. 
38$ Joan. 1x, 37. 9? Joan. iv, 20. 39 Joan. vi, O4. 


omnia vobis resecare funditus, quanto citius pote- 
ritis, censemus ; et ne pestis bec latius divulgetur 
per omnes provincias, abstergi citissime manda- 
mus. Ait enim Apostolus : « Despondi enim vos uni 


7 y.239. ?'! v. 5. 
85 [sa, xLvi, 


*1 Joan. xvii, 13. 


18. x, 25, ** Joan. vin, 20. **Isa xrLv, 12. *5 [sa, χυν!, 10, 36 divisit, vel finivit. *' Iso. χιν, 


. "5 88. xvii, 13, *? Jer. xxvir, 5. 
poris nota an. 462 congruens. 


Gut incensum circa altare deferre presumant. 
&4, Gel. ep. 10, c. 27. fere 


! Jer. x, 12, 43. 


* Ut. null sanctimoniulium sacra vasa sacrataque linteamina contingere 
* S. Leo ep. 4. 


1S8. Leo ep. 25. ? H&c quoque delirat tem- 


623 dist. : Sacratas Deo feminas. Conc.Laod. 
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viro, virginem castam exhibere Christo ?. » * Illa A ipse Satanas transfigurat se in. angelum lucis, si 


est enim virgo BEoclesla, sponsa unius viri Christi, 
qua nullo se patitur errore vel inhonesta reprehen- 
sione vitiari, ut per totum mundum una sit nobis 


unius caste communionis integritas. * Unde con- 


surgite, charissimi, cum Deo, et assistite, induentes 
arma spiritus adversus malignantes contra fidem 
ejus, et probetur spiritus sapienter, id est, verba il- 
lorum, si ex Deo sunt. Scriptum est enim in Jere- 
mia : « Probatorem dedi te in. populo meo robu- 
stum, et scies, et probabis viam illorum *?. » Multum 
namque nobis necessaria est vigilantia tanti sacra- 
menti sapientie discretionis, quae occulta tenebra- 
rum revelat, ad requisitionem hujasmodi rei el 
scrutationem, quoniam latet quodammodo et abs- 
conditur, vixque comprehenditur dolosa exsistens 
malitia, pro eo quod sibi pietatem callide blandia- 
tur, ut valeat sorutantium mentem latere. Quod 
utique sciens beatus Apostolus, ait: « Nam hujus- 
modi pseudo-apostoli, operarii subdoli, transfigu- 
rant se in apostolos Christi. Sed non mirum, quando 


ministri ejus transfigurentur velut ministri justitie, 
quorum finis est secundum opera eorum *!. » Sed 
et Dominus in hoc premuniens nos, ait : « Atten- 
dite & falsis prophetis, qui veniunt ad vos in vesti- 
mentis ovium, intrinsecus autem sunt lupi rapaces 
À fructibus eorum cognoscetis eos !*. » Ergo in 
idipsum ex toto corde vestro referetis ante omnia 
super tali questione deprecationem, et dicetis cum 
David : « Revela oculos meos, et considerabo mira- 
bilia de lege tua. Lucerna pedibus meis verbum 
tuum, et lumen semitis meis 15,» Quoniam, ut ait 
beatus Daniel propheta: « Sapientia et fortitudo 
ejus eunt. Dat sapientiam sapientihus, et scientiam 
inteliigentibus disciplinam. Ipse revelat profunda 
et abscondita, et novit in tenebris constituta, et lux 
cum eo est. Quia sapientiam et fortitudinem dedisti 
mihi, et ostendisti mihi qua rogavi te 14. » 

Data x Kalendae Junii, Cethego et Claro !* viris 
clarissimis consulibus t:*, 


Decreta Soteris pape, secundum Gratianum, que non habentur in prioribus decretalibut 
epistolis. 


Juramentum malum quod incaute promittitur non 
est servandum. 

"1 Si aliquid forte incautius nos jurasse contige- 

rit, quod observatum in pejorem vergat exitum, il- 

lud salubri consilio mutandum noverimus, et magis 


instante nocessitale perjurandum nobis, quam pro C 


facto juramento,in aliud crimen majusdivertendum. 


Quisque sacrificans sacerdotem habeat, qui capta 
sacramenta ezpleal, si necessitas ingruerit. 

** Ut illud divini oraculi monentis singuli pre- 
caveant, quo scribitur : « Vee soli, quia cum ceci. 
derit, non habet sublevantem 49 ; » summopere ve- 
rendum est nobis atque cavendum, ne horis illis 
atque temporibus, quibus Deo psallitur vel sacrifl- 
catur, unicuique divinis :inogulariter offlciis insi- 
stenti, perniciosa passio, vel quaelibet corporis in- 
valetudo occurrat, quee aut corpus subito subrui 
faciat, aut mentem alienatione vel terrore confun- 
dal. Pro hujusmodi ergo oasibus precsventes, ne- 
cessarium duximus instituere, ut ubi temporis vel 
loci sive cleri copia suffragatur, habeat (quisquis 
ille) canens Deo et sacrificans, post se vicini sola- 
minis adjutorem, ut si aliquo casu ille, qui officia 
impleturus accedit, turbatus fuerit, vel ad terram 
elisus, 8 tergo semper habeat, qui ejus vicem ex- 


? II Cor. xi, 2. * 8. Leo epist. 40. 
1 ΠῚ Gor. xi, 13-15. 


13 Matth. vir. 15, 10. 
et Clero. Hamb. 


? Martinus in syn. Lateranensi consult. 3. 
13 Psal. cxvii, 18, 105. 
!* Aberrat quoque hic consulatus an. 170 affixus. 


sequatur intrepidus, et officium inceptum adim- 
pleat Ὁ, Censuimus ergo convenire, ut cum a sa- 
cerdotibus missarum tempore sacra mysteria con- 
secrantur, si egritudinis accidat quilibet eventus, 
quo co»ptum nequeat expleri mysterium, sit libe- 
rum episcopo vel presbytero vel alii, ut. consecra- 
tionem expleat officii cepti. Non enim aliud ad 
supplementum initiatis mysteriis competit, quam 
&ut incipientis aut subsequentis explenda benedi- 
ctio sacerdotis: quia nec perfecta videri possunt, 
nisi perfectionis ordine compleantur; cum enim 
unum sumus omnes in Christo, nihil contrarium 
diversitas format, ubi efficscia prosperitatis unitas 
fidei repraesentat. Quod etiam consultum, cunoti 
ordinis clerici indictum vel indultum esse sibi non 
ambigant, sed, ut premissum estin precedentibus, 
statim alii pro complemento succedant. Ne tamen 
quod nature languoris causa consulitur, in pre- 
sumptionis perniciem convertatur, nullus post 
cibum potumque, sive quodlibet minimum sum- 


D ptum, missas facere, nullusque absque patentis 


molestie proventu minister vel sacerdos, cum ca- 
perit, imperfecta officia presumat omnino relin- 
quere. Sj quis haec temerarie presumpserit, ex- 
communicationis sententiam sustinebit. 


!0 Jerem. vt, 27. 
!5 in ms. Cefígo 
q. & : Si aliquid. ]ta etiam 


14 Dan. ri. 2023. 


41 22 
——— 


ceteri collectores. Sed eadem cuusa et quiestione citatur ex Bed: hotiilia A1, [n natali decoll. sancti 


Joannis. 


18. De consecr. distinct. 1 : Ut illud, et 7. quest 1: Illud divin. — Quod verius est ex. concilio 


Toletano xi, cap. 14: Hamp. '* Eccle. iv, 10. 9 Hactenus tantum apud Gratianum. 
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Ut presbyler missam non cantet, nisi duobus 
praesentibus secum. 

*1 Hoc quoque statutum est, ut nullus presbyte- 
Torum missarum solemnia celebrare preesumal, 
nisi duobus presentibus, sibique respondentibus, 
et ipsetertius habeatur;quia, cum pluralliter ab eo 
dicitur : « Dominus vobiscum ; » et illud in secre- 
tis: « Orate pro me; » me aptissime convenit, ut et 
ipsius respondeatur salutationi. 
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A X—Atiam in cana Domini sacram communionem 


debemus accipere. 


3? [n cena Domini ἃ quibusdam perceptio eucha- 
riatie negligitur, que quoniam in eadem die ab 
omnibus fidelibus, exceptis iis, quibus pro gravibus 
criminibus inhibitum est, percipienda sit, ecclesia - 
sticus usus demonstrat, cum etiam poenitentes ea- 
dem die ad percipienda corporis et sanguinis Do- 
minici sacramenta reconcilientur. 


*! De consecr. distinct. 1: Hoc quoque. — Quod est in concilio Moguntino cap. 43. Hano. 33 De consecr. 


distinct. 2: In czna Domini. — 


uod est e concilio Cabillonensi secundo cap. 47, an. 813. Hanp. 





ELEUTHERIUS PAPA 


NOTITIA 


(Ex Libro pontificali Damasi papee, ap. Mansi, Concil., I, 698. — Vide Patrologis Latine t. CXXVII, col. 1249) 


Eleutherius natione Grecus, ex patre Abundio, de oppido Nicopoli, sedit annos quindecim, menses 
tres, dies duos. Fuit autem temporibus Antonini Commodi, usque ad Paternum et Braduam. Hic accepit 
epistolam a Lucio Britannico rege, ut Christianus efficeretur per ejus mandatum. Et hio constituit, ut 


nulla esca usgualis, 
libus repudiaretur. 


ne tamen rationabilis et humana est, quam Deus creavit, a Christianis maxime fide- 
ic fecit ordinationes tres per mensem 


ecembrem, presbyteros duodecim, diaconos 


octo, episcopos per diversa loca quindecim. Qui etiam sepultus est juxta corpus beati Petri, septimo 
Kalendas Junii. Et cessavit episcopatus dies quinque. 


ELEUTHERII PAPZE 
EPISTOLJE 


(Mansr, Concil. ampl. collect., I, 695.) 





EPISTOLA PRIMA (49). 
AD GALLOS. 
De accusatione clericorum, ac defensione (50). 


Eleutherius episcopus, universis Ecclesiis per 
Gallie provincias Demino militantibus, in Domino 
galutem. 

Magno 53 munere misericordie Dei totius Eccle- 


8$ S. Leo ep. 54. 


(49) Contio, Aug. Bar., aliisque viris eruditis adul- 
terina. 

(50) Hec epistola responsoria est ad epistolam 
episcoporum ac martyrum Viennensis et Lugdunen- 
sis Ecclesie in carcere conscriptam. Cujus argu- 
mentum hoc est : (a) Alcibiades cum predictismar- 


tyribus numeratus, sicut ante, ita etiam In vinoulis C 


exemplo Montanistarum, tres quadragesimas et ille- 
gitimas xerophagias observantium, vitam duriter et 
&ustere degebat, eoque multos alios fideles offendebat 
Consultus igitur hac de re Romanus pontifex, aliique 
aliarum ecclesiarum episcopi, Eleutherius respon- 
dit, ac xerophagias Montani velut illegitimas ac su- 
perstitiogas condeinnat : utpote qui privatus homo 
non Paracletus sit, potestatem habens obligandi, ut 
intendebat, universam Ecolesiam ad nova jejunia, 
novas etiam jejuniorum leges observandas. Sev. ΒΙΝ. 


(a) Binlum in pluribus errasse Blondellus arguit. 





B sie catholicos multiplicata sunt gaudia, cum mul- 


tos populos ad Domiui servitium festinare cogno- 
vimus (51). 


I. 
De escis irrationabiliter non vitandis. 


Qua de re necessarium judicavimus vos in. 
8truere, ut escas, quas vitare voa audivimus irra- 
tionabiliter, non respuatie (52). Scitis, fratres, le- 


(51) Cum multos Ppulos ad Domíni servitium [8- 
stinare cognovimus. Vide Baron. ann. 183, n. 1. Ip. 

ὧν) Ul escas quas. υἱίαγα vos audivimus, irratio- 
nabiltiter, non respuatis. Sioat enim Marcionite, En- 
cratite et Manichei, de quibus est intelligendus 
Apostolus, I ad Timotheum, c. iv, ita etiam Pri- 
scillianiste, Montani sectatores, ἃ quibusdum cibis 
velut a malo principio conditis, abstinebant. Mon- 
tanus vero, preterquam quod privata auctoritate 
tres quadragesimas instituerit, quibus nonnisi ari- 
dis cibis vescendum esse docuerit, nova jejunia et 
novum jejunandi modum instituit. Pontifex Eleu- 
therius huc de re consultus, illorum tanquam su- 
perstitiosam et blasphemam sententiam, hujus au- 
tem velut illegitimam et irrationabilem condemnat, 
ut patet ex verbo trrationabililer, et verbis sequen- 
tibus, erant, valde bona. Ip. 
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gislatorem docuisse : « Omnia que ereavit Deus, Α tata ?! sit pleniter. *! Nec litigantibug ?* judex prius 


erant valde bona **. » Et ipsa per se Veritas ail ; 
« Non quod intrat | in oe colnquinat hominem, sed 
quod exit de ore 9.» Unde constat non debere 
refutari escas communes, quas Deus ad cibos tri- 
buit fidelibus suis. Et in Actibus apostolorum de 
mundis escis legitur ita : « Postera autem die iter 
illis facientibus domesticis, et appropinquantibus 
civitati, ascendit Petrus in superiore, ut oraret 
cirea horam sextam. Et cum esuriret, voluit gu- 
siare. Parantibus autem eis, cecidit super eum 
menlis excessus, οἱ vidit celum apertum, et de- 
scendens vas quoddam, velut linteum magnum, 
quatuor initiis submitti de colo in terram, in quo 
erant omnia quadrupedia et serpentia terre, et 
volatillia ccli.Et facta est vox ad eum : Surge,Pe- 
tre, ocoide et r:anduca. Ait autem Petrus : Absit, 
Domine, quia nunquam mandacavi omne commune 
et immundum |! Bt vox iterum secundo ad eum : 
Quod Deus purificavit,tu commune ne dixeris. IIoo 
autem factum est per ter. Et statim vas receptum 
est in celum **, » 


II. 
De accusalionibus episcoporum et clericorum. 


De accusationibus ergo clericorum,super quibus 
consulti sumus, quia omnes eorum accusationes 
difficile est ad sedem apostolicam deferre, finitiva 
episcoporum tantum judicia huc doeferantur,ut hu- 
jus sancte eedis auctoritate finiantur,sicul ab &po- 
stolis eorumque succesaoribus,multorum consensu 
episcoporum, jam definitum est. 51 Nec in eorum 
ecclesiis alii aut preponantur, aut ordinentur, an- 
tequam hic eorum juste terminentur negotia. 
15 Quoniam quamvisliceat apud provinciales et me- 
tropolitanos atque primates eorum ventilare ac- 
cusaliones vel eriminationes, non tamen licet diffl- 
nire secus quam praedictum est. Reliquorum vero 
clericorum causas apud provinciales et metropoli- 
tanos ac primates, et ventilare et juste inire licet. 
*! Judicantem tamen oportet cunota rimeri 39 (53), 
et ordinem rerum plena iuquisitione discutere, in- 
terrogandi ac. proponendi, adjiciendique preebita 
patientia ab eo,ut ibi actio ambarum partium limi- 


sua velit sententia obviare, nisi quando ipsi, jam 
peractis omnibus, nihil habeant in questione quod 
proponant. Et tandiu actio ventiletur, quousque rei 
veritas inveniatur. Frequenter interrogare oportet, 
ne aliquid pretermissum forte remaneat, quod 
annecti conveniat. ?* Inducia enim non modice ad 
inquirendum dande sunt, 55 ne aliquid preepropere 
sagi ἃ quacunque parte videatur; quia per subre- 
ptionem multa proveniunt. Nihil tamen absque le- 
gitimo et idoneo accusatore fiat. Nam et Dominus 
poster Jesus Christue Judam ** furem esse sciebat ; 
sed quia non est accusatus, ideo non est ejectus. 
Et quidquid inter apostolos egit, pro dignitate mi- 
nisterii ratum mansit. Nam si leges seculi accu- 


p satores requirunt, quanto magis ecclesiastice re- 


gule. Docent enim terrestria et humana, que sint 
ecclesiastica atque colestia. 
III. 
Be accusationibus omnium comprovincialium. 

De acousationibus vero comprovincialibus ita 
legitur esse statutum 5 : Si quis super quibuslibet 
criminibus quemlibet clericum pulsandum eredide- 
rit, in provincie, in qua consistit ille qui pulsatur, 
suas exerceat actiones, 3? nec sstimel ?* eum alibi 
aut longius ad judicium protrahendum 49. Illi vero 
qui pulsatus fuerit, si judicem suspectum babuerit, 
liceat appellare. Cavesnt etiam judices Ecolesie, 
ne absente eo cujus causa ventilatur, sententiam 
proferant, quia irrita erit, imo etiam et causam in 
synodo pro facto dabunt. *! Proditoris vero nec ca- 
lumnia, neo vox audiatur. Nemo enim debitorem 
amplius potest cognoscere, quam ille, qui inju- 
riam ejusque sustinuit nequitiam.Oppressus nam- 
que ab omnibus in cunctis subveniatur causis. 
Hec omnia summopere sunt attendenda. Nec cri- 
minatio minorum, quanta magie episcoporum, fa- 
cile est recipienda, dicente Domino : « Non seque- 
ris turbas ad faciendum malum **, » Et alibi : «Non 
suscipias vocem mendacii *. » Et in Paralipome- 
non legitur : « Omnia corda scrutatur Dominus, el 
omnem cogitationem novit. Homo vero videt in 
facie, Deus autem in corde **. » Et alibi scriptum 
est : « Non potest humano condemnari examine, 


M Gen. 1, 31. δ Matth, xv, 11. ?* Act, x, 9-46. can. 4 conc. Sardicensis. *? 3, q 


Quamvis liceat. 


9? 30, q: 5, can. 
tit. 18, const, 1: 


δι limata. 


duci non modice.  ** Felix Il,ep. 4, o. 20; 2, 4.1 : Nihil contra. | 
lvone part. vt, c. 318; ab Eleutherio. et cap. 329 a Felice. 


japa ex Gratiano 3, q. 6 : Si quis clericus ; ox 


ARD. 


30 : Judicantem oportet, ubi plura Ant. Contius. 
ὃς Hadr. coll. 24. ?* Aniani interpretatio ad imp. Const. 


q. j Qv 
358 "μὰν. coll. 8. Anianus δὰ Novellam Valentiniani et Marciani neminem exbiberi, 


. 6: 
30 Cod. 'Theod. lib. it, 
3 8, q. 3: In- 
35 Ambrosiaster in [ Cor. v. ?' ASixto 


etc., 3, 


quest. 9 : Caveant judices." Gratianus, existimet. Hanp. " Gratianus, pertrahendum. Hanp. *' Vide 
cod. Theod. et Aniani interpretationes. 5 Exod. xxu, 2. 53 Ibid., 1. ' I Paral. xxvii, 9. 


(53) Judicantem tamen oportet. cuncta rimari. Ho- 
rum verborum argumento post Contium etiam Ba- 
ronius, hano epistolam existimavit esse corruptam 
et adulteram, quod ea,qua de judiciis in ipsa scri- 
buutur, ex constitutione Constantini et interpreta- 
tione ud eam opposita, que in cod. Theod. lib. 11, 
De judiciis, exstat, superaddita, exscripta et hue 
translata videantur.(b) Sed cum eadem infra in epi- 
stola decretali Julii pape ad orientales, cap 31, et 


(ὁ) Erret hic quoque Binius, αἱ pluribus alii docent. 


in canonibus Adriani cap. 26, verbis prope iisdem 
referatur, ideoque ipso cod. Theodosiano, qui post 
tempora Julii pape compilatus est,antiquiora sint ; 
manilesto constat hanc de judiciis constitutionem 
ab kleutherio Julium,(e) a Julio Theodosium adeo- 
que a pontificibus imperatorem ; non contra ab im- 
peratore pontificem hanc aliasque similesconstitu- 
liones mutuasse et accepisse. Et consequenter hac 
de causa non modo non velut spurium θὲ illegitie 


(e) Hanc! priusa pontificescriptam probare oportebat. 
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quem Deus suo reservavit judicio 5. » Igitur omne À strum rege Britennie regnum. Vicarius vero Dei 
pondus,etcireumstantiaadversariorum nocumenta,  estisin regno juxta Prophetam 'regem : « Domini 
per patientiam, fratres, comprimere satagite ;. est terra el plenitudo ejus, orbis terrarum, et uni- 
« Scientes quia subversi sunt hujusmodi, et delin- — versi qui habitant in eo "Ὁ ; » et rursum juxta Pro- 
quunt proprio ore damnati *. » Quia qui fratres — phetam regem : « Dilexisti justitiam, et odisti ini- 
accusant vel infestant, non eos diligunt, sed ma- — quitatem ; propterea unxit te Deus, Deus tuus,oleo 
gi8 negligunt,et peccant, dicente Apostolo : « Dile- letiti& pre consortibus tuis 55; » et rursum juxta 
ctio proximi malum non operatur *. »Et alibi: Prophetam regem : « Deus judicium tuum 57,» 
« Qui non diligit fratrem suum,quem videt, Deum — etc. Non enim dixit judicium, neque justitium Cz- 
quem non videt, quomodo potest diligere ὁ ?» — saris. 

Nos ** enim humiles corde, ad ea que recta sunt, 
adjutore Domino, sapienter vinculo charitatis vo- 
biscum sumus constricti, et religionem catholi- 
oam in omnibus fortiter | defensantes, improbis 
probe resistere non negligimus. Unde dictum est : 
δ Negligere enim cum possis deturbare *! perver- 
808, nihil aliud est quam fovere. Nec caret scru- 
pulo societatis occulte, qui manifesto facinoris 
desinit obviare. Hujus rei gratia universalis vobis 
ἃ Christo Jesu (54) commissa est Ecclesia, ut pro 
omnibus laboretis, el cunctis opem ferre non negli- 
gatis. « Frater autem fratrem adjuvans exaltabitur, « Ve regno cujus rex puer est, et cujus princi- 
et allidens dissipabitur **. » Quapropter relevate Ρθ8 mane comedunt ΜΚ.» Non voco regem, propter 
semper oppressos, corripite inquietos, utzizania Darvam el minimam etatem, aed propter stultitiam 


Filii enim regis gentes Christiane, et populi re- 
gni sunt, qui sub vestra protectione et pace in re- 
gno degunt, et consistunt Juxta Evangolium : 
« Quemadmodum gallina congregat pullos sub alis 
15. » Gentes vero regni Britannis et populi regni 

B sunt ; quos divisos debetis in unum ad concordiam 
et pacem, et ad fidem, et ad legem Christi, et ad 
sanctam Ecclesiam congregare, revocare, fovere, 
fnanu tenere, protegere, tegere, et ab injuriosis et 
malitiosis et ab inimicis semper defendere. 


Dominicarn messem non possit suffocare. et iniquitatem et insanitatem, juxia Prophetam re- 
Data v Idus Julii, Paterno 9 et Bradua viris cla- — gem : « Viri sanguinum, et dolosi non dimidia- 
rissimis consulibus *. bunt dies suos 50, » etc. Per comeetionem intelli- 
EPISTOLA II (55). gimus gulam, per gulam luxuriam, per luxuriam 

RESCRIPTUM AD LUCIUM BRITANNLE REGEM. omnia turpia, et perversa, et mala, juxta 8slomo- 
Quomodo gerere se debeat in regno Britanniz. nem regem : « In malevolam animam non iniro- 


Petiistis a nobis leges Romanas et Cesaris vobis 4 ἴον sapientia, nec habitabit in corpore gubdito pec- 
transmitti,quibus in regno Britannis uti voluistis. C catia *t. » 


Leges Romanas et Cesarissemperreprobare possu- Rex dicitur a regendo, non a regno. Rex eris, 
mus,legem Dei nequaquam.Suscepistis enim nuper dum bene regis ; quod nisi feceris, nomen regis 
miseratione divina in regno Britannis legem etfi- non in te constabit, et nomen regis perdes : quod 
dem Christi. Habetis penes vos in regno utramque — absit | Det vobis omnipotens Deus regnum Britan- 
paginam ; ex illis Dei gratia per consilium regni nim sic regere, ut possis cum eo regnare in ester- 
vestri sume legem, et per illam Dei patientia ve- — num, cujus vicarius estis in regno predicto. 


*5 Const. M. ad PP. Nicenos in col. Hadr. c. 51 et 66 ex edit. Ant. Aug. '* Tit. 1, 11. " Rom. xir, 
10. * IJoan. iv, 20. 49 Victor.ep. Carthag. ad Theodorum papam, Con. Later. sub 8. Martino con- 
suit. 2, anno 649. ὅ9 Felix III, ep. 1. *! perturbare. ** Prov.xviu, 9. " Materno. *9* Anno 185, 
Eleuth. Coss. Triarius Maternus et Aurelius Bradua. ** Psal. xxr 1. 5* Psal. xuv, 8. 58? Psal. 
Lixi, 1. '? Matth. xxm, 39. 9* Rocle. x, 16. 20 Psal. μιν, 24. 9! Sap. 1, ἀ. 


mum partum Ecclesie respuendum,sed potius tan- — hierarchicus a Christo in Ecclesia institutus. Nam 
quam tnatris germane fetum germanum plurimis — sicutquodlibetmembrum corporis suo munere fun- 
posteroru pontiticum scriptisquasi filiorum vulti- gens pro toto corpore laborare dicitur, adeo ut hac 
us simillimum, ab injuriis inimicorum vindioa- — ex parte totius corporis,non partis tantum cura abs- 
tum obviis amplexibus ease acceptandum et foven- — que capitis injuria illi commissa merito dici possit ; 
dum. Sev. Biw. ] ] éadem ratione dixit Eleutherius pontifex, omnibus 
(54) Hujus ret gralia, universalis vobis a Christo οἱ singulis membris jure meritoque universalis Eo- 
Jesu. ld est dum heretici, quorum hoc tempore — clesie curam commissam.Novantes'ergoi huno lo- 
magnue numerus erat,universam Ecolesiam oppu- — oum male intelligentes, ante victoriam triumphum 
gnant,non modo episcopis,sed unicuique Christia- — canunt. Vide Turrianum, cap. 9, lib. it, Pro epist. 
noejusdefendendecuraetstudium demandatasunt; pontif. Ip. 
omnibus enim nobis a Deo preceptum est, Eocle. (99) Produxit Usserius De Britan. Eccles. primor. 
cap. 1v,ut "s veritate ac justitia usque ad mortem — cap. ὅ, sed spuriam judicat Coustant. in append.ad 
certemus. Nec ob eam causam confunditur ordo — tom. I Epist. Rom. pont. pag. 22. 














s. MELITO 
SARDIUM IN ASIA EPISCOPUS 


NOTITIA ET FRAGMENTA 


(Carolus Christianus Wooe, De Medilone, Sardium in Asia episcopo ; Dissertatio I, De vita et meritis 5. Melito- 
nis Lipsis 1744 ; Dissertatio IT, Descriptis S. Melitonis,cum Iragmentis eorumdem, Lipsie 1751,in-4*). 


I 
DE 8. MELITIONIS VITA ET MERITIS. 
Instituium. 


Inter precipua sseculi post Christum natum secundi Ecclesi: ornamenta haud ultimum looum meretur 
sanctus Melito, Sardium in Asia episcopus, vir vitse sanctitate, preclara eruditione, mascula Christiane 
religionis defensione, aliisque in Ecclesiam meritis longe celebratissimus ; utpote quem Greci Latinique 
Patres, primi, medii, postremi, amice conspirantes,et pia quadam veluti emulatione laudibus extulerunt, 
posteritatique venerabilem reddiderunt. Cogitans itaque quodnam potissimum argumentum hoc melete- 
mate tractandum deligerem, cum inter alia et menti meie sese offerret Melito, de eo etiam exponere non 
multum heesitavi, sed eo citius inii consilium, tum quod megna utique viri hujus in rem Christianam 
merita esse cognoscebam, a nemine, quantum solam ego, peculiari schediasmate enarreta ; tum quod sic 
occasio mihi efflorescit anecdotorum nonnullorum, quorum in itinere meo condus fui, promum nuno 
agendi,atque beati hujus Patris fragmenta quedam in lucem protrahendi, in quae volvens preesstantissimos 
Bodleianse potissimum bibliotheoe codices forte incidi. Opere hinc pretium me facturum oredo, si omnia 
que de Melitonis vita, soriptis et meritis reperire datum fuit, in unum congessero. Ut autem ordine per- 
lractentur omnia, de nomine, patria, genere et eate ejus, qua claruit, quedam primo statim loco in ine- 
dium proferam; deinde de ejus ingenio, eruditione, castimonia, aliisque virtutibus, itemquo de ejue, 
quo divinitus exornatus fuit prophetie dono agam.Porro desedata per ejus apologiain sub Marco Aurelio 
et Lucio Vero imperatoribus Ghristianorum vexatione, de Ecclesie Laodicene reddita pace, de itineribus 
variis, ejusque circa Canonem, Veteris potissimum Testamenti, cura, uno verbo de ejus in Ecclesiam 
meritis largus dicendorum campus sese mihi offert. Longus scriptorum a Melitone exaratorum catalogus, 
quem Hieronymus, Eusebius, Rufinus, Nicephorus exhibuerunt, nostram quoque merebitur diligentiam. 
In primis autem in colligendisviri hujus sanotissimi fragmentis sedulus ero,quorum etiam qusedam hacte- 
nus typis nondum ezscrirta adjiciam. Tandemque de heresi, que ab eo nomen, ut in vulgus creditur,sor- 
tita est, dicam, enmque ex hereticorum indice eximere allaborabo. Ut in pauca me contraham, ad tria 
heo capita omrem tractationem revocabo : Primum Melitonia vitam meritaque anarrabit.In altero scripta 
ejus recensebuntur atque fragmentorum bino inde exatantium diligens instituetur spicilegium.Tandemque 
ultimo loco de Melitonianorum heresi agetur. Cum sub manibus et preter spem creverit elaboratio, ne 
lecturis nimis longa tractatio nauseam moveat, moleque sua laborare videatur dissertatio nostra, per- 
currendum campum in stadia dispescere liceat, et hao vice de Melitonis tantummodo vita exponere, 
eumque ut apprime doctum, virtutibus unum omnium sui temporis maxime flurentein, οἱ de Ecclesia 
Dei egregie merentem sistere; reliqua autem alii propediem insecuture dissertationi reservare. Benevo- 
lum eutem Lectorem majorem in modum rogo atque obtestor, ut conaminibus meis faveat, tenuemque 
huncce laborem sequi bonique consulat. 


8 I. De Melüonis nomine observatio. 


Circa ipsum Melitonis noraen statim in limine tractationis nostre nonnulla erunt adnotanda et obser- 
vatio quedam grammatica premittenda erit, que, utut levis momenti res multis videri possit, silentio 
tamen vel ideo nen pretereunda mihi videtur, quod, cum a quibusdam fuerit neglecta, errorem peperit 
in quem eruditorum nonnulli ese induci passi fuerunt, et qui confusionis multarumque tricarum parens 
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facile exsistere potest. Scilicet in Latine reddendo nostri confessoris nomine, quod origine Greecum est 
el Μελίτον audit, diverse diversorum inveniuntur sententis. Aliis enim Melius, aliis Miletur vel Mileto, 
aliis Meliton, aliis denique Melito effertur. Quaeritur itaque quenam formatio alteri sit preferenda, et 
qua potissimum terminatione nomen istud Latine veniat? Facilis admodum ad hano questionem erit re- 
sponsio, dummodo et hic communem grammaticorum pharum sequi, neo ab analogia, seu similitudine 
aliarum vocum recedere velimus. Omnia autem nomina propria in syllabam τῶν apud Grecos desinentia, 
Latine in «o finire analogia docet: sic v. c. Πλάτων, Πλούτων Latine non dicuntur Platon aut Plutus, sed 
potius Plato, Pluto ; hinc clarum quoque esse arbitror, Μελίτων Latine esse Melito. Recte itaque ab Hal- 
loixio (1) erroris arguuntur Petrus Equilinus et Philippus Bergomensis, quorum ille nostrum Melitum, 
hic vero eumdem MHiletum, vel Miletonen vocavit. Hinc notandus quoque Philippus Labbeus (2), cui per- 
inde est, sive Melitonis, sive Mileti nomine noster selutetur. Negare tamen non possum hunc errorem 
multis jamjam retro seculis erratum, Melitonem que Latine Milelum quoque fuisse appellatum.Sic enim 
in codice antiquo satis, optimeque note, qui Parisiis in collegio Societatis Jesu Claromontano asserva- 
tur, quique Melitonis librum, Clavim dictum, continet, anterioris folii suprema parte hec leguntur,eadem 
qua codex integer manu exarata : Miletus, Asianus episcopus, hunc librum edidit, quem et congruo nomine 
Clavim appellavit. Ut itaque Labbeus, si quidem errori antiquitas patrocinium afferre potest, excusandus 
quodammodo sit, quod nostrum quoque Miletum vocaverit. 


8 II. Varii hoc nomine clari. 


€ Non infrequens autem Melitonis in rerum gestarum monumentis est nomen,nec noster unice memorie 
posteritatique illud tradidit, sed in sacriaà eque ac profanis annalibus occurrunt et alii eodem, vel haud 
multum diverso nomine clari. Philippus Ferrarius (3), ordinis Servitarum generalis, vir omni eruditionis 
genere instructissimus, et de sanctorum potissimum Vitis, quorum nomina in Martyrologium Romanum 
non fuerunt relata, egregie meritus, Melitonis cujusdam Sulcitani, in Sardinia episcopi, mentionem facit, 
asseritque se ex tabulis et monumentis Ecclesi; Suloitane habere testimonium hujusmodi Melitonis: 
Sulci, seu Sulchi (4) in Sardinia episcopi et martyris, eumque primum hujus sedis presidem statuit, et 
Bonifacii, Calaritani episcopi discipulum. Cl. J. A. Fabricius (5), quid enim huno latere petuit ? 
hujus quoque metninit, atque ad Hieronymi locum, ubi de nostro Melitone agitur, diligenter adnotavit, 
eum cum Sulecitano minime esse confundendum. [n Actis Sanctorum (6), que multis voluminibus Antwer- 
pie singulari J. Bollandi, Henschenii, Papebrochii alioramque cura inde ab anno 1643 prodierunt et 
&dhuo prodeunt, de Sulcitani hujus vita qua2&am memorie mandantur. Ecclesia Laodicena ejusdem no- 
minis etiam episcopum habuit, cujus passio sancti Joannis evangeliste celebratur, quae Oxonise inter 
codices, quos indelebilis memorie vir Thomas Bodleus bibliothece publice legavit, manuscripta exstat 
(7), et quam J. Maria Florentinius (8),et exeo modo memoratus Fabricius (9) typis exsoribendem curarunt, 
ast nescio ex quo codice, id tantum non ignoro, Beato Joanni Ernesto Grabio consilium fuisse denuo 
illam,si supervixisset, ex codice Anglicano edendi. Ita enim me docuerunt viri hujus optimi schede, post 
mortem ejue inter cimelia bibliothece Bodleiane, ceu inter sidera relate, ibique diligenter asservatee, 
quas non sine insigni emolumento volutare clarissimorum custodum humanitas mihi concessit. De hoc 
Melitone Laodiceno, videnda utique sunt ea que incomparabilis Fabricius (10) passim de eo annotavit. 
Inter quadraginta martyres Sebaste in Armenia sub persecutione Licinii A. C. 320, frigore enecatos, de 
quibus Basilii Magni, Gregorii Nysseni, Ephrem Syri, Gaudentii Brixiensis aliorumque insignes exstant 
orationes, celebratur et Melitonis nomine unus, quartus a principio, prout ex Bollandianis inter se collatis 


(1) [n Illustrium Ecclesiz Orientalis scriptorum, A dinensis, quam Sam. Patrick, 1731, curavit. 
qué sanctitate juxla et eruditione szc. n floruerunt 


Vitis el documentis, fol. 838. 

(2) Qui in. Nova Bibliotheca mss. librorum, sive 
specimine antiquarum lectionum Latinarum et Gre- 
carum in iv partes tribularum, Parisiis 1653, 4e, 
parte secunda, in qua biblica et theologica conti- 
nentur, pag. 24, ita : Clavis sacre Scripture, Mileto 
seu Melitone, Asíano, ut volunt, ejyiscopo auctore. 

(3) In Catalogo generali sanctorum, qui non eunt 
in Martyrologio Romano, Venetiis anno 1525, in 
Qu. ad Kalend. Aprilis. 

(4) Urbs Sardinie notissima, cujus apud veteres 
frequens occurrit mentio. Miror Frid. Spanbemium 
1n Geographia sua sacra et ecclesiastica nullam ejus 
mentionem injecisse, cum tamen fuerit sedes epi- 
scopalis. Confer., si placet, Cellarii Geographiam 
ani. p. b4,editionis, que mihi ad manus est, Lon. 


f [55,1 Bibliotheca scriptorum ecclesiasticorum, 


ol. 93. 

(6) Mensis April. tom. I, fol. 11. 

(7) Vide Catalogoslibrorum manuscriptorum An- 
lie et Hiberniein unum collectos et a Th. Hyde, 
ibliothece Bodleiane protobibliothecario, Oxonis 

1097, e theatro Sheldouiauo duobus voluminibusin 
fol. editos, tom. I. 86. 425, codice 2432, Bodlei. 
F. 7. 4. 32, pag. 191, b, sq. Ejusdem fragmenta 
quadam in Calen. Patrum inveniuntur. Vide Mont- 
laucon. Biblioth. Bibliothecarum p. 44, 142. 

i 49) Ad Martyrologium vetus S. Hieronymi, pag. 


9) In codice apocrypho N. T. parte m, pag. 604. 

10) Citato lib. parte it, pag. 789, 700, et in Bi- 
bliotheca Greca lib. v, cap. 1, sect. 2, 824, vol. V, 
peg. 183. 
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catalogis eorum nomina retulit Theodoricus Ruinartus (11). Hio martyrii hujus actie ita testantibus, eo 
in primis nomine pre reliquis memoriam meruit,quod eum mater sua,timens ne in cruciatibus deficeret, 
virili animo cobortata est hunc in modum :« Fili, modicum sustine, ecce Christus ad januam stat adju- 
vans te. Perfice cum tuis contubernalibus iter beatum ne unus desis illorum choro! » Et cum sevitise 
ministri reliquorum jam mortuorum corpora plaustris imposita ad comburendum deportarept,hune vero 
Melitonem prope exanimem relinquerent, mater ejus currum quanta poterat celeritate prosecuta, filium 
humeris suis gestatum in currum injecit ipsa, ut, quorum fuerat particeps pones, eorum et socius esset 
glorie, neo reliquis serius martyrii corona a Domino exornaretur. Celeberrimua Nicolaus Lloydius (42), 
collegii Wadhami in academia Oxoniensi socius, Melitonis cujusdam meminit,qui de familiis Athenien- 
sium commentarium fecit, a Valerio Harpocratione (13), rhetore Alexandrino, commemoratum, ast fru- 
stra abs me apud Fabricium in Bibliotheca Grzca, et ap. G. I. Vossium in opere [δ histericis Grecis 
quesitum. Arte quoque medica olim clarum fuisse quemdam Melitonem me non nescire facil ὃ πάνυ, 
Beatus J. A. Fabricius (14), qui in veterum medicorum, quem magna industrta elaboravit, Elenocho suo, 
hujus quoque nomen retulit, eumque Galeno (15), communi medicorum parenti, laudibus fuisse comme- 
moratum observavit. Inter Socratis porro accusatores Melitus nomine unusfuit, Xenophonte (16),Diogen. 
Laertio (17), Tatiano (18), aliisque ita testantibus. Orator hic exstitit atque poeta ; comcdiarum eque ao 
tragcediarum conditor, accusato tamen Socrate quam scriptis suis notior. Frigido enim atque perplexo 
dicendi genere laboravit. Hino Aristophanes (19), τὸ φλαττοθραττοφλαττόθρατ comioi cujusdam  perstrin- 
gens, ex Meliti obliquis modis illad desumptum patat : 
Οὗτος δ᾽ ἀπὸ πάντων εἰ πορνιδίων 
Σκολιὸν (20) αι ἦν ve dj 

«S ed hic ab omnibus meretriculis sumpsit modos obliquos Meliti. » Suide (21) hino atque Biseto (22) 
ut alios Jam taceam, ψυχρὸς ἐν τῇ ποιήσει vocari suevit. Meletios quamplurimos rerum in Ecclesia Dei, 
gestarum monumenta celebrant; lectoris autem patientia abuterer, si eos omnes viritim enumerare vel- 
lem. Patiatur itaque potius se ad prestaptissimum Fabricium (23) ablegari, qui, ut in aliis omne semper 
punctum fert, ita et hac in re πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων conferri meretur.Hoo saltem vel tribus adhuc verbis 
addere liceat, Homerum carmine suo Melitidem quemdam nobilitasse,cujus stultitia in proverbium abiit : 
« Melitide stultior (24). » 


(11) [n Actis primorum martyrum sinceris et scle- A 


clis p. 521, edit. secunde, que Amstel. 1713 in fol. 
prodiit, Ubi contra Henr.Dodwellum multis dispu- 
tat, qui in Diasertationum suarum C prianioarum 
11, quie de paucitate martyrum agit, ὦ l, pag, 540, 
post aliquot de Licinii persecutione premig«sa, heo 
subjungit : « Caveant itaque fabulatores, ne quos 
alios sub Licinio martyres facoiant,preterquam epi- 
scopos. » Éorumdem martyrum memoria in veteri 
Martyrologio Romano, et in Adone ad 11 Martii,in 
aliis autem ad 9 ejusdem mensis adnotata est. 

(12) Qui Caroli Stephani Déctionaríum historicum, 
opus admodum utile et apprime necessarium, sub 
incudem revocavit, innumerisque locis ita auxit,et 
emaculavit, ut novus ac plane alius videri possit 
liber. In. Dicttonario  historico-geographico-poetíco, 
quod in forma majori Londini prodiit δὴ. 40680, 
parte prima, voce Melito. 

(13) Vixit circa annum 300, atqueex optimis au- 
ctoribus consarcinavit Lexicon 
oratores, a Manutio, Valesio, Maussaco, Gronovio 
editum. De Melitone mentio fit voce K46oetó,. 

(14) [n Bibliotheca Graeca lib. vi, cap. 9, 8 4, vol. 
XIII, p. 329. 

(15) In Medicamentis κατὰ γένη, lib. v1 et vn, οἷ- 
tante Fabricio. 

(46) In. Σωχράτους ἀπολογίᾳ πρὸς τοὺς  Atx2- 
στάς,ξ 11 οἱ 12, pag. 273, tomi IV Operum, que 
Oxonie etheatro Sheldoniano V voluminibus in-8, 
prodierunt Grece et Latine cura Eduardi Welsii. 

(17) De Vitis, dogmatibus et apophtbegmatibus 
clarorum philosophorum lib, 11, p. 118, edit.quam 
llenr. Stephanus 1583,in-8, cum notis Isaaci Ca- 
s&uboni curavit. 

(18) In Oratione ad  Gr.rcos, ἃ 5, pag. 12, edit. 
prestantissims txzoniensis, in theatro Sheld.4700, 
in 0) In Be N liihelmi Wortb, Α. M. conoipnate. 

19) In Βατράχοις act. v, scen. 2, . 105, od. 
Kusteri. Amsiel., 4740, fol. ndi 


(20) Zxo)ióv erat carmen quoddam convivale, 
quod gesta fortium virorum complectebatur, atque 
ἃ primo cani captum, non ἃ secundo, sed ultro 
citroque ordine tortuoso excipiebatur: ἃ σχολιός 
obliquus, tortuosus. Confer Scholia ad Aristophanis 
cit. loc. Σχολιά, οὕτω δὲ λέγεται, διὰ τὸ μὴ xat! 
εὐθὺ μέλπεσθαι, ἀλλὰ σχολιῶς. EUSTATHIUS. 

Al Lexico, vocibus MéAtxoc οἱ ZxoA:a. 

22) In Scholtis ad Aristoph. Προείρηται ὅτι τραν 
γικὸς ποιητὴς ὁ Μέλιτος, Οὗτος δὲ ἐστιν ὁ Σωχράτῃ 
γραψάμενος χωμῳδεῖται δὲ χαὶ ὡς ψυχρὸς ἐν τῇ 
ποιήσει καὶ ὡς πονηρὸς τὸν τρόπον. 

(23) Qui preeter Meletium Meletinum alios decem 
commemorat in Biblioth. Gr. lib. v, cap. 24, vol. 
VIII, pag. 403 et sqq. Preter hos undecim a Fabri- 
cio ]. c. laudatos, recentiores adhuo nonnulli com- 
memorantur ἃ Demetrio Procopio, Macedone Mo- 
schopolita in Succincía eruditorum Grecorum supe- 
rioris el prasentis seculi recensione, quam anno 


recum in decem B hujus evi vicesimo conscripsit, atque Bucuresto 


transmisitubiqueterrarum celebratissimo Fabricio, 
qui eam quoque in Bibliotheca sua Gr. vol. XI, p. 
110,et seqq. cum versione Latina edidit. Hos inter et 
Meletium Pigam, et Syrigum inveni, quorum vi- 
tas ex instituto ante Procopium quoque dedit Eu- 
seb. Renaudotius in Observationibusad Gennadiiet 
aliorum recentiorum Grecorum De sacramento 
Cucharistis homilias, Parisiis 1709, pag. 91 et 
151. 

(24) Hic jam eversa Troja, Priamo auxilium la- 
turus venisse legitur, ut meminit Eustathius deoi- 
mum Odyssez librum enarrans. Numerare supra 
quinque non potuisse porro dicitur, ductaque uxo- 
re, novam nuplam non attigisse, veritus ne ipsum 
illa accusaret apud matrem. Aristophanes in Βάτρα- 
χοις act. iv, sc. 1, inter fatuos eum numersvit , 
quod et & Luciano, Suida, Apuleio, plurimisque co- 
micis factum fuisse observavit Deald, . Erasmus in 
Adagiorwm Ghiliad. in etupidos, p. m. 1089. Heo 
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S III. Scriptores de Melitone conferendi. 


Hi, quotquot nominavi, omnes nominum quadam inter 8e affinitate tenentur. Ast. dummodo & nostro 
sedulo secernantur, nihil negotii amplius mihi facessent, de Melitone unice acturo, qui superaddito co- 
gnomine Asiani et Sardensis, vel Rectius Sardiani ab hisce omnibus divergeus esse atque distingui solet. 
Hujus nomen celebrandi, memoriamque conservandi studio haud pauci veterum fuerunt incensi ; et ut 
statim pateat, quantum aui seculi lumen exeatiterit, liceat hic saltem nominare scriptores antiquos, quos 
sui suarumque virtutum eximiarum nactus est laudatores. Ex illa ipsa, qua vixit etale, nobilissimorum 
scriptorum deprehendi trigam, qui ejus fecernnt mentionem. Polycratem (25) scilicet, Ephesi episcopum 
et totius Ásie primatem, qui in sua ad Victorem Romanum epistola synodica, Melitonis meminit, ejus- 
que honorificentissimam memoriam injecit, Clementem porro Alexandrinum (20) atque Tertiullia 
num (27). Seculo sequente Origenes Melitonis nostri mentionem fecit, ejusque nonnulla dogmata, si 
Theodoreto (28) fides est habenda, retulit Eoolesie orthodoxe suspecta.Seculo quarto omnium optime de 
Melitonis nomine meruit Eusebius (29) Cesariensis in Palestina episcopus, qui non modo crebram ]au- 
dibusque semper plenam ejus injecit mentionem, sed et ejusdem auro quovis chariora fragmenta que- 
dam nobis conservavit auctor hao in re plane classicus atque cum ejus interprete Ruífino (30) atque 
continuatore Hieronymo (31) pre reliquis evolvendus. Eodem . adhuo &vo commemoratur quoque 
Augustino (32), et Chronici Alexandrini auctori ignoto (33), cujus tamen statem in hoo sseulum 
mihi referre liceat, auctoritate Caroli du Fresne (34) maxime commoto. Nec Gennadius Massiliensis 
(35), qui s:xc. v» floruit, nec Anastasius Sinaita (36), insequenti seculo clarus, neo Venerabilis Beda 
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proverbia : Μωρότερος Μελιτίδου Μελιτίδην fj Kó- A brica usque ad a. C. 326, contexuit, continuavit, 
ροιδον οἴει με πρὸς θεῶν ; « Melitidem aut Corebum — Melitonisque vitam, laudes et scriptorum catalo- 
me putas per deos ? » um dedit in libro De illustribus Ecclesiae scriptori- 

(25) De eo vide Eusebium Histor. ecclesiast. lib. 


v, eap. 23, p. 243, edit. Cantabrigiensis, quam 
Guil. Reading 1720 curavit. Claruit circa annum 
196 et inter episcopos sui temporis ob doctrinam 
et gravitatem, celeberrimus habebatur. Occasione 
controversie Paschalis inter Ecclesiam Occidenta- 
lera et Orientalem tunc agitate,synodum episcopo- 
rum Asianorum convocavit, quorum etiam nomine, 
etate multum jam provectua,luculentissimam scri- 
psit epistolam ad Victorem et ad Romane urbis 
Ecclesiam, cujus aureum fragmentum nobis serva- 
vit Euseb. H. &. lib. v, cap. 24, pag. 241. 

(26) Hic in libro deperdito, quem de Paschate 
conscripsit, operis cujusdam Melitonis de eodem 
orgumento elaborati meminisse dicitur Eusebio ἢ. 
B. lib. 1v, cap. 26, pag. 18^. 

(27) In septem quos pro Montano adversus Eccle- 
siam ecripsitlibris,quiquidem etatem nostram non 
tulerunt. Fragmentum autem et de Melitone hono- 
rificum judicium ex iis nobis servavit suoque Ca- 
falogo scriptorum ecclesiasticorum inseruit Hiero- 
nymus. 

(28) Queestione 20 in Genesin, tom. I Opp., pag. 
21, edit. prestantissime, quam superioris S&ec.an- 
no 42 Parisiis quatuor volum. in fol. dedit Jac. 
Sirmundus, Frontonis Ducai adjutus laboribus,ubi 
Origenis adducit verba,quibus Melitonem iis accen- 
set, qui imaginem. Dei in corpore hominum consi- 
Btere affirmabant,aitque eum Commentarium reli- 
quisse Heol τοῦ ἑνσώματον εἶναι τὸν Θεὸν, de eo, 
quod Deus sit corporeus μέλη γὰρ Θεοῦ ὀνομαζό- 
μενα εὑοίσχοντες, X, τ. A., membra enim Det appel- 
lata cum inveniunt, eic. De quo pluribus infra 


agam. 
(29) In Chronico lib. posteriore ad Olympiadem 


ccxxtvii, p. (69, edit. Scaliger, Amst. 1658, pari- (1 Paschalii auctorem vixisse circa tempora 


ter ac in Hist. eccles. lib. 1v, eap. 13, 21 et 26; 
lib. v, cap. 24 et 28. Preter duo Melitonise fragmen- 
ta, alterum ex Apologia, alterum ex ejus libro De 
paschate, exhibuit quoque scriptorum ab eo con- 
signatorum exactum catalogum. 

(20) Qui decem Historim ecclesiaslicze libros in 
Latinum linguam transtulit libere, additis detra- 
ctia multis, dimidio libri octavi omisso,decimo vix 
tacio, ut adeo ex x Eusebii libris novem fecerit, 
dot duos de suo adjecit. Evolvendus iisdem ac 
Kusebius locis. . 

(31) Hie Ghronicon, quod Eusebius & mundi fa- 


B Daniel. 


us, 8jve Catalogo scriptorum ecclesiasticorum, qui 
Operum ejus tomo IV, parte rr, exstat fol. 110, edi- 
tionis Benedictinorum, que Martianei cura Pari- 
siis, 1703, seq. V volum. lucem vidit, et apud Fa- 
bricium in Bibliotheca ecclesiastica, fol. 93. 

(32) De haeresibus cap. 76. Ast. heresim hanc be- 
nigne interpretatur atque excusat, ibid., cap. 86 et 
alibi quoque, De Genesi ad litteram,lib. x, cap. 
25. . 
33) Ad Olympiadis ccxxxvr annum secundum, 
indictionem terliam, pag. 258 edit. Parisine : et in 
Corpore scriptorum historie Bysantinz, editionis 
Venet: tomo III, pag. 206. Hoc opus, quod obiter 
hie monere liceat, diversimode citatur; primum 
Fastorum Siculorum nomine, deinde Chronicz tem- 
porum epitomes titulo insigniebatur, Leunclavio et 
&apebrochio Annalium Constantinopolitano- 
rum nomine venit; Matth. Raderus, 8. I. lemmate 
Chronici Alexandrini istud edidit. In Corpore Bi- 
zantino autem hoc frontispicio exstat: Πασχάλιον 
seu Chronicon Paschale a mundo condito ad He- 
raclii imp. annum vicesimum, juxta editionem Ca- 
roli du Fresne, dominus du Cange, qui post Ra- 
derum denuo Parisiis 1688, fol., illud prodire fecit, 
novamque Latinam versionem,notas chronologicas 
et historicas un& cum prefatione eruditissirca ad- 
jecit, inqua preter historiam hujus Chronici de 
aliis quoque maximi momenti argumentis exposuit. 
Ceteroquin in hoc ipso Chronico exhibetur quoque 
fragmentum quoddam, nescio e quo Melitonis 
ibro. 

(34) Qui non unum hujus operis exstitisse putat 
auctorem, eumque qui ab anno Constantii 17 opus 
ad Heraclium usque perduxit, continuatorem et in- 
terpolatorem fuisse censet, atque colligit, primum 
onsetan- 
tii, quibus adhuc vigebat de paschalis festivitatis 
die controversia. Vide ejus prefationem. 

(35) De dogmatibus ecclesiasticis cap. 4, pag. 4. 
Edit. Elmenhorstii. Hamb. 1614, 4. 

(36) [In Ὁδηγῷ seu. Duce v*a&e, adversus Acephalos, 
cap. 13, pag. 260, quem librum Grec. Lat. edidit 
Jac. Gretserus Ingolstadii 1600, in-À. Eyregium 
quemdam locum ex Melitonis libro Περὶ σχαρνώ- 
σεως Χριστοῦ affert de humanitate et divinitate 
Jesu Christi. Insigne hoc fragmentum ab Halloixio 
non fuit allegatum. J. Clerico in Bibitethéque 
chois. tom. XXVI, et in Hist. ccclés., pag. 561, ex 
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(37),Haymo Halberstadieneis (38),nec denique Nicephorus Calistus (39),s&culi decimi quarti Historie eo- 
clesiastice conditor haud ignobilis,Melitonia nostri nomen laudesque reticuerunt.Hi ex superiori state mihi 
innotuerunt scriptores de beato isto Patrepotissimum evolvendi; ast que et quanta nomina! sique a laudatis 
laudari demum laus est, nostro utique singulari hoc cedere potest honori, quod tot tamque insignes fa- 
mo sue habuerit statores atque precones. Imo vel exinde saltem unumquemque augurari statim posse 
arbitror, quanta ejus in reinpublicam Christianam fuerint merita. Equidem deprehendi anonnullisinter 
scriptores veteres de Melitonis vita conferendos provocari etiam ad Flavium Dextrum, gente llispanum, 
et imperii Orientalis prefectum pretorium, qui seculo quarto claruit atque Chronicon quoddam texait 8 
nato Christo ad annum 330 deductum. Ast ejus vel idco nullam ipjeci mentionem, tum quod ad manus 
meas opus ipsum non pervenerit; tum quod in aprico sit, Chrenicon,quod hodiesubejus nominecircum- 
fertur, quodque Fr. Bivarius Cistriensis in lucem protraxit (40), amplissimis commentariis illustravit, 
appendice ct binis apologiis munivit,opus esse supposititium,superiore demum saculo ex cerebro notis- 
simi falsarii llieronymi Romani de la Huiguera conflvtum, qui Cistriensi fumum vendidit, ita ut illeeum- 
bram pro Junone captans, magno conamine nihil egisse jure sit censendus. Inter recentiores, quorum 
opera potissimum usus sum, preter Caveum (41), cujus De scriptoribus ecclesiasticis liber, censente 
Pfafflo (42), manuale historie sacre studiosi esse debet, Sixtum Senensem (43), Trithemium (44), Til. 
lemontium (45), du Pinium (46), Natalem Alexandrum (47), Papebrochium et Bollandum (48), Ittigium (49), 
Weismannum (50), Dodwellum (51), Nic. le Nourry (52), Wilh. Whistonum (53), Nathan.Lardnerum (54), 
aliosque,evolvendus est in primis Halloixius (55/, qui omnium optime de eo egit,reliquisque palmam fa- 
cile preripuit. Plura qui desiderat, adeat Fabricium (56), quem nominasse laudasse est, qui suo, quo 
solet, modo, eruditissime et copiose auctorum de Melitone evolvendorum dedit catalogum. 


S IV. De Nelitonis patria. 


Nominatis itaque scriptoribus,qui Melitonis nostri mentionem injecerunt,et indicatis sic simul fontibus 
ex quibus hanc nostram derivabimus narrationem, in ipsam ejus patriam nuncinquiramus. Tulit autem 
hunc palmitem Asia, ex qua secundo post Christum natum svo prestantissimi viri atque de Ecclesia Dei 
optime merentes prodierunt potissimum, quemadmodum seculo sequenti Africa eorum ditissimum ma- 


preconcepta sua contra divinitatem Christi opinione A i1, cap. 1, ὃ 30, 31, 32, pos 37; cap. 2,82. pag. 
hic locus interpolatus videtur, quem tamen infra 9;cap. 7,8 31, pag. 328. Idem De heresiarehis 


contra eum pariter ac Guil. Whistonum vindicare 
allaborabo. 

37) Retractact. in Acta apostol., cap. 8 et 13. 

38) Histor. eccles. lib. 1v, cap. 22, pag. 44, 
edit. Hlelmestad. 1671 ; cura Joach J. Maderi. 

(39) Histor. eccles. lib. 1v, cap. 40 integro, Ope- 
rum que Frontonis Duce industria duobus vol. 
in-fol. Parisiis 1630 prodierunt, tom. I, pag. 294 
geqq. 

(40) Lugduni 1627, fol. Vid. Cave Híst. {ι|., 
pag. m. 181, b. 

(A1) In. Scriptorum ecclesiasticorum Historia lit- 
teraria, fol. 42, edit. Colonie Allobrogum 1720, 
qus$ id habel precipui et commoditatis, ut, que 
duobus aotea diatincta tomis prodierat, uno volu- 
mine tantum sistatur, relatis singulis articulis po- 
slerioris partis, que Henr. Wartoni supplementa 
continet,in suam sedem.In Anglia cura beati Water- 
landi nova prodit hujus libri editio tomis duobus, 
quorum) prius jam lucem vidit,alter vero opera in 
Theatro Sheldoniano adhuo exercet. Caveus fra- 
gmentum ex Anastasio Sin. primus produxit. 

(42) In Institulionibus hisioriz ecclesiastice, pag. 
1, edit. secunde. 

m Bibliotheceg sacra? lib. 1, pag. 5, edit, Paris. 

44) Sec, xv, pater et. abbas Spapheimensis, in 
libro De scriptoribus ecclesiasticis δ 1&, apud Fa- 
briciuin in Biblioth. ecclesiastica, fol. 7. 

(13) Dans les Mémoires pour servir à UHistoire 
ecclésiaslique, toin. 1I, p. &45, et in not. pag. 707. 

(46) Dans la Nouvelle Bibliotheque des auteurs. ec. 
clésiastiques, tom. I, pag. 62. 

. (47) [n absolutissiio opere, quo Historíam eccle- 
48aslicam V. et N. T., ab orbe condito cd annum 
Christi 1600 condidit, et cujus repetita editio pro- 


diit Parisiis 1730, octo voluininibus in fol., tom. 
l1, fol. 297, s 


qq. 
(18) In Actis Sanctorum, Aprilia, tom. l, fol. 11, C 


ad pinum April. 
(49) In. Sedectis capitibus. hist. eccles Ν, T., 880. 


&vi apostolici, sect. 1, cap. 14, pag. 176, et in Ap- 
pendice pap. 83. 

(50) In Introductione in memorabilia ecclesiastica 
híst. eccles. N. T., tom. 1, pag. 114 et 133. 

(51) In dissertationibus OCyprianicis, que Oxo- 
nie separatim 1684 prodierunt pag. 265. Easdem 
in Cypriani sua editione simul cudi fecit J. Fellus 
episcopus Oxoniensis, Oxonii 1682, fol. 

(82) In excellentissimo et rarissimo opere, quod 
Apparatum αὐ Bibliothecam Patrum maximam in. 
scripsit, quodque duobus voluminibus in ful. Pari- 
8118 1103 prodiit, lib. n, dias. 5, cup. 5, pag. 538. 

($4) In the Disserlation upon the Epistoles of 
1gnatius, que tom.I Christianismi primitivi, he 
primitive Christianity revivd, exstat pag. 65, 606. 
Et in the Account of the Failh of the first Centuries, 
pas. 61, 69. 91, 120, 125, 184, 266, 283. Ejusdem 

ibri tomo IV, Wbistonus Ariane, quam amplexus 
est, de divinitste Christi sententie non modo, sed 
et hypothesi suie longiores Ignatii epistolas genui- 
nas esse, ex fragmentis Melitonis patrocinium af- 
ferre conatus est. 

($4) In libro Anglico, qui 5 vol. Londini 1730, 
1740, in 85, hoc frontispicio prodiit : The credibility 
of the Gospel History, part n, vol. I, pag. 326. 
Primus hujus operis tomus ἃ Corn. Westerben 
Ultrajecti in linguam Belgicam fuit transfusus, 
idemque Latina civitate donatus Hamburgi prodit 
1733, prefationem et observationes quasdam adji- 
ciente S. R. J. Cph. Wolfio. Optandum esset ut 
reliqui quatuor tomi eamdem in linguam traduce- 
rentur. 

(85) In Illustrium. Ecclesi Orientalis scriptorum, 
9 sanctitate juxla. el eruditione sec. τι floruerunt, 

itis el. documentis, fol, 817., sqq. Vidit hio egre- 
gius et raro obvius liber lucem Duaci 1630 : &e- 
culi 1 scriptores prodierunt ibid. 10633, plura se- 
cule viri hujus industria non tractavit. 

(56) In Biblioth, Gr., vol. V, pag; 184, et in $yi- 
labo Scriglorum de V. R. C. pag. 160. 
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vilio Paulo Asie proconsule, quo tempore Sagaris mariyrium perpessus est, magna 
,8odicese excitata est de solemnitate Paschali (71), » eto. In quem annum 8Servilii Pauli- 
dignitas inciderit, diligenti facta inquisitione invenire non potui. Sagaris autem episcopi 
rtyrium & Ruinarto (72) ad tempora M. Aurelii Antonini imp. refertur, qui ab anno 
que ad 176 imperio Romano prefuit, et sub quo quinta Christianorum agitata est per- 
itidem imperatori exhibuit noster pro Christianis libellum supplicem seu apologiam ; 
ade ccxxxvi factum fuisse testatur Eusebius (73) et Chronici Alexandrini auctor (74); 
tonologorum instituta computatione (75) annis post Christum natum 169-472 respondet. Ex 
nibus non sine stringente veritatis luce colligere,tutoquepronuntiare possumus,Melitonem 
| media seculi secundi tempora, inclinante et ad finem jamjam vergente seculo.Hinc recte 
constituitur a Bellarmino (76), cui prorsus non contrariantur Caveus(77), Tillemontius(78], 
, qui ejus vitam ad annum 170 recensent, Baronius (80), qui anno 172, et Basnagius (81), 
ium 177 de eo exposuerunt, utpoto qui ad ultima ejus potissimum respexerunt tempora. 
rro in re haud prorsus certa conjectura est, Melitonem circiter annum centesimum, sub 
i tempora in lucem fuisse editum, ex divino Davidis (82) effato et quotidiana experientia 
uerunt tamen nonnulli,qui ejus natalem ad ipsum usque Neronis imperiumretrotraxerunt, 
qui per angelum Ecclesie Sardiane, ad quem divus Joannes (83) epistolam suam direxit, 
&trum intelligunt.In horum sententiam ex instituto postea inquiram pluribus,atque ex dif- 
1m chronologicis tum aliis, quibus haec sententia premitur, commonstratum dabo, Melito- 
n foisse Sardium episcopum,cum divinam suam revelationem B.Joanneslitteris consignaret. 


8 VI. Deparentibus et praeceptoribus Melitonis. 


es eum in mundum ediderint, et an Christiano,an gentili, an Judaico denique sanguine 
prorsus est incompertum. Manet proinde eque dubium atque incertum utrum noster in 
ducatus, utrum vero a gentilium vel Judeorum superstitione ad Christianos transierit. 
n conjecture locus est, ab ethnicis potius ad Christianorum castra transiisse mihi videlur, 
9 exinde, quia, si ex librorum ab eo conscriptorum titulis judicare fas est, in scholis philo- 
iud leviter versatus fuit, eorumque acita probe tenuit ; secustamen sentientibus dicam hanc 
rorsus non seribam. An porro Onesimus ille, seu, ut Nicephorum eum vocat, Onesiphorus, 
nomine salutavit, et cui celebratissimam illam epistolam scripsit, ab Eusebio nobis serva- 
quo Veteris Testamenti libros canonicos enumeravit, frater ejus ex utero germanus fuerit 
'ctum tantummodo, quod eos inter viguit, amicitie vinculum hunc tulerit compellationem, 
io est vix ac ne vix quidem solvenda (85). Uno verbo de Melitonis parentibus et familia 
tam semota antiquitatis memoria, deflcientibus insuper monumentis, possumus deflnire. 
68 ejus quod attinet eadem erit responsio, et omnia dixisse mihi videor, si modo observa. 
ique ab apostolis, neque a Frontone quodam fuisse institutum. Utraque enim hec, quam 
jus preceptoribus fovent, sententia erronea est de proinde minus sec!anda. Altera scilicet 


Euseb. loco citato : Ἐν μὲν οὖν τοῖς A habebis 044 dicte Olympiadisaddendinulli adsunt 
'α τὸν χρόνον καθ᾽ by συνέταττεν, anni; bino produoto adjicias 3038; summa 4882 


:t ἐν τούτοις" « "Eni Σερουϊλίου Παύκου 
ς ᾿λσίας, ᾧ Σάγαρις καιρῷ ἐμαρτύρη- 
τησις πολλὴ ἐν Λαοδιχείᾳ πεοὶ τοῦ 
΄σόντος χατὰ καιρὸν ἐν ἐχείναις ταῖς 
ἐγράφη ταῦτα. » 

tis marlyrum sincerís, fol. 29, οἱ in 
KIV. 

romico loco citato, Claro et Cethego 
at . Μελίτων Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος, τῆς 
v ἀπολογίας ᾿Αντιωνίνῳ ὑπὲρ Χριστιανῶν 


«pore. Byxantino tom. III, pag. 206: 
$ ς΄ ἸΙνδ., q' Ὑπ. Ὁρφίτου xal Ho3- 
uam de Justini martyris et Crescentis 
rerat : ᾿Αλλὰ xal Μελίτων, ᾿Ασιανὸς 
ἰσχοπος, βιδλίον ἀπολογίας ἕδωχε τοῖς 
)ασιλεῦσι, καὶ ἕτεροι δὲ πολλοί. 

sito enim quolibet anno Olympiaco, 
multiplicande sunt in 4, producto ad- 
lapsi insuper, si qui adeunt, Olympia- 
i, aggregato adjiciendum 3938,el 510 
annus periodi Juliane. Vid. Beveregii 
Phronologicas lib. τι, cap. 15, reg. 6, 
εἰ scire cupiagin quotum annum per. 
P hec, 236 concurrat, 230 ducas in 4, 


est annus per. Jul.quo eurrente nova Olympias in- 
cepit. Ex anno autem periodi Jul. annus Christi 
eruitur, auferendo 4713, et reliquus fit annus erc 
Christiane. ldem, lib. 11, cap. 9, reg. 3, pag. m. 
426. Sic &b anno per. Jul. 4882 aufer 4/13, resi- 
duum est 169. Ergo annus Christi 469 fluxit una 
cum anno per. Jul. 4882. Ergo ἃ C. 169, Olympias 
257 incepit. 

(70) De scriptoribus ecclesiasticis, pag. 65, edit. 
Paris. 1631. 

(77) In Scriptorum ecclesiasticorum | Historia litte- 
raria. fol. 42. 

(18) Dans les Mémoires pour servir à l'Histoire ec- 
clesiasiique. tom. 1I, pag. 707, in not. 

(79) Histoire de lEglise et de l'Empire, tom. 1, 
pag. 622, edit. Genev. 

80) Annalium tom. Il, ann, 472, sect. 5. 

n Annalium politico-ecclesiast., ann. 477. 83. 


B Credo. tamen Melitonem tuno fatis jamjam fuisse 


functur. 

(82) Psal. xc, 10. 

(83) Apocalyps. cap. m, 1-6. 

(84) Histor. ecclesiast. lib. 1v cap. 26 : Μελίτων 
'Ovneluq τῷ ἀδελφῷ χαίρειν. 

(85) Tillemont, dans les Mémoires pour. servir à 
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xime dedit proventum. Hinc cognomine Asianus salutatur Hieronymo (57) et Chrenici Alexandrini au- 
etori (58). Quam autem in specie provinciam Asie patriam habuerit, et que potissimum urbs ipsi natales 
dederit, tacentibus historia monumentis, deflnire non audeo. Halloixio (59) quidem verisimillimura videtur 
Sardibus eum fuisse natum, atque cognomen Sardensis, vel rectius Rardiani, tulisse non tantummodo ob 
habitationem et munus episcopi, quod in urbe Sardium gessit ; sed etiam ob nativitatem et patrium. Ast 
cum conjecturam suam nulli alii fundamento euperstruxerit, quam quod Sardensis cognominatus sit, ut 
ei subscribam nullo modo abs me impetrare possum, licet nec aperti erroris eum hanc ob causam ar- 
guere velim. Ejus tamen sententia cur infirma et precario asserta mihi videalur, sequentibus inducor 
rationibus.Primo quod nullibi nude appelletur Sardensis, sed ita semper ordinentur verba, ut nullo ne- 
gotio statim pateat, eum non ob patriam, sedob dignitatem unice ecclesiasticam hoc cognomen meruiase. 
Sic v. c. Eusebio vocatur : Τῆς ἐν Σάρδεσι παροιχίας ἐπίσχοπος (00) : τῆς ἐν Σάρδεσιν ᾿Εκχλησίας ixloxo- 
πος (61) : Σαρδιαῶν ἐπίσκοπος τῆς Λυδίας (02), sic Ruffino « Sardensis antistes Ecclesie, episcopus Eccle- 
sie Sardensis (63), » sic Hieronymo, Nicephoro aliisque. A nemine autem veterum scriptorum simpliciter 
Σαρδιανόν, « Sardensem sive Sardianum » eum appellatum inveni. Alterum quod me movet, hoc est,istis 
temporibus moris non tam fuisse Ecclesise doctoribus a patria cognomina imponere, sed eos ab Ecclesia 
potius, cui preerant, illa tulisse. Sic enim Ignatio, Nourgein Sardinianato (61), Antiocheni : Clementi (65), 
qui Italicam certe patriam non habuit, Romani ; Ireneo (66), cui Ásia vitam dedit, Lugdunensis cogno- 
mina addita inveniuntur, certe non ob patriam, sed ob munus episcopi regionibus istis administrutum. 
Eocontra alii, quos rerum eventus in nullam cathedram evexit, utut de eorum patria certissime constet, 
nullum tamen ab ea cognomen acceperunt, ne scilicet pro episcopis falso haberentur.Sic Justinus, cujus 
terra mater Samaria fuit, non Samaritanus, sed χατ᾽ ἐξοχήν martyr vocalur. Sic Origenes, Alexandria 
natus, ἃ patria minime Alexandrinus, sed ob laborum patientiam Χαλκέντερος seu Adamantius cognomi- 
natur. Bic innumeri alii,quorum patriam compertam habemus, nullam ab ea gentilitiam aecipiuntappel- 
lationem, Veteres potius,viri alicujus patriam expressuri, generaliori quodam et laxiori tantum coguo- 
mine Asiani vel Africani illam indicare sueverunt. Hoc et Melitoni nostrocontigil, itaut non sine magna 
probabilitatis specie asseruisse mihi videar, ex solo Sardensis cognomine Halloixium colligere prorsus 
non potuisse, Lydiam ejusque primariam urbem Sardes ei patrium exstitisse solum. 
8 V. Quando Melito floruerit. 

Ast relicta ejus, quam minus compertam habemus patria, ad alia transeamus, qua magis sunt per- 
specta, atque de etate, qua celebris exstitit noster jam disquiramus. In ea deflnienda, sequentia quibus 
tuto inniti, computationesque nostras non sine causa superstruere possumus deprehendimus momenta. 
Hieronymus (67), Busebius (68) et Nicephorus (69) aliique cozvos temporeque suppares ipsi faciunt 
Hegesippum, Dionysium, Corinthiorum episcopum, Pinytum, Cretensium episcopum, Philippum, Apol- 
linarem, Musanum, Modestum, Ireneum ac Theophilum Antiochenum, qui omnes circa medium ss- 
culi secundi floruerunt. Ex iisdem porro auctoribus (70) constat, !'Melitonem exortam suis temporibus 
in Ecclesia Laodicena dissensionem circa paschatos celebrationem oomposuisse feliciter. Hujus vero 
controversie tempus ipse in principio operis, hanc in causam de paschate exareti, his signiflcavit 


(97) In Catalogo scriptorum ecclesiasticorum,, cap. A tamen in Adnolalionibus ad Ignatii epistolas, quas 
24, pag. 110: « Melito Asianus BSardensis episco- editioni sue preestantissime Oxon. 1709, in-4*, e 


us. » Et antiqua Greca versio, quam Febricius 
simul exhibet : Μελίτων ᾿Δσιανὸς, Σαρδέων ἐπί- 
σχοπος. 

(58) Ad Olympiad. ccxxxvi, pag. 206 : ᾿Αλλὰ 
xat Μελίτων ᾿Ασιανὸς, Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος x v. À. 

(59) In lilusirium Ecclesi Orient. scriptorum 
Vitis, fol. 818. 

(60) Histor. ecclesiastice lib. wv. cap. 26, fol. 188, 
edit. Read. 

(601) 1bid., lib. 1v, cap. 13 et Nicephor. Hist. 
eccles. lib. rv, cap. 10, fol. 204. Front. Ducei. 

(62) In Chronico ad Olump. ccxxxvu : Μελίτων 
Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος τῆς Λυδίας x τ. λ. 

63) Ruff. Hist. eccles. lib. 1101, cap. 25, fol. 93, 

edit. Beat. Rhenani. 

(64) De patria B. Ignatii vide J. Ernestum Gra- 
bium in Spicilegio SS. Patrum, tom. II, pag. 1 sq., 


Tb. Sheld. adjecit Th. 8mithus, magis placet asse- 
rere Ignatium ἃ Syris sua lingua Nurenum fuisse 
appellatum, quasi diceres « illustrem, splendidum, 
gloriosum ; » et ita Nurani cognomen non de loco 
unde ortus est, sed de cognomine, quo honoris 
causa vocatus fuit, interpretatur. 

(65) De Clementis Romani patria altum apud 
omnes silentium. 

(66) Smyrna hunc fuisse oriundum nonnulli per- 


ibent. 

67) Epistola 83, tom. IV Opp., parte ri, fol. 656. 

68) Histor. eccles., lib. 1v, cap. 21: 'Ixpatov 
δὲ ἐν τούτοις ἐπὶ τῆς Ἔχχλησίας Ἡγήσιππός τε 6v 
ἷσμεν ἐχ τῶν προτέρων, καὶ Διονύσιος Κορινθίων 
ἐπίσκοπος, Πίνυτός τε ἄλλος τῶν ἐπί Κρήτης ἐπίσχο- 
πος, Φίλιππός τε ἐπὶ τούτοις xal ᾿Απολινάριος καὶ 
Μελίτων, Μουσανός τε χαὶ Μόδεστος, καὶ ἐπὶ πᾶσιν 


ai ex Gregorio Abulpharagii Arabis dynastiarum B Elprvatoc. 


istoria, dynast. vit, pag. 149, probavit eum Nure 
apud Sardos parente Judeo fuisse proseminatum, 
additque, ex conjectura Th. Heydii, forte ex patria 
uoque natum Latinum nomen Ignatii : quia Nür 
sive Nüra Cbaldaice ignem significet. J. Pearsonio 


(69) Histor. eccles,, lib. 1v, cap. 49. 
(70) Euseb. ἢ íst. eccles. ,lib. 1v, cap. 26 ; Nicephor. 


put. eccles., lib. 1v, cap. 10 ; Ruffin. lib. iv, cap. 
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verbis: « Servilio Paulo Asie proconsule, quo tempore Sagaris martyrium perpessus est, magna 
controversia Laodices excitata est de solemnitate Paschali (71), » eto. In quem annum 8ervilii Pauli- 
proconsularis dignitas inciderit, diligenti facta inquisitione invenire non potui. Sagaris autem episcopi 
Laodiceni martyrium & Ruinarto (72) ad tempora M. Aurelii Antonini imp. refertur, qui ab anno 
Christi 161 usque ad 176 imperio Romano prefuit, etsub quo quinta Christianorum agitata est per- 
gecutio. Παἷο itidem imperatori exhibuit noster pro Christianis libellum supplicem seu apologiam ; 
idque Olympiade ccxxxvt factum fuisse testatur Eusebius (73) et Chronici Alexandrini auctor (74); 
qua debita chronologorum instituta computatione (75) annis post Christum natum 169-172 respondet. Ex 
his itaque omnibus non sine stringente veritatis luce colligere,tutoque pronuntiare possumus,Melitonem 
floruisse circa media seculi secundi tempora, inclinante et ad flnem jamjam vergente seculo.Hinc recte 
ejus etas 150 constituitur ἃ Bellarmino (76), cui prorsus non contrariantur Caveus(77), Tillemontius(78], 
Le Sueur (791, qui ejus vitam ad annum 170 recensent, Baronius (80), qui anno 172, et Basnagius (81), 
qui anno demum 177 de eo exposuerunt, utpote qui ad ultima ejus potissimum respexerunt tempora. 
Probabilis porro in re haud prorsus certa conjectura est, Melitonem circiter annum centesimum, sub 
prima Trajani tempora in lucom fuisse edituro, ex divino Davidis (82) effato οἱ quotidiana experientia 
judicantes, Fuerunt tamen nonnulli,qui ejus natalem ad ipsum usque Neronis imperiumretrotraxerunt, 
nimirum illi, qui per angelum Ecclesia Sardiane, ad quem divus Joannes (83) epistolam suam direxit, 
Melitoaem nostrum intelligunt.In horum sententiam ex instituto postea inquiram pluribus,atqueex dif- 
ficultatibus tum chronologicis tum aliis, quibus haec sententia premitur, commonstratum dabo, Melito- 
nem tunc non fuisse Sardium episcopum,cum divinam suam revelationem B.Joanneslitteris consignaret. 


8 Vl. Deparentibus et praeceptoribus Melitonis. 


Qui parentes eum ín mundum ediderint, et an Christiano,an gentili, an Judaico denique sanguine 
satus fuerit, prorsus est incompertum. Manet proinde eque dubium atque incertum utrum noster in 
vera fide sit educatus, uirum vero a gentilium vel Judeorum superstitione ad Christianos transierit. 
Quod si tamen conjecture locus est, ab ethnicis potius ad Christianorum castra transiisse mihi videtur, 
idque conjicio exinde, quia, si ex librorum ab eo conscriptorum titulis judicare fus est, in scholis philo. 
sophorum baud leviter versalus fuit, eorumque acita probe tenuit ; secustamen sentientibus dicam hano 
ob causam prorsus non scribam. Án porro Onesimus ille, seu, ut Nicephorum eum vocat, Onesiphorus, 
quem fratris nomine salutavit, et cui celebratissimam illam epietolam scripsit, ab Eusebio nobis serva- 
tam (84), in quo Veteris Testamenti libros canonicos enumeravit, frater ejus ex utero germanus fuerit 
an vero ob arctum tanturamodo, quod eos inter viguit, amicitie vinculum hanc tulerit compellationem, 
itidem questio est vix ac ne vix quidem solvenda (85). Uno verbo de Melitonis parentibus et familia 
nihil certi in tam semota antiquitatis memoria, deflcientibus insuper monumentis, possumus definire. 
Ad preceptores ejus quod attinet eadem erit responsio, et omnia dixisse mihi videor, si modo observa. 
vero, eum neque ab apostolis, neque a Frontone quodam fuisse institutum. Utraque eaim hec, quam 
nonnulli de ejus preceptoribus fovent, sententia erronea est de proinde minus sec!anda. Altera scilicet 


(71) Apud Euseb. loco citato : Ἔν μὲν οὖν τοῖς A habebis 044 ;dictee Olympiadisaddendinulli adsunt 
περὶ τοῦ πάσχα τὸν χρόνον καθ᾽ ὅν συνέταττεν, ἀρχό- anni; hino produoto adjicias 3938; summa 4882 
μενος σημαίνει ἐν τούτοις" « "Eni ZepoutÀiou Παύλου — est annus per. Jul.quo currente nova Olympias in- 
ἀνθυπάτου τῆς 'Acla;, ᾧ Σάγαρις χχιρῷ ἐμαρτύρη- — cepit. Ex anno autem periodi Jul. annus Christi 


ctv, ἐγένετο ζήτησις πολλὴ ἐν Aaoboulg πεοὶ τοῦ 
πάτχα͵ ἐμπεσόντος χατὰ καιρὸν ἐν ἐκείναις ταῖς 
ἡ μέραις" καὶ ἐγράφη ταῦτα. » 

(72) In. Actis. martyrum sinceris, fol. 29, οἱ in 
pref. pag. rxiv. 

(73)1n Chromico loco citato, Claro et Cethego 
c088., Sic notat . Μελίτων Σαρδιανῶν ἐπίσκοπος, τῆς 
Λυδίας βίδλον ἀπολογίας ᾿Αντιωνίνῳ ὑπὲρ Χριστιανῶν 
ἐπέδωχεν. 

(74) In Corpore Byxantino tom. {Π, peg. 206: 
σλς΄ ὀλυμπ'ὰς, ς΄ ᾿Ινδ., y' Ὑπ. Ὁρφίτου καὶ Hoó- 
δεντος. Postquam de Justini martyris et Crescentis 
apoiogiis dixerat : ᾿Αλλὰ xal Μελίτων, ᾿Ασιανὸς 
Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος, βιδλίον ἀπολογίας ἔδωχε τοῖς 
λελεγιλένοις βασιλεῦσι, καὶ ἕτεροι δὲ πολλοί. 

(15) Proposito enim quolibet anno Olympiaco, 
Olympiades multiplicande sunt in 4, producto ad- 
dendi preterlapsi insuper, 8i qui adsunt, Olympia: 
dis datas anni, aggregato adjiciendum  3938,et sic 
summa erit annus periodi Juliane. Vid. Beveregii 
Institutiones chronologicas lib. n, cap. 15, reg. 6, 
par. 150.8io si scire cupiasin quotum annum per. 

ul. Oympias hec, 236 concurrat, 236 ducas in ὁ, 


eruitur, auferendo 4713, et reliquus fit annus ers 
Christiane. ldem, lib. 11, cap. 9, reg. 3, pag. m. 
426. Sio ab anno per. Jul. 4882 aufer 4/13, resi- 
duum est 169. Ergo annus Christi 469 fluxit una 
cum anno per. Jul. 4882. Ergo ἃ C. 169, Olympias 
257 incepit. 

(76) De scriptoribus ecclesiasticis, pag. 65, edit. 
Paris. 1631 

(71) In Scriptorum ecclesiasticorum | Historia litte- 
raría. fol. 42. 

(78) Dans les Mémoires pour servir à l'Histoire ec- 
clesiasiique. tom. Il, pag. 707, in not. 

(79) Histoire de UEglise et de l'Empire, tom.1, 
pag. 022, edit. Genev. 

80) Annalium tom. Il, ann, 172, sect. 5. 

81) Annalium politico-ecclesiast., ann. 477. 83. 


DB Credo. tamen Melitonem tuno fatis jamjam fuisse 


functum. 

(82) Psal. xc, 10. 

(83) Apocalyps. cap. 1n, 1-6. 

(84) Histor. ecclesiast. lib. 1v cap. 26 : Μελίτων 
νησίμῳ τῷ ἀδελφῷ 4aipttv. 

(85) Tillemont, dans les Mémoires pour. servir ἃ 
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ex preconcepta et obiter jamjam notata opinione oritur, Melitonem esse angelum istum Eoclesis Sar- 
diane, quem divus Joannes reprehendit. Hinc apostolorum stati equalem necessario eum faciunt, viris- 
que ab apostolis instructis, quos apostolicos vocarunt veteres, annurcerant. Altera vero ex erroris gravi 
procedit, et eorum est, quos notavit Halloixius (86), qui Melitonem Frontonis, seu ut non sine vitio eum 
vocant, Frontonii discipulum fuisse somniant. Legerunt namque illiin llieronymo (87) hec verba : 
« Melito Asianus, Sardensis episcopus, librum imperatori M. Aurelio Vero, qui Frontonis oratoris disci- 
pulus fuit, proChristiano dogmate dedit, » et quod tribuendum erat M. Aurelio tribuerunt Melitoni. Vere 
enim Frontonis discipulum M. Aurel. Antoninum fuisse, testatur non modo ipse verborum nexus, sed et 
veterum hanc in rem testimonia probant. Hieronymus (88) enim ipsealibi de Frontone memorie pro- 
didit ita: « Fronto oratorinsignis habetur, qui Antoninum Vesrurm Letinis litteris erudivit. » Et Jul. 
Capitolinus (89) imperatoris hujus magistros recensens, quos varia in facultate varios habuit, sio inter 
alia : « Oratoribus usus est Grecis, Annio Mario, Caninio, Celere et Herode A!tico; latino Frontone 
Cornelio. 8ed multum ex his Frontoni detulit, cui etstatuam in senatu petiit. » Quin et consulem eum 
fecit, ut fasti consulares testantur, et preter Ansonium (90) testis quoque est ἃ Grutero (91) allata in- 
scriptio vetus, e fano Fortune in littore Adriatico producta. Error itaque hic est insignis, qui ἃ negli- 
gentioribus quibusdam chronographis acceptus, in alios atque alios est derivatus. Hec de primis Melito- 
nie nostri, omnibusque hominibus eque communibus vite fatis, dicta sunto. Heo de patria, etate, pa- 
rentibus atque preceptoribus ejus in medium proferre potui, sed pauca me dixisse fateor,ast omnia ques 
reperire potui. 
S VI, De eruditione Melitonis in. genere, et in specie de ejus oratoría. 

In animi vero ejus describenda indole amplissimus et vix emetiendus dicendorum campus se mihi 
offert. Naturam enim in tribuendis animi dotibus benignam prorsus atque faventem habuit non modo, 
sed et ipse donis & natura sibi concessis optime fuit usus. Felix enim ingenium variis artibus atque 
scientis it perpolivit, et ad bona quavis propensissimam voluntaem ita assuefecit virtutum exercitio, 
ut eruditi non minus quam pii promeruerit commendationem. Quanto ardore meditationibus indulserit, 
quantaque laborum patientia et assiduitate studiis sese dederit, non modo insignes ejusin variísscientiis 
testantur progressus, sed et amplissimus librorum testatur numerus, quem indefessa viri hujus optimi 
post se reliquit diligentia, gravissimis insuper aliis quoque ecclesiasticisoccupationibus oppressi. Horum 
librorum prolixum catalogum exhibuerunt Eusebius (902), Hieronymus (903), Ruffinus (9&), Nicepho- 
rus (95), meritoque dolemus, quod temporis injuria perierint omnes isti ingenii ejus fetus egregii,quod 
que preter titulos et pauca quedam fragmenta,ast aurea etquantivis pretii,setas nostra nihil tulerit(96(. 
Melitonem ob eruditionem el scripta suis temporibus unum omnium maxime celebrem exstitisse, pro- 
bant porro veterum hanc in rem testimonia. Ruffnus (97) fragmentum ex ejus apologia afferens, « hes 
et multa alia nobiliter ab eo scripta fuisse» subjungit. Eusebius (98), contra Artemonis et Pauli Samosa- 
teni heresin elaborata scripta enarrans, ita tandem exclamat : Τὰ Εἰρηναίου τε xai Μελίτωνος xai 
τῶν λοιπῶν τίς ἀγνοεῖ βιδλία ; hoc est, Ruffino interprete : « Irenmi vero et Melitonis ceterorum qui per 
idom tempus fuerunt, volumina quis ignorat ? » Et uterque (99) porro ita memoriequoque prodiderunt : 
« Melitonem Sardensis Ecclesise antistitem et Apollinarem (100)apud Hierapolim Ecclesiam regentem ca- 
leberrimos inter ceteros fuisse habitos. » Queris qui fuerint isti ceterl viri, quos inter noster celeberri- 
mus habebatur ; eos illosipsos fuisse respondeo,quos tempore equales ei antea nominaverat Eusebius(1). 
llegesippus (2) scilicet, Dionysius (3), Pinytus, Philippus (4). Mysanus (5), Madestus, lIrenwus et 


Phistoire ecclésiastique, tom. II, pag. 445: « Meli- A 
ton qualifie Onésime son frére, soit quil le füt ef- 
fectivement, soit seulement parce qu'il était chré- 


(91) Inscriptionum Romanar. pag. cccrxix. 
(92) Histor. eeclesiast. lib. 1v, cap. 26, pag. 188. 
93) De scriptoribus ecclesiasticis, cap. 24, peg. 


tien. C'était apparemment uon simple laIque. » 

(87) In Vitis illustrium Ecclesie Orient. scripto- 
rum. fol. 838, tom. II. 

(87) In Catalogo script. ecclesiast- cap. 24. Que 
verba Aubertus Mireus in suo ad ἢ. ]. :cholio ita 
interpretatur,quasi ea nonde imperatore Ántonino 
philosoph o,sed de Antonino Vero,quem is collegam 
imperii habuit, intelligenda sint. Sed manifeste re- 
clamat differentia prenominis.Uti enim prior sine 
ulla controversia « Marcus Aurelius VerusAntoni- 
nus philosophus,» sic posterior constanter iu om- 
nibus antiquis numismatibus« Lucius Aurelius Ve- 
rus Antoninus » nuncupatur. 

(88) In Continuatione Chronici Eusebiani ad an- 
num 4 M, Aurel. Ver. 

(89) In ipsius imperatoris Vita. 

. (90) In gratiarum actione pro consulatu ad Gra- 
tianumimp. discipulum, pag. 195 Operum, edit. 
Jae. Tollii. 


10, tom. IV Opp: 

(94) Hist. ecclesiast. lib. 1v, cap. 25, fol. 93, edit. 
Beat. Rhenani. 

(95) Histor. ecclqsiast. lib. iv, cap. 10, fol. 294. 

(96) Obiter hic saltem librorum a Melitone eon- 
scriptorum injeci mentionem quia in altera dies. 
ex instituto de iis agere constitui. 





(07) Histor. ecclesiast. lib. 1v, cap. 25, fol. 95. 
(98) Historis ecclesiast, lib. v, cap. 28. 
(99) Ruffin.. Hist eccles. lib.iv, cap. 25 ; Euseb., 


Hist. eccles. lib. 1v, cap. 26 : Ἐπὶ τῶνδε xai Μελί- 
τῶν τῆς ἐν Σάρδεσι ünlaxonoc, ᾿Απολλινάριός τε τῆς 
Ἰεραπόλει διαπρεπῶς ἤκμαζον. 
(400). Histor. eccles. lib. iv, cap. 21. 


21 Quem Euseb. H. E. iv, c. 22, laudavit. 

3) De hoc Dionysio vide eumdem 1l. c., cap. 23. 

ᾷ De Philippo οἱ Modestoidem egit ibidem,o.24. 
Idem. |. Φ.,) cap 28. 


e Cujus Vitam dat Euseb. I. c., cap. 27. 
B 
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Theophilus Antiochenus, viri de Ecolesis et fama et scriptis omnes atque singuli longe meritissimi. Lu- 
seus itaque inter cecos minime regnavit, sed optimus inter optimos exstitit. In rem evestigio eamus, 
a.que palum jam quoque faciamus, in quibusnam potissimum studiorum generibus egregium se presti- 
terit noster. Optime perspiciens, quanta vis verborum ornatui insit, el quantopere conciliet animos 
compta oratio et mitis, in graviter dicendi facultate strenue sese exercuit. Fieri enim potest haud raro, ut 
quis recte sentiat, et id, quod sentit, polite eloqui non possit; hinc removendo huic impedimento noster 
quoque ante omnia operam navavil, et ita navavit feliciter, ut in rhetoricis et flexanimis artibus insignes 
prorsus fecerit progressus. Cumque, Tullio (6-64) teste, oratio debeat esse ornatior sententiis quam verbis, 
altioribus quoque vacavit disciplinis, philosophicisque pariter ac divinioribus tolum sese sacravit scientiis, 
et utrasque felici connubio ita sibi junxit, ut egregii philosophi et consummatissimi theologi laudes fuerit 
consecutus, His scientiis instructus, poterat non modo ethnicorum allatas contra veritatem Christianam 
facili negotio contundere objectiones, sed et hereticis obviam ire valebat, et rempublicam divinam ab 
omnibus tum externis tum intestinis defendere insultibus. Exstitisse itaque Melitonem commodum non 
modo oratorem, sed et eximium philosophum, neo minorem philosophum quam theologum pro- 
bandum mihi incumbere video. Oratorem eum fuisse elegantem ex Tertulliani apud Hieronymum (65) 
auctoritate edocemur. Eximius enim hic seculi secundi scriptor, qui postea tamen magno Ecolesie 
detrimento δὰ Montanistas abiit, elegans et declamatorium Melitonis ingenium laudavit in septem libris, 
quos scripsit adversus Ecolesiam pro Montano. Ejusdem porro ornatum dicendi genus vel ex unius ora- 
tionis, quam pro fidei nostre defensione composuit, superstite apud Eusebium (06) fragmento satis 
guperque possumus perspicere, ex ungue leonem, quod in proverbio dici solet, judicantes. 


$ VIII. De*philosophica Melitonis eruditione. 


Quantum in philosophia preestiterit, testantur libri de gravissimis hujus scientie momentis ub eo conscri- 
pti, quorum auctores modo nominati (67) titulos dederunt. Singulos scilicet et diversos edidit tractatus: De 
unicersi hujus creatione, Περὶ πλάσεως" De hominis natura, Περὶ φύσεως ἀνθρώπου" De sensibus, de anima et 
corpore εἰ mente, epi ψυχῆς καὶ σώματος ἤ xal νοός, etc. Ut autem harum rerum perfecta cognitio ad vitam 
teternam semper viam sternit, homines scnsim sensimque ad altioris revelationis necessitatem deducendo, 
utque proinde earum tractatio omni tempore perutlilis exstitit ac necessaria; sic de ejusmodi philosophis ca- 
pitibus rite exponeroeistis temporibus maxime conducebat, quibus noster floruit, et quibusethnici ἃ sua su- 
peratitione abstrahendi erant, philosophisque, haud pauca contra religionis Christiana veritatem excipien- 
tibus prepostereque multa de ejusmodi dogmatibus sentientibus, erat respondendum (63). Satis enim pers- 
pexit beatus Melito, quantum horum philosophorum scita quedam vim haberent ad religionis Christians 
vel retardandum progressum, vel structuram labefactandain, nisi prima ipsorum fundamenta sulffode- 
rentur. Hinc hoc sibi ullro euscepit negotii, ut heo philosophie capita, que maximi ad fidem momenti 
gunt, et sine quibus non potest vera in Deum pietas surgere aut consistere, sedulo pertractaret, et pro 
virium facultate clurissimis rationibus suffulciret. Nam corto nisi constitutum sit, quisnam universi hujus 


(0-64) In Part. Orat., opp. t. I, fol.109. Edit. Fro- A alias prima vocari suevit), cap. 8, pag. 21, edit. 
ben. 1510, iv vol. splendidissima, quam ex schedis Grabianis Oxonii 
(65) In Catalogo scriptorum ecclesiast., cap. 24: — 1703, in-8, dedit Henr. Hutchin, et Ruseb. l. c. II. 


Τούτου τὴν εὐφυΐαν ἐπαινῶν Τερτουλλιανὸς ἐν τοῖς — Lucianus Samosatenus, celeberrimus ille Christia- 
ἕπτα λόγοις, οὕς ἔγραψε χατὰ τῆς Ἐχχλυησίας ὁπὲρ — norum empacta, cujus Vitam ἃ Jo. Burdelotio ex 
Μοντάνου. ipsius Luciani scriptis compositam, notisque suis 
(00) Hist. eccles. lib. 1v, cap. 26. auctain dedit I. A. Fabr. in Bibl. Gr. lib. 1v, cap. 
(07) Euseb. scilicet Hist. eccles. lib. 1v, cap. 26, 10, pag. 485. Hunc falso primum quidem Evange- 
pag. 188. llieronymus De scripl, eccles. cap. 24. — lii ministrum Antiochim, postea παραδάτην et ἄθεον 
Rulfinus Hist. eccles. lib. 1v. cap. 25. Nicephorus — credunt Jo. Henr. llottinger Histor. ecclesiast. N. 
Callisti Hist. eccles., lib. 1v, cap. 10, fol. 294. T. parte 1, pag. 55, et Jo. Ph. Treunerus in diss. 
(68) Tales qui istis temporibus contra Christia- — De theologia Luciani, lene 1697. Hic quidem ju- 
nos egere, fuerunt, inter alios : I. Crescens, pbiloso- — stum opusadversus Christianos non scripsit, in dia- 
hus Cynicus, homo vit» impurissime, qui Euse- logo tamen Hep! τῆς llszsy2(vou τελευτῆς sacra 
Dio Hisl. eccles., lib. 1v. cap. 16, audit φερώνυμος eorum dogmata imo Christum οἱ apostolos sacar- 
τῇ χυνικῇ προσηγορίχ βίον τε xii τρόπον, « qui vi- — sticis ludibriis perstrinxit, etin historiarum monu- 
vendi rationem prorsus convenientem Cynice ap.  mentisde eo memoriz proditur, quod maxime x20- 
ellationis emulabatur,» et Tatiano in Apolog. cap- — ázztta: τοῦ Χριπτιανισιοῦ, xxi αὐτὸν βλασρημεῖ. 
2, pag. 71, edit. Worthii, vocatur: Παιδεραστείᾳ Χριστόν. 11]. Celsus, qui opus suum contra Judaeos 
πάντας ὑπερενεγχὼν, φιλαργυρίᾳφ δὲ πᾶν» mpoct- p e! Chauistianos falso titulo inscripsit λόγον ἀληθῆ, 
χὴς ὦν, « maxime omnium puerorum incesto amori — de quo videndus Euseb. [fís! eccles. lib. vi, cap. 36, 
deditus et pecunie studio addictissimus.» Hierony- — Opus ipsum Celsi libris octo confutavit Origenes, 
mus De script. eccles. cap. 30, eum multum adver- jim tum sexagenario major ; qui nuper a Carolo de 
eus Christianos blasphemasse memorat. Justini ἴα luo accuratius recensiti, et a summe venerab: 
martyris potissimum antagonista fuit, ejesque — Moshemio in Germanicam linguam translati notis- 
martyrii causa. Vide ejus Apologiam secundam (que — que illustrati sunt. 
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exstiterit architectus, unde omnia, qua vasto hoc continentur, orium suum traxerint, quis solem, lunam, 
stellas coelo affixerit; quis primum hominem efformaverit, quam ei naturam indolemque indiderit, cu- 
jus felicitatis participem eum reddere decreverit, cui fini corpus sensusque destinaverit, qua perpetui- 
tate animam donarit, quod vinculum corpus in:er et animam deprehendatur : nisi de his, inquam, con- 
stitutum sit, pauci ab incredulitate ad fidem perduci poterunt, et infirma erit contra secus sentientes dig- 
putatio. Animus potius fluctuans et incerlus modo ad fortuitum atomorum concursum, modo ad, nescio 
quam, mundi animam eternam, modo ad anime nostre cum corpore interitum, modo ad alia atque alia 
bis absurdiora rapietur (69). Amovendis itaque hisce aliisque hujus modi impedimentis operam noster 
feliciter navavit, sibique inter philosophos haud leve conciliavit nomen. 


8 IX. De theologica eruditione Melitonis 


Nihil aut parum prestitit viatori in devia delapso officii, qui ipsi saltem significat, eum δ proposito 
diversas calcare semitas, rectam autem insuper viam non simul monstrat. Sic nec Melito in amoliendis 
tantummedo per scripta fidei obstaculis substitit, sed ad olios quoque hanc in rem edendos tractatus ver- 
tit animum, parum esse ratus, impedimenta removere, nisi et ipsa fides exponatur clare, et omnia ex 
rentur. Ergo edidit complures libros de diversis et gravissimis divinioris hujus discipline mementis, et 
ejus preseriptis ad vitam et salutem eternam necessaria officia claris et perspicuis documentis decla- 
haud obscurum esse sivit, quanta scientia et doctrina in rebus sacris et ad fidem spectantibus abundave- 
rit. Cum animus mihi sit de scriptis ejus ex instituto pluribus infra agendi, ne postea dicenda mihi nuno 
preripiam, opus non esse arbitror, enumerare multis, quorum argumentorum tractationes susceperit, et 
de quibus in specie fidei capitibus, scriptis egerit. Fidem potius merebor, si ad probandam singularem 
Melitonis in sacris rebus dexteritatem ejus modo haud paucos in arte editos ingenii fetus testes po- 
poscero, et lectorem ad Eusebium (70) ejasque sequaces iterum ablegavero. Perplacet ceteroquin scri- 
ptorum ejus de rebus theologicis elaboratorum divisio, quam in medium attulit sepius jamjam citatus 
Halloixius (71), cui alia in gratiam gentilium, alia in gratiam Christianorum concinnata videntur. Sic in 
priorum gratiam inprimis editos fuisse libros De fide, De veritate, De obedientia fidei, ipsa pre se ferunt 
nomina et argumenta. Alii autem, quos etiam multos exaravit, magis ad eos spectant, qui vel jam in 
Christi castris versantur, vel dato ejus militie nomine, admissionem exspectant, et Ecclesis interim li- 
men terunt. Tales sunt De baptismo, De Ecclesia, De Christi generatione, De Verbo incarnato et alii, quo- 
rum infra dabo catalogum. Quanta diligentia diurna nocturnaque manu Scripturas sacras tractaverit, et 
quam assiduus in earum lectione fuerit, non sine fundamento conjicere possumus ex 'Exio[ov libris, 
give excerptis e sacris bibilis testimoniis, in sex libros divisis. In gratiam Onesimi potissimum hoc di- 
vinarum Scripturarum mel suxit, prout clarum est ex ipsa ejus ad Onesimum epistola (72). E orebra 
itaque sacrarum litterarum lectione, ceu optimo et omnis divinioris doctrine unico fonte οἱ scaturigine, 
derivavit quoque in se egregiam illam, qua instructus erat scientie istius abundantiam ; et cum Jeaum 
Christum Deum et hominem haud ignorare praecipuus sit fidei nostra articulus, huic etiam veritati pra- 
cipue studuit, et deitatis pariter ac humane (θεανθρώπου) nature stator exstitit atque defensor fortissi- 
mus. Eusebius (73) hanc in rem evolvendus est, qui de eo memorix prodidit, quo scripta ejus ἐν οἷς 
θεολογεῖται, xal Θεὸς καὶ ἄνθρωπος χαταγγέλλεται ὁ Χριστός, « in quibus Christi divinitas astruitur, 
et in quibus eum Deum simul atque hominem przdicavit, » omnibus fuerint nota, quin notissima. Inpri- 
mis egregius Melitonia locus est de divinitate et humanitate Christi (74), quem Anastasius Sinaita pro- 
duxit, et ex eo Caveus (75) et Whistonus (76), et quem contra Clericum vindicavit Weismannus (77). Suam 
porro in rebus divinioribus raram common travit dexteritatem in eo, quod purioris doctrine adeo fue- 
rit amans atque tenax, ut ea ne latum quidem unguem recedendum esse duxerit, sed hereticis forti- 


(69) Erroneas ejusmodi sententias enumeravit et Α γράμματα πρεσδύτερα τῶν Βίχτορος χρόνων, d ἐχεῖνοι 
refutavit Radulph. Cutworth in Systemale intelle- πρὸς xà ἕθνη ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, χα! πρὸς τὰς τότε 
cluali tom. I, cap. 5, fol. 812, sqq., edit. Moshe- αἱρέσεις ἔγραψαν. Λέγω δὲ ᾿Ιουστίνου xai Μιλτιάδου 
mianm. Confer quoque si placet ejusdem abbalis καὶ Τατιανοῦ xai Κλήμεντος xal ἑτέρων πλειόνων, ἐν 
summe rever. diss. Dc crcatione ex mihilo, ibid., οἷς ἅπασι θεολογεῖται ὁ Χριστός. Τὰ δὲ Εἰρηναίου τε 


fol. 957. reperiendam. xai Μελίτωνος xal τῶν λοιπῶν τίς ἀγνοεῖ βιδλία, 
(70) Hist. eccles. lib. 1v, cap. 36. Ruffin. ibid.; Θεὸν xai ἀνθρωπον καταγγέλλοντα τὸν Χριστόν - 

Hieron. cap. 24. Niceph. H. E. lib. 1v, cap. 10. (74) In Ὁδηγῷ seu Duce viz cap. 13, pag. 260. 
(71) In Jliustrium Ecclesi Orientalis scriptorum (75) In Histor. litteraria scripterum | ecclesiast. 

Vitis et documentis, tom. ll, fol. 821. pag. 20. Apud Halloixium hoc fragmentum non 


(72) Eusebius, Hist. eccles. lib. ww, cap. 30, circa — exstat. 
finem hanc nobis servavit epistolam. (76) In the dissertation upon the Epistles of Igna- 
(73) Histor. eccles. lib. v, cap. 28, contra he- (ius pag. 65 et 66, que tomo] libri, quem The pri- 
resin Arlemonis, quee Christum. merum hominem — milive Christianity revivd inscripsit, exstat. 
esse dicebat, disputans ita : "[]v δ᾽ àv τυχὸν πιθα- (77) In Introductíone tn memorabilia, Ecclesiastice 
νὸν τὸ λεγόμενον, εἰ μὴ πρῶτον μὲν ἀντέπιπτον aó- — Historiz S. N. T., tom. I, pag. 114. 
τοῖς al θεῖαι Γραφαὶ, xal ἀδελφῶν δέ τινων ἐστὶ 
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ter restiterit, et in pravarum eorum opinionum potissimum origines de industria inquisiverit. Maltum 
enim cum valeat ad abstrahendum ab errore animum, nosse erronee sententic causas ; noster quoque 
in eo operam suam egregie prorsus locavit, quod scripto quodam, ut auctor est Hieronymus (78), mon- 
atraverit, ex qua philosophorum secta singule in Ecclesia hireses natalem traxerint atque originem.Vel 
unico itaque hoc opere satis superque evinci potest,eum in philosophicarum eque ac theologicarum re- 
rum latifundiis, haud angusta instructum fuisse scientia. Meruit proinde, ob eruditionem prorsus s'ngu- 
larem,perennem ad posterogmemoriam. Meruit oratoris philosophi atquo theologi nomen,et cum summa 
laude meruit. 


8 X. De Melitonis castimonía 


Quem hactenus argumentis gravissimis apprime doctum evici, idem nunc quoque pius et virtutibus 
maxime florens, sistendus mihi erit, nec infeliciori successu,nec lcvioribus argumentis id actum iri con- 
fido. Qui enim e diligenti variis artibus οἱ scientiis ingeniorum cultura, et e sacrarum litterarum crebra 
lectione in hominum bene preparata pectora emanare solent fructus, ut scilicet emolliantur mores, neo 
sinantur homines esse improbi, ii tanto uberius in piissimam Melitonis animam emanarunt, quanto 
majori studio utrique operam navasse hactenus vidimus. Inde igitur exstitit anime cjus morumque 
puritas, inde ejus cwlibatus, et castimonia, qua inter aliu virtutum exercitia conspicuue fuit, et ob 
quam eunuchi cognomen accepit. [ta namque vocatur a Polyerate (79) in epistola synodica ad Victorem 
papam : Τίγὰρ δεῖ λέγειν Σάγαριν ἐπίσχοπον καὶμάρτυρα, ὃς Λαοδιχείᾳ κεχοίμηται; ἔτι γὰγ καὶ Παπεί- 
ριον τὸν μαχάριον, xal Μελίτωνα τὸν εὐνοῦχον, τὸν ἐν ἁγίῳ Πνεύματι πάντα πολιτευσάμενον ; x. τ᾿ À. Id 
est ut divus Hieronymus (80) verborum Polycratis interpretem egit : « Quid necesse est Sagaris epi- 
scopi el martyris recordari, qui in Laodicea soporatur, et Papirii beati, et Melitonis in sancto Spiritu 
eunuchi, qui semper Domino servit ? » Audit itaque noster eunuchus. Cumque Servator optimus maxi- 
mus in Evangelio ! (81) tria eunuchorum constituat genera, aliud scilicet eorum, οἴτινες ἔχ χοιλίας μητρὸς 
ἐγεννήθησαν οὕτω, « ab ortu » talium, qui ad Venerem inbabiles nali sunt; aliud illorum, οἵτινες tóvou- 
χίσθησαν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, « qui ab hominibus tales effecti sunt ; » et aliud denique istorum, οἵτινες e2- 
νούχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, « quise ipsos castrarunt propter regnum colorum ; » non 
abs re erit inquirere, ad quamnam eorum classem Melito noster sit referendus. Ultime autem eum ad- 
numerandum esse, ex duabus rationibus haud obscure potest comprobari. Primo Polycrates nullam 
aliam ob causam eunuchi cognomine Melitonem insignire mihi videtur, quam ut simul aliquid in laudes 
atque existimationem ejus afferat ; et sic sententie sus, quam contra Victorem tuebatur, haud leve 
pondus superaddat, utpote que tot sanctissimorum virorum auctoritate su(Tulciatur. Eamdem itaque ob 
causam,ob quam Ssgarem μάρτυρα, et Papirium μαχάριον vocaverat, Melitionem quoque eunuchum 
vocavit, alias sine ullo scopo hoc epitheton addidisset, quod sive ob nature vitium, sive ob aliorum 
hominum violentiam illi obtigisset, ad laudes ejus, et commendationem, imo et ad propositum nihil 
prorsus conferre potuisset. In ejusmodi autem epistola, quam privatus ad privatum minime dedit Poly- 
crates, sed quam publico nomine, sed quam nomine omnium totius Asie Ecclesiarum ad Victorem Ec- 
clesiamque Romanam, in re maxime seria, exaravit, et quam in eynodo solemni tot episcopi compro- 
baverant, et subscriptione conflrmaverant, aliquid temere et nihil ad rem adjectum fuisse, vix ac ne 
vix quidem mente possum concipere. Alterum argumentum ex Latina horum verborum versione Hie- 
ronymi atque Ruffini potest desumi, quorum alter (82) Melitonem in Spiritu sancto eunuchum vocavit, 
alter vero (83) Polycratis verba ita interpretatus est : « Sed et Papirium, Macarium (84) et Melitionem 
propter regnum Dei el eunuchum et Spiritu sancto repletum. » Ita ut clarissime exinde pateat, per Po- 
lycratis εὐνοῦχον τὸν lv ἁγίῳ Πνεύματι πάντα πολιτευσάμενον nullum aliud eunuchorum genus esse ia- 
telligendum, quam eorum οἵτινες διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν εὐνούχισαν ἑαυτούς, « qui se ipsos ca- 
Strarunt propter regnum colorum, » Ergo propter regnum colorum semetipsum eviravit Melito ? Ergo 


! Matth. xix, 12. 


(78) Epistola 83, tom. IV Opp., parte τι, p. 656: — Melch. Inchoferi diss. De eunuchismo; Seldenum De 


« Quid loquar de Melitone Sardensi episcopo ; quid 
do Apollinario Hierapolitane Ecclesie sacerdote. 
Dionysio Corinthiorum episcopo,et Tatiano et Bar- 
deeane qui origines haeresewv singularum et ex 
quibus philosophoru'n fontibus emanarint multis 
voluminibus explicarunt ? » 
[ pn Apud Euseb. llist. ecclesiast. lib. v, cap. 24, 
ol. 214. 
(80) De illustribus Ecclesie scriptoribus, eap. 24. 
iL) De triplici hoc eunuchismo confer Doug- 
tei Analect. sacr., part. τι, excurs. 50, p. 75; 


jure nalura εἰ gentium, pag. 658 ; Buldenum in 


Otis theolog. p. 499 sqq. Plures uuctores de hoc 
oraculo evolvendos dabit S, ἢ. Wollius in Curis, 
vol. I, pag. 38. 

(82) Hieronym. I. c. cap. 24. 

(83) Ruftinus in Hist. eccles. lib. v, cap. 24. 

(84) Ruílinus, parum «allendens, errorem  Li- 
comrnisit,atque paxzp:ov viri nomen proprium pu- 
tavit, οἱ sic non ut Hieron. per « bealum, » sed 
per « Macarium » reddidit. 
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Servatoris verba proprieintelligens Origeni (85), Leontio (80), Valesianorum et eunuchorum (87) heresi addi- 
ctis preivit exemplum,quorum se ipsos cruenta manu mutilaptium simplicitatem referunt et detestantur 
rerum gestarum monumenta? Minime.Sed suu potius voluntateab omnibus conjugii, quamvis liciti, quamvis 8 
Deoinstituti,voluptatibus sese abstinuit propter imminentestunctemporis ob religionem Christianam perse- 
cutiones.Ilienim proprie eunt eunuchi inSpiritusancto,et dequibusad castitatis commendationem loquitur 
in Evangelio Christus,non qui naturam ferro expellunt, et 86 ipsos exscindunl, sed qui,peculiari &piritus 
ganctigratia,insigniori continentix donoitasunt exornati,ut propterincomparabilesillas,qua beatosin ccelo 
manent delicias, nature stimulos possint reprimere.Ita scilicet intelligendum ese divinum hoc oraculum, 
non modo ratio ipsa dictitat,sed et Petrum unanimis etiam (88) interpretatio probat,apud quos insuper εὖ- 
νουχία sepenumero « castitatem » quoque significat, et verbum μαχάριον eliam metaphorice pro « caste 
vivere» adhibitum invenimus (89). Ecclesie porro canonesatque constitutiones (00) semetipsos mutilantes non 
modo nulli officio sacro admovendos, sed et,si Clerici fuerint, ab eo iterum dejiciendos et a numero 
clericorum rescindendos statuerunt. Cum itaque Melito noster ad dignitatem episcopi fuerit elatus, se 
ipsum certe non castravit,sed ex eunuchorum potius laudatissimo genere fuit, quibus ob eximium casti- 
monie studium tale cognomen additum fuit. Opportunam hac occasione quaestionem movet Hulloixius, 


quidnam in causa fuerit,cum illo Melitonis seculo tam multi exstiterint viri sancti et episcopi casti, cur 
hoc peculiare cognomen nostro potissimum fuerit tributum ; nec sine fundamento auguratur, debuisse 
certe rarum aliquod ab eo castitatis exemplum exhibitum fuisse. 


8 XI. De aliis Melitonis virtutibus, 


Eodem quo castimonie studuit ardore, et aliis quoque vacavit virtulum exercitiis, atque illustri in 
Ecclesia loco cum constitutum sese cerneret,egregium quoque suis,quod imitarentur preivit exemplum 
aliarum itidem quz Christi cultores decent virtutum. Unica scilicet tantum virtus datar (91), est multa 
ejus sunt opera, exercitia et objecta, studiumque actiones suas omnes ad voluntatem Dei dirigendi in 
variis objectis unum prorsus manet idemque, nec eorum varietate diversum redditur. Melito itaque qui 
omnibus, quibus poterat,viribus appetitum suum Venereum ad voluntatem divinam felici et lacdando 
snccessu unice temperavit, in aliis etiam propensionibus ad corruptam suam voluntatem, seu contra 
decreta divina agere non potuit, sed et in iis etiam Deo placendi studio teneri debuit, memor verborum 
divi Jacobi (02) : Ὁ εἰπών: Μὴ μοιχεύσῃς, εἶπε xal Μὴ φονεύσῃς. Ei δὲ οὐ μοιχεύσεις, φονεύσεις δὲ, 


(85) Hic Alexandrinam scholam regens, cum non 
solum viri, sed et femine elegantes et juventute 
florid:e ad eum confluerent, sermones de rebus di- 
vinis auditure, castitati sue timuit,et seipsum eu- 
nuchum fecit. Euseb. Hist. Eccles. lib. vi, cap 8. 
Confer Petri Zornii diss. De eunuchismo Origenis ; 
Huetium Origenianorum lib. 1, cap. 1, 8 415;et Na- 
tal. Alex. Hist. eccles. 8c. 111, cap. 3, artic. 12, 
fol. 597. 

(86) Socrates Ilist. eccles. lib. 11. cap. 21 : Asóv- 
τιος ἡνίχα πρεσδύτερος ἦν, donotüT, τῆς ἀξίας, ὅτι 
τῶν γεννητιχῶν ἐξέτεμεν ἕχυτόν. « Leontius cum 
presbyter esset, eo dignitatis gradu privatus est, 
quod genitalia sibi exsecuerat, » Theodoretus 
lib. τι, cap. 24. Hunccausam constituendi primum 
concilii Niceeni canonem fuisse,suspicatur Laurent. 
Howel. in Synopsi canonum et conciliorum a'cumen. 
Lond., 41708, duobus voluminibus in-f[ol., tom. I, 
fol. 14. 

(87) lli non modo se ipsos castrarunt, ged et ho- 
spitibus,amicis aliisque invitis idem fecerunt,asse- 
rentes, neminem nisi castratos salvuri posse.De his 
Epiphanius hwresi 58; Augustin. lib.De haresibus, 
num. 37 ; d'Ollincamp, Traité des eunuques.—— 

(88) Chrysostomus ad ἢ. l., homil. 62, p. 53, 
D, Opp. edit. Commel. 1603 : Ou. τῶν “μέλων λέγει 
ἐχτομὴν, ἀλλὰ τῶν λογισμῶν τῶν πονηρῶν τὴν ἀναί- 
ρξσν. Theophylactus in Evangelia, p. 111,ed.Paris. 
4631 : Ἐνταῦηα ὃξ οἱ ξἑχυτοὺς εὐνουχίταντες, oOx" οἱ 
ἐχτέμνοντες ἑαυτοὺς, ἀλλ᾽ οἱ ἐγχρατευόμενοι. ()]6- 
mens Alexandr. Peagogic lib. 11,cap. 4, p. 229. 
B, edit. Paria. 1641 : ESvo2y oc rie ἀληθὴς οὐχ᾽ ὁ μὴ 
δυνάμενος, ἀλλ᾽ ὁ πὴ βουλόμενος φιληδεῖν, Et Niceph. 
list. eccles. lib. viu. cap. 8, Origeais stultum re- 
prehendit institutum, ἁπλούστερον λαδομένου τὴν 
Σωτήριον ταύτην φωνήν, « quod proprie intellexerit 
hoc Servatoris salvificum preceptum. » 


(89) Clemens Alexandr. Síromat. 1, pag. 465 de 
Julio Castiano : Ἔν τῷ περὶ ἐγχρατείας, ἢ περὶ 
εὐνουχίας βιδλίῳ, « in libro de continentia, vel de 
caslitale. » Idem ibid., pag. 463 : Τόν τε εὐχαρίστως 
tip Θεῷ, γάμῳ χεχρημένον σωφρόνως,τόν τε t2voo- 
χίᾳ, ὡς ὁ Κύριος ἤδόλεται, συμθιοῦντα, « et eum, 
qui Deo gratias agendo caste utitur matrimonio ; 
et eum, qui, ut vult Dominus, vivit in castitate. » 
Idem verbum εὐνουχίζειν metaphorice quoque usur- 

at lib. πὶ Strom., pag. 451 : Καλὸν διὰ τὴν Bao:- 

tav τῶν οὐρανῶν εὐνουγ ίζειν ἑαυτὸν πάσης ἐπιθυ- 
μίας, et alio in loco : ᾿ὐνουχίσαντες ἑαυτοὺς, ἀπὸ 
πάσης ἁμαρτίας. Conter Jo. Casp. Suiceri Thesau- 
rum ecclesiasticum, tom., I, fo). 1255. 

(90) Canon SS. apostolorum 22 : « Qui se ipsum 
mutilavit ne sit clericus, est enim sui homicida ct 
Dei opitieii hostis. » Can. 23: « Si quis cum sit cle- 
ricus se ipsum mutilaverit, deponatur ; est. enim 
sui homicida. » Eadem sanxit concilii Nicen- 
canon primus. Vide, si placet, Cph. justelli Co- 
dicem canonum  universz  Ecclesiz, varis. 1610. 
pag. 131 seqq. ; et concil. Arelat. can. 8. Confer 
omnino Joseph Bingham's Origines ecclesiasticas ,or 
the. Antiquities of the Christian Church, vol. 1l, 
Boop tv, Chapt. 3, 89, pag. 273. Editionis vero 
Grischoviane pag. 133. 

(91) De unitate virtutis dispexit Gottlob Frid. 
Jenichen peculiari schediagmate De virtute non nisi 
una. La Crosa Traité du beau, cap. 10, pag. A95 ; 
Chauvin in Lexéco philosophico, tit. Virtus, aliique. 

(92) Gonf. clarissimus Schoetgenius in Horis 
Hebraicis, p. 1010, et summe reverendus Alberti 
Observ.  philolog. ín sacros N. Foederis libros, 
p. 417, quorum prior eamdem sententiam ex co- 
dice Talmudico et Rabbinorum consensu eruditis- 
sime probavit,alter vero externorum non abluden- 
lium sententias hanc in rem attulit. Consultiss. 
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γέγονας παραδάτης νόμου *. Nec desunt hanc in rem velerum quoque testimonia.Soriptores enim qui Meli- 
tonem nostrum ob castitatis studium laudibus extulerunt, eumdem etiam ob aliarum virtutum exerci- 
tium posteritati venerabilem tradiderunt. Sic Polycrates (93) insigni illa laudis commemoratione eum 
quoque exornare haud dubitavit, qua πάντα ἐν ἁγίῳ Πνεύματι πολιτευσάμενον eum vocavit, ἢ. e. virum 
Spiritus sancti afflatu omnia gerentem. Sic Hieronymus (94), Polycratis modo in medium prolata verba 
8ua faciens, de Melitone ita porro meioria prodidit, « quod semper Domino serviverit. » Et Ruffinus(95) 
Eusebii notissimus interpres, unanimi quodam consensu de nostro quoque testatur, quod Spiritu sancto 
semper repletus fuerit; ita αἱ affatim me probatum dedisse credam, Melitonem, uti castimonia reliquis 


preetitit, ita et aliia virtutibus eminuisse. 
δ XII. De Melitonis dono prophetico. 


Totus itaque uni Deo intentus cum esset, contigit ipsi etiam peculiare aliquod gratie divine donum 
miraculi plenum, prophetic scilicet χάρισμα, quod, ut notabiliter dixit Origenes (96), divini semper ser- 
monis character exstitit et vitre Deo accepta familiaris socia comesque. Futura enim prenoscere, eaque 
sine falsi suspicione prenuntiare solius Dei virtus est οἱ prerogativa, ad quam nullus vel mortalium vel 
demonum ascendere potest, nisi ipsius Dei indicio, falli atque fallere nescii. Θεοῦ enim, ut Chryso- 
stomi (97) verba mea faciam, τοῦτο μάλιστα ἴδιον τὸ λέγειν τὰ μέλλοντα, « Deo maxime proprium est 
futura predicere, » qui hoc ipso quoque charactere a falsis gentilium diis fictitiisque eorum idolis in sa- 
cris paginis? distingui maxime voluit. [ta ut mellite eloquentie pater, cujus modo in medium attuli 
verba eamdem quoque in rem egregie prorsus pronuntiaverit quando futura predicendi facultatem ἔργον 
θεοῦ appellavit (98(, ὅπερ οὐδὲ μιμήσασθαι δύναιντ᾽ ἄν οἱ δαίμονες, x&v. σφόδρα φιλονεικῶσι, « Dei maxime 
opus, quod neque demones imilari possunt, quamvis majorem in modum nitantur. » Licel enim de- 
roones divine hujus virtutis imitatores agere sepenumero per oracula inter gentiles tentaverint, infe- 
lices tamen et hac in parte Numinis emulos egerunt adeo, ut falsi toties convicti ludibrium tandem suis 
etiam dederint cultoribus, Eorum enim revelationes partim falsis, partim flexiloquis et obscuris consti- 
tisse enuntiatis, ut interprete eguerint rerum futurarum interpretes, ipsi testantur et rident gentilium 
scriptores haud pauci (09). Quod itaque summum Nurren Melitonem futurorum quoque notitia exorna- 
verit, magnum utique effuse ia eum gratie documentum est. Certe autem eum prophetam fuiase testa- 
tur ipse Hieronymus (1) ita de eo scribens: « Hujus elegans οἱ declamatorium ingenium laudans Ter- 
tullianus in septem libris, quos scripsit adveraus Ecclesiam pro Montano, dicit eum a plerisque nostro- 
rum prophetam putari. » Deum scilicet promissi, quo Joel* internuntio jam pridem sese obstrinxerat, 


memorem, nec a N. T. Ecclesia hoc prophetie charisma abesse prorsus, uut intra apostolici νὰ angu. 
slias contineri voluisse, sed illud uni alterive, licet pro temporum rationo parcius, adhuc communíi- 
casse, negari non potest. Et quanquam « lex et prophete usque ad Joannem dursturi dioantur *,» tamen 
verba ista mitiori interpretatione, quam ut. omnem prophetie usum excludannt, accipienda esse, vel 
Agabi*aliorumque qui Hierosolymis Antiochiam profecti memorantur vatum exemplis, et bene multis 
aliis testimoniis, que ex tribus prioribus eeculis collegit Pfannerus (2), potest probari. Et cerle inter 
reliqua Spiritus sancti dona, que in novi foderis Ecclosia distribuit summum Numen, etiam prophetia 
Paulo (3) recensetur, qua, ut ut etalia contineantur, notitiam futurorum tamen maxime sigaificari, ipsa 
verborum indoles ususque indicare videtar. Hoc ergo donum in beatum nostrum Melitonem quoque col- 
latum fuisse, non est quod dubitemus. Ast charisma hoc, quod omni semper ielate ἃ fiJelibus utriusque 


* Jac. τι, 11. ? [8818 cap. xL: 22, 23: xri, 9, 12; xciv, 6. 7. ὁ Joel. cap. iri, v. 1, 2. 5 Mattb, xs, 13, 
Act. x1, 27, ?8, 


apud Gotlingenses Fr. Cph. Neubour in bliblioth. 
Bremensi classe t, fasciculo 3, p. 203 edit. Amate- 
lod. 1721, sqq. itidem ex Demosthene egregium 
quemdam eamdem in rem protraxit locum. 

(93) Apud Euseb. /liíst. eccles., lib. v, cap. 24. 

(91) In De scriptoribus Ecclesize, cap, 24. 

(95) In Jfist. eccles., lib. v, cap. 24. 

(960) Contra Celsum, lib. vi, num. 5. 

(97) [n Joannem homilia 77, p. 397. 

(98) In Joannem homil. 17, p. 99. 

(99) Chrysippi ingens volumen, in quo Apolli- 
nis oracula condidit, salse perstringit Cicero lib.i, 
De divinatione, cap. 56. Porphyrius, gentilium ce- 
teroquin superstitionis acerrimus defensor, qui et 
de philosophia ex oraculis petitis librum scripait, 
oracula vatesque sepe mentiri fatetur apud Euseb. 
Preparat- evangel., lib. iw, cap. 5. OEnomaum, 
philosochum Cynicum, Porphyrio paulo superio- 
rem, Apollinis oraculis sepius deceptum, ejus 
mendacia vaticinia in unum collegisse, atque li» 


brum De falsitate oraculorum edidisse refert Socrates, 
Histor. ecclés., hb. n: cap. 19, Idem institutum 
de Diogeniano commemoravit Theodoretus in Θερα- 
πείᾳ 'EAÀzvixGv παθῶν, Opp. tom. IV. Lucianus 
multis dialogis, v. c. Concil. deorum, Jun. et La- 
tan., elc., oracula vanitatis convicit. Celso voro, 
eorum auctoritatem vindicanti, sese opposuit Ori- 
genes libris vii, quos edidit Guil. Spencer. 

q) In Catalogo scriplorum ecclesiast., cap. 24, 

10 


(2) Diatribe (6 Charismalibus sive donis miracu- 
losis antiqua Ecclesize, cap. 0, 8 Á, p. 297, seqq. 

(3) I Corinth. xi 7,8, 9, 40: Ἑχάστῳ δὲ δί- 
ὄοται d, φανέφωτις τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸ συμ- 
φέρον. "9 μὲν γὰρ διὰ τοῦ Πνεύματος δίδοται 
λόγος σοφίας, ἀλλῳ δὲ λόνος γνώσεως, κατὰ τὸ 
αὐτὸ Πνεῦμα, E:izp δὲ mit ἐν τῷ αὐτῷ Πνεύ- 
ματι ἀλλῳ δὲ χαρίσματα ἰαμάτων, ἐν τῷ αὐτῷ 
Πνεύματι" ἄλλῳ δὲ ἐνεύγήματα δυνάμεων, ἄλλῳ ὃ 
προφητεία, x. τ΄ À. 
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foederis tanquam maximi momenti fuit celebratum, magnum utique propensissimi in noslrum divini 

favoris documentum fuit, illique eo majorem auctoritatem conciliare debet, quoniam ipsi istis demum 

temporibus contigit, quibus summus rerum moderator in distribuendis ejusmodi donis parcior fuit (4). 

Miror propterea a Pfannero (5) et Grabio (6) inter exempla virorum prophetie dono exornatorum Meli 

tonem non fuisse commemoratum, cum nihil omnino videam, quod contra rei hujus veritatelem jure quo- 
dam possit excipi. Imo haud obacura potius provida ot pro Ecclesie sue incolumitate vigilantis Dei curae 
vestigia invenire mihi in eo videor, quod Melitonem vero prophetie dono instruxerit ea ipsa etate, qua 
pseudopropheta Montanus (7) cum sua insanirum vatum biga, Priscilla et Maximilla, Ecclesiam turbare, 
et multos homines eub prophetiae et! magnarum virtutum specie ad sui sequelam trahere ccpit ; quo 
gcilicet affeclale a Montano prophetie tenebre ab opposita vera» prophetia clarissima luce, velut a sole 
nubes, potuerint dissipari. Ilis ilaque donis divinitus instructus, et Montani, quod valde probabile est, 
heresi potissimum commotus, scripsit etiam libros De prophetia et De prophetarum Vitis, in quibus sine 
dubio quenam esset vera et divina prophetia, et quibus signis a flctitiis et falsis vaticiniis discerni de- 
beat, monstravit noster, vivisque ac certis coloribus vitas prophetarum depinxit :ta, ut siquis modo ad 
Montani et prophetissarum ejus mollem omnique voluptatum generi imm;ersam vivendi rationem (8) at- 
tendere voluisset, nullo negotio internoscere potuisset, quid distarent era lupinis. Benevolus Lector 
paucis adhuc monendus est, ne librum Gallice sub titulo L'4pocalypse de Méliton (9), Parisiis 1662, in-12 
editum, pro genuino Melitonis nostri opere ejusque prophetis testimonio habeat, utpote qui liber saty- 
ram adversus monachos nostri evi continere dicitur. 


8 XIII. Melilo Sardium episcopus creatur. 


His igitur egregie instructus cum esset facultatibus et disciplinis, cumque morum insuper integritaset 
vite innocenlia comites accederent, ad summam jure meritoque in Ecclesia dignitatem, evectus, et 
Sardibus, magna urbe (10) et ditissiii Croesi olim regia, sacris Christianorum preesse jussus fuit, 


(4) Origenes contra Celsum, lib. vi, cap.2: heresi prorsus inundatam fuisse, memorie prodi- 
« Signa autem Spiritus sancti exstiterunt sub ini- dit. De Montano et Montanistis ceteroquin ex anti- 
tia Jesu predicationis, sed plura postejus assum- — quioribus conferenda sunt fragmenta Apollinarii, 


ptionem, postea rursum pauciora; verumtamen 
nunc quoque ejus sunt apud nosvestigia, qui pur- 
gatas habent animas verbo, et huic convenientes 
actiones. » Prophctie' donum secundo lertioqne 
geculo Christiano floruisse probat quoque Franc. 
Buddeus Theol. dogm., lib. 1, cap. 2, pag. 223. 

(5) Qui l. c. sequentia attulit exempla: Poly- 
carpi, Euseb. H. E., lib. 1v, 14. Sixti Romani epi- 
scopi, Augustin. Ezposit. in Evangel. Joan. tract. 
27, in fia., tom. IX Opp., et Prudent. Περὶ στεφ. 
hym. 2. Alexandri Alexandrie episcop., 5ozom. 
Hist. eccl.. lib. n, cap: 16. Antiocheni cujusdam 
juvenis, Theoderet. list. eccl., lib. im, cap. 18. 
Chrysostomi et Epipbanii, Socrat. Hist. eccles., 
lib. vr, 13, Sozomen. H. E. l. viti, 15. Attici Cplig 
episcopi, Sozom. vii, 25. Joannis Thebaidos mona- 
chi, Ruffin. Hist. cccles., lib. 11, cap. 32. Theodo- 
ret. ἢ. E., l|. v, c. 24. Augustin. De cívit. Dei, 
lib. v, cep. 26. Sozom. vii, 22 et 28. Isaacii Mona- 
chi, Sozom. vi, ult. Simeonis Stylite, Evagrius, 
Hist. eccles., lib. vi, cup. 22. Antonii, Socrat. 1, 13. 
Pachomii, Socrat. mr, 13. DBenonis et Theonis, 
Socrat. vi, 28, Zosime, Evagr. iv, 7. 

(6) Jo. Ern. Grabe in list. eccles. trium priorum 
seculorum ms., que Oxenise in Bibliotheca Bud- 
lei. inter codices Grabianos num. 14, asservatur. 
cap. 7, quod de miraculis et prodigiis Rcclesiam 
N. T. attinentibus usque ad Constantin. M. agit, 
δ 2, preter memoratos itidem Quadratum affert 
ex Euseb., lib. ri, cap. 37, et Aminiam Philadel- 
phenam, matrem, Euseb., lib. v, cap. 17, quorum 
Tob. Pfaunerus etiam nullam fecit mentionem. 

(7) De vera Montani ejusque haereseos, etate 
nondum cerle constat. Euseb. ad ann. Domini 170, 
et M. Aurelii undecimum refert. Epiphanius vero 
ad ann. circiter 126. Utut sit, Melitonis tamen 
tempore agitata cet, ejusque virus ipsam quoque 
Lydiam infecit, quod ex Epiph. lib. 1, cap. 84, pa- 
tet, qui Thyatiram,Lydie urbem Sardibusvicinam, 
&nnis8 circiter 93 post Christi resurrectionem hac 


Apollonii, Miltiadis et Serapionis, ab Eusebio col- 
lecta Hist. eccles., lib. v, cap. 14 18, itemque Epi- 
phan., haeresi 48. Ex recentioribus preter Fabri- 
cium ad Philastrium, p. 182, Ittigium De hare- 
siarch., p. 219, ot in ρΡ. p, δ, et in Selectis capp. 
Hist.eccles., sec. 1, p. 332; Tillemontium Afé- 
moires pour servir à l'Histoire ecclésiastique, t. 1I, 
parte ti, pag. 30, et in notis, p. 119; Natal. Alex. 
Hist. eccles., sec. n, cap.3, art. 8, et in Dissert. 
selectis ad ἢ. sao. diss. tertia, palmam omnibus 
preripuit auclor quidam Anglus in Historia Monta- 
nismi Anglice edita Lond. 1709, in-8* : The History 
of. Montanism, by a Lay Gentleman, p. 352. Liber 
est valde rarus, paucisque notus, ast egregie scri- 
ptus, George Hickes istum edidit, libroque suo, 
quem T/e spirit of enthusiasm. exorcised inscripsit, 
adjecit : « Auctor ob singularera modestiam sub no- 
mine laici latitare voluit, ast compertum habemovs, 
eum 6886 Franciscum Lee, M.D. Bickesii et Grabii 
intimum amicum, cojus posterioris etiam τῶν O' 
tomum Il et I[],cum prolegomensis eruditis edidit. 
Dignus utique est liber qui in aliam notiorem lin- 
gnam transfundatur, et de ejus possessione miri- 
fice mihi gratulor. » 

. (8) Montanum ejusque erroris socias voluptua- 
riam egisse vitam, pecunias et munera undique 
corrogasse, et ex hoo capile false prophetia con- 
victos ab Apollonio fuisse, constat ex Eusebio 
Hist. eccles., lib. v, cap. 18, Apollonii verba ita 
referente : « Dio mihi, prophetane comam coloribus 
tingit ? prophetane stibio oculos oblinit ? prophe- 
tane sumptuose et vestitu splendido ornatus ince- 
dit? prophetanetabulis et tesserisludit? prophetane 
fenus exercet? Ista vero mihi fateantur, et dicant 
utrum liceat usurpare, δὴ contra. Ego certe hec 
apud illos factitata perfacile ostendain. » 

(9) De hujus libri auctore vid. P. Baile, Réponse 
auc questions d'un provincial, tom. I, pag. 631. 

10)Ita Stephanus eam vocavil: Σάρδις πόλις 
Λυδίας μεγάλη, ὁ πολίτης Σαρδιανὸς χαὶ Σαρδιανή- 
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cujus concinnam et brevom hanc dabimus descriptionem geographicam. Sardis, Sardium plurali tantum 
numero, fuit urbs Lydie (11), in Asia Minore, Pactolo (12) aurifero flumine notissima, que flexuosis 
Meanári amnis recursibus perfusa, super loniam procedit, Phrygie ab exortu solis vicina, ad septen. 
trionem Mosis, meridiana parte Carie purtem amplectens. Hujus ergo Lydiae urbs et caput fuit Sardium 
civitias, aliis Σάρδις aliis voro Σάρδεις Grece vocata (13), inter Thyatiram et Philadelphiam (14) sita, 
Tuiolo monti fortunato adjacens (15), cujus Strabo (16) hanc dedit descriptionem : Αἱ ὃς Σάρδεις πόλις 
ἐστὶ μεγάλη, νεωτέρα μὲν τῶν Τρωϊκῶν, ἀρχαία δὲ ὅμως, ἄχρα εὐερχῇ ἔχουσα, βασίλειον δὲ ὕπηρξε τῶν 
Λυδῶν, « Sardis urbs est magna, posterior quidem urbibus Trojanis, vetusta tamen, arces habens muni- 
tissimas, fuitque olim Lydorum regia. » Unde quoque Horatius (17) : 


Quid concinna Samos, quid Crzci regia Sardis ? 


Opibus alque divitiis hec urbs, et omnis Lydie regio, valde abundavit, hinc et adagia innotuerunt, 
« Creso ditior » et « Mide opes. » Celebratur maxime ob purpura tingendi artem et ob tapetium 
prestantissimorum, quibus indormiebant veteres, texturam (18), unde illud Varronis (19) : « Cubo in 
Sardianicis ,taspetibus inter chlamides et purpurea amioula. » Hec o:eteroquin civitas cum Sardica 
urbe, que ἃ Claudio Ptolomao (20) inter Thracie civitates mediterraneas numeratur, et conoilio Sar- 
dicensi, in causa Athanasiana celebrato, illustris est, uon debet confundi, neque cum &Bardinia insula, 
eujus incole Sardi, Sardoi οἱ Sardenses quoque vocantur, et de quibus nota sunt duo proverbia, « Sardi 
venales, » scilicet de vilibus et contemptis, « Sardonius risus, » de risu ficto aut ei, qui ridet exitiali (21). 
Sardus itaque et Sardensis est e Sardinia, Sardicensis e Thracia, Sardianus vero e Lydia. Hine, quod 
paulo superius in nota jamjam observavimus, Melito minus recte a dignitate ecclesiaetica vocalur Sar- 
densis ; hinc porro corrigendus, Chronici Alexandrini interpres, qui illud auctoris; Μελίτων Σαρδιανῶν 
inc vertit: « Melito Sardicensium pontifex, » dicendum erat Sardianorum. Hodie florentissima olim 
civitas, viculus est ignobilis, quem Turci tenent, et Sart vocant, edes habet angustas et humiles, sine 
splendore, sine ornatu : nulla ibi ecolesia, nulli Christiani, neo alios fere incolas habet preter pastores 
et bubulcos, qui in ampla et jucundissima planitie, qua vico huic pretenditur, gregum et armentorum 
ihi depascentium curam agunt, Publicum ibi quidem hospitium quoddam est, ast nullos nisi Persas mer- 
caluram gregatim exercentes (Caravanis) recipit peregrinantes. In australi regione ingentes antiqua urbis 
hodie adhuc exstant ruine, quibus visis facile quilibet animo concipere potest, quam magnifica olim 
feerit, quam splendidaet superbaantequam verteretur. Debeohanoc relationem celeberrimo Th. Smitho (22) 


nothyre et Aureliopolis. Cell. Geogr. antiq. pag. 50, 


τὸ χτητὸν Σαρδιανιχός. « Sardis urbs Lydie magna, 
edit. Lond. 


civis dicitur Sardianus et Sardiana, possessivum 


est Sardianicus. » Patet exinde Melitonem non 
sive vitio communissime Sardensis cognomine ap. 
pellari, cuin. tamen Sardianus eit cognominandus. 

ox enim Sardensis, recte observaute Halloixio 
magis eum signiflcat qui eSardinia est, quam qui 
e Sardibus. « Sardinia porro est in Africa, Sardis 
vero in Asia. Cum igitur Sardus sit is, qui e Sar- 
dinia, etiam Sardensis ex cognatione formationum 
recepta Sardiniensem designabit. » Hactenus ille. 
Tullio certe, Plinio et aliis Latine loquentibus 
Sardianus eat, qui 6 Sardibus; Sardus vero et 
Surdensis et Sardous qui e Sardinia. Sed heo obiter. 

(41) Plinius, Histortze naturalis lib. v, o. 20 : « Ly- 
dia, inquit, celebratur maxime Sardibus in latere 
Tmoli montis, qui antea Timolus appellabatur, 
vitibus consitus, et ex eo profluente Pactolo, eo- 
demque chrysorrhoa ; Sardiana nunc appellatur ea 
ditio, » etc. 

(12) Strabo, in Geographia sive de silu orbis, 
lib. xut, pag. 596, ed. Bis. 1549, fol. Gr. Lat. : Ῥεῖ 
δὲ ὁ Παχτωλὸς ἀπὸ τοῦ Τμώλου χαταφέρων τὸ πα- 
λαιὸν χρυσοῦ ψῆγμα πολὺ, ἀφ᾽ οὗ τὸν Χροίσου λεγό- 
μενον πλοῦτον, xai τῶν προγόνων αὐτοῦ διονόμα 
σθῆναί φατι. « A Tmolo autem fluit Pactolus, olim 
multa auri ramenta deferens, unde Creci opes et 
msjorum ejus celebratas ferunt. » 

(13) Non desunt qui enigmaticum nomen hario- 
lantur ex tw « princeps, » nut ὙΦ « amussis » 
aut TO « superstes, » quibus cogitatis rullus 
hodie modus est. 8panh. Geogr. s1cr:e et ecclesiast. 

ag. 65. Operum tom. I. 

(14) Preter has urbes in Lydia porro celebros 
fuerunt Philadelphia, Tripolis, Tralles, Magnesia ad 
Bipylum montem, et alia Maynesia ad Mieandrum, 


Hypops; Leuoophrys, Nyss, Teme- 


(15) Strabo : Ὑπέρχειτα δὲ τῶν Σάρδων ὁ Ὑμῶ- 
λος εὐδαίμων ὅρος. Geogr. lib. xii, pag. 590. Edit. 
Basil. 15419. 

16) Idem loco citato. 

17) Epistolarum lib. 1, epist. 41. 

18) Confer hanc in rem Jac. Hasei diss. de in- 
quinatis Sardiensium vestimentis ad illustrationem 
Apocal. 111, 4, quee in Bibliotheca Bremensi tomo III, 
fasc. 11, n. &. pag. m. 253, exstat, οἱ Christ. Biel 
diss. De Purpura Lydia ad Act. xvi, 14, Bibl. Brem. 
tom. 1I, fasc. iir, n. 2, p. 331. 

(19) Ex ejus Hercule Socratico apud Nonium, 
Haseo citante, dicta diss. pag. 303. 

(20) Geographie lib. ii, cap. 41. 

(21) Utruque usus fuit Cicero, priori quidem lib. 
vii Epistolarum ad. diversos, ep. 24, ad Fabium 
Gallum: « Habes Sardes venales alium alio ne- 
quiorem ; » altero autem Epistolarum lib. citat. 
ep. 35, ad eumdem huno in modum: « Videris 
enim mihi vereri, ne nisi illum caverimus, ridea- 
mus γέλωτα Σαρδώνιον. » Vide Lloydium in Lex 
geogr. voce Sardinia, Erasmum in Chiliad., et 
Avrel. Victorem, De viris illustribus cap. 57, pag. 
198, edit. Batav que 1696, Ultrajecti Sam. Pitisci 
cura cum variorum not. prodiit in-8. 

(22) [n Septem Asie Reclesiarum. οἱ Consluntino- 

oleos nolilia, Trajecti ad Rhen. 1691, in-8, pag. 27. 

t ante eum exaciam quoque harutn regionum 
descriptionem dedit Paul. Iicaut Eeq. Anglorum 
apud Smyrnenees per longum temporis spatium 
consul in libro Anglico : The present state of the 
Greck and Armeniam Churches, written αἱ the. com- 
mand of his Maiesly, Lond. 1079, in-8, 452 paginas 
implens, quo libro Th. Smithus haud mediocriter 
quoque usus faisse mihi videtar. Hodiernum 8ar- 
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Qui seplem Asia Ecclesiarum descriptionem dedit, et in has terrarum partes iter instituit ipse, ipsasque 
regiones oculoruin aciei subjiciens, Sardes in Sardibus quesivit et triste admodum habuit spectaculum, 
nec tanla urbis ruinis illaerymari puduit. Floruit in hac urbe olim Christiana fides, omnem enim Asiam 
Minorem mature admodum Pauli οἱ Petri praedicatione Evangelii illustratam fuisse, latere nos non 
feciunt Historie sacre monumenta 7 (23). Precipue vero sancto Joanni Asia obtigit, diu qui ibi commo- 
ratus est, Ecclesias constituit varias, ac Ephesi episcopus tandem obiit (24). Forte itaque et hic Sardianam 
Ecclesiam fundavit, cujus presul constitutus postea fuit Melito. Cui autem in hac dignitate successerit, 
et quis eum insecutus sit, non possum definire ; id tantum non tacere debeo, Sardiuam Ecclesiam unam 
ex septem istis Asiaticis esse, de quibus D. Joannes in Apocalypsi, ordineque quintam, quae, obscrvante 
Sphanhemio (25), primum in provincia ecclesiastica Lydie sibi vindicavit locum. 


8 XIV. An per angelum Ecclesize Sardis, vu, Melito sit intelligendus. 


Sunt proinde inter eruditos nonnulli, qui cum in Apocalypsi ἃ Joanne Sardians Ecclesie episcopi 
mentionem factam esse inveniant, Melitonem eum esse credunt, ad quem B. Joannes verba direxit * ; et qui 
per angelum Ecclesi: Sardis, oui sacer propheta scripsit: Novi iua facta, qui cum viventis nomen habeas, 
mortuus es, etc., nullum alium intelligendum esse contendunt, quam nostrum. Hujus sententie patronos 
nominat Halloixius, Petrum Aureolum, /Eneam Sylvium, Philippum Bergomatem et Antiochum Brondum. 

Hos inter omnium confldentissime pronuntiavit Brondus (26) hunc in modum : « Melitonem Ecclesie 
Sardensi przfuisse tempore quo archipropheta Joannes hec scribebat liquido constat ex Historia eccle- 
siastica. Quoniam Eusebius Cesariensis lib. iv, cap. 13, de Melitone sic scribit : De his itaque gestis te- 
statur etiam Melito Sardensia parochia episcopus, » etc. Hactenus ille. Αἱ infirma nullique emunctioris 
nasi erudito probata sententia. Quzris quid optimos hosce viros in hanc sententiam deduxerit ; respondeo, 
aliud nihil, quam quod preter Melitonem alius Sardiani episcopi in sacris annalibus nullam invenire po- 
tuerunt. mentionem. Quasi vero ille unicus, idemque primus et ultimus, hujuscathedre exstitisset presul! 
Si eos urgemus, rationes ut afferant, unde colligi possit, Melitonem tunc, cum Joannes heec scriberet, Sar- 
dium fuisse episcopum, altum ubique silentium. Brondus quidem ad Eusebium, pro stabilienda sua opi- 
nione, provocavit, ast verbs hujus scriptoris nil tale habent. En tibi ea : Τούτοις οὕτω χωρήσασιν, ἐπιμαρ- 
τυρῶν Μελίτων, τῆς ἐν Σάρδεσιν Ἐχχλησίας ἐπίσχοπος, κατ᾿ αὐτὸ γνωριζόμενος τοῦ χρόνου, δῆλός ἐστιν Ex 
τῶν εἴρη μένων αὐτῷ ἐν T, πεποίηται πρὸς τὸν αὐτοχράτορα Οὐῆρον ὑπὲρ τοῦ κατ’ ἡμᾶς δόγματος χρησιμω- 
τάτῃ ἀπολογία, i. e. « Haec ita accidisse, Melito Sardiane Ecclesie episcopus, qui eodem illo florebat tem- 
pore, manifeste testatur iis dictis, que in sua pro religionis nostre dogmate ad imperatorem Verum 
utilissima apologia posuit. » At ne verbum quidem Melitonem tempore Joannis Sardianum fuisse episco- 
pum. Tantum eaim dicit, ea que ipse immediate anteattulerat de superiorem imperatorum in Christianos 
benevolentia, Adriani scilicet et Antonini Pii, ex ipsius quoque Melitonie ad Marc. Aur. Antoninum Apolo- 
gia confirmari posse, qui Melito eadem, qua S. Justinus, de cujus 4postologia capite antecedente egerat, 
etate vixisset et floruisset. Obstant porro huic sententie sequentes rationes. Primo, temporis ratio id non 
permittere videtur, nisi asserere velimus, Nostrum suam vitam ad unum et dimidium fere seculum pro- 
duxisse, et Ecclesie Sardiane per octoginta et plures annos prefuisse ; quod ut in 86 omni probabilitatis 
Bpecie caret, ita et a nemine scriptorum memorie mandatum aut litterisconsignatum invenitur. Divus enim 
Joannes annos Domitiani 14, qui in annum Christi 95 incidit, e Patmo revelationem suam scripsit (27). 
Debuit itaque isto tempore Ecclesie sue per aliquot annos jam pre&fuisse Melito, et antequam illi prefice- 
retur, debuit quoque elatem pontificiam, seu episcopo constitutam, attigisse. Constituliones autem ita di- 
cte apostolice episcopum volunt annos quinquaginta vivendo transegisse (28), antequam ordinetur, et 


7! Act. xvin, 19, 20; II Cor. τι, 12. * Apocal. cap. rii, 1, 6. 


dium situm descripsit ille pag. 77, his verbis : But 
whatfoever this city was in former Days, it is now 
only a poor habitation of Sheperds, living in low and 
humble Cotlages ; howsoever the antient pillars and 
ruins lift up their heads, as unwilling to lose the me- 
mory of their anlient glory, once the Seat of the rich 
Crasus. 

(23) llieronym. De script. eccles. cap. 1. Doro- 
theus in Synopsi de vila el morte prophelarum et 
apostolorum, tom. VII Biblioth. Patrum maxime 
fol. 101, et apud Caveum Hist. litt. script. Eccles., 
pag. m. 104. [sidorus De vita δὲ morte sanctorum, 
oap. 69. Sophronicus De laboribus, cerlaninibus et 
peregrinationibus SS. Petri et Pauli, tom. VII Bi- 
üliol ἃ. Patrum Maz., fol. 108. 

(24) Juxta Euseb. Hist. eccles. lib. πὶ, cap. 1. 
Gregor. Nazianz. orat. 25, tom. I Opp., pag. 438. 


Chrysost. homil. De xu discip. tom. VI Opp. 
pag. 269. 

20) Geograph. sacra et ecclesiast. pag. 65. 

26) In comment. in Apocalypseos cap. 1tr, disput. 
prima, questione unica. 

(27) Ita testatur Ireneus lib. v; Euseb. list. 
eccles. lib. 111, cap. 48, et S. Hieronymus in Catalogo 
scriptorum ecclesiaslicorum ; Natul. Alexander. Fist. 
eccles. sec. 1, cap. 12, artic. 2, S 5, pag. m, 38 b. 

(28! Constitul. apostol. lib. 11, cap. 1, pag. 213, 
edit. Wistonians&, in the second vol. of primitive 
Christianily rcviv'd: Τὸν ποιμένα, τὸν χαθιστάμε- 
νον ἐπίσκοπον᾽..... δεῖ ὑπάρχειν... οὐχ ἔλαττον ἐτῶν 
πεντήχοντα. « Oportet eum, qui pastor est et episco- 
pus, eese non minorem natu quam anrorum quin- 
quaginta. » Quidquid eruditi contra harum Constite- 
lionum genuitatem, hodierne potissimum editio- 
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Sedi culdam maga, 408}}8 Sardiana erat, totius Lydiee melropolis, preponatur (29). Ergo anno Christi 
οὐ Melito sexagenarius circiter jamjam exstitisset ; anno autem sequentis seculi septuagesimo primo aut 
secundo apologiam M. Aurelio imperatori tradidit. Ergo quadraginta et centum circiler annos vivendo 
attigisset, cujus cum talis tas a nullo scriptorum agnoscilur, merito quoque dubitamus, eum Joannis in 
Patmo exsulantis tempore, Sardium fuisse episcopum. Porro viris apostolicis seu ejusmodi viris, quos 
apostoli instruxerunt, a nemine adnumeratur, quod certe silentio non preterivissent veteres scriptores, 
utpote qui studiosissime hoc egerunt, ut quibus hic honor obtigieset, posteritatem non lateret, imo potius 
Ireneoaliisque (30)eum postponunt,quem ἐγγὺς τῶν ἀμοστόλων, γενόμενον, «non longe atemporibus apostolo- 
rum distantem ,»vocarunt (31). Tandem quoque ipsa verba scio opera tua ,quia nomen habes quod vivas,et mor. 
tuus es, in Melitonem minime quadrant, his enim indicari videtur illius episcopi, quisquis fuerit, miser- 
rin;us status et exitiali oppressa peccato conscientia; de Melitone autem supra audivimus, quantum vir- 
tutibus et viti Deo accepte vacaverit. Hoo itaque triste oraculum evincere potest, illud de alio, quam de 
nostro fuisse conscriptum. 


δ. XV. De canone V. T. a Melilone enarrato. 


Ast relicta hao controversia, paucis adhuc videamus, quam egregie episcopi sibi mandatum munus gesse- 
rit, et quam mirifice suo praesidio Sardiane non tantum. sed et universe Ecclesie commoda promoverit. 
Haud ultimum verbi divini administratoris,et episcopi imprimis,officium est, sacri canonis accuratissimam 
curam hab: re, θείας παραδόσεις xazéyet *, et divinos in eaero canone contentos libros ita custodire, ut 
neque addatur neque detrahatur aliquid.Hoc istis potissimum temporibus, quibus interpelationis,euppo- 
sitionis et adulterationis librorum sacrorum nullus fere finis fuit, maxime erat necessarium. Huic itaque 
officio nec se subduxit Melito noster, sed profectus est in Orientem, et ad locum ipsumi iter instituit, in quo 
qua in Scripturis narrantur, gesta olim fuerunt ut Veteris Testamenti libros diligenter comperiat, quo- 
rum etiam eequentem ad Onesimum fratrem, quem Onesiphorum Nicephorus (32) vocat, transmisit indi- 
cem, prout Eusebius ex procmio libricujusdam Melitonisquem Excerpta inscripsit,eeumdem recitavit ( 3); 
« Moysis libri v : Genesis, Exodus, Leviticus, Numeri, Deuteronomium ; Jesus Nave,Judices, Ruth, Re- 
gum libri 1v, Paralipomenon duo, Psalmi Davidis ; Sulomonis Proverbia, que et Sapientia, Ecclesiastes, 
Canticum canticorum, Job, Prophetarum, nempe Isai, Jeremie, et duodecim prophetarum, liber unus. 


Daniel, Ezechiel, Esdras. » 


? [ Gor. x1, 2; II Thess. 11, 15 ; i1, 6; Gal. 1, 14. 


nis, non sine fundamento excipiant, tamen negare 
non possunt, continere easdem veterum Consüitulio- 
num εἰ Διατάξεων ἀποστολιχῶν rudera, multis inter. 
polationibus ab Ariano forte impostore intermista. 
Nullus itaque dubito,hanc Constitulionum legem ab 
apostolis ipsis latam ettempore isto, quo Melito vi- 
xit, observatam fuisse credere; cum Arianus, aut 
cuicunque secte addictus alius, nullam habuerit 
causam adulteras manus huic loco inferre, utpote 
nullius cujuscunque demum sententie erronem pa- 
trocinium ineo invenire poterat. Wistonussingulari 
libro, quem an Essay an. the Apostolical Constitu- 
tions, wherciu is proved, thal they arethe most sa- 
cred of the canonica. Books of the New Testament 
inscripsit, et qui tomum III Christianismi primitivi 
conficit, do iis egit, easque non modo genuinas,sed 
et canonicas maxime, et eadem divina, qua Novi 
Testamenti scripta Os&xveosza auctoritate instru- 
ctas esse probavit, et ita quideni probavit, ut. 
T δ᾽ Pergama deztra 
Defendi possent, eliam hac defensa fuissent. 
Vino, /Encid. 11, 200, 291, 

Clariss. et precocis ingezii Baraterius, cujus pre- 
maturam mortem orbis litteratus merito dolet, in 
binis de Constitutionibus apostolicis elaboratissimis 
disasertationibus earum non modo sinceritatem et 
antiquitatem ad Eusebii usque tempora multis ra- 
tionibus aaseruit, sed et carumdem etatem ad 8:- 
culi n prima initia retulit. Has dissertationes sub- 
Junxit sum Disquisilioni Chronvulogic:? de successione 
anliquissima episcoporum Romanorum inde a Petro 
usque ad Viclorem, quae Ultrajecti 1740, in quarto 
prodiit. Et istae Wistoni applausum adeo tulerunt, 
ut eas non modo inlinguam Anglicanam transfusas 
denuo Londini ediderit, sed et ut Baraterium presoe- 
ptorem suum vocare mihique plus simplici vios fa- 


Leri haud erubuerit, se multa ex hoc scripto edo- 
clum fuisse, que antea ignorasset ipse. Imo pror- 
sus sibi persuasum habebat, Baraterio de Co»stit- 
tionibus hisce eamdem aoc sibi sodisse opinionem, 
eumque illam palam profiteri tantum non ausum 
fuisse. Hec saltem eum in finem dicta sunto,ut pa- 
teat, me non omnino frivole ad interpolatum cete- 
roquinantiquitatis scriptum provocasse,utpote quod 
genuini auri non modo ramenta continet, sed et 
quod, si etiam totum opus supposititium sit, sub 
seculi secun Ji initia jamjam exstitisse, eruditorum 
nonnulli crediderunt. 

(29) Aliter autem fleri poterat, in parva parecia. 
Ita enim porro eedem Constitutiones |. c. pronun- 
tiant: « Bin vero in parva quadam paroccia state 
provectus non reperiatur, et sit aliquis, cum quoqui 
versati eunt, testimonium dederint dignum esse 
qui liat episcopus, qui in adolescentia mansuete et 
composite vivendo, senilem elater plane ostendat, 
δἰ talium testimonio probatur,quod in pace flat,esto 
episcopus. » Recentiora concilia ín episcopo ordi- 
nando eamdem vel ad minimum triginta annorum 
elatem requirunt, rationesque reddunt duas, quod 
ipse Servator noster docere non ceperit ante quam 
natus esset triginta annos, et quod hac viri perfeeti 
etas sit. Conf. Binghainum in Originibus sacr. lib. 
11, cap. 10, vol. I, pag. 112 sq. 

(30) Quos supra $8 3 nominavimus ex Hieron. 
epist 83 ; Euseb. Hist. eccles. lib. 1v, cap. 19 ; Ni- 
cephoro lib. 1v, cap. 9. 

31) Ita vocatur ab Augustin. ronfra Julian, lib. 
1, cap. 3; Basilio De Spiritu sancto cap. 29, citante 
Caveo Hist. litt. fol. 39. 

(32) Hist. eccles. lib. rv, cap. 10. 

(33) Hisl. eccles. lib. 1v, cap. 26. 


1119 S. MELITO SARDIUM EPISCOPUS. 1180 


Nehemie et Estheris libri ibi desiderantur. Verum ille continetur sub Esdre nomine, quod familiare 
antiquis fuisse r.onstrat summe venerabilis Carpzovius (31): hic vero et ab aliis est omissus, v. c. Atha- 
nasio (35), Gregorio Nazianzeno (36), et Leontio (37). Hujus rei causam conjicit Sixtus Senensis (38) in 
additamenta, 7 postrema capita absolventia, que magnam partem ex Josephi lib. x1. An/iquitatum 
Judaicarum ab incerto sunt addita, et e Grecis codicibus in Vulgatam translata, auctoritate con- 
cilii Tridentini, ad canonem hodie quoque referuntur; ideo & Melitone et Greg. Naziauz. istum  Esdre 
librum praeteritum, ab Athanasio voro tamquam spurium e catalogo sacrorum ejectum fuisse. Mihi tarnen 
magis probabile videtur, eum incuria librarii omissum fuisse, sivo quod festinaret, sive quod affinitas 
nominum Esdras et Esther fecerit, ut utrumque pro eodem habuerit. Melito enim hunc indicem a Ju- 
deis accepit ; hi vero canonicos libros V. T. viginti et duos numerarunt, uti patet ex Josephi librorum 
V. T. canonicorum catalogo (39), quem etiam citat Eusebius (40), hujusque rei causam nobis aperit Ori - 
genes (41) ita scribens : « Ut duabus et viginti litteris Hebraeorum introductio ad sapientiam his formis 
impressa hominibus esce videtur, sic ad sapientiam Dei et rerum divinarum notitiam fundamentum atque 
introductio sunt libri Scripture duo et viginti. » Fumdem itaque numerum et Melito sequi debuit.Cum 
autem unus et viginti libri tantum in recensione ejus ponatur, cumque in Judaeorum indice Esdre et 
Esther libri immediate sese excipiant, ita ut errori in describendo facillime locus esse potuerit, probabile 
admodum est, hunc librum incuria tantum scribarum ex cata!ogo Melitonis excidisse. Egregie autem 
prorsus hac sua opera de Ecclesia universa meruit episcopus noster, ut pote qui primus inter scripto- 
res Christianos, accuratissimum V. T. canonem dederit (42;. 

Ex illo autem canone male concluderetur, S. Melitonem Sapientiz: librum inter canonicos Ve- 
teris Testamenti recensuisse. Eum enim per Sapientiam, quam  Proverbiis Salomonis sub- 
jungit, non intellexisse librum Supientie, Greco idiomate ab incerio auctore compositum, sed ipsa 
Proverbia Salomonis, sequentibus evincam rationibus. Primo genuina lectio adhibenda est, que non ha- 
bet, uti editiones nonnullze Eusebii legunt: Παροιμίαι καὶ ἧ Σοφία, sed ut ex fide prestantissimorum co- 
dicum ἃ Valesio (43-44) restituitur : Παροιμίαι at xai Σοφία, ita ut Proverbia Salomonis per appositionem 
grammaticam Sapientia quoque vocentur.Deinde toti antiquorum choro familiare fuit, Proverbia Salomonis 
Sapientiam vocare, teste Eusebio (45) et Lombardo (46), qui multis post Christum βου δ titulo Sapientis 
Proverbia citavit. Unde etiam ipsemet Valesius contra sodales aguoscit, Melitonem per Sapientiam Pro- 
verbis hoc loco indigitasse. Porro provoco ad Ruffini versionem, qui ita transtulit : « Salomonis Prover- 
bia, que et Sapientia. » Et ut tandem peaitus rem conficiam, omnemque scrupulum eximam, ex ipsius 
Meulitonis libro, quem Clavim vocavit, alleram locum, in quo ex Sapienti:se libro citavit verba in Proverbiis 
reperienda. Est namque pretiosum hocce antiquitatis monumentum (47), quod Clavim vocavit, penes me, 
ex duplici codice Parisino descriptum, ibique in isto capite, quod De variis zdificiorum vocabulis agit, 
ad vocem Domus sequentem inveni explicationem : « Domus, caro Salvatoris assumpta. vel sancta Ec- 
clesia; in Salomonis Sapientia : /Ediflcavit sibi domum sapientia ; et in Psalmo: In domo Domini ibimus 
cum consensu. » Locus autem, de Sapientia sibi domum edificante, Proverb. cap. 1x, vers. 1. est inve- 
niendus. Ergo luce meridiana clarius est, per Sapientiam Salomonis, Proverbia intelloxisse Melitonem. 
Ergo non plures quam nos in canone enumeravit libros. 


(34) In Introductione ad libros canonicos Biblio- — sis illustrisquondam syudicus,Gerh. van Mastrichit 
rum V. T. parte 1 cap. 19 8 5, pag. 345. in diss. De canone Scriplurs sacr quee extrat Bibl. 
(35) In Epistola Festali 39, tom. [1 Opp., pag.A4. — Brem. tom. VII, fasc. 1, pag. 1, et hac in re con- 
(36) In carmine De genuinis scripluris, tom. II ferri vel maxime debet. Nec minus cum his con- 
Opp., pag. 98. tendi oportet que Humfr. Hodius De bibliorum tex- 
(37) In lib. De sectis, act. 2, citante Gerb. v. Ma- — tibus originalibus lib. 1v, cap. &, pag. 644, habet,ubi 
stricht in canone S. Scriplurz secundum seriem s- —— reperies 435 schemata, in quibus libri biblici di- 


culorum N. T. collecto. verso ordine exhibentur. 
(38) Biblioth. sacre lib 1, pag. 5 et pag. 20. (43-44) In notis ad Euseb. libro iv, caput 26, 
(39) Contra Appionem, pagin. 302, edit. Genev. pag. 74. 

1611, fol. (45) Lib. 1v, cap. 22, in fine: Πανάρετον σοφίαν 
(40) Lib. 111, cap. 10 Hist. eccles. et lib. vi, cap. τὰς Σολομῶντος παροιμίας ἐκάλουν. . 

25. Recenliores Judei hunc quoque numerum ob- (46) Lib. r: distinct. 2, citante Gabrio in H. E. 

servant, veluti R. David Ganz. in Tzemach David, ms. . 

perte τι, pag. 10, aliique. (47) Vide summereverendi Crusii, Theologie apud 


(41) In psalm. 1, pag. 47 Commenlar. in sacram — Goettingenses profess. longe celeberrimi patroni at- 
Scripturam, Rothomagi 1668, ful., pay. 47, A, etin — que preceptoris meisummo observan!ie studio eeta- 
Philocalia cup. 3. Eamdem rationem dat Hierony- tem deveneraundi dissertationem epistolicam ad Chr. 
mus in Prologo Galeato non multum ab initio. Wormium pag. 13,ubi huncMelitonis librum quan- 

(12) Alias canonis Scripture S. constitutiones — tivis pretii monumentum vocavit, et Fabricium in 
scriptorum ecclesiasticorum studiose collegit, &e- — Biblioth. med. et infims Latinitatis, lib. xit, vol. V, 
cundum seriem seculorum N. T. disposuit, notisque — pac. 204. 
illustravit πολυμαθέστατος Iotuset reipubl.Bremen- 
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δ XVI. De sedala in Ecclesia Laodicena circa, Paschatos celebrationem controversia. 


Porro episcopi partibus egregie functus est noster in eo, quod paci in Ecclesia servand:, et inter fidei 
domesticos exortis dissidiis sedandis omnem navaverit, operam. Hanc Melitonis prudentem curam experta 
est precipue vicina Laodicena Ecclesia, in qua ob Paschatos celebrationem turbae erant exorte. Constat 
eniin inter omnes, et Socratis (48) insuper testimonio probari potest, neque Christum, neque apostolos 
certa lege Paschatis celebrandi diem precepisse, sed festivitatis hujus tempus Ecclesiarum arbitrio reli- 
quisse, Ali: itaque, ex magna nascentis Ecclesie cum Judaicis ritibus conformitate, eodem cum Judaeis 
tempore illud celebrandum duxerunt, alie autem die Dominicn istud festum agere maluerunt. Neque ta- 
men ab initio bxc diversitas discordiam peperit, sed quelibet Ecclesia in ritu hoc adiaphoro libertatesua 
usa, aliis quoque euam libertatem non invidit, donec Laodiceze magna controversia de solemnitate pa- 
Schali excitata est. In persecutione scilicet M. Aurelii Antonini, Sagarim episcopum suum amiserant Lao: 
diceni, et credibile est aliquos ibi exortos fuisse, qui aliam, quam vel Rome, vel alibi viderant, et Asie 
ignotam et insolentem consuetudinem, introducere conarentur, Laodicenos autem, aliter a pueritia edo- 
clos, illis restitisse, atque sic natam esse dissensionem. Interposuit igitur suam auctoritatein Melito atque 
ut refert Eusebius (49) ex ipso Melitonis opere, Servilio Paulo Asie proconsule, quo tempore Sagaris 
martyrium passus est, festinante calamo duos de Paschate exaravit libros, in quibus docuit, suam uni- 
cuique Ecclesie observandam esse consuetudinem, neo ab eo recedendum, quod ipsi a sancto suo anli- 
stite, nunc gloriso martyre, acceperint, traditumque antiquitus morem, Pascha die decima quarta obser- 
vaadi, constanter esse retinendum. Hoc enim Polycratis profitetur Epistola Synodica (50), cujus tempore 
sub Commodi imperio et Victoris pontificatu longe majores de solemnitate paschali exorte fuerunt turbe. 
Scriptis itaque suis de Paschate libris Melito omnem controversiam diremit, et Ecclesi» unitatem pa- 
cemque reddidit. Addit Eusebius quod hujus scripti, a Melitone editi, etiam Clemens Alexandrinus (51) 
mentionem faciat, et quod hoc ipsum Melitonis scriptum Clementi Alex. occasionem prebuerit, ut et 
ipse librum De Paschate ederet, sed neutrum horum etatem nostram tulit. 


8 XVII. De Melitonis Apologia pro Christianis. 


Nuno de ejus in sedanda Christianorum peracerba vexatione haud infeliciter adhibita iudustria paucis 
dicendum adhuc restat. Itaque non modo in pace et tranquillo Ecclesie statu fideai firmare et promovere 
etuduit noster, sed et in bello οἱ persecutionis cu:n ipso vite sue periculo de cotu Dei bene merere 
non desiit. Nam cum duobus Augustis fratribus M. Aurelio Antonino et Lucio Vero imperantibus atrox in 
Asiaticas Ecclesias incubuisset tempestas, 52), inertes latebras noster minime queaivit, sed haud fractus 
anin,o Deoque confisus, ad clavum Ecclesie stetit, et contra iniquorum :nagistratuum, seu proconsulum 
scu prefectorum, qui hanc teinpestatem excitavera:t maxime, insanos insultus fortiter depugnavit. 
Quemadmodum igitur inter furentes urdas et fluctus maris boni gubernatoris ars ee prodit: ita non 
alias magis beati Melitonis virtus, quam in mediis persecutionuin turbinibus, emicuit. Doclie euiun atque 
elegantis orationis sue presidio, viam sibi ad imperatoris M. Aurelii Antonini aures fecit, suvm fra- 
trumque suorum causam apud eum egit, οἱ Apologiam obtulit (53-54), qua demonstrabat imperatori, 
non nisi tyrannos et malos principes hucusque alflixisse Ecclesiam, et qua in memoriam ei revocabat 


(18) Histor. eccles. lib. v, cap. 22. 

(19) Histor. eccles. lib. wv, cap. 29. 

(30) Hane vide apud Euseb. Hist. eccles. lib. v. 
cap: 26. 
51) In libro 8uo JJe Paschate. 
52) Qui sub imperatoribus hisce agitata fuit, 
quinta est persecutio juxta Sulpic. Sev. lib. 11 His- 
lor. sacra? cap. 32, pag. m. 246, a quo abeunt Hie- 
ronymus in Catal. script. eccles. cap. 17 ; Augustin. 
De civitate Dei cap. 52; Orosius in Historia adv. 
pagamos lib. vri, cap. 45, eam quartam facientes, 
omissa ietu, que sub Adriuno cepta et aub Anto- 
nino Pio continuata fuit. Sustulit hec persecutio in 
Asia, preler Sagarim Laodicee episcopum, Poly- 
carpum &myrne episcopum, (Euseb. lib. 1v, cap. 15); 
Justinum martyrem, quadriennio ante Polycarpum, 
(Euseb, lib. 1v, cap. 16) ; Ptolomeum et Lucium, de 
quo Justin. M. in Apologia 1, pag. &2, disserit et 
Euseb. lib. 1v, cap. 17; Felicitatem, postquam se- 
prem filios martyres in celui premiserat, de qui- 

us vid. Martyrol. fioja. die 10 Jul., aliosque. De 
horrendis suppliciis in Gallia, Lugduni et Vienne 





Christianis illatis refert Orosius ]. c., Euseb. lib. 
v, cap. 1. Repressa aliquantum creditur haec per- 
secutio ob insigne beneficiuiu 8 Legione fulmina- 
trice prestitum, quod miraculum et ethnici et 
Christiani scriptores narrant. Et illi quidem aut 
mago cuidam JEzyptio tribuunt, ut Dio Cass. lib. 
Lxx!, δ} prccibus imperatoris, ut Jul. Capitol. 
in Fita Anton. Phil. cap. 24, aut. bonis ejus τη0- 
ribus, aut Claudianus in panegyri De serlo consu- 
latu Honorii, versu. 339, sq. Hi autem veluti Eu- 
geb. lib. v, cap. 5, et ab eo citati, precibus dicte 
Christianorum legionis tribuunt, quam ab im- 
peratore hano ob causam Fulminatricem dictam 
fuisse aiunt. Addit Tertu!lian. cap. 95 Apolog., 
imperatorem litteras dedisse, quibus hoc mira- 
culum Christianorum precibus ascripserit ; que 
tamen non amplius exstant: istas enim, que ad 
calcem Apologizm 1 Just. Martyris leguntur, esse 
suppov)titias multis probavit Scaliger ad Euseb. 
n. 2180. 


(53-54) Euseb. in Chronico, lib. post. pag. 214. edit. 
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majorum suorum erga Christianos benevolentiam, quorum elementie exempla polius quam istorum 
flagiiia imitanda esse monebat. Cujus Apologi2 hic etiam erat exoptatissimus eventus, ul! imperator 
paternam avitamque in Christianos humanitatem imitaretur. Ipsa quidem, quod utique dolendum est, 
periit lucubratio, illius tamen pauca fragmenta, quantivis omnino pretii, asservavit. Eusebius (55), quae 
ex eo etiam cum observationibus quibusdam alteri mee dissertationi inseram. Olympiade ccxxxvir, 
que, ut supra observavimus, in annos Christi 169-172 inc:dit, Apologiam sua:n imperatori tradidisse 
Melitonem, refert Eusebius ; ullerius vero progressi sunt Dodwellus (56) et Ant. Pagi (57), qui anno 170 
post prima vicennalia, Mart. 17 id factum fuisse docent, in quorum tamen rationes non inquiram. 
Valesius (58) porro Melitonis orationem nibil aliud fuisse, quam libellum supplicem, pro Christianis 
imperatori oblatum, ex ejus fragmento, quod protulit Eusebius conjecturat. Dederunt et alii eadem 
persecutione gcriptas a se apologias eidem. M. Antonino imperatori, Justinus scil. martyret philosophus, 
Apollinaris et Athenagoras sub titulo legationis pro Christianis, quos ejusdem certaminis participes, 
debitus idem in libris horios eademque in collo gloria manebit. Tillemontius (59) ex voce ἐπέδωχεν, qua 
usus est Eusebius in Chronico, et quam in versiope sua quoque retinuit llieronymus, colligit, Melitonem 
ipsum, itinere Romam instituto, imperatori obtulisse Apologiam suam, quod vel hanc quoque ob causam 
mihi non videtur improbabile, quoniam ex ὃ 15 constat, eum ab itineris molestiis prorsus non 
abstinuisse. | 
$ XVIII. De Melitonis morte. 

Tandem commune omnibus iter anno circiter 173 aggressus est, cunctisque calcandas, et ex haoc 
ad alteram vitam ducentes semitas quoque calcavit. At vero Melitonem circa hoo ipsum tempus 
obiisse, hoo est quod mihi persuadeL: Ex Episiola Polycratis ad VFiclorem (60) liquet, eum defunctum 
fuisse, cum hxc controversia de Paschate moveretur, et non. multo ante mortuum fuisae inde concludo 
quod Polycrates illustriores doctores Ecolesiarum Asiaticarum recans»ns Melitonem ultimo looo collocet, 
indicio eum ultimum obiisae, nec post eum alios fama in Ecclesia celebres obiisse. Per multorum porro 
librorum auctor fuit Melito, adeoque non facile a libris scribendis quievit. Indicat tamen Rusebius (61) 
Apologiam ejus ultimum opus fuisse quod scripserit. Nam ceteris recensitis, ἐπὶ πᾶσι, inquit, Apologíam. 
Itaque cireiter quinquennio priusquam lites de Paschate inter Victorem et Polycratem iterum agerentur, 
mortuus fuit. Sardibus e vita discessit, atque ibidem terre quoque mandatus fuit. Τί δὲ δεῖ λέγειν, 
ait Pclyoratea (62), Μελίτωνα τὸν εὐνοῦχον, τὸν bv ἁγίῳ [νεύματι πάντα πολιτευσάμενον᾽ ὃς χεῖται ἐν 
Σόρδεσι, περιμένων τὴν ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ ἐπισχοπήν, « qui Sardibus situs est, Domini de ccelis visitationem, 
in qua resurrecturus est, exspectans. » Utut martyris corona minime donatus fuerit (03), ejus tamen 
natalis in sacros Ecclesie fastos fuit relatus et nunc quibusdam in Martyrologiis ipsis Kalendis Aprilis 
(64) ascriptus deprehenditur. Hec de vita et virtutibus beati Melitonis dicta sufficiant. 


ain 


II 


DE SCRIPTIS SANCTI MELITONIS. 
Institutum. 


Coptam ante annos aliquot de Melitone, Sardium in Asia episcopo, telam hao scriptione pertexere 
atque continuare constitutum habeo, Superiori de hoc argumento meletemate de vita Melitonis ejusque 
in Ecclesiam meritis exposui ; magnus scriptorum ab eodem exaratorum numerus meam nunc merebitur 
diligentiam, hujusque scriptiuncule constituet argumentum. Quod ne prorsus displiceat institutum, be- 
nevolum lectorem majorem in modum precor atque obtestor, spe fretus, me vel in eo de favore erudito- 
rum sacre antiquitatis indagatorum non male meriturum esse, si in colligendis undique viri hujus 3an- 


Scalig. Amst. 4658. OA. ZAZ. I. POA. KAAPOX 
TO B, ΚΑΙ KEeHTOX. Μελίτων Σαρδιανῶν "Enc 
τῆς Λυδίας βιδλίον ᾿Απολογίας ᾿Αντονίνῳ ὑπὲρ Χρι- 
στιανῶν ἐπέδωχεν, 

5e Hist. eccles. lib. 1v, cap. 20. 

96) In Dissertat Cyprianicis, diss. 11, pag. 264. 

97) Critica in Baron. tom. I, pag. 178, 83. 

98) In Adnot. ad Euseb. pag. 73. 

(59) Dans les Mémoires pour servir à l'Histoire 
ecclésastique pag. 411: « [| composa une Apologie, 
qu'il adressa (προσεφώνησε) à M. Auréle. La Chro- 
miqué d Eusébe 86 sert du mot de donner, ἐπέδω- 
Xv ; eL S. Jéróme la suit tant dans sa traduction de 
la Chronique, que dans le Traité des hommes illus- 


tres, comme si S. Méliton l'avait présentée lui- 
méme. » 
en Apud Euseb. Hist. eccles. lib. v, cap. 24. 
(61) Histor. eccles. lib. 1v. cap. 20, item Hiero. 
nym. De scríptorih. cap. 24. 
ἘΣ Apud Euseb. l. c. et apud Hieron. cap. 24. 
. (63) Hoc ex silentio Polycarpi apud Euseb. H. E. 
lib. v, cap. 26, probavit Tillemontius citato loco. 
(63) Sie in Maurolyci Martyrologio, perhibante 
Halloixio, factum fuit: sic quoque in Actis san- 
ctorum, et in Ferrarii Catelogo seriptorum, qui non 
sunt in Martyrelogio Romano, ad diem 1 Aprilis 
ejus vita recensetur. 
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ctissimi fragmentis sedulus insuper fuero, sique nonnulla eorum typis adbuc nondum exscripta in lucem 


publicam protraxero. 
BI. Melito multa scripsit erudite. De ejus eruditione testimonia. 


Bene et sapienter dixit, qui dixit, eruditionem nec jactari debere, neo &bscondi (65) ; poeticumque illud, 
eo S 5 bene qui latuit, bene vixil, .... 
Ovin. Trist, 15, 25. 

illos tantummodo potest juvare, quibus tenuitatis suc conscientia altum semper in litteratorum societate 
imponit silentium. Nec suam eruditionem beatus Melito abscondidit, verum egregiis ingenii fetibus eam- 
dem teslatusest, οἱ δὰ posteritatem propagavit ita, utin eo quoque nominis eui nunquam intermorituram 
sibi fecerit celebritatem, quod a scribendis libris non abstinuerit. Utut enim quam plurimis, que pre- 
sulem Ecclesie decent bene merentem, oppressus erat occupationibus, a componendis tamea atque per- 
poliendis variis frugis optime libris animum manusque nunquam cohibuit, quin potiu-, amplissimo 
eorum numero, locum sibi fecit inter polygraphos usque adeo scriptores. Polygraphum quidem dici, 
haud magna semper laus est, nec quo quis plures grandioresque libros condidit, eo eruditior, reliquisque 
prestantior semper est censendus : haud pauci enim, quo tenet insanabile scribendi cacoéthes, ipsa ope- 
rum suorum magnitudine flunt minores. Prirra igitur unicaque Melitonis laus hec minime esto, quod 
multorum tantummodo librorum auctor exstiterit; sed hoo potius in honorem ejus vergat, quod elabora- 
tissimorum scriptorum suorum copia polygraphis eruditissimi ingenii debeatadnumerari, qui multorum 
voluminum publicatione nomina sua reddiderunt illustria. In eo enim mire consentiunt omnes, quos 
prisca, quos media tulit etas, scriptores, et uno quasi ore confitentur, Melitonem, ob insignem erudi- 
lionem et egregiorum scriptorum copiam, suis temporibus unum omnium maxime exstitisse celebrem, 
Polycrates (66), Ephesi episcopus, in sua ad Victorem epistola synodica honorificentissimam ejus injecit 
mentionem, eumdemque inter principes totius Asie ingenio doctrinaque viros numeravit. Ruffinus (67). 
fragmentum ex ejus Apologia afferens, « hec et multa alia nobiliter ab eo scripta fuisse, » subjungit. 
Eusebius (68), contra Artemonem et Paulum Sainosatensem edita scripta recensens, ita tandem exclamat, 
Τὰ δὲ Εἰρηναίου τε xal Μελίτωνος, xai τῶν λοιπῶν τίς ἀγνοεῖ βιδλία ; « I[renmi vero et Melitonis, cetero- 
rumque volumina quis ignorat ? » Idem Eusebius (69), praecipuos istius etatis scriptores ecclesiasticos 
enumerans ; Melitonem quoque inter ccs non reticuit, sed ita sub finem capitis addidit : Ὧν xai slc ἡμᾶς 
τῆς ἀποστολικῆς παραδόσεως dj τῆς ὑγιοὺς πίστεως ἔγγραφος χατῆλθεν ὀρθοδοξία, « quorum omnium libri, 
sinceram apostolica traditionis ac vere fldei doctrinum continentes, ad nos ueque pervenerunt. » Et 
alibi (70) : "Ex! τῶνδε xal Μελίτων τῆς ἐν Σάρδεσι παροικίας Ἐπίσκοπος, ᾿Απολλινάριός τε τῆς ἐν "IepanóAe 
διαπρεπῶς ἤχμαζον. « lisdem temporibus Molito Sardianus et Apollinaris Hierapolitanus episcopi, summa 
laude viguerunt. » Tertulliano ornatuin ejus dicendi scribeadique genus mirum in modum arrisit, teste 
Hieronymo (71), qui elegans ejus et declamatorium ingenium laudasse Tertullianum memoriz prodidit, et 
ipse de Melitone nostro ita quoque alibi (72) : « Quid loquar de Melitone, Sardensi episcopo, quid de 
Apollinario, etc., qui origines heresium singularum, et ex quibua philosophorum fontibus emanaverint, 
multis voluminibus explicarunt? » Hac satis jam jam superque evincunt, Melitonis scripta noa proletaria, 
ged eximia prorsus fuisse, eumdemque inter ceteros sue etatis viros, de Ecclesia Dei et fama et szriptis 
longe meritissimos, maxime exstitisse celebrem. Possem preterea in commendationem scriptorum a Me- 
litone exaratorum illud quoque Eusebii (73) curatius excutere, ubi generatim memories de iisdem prodidit, 
« Christi divinitatem in iisdem astrui, eumdemque Deum simul atque hominem praedicari in iis, » iv οἷς 
ἅπασι θεολογεῖται ὁ Χριστός... βιόλία Θεὸν xal ἄνθρωπον χαταγγέλλοντα τὸν Χριστόν. Possem insuper ad 
Anastasium Sinaitam (74) provocare, qui eumdem θεῖον xai πάνσοφον ἐν διδασχᾶλοις, divinum et sapien- 
tissimum inter doctores, θεόσοφον, coelesti cognitione excellentem, vocavit. Possem Nicephori aliorumque 
recentiorum in melium proferre testimonia, quibus scriptis Melitonianis pretium statuatur haud vilo. 


8 11. Librorum a Melitone scriptorum catalogum multi dederunt. Eusebii eorumdem catalogus. 


8ed mitto hec, noloque diutius in ipso statim limine heerere, quin potius ad Melitonis recensenda scri- 
pia propero, quoruim non unus alterve tantum, sed quamplurimi veterum exactum dare allaborarunt 
catalogum. Contexuit eorum indiculum non modo Eusebius (75), omnis historie sacre fons utque scutu- 


(8) Seneca epistol. 19. (12) Idem epist. 83, tom. IV Opp., part. 11, fol. 
(66) Apud Euseb. Hist. eccles. lib. v, cap. 24. 656, edit. Martian. 
67) Rutfin. Hisl. eccles. lib. 1v, cap. 25. (73) Euseb. Hist. eccles. lib. v, cap. 28, de quo 
68) Euseb. fJ ist. eccles. lib. v, cap. 28. loco pluribus infra. 


(39) Idem Hist. eccles. lib. wv, cap. 21. (74) Anastasius in δηγῷ, seu. Duce viz. adver- 

(70) Idem Hist. eccles. lib. :iv, c^p. 26. Confer — sus Acephalos, cap. 43, pag. 258, edit. Jacob. Gre- 
Ru!fln. Hist. eccles. tib. 1v, cap. 25. tseri. 

(71) Hieronym. Catalog. scriptor. eccles. cap. 24. (75) Euseb. Hist. eccles. lib. 1v, cap. 26. 
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rigo ; sed et idem praestiterunt Hieronymus (76), Rufünus (77), Honorius Augustodunensis (78), Nice- 
phorus (79), Trithemius (80), Sixtus Senensis (81), aliique recentiores quos taceo. Cum autem isti fere 
omnes ex Hieronymo, Hieronymus vero ex Eusebio sua habeant, ad majorem rei perspicuitatem insa Eu- 
sebii verba apponam ; tum quod sit antiquissimus omnium scriptor, dulciusque ex ipso fonte bibantur 
aque ; tum quod sit locupletissimusexactissimusque ; tum demum ideo, quod catalogum suum ex ipsismet 
Melitonis libris, quos instructissima Cesariensis servabat bibliotheca, confecisse videatur. Brevissimis 
insuper indicabo, quibus in rebus differant reliqui, et quid ab iisdem fuerit peccatum. 

Bic igitur Eusebius : « Ex libris autem utriusque illorum (Melitonis scilicet Sardiani, οἱ Apollinaris 
Hierapolitani episcopi), hi, quos infra subjecimus, ad nostram notitiam pervenerunt. Melitonis quidem 
gunt: 


1. Libri duo de Paschale. 1. Τὰ Περὶ τοῦ IIoya, δύο, 
2. Derecta vivendi ratione οἱ deprophetis liber unus. 2. Kal τὸ περὶ πολιτείας, xxi προφητῶν. 
3. Alius ilem de Ecclesia. 3. Καὶ 6 περὶ ᾿Ἐχχλησίας, 
4. Alius de die Dominica. 4. Kai ὁ περὶ Κυριαχῆς λόγος. 
D. Est et de natura hominis liber unus. 5. Ἔτι δὲ ὁ περὶ φύσεως ἀνθρώπου, 
6. Et de creatione unus, 6. Καὶ ὁ περὶ πλάσεως, 
7. Alius de obedientia sensuum fidet, 7. Kai ὁ περὶ ὑπαχοῖς πίστεως αἰσθηρίων, 
8. Pralerea el liber de anima el corpore. 8. Kai πρὸς τούτοις ὁ περὶ ψυχῆς xat σώματος. 
9. Inter illos eliam erat de lavacro. 9. Ἣν ἐν o*q xal ὁ περὶ λουτροῦ, 
10. Et de veritate liber, 10. Καὶ ὁ περὶ ἀληθείας, 
11. Et alius de conditu et generatione Christi. 41. Kal περὶ κτίσεως xai γενέσεως Χριστοῦ. 
42. Et liber ejus de prophetia. 12. Kai λόγος αὐτοῦ περὶ προφητείας, 
13. Et unus de hospitalitate. 43. Καὶ ὁ mto! φιλοξενίας, 
44. Et alius qui Clavis inscribitur. 14. Καὶ ἡ Κλείς. 
45. Alia ttem scripta de diubolo, 15. Καὶ τὰ περὶ τοῦ 91260305, 
46. Εἰ de Apocalypsi Joannis, 46. Καὶ περὶ τῆς ᾿Αποχαλύψεως ᾿Ιωάννου, 
17. Εἰ de Deo corporato. 41. Καὶ ὁ περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ. 
48. Postremus omnium est libellus ad Antoninum. 18. 'Exi πᾶσι xal τὸ πρὸς ᾿Αντωνῖνον βιδλίδιον. 
Quibus, interpositis fragmentis nonnullis, tandem sub finem capitis adduntur. 
19. Excerplorum libri sez. 19. "ExAoqov ἕξ βιδλία, 


Hoc ordine haeque serie Caesariensis Melitonis enumeravit scripta, quorum, ex eodem quoque auctore 
catalogum dedit Halloixius (82), ast valdediversuma nostro; unum enim et viginti numerat, ita, ut prorsu 
nesciam, quaninam adhibuerit Eusebii editionem. Valesii et Readingii mihi ad manus fuit, a qua non 


nisi semel recessi. 
8 I1I. Eusebii Catalogus cum Hieronymiano confertur. 


Ab Eusebio in paucis diversus est Hieronymus. Apologiam enim primo loco recensuit, quam Eusebius 
ultimo, temporis non habita ratione. Deinde librum Περὶ φύσεώς ἀνθρώπου omisit. Porro librum Περὶ 
ὁπαχοῆς πίστεως αἰσθητηρίων, quem septimo loco ex Eusebio nominsvimus, divisit in duos, ul unus 
sit De fide, alter De sensibus. Et tandem circa librum Περὶ προφητείας aliquantulum descisoit a verbis 
Eusebii. Reliquas minutias non curo, neo curabo apud reliquos. 


S IV. Eusebius cum Ru[fino collatus. 


Ruffinus in eo discrepat ab Eusebio quod librum, quem Cesariensis secundum posuit, Περὶ πολιτείας 
καὶ προφητῶν, in duos divellat hoc modo : Dz optima conversatione liber unus. Sed et De prophetis. Deinde 
numero quinto, loco φύσεως legit πίστεως, et De fide hominis Melitonem librum scripsisse indicat. Porro 
ex septimo libro, cum Hieronymo, duos facit, et undecimum itidem dividit in binos, alterum De fide, 
alterum, De generatione Christi et ce prophetia ejus, cum tamen Eusebius pariter ac Hieronymus De pro- 
phelia liberum singularem faciant atque distinguant. Duodecimi loco, Περὶ προφητείας, ponit iterum librum 
De anima et corpore, quem tamen paulo ante jamjam nominaverat, tertiam hominis partem, mentem, ad- 


dens. Hec de Ruffino. 


(76) Hieronymus in Calalogo scriptorum ecclesia- (80; Trithemius De scriptoribus ecclesiast. cap. 
sticorum, seu De viris illustribus, cap. 24. 14, Bibliothecz ecclesiast. Fabriciunz, fol. 7. 

(77 Ruffin. Hist. eccles. lib. 1v, cap. 24. (84) Sixtus Senens. Bibliothecg sacrz lib. 1, pag. 

(78) Honorius De scriptoribus | ecclesiasticis, lib. — 5, edit. Paris. 
I, cap. 25. Apud Jo. Alb. Fabricium, Bibtiothecze (82) Halloixius in Illustrium Ecclesie Oriental. 
ecclesiast. fol. 75- scriptorum, qui sanclilate et eruditione juxia. sec. u 


(79) Nicephor. Histor. eccles, lib. 1v, cap. 10. floruerunt, Vitis et documenlis, lol, 828. 
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S V. Honorius cum Eusebio conlenditur. 

Honorius aulem, qui 880. xi! Augustodunensis claruit presbyter, eum non eolum omisit, quem et Hie- 
ronymus, Περὶ φύσεως ἀνθρώπου, librum ; sed οἱ preterea ipsi adhuc plures reticui!, Περὶ ᾿ἔχχλησίας 
nimirum, Περὶ Κυριακῆς, Περὶ πλάσεως, et Περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ. Perperam igitur Halloixius asserit, 
eum, preter illum ab Hieronymo non commemoratum librum, Melitoni tantum unum sustulisse, Περὶ 
ἐνσωμάτου Θεοῦ scilicet ; quod forte ideo factum fuisse conjicio, quod dubius heserit, quomodo Latine 
reddat libri hujus titulum. Insuper Eusebio septimo loco numeratum, Περὶ ὑπαχοῆς πίστεως alsQn- 
τηρίων, De sensibus tantum insoripsit. 


8 VI. Eusebii et Nicephori catalogí invicem comparantur, 


Nicephorus in omnibus fere cum Eusebio conspirat, nisi quod ex quinto et sexto unum videatur con- 
fare librum, ἔτι δὲ, inquiens, ὁ Περὶ πίστεως ἀνθρώπου xai πλάσεως τὴν ἔπιγραφὴν εἰληφώς, neo male 
forsan ; quod septimo lovo dictum Eusebio librum,cum Hieronymo et Ruffino,in duos itidem distinguat ; 
quodque preterea libros Ηερὶ προφητείας, Περὶ φιλοξενίας, et. librum Clavem dictum omittat, idque de 
industria forte, nam omnes eum recensere voluisse Melitonis libros, mihi non videtur. 


8 VII. Trithemii et Eusebii collatio. 


Ad Trithemium, Melitonianorum seriptorum oatelogum concinnantem, quod attinet, instituta cum 
Eusebio collatione, deprehendi, eum librorum llepl φύσεως ἀνθρώπου, lItpi Θεοῦ ἐνσωμάτου, οἱ 'Azo- 
λογίας πρὸς ᾿Αντωνῖνον nullam omnino injecisse mentionem ; eum librum Περὶ ὑπακοῆς πίστεως 
αἰσθητηρίων divellere in binos, De sensibus, et De fide. Undecimum, Htp! κτίσεως καὶ γενέσεως Xor- 
στοῦ, dixit saltem De generatione Christi ; atque in hoo iosuper plus peccavit, partim, quod pro De pla- 
smale unum scripserit De lapsis lib. 1, partim, quod inter ecripta Melitonis referat spurium opus De frans- 
ilu Maríz. À vero igitur alienum iterum est Halloixii judicium, eadem, que Honorius Augustodunensis, 
prelermisisse Trithemium ; habet enim Περὶ 'ExxÀzsiae, xai πεοὶ Κυριαχῆς libros, quos Honorius non 
habet. 


S VIII. Sixti Senens. catalogi cum Eusebiano assimilatio. 


Minime omnium accurata est Sixti senensis librorum a Melitone consceriptorum consignatio, quippe 
qu& ne quartam quidem eorum partem attingit, licet nihilomisisse velit videri. Meminit enim tantummodo 
excerptorum, libri De vita prophetarum, De Apocalypsi, et preterea duorum aliorum, in quibus tamen 
recensendis graviter hallucinatus est. Nam pro libro Περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ, dicil eum scripsisse, in illud 
Geneseos 1: Faciamus hominem, De Deo incorporeo liberum unum, quod plane diversum sonat ab 
Eusebio. Deinde in eo quoque errat, quod asserat, Sardium episcopum scripsisse De catalogo divinorum 
utriusque Teslamenti voluminum ad Onesimum epistolam unam. Ast illa epistolam nil aliud 681, quam proc- 
mium sex ἐχλογῶν librorum,quos supra jamjam, ezcerptorum nomine, commemoraverat; hinc non debebat 
eamdem tanquam novum aliquod scriptum seoreim recensere ; nec debebat porro dicere, utriusque Testa- 
mcnli, sed Veteris tantum Testamenti ex eo enim solo dedit librorum canonicorum catalogum, ut mox ex 
ipsa, quam dedimus iníra, epistole inspectione apparebit luce meridiana clarius. 


8 IX. Sandius notatur. 


Tribus adhuc verbis moneo, notitiam quam de operibus Melitonis dedit notissimus ille Christoph. Chri. 
&lophori Sandius (83) confusam prorsus, a vero alienam, et absonam esse adeo, ut integrum hoc de Me- 
litone caput error mereatur dici, in quo summa imis sunt permista. Ex ungue leonem ut noscas, id 
saltem ex eo referam, omnia Melitonis opera Gelasio pape esse apocrypha. 


S X. An MHelilo preter libros Eusebio et Hieronymo commemoratos, alios adhuc scripserit ἢ 


Priusquam circa singulos editorum a Melitone librorum titulos mea eruditorumque observata in me- 
dium proferam, opere pretium me facturum credo, questionem expendere, an Eusebius, an Hieronymus 
omnium Melitonianorum scriptorum exactum dederit catalogum ita ut preetereu nihil aliud litteris fuerit 
consignatui a Sardiano ἢ anque argumentum, quia Eusebiue, quia Hieronymus non habent, sufficiat, 
omnes reliquos ab aliis forte Melitoni tributos libros tanquam sapurios rejicere ? Videntur in hane sea- 
tentiam propendere l[alloixius (84), Whistonus (85), Baraterius (86), Ceillierius (87), aliique. Veritatisquee- 


(83) Sandius in tractatu De veteríbus scriptoribus nily, and the Incarnalion of our Lord, tomo IV 
ecclesiasticis , nucleo suo Historie ecclesiastice , — Primeci Christianismi, pag. 126. 
prefixo, pag. 47. (86) Baraterius in Disquisitione chronologica de suc- 
(84) Halloixius, c. ]. fot. 831. cessione antiquissima episcoporum Roman. pag. 220. 
(83) Whiston in (he Account of the. Faith of the (87) Ceillier, Histoire générale des auteurs. sacrés 
uvo firsl centuries, concerning the ever-blessed Tri- οἱ ecclésiastiqnes, tom. 1l, cap. 3, pag. 78. 
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dam species huic opinioni exinde affulget, quod Eusebius, resensitis omnibus, quos modo numeravi 
libris, dicat: 'Exi πᾶτι καὶ τὸ πρὸς ᾿Αντωνῖνον βιδλίδιον, « postremus omnium est libellus sd impera- 
torem Antoninum;» quodque allatis quibusdam scriptorum Melitonianorum fragmentis, sub finem capitis 
ita continenter subdal : Ka? τὰ μὲν Μελίτωνος τοσαῦτα, « et libri quidem Melitonis tot sunt, » indicaturus, 
so omnea enumerasse. Secus tamen mihi videtur, rebus probe perpensis. Nullibi enim expressis verbis 
esseruit Eusebius, se omnium, quotquot Melito unquam scripserat, librorum daturum esse catalogum ; 
quin potius alios forte adhuo ab eodem exaratos fuisse haud obscure significavit, sic ordiens librorum 
Melitonis catalogum : Τούτων εἰς ἡμετέραν γνῶσιν ἀφῖχται τὰ ὑποτεταγμένχ, « ex libris autem utriusque 
illorum (Melitonis scilicet et Apollinaris) hi, quos infra subjecimus, ad nostram notitiam pervenerunt. » 
Idem testatur adhuc clarius S. Hieronymus liis verbis: « Scripsil quoque et alia, de quibus ista sunl, 
qua subjecimus. » Cumque preterea Anas'asius Sinaita duorum aliorum, Eusebio et Hieronymo non 
memoratorum, librorum mentionem injiciat, Περὶ σαρχώσεως Χριστοῦ scilicet (88), De incarnatione 
Chrisli, et Λόγου εἷς τὸ Πάθος Χριστοῦ (89), Orationis in. Passionem Domini, prorsus non video, quare 
inter genuina Melitonis opera et hos quoque recipere sit dubitandum ; nisi forte quis, ex malo in ortho- 
doxam nostram fidem animo, fragmenta, que ex iis attulit. Anastasius, dubia velit reddere, quorum 
allerum quantivis pretii de divina pariter ac humana Christi natura continet testimonium. Eusebii verbs, 
quibus asserit, tot esse Melitonis scripta, horumque postremum omnium esse Apologiam, commode de 
libris saltem, qui ad ejus notitiam pervenerunt, possumus el debemus interpretari. 


8 XI. De Melitonis libris de Paschate. 


Bed age, de uno allerove libro sigillatim nunc videamus. Ad libros De Paschate quod attinet, nota- 
mue, decantatissimam illam, prioribus post c. n. seculis inter Ecclesiam Orientalem et Occidentalem 
magno animorum fervore agitatam, controversiam de die festivitatis Paschatis, horum scribendorum 
occasionem subministrasse. Querebatur scilicet, an precise cum Judaeis, die 14 mensis Nisan, in 
quemcunque hebdomadis diem ille incideret ; an vero nullo alio, quam solis die,in memoriam Dominice 
resurrectionis, sacra paschalia sint celebranda. Priorem modum sequebantur Asiatice et Orientales 
Ecclesie ; at qui Rome et. in aliis regionibus ad solis occasum sitis Christum colebant, posteriorem. 
Utrique apostolicas urgebant traditiones ; illi se conguetudinem suam accepisse a S. Joanne el Philippo 
dicebant ; hi vero ad Petrum et Paulum provocabant. Neque ab initio hec diversitas discordiam peperit, 
ged quelibet Ecclesia in ritu hoc adiaphoro sua utebatur libertate. Irenzeus (90) refert, S. Polycarpum, 
Romam profectum, inter alia cum Aniceto, tunc Romano presule, de tempore Paschatis colloquium 
instituisse, sed neutrum potuisse alter! persuadere, ut a pristino more recederet ; nihilominus tamen 
inter utrumque pacem conservatam fuisse. Melitonis etate in Laodicena Ecolesia, sublato per martyrium 
Sagari sedis hujus episcopo, et guccedentibus aliie, qui occidentalem consuetudinem introducere cona- 
bantur, hac de causa etiam exoriebantur dissensiones. Interponebat igitur sua officia noster, atque hac 
occasione binos, festinante calamo, ut ait Eusebius (91), exaravit libros, in quibus docuit, suam unicuique 
Ecclesi» consuetudinem esse retinendam, Paschaque die 14 ex antiquo, esse celebrandum. Sio diremit 
omnem con!roversiam, o felicia ista tempora ! sicque Ecclesie pacem reddidit. Ita refert Polycrates (92) 
in Epistola synodica ad Victorem, cujus elate ausuque nefando heo denuo recruduit controversia, diu 
postea magna animorum contentione agitata, neo ante synodum Nicaenam sopita. Melitonis De Paschate 
opus Clementi Alexandrino postmodum occasionem prebuit, ut ipse quoque conscriberet librum De 
Paschate, in. quo honorificam Melitoniani operis injecit mentionem, ut tradit Eusebius (03) : Τούτου δὲ 
τοῦ λόγου, inquiens, μέμνηται Κλήμης ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς ἐν ἰδίῳ Hep τοῦ Πάσχα λόγῳ, 55 U αἰτίας τῆς τοῦ 
Μελίτωνος γραφῆς φησὶν ἑαυτὸν συνταξαι, « Hujus autem libri mentionem facit Clemens Alexandrinus in 
opere suo de Paschate. Quod quidem ut conscriberet Melitonis librum causam sibi prebuisse testatur. » 
Utrumque tamen opus periit, et de Melitoniano superest tantummodo parvum fragmentum, quod poste- 
ritati servavit Eusebius, infra exhibendum. 


8 XII. De libro Περὶ πολιτείας καὶ προφητῶν. 


Circa alterum Melitonis libellum, quod «à Περὶ πολιτείας καὶ προφητῶν inscribitur, tenendum, non- 
nullos codices manu exaratos, quos Valesius, in notis ad Euseb. nominat legere «à Περὶ v. x. v. ac 


(88) Anastas. Sinaita, in Ὁδηγῷ, cap. 13, pag. 92) Apud Euseb. Hist. eccles., lib. v, cap. 26 
25 Ceillier, cit. libro pag. 75: « Mais ces deux livres 


(89) Tdem, ibid., cap. 12, pag. 216. 80nt perdus, et nous n'en scavons autre chose, si- 
(00) Ireneus in Epistola ad. Victorem, apud Eu- — non que le Saint suivoit la pratique de l'Asie, oà 
seb. Histor. eccles., lib. v, cap. 24 l'on célébroit Paque le 14 de la lune. » 


(91) Euseb. c. 1. et Ilieronymus in Catalogo, cap. (93 Euseb. cit. loc. 
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si noster plures de hoo argumento conscripseril libros, quod Hieronymi et reliquorum communi repugnat 
testimonio. Male porro Rufífinus Christophorsonus, elegans Eusebii, ante Valesium, interpres, atque 
Halloixius ex uno hoc libro duos fecerunt, alterum De recta couversalione, alterum De prophetis, quasi 
in Greco legeretur xai τὸ Περὶ προφητῶν, quam lectionem omnes constanter codices respuunt. Hiero- 
nymus preterea, Honorius, Trithemius et Sixtus Senensis omnes habent, De vita prophetarum librum 
unum, et Nicephorus insuper, λόγος δὲ ἕτερος τοῦ Μελίτωνος φέρεται, ὁ Περὶ πολιτείας καὶ mpopr- 
τῶν. Hinc merito illorum sententiam rejicimus. Exposuit igitur noster in. hoc opere de recta, que pro- 
phetas deceat, vivendi ratione viteque consuetudine, scriptumque esse videtur contra Montanum ejusque 
asseclas Ecclesiam Dei istis temporibus mirum turbantes, et prophelio donum per alfeclatas exatases, 
varias corporis contorsiones, per atram melanchcliam, et phreneticas convulsiones, Pythonissarum in 
morem, mentientes, multosque fidelium a recto tramite seducenles (04). Demonstravit in eo sine dubio, 
quod probabili valde conjectura licet divinari, prophetam Spiritu Dei vere actum non debere moribus 
suis externis in decori regulas impingere, sed utrumque, prophetam esse, decoreque vivere, οἱ posso et 
debere consistere. Miltiadem, qui elate non multum posterior fuit, ut ipcredibiles Monlanismi sisteret 
progressus, idem habuisse institutum, et eontra Montanum scripsisso librum, Περὶ τοῦ μὴ δεῖν mpo- 
φήτην ἐν ἐχστάσει λαλεῖν, Non decere prophetam in. exstasi loqui, Eusebius (95) refert, qui ot illum in 
compendio exhibet. 


8 XIII. De iibro lsp! κυριαχῆς. 


Quem quarto numero posuimus librum, Περὶ xopiaxzc, De die Dominica exposuit. Κυριακή, in me- 
moriam resurectionis Dominice, commune apud primevos Christianos nomen fuit prime hebdomadis 
diei (06). quam tamen nonnunquam, quando gentilibus scribebant, τὴν τοῦ ἡλίου ἡμέραν, « solis dien » 
eiiam appellare non dubitabaut (97). De hujus divina institutione multum dispulatur. Surt. quidem 
nonnulli, qui post excidium llierosolymorum, imo sub exitum demum seculi primi, solis diem conse- 
cratum fuisse opinantur; verior tamen eorum, sine dubio, cst sententia, qui non diu post sublatum 
ad colos Dominum ejus celebrationem institutam fuisse credunt, quod erudite, prater alios,tuetur Justu 
Hennirgus Boehmerus (98). In sabbato, primaque feria sacrorum faciendorum causa publice convenisse 
Christianos primis stetim illis temporibus, eliam ex fontibus sacris elucescit (90). In. magnum utique 
sacre antiquitatis detrimentum accidit, quod hic Melitonis liber perierit, cujus scribendi occasionem 
forte dedit controversia de festivitate Paschali. Hie liber, quantum memini ego, primus super nobile hoc 
argumento fuit confectus ; in co forsan legeremus Christi apostolorumque sancita de abrogando sabbato. 
Ireneus (1) solo die Dominico resurrectionis Domin! mysterium celebrandum esse, asseruit. De die Do- 
mínico, Περὶ τῆς ἡμέρας κυριαχῆς, bealus Eusebius, episcopus Alexandrinus seculo tertio clarus 
orationem conscripsit, quam ex mss. edidit, Latino vertit, et adnotationibus, potissimum ad sacra publica 
veleris Ecclesie spectantibus, illustravit beatus Jo. Guil. Janus, hic conferendam (2). 


$ XIV. De libro Περὶ φύσεως ἀνθρώπου. 


De libro sequenti, Περὶ φύσεως ἀνθρώπου, De natura hominis (de quo itidem argumento Nemesii, epi- 
scopi Emeseni, hodie adhuo exstat insignis certe liber Greco-Latinus, editus nitide Oxonii 1071, in 8, a 
Jo. Fello, Cistriensi episcopo), nihil quod moneam habeo, nisi quod eumdem ex calalogo scriptorum 
Melitonianorum omiserint Hieronymus, Honorius, Trithemius et Sixtus Senensis, Ruffinus Περὶ πίστεως 
ἀνθρώπου, De fide hominis legit. Nicepborus vero, ex hoc et statim. insequente libro Περὶ πλάσεως, De 
ereatione, unum facit (3) in quo posteriore hallucinatus insuper quoque cst Trithemius, qui non de 
plasmate, sed De lapsis, Melitonem librum soripsisse, tradit. Forle uterque liber cum in (inem a nostro 


(91) Ututde vera Montani ejusque hrerescos etate (98) Illustr. Doehmerus in singulari disserlat. De 


nondum cerle constet, hoc tamen extra dubium est, 
eamdem Melitonis tempore maxime viguisse, ejus- 
ue virus ipsam adeo Lydiam, et inprimis Thya- 
tiram, urbem Sardibus, in quibus episeopus erat 
noster, vicinam, infecisse. [ta testatur. Epiphanius, 
Aidvers. hareses lib. 1, cap. 31. Confer Angli cu- 
jusdam anonymi, quem Francisc. Lee, M. D. esse, 
comperium habeo, History of  Montanism, by a 
Lay gentleman, Lond. 1709, 8. 

δ Euseb. fist. eccl. lib. v, eap. 17. 

06) Vide Binzhami Origenes ecclesiasticas, tom. 
IX, rag. 15. 

(97) Justinus. Mart. Apolog. 1, pro. Christianis, 
8 89, pag. 132, edit. Grabiani: "Tv δὲ τοῦ ἡλίου 
(s Eo2v χοινῇ πάντες τὴν συνίλευσι» ποιούμεθα, 


PATROL. GR. V. 


stalo. die Christianorum, qua prima est in Díss. 
Juris ecclesiastici antiqui. 

(99) [ta habetur Act. xx, 7, I Cor. xvi, 2, etc. 
Confer. inprimis MWotton's — miscellancous. discour- 
ses, relating lo tha. Traditions and Usages of the 
Seribes and. Pharisees in our. bless'd. Saviour's time, 
vol. I, cap. 10, pag. 291, ubi omnia N. T. loca, de 
celebrando primo he^*Jomalis dio agentia, accurate 
expendit. 

(" [γο θα apud Euseb. Hist. eccl. lib. v, cap. 
.) 

c Pradiit hie Eusebii Alex. libellus Lipsie 1720, 
in-1. 

(3) Quem secutus est Ceillier, qui titülnm hujus 
libri Dec lu formation de l'homme reddidit. 
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fuit conscriptus, ut pravis hereticorum istius seculi obviam iret sententiis, duplex modo principium, 
alterum bonum, alterum malum statuenlium ; modo mundum malorum geniorum opus esse, dicentium ; 
modo de natura et creatione hominis somniantium, hominem, per imbecillitatem geniorum illorum, non 
meliorem fieri potuisse, ac longe futurum fuisse deteriorem, nisi suprema virtus ecintillam aure viteque 
diviuz immisisset, eumdemque, vermis instar humi prius repentem, erexissel ; modo duplex hominum 
genus, bonm el pravum, imo triplex, pneumaticum, psychicum el hylicum seu xotxóv tinzentium. 


S XV. De libro Περὶ ὑπακοῆς πίστεως αἰσθητηρίων. 


Sed transeant hzc, videamusque potius de libro, quem Περὶ ὑπαχοῆς πίστεως αἰσθητηρίων, De obe- 
dienlia sensuum fidei inscripsit. Hunc Hieronymus, Ruffinus, Nicephorus, Trithemius constanter in duos 
diversosque dividun!, ita, ut peculiarem faciant, De obedientia fidei, peculiaremque iterutn, De sensibus 
librum. Dubius diu hei, an cum Eusebio, an cum reliquis facerem. Ast cum, Valesio teste, in omnibus 
codicibus manuscerlplis legatur, xai ὁ Περὶ ὑπακοῆς πίστεως αἰσθητηρίων, absque distinctione quam 
Rob. Stephanus, post vocem πίστεως, primus posuit ; verba Eusebii utique pro titulo unius tantum libri 
babeo, qui De obedientia sensuum fidei, sive, quod idem est, de obedientia fidei que sit a sensibus, fuit 
inscriptus, Tillemontii (4) atque Dupinii (5) suffultus hac in re assensu, licet Halloixius aliique alteri 
potius subscribant sententie. Valesii οἱ Dupinii probabilis admodum conjectura est, contra hereticos 
quosdam istius elatis et bunc quoque librum seriptum fuisse a Melitone, qui asseruerint, dari fidem 
quamdam naturalem eamdemque sensuum opera posse gigni. Quidam enim heretici, verba sunt Valesii 
aiebant, animales quidem, seu physicos homines sensuum opera credere: spiriluales vero per rationem 
Ita Heracleo explicabat locum illum ex Joannis Evangelio 19 : Nisi signa εἰ prodigia viderilis, non crede- 
tis. Quae Christi verba, aiebat Heracleo, dici proprie ad eos qni per opera et sensus naturam habeant 
obediendi, non autem credendi per rationem. Refert hac Origenes Enarrationum in Joannis Evangelium 
tomo xii, ubi et refutat, docetque tam spirituales quam animales non posse nisi per sensum credere. 
Heec Valesius. 


S XVI. De libro Περὶ ψυχῆς καὶ σώματος. 


Proximi libelli quem lastrabimus, titulus est: Περὶ ψυχῆς xa? σώματος, De anima eb corpore liber. 
Hic ante omnia ratio mihi reddenda es!, quare in exhibendo hujus libri titulo a lectione communi, quam 
Valesius οἱ Readingus probant, recesserim paululum. lta autem isti legunt : Kal πρὸς τούτοις ὃ περὶ 
ψυχῆς x«i σώματος ἤ νοός. Prilerea liber de anima, corpore et menle, 3c si Melito in hoc opere 
de tribus hominis partibus exposuerit, animaque cogilata sua protulerit. Hanc communem lectionem 
probant codices Mazarinus, Mediceus ac Fuketianus. Eamdem quoque confirmare videtur Ruffini inter- 
pretatio, qu» ila habet: De sensibus. De anima, et corpore et mente. De lavacro, etc. In. eodem tamen 
Ruffini librorum Melitonianorum indiculo, paucis interjectis aliis, recurrit denuo ejusdem operis titulus, 
bac forma : De anima et corpore, ila ut parum omnino presidii ex Rvffini interpretatione 3nvenial com- 
munis lectio. Probant tamen eamdem recentiores fere omnes, Tillemontius, Nat. Alexander (6), Dupinius 
Caveus (7), Benthemius, Lardnerus (8), Bollandus (9), aliisque, prieter unicum forle Halloixium, qui ita 
legit et distinxit: Kei πρὸς τούτοις ὁ περὶ ψυχῆς xai σώματος ἦν. 'Ev οἷς καὶ ὁ περὶ λουτροῦ. Sed 
displicet adhuc interpunctio. Omnino igitur facio quidem cum codice Regio, qui Valesio teste, ita legit, 
ut Halloixius exhibuit ; ast mallem distinctionis signum ponere post verbum σώματος, hunc in modum : 
Kal πρὸς τούτοις ὁ περὶ ψυχῆς xal σώματος. "Hv ἐν οἷς xai ὁ περὶ λουτροῦ, ita ut a verbis "Hv ἐν 
οἷς (ex quibus, per librariorum oscitantiam, facile enasci ροίαϊ! allera, quam rejicimus, lectio ἤ νοός) 
ordiatur nova periodus, in qua reliqui Melitonis recensentur libri. Hanc meam emendationem suffulcit 
egregie Nicephorus, qui ila habet: ᾿Επὶ δὴ τούτοις, ὁ περὶ ψυχῆς αὐτῷ xal σώματος πεπονημένος 
ἐστίν. "Ev οἷς καὶ ὁ περὶ λουτροῦ, x. v. À. Cumque preterea Hieronymus, Honorius Augustodunensis et 
Trithemius unanimi consensu tradant, Melitonem De anima et corpore librum unum scripsisse, prorsus 


19 cap. 1v, 48. 


(4) Tillemont. in opere: Mémoires pour servir d — intitulé De Jl'obéissance des sens à la [ol, contre 
l'histoire. ecclésiasLique, Vom. II, pag. 415, titulum — quelques hérétiques, qui disalent, qu'on croyait par 
hujus libri ita reddidit Gallice : De l'obéissance que — les sens. ». 
les sens doivent à la foi. Henr. Ludolph. Bentheim (6) Nat. Alex. fn Hist. eccles. Veteris Novique 
vero, in Vorstellung und Betrachtung der alten Testam. tom. III, pag. 297 


Kirchen-Lehrer, pag. 71, cominode in linguam no- (7) C1ve in Hist. litlerar.. scriplorum ecclestastic. 

stram vernaculam ita transtulit : Und eins vom dem — pag. 42. 

Glcubens-Gehorsam der Sinnem. (8) Lardner in the Credibility of the Gospel Hi- 
(5) Dupin. in opere: Nouvelle Bibliotheque des au- — story, part. 11, vol. I, cap. 15, pag. 329. 

teurs ecclésiastiques, Vom 1, paz. 63, not. 6 : « Mais (9) Bollandus in Actis sanclorum, mens. April. 


il est plus probable que c'óiait un méme ouvrage — vol. I, fol. 11. 


1191 NOTITIA. — II. DE SCRIPTIS S. MELITONIS. 1198 


omnino non video, quare alteram preferre velimus lectionem, qua insuper in mendo adhuc jaceret, nam 
non deberet esse ἥ, sed xal νοός “1 recte observavit Whistonus (10). Ceteroquin eidem eruditissimo 
Anglo dicam : cum S. ἢ. Wollio (14; uoluerim scribere, ideo quod triplicem istam hominis divisionem, 
quam lamen nec ipse probat, inter Christianos, qui seculo primo et secundo vixerint, obtizuisse asserat ; 
Jicet eamdem ex Melitonis libro probari posse, constanler negem. Platonica sane philosophia mature 
salis a Patribus fuit adoptata ;Platonicamque hanc hominis divisionem a:misit jamjam P bilo (12), ex quo 
Patres primavi fere omnes sapiunt. Irenzeus (13) certe diserlissimis verbis dixit: « Tria sunt ex quibus 
perfectus homo constat, carne, anima, spiritu. » Kationem, quare forsan hic Melilonis liber vel perierit, 
vel suppressus fuerit, non meis, sed clarissimi editoris Nemesii, verbis discas velim ; que an valeat, uti 
valere videtar Whistono, ipse judicabis, benevote lector. Ita autem ille (14) : Postquam enim Apollinarii 
et ipsius sequacium Dimeritarum increbuit dogma, qui Dominum nosiruin ex tribus partibus constitutum 
asserebant, ἐν σαρχὸς, xai ψυχῆς, xai θεότητος ἀντὶ τοῦ νοῦ, (Epiphanii sunt verba, pag. 1016), quo certius 
eos profligarent orthodoxi, deinceps recepte prius senlenti: de tribus anime partibus valedixerunt, licct 
ab Apostoli verbis, I Thess. v, 23, firmamentum sibi arrogare videatur ; et deinum haereseos cujusdam 
apud posteros arcessebatur, animum a spiritu secernere : simili plane lege, qua mersio in baptismate, 
nunc trina, dein una, denuo et trina placuit, pro dogmatum "varietate, que | Ecclesiam subinio lacesse- 
bant. Hactenus Cistriensis. 
8 XVII. De libro Περὶ κτίσεως xal γενέσεως Χριστοῦ, 

Quoad librum undecimo sub titulo Περὶ κτίσεως χαὶ γενέσεως Χριστοῦ, De. conditu et generatione Chri- 
sti commemoratum, observare liceat, vulgarem lectionem in editionibus Eusebisnis esse, Περὶ πίστεως 
xol γενέσεως, quam οἱ Rufünus sequitur, qui insuper, contra Greci sermonis formam, duos diversos, ex 
unico hoc, fecit libros. In codice. lamen Mazar., Medic., Fuketiano, οἱ apud Nicephorum legitur Περὶ xxl- 
σεως xxl γενέσεως Χριστοῦ, quam etiam scripturam verum esse non dubitamus, Valesii hac in re ad- 
juti approbatione. Hieronymus, et, qui pressius eum ul plurimum sequuntur, Honorius atque Trithemius 
uno « generationis » vocabulo contenti, in Latina interpretatione vocem χτίσεως  praeetermiserunt, lanquam 
duriorem, veriti sine dubio, ne Christum in ordinem crealurarum delrudere viderentur. Attamen hunc 
errorem non erravit Melito, incautius nonnihil ante notam controversiam locutus : Patres enim synodo 
Niccna anteriores Yocem χτίσεως adhibuerunt non modo de creatione ex nihilo, verum etiam de omni ge- 
nere productionis, ipsaque adeo generalione τοῦ Λόγου slerna el cconomica. Hoc igitur et Melitoni in 
causa fuit, quare in titulo libri, in quo de eterna Christi, ejusque in tempore ex Maria, generatione edis- 
seruit, durius vocabulum adhibuerit, respectu procul dubio habito ad illud, Proverb. vir, 22 : Κύριος 
ἔχτισέ με ἀρχὴν ὁδῶν αὐτού, αἱ Caveus conjicit feliciter. Huno enim locum, cum aliis ejusmodi, de ge- 
neratione ista eterna exposuerunt Patres Antenicani, Nibil igitur lucratur Whistonus (15), quando ex hoo 
Melitonis libro Ariano suo dogmati, Christum ante posita mundi fundamenta creatum fuisse a Deo Patre, 
presidium querit. 

à XVIII. De libro lispi προφητείας. 

Qui sequitur proximo loco liber, Λόγος αὐτοῦ Περὶ προφητείας, est quem Ruffinus cum verbis poste- 
rioribus proximo antecedentis libri conjunxit hoc modo : De generatione Christi et. prophetia ejus, ac. si de 
optimi Servatoris munere prophetico exposuissel in eodem. Juxt!a Hieronymum quem et Augustodunensis 
sequitur, verba hujus tituli ila ordinanda forent : Λόγος περὶ τῆς αὐτοῦ προφητείας, ila enim vertit ; 
Item de prophetia sua librum unum. Valesius hoc probat, cui tamen non assentior; licet nullo modo ve- 
lim negare, Melitoneim prophetis charismate, quod prioribus Lribus qualuorve szculis uni alterive Chri- 
suanorum communicatum adhuc a Deo novimus, fuisse exornatum. Cerle eum prophetam a plerisque 
fuisse habitum, docel Tertulliani apud Hieronymum (16) testimonium : « [lujus elezans et declamatorium 
ingenium laudans Tertullianus in septem libris, quos scripsit adversus Ecclesiam pro Montano, dicit eum 
a plerisque nostrorum prophelam putari. » Ubi tamen observes velim,in nonnullis exemplaribus pro « di- 
cit, » haberi « cavillatur. » De Melitonis dono prophetico confer, si lubuerit, dissertationis prioris S 12, 

S XIX. De libro clavis dicto. 
Liber, qui Ἢ xAe!;, Clavis (17), inscribitur, continebat explicationem variarum Scriplure sacre vocum 


(0) Whiston. in his primitive Christianity reviv'd, 
vol. IV, paz. 206. 

M 1) In disserlat. Σῶμα, ψυχή, πνεῦμα, Lips. 
habita 1732, pag. 7. 

(12) Philo, De mundi opificio, lib. 1, nag. 14. Jo- 
seph. 4niiquit. Jud. lib. 1. cap. 3 : "EzAact ὁ Θεὸς 
τὸν ἄνθρωπον, Λοῦν λχαδὼν ἀπὸ τῆς γῆς, χαὶ πνεῦμα 
Evi «tv αὐτῷ, καὶ oy lv. 

(3) lrenz»us Adversus haweses, lib. v, cap. 9. His 
similia reperire etiam est lib. v, cap. 6. Whistonus 
hiec loca non adduxit. 


(14) Jo. Fellus, Cestriensis in Anglia episcopus, 
eruditione el fama maximo clarus, in Adnotationi- 
bus in. Nemesium, de natura hominis, pag. 3 editio- 
nis Oxoniensis. 

(15) W biston. in his primitive Christianity, vol.1V, 
pag. 1-6. 

(40) Uieronymus De viris illustribus, cap. 24. 

(17) In Actis SS. Anlwerpiensibus. Apr. 1, pay. 
11, Clavus legilur, quem operarum errorem fideli - 
ter eliam repelit Venela horum  4clorum editio 
nova. 
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Bensu improprio adhibitarum, ad eum fere modum, qualem in Formula spirilualis intelligentiz S. Eucherii 
Lugdunensis, que inter Opera ejus, et in Bibliotheca Patrum maxima, tomo VI, exstat, legere licet. Clavis 
vocabuli, quod in inscriptione operis hujus adhibetur, significatum discas velim ex ipso Melilone, qui, 
Clavis suc oap. 9, ita vocis hujus metaphorice explanavit sensum : 


« Clavis, adapertio spiritualis. In Evangelio !! : Accepistis clavem scienlig, ipsi non introislis ; el eos qui 
fntroibant prohibuistis. Item Claves, juslitiz, misericordie, pielatisque virtutes. 1n Evangelio !! : Tibi dabo 
claves regni cxlorum. 


« Clavis, aperlio sacrarum Scripturarum, vel, poteslas ligandi atque solvendi seu, jus introducendi ad 
vitam, sive excludendi ad mortem. Sicut per Isaiam 13 de Salvalore dicitur : Dabo clavem domus David. super 
humeros ejus, et aperiet, et non est qui claudat, El in Apocalypsi !* : Habeo claves morlis el. inftrorum. » 


Exstare enim adhuo,et in bibliothecis ineditzm delitescere hoc Melitonis egregium opus, Bibliothece 
Palrum maximae (18) Lugdunensis editores pariter, ac Labbeus (40) testantur non modo; sed et tuto 
asserere possum ipse, utpole qui pretiosi hujus antiquitatis monumenti, in itineribus meis factas sum 
compos, quique illud aliquando cum orbe litterato communicare constitutum habeo*, licet facile previ- 
deam, malevolum atque immodestum censorem quemdam, qui symbolas suas δὰ Bibliothecam  Hallensem 
confert, id mibi quoque oppositurum esse,quod inter alia injusta minusque fundata objecil nuper, cum 
presbyterorum ct diaconorum Achaie epistolam encyclicam de marlyrio S. apostoli Andree ex mss. ede- 
rem ; tanti scilicel vel ideo non esse opusculum, quoniam Grabius in S»ícilegío suo in lucem publicam 
illud non protraxerit (20). Bella sane ratio, quasi vero unicus Grabius omnes in bibliothecis Anglicanis 
latentes thesauros eruere vel voluerit, vel potuerit. Claudantur igitur immensi isti manuscriptorum codi- 
cum, quibus bibliotheca Bodleiana superbit, thesauri a Grabio nunc penitus exhausti ; omnibusque ha- 
rum deliciarum scrulatoribus post morlem eruditi hujus viri diclum nunc esto illud : Nom pius, mon 
ultra.Sed transeant hec cum ceteris erroribus.Redeo potius ad Melitonis Clavem, addoque, me illius, ast 
Latinum saltem, servare exemplum, quod ex duplici codice, altero Claromontano, altero Mesmiano, ad 
calcem Bibliorum Theodulphi Aurelianensis episcopi, codice mille circiter annorum descripserat eruditis- 
simus Mich. Lequien, Grabioque (raansmiserat. Editurum se boe quantivis pretii monumentum, cum 
emendationibus Jac. Sirmondi, promiserat, a quo tam multa alia exspeclubat orbis litteratus, nomine et 
omine Magnus Crusius (21), morte non ita pridem exstinctus, mihique post fata quoque colendus, pre- 
ceptor, qui tamen jura sua, dum viveret, facile mihi cessit. Divisum autem est Melitonis hoc sat megnum 
opus in varia capita, quorum en tibi syllabum : cap. 4, sine titulo in utroque codice apparet, et mem- 
bra Deo Patri in Scriptura S. per ἀνθρωποπάθειαν (ribu'a quid significent, exponit, quod iníra inter 
fragmenta, speciminis loco, dabo. Cap. 2, de Filio Dei secundum carnem inscribitur, et quid Christo ascri- 
pta membra notent, docet. Cap. 3, agit de supernis creaturis. Cap. 4, de diebus, annis, et temporibus. Cap. 5, 
de numeris. Cap. 6, de mundo et. partibus. ejus. Cap. 7, de lignis infructuosis. Cap. 8, de diversis homi« 


ii Lue. x1, 92, 15 Mattb. xvi, 49. 18 cap. xxir, v. 22, 14 cap. i, v. 48. 


(18) Bibliothec. PP. maxim., tom. Il, part. 11, el quod excurrit, annos descripta elegantissimo 


fol. 212, in addita notula : Liber etiam cjusdem, qui 
Clavis a S. Hieronymo inscribitur, manuscriptus 
reperitur in Bibliotheca PP. S. J. Parisiis, si tamen 
germanus sit fectus. Ericus Benzelius in epistola 
quadam icedita ad Gabium : « Melitonis Asiani, se- 
cundi sxceuli Patris, liber, Clavis dictus, ms. exsiat 
in vetustissimo codice membranaceo collegii Ludo- 
vici Magni, vel si mavis Claromontani, PP. Jesuila- 
rum ; illud enim nomen accepit collegium istud, 
postquam 
Sustulit hinc Jesum, posuitque insignia regis 
Impia gens, alium nescit habere Deum. 

Describerem lubentissimus, nisi temporis angustia 
premeret. » 

(19) Philipp. Labb., tom. 1I Dibliolhece, p. 81, 
el in Nova Bibliotheca mss. librorum, s. specimine 
antiquarum lectionum Latinarum et Graecarum | in 
4 partes tributlarum, Paris. 1653, 4, parl. i1, p. 21: 
« Clavis sacr& Scripture, Mileto seu Melitone, Asia- 
no, ut volunt, episcopo auctore. » Ex codice mss. 
collato cum appendice ad biblia fere aurea Thcodul- 
phi Aurelianensis episcopi, quo» quantivis pretii 
exstant in bibliotheca Memmiana aute octingentos, 


charactere. In Catalogo tamen Bibliothecae illu- 
striss. domini de Mesmes, in senatu Parisiensi pra- 
sidis infulati, qui in Bern. de Montfaucon Bibliuthe- 
ca Bibliothecarum manuscriptorum nova, tom. 1I, 
fol. 1326-1330, exstat, altum de Bibliis Theodulphi 
et Melitone silentium.Nee mirum : ab imperiilsslmo 
eniin χονιστιχῷ bec. manuscriptorun Memmiano- 
rum consignatio fuil confecta, quem non aliter ver- 
sari deprehendes, quam ut talia dicat de codicibus : 
« Un livre sur velin ; deux volumes d'anciens potes, 
velin ; un viel poéte, in-4, velin ; cinq autres ma- 
nuscriis in-4, papier ; quatre manuscrits in-folio, 
dont trois sur velin et un en papier, etc. » Ne OEui- 
pus posset divinare. Debuisset et illud adhuc ad- 
dere scilicet, an asseres, qui codices cohibent, ab- 
iegni an quercei, crassi an tenues sint: et ex quo 
corio,an bovino, aa vitulino, an suillo, ligatura 
eXxlerior constel, et sic dixisset omnia, qua» de codd. 
nosse parum refert. 

(20) Vide Nachrichten von einer Hallischem BBi- 
bliothek, 22. sluck, pag. 360, not. 1. 

(21) Crusius in. Dissert. epistolica αὐ Chr. Wor- 
mium, pag. 13. 


." Hoe, morte przventus, non prestitit. Clavis textum. inlegrum ex codice AÁrgentinensi nuperedidit D. 
Pitra in tomo [I Spicilegit Solesmensis. Paris., 1852, in-4, ap. Firmin Didot Epir. 
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num appellationibus. Cap. 9, de variis edificiorum vocabulis : in quo tamen capite longe plura traciantur. 
Cap. 40, de melallis et aliis, sive his que ez melallis fiunt. Cap. 41, de instrumentis Lellicis et militia. Cap.12 
de animalibus. Cap. 13, de besliis et. cateris animantibus. Huc usque cod. Mesimianus. Nola, ea, que 
hoc capite tractantur, in plures possunt adhuc dividi sectiones : agitur enim preterea quoque de aqua et 
mari, de nominibus provinciarum, regionum el civitatum de piscibus et fluminibus. In altero codice se- 
quuntur adhuc alia capita : Cap. 14, de civifatibus sive provinciis. Cap. 15, de fluminibus εἰ piscinis. 
Cap. 16, de populis el gentibus. "2ap. 17, de nominibus llebraicis. Sed hoc jam satis de hac Clave. 


8 XX. De libro Mepi τῆς ἀποχαλύψεως ᾿Ιωάννου. 


Quid ia libro Περὶ τῆς ἀποκαλύψεως Ἰωάννου egerit noster, non constat tuto. Clarissimus Millius (22) 
credit, eum integro commentario illusirasse Apocalypsin, que probabilis admodum et mihi videtur 
conjectura. Poterit proin le vel ex titulo hujus libri Joannes verus Apocalypseos auctor Melitonis etiam 
testimonio, comprobari : constat enim de auctore ᾿Αποχαλύψεως multum jam dubitatum — fuisse 
a veleribus, eamdemque a Cerintho, heresiarcha, scriplum asseruisse velustum apud Eusebium (23) 
auctorem, quem Dionysius (24) Alexandrinus refellit, dubitans tamen adhuc, utrum Joannes apostolus, 
an quisquis alius hujus nominis Apocalypseos auctor sit. Porro Justinum quoque et Ireneum, circa 
eadem tempora, Apocalypsin interpretatos esso, Hieronymus (25) testatur. Cumque ad divinam hano 
revelationem crebro provocent Chiliaste, non improbabile mihi videtur, Melitonem, in eamdem 
commentarium scribentem, cum aliis quoque hujus seculi Patribus, Chiliasmum in eodem asseruisse, 
non illum quidem orassum, sed mitiorem. Ulterius exinde et hoc patere videtur, Melitonem per angelum 
Ecclesie Sardis, ad quem quintam Joannis epistolam, cap. 111, 4-6, datam legimus, non posse intelligi, 
ul quidam, quos io priori disserlatione, S 14, aliis argumentis refutavj, contendunt ; quis enim 
credat, Melitonem in propriam turpitudinem commen!arium condidisse? Tandem hoc quoque moneo, 
in insigni Bibliotheca Ienonsi Commeniarium Apocalypticum nomine Melitonis perantiqua membrana 
scriptum baberi, quem illum ipsum libram De Apocalypsi putat Jo. Gottfr. Olearius (26). 


S XXI. De libro Περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ. 


De libro Περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ, qui inter omnes, quos nosler scripsit, exsistit maxlme celebris, 
plurima disserere possem, utpolc qui in causa esse videtur, cur venerabile Melitonis nomen in catalogo 
hereticorum compareat hodie. Ast cum peculiari schediasmate, de Melitonianorum heresi, et Melitone 
ex hereticorum classe eximendo, agere constituerim, hec omnia jam mittam, illudque nunc unice 
notabo, auctores in Latine reddendo titulo hnjus libri valde esse diversos. Ruffinus De Deo corpore indulg 
vertit, seu, ut loqueretur forlasse Tertullianus, corporato. Sixtus Senensis, Περὶ ἀσωμάτον θεοῦ 
legens, dixit, eum in illud Geneseos: Faciamus hominem, scripsisse librum unum De Deo in corpore. 
Valesius, Bollandus (27), Ceillier aliique reddiderunt De Incarnatione, Christophorsonus. Caveus (28), 
Dupinius (20) Steph. Lemoyne (30), Suicerus (31), De Deo incarnato. Versioni Valesiane libens sub- 
soriberel Tillemontius, nisi Theodoreti et Gennadii obstsret auctoritas, quorum ille (32) ex Origene 
allert locum, ubi Melito iis diserle adnumeratur, qui imaginem Dei in corpore hominis consistere 
affirmarunt, dicilurque eum commienlarios reliquisse liso τοῦ ἐνσώματον εἶναι τὸν Θεόν, De eo. quod 
Deus sil corporeus : hic (33) vero tradit, Melitonem et Tertullianum corporeum quid in Trinitate credidisse, 
licet uterque ex classe Anthropomorphitarum eximatur expresse a Gennadio. Sed in hec omnia jam 
non inquiram, id saltem adbuc addens, Hieronymum, in indiculo suo librorum a Melitone editorum 


(22) Millius, Prolegom. in N. Testam. num. 220. 
(23) Euseb. Hist. eccles. lib. 11, cap. 28. 
(24) Apud eumdem Euseb. Zlis(. eccles. lib. vir, 


p. “Ὁ. 

(25) Hieronymus in Catalogo scriplorum eccle- 
síast. mA . 

(26) Olearius in Bibliotheca scriptorum  ecclesia- 
sticorum, pas. . 

(27) Bollandus in Actis SS. mens. April. tom. I, 
pag. 11: « In libro liso! ἐνσωμάτου Θεοῦ, quem 
De incarnatione Dei cum aliis [nterpretati sumus, 
ostendit Dionysius Peltavius, lib. i Theologicorum 
dogmatum, cap. 1, impingi ab Origene opinionem 
Melitoni, quasi senserit, aul  sallem disputarit, 
Deum esse corporeum. » 

(58) Caveus Script. eccles. hist. litler. pag. 42: 
Περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ, De Deo (non corporeo, sed) 
corporalo, seu corpore índulo, ut olim Ruffnus red- 
d t. 

(29) Dupin in opere: Nouvelle Bibliotheque des 


auteurs ecclésiastiques, pag. 03, not. c: De Dieu 
incarné. En greo Περὶ ἐνσωμάτου Θεγῦ. D'aulres 
expliquent ce passage autrement, οἱ ont cru qu'il 
avait tenu que Dieu 6iait corporel, mais la propre 
signification du iot grec est celle que nous lui 
avons donnée, Origóne, cité par Théodoret, question 
20 in Exodum (in Genesin debebat esse), dit que 
Méliton avait laissé un livre Περὶ τοῦ ἐνσώματον 
£vat Θεόν, que Dieu était corporel, ce qui revient 
à l'autre sens. » 

30) Le Moyne in Far. sacr. pag. 199. 

34) Suicerus in Thesaur. eccles. tom. 11, fol. 
122 


(32) Theodoretus, Qu:xstion. in Genesin. xx, ope- 
rum tom. I, pag. 21. Edit. Sirmondi. 

(33) Gennadius Massil. De ecclesiasticis dogmali- 
bus, cap. 4. Nihil corporeum, ut Melito et Tertullia- 
nus : niil corporaliter effigiatum ut Anthropomor- 
phus et Vadianus : nihil sibi invisibile α creaturis, 
ut Origenes. 
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relinuisse Greca Eusebii verba, incertum sine dubio, quomodo Melitonis mentem absque h«reseos 
suspicione exprimat Latine. Hee omnia probare poterunl, noslrum ob hoc scriptum non fuisse 
sialim a veteribus hereticum reputatum. Quid si spem fecero, me his ipsis plagulis Melitonis libellum 
De Deo corporato forle exhibiturum, et ex ipsamet libelli inspectione benevolum Lectorem convicturum 
esse, Melitonom a gravi hoc errore abfuisse quam longissime. 


2 XXII. De Apologia S. Melitonis. 


Ad ejus Apologiam, seu τὸ Πρὸς ᾿Αντωνῖνον βιδλίδιον nunc. venio: sic videlur inscripta fuisse heec 
Apologia pro Christianis ad imperatorem Marcum Aurelium Antoninum, cognomine Philosophum, qui 
ab annis Christi 461 osque ad 180 imperio Romano prefuit, el per 9 priores annos cum Lucio Vero, 
fratre, imperium commune habuit. Βιόλίδιον dicitur ideo, quod proprie esset libellus precum et 
supplex imperalori oblatus, non vero longior integraque dogmatum Christianorum ab objectionibus 
et calumniis gentilium vindicatio, ut patet vel ex ipso illius fragmento, quod profert Eusebius : Ταύτην 
δὲ σόι μόνην προσθέρομεν δέησιν. Idem etiam fuil titulus Apologie Justini Marlyris, ut ex fine posterioris 
Apologetici ejus constat, ubi sio loquitur (34): Kai ópac οὖν ἀξιοῦμεν ὑπογράψαντας τὸ ὑμῖν δοκοῦν, 
προθεῖναι τουτὶ τὸ βιόλίδιγν, « Quapropler vos rogamus, αἱ superscribenles quod vobis placet, libellum 
hunc proponatis. » Occasionem hujus scribenda 'AmoAoylac ipsi subministrabat quinta sub imperatori- 
bus istis in Christianos agitata persecutio. Cum enim ab Hellade ab Asiam minorem transiisset trage- 
diarum Gallicarum fama, οἱ cum fama rabies in Christianos; nova regionibus istis, iniquorum magi- 
eiratum et proconsulum furore, orta tempestas occasionem dedisse videlur 'Apologiis Melitonis et Apolli- 
naris, uno eodemque scriptis. An ipse, itinere Romam instiluto, imperatori obtulerit Apologium suam 
Melito, quod ex phrasi éxíówx:, qua usus est Eusebius in Chronico, et quam in versione sua pariter 
ac in Catalogo virorum illustrium retinuit quoque Hieronymus, colligit Tillemontius, cerlo non oonstat: 
id tamen extra dubitationem positum videtur, fuisse hoc ultimum Melitonis scriplum, quo bene de Eecle- 
sia meruit; nam, celeris recensitis libris ἐπὶ πᾶσι, inquit Eusebius, xai τὸ Πρὸς τὸν ᾿Αντωνῖνον 8t- 
ὀλίδιον; quod, quo demum imperatoris anno oblatum sit, paucis nune erit videndum. Si Chronicon 
Eusebii evolvamus, sequentia ibi memorie tradita deprehendimus (35); OA, ZAZ.I. POA. KAAPOZ 
TO B' ΚΑΙ KEeHTOZ, Μελίτων Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος τῆς Λυδίας βιόλίον ᾿Απολογίας ᾿Αντωνίνῳψ ὑπὲρ 
Χριστιανῶν ἐπέδωχε, eam scilicet traditam esse, Claro et Cethego coss. Olympiade ccxxxvil, que, debita 
chronologorum instituta. computatione, annis post Christum natis 169-172 respondet, οἱ in decimum 
Aurelii Antonini annum incidit. Eadem habet Chronici Alexandrini auctor (30). Quin ex ipsis, quee 
supersunl hodie Apologi2 hujus fragmentis, cum veritalis quadam specie colligendum est, eam ante 
annum 170, qui est Aurelii Antonini 10, quo mortuus jam erat Lucius, non fuisse oblatam. Aliter enim 
certe illam Lucio pariter ac Marco Aurelio Antonino inscripsisset, preserlim cum in ea ageret imperii 
parte, que ad Lucii ditionem pertinebat potius, quam ad Antonini; nec dixisset, faustum Antonino im- 
perium ominalus, μετὰ τοῦ παιδός, sed omnino μετά τοῦ ἀδελφοῦ. Porro, unius saltem filii imperatoris 
mentio flt ; habuit autem Antoninus duos, Annium Verum, el Commodum, quorum prior anno 170. fatis 
cesserat. Rursus, Commodus, cui felix precatur imperium, tribunitie potestatis jam tum fuisse videtur, 
cum hec scriberet Melito, quam demum obtinuit anno 170. Hac, inquam, omnia probabili satis conjectura 
evincunt, hanc Apologiam non fuisse ante annum imperatoris decimum consignalam. An autem eum 
Tillemontio (37) ulterius procedendum, tempusque tradili libelli supplicis anno demum 175 figendum 
$it, in medio relinquam ; attamen non videtur omni exceptione major sententia probe pensitata. Sane 
Commodus consors imperii nondum factus videtur cum bee scriberet Melito, alias nomen ejus nun 
pretermisisset in titulo ; nec ipsi ominari potuisset imperium, quod jamjam tenuisset, si tuta foret 
Tillemontii eonjeclura; boc autem cum faciat in Apologia sua nosler, innuit simul, eum tune nondum 
fuisse imperatorem. Dupinii (38) hie obiter nolandus error, quem tamen typothetarum potius vitium 
eredo, qui traditam nostri Apologíam fuisse scribit anno 182, quo dudurza mortuus erat imperator. 
Referunt porro Historie sacre scriptores, Marcum Antoninum, Melilonis aliorumque Christianorum 


supplicationibus permotum, scripsisse epistolam ad 


(93) Justin. Marlyr. Apolog. u pro Christianis, 
cap. 14, pag. 35, edit. Hutchin. seu potius Grabia- 
nao, Oxon. 1703. 

(35) Euseb. in Chronico, lib. posl. pag. 214, edil. 
Scalig. Amst. 1658. 

(36) In Corpore Byzantino obvius, tom. III, fol. 
206, edit. Venet. Σλς Ὀλυμπιὰς, ς΄. Ἰνδ. γ᾽, Ὑπ. 

Ορφίτου xxi Πούδεντος. Nota, nonduin absolutam 
Eusebius, absolutam vero Olympiadem numerat 
Alexandrinus, atquo ita subdit, postquam de Ju- 
stini Martyris et Crescentis Apologtis dixerat : ᾿Αλλὰ 
καὶ Μελίτων, ᾿Ασιανὺς, Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος, βι- 


commune ÁAsiz, Πρὸς τὸ xotwóv τῆς ᾿Ασίας, qua 


6Aov ᾿Απολογίας ἔδωχε τοῖς λελεγμένοις βασιλεῦσι 
καὶ ἕτεροι δέ πολλοί, ' 

(37) Tillemont, Mémoires pour servir à V'Hist. 
ecclés. cil. loc. nota 2: S. Méliton & écrit «on 
Apologie aprés 460, et peut-étre méme aprés 175. 

(38) Dupin, Bibliothéque des auteurs  ecclésiast. 
tom. I, pag. 63: « Méliton fleurit sous l'em- 
pire de Marc-Antonin, il représenta 81 Requeste 1a 
deuxiéme année de cet empereur, c'est-à-dire la 4182 
de la Naissance de Jésus-Christ. » Conf. Dan. Lar- 
roquani Adversaria sacra, pag. 6406. 
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velabat, ne quis imposterum Christianos religionis sus causa calumniareter. Ezstat hujus epistolae 
duplex versio Greca, altera apud Justinum Martyrem (39), allera apud Eusebium (40), uterque tamen 
eamdem Antonino Pio tribuit, quod Valesius (41) et Kortholtus ($2) notarunt, Chronici Alexandrini au- 
clorem laudantes, quippe qui recte auimadverterit, epistolam illam non Antonino Pio, sed Marco potius 
esse tribuendam. Ceterum in ipso hujus epistole textu !anta inter Eusebii exemplar et illud Justini 
Apologize subnexum occurrit discrepantia, ut Jo. Clericus (43), pro more suo, tolam rem pia fraude 
confictam credat.fDuplex hujus Apologize, que etatem nostram non tulit, exstat. fragmentum : unum apud 
Eusebium, alterum apud Chronici Alexandrini szepius jam citatum auctorem, quod utrumqne apponam 
infra. 


d XXIII. De'ExAovyo libris sex. 


Superest ut de Excerptorum sivo ᾿Εχλογῶν libris quedam adhuc dieam. Erasmus (44) ad titulum hujus 
operis observat, eum recle omnino scribi per x, non per y, Eclogarum, Eglogarum, quanquam in his 
parum conveniat inter exeinplaria Latina. Precibus Onesimi cujusdam composuit hos libros Melito, qui 
pro amore ac studio suo erga verbum Dei, sunt verba Eusebii (45), sepius a nostro postulaverat libros 
Veteris Testamenti accurate cognoscere ; quot numero, el quo sint ordine conscripti, quem preterea 
magno fidei ardore et magna discendi cupiditate flagrasae scribit, et de quo compertum habebat, quod 
ob amorem Dei ista rebus mundanis omnibus anlteferat, salutisque elern» obtinende causa fortiter 
decertet unice. Preclarum sane encomium : et, si a laudatis laudari demum laus est, non possumus utique 
aliler, quin de singulari pielate et egregia Onesimi indole sentiamus optima quevis, ejusque memoriam 
venerabundi semper recolamus. Itinere itaque iu Orientem instituto, Veteris Testamenti libros diligenter 
non modo didicit Meiito, eorumque indicem Onesimo suo misit; verum e!iam ex divinis istis scriptis 
excerpta insuper collegit, in sex libros distributa, ut ipe testatur apud Eusebium, ἐξ ὦν, inquiens, καὶ 
τὰς 'Exloyàc ἐποιησάμην, εἰς ἔξ βιδία διελών. Ex floribus mel sugunt apes, venenum vipere ; quid 
igitur ex lege οἱ prophetis excerpserit noster, si queratur, ipsa iterum Sardiani verba responsioni in- 
servire poterunt, quibus palam fit, eum τὰ περὶ τοῦ Zwrtrnpoc xal πάσης τῆς πίστεως ἡμῶν, ea, qus ad 
Servatorem el ad universam fidem nosiram pertinent,in gratiam Onesimi sui collegisse, quem simplicem 
pauperemque laicum, non χράτιστον θεόφιλον quomdam, fuisse, nonnulli (46) credunt ideo, ut promptum 
Melitonis infime etiam sortis hominibus inserviendi animum eo majoribus extollant laudibus. In medio 
lamen relinquimus horum eonjecturam, id saltem adhuo addituri, hos Bclogarum libros mibi non videri 
ultimum a Melitone conscriptum opus, licet potiori loco in librorum serie ab Eusebio non fuerint ecom- 
prehensi, sed post omnes, interjectis quibusdam aliis, recenseantur, appendicis quasi loco, cujus rei hano 
fuisse causam conjicimus, quod non tam ingenii opus censuerit, quam laboris. Fragmentum insigne et 
in Historia saora maxime celebre superest hodie ex libris hisce ceeteroquin deperditis. 

δ XXIV, Observatio de libris Melitonis contra hzereses.De libro legi σαρχώσεως Χριστοῦ. 

Quando preter hos Eusebio commemoratos libros Hieronymus (47) preterea mentionem facit multorum 
voluminum, quibus origines heresium singularum explicaverit, el ex quibus philosophorum frontibus ema- 
naverint singule ; hoc non de peculiari quodam atque voluminoso opere intelligas velim, sed generatim 
de omnibus Melitonis scriptis dictum pula, utpote qua fere omnia, ul vidimus hactenus, heresi cuidam 
fuerunt opposita. Scripsit tamen prseterea noster, αἱ observavimus supra, alios adhuc libros inter quos 
referendi sunt Anastasio Sinailae commemorali duo, alter De passione Domini, alter De Incarnatione 
Christi Περὶ σαρχώσεως Χριστοῦ, quem posteriorem quoque inter scripta Melitoniana recepil Caveas (48), 
n-onens insuper, opus istud a libro Melitonis, Hspi Θεοῦ ἐνσωμάτου diversum esse censendum, utpote 
quod non in unum, ut ille, sed in plures divisum fuerit libros, el ex quorum tertio fragmentum attulit 
insigno, ab Anastasio asservatum. Contra Marocionera scriptus erat hie liber, qui divinitatem Christi in 
carne negavit, οἱ Melitonis hac in parte dootrinam scripto edito oppugnaverat. 


XXV. De transitu Mariz liber. 


Spurius tamen est liber, qui De transiiu bealse Marie virginis sub ejus nomine circumfertur, el qui 


(59) Apud Justin. Mart. ad calcem prioris Apolo- 
gia, pag, 135. 

(40) Apud Euseb. Hist. eccles. lib, 1v, cap. 13, οἱ 
in Chronico Alex. ad annum 169. 

(41) Valesius in Not. ad Euseb. lib. 1v, cap. 26. 

(42) Kortholius in Adnofationibus quibus varia 
Justini M. dicta. illustravit. pag. 51. 

(43) Clericus in Histeria eccles, duorum  primo- 
rum seculorum, pag. 731, et dans la. Biblioth. an- 
cienne et moderne, tom. VI, pag. 412. Confer Ba- 
rater. 1]. c. pag. 499. 


(44) Erasmus in Notis ad Hieronymi Catal. 

45) Euseb. Hist. eccles. lib. (v, cap. 26. 

40) Tillemont (Mémoires, etc., c. 1.): « C'es- 
toit appsremmenl un simple laique, quoique le 
Saint voulüt bien entreprendre de grands voyages 
el des ouvrages fort longs à sa considération ; paroe 
que la charité, qui est toujours humble, est préte 
à obéir en tout aux moindres personnes.» 

(47) Hieronym. Epist. 80. quem locum supra 
exhibuimus. 

(48) Caveus, Histor. lítter., pag. 43. 
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in quibusdam eodd. mss. etiam sub titulo De assumptione Mariz, sive De obitu Mariz, sive aliis adhuc 
titulis venire solet. Antiquus quidem est liber, ast cerle adulterinus, et Gelasii jam censura in synodo 
Romana sic proscriptus (49) : « Liber, qui appellatur Trausitus, id est Assumptio beate Marig, apocry- 
phus. » Venerabilis Beda (50) illius tanquam spurii atque suppositilii seripti meminit multis, variaque 
conira veritalis speciem conficla exinde profert, bio omnino videndus. A quo fuerit scriptus libellus cum 
non dicatur, sine auctoris titulo ipsum editum fuisse existimanus cum Baronio (51), cui postea otiosus 
quispiam prafixerit speciosum titulum Melitonis Sardensis episcopi. Editus est sepius Latine in Biblio- 
thecis Patrum, v. c. : in Bibliolheca Patrum et veterum auctorum ecclesiasticorum, que Parisiis per Mar- 
garinum de la Bigne, D. Sorb., 1624, tomis X prodiit, et editio quarta dicitur, tomo VII, fol. 580; item 
in maxima iila collectione, qu» 27 volutinibus Lugduni 1677, post Digneam ct Coloniensem supra 
centum auctoribus et opusculis hactenus desideratis locupletala edita fuit, tom. II, parte 1, pag. 212 
el in Bibliolheca concionatoria Combeflsii, tomo VII, pag. 646. Additur tamen semper, bunc libellum in 
Hispanico indice librorum expurgandorum (82) juberi expungi a cap.8 ad finem, quia in eo scripta 
habeantur tanto viro indignissima, et ejusmodi, qua apostolorum Aelis repugnent, quod pluribus argr. 
mentis demonstrarunt ulterius Rivetus (53), Nourrius(54), Natal. Alexander (55), Lambecius (56), alà 
que ; ita ut mirum errorem erraverit ormnino Trithemius, qui, ut vidimus supra, illum inter genuinas 
Melitonis lucubrationes adnumeravit. 


OPERUM DEPERDITORUM S. MELITONIS FRAGMENTA. 


Sed jam ad fragmenta, quorum hactenus memini obiter, recitanda progredior. Consentlientibus om- 
nibus equis Christiane antiquitalis, censoribus, ulile semper fuit reputatum eorum institutum, qui in 
colligendis deporditorum librorum fragmentis, hinc inde apud auctores obviis, fuerunt studiosi. Grabius 
hoc nomine Spicilegio suo patrum, ut οἱ Harelicorum scc. 1, 1, 1m, de orbe litterato meruit egregie ; 
$ed nihil apud eu*udem de Melitone nostro occurrit. Laudanda hac ex parte maximopere est Halloixii 
opera, qui Melitonianorum fragmentorum diligentissimus omnium exstitit eolleetor, eruditosque insuper 
omnes ila est obtestatus : Si quis preter hoc nancisci aliquid novum possit, det, amabo, in publicum, 
et bene de Ecclesia merebitur ; talium enim virorum scripta, sanctarum instar reliquiarum sunt. Cum 
igitur mihi liceat esse tam felici, ut longe plura, quam ille habet, hic apponere possim fragmenta, iisdem 
hic simul exhibitis claudam presentem scriptiunculam, id diligenter adnotaturus, ἃ quibus ista fuerint ab 
interitu servata, et que nova sint, que vero jamjam habeat Halloixius. 


8 I. Fragment. ez lib. De Paschate. 


Fragmentum primum ex ejus libris, quos De Paschate. confeci!, desumptum est, atque apud Eusebium, 
Hist. eccles. lib. 1v, cap. 20, pag. 189, editionis Readingii, exstat. De eo ita prefatur Cesariensis : Ἐν 
μὲν οὖν τοῖς περὶ ιοῦ Hoya, τὸν χρόνον, καθ᾽ ὃν συνέταττεν, ἀρχόμενος σημαίνει ἐν τούτοις" « In libro De 
Pascha, tempus ipsum, quo scribebat, in principio operis sui designat his verbis : » 


Servilio Paulo Asie proconsule, quo tempore 


'Ezi Σερουϊλίου Παύλου ἀνθυπάτου τῆς ᾿Ασίας, d 
Sagaris marlyrium perpessus est, magna coniro- 


Σέγαρις (57) καιρῷ ἐμαρτύρησεν, ἐγένετο ζήτησις 


versia Laodicee excitsia est de solemnitate Pascha- 


(19) Vide Fontanium in Antiquilatibus Hort 
Colonie Etruscorum, p. 328, ubi decretum istud 
Gelasii accurate exbibetur. 

(50) Beda, in Retractione in Acta apostol. cap. 8. 
quem locum etiam exbibet Nat. Alex: c. l., p. 298. 

51) Baron. Anual. ad ann. 48, sect. 12. 

62) Ad manus fuil Antonii a Sotomaior Index 
librorum prohibitorum et expurgandorum novissimus 


p catholicis Hispaniarum regis Philippi IV, qui. 


adritli 1667, in-fol. prodiit, ibique, D. III Class. 
p. 151, sequentia inveni: Col. 1511, post prefat. 
adde : « Opus apocryphum, et falso inscriptum 
Melitoni. » Col. 1514, littera B. post illa verba : 
« Cum eis Paulus, » dele usquead « Ex circumci- 
sione conversua, » exclusive.Col. 1515, lilt. A, post 
Mlud : « Vos hue adduxit, » dele usque ad : « Nuuc 
ergo deprecor, » exclusive. Eadem col. lit. D. 
delo cap. 8, el sequentia capita usque ad finem 
operis, exceplis adnotationibus. Citatur editio Pa- 
risiana 1589. 

(53) Rivelus in Critico sacro, lib. 1, cap. 7, p.204, 
el in Apologia pro. virgine Maria, lib. 1, cap. 21. 


πολλὴ Λαοδιχείᾳ περὶ τοῦ llícya (58), ἐμπεσόντος 


(54) Nic. Le Nourry in Apparatu ad Bibliothec. 
PP. maz., lib. ir, dies. δ, fol. 558. 

(53) Nat. Alex., Hist. eccles. tom. III, p. 298, 
ubi erudita lectuque dignissima dissertatio De libro 
Melitoni afficlo, qui. inscribitur, de transitu. l'irgi- 
nis, exstat, ob quam a censoribus suis multum 
fuit castigalus. 

(56) Lambecius, Bibliolhece Vindobon. tom. VIII, 
fol. 101 et 189. 

(57) Sagaris, cujus hic mentio fit, episcopus 
Laodicenus fuit, et in persecutione M. Aurelii An- 
tonini martyr obiit, de quo confer Ruinartum in 
Actis mar(yrum sirceris,p.29.edit. Amstel. 1713, fol. 

(58) De controversia ista supra, ad titulum libri 
De Paschate, nonnulla fuerunt dieta. Plura qui de 
ea scire voluerit, adeat Jacobum Usserium in Diss. 
de Ignalii epistolis, cap, 14, p. 959, quam editioni 
suc longe rarissime Epistolarum Polycarpi et Ilgna- 
tii, Oxon. 1644, in-4, premisit; Jos. Binghamum 
in Originibus sive dnliquitatibus ecclesiasticis, vol. 
IX, p. 89; Joh. Andr. Schmidium, in Historia 
festorum et Dominicarum, p. 123; Ge, Benr. Goe- 
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κατὰ καιρὸν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις (59). καὶ ἐγράφη A li, que tempestive in illos dies inciderat. Quibus 


«ταῦτα. 


eliam diebus hec a nobis perscripta sunt. 


Videtur hoc fragmentum, quod apud Ruffinum (60) et Nicephorum (61) quoque invenies, inilium esse 
ipsius operis ; quo séribendi occasionem accurate exponil. Exhibent istud llalloixius, Tillemontius, Ben- 


uhemius. 


4 1I. Fragmenta ez. Apologia Melitonis. 

Alterum fragmentum Eusebius cit. loc. iterum dabit, quod ex ^/pologia ad Marc. Aurel. Antoninum 
imp. nonnulla, ast quanlivis pretii, κλάσματα sistit, de quibus, ita Eusebius : Ἐν δὲ τῷ πρὸς τὸν αὐτοχρά- 
τορα βιδλίῳ τοιαῦτά τινα καθ᾽ ἡμῶν ἐπ’ αὐτοῦ γεγονέναι ἱστορεῖ" « Jam vero in eo libro quem imperatori 
nuncupavil, talia quedam adversus nos sub illo facta esse memorat. » 


Τὸ γὰρ οὐδεπώποτε (62) γενόμενον, νῦν διώχεται 
τὸ τῶν θεοσεδῶν γένος, καινοῖς ἐλαυνόμενον δόγμα- 
e: (63) κατὰ τὴν ᾿Ασίαν (64). Ot γὰρ ἀναιδεῖς συκοφάν- 
ται χαὶ τῶν ἀλλοτρίων ἐρασταὶ τὴν ἐκ τῶν διατα- 
Ὑμάτων ἔχοντες ἀφορμὴν, φανερῶς λῃστεύουσι, 
γύχτωρ xal μεθημέραν διαρπάζοντες (66) τοὺς μηδὲν 
ἀδιχοῦντος. 


Quod enim nunquam antea factum fuera!, perse- 
culionem nunc patitur piorum hominum genus, no- 
vis per Asiam decretis exagitatum. Impudentissimi 
namque delatores et alienarum opum cupidi, ex 
editis occasionem nacti, palam diu noctuque gras- 
santur spoliantquo homines innoxios. 


Kal μεθ᾽ ἕτερα φησί" 


Καὶ εἰ μὲν σοῦ χελεύσαντος (66) ταῦτα πράττεται, 
ἕστω χαλῶς γενόμενον. Δίχαιος γὰρ βασιλεὺς οὐχ ἄν 
ἀδίκως βουλεύσαιτο πώποτε' xai ἡμεῖς ἡδέως φέρο- 
μὲν τοῦ τοιούτου θανάτου τὸ γέρας. Ταύτην δέ σοι 
μόνην προσφέρομεν δέησιν, (vx. αὐτὸς πρότερον ἐπι- 
ἡἩνοὺς τοὺς τῆς τοιαύτης φιλονειχίας ἐργάτας (67) 
διχαίως χρίνειας (68), εἰ ἄξιοι θανάτου xal τιμω- 
plac, ἤ σωτηρίας καὶ ἡσυχίας εἰσίν. Et δὲ xai παρὰ 
σοῦ μὴ εἴη ἡ βουλὴ (09) αὕτη xal τὸ χαινὸν τοῦτο 
διάταγμα ὃ μηδὲ χατὰ βαρδάρων πρέπει πολεμίων" 
πολὺ μᾶλλον δεόμεθά coo, μὴ περιϊδεῖν ἡμᾶς ἐν 
τοιαύτῃ δημώδει λεηλασίᾳ. 


Quod si hec tuo jussu flant, recte atque ordine 
facla sunto. Neque enim fieri polest, οἱ justu$ 
princeps aliquid unquam injusto constituat : οἱ nos 
libenti animo ejusmodi mortis premium ferimus. 
Unum illud ἃ te petimus,ut cum ejusmodi pertinacia 
perditos homincs per !e ipse prius cxaminaveris, 
lurn deinde pro tua equilate slatuas,utrum supplicio 
ac morte affici, an salvi ac securi degere mereantur. 
Sin vero illud consilium atque edictum plane inau- 
ditum, quod neque adversus barbaros hostes sanciri 
decucrat, nunquam a te profectum est, obsecramus 
te multo magis, ne nos ejusmodi publico latrocinio 
diutius vexari permittas. 


Τούτοις αὖθις ἐπιφέρει λέγων" 


Ἢ γὰρ καθ᾽ ἡμᾶς φιλοσοφία (70) πρότερον μὲν ἐν 
βαρδάροις (71) ἤχμασεν' ἐπανθήσασα δὲ τοῖς σοῖς 


zium, in disseriat. De Quarladecimanis ; summe 
venerab. Deylingium in Observat. Miscell., p. A1. 
De tempore litium harum in Ecclesia Laodicena 
motarum disquirit Baraterius, in Disquisitione chro- 
nolog ica. p. 220. 

(59) Ita interpunxit et vertit Valesius. Mallem 
ego distinctionis signum ponere post xacxà xatpóv, 
et verba, ἐν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις, ad ultima tra- 
here, hoc senso, controversiam Laodicee excitatam 
fuisse de solemnitate paschali, que tunc inciderat 
juxia antiquam consuetudinem ; hisque etiam dic- 
bus ipsis hec ἃ Melitone perscripta fuisse. 

60) Ruffinus, Híst. eccles. lib. 1v, cap. 24. 

61) Nicephorus Hist. eccles. lib. 1v, cap. 10, p. 
204, tom. I Opp. 

(602) Minus accurate in duas voces dividit Rea- 
dingius οὐδὲ πώποτε. Id novum non dieit Melito, 
quod Chrisliani patiantur persecutionem ; sed de 
eo conqueritur, illudque antea nunquam factum 
asserit, quod privata inferioris urbium magistra- 
ius auctoritate, absque imperatorum aut preefecto- 
rum provincialium mandalo piorum genus exagita- 
retur. 

(03) Valesius δόγματα de jussis imperialibus in- 
lerpretatur. Melius B. Schwrzfleischius, apud Fabr. 
Biblioth. Gr. vol. V, p. 184, per δόγματα hec in- 
telligit preefectorum provincialium edicta. Sed op- 
time, mentique Melitonis maxime convenienter, 
ex sententia Henn. Dodwelli, iu. Dissert. Cyprian., 


Hec enim philosophie secta, quam profitemur, 
prius quidem viguit spud barbaros ; postea vero, 


p. 203, per δόγματα intelligenda sunt urbium de- 
crela. 

(64) Quando in Asia hoc novum fuisso scribit, 
innuit simul, nec hoc quidem ipsun alibi caruisse 
exemplis. 

(605) Pone itaque capitalis nulla in hac Asie 
persecutione mentio,sed bunorum saltem con(iscatio, 
nostram ulterius confirmat interpretationem. 

(66) Quando Melito dubitat, num hec persecutío 
ab imperatoribus emanaverit, de occultis procul 
dubio litteris intelligendus est : dubitare enitn non 
potuisset, si per edicta illam jussisset imperator. 
Smyrno enim aut Ephesi, aut in alia primaria Asie 
civitate propositum fuisset, antequam illud proconsul 
exsequveretur, mandatum imperatoris. 

(67) Hiec verba de calumniatoribus Christiano- 
rum non debere intelligi, sed de Christianis potius 
Ipsis,reete observavit Valesius in not. ad ἢ. ]. quem 
Y 


e. 

(68) /Eolice pro χρίναις. 

(691 Urbium decrela in hanc formam concipi so- 
lebant : ᾿Εδόχει τῇ βουλῇ xal τῷ δήμῳ. 

(70) Φιλοσοφίας vocabulo religionem quoque 
Christianam a Patribus denominatam fuisse, ob- 
servavit Suicerus in Thésauro ecclesiastico, toin. 1I, 
fol. 1441. 

(71) Sic nominat Judeos, apud quos primum 
exorta est Christiana religio. Hinc est quod Por- 
phyrius, apud Eusebium, Hist. eccles. lib. vi, 
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cum provinciarum tui imperii incolis, post princi- A ἔθνεσι κατὰ τὴν Αὐγούστου τοῦ σοῦ προγόνου, με- 


patum felicem Augusti, qui unus ex majoribus tuis 
fuit, effloruisset, faustum imperio Romaro omen 
exslitil. Ex eo siquidem lempore imnaximis incre- 
menlis aucta es majestas imperii Romani, cujus 
tu exoptatus successor factus es, et eris una cum 
filio, si modo tueri velis sectam illam, que cum 
imperio educata, οἱ cum Augusto simul inchoata 
est, quamque majores tui una cum osteris religio- 
nibus coluerunt. Porro religionem nostram bono 
publico adolevisse una cum imperio, quod feliciter 
coplum fuerat, illud ecertissimo argumento est, 
quod jam inde a principatu Augusti nil adversi, 
sed contra omnia prospera el magnifica ex animi 
senlentia votoque omnium contigerunt. Soli ex 
omnibus Nero et Domitianus, malevolorum quo- 
rumdam consiliis inducti, religionem nostram cri- 
mínari studuerunt. A quibus deinceps fatsa illa 
adversum nos calumnia manavit ad posteros, ut 
mos esl volgi, absque ullo judicio hujusmodi ru- 
moribus fidem habere. Verum imprudentiam illorum 
correxerunt piissimi parentes tui. frequentibus 
rescriptis objurgantes eos, qui adversus religionis 
nostre homines novi quid moliti essent. Inter quos 
avus tuus Adrianus cum aliis pluribus, tum Fun- 
dano Ásiz proconsuli litteras dedit. Pater quoque 
tuus, quo tempore cuneta cum ipso administrabas, 
scripsit ad civitates, ne contra nos tumultus excita- 
rent ; nominatim ad Larisseos, ad Thessalonicen- 
ses, ad  Alhenienses, et ad universos denique 
Grecos. Te vero, quippe qui idem quod illi de 


γάλην ἀρχὴν, ἐγενήθη μάλιστα τῇ σῇ βασιλείᾳ αἴσιον 
ἀγαθόν. ΓἜχτοτε γὰρ εἰς μέγα xal λαμπρὸν τὸ Ῥω- 
μαίων ηὐξήθη κράτος, οὗ σὺ διάδοχος εὐχταῖος γέγο- 
νάς τε xal ἔσῃ μετὰ τοῦ παιδὸς (72), φυλάσσων τῆς 
βασιλείας τὴν σύντροφον xal συναρξαμένην Αὐγού- 
στῳ (73) φιλοσοφίαν, ἤν καὶ οἱ πρόγονοί σου (74) πρὸς 
ταῖς ἄλλαις θρησχείαις ἐτίμησαν. Καὶ τοῦτο μέγι- 
στον τεχμήριον τοῦ πρὸς ἀγαθοῦ (75) τὸν καθ᾽ ἣἡμᾶς 
λόγον συναχμάσαι τῇ χαλῶς ἀρξαμένῃ (76) βασιλείᾳ, 
ix τοῦ μηδὲν φαῦλον ἀπὸ τῆς Λὐγούστου ἀρχῆς ἄπαν- 
τῆσαι, ἀλλὰ τουναντίον ἅπαντα λαμπρὰ xai ἔνδοξα 
κατὰ τὰς πάντων εὐχάς, Μόνοι πάντων ἀναπεισθέντες 
ὑπό τινων βασχάνων ἀνθρώπων, τὸν xa0' ἡμᾶς ἐν 
διαδολῇ χαταστῆσαι λόγον ἠθέλησαν Νέρων xal Δομε- 
τιανός (77). ᾿Αφ᾽ ὧν xal τὸ τῆς συκοφαντίας ἀλόγῳ 
συνηθείᾳ περὶ τοὺς τοιούτους ῥυῆναι συμδέδηχε ψεῦ- 
δος. ᾿Αλλὰ τὴν ἔχείνων ἄγνοιαν οἱ σοὶ εὐσεδεῖς πα- 
τέρες ἐπανωρθώσαντο (78), πολλάκις πολλοῖς ἐπιπλή- 
ἔαντες ἐγγράφως ὅσοι περὶ τούτων νειυτερίσαι ἐτόλ- 
μησαν, ᾽ν οἷς ὁ μὲν πάππος Goo ᾿Αδριανὸς͵ πολ- 
λοῖς μὴν «al ἄλλοις, καὶ Φουνδάνῳ (79) δὲ τῷ ἀνθυ- 
πάτῳ ἡγουμένῳ τῆς ᾿Ασίας γράφων φαίνεται. Ὁ δὲ 
πατήρ σου, xal σοῦ τὰ σύμπαντα διοικοῦντος αὖ- 
τῷ (80), ταῖς πολέσι περὶ τοῦ μηδὲν νεωτερίζειν 
περὶ ἡμῶν ἔγραψεν (81). Ἐν αἷς xal πρὸς Λαρισ- 
σαίους χαὶ πρὸς Θεσσαλονιχεῖς χαὶ ᾿Αθηναίους καὶ 
πρὸς πάντας Ἕλληνας (82). Σὲ δὲ μᾶλλον, περὶ τού- 
των τὴν αὐτὴν ἐχείνοις ἔχοντα γνώμην xal πολύ γε 
φιλανθρωποτέραν xal φιλοσοφωτέραν, πεπείσμεθα 
πάντα πράσσειν, ὅσα σου δεόμεθα. 


nobis sentias, imo etiam longe humanius atque sapientius, tanto magis confidimus omnia esse facturum, 


qui rogamus. 


Hec itidem exhibent Ruffinus, Nicephorus. Ex recentioribus, preter Halloixium et Benthemium, illud 
quoque, Gallice versum, Héstoriz; sum generali de Scriptoribus ecclesiasticis inseruit Ceillierus. Vel ex 
his deperditi Apologetici paucis fragmentis observanda est satis, quin admiranda est, viri sancti preclara 
modestia et prudentia, tam in judicio suo imperatoris voluntati submittendo et benigne rogando, quam 
in amolienda ab eodem tante in Christianos acerbitatis invidia, atque in alios, auri sacra fame actos, 


transferenda. 


cap. 19, Christianorum seclam appellat B4p6apov 
τόλμημα. 

(72) De Commodo loquitur, qui ex his ipsis ver- 
bis imperii soetus nondum fuisse videlur, cum bac 
scriberet Melito, licet contrarium videatur Tille- 
montio, cujus sententiam supra exposui. 


(73) Valesius legit. συναυξαμένην Αὐγούστου φιλο- C 


σοφίαν. 

T3) Forte designat Tiberii consilium de Christo 
inter deos referendo ; de quo inter alios Tertlullia- 
nus, in Apologia, cap. 3, et Euseb. Hist. eccles. 
lib. n, cap. 2. Conf. Mystagogi, i. e. Th. Woolsto- 
ni diss. De Pontii Pilal1 ad Tiberium epistola, circa 
res Jesu Christi gestas, Lond. 1720. Aut templa ex 
Adriani instituto sineimaginibus collocata,de quibus 
vide Spartianum in Vita Alexandri Severi, cap. 43. 

(75) Alia lectio habet χαλοχαγάθου. 

(76) Male Valesiana editio ἠρξαμένῃ legit. 

(77) Tertullianus in Apelog., cap. 5, idem dixit: 
« Reperietis, inquiens, primum Neronem in bano 
sectam tum maxime Rome orientem  Cesariano 
gladio ferocisse. Tentaverat et Domitianus, portio 
Neronis de crudelitate. Ceterum de tot exinde 
prinio: ad hodiernum, edite aliquem debellato- 
rem Christianorum. Quales ergo leges ise, quas 


adversus nos solum exercent impii, injusti, turpes, 
truces, vani, dementes ? quas Trajanus ex parte 
frustratus est : quas nullus Adrianus, nullus Pius, 
nullus Verus impressit. » Ceillier in not. ad ^. 1. 
conferatur, p. 77. 

(78) Readingius legit ἐπηνωρθώσαντο, 
augmento. . 

(79) Hoc Adriani ad Minucium  Fundanum pro 
Christianis rescriptuin legere est apud Euseb. Hist : 
eccles. lib. 1v, cap. 8. Ad calcem Apologia: rime 
Justini Martyris exhibetillud quoque Grabius, in sua 
Apologic hujus editione, p. 134. . 

(80) Locum hunc ita scribi mavult Valesius : Ὁ 
δὲ πατήρ σου, χαὶ σοῦ τὰ πάντα συνδιοιχοῦντος αὐτῷ. 

(81) Hoc rescriptum Antonini Pii pro Christianis 
hodie amplius non exstat. Quod enim Justini 
M. editores ad calcem Apología 1, οἱ Ruseb. Hist. 
eccles., lib. iw, cap. 13, exhibent sub Antonini Pii 
nomine, Marci Aurelii Antonini est, ut adnotavimus 
supra,non Pii ; ejus tamen mentio fit in ediclo Au- 
relii ad commuae Asi:x. Confer omnino Baraterium 
in Disquisit. chronol., E 197, ubi novam opinionem 
circa controversiam de hoc ediclo profert, istud 
scilicel ἃ Pio et Marco conjunctim fuisse datum. 

(82) Conf. Dodwellum in Diss. Cypriam., p. 266, 
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Huic statim subjungam fragmentum ex Chronici Alexandrino, quod el Πασχάλιον eeu Chronicon Paschale 
vocatur, desumptum. Hujus Chronici auclor ad Olympiadis ducentesitine tricesime sexte annum secun- 
dum, indictione tertia, duorum Augustorum, M. Aurelii Antonini et L. Veri anno 6, Orpuito et Pudente 
6058. inter alia hac nolat (83) : 

e À ς΄ “Οολυμπιάς. 
ς΄, 'Ivó. γ΄ Ὑπ. Ὀρφίτου xai Πούδεντος. 

᾿Αλλὰ χαι Μελίτων Λσιανὸς Σαρδιανῶν ἐπίσκοπος βιδλίον ᾿Απολογίας ἔδωχε τοῖς λελεγμένοις βασιλεῦσ;, 
καὶ ἕτεροι δὲ πολλοὶ, ὧν ὁ μὲν δηλωθεὶς Ιουστῖνος μετά τινα ἄλλα, ὧν ἔγραψε, xa! τοῦτό ἐνέθηχε: Κάγὼ 
προσδοχῶ, x τ. À. ; et post satis longum ex Justino fragmentum, statim pergit: Μελίτων Σαρδιανῶν ἐπί- 
σχοπος, μετὰ πολλὰ τῶν ἐπιδοθέντων παρὰ τοῦ αὐτοῦ Ἰουστίνου, ovsiv: « Melito Sardianorum episcopus, 
post multa ab eodem Justino tradita, sic ait : » 


Οὐχ ἑσμὲν λίθων οὐδεμίαν αἴσθησιν ἐχόντων θερα- 
πευταὶ, ἀλλὰ μόνου Θεοῦ, τοῦ πρὸ πάντων, xai ἐπὶ 
πάντων, καὶ ἐπὶ [ἴσ. ἔτι] τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ ὄντως 
Θεοῦ Λόγου πρὸ αἰώνων, ἐσμὲν θρησχευταί, 


Nou sumus l:pidum sensu carentium cultores, 
sed solius Dei, qui est ante omnia, et in omnibus, 
el preterea Christi ejus, qui vere est Deus Verbum 
ante secula, adoralores sumus. 


Habes hoc quoque fragmentium apud Halloixium, qui tatuen. incerlum habet, e quo sancli viri libro 
sit. Mihi, antecedentia respicienti, nullum propemodum reraanet dubium, quin ex Apología pro Christia- 
πὲς illud eredam, qua in conjectura video etiam Tillemontium et Dupinium esse. Observabis porro et hoo 
ex Chronici Alexandrini fide, Melitonem in sua Apologia eadem fere dixisse, ac Justinum martyrem in 
suo Apologelico ad Antoninum Pium. Provoeat sepe ad hoe (ragmentum Whistonus (84), ob heresin 
Arianam Ecclesia Anglicana et Academia Cantabrigiensi ejectus. Sic v. 6. prohare exinde studet, Deum 
Patrem unice adorandum, et primario solummodo esse colendum (85). Porro hoc quoque inde exscul- 
pere vult, Christum quoad naturam, attributa el perfectiones divinas Deo Patri mnltum esse inferiorem(80). 
Sandius quoque (87) ex boc loco aperto profitetur, Melitonem circa divinitatem Christi sensisse cum 
Ario, a quoram calumniis non opus esse censeo ut multis defendam nostrum, qui, Eusebio judice, Chri- 
sli divinitalem potius in scriptis suis astruxit mirifloe, Servatoremque nostrum Deum simul atque homi- 
nem verum demonstravit. 

8 IV. Fragm. ex'ExAoyov libris. 


Proximum fraymentum, quod ex ᾿Εχλογῶν proammio desumptum est, denuo dabit Eusebius, cilato loco, 
ita de eodem prefatus: ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν iv τῷ δηλωθέντι τέθειται λόγῳ, ἐν δὲ ταῖς γραφείσαις αὐτῷ 
᾿Εχλογοῖς ὁ αὐτὸς μετὰ τὸ προοΐμιον ἀρχόμενος, τῶν ὁμολογουμένων τῆς Παλαιᾶς Διαθήχῃης Γραφῶν 
ποιεῖται χχτάλογον' Üv xal ἀναγκαῖον ἐνταῦθα χαταλέξαι ἡγούμεθα, ἔχοντα ἐπὶ λέξεως οὕτως" i, e. « Heec in 
supra dicto Melitonis lihro (Apologiz scil.) leguntur. Idem in Excerpiis, ab ipso compositis, universos Ve- 
teris Testamenti libros, qui omnium consensu recepli sunt, statim in principio operis recenset. Quem 


quidem indicem hoc 'oco apponero necessarium pulavi. Sic autein habet ad verbum : » 


Μελίτων "Ovz siu (88( τῷ ἀδελφῷ (89) χαίρειν. 

Ἐπειδὴ πολλάχις ἠξίωσας, σπουδῇ τῇ πρὸς τὸν λό- 
γον χρώμενος, γενέσθαι σοι ἐχλογὰς Éx τε τοῦ νόμου, 
καὶ τῶν προφητῶν, περὶ τοῦ Σωτῆρός xai πάσης τῆς 
πίστεως ἡ μῶν, ἔτι τε xal μαθεῖν τὴν τῶν παλαιῶν 
βιόλίων ἐδουλήθης ἀχρίδειαν, πόσα τὸν ἀριθμὸν, καὶ 
ὁποῖα τὴν τάξιν εἶεν, ἐσπούδασα τό τοιοῦτο πρᾶξαι, 


ubi ex bis ipsis Melitonis verbis probat,ediclum sub 
Pii nomineapud Eusebium, ideo Pii esse non posse, 
quia sit inscriptum ad χοινὸ; ᾿Ασίχς, omnes Asie 
urbes, non vero ad Helladis civitates tantum. 

(83) Editionis Parisian:, quam studio et cure 
Caroli Dufresne, Dom. Du Cange debemus, pag. 
258, el in Corpore Byxantino, tom. I1l, pag. 206, 
edit. Venet. 

(Whiston in Ais Account of the Faith of the 
(wo first Centuries, cencerning the over blessed Tri- 
nity, and the [ncarnation of our Lord. 

(85, Artic. 2, pag. 69. Titulus hujus articuli est : 
God the Father,and He aloae is to beprimarily wors- 
hipp'd and adord'd ; or in the most propre sense, 
in the highest manner : He only being the. Objedo of 


Melito Onesimo fratri salutem. 

Cnm pro amore ac studio tuo erga vcrbum Del, 
sepius a me postulaveris, ut. excerpia quadatui ex 
lege et prophetis, qua ad Servatorem et ad univer- 
sam lidem nostram pertinent, tibi componerem ; 
cumque libros Veteris Testamenti accurate cogno- 
scere concupiveris, quot numero et quo sinl or- 


the supreme degree of such divine worship and ado- 
ration through Jesus Chrisli. 

(86) Artic. 8, pag. 184, inscribitur hoc caput: 
Jesus Christi, the Word, and son of God. is α divine 
Being, or Persan, far inferior to. his Father in πα- 
ture, attributes and per[ections. 

(87) Sandius in Nucleo híst. eccles., pag. 13. 

(R8) Nicephor. Hist. eccles. lib. iv, cap. 10, One- 
siphorum vocavit. 

(89) Fratrem vocat, sive quod erant iisdem paren- 
tibus nati, sive quod eral Christianus. Tillemontius 
el qui eum ut plurimum xaxa πόδα sequitur, sepe 
eiiam exscribit Ceillier, ll. cc. Christianos primevos 
se invicem fratrum nomine appellasse, probal Bin- 
gham Origin. sacr. vol. I. lib. 1, cap. 1. 
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dine conscripti, id perficere omni studio laboravi. ἐπιστάμενός σου τὸ σπουδαῖον περὶ τὴν πίστιν, καὶ 


Scio quippe quanto fidei ardore, οἱ qu:nia. discendi 
cupidilale flagres, teque precipue ob amorem Dei 
ista omnibus rebus anteferre pro comperto habeo, 
el s&elerne salutis obtinende causa decertare. 

Ego igitur cum in Orientem profeclus essem, et 
ad locui ipsum pervenissem, in quo hec el prae- 
dicata οἱ gesta olim fuerunt, Veteris Testamenti 
libros diligenter didici, eorumque indicem infra 
subjectum ed te misi. Est autem ejusmodi: 

Moysis libri quinque : Genesis, Exodus, Leviti- 
cus,Numeri,Deuteronomium ; Jesus Naves, Judices, 
Ruth, Regnorum libri quatuor, Paralipomenon duo, 
Psalini Davidis, Salomonis Proverbia, qua et Sa- 
pientia, Ecclesiastes, Canticum canticorum, Job, 
prophetarum Isai», Jeremie, et duodecim prophe- 
tarum liber unus, Daniel, Ezechiel, Esdras. Ex his 
lgilur excerpta collegi, que in sex libros partitus 
sum. 


φιλομαθὲς περὶ τὸν λόγον' ὅτι τε μάλιστα πάντων πόθῳ 
τῷ πρὸς Θεὸν ταῦτα προχρίνεις περὶ τῆς αἰωνίου σω- 
τηρίας ἀγωνιζόμενος. 


᾿Ανελθὼν οὖν εἰς τὴν ἀνατολὴν (90), xal ἕως τοῦ τό- 
που γενόμενος, ἔνθα ἐχηρύχθη καὶ ἐπράχθη, καὶ dxpi- 
θῶς μαθὼν τὰ τῆς Παλαιᾶς Διαθήχης βιδία, ὑποτάξας 
ἔπεμψά σοι, ὧν ἐστι τὰ ὀνόματα, 


Μωύσέως πέντε’ Γένεσις, "Ἔξοδος, Λευιτιχὸν, 'Apt- 
θμοὶ, Δευτερονόμιον᾽ Ἰησοὺς Ναυῆ, Κριταὶ, 'Poug, 
Βασιλειῶν τέσσαρα, Παραλειπομένων δύο, Ψὰλμῶν 
Δαδὶδ, Σολομῶντος Παροιμίαι, ai καὶ Σοφία (08), Ex- 
χλησιαστὴς, 'Acua ἀσμάτων, Ἰὼδ, Προφητῶν ᾿Ησαϊόυ, 
Ἱερεμίου, τῶν δώδέχα ἐν μονοδίόλῳ, Δανιὴλ, "Ica 
χιὴλ, "Ἔσδρας. Ἕξ ὧν καὶ τὰς ἐχλογὰς ἐποιησάμην εἰς 


ἕξ βιδλία διελών, 


Hoc fragmentum vel ideo quaniivis pretii est repulandum, quia exaclum saerorum librorum, in canone 
Veteris Testamenti receptorum, continet catalogum, qui omnium primus est, quem apud Christianos 


scriptores 


invenimus. Adornavit ex Patribus diversas canonis Scripture sacre constitutiones illustris 


reipubiice Bremensis quondam syndicus, Gehardus van Mastricht, in Bibliothece Bremensis classe vi, 
fasciculo 1, postea recusas, qua conferri polerunt eum 135 schemalibus, in quibus libri biblici diverso 
ordine exhibentur, Humír. Hodii, ad calcem peregregii libri De bibliorum textibus originalibus, qui 
Oxon. 1706, in prime magnitudinis forma prodiit. Non prorsus spernenda ratio mibi videlur, quam 
Whistonus (92) reddidit, quare Melito, de canone librorum sacrorum quaesitus, opus babuerit Orientem 
prius adire, cum tamen receptum sux Ecclesie canonem, utpole quo nec illam caruisse credendum, 
Lranseribere stalim potuissel ; canonem scilicet librorum sacrorum una cum constitutionibus apostolicis 
non omnibus promiscue Ecclesiis fuisse concreditum, sed iis tantum quas apostoli ipsi planiaverint, qua- 
rum ille (93) 19 numerat, et inter quas Sardensis non apparot. Difficilius autem eidem viro eruditissimo 
assenlior, quando contendit Melitonis canonem transcriptum fuisse ex canode isto, qui in libro, Canones 
apostolici diclo, cap. 86 occurrat, cujus γνησιότητα omnibus viribus, imo vel ev ipso hoc Melitonis libro- 
rum biblicorum catalogo, demonstrare opere pretium duxit. 


V. Fragmentum ez catena in Genesin. 


Alia fragmenta, qua nunc dabo, ex catena quadam manuscripta a Jacobo Sirmundo descripla atque 
Halloixio communicata fuerunt, qui illa quoque imprimi curavit ex parle. Eadem postea, οἱ adhuc plura 
hactenus nondum edita, ex duplici codice in gratiam Jo. Ernest. Grabii descripsit eruditissimus Mich. Le 
Quien, ex cujus autographo haoc descripsi, verti, et variantes cum Halloixio adnotavi. 


Μελίτωνος Σάρδεων. 


Pro Isaaco justo apparuit aries in maciatíonem, 
ut vinculis Isaac exsolveretur. Ille mactatus redemit 
lsaacum : ita et Dominus morte sua nos salvavit, 
et vinculis suis nos liberavit, suaque immolatione 
nos redemit. 


Et posl pauca : 
Eral enim Dominus agnus, ad inslar arietis illius, 


(90) Whisthono conjiciente, Primcvi Christiani- 
smi vol. 11 pag. 377, Ecclesias Hierosolymitanas 
εἴ Ceesarienses adiit. Ab Adriano urbs Hierosol. hoc 
seculo iterum ezstrui, et /Elia Capitolin. vocari 
capit. 

(91) Ita hunc locum ex fide optimorum codicum 
restituimus cum Valesio, quam lectionem et Ruffin. 
conürmal,ita verlens : Salomonis Proverbia qug et 
Sapientia ; subscribit quoque Nioepbor. qui ita ba- 
bel : Σολόμωνος Παροιμίαι, ἣ καὶ Σοφία. Vid. diss. 


Ὑπὲρ Ἰσαὰκ τοῦ διχαίου ἐφάνη χριὸς εἷς σφαγὴν, 
ἵνα δεσμῶν Ἰσχὰχ λυθᾷ. ᾿Εχεῖνος σφαγεὶς ἐλυζώσα- 
«o (94) τὸν ᾿Ισαὰχ, οὕτως xai ὁ Κύριος σφαγεὶς ἔσιυ- 
σεν ἡμᾶς, καὶ δεθεὶς ἔλυσε, χαὶ θυθεὶς ἐλυτρώσατο. 


Καὶ μετ᾽ ὁλίγα" 


Ἣν γὰρ ὁ Κύριος ἀμνὸς, ὡς κριὸς, ὄν εἶδεν 


meam priorem De Melitone Sardium episcopo, 8 45, 
supra. 

(62) Whiston in 7he Essay on the apostolical com- 
slilulions, pag. 375. 

98) Idem tbhid., pag. 233. 

94) Lege ἐλυτρώσατο, ita quoque ex altero codice 
descripsit Le Quien, qui et prseterea, loco σφαγεὶς, 
σφαγῆς habet, quam  leciionem tamen noa 
probo. 
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'A6paàp κατεχόμενον lv φυτῷ Σαδέκ (03). ᾿Αλλὰ τὸ A quem vidit Abraham detentum ín virgulto Sabec. 


φυτὸν ἀπέφαινε τὸν σταυρὸν, xal ὁ τόπος ἐχεῖνος, 
τὴν Ἱερουσαλὴμ, xai ὁ ἀμνὸς, τὸν Κύριον ἐμπεπεδν,- 
μένον (96) εἰς σφαγήν. 


Nam virgulium designat crucem, et locus ille, 
Hierosolyuas, et aries, Dominum ad occisionem li- 
galum. 


Τοῦ μαχαρίου Μελίτωνος Σάρδεων (97). 


Ὡς γὰρ χριὸς ἐδέθη, φησὶ περὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ (08), xai ὡς ἀμνὸς ἐχάρη, xal ὡς 
πρόθατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη, χαὶ ὡς ἀμνὸς ἐστσυοώ- 
θυ,, καὶ ἐδάστασε τὸ ξύλον ἐπὶ τοῖς ὥμοις 90), ἀνα- 
Ὑόμενος σφαγῆναι, ὡς 'Iozàx (1), ὑπὸ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ, ᾿Αλλὰ Χριστὸς ἔπαθεν, Ἰσαὰκ δὲ οὐχ ἔπαθεν" 
τύπος γὰρ ἦν τοῦ μέλλοντος πάσχειν (2). ᾿Αλλὰ καὶ ὁ 
τύπος τοῦ Χοιστοῦ γιενόμενος, ἔχπληξιν xal φόδον 
παρεῖχεν ἀνθρώποις (3). 

"Hv γὰρ θεάσασθαι μυστήριον χαινὸν, υἱὸν ἀγομέ- 
vov ὑπὸ τοῦ πατρὸς bj! ὄρος ἐπὶ σφαγὴν, ὃν συμπο- 
δίσας ἔθηχεν ἐπὶ τὰ ξύλα τῆς χαρπώσεως, ἑτοιμάζων 
μετὰ σπουδῆς τὰ πρὸς τὴν σφαγὴν αὐτῷ (4). Ὁ δὲ 
᾿Ισαὰχκ σιγᾷ, πεπεδευμένος ὡς χριὸς, οὐκ ἀνοίγων τὸ 
στόυα, οὐδὲ φθεγγόμενος φωνῇ. Τὸ γὰρ ξίφος οὐ φο- 
δηθεὶς, οὐδὲ τὸ πῦρ πτοηθεὶς, οὐδὲ τὸ παθεῖν λυπη- 
θεὶς, i6dstagtv καρτερῶν τὸν τύπον τοῦ Κυρίου, 
"Hv οὖν ἐν μέσῳ προγείμενος Ἰσαὰχ πεποδισμένος 
ὡς χριὸς, καὶ πατὴρ παρεστὼς, xai χρατῶν γυμνὸν 
τὸ ξίφος, μὴ αἰδούμενος φονεῦσαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 


Sicut enim aries vinetus est, inquit de Domino 
nostro Jesu Christo,et sicut agnus tonsus est, et sicut 
ovis ad occisionem duclus est, el sicut agnus cru- 
cifixus est, et portavit lignu:u humeris, adductus ut 
immolarelur, sicul Isaa^, a patre suo. Sed Christus 
passus est, Isaac aulem non est passus ; typus enim 
erat futurie. passionis Dominicam. Altumen licet ty- 
pus tantummodo. Christi essct, tamen slupore et 
timore percussit homines. 

Speetanda enim erat res nova mysteriique plena, 
filius ductus ἃ patro in montem ad occisionem, 
quem pater vinclis pedibus posueral super ligna 
holocausti, parans cum festinatione ca, que ad 
immolationem ejus erant necessaria. Isaac autem 
silet, ligatus sicul aries, non aperiens os suum, neo 
vocem emittens. Dum enim sibi a gladio ron timuit, 
nequeab igue perterrefactus fuit, neque ob crucia- 
tus contristatus; foriiter sustinuit typum Domini. 
In medio igitur positus erat Isaac, pedibus ligatus 
ut aries, et aslabat pater, strictumque ensem tene- 
bat manibus, tilium suum interficere non timens. 


liec hactenus exhibita ex Catenis in Gepesin fragmenta videntur esse ex Melitonis 'ExAoyov libris de- 
sumpta. Dupinio (5) judice, heec indigna videntur Melitoni, puerilibusque cogitationibus referta οἱ recen- 
tiorum potius, quam veterum sapere ingenium. Sed perperam ila pronuntiasse mihi videlur Dupinius; 
quod si enim Tertullianum (6) evolvere libuerit, eadem propemodum dicla invenies. Aliorum antiquorum 
Patrum loca, quibus Isaacum typum Christi exstitisse pronuntiant, reticco, additurus saltem, Hugonem 
de Sancto Victore, qui seculo duodecimo claruit, Allegoriarum in utrumque Testamentum (7) lib. 11, cap. 


7 integro. mysticum sensum immolatiopis Isaaci explicasse, hic prorsus conferendum. 


(05) Genes. xxu, 13, de quo pluribus loquitur 
Melito in fragmento sequenti ex Bibliis Graecis affe- 
rendo. 

(96, Ità apud Halloixium, prostat alterius cod. 
lectio ἐμπεποδισμένον, licet nec falsa sit prior. 

(97) Alter codex ita saltem: Μελίτωνος, ἐπισχό- 
ποὺ Σασδέων, absque μακαρίου epitheto, quo laudis 
preíamiue raro in. mss., catenis et inarlyrologiis 
venit ; idque ideo forte, ut conjicit Tillemontius, 
nota 3, quod ejus liber Περὶ ἐντωμάτου Θεοῦ, aul 
liber ipsi suppositus, De transitu Mariz, hoc hono- 
re ti'uloque apud posteros eum privaverit. 

(93) lt&à vero alter codex habet: Kal ὁ Κύριος 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χῤῥιστὸς ὡς κριὸς ἐδέθη. 

(99) Addit alter αὐτοῦ. 

(1) Sequentia verba usque ad '[sexx desunt in 
altero ms., nisi forle pec iacuriam Quienii omilten- 
tis inteszram lineam, similiter ac antecedentem in- 
cipientemn, fuerint potius omissa. 

(2) 32:27:25, 8 [11 Le Quien. 

(3) Hic finit Halloixius, cum priore codice οἱ 
ulterius non pergit; sequentia autem, que nunc 
prima vice typis exscribuntur, addunlur in altero. 

(4) Mallem legere αὐτοῦ. 

(5) Dupin c. 1. : « On lui attribue encore quelques 
passages tirés d'une chatue grecque sur la Ge- 
nése, mais ils me semblent indizues de cet auteur. » 
Et in nova addita : « Le P. IHlalloix en parle ainsi : 
C'est une comparaison d'Isaac et do Jésus-Christ, 
pleine de pensées puériles, el plus digne des nou- 
veaux que des anciens. » Dupinio astipulatur quo- 
que Tillemontius, quem iterum exscripsit Οὐ ον, 


(6) Tertullianus passim, v. c. in lib. De patientia, 
Opp. Froben. elit. pag. 10 : « Abraham Deo cre- 
didit, οἱ fidem patientia probavit, quem filium im- 
molare jussus est, ad fidei non tentationem dixerim, 
sed typicam contestationem. » Et in lib. Adversus Ju- 
d:eos, pag. 134: « Ita quo. inprimis Isaac cum a pa- 
tre hostia duceretur, linznumque ipse sibi portans, 
Christi exitum jam uno denotabat, in. victimam 
concessi a Patre lignumque passionis sue. bajulan- 
lis. » Et pag. 139: « Hoe και. sibi et Isaao ad 
sacrilicium portabat. Se4 quoniam hie. fuerant sa- 
cramenta, quee temporibus Christi perficienda ser- 
vabaatur, et [3a3ac cuin ligno reservatus est, arielo 
oblato iu vepro cornibus bowrenle : et Christus suis 
temporibus lignum humeris suis portavit, inha- 


rens cornibus crucis corona spinea in capite ejus 


circumdata. llunc enim opor'ebat pro omnibus gen- 
tibus lieri sacrificium, qui lanquaiovis ad victimam 
ductus est, et velut. ajynus coram tondente se. sine 
voce, sic non aperuit os suuin, » elo, 

(7) Impressus est hic Liber allegoriarum Parisiis 
1517, in-1, in ofticina Henr. Stephani. Ibi inter alia: 
« Abraham significat Deum Patrem, οἱ Isaac. Chri- 
stum ; inons in quo sacrificandus erat, altitudinom 
exprimit Pominice charitatis; duo juvenes, genti- 
les et Judaos nonu erelientes et in. inortem Domini 
consentientes. Ara, lista, vepres, erucem Domini 
desiguant. [5816 qui mortem in. saerilicio non gu- 
tavit, divinitatem exprimit, que panas aut dolo- 
rem in passione nonsensit. Aries, qui mortem pertu- 
lit, humanitatem signilical, quae passionis amari- 
tudines sustinuil, » etc. 
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VI. Fragm. ex Bibliis Graecis τῶν Q'. 
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In Bibliorum Grecorum τῶν 0' Romana editione, qua ex antiquissimo et prestantissimo codice Vati- 
cano, auspiciis Sixti V, pontificis Romani, cura cardin. Caraffe prodiit Grece cum scholiis Gracis per 
codd. mss. collectis, Rom, a. 1581, fol. typis perquam nitidis, ex typographia Franc. Zannetti, hoc 
frontispicio : 'H IIzAai Διαθήχη κατὰ τοὸς 'E62opxovra, δ᾽ αὐθεντίας Ξύστου ε΄, ἄχρου ἀρχιερέως, ἐχδο- 
θεῖσα, fol. 15, ad locum Gen. xx, vers. 18, xal ἰδοὺ χριὸς εἷς κατεχόμενος ἐν φυτῷ, x. τ. λ., duplex 
occurrii scholium, Melitonis nomine insignitum. Et primum quidem brevius, ad voces χατεχόμένος τῶν 


χεράτων. 
Syrus οἱ Hebreus suspensus dicunt, ut apertius 
preffigurarent crucem. 


Ὁ Σύρος xai ὁ 'E6pato; (8) κρεμάμενος φασὶ, ὦ 
σαφέστερον τυποῦν τὸν σταυρόν (θ). 


Alterum autem longius est, atque ad voces ἐν φυτῷ Σαδέχ. 


Quidam τὸ Za6£« verterunt ἄφεσιν, dimissionem, 
liberationem : quidam vero ὄρθιος, erectus, ut idem 
valeat, ac si dicerelur, hircus erectus incedens in 
virgullo, cornibus autem ibi detenlus, ita ut sit 


Τὸ Za6éx, ἄφεσίν τινες ἐχδεδώχασιν (10). Oi δὲ 
ὄρθιος, ὡς εἶναι αὐτὸ τὸ λεγόμενον, τράγος ὀρθὸς 
ἐπαναδεθηχὼς φυτῷ" ἐνταῦθα δὲ ὀρθὸς τῶν κεράτων 
χατεχόμενος (14), ὡς εἶναι φανερὸν τύπον στουροῦ (12). 


Λιὰ τοῦτο δὲ οὐχ ἑρμηνεύεται, ὅτι ἡ ᾿Εδραϊκὴ μία 
οὖσα λέξις πολλὰ σημαίνει ἑρμηνευομένη. ἸΙρὸς δὲ 
τοὺς πυνθανομένους δεῖ ἀποχρίνεσθαι xai λέγειν, ὅτι 
τὸ Σαδὲκ ἐπηρμένος ἐρμηνεύει (43). 


manifestus Lypus eruci-. Propterea vero in aliam 
linguam non convertitur, quoniam vox Hebrea, 
cuin una sit, multa significat, si sil vertenda. In- 
terrogantibus autem respondendum est, el dicen- 
dum, τὸ Za6ix sublatum vertendum esse. 


Hec itidem videntur esse ex ᾿Εχλογῶν libris, in quibus ea potissimum, quae ad Servatorem nostrum 
pertinebant, collegit. Coherent cum antecedentibus fragmentis ex Catena, alque Isaacum typum Christi 
fuisse monstrant. Hoc fragmentum Halloixius non habet, nec ulli scriplorum de Melitone commemoratur, 
prater Colomesium (14), qui digitum ad illud intendit. 


VIl. Fragm. ex Anastasio Sinaita. 


Aliud fragmentum Melito nie quantivis pretii ab Anastasio Sinaita conservatum fuit in Ὁδηγῷ, seu. Duce 
viz, cap. 13, quo contra Acephalos, divinam incarnationeui Christi Doinini oppugnantes disputat, p. 260, 
edit. Gretseri, his verbis: Cum enim ostendere velitis, Christum totum, nihil aliud esse, quam divinita- 
tem ; 1n ipsam divinitatem, instar Manicheorum οἱ Arianorum, injuriosl el contumeliosi estis ; quia illam 
passionibus οἱ mutalionibus, more creatarum rerum, subjicitis. Certe divinus el sapientissimus inter do- 
ctores Melito, in tertio De incarnatione sermone, graviter invehitur in illos ínlerpretes, qui comprobare 
nituntur ex factis Christi post baptismum veritatem corporis et anima, 1temque naturalium, et omnis 
peccati expertium operationum ejus, famis, inquam, sitis, somni, laboris, lacrymarum, sputi, sudoris, 
excrelionis per nares, egestionisque corrupli et naturaliter concocti cibi ac polus; neque borum dun- 
taxal, sed et eorum, qua animse nosire a nalura inesse solent, boc est, tristiti:e, moeroris el dejectio- 
nis. Nam contra Marcionem disputans sic ait colesti cognitione excellens Melito : negabat enim etism 


(8) Origenes in Hexaplis sepe ὁ Kópoc xai ὁ 
"E6pzioc. Vide de simplice el antigua ista ver- 
sione V. T. Syriaca, quam nonnulli ad Salomonis 
referunt evurn, alii ad Abgari οἱ apostolorum ela- 
tem Montefalconium in Pralimin. ad Hexapla Ori- 
genis, cap. 4, 88 eL 9, pag. 19, eL summe vvenerab. 
Carpzovium, in Crilica sacra, pag. 622. 

(9) In textu llebreo est ἸΠΝ ἫΝ aries detentus. 
LXX reddiderunt xzsgapevoc vox enim χρεμᾷν in 
ligno proprie notat suspensionem. Arrianus De ez- 
pedit. Alex. M. lib. xvi, pag. 418, edit Blancard. 
refert de Musicauo : Τοῦτον χρεμάσαι ᾿Αλέξανδρος 
χελεύει ἐν τῇ αὐτοῦ γῇ. « Hunc. Alexander crucifigi 
in sua regione jubet, » quem Curtius, lib. ix, cap. 
8, « in crucem sublatum » scribit. Sic quoque 
Diodorus Sienlus, lib. xnr, in ejusdem Alexandri 
rebus de Tyro capta: Τοὺς δὲ νέους πάντας, ὄντας 
οὐχ ἐλάττους δισχιλίων, ἐχρέμασεν, quod Curtius 
iterum ita retulit: « Duo miilia crucibus affixa, per 
ingens litoris spatium pependerunt. » Latinorum 
suspendere al crucem quoque referendum. Seneca 
epist. 7 : « Latrocinium fecit aliquis, quid ergo me- 
ruit ? ut suspendatur. » 

(10) Athanas. quest. 98, ad Antiochum ila quo- 


que somniavit : « Planta Sabec, inquiens, est ve- 
neranda crux. Juxta llebrceos videtnr 6586 remissio 
et condonatio. Aries vero qui in Sabec haerebat ad 
plantam figuravit Christum pro nobis in cruce ob- 
latum. » Atqui vero τὸ 13D Hebreis neque remis- 
sionem neque plantam notare observarunt alii. 
Excusavit tamen quodammodo veteres Jo. Js. Vos- 
sius Dt trunslatione LXX, cap. 12, pag. 38. 

(11) Hebrei credunt, hunc arietem sponte quidem 
ad Abrahamum cueurrisse, sed diabolum eum ar- 
boribus implicuisse et immiscuisse, ut Abrahamus, 
elate jam confectus fractusque nullo labore eum 
capere poluisset ; sed Dei potius providentie hoc 
tribui debet. 

(12) Artetem in perplexitatibus detentum Chri- 
slum signiflcasse, ἐν τῷ σταυρῷ θάνατον ὑποστάν- 
τα ἕνεχεν ἡμῶν, Athanasius quoque in 4nterpreta- 
tione parabolarum, quest. 66, asseruit, et ex Rabb. 
probavit Rochartus in Hierozoico, foi. 542. 

(13) Confer omnino ad hoc Melitonis fragmentum 
Jo. Frichmuthi diss. 5, De ligatione 1saact, cap. 5. 

(14) Colomesius in Opp. & J. A. Fabricio editis, 
pag: 704. 
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Marcion, sicut Severuset Gaianus, divinam Christi incarnationem iisdem testimoniis Evangelii adversus 
Melitonem usus, quibus nunc isti Marcionis Pontici discipuli adversus nos utuntur. Cui valde sciteet op- 


portune respondit Melito in hbucc modum : 


Ὡς οὐδεμία ἀνάγχη τοῖς νοῦν ἔχουσιν, ἐξ ὧν uexà Α Non est necessarium his, quos ratio non fugit, 


τὸ βάπτισμα ὁ Χριστὸς ἔπραξε, παριστᾷν τὸ ἀληθὲς, 
χαὶ ἀφάνταστον τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, χαὶ τοῦ σώματος 
τῆς xX0 ἡμᾶς ἀνθρωπίνης φύσεως. Τὰ γὰρ μετὰ τὸ 
βάπτισμα ὑπὸ Χριστοῦ πραχθέντα, χαὶ μάλιστα τὰ 
σημεῖα, τὴν αὐτοῦ χεχρυμμένην ἐν σαρκὶ θεότητα 
ἐδήλουν, καὶ ἐπιστοῦντο τῷ χόσμῳψ, Θεὸς γὰρ ὦν 
ὁμοῦτε χαὶ ἄνθρωπος τέλειος ὁ αὐτὸς, τὰς δύο αὐτοῦ 
οὐσίας ἐπιστώσατο juiv τὴν μὲν θεότητα αὐτοῦ, διὰ 
τῶν σημείων ἐν τῇ τριετίᾳ, τῇ μετὰ τὸ ἐβάπτισμα" 
τὴν δὲ ἀνθρυπότητα αὐτοῦ, ἐν τοῖς τριάχοντα χρό- 
νοις, τοῖς πρὸ τοῦ βαπτίσματος, ἐν οἷς, διὰ τὸ ἀτε- 
λὲς τὸ κατὰ σάρχα, dmixpu6s: τὰ σημεῖα τῆς αὐτοῦ 


ex actionibus Christi post baptismum asiruere et 
demonstrare anima: et corporis ejus, et humane 
natora» nobiscum convenienlis veritatem,et ab omni 
ficlione remotionem. Nam qua post baptismum a 
Christo gesta sunt, maxime miracula, latentem ejus 
ia carne divinitatem potissimum mundo comproba- 
bant et confirmabant. Cum enim idem Deus aimul 
ei homo perfeclus esset, duas neturas suas nobis 
palefecit : divinitatrem quidem per miracula trien- 
nio isto post bap'isinum patrata: humanitatem vero 
suam triginta illis annis baptismum  antegreseis, 
quibus carnis vilitas tegebat et abscondebat divini- 


θεότητος, χαίπερ Θεὸς ἀληθὴς προαιώνιος ὑπάρχων. B tatis signa, tamelsi Deus verus essel οἱ sempiternus. 


Hoc fragmentum Halloixius non habet, inseruit tamen istud Historic suc litterarie Caveus : Noten haec 
sibi Eutychiani, subjungens, duarum in Christo naturarum oppugnatores ; notent Ariani, et qui, Socini de 
grege, Dominum nostrum Deum verum et sempiternum esse prafracte negare non verentur. Mirari igitur 
salis non poterit benevolus lector, qui Whistonus (45), pro Ariane ex orco revocato hereseos patrocinio, 
crebro ad bunc locum provocare potuerit. Sie v. c. probare hoc Melitonis testimonio contendit, Filium non 
essentia, sed voluntate saltem Dei Patris similem esse Patri ; esse primam creaturam a Deo Patre ante jaota 
mundi fundamenta productam ; esse natura, attributis et perfectionibus longe inferiorem, ut alia ejus- 
modi blasphema silentio preteream. Forte non deerunt, qui Melitoni a recentiori manu bic supposita fuisse, 
vel conjicient, vel affirmabunt, ut fecisse etiam doprehendo Gallici cujusdam diarii eruditi auctorem (16). 
Sed istos ablegatos cupio ad beatum Weismannum (17), qui occasione hujus ipsius fragmenti, in temerarios 
ejusmodi criticos, temporisque nostri Anaxagoras, graviter invehitur, locumque huuc Melitonis contra 
eorumdem exceptiones vindical. Ad Whistonum adhuc semel redeo, inoneoque euim exinde quoque probare 
allaborasse, longiorem Epistolarum lgnatianarum editionem 6580 genuinam breviorique antefereudam (18), 
quam opinionein faillime ipsi permittere possumus. 


VIII. Fragm. ez orat. de passione Domini. 


Aliud Melitonis fragmentum, exiguum licet, servavit idem modo citatus Anastasius, diclo libro, cap. 42: 
pag. 210. 


Μελίτωνος ἐπισχόπου Σάρδεων, ix τοῦ λόγου, τοῦ εἰς τὸ πάθος. 


Ὃ θεὸς πέπονθεν ὑπὸ δεξιᾶς ᾿Ισραηλίτιδος. Deus passus est a dextra [sraelitica. 

Monet Anastasius Theodosianos vl Gaianilas, ot. probent, ipsum etiam Deum Verbum (καὶ τὸν iv αὐτῷ 
Θεὸν Aóyov) cuui carne sua passioni fuisse obnoxium, afferre solere hec Melitenis verba, quibus tanen, ut 
in propatulo est, vim intulerunt ; noster ctiam nunquam de hoo errore fuit suspectus. Non memini hoc 
fragmentum ulli fuis:e observatum. 


IX. Fragm. ex Fabro Stapulensi. 


Miror tamen inter fragmenta Melitoniana commemorari a R. litigio aliquod, quod ex Jacobo Fabro 
Stapulensi, produxit Colomesius, qui ita prefatur : Vir optimus, ac pro tempore quo vixit varia eruditiono 
excultus, Jacobus Faber Stapulensis, in libro de una ex tribus Maria, sequentia refert ex Melitone de 
Joanno apostolo : « Cum esset annorum nonaginta, apparuit ci Domiuus Jesus Christus cum discipulis 
suis, et dixit ei : Veni ad me, quia tempus est, ut epuleris in convivio ineo cum fratribus tuis. » Desumpta 
hiec esse suspicatur Colomesius ez ejus libro de Apocalypsi Joaunis, sed erravit eruditus vir, et cum eo 
beatus Ittigius. Hec enim prorsus non sunt Melitonis Sardiani, sed Laodiceni, qui de passione S. Joanuis 
Evangelista scripsit libellum, post alios a celeberrimo J. A. Fabricio quoque, in Codice apocrypho N. T. 
lom. 11I, editum, ubi pag. 620, eadem hec verba legi poterunt. 


ubi Anastasii '087,y02 editio Gretseriana recenselur. 
(17) Weistnanni Introductio in memorabilia eccle- 
siastica llist. S , tom. [, par. 415. 
(18) In his Dissertalion upon the Epistles of Igna- 
lius, pag. O5 seq. 


(15) Whistonus c. 1. tom. III Primavri Christia- 
nismi, pag. 64, 125, 283, etc. 

(16) Nouvelle Bibliotheque choisie, ou l'on fait 
connaitre les bons livres en divers genres de. litléra- 
ture, ct l'usage qu'on en doit faire. Tom. II, p. 94, 
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X. Ex Clave porliuncula. 


Agmen tandem claudat porliuncula ex libro ejus Clavis diclo, qus sub initium operis sine litulo in 
utroque codice exstat, el in qua edenda id egi, ut loca diligenter in sacrís paginis quesiverim, atque infra 
in notis excitaverim. 

Caput Domini, ipsa Divinitas. Eo quod principium et crealor sitomnium rerum : in Danielo . 

Capilli Domini candidi, eo quod Antiquus sil dierum, ubi el supra. 

Oculi Domini, inspectio divina : eo quod omnia videal. Sicut est illud in Apostolo: « Omnia enim nuda 
et aperia sunt in oculisejus !5. » 

Palpebrz Domini, occulta spiritualia jn divinis praeceptis mysteria. In psalmo  : « Palpebre ejus inter- 
rogant, hoc est probant, filios hominum. » 

Odoratus Domini, delectatio ejus in orationibus, sive operibus sanclorum. In Genesi δ ; « Odoratusque 
est Dominus odorem suavilatis. » 

Os Domini, Filius ejus, vel sermo ad homines. In propheta : « Os Domini locutum est 15 ; » et alibi : 
« Us ejus ad iracundiam provocaverunt 9^, » 

Lingua Domini, Spiritus ejus sanctus. In psalmo : « Lingua mea calamus ?., » 

Facies Domini, ostensio ejus. In Exodo ?* : « Facies mea precedet te ; » et in prophela : « Facios Domini 
divisit eos ?*, » 

Verbum Domini, Filius, In psalmo : « Eructavit cor meum verbum bonum **. » . 

Brachium Domini, Filius, per quom omnia operatus est. In propheta Isaia ** : « Et brachium Domini cui 
revelatum est ? » 

Dexlera Domini, id est Filius, qui et supra in psalmo: « Dextera Domini fecit virlutem 35,» 

Dextera Domini, electio omnis. Ut in Deuteronomio ?! : « In dextera ejus ignea lex. » 

Ale Domiai, protectio divina. In psalmo ?* : « In umbra alarum tuarum sperabo. » 

Scapula Domini, divina potentia, qua portare dignatur infirmos. In Deuteronomio ?* ; « Suscepit eos et 
superposuit scapulis suis. » 

Manus Domini, divina operatio. In prophela : « Nonne manus mec fecerunt hec omnia * ? » 

Digitus Domini, Spiritus sanctus, cujus operatione tabule legis in Exodo 5! scripte referuntur : et in 
Evangelio 33: « Si ego in digito Dei ejicio deemonia. » 

Digiti Domini, legislator Moyses, sive prophete. In psalmo 9 : « Videbo coelos, » hoo est libros legis et 
prophetarum, « opera digitorum tuorum. » 

Sapientia Domini, Filius.'In Apostolo ** : « Christus Dei virtus et Doi Sapientis ; » et in Salomone 55 : 
« Sapientia Domini attingit a fine usque ad finem fortiter. » 

Pedes Domini, stabilitas et eternitas. In psalmo ?! : « Et caligo sub pedibus ejus. » 

Thronus Domint angoli, sive sancti, vel ipsa regnandi potestas. In psalmo ?* ; Thronus tuus, Deus, in 
gaculum seculi. » 

Sedes, idem quod supra, angeli vel sancti, quod in his Dominus sedeat. In psalmo ὃ: « Dominus sedit 
super sedem sanclam suam. » 

Descensus Domini, visitatio ejus ad homines. Sicut in Michea 49: « Ecce Dominus egredietur de loco 
$uo, descendet conculcans extrema terra». » Item, in malam partem. In Genes. *! : « Descendit Dominus ut 
videret turrim. » 

Ascensus Domini, elevatio hominis assumpti a terra in. ceelos. In psalmo 43 : « Qui ascendit super coelos 
celorum ad orientem. » 

Slare Domini, patientia divinitalis, per quam peccatores ad ponitentiam sustinet. Sicuti iu Habacuc ὁ : 
« Stelil οὐ mensus esl lerram ;» et in Evangelio * : « Stetit Jesus et jussit eum vocari, » hoc est 
eacum. 

Transitus Domini, assumplio carnis, per quam nascendo, moriendo, resurgendo, in emlos ascendendo 
quosdar transitus fecit. In Cantico canticorum *5: « Ecce iste venit saliens montes, transiliens colles. » 

Gressus Domini, adventus vel visitatio ejus. In psalmo. 

Vita Domini, operatio divinitatis. Sicut in Job pro diabolo 46: « Ipse est principium viarnm Domini. » 


*5 Dn. vir, 9, 13, 22. !5 Hebr. iv, 13. 11 Psal. x, 5. 15 cap. vir, v. 21. 19. Isa. 1, 20. 39 Thren. t, 10. 
3! Psal. χεῖν, 2. ?? cap. xxxi, v... £4, 99 Thren. 1v, 16. ?* Psal. xijv, 2. 9 cap. Li, v. 1. 36 ῥα]. cxvir, 
10. 57 cap. xxxi, v. 2, 35 Psal. Lvi, 2. 39 cap. xxxii, 12, Ὁ [sa. Lxvr, 2. ?! cap. xxxiv, v. 4. *? Luc. xi, 
20. ?* Psal. viui, 4. 31} Cor. 1, 24. 9435. Sap. vri, 1. 95 Psal. cix, 3. ?? Psal. xvii, 10. 9* Psal. xziv, 7, con- 
fer psal. v, xxix. δ᾽ Psal. x,vi, 9. 49 cap. 1, 8. *! cap. ΣΙ, v. 3. 45 Psal, Lx vii, 34, * cap. ii, v. 6. Marc. 
X, 40. 5 cap. ri, v. 8. "6 cap. xt, v. 44. 
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Item : Vie Domini, precepta ejus. In Osee *' :« Quoniam recte vie Domini, et justi ambulabuut in 


Vestigia Domini, operum secretorum signa. Utin psalmo ** : «Rt vestigia tua non cognoscentur. » 
Cognitio Domini, quod cognoscentes faciat. Ad Abraham *? : « Nunc cognovi, quod timeas Dominum, » 


hoc est cognoscere te feci. 


Nescire Dei, reprobare est. In Evangelio ** : « Nescio vos. » 


ltecordatio Domini, misericordia ejus, per quam respuit οἱ miseretur cui vult. Sic in Genesi δὶ 


: « Re- 


cordatus est Dominus Noe ; » el alibi : « Recordatus est Dominus populi sui "*. » 
Panitentia Domini, rerum mutatio. Sicut in Libro Regum *! : « Peenitet me quod constituerim Saul re- 


gem. » 


Ira et furor Domini, ultio Divinitatis in. peccatores secundum vindictam patientis, et non secundum 
equitatem judicantis. Ut in psalmo ** : « In ira suaet in furore suo conturbabit eos. » 
Dormire Domini, dum ia quorumdam hominum cordibus fides ejus minime vigilat. [ἢ psalmo 5*. « Ex- 


surge, quare obdormis, Domine ? » 


Vigili Domini, in electorum suorum custodia per presentiam Divinilatis semper adest. In psalmo δ᾽ 


« Ecce non durmitabit neque obdormiet. » 
Sedere Domini, regnare. In psalmo 57 : 


« Dominus sedet super sedem sanctam suam. » 


Scabellum Domini, homo assumptus a verbo, vel sancti ejus, a quibusdam putantur. In psalmo 55 : 


« Adorate scabellum pedum ejus, quoniam eanotum est. » 
Ambulatio Dei, delectatio Divinitatis in operibus electorum suorum. In propheta * : « Etambulabo in 


eie, et ero illorum Dominus. » 


Tuba Dei, vox manifesta. In Apostolo 9?: « In jussu, et in voce archangeli, et in tuba Dei descendet 


de colo. » 


Forte hic est ipse ille Melitonis maxime celebris liber Περὶ Θεοῦ ἐντωμάτου, quam tamen conjecturam 
alio scripto alioque tempore diducam uberius, atque ex ipso etiam loco Theodoreti, qui tantopere, ut 


vidimus supra, premebat Melitonis orthodoxiam, idem confirmare allaborabo. 


n— — tp — P 





FRAGMENTUM. 


Ex Apologia Melitonis ad Antoninum Cesarem. 


(Syriace et Anglice nuperedidit DrCuretoninlibro cui titulus : Spicilegium Syriacum. Londini, 1855, p. 41-56. 
Hoo fragmentum bic exhibemus latinitate donatum.) 


Verba Melitonis philosophi que facla sunt. coram À quanto inajor insania multorum.Ea vero stultitia egt 


Antonino Caesare. Εἰ Caesarem allocutus est ut ei 
Deum notum faceret, el ei indicavit viam veritatis, 
el sic locutus est. 

Melito dixit * Difficile est in viam veritatia eum 
inducere qui a longo tempore in errore versatur : 
hoc tamen fleri potest : hominem enim errorem 
paululum agnoscentem continuo subit memoria 
veritatis.Quemadmodum dissipata caligine serena- 
tur celum, ita homo, cum convertitur ad Deum, 
solvitur & facie ejus nebula erroris sub qua latebat 
verum. Morbo enim vel amentie similis est error, 
egrum vel amentem ad tempus detinenti, veritas 
aulem verbum adlübet sicut clavim [ad sanan- 
dum eos].Dormientes expergefacit, et expergefacti 


in ipsa vident, intelligunt, et audiunt,et discaernunt B 


id quod est ab eo quod non est. Quidam enim in- 
justitiam justitiam vocantet justitiee jura salvaesse 
putant si cum multis errent. Quos sic excusatos ba- 
bere non possum.Si enim unius magna est stultitia, 


VU e. xiv, v. 10. 48 Psal. Lxxvii, 1, ? Gen, xxi, 12. 9 Luc. xii, 25 
5 Psul 2, 5. 95 Psal. xvm, 23. ** Psal. cxx, 4. 


12. "^ I Reg. xv, 11. 


cix, 1. Ezech. xxxvi, 27. *^ | Thess. tv, 45. 


ParROL. Gn. V. 


quam dico ut homo a verilate recedat et illud ample- 
ctatur quod vere non est. Id autem est quod est 
vere, et nominatur Deus, et est. Omnia virtuteejus 
exsistunt ; ipse nunquam factusest neo initium ha- 
buit,sed est ab eterno et usquo in secula ;immu- 
tabilis manet dum cuncta mutantur: nec oculis vi- 
deri, neo cogitatione comprehendi, nec verbo ex- 
primi potest. Ab iis qui cognoscunt el a'mant eum 
vocatur Pater et Deus verus. Si quis ergo ἃ luce 
recedons dicat esse Deum, alium, quodcunque in- 
telligat, subatantinm crealam vocat Deum. Si quis 
enim igoer. aut aquam vocat Deum, non est Deus, 
quia ignis est aut aqua ; et si terram aut coelum, 
80lein aut lunam aut quamlibet ex his stellis, que 
sine intermissione prescriptum cursum absolvuat 
nec propria voluntate moventur ; et si quis aurum 
et argentum deos vocat, non sunt dii, quandoqui- 
dem eis ulimur adlibitum nostrum ;etai lignum hoc 
quod comburitur, si lapides isti qui franguntur. 


Ὁ, Eglher x, 
ὅδ Paal. 


δι c. vin, v. f. 
V Psal]. χινι, 9. 
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quomodo hzc dii haberi possent,quandoquidem ad A quia ediflcavit arcem Athenarum, et fecit ibi regem 


usus nostros adhibentur. Quam graviter ergo cul- 
pandi sunt illi qui Dei magni loco eas res ponunt 
quas creavit | Ego vero dico : Quando homini non 
est revelatum, nec ipse deprehendit creaturasistas 
Domino subjacere,forsan oulpa caret, nemini enim 
vituperandus cecus quod titubans incedit ; itaho- 
mines cum quaererent Deum offenderunt in lapides 
et lignum ; et qui inter eos divitiis pollebant, of- 
fenderuntin aurum et argentum ; et sic quod qua- 
rebant non invenerunt. Nunc vero cum vex in uni- 
versa terra ciroumsonuit esse Deum verum, et da- 
tus est omni homini oculus ut videret, ii non am- 
plius sunt excusandi qui, quod multi cum ipsis 
errant, viam reclam ingredi, etsi volentes, erube- 
scunt. Quapropter consilium damus eig ut ape- 
riant oculos suos et videant; eoce enim luce qua 
non fallit illuminati sumug ut per eam videamus. 
Si vero post ortam lucem claudit homo oculos 
&uos ne videat, ad fossam pergit quamvis rectam 
viam sequens. Quare enim homo in eis erubescit 
qui errant cum eo ἢ Potius eos inducal ut ipsum 
gequantur, etsi non acquiescant, liberet animam 
suam e medio eorum. Terreni homines deos e terra 
matre sua constituunt sibi; rei sunt judicio dum 
immutabile nomen rebus mutabilibus imponunt, 
et non erubescunt ut deos figmenta colere manu 
hominis facta,et audent imaginem efformare Deo 
quem non viderunt. 

Ego vero rursus dicere non vereor quod jam dixi, 
ab eis imagines regum mortuorum adorari. Et 
reipsa nostro adhuc tempore imagines Cesarum 
adorantur,et magis coluntur quam veteres dii patrii. 
Tributa etiam et cengus Caesari solvuntur, quippe 
qui major est diis illis ; idcireo pariter morte ple- 
ctuntur qui spernunt deos οἱ decretis Cesaris non 
obediunt.Alias etiam eodem decreto statutum estet 
quem censum gazophylacio regis pendant adorato- 
res, et quid redditus afferant sacci pleni aqua ex 
mari. Hoc autem maxime dolendum quod illi qui 
colunt et verentur ea que sensibus non capiuntur 
(et hi maximi inter sapientes aunt), sive lucri,sive 
vane glori», sive potentie amore, ab iisdem ado- 
randis pusillanimes dehortantur. Ego vero ut sen- 
tio dicam et propalabo quomodo et quibus de cau- 
sis erecte sint imagines regibus ac tyrannis et ut 


Arcaetypum filium suum, quem habuerat ex adul- 
terio cum Hephasto fabro, filio uxoris patris eai. 
Et omni tempore societatem habebat cum Hercule, 
quia frater ejus erat ex patre suo. Zeus enim rex 
amavit Aleumenam uxorem Alcuwenis ex Argo, 
et genuit Herculem. Adoraverunt Phenices Vene- 
rem,reginam Cypri, quia amavit Adonidem filium 
Cytheri, regis Phoenicum ; qua, relicto regno suo, 
habitavit Gabalam arcem Phoenicum, et simul 
subjecit omnia oppida sua Cythero regi. Ante 
Adonidem vero amavit Arem, et deprehendit eam 
Hephestus maritus ejus, et occidit Adonidem in 
monte Libano, Cyniram vero vertit in aprum. 
Postea mansit Venus in Gabala et mortua est in 
civitate Aphaca, ubi sepultus est Adonis. Adorave- 
runt Elamite Noe, filiam regis Rlam ; que oum 
captiva ab hostibus ducta esset,fecit ei pater ido- 
lum ettemplum Suaisg, in arce qua est in regione 
Elam.Adoraverunt Syri Ati Adiabensem, que misit 
filiam Balat medicam, et hec sanavit Sime (iliam 
Hadadi regis Syrie ; et post temporis intervallum, 
cum lepracorreptus fuisset Hadad,rogavit Ati Eli- 
seum Hebreum qui venit et sanavit eum. Adorave- 
runt etiam gentes Mesopotamie Cuteban Ilebrzam 
que liberavit Bacru regem Edesse de inimicis suis. 
De Nebo vero qui est in civitate Mabug,quid dicam 
vobis, quandoquidem omnes sacerdotes Mabugen- 
ses norunt eum esse idolum Orphei magi Thra- 
cis ; et Hedron idolum est Zoroastris magi Persici ; 
qui duo magl spiritum impurum expulerunt qui 


C planitiem Mabugeneem infestabat, et eorum jussu 


&ima fllia Hadadi aqua e mari bausta hanc plani- 
tier. implevit ne deiuceps exsurgeret spiritus ille 
nequam ad iterum infestandam regionem.Sic apud 
varias gentes regibus ab adoratoribus eorum sta- 
luz posite sunt ; sed de his amplius scribere su- 
persedemum. 

Tu vero qui mente libera gloríaris,sl veri cogni- 
tor vis haberi, stude ut talis sis intus : etsi orna- 
tum muliebrem indueris, memini teesse hominem ; 
crede in eum qui vere Deua est et ad eum expande 
et commenda animam tuam;et ipse potest tibl 
dare vitam eternam que non habet finem ; omni- 
potens enim est. Reliqua vero tibi sunt pro eo quod 
sunt estimanda : imagines ut imagines, sculptilia 


dii habiti sint. Herculi sacriflcaverunt Argivi, quia ἢ ut sculptilia ; et cave ne creaturam ponas loco Fa- 


Argivusipse,quod preterea magno corporis robore 
preditus, animalia nociva virtute sua occidit, sed 
multo magis quia timebant eum ; violentus enim 
erat et. mulieres magnatum rapiebat ; valde enim 
libidinosus erat, sicut etZarades Persa,amicusojus. 
Dionysium regem coluerunt Actai (1), quia in eo. 
rum regione vitem plartaverat , Egypti Josephum 
Bebreum, qui et Serapis, quia suppeditavit illis 
frumentum in annis egestatis. Adoraverunt Athe- 
nienses Athenam filiam Jovis, regis insule Crete, 


(1) Athenienses. 


ctoris. Deus omni tempore vivit, intellectum tuum 
implet: intellectusenim unusimaginem persone ejus 
representat ; ipse enim invisibilisest,immutabiliset 
incomprehensibllis, οἱ δὰ ejus nutum omnía corpora 
moventur. Hoc ergo scias : si eum qui immutabilis 
est colueris,sicut ipse eternus est,ita ot tu, cum il- 
lud visibile et corruptibile exaeris, ei ln eternum 
astabis vivens et sciens, et opera tua erunt tibi di- 
vitie quae non pereunt. Memineris autem operum 
tuorum bonorum initium esse et fundamentum Dei 
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cognitionem et cultum ; nec illum ἃ te querere A Is enim qui longe est a cognitione Dei vivi, jam 


quidquam de iis que non sunt necessaria cognitu. 
Quid est Deus ? Ille qui veritas ost. et verbum ejus 
veritas.Quid vero est veritas? Illud quod increatum 
est οἱ intellectum superat ; illud quod est sine ini- 
lio et veritas appellatur. Ergo si homo creatu- 
ram adorat, veritatem non adorat neque verbum 
veritatis. 

Malto plura de hao re dicerem, sed in illis eru- 
besco qui noa intelligere possunt seipsos majores 
esse operibus manuum suarum, et qui non anim- 
advertunt seipsos dare aurum et argentum fabris, 
ut ipsia deum faciant; οἱ ex loco in locum trans- 
ferunt divitias suas et eas adorant. Quid vero fla- 
gitiosius quam ut quis adoret divitias suas, ab illo 


mortuus et sepultus est. Demones et umbras pre- 
cibus frustra prosequeris, qui nihil tibi dare pos- 
gunt. 


Non amplius ergo societatem habeas cum iis qui 
86 humi prosternunt et lapides osculantur,et dant 
cibum suum escam igni, et admovent vestes suas 
idolis;et qui,sensu prediti,sensu carentia adorant. 
ad Deum incorruptibilem preces incorruptas funde 
pro anima tua incorruptibili, et tunc liber appare- 
bis. Deo gratias age, qui te mente libera preditum 
creavit,ut ad arbitrium tuum dirigaris.Quod si ma- 
lum elegeris, damnationi subjacebis pro operibus 
malis:si bonum,bonis multis frueris cum vita eter- 
na. Quid ergo impedit,cum liber sís, quin conver- 


recedens qui eas ipsi dedit ; hominem probris ap- p sationi tue male valedicas, et queras quis sit Do- 


petat, hominis vero imaginem adoret; animalia 
occidat. eimilitudini vero animalis cultum reddat ? 
Patet eos opificium hominum adorare ; non enim 
aromata ipsa,sed eorumimaginesab artificibus factas 
adorant;nec fragmentis auri et argenti sacrificant, 
sed im:ginibus quas ex eis tornatores fingunt.Stul- 
te,quid amplius habet aurum tuum ut nunc adores 
illud ? Num quia volueris figuram induit, vel fere 
voracis ? Ecce fera ipsa, ecce volucer adest. Εἰ si 
arlificium miraris,quanto mirabilius opificium Dei 
qui cuncta creavit,et ad similitudinem suam ipsos 
artifices fecit,qui opera ejus imitari,sed frustra co- 
nantur. Dicesne : Cur talem non me creavit Deus, 
ut illi et non idolis servirem?Sic te vas inutile con- 
fiteris dum homo vivus esse possis.Deus enim facit 
te prout ipsi oplimum visum estet mente libera pre- 
ditum:cuncta ante te posuit;Luum est quod bonum 
est dignoscere eL eligere. Posuit coram te coelum, 
stellae, solem et lunam qui quotidianum motum 
adimplent in celo ; posuit coram te aquas multas 
quarum moluin cohibet verbo suo ; coram te terra 
expanditur quae eadem forma quiescit et Btal.Et ne 
putes eam ex nature sus legibus stare, ad ejus 
enim nutum commovetur. Posuit coram te nubes 
quiP,co jubente,aquasinterramsitientem immittunt, 
ul ex his intelligas eum ad cujus nutum haec mo- 
ventur,ipsis esse majorem, et memor aie benigni- 
tatis ejus qui intellectum in te excitavit,ut heo cs- 
pere possis. Te igitur hortor ut cognoscas teipsum 
et cognoscas Deum. Vide quid sit in te hoc quod 
nominatur anima : Per eam oculus videt,uuris au- 
dit,os loquitur ; illi totum corpus inservit. Anima, 
Deo volente,sublata,corpus perit.Ex eo igitur quod 
in teestoculis incomprebhensibili,intellige quomodo 
virtute Dei totus mundus moveatur, sicut corpus 
anima;et quomodo,recedente virtute ejus, mundus 
sicul corpus deflciet. 


Cur vero factus sit mundus hic, cur transiturus 
Sit;cur sit corpus, cur pereat et cur resurgat scire 
libi non dabitur, nisi inssniam exueris in qua de- 
mergeris, et aperiens oculos intelligas unum esse 
Deum, Dominum omnium, οἱ eurn colus ex toto 
corde Luo;tunc voluntates guas tibi cognitas faciet. 


D 


minus omnium, et invenias ? querentibus enim 8e 
cognitionem sui non tegit,quantum quidem cogno- 
8ci potest.Cave primum ne in anima tua falsus sis. 
Si quod non est Deus Deum dicis, in anima tua 
mentiris et coram Deo vero peccas. Btulte, Deum 
vis omere?Num Deus egenus esi?Num Deus custo- 
ditur?Emie eam sicut servum et adoras sicut Do- 
minum?Rogas eum ut divitem ut tibi largiatur, et 
das illl ut egeno.Quomodo confidis ut victoriam de 
hostibus tuis tibi concedat,dum inimici tui,te jam 
devicto, contemnunt eum ? Dicesne : Quoniam rex 
sum,multitudinis voluntati non possum quin assen- 
tiar? Verba risu vere dignalCur enim rex populum 
sibi subjectum in viam reclam non inducat,et in se 
non proponat exempla bonorum operum?Hoc ipsi 
laudi essel;rationi enim contrarium est regem pra- 
ve ambulantem judicare et damnare perversos.Hoc 
regnum puto paciflce gubernari posse,cujus rex co- 
gnoscit et timet Deum verum,ut intelligentes reddat 
populum suum,et semper recte judicet,sicut homo 
qui nunquam obliviscitur seipsum etiam coram Deo 
judicandum. Tunc etiam subjecti ejus propter 
Deum abstinent ab injuria regi suo et sibi invicem 
facienda.Ita per cognitionemettimorem Dei malum 
de regno eradicatur;si enim rex juste regit subje- 
ctos suos, ipsi erga eum et inter se juste agunt, 
quod regionem certe indicat in pace degentem et 
multis bonis fruentein,quia omnes nomen Dei lau- 
dant. Si enim rex subjectos suos revocet ab errore, 
quid laude digniug ? Sic Deo placet, error enim 
omnia mala inducit. Fons vero erroris hic est, si 
homo Deum ignoret,et pro Deo illud quod non est 
Deus adoret. Quidam dicunt : Imaginem colendo 
Deum colimus;nesciunt ergo Deum ubique presen- 
tem,nunquam deflcientem;nesciunt ipso inscio ni- 
hil fieri. Tu vero, bomo vilis, cui Deus adest in te, 
extra te, super te, pretio coinparas apud fabrum 
ligna sculpta in injuriam Dei;illis sacrificas, et ne- 
scie quod videt te oculus ejus quem nihil latet, et 
arguit te verbum veritatis dicens:Deus, quem nul- 
lius oculus vidit, quomodo sculpi potest?Sed ima- 
ginem tui ipsius facis et colis. Lignum sculptum 
noune semper lignuin est? Lapidis et auri pondus 
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idem in statera,idem nunc quod fabricasti idolum, A Qui vero sunt in statu illo qui mutabilitatem non 


cur pendis ? Aurum ergo,non Deum amas ? Sed si 
quid furatus est artifex,id non erubescis ab eo re- 
petere.Oculos habes et non vides,intellectum et non 
intelligis. Cur humi provolveris et res insensibiles 
precaris? Time eum per quem terra movetur, cir- 
cumvolviturcelum,fluctus maris concitaptur;illum 
qui ut ignis omnia comburere potest. 

Rureus vero quidam dicunt:Quod transmiserunt 
nobis patres nostricolimus.Cur ergo pauperum vel 
illitteratorum parentum filiidivitias vel eruditionem 
comparant ? Cur ergo filii cecorum vident, el filii 
claudorum ambulant?Non enim rectum est ut homo 
sequatur majores suos qui prave ambulaverunt,sed 
&b eorum via recedat ne ut illi pereut.Vide ergo si 
pater tuus viam rectam secutus fuerit,et tunc gres- 
8ibus ejus insiste;si viam pravam, ab ea recede et 
viam reclaz ingredere,et fllii tui sequantur te;do- 
leas etiam patrem tuum prave ambulasse, dolor 
enim tuus potest ei prodesse.Filiis tuis sic loquere: 
Deus est pater omnium ; Deus est sine initio, nec 
factus est:omnia voluntateejus subsistunt.Ipse fecit 
luminaria ut videant seinvicem servi ejus,et ipse ab 
oculis servorum suorum abscondit 80 : non enim 
possibile est creature mutabili immutab:ilem videre. 


amplius recipit,hi vident Deum sicut possent videre 
eum. His flamma parcet, cum diluvio ignis mun- 
dus subvertetur. Primum enim fuit diluvium venti 
etaquilo vehemens homines quosdam occidit,j ustia 
salvis remanentibus ad veritatem demonstrandam. 
Deinde vero fuit diluvium aque, et suffocati sunt 
oranes homines, et cuncta animalia, justis in arca 
lignea mandato Dei servatis.Nunc futurum est dilu- 
vium ignis : ardebit terra cum montibus, homines 
cum idolis et statuis quas fecerunt et adoraverunt; 
ardebit mare cum insulis, sed justi salvi erunt ab 
igne,sicut primi justi ab aquis. Tunc confundentur 
ii qui Deum nescieruntet idolacoluerunt,cum auxilii 
spe destituti videbunt idola sua ardentia cum ipsis. 

Hec cum didiceris, o Antonine Cesar, et filii tui 
tecum,in hereditatem transmittes iis opes ceternas 
qua non pereunt ; arimam tuam et animam filio- 
rum tuorum salvam facies ab eis queuniverss ter- 
re incolis in judicio vero et justo eventura sunt. 
Ibi enim cognoscet te Deus,si hio cognoveris eum. 
Si eum hic neglexeris, inter eos non computaberie 
qui cognoscunt eum et illi gratias agunt. Hec 
Majestati tua sufficiunt, quin imo ampliora si vis. 





SPURIA 


SANCTI MELITONIS 


DE TRANSITU VIRGINIS MARUE 
LIBER 


(Bibliotheca Patrum mazima, ed. Lugdun. II, n, 213. — Vide Caroli Woog Dissertationem, supra, col. 1205. 


CAPUT PRIMUM. 


Melito, servus Christi, episcopus Ecclesie Sar- 
densie, venerabilibus iu Domino fratribus, Laodi- 
cee constitutis, in pace, salutem. Sepe scripsisse 
me memini de quodam Leucio, qui nobiscum cum 
apostolis conversatus, alieno sensu et animo teme- 
rario discedens a via justitie plurima de apostolo- 
rum Actibus in libris suis inseruit;et de virtutibus 
quidem eorum multa et varia dixit ; de dootrina 
vero eorum plurima mentitus est, asserens eos 
aliter docuisse, et stabiliens quasi ex eorum verbis 
sua nefanda argumenta. Nec solum sibi sufficere 
arbitratus est,verum etiam transitum beate semper 
virginis Marie Genitricis Dei, ita impio depravavit 
stylo, ut. in Ecclesia Dei non solum legere, sed 
etiam nefas sit audire. Nos ergo, vobis petentibus, 
40 ab apostolo Joanne audivimus,hec simpliciter 


( Beribentes, vestre fraternitati direximus;credentes, 


non aliena dogmata ab hereticis pullulantia, sed 
Patrem in Filio, Filium in Patre, Deitatis et indi- 
vise substantie Trina manente persona ; neque 
duas hominis naturas conditas ; bonam scilicet et 
malam, sed unam naturam bonam a Deo bono 
conditam, que dolo serpentis est vitiata per cul- 
pam, et Christi est reparata per gratiam. 


CAPUT II. 

Igitur cum Dominus noster et Salvator Jesus 
Christus pro totius smculi vita confixua clavis, 
crucis penderet in ligno;vidit circacrucem Matrem 
suam stantem, et. Joannem Evangelistam, quem 
pre ceteris apostolis peculiarius diligebat,eo quod 
ipse solus ex ipsis virgo degeret in corpore.Tradidit 
igitur ei. curam sancte virginis matris Marire, di- 
cens ad eum: Kcee mater tua; et δὰ illam inquit : 
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Ecce filius tuus. Et ex illa hora sancta Dei Genitrix À deretautem eum sanctissima virgo Maria, exsultavit 


in Joannis cura specialius permansit, quandiu vite 
ietius incolatum transegit. EL dumapostoli mundum 
suis sortibusin predicationesumpsissenl,ipsa domo 
parentum illius, juxta montem Oliveti consedit. 


CAPUT III. 


Secundo itaque et vicesimo anno postquam Chri- 
etus, devicta morte, colum conscenderat, dum 
die quadam desiderio Christi succensa Maria, 
sola intra domusistiusreceptaculum lacrymaretur : 
ecoe angelus, magni luminis habitu resplendens, 
ante eam astitit, et salutationis verba persolvit, 
dicens : Ave, benedicta Domino ; suscipeillius salu- 
tem, qui mandavit salutem Jacob, per prophelas 


suos. Ecce, inquit, ramum palme, de paradiso Dei B 


attuli tibi, quem portare facies anle feretrum tuu :; 
cum in die tertia assumpta fueris de corpore. Ecce 
enim exspectat te Filius tuus, cum tbronis et an- 
gelis, et universis coli virtutibus. Tunc Maria dixit 
ad angelum : Peto abs te ergo, ut congregentur ad 
me omnes apostoli Domini mei Jesu Christi. Cui 
angelus dixit : Ecce, inquit, hodie per virtutem Do- 
mini mei Jesu Christi, omnes, apostoli assumpti 
buc ad te venient. Etait illi Maria: Rogo ut mittas 
super me benedictionem tuam, ut nulla potestas 
inferai occurrat mihi in illa hora, qua nnima mea 
fuerit egressa de corpore, et ne videam principem 
tenebrarum. Ait autem angelus ad eam: Potestas 
quidem inferni non nocebit tibi;benediclionem au- 
tem eternam dedit tibi Dominus Deus tuus, cujus 
ego servus sui, et nuntius ; non videndi aulem 
principem lenebraruri, effectum non a me tibi 
dandum existimes, sed ab illo, quem tu in sancto 
tuo utero bajulasti ; ipsius enim est potestas .om- 
nium in secula szculorum.'Et hec dicens angelus, 
cum magno splendore discessit. Palma autem illa 
fulgebat nimia luce. Tunc Maria exuens se priori- 
bus indumentis, induit meliora. Et accipiens pal- 
mnam , quam susceperat de manu angeli, egressa est 
in montem Oliveti, et capit orare, et dicere: Non 
cgo fueram digna, Domine, suscipere te, nisi tu 
misertus fuisses iei ; sed tamenego custodivi tbe- 
saurum tuum, quem cormmendasti mihi. Ideoque 
p^to a te, Rex ρον, nt non noceat mihi potestas 
gehenne. Si enim coli et angeli ante te tremunt 
quotidie, quanto magis homo de terra conditus, cui 
nihil residet boni, nisi quantum acceperit a tua 
bonitate. Tu es enim Dominus f'eus semper bene- 
dictus in secula! Et cum hec dixisset, reversa est 
in hospitium suum. 


CAPUT IV. 


Et ecce subito, dum predicaret beatus Joannes 
in Epheso, die Dominica, hora diei tertias, terras 
motus factus eost magnus ; et nubes elevavit eum, el 
suscepit eum ab oculis omnium, οἱ adduxit eum 
ante ostium domus, ubi erat virgo Deipara Maria. 
Et pulsans ostium, statim ingressus est. Cum vi- 


in gaudio, et dixit: Rogo te, flli Joannes, memor 
esto verborum Domini Jesu Christi, magistri tui, 
quibus me commendavit tibi. Ecce enir. die tertio 
discessurasum decorpore ; audivi autem consilium 
Judeorum dicentium : Exepectemus diem, quando 
moriatur qua portavit illum seductorem, et corpus 
ejus ignicomburamus. Vocavit ergo sanctum apo- 
etolum Joannem, et introduxit eum in secretarium 
domus, et ostendit ei vestimentum sepulture sue, 
et palam illam luminis, quam acceperat ab an- 
gelo, premonens eum ut illam faceret ferri ante 
lectum suum, cum duceretur ad sepulturam, et iret 
ad monumentum. 


CAPUT V. 


Cui beatus et dilectus apostolus Joannes ail: 
Quomodo ego solus parabo tibi, Domina, exse- 
quias; nisi venerint fratres mei, discipuli et coapo- 
stoli Domini nostri Jesu Christi, ad reddendum 
honorem corpusculo tuo? Et factum est: et ecce 
subito, per imperium Dei, omnes apostoli de locis, 
in quibus predicabant verbum Dei, elevali in nube 
rapti sunt, et depositi ante ostiura domus in qua 
babitabat Maria Domini Mater, et salutantes se 
invicem, mirabantur, dicentes: Qus causa est, ob 
quam Dominus nos hic in unum congregavit ? 
Advenit autem cum eis Paulus, ex circumcisione 
conversus, qui assumptus fuerat cum Barnaba in 
ministerium gentium. Cumque inter eos esset pia 
contentio, quis ex eis prior oraret ad Dominum, ut 


C ostenderet illis causam ipsorum, et Petrus Paulum 


hortaretur, ut prior oraret, Paulus respondit, di- 
cens : Tuum est istud officium, primum inchoare, 
maxime cum sis electus a Deo columna Ecclesie, 
et tu precedis omnes iu apostolatu ; meum autem 
minime ; nam ego minimus sum omnium vestrum 
et tanquam abortivo visus est mihi Christus, nec 
me vobis equare presumo, tamen gratia Dei sum 
id quod sum. 


CAPUT VI. 


Tunc omnes apostoli gaudentes super bumilitate 
Pauli,unanimiterconsummaverunt orationem suam. 
Etcum flnem orationisfecissent, et dixiegent. Amen, 
ecce subito venit ad eosDeo dignus apostolus Joan- 
Des, εἰ indicaviteis omnia hec. )ngressi ergo apo- 
stoli domum, invenerunt Matrem Domini noatri 
Mariam, et salutaverunt eam dicentes : Benedicta 
tu & Domino, qui fecit celum et terram. Quibus 
illa ait: Pax vobiscum eit, fratres electi a Domi- 
DO ; Εἴ inlerrogavit eos dicens: Quomodo huc ve- 
nistis ? Qui illico narraverunt ei, quomodo unus- 
quisque ex ipsis a Spiritu Dei elevatus in nube, et 
depositus ibidem advenissent. Quibus ipsa dixit : 
Dominus vos huc adduxit in solatium ferendum 
angustiis, que venture sunt mihi. Nuno ergo de- 
precor vos, ut sine intermissione omnes unanimi- 
ter vigilemua, usque in illam horam, qua Dominus 
venturus est, et ego decorpore hoc sum recessura. 
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CAPUT VII. 


Cumque consedissent, et consolantes eam, triduo 
in Dei laudibus perstitissent, ecce die tertia circa 
horam tertiam diei, Superomnes, qui erant in domo 
illa repente sopor irruit, et nullus omnino vigilare 
potuit, nisi soli apostoli, et tres tantummodo vir- 
gines, que sacre Virgini comites erant. Et ecce 
gubito advenit Dominus Jesus cum magna multitu- 
dineangelorum, et splendor magnus inlocum illum 
descendit, et erant angeli hymnum dicentes, et 
collaudantes Dominum. Tunc Salvator locutus est 
dicens : Veni, electa mea, pretiosissima margarita, 
intra in receptaculum vit:e eterna. 


CAPUT VIII. 


Tunc Maria prostravit se in pavimento, adorans 
Dominum, que dixit : Benedictum nomen glorie 
tue, Domine Deus meus, qui dignatus es me hu- 
millimam ancillam tuam eligere, et arcanum tui 
mysterii mihi commendarc. Memor igitur esto 
mei. Rex glorie. Tu enim scis quia in toto corde 
meo dilexi te, et custodivi thesaurum a te mihi 
creditum. Suscipe itaque me, Domine, ancillam 
tuam, et libera me a potestate tenebrarum, ut nul- 
Ius Satane impetus occurrat mibi, nec videam te- 
tros spiritus occursantes. Cui Salvator respondit : 
Cum ego missus a Patre pro salute mundi fuissem 
suspensus in cruce, ad me princeps tenebrarum 
venit, sed dum nullum sui in me operis vestigium 
invenire prevaluit, victus et conculcatus abscessit. 
Vidi, et tu ergo videbis eum quidem communi lege 
humani generis, per quam sortiris finem mortis, 
nocere autem non poterit tibi, quia nihil in te ha- 
bet, et quia tecum sum, ut eruam te. Veni igitur 
jam secura, quia exspectat te ccelestis vite militia, 
ut te introducam in paradisi gaudia. Rt h«c dicente 
Domino, exsurgens beatissima Virgo de pavimento 
accubuit super lectum suum, et gratias agens Do- 
mino Deo, emisit spiritum. Viderunt autem apo- 
stoli tantum lucis candorem, ut nulla mortalium 
lingua digne possit effari. Vincebat enim omnem 
candorem nivis, et universi metalli, et argenti ra- 
diantis magna claritate. 


CAPUT IX. 


Tunc Salvator locutus est, dicens : Surge, Petre, 
tu et reliqui apostoli, et corpus Marie dilecte mee 
accipite, et deferte illud in dexteram partem civi- 
tatis ad orientem, et invenietis monumentum no- 
vum, inquo ponentes eam, exspectate donec veniam 
&d vos, Et hec dicens Dominus tradidit animam 
sancte matris nostre Marie, Michaeli archangelo 
800, qui est prepositus paradisi, et princeps gentis 
Hebreorum : et Gabriel archangelus Ibst cum ea. 
Dominus autem Salvator noster statim in celum 
oum angelis receptus esl. 


CAPUT X. 


Tres autem virgines que ibidem erant, et vigi- 
lwbant; susceperunt corpus beatissime parentis 
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exuissent illam vestibus suis: sacrum corpus illud 
tanta claritate reaplenduit, ut tangi quidem posset 
pro obsequio,videri aulem species pre nimia luce 
coruscante, non posset ; et splendor apparuit mna- 
gnus, et nihil sentiebutur, dum lavaretur corpus 
mundissimum, et nullo horrore sordis infectum. 
Cumque vestissent eam linteis οἱ indumentis mor- 
talibus, paulatim lux illa evanuit. Et erat facies 
beata Genitricis Dei Marie similis floribus lilii, et 
odor suavitatis magne egrediebatur ex ea,ita ut ei 
similis suavitas inveniri nulla posset. 


CAPUT ΧΙ. 


Tunc igitursanctumcorpusimposuerunt feretro, 
dixeruntque ad invicem apostoli : Quis palmam 


B hanc ante feretrum ejus portabit? Tunc Joannes 


ait ad Petrum : Tu qui precedis nos in apostolatu, 
debes palmam hanc ante feretrum merito ferre.Cui 
Petrus respondit : Tu solus ex nobis virgo es ele- 
ctus a Domino : el tantam gratiam invenisti, ut 
guper pectus ejus recumberes. Insuper dum ipse 
pro salute nostra in crucis stipite penderet, hano 
tibi ore proprio commendavit. Tu igitur porlare 
debes hanc palmam, etego suscipiam ad sustinen- 
dum sacrosanctum hoc et venerabile corpus usque 
ad locum monumenti. Cui Paulus ait: Et ego qui 
junior sum omnium vestrum, portabo tecum- 
Cumque consensissent omnes, Petrus elevans a 
capite feretrum «capit psallere, et dicere: Ezcíit 
Israel de £gypto, Alleluia. Sustinebat autem cum 
eo Paulus, sacrum bealse semper virginis Marie 
corpus, et Joannes ante feretrum preeferebat pal- 
mam luminis, Ceteri vero apostoli psallebant voce 
suavissima. 


CAPUT XII. 


Bt ecce novum factum est miraculum. Apparuit 
enim corona nubis super feretrum magna valde, 
Sicul apparere solet magnus circulus juxta splen- 
dorem lunaz. Et angelorum exercitus erat in nubi- 
bus,canticum suavitatis emittentium,et resonabat 
terra sonitu dulcedinis magne. Tunc egressus de 
civitate populus fere quindecim millia hominum, 
mirabantur, dicentes : Quis eat sonitus tante sua- 
vitatis? Tunc stetit unus, qui diceret illis: Maria 
Mater Jesu exiit modo de corpore, et discipuli Jesu 
circa eam laudes dicunt. Et respicientes viderunt 
coronatum feretri lectulum magna gloria, et apo- 
stolos cantantes voce magna. Et ecce unus ex illis, 
qui erat princeps sacerdotum Judeorum in ordine 
8uo repletus est furore et ira, et dixit ad reliquos: 
Ecce tabernaculum illius qui nos turbavit etoinine 
genus nostrum, qualem gloriam nunc accipit ? Et 
accedens voluit evertere feretrum, et corpus ad 
terram dejicere. Εἰ statim aruerunt manus ejus a 
cubitis, et adhaeserunt lectulo. Et elevantibus epo- 
stolis feretrum, pars ejus pendebat, et pars heere- 
batad feretri lectulum, ot torquebatur supplicio 
vehementi, ambulantibus apostolis,et psallentibus 
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Domino: « Angeli vero qui erant in nube percusserunt A mam super oculos eorum, receperunt visum. Qui- 


populum co'cítale. 
CAPUT XIII. 


Tunc princeps ille clamabat dicens : Deprecor te, 
dilecte Deo Petre, ne me despicias in tanta neces- 
sitate, quia tormentis magnis crucior valde. Memor 
esto quod quando in pratorio anoilla ostiaria te re- 
cognovit, et dixit oeteris, ut calumniarentur tibl, 
tunc ego locutus sum pro te bona.Tuno respondens 
Petrus ait : Non est meum auxiliari tibi ; si autem 
credideris toto corde in Domiuum Jesum Christum, 
quem in suo sancto utero hec cui calumniatus es, 
Virgo portavit, et post partum virgo permansit, 
clementia Domini et larga ejus pietas, qus salvat 
indignos, dabit tibi salutem.Ad hec illerespondit : 
Nunquid non credimus ? sed quid faciemus, quia 
inimicus humani generis excaecavit corda nostra,et 
confusio operuit vultum nostrum, ne conflteamur 
magnalia Dei, maxime cum ipsi malediximus contra 
Christum palam clamantes: Samguis ejus super 
n0s, et super filios nostros (a) ? Tunc Petrusait : Heo 
maledictio iis solis nocebit, qui infldeles perman- 
serint. Convertentibus autem se ad Deum, miseri- 
cordia non negatur. Et ille ait : Omnia credo que 
dicis, tantum precor misere ne moriar. 


CAPUT XIV. 


Tunc Petrus fecit stare lectulum, et ait illi : 8i 
credideris toto corde in Dominum Jesum Christum 
eolventur a feretro manus tue. Et cum dixisset : 
Hoc credo, statim solute sunt manus ejus a feretro, 
et ca»pit stare pedibus suis, sed erant brachia ejus 
arida, et non discessit ab eo supplicium. ΤΌΠΟ 
Petrus ait illi : Accede ad corpus, el osculare 
lectulum quoque, et dio : Credoin Deum,et in Dei 
Filium,quem ista portavit Jesum Christum,et credo 
omniaquaecunquelocutusest mihi Petrus apostolus 
Dei. Et accedeus, osculatus est lectulum, et statim 
oinnis dolor abscesait ab eo, et sanate sunt manus 
ejus.Tunc capit laudare et benedicere Deum lar- 
giter ; el de libris Moysi testimonium redzere lau- 
dibus Christi : ita ut etiam ipsi apostoli mirarentur, 
et flerent pre gaudio laudantessub illa nomenDomini, 


CAPUT XV. 


Petrus vero dixit ad eum : Accipe palmam hano 
de manu fratris nostri Joannis : et ingrediens civi- 
tatem invenies populum multum cecatum, et an- 
nuntia eis magnalia Dei, et quicunque crediderint 
in Dominum Jesum Christum, impones palmam 
hanc super oculos eorum, et videbunt ceci: qui 
autem non cred:derint,permanebunt ceci. Qui cum 
fecisset ita, invenit populum multum plangentem, 
et dicentem : Ve nobis, quia similes facti sumus 
Sodoemitis cecitate percussis! Nil superest jam nobis 
nisi ut pereamus.Cum autem audissent verba prin- 
cipis loquentis, qui sanus fuerat, crediderunt in 
Dominum Jesum Christum ; et imponente eo pal- 


(a) Matth. xxvii, 25, 


B 


C 


cunque tantum ex eis permanentes in duritia cor- 
dis, οϑοὶ mortui sunt. Et egressus princeps sacer- 
dotum ad apostolos, retulit palmam, referens omnia 
que fuerunt facta. 


CAPUT XVI. 


Mariam autem portantes apostoli pervenerunt ad 
locum vallis Josaphat, quem ostenderat illis Domi- 
nus. Et posuerunt eam in monumento novo, et 
clauserunt sepulcrum. Ipsi vero sederunt ad ostium 
monumenti, sicut mandaverat eis Dominus. Et 
ecce subito advenit Dominus Jesus cum innumera- 
bili exercitu angelorum magne olaritatis radio co- 
ruscante, et dixit apostolis : Pax vobiscum. At illi 
respondentes dixerunt : Fiat misericordia tua, Do- 
mine, super nos, quemadmodum speravimus in te. 
Tubo Salvator locutus est eis, dicens : Antequam 
ascenderem ad Patrem meum, pollicitussum vobis 
dicens, quod vos qui secuti estis me, in regenera- 
tione cum sederit Filius hominis in sede majestatis 
eus, sedebitis et vos super thronos duodecim, ju- 
dicantes duodecim tribus Israel. Hanc ergo ex tri- 
bubus Israel elegit jussio Patris mei, ut habitarem 
in ea, quid ergo vultis ut faciam ei ? Tuno Petrus, 
et alii apostoli dixerunt : Domine, preelegisti hano 
ancillam tuam fleri immaculatum tibi thalamum, 
et nos servulos tuos in ministerium tuum. Omnia 
ante secula prescivisti cum Patre,et Spiritu sanoto, 
cum quibus tibi est una deitas, equalis et infinita 
potestas. Sic ergo visum nobis fuerat famulis tuis 
etiam rectum esse ; ut sicut tu, devicta morte, re- 
gnas in gloria, ita recuscitans matris corpusculum, 
tu tecum duceres eam letam in colum. 


CAPUT XVII. 


Tunc Salvator ait : Fiat secundum verbum ve- 
strum, et precepit Michael archangelo,ut animam 
sancte Marie deferret. Et ecce repente Gabriel ar- 
changelus revolvit lapidem ab ostio monumenti, et 
ait Dominus : Surge, amica mea, et proxima mea ; 
que non sensieli corruptionem per viri contaotum, 
non patieris resolutionem corporis in sepulcro. Et 
statim surrexit Maria de tumulo, et benedicebat 
Dominum, et provoluta ad pedes Domini, adorabat 
eum, dicens : Non ego tibi condignas gratias poe- 
eum rependere, Domine, pro impensis beneficiis 


D tuis, que mihi ancille tue conferre dignatus eg. 


Sit nomen tuum, Redemptor mundi, Deus Israel, 
benedictum in secula. 


CAPUT XVIII. 


Et osculatus eam Dominus recessit, et tradidit 
eam angelis, ut deferrent eam in paradisum. Et 
ait apostolis : Accedite ad me.Et cum accessissent, 
osculatus est eos, et ait : Pax vobis ; quoniam ego 
semper vobiscum sum usque ad consummationem 
seculi. Et statim cum hec dixisset Dominus, ele- 
vatus in nube, receptus est in celuin, et angelí 
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cum eo, deferentes beatissimam Dei Genitriceun A lia, et laudantes Dominum nostrum Jesum Chri- 
Mariam in paradisum Dei. Apostoli autem suscepti — stum, qui vivit οἱ regnat cum Patre et Spiritu 
sunt a nubibus, et reversi sunt unusquisque in sancto, in unitate perfecta et in una divinitatis 
sortem predicationis sue, narrantes divina inagna- — substantia in secula seculorum. Amen. 








MILETI EPISCOPI 
LIBER 


DE ACTIBUS JOANNIS APOSTOLI A LEUCIO CONSCRIPTIS 
(Bibliotheca 4necdotorum,... edidit Go*th. ΗΕΙΝΕ, Lipsie, Weigel, 1848, in-8.) 


MONITUM 


Opus, quod sequitur, execripsi ex Vitarum sanctorum collectione, que invenitur in codice 284 AI- 
eobacensis bibliothece, cujus supra a me jam mentio facta est. Liber seculo duodecimo cum diligentia 
ex codice vetustiore exscriptus est. Necnon idem opus in undecimi aut duodecimi seculi libro manu- 
scripto Vaticane inveniri videtur ; certe in Isidorianis, que Arevallius Isidori Hispalensis operum edi- 
tioni premisit (Isid. Opp. Rom. 1797. tom. 1I, p. 255), adnotatum est, in Vaticane codice 1267 opus 
esse inscriptum:Incipit Prologus de vitaet assumptione beati Joannis,quod fere a similibus verbis incipit, 
atque illud, quod infra publicavi ; verborum enim initium est : « Melito servus Christi episcopus Lao- 
dicem universis episcopis catholicorum in Domino eternam salutem. Nolo fraternitatem vestram esse sol- 
licitam, » etc. Denique idem opus in codice bibliothece Capituli Toletani pariter undecimo seculo scripto, 
qui codex vocatur Smaragdinus, inveni, in quo, nisi fallor, caj. 10, nr. 25, notatur. In alia autem sancto- 
rum Vitarum collectione opus duodecimam narrationem efficit inscriptam : Dormitio vel assumplio sancti 
Joannis apostoli et evangelistz, qui in civitate Epheso in- foveam quam sibi praparavil 1v Kal. Janua- 
rias. Incipit & verbis : « Miro servus episcopus Laudocie universis Ecclesiis catholicorum in Deo eter- 
nam salutem. Volo, » etc. Lectiones diversas, quas ille codex Toletanus in prologo, qui dicitur, exhi- 
bet, libro a me publicato addidi. Ceterum quis ille Melito, Miletus seu Miro fuerit, qui operis auctor tr&- 
ditur, et quod horum trium nominum veruin sit, equidem definire non possum. Leucius autem, ex cu- 
jus opere epitomen emendatam fecisse dicitur, in apocryphorum litteris satis notus est; que ille de 
apostolis ecripserit in catalogo librorum, qui Hormisde decretali vetiti sunt, recenseri nemo est qui ne-- 
scit. Duorum autem principiorum, boni et mali, crimen, quod Leucii doctrine in prologo sequente aperte 
objicitur, eo magis mihi observatione dignum videtur, quod Leucius libro suo apud Priscillianos in 
magno honore fuit, et quodammodo fundamentum doctrinae eorum effecit, iia ut de duobus principiis, 
que illi statuerunt, non sit, quod dubitemus. Neque indigna sunt observata nonnulla miraculorum, qu: 
in opere de apostolo narrantur, precipue secundum, quod contra quedam genera exercitationum piarum 
scriptum videtur. 


Incipit Prologus Mileti episcopi super Actus Joannis apostoli et evangeliste. 


Miletus servus Christi Jesu, episcopus Laodicie, B malo principe substitisse 5, cum constet malum ni- 


universiis Ecclesiis catholicorum «eternam salu- 
tem. 

Volo sollicitam esse fraternitatem vestram de 
Leutio * quodam, qui scripsit apostolorum Actus 
Joannis evangeliste et apostoli ssncti * Andres et 
Thome apostoli ; qui de virlutibus quidem quas per 
eos Dominus fecit vera dixit, de doctrina vero eo- 
rum plurimum * mentitus est. Dixit enim docuisse 
eos duo principia, quod exsecratur Ecclesia Christi, 
el * cum ipse sanctus Joannes 5 in capite Evangelii 
sui unum testetur principium 5, in quo fuerit ver- 
bum se:nper, per quod universa creata sunt visibilia 
et invisibilia, Leutius ? dicit eos docuisse duo prin- 
cipia boni et mali, el bona a boao, mala vero a 


hil easo substantiale, sed actuale 80 penitus nullam 
esse creaturam neque visibilem neque invisibilem 
que possit mala intelligi per naturam. Sive enim 
angelus malus sive homo malus ἃ Deo bonus factus 
est,sed ?ideu mulus,quia contra creatoris sui voiun- 
tatem presumpsit, nam et angeii et homines qui 
mali esse noscuntur, a justo Deo damnantur.Justus 
autem Deus injustitiam punit, quam non oriendo 
sed agendo homines vel angeli 10 incurrisse noscun- 
tur. Prohibita enim & domino servus δὶ perpetrave- 
rit, et justa non fecerit, juste puniendum se esse ὁ! 
cognoscit. Quicunque !! autem se pro sua pre- 
sumptione humiliaverit et ex toto corde dixerit, 
peccavi tibi, Domine, miserere mei, subveniel ei 
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pietas Domini ; et qui per justitiem judicis justi A test, ita et qui non fornicatur, autqui non invidet, 


puniendus exstiterat per misericordiam ad indul- 
gentiam revocabitur. Ergo ut vere te peccatorem 
ostendas, Deum creatorem honora ; honoras autem 
Creatorem,site solum *? colpaveriscum deliqueris, 
et non ascribas Creatori quod peccas, ut. ex omni 
parte tuam presumptionem arguas, noa tui quera- 
ris opera conditoris 13. Hec Leutii !* causa memo- 
raverimus !*, qui mendacium !? apostolos Dei asse- 
rit docuisse, duorumque !* contrariorum princi- 
piorum !? hominis exstitisse facturam, et. animam 
ἃ bono Deo conditam, carnem vero a malo et ne- 
cessitate carnis animam involvi peccatis. Quod si 
ita esset, qui non peccst, omnino non viveret. 
Sicutenim qui non manducat,aut non bibit,aut non 


digerit, aut non dormit, sine dubio vivere non po- B 


aut non furatur,aut qui non aliquid crimen admit- 
tit, non posse vivere monstraretur.At vero cum do- 
ceatur homo sine fornicatione vivere quisine victu 
et vestitu vivere non potest, constat eum ita con- 
ditum ἃ bono conditore, utsine criminibus queat 
subsistere, cum absque alimoniis non possit om- 
nino constare *», Denique clausum carcere, tentum 
in vinculis, deportatum exsilio absque criminibus 
vivere posse cognoscimus cum absque cibo el potu, 
et digestione, et somno, penitus vivere non posse 
comprobemus. Nunc jam ad sanctum Joannem 
apostolum et evangelistam flectamus articulum, et 
&d Dominum de hac luce qualiter migraverit expli- 
cemus. Explicit Prologus. 


Incipiunt Actus vel Miracula sancti Joannis apostoli et evangeliste 


Secundam post Neronem Christianorum perse- 
cutionem Domitianus exercuit, unde factum est ut 
sanctus Joannes asportaretur de Epheso οἱ in 
Patmos insula in exsilium mitteretur, in qua in- 
sula Apocalypsim quam ei Dominus revelavit manu 
sua conscripsit. Domitianus autem eodem anno quo 
jussit sanctum Joannem exsilíaria senatu Romano 
interfectus est. Bt cum Deo cura fuit de apostolo 
8uo,ex totius senatus consultu hoc definitum est,ut 
quidquid Domitianus fleri voluit cassaretur. Hino 
factum est ut sanctus Joannesqui voluntate Domi- 
tianí deportatus cum injuria fuerat, cum honore 
δὰ Ephesum remearet. Occurrit autem illi omnis 
populus virorum ac mulierum, omnes exsultantes 
et dicentes : Benedictus qui venit innomíne Domini(a). 

Cum autem ingrederetur civitatem,Drusiana quee 
semper eum secuta fuerat et adventus ejus fuerat 
desiderio fatigata,efferebatur mortua.Tunc sanctus 
Joannes videns flentes pauperes, et parentes,atque 
viduas simul cum orphanis clamantes et dicentes : 
S4ncle Joannes apostole,ecce Drusianam efferrimus 
qu: sanctis tuis monitis obtemperans omnes nos 
alebat,serviens Domino in castitateet humilitate;el 
quotidie desiderabat reditum tuum, dicens: δὲ vi- 
deam apostolum Dei oculis meis, antequam mo- 
riar ; ecce tu venisti et te videre non potuit. Tunc 
beatus Joannes jussil deponi feretrum et resolvi 
corpus ejus, et voce clara dixit coram omnibus: 
Dominus mecs Jesus Christus excitet te, Drusiana, 
surge et pedibus tuis revertere domum tuam et 


prepara mihi refectionem. Ad hanc vocem surrexit ἢ 


οἱ cepit ire, sollicita de jussione apostoli, ita ut 
videretur ipsi Drusiane quia non de morte,sed de 


« Psal. cxvii, 26. 


somno exocitasset eam. Factus est autem clamor 
populi pe» tres horas dicentis: Unus Deus quem 
predicat Joannes, unus et verus Dominus Jesus 
Christus. Altera vero die Craton philosophus in 
foro proposuerat de contemptu mundi hujusmodi 
gpectaculum,ut duos fratres ditissimos produceret, 
quos fecerat distracto patrimonio gemmas emere 
singulas, quas in conspectu omnium populorum 
fregerunt pueri. Quod cum facerent contigit trana- 
itum habere Joannem apostolum, et convocans ad 
80 Cratonem philosophum ait: Stultus eat iste 
mundi contemptus, qui hominum ore laudatur,sed 
condemnatur divino judicio; sicut enim vana me- 
dicina est, ex qua non absciditur morbus, ita vana 
doctrina est, ex qua non curantur vilia animarum 
et morum. Magister itaque meus juvenem cupien- 
tem ad vitam eternum attingere,his verbis instru- 
xit ut diceret quatenus si vellet perfectus esse ven- 
deret omnia sua οἱ daret pauperibus; quo facto 
theeaurum in colis aquireret, et vitam qua finem 
non habet inveniret. Cui Craton dixit: Humane 
cupiditatis fructus in medio hominum positus con- 
fractus est ; sed si vere Deus est magister tuus et 
vult hoo fleri ut pauperibus erogetur census pretii 
harum duarum gemmarum, fac reintegrari gem- 
mas, ut quod eg» feci &d famam hominuin, tu fa- 
cias ad gloriam ejus fleri, quem tuum magistrum 
esse commemoras. Tunc beatus Joannes colligens 
Íragmenta gemmarum, et ponens ea in manibus 
suis, elevavit oculos ad celum et ait: Domine Je- 
su Christe, cui nihil impossibile est, qui fractum 
mundum per lignum concupiscentie per lignum 
crucis tue interius fidelibus restaurasti ὁ qui nato 
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ceco oculos, quos natura negaverat, reddidisti ; A enim in vestrorum servorum aspectus et vos effe- 


qui mortunm Lazarum et sepultum post quartum 
diem ad superos revocasti, et omnes morbos et 
omnes egritudines virtutistue verbocurasti,adesto 
super lapides istos pretiosos ut quos ignorantes 
fructum eleemosyna ad plausus hominum confre- 
gerunt, tu, Domine, per manus angelorum tuorum 
modo recupores, ut pretioeoruni misericordie usus 
expletus faciat credentes tibi pervenire, quod tuum 
imperium, qui cum iugenito Patre etSpiritu sancto 
illuminatore et sanctificatore totius Ecolesie vivis 
et regnas, Deusin secula seculorum.Cumque fide- 
les qui cum apostolo erant respondissent Aumen,ita 
solidata sunt fragmenta gemmarum,ut neo signum 
alicujus fractura in eis remaneret, Tuno philoao- 
phus Craton simul cum his juvenibus et cum uni- 
versis discipulissuis pedibusejua advolutus credidit 
et baptizatus est cum omnibus et capit fidem Do- 
mini nostri Jesu Christi publice predicare. Tunc 
duo illi fratres venundantes gemmas quas vendito 
patrimonio suos emerant pauperibus erogaverunt. 
Et coopit infinita turba adhaerere apostolo. 

Tunc duo honorati viri civitatis Ephesiorum ho- 
rum sequenles exemplum, vendentes omnia sua 
que habere poterant et dantes universa egentibus, 
sequebantur apostolum per oivitales euntem et 
verba Domini pradicantem. Contigit autem ut in- 
trantes urbem Pergamum viderent servos suos se- 
ricis indutos vestibus procedentes etin gloria se- 
culari fulgentes. Unde factum est ut sagitta diaboli 
percussi tristes effüicerentur, quod sae in uno pallio 
viderent, egentes, suos vero servos potentissimos 
atque fulgentes. Sed hos dolos diaboli intelligens 
apostolus ait: Video voa et animos mulasse et vul- 
tus propter hoo quod doctrinam Domiui mei Jesu 
Christi secuti estis, et omnia qua habere potuistis 
pauperibus contuliatis. Unde si vultis omnia recu- 
perare qu& in auro,et in argento, et lapidibus pre- 
tionis habuistis, deferte mihi virgas rectas in ein- 
gulis fascibus. Quod cum fecissent, invocato no- 
mine Domini converse sunt in. aurum. Item dixit 
eis: Deferte mihi lapidea minutos a littore maris. 
Quod cum fecissent, invocata Domini majestate, 
conversi sunt in gemmas. Tuno dicit eis sanctus 
Joannes apostolus : Per sepiein dies ile per aurifi- 
ces et gemmarios, et cum probaveritis verum esse 
aurum-et vcras gemmas, nuntiate mihi. Euntes au- 
tem ambo post septem dies reversi sunt ad aposto- 
Jum dicentes : Domine,omnium aurificum officinas 
circumivimus, qui omnes dixerunt tum purum 4u- 
rum et tam optimum nunquam se vidisse; sed et 
gemmarii eedem dixerunt,tam optimos et tam pre- 
tiosos lapides se nunquam vidisse. Tuno sanctus 
Joannes dixit eis : Ite et redimile vobis terras quas 
vendidistis, quia colurum  pren;ia perdidistis. 
Emite vobis sericas vestes,ut per tempus fulgeatis 
sicut rosa ; que dum flos ejus et odorem pariter ao 
ruborem ostendit, repente maroescit. Suepirastis 


(b) Luo. xvi, 24-31. 


ctos pauperes gemuistis.Estote er;:o floridi,ut mar- 
cegocatia,estote divites temporaliter, ut in eternum 
mendicetis.Nunquid nam impotens est manus Do- 
mini ut non faciat servos suos divitiis affluentes et 
incomparabiliter splendentes ? Sed certamen statuit 
animorum ut qui pro ejus nomine temporales ha- 
bere opes noluerint oredant se :eernas habituros. 
Denique narravit nobis Dominus noster Jesus Chri- 
stus de quodam divite, qui epulabatur quotidie 
splendide et fulgebat in auro et purpura, ad cujus 
fores jacebat mendicus Lazarus, qui cupiebat vel 
micas qua de mensa ejus cudebant accipere, et 
nemo il!i dabat.Contigit autem ut uterque morere- 
tur, et ille mendicus deferretur in requiem, 488 


Bp est in sinu Abrabe ; ille autem dives mitteretur in 


flammain incendii, unde elevans oculos vidit Laza- 
rum sedentem in sinu Abrahe et exclamavit di- 
cens : Paler Abraham miserere mei et mitte Lazarum 
ul iitingat digitum suum in aquam et refrigerel lin- 
guam :ncam, quia crucior in hac flamma. Qui Abra- 
bam respondens dixit: Memento, fili, quod rece- 
pisti bona in vila tua, Lazarus vero similiter mala ; 
nuec vero hic consolatur, (u vero torqueris. Et. in 
his omnibus chaos magnum inler nos et vos firmatum 
esl, ut nequo inde hue neque hinc illud transire 
aliquis possit. At ille repondit : Sunt mihi quinque 
fratres, obsecro ut surgat aliquis qui moneat eos 
ne huo veniant ia hanc flammam. Cui Abraham 
ait : Habent Moysen et prophetas audiant illos. Ad 
hec ille respondit: Nisi resurrexerit aliquis non 
credent. Cui dixit Abraham : 8i Moysi et prophe- 
tis noncredunt, nec si aliquis resurrexerit poterunt 
ei credere (5). Hos autem sermones suos Dominus 
ut magister nosler virtutum firmabat exemplis. 
Nam cum dioerent ei : Quis indehuc venit, ut cre- 
damus ei, ille ait: Deferte huc mortuos, quos ha- 
betis.Gumque apportassent coram illo tria corpora 
mortuorum velut dormientia excitata sunt ab eo, 
qui dabant fidem universis sermonibus ejus. Sed 
ad quid ego de Domino ineo refero hec, cum in 
presenti sint quos in ejus nomine suscitavi vobis 
presenlibue,in cujus nomino et paraly!icos curatos 
vidist:s et leprosos emundatos et ceecos illuminatos, 
et ademnoniis homines liberatos? Sed haa virtutum 
opes habere nun possun!, qui divitias voluerint ha- 


D bere terrenas. Denique vos ipsi quando ad infirmos 


intrastie,invocato nomine Domini nostri Jesu Christi 
galvati aunt, fugastia daemonia, et etium excecaltis 
lumina reddidiatis. Ecce ablata est hec gratia a vo- 
bis et faoti eatis miseri quieratisfortes et magni.Et 
cum t4ntus timor vestriesset in demoniis, ut jussu 
vesiro obsessos homines relinquerent, modo vos ti- 
metis daemonia; amator enim pecunie servus est 
mammona. Mammona autem daemonis notben est, 
qui lucris carnalibus precest et dominatur his qui 
diligunt mundum.Nam cum situnus venter εἰ sintre- 
posita tants que mille ventribussuffioiant,et cum sit 
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unum corpus et sint tante vestesque mille hominum A crymas Domino simul et preces effudi,ut exeurgas 


corporibus prebeantindumenta,utique quod uti non 
potest custoditur,et cui custodiaturomnino nesci- 
tur,diceute Spiritu sancto per prophetam :Vanecon- 
turbaturommis homo,thesaurizat el ignorat cui congre- 
gat ea (a).Nudos nos fuderunt ia lucem partus mulie- 
rum egentes cibo, amictu,poculo,nudos nosrecipiet 
lerra qua genuit.At vero in commune possidemus 
coli divitiag.Splendor solis diviti et pauperi equali- 
ter communisest; similiterlumen lunge,etsiderum, 
aeris quoque temperies et pluviarum συ δ eteccle- 
sie janue et fontis sanctificatio et peccatorum re- 
missio et participatio altaris et esca corporis et po- 
tus sanguinis sancti et chrismatis unctio,el gratia 
largitoris et visitatio Domini et universi peccati in. 
dulgentia, horum omnium, absque persone alicu- 
jus acceptione, equalis est dispensatio conditoris. 
Neque enim aliter dives et aliter pauper utitur his 
donis,sed miser et infelix homo,dum vult plus ha- 
bere quain sufficit,multis se doloribus ac sollicitu- 
dinibus subdit. Nascuntur enim hino calores fe- 
brium, rigoresfrigorum, dolores varii in cunotis 
corpurum membris et nequo esca "cibari potest ne- 
que poculo sstiari,ut cognoscat cupiditas non sibi 
pecunias profuturas, que reposita custodibus suis 
sollicitudinem diurnam et nocturnam incutiunt, et 
neo unius hore spatio quietogB eos aut securos esse 
patiuntur. Nam dum custoditura furibus donus, 
dum posaessio colitur,dum aratris intendunt,dum 
solvunt fiscalia,duin edificant promptuaria, dum 
lucris student, dum potentiorum se impetus miti- 


ἃ mortuis, mortis vinculo resoluto, et his duobns 
Attico et Eugenio annunties quanliam gloriam ami- 
serint et quantam incurrerint poenam, Tunc exsur- 
gens Stacteus, eic enim vocabatur juvenis, adoravit 
apostolum,et copitincrepare digcipulos ejus dicens: 
Vidi angelos vestros flentes et Satane angelos in 
vestra dejectione gratulautes.Jam regnum paratum 
vohis crat, et ex corusoantibus geminis zetas in- 
structas plenas gaudiis,plenas epulis, plenus deli- 
ciis,plenas vite perpetuitate,plenaslumino eterno, 
plenas delectationibus amisistis,et acquisistis vobis 
loca tenebrarum plena draconibus,plena stridenti- 
bus flammis, plena aruciatibuset incomprehensibi- 
libus poenis, plena putoribus, plena doloribus, 
plena angustiis,plena timore ac tremore horritico. 
Et ainisistie loca iuimarcesoibilibus floribus plena, 
plena vocibus organorum: el acquisistis vobis loca 
in quibus die noctuque non cesaat mugitus et ulu- 
latus et luetus. Nihil jam vobis aliud superest nisi 
ut rogetis apostolum Domini, quatenus sicut. me 
resuscitavit ad vilam, ita quoque vos resuacitet ab 
interitu ad salutem, et nomina vestra qu: jam de 
libro vite deleta gunt faciat rescribi. 

Tunc iste ipse qui suscitatus fuerat prosternens 
socuin omni populo et cum Attico et Eugenio onines 
pariter exorabant apostolum, ut intercederet pro 
eis ad Dominum. Sanotus vero apostolus Attico et 
Eugenio hoc dedit in responsis ut per triginta dieg 
Deo poenitentiam offerent in quorum spalio hoc 
maxime precarentur uL virge aures? ad euam natu- 


gare nituntur, dum minus potentes se nudare con- C ram redirent ; similiter ut lapides ad vilitatem qua 


tendunt,dum iras suas quibus possunt inferunt et 
illatas in se vix aut nullatenus ferre possunt, dum 
blandimento sue carnisassentiunt,du:n luderealeis 
et spectaculis non erubescunt,dum polluere et pol- 
lui nou metuunt, subito exeuct de isto seculo nu- 
di, 80la secum peccata portantes, pro quibus sunt 
panas pusesuri perpertuas. 

Ecco autem hiec dicento sancto Joanne a^ostolo 
efferebatur juvenis ἃ matre vidua, qui triginta dies 
habebat ex quouxoretin acceperat ; vonientes autetn 
turbie qui oxsequias faciebant. eimul. cum matre 
ejus vi dui jactaverunt 80 ad pedes ejus,oinnes pa- 
riter mugitus et fletus gemitusque fundentes, et 
rogaverunt eum ut in nomine Deieui sicut Drusia- 
nam ita et hunemortuum auscitarel. Tantus autem 
omnium exstitit fletus, ut etia: ipse apostolus vix 
ἃ fletu et lacrymis teimmperarot.Tune prosternens 80 
in oratione diutissime flevit ;et exaurgens ab ora- 
Lione expandit manus suas ad callum et tacitam 
precem diutissime fudit. Hoc cuin fecissot *ertio, 
jubet resolvi involutum corpus, et ait: O Juvenis 
qui amore carnis tue duotuscito animam amiaisti, 
o juvenis qui neacisli Creatorem taum,nescisti Sal- 
vatorem hominum, nescisti amicum verum et ideo 
incurristi hostem pessimum,pro ignorantia tua la- 


nati fuerant roinearent. Factum est autem ut tri- 
ginta dierum transirel spatium ; cumque virgae au- 
res» simulque οἱ lapides mutareniur et ad suum 
redirent naturum,venientes Atticus et Eugeniug ad 
apostolum dixerunt: Semper misoricordiau docui- 
eti, semper indulgentium predicasti et preecepisti 
ut homo homini indulgeret. Et si boino homini in- 
dulgel,quanto magis Deus homiui indulget ot par- 
citur.In peccatum noslrum haoocominisi:us,sed 
quod cculis concupiscentibus in mundo deliquimus, 
oculis flentibus reparamus.Oramus ergo te, Domine 
oramuf,apostole,utindulgentiam,quam semper do- 
cuisti verbis, factis ostendas. Tunc beatus Joannes 
(lentibus et po»nitentibus univerai8 et etiam prohis 


ἢ intervenientibus dixit: Dominus Deus noster his 


sermonibus usus est,dutn de peccatoribus ageretur 
ul diceret : Nelo morlem. peccatoris, sed volo potius 
ut converlutur et vivat (d).Nam dut doceret noaDo- 
minus Jesus Christus de posnitentibue ait : Dico vo- 
bis quia magnuin gaudium estin colis angelis eu- 
per uno peccatore ponitente acaverlente sea pecore 
tis suis; etampliorletitia illisest quain super nona- 
ginta novem justisqui nonj;peccaverunt(a). Unde volo 
vos scire, quia Dominus accepit panitentiam illo- 
rum.'l'unc conversus ad Atticum et Eugenium dixit : 


(r) Paal. xxxvi, 42, 7, (4) Ezech. xxxii, 11. (6) Luc. xv, 7. 
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Ite ot report:te virgas ad silvam undeeasattulistis, A Joannes, et aut recede ab ista doctrina qua a deo- 


cum ad suam naturam sunt reversm, οἱ lapides 
reportate ad littora maris, cum Petre effecti sunt 
ut fuerunt. Quod cum fuisset impletum receperunt 
gratiam quam amiserant, ita ut etiam fugarent de- 
monia sicut prius, οἱ infirmos curarent et caecos 
illuminarent et virtutes multas per eos Dominus fa- 
ceret. 

Cum autem omnis civitas Ephesiorum et omnis 
»rovincia Asie Joannem exooleret οἱ prediearet, 
accidit ut eultoresidolorum exoitarent seditionen:: 
unde factum est ut Joannem traherenf ad templum 
Diane et urgerent eum ut ei fceditatem saerificio- 
rum olferret. Tunc sanctus Joannes ait : Eamus 
omnes ad ecclesiam Domini mei Jesu Cbristi,etin- 
vocantes vos nomen Diane vestre facite cadere ec- 
olesiam et ita vobis consentiam.Si autem hoc facere 
non potueritis, ego invocabo nomen Domini mei 
Jesu Christi et faciet cadere templum hoe, et com- 
minui idolum ejus.Quod cum factum fuerit, justum 
vobis videridebet ut relicta superstitione decehu- 
jus,quae a Deo meo victa est et comminuta,ad ipsum 
convertamini. Ad hanc vocem conticuit populus, et 
licet esseat pauci qui contradicerent huic deflni- 
tioni, pars tamen maxima consensum attribuil. 
Tune beatus Joannes blandis alloquiis exorabat po- 
pulum, uta templo longe se facerent. Cumque uni- 
versi ex interiori parte foras exissent, voce clara 
coram omnibus dixit : Ut sciat hec omnis turba 
quia idolum hoc Diane demonium est,corruat cum 
omnibus manufactis idolis que coluntur in eo, ita 
ut nullam in hominibus lesionem faciat ! Continuo 
autem ad vocem apostoli omnia eimul cum templo 
suo idola ilacorruerunt,ut efficerentur sicut pulvis, 
quem projicit ventus a facie terre. Conversi sunt 
autem eadem die duodecim milliagentium excoeptis 
parvulis et mulieribus, et baptismatis sunt conse- 
crati virtute. Tune Aristodimus, qui erat pontifex 
omnium idolorum,repletus spiritu nequissimo exci- 
tavit seditionem in populo, ita ut populus contra 
populum pararetur ab bellum. Sed beatus Joannes 
ait: Dic mihi, Aristodime, quid faciam ut tollam 
indignationem de animotuo.Cui Aristodimus ait : 
Si vis utcredam Deotuo,dabotibi venenum bibere; 
quod cum biberis,si non fueris mortuus, apparebit 
verum esse Deum tuum. Cui apostolus ait: Vene- 


num sidederis mihi bibere,invocato nomine Domini D 


mei Jesu Christi, non poterit nocere mihi.Cui Ari- 
stodius (i: Prius estut videasbibentes et statim 
morientes ut vel sic possit cor tuum hoc poculum 
formidare.Cui beatus Joannes respondit : Jam dixi 
tibi, tu tantum paratus esto crederein Deum meum 
Jesum Christum, cum me videris post veneni po- 
culum sanum. Porrexit itaque Arsitodimusad pro- 
consulem, et petiitab eo duos viros qui pro suis 
erant sceleribus decollandi,et statuenseos in medio 
foro coram omni populo in conspectu apostoli fecit 
eo8 venenum bibere. Qui moxut biberunt spiritum 
exhalaverunt. Tunc Aristodimus dixit: Audi me, 


rum cultura populum revocasti, aut accipe et bibe 
ut ostendas omnipotentem esse Deum tuum,si post- 
ea quam biberis potueris incolumis permanere. 
Tunc beatus Joannes jacentibus his qui venenum 
biberant mortuis intrepidus et constans accipiens 
calicem et signaculum crucis faciens in eum,dixit: 
Deuset Pater Domini mei Jesu Christi,cujus verbo 
cali firmati sunt,cui omnia subjecta sunt,cui om - 
nis creatura deservit, cui omnis potestas subjecta 
est et metuit et expavescit,cuin nos te in auxilium 
provocamus,cujus audito nomine serpens conquie- 
scit, draco fugit, silet vipera,et rubeta illa que di- 
citur rana inquietatorpescit,scorpiusexstinguitur ; 
regulus vincituret spalangus nihil nozium opera- 
tur et omnia venenata repentia el adhuc ferociora 
animalia terebrantur, et omnes radices humane 
saluti adverge arescunt, tu exstingue,Domine, hoc 
veneni virus,exstingue operationesejus mortiferas, 
et vires noxias quas in se habetevacua, et da in 
conspectu tuo omnibus quos tu creasti oculos ut 
videant,et aures utaudiant,et cor ut magnitudinem 
tuam intelligant. Et cum heo dixisset, os suu«n et 
totum semetipsum signo crucis armavit, et totum 
bibit quod erat in calice. Et postquam bibit dixit : 
Peto ut hi propter quos bibi,credant inte, Domine, 
et sulutem,que apud te est,teilluminante merean- 
tur accipere. Attendentes autem populi Joannem 

per tres horas vultum habere hilarem,et nulla pe- 

nitus signa palloris aut trepidationis habentem, 
clamare cceperunt : Unus et verus Deus est, quem 
colit Joannes. Aristodinus autem neo sic credebat. 
sed populus objurgabat eum.llle autem conversus 
ad Joannem dixit : Inest mihi adhuc dubietas, sed 
8i istos qui hoc veneno mortui sunt,in nomine Del 
tui excitaveris, emundabitur eor meum ab omni 
dubietate. Populi autem insurgehant in Aristodi- 
mum dicentes : Incendemus ette et domum tuam, 

si aususfueris ultraapostolum Dei in tuo sermone 
facere laborare. Videns autem Joannes acerrimam 
seditionem fleri,petiit silentium et omnibus audien- 
tibus dixit : Prima est quam de virtutibus divinis 
imitari debetis pstientiam, per quam ferre possitis 
incredulorum hominum insipientiam,undesi adhuc 
Aristodimus ab infidelitate sua tenetur, solvamus 
nodos incredulitatis ejus, οἱ licet tarde faciamus 
eum agnoscere Creatorem suum. Et sicut medici 

habentes inter manus egrum,varia medela indigen- 

tem, ita etiam nos faciamus,si adhuc : Aristodimus 

nonest curatus ex eo. quod jam factum est. Non 

enim cessabo ab hoc opere quousque ejus vulneri- 

bus possit medicina provenire. Et convocaus ad se 

Aristodimum dedit eitunicam euam,ipse vero pal- 

lio amictus aatabat. Cui Aristodimus ait: Ad quod 

dedisti mihi tunicam tuam? Dicit ei Joannes :Ut vel 

sio confusus a (ua infidelitate discedas.Cui Aristo- 

dimus ait : Et quomodo me tunicatua faciet ab in- 
fidelitate mea discedere? Cui respondit apostolus. 

Vade et mitte eam super corpora defunctorum, et 
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dices ita : Apostolus Domini nostri Jesu Christi mi- A convivium tuum venio gratias agens, quia me di- 


sit me ut in ejus nomine exsurgatis, ut cognoscant 
omnes,quía et vita et mors famulantur Domino meo 
Jesu Christo. Quod cum fecisset Aristodimus et vi- 
disset eos exsurgere, adorans Joannem, festinus 
porrexit ad proconsulemet ccpit clamosa voce di- 
cere : Audi me, proconsul, memorem te puto quod 
contra Joannem iram tuam frequenter excitavi et 
multa mala contra eum egi, unde vereor ne iram 
ejus experiar, est enim Deus in specie hominis la- 
tens. Nam venenum bibens non solum ipse incolu- 
mis perseverat, sed etiam eos qui eodem veneno 
mortui fuerant per manus meas tunice sue altactu 
guscitavit ad vitam, nulla signa seoum mortis ha- 
bentes.Dicit ei proconsul: Et quid vis ut faciamus? 
Respondit Aristodimus : Eamus et provolvamus ge- 
nibus ejus veniam postulantes, et quidquid nobis 
jusserit faciamus.Tunc venientes simul prostrave- 
runt se apostolo, indulgentiam postulantes ; quos 
ille suscipiens cum gratiarum actione orationem 
obtulit Deo, precepitque eis ut unius hebdomade 
jejunium agerent. Quo expleto baptizavit eos * qui 
cum baptizati fuissent cum universa parentela et 
affinitatesua el famulis suis, fregerunt omnia simu- 
lacra ac fabricaverunt basilicam in nomine sancti 
Joannis, in qua ipse sanctus Joannesassumptus est 
hoc ordine : 

Cum esset annorum nonaginta noverc apparuit 
ei DominusJesus Christus cum discipulis suis di- 
cens ei : Veni ad me quiatempus est utepuleris in 
convivio meo cum fratribus tuis. Surgens autem 


gnatus es, Domine Jesu Christe, ad tuas epulas in- 
vitare, sciens quod ex tote corde meo desiderabam 
te; vidi faciem tuam el quasi de sepulcro suscita- 
tus sum. Odor tuus concupiscentias in me suscila- 
vit aeternas. Vox tua plena suavitate melliflua et 
allocutio tua incomparabilis eloquiis angelorum. 
Quoties te rogavi ut venirem ad te et dixisti mibi: 
Exspecta ut populum liberes crediturum mihi, et 
eustodisti corpus meum ab omni pollutione et ani- 
mam meam semper illuminasti,et non dereliquisti 
me cum irem in exsilium et redirem,et posuisti in 
ore meo verbum veritatis tue, commemorans mihi 
testimonia virtutum tuarum. Et scripsi ea opera 
que audivi ex ore tuo auribus meis. Et tuno, Do- 
mine, commendo tibi filios tuos,quos tibi Ecclesia 
lua virgo, vera maler per aquam et Spiritum san- 
ctum regeneravit. Suscipe me, ut cum fratribus 
meis sim, cum quibus veniens invitasti me, aperi 
mihi januam vitz ; principes tenebrarum non 00- 
currant mihi et manus extranea non contingat mo, 
nec veniat mihi pessuperbie, sed suscipe me secun- 
dum verbum tuum, etperduo mead convivium epu- 
larum tuarum, ubi epulantur tecum omnes amici 
tui. Tu es enim Christus Filius Dei vivi. qui pre- 
cepto Patris tui mundum salvasti, qui et Spiritum 
sanctum nobis destinare dignatus es, ut nos de 
preceptis tuis commonefaceres, per eumdem Spi- 
ritum tibi gratias referimus per infinita secula sse- 
culorum. Amen. 

Et cum omnis populus respondisset Amen, lux 


Joannes cepit ire,sed Dominus dixit ei : Dominica C tanta apparuit super apostolum una fere hora, ut 


resurrectionis mese dieque post quinque dies fu- 
tura est ita venies ad me. Et cum heec dixisset, 
colo receptus est. Veniente itaque Dominica die 
convenil universa multitudoin ecclesia que in ejus 
nomine fuerat fabricata, et a primo gallorum cantu 
agens mysteria Dei omnem populum usque ad ho- 
ram diei tertiam allocutus est. Post hec jussit fo- 
veam juxta altare fieri quadratam, et terra: ejus 
foras ecclesiam projici. Et descendens in eam ex- 
pendit manus suas δὰ Deum et dixit: Invitatus ad 


nullus hanc sufferre valeret aspectus. Postea vero 
inventa est illa fovea plena, nihil aliud in se habens 
nisi manna, quod usque hodie gignit locus iate, et 
fiunt ibi virtutes orationibus ejus, et ab omnibus 
infirmitatibus et periculis liberantur omnes et pre- 
cum suarum obtinent effectum, prestante Domino 
nostro Jesu Christo qui cuim costerno Patre in 
unitate Spiritus sancti Deus vivit et regnat et nunc 
et semper per infinita secula seculorum. Àmen. 
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S. PAPIAS 
HIERAPOLITANUS EPISCOPUS 


NOTITIA 


(GALLANb, Veterum Patrum Bibligth., 1, Prolog., p. Lxvi.) 


I. S. Papias, Hierapoleos in Phrygia episcopus, Joannis apostoli auditor : ez. Irensso, Hieronymo 
aliisque vetustis scriptoribus. Aliter censuit unus. Eusebius, cujus sententia. plerisque recentioribus 
minus probatur. Chronici Eusebiani locus expensus. [o 

II. Papias, vir in prünis disertus et scripturarum peritus, juxta Eusebium et Hieronymum. Episcopus 
Casariensis parum sibi constat, dum eumdem Hierapolitanum antistitem. velut exsili admodum in- 
gento preditum traducit, quod Chiliastarum auctor exstierit. 


III. Libros quinque scripsit 


e expositione oraculorum Dominicorum, a Doctore maximo magni ha- 


bitos. Horum pauca tantum fragmenta supersunt : ex: quibus nonnulla sequioris evi Grzcis scripto- 


ribus tribuenda videntur. 


I. Sanctia Ignatio et Polycarpo, Joannis Evange- A que ad fidem pertinent se accepisse docet. » Et 


liste discipulis, tertiusaddendus 8. Papias, Hiera- 
polecs Phrygie postmodum episcopus: ab Euse- 
io (1) intereos recensitus post Clementem et Igna- 
tium, qui κατὰ τὴν πρώτην τῶν ἀποστόλων διαδο- 
χὴν ἐν ταῖς κατὰ τὴν οἰχουμένην ᾿Εχχλησίαις γεγό- 
νασι ποιμένες 3| xal εὐαγγελισταί, « priniíis aposto- 
lica euccessionis temporibus per omnes orbis ter- 
rarum EcolesiasS,pastores autevangelista fuerunt.» 
Et ipsum quidem Joannis apostoli auditorem fuis: 
se, luculenter satis testatur [reneus bis verbis(2)- 
Παπίας ᾿Ιωάννου μὲν ἀχουστὴς, Πολυχάρπου δὲ itai 
ος γεγονὼς, ἀρχαῖος ἀνήρ.« Papias Joanniseuditor, 
olycarpi autem contubernalis, vetus homo. » lta 
quoque post sauctum episcopum Lugdunensem, 
Jongo agmine scriptores veteres. llieronymus (3) : 
Refert Irenzus, inquit, vir aposlolicor um tempo. 
rum, et Papisg, auditoris | Evangelist? Joannis, 
discipulus. Sio item ab Anastasio Sinaita (4), inter 
veteres ecclesiarum interpretes qui spiritualiter sunt 
coniemplati de Christi ecclesia, ea. qua scripta sunt 
de paradiso, annumeratur et celebris Papias Hie- 
rapolitanus, Joannis Evangelistae discipulus. Neque 
aliter sensiase videtur 8. Maximus, dum ait (5). 
ipsum D, Joannis Evangelistae temporibus floruisse : 
συναχμάσαντα τῷ θείῳ εὐχγγελιστῇ ᾿Ιωάννῃ. In enm- 
dein sententiam Andreas Corsariensis (6), et OEcu- 
rrenius (7): ut antiquos Martyrolozos, Bedam, 
Usuardum, Adonem, Notkerum, cet. omittamus. 
Unus Eusebius inter antiquiores, non Joannis 
quidem apostoli, sed Joannis presbyteri aut senio- 
rise, discipulum fuisse Papiam aperte profitetur his 
verbis (8) : Αὐτός γε μὲν ὁ Παπίας xatà τὸ προοί- 
piov τῶν αὐτοῦ λόγων, ἀκροατὴν μὲν xal αὐτόπτην 
οὐδαιμῶς ἑαυτὸν γενέσθαι τῶν ἱερῶν ἀποστόλων ἐμ- 
αἰνει' παρειληφέναι δὲ τὰ τῆς πίστεως παρὰ τῶν 
κείνοις γνωρίμων διδάσχει. « At vero Papias ipse 
in proocrrio librorum suorum, se quidem sancto- 
rum apostolorum auditorem &lque spectactorem 
fuisse non prodit: sed ab eorum familiaribus ea 


(1) Euseb., Hist. eccles. lib ni, cap. 37 sub fln , 
cap. 39. 

(2) Iren., Adv. her. lib. v, cap. 33, n. 4, apud 
Euseb., H. E., v, cap. 39. 

(3) Hieron., Epist. ixxvi, n. 3, opp. t. I, edit. 
Veron., col. 450. 

(4) Anast. Sin.,lib. vit, Anagog. Contempl.in He- 
xaem., tom. I, bibl. PP. Paris., 1609, col. 223. 

(δ) Max. Schol. ad cap. 7,8 2. Dionys. Areop. 


nonnullis interjectis: « Papias,/nquit, apostolorurn 
quidem dicta, ib iis qui cum illis versati fuerant, 
se accepisse profitetur : Aristionis autem et Joannis 
presbyteri auditorem se fuisse dicit. » Παπίας τοὺς 
μὲν ^wv ἀποστόλων λόγους παρὰ τῶν αὐτοῖς παρ - 
χολουθηχότων ὁμολογεῖ παρειληφέναι' ᾿Αριστίωνος 
δὲ xal τοῦ πρεσθυτέρου Ἰωάννου αὐτήχοον ἑδχυτόν 
φησι γενέσθαι, « [ἰὰ quidem Eusebius de Papia, 
Grabii verbis utor (9): sed non Papias de semet- 
ipso : qui se nec Joannem apostolum audivisse ne- 
gat, nec Presbyleri auditorem fuisse plane affirmat. 
Negasse male concludit Eusebius ex istis Papie 
verbia ubi ait, se sollicite ez apostolorum [amiliari- 
bus sciscilatum esse quid. Andreas, quid Petrus.... 
quid Joanues, dixerint. Na:x: eadem ratione ne- 
ganduim quoque fuisset, quod Joannem presbyte- 
rum audiverit Papias, quoniam etin hujus dicta se 
inquisiviese, ibidem testatur, addens: gus ilem 


Β Aristion el Joannes presbyter. effati sint. Hoc tamen 


omnino voluit Eusebius, licet non clare aftirmave- 
rit Papias. Quippe is unum quidem et alterum 
Jcannis senioris dictum refert apud Eusebium l. c: 
non tamen seipsum heo ex illo audivisse sit. Ve- 
rum non repugno : quin potius ab utroque Joanne, 
et apostolo et seniore, Papiam traditiones acce- 
pisse credo. Neque enim ex eo quod alios eorum 
auditores de pluribus se percontatum profitetur 
Papias, coliigi potest, eum ipsum haud ex illorum 
numero fuisse: seduli quippe discipuli solent orn- 
nino, ubi eos quid fugerit, ex condiscipulis dicta 
sensusque magistrorum exquirere, preesertim sialios 
diutius et familiarius cum eis conversatos noverint, 
Sit igitur ratum, Papiam Joannis apostoli, et forte 
etiam presbyteri, auditorem fuisse. » Hactenus vir 
eruditus. Ita quoque Tillemontius (18), Orsius (11), 
alii. 

His autem unum adhuc addendum existimamus, 


C In Chronico scilicet Eusebiano hao leguntur(12) : 


Joannem apostolum usque αὐ Trajani tempora Ire- 


de Eccl. Hier. 

(6) Andr. Czsar., in Apoo., cap. 34, tom. I Bibl. 
PP. Paris. 1644, col. 1572. 

(7) OEcum., in Act. apost., cap. 2, pag. 11. 

(8) Euseb., Hist. eccles., lib. ri. cap. 39. 

(9) Grab. Spicil., tom. II, vag. 27. 

(40) Tillem. Mem. eocc)., tom. II, pag. 620, not.1. 

(11) Orsi Istor eccl, lib. πὶ, n. 18, tom. II, 


pag. 74. 
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naus episcopus permansisse scribit : post. quem. au- A juverit, qui tum Papim, tum reliquorumcatholico- 


ditores ejus insignes fuerunt. Papias Hierapolitanus 
episcopus el. Polycarpus  Smyrnazus, et Ignatius 
Antiochenus. Qui quidem posteriora verba par eset 
credere fuisse ab Hieronymo adjecta, ut alia pas- 
sim. Ea namque in Grecis Scaligerianis desideraa- 
tur, ubi sic tantum (13) : 'Iodovzv τὸν ἀπόστολον 
εὐαγγελιστὴν μέχρι τῶν τοῦ Τραϊανοῦ χρόνων πα- 
ραμείναι τῷ βίῳ Εἰρηναῖος ἱστορεῖ, Et quanquam 
cl. Vallarsius illa ex Syncello suppleverit (14) ; ab 
eo tamen Chronographo aliunde petita videntur. 
Ita enim ille (15): ᾿Ιωάννην τὸν θεολόγον xai ἀπόστο- 
λον, Εἰρηναῖος καὶ ἄλλοι ἱστοροῦσι παραμεῖναι τῷ 
βίῳ ἕως τῶν χρόνων Tpa?avo9, μεθ’ ὃν Παπίας 
Ἱεραπολίτης, xai Πολύκαρπος Σμύρνης ἐπίσκοπος, 
ἀχουσταὶ αὐτοῦ ἐγνωρίζοντο. Verum fac demum 
ista scripserit Eusebius : num ideo parum sibi 
constans Historicus iste dicendus ἢ Haud equidein 
putaverim : quin potius ipsum exinde unimumu de- 
posuisse crediderim, utpote qui post Chronicon 
historiam ediderit, Utcunque vero se res hubeat, 
illud saltem commodi tum ex hoc Eusebiani Chro- 
nici loco, tum «x alio Syncelliane Chronographie 
accedit, quod mugis magisque confirmatur senten- 
tia de Joannis apostoli auditore Papia. 

I[. Ex hac igitur Joannis Evangelistm discipli- 
Ὧ8 et familiari virorum apostolicorum consueludi- 
ne, haud mediocrem rerum divinarum scientiam 
Papias fuisse adeptus perhibetur. Fuit enim vir ín 
primis disertus et. eruditus, atque. Scripturarum pe- 
για wmbutus, ut scribit Eusebius (16) : ἀνὴρ «à 
πάντα ὅτι μάλιστα λογιώτατος, xal τῆς Γραφῆς 
εἰδήμων. Cujus item rei locuples testiS accedit 
doctor maximus, ad Luciuium Boeticum sic ecri- 
bens » : Nanctorum Ραρὶ et Polycarpi volumina, 
falsus ad te rumor pertulit a me esse translata : quia 
nec olti mei, nec virium est, trantas res eadem in al- 
teram. linguam exprimere. venustate. Qua quidem 
Hieronymi verba si Vaiesio viro doctissimo succur- 
rissent, aibi fortasse temperasaet ab ea fereada sen- 
tentia, qua statuit modo allstum Papie elogium 
Eusebianum ab imperito quodam scholiaste preter 
illius historici mentem fuisse illico adjectum ; eo 
nimirum nomine, quod ipsemet Papias velut ezili 
admodum — ingenio praüus, σφόδρα μικρὸς ὧν 
τὸν νοῦν, ab eodem Eusebio paulo post describa- 
tur (18). Verum, ut opiuor, inde potius concluden- 
dum erat parum sibi constitisse Cesariensem epi- 
scopurr, duin viruin apostolicum propterea notan- 
dum censuit, quod non satis pervidens quie arcano 
quodam senau in sacris oraculis, vicesimo nempe 
Apocalypseos capite, dicebantur, chiliasmuin in 
Ecclesiam iniulerit : perinde ac ai opinionem illam, 
antequam in apertam proruperit heresim, amplexi 
haud fuerint Justinus M. Irenaeus, Tertullianus alii- 
que Patrum vetustissimi ; quos tamen doctrina et 
eru-litione prestantes viros luisse, neino sane infl- 
ciae iverit. Qua de re pre ceteris Nourrium adire 


(12) Euseb. Chron. ad ann. 2110. 

13) Griec. Sculig., pag. 268. 

14) Vallars. opp. Hieron., tom. VIII, pag. 601. 
15) Georg. Sync., Chronogr., pag. 347, edit. 
Paris. 

ΠῚ Euseb., Hist. eccl., lib. ni, cap. 30. 

(17) Hieron., Epist. Lxxi, n. 5, edit. Veron. 

(48) Euseb., Hist. eccl., lib. ur, cap. 39. 

(19) Nourr., Appar. ad bibl. PP., tom. I, pag.268. 
(20) Menard., Hiat. civ. eccl. et litter. de Nimes. 
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rum Chiliastarum opiniones excutere et solerter 
explicare aggressus est (19). . 

COrelerum bine forte acciderit quod monet lau- 
datus Valesius, in nonnullis codicibus Eusebianis, 
ad sententium ejusdem historici, priinum fuisse 
&brasum, deinde omissum penitus illud Papis en- 
comium ; ut qui tuille annorum regni Christi fa- 
bulam, ceu Judaicam δευτέρωσιν, primus ediderit. 
Quod quidem nollem faclum, si tamen factum ad- 
mittere oporteat. Hoc enim erratum, Papie com- 
mune oum plerisque primorum ssculorum doctis- 
simis Patribus, nullo pacto nos cogere videtur cur 
existimemus, hunc sanctum Hierapolitanum epi- 
scopuni ub Eusebio haud fuisse habitum ceu virum 
&lute sua celebrem, díserlum in primis el crulitum, 
ac Scriylurarum scientia excullum. Quod si vero de 
loci hujus in:erpolatione Valesii conjecturaui quis 
velit admittere, illud optimo sane jure nos pro- 
nuntiare posee putatnus, ab eodem historico im- 
merito prorsus fuisse ob eam oausam notatum 
apostolicum virum ; cujus nempe volumina tantas 
res complexa esse noscantur,ut viríum suarum non 
esse profiteretur Hieronymus, eadem tn alteram lin- 
guam exprimere venusiate. 

III. Utinam vero ad nos usque pervenissent il- 
]a ! Et supererant quidem e:eculo xii ineunte, ut e 
codicum mss. catalogo circa annum Christi 1218 
confecto erudimur quem ex ecclesie Nemausen- 
sís tabulario erutum, cl. Meunardus haud ita pri- 
dem evulgavit (20) : ut proinde viri eruditissimi 
recte conjecisse existimentur (21), quod Trithemii 
quoque state, ut ipsemet innuere videtur (22), sse- 
culo nimirum xv exeunte, eadem exstitisse potuo- 
rint : licet Caveus (23, et Fabricius (24) neutiquam 
id sibi persuadeant. Utcunque sit, testatur Euse- 
bius (25) post Ireneum, quinque tantum libros 
scripsiege Papiam, quos prenotavit titulo Δογίων 
Κυριαχῶν ἐξηγήσεως, De expositione oraculorum. Do- 
minicorum, give, ul inlerpretatur Hieror ymus (20). 
Explanatio sermonum Domini : ex quibua fraginenta 
nonnulla de Millennio recitat lreneus, et alia que- 
dam lusebius, ut reliqua psucula omittamus. Que 
vero apud OEcumenium ceterosque sequioris evi 
ecriptoree Graecos de morte Jude proditoris tun- 
quam ex Papiz libris desumpta occurrunt, adeo 
levia sunt et inania. ut jure cum Tillmon!io (27) 
quis dubitet, an ea unquam idem Hierapolitanus 
episcopus litteris »onsignarit. 

Ejusmodi autem fregmenta omnia qui super- 
sunt, qualiacunque demum sint, post Halloixium et 
Grabiuim protulimus : quibus unum addidimus n. 
vn et codice xxi bibliotbeee Coisliniane & cl. 
Montfauoconio adornate desoriptum ; eo in primis 
consilio, quo salva consisteret alque integra, 
lectio Actuum apostolorum 1, 18 a Grabio frustra 
sollicitata, ut ad eum locum in notis monuimus. 


Paris, 1750, in-5. 

(21) Mém. de Trévouz, Decembr. 1750, art. 152. 
es! Trithem., De script. ecel., cap. 9. 
(93) Cav., Mist. litter., tom. [, pag. 48. 

24) Fabric., Bibl. eccl. ad Trithem., 1. c. 

(29! Euseb., Hist. ecol. lib. itt, cap. 39. 

(26) Hieron., De vir. illustr., cap. 18. 

(51) Tillem., Mém., eccles., tom. lI, pag. 690, 
not. 2. 
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S. PAPI/E 


HIERAPOLITANI EPISCOPI 
FRAGMENTA. 


E QUINQUE LIBRIS DE EXPOSITIONE ORACULORUM DOMINICORUM. 
I. 


E PnooeMio. — Apud Eusebium lib. 11: Hist. eccl., cap. 39, interprete H. Valesio. 








Nec pigebit ea que quondam ἃ senioribus di- A Οὐχ ὀχνήσω δὲ aot xxi ὅσα ποτὲ παρὰ τῶν πρε- 
dici ac memorie mandavi, cum interpretationibus σδυτέρων καλῶς ἔμαθον, xzi καλῶς ἐμνημόνευσ:, 
nostris aecribere, ut veritas eorum nostra quoque συγχατατάξαι (1) ταῖς ἑῤμηνείαις, διαδεδχιούμενος 
assertione firmetur. Non enim, ut plerique solent, ὑπὲ; αὐτῶν ἀλήθειαν. Οὐ vào toic τὰ πολλὰ λέγου- 
eos unquam sectatus sum qui verbis affluerent, σιν ἔχαιρον, ὥσπερ οἱ πολλοὶ, ἀλλὰ τοῖς t3À007, δι- 
ged eos potius qui verum docerent: nec eos qui ωδάσχουσιν᾽ οὐδὲ τοῖς τὰς ἀλλοτρίας ἐντολὰς μνημο- 
nova quedam et inusitata precepta, sed illos qui νεύουσι, ἀλλὰ τοῖς τὰς παρὰ τοὺ Κυρίου (2) τῇ πί- 
Domini mandata in figuris tradita, et ab ipsa ve- στέι δεδομένας, xxi ἀπ’ αὐτῆς παῤαγενομένας τῆς 
ritate profecta memorabant. Quodsi quis interdum ἀληθείας. El δέ mou x«i παρηχολουθηχώς τις τοῖς 
mihi occurrebat qui cum senioribus versatus fuis- πρεσδυτέροις ἔλθοι, τοὺς τῶν πρεσδυτέρων &vtxptvov 
set, ex eo curiose sciscitabar quenam essent sentio- λόγους" τί ᾿Ανδρέας, fj τί Πέτρος εἶπεν, ἢ τί Φίλιπ- 
rum dicla : quid Andreas, quid Petrus, quid Pbhi- πος, ἢ τί θωμᾶς, Tj "Idxw6oc, f; τί ᾿Ιωάννης, ἢ Mac- 
lippus, quid Thomas, quid Jacobus, quid Joannes, θαΐος, ἢ τις ἕτερος τῶν Κυρίου μαθητῶν᾽ & τε 'Ap:- 
quid Mattheus, quid ceteri Domini discipuli dicere στίων xai ὁ πρεσθύτερος ᾿Ιωάννης, οἱ τοῦ Κυρίου 
goliti essent : quidnam Aristion et Joannes presby- μαθηταὶ, λέγουσιν. Οὐ γὰρ τὰ ix τῶν iOACov 
ter, discipuli Domini predicarent. Neque enim ex , τοσοῦτόν μὲ ὠφελεῖν ὑπελάμδανον, ὅσον τὰ παρὰ 
librorum lectione tantam me utilitatem capere ζώσης φωνῆς xxi μενούσης. 
posse existimabam, quantam ex hominum adhuc 
guperstitum viva voce. 

Rufini versio. 

Non pigebit autem nos tibi omnia, que quondam ἃ presbyteris didicimus, et bene retinemus, recor- 
dantes exponere cum interpretationibus suis, et ut eorum veritas habeat, explicare. Neque enim multa 
dicentibus, sed vera tradentibus auscultavimus ὁ neque his qui hominum precepta, sed qui Domini man 
data memorabant ab ipsa veritate suscepla. Quod si quando advenisset aliquis ex his qui secuti sunt apo? 
stolos, abipso sedulo expiscabar, quid Andreas, quid Petrus dixerit ; quid autem Philippus vel "Thomas * 
quid vero Jacobus, quid Joannes, aut Mattheus, vel alius quis ex discipulis Domini ; qu&eve Aristion 
vel Joannes presbyter, ceterique discipuli dicebant.Neo enim tantum mihi librorum lectiones prodesse: 
credebam, quantum vive vocis presentisque magisterium. 

II. 
Ibidem paulo post. 

Nunc vero quemadmodum Papias qui iisdem tem- Ὡς δὲ κατὰ τοὺς αὐτοὺς ὁ llamlac γενόμενος διή- 
poribus vixit, mirabilem quamdam narrationem ἃ γησιν παρειληφέναι θαυμασίαν ὑπὸ τῶν τοῦ Φιλίκπ- 
Philippi filiabus accepisse se refert exponamus. ποὺ θυγατέρων μνημονεύει, τὰ νῦν σημειωτέον. Νε- 
Scribit enim mortuum sua :etate ad vitam 6886 re- κχροῦ γὰρ ἀνάστασιν χατ᾽ αὐτὸν γεγονυῖαν ἵστορεϊ. 
vocatum. Alterum quoque ingens miraculum refert Καὶ αὖ πάλιν ἕτερον παράδοξον περὶ ᾿Ιοῦστον τὸν 
ἀθ 7υδίο, φαΐ Barsabas cognominatusest;qui cum ἐπικληθέντα (3) Βαρσαδᾶν γεγονός ὡς δηλητήριον 
lethale poculum ebibisset, tamen Dei adjutus gra- φάρμακον ἐμπιόντος, καὶ μηδὲν ἀνδὲς διὰ τὴν τοῦ 
tia, nullum inde accepit incommodum. Κυρίου χάριν ὑπομείναντος. 

Rufini versio. 


Memini sane idem ipse (Papias) de quibusdum mirabilius in opere suo, que pretereunda minime 
censeo. Per Philippi enim evangeliste filias prophetissas hecsibi tradita essedesignat : mortuum resur- 
rexisse suis temporibus dici. Sed et de Justo cognominatus est Barsabas, refert miraculum ingens, 
quia venenum biberit ; et nihilex hoc triste pertulerit propter Domini fidem. 


(1) Συγκατατάξαι. Ita legitur in codice Regio ; et (2) Τῷ πίστειδεδομένας. In figuris tradita red- 
recte quidem, ut opinior. Certe Rufinus hbunclocum — dit Valesius. Al., fidei vel fidelibus tradita. Hec 
ita legit, ut ex versioneejusappsret. Reliquitamen — transilit Ru(inus. 
codices Maz. Med. et Fuketianus oum Nicephoro (3) Baosa6av. In tribus nostris codd. Maz. Med. 
goriptum habet συντάξαι. VALES. et Fuk legitur Bapsa66av. VALE8. 
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Ii. 
Ibidem, paucis interjectis. 
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᾿Αναγχαίως νῦν προσθήσομεν tai; προεκτεθείσχις αὶ Nunc rem illam quam de Marco evangelista idem 
αὐτοῦ φωναῖς παράδοσῖν, ἣν περὶ Mapxou τοῦ τὸ Scriptor commemoravit, superioribus ejus verbis 
Εὐαγγέλιον γεγραφότος ἐχτέθειται διὰ τούτων. Καὶ  subnectemus. Aiebat etiam, inquil, presbyter ille, 
τοῦτο ὁ ποεσδύτεοος ἕλεγε᾽ Mápxoc μὲν ἕρμηνευτὴς — Marcnm Petri interpretem, quacunque memorie 
Πέτρου γενόμενος, ὅτα ἐμνημόνευσεν, ἀχριδῶς ἔγρα- — mandaverat, diligenter perscripsisse: non tamen 
qsv* οὐ piv tot τάξει τὰ ὑπὸ τοῦ Χοιστοῦ ἢ à«- — ordine pertexuisse que a Domino aut dicta aut ge- 
χθέντα ἢ πραχθέντα' οὔτε γὰρ ἤἥχουσε τοῦ Κυρίου, sta fuerant. Neque enim ipse Dominum audiverat 
οὔτε παρηχολούθησεν αὐτῷ ὕστερον δὲ, ὡς ἔφην,  aulseclatus fuerat unquam. Sed cum Petro, ut 
Πέτρῳ, ὅς πρὸς τὰς χρείας ἐποιεῖτο τὰς διδασχα- — dixi, postea versatus est; qui pro audientium utili- 
λίας" ἀλλ᾽ οὐχ ὥσπερ σύνταξιν τῶν Χυριαχῶν ποιούς. late, non vero ut sermonum Domini historiam con- 
μενος λόγων. Ὥστε οὐδὲ ἥμαρτε Mapxoc, οὕτως — texeret, Evangelium praedicabat.Quocirca nihil pec- 
ἔνια γράψας, ὡς ἀπεμνημόνευσεν. "Evóc γὰρ ἐποιή- — cavit Marcus, qui nonnulla ita scripsit, prout ipso 
σατο πρόνοιαν, τοῦ μηδὲν ὧν ἤκουσε παραλιπεῖν ἤ- memoria repetebat.Id quippe unum studebat,ut ne 
ψεύσασθαί «t ἐν αὐτοῖς. Ταῦτα μὲν οὖν ἱστόρηται τῷ quid eorum qua διιάϊογαΐ przetermitteret. aut ne 
Παπίᾳ περὶ τοῦ Μάρχου. Περὶ δὲ τοῦ Ματθαίου quid falsi eis affingeret. Hiec de Marco Papias nar- 
ταῦτ᾽ εἴρηται’ Ματθαῖος μὲν οὖν Ἑδραὶδι διαλέχτῳ p rat.De Matthaeo vero sic habet : Matthzeus quidem, 
τὰ λόγια συνεγράψατο. ρμήνευσε δ᾽ αὐτὰ ὡς ἠδύ- inquit, Hebraico sermone divina scripsit oracula: 
vato ἔχαστος (4) χέχρηται δ᾽ ὁ αὐτὸς μαρτυρίαις interpretatus est autem unusquisque illa, prout po- 
ἀπὸ τῆς Ἰωάννου προτέρας Ἐπιστολῆς, xai τῆς Πὲ-ὀ — tuit. Porro idem Papias testimoniis ex priore Joan- 
τροῦ ὁμοίως. ᾿Εχτέθειται δὲ xal ἄλλην lovopíav περὶ — nis Epistola, et ex priore itidem Petri desumptis 
γυναικὸς, ἐπὶ πολλαῖς ἁμαρτίαις διαδληθείσης ἐπὶ — Utitur. Aliam quoque exponit historiam de muliere, 
τοῦ Κυρίου, ἤν τὸ χαθ᾽ 'E6palou; Εὐαγγέλιον περι- que multorum criminum eoram Domino, accusata 
ἐχει. est. Que quidem historia in Evangelio secundum 
Hebreos scripta habetur. 
Rufini versio. 

Nos tamen illud assumimus ex his, quod de Marco evangelista his protulit verbis : Etiam hoc;inquit 
(Papias), presbyter narrabat, quod Marcus interpres fuerit Petri, et quecunque meminerat ab eo dicta 
conscripserit. Non tamen per ordinem ea, qua ἃ Domino dicta sunt vel facta, digesserit ; quia non ipse 
Domini auditor fuerit vel sectator, sed novissime, ut dixi, Petro adhaesit ad usum ac ministerium pruwdi- 
candi, non ad conscribendos Domini sermones. Itaque nihil peccavit Marcus in eo quod ita quzdam scri- 
pserit, quasi qui sparsim audita recordari videatur. Et hoc solum satis egit, ne quid ex auditis omitte- 
ret, aut aliquid falsum scriberet Hrec de Marco scribit Papias. Sed et de Matthreo ita refert: Matthieus 
quidem scripsit Hebraeo sermone. Interpretatus est autem ea que scripsit unusquisque, sicut potuit. 
liec etiam de Matthaeo. Utitur sane idem Papias testimoniis ex Epistola Joannis priina, et Petri simili- 
ler prima. 5imul et historiam quamdam subjungit de muliere adultera, qua accusata est a Judais 
apud Dominuin. Habetur autem in Evangelio quod dicitur secundum Mebzaos, scripta ista parabola. 


IV. 
E LiBRo IV. — Apud lrengum lib. v Adversus heres., cap. 33, num. 3 et 4, Interprete H. Valesio. 


Presbyteri meminerunt, qui Joannem discipu- (; rum, et unumquodque granum quinque bilibres 
lum Domini viderunt, audisse se ab eo, quemad- — simil: clare munda: et reliqua autem pora, et 
modum de temporibus illis docebat Dominus, et semina, et herbam, s^cundum congruentiam iis 
dicebat : Venient dies in quibus vinea nascentur, — conscquentem : et omnia animalia iis cibis utentia 
singula: (5) decem millia palmitum habentes, etin — que a terra accipiuntur, pacifica et consentanea in- 
uno palmite dena millia brachiorum, et in uno vicem fleri, subjecta hominibus cum omni subje- 
vero (6) palmite dena millia flagellorum, et in uno- ctione. 
quoque flagello dena millia botruum, et in unoquo- 

Hec autem (7) et Pa- 


que botro dena millia acinorum, et unumquodque 
acinuimn dabit viginti quinque metretas vini.Et cuin 
eorum apprehenderit aliquis sanctorum botrum, 
alius clamabit : Botrus ego melior sum, me sume, 
per me Dominum benedic. Similiter et granum tri- 


pias, Joannis auditor, 
Polycarpi autem contu- 
bernalis, vctus liomo, 
per Scripturam testimo- 
nium perliibetl in quarto 


Ταῦτα δὲ xai Mamíac, 
᾿Ιωάννου μὲν ἀκουστὴς, 
Π1ολυχάπου δὲ ἑταῖρος 
γεγονὼς, ἀρχαῖος ἀνὴρ 
γγάφως ἐπιμαρτυρεῖ ἐν 
τῇ τετάρτῃ τῶν 19103 β:- 


tici d lia snicarum generaturum. et Librorum suorum: sunt. GAiev:. ἔστι γὰρ αὐτῷ 
ici decem mina spicarum generaiurum, εὐ UDam- — enim illi quinque libri πέντε βιδλίχ συντετα- 
quamque spicaim labituratu decem millia grano- conscripti. γμένα. 


(6) Ὡς ἠδύνατο ἕχαστος. Nicephorus habet ὡς 
5» δονχτὸς ἔχαστος : Cui Subscribunt qualuor nostri 
codd. Maz., Med., Fuk. et Sav. Varta. 

(9) Decem nullia, Voss. dena millia. MASSUET. 

(6) Palinite; lorte barchio. GuaAB. 

(7) Hec — testimonium perhibet. Perperam vertit 


PaTROL. GR. V. 


n 


interpres Scribendum erat vel h»c testatur, vel hoc 
— lestimonium perhibet, Massvgr.. — . Forte. hoc 
scripserit idem interpres. Grabius pro zc legit de 
his, im SNpicil. tom. |l, pag 31. Greca ex Euseb. 
Hist. Eccl. lih. ni, cap. 39. 
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Et adjecit dicens: Hec autem credibilia sunt A ture a Domino perficientur? dixisse Dominum: 
credentibus. Et Juda, inquit, proditore non cre- — Videbunt qui venient in illa (tempore). 
dente, et interrogant : Quomodo ergo tales geni- 
V. 


E LiBRo IV. — Apud Maximum in Comment. ad Dionysii Areopag. cap. 7, De ecclesiastica hierarchia. 


Papias in libro quarto suarum Dominicarum Ὁ Παπίας ἐν τῷ τετάρτῳ αὐτοῦ βιδλίῳ τῶν Ko- 
Explanationum scripsit, fore in resurrectione vo- ριαχῶν ᾿Ἐξηγήσεων, τὰς διὰ βρωμάτων εἶπεν ἐν τῇ 
luptates qua percipiuntur ex cibis. — Quin etlre- ἀναστάσει ἀπολαύσεις. --- Καὶ Εἰρηναῖος δὲ ὁ Λου- 
neus Lugdunensis episcopus libro quinto adversus γδούνου ἐν τῷ χατὰ αἱρέσεων πέμπτῳ λόγῳ τὸ αὐτό- 
ho»reses idem tradit, ubi predictum Papiam dictis φησι, χαὶ παράγει μάρτυρα τῶν ὑπ᾽ σὐτοῦ εἰρημέ- 
suis testem adhibet. νων τὸν λεχθέντα Παπίαν (8). 


VI. 


Apud Andream Caesariensem in Apocalypsin, cap. 3&, serm. 12. 


Et Papias his utitur verbis: Alios ex ipsis, eos Β Παπίας δὲ οὕτως ἐπὶ λέξεως" ᾿Ενίοις δὲ αὐτῶν, 8r- 
videlicet qui pridem Deo adhzrebant, angelos dis- λαδὴ τῶν πάλαι θείων ἀγγέλων, xai τῆς περὶ τὴν 
positioni mundi preesse fecit, iisque mandavit γῆν διαχοσμήσεως ἔδωχεν ἄρχειν xal χαλῶς ἄρχειν 
bene prwesse. Et deinceps ait: Accidit vero ordi- παρηγγύησε. Kal ἑξῆς rs: Εἷς οὐδὲν δὲ coviOm 
nem eorum prorsus destrui. τελευτῆσαι τὴν τάξιν αὐτῶν. 


VII. 


E LiBno IV. — Apud Apollinarium in Catena, cod. xxm, Bibliothecae Coisliniane, ez dit. Paris. 
Montfauc., 1715, pag. 66. 


Sciendum, Judam haud occubuisse laqueo (sus- Ἰστέον ὅτι ὁ Ἰούδας οὐκ ἐναπέθανε τῇ ἀγχόνῃ, 
pensum), sed vivum adhuc, antequam suffocaretur, ἀλλ᾽ ἐπεδίωχεν κατενεχθεὶς πρὸ τοῦ ἀποπνιγῆναι" xa! 
corruisse. Idque patet ex Actis apostolorum : Et τοῦτο δηλοῦσιν αἱ τῶν ἀποστόλων Il2a£etc Ὃτι πρη- 
pronus in faciem factus crepuit ; et qus sequuntur. τὴς (9) γενόμενος ἐλάκισε, xai τὰ ἑξῆς, Τοῦτο xai 
Hoc autem clarius narrat Papias, Joannis apostoli σαφέστερον ἱστορεῖ Παπίχς ὁ Ἰωάννου τοῦ ἀποστό- 
discipulus,dicens: Magnumimpietatis exemplum in — Àou μαθητὴς, λέγων (10) Μέγα dcs6clac ὑπόδειγμα 
hoc mundo exstitit Judas. Cum enim adeo fuerit ἐν τούτῳ τῷ χόσμῳ περιεπάτησεν ὁ Ἰούδας" mpr- 
corpore inflatus, ut pervadere non posset; dum (ἡ σθεὶς γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον τὴν σάρχα, ὥστε μὴ δύνα 
plaustrum promptiore cursu pertransiret, plaustro σθαι διελθεῖν, ἁμάξης ῥᾳδίως διερχομένης, ὑπὸ τῆς 
ita compressus est, ut ejus intestina diffusa sint. ἁμάξης πιασθέντα (11) τὰ ἔγκατα ἐχχενωθῆναι. 


VIII. 
E LiBROo JV. -- Apud OEcumenium Comment. in Act. apostol. cap. n juzta ejus divisionem. 


Iloc autem planius scripsit Papias, Joannis apo: Τοῦτο δὲ σαφέστερον ἱστορεῖ Παπίας ὁ Ἰωάννου τοῦ 
stoli discipulus, dicens: Ad magnum impielatis ἀποστόλου μαθητὴς, λέγων’ Μέγα ἀσεδείας ὑπόδε:- 
exemplum permansitin hoc mundo Judas. In tan- γμα ἐν τούτῳ τῷ κόσμῳ περιεπάτησεν Ἰούδας. Dzn- 
tum enim corpore inflatus ut progredi non posset, σθεὶς (12) γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον τὴν σάρκα, ὥστε μὴ 
cum currus levi cursu perüransiret, curru com- δύνασθαι διελθεῖν, ἁμάξης ῥᾳδίως διερχομένης, ὑπὸ τῆς 
pressus est, ita ut intestina ejus effunderentur. ἁμάξης ἐπιέσθη, ὥστε τὰ ἔγκατα αὐτοῦ Exxevolür va. 


(8) Apud Photium cod. ccxxxu. Stephanus Goba- — ctum mox infra, λογίων pro λόγων legendum con- 
rus Tritheita, se minime probare declaratovót Ha-  jicio. lta enim inscribebatur Papis opus, teste Eu- 
πίαν τὸν ᾿Ιεραπόλεως ἐπίσχοπον καὶ μάρτυρα, οὐδὲ  sebio, Hist. Eccl. lib. ΠῚ, cap. xxxix : Τοῦ δὲ llama 
Elprvatov τὸν ὅσιον ἐπίσχοπον Λουγθούνων, ἐν οἷς συγγράμματα πέντε τὸν ἀριθμὸν φέρεται" ἃ xai Ἐπι- 
λέγουσιν, αἰσθητῶν τινων βρωμάτων ἀπόλαυσιν εἶναι ἢ γέγραπται Λογίων Κυριαχῶν ἐξηγήσεως. Papiz vero 
τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν. Neque Papiam episco- | quinque omnino feruntur libri, quorum titulus est : 
pum Hicrapolitanum et martyrem, neque lrenzum — Dc interpretatione oraculorum Dominicorum. 
sanctum Lugdunensium | antistitem, ubi dicunt quo- (11) Πιασθέντα, x. x. À. Locus mendosus, ita 
rumdam ciborum sensibilium fruitionem essc regnum — restituendus, ut apud OEcumenium stalim : ὑπό τῆς 
celorum. Hinc colligit Grabius, cum Maximum tum ἁμάξης ἐπιἔσθη, ὥστε τὰ ἔγκατα αὑτοῦ ἐχχενωθῆναι, 
Gobarum, dum hzc scriberent, Jrenzei locum su-— Ad quem proinde textum versionem exegimus. 
perius allatum prz oculis habuisse. (12) Πρησθείς. Hic adnotare pladet, auctores opi- 

(9) Πρηνής. Hanc vocem reddidimus pronus in  nionis a Papia traditw, Act. 1, 18, videri mihi ἶ - 
faciem, Hesychium, Suidam aliosque secuti: quam — gisse πρησθείς pro πρηνής, uti Graci codices et in- 
quidem acceptionem Apollinarii contextuspostulare — terpretes hactenus vulgati omnes habent. GnaB. — 
videtur. Vulgatus interpres vertit suspensus, Al. — Verum non esse sollicitandam Graci textus lectio- 
praceps. nem solide evincit Wolfius in suis Curis.philolog. 

(10) Λέγων, Hic monet Cl. Montfauconus in Bi- — tom. Il, pag. 1011. Accedit Fragmentum vii, modo 
bliolhec;; Coislinianz codice xxv, fol. 9, post productum. Ex eo enim liquet, Apollinarium 
λέγων hec addit:£v τῷ 9 τῆς ᾿Εξηγήσεως τῶν Κυ- πρηνής in textu legisse : apud Papiam vero 

ριαχῶν λόγων, Ubi tamen, sicut etapud Theophyla- πρησθείς in venisse. 
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E Lipno IV. — Apud Theophylactum in Acta apostolorum. 


Οὐ γὰρ ἐναπέθανε τῇ ἀγχόνῃ ὁ Ἰούδας, ἀλλ᾽ ἐπε. A. Non enim in laqueo Judas mortuus est, sed su- 


δίω καθαιρεθεὶς πρὸ τοῦ ἀποπνιγῆναι. Καὶ τοῦτο σα- 
φέστερον ἱστορεῖ Παπίας ὁ ᾿Ιωέννου μαθητὴς ἐν τῷ 
τετάρτῳ τῆς ᾿Εξηγήσεως τῶν Κυριαχῶν λόγων, λέγων 
οὕτως: Μέγα δὲ ἀσεδείας ὑπόδειγμα dv τούτῳ τῷ 
κόσμῳψ περιεπάτησεν ὁ ᾿Ιούδας, πρησθεὶς ἐπὶ τοσοῦ- 
vov τὴν σάρκα, ὥστε μηδὲ ὁπόθεν &pabo ῥᾳδίως 
διέρχεται, ἐχεῖνον δύνασθαι διελθεῖν. ᾿Αλλὰ μηδὲ ab- 
τὸν μόνον τὸν τῆς κεφαλῆς ὄγκον αὐτοῦ. Τὰ μὲν γὰρ 
βλέφαρα τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, φασὶ τοσοῦτον ἔξοι- 
δῆσσι, ὡς αὐτὸν μὲν παθόλου τὸ φῶς μὴ βλέπειν' 
τοὺς ὀφθαλμοὺς δὲ αὐτοῦ, μηδὲ ὑπὸ ἰατροῦ διόπτρας 
ὀφθῆναι δύνασθαι" τοσοῦτον βάθος εἶχον ἀπὸ τῆς ἔξω- 
θεν ἐπιφανείας, Τὸ δὲ αἰδοῖον αὐτοῦ πάσης μὲν 
ἀσχημοσύνης ἀηδέστερον καὶ μεῖζον φαίνεσθαι" φέρε- 
σθαι δὲ δι’ αὐτοῦ τοῦ ἐξ ἅπαντος τοῦ σώματος συΐ- 
ῥέοντας ἰχῶράς τε xal σκώληκας εἷς ὕδριν δι αὐτῶν 
μόνον τῶν ἀναγκαίων. Μετὰ πυλλὰς δὲ βασάνους xai 
τιμωρίας, ἐν ἰδίῳ φασὶ χωρίῳ τελευτήσαντα, xai τοῖς 
ἐπὶ τῆς ὀδυῦ ἔρημον καὶ ἀοίκητον τὸ χωρίον μέχρι 
τῆς νῦν γενέσθαι" ἀλλ᾽ οὐδὲ μέχρι τῆς σήμερον δύ- 
νασθαί τινα ἐχεῖνον τὸν τόπον παρελθεῖν, ἐὰν μὴ 
τὰς ῥῖνας ταῖς χερσὶν ἐπιφράξῃ τοσαύτη διὰ τῆς 
σχοχός αὐτοῦ xai ἐπὶ γῆς ἔχρυσις ἐχώρησε (15). 


pervixit demptus antequam suffocaretur. Atque id 
apertius tradit Papias discipulus Joannis in quarto 
libro Expositionis Dominicorum verborum, ubi ita 
dicit: Magnum exemplum impietatis in hoc mundo 
Judas versatus est, cujus caro inflammata adeo in- 
tumuit, ut ne qua plaustrum quidem facile tradu- 
citur, ille potuerit transire. At ne ipsa quidem ca: 
pitis illius mole sola. Nam palpebras oculorum 
illius in tantum intumuisse ferunt, ut ipse quidem 
prorsus non videret : oculi vero ejus ne per medici 
quidem dioptram cerni possent: tanta altitudine 
ab extrema superficie introrsus abscesserant. Pu- 
denda vero illius quavis re deformi fediora atque 
injucundiora ac majora apparerent : per qua ver- 
mes sanie commisti eu toto corpore confluentes 
per ipsas solas (nimirum) necessarias partes cor- 
poris elaberentur. Post multas autem ponas et 
cruciatus in suo prwedio aiunt illum mortuum 
esse : atque ab iis qui juxta illam viam habitant 
atque versantur, fundum illum usque ad hoc tem- 
pus desertum et ab incolis vacuum esse : acne ad 
hodiernum quidem usque diem quemquam per il- 
lum locum posse transire, nisi nares manibus ob- 
turet : tantus per carnem illius etiam in terram 
fluxus delatus est. 


Ex cod. 2397 bibliothecae Bodleianz, anno 1303 et 1303 in abbatia Osneyensi prope Oxzonium scripto, 
fol. 286, pag. 2, apud Grabium, Spicileg. tom. 11, pag. 34. 


(1&) Maria Mater Domini : Maria Cleophe sive Al- (; et Joannes alterius matertere Domini fuerunt fllii. 


phai uxor, quo fuit mater Jacobi episcopi et apo- 
stoli, et Symonis et Thaddei, et cujusdam Joseph : 
Maria Salome uxor Zebedei, mater Joannis evan- 
gelistm et Jacobi : Marta Magdalene. Iste quatuor 
in Evangelio reperiuntur. Jacobus et Judas, et Jo- 
seph filii erant materterc Domini. Jacobus quoque 


Maria Jacobi minoris et Joseph mater, uxor A1- 
phei, soror fuit Marise Matris Domini, quam Cleo- 
phe Joannes nominat, vel a patre, vela gentilitatis 
familia, vel alia causa. Maria Salome, a viro vel 
ἃ vico dicitur : hanc eamdem Cleophe quidam di- 
cunt, quod duos viros habuerit. 





$5. QUADRATUS 


ATHENARUM 


EPISCOPUS 


NOTITIA 


(GarLAND., Biblioth. vet. Patr., 1 Proleg. p. rxxit.) 


1. S. Quadratus, apostolorum discipulus, prophetis dono illustris, episcopus Atheniensis. 
II. Pro defensione Christiang religionis Adriano imperatori libellum apologeticum obtulit, multo in pretio 


habitum ; cujus unum superat fragmentum. 


111. Anno 126 oblata hec Apologia, cum auctor provecti jam esset. etatis; qui (amen a Quadrato  Athe- 


narum pontifice distinguendus non videtur. 


(13) Ἐγώρησε. Hancipsam Papi: de Juda senten- 
tiam paucis contractam, suppresso auctoris nomi- 
ne, profert idem Theophylactus, nec non et Euty- 
inius, in Matth. cap. xxvi. 

(1&) Maria Mater Domini, etc. Ista ex Papis moe 
stri libris deprompto esse exinde coflligo,quiainitio 


horum verborum ad marginem expresse ascriptum 
lego : Papia. Qui autem hoec descripsit, addidit de 
suo : Maria dicitur illuminatriz, sive Stella maris ; 
genuit enim lumen mundi : sermone autem Syro. Do- 
mina nuncupatur, quia genuit Dominum. Gna». 
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I. S. Quadratum,Publio martyrium passo, in Ec- A fuit, ut persecutionem gravissimam illius excellens 


clesie Atheniensis regimine successisse, testis est 
locuples apud Eusebium (4) Dionysius Corinthio- 
rum episcopus in epistola quam Atheniensibus in- 
scripsit ; ubi et« ejus labore atqueindustria cives 
denuo in Ecclesiam convenisse, et redivivum fidei 
ardorem in illis reparatum esse profitetur. » Επι- 
μαρτυξῶν, ὡς διὰ τῆς αὐτοῦ σπουδῆς ἐπισυνχχθέν- 
ttov, χαὶ τῆς πίστεως ἀναζωπύρησιν εἰληχότων. Ip- 
sum quoque prophetica gratia fuisse preditum, 
testatur apud eumdem Eusebium (2) scriptor ano- 
nymus, qui Rhodon fuisse dicitur (3). Siquidem in 
eo libro quem innominatus hic auctor adversus 
Cataphrygas composuit, universos Novi Testamenti 
prophetas enumerans. Quadratum quoque nostrum 
recenset, eumque cum Philippi evangeliste filiabus 
conjungit, quas S. Lucas prophetissas appellat !. 
« Non Agabum, inquit, non Judam, non Silam,nec 
Philippi filias, nec Ammiam  Philadelphensem, 
nec Quadratum, nec plures quoque alios qui nihil 
ad ipsos pertinent, predicabunt (Montanistz). » 
Οὔτε "Aqa60v, οὔτε Ἰούδαν, οὔτε Σίλαν, οὔτε τὰς 
Φιλίππου θυγατέρας, οὔτε τὴν ἐν Φιλαδελφείᾳ ᾿Αμ- 
μίαν, οὔτε Κοδράπον, οὔτε τινὰς ἄλλους μηδὲν αὐ- 
τοῖς προσέχοντας καυχήσονται. His δίῆηϊα tradit 
alibi laudatus Casariensis episcopus (4). 

II. Hic itaque vir apostolicus Adriano imperatori 
Athenis agenti libellum apologeticum obtulit,Chri- 
stianorum innocentiam et iniquam eorum vexatio- 
nem luculenter exponens. De quo quidem hec 
S. Hieronymus (5); « Quadratus apostolorum di. 
scipulus, Publio Athenarum episcopo ob Christi 
fidem martyrio coronato, in locum ejus substitui- 
tur, et Ecclesiam grandi terrore dispersam fide et 
industria sua congregat. Cumque Adrianus Athenis 
exegisset hiemem, invisens Eleusina ; et omnibus 
pene Grecic sacris initiatus, dedisset occasionem 


his qui Christianos oderant, absque precepto im-- 


peratoris vexare credentes ; porrexit ei librum pro 
religione nostra, valde utilem plenumque rationis 
et fidei, et apostolica doctrina dignum ; in quo et 
antiquitatem su: «wtalis ostendens ait. plurimos a 
se visos, qui sub Domino variis in Judaea oppressi 
calamitatibus sanati fuerant, ct qui a mortuis re- 
surrexerant. » Huc usque summatim ex Euse- 
bio (6) doctor maximus ; qui et alibi ad Magnum 


oratorem scribens, in eamdem sententiam liec ha- D 


bet (7): « Quadratus apostolorum discipulus, et 
Atheniensis pontifex Ecclesi;,nonne Adriano prin- 
cipi Eleusinsz sacra invisenti, librum pro nostra 
religione tradidit? et tantae admirationi omnibus 


! Act. xxi, 9. 


(1) Euseb. Hist. eccles., lib. 1v, cap. 23. 

(2) [b:d., lib. v, cap. 17. 

(3) Hieron. De vir illustr.. cap. 37. 

(4) Euseb. Hist. eecles., lib. nt, cap. 37. 

(5) Hieron. De vir illustr., cap. 19. 

(6) Euseb. Hist. eccles., lib. 1v, cap. 5. 

(7) Hieron. epist. 70, n. &, Opp. tom. I, p. 426, 
edit. nov. Veron. 


sedaret ingenium. » 

« Utinam vero, ut cum Grabio loquar (8), de hac 
Quadrati Apologia nunc scribere possemus, quod 
olim Eusebius in hec verba(9) : Εἰσέτι δὲ φέρετα: 
παρὰ πλείστοις τῶν ἀδελφῶν, ἀτὰρ xoi παρ᾽ ἡμῖν 
τὸ σύγγραμμα: ἐξ οὗ χατιδεῖν ἐστι λαμπρὰ τεχμύ- 
pux τῆς τε τοῦ ἀνδρὸς διανοίας χαὶ τῆς ἀποστολιχῆς 
ὀρθοτομίας. « Exstat hodieque apud plerosque ex 
fratribus hec oratio, quam nos etiam habemus; 
ex qua et ingenium illius viri, etrectam apostolica 
fidei doctrinam perspicue cognoscere licet. » Sed 
periit eheu ! egregium istud σύγγραμμα, nihilque 
ejus superest preter unicum,brevissimum quidem, 
at nobile fragmentum quod nobis conservavit Eu- 
sebius. Plura darentur, si superstites adhuc essent 
alterius Eusebii seculo v: episcopi Thessaloni- 
censis libri 10 centra Andream monachum ; utpote 
quem adversario suo Quadrati verba opposuisse, 
expresse testatur Photius (10). 

1. Hanc vero Apologiam obtulit Quadratus 
Adriano Augusto, cum provecte jam esset «tatis. 
In ea siquidem, inquit Eusebius (11), ipsemet anti- 
quitatem suam satis prodit: Ὃ δ᾽ αὐτὸς τὴν xa 
ἑαυτὸν ἀρχαιότητα παραφαίνει. Qua. de re in Gre- 
cis Chronici Eusebiani ad annum Adriani 10 hsec 
leguntur (12): Κουαδρᾶτος ὁ ἱερὸς τῶν ἀποστόλων 
ἀκουστὴς, Αἰλίῳ ᾿Αδριανῷ τῷ αὐτοχράτορι λόγους 
ἀπολογίας ὑπὲρ Χριστιανῶν, καὶ ᾿Δριστείδης ᾽Δθη- 
ναῖος ὁ φιλόσοφος ἐπέδωχαν. "Amntp δεξάμενος ὁ 
Καῖσαρ σὺν τοῖς παρὰ Σερενίου Γρανιανοῦ λαμπρο- 


C τάτου ἡγουμέοου, ὠς ἄδικον εἴη γραψαμένου, Χοι- 


στιανοὺς ἀχρίτως ἐπὶ μηδενὶ τῶν ἐγχλημάτων xt 
νειν, γράφει Μινουχίῳ Φουνδανῷ ἀνθυπάτῳ τῖς 
᾿Ασίας, μηδένα χτείνειν ἄνευ ἐγχλημάτων καὶ χκατη- 
γορίας, Gemina recitat Syncellus (13), unde Greca 
sua Eusebiana Scaliger desumpsisse videtur ; quze 
quidem in versioneHieronymiana ita efferuntur(14): 
Quadratus, discipulus apostolorum, et Aristides 
Atheniensis, noster philosophus, libros pro Christiana 
rcligione dedere. compositos. Et. Serenus Grannius 
legatus, vir apprime nobilis, litteras ad imperatorem 
mittit, iniquum esse dicens, clamoribus vulgi inne 
centium hominum sanguinem concedi; eL sine ullo 
crimine, nominis tantum et sect reos fieri. Quibus 
commotus Adrianus Minuclo Fundano proconsuli 
Asi: scripsit, non sine objectu. criminum Christia- 
nos condemnandos. Adriani rescriptum ad Minucium 


Fundanum quo persecutionem a Grecis et Asiaticis 


excilatam prohibuit, Apologi& sum intexuit Justi- 


nus Martyr (15). Ex quibus ergo perspicuum est, 


(8) Grab. Spicil. SS. PP., tom. I, p. 124. 

(9) Euseb. Hist. eccles., lib. iv, cap. 3. 

(40) Phot. Bibl.cod 126. 

(11) Euseb. Hist. eecles., lib. iv, cap. 3. 

(12) Euseb. Chron. Gr., pag. ?11. 

(12) Syncell. chrono r., pag. 348. 

14) Euseb. Chron. lib. 1 et 11,p.47,107,edit iu. 
(45) Fustin. Apolog, 1, 8 69. oreet Scalig 
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apologeticum Quadrati libellum Adriano fuisse À miset Caveus (20), quique illos secuti sunt Fa- 
oblatum anno Christi 126, quo ille anno iinperii — bricius (21), Clericus /22) et Cyprianus (23) ; qui- 
sui 10 Athenas secundo perrexit (16). bus nimirum probatur S. Hieronymi sententia, se- 
Ceterum, utrum sit distinguendus cum Vale- — mel iterumque docentis, unum eumdemque fuisse 
sio (17), Tillemontio (17) aliisque nonnullis, Qua. — Quadrastum, apostolorum discipulum, prophetico 
dratus Atheniensis episcopus de quo Dionysius  c^aarismate ornatum, auctorem Apologizg atque 
Corinthius apud Eusebium, ab illo Quadrato qui Athenarum pontiflcem ; ut cuique textus quos in 
Christianam religionem apud Adrianum imperato- medium adduximus,attentius expendenti comper- 
rem defendendam suscepit: questionem hanc satis — tum flet. 
aperte solvisse mihi videntur Grabius (19) in pri- 








SANCTI QUADRATI 


FRAGMENTUM 


EX APOLOGIA PRO RELIGIONE CHRISTIANA. 


(RourB, Reliquze sacrz, Oxonii, 1814, t. 1, p. 75, ex Euseb., lib. 1v Hist., c. 3.) 


Τοῦ δὲ Σωτῆρος ἡ μῶν (24) τὰ E2ya ἀεὶ παρῆν (23). Β Servatoris autem nostri opera semper conspicua 
ἀληθῆ γὰρ ἦν' οἱ θεραπευθέντες, οἱ ἀναστάντες ἐχ eiant, quippe qui vera essent ; ii scilicet qui mor- 
νεκρῶν. Οἵ οὐζ ὥφθησαν μόνον θεραπευόμενοι, xal bis liberati, aut qui ex morte ad vitam revocati 
ἀνιστάμενοι, ἀλλὰ καὶ ἀεὶ παρόντες. Οὐδὲ ἐπιδημοῦν- — fuerant. Qui quidem non solum dum sanabantur, 
τος μόνον τοῦ Σωτῆρος, ἀλλὰ xai ἀπαλλαγέντος, ἦσαν — aut dum ad vitam revocabantur, conspecti sunt ab 
ἐπὶ χρόνον ἱκανόν (20), "Late xal εἰς τοὺς ἡμετέρους — omnibus, sed secuto deinceps tempore. Nec solum 
χρόνους τινὲς αὐτῶν (27) ἀίκοντο (28). quandiu in terris moratus est Servator noster, ve- 
rum etiam post ejus discessum diu superstites fuerunt : adeo ut nonnulli eorum etiam ad nostra usque 
tempora pervenerint, 


16! Pagi Crit. ad aun, 126. 8$ 3, 4. (25) 'Asi ταρῆν. Opponit vir sanctus beatissimi 
17) Vales. ad Euseb. H. E., lib. iv. cap: 23. Servatoris opera technis evanidis atque oculos spe- 
(18, Tillem. Μόνη. ecclés., tom. Il, pag. $89,  ctatorum illudentibus.Quo pertinet Irenasi locus in 
not. T. lib. 11 Contra hareses, e. 32, p. 165, ed. Massueti : 


(19) Grab. Spicil. SS. PP. tom. II,pag. 119, « Ad opera producti (ait ille de Simonis Carpocra- 


seqq. tisque sectatoribus) quz ille (Jesus) ad utilitatem 
(20) Cav. Hist., Litt., tom. I, p. 52. C hominum et flrmitatem fecit,nihil tale nec simile, 
(21) Fabric. Bibl. Gr., tom. V, P 186, alibi. neque secundum aliquid in comparationem quod 
(22) Cleric. Hist., eccles., p. 589. venire possit, perficere inveniuntur. Sed et si ali- 
δὴ Cypr. apvd Fabric. Bibl. eccl., p. 85, seq. quid faciunt.per magicam,quemadmodum diximus, 
(24) Tos cà Σωτῆρος ἡμῶν, ctc. Praeemisit Euse- — operati,fraudulenter seducere nituntur insensatos; 


bius : Τραϊανοῦ δὲ ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν εἴχοσι τὴν ἀρχὴν — fructum quidem et utilitatem nullam prestantes,in 
ὙΟῊΝ ἔξδέουσι κρατήσαντος, Αἴλιος ᾿Αδριανὸς δια- — quos virtutes perflcere se dicunt,adducentes autem 
ἔχεται τὴν ἡγεμονίαν, Τούτῳ Ko?pito; λόγον προσ — pueros investes (id est inipuberes, ait. Massuetus), 
ὠνήσας ἀναδίδωσιν, ὀπολογίαν συντάζας ὑπὲρ τῆς οἱ oculos deludentes οἱ phantasmata ostendentes 
X10 ἡμᾶς Otost^slài' ὅτι δύ τινες πονηροὶ ἄνδρες — (stalim cessantia, et ne quidem estillicidio temporis 
τοὺς ἡμετέρους ἐνυχλεὶν ἐπειρῶντο. Εἰσέτι δὲ φέρεται erseverantia),non Jesu Domino nostro,sed Simoni 
παρὰ πλείστοις τῶν ἀδελφῶν, ἀτὰρ xal παρ᾽ ἡμῖν τὸ Mago similes ostenduuntur. » 
σύγγραμμα’ ἐξ 95 χατιδεῖν ἐστ' λαμπρὰ τεχμήρια, (26) "Eni χρόνων ἱκανόν. Ἐπὶ Χρόνῳ ἱχαυῷ Geor- 
τῆς τε τοῦ ἀνδρὸς διανοίας, xa! τῆς ἀποστολικῆς — gius Syncellus in CAronographia ad pag. 348, ed. 
ὀνθοτομίας. Ὁ δ᾽ αὐτὸς τὴν χαθ᾽ ἑχυτὸν ἀρχαιότητα — unice Goar., ubi repetitur ex Eusebio,sed corrupte 
παραφαίνει, δι᾽ ὧν ἱστορεῖ ταῦτα ἰδίαις φωναῖς. Τοῦ — admodum, hic illustris locus. 
δὲ Σωτῆρος ἡμῶν, οἷο. Cum Trajanus per viginti (27) Ὥστε καὶ εἷς τοὺς ἡμετέρους χρόνους τινὲς 
annos demptis ser mensibus principatum tenuisset, αὐτῶν ὀφίχοντυο. Αυτὼν ἃ Nicephoro abest. Facile 
ΖΦ ας Adrianus suscepit imperium. Huic Quadratus — potuit accidere Quadrato Adriani temporibus qui 
obtulit. orationem, qua» pro defensione religionis [) scripsit, ut simul cum illis viveret, quos Servator 
nostrz idcirco conscripserat, quod quidam malevoli ^ hominum vel sanaverat, vel ad vitam divinitus re- 
homines. verare nostros atque incessere conabantur. — vocaverat. Taceo de Agrippa Minoris annis, quo 
E.rstat hodieque ap*d plerosque ez fratribus hec ora- rwsente, Paulus apostolus causam dixit, quoniam 


tin, quem nos etiam habemus : ex. qua. et. ingenium hotio ex Justo Tiberiade wtatem ejus commemo: 
ejus virt, et rectam apostolice fidei doctrinam per» — ranti in cod. 35 Bibliothecms sue, plurimi viri eru- 
spicuc licet cognoscere. Porro idem scriptor suam diti 


ipsius antiquitatem salis declarat his verbis : « 867» (38) 'Aelxovte. Periit, eheu 1 egregium istud σύγ- 
vatoris autem, » 1nquit, eto. ) Ypapua 





ARISTIDES 


APOLOGISTA ET PHILOSOPHUS CHRISTIANUS 


NOTITIA. 


(Luuprn, Historia Patrum critica, Aug. Vind., 1783, in-8*, t. I, p. 382.) 


Sanctus Aristides Atheniensis (4) erat origine, À nem ibi de S. Dionysii martyrio institutam fuisse. 


philosophus vero instituto. Ferunt eum,cum fidem 
amplexus est, philosophi quoque habitum ser- 
vasse (2) quod et S. Justinus factitavit, quemad- 
modum suo loco referemus. 

Licet autem S. Ilieronymus pacis in Ecclesia 
restituta honorem Quadrati Apologiz tribuerit,fa- 
tendum tamen est, gloriam hanc communem illi 
cum Aristide fuisse. Per eadem enim tempora ob- 
tulitilleAdriano egregiam pro Christianisapologiam 
selectissimis philosophorum sententiis (3) refer- 
tam, que magno plausu excepta est. 

Referunt Usuardus (4) et Ado (5) eum Jesu Chri- 
sti divinitatem coram Adriano non modo scriptis 
suis, verum etiam elegantissima oratione coram eo 


Unde arguere licet, Aristidis Apologiam Usuardi 
&tale superstitem adhuc fuisse.Posterior ait ; « Hoc 
opus apud Athenienses summo genere coli,et inter 
antiquiorum monumenta clarissimum teneri, ut 
peritiores Graecorum affirmant. » Estque a recente 
quodam scriptore (de la Guilletiére) in libro in- 
scripto, Athena veteres et nove litteris commis- 
sum, Calogeras quosdam dictitare, se Apologiam 
illam in Medelliensis monasterii bibliotheca sex ab 
Athenarum urbe passuum millibus integram Aha- 
bere.Eorum tamen narrationi fidem nullam haben- 
dam esse ducimus, cum omnibus antiquitatis 
ecclesiasticm studiosis frustra exoptantibus, huc- 
usque in lucem producta a Calogeritanis non 


habita propugnasse ; quorum prior addit, mentio- B fuerit. 


diti aut non consentiunt, aut vitiata verba Justi 
existimant ;sed Cleophe filius,Dominique Jesu for- 
tasse frater patruelis aut consobrinus, hic est Sy- 
meon, Hierosolyma episcopus, regnante Trajano, 
nui Adrianus ille successit, cruci tandem affixus 
est.Id tradit Hegesippusapud Eusebium lib.i Hist.. 
o. 32. Porro ipse quoque Quadratus simul cum Phi- 
lippi evangeliste filiabus floruisse dicitur ab Euse- 
bio in cap. 37 ejusd.lib. Sane vero nihil necesse 
fuerit,ad annum septuagesimum pervenisse puerum 
exempli gratia,aut puellam, quos Christus ad vitam 
revocavit, si isti usque ad Quadrati tempora super- 
stites essent. De Quadrati autem annis monuisse 
nunc video Pearsonium Op. Posthumis, diss, 2. c. 
15, p. 284, qua sequuntur : « Quadratus ille apos- 
tolorum discipulus, ab Eusebio dicitur 10 Adriani, 
hoc est Christi. 427 anno, Apologium obtulisse, et 
ex iis verbis (ab Eusebio altatis) antiquitatem suam 
ostendisse ; quare diu ante imperium Adriani, imo 
dtu ante obitum S. Joannis, eos (sanatos) videre 
pre etate potuit. » 


Yexpuz, nihilque ejus superest, preter unicum, 
brevissimum quidem,at nobile fragmentum, quod 
nobis conservavit Eusebius loco modo citato.Plura 
darentur, si superstites essent alterius Eusebii, 
sec. vi, episcopi Thessalonicensis, libri 10 Contra 
Andream monachum utpotequem Κοδράτου verba ad. 
versario opposuisse expresse testatur Photius cod. 
162. Verum neque hi Eusebii, nec Andres, qui iti- 
dem Quadratum citasse videtur,libri uspiam, quod 
ege sciam, exstant, saltem hic Oxonii non repe- 
riuntur, nec Viennoin Bibliotheca Cesarea, neque 
Parisiis in Regia. Indicare tamen id volui, ut si 
forte quispiam,cui perlustrandorum in aliis Bihlio- 
£bhecis codicum manuscriptorum datur copia, in di- 


ctos libros alicubi incidat, id sibi negotii omnino 
datum sciat,ut vel integros eos describat, aut sal- 
tem laudate Quadrali Apologi:2 ac aliorum a Photio 
nominatorum Patrum, nempe Methodii martyris, 
Athanasii, trium Gregorium, Thaumaturgi, Theo- 
logi et episcopi Nysseni, Basilii, Joannis Chryso- 
stomi, Cyrilli Alexandrini et Procli Constantinopo- 
litanisententiasinde excerpat,et bono publico com- 
municet : Ceterum qui Martyrologium sub ementito 
Beds nomine edidit, hec ad diem 26 Maii habet : 
« Apud Athenas B. Quadrati episcopi. Hic firmavit, 
ut nulla esca a Christianis repudiaretur,que ratio- 
nalis et humana est. » Unde forte aliquis colligere 
possetin Quadrati Apologia hac de re actum fuisse. 

ed suspicor, consarcinatorem istum ea, qua de 
Eleuthero episcopo Romano eadem die in Martyro- 
logio Romano dicuntur, improvide ad Quadratum 


D retulisse : dictum enim papam talis dogmatis pro- 


pugnatorem facit quoque Anastasius, alios ut ta- 
ceam. GRABIUS. 

(4) Aristides Atheniensis philosophus eloquen- 
tissimus et sub pristino habitu discipulus Christi, 
volumen nostri dogmatis rationem continens eodem 
tempore, quo et Quadratus, Adriano principi dedit, 
id est Apoloheticum pro Christianis, quod usque 
hodie perseverans, apud philologos ingeni ejus 
indicium est. Hieronymus in Catalog. cap. 20. 

(2) Tillemont, t. Il Mém. ecclés., pag. 107, ex D. 
Hieronym. 

.(3) Aristides philosoohus vir eloquentissimus, 
eidem principi Apologeticum pro Christianis obtu- 
lit, contextum philosophorum sententiis. D. Hie 
nym. ep. 83, ad Magnum. 

(4) Ad diem 31 Augusti et 3 Octobris. 

(6) Ad diem 31 Augusti. ! 


-————————————————————————————— !n(- 


AGRIPPA CASTOR 


NOTITIA. 


(GarLaND., Biblioth., t. 1, Proleg., p. Lxxvirr.) 


Agrippa Castor, sub Adriano γνωριμώτστος συγγρα- Α δεινότητα τῆς τἀνδρὸς ἀποχαλύπτων γοητείας. Per- 


φεὺῦς. Scripsit ἱκανώτατον ἔλεγχον contra Basili- 

dem : opus deperditum, cujus pauca superant apud 

Eusebium. 

Quo tempore sub Adriano erupuit Basilides, 
Gnosticorum primipilus, floruit eruditionis ac do- 
ctrinze laude Agrippa, cognomento Castor; qui 
primus omnium nefanda illius ha»resiarchaz arcana 
atque impia dogmata, quatuor et viginti libris in 
Evangelium ab eo exaratis consignata, detexit si- 
mul et confutavit. De quo illustri Ecclesie scri- 
ptore haec habet Eusebius (1): El; ἡμᾶς κατῆλθεν iv 
τοῖς τότε γνωριμωτάτου συγγραφέως ᾿Αγρίππα Κά- 
στορος ἱκανώτατος χατὰ Βασιλείδου ἔλεγχος, τὴν 


— 


venit ad nos Agrippa Castoris, scriptoris ea ztate 
celeberrimi, validissima adversus Basilidem confu- 
tatio : in qua hominis prastigias ac fraudes detegit. 
Ita quoque Hieronymus (2) : « Agrippa,cognomento 
Castor, vir valde doctus, adversum viginti quatuor 
Basilidis heretici volumina, que in Evangelium 
confecerat, fortissime disseruit, prodens ejus uni- 
versa mysteria. » Agrippo item meminit Theodore- 
tus (3). De illius vero etate consulendi potissimum 
Pearsonius (4), Dodwellus (5) ac Massuetus (6). 
Ceterum, luculentum ejus opus jamdudum periit, 
iis paucis exceptis qui» nobis servavit Eusebius, 
quaque ex ipso descripta suo loco protulimus. 


De opere Agrippe Castoris, in quo confutabatur Basilides, hec scribit Eusebius ist. lib. 1v, 
cap. 7. 


᾿Εχφαίνων δ᾽ οὖν αὐτοῦ (7) (Basilidis) τὰ ἀπόῤῥητα, Β 


φησὶν (Agrippa Castor) αὐτὸν εἷς μὲν τὸ Εὐαγ- 
γέλιον τέσσαρχᾳ πρὸς τοῖς εἴχοσι (8) συντάξαι 
βιόλία' προφήτας δὲ ἑαυτῷ ὀνομάσαι Βαρχαθθᾶν 
xai Βαρχὼφ (9), καὶ ἄλλους ἀνυπάρχτους τι- 
( Euseb. Hist. eceles., lib. 1v, cap. 7. 
2) Hieron. De vir. illustr., cap. 21. 
Ἢ Rheodor. Haret. fabul., lib. 1, cap. 4. 

3) ἢ carson. Vindic. Ignat. part. 11, cap. 7, 
pag. 87. 

(3) Dodw. in addit. ad Pears. posth., pag. 248. 

(6) Massuet. dissert. 4 in lren., SS 114, 115, 
pag. 48. 

(7) Ἐχφαίνων δ᾽ οὖν αὐτοῦ. Eusebius premi- 
sit: Πλείστων οὖν ἐχχλησιχστικῶν ἀνδρῶν κατ᾽ ἐχεῖνο 
χαιροῦ (tunc temporis exortis Saturnino atque Ba- 
silide hareticis! τῆς ἀληθείας ὑπεραγωνιζομένων, 
λογιχώτερόν τε tz; ἀποστολικῆς xal ἐχχλησιαστιχῆς 
ὀόξης ὑπεομαχούντων, ἤδη τινὲς xal διὰ συγγραμμά- 
τῶν τοῖς μετέπειτα προφυλαχτιχὰς αὐτῶν δὴ τούτων 
τῶν δηλωθεισῶν αἱρέσεων παρεῖχον ἐφόδους. Ὧν εἰς 
ἡμᾶς κατῆλθεν ἐν τοῖς τότε γνωριμωτάτου συγγρα- 

ὡς ᾿Αγρίππα Κάστορος, ἱκανώτατος κατὰ Βασιλεί- 
009 ἔλεγχος, τὴν δεινότητα τῆς τἀνδρὸς ἀποχσλύπτων 
γοητείας : Ἐχφαίνων δ᾽ οὖν αὐτοῦ, etc. « Porro cum 
eodem tempore plurimi ecclesiastici viri patroci- 
nium veritatis susciperent, et pro ecclesiastica apo- 
stolicaque doctrina disertissime decertarent, non- 
nulli etiam assertiones suas scriptis proditas  tan- 
quam remedia ad cavendas supradictas haereses 
comparata, posteris reliquerunt. Ex quibus perve- 
nit ad nos Agripp:e Castoris, scriptoribus ea etate 
nobilissimi validissima adversus Basilidem confu- 
tatio : in qua hominis prestigio ac fraudes dete- 
guntur. » « Dumque cuncta ejus, » etc. Hour. 

(8) Ei; μὲν τὸ Εὐαγγέλιον τέσσαρα πρὸς t0 
εἴχοσι, etc. Non dicit Eusebius in quodnam Erap. 

libros 


gelium Basilides oos scripserit; utrum 


C 


Dumque cuncta ejus (Basilidis) arcana profert in 
lucem, quatuor et viginti libros in Evangelium ab 
illo conscriptos esse memorat, ipsumque sibi pro- 
phetas confinxisse Barcabbam et Barcoph, aliosque 
nonnullos qui nunquam ezstitissent: iisque bare 


Evangelium Matthai, an Marci. Αο fortasse hos vi- 
ginti quatuor libroscomposuerat Basilides in suum 
ipsius evangelium. Scripserat euim evangelium 
Basilides, et suo nomine prenotaverat : Τὸ xa: 
Βασιλείδην εὐαγγέλιον, οἱ testatur Origenes in Ho- 
milia 4 in Lucam Ambrosius in premiuin B. Lu- 
cie, Hieronymus prellatione in Mattheum.lli autem 
libri Basilidis ᾿Εξηγητικοί dicebantur. Certe Cle. 
mens Alexandrinus in lib. iv Stromateon loca quee- 
dam affert ex lib. xxii Basilidis ᾿Εξηγητικῶν. VA- 
LEsiUs. — In notis ad Hieronymi De viris illustr., 
cap. 21, quod de Agrippa Castore agit, ait se su- 
spicari cl. Fabricius, hosce Basilidis commentarius 
ab Origene, Ambrosio, llieronymo, intelligi, ubi 
falsum Basilidis evangelium memorant. Idem quo- 

ue Fabricio visum fuerat scribere in vol. I Cod. 

pocryph. Nov. Test., p. 343. Sed huic quidem 
opinioni male convenire videntur Origenis verba in 

acarii Orotionibus in Lucum : 'l'aoxa δέ εἴρηται 
πρὸς τοὺς ἀπὸ Οὐχλεντίνου, xal Βασιλίδου, xai τοὺς 
ἀπὸ Μαρχίωνος. ἔχουσι γὰρ xal αὐτοὶ τὰς λέξεις 
(S. Scripture verba prius laudata) ἐν τῷ xa0' ἐαυ- 
τοὺς ὑαγγελίῳ, p. 98 , tom. III Op. Origenis, ex ed. 
Delarucan. seu Benedictin. Quod quidem si verum 
sit de communi hiereticorum evangelio, quidni hoc 
opus esset ipsum illud Marcionis evangelium, de 
quo satis multa Tertullianus et Epiphanius ? De 
ljasilidis etate nonnihil infra ad Hegesippi Fra- 
gimenta atluli. 1p. 

(9) ἸΙροφήτας δὲ (aut ὀνομάσχι Βαρχαδθᾶν 
xal Βαρχώφ. Bapxa6av xai Βαρχώφ. [ἰὰ quidem 
codex Regius. Sed in codice Maz, Med. οἱ Fuk. 
scriptum est Bapxa66àv cum acoentu gravi in ulti 
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bara quedam nomina imposuisse, ad parcellendos A vàc (10) ἑαυτῷ συστησάμενον᾽ βαρδάρους τε αὐτοῖς εἷς 


eorum animos, qui hujusmodi rerum admiratione 
capiuntur. Ait przeterea illum docere, quod indiffe- 
rens sit victimas diis immolatas degustare, et per- 
secutionum tempore licenter fidem abnegare.Secta- 
toribus quoque suisPythagoreorum moresilentium 
quinquennii eum indicere affirmat His aliisque si- 
milibus de Basilide receusitis, supradictus scriptor 
heresis hujus errores in lucem protractos validis- 
sime coarguit. 


ma. Nec aliter Nicephorus, nisi quod ultimam cir- 
cumflectit. Apud Itufinum quoque,;et apud Hieron. 
in indiculo hareseon /Judeorum) Barcabbas dici- 
tur. Sic enim praeferunt manuscripti codices Ru- 
fini. Ceterum in hos prophetas Barcabam et Baàr- 
cob, Isidorus Dasilidis filius Expositionum libros 
scripserat, ut docet Clemens Alexandrinus in lib.vi 
Stromateon : ᾿Ισίδωρος δὲ, ὁ |βασιλείδου υἱὸς ἅμα 
xal μαθητὴς, ἐν τῷ πρώπῳ τῶν τοῦ προφήτου [lap- 
χὼρ Ἐξηγητικῶν. Ubi Βαρχώφ emendandum vide- 
tur.Nisi quis existimare malit, Βαρχώρ etiam unum 
fuisse ex prophetis illis a Basilide conficis. Ex eo- 
rum prophetarum numero fuit etiam Clar ; cujus 
nomine Basilides librum prophetiz contexuerat,ut 
ex Isidori verbis ibidem a Clemente citatis colligi - 
tur. VaLEsiUs. — Grabius quoque ad pag. 38 Spi- 
cileg. voi. 1I, de fictis horum pseudo-proplietarum 
non modo personis. sed et libris, ista Eusebii acci- 
pienda censet, loco illo Clementis Alexandr. peni- 
tus persuasus. Neque interea plane spernenda est 
cl. Lardneri conjectura, hos libros statuentis codi- 
ces aliquos orientales fuisse quosadduxeratsecum 


χατάπληξιν τῶν τὰ τοιχῦτα τεθηπότων ἐπιφημίσαι 

, 4^ ^ ,*^ , 
προσηγορίας. Διδάσκειν τε ἀδιαφορεῖν εἰδωλοθύτων 
, M , 3 , 
ἀποΞξυοιλένους, xai ἐξομνυμένους ἀπαραφυλάχτως 
τὴν πίστιν κατὰ τοὺς τῶν διωγμῶν χαιρούς. l199av0p:- 
XU τε τοῖς προσιοῦσιν αὐτῷ, πενταετῇ σιωπὴν παρα- 
χελεύεσθαι, Καὶ ἕτερα δὲ τούτοις παραπλήσια Guo! 
τοῦ Βασιλείδου χαταλέξας ὁ εἰρημένος (11), οὐχ 
ἀγεννῶς τῆς δηλωθείσης αἱρέσεως εἰς προῦπτον ἐφώ- 
pace τὴν πλάνην. 


Basilidesab Oriente Alexandriam. Vid. opus Lard- 
neri posthumum Anglice scriptum, cui tit. Hazereti- 
corum historia, lib. 11, cap. 2, sect. 34. Barcabbam 
autem prophetam quemdam Gnosticis attribuit, 
ejusque nominis etymon docet Epiplianius, in hze- 
res. 27, num. 2, p. 83. ed. Petavii. Hoc denique 
notabo, in multis tam Hufini quam Hieronymi co- 
dicibus exhiberi hac noinina sic scripta, Borchaban 
et Barcob, sed Barchabam et Barchabos in. Rufini 
ms. col'egii S. Magdal. Oxonii; clausulam autem 
in codice Eusebii Bodl. seu Savil. omissam fuisse. 

(10) Kai ἄλλους ἀνυπάρχτους τινάς. Frustra 
Christophorsonus angelos hic inseruit, quasi in Eu- 
sebiitextu aliquid deesset Verum Eusebius tantum 
de prophetis loquitur quos sibi commotus fuerat 
Basilides. Atque ita hunc Eusebii locum acceperunt 
Hieronymus in Catalogo, ubi de Agrippa Castore lo- 
quilur, et Theodoretus in lib. 1 Harelicarum fabu- 
larum, et Nicephorus in libro quarto. VarEsits. 

(41) Ὁ εἴρημένος. Ὁ Eipnvotoz ms. Norfolc., sed 
male, etsi idem in codice suo Nicephorus histori- 
cus invenit, lourn. 








ARISTO PELL/EUS 


NOTITIA. 


(GarLAND., Biblioth. vet. Patr., I, Proleg., p. Lxxiwv.) 


I. Aristo Pelleus, auctor Disputationis Jasonis et Papisci, Luce evangelista perperam ascriptz. Operis 
utilitatem laudat Origenes contra Celsum, simulque illius. ?nscriptionem, characterem atque doctrinam 
exponit. Quid in eo reprehenderit S. Hieronymus. Ejus auctor defen''itur cum ex. Paraphraste Hiecrosolymi- 
tano, tum ez vetustissimo Predicationis Petri auctore, neque penitus dissentiente vel ipso Hieronymo. 

1l Grzcus operis teztus, pauculis demptis, prorsus interiit; una cum ejusdem perantiqua versione, a 
Celso Christiano elaborata : e cujus tamen superstite praefatione complura suppetunt ad ipsum opus plenius 
agnoscendum. Quis Jason cum Papisco in eo dis; utans. Qvo tempore illud scriptum. 

IIl. Historiam qaoque rerum orientalium litteris consignasse perhibetur Aristo, cz Mose Chorcnensi ; quin 


et ex ipso fortasse Eusebio. 


IV. De eodem scriptore nonnulla perperam dicta exstant apud Chronici Paschalis auctorem. Locus ejus a 
Fabricio frustra tentatus. Neque magis placet Cavei conjectura. Quid tandem de illo sentiendum er Cangio. 


I. Primus inter antiquos Ecclesie scriptores qui (j Clemens Alexandrinus in libro vi Hypotyposcon 


Aristonis meminerit. Eusebius Ciesariensis compe- 
ritur (1); eumque Pelleum appellat, ex Pella nimi 
rum Palestine oppido trans Jordanem sito, quo 
paulo ante Hierosolymorum excidium sedes suas 
transtulerant Christiani, ut idem tradit  Euse- 
bius (2). Hic vero ex Judao, ut videtur, Christia- 
nus, Disputationem Jasonis et. Papisci litteris con- 
signasse, S. Maximo teste (3), perhibetur: quam 
tamen Disputationem, si eumdem Maximum audias, 


Jd. ibid., lib. m, cap. 5. 


B5 Euseb. Hist. eccles., lib. iv, cap. 6. 
3) Maxim. Schol. in Dionys. vulgo Areopag. De 


Luca ascripserit. Verum « haud facile assequi li- 
cet, inquit Grabius (&), qua ratione fleri potuerit, 
ut Clemens Alexandrinus Lucam ejus auctorem 
fecerit, cum res aliquandiu post Luce obitum gest: 
in eo Diulogo fuerint relate. Unde suspicor, vel nos 
vitiose in Maximi textu infra recitando (3) fjv pro 
ὃν legere, vel potius a Maximo verba Clementis 
haud recte lecta aut intellecta fuisse; cumque is 
Disputationem | Jasonis et Papisci allegans, Jasonis 
qyst, theol. cap. à, S iom. IL, pag. 17. 


δὴ Greb. PP., Nor, WV, v. VS. 
5) Niàe inire. 
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menlionem a Luca forte factam dixerit, in Actis A doctissimus comperitur ; hec enim sententia non 


scilicel apostolorum, hec male ad ipsam Dispu- 
tulonem esse relata. » Heec ille. 

Cietlerum ionye diu ante Maximum eamdem Dis- 
putationein. legerat. Celsus Epicureus, cujus ini- 
quum de illa judicium recitat his verbis Origenes 
(0) : Παπίσκου τινὸς xai ',acovoc ἀντιλογίαν ἔγνων, οὐ 
γέλωτος, ἀλλὰ μᾶλλον ἐλέους καὶ μίσους ἀξίαν. 
"Enzov(^ οὖν οὐ ταῦτ᾽ ἐλέγχειν πρόκειται" ἔστέ γὰρ παττί 
που Oi,Àa. « Papisci cujusdam οἱ Jasonis conten- 
tionem novi, non risu sed miseratione potius di- 
gnam et odio.H:ec itaque confutare mihi non estani- 
mus ; quippe quorum absurditas ormnibus patet. » 
Verum Origenes,qui et ipse Aristonis Dialoyum no- 
verat, Celsi calumniam ita refellit,ut haud otiosum 
fuerit ejus responsionem hicdescribere ; ex eaenim 
cum operis inscriptionem, tum in primis ejus cha- 
racterem atque doctrinam perspicimus. Sic igitur 
ille : Οὐδὲν δ᾽ ἧττον ἐδουλόμην πάνθ᾽ ὁντινοῦν ἀκού- 
σαντα δεινολογοῦντος Κέλσου,καὶ φάσχοντος τὸ ἐπιγεγ- 
pappivov σύγγραμμα. Ἰάτονος xal Ηαπίσχου àvztÀo- 
Υἱᾶν περὶ Χριστοῦ, οὐ γέλωτος, ἀλλὰ μίσους ἄξιον 
εἶναι, λαθεῖν elc χεῖρας τὸ συγγραμμάτιον, xal ὑπο- 
μεῖναι xz! ἀυασχέπηα: ἀχοῦται τῶν ἐν αὐτῷ ἵν᾿ αὐτέθεν 
καταγνῷ τοῦ Κέλσου, μηδὲν εὑρίσχων μίσους ἄξιον ἐν 
τῷ βιδλίῳ. ᾿Εὰν δ᾽ ἀδεκάστως τις ἐντυγχάνῃ, εὑρήσει 
ὅτι οὐδ᾽ ἐπὶ γέλωτα χινεῖ τὸ βιδλίον ἐν ᾧ ἀναγέγραπται 
Χριστιανὸς ᾿Ιουδαίῳ διαλεγόμε:νος ἀπὸ τῶν 'lov2atxü, 
Γραφῶν, xal δειχνὺς τὰς περὶ τοῦ Χριστοῦ προφητείας 
toxouótew τῷ ᾿Ιησοῦ" χαΐτοι γε οὐχ ἀγεννῶς οὐδ᾽ 
ἀπρεπῶς τῳ Ἰουδαϊχῳῷ προσώπῳ τοῦ ἑτέρου ἱσταμέ- 
νοῦ πρὸς τὸν λόγον, Id est : « Ego tamen cuperem, 
quemcunque post audita grandia Celsi verba, di- 
centis opusculum inscriptum, » Jasonis et Papisci 
contentio de Christo, » «non risu sed odio potius 
dignum esse, accepto in manus libello,aliquantum 
opere lectioni ejus insumere, ut, re ipsa doctus, 
Celsi vaniloquentiam damn-t, nihil odio dignum in 
eo libro reperiens. Neque etiam quidquam ridicu- 
lum in illo inveniet ; in quo scilicet Christianus 
inducitur cum Judmo disputans, atque ex ipsis Ju- 
deorum Scripturis evincens, prophetarum oracula 
de Christo ad Jesum pertinere ; quanquam strenue 
satisque Judaice contradicat adversarius. » Quod 
autem ex Origene (7) colligit Tillemontius (8, 
ejusdem libelli auctorem hoc dictum ursisse, ad 


mores informandos quam maxime utile: « Omnis D 


sapientim fonlem esse ac principium, omnes actio- 
nes co referre, ut Deo placcant, ac ne cogitarequi- 
dem quidquam quod illi di»pliceat ; quippecum non 
solum dicta et facta,sed etiam cogitationes judican- 
die sint : » id. quidem minus recte collegisse vir 


6) Origen. contr. Ceils., lib. ww, 8 52, tom. I, nov. 
edit. Paria , pag. 544. 

(71) id. ibid., καὶ 33, pag. 513, noviss. edit. Paris. 
Ubi tamen absque ullius ms. cod. auctoritate, 
ὠφελείσς, pro σοφίας, legitur. 

(8) Tillemn. Mm. ecclés., tom. 1 pag. 138. 

(9: Maran. Vit. S  Cyprianr, ejus Opp. prefix. 
8 36, pag. 130, edit. Paris. 1726. 

(10) Hieron. lib. Quast. Hebr. in Gen., sub. fnit. 

(11) Bartolocc, Bibl, Rabbin., part. m, pag. ἃ. 


Aristoni, sed ipsimet Origeni tribuenda ; qui effa- 
tum illud velutcommune omnium Ecclesicwscripto- 
rum principium pronunliat ; ut rite adverlit cl. 
Marauus (9). 

Post Origenem autem me:ninit quoque semel 
iterumque 3. llieronymus e,usdem  Disputationis, 
quam et Altercationem vocat ; duoque ipsius loca 
inferius retulimus.Et in eorum quidein altero (10) 
falsum esse asserit doctor maximus, quod in ea 
scriptum erat,initio Geneseos in Hebraeo haberi : In 
Fili» fecit Deus calum et terram. Sed Aristonem de- 
fendendum suscepit Bartoloccius(11):« ProHebraoo, 
inquit,intelligitur idioma Hierosolymitanum, quod 
llebraicum lato modo dicebatur, et litteris He- 
braicis scribebatur. In hoc siquidem idiomate, cu- 
jus reliquie. adhuc in Targum llierosolymitano 
hodie supersuut, invenitur : In Sapientia creavit 
Deus, etc. Per Filium Patris ceterni, et in Filio qui 
Sapienlia Dei Patris est, creata sunt omnia ; unde 
in hoc loco et secundum hunc sensum, idem valet 
In Sapientia ac In Filio. » Hactenus ille. Neque 
mirum, si Aristo Pellaeus locum istum ex Targum 
Hierosolymitano desumpserit. consilio institutoque 
suo haud parum congruentem ; qui scilicet dispu- 
tationem suam De Christo in primis inscripsit, qui- 
que non solum Jasonem Christianum ἀπὸ τῶν 'Iou- 
6x xv τραφῶν, er ipsis Judrorum litleris dispu- 
tantem, verum etiam Papiscum Hebreum οὐχ 
ἀγεννῶς οὐδ᾽ ἀπρεπῶς τῷ "Ioo0aoup, strenue satisque 
Judaice contradicentem induxit, ut modo assere- 


C bat Origenes. Haud equidem ignoro, huic Barto- 


loccii s^ntentio illa officere, quae de istius para- 
phraste Hierosolymitani etate ἃ plerisque viris 
doctis, potissimum vero a Morino (12) edisseruntur, 
statuentibus illum seculo vi fuisse recentiorem ; 
ut proinde paraphrasi hujusmodi haud uti seculo u 
potuerit Aristo. Verum huic objectioni occurrit 
Waltonus (13), duplicem exstitisse Paraphrasin 
Hierosolymitanam demonstrans. Qua de re non- 
nulla insuper Wolfius (14).Creterum eamdem hujus 
loci Geneseos interpretationem ab Aristone adhibi- 
tam, hausit itidem, ut videtur, ex vetusLssimo 
pseudepigrapho Prazdicationis Petri Clemens Ale- 
xandrinus (15), ut alios Patres prietereamus ; quod 
quidem fugisse Grabium (10) mirari subit Neque 
omnino dissentit ipsemet lieronymus,qui l. c. haec 
liabet: « Magis ilàque secundum sensum, quani 
secundum verbi "translationem, de Christo accipi 
potest ; qui tam in ipsa fronte Genescos qum caput 
omnium librurum est,quam etiam in principio Joan- 
nis Evangelistie,caliet terre conditor approbatur.» 


num. 584. 

(12) Morin. lib. n, Erercit Bibl. viu, cap. 7, p. 
944, seq 

(13) Walton. Prolegom. xu, in Bibl. polyglott., 
& 11 et 14, 

(14) Wolf. Bibl. Hebr., tom. Il, pag. 1169. 

(415) Clem. Alex. Strom. lib. vi, cap. 7, p. 169, 
edit. Oxop. 

(46) Grab. Spi, S8. 89. A, V. SARR SS. 
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II. Hujus vero Disputationis jamdudum periit À stoniani opusculi versionem,nos alibi opportunius. 


textus Grecus,periitque simul perantiqua ejusdem 
opusculi Latina versio, a Celso quodam sene Chri- 
stiano elaborata. Ejus tamen superest epistola satis 
elegans atque erudita, qua Vigilio episcopo inter- 
pretationem suam nuncupavit, inter opera S. Cy- 
priano ascripta (17) ; unde nonnulla discimus, ad 
ipsum textum deperditum pertinentia, qus sic se 
habent (18) : « Illud preclarum atque memorabile 
gloriosumque Jasonis Hebrwi Christiani et Papisci 
Alexandrini Judei disputationis occurrit ; Judaici 
cordis obstinatam duritiam, brevi (10) admoni. 
tione ac levi increpatione mollitam ; et victri- 
cem in Papisci corde Jasonis de Spiritus sancti in- 
fusione doctrinam : qua Papiscus ad intellectum 
veritatis admissus,et ad timorem Domini, ipso Do- 
mino miserante, formatus, et Jesum Christum Fi- 
lium Dei credidit,et ut signaculum sumeret depre- 
catus, Jasonem postulavit. Probat hoc scriptura 
concertationis ipsorum,qua collidentium inter se, 
Papisci adversantis veritati, οἱ Jasonis asserentis 
et vindicantis dispositionem et plenitudinem Chri- 
sti, Graeci sermonis opere signata est. » Hac ibi. 

Conjicere placuit Grabio (20), Jasonem Hebreum 
Christianum et Papiscum Judeum Alexandrinum, 
inter se disputantes, fictas fuisse personas, ut in 
dialogis fleri consuevit. Aliis tamen aliter visum. 
Sixtus Senensis primum (21), deinde Pamelius (22) 
quos secutus est Bartoloccius 1l. c. opinati sunt,Ja- 
sonemistum eumdem fuisse cum Jasone Thessalo- 
nicensi, cujus meminerunt Lucas in Actis xvii, 5, 
et Paulus, Rom. xvi, 21, nullo tamen e vetustis 
scriptoribus testimonio in medium adducto ; ut 
proinde Spencero (23), Tillemontio (24) aliisque 
conjectura hujusmodi haud probetur. Episcopum 
potius aut saltem presbyterum illum fuisse cum 
Marano putaverim (25); Gelsum siquideminterpre- 
tem modo nobis enarrantem audivimus,quod «Pa- 
piscus ad intellectum veritatis admissus, ut signa- 
culum sumeret deprecatus,Jasonem postulaverit. » 
Neque dubitat idem vir doctus, quin seculo τι ille 
vixerit. Et jure quidem : hxc enim Disputatio Celso 
Epicureo perspecta fuisse comperitur:adeoque circa 
ejusdem sseculi medium,sive pro nostris rationibus 
circa Christi annum 136, eam fuisse litteris consi- 
gnatam existimamus. De Celso autem interprete, 
atque de ipsius prefatione ad suam Latinam Ari- 


(17) Cypr. Append. pag. coxxrim, edit. Paris. 
1726. 


(18) Ibid. 8 8, pag. ccxxxvirr. 

(19) Sic emendavit el. Maranus ex codice ms. 
Remigiano, pro eo quod antea legebatur, Hebraa 
monil(tone. Hinc vero brevem fuisse hanc Disputa- 
tionem colligimus. 
cn Grab. Spicil. SS. PP., tom. II, p. 129. 
(21) Sixt. Sen. Bibl. sanct., lib. n, p. 71, edit. 

Paris. 1610. 
(22) Pamel. in noi. ad opusc. De incred. Jud., 
ínter. Opp. Cypr. 

(32) Spencer, Adnot. ad lib. 1v, , Origen. oontr. 


III. Neque tantum / Jasonis οἰ Papisci Altercatio- 
nem, verum etiam Herum orientalum historiam 
Aristo Pelleus scripsisse videtur. Siquidem Moses 
Chorenensis, Armeniace et Latine a Gulielmo et 
f'eorgio Wisthoniis nuper Londini evulgatuss com- 
plura refert in sua Historia Armeniaca (26), ex au- 
ctore nostro descripta ; quorum nonnulla cum iis 
gemina esse perhibentur,quo ex ipso Aristonetra- 
dit Eusebius (27); reliqua vero haud ita facile 
apud alios scriptores occurrunt: cujusmodi sunt 
que de morte Artasis III, Parthorum regis, enar- 
rantur, sub Adriano regnantis ; aliaque prz- 
terea, digna plane qus solertius excutiantur. 
Neque enim demum omnino contemnendus auctor 
iste Armenus, qui seculo v floruisse comperitur. 
Fuit ille quidem mediocriterdoctus,ut de ipsocen- 
sent eruditi editores Londinenses (28) ; atillud sane 
ingenuum in eo agnoscendum, quod fere semper 
fontes indicet, unde suas enarrationes hauserit : 
quin et illud ejus Histori:e plurimum auctoritatis 
conciliare nemo inficias iverit, quod epistolas alia- 
que monumenta velute publicis tabulis deprompta, 
in suum opus conjecerit,ut proindelicet quandoque 
judicium, fidem tamen ejus raro desideres. 

Sed ut ad Aristonem revertamur, ejus Historiz 
orientali potiori jure tribuendum existimamus fra- 
gmentum 1, quod prepropere Grabium secuti, ex 
Eusebio protulimus, tanquam ex Altercatione Jaso- 
nis et Papisciab eo desumptum, ubi de Bettherz urbis 
obsidione ac Hierosolymorum excidio sermo habe- 
tur.Atque idquidem suadere perspicitur contextus 
Eusebii, qui preter altum de Disputatione Aristo- 
niana silentium, hanc insuper loquendi rationem 
usurpat : ᾿Αρίστων ὁ Πελλαῖος ἱστορεῖ. Eodem item 
sensu verba Eusebii accepisse noscuntur, sive do- 
ctus ipsius interpres Valesius,sive cl.abbas de Lon- 
guerue (29) ; quibus tamen Scaliger praivisse vide- 
tur (30). Sed in primis id quoque Moses Chore- 
nensis palam profiteri censelur ; qui cum uno 
eodemque tenore tum Eusebiana, tum de Artasis 
Parthorum regis obitu litteris tradita, ex ipso Ari- 
stone describat ; ex ejus potius Historia illa omnia 
eruisse, quam ex laudata Disputatione dicendus : 
licet enim Jason et Papiscus, ut contendit Gra- 
bius (31), de Betthere obsidione deque Judeorum 


D clade in eo dialogo verba fecisse potuerint ; veri 


Cels., p. 51. 
(24) Tillem. Mém. eccl., tom. II, p. 139, et X, p. 
552 


96) Moses Choren. Hist. Armen., lib. n, cap. 57, 
. 174. 
(27) Euseb. Hist. eccl., lib. iv, cap. 6. 
e Wisthon. Przfat. ad Mos. Choren. pag. xix. 
29) Longuer. Dissert. de var. epoch., etc., pagg. 
166, 209. 

(30) Scalig. Animadv. in Chron. Euseb. ad ann. 
MMCXLVII et MMCL, ἀν 216. 

(34 Grob. Spic. 55. PP., tom. I, pag. 131. 


(n Maran. Vit. Cypr. pag. cxxx. 
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tamen simile haud est, illos ut vidimus de Christo A hujusmodi liberiorem emendationem  admittas, 


disputantes,de rege quoque Parthico fuisse locutos, 
nihil sane ad propositum pertinente. 

IV. Neque viro Disputatione tantum et Histo- 
riam orientalem, de quibus hactenus edisseruimus; 
sed aliud etiam opus Aristo edidisse fertur, si 
Chronici Paschalis auctorem audias. Sic enim 
ille (32) : Τούτῳ τῷ ἔτει, ᾿Απελλῆς xal ᾿Αρίστων, ὧν 
μέμνηται Εὐσέθδιος ὁ Παμφίλου Ἐν τῇ ᾿Εχχλησια- 
στικῇ ἀὐτοῦ ἱστορία, ἐπιδίδωσιν ἀπολογίας σύνταξιν 
περί τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς θεοσεδείας ᾿Αδριανῷ τῷ βασι- 
λεῖ, Hoc anno (Christi 134), Apelles et Aristo, quo- 
rum meminit in sua Historia ecclesiastica Eusebius 
Pamphili, librum apologeticum pro nostra religione 
Adriano Augusto porrigunt. Verum Eusebius unum 
Apellem haereticum memorat(33),neque Aristonem 
libellum apologeticum Adriano exhibuisse uspiam 
tradit. Tentat quidem locum restituere Fabricius(34); 
neque dubitat quin legeudum sit ὁ Πελλαΐος ᾿Αρίστων 
οὗ, pro ᾿Απελγῆς xal 'Aplotuv ὧν ; suamque emen- 
dationem cx eo conflrmari existimat,quod sequitur 
ἐπιδίδωσι, non ἐπιδιδοῦσιν. Sed frustra, Licet enim 





adhuc tamen errantem auctorem vtdeas, ejusque 
sententiam integre sanitati haud restitutam : cum 
historica veritati omnino repugnet, Adriano Augusto 
Apologiam pro Christiano religione obtulisse ali- 
quando Aristonem Pelleum ; id saltem Eusebio in- 
compertum, unde sua Chronici auctor hausisse pro- 
fitetur;quod quidem miror virum eruditum preter- 
iisse.Neque magis placet Cavei conjectura, putan- 
tis(Jo)propterea fuisse hallucinatumchronographum 
istum,quod Aristidis et Aristonis Pellmi nomina 
qua apud Eusebium occurrunt(36), temere confun- 
dens, duos illos scriptores nobis procuderit. Illud 
potius putaverim,auctorem hunc de Aristide atque 
Quadrato ibidem sermonem habere voluisse, quos 
noverat ex Eusebio apologias porrexisse Adriano, 
quorumque nulla sane in eo Paschali Chronico 
mentio ; sed memoria lapsum, Apellem nobis Ari- 
stonemque obtrudisse. Quid queris ? totam illam 
periochen in codice Holsteniano jure desiderari te- 
statur cl. Cangius (37). 





ARISTONIS PELL/EI 
FRAGMENTA 


(RourB, Reliquis sacra, Oxonii, 1814, I, 91.) 


EX DISPUTATIONE JASONIS ET PAPISCI. 


Memini me (inquit S. Hieron., lib. τι Comm. ad Galat. cap. 11, comm. 13) in Altercatione Jasonis et 
Papisci, que Graeco sermcne conscripta est, ita reperisse: « Λοιδορία Θεοῦ (38) ὁ χρεμάμενδς, id est, 


Maledictio Dei qui appensus est. 


Ex eodem Opere. 


Idem quoque S. llieronymus in Quxstionibus Hebraicis in Genesin, hsec habet : « In prin ipio fecit 
Deus celum et terram. Plerique existimant, sicut in Altercatione quoque Jasonis et Papisci scriptum est, 
et Tertullianus in libro contra Braxean disputat, nec non Hilarius in expositione cujusdam psalmi affir- 


(32) Chron. Pasch.ad ann. 2 Olympiad. ccxxvui, C 


. 299. 
d (33) Euseb. Hisl. eccl. lib. v, cap. 13. 
(34) Fabric. Delect.argum. at syliab. scriptor. cap. 
3, pag. 153. 
5 Cav. Hist. litter. tom. I, pag. 58. 
(30) Euscb. Hist. eccl. lib. 1v, capp. 3 et 6. 
Ἢ Cang. Not. in Chron. Pasch., pag. 536. 

38) Λοιδορίχ Θεοῦ, Aquilam et Theodotionem 
haec eodem modo reddidisse, nec non Ébionem 
hmeresiarcham interpretatum fuisse : Ὅτι ὕύρις 
Θεοῦ ὁ χρεμλάμενος, id est. quia injuria Dei est sus- 
pensus, Hieronymus ibidem testatur. Atqui heec 
verba Paspicurm Jasoni objecisse colligo ex Tertul- 
liani lib. contra Judzzos cap. 10, sub cujus initium 
ita Judmos alloquitur : « De exitu plane passionis 
ejus ambigitis,negantes pussionem crucis in Chri- 
stum predicatam, et erpumentantes insuper non 

i 


esse credendum, ut ad enus Inortis ex ert 
Deus Filium suum, quod ipse dixit : Maledictus 


omnis homo, qui pependit ín ligno. Sicuti vero 
Tertullianus ad hanc objectionem ibidem respon- 
det ; integrum Deuteronomii textum, ad hzc quo- 
que recitans: Maledictus a Deo est omnis qui sus- 
pensus it in. ligno, etc., ita Jasonem idem fe- 
cisse probabile est. Dum autem unam atque alte- 
ram istarum, que ex Aristonis Pellei Disputatione 
contra Judeos allegat» sunt, sententiarum in Ter- 
tulliani libro contra Judzos deprehendi,memoriain 
subiit mos Afri hujus scriptoris, perpetuo fere ve- 
teres, qui ante ipsum scripserant, imitantis. Id 
quod vel ex ipso illo contra Judaeos libro patet,in 
quo plurima ex Justini Martyris Dialogo cum 
phone Judzo transcripsit. Quid si igitur dicamus, 
aliqua, que in Dialogo isto non reperiuntur, ex 
Disputatione Jasonis Christiani et. Papisci Judei ab 
Aristone conscripta eum deprompsisse et ulterius 
dtlucidasse ὃ Grabius. ad 86. 13€ e& «4S, xw. Ὁ. 
Spicüegii Poilewra, QvÀ ὦ SENA ΔΙ ESAE 
guent ejos τα M. 
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mat. in Hebrzo haberi : In Filio fecit (39) Deus celum et terram. Quod falsum (40) esse, ipssius rei 


veritas comprobat. » 


Forsan ex eodem Opere. 


Cum... ipseque adeo seditionis auctor debitas A 


penas dedisset.« ex eo deinceps tempore universa 
Judaeorum gens in regionem circum Hierosolyma 
sitam pedem inferre prohibita est, lege et constitu- 
tione imperatoris Adriani : adeo ut ne prospicere 
quidem e longinquo patrium solum ipsis liceret, » 
ut scribit Aristo Pelleus. 


(39 In Filio fecit. In Tertulliani libro contra 
Prazean, cap. 5, diversa prorsus habentur :« Aiunt 
quidein,inquit,et Genesin in Hebraico ita incipere : 
In principio Deus fecit sibi Filium. » Neque Hila. 
rius in dictis commentariis alicubi ait, in Hebreo 
exstare : In Filio creavit Deus celum et terram ; sed 


hiec solum in Comment ad psalm.n habet ; « Bresith B 


verbum Hebraicum est. ld tres significantias in se 
habet, id est, in principio,et in capite, et in Filio. » 
Quo ut Hebraica lingue ignarus scripsit, diversas 
Patrum expositiones pro diversis signiflcationibus 
vocis Bresith accipiens. Atque mysticam istam 
principii de Filio exposilionem ab Aristone in Dispu- 
tatione adhibitam fuisse facile credo ; sicut οἱ Cle- 
meus Alexandrinus ex Pradicatione Petri eamdem 
protulit (cujus verba dedi in notis ad tomi I Spici- 
egit pag.(328), Basilium, Ambrosium aliosque re- 
ceuliores ul taceam. Ást quod in Hebrieo lectum 
fuerit ; In Filio Deus fecit celum et terram, uti 
Tertullianus et Hilarius haud effutiverunt ; ita nec 
ab Aristone dictuin, sed Hieronymum in hoc, per- 
inde ut prioribus duobus citandis, memorie de- 
fectu aut nimia festinatione lapsum puto. GnanBiUs. 
— Tertulliani indicat liber Av. Il rinogenem, cap. 
20, profectam esse hanc expositionem 8 Prover- 
biorum loco. cap. viri, comm. 22. ubi de se ipsa 
Sapientia Dei habet: Deus possedit me in inilio 
viarum suarum, vel ut Tertullianus hic et supra 
legerat: Deus condidit me initium viarum suarum. 
Idem porro ostendit S. Methodii locus, qui sequi- 
tur: "Ott παρὰ τυῦ ᾿Εν ἀοχῇ ἐποίησε τὸν ob- 
ρανὸν xai τὴν γῆν, φησὶν (Methodius), ἀρχὴν δὲ 
αὐτὴν τὴν σοφίαν λέγων τις, 024 ἄν ἁμάρτοι, γέ- 
Y:*xt (Xp παρὰ τινι τῶν ἐκ τοῦ 9sloo χοροῦ λέγουσα 
περὶ αὐτῆς (cor. αὐτῆς] τὸν τρόπον tootov: Κύριος 
χτισέμε ἀοχὴν ὁδῶν αὐτοῦ, sl; ἔργα αὑτοῦ, πρὸ 
τοῦ αἰῶνος θεμελίωσέ με. Methodii De creatis, pag. 
343, ed. Comibefisii. Sed primus omnium, quod 
sciam, post Aristonem hanc mysticam interpreta- 
tionem tot scriptoribus probatam attulit Irenzus 
lib. n, cap. 3, pag. 118, ed. Massueti. Etsi aper- 
tius id fecit, ad meliora tricis istis natus, Orige- 
nes, qui inilio Homiliarum in Genesin,ubi principio, 
τῇ ieri de Verbo divino exposito, statim post 
ait: « Non ergo hic temporale aliquod principium 
dicit ; sed in principio, id est in Salvatore, factum 
esse dicit celum et terram, et omnia que facta 
sunt. » Tom. II Op. Origenis, pag. 52, edit. Dela- 
ruiean. Simili quoque,nec magis probabili,ratione 
illud Genes. n, 4: ' H ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ Θεός, de 
Filio exposuit Clemens Alex. Strom. vi, pag. 813, 
ed. Potteri. 

Nunc vere afferre mihi licuit, quo» Gallandius in 
Prolegomenis ad tom. I Bibliothecge sue Patrum, 
cap. 13, de Aristone Pellaeo ὃ j11, hac de re in 
sequentibus notavit. 

τι Falsum. Falsum esse asserit doctor maxi- 
mus (S. Hieronymus) quod in ea scriptum erat, 
inilio Geneseos 1n Hebreo haberi: In Filio fecit 


.. καὶ τοῦ τᾶς ἀπονοίας αὐτοῖς (Judiis) αἰτίου 
(inquit post alia Eusebius lib: iv Hist., cap. 6; τὴν 
ἀξίαν ἐπτίσαντος δίκην (Barchocheta, « τὸ πᾶν 
ἔθνος ἐξ ἐχείνου καὶ τῆς περὶ τὰ ᾿Ιεροσόλυμα γῆς 
πάμπαν ἐπιθδαίνειν εἴργεται᾿ νόμου δόγματι καὶ ὁια- 
τέξεσιν ᾿Αδριανοῦ, ὧν dv μὴ δ᾽ ἐξ ἀπόπτου θεωροῖεν 
τὸ πατρῷον ἔδαφος, ἐγκελευσαμένου.» ᾿Αρίστων ὁ 
πελλαῖος ἱστορεῖ (ἐ4). 


Hierosolymitanum, quod Hebraicum lato modo di- 
cebatur, et litteris Hebraicis scribebatur. In hoc 
siquidem idiomate,cujus reliquie adhuc in Targuui 
Hierosolymitano hodie supersunt invenitur : Jn 
Sapientia creavit Deus, etc. Per Filium Patris eeter- 
ni, et in Filio qui Sapientia Dei Patris est, creata 
sunt omnia : unde in hoc loco et secundum hunc 
sensum, idem valet In Sapientia ac In Filio. » 
Hactenus ille. Neque mirum,si Aristo Pellaus lo- 
cum istum ex Targum Hierosolymitano desumpse- 
rit, consilio institutoque suo hand parum con- 
gruentem ; qui scilicet Disputationem suam de 
Christo in primis inscripsit, quique non solum Ja- 
sonem Christianum àxo τῶν ᾿Ιουδαϊκῶν Γραψῶν, 
er ipsis Judsmorum  Lilteris disputantem, verum 
etiam Papiscum Hebreum οὐχ ἀγεννῶς οὐδ᾽ ἀπρε- 
πῶς τῷ ᾿Ἰουδαϊχῳ, strenue satisque Judaice con- 
tradicentem induxit, ut modo asserebat Origenes. 
Haud equidem ignoro, huic Bartoloccii sententie 
illa officere, qux; de istius paraphrastie llierosoly- 
mitani state a plerisque viris doctis, potissimum 
vero à Morino, lib. n Erercit. Bibl. vit. cap. 7. 
pag. 344, seqq., edisseruntur, statuentibus illum 
swculo vi fuisse recentiorem ;ut proinde Paraphrasi 
hujusmodi haud uti sxculo it potuerit Aristo. Ve- 


C rum huic objectioni occurrit Waltonus, Prolegom. 


xu, in Bibl. Polyglott. 8$ 11 et 14, duplicem existi- 
tisse Paraphrasin Hieros. demonstrans. Qua de re 
nonnulla insuper Wolfius, Bibl. Hebr tom. II, 

ag. 1169. Cieterum eamdem hujus loci Genescos 
interpretationem ab Aristone adhibitam, hausit iti- 
dem, ut videtur, ex vetustissimo pseudepigrapho 
Przdicationis Petri Clemens Alexandrinus lib. vi, 
cap. 7, pag. 169, edit. Oxon. ut alios Patres pre- 
tereamus. Neque omnino dissentit ipse et Hierony- 
mus, qui 1. c. hec habet: « Magis itaque secun- 
dum sensum, quam secundum verbi translationem 
de Christo accipi potest ; qui tam in ipsa fronte 
Geneseos, quz? caput omaium librorum est, quau 
etiam in principio Joannis evangelistm, cali et 
terra conditor approbatur. » Gallandius, p. rxxv 
Prolegom, ad tom. I Bi^lioth. PP. 

(41) ᾿Αρίστων ὁ Πελλαῖος ἱστορεῖ. Id est ex 
urbe Syrice Pella, qua post excisam a Tito urbem 


p Hierosolyma, sedes fuitepiscopatus Hierosolymi- 


tani, ut scribit Eusebius. Ceterum Scaliger Aristo- 
nis Pellzi verba esseexistimavit quicunque legun- 
tur supra ab his vocibus ἀχμάσαντος δὲ τοῦ moAÍ- 
μου, eaque passim Aristonis nomine cilal; in quo 
tamen ei assentiri non possum. Nom et verba ipsa 
Eusebii styluim prorsus redolent ; et Aristo Pellaeus 
obsidionem illam Betthare et expugnationem Ju- 
deorum fusius prosecutus fuerat. Quod si ipsa es- 
sent Aristonis verba, nequaquam id tacuisset Eu- 
sebius. Nam quoties verba ipsa auctorum addu- 
cturus est, semper de eo lectorem admonet. Cum 
autem addit ἱστορεῖ vel ἱστοροῦσι, indicat eam rem 
a scriptoribus illis quos laudat, fusius commemo: 
rari. l'urro hic Aristo Pellaus auctor esse dicitur 


Deus caium et terram. Sed Aristonem defendendum X libelli cujusdam, cui titulus erat, Disputotio Jasonis 
suscepit Bartoloccius, Bibl. Boon. TN ἴπι ἢ. ὃ, εἰ Paspii. Nxuxswe. — Perinde quasi crederet 
num, 58$:« Pro Hebreso,inquit, intelligituridiome Nelesios designer e Vnactio νὰ quoddam. 
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Ex eodem Opere 
᾿Ανέγνων δὲ τοῦτο, ἑπτὰ οὐρανοὺς (inquit Maxi- A — Legi etiam septem celos in Disputatione Papisci 


mus Scholiis iu Op. De mystica theol. S. Dionysio 
Areop. ascriptum, cap. 1), xai ἐν τῇ, συγγραμμένῃ 
᾿Δριστίωνι τῷ Πελλαίῳ διαλέξει [1απίσκου καὶ 'la- 


stonis opus,liuic opinioni se opponit Grabius, ad 
pag. 131, tom. II Spicilegii, etiamsi Cavio appro- 
batis ; ait enim e omnino verisimile esse, quod 
Aristo verba, quie ibi Eusebius habet, in disputa- 
tione contra Papiscum protulerit, perinde ac Ter- 
tullianus eadem Judseis in suo contra eos tractatu 
objecit(propter vaticinia prophetarum eventucom. 
probata), aut forte hic Aristonem, sicuti facere 
soiel, exscripsit. » θυ εἰ porro opinioni suam 
nuntium remisisse ipse Cavius videlur, qui, ut ex 
collatione prim:e editionis Hist. litterarize mihi 
constat, capitulum de Aristone postea refinxit. Ve- 
rumtamen, si idoneus auctor esset, et cui tuto 
crederetur, Moses Clorenensis [listoriie Ármeniace 
scriptor, quie quidem historia ἃ duobus Whisto- 
nis, celebris ilius Gulielui Whlistoni filiis, edita 
est, res aliter se habere videretur. Ita enim existi- 
mnaudum foret, Aristonem historiam quamdam 
conscripsisse, ex qua sua sumpsissel Eusebius. 
Qua vero scripsit capite 57 lib. secundi Moses, 
prout ab editoribus ex Armeniaca lingua versa 
sunt, ea una cutn tolo capite Eusebiano huc trans- 
ferenda duxi,ut inter se uterque locus conferatur. 
5ic enim Moses Chorenensis : 

« Arlasis (regis Armeniaci) mortem preclare 
tradit Aristo Pellieeus. Siquidem per ea tempora 
Judimi ab Adriano rege Romano defecerunt et cum 
luufo Hipparcho conflixerunt, ductu viri cujusdam 
latronis, cui nomen erat Barchochebas, id. est, 
Stellae filius, qui quidem re erat facinorosus et ho- 
micida,sed nomine suo glorians, afflictis illi- etca- 
plivis Servatorem se de calo delapsum esse priedi- 
cabat. Is bellum adeo accendit, ut Syrie ac Meso- 
potamiie incolze Persieque omnes id. respicientes, 
Lributa solvere desisterent. Namque audiverat etiam 
| :prie morbum in. Adrianum invasisse. Noster au- 
lem. Artases superea re nil movetur. Acciditautem 
ut per id tempus Adrianus in Paliestinam veniret, 
rebellesque, in parvo oppido prope lierosolyma 
obsessos deleret, qui ideo omnem δα ότι gen- 
lem ἃ patrio solo } 551} pelli ; qu: ne procul qui- 
dem Ilierosolyma esset spectatura ; atque ipse Hie- 
rosolymam a Vespasiano, Tito,et ab se devastatam 
insCuravit, et ab. uomine suo. Eliam appellavit, 
cuim ipse Adrianus Sol esset appellatus, atque ibi 
elhinicos locavit,et Cliristianos, uorum episcopus 
eral Marcus Per ea tempora magnum exercituin in 
Assyrke parles inisit,et nostrum Arctasem cum suis 
curatoribus in Persidem proficisci jussit ; quorum 
scriba cuin is fu rit,qui nobis hanc historiam tra- 
didit, Artasi in Media occurrit, in loco,qui vocatur 
Souundus ; Artases veio. in. morbuin πο, in 
Marindia, ad oppidum Bacuracerta, atque inde 
Abelum quemdam, Abeli: familie principem, vi- 
rum impigrum ac blandum in provinciam Ecclen- 
semi, ad Erizam, a4. Diane fanum dimisit, qui ab 
simulacris sanitatem et longam vitam peteret; eu- 
Jus ante reditum, Artases de vita discessit. Cmte- 
rum is scribit, quanta caterva cum Artase siinul 
mortem obierit, char: conjuges et. concubina,» 
elc., p 17$. Tum deinceps reliqua. pompa. exsce- 
quiarum regis describitur. 

Ad Eu-ebium nunc pergam capite 6, lib. iv,hizec 
scribentem : Kai δὴ τὰ τῆς Ἰουδαίων ἀποστασίας 
αὐῇες εἰς μίγχ χαὶ mà) πιρελῆούζη τ, Ῥυῦτος 
ἐπα γὼ" τῆς Ἰουδαίας, σπρυτιωτικῖς αὐτῷ Sogar. 
yix ὑπὸ βασιλέως πεμφθείσης, ταῖς ἀποιοίαις αὖ- 
τῶν ἀφειδῶς χρώμενος ἐπεξήει, μυριάδας ἀθρόως 


ἀνδεῶν ὁμοῦ καὶ παίδων καὶ γυναικῶν διαφθ:ίρων, 


ας Ja:onis, qux scripta est ab Aristone Pellico, 
quam Clemens Alexandrinus in sexto libro Hypo- 
typoseon ait sanctum Lucam descripsisse. 


πολέμου τε νόμῳ τὰς χώρας αὐτῶν ἐξανδραποδιζό-- 
μενος ᾿Εστρατύγει δὲ ᾿Ιουδαίων τηνικαῦτα Βαρχω- 
Αεοᾶς ὀνυμα, ὃ Ov ἀστέρα ὁηλοῖ" τὰ μὲν ἄλλα φονιχὸς 
καὶ λῃστριχός τις ἀνήο᾽ ἐπὶ Ob τῇ προσ ορίᾳ ola 
ἐπ᾿ ἀνορατιόδων, ὡς δὴ ἐξ οὐρανοῦ φωστὴρ αὐτοῖς 
χατεληλυρθὼς, χκαχουμένοις τε ἐπιλάμψαι τερχτευό- 

eos. ᾿Αχμάσχυτηος δὲ τοῦ πολέμου ἔτους ὀχτωχαι- 
ὀιχάτου τῆς ἡγεμονίας ᾿Αδοιχνοῦ χατὰ Βίθθηρα 
πόλον, ἢ τις ἔν ὀγορωνάτνη, τῶν Ἰεξοσολύμων οὐ 
στιδρα πόῤΓῥλω διεστῶτα τῆς τε ἔξωθεν πολιορχίας 
χρονίου γενομένης, λιμῷ τε χαὶ δίψει τῶν νεωτερο- 
ποιῶν εἷς ἔσχατον ὀλ!θρ0" περιελαθέντων, Καὶ τοῦ 
τῆς ἀπονοΐας αὐτοῖς αἰτίου τὴν ὀξίχν ἐχτίσαντος δ'- 
χὴν. TO MAN ἔρνος ἐξ ἐχείνηυ γχοὶ τῆς περὶ τὰ Ἵε- 

ἡπόλυμα γῆς πάμπαν ἐπιδχίνειν εἴργεται": νόμου 
δήγματι χαὶ διατάξεσιν ᾿Α ὁριχνοῦ, ὡς ἄν μὴ δ' ἐξ 
ἀπόπτου θεωροΐεν τὸ πατρῷον ἔδαφος, ἐγχελευσαμέ- 
νου ᾽Δρίστων ὁ Πελλαῖΐος ἱστορεῖ, Οὕτω δὴ τῆς πό- 
λεως εἷς ἐρημίαν τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους, xa! παντελῆ 
φθορὰν τῶν πάλαι οἰχητόρων ἐλθούσης, ἐξ ὁλλο’ύ- 
Àou τε γένους συνοιχισθείσνς, ἢ μετέπειτα συττᾶσα 
Ῥωμαϊχὴ πόλις τὴν ἐπωνυμίαν ἀμείψχσα, εἰς τὴν 
τοῦ κρατοῦντος Αἰλίου ᾿Αδριανοῦ τιμὴν, Allia mpos- 
ayopzóttat. Kai δὴ τῆς αὐτόθι ᾿χχλησίας ἐξ ἐθρ- 
νῶν συγχροτηθείσης, πρῶτος μετὰ τοὺς ix περιτο- 
ps ἐπισχόπους, τὴν τῶν ἐχεῖσε λειτουογίαν ἔγζχε!- 
οίζεται Μάςχος. 

Gallandius quidem, ut post vidi, in Proleg. uhi 
supra, p. Lxxvi, etsi Mosis illa haud attulit, tamen 
opinari se auctoritate eorumdem inductum ait,de- 
sumptum Aristonis fragmentum esse ex lfistoria 
orientali ab eo conscripta ; nec dissentit cl. Keilius 
in notis ad Harlesianam edit. Fubricano Bibliothe- 
c Gr. tom. VII, p. 157. Sed nata mihi est suspicio, 
sumpta Mosis ista ex nullaid genus historia fuisse, 
sed tantum ex Eusebiana,qum quidem auctori bene 
innotuerat.dum cztora ad res Orientales spectantia 
a Mose ipso, vel ab alio quopiam, admista sunt. Et 
consimilis apud huuc auctorem fraudis, seu .vani- 
tatis, exemplum.suspicionis mec flrmanda causa, 
adducam ; is enim capite 72 ejusd. libri Firmiliano 
celebri Cappadocum episcopo opus De Erclesiz 
perseeutionihus attribuit,in quo regnum quoque acta 
Firmilianus subtexuisse dicitur. Iu. hac autem hi- 
storia,omnibus hactenus mqueatque illa Aristonis, 
ignota, Petrum sextum decimum Alexandrim epi- 
scopum anno nono vexationis martyrium subiisse, 
auctor fuit,inodo ut Mosi credas, Firmilianus. Ve- 
rissimum id est,etabh Eusebio quidem memoratum, 
subiisse eo anno Petrum martyrium ; sed falsum 
est scripsisse illud Firmilianum, qui, eodem nar- 
rante Eusehio. lib, vit, can. 30, quadrazinta an!e 


D annis vita decesserat.Hine constat, Mosem ista qui- 


dem de Petro Alexandrino, ab Eusebio, non a Fir- 
iiliano, mutuatum fui.se, additis simul a Mose 
ipse, vel ab. alio quo iam, rebus δή historiam 
Orientis pertinentibus. — — "Azíszov ὁ l[eXA2t0q 
ἱστορεῖ, Sealiger. in. Animadversionibus ad Eusebii 
Chronicon pag 216. non modo hie, sed οἱ priece: 
dentia loco citato. Eusebii ab istis : 'Axji1227z04 δὲ 
τοῦ πολέμου, tanquam Aristonis verba allegat, Sed 
ego ea tantum quam hic posui, imo potius ista sola, 
quie Italico,ut dici solet, charactere expressa sunt 
(paucissima verba, adeo ut... [icerct,ita di-tinxerat 
Grabius? Acistonis verba ese conjicio.quia Tertul- 
lianum lib. contra Judaeos cap. 13. iisdein illos allo- 
quentem reperio:« Vobis exo wes Neuve QoS eoe 
Qugnauonem WerasaVeva vxo Ng 
vestram, de. Yong quo exa. ocoNvS VaSNSSS 
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σονος, ἥν Κλήμης ὁ ᾿λλεξανδρεὺς ἐν ἕχτῳ τῶν Ὑποτυπώσεων τὸν ἅγιον Λουχᾶν φησιν ἀναγράψαι (2): 


De eodem Opere. — Ita Origenes contra Celsum, lib. 1v, c. 52, p. 5&& ed, Delaruan., p. 199 ed. Spenceri. 


..ibienim Christianus cum Judeo disserens A 


demonstrat ex Judaicis Scripturis vaticinia de 
Christo ad Jesum pertinere ; quanquam strenue 
adversarius contradicat personamque Judaicam 
pulchre sustineat. 


Lad 


ermissum est.» Ubi tamen Tertullianus negativam 
in affirmativam convertit, ut misera hiecJudeorum 
fata adaptaret propheticz Isaiz(cap. xxxiu,vers. 17, 
juxta LXX Interpretum versionem),im mediate ante 
citata verba ab eo allegate: Oculi vestri videbunt 
terram de longinquo.Qua1in re ille non solum decreto 
Adriani, sed et sibi ipsi contrarius est, quia paulo 
ante eodem capite 13, scripsit : « Interdictum est, 
ne in confinio 1psius regionis demoretur quisquam 
Judaeorum, ut hoc quoque esset adimpletum per 
prophetam (Isaiam 1, v. 7) : « Terra vestra deserta, 


civitate vestra igni exustm. » » Si igitur interdic- ἢ 


tum fuit Judwis in confinio Palestinw habitare, 
haud licuit ipsis omnino terram sanctam oculis 
usupare. Sed hoc obiter. GnaBiUs. — Totum Euse- 
bii caput, tanquam si verba ipsa fuissent Aristo- 
nis, Historiz suo inseruit Nicephorus lib. t1, c. 24, 
quod quidem perperam factum, sed plura interea 
ad Aristonem pertinere posse,quam ea quz Grabius 
agnovit,vixnegandum.Certe multo plura ad eum per- 
tinere censendum foret,si verus Moses Chorenensis, 
de quo supra. Áristonis autem, qui ipse civis Pel- 
lus fuit,de Judaeis narrationem flrmant scriptores 
alii, quorum nomina apud Moshemium videas, De 
rebus Christ. ante Constantin. M. sect. 2, 8 13, pag. 
239. Et, cum haud ita pridem Gregorii Abulpha- 
ragii Chronicum Syriacum edidissent atque vertis- 
sent cl. viri, Paulus Jac. Brunsius et Georg. Guil. 
Kirschius, apud Dyn. vit, p. 54, vidi tradentem 
auctorem,imperatorem Romanum, postquam « ur- 
bem Eliam Adriani appellatam eed!flcasset, populos 
peregrinos deduxisse,Judzis aures precidi jussisse, 
Mlisque mandavisse ut ne ex longinquo quidem ad 
locum istum respicerent.» Confer Albulph. Dyn.vr, 
pag. 76 versionis Pocock. Verum semel in anno 
urbem adire suam Judaeis concessum fuisse, quo 
nimirum die Hierosolyma a Tito diruta fuerit, ma- 
noque pretio hanc licentiam ab illis redemptam 
uisse, ostendit Josephus Scaliger, loco a Grabio 
jam indicato, ex Itinerario Burdigalensis, et lliero- 
nymo in cap. 11 Sophoniz. Rem firmat ex Gregorio 

uoque Nazianzeno orat. 12. Valesius in notis ad 
;usebii hoc caput. Denique causam rei addam ex 
Philostorgii Excerptis,cur nimirum διά 8505 ab urbe 
nova arceret Adrianus. « Adrianus, inquit, /Elianus 
Hierosolymam £liam vocabat, ὡς ἄν παντάπασι τὸ 
᾿Ιουδαίων αὐτῆς ἔρνος ἀποστίσῃ xal ἀποῤῥήξῃ, καὶ 
μηδ᾽ ἐκ τῆς χλήσεως ὡς πατρίδος αὐτῆς ἀντιποι- 
εἶσθαι πρόφατιν ἐχούσης" ἐδεδίει γὰρ αὐτῶν τὸ θε2- 
μουργὸν χαὶ 
πρόφασιν ἐν τὴ πόλει λατρείας πράγματα Ρωμαίοις 
πκαρέξωσιν. » Lib. vit, c. 11, p. 507. 

42) Τὸν ἅγιον Λουχᾶν φησιν ἀναγράψαι. Sive 
verus sive flctus fuerit Dialogus ille, Aristoni certe 
tribuendus est ; nec facile assequi licet,qua ratione 
fleri potuerit, ut Clemens Alexandrinus in Hypo- 
typosibus Lucam ejus auctorem fecerit, cum res 
aliquandiu post Luc» obitum geste in illo fuerint 
relate. Unde suspicor, vel nos vitiose in Maximi 
textu infra recitando ἢν pro ὃν legere, vel potius 
& Maximo verba Clementis haud recte lecta aut in- 
'ellecta fuisse, cumque is Disputationem Jasonis et 
"apisci allegans, Jaaonis mentionem a Luca forte 
actam dixerit (in Actis scilicet apostolorum), hec 
male ad ipsam Disputationem relata esse.De septem 


ἱψοχίνδυνον, μὴ συναγειρόμενοι κατὰ ἢ 


^^. ἐν ᾧ (45) (sc. τῷ βιόλίῳψ τούτῳ) ἀναγέγραπται 
Χριστιανὸς ᾿Ιουδαίῳ διχλεγόμενος ἀπὸ τῶν '[oo9ai- 
κῶν Γραφῶν, καὶ δειχνὺς τὰς περοὶ τοῦ Χριστοῦ 
προφητείας ἐφαρμόζειν τῷ ᾿Ἰ[ησοῦ" xal τοίγε οὐκ 
ἀγεννῶς οὐδ' ἀπρεπῶς τῷ ᾿Ιουδαϊχῷ προσώπῳ τοῦ 
ἑτέρου ἱσταμένου πρὸς τὸν λόγον. 


autem coelis vide ᾿γοηϑῦτ lib. 1, c. 1, 8 9, et Testa- 
mentum Levi & 3, tom. I Spicilegii, p. 159. Addo 
hic notatu dignum locum ex libro Sophcnis cita- 
tum a Clemente Alexandrino lib. v Strom., p. 585 : 
'Ap' oby' ὅμοια ταῦτα τοῖς ὑπὸ Σοφονίᾳ λεχθεῖσι 
τοῦ προφήτου : Kai ἀνέλαδέν με Πνεῦμα, xai ἀνή- 
νεγχέν μὲ εἷς οὐρανὸν πέμπτον, xal ἐθεώρουν 
ἀγγέλους καλουμένους Κυρίους: καὶ τὸ διάδημα 
αὐτῶν ἐπικείμενον ἐν Πυεύματι ἁγίψ' χαὶ ἦν 
ἑχάστου αὐτῶν ὁ θρόνος ἑπταπλασίων φωτὸς Ἡλίου 
ἀνατέλλοντος" οἰχοῦντας ἐν ναοῖς σωτηρίας χαὶ ὃμν οῦν- 
τὰς θεὸν ἄῤῥητον ὕψιστον. « « Annon. hec sunt si- 
milia iis, qum dicta sunt a propheta Sophonia ? » 
Et assumpsit me Spiritus (inquit), et sustulit me 
in quintum colum, et contemplabar angelos, qui 
Domini vocabantur (Dominationes, juxta Coloss. 1, 
16 ; Ephes. 1, 21), et diadema eorum impositum in 
Sriritu sancto : et erat sedes uniuscujusque eorum 
septuplo major luce solis orientis ; habitantes in 
templis salutis, et laudantes Deum ineffabilem al- 
tissimum. » Quse cum neque in Hebraeo textu, ne- 
que in LXX Interpretum versione Prophet Sopho- 
nio reperiam,ex apocrypho ejus libro (de quo vide 
tomum I Spicilegii,p. 134, et seq.) deprompta esse 
conjicio. GnAB. — Irensi locus a Grabio hic indi- 
catus,de Valentiniana tantum,non autem catholica, 
sententia agit. Et quidquid nugatus est Victorinus 
Petav. De fabrica mundi, apud Cavium Hist. litt. 
tom. I, p. 149, verum est quod scripsit Origenes 
in lib. vr contra Cels. : Ἑπτὰ δὲ οὐρανοὺς, ἤ ὅλως 
περιωρισμένων ἀριθμὸν αὐτῶν, al φερόμεναι ἕν ταῖς 
᾿Εχχλησίαις τοῦ Θεοῦ οὐχ ἀπαγγέλλουσι Γραφαί, cap. 
21. Quod autem ad personas Dialogi attinet, hac 
accipe ex cl. Gallandii Prolegom. I. c. : « Conjicere 
placuit Grabio (antea) Jasonem Hebreum Christi- 
anum, et Papiscum Judeum Alexandrinum inter 
se disputantes, fictas fuisse personas, ut in dialo- 
gis fleri consuevit. Aliis tamen aliter visum.Sixtus 
Senensis primum, Bibl. sanct. lib. 11, P 71, edit. 
Paris. 1610, deinde Pamelius in not. ad opusc. De 
incred. Jud. inter Opp. Cypr., quos secutus est 
Bartoloccius, 1. c., opinati sunt, Jasonem istum 
eumdem fuisse cum Jasone Thessalonicensi, cujus 
meminerunt Lucas in Actis xvii, 5, et Paulus,Rom. 
xvi, 21, nullo tamen e vetustis scriptoribus testi- 
monio in medium adducto ; ut proinde Spencero, 
Adnot. ad lib. iv Origenis contra Cels., p. 57, Til- 
lemontio, Mém. eccl, tom. If, p. 139, et X, p. 552, 
aliisque conjectura hujusmodi haud probatur.Epi- 
scopum potius aut saltem Jresbyterum illum fuisse 
cum Marano putaverim, Vit. Cypr. pag. cxxx. Cel- 
sum siquidem interpretem modo nobis enarrantem 
audivimus,quod « Papiscus ad intellectum veritatis 
admissus, ut signaculum sumeret deprecatus, Ja- 
sonem postulaverit. » Neque dubitat idem vir doc- 
tus, quin seculo τι ille vixerit. Et jure quidem : 
hec enim Disputatio Celso Epicureo perspecta 
fuisse comperitur ; adeoque circa ejusdem sseculi 
medium, sive pro nostris rationibus circa Christi 
annum 136 eam fuisse litteris consignatam e»is- 
timamus.»P. rxxv. Neque fictas has personas fuisse 
censet Keilius vir cl. ad tom. VII edit. novem Fa- 
briciane Bibl Gr., E 150. 
(&3) Ἐν $, etc. De Celso hanc Disputattonem 
Papisci et Jasonis commemorante, ita paulo supra 
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Celsus quidam (44) in Praefatione versionis deperditae hujus Operis Arístoniani. 

Illud preclarum (45) atque memorabile gloriosumque, Jasonis Hebrei Christiani, et Papisci Alexan- 
drini Judei, disceptationis occurrit: Judaici cordis obstinatam duritiem Hebrea monitione ac leni incre- 
patione mollitam ; victricem in Papisci corde Jasonis de Spiritus sancti infusione doctrinam.Qua Papiscus 
ad intellectum veritatis admissus, οἱ ad timorem Domini ipso Domino miserante formatus, et in Jesum 
Christum Filium Dei credidit, et ut signaculum sumeret, deprecatus Jasonem postulavit. Probat hoc 
scriptura concertationis ipsorum, que collidentium inter se, Papisci adversantis veritati, et Jasonis 
asserentis et vindicantis dispositionem et plenitudinem Christi, Greci sermonis opere signata est. 
Exstat hec Praefatio ad calcem Operum S. Cypriani ad pag. 31, ed. Felli. 


Origones: Ἐξῆς δὲ τούτοις ἐπιλεξάμενος (Celsus) — ex Origenis Celsique verbis recte fortasse id colligas, 
ἀπὸ πάντων συγγραμμάτων, τῶν περιεχόντων ἀλλη- librum de quo agitur, nonnulla praestitisse, quam 
γορίας καὶ διηγήσεις μετὰ οὐχ εὐχαταφρονήτου Àé- usibus simpliciorum magis quam prudentiorum 
ξεως xal φράσεως, τὸ εὐτελέστερον xal δυνάμενον — inservirent,etsi personarum convenientiam pulchre 
μέν τι πρὸς τοὺς πολλοὺς xal ἀπλουστέῤους πίστεως — ac strenue conservaret, tum vero illum pro indole 
χάριν συμδαλέσθαι, οὐ μὴν οἷόν τε xai συνετωτέρους — smculi in allegoriis multum fuisse. 
χινῆσαι, φησίν « Oizv δὴ xai ΠΙαπίσχου τινὸς xai (44) Celsus quidam. Periit, eheu! laudata hactenus 
Ἰάσονος ἀντιλογίαν ἔγνων, οὐ γέλωτος, ἀλλὰ μᾶλλον͵ disputatio Greece scripta ; nec superstes est Latina 
ἑλέους xal μίσους ἀξίαν. Ἔμοιγ' οὖν οὐ ταῦτ᾽ ἐλέγ- Q versio ἃ Celso elaborata, sed sola ejus praefatio 
εἰν πρόκειται" ἔστι γὰρ παντί Too δῆλα, χαὶ μα- — inter Cypriani Opera habctur : «Quis qualisve Cel- 
ζέστα εἴ τις ὑπομείναι xal ἀνάσχοιτο αὐτῶν ἐπα- sus ille fuerit non constat, » ait doctissimus D. Ca- 
χοῦσαι τῶν συγγραμμάτων. ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖνο μᾶλλον — vius pag. 34 Historia litterarie. Equidem Celsum 
ἐθέλω διδάξαι, etc. « Sub heec Celsus escriptisom- — Iconiensis Ecclesie; presulem 88:6. i1. Alexander 
nibus qui hujusmodiexplicationesallegoricas con- — episcopus Hierosolymitanus et Theoctistus Cesa- 
tinenteteleganterscriptasunt,elegitvilius quoddam — riensis in Epistola ad Demetrum Alexandrinum, 
quod ut nonnihil possit ad vulgi simplicioris fidem — laudarunt apud Eusebium lib. vi Hisl. eccl., cap.19. 
promovendam conferre,nihiltamenmomentiadper- Sed an is ille fuerit, incertum est; certum au- 
suadendos intelligentiores habet. Tum ait: «Qualis tem, quod circa eadem tempora vixerit, siqui- 
est illa quam legi Papisci cujusdam et Jasonis con- — dem « ex plurimis prefationis locis liquet, eum 
tentio,non risused miserationepotiusdignaetodio. —vigenlibus adhuc persecutionum temporibus, et 
Hl:ecigiturconfutaremihi nonestpropositumQuippe — antesusceptamabimperatoribus fidem Christianam 
quorum absurditas omnibusperspicuaestpreesertin — scripsisse, » quee D.Cavii loco citato sunt verba.Qui- 
si quis a se impetrare possit, ut librosipsos audiat. — busaddo «Christum » a Celso «Spiritum sanctum » 
Satius fuerit docereid quod naturadocet ipsa,» etc. — dictum, phrasi primis quidem swculis usurpata, 
Origenis autem diluentishancCelsireprehensionem — sed post tertium, et exortam Arii hmresin, vix au- 
οἱ pro libro respondentis que adduntur, hec sunt: — dita. GnaBiUs. — Non oportuisse in homine Grmeco 
Οὐδὲν δ᾽ ἧττον ἐδουλόμην πάνθ᾽ ὀντινοῦν ἀχούσχντα interpretem Latinum queri, bene notat Gallandius 
δεινολογοῦντος Κέλσου, xal φάσχοντος τὸ ἐπιγεγραμ- D in Proleg. tom. IV Bibliothece PP., p. xix. Is enim 
μένον σύγγραμμα, ᾿Ιάσονος χαὶ Ιαπίσχου ἀντιλογίαν — Celsi Prefationem in Bibliotheca sua repetendam 
πεοὶ Χριστοῦ, οὐ ζέλωτος, ἀλλὰ μίσους ἀξίαν εἶναι, curavit; Vigiliumque episcopum, ad quem Celsus 
λαθεῖν εἰς χεῖρας τὸ συγγραμματίον, xai ὑπομεῖναι — scripsit opus, Vigilium Thapsitanum episcopum 
χαὶ ἀνασχέσθαι ἀχοῦσαι τὼν dv αὐτῷ, ἵν αὐτόθεν fuisse conjecit, qui vergente ad flnem swculo 
χαταγνῷ τοῦ Κέλσου, μηδὲν εὑρίσγων μίσους ἄξιον quinto, smvientibusque in orthodoxos Arianis. 
ἐν τῷ B6. ἐὰν δ᾽ ἀδεκάστως τις ἐντυγχάνῃ, εὖ. — vixit. Quod si verum est, istam prowfationem re- 
ρήσει ὅτι οὐδ᾽ ἐπὶ γέλωτα κινεῖ τὸ βιδλίον" ἐν  dva- — centioripsius mtas intra instituti operis meilimites 
γέγραπται Χριστιανός, elc. (atque ita deinceps, ut — concludi haud patitur ; ad hoc, facile obvium est 
supra positüm est). « Vellem ut quicunque ex Celso opusculum in 3. Cypriani editionibus plerisque 
arroganter declamitante audit Papisci et Jasonis de — positum. 
Christo contentionem non risu sed odio potius di- (45) Illud praclarum, etc. Locum ait. Pamelius, 
uam esse, libellum huncin manussumeret,et quo — Cypriani editor, mutilum videri. Amplius delibo- 
in illo scribuntur legere sustineret; is cum nihil in rendum puto ; quoniam auctor fortasse voluit sub- 
illo scripto inveniret odio dignum, Celsum utique — audiri a nobis verbum fuisse cum utraque voce 
damnaret. Nequeetiamilli risum movebit,quilibero — mollitam et victricem. 
judicio illum evolverit. Ibi enim Christianus, » etc. 








S5. CLAUDIUS APOLLINARIS 


EPISCOPUS HIERAPOLITANUS ET APOLOGISTA. 


NOTITIA. 


(LuuPEn, Historia critica Patrum, III, 20, Aug. Vind. 1784, in-8e.) 


ARTICULUS I. Aurelio habuit rectores ac antistites, viros, non ul» 
Ejus vita historia. timo sane loco collocandus venit S. Claudius Apol- 
Inter maximos, quos Ecclesia catholicasubMarco — linaris Hierapolitane EccIesie episcopus. Est au- 
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provincia sita. A Serapione (1) Antiocheno episco- 
po, qui proxime ejus ztatem vita sua attigerat, bea- 
tissimi Patris nomine hcnorari meruit. Subsequiis 
Ecclesiz: szculis episcopus beate memoria, vir 
omni encomiorum gencre dignissimus habebatur, 
atque veluti c;eterorum praolatorum insigne orna- 
m:ntum ac exezaplar, et adversus Cataphrygarum 
hieresim fortissimum mque ac invictum velut Ec- 
clesi» fulcimentum (9) celebrabatur. 


Bollandus (3) Hierapoliu illius fuisse palriam 
censet. Judice Theodoreto (4), « preter divinarum 
rerum cognitionem, externa quoque disciplina (id 
est profanis ac humanioribus scientiis) fuit ex- 
cultus. » Vit: ejus parliculares circumstantias pe- 


nitus ignoramus. Verum encomia, quibus a viris B 


doctissimis atque sanctissimis commendabatur.ju- 
dicandi nobis copiam faciunt, Apollinarem nostrum 
vitam moresque suos adamussim juxta priecellen- 
tem episcopalis dignitatis gradum instituisse atque 
conformasse, neque eum minusin charitate, quam 
in scientiis excelluisse. Floruit aulem juxta Euse- 
bium (3), Hieronymum (6) atque Photium, M. Aure- 
lio Antonino imperante. Neque hunc supervixit 
principem. Forte in episcopatu Mierapolitano 5. 
Abercio vel Papiw successit (7). 


(1) Euseb. H. E. c. 19, lib. v. 

(2) Euseb. H. E. l. v, cap. 16, et adversus Cata- 
phrygarum haeresim. . . Deus Apollinarem Hierapo- 
litanum tanquam validum atque invictum telum 
excitavit. 

(3) Ad diem 7 Februarii. 

(ἃ) L1xretic. fabul. lib. m, cap. 2 Opp. tom. IV, 
paz. 221. 

3) Euseb. H. E. 1. iv, cap. 26 et 27. 

lo) In Catalogo vir. illustr., cap. 26. 

(7) Tillemont , tomo ll des Mémoires pag. 207. 

(8) Dissertas. Cyprian. 2, 8 39, pag. 264 et Dis- 
sertat. & lren., SS 34 el 39, p. 359 et 372. D. 
Hieronymus in Catalogo virorum illustrium Apolo- 
giam hanc vocat volumen insigne, quod pro fide 
CAaristianorum dedit Apollinaris,cap. 20. Tillemou- 
tio, Memoires de Ullist., V. M, pag. 207, atque Re- 
inigio Ceillierio. Hist. qdnér. t. 1.p. 83, iiec Apologia 
primum anno wr vulgaris ὁ. Ch. 175 vel 176 ab 
Apollinari Hierapolitano exarata videtur hisce ex 
fundamentis : priino quidem, quia Eusebius Cosa- 
riensis, facta mentione 4Apologetici D. Melitonis, 
statim capite 27 subsequente orationem apologeti- 
cam Apollinaris subjicit. Jatn vero Melitonis Apolo- 
giam, ut supra vidimus, ad annum J. Ch. 173 re- 
ferunt. Secundo aiunt. eam  Apologiam scriplam 
fuisse po-t victoriam illam miraculosa M. Aurelii 
de Maürcomannis et Guadis reportatam, siquidem 
S. Apollinaris hujus victorie in suo Apologetico 
mentioneni facit, atque hoc ex fonte Eusebius hau- 
sit, quidque de legione Melitina. fulminea,seu ful- 
minatrice posthac dicta, disseiit. En ipsius Eusebii 
verba, H. E. l. v. cap. 5: « Cum adversus Germa- 
nos et Sarmatas pugnalurus aciem instrueret, et 
exercitus ipsius sili preinerelur, pene ad inopiam 
consilii redactum esse, memorant. Tum vero mi- 
li:es legionis Meclitinas, qua fidei merito etiam nunc 
manet, duii acies adversus liostes ordinatur, flexis 
in lerram genibus, ut nostris orantibus mos cst, 
preces ad Decuin fudisse perhibentur. Cujus specta- 
culi novitate hostibus stupefactis, aliud quiddam 
longe majori dignum admiratione accidisse nar- 


S. CLAUDIUS APOLLINARIS. 


tem Hierapolis civitas in Phrygia Asie Minoris À 


C 
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ARTICULUS II. 
Claudii Apollinaris scripta. 


Ex iis vero, quz litteris tradidit illustris iste Ec- 
clesie scriptor, ejusmodi sunt veteribus laudata. 
1. Oratio pro fidei defensione ad Marcum Antoninum 
Verum, anno circiter ejus imperio 10, Christi au- 
tem pro sera vulgari 170, oblata, ut arguit Dodwel. 
lus (8). 2. Adversus gentes libri quinque. 3. De veri- 
tate libri duo. 4. Duo item adversus Judzos. 
Et alii, quos postmodum exaravit adversus Cata- 
phrygas, tunc primum exortos ; de quibus postre- 
mis libris eodem secundo labente siculo Serapion 
Antiochenus episcopus ad Caricum et Ponticum 
scribens, apud Eusebium lizc habet : « Beatissimi 
Claudii Apollinaris,qui Hierapolitansa urbis in Asia 
episcopus fuit, scripta sive libros ad vos misi. » 
Verum hec aliaque Hierapolitani hujus episcopi 
modo memorata liodie desiderantur,eorumque tan- 
tum inscriptiones ad nos pervenerunt. 

Prater hactenus memorata opera, quee penitus 
interciderunt,librum quoque De Paschate scripsisse 
comperitur Apollinaris, cujus fragmenta duo apud 
auctorem Chronici Paschalis vulgo Alexandrini su- 
persunt.De horum autem fragmentorum auctoritate 
nonnulli reeentiores dubitasse noscuntur ; quosin- 
ter eminet Tillemontius (9), eo nimirum nomíne, 
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rant : hinc quidem fulminum jactus, quibus ho- 
stium copia in fugam verse atque exsüncte sunt ; 
illinc vero inibrium vim, quibus exercitus eorum, 
qui Deum precati fuerant, jamjam siti periturus, 
praeter pem recreatus est. Atque eà res tum ἃ 
scriptoribus a fide nostra penitus alienis, quibus 
cur: fuit res eo tempore gestas memori» mandare, 
tum a nostris etiam hominibus refertur. Sed gen- 
tilium scriplores, utpote a religione nostra dissi- 
dentes, hoc quidem miraculum commemorarunt ; 
non tamen id nostrornin precibus factum esse con- 
fessi sunt.Nostri vero utpote veritatis cultores sim- 
pliciter atque ingenue rem ipsam litteris tradide- 
runt. Ex his est Apollinaris, qui legionem illam, 
cujus precibus id miraculum perpetratum est,ex- 
inde congruo rei vocabulo Fulmineam ab impera- 
Lore cognominalam esse scribit. » Ita Eusebius. in 
quein locum v. cl. Valesius observat, jam dudum 
monuisse Scaligerum in animadversionibus Euse- 
bianis, Legionem fulminatricem ab hoc miraculo 
cognominatam non fuisse, quippe qua diu ante 
tempora M. Aurelii Antouini ita vocata fuerit. 
Docet id manifeste Dio Cassius in libro Lv, ubi le- 
"iones omnes enumerat. Vetus quoque inscriptio ἃ 

caligero prolata idipsum confirmat. Quamobrem 
de ipso quidem miraculo pluviz a Cnristianis nili- 
tibus imperata, et Apollinari et Tertulliano et Eu- 
sebio testantibus, facile credinius, Legionern veto 
Melitinam ob id fulninatvicem dictun esse a M. 
Antonino imperatore nondum mili persuasit Apol- 
linaris, nam judice summo critico Patre Pagio 
ad annum J. &h. 174, non dubitamus. quin muita 
lalsa veris admista fueriut. Consule etiam Witsii 
diatriben de Legione fulminatrice Christianorutn 
sub iimperatore M. Aurelio Antonino, Amstelodami 
1683 impressam. Donique observa cum Tillemontio 
ad Apologiam Apollinaiis : ex eo, quod antiquitas 
nobis nihil de hac oratione apologetica reliquerit, 
judicatu difficile est, quisnam in specie objecla 
illa attigerit. Tillemontius, loc. cit. 

(9) Lettre au lt. P. Κων, 2 73, à la fin du tom. 

Il des Mém. eocl. 
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quod Claudii Apollinaris operarecensensEusebius, À nentes Pascha Judaicum a Jesu Christo factum 


illud De Paschatetacitus preeterierit,neque uspiam 
apud scriptorum ecelesiasticorum nomenclatores 
ejus mentio recurrat. Esto: de illo quidem opere 
silet Eusebius,eoque silente nihil sane mirum, si 
Hieronymus quoque, Gennadius, Honorius,aliique 
de ipso reticeant, qui ad vetustiorum saltem tem- 
porum scriptores quod attinet, unum Eusebium 
sequi consueverunt. Verum quid tum postea? Num 
ideo episcopus ille Hierapolitanus opus De Paschate 
haud scripsisse dicendus ? minime omnium.Accipe 
isthzec Eusebii vorba (10): « Apollinaris licet penes 
multos multa exstent opera, hec tamen sola ad nos 
pervenerunt. » Audin? « multa » scripsit Apollina- 
ris, ex quibus quinque « sola » novit Eusebius,quie 
illic enumerat, quique proinde illa non vidit, quie 
contra Severianos Encratitas ipsum scripsisse tradit 
Theodoretus (11), neque librum Περὶ εὐσεδείας, 
De pietate, quem legit Photius (12). Quidni porro 
opus quoque de Paschate scripserit, ut auctor est 
Chronici Paschalis scriptor anonymus ? Melitonem 
enimvero Sardiensem episcopum, qui floruitiisdem 
temporibus, quibus Apollinaris, de eodem argu- 
mento, licet non eadem sententia, libros duos 
prescripsisse, testem habemus ipsummet Euse- 
bium (13). Nam Polycrates Ephesinus episcopus in 
epistola ad Victorem (14), Sardiensem illum episco- 
pum inter eos recenset, qui diem Pascli: quarta 
decima luna, juxta Evangelium, observarunt ; cum 
contra omnino sensisse Appollinarem, ex allatis 


fragmentis constet. Sic enim in iis legitur (15) : C 


« Quidam igitur sunt, qui ex ignorantia de hisce 
excitant contentiones,rem venia dignam passi(ne- 
que enim accusalionem admittit ignorantia, sed 
eget doctrina),aiuntque 14 (a)agnum cum discipulis 
manducasse Dominum ; magna vero azymorum die 
passum esse : atque ita dicere Mattheum,uti illum 
iutelligunt.Unde legi contraria est eorum interpre- 
tatio, iisque adversari videntur Evangelia. » Et in 
altero: « Decima quarta veri Paschatis Domini, 
sacrificium magnum, pro agno Dei Filius ; qui vin- 
ctus fortem vinxit ; et qui judicatus, judex est vi- 
vorum et mortuorum ; et qui traditus est in manus 
peccatorum, ut cruciflgeretur ;qui super cornua 
unicornis est exaltatus ; et qui in saero latere per- 
cussus est ; qui ex latere suo duo iterum fudit pur- 
gatoria.aquam et sanguinem, verbum et spiritum ; 
et qui Paschatis die sepultus est,.lapide monumento 
imposito. » Apposite ad heec duo loca loquitur V. 
C. Bernardus Lamy (16) ; « Quartadocimani suppo- 


(10) Euseb. ἢ. E. l. ww, c. 27. 
(11) Haretic. fabul. 1. u, cap. 21, Opp. tom. IV, 
ag. 208. 
4) Bibl. codice 14. 
(13) Ilist. eccl. lib. 1v, cap. 26. 
qi Polycrates apud Euseb, ibidem lib. v, 
cap. 24. 

(13) Apud auctorem Chronici Paschalis, prefat. 
pag. 6 et in Gallandii Bibl. PP. t I, pag. 680. 

(16) Dissertat. de Paschate Jud. καὶ 11, in Harmo- 


[ood 


nia Evanj., pag. 191. 
PATROL. Ga. V. 


quarta decima die, qua occurreret in pervigilio 
mortis ejus, contendebant quacunque feria, in 
quam incideret eadem decima quarta dies, Domini 
exemplo Pascha Christianorum potius esse cele- 
brandum,quam in die Dominica.Verum sancti do- 
clores (quos interS. Apollinaris noster) arguebant 
eos,niti falso supposito seu fundamento ; quoniam 
Jesus eo anno,quo passus est, non fecisset Pascha, 
sed fuisset. » Haec vir doctus. In eadem porro sen- 
tentia cum nostro episcopo Hierapolitano plerique 
Patres deinceps fuerunt, Clemens Alexandrinus, 
Hippolytus Portuensis, Petrus Alexandrinus, alii- 
que, quos apud eumdem Lamyum (17) vides. 
Tillemontius quidem omnem lapidem movet (18) 


p duo suspectam reddat Chronici Paschalis profatio- 


nem ubi Appollinaris,;'aliorumque veterum Patrum 
fragmenta de Paschale occurrunt: eorum tamen 
integritatem palam oppugnare non audet,ut probe 
advertit laudatus Lamius Tillemontii argumenta 
retundens (19). Neque aliter sane Cangius : cujus 
notam margini additam, » falsa sunt ista (20) » de 
auctorum quidem sententia, non vero de ipsorum 
textu accipiendam nemo non videt.Ita quoque jam 
pridem censuerat doctissimus Petavius (21) qui 
eadem fragmenta Greece recitans, de iis in prefa- 
tione ad lectorem hwec habet: « Accessit anonymi 
cujusdam diatriba De Paschate novissimo Christi.... 
Duplex fragmenti esse istius argumentum videtur. 
Primum enim Christum demonstrat ultima in cena 
legale Pascha non celebrasse ; quod pridie ejus 
diei,quo a Judaeis peractum est, mysticum suum 
ac Novi Testamenti proprium Pascha Christus ob- 
ierit. Cujus opinionis veteres nonnullos citat, sed 
ea videlicet, quod illorum pace dixerim, falsa, et 
Evangeliorum auctoritati contraria est.» Hactenus 
ille. Denique Tourneminius vir eruditissimus in 
epistola Bernardo Lamyo inscripta non solum fra- 
gmentorem illorum sinceritatem,sed etiam senten- 
tiarum veritatem agnoscit (22). Quorum ergo viro- 
rum doctorum auctoritate permotus V, C. Gallan- 
dius (23) duo illa fragmenta De Paschate, quo in 
Chronico Paschali Apollinari Hierapolitano ascri- 
buntur, eidem S. Patri confidenter quoque as- 
seruit. 

Verum pace tantorum virorum dixerim,res haud 
adeo certa est, num S. Apollinaris Hieropolitanus 
cujusdam operis de Paschate auctor sit : siquidem 
tota assertio soli innititur CAronico Alezandrino : 
quis autem ignorat,in quam varias et dissimillimas 

(17) Lamy, Traité de l'ancienne Pdque, n part., 
cap. 9, p. 349, 373. 

18) Tillem. l. c. Mém. eccl. t. II, pag. 736. 

με Lamy, Response à la lettre d M. de Tille- 
mont, pag. 121, dans la suite du Traité de la Pdque. 

(20) Chron. Pasch. pag. 5. 

(21) Uranologia, pag. 213 et seq. 

(22) Tournemiue, apud Lamy, suite du Traité. de 
la Páque, ps τῳ. 

(23) Bibl. PP., tom. I in prolegom., pag. 122. 
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opiniones abierint auctores de Chronici hujus me- A quod Serapion Antiochenus episcopus, quando te- 


rito atque existimatione. Scaliger hujus appellat 
« scriptorem idiotam ; » alque alibi ; « multa, in- 
quit (24), in ea farragine esse, quee ridere, an mi- 
rari debeat, se nescire... multa esse inepta. » 
Tillemontio est opus auctoritate carens, ridendis 
rebus,erroribusque pinguibus refertum (25). Nihil 
magis gerit ipsi morem Bailletus. Chronicon, in- 
quit (26), Paschale pura putaque rhapsodia chro- 
nologia multorum scriptorum est, non unius inge- 
nii et facultatis. Alii nihilominus, ut fatear quod 
res est, tanto incontemptu non habent. « Chroni- 
con illud,ait Petavius (27), quod ex variis auctori- 
bus centonis instar concinnatum,egregium,nec sa- 
tis laudatum. » — « Fatendum, inquit Ducan- 
gius (98), longe esse plura, que sua laude digna 
haberi debent.» — eAuctor iste certe non est con- 
temnendus, judicat Cave (29), qui non modo con- 
tinuam consulum seriem exhibet, sed et plures 
melioris purpurae pannos operi suo intexuit.vene- 
randm antiquitatis monumenta, que frustra alibi 
reperiantur. » Ceeterum Chronicon illud Paschale 
vulgo Alexandrinum ab anonymo primum seculo 
sexto aut septimo confectum fuit. 

Socrates (30) et post eum Nicephorus allegant 
Apollinarem,atque Serapionem Antiochenum epi- 
scopum.ad demonstrandum, quod Verbum corpus 
anima preditum assumpserit. Dicitur etiam quod 
contra Encratitas scripserit, atque suis in scriptis 
exposuerit, ex qua philosophorum secta qualibet 
haeresis suos errores hauserit. Verum Theodore- 
tns (31) et D. Hieronymus (32) qui mentionem de 
hisce scriptis instituerunt, nequaquam asserunt 
S. 4A pollinarem has materias in specialibus a se 
elucubratis operibus pertractasse. Superius jam 
observavimus ex Eusebio S. Apollinarem contra 
Montanistas seu Cataphrygas duos libros conscri- 
psisse,quorum tunc heresis ex incunabulis pro- 
repebat. Verum,adnotante V. C. Remigio Ceillierio 
nostro (83),multum verosimilius sanctum nostrum 
non tam libros, quam litteras adversus praefatam 
haresim exarasse. Siquidem ii,qui ad refutandos 
Montanistas hujus sancti viri scripta adhibuerunt, 
non singulare aliquod opus D. Apollinaris, sed 


litteras illius duntaxat allegarunt. Comprobat id ἢ 


vir celebratissimus ex ipso Eusebio referente (34) 


(24) De emendat. temp., pag. 3:0 et 225. 
(23) Tillemont: Epistola ad Lamyum, pag. 52. 
item tom. II des Mémoires ecclés. 
(26) Bail. Fab. critic. 15 Julii. Idem 15 Julii, in 
Vita 512 discip. 
(27) In Notis ad Nicephorum ep. 
(28) Du Cange in Prafat. ad Chron. Pasch. 
ag. 4. 
Ρ (90) Cave, Historia litteraria, pag. 381. 
(30) Apollinaris Hierapolitanus et Serapion An- 
tiochena urbis episcopus, Christum, qui homo fa- 
ctus est, anima praeditum fuisse, velut rem com. 
muni omnium consensu receptam suis in libris as- 
seruerunt. Socrates lib. iit, cap. 7 ; Nicephor. lib. 
X, cap. 14. 
(31) Haretic. fabul. lib. 1, caP. 21. 


statur, Apollinarem nostrum adversus Montanistas 
scripsisse,in quadam epistola contra eam haeresim 
exarata hisce utatur verbis ὁ « Dtsciatis, inquit, 
qualiter universa, quz in terris est fraternitas, 
operationem illam simulate factionis, quae nova 
prophetia dicitur, aversata atque abominata est, 
beatissimi patris Claudii Apollinaris, qui Hiera- 
politanz urbis in Asia episcopus fuit, htteras ad 
vos misi, » 

Nonnulli viri doctissimi preter has litteras Clau- 
dio Apollinariascribenda existimant fragmenta illa 
contr Montanistas, qu recitat Eusebius ex aucto- 
ris anonymi libris Avircio Marcello nuncupatis (35). 
Ita quidem Baronius (36) Rufini (37), ut. videtur, 


p et Nicephori (38) auctoritate ductus; quorum sen- 


tentia scriptori quoque libelli Synodici apud. Lab- 
beum arrisisse perhibetur (39). Neque aliter sane 
Baluzius (40), qui ex Eusebii potissimum testimo- 
nio libros illos Claudio Apollinari asserendos con- 
tra Valesium contendit. Sed frustra, meo quidem 
judicio,inquit V.C Gallandius (£41); neque enim Eu- 
sebius id uspiam memoria commendavit.Testatur 
quidem semel iterumque episcopus Cesariensis: 
adversus Cataphrygarum heresim stylum strinxisse 
Apollinarem ; « sed alios cum eo quam plures do- 
ctrina et eloquentia praestantes viros,tanquam vali- 
dum atque invictum telum, tunc excitasse propu- 
gnatorem veritatis Deum tradit (42). » Cujusmodi 
sane fuere Miltiades, Rhodon, et Apollonius, de 
quibus agit deinceps idem historicus,quibus enar- 
ratis ita pergit : « Unus igitur ex illis in ipso prin- 
cipio operis, quod adversus Cataphrygas compo- 
suit, prius cum illis nuda voce dimicasse asserit, 
eorumque errores coarguisse. Sic enim sermonem 
suum orditur : Cum jam dudum id mihi muneris 
injunxeris, Ávirci Marcelle charissime, etc. Quis 
porro ex his Eusebii verbis rite colligat, libros 
Avircio Marcello nuncupatos ab Apollinari fuisse 
conscriptos, cum Caesariensis episcopus« quam 
pluribus » recensitis, qui adversus Cataphryzas 
scripsere, « unum ex illis » tacito ejus nomine eo- 
rum librorum auctorern fuisse testetur ? His autem 
vel illud maxime accedit, ut recte Valesius, A polli- 
narem Eusebius teste (43) tunc temporis Montani- 
starum heresim scriptis exagitasse, cum primum 


(32) Quid de Melitone... quid de Apollinario... 

ui origines ligreseon singularum... explicarunt. 
Hieron. Ep ad Magnum, 83. 

(33) Histoire génér. des anteurs, tom. 1I, pag. 85. 

(34) Euseb. H. E. l. v. c. 19. 

(33) 1d., ibid., c. 16 et seq. 

(36) Ad annum 137, 73 9 et seq. 

(37) Interpret. Euseb. lib. v, c. 15. 

(38) H. E. 1. iv, c. 23. 

(39) Concil. tom. I, apud Mansi, columna 691. 

(40) Apud Mansi loco citato. 

(41) Bibl. PP. t. I, in prolegom., pag. 131. 

(32) Euseb. H. E. ]. v, c. 16. 

(43) Et alii, quos postmodum scripsit contra 


Cataphrygum heresim,qu:e quidem non longe po- 
stea maximos tumultusexcitavit ; tunctemporis vero 
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enasei cepit; nimirum circa Christi annum 171, A tunc fuerit, qui episcopo suo prrecipiente sectarios 


quo igitur tempore scribebat Apollinaris,Montanus 
cum falsis vatibus suis hareseos sue fundamenta 
jaciebat ; quae quidcm non longe postea maximos 
tumultus excitavit, Verum, auctor inhnomiuatus Eu- 
sebianus, de quo agimus, post Montani demum, 
Maximill:» ac Theodoti mortem,id est non ante an- 
num?212, libros suosexaravit,ut ex eorum fragmen - 
tis ab Eusebio servatis compertum fit. Quapropter 
insuper habenda cum Dodwello (&4&) Ruffini aucto- 
ritas licentissimi nimirum interpretis ; neque ma- 
gis ducenda sequioris evi scriptorum assertio, Ni- 
cephori, Callisti, libellique Synodici auctoris, quo- 
rum hic szculo ix, ille vero xiv, floruisse perhi- 
betur ; hi siquidem Eüsebii mentem haud assecuti, 
ejus narrationem pro arbitrio interpolasse noscun- 
tur. Huic demum sententia de fragmentis ab Euse- 
bio recitatis, Claudio Apollinari ascribendis nuper 
quam proxime aceessit Cl. Lequienius (45). Ex 
quadam enim Vita S. Abercii llierapolisin Phrygia 
episcopi, quam ex Metaphraste Latine primum vul- 
garunt Lipomanus (46) et Surius (47), Grice vero 
Halloixius (48), conjicit vir eruditus hunc ipsum 
esse Abercium, cui Apollinaris Hierapolitanus opus 
contra Cataphrygas nuncupavit ; ut proinde Apolli- 
naris Ecclesise Hierapolitane presbyter duntaxat 





illos confutavit. Hactenus ille. Verum ut ea prm- 
tereamus, quae modo edisseruimus, quam fluxa sit 
istiusmodi Vite S. Abercii fides, cui uni Lequienii 
conjectura innititur, pluribus post Baronium (49) 
ostendit Tillemontius (50). 

Auctor libelli Synodici narrat sanctam synodum 
Hierapoli Asics civitate celebratam ab Apollinario 
urbis illius episcopo, aliisque viginti sex episcopis 
ejusdem provincie abdicasse et extirpasse Monta- 
num et Maximillam pseudoprophetas, simulque 
cum illis damnavisse Theodotum Coriarium (51). 
Opportune hic advertit vir doctissimus D. Antine, 
hoc concilium ab eruditis passim ut indubium re- 
cipi (52). 

Commendat Photius Apollinarem nostrum a pre- 
stantia ingenii atque styli elegantia (53). Ad su- 
peros abiisse ante annum 180, verosimillimum 
putat Tillemontius (54), eo quod ejus contra enatam 
auno 171 Montanistarum heresim scripta sint ul- 
timum ipsius opus. Diversa Martyrologia Latina 
septima Februariiilliuscommemorationem faciunt. 
Baronius vero in Martyrologio Romano octava Ja- 
nuarii natalem ejus consignat (55). In Grecis e con- 
tra Meneis omnino nulla mentio de S. Apollinari 
teste Bollando occurrit. 





S. CLAUDII APOLLINARIS 
FRAGMENTA. 


(Rourg, Reliquis sacre, Oxonii, 1814, ], 149.) 
Ez libro incerto. 


Atque ea res tum a scriptoribus a fide nostra pe- ( 


nitus alienis, quibus curse fuit res eo tempore 
gestas memorie mandare, tum a nostris etiam ho- 
minibus refertur. Sed gentilium scriptores utpote a 
religionenostra dissidentes, hoc quidem miraculum 
commemorarunt: non tamen id nostrorum precibus 
factum esse confessi sunt. Nostri vero utpote veritatis 


rimum enasci ceperat, Montano cum falsis vati- 
bus suis adhuc erroris sui fundamenta jaciente. 
Euseb. H. E. l iv, c. 27. 

(44) Dissertat. &. Iren., ἃ 38, pag. 369, et Disser- 
tat. & Cyprian., καὶ 4, pag. 40, 

(&5) Oriens Christianus, tom I, col. 833. 

(46) Vite SS., t. VI. 

(47) Vita sanctorum ad diem 22 Octobris. 

(48) Illusir. Eccles. Orient. script., tom. ΠῚ, pag. 


120. 

(49) Baron ad annum 163, ὃ 45. 

(30) Tillem. Mémoires eccl. tom. M, pag. 299, 
621. 


54) In Collect. concil. apud Mansi, tom. II, co- 
lum, 692. 
m) L'art de vérifier les dates, pag. 174. 
($3) Vir sane priestans, et stylo prestanti usus. 
Phot. codice 14. 


"Hàs ἱστορία (inquit Eusebius lib. v Hist. cap. ii) 
φέρεται μεν (historia est, de illo imbre ad sedandam 
militum sitim M. Antonini imp. exercitui misso, 
dum fulminum jactu vexabantur hostes) xai παρὰ 
τοῖς πόῤῥω τοῦ xa0' ἡμᾶς λόγου συγγραφεύσιν, οἷς 
μέλον γέγονε τῆς κατὰ τοὺς δηλουυένους (50) γρα- 
qnc δεδήλωται δὲ xal πρὸς τῶν ἡμετέρων (57). 


(54) Mémoires de l'histoire, tom. IT, pag. 208 
(55) Vide Bollandistas ad diem 7 Februarii, pag. 

et seq. 

(56) Κατὰ τοὺς δηλουμένους. Imperatores Pium 
Aureliumque. Res autem contigit, ut in notis ad 
Euseb. Valesius ostendit, M. Aurelio Antonino solo 
regnante, vitam jem functo patre Pio, imo post 
mortem Veri fratris. Cieterum verba Apollinaris, 
qua» sequuntur, ex Apotogia ejus ad eumdem Mar- 
cum, cujus scripli mentionem fecerat Eusebius 
cap. 26 et 27, ejusd. lib. iv, fortasse desumpta 
sunt. 

(37) δεδήλωται δὲ χαὶ πρὸς τῶν Ἐἢμετέρων. Ad hoc 
miraculum alludit Cyprianus, cum ait in Tractatu 
ad Demetriadem : « Christianos pro arcendis l;ostibus 
et imbribus impetrandis rogare et preces fundere. » 
P. 193, ed. Oxon. W. Lowth in Eusebii ed. Rea- 
ding. Adde Cypriani magistrum Tertullianum, qui 
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cultores, simpliciter atque ingenus rem ipsam lit- p ᾿Αλλὰ τοῖς uiv ἔξωθεν ἱστορικοῖς ἄτε τῆς πίστεως 


toris tradiderunt. Ex his est Apollinaris, qui legio- 
nem ipsam cujus precibusid miraculum perpetra- 
tum est, exinde congruo rei vocabulo fulmineam 
ab imperatore cognominatam esse scribit. 


ἀνοιχείοις, τέθειται μὲν τὸ παράδοξον (58) οὐ μὴν 
xai ταῖς τῶν ἡμετέρων εὐχαῖς τοῦτο ὡμολογήθη γε- 
γονέναι. Τοῖς δὲ γε ἡμετέροις ἅτε ἀληθείας φίλοις, 
ἀπλῷ καὶ ἀκαχούθει τρόπῳ τὸ πραχθὲν παραδέδοται. 


Τούτων δ᾽ ἀν εἴη χαὶ ᾽᾿Λπολλινάριος" ἐξ ἐκτίνου, φήσας τὴν δι’ εὐχῆς τὸ παράδοξυν πεποιηχυῖχν λεγεῶνα. 
οἰκείαν τῷ γεγονότι πρὸς τοῦ βασιλέως εἰληφέναι προσηγορίαν, χεραυνοδόλον (39) τῇ Ῥωμαίων ἐπι- 


χληθεῖσαν φωνῇ. 


non tantum rem tetigit in Apologet. cap. 5, et ad 
Scapulam, c. &, sed etiam fusius in posteriore parte 
libelli De oratione, quam quidem ex codice Ambro - 
siano sumptam novissimo vertente seculo primus 
edidit cl. Muratorius, Vid. cap. cap. 29 ed. Halensis 
Tertulliani. 

(98) Τέθειται μὲν τὸ παράδοξον. Gentiles scri- 
ptores qui ejus rei meminerunt, alii quidem, ma- 
gorum incantalionibus pluviam impetratam esse 
dixerunt; alii vero precibus imp. Marci. Ita Capito- 
linus in Marco, et Claudianus 1n 6 consulatu Ho- 
norii. Quinetiam precationis ipsius verba referunt, 
quibus usus est Marcus: « Hanc, inquit, dextram ad 
te, Jupiter, tendo, qu: nullius unquam sanguinem 
fudit. » Themistius in orat. nondum (an. 1659) edita 
ad imperatorem Theodosium,quiainscribitur. Τίς ἡ 
βασιλικωτάτη τῶν ἀρετῶν. ᾿Αντωνίνῳ τῷ Ῥωμαίων 
αὐτοχράτορι, «p τοῦτο αὐτὸ ἐπώνυμον ὁ Εὐσεδὴς ἦν, 
τοῦ στρατεύματος ὑπὸ δίψους αὐτῷ πιεζομένου, 
ἀνασγὼν τὼ γεῖρε ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν οὐρανόν᾽ 
« Ταύτῃ, ἔφη, τῇ γειρὶ προυτρεψάμην σε καὶ ἱχέτευσα 
τὸν ζωῆς δοτῆρα, ἦ ζωὴν οὐχ ἀφειλόμην » xol οὕτω 
χατέδησε τὸν Θεὸ, τῇ εὐχῇ» ὥστε ἐξ αἰθρίας ἦλθον 
νεφέλαι ὑδροφηροῦσα! τοῖς στρατιώταις. Addit The- 
mistius vidisse se pictam in tabula hujus rei ima- 
ginem : imperatorem quidem in acie deos precan- 
tem ; milites vero galeis imbrem excipientes et 
aquain caelitus missam hibentes. VarEsius. — Ful- 
men de cao precibus suis contra hostium machi- 
namentum extorsit, suis pluvia impetrata cuni siti 
laborarent. Jul. Capitolinus in Marco Antonino phi- 
losopho, pag. 32, ed. Paris. Exstat (inquit Ant. Pa- 
gius) numinus argenteus in gaza regia inscriptus, 
M. ANTONINUS Auc. TR. P. xxxi, ΥἹ αν caput 
Antonini laureatum. In postica RELIG. Auc. Iu». vi. 
Coss. ii, id est, « Religio August.... » Cernitur 
Mercurius stans; qui dextra pateram, et sinistra 
caduceum tenet. Tribunitiam pot. xxvii currenti 
anno M. Aurelius iniit. Quare cum Xiphilinus scri- 
bat dicere Dionem, Marcum hanc pluviam Mercu- 
rio,cujus cultus studiosus erat,attribuisse, is num- 
mus Dionis fidei testis, ut ab Andrea Morellio, viro 
clarissimo, me audivisse memini. Ant Pagi ad ann. 
Christi 17£. RrApING. — Cum unam iconem incisam 
sre cardinalis Baronius in Annalibus ad ann. 176, 
Casaliusque, De urbe, etc., exhibeant, in qua hec 
sitiscolummna Antoniniinsculpta partim ostenditur; 
aliamque pr:eterea effigiem Havercampus in ed.sua 
Apologetici Tertulliani ad cap. 5, pag. 62, ejusdem 
monumenti posuerit ; ab iis viris doctis,ut Bellorii 
descriptionem taceam, nobilis illius columna at- 
que liujusce simul historia diverso» partes depicta 
sunt. 

(39) Κεραυνοδόλον. Jamdudum monuit Scaliger 
in animadversionibus Eusebianis, legionem fulmi- 
natricem ab hoc miraculo cognominatam non fuisse, 
quippe qu: diu ante tempora M. Antonini ita vo- 
Cata fuerit. Docet id manifeste Dio Cassiusin libro 
Lv. ubi legiones omnes enumerat. Vetus quoque 
inscriptio a Scaligero prolata, idipsum confirinat. 
Quiunobreim de ipso quidem miraculo pluvi: a 
Christianis militibus impetrate, et Apollinari et 
Tertulliano testantibus facile credimus (Eusebius 


hoc capite postquam Apollinarem testem rei cita- 
vit, Tertullianum quoque adducit in Apologetico 
ejus eidem miraculo testimonium adhibentem); le- 
gionem vero Melitinam ob id fulminatricem esse 
dictam a M. Antonino imp. nondum mihi persuasit 
Apollinaris. Dicet forte aliquis, fulminatricem qui- 
dem legionem fuisse ante tempora M. Antonini, 
sed Marcum ob acceptum a Melitina legione bene- 
ficium,ei quoquefulminatricis cognomen indidisse. 
Verum si ita esset, secunda fulminatrix dici debue- 
rat. Diotamen nullam ejus mentionem facit. quam- 
vis omnes legiones a superioribus principibus con- 
scriptas accurate recenseat. Sed et fulminatricem 
1llam in Cappadocia sedes habuisse dicit, quod 
Melitine legioni apte convenit. In Notitia imperii 
Hhomani, sub dispositione ducis Armenie recense- 
tur praffectura legionis 12 fulminee Melitinz, id 
est apud oppidum Melitinam constitute. Ex quo 
colligitur Melitinam nomen legionis non fuisse, se 
oppidi, in quo legio 12, fulminea consistebat. Le- 
glones vero a locis in quibus prz:sidium agebant, 
enominare moris non fuit, sed a regionibus in 
quibus erant conscripta Itaque quod de legione 
Melitina tradit Eusebius, parum mihi probabile 
videtur. Adde quod Rufinus hoc legionis nomen 
consulto, ut arbitror, praetermisit ; quippe qui nos- 
set,Melitinam noinen esse oppidi minoris Armenis, 
in quu legio 12 fulminea adhuc sua atate. praieten- 
deret. Recte etiam idem ltufinus χεραυνοθόλον ful- 
mineam vertit ; non fulminatricem, ut Onuphrius 
et Scaliger aliique appellant. Quos refellit Notitia 
imperii in loco quem superius adduxi. Cateruin 
ut ingenue dicam quod sentio, parum mihi proba. 
bile videtur, totam legionem militum Romanorum 
eo tempore Cliristianam fuisse, quod tamen affir- 
mare videtur Eusebius. Qui et in eo peccat, quod 
Apollinaris locum non protulit, nec librum ipsum, 
in quo hec Apollinaris scripserat, indicavit.Sed et 
verba quibus totam hanc narrationem concludit, 
satis indicant ipsum de veritate rei dubitasse. Sic 
enim ait; ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὅπη, τις ἐθέλει ci0£ofo, 
Id est : Sed de his quisque pro arbitrio suo judicet. 
VALESIUs. — Verba Eusebii ad hanc historiam per- 
tinere, cum Valesio statuit Pearsonius in Vindiciis 


D /gnat. p. n, c. 13, p. 161, ubi hoc scribit : « Tuin 


vero narrationem quamdam statim interserit de le- 
gione fulminea, quam velut incertam relinquit. » 
Qui hac de narratione plura velit, adeat auctores a 
Moshemio in Hist. eccles., 5100. 11, p. 1, c. 1, 8 9, 
indicatos, quibus addat preester ecclesiastice hist. 
scriptores, Joan. Richardsonum in Pralect. eccl. 
vol. II, et Lardnerum Testim. Judaic. et ethnic. vol. 
ΗΠ, cap. 13, sed contrarias partes defendentes. 
Dixerim ego, salvo prudentiorum judicio, Christia- 
nos aliquot milites in exercitu Marci, cum libera- 
tionem ex magnis angustiis a Deopetivissent,ex eis 
postea salvos mirabiliter factos fuisse una cum 
commilitonibus, dum hostes barbari contra petie- 
rint ; utrum vero id precibus ipsorum concessum 
fuerit, solum novisse Deum ; porro, etiamsi res ita 
haberet, quod vero similius esse minime negave- 
rim, inde non statim sequi, ut d: vinum hoc benefl- 
cium inter miracula proprie dicta censeri debeat. 
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Ez lib. De Paschate (60). — A/feruntur hac in Prof. Chronici Paschalis sive Aler. ad p. 6. ed. Ducangii- 
Εἰσὶ τοίνυν ot (01) δι’ ἄγνοιαν φιλονειχοῦτι περὶ Α Quidem igitur sunt, qui ex ignorantia de hisce 


τούτων, συγγνωστὸν πρᾶγμα πεπονθότες" ἀγνοια 
* 3 4 ^ « 
γὰ2 οὐ κατηγορίαν ἀναδέχεται, ἀλλὰ διδαχῆς προτ- 
^ ^ , - 1 4 p 4 
δεῖται" xal λέγουσιν ὅτι τῇ (0, τὸ πρόδατον μετὰ 
τῶν μαθητῶν ἔφαγεν ὁ Κύριοτ᾽ τῇ δὲ μεγάλῃ ἡμέρᾳ 
τῶν ᾿Αζύμων αὐτὸς ἔπαθεν" xai διηγοῦνται Ματθχῖον 
οὕτω λέγειν ὡς νενοήχασιν' ὅθεν ἀσυμφώνως (lege 
* , e , ?, - 
ἀπόμφωνοξ) τε νόμῳ (62). d, νόησιν αὐτῶν᾽ xal στα- 
Ὁ .T ND , 1 & E! ἐλ 
σιάγειν δοχεῖ xaz' αὐτοὺς τὰ Εὐαγγέλια. 


excitant contentiones, rem venia dignam passi, 
neque enim accusationem admittit ignorantia, sed 
eget doctrina ; aiuntque 14 « agnum cum discipulis 
manducasse Dominum, magna vero Azyinorum die 
passum esse, atque ita dicere Mattheum, ut illum 
intelligunt; unde legi contraria est eorum interpre- 
tatio, iisque adversari videntur Evangelia. 


Ex eodem libro ibid. 


*H (9, τὸ ἀληθινὸν (63) τοῦ Κυρίου Πάσχα, t θυ- 
cx ἡ μεγάλη, ὁ ἀντὶ τοῦ ἀμνοῦ Παῖς Θεοῦ, ὁ δεθεὶς, 
ὁ δέσας τὸν ἰσχυρὸν, καὶ ὁ χρ'θεὶς χριτὴς ζώντων 
χαὶ νεκρῶν xai ὁ παραδοθεὶς εἰς χεῖρας ἁμαρτω- 
λῶν, ἵνα σταυρωτῇ, ὁ ὑψωθεὶς ἐπὶ χεράτων μονο- 


(60) Ec libro de Paschate. In Praefatione, que 
vocatur, Chronici Puschalis, sive Alexandrini, duo- 
bus istis Apollinarii fragmentis hec verba prie- 
missa sunt: Kai ᾿Απολλινάριος δὲ ὁ ὁσιώτατος ἐπί- 
σχοπὸς ᾿Ἱεραπόλεως τῆς ᾿Ασίας, ὁ ἐγγὺς τῶν ἀπο- 
στολιχῶν γρόνω» γεγονὼς, ἐν τῇ dioi τοῦ Πάσχα 
λόγῳ τὰ παραπλήσια ἐδίδαξε λέγων οὕτως" Εἰσὶ 
τοίνυν, etc. Et Apollinarius sanctissimus Hierapoleos 
Asim episcopus, qui apostolicis temporibus proximus 
fuit, in libro quem De Paschate conscripsit, consenta - 
nea docuit, hisce verbis : « Quidum igitur sunt, » etc. 

Lardnerus interea, post Tillemontium in Afém. 
eccles. tom. HI, p. iri, p.. 91, tribuere hzc duo fra- 
gmenta mavult Pierio Alexandrino tertii sa»culi scri- 
ptori, qui librum De Paschate composuit. Vide 
eum Je fide hist. evang. p. 1, tom. Il, c. 28, 8 11. 
Fortasse enim nonnullis illud ipsum displicuerit, 
quod de tempore Pasch hic statuitur ; sed nihil in- 
esse fragmentis mihi quidem videtur, quod abjudi- 
care ea ab Apollinario nos cogat. Neque auctori 
Prefationis magis deneganda est fldes, quam aliis 
scriptoribus, ex quurum testimonio multi recepti 
sunt libri veterum, neque ab Eusebio, neque alio 
quodam preterea mernorati ; precipue cuin infra 
ait Eus^bius ipse, pervenisse ad se opera nonnulla 
ex multis Apollinarii libris Itidem in notis ad Me- 
litonis fraginenta ad pag. 137, verba similia Euse- 
hii de Serapionis episcopi operibus descripsi. Imo 
fortasse unum ex Apollinarii libris Eusebio nun- 
quam visis a Photio egregio critico, lectum fuit, 
hoc est, Πεοὶ Εὐσεδείας illud in cod. 14 recensi- 
tunm ; sed hac de re paulo infra. Audi pra(terea quae 
Maximus Prologo suo in. Opera S. Dionysio Areop. 
ascripta, appritne huc facientia scripsit : TNAM V 
πχοῖῆκεν Eosi0:0q οὐχ ἐλθόντα παρὰ χεῖρας οἰκείας" 
χαὶ Ὑὰ2 οὐτε on2l» ἅπαντα χαθάπαξ συνχγνοχέναι, 
μᾶλλόν γε μὴν διολογεῖ xai ἀριθμοῦ χρείττονα βι- 
δλ'ία χαθεστάναι μηδαμῶς εἰς αὐτὸν ἐληλυθότα. Καὶ 
πολλῶν ἐδυνάμην μνημονεῦσαι μὴ κτηθίντων αὐτῷ, 
xil ταῦτα τῆς αὐτοῦ χώρας. ὡς 'Yusvaloo καὶ 
Ναχοχίσσου τῶν ἱερευσαμένων ἐν ᾿Ιεροσολύμοις. ᾿Εγώ 
γοῦν ἐνέτυχόν τισι τῶν ὩὙἩμιναίου, Καὶ μὴν οὔτε 
[Πχυταΐίνου τοὺς πόνους ἀνίγρηψεν, οὔτε τοῦ 'Po- 
uxo Κλήμεντος πλὴν δύο xal μόνων ἐπιστολῶν (οἱ 
prudenter hoc quidemr ἀλλ᾽ οὔτε πλείστων ἑτέρων. 
O γὰρ Ὠριγένης, οὐκ οἵδα εἰ πάντων μόλις δὲ τετ- 
τάσιν ἔμνύήσῇν, p. 46 ed. Corderii. p. 4 ed. More- 
lii. Hiec Maxiinus de Eusebio. Et forsitan recte ait, 
ex hujus quidem silentio a nullo libro fidem pinitus 
abrogandam esse, nisi eidem propter aliai ratio- 
nem causa cadere necesse. fuerit. Denique notan- 
dum est, conscripsisse Apollinarii hujus equales 
cum alios, tum Melitonem lreneumque, et Cle- 
mentem Alex. De Paschate libros, dum vigebat ni- 
mirum illis temporibus controversia paschalis,Imo 


D 


Decima quarta veri Paschatis Domini sacrificium 
magnum, pro agno Dei Filius, qui vinctus fortem 
vinxit, et qui judicatus est, judex est vivorum et 
mortuorum, et qui traditus est in manus peccato- 
rum ut cruciflgeretur, qui super cornua unicornis 


hic ipse Przefationis Chronici Alex. auctor ex Cle- 
mentis opere Ae paschate aliqua excitat, quem 
quidem tractatum memorat exscribitque etiam Eu- 
sebius lib. 1v Hist., c. 13. Cum hsc omnia adno- 
tassem, post vidi cl. Gallandium in Prolegom.tomi I 
Bibliothec:e PP., p. cxxi, nonnulla ex urgumentis 
meis pro confirmatione τῆς γνησιότντος horum 
fragmentorum preoccupavisse, hoe preterea ad- 
ducto, nunquam illa vidisse Eusebiuin, qui» Apol- 
linarium contra Severianos Encratitas scripsisse, 
tradit Theodoretus Haret. fab. lib. 1, c. 21. 

(61) Εἰσὶ τοίνυν ol, etc. Celeberrima est atque 
difficillima quiestio, utrum Chiristus et Judiei uno 
eodemque tempore pascha comederint ; cui quidem 
me pusillum hominem interponere noluerim.Missa 
igitur hac re, tantum monebo, sensisse videri hunc 
Apollinarem cum Clemente Alex. aliisque multis 
Patribus, Dominum cenam suam ultimam, quam 
hi Patres aliter atque Ecclesia, notante id Photio 


C codd. 115 et 116, autumabant diversam a paschate 


D 


legali fuisse, vespera diei civilis 13 mensis Nisan 
celebrasse ; et meridie diei 14.loco agni paschalis a 
Jud:eis tum temporis jugulati, mactatum ipsum Do- 
minum fuisse,secundum Apostoli illud ad Corinthios 
priore ejus Epist. cap. v, comm. 7: Καὶ γὰρ τὸ 
riga ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν ἐτύθη Xo. l|taque 
ex Joannis Evangelio iidem isti Matthia»um, ciete- 
rosque evangelistas,interpretandos esse censuerunt 
similiter atque scriptores alii, qui recentioribus 
temporibus statuerunt, Dominum nostrum et Ju- 
divos non eodem die pascha egisse, de natura ta- 
men festi ultimi Doininici a veteribus illis discre- 
pantes. Itidem Hippolytus in eodem Chronici Alex. 
Profatione laudatus, non nemini respondens in li- 
bro suo Contra omnes hereses hac scribit: Ππλχ- 
vrta: δὲ μὴ γινώσκων, ὅτι τῷ (for. legend. ᾧ) και- 
pip ἔπασχεν ὁ Χριστὸς, οὐκ ἔφαγε τὸ χατὰ νόϊλον 
πάσχα. Οὐὑτος γὰρ ἦν τὸ πάσα τὸ προχέχν ουγμένον, 
xal τελειούμενον, τῇ ὡρισμένῃ ἡμέτᾳ. Similiter Cle- 
mens Alex, et ibidem : Πέπονθε δὲ τῇ ἐπιούσῃ Iscil. 
die cenam ultimam sequente, sjive mensis Nisan 
11) ὁ Σωτὴρ ἡμῶν αὐτὸν ὧν τὸ πάσχα, καλλιεον θεὶς 
(for. legend. χαθιερευτεὶς) ὑπὸ ᾿Ιουδαίων. 

62) ᾿Ασυμφώνως τε νύμῳ. Legendum videtur 
ἀσύμφωνος, prout in interpretatione Latina. Cmwte- 
rum ideo dicit Apollinaris legi contrariam esse al- 
teram opinionem quod cum ez instituto lezis agnus 
paschalis 15$ die lune mactandns esset, convenien- 
ter legi censendum foret, τὸ ἀληθινὸν πᾶσα Je-um 
Christum eodem illo die passum esse. 

(63) 1 àÀv9:vov. lta editi, pro τοῦ ἀληυρ'νοῦ, 
ex codice ms. biblioth. Bodl. numero 3401, siyna- 
to, in quo preter alias Prafationis que vocatur, 
partes heec Apollinarii de Paschate fragmenta ex- 
stant, 
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est exaltatus, et qui in sacro latere percussus est, A χέρωτος (64), xai ὁ τὴν ἁγίαν πλευρὰν ἐχχεντηθεὶς, 
qui ex latere suo duo fudit purgatoria, aquam et ὁ ἐχχρέας ix τῆς πλευρᾶς αὐτοῦ τὰ δύο πάλιν χαθάρ- 
sanguinem, verbum et spiritum ; et qui Paschatis σια, ὔδωρ xal αἷμα, λόγον xat πνεῦμα (65) xai 
die sepultus est, lapide monumento imposito. ὁ ταφεὶς ἐν ἠμέρᾳ τῇ τοῦ Ηάσχα, ἐπιτεθάντος τῷ 
μνήματι τοῦ λίθου. 
Hac de operibus S. Apollinarii Eusebius, Serapion Antiochenus, Socrates Hiero- 
nymusque. 


Ex Eusebio lib. iv, Hist., cap. 21. 


Apollinaris vero licet penes multos mulla exstent 
opera,hac tamen sola ad nos pervenerunt : Oratio 
ad supradictum zmperatorem, Adversus Gentiles li- 
bri quinque, De veritate duo, duo item adversus Ju- 


Toà δ' ᾿Απολλιναρίου πολλῶν παρὰ πολλοῖς σωζο- 
μένων, τὰ εἰς ἡμᾶς ἐλθόντα ἐστὶ τάδε’ Λόγος ὁ 
πρὸς τὸν προειρημένον βασιλέα (M. Aurelium An- 
toninum): xai πρὸς ΓἌλληνας συγγάμματα πέντε: 


deos, et alii quos postmodum scripsit contra B καὶ Περὶ ἀληθείάς ορῶτον καὶ δεύτερον (66) "καὶ πρὸς 


Cataphrygum haresim,quzs quidem non longe post- 
ea maximos tumultus excitavit, tunc temporis vero 
primum enasci coeperat, Montano cuim falsis vati- 
bus suis adhuc erroris sui fundamenta jaciente. 


(64) Ὁ ὑψωθεὶς ἐπὶ κεράτων μονοχέρωτος. Con- 
fer Psal. xxii, comm. 24, et Psal. xcii, comm. 10. 
Ostendit Pearsonius in Expos. Symboli, artic. Cru- 
cifizus, partem crucis illam a pictoribus fere ne- 
glectam, qua in medio palo recto fixa ex eo pro- 
minebat, cuique innitebatur sacrum corpus Christi, 
a Justino martyre in Dialogo describi, rhinocero- 
tisque cum eornu ab eo comparari, similiterque 
etiam Tertullianum lib. i1 adv. Marcion. c. 18, et 
adv. Judzos c. 10, Justinum imitatum typicum hunc 
unicornem spectare. 

(69) Λόγον xai πνεῦμα. Tertullianus De baptismo 
cap. 16, et De pudicitia cap. ult. aquam et sangui- 
nem ex latere Christi emissum de duobus baptismis 
exponit, illo per aquam facto, hoc per sanguinem, 
sacro videlicet lavacro et martyrio. Eodem modo 
locum interpretati sunt auctor Tractatus de baptismo 
harreticorum ad calcem Cypriani p. 29, ed. Felli, 
Hieronymusque in Epist. ad Oceanum p. 32, ed. 
Frobenii. Usitatior autem est expositio, qua ad duo 
sacramenta Ecclesie baptismum aque, et poculum 
sanctificationis, que communicatio sanguinis est 
Chrisli,sacram illam effusionemrefert.I11,ed. Savilii, 
et Augustinum in idem p. 555, tom. 1X, ed. Froben. 
queni plus semel in lib. quoque De civitate Dei idem 
sost. in Jounnis I:vang. p. 914, tom. 1X, ed. Savilii, 
docuisse memini. Per aquam autem et sanguinem 
Apollinarius vult significari, ni fallor, verbi divini 
praedicationem et Spiritus sanctificationem, dum 
Mlud, πάλιν καθάρσια, ad figuratam sub novo fue- 
dere veterum rituum renovationem spectare vide- 
tur. Est tamen fortasse dubium, utra res, aqua an 
sanguis, referri debeat ad verbum atque spiritum ; 
nam Augustinus lib. iii Contru Maximinum, p. 922, 
tom. V1, nomine aque in Evangelii loco comme- 
morata putat Spiritum sanctum signiflcari, quia is 
est aqua, quam daturus erat Jesus sitientibus, no- 
mine autein sanguinis Filium, quia Verbum caro 
factum est. Et diu ante Augustinum Irenaeus Spiri- 
tum sanctum vocabat. « aquam que de colo est. » 
Lib. ui, c. 17, 8 2, ed. Massueti. Porro pervulgatum 
id est, Facundum Hermianenseni in Defens. trium 
capit.lib.1, cap 3, qui seculo scripsit sexto, spiritum 
de Patre, sanguinem de Filio seu Verbo, aquam 
vero de Spiritu 5. ad comm. 8, cap. v Epist. pri- 
ma S. Joan. interpretaium fuisse.Sed hac re mis- 
$8, constat aquam et sanguinem in Evangelio com- 
memoratos de verbo et spiritu, sed qualitatibus 
non personis, ab Apollinario etiam seculo secundo 
Ecclesie dictos fuisse. 


ἸΙουδαίους πρῶτον καὶ δεύτερον (67): xai ἃ μετὰ ταῦτα 
συνέγραψε xarà τῆς Φρυγῶν αἱρέσεως μετ᾽ οὐ πολὺν 
καινοτομηθείσης (68) χρόνον, τότε γε μὴν ὥσπερ ἐχ- 
φύειν ἀρχομένης, ἔτι τοῦ Μοντανοῦ ἅμα ταῖς αὐτοῦ 
ψευδοπροψήτισιν ἀρχὰς τῆς παρεχτροπῆς ποιουμένου. 


(66) Καὶ περὶ ἀληθείας πρῶτον xai διύτερον. 
Photius in Bibliothece cod. 14 : ᾿Απολλιναρίου ἐπισ- 
κόπου τῆς ἐν ᾽᾿Ασιᾳ Ἱεραπόλεως, Ilpóc "Ἕλληνας, xa 
Mepi εὐσεδείας καὶ ἀληθείας. ᾿Ανεγνώσθη ᾿Απολλι- 
νάριος ΗἩρὸς Ἕλληνας, xai Περὶ εὐσεδείας, xai Περὶ 
ἀληθείας. "Ἔστι δὲ Ἱεραπολίτης ὁ συγγραφεὺς τῆς 
ἐν ᾿Ασίᾳ ἹἹεραπόλεως γεγονὼς ἐπίσχοπος. "Hv0»t 
δὲ ἐπὶ Μάρχου ᾿Αντωνίου (sic) Βήρου βασιλέως 'Po- 
μαίων. ᾿Αξιόλογος δὲ ὁ ἀνὴρ xai φράσει ἀξιολόγῳ xi- 
χρημένος" λέγεται δὲ αὐτοῦ xai ἕτερα συγγράμματι 
ἀξιομνημόνευτα εἶναι, οἷς οὔπω ἡμεῖς ἐνετύχομεν. 
Hec Photius. Fabricius autem in Delectu αγριιπιεηί.. 
De relig. Christiana p. 160, incertum esse putat,an 
idem hoc opus fuerit atque illud De veritate ab Eu- 
sebio commemoratum, idque sub titulo Περὶ εὖσε- 
θείας xai ἀληθείας legerit Photius, an diversum 
fuerit opus De veritate, Περὶ εὐσεδείας, atque idem 
fortasse atque illud Ὑπὲρ πίστεῶς, ita vocante 
Nicephoro librum imp. Antonino oblatum. Verba 
Nicephori sunt: Ὁ πρὸς 'Avtüvivov λόγος ὑπὲρ 
τῆς πίστεως Quidquid de libello quidem δὰ Anto- 
ninum censebitur, persuadebit fortasse, ut diver- 
sum opus ex'stimetur liber De pietate ab illo δὲ 
veritale, ipsa censura Photiana, in qua τὸ περὶ re- 
petitur. Diversos libros esse existimarunt Hallo. 
xius Vit. PP. Oriental. tom. Il, p. 799, et Gallan- 
dius loco supra memorato ad pag. 157. 

(07) Καὶ πρὸς 'louóalouq πρῶτον xai δεύτεςον. 
Absunt liec ἃ nostris codicibus Maz., Med. et Fu- 
ket. Sed neque Rufinus ea in exemplaribus suis le- 
gerat, ul ex versione ejus apparet ; sed nec Hievo- 
nymus in libro De s:riptoribus ecclesiasticis. ubi 
omnes Apollinaris libros recenset, hujus libri con- 
(ra Judeos mentionem facit. Nicephorus tamen ejus 
operis meminit. VaLEsius. — Hac verba a librario 
quodam moleste sedulo addita putarem atque ex- 
sulare juberem, nisi fieri quoque potuisset, ut er- 
rore circa homoeoteleuta ormitteretur. STROTB. — 
Codicis regii lectionem firmat ms. quidem Norfolc. 
non autem cod. Savil. sive Bodl. contra quain 
Strothius propter Valesii silentium rem se habere 
putarat. Ceterum utroque loco πρῶτος xal δεύ- 
τερος codex habet Norfolc. 

(68) M:t' οὐ πολὺν χαινητομηθείσης. Christo- 
phorsonus vertit: Que non mulio post tempore de 
integro renovata. Quam | interpretationem probare 
non possurm. Langus vero et Musculus fere eumdem 
sedsum umbo secuti sunt. Sic. enim Dangus : δὲ 
qua praterea adversum Phrygum he 


rgsim 
qua non multo post res novas in. Ecclesiam 
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Serapion Antiochenus, ap. Euseb. Hist. v, 19. 
Ὅπως δὲ xai τοῦτο εἴδητε ὃτι τῆς ψευδοῦς ταύ. A — Atque ut sciatis, inquit,qualiter universa quain 


τῆς τάξεως τῆς ἐπιχαλουμένης νέας προφητείας, 
ἐοόξλυχται d ἐνέργεια παρὰ πάοῃ τῇ ἐν χόσμῳ 
ἀδελφότητι, πέπομφα ὑμῖν x«l Κλαυδίου ᾿Απολλι- 
ναρίου τοῦ μαχαριωτάτου γενομένου ἐν ᾿Ιεραπόλει τῆς 
᾿Ασίας ἐπισκόπου γράμματα (66). 


terris est fraternitas operationem illam simulata 
factionis, qua nova prophetia nominatur,aversata 
atque abominata est, beatissimi patris Claudii Apol- 
linaris qui Hierapolitans urbis in Asia episcopus 
fuit, litteras ad vos misi. 


Socrales (10) Hist. eccles. lib. nw c. 7, catholicum de anima humana a Christo assumpta dogma referena, 


quod 
Οὕτω γὰρ πάντες οἱ παλαιότεροι περὶ τούτου λό- 
γὸν γυμνάσαντες, ἔγγραφον ἡμῖν κατέλιπον’ — xai 
γάρ Εἰφηναῖός τε καὶ Κλήμης, ᾿Απολλινάριός τε ὁ 
᾿Ιερχπολίτης xai Σαραπίων ὁ τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 
προεστὼς ᾿Εχχλησίας, ἔμψυχον τὸν ἐνανθρωπήσαντα 
ἐν τοῖς πονηθεῖσιν αὐτοῖς λόγοις ὡς ὁμολογούμενον 
αὐτοῖς φάσχουσιν. 


apud concil. Alezandrínum sub Athanasio anno 362 confirmatum est. 


]ta enim omnes antiqui qui hac de re disputa- 
runt,suam nobis sententiam scriptis proditam re- 
liquerunt. lIreneus certe et Clemens,et Apollinaris 
Hieropolitanus,et Serapion Antiochene 'urbis epis- 
cop&s,Christum,qui homo factus est,anima pradi- 
tum fuisse, velut rem communi omnium consensu 


B receptam suis in libris asserunt. 


Hieronymus, Epist. ad Magnum, ep. 83, spectans, ut censuit alicubi Fabricius, ad Apollinarii contra 
onlanistae et Éncrat itas scripta. 


Quid loquar de Melitone Sardensi episcopo,quidde Apollinario Hierapolitan: Ecclesis sacerdote,Dio- 
nysioque Corinthiorum episcopo.et Tatiano et Bardesane,et Irenzo Photini martyris successore,qui hz- 
resium singularum venena, ex quibus philosophorum fontibus emanarint, multis voluminibus explica- 


runt (71)? 


Musculus vero in hunc modum : Qu2 non multopost 
tempore insolescere cepit. Possis etiam ita vertere : 
Quz non multo postea apertius publicata est. VALES. 
— Dum Baronio ad an.173, duplicem ortum Monta- 
nistarum hinc excogitanti se opponit Tillemontius 
Mém. ecclés. tom. 11, not. 1, ad Montanistas, mo- 
net vir doctissimus, narrare Eusebium, scripsisse 
contra Montanum Apollinarem primo ortu ejus, 
quem paulo post tempus.de quo tunc agebat Euse- 
bius, contigisse putat. Verlerem igitur: Qua non 
longe postea excogitata est. tunc. quidem quasi nasci 
incipiens. 

(69) Τράματα Valesius quidem post Rufinum, 
Hieronymumque De viris ill. cap. 41, ubi ex Eu- 
sebio hac afferuntur, vertit litteras ; sed reddere se 
malle ait ad Hieron Fabricius scripta, quam  litte- 
ras.Dasnagio quoque Annal politico-eccles tom. Il, 

. 254 ,non discrepare hic γοάμματα videntur ἃ li- 

ris contra Cataphrygas, seu Montanistas, quorum 
meminit Eusebius. « Secus » ait ille « de his quo- 
que epistolis commemorasset in catalogo operum 
Apollinaris. » Porro ita Gallandius Prolegom. vol. I 
Biblioth. PP., p. cxxi: « Scripta sive libros vocem 

ράμματα Latine reddere malumus cum Baluzio, 
ov. Concil. Collect. p. 6, et Fabricio, quam litte- 
ras cum Lango ad Niceph. iv, 27 οἱ Valesio. » Lit- 
teras prius verterant Musculus et Christophorsonus 
Eusebiiinterpretes.De ipso autemApollinarioetaliis 
hiec praterea habet Eusebius lib. v ffist..c.16 : Πρὸς 
p τὴν λεγομένην Κατὰ Φρύγας αἵρεσιν ὅπλον 
σχυρὸν χαὶ ἀκχταγώνιστον ἐπὶ τῆς ᾿Ιεραπόλεως τὸν 
"Ano) Àwa2t0v, οὗ καί πρόσθεν μνήμην ΐ λόγνς ἐπε- 
ποΐγτο ἀλλλυς τε σὺν αὐτῷ πλείους τῶν τηνικάδε 
λογίων ἀνδρῶν, ἡ τῆς αληθείας ὑπέρμαγος ἀνίστη 
δύναμις. 'Βξ ὧν xal ἡμῖν ἱστορίᾷς πλείστη τις ὑπό- 
θεσις καταλέλειπται. Dein vero ῥήσεις aliquas bene 
ldngas excerpsit Eusebius ex opere quodam contra 
Cataphrygas scripto, quod Apollinario quidem ali- 
qui attribuere solent, sed male id factum esso Va- 
lesius ibidem monet. Halloixius quoque in Vita S. 
Apullinari: hoc opus ab ipso abjudicanduin censue- 
rat, et-i fraguienta cjus apposuit ibidem,que equi- 
dem postea ud initium seculi tertii lectori sistum. 


C 


n 


In eadem porro sententia est Gallandius,ubi supra. 
Sed ad hoc opus nullus dubito, quin verba perti- 
neant auctoris Lybelli synodici, a Pappo et Justello 
primum editi : Σύνοδος θεία xai ἱεροῦ τοπιχὴ, in- 
quit. ἐν ᾿Ιεραπόλει τῆς ᾿Ασίας συναθδοισθεῖσα ὑπὸ- 
᾿Απολλιναρίου τοῦ ταύτης ὁσιωτάτου ἐπισχόπου, καί 
ἑτέρων εἰχοσιὲξ ἐπισχόπων, ἀποχηρύξασά τε χαὶ 
ἐχχόψασα Movtavóv xai Μαξιμίλλαν τοὺς ψευδοπρο- 
φήτας, οἷ καὶ βλασφήμως, ἥτοι δαιμονιῶντες, γαθών 
φησιν ὁ αὐτὸς πατὴρ, τὸν βίον κατέστρεψαν. σὺν αὖ- 
τοῖς δὲ χατέχρινε χαὶ Θεόδοτον τὸν σχυτέα. Apud 
Concil. Labb. εἰ Cossart. tom. l, p. ὅ99. Scilicet in 
opere Contra Cataphryges ea saltem de morte Momta- 
ni et Maximillag referente Eusebio exstabant;neque 
alii fortasse origini debetur.quod de Theodoto co- 
riario, qui Christum Deum esse negabat,hic novum 
et inauditum sequitur quippe cum ibi statim post 
commemoretur Montanista quidam nomine Theo- 
dotus. 

(10) Ait Socrates. Similia Nicephoruss habet lib. 
x, cap. 14 Hist. eccles. 

(71) Ezplicarunt. Hieronymus quidem in lib. De 
viris ill. cap. 18, uhi de Papia, ait, hunc mille an- 
norum Judaicam edidisse δευτέρωσιν, addit, eum 
secutos esse « Ireneeum et Apollinarem,et caeteros, 
qui post resurrectionem aiunt in carne Dominum 
cum sanctis regnaturum. » Verum designari hoc 
loco Apollinarem,Papiw in sede Hierapolitana suc- 
cessorem.ptohibet re credere alius Hieronymi lo- 
cus in notis Fabricianis ibidem videndus ; ubi au. 
ctor, postquam Latinos scriptores. regni mille an- 
norum defensores. memoravit,« Et ut Grecos no- 
minem,addit,ut primum extremumqueconjungam, 
Ireneus et Apollinaris, » etc., lib. xi. Comm. in 
Ezech., cap.36. His autem verbis Apollinarem Lao- 
dicenum significari seculi quarti scriptorem, baud 
dubitabam, vel priusquam eumdem Hieronymum 
scribentem vidi in /'rocmio in lib. xviu Comm. 
]saie respondisse Dionysio Alexandrino mille an- 
norum ,quam vocat llieronymus. fabulam irridenti 
Apollinarem.Est igitur verisimile,ut hic seculi se- 
cundi quem attuli, pater, Apollinaris Hierapolita- 
nus, Chiliastis eximendus esse videatur. 








s. HEGESIPPUS 


NOTITIA 


(GarLAND., Vet. Patrum Biblioth., II, Proleg. p. vii.) 


I. Quis Hegesi 


us el quantus vir. Ejus solertia in monumentis primeve antiquitatis conquirendis. 


M. Actuum ecclesiasticorum commentaria perscripsit. Quanto in pretio habitum ejusmodi opus. Quenam ex eo su- 


* 


persint. 


III Hegesippus Ecclesiarum omnium de Christi divinilate consensicnis locupletissimus testis. Ipsum in suas par- 


les (trahere frustra conantur. Unitarii. 


I. Hegesippus, ex circumcisione Christi fldem A ᾿Επὶ τούτου (Κομόδου) Ἡγήσιππος τελειοῦται, πεοὶ 


amplexus, ἐν 'E6palcv πεπιστευχώς, ut visum Eu- 
sebio (1), « vicinus apostolicorum temporum, » ex 
fide Hieronymi (2(, seculo u ineunte natus existi- 
matur.Hic autem vir antiquus et apostolicus, ἀρχαϊός 
τὸ ἀνὴρ xai ἀποστολιχός (3), ex Judaea fortasse di- 
gressus, longum iter Romam usque suscepisse ex 
iis que de se ipso tradit (&) comperitur.Compluri- 
bus itaque provinciis peragratis,cum viris doctrina 
et pietate prestantibus sermones habuit ; ecclesia- 
rum interim origines et episcoporum successiones 
solerter conquirehs. Corinthi dum ageret ubi haud 
paucos diescommoratus est,de illius Ecclesise statu 
sciscitatus,intellexit Corinthios in recta fide per- 
mansisse usque ad Primum ejus urbis episcopum, 
quocum et familiariter versatus est.Romam deinde 
contendit ; quo cum pervenisset, sedentc Aniceto, 
successionis tabulam usquead ipsum Anicetum con- 
fecit ; quam deinceps ad Eleutherum usque deduxit 
successorem Soteris, qui Anicetum decessorem ha- 
buerat.In singulis autem episcoporum successioni- 
bus,et per singulas urbes, eamdem fldem viguisse, 
easdemque mansisse quie per legem et prophetas et 
ἃ Domino ipso praedicata fuerant, enarrat. 

II. His itaque primave antiquitatis presidiis in- 
structus Hegesippus, « multisque, » ut cum Hiero- 
nymo loquar (5), » ad utilitatem legentium perti- 
nentibus hinc inde congregatis, omnes a passione 
Domini usque ad suam e&tatem, ecclesiasticorum 
actuuui texens historias,quinque libros composuit 
sermone simplici, ut quorum vitam sectabatur,di- 
cendi quoque exprimeret characterem. » — « In 
quibus quidem, » inquit Eusebius (6), « apostolicae 
predicationis narrationem complexus, luculentis- 
sima fidei sue testimonia nobis reliquit. » Supre- 
mum diem obiit Hegesippus, si fides Chronici Pa- 
schalis auctoris, quo tempore rerum potiebatur 
Commodus, Olympiade ccxxxix. Sic enim ille (7) : 


(1) Euseb. Hist. eccle. lib. 1v, cap. 22. 

(2) Hieron. De vir. illustr., capp. 2 et 22. 
(3) Steph. Gobar. apud Phot. cod. 232. 

(&) Heges. apud Euseb. 1. c. 

9( Hieron. l. c. 

6) Euseb. Hist. eccl. lib. rv, capp. 8 et 22. 
b Chron. Pasch. pag. 262, al. 210, 


τῶν ἀποστόλων μεγάλως συγγραψάμενος, ὡς ἵστορεῖ 
Εὐσέδιος ὁ Παμφίλου. Hoc imperante (Commodo), 
decessit Hegesippus, qui de apostolis eximie scripsit, 
ut testatur Eusebius Pamphili.Meminit etiam Hege- 
sippi Sozomenus (8), eumque « virum sapientissi- 
mum » appellat,qui ad sua usque tempora Ecclesie 
historiam perduxerit. 

Verum magno ecclesiastice antiquitatis damno 
ejus ὑπομνήματα interciderunt, si aliquot preeclari 
operis fragmenta, et quidem illustria,excipias.Sunt 
autem ejusmodi : I. De historia martyrii Jacobi, 
fratris Domini. II- De propinguis Salvatoris nostri. 
lI. De Symeonis Clope fiii, Hierosolymorum  epi- 
scopi, martyrio. 1lV. De tempore quo floruit ipsemet 
Hegesippus. V. De sua profectione ad. urbem Πο- 
mam, et de sectis Judaicis. Ea vero primum collegit 
Halloixius (9), deinde Grabius (10): quos et nos 
secuti, ex Eusebio, Photio et Syncello protulimus, 
additis potissimum Valesii V.C.animadversionibus, 
quibus etiam nonnulla ex aliis subjecimus.Sed ad 
fragmentum 14 quod attinet, haud omittas velim 
Dissertationem celeberrimi Antonii Arnaldi cum 
notis doctissimi Tillemontii margini appositis, 
quam ad calcem tomi I Monumentorum  ecclesiasii- 
corum ejusdem Tillemontii legere est. 

llI. Porro illud observare prestat cum cl. Ma- 
rano (11), Hegesippum &equalem Ireneo (uterque 
enim sub Eleuthero scribebat) ecclesiarum omnium 
de Christi divinitate consenslonis testcm locupletis- 
simum ezxstitisse.Ipse namque apud Eusebium (12) 
testatur « se,cum Romam proficisceretur,plurimos 
episcopos adiisse,et ab omnibusunam eamdemque 
audivisse doctrinam. » Paucisque interjectis, sub- 
dit ;'Ev ἑχάστῃ δὲ διαδοχῇ, xai ἐν ἐχάστῃ πόλει 
οὕτως ἔχει, ὡς ὁ νόμος χηρύττει χαὶ οἱ προφῆται 
xal ὁ Κύριος. In singulis autem episcoporum  succcs- 
sionibus, et per singulas urbes eadem manent, quie 


d Sozom. ἤϊ δέ. eccl. lib. 1, cap. 1. 
(9) Halloix. Script. Orient. tom.lI, pagg. 705-715. 
, NO) Grab. Spicil. SS. PP. tom. |I, pagg. 205- 
(11) Maran. Divinit. D. N. J. C. lib. i, cap. 5 
8 3, P£ 294. 
(12) Euseb. Hist. eccl. lib. iv, cap. 23. 
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per legem ac. prophetas, et a Domino ipso prasdicata A si Unitarius fuit Hegesippus (quod ane probasse ar* 


sunt. Que quidem ex eodem Eusebio excerpta, 
paulo superius nos protulisse meminimus. 

Cum itaque res sic se habeat,eluce clarius est, » 
ait laudatus Maranus, « Hegesippum eodem ac S. 
Iren:eum tempore scribentem,eosdemque refellen* 
tem hareticos,hanc ecclesiarum consensionem non 
alio quam Irenesum consilio,nec alios in usus prte* 
dicare. Repugnat enim ut S. Ireneus fidem in 
Deum incarnatum toto orbe vigere, iste vero Chri- 
stum ab omnibus simplicem hominem existimari 
testetur. Non tamen pudet Unitarios Hegesippum 
suo gregi ascribere, et consensum Ecclesie quem 
luereticis Deum incarnatum negantibus objicit,sic 
interpretari,quasi universa Ecclesia Christum sim- 
plicem hominem consensisset. » 

Sed orthodoxam tanti Patris doctrinam de Chri- 
sti divinitate,contra impios conatus strenue tuetur 
vir doctissimus, ubi « de consensu sectarum cum 
ecclesiis catholicis, ac primo de Nazareis » ser- 
monem habet: cujus proinde verba in medium 
proferre prostat. 

e [In Nazareorum secta, inquit (13), Sociniani 
presidium cause sus constituunt, et Hegesippum 
quem Eusebius ex circumcisis Christianis fuisse 
opinatur,patronum sibi asciscunt.Preterauctorem 
lIrenici Irenicorum, qui se de Nazareis et de Hege- 
sippo passim venditat (14),duo ejusdem nota scri- 
ptores apud Bullum citantur (15),qui non Hegesip- 
pum solum,sed omnes etiam Orientis et Occidentis 
Ecclesias, quarum consensum laudat lHegesippus, 
haeresi 58 ascribunt. Hos more suo compilat au- 
ctor Platonismi detecti (16). Sic. autem apud Bul- 
lum (17) auctor libri illius qui Judicium Patrum 
inscribitur,suam et gregalium sententiam exponit. 
« Primo, » inquit, » Hegesippus fuit ipse Judaico- 
Christianus,ut Eusebius testatur (18) ; omnes vero 
Judaico-Christiani, teste Origene, Ebionite fuere. 
I[.[dem Eusebius l.c. dicit Hegerippum usum fuisse 
S. Matthwi Hebraico Evangelio, quo solo usi sunt 
Ebionitw et Unitarii Christiani.III. Hegesippus apud 
Eusebium ibidem catalogum exhibeus hereticorum 
qui vel ex Judsis erant, vel. inter gentiles exorti 
sunt.in eo catalogo minime recenset Cerinthianos 
vel Ebionitas ; quod procul dubio fecisset,si Serva- 
toris nostri preexsistentiam ac divinitatem ipse 


bitror) nihil aliud significare potest, quam credi- 
disse Ecclesias illas cum Judaico-Christianis, Chri- 
stum Dominum hominem esse prophetam et lega- 
tum Dei, super quem Logos 8ive divinum Verbum 
acquievit. » 

« Hic opere pretium est animadvertere quam 
aperte secum pugnent Sociniani, quam impie in 
rebus maxime seriis ludificent,dum Hegesippum et 
laudatum ab eo Ecclesiarum consensum ad usus 
suos adjungunt. Qui enim id quadrare possit cum 
eorum principiis ? Scribebat Hegesippus sub Eleu- 
thero, quem postremum ex Romanis episcopis re- 
censet, id est annis fere quadraginta, postquam 
Justinus a quo Platonismum inductum volunt,ani. 
mum ad religionis defensionem appulerat.Necesse 
est ergo sanctus martyr operam luserit in docendo 
Platonismo: jamque alii novitatis auctores qum* 
rendi, si veritas tanto post in omnibus Ecclesiis 
summo consensu vigebat.Deinde vero errorem fa- 
tentur non subito in Ecclesiam irrupisse, sed qui - 
busdam veluti gradibus obrepentem,sub Victore do- 
minari incepisse.Sed si sub Eleuthero ne cognitus 
quidem, sub ejus successore ubique regnavit ; non 
jam leviter insinuatus est, sed potius intra novem 
annos (amplius enim Victor non sedit) totum or- 
bem terrarum rapido quodam incendio pervasit. 

« Sed si hec de Hegesippi οἱ omnium Ecclesia- 
rum Ebionismocommenta, ne cum Socinianis qui- 
demcommentis congruunt; multo minus cum ipsius 
Ilegesippi testimonio congruent. Is enim, ut modo 


C observavimus, objiciebat Marcionitis, Valentinianis 


et aliis hujusmodi hereticis consensum omnium 
Ecclesiarum.In quo antea posita erat Ecclesie cum 
his heresibus controversia ? In eo quod mundum 
heretici a Filio Dei creatum negarent, eumque in 
uterum Virginis descendisse et veram carnem as- 
sumpsisse. Hunc igitur errorem detestabatur He- 
gesippus cum omnibus catholicis ; et mundum a 
Filio Dei creatum, veramque carnem ab eodem 
assumptam credebal ; qu sententia pugnat ad- 
versa fronte cum Ebionitarum erroribus. 

« Quod autem Evangelium secundum Hebroos ab 
Hegesippo citatum, et Ebionitas ab eodem in re- 
censendis haereticis omissos objiciunt ; salis est 
cum erudito Bullo respondere,idem Evangelium & 


credidisset.» His premissis, sic de omnibus Eccle- ]) Clemente, Origene et. Hieronymo citatum fuisse ; 


siis arbitrium facit : « Ait Hegesippus apud Euse- 
bium (19), se Homam profectum fuisse, atque ibi 
vixisse sub papis Aniceto, Sotere et Eleuthero, ibi- 
que et in aliis omnibus episcopatibus, doctrinas a 
lege et proplietis atque a Servatore nostro traditas, 
conservatas fuisse. Verbo, fatetur se invenisse Ec- 
clesias ubique orthodoxas et uniformes.Hoc autem, 


(13) Maran. l. c. cap. 7, pag. 246, seq. 
(14) Zwick. Iren. lrenic., pagg. 73 et 111. 
(15) Bull. Primit. et aposiol. Trad.t. cap. 3. pay. 
12, seq, 
46) Pluton. dévoil. part. τι, cap. 22. 


Ebionitas paritera Justino hmreses recensente prm. 
termissos ; vel potius et a Justino generatim com- 
prehensos, et ab Hegesippo, dum pseudochristos, 
pseudoprophetas,pseudoapostolos commetunorat(20) 
His adde, hanc heresim obscuram admodum et ad 
paucissimos redactam fuisse,ut mirum nonsil eam 
pretermitti. Erant enim bis seculis de Chrisli 


(17) Bull. l. c., pag. 12, 8 2, seqq. 
(8| Euseb. Hist. eccl. lib. 1v, cap. 22. 
(19) Euseb. ibid. 
a Heges. apud Euseb. Hist. eccl. lib. iv, οδρ. 
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carne multo acriores, quam de divinitate contro- À in medium, satis per lec aperte significans se ez 


versis. » 

His ita enarratis,paulo post V. C. disputationem 
suam de Hegesippo claudit his verbis (21): « Si 
Hegesippum Eusebius inter Nazareos numeravit, 
ut concludunt Sociniani ex ilius verbis (22): 
"Ex τε τοῦ καθ᾽ 'E6palouc Εὐαγγελίου. xai ἰδίως ix 
τῆς ἙἭ ραΐδος διαλέχτου τινὰ τίθησιν, ἐμφαίνων ἐξ 
Ἑδροίων ἑαυτὸν πεπιστευχέναι. Nonnulla item. ex 
Hebrzorum Evangelio, et ez Hebraica lingua profert 


Hebrzis credidisse ; si hzc, inquam, verba valent, 
ut Eusebius Hegesippum Nazareum existimaverit ; 
non dubium quin Nazareos ab Ebionitis longe dis- 
creverit. Eum enim, non secus ac Justinum, inter 
egregios veritatis patronos numerat (23), qui non 
solum viva voce,sed etiam scriptis disputationibus 
adversus impias herreses decertarunt. » Hactenus 
cl. Maranus. 





SANCTI HEGESIPPI 


FRAGMENTA EX QUINQUE LIBRIS. 


COMMENTARIORUM ACTUUM EGCOLESIASTICORUM. 


I 


De historia martyrii Jacobi, fratris. Domini, ex libro V. — Apud Eusebium, Hist. eccl. lib. 11, cap. 23. 


Ecclesie administrationem una cum apostolis B δΔιαδέχεται (24). δὲ τὴν ᾿Εχχλησίαν μετὰ τῶν áxo- 


suscepit Jacobus frater Domini, qui jam inde a 
Christi temporibus ad nostram usque etatem Justus 
cognominatus est. Nam multi quidem eodem no- 
mine Jacobi vocabantur ; sed hic ab ipso matris 
utero sanctus fuit. Nec vinum unquam bibit, nec 
siceram ; ab animantium carnibus penitus absti- 
nuit ; comam nunquam totondit ; neque ungi, ne- 
que lavare balneo corpus unquam solitus.Unusex 
omnibusin intimum templi sanctuarium ingrediendi 


5 Maran. l. c., pag. 250. 
22) Euseb. Hist. eccl. lib. iv, cap. 22. 
2J) Euseb. ibid., cap. 7. 

24) Διαϑέχεται. Fragmentum istud integrum re- 
citat Georgius Syncellus in Chronograph. p. 837, 
velut ex ipso Hegesippo descriptum. Sicenim ibi : 
᾿Ἡγησίππου μαθητοῦ τῶν ἀποστόλων ix τοῦ ε΄ ὑπο- 
μνήματος περὶ Ἰαχώόδου τοῦ ἀδελφοθέου. 

(2) Μετὰ τῶν ἀποστόλων. Hieronymus in Cata- 
logo hunc locum ita vertit : Suscepit Ecclesiam Hie- 
rosolymz post apostolos frater Domini Jacobus. 
Quasi legeretur μετὰ τοὺς ἀποστόλους. Longe re- 
ctius adversarius Hieronymi Rufinus interpretatus 
est cun, apostolis. Nam apostoli una cuim Jacobo 
episcopo Hierosolymitanam rexerunt Ecclesiam. 
Quare perperam Rutinus in cap. 2 hujus libri, Ja- 
cobum apostolorum episcopum nominavit. Atqui 
Clemens, cujus verba illic interpretatur Rufinus, 
Jacobum non apostolorum, sed Hierosolymorum 
episcopum factum esse dicit.Porro Rufinusid hau- 
sisse videtur ex Clementis Recognitionibus, quas 
vel ipse, vel Paulinus Latine vertit. Nam in lib. ui, 
ejus operis Clemens, Jacobum fratrem Domini, 
quem ipse archiepiscopum nominat et principem 
episcoporum, episcopali auctoritate apostolis om- 
nibus precipientem induxit. 

(26) Ὃ ὀνομασθεὶς ὑπὸ πίντων δίκαιος. Post hec 
verba in codice Maz. ac Fuk. apposita est distinc- 
tio.Quam quidem interpunctionem secutus videtur 
Rufinus.Sic enim vertit : « Suscepit Ecclesiam cum 
apostolis frater Domini Jacobus, qui ab omnibus 
cognominatus est Justus, ab ipsis Domini tempori 
bus preclarus usque ad nos. » Verumin codice Re- 
gio,ac Med., et apud Nicephorum nulle estascripta 


στόλων (25), ὁ ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου ᾿Ιάκωδος, ὁ óvo- 
μασθεὶς ὑπὸ πάντων Δίκαιος (26) ἀπὸ τῶν τοῦ Κυρίου 
χρόνων μέχρι καὶ ἡμῶν. Ἐπεὶ πολλοὶ 'Ldx«ot ἐχα- 
λοῦντο" οὗτος δὲ ἐκ χοιλίας μητρὸς αὐτοῦ ἅγιος Tv. 
Οἴνον xal σίχερα οὐχ ἔπιεν, οὐδὲ ἔμψυχον ἔφαγεν" 
ξυρὸν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ οὐκ ἀνέδη" ἔλαιον οὐχ 
ἠλείψατο, καὶ βαλανείῳ οὐχ ἐχρήσατ᾽. Τούτῳ μόνῳ 
ἐξῆν (27) εἰς τὰ ἅγια εἰσιένχι' οὐδὲ γὰρ ἕρεοῦν ἐφό- 
ρει, ἀλλὰ σινδόνας. Καὶ μόνος εἰσήρχετο (28) εἷς τὸν 


distinctio post vocem δίκαιος, sed totus locus uno 
Spiritu continuatur hoc modo: Ὁ ὀνομασθεὶς ὑπὸ 
πάντων Δίκαιος ἀπὸ τῶν τοῦ Κυρίου χρόνων μέχρι: xai 
ἡμῶν. Id est: Qui ab ipsis Christi temporibus usque 
ad nostram ztatem Justus ab omnibus cognominatus 
est.Ethanc quidem distinctionem in interpretauone 
mea sequi malui, post Musculum et Christophor- 
sonum : quippe que certior, et sequentibus Hege- 
sippi verbis magis congruere mihi videretur. Sub- 
jicit enim Hegesippus : ᾿βπεὶ πολλοὶ ᾿Ιάκωθοι ἔχα- 
οὔὗντο, etc. Que verbasinedubio referuuturad ea, 
que precesserunt: Ὁ ὀνομασθεὶς ὑπὸ πάντων A- 
χαιος. Reddit enim rationem Hegesippus, cur Jaco- 
bus Justus ab omnibus cognominatus sit, Quippe, 
inquit, multi fuere Jacobi : sed hic prae ceteris 
justitia excelluit, ut multis argumentis deinceps 
probat Hegesippus.Deinde si priorem distinctionem 
sequamur cum Rufino, falsum eritillud quod se- 
uitur, Jacobum scilicet episcoputmn a temporibus 
omini usque ad Hegesipp! s&tatem permansisse. 
Nam Jacobus quidem Justus cesus est Neronis 
principatu ; Hegesippus vero Ántoninorum tempo- 
ribus floruit, ut superius observavi. 
(27) Τούτῳ μόνῳ ἐξῆν, etc. Totum hunc Hegesippi 
locum jampridem examinavit Scaliger in Ani- 
madversionibus Eusebiauis pag. 178, multaque in eo 
reprehendit, quie opere pretium erit legere. Adde 
etiam, qui» adversus Scaligeri censuram scripsit 
Dionysius Petavius in notis ad hieresim 78 Epi- 
hanii, et P. Hailloixius in nolationibus ad Vitam 
Hegesi pi cap. 3. . 
28) καὶ μόνος εἰσήρ. Syncell. καὶ μόνον ὅτε εἰσήρ. 
Reliqua deinceps omittumus. 
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vaóv: ηὐλίσχετό τε χείμμενος ἐπὶ τοῖς γόνασι, xa! ai- A jus, facultatemque habebat. Neque enim lanicio, 


τούμενος ὑπὲρ τοῦ λχοῦ ἄφεσιν: ὡς ἀπεσχληκέναι 
τὰ γύνατα αὐτοῦ δίκην χυμήλου, διὰ τὸ ἀεὶ κάμπτειν 
ἐπὶ γόνυ (29) προσκυνοῦντα τῷ Θεῷ, χαὶ αἰτεῖσθαι 
ἄφετιν τῷ λαῷ. Διά γέ τοι τὴν ὑπερδολὴν τῆς διχαιο- 
σύνης αὐτοῦ ἐχαλεῖτο Δίχαιος wai ᾿Ωὐλίας (30): ὅ 
ἐστιν ἑλληνιστὶ περιοχὴ τοῦ λαοῦ xal διχα:οσύνν, ὡς 
οἱ προφῆται δηλοῦσι περὶ αὐτοῦ. Τινὲς οὖν τῶν ἕπτὰ 
αἱρέσεων τῶν ἐν τῷ λαῷ, τῶν προγεγραμμένων po: (31) 
ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν, ἐπυνθάνοντο αὐτοῦ, τίς ἡ θύρα 
τοῦ Ἴν σοῦ (31). Καὶ ἔλεγε τοῦτον εἶναι τὸν Σωτῆρα. 
ἘΣ ὧν τινες ἐπίστευσαν, ὅτι ᾿Ινσοῦς ἐστιν ὁ Χριστός. 
Αἱ δὲ αἱρέσεις al προειρημέναι, οὐχ ἐπίστευον οὔτε 
ἀνάστασιν (33), οὔτε ἐρχόμενον ἀποδοῦναι ἑχάστῳ 
χατὰ τὰ ἔογα αὐτοῦ. Ὅσοι Ob xai ἐπίστευσαν, διὰ 
᾿Ιάκωδον (34). Πολλῶν οὖν xai τῶν ἀρχόντων πιστευ- 
ὄντων, ἦν θόρυδος τῶν ᾿Ιουδαίων xa! Γραμματέων 
xal Φαοισαίων λεγόντων, ὅτι κινδυνεύει πᾶς ὁ λαὸς 
Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν προσδοχᾷν. Ἔλεγον οὖν συνελ- 
θόντες τῷ 'Iaxo6q* « ΠΙαρακαλοῦμέν σε’ ἐπίσχες τὸν 
λαὸν, ἐπεὶ ἐπλανήθη εἰς Ἰησοῦν, ὡς αὐτοῦ ὄντος τοῦ 
Χριστοῦ, Παραχαλοῦμέν σε πεῖσαι πάντας τοὺς ἐλ- 
θόντας εἷς τὴν ἡμέραν τοῦ Πάσχα περὶ Ἰησοῦ. Σοὶ 
γὰρ πάντες πειθόμεθα' ἡμεῖς γὰρ μαρτυρῤροῦμέν σοι 
xai πᾶς ὁ λεὸς, ὅτι δίχαιος εἶ, xai ὅτι πρόσωπον οὐ 
λαμόανεις. Ileiaov οὖν σὺ τὸν ὄχλον περὶ Ἰησοῦ μὴ 
πλανᾶσθαι xal γὰρ πᾶς ὁ λαὸς xz! πάντες πειθό- 
μερὰ σοι. Στῆθι οὖν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, ἵνα 
ἄνωθεν ἧς ἐπιφανὴς, καὶ jj εὐά γούστα σον τὰ ῥήματα 
παντὶ τῷ λαῷ O13 Ὑὰρ τὸ Πάσ(α συν:ληλύθασι πᾶ- 
σαι αἱ φυλαὶ (30) μετὰ καὶ τῶν ἐθνῶν (36). » "Ectn- 
σαν οὖν οἱ προειρημένοι Ἰραμματεῖς xai Φαρισαῖοι 
τὸν ᾿Ιάκωδον ἐπὶ τὸ πτερύγιον του ναοῦ, xal ixpa- 


(39) Διὰ τὸ ἀεὶ κάμπτειν ἐπὶ γόνυ. Dum po- 
stremre voces absunt a codice Fuk., etapud Nice- 
phorum. Verum in codice Maz. ac Med. totus hic 
ocus ita legitur: Διὰ τὸ ἀεὶ χάμπτειν προσχυνοῦντα 
τῷ Θεῷ τὰ γόνατα. 

(30) Ἐχαλεῖτο Δίκαιος χαὶ ᾿Ὠδλίας. Nicolaus 
Fuilerus in lib. i Miscellaneorum sacrorum, hunc 
locum sic emendat : 'ExaAeito Zaóóix xal Ὡζλιὰμ, 
ὃ ἔστιν ὀίχχιος, xal πέριυχὴ τοῦ λαοῦ. Quam. doctis- 
simi viri emendationem libenter amplector. Tamen 
cum Epiphanius in haeresi 78, et Jovius monachus, 
quem vulgo male Jobium vocant, Jacobum Obliam 

ictum esse testentur,retinenda est vulgaris lectio ; 
maxime cum Ophlias Hebraice arcem populi signi- 
ficet. Sed et Rutinus atque Nicephorus vulgatam 
lectionem tuentur. 

(31) Τῶν ἑπτὰ aloéctov... τῶν προγεγρσμμένων 
μοι. Locus Hegesippi, in quo de septem Judaici po- 
put sectis se scripsisse testatur, exstat in libro ww 
'usebii nostri, cap. 22. Ad quem locum, Deo ju- 
vante, plura dicturi sumus de septem illis. sectis. 

(32) Τίς ἡ 0524 τοῦ ᾿Ιησοῦ, Ostium hoc loco est 
introductio, seu institutio atque initiatio. Ostium 
igitur Christi nihil est aliud, quam fides in Deum 
Patri, et in Filium, ac Spiritum sanctum.De hoc 
ostio dicitur in Psalmis: Hac est porta Domini, et 
Justi intrabunt per eam.ut explicat Flemens in libro 
vi Στρωματέων. Et ostium quidem Joannis Baptiste 
erat parnitentia ; Christi vero ostium est remissio 
peccatorum, qus fit per baptisinum. 

(331 Οὐκ ἐπίστευον οὔτε ἀνάστασιν. Male Rufinus, 
eumque secutus  Christophorsonus ror non 
credi t, quasi legeretur, οὐκ ἐπίστευσαν. Longe 


C 


sed linea tantum veste utebatur. In templum solus 
intrare, atque ibi genibus flexis pro peccatis populi 
supplex Deum orare consueverat ; adeo ut genua 
ipsiusinstar camelioccalluerint,dum assidue Deum 
vencrans, et pro salute populi vota faciens humi 
sterneretur. Hic ergo ob singularem justitiam co- 
gnominatus est Justus, et Oblias; quod Latine mu- 
nimentum populi, et justitiam significat, quemad- 
modum etiam prophete de eo predixerunt.Quidam 
autem ex septem sectis, que apud Judaeos erant, 
de quibus in superioribus libris scripsisse memi- 
nimus, interrogarunt eum, quodnam esset ostium 
Jesu. Quibus ille Jesum esse Servatorem respondit. 
His auditis; nonnulli eorum Jesum revera Christum 
esse crediderunt. Suprascripte vero secto» nec re- 
surrectionem, nec futurum Christi adventum, ut 
unicuique pro meritis mercedem tribuat,credebant. 
Quotquot vero ex iis crediderunt, Jacobi opera ac 
ministerio utique crediderunt. Cum ergo multi ex 
ipsis etiam primoribus crederent,tumultuari ccepe- 
runt Judei, et Scribe ac Pharisei ; eo jam ventum 
esse clamantes, ut prope omnis populus Jesum 
Christum exspectaret. Proinde in unum congregati 
Jacobum adeunt, hisque eum verbis compellant : 
« Hortamnr te,inquiunt, ut populi errorem compri- 
mas,qui falsam de Jesu opinionemimbibit, perinde 
quasi Christus esset. Persuade igitur omnibus,qui 
festo Pasche die huc conveniunt, ut de Jesu recte 
sentiant. Tibi enim omnes fidem habemus ; etcum 
universo populo hoc tibi testimonium perhibemus, 
justissimum te virum esse, nec ullum apud te per- 
sonarum discrimen valere.Proinde plebi persuade, 


melius Musculus vertit, non credunt. Nam Greca 
vox hanc habet significationem. Falsum tamen est, 
eas sectas non credisse resurrectionem. Nam 
Pharisei eam credebant. 

(4) Ὅσοι δὲ καὶ ἐπίστευσχν, διὰ ᾿Ιάχωθον. 
Vox ἐπίστευσαν iterum repetenda est; quod virgula 
illa, que in manuscriptis etiam codicibus appicta 
est, satis declarat. In vetustissimo codice Mazarine 

ost ἐπίστευσαν punctum ascriptum est ad pedes 
[ittere, quod virgule nostre respondet ; et Greece 
quidem vocatur ὑποστιγλί, a Latinis autem subdi- 
stinctio. 

(35) Πᾶσαι al φυλαί, Hic. item immerito carpit 
Scaliger, scribens « duas tantum tunc tribus fuisse, 
Benjamin et Juda. » Sed, ut recte monet Grabius, 


D quo modo Hegesippus, eo item Paulus apostolus 


loquitur Act xxvi, 7, memorans duodecim tribus 
nocte ar die deservientes in spem repromissionis fa- 
ctam a Deo. Sanctus quoque Jacobus suam inscribit 
Epistolam duodecim tribubus que sunt in dispersione, 
I, 1. Videsis in hanc sententiam, Calmeti disserta- 
tionem ad Ezechielem, De reditu decem tribuum. 
(36) Μετὰ xal τῶν ἐθνῶν. Merito Scaligerum hic 
reprehendit Dionysius Petavius, quod negasset, 
licuisse ulli gentili interesse festis diebus Judeorum 
Nam preter locum illum, quem citat Petavius ex 
Evangelio Joannis cap. xu, plurima suppetunt Jo- 
sephi testimonia, e quibus discimus, gentiles arr 
morum solemnitati sepius interfuisse.Certe Vitel- 
lius legatus Syria festo Pasche ingressus est Hie- 
Tosnlyma.eta udajis honorifice exceptus, ut ἰορίθας 
in lib* xviii Originum Judaicarum, cap. 6. Idem 
Quadrato legato Syrie in lib. xx scribit. 
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ne circa Jesum deinceps aberret; nam et universus ἃ ἔαν αὐτῷ xal εἴπον' « Alxate, ᾧ πάντες πείθεσθαι 
P (p ᾧ 


populus,etnos libenter tibi obtemperamus.Ascende 
igitur in fastigium templi, ut in sublimi loco posi. 
tus, ab omnibus conspici et exaudiri facile possis ; 
nam Paschalis solemnitatis gratia, cuncti» Judeo- 
rum tribus, et ex gentibus non pauci huc convene- 
runt. » Posthec supradicti Scribe et Pharisei cum 
Jacobum in fastigio templi collocassent, contenta 
voce sic eum alloqui ceperunt : « O Juste,cui nos 
omnes fidem adhibere par est, quandoquidem po- 
pulus omnis errat, Jesum sectans crucifixum, doce 
nos,quod sit ostium Jesu suffixi cruci. » Tunc Jaco" 
bus edita voce iis respondit: « Quid me, inquit, in- 
terrogatis de Jesu filio hominis? Ipse sedet in celo 
à dextris summis virtutis,et venturus est in nubibus 


cali.»Cumque multi hocJacobi testimonio confirmati B 


glorificarent Jesum,dicentes: « Osanna filio David,» 
tunc iidem Scribo ac Pharisei inter se collocuti : 
« Male.inquiunt,fecimus,qui tanto,testimonioJesum 
ornaverimus. Verum ascendamus, eumqne preci- 
pitem dejiciamus, ut ceteri conterriti fidem illi ha- 
bere desinant.» Conclamare deinde co»perunt,ac di- 
cere : « O o, ipse etiam Justus erravit. » Et impleta 
sunt ea, qua apud Isaiam scripta sunt: Tollamus 
e medio justum, quia molestus est. nobis; propterea 


(37) Ἡ θύρα τοῦ ᾿Ιησοῦ. Ohservat Pearsonius 
Vindic. epist. Ignat. part. 11, p. 153, Christum ip- 
sum dixisse Joan. x, 9: Ἐγὼ εἰμι ἢ θύρα’ quod 
sane dictum apostolicis temporibus maxime fuisse 
de Christo usurpatum, ex hoc Hegesippi loco aperte 
colligitur. 

(38) Kal λεγόντων Ὡσχαννὰ τῷ υἱῷ Δαδὶδ. Sca- 
liger in Auimadversionibus Eusebianis heec de Ja- 
cobo dicta esse existimavit; cui in eo quidem facile 
assentior. Sed quod negat idem Scaliger Jacobum 
filium David dici potuisse, in hoc graviter halluci- 
natur. Fuit enim Jacobus filius Josephi, ac proinde 
oriundus ex stirpe David. Porro verissimum est, 
quod ait Scaliger, eos qui Qsanna acclamabant, 
palmas manibus gestare debuisse ; cujus rei illustre 
exemplum est in Itinerario Ilierosolymitano Anto- 
nini monachi pag. 30. Ex quo discimus, morem 
olim fuisse Christianorum, ut episcopis ac presby- 
teris advenientibus obviam procedentes honoris 
" causa, acclamarent Osanna : «Ibi venerunt mulie- 
res in occursum nobis cum infantibus, palmas in 
manibus tenentes, et ampullas cum rosaceo oleo: 
et prostrate pedibus nostris, plantas nostras unge- 
bant,cantabantque lingua £gyptiaca psallentes an- 
tiphonam : Benedicti vos a Domino benedictusque 


adventus vester, Osanna in ezcelsts. » Idem testatur ἢ 


etiam Hieronymus in cap. xxi Matthei : « Videant 
ergo episcopi,et quantumlibet sancti homines, cum 
quanto periculo dici ista sibi patiantur: si Domino, 
cui vere hoc dicebatur (quia necdum erat solida 
credentium fides; pro crimine impingitur. » Ceete- 
rum voces illas Osanna filio David, quas a quibus- 
damJudieis acclamatas tunc fuisse dicit Hegesippus, 
nonimmerito quisexistimet de Christo potius,quam 
de Jacobo, intelligi oportere. Nam cum Jacobus in 
fastigio templi positus,Jesum revera Christum esse, 
&c Hedemptorem generis humani przedicasset; 
Judei quidam Christi fidem amplectentes, accla 
qnare ceperunt Osanna filio David, id est, Jesu 
Christo palma et victoria. 

(39) Ὥσαννά. In omnibus nostris exemplaribus 
dno sunt vocabula ὡς ἀννά. Ita etiam apud. Hiere- 
nymum inJdnterpretationenominum Hebraioorum : 
« Osanna ; salvijica, quod Grece dicitur ὡς &vvd: 


ὀφείλομεν, ἐπεὶ ὁ λαὸς πλανᾶται ὁπίσω Ἰησοῦ τοῦ 
σταυρωθέντος, ἀπάγγειλον ἡμῖν τίς ἡ θύρα τοῦ Ἰησοῦ 
(37) τοῦ σταυςωθέντος.» Καὶ ἀπεχρίνατο φωνῇ με- 
γάλῃ « Τί με ἐπερωτᾶτε περὶ σοῦ τοῦ υἱοῦ ἀνθοώ- 
που ; Καὶ αὐτὸς κάθηται ἐν τῷ οὐρανῷ ix δεξιῶν 
τῆς μεγάλης δυνάμεως, xal μέλλει ἔρχεσθαι ἐπὶ τῶν 
νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. » Καὶ πολλῶν πληροφορηθέντων, 
καὶ δοξαζόντων ἐπὶ τῇ μαρτυρίᾳ τοῦ ᾿Ιαχώδου, xai 
(38) λεγόντων ᾿Ὡσαννὰ (39) τῷ υἱῷ Δαδὶδ, τότε πάλιν 
οἱ αὐτοὶ Γραμματεῖς xal Φαρισαῖοι πρὸς ἀλλήλους 
ἔλεγον. « Καχῶς ἐποιήσαμεν τοιαύτην μαρτυρίαν 
παρασχόντες τῷ ᾿Ιησοῦ (40). ᾿Αλλὰ ἀναδάντες, χατα- 
θάλωμεν αὐτὸν, ἵνα φοδηθέντες μὴ πιστεύσωσιν αὐτῷ. » 
Καὶ ἔκραξαν λέγοντες. « Ὧ ὦ, χαὶ ὁ Δίχαιος ἐπλανύθν,.» 
Καὶ ἐπλήρωσαν τὴν Γραφὴν τὴν ἐν τῷ Ἠσαίᾳ (41) 
γεγραμμένην" "Αρωμεν (43. τὸν δίχαιον, ὅτι δύ- 
σχρηστος ἡμῖν ἐστι’ τοίνυν τὰ Ὑεννήματα τῶν 
ἔργων αὐτῶν φάγονται!" ᾿Αναύάντες οὖν χατέδαλον 
τὸν Δίχαιον, xai ἔλεγον ἀλλήλοις, « Αιἰθάσωμεν Ἰάχω- 
6ov τὸν Δίχαιον. » Kai ἤρξαντο λιθάζειν αὐτὸν, ἐπεὶ 
χαταδληθεὶς οὐχ ἀπέθανεν, ἀλλὰ στραφεὶς ἔθυε τὰ 
γόνατα λέγων᾽ « Παραχαλῶ, Κύριε Θεὲ Πάτερ, ἄφες 
αὐτοῖς" οὐ γὰρ οἴδασι τί ποιοῦσιν. ν Οὕτω δὲ χαταλι- 
θοθολούντων αὐτὸν, εἷς τῶν ἱερέων τῶν υἱῶν 'Prga6 


Utrumque autem nomen per extensam litteram le- 
gendum. » Id est, Osanna tam in Hebrea, quam in 
Greca lingua primam syllabam producit. Isidorus 
quoque in libro vi Originum. Osanna ex duobus 
vocabulis Osi et Anna compositum esse testatur, 
elisa scilicet una littera,sicut in versibus cum scan- 


C dimus. « Os enim salvifica interpretatur : Anna in- 


terjectio est, motum animi significans sub depre- 
cantis affectu. » Qux [sidori verba desumpta sunt 
ex Hieronymi epistola 145, ad Damasum. Eadem fere 
habet Augustinus in lib. De doctrina Chr. cap. 11. 

(40) Τῷ Ἰησοῦ. Grabius conjicit legendum τῷ 
᾿Ιακώδῳ, vel τῷ ᾿Ιησοῦ μαθητῇ. Sed frustra. Vide- 
tur enim Hegesippus id innuere, questos nimirum 
fuisse Phariseos,quod ipsemet effecerint, vel ansam 

rabuerínt Jacobo. αἱ adeo illustre testimonium 
Jesu Christo perhiberet ; quo quidem testimonio 

lures e populo permoti et confirmati, eumdem 
Balvatorem glorilicarunt. Hoc sensu accipiendam 
puto vocem παρασχόντες. 

(41) Ev τῷ Ἡσαΐα' Memoria lapsum esse He- 
gesippum affirmatScaliger;neque enim hunc locum 
apud Isaiam exstare, sed in libro qui inscribitur 
Sapientia Salomonis cap. n. Sed fallitur ipsemet 
Scaliger qui Hegesippum temere reprehendit, Re- 
vera enim hic locus legitur in Isaia cap. n1: Δήσω - 
piv τὸν δίχαιον ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστι τοί- 
γυν τὰ γεννήματα τῶν ἔργον αὐτῶν φάγονται. 
]ta quidem legitur in editione Romana. Verum Ju- 
stinus in Dialogo adversus Tryphonem diserte te- 
statur in editione LXX interpretum scriptum fuisse 
ἄρωμεν τὸν Olxatov, pro quo Judaici interpretes δύ - 
σωμεν verterant. Justini lectionem confirmat etiam 
Tertullianus in lib, πὶ conira Marcionem, cap. 22: 
« Venite, inquiunt, auferamus Justum.quia inutilis 
est nobis. » Sed et in eo fallitur, quod apud ftuffl- 
num pro Isaia Jerermniam scribi dicit. Porro Hege- 
sippus hunc Isai; locum quem dixi, in mente ha- 
buit paulo supra, cum diceret.Jacobum a prophetis 
Justum esse appellatum : ἐκαλεῖτο Δίχαιος ὡς ol προ- 

ἣται δηλοῦσι περὶ αὐτοῦ, 

(&2) "Αρῳμεν, x, 5. À. Locus exstat 1881α) ur, 40. 
Vide Justinum Dial, cum Tryphone n. 17, 133, 136- 
Sed in primis n. 137 quo hic respexit Valesius. 
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υἱοῦ Ῥαχαδεὶμ (&3) τῶν μαρτυρουμένων ὑπὸ Ἴερε- À fructum operum suorum manducabunt.Mox ergo con- 


μίου τοῦ προφήτου, ἔχραζε Abywv* « Παύσασθε, τί ποι- 
εἶτε (44) ; Εὔχεται ὑπὲρ ἡμῶν ὁ Δίκαιος.» Καὶ λαδών 
τις ἀπ᾽ αὐτῶν εἷς τῶν γναφέων τὸ ξύλον (45) ἐν ᾧ 
ἀπεπίεζε τὰ ἱμάτια (46), ἔνεγκε χατὰ τῆς χεταλῆς 
τοῦ Διχαίου. Καὶ οὕτως ἐμαρτύρησεν’ xal ἔθαψαν 
αὐτὸν ἐν τῷ τόπῳ (47), καὶ ἔτι αὐτοῦ d στήλη μένει 
ποτὰ τῷ ναῦ (18) Μάρτυς οὗτος ἀληθὴς ᾿Ιουδαίοις τε 
xal Ἕλλησι γεγένηται, ὅτι Ἰησοῦς ὁ Χοιστός ἐστιν, 
Καὶ εὐθὺς Οὐεσπασιανὸς πολιορκεῖ τὴν ᾿Ιουδαίαν, αἷ- 
χιμαλωτίσας αὐτούς (49). 


scendentes, eum praecipitem egerunt,et inter se di- 
xerunt:«LapidemusJacobumjustum.» Co perunt igi- 
tur lapidibus eum impetere ; quoniam prwcipitatus 
non statim mortem obierat, sed conversus flexis 
genibusorabat dicens : « Domine et DeusPater,rogo 
ut ignoscas illis,quia nesciunt quid faciunt. » Cum- 
que hominem saxis obruerunt,unus e sacerdotibus 
ex filiis Rechab filii Rechabim, quiJeremis suffra- 
gio commendati sunt,contenta voce : « Parcite, in- 
quit, quid facitis ἢ Justus orat pro nobis.» Interim 


unus ex iis, fullo, arrepto fuste, quo vestes exprimere solebat, caput Justi percussit. Atque ita felici 
martyria vitam finiit ; sepultus est eodem in loco, manetque adhuc cippus illius prope templum. Ilic 
Jacobus, tum Judaeis, tum Grecis locuples fuit testis, Jesum vere Christum fuisse. Nec multo post 
obsidio Vespasiani, et Judeorum captivitas subsecuta est. 


It. 


Dé propinquis Salvatoris nostri. — Apud eumdem Eusebium. Hist. eccl. lib. m, cap. 20. 


Ἔτι δὲ περιῆσαν ol ἀπὸ γένους τοῦ Κυρίου υἱωνοὶ 


His temporibus adhuc supererant quidem ex co- 


(43) ἰοῦ "Pzya6:lua. Merito Nicephorus haec duo B num officium.Nam et maculas eluebante vestibus; 


vocabula expunxit, ut jampridem notavit Scaliger, 
tum in Anidmaversionibus Eusebianis, tum in Elen- 
cho Trihzresii, cap. 25, Sed tamen cum apud Ru- 
finum legantur, etin omnibusnostrisexemplaribus 
exstent, ferri commode possunt. Ác si rem atten- 
tius expendamus, non sunt tam inepta atque in- 
sulsa, ut putavit Scaliger, Εἷς τῶν Vsptuv τῶν υἱῶν 
Ῥηγχὰδ υἱοῦ 'Ραχαδείμ, Unus ex sacerdotibus de 
filiis Rechab filii Hechabim Idem enim est,ac si dice- 
ret : Unus ex sacerdotibus,fllius Rechab de genere 
Reclabitarum: quie postrema verba consulte addita 
sunt.ut Rechab pater illius sacerdotis, ab aliis Ite- 
chab distingueretur. Plures enim eodem nomine 
appellabantur BRechab ; verum hic de quo loquitur 
Hegesippus, erat exstirpe lechabitarum illorum, 
de quibus locutus est Jeremias (cap. xxxv). 


(Ht) lix22250e, τί ποιεῖτε, Epiphanius in ha- 
resi 78, nou a Rechabita sacerdote hac dicta esse 
scribit, sed a Symeone Clope fllio, qui Jacobi Justi 
frater patruelis erat. 

(45) Aaormvw τις ἀπ᾽ αὐτῶν sl; τῶν γναφέων τὸ 
ξύλον. Hiec verba duobus modis construt possunt ; 
nemp^ hoc modo : E?z τις ἀπ᾽ αὐτῶν, λαρδὼν τὸ τῶν 
qiio ξύλον, id est, unus ex illisarrepta fullonis 
verte. Aut in hunc modum: Τὶς ἀπ᾽ αὐτῶν, tiq τῶν 
γναφξυν, γαθὼν τὸ ξύλον. Quam distinctionem secu- 
tus est Rufinus, ita enim vertit : « Et unus ex ipsis 
fullo,arrepto fuste in quo vestes exprimere solent.» 
Neque aliter cietert interpreles. Atque hunc sensum 
contirinat Clemens Alexandrinus in lib. vit Hypo- 
(i poseon, ubi Jacobum a fullone interemptum esse 
scribit. Verba Clementis hebentur supra. in cap. 1 
hnjus libri, Apollonius Collatius in lib. 1 De ezcvlio 
H.erosol. Jacobum non fullonis vecte, sed securi 
percussum interiisse scribit. 

'&6) Τὸ ξύλον ἐν ᾧ ἀπεπίεζε tà ἱμάτια. Hiero- 
nymus in libro. De scriptoribus ecclesiasticis hunc 
locum ita expressit : Fullonis fuste, quo uda. vesti- 
menta ectorqueri solent, in cerebro percussus interiit. 
llieronymi verba Griece ita vertit Sophronius : Tip 
tt γυαφιχῳ μολλῷ d τὰ ἱμάτια ἐχπιέζειν alogast. 
Mu-culus quidem Eusebii locuin ita vertit: Unus ex 
fullonibus arrepto instrumento, quo vestimenta excu- 
tiunt ac purg int. Langus vero. Nicephori interpres 
sic reddidit : Et fullunum quidam ligno quo vestes 
complana^at, arrepto. Mihi quidem magis placet Ru- 
fini et Christophorsoni expositio, qui vestes pre- 
Inere, seu exprimere interpretati sunt. Id enim si- 
enifical vox πεξζοιν, ex qua fil παστήριον uod est 
Latine pressorium, seu prelum. Duplex Yat follo- 


C 


D 


et eas dealbabant,ac splendorem iis conciliabant ; 
utebantur autem ad id pressoriis seu prelis,ut no- 
tavi ad lib. xxviu Amm. Marcellini pag. 366. Porro 
in manuscriptis nostris Maz.,Med.,ac Fuketii scri- 
tum est ἀποπίεζε. 

(&7) "hOxyav αὐτὸν iv τῷ τόπῳ. lta quidem co- 
dex Regius, quem secutus est Stephanus. Verum 
reliqui tres, Maz. scilicet, Med. ac Fuketii, aliquot 
voculis auctiores sunt hoc modo: Kai ἔθαψαν aó- 
τὸν ἐπὶ τῷ τόπῳ παρὰ τῷ ναῷ. Quam quidem lectio- 
nem confirmat Nicepliorus, ac Rufinus. 

(&8) "Ext αὐτοῦ ἡ στήλη μένει παρὰ τῷ ναῷ. 
Quomodo fleri potest, ut hic cippus (id enim signi- 
ficat στήλη, ut supra notavimus) et Jacobi sepul- 
crum adhuc Permansenit post urbem ἃ Romanis 
excisam ? Sed neque verisimile est, quod ait. Hege 
sippus,Jacobum juxta templum sepultum fuisse. 
Nam Judiei extra urbem corpora condebant.ut col- 
ligere est tum ex evangelio, tuin ex sepulero He- 
lene Adiabenorum regina, de quo superius locuti 
sumus. Merito igitur ltutinustotam hanc pericopen 
in versione sua protermisit. Hieronymus vero in 
libro De scriptoribus ecclesiasticis, cujus maxima 
pars ex Historia ecclesiastica Eusebii nostri desum- 
pta est,hac Hegesippi verba interpretans ita emol- 
livit : Titulum usque ad obsidionem Titi, et. ultimam 
Adriani, notisstmum habuit. Ubi tamen illud pro- 
bare non possum,quod de ultima Adriani obsidione 
dicit. Nam in eo secutus est errorem Eusebii,quem 
jampridem alii confutarunt. Porro Hieronymus 
titulum dixit, pro eo quod in Grego est exzÀz. Eo- 
dein sensu στήλη dicitur in lib. Il Regum,cap.xvil, 
ubi vetus interpres titulum vertit, Ad quam vocem 
iu vetuslissiuo codice Mazarino hoc scholion scri- 

tum inveni : ᾿Ιστέον ὅτι ἡ στήλη αὕτη λίθος ἦν 
ἅμορτος, ἐπὶ agi" ἔχων τὸ ὄνομα τοῦ τεθαμμένου 
᾿Ιαχώδου. 'E£ οὐ καὶ ἔτι νῦν οἱ Χριστιανοὶ ἐν τοῖς 
μνήμασιν αὐτῶν Algous ἱστᾶσιν, xai ἢ γράμματα iv 
αὐτοῖς γράφουσιν, ἢ τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ ἔγχα- 
οαττουτιν. aS clendum est columnam hanc niliil aliud 
uisse,quam lapidem informem,in quo nomenJaco: 
bi illic sepulti erat incisum. Unde et. Christiani in 
sepulcris suis etiamnum lapides statuunt : in qui- 
bus aut litteras inscribere, aut crucis figuram ins- 
culpere consueverunt. 

(9) Ιολιοῦχεῖ τὴν Ἰουδαίαν αἱγμαλωτίσας 
αὐτούς. Ita quidem codex Hegius. Veram tres reli- 
qui Maz , Med., Fuk. voces illas τὴν Ἰουδαίαν ai- 
χμαλωτίτας non agnoscunt, Ac meo quidem judicio 

rorsus superflue sunt, et iasuism. Nequé enim 

race dici potest πολιορκεῖν tàv ᾿Ιονδαίαν, cum id 
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gnatione Christi,nepotes Jude illius, qui secundum A ᾿Ιούδα (39), τοῦ xatà σάρχα λεγομένου αὐτοῦ ἀδελ- 


carnem frater Christi vocabatur. lios a nonnullis 
delatos.quod ex regia Davidisstirpe prognati essent, 
Evocatus ad Domitianum Cr;sarem perduxit.Quippe 
Domitianus de adventu Christi, perinde ac Herodes, 
sibi metuebat. Interrogati igitur ab illo, utrum ex 
sjirpe Davidis essent oriundi, id verissimum esse 
confessi sunt. Deinde sciscitatus est ex illis Domi- 
tianus,quantas possessiones, quantumve pecunis& 
haberent.Illi vero novem tantummodo denariorum 
millia sibi ambobus suppetere dixerunt,quorum di- 
midia pars singulis competeret ;eas vero facultates 
nequaquam se in argento habere, sed in sestima- 
tione agrorum, novem scilicet ac triginta soli ju- 
gerum, ex quorum fructibus et tributa persolve- 
rent, ct sibi ipsis non sine proprio labore victum 
compararent.Simulque manus ostendere ceperunt, 
duritiem cutis,impressumque alte manibus callum 
ex laboris assiduitate, in testimonium operis sui 
proferentes. Postremo interrogati de Christo et de 
regno illius,cujusmodi id esset,et quando,quibusve 
in locis appariturum, responderunt, non hnjus 
mundi,nec terrarum imperium illud esse; sed an- 
gelicum et coleste,quod in fine seculorum futurum 
esset, tunc cum Christus adveniens cum gloria, 
vivos simul et mortuos judicabit,et unicuique ope- 


verbum de urbibus dicatur,non autem de gentibus. 
Rufinus quoque et Nicephorus eas voces non ha- 
ent. 

(50) Υἱωνοὲὶ 'Ioóóa. In codice Regio, ac Med. et 
apud Georgium Syncellum legitur υἱῶν ᾿Ιούδα levi 
discrimine. Ceterum miror Scaligerum, qui in 
Anidmaversionibus Eusebianis pag. 187, tam Euse- 
bium, quam Hegesippum immerito reprehendit, 
Nam neque Hegesippus posteritatem Davidis ad duos 
tantum homines tunc esse redactam dixit, ut falso 
ei objicit Scaliger ; sed posteritatem Jude, qui erat 
frater Domini : nec Eusebius Hegesippi verba aliter 
accepit. Certe Hegesippus diserte testatur, Symeo- 
nem Clopm filium.qui tunc erat episcopus Hieroso- 
]ymorum, ortum fuisse ex gente Davidica. Verba 
ejus habes infra cap. 32. ltaque nec FHegesippus 
erravit, nec Eusebius. lpse potius Scaliger repre. 
hendendus est.qui adversusauctoritatem Hegesippi, 
vetustissimi scriptoris, οἱ apostolicis temporibus 
proximi,obstinate contendit,nullum unquam Judam 
fratrem Domini exstitisse. Sed contra est Epipha- 
nius in heresi 78, qui iosepbum ex priore conju- 
gio quatuor ait suscepisse liberos, Jacobum. ἐν. 
meonem, Josetem, et Judam, cui consentit Hippo- 
lytus Portuensis episcopus apud Nicephorum in 
libro 11, cap. 3, nisi quod pro Symeone Simonem 
dicit,rectius, ut supra notavi ;et filiasaliter nomi- 
nat. His accedit Hieronymus in libro Adversus Hel- 
vidium.Dicet fortasse aliquis id, quod a Scaligero 
dictum est, nullam in Evangelio mentionem ejus 
Jude fieri Imo vero Mattheus in cap. xii, de illo 
sic loquitur; Nonne mater ejus dicitur Maria ; et 
(ratres ejus Jacobus, Joseph, Simon, et Judas ? Idem 
egitur in Marci c. vt. Vides, ut Scaliger nimio re- 
prehondendi studio abreptus,meritoipse in repre- 

ensionem incurrit.Porro hic Judas uxorem a non- 
nullis dicitur habuisse Mariam, teste Nicepboro in 
lib. 1,cap 33. Ex hac igitur liberos suscepit;a qui- 
bus propagati sunt δεσπέσονοι. de quibus Africa- 
nus in Epistola ad Aristidem. Hos porro Scaligeri 
errores jamdudum reprebendit P.Halloixius in no- 
tationibus ad Vitam Hegesippi;quod quidem serius, 
et absolutis jam anidmadversionibus meis didici. 


B τῆς συνεχοῦς ἐργασίας ἐνχποτυπωθέντας ἐπὶ 


φοῦ͵, οὕς ἐδηλατώρευταν, ὡς Bx γένους ὄντας Δαδίδ. 
Τούτους δ᾽ ὁ ᾿Ιουοχᾶτος (34) ἤγαγε πρὸς Δομετιανὸν 
Καίοχρα. 'Ego6tit, γὰρ τὴν παρουσίαν τοῦ Χριστοῦ 
ὡς xai' Ἡρώδης. Καί ἐπηρώσησεν αὐτοὺς εἰ Éx Aa- 
Οἰδ εἰσι" xal ὠμολόγησαν. Τότε ἠρώτησεν αὐτοὺς πό- 
σας χτήσεις ἔχουσιν, ἢ πόσων χρημάτων χυρ:εὔουσιν. 
Οἱ δὲ εἶπον ἀμφότεροι, ἐνναχισχίλια ὁηνάγιχ ὑπάρ- 
yt αὐτοῖς μόνα, ἑκάστῳ αὐτῶν ἀνήκοντος τοῦ ἡ μί- 
σεως" xal ταῦτα οὐχ ἐν ἀργυρίοις ἔφασκον ἔχειν, 
ἀλλ᾽ ἐν διατιμήσει γῇς πλέθρων τριάχοντα ἐννέα μό- 
νων ἐξ ὧν xal τοὺς φόρους ἀναφέρειν (52), καὶ αὐ- 
τοὺς αὐτουργοῦντας διατρέφεσθαι. Εἴτα δὲ χαὶ τὰς 
χεῖρας τὰς ἑχυτῶν ἐπιδεικνύναι, μαότύριον τῆς αὖ- 
τουργίας τὴν τοῦ σώματος σχληρίαν, xai τοὺς ἀπὸ 
τῶν 
ἰδίων χειρῶν τύλους (53) παριστάντας, ᾿Ερωτη, θέντας 
δὲ περὶ τοῦ Χριστοῦ χαὶ τῆς βασιλείχς αὐτοῦ, ὁποί: 
τὶς εἴη καὶ τότε xa! xol ςανησομένη, λόγον δοῦναι, 
ὡς οὐ χοσμικὴ μὲν οὐδ᾽ ἐπίγειος, ἐπουράνιος δὲ χαί 
ἀγγελικὴ τυγχάνει, bol συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος γενη- 
σομένη, ὁπηνίχα ἐλθὼν ἐν ᾿δόξῃ χρινεῖ ζῶντας (54) 
καὶ νεχροὺς, καὶ '᾿'ἀποδώσει ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔπιτη.- 
δεύματα αὐτοῦ. ᾿Εφ᾽ οἷς μηδὲν αὐτῶν χατεγνωχότα 
τὸν Δομετιανὸν, ἀλλὰ xal ὡς εὐτελῶν χαταφρονύή- 
σαντα, ἐλέυθέρους μὲν αὐτοὺς ἀνεῖναι, καταπαῦσαι 


6t 'O Ἰουοχᾶτος. Sic ex codice Mediceo edidit 
Rob. Stephanus. In codice Regio scriptum invenió 
Ἰχουδᾶτος, quod monuerat etiam idem Stephanus 
in variis lectionibus, quas ad calcem editionis sue 
conjecit. In. Chronico Georgii Syncelli legitur, 5 
Ἰουοχᾶτος. Nos ex tribus nostris codicibus Mar, 
Fuk. et Saviliano, veram hujus loci scripturam re- 
stituimus, τούτους δ’ ὁ ᾿Ιουοχᾶτος ἤγαγε. Confirmat 
hanc lectionem Nicephorus, et Rufinus.Nam in Ru- 
fino quidem dicitur Revocatus : Hos Revocatus qui- 
dam nomine, qui ad hoc missus fuerat, M4 ad 
Domitianum. Nicephorus vero in lib. ri, cap. 10, 
scriptum habet, ὁ 'Hovoxazoc. Qui sint evocati,no- 
tum est ex Dione ; milites scilicet honoratioris loci, 
qui confectis jam stipendiis dimissi, ad militiam 
evocabantur a principe. Horum mentio fit in vetu- 
stis inscriptionibus, EVOK. AUG., id est. Evocatus 
Augusti. Ne quis autem miretur, Hegesippum Gre- 
cum scriptorem, lRtomano vocabulo usum fuisse. 
Non id novum, aut infrequens Hegesippo, quippe 
qui ónAacupe?stv, et δηνάρια usujpat in hac narra- 
tione, quam pre manibus habemus,et plebeio ser 
mono utitur. 

(52) Ἐξ ὧν xai τοὺς ῳψόρους ἀναφέρειν. Male 


D Christophorsonus vertit vectigalia, quasi vectigalia 


agrorum solverentur. Atqui φόροι tributa sunt,que 
ex agris solvebantur, atque in ipsis speciebus fere 

endebantur,id est in tritico, hordeo,vino et simi- 
fibus, ut patet ex codice Theodosiano. Vectigalia 
vero sunt, quae Grece dicuntur τέλη, quee a publi- 
canis conducebantur,et exigebantur ; cum tributa 
a susceptoribus, vel ab apparitoribus presidum ac 
prafectorum exigi solerent. 

(53) Τύλους. Cum initio vertissem callos, dubi- 
tare postea cepi, an callus masculino genere dice- 
retur. Tandem vero callos a Rufino dici comperi 
jun lib. i1, ubi de morte Jacobi fratris Domini. 

(94) Κρινεῖ ζῶντας. In codice Mar.. Med. ac Fuk., 
necnon apud Nicephorum legitur xpivtttv. Sed. et 
codex Reg. ita diserte scriptum habet. Quare men- 
dum est typographicum, quod in Rob. Stephani 
editionem irrepsit. 
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δὲ διὰ προστάγματος τὸν κατὰ τῆς Ἐχχλησίας διω- Α rum suorum mercedem tribuet. His auditis, Domi- 


Ὑμόν. Τοὺς δὲ ἀπολυθέντας, ἡγήσασθαι τῶν ἐχχλη- 
σιῶν, ὡς ἄν δὴ μάρτυρας ὁμοῦ καὶ dm) γένους ὄντας 
τοῦ Κυρίου" γενομένης τε εἰρήνης, μέχρι Τραϊανοῦ 
παραμεῖναι αὐτοὺς τῷ βίῳ. 


tianus nihil adversus illos asperius decrevit ; sed 
vilitatem hominum aspernatus.liberos abire jnssit; 
missoque edicto,persecutionem adversus Ecclesiam 
commotam compescuit.Illos vero ad hunc modum 


dimissos ecclesiis posthac preefuisse narrant, utpote Christi martyres simul ac propinquos; et pace 
demum Ecclesie reddita, ad Trajani usque tempora vitam perduxisse. 


ΠῚ. 


De Symeonis Clope filii, Hierosolymorum episcopi martyrio: —- Apud eumdem Eusebium, Hist. Eccl. 
ib. ur, cap. 32: 


᾿ΑἈπὸ τούτων δηλαδὴ τῶν αἱρετιχῶν, κατηγοροῦσί 
τινες Συμεῶνος τοῦ Κλωπᾶ (55), ὡς ὄντος ἀπὸ Aa- 
618 καὶ Χριστιανοῦ, Καὶ οὕτως μαρτυρεῖ ἐτῶν ὦν 
ἑχατὸν εἴχοσιν, ἐπὶ Τραϊανοῦ Καίσαρος καὶ ὑπατιχοῦ 
᾿Αττικοῦ (96). Φησὶ δὲ ὁ αὐτὸς (Π]γήσιππος), ὡς ἄρα 
xal τοὺς κατηγόρους αὐτοῦ, ζητουμένων τότε τῶν ἀπὸ 
τῆς βασιλιχῆς ᾿Ιουδαίων φυλῆς, ὡσὰν ἐξ αὐτῆς ὄντας, 
ἁλῶναι συνέδη. Λογισμῷ δ᾽ ἄν χαὶ τὸν Συμεῶνα τῶν 
αὐτοπτῶν καὶ αὐτηκόων εἴποι ἄν τις γεγονέναι τοῦ 
Κυρίου, τεκμηρίῳ τῷ μήχει τοῦ χοόνου τῆς αὐτοῦ 
ζωῆς χρώμενος, καὶ τῷ μνημονεύειν τὴν τῶν Εδαγ- 
γελίων Γραφὴν Μαρίας τῆς τοῦ Κλωπᾶ" ob γεγονέναι 
αὐτὸν (51),καὶ πρότερον ὁ λόγος ἐδήλωσεν. Ὁ δ᾽ αὖ- 
τὸς συγγραφεὺς καὶ ἑτέρους ἀπὸ γένους ἑνὸς τῶν 
φερομένων ἀδελφῶν τοῦ Σωτῆρος, ᾧ ὄνομα ᾿Ιούδας, 
φησὶν εἰς τὴν αὐτὴν ἐπιδιῶναι βασιλείαν, μετὰ τὴν 
ἔδη πρότερον ἱστορηθεῖσαν αὐτῶν ὑπὲρ τῆς εἰς τὸν 
Χριστὸν πίστεως ἐπὶ Δομετιανοῦ μαρτυρίαν. Γράφει 
δὲ οὕτως" "όρχονται οὖν xal πογηγοῦνται πάσης 'Ex- 
χλησίας ὡς μάρτυρες, xai ἀπὸ γένους τοῦ Κυρίου. 
Καὶ γενομένης εἰρήνης βαθείας ἐν πάσῃ ᾿Ἐκχλησίᾳ, 
μένουσι μέχρι Τραϊανοῦ Καίσαρος" μέχρις οὗ ὁ ix 
θείο» τοῦ Κυρίου (58) ó προειρημένος Συμεὼν υἱὸς 
Κλωπᾶ, συχοφαντηθεὶς ὑπὸ τῶν αἱρέσεων (59), ὧσ- 
αὔτως κατηγορήθη καὶ αὐτὸς ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγῳ (60) 
ἐπὶ ᾽᾿Δττιχοῦ τοῦ ὑπχτιχοῦ" xal ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας 
αἰκιζόμενος, ἐμαρτύρησεν: ὡς πάντας ὑπερθαυ- 


.38) Συμεῶνος τοῦ Κλωπᾶ. In codice Regio le- 
gitur Σίμωνος, ut notavit etiam Robertus Stepha- 
nus. Hieronymus in Chronico hujus episcopi Hie- 
rosolymitani nomen duplici modo scribi testatur, 
Symeonem scilicet, et Simonem. l1dem habet Geor- 
gius Syncellus, et auctor. CAronicí Alexandrini. 

(56) Kal ὑπατικοῦ ᾿Αττιχοῦ. [d. est, cum Atticus 
esset legatus Syrie. Solebant enim Syri horum 
presidum nomine annos designare, ut constat ex 


osephi Antiquitatibus. Sed et in reliquis provin- ἢ esset, et subaudiretur 


ciis, rectorum nomine tempora designari consue- 
verant Porro ex legatis Casaris alii erant consu. 
lares, alii praetorii. Quocirca Atticus hic ὁπατικός 
appellatur, ut eum consularem fuisse constet. Ex 
his apparet male Rufinum vertisse : Martyr effe- 
ctus est, cum esset. annorum centum xx, sub Trajano 
Czsare, apud. Atticum consularem. Greca Hegesippi 
sic habent: ᾿ἅτῶν dv ἑκατὸν εἴκοσι ἐπὶ Tzatavoü 
Καίσερος. καὶ ὑπατικοῦ ᾿Αττιχοῦ. Sed primo quidem 
propositio illa ἐπί, non significat apud : verum id 
tantum designat, Symeonem martyrio perfunctum 
fuisse principatu Trajani, Attico Syriam admini- 
strante ; deinde vox illa ὑπατιχοῦ, non. simpliciter 
consularem denotat, sed legatum consularem, ut 
dixi. Erant quidem etate Rulini consulares, qui 
Palestinam regebant, ut ex imperii Romani Notitia 
notissimum est. Verum hic magistratus diu post 


Ex eorum hliereticorum numero,quidam Symeo- 
nem Clopo filium detulerunt, quod ex stirpe Davi- 
dis oriundus, et Christianus esset. Atque ita Sy- 
meon cum annos centum ac viginli natus esset, 


B martyrium subiit, principatu Trajani Augusti, At- 


tico consulari legato Syriam administrante. Idem 
praterea scribit, eos ipsos Symeonis accusatores, 
cum tunc temporis omnesex regia Jud:eorum tribu 
oriundi sollicite investigarentur, convictos esse, 
quod ex ea stirpe originem ducerent. Porro hunc 
Symeonem non absurde quis dixeritetspectatorem, 
et auditorem Domini fuisse ; cum et diuturnitas vite 
ipsius, et Evangeliorum fldes id astruere videatur, 
in quibus Maria quedam commemoratur Clope fl- 
lia, cujus Symeonem fllium fuisse, supra docui- 
mus. Alios preterea nepotes unius ex Domini fra- 
tribus, cui nomen erat Jude,ad hoc usque Trajani 
imperium vitam produxisse, idem scriptor refert, 
cum jam antea sub Domitiano, ut diximus, Christi 
fidem constanter professi fuissent. Sic autem scri- 
bit: Adsunt, inquit, illi, οἱ universe Ecclesite 
president, utpote martyres,et agnati Christi. Tan- 
demque profunda pace Ecclesie restituta, ad Tra- 
jani usque tempora superstitesfuerunt ; donec Sy- 
meon supradictus Clope filius ejus, qui erat pa- 
truus Domini, accusatus similiter ab hereticis, et 
ob eamdem causam in jus vocatus est coram Attico 


Trajani tempora est institutus. Ceeterum supra ci- 
tatus Rufini locus in manuscripto codice biblio- 
thecsm Regis ita perscribitur : Martyr effectus est, 
cuin esset annorum centum xxv. 

(871 OS γεγονέναι αὐτόν. Nostri codices Maz., 
Med. et Fuk. vocem addunt hoc modo : Οὗ xai γε- 
γονέναι αὐτὸν xal πρότερον ὁ λόγος ἐδήλωσεν. 

(58) Ὁ ix θείου τοῦ Κυρίου. Male Christophor- 
sonus hec verba accepit, quasi θείου adjectivum 
γίνους. Sed Langus qui Ni- 
cephorum Latine interpretatus est, optime patruum 
vertit. Clopas enim revera frater erat Josephi, ac 
proinde patruus Christi. Quare Symeon Clope fl- 

ius cognatus erat Domini, ut dicitur in capite 11 
supra; ubi male consobrinum vertit Musculus, et 
Christophorsonus. 

(59! Συκοφαντηθεὶς ὑπὸ τῶν αἱρέσεων. Cerin- 
thianos et Nicolaitas intelligit auctor Chronici 
Alezandrini,cui non assentior. Intelligit enim [16- 
gesippus sectas illas que tunc temporis Hierosoly- 
mis vigehant,Pharismorum scilicet, Sadduceorum, 
et alias, de quibus infra lib. iv, cap. 22. 

(60) 'Ex! τῷ αὐτῷ λόγῳ. Id estquod Christi fidem 
praedicaret, ut supra dixit ; et in libro iv, cap. 22, 
ex Hegesippo : Μετὰ τὸ μαρτυρῆσαι ᾿Ιάχωδον τὸν 
Δίκαιον ὡς καὶ ὁ Κύριος ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγῳ. 
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consulari ; et per multos dies acerbissimis tormen- Α μάζειν, xal τὸν ὁπατιχὸν, πῶς ἑκατὸν εἴχοσι τυγχά- 


tis excruciatus, fidem Christi constantissime pro- 
fessus est ; adeo ut et consularis ipse, et omnes 
qui aderant, magnopere mirarentur, qua ratione 
vir centum ac viginti annos natus, tot tormenta 
perferre potuisset. Tandem vero sententia judicis 
cruci suffixus est. Post hac idem scriptor res illa 
&tate gestas commemorans, addit Ecclesiam ad haec 
usque tempora instar cujusdam virginis, integram 
atque incorruptam permansisse ; adhucin obscuro 
recessu delitescentibus, quicunque rectam pra- 
dicationis evangelicze regulam depravare niteren- 
tur. Sed postquam sacer apostolorum cetus vario 
mortis genere exstinctus est, effluxeratque jam 
t&tas hominum illorum, qui divinam ipsam asa- 
pientiam suis auribus auscultare meruerant ; tunc 
demum exorta est impii erroris conspiratio,fraude 


νων ἐτῶν, ὑπέμεινε. Kal ἐχελεύσθη σταυρωθῆναι. 
Ἐπὶ τούτοις ὁ αὐτὸς ἀνὴρ διηγούμενος τὰ κχατὲ 
τοὺς δηλουμένους, ἐπιλέγει ὡς ἄρα μέχοι τῶν τότε 
χρόνων παρθένος (01) χαθαρὰ xai ἀδιάφθορος ἔμε:- 
νεν ἡ ᾿Ἐχχλησία, ἐν ἀδήλῳ ποὺ σκότει φωλεύοντων 
εἰσέτι τότε τῶν, εἰ xal. τινες ὑπῆρχον, παραφθείρειν 
ἐπιχειρούντων τὸν ὑγιῆ χανόνα τοῦ σωτηρίου κηρύ- 
quatoc. Ὡς δ᾽ ὁ ἱερὸς τῶν ᾿Αποστόλων χορὸς 9:a- 
φορον εἰλήφει τοῦ βίου τέλος, παρεληλύθει τε T, γενεὰ 
ἐκείνη τῶν αὐταῖς áxoaiq τῆς ἐνθέου σοφίας ἐπακοῦ- 
σαι κατηξιωμένων, τηνιχαῦτα τῆς ἀθέου πλάντ;ς τὴν 
ἀρχὴν ἐλάμδανεν dj σύστασις, διὰ τῆς τῶν ἑἕτεροδι- 
δασχάλων ἀπάτης" οἵ xal ἅτε μηδενὸς ἔτι τῶν ἀπο- 
στόλων λειπομένου, γυμνῇ λοιπὸν ἤδη τῇ κεφαλῇ, τῷ 
τῆς ἀληθείας χηρύγματι τὴν ψευδώνυμον γνῶσιν 
ἀντικηρύττειν ἐπεχείρουν. 


etmalitia falsorum doctorum ; qui utpote nullo amplius ex apostolis superstite, posthec nudo, quod 
aiunt, capite adversus predicationem veritatis adulterinam doctrinam obtrudere aggressi sunt. 


ΙΥ. 


De tempore quo ftoruit ipsemet Hegesippus. — Apud eumdem Eusebtum, Hist. eccl. lib, 1v, cap. 8. 


Quibus cenotaphia,templaque exstruxerunt, sic- 
ut nunc etiam fleri videmus. Ex quibus fuit An- 
tinous servus Cesaris Adriani, in. cujus honorem 
certamen sacrum, quod Antinoium vocant, nostra 
eliam state celebratur.Nam et urbem Antinoo co- 
gnomineim Adrianus condidit, et prophetas insti- 
tuit. 


(601) Μέχρι τῶν τότε χρόνων παρθένος. Hoc de 
Hierosolymorum Ecclesiaspecialiter dixerat Hege- 
sippus,eam scilicet usque ad mortem Symeonis,id 
est usque ad Trajani tempora, virginem dictam 
esse. Verba Hegesippi habes infra in libro iv, cap. 
29. Videtur autem Eusebius toti Ecclesietribuisse 
id, quod de unica Hierosolymorum Ecclesia dictum 
fuerat ab Hegesippo. Porro tam Eusebii, quam 
Hegesippi,verba benigne intelligenda sunt. Certum 
est enim Ecclesiam catholicam semper integram 
atque intemeratam permanere, et castitatem ejus 
nullo modo ab hareticis posse corrumpi. Hieretici 
quidem, utpote procaces etimpuri atque adulteri 
veritalis eam corrumpere conantur. Verum illa fi- 
dem suam Christo integram servans, nefarios eo- 
rum conatus depellit.ltaque heretici similes quo- 
dammodo sunt Ixioni, qui cum Junoni stuprum 
inferre voluisset,umbra ejus delusus est. Ita intel- 
ligendus est Tertulliani locus in libro De praescri- 
ptione hzreticorum : « Quid ergo dicent, qui illam 
stupraverint adulterio heretico, virginem traditam 
& Christo? » Porro in codicibus nostris Mazar., 
Medic. et Fuk. scriptum habetur, ἀδιάφθορος ἔμε- 
vsv,non autem,ut in Regio exemplari, et apud Ni- 
cephorum, ἔμεινεν. 

62) Οἷς καινοτάφια. Rectius apud Nicephorum in 
libro ni, cap. 26, legitur χενοτάφια. Hieronymus in 
Catalogo sic vertit : Tumulos et.am templaque fece- 
runt. Rufinus vero sic. interpretatur : Quibus tem- 
pla, imo potius sepulcra fecerunt. 

(63) Οὗ xai ἀγὼν ἄγεται ᾿Αντινόειος. Hic agon 
in honorem Antinoi 80 Adriano institutus, quin- 
quennalis fuit ; et Mantines in Arcadia celebraba- 
tur, uL scribit Pausanias in Arcadicis. Male ergo 
Rufinus agonem annuum de se adjecit. Ejusdem ago- 
nis meminit Tertullianus in libro De corona, cap. 
13, ubi agonem illum coronarium fuisse testatur 
his verbis : « Hoc enim superest, ut Olympius Ju- 
piter, et Nemeus Hercules, et misellus Archemo- 


D 


Οἷς χαινοτάφια (62) xal. ναοὺς ἐποίησαν ὡς μέχρι 
νῦν᾽ ὧν ἐστι ᾿Αντίνοος δοῦλος ᾿Αδριανοῦ Βαίσαρος" 
ob καὶ ἀγὼν ἄγεται ᾿Αντινόειος (63), ὁ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν 
γινόμενος (64). Καὶ γὰρ καὶ πόλιν ἔχτισεν ἐπώνυμον 
᾿Αντινόου, καὶ προφήτας (65). 


rus, et Antinous infelix in Christiano coronentur.» 

(64) Ὁ xal ἐφ᾽ ἡμῶν γινόμενος. Heec est scriptura 
codicis Regii, quem fere ubique secutus est Rob. 
Stephanus. Verum in tribus aliis, Maz., Med. et 
Fuket., hic locus ita legitur et distinguitur : O5 xa: 
ἀγὼν ἄγεται ᾿Αντινόειος ἐφ’ ἡμῶν γενόμενος. Quam 
quidem lectionem secutus videtur Rufinus,sic enim 
vertit : « Cui agones annui celebrantur,qui Antinoii 
appellantur, nostris adhuc temporibus. instituti. » 
Gerte dubitari non potest, quin hec lectio priori 
sit anteferenda. Id enim probare vult Eusebius, 
Hegesippum floruisse temporibus Adriani. Quod 
quidem ex eo concludit, quod Hegesippus testa- 
tur, certamen Antinoium sua state institutum 
fuisse. Quod si legamus cum Regio codice ὁ xzi 


ἐφ᾽ ἡμῶν γινόμενος, tum argumentatio Eusebii non 


valebit.Sensus enim hic erit,certamen Antinoium 
adhuc &tate Hegesippi celebratum fuisse. Ex quo 
tantum abest, ut concludi possit, Hegesippum 
vixisse imperante Adriano ; quin potius illud con- 
sequitur,nonnisi post obituni Adriani Hegesippum 
libros suos composuisse. Nam si principatu Adrian 
scripsissel Hegesippus, non utique diceret certa- 
men Ántinoium adhuc sua etate actum fuisse : 
uippe cum Adrianussub finem imperii sui agonem 
illum instituerit. Ceterum has voces ἐφ᾽ ἡ μῶν γε- 
νόμενος mallem referre ad vocem. ᾿Αντίνοος, et to- 
tum hunc locum ita construere: Ὧν ἔστι xai ᾿Αν- 
τίνοος, δοῦλος ᾿Αδριανοῦ Καίσαρος ἐφ᾽ ἡμῶν γενό- 
ἔνος, οὗ καὶ ἀγὼν ᾿Αντινόειος. Atque ita Hegesippi 
ocum ab Eusebio acceptum esse pro certo habeo. 
sane Justinus in Apologetico de hoc ipso Antinoo 
loquens sic ait : Καὶ ᾿Αντινόου τοῦ νῦν γενομένου. 
(65) Καὶ προφήτας. ΗΪΘΓΟΠΥΓΩῸ5 in Catalogo vertit: 
«Civitatemque ex ejusno mine condidit,etprophetas 
statuit in templo.»Rufinus vero adhuc fusius :« Nam 
et civitatem condiditejus nomini Antinoum,ettem- 
lum ei et sacerdotes instituit ac prophetas. » Sane 
in Grecis Hegesippi verbis aliquid necessario sup- 
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De profectione ad urbem Romam, et de sectis Judaieis, — Apud eumdem Eusebium, Hist Eccl., lib. 1v, 
cap. 22. 


Ka! ἐπέμενεν ἡ Ἐχχλησία ἡ Κορινθίων ἐν τῷ ὀρῶῷ A — Et Corinthiorum quidem, inquit, Ecclesia in re- 


λόγψ, μέχοι Hlolioo ἐπισχοπεύοντος ἐν Κορίνθῳ᾽ οἷς 
συνέμιξα πλέων εἰς Ῥώμην, καὶ συνδιέτριψα τοῖς 
Κορινθίοις δι ξοας ἱχανάς" ἐν αἷς συνανεπΐάημεν τῷ 
ὁρθῷ λόγῳ. Γενόμενος δὲ ἐν Ῥώμῃ, διαδοχὴν (00) 
ἐποιησάμην (67) μέχρις ᾿Ανιχήτου, οὗ διάχονος ἦν 
᾿Ελεύθερος. Καὶ παρὰ ᾿Λνιχύήτου διαδέχεται Σωτὴρ, 
μετ᾽ ὅν Ἐλεύθερος. Ἔν ἑχάστῃ δὲ διαδοχῇ xai ἐν 
ἑχάστῃ πόλει οὕτως ἔχει, ὡς ὁ νόμος κηρύττει xai οἱ 
προφῆται καὶ ὁ Κύριος. Ὁ δ᾽ αὐτὸς xai τῶν κατ 
αὐτὸν αἱρέσεων τὰς ἀρχὰς ὑποτίθεται διὰ τούτων’ 
Καὶ μετὰ τὸ μαρτυρῆσαι ᾿Ιάχωδον τὸν Δίκαιον ὡς 
xai ὁ Κύριος ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγῳ, πάλιν ὁ ἐχ θείου αὐ- 
τοῦ Συμεὼν ὁ τοῦ Κλωπᾶ χαθίσταται ἐπίσχοπος, ὃν 
προέθεντο πάντες, ὄντα ἀνεψιὸν τοῦ Κυρίου (68) 


δεύτερον. Διὰ τούτο ἐχάλουν τὴν ᾿ἔχχλησίαν παρθέ- B 


vov (69) οὔπω γὰρ ἔφθαρτο ἀχοαὶς ματαίαις. "Apys- 
ται δ᾽ ὁ Θέδουλις (10) διὰ τὸ μὴ γενἔσθαι αὐτὸν 
ἐπίσχοπον, ὑποφθείρειν, ἀπὸ τῶν ἑττὰ αἱρέσεων 


plendum est. Nam ἔχτισε προφήτας Grace vix dici 
potest. Sed meminisse debemus Hegesippum sim - 
plici admodum ac plebeio sermone scribere, ut hic 
etiam testatur Eusebius. ltaque Greca ejus verba 
interpretatione adjuvanda sunt.Frustra igitur Sal- 
masius einendare aggressus est in notis ad histo- 
riam Augustam, pag. 41. Ubi etiam, quinam hic 
dicerentur proplietze, non intellexit. Sciendum est 
igitur apud /Egyptios summum sacerdotem,qui re- 
liquis sacerdotibus et pastophoris preeesset, et qui 
teinplorum redituscoteris distribueret dictum esse 
prophetam Primus enim in templo procedebat can- 
tor, deinde horoscopus, tum scriba, seu le2oypagu- 
ματεύς. postea vestitor, seu στολιστής : deinde no- 
vissimus incedebat propheta, hydriam in sinu ge. 
stans,ut docet Clemens Alexandrinus in libro sexto, 
pag. 269.Epiphanius in libro tertio Adversus hare- 
$e$: πα:ὰ δὲ Αἰγυπτίοις ποοφῆται χαλούμενοι, τῶν 
ἀδύτων τε χαὶ ἱερὼν ἀρχηγοί. Eorumdem propheta- 
rum meniinit Philostratus in libro1 De vita Apollo- 
nii, cap. 1, et Diosenes Laertius in Proomio operis 
sui. Themistius in oratione 2,et Firmicusin libris 
Matheseos non semel. Clemens denique in libro i 
Recognitionum haud procul ab initio : « Egyptum, 
inquit, petam, atque ibi hierophantis, vel prophe- 
tis,qui adytis prosunt, amicus efflciar ; et pecunia 
invitatum magum precabor,ut educat mihianimam 
de infernis. » Fueruntetiam ldeei Jovis prophete in 
Creta, de quibus Porphyrius in libro i De absti- 
neutia. Porro de prophetis Antinoi ab Adriano in- 
slilutis mentio est in veteri inscriptione Greca, 
quam citavit Casaubonus in notis ad Spartianum. 
Adde his veterem inscriptionem,quam refert Gru- 


terus pag. 31&, ubi Embes quidam n Me προ D 32 libri tertii. 


φήτης dicitur,id est sacerdos Serapidis. Quare non 
mirum est, si Antinous ab Adriano consecratus 
prophetas habuit, quippe cum ab .Egyptiis przci- 
pue coleretur. Cur autem ptii prophetas vo- 
carent antistites suos, hec mihi causa esse vide- 
tur,quod arcana quredam sacra ac mysteria ab iis 
tradi crederent Prophete enim dicuntur,quasi ar 
canorum interpretes. Habuit certe Antinous sacra 
sua ac mysteria, quibus initiabantur qui vellent. 
Testatur id Pausanias in Arcadicis : Καὶ τελετή τε 
κατὰ bro; ἕκαστον͵ χαὶ ἀγών ἐστιν αὐτῷ διὰ ἔτους 
πέμπτου idest:« Et mysteria quotannis, et quinto 
qu oque certaminain honorem ejus celebrantur. » 


Pass0t. Ga. V, 


cta fide permansit usque ad Primum ejusdem locj 
episcopum : quocum familiariter collocutus sum, 
dum Romam navigarem ; nec paucos dies versatus 
sum cum Corinthiis,mutuamque ex recta fidecon- 
solationem cepimus. Romam vero cum venissem 
mansi ibi apud Anicetum,cujus tum diaconus erat 
Eleutherus. Post obitum deinde Aniceti successit 
Soter, quem excepit Eleutherus. In singulis autem 
episcoporum successionibus, et per singulas urbes 
eadem manent, qua per legem ac prophetas, et a 
Dominoipso predicatasunt.«Hereseon quoque,qua 
etate sua exorta sunt,initia idem scriptorexponit 
his verbis: » Postquam. inquit, Jacobus cognomento 
Justus martyrium perinde ac Dominus pertulit, ob 
ejusdem doctrine predicationem ; rursus frater 
patruelis Domini Symeon Clopsm filius, episcopus 
constituitur, cunctis uno consensu secundum anti- 
stitem illum renuntiantibus, eo quod cognatus Do- 


(66) Διαδοὴν ἐποιησάμην. Savilius ad oram 
sui codicis pro διαδοχήν, οοτγτοχίἐ διχτριδήν ; utrum 
ex conjectura, an ex fide manuscripti exemplaris, 
incertum ; utcunque tamen necessaria est hasc 
emendatio. Poiro in cap. 11 hujus libri, ubi Euse- 
bius hunc Hegesippi locum adduxit, paulo aliter 
heec referuntur. Etenim Eusebius illic scribit, He- 
gesippum Romam adventasse temporibus Aniceti, 
et usque ad pontificatum Eleutberi in urbe Roma 
permansisse. Hegesippus tamen hoc loco id non 
dicit ; sed tantum ait,se Ron mansisse usque ad 
pontificatum Aniceti. Romam ergo venerat Hege- 
sippus sub extrema Pii tempora. 

(67) Διαδοχὴν ἐποιησάμην.  Pearsono minus 
probatur Valesii versio in dissert. 1 De succes. 
Rom. episc. pag. 24, num. 2. Nam, inquit, μέχρις 
᾿Ανικύτου, nunquam apud Anicetum sonat. Sic tyi- 
tur Hegesippi verba reddenda ipsemet contendit : 
«Roma vero cum essem,successionem » (episcopo- 
rum)ecomposui usque ad Anicetum,cujus diaconus 
erat Eleutherus ; et. Aniceto successit Soter, ρον 
quem Eleutherus.In omni autem succes«sione,et in 
omni civitate, res ita se habet, ut lex predicat, et 
prophete, et Dominus. » 

(68) ᾿Ανεψιὸν ὄντα τοῦ Κυρίου. Male Rufinus, 
eumque seculi Musculus οἱ Christophorsonus, con- 
sobrinum Domini verterunt, cum potius fratrem 
patruelem vertere debuissent.Clopas enim etJose- 
phus fratres fuerunt. Clopas Symeonis pater fuit, 
patruus autem Christi. Errant itaque Musculus et 
C hristophorsonus qui θεῖον hoc locoavunculum in- 
trerpretati sunt. Sed ineptissime Rufinus θεῖον pro 
adjectivo sumpsit. Vide qua supra notavi ad caput 


(69) Διὰ τοῦτο ἐχάλουν τὶν Ἐχχλησίαν παυ:θέ- 
vov. Melius legeretur μέχρ! τούτου. Sic enim habet 
Eusebius in lib. i, cap. 32, ubi hunc Hegesippi 
locum adducit. 

(70) Ἄρχεται δ᾽ ὁ Θέδουλις. In codice Reg., 
Maz. et Fuk. necnon apud Nicephorum legitur Θέ- 
6020:;. Rufinus Theobutem vertit, nominis asperi- 
tatem aliquantulum molliens. Sic pro Clopa idem 
Rufinus. et veteres fere omnes Cleopam dixere. 
In vetustissimo tamen [tufini codice, qui fuit olim 
in bibliotheca Parisiensis Ecclesie, scribitur Theo- 
butes Cieterum in. tribus codicibus Maz., Med. et 
Fuk., scriptum inveni ἄρχεται yàp ὁ Θύδ. 
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mini esset.Et £cclesiam quidem hactenus virginem A ὧν (71), καὶ αὐτὸς ἦν dv τῷ λαῷ, ἀφ᾽ ὧν Σίμων, ὅθεν ol 


vocabant, propterea quod vanis sermonibus non- 
dum corrupta fuerat. Primus Thebutis,indigne fe- 
rens, quod minime creatus esset episcopus, eam 
occulte vitiare est aggressus. Fuit hic e septem il- 
lis sectis in Judaico populo proseminatis. Ex qui- 
bus fuit etiam Simon,a quo Simoniani fluxerunt ; 
et Cleobius,a quo Cleobiani ; et Dositheus, a quo 
Dositheani ; etGortheus, a quo Gortheni ; et Masbo- 
theus, a quo Masbothoi sunt cognominati. Ex his 
etiam manarunt Menandriani, et Marcionista, et 
Carpocratiani, et Valentiniani,et Basilidiani,et Sa- 
turniliani, aliique qui seorsum singuli proprias 
opiniones induxerunt.Ex iis orti sunt pseudochri - 
sti,pseudoprophetee, pseudoapostoli ; qui adulteri- 


(14) ᾿Απὸ τῶν ἑπτὰ αἱρέσεων Qv. Nicephorus 
ultimam vocem expunxit tanquam superfluam. Sic 
enim habet : ᾿Απὸ τῶν ἑπτὰ αἱρέσεων xal αὐτὸς ἦν 
ἐν τῷ λαῷ. In codice Regio scriptum inveni : ὧν 
xai αὐτὸς ἦν ἐν τῷ λαῷ. Quod ferri potest, si tolla- 
tur distinctio, qua& in omnibus nostris codicibus 
habetur. Atque ita sensus erit, primum Thebutem 
aggressum esse vitiare Ecclesiam Hierosolymita- 
nam, inducta pestilenti doctrina septem illarum 
Judaici populi sectarum,quibus ipse erat addictus. 
Melius tamen meo quidem judicio legeretur hoc 
modo : ᾿Απὸ τῶν ἑπτὰ αἱρέσεων ὧν xa! αὐτὸς τῶν 
ἐν τῷ λαῷ. Quod idem valet. ac si diceret : Thebu- 
tes errorem suum conflaverat ex septem illis sectis 
Judaici populi, perinde ac Simon, et Cleobius, et 
Dositheus. 

(72) Kal Δησίθεος, ὅθεν Δοσιθιανοί, Sunt ta- 
men, qui scribant, hunc Dositheum multo anti- 
quiorem fuisse. Certe, si Drusio credimus Respon- 
stone ad Minerval. Serarii cap. 10, vixit hic Dosi- 
theus circa tempora Sennacheribi regis Assyrio- 
rum.Hieronymus in dialogo adversus Luciferianos : 
« Taceo de Judaismi hereticis,qui ante adventum 
Christi legeni traditam dissiparunt ; quod Dositheus 
Samaritanorum princeps prophetas repudiavit ; 
quod Sadducai ex illius radice nascentes, etiam 
resurrectionem carnis negaverunt »Scaliger tam^n 
in Elencho Triharesii, cap. 15, Dositheum Christo 
recentiorem esse contendit ; idque ex Origenisau- 
ctoritate, qui in lib. 1 contra Celsum diserte id 
affirmat. Sed et idem Origenes in tractatu 27, in 
Matthzum, Dositheum Samaritanum temporibus 
apostolorum vixisse scribit, qui se Christum esse 
jactaverit, et tomo xiu Enarrationum in Evangelium 
Joannis. Id autem hausisse videtur Origenes ex 
Clemente Romano, qui inlib. 1 Recognitionum de 
Simone Mago loquens, ita scribit : « Interfecto 
etenim, sicut scis et. ipse, Baptista Joanne, cum 
Dositheus hereseos suse iniisset exordium cum 
triginta principalibus discipulis, et alia muliere 
qu: Luna vocitata est ; unde et illi triginta, quasi 
secundum lunas cursum in numero dierum positi 
videbantur ; Simon hic male, ut diximus, glorise 
cupidus, accedit ad Dositheum, et, simulatis amici- 
tiis exoratut, si quando aliquis ex illis triginta 
obiisset,in locuni defuncti se continuo subrogaret; 
quia neque statutum numerum excedere apud eos 
fas erat, neque ignotum aliquem inserere, aut non- 
dum probatum.Unde et ceteri studentes digni loco 
ac numero fleri,secundum sect» suminstituta pla- 
cere per omnia gestiunt, quo possit unusquisque 
ex his qui illum numerum sequuntur, cum forte 
aliquis, ut diximus, decesserit, dignus videri qui 
in loco defuncti substitui debeat. [gitur Dositlheus 
plurimis ab hoc exoratus, ubi locus intra nume- 
rum factus est, introduxit Simonem. Sed hic no 
multo post incidit in amorem mulieris illius,quam 
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Σιμωνιανοί" xal Κλεόδιος, ὅθεν Κλεοδιανοί" xai Δοσί- 
θεος, ὅθεν Δοσιθιανοί (72): καὶ Γορθαῖος, θεν Γορθηω- 
vol (13), καὶ Μασδωθαῖος, ὅθεν Μασδωθαῖοι" ὅθεν ἀπὸ 
τούτων Μενανὸριανισταὶ (Tk), xai Μαρχιωνισταὶ, καὶ 
Καρποκρατιανοί' χαὶ Οὐαλεντινιανοὶ, xal. Βασ'λειδια- 
voi, xal Σατορνιλιανοί' ἔχαστος ἰὸόΐως καὶ ἑτέρως 
ἰδίαν δόξαν παρεισηγαγεν (7). ᾿Απὸ τούτων ψευδό- 
χριστοι, ψευδοπροφῆται, ψευδαπόστολοι’ οἵτιμες 
ἐμέρισαν τὴν ἕνωσιν τῆς Ἐχχλησίας φθοριμαίοις λό- 
γοις κατὰ τοῦ Θεοῦ xai χατὰ τοῦ Χοιστοῦ αὐτοῦ. 
"Ett δὲ ὁ αὐτὸς xal τὰς πάλαι γεγενημένας παρὰ 
Ἰουδαίοις αἱρέσεις ἱστορεῖ λέγων: Ἦσαν δὲ γνῶ- 
μαι διάφοροι ἐν τῇ περιτομῇ ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ τῶν 
χατὰ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα (76) καὶ τοῦ Χριστοῦ αὖται’ 


Lunam vocant, » etc. Ex quibus patet Dositheum 
iisdem cum Simone vixisse temporibus. De Dosi- 
thei s&eate idem quoquesentit Enlogius patriarcha 
Alexandrinus, ut legitur in Bibliotheca Photii 
cod. 230, eique sententio suffragatur Hegesippus 
in loco quem pre manibus habemus. 

(13) Ὅθεν Γορθγωνοι. Rectius apud Nicepho- 
rum 1n cap. 7 libri iv : Kai Γορθαῖος, ὅθεν Γορθαι-- 
vot xai Μασδώθεος, ὅθεν MacOuÜOcavol: ἀπὸ τούτων 
Μενανδριανισταί, etc. Quam emendationem confirmat 
Rufini interpretatio. In codice Regio, Maz., Fuk. 
et Savil. l'opz0zvol : apud Epiphanium in Ancorato 
Γοροθηνοί dicuntur: in Panario autem Γοοθυ,νοί. 
Porro has hwreses ex septem Judaici populi sectis 
originem traxisse, recte Hegesippus observat. Nam 
Simoniani, Dositheani, Gortheni, et reliqua erro- 
rum nomina, nihil aliud fuerunt, quam rivi ex 
Judaicis illis fontibus defluentes. At Theodoritus 
in libro 1. Hareticarum fabularum, cap. 1, has 
omnes haereses ex Simonis fonte fluxisse dicit, 
Cleobianos scilicet. Dositheanos, Gorthenos, Mas- 
botheos, Menandrianos, Eutychitas et Canistas : 
"Ex τῆς δὲ τῆς π'χροτάτης ἀνεφύησαν ῥίζης Βλεο- 
6xvol, Δοσιθεανοὶ, Γορθηνοὶ, Μασδώθεοι, ᾿Αδριανεστα), 
Εὐτυχηταὶ, Κανισταί. Sed cum constet, ipsam Si- 
monianam heresim ex Judaicis sectis originem 
habuisse, rectius dixisset Theodoretus, eas oinnes 
ex Judaicis sectis fuisse propagatas ; maxime cum 
quadam illarum haerescon Simoniana vetustiores 
esse videantur, verbi gratia Gorthena et Dosi- 
theana. 

(714) Ὅθεν ἀπὸ τούτων Ἀϊενανδριανισταί. Prima 
vox deest in codice Regio.et apud Nicephorum, 
rectius sine dubio. Citerum in codice Maz., Med. 
et Fuk. pro Menandrianistis scriptum est 'A82:zv- 
σταί ; quomodo etiam legitur apud Theodoretum 
in lib. 1i Hzreticarum fabularum, ut supra vidimus. 
Rufinus Menandrianos vertit. 

(75) Παρεισήγαγεν. Ita correxit Robertus Ste- 
hanus, cum in omnibus exemplaribus constanter 
egatur : παλεισιγάγησαν. Qui barbarismus non 
alienus est ab Hegesippo. In codice tamen Fuke:- 
tiano scriptum inveni, παρεισηγάγησαν. Apud Ni- 
cephoram vero legitur, παρεισήγαγον, quod magis 
probo. 

(76) Ἔν υἱοῖς '[opaA) τῶν χατὰ τῆς φυλῆς 
᾿Ιούδα !n codice Maz., Med. et Fuk. scriptum in- 
veni, ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ ἡ τῶν χατὰ τῆς φυλῆς 
᾿Ιούδα, etc., quod quid sibi velit, nescio ; nisi forte 
ita emendare placet, ἐν υἱοῖς 'I;av:tàv* κατὰ ttc 
φυλῆς Ἰούδα. Vulgata tamen lectio magis placet, 
quam et Regius codex, et Nicephorus confirmant. 
Videtur autem Hegesippus, tribum Jude ab his 
omnibus Judaici populi sectis puramin. ac vacuam 
existimasse.ita ut nullus e tribu Jude,Essenorum, 
aut Sadducsoruih, &ut Phariseorüm sectam setu- 
tus sit. Quod tamen nequaquam verisimile est. 
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Ἐσσχῖον (77), Γαλιλαῖοι (78), 
Μαυσδωθχῖοι (79), Σαμαρεῖται (80), Σαδδουχαῖοι, d'a- 
ρισαῖοι. 
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Ἡμεροδαπτισταὶ, À nam invehentes doctrinam adversus Deum, et ad- 
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versus Christum ejus, unitatem Ecclesie discide- 
runt. ldem praterea scriptor sectas illas, que quan- 


dam apud Judzeos tnvaluerunt, recenset his verbis : Erant, inguit, diversc secte atque sententia in circum- 
cisione, inter filios Israel adversus tribum Jude, et adversus Christum: Esszci scilicet, Galilei, Heme- 
robaptista, Masbotheei, Samarite, Sadducei, Pharisei. 


VI. 


Ex libro νυν Commentariorum: — Ez Stephano Gobaro apud Photium cod. ccxxxu, col. 893. 


Ὅτι τὰ ἡτοιμασμένα τοῖς διχαίοις ἀγαθὰ οὔτε 
ὀφθαλμὸς εἴδεν, οὔτε οὖς fxouctv, οὔτε ἐπὶ γκαρ- 
δίχν ἀνθρώπου ἀνξδη. Ἤγάτιππος μέν tot ἀρ- 
χαϊός τε ἀνὴρ xal ἀποστολιχὸς, iv τῷ πέμπτῳ τῶν 


! [ Cor. 11, 9; Isa. σχεῖν, 4. 


Quod bona que praparata. sunt justis, nec oculus 
vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis ascende- 
runt '. Quanquam Hegesippus, vir antiquus et apo- 
stolicus, libro quinto Commentariorum, haud scio 


Sed hoc ab Hegesippo dictum est in gratiam tribus ἢ X. « Hemerobaptiste, qui quotidie et corpora 


Jude, ex qua Christus originem duxit. Omnes igi- 
tur illas Judaismi haereses viguisse ait, apud reli- 
quas decem tribus, qua proprio ac peculiari voca- 
bulo Israel dicebantur, post divisionem regni Ju- 
daorum ltoboami temporibus factam. Certe tribus 
Judw in libris prophetarum Ecclesi: personam dc- 
notat : decem vero tribus referuntur ad hereticos, 
quorum maxima est multitudo, ut scribit Hierony- 
inus in caput 1 Osee 

(71) 'Escziot, Γαλιλαῖοι, etc. He sunt septem 
hareses Judaici populi, quarum frequenter mentio- 
nem facit Hegesippus, ut in libris superioribus vi- 
dimus. Sed et Justinus in disputatione adversus 
Trvphonem totidem recenset hereses Judrorum, 
sed eas aliis nominibus appellat. Verba Justini 
sunt hac: Ὥσπερ οὐδὲ ᾿Ιουδχίους ἄν τις ὀρθὼς 
ἐξετάσῃ, ὁμολογήσειεν εἶναι τοὺς Σαδδωουχχίους, ἢ 
τὺς ὁμοίας αἱοέσεις, Γενιστῶν, xe( Μεριστῶν, χαὶ 


Γαλιλαίων, xai Ἑλληνιχνῶν, καὶ Φαρισσαίων, καὶ (t 


απτιστῶν. Sicut neque Judaeos, si quis reete per- 
penderit, dicat esse Sadduczos, aut. ejusmodi ha- 
reses, Genistarun et Meristarum, | Galilaorum et 
Hellenianorum, Phariseorum οἱ Baplistarum. Epi- 
phanius quoque septem Judaismi heereses agnoscit. 
Sed eas ita nominat: Scribas, Phariseos, Suddu- 
ciros, Ess:eos, Nazarwos, llemerobaptistas, lHero- 
dianos. In /ndiculo hwrescon, qui tribuitur B. 
Hieronymo, decem numerantur hereses Judreorum 
Qui locus quoniam illustris est, hic meretur ap- 
oni. 

Ρ I. « Efinei dicunt, Christum docuisse illos om- 
nem abstinentiam. 

II, « Galilei dieunt. Christum venisse et docuisse 
eos, ne dicerent dominum (Cesarem: neve ejus 
monetis uterentur. 

Ill. « Marbonei dicunt, ipsum esse Cliristum, 
qui docuit illos in omni re sabbatizare. 

IV. « Pharismi negant Christum venisse, nec 
ulla in re cum praedictis communicant. 

V. « Sadduceii negant resurrectionein dicentes : 
Dictum est ad Adain : Terra es, et in terram ibis. 

VI. « Genistae priesumunt, quoniam de genere 
Abrahe sunt. 

VII. « Meriste, quoniam separant Scripturas, 
non credentes omnibus prophetis, dicentes aliis et 
aliis spiritibus prophetasse. 

VIII. « Samaritee, qui in locum Israel captivo 
et abducto in Babyloniam,translati sunt. Venientes 
in terram Samariem regionis ex parte Israelitarum, 
consuetudinein quam sacerdote reducto didicerunt 
teneut ; ex parte gentilein, quam in nativilatis sum 
ἴα σὰ babuerunt. Nam in observationibus suisa Ju 
diris omnino separantur,quorum «uperstitio procul 
dubio omnibus nota est. 

IX. « Herediani. Temporibus Salvatoiis heec lise- 
resis exsusroxit. Hi. Herodem magnificabant di- 
eentes, ipsum esse Christum. 


sua, et domum, e! supellectilem lavant. » 

Apud Isidorum in lib. viii, Originum octo nume- 
rantur hereses, Pharisei scilicet, Sadducoi.Eflnei, 
Morbonei. Geniste», Merist, Samarit:» et Hemero- 
baptiste. Denique Clemens in lib. 1 Recognitionum 
quinque duntaxat sectas Judirorum recenset, quie 
schismata appellat : Sadducmos scilicet, Samaritas, 
Scribas, Phariseos, et quosdam ex Joannis Bapti - 
sta» discipulis. « Cum enim, inquit. jam immineret 
ortus Christi, ad sacrificia quidem reprimenda, 
baptismi vero gratiam largiendam. inimicus ex his 
que praedicta fuerant, adesse tempus intelligens, 

iversa schismata operabatur in populo, ut si forte 
prius peccatum potuisset aboleri, secunda corrigi 
culpa non posset. Erat ergo primum schisma eo- 
rum, qui dicebantur Sadducai, initio Joannis jam 
pene temporibus sumpto. llique ut caeteris justio- 
TC8, Segregare se ceppere a. populi cetu, et mor- 
tuorum resurrectionem negare, » etc. Sed et paulo 
post idem Clemens non plures, quat quinque su- 
pradictas numerat sectas Judmorum. Mirabitur for- 
tasse aliquis, cur inter has sectas Essieos preeter- 
miserit. Cujus rei nullam aliam rationem excogi- 
tare possumus, nisi quod veteres Ecclesim Patres 
Essais supra modum faverunt. 

(78) Γαλιλαῖοι, Hos quoque inter Judworum ha:- 
reticos recensent Justinus et Hieronymus. Auctor 
ac princeps hujus sectre fuit Judas Galilzeus, qui 
post exsilium regis Archelai, cum Romani in Judea 
censum agere vellent,populares suosad retinendam 
pristinam libertatem excitavit: et quartam sectam 
invexit Galilmorum, ut scribit Joseplius in libro n 
De bello Judaico. 

(79) Μασδωθαῖοι. In tribus nostris codicibus 
Maz., Med et Fuket. legitur Μασδώθεοι accentu in 
antepenultimam syllabam rejecto. In Indiculo Hie- 
ronymi Marbonei dicuntur; apud Isidorum vero 


ἢ Morhonei Crterum hi Masbothzi distinguendi sunt 


ab illis, quorum paulo ante meminit Hegesippus. 
Hi enitn erant ex septem sectis Judaici populi qua 
cicca Christi tempora exortie sunt. Illi vero ex se- 
ptem illis Judzorum sectis propagati sunt.perinde 
ac Simoniani, Dositheani atque Gortheni. Mihi 
quidem mendum subesse videtur in alterutro He- 
gesippi loco. Apud Rufinum Masbuthei dicuntur illi 
inter Judaicas sectas quarto loco numerati. Alii vero 
ex illis prognati sectis dicuntur Masbutheani. Sic 
euimscribiturinoptimo codice Parisiensis Ecclesise. 

(80! Zxu2^sitat.. Rectius Epiphanius Samaritas 
a Judiis distinxit; et Julmorum quidem septem 
hiereses recensuit, Samaritanorum vero quatuor. 
Hegesippum tamen secuti. sunt Hieronymus, seu 
quisquis est auctor. Ind/culi, Isidorus, Honorius 
Augustodunensis et ulii, qui Samaritas inter Judao- 
rum hereses retuleruut,late scilicet sumentes no- 
men Judeorum,Atque ita sensisse videtur Hegesip- 
pus, cum ait: Ἔσαν δὲ γνῶμαι διάφοροι ἐν τῇ 
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quid in animo habens (aut quanam ratione permo- A Ὑπομνημάτων, οὐχ οἷδα B τι χὰὶ παϑὼν (B1) μά- 


tus), frustra hac dici ait ; et eos qui hec loquun- 
tur, mentiri adversus sacram Scripturam,et contra 
Dominum dicentem : Beati oculí vestri qui vident,et 
aures vestre qua audiunt *, etc. 


τὴν μὲν εἰρῆσθαι ταῦτι λέγει, xal καταψεύδεσθαι 
τοὺς ταῦτα φαμένους, τῶν τε θείων Γραφῶν, καὶ τοῦ 
Κυρίου λέγοντος: Μακάριοι οἱ ὀφθβαλμοὶὺ ὁμῶν οἱ 
βλέποντες, xai τὰ ὦτα ὑμῶν τὰ ἀκούοντα, xai τὰ 


ἑξῆς. 


VII. 
Apud Georgium Syncellum, in Chronograph., pag. 344. 


Hujus (Clementis) germanam adZCorinthios epi- 
stolam, quasi a Romana Ecclesia, tumultus cujus- 
dam Corinthi exorti occasione scriptam, ab Eccle- 
sia vulgo recipi, et coram publice legi, auctor est 
Hegesippus. 

? Matth. xii, 16. 
περιτομῇ. Sed quod subjicit, ἐν υἱοῖς Ἰσραΐλ, id 
jam excusari non potest, cum Samaritani nun- 
quam pro filiis Israel habiti fuerint. 

(81) Οὐχ οἶδα ὃ τι xal παθών. Cotelerius, cujus 
versionem sexti hujus fragmenti utpote exactio- 
rem protulimus, in notis ad Constit. apost. lib. vi, 
cap. 16, ad hunc locum hzc habet : Quia, teste Hie- 
ronymo in 1saie rxiv, ὁ, legebatur in opere apo- 
crypho inscripto Ascensio Isatse, quod ab Apostolo 
citatur I Cor. n, 9: Quo oculus non vidit, etc., 
accusat autem Hegesippum Stephanus Gobarus 
Tritheita apud Photium, quod hoc esse falsum pu- 


Τούτου (Κλήμεντος) ἐπιστολὴ μία γνησία Ko- 


ρινθίοις φέρεται, ὡς ἀπὸ τῆς Ρωμαίων Ἐχχλυ, σίας 
γραφεῖσα, στάσεως ἐν Κορίνθῳ συμδάσης τότε, ὡς 


μαρτυρεῖ Ἡγήσιππος, ἤτις καὶ ἐχχλησιάζεται. 


taverit : suspicari quis posset ita factum ab Hege- 
sippo in contemptum voluminis apocryphi.Verum 
aliter ego conjicio, ac Hegesippum culpa carere 
arbitror ; ut qui non neget verum aliquando ezxsti- 
tisse, ea que Deus suis preparavit, invisa esse, 
inaudita et incognita : sed qui velit, amplius verum 
non esse post incarnationom et missionem sancti 
Spiritus ; subjungente Paulo : Nobis autem revelavit 
Deus per Spiritum sanctum ; atque Hegesippo confir- 
mante sententiam suam per testimonium Matth. 
xii. Hactenus vir doctissimus. 








PANTZAESNUS 
NOTITIA. 


(RovrB, Reliquig sacre, Oxonii, 1814, I, 337.) 
S. HigRoNYMUSs, libro De viris illustribus, cap. 36. 


Pantenus, Stoice secte philosophus, juxta quamdam veterem in Alexandria consuetudinem, ubi (1) a 
Marco evangelista semper ecclesiastici fuere doctores : tante prudentie et eruditioais tam in Scripturis 
divinis, quam in szculari litteratura, ut in Indiam quoque rogatus ab illius gentis legatis a Demetrio 
Alexaudris episcopo mitteretur (2.. Übi reperit Bartholomeum de duodecim apostolis adventum Domini 
nostri Jesu Christi juxta Matthai Evangelium pradicasse, quod Hebraicis litteris scriptum (3), revertens 
Alexandriam se^um detulit (4). Hujus multi quidem in sanctam Scripturam exstant commentarii, sed 


magis viva voce Ecclesiis profuit. 


ocuitque sub Severo (5) et Antonino cognomento Caracalla. 


(1) Habet Eusebius, lib. v Hist. cap. 10: Ἐξ ép- (ἡ stantinopoli anno Christi 1070, sub consule Panta- 


χαίου ἔθους διδασχαλείου τῶν ἱερῶν λόγων παρ᾽ ao- 
τοῖς συνεστῶτος. FaBniciUs. Ceterum Origenes in 
epistole fragmento ab Eusebio lib. vi, cap. 19,con- 
servato, in quo se defendit adversus eos qui ni- 
mium studium erga Grecorum disciplinas sibi obje- 
cerant,Pauteni et Heracla& hujus schole prafecto- 
rum exempla appellans : Τοῦτο δὲ πεποιήχαμεν, in- 
quit, μιμησάμενοί τε τὸν πρὸ ἡ μῶν πολλοὺς ὠφελή- 
σαντα Πάνταινον, οὐχ ὀλίγην tv. ἐχείναις ἐσχηχότα 
παρασκευὴν, xul τὸν νῦν ἐν τῷ πρεσδυτερίῳ χαθε- 
ζόμεν"ν ᾿Αλεξανδρέων ᾿ρακλᾶν. 

(2) Haud diserte ait Eusebius, Pautenum a De- 
metrio episcopo in Indiam missum fuisse,sed sta- 
tim post Juliani priorisepiscopi commemorationem 
profectionem ejus narrat; sed tamen ea poterat 
illo tempore accidere, quod Hieronymus signavit. 

(3) Non ait Eusebius Evangelium Matthei Hebrai- 
cis scriptum litteris Alexandriam relatum a Pan- 
teno, sed tantum a Bartholomeo traditum Indis, et 
ad Panteni usque etatem ibi servatum. FaBR. — 
Cl. P. Paulinus a S. Bartholomeo in India orientali 
Christiana, p. 142: « Effigiem S. Thome apostoli 
et Panteni presbyteri sohole Alexandrine prebfecti 
ex valvis seneis Basilice S. Pauli, via Ostiensi, Con- 


leone scalpro incisis exhibet Ciampinius in opere 
inscripto : Vetera monumenta, part. 1, cap. 4, p. 38, 

uadr. xxvii, Panteenus dextra manu tenet Evange- 
lium S. Matthaei, quod ipse primus post S. Thomam 
Indis predicavit ; et S. Thome martyrium in India 
hac Gr&ca epigraphe inscribitur : 

« Ὁ ATIOZ euMAZ AOXI (for. AOPI) rilO 

« HNAIA TEAHOYTE. . 

« S. Thomas lancea in India. 

« Moritur. 

« Confer Blanchini Demonstr. Hist. Eccl. Monum. 
Comp. Tab. 1n, seculi 11, num. 40 et 4. » 

(&) Non videtur Hieronymus scripta aliqua Pan- 
teeni evolvisse, sed tantum exprimere voluisse Eu- 
sebii verba, quibus tamen nullorum in sanctam 
Bcripturam commentariorum mentio: Ζώσῃ φωνῇ 
xai διὰ συγγραμμάτων τοὺς τῶν θείων δογμάτων 
θησαυροὺς ὁπομνηματιζόμενος. Rufin. : Tam viva vore 
discipulos instruens, qnam librorum monumentis 
etiam posteris thesauros scientie derelinquens. Ἐλ- 
BRiCc. Áttarnen vera mihi quidem interpretatio Hie- 
ronymi videtur. 

(8) Ex Eusebio colligas jam sub Commodo clarum 
Panteeni in schola &ndrina nomen fuisse. Nam 
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 PAUCULA QU/EDAM 
PANT/ENI, 


PHILOSOPHI ALEXANDRINI, POST MEDIUM SAECULUM SECUNDUM ILLUSTRIS. 


I. 


Exstant hzc in Eclogis ex Prophetis, quas a Theodoto fortasse scriptas Clemens Alex. (6) vel alius 
quidam collegit, S ὅδ, p. 1002, ed. Potteri, Op. S. Clem. AI. 


Ἔν τῷ ἡλίῳ ἔθετο τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. "ἔνιοι μὲν A 


οὖν φασι τὸ σῶμα τοῦ Κυρίου ἐν τῷ ἡλίῳ αὐτὸν ἀπο- 
τίθεσθαι, ὡς ᾿Ερμογένης. Σῶμα δὲ λέγουσιν οἱ μὲν, τὸ 
σχῆνος αὐτοῦ, οἱ δὲ τὴν τῶν πιστῶν ᾿Εχχλησίαν. Ὁ 
Πανταῖνος δὲ ἡμῶν ἔλεγεν (7), ἀορίστως τὴν προφη- 
τείαν ἐκφέρειν (8) τὰς λέξεις, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, 
xal τῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ μέλλοντος χρῆσθαι χρόνῳ, 
xai πάλιν τῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ παρῳχηχότος (9): 


! Psal. xix, 5. 


v. cum narrasset Commodi anno primo episcopum 
Alexandrie factum Julianum,subjungit c.10: 'Hysico 
δὲ τηνιχαῦτα τῆς τῶν πιστῶν αὐτόθι διατριδῆς τῶν 
ἀπὸ πα'δείας ἀνὴρ ἐνδοξότατος, ὄνομα αὐτῷ Βανταῖ- 
νος. FABRICIUS, — Commodus imperium post pa- 
trem iniit an. 180, Severus an. 193. Caracalla cum 
patre Severo an. 198, post patrem autem an. 211. 

(6) Clemens Alex. A Clemente in Hypotyposibus, 
opere jam diu perdito, Pantenum tanquam magi- 
strum suum commemoratum fuisse novimus,atque 
ibidem interpretationes ejus S. Scripture tradi- 
tionesque adductas. Hec enim Eusebius lib. vi 
Hist., cap. 13, ostendit ; ᾿Ισάριθμοί τε τούτοις (me- 
moraverat ante Eusebiusocto libros Clementis Stro- 
matum) εἰσὶν οἱ ἐπιγεγρχμμένοι ᾿Υποτυπώσεων αὐὖ- 
τοῦ λόγοι, ἐν οἷς ὀνομαστὶ ὡς διδασχάλου Πανταίνου 
p μονεύει ἐχδοχάς τε αὐτοῦ γράφων xal. παραδόσεις 

χτιθέμενος. 

(7) Ὃ Πανταῖνος δὲ ἡμῶν ἔλεγεν. De hac Pan- 
teni sententia (ait Dupinius Ecclesiast. auctorum 
Biblioth. vol. I, p. 119, ed. Lat.) « apud Theodo- 
tum fit mentio quasi ab eo prolata, non scripta. » 
Sed vero Cavius Ilist. lit. in voce, haec adducta esse 
ex libris Panteni, haud aliter atque Halloixius, 
existimat, nec tamen xazX λέξιν. Atque pertinuisse 
ea ad Pantz»ni commentarium quemdam in Psal- 
mum nonum decimum, vult Lardnerus,cum omnia 
qux apud Theodotum sequuntur, ipsius Panteni 
esse censeat. Dum vero Dupinius,loco supra allato, 
solum canonem ad interpretandam S. Scripturam 
constitutum eidem tribuit, rectius hanc quidem rem 
administrat, eteniin verba mox infra collocata,6 xai 
νῦν φαίνεται et quie sequuntur, ad eclogistam magis 
pertinere videntur, quam ad Pantaenum.Hermoge- 
nem autem, qui hic commemoratur, her: siarcham 
fuisse, adversus quem scripserunt Theophilus An- 
tiochenus, Origenes, Tertullianus, aliique, notavit 
Halloixius in Vitis Patrum Oriental. tom. lI.p. 851, 
qui etiam ostendit, Theodoretum de eo agere lib. 1 
Herret. fab.. cap. 19, ubi Hermogenis opinio illa 
de corpore Christi apud solem sitorecensetur. Qui 
quidem opinio, sermnone vix Greco hoc Eclogarum 
loco allata, orienti originem suam debet. 

Ca'terum Anastasius Sinaita in duobus locis su- 
pa adPapie Fragmenta adductis,videpagg 15 et 16 

'antanum cum aliis ssriptoribus junctum comme- 
moravit qui totum opus sex dierum, seu Hexaeme- 
rou, paradisumque de Christo et Ecclesia intellexe- 
unt; indeque Jibrum scripsisse Pantenum in 


C 


D 


In sole posuit tabernaculum suum *. Proinde dicunt 
quidem nonnulli, ipsum Salvatorem corpus suum 
in sole posuisse, ut Hermogenes. Corpus autem di- 
cunt : alii quidem tabernaculum suum, alii Eccle- 
siam fldelium. Noster autem Pantenus dixit, inde- 
finite voces prophetas efferre in pluribus,et preesenti 
pro futuro uti, et rursus presenti tempore pro 
preeterito. 


ipsum Hexaemeron sibi collegit Halloixius, sed 
minus firme, opinor. Denique Maximus Praefatione 
in Opera S. Dionysio Areop. ascripta mentionem 
fecit scriptorum Panteni, p. 36. Vid. supra locum 
in notis ad S. Apollinarem, p. 156. 

(8) ᾿Αορίστως τὴν προφητείαν ἐχφέρειν. Ex his 
itaque patet Pantenum posuisse hunc ad intelli- 
gendas prophetias canonem utilissimum et plane 
necessarium, quem et omnee hodie usurpant sacre 
Scripture interpretes : nempe verba in prophetis, 
ut plurimum indefinite esse posita, hoc est, pre- 
senti interdum pro futuro, futurum pro preterito, 
preteritum pro futuro, sicque de aliis Nam pro- 
pheta in illo pleno revelate veritatis lumine res 
omnes quamvis multo post futuras tam clare ac 
dilucide iutuebantur, quam si coram oculis eas ha- 
berent, et jam flerent, aut facte jam essent. Ηλι,» 
LOIXIUS. 

(9) Καὶ πάλιν τῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ παρῳχη- 
χότος. Potterus ait: « Sylburgio visum estlegi de- 
bere ordine inverso, τῷ παρῳχηκχκότι ἀντὶ τοῦ ἕνε- 
στῶτος, id certe innuunt sequentia. » Illud vero, 
mea quidem sententia, vix colligas ex sequentibus 
eclogiste verbis, ubi sola priora illa Pantani : &opl- 
στως τὴν προφητείαν ἐχφέρειν λέξεις, ni fallor, 
spectantur. Porro « presens pro preeterito » poni 
solitum esse ait Didymus, in Opere Bononie haud 
ita pridem primum edito, De Trinitate, lib. ut, 
cap. 3, p. 342: Πολλὰ γὰρ τοῦτο μὲν μέλλοντα γί- 
νεῖθαι ὡς ἤδη γενόμενα, τοῦτο δὲ xai γενόμενα ὡς 
ἔτι γινόμενα, fj ἐσόμενα, προλέγειν εἴωθεν τὸ πάντα 
ε᾽δὸς καὶ δυνάμενον Ηνεῦμα ἅγιον. Hic vero omit- 
titur Panteni illud : Ti ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ μέλλον - 
τος χρῆσθαι χρόνῳ. contra a Didymo additum est 
loquendi genus secundum Hebraice lingue idioti- 
smum apud prophetas satis obvium, quo preterita 
pro futuris ponuntur. Quod itidem his verbis me- 
moravit equalis Pantzeni Tertullianus lib. ii adv. 
Marcion., cap. $: « Futura interdum pro jam trans- 
actis enuntiantur ; nam et Divinitati competit, quee- 
cunque decreverit, ut perfecta reputare, quia non 
sit apud illam differentia temporis,apud quam uni- 
formem statum temporis dirigit cternitas ipsa. Et 
divinationi prophetice magis familiare est,id quod 
prospiciat, dum prospicit, jam visum atque ita jam 
expunctum,id estomni modofuturum demonstrare; 
sicul per Isaiam : Dorsum meum posui in flagella, 
maz,llas autem meas in palmas, faciem vero meam 


non averti asputaminibus. » Ejusdem deniqne enalla- 
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uz cum Opere Joannis 


krigenz Scoti De divisione nature, Thomas Gale V. cl. edidit. 


Has autem quas dixeram rationes ipse quidem À Τούτους δὲ ὡς (ἴσ. οὕς) ἔφην λόγους, ὁ μὲν ᾿Δρεοπαγί- 


Areopagita sanctus Dionysius predestinationes et 
divinas voluntates vocari a divina Scriptura nos 
edocet. Similiterque et qui sint circa Pantenum 
magni Clementis amicum, qui factus est magister 
Stromatei (verte, et Pantzenus qui magister fuit 
Clementis magni Stromatei, GALE) divinas volunta- 
tes a Scriptura vocari dicunt ; inde interrogati a 
quibusdam superbis in eorum eruditione qua ex- 
trinsecus suut, qnomodo cognoscere ea qua sunt 
Deum sstimant Christiani, suscipientibus illis in- 
tellectualiter intelligibilia et sensualiter sensibilia 
eum cognoscere ea qua sunt, respondemus (re- 
spondebant), neque sensualiter sensibilia, neque 
intellectualiter intellectualia. Non enim esse possi- 
bile est, ut ostendit ratio, eum qui est super ea 
quo sunt, per ea qua eunt, ea qua sunt accipere; 
sed sicut suas voluntates cognoscere eum dicimus 
ea qua sunt, addentes etiam ex causa ratiocina- 
tionem ; si enim voluntate omnia fecit, et nulla 
contradicit ratio, cognoscere autem suam volunta- 


τῆς ἅγιος Διονύσιος προορισμοὺς καὶ θεῖα θελήματα 
χαλεῖσθαι ὑπὸ τῆς ραφῆς ἡμᾶς ἐχδιδάσχει. 'Opolws ct 
xai οἱ περὶ Πάνταινον τὸν γενόμενον χάθν γητὴν τοῦ 
Στρωματέως μεγάλου Κλήμεντος θεῖα θελήματα τῇ 
Γραφῇ φίλον χαλεῖσθαί φασιν, ὅθεν ἐρωτηθέντες ὑπό 
τινων τῶν τὴν ἔξω παίδευσιν γαύρων, πῶς γινώσχειν 
τὰ ὄντα τὸν Θεὸν δοξάζουσιν Χριστιανοὶ, ὑπειλη φό- 
ttv ἐχείνων νοερῶς τὰ νοητὰ, xai αἰσθητικῶς τὰ 
αἰσθητὰ γινώσχειν αὐτὸν τὰ ὄντα, ἀπεχρίναντο" Μήτε 
αἰσθητῶς τὰ αἰσθητὰ, put νοερῶς τὰ νοητὰ. Οὐ 
γὰρ εἶναι δυνατὸν (10) τὸν ὑπὲρ τὰ ὄντα χατὰ τὰ 
ὄντα τῶν ὄντων λαμθάνεσθαι' ἀλλ’ ὡς ἴδια θελήματα 
γινώσκειν αὐτὸν τὰ ὄντα φαμὲν, προσθέντες χαὶ τοῦ 
λόγου τὸ εὔλογον' εἰ γὰρ θελήματι τὰ πάντχ πε- 
ποίηχε, καὶ οὐδεὶς ἀντερεῖ λόγος, γινώσχειν δὲ τὸ 
ἥδιον θέλημα τὸν Θεὸν, εὐσεδές τε λέγειν ἀεὶ καὶ δί- 
καιόν ἐστιν, ἕκαστον δὲ τῶν γεγονότων θέλων πε- 
ποίηχεν, ἄρα ὡς ἴδια θελήματα ὁ Θεὸς τὰ ὄντα γιϑώ- 
σχει, ἐπειδὴ xai θέλων τὰ ὄντα πεποίηχεν, ᾿Εντεῦθεν 
δὲ ὁρμώμενος ἔγωγε οἶμαι, x. τ. À. 


tem Deum, semper pium dicere et justum est ; unumquodque vero eorum que facta sunt volens 
fecit ; igitur ut suas voluntates Deus cognoscit ea que sunt, quoniam et volens ea que sunt fecit. 
Hinc et ego aspiciens censeo secundum has dixisse Scripturam rationes hoc : Cognoscebam, etc. 


ges exempla affert Adriani Isagoge insanctamSceriptu- 
ram ab Hoeschelio edita,num. 43, p. 47.Sed satis is- 
πο. --- ΠΙαρῳχηκότος. Scribere pergit eclogista:"O 
καὶ νῦν φαίνεται. Τὸ γὰρ Βθετο, xai exi τοῦ παρῳχης- 
χότος χαὶ ἐπὶ τοῦ ἐσομένου τάσσεται. Ἐπὶ μὲν τοῦ ἐσο- 

ἔνου ὅτι πληρωθείση ς ταύτης τῆς χατὰ τὴν παρουσίαν 
ἱπαροῦσαν conj. Potterus) κατάστασιν περιόδου, ^ Κύ- 

tog ἐλεύσεται, xal τοὺς δικαίους, τοὺς πιστοὺς, οἷς 
παναπαύεται χαθάπερ σχηνὴ (ἔν γὰρ σῶμα οἱ πάντες, 
ix τοῦ αὐτοῦ γένους, τὴν αὐτὴν πίστιν xat διχα!οσύντν 
ἐλόμενοι), εἰς τὴν αὐτὴν ἑνότητα ἀποχαταστησόμενος. 
᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν, ὡς χεφαλή᾽ οἱ δὲ, ὡς ὀφθαλμοί" οἱ 
δὲ, ὡς ὦτα" ol ὃξ, ὡς χεῖρες" οἱ δὲ, ὡς στήθη οἱ δὲ, ὡς 
πόδες, ἐν ἡλίῳ τεθήσονται φωτεινοί. Quod et nunc 
apparet. Quippe illud, Posuit, pro prazterito et fu- 
turo ponitur. Pro futuro quidem,quod periodo status 
hujnsce prasentis ampleta, veniet Dominus, ac justos, 
nempe fideles, (n quibus quasi in tabernaculo con. 


quiescit (unum enim corpus omnes sunt, ex eodem 
genere, qui fidem eamdem ac justitiam receperint). in 
eamdem unitatem restituturus. At hi quidem ut caput, 
tlli vero ut oculi, hi quidem ut aures, illi vero ut ma- 
nus, hi denique uti pectora, illi vero ut'pedes, in sole 
collocabuntur lucidi. 

(10) Οὐ γὰρ elvat δυνατόν, etc. Verba ad usque 
illa : Ἐντεῦθεν δὲ ὁνμώμενος ἔγωγε οἶμαι, etc., vel 
certe ad haec ipsa: ᾿Αλλ᾽ ὡς ἴδια θελήματα, etc, 
Panteno potius quam Maximo attribuenda esse pu- 
taverim. — Ceterum obiter notabo, codicem ms in 
bibliotheca Bodleiana numero 128 signatum, qui 
S. Marimi de diversis dubiis apud Dionysium et 
Gregorium, inscribitur, epistolam tantum ejusdem 
Maximi ad Thomam continere, quz: ad pag. ἐδ 
editionis unice Galeanse sic incipit : ᾿Απλανοῦς θεω- 
ρίας ἐξ ἐμμελοῦς περὶ τὰ θεῖα σπουδῆς, etc. 








RHODON 


NOTITIA 


(Rourz, Reliquis sacre, I, 3&1.) 
S. HigRoNvuus, De viris illustribus, cap. 37. 


Rhodon, genere Asianus, a Tatiano, de quo supra diximus, Romee in Scriptüris eruditus,edidit plurima; 
precipuumque adversus Marcionem opus, in quo refert, quomodo ipsi quoque inter se Marcionitse discre- 

ent ; et Apellem senem alium hzreticum a se quondam fuisse convictum, et risui habitum, eo quod 

eum, quem coleret, ignorare se diceret. Meminit in eodem libro, quem scripsit ad Callistionem,Tatiani 
se Roma fuisse auditorem. Sed et in Hexaemeron elegantes tractatus composuit. et adversus Phrygas 
insigne opus (1) : temporibusque Commodi et Severi floruit. . 


(4) Fuit Hieronymus in ea sententia, Rhodonem 
685e auctorem trium librorum adversus Montanistas 


ad Abercium Marcellum,e quibus fragmenta exstant 
apud Eusebium v. 16 et 17. Itaque et infre,cep 39. 
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RHODONIS, 


QUI VERGENTE AD FINEM S/ECULO SECUNDO FLORUIT. 


FRAGMENTA. 


Ez Opere adversus Marcionis haresin, ad. Callistionem, ap. Euseb. Hist. lib. v, cap. 13. 


γεγόνασιν (Marcionite), ἀσυστάτου γνώμης ἀντιποι- 
οὐμενοι, ᾿Απὸ γὰο τῆς τούτων ἄγέλης ᾿Απελλῆς μὲν 
ὃ τῇ πολιτείᾳ σεμνυνόμενος καὶ τῷ γήρᾳ (3), μίαν 
ἀρχὴν ὁμολογεῖ τὰς δὲ προφητείας (4) ἐξ ἀντιχει- 
μένου λέγει πνεύματος" πειθόμενος ἀποφθέγμασι (5) 
παρθένου δαιμονώσης ὄνομα Φιλουμένης (6). "ἕτεροι δὲ 
καθὼς καὶ αὐτὸς ὁ ναύτης Μαρχίων (7), δύο ἀρχὰς εἰσ- 


Hieronymus ait Rhodonem Miltiadis meminisse «in 
opere suo quod adversus Montanum, Priscam, Ma- 
ximillamque composuit. » FABRicius. De horum li- 
brorum adversus Montanistas auctore plura nos ad 
eorumdem Fragmenta. 

(2) Διὰ τοῦτο xxl, etc. Premisit Eusebius : 'Ev 
τούτῳ (regnante Commodo) xai 'Pó8wv γένος τῶν 
ἀπὸ ᾿Ασίχς᾽ μαθητευθεὶς ἐπὶ Ῥώμης, ὡς αὐτὸς loto- 
ρεῖ, Τατιανῷ, v ix τῶν πρόσθεν ἔγνωμεν, διάφορα 
συντόξας βιδλία, μετὰ τῶ λοιπῶν καὶ πρὸς τὴν Μαρ- 
χίωνος παρατάττεται αἵρεσιν’ ἥν xal εἰς διαφόρους 
γνώμας κατ᾽ αὐτὸν διαστᾶσαν ἱστορεῖ τοὺς τὴν διά- 
στασιν ἐμπεποινχότας ἀναγράφων, ἐπ’ ἀχρ'δὲς τε τὰς 
παρ᾽ ἐχάστῳ τούτων ἐπίνενον μένας διελέγχων deo. 
λογίας. "Axout δ᾽ οὖν καὶ αὐτοῦ ταῦτα γραφοντος" Διὰ 
τοῦτο xal, etc. « Per idem tempus Rhodon oriundus 
ex Asia,et in urbe Roma, ut ipse scribit,a Tatiano 
illo cujus supra meminimus eruditus, varioscons- 
cripsit libros, et cum reliquis adversus Marcionis 
heresim decertavit. Quam quidem sua etate in di- 
versas scissami 6886 sententias narrat, auctores 
ilius dissensionis in libris suis referens, et men- 
dacia a singulis eorum excogitata diligenter coar- 

uens. Audi ergo, si placet, eum ita scribentem :» 
'ropterea, iuquit, inter, etc. 

i3) ᾿Απελλῆς μὲν ὁ τῇ πολιτείᾳ σεμνυνόμενος 
xai τῷ γέρᾳ. Rufinus vertit : qui abstinentim εἰ se- 
nectutis prezrogativa usus, elc. Recte ; nam πολιτεία 
simpliciter et absolute poni solet pro abstinentia et 
strictiore quadam disciplina. Ita Clemens Alexan- 
drinus in exordio libri primi Stromat, bis usurpat. 
Sed non video, quomodo Apelles jactare se ob 
continentiam potuerit, qui a Marcione ob stuprum 
ejectus Alexandriam secessit, ut auctor est Tertul- 
lianus in libro De prascriptionibus (3 30). Quocirca 
videndum ne vox πλλιτεία hoc loco aliud quidpiam 
significet,et pro decurionatu sumatur.Nam decurio- 
nes, πολιτευόμενοι seu πολιτευταί dicebantur a Gre» 
cis,ut pluribus notavi ad Amm.Marcellinum.Posset 
etiam quis suspicari,scribendum hic esse τῇ πολιᾷ 
σεμ. xat τῷ γήρᾳ. Nam senex Apelles vulgo dice- 
batur.Sic eum nominat Rhodon infra, et Hierony- 
mus in Catalogo.Confirmathanc emendationem Eu- 
sehius inlib. vi, cap. 39,ubi de Alexandro episcopo : 
Auzasfp q/oit xa! σεμνὴ πολι χχτεστεμμένος. Sed 
et Simeon Metaphrastes in Actis Phileg ita loqui- 
lur : Καὶ πὼς τοιαύτη φησὶν Y42q xai πολιᾷ stuvu- 
νόμενος, etc. Verba sunt Judicis apud Phileam. 
VaLESIUS. — Ex verbis vero lhodonis ductum est a 
nonnullis argumentum contra narrationis Tertu]- 
lani veritatem. Vid. Lardneri Hesmetioorum Mist. 


Διὰ τοῦτο χαὶ (2) παρ᾽ ἑαυτοῖς ἀσύμφωνοι À 


C 


D 


I. Propterea inter se ipsi dissentiunt, quippequi 
ejusmodi doctrinam tuenturque omnino starenon 
potest. Nam ex illorum grege Apelles quidem san- 
ctioris vita cultum et senectutem prae se ferens, 
unum fatetur esse principium ; prophetarum autem 
oracula ex adversario spiritu profecta esse dicit, 
virginis cujusdam demoniace nomine Philumena 
responsis inductus. Alii vero perinde ac Marcion 


opus posthumum, cap. 12, $ 3. Ceterum additum 
est ἀπό ante voces xat τῷ γήρᾳ in cod. Bodl. quasi 
in eo positus esset gignendi casus. Exbibet τό ms. 
Norfolc. Nicephorus τὴν πολιτείαν et τὸ γήρα. 
(4) Τὰς δὲ προφητείας, etc. Conferas hhodonis 
pow i, Eusebiumque post fragmenta allatum. 
(8) ᾿Αποφθέγμασι. ᾿ἀποφθέγματι, Ed Steph. 
Exstat lectio altera apud Niceph.Gruteri Lectt. Va- 
lesii ed. codicesque nostros mss. Mox apudNiceph. 
legitur δαιμονιώδους παρθένου. 
6) Ὅνομα Φιλουμένης. Philumen:e duobus in 
locis operis ἃ Valesio ante laudati mentionem facit 
Tertullianus,scil.capp.6 et30 libelli De praescriptione 
hzret. In. posteriore autem horum loeorum hac 
scribuntur: « Si et Apellis stemma retractandum 
est,tam non vetus et 1086, quam Marcion institutor 
et preformator ejus ; sed lapsus in feminam de- 
sertor continentiae Marcionensis ab oculis sanctis- 
simimagistri Alexandriam secessit.Inde post annos 
regressus non melior, nisi tantum, qua jam non 
Marcionites, in alteram feminam impegit, illam 
virginem Philumenen,quam supra edidimus,postea 
vero immane prostibulum et ipsam ; cujus energe- 
mate circumventus,quas ab ea didicit Phaneroseis 
scripsit. » |. . 
(T) Ὁ ναύτης Mapxlov. Hec est. codicis Regii 
lectio, quam conürmat interpretatio Ruflni. 510 
enim ille :« ΑΙ autem, sicut ipse nauta Marcion, 
duo esse principia introducunt.»Certe Tertullianus 
in libro De prescriptionibus, testatur Marcionem 
initio navicularium fuisse. « Ubi tunc,inquit, Mar- 
cion Ponticus nauclerus,Stoice studiosus? » Et in 
libro 1. adversus Marcionem, cap. 18: « Nos Mar- 
cionem naucleruni novitnus,non regem, non imp.» 
Et in lib. πὶ, cap. 6 et lib. iv, cap. 9, et initio lib. 
v. In reliquis tamen exemplaribus Maz., Med. et 
Fuketii, necnon apud Nicephorum desunt ho» voces 
ὁ ναύτης. VALEsIUS. — Omittunt Codicis quoque Ve- 
neti lect. et margo ed. Genev. Dici posset, enatam 
esse hanc vocem ex vicina αὐτός, sed cum Marcio- 
nem nautam fuisse, certe sic appellatum esse, ex 
Tertulliano constet, nostraque lectio,utpote in Ru- 
fino jam obvia,sitantiquior altera,dicendum potius 
est, ab eadem voce αὐτός absorptam esse lianc jam 
ante Nicephori tempora in nonnullis codd.Cieterum 
haud displicet S. V. Walchii sententia,qui ob Pon- 
tum patriam.rei nautice admodum deditam, Mar- 
cioni hanc appellationem inditam putat. ΤΆΟΤΗ. — 
Desunt voces ὁ ναύτης in cod. quoque Savil. et in 
versione Valesii ; sed in ms. Norfolc. ὁ σὺν αὐτοῖς 
pro ὁ ναύτης scriptum exstat. 
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ipse,duoinducunt principia: inter quos est Potitus À ἡγοῦνται" ἀφ᾽ ὧν εἶσι Πότιτός (8) τε καὶ Βασιλικός Καὶ 


et Basilicus. Hi ergo Ponticum illum lupum secuti, 
cum divisionem rerum eque ac ille reperire non 
possent,ad temeritatem deflexerunt, et duo rerum 
principia nude et absque ulla demonstratione pro- 
nuntiarumt. Aliirursus ab his tanquam tempestate 
in pejus abrepti,non duas solum, sed tres naturas 
posuerunt ; quorum, ut discipline illius sectatore? 
memorant, princeps et antesignanus fuit Syneros. 

Idem Rhodon se cum Apelle collocutum esse 
scribit his verbis : 

11. Senex enim Apelles inito nobiscum colloquio, 
multa quidem perperam dicere convictus est. 
Quamobrem etiam asserebat non esse omnino exa- 
minandam fidem, sed unumque in eo quod 
semel imbibisset,perstare oportere. Quippe eos in 
crucifixo spem suam collocassent, servandos esse 
affirmabat, dummodo in bonis operibus deprehen- 
derentur. Rem vero omnium obscurissimam esse 
statuebat, ut diximus, questionem de Deo. Unum 
siquidem principium esse dicebat, sicut et nostra 
religio docet. 


Universa deinde ejus doctrina in medium pro- 
lata, hac subjungit : 

III. Cum vero ipsi dicerem : Unde hec tibi de- 
monstratio, aut qua ratione affirmare potesunum 
esse principium ? Dic nobis, si placet; tum ille 
respondit prophetias, eo quod nihil omnino veri 
dicant, se ipsas refellere. Sunt enim,aiebat, disso- 
nantes et false, ac sibimetipsis contrarie. Porro 
qua ratione unicum esset principium, se quidem 
nescire profitebatur ; sed tamen moveri atque im- 
pelli ut ita sentiret.Post heec cum eum jurejurando 


(8) Μότιτος. Πότιμος ed. Steph. Rectius in codice 
Mar., Med., Fuk. et Saviliano legitur Πότιτος. Sic 
enim Theodoretusin libro 1 Hzreticarum fabularum, 
et Rufinus eum nominant. VaLRsius. — Citat testem 
pro lectione Πότιμος Strothius Christophorsonum; 
cujus tamen versio Potinum profert, notatque vir 
cl. Ηόντιχος apud Niceph. exstare,quod quidem ms. 
noster Norfolc. habet. 

(9) Tip ΠΟοντιχῷ Λύχῳ. Ittigius Dissert. De hz- 
resiarchis, sect. n, cap. 8, pag. 158 : « Inter Mar- 
cionis discipulos fuit Lucanus, quem sub nomine 
A?2xo», seu Lupi Pontici a Rhodone apud Eusebium 
lib. v, cap. 13 Histor. Eccles., intelligi existimat 
Baronius. Verum Marcioni potius id cognomentum 
ἃ Hhodone attributum fuisse,precedentium verbo- 
rum contextus indicat. » 

(10) ΠΙροστάτης Σύνερως. 
Norfolc. Gallandius, qui in tomo II Bibliothecse 
sua Patrum Rhodonis fragmenta posuit, S. Augu- 
stinum hic affert in lib. De Àzres. cap. 22:« Mar- 
cion, a quo Marcionite, Cerdonis secutus est do- 
gmata de duobus principiis: quamvis Epiphanius 
eum tria dicat asseruisse principia,Bonum Justum, 
Pravum. Sed Eusebius Synerum quemdam, non 
Marcionem, trium principiorum atque naturarum 
scribit auctorem. » 

(11) Εὐφρίσκωνται, Habet. Nicephorus, qui multa 
tamen pro libitu r finxit : E**c μόνον ἔργοις ἀγαθοῖς 
ἐξετάζοιντο. Sed firmat lectionem alteram vetus in- 
terpres Rufinus. 

(12) Τὸ δὲ πάντων ἀταςέστατον. BWufinus legit 
σαγεστατονναί ex versione ejus constat qua sic habet: 
« Manifeste tamen decernebat de Deo, sicut preedi- 
ximus, unum esse principium. » Quam lectionem 


D 


οὗτοι μὲ, καταχολουθήσαντες τῷ οντιχῷ Λύχῳ (9), 
χαὶ μὴ εὑρίσχοντες τὴν διαίρεσιν τῶν πραγμάτων 
ὡς οὐδὲ ἐκεῖνος, ἐπὶ τὴν εὐχέρειαν ἐτράποντο, καὶ 
δύο ἀρχὰς ἀπιφήναντο ψιλῶς καὶ ἀναποδείκτως. “Αλ- 
λοι δὲ πάλιν ἀπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τὸ χεΐρον ἐξοχείλαντες, οὐ 
μόνον δύο, ἀλλὰ xal τρεῖς ὑποτίθενται φύσεις" ὧν 
Ἐστιν ἀρχηγὸς καὶ προστάτης Σύνερως (10), καθὼς οἱ 
τὸ διδασχάλιον αὐτοῦ προδαλλόμενοι λέγουσι. 

Γραφει δὲ ὁ αὐτὸς (Rhodon), inquit Eusebius, ὡς 
xai εἰς λόγους ἐληλύθοι τῷ ᾿Απελλῇ, φάσκων οὕτως" 

lI. Ὁ γὰρ γέρων ᾿Λπελλῆς συμμίξας ἡμῖν, πολλὰ 
μὲν καχῶς λέγων ἠλέγχθη. Ὅθεν xal ἔφασχε μὴ δεῖν 
ὅλως ἐξετάζειν τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ἕχαστον ὡς πεπίστευχε 
διαμένειν. Σωθήσεσθαι γὰρ τοὺς ἐπὶ τὸν ἐσταυρωμέ- 
νον ἡλπιχότας ἀπεφαίνετο: μόνον ξὰν ἐν ἔργοις ἀγα - 
θοῖς εὑρίσκωνται (11). Τὸ δὲ πάντων ἀσαφέστατον (12) 
ἐδογματίζετο αὐτῷ πρᾶγμα, καθὼς προειρήκαμεν, 
τὸ περὶ Θεοῦ (43). "ἔλεγε γὰρ (44) μίαν ἀρχὴν, καθὼς 
χαὶ ὁ ἡμέτερος λόγος. 


Εἴτα προθεὶς (15) (inquit Eusebius)aóco9 (Apellis) 
πᾶσαν τὴν δόξαν ἐπιφέρει φάσχων᾽ 

111. Λέγοντος δὲ μου πρὸς αὐτόν: Πόθεν 3$, ἀπόδειξις 
αὕτη σοι, Tj πῶς δύνασαι λέγειν μίαν ἀρχήν ; Φράσον 
ἡμῖν" ἔφη τὰς μὲν προφητείας ἑαυτὰς ἐλέγχειν, 
διὰ τὸ μηδὲν ὅλως ἀληθὲς εἰρηχέναι. ᾿Ασύμφωνο: γὰρ 
ὑπάρχουσι xal ψευδεῖς, xai ἑχυταῖς ἀντιχείμεναι. 
Τὸ δὲ πῶς ἐστι μία ἀρχὴ, μὴ γινώσκειν ἔλεγεν, οὕτω 
δὲ χινεῖσθαι μόνον. Εἶτ᾽ ἐπομοσαμένου μου τἀληθὲς 
εἰπεῖν, ὥμνυεν ἀληθεύων λέγειν (10), μὴ ἐπίστασθει 
(47) πῶς εἴς ἐστιν ἀγέννητος Θεὸς, τοῦτο δὲ πιστεύ- 


secutus est etiam Christophorsonus. Verum hac 
interpretatio ferri non potest.Primum enim verbum 
ἐδογματίζετο passivam habet significationem. Be- 
inde, tantum abest ut Apelles disputationem de 
Deo manifestam atque expeditam esse diceret. 
Quin potius asserebat, rem esse omnium obscuris- 
simam ; prorsusque nihil sciri posse de Deo,ac ne 
ipsos quidem prophetas quidquam de Deo manife- 
ste, atque ut res est pronuntiasse,quemadmodum 
infra docet Rhodon. VarEsiUus. — Affert Strothius 
Gruteri lect et marg. exemplaris Jonesiani àsqa- 
λέστατον pra se ferentes. Illud σαφέστατον ms. 
Norfolc. exhibet. 

(43) Τὸ περὶ Θεοῦ. Addidit Valesius articulum τοῦ 
ante θεοῦ, sed expunctum hunc ἃ Strothio ego quo- 

ue neglexi, neque enim idem agnoscitur a codd. 


Πρωτοστατης X. ms. D Bodl. et Norfolc. Ab hoc autem posteriore libro 


eliam τό abest. 

(1&) Ἔλεγε γάρ. Ἔλεγε μὲν γάρ mss. Bodl. et 
Norfolc., ut hec conjungerentur cum sequentibus 
verbis λέγοντος δέ, uno facto fragmento ex duobus. 

(15) ΠΙροθείς, Προσθείς Christoph. lect. et margo 
exempl. Jonesiani. SrRorg. — Adlinitum quoque 
est margini exemplaris ed. Steph., quod in Bod- 
leiana servatur. Mox absunt vocabulo μον et 7, & 
ms. Norfolc. 

(16) “Ὥμνυεν ἀληθεύων λέγειν. Revocat. in textum 
suum Strothius Stephani Nicephorique lectionem, 
ὥμνυεν ἀληθεύειν λέγων, sed Valesii illam, fortasse 
elegantiorem, que item perinde est, atque ex 
scriptis Valesianis procul dubio profecta,nostri codi- 
ces confirmant. Addidit δέ post ἐπίστασθαι Niceph. 

(17) Αίγειν μὴ ἐκίστασθαι. In. eo. quidem non 
valde reprehendendus erat Apelles, quod diceret 
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εἰν (18). ᾿Εγὼ δὲ γελάσας, κατέγνων αὐτοῦ, διότι Α adegissem, ut ex animi sui sententia loqueretur» 


διδχτχαλος elvat λέγων, οὐχ ἤδει τὸ διδασκόμενον ὑπ᾽ 
αὐτοῦ χρατῦνεῖν, 


juravit se verum dicere, nec se omnino scire qua 
ratione unus esset ingenitus Deus, se tamen 1ta 


credere. His auditis ego hominen deridens reprehendi, qui, cum se doctorem profiteretur, doctrinam 


suam rationibus confirmare non posset. 

Ἐν τῷ αὐτῷ δὲ συγγράμματι ( pergit dicere Eu- 
sebius) Καλλιστίωνι προσφωνῶν, ὁ αὐτὸς μεμαθη- 
τεῦσθαι ἐπὶ ᾽ρΡώμης Τατιανῷ ἑαυτὸν ὁμολογεῖ. Φησὶ 
δὲ xal ἐσπουδάσθαι τῷ Τατιχνῷ ΠΙροδλημάτων βι- 
ὁλίον" 8 ὧν τὸ ἀσαφὲς καὶ ἐπιχεχουμμένον τῶν θεί- 
ων Γραφῶν παραστήσειν ὑποσχομένου τοῦ Τατιανοῦ, 
αὐτὸς ὁ ρόδων ἐν ἰδίῳ συγγράμματι τὰς τῶν ἐχεί- 
νοῦ Προδλημάτων ἐπιλύσεις ἐχθήσεσθαι ἐπαγγέλλε» 
ται. Φίρετχι δὲ τοῦ αὐτοῦ xai εἰς τὴν ἑξαήμερον ὑπό- 
μνημα (19). 


nescire se quomodo unus esset ingenitus Deus, se 
tamen ita credere. Verum in eo aberrabat, quod 
prophetias quibus ea de uno et ingenito Deo do- 
ctrina traditur, prorsus repudiabat ; et quod phi- 
losophis imperitissimus, aliorum se doctorem pro- 
fitebatur. Hac de causa merito a Rhonone suggilla- 
tur. VaLESIUS. — De Apellis circa res hujusmodi 
sententia fusiorem suam narrationem ipse ita Epi- 
phanius breviavit in Indiculo haresium : Καὶ οὗτος 

᾿Απελλῆς τὰ ὅμοια Mapxlov: xal Λουχιανῷ xaxl- 
N τὴν πέσαν ποίησιν xal τὸν πεποιηχότα᾽ οὐχ ὁμοίως 

ἐ τούτοις τρεῖς ἀρχὰς εἰσηγήσατο, ἀλλὰ μίαν μὲν 
ἀρχὴν, καὶ ἕνχ Θεὸν ὄντα ἀνώτατον xai ἀχατονόμα- 
στον, αὐτὸν δὲ τὸν ἕνα πεποιηχέναι ἄλλον᾽ xal οὗτος 
ὁ γεγονὼς, πονηρὸς εὐρεθεὶς ἐποίνσεν sv τῇ αὐτοῦ 
φαυλότητι τὸν χόσμον, p. 231, ed. Petavii. Vid. et 
Anacephal. ejus, p. 1&3. Etsi vero hinc constat, 


turpiter lapsum esse in opinione sua de Deo crea- C 


tore Apellem, idem tameu Marcionitarum instar 
Christum Filium esse τοῦ ἄνω ἀγχθοῦ Θεοῦ statuebat 
teste eodem Epiphanio, heres. 44, n. 2, p. 381. 


Ceterum in eodem libro quem Callistioni nun- 
cupavit, Rome a Tatiano se eruditum esse testa- 
tur. Refert etiam a Tatiano elucubratum esse Qua 
stionum librum : in quo cum Tatianus obscuros at- 
que involutos sacre Scripture locos se expositu- 
rum esse promisisset, ipse Rhodon solutiones 
Questionum Tatiani peculiari opere editurum se 
esse profitetur. Exstant etiam ejusdem in hexae- 
meron commentarii. 


(18) Τοῦτο δὲ π'στεύειν. Τούτῳ ms. Norfolc. et 
Niceph. 

(19) Ὑπέμνημα. Ὑπομνήματα habet ed. Steph. 
atque ita refinxit verba Nicephorus, ac si hoc idem 
invenisset. Lectionem veroValesii firmant etiamRu- 
finus Hieronymusque D viris ill. cap. 37, uon tan- 
tum codices Bodl. et Norfolc. Caeterum hac de A- 

ellestatim post Eusebius subjunxit: Ὃ γέτοι ᾿Απελ- 

£« οὗτος μυοία κατὰ τοῦ Μωύσέως ἡσέδησε vtov: διὰ 
πλειόνων συγγραμμάτων τοὺς θείους βλασφη μίσας M- 
γόυς, εἰς ἔλεγχον τε, ὥς γε δὴ ἐδόχει, χαὶ ἀνατοοπὴν 
αὐτῶν οὐ μιχρὰν πεποιημένος σπουδήν. «Iste porro 
quem diximus Apelles, plurima adversus legemMo- 
saicamimpie est locutus.multisquelibris maledicen- 
tissimis oracula divina insectatus est.dum ea confu- 
tare, et ut quidein sibi videbatur, penitus evertere, 
ingenti studio molitur. » Quae quasi ἃ Rhodone mu- 
tuo accepta Rufinus quidem ita vertit : « Est autem 
ejusdem (Rhodonis) et in Hexaemeron commenta- 
rius, in quo refert. quod Apelles quamplurima ad- 
versum legem Moysi, » etc. 





MAXIMUS 


HIEROSOLYMORUM EPISCOPUS. . 


NOTITIA 


GALLAND., Bibliotheca vet. Patrum, 1, Proleg., p. xvii.) 


.I. Maximus quo tempore floruerit. Vir inter Christianos illustris. An episcopus, et cujusmam Ecclesie fue- 
rit, inquiritur. Hierosolymitang autem praefuisse existimatur. . 
II. Scripsit de vulgatissima illa apud hareticos quaestione : Unde sit Malum, et de eo quod materia facta 


sit. 


I. Sub iisdem principil.us Commodo et Severo (ἡ Maximus titulo Hierosolymorum episcopi sit hone- 


ut auctor est Hieronymus (1),claruit Maximus, qui 
ab Eusebio appellatur (2) ὁ τῆς Χριστοῦ διατριδῆς 
οὐκ ἄσημος ἀνήρ, « virinter Christianos illustris. » 
Num vero aliqua dignitate in Ecclesia preestiterit 
Maximus iste, inquirendum ; hac enim de re silet 
llieronymus, neque satis aperte in Historia verba 
facit Eusebius ; ut propterea jure a nobis nonnemo 
requirat, cur in hujus capitis inscriptione idem 


(1) Hieron. « De vir. illustr. » cap. 47. 
(3) Euseb. « Prepar. evang. » lib. vu, cap. 31sub 


status. Verum, ipsomet Eusebio duce, in hanc de- 
mum sententiam descendimus, cui Fabricium quo- 
que licet nulla reddita ratione, accessisse novi. 
mus (3). Nimirum annotCommodi imperatoris sexto 
Christi 485, juxta Eusebium in Chronico, « Triario 
Materno et Atilio Bradua coss, Hierosolymorum 
episcopus vicesimus sextus constituitur Maximus. » 
Est que hujus nominis 1l inter preesules ex gentibus 


fin., pag. 337. 
(3) Fabric, « Delect. argument., » pag. 102, ὃ 19- 
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qui post captam urbem ab Adriano, Ecclesie Hie- A Maximus II, Hierosolymorum antistes fuit constita- 


rosolymitanze prefuerunt. Vide Lequienium (4). 
Deinde idem Eusebius Maximum nostrum recen- 
set (5) « inter veteres ecclesiasticos viros, qui » quo 
tempore Severus rerum potiebatur, « laudabilis di- 
ligentie monumenta reliquerunt. » Quibus enarra- 
tis, statim memorat ejusdem Maximi opus Περὶ τοῦ 
πολυθρυλλύτου παρὰ τοῖς αἰρεσιώταις ζητήματος τοῦ 
Πόθεν ἢ Καχίχ' χαὶ περί τοῦ γεννητὴν ὑπάρχειν τὴν 
ὕλην. « De vulgatissima illa apud haereticos quee- 
stione. » « Unde sit Malum, et de eo quod materia 
facta sit. » Ha;reticos autem intellige Valentinia- 
nos et Marcionitas. Cum igitur Maximum de quo 
questio, « virum inter Christianos ilustrem » ap- 
pellat Eusebius, qui postea « inter veteres eccle- 


siasticos viros » ipsum claruisse refert, quo tempore B 


tus ; tum nominis, tum dignitatis, tum etiam tem- 
poris ratione ducimur, quo Muximum nostrum Ec- 
clesiam Hierosolymitanam rexisse existimemus. 

II. Porro hujus Maximi liber in dialogi modum 
compositus, inscriptus erat Περὶ τῆς ὕλης, ut tes- 
tatur idem Eusebius (6), xai λόγος οἴκετος συγγὲ 
q;a7:a: περὶ τῆς ὕλης, qui et ex eo luculentissi- 
mum fragmentum profert, unde illud nos quoque 
descripsimus. Excerptum item ejusdem operis, sed 
ipso Eusebio l. c. descriptum, extat in « Philoca- 
lia Origeniana » (7), et in Adamantii dialogo « De 
recta in Deum fide » (8). perperam Origeni ascri- 
pto; qua de re post Tillemontium (9) satis erudi- 
te Origenianorum.clarissimus editor (10). 





MAXIMI 
EPISCOPI HIEROSOLYMITANI 


FRAGMENTUM 


Ex libro de materia, sive de eo quod materia sit facta, et malorum non sit causa. 


- 


(Apud EuszBiUx, Prieparat. Evangel. lib. vit, cap. 22). 


I. Equidem duo simul, quae ortu careant, esse (j 


non posse, quin mecum intelligas, non dubito; 
licet hoc ponere insuper atque addere videaris, e 
duobus necessarium alterutrum esse, ut vel segre- 
gatus a materia Deus, vel cum eadem omnino con- 
junctus esse dicatur. Qui ergo tam conjunctum 
esse volet, is unum duntaxat aliquid statuet, quod 
ortu careat; tunc enim alterius alterum pars utique 
foret; que vero mutuam inter sese partis ratio- 
nem habent, eadem, qua ortu careant, duo simul 
esse non possunt. Nam quemadmodum homine m 
sic a Deo procreatum esse dicimus, ut is non jam 
diversw partes, atque in plura genita distracte, 
verum, ut ipsa ratio postulat, res una quidem 
genita sit, variis tamen ex partibus constituta ; sic 
necesse plane est, si Deum a materia sejunctum 
esse negas, unum duntarat aliquid, quod genitum 
non sit agnoscere. Sin ab eadem secretum esse 
voles, medium necessario quiddain inter utrumque 
staluendurm erit, quo utriusque dissidium osten- 


(&) Lequien. « Or. Christ., » tom. ΠῚ, pag. 147. 

(5) Euseb. « Hist. eccl. » lib. v, cap. 27. 

(6) Euseb. « Prip. evang » l.c. 

(7) Origen. « Philocal. » cap. 24, pag. 82, edit. 
Cantabr. 

(8) Adamant. « Dial. in Append. ad tom. 1I opp. 
Origen , » pag. 8&3 et seqq. edit. Paris. noviss. 

(9) Tillemont, « Mém. eccl., tom. lI, pag. 760 
not. sur Origéne. 

(40) Delarue, « Opp. Origen. » tom. 1, pag. 801. 

(11) Nondum satis deflnio quis ille Maximus 


I. Ὃτι μὲν ἀδυνατον ὑπάρχειν &yivri sa. δύο ἄμα, 
οὐδέ σε ἀγνοεῖν νομίζω, εἰ καὶ τὰ μάλιστα δοχεῖς 
προλαδὼν τοῦτο προστεθειχέναι τῷ λύγῳ, τὸ πέντως 
ἐξ ἀνάγκης τὸ ἕτερον δεῖν λέγειν, ἢ ὅτι κεχώρι- 
σται (12) τῆς ὕλης ὁ Θεὸς, fj αὖ πάλιν, ὅτι ἀμέριστος 
αὐτῆς τυγχάνει. δῇ μὲν οὖν ἡνῶσθχί τις αὐτὸν εἰ πεῖν 
ἐθέλοι, ἔν τὸ ἀγέννητον λέξει" ἑκάτερον γὰρ τούτων, 
μέρος ἔσται τοῦ πλησίον ἀλλήλων δὲ μέρη τυγχ- 
vov , οὐχ ἔσται ἀγέννητα δύο. Ὡς οὐδὲ διάφορα 
μέρη καταχερματιζόμενα εἰς πολλὰ γεννητὰ, ἀλλ᾽ ὡς 
ὁ λόγος ἀπαιτεῖ, ἔν τι γεννητὸν, τὸν ἀνθρωπὸν, πο- 
λυμερὲς πρὸς τοῦ θεοῦ γεγόνέναι φαμέν: οὔτως 
ἀνάγχη, εἰ μὴ χεχώριστα! τῆς ὕλης ὁ θεὸς, ἕν τὸ 
ἀγόννητον εἶναι λέγειν. Εἰ δὲ χεχωρίσθαι φήσει cc, 
ἀνάγχη εἶναί τι τό ἀνά μέσον ἀμφοτέρων, ὅπερ xal 
τὸν χωρισμὸν αὐτῶν δείχνυσιν. ᾿Αὐύνατον γὰρ iv 
διαστασει ἐξετάζεσθχί τι ἀπό τινος, οὐχ ὄντος ἑτέσου 
καθ᾽ ὃ ἡ διάστασις ἑκατέρου γίνεται, Ὅπερ οὐ μέχρι 
τούτου ἵσταται x4! μόνου, ἀλλὰ xal πλείστων ὅσων. 
Ὃν γὰρ ἐπὶ τῶν δύο ἀγεννήτων εἴπομεν λόγον. τοῦ- 


fuerit. Erat quidem Maximus Hierosolymorum an- 
tistes, equalis Eusebii ; sed vereor. ut hunc ve.e 
maximum Ariane impietatis hostem Maximus 
Arianus intelligat ; tametsi hunc quisquis sit Ma- 
ximum, ut! paulo ante Dionysium Alexandrinuin, 
Satis yrigide appellavit. Cieterum. diulogus fuit vota 
haec de inateria disputatio. ut lezenti patet. VIGER., 
cujus et not seqq. 

lig) "H ὅτι κεχώρισται. Prima hac argumenta, 


non nisi adversus eos qui corporeum Deum finge- 


rent, momenti quidquam habere possunt. 
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τὸν ἐξ ἀνέγχης ὁμοίως προχωρεῖν, εἰ τὰ ἀγέννητα Α datur. Nec enim unius ab altero divortium coh- 


δοθείη τρία. Καὶ γὰρ ἐπὶ τούτων ἐροίμην ἄν, εἰ 
χεχώρισται ἀλλήλων, f; αὖ πάλιν ἕχαττον ἥνωται τῷ 
πλησίον. ΕΓ μὲν γὰρ ἡνῶσρχί τις εἴποι, τὸν αὐτὸν 
ἀεούσει τῷ ποώτῳ λόγον, El δ᾽ αὖ πάλιν χεχωοί- 
cÜa:, οὐ φεύξεται τὴν ἐξ ἀνάγκης τοῦ χωρίζοντος 
ὑπόστασιν. "Av δὲ ἄρα τις xal τρίτον εἶναι λέξει λόγον, 
ὡς ἁρμόζοντα πεοὶ τῶν ἀγεννήτων λέγεσθαι, τουτέστι 
τὸ ui, χεχωρίτθαι τῆς ὕλης τὸν Θεὸν, μήτ᾽ αὖ πάλιν 
ὡς ἐν μέρει ἡνῶσθαι, εἶνχι δὲ χαθχπερ ἐν τόπῳ τῇ 
ὕλῃ τὸν Θεὸν, fj χαὶ τὴν ὕλην ἐν τῷ Θεῷ" τὸ συνέχον 
&xouitu, ὅτι ἐὰν τόπον τοῦ θεοῦ τὴν ὕλην εἴπωμεν, 
i ἀνάγχης αὐτὸν xxi. χω-ητικὸν (13) λέγειν δεῖ, καὶ 
πρὸς τῆς ὕλης περιγοχφόμενον. ᾿Αλλὰ τὴν καὶ ὁμοίως 
αὐτὸν ὕλη ἀτάχτως φέρεσθαι, μὴ στασθχί τε urb 


stitui dignoscive potest, nisi tertium aliquid sub- 
erit, ex quo divertium illud estimetur. Atque hoc 
ralio, non tantum vel in hoc, vel in uno quopiam, 
sed etiam in pluribus locum habet. Quod enim de 
duobus ortu carentibus dictum est, id similiter 
valere necesse erit, si tria ponentur ortu carentia. 
Nam de illis eodem modo quaeram, utrum disjun- 
cta illa sint, an singula inter sese conjuncta. Si 
conjuncta quis esse defendet, idem ego contra, 
quod paulo ante argumentum opponam. Sin dis- 
tincta fatebitur.nunquam illius quarti necessitatem 
effugiet, quod hoc. dissidii genus efficiat. Quod si 
tertium quiddam existimet, de illis ortu carentibus 
commode satis responderi posse, Deum videlicet 


μένειν αὐτὸν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ἀνάγκη, τοῦ, ἐν ᾧ ἐστιν, B nec penitus a materia secretum, nec tamen partis 


ἄλλοτ᾽ ἄλλως φερομένου. Πρὸς δὲ τούτοις xal ἐν χεί- 
post γεγονέναι τὸν Θεὸν εἰπεῖν ἐνάγχη. Εἰ γὰλ ἦν 
ποτε ἄχοσμος ἡ ὕλη, ἐκόσμησε δὲ αὐτὴν εἰς τὸ 
κρεῖττον τρέψαι προαιρούμενος, ἦν ποτε ὅτε ἐν ἀχο- 
σμήτοις ἦν ὁ Θεός. Δικαίως δ᾽ ἂν xal τοῦτον ἐροίμην 
τὸν λόγον, πότερον ἐπλήρου τὴν ὕλην ὁ θεὸς, fj ἐν 
μέρει τινὶ τῆς ὕλης ἦν, Εἰ μὲν οὖν ἐν μέρει τινὶ τῆς 
ὕλης εἰπεῖν τις ἐθέλόι τὸν Θεὸν, πλεῖστον ὅσον μιχρότε- 
pov τῆς ὕλης λέγει st δὲ (14) μέρος αὐτῆς, ὅλον 
ἐχώρησεν αὐτόν. Εἰ δ᾽ ἐν πάτῃ εἶναι λίγοι τῇ ὕλῃ, πῶς 
ταύτην ἐδημιούργει φραστέον. "Avávxr, γὰρ f, συστο- 
λήν τινα τοῦ Θεοῦ λέγειν, ἧς γενομένης ἔδη μιούργει 
ἐκεῖνο, ἀφ᾽ οὐ ὑπεχώρησεν, Tj xxi ἑαυτὸν τῇ ὕλῃ 
συνδυ, μἱουργεῖν, οὐχ ἔχοντα ὑποχωρήσεως τόπον. 


in morem cum eadem esse conjunctum ; sed vel 
materia Deum, vel materiam ipsam Deo, sic tan- 
quam loco proprio contineri; ex bac opinione 
consequens illud omnino fuerit, ut, si Dei locum 
materiam esse dicamus, eumdem necessario et capi 
ab aliquo, et materia ipsa circumscribi posse fa- 
teamur. Quin etiam illum necesse erit, perinde ut 
materiam, perturbate ferri ; nec eumdem in se ipso 
manere semper immotumque consistere,cum illud 
in quo erit,huc illucque perpetuo rapiatur.Ad heec, 
locum in deterioribus Deum ipsum habuisse con- 
cedendum erit. Nam si rudis olim et incondita 
materia fuit, eamque Deus in elegantiorem et orna- 


C tiorem speciem conformare statuit ; fuit profecto, 


cum Deus in rudi et incondita mole versaretur. Preterea hunc etiam in modum urgere liceat utrum 
Deus materiam impleret universam, an in aliqua duntaxat ejus parte collocatus esset. Nain si in 
parte solum fuisse volent, mirum quam angustiorem illi nobis materia Deum faciunt. cum pars ejus 
aliqua Deum integrum contineret. Sin totam ab eo materiam occupatam esse dicent, dicant ipsi quo- 
que, quemadmodum eam elaborare Deus ac perpolire potuerit. Siquidem aut sese Deum collegisse 
necesse erit, itaque partem eam conformasse, ex qua sece:serat, aut quod loci in quem secederet, 
nihil omnino superesset, cum materia se ipsum una conformasse. 


1. Εἰ δὲ τὴν ὕλην idv τῷ Θεῷ εἶναί τις λέξοι, 
ὁμοίως ἐξετάζειν δεῖ, πότερον ὡς διϊσταμένου αὐτοῦ 
ἀφ᾽ ἑχυτοῦ, xil ὥσπερ ἐν ἀέρι ζώων ὑπάρχε: γένη, 
διαιρουμένου χαὶ μεριζομένου αὐτοῦ εἰς ὑποδοχὴν τῶν 
γινομένων αὐτῷ (15), ἢ ὡς ἐν τόπῳ, τουτέστιν ὥσ- 
περ lv qq, ὕδωρ. Εἰ μὲν γὰρ εἴποιμεν ὡς ἐν ἀέρι, 
μεριστὸν ἀνάγχη τὸν Θεὸν εἰπεῖν El δ' ὥσπερ ἐν 
qf τὸ ὕδωρ, TZ, δὲ ἄταχτος ἡ ὕλν καὶ dxósumtoc, 
πρὸς δὴ τούτοις ἔχουσα καὶ xaxà, τὸν Θεὸν λέγειν 
ἀνάγχη τόπον εἶναι τῶν ἀχοσμήτων xa! τῶν χαχῶν. 
Ὅπερ οὐχ εὔφημον εἶναί μοι δοχεῖ, ἐπισφαλὲς δὲ 
μᾶλλον. Ὕλην γὰρ εἶναι θέλεις (16), ἵνα μὴ τῶν 
xaxQv ποιντὴν εἴπῃς τὸν Θεόν' val τοῦτο φεύγειν 
προχιρούμενος, δοχεῖον αὐτὸν τῶν xaxüv εἶναι λίγεις. 
ΕἸ μὲν οὖν τὴν ὕλην ἐκ τῶν ὑποστάντων γενητῶν 
ὑπονοεῖν ἀγένητον ὑπάζχειν ἔλεγις, πολὺν ἂν περὶ 
αὐτῆς ἐποιησάμην λόγον, εἷς ἀπόδειξιν τοῦ ὅτι ἀδύ- 
vatov ὑπάρχειν αὐτήν. ᾿Επεὶ δὲ τὴν τῶν xaxüv γέ- 


(13) Χωλητικόν. Malim yw?rtóv cum altero ms. 

(14) Λέγει" εἰ δέ, Post λέγει, minor adhibenda 
distinctio, et δὲ mutandum 1n r vel à. 

(15) Γινομ. αὐτῷ, Leg. γινομ. ἐν αὐτῷ. 


lí. Jam vero, 8i materiam in Deo esse respon- 
deant, querendum similiter fuerit, utrum sic in eo 
statuatur ut a se ipso quasi disjunctus ille distra- 
ctusque sit, quomodo sic in aere tot animantium 


genera versantur, ut idem ad ea capienda qua in 


ipso flunt, aliquam partium suarum divisionem pa- 


D üatur: an potius, tanquam in loco, hoc est, ut 


aqua in terra, collocatur. Si quemadmodum in 
aere, Deum jam habemus, qui in partes distrahi 
secarique possit. Sin ut aqua in terra est, materia 
vero perturbata atque indigesta erat, adeoque mala 
gremio suo continebat ; superest omnino,ut ipsum 
quoque Deum, etrerum imperfectarum et malorum: 
sedem ac locum esse dicamus. Quod mihi quidem 
cum minus religiose dici, tam abs te periculosius 
responderi videretur. Quippe materiam enini esse 
vis, ne malorum auctorem Deum esse fatearis ; 
idem tamen, ut hoc ipsum effugias, malorum eum 


(160) Ὕλτν yàp εἶναι θέλεις. Disputationis hujus 
cardo postulat, ut ἀγέννητον inseratur; eamque vo- 
cem proxime consequentia desiderant. 
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receptaculum agnoscere cogeris.Etsanesiexrerum A νεσιν, αἰτίαν ἔφησθα εἶναι τῆς τοιαύτης ὁπονοίας, 


genitarum ortu atque natura in eam te mentem 
&dductum esse diceres, ut ortu carere materiam 
putares ; ita rem habere non posse, pluribus equi- 
dem rationibus ostenderem. Nunc quoniam malo- 
rum procreationem hanc tibi suspicionem movisse 


διὰ τοῦτ᾽ ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν τούτων ἔχεσθαί (17) μοι 
δοχῶ..Φανεροῦ γὰρ γενομένου τοῦ λόγου, καθ᾽ ὅν τρόπον 
ἐστὶ τὰ χαχὰ, «αἱ ὅτι οὐχ οἵόντε ἐστὶν ἀναέτιον 
τῶν χαχῶν εἰπεῖν τὸν Θεὸν, ἐχ τοῦ ὕλην αὐτὸν ὑποτι- 
θέναι, τὴν τοιαύτην ὑπόνοιαν ἀναιρεῖαθαί μοι δοκεῖ. 


ais, singularem propterea de illis disputationem instituendam putavi. Nam ubi semel intellectum erit, 
quemadmodum exsistant mala, ac simul qui Deum materia usum esse dicat, ei quoque Deum malorum 
auctorem habendum esse constiterit, tum una suspicionem istam funditus sublatum iri existimo. 


III. Tu ergo materiam ab omni qualitate vacuam, 
ex qua Deus mundum hunc procrearit, cum eo 
simul esse contendis. lta mihi quidem videtur. 
Ergo si ab omni qualitate vacua materia fuit, et 
procreatus a Deo mundus est, et qualitates in 
mundo sunt, istarum profecto qualitatum auctor 
Deus est. Utique. Quoniam igitur ex te ipso paulo 
ante audiebam, ex nihilo fleri nihil omnino posse: 
hoc tu mihi respondeas velim. Existimas, ni fallor, 
mundi qualitates neque subjectis ex qualitatibus 
factas esse, et tamen a naturis esse distinctas. Om- 
nino. Si ergo qualitates a Deo,neque subjectis ex 
qualitatibus, neque etiam ex naturis producte sint, 
quod nature non sint, eas ex nibilo certe quidem 
productas esse necesse est. Quare, frustra, opinor, 
tuis id argumentis effectum esse dicebas, nihil ut 
omnino Deus ex nihilo efficere potuisse crederetur. 
Quauquam hunc etiam in modum hac ipsa de re 
disputare licet ; ab hominibus interdum videmus, 
ex eo quod nusquam est, nonnulla fieri, ut in alio 
quopiam susceptum opus efficere maxime videan- 
tur. Nam. ut iu architectis exemplum statuamus, 
urbes illi quidem, non tamen ex urbibus, templa 
quoque non ex templis edificant. Si enim quod 
substantie quidam iis subjectee sint, illos idcirco 
ex iis qu: ante jam essent, ista moliri existimes, 
tuum te fallit argumentum. Nec enim ejusmodi 
substantia vel urbem vel templum efficit, sed ea 
tantum ars qus circa substantiam versatur. ΑΓΒ 
ista porro, non jam ex simili quodam artis genere 
quod iis substantiis includatur, exsistit, sed ex 
nulla prorsus antegressa in illis arte perficitur, At 
enim occurres,artificem ex ea demum. qua praeditus 
arte est, artem in substantie geminam efficere. 
Atqui ne in ipso quidem homine, ex antegressa 
quadam arte ars illa perficitur. Nec enim fas est 
artem que per se ipsa sit, ullam statuere, cum 
accidentium adeoque rerum illarum ex genere sit: 
que tum primum alterius beneficio esse incipiunt, 
cum in substantia producuntur. Etenim, ut archi 


C 


III. Φὴς τοίνυν ἄποιον ὕλην συνυπάρχειν τῷ Θεῷ, 
ἐξ ἧς τήνδε τοῦ χόσμου γένεσιν ἐδημιούργησεν" 
Οὕτω μοι δοκεῖ, Οὐχοῦν εἰ ἄποιος ἐτυγχανεν 3, ὕλη, 
γέγονε δὲ κόσμος πρὸς τοῦ Θεοῦ, ἐν δὲ τῷ κόσμῳ 
αἱ ποιότητες, τῶν ποιοτήτων ποιητὴς (18) γέγονεν ὃ 
Θεός. Οὕτως ἔχει. ᾿Επεὶ δὲ σοῦ xal λέγοντος ἔμπρο- 
σθεν 1jxouov, ὡς ἀδύνατον ἐξ οὐχ ὄντων γίνεσθαί τι, 
πρὸς τὴν ἔρώτησιν ἀπόχριναι τὴν ἐμήν. Δοχεῖς μοι 
τὰς τοῦ χόσμου ποιότητας μὴ ἐξ ὑποχειμένων ποιο- 
τήτων γεγονένα: δοχεῖν, ἕτερον δέ τι παρὰ τὰς οὐσίας 
ὑπάρχειν αὐτάς. Οὕτως ἔχει. Εἰ μὲν οὖν μὴ ἐξ ὗπο- 
χειμένων ποιοτήτων τὰς ποιότητας ἐδημιούργησεν ὃ 
Θεὸς, μήτε ἐκ τῶν οὐσιῶν, τῷ μηδὲ οὐσίας αὐτὰς 
εἶναι, ἐκ μὴ ὄντων χὐτὰς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ γεγονέναι 
εἰπεῖν ἀναγχαῖον. Ὅθεν περιττῶς ἐδόχεις μοι λέγειν, 
συλλελόγισται ὡς οὐκ ἀδύνατον (19) εἶναι δοξάζειν, 
ἐξ οὐκ ὄντων γεγονέναι τι πρὸς τοῦ Θεοῦ. ᾿Αλλ᾽ ὃ 
μὲν (20) περὶ τούτου λόγος ὧδε ἐχέτω" καὶ γὰρ 
παρ᾽ uiv (21) θεωρεῦμεν ἀνθοώπους ἐξ οὐκ ὄντιυν 
ποιοῦνιάς τινα, εἰ xal ὅτι μάλιστα δοχοῦσι ποιεῖν ἔν 
τινι, οἷον ἐπὶ τῶν ἀρχιτεχτόνων τὸ παράδειγμα Ax- 
ὄωμεν. Καὶ γὰρ οὗτοι ποιοῦσι πόλεις οὐχ ἐχ πόλεων, 
xai νχοὺς ὁμοίως οὐχ ix νχῶν. Εἰ δ᾽ ὅτι τούτοις 
οὐσίαι ὑπόχεινται, οἴει ἐξ ὄντων αὐτοὺς ταῦτα ποιεῖν, 
σφάλλῃ τῷ λόγῳ. Οὐδὲ γάρ ἡ οὐσία ἐστὶν, ἡ ποιοῦσα 
τὴν πόλιν, f| αὖ πάλιν τοὺς ναοὺς, ἀλλ᾽ d περὶ τὴν 
οὐτίχν τέχνη. Ἢ δὲ τέχνη οὐχ ἐξ ἀποχειμένης τινὸς 
ἐν ταῖς οὐσίαις τέχνης γίνεται, ἀλλ᾽ ἐξ οὐχ οὔσης 
ἐν αὐταῖς γίνεται. ᾿Απαντήσειν δέ μοι δοχεῖς οὕτω 
τῷ λόγῳ, ὅτι ὁ τεχνίτης ἐξ ἧς ἔχει τέχνης τὴν ἐν τῇ 
οὐσίᾳ τέχνην ποιεῖ, Ἡρὸς δὲ τοῦτο λέγεσθαι τοῦτ᾽ εὖ 
ἔχειν μοι δοχεῖ, ὅτι οὐδὲ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἔχ τινος 
ὑποχειμένης τέχνης γίνεται. Οὐ γὰρ ἕνεστιν αὐτὴν 
ἐφ᾽ ἑαυτῆς οὖσαν δοῦναι τὴν τέχνην᾽ τῶν γὰρ συμ- 
Θεδηχότων ἐστὶν, xal τῶν τότε τὸ εἶναι λαμδανόντων, 
ὁπόταν ἐν οὐσίᾳ γίνωνται. Ὃ μὲν γὰρ ἄνθρωπος, καὶ 


p χορὶς τῆς ἀρχιτεχτονιχῆς ἔσαι" d, δ᾽ οὐχ ἔστα:, 


ἐὰν μὴ πρότερον ἄνθρωπος ἧ. Ὅθεν τὰς τέχνας ἐξ 
οὐκ ὄντων εἷς ἀνθρώπους πεφυχέναι γίνεσθαι λέγειν 
ἀναγχαῖον. El τοίνυν τοῦτο οὗτως ἔχον ἐπ᾿ ἀνθρώπων 


(17) “ἔχεσθαι. Corrigendum ex altero ms. ἔρχε- legeris: Ὡς συλλελόγισται ἀδύνατον εἶναι δοξά- 


σθα’, 4018.) ἰΘοἰ ΟΠ 6ηι etiaro Montacutius repressentat. 

(48) []οιότητες.. ποιητής. Sic leg  interpun- 
gendumque monebat in notaGallandius.imo postu- 
abat sermonis ἀχολουθία, stylique Maximiani se- 
cum consensio, siquidem, n. 1V legitur : τῶν δὲ 
ποιοτήτων ποιητὴν εἶπας εἶναι τὸν Θεύν. Editum 
fuerat : ποιότητες τῶν ποιοτήτων ποιότης. Ep. PATR. 

49) Συλλελόγισται ὡς οὐχ á82v. Corrupia ista 
gunt, nec saniora illa ms. συλλελόγισται ὡς οὐχ 

ὕνατον ἐξ οὐχ ὄντων δημιουργὸν τὸν Θεὸν, ἀδύνατον 


εἶναι δοξάζειν. Facile tamen emendari possunt, si 


ζειν, etc. 

(20) 'AXÀ' ὁ μεν. Concessio non est, sed quasi 
transitio. 

(21) Kal γὰρ παρ’ ἡμῖν. Subtiliora sunt quam 
solidiora, que sequuntur. Nec enim ὐλωδεις isti. 
mundum ex alio mundo, sed ex materia factum 
volebant; et satis, opinor, vidissent, artes illas 
singulares ac proprias, non jam ex nihilo repente 
nasci, sed acri studio, continanti usu, improbo 
labore, ac similium artium imitatione paulatim 
excitari ac perfici. 
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ἐδείξαμεν, πῶς οὐχὶ προσῆχε τὸν Θεὸν μὴ μόνον A tectura nulla sit, homo famen erit ; eadem, si non 


ποιότητας ἐξ οὐχ ὄντων φάναι δύνασθαι ποιεῖν, ἀλλὰ 
καὶ οὐσίας ; τὸ γὰ0 δυνατὸν φανῆναι γίνεσθαι τι ἐξ 
οὐκ ὄντων, τὸ xal τὰς οὐσίας οὔτως ἔχειν δείχνυ“ 


ται. 


prius homo fuerit, esse nulla poterit. Ita conclu- 
dendum necessario est, ejusmodi artium esse natu- 
ram, ut in hominibus ex eo quod nusquam est, 
oriantur. Quod si verum in hominibus esse osten- 


dimus, quisquam ne porro negare audeet, ex nihilo vel qualitates, vel ipsas quoque substantias a Deo 
fieri posse ? Nam que ratio fleri omnino quidquam ex nihilo posse demonstrat, eadem in substantiis 


quoque valere debet. 

]V. Ἐπεὶ δὲ πόθος ἐστί σοι περὶ τῆς τῶν xaxov 
γενέσεως ζητεῖν, ἐπὶ τὸν τούτων ἐλεύσομαι λόγον. Καί 
σου βραχέα πυθέσθαι βούλομαι. Τὰ κατὰ πότερον οὐσίαι 
σοι δοχοῦσιν εἶναι, fj ποιότητες οὐσιῶν ; Ποιότητα οὐ- 
σιῶν εὖ ἔχειν λέγειν μοι δοκεῖ, Ἢ δὲ ὕλη ἄποιος ἦν καὶ 
ἀσχημάτιστος" οὕτω προλαδὼν (22) ἐξεῖπον τῷ λόγῳ. 
Οὐκοῦν εἰ τὰ καχὰ ποιότητες ὕπαρχουσιν οὐσίῶν, ἡ δὲ 
ὅλη ἄποιος ἦν͵ τῶν δὲ ποιοτήτων ποιητὴν εἶπας τὸν θεὸν 
εἶναι, ἔσται καὶ τῶν χαχῶν δημιουργὸς ὁ Θεὸς. Ὅτε 
τοίνμν οὐδ᾽ οὕτως ἀναίτιον τῶν χκαχῶν εἰπεῖν δυνατὸν 
τὸν Θεὸν, ὕλην αὐτῷ προσάπτειν περιττὸν εἶναί μοι 
δοχεῖ. El δέὲτι πρὺς ταῦτα λέγειν ἔχεις, py ou τοῦ λόγου. 
E' μὲν ix τιλονειχίας ἡμῖν ἡ ζήτησις ἐγίνετο, οὐχ v 
δεύτερον περὶ τῶν xxxv ἑξίουν ὁρίζεσθαι. "Em: δὲ 
φιλίας Évsxa μᾶλλον, xal τῆς πρὸς τὸν πλησίον ὧφε- 
λείας τὴν ἐξέτασιν ποιούμεθα τῶν λόγων, ἄνωθεν 
περὶ τούτων ὁρίζεσθαι ἀξιῶ συγχωρεῖν. Τὴν μὲν 
προαίρεσιν τὴν ἐμὴν, ἐκ πολλοῦ σοι φανερὰν εἶναι 
δοχῶ, καὶ τὴν ἐν τοῖς λόγοις σπουδὴν, ὅτι οὐ πιθανῶς 
εἰπὼν ψεῦδος νικῆσαι θέλω, ἀλλὰ δειχθῆναι τὴν ἀλή- 
θείαν μετὰ dxpiboUc ἐξετάσεως. Καί σε δὲ οὕτω 
διακεῖσθαι σαφῶς ἐπίσταμαι. Ὅθεν οἵῳ τρόπῳ χρώ- 
μένος νομίζεις δύνασθαι τὸ ἀληθὲς εὐρεῖν, τούτῳ 
χρῆσαι μηδὲν δυσωπούμενος, Οὐ γὰῤ σεαυτὸν ὦφε- 


IV. Sed quoniam de malorum procreatione ali- 
quid audire gestis, in eam deinceps disputationem 
ingrediar. Ac primum pauca ex te sciscitari libet. 
Utrum ergo mala, substantias an substantiarum 
qualitates esse putas? Substantiarum qualitates, 
inquis. Atqui materia ut qualitate, sic figura omni 
spoliataerat ; hoc enim jam ante posito, institutam 
disputationem persecutus sum. Igitur, si et sub- 
stantiarum qualitates mala sunt, et materia quali- 
tateomnicarebat, Deum porro qualitatum auctorem 
esse confessus; erit idem malorum etiam archi- 
tectus. Itaque Deo materiam adjungere superva- 
caneum est, cum ne sic quidem malorum procrea- 
tione solutum et immunem Deum habere possis. 
Tu, si quid habes, quod huic argumento respon- 
deas, incipe vero. Et quidem si contentionis et 
pugn:e studio, hec ἃ nobis suscepta disputatio 
foret, malorum rationem in quaestionem iterum 
vocari non paterer. Sed quoniam amicitia potius, 
et proximi utilitas in hujusmodi nos sermonem 
adduxit, age hancdeintegro questionem disceptare 
liceat. Equidem sensum tibi meum, quidve hac in 
disputatione sequar, notum abunde tibi et explo- 
ratum esse non dubito: hoc me nimirum agere, 


λήσεις μόνον, χρήσάμενος τῷ κρείττονι, ἀλλὰ πάντως Ü non ut. verisimilibus argumentis falsum extor- 


κἀμὲ περὶ ὦ» ἀγνοῶ. 


queam, sed ut accurata disquisitione illustratum 


et confirmatum verum liabeamus. Nec alio te animo esse, prorsus intelligo. Qua te ergo ratione verum 
assequi posse arbitraris, ea tibi libere atque ingenue utendum statue. Nam dum eo quod melius est, 
abuteris, rem utique non tibi modo, sed etiam mihi quem ignorantia liberabis, perutilem feceris. 


V. Σατῶς παραστῆναί uo: (23) δυχεῖς val τὰ xxxà 
οὐτίας ὑπάρχειν τινάς" οὐδὲ γὰρ ἐχτὸς οὐσιῶν αὐτὰ 
ὄντα βλέπω. Ἐπεὶ τοίνυν, ὦ οὗτος, x4l τὰ xaxà 
οὐσίας εἶναι λέγε'ς, ἀνάγχη τὸν τῆς οὐσίας ἐξετάζειν 
λόγον. Δοκεῖ σοι τὴν οὐσίαν σωματιχήν τινα σύστασιν 
€ vit; Δοκεῖ δὲ σωματιχκὴ σύστατις αὐτὴ ἐφ’ 
ἱχυτῆς ὑπάρχει, οὐ δεομένη τινὸς, οὗ γενομένου τὸ 
εἶνα! λήψεται ; Οὕτως ἔχει. Δοχεῖ δέ aot τὰ χατὰ 
ἐνεργείας εἶναί τινος ; Οὕτω μοι φαίνεταί. ΑἹ δὲ 
ἐνεογειαι τότε τὸ εἶναι λαμάνουσιν, ὁπότ᾽ ἂν ὁ 
ἐνεργῶν παρῇ; Οὕτως ἔχε:, Οὐκ ὄντος δὲ τοῦ ἐνερ- 
γοῦντος, οὐδ᾽ ὅπερ ἐνεργεῖ ἔσται ποτέ ; Οὐχ ἔσται. 
Οὐκοῦν εἰ ἡ οὐσία σωματιχή τίς ἐστι σύστασις, abt, 
δὲ οὐ δεῖταί τινος, ἐν ᾧ γενομένη τὸ εἶνχι λήψεται. 
τὰ δὲ χααὲ ἐνέργειαι ὑπάρχουσί τινος, αἱ δὲ ἐνερ- 
qtixc δέονταί τινος, ἐν ᾧ γενόμεναι τὸ εἶναι λαμ- 
ὄχνουσιν * οὐχ ἔσονται οὐτίαι τὰ χαχά, Εἰ δὲ 
οὐσίχι τὰ χαχὰ (24), κακοῦ δὲ ὁ φόνος, ἐνεργεια 
ὑπάρχει τινὸς, οὐχ ἔστιν ἀγα οὐσία ὁ φόνος, Ei δὲ 


(22) Οὕτω προλαῦ. Clarius esset, οὕτω γὰρ προ- 
λχδ. Citerum hoc argumentum (firmius est: 
(23) Ππαραστῆναι. Usitatius fuerit, παραστῆσαι. 


V. Nunc igitur substantias quasdam opinor, 
mala esse voles ; quod ea. preterquam in substan- 
tiis, nusquam omnino videantur Ergo, bone vir, 
cum substantias mala esse putes, sequitur pro- 
fecto ut excutienda nobis substantiw natura sit. 
Antusubstantiam corporem molis coagmentationem 
aliquam esse arbitraria? Arbitror vero. Ista porro 
corporea moles num ita éxsistit ipsa per sese, 
nullius ut opem omnino desideret, ac, eo prmsente 
tum esse incipiat ? Prorsus. Quid ? Num tibi mala 
in actione quadam videntur esse posita ? Videntur 
sane. Actiones autem num esse tunc primum inci- 


D piunt, cum is qui agit, priesens adfuerit ? Utique. 


Sin qui aget, nullus erit, ne id quidem quod ipse 
agat, esse poterit? Non poterit. Ergo si et sub- 
stantia corporee molis coagmentatio quedam est, 
necullius presentiam requirit,in quo sata exsistendi 
vim accipiat ; contra vero mala alterius cujusdam 
actiones sunt, actiones ista porro alicujus pr&- 


(24) E! δὲ οὐσίαι τὰ vaxà, x. τ, À. Mendosa heec 
sunt; que facile sic emendes. El δὲ μὴ οὐσίαι τὰ 
xaxà, xaxàv δὲ ὁ φόνος, etc. 
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sentiam postulant, in quo dum fiunt, tum existere À τὰ ἐνεργοῦντα οὐσίαν elvai θέλεις, σύμφημι χάγώ" 


primum incipiunt: restat profecto, ut substantic 
mala esse non possint. Quod si verum est,itemque 
si malum cades est, ac proinde alicujus actio ; 
cedes igitur substantia esse non potest.Jam si qu:e 
agendi vim habent, ea substantias esse vis, fateor 
id quidem; homo enim cedis alicujus auctor, 
quatenus homo est, substantia quadam est ; qua 
tamen ciedes ab eo fit, ea non substantia, sed 
substantie opus est, Caeterum huminem aliquando 
malum, ob cedem ab illo patratam ; aliquando 
bonum propter beneficium ab eodem profectum 
appellamus ; 4085 nomina, propter ea qua substan- 
tie contigerint, ad ipsam adharescuntilla quidem, 
substantia tamen ipsa non sunt. Nec enim aut 
caedes, aut adulterium, aut aliud quodcunque ina- 
lum, substantia e:t. Sed quemadmodum ἃ gram- 
matica grammaticum, rhelorem a rhetorica, a 
medicina medicum nominamus, cum tamen neque 
medicina, neque rhetorica, neque grammatica 
substantia sit; sed tantum ex iis qu: sibi eve- 
niunt hanc nominum quorum ipsa nullum est, 
varietatem sortiatur; sic ab 118. que vulgo mala 
censentur, substantie nomen imponi statuo, quo- 
rum tamen ipsa nullum est. Perinde autem philo- 
sophari debes, ut alium aliquem hominibus malo- 
rum auctorem animo et cogitatione fingas, eumque 
similiter quatenus in ipsis male agendi principium 
etcausa quadam est, ob illa ipsa quz agit, malum 
esse. Nam malus utique dicitur ipse quoque, quod 
malorum auctor ipse sit ; quie porro quis agit, ea 
non jam ipse , sed ipsius tantum actiones quie- 
dam sunt, unde mali nomem haurit. Enimvero si 
quie ἃ quoque flunt, eadem ipsum esse diceremus ; 
cum credes, adulteria, furta, aliaque id genus sce- 
lera ab aliquo patrarentur, hzc omnia simul unus 
idemque foret. Ejusmodi porro si erit : cum istic 
omnia tum exsistant modo cum fiunt, ac simul esse 
desinant cum fleri desinunt, fiant autem ab homi- 
nibus ; bomines certe quidem, ut eorum artifices, 
sic et quamobrem illa modo sint, modo non sint, 
caussm ipsimet erunt. Quod si ejusdem actiones, 


οἷον ἄνθρωπος ὁ φονεὺς, καθ᾽ ὃν μὲν λόγον ἀνθρωπός 
ἐστιν, ὑπάρχει οὐσία’ ὁ δὲ, ὄν ποιεῖ, φόνος, οὐχ 
ἔστιν οὐσία, ἀλλ᾽ ἔργον τῆς οὐσίας. Λέγομεν δὲ τὸν 
ἄνθρωπον, ποτὲ μὲν χαχὸν. διὰ τὸ φονεύειν' ποτὲ 
δ᾽ αὖ πάλιν διὰ τὸ εὐεργετεῖν, ἀγαθόν’ xai προσ- 
πλέκετάι ταῦτα τὰ ὀνόματα τῇ οὐπτίᾳ ix τῶν συμ- 
Θεδνκότων αὐτῇ, ἄτινα οὐχ ἔστιν αὔτη. Οὔτε γὰρ 
φόνος ἐστὶν d, οὐσία, οὗτ, αὖ πάλιν ἡ μοιχεία, οὔτε τι 
τῶν ὁμοίων καχῶν. 'AAV ὥσπε2 ἀπὴ τῆς γραμμα- 
τιχῆς ὁ γραμματιχὸς λέγετα:, καὶ ἀπὸ τῆς ῥητορικῆς 
ὁ δήτωρ, χαὶ ἀπὸ τῆς ἰατρικῆς ὁ ἱχτρὸς τῆς οὐσίας 
οὔτ᾽ ἰατρικῆς οὔσης, οὔτε μὴν ῥητοριχῆς, οὔτε γραμ- 
ματιχῆς, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν συμδεθηχότων αὐτῇ τὴν 
προσηγορίαν λαμδανούσης, do' ὧν οὕτως ὀνομά- 


p 5592 δοχεῖ. οὐδ᾽ ὁπότερον αὐτῶν οὖσα' ὁμοίως pot 


φαίνεται xai ἀπὸ τῶν δοχούντων slvat χαχῶν τὴν 
οὐσίαν ὄνομα προσλαμἤάντιν, οὐδ᾽ ὁπότερον οὖταν 
αὐτῶν. Καί μοι ὁμοίως ἐπινότσον, εἴ τινα ἕτερον 
ἀναπλάττεις ἐν τῷ νῷ τῶν χσχῶν τοῖς ἀνθρώποις 
αἴτιον, ὡς κάἀχεϊῖνος, χαθὸ ἐν τούτοις ἐνεογεῖ xal 
ὑποδάλλει ποιεῖν τὰ χαχὰ, ἔστι xal αὐτὸς καχὸς ἐξ 
ὧν ποιεῖ, Διὰ τοῦτο vào χαχεῖνος χαχὸς εἶναι λέγετα:, 
ὅτι τῷ, χαχῶν ἐστι ποὶητής᾽ ἃ O8 τις ποιεῖ, οὐχ 
ἔστιν αὐτὸς, ἀλλ’ αἱ ἐνέργειαι αὐτοῦ. ἀφ᾽ ὧν τὴν 
προσηγορίαν τοῦ χαχὸς λέγεσθαι λαμθάνει. Ll γὰρ 
αὐτὸν ὑπάρχειν εἰποιμεν, ἃ ποιεῖ ποιεῖ ὃὲ φόνους, 
καὶ μοιχείας, xxi κλοπὰς, χαὶ ὅσα τούτοις ὅμοια, 
αὐτὸς ἔσται ταῦτα. El δὲ ταῦτ᾽ ἐστὶν αὐτὸς, ταῦτα 
δ᾽ ὅτε γίνεται τὴν σύστασιν ἔχει, οὐ γινόμενα δὲ xai 
τοῦ εἶναι παύεται, γίνεται δὲ ταῦτα πρὸς ἀνθρώπων, 
ἔσονται τούτων (23) οἱ ἄνθρωποι ποινταὶ, καὶ τοῦ 
εἶνα: καὶ τοῦ μηχέτ᾽ εἶναι αἴτιοι, Εἰ δὲ ταῦτα ἐνεργείας 
αὐτοῦ, φής" ἐξ ποιεῖ͵, τὸ xaxó; εἶνχι ἔχε: οὐχ 
ἐξ ὧν ἐστιν dj οὐπτία. Κοχὸν δὲ εἴπομεν λέγεσθαι ἀπὸ 
τῶν συμδεδηχύτων τῇ οὐσίᾳ, ἅτινα οὐχ ἔστιν ἡ 
ὀὐσία͵ ὡς ἀπὸ τῆς ἰατροιχῆς, ἰατρόν. Εἰ δὲ ἐξ ὧν 
ἐνεργεῖ, ἀρχὴν τοῦ εἶναι λαμδάνει, ἤρξατο χάκεϊνος 
εἶναι χαχὸς, ἤρξατο δὲ xai ταυτὶ τὰ »xaxi. Ei δὲ 
οὕτως χει, οὐχ ἔσται ἀνάρχως κακὸς, οὐδὲ ἀγέννν, τα 
τὰ κακὰ, τῷ γεννητὰ πρὸς αὐτοῦ εἶναι φᾶναι. 


ista esse concedis ; ex iis tantum qua fecerit, non ex iis quibus substantia constat, is habet, ut malus 
sit. Mali enim appellationem, ex iis qua substantie contingunt, quaeque substantia ipsa non sunt, pe- 
tendum esse diximus, quemadmodum a medicina medicum nominamus. Nunc vero, si pro rerum 
qu:e ab eo fiunt. conditione, cuicuimodi esse primum incipiat ; idem quoque malus esse cepit, ipsa- 
que adeo mala simul esse ceperunt. ld quod, si verum est, neque malus malitie suc principio, neque 
mala ipsa ortu carebunt, cum ab illo profecta esse dicantur. 

VI. Praeclare tu quidem et abunde superioris  — VI. Τὸν μὲν πρὸς τὸν ἕτερον, ὦ φίλε, λόγον !xa- 


opinionis errorem, o amice, tam luculenta dispu- 
tatione confutasti ; ex iis enim qus ante posueras, 
egregie confecta res est. Enimvero, si qualitate 
omni spoliata, materia erat; proindeque si et qua- 
litatum auctor Deus est, οἱ qualitates iste mala 
sunt, Deum plane malorum auctorem esse conse- 
quitur. Quare quod priorem illam sententiam atti- 


(25) "ἔσονται τούτων. ᾿Ασυλλόγιστος videtur ista 
eonclusio. Referendum enim potius fuisset, homi- 
nis quoque naturam, pro (anta rerum istarum et 


νῶς μοι πεποιῆσθαι δοχεῖς. ἐξ ὧν γὰρ προύλαδες 
τῷ λόγῳ, ἐκ τούτων συνάγειν ἐδοξας χαλῶς. Ὡς ἀἄλη- 
θῶς γάρ, εἰ ἄποιος ἐτύγχανεν dj ὕλη, τῶν δὲ ποιὸ- 
τήτων δημιουργὸς ὑπάρχει ὁ Θεὺς, ποιότητες δὲ τὰ 
καχὰ, τῶν χαχῶν ἐστι ποιητὴς ὁ θεός. Οὗτος μὲν 
οὖν ὁ λόγος πρὸς ἐχεῖνον εἰρήσθω χαλῶς. 'Epo: δὲ 
ψεῦδος δοκεῖ τὴν ὕλην ἄποιον εἶναι λέγειν. Οὐδὲ γὰρ 


actionum mutatione mutari, que sni tantopere 
dissimilis, esse toties et inciperet et desineret. 
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ἕνεστιν εἰπεῖν περὶ ἡστινοσοῦν αἰτίας (26), ὡς ἔστιν Α net, ab ea sum tua hac ratione deductus. Esto. 


ἄποιος. Ααὶ γὰρ ἐν ᾧ ἄποιον εἶναι λέγε!, τὴν ποιό- 
τητὰ αὐτῆς μηνύει, ὁποία ἐστὶν ἡ ὕλν, διαγραφόμευος, 
ὅπερ ἐστίν ποιότητος εἶδος. Ὅθεν εἴ σοι φίλον ἐστὶ 
ἄνωθεν ἔχου πρὼς ἐμὲ τοῦ λόγου: ἐμοὶ γὰρ ἡ ὕλη 
ἀνάογως ποιότητας ἔχειν δοχεῖ, Οὕτως γὰ: xai τὰ 
χαχὰ ἐχ τῆς ἀποῤ' οίας αὐτῆς εἶναι λέγω, ἴνχ τῶν 
x-xà» ὁ μὲν Θεὸς ἀναίτιος 7j, τούτων δὲ ἁπάντων ἡ 
ὕλη αἰτία. Tiv μὲν móofoulav τὴν σὴν ἀποδέχομαι, 
ὦ φίλε, καί σου τὴν ἐν τοῖς λόγοις σπουδὴν ἐπαινῶ. 
ΠΠροσῆκε γὰρ ὡς ἀληθῶς ἕκαστον τῶν φιλομαθῶν, 
μὴ ἁπλῶς, καὶ ὡς ἔτυχε συγκατατίθεσθαι τοῖς λεγο- 
μένοις, ἀλλ᾽ ἀχοιόξ ποιεῖσθχι τὴν ἐξέτασιν τῶν λό- 
γων. Οὐδὲ γὰρ εἰ ὁ προσζητῶν, παράλογον ὁρισά- 
μενος doozu?v (27), παρέσχε τῷ προσδιαλεγομένῳ 


Nunc autem falsum illud mihi videtur, materiam 
qualitatibus vacuam fuisse. Nam substantia nulla 
qualitate omni carere dici potest: cuin eo ipso,quo 
materiam quis omni qualitate spoliatam esse dice- 
ret. propriam ejus qualitatem indicar 't, dum, qua- 
lis materia sit, explicaret, quod ipsum utique sin- 
gularis quiedam ratio qualitatis est. Deinceps ergo, 
nisi molestum est, hanc mihi rursus a capite dis- 
putationem arcesse. Jam enim materiam qualita- 
tibus ex omni eternitate preditam, malaque simul 
omnia ex quodam ejus defluxu nata esse defendo, 
ne Deo causa malorum assignetur, qua solam in 
materiam conferenda sit. Mihi vero tuus hic ani- 
mus, o amice. admodum probatur ; placet hoc in 


συνάγειν ὡς ἐθέλει, τοῦτο xal τὸν ἀχροατὴν πείσει" Β concertationis genere tam studiosa contentio. Atque 


ἀλλ' εἴ τι (28) δοχεῖ δυνατὸν εἶναι λέγεσθχ! χαλῶς, 
τοῦτο λέξει, Hao' ὧν δυοῖν θάτερον ἔσται ἤ γὰρ πρὸς 
ὃ κινεῖσθαι δοχεῖ ἀχούσας τέλεον ὠφελνθάσεται, ἥ 
τὸν ποοσδιαλεγόμενον ἐλέγξι οὐ τάληθῆ λέγοντα. 
Οὐ δοκεῖς 8E μοι δεόντως εἰρνχέναι τὴν ὕλην ἄνωθεν 
ποιότητας ἔχειν, El γὰρ τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει, τίνος ἔσται 
ποιητὴς ὁ Θεός ; Εἴτε xà» οὐσίας ἐροῦμεν, προεῖνχι 
ταύτας φαμέν. ΕἾτ᾿ αὖ πάλιν ποιότητας" χαὶ ταύτας 
ὕπάρχειν λέγομεν. Οὐκοῦν οὐσίας τε οὔσης καὶ 
ποιοτήτων, περιττὸν εἶναί μοι δοχεῖ δημιουργὸν 
λέγειν τὸν Θεόν, 


idem profecto eorum omnium qui se discendi cupi- 
dos profitentur, consilium esse oporteret, ut non 
simpliciter ac temere,quidquid ab aliis dicitur, ar- 
riperent,sed rationum vim atque pondus suis accu- 
rate ac diligenter momentis estimarent. Nec enim, 
81 quis cum altero disserit, concinnatum abs sese 
fallax aliquod et captiosum argumenti genus, sua 
illi ex mente sensuque concludendum obtrudet, 
auditori propterea, quod volet, liac arte persuase- 
rit; sed aliquid tum demum is egerit, si qued abs 
se cum ratione dici posse videbitur, id in medium 


proferet. Nam tum e duobus alterum consequetur ; aut enim qui audiet, quo impelli sese ferrique sen- 
serit, in eo tandem magno cum suo fructu acquiescet, aut adversarium ipse suum erroris falsique 
convincet Ergo, ut ad rem veniam, equidem sic existimo, minus abs te vere qualitatibus ab omni 
evo materiam instrui. Hoc enim, si verum est, cujus tandem rei Deum auctorem habebinius? Sub. 
stantiarum ? at eas jam prius exstitisse dicimus. Qualitatuin ? at illas quoque jam ante fuisse agno- 
scii. us. Cum igitur et substantia per sese jam, et qualitates exsistant, quamobrem Deum conditorem 


appellemus, superest profecto nihil. 


VIL. Ἵνα δὲ xai μὴ κατασχευάζειν τινὰ δόξω λό- ( 


q»*, ἀπόχριναι vov ἐρωτώμενος, τίνι τρόπῳ 8η- 
p οὐργὴν εἶναι φὴς τὸν Θεόν - Πότερον ὅτι τὰς οὐ- 
σσς ἔτρεψε) εἰς τὸ μυνέθ᾽ ὑπάρχειν ἐχείνα:, αἴπερ 
7 τῶν mots, ἀλλ᾽ ἑτέσας mao! αὐτὰς νενέσθαι, ἢ ὅτι 
τὰς μὲν οὐτίας ἐφύλαξεν ἐχείνας, aimo ἦταν πρὸ 
τούτου, τὰς δὲ ποιότητας ἔτρεψεν αὑτῶν ; Οὐ τί μοι 
δηχεῖ, ἀλλαγήν (29) τινα οὐσιῶν γεγονέναι. Καὶ γὰρ 
ἅτοπον τοῦτο λέγειν μοι φχΐνεται Τροπὴν δέ τινὰ 
τῶν ποιοτήτων γεγονίναι φημὶ, καθ᾿ ἄς δημιουργὸν 
εἶναι λίγω τὸν Θεόν. Καὶ ὥσπερ εἰ τύχοι λέγειν dx 
λίθων οἰκίαν γεγονίναι, ἐφ᾽ ᾧ οὐκ ἔστιν εἰπεῖν, ὡς 
οὐχ ἔτι λίθοι μίνουτ: τῇ οὐσίᾳ, o'xía γενόμενοι οἵ 
λίθοι" τῇ Yv32 πριότττι τῆς συνθέσεως τὴν οἰχίαν 
γεγονέναι φημὶ, τρυπείῖσης δηλονότι τῆς προτέρας 
τῶν λίθων ποιότντος" οὕτω μοι δοχεῖ xai τὸν Θεὸν, 
ὑπομενούσης τῆς οὐσίας, τοοπἦν (30) τινα τῶν ποιο- 
trtov αὐτῆς πεποιγχέναι, xa40' Zw τὸν τοῦδε τοῦ 


(26) Αἰτίας. Leg. οὐσίας. 

(27) Ιαράλογον ὀρσριτάμενος ἀφορμήν. Hic ἀφορ- 
μήν pro eo sumi arbitror. quod medium vulgo lo- 
pici nominant, ejusque tam in majori quam in mi- 
nori collocationem ἐ παράλογον autem ἀφορμήν. so- 
pliisticam et απατητικήν argumentandi rationem, 
qua quis velut 295p. ἢ quadam. ad facilius allerum 
iu errorem inducendum abutatur. Quales ἀφορμὰς 


VII. Verum ne arguti quidpiam ipse moliri velle 
videar, dic ipsemet obsecro, qua tu ratione condi- 
torem Deum esse putes. An quod substantiarum 
naturam immultarit, ut, quam nacte prius fuerant 
exuentes, novani ipse quamdam et alienam indue- 
rent? an potius,quod substantiis in propria nature 
su: ratione conservatis, earum tamen qualitates 
mutarit ? Ego vere nullam in sub-tantiis mutatio- 
nem contigisse arbitror. Absurdum enim id utique 
fuerit. Qualitates ergo mutatas fuisse aio; quod 
mutationis genus conditoris Deo nomen indiderit. 
Quemadmodum enin sj domum aliquam e lapidi- 
bus factam esse dicamus, non tameu continuo ve- 
rum sit, lapides, exuta priore substan.ia, eam in 
domum esse conversos ; quippe certo quodam ex 
compositionis genere domum erzstitisse contendo, 
priori lapidum qualitate mutata : sic videtur mihi 
Deus, integra manente substantia, quamdam ipsius 


Socratici captare videbantur. 

(298) ᾿Αλλ᾽ εἴ τι. Ante ἀλλά minori tantum distin- 
ctione opus est; pro e" τι malim εἰ 6 τι. 

(29) &ox:t ἀλλαγήν Post δοχεῖ tollenda distin- 
clio est. ᾿Αλλαγήν autem resciipsimus, pro αλλὰ 
γῆν quod manifeste vitiosum erat. 

130) Γροπήν, Male τρόπον ante legebatur. 
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qualitatum mutationes effecisse, ex qua mundug Α κόσμου γένεσιν πρὸς τοῦ Θεοῦ γεγονέναι λέγω. 


iste hoc habeat, ut a Deo conditus esse dicatur. 
Audio. Cum igitur peculiarem quamdam ejusmodi 
qualitatum rationem a Deo profectam esse statuas, 
pauca mihi tantum abs te responderi velim. Dic 
amabo. Num tu similiter qualitates istas substan- 
tiarum mala quadam esse opinaris? Omnino. 
Utrum igitur qualitates ill» jam inde ab omni evo 
materie inerant; an exsistendi principium aliquod 
habuere ? Inerant vero citra ullumortussu princi- 
pium. Quid ? Num tu aliquam a Deo mutationem 
qualitatum istarum effectam esse contendis? Plane. 
Utrum eam in melius an vero in deterius factam 
arbitraris ? In melius certe quidem. Si ergo quali- 
tates materie mala sunt,esedemquecum melioribus 
a Deo commutata fuerunt: unde mala profluxe- 
rint, querendum necessario est Autenim qualita- 
tes 5.89 prioris natnra conditionem non exuerunt ; 
aut si, cum prius male non essent, illa tamen di- 


Ἐπεὶ τοίνυν τροπήν τινα τὴν ποιοτήτων πρὸς τοῦ 
Θεοῦ γεγονέναι φὴς, ἀπόχριναί μοι βραχέα πυθέσϑαι 
προαιρουμένῳ. Λέγε δή. Εἰ ὁμοίως xal. σοι δοκεῖ τὰ 
χαχὰ ποιότητας εἶναι τῶν οὐσιῶν ; Δοχεῖ. ΓΑνωθεν 
δὲ ἦσαν αἱ ποιότητες αὖται ἐν ἐν τῇ ὕλῃ, ἢ ἀρχὴν Eo ov 
τοῦ εἶναι ; Συνεῖναί φημι ἀγεννήτως τῇ ὕλῃ ταυτασὶ 
τὰς ποιότητας. Οὐχὶ δὲ τὸν Θτὸν φὴς τροπήν twi 
τῶν ποιοτήτων πεποιηκέναι; Τοῦτό φημι. Πότερον 
οὖν εἰς τὸ χρεῖττον, 1j εἰς τὸ χεῖρον : Ἐΐς τὸ χρεῖτ- 
τον λέγειν μοι δοκεῖν. Οὐχοῦν, εἰ ποιύτητες τῆς ὕλης 
τὰ χαχὰ, τὰς δὲ ποιότητας αὐτῆς εἰς τὸ χρεῖττον 
ἔτρεψεν ὁ Κύριος, πόθεν τὰ χαχὰ, ζητεῖν ἀνάγκῃ. 
Ἤ γὰρ ἔμειναν αἱ ποιότητες ὁποῖαί ποτ’ ἦσαν τῇ 
φύσει, ἤ εἰ μὲν πρότερον οὐχ ἦσαν xaxai, &x δὲ τοῦ 
τραπῆναι πρὸς τοῦ Θεοῦ τὰς πρώτας τοιαύτας περὶ 
τὴν ὕλην γέγονέναι ποιότητας φὴς, αἴτιος ἔσται τῶν 
καχῶν ὁ θεὸς, τρέψας τὰς οὐχ οὖσας ποιότητας χα- 
χὰς, εἰς τὸ εἶναι χαχάς. 


vinitus facta mutatione qua& priorem naturam expulerit, ejusmodi quas nunc habet, inustas materie 
qualitates esse arbitraris ; malorum profecto causa Deus erit, qui que male per sese non erant, eas in 


malas commutarit. 

VIII. At forte ne malas quidem qualitates Deus 
in meliores convertit, sed reliquas tantum, hoc 
est eas quibus nihil esset cum bonis malisve com- 
mune, αἱ major ex ea mutatione ornatus exsiste- 
ret. Ita quidem jam inde ab initio sentiebam. Quo- 
modo igitur 4085 male per sese erant, eas sine ulla 
mutatione relictas ab eo fuisse ais? An quod illas 
ut tollere similiter ac delere potuisset,noluerit ta- 
men ; an potius quod id perficere nullo modo po- 
tuerit? Si potuisse concedis, negas voluisse ; illa- 
rum causam in Deum conferas necesse est, qui 
cum eas innatamalitia liberare posset, suam tamen 
iis conditionem relinquere maluerit, quo potissi- 
mum tempore materiam elaborandam conforman- 
damque susciperet. Nam si materiam susque deque 
habuisset non jam qualitatum earum quas integras 
manere sinebat, causa diceretur. Nunc vero, cum 
ejusdem materi: partem expoliret, partem indige- 
stam ac rudem, uti erat, relinqueret ; qui quod 
malorum supererat, melius efficere potuisset, is 
mihi quidem culpr alicujus affinis videtur fuisse, 
dum in altera materie parte nativam etiam tum 
malitiam, in ejus quam elaboraret, exitium haerere 
pateretur. Et quidem gravis prorsus hoc in genere, 
huic quam elaboravit. materie parti, eo nomine 


VIII. "l1 τὰς μὲν χαχὰς ποιότητας εἷς τὸ xosittov 
οὐ δοχεῖ σὸς τρέψαι τὸν Θεὸν, τὰς δὲ λοιπὰς xai 
μόνας ὅσαι ἀδιάφοροι ἐτύγγανον, τῆς διαχοσμύήσεως 
Evexa, πρὸς τοῦ Θεοῦ τετράφθαι λέγεις. Οὕτως ἄνω- 
θεν ἔσχον ἐγώ. Πῶς τοίνυν αὐτὸν τὰς τῶν φαύλων 
ποιότητας ὡς εἶχον λαταλελοιπέναι λέγεις ; Πότερον 
δυνάμενον μὲο χἀχείνας ἀνελεῖν, οὐ βουληθέντα δὲ, 
ἢ τὸ δύνασθαι μὴ ἔχοντα ; El μὲν γὰρ δυνάμενον λέ- 
ξεις, οὐ βουληθέντα δὲ αὐτὸν, αἴτιον τούτων εἰπεῖν 
ἀνάγκη, ὃτι δυνάμενος ποιῆσαι μὴ εἶναι xaxà, συνε- 
χώρησεν αὐτὰ μένειν ὡς ἦν, xai μάλιστα ὅτε ὃτ- 
μιουργεῖν τὴν ὕλην ἤρξατο. Εἰ γὰρ μηδ᾽ ὅλως ἔμελεν 
αὐτῷ τῆς ὕλης, οὐκ ἄν αἴτιος ἦν ὧν συνεχώρει μὲ- 
νειν, Ἐπεὶ δὲ μέρος μέν τι αὐτῆς ἐδημιούργει, μέ- 
ρος δέ τι οὕτως εἴα, δυνάμενος χἀχεῖνα τρέπειν εἰς 
τὸ χρεῖττον, αἰτίαν ὀφλισχήνειν ἀξιος εἴναί μοι 9o- 
χεῖ͵ χαταλιπὼν μέρος ὕλης εἶναι πονηρὸν ἐπ᾽ ὁλέ- 
θρῳ, οὔ ἐδημιούργησε μέρους. ᾿Αλλὰ μὴν xal τὰ 
μέγιστα χατὰ τοῦτο τὸ μέρος ἠδιχῆσθαί μοι δοχεῖ, 
τοῦθ᾽ ὅπως χατεσχεύασε τῆς ὕλης μέρος ἀντιλαμὔα- 
νόμενον τανῦν τῶν καχῶν. Εἰ γάρ τις ἐξετάζοι iz 
ἀκριδὲς τὰ πράγματα, γαλεπώτερον νῦν εὑρήσει 
τὴν ὕλην πεπονθυῖαν τῆς προτέρας ἀκοσμίας. {ρὶν 
γὰρ αὐτὴν διαχριθῆναι, τὸ μηδὲ αἰσθέσθαι τῶν xa- 
κῶν παρῆν αὐτῇ νυνὶ ὃὲ ἕκαστον τῶν μερῶν αὐτῆς 


facta videtur injuria, quod tantam malorum vim D αἴσθησιν AapÓdvet τῶν κακῶν. 


subire ac sustinere cogatur. Quisquis enim accurate rem «sstimare volet, is longe deteriorem hoc 
tempore, quam impolita dum esset, materie conditionem esse reperiet. Nam antequam varias dige- 
reretur in partes, nullum ea malorum suorum habebat sensum, quo nunc partes ejus singula vehe- 


menter laborant. 

IX. Atque ut ab homine sumatur exemplum. 
Priusquam animal opificis arte conformatum es- 
set, a natura hoc habebat, nihil ut omnino mali 
pateretur. Ex quo autem a Deo procreatus homo 
est, mali etiam imminentis sensu afficitur ; ita, 


IX. Kal μοι ἐπ᾽ ἀνθρώπου τὸ παράδειγμα Aa6t. 
Πρὶν γὰρ εἰχονισθῇ xai ζῶον γένηται τῇ τοῦ ὃη- 
μιουργοῦ τέχνῃ, τὸ μεθ᾽ ἑνὸς (31) ἀντιλαμδάνεσθαι 
τῶν χαχῶν, παρὰ τῆς φύσεως εἶχεν. 'Ao' οὗ Ob πρὸς 
τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπος γίνεται, χαὶ τὴν αἴσθησιν τοῦ 


(31) Μεθ" ἑνός. Legendum videtur μύθ᾽ ἑνός, vel unico verbo μηθενός. 
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προσπελάζοντος χαχοῦ προσλαμβάνει, καὶ τοῦθ᾽ ὅπερ A quod tu divini erga materiam Numinis beneflcium 


ἐστὶν εὐεργεσία (32) τῆς ὕλης, πρὸς τοῦ Θεοῦ γεγο- 
νέναι λέγεις, εὑρίτγεται μαλλον ἐπὶ τῷ χείρονι προ- 
γενόμενον αὐτῇ. Εἰ δ᾽ ix τοῦ μὴ δύνασθαι τὸν θεὸν 
ἀνελεῖν τὰ χαχὰ, τὸ μὴ πεπαῦσθαι λέγεις, ἀδύνατον 
τὸν θεὸν φήσεις ὑπρχειν. Τὸ δὲ ἀδύνατον, ἤτοι τῷ 
φύσε: ἁἀσθενῖ ὑπάσχειν αὐτὸν ἔσται, ἢ τῷ νιχᾶσθχι 
τῷ φὐδῳ δεδουλωμένον πρὸς τινος κρείττονος. El 
μὲν αὖν τὸν Θεὸν φύσει ἀσθενῆ ὄντα τολμήσεις εἰ- 
πιῖν, πεοὶ τῆς σωτηρίάς αὐτῆς κινδυνεύειν μοι δο- 
χεῖς. Ei δὲ τῷ νικᾶσθαι φόδῳ πρὸς τοῦ μείζονος, 
μείζονα ἔτται τοῦ Θεοῦ τὰ χαχὰ νικῶντα τῆς προαι- 
ρέσεως αὐτοῦ τὴν ὁρμήν᾽ δπερῶ ἄτοπον εἶναί μοι λέ- 
γεῖν περὶ Θεοῦ δοκεῖ, Διὰ τί γὰρ οὐχὶ μᾶλλον ταῦτ᾽ 
ἔσονται θεοὶ, νικᾷν κατὰ τὸν σὸν λόγον δυνάμενοι (33) 


τὸν Θεὸν, simso Θεὸν ἐκεῖνό φαμεν, 6 τὴν ἁπάντων Β 


ἐξουσίαν ἔχει ; 

X. Βραγίέα ἂὲ σου xai περὶ τῆς ὕλης αὐτῆς πυρθό- 
σῃχι βούλομχι' xal μοι φέρων λέγε, πότερον ἁπλῆ 
τὶς ἦν ἡ ὕλη, ἢ σύνθετος. Ἡ γὰρ διαφορὰ τῶν γεὲ- 
γονότων εἰς τοιαύτην με περιιίστησιν ἐξέτασιν τοῦδε 
τοῦ λόγου. Εἰ vào ἀπλῆ τις ἐτύγχανεν ἣ ὕλη καὶ μο- 
vottOY ς᾽ σύνθετος δὲ ὁ χόσμος (34), καὶ ix διαφόρων 
οὐσιῶν τε xai γράπτεων τὴν σύστασιν ἔχει ; Τὸν 
432 (33) σύνθετον ἁπλῶν τινων μίξιν μήνυει, E? δ᾽ 
αὖ πᾶλιν τὴν ὕλην σύνθετον λέγειν ἐθέλοις, πάντως 
ἐξ ἁπλῶν τίνων συντεθεῖσθχι φήσεις. Εἰ δὲ ἐξ ἁπλῶν 
συνετέθη, ἦν xoc: χαθ᾽ ἑχυτὰ (36) τὰ ἁπλᾶ, ὧν συν- 
τεθέντων, γέγονεν ἡ ὕλη. ἐξ οὔ περ καὶ γεννητὴ 
023a δείκνυται. Εἰ γὰρ σύνθετος ἡ ὕλη, τὰ ὃς σόν- 


θετα ἐξ ἁπλῶν τὴν σύστασιν ἔχει, ὧν ποτὲ χαιρὸς, 
ὅτε ὕλη οὐκ ἦν, τουτέστι πρὶν τὰ ἁπλᾶ συνελθεῖν. 


E! δὲ ἦν ποτε χαιρὸς, ὅτε ὕλη οὐχ ἦν’ οὐχ ἦν δέ 
ποτε χαιρὸς, ὅτε τὸ ἀγεννητον οὐχ ἦν, οὐχ ἔσται 
ἀφψέννητος ἡ ὕλη. Τὸν δ’ ἐνεῦθεν ἔσται πολλὰ τὰ 
ἀτέννητα. Eb γὰρ Zw ἀγέννητος ὁ Θεὸς, καὶ τὰ 
ἁπλᾶ ἐξ ὧν d, ὅλη συνετέθη, οὐχ ἔσται δύο μόνα τὰ 
ἀγέννητα, ἵνα παρήσω τὸ ἐπιζητῆσαι τί ὄντα ἐστιν 
ἁπλᾶ ὅλη ἢ εἶδος. Δοχεῖ δὲ σοι μηδὲν τῶν ὄντων 
αὐτὸ ἑαυτῷ ἀντιχεῖσθαι ; Δοχεῖ, ᾿Αντίχειται δὲ τῷ 
πυρὶ τὸ ὑδω2 ; ᾿Αντιχεῖσθχί μοι φχΐεται. Ὁμοίως 
δὲ χαὶ τῷ φωτὶ τὸ σκότος, χαὶ τῷ ψυχρῷ τὸ θερμὸν, 
πρὸς δὴ τούτοις xai τῷ ξηρῷ τὸ ὑγρόν ; Οὕτως ἔχειν 
μοι δοχεῖ. Οὐχοῦν (37) εἰ μηδὲν τῶν ὄντων αὐτὸ 
ἑαυτῷ ἀντίχειται, ἀλλήλοις δὲ ταῦτα ἀντίχειται, οὐκ 
ἔσονται ὕλη μία, οὐδὲ μὴν ἐξ ὅλης μιᾶς. “Ὅμοιον δέ 


τιν τούτῳ λόγον πέλιν πυθέσθαι σου βούλομαι. D 


Δοκεῖ σοι τὰ μέρη μὴ ἀνχιρετικὰ τυγχάνειν ἀλλή- 
λων; Δοχεῖ, Εἶναι δὲ τῆς ὕλης uloz, τὸ τε πῦ καὶ 
030», ὡσχύτως δὲ καὶ τὰ λοιπά; Οὕτως ἔχει, Τί δὲ, 
οὐ δοχεῖ σοι ἀνατρεπτιχὸν μὲν εἶναι τοῦ πυρὸς τὸ 
ὕδωρ, τοῦ δὲ σχότους τὸ φῶς, xal τάλλα ὅσα τούτοις 
παραπλήπια ; Δοχεῖ. Οὐχοῦν οἱ τὰ μέρη οὐχ ἔστιν 


(32) ᾿Εστιν εὐεργεσία, Sensus postulal ἐπ᾽ εὐερ- 
γεσίγ, maxime cum sequatur ἐπὶ χείρονι. 

(39) Δυνάμενοι. Praestat omnino δυνάμενα, ut 
releratur δὰ ταῦτα, non ad θεοί. 

(34) Σύνθετος δὲ ὁ xóspoc. Mutila ista sunt. 
Commode sic expleas: liec δὴ σύνθετός στιν ὁ 
κόσμος, elc. 


PATROL. GR. V. 


interpretaris,hoc ipsi jam in deterius cessisse re- 
peries. Jam vero, si quod mala Deus tollere non 
potuerit, eadem perstitisse voles ; Deum ergo im- 
potentem facis. Impotens autem si erit, aut propter 
nalivam imbecillitatem erit, aut quod servilem in 
mod.;m,potentioris alicujus terrore superetur. Na- 
tura imbecillum, citra manifestum salutis pericu- 
lum, affirmare audebis nunquam. Sin majoris for- 
midine victum esse dices, mala Deo simul antepo- 
nes, quc vim ejus impetumque voluntatis impe- 
diant ; quod sane de natara divina prodicari non 
nisi absurde potest. Quidni enim mala ipsa potius 
deorum loco habeantur, si et Deum, ut ais, supe- 
rare possunt, et Deum illud esse demum agnosci- 
mus, quod summam habeat rerum omnium pote- 
statem ? 

X. Sed juvat praterea, nonnulla ex te de materia 
querere. Dic igitur, amabo te, simplicemne mate- 
riam, an compositam fuisse putes? Nam rerum 
taBta diversitas ad hujus me disceptationem que- 
stionis adducit. Si enim simplex, uniusque dun- 
taxat formo ac figure materia fuit; quomodo tan- 
dem compositas ex ea mundus, ex tanta substan- 
tiarum ac tremperationum varietate consistit ? Quod 
enim compositum dicitur, id sane plurium simpli- 
cium mistionem involvit. Sin eamdem compositam 
fnisse vis, ex simplicibus igitur composita fuit. 
Quod si verum est, fuerant jam olim simplicia illa 
persese, quorum ex compositione materia conflata 
est. Hinc porro genitam esse materiam ostenditur. 
Nam $i composita materia est; composita vero ex 
simplicibus coagmentata sunt; tempus illud certe 
fuit, quo nulla dum materia esset, hoc est ante- 
quam ea simplicium inter sese conjunctio flerct. 
Quod, si tempus ejusmodi aliquod fuit, quo ma- 
teria necdum esset; nullum autem unquam fuit, 
quo res ortu principioque carens, nondum ezsiste- 
ret; ortu materia caruisse non poterit. Cieterum 
plura deinceps ortu carentia «tatuemus. Si enim et 
Deus; et simplicia ista ex quibus concreta materia 
est, ortu carebunt, non jam duo tantum ortu ca- 
rentia censebuntur, ut pretermittam id querere, 
quid fuerint ipsa simplicia, materia an forma. Po- 
stremo, num tu rem plane nullam, que secum ipsa 
pugnet, esse concedis? Nullam.Cum igno vero num 
aqua pugnat ? Pugnat sane. Similiter et luci tene- 
bra, et frigido calidum, et sicco humidum adversa. 
tur? Utique. Igitur siresnulla secum ipsa pugnat, 
liec autem secum pugnant, sequitur omnino, nec 
unicam esse materiam, nec unica tantum ex ma- 
teria universa constare. Cui persimile ac gemi- 
num illud est, quod sequitur. Nonno tibi videtur, 

[38 Τὸν γὰρ. Rescribe τὸ γάρ. 

36) Ἣν ποτε καθ᾽ ἑαυτά, Megari facile posset, 
quod hic assumitur. 

(37) Οὐχοῦν. Et hec consequentia oppido quam 


infirma. Tota enim hac ἀντιμάχν τις est χετ' εἶδος, 
non xa0' ὕλην. 
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partes non se invicem destruere ἢ Equidem. Ma- A ἀλλήλου dvotpetixà, τὰ δὲ τῆς ὕλης μέρη ἄναιρε- 


rise vero partes, ignem, aquam, et reliqua esse 
concedis? Et libenter. Ignem porro aqua; lux 
tenebras, atque ejusmodi cetera, non tollere 
sese mutuo ac perimere videntur? Plane. Si ergo 
partes nulle mutuum sibi exitium afferunt, par- 
tes autem materie mutuum sibi exitium afferunt, 
nec mutuarum ista partium rationem obtinere,nec 
proinde unius tantum materisz, aut vero materia 
prorsus esse poterunt; cum res nulla interitum sibi 
pestemque creet, uti contrariis contraria solent. 
Nec enim idem contrarium est ipsi sibi ; contraria 
siquidem, aliis duntaxat contraria sunt ; quemad- 
modum nec album albo, sed nigro tantum ; nec 


τιχὰ ἀλλήλων ἐστὶν, οὐκ ἔσται ἀλλήλων μέρη et δὲ 
οὐχ ἔστιν ἀλλήλων μέρη, οὐχ ἔσονται ὕλης μιᾶς" 
ἀλλὰ μὴν, οὐδ᾽ αὐτὰ ἔσονται ὕλη, τῷ μηδέν τι τῶν 
ὄντων αὐτὸ ἑαυτοῦ ἀναιρετικὸν ὑπάρχειν, χατὰ τὸν 
τοῦ ἀντιχειμένου λόγον. Οὐδὲ γὰρ ἐστί τι αὐτῷ ἀν- 
τιχείμενον᾽ τὰ τὰρ ἀντιχείμενα, ἑτέροις ἀντιχεῖσθα, 
πέφυχεν᾽ οἷον τὸ λευχὸν, σὐτὸ ἑχυτῷ οὐχ ἀντίχε:ται, 
πρὸς δὲ τὸ μέλαν ἀντιχείμενον λέγεται" καὶ τὸ φῶς 
ὁμοίως, ἑαυτῷ μὴ ἀντιχεῖσθα: δέίχνυται, πρὸς δὲ τὸ 
σχότος οὕτως ἔχον φαινεται" χαὶ ἄλλα γοῦν ὁμοίως 
πλεῖστα ὅσα. Ei τοίνυν xal ὕλη μία τις ἦν, οὐχ ἂν 
αὐτὴ αὐτῷ ἀντέχειτο, Οὕτω δὲ τῶν ἀἄντιχε' μένων 
ἐχόντων, τὸ μὴ εἶναι τὴν ὕλην δείκνυται, 


luci, sed tenebris contraria lux est ; similiterque de aliis plerisque philosophari potes. Quare, si materia 
quoque una quidam et simplex esset, nunquam secum ipsa pugnaret. Ex qua tandem propria con- 
trariorum ratione concluditur, locum omnino isti materie nullum superesse. 





POLYCRATES 
EPHESIORUM EPISCOPUS 


NOTITIA 


(GarLAwD., Vet. Patrum Biblioth., II, Proleg., p. xix.) 


I. Polycrates Ecclesiam Ephesinam seculo 1 desinente administrabat. Annum agens 65, epistolam scripsit 


ad sanctum Victorem papam, in. qua Pasrha celebrandum die 1& primi mensis more Judaico 
Ejus rei causa ipsum ab Ecclesi; unitate abscindere. conatur. Romanus pontifex. Sed paz intertur 


dentales inter et Orientales, moz restituta est. 


rofitetur. 
a Occi- 


II. De hac dissensione vcterum testimonia. Epiphanii tertus. mendosus. Quid de Sozomeno sentient ! eruditi. 


Polycratis epistola fragmenta ex Eusebio prolata: 


Il. Polycrates Ephesinam Ecclesiam regebat anno B pus Laodicensis (3): « Contentio quedam, inquit. 


196, septemque sui generis episcopis octavum se 
accessisse testatur (1): Ἑπτὰ μὲν ἦσαν συγγενεῖς 
poo ἐπίσχοποι, ἐγὼ δὲ ὄγδοος. Utrum vero propin- 
qui sui quorum meminit omnes Ephesins urbis 
fuerint episcopi, an vero, quod potius crediderim, 
in diversis Asi; urbibus sacerdotium obtinuerint, 
non liquet. Annum agens 65, epistolam scripsit ad 
sanctum Victorem papam, in qua de Paschali so- 
lemnitate juxta Judeorum morem die 14 primi 
mensis celebranda traditionem in Asia ad sua 
usque tempora propagatam exponit. Cujus quidein 
traditionis cum se tenaciorem quam par erat prre- 
buerit Polycrates, ipsum tanquam a catholica do- 
clrina dissidentem; ab Ecclesie unitate abscindere 
conatur Romanus pontifex, Eusebio teste (2); da- 
tisque litteris denuntiat, universos qui illic erant 
fratres, a communione esse alienos. Verum pax 
interturbata, paulo post in integrum restiluta est, 
sequestre Irenso, ut auctor est Anatolius episco- 


. (1) Polycrat. apud Euseb., infra. 

(2, Euseb. Hist. eccl. lib. v, eap. 24. 

(3) Anatol. apud Bucher. De doctr. temp., pag. 
&^, seq. 


exorta est inter eorum (Petri et Pauli)successores, 
Victorem scilicet Romanw urbis eo tempore epi- 
scopum, et Polycratem qui tunc in episcopis Asis 
primatum gerere videbatur ; que lrenaeo tunc Gal. 
li: partis presule rectissime pacata est, utrisque 
parlibus in sua regula perseverantibus, nec a cc- 
pto antiquitatis more declinantibus. » 

11l. Hujusmodi Victorem inter et Asianos dis:i- 
dii meminit etiam Epiphanius his verbis (4) : « De 
illius festi Paschalis; celebritate varii ecclesiastice 
discipline tumultus ac contentiones oborte sunt; 
presertim Polvcarpi ac. Victoris »tate, ἐν Χρόνοις 
HoXox4omoo x«i Βίχτωρος, cum Orientales ab Oc- 
cidentalibus divulsi, paciflcas a se invicem litteras 
nullas acciperent. » Ubi tamen pro Polyeratis, 
perperam Polycarpi nomcn irrepsisse nemo non 
videt.Eamdem emendationem tentavit in Sozomeno 
doclissimus Petrus de Marca (3). Sed frustra, ju- 
dice cl. abbate de Longuerue (6) ; cum Polycrates 


(4) Epiph. her. 70, ὃ 9. pag. 811. 

(3) Marc. De conc. sacerd. et imper. lib. m, e. 9 
S 4. pay. 268. 

(6) Longuer. De var. epoch. vet. Orient. pag. 29. 
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non fuerit Smyrns, sed Ephesi episcopus. Ait A dissentit Coutantius (9). Sed illustrissimi praesulis 


enim Sozomenus (7): « Exortam olim de paschalis 
festi observatione controversiam sapientissime dis- 
solvisse mihi videtur Victor, tunc temporis Roma- 
norum episcopus, et Polycarpus Smyrneus, xal 
Πολύχαρπον tbv Σμυρντῖο). » In eamdem senten: 
tiam Longuerueo prmiverat Pearsonius (8). Neque 





emendationem astruit Baluzius(10) ; eaque Lequie- 
nio (11) probatur. 

Ceterum Polycratis epistole fragmenta Historiz 
sus intexuit Eusebius ; ex quo ea descripsimus,et 
cum notis Valesii atque Coutantii protulimus. 





POLYCRATIS 


FRAGMENTA. 


EX EPISTOLA AD VICTOREM AC ROMANAM ECCLESIAM, 


De Pascha co die quo Judzis prescriptum erat celebrando, traditionem in Asia ad sua 
usque tempora propagatam e-ponentis. 


(Apud EuskEBiux Hist. eccl. lib. v, cap. 24. 


Ἡμεῖς οὖν ἀῤὝ ᾳφδιούργητον ἄγομεν τὴν ἡμέραν: B — Nos igitur verum ac genuinum agimus diem,nec 


μή 22 προστιθέντες, p, t€ ἀφαιρούμενοι. Καὶ γὰρ 
χατὰ τὴν ᾿Ασίαν (12) μεγάλα στοιχεῖα (13) κεχοίμη- 
ται" ἅτινα ἀναστήσεται τῇ ἡμέρᾳ (14) τῆς παρουσίας 
τοῦ Κυρίου, ἐν T; ἔρχεται μετὰ δόξης ἐξ οὐρανῶν, xal 
ἀναπττέσε: (19) πάντας τοὺς ἁγίους. Φίλιππον τὸν τῶν 
δώδεχα ἀποστόλων (46), ὅς χεχοίμηται ἐν ᾿Ιεραπόλει, 
καὶ δύο θυγατέρες αὐτοῦ γεγηραχυΐαι παρθένοι" xai 
ἡ ἱτέρα αὐτοῦ (17) θυγάτηρ iv ἁγίῳ Πνεύματι πολι- 


(1) Sozom. Hist. eccl. lib. vii, cap. 19. 
(8) Pearson. Opp. post. dissert. 11, cap. 19,8 3, 
. 304. 
d .9) Coutant. Epist Rom. pont., pag. 102. 
(40) Baluz. ad Marcam, 1. c. 
(14) Lequien, Or. Christ., tom. I, pap. 613. 
(12) Kal 412 κατὰ τὴν ᾿Ασίαν. Hunc locum usque 


addentes quidquam, nec detrahentes. Etenim in 
Ásia magna quedam lumina exstincta sunt, que 
illo adventus Dominici die resurrectura sunt, 
cum Dominus e celo veniet plenus gloria, sanc- 
tosque omnes suscitabit. Philippus scilicet. unus 
e duodecim apostolis qui mortuus est Hierapoli,et 
due ejus fili& que virgines consenuerunt ; alia quo- 
que ejusdem filia, qu& Spiritu sancto afflata vixit, 


x1! ἀνίησιν αὐτοὺς χατὰ τοὺς τῆς σελήνης δρόμους. 
Nec aliter sumit hoc nomen Gregorius Nyssenus in 
libro De Vita S. Macrinz,ubi ait tantam esse auda- 
ciam pictorum, ὡς xai αὐτῶν τῶν στοιχείων τὰς 
εἰκύνας διὰ τῆς μιμήσεως ἀνατυποῦσθχι. Denique 
Clemens Romanus in Recognitionibus hom. 10, στοι- 
“εἴα vocat celum et solem et lunam et astra. Va- 


ad ea, ἐν ᾿Εφέσῳ xexolurta: reltulerat Eusebius (7 Jes. ad Eus. lib. ut. cap. 31. 


lib. 11, cap. 31. ubi legimus : Kat γὰρ xal κατά, Ex 
Valesii editione repetit hujusmodiFragmetum epi- 
stole Polyeratis cl. Coutantius in Epist. Rom. pon- 
tif. pag. 9*5, seq. 

(13) Μεγάλα στοιχεῖα. Hioronymus qui hzc Po- 
lycratis verba recitat in lib. De. script. eccles. cap. 
55,et Musculus, elementa vertunt. Christophorsonus 
seminaria. Sed optime Ruflnus /um?na. interpreta- 
tur. Sic apud. Diogenem | Laertium in Vita Mene- 
deini : ἢἴλος ᾿Δρκαδικὸς ἐπὶ τῆς κιφαλὴς ty cv lvo» 
φητμένα τὰ 2.00.43 στοιχεοῖχ, Sic autem. vocabant ea 
sigma gentiles, quod principia vitt& hominum ac 
fortune iniis posita esse existimarent,ut docet Epi- 
phanius in Haesi Phariszeorum :. Τὰ ματαίως νομι- 
ζόμενα εἰς ἀριθμὸν στοιχείων τοῖς πεπλανη μένοις 
ὀνόματα ἃ ζώδια χαλοῦσιν. Ubi εἷς ἀριθμόν ponitur 
pro εἰς λόγον. Idem scribit in Hzresi Manichzorwn 
cap. 9. Quare fallitar Salmasius in libro De annis 
Climacteriris pag. 571. Neque enim Grteci στοιχεῖον 
unquam dixerunt iinaginem aut figur&m. Septem 
quoque plan»tas Greci στοιχεῖα, Latini elementa in - 
terdum vocant. Hieronymus in epist. «4l Hedibiam 
quasst. 4 : « Omnis hebdomada in Sabbatum et in 
primam et in secundam et tertiam et quartam et 
quintam οἱ sextain subbati dividitur, quas ethnici 
idolorum et elementorum noninibus appellant. » 
Chrysostomus hom. 58, in Matth. : Ὃ γὰρ δαί 
ἐπὶ διχδολῇ τοῦ στοιχείου xai ἐπιτίθεται τοῖς ἀἁλοῦσι, 


((4) Τὰ ἡμέρᾳ. Apud Eusebium l. c. τῇ ἐσχάτῃ 


ἡμέρᾳ. 

(fs) Καὶ ἀναστήσει. bid. xai ἀναἤητήσει, re. 

uiret. | 

(16) Φίλιππον τὸν τῶν διύδεχα ἀποστόλων, Chri- 
stopliorsonus hoc loco nequaquam boni interpretis 
officio functusest,qui pro Philippo uno ex duodecim 
ap^stelis Philippum unum ex septea. diuccnis substi- 
tuit. Vetus quidem hic errorfuit. ut Philippum dia- 
conum et evangelistam cum Philippoapostolo con- 
funderent.Et quia in Actibus apostolorum cap. xxi, 
Philippi evangelist; quatuor filias virginesprophe- 
tasse legerant,Philippuni apostolum conjugem ha- 
buisse et fllias suscepisse dixerunt. Ita preter Po- 
lycratem, Clemens Alexandrinus Strom. lib. 17, 
pag 448, et Papias apud Eusebium Hist. eccl. lib. 
ni, cap. 399. Verum ex Actibus apostolorum mani- 
festo colligitur, Philippum diaconum, eum a quo 


ἢ Eunuchus haptizatusest,ctqui quatuor habuit filias 


rophetantes, alium fuisse a Dhilippo apostolo. 
'ide Isidorum Pelusiotam lib. 1, epist. 447,61 seqq., 
ubi id apertissime demonstrat. VaLEs. — Incorru- 
ptum Eusebii textum probat Hieronymi interpreta- 
tio, vertentis « Philippum loquor deduodecim apos- 
tolis: » licet Rufinus reddiderit : « Philippus evan. 
gelista qui dormivit apud Hierapolim. CourANT. 
(17) Καὶ ἡ ἑτέρα αὐτοῦ. Tertiam hanc Philippi 
filiam sejungit Polycratesa duabus aliis quee in vir- 
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et Ephesi requiescit, Preterea Joannes,qui in sinu À τευσαμένη, fj ἐν Ἐφέσῳ ἀναπαύεται" ἕτι δὲ xai 


Domini recubuit ; qui etiam sacerdos fuit,ct lami - 
nam gestavit,marlyr denique et doctor exstitit Ilic, 
inquam, Joannes apud Ephesum extremum diem 
obiit. Polycarpus quoque, qui apud Smyrnam epi- 
scopus ef martyr fuit ; itemque Thrasea Eumenis 
episcopus ct martyr, qui Smyrno requiescit. Quid 
Sagarim episcopum,ecumdemque martyrem attinet 
dicerc, qui Laodicem est mortuus ? Quid beatum 
Papirium, quid Melitoneom Eunuchum, qui Spiritu 
sancto afflatus cuncta gessit ; qui et Sardibus situs 
est,adventum Domini de colis, in quo resurrectu- 
rus cst,exspectans ἢ Hi omnes diem Pascha quar- 
tadecima luna juxta Evangelium observarunt; nihil 
omnino variantes,sed regulam fidei constanter se- 
quentes. Ego quoque omnium vestrum minimus 
Polycrates, et traditione cognatorum meorum quo- 
rum eliam nonnullosassectatus sum ; fuerunt enim 


ginitale consenuerunt. Ex quo colligitur, tertiam 
hanc viro nuptam fuisse.Neque vero id pugnat cum 
capite xxi Actuum apostolorum. Responderi enim 
potest, tum quidem cum ea gererentur quc memo- 
rat Lucas,Philippi filias fuisse virgines ; postea ta- 
men unam ex illis ἃ patre nuptum datam. Idque 
innuere videtur Clemens Alexaudrinusin verbisque 
citantur ab Eusebio Hist. eccl. lib. n1, cap. 30. Ubi 
Christophorsonustertiam hanc Philippi filiam.cum 
duabusillis prioribus confudit ; cujus proinde versio 
inerito turbavit Daronium, ut patet ex Annalibus 
ad annum Christi 58, καὶ 4413. Idem tamen interpres 
ad Euscb. Histor. lib. v,cap. 94, tres Philippililias 
recte distinxit, et priorem suum errorem emenda- 
vit.Creterum queri hic merito potest, cur Polycra- 
tes tres duntaxat Philippi filias memoraverit, cum 
in Actibus quatuor fili» Philippi numerentur. Re- 
spondeo, Polycratem earum duntaxat mentionem 
fecisse, qua in Ásia mortua sepulieque essent, 


ut ex ipsius epistole contextu compertum fit. Cum ( 


iritur una ex quatuor illis flligbus Cesaree autalibi 
mortua esset, ideo nullam ejus menlionem fecit Po- 
lycrates. Porro ex filiabus Philippi una Hermione, 
altera Eultychis dicebatur. Sic enim scribitur in 
Menao Grecorum : « Die & Septembris,commemo- 
ratio S. Hermione unius ex quatuor filiabus Phi- 
lippi apostoli, qui baptizavit Eunuchum Candaces. 
Hac, et soror cjus Eutychis in Asiam venit post 
mortem Joaunis apostoli, etc. Sepulta est Ephesi.» 
Igitur ex Menmo discimus, tertiam illam Philippi 
filiam de qua hic loquitur Polycrates, Hermionem 
appellatam fuisse. Etenim Polycrates eam Ephesi 
sepultain esse dicit,cum dua ejus sorores sepulta 
essent Hierapoli. Vales. l. c. 

(18) Τὸ πέταλον πεφορηχώς. Hieronymus sic 
vertit : Qui supra pectus Domini reculuit, et ponti- 
ΓΟ ejus fuit.aureqm laminam in fronte port ins Ru- 
tinus vero ita interpretatur: Qui fuit summus sa- 
cerdos, et pontificale πίταλον gessit. De pontificatu 
Judsworum h:ec non esse accipienda, satis apparet. 
Neque enim Joannes pontifex fuit Judaeorum, aut 
cx genere sacerdotali.Itaque recte Hieronymus vo- 
cem addidit pontifex ejus, id est Christi. Tria enim 
in Joanne notat Pclycrates, que ad commendatio: 
nem ejus faciebant. Primum,quod sacerdos fuerit ; 
deinde, quod martyr; tertio, quod doctor seu 
evangelistes. Proinde ut martyr Christi δὲ evange- 
listes Christi fuit,sic etiam sacerdos Christi intel- 
ligatur, necesse est, Quod autem de lamina dicit 
Polvcrates,credibile est.primos illos Christianorum 
pontifices exempló Judaicorum pontificum hoc ho- 
noris insigne gestasse. Certe et Jacobum fratrém 
Domini, qui primus Hierosolymis episcopus est or- 


D 


D 


Ἰωάννης ὁ ἐπὶ τὸ στῖθος τοῦ Κυρίου ἀναπεσών’ ὅς 
ἐγενήθη ἱερεὺς τὸ πέταλον πεφορηκὼς (48), καὶ μάρ- 
τὺς καὶ διδάσχαλος" οὗτος ἐν ᾿Ετέσῳ κεχοίμηται. 
Ἔτι δὲ χαὶ Πολύχαρπος ὁ ἐν Σμύρνῃ χαὶ ἐπίσκοπος 
χαὶ μάρτυς" xal Θρασέας (19) xal ἐπίσκοπος xa! μά;- 
tu; ἀπὸ Εὐμενίας, ὃς ἐν Σμύρνῃ χεχοίμηταις.. Τί ξὶ 
δεῖ λέγειν Σάγαριν ἐπίσκοπον καὶ μάρτυρα (20), 8; 
ἐν Λαοδιχείᾳ κεχοίμηται" ἔτι δὲ καὶ Παπείριον τὸν 
μαχάριον (21), καὶ Μελίτωνα τὸν Εὐνοῦχον, τὸν ἐν 
ἁγίῳ Πνεύματι πάντα πολιτευσάμενον (22) ὃς χεῖτα: 
ἐν Σάρδεσι περιμένων τὴν ἀπὸ τῶν οὐρανῶν ἐπισχο- 
πὴν, ἐν T, Ex νεχρῶν ἀναστήσεται ; Οὗτο! πάντες ἐτή- 
ρησαν τὴν ἡμέραν τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης τοῦ Π΄- 
σχα κατὰ τὸ ᾿Σὐχγγέλιον᾽ μηδὲν παρεχδαίνοντες, ἀλλὰ 
χατὰ τὸν χανόνα τῆς πίττεως ἀχολουθοῦντες. Ἔτι δὲ 
χἀγὼ ὁ μικρότερος πάντων ὑμῶν Πολυκράτης χατὰ 
παράδησιν τῶν συ)γγενῶν μου, οἷς xal παρηχολούθγσζ 


dinatus, ponlifloalem laminam in fronte gestasse, 
auctor est, Epiphanius in haresi Nazareorum, et 
in heresi 78. Idem de Marco evangelista tradit au- 
clor ms. passionis ejus: «Quam quidem D. Marcum 
juxta ritum carnalis sacrificii, pontificalis apicis 
petalum in populo gestasse Judaeorum, illustrium 
virorum syngraphe declarant; ex quo manifeste 
datur intelligi. de stirpe eum Levitica, imo ponti- 
ficis Aaron sacrz successionis originem habuisse.» 

(19) Kai 822c£ac. Hic est. Thrasea martyr, cujus 
menlionem facit Apolloniusin libro contra Cataphry- 
gas apud Euseb. Hist. lib. v, cap. 48 : Kai Θρασέχ 

$ τινος τῶν τότε μαρτύρων μνημονεύει. Hinc in 
urbe Smyrna martyrio consummatum esse, scribit 
Rufinus, quem secuti sunt Deda. Ado et ceteri qui 
Martyrologia scripsere. l'olycrates tamen tantum 
dixit : Ὅς ἐν Σμύβν χεχοίμηται, 

(20) Σάγαριν ἐπίσχοπον χαὶ μάρτυρα. Hujus 
martyris mentionem facit Melito Sardianus episco- 
pus in libro De Pascha his verbis: 'Exi Σερουϊλίου 
Πχύλου ἀνθυπάτου τῆς ᾿Ασίας, (p Σάγαρις χαιρῷ 
ἐμαρτύρησεν, ἐγένετο ζήτησις πολλὴ ἐν Aao2tritg, 
elc , qure citavit. Eusebius in lib. iv. Fuit hic epi- 
scopus Laodizec in Asia ; cujus temporibus com- 
mota est qugestio in urbe Laodicea de festo pa- 
schali. In veteri Martyrologio Romano quod edidit 
Rosweydus, quinto die Cctobris hasc. habentur : 
« Eumenie Thraseo episcopi, apud Smyrnam co- 
ronati. qui unus fuit ex antiquis. » Die autem se- 
quenti ha:c notantur : « Sagaris episcopi Laodi- 
censis,de antiquis Pauli apostoli discipulis. » 

(21) Maomsípiov τὸν pzx42:0v. In codice Maz., 
Med. et Fuk. scriptum inveni, Παπίριον, quod est 
nomen Romanum. Et Polycrates quidem non dicit, 
cujus urbis episcopus fuerit hic Papirius. Invenio 
tamen apud Symeonem Metaphrastem, Papirium 
hunc successorem fuisse beati Polycarpi Smyrnazo- 
rum episcopi. Verba Symeonis hec sunt in Vila 
sancti Polycarpi: Βατέστισε δὲ à Πολύχαρπος xz 
ἄλλυυς μετὰ δεαχόνγυς" ἵνα δὲ ᾧ ὄναμα Kapéptoq, ὃς 
xai τρίτος ἀπ’ adco) μετὰ [ἰαπύριρν ἐπξίσχοπος yt 
γέννσαι, Bufinua quoque Papyrium vocat. Sic enira 
proferunt vulgate ediUones; sed vetustissimus 
codex Corbeiensis habet, Papirium. ' 

(22) Τὸν iv ἁγίῳ Πνεύματι πάντα πολιτευσά- 
μένον Hieronymus in libro De scri fori^us eccle- 
siasticis hec Polycratis verba ita vertit : Et Melito- 
nis in sancto Spiritu. eunuchi, gui semper Domino 
serviens posifus est in. Sardis. Ex. quibus apparet, 
Hieronymum verba Pelycratis mole distinxisse in 
hunc modnm : Μελίτωνα τὸν εὐνοῦχον τὸν ἐν ἁγίῳ 
Πνεύματι πάντα τολιτευσάμενον. Rectius Rufinus 
ita interpretatur : Melitonem propter regum Dei eu- 
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τισιν αὐτῶν’ ἑπτὰ μὲν ἦσαν συγγενεῖς (23) poo ἐπί- A septem omnino ex cognatis meis episcopi, quibus 


σχοποι, ἐγὼ δὲ ὄγδοος" xal πάντοτε τὴν ἡμέραν ἤγα- 
γον ol συγγενεῖς μου, ὅταν ὁ λαὸς ἤρτυε (94) τὴν ζύ- 
μὴν" ἐγὼ οὖν, ἀδελφοὶ, ἑξήκοντα πέντε ἔτη ἔχων ἐν 
Κυρίῳ: xai συμδεδλιγὼς τοῖς ἀπὸ τῆς οἰχουμένης 
ἀδελφοῖς" χαὶ πᾶσαν ἁγίαν Γραφὴν διεληλυθὼς, οὐ 
πτύρομαι ἐπὶ τοῖς χαταπλησσομένοις. Oi γὰρ ἐμοῦ 
μείζονες εἴρήχασι' Πειθάοχειν δεῖ Θεῷ μᾶλλον ἢ 
ἀνθρώποις. 


Π. 


ego octavus accessi, qui quidem omnes semper 
Pasch:e diem tunc celebrarunt, cum (Judaeorum) 
populus fermentum abjiceret; ego,inquam, fratres; 
quinque et sexaginta annos natus in Doinino, qui 
cum fratribus toto orbe dispersis sermones sepe 
contuli, qui Scripturam sacram omnem perlegi, 
nihil moveor iis quo nobis ad formidinem inten- 
tantur. Etenim abillis qui me longe majores erant, 
dictum scio : Obedire oportet Deo magis, quàm ho. 
mínibus 1. 


Ἐδυνάμην δὲ τῶν ἐπισχόπων τῶν συμπαρόντων B — Possem etiam episcoporum qui mecum sunt, fa. 


μνημονεῦσαι, obo ὑμεῖς ἠξιώσατε μεταχληθῆνα: ὑπ᾽ 
ἐμοῦ (93), xa! μετεχαλεσχμην. ὧν tX ὀνόματα ἐὰν 
γράφω, πολλὰ πλήθη εἰσίν. ΟἹ δὲ ἰδόντες τὸν μιαρόν 
ps ἄνθρωπον, συνηυδόχησαν τῇ ἐπιστολῇ" εἰδότες ὅτι 
3ix7, πολιὰς οὐχ fjvayxa, ἀλλὰ ἐν Κυρίῳ ᾿Ιησοῦ πάν- 
τοτε πεπολίτευμαι. 





cere mentionem,quos petiistie ut convocarenisicut 
et feci; quorum nomina si ascripsero, ingens nu- 
merus videbitur. Hi cum me pusillum hominem in- 
visissent, eptstolam nostram assensu suo compro- 
barunt, gnari, me canos istos non frustra gestare, 
sed vitam ex preceptis institutisque Jesu Christi 
sentfper egisse. 





ACTA SANCTI TIMOTHEI 


EPISCOPI EPHESINI, MARTYRIS, 


AUCTORE POLYCRATE 


EPHESIORUM EPISCOPO 


(Acta Sanctorum Bolland., Januarii tom. 11, die 25, p. $62.) 


MONITUM 


Polycrates Ephesiorum 


iscopus... f'óruil temporibus Severi principis, ut testatur S. Hieronyrus lib. De 


scriptoribus eeelesiasticis cáp. 48, ubi nonnulla recitat ex Synodica ejus epistola pro ritu iu ista Ecclesia 
& S. Joannis Evangeliste temporibus observato, celebrandi luna xiv Paschatis, De eo Sigebertus cap. 3. 


Polycrates passionem S. Timothei apostoli scripsit, et alia multa; at Baronius in Notis ad 


! Act. v. 29. 


nuchum et Spiritu suncto repletum, Sic enim $upra 
Polycrates dé Philippi fllia locutus ést : Kat 4 ἑτέρα 
αὐτοῦ θυγάτηρ ἐν ἁγίν [Πνεύματι πολιτευκαμένη, id 
est Spiritu sancto repleta. Certe Melitonem a pleris- 
que prophetam existimatum fuisse testatur ipse Hie- 
ronyinus in libro De scriptoribas ecclesiasticis, ita 
de eo scribens : « Hujus elegans et declamatorium 
ingenium laadans Tertullianusin septe:n libris quos 
scripsit adversus Ecclesiam pro Montano,dicit,eum 
a plerisque nostrorum prophetam putari. » 

23) 'hztx piv ἧσαν συγγενεῖς. Ru(lnus ezxisti- 
mavit septem ordine parentes, seu propinquos Po- 
lycratis, episcopatum Ephesi gessisse.Sic enirn ver- 
üt. Septem nainque ex parentibus meis per ordinem 
fuerunt episcopi, et ego octavus. Certe hic sensus 
ex verbis Grecis elici potest. l'amen cum Polycra- 
tes non addat,propinquos suos Ephesinsurbis om- 
nes episcopos fuisse, possumus intelligere,illos in 
diversis δίῳ urbibus sacerdotium obtinuisse. 

(243) Ὅταν ὁ Àxó; 725-5s. Uc lectio ferri non po- 
test. Nam quartadecima luna primi mensis populus 
Judmorum non parabat fermentum, sed potius pro- 
Jiciebat. Sic enim diserte lex jubet, Quare hoc foco 
restituenda ést scriptura optimorum codicum Va- 
ticani, Hegii et Mazarini, in quibus diserte scriptuni 
esi fjpvue τὴν ζύμην. In Fuk. scriptum inveni ἥρνευε. 


artyrologium, 


Sed in codice Mediceo prius scriptum erat ἤρνυε ; 
sed postea erasa littera v, ejus loco τ substilutum 
est. Est autem ἀρνόειν plebeium vocabulum: cujus- 
modi verbis amat uti Polycrates, ul ex hac epistola 
apparet. Signiticat autem tollere, removere : unde et 
ἀρνεῖσθαι. Cmterum in antiquis codicibns Vaticano 
et Mazarinoad marginem scriptum est eadem manu 
l'o* ἥρτυς, id est, alias scribitur ἔρτυε, Quam de- 
teriorem lectionem ltob. Stephano placuisse miror. 
Certe ltuflnus £2voz legit, ut exversione ejus appa- 
ret.Sic enim vertlt: Qui omnes ita oBservarunt hunc 
diem, ut contenireni cum illo,quo fermentum Jwdzo- 
rum populus aufert. Facessat igitur deinceps emen- 
datio eorum, qui ἤρτνε τὰ ἄζυμα bic restituunt. 
(28) OS9« ὑμεῖς ἠξιώσατε μιταχληθῆναι ὑπ᾽ 
ἐμοῦ. Scripserat igitur Victor papa ad Polycratent 
phesina urbis episcopum, at convocato episcopo- 
rum Asi cohcilio, litteras suas et sententiam Ho- 
mani concilii de celebratione festi Paschalis ipsis 
recitaret ; minatus, sese illum à communione Ro- 
mani Ecclesiwe segregaturum, nisi decretissuis ob- 
temperaret. Et minis quidem Victoris ita respondet 
Polyerates: Οὐ πτότομαι ἐπὶ τοῖς χαταπλησσομέ- 
νοις. Ceterum, quod attinet ad convocationem epi- 
scoporum, Polycrates Victori obtemperavit, ut éx 
hoc loco apparet. . 
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de ea ita pronuntial: Passionem Timothei α Polycratle. scriptam fuisse auctor est Sigibertus De viris 
illust. c. 3, sed ignotum id prorsus Eusebio atque Hiercnymo, qui agunt de Pulycrcte. Verum et alia ab iis 
prietermissa aliorum anctorum scripta. Photius tamen, cum legisse se Pcssionei hanc scribit auctorem 
nullum nominat. Autbertus Mirzgus in Dibl'otheca Ecclesiastica, Fit in ea Passione, inquit, mentio lrenzi 
Lugdunensis episcopi: ez quo colligi datur, non posse eam attribui Polycrati. qui Timotheo post. Onesimum 
successit. AL nusquam dicitur immediate successisse Ünesimo, qui sub Trajano passus traditur, ut 16 
Febr. dicemus. lpse Mirzus lrenc:um anno 10 Severi (qui erat Christi 202, aut 203, viginti jam uiebus 
inchoatuij coronatum asserit; S. Hieronymus Polycratem floruisse temporibus Severi prin ipis; ut facile 
potuerit Irenei, equalis sui, commentarium aliquem, imo omnes. legisse. u 

lpse se Polycratem auctor vocat ; qui sane impostor habendus esset, si alieni nominis honorem sibi 
falso arrogaret ; at scriptum grave est (quod ad rem attinet, licet stylo huniile asserat Photius), estque 
cousentaneum iis qua caeteri quoque de Timotheo tradiderunt. Vincentius Bellovucensis lib. x, cap.38,ex 
Polycrate Acta quidam Timothei recitat ; quz stylo suo, inquit Pelrus Halloix noster in Notat. ad cap. : 
Vite S. Polycarpi, satis clamant se e Graeis esse translata ; atque omnino Polycrati ipse illa tribuit. 
Ea ex vetustis codicibus monasteriorum S. Maximini, et S. Maricz de Ripatorio descripsimus, contuli. 
mnusque cum excusis Agunibus martyrum ms. Nicolai Belfortii, et Greca ms. historia martyrii S. Ti- 
mothei, qua ipsa fortassis es? Polycratis, sed a quopiam post wanslatas Constantinopolim reliquias 
recognita, omisso exordio, quo nomen suum Polycrates profitetur ; et merito, cum recentior ille scriptor 
periodum interjecerit de translatis reliquiis, cui proinde preflgere Polycratis nomen non poterat ; at 
suum ipse reticuit, vel etas librariumve negligentia obliteravit: vixisse ante Justiniani tempora inde 
conjectamus, quia templi ab eo conditi non meminit. Metaphrastes martyrium, translationem templi 
vel s&dificationem vel restaurationem, complexus est. 


ACTA S. TIMOTHEI 


1. (26) Martyrium S. Timothei, discipuli quidem A saliones superascendentes humanas cogitationes 


S. Pauli apostoli, primi autem patriarche constituti 
Ephesiorum metropolis, Asie et Phrygiv, Pamphy- 
lie, Ponti, et Galatiz,, atque omnibus in catholica 
pace degentibus compresbyteris, ego omnium ve- 
strum minimus Polycrates, sieut ipsi qui viderunt 
et nobis tradiderunt, et nos statim secuti suscepi- 
mus,in cdificationem innotescere justum duximus. 
Pax et salus in Christo fratribus. 

2. Multi multas historias et Vitas,moresetiam (27) 
et conversationes, ac fines Deo amabilium et san- 
ctorum virorum conscripserunt ; quibus eorum (28) 
notitiam posteris cominendaverunt. Quapropter 
non extra justum et nos tale quid existimantes, 
memorirm tradere vitam et conversationem, ac 
transitum sancti apostoli et primi patriarchae Ephe- 
siorum magn: metropolis Timothri festinavimus. 

3. Nam beatissimus ille, sicut etiam ex constitu- 
tis a Luca sancto evangelista catholicis Actibus 
cognovimus, erat natione patris gentilis, matris 
vero Jude fidelis, ortus civitate Lystris, que est 
una Lycaonie (29) prwfecturse, doctus autem a 
magno Dei cultore Paulo apostolo et multa ab eo 
testificatus; comperegrinus nihilominus ejus fa- 
ctus et compatiens, in Evangelio Christi, οἱ valde 
commodum illi seipsum (30) prabens, devenit cum 
eo ad splendidissimam Ephesiorum metropolim : 
a quo et episcopatum primus apostolics sedis 
ipsiussplendidsmaq etropolis consecutus est;regnante 
in Romanorum civitate Nerone, procurante (31) 
autem Asiam Maximo. Ubi siquidem in doctrinis 
et iniraculorum ostensionibus, sanitates et conver- 


(26) Abest hiec profatio a ms. Greeco. 

(27) Grece: Scimus multos polyhistoras viros, 
illustres vitas et mores, etc. 

(28) Griece : sui ipsorum. 

(29) Alii in fsauria, qua Lycaonie confinis, 
Jocant. 

(30) Al. servitium. 


peregit. Qua unusquisque» indifferenter (32) in 
ipsum dictis, in sanctorum apostolorum nostrorum 
Actibus potest discere. 

4. Nos autem ostendere dignum ducimus, quia 
ipse sanctissimus apostolus et patriarcha Timo- 
theus, non tontum beatissimi Pauli apostoli, sed 
et gloriosi Theologi Joannis, qui supra pectus recu- 
buit magni Dei et Salvatoris nostri Jesu Christi, 
visor et auditorfactus est. Nerone autem principes 
apostolorum Petrum et Pautum maríyrio male tra- 
ctante, gloriosis etiam corum discipulis differenter 
finitis, convenit Joannem :;nagnum theologum ad- 
esse splendida metropoli, scaturientem de naufra- 
gio ; sicut volentes discere ex his qure ab ITvenzeo 


p Lugdunen:siepiscopo (33',de eodem excellentissimo 


Joanne, conscripta sunt, valent nosse ; quando 
etiam et qui secuti fuerunt discipulos Domini no- 
stri Jesu Christi, apud se passim constituta, diffe- 
rentibus linguis conscripta, de factis miraculis 
a Domino nostro Jesu Christo, nescientes ordina- 
tim componere, convenientes ad Ephesiorum ur- 
bem. secundum ccmmunem sententiam Jcanni fa- 
vorabili theologo obtulerunt. Qui omnia conside- 
rans, et ex his gaudenter motus (34), quae ab ipsis 
dicta sunt in tribus Evangeliis constituit secundum 
ordinem, Matthaei videlicet, Marci, et Lucm,. eo- 
rumque nominationes conscripsit, et singulas sin- 
gulis Evangeliis superposuit. Inveniens autem eos 
dispensationes humanitatis narrantes, quze de di- 
vino pectore hauserat et ab illis dicta non fue- 
rant, ipse pleniter narrat, supplens et qua minus 

(31) Ms. Belfort. procousulante, et rursum infra. 

(32) Ms. Ripat. de differenter, forte indifferenter. 

(33) Agit de scripto a S. Joanne Evangelio S. Ire- 
nieus lib. i, Contra haereses, cap 1 et 11. 


(34) Ms. Belf. et exigens gaudentes motus. Ms. S. 
S. Max., discernens differentiz modos, qui, etc. 
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ab eis dicta sunt in capitulis divina miracula, À in medium porticus (40), hortabatur illos dicens : 


Unde tali constituto nullius hominis cogitationibus 
ante adorso, sacro scilicet Evangelio superposuit 
nomen suum. | 

9. Sequenti denique tempore Domitiano impe- 
rante Romanecivitati post Meromen,et qui inedio 
tempore imperarunt (35), irruentibus in sanctum 
obtrectationibus, proinde multoties dictus theolo- 
gus apostolus Joannes, de Ephesiorum splendida 
urbe ab ipso exsul factus est, et in Patmos insula 
(qus» una Cycladum est insularum) habitare pree- 
ceptus. Isto autem in his existente, et episcopa- 
tum Ephesiorum metropolis sancto et sepe dicto 
sunctissimo Timotheo dispensanto, reliquis prime 
idololatria in his qui tunc ipsam inhabitabant 
remanserant; quiedam nefanda scilicet, que vo- 
cabant Catagogiornm (36) (sic enim ipsi vocabant) 
festivitatem, et in diebus quibusdam eam per- 
ficiebant; pretexta (37) autem seipsos circum- 
ponentes, et ut cognosci nequirent fascialibus 
velantes facies , et rhopala (38) et imagines 
simulacrorum portantes, ac cantica ludicra (39) 
quedam clamantes, superinsiliebant inordina- 
biliter liberas et venerabiles mulieres, homicidia 
etiam et alia plura illicita et nefanda operantes, 
et multum sanguinem effundentes in designa- 
tis locis civitatis. Et heec quasi necessaria ad pro- 
fectum anime agentes, non desinebant, frequen- 
tissime ipsos devocante sanctissimo tunc archie: 
piscopante Timotheo. 

6. Non prevalente autem illo doctrinis talem 
eorum insaniam prohibere, in die hujuscemodi eo- 
rum abominabilis festivitaiis transcurrens sanctus 


(359; Ms. S. Max « per mediatorem imperatoriis. » 
Ms. Belf, « et per medium imperantium » a cede 
Neronis an. Christi 68, 10 Jun. ad Domitiani impe- 
rium. an. Chr. 81, 13 Sept. imperarunt « Galba, 
Vitellius, Otho, Vespasianus, Titus. » 

(3€) Latina quaedam mss. habent Cithargiarum, 
alia Catagiarum. Hujus festi solemnitatem ex his 
Actis describit Photius loco cit. Multa Martyrologia 
habent Dian: celebritatem eam fuisse. 

(37) Ms. S. Max. praterea. Ms. Graec προσχήματα 


Viri Ephesii,nolite idololatrise insanire ; sed agno - 
scite illum plane qui est Deus. Operarii autem 
diaboli indignantes in doctrina ejus, ipsis, quos 
praediximus, superportatis palis (&1) et lapidibus 
usi, justum interfecerunt. Servi vero. Dei adhuc 
spirantem eum repausaverunt in monte ipsi splen- 
dide civitati adjacente, in interioribus partibus 
(&2), et ibi cuni pace sanctum spiritum Deo red- 
didit. Accipienles vero ejus sacratissimuni corpus, 
reposuerunt illud in loco vocato Pioni (43): in 
quo nunc existit sanclissimum ejus martyrium. 

1. Domitiano etenim imperatore vitam demo- 
liente, imperium Nerva atcepit, qui divinum apo- 
stolum et evangelistam Joannem revocavit. Isque 
rediens et superstans Ephesiorum ipse splendide 
metropoli, inveniens etiam secundum predictum 
modum finivisse vitam sanctissimum Timotheum. 
per eorum postulationem, qui tunc inventi sunt 
sacrorum principes, presulatum apostolici throni 
suscepit : qui et suffecit, moderans ipsam magne 
metropolis sacratissimam sedem, usque ad Trajani 
imperium. 

8. Finivit autem sanctus et gloriosus apostolus 
et patriarcha martyr Christi Timotheus in nefanda 
festivitate eorum, quam vocabant Catagogiorum, 
qua est secandum Asianos quidem mensis quarti 
die tricesima, secundum autem Romanos mensis 
Januarii, vicesima secunda die ; regnante in Ro- 
manorum civitate predicto Nerva, procurante au- 
tem Asiam Peregrino, apud nos vero regnante Do- 


C mino nostro Jesu Christo, cui est honor et gloria 


in secula seculorum. Amen. 


ἀπρεπῆ, « indecora integumenta, insignia. » 

(38) Est ῥύπαλον, « clava, fustis. » Ms. Belf. vi- 
tiose, « rhopota. » 

(399) Ms. S. Max. « lurida. » 

(40) Grec. «in mediam viam, que porticus dici- 
tur. » 

(41) Forte rhopalis. ut ante. 

(42) Ms. Belf. « ultraportis partibus. » Grec. «in 
partibus juxta portum sitis. » 

(45) Ms. Belf. « Pionio. » 








5. IHEOPHILUS 


CJESARE/E PAL/ESTIN/UE EPISCOPUS. 


(Gatrawp., Biblioth. vet. Pat., t. 1, Proleg., p. xx.) 


I. Qua slate claruerit. Theophilus. Epistolam synodicam scripsit adversus eos qui luna 14 Pascha cum 


jud&is celebrabant. 


II. Ezstant Acta quedam synodi Ceesariensis a Theophilo celebrate. Varia virorum doctorum de his Actis 


sententia. Recitantur ex edito Bucheriano. 


I. Theophilus, Victori et Polycrati cqualis, Ec- 
clesiam Cmsaree Palestine sub Severo principe 
(1) Hieron. De vir illustr., cap, 43. 


administrabat. « Adversum eos qui [4 luna cum Ja- 
d:eis pascha faciebant,verba sun 


ieronymi (1), cum 
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ceteris episcopis synolicam valde utilem compo- À Ubi cum illa multitudo sacerdotum convenit, tunc 


suit epistolam. » Qua de re fusius Eusebius (2) ; 
qui et paulo post (3), verba quibus claudebatur 
eadem epistola, recitat, nobis suo loco relata. 

IIl. Synodi Caesariensis sub Theophilo celebrate, 
Acta quzdam exstant apud Bedam (4): qua licet 
Dodwello (5), Tillemontio (6), Coutantio (7) aliisque 
nonnullis suspecta et illegitima videantur ; ea ta- 
men tanquam genuina recipiunt Baronius (8), Bu- 
cherius (9) atque alii complures, neque dissentiunt 
Valesius (40) et Caveus (41); ut proinde haud 
otiosum fuerit Acta illa hic saltem in medium 
proferre ex edito Bucheriano,quod minus obvium 
habeatur ; licet sinceriora existimet Baluzius, quee 
ipsemet ex antiquis libris vulgavit (12). In exem. 
plari quidem Bucherii ejusmodi Acta PAilippo cui - 
dam tribuebantur. Nimirum Theophili nomen fuerit 
inscriptum ; sod ezesis duabus prioribus syllabis, 
interpres vel librarius Philippi legendum esse 
censuerit. Uteunque sit, Bedam sequimur qui ea 
Theophilo nostro ascribit, neque aliter codex Oxo- 
niensis apud Caveum. Sic autem se habet : 


Epistola Theophili de Pascha. 


I. « Postresurrectionem velascensionem Dorini 
Salvatoris, apostoli quomodo Pascha deberent ob- 
servare, nihil ordinare potuerunt, quia dispersi 
per universum mundum, ad predicandum fuerunt 
occupati. Sed quacunque die, 1& luna mense Mar- 
tio fuisset, Pascha celebrabant. Post transitum 
ergo de hoc mundo omnium apostolorum, per sin- 
gulas provincias diversa tenebant jejunia. Nam 
Galli quacunque die, viui Kalendas Aprilis fuisset, 
quando Christi resurrectio tradebatur, semper 
Pascha celebrabant. In Italia vero alii viginti dies 
ante jejunabant, alii septem. Orientales vero, sicut 
apostolos facere viderant, ut supra dictum est, 14 
luna, mense Marlio, Pascha tenebant. Cum ergo 
he tales observationes per singulas provincias te- 
nerentur (unde maror erat sacerdotibus, eo quod 
quibus una fides recta tenebatur, eorum dissenti- 
rent jejunia), tunc papa Victor Romans urbis epi- 
scopus direxit auctoritatem ad Theophilum, Ca- 
sariensem Palestineque antistitem, ut quomodo 
Pascha recto jure a cunctis catholicis celebraretur 
ecclesiis, inibi fieret ordinatio, ubi Dominus et 
Salvator mundi fuerat in carne versatus. 

II. « Percepta itaque auctoritate predictus epi- 
scopus, non solum de sua provincie, sed etiam 
de diversis regionibus omnes episcopos evocavit. 


! Gen. 1, 9. * Gen. 1, 11. 


(2) Euseb. Hist. eccl. lib. v, cap. 23. 

(3) 1d. ibid., cap. 23. 

(&) Bed. De Aquin. vern. opp. tom. 1I, pag. 232. 
(5) Dodw. ad opp. Pearson., dissert. sing. 8 6, 


pag. 95. 
(6) Tillem. Mém. eccl. tom. III, pag. 632, not. 2, 
C Victor. 
oustant. Epist. Rom. pont., pag. 93. 
(8) Baron. ad ann. 197, $ 1. 


Theophilus episcopus protulit auctoritatem ad se 
missam pape Victoris, et quid sibi operis fuisset 
injunctum ostendit. Tunc pariter omnes dixerunt 
episcopi : Nisi prius agnoscamus, quomodo mun- 
dus a principio fuerit instructus, nihil poterit de 
observantia Pascha» salubriter ordinari Dixerunt 
ergo episcopi : Quem diem credimus factum fuisse 
in mundo primuni, nisi Dominicum diem ? Theo- 
philus episcopus dixit: Probate quac dicitis. Re- 
sponderunt episcopi : Secundum Scripturae divine 
auctoritatem : « Factum est vespere, et factum est 
mane dies primus ! ; » deinde secundus, tertius, 
quartus, quintus, sextus et septimus. In quo se- 
ptimo requievit Dominus ab omnibus operibas 
suis: quem diem, Sabbatum appellavit. Ergo cum 
novissimo die signet Sabbatum, quis potest esse 
primus, nisi Dominicus dies? 

III. « Theophilus episcopis dixit: Ecce de Βο- 
minico die, quia primus sit, probastis ; de tempore 
quid dicitis ? quatuor enim tempora in anno acci- 
piuntur, ver, &stas, autumnus, vel (13) hiems. 
Quod ergo tempus primum creditis factum in mundo 
Episcopi responderunt:Vernum.Theophilus episco- 
pus dixit : Probate quod dicitis. Et illiresponderunt; 
Scriptum est : Germinet terra herbam feni secundum 
genus suum, et lignum fructiferum ferens fructum ἧ. 
Hec enim veris temporibus accipitur (14). Tbeo- 
philus episcopis dixit: In quo caput mundi esse 
creditis ? in principio temporis, an in medio tem- 
poris, aut in fine? Episcopi responderunt: In 


C squinoctio, viri Kalendas Aprilis. Theophilus epi- 


scopis dixit: Probate qus dicitis, Et illi responde- 
runt: Scriptum est : « Quia fecit Deuslucem,et vo- 
cavit Deus lucem, diem : et fecit Deus tenebras, et 
tenebras vocavit noctem : etdivisitinter lucem et te- 
nebras equas partes ?. » Theophilus episcopus dixit: 
Ecce de die vel tempore vel de loco probastis ; de 
luna quid vobis videtur? utrum crescentem, aut 
jam plenam an imminutam fuisse a Deo consecra- 
tam (15)? Episcopi responderunt: Plenam. Et ille 
dixit : Probate quod dicitis.Episcopi responderunt: 
Dicit Scriptura divina : «Et fecit. Deus duo luminaria 
magna, et posuit in. firmamento celi, ut luceant 
super lerram : luminare majus in inchoatione diei, 
et luminare minus in inchoatione noctis *.à Non po- 


ἢ terat aliter, nisi fuisset plena. Nunc ergo investi- 


gavimus, quomodo in principio factus fuerit mun- 
dus, id est die Dominica, verno tempore,in equi- 
noctio, quod est viii Kalendas Aprilis, luna plena. 


! Gen. 1, 4, 18. * Gem. 1, 16. 


(9: Bucher. doctr. temp., pag. 469. 

(410) Vales. ad Euseb. lib. v, cap. 25. 

"m Cav. Hist. litt., tom. I. pay. 96. 

12. Baluz. in Nov. collect. conc. page. 13, sive 
tom. I Conc., edit. Venct. Labb., pag 606. 

(13) Apud Bedam deest vel. Apud Baluz. et. 

(14) Baron. Hoc autem. Balut: Hec enim terno 
tempore videmus fieri. 

(15) Apud Baron. al. cortereqtam 
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Per ipsum tantummodo tempus et elementa resur- AÀ ginta dies a Domino consecrati sunt. Episcopi di- 


gunt. 

IV. « Theophilus episcopis dixit: Nunc igitur 
agendum est de ordinatione, quomodo debeamus 
Pascha tenere. Episcopi dixerunt : Nunquid potest 
dies Dominicus preseteriri, ut in eo Pascha minime 
celebretur, qui tot et talibus benedictionibus san- 
ctificatus est ? Theophilus dixit : Dicite ergoquibus 
et qualibus benedictionibus eum fuisse sanctiflca- 
tum asseritis, ut scribere possimus (16). Episcopi 
dixerunt: Prima illi benedictio est, quod in ipso 
teuebre sint remotze, et lux apparuerit.Secunda est 
illi benedictio, quod de terra Fgypti, velut de te- 
nebris peccatorum, quasi per fontem baptismi,per 
mare Rubrum populus fuerit liberatus. Tertia (17) 
illi benedictio est, quia in eodem die ccelestis 
cibus, Manna hominibus datum est. Quarta illi be- 
nedictio est, quia Moyses mandat ad populum: «Sit 
vobisobservatus dies primus et novissimus*».Quinta 
illi benedictio est, ut (18) in centesimo decimo 
septimo psalmo dicitur : « Circumciderunt me sicut 
apes favum,et exarserunt sicut ignis in spinis?».De 
resurrectione autem Domini dicit : « Hac est dies 
quam fecit Dominüs: exultemus et letemur in 
ea (19), usque ad cornu altaris ?. » Sexta illi bene- 
dictio, quia in ipsa Dominus resurrexit. 

V. « Vides igitur quia dies resurrectionis Do- 
minicus singulariter in Pascha przcipitur teneri. 
Theophilus dixit: De tempore autem ad Moysem 
mandatum est a Deo: «Hic mensiseritvobis initium 


xerunt : Jam superius dedimus responsur, princi- 
pium mundi esse equinoctium, vi Kalendarum 
Aprilium. Et ab viii Kalendarum Aprilium, usque 


'" in octavum Kalendas Maias, legimus e-se consé- 


crutas (20). Theophilus episcopis dixit: Etimpiun 
hon est, ut passio Dominica, tantum sacramenti 
ruysterium, extra limitem excludatur? « Passus 
namque est Dominus ab undecimo Kalendas Aprilis, 
qua nocte a Juda est traditus, et ad octavum Kaleh- 
das Aprilis resurrexit ». Quomodo ergo tres dies 
extra terminum excluduntur ? Omnes episcopi 
dixerunt: Nulla ratione fleri debet, ut lantuimn 
sacramentum extra limitem excludatur; sed hi tres 
dies intra terminum inducanlur, et deinde us. 
que in undecimum Kalendas Maii subter retra- 
here (21). 

VI. « Constitutum est orgo ie illa synodo, ut ub 
undecimo Kalendas Aprilis usque in undecimum 
Kalendas Maii Pascha debeat observari; et nec 
ante nec poslea cuicunque constitutum limitem 
transgredisitfacultas.Similiteretdelunapreceptum 
Dominicum teneatur,quod maudatum est per Moy- 
sem : « Sit vobis obsertata à quartadecima luna, 
usque vicesimam primam * ». Has ergo oclo lunas 
similiter in Paschate tenendo constat fuisse con- 
secratas. Quando ergo fit intra illum limitem, ab 
undecimo Kalendas Maii, dies Dominicus, et luna 
ex illis octo sanctificata est, Pascha nobi« jussum 
est celebrare. » Huc usque Theophili epistola, 


mensium : Pascha facite in eo* ». Omnes ergo tri- C prout exstat apud Bucherlum. 
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EX EPISTOLA SUPER QU/ESTIONE PASCHALI, SYNODI CAESARIENSIS NOMINE SCRIPTA. 








(Apud Ecez»icm Hist. ecol. lib. v, cap. 25.) 


Tz δ᾽ ἐπιστολῆς ἐμῶν πειράδιτε χατὰ πᾶσαν 'Ex- [) Date operam, ut epistole nostre exemplaria per 


zÀi2lzv ἀντίγραφα διαπέμψασθαι, ὅπως μὴ ἔνοχοι 
ὦμεν τοῖς ῥᾳδίως πλανῶσιν ἑχυτῶν τὰς ψυχάς. An 
λοῦμεν δὲ ὑμῖν Ot: τῇ αὐτῇ ἡμένᾳ «a! ἐν ᾿Αλεξαν.- 
δρείᾳ ἄγουσιν, ἧπερ xal hu. fao! ἡμῶν γὰρ τὰ 


* Exod. xit, 16. 5 Psalm. cxvii, 12. 


(16; Apud Baluz. : « Theoph. ep. dixit: Quibusant 
quantis benedictionibus.apertius dicite;ut scire pos- 
simus quas sanctificationesin eo asseritis utscribere 
possimus ». Apud Bedatn tainen, ut edit. Bucher. 

(17. το desunt apud Bz!uz. 

(18' Apud Baluz.: « Quia centesimus decimus septi- 
mus psalmustotus de passione et resurrectione can- 
tatur.De passione : « Circutn Jantes circumdederunt 
me, et in nomine Domini vindicabor in eis. Cir- 
cumdederunt me sicut apes farum, et. exarserunt 
sicut 1ghIs 1D spinis. » Et interjectis versibus : « La- 


! ]bid., 94, 27. 


otines Ecclesias mittantur, ne nobis crimen impu- 
tent, qui animas suas a recto veritatis tramite fa- 
cile abducunt.Illud etiam vobis significumus,eodem 
quo apud nos, die Pascha Alexandri: celebrari. A 


* Exod. xii, 2. ? Ibid., 18. 


pidem quem reprobaverunt edificantes, hic factus 
est in caput anguli. » Hzo de passione. De resurre- 
ctione autem dic.t... » elc. 

(19) Apud Baluz. « lretemur in ea. » Et interjectis 
verti^us : Con-tituite diet solemnem in condensis 
frequentantibus in cornu altaris. » Sequentia plu- 
riinum discrepant ab edito Baclterluno 

(30) Apud Baron econsecratos (dies). Balu£. usque 
ad octavum Kalendas Maii, hí sunt. (riginta dies in 
Pascha consecrati. 

31 Baluz. : Κί de novissimo reduvantu. 
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nobis enim ad illos, et vicissim ab illis ad noslit- A γράμματα (22) κομίζεται αὐτοῖς’ xai ἡμῖν παρ᾽ αὐὖ- 


ter; perferuntur ; ita ut uno consensu et simul sa- 
crosanctum peragamus diem. 


221 H[a5' ἡμῶν δὲ τὰ γράμματα . Sic ex codice 
Regio edidit Robertus Stephanus. In codice Medi- 
ceo legitur : Παρ’ ἡμῶν τε τὰ γράμματα. Nicepho- 
rus vero in capite 86 libri iv habet : lla?! ἡμῶν 132 
zX γράμματα, alque ita codex Maz., Fuk. et Savil. 
Intelliguntur autem hic littere Paschales,quas £op- 





τῶν ὥστε συμφώνως xal ὁμοῦ ἄγειν ἡμᾶς τὴν ἁγίαν 
ἡμέραν, 


ταστιχὰς vocabant. Ceterum hujus synodi Cresa- 
riensis acta quedam exetant apud Bedam in libro 
De vernali equinoctio ; qus licet a nonnullis illegi- 
tima habeatur ac spuria, haudquaquam spernenda 
mihi videntur.Baronius certe ea pro veris amplexus 
est, 





$5. SERAPION 


EPISCOPUS ANTIOCHENUS 


NOTITIA. 


(GaLLAnD., Dibliotheca vet. Patr., I, Proleg., p. xxu.) 


Ll. Quo tempore Antiochenam Ecclesiam susceperit. gubernandam | Serapion. Antio:henorum 


chronotaxis Eusebiana reformania. 


epsscopcrum 


| Serapionis scriptn vecensta, quorum duo (anlum supercnt fragmenta; alterun ex ejus epislola de 
Calaphrygarum lueresi, ad Caricum et Pont«um ; alterum ez libro de Evangelio Petri. 
lll. Socratis testimonium, unde liquet, scripsisse quoque. Serapionem contra haresim — Apollinaris. Anno 


Christi 211 sanctus Pater decessisse videtur. 


l. « Serapion octavus Antiochiae episcopus ordi- Β siebus annos quibus sederint episcopi Antrocheni, 


Datur, » inquit Eusebius in Chronico |1) ; ejusque 
ordinationem anno Christi 190, Com modi !0,illigat. 
Paulo aliter Hieronymus, Euscbium assectatus ; 
qui « undecimo Commodl imperatoris auno » Ec le- 
siam Ántiochenam regendam suscepisse Serapio- 
nem scribit i2). Sed Eusebium errasse docet Le- 
quienius (3). Siquidem Maximinum Serapionis de- 
cessorem, Theophilo in sede Antiochena succes- 
sisse anno M. Aurelii 47, perperam tradit; Theo- 
philus enim tres libros ad Autolycum confecisse 
comperitur sub Conunodo, ut ex brevi chronico 
liquet, quod iisdem libris subjecit. lbi enim M. 
Aurelii mortem designat his verbis: « Verus im- 
peravit aunis 19, menses 10, » adeoque Cominodo 
ejus lilio imperante Theophilus adhuc sedebat epi- 
Scopus. Sicigitur V.C. episcoporum Antiochenorum 
chronotaxim Eusebianam reformandam existimat. 
Theophilus sextus ab apostolis Ecclesim Antio- 
chenz antistes, non nisi anno Christi 177, sub 
M. Aurelio sedere incepit, usque ad annum 186, 
Commodi 6, quo ipsum excepit Maximinus. Cum 
aulem hic ex eodem Eusebio 13 annorum spatio 
Ecclesim Antiochene preefuerit, diem obierit po- 
stremum oportuit anno 199, ut proinde Sera- 
pionis episcopatus initia in 7 vel 8 Severi annum 


nullos habuisse compertos (4). 

II. Epistolam scripsit Serapion de Cataphryga- 
rum h:er^si ad Caricum et Ponticum, sive Pontium; 
utraque enim ratione nomen istud apud Eusebium 
Valesianum effertur, licet Hieronymus Pontium 
appellet, Ejus fragmentum recitat idem Hierony- 
1nus (9) ex Eusebio (6); qui etiam variorum epi- 
scoporum subscriptiones eidem epistolsz intextas 
refert ;: unde aliquo in concilio fuisse illam era- 
rüfam argrit Tillemontius (7. « Multa quidem 
alia, subdit Eusebius (8), Scrapipnis doctrine 
monumenta pcnes alios exstare credibile est. Ea 


C tamenad nos pervenerunt quescripsitadDomninum 


quendam, qui persecutionis lempore a fideChristi 
ad Judeorum superstilionem desciverat. Praeterea 
liber de Evangelio Petri, que in eo falsa erant 
coarguens. Quem quidem llbrum composuit in gra- 
tiam quorumdam ex Rhossensi parecia qui occa- 
sione illius Evangelii ad doctrinam a recta fide 
alienam declinaverant. » Hzc Eusebius, qui et ex 
hoc postrer:o Serapionis libro excerpta quaedam 
sue Historie intexuit. Unde nos quoque illa de- 
scripsimus, atque alteri fragmento ex epistola 
modo laudata desumpto adjecimus. 

III. lllud autem haud praterire licet, quod de 


omnino incidant. Hinc jure Dodwello videtur Eu- D nostro Serapione tradit Socrates (9): ejus nimirum 


(4) Euseb. Chron., pag. 172. 

(2, Hieron. De vir ilustr., cap. 41. 

Ἧ Lequien. Or. Christ. tom. II, pag. 703. 
&) Dodwell. dissert. 4 Iren., 8 36, pag. 365. 
(5) Hieron. 1. c. 


(60) Euseb. Hist. eccl. lib. v. cap. 19. 

(7) Tillein. Mem. cccl. tom. 111, pag. 168. 
8) Euseb Hist. lib. iv. cap. 12. 

() Socrat. Hist. eccl., lib. in, cap. 7, 
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testimonio, sicut et antiquiorum tleologoruin Ire- A Socrates, « hi Patres communi omniuu consensu 


nai.Clementis et Apollinaris Hierapolitani,confir- 
matam fuisse in concilio Alexandrino, sub sancto 
Athanasio,contra hieresim Apollinaris, catholicam 
fidem qua credimus Verbum Dei corpus anima- 
tum sumpsisse ; quam quidem veritatem, inquit 





receptam suis in libris asserunt.» Supyremumdiem 
clausisse feriur Serapion auno 211, Antonini Ca- 
racallz 1, licet anuos 20 regiminis ecclesiastici 
eidem tribuant Nicephorus CP. et Syncellus, Euse- 
bium forte secuti. 





S. SERAPIONIS 


FRAGMENTA 


Er Epistola ad Caricum et Ponticum. — Apud Eusebium Hist. eccl. lió. v, cap. 19. 
Ὅπως δὲ xal τοῦτο ἴδητε ὅτι τῆς ψευδοῦς ταύτης B — Atque ut sciatis qualiter universa quz in terris 


τάξεως τῆς ἐπικαλουμένης νέας προφητείας (10), 
ἐδδέλυχτα: ἡ ἐνέργεια παρὰ πάσῃ τῇ iv χόσμῳ ἀδελ- 
φότητι (11), πέπομφα ὑμῖν χαὶ Κλαυδίου ᾿Απολλινα- 
pí^» τοῦ μχαχαριωτάτου γενομένου iv ᾿ἱεραπόλει τῇς 
᾿Δτίας ἐπισχόπου γράμματα, 


LI. 
Ez libro de Evangelio Petri. — Apud eumdem Eusebium, ibid., lib. νι, cap. 12. 


ἨΠμεῖς γὰρ, ἀδελφοὶ, xai Πέτρον zai τοὺς ἄλλους 
ἀποστόλους ἀποδεχόμεθα, ὡς Χοιστόν' τὰ δὲ ὀνόμα- 
11 (12) αὐτῶν ψευδεπίγραφα, ὡς ἔμπειροι παραιτού. 
μεθ" γινώτχοντες ὅτι τὰ τοιχυτὰ οὐ παρελάδομεν, 
'"Eq6 yàg γενόμενος παρ᾿ ὑμῖν, ὑπενόουν τοὺς πᾶὺ- 
τὰς ὀρθῇ πίστει προσφέρεσθαι. Καὶ μὴ διελθών τὸ 
ὑπ᾽ αὐτῶν προφερόμενον ὀνόμχτ' Πίτοου Εὐαγγέλιον, 
εἶπον" "Oct εἰ τοῦτό ἐστι μόνον τὸ δοκοῦν ὑμῖν παρ- 
ἐχειν μιχροψυχίαν, ἀναγινωσχέτθω. Nó» ci μαθὼν 
ὅτι αἱρέσει τινὶ ὁ νοῦς αὐτῶν ἐνεφώλευεν ix τῶν 
λεχθέντων μοι, σπουδάσω πάλιν γενέσθαι πρὸς ὑμᾶς" 
ὥς τε, ἀδελφοὶ, προσδοχᾶτέ με dv τάχει. Ἡμεῖς δὲ (13), 
ἀδιλφοὶ, χαταλαδόμενοι ὁποίας ἦν αἱρέσεως ὁ Μαρχια- 
νὸς, xa: (14) ἑαυτῷ ἠναντιοῦτο μὴ νοῶν ἃ ἐλάλει, & 


(10) ᾿Επιχαλουμένης vag πιορητείσς.  Tertul- 
lianus De jejuniis, initio: « In. Paracleto contro: 
versiam faciunt : propter hoc novae prophetis recu- 
santur. » Et in lib m contra Marcionem sub finem 
de ca'lesti Jerusalem loquens : « Hanc et Ezechiel 
novit, et apostolus Joannes vidit.et quiapud fidem 
nostram est, novi prophetie sermo testatur, ut 
etiam efflgiem civitatisa:;te representationem ejus 
conspectui futuram in signum pradicarit. » Et in 
libro iv, cap. 22, et in libro. De resurrectione car- 
nis sub. finem. llieronymus in Catalogo, ubi de 
Gaio. Firmilianus quoque in Epistola ad Cypria- 
num : « Illi qui Cataphryges appellantur, et. novas 
prophetias usurpare conantur. » Et rursusin eadem 
epistola : « Plane quoniuin quidam de eoruin. ba- 
pUsmo dub;tant, qui etsi. novos prophetas reci - 
piunt, » etc. Vetus auctor qui adversus Cataphrygas 
scripsit. in prouvemio δὰ Avircium Marcelluni, xai 
χαταλαθδὼν τὴν xazà Πήντον ᾿Εχχλησίαν ὑπὸ τῆς 
νέας ταύτυς, οὐγ ὡς αὐτοί φατι προφητείας, elc. 
Eodem referendum est,quod leyitur in prmfatione 
passionis 38. Perpetum et. Felicitatis : « Itaque et 
nos,qui sicul prophetias, ita et visiones novas p&e« 
river reproinissas et agnoscimus et honoramus,»etc., 
quam quidem prefationem a Montanista quodam 


Pi 


uL 


est fraternitas,operationem illam simulate factionis 
qua nova prophetia nominatur,aversata atque abo- 
minata est,beatissimi Patris Claudii Apollinaris qui 
Hierapolitanc urbis in Asia episcopus fuit, litteras 
ad vos misi. 


Nos enim, fratres, et Petrum et reliquos aposto- 
los, perinde ac Christum ipsum suscipimus. Sed 
qua nomen illorum falso inscriptum praferunt,ea 
nos utpote gnari ac periti repudiamus ; quippe qui 
compertum habeainus, ea nos amajoribus minime 
accepisse. Ego quidem,cum ad vos venissem, exi- 
stimabam,omnes recte fidei callem tenere Et cum 
Evangelium illud quod Petri nomine inscriptum ab 
iis offerebatur, non perlegissem, dixi : Si quidem 
lioc solum est, quod simultatem parit inter vos,le- 
gatur. Nunc vero cum ex iis quae mihi dicta sunt, 
plane perspexerim, quod mens illorum heresim 
tunc occultam tegebat,iterum ad vos venire prope- 
rabo. Proinde, fratres, brevi me exspectate. Cum 


scriptam esse non dubito. Nam et superiora id do- 
cent, ubi dicit: « Sed viderint. qui unam virtutem 
Spiritus unius sancti pro itatibus judicent tempo: 
rum ; cum majora reputanda sint novitiora quz. 
que, » etc. Psychicos enim alloquitur. 

(14) Τῇ iv χόσμῳψ ἀδελφότητι, Sic scripli codices 
Maz , Med., Fuk. ac Savilii, non autem, ut ali. 
quando legitur, τῷ iv Χοιστῷ ἀδελο. Lectionem 
nostram contirmat Rufinus. 

(12, Τὰ δὲ ὀνόματα. Scribendum puto ὀνόμχτι, 
ut scribitur in codice Maz., Med., Fuk. et Savil. 
Atque ita lerisse videtur Ruflnus. Sic infra loqui- 
tur idem Serapion : Τὸ ὑπ᾽ αὐτῶν ποοφερόμενον 
ὀνόματι Πέτοου Εὐαγγέλιον. Hujus porro Evangelii 
secundum Petrum mentionem facit Origenes in 
Commentariis in. caput xiu Matt/rsei : « Fratres au- 
tem Jesu putant nonnulli, ex traditione Hebreo- 
rum, sumpta occasione ex Evangelio quod titulum 
habet juxia Petrum, vel ex libro Jacohi.esse filios 
Joseph ex priore uxore, que convixerat ipsi ante- 
quam duceret Mariam. » 

(13) "Hpui δὲ, x. τ᾿ À. Sententia imperfecta. W. 
LowrH. 

(14) Μαρχιανὸς, καί. Scribendum videtur Mep- 
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autem deprehenderim, cujus opimonis et sectz A μαϑήδεσθη (48) ἐξ ὧν ὑμῖν ἐγράφη. ᾿Κδυνήθημε;, 


fuerit Marcianus, qui et sibi ipse repugnabat, noB 
intelligens qu: diceret,sicut cognoscetis exiisque 
δὰ vos scripta sunt. Mutuati enim supradictum 
Evangelium ab iis qui illud didicerant et continua 
exercitatione versaverant, hoc est a successoribus 
&orum qui Marciano praiverunt, quos Δοχητάς vo- 
camus (quippe ex horum schola plereque illius 


γὰρ παρ’ ἄλλων τῶν ἀσχηδάντων αὐτὸ τοῦτο τὸ Εὐκαγ- 
αἔλιον, τουτέστι παρὰ τῶν διαδόχων τῶν xac&ptowk- 
νων αὐτοῦ, οὖς Δοχητὰς κἀλοῦμεν (τὰ γὰῤ πλείονα 
φρονήματα, ἐχείνων ἐστὶ τῆς διδασκαλίας) χρησάμι- 
vot (10) παρ᾽ αὐτῶν διελθεῖν, καὶ εὑρεῖν τὰ μὲν 
πλείονα τοῦ ὀρθοῦ λόγου τοῦ Σωτῆρος, τινὰ δὲ προσ- 
διεσταλμένα, ἃ xo ὑπετάξαμεν ὑμῖν" 


opiniones fluxere) legendi copiam nactisumus ;et deprehendimus multa quidem in illo Evangelio cum 
recta Servatoris nostri fide consentire ; honnulla vero discrepantia a recte fldei ratione adjuncta esse, 


qua et vestra causa subjecirus. 


χιανὸς, ὡς xal. Atque ita legerunt Rufinus et Muüscu- ἢ Hieronyrhus in caput 1et 1v Epistole | ad Galatas: 


lus. Sed Christophorsonus videtur legisse xt ὡς, 
etc. Savilius in libro suo emendavit, xai πῶς Exotip 
ἠναντιοῦτο 

(15) "A μυθέσετθῆε, Codices Maz., Med. οἱ Fuk. 

rimam vocem non agnoscunt. 

(10) Χοησάμενοι. Idem ést quod muttali vel com- 
modato usi. Ait enim Serapio se Evangelium illud 
Petri commodatuin accepisse a successoribus quo- 
rumdam hiwreticorum,qui Δοκηταί dicebantur,quo- 
rum h:aresiim sectabatur Marcianus. Nihil hoé loco 
viderunt interpretes. De Docetis hereticis, qui 
Christum non vere, sed opinione tantum incarna- 
tum passumque esse dicebant, Clemens Alexandri- 
nus in lib. vir Στρωμάτων, et Theodoritus in lib.Di- 
vinorum decretorum cap. 12. Hujus secte princeps 
fuit Julius Cassianus, ut docet Clemens in n:. De 
his Methodius in Convivio, pagina 110 : Ὡς ὁ 'Apze- 

ἃς xal οἱ δοχάσε: αὐτὸν ἀποφηνάμενοι πεφυχενα:. 

usebius in libru 1 De ecclesiastica theologia cáp. 1. 


« Subirepünt hoc loco ceterae hereses, quie putati- 
vam Christi carnem vindicantes, Deum aiunt Chri- 
stum esse,non hominem.» Hujusmodi hereticos La- 
tini Phantasmatarios vocarunt, teste Prudento. 
Hieronyuius in caput vi Epistole ad Galatas Tatia- 
num hujus secto facere videtur auctorei. « Tatia- 
nus, inquit, qui putativam Christi carnem intro- 
ducens,omnem conjunctionem masculi ad feminaim 
immundam arbitratur, » etc; Sumpsit autem hanc 
loquendi formam Hieronymus ex Tertulliano, qui 
initio libri De carne Christi ita dicit : « Sed et qui 
carnem Christi putativam introduxit, exque potuit 
nativitatem quoque phantasma confingere, ut et 
conceptus,et pregnatus,et partus Virginis,et ipsius 
exinde infantis ordo, τὸ δοχεῖν haberentur.» Hiero- 
nymus adversus Joannem Hierosolymitanum, pag. 
245, et ante illum Origenes in Commentariis Epi- 
stolz ad Titum,ut refertur in Apologetico Pamphili 
Vide P. Halloixium in Vita Serdpionis. 








APOLLONIUS 


NOTITIA 


(Gannamb., Vet. Paírum Bibliotheca, I, Proleg., p. xxv.) 
I. 4pollonius ati episcopus. Ephesinus 1 Hac de re silent dntíquioris, qui neque iptius genut, nedué  pátriam pre- 


dunt. Quid de eo Eusebius. 


II. Observationes nonnulle in texium Eusebianum. Quo tempore Apollonius adverium  Catophrygarum Aarresin 


&tripserit, Eusebii erratum a Valeslo animadvertum. 


III. De veterum traditione ab Apollonio relata, qua Dominus aposlolis suis praecepisse perhibelur, ne intra duode- 
eim annos ezxcederent. Hierosolymis. Quo pacto eam accipiendam censeant recentiores doclissimi. 
IV. Contra Apollonium Tertullianus scripsisse comperitur. 


I. Apolloriius, Montanistarum acerrimus inipu- 
gnator, Éphesinam rexit Ecolesiam,si fidesauctori 
Pradestinati. Sic enim ille de Montanistis verba 
faciens (1) : « Scripsit contra hos sanctus Soter 
papa urbis, et Apollonius$ Epheslorum antistes. » 
Quem quidem scriptorem, sublesto sane fidei, sé- 
quitur, cunetabundus licet, cl. Lequienius ; eique 
innixus, nostrum Apollonium proxime post Poly« 
cratem illi Ecclesise proefuisse existimat(2). Verum 
cum de Apollonii episcopatu sileant antiquiores, 
Eusebius atque Hietonymus, neque ipsius genus 
att patriam aut officium: uspiatn prodant ; nos iis 


(1) Predest. her. 36. 
cap. 18. 


^ 
* 


)) tantum inheremus,que in vetustiorum monumen- 


tis memori& commendata novimus.Htee itaque ha- 
bet Eusebius (3! : « Apollonius ecclesiasticus scti- 
ptor Cataphrygarum heresim adhuc sua setate τὶ" 
gentem refutare aggressus,peculiare adversus eos 
volumen condidit, tum falsas prophetias qu» ab 
illis circumferuntur verbatim expenderis, tur vi- 
iam moresque eoruni qui heresis illius auctores 
fuerunt, discutiens. » Mox, nonnullis ex hoc Apol 
lonii opere frágmentis in medium allatis, quss nos 
exinde collegimus, hmc subdit : « Coterum hic 
ipse Apollonius in eodem libro testatur, tunc cum 


(2) Lequien. Or. Ghrist., toim. I, pag. 618. (8) Euseb. Hist. eccl., lib. v» 
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hec scriberet, annum quadsagesimum fuisse, ex A πάτω τὰ κατὰ ᾿Αλέξανδρον, τὸν λέγοντα ἑχυτὸν μάρ- 


quo Montanus adulterinam illam propheliam com- 
mentus fuerat. Addit preterca,Zoticum illum cujus 
ἃ priore scriptore facta est mentio (8), cum jam 
Maximilla Pepuzis se prophelare simularet, super- 
venientem dimonem quo illa agitabatur,coarguere 
instituisse ; verum ab aliis qui idem cum illa sen- 
tiebant, esse coliibitum. Meminit etiam cujusdam 
Thrases, qui circa hac tempora martyr fuit. Ad 
h:ec tanquam ex veterum traditione haec refert,Do- 
minum apostolis suis pracepisse,ne intra duodecim 
annos Ilierosolymis excederent. Utitur quoque te- 
stimoniis ex Joannis Revelatione depromptis; mor- 
tuumque Ephesi ab eodem Joanne per divinam po- 
tentiam suscitatum esse narrat. Multa denique alia 
scribit, quibus perniciosissimum illum errorem 
abunde et luculentissime confutavit. » Hoc Euse- 
bius ; qua ideo protulimus, ut operis Apolliniani 
conspectus nobis quodammodo pateat, iis precipue 
additis qua suo loco ex eodem Eusebio reddidimus. 

IIl. Verum in iis qu» modo recitavimus ex histo- 
rico Gesariensi, unum alterumve observandum oc- 
currit. EL primum quidem, Apollonium adversus 
Cataphrygarum heresim scripsisse, quadragesimo 
anno ab illius exorlu.seu ex quo Montanus pseudo- 
prophetiam suam disseminare ceperat. Ὡς ἄρα τὲσ- 
σαραχηστὸν ἐτύγχανεν ἔτος ἐπὶ τὴν τοῦ συγγράμμα- 
τὸς αὐτοῦ γραφὴν ἐξ οὐ τῇ προσποωιήτῳ αὐτοῦ προ- 
φηπείᾳ. ὃ Μοντανὸς ἐπιχεγείρη χε, Igitur postremis 
Septimii Severi annis, circa Christi annum 210 
aut 211, scrips?rit Apollonius. 

Deinde liaud abs re fortasse fuerit advertere, 
scriptorem illum anouymuim quem priorem vocat 
Eusebius, quique Zotici meminisse perhibetur, 
Asterium Urbanum esse intelligendum, qui Zoti- 
cuin episcopum Comanensem memorat in iis qua 
ex ipsius opere contra Montanisias superant. Ad 
quem quidem locum haoc apposite adnotat eru- 
ditus Valesius: « Jam videor mihi deprehendisse, 
quam ob causam Eusebius Apollonium hunc post 
auonymum illum scriplorem, de quo superius (lib. 
v, capp 16 et 17), actum est, collocaverit. Cum 
enim anonymus ille testetur, quatuordecim annis 
post Montani et Maximille obitum libros suos 
scripsisse ; hic autem quadraginta annis antequam 
scriberet, Montanuin proplietiam suam invexisse : 


«opa, ᾧ συνεστιᾶται᾽ ᾧ προσχυνοῦσι χαὶ αὐτῷ πολ- 
^ol. Et paulo post de eodem Alexandro : “Ὃν ὁ προ- 
φήτης συνόντα πολλοῖς ἔτεσιν ἀγνοεῖ, Ex quibus verbis 
apparet, et Alexandrum οἱ Montauum ipsum ac Ma- 
ximillam adhuc vixisse, cum hac scriberet Apollo- 
nius. Neque enim ait Apollonius, quadraginta an- 
nos effluxisse ab obitu Montani ad tempus quo ista 
soribebat ; sed id tantum dicit, quadraginta annis 
antequam ipse ad scribendum accederet,Montanum 
pseudo-prophetiam suam invexisse. Ponamus igi- 
tur Montanum anno ztalis tricesimo fabulam suam 
inchoasse.Cum Apollonius contra ejus sectam scri- 
beret, vix Montanus septuagesimum annum exces- 
serat. Maximillam autem et Priscillam non statim 
ab ipso sui erroris exordio Montanus comites ha- 
buit ; sed eas diu postea prophetim suc retibus im- 
plicuisse ac decepisse mihi videtur. » Hoc V C. In 
eamdem Valesii sententiam concessit postea Tille- 
montiua (3). 

1. Illud preterea in allato loco Eusebiano ani- 
madversione dignum occurrit, Apollonium tanquam 
ex veterum traditione referre, Dominum apostolis 
suis preecepisse, ne intra duodecim annos Hieroso- 
lymis excederent : Ἔτι ὃὲ ὡς ἐκ παραδήσεως τὴν Σω- 
τῆρά φησι προστεταχέναι τοῖς αὐτοῦ ἀποστόλοις, ἐπὶ 
δώδεχα ἔτεσι μὴ χωρισθῆναι τῆς ᾿ἸΙεοουταλέμ. Ob- 
servat Pearsonius (6), eamdem traditionem legi 
apud Clementem Alexandrinum (1) qui eam exPetri 
Praidicatione, libro quidem apocrypho, sed vetustis- 
simo, desumptam profert his verbis : 'Exv μὲν οὖν 
τις θελήσῃ τοῦ Ἰσραὴλ μετανούτας διὰ τοῦ ὀνόματός 
poo πιστεύειν ἐπὶ τὸν Θεὸν, ἀφεθέτονται αὐτῷ αἱ 
ἁμαρτία". Μιτὰ δώδεχε ἔτη ἐξέλθετε εἷς τὸν κύσμον, 
μὴ τις εἴπῃ Οὐχ ἠἡχκούσαμιν. Si quis igitur ex Israele 
penitentia ductus, per nomen. meum in. Deum velit 
credere, veiitteetur ei peccata. Post duodecim annos 
egredimini in mundum, ne quis dicat: Non audivi- 
mus. Hinc forte traditionem quam recitat, hauserit 
et Apollonius: ut proinde hujus antiqui tlieologi 
sententiam, ex traditione majorur. ut ipse ait, ac- 
ceptam, viri doctissimi Baronius (8) et Tillemon- 
tius (9) insuper habendam aut mitius accipiendam 
jure censuisse videantur. Eam tamen Bacchinius 
V. C. ingeniose satis propugnare aggressus est: 
neque otiosum fuerit ipsum loquentern audire. Sic 


putavit Eusebius Apollonium anonymo illo scriptore D igitur iile (40) : « Mirum est,inquit quanto consensu 


recentiorem esse. [n quo tanien, meo quidem ju. 
dicio, longe falsus est. Etenim Apollonius, Montano 
adhuc superstite cum insanis suis vatibus Priscilla 
el Maximilla, librum suum composuit, ut ex his 
fragmentis qua profert Eusebius, elicitur ; idque 
non uno loco: ut cum dixit: Ἢ προφῆτις ἡμὶν εἰ- 


M" Vid. Euseb. ]. c., cap. 16. 
(5) Tillem. Mem. eccle., tom. II, pagg. 426, 440. 
Vide quoque pag. 670, not. 6. 

(6, Pearson. Lect. iv, in Act. apost., $ 11, pag. 
62, inter ejus Opp post. 

(7) Clem Alex. Strom., lib. v1, pag. 636. 


chronologi et rerum ecclesiasticarum recentes scri- 
ptores ab antiquissimi auctoris Apollonii traditione 
recesserint; qui, Eusebio teste (11), aiebat tau- 
quam ex traditione, Servatorem prmcepisse suis 
apostolis ἐπὶ δώδεχα ἔτεσι μὴ χωρισθῆναι τῆς "15502- 
σαλήμ, ne intra duodecim annos. Hierosolymis exce- 


(8) Baron. ad ann. &4, S 22. 

(9) Tillem. Mem. tom. 1, not. 6 sur S. Matth., 
pag. 619. 

(10; Bacchin. dissert. De Eccl. Hier orig part. 
J, cap. 3. 83, . 192, seq. 

(11) Euseb. Hat. eccl., lib. v, cap. 18. 
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derent. Plura autem sunt, ex quibus dissensus au- A siam fundare, qui a Hierosolymitana minime pen- 


ctorum ab Apollonii traditione efficitur. Primo, 
quod Christi Domini mortem anno vulgaris sre 
29, qure. veterum Patrum sententia fuit. consi- 
gnare nolunt, postponuntque quatuor vel quinque 
annis. Verum vetus sententia doctissimis chronolo- 
gis rursus placere capit, quos proinde hec diffi- 
cultas minime urget. Secundo, quod Antiochencwe 
Ecclesism initia communi omnium consensu ponan- 
tur ante admissos ad baptismum gentiles, et fun- 
dala credatur Tiberio adhuc imperante, vel paulo 
post. Tertio, quod intra duodecimum a Christi 
Ascensione annum Petrus οἱ Joannes narrentur 
missi ab Hierusalem in Samariam, ut illis qui ex 
circumcisione baptizati fuerant, manus impone- 
rent. Quarto, quod Paulus narret ! so cum primo 
Hierosolymam ascendit videre Petrum, aliorum 
apostolorum vidisse neminem prater Jacobum 
fratrem Domini: Henschenius admittens vete- 
rum sententiam de Christo duobus Geminis coss. 
crucifixo, remotoque ob id priori obice, Apollonii 
traditionem admittit (12): at, ut ab aliis se expe- 
diat, Hierosolymorum nomine non inodo Judeam 
ac Palestinam, sed Syriam universam intelligit ; 
quo Àntiochen:e Eccleeic initia cito consignet,anno 
videlicet vulgari 33. Sed et annorum duodecim spa- 
tium Apollonio traditum, ad undecim annos con- 
trahit, numerans duodecimum anno currente 40. 
Vidit hoc C. V. Dàniel Papebrochius (13); qui cum 
Christi Ascensionem anno vulgari 34 connectat,nec 
Henschenio consentiat Hierusalem nomine Syriam 
universam inlelligenti, Apollonii traditionem ad- 
mittit, quatenus vel Apollonius ipse vel Eusebius 
erraverit, qui pro anno secundo duodecimum 
scripserit, urgetque argumentum ex Pauli primo 
Hierosolymam adventu desumptum. 

« Mihi vero alias quam soleat Apollonii traditio 
intelligenda videtur et admittenda ; nec enim vi- 
deo, cur majorem fidem mereatur Eusebius (qui 
tamen Apollonii traditionem refert, non refellit), 
quam Apollonius priori apostolorum «eetati multo 
Eusebio proximior. Χωρισθῆναι τῆς “᾿ἱερουσαλὴμ, 
quod Hierosolymis excedere, discedere, abire in- 
terpretantur viri docti, mihi est ab Hierusalem se- 
gregari, separari, sejungi ; et integram sententiam 
verto : Aiebat tanquam er traditione, Servatorem 


deret ; quatenus intra duodecim annos, et apostolo- 
rum collegium cui Petrus praeerat, tanquam nove 

Legissynedriummajus Hierosolymistantu'r sed»ret, 
ac unus Hierusalem episcopus caeteris prazsideret, 

si quie Ecclesise intra terra fines, svnedriaque mi- 
nora que postmodum prasbyteria vocata sunt, con- 
stitui oporteret. Constituere autem principem alte- 
ram Ecclesiam, ubi apostolorum quispiam sederet, 
fieri non poterat, quin et alibi apostolici collegii 
jurisdictio plenissime exerceretur,et quin sola de- 
sineret esse IIlierosolymitana Ecclesia quc ceteris 
preesset; quod segregari, sejungi, separarique a 
llierusalem erat, ubi pro Judz:orum more jurisdi- 
ctionis plenitudo et apex. Id itaque, Apollonio tra- 
dente, fieri apostolis prohibitum ante duodecim ab 
ascensione annis. Hoc sensu Apollonii traditione 
intellecta, et Christi morte duobus Geminis coss. 
consignata, minime obstat quod Petrus et Joannes 
a Hierosolymis missi sunt in Samariam : quin sen- 
tentiam confirmat ; inde enim missi ubi apostolici 
synedrii sedes, illuc, peractis que a communi sta- 
tuto decreta fuerant, rediere: nec quod Paulus 
primo Hierosolyiiam veniens, prieter Petrum et 
Jacobum, neminem apostolorum viderit ; cum po- 
tuerint apostoli Hierosolyma abesse, nec tamen. 
modo explicato a Hierusalem separari.Preterquam 
quod Paulus loco allegato ait, se neminem aposto- 
lorum de Cliristi doctrina allocutum, quam gentili- 
bus suo tempere disseminandam, a Christo imme- 
diate didicisset, irninime autem apostolos abfui-se 
dicit. At enim ex Apollonii traditione hoc modo in- 
tellecta sequitur contra communem omnium sen- 
sum,AÀntiochene Ecclesim initia ad duodecimum ab 
Ascensione annum differenda. Plane sequitur : ve- 
rum minime ob id traditio antiquissima est reji- 
cienda ; cum aliunde differendi rationes urgeant, 
hic adjiciendo, » etc. Hactenus vir eruditus ; cujus 
quidem sententiam aliis diiudicandam relinqui- 
mus. 

IV. lis vero que ex veterum monumentis de 
Apollonio edisseruimus, illa quoque addenda vi- 
dentur, quz sanctus Hieronymus de ipso scribens 
tradidit his verbis (14): « Tertullianus sex volu- 
minibus adversus Ecclesiam editis, qu: scripsit 
mto! ἐχστάσεως, seplimum proprie adversus Apol- 


precepisse sws apostolis, ne intra duodecim annos a D lonium elaboravit, in quo omnia que ille arguit, 


Hierosolymis segregarentur. Separari aulem, segre- 
gari. sejungi idem esse intelligo, ac alteram Eccle- 


! Gal. 1, 18, 19. 


2) Uensch. Appar. ad Chronol. pontif., exer- 
cit. 3. 
(13) Papebr. Conat. chron. hist., dissert. τι, De 


conatur defendere. » 


sedib. Antioch. et Rom., num. 2. 
(14) Hieron. De vir. illustr., cap. 40. 
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 APOLLONII FRAGMENTA 
EX LIBRO ADVERSUS CATAPHRYGAS 


(Apud EvusgBica list. eccl. lib. v, cap. 18.) 


᾿Αλλὰ τίς ἐστιν οὗτος ὁ πρόσφατος διδάσκαλος : τὰ A. Sed quisnam est novus ille doctor? opera ejus 


τ) αὐτοῦ xxl ἣ διδασκαλία δείχνυσιν. Οὗτος ἐστιν 

διδάξας λύσεις γέμων ὁ νυ στείας νομοθετήσας (15) 
6 Πέπουζαν xa! Τύμιον Ἰερουσαλὴμ ὀνομάσας (πό- 
Atte δέ εἰσιν αὖται μ'χραὶ τὴς Φρυγίας.) τοὺς παντα- 
χόϑεν ἐχεῖ συναγαγεῖν ἐθέλων’ ὁ πραχτῆρας χρυ- 
Mito» χαταυτήσας᾽ ὁ ἐπ᾿ ὀνόματι προσφόρων, τὴν 
δωροληψίαν ἐπιτεχνώμενος" ὁ σαλάρια γορηνῶν τοῖς 
χηούττουσιν αὐτοῦ τὸν λόγον, ἵνα διὰ τῆς γαστριμαρ- 
γἷας 5$, διδασκαλία τοῦ λόγου κρατύνηται. 


Q^ 


II. 


Atixvupuv οὖν αὐτὰς πρώτας τὰς προφήτιδας ταύ- 
τας, ἀφ᾽ οὔ τοῦ πνεύματος ἐπληρώθησαν, τοὺς ἀνδρας 
χαταλιπούσας. [ὥς οὖν ἐψεύδοντο, Πρίσχαν πχορέ- 
voy ((6) ἀποχαλοῦντες. Δοχεῖ σοι (17) πᾶσα Γραφὴ 
κωλύειν προφήτην λαμθάνειν δῶρα καὶ χρήματα; 


et doctrina satis aperte produnt. llic est qui nup- 
tiarum dissidia docuit,qui jejuniorum leges impo- 
suit, qui Pepuzam et Tymium (Phrygio oppidula) 
Hierusalem nominavit, ut cunctos undique homi- 
nes 60 convocarel ; qui pecuniarum exactores con- 
stituit ; qui sordidani munerum captationem obla: 
lionuni nomine callide obvelavit; qui doctrinam 
suam pradicantibus salaria prebet, ut per feedam 
ventris ingluviem doctrina ejus convalescat. 


Ostendimus igitur has principes prophetissas si- 
mul ac spiritu impleta sunt, viros suos dimisisse. 
Quantopere ergo mentiebantur, qui Priscain virgi- 
nem vocabant. Non tibi videtur Scriptura universa 
prohibere, ne propheta munera et pecu.ias acci- 


Ὅταν οὖν ἴδω τὴν προφῆτιν εἰληφυῖΐῖαν xal χρυσὸν B piat? Cum igitur videam prophetissam aurum et 


xal ἄργυρον καὶ πολυτελεῖς ἐσθῆτας, πῶς αὐτὴν μὴ 
παραιτήσομαι ; 


argentum vestesque pretiosas accepisse, quomodo 
eam non repudiabo ? 


III. 


"Ex: δὲ χαὶ Θεμίσων ὁ τὴν ἀξιόπιστον πλεονε- 
ξίαν (18) ἠμφιεσμένος, ὁ μὴ βαστάσας τῆς ὁμολογίας 


(48) 'O νγστείας νομοθετήσας. Tres quotannis 
quadragesimas, ac prieterea duas xerophagiarum 
hebdomadas Montanus instituerat. Ac de x«eropha- 
giis quidein les'atur Tertullianus in lihro De jeju- 
ri/s. Dc tribus vero quadragesimis testis est Hiero- 
nymus, tum in epistola ad Marcellam, tuui in t.om- 
ientariis ad caput 1 Agyat ita scribens : « Εἰ oin- 
nem laborem mauuum accipiamus jejunia eorum et 
observat ones varias, et αμευνίας, id est humidor- 
mitiones ; qui tribus quadragesimis per aunum 70" 
junauntes, et £roocay(a:c humiliantes animam suam, 
et vel inaxime de Tatiani radice crescentes, super 
hujusmodi laboribus audiunt: Tanta passiestis sine 
causa. » Idem in caput ix Mutthzi : « Hujus occa- 
sione testimonii. Montanus, Prisca et Maximilla 
etiam post Pentecosten taciunt quadragesimam. » 
Sunt qui existiment duas xerophayiarum liebdoina- 
das, quarum meininit Tertullianus, nihil aliud 
fuisse quam duas quadragesimas.quas preter illam 
primam ac solemnem catholicorum quadragesimam 
jejunabant Montaniste.Cui sententie facile accedo. 
Nam Tertullianus eo loco propria duntaxat Montani - 
staruin jejunia receuset.Sic enim loquitur: « Quan- 
tula enim est apud nos interdictio ciborum ? Duas 
in anno hebdomadas xerophagiarum. nectotas,ex- 
ceptisscilieet Sabbatis οἱ Dominicis, offerimus Deo.» 
De paschali autem jejunio nihil dixit,eo quod hoc 
jejunium eon proprium erat. Montanistarum, , sed 
coinmune omniuin CLristianorum.Coterum notan- 
dum estliocloco *pollonium tanquam gravissimum 
facinus vbjicere Montano, quod jejunia sub lege ac 
sub precepti forma constituisset ; non quod jeju- 
nare crimen sil ; aut quasi quibusdam in Ἐκ δία 
non liceat,semperquelicuerit indicere jejunia.Nam 


Preterea Themison speciosa avaritia obvelatus, 
qui confess:onis signum non pertulit, sed magna 


et Joannes apostolus triduanum Ephesiis jejunium 
iuduxit, priusquam ad scribendum Evangelium se 
conferret. t episcopi catliolieze plebi mandare je- 
junia s^l^bant ex aliqua sollicitudinis ecclesiasticae 
cnu*a, ut docet Tertul. in lih. cit . cap. 43. Verum 
Montano id facere nullatenus licebat, homini h:ere- 
lico el ab Ecclesi: corpore segregalo, nec ullum 
sacerdotium gerenti. Merilo igitur eunireprehendit 
Apollonius.quod ex arbitrio suo,non ex apestulica 
traditione constituisset jejunia.Nam catholicorum 
quidem jejunia ex apostoloruta traditione manant; 
de solemnibus ac publicis jejuniis loquor, que 


C ceitis diebus in Ecclesia quoiannis observabantur. 


Hmr^ticorum autein jejunia,ex inani presnmptione 
et sanctitatis simulatione. procedunt. Cujusmodi 
fuere jejunia, qui». Montanus sectaluribus suis 
lanquam Paraclctus indiait. 

,46) D ::oxa, παρῆξνον. 1 codice Med ΝΣ. et Fuk. 
et apud Nicephorum legitur etiam Ilofexz», quam 
scripturam confirmatetiam Rufinus. Sedet Tertul- 
lianus ct Firmilianus aliique Priscam nominant. 

7) Δοκεῖ cen, Nicephorus in lib. iv, cap. 20, 
negativam addit particulam, οὐ 221 σοι, οἷς Atque 
ita Savilius ad marginem sui libri emendavit. 

(18) Τὴν ἀζιόπ'ιφτον πλεονεξίαν. Musculus ver- 
tit, indubitata avaritia. circumdatus, Christophorso- 
nus vero,«totus reveraavaritie sordibus involutus.» 
Langus autem inlerpretatus est,«inexplebilis avari- 
tie sordibusobvolutus : » quasi 1zÀ 215v πλεονεξίαν 
legeretnr £go vero non dubito quin hic locus ita in- 
telligendus sif ut verti ; quod satis declarat vox 
ἡ ugiiopivo:,qua velamentumjiet simulatio designan- 
tur.Etenim Montaniste illi avaritiam suam religio- 
nis pretextu, et specioso oblationum vocabulo ob 
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pecunie vi erogata vincula abjecit ; cum ob eam A τὸ σημεῖον (19), ἀλλὰ πλήθει χρημάτων ἀποθέμενος 


causam modestius dcinceps ac submissius agere de- 
beret, tanquam martyr sese offerens, ausus est 
exemplo Apostoli concripta epistola catholica, eos 
quidem qui fldeliores ipse exatiterant, instituere; 
novi autem doctrine patrocinari ; ac postremo in 
Dominum, in apostolos et in sacrosanctam Eccle- 
siam impie loqui. 


]V. 


Sed ne de pluribus loquamur, respondeat no- 
bis prophetissa de Alexandro, qui se martyrem 
predicat, quocum ipsa convivatur ; qui adoratur 
eliam ipse a multis ; cujus latrocinia et reliqua fa- 
cinora, pro quibus panas dedit. nihil opus est nos 


dicere. praxertim cum in tabulario contineantur. B 


Uter igitur illorum alteri peccata condonat ? an pro- 
phetes martlyrilatrocinia? au martyr propheto ava- 
ritiam?Cum enim Dominus prexceperit : « Nolite pos- 
sidere aurum, neque argentum, neque duas tuni: 
cas!;» isti contra in rerum vetitarum possessione 
graviter deliquerunt.Qui enim ab ipsis propheta et 
martyres dicuntur, eos non solum a divitibus, sed 
etiam a mendicis,pupillis et viduis pecunias corro- 
gare demonstrabimus. Quod si hac in parte con(i- 
dunt innocentia sue,sistant se, et de his nobiscum 
disceptent ; ut,si quidem convicti fuerint,saltem in 
posterum delinquore desinant. kKctus enim prophe- 
t:»,tanquam fructus examinandi sunt ; ex fructibus 
quippe arbor cognoscitur?*. Quod vero ad Alexan- 
drum pertinet,ut veritas omnibus nosse cupientibus 
innotescat, judicatus est Ephesi ab Emilio Fron- 


tino Asi proconsule, ncn ob nomen Christi, sed 


ob ea qux» perpetraverat latrocinia,cum jam deser- 
tor fidei esset. Deinde vero ementitus nomen Chri- 
sti, dimissus est.cum urbis illius fideles fefellisset ; 
Ecclesia vero ejus loci, unde erat oriundus,ipsum 
non recepit, eo quod latrocinia exerceret, Si qui 
vero totum illius negotium scire desiderant,proasto 
est publicum Asics tabularium. Et tamen propheta 
illum iguorare se fingit,quocum plures annos simul 
vixit. Hunc nos convincendo,per ipsum etiam pro- 


τὰ δεσμά" δέον ἐπὶ τούτῳ ταπεινοφοονεῖν, ὡς páztuc 
χαυχώμενος, ἐτόλμησε μιμούμενος τὸν ᾿Απόστολον, 
χαθολιχήν τινα συνταξάμενος ἐπιστολὴν, χατγχεῖ 
μὲν τοὺς ἄμεινον αὐτοῦ πεπιστευχύτας: συνχγωνί- 
ζεσθαι δὲ τοῖς τῆς χυινοφωνίας λόγοις" βλατφν 72 
δὲ εἷς τὸν Κυριον xai τοὺς ἀποστόλους, xai τὴν 
ἁγίαν ᾿Εχχλησίαν. 


Ἵνα δὲ μὴ περὶ πλειόνων λέγωμεν, ἢ προφῆτις 
Tul εἰπάτω τὰ χατὰ ᾿Αλέξανδρον τὸν λέγοντα ξαυ- 
τὸν μάρτυρα, ᾧ συνεστιᾶται᾽ ᾧ προσχυνοῦσι καὶ 
αὐτῷ πολλοι (20): οὗ τὰς λῃστείας xal τὰ ἀλλα τολ- 
μήματα ἐφ᾽ οἷς χεχόλχσται, οὐχ ἡμᾶς δεῖ λέγειν, 
ἀλλὰ ὁ ὀπισθοδομος (24) ἔχει. Τίς οὖν τίνι χαρίζεται 
τὰ ἁμαρτήματα, ποτέρον ὁ προφήτης τὰς ληστείας 
τῷ μάρτυρι, fj ὁ μάρτυς τῷ προφήτῃ τὰς «Atovi- 
[ac ; Εἰρηκότος γὰρ τοῦ Kuoplow Μὴ χτύήσυσθε 
γρυσὸν, μήτε ἄργυρον, μήτε δύο {γιτῶνας, οὗτοι 
πᾶν τοὐναντίον, πεπλνμυελήχασι περὶ τὰς τούτων 
τῶν ἀπηγορευμένων χτήσεις. Δείξομεν γὰρ τοὺς λεγο- 
μένους παρ᾽ αὐτοῖς προφήτας χαὶ μάρτυρας, μὴ μόνον 
παρὰ πλουσίων, ἀλλὰ καὶ nap3 πτωχῶν, ὀρφανῶν καὶ 
χηρῶν χρηματιζομένους. Καὶ εἰ πεποίθησιν ἔχουσιν 
ἐν τούτῳ, στήτωσαν χαὶ διορισάσθωσαν ἐπὶ τού- 
τοις (32): ἵνα ἐὰν ἐλεγχθῶσι, χἂν τοῦ λοιποῦ maj. 
σωνται πλημμελοῦντες. Δεῖ γὰρ τοὺς καρποὺς δικχι- 
μάζεσθαι τοῦ προφήτου" ἀπὸ γὰρ τοῦ καρποῦ τὸ 
δένδρον γινώσχετχι" ἵνα δὲ τοῖς βουλομένοις τὰ 


( κατὰ ᾿Αλέξανδρον | γνώριμα" χίχριται ὑπὸ Αἰμιλίου 


Φροντίνυυ ἀνθυπάτου ἐν Ἐφέσῳ, οὐ διὰ τὸ ὄνομα, 
ἀλλὰ δι᾽ ἄς ἐτόλμησε λῃστείας, v fÓr, παραθάτνς (23). 
οἷτα ἐπιψευσάμενος τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου, ἀπολέ- 
λυται πλανήσας τοὺς ἐκεῖ πιστούς" xai ἡ ἰδία παοο’- 
χία αὐτὸν, ὅθεν ἦν, οὐχ ἐδέξατο, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν 
λῃστήν. Καὶ οἱ θέλοντες μαθεῖν τὰ κατ᾽ αὐτὸν, ἔχουσι 
τὸ τῆς ᾿Ασίας ὃν μόσιον &pyelov: ὃν ὁ προφήτης σὺν- 
ὄντα πολλοῖς ἔτεσιν ἀγνοεῖ. Τοῦτον ἐλέγχοντες ἡ μεῖς, 
δι᾽ αὐτοῦ καὶ τὴν ὑπόστασιν ἐξελέγχομεν τοῦ προφή- 
του. Τὸ ὅμοιον ἐπὶ πολλῶν δυνάμεθα ἀποδεῖξαι. Καὶ 
εἰ θαῤῥοῦσιν, ὑπομεινάτωσαν τὸν ἔλεγχον. 


phe&e convincimus falsitatem. Idem in aliis compluribus possumus ostendere. Quod si fiduciam sui 


habeant, subeant examen. 


! Matth. x, 9, 10. * Luo. vi, &4. 


velebant. ut supra dixit Appollonius : Ὁ ἐπ᾽ ὀνόματι ἢ σθόδομον. » Eadem habet Pollux in lib. 1. Hic vero 


προσφ ρῶν Oupo) lav ἐπ'τε νώμενος, 

(19) Τῆς ὁμολογίας τὺ σν μεῖον. Christophoronus 
quidem crucem intelligi putavit, eo quod in Evan- 
elio orux portari frequenter dicitur. Sed procul 

ubio vincula ipsa intelligit Apollonius quee The- 
mison pro Christo portare nequiverat. Quod enim 
confessionis signum hic vocat Apollonius, se- 
quente linea nominat τὰ δεσμά. 

, (20) “ῳ προσχυνοῦσ: xal αὐτῷ πολλοί. Scribendum 
videtur ^a! αὐτῶν͵ id est Montanistarum. 

(84) Ὀπισθόδομος. Athenis dicebatur ὁπισθόδομος 
edes quedam post templum Minerve Palladis, 
1 qua pecunim publice; recondebantur, ut ex De- 
mosthene docet Harpocration. Sed et in omnibus 
templis erat ὀπισθόδομος. Varro in lib. tw De 
latina: « 1deo in edibus sacris ante cellam,ubi se- 
des dei est- Greci: dicunt πρόδομον : quod: post;ám. 


ὀπιοθόδομος pro tabulario sumitur, seu pro loco in 
quo tabule publice asservabantur; non pro erario 
ut sumitur apud Athenienses. Intra δνμόσιον ἀρ- 
ysiov vocat Apollonius. 

(32) A:o»te&aQuaa» ἐνὶ τούτοις, Musculus vertit : 
« Et super ea nobiscum disceptent, ealege ut »,etc. 

(23) Qv ἥδη παραθάτης. Hunc locum optime 
Rufinus exposuit hoc modo: « Judicatus est apud 
4&milium Frontinum proconsulem Ephesi,non pro- 
Rer nomen Christi,sed propter quedam latrocinia. 

am a Christi nomine jam apostata exstiterat. Sed 
post haec ut fideles quidam fratres,qui perillud tem- 
pus apud judicem alíquid poterant.pro ipso interce- 
derent,simulavit se propter nomen Domini laborare, 
et per desta, qal. mper moni versio pri- 
mum in eo at, πα v maleftcum ver. 
tit: deinde in eo qued ἐκρίδε verti condemnatus est. 
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'Eà» ἀρνῶνται δῶρα τοὺς προφήτας αὐτῶν εἰλη- A Si negant prophetas suos munera accepisse, hoc 


qévat, τοῦτο ὁμολογησάτωσαν, ὅτι ἐὰν ἐλεγχθῶσιν 


εἰληφότες, οὐχ εἰσὶ προφῆται" χαὶ μυρίας ἀποδείξεις 
τούτων παραστήσομεν. ᾿Αναγχαΐον δέ ἔστι πάντας 
καρποὺς δοχιμάζεσθαι προφήτου. Προφήτης, εἶπέ 
μοι, βάπτεται (24) ; προφήτης στιδίζεται ; προφήτης 
φιλοκοσμεῖ ; προφήτης τάδλαις xal κύδοις παίζει; 
προφήτης δανείζει ; ταῦτα ὁμολογησάτωσαν πότερον 


ἔξεστιν, ἢ μή. ᾿Εγὼ δὲ, ὅτι γέγονς παρ᾽ αὐτοῖς δείξω. 


igitur fateantur,nonesse illos prophetas,si munera 
accepisse convicti sint; ac tum demum sexcenta 
ejus rei documenta ao testimonia proferemus. Ne- 
cesse porro est ut omnes prophete fructus atque 
actus probentur. Dic mihi, tiogitne capillos pro- 
pheta ? an stibio oculos linit ? an stadet ornari ? 
prophetane tabula ludit et tesseris ? an pecuniam 
locat fenori ἢ ingenue fateantur ac respondeant, 


Utrum h&o agere liceat, an secus, Ego vero hec apud ipsos acta esse convincam. 


(24) Βάπτεται. Hieronymus in Catalogo huno 
locum ita vertit : Dic mihi crimen fucat propheta ? 
stibio oculos linit ? propheta vestibus et gemmis orna- 
tur ? propheta labula ludit et tesseris? propheta fenus 
accipit ? Longe profecto elezantius quam Rufinus. 
Greci βάπτειν τὴν τρίχα dicunt, quod Latini crines 
tingere, seu rutilare. Id enim praecipue studebant 


matrons,ut rutilum haberent crinem.Quam inrem 
cinere lixivio utebantur,ut docet Varro.8ammoni- 
cus Serenus de capillo tingendo ita precipit: 
Ad rutilam speciem nigros flavescere crines 
Unguento cineris, praedixit Tullius auctor. 


Vide Hesychium in ξανθίζειν. 





PLURIUM ANONYMORUM 


E QUIBUB NONNULLI APOSTOLOS AUDIERANT 


RELIQULE 


A SANCTO IRBNJEO SERVAT.E. 


(nourH, Reliquig sacre) Oxonii, 1814, I, 41,) 


MONITUM. 


Duo omnino sunt, quae monuero ; primum hoc est : pluribus uno senioribus attribuenda esse collecta- 


nea, que sequuntur ; deinde nolle me affirmare ista omnia, presertim que excerpsi et 


uinto loco po- 


sui, ipsis auctorum verbis ab lreneo fuisse expressa. Sed finge haud ita esse, cerle digni erant ut huc 
deducerenturrivuli, quos a Christianismi fontibus tam prope abesse novimus. 


Ἡ γὰρ πλάνη, Irensus inquit, Przfat. lib. primi B 


Contra haereses, ὃ 2, xa0' αὐτὴν μὲν οὐχ ἐπιδείχνυ- 
ται, ἵνα μὴ γύμνωθεῖσα γένηται κατάφωρος" πιθανῷ 
δὲ περιόλήματι πανούργως χκοσμουμένη, καὶ αὐτῆς 
τῆς ἀληθείας ἀληθεστέραν ἑαυτὴν παρέχειν φαίνε- 
σθαι (2) διὰ τῆς ἔξωθεν φαντασίας τοῖς ἀπειροτέροις" 
καθὼς ὑπὸ τοῦ χρίττονος ἡμῶν (3) εἴρηται ἐπὶ τῶν 


(4) Ex veteri interpretatione, ut. fragmenta que 
2) Παρέχειν φαί Vel 1 é 

2) Ἠαρέχειν φαίνεσθαι. Vel lege παρέχει vt- 
nx vel. ταρέχειν φαίνεται. Addit Latinus ihter- 
pres per parenthesin ridiculumesi et dicere: quibus 
Verbis nihil in Greco respondet. Nisi hec de suo 
addiderit,omiserunt oscitantes scribe,y:Àotóv ἔστι 
φάναι. Massuetus ad lreneum. Legere malim cum 
Petavio ad Epiphanium ubi hecGrece servata sunt, 
παρέχει, quam φαίνεσθαι in φαίνεται cum Billio mu- 
tare,qui Greca Irenei fragmenta, quotquot eollege- 
rat, Latine vertit. 


PATROL. Gn. V. 


(1) Errorenim secundum semetipsum non osten- 
ditur, nedenudatus flat comprehensibilis, suasorio 
autem cooperimento subdoleadornatus,etipsa veri- 
tate (ridicuium est el dicere) veriorem semetipsum 
prefert, ut decipiatexteriori phantasmate rudio- 
res ; quemadmodum a meliore nobis dictum est de 
hujusmodi, « quoniam lapidem pretiosum smara 


(3) Τοῦ χρείττονος ἡμῶν. Observavit pridem 
Eusebius lib. v Hist., cap. 8, Ireneum cujusdam 
viri apostolici,cujus nomen relicet, sermonum fre- 
quenter meminisse, quod ex cap. 13 hujus libri, 
19et 35 tertii, et 45 quarti, clarum est. Quis au- 
tem ille sit, cum acerrimum Eusebii judicium fu- 

erit,nona meexspeoctes. Feuardentius ad [renzeum. 
Vidensis Eusebii locum descriptum supraad pag. 
28: Venusta autem atque elegans appellata Senioris 
ρῆσις est.a Pearsonio Vindic. lgnal. p. 1, cap. 6, 
p. 96, sicut iHa quoque numero rit designata. 


AM. 
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gdum, magni pretii apud quosdam, vitreum in ejus A τοιούτων, « Ὅτι λίθον τὸν τίμιον σμάραγδον ὄντα xal 

eontrmeliam per autem assimilatum, quoadusque πολυτίμητόν τισιν ὕαλος ἑνυδρίξει διὰ τέχνης παρο- 

non adest qui potest probare,et artificium arguere, μοιουμένη, ὅποταν μὴ παρῇ ὁ σθένων δοχιμάσαι xal 

quod subdole sit factum. Cum enim commistum τέχνῃ διελέγξαι τὴν πανούργως γενομένην. Ὅταν δὲ 

fuerit eramentum argento, quis facile poterit, ru- ἐπιμιγῇ ὁ χαλκὸς εἷς τὸν ἄργυρον, τίς εὐχόλως δυνή- 

dis cum sit, boc probare? » σεται τοῦτον ἀχεραίως (4) [ἀκέραιος legebat vet. in- 
terpres| δοκιμάσαι ; » 


II. 


Similia enim loquentes (scil. heretici ) fidelibus (inquit Irenzeus lib. τὰ ejusd. Operis, ipso fine cap. 11, 
al.c. 19. p. 209) sicut prediximus, non solum dissimilia sapiunt, sed et contraria, et per omnia plena 
blasphemiis,per que interflciunt eos, qui per similitudinem verborum dissimile affectionig eorum in se 
attrahunt venenum , sicut quis aque mistum gypsum dans pro lacte, seducat per similitudinem coloris; 
sicut quidam dixit SuPERIoR NoBis (5) de omnibus qui quolibet modo depravant quie sunt Dei,et adulte- 
rant veritatem : In Dei lacte (0) gypsum male miscetur. 


III. 


Bicut melior nobis de talibus prophelis exse- p 
quitur. Quod audax eL inverecunda est anima, 
qua vacuo aere excale[acta est. 


— Καθὼς ὁ χρείσσων ἡμῶν (7) (verba Irenzi 
sunt lib. 1 ejusd. Op. c. 13, al. 8, p. 62, αἱ. 4) 
ἔφη περὶ τῶν τοιούτων [scil. de falsis prophetis]) 
Ὅτι τολμηρὸν xai ἀναιδὲς ψυχὴ κενῷ ἀέρι θερ- 
μαινομένη. 

IV. 


Propter hoc (8)et in initio transgressionis ÁAde, sicut enarrat Scriptura, non ipsum maledixit Adam 
sed terram in operibus ejus! (9), quemadmodum ex veteribus quidam ait, quoniam quidem transulit Dew 
maledictum in terram, ul non perseveraret in homine (10). Condemnationem autem transgressionis accepit 
homo tedia et terrenum laborem ete., elc. Hzc Irenzus attulit lib. m ejus. Op.,c. 23, al. c. 35, p. 221 


V. 


1. Quemadmodum audivi (14) inquit [renzus lib. νι ejusd. Op: c.27, al. 45,p.263) a quodam presbyteros 


audierat ab his qui apostolos viderant, et ab his qui didiceraht (42) : Su/ficere veteribus de hic quz sine 
consilio Spiritus egerunt, eam qua ez Scripturis esset correptionem. Cum enim non sit personarum 
acceptor Deus, qua& sunt non secundum ejus placitum facta, his inferebat congruam correptionem. Que- 
madmodum sub David quando persecutionem | quidem patiebatur α Saul propter justitiam, εἰ 
regem Saul fugiebat, et inimicum non ulciscebatur, et Christi adventum psallebat, et sapientia 
instruebat gentes, et omnía secundum consilium — faciebat — Spiritus, placebat — Deo. — Quas- 
do autem, concupiscentiam — ipse sibi accepit. Bersabee (12)  Urize uxorem, dixit Scriptura 
de eo: « Nequam autem visus est sermo quem fecit David in occulis Domini? ; » et mittitur 


! Oen. τι, 17. ? 1I Reg. x1, 27. 


(4) 'Axepaluc. Interpres legisse videtue ἀκέραιος, —ledixitserpenti,cujus salus omnino deplorata erat,» 


rudis cum sit, non ἀχεραίως, incorrupte, sincere. Ita 
&ulo ante, ut decipiat rudiores. Fronto Duceus ad 
reneeum. Legendum cum interprete &xépatoc. 
(5) Superior nobis. Idem sane, cujus simile di- 
ctum allegatur in Procmio libri r. Grabius ad Ire- 
neum. 


(6) Veritatem : In Dei lacte. Sic cod. Claromont. C 


melius, ni fallor, quam ceteri : Veritatem Dei. La- 
cte.Per lacintelligitverba catholica,quibus erroris 
gypsum miscebaat heretici.Gypsum enim presens 
venenum haberedocet Plinius lib. xxxvi, cap. 24. 
Conjicit Grubius hanc sententiam ad marginem a 
quopiam ascriptam, in textum inde irrepsisse. Sod 
forteipsa verba sunt autiqui illius,quem tacito no- 
mine sepe allegat Ireneus. Masxsuet. ad Iren. 

(7) Ὃ κρείσσων ἡμῶν. Quige sit ille antiquus 
Scriptor, quem sepe lsudat Irenaeus, hactenus de- 
prehendi non potuit. Massuet. ibid. 

(8) Propter hoc. H.e. propterea quod Deus pri- 
mum hominum parentem per Christum sterna do- 
naturus erat salute. Interea Feuradentius ait, Ter- 
tulliarum libro it, adversus Marcionem, c. 25, huno 
Irenei locum his paucis contrahere:« Deus ideo 
non maledixit ipsum Adam et Evam, ut restitutio- 
nis cendidatos,ut confessione relevatos, sicut ma- 


etc. 

(9) Sed terram in operibus ejus. UXX : ἐπικατάρα- 
τος ἢ γῆ ἐν τοῖς ἔγοις σου. 

(10) Quoniam quidem — in homine, Istheece | potius 
perioche mihi quidem continerevidetur vera τοῦ ἀρ- 

αἰου verba ; namque illud guoniam apud veterem 
ren«i interpretem pro quod poni solet. 

(11) Quemadmodum audivi, etc. Sunt bone frugi 
hao dicta, sive ab ore alicujus, sive ἃ scripto ejus 
accepta ; que etsi non omnia verbisipsis senioris 
expressa,tamen hujus presbyteri fuisse, usque dum 
veneris ad Pauli apostoh verba in priori ad Corin- 
thios epistola colligendum videtur, cum ex stru- 
ctura orationis,que a directa forma in modum in- 
finitum subinde mutatur, tum vero ex verbis illis : 
sicul di.cil presbyter, et inquit ille senior, postea in- 
gertis. 

(42) Ab his qui didicerant, Dodwellus dissert. 1, 
in lrenzum, i 8, p. 11: « Posteriori illo descen» 
tium nomine illos, ut existimo, complectitur Do- 
mini discipulos, qui tamen non fuerint apostoli, 
quales erant Papis:e Joannes presbyter et Aristiog. » 
Vid. et dissert. rv, 83, p. 292. 

43) Bersabee. Beisabee Grabius post eod. Arun- 
del.et multa τῶν O' exemplaria que habent Βεθοναεί 
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ad eum Nathan propheta, ostendens ei peccatum ejus, ut ipse dans sententiam de semetipso,et semetip- 
sum adjudicans, misericordiam consequeretur et remissionem a Christo.« Et dixitei : Duoviri fuerunt 
in civitate una, unus dives,etunus pauper ; diviti erant greges ovium et boum multi valde, et pauperi nihil 
altud nisi ovicula una, quam habebat et nutriebat,et fuerat cum eo,et cum filiis ejus pariter ; de panesuo 
manducabat,et de calice bibebat, et erat ei quasi filia. Et venit hospes homini diviti,et pepercit accipere 
de grege ovicularum suarum, et de gregibus boum suorum,et facere hospiti ; et accepit oviculam viri pau- 
peris, et apposuit viro qui venerat ad eum. Iratus est autem David super hominem illud valde,et dizit ad 
Nathan : Vivit Dominus, quoniam filius mortis est homoille qui fecit hoc ; et oviculam reddet guadruplum 
pro eo quod fecit factum hoc ; et pro eo quod non pepercit pauperi. Et ait ad eum Nathan : Tu es vir qui 
fecisti hoc? ;» et deincepsreliqua ezsequitur,exprobrans eumet enumerans in eum Dei beneficia ,etquoniam 
ezacerbavit Dominum, cum fecisset hoc. Non entm placere Deo hujusmodi operationem. (14), sed iram 
magnam imminere domui ejus. Compunctus estautem David ad hec, et ait: « Peccavi Domino ; « et Psal- 
mum exhomologeseos * (15) post psallebat,adventum Dominisustinens,qui abluít et enundat eum hominem 
quipeccato fuerat obstriclus. Similiter autem et de Salomone,cum perseveraret judicare recteet sapientiam 
(16)enarrare, et typum veri templi (11) edificabat,et glorias ezponebat (18) Deietadventuram pacem gen- 
tibusannuntiabat,et Christi regnum prz figurabat,et loquebatur triamillia parabolarum in adventum Do- 
mini *, et quinque millia canticorum, hymnum dicens Deo, et eam quo est in conditione (τῇ κτίσει) sa- 
pientiam Dei ezxponebat phgsiologice ez omni ligno,et deomni herba,et de volatibus omnibus,et de quadru- 
pedibus,et de piscibus,et dicebat : « Sivere Deus,quemcelinon capiunt,super terram habitabit cum homi- 
nibus *? »et placebat Deo,et omnes eum admirabantur, et omnes reges terre quaerebant faciem ejus, ut 
audirent sapientiam ejus,quam dederatilli Deus,et regina Austri a. finibus terra veniebatad eum,sapien- 
tíam,qua in eoerat,scitura ;guamet Dominusait injudicio resurrecturam cum eorum natione qui audíunt 
sermones ejus,et non credunt in eum,et adjudicaturam eos ; quoniam illa quidem subjecta estannuntiatae 
sapientia per servum Dei ;hivero eam quz a Filio Dei dabatur contempserunt sapientiam.Salomon enim 
servuserat ; Christus vero Filius Dei,et Dominus Salomonis.Cum igitur sine offensa serviret Deo,et mini- 
straret dispensationibus ejus,tunc glorificabatur ; cumautem uxores accipiebat ab universis gentibus, et 
permittebat eis erigere idola in Israel, dizit Scriptura de eo: « Etrez Salomon eratamator mulierum, 
et accepil sibi mulieresalienigenas ; et factum est in tempore senectutis Salomonis,non erat cor ejus per- 
fectum cam Domino Deo suo. Et diverterunt mulieres alienigena cor ejus post deos alienos. Et fecit Salomon 
malignum in conspectu Domini : non abiit post Dominum,quemad modum David pater ejus. Et iratus est 
Dominus in Salomonem ; non enim erat cor ejus perfectum in Domino,secundum cor David patris ejus*.» 
Suf ficienter increpavit eum Scriptura sicut dixitpresbylter, « ut non glorietur universa caro in conspectu 
Domini *. » 

2. Et propter hoc Dominum inea qua sunl sub terra descendisse '*, evangelizantem et illis (19) adven- 
Ium suum,remissione peccatorum ezsistente his qui credunt ineum.Crediderunt autem in eum omnes qui 
sperabant in eum, id est,qui adventum ejus pranuntiaverunt,et dispositionibus ejus servierunt, justi, et 
propheta et patriarcha ; quibus similiter ut nobis remisit peccata, quz nonoportet nos imputare his, si 
quominus contemnimus gratiam Dei. Quemadmodüm enimilli non imputabant nobis (20) incontinentias 
nostras, quas operati sumus, priusquam Christus in nobis manifestaretur ; sic et nos non est justum im- 
putare ante adventum Christi his. qui peccanerunt, « Omnes enim homines egent gloria Dei " , » justifi- 
cantur autem non a semetipsis,sed a Domini adventu,qui intendunt lumen ejus. [n nostram autem correp- 
tionem conscriptos esse actus eorum **,ut sciremus,primum quidem,quoniam unus est Deus noster et illo- 
run: (21), cui non placeant peccata, etiamsi a claris fiant; deindeut abstinegmus a malis. Si enimhi qu 


6 III Reg. viu, 27. ? Matth. 


81 Reg. xit, 4, seqq., * Psalm. 1. Vid, not. 14. 5 III Reg. iv, 32, seq. 23 
11 Rom. ri, 23. 


xi, 42. 811 Reg. xi, 1,seqq. 31 Cor. r, 29. 19 Ephes. 1v, 9; I Petr. m, 19. 
1? [ Cor. x, 11. 


(14) Operationem. Alii operationes. Massuet. ad 
Iren. 

(15) Psalmum  exhomologeseos. Hunc esse quin- 
quagesimum etiam fatentur Hebraei, hujusmodi ti- 
tulum eidein affigentes : Psalmus David,quando venit 
ad eum Nathan prophela, quando intravil ad  Beth- 
sabee. Feuardent. ad Iren. 

(6) Sapientiam. Vocem Dei, quam ex cod.Arun- 
del. ined. sua Irenei Grabius adjecisse se dixerat, 
quia sacer textus, quo spectat [ren«us,sapientiam 

ei memoraret, restitui. 

(17) Typum veri templi. Salomonis templum Υ: 
pom fuisse Christi Domini, liquet ex Joan. i, 11: 

olvite témplum hoc, eto., quod eleganter explicat 


Athanasius oratione 5 contra Arianos. Feuardent. 


ad [ren. 
(18) Et glorias exponebat, etc. Alludit, nisi fallor 
ad Psal. rxxt, qui Salomonis eese inscribitur, 


xime ad vers. 7 et 8. Grabius ad eumd. 

(19) Evangelixantem et illis. De hac opinione, seu 
S. Scripture interpretatione, si theolo gos adire ve- 
lis, fortasse instar omnium erit Pears onius in Exz- 
pos. Symboli. Arl. Descendit ad inferos. 

(20) Non. imputabant nobis. M. e. ethnicis ante 
Christi adventum, ut recte ait Grabius.Quando au- 
tem non imputabunt ὃ Quotempore adventuram pa- 
cem gentibus annuntiabant. Vid.infra, ex cod. Voss. 
Imputabant proimputani ante Massuetum posuerat 
Grabius. 

(21) Quoniam unus est Deus noster et illorum. 
Contra hereticos Deum ia Veteri Testamento an- 
nuntiatum a Patre Domini nostri Christi distinguen- 
tes, omnia ho presbyterum dixisse, ostendunt 
verba, que infra sequuntur, etiamsi effata illa 8 

ἴα gtatim post hano ῥῆσιν collocata. 1re77* 7^*- 
m presbyteri fuisse, atekusce * 
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pracesserunt nos in charismatibus veieres. propter quos nondum Filius Dei passus erat, delinquentes in ali- 
quo ,ei concupiscenti carnis servientes, tali affecti sunt ignominia;quid passurisuntqui nunc sunt ,Qui con- 
tempserunt adventum Domini et deservieruntvoluptatibus suis? Et «llis quidem curatio et remissio pecca- 
torum mors Domini fuit,propter eos vero quinunc peccant, Christusnon jam morietur, jam enim morsnon 


dominabitur ejus* ; sed. veniet Filiusin gluria Patris,exquirens ab actoribus et dispensatoribus suis pe 
niam quam eis credidit cumusuris !* ; et quibus plurimum dedit,plurimum ab eis exiget. *. Non debemus 


ergo,tnquit illesenior superbi esse, neque reprehendere veteres ; sed ipsi timere, ne forte, post agnitionem 
Christiagentes aliquid quod non placeat Deo,remissionem ultra non habeamus delictorum ,sed excludamur 
aregnoejus. Et ideo Paulum dixisse: » Sienim naturalibus ramis non pepercit,ne fortenec tibi parcat,qui 
cum esses oleaster, insertuses in pinguedinem oliva, et soctus factus es pinguedinis ejus "δ. » 

3. Similiter et plebispravaricationes vides (22) descriptas esse non propter illosqui tunc transgredieban- 
tur,sed in correptionem nostram,et ut sciremus unum et eumdem Deum, in quem illi delínquebant, et in 
quem nunc delinquunt quidam ez his qui credidisse se dicunt. Et hoc autem Apostolum in Epistola qua et 
ad Corinthios, manifestissime ostendisse, dicentem: « Nolo entm vos ignorare, fratres, quoniam patre 
nostri omnes sub nube fuerunt, et omnes in Moyse baptizati sunt in nube, el in mari, omnes eamdem escam 
spiritalem manducaverunt, et omnes eumdem potum spiritalem biberunt ; bibebant autem de spiritali 
consequente eos petra ; petra autem erat Christus.Sed non inpluribus eorum bene sensit Deus ; prostratisuM 
enim in deserto. H cin figuramnostri fuerunt,ut non simus concupiscentes malorum, quemadmodum et illi 
concupterunt , neque idololatrz sitis, quemadmodum quidam eorum ; sicut scriptum est : Sedit popului 
manducare et bibere,et surrexerunt ludere. Neque fornicemur, sicut quidam ez illis fornicati sunt, εἰ 
corrueruntuna dieviginti tria millia. Nec tentemus Christum,quemadmodum quidam eorum tentaverunt, 
et a serpentibus perierunt. Neque murmuraveritis, sicuti quidam eorum murmuraverunt,et perieruntal 
ezterminatore.Hxc autem omnia in figura fiebant illis; scripta sunt autem ad correptionem nostram, 
in quos finis seculorum devenit. Quapropter qui putat se stare, videat ne cadat !'. » 

Deinde intervenientibus nonnullis, quse statim post subjungam, itaineunte cap. 28 pergit sermo: 
Cum ergo hic et illic eadem sit in in vindicando Deo justitia Dei, et sllic quidem typice,et temporaliter, 
et mediocrius ; hic vero vere, et semper,et austerius ; ignis enim xternus,et que a celo revelabitur ira 
Dei a facie Domini nostri, quemadmodum et David ait : « Vultus autem Domini super facientes mala, 
ut perdat de terra memoriam ipsorum !*, » majorem ponam praestat iis qui inci 'unt in eam; valde in- 
sensatos ostendebant presbyteri (23) eos qui ex his qua acciderunt his, qui olim Deo non obtemperabant 
(24), tentant alterum patrem introducere , econtrario opponentes,quanta Dominus ad salvandos eos, qui 
receperunt eum, veniens fecisset, miserans eorum ; tacentes autem de judicio ejus,et quzcunque prow- 
nitent his, qui audierunt sermonesejus, et non fecerunt,et quoniam erpediebat eis, si non essent nati 5. 

et quoniam tolerabilius Sodoma et Gomorrhz erit in judicio, quam civitati illique non recepit sermo- 
ces discipulorum ejus 30 (25). 

Quanquam interjacentia verba, de quibus modo dixi, ojusdem fuisse presbyteri haud preefracte nega- 
verim, ea tamen tanquam minus certa seorsim hic collocanda censui. 

Sine dubitatione igitur, et sine contradictione ostendente Apostolo, unum et eumdem esse Deum, qui 
et illa judicavit, et ea que nunc sunt, exquirit, et causam deseriptionis eorum demonstrante, indocti et 
audaces, adhuc etiam imprudentes inveniuntur omnes, qui propter transgressionem eorum, qui olim 
fuerunt, et propter plurimorum indicto audientiam (26), alterum quidem aiunt illorum fuisse Deum, et 
hunc esse mundi fabricatorem, et esse in diminutione ; alterum vero a Christo traditum Patrem,et hunc 
esse qui sit ab unoquoque eorum mente conceptus: non intelligentes, quuniam quemadmodum ibi in 
pluribus eorum, qui peccaverunt, non bene sensit. Deus; sic οἱ hic vocati multi, pauci vero electi 31. quem- 
admodum ibi injusti, et idololatre, et fornicatores, vitam perdiderunt; sic et hic: et Domino quidem 
predicante, in ignem «seternum mitti tales, et Apostolo dicente: 4n ignoratis quoniam injusti regnum 
Dei non hzreditabunt ἢ Nolite seduci, neque  fornicatores, neque idololaire, neque adulleri, neque molles, 


9 Rom. vi, 9. !* Matth. xxv, 27. 15 Luc. xir 48, 45 Rom. xi, 21,17. 471 Cor. x, seqq. !* Ps. 
xxxnur. 17. 19 Marc. xiv, 21. *?? Matth. x, 15. *! Matth. xx, 16. 


(22) Vides. Sic pro videns, quod sensum male del, nihilominus restitui. 


suspendit, reposui auctoritate cod. Clarom. Hec (24) Discipulorum ejus.Quid post hec ad seniores 
vero non lrenei,sed senioris illius quem pauloante — revera perlineat, usque dum veneris ad verba ex 
citavit, verba esse existimo. Massuet. ad Iren. initio tricesimi capitis ad num. vi ἃ me descripta 

(23) Ostendebant presbyteri. Sio. omnes mss. at — nemo, ut opinor, expiscari poterit. ᾿ 
Eras., Gallas et Feuard. Ostendebat presbyter.Mas- (26) Indicto audientiam. Etsi aiat Grabius : « Vide 
suet. ad [ren.Forsitan verba ipsius scriptorissunt, de bac voce Glossarium Latinum, » nihil de ea 
quem laudat Ireneus. Vid. supra. exstat in Glossario Latino-Greco,quod [renzo ad- 


(24) Non obtem erabant, Non, oum omissum & — ditum est.Voceautem significatur dicto tnaudienlia, 
Massuetoesset,quia deest in Clarom., Voss., Arun- — sive inobedientia. 
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neque masculorum concubilores, neque [ures, neque avari, neque ebriosi, neque maledici, neque raptores, re- 
gnum Dei possidebunt **, Et quoniam non adeos qui extra sunt hoc dicit, sed ad nos, ne projiciamur extra 
regnum Dei, tale aliquid operantes, intulit: Et hac quidem fuistis ; sed abluti estis, sed. sanctificati estis 
in nomine Domini Jesu Christi et in Spiritu Dei nostri ** Et quemadmodum illio condemnabantur, et pro- 
jiciebantur hi qui male operabantur, et reliquos exterminabant ; similiter et hic oculus quoque effoditur 
scandalizans, et pes, et manus, ne reliquum corpus pariter pereat ἢ. Et habemus preceptum : δὲ quis 
[rater nominatur fornicator, aut avarus, aut idololatra, aut maledicus, aut ebriosus, aut rapaz, cum  hujus- 
modi nec cibum sumere 35. Et iterum ait Apostolus: Nemo vos seducat inanibus verbis; propler hzc 
enim venit ira Dei in filios diffidentia. Nolite ergo fieri participes eorum δ. Et. quemadmodum ibi 
peccantium damnatio participal et reliquos, quoniam placebant eis, et una cum eis converaaban- 
tur ; sic et hio, modicum fermentum tolam massam corrumpit *'. Et quemadmodum ibi adversus injustos 
ira descendebat Dei ; et hic similiter Apostolua ait : Revelabitur enim tra Dei de celo super omnem impie- 
latem el injusiitiam eorum hominum, qui veritatem ín injuslitia detinent ἴδ, Et quemadmodum ibi in /Egy- 
ptios, qui injuste puniebant Israel, vindicta ἃ Deo flebat ; sic et hic, Domino quidem dicente : Deus autem 
non faciet vindictam electorum suorum, quicunque clamant ad eum die el nocle ? Eliam dico vobis, faciet 
vindiclam eorum cito 35 : et Apostolo, in ea que est ad Thessalonicenses epistola, ista predicante : Si qui- 
dem justum est apud Deum retribuere retributionem his qui tribulant vos, et vobis qus tribulamini, refrigerium 
nobiscum, in revelatione Domini nostri Jesu Chrisli de celo cum angelis virtutis ejus, et in flamma ignis, dare 
vindictam in eos qui non noverunl Deum, et in eos qui non obediun4 Bvangelio Domini nostri Jesu. Christi ; 
qui etiam panas pendent interitus cternas a facie Domini, et a gloria virtutis ejus cum. venerit. magnificari 
in sanciis suis, et admirabilis esse omnibus qui crediderunt in eum **, 


VI. 


Qui vero exprobrant (27) et imputant, quod profeclurus populus jussu Dei vasoula omnis generis et 
vestimenta acceperit ab 7Egyptiis, et sic abierit, ex quibus οἱ tabernaculum factum est in eremo ; igno- 
rantes justificationes Dei, et dispositiones ejus, semetipsos arguunt, sicut et Presbyter dicebat. (Hzc Ire- 
ncus lib. 1v, c. 30, al. 49, p. 267. Tum vero statim post illa, qux priore loco huic ῥήσει subjunzi, luec in 
capile proxime sequente addit : ) Talia quedam enasrrans de antiquis Presbyter, reficiebat nos, et dicebat : 
De eisdem delictis, de quibus ipse Scripture increpabant palriarchas et prophetas, nos non oportere (28) 
exprobrare eis, neque fieri similes Cham ?!, qui irrisit turpitudinem patris sui, et. in maledictionem decidit ; 
sed gratias agere pro illis Deo, quoniam in adventu homini (20) nostri remissa sunt eis peccala ; elenim illos 
dicebat gratias agere, et glorificari in nostra salute 33. De quibus autem Scripture non increpant, sed sim- 
pliciter sunt posit, nos non debere fieri accusatores, non enim sumus diligenliores Deo, neque super magi- 
éirum possumus esse, sed typum quaxrere. Nihil enim otiosum est eorum, quacunque naccusabilia posita 
sunt in Scripturis. Quemadmodum et Lot, qué eduxit de Sodomis filias suas, quae eonceperunt de patre suo, 
el qui reliquit in circumfinio uxorem suam stutuam salis usque in hodiernum diem. (Deinde in historia Lot 
mystica ratione interpretanda versatur oratio, quam infra buio ῥήσει subjunxi, usque dum venerit ad 
initium capitis 32, al. 52.) Hujusmodi quoque de quobus testamentis Senior apostolorum discipulus dis- 
putabat, ab uno quidem et eodem Deo utraque ostendens, nec esse alterum Deum preter unum qui fecit et 
plasmavit nos, nec firmitatem habere sermonem eorum qui dicunt aut per angelos, aut per quamlibet. virtu- 
tem, aut ab alio Deo faclum esse hunc mundum, qui esb secundum nos (30). 

1. Dicebat. Pergit scribere lrenzus: Si enim non in typica profectione hoc consensisset Deus, hodie in 
vera nostra perfectione, id est in flde in qua sumus constituti, per quam de numero gentilium exempti 
sumus, nemo polerat salvari. Omnes enim nos aut modica, aut grandis sequitur possessio, quam ex 
Mammona iniquitatis acquisivimus. Unde enim domus in quibus habitamus, et vestimenta quibus indul- 
mur, et vasa quihus utimur, et reliqua omnis ad diuturnam vitam nostram ministratio, nisi ex his que 


35 | Cor. v, 11. 36 Ephes. v, 6, 7. 371 Cor. v. 6. 


33 [ Cor. vi, 9, 40. 33 Ibid. 41. ** Matth. xvii, 8. 
31 Gen. 1x, 22, 85. ?* Joan. viri, 56. 


* Rom. 1, 18. ?* Luc. xvii, 7, 8. 9? II Thess. 1, 5, seqq. 


(27) Qui vero exprobrant, etc. Marcionitas intel- 
ligit, quos fraudem illam Hebreorum in /Egyptios 
Creatori maxime objecisse, auctor est Tertullianus 
lib. 11 contra Marcionem. Augustinus quest, 39 su- 
per Exodum llebreos omni suspicione furti libe- 
rat: « Quia enim, ait, hoc Deus jussit, qui noverat 
quid quemque pati oporteret, hic furtum non fece- 
runt, sed Deo jubeati ministerium prebuerunt. » D. 
Alcimi episcopi Viennensis, viri perantiqui, versus 
non inelegantes aubnectere non erit injucunduüm : 


... . Porltrantur avari 
Sic Pharaonis opes, quem lunc. mercede soluta 


Servitii longum credas taxasse laborem. 


Gregorius id allegorice explicat lib. xxvirm Moral., 
cap. 17. Feuardent. ad Iren. 

(28) Oportere. Oportet, quod exstat in Feuardentii 
marg. ex cod. Voss. recepit Massuetus. Αἱ vero 
sequitur modus inflnitivus. 

(29) In adventu Domini. Conferenda esse monet 
Grabiue, que supra ad 8 o, p. 45 occurrebant. — 

(88) Secundum nos. Alig praterea pos, heo disci- 
puloapostolorum deberi posse scio; qua autem 
nulls certo indicio se prodant, ea relinquenda 
existime- 
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cum ethnici essemus, de avaritia acquisivimus, vel ab ethnicis parentibus, ant cognatis, aut amicis, de 
injustitia acquirentibus percepimus ? Ut non dicamus, quia et nunc in fide exsistentes acquirimus. Quis 
enim vendit, et non lucrari vult ab eo qui emit ? Quis autem emit, et non vult utiliter secum agi ab eo qui 
vendit ? Quis autem negotians non propterea negotiatur, ut inde alatur ? Quid autem et hi, qui in regali 
aula sunt, fideles, nonne ex eis, que Cesaris sunt, habent utensilia, et his qui non habent, unusquique 
eorum secundum virtutem prestat? AEgyptii populi erant debitores ron solum rerum, sed et vitae suse, 
propter patriarche Joseph precedentem benignitatem ; nobis autem secundum quid debitores sunt ethnici, 
a quibus et luora, et utilitates percipimus ? quecunque illi cum labore comparant, his nos, in fide eum 
simus, sine labore utimur. 

Ad hoc populus pessimam servitutem serviebat /Egyptiis, quemadmodum &criptura ait: Et cum vi 
potestalem exercebant. /Egyptii in filios 1srael, el in odium eis addwcebant vitam in operibus duris, luto el 
latere, et omnibus operibus quz faciebant in campis, per omnia opera quibus eos deprimebant cum vi ** ; et 
tdiflcaverunt eis civitates munitas, multum laborantes, et augentes eorum substantias annis multis et 
per omi m modum servitutis, cum illi non solum ingrati essent adversus eos, verum et universos per- 
dere vellent. Quid igitur injuste gestum est, si ex multis pauca sumpserunt, et qui potuerunt multas 
substantias habere. 8i non servissent eis, οἱ divites abire, paucissimam mercedem pro magna servitute 
accipientes, inopes abierunt ? Quemadmodum si quis liber, abductus ab aliquo per vim, et serviens ei 
annis multis, et augens substantiam ejus, post deinde aliquod adminiculum consecutus, putetur quidem 
modica quadam ejus habere, revera autem ex multis laboribus suis, et ex acquisitione magna, pauca 
percipiens discedat, et hoo ab aliquo imputetur ei, quasi non recte fecerit; ipse magis injustis judex ap- 
parebit ei, qui per vim in servitium fuerit deductus. Sic ergo sunt et hujusmodi qui imputant populo 
parva de multis accipienti sibi ; et ipsis non imputant, qui nullam gratiam ex merito parentum debitam 
reddideruni, imo et gravissimam servitutem redigentes, maximam ab eis consecuti sunt utilitatem ; et 
illos quidem non signatum aurum et argentum in paucis vasculis, quemadmodum prediximus, acci- 
pientes, injuste fecisse dicunt ; semelipsos autem, (dicetur enim quod verum est, licet ridiculum quibus- 
dam esse videatur) ex alienis laboribus iasigne aurum, et argentum, et eeramentum, enm inscriptione 
et imagine Cesaris in zonis suis ferentes, juste [se] facere dicunt. 

Si autem comparatio flat nostra et illorum, qui justius apparebunt accepisse ? utrumne populus ab 
/Egyptiis, qui erant per omnia debitores ; an nos a Romanis, οἱ reliquis gentibus, et a quibus nihil 
tale nobis debeatur ? Sed et mundus pacem habet per eos, el nos sine timore in viis ambulamus, et na- 
vigamus quocunque voluerimus. Adversus igitur hujusmodi aptue erit sermo Domini : Hypocrila, dicens. 
exime primo Lrabem de oculo (uo, et tunc perspicies auferre festucam de oculo fratris tui. *. Etenim si is 
qui tibi haec imputat, et gloriatur in sua scientia, separatus est a gentilium coetu et nihil est alienorum 
apud eum, sed est simpliciter nudus, et nudis pedibus, et sine domo in montibus conversatur, quemad- 
modum aliquod ex his animalibus, que verbis vescuntur ; veniam merebitur, ideo quod ignoret necessi- 
tates nostre conversationis. Si autem ab hominibus que dicuntur aliena esse, participatur, et arguit 
lypum eorum ; semetipsum injustissimum ostendit, retorquens in se ejusmodi accusationem. Invenietur 
enim alia circumferens, et ea qua ejus non sunt, concupiscens, et propter hoo dixisse Dominum: 
Nolite judicare, ne judicemini : in quo enim judicio judicabitis, judicabitur de vobis **. Non utique ut pec- 
cantes non corripiamus, nec ut his qua male fiunt consentiamus ; sed ut Dei dispositiones non judicemus 
injuste, cum ille omnia juste profutura providerit. Quoniam enim sciebat nos de nostra substantia, quam 
ab alio accipientes haberemus, bene acturos : Qui ením habet, inquit, duas tunicas, det ei qui non. habet: 
et qui habet escam, similiter. faciat 35. Εἰ : Bsurivi. enim, εἰ dedistis mihi manducare; et nudus fui, el 
vestistis me V. Et: Cum facis misericordiam, non scíat sinitra tua. quid facial dextra. tua. 88 - et reliqua 
quecunque beuefacientes justificiamur, velut de alienis nostra redimentes: de elienis autem ita dico, 
non quasi mundus alienus sit a Deo, sed quoniam hujusmodi dationes ab aliis accipientes habemus, simi- 
liter, velut illi ab ZEgyptiis qui non sciebant Deum ; et per hec ipsa erigimus nobismetipsis tabernaca- 
lum Dei : cum bene enim facientibus habitat Deus, quemadmodum Dominus ait : Facite vobis amicos de 
mammona iniquitatis, wt hí, quando fugati fueritis, recipiant vos im alerna tabernacula 89, Quecunque 
enim, cum essemus ethnici, de injustitia acquisivimus, hec cum crediderimus, in Dominicas utilitates 
conversantes, justificamur. 

Necessarie igitur bec in typo premeditabantur, et tabernaculum Dei ex his fabricatur: illis quidem 
juste accipientibus, quemadmodum ostendimus ; nobis autem preostensis, qui inciperemus per aliena 
Deo deservire. Universa enim que ex /Egypto profectio flebat populi a Deo, typus et imago fuit profe- 
ctionis Ecclesie, qus erat futura ex gentilibus; propter hoc et in fine educens eam hino in suam here- 


9 Exod. |, 13, 14. ** Mattb. vii, 56. 35 ]bid., 4, 2. 36 Luo. i, 44, 9 Matth. xxv, 35 86 
vi, 3. 39 Luc. xvi, 9 , ΟΝ d , 9o, 906. Matth. 
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ditatem,quam non Moyses quidem famulus Dei, sed Jesus Filius Dei in hereditatem dabit.SI quis autem 
diligentius intendat his,que a prophetis dicuntur de flne,et quecunque Joannes discipulus Domini vidit 
in Apocalypsi, inveniet easdem plagas universaliter accipere gentes, quas tunc particulatim accepit 
AEgyptus. Talia quedam enarrans de antiquis presbyter, etc., etc., ut supra. 

2. Usque in hodiernum diem. Verba quz sequuntur, hzc sunt : Etenim Lol non ex sua voluntate, neque 
ex sua concupiscentia carnali, neque sensum, neque cogitationem hujusmodi accipiens, consummavit 
typum. Quemadmodum Seriptura dicit : Et. intravit. major nata, et. dormivit. cum patre suo nocte illa ; et 
non scivit Lot cum dormiret. illa, et cum surgeret 40, Et in. minore hoc idem : E(. non scivit, inquit, cum 
dormissel secum, nec cum surrexisset. 


Μὴ εἰδότος τοῦ Λὼτ, μηδὲ ἡδονῇ δουλεύσαντος, 
οἰκονομία ἐπετελεῖτο, δι’ ἧς αἱ 000... συναγωγαὶ ἀπὸ 
ἐνὸς xal τοῦ αὐτοῦ πατρὸς τεχνοποιησάμεναι ἐμὴη- 
νύοντο ἄνευ σαρχὸς ἡδονῆς οὐ γὰρ ἦν ἄλλος οὐδεὶς 
σπέρμα ζωτικὸν xal τέχνων ἐπικαρπίαν δυνάμενος 
δοῦναι αὐταῖς, χαθὼς γέγράπται. (Ογάδοα haec e Ca- 


Nesciente igitur homine,neque libidini serviente, 
dispensatio per(iciebatur, per quam due filie, id 
est due synagogee, ab uno et eodem patre in sobo- 
lem adoptate significabantur sine carnis libidine. 
Nec enim alter erat aliquis, qui semen vitale et fi- 
liorum fructum posset dare eis, quemadmodum 


gcriptum est : 
Dixit autem major ad minorem : Pater noster senior est, et nemo est super terram *, eto. 

Ille quidem filie secundum simplicitatem et innocentiam putantes universos homines periisse, quem- 
admodum Sodomitas, et in universam terram iracundiam Dei supervenisse, dicebant hec. Quapropter 
et ipse excusabiles sunt,arbitrantes se solas relictas cum patre euo ad conservationem generis humani, 
et propter hoc circumveniebant patrem. Per verba autem earum significabatur, neminem esse alterum 
qui possit filiorum generationem majori et minori Synagoge prestare,quam patrem nostrum. Pater au- 
tem generis humani Verbum Dei (31) ; quemadmodum Moyses ostenditdicens : Nonne hic ipse Pater tuus 
qui possedil te,et fecit te, et creavit te ** ? Quando igitur hio vitale semen,id est,Spiritum remissionis pec- 
catorum per quem vivificamur, effudit in humanum genus ? Noune tunc, cum convescebatur cum homi- 
nibus, et bibebat vinum in terra ? Venit enim, inquit, Filius homini« manducans et bibens "8 :et cum 
recubuisset, obdormivit et somnum cepit. Quemadmodum ipse in David dicit: Ego dormivi el. somnum 
cepi **.Et quoniam in nostra communicatione et vita hoc agebat, iterum ait : Et somnus meus suavis mihi 
factus est 5. Totum autem signiflcabatur per Lol,quoniain semen Patris omnium,id est Spiritus Dei, per 
quem facta sunt omnía, commistus et unitus est carni,hoo est,plamasti suo ; per quam commistionem et 
unitatem due Synagoge, id est due congregationes fructificantes ex Patre suo filios vivos vivo Deo. 

Et cum bec fierent, uxor remansit in Sodomis, jam non caro corruptibilis, sed stalua salis semper 
manens, et per naturalia ea que sunt consuetudinis hominis, ostendens quoniam et Ecclesia, que est 
sal terre, subreliota'est in confinio terre, patiens quee sunt humana : et dum sepe auferuntur ab 68 
membra integra, perseverat statua salis,quod est firmamentum fidei, firmans et premittens filios ad pa- 
trem ipsorum.Hujusmodi quoque de duobus Testamentis Senior apostolorum discipulus, eto., uf supra. 


VII. 


Ποῦ οὖν ἐτέθη ὁ πρῶτος ἄνθρωπος ; iv τῷ mapa- 
δείσῳ δηλονότι, χαθὼς γεγραπται (32), Εἰ ptantavit 
Deus paradisum ín. Edem contra orientem, et. posuit 
ibi hominem quem plasmavit. Καὶ ἐχεῖθεν i£e6) 0s 
εἷς τόνδε τὸν κόσμον παραχούσας (33). Διὸ xal λέγου- 
σιν ol πρεσθύτεροι τῶν ἀποστόλων μαθηταὶ, τοὺς με- 
τετεθέντας ἐχεῖσε μετατεθῆναι (34). δικαίοις γὰρ 


9 Gen. xix, 33, 5. '" Ibid. 31, 32. 45 Deut 
xaxi, 26. 48 Gen. mn,8. 


(31) Pater autem generis humani Verbum Dei. 
Tuetur, ui fallor, locus emendationem verborum 
Victorini Petavionensis a cl. Walkero Cantabrigiensi 
olim propositam. Cum enim in fragmento opuscu;i 
ejus De fabrica mundi ἃ Cavio in Hist. Lit. primum 
edito heo verba corruptissima exstitissent, aucte- 
ritatem totius crealurz justus ita ea egregie emen- 
davit Walkerus, auctor autem totius creatura Jesus. 

(32) Γέγραπται. Verba. Genes. n, 3. Damiasce- 
nus,qui in Parallelis hec Greca lIrenei bis citavit, 
que in cod. quoque 26 Barocc. in Biblioth. Bodl. 
exstant, haud descripsit. Grabius ad lreneum. 

(33) ἸΙαραχούσας. Θεοῦ additum in Damascen. 


Ubi ergo primus positus est homo ? scilicet in 
par«diso, quemadmodum Scriptura dicit : Bt plan- 
(avit Deus paradisum in Eden contra orientem, et 
posuit ibi hominem quem plasmavit *.Et inde proje- 
etus est in hunc mundum, non obediens. Quapro- 
pter dicunt presbyteri, qui sunt apostolorum di- 
scipuli,eos qui translati sunt,illuc trenslatos esse ; 


xixi, 0. 9 Matth. xij 19. ** Psal. ni, 6. 45) Jer. 


prima citatione et Barocc. Grab. ibid. 

(34) 'Exsiet μετατεθῆναι. Disputationem de loco 
in quem Deus transtulerit, et huc usque viventes 
conservarit Enochum et Heliam,Ausgustinus indi- 
cavit ad fidem non pertinere, lib. ue peccato ori- 
ginali c. 23. At cum hic [renaeus doceat apostolo- 
rum discipulos et auditores dixisge,illos in paradi- 
sum terrestrem,ubicunque ille sit,translatos fuisse, 
indeque, qui adversus Antiehristum preelientur 
venturos (Apoc. cap. xi), cui sentenlie omnes fere 
Greci et. Latini Patres astipulantur, mihi parum 
tutum videtur elitor nunc seotire. Feuardent. ad 
eumd. 


1399 


SENIORES APUD IREN/EUM. 


1400 


jastis enim hominibus,el Spiritum habentibus pre- A ἀνθρώποις καὶ πνευματοφόροις ἡτοιμάσθη ὁ παράδει- 


paratus est paradisus,in quem et Paulus apostolus 
asportatus audivit sermones ineoarrabiles,quantum 
ad nos in presenti :et ibi manere eos qui translati 
sunt usque ad consummationem,coauspiscantes in- 
corruptelam. 


coc, ἐν ᾧ «al Παῦλος ἀπόστολος εἰσχομισθεὶς ἤχουσεν 
ἄῤῥητα ῥήματα, ὡς πρὸς ἡμᾶς ἐν τῷ παρόντι" χα- 
κεῖ μένειν τοὺς μετατεθέντας ἕως συντελείας, προοι- 
μιαζομένους τὴν ἀσέχρσίαν. Haec ἸνεπάξιιΣ lib. v, 
cap. 5, p. 298. 


VIII. 


.... 66 (quemadmodum dixit quidam de seniori- 
bus) per extensionem manuum, duos populos ad 
unum Deum congregans.Du:» quidem manus, quia 
et duo populi dispersi in fines terrae : unum autem 
medium caput,quoniam etunusDeus super omnes, 
et per omnes, et in omnibus nobis. 


. καὶ ὡς ἔφη τις τῶν mpo6sÓnxóvov, διὰ τῆς 
θείας ἐχτάτεως τῶν χειρῶν (35), τοὺς δύο λαοὺς εἰς 
ἕνα Θεὸν συνάγων (scil. ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ). Αύο μὲν 
γὰρ αἱ χεῖρες, ὅτι xal δύο λαοὶ διεσπαρμένοι slc τὰ 
πέρατα τῆς γῆς" μία δὲ μέση χεφαλὴ, ὃ Θεὸς, ὅτι εἷς 
ὁ ἐπὶ πάντων, xal διὰ πάντων, xal ἐν πᾶσιν ἡμῖν. 
Hec Ireneus attulit lib. v, c. 17, p. 344. 


Filius enim,quemadmodum et quidam ante nos (86) dir:t, dupliciter intelligitur ; alius quidem secun- 
dum naturam, eo quod natus sit filius ; alius autem secundum id quod factus est, reputatur filius. Hzc 


lrengus affert lib. v, cap. ul4. 


Omnia enim mensura et ordine Deus facit, el 
nihil non mensum apud eum,quoniam nec incom- 


ἌΛπαντα μέτρῳ (37) xal τάξει ὁ Θεὸς ποιει, καὶ 
οὐδὲν ἄμετρον παρ᾽ αὐτῷ. ὅτι μηδὲν ἀναρίθμητον, 


positum. Et bene, qui dixit (38), Ipsum imrnensum Patrem in Filio mensuratum : mensura enim Patris 
Filius, quoniam et capit eum. Hac Irenaeus attulit lib. ww ejusd. Op. cap. 4, vel 8. 


XI. 


Quapropter οἱ juste, et apte tali temeritati tue 
divine aspirationis senior, el preco veritatis,inve- 
otus est in te, dicens sic : 


ldolorum fabricator Marce,et portentorum inspeclor, C 


Astrologie cognitor et magica artis, 

Per qua confirmas erroris doctrinas, 
Signa ostendens hís, qui a te seducuntur, 
Apostalice virtutis operationes, 


35) Τῆς θείας ἐχτάσεως τῶν χειρῶν. Àn ge- 
nuinum sit illud θείας, quod abesse video a vetere 
Irenai interprete, fortasse dubitandum. Ceterum 
Greca hec [renei exstare in Cafena ms.in libros 
Regum, num.211 bibl. Coielin., nos docu:t Massae- 
tue ; porro exacripsit eadem ex Catena ms. in libros 
Regum bibliothece Venete 8. Marci cl. Mingarel- 
lius ad Didymi opus De Trinitate haud ita pridem 
editum,lib. τι, c. 14, pag. 266. Quem fugerat, hec 
quidem ad Irenai librum Contra hareses pertinere, 
is enim  collocanda ea inter fragmenta  ope- 
rum ejusdem Patris, atque alii cnidam fragmento 


Διὸ xal δικαίως, καὶ ἁρμοζόντως τῇ τοιαύτη qoo 
τολμῇ ὁ θεῖος πρεσθύτης καὶ χῆρυξ τῆς ἀληθείας ἐμ- 
μέτρως ἐπιδεδόηχέ σοι, εἰπὼν οὕτως" 

Εἰδωλοπειὲ Mápxs, xai τερατοσχόπε, 

᾿Αστρολογιχῆς ἔμπειρε καὶ μαγικῆς τέχνης, 

Δι᾽ ὧν κρατύνεις τῆς πλάνης τὰ διδάγματα, 

Σημεῖα δειχνὺς τοῖς ὑπὸ σοῦ πλανωμάνοις, 

᾿Αποστατιχῆς δυνάμεως ἐγχειρήμετα, 


codice edidit Halloixius in Vita lrenzií peg. 483, 
que et in Vaticano eorumdem Parallelorum exem- 
plari lit. A, cap. 2, eodem modo legitur. Ireneum 
vero alludere ad Sapientis xi, 21, quilibet videt. 
Mussuet. ad [reneum, ex Grabio. 

(38) Et bene qui dixit. De hoc dioto lege omnino 
D. Georgii Bulli Defensionem fidei Nicanaz, sect. i, 
c. 5, 8 4; Grab. ibid. — Respondens vanis Gnosti- 
corum cavillationibus, qui ex eversa Hierosolyma, 
civitate regis magni, et abrogata veteri lege infere- 
bant alium esse Veteris, alium Novi Testamenti 
auctorem et Deum, ostendit οἱ Hierosolyma et ve- 


jam edito subjungenda monuit,tanquam si inedita ἢ teri legi suum tempus a Deo mensum ac definitum 


ucusque fuissent. — Ἐχτάσεως τῶν χειρῶν. Ele- 
gans et pla admodum est hec mystica gura Domi- 
nica crucis explicatio,quam a seniore, Polycarpum 
puto vel Papiam, accepit. Qui pluribus animum 
obleoctare concupierit, et similibus, consulat Justini 
marliyris Apologiam posteriorem, Lactanti lib. iv, 
cap.26 ei 27 ; Rufinum in Ezpos. Symboli, Ambro- 
Bium serm. 55, Athanasium lib. De Incarnatione 
Verbi, Nazianzenum prima orat. Apolog., Chryso- 
stomum tribus Ilomil. De Cruce, Sedulium lib. v 
Carminum, Damuscenum lib. iv, cap. 12, etc. 
FRUARDENT. 

(30) Quidam ante nos. Confer Pearsonii Vindicias 
Epistolarum lgnatii part. 1, cap. 0, pag. 297 edi- 
tionis Clerici, ubi et Clementis Alexandrini gemina 
allegut verba. Grabius ad Iren. 

(37) "Ἄπαντα μέτρῳ. Hano Irensei sententiam 
Grece ex Claromontano Parallelorum Damasceni 


fuisse; ulramque adveniente nova lege desinere 
debuisse ; idque sapientissimo et ordinatissimo Dei 
consilio factum fuisse. Omnia enim, inquit, men- 
sura et ordine Deus facit, el nihil won mensum apud 
eum, quoniam nec incompositum. Quod postremum, 
scilicet, nibil non mensum apud Deum esse, ut 
probet,laudat velerem aliquem aut coevum scripto- 
rem ecclesiasticum cujus nomen tacet, sed verba 
probat. Εἰ bene, ait, qui dixi, ipsum imsnensum 
Patrem in Filio mensuratum; mensura enim Paiíris, 
Filius, quoniam et capil eum. Quibus ostendit,Deum 
adeo ordinis, proportionis, et mensura amantem 
esse ut neque suam ipse sibi mensuram deesse vo- 
luerit. Filius enim est mensura Patris, qui totam 
Patris immensitatem, infinitatem et subetantiam 
in se capit, continet ac veluti circumsoeribit. Mas- 
guet. ibid., Dissert. p. cxxxi. 
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"A σοι χορηγεῖ σὸς πατὴρ (39) Σατᾶν ἀεί » ἃ Que tibi presa tuus paler Satanas 
ε 


Av ἀγγελικῆς δυνάμεως (41) ᾿Αζαζὴλ (43) ποιεῖν Per angelicam virtutem Αχαπεὶ facere, 
Ἔχων σε πρόδρομον ἀντιθέου πανουργίας (43). Habcus te przecursorem contrarig adversus Deum ne- 
quitis. 
Ka! ταῦτα μὲν ὁ θεόφιλος πρεσόύτης' ἡμεῖς δὲ, elc. Et hsec quidem amator Dei senior. Nos autem, 


Haclrenzus lib. 1, cap. 15,al. 12, p. 80, ed.Massueti. — etc. 


(39) "A σοι χορηγεῖ σὸς πατήρ. Looum restituit — fit, ait Grahius, in paraphrasi Chaldaica Jonathani 
Bilius ex vet. ialerp. pro ἃ σὺ Χορηγεῖς ὡς. la — vulgo ascripta ad Genes. v1, 5. In libro Enochi de- 
textum recipi, sicut Pearsonius fecerat in Víindictis — cimus ordine inter 20 lapsos memoratur. De hoc 
lgnatlianis, p. 1, c. 6. plura somniarunt Rabbini. Legesis Agrippam, lib. 

(40) Σατᾶν dsl. Hoc pro Σατανᾶ el post Scalige- 11, De occult. philos. ; Reuchlinum lib. 11 De arte 
rum reposuit Petavius in margine Epiphanii p. 246, — cabalistica, et Moynii Notas ad Barnabe epistolam 
metro ita exigente ; quamvis vetus interpres ἀεί — pag. 648, et seqq. Massuet. ex Grabio et Feuar- 
haud legerit. GRABiUS. entio. uu 

(44) Δυνάμεως. Post hanc vocem irrepserat ἐγ- (43) ᾿Αντιθέου πανουργίας. Pearsonius Vindic. 

εἰρήματα veteri interpreti ignotum, quod dolen- 7gnat. ubi supra, pag. 93: « Divinus ille Senex 

um monuerunt Grabius et Massuetus, sed quod — Marcum describere voluit, lanquam Antichristi 
ante fecerat Pearsonius. precureorem, quod hic signiflcat ἀντίθεος mavoup- 

(42) ᾿Αζαζήλ. Angelus malus est, cujus mentio γία,» 
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ET ALIORUM PLURIMORUM. 


PRIEMITTITUR 


Fragmentum epistole eorumdem sanctorum  mariyrum δὰ S. Eleutherum Romanum 
pontificem. 


(Rouru, Reliquiz sacre, Oxonii, 1814, in-8*, tom. I, p. 260 ; GatzaNp., Vet. Patr. Biblioth., 1. 691.) 


PROCEMIA 


(GarLtAND. £bid., tom. I, Proleg. p. cxxv.) 


I. Prestuntia et amplitudo Epistolg de martyribus ecclesiarum Viennensis et. Lugdunensis. 

It. Horum martyrum Acta αὖ iis qui aderant, litteris consignata. Quisnam illa perscripsisse existimetur. 

111. Quo tempore feraniur δὲ martyres passi. 

IV. Nominum eorum recensio. 

V. Memoria. Locus. 

Vf. Editio ex Valesiano Eusebio descripta. Pramitlitur fragmentum epistoLe martyrum Lugdunensium 
ad S. Eleutherum Romanum pontificem. 


l. « Epistola Viennensium ac Lugdunensium mar- B perat. Atque id fatebuntur, quicunque eam sepius 
tyrum, inquit Valesius vir summus (1), puleherri- — legerint. Quo plus enim legitur, eo semper videtur 
mum est atque vetastissimum totius Ecclesie in — esse prestantior. Hoc vero tam insigne Ecclesie 
hoo genere monumentum. De cujus laudibus cum  Gallicane monumentum, uni Eusebio acceptum 
multa jam dicta sint ἃ multis, nemo tamen pro ferre debeinus ; qui nisi historiarum suarum libris 
illius dignitate hactenus estlocutus. Adeo ejusepi-- illud intexuisset, (anto antiquitatie ecolesiastice 
stole meritum ac pondees, omnem dicendi vim su- — thesauro nuno fortasse careremus. » Hec ille. 


(1) Vales. in Epist. nuncup. Euseb. His. 
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Il. Jam vero quie ad hane epistolam spectant re- À saltem post aliquod tempus renovatam fuisse;cum 


liqua,ea potissimum ex Ruinarlio repetere juverit. 
Bic igitur vir iste doctus (2) : « Cum Acta marly- 
rum Lugdunensium ab iis ipsis conscripta sint qui 
rebus gestis presentes adfuerunt, his nihil certius 
aut luculentius haberi potest. Tam pretiosum anti- 
quitatis ecclesiastice monumentum nobis gervavit 
Eusebius, qui ut aliquod specimen gravissime per- 
seculionis qua sub M. Aurelio imperatore agitata 
est Ecclesia, posteris relinqueret, Epistolam eccle- 
siarum Viennensis et Lugdunensis in qua hec Acta 
continentur, Historiz sue ecclesiasticae inseruit (3), 
aesorens in sud narrationis procmio, innumerabiles 
prope martyres tuno per universum orbem enituisse, 
cum non minus in aliis provinciis quam in Gallia 
persecutio fureret. » 


Porro de hujus Epistole auctore silet Ruinar- 
tius, quem tamen alii fuisse Ireneum eo tempore 
Lugdunensis Ecclesie presbyterum, haud immerito 
existimant. Quod quidem primus omniu: suspica- 
tus est Valesius (4), quem deinceps secuti sunt 
Tillemontius (5), Dod wellus (6) ac Massuetus (7), 
ut alios pretereamus. OEcumenius enimvero non- 
nulla refert de martyribus Lugdunensibus, ex iis 
desumpta, ut ipsemet testatur (8), qus scripsit Ire- 
neus lie?! Σάγχτου xai Βλανδίνης τῶν μαρτύρων, 
De sancto et. Blandina martyribus. Haud αὐτολεξεὶ 
quidem ea recitat OEcumenius, compendio usus : 
ὡς δὲ διὰ βραχέων παραθέσθαι’ que tamen in me- 
dium profert ipse, non aliunde quam ex nostra 
Epistola exscripsisse videtur. 


IIT. Pergit porro V. C. ad tempus inquirendum, 
quo hi martyres feruntur passi; qua dere alibi 
quoque agit, Dodwellum perstringens (9). « Id 
vero, ait, anno 17. M. Aurelii imperatoris contigisse 
tradit Eusebius disertis verbis in procemio jam 
laudato, ubi eodem anno Eleutherum Romanum 
pontificem in Soteris mortui locum electum fuisse 
affirmat.Isest annus Christi 177, quem idem Eu- 
sebius in Chronico cum M. Aurelii anno 16 conjun- 
git. Hunc numerandi modum amplexus est Chro- 
nici Alexandrini auctor, qui ad eumdem 416 Marci 
annum, Pothini ceterorumque martyrium Lugdu- 
nensium passionem refert. Aliam tamon viam iniit 
Henricus Dod wellus (10); hancenim persecutionem 
ad 7. M. Aurelii annum,Christi 167 refert ; ne, si 
eam cum aliis veteribus et recentioribus secriptori- 
bus ad annum ejus imperatoris 16, aut 17 proro- 
garet, fateri cogeretur persecutionem que sub 
M. Aurelii principatu saeviit, vel diuturniorem, vel 


e Ruinart. Admonit. in Act. SS. martyr. Lugd., 
" Euseb. Hist. eccl., lib. v, capp. 1-3. 
4) Vales. ad Euseb. Híst. eccl. lib. v, cap. 1, 
not. 2. 

(5) Tillem. Mem. eccl. tom. III, p. 2. 

(6) Dodw. Dissert. stg., cap. 10, 8 2, p. 154, 
addit. Opp. post. Pears. 

n" Massuet. dissert. ir, Iron. 8S 41, 60. 

8) OEcum. Comment | in. 1 Petr. epist., cap. 3, 
tom. 11, p. 498. 


inficiari non audiret, persecutionem sub ejus impe- 
ratoris initiis, in orientalibus saltem provinciis 
fuisse commotam. 

« Nec objiciendum est, quod Eusebius in Chro- 
nico martyrum Gallicanorum necem ad M. Aurelii 
annum 7 videatur referre. Certum est enim, Euse- 
bium in Chronico sepius temporum seriem acet- 
rate non observasse, presertim cum de martyribus 
egit, quos polius δὰ aliquam a persecutionibus 
quas decem enumerat, quam ad annum quo passi 
fuerunt referre curavit. Unde sub tertie persecu- 
tionis titulo, Symeonem Cleopae fllium simul cum 
sancto Ignatio et iis qui a Plinio Secundo interfecti 
sunt, conjungit. Ceterum favet nobis Eusebius 


B etiam in Chronico, qui Eleutheri pape initium ad 


annum 177 refert, sub cujus pontificatus initio 
martyres Lugdunenses passos fuisse certum est, 
non ex Eusebii solum verbis, sed ex ipsorummet 
mariyrum Lugdunensium epistola, quam per san- 
ctum Ireneum ad eum pontificem direxerunt. Te 
per omnia, inquiunt, ac perpetuo optamus in Deo 
valere, pater Eleuthere. » 

IV. Ad hec numerum inquirit et nomina eorum 
martyrum vir eruditus, sic inquiens : « Horum om- 
nium martyrum nomina in eadem Epistola recen- 
sita erant. Sed excidit pretiosum illud antiquita- 
tis monumentum, preter unum breve fragmentum 
quod refert Eusebius (11) ; cui hec ille subjungit: 
Quid opus est expressum in. supradicta epistola ca- 

C talogum martyrum hic recensere, quorum alii securi 
percussi, alii feris objecti, alii in carcere. exanimati 
sunt ? Hos martyres in totidem classes distribuunt 
Gregorius Turonensis (12), Ado et Notkerus (13; ; 
quos quadraginta et octo fuisse aiunt, eorumque 
nomina recensent, que ex istis auctoribus huc 
proferre visum est, usque dum antiquiora invenian- 
tur monumenta. 

« Hoc itaque ordine ἃ Gregorio Turonensi refe- 
runtur (14): Vettius Epagathus, Zacharias, hun: 
presbyterum fuisse ceteri referunt ; Macarius, 
Alcibiades : istuic alio nomine, Asclepiadem vocar: 
observat Notkerus ; et re ipsa sic nominatur in 
Marlyrologio quod sanoto Hieronymo tribuitur ; 
Silvius, Primus, Ulpius (15), Vitalis, Comminius, 
October, Philominus, Geminus, Julia, Albina, Grata, 
Rogata : hanc Gregorius Turonensis cum Martyro- 
logio Hieronymiano omisit ; Emilia, Posthumiana : 
sic Gregorius, alii Potamiam appellant ; Pompeia, 
Rodone seu Rhodana, Biblis, Quarta, Materna, Εἰ- 
penipsa, Slamas: sio Gregorius ; Ado autem et 


(9) Ruinart. Prefat. in Act. martyr., 8 S8, p. 37. 
(10) Dodw. dissert. 11, Cypr. ἢ 36, p. b5o, et 
Dissert. singul. de Rom. pontif. success., cap. 1&, 


8 3, a 180. 
V ) Euseb. Hist. eccl., lib. v, cap. &. Habes il. 
lud infra, p. 603. 
TE Greg. Tur. De glor. mariyr., lib. 1, cap. 49. 
13) Ado et Notk. in Martyrol. ad d.2. Jun. 
(14) Vid. Baron. ad anu. 179, 8 35. 
( D Al. Alpius. Ruinart. ad Gregor. Turon., 
Pp. 4140. 
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Notkerus, Helpes quae et 4mnas. Hi quidem diver- 4 ut ait Gregorius Turonensis |. c, vocantur a non- 


sissimis mortibus interempti sunt. Hi autem bestiis 
traditi sunt : Sanctus, Maturus, Attalus, ἃ Grego- 
rio omissus; Alexander, Ponticus, Blandina. Hi 
sunt qui in carcere spiritum reddiderunt ; Arescius ; 
Ado et Notkerus, Aristarus : Fotinus, Cornelius, 
Zotinus, Titus, Zolicus, Julius, Apollonius, Gemi- 
nianus, Julia, Ausonia, qualuor postremos non 
habet Gregorius ; milia, Gamnile, sio Gregorius ; 
alii Jamnica ; Pompeia, Alumna, Mamilia, he due 
desunt in Adone et Notkero ; sed habent Domnam, 
qua in Gregorio desideratur ; Just(a,Trifime, Ado et 
Notkerus, Trephima; Antonia et beatus Fotinus (10) 
episcopus. In fragmento Vitsee sancti. Barnardi (17) 
archiepiscopi Viennensis, Severinus, Exsuperius et 
Felicianus ex borum martyrum numero laudantur. 

V. « Eorumdem martiyrum,sed absque nominum 
recensione, meminerunt etiam alia Martyrologia ; 
Bede sincerum, Usuardi, Rabani cum duplici Ro- 
mano, Florentinii scilicet et Baronii ad eumdem 
diem 2 Junii ; quamvis diversis diebus, idque po- 
tissimum circa flnem Julii et initium Augusti, ut 
ex Actis patet, passi sint. De his martyribus homl- 
liam habuit Eucherius Lugdunensis ,que De sancta 
Blandina inscribitur; exsiatque inler eas quse sub 
Eusebii Gallicani nomine vulgate sunt (18). Hos 
?bopulum martyrum ibi appellat Bucherius : unde 
plures fuisse conjicimus, quam a Gregorio enume- 
rantur. Certe in Actis sanctorum Alexandri et Epi- 
podii legimus (19), plurimos quidem ex his marty- 
ribus díslinctis passionibus atque mominibus ad suc- 


nullis Marlyres Athanacenses. » Hucusque vir do- 
ctus. 

VI. Ecclesiarum Viennensis et Lugdunensis Epi- 
stolam, prout eam refer! Eusebius (21), proferi- 
mus ; iis omissis quo» historiographus Cesariensis 
intexuit. ubi unum alterumve ejusdem Epistola 
locum preeteriit,ne veluetissimi simulque pretiosis- 
simi hujus monumenti scriptoris verba abrumpe- 
rentur alienis. Valesii versionem addidimus cum 
eruditis ejus observationibus, quibus et nonnulla 
subjecimus aliunde petita. 

Eidem porro Epistole premittendum censuimus 
ex ipso Eusebio (22) fragmentum Epistole sancto- 
rum mariyrum Lugdunensium ad sanctum Eleu- 
therum Romanum pontificem. « Has juidem litte- 
ΓΔΒ, verbis utor Massueti viri doctissimi (23), a 
martyribus ipsis ecriptas fuisset negat Blondel- 
lus (24), sed potius ἃ clero Lngdunensi, quia, in- 
quil, auno 7 imperii Marci, Chriati 107, quo mar- 
tyrium Pothini ac Lugdunensium contigit, Soter 
Romanam Ecclesiam regebat, non Eleutherus. Sed 
ut id agsequatur,prius Eusebii fidem elevet necesse 
est, qui eas litteras 8 inartyribus adhuc in carcere 
positis scriptas, eosque sub Eleuthero, anno 17 
Marci Aurelii,passos esse affirmat.Hinc ergo potius 
concludere debebat Blondellus, eos saltem anno 
170 quo pontificatum iniisse vult Eleutherum, 
(tardius ego iniisse putem) martyrium subiisse, 
quam id vanis conjecturis nixus ad annum 167 re- 
ferre. Certe post annum 167, imo et 170 eratam 


cedentium memorias pervenisse : innumeros vero, qui (; fuisse illam epistolam, demonstrat scribendi oc- 


vel indiscreta cxde concisi sunt, vel vincti in erga- 
stulis defecerunt, inscriplos in celestis vite libro 
lan tum contineri. 

« Celebris est etiam nunc loeus, Athanacum (20) 
appellatum,ubi passi dicuntur ii martyres ; a quo, 


casio. » Hucusque cum V.C. quem tamen in eam- 
dem sententiam precesserat Pearsonius (25), Sal- 
masium simul ipsumque Blondellum perstringens. 
Ea de re preterea doctum quoque Coutantium 
adire juverit (26). 








FRAGMENTUM 
EPISTOLAE SS. MARTYRUM LUGDUNENSIUM 


AD ELEUTHERUM NONANUM PONTIFICEM. 
(Ap. Euseb. Hist. eccles., lib. v, cap. 4.) 


Χαίρειν ἐν Θεῶ (27) σε ἐν πᾶσιν εὐχόμεθα xal 


(46) Al. Pholinus, melius ex αγϑοο scriberetur 
Pothinus, Ruinart., ibiid. 


(47) Sic. Extat in sec. iv Benedict. part. n, 


. 573. 
ὲ (19) Bibl. PP. Colon., tom. V, part. 1. 
(19) Ruinart. Act. sinc. Mm. Alex. et Epipod., 82, 


p. m. 63. 

(20) Cod. Colb. a. Athenaco, et infra Athenacen- 
$65 : quee lectio nominis etymologie magis congrua 
videtur. Sic enim dictus eet locus ille ab Athenis, 
quod ibi ara esset celebris epud veteres, ob certa- 
mina facundie Grece et Latine ἃ Caio Caligula 
instituta. Celebrior postmodum fuit ob sanctos 


Te per omnia, ac perpetuo optamus in Deo va- 


marlyres : ibique basilica nobilis excitata est cum 
monasterio insigni Ordinis Benedictini, quod no- 
Btris diebus ad canonicos seculares transiit. Rui- 
nart. ad Greg. Turon. l. c. 
(21) Euseb. Hist. Eccl. lib, v, capp. 1-3. 
(22) Id. ébid., cap. 4. 
(ἢ Massuet. Disseat. 2 ín Iren., ἃ 6. p. m. 67. 
2&) Blondell. Apolog. pro sent. Hivron., eb 8. 
e) Pears. Vindict. lgoat. part. 1», cap. 13. p. 
m. 417. 
26) Coutant. Epist. Romam. pentif., p. 87. 
27) Χαίρειν ἐν Θεῷ Post. excerptam celoberri- 
mam fratrum Eococlesis Vienn. et Logdunensis Epi- 
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tere, pater Eleuthere. Has litteras ut ad te perfer- A sententiam mutasse dicitur; ao preeterea quedam 


uibus martyrum he littere alii cuidam — hujus narrationis eint adjuncta, qua in Eleutheri 
ram fratrum epistole subjunctefuissevidentur, successorem aptius conveniant: satius visum est 
ugebius cap. 3 et 4, lib. v, heo verba unico fra- — hanc mutationem Victori asceribere. Quippe Pra. 
mento literarum martyrum promisit : Tov δ᾽  xeas, ut Tertullianus loquitur, Romanum pontifi- 
ἀμφὶ τὸν Μοντανὸν xal ᾿Αλχιδιάδην xal Θεόδοτον — cem, « precessorum ejus auctoritates defendendo, 
περὶ τὴν Φρυγίαν ἄρτι τότε πρῶτον τὴν περὶ τοῦ coegit litteras pacis » in gratiuui Montani « jam 
προφητεύειν ὑπόληψιν παρὰ πολλοῖς ἐχφερομένων, emissas revocare.» Atqui Eleutherus proxi:nus suc- 
(πλεῖσται γὰρ οὖν xa: ἄλλαι παραδοξοποιῖαι τοῦ θείου — cessor Soteris fuit, ad cujus annum quartum Cata- 
αρίσματος εἰσέτι τότε χατὰ διαφόρους "ExxÀnsia; —phrygum seu Montanistarum originem — Eusebius 
χτελούμενει, πίστιν παρὰ πολλοῖς τοῦ κάχείνους — refert.Non igitur Praxeas Ereutliero « praeecessorum 
προφητεύειν παρεῖχον), xai δὴ ρβ'αφωνίας ὑπαρχού- — ejus auctoritates, » sed unius Suteris aucloritateu 
cnc περὶ τῶν δεδηλωμένων, αὖθις οἱ χατὰ τὴν — adversur Montanistas proferre potuisset. Deinde ex 
Γαλλίαν ἀδελφοὶ, τὴν ἴδίαν χοίσιν καὶ περὶ τούτων, — verbis Tertulliani conficitur,Praxeam in urbem ve- 
εὐλαδῆῇ xai ὀρθοδοξοτάτην ὑποτάττουσιν' ἐχθέμενοι — nisse, ibique heresim suam disseminasse. Aliunde 
xal τῶν παρ᾽ αὐτοῖς τελειωθέντων μαρτύρων διαφό- — vero notum est heresim illius non prius erupisse, 
ους ἐπιστολὰς, ἄς ἐν δεσμοῖς ἔτι ὑπάρχοντει, τοῖς — quam Victor pontificatum adeptus esset. 
π᾿ ᾿Ατίας καὶ Φρυγίας ἀδελφοῖς διεχάραξαν, οὐ μὴν Certius est Gallicanos fratres una cum relatione 
ἀλλὰ xai Ἐλευθέρῳ τῷ τότε “Ρωμαίων ἐπισκόπῳ, B eorum que martyres Lugduni passi fuerant, priva- 
τῆς τῶν 'ExxAnstwov εἰρήνης ivexa πρεσθέύοντες, tum de Montano, Aleibiade ac Theodoto judi- 
Οἱ δ᾽ αὐτοὶ μάρτυρες xzi τὸν Εἰρηναῖον πρεσθύτερον — oium suum, « religiosum, inquit Eusebius,et cum 
τότ᾽ ὄντα τῆς ἐν Λουγδούνῳ παροικίας, τῷ δηλωθέντι — orthodoxa fide accuratissime consentiens,» ad Asis 
χατὰ Ῥώμην ἐπισκόπῳ συνίστων, πλεῖστα τῷ ἀνδρὶ 6, Phrygie Ecclesios misisse.Idem judicium simul 
αρτυροῦντες, ὡς ai τοῦτον ἔχουσαι τὸν τρόπον Ür- eos Eleuthero notum fecisse valde probabile est. 
λοῦσι φωναὶ" Χαίρειν ἐν Θεῷ, elc. Cmlerum cum — Hoc certe, Eusebio ipso teste, confirmabant, 
Montanus et Alcibiades ac Theodotus, tunc primum ὡς prolatis interfectorum apud se martyrum variis 
in Phrygia opinione hominum tanguam prophet? ^ epistolis, quas illi, dum in vinculis adhuo essent, 
celebrari carpissent (mulla quippe divinze gratie mi- — partim ad fratres in. Phrygia degentes, partim ad 
vacula im pluribus Ecclesiis etiam. tum fieri solita, — Eleutherum Romane urbisepiscopum soripserant.» 
fidem plurimis faciebant eos quoque prophetare), ^ Neo amb:igendum videtur, quin litteras illas con- 
cumque illorum hominum causa. dissensio orta esset, scripserint martyres, postquam Alcibiadem, cujus 
qui tn Gallia erant [ratres, privatum de his judicium — austera vivendi ratio Montanistis favere videbatur, 
suum, religiosum imprimis et cum recta. fide con- — « non recte neque ordine facere » Attalo revelatum 
sentieus, rursus eidem epistolae subjunxerunt, prola- — fuit, Const. Vide infra ad fln. Epist. Vienn. et 
tis interfectorum apud se martyrum variis edt.tolis, Lugdunensium. 


quas illi dum in vinculis adhuc essent, partim ad Interea statuit sine idoneo, imo spreto valido 
[ratres in Asia et Phrygia degentes, partim ad. Eleu- testimonio Semlerus, martyres Lu gdun enses e! 
therum Romanz urbis episcopum scripserant, pro C Viennenses fuisse partium Montaniatarum, quam- 
pace Ecclesiarum quasi legatione [uugentes. Sed et vis catholici postea hec nomina suis fastis inscri- 
fidem martyres. Irenzum qui tunc. temporis adhuc serint. Observat. nov. 88 28 et 43. Sed plura de 
presbyter Lugdunensis erat Ecclesiz, supradicta Dac re, quando ad finem Fpistole fratrum Vienn. 
Eleulhero per liberas. commendarunt, eum. lestimo- et Lugd. venerimus. Ostendere autem vult in notis 
nio suo non mediocriler ornantes , sicut ipsorum ad Eusebium Valesius, S. Ireneum litteras marty 
verba declarant qna» sic se habent : « Te perom- — P: αὰ Rleutherum nunquam reapse pertulisse, 
nia, » elo. Nunc accipe qui ante lioc fragmentum propter angustias Ecclesie Lugduni retentum ; nam 
docte notavit Pelrus Coustantius ad pag. 87 Rom. rogatum quidem fuisse eum & mariyribus et ab 
pontif. Epfstolar., Parisiis editarum an. 1721 : omni clero Lugdunensis Eooclesie, ut litteras ipso- 

Anno 17 imperii Antonini Veri, Christi 177, rum ad Eleutherum deferret, idque ipsum se βία. 
Viennenais et Lugdunensis Ecclesie martyres,dum rum promisisse, verum cum Pothini episcopi mors 
in vinculis adhuc essent, pro pace Eccle2iarum le- subsecuta esset, lreneum id prestare non potuisse; 
gatione fungentes, litteras ad Eleutherum scri- postea vero Lugdunenses fratres persecutione finit 
psiísse, Eusebius lib. v His; , o. 3, radit. Nempe ad Eleutherum easdem litteras adjuncta sua epi- 
pil illi martyres consultum volebant paci Ecclesia. stola per alium quemdam misisse, Irenzo jam epi- 
rum Asie et Phrygis,qua propter novas Montani, scopo facto. Haeo quidem Valesius ; cum vero [»*- 
Alcibiadis ac Theodoli prophetias turbabantur. ns:ei iter reapse factum fuisse Eusebius aatis aperte 

Tum Eleutherus, si Valesius not. in lib. v, Eu- signiflcet, ltieronymusque De viris ill. cag. 35, 
seb., cap. 3, non fallitur, « litteris atque exhorta- D idem diserte affirmet,rationes quidem allatae fidem 
tionibus Lugdunensium martyrum impulsus, ad ei demere haud valent.Neque aliter sentiunt Carius 
Ecclesias Asie alque Phrygie epistolam scripsit de in Pitt. PP. Apostol., Basnagius in Annalibus, ad 
recipiendis in. Ecclesiam Montanistis ; sed statim an. 177 ; Massuetusque in Irzneum 2,art. 1 Rem. 
admonitus a Praxea quodam Asiano, pacifioas dubiam relinquit Tillemontius Memor. Eccl. tom. 
quas erniserat litteras revocavit.» Ex Eusebii tamen [1] κα Irénéz, art. 3, p. 36. Hieronymus vero | c. 
narratione colligitur, eas fuisse Lugdunenaium Bic acribit : « Irenaeus Pothini episcopi, qui Lug-u- 
marlyruin ad Eleutherum litteras, quz illum non nensem in Gallia regebat Ecclesiam, presbyter, a 
ad Monlanislas in Ecclesiam recipiendos induce- martyribus ejusdem loci ob quasdam Ecclesie ηυ8- 
rent, sed ab eorum potius communione avocarent. stiones legatus IRtomam missus, honorificas super 
Massetius vero noster Dissert. Prav. in Irene li- nomine suo ad Eleutherum episcopum perfert liite- 
bros, pag. 80, observat, opportune accidisse, ut ras. Postea jam Pothino prope nonagenario ob 


cum Eleutherus laudatornm martyrum litteras aco : : : 
; ete m martyrio coronato, in locum ej . 
pisset, Praxeas ex Asia Itomam veniens, ipsi Mon- Co rietur Ν ary , cu 1.3 sub 


tanistarum Iraudes retegeret; iisque detectis, litte- - " . 
ras in Montani, Prisce et Maximilie gratiam jam (28) Xe ἐν πᾶσιν... "e ἀεί, Doeei σε in codd. 
emissas revocare persuaderet. In eamdem opinio- — mss. Bodl. et Norfolo., δ v apud Niesph. Vertit 
nem, ut quz» probabilis et commoda videatur,ultro — Ruflnu, lanquam si πάλιν pro ἐν πᾶσιν legisset, 
propendorem. Quia tamen una nititur Tertuliami pul modo : Valere te in Deo iterum et semper opta 

narratione, in qua non Eleutherus nominatim, se . 
'er Romanus pontifex, hortante Prexes, δὴ Vito "sqtot, δὰ. Weg. Max. WESS. 
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ματα προὐτρεψάμεθο τὸν ἀεδλφὸν ἡμῶν καὶ κοινωνὸν A, ret, fratrem et collegam nostrum Ireneum hortati 


Elpzvaiow διαχομίσαι' χαὶ παρακαλοῦμεν ἔχειν σε 
αὐτὸν ἐν παραθέσει, ζηλωτὴν ὄντα τῆς διαθήχης τοῦ 
Χριστοῦ, Εἰ γὰρ ᾧδειμεν τόπον τινὶ δικαιοσύνην (30) 
περιποιεῖσθι, ὡς πρεσδύτερον Ἐχχλησίας, ὅπερ 
ἐστὶν ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐν πρώτοις ἄν παρεθέμεθα (31). 





sumus; quem quidem ut commendatum habeas, 
rogamus, utpote emulatorem testamenti Christi. 
Quod, si nobis compertum esset locum cuiquam 
conferre justitiam, eum tanquam presbyterum Ec- 
clesie (hunc enim gradum obtinet) tibi in primis 
commendassemus. 
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VIENNENSIS ET LUGDUNENSIS 


EPISTOLA 
DE MARTYRIO S. POTHINI EPISCOPI 


ET ALIORUM PLURIMORUM. 


(Apud. Euseb. Hist. eceles. lib. v, capp. 1, 2, 3.) 


I. Οἱ iv Βιέννῃ (32) xal Λουγδούνῳ τῆς TaÀ- B 


habent'E)s50spt, quibus consentiunt Nicephorus et 
Rufinus. Sunt tamen qui hunc pontificem Roma- 
num Eleutherium nominant; inler quos est Nice- 
phorus patriarcha CP. in Chronographia tripartita, 
quam Anastasius Bibliothecarius Latine vertit ; et 
Georgius Syucellus, et vetus interpres Irenei in lib. 
in Contra hxreses, c. 3. Porro in cod. Maz. ac Me- 
dicao ante hac verba: Xatoev iv Θεῷ σε, elc., 
paulo majoribus litteris; in Mediceo etiam minia- 
tis ascribitur 'Entotoyv, spatio utrinque relicto : ut 
notetur hanc esse epistolain martyrum Lugdunen- 
sium. VarEgs. Imprimendum curaverat R. Steph. 
'EAe90éz:c, quod mutavit Valesius. In. uno saltem 
ex duobus scriptis meis, Lic est Savil. seu Bodl. 
legitnr ᾿Ελεόθερε. 

(30) Δικαιοσύνη. Διχαιοζύνην m8. Bodl. seu Sa- 
vil.foreitan. pro casu tertio διχαιοσύνῃ. Et δικαιο- 
σύνης Niceph. Supra aberat articulus ante Xgtszoo 
ἃ mss. Bodl. et Norfolo. 

(34) Hapaféus0x. Statim post addit Eusebius: 
Τί δεῖ χαταλέγειν τὸν ἐν vf, δηλωθείσῃ γραφῇ νῶν 

σρτύρων χαταλογον" (Nonnihil incertum videtur, 

-atrumne epistola quam Eusebius excerpserat, an 
minartyrum hac ipsa signiflectur, sed potius illa fra- 
irum, quum supra dixerat in Martyrologio suo se 
integram inseruisse, vid. cap. 4 intelligenda est.) 
toig μὲν τῶν ἀποτμήσε: χεφαλῆς τετελειωμένων, ἰδίᾳ 
δὲ των θηρσὶν εἰς δορὰν παςαδεδλθμένων, xai αὖθις 
τῶν ἐπὶ τῆς εἰρχτὴς χεμοιμη μένων τόν τε ἀριθμὸν 
τῶν εἰσέτ' τότε πεοιόντων ὁμολογητῶν ; Ὅτῳ γὰρ 
φίλον, xai ταῦτα $1610» πληρέστατα διαγνῶναι, μετὰ 
χεῖρας ἀναλαύόντι τὸ σύγγαμμα, ὃ καὶ αὐτὸ τῇ τῶν 
M239-92tw συναγωγῇ πρὸς ἡμῶν, ὡς γοῦν ἔφην, 
χατ lAtxtat. GoPterum quid opus est erpressum in δ» 
pra dicta Epist-/la catal gum martyrum hic recensere, 
quorum alii securi percussi, alii feris objecti, alii in 


carce) e ecanimali sunt? Quid. ilem opus. est re[erre D 


Numerum confessorum qui postea superfuerunt ? Hzc 
enim quicunque voluerit, cuncta. poterit plenissime 
cognoscere ex ijius Epistolie lec/ione, quam quidem 
ποῖ, ul supra monuimut, in. passionibus mariyrum 
a nobis collecLis integram inseruimus. Hujus autem 
fbr Eusebiani flebilem Jucturam orbis terrarum 
6cit. 


I. Servi Christi, qui apud Viennam et Lugdunum 


(32) Οἱ ἐν Βιέννῃ, etc. Celebris heo Epistola ab 
OEcumenio Comment. suo in Ep. prior. D. Pert 
cap. 3, p- 149, ed. Veron. S. lreneo satis aperte 
tribuitur. Aitque se arbitrari Henr. Valesiusg,ejusg 
auctorem fuisse Ireneum, eo tempore Lugdunensis 
Ecclesie membrum .Quin et Valesio habes hac de re 
consentientem Caviumin Vit. PP. apostol.; Dodwel- 
lum dissert. 6 in lrenzum, $ 23 ; Massuet.. Dissert. 
in lrengum 1, art. 3, et alibi, Basnig. Annal. vol.il, 
p. 168, multoeque alios fortasse; nam asserit Ca- 
vius list. lil. vol. I, in Ireuco, idem sentire de hac 
re cmnes pene eruditos. Cum vero epistole hujus, 
que nomine Ecclesie Vienneusis οἱ Lugdunensisa 
conscripta est, auctorem ilreneum esso, neque 
Eusebius neque Hieronymus affirmaverit, eamdem 
scriptis, que ego colligo, addendam censui. 

singularem ejus prestantiam uno ore testantur 
omnes; aliis autem viris mugnis, αἱ verbi causs 
Josepho Soealigero, .pretermissie, unum  sisto 
Valesium, qui in epistola ad clerum Gallicanum, 
Hist. Eusebii premissa, hec scribit : « Epistolam 
Viennensium ac Lugdunensium etatim proferemus, 
quod pulcherrimum est atque vetustissimum totius 
Ecclesia in hoo. genere monumentum. De cujus 
laudibus cum multa jam dicta sint a multis, nemo 
tamen pro illius dignitate hactenus est locutus. 
Adeo ejus Epistole meritum &c pondus omnem 
dicendi vim superat. Atque id fatebuntur quicunes 
que eam saepius legerint. Quo plus enim legitur,eo 
gernper videtur ease prestantior. » Hec Valesius. 
Memorata est epistola in Passione S$. Epipodii et 
Alexandri his verbis: « Post vastissimam | marly- 
rum sizagem el sevientium passionum crudelita- 
tem, de qua etiam Christi famuli quos tunc illu- 
strissim;:e urbes Vienna et Lugdunum tenebant, 
δὰ Ecclesias Asie et Phrygiae scripta miserunt, 
cum pene δι] integrum Christi nomen a gentilibus 
crederetur exstinctum ; per proditionem domesti- 
cam Epipodius et Alexander occulte operam dare 
catholico fidei cullui praesidi nuntiantur. » Acta 
mart. ἃ Theod. Ruinarto edit. $ 2, p. 74 ed. Amst. 
Ut Eusebii editiones taceam, edita est epistola, sed 
ex Rufini Latina interpretatione tantum, a Godf. 
Hensehenio in Actis Sanctor. tom. I Junii mene., 
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Galli& degunt, fratribus per Asiam οἱ Phrygiam ἃ 
constitutis, qui eadem nobiscum fldem ac spem 
habent redemptionis, pax et gratia et gloria a Deo 
Patre, et Christo Jesu Domino nostro. Et gravita- 


p. 162, seqq., et &b eodem Ruinarto ubi supra ad 
p. 60 et seqq., quein ego imitatus, Epistole quod 
servatum est in secticnes divisum exbibui, quo me- 
lius legentium commodis «consuleretur. Idem hoo 
fecisse nuac video Gallandium, qui vol. primo sue 
Bibliothece PP. hanc Epistolam sicut martyrum 
Lugdunensium Fragmentum illud, una cum Valesii 
notis inseruit, additis aliisquibusdam observationi- 
bus ex Ruinarto Readingiique editione Eusebii pe- 
titis. In Memor. autem ecclesiast. tom. III, de his 
egit fragmentis accommodate ad ordinem temporis 
illemontius. 

Quod ad annum attinet, quo hec Gallicana ve- 
xalio exarserit, conligisse eam anno imperii Anto- 
nini Veri 17, tradit, ut videbiis, Eusebus in hujus 
lib. quinti principio, ubi consulentus est Valesius. 
Auctor quoque Passionis, quam modo memoravi, 
SS. Epipodii et Alaxandri, vel eumdem annum, vel 
in codicibus nonnullis dectmum octavum, habet. 
Contra illos porro, qui ad annum 7 ejusdem impe- 
rii horum martyrum triumphos, fide nixi Chronici 
Eusebii quod Historíz ejus hacin parte adversatur, 
signare volunt, multa nova argumenta attulit Mos- 
Eetnius, Observ. sacr. et. histor. lib. 1, cap. 3, 210 
et seqq., vexationem isthanc anno Christi 177 attri- 
buens, qui annus est 17 Antonini imp. Ceterum 
hec verba Eusebius fragmentis premisit initio lib. 
v :'O μὲν ouv τῆς Ῥωμαίων ᾿Εχχλησίας ἐπίσχοπος 
Σωτὴρ ἐπὶ ὄγδοον ἔτος ἡγησάμενος, τελευτᾷτὸν βίον" 
τοῦτον δωδέχατος ἀπὸ τῶν ἀποστόλων ᾿Ελεύθερος 
διαδέχεται. Ἴἕτος δ᾽ ἦν ἑπτακαιδέχατον αὐτοχράτορος 
᾿Αντωνίνου Οὐΐήρου. 'Ev ᾧ χατὰ τινα μέρη τῆς γῆς 
σφοδρότερον ἀναῤῥιπισθέντος τοῦ χαθ᾽ ἡμῶν διωγμοῦ 
ἐξ ἐπιθέσεως τῶν χατὰ τὰς πόλεις 
μαςτύρων ἀνὰ τὴν οἰχουμένην διαπρέψαι στοχασμῷ 
λαθεὶν ἔνεστιν, ἀπὸ τῶν καθ᾽ ἕν ἔθνος συμδεδηκχότων. 
"A καὶ γραφῇ τοῖς μετέπειται παραδοθῆναι, ἀλήστου 
μνήμης ὡς χληθῶς ἐπάξια ὄντα, συμδέδηχε. Τῆς 
μὲν οὖν περὶ τούτων ἐντελεστάτης ὑφηγήσεως τὸ πᾶν 
σύγγραμμα, τῇ τῶν μαρτύρων ἡμῖν κχατατέταχται 
συναγωγῇ" οὐχ ἱστορικὴν αὐτὸ μόνον͵ ἀλλὰ xal διδα- 
σγαλικὴν περιέχον διήγησιν. "Onóca γέ ἴοι τῆς παρ- 
ούσης ἔχοιτο πραγματείας, ταῦτ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος 
ἀναλεξάμενος παραθήσομαι. "AÀAot μὲν οὖν ἵστορι- 
κὰς ποιούμενοι διηγήσεις, πάντως ἄν παρέδωχαν tf 
γραφῇ πολέμων νίκας, xai τρόπαια xav' ἐχθρῶν, 
στρατηγῶν τε ἀριστείας, xal ὁπλιτῶν ἀνδραγαθίας, 
αἵματι xal μυρίοις φόνοις, παίδων καὶ πατρίδος, xa 
τῆς ἄλλης ενεχεν περιουσίας μιανθέντων. Ὁ δὲ γε 
περὶ τοῦ χατὰ Θεὸν πολιτεύματος διηγηματιχὸς ἡμῖν 
λόγυς, τοὺς ὑπὲρ αὐτῆς τῆς κατὰ ψυχὴν εἰρήνης 
εἰρηνχωτάτους πολέμους" χαὶ τοὺς ἐν τούτοις ὑπὲρ 
ἀληθιίας μᾶλλον ἢ πατρίδος, καὶ μᾶλλον ὑπὲρ εὖσε- 
δείχςεῇἢ τῶν φιλτάτων ἀνδρισαμένους, αἰωνίαις ἀνα- 
γράψεται σνήλαις᾽ τῶν ἐὐσιδείας ἀθλητῶν τὰς ἐν- 
στάσεις, xal τὰς πολυτλήτους ἀνδρίας, τρόπαιά τε τὰ 
χατὰ δαιμόνων, χαὶ νίχας τὰς χατὰ τῶν ἀοράτων dv- 
τιπάλων, καὶ τοὺς ἐπὶ πᾶσι τούτοις στεφάνους, εἷς 
αἰώνιον μνήμην ἀνακηρύττων. Ταλλία μὲν οὖν d$ χώρα 
ἦν, καθ᾽ fj» νὸ τῶν δηλουμένων συνεχροτεῖτο σταόιον, 
ἧς μητροπόλεις ἐπίσημοι xai παρὰ τὰς ἄλλας τῶν αὐὖ- 
τόθι᾽ διαφένουσαι βεδόηνται, Λούγδουνος λαὶ Βίεννα, 
δι’ ὧν ἀμφοτέρων τὴν ηᾶσαν χώραν πολλῷ τῷ ῥεύ- 
ματι περιῤῥέων ὁ “Ροδανὸς ποταμὸς διέξεισι. Τὴν 
οὖν περὶ τῶν μαρτύρων γραφὴν, αἱ τῇδε διχφανέστα- 
ται "KxxÀzslat ταῖς χατὰ τὴν ᾿᾽Λσίαν χαὶ Φρυγίαν 
διαπέμπονται, τὰ παρ᾽ αὐταῖς πραχθέντα, τοῦτον 
ἀνιστοροῦσαι τὼν τρόπον. Παρθήσομαι δὲ τὰς αὐτῶν 

ωνάς, Οἱ ἐν Βιέννῃ xal Λουγδούνῳ, eto. gitur 
tere Romana urbis episcopo post. octavum  episco- 
potes annum vila junclo, duo decimus ab apostolis 
leutherus in ejus locum. successit. Annus. tunc 
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Alae (33) παροικοῦντες δοῦλοι Χριστοῦ, τοῖς χατὰ τὴν 
᾿Αἰίχν καὶ Φρυγίαν, τὴν αὐτὴν τῆς ἀπολυτρώσεως 
ἡμῖν πίστιν xxi ἐλπίδα ἔχουσιν ἀδελφοῖς, εἰρ ἦνη xai 
χάρις καὶ δόξα ἀπὸ θεοῦ Πατρὸς χαὶ Χριστοῦ ᾿[ἡσυῦ 


agebatur seplimus decimus imperii Antonini Veri. 
Quo tempore cum in nonnullis terrarum partibus 
violentior adversus nostros persecutio commota essel 
ex incursione popularium, innumerabiles — prope 
marlyres per universum orbem enituisse, ex τὲς quz 
in unica provincia contígerunt, conjicere est. Quz 
quidem utpote immortali memoria dignissima, lit. 
terarum. monumentis commendata et ad. posteroi 
transmissa sunl. Εἰ acta quidem ipsa quibus plenis- 
sima harum rerum marralio continetur, in opere 
De martyribus integra a mobis inseria sunl: ez 
quibus non solum cognitio rerum gestarum, verum 
eliam documenta pietatis percipi possunt. Quacun- 
que tamen ad institutum nostrum spectare mihi visa 
sunt ea. imprasentiurum seligens, hic. apponam. 4c 
celeri quidem hisloriarum scriptores, nih aliud 
[ere monumentis suis prodideruut, quam  beliicai 
victorias, et erecta de hostibus viclis tropaea ; ducum 
res przclare gestas, fortia. militum facta, qui pro 
patria, pro liberis ac fortunis suis, manus suas 
sanguine et infinita hostium cede commaculaverant. 
At nos qui sacre cujusdam ac diving reipublicz 
hisloríiam  narramus, pacatissima quaedam bella pro 
spiritali pace suscepta, eosque qui in hujusmodi 
bellis pro verttate ac religione potius quam pro pa- 
tria ac liberis forliter decertarunt, immuortalibu 
literarum monumentis mandabimus : athletarum pro 
pielale pugnantium constantiam, et in. perferendü 
multiplicibus tormentis forlitudinem, tropaea adver- 
sus danmones statuta, parías ex invisibilibus hosti- 
bus victorias, coronas denique ad perpetuam poste- 
ritalis memoriam przdícantes. Porro regio ipsa in 
qua stadium ad hcec qua dixi cerlamima constitutum 
[uit, Gallia vocatur. In huc due prx» caeteris insi- 
gnes prastantesque urbium mulres celebrantur, Lug- 
dunum αὐ Vienna; quarum — utraque  permeal 
Rhodanus, universam regionem praeciyité cursu cir- 
cumfluens. Igitur nobilissime horum locorum Eccle- 
side Commentarium de passione martyrum suorum 
ad Ecclesias Asie Phrygizque miserunt, ea qua aped 
$2 gesta erant, hoc modo commemoramtes.  lpsa enim 
verba non gravabor apponere. « Servi Christi qui 
apud Viennam et Lugdunum, » etc., etc. 

(33) Οἱ iv Βιένντ, γαὶ Λουλδούνῳ τῆς Γαλλέας. 
Duplex hic questio oritur : prima, cur heec epistolt 
scriptasitconjunclima duobus Ecclesiis, Viennensiac 
Lugdunesi ; altera, cur Galli Grece acribant ad Eo- 
clesias Asie et Phrygie, et ad Eleutherum Romanes 
urbis episcopum. Quod ad primam attinet, hoc id- 
circo factum existimo, quod Ecclesie Viennensium 
ac Lugduneusium, non modo loci vicinitate, sed 
etiam mutui amoris vinculo eonjuncte erant. Et 
cum in eadem persecutione simul decertassent,epi- 
stolam de suis martyribus simul et conjunctim 
scripserunt. Ad hec utraque provincia sub unius 
presidis jurisdictione, tuno. quidem temporis vi- 
detur fuisse; ut ex eo conjicitur, quod tam Vien- 
nenses quam Lugdunenses, ob fidem Christi a pre- 
gide comprehensi et damnati esse dicuntur in bac 
Epistola. He igitur cause sunt, cur conjunctim 
ecripserint Viennenses et Lugdunenses. Nam quod 
guspicati sunt quidam, unum tunc fuisee episcopum 
Vienne atque Lugduni, id ex hac ipsa Bpistole 
facile refellitur, que Pothinum episcopum Lugduni 
fuiese dicit, non item Viennd. Porro Lugdunenses 
honoris causa Viennensium nomen preponunt,cum 
tamen ipsi Lugdunenses epistolam scribant de iis 
que Lugduni gesta fuerant. Veiusiali quoque et 
nobilitati Colonie Vieanensium id tributum viderl 
potest. Quod vero ad secundam questionem. atti- 
net, ex ipsa epistola dicimus plurimos fuisse Gres- 
cos in Ecclesia Lugdunensi cujusmodi fuit Attalus 
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τοῦ Κυρίου ἡμῶν. Τὸ μὲν οὖν μέγεθος τῆς ἐνθάδε (34) A tem quidem ipsam serumnarum, et gentilium ad- 


θλίψεως, xai τὴν τοσαύτην τῶν ἐθνῶν εἰς τοὺς ἁγίους 
ὀργὴν, χαὶ ὅσα ὑπέμειναν οἱ μαχάριοι μάρτυρες, 
ἐπ᾿ ἀχριδές οὐθ᾽ ἡμεῖς εἰπεῖν ἱκατοὶ, οὔτε μὴν γραφῇ 
περιληφθῆναι δυνατόν, Παντὶ γὰρ σθένει ἐνέσχηψεν 
ὁ ἀντιχείμενος, προοιμιαζόμενος ἤδη τὴν ἀδεῶς μέλ- 
λουσαν ἔσεσθαι παρουσίαν αὐτοῦ" καὶ διὰ πάντων 
διῆθεν, ἐθίζων τοὺς ἑαυτοῦ καὶ προγυμνάζων κατὰ 
τῶν δούλων τοῦ Θεοῦ" ὥστε μὴ οἰγιῶν (35) καὶ 
βαλονείων καὶ ἀγορᾶς εἴργεσθαι, ἀλλὰ xal τὸ χαθό- 
λου φαίνεσθαι ἡμῶν τινὰ (36), αὐτοῖς ἀπειρῆσθαι ἐν 
ὁποίῳ δήποτε τόπῳ. 


II: ᾿Αντεστρατήγει δὲ ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ" xal τοὺς 
μὲν ἀσθενεῖς ἐῤῥύετο, ἀντιπαράτασσε δὲ (37) στύλους 
ἑδραίους, δμναμένους διὰ τῆς ὑπομονῆς, πᾶσαν τὴν 
ὁρμὴν τοῦ ρονηροῦ εἰς ἑαυτοὺς ἑλκύσαι" οἵ καὶ ὁμόσε 
ἐχώρουν αὐτῷ (38), πᾶν εἶδος ὀνειδισμοῦ xal χολά- 
σεως ἀνεχόμενοι οἵ ya? τὰ πολλὰ ὀλίγα ἡγούμε. 
νοι (39), ἔσπευδον πρὸς Χριστὸν, ὄντως ἐπιδειχνύμε- 
νοι (40) ὅτι οὐχ ἄξια τὰ παθήματα τοῦ νῦν καιροῦ, 
πρὸς τὴν μέλλουσαν δόξαν ἀποχαλυφθῆναι εἰς ἡμᾶς 
(44). Καὶ πρῶτον μὲν τὰ ἀπὸ τοῦ ὄχλου πανδημεὶ 
σωρηδὸν ἐπιφερόμενα, γενναίως ὑπέμενον" ἐπιδοή- 
σεις (42) καὶ πληγὰς, και συρμοὺς, xal διαρπαγὰς, 


4 Rom. vini, 18. 


et Alexander Phryges, et Alcibiades oriundus item 
ex Phrygia, ut opinor ; Ireneus quoque oriundus 
erat ex Asia, et Polycarpum Smyrne audierat una 
cum Florino admodum puer, ut ipse testatur. Po- 
thini quoque episcopi vel nomen ipsum, Grecam 
originem designat. Proinde non mirum est, si qui 
ex Ásia in Gallias venerant, fratribus suis in Asia 
constitutis de rebus suis scribant : a quibus, ut 
credibile est,epistolam illam de martyrio Polycarpi 
et aliorum, prius accepissent. Hujus autem Epi- 
8tole auctorem fuisse arbitror Ireneum ; qui qui- 
dem eo tempore Ecclesie Lugdunensis erat presby- 
ter. VatEeS. Αἱ vero Tillemontius Mém. eccl. tom. 
III in Mart. Lugd., not. 2, cum dubitet, utrum he 
rovincie Viennensiset Lugdunensis sub uno pre- 
ecto tunc quidem agerent, nos admonet duas illas 
fuisse, que proprios sibi prefectos haberent. De 
variis autem presidum generibus confer Valesium 
infra. Ceeterum etsi mutui amoris vinculo tunctem- 
poris conjuncti sint Christiani Viennenses et Lu- 
gdunenses,quantoodio haud diu anteainse invicem 
cives duarum istarum urbium flagraverint, nos 
nescire haud esinit Tacitus lib. τ Hist., oap. 65. 
« Veterem, inquit, inter Lugdunenses Viennen- 
sesque discordiam proximum bellum accenderat, 
multe invicem clades erebrius infestius, quam 
ut tantum propter Neronem Galbs mque pugnaretur. 
Et Galba reditus Lugdunensium, occasione ire, in 
fiscuin verterat multus conira iu Viennenses ho- 
nor,undeemulatio et invidia,et uno amne discretis 
connexum odium. » Et post vidi Petrum De Marca 
docentem in Dissert. sua ad concilium Claromonta- 
num sub. Urbano ll, honoris preroyativam in or- 
dine civili tuno Vienne competisse ρῷ Lugduno 
ex instituto Galbe ; idemque discrimen inductum 
esse etiam in ecclesiasticam dispositiouem ; quod 
ex subscriptionibus concilii Arelat, 1. habiti anno 
31^, comprobut. Monet quoque clarissimus praesul, 
deberi exordia Ecclesie Lugdunensis Pothino epi- 
scopo, qui eam in regionem a Folycarpo Smyrne 
in Asia episcopo, beati Joannis apostoli discipulo 
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versus sanctos furorem ac rabiem, queque et 
quanta beati martyres perpessi sunt,nec nos expri- 
mere dicendo, nec quisquam scribendo complecti 
accurate possit. Omni siquidem virium impetu in 
nos irruit adversarius, adventus sui, in quo cum 
omni licentia grassaturus est, jam lum nobisinitia 
ac primordia exhibens. Nihil quippe intentatum roe- 
liquit,dum ministros suos assuefacit,et quibusdam 
quasi proludiis exercet adversus servos Doi ; adeo 
ut non solum ab edibus, a balneis, a foro arcere- 
mur ; verum etiam interdictum fuerit, ne quis no- 
strum quocunque demum in loco appareret. 

II. Sed gratia Dei pro nobis adversus diabolum 
depugnavit : et inflrmiores quidem scrvavit, viros 
autem illi opposuit columnarum instar firmos ac 
stabiles, qui fortitudine sua universum demonis 
impetum in semetipsos pertrahere valerent.Hi ergo 
cominus congressi, omne genus opprobrii et sup- 
plicii sustinuerunt ; οἱ que alii diuturna et gravia 
existimant, ipsi levia ducentes, ad Christum ire 
properabant; exemplo suo ostendentes, non esse 
dignas passiones bujus seculi, que conferantur 
cum gloria que in nobis revelanda est !. Ac pri- 
mum quidem quecunque a populo universo acer- 


missus est, ut lib. τ Historie Francorum, cap. 24, 
docet Gregorius Turonensis, qui antiquitates illius 
Ecclesie perspectas habuerat, per aliquod tempus 
in ea urbe moratus cum Nicetio episcopo Lugdu- 
nensi avunculo suo. Vid. De Marca 8 110, p. 559, 
tom. X Concil. ex edit. Labbe et Cossart. 

(34) Ἐνθάδε 'Evta20a. ed. Steph. Stroth. Paulo 
supra Nicephorus δοῦλοι τοῦ Χριστοῦ pro δοῦλοι X., 
et xai Κυρίου σοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, 
pro xai Χριστοῦ Ἴησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 

(35) Οἰκιῶν, Christophoreonus adificía publica 
interpretatur, quod non probo. Otxtat enim nonnisi 
de privatis domibus dicuntur, ἃ quibus tum urce- 
bantur Chrialiani, id est ab edibus amicoruni,pro- 
pinquorum,opiticum.Neque enim assentior Rufino, 
qui Christianos in suis 1psorum domibus habitare 
prohibitos existimavit. Vara. 

(36) ᾿Αλλὰ καὶ τὸ χαθόλου φαίνεσθαι ἡμῶν 
τινά. Καθόλον pro τὸ καθόλου et τινὰ ἡμῶν ms. 
Norfolc. 

(37) 'Eópótto: ἀντιπαοέτασσε δέ, ᾿Εῤῥώννυτο᾽ 
ἀντιπαρετάσσετο oi, Niceph. ΘΤΒΟΤΗ. 

(38) Ὁμόσε ἐχώρουν αὐτῷ, Αὐτῷ deest in Stej;h. 
el Niceph. SrRorH. Adde ms. Norfolc, 

(39) Τὰ πολλὰ vla μγούλενοι. — Multa pauca 
esse ducentes, Vertitque Musculus: multa pro mo- 
dicis ducentes. 

(40) Ὄντως ἐπιδειχνύμενο. Deest ὄντως in. ed. R. 
Steph. Cod. Med. adverbium addit hoo modo ὄντως 
ἐπιδειχνύμενοι. Neque aliter cod. Maz., Fuk. ct Sa- 
vilianus. VarLEs. Addit Strothius cod. Venet. et 
Christoph. lect. Nicephorumque, notat vero hubere 
Bongarsii lect in ed. Genev. οὕτως, Denique legisae 
ὄντως Videtur ex interpretatione sua Rufinus,quod 
etiam additum esl ad oram edit. Steph. in publica 
Biblioth. nostra. 

(M) ᾿Λποχαλυοθῆναι εἰς duxi. Abest 8 Nico- 
phoro. Mox apud eumd. leritur ; Σωρη δὸν tavór ust 
τὰ ἐπιφερόμενα ἀπὸ τοῦ ὄχλου. STROTH. 

(42) Ἐπιθοΐτιις. Habet xai ἐπιδοήσεις ms. Savil. 
seu Bodl. Mox abest xai συρμούς ἃ ma. Norfolo. 
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vatim ingerebantur, constantissime tolerarunt ; A xal λίθων βολὰς, xal συγχλείσεις (&3) xal πέν᾽ 


acclamationes scilicet, plagas, raptationes, spolia- 
tiones bonorum,lapidum jactus, carceres ; ouncia 
denique, que vulgus furore et rabie concitatum, 
adversus hostes et inimicos comminisci solet. Per- 
ducti deinde in forum atribuno militum et & ma- 
gistratibus civitatis, coram universo populo inter- 
rogati confessique, uaque ad pr:sidis adventum 
conjecti sunt in carcerem. 

Ilf. Post hec, cum ad preeidem deducti essent, 
atque ille omni genere se&vitie ferretur adversus 
nostros, Vettius Epagathus, unus ex fratrum nu- 
mero,immensa quadam charitatis copia erga Deum 
simu] et proximum exuberans ; qui adeo distri- 
etam ac severam vivendi rationem instituerat, ut 
quamvis adhuc juvenis, Zacharie tamen senioris 
elogio wequaretur: incesserat quippe in omnibus 
mandatis et justificationibus Dominisine querela? ; 
ad omne genus obsequii ac ministerii proximo ex- 
hibendum promptiasimus ; zelo Dei ao fervore spi- 
ritus plenus ; hic, inquam, cum esaet hujusmodi, 
adeo injustum adversus nos judicium pati non po- 


* Luc. 1, 6. 


(43) Kai συγκλείσεις. Non possum probare in- 
terpretationem Langi et Christophorsoni, qui συγ- 
χλείσεις carceres vertunt. Hic enim primo loco re- 
censentur injurie et mala, quao a conferta populi 
multitudine inferebantur Christianis ; in quibus 
carcer locum habere non potest ; judicium quippe 
non populierat, reos carceri mancipare. Rectius 
ergo Ru(inus vertit, concludi. Sed et verberari, in- 
quit, seab illis, ac lapidart,et concludi, patienter ac- 
cipiebant. Gentiles enim Christianos intra domos 
suas concludebant, dum a foro et balneia eos arce- 
rent, nec in publicum prodire sinerent, ut. supra 
dictum est. Infra tamen συγχλείσεις pro carcere 
sumuntur. VALES. 

(k&) Τῶν προεστηχότων τῆς πόλεως ἐξουσιῶν. 
Magistratus municipales intelligit, qui etiam duum- 
viri dicebantur. Quamvis autem ἐξουσίας seu pote- 
Btatis vocabulum, fere de majoribus judicibus dici 
solet, qui babent jus gludii, ut docet Ulpianus in 
titulo de jurisdiotione, et de verborum signiflcatio- 
nibus, tamen de magistratibus eliam municipalibus 
usurpatur, qui babebant modicam coercitionem,ut 
loquuntur jurisconsulti. Sic apud Juvenalem : 

... Gabiorumque esse potestas. 
Infra ubi de Pothino, πολιτικαὶ ἐξουσίαὶ dicuntur. 
VALES. 

(48) “ἕως τῆς τοῦ ἡγεμόνος παρουσίας. Pre- 
sidem vertit Rufinus ; qua vox generalem habel 
significationem, perinde ac Graeca. Omnes enim pro- 
vinciarum rectores ita appellantur, seu procurato- 
Te8 sint, seu proconsules, seu legati Cesaris.Dubi- 
tari itaque merito potest, cujusmodi hioc fuerit re- 
ctor provincie Lugdunensis. Equidem existimole- 
gatum Cesaris fuisse. Movet me primo, quod hio 
mentio fit tribuni militum ; id enim optime convenit 
legato Cesaris, qui rem militarem curabat. Deinde 
In veteri inscriptione quam referl Gruterus pag. 
427, legatus imp. Nerve Trajani Cesaris Aug.pro- 
vincie Lugdunensis nominatur.Denique Spartianus 
in Severo, Lugdunensem provinciam per legatos 
Cesaris administratam fuisse imperante M. Anto- 
nino testatur. Sic enim scribit de Severo : « Deinde 
provinciam Lugdunensem legatus accepit. » Aofor- 
tasse in hac Lugdunensium epistola Severus intel- 
ligitur ; fuit enim legatus provincie Lugdunensis 
sub Marco. Bed ct Junius Blesus, quem rectorem 
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ὅσα ἡγριωμένῳ πλήθει ὡς πρὸς ἐχθροὺς xal mol 
μίους φιλεῖ γίνεσθαι. Καὶ δὴ ἀναχθέντες εἰς τὴν ἀγο- 
ρὰν ὑπό τε τοῦ χιλιάρχου xai τῶν προεστηκχότων τῆς 
πόλεως ἐξουσιῶν (44, ἐπὶ παντὸς τοῦ πλήθους àxi- 
χριθέντες χαὶ ὁμολογήσαντες, συνεκλείσθησαν εἰς 
τὴν εἰρχτὴν ἕως τῆς τοῦ ἡγεμόνος παρουσὶας (45). 


lll. Μετέπειτα δὲ ἐπὶ τὸν ἡγεμόνα ἀχθέντων εὖ 
τῶν, χάχείνου πάσῃ τῇ πρὸς ἡμᾶς ὠμότητι χρωμί- 
vou, Οὐὑέττιος ᾿Επάγαθος (17) εἷς ἐκ τῶν ἀδελςῶν, 
πλήρωμα ἀγάπης τῆς πρὸς τὸν Θεὸν καὶ τὸν πλησίον 
χεχωργκώς" οὗ xai ἐπιτοσοῦτον ἠκρίδωτο ἡ πολιτεία, 
ὧ" καίπερ ὄντα νέον, συνεξισοῦσθαι τῷ τοῦ mptsó 
τέρου Ζαχαρίου uaptupla* πεπόρευτο γοῦν ἐν πάσαις 
ταῖς ἐντολαῖς xai δικαιώμασι τοῦ Κυρίου ἄμεμπτος, 
καὶ πάσῃ τῇ πρὸς τὸν πλησίον λειτουργιᾷ ἄοχνος" 
ζῆλον θεοῦ πολὺν ἔχων, xci ζέων τῷ πνεύματι" to-.— 
οὗτος δή τις ὦν, τὴν οὕτω καθ' ἡμῶν ἀλόγως qw 
μένην χρίσιν οὐχ ἐθάστασεν, ἀλλ᾽ ὑπερτν,γανάχτησι, 
και ἠξίου xal αὐτὸς (47) ἀχουσθῆναι ἀπολογούμενος 


Gallie Lugdunensis vocat Tacitus in primo Histerie- 
rum libro,legatus fuit ; argumento est legio Italica et 
ala Taurina Lugduni tendens, quas regebat Blesus. 
Fuitetiam Vitrasius Polliolegatus provincie Lugdu- 
nensis temporibus imp.Adriani,ut patet ex lege 15,D. 
De excusationibus. VarEs. Addidit Larduerus ia 
Testimon. Judaic. εἰ ethnicis, vol. II, cap. 15, p. 
197, locum Dionis Cassii p. 1243, ed. Reimar. ia 
quo memoratur Severi Logdunenseimperium,ailque 
censuisse Fr. Balduinum Edict. princ. Roman. di 
Christianis IP. 97, ed. Lips.) rexiese legatum hasc 
provinciam Septimium Severum, qui postea impere- 
tor fuit,dum hecde Christianis sumerentur soppli- 
cia. Habet ἕως τοῦ ἐγεμόνος τῆς T. ms. Savi]. ees 
Bodl. 

(46) Οὐέττιος ᾿Επάγαθος. De quo Gregorius Tu- 
ronensis in libro primo Historia? ecclesiasticz, eap. 
20. Et rursus cap. 34 de Ecclesia Bituricensi le 
quens sic habet: « Leucadium quemdam primum 
Galliarium senatorem, qui destirpe Vetii Epagathi 
fuit, quem Lugduno passum pro Christi nomine 
superius memoravimus, repererunt. » Qui loeus 
aperte ostendit Epagsthum nobilitate generis inter 
Lugdunenses eminuisse.Sed et Epistola ipsa id satis 
superque testatur his verbis: Kal γὰρ 3v ἐπίσημος 
Porro hujus martyris nomen cum duphci τ scribi 
debet, ut hsbet. codex Maz. et Fuketianus. Rtenim 
nomen Romanum est Vettius apud Ciceronem et Jo- 
venalem j idque ronomen fuit Pretextati. Certe in 
manuscripto Rufinicodice Vettius Epagathus dicitur 
Varss. Si mittas edit. Romanam Cacciarii, ubi ex 
mss. Vaticanis positum est Peclius Epagathus, cor- 
rupte lectum fuerat in Rufino edito Vectius, vel l'e- 
tius, Pugathus. Exstat autem Fetius Epagathus in 
codice scripto Ruflni Hist. qui in collegio S. Με- 
gdalens Oxonii servatur.EtVetius quidem cum sim- 

lici v exibent Eusebii ed. Steph. ms. Reg. et 

ed. Nicephorusque et Giegorius Tur., sed cum 
ceteris Valesii codd. consentit ms. noster Bcdl.seu 
Savil. Habet vero γὰρ ἅγιος pro Οὐέττιος codicis 
Norfolc. collatio miht ab umico missa, ubi statim 
post ita scribitur : Εἷς ἐκ τῶν ἀγαθῶν ἀδελφῶν ἐς 
πλήρωμα. Mox abest a cod. Bodl., τὸν Θεὸν xal. 

(&7) Kai αὐτός. Omittit «al ms. Norfolo. habet- 
que infra ἀνεχομένου pro ἀνασχομένου. 
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ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν, ὅτι μηδὲν ἄθεον μηδὲ ἀσεδές A tuit; sed indignatione commotus, postulavit ut 


ἔστιν ἐν ἡμῖν. Τῶν δὲ περὶ τὸ βῆμα καταδοησάντων 
αὐτοῦ" tà: γὰρ ἦν ἐπίσημος" καὶ τοῦ ἡγεμόνος μὴ 
ἀνασχυμένο0 τῆς οὕτως ὑπ’ αὐτοῦ διχχίας προταθεί- 
σης ἀξιώσεως, ἀλλὰ μόνον τοῦτο πυθομένου εἰ καὶ 
αὐτὸς εἴη Χριστιανός" τοῦ ὃὲ λαμπροτάτῃ φωνῇ ὁμο- 
λογήσαντος, ἀνελήφθη καί αὐτὸς εἰς τὸν χλῆρον τῶν 
μαρτύρων" παράκλητος Χοιστιχνῶν χρηματίσας (48): 
ἔγων δὲ τὸν παράκλητον ἐν ξαυτῷ τὸ [Ινεῦμα πλεῖον 
τοῦ Ζαχαρίου (10) ὅ διὰ τοῦ πληρώματος τῆς ἀγά- 
πης (30) ἐνεδείξατο, εὐδοχήσας ὑπὲρ τῆς τῶν ἀδελ- 
φῶν ἀπολογίας xai τὴν ἑαυτοῦ θεῖναι ψυχήν. 'Ilv 
γὰρ καὶ ἔστι γνήσιος Χριστοῦ (51) μαθητὴς, ἀχολου- 
θῶν τῷ ᾿Αρνίῳψ ὅπου ἂν ὑπάγῃ. 


sibi quoque liceret pro fratribus causam dicere, pa- 
lamque ostendere nihil apud nos impium aut ir- 
religiosum reperiri. Verum cum illi qui circum 
tribunal astabant, adversus eum inclamassent (erat 
quippe inter suos clarus), et prises ipse petitionem 
alioqui justissimam «egre ferret, idque unum ex eo 
quaereret, essetne Christianus; ille, Christianum se 
esse clarissima voce professus, in martyrum nume- 
rum relatus est ; advocatus quidem Christianorum 
judicis elogio appellatus ; habensautemin seipso ad- 
vocatum Spiritum sanctum multo abundantius quam 
Zacharias, quem quidem charitatis exuberantia 
declaravit,quippe qui sustinuerit pro fratrum defen- 


sione morti semet objicere.Fuit enim et est germanus Christi discipulus,sequens Agnum,quocunque ierit, 


IV. "Evz:00ev δὴ διεχοίνοντο (52) ol λοιποί. Kai B 


φανεροὶ xa! ἔτοιμο: ἐγίνουτο πρώτομαρτυρες" ot xai 
μετὰ πάσης προθυμίας ἀνεπλήρουν τὴν ὁμολογίαν 
τῆς μαρτυρίας. ᾿Εφαίνοντο δὲ xai οἱ ἀνέτοιμο: (33) 
xai ἀγύμναστοι, καὶ ἔτι ἀσθενεῖς, ἀγῶνος μεγάλου 
τόνον ἐνεγχεῖν ui) δυνάμενοι. ων xal ἐξέτρωσαν (4) 


(48) [ἰλράχλητος Χριστιανῶν χρηματίσας. Male 
Christophorsonus hunc locum interpretatus est, 
quasi Epagathus exinde ab omnibus vocatus fuerit 
patronus Christianorum.Nosirain autem versionem 
confirmat Rufinus, et quae sequuntur verba, ἔχων 
6€ Παράκλητον, etc., qui stare omnino non possunt 
nisi ita interpreteris ut fecimus. VaLgs. Rufinus 
vetus interpres habet : Tanquam advocatus, inquit 
(ἢ. e. ait praeses), Christianorum, et ipse vinctorum 
numero societur. Male ex antecedentibus repetitum 
est xal αὐτός ante vocem llapzxAzo; in cod. tus. 


Bodl. et ad marg. duorum editionis Steph. exem- C 


plarium Jonesiani Bibliothecseque Bodl. Paulo post 
omittitur articulus ante Ha2zxÀvtov in eodem ms. 
Bodl. seu Savil. 

(19) ἰἰλεῖον τοῦ Zaxya2iov. Jam supra Epaga- 
tium comparavit cum Zacharia sacerdote. de quo 
Lucas in Evangelio cap. i. Iterum nunc alludit ad 
verba quie leguntur in flne dicti capitis: Et Zacha- 
rias repletus est. Spiritu sancto. Porro Spiritus S. 
Παράχλητος dicitur in Evangelio, id est. Advocatus, 
quia scilicet postulat pro nobis gemitibus inenarra- 
bilibus, ut ait Apostolus. Ita Tertullianus in libro 
De jejuniis, de Spiritu sancto loquens, qua Para- 
cletus, id est advocatus,ad exorandum judicem,hu- 
jusmodi officiorum remedia mandabat.» At Rufinus 
cum lac non intelligeret, ita vertit: llle vero ha- 
bens in se advocatum pro. nobis. Jesum, hoc nomine 
meruit honorari, sancti presbyteri Zacharie, qui erga 
sanctos plenitudinem charitatis ostenderat, secutus 
exemplum. Quam 
nem erroris prebuit Adoni Viennensi, e! Usuardo, 
el Nolkero, qui in suis Martyrologiis quadraginta 
el octo martyrum Lugdunensium nomina recensen- 
tes,Zachariam presbyterum secundoloco nominant 
port. Pothinum Lugdunensem episcopum. Qui si 
Griecum hujus Epistolzi: exemplar consuluissent, 
animadvertissent profecto, Ζαχαρίαν πρεσδότερον 
hic dici, non Zachariam presbyterum Lugdunen- 
sis Ecclesie, sed Zachariam sacerdotem patrem 
Joannis Baptiste Quem quidem Lugdunenses in 
hac Epistola πρεσθύτερον, id est seniorem appellant, 
Fpagathum juvenem ei comparantes. Caeterum hic 
error Adonis et reliquorum in Zacharie martyris 
nomine,facit ut dubitem de cmteris nominibus mar- 
Iyreum Luzéonensium, quie. ab illis ibidem relata 
eunt. VaLrís. Vocom πλεῖον abesse a quibusdum mss. 
notatum est ad marg. exemplaris illius Jonesiani ; 
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rava Rufini interpretatio,occasio- D 


IV. Exinde etiam reliqui dignosci, ac distingui 
capere. Et prompti quidem ac parati erant proto- 
martyres, qui summa animorum alacritate solem- 
nem illam martyrum confessionem ediderunt. Qui 
vero imparati et inexercitati,nec firmis adhuc erant 
viribus ad impetum tanti certaminis sustinendum, 


et locum aliter in Graecis scriptum forlasse invenit 
Rufinus. Catterum etsi recte monet Cacciari,Rufini 
editor, regre colligi posse ex ejusdem Hufini textu 
Zachariam hunc pro martyre Lugdunensi haberi ; 
quzrens tamen in Proefatione,unde Valesio in men- 
tem venerit,Zachariam a Rufino Lugdunensem mar- 
tyrem esse factum, erravit ipse; nam Valesius id 
quidem nusquam asseruerat, sed Rufinum errandi 
occasionem aliis praebuisse dixerat. 

(80) Τοῦ πληρώματος τῆς ἀγάπης. Alludit ad 
illud Servatoris nostri dictum in Evangelio : Majo- 
rem charitatem nemo habet, quam ut animam suam 
ponat pro fratribus suis. VALES. 

(34) Χριστοῦ. Too Χρίστοῦ ms. Norfolc. Hoc: 
"Hv γὰρ xai ἔστι γνήσιος Χοιστοῦ μαθητής, sicut 
lgnatiana illa: Τότε ἔσομα' μαθητὴς 3r 00; (verus 
Vet. interp.) τοῦ Χριστοῦ, ὅτε οὐδὲ τὸ σῶμα uoo ὃ 
4623402 ὄψεται, Ep. ad. Hom. ὃ & cum istis Christi 
verbis confert Pearsonivs in Vind. lgnat. p. it, 
c. 9, p. 114: Si quis venit ad me, et non odit. ani- 
mam suam, non potest meus esse discipulus, iterum- 
que, Qui non bajulat crucem suam et venit post me, 
non potest meus esse discipulus. Statim post indicari 
Apoc. xiv, &, verbis illis: ᾿Αχολουθῶν τῷ 'Aovlo 
ὅπου ἂν ὑπάγῃ, Strothius notavit. 

(32) Διεχρίνοντο. Metaphora videtur esse ab 

athletis, qui, antequam certamen inirent, exami- 
nari solebant ac probari, utrum ingenui, utrum 
intatis athletice essent. Et ii. quidem qui ad cer- 
tamen admittebantur, dicebantur εἰσχρίνεσθχ! ; qui 
autem repudiabantur, ἐχκοίνεσθαι, Examen. autem 
ipsum vocabatur 2:1xz'/7:;, ut ex hoc loco colligo. 
Plena certe est heec epistola vocabulis a re athletica 
translatis, Quod et loci hujus lectio ipsa indicat, et 
nos infra ostendemus apertius. Varrs. 
. :83) Ol avizoxgo:. ΟἹ, quod ab ed. Steph. aberat, 
addideratque forsitan ex scriptis suis Valesius,re- 
jicit Strothius ; sed. cum  Valesio, idque, opinor, 
recte, nostri consentiunt manuscripti. Paulo supra 
deerat in ms. Bodl. verbum ἐγίνοντο, 

(34 Ὧν γαὶ ἐξίτρωσαν. ᾿Εξέτρωσαν lic passive 
semitur pro ἐξημόλώθησαν, id est, abortiei facti 
sunt, exrcussi. sunt, ἔχτρωμα ἐγένοντο. Quee meta- 
pliora iterum usurpatur infra, ubi agitur de lapsis. 
VaLrs. Recepit hoc ἐξέτρωσαν in contextum ante 
me Strothius pro ἐξέπετον, ex cod. Tteg. et Lect. 
Venet, quibus addas ms. Norfolc. Idem quoque ad 
oram Genev. ed. atque in cod. Castellano exstat. 
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tuno manifeste patuerunt Ex quibus decem circiter A ὡς δέκα τὸν diibpóv: ol xa! μεγάλην Amr χαὶ 


collapsi, maximum nobi: dolorem et incredibilein 
luctum attulerunt ; et. aliorum alacritatem frege- 
runt, qui nondum comprehensi, licet gravissima 
paterentur incominoda, tamen martyribus prwsto 
aderant, nec ab eorum conspectu discedebant. Om- 
nes tunc temporis gravissimo metu perculsi bere 

bamus, ob incertum confessionis eventum ; non 
quod tormenta quip inferebantur, magnopere time- 
remus, sed quoniam, exitum rei animo prospicien- 
tes, ne quis corrueret. verebamur. Comprehende- 
bantur quotidie, qui digni erant, αἱ numerumn illo- 
rum supplerent; adeo ut ex utraque Ecclesia pru- 
stantissimi quique,et quorum maxime labore atque 
industria res hic constitute fuerant, simul omnes 
tenerentur. Capti sunt. etiam quidem nostrorum 
servi, qui gentiles erant; quandoquidem praeses 
nos omnes requiri palam jusserat. Qui daemonis 
impulsu, cum tormenta reformidarent que sanctos 


(53) Πένθος, 1480; marg. Genev. ed. atque exem- 
plaris Jones. SrRorg. Mox deest τὰ ante δεινά in 
mnss. Bodl. et Norfolc. 

(560) Ὥστε συλλεγῖναι ἐχ τῶν δύο Ἐχχλυ.- 
σιῶν Ex Ecclesia seilicet Viennensi ct Lugdunensi. 
liec autem verba imprimis notanda sunt,ex quibus 
manifeste apparet, Vicnnensem Ecclesiau perinde 
ac Lugdunensem. suum tunc episcopum Labuisse. 
Quippe Ecclesia ab antiquis scriptoribus non dici- 
tur, nisi matrix, quam cathedralem vocamus. Ado 
Viennensis in : hr no. Justum tunc. temporis 
Viennensem episcopum fuisse dicit, eumdemque 
diuturno exsilio maceratum palmam martvrii retu. 
lisse. Porro verbum συλλεγῆναι Christophorsonus 
vertit ezimerentur ; Langus deligerentur ; metaphora 
videtur esse ἃ fructibus qui decerpuntur. VALES. 
Massuetus dissert. 2. in lren., art. 1, contra osten- 
dere conatus est, nullum habuisse episcopum eo 
tempore Viennensem Ecclesiam, sed a Lug unensi 
episcopo fuisse rectam Certe altum est silen ium 
per totam Epi-tolam de episcopo Viennensi.et fa- 
vere videtur huic sententia locus, quem Massuetus 
adduxit in lib. v Eusebii Hist., c. 223: « Exstat 
eliamnum, ail Eusebius epistola τῶν χατὰ [αλλίον 
παροικιῶν, ἃς Εὐρηνοῖος ἐπεσχύπει. ». Porro de Gal- 
lia agens hoc monuit. eruditissimus Bucherius in 
Belg. Hom lib vin, cap. 15 : « Potuerunt ab initio 
bina civitates ab uno regi pontitice, » neque aliter 
judicavit de re istlhae, si bene memini. Pearso 
nius in Annalibus suis Cyprianicis. Sed a Valesii 
stant partibus Ruinartus Act. Martyrum p. 63 ed. 
Amst., et Lardnerus Testim. Judaic. et Ethnic. 
vol ii, cap. 15. 

(51, θυέστεια. Θυέττια ed. Sleph. Vetus hic ad- 
versus Christianos. criminatio ; quae forsan. inde 
originem ira»it, quod etlinici inepte ac. malitiose 
interpretarentur 5. cuna: apud Christianos usum. 
Srnoru. Huc perlinet. insignis OEcumenii locus in 
Conn. ejus in Epist. Prior. D. Petri: KataXaAoSs- 
τας ὃδὲ εἰσάγει (50. S. Petrus) ἡ μῶν τοὺς ἐθνιχούς. 
Κα' εἰ τις βούλεται τοῦτο μαθεῖν, £x τῶν Εἰἰρηναίῳ τῷ 
Λουγδούνου τῆς Κελτικῆς ἐπισχύπῳ, περὶ Σαγχτοὺ xa! 
Βλανδίνις τῶν μαρτύρων γραφέντων μάθοι ἂν ἀχρι- 
δῶς. Ὡς δὲ διὰ βραχέων παρσθέσθαι, ἔστι ταῦτα. 
Χριστιανῶν γὰρ χατηχουμένων δούλους Ἕλληνες 
συλλαύόντες, εἴτα (᾿αὐεῖν τι παρὰ τούτων δῆθεν ἀπόό- 
ῥνιτον περὶ Χριστιχγῶν (deest. aliquid) ἀναγκάζοντες" 
οἱ οοῦλο' O16 [A ἐμλοντες T; πὸ τοῖς ἀναγγύζοηυσι 
xaÜ' ἡδονὴν ἐσεῖν, παρήτον ἤκουον τῶν δεσποτῶν, 
τὶ, θείχν μετάληψιν ^i» wai σῶμα clvxt Χοιστοῦ, 
αὐτοὶ νημίσαντες τῷ ὧντ' αἴμα καὶ σάρχα εἶναι, τοῦτο 


Β 


C 


πένθος 


(53) ἀμέτρητον ἐνεποίγσαν Jui χαὶ 
ποοθυμίαν τῶν λοιπῶν τῶν μὴ συνείλτμμένων 5t- 
χοψαν" οἱ χχίπερ πάντα τὰ ὁεινὰ πάσχοντες, ὅμως 
συμπάρησαν τοῖς μάρτυσι, χαὶ οὖχ ἀπελείποντο αὖ- 
τῶν. Τότε δὴ οἱ πάντες μεγάλως ἐπτούθηλιεν, διὰ τὸ 
ἀδηλοὸν τῆς ὁμολογίας" οὐ τὰς ἐπιφερομένας γι λασις 
φοδούμενοι, ἀλλὰ τὸ τέλος ἀφορῶντες, «ai τὸ ἀποτι- 
σεῖν τινὰ δεδιότες. XuveAxuÓdvovto μέντοι x20 ixi 
στὴν ἡμέραν οἱ ἄβιοι, τὸν ἐχείνων ἄναχπλυι,»οῦντις 
ἀριθμόν' ὥστε συλλεγῆναι δύο 'Exx)r- 
σιῶν (560) πάντας τοὺς σπουδαίους, xal δι᾽ ὧν ur 
λισια συ εἰστῴχει τὰ ἐνθάδε, Συνελαμδάνοντο δὲ x 
ἔθνιχοί τινες οἰχέτα! τῶν ἡμετέρων" ἐπεὶ Onuczi 
ἐκέλευσεν ὁ ἡγεμὼν ἀναζητεῖθαι πάντας Poux oU 
xa! κατ᾽ ἐνέδραν τοῦ Σατανᾶ, φοῦνθέντες τὰς 3171: 
γνοὺς ἃς τοὺς ἁγίους ἔύλεπον πάσχοντας, τῶν σταα- 
τιωτῶν ἐπὶ τοῦτο παρορμώντων αὐτοὺς, χατοαψεύσαντο 
ἡ μῶν θυέστεια (57) δεῖπνχ, xai Οἱδι ποδείους u'Ecz. 


- * 
-Tv 


ix τῶν 


ἐξεῖπον τοῖς ἐχζητοῦσι, Ol ὃὲ λαύδόντες ὡς αὐτόγρη- 
pa τοῦτο τελεῖσθαι Χριστιανοῖς, xai δὲ τοῦτο τοῖς 
αλλοῖς βλλησιν ἐξεπόμπευον. Καὶ τοὺς μαρτυρας 
τον ὦ - Y y τ ?- 
Σάγχτον xai Βλανδίναν ὁμολογῆσαι διὰ dasiwv 
ἐνίγκοζον. Οἷς εὐστόχως Ββλανόίνα ἐπαόῥιυ πτάτατι, 
« Πῶς ἂν, εἰποῦσα, τεύτων ἀνάσχοιντα οὗ μυδὲ τὸν 
ἐρειμένων χοεῶν QU ἄσκησιν ἀπολαύοντες ; » ς. 3, 
p. ἰά. ed. Veron.; p. 498 ed. Paris. 

Videnduin autem, annon hoc loco aucter Lic 
nzum etiam ampliaverit, non tantum, uti ip: e ait 
OEcumenius eum breviaverit, in potius loca qua- 
dam hujus epistole excerpserit, quae Eusebius re- 
liquerat. Biblias interea tale quid inira persecuto- 
ribus respondet, ad pag. 276 quale Blandin: hic 
attribuitur, quam quidem Blandinam pro Bibliat: 
ad alterum quoque locum invenit vetus interpres 
Rutinus. Dum vero Bibliadem inter czeteros marty- 
res Lugdunenses alii multi scriptores comme mora- 
runt, eidem sanc(a: mulieri, nomine ejus in codice 
suo invento, ista verba recte assignavit aucti 
opusculi.quod in Regia bibliotheca Matritensi ho 
dieque servatur. cujus Litulus est: Ἔχ «£z Eoz- 
oio) τοῦ Ηαμφίλου ἐχχλυησιαστικῆς περὶ τῶν 
χατὰ ὀιαφόρους καιδοὺς ἐν διαφ΄ροις — mA 
ἀθλισάντων ἁγίων μαυτύρων. lloc autem edidi 
Joannes lriarte ejusdem bibliotheca: custos ai 
pagg. 348 352 Catalogí. anno. 1769, typis impre:si. 
Etenim ille putabat hoc ipsum fuisse novum fia 
gmentum Eusebiaue Histarie nondum edituin. quod 
tameu nihil aliud est quam index sive synopsi: 
martyriorum appud Eusebium commeinoraàtoium. 
adjectione paucorum verborum semel atque iterum 
auctus. 


D Deorigine aulem calumniarum, cum «7; 2v0:c 


ποφαγίας, lum vero aliorum facinorum, optime 
agit Roberlus Turner. iu libello Anglica lingua 
conscriplo, cui titulus, Cause calumniarum contra 
Christianos primavos, quemque capite quarto ad 

ag. 71-73 de loco illo OEcumenii consula-. Cum 
his autem Lugdunensiun bene confert Athenagorz 
verha cl. Gallandius in Biblioth. PP : Τρία ix:- 
φημίζουσι ἡμῖν C(xÀvuata, aü:otvto, εὐυξστειχ ὃὲ 
M Οἰλιποδείους μίξεις. Legat. pro. Chiist. n. 3 
al. 4. 

Interea Athenagoras in eodem libello ad n 3 
hiec scripsit, que cum Lugdunensium verbis in hac 
epistola minus consentire videntur: Καί το: xa! 
οοὐλοΐ ξἰσιν isle, τοῖς μὲν AL. πλείρυς, τοῖς ὲ LO 
τους᾽ οὖς οὐκ ἐστι λαθεῖν: ἀλλὰ xai τηύτων» οὐδεὶς 
καθ᾽ ἡμῶν τὰ τηλιχαῦτα οὐδὲ χατεψεύσατο, Ubi vi- 
dendus editor Benedictinus, Justini M. locum,per- 
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xal 021 μήτε λαλεῖν μήτε νοεῖν θέμις ἡ μῖν, ἀλλὰ μη- A perpeti videbant, militibus ad hoo ipsum eosinci- 


δὲ πιστεύειν εἴ τι τοιοῦτο (28) πώποτε παρὰ ἀνθρώ- 
ποις ἐγένετο. Τούτων δὲ φημισθέντων πάντες ἀπε- 
θηριώθησαν εἰς ἡμᾶς" ὥστε χαὶ εἴ τινες τὸ πρότερον 
δι' οἰκειότητα (359) ἐμετ ρίαζον, τότε μεγάλως ἐχαλέ- 
παινον χαὶ διεπρίοντο xa! ἡμῶν (60). Ἔπλιτοὗτο 
δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἡμῶν εἰρημένον, ὃτ'- Ἐλεύ- 
σεται xitpóg ἐν ᾧ πᾶς ὁ ἀποχτείνας ὑμᾶς, δόξει 
λατοεῖν προσφέρειν τῷ Θεῷ. ᾿ἱνταῦθρα λοιπὸν 
ὑπεράνω πάτης ὑπέμενον χολάσεις ol 
&y:0t μάρτυρες" φιλοτιμυυμένου τοῦ Σατανᾶ, xai OU 
ἐχείνων ὁηθῆναί τι τῶν βλασφήμων (61). 


ἐξηγήσεως 


tantibus, Tlyesteas quasdam cenas, et incestos 
OEdipi concubitus, et alia que nec proloqui nobis, 
nec cogitare fas est, ac he credere quidem sustine- 
mus apud homines unquam gesta fuisse. adversus 
nos ementiti sunt. His in vulgus sparsis, omnes 
continuo in nos adeo efferati sunt, ut, si qui forte 
cognationis causa moderati erga nos hactenus er- 
stitissent, tunc acerbissima indignatione commoti 
adversus nostros infremerent Complebatur itaque 
id, quod a Domino predictum fuerat his verbis : 
Veniet tempus, cum quicunque vos oeciderit, cultum 


offerre videbitur Deo *. Exinde sanctissimi martyres ejusmodi tormenta sustinuerunt, qua nulla un- 
quam oratione exprimi possiut ; Satana ambitiose contendente, ut ab illis quoque aliquid impie di- 


ceretur. 


V. Ὑπερδεδλημένως δὲ ἐνέσχηψεν ἡ 02 7, πᾶσα xai ἢ — V. Preecipue tamen vulgi ac preesidis et militum 


ὄχλου xa! ἡγεμόνος xai στρατιωτῶν (02), εἰς Zay- 
xtov (63) ὀιάχονον ἀπὸ Μιέννης᾽ xai εἷς Μάτουρον 
νεοφώτιστον μὲν, ἀλλὰ γενναῖον ἀγωνιστήν" vai εἷς 
Ἄτταλον Περγαμν, νὸν τῷ γένει, στύλον καὶ ἑδρχίυμα 
τῶν ἐνταῦθα ἀεὶ γεγονότα’ xa! εἷς Βλανδίναν, δι’ ἧς 
ἐπέδειξεε ὁ Χοιστὸς, ὅτι τὰ παρὰ ἀνθρώποις εὐτελῆ 
καὶ ἀειδῆ xal εὐχαταρφρόνητα φαινόμενα, μεγάλης 
χαταξιοῦται παρὰ Θεῷ δόξης, διὰ τὴν ποὸς αὐτὸν 
ἀγάπην, τὴν ἐν δυνάμει δειχκνυμένην, καὶ μὴ ἐν εἴδει 


* [ Cor. 1, 27. 


inde atque hec Lugdunensium, contrarium quid so- 
nantia afferens. Hic vero fortasse illud in memo- 
riau revocandum esset.unam et allevam exceptio- 
nem non abrogare solere regulam,sed firmare, nisi 
contigisset,ut ex hoc ipso Athenagoraloco sibi col- 
ligeret Moshemius,eo tempore scripsisse auctorem, 
quo de Lugdunensi vexationae rumor nondum per. 
crebuerat, eodein enim anno, qui est 177, et scri- 
psisse pro Christianis Athenagoram, et passos Gal - 
los esse, aliunde ostendit Vid. [Wssert. ad Hist. 
eccl. pertinent. vol I, diss. 6, 8 16. Similia autem 
verbis Athenagoram istis videas prolata apud Minu- 
cium Felic^m, qui szculo post sequente floruit. ita 
snim ait Octavius ejus, « fabulas 1stas semper ven 

tilari et nunquam vel investigari vel probari, nec 
tanto tempore aliquem exsistere. qui proderet, non. 
tantum facti veniam, verum etiam inicii gratiam 
consecuturum ; » cap. 28, p. 11, ed. Davis. Ad te- 
stes vero quod attinet, quos hoc loco memo- 
rat epistole auctor servi isti; cum infideles exsti- 
terint, idcirco a visu mysteriorum Christianorum 
prohibiti fuerant ; sed iidem, minis tormentorum 
territi, militibusque instigantibus,calumnias, qua- 
les a Judieis sub ipsainitia Cliristianismi, teste Ort 
gene lib. vi contra Celsum, de Christianis sparse 
sunt, ignorata veritate instaurabant contra dominos 
suos fideles. 

(58) E? «1 τοιοῦτο. "Ev «t τ᾿ Gruteri Lect. ΘΤΆΟΤΗ. 
"0t:*. ms. Norfolc 

(89) 4** οἰχειότνητα. Hiec vox non solum propinqui- 
tatem generis designat, sed etiam amicitiam ac be- 
nevolentiam. Interpres Nicephori etiam humanita- 
tem addidit, non contentus necessitudinis voca- 
bulo. VarEs 

(60) Ka5' udo». Cod Reg. ἐφ᾽ $utv. VaLERS. Addit 
ei Strothius imnarg. ed. Genev. ego ms. Noríolc. ἃ 
quo quidein codice abest τῷ ante 8:0. 

(61) Τι τῶν βλατοήμυν Recte. Rufinus blasphe. 
miam adversus Christianorum religionem intelli- 
git-Quud plane contirmaturverbis proxime antece- 
dentibus χαὶ 9: ἐκείνων, Cum enim servi Christia- 
norum, metu cruciatuum perterriti,infantlicidia et 


! Joan. xvi, 2. 


C 


furor universus incubuit in Sanctum diaconum 
Viennensem, et in Maturum, neophytum quidem 
illum, sed generosissimum nihilominus pugilem 
Christi ; in Attalum quoque patria. Pergamenum, 
qui columna et firmamentum Ecclesiz nostr: sem- 
per fuit ; in Blandinram denique, per quam Christus 
ostendit, quie vilia, deformia. contemptaque homi- 
nibus videntur, ca maximo honore affici a Deo * 
propter excellentem erga ipsum charitatem, que 


incestos concubitus de Christianis confessi essent, 
studebat Satanas, ut Christtani qui comprehensi 
fueraut ejusinodi calumnias in religionem nostram 
jactarent. Quippe judices omni termentorum ge- 
nere Christianos urgebant, ut Thyesteas quasdam 
canas et incestos concubitus apud se peragi fateren- 
tur. Quo spectat illa vox Blandine, in mediis cru- 
ciatibus nihil aliud proloquentis quam: Christiana 
sum ; nihil apud nos mali geritur. Potest etiam 
illud xa? δι᾽ ἐκείνων, referri ad. decem illos, qui 
initio persecutionis capli animum desponderant. 
Christophor-onus blasphemiam contra nomen Chri- 
sti intelligere maluit. Vare. Favent saltem huic 
vocis gÀ^5or uiae interpretationi verba, qum iníra 
deunaexlapsisnomine Bibliade, sed postea martyre 
exstant: Ka! 1:04i422. 06. τινα μίαν τῶν ζινη- 
μένων, ἤδη, δοχῶν ὁ διχόηλος χαταπεπωκέναι, dex 
σας ὁὲ xxi ὁιὰ ἡλατφηλίας xixaxpiva: ἦγεν ἐπὶ χόλα- 


. . ^y * - DU 4 - [| w 
σιν, ἀναγκάζων εἰπεῖν τὰ 20ca περὶ ἡμῶν ὡς εὐθρχ"- 


D 


στὸν ἤδη καὶ dvav3pov, 

(62) Kai στοχτιωτῶν. liufinus vertit officium, 
milites Nam Grieca vox utrumque significat, tam 
officiales, seu apparitores judicum. quam inilites ; 
ut fusius ostensuri sumus ad libros De Vita Con- 
stantini. Hic vero milites malim intelligere, cum 
supra mento liat tribuni militum. VALES 

(63) Εἰς Σάγκτον. Rufinus Sanctum diaconum 
Yiennensem interpretatur ; quod est ambiguum. 
Neque enim Sanctus fuitdiaconus Viennensis Eccle- 
sit, ut quidam hac Rutlni versione inducti existima- 
runt.CerteLugdunenses in hac epistola id nondicunt 
sed tantum attirmantillum Vienna oriundu n fuisse, 
Fuit igitur lic Sanctus patria quidem Viennensis, 
diaconus autem Lugdunensis Ecclesie. VaALES. Opi- 
natus contra est David Dalrymple, vir nobilis. qui 
quodcunque Kpistole apud Eusebium superest, in 
AÁnglicam vertit linguam, bunc fuisse diaconum 
Viennensis Ecclesie minoris enim momenti esse 
patriam ejus, quam locum, quo munusecclesiasti - 
cnm obibat Videoque in. Serapionis Fragmentis, 

um infra collocantur, siinilia his verba : A'Àvoq 
οὐπλιος ᾿Ιούλιος ἀπὸ Δεδελτοῦ ἐπίσχοπος, hoc. est, 
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in virtute potentiaque ostenditur, non specie inani A 
gloriatur. Nam cum universi trepidaremus, ipsaque 
illius temporalis domina, quae et ipsa una cum re- 
liquis martyribus strenue pugnabat, formidaret, in 
primis ne illa ob tenuitatem corporis, liberam con- 
fessionem edere non valeret : tanto animi robore 
firmata est Blandina, ut tortores qui invicem sibi 
succedentes a prima luce usque ad vesperam omni 
tormentorum genere eam excruciaverant, resoluta 
nervorum compage deficerent ; seque victos con- 
fessi, cum nullum tormenti genus quod ipsi inferri 
posset, reliquum haberent, mirarenturadhuc illam 
spiritum ducere, toto corpore lacerato, atque per 
fosso, testarenturque unicum tormenti genus ad il- 
lam enecandam suffecisse, nedum tot ac tanta tor- 
menta. Verum beata illa, instar generosi cujusdam 
athlets», in ipsa confessione vires atque animos 
resumebat, Eratque ei refectio et quies, sensum- 


χαυχωμένην. Ἡμῶν γὰρ πάντων δεδιότων, xai τῆς 
σαρχίνης δεσποίνης αὐτῆς ἥτις ἦν καὶ αὐτὴ (64) 
τῶν μαρτύρων μία ἀγωνίστρια, ἁγων:ώὦτης μὴ ood 
τὴν ὁμολογίαν δυνήσεται παῤῥνηπιάσασθαι διὰ τὸ 
ἀσθενὲς τοῦ σώματος, ἡ Βλανδίνα τοσαύτης inim 
ρώθη δυνάμεως, ὥστε ἐχλυθῆνχι xal παρεθῖυα! τοὺς 
χατὰ διαδοχὰς παντὶ τρόπῳ βασανίζοντας αὐτὴν ἀπὸ 
ἑωθινῆς ἕως ἐσπέρας, xai αὐτοὺς ὁμολογοῦντας ὅτ: 
νενίκηνται, μηδὲν ἔχοντες μηχέτι ὃ ποιήσουσιν αὐ- 
τῇ καὶ θαυμάζειν ἐπὶ τῷ παραμένειν ἔμπνουν r 
τὴν, παντὸς τοῦ σώματος διεῤῥἑ ωγέτος (65) xx 
ἠνεῳγμένου' καὶ μαρτυρεῖν, ὅτ: ἕν εἶδος στρεδλώ- 
σεως Ἱχανὸν ἦν πρὸς τὸ ἐξαγαγεῖν τὴν ψυχὴν, 03 
ὅτι γε τοιαῦτα χαὶ τοσαῦτα, ᾿Αλλ᾽ d, μακαρία ὡς 
γενναῖος ἀθλητὴς ἀνενέαζεν ἐν τῇ ὁμολογίχ' καὶ ἦν 
αὑτῆς ἀνάληψις xal ἀνάπαυσις xai avaÀvraía (66 
τῶν συμθδαινόντων, τὸ λέγειν dvi Χριστιανή εἶμι, 
xal: Ilap' ἡμῖν οὐδὲν φαῦλον γίνεται 


que omnem presenlis doloris adimebat prolatio horum verborum : Christiana sum, et: Nihil apud 


nos mali geritur. 

VI. Sanctus vero, cum etipse supra humanum 
modum cuncta 4185 ab hominibus excogitari potue- 
rant tormenta fortiter sustineret, sperantibus jam 
impiis aliquid se indecorum atque illicitum ex eo 
audituros, ob nimiam vim et magnitudinem cru- 
ciatuum, tanta firmitate eis restitit, ut nec suum, 
nec gentis aut civitatis ex qua esset oriundus no- 
men, nec utrum servus esset an ingenuus, prolo- 
cutus sit, sed ad omnes interrogationes ltomana 
lingua responderit : Christianus sum. Hoc sibi no- 
men, patriam, genus, omnia denique esse subinde 
profitebatur; neque aliam vocem ab eogentilesex- 
torquere valuerunt. Quam etiam ob causam ma- C 
xima adversus illum et pr:sidis et tortorum perti- 
nacia furoris exarsit: adeo ut cum nihil amplius 
ipsis superesset quo illum torquerent, candentes 
eris laminas mollioribus ejus membris affigerent. 
Et membra quidem adurebantur ; ipse vero erectus 
atque inconcussus, firmis vestigiis in confessione 
perstitit, utpote coelesti fonte aqu: vive qus ex 


Develti episcopus. Euseb. H. E. v, 19. Similiterque 
siynantur episcoporum nomina et urbes apud con- 
cilium Carthaginiense sub Cypriano celebratum. 

(64) Αὐτή. Αὕτη ed. Steph SrRorg. Mox desunt 
verba xai παρεθῆναι in ms. Norfolc. 

(63) Διεῤῥωγότος. Ed. R. Steph. περιεῤῥωγότος. 
Cod. Med., Fuk., Savil. et Maz. διεῤῥωγότος habent, 
quod magis placet. VALEs. Lectionem alteram habent 
ms. Norfolc et Nicephorus, sed ad oram exemplaris 
ἢ. Steph. quod in Bodleiana exstat, διεῤῥωγότος 
rescriptum est. 

(66) 'a νχλγησία, Istiusmodi indolentiam in Theo- 
doro martyre memorat Thceodoret. H. E. lib. i1, 
cap. 11, et Foxus noster in Thoma Tomkins, cujus 
man"m ardenti lucernae immisit Bonnerus. Vid. 
Martyrolog. part. m1, p. 154, noviss. edit. W, 
Lowrh, Conf. καὶ 14 hujus Epist. 

(67) Διὰ τὴν ἐπιμονήν, Ed. R. Steph. ὑπομονήν. 
Amplector scripturam cod Medicmi et Maz., Fuk. 
et Sav., in quibus legitur ἐπιμονήν. 1d est ob assi- 
duitatem et gravitatem tormentorum. Nam quod ex 
Gruteri libro proponitur 52:290)», vanissimacon- 
jectura est. Paulo post, ubi legitur ὁπότε μη ὲν εἴ- 


D milia videre est infra, libro De martyribus  Palzt. 


VL. Ὁ δὲ Σάγκτος καὶ αὐτὸς ὑπερδεδλν, μένως xr 
ὑπὲρ πάντα ᾿ἄνρρωπον πάσας τὰς ἐξ ἀνθρώπων al- 
χίας γενναίως ὑπομένων, τῶν ἀνόμων ἐλτειζόντων ξιὰ 
τὴν ἐπιμονὴν (67) καὶ τὸ μέγεθος τῶν βασάνων xo) 
σεσῦαι τι παρ᾽ αὐτοῦ τῶν μὴ δεόντων, τοσαύτῃ bz- 
στάσει ἀντιπαρετάξατο αὐτοῖς, ὥστε μηδὲ τὸ Um 
κατειπεῖν ὄνομα (68), μήτε ἔθνους, μήτε πόλεως 
ὅθεν ἦν, μήτε εἰ δοῦλος ἤ ἐλεύθερος εἴν," ἀλλὰ ποὺς 
πάντα πὰ ἐπερωτώμενυ ἀπεχρίνατο τῇ “ΡῬωμαϊχῇ 
φωνῇ. Χριστιανός εἶμι, Τοῦτο xal. ἀντὶ ὀνόμχτος, χαὶ 
ἀντὶ πόλεως, καὶ ἀντὶ γένους, καὶ ἀντὶ παντὸς ical. 
λως ὡμολόγει" ἄλλην δὲ φωνὴν οὐκ ἔχουσαν αὐτοῦ τὰ 
ἔθνη. Ὅθεν δὴ καὶ φιλονεικία μεγάλη τοῦ τε ἡγεμόνος 
xai τῶν βχσανιστῶν ἐγένετο πρὸς αὐτόν. ὥστε ὁπήτε 
μηκέτι μηδὲν εἶχον ὃ ποιήσουσιν ἀὐτῷ, τὸ τελευταῖον 
χαλχᾶς λεπίδας διαπύρους προσεχόλλων τοῖς τουςεεω- 
τάτοις μέλεσι τοῦ σώματος αὐτοῦ. Καὶ τχῦτα μὲν ᾿ἐχαί- 
ετο" αὐτὸς δὲ παρέμενεν ἀνεπίχαμπτος καὶ ἀνένδοτος, 
στεῤῥὸς πρὸς τὴν ὁμόλογίαν, ὑπὸ τῆς οὐρανίου (69 
πηγῆς τοῦ ὕδατος τῆς ζωῆς τοῦ ἐξιόντος ἐκ τῖς vi. 


xov, cod. Mediceus et Maz., Fuk. et Savil. vocem 
interseri? hoc modo: Ὁπότε μηκέτι μυηδὲν yo. 
Quod est elegantius VarEs. Ante Valesium in z 
νήν Christoph. in ed. Genev. Lect. pravtulerant Ei 
uv xét ille quoque Gruteri lectiones interserebant 
Porro ὑπερδολὴν tanuam conjectura ad marg. Ca- 
stel. cod. affertur. Statim post, ὑπαχούσεσθαι ci. 
αὐτοῦ ms. Norfolc. T 

(68) Ὥστε μηδὲ τὸ ἴδιον χατειπεῖν ὄνο . 8i 
cap 2, el iu Passione S. Felicis ad calcem Lactan- 
ui De moribus persecutorum edit. Oxon. δὲ in Pas- 
sione Tharaci, Probi et Andronici apud Baronium 
ad ann. 290, n. 2, 7, 9. W. Lowru. Ad quiesita illa 
quod attinet, moris fuit, ut de omnibus hisce rebus 
judex reum interrogaret. Mox, ἐρωτώμενα pro ἐπι- 
actu ms. Norfolc. ! 

) Οὐρανίου. ᾿Επουρανίου ed. St : 

Sed in exemplari editionis ed. Steph Pod SLAOTR. 
leiana exstat, per lineam subter ductam idem re- 
probatur, Post πηγῆς τῆς addit ms. Norfolc. xz 
ante exezzé; Cliristoph. Lect. m 
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δύος (70) τοῦ Χριστοῦ δροσιζόμενος xal ἐνδυναμού- A ventre Christi profluit, perfusus firmatusque. Por- 


μενος. Τὸ δὲ σωμάτιον μάρτυς ἦν τῶν συμδεδηκό- 
των, ὅλον τραῦμα καὶ μώλωψ zat συνεσπασμένον (74), 
xal ἀποδεῦληχὸς τὴν ἀνθρώπειον ἔξωρεν μορ- 
φήν. Ἐν ᾧ πάσχων Χριστὸς μεγάλας ἐπετέλει δό- 
Lac, κχτχργῶ» τὸν ἀντικείμενον, xal εἷς τὴν τῶν 
λοιπῶν ὁποτύπωσιν ὑποδεικνύων, ὅτι μηδὲν φοδερὸν 
ὅπου Πατοὺς ἀγάπη, μηδὲ ἀλγεινὴὼν ὅπου Χριστοῦ 
δόξα. Τῶν γὰρ ἀνόμων μεθ᾽ ἡμέρας πάλιν στρεθλούν- 
τῶν τὸν αἀότυρα, xal νομιζόντων Ott, οἱδούντων xa: 
φλεγμαινόντων τῶν σωμάτων (72), εἶ τὰ αὐτὰ προσ- 
ἐνέγκοιεν χολαστήρ'α περιέσοιντο αὐτοῦ, ὁπότε οὐ- 
δὲ (73) τὴν ἀπὸ τῶν χειρῶν ἀφὴν ἠνείχετο" ἢ ὅτι 
ἐναποθανὼν ταῖς βασάνοις, φόδον ἐμποιήσειε τοῖς 
λοιποῖς" οὐ μόνον οὐδὲν περὶ αὐτὸν τοιοῦτο συνέθη ἀλλὰ 
χαὶ παρὰ πᾶσαν δόξαν ἀνθρώπων ἀνέχυψε (74) καὶ 
ἀνωοθώθη τὸ σωμάτιον ἐν ταῖς με-έπειτα βασέ- 
νοις, καὶ τὴν ἰδέαν ἀπέλαδς τὴν προτέραν val τὴν 
χρῆσιν τῶν μελῶν’ ὥστε μὴ χόλασιν, ἀλλ᾽ ἴασιν διὰ 
τῆς A204 τοῦ Χριστοῦ, τὴν δευτέραν στρέόλωσιν 
αὐτῷ γένέσθαι. 


ro corpus ipsum abunde testabatur ea quz accide- 
rant ; quippe quod nihil aliud esset preter vulnera 
atque vibices ; totum contractum atque contortum 
nec jam externam hominis speciem retinens. In 
quo Christus ipse perpetiens, magna miracula pa- 
trabat, adversarium funditus delens, et illustrj 
exemplo caeteris ostendens, nihil esse metuendum 
ubi charitas Patris adsit; nullum dolorem, ubi 
gloria vertitur Christi. Quippe cum impii illi pau- 
cis post diebus iterum torquere martyrem copis- 
sent, crederentque si turgescentibus adhuc et in- 
tlammatis vulneribus eadem tormenta de integro 
adhiberent, fore ut illo superiores evaderent. quip- 
pe qui ne manuum quidem contrectationem pos- 
set sustinere ; vel id certe eventurum, ut ille tor- 
mentis immortuus, terrorem injiceret reliquis ; 
non modo nihil ejusmodi illi contigit. sed preter 
omnium opinionem, corpus ejus subito relevatum 
erectumque constitit in tormentis posterioribus, 
el pristinam speciem usumque membrorum recu- 


peravit : prorsus ut secunda illa excarniflcatio, divina opitulante gratia, medelam potius, quam poenam 


ei attulisse videretur. 

VII. Καὶ Βιδλιάδα δὲ τινα μίαν τῶν ἠρνημένων, 
$3r, δοχῶν διχόολος (15) χχταπεπωχέναι, θ:λύήσας δὲ 
καὶ διὰ βλασφημίας (76) χαταχρῖναι, ἦγεν ἐπὶ xó- 
λασιν, ἀναγχάζων εἰ πεῖν τὰ afzx περὶ ἡμῶν, ὡς εὕ- 
θραυστον fbr, xa! ἄνανδρον. Ἢ δὲ ἐν τῇ στοεδλώ- 
σει (71) ἀνένηψε, xai ὡς ἂν εἰπεῖν ἐκ βαθέος ὕπνου 
ἀνεγρηγόρη σεν" ὑπομννσθεῖσα διὰ τῆς προσκαίρου 
τιμωρίας τὴν αἰώνιον ἐν γεέννῃ χύλασιν. Καὶ ἐξ 
ἐναντίας ἀ,τεῖπε τοῖς βλασοήμοις (78) φύίσασα' Πῶς 
ἂν παιδία φάγοιεν (79) οἱ τοιοῦτοι, οἷς μηδὲ ἀλό- 


(710) "Ex τῆς νηδύος. Alludit ad cap. vu ex Joan- 
nis Evangelio, in quo legitur: Flumina de ventre 
ejus fluent aqui vive. VALES. 

(71) Συνεσπασμένον. — Contractum. et. incurvum 
malim vertere, quam distractum et divulsum,ut ini- 
tio verteram. Hoc enim esset διεσπασμένον. Con- 
tractum autem intelligo pra» magnitudine tormen- 
torum. Nam qui in equuleo torquebantur vehemen: 
lius, capul incurvare cogebantur, ut docet Am. 
Marcellinus, cum ait : « Vel sub equuleo caput in- 
curvos, aut ictu carnilicis torvi substravit. » Inepte 
Christophorsonus contractum in rugas corpus in- 
tlerpretatus est. VaALES. 

(12) Τῶν σωμάτων. Scribendum videtur τραῦ- 
μάτων, ut legit Rufinus. VALEs. 

(13) Ὁπότε οὐδέ, Ὅποτε γοῦν οὐδέ Gruteri Lect. 
etl margo exemplaris Jonesiani. SrnoTH Statim 
ante πεοιέσοντα! pro mep:ígo:vxo ms. Norfolc. et hoc 
loco τήν post 926: deest in mns. Bodl. 

v ᾿Ανέχυψε. In ed. R..c Steph. ἀνεκάλυψε. In 
codice Medic;eo et Maz., Fuk. et Sav.. et apud Ni- 
cephliorum legitur ἀνέκυψε, quie procul dubio. vera 
hujus loci scriptura est. Opponitur. enim. ἀνέχυψε 
καὶ 3v«920087, illis qua supra dixerat de tolo cor- 
pore Saucti diaconi contracto atque incurvato. lta- 
que hic locus superiorem expositionem nostram 
plane contirinat. VaLEs. Habent ἀνέχυψε lect. quo- 
que Venet. et Christoph. et cod. Norfolc. atque 


margo exemplaris ed. Steph. quod in Bodl, exstat... 


(73) Aextuv διχύόυλος. Ex ms. Savil. seu Budl. 
articulum recepi. Καταπεπτωχέναι pro χαταπέπω 
χέναι mas. Norfolc. 

(16) Διὰ βλασφημίας. Christophorsonus blasphe- 


C 


VII. Sed et Bibliadem quamdam ex eorum nu- 
mero qui Christi fidem abnegaverant, cum jam dia- 
bolus a se absorptam crederet, velletque insuper 
damnationem illius cumulare blasphemia, ad sup- 
plicium duxit, adigens eam, utpote fragilem jam 
et imnavam, impia de nobis proloqui. Verum illa 
resipuit inter cruciatus, ac veluti ex altissimo 
somno excitata est, presente supplicio de eterno 
gehenne cruciatibus ipsam submonente. Et con- 
tradicens impiis : Qui fieri possct, inquit, ut infantes 


miam adersus Christum intellexit. Videndum ta- 
men est, ne hic quoque blasphemia adversus reli- 
gionem Christianorum intelligatur. Certe quie se- 

uuntur verba id penitus evincunt. Sequitur enim 

ναγχάξων εἰπεῖν τὰ ἀβρεχ περὶ ἡμῶν. 'orro lec 
minulier in ms. Maz. ac Med. Βιδλίας dicitur non 
Bí$A«c, sic etiam vocaturin Fuk. Rufinus hanc cum 
Blandina videtur confudisse gravi errore. VaLEs. Ex 
cod. Reg. Πίδλιδα posuerat ed. Steph. quam qui- 
den nominis scripturam habent et Gregorius Tur. 
Dec jloría mart. c. 49, et marlyrologi. Sed alteram 
lect, firmant ms. Steph. marg. ed. Genev. codices- 


D que Bodl. seu Savil. et Norf. Qua vero ratione in- 


uctus Rufinus heec omnia ad Blandinam detorse- 
rit, nescio, nisi si hocce noinen in codice suo pro 
Bibliade scriptum invenerit. 

(11) Ev τῷ στρεδλώσει. Abest τῇ ed. Steph. 
STRoTH 

(18) ᾿Αντεῖπε τοῖς βλασφήμοις, In ed. R. Steph., 
τοῖς βασανισταῖς. Sed longe melior est lectio quam 
reperi in cod. Maz. et Med., Fuk οἱ Sav. τοῖς BÀac- 
φήμοις. Sic vocantur ἃ Lugdunensibus gentiles, 
qui Christianam religionem calumniabantur, vel 
certe lapsi, qui prie ccuciatuum violentia infantici- 
dia et incestus ἃ Christianis admitti fassi erant. 
VarEs, Sed de lapsorum hujuscemodi confessione, 
nihil, quod credam, exstat. Valesii lectionem fir- 
mant Lect. Venet. ms. Norfolc. cum margine Steph. 
ed. in Biblioth. Bodl. Ghristophorsonique Lect. 

(19 Πῶς ἂν παιδία φάγοιεν. « Erubescat error 
vester Christianis, qui ne animulium quidem san- 
guinem inepulis esculentis habemus,qui propterea 
quoque suffocatis οἱ morticinis abstinemus, ne 
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comeiderent, quibus ne sanguinem quidem animan- À ov ζώων αἷμα φαγεῖν ἐξόν ; xai ἀπὸ τοῦδε Χρι- 


ttum degustare licet? Abhinc Christianam se esse 
confessa, in consortium martyrum relata est. 
Vlll. Porro cum universa tyrannorum tormenta 
per martyrum constantiam a Christo essent hebe- 
tata ac retusa, alias machinas diabolus excogita- 
vit ; ut scilicet in obscurissimum ac molestissimum 
carceris locum conjicerentur, utque pedes in nervo 
ad quintum usque foramen distensos haberent, ac 
reliqua hujusmodi cruciatuum genera perferrent, 
quibus ministri, utpote. infensi et a deemone inci 
tati, vexare inclusos consueverunt adeo ut ex eo- 
rum numero quamplurimi in carcere suffocali in- 
terierint, quos scilicet Deus, qui suam in omnibus 
gloriam ostendit, hoc mortis genere defungi volue- 
rat. Alii siquidem qui acerbissime excruciati fue. 
rant, ita ut ne vivere quidem diutius posse crede- 
rentur, quamvis omni curationis genere refocillati 
fuissent, permanserunt in custodia, hominum qui- 
dem auxilio destituti, verum roborati a Deo, et 
tam animi quam corporis vigore firmati ; qui qui- 
dem accendebant ceteros et consolabantur. Alii 
vero novelli qui recens comprehensi fuerant, quo- 


στιανὴν ἑαυτὴν ὡμολόγει, καὶ τῷ κλήρῳ (80) τῶν μα;- 
τύρων προσετέθη. 

Yl. Καταργηθέντων δὲ τῶν τυραννικῶν  xoli- 
στηρίων ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ διὰ τῆς τῶν μαχαρίων 
ὑπομονῆς, ἑτέρας μηχανὰς ὁ διάδολος ἐπενόε:, τὰς 
χατὰ τὴν εἰρχτὴν ἐν τῷ σχότει xal τῷ γχγαλεπωιάτῳ 
χωρίῳ συγχλείσεις" καὶ τὰς ἐν τῷ ξύλῳ διατάσεις τῶν 
ποδῶν (81) ἐπὶ πέμπτον διατεινομένων τρύπη μτ' 
xa! τὰς λοιπὰς αἰχίας, ὅσας εἰώθασιν ὁσςγιζόμενο! 
ὑπουργοὶ, καὶ ταῦτα διαδόλου πλήρε'ς, διατιθένα: τοὺς 
ἐγχλειομένους᾽ ὥστε ἀποπνιγῆναι τοὺς πλείστους ἐν 
τῇ εἰςχτῇ, ὅσους γε ὁ Κύριος οὕτως ἐξελθεῖν r9:- 
λησεν, ἐπιδεικνύων τὴν αὐτοῦ δόξαν (82). Ot μὲν v2 
βυσανισθέντες πιχρῶς͵ ὥστε δοχεῖν μην δὲ τῆς πάττς 
θεραπείας τυχόντας ἔτι ζῆσα: δύνασθα:, παρέμενον 
ἐν τῇ εἰρχτῇ ἔρημοι μὲν τῆς παρὰ ἀνθρώπων ἐπιμε- 
λείας, ἀναῤῥωννύμενοι δὲ ὑπὸ τοῦ Κυρίου (83) καὶ 
ἐνθυναμούμενοι xai σώματι! καὶ ψυχῇ, xai τοὺς λοι- 
ποὺς παρορμῶντες «al παραμυθούμενοι. Ot δὲ vir 
poi xai ἄρτι συνειλημμένοι, ὧν μὴ, προχατγίχίστο 
τὰ σώματα, τὸ βάρος οὐχ ἔφερον τῆς συγχλείσεως, 
ἀλλ᾽ ἔνδον ἐναπέθνησχον. 


rum corpora cruciatibus perferendis nondum assueverant, cum gravitatem carceris pati non possent, 


in ipsa custodia exspirarunt. 

IX.Beatissimus autem Pothinus,qui episcopatum 
Lugduncnsis Ecclesie administrabat, nonagenario 
major, et corpore admodum infirmo, ob presen- 
tem quidem corporis imbecillitatem smgre spiritum 
trahens, ceterum pre cupiditate imminentis mar- 


quo modo sanguinecontaminemur vel intra viscera 
sepulto. » Tertull. Apol. cap. 9. Eadem fere asse- 
ruut Origenes contra Celsum. lib. vui, circa. me- 
dium ; Minutius Felix Octav. pag. δῦ ; Clem. Alex. 
Padag.lib. m, cap. 3, prope flnem. Ecclesia 
Orienialis hanc abstinentiam perpetuo servavit, et 
etiamnum servat. Augustinum vero, aliosque ej' s- 
dem atatis Christianos, in. contraria fuisse opi- 
nione, ex his ipsius verbis palam est « Et ubi Ec- 
lesia gentium talis effecta est, ut in ea nullus Is- 
raelita carnalis appareat ; quisjam hoc observat,ut 
turdos vel minutiores aviculas non attingat, nisi 
quarum sanguis etfusus est ? Aut leporem non edat 
si manu a cervice percussus, nullo cruento vulnere 
occisus est ? Et qui forte adliuc pauci tangere ista 
formidant,a citeris irridentur. » Augustin. contra 
Faustum Manich. lib. xxxu, cap, 13. Heap. 

(80) Ka: τῷ χλήρῳ. Καὶ ἐν τῷ x). mss. Bodl. 
et Norf. 

(81) Καὶ τὰς ἐν τῷ ξύλῳ διατάσεις τῶν ποδῶν. 
Superiore libro ubi de Justini martyrio dictum est, 
observavimus ξύλον a Grecis dici, quem Latini ap- 

ellant nervum.Id plane confirmat Rufinus qui hunc 

ocum ila interpretatur: Ac septimo (ut dicunt) 
puncto in nervo pedes, contra quam credi fas est, 
(distenti, in. intimo penarum loco «deperirent. Has 
διατάσε'ς τῶν ποδῶν optime expressit Prudentius in 
versibus quos supra citavimus : 


Lignoque plantas inserit. 
Divaricatis cruribus. 


Porro hujus supplicii hac videtur fuisse forma. 
Truncus fuit ligneus quinis hincet inde foraminibus 
certo invicem spatio divisis excavatus ; in. hiec ἴο- 
ramina lanquam in ocreas quasdam. pedes inseve- 
bantur noxioruui, et vinenlis seu. nervis astringe- 
bantur, ut ex Aratoris versibus colligitur, quos su- 


ΙΧ. Ὁ δὲ μακάριος llogetvoq ὁ τὴν διακονίαν ci 
ἐπισχοπῆς ἐν Λουγδούνῳ πεπισσευμένος, ὑπὲρ τὰ 
ἐνενήέχοντα ἔτη τῆς ἡλικίας (84) γεγονὼς, xai xav 
ἀσθενὴς τῷ σώματι, μόλις μὲν ἐμπνέων διὰ τὴν προ- 
κειμένην (83) σωματικὴν ἀσθένειαν, ὑπὸ δὲ προθυ- 


ra retulimus in adnotationibus ad librum iv. Et 
hutinus quidem hac foramina vulgo puncta appel- 
lata esse testatur, quod confirmat locus ex Passione 
Chrysanti et Darie, quem ibidem adduxi. Sed quod 
Ru(inus septimum punctum dixit, vix credibile 
mihi xidetur. Certe Eusebius hoc loco quintum 
duntaxat foramen dixit ; et aliis in [ocis hunc na- 
merum foraminum nunquam supergressus est.le 
his punctis intelligendus est locus in actis Grecis 
Passionis Tarachi Probi et Andronici : Μάξιμος $v- 
piv εἶπε Βαλόντες αὐτῷ σίδν ον, εἰς τέσσαρα χεντί- 
ματα διχτείνατε, quod velus interpres pessime ver 
tit. hoc modo : Mttite illi ferrum per quatuor loa 
nervcrum, et confringite. VALES. 

(82) Ἐπιδειχνήων τὴν αὐτοῦ δόξαν. Pro his 
Christoph. ᾿Αλλὰ xa! τοῦ Θεοῦ ἐνταῦθα ἐπιξει xv odvzx; 
τὴν δέξαν. SrROTH. 

(53) Τοῦ Κυρίου. Τοῦ abest ed. Steph. Srmors. 
Addas ms. Bodl. 

N (84) Τῆς ἡλικίας, Τὴν ἡλικίαν non male ms. 
Norf. 

(85) Διὰ τὴν προχειμένην. Hoc loco verba viden- 
tur esse trausposita. Sic igitur legendum puto: 
Διὰ τὴν ἐγχείμένην σωματιχήν ἀσθένειαν. Et paulo 
post ubi legitur: Διὰ τὴν ἐγκειμένην τῆς μαρτυ- 
ρίας ἐπιθυιλίαν, scribo προχειμένην. Porro hoc Po- 
thini martyrium elegantissime describit Eucherius 
Lugdunensis episcopus in sermone de S. Blandina: 
« PPreestitit inter ista divina providentia, ut in tan- 
tis patrie sacrificiis, etiam pontifez non deesset. 
Rapitur ad impiam questionem grandmvus et ple- 
nus dierum B. pater noster Pothinus,Ecclesis hu- 


jus autistes, et pro cruditionis ut credimus meri- 


to, σνορὶ suo jungitur. Α΄ post Pominici corporis 
sacrilicium, profanis tribunalibus áiovam Ὁ «ἃ ho- 
stiam Cüristo oblaturus infertur. Senilis inflrmitas 
per injurias et afflictiones furentium ministrorum 


1429 


EPISTOLA DE MARTYRIO S. POTHINI. 


1430 


μίας πνεύματος ἀναῤῥωννύμε)ος διὰ τὴν ἐγχιιμένην À tyrii mirabili alacritate animi flrmatus, etiam ipse 


τῆς μαρτυρίας ἐπιθυμίαν, xal αὐτὸς ἐπὶ τὸ βῆμα 
ἱσύρετο (80): τοῦ μὲν σώματος xz: ὑπὸ τοῦ γήρως 
xai ὑπὸ τῆς νόσου λελυμένου" τησουμένης δὲ τῆς 
ψυγῆς ἐν αὐτῷ, ἵνα δι’ αὐτῆς Χριστὸς θοιαμδεύσῃ. 
Ὅς ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἐπὶ τὸ βῆμα κομισθεὶς, 
παραπεμπόντων αὐτῶν τῶν πολιτικῶν ἐξουσιῶν xal 
παντὸς τοῦ πλήθους ἐπιδοήσεις παντοίας ποιουμένων, 
ὡς αὐτοῦ ὄντος τοῦ Χριστοῦ (87), ἀπεδίδου τὴν κα- 
λὴν μαοτυρίαν, ᾿Ανεταζόμενος δὲ ὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος 
τίς εἴ Χριστιανῶν ὁ Θεὸς, ἔφη Ἐὰν ἧς ᾿ἀξίος, 
γνώσῃ. ᾿Εντεῦθεν δὴ ἀφειδῶς ἐσύρετο, χαὶ ποικίλας 
ἔπασυγε πληγὰς τῶν μὲν συνέγγυς, χερσὶ xal ποσὶν 
ἐνυδοιζόντων παντοίως, μηδὲ τὴν ἡλιχίαν albo. 
μένων αὐτοῦ" τῶν δὲ μακρὰν, ὃ μετὰ γεῖρας ἕκαστος 
εἶχεν, εἰς αὐτὸν ἀχοντιζόντιυν: πάντων δὲ fyooni- 
νων μεγάλως πλημμελεῖν καὶ ἀσεδεῖν, εἴ τις (88) 
ἀπολειφθείη͵ τῆς εἷς αὐτὸν ἀσελγείας. Καὶ vào τοὺς 
0:054 αὐτῶν .89) ῴοντο οὕτως ἐχδιχήσειν, Καὶ μόγις 
ἐμπνέων ἐῤὝΐφη ἐν τῇ εἰςχτῇ (90), xal μετὰ 52o 
ἡ μέρας ἀπέψυξεν. 


X. ᾿Ενταῦθα δὴ μεγάλη τις οἰχονομία τοῦ Θεοῦ (91) 
ἐγίνετο, xai ἔλεος ἀμέτρητον ἀνεφσίνετο ᾿ἴνσοῦ" 
σπανίως μὲν ἐν τῇ ἀδελφότητι γεγονὸς (92), μὴ ἀπο- 
λτ:ιπύόμενον δὲ τῆς τέχνης τοῦ Χριστοῦ. Ol γὰρ χατὰ 
τὴν πρώτην σύλληψιν ἔξαρνοι γενόμενοι, συνεχλείοντο 
x1! αὐτοὶ, χαὶ μετεῖχον τῶν δεινῶν, Οὐδὲ γὰρ ἐν τῷ 
χαιρῷ τούτῳ ὄφελός τι αὐτοῖς ἡ ἐξάρνησις ἐγίνετο. 
'AAÀ' οἱ μὲν ὁμολογοῦντες ὃ καὶ ἦσαν (93), συνεχλεί- 
ovto ὡς Χριστιανοὶ, μηδεμιᾶς ἄλλης αἰτίας αὐτοῖς 
ἐπιφεϑοϑλένης, Οὗτοι δὲ λοιπὸν ὡς ἀνδροφόνο: χαὶ μια- 
p» κατείχοντο, διπλότερον παρὰ τοὺς λοιποὺς χολα- 
ζύμινοι, "E«sivoug μὲν γὰρ ἐπεκούφιζεν ἢ χαρὰ τῆς 
μαρτυρίας xal d ἐλπὶς τῶν ἐπηγγελμένων, xai d 
ποὺς τὸν Χηιστὸν ἀγχπη, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ΠΙατρι- 
κύν, Τούτους 6$ τὸ τυνε!δὸς μεγάλως ἐτιμωρεῖτο (94): 
ὥστε καὶ παρὰ τοῖς λοιποῖς ἅπασι κατὰ τὰς παρό- 


ila celerem sortitur exitum, ut intelligere ad tem- 
pus illud soli martyrio reservatum. » VALEs. Po- 
thini noinen in editionibus Rufini male scribi PAo- 
tinus ποία Strotlhius, imo Cacciari in omnibus 
suis codd. Πα scriptis inveniri Photinus, aut 
Fotinus testatur Sed Pontinus eque. malum habet 
lutinus ms. Magdalenensis. 

INO) 1.222620. Elprizo ed. Steph. ducitur ad tri- 
bunal 
et Valesii ed. SrRoTR.Lectionem Valesianam firinant 
nostri quoque manuscripti. 

87, 10 Χριστοῦ. Τοῦ hoz(oo ms. Bodl. 

(88, E" tz. b* tt episcopi Castal. cod. SrRora. 

(89) Ἰ᾿οὺς θεοὺς αὐτῶν. Hoc. αὐτῶν ex. ed. Steph. 
restituit Strotlhius, quem ego secutus sum, quia 
ita siepius scribi in vet codicibussolet etsi alteruin 
ἑχυτῶν Valesius prmtulerit. 

QUU; ἜΣ ἰδίου, dv τῇ εἰρχτῇ. Cod. Medicieus ha- 
het εἰς τὴν &'gxtr v, nec aliter cod. Maz., Fuk.et Sa- 
vilii. Vargs, Ha Valesius, qui εἰς τὴν sioxt/v impri- 
m^ondum curavit,quod rectius est, ait Strothius, si 
grammaticam: spectes ; at. quis, inquit ille, hano 
lectionum, si aderat primitus, mutasset. in. inauis 
soliecam ? Porro exstat Stephaniana lectio in codi. 
lecio et Norfole.. Ad. orain. vero exemplaris edit 


ia imo potiusdefertur. Rutin. ἐσύρετο Niceph. D 


ad tribunal ferebatur : corpore quidem partim ob 
senectutem. partim vi morbi penitus exhausto ac 
soluto ; animam vero adhuc retinens, ut per eam 
Chrietus triumpharet, Perlatus igitur a militibus 
δὰ tribunal, prosequentibus ipsum magistratibus 
civitatis, et universa plebe variis eum acclamatio. 
nibus impetente, tanquam ipse Christus esset, 
epregium edidit testimonium. Interrogatus vero ἃ 
preside, quisnam esset. Christianorum Deus, re- 
spondit : Sí dignus fueris, cognosces. Post hsec 
absque ullo humanitatis respectu raptatus, atque 
innumeris plagis affectus est, cum ii quidem qui 
propius astabant, calcibus et pugnis illum contu- 
meliose appeterent, nec ullam ejus eetati reveren- 


p tian exliherent ; qui vero longius distabant,quid - 


quid ad manum erat, in ipsum conjicerent ; omnes 
denique gravissimi delicti ac piaculi reos se existi- 
marent, nisi prosua quisque parte ei petulanter 
insultare studuissent. Quippe hoc. modo injuriam 
deorum suorum ulturos se arbitrabantur. Exinde 
vix adhuc spirans in carcerem projectus est, tan- 
demque post biduum animam exhalavit. 

X. Hic vero singularis quedam Dei dispensatio, 
et immensa Jesu Christi misericordia apparuit ; 
raro quidem inter frutres exemplo, sed a dexteri- 
tate ingenioque Jesu Christi minime alieno.Omnes 
siquidem qui a prima statim comprebensione fidem 
negaverant,ipsi quoque in carcerem conjecti,eadem 
quie cieteri martyres perferebant. Neque enim illis 
quidquam tunc profuit fidei sum negatio. Verum 
illi quidem qui seseid quod revera erant,esse profi- 
tebantur,tanquam Christiani conjiciebantur in vin- 
cula, nullo alio crimine ipsis objecto. Hi vero per- 
inde ac homicide et scelerati homines deinceps 
detinebantur,duplograviusquam reliquisupplicium 
perferentes. lllos enim gaudium martyrii, spesque 
promissam beatitudinis, et charitas erga Christum, 
et Dei Patris Spiritus recreahat. Hos vero graviter 


ο 
Steph in bibliotheca Bodl. rescriptum est εἰς τὴν 
εἰοχτήν. Ha. οἱ Christoph. Lect., 4520, Gruteri 
Lect. habent. 

" Toà 8:53. Τοῦ. quod Valesius ex mss. suis 
addidisse videtur, expunsit Strothius, sed cum Va- 
lesio faciunt ambo scripti mei. 

(92! Σπανίως μὲν... γεγουνύς Nolandum est quod 
aiunt Lugdunenses, rarum adhuc in Ecclesia ejus- 
modi indulgentiim usum fuisse erga lapsos. Nempe 
qiia ad hoc usque tempus. pauci admodum lapsi 
fierant. Itaque, cessante morbo, nihil opus erat 
hujusmodi medicina Sub-ecuti« autem persecutio- 
nibus, hoc remedium crebrius usitatum est. VALES. 
A scopo liic aberrare Valesius Anylico. interpreti 
videtur, quem supra (not... 63, nominavi ; siqui. 
dem putat ille hoc [oco aci de lapsisra:o exemplo, 
quod infra positum est, ΑΚ 19. et 13, resipiscenti- 
bu: ; atque fleri posse, tt ad Hebr. vi. ἃ οἱ seq. 
spectet auctor. Mox abest articulus ante. Χριστοῦ ἃ 
ms Norfolc. 

(3) "OuoAoro3v:ez ὃ xal ἦταν ᾿Ο'λτληγηῖντες 
τὸν 81^ v ms. Nuifolc. Mox quoque τὸν θεόν pro τὸν 
X2:1z5v idetn ime. 

(04) Ἑτιμωλεῖτο, ᾿Ετιμώρε: ms. Steph. marg. 
edit. Genev. et exemplaris Jones. ΤΤΒΟΤΗ. 
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torquebat conscientia : ita ut dum traducerentur, À 
ipso vultu atque aspectu facile discernerenturaca- 
teris.Quippe illi quidem hilares accedebant,maje - 
statem quamdam venustati intermistam vultibus 
preferentes, adeo ut vincula precipuum ipsis or- 
natum addidisse viderentur,instar sponse fimbriis 
aureis variegatis ornate : ad hac suavem Christi 
odorem spirantes, ita ut nonnulli terreno eos un- 
guento delibutos putarent. Hi vero demisso vultu, 
abjecti et squalidiac sordidi,omnique deformitatis 
genere cooperti,ab ipsis quinetiam gentilibus pro- 
bro affecti, utpote ignavi atque imbelles,qui homi- 
cidarum quidem sibi ipsis crimen imposuissent, 
Christianorum autem venerandum et gloriosum ac 
salutare nomen amisissent. Qus cum caeteri vide- D 
rent, magnopere confirmabantur. Et si quem postea 
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δοὺς, διαδίίλους τὰς ὄψεις (95) αὐτῶν εἶναι. ΟἹ μὲ; 

γὰρ ἱλαροὶ προύεσαν (96), δόξης καὶ χάριτος πολλῆς 
ταῖς ὄψεσιν αὐτῶν συγχεχραμένης" ὥστε (97) xai τὰ 
δεσμὰ κόσμον εὐπρεπῇ περιχεῖσθα: αὐτοῖς. ὡς νύμφῃ 
χεχοσμημένῃ ἐν χροσσωτοῖς χρυσοῖς πεποιχκιλμέ- 
νοις (98): τὴν εὐωδίαν ὀδωδότες ἅμα τὴν Χριστοῦ (99) 
ὥστε ἐνίους δόξα! xai μόρῳ χοσμιχῷ χεχρίσθαι αὐ- 
τούς. Οἱ δὲ, κατηφεῖς καὶ ταπεινοὶ xai δυσειδεῖς, χαὶ 
πάσης ἀσχημοσύνης ἀνάπλεοι' προσέτι δὲ ὑπὸ τῶν 
ἐθνῶν ὀνειδιζόμενοι ὡς ἀγενεῖς xal ἀνανδρο!" ἀνδτο- 
φόνων μὲν ἔγχλημα ἔχοντες, ἀπολωλεχότες δὲ τὴν 
πάντιμον xal ἔνδοξον xal ζωοποιὸν προστ͵ γορίαν. 
Ταῦτα δὲ οἱ λοιποὶ θεωροῦντες, ἐστηρίχθησαν. Kai οἱ 
συλλαμθανόμενοι (1) ἀδιστάχτως ὡμολόγουν, μιν δὲ 
ἔννοιαν ἔχοντες διαδολιχοῦ λογισμοῦ. 

comprehendi contigerat,is statim absque ulla cun. 


ctatione confitebatur,ne cogitatione quidem tenus consilium ac suggestionem daemonis admittens. 


XI. His ita gestis, deinceps ipsorum martyria in 
varias mortis species divisa sunt. Ex omni quippe 
fiorum genere diversisquecoloribus unicam texen- 
tes coronam beatissimi martyres, Deo Patri obtu- 
lerunt..£quum sane erat,ut fortissimi athletz,qui 
multiplex certamen subierant atque insignem victo- 
riam retulerant, insignem immortalitalis coronam 
acciperent.Maturus igitur et Sanclus cum Blandina 
et Attalo ducti sunt ad bestias in amphitheatrum, 
ad publicum spectaculum inhumanitatis gentilium; 


(95) Διαδήλους τὰς ὄψεις. Confer verba Dio- 
nvsii Alexandrini lib. vi Eusebii Hist. c. 414. 
Ν᾽. LowrH. 

(96) ΠΠροῇεσαν. In codice Maz. et Fuk., Savil. et ( 
' Mediczo legitur 0061,:52v,quam scripturam secutus 
videtur Christophorsonus. Hoc est quod ante dixit 
χατὰ τὰς παρόδους ; dum scilicet e carcere proce- 
dunt usque ad tribunal.VatEs. Neque favet lectioni 
Stephaniane προσήεσαν cod. Norfolc. 

(97) ὥστε. Ὡς Steph. ed. SrRorn. 

(98) 'Ev xpocaqutotq pus^tq πεποιχιλμέῖνοις, 
Alludit ad locum qui est 1n Psalmo xziv, et paulo 
aliter hodie legitur, περιπεποιχιλμένη scilicet, At 
melius est περ'πεποικ'λμένοις, Mos enim erat, tu- 
nicarum fimbrias variegare,ut testatur Amm. Mar- 
cellinus in lib. xiv: « Ut longiores flmbrie tunicam 
perspicue luceant, varietate liciorum effigiate in 
species animalium multiformes. » Certe in cod. 
Med. et Maz. scribitur πεποικιλμένοις, nec ali- 
ter Fuk. VaALEs. Addas mss Savil. seu Bodl.et Nor- 
folc. sed Stephani lectionem περιπεποιχιλμένοις 
Strothius in ed. suam revocavit Caeterum in edd. 
τῶν Ο' nonnullis legitur, me2:686A evo, πεποιχιλ- 
μένη, ex qua forsan duplici lectione nata altera 
videtur περιπεποικιλμένη. 

(99) Εὐωδίαν ὀδωδότες τὴν Χριστοῦ, Alludit ad 
verba Pauliapostoli : Christi bonus odor sumus (Il Cor. 
rt, 15). VaLES. Confer et Apostolum in Ep. ad Eph. 
v, 2. Verba autem, qua sequuntur : Ὥστε ἐνίους 
δόξαι xal μύρῳ κοσμικῷ κεχρίσθαι αὐτούς, sic ver- 
tit Rufinus: « Ita ut viderentur sibi non in ergastulo 
sed in mirotheca conclusi, » vel, ut legitur in cod. 
Magd. : « Sed in lecto strato plumis mirotheca 
conclusi, » quasi invenisset vetus hic interpres 
χεχλεῖσθαι, non autem χεχρίσθαι. 

Greca vero fortassis ita interpretanda sunt, tan- 
quam si martyres tar hilares atque decori aspectu 
fuerint.ut nonnullis viderentur re verabene olere, 
unguento delibuti ac nitentes,spectante auctore ad 
illud Psalmi civ : Τοῦ ἱλαρῦναι τὸ πρόσωπον τῷ 
ἐλχίῳ. Ita odorem memorarunt auctores epistole de 
martyrio Polycarpi scripte, quem e corpore emis- 


XI. Μετὰ ταῦτα δὴ λοιπὸν εἰς πᾶν εἶδος διῃρεῖτο 
τὰ μαρτύρια τῆς ἐξόδου αὐτῶν (2). 'Ex διαφόρων 
γὰρ χρωμάτων xal παντοίων ἀνθῶν tva πλέξαντες 
στέφανον, προσήνεγχαν τῷ ἰατροί. Ἐχρῆν γοῦν (3) 
τοὺς γενναίους ἀθλητὰς, ποιχίλον ὑπομείναντας ἀγῶνα 
καὶ μεγάλως νικήσαντας, ἀπολαδεῖν τὸν μέγαν τῆς 
ἀφθαρσίας στέφανον. Ὁ μὲν οὖν Μάτουρος καὶ ὃ 
Σάγχτος xai ἡ Βλανδίνα xal Ἄτταλος (&) ἤγοντο ἐπὶ 
τὰ θηρία εἴς τὸ δημόσιον (D), καὶ εἰς τὸ χοινὸν τῶν 
ἐθνῶν τῆς ἀπανθρωπίας θέαμχ' ἐπίτηδες τῆς τῶν 


sum ejus putabant. Sed tamen credidisse ipsum 
hujus Lugdunensis epistole scriptorem quemvis 
odorem divinum sub sensus cecidisse, quidquid 
alii tum temporis opinarentur, fortasse incertum 
est. 

(4) Kai ot συλλαμδανόμενο!'. Addunt 
Lect. et cod. Castell. Srkoru. 

(2) Τὰ μαρτύρια τῆς ἐξόδου αὐτῶν. Verba hic 
videntur esse transposita, que sic construo : Εἰς 
πᾶν εἶδος διῃοεῖτο τῆς ἐξόδου τὰ μαρτύρια αὐτῶν. 
VaLis. Anne verba lic, τὰ μαςτύρια τῆς ἐξόδου 
αὐτῶν, sive lestimonia per mortem ipsorum data, 
simpliciter martyria significant ? Certe vetus inter- 
pres habet, per diversas species martyrii ipsorum, 
atque ita locum Nicephorus refinxit : Εἷς ποικίλον 
τὰ μαρτύρ'α διηρεῖτο. Paulo post ἀνθέων pro ἀνθών 
ms. Norfolc. 

(3) Γοῦν. Ed. Steph. lectionem 
suum recepit Strolhius. 

(4) Kai ἣ Βλανδίνα xai ᾿Ατταλος. Prius illud 
καί nescit ms. Norfolce. Cum circumflexo nomen 
BÀzvóiva in ms. Bodl. sepius scribitur. Desiderari 
autem articulus ὁ ante Ἄτταλος videtur. 

(5) Εἷς τὸ δημόσιον. Hoc nomine amphithea- 
trum videtur intelligi. Neque enim referri potest ad 
θέαμα. Primo quia repetitur priepositio εἰς τὸ 4z- 
μόσιον xxi εἰς τὸ xotvóv, elc. Ita enim legitur in 
cod. Med., Maz., Fuk. et Savil. Quodsi ὃν μόσιον re- 
ferretur ad vocem θέαμα, dixissent εἰς τὸ ὃν uds:ov 
xal xowóv, etc. Porro eleganter amphitheatrale mu- 
nus, in hacepistola vocatur publicum gentilium in- 
humanitatis spectaculum.In eo siquidem loco gen- 
tiles suam tum in Christianos, tum in reliquos 
bestiarios, belluinam saevitiam publice spectandam 
exhibebant. VaLEs, Abfuerat ab ed. Steph. τό ante 
κοινόν. Habet interea ms. Savil. seu Bodl. ἔγοντο 

ἐπὶ τὸ δημόσιον, id vero factum est propter voces 
intermedias omissas, τὰ. θηοία εἰς. Codex autem 

ui a Valesio hic οἱ alibi tanquam -Saviliemurs- mde 
ducitur, exemplar fuit, αἱ sepius dictum est, edi- 
tionis Stephaniane cum codd. scriptis ab Henrico 
Savilio collatum ,non ms.ejusdemsSavilii Bodleianus 


Gruteri 


^ 
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θη. ἰομαχιῶν ἡμέρας διὰ τοὺς ἡ μετέρους διδομένη ς(θ., A prebito deindustrianumerum die propter nostros. 


Καὶ ὁ μὲν Μάτουρος xai ὁ Σάγχτος αὖθις διήεσαν ἐν 
τῷ ἀμφιθεάτρῳ διὰ πάσης χολάσεως, ὡς μηδὲν ὅλως 
πιοπεπονθότες᾽ μᾶλλον δὲ às διὰ πλειόνων ἤδη κλή- 
prov (7) ἐχόεδιακότες τὸν ἀντίπαλον, xal περὶ τοῦ 
στεφάνου αὐτοῦ τὸν ἀγῶνα ἔχοντες, ὑπέφερον πάλιν 
τὴς διεξόδους τῶν μαστίγων (8) τάς ἐκεῖσε εἰθισμέ- 
vac" καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν θηρίων ἑλχηθμούς" καὶ πάνθ᾽’ 
ὅσα μαινόμενος ὁ δῆμος ἄλλο: ἄλλαχοθεν ἐπεδόων xoi 
ἐπεχελεῦοντο᾽ xai ἐπὶ πᾶσι (9) τὴν σιδηρᾶν χαθέ- 
δοαν, ἐφ᾽ ἧς τηγανιζόμενα τὰ σώματα, χνίσσηις αὐὖ- 
τοὺς ἐνεφόρει (10). Oi δ᾽ οὐδ᾽ οὕτως ἔληγον (11) 
ἀλλ᾽ ἔτι καὶ μᾶλλον ἐξεμαίνοντο, βουλόμενοι νικῆσαι 
τὴν ἐχείνων ὑπομονήν Καὶ οὐδ᾽ ὡς παρὰ Σάγχτου 
ἕτερόν τι εἰσήκουσαν (13), παρ᾽ ἣν ἀπ' ἀρχῆς εἴθιστο 
λέγειν τῆς ὁμολογίας φωνήν. Οὗτοι μὲν οὖν (13). 5v 


(6) Γῶν θνηριομχχιῶν ἡμέρας... διδομένης. Hujus 
loci sensum non assecuti sunt interpretes. Sensus 
autem est, praesidem seu legatum provincie Lugdu- 
nensis.spectaculum ferarum extra ordinem populo 
preebuisse,constituta ad id die, propter Christianos 
quos ad bestias damnaverat. Erant enim apud Ro- 
manos ordinarii ac solemnes munerum dies, qui 
iu mensem Decembrem incidebant,ut est in Kalen- 
dario Heruvartii. Extra hos dies non licebat mune- 
rariis ac duumviris quibus hujusmodi editionum 
onus erat impositum, spectacula ferarum populo 
exhib:re ut docet epistola Ecclesie Smyrnensis de 
martyrio Polycarpi, quie superius relata est. Ve- 
rum majores judices qui ju$ gladii et ad bestias 
damnandi habebant, hujusmodi meridiana specta- 
cula.quoties ipsis libitum erat, exhibebant,ut cum 
populi voluptate noxios e medio tollerent. Cujus 
rei exemptum illustre est in Actis martyrum Tara- 
chi, Probi et Andronici. Nam cum Maximus pro- 
consul Cilicim eos ad bestias damnasset, advocans 
Terentianum sacerdotalem Cilicie.jussitei sequenti 
die munera edenda curare, ut legitur in cap. 10 
eorumdem Actorum. VaLEs.Ait Strothius : « Ad hoc 
ἐπίτηδες referendo sunt voces διὰ τοὺς ἡμετέρους. 
interpretamur igitur, cum nostrorum causa oppor- 
tune adessent dies, quibus dari solerent spectacula. 
Non erii extra ordinem dabantur tunc spectacula, 
ut Valesius putat, sed aderant dies, quibus daren- 
tur, nunc vero cuin Christiani, quorum facta est 
mentio in carcere tenerentur, atque ad mortem 
damnati essent, etiam propter hoc opportune ade- 
rant. » Hec ille;at vereor,ut ἐπίτηδες adverbialiter 
sumptum opportunum quid vel commodum usitate 
sonet; certe Vett. Gloss. habent, ἐπίτηδες, de indu- 
stria, data opera, consulto. Cujus interpretationis 
illustrationem dabit Aristoteles in Poetica, c. 19 : 
Τὸ yi» θαυμαστὸν οὕτῳς ἕξει μᾶλλον, ἢ εἰ ἀπὸ τοῦ 
αὐτομάτου xil τῆς τύχης" ἐπεὶ xal τῶν ἀπὸ τύχης 
ταῦτα θαυμασιώτατα ὁδοχεῖ, ὅσα ὥσπερ ἐπίτηδες 
φαίνεται γεγονέναι" οἷον, ὁ ἀνδριὰς ὁ τοῦ Μίτυος ἐν 
Ἄργει ἀπέχτεινε τὸν αἴτιον τοῦ Üavazoo τῷ Μέίτυιϊ, 
θεωοοῦντι ἐμπεσιών᾽ ἔοιχε Y3p τὰ τοιαῦτα οὐχ εἰχῇ 
γενέσθαι. Dici quidem possit. illud ἃ Deo causa 
Christianorum provisum fuisse, seu consulto fa- 
ctum. Sed cuin Valesio magis facio. 

(1) Διὰ πλειόνων ἤδη nÀYowv. Jam supra mo- 
nuimus multas hic translationes esse a re athletica. 
Inter has numeranda est vox xà720:.Solebant enim 
athlete qui in ludis certaturi erant, sortito educi. 
Quod quomodo fieret, docet nos Lucianus in Her- 
molimo. Cistella erat argentea, Deo certaminum 
priesidi sacra, in quam conjictebantur sortes seu 
Lesseru breves. in duabus inscripta erat littera A, 
in aliis duabus B, in uliis itein duabus T, et sic 
deinceps. Tum athlete sortes e cista educebant. 


Et Maturus quidem ac Sanctus rursus omnia tor- 
mentorum genera in amphitheatro subierunt,quasi 
nihil antea perpessi essent ;aut potius quasi athleta 
qui multis jam vicibus adversarium superassent,et 
de corona ipsa jam decertarent, rursus consueta 
illic flagrorum verbera pertulerunt, et bestiarum 
ipsos trahentium morsus,ct quecunque alia vulgus 
insanum pro suo quisque arbitrio variis acclama- 
tionibus imperabat: ipsam postremo ferream ca- 
thedram ; cui superposita martyrum membra cum 
torrerentnr,illorum nares molestissimus nidor im- 
plebat. Verum illi ne sic quidem (inem seviendi 
fecerunt,sed contra eo vehementius accendebatur 
eorum furor, cum expugnare martyrum constan- 


B tiam contenderent. Nullam tamen ab ipso Sancto 


D 


Quibus ἃ obvenisset, ii inter se committebantur 
primo loco pugnaturi. Eratque hic πρῶτος xA po«. 
Similiter qui litteram B eduxissent, secundo loco 
inter se certabant. Ita sors et urna suum cuique 
adversarium assignabat. Is qui adversarium suum 
vicerat,non statim coronabatur. Sed cum aliis qui 
adversarios item suos vicerant,iterum pugnaturus 
componebatur, donec unus omnium victor super- 
esset. Quam in rem pluribus opus erat sortitioni- 
bus. Minc est quod in inscriptione Farnesiana, 
quam refert Gruterus pag. 31&,Asclepiades quidam 
Pancratiasta, in multis certaminibus victoriam re- 
tulisse dicitur, τὸ δεύτερον x«l τοίτον μετὰ πρῶτον 
f, δεύτερον χλῆρον στήσας τοὺς ἀνταγωνιστᾶς. [d est, 
post primam aut post secundam sortitionem, secundo 
vel tertio superatis. adversariis. Id enim usu venie- 
bat, ob eam rationem quam dixi, quoties plura 
erant paria athletarum. Quippe victores inter se 
componebantur,et secunda inter eos fiebat sortitio, 
ac rursus tertia ; donec victoria ad unum rediisset. 
Kt hoc est, quod in hac Epistola dicitur διὰ πλειό- 
νων κλήρων. Àd hancathletarum sortem referenda 
sunt ea, qui habes in principio hujus Epistol:e de 
Epagatho : ᾿Ανελέφθη xa! αὐτὸς tlc τὸν χλῆρον τῶν 
μαρτύριν, VaLEs Ante ἀγῶνα addunt ἔσχατον Chri- 
stoph. Lect, SrRoTH. 

(8) Τὰς διεξόδους τῶν purto». Musculus ver- 
tit. verberum illationes. Cristophorsonus trajectio- 
nes. Dictum videtur pro τὰς tv ταῖς διεξόδοις μά- 
στιγας, id est, verbera illata dum traducerentur in 
pompa. Moris autem erat, ut. bestiarii antequam 
pugnarent cum bestiis flagris verberarentur, ut 
docet Tertullianus in lib 1: A4 n«trones, cap.18, et 
in lib. Ad martyras, cap.35.Sicin Passiones SS.Per- 
petum et Felicitatis scriptum legimus : « Ad hoc 
populus exasperatus flagellis eo3 vexari pro ordine 
venalorum postulavit. » Ubi vide quie notat Lucas 
Holstcnius. Itaque eo loco διεξόδους verto transcur- 
siones flaurorum. Omnium enim venatorum flagra 
per ordinem excipi^bant bestiarii,ut ex Actis illis 
et ex Tertulliano discimus, qui et transcurrendi 
verbo in ea re utitur. VALEs 

(9) Kai ἐπὶ πὰτ'. Abest xx: ad edit. Steph. 
STROTH 

(10, "Evtetpops:. Ἐνεφύρει cod. Castell. SrRoTH. 

(11) "EAv, vov. "H^1oov ms. Bodl., quod Nicepho- 
rus quoque invenit, qui tamen locuin sic reflnzit: 
Oi δὲ τοσοῦτον ἤλγουν ὡς xai νικᾷν βούλεσθαι τὴν 
ὑπαμονὴν, οἷα μαινόμενοι. 

(12) Εἰσέκουταν. Posuit quidem "Valesius, for- 
lasse ex scriptis suis, certe cum eo consentientibus 
mss. Bodl. et Norfolc. ἤχουσαν, sed ex ed. Steph. 
£i27xo90zv revocantem Strothium secutus sum. 

(13) Miv οὖν. Abest οὖν ed. Steph. SrRorH. 
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vocem elicere potuerünt,prater illam quami ab ini- À ἀγῶνος μεγάλου ἐπιπολὺ παραμενοσυης αὐτῶν τῆς 


tio proferre consueverat cohféssióhis sue vocem. 
Hi ergo maxinio cerlamine perfunctl, οὐπὶ vitalem 
spiritum diu protraxissent, tandem jugulat! sünt, 
eo die spectaculum facti mundo, loco multiplicis 
illius varietalis que in gladiatorum spectaculis cer- 
nitur. Blandina vero ad palum suspensa, bestiis 
objecta est. Que cum in crucis speclem stispensa 
cerneretur,Deoque contentissime supplicaret, ria- 
ximam alacritatem addebat certantibus;quippe qui 
in ipso certamine, sub sororis persona corporeis 
oculis cernerent illum,qui pro ipsorum salute cru- 
cifixus ideolueral,ut credentibus in ipsum persua- 
deret, quicunque pro Christi gloria pateretur, hunc 
Dei viventis consortem futurum. Cumque nülla 
tunc bestia corpus illius attigisset, deposita ex sti- 
pite, rursus in carcerem conjicitur. in aliud certa- 
men reservata;ut pluribusprolusionibus adversario 
superato, tortuosi quidem serpentis condemnatio- 
nem certam atque inevitabilem redderet, fratres 
vero exemplo suo accenderet; quippe que tametsi 
pusilla infirmaque et contempta, Christi tamen, 
magni illius invictique athletm robore induta, et 
adversarium multis vicibus superasset, et glorioso 
certamine coronam immortalitatis reportasset. At. 
talus quoque vehementer a populo postulatus ad 
supplicium, utpote vir valde celebris, paratus ad 
certam en accessit, fretus conscieutia recte facto- 
rum : quippe in Christianorum disciplina solide 
exercitatus, testisque apud nos veritatis semper 
exstiterat. Cumque per amphitheatrum circumdu- 
ceretur, precedente ipsum tabella, in qua Latino 
sermone inscriptum erat ! Hic ksr ArTALUS Cauni- 
STIANUS, populo adversus illum vehementius inci- 
lato, presses postquam civem Romanum eum esse 


ψυχῆς, τοὔσχατον ἐτύθησαν᾽ διά τῆς ἡμέρας ἐχείνης. 
ἂντὶ πάσης τῆς ἐν τοῖς μονομχίος (14) ποιχιλίας, 
αὐτοὶ θέχμα γενόμενοι! τῷ χόσμῳ. δὲ BAxv2'sa 
ἐπὶ ξύλου χρεμασθεῖσα, προὔχειτο βορὰ τῶν εἰσδαλ- 
λομένων θηρίων, "H xai τοῶ βλέπεσθαι σταυςοῦ 
ὀχήματι χρεμαμένν,, διὰ τῆς ἐὐτόνου ποοσευχῆς, τὸ}- 
λὴν προθυμίαν ἐνεποίει τοῖς ἀγωυιζομένο:ς᾽ 3λεπόν- 
τῶν αὐτῶν ἐν τῷ ἀγῶνι, καὶ τοῖς ἔξωθεν ὁςθχλμοῖς 
διὰ τῆς ἀδελφῆς, τὸν ὑπὲ αὐτῶν (159) ἐσταυξωμένον, 
ἵνα πείσῃ τοὺς πιστεύοντας εἰς αὐτὸν, ὅτ: πᾶς ὁ ὑπ 
τῆς Χριστοῦ δόξης παθὼν. τὴν χοινωίαν ἀεὶ ἔχει (16 
μετὰ τοῦ ζῶντος Θεοῦ xal! μηδενὸς ἀψαμένου τότε 
τῶν θηρίων αὐτῆς, χαθχιρεθεῖσα ἀπὸ τοῦ ξύλου, ἄνε- 
λήφθη πάλιν εἰς τὴν εἱρκτὴν, εἰς ἄλλον ἀγῶνα rcc» 


Β μέον" ἵνα διὰ πλειόνων γυμνασμάτων νικήσασα, τῷ 


μὲν σχολῷ ὄψει (17) ἀπαραίτητον rot/gT, τὴν χατα- 
δίκην, προτρέψῃται δὲ τοὺς ἀδελφοὺς dj μιχρὰ xe 
ἀσθενὴς χαὶ εὐχυτυφρόννητος, μέγαν xal ἀχαταγών:- 
στον ἀθλητὴν Χοιστὸν ἐνδεξυμένη, διὰ πολλιῶν χλύ- 
pov ἐχθιάσασα (18) τὸν ἀντιχείμενον, xal Ov ἀγῶνος 
τὸν τῆς ἀφθαρσίας στεψαμένη στέφανον. Ὃ δὲ “Δττ- 
λυς καὶ αὐτὸς μεγάλως ἐξα:τηθεὶς ὑπὸ τοῦ ὄχλου, χαὶ 
γὰρ ἦν ὀνομαστὸς, ἕτοιμος εἶσῖλθεν ἀγωνιστὴς διὰ τὸ 
εὐσυνείδητον, ἐπειδὴ γνησίως ἐν τῇ Χρ'ςτιανῇ στὺν- 
τάξει γεγυμνλσμένος ἦν (19), καὶ ἀεὶ μάρτυς ἐγεγό- 
νει παρ᾽ ἡμῖν ἀληθείας. Καὶ περιαχθεὶς x^ xA τοῦ 
ἀμφιθεάτρου (20), πίναχος αὐτὸν προάγοντος iv ᾧ 
ἐπεγέγραπτο Ῥωμαϊῖστί:. ΟΥΤΌΣ ΕΣΤΙΝ  ATTIa- 
ΛΟΣ O XPIETIANOZ: xai τοῦ δήμου σφύδρα gz2- 
γὙῶντος ἐπ’ αὐτῷ, μαθὼν ὁ ἡγεμὼν ὅτι “Ρωματός 
ἐστιν (21), ἐχέλεχυεν αὐτὸν ἀναληφθῆναι μετὰ xz! 
των λοιπῶν (22) τῶν ἐν τῇ εἵρχτῇ ὄντων. Πε:: ὧν 
ἐπέστειλε τῷ Καίσαρι, xal περιέμενε τὴν ἀπόσνατιν 
τὴν ἀπ᾽ ἐχείνου (23). 


comperit, reduci in custodiam cum ceteris jubet. Inde, litteris ad Cesarem datis, de his omnibus qui 


inclusi tenebantur,sententiam ejus exspectabat. 


(14) Ἔν τοῖς μονομαγίοις. Cod. Mar., Med, et 
Fuk. habent μονομαχίμοις. VALES. Addas cog. ms. 
Savil.in Biblioth. Bodl.unde τοῖς abest. Sed postea 
vox μονομαγὼν exstat. Habebant Lect. Gruteri et 
cod. Castell. μοναρχίοις vel μοναρχίοις, Statim 
post αὐτῷ pro αὐτοί cod  Nor?olc. 

(15) Ὑπὲρ αὐτῶν. Ὑπὲρ ἡμῶν Christoph. Lect. 
STROTH. 

(16) Τὴν κοινωνίαν ἀεὶ ἔχει, Cum. voculam 


(19) Γεγυμνασμένος ἦν. Restituit, si quid id re- 
fert, Strothius ex Steph. ed ἦν yt1»1v. ;sed Valesio 
suffragatur codex uterque meus. 

(20) Kai περιαγθεὶς χκύχλῳ τοῦ ἀμφιθεάτρου. 
Solebant olim gladia'ores et bestiarii, antequam 
cerlamen obirent, per ora populi circuimduci ἢ)» 
qua pompa loquitur Lucianus in Toxari ut notacit 
Salmasius in notis ad Julium Capitolinum pag 91, 
et Casaubonus ; post Lipsium in Saturnalibus, qui 


Valesius ἀεί addidisset ex codlcibus suis,nam certe ἢ locum Quintiliani ex declamatione nona eo spe- 


ipsum ἀεί exhibent nostri manuscripti, eamdem 
minus recte expunxit Strothius. Supra ἐχδαλλομέ- 
νῶν pro ε᾽σδαλλομένων exstat in ms.Norfulc a quo 
αὐτῶν abest. 

(11: Τῷ μὲν σκολιῷ ὄφει. Profert hoc loco Isaic 
verba in cap. xxvit, commi. 1 Anglicus interpres 
David Dalrymple: ἣν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐπάξε: ὁ 
Θεὸς τὴν μάχαιραν τὴν ἁγίαν, xal τὴν μεγάλην, καὶ 
τὴν ἰσγυρᾶν ἐπὶ τὸν δοάγοντα ὄφιν φεύγοντα, ἐπὶ τὸν 
δράχοντα ὄφιν σχολιόν" ἀνελεῖ τὸν 0:dxovca. 

(18) "Ex6:3e292. Sic legitur in cod. Med. et 
apud Nicephorum. Vide Petrum Fabrum in libro 
[rimo Agon'stiri cap. 24. Porro notandum est 

landinam, utpote servam. cruci affixam fuisse. 
quod erat supplicium servorum. VaLEs, Stephani 
lectio est àx5:6 0222, slfragantibus quidem non 
nullis libris scriptis ; cum vero. res. manifesta sit 
alteram in textu Strothium secutus posui. 


ctantem primus adduxit.Id autem fiebat non solum 
in iis qui seipsos ad ludum auctoraverant, sed in 
reis qui ad ferrum aut bestias damnati erant. 
Martialis : 

Traducta est gyris, nec cepit arena nocentes. 
VALEs. Christoph, Lect. habent περιαχύξντος. 
STROTBH. 

(21) "Ox: Ῥωμαῖός ἐστιν, Additum est in cod. 
Norf. άτταλος ὁ Χριστιανός, quod ex antecedenti- 
bus fortasse irrepsit. 

(22) Καὶ τῶν λοιπῶν. Abest xai ad ed Steph. 
STROTH, 

(22. Kai mez:butvt τὴν ἀπόφασιν τὴν ἀπ᾽ ἐγτί- 
v^»' [nde collige hanc persecutionem sine nuvis 
imperatorum edictis motam fuisse, in qua tamen 
innumerabiles martyres per totem terraruan oa bem 
occisos fuisse asseverat Eusebius. Non itaque recte 
infert Dodwellus paucos fuisse martyres, eo quod 
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XII. 'O δὲ διαμέσου καιρὸς οὐχ ἀργὸς αὐτοῖς οὐδὲ XII. Enimvero hüjus temporis torta nequaquam 


Bxaoroc ἐγίνετο, ἀλλὰ διὰ τῆς ὑπομονῆς αὐτῶν, τὸ 
ἀμέτρητον (24) ἔλεος ἀνεφαίνετο Χριστοῦ. Διὰ γὰρ 
τῶν ζώντων ἐζωοποιοῦντο τὰ vexpd: xal μάρτυρες 
τοῖς μὴ μάρτυσιν ἐχαρίξοντο (25)" καὶ ξνεγίνετο πολλὴ 
q22* τῇ παρθένῳ μητρὶ, oU; ὡς νεχροὺς ἐξίτρωσε, 
τούτους ζῶντας ἀπολαμθανούσῃ. Δι᾿ ἐχείνων γὰρ ol 
πλείους τῶν ἐρνημένων ἀνεμντ᾽οὗντό (20) xol svt- 
Ἀσίτχοντο xal ἀνεζωπυσοῦντο᾽ xa! ἐμάνθανον ὁμο’λο- 
γεῖν' χαὶ ζῶντες ἤδη, καὶ τετονωμένοι, προτῇεσαν τῷ 
βήματι, ἐγγλυχαίνοντος (91) τοῦ τὸν μὲν θάνατον 
τοῦ ἀμαρτιυλοῦ μὴ βουλομένου, ἐπὶ δὲ τὴν μετάνοιαν 
χοηστευομένου Θεοῦ, ἵνα xal πέλιν ἐπεοωτνηθῶσιν 
ὑπὸ τοῦ ἡγεμύνος. ᾿Επ᾽ στείλαντος γὰρ τοῦ Καίσαρος 
τοὺς μὲν ἀπυτυμπανισθῆναι (28), εἰ δὲ τινες ἀρνοῖντο, 
τούτους ἀπολυθῆναι (20)" τῆς ἐνθάδε πανηγύρεως (30), 
ἔστι δὲ αὕτη πολυάνθρωπος ἐχ πάντων τῶν ἐθνῶν 
συνερχομένων εἰς αὐτὴν, ἀρχομέντς σύνεσταναι, ἀνῆ- 
γεν ἐπὶ τὸ βῆμα θεατρίζιν τοὺς μηχαρίηυς, καὶ ἐμ- 


pauci Romani imperatores edicta adversus Chri- 
stianos tulerint. Verum de his fusius in Prefatione 
gencrali: Ruinart: ad Acta martyrum sincera. Con- 
er Eusebii verba supra ad1ucta. 

(84) Τὸ ἀμέτρητον. Τὸ ἀἄμετοον Lect. Gruteri et 
margo exemplaris Jones. SrTRoTH. 

(25) Καὶ μάρτυρες τοῖς μὲ μάρτυσιν ἐχαρί- 
ζοντο. Id est dextram lapsis porrexerunt, et medi- 
cinam adhibuerunt, et pro ils intercesserunt. [ἃ 
enim solebant martyres, ut ex Cypriano didicimus. 
VALES. Rufinus quidem vetus interpres sic vertit. 
el ipsi nondum martyres cuhortationibus suis pluri- 
mos martyres faciebant. Omni vero conjectura me 
abstinens, τὸ ἐχαρίζοντο Latine redderem, gratíam 
dederunt el concesserunt. 

.26) ᾿Ανεμητροῦντο. Dudum conjeceram scriben- 
dum esse ἀνεμητροῦντο, Postea vero in cod. Reg. 
ita superscriplum inveni eadem maüu. Quin etiam 
Christopliorsonum ita legisse apparet, p. 318. Hie- 
ronyrmnus in cap. iv Epist. ad Galatas : « Sed et 
illud est intuendum, quod qui per peccatum quo. 
dammodo homo esse desierat, per penitentiam 
concipitur a magistro, et rursum iu eo Chris'i re- 
formatio repromittitur, » etc. VALES. 'Avauct202vz0 
codd. et edd. omnes, ἀνεμυρφοῦντο Christ. Lect., 
at in versione nostram lectionem expressit, quo 
etiam in cod. fteg. superscripta es!, probante Va- 
lesio. Srhoru. Errare videlur vir cl. circa versio- 
neui Christopliorsoni, quo habet, iterum in membra 
formati, illud ἀνεμορφηῦντο polius socuta. Vertit 
Musculus refingebantur. Statim vero ante himc et ad 
pay. 271, verbum quoque ἐχτιτρώσχω metaphorice 
adhibetur. 

(27) ᾿εἱγγλυχαίνοντος, Hoc verbum tam active, 
quam passive sumi potest. Et Nicephorus quidem 
active dictum intetlexit. Sic enim hunc locum in- 
terpolavit: Ka! ἐγλυκαίνοντο ὑπὸ τοῦ μὴ θέλοντος 
τὸν θάνατον, Metaphora est ab oleastro qui in-itus 
dulcescit, de quo Paulus apostolus. Sed et passive 
sumi potest, et quidem comrmnode, ut mihi videtur. 
ld enim volunt Lugdunenses, nomen Christi, 
gum lapsi negaverant, dulce de ceeteroipsis fuisse. 

aulo post pro ἑφωτηθῶσι (Stephani lect.), cod. 
Med. et Maz £zt2w:7009: habent. Sic. etiam cod. 
Fuk. et Sav. VaLES. Ὑπερωτηρθῶσι Gruteri Lect. et 
cod. Castell. exlibebant. Eodem quoquo loco παρά 
pro ὑπό ex edit. Stephani Strothius restituit. 

(28) Too; pulv ἀποτυμπαυνισθἦναι. Hanc vocem 
non intellexit Ghristophorsonus, qui tympamnis tor. 
qu vertit Quid hoc verbum siguiflcef, jampridem 

ocuit Ivo Villiomarus (Josephus Scaliger) in libris 
adversus Robertum Titium. «c VALssiUs. Qui ipse 


C 


D 


inutilis neque infructuosa illis fuit; sed peripsorum 
tolerantiam itimensa Christi misericordia tandem 
illnzit. Quippe mortua jam Ecclesie membra, vi- 
veritium ope atque auxilio ad vitam revocata sunt ; 
et martyres gratiflcati sunt lis qui fldem negave. 
rant; ingenlique gaudio maler eademque virgo 
Ecclesia cumulata est, cum eos quos tanquam ex- 
slirictos abortu ejecerat,vivos jam ac spirantes re- 
cuperaret. Etenim per illos sanctissimos martyres 
li qui fidem negaverant, rursus ín utero delinea- 
bantur, rursus concipiebantur, et vitali calore re- 
parato rursus fidem confiteri discebant. Cumque 
jam ad vitam revocati roboratique essent, Doo qui 
non tult mortem peccaturís,sed pro sua benignitate 
ád prienitentiam potius invitat,mitiorem eissuccum 
infundente, ad tribunal accessere, quo iterum ἃ 
pr»eside interrogarentut. Quippe rescriptum fuerat 
ἃ Ciesare, utconlitentes quidem gladio cederentur, 


quoque vertit, ul confitentes quidem gtadio cxederen- 
tur, morte generatim, non capitis tantum ubscis- 
sione, ni fallor, intellecta Glos-a quidem ms. in 
cod. Coislin. qtiam alfert cl. Alberti ad Glossarium 
Gr. pag. 178, habet : ᾿Αποτυμπανισμὸς δὲ, ὁ ἀποχε- 
φαλισμός. Hesychius vero, Τυμπανίζεται, mÀnc3*- 
ται, ἐχϑέρετα', ἰσχυρῶς τύπτεται, et: Τύμπανον. 

δος τιμωρίας, et Infra: Τύμπανον, sive τύπαυνον. 
355) oy τι ἐν d τυμπανίξουσιν. Vid. cl. Gottlieb Er- 
nesti ad Hesychii Glossas sacras, adv. ᾿Ετυμπανί- 
σθισαν. Verum mea quidem sententia τὸ ἀποτυμ- 
πανισθῆναι hoc loco in sensum generaliter τοῦ occidi 
accipiendum est; quia martiyras partim capite trun- 
catos, partim traditos esse bestiis, statim post hoc 
narrávlt Epistolz auctor. Neque enim de civibus 
tantüm Romanis itmperator consultus est, ut ex 
praesidis actis rem astlmes. Porro, ut postea vidi, 

e hujusce loci interpretatione mihi consentit Sui- 
cerus, in voce τυλπανίζω Thes ecclesiast. p. 1334, 
übi exempla hujus sensus verho aflixi congesta in- 
venias. Addas huic Tillemontium,qui in Mem. Eccl. 
V, 1v, not, 3, lectorem monuit, vertere locum Ru- 
finum, ut persistenles quidem. punirentur, negantes 
autem dimitterentur, Nibilominus Strothio resaliter 
habere videtur. qui ait, jam ex iis que sequuntur 
apparere, verbum &moczopm zov'Cer signiflcare gylaidío 
oblruncare, atque. consuli oportere de hac voce 
Suidam et Hesychium, potissimum vero Etymolo- 
Bicum Magnum. 

Sed de hac re satis superque ; qum fitinterea,ut 
Attalus, is qui supra Romanus dicitur, bestiis tra- 
deretur, quod procedenteoratione constabit ; postea 
porro, perinde ac reliqui bestiarii. jugulatus? Num 
posthabilo pr.vilegio ejus prmeses populo ferocienti 

ominem tradidit, quod quidem his fortasse verbis 
innuitur: Καὶ γὰρ καὶ τὸν “Ἄτταλον τῷ ὄχλῳ yxo:i- 
ζόμενος ὁ ἡγεμὼν ἐξέδωχε πέλιν τοῖς θη "ἷοις ? lino 
habet vetus interpres Rufinus : Quem contra prz- 
ceptum Cesaris gratificari populo volens, etc. Hano 

orro sententiam sunt amplexi Tillemontius Mém., 
Fecl. et Lardnerus in Testimon. Judaic, οἱ ethnicis, 
Anglicusque insuper interpres Casterum notat Stro- 
thius, Christoph.post τοὺς uiv addere ὁμολογοῦντας; 
tale quid enim deesse ex Rufino quoque patere, 
qui habet persistentes. 

(29) E! δὲ τινες ἀονοῖντο, τούτους ἀπολυθῆναι, 
Mira ratio judicii, si apostale, de quibus lata liec 
sententia, reapse homicide, sive incesti fuissent. 

(30) Ἰῆς ἐνθάδε πανηγύρτως. Celebris ex omni 
Gallia conventus ludorum causa flebat Lugduui,ad 
aram Augusto sacratam. Dicata autem fuerat haec 
ara Julio Antonio et Fabio Africano coss. Kalendis 


1439 


ECCLESIARUM VIENNENSIS ET LUGDUN. 


1440 


hi vero qni negarent, dimitterenturincolumes. In. À zopmeóov τοῖς ὄχλοις. Διὸ xal πάλιν ávéxatt zc 


eunte igitur solemni apud nos mercatu,qui maxima 
hominum frequentia celebratur,utpote ex omnibus 
populis ac provinciis eo conveniente virorum mul- 


ὅσο! μὲν ἐδόκουν πολιτείαν Ρωμαίων £33 t,x£vat, zo5- 
των ἀπέτεμνε τὰς χεφαλάς: τοὺς δὲ λοιποὺς ἔπεμπεν 
εἰς θηρία. 


titudine, praeses beatissimos martyres ad tribunal adduci jussit, tanquam in theatrali pompa eos po- 
pulo ostentans. Cumque illos denuo interrogasset, quicunque cives Romani reperti sunt, capite trun- 


cati ; reliqui traditi sunt bestiis. 
XIll.Cieterum ingens gloria accessit Christo per 


eos qui prius quidem negaverant, tunc vero confi ' 


tebantur fidem Christi, preter spem atque exspe- 
ctationem gentilium. Hi siquidem seorsum interro- 
gali sunt, quasi mox absolvendi. Qui cum se Chri- 
stianos confessi essent, reliquorum martyrum nu- 
mero ascripti sunt. Foras autem manserunt ii, 
quorum animis nec vestigium ullum fidei, nec re- 
verentia vestis nuptialis, nec sensus timoris Dei 
impressus unquam insederat ; filii scilicet perditio- 
nis,qui sua ipsorum conversatione religionemquam 
profitebantur infamaverant. Verum ceeteri omnes 
aggregati sunt Ecclesiz;. De quibus cum quzstio 
haberetur, Alexander quidam natione Phryx, pro- 
fessione medicus, qui plures jam annos moratus 
fuerat in Galliis ; vir omnibus notissimus ob amo- 
rem Dei et eximiam in pradicanda fide libertatem 
(quippe apostolice grati minime expers erat), tri- 
bunali assistens,cum illosad fidei confessionem nu. 
tibus hortaretur,cunctis quitribunalcirceumdabant, 
tanquam parturiens videbatur. At vulgus moleste 


Augusti, ut scribit Suetonius in Claudio scil. Au- 
gusti 5. temporibus). Eos ludos adhuc sua setate 
mansisse scribit Dio. Ex his colligitur martyres 
Lugzdunenses mense Áugusto passos esse. Quod au- 
tem Hieron., Ado, Usuardus, Beda, Notkerus alii- 

ue natalem Lugdunensium martyrum conferunt in 

iem iv Nonas Junii, nihil me movet. Diu enim 
ost illorum necem, cum illorum reliquic inventoa 
uissent, hic dies potissimum electus est, quo om- 
nium simul memoria celebraretur ; cum tamennon 
uno eodemque die omnes passi sint, ut ex hac Epi- 
stola constat. VarEs. (Sed Ruinartus censet, id fa- 
etum eodem die fuisse, eo quod ii, qui ex hissan- 
ctis martyribus priores mortui sunt, vel Pothinus, 
hoc die obiisse putarentur.) Ex his verbis Loydius 
et Dodwellus manifestum fleri arbitrantur,marlyres 
Lugdunenses anno Chr. 167 sanguinem effudisse. 
At licet certum sit, aram Lugduni primum Augusto 
dedicatam esse Kalendis Augustis, Julio Antonio, 
Fabia Africano coss., ludi tamen illi non singulis 
quinquenniis sed quotannis celebrati, ut observavit 
Marca in Dissert, de primatu Lugdunensi. num. 
c, etc., qui fuse loquitur de conventu illo populo- 
rum Galliae, qui quotannis fiebat in colonia Lugdu- 
nensi ad aram Augusto principi dicatam, de quo 
ait iunc Eusebii locum accipi debere, recteque 2- 
vid»2tv ἃ Rufino nundinas versam Sic in veteribus 
glossis Nundins ἑορτή, qua mercimonia quoque 
signilicant, quod agitarisolerent diebus festis Ant. 
Pagi ad ann. Chr. 177 ; M. Aurelii 17, a Reading. 
allatus. Vid. supra not de vexationis hujus auno. 

(31) ᾿δοξχζετο δέ. l'22 ms. Bodl. 

(32) Τῷ τῶν μαοτύρων xÀYo'v. Hoc loco cod. 
Med. melior est Regio. Scriptum enim habet τῷ τῶν 
μ. κλήζῳ, et sic Nicephorus quoque scriptum ha- 
bet. Quam lectionem alteri longe praestare, ex. iis 

ua supra diximus, liquido patet. &A/oy etiam 

egitur in cod. Maz. et Fuk. et Savil. VALES. Lectio 
ed. Stephanians τῷ μαρτύρων χώρῳ est. Sed con- 


D 


XIII. ᾿Εδοξάζετο δὲ (31) μεγάλως ὃ Χριστὸς iz 
τοῖς πρότερον ἀρνησαμένοις, τότε παρὰ τὴν τῶν ἐθνῶν 
ὑπόνηιαν ὁμολογοῦσι. Καὶ γὰ; ἰδίᾳ οὗτοι ἄνν τάζοντο, 
ὡς δῆθεν ἀπολυθν σόμενοι-: xai ὁμολογοῦντες, προτε- 
τίθεντο τῷ τῶ) μαρτύρων χλήέοῳ (32). "Ἔμειναν G 
ἔξω, οἱ μηδὲ ἴχνος πώποτε (33) πίστεως, μηδὲ α΄- 
σθησιν ἐνδύματος νυμφιχοῦ, μηδὲ ἔννοιαν φόύδο; 
Θεοῦ σχόντες" ἀλλὰ καὶ διὰ τῆς ἀναστροφῆς αὐτῶν 
βλασφημοῦντες τὴν ὁδόν (34) τουτέστιν οἱ υἱοὶ τῆς 
ἀπωλείας. Θί δὲ λοιποὶ πάντες τῇ Ἐκκλησίᾳ z20zx- 
τέθησαν. Ὧν xxi ᾿ἀνεταζομένων, ᾿Αλεέξανδρός c 
Φρὺξ μὲν τὸ γένος. 'ατρὸς δὲ τὴν ἐπιστυί μην, πολλοῖς 
ἔτεσιν ἐν ταῖς Ταλλίαις διατρίψας, vai γνωστὸς σχε- 
δὸν πᾶσι διὰ τὴν πρὸς Θεὸν ἀγάπην (35) xal παῤὲτ- 
clay τοῦ λόγου (ἦν γὰρ xai οὐχ ἄμοιρος ἀποστολιχοῦ 
χαρίσματος [36] ), παρεστὼς τῷ βήματι, καὶ veSprz: 
προτρέπων αὐτοὺς πρὸς τὴν ὁμολογίαν, φανερὸς ἦν 
τοῖς περιεστῶσι τὸ βῆμα ὥσπερ ὠδίνων. ᾿Αγαναχτί- 
σαντες δὲ οἱ ὄχλοι ἐπὶ τὸ (37) τοὺς πρότερον ζ:.:- 
μένους αὖθις ὁμολογεῖν, χατεδόησαν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, 
ὡς ἐχείνου τοῦτο ποιοῦντος. Καὶ ἐπιστήσαντος τοῦ 


senlit cum altera scriplura ms. quoque Norfolc. 
Porro habebant χλύρῳ Gruteri codicisque Veneti 


Lect. 
(33, Πώποτε. Ποτέ ed. Steph. SrRorH. Mox pos 
ἐνδύματος νυμφιχοῦ addit Tillemontius De leur bat- 
tesme. Certe vestis nuptialis heec est, qua homo non 
vestitus in tenebras erteriores missus est. Matth. 
xxit, 11, 13. Tum ἔχοντες pro σχόντες habent m:. 
Norfolc. 
(34) Βλατφημοῦτες τὴν ὁδόν. Hoc loco 8.57- 
φημλοῦντες idem valet ac. βλασον μ-:ῖσθα: ποιοῦντες. 

τῷ loquendi forma usitata est in sacris libris : οἱ 
cum dicitur in Evangelio. Viri Ninivite  surgent et 
condemnabunt vos in Judicio. Id est, condemnari 
facient. Et Musculus quidem vertit hoc modo : Pr 
vit sue. conversationem viam Dei blasphemantes. 
Christophorsonus vero interpretatur : Viam veri- 
talis contumeliis afficientes. At Nicephorus cum hz 
non intelligeret, locum interpolavit. VALEs. Religio 
Christiana sepius in Actibus apostolorum et vete- 
rum scriptis 7, ὁδός dicitur, Act. ix, 2. Saulus Da- 
mascum profectus est, ὅπως ἐὰν tiva sópoT, τῆς ὁδοῦ 
ονπᾶς, d εἰς 'lepoos2À a. Idem rursus cum in 
synagoga Judeorum Ephesi predicasset, cap. σα, 
ver. 9, indurati sunt, χαχολογοῦντες τὴν ὁδὸν iv 
πίον τοῦ πλήθους. Ibidem, ver. 23, ortus est tumul- 
tus non parvus περὶ τῆς ὁδοῦ. Postea Felix amplia- 
vit Paulum cap. Xxiv, ver. 22, donec exqui-itius 
resciret τὰ περ! τῆς ὁδοῦ, elc. Pearson KErpos. Sum- 
boli p. 103 a Reading. allatus. pos. yn 

(35) Τὴν ποὸς Θεὸν ἀγάπην. Τὴν πρὸς τὸν 9 
Y ms. Bodl. et supra deerat in ms. Norfolc. c: ante 
υἱοί, 

(36) Καὶ παῤῥησίαν τοῦ λόγου: ἦν γὰρ xai οὐκ 
ἄμοιρος. ἀποστολιχοῦ ἐλβίσματος. Auctor recor- 
datus est verborum S. Luce. Act. apost. capite iv 
comin. 29, 30, 31. ' 

(31) ᾿Επὶ τὸ, "Ez! τῷ margo exemplaris Jones. 
SrRoTR. Supra περιεστηχόσι mss. Bodl. et Norf. 
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ἡγεμόνος (38) καὶ ἀνετάσαντος αὐτὸν ὃς τις εἴη, τοῦ A. ferens, quod qui antea fldem negaverant,eamdem 


δὲ φήσαντος ὅτι Χυιστιανὸς, ἐν ὀργῇ γενόμενος, χατ- 
ἔχρινεν αὐτὸν πρὸς θηρία. Καὶ τῇ ἐπιούσῃ εἰσῆλθε 
μετὰ χαὶ τοῦ ᾿Αττάλου (39) xal γὰρ καὶ τὸν ΓΑττα- 
λον τῷ ὄχλῳ χαριζόμενος ὁ ἡγεμὼν, ἐξέδωκε πάλιν 
πρὸς θηρία. Οἵ xal διὰ πάντων διελθόντες τῶν ἐν τῷ 
ἀμφιθεάτρῳ πρὸς κόλασιν ἐξευρημένων ὀργάνων, καὶ, 
μέγιστον ὑπομείναντες ἀγῶνα, τοὔσχατον ἐτύθη- 
σαν (40) καὶ αὐτοί, Τοῦ μὲν ᾿Αλεξάνδορο. μήτε στε- 
νάξαχντος μήτε γρύξαντός τι ὅλως, ἀλλὰ χατὰ χαςδίαν 
ὁμιλοῦντος τῷ Θεῷ (41). 'O ὃὲ "Ατταλος ὁπότε ἐπὶ 
τῆς σιδηρᾶς ἐπετέθη χαθεὸρας xai περιεχαίετο, ἡνίχα 
ἡ ἀπὸ τοῦ σωματίου (42) κνίσσα ἀνεφέρετο, ἔφη πρὸς 
τό πλῆθος τῇ Ῥωμαϊχῇ φωνῇ" ᾿Ιδοὺ τοῦτό ἐστιν 
ἀνθρώπους ἐσθίειν, ὁ ποιεῖτε ὑμεῖς. Ἡμεῖς δὲ 
οὔτε ἀνθρώπους ἐσθίομεν, οὔθ᾽ ἕτερόν τι πονηρὸν 
πράττομεν. ᾿Επερωτώμενος δὲ τί ὄνομα ἔχει ὁ Θεὸς, 
ἀπεχρίθρη: 'O Θεὸς ὄνομα οὐκ ἔχει ὡς ἄνθοωπος. 


de integro confiterentur,adversus Alexandrum tan- 
quam hujus facinoris auctorem conclamare capit. 
Instans illico praeses, interrogavit hominem, quis- 
nam esset. Qui cum Christianum se esse dixisset, 
iratus judex eum ad bestias damnavit. Postridie 
igitur cum Attalo ingressus est ; nam et hunc pre- 
ses, gratificari populo studens, bestiis rursum ta- 
diderat. Ambo itaque cum omnia tormentorum ge- 
nera qua adversus ipsos excogitata fuerant,in am- 
phitheatro percucurrissent, maximoque certamine 
perfuncti essent, tandem gladio percussi sunt. Et 
Alexander quidem necingemuit unquam,nec vocem 
ullam protulit, sed interius mente in se collecta 
colloquebatur cum Deo. Attalus vero cum in ferrea 
cathedra collocatus undique lorreretur, et amba- 
stum corpus nidorem gravissimum exhalaret, La- 
tino sermone populum allocutus : En, inquit, hoc 


demum est homines vorare, quod agitis. Nos vero neque homines voramus, neque omnino quidquam mali 
facimus. Interrogatus etiam, quod nomen Dei esset: Deus, inquit, nomen non habet perinde ac nos mor- 


tales. 

XIV. 'Kmi πᾶσι δὲ τούτοις τῇ ἐσχάτῃ λοιπὸν ἡμέ- 
pq τῶν μονομαχιῶν (43), ἡ Βλανδίνα πάλιν εἰσεχο- 
μίζετο μετὰ καὶ Ποντιχοῦ παιδαρίοο ὡς πεντεχαίδεχκα 
ἐτῶν" oi xal χατημέραν εἰσήγοντο πρὸς τὸ βλέπειν 
τὴν τῶν λοιπῶν χόλασιν, καὶ ἡναγκάζοντο ὀμνύνχι 


(38) ᾿πιστήσαντος τοῦ ἡγεμόνος. Rufinus ver- 
it, qui a praside in medium statui jussus. Musculus 
aulem ita vertit: Urgente vero praside etc., quem 
secutus est Christophorsonus. Possis etiam ita ver- 
tere: Quod cum animadvertisset. prirses, etc. Mihi 
tamen maygis arridet Rufini versio. 'Ez:oc722: enim 
proprie est sistere coram judice, quo:l etiam zaz2a- 
στῆσαι dicitur. VaLEs. labet ἐπιστήσαντος αὐτοῦ 
τοῦ ἦγ. ms. Norfolc. et statim post τίς εἴη pro 5; 
τις εἴη idem cod. Bodleianusque. 

.(39) Μιτὰ χαὶ τοῦ ᾿Αττάλου, Τοῦ, quod addi- 
disse ex ms. suis Valesius videtur, Strothius textu 
suo expunxit. Sed cum Valesio facit, ut credo,ms. 
Norfolc. et in liodl. positum est, μετὰ καὶ τὰ τοῦ 
᾿Αττάλου uhi et stalim post legitur xzi τῷ ὄχλῳ. 
Infra habes εἰσεχοιλίζετο μετά xat Ποντιχοῦ. 

(50) Τούτγατον ἐτύθμσαν. Eodem verbo supc- 
rius usi sunt Lugdunenses, ubi de Sancto, Maturo 
et Blandina loquuntur. Ac Rufinus quidem hoc lo- 
co vertit jugulati sunt, Musculus οἀ δὲ sunt, Christo- 
phorsonus (ladio feriuntur : Huflni versionem con- 

ταδί Tertulliani locus in Apologetico cap. 30: 
« Sic itaque nos ad Deum expansos ungulo fodiant, 
cruces suspendant,ignes lambant,gladii guttura de- 
truncent. » Ego vero malim vertere gladio confossi 
sunt Mos enim erat,ut bestiarii aconfectore trucida- 
rentur, quemadmodum notavi supra ad martyrium 
Polycarpi. Eusebius inlibro De martyribus Palestina 
cap. 11,de Adriano inartyre loquens,qui ad bestias 
damnatus fuerat: Aiov:: mTap30ÀrÜ:t;, xal μετὰ 
τοῦτον ξίφει χατασφανγεῖς, ἐτελειώθη : et paulo post 
de Eubulo scribens commartyre : Μετὰ τοὺς θῆρας 
ὁμοίως τῷ προτέρῳ θῦμα γενόμενος. Fx quibus 
verbis plane conficitur, ἐτόθε σαν idem esse quod 
*1::791(7531?. Sic in Actis Passionis Tarachi, 
Prohi et Andronici: Marimus autem ira reple- 
(us vocavit Terentianum sacerdotem, et jussit gladia- 
Un es Ur. Inci, ut sinet.s De: murkgees In terficerent, 
edtatan pir ineptum Maii ἐπ μοι est. €uusumpti 
dutem sunt gladio. la. codex manuscript. quem 
vidi. Acta vero Grieca sic habent: 'lózs οὖν ἀγα- 
ναχτίσας ὁ Μάξιμοσ, xai τὸν Τερεντιανὸν altiaga- 


μενος, ἐκέλευσε μαχαιροφόρους τινὰς τῶν λουδαρίων 


XIV. Pest hos omnes, ultimo tandem spectacu- 
lorum die, Blandina rursus illata est una cum Pon- 
tico adolescente, quindecim circiter annos nato ; 
qui etiam quotidie antea introducli fuerant,ut re- 
liquorum cruciatus intuerentur. Adactique per si- 


εἰσελθεῖν, xal κατασφάττειν τοὺς ἁγίους ἐν τῷ θεα- 
τρῳ. (Confer lRuinart. Acta Mart. p. 446.) Et in 
Passione Ss. Perpetuse et Felicitatis ita scriptum 
est : « Exinde jam exanimis prosternitur cuni ca- 
teris ad jugulationem solito loco. » Et paulo post: 
« Ceteri quidem immobiles et cum silentio ferrum 
receperunt. Perpetua vero ut aliquid doloris gusta- 
ret, inter ossa compuncta ejulavit, et errantein 
dexteram lirunculi gladiatoris ipsa in jugulum 
suum transtulit. » VALES. 

(41) Κατὰ καρδίαν ὁμ'λοῦντος τῷ Θεῷ. Rufinus 
hunc locum longa circuitione verborum exposuit 
hoc modo : Intra seipsum semper cum Deo loquente, 
el in laudibus cjus ac precibus permanente. Optime. 
Nam oratio nihil aliud est quam óu:Aiz πρὸς τὸν 
Θεόν, et ita eam definit Clemens Alexandrinus,cui 
consentit Proclus philosophus in libro i1 Commen- 
tariorum in Timaun Platonis pagina δέ, ubi de 
precatione elegantissime disserit ex Porphyrio. 

AL 


ES. 

(42) 'H ἀπὸ τοῦ σωματίου. 'll abest ab ed. Steph. 
SrRoTH. Σώματος habet ms. Bodl. et post liec ὃ «t 
ὄνομα pro τί ὄνομα ms. Norfolc. 

d) Ti ἐσχάτη λοιπόν  ui2q τῶν  povopga- 
y àv. Ex his patet munus gladiatorum per aliquot 
dies preeberi solitum esse Lugduni in illo celebri 
mercatu et conventu totius Galli ad aram Augusti. 
Hinc est quod supradixit de Maturo et Sancto :'Avzt 
πάτης τῆς ἐν τοῖς μυνομαγίο'ς ποιχιλίας αὐτοὶ θέαμα 
γενόμενο' tp χήέσλῳ, Prieter. liec. munera gladia- 
toria, datus prietezea fuerat a prieside dies specta- 
culi ferarum propter Christianos, ut. nominatim 
dicitur in hac epistola, τῆς τῶν θηριομαχιῶν ἡ “ἔ- 

ας διὰ τοὺς ἡμετέρους διδομένης. Neque enim heec 
inter se confundenda e-se existimo, μονομαχίας, 
scilicet et 070:5124!a«, quamvis Latini uno mune- 
ris vocabulo utrumqespectaculum comprehendant. 
Si quis lian κατ ρος 60 θηζιυμαλίας ἷς pro 
eodem απο eontondat, equidem non. inaznopere 
repugnabo Certe in Gestis priesidialibus sanctorum 
martyrum Tarachi,Probi et Andronicici,gladiatores 
sumuntur pro bestiariis.Sic enim scribitur cap. 10: 
« In prima muneris editione, cum multe fe- 
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mulacra gentilium jurare, cum in proposita con- A κατὰ τῶν εἰδώλων (&4) αὐτῶν. Καὶ διὰ τὸ ἐμμένειν 


stantes permanerent deosque illorum nihili face- 
rent, tantus in eos exarsit multitudinis furor, ut 
nec octatem pueri miserarentur, nec mulieris 
sexum ulla prosequerentur reverentia.Cunctis igi- 
tur cruciatibus eos vexare, ac per omnia penarum 
genera circumagere ceperunt, jurare illos suhinde 
compellentes ; nunquam tamen id quod volebant, 
perficere valuerunt. Nam Ponticus quidem sororis 
exhortationibus incitatus, ita ut gentiles quoque 
ipsam esse cernerent que puerum hortaretur et 
confirmaret, cuncta supplicia generose perpessus, 
animam exhalavit. Beata vero Blandina omnium 
pestrema, tanquam nobilis mater que filios ad 
fortiter certandum accenderat et victores ad regem 
priemiserat, eosdem certaminum cursus quos fllii 
confecerant, remetiens, ad eosdem ire properabat, 
de exitu suo leta atque exsultans, prorsus quasi ad 
nuptiale convivium invitata, non bestiis objecta 
esset. Denique post flagra, post ferarum vellica- 
tiones, post sartaginem, reticulum inclusa, tauro 
objecta est ; a quo diu in altum jactata, nihil jam 
eorum σα flebant penitus sentiens, cum ob spem 
et comprehensionem eorum que credebat bono- 
rum, tum ob familiarem congressum quem cum 


εὐσταρῶς xai ἐξουθενεῖν αὐτοὺς, γριώθη πρὸς z5- 
τοὺς τὸ πλῆθος" ὡς μήτε τὴν ἡλικίαν τοῦ πα:δὸς οἷ- 
χτεῖραι͵ μήτε τὸ γύναιον αἰδεσθῆναι. Πρὸς πάντα ot 
τὰ δεινὰ παρέδαλλαν αὐτοὺς, καὶ διὰ πάσης ἐν αὐχλῳ 
ἃιζγον κολάσεως, ἐκαλλήλως ἀναγκάζοντες ὁμύσαι. 
ἀλλὰ μὴ δυμάμενοι τοῦτο πρᾶξαι. Ὃ μὲν γὰρ [ἴἴοντι- 
κὰς ὑπὸ τῆς ἀδελφῆς (48) παρωρμημᾶνος, ὡς xa: τὸ 
ἔθνη βλέπειν ὅτι ἐχείνη ἦν προτρεπομένη καὶ στη» '- 
ζουσα αὐτὸν, πᾶσαν χόλασιν γενναίως ὑπημείνας͵ 
ἀπέδωχε τὸ πνεῦμα. 11 δὲ μακαρία BAavoiva πάντων 
ἐσχάτη, χαθάπερ μήέτης εὐγενὴς (46) παρορμέσχϑε 
τὰ τέχνα, χαὶ νικηφόρους προπέμψασα πρὸς τὸν βε- 
αιλέα, ἀναμετρουμένη xal αὐτὴ πάντα τὰ τῶν xii- 
δων ἀγωνίσματα, ἔσπευδε πρὸς αὐτοὺς y χέρουσα καὶ 
ἀγαλλιωμένν͵ ἔπὶ τῇ ἐξόδῳ, ὡς εἰς νυμφικὸν δεῖπνον 
χεχλημένη, ἀλλὰ dj, πρὸς θηρία βεῦλν μένν. Ki 
μετὰ τὰς μάστιγας. μετὰ tà θνηρία, μετὰ τὸ vfq 
γον (47), τοὔσχατον εἷς γύργαθον βληθεῖσα, vay 
παρεὐλήθη᾽ xai ἱκανῶς ἀναδαλυθεῖσα (48) πρὸς τοῦ 
ζώου, μηδὲ αἴσθησιν ἔτι τῶν συ λδαινόντων ἔχου- 
c3 (409) διὰ τὴν ἐλπίδα xai ἐποχὴν τῶν πεκιοστευμί- 
νων xal ὁμιλίαν (50) πρὸς Χριστὸν, ἐτύθη, καὶ αὐτή 
xai αὐτῶν ομολογούντων τῶν ἐθνῶν, ὅτι μη)δεπὼ- 
κοτε κἀάρ' αὐτοῖς γυνὴ τοιαῦτα καὶ το χῦτα ἔπαθιν. 


Christo in oratione habebat. tandem et ipsa victime instar jugulata est ; ipsis etiam gentilibus ingenue 
fat^ntibus, nullam unquam apud se feminam ezxstitisse, quae tot ac tanta pertulerit. 


XV. Sed ne sic quidem furor illorum, et imma- 
nitas adversus sanctos conquievit. Quippe fers et 
barbarme gentes ab inmmani illa bestia concitate, 
pacari facile non poterant ; quin potius aliud quod- 
dam initium siviendi, in sanctorum corporibus 
protervia illorum invenit. Neque enim ex eo quod 
& martyribus victi fuissent, pudore ac verecundia 
suffundebantur, quippe qui humano sensu ac ra- 


re immisse essent,mullorum gladiatorum corpora 
qui multis horis cum bestiis pugnaverant, devorata 
sunt. » Paulo post tamen gladiaterum munus à 
munere ferarum ibidem distinguitur his verbis : 
« Maximus proconsul indignans jubet edi gladiato- 
rum munus, quibus mandaretur inprimis Christia- 
nos martyres gladiis confodi. » Sed et Cyrillus Ilie- 
rosolymitanus in prima catechesi mystagogica. μονο- 
μαχεῖν dicit de bestiariis, οἱ Chrysostomua in ho- 
milia de Jona, pag. 661: Ot 0z2to:c πυχτεύειν μέλ- 
λοντες, Quod idem est ac si dixissel θυρίωις po 
νομαχεῖν. VALES. — Vid. supra. Caeterum λοιπόν 
abesse ab ed. Steph. notavit Strothius, quod tamen 
non tantum scripti mei agnoscunt, sed etiam Bon- 
gars Lect. oraque exemplaris editionis Steph. in 

iblioth. Bodl. Infra μεθς u£pav pro. xagzu£gav ms. 
Norfolc. 

(44) Κατὰ τῶν εἰδώλων. HMpàc τῶν εἰδώλων, Chri- 
stoph. Lect. SrRoru. Mox παρέδαλον pro παρέ- 
ὄαλλον is. Bodl. 

(&3! Ὑπὸ τῆς ἀδελφῆς. Sororis nisi ex san- 
guine, certe ex fide. Atqui Tillemontium video vin- 
culum illud sanguinis ex narratione colligentem. 

(46) Καθάπερ μέτῃρ εὐγονἧς.  Excidit vox 
μήτηρ ms. Bodl. Auctori Epistole in mentem ve- 
nisse matris illius cum septem filiis in Machabao- 
rum lib. r, cap. 7. recte monet Anglicus, quem 
plus semel commemoravi. interpres. 

(7; Μετὰ τὸ z4qavov. Craticulam. vertit. Rufl- 
nus. [dem plane est quod supra vocavit fezream 
calhedr&m, cui unpositi inartyres, tanquam in sar- 


XV. ᾿Αλλ᾽ οὐδ' οὕτως κόρον ἐλάμδανεν αὐτῶν ἃ 
μανία xai d πρὸς τοὺς ἁγίους ὡμότης. Ὑπὸ yb 
ἀγρίου θηρὸς (04) ἄγρια καὶ βάρθχρα ςῦλς 2: 
X0iv:z, δυσπαύστως εἶχε καὶ ἄλλην ἰδίαν ἀρχὴν ir 
τοῖς σώμασιν ἐλάμδανεν ἡ ὕδρις αὐτῶν. Τὸ Ti 
νενιχῆσθαι αὐτοὺς οὐχ ἐδυσώπει, διὰ τὸ μὴ ἔχεν 
ἀνθρώπινον ἐπιλογισμόν. Μᾶλλον δὲ καὶ ἐβέχκαεν zj- 


τῶν τὴν ὀργήν χαθχπερ θηρίου καὶ τοῦ ἡγεμύνς: 


tagine torrebantur. Sic enim supradictum est de 
Maluro: 'Ez! πᾶσι τὴν σιδη τᾶν καθέξοαν. dy ἧς 
τυηγανιζόμενα τὰ σώματα, etc. Mos enim erat, ul 
Christiani antequam bestiis objicerentur, in hujus 
modi cathedra suppositis prunis ardentibus sede: 
rent, ut paulo ante legitur de Attalo. VALES. 

(48) 'Ixxvàs ἀναδληθεῖσα. Inter voluptates am 
phitheatralis spectaculi hiec erat, ut taurus in are- 
nam produceretur, cui in furorem cencitato noxios 
homines reticulo inclusos objiciebant ; quos ille 
velut pilas in altum jactabat. Notissimi sunt hac 
de re Martialis versus: 


Taurus wt impositas jactat ad aetra pil«s. 
VALES. 


(49) Μυδὲ αἴσθησιν ἔτι τῶν σωμθαινόντων 
ἔχουσα. lnter miranda, que in hac vexatione 
contigerunt, vir doctissimus Hen. Dodwellus τὴν 
ἀναισῃησίαν Blandine merito recen:ens, idem be- 
neficium divinum monet Perpetus raartyri, jactata 
similiter in altum a tauro, concessum fuisse. /'is- 
sert. in lrenzum 2, δὰ &3 οἱ 46. Vid. et supra $ 5, 
horum fragment. 

(50) Ἱομιλίαν. Vid. Valesium supra. Habet au- 
tem ὁμολογίαν, sed minus apte, ms. Norfolc. 

(51) Ὑπὸ yàp ἀγρίου θηρός. Antiquum serpen- 
tem vertit Rufinus, deumonem scilicet rectius hoc 
modo designeri exis(impans. Certe Greeca vox etiam 
serpentem significat. Unde et themiaca. dicitur. Sic 

aul. infra ὁ 69e pro diabolo sumitug. ubi Muscu- 
us vigeram vertit. VaLzs. Paulo aute οὐ δ᾽ ὅλως pro 
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xai τοῦ δήμου, «à ὅμοιον εἰς ἡμᾶς ἄδιχον (52; ἐπ’ - À tione penitus essent destituti. Sed contra preesidis 


δειχυυμένων μῖσος" ἵνα ἡ Γραφὴ πληρωθῇ, Ὁ àvo- 
μος ἀνομησάτω ἔτι (03), xal ὁ δίχαιος διχαιωθήτω 
ἔτι. Kai γὰρ τοὺς ἐνχποπνιγίντας ἐν τῇ εἱρχτῇ (34), 
παρίζαλ'ν χυσὶν, ἐπ' μελῶς παραφυλάσσοντες  v- 
χτωρ xz! μεθη μέραν, μὴ κηδευθῇ τις ὑφ' ἡμῶν. ial 
τότε δὴ προθέντες τά τΞ τῶν θηρίων (08), τά τε τοῦ 
πυρὸς λείψανα, τῇ μὲν ἐτπαραγμένα, πῇ δὲ ἡνθα- 
χωμένα (00), καὶ τῶν λοιπῶν (07) τὰς κεφαλὰς σὺν 
τοῖς ἀπυτμέμασιν αὐτῶν ὡσαύτιυς ἀτάφους παρετύ- 
λαττον μετὰ στρατιωτιχῇς ἐπιμελείας ἡμέραις συ- 
χναῖς, Kal οἱ μὲν ἐνεθρι μῶντο καὶ ἔδευχον τυὺς ὀδόν- 
τας ἐπ᾿ αὐτοῖς, ζητοῦντες τινὰ περισσοτέραν ἐχλίχη- 
σιν mz; αὐτῶν Aubelv: οἱ δὲ ἐνεγέλων xai ἐπητώθα- 
Qo», μεγσλύῦνοντε: ἄμα τὰ εἴδωλα αὐτῶν (38), καὶ 
ἐχείνο:ς προσάπτοντες τὴν τούτων τιμωρίαν. Οἱ oi 
ἐπιειχέστεροι καὶ κατὰ ποσὸν συμπαθεῖν δοχοῦντες, 
ὠνείδιζον πολὺ λέγοντες" ἸΙοῦ ὁ θεὸς αὐτῶν, καὶ τί 
αὐτοὺς ὥνησεν d, θοησκεία, ἣν wx! πρὸ τῆς ἑαυτῶν 
εἴλοντο ψυχῆς; Kai τὰ μὲν ἀπ᾽ ἐχείνων τοιαὐτὴν 
εἴ ,ε 59) τὴν ποικιλίαν, τὰ δὲ xo0' ἡμᾶς ἐν cedo 
χαθειστέχι πίνθει, διὰ τὸ μὴ δύνατθαι τὰ σώματα 
x:94a: τῇ γῇ (60). Οὔτε γὰρ νὺξ συνεθάλλετο ἡ μῖν 
πρὺς τοῦτο, οὔτε ἀργύρια ἔπειθεν (61). οὔτε λιτα- 
ν-ἰα 835958 ne: παντὶ δὸ τρόπῳ πορετήοουν ὡς μέγα 
τι γερδανοῦντες, τ᾿ μὴ τύχοιεν τὰς ἢ ς" 


simul ac populi tanquam immanis bellum inagis 
inde accendebatur furor, qui quidem nullo jure 
adversus nos equali odio ferebantur ; ut implere. 
tur Scriptura qua dicit : Iniquus adhuc inique agat, 
et justus adhuc justificetur *. Eorum enim corpora 
qui incarcere suffocati perierant, canibus objece- 
runt, sollicite observantes noctu atque interdiu,ne 
quis nostrorum ea sepulture mandaret. Post hec 
quidquid aut a bestiis aut ab igne reliquum fuerat, 
partim laniata,partim ambusta membra exponen- 
tes ; reliquorum deniquecapila cum ipsis corporum 
truncis similiter insepulta per plurimos dies addi- 
tis militum excubiis eustodierunt. Et alii quidem 
infremebant ac dentibus stridebant in mortuos, 
adhuc exquisitiore quodam supplicio eos afflcere 
cupientes, Alii vero irvidebant insultabantque, si- 
mulacra sua laudibus extollentes, ac ponas de 
martyribus sumptas cis ascribentes. Nonnulli paulo 
equiores,eet qui vicem nostram dolere quodam- 
modo videbantur, exprobrabant identidem hmc 
dicentes : Ubi est Deus eorum ? et quid illis profuit 
heec religio,cui vitam quoque suam postposuerunt? 
At gentilium quidem insectatio talem habuit varie- 
tatem. Nos vero gravissimo interim dolore preme- 
bamur,quod humare cadavera nobis non liceret. 


Nam neque uoctis tenebra: nos juvare, neque auri vis flectere. neque preces ulla annimos eorum com- 
movere potuerunt ; sed omni studio atque industria cadavera custodiebant, quasi ingens lucrum factu. 


ri si sepultura caruissent. 


5 Apoc. xxii, 11. 


οὐδ᾽ οὕτως ms. Norfolc. et paulo postalyov pro 5 (38) Δὴ προθέντες τὰ τε τῶν ἢηρίων. A7, τῶν ἐν 


tis idem ms. 

(32) 'A6:«ov. Rectius in cod. Maz., Med. et Fuk. 
scribitur z2:xov [ἀδίκως exhibent Steph. οἱ Valesii 
edd.,: quod equidem valde probo, nisi quis 
malit legere; Τὸ a9tzov εἰς ἡμᾶς ὁμοίωσ ἐκπιδεικνυ- 
μένων μῖσυς. De injusto erga se gentium odio pas- 
sim querebantur Christiani. Tatianus adversus Gre - 
co$, pagina 119. Kai μὴ διὰ τὸ μισεῖν ἀδίκως, πα- 
οανολέσετε VaLEs. Gum Strothio ἀδιχον, quod etf 
Sav. cod. habet, in textum recepi. Vertit Hulinua: 
Et ec hoc ad nefanda. adig Judew semel instigaba- 
lur. Habere τὸ «pov pro ὅμοιον Clirisloph. Lect. 
notavit Strothius. 

(33, Ὃ ἄνομος ἀνομνπάτω ἔτι. Ex capite ulli- 
mo Apocalypseos, versu 11, ubi pro ἄνομης ἀνομη.- 
cit hodie legitur a29:xo& ἀδιχησάτω. Simile quid 
lezitur in. cap. xn Danielis. Citatur hic locus ἃ 
Faus:o lteiensi, qui vulgo Eusebius Emissenus in 
scribitur,in »ermone tertio ad monachos : « Et ejus- 
modi animi eveniet illusententia: Peccator adjiciet 
ad pe:candum.Quam nos, clarissimi, refugientes, 
illam potius teneamus qua dicit : Et sanctus adbuc 
sanctificetur. » VatEs. lelegat nos ad Apocalypsin 
ltuinarlus quoque ad. marginem. Et. quanquam 
Lardnerus. le fide Hist. evang. p. 1, vol. I, c. 16. 
indicari hic Danielis illud ἃ Valesio commemoratum 
suspicatur, existimem quidem ego, Lugdunenses 
locuin ipsum ex Apocalypsi sumpsisse, qui huac 
librum sacrum supra excitassemt ad καὶ 9, et infra 
S 17. 

($4) "Evazom.tyivaq ἐν τῷ εἱρκτῇ. Cum addi- 
disset ἐ, anle τῇ, ni fallor, ex scriptis suis Valo- 


sius. idem enim comparet in cod. Bod] sea $avd . 


particula Fete a Strothio exclusa est, quam nes. 
cit quoque cod. Norf., παριόχλλον pro m2a2ío01Àev 
idem cod. Bodl. 


ἀμφιθῃεάτρῳ μαρτυρουμένων προπθέντες τά τε, Chri- 
δίορὶ!. Lect. ϑτμοτμ. 

(30) lli, ὁὲ ἠνθρᾳκωμένχ. {Δ codex Hegius et 
Nicephorus. Sed tres reliqui codd. Maz., Med et 
Fuk scriptum habent 7,022xsopiva. Et paulo post 
in iisdem codd. legitur xpo τῆς ἑαυτῶν εἴλαντο ψυ- 
χῆς, non ξΐλοντ.. uL ex leg. exeinplari edidit Ste- 
phanus. VaLgs. Lectionem receptam 3622«wp&va 
praeetant codd. quoque [λοι]. seu Savil.,et Norfolc. 
sed εἴλαντο (sic cum spiritu leni Bodl. 

(97) Τῶν λοιπῶν. Τῶν τυθέντων Cliristosph — Lect. 
SrauTH. Abest ὡσαύτως ἃ codd. Norfole. Mox pro 
ἐνεγέλων habel ἐπαγέλων (émiqtÀw») idem codex. 

(38) μα τὰ &(9:22 αὐτῶν. Auxi nraliouenm vo- 
cula ἅμα ex codd. Bodl. et Norfole desumpta. 
Eumdeiu verborum ordinem,quem exhibet Stephau- 


nus. ἰὴ eJ. suam Strothius revocavit,qui est αὐτῶν 
t2 tóm. 


D 99) εἶχε, "ἔχει ed. Steph. Srmora. 


(60) T^ τώματχ χρύψαι τῇ γῇ. Moris semper 
fuisse Christianis corpora mortuorum | inhumare, 
ostendit ex multis auctoribus Binghamus Atntiquit. 
eccles. lib. xxii, cap. 2, καὶ 4. 

(600) Οὐτε ἀργύρια ἔπειθεν. Haec. verba non ha: 
bentur in tribus codd. Maz., Med. et Fuk. Solus 
cod. Hey. ea retinet, cui. astipulantur lintinus οἱ, 
Nicephorus, Nam iulfinus quidem ita verit: Apud 
x05 vero ingens luctus habebatur, przcipue quod non 
possemus corpora humi (radere ; quippe quibus nec 
noclis tempore aliqua ad hoc opportunitas prazbe- 
batur ; neque muneribus suadere custodes, neque pre- 
cibus,aut ullo eli» genere copia erat: Nicephorus vero 
loeum hune i!'a expressi: Οὐτε τὰ ἡ νὺξ v on- 
o2. (zt q.39up μετελθ:ῖϊν ἦν' πολλῷ γε μεῖον 
ἔπειθε δέ σις. DAP Codici regio, qui hen verba 


retinet, ma. addare Noríslo,nunc lieet ; desunt eu- 
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XVI. Igitur martyrum corpora, postquam omni A — XVI. Τὰ οὖν σώματα τῶν μαρτύρων (62) mav- 


genere contumeliam traducta, et sub dio per sex 
dies exposita jacuerunt, tandem cremata atque iu 
cineres redacta, in preterfluentis Rhodani alveum 
sparsa sunt ab impiis,ne ulle deinceps eorum re- 
liqui& in terris superessent. Atque id agebant, 
prorsus quasi Deo superiores esse, et resurrectio- 
nem illis adimere possent : ut quemadmodum ipsi 
dicebant,ne spes quidem ulla resurgendi eis relin- 
queretur,qua freti novam quamdam ac peregrinam 
nobis invehunt religionem, et gravissima quaque 
tormenta contemnunt, promptique et alacres mor- 
tem subeunt.Videamus nunc,an sint resurrecturi, 
et utrum adesse ipsis Deus suus, ac de manibus 
nostris ipsos eripere valeat. 

XVII.Qui quidem Chrlstum emulari atque imi- 
tari tantopere studuerunt, qui cum in forma Dei 
esset, non. rapinam arbitratus esL esse se aqualem 
Deo* ; ut quamvis in tantum glorie culmen evecti 
essent,neque semel atque iterum, sed sepius mar: 
tyrium subiissent, et a bestiis denuo in careerem 
relati essent ; quamvis ignium impressa vestigia, 
quamvis vibices et vulnera toto corpore circum- 
ferrent, tamen nec se ipsos martyres predicarent, 
nec ἃ nobis ita se appellari paterentur. Verum, si 
quis nostrum per litteras aut in familiari colloquio 


6 Philipp. τι, 6. 


tem eadem in cod. Bavil. seu Bodl. 

(02) Τὰ οὖν σώματα τῶν μαρτύων, etc. llunc 
locum laudat Augustinus tomo VI nova edit. (Be- 
nedictinorum), libro De cura gerenía pro mortuis, 
num. 8 et 10. RuiNART. Ait ibidem vir sanctus de 
ethnicorum saevitia, non ob aliud credendum esse 
illam divinitus fuisse permissam, nisi ut discerent 
Christiani in confitendo Christo, dum contemnunt 
vitam, multo magis contemnere sepulturam. 

(63) Ηαραδειγματισθέντα — xa! αἰθριασθέντα. Pro 
ultimo verbo habet θριαμδευθέντα ms. Norfolc. Ait 
Strothius Christoph. Lect. χαὶ δειγματισθέντα ad- 
dere, idque, quid sibi velit. se nescire. Ego ex 
Christophorson versione colligo, ita se habuisse 
lectionis varietatem : Αἰθριχσθέντα καὶ δειγμχτι- 
σθέντα. 

(64) "Exi ἡμέρας ἔξ, Dandi casum ἡμέραις pre- 
stat ms. Bodl. in quo καθέντα pro χαέντα. 

(65) Κατεσαρώθη εἰς τὸν 'Poóavóv. Κατεῤῥάνθη 
εἰς τὸν ροῦσνόν. Hac est cod. Reg. scriptura, cui 
consentit Nicephorus. Sed reliqui cod. Maz ,Med., 
Fuk, et Sav. ita praferunt κατεσαρώθη εἰς τὸν 'Po- 
6av5v.Quam lectionem vulgatae longe preferendam 
duco.Certe Rufinus non aliter videtur legisse,ut ex 
interpretatione ejus apparet. Sic enim vertit : In- 
censa ossa martyrum et in favilla. vedacta, cum re- 
liquo terrze pulvere in Rhodanum fluvium dispersere. 
VALEs. Ms. quoque Norfolc. χατεταρώθη prestat. 

(66) K xtv, v. Κεντν solemni mutatione ms.Norfolc. 
Mox abest xai ante μετὰ χαρᾶς ab eodem ms., cui 
consentit Nicephorus. 

(01) Ἔκ τῶν χειρῶν ἡμῶν. ΠΘο interserit. verba 
Eusebius : Ἴοιαυτα xal τὰ χατὰ τὸν δεδηλωμένον aà- 
τοκράτορα, ταῖς Χριστοῦ συμδέδηχεν ᾿Εχχλησίαις" ἀφ᾽ 
ὧν καὶ τὰ ἐν ταῖς λοιπαῖς ἐπαρχίαις ἑυηργημένα, 
εἰχότι λογισμῷ στοχάζεσθαι πάρεστιν, "Δξιον τούτοις 
ἐχ τῆς αὐτῆς ἐπισυνάψαι Γραφῆς λέξεις ἑτέρας, δι᾽ 
ὧν τὸ ἐπιειχὶς val φιλάνθρωπον τῶν δεδηλωμένων 
μαρτύρων ἀναγέγραπται τούτυις αὐτοῖς τοῖς ῥήμα- 
σιν Οἱ xai ἐπὶ τοσοῦτον, elc. Hzc supradicti in- 
peratoris temporibus Christi Ecclesiis contigerunt, 


C 


D 


τοίως παραδειγματισθέντα xai αἰθριασθέντα (63) ἐπὶ 
ἡμέρας ἕξ (θά;, μετέπειτα χαέντα xai χ᾽ θαλωθέντα 
ὑπὸ τῶν ἀνόμων χατεσαρώθη sic τὸν ᾿Ροδανὸν (63) 
ποταμὸν πλησίον παραῤῥέοντα, ὅπως μηδὲ λείψανον 
αὐτῶν φαίνηται ἐπὶ τῆς γῆς ἔτι, Καὶ ταῦτ᾽ ἔπρατ- 
τον, ὡς δυνάμενοι νιχῆσαι τὸν Θεὸν, xai ἀφελέσθαι 
αὐτῶν τὴν παλ'γγενεσίαν' ἵνα, ὡς ἔχεγον ἐκεῖνοι, ur- 
δὲ ἐλπίδα σχῶσιν ἀναστάσεως, ἐφ᾽ ἢ πεποιθότες, ἐὲ- 
νὴν τινὰ xxi καινὴν (66) ἡμῖν εἰσάγουσί θρησκείαν, xz! 
καταφρονοῦσι τῶν δεινῶν, ἕτοιμοι xal μετὰ χαρᾶς 
ἥκοντες ἐπὶ τὸν θάνατον. Νῦν ἴδωμεν εἰ ἀναστήσην- 
ται, χαὶ εἰ δύναται βοηθῆσαι αὐτοῖς ὁ Θεὸς αὐτῶν, 
καὶ ἐξελέσθαι ix τῶν χειρῶν ἡμῶν (67). 


XVII. Ot xai ἐπὶ τοσοῦτον ζηλωταὶ καὶ μιμηταὶ 
Χριστοῦ ἐγένοντο, ὃς ἐν μορφῇ Θεοῦ ὑπάρχων, 
οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ, ὥστε ἐν 
τοιαύτῃ δόξῃ ὑπάρχοντες (68), καὶ οὐχ ἅπαξ οὐδὲ 
6i», ἀλλὰ πομλάκις μαρτυρήσαντες, xai ἐχ θηρίων 
αὖθις ἀναληφθέντες (69), καὶ τὰ καυτήρια καὶ τοὺς 
μώλωπας xal τὰ τραύματα ἔχοντες περιχείμενα, οὔτ᾽ 
αὐτοὶ μάρτυρας ἑαυτοὺς ἀνεκήουττον. οὔτε μὴν dub 
ἐπέτρεπον τούτῳ τῷ ὀνόματι προσαγορεύειν αὐτούς. 
᾿Αλλ’ εἴ ποτέ ^io ἡμῶν δι᾽ ἐπιστολῇς ἤ διὰ λόγον p3z- 
τυρας αὐτοὺς προσεῖπεν, ἐπέπλησσον πιχρῶς (10) 


ez quihus ea quz in reliquis provinciis gesta sunt, 
conjectura assequi licet. Sed et alia quzdam er ea- 
dem Epistola hic adjungere oper$ pretium fuerit, 
quibus benignitas atque humanitas illorum quos me- 
moravimus martyrum, describitur his verbis : « Qui 
quidem Christum aemulari, » etc. 

(68) Ὃς iv μορφῇ Θεοῦ Üümápymv, οὐχ ἀςπαν 
μὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ ὥστε ἐν τοιαύτη 

ὀξῃ ὑπάρχοντες, elc. Quomodocunque interpre 
tanda verba sint, οὐχ ἀρπαγμὸν ἡ γήτατο τὸ cvs: 
ἴσα Θεῷ, hoc quidem constat, Tagdunenses ex illis 
argumentum duxisse τῆς ταπεινοφροσύνης Christi. 
Neque vero hi soli id fecerunt,sed et alii multi ve- 
teres scriptores ; imo vero id suscipere velim, nul. 
lum ecclesiasticum auctorem ad Nicaenorum usque 
tempus adduci posse, qui significari τὸ mon alit 
num a se esse arbitratus est verbis οὐχ apmavum 
ἡγήσατο, clare atque aperte indicaverit. Haudqua- 
quai tamen id fraudi est flrmissimo umento 
contra Humanistas quos vocant, ex istis verbis 
apostoli sumendo. Statim post τῇ αὐτῇ pro τοιαύτῃ 
ms. Norfolc., sed perperam. ' 

(69) Καὶ ix θηρίων αὖθις ἀναληφθέντες. — Hen- 
ricus Savilius ad oram sui codicis hunc locum ita 
emendavit. Ka! τοῖς θηρίοις παραδλγθέντες, xz 
ἐξ αὐτῶν αὖθις ἀναλυηφθέντες. Quae emendatio in 
Genevensi quoque editione apposita est ad margi- 
nem ex libro Christophorsoni. Sane Christophor- 
sonus locum hunc ita legit, ut ex versione ejus ap- 
paret. Sed utrum ex coniectura, an ex fide vete- 
rum codicum ita legerit,incertum est. Nostri certe 
codices nihil mutant. Porro ἀναληφθῆναι hoc loco 
significat, in carcerem iterum contrudi. Sic supra 
de Blandina : Καθαιρεθεῖσα ἀπὸ τοῦ ξύλου.  érveA Y 0s, 
πάλιν εἰς τὴν εἰρχτήν. Et paulo post de Attalo : Ma- 
0v ὁ ἡγεμὼν ἐγέλευσεν αὐτὸν ἀναληψθῆνα, VALES. 
Et paulo supra Christophorsonus perperam, ut 
Strothius notat, addidit verba : 'A22* αὐτῶν ἐκένε τὸ, 
μορφὴν δούλου λαθών. MEN 

(10) 'Enémizosow πικεῶς. Πικρῶς ἔφερον ^ ms. 
Norfolc. De re ipsa consulas Pearsonium  Findic. 


1419 


EPISTOLA DE MARTYRIO S. POTINI. 


1450 


Ἡδέως γὰρ παρεχώρουν τὴν τῆς μαρτυρίας προση- À eos martyres compellasset,objurgabant graviter at 


γορίαν Χριστῷ, τῷ πιστῷ xal ἀληθινῷ μάρτυρι 
xai πρωτοτόχῳ τῶν νεχρῶν, καὶ ἀρχηγῷ τῆς Qui 
τοῦ θεοῦ. Καὶ ἐπεμιμνήσχοντο τῶν ἐξεληλυθότων 
ἤδη μαρτύρων, xal EAevov: ᾿Εχεῖνοι ἤδη μάρτυρες, 
οὕς ἐν τῇ ὁμολογίᾳ Χριστὸς ἠξίωσεν ἀναληφθῆναι, 
ἐπισφραγισάμενος αὐτῶν διὰ τῆς ἐξόδου τὴν μαρτυ- 
plav: ἡμεῖς δὲ ὁμόλογοι (71) μέτριοι καὶ ταπεινοί, 
Καὶ μετὰ δαχρύων παρεχάλουν τοὺς ἀδελφοὺς, δεό- 
μένοι ἵνα ἐχτενεῖς εὐχαὶ γίνωνται πρὸς τὸ τελειωθῆ- 
ναι αὐτούς, Καὶ τὴ» μὲν δύναμιν τῆς μαρτυρίας 
ἔργῳ ἐπεδείχνυντο, πολλὴν παῤῥησίαν ἄγοντες πρὸς 
πάντα τὰ ἔθνη (72) xal τὴν εὐγένειαν διὰ τῆς ὅπο- 
μονῆς xal ἀφοδίας, καὶ ἀτρομίας φανερὰν ἐποίουν (73). 
Τὴν δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς τῶν μαρτύρων προσ- 
wYopiav παρῃτοῦντο, ἐμπεπλησμένοι φόδου Θεοῦ" 
ἐταπείνουν ἑχυτοὸὺς ὑπὸ τὴν χραταιὰν χεῖρα, ὑφ’ ἧς 
ἱκανῶς νῦν εἶσιν ὑψωμένοι. Τότε δὲ πᾶσι μὲν ἀπελο- 
γὙοῦντο (74), κατηγόρουν δὲ οὐδενός. "EÀuov μὲν 
ἅπαντας, ἐδεσμευον δὲ οὐδένχ (15). Καὶ ὑπὲρ τῶν τὰ 
δεινὰ διατιθέντων ηὔχοντο, χαθάπερ Στέφανος ὁ τέ- 
λειος μάρτυς" Κύριε, μὴ στήσῃς αὐτοῖς τὴν ἀμαρ- 
τίαν ταύτην. Εἰ δ᾽ ὑπὲρ τῶν λιθαζόντων ἐδέετο (16), 
πόσῳ μᾶλλον ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν ; Οὗτος γὰρ καὶ μὲ- 
γίστος αὐτοῖς πρὸς αὐτὸν ὁ πόλεμος ἐγένετο, διὰ τὸ 
Ἡνήσιον τῆς ἀγάπης" ἵνα ἀποπνιχθεὶς ὁ θὴρ, οὖς πρό- 
τερον qtto χαταπεπωχέναι, ζῶντας ἐξεμέσῃ. Οὐ γὰρ 
ἔλχδον χαύχημα γατὰ τῶν πεπωχότων᾽ ἀλλ᾽ ἐν οἷς 
ἐπλεόναζον αὐτοὶ, τοῦτο (71) τοῖς ἐνδεεστέροις ἐπήο- 
χουν, μητριχὰ σπλάγχνα ἔχοντες, xal πολλὰ περὶ 
αὐτῶν ἐχχέοντες δάχρυα πρὸς τὸν Πατέρα. Ζωὴν ἡτή- 


que increpabant. Martyris enim appellationem li- 
bentissime concedebant Christo, ntpote fido vero- 
que testi, οἱ primogenito mortuorum, viteque co- 
les principi et auctori. Eos quoque qui jam ex 
hac vita migraverant, marlyres nobis commemo- 
rabant, aiebantque : Hi jam sunt martyres, quos 
in ipsa confessione Christus assumi voluit, profes- 
sionem ipsorum morte tanquam annulo obsignans ; 
nos vero viles atque abjecti confesrores. Simul 
profusis lacrymis obsecrabant fratres, ut continue 
δὰ Deum preces flerent,quo tandem ipsi perfectum 
finem adipisci mererentur. Ac reipsa quidem vir- 
tutem martyrum exhibebant, cum ingenti libertate 
ac fiducia gentilibus respondentes, et egregiam 
animi indolem partim tolerantia, partim quod me- 
tus ac pavoris expertes essent, perspicue testaban- 
tur. Ipsam vero martyrum appellationem a fratri- 
bus sibi oblutam, utpote timore Dei constricti re- 
fugiebant, deprimebant se sub manu potenti, aqua 
nunc eublimius elevati sunt, Tunc vero omnium 
defensionem suscipiebant, neminem accusabant. 
Cunctos absolvehant,neminem ligabant.Quin etiam 
pro illisa quibus acerbissime cruciati fuerant, 
exemplo perfeciissimi martyris Stephani, Deum 
precabantur : Domine, πὸ impultes illis hoc pecca- 
tum ?. Quod si ille pro lapidantibus orabat,quanto 
magis pro fratribus eum orasse, credibile est ? 
Hoc enim maximum certamen illis fuit adversus 
diabolum, ob sinceram ac minime fucatam chari- 
tatem : ut quos ille malignus serpens vivos jam se 


σαντο, xal ἔδωχεν αὐτοῖς" ἤν καὶ συνεμεοίσαντο τοῖς C, devorasse crediderat, elisis faucibus, removere co- 


πλησίον" κατὰ πάντων (78) νικηφόροι πρὸς Θεὸν ἀπελ- 
θόντες εἰρήνην ἀγαπήσαντες ἀεὶ, xal εἰρήνην duly 


? Act. vii, 59. 


lgnat. p. 1t, (ine cap. 9, p. 115, ubi monuit vir 
prestantiss. adversus dicta a nobilibus istis confes- 
soribus de martyribus alia et precipua ratione ita 
appellatis, tales viros ac tanta pro Christo passos, 
etiamsi in tormentis non obdormiverint, semper 
ab antiquis et merito martyras nuncupatos fuisse, 
nec contrarium quid. ex his dictis a quoquam sd- 
huc collectum. [ta ille. [mo 8. Serapio,qui hoc ee- 
culo floruit secundo,episcopi cujusdam subscriptio- 
nem,fldem olim confessi, conservavit in epistola 
&b Eusebio lib. v Hist., cap. 19, excerpta, qua ipse 
se episcopus martyrem appellat : Αὐρήλιος Κυρή- 
νίος μάρτυς ἐῤῥῶΏσθαι ὑμᾶς εὐχομαι. Vid. S. ϑκμα- 


ῬΙΟΝΙΒ fragmenta.Sed tamen, monente ipso quoque ἢ 


Cypriano, qui martyrum nomine confessores appel- 
lare solet, Confesst10 exordium glorie est, non me- 
ritum Jam corona. De unitate Ecclesise p. 117, ed. 
Felli. 

71) Ὁμόλογοι. Ὅμολογηταί ms. Norfolc. 

(τ Παντα τὰ ἔθνη. Πάντα abest ab ed. Steph. 
SrRoTH. Neque agnoecit Ἰ᾿λυήηυϑθ. 

(73) ᾿Εποίουν, Ποιοῦντες Christoph. Lect. Mox 
apud eumdem deest τούς. ΒΤΒΟΤΗ. 

(74) Màs piv ἀπελογοῦντο. Rufinus hunc lo- 
cum ita. vertit : Plucabant omnes, neminem accusa- 
bant. Christophorsonus vero et ante illum Langus 
8!C Inlerpretari maluit : defendere omnes, neminem 
accusare. Quam interpretationem probare non pose 
sum. Neque enim in Greco dicitur ὑπὲρ πάντων 
ἀπελογοῦντο, Sed πᾶσιν ἀπ. Sod. neque martyres illi 
cunctos sine discrimine defendebant, hereticos 


PaTrtOt. Gn. V. 


geretur. Neque enim fastu οἱ arrogaptia intumue- 
runt adversus lapsos, sed ca quibus abundabant. 


scilicet, Judeos et gentiles. Rectius itaque Muscu- 
lus vertit : Omnibus rationem fidei sux reddebant. 
Possis etiam vertere : Omnibus se excusabant. Id 
enim proprie est ἀπολογεῖσθαι. Unde apologie sa- 
cerdotuui, de quibus Gregorius Magnus in Sacra- 
mentario. VALES. Suam igitur ipsius interpretatio- 
nem corrigere voluit Valesius. 

(75) Ἔλυον μὲν ἄπαντας, ἰδέσμενον δὲ οὐ- 
δένα. Que fuerint partes martyrum in reconcitian- 
dis lapsis, ceterisque peccatoribus revocandis ad 
Ecclesie pacem communicationemque,plene osten- 
dunt Cyprianica epistole. Martyras enim neutiquam 
pro judicibus in. hujuscemodi causis, sed pro in- 
tercessoribus tantum et suffragutoribus, gerere se 
oportebat,ut ibi ex jure et consuetudine probatur 

(76) Ὑπὲρ τῶν λιθαξόντων ἐδέετο. Ὑπὲρ τῶν 
ὑδριζόντων ἐδέοντο Christoph. Lect. SrRoTH. Nec. 
male. Non vertit vetus interpres. Addit autem καί 
ante ὑπὲρ τῶν ἀδελφών ms. Norfolc. 

(77) Ταῦτα Τοῦτο. Christoeh. Lect. et cod. Castel. 
SrRoTH.Sed fortasse vix opusest, ut quid muletur. 
Scribitur τούτῳ in ms. Norfolc. male ; in eodem- 
que codice corruptam supra est ἀποπνιχθεὶς ὁ θήρ 
in ἀποπνιγεὶς ὁ Or oiv, et χχταπεπωχέναι in. χατα- 
πεπτωχένχι. 

(78) Κατὰ πάντων. Κατὰ πάντα, Bio ex cod. 
Reg. edidit Stephanus. Reliqui tamen vod. Maz., 
Med. et Εἷς. soriptum babent χατὰ πάντω,) νιχὴ- 
φόροι. 14 est omnibus victores. Nicephorus vero 
íta hunc locum refinxit, καὶ πάντες νιχηφόροι, eto, 
VaALES. Cum Valesii codicibus facit uterque meus. 
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bone,indigentibus liberaliter subministrabant, ma- A παρεγγυήσαντες (19), μετ' εἰρήνης ἐχώρησαν πρὸς 
terna quedam misericordie viscera gestantes,ma- Otóv μὴ καταλιπόντες πόνον τῇ μητρὶ, μυ δὲ στά- 
gnamque vim lacrymarum proillorum salute coram σιν καὶ πόλεμον τοῖς ἀδελφοῖς, ἀλλὰ χαρὰν xai εἷἰ- 
Deo Patre fundentes. Vitam petierunt, et largitus ρήνην xai ὁμόνοιαν xai ἀγάπην (80). 

esteis Deus*: quam etiam illi proximis suis communicarunt, vbique victores ad Deum profecti, 
Cumque pacem dilexissent, pacem nobis commendassent, ipsi cum paco migraverunt ad Deum ; non 
dolorem matri, non fratribus dissidium ac bellum, sed gaudium et pacem et concordiam charitatemque 


omnibus relinquentes. 

XVIII. Alcibiades quidam unus ex illorum mar- 
tyrum numero,durum et squalidum vivendi genus 
sectabatur, nullumque omnino cibum admittens, 
solo pane et aqua ad id usque temporis vesci con- 


* Psal. xx, 5. 


Ante Θεόν hic statimque postarticulus τόν in cod- 
Norfolc. additur. 

(79) Εἴράνην ἀγαπήσαντες ἀεὶ, xal εἰρήνην 
ἡμῖν παρεγγυήσαντες, Post Strothium quidem ex 
edit.Stephi &tque Nicephoro pronomen ἣ μἷν pro 
ἀεί lectione Valesii reposui ; dum vero idem vir cl. 
ex eadein Stephani edit. αὐτοί pro priore ἀεί revo- 
candum censet,mecum facit vetus interpres, Rufi- 
nus qui vertit : Sed pacem semper habendam, pa- 
cem fratribus custodiendam commonebant. 

(80) Kal ἀγάπην. Addit Eusebius : Ταῦτα xai 
περὶ τῆς τῶν μαχσρίων ἐχείνων πρὸς τοὺς παραπε- 
πτωχότας τῶν ἀδελφῶν στοργῆς, ὠφελίμως προσ- 
χείσθω: τῆς ἀπανθρώπου τε xal ἀνηλεοῦς ἕνεχα 
διαθέσεως, τῶν μετὰ ταῦτα ἀφειδῶς τοῖς Χριστοῦ μέ-- 
λεσι προσενηνεγμένων. Atque haec de beatorum illo- 
rum affeclu erga eos fratres qui lapsi fuerant,ad le- 
jentium utilitatem htc posita. sint,propter eos qui in- 

umano quodam ac truci animo pradicti,inclementer 
adversus Christi membra postmodum savierunt., Ait 
Valesius: « Novatianos intelligit,qui lapsis omnem 
spem indulgentie postea precluserunt. » De Nova- 
tianis loquitur quidem Eusebius; sed verba Lugdu- 
nensium dissidia atque lites his etiam temporibus 
in Ecclesia exortas fuisse circa communicationem 
lapsorum clareindicant ; aliis quidem severiuscirca 
hanc rem agentibus, aliis lenius, durissime for- 
tasse omnium Montani sectatoribus.Hino porro col- 
ligendum esse petet, vel ea. tempestate invaluisse 
morem, ut lapsi ἃ martyribus pacem Ecclesis 
expeterent ; cujus quidem moris hoc primum 
omnium fortasse est testimonium ; in quo etiam 
notanda verba sunt : ᾿Αλλ᾽ ἐν οἷς ἐπλεόναζον αὐτοὶ, 
τοῦτο τοῖς ἐ»δεεστέροις ἐπέρχουν, nam ea opinio de 
tanto martyrum merito, ut idem aliis quoque ho- 
minibus in satisfactionem delictorum communicari 
queat, isthuic ipsi consuetudini originem dedisse 
videtur. Verum optimeait Tertullianus : « Quis alie. 
nam mortem sua solvit, nisi solus Dei Filius ? » 
De pudicitia cap. ult. Noa quod crediderit antiqui- 
tas, martyras, aut. quosvis alios, aliquid efficere 
posse vel sui vel aliorum gratia nisi per Christi 
Banguinem. Etenim etiam Origenes, qui opinionem 
de martyrum merito fovebat, hec habet in Exhort. 
ad marlyrium : Εἷς μόνος δεδύνηται δοῦνα! ἄντάλ- 

XYUx τῆς ἀπολλυμένης πρότερον ψυχῆς ἡμῶν τῷ 
ἑαυτοῦ τιμίῳ αἷματι, cap. 12, pag. 282, ed. Dela- 
ruan. Itidem S. Cyprianus in epist. 40 vcl 8, cum 
de agone martyrum dixisset : « Pretiosa mors heo 
est que emit iiumortalitatem pretio sui sanguinis, 
qua accepit coronam deconsummatione virtutis, » 
statim post subjunxit de Christo : « Et qui pro no- 
bis mortem semel vicit, semper vincit in nubis. » 
Αὐτοὶ, de martyribus ait S, Joannes in Apoo.xrt1,11, 
ἐνίχησαν αὐτὸν (diabolum) διὰ τὸ αἷμα τοῦ ᾿Αῤ- 
νίου, xal διὰ τὸν λόγον τῆς μαρτυρίας αὐτῶν, καὶ 
οὐχ ἠγάπησαν τὴν ψυχὴν δὐτῶν ἄχρι θανάτου. 


XVIII. ᾿Αλκιδιάδου γὰρ τινος ἐξ αὐτῶν (81), πάνυ 


αὐχμηρὸν βιοῦντος βίον (82), καὶ μηδενὸς ὅλως τὸ 
πρότερον μεταλαμθάνοντος, ἀλλ᾽ ἢ ἄρτῳ μονῳ xal 
ὕδατι χρωμένου (83), Πειρωμένου τε καὶ ἐν τῇ εἷρ- 


(84) ᾿Αλκιδιάδου γἄρ τινος ἐξ αὐτῶν, etc. Du- 
bium est, utrum verba que sequuntur, desumpta 
omnia sint ex Lugdunensium epistola. kadem qui- 
dem Chronici Paschalis seu. Alezandrini auctor ha- 
bet ad pag. 26, ed. Ducangii, sed ex Eusebio, ni 
fallor, descripta. Ceterum, cum Valesius recte, ut 
opinor, paulo infra notavisset, Alcibiadem (si ita 
revera nominatus est) Montanistam distingaendum 
esse ab Alcibiade hoe confessore. Readingius in- 
terea hec addit : « Utcunque Alcibiades hic diver- 
sus fuerit ab isto cognomine Montanista, eumdem 
tamen errorem hausisse videtur de necessitate abs- 
tinendi a quibusdam cibis, velut a malo principio 
conditis. » Istud vero de Montanistis quidem a ci- 
bis propter hujusmodi causam abstinentibus soli 
Epiphanio, etsi nulla mentio ejus facta est a Rea- 
dingio, debetur, in eo tamen alios omnes auctores 
relinquenti, quod fedissimum Encratitarum alio- 
rumque hereticorum errorem Montanistis in hze- 
resi 48, r.. 8, ascriberet, si revera quidem, quod 
vix certum est, Montanistas his hwreticis incluse- 
rit. Fortasse (amen hzc facta est divine voluntatis 
significatio propler Montanistarum sectam, tunc 
primum,ut Eusebius statim post ostendit,exortam ; 
namque heretici isti ex jejuniis suis, xerophagiis, 
stationibusque, que preter instituta catholice Ec- 
clesie observabant, landem querere,et plurimum 
Bibi favorem captare soliti sunt. Ne igitur Alcibia- 
dis exemplum aliquibus forte fratribus scandalo 
fleret, quasi ille patrocinaretur Montanistrarum, 
aliorumque hereticorum tum scaturientium,super- 
Btitioni, verisimile est, aliam victus sui ordinandi 
rationem ipsi per Attalum divinitus fuisse impera- 
tam.En autem plane apposite huic loco ita scriben- 
tem Tertullianum, dum officia cbaritatis in fratres 
incarceratos ila exprobratcatholicis: ePlane vestrum 
est in carceribus popinas exhibere martyribus in- 
cerlis, ne consuetudinem quaerant, ne tiedeat vitse, 
ne » novaabstinentiz disciplina (illa nimirum Monta- 
nistica) « scandalizentur. » De jejuniis, c.12. Certe 
quidquid secus nonnulli suspicati fuerint, alieni 
fuerunt ἃ Montanismo fratres hi Gallici. Imo vero, 
si fide auctori Symodici a Joanne Pappo primum 
editi adhibenda est, synodus ab iisdem contra 
Montanum et Maximillam celebrala est. Σύνοξος 
θεία xa! ἱερὰ τοπιχὴ ἐν Γαλλίᾳ συναθαα:σθεῖσα 
ὑπὸ τῶν ὁμλολογητῶν' ἀποχηρύξασαλ Μόντανον xai 
Μαξίμιλλαν' ἧς ὁ ὄρος πρὸς τοὺς ἐν 'Acíg πιστοὺς 
61467, cap. 7. 

(82) Αὐχμηρὸν βιοῦντος βίον. Αὐχηρῶς βιοῦντος 
ed. Steph. ; αὐστηρὸν βιοῦντος B. Christoph. Leot. 
STRoTA. Supra προαχθῆναι pro προσθεῖναι ms. 
83) ΑΛ ἣ μόνῳ καὶ ὕδ 

᾿Αλλ’ ἣ ἀ νῳ καὶ ὕδατι χρωμένου. 
Addit salem Rüünus" vértendo sed PAM. sale oi 
pane cum aqua wlebatur. 
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xtp οὕτω διάγειν, ᾿Αττάλῳ μετὰ τὸν πρῶτον ἀγῶνα A sueverat. Cumque in carcere positus eamdem vi- 
6; dv τῷ ἀμφιθεάτρῳ ἤνυσεν, ἀπεκαλύφθη ὅτι μὴ vendi rationem vellet retinere, Attalo post primum 
χαλῶς ποιοίη ὁ ᾿Αλχιδιάδης, μὴ χρώμενος τοῖς χτί- quod in amphitheatro confecerat certamen, revela- 
σματι τοῦ θεοῦ καὶ ἄλλοις τύπον σχανδάλου ὑπολειπός tum est, non recte neque ordine facere Alcibiadem, 
μενος. Πεισθεὶς δὲ ᾿Αλχιδιάδης, πάντων ἀνέδην μετ-ὀ — qui et creaturis Dei minime uteretur, et aliis exem- 
ἐλάμθανε (84), xal. νὐχαρίστει τῷ θεῷ. Οὐ γὰρ ἀνε. — plum scandali fleret. Paruit ilaque Alcibiades, et 
πίσκεπτοι χάριτος Θεοῦ ἦσαν, ἀλλὰ τὸ Hvtópa τὸ — cunctis deinceps cibis promiscue uti copit, gra- 
ἅγιον ἦν σύμδουλον αὐτοῖς. tiae agens Deo. Neque enim divina gratia 008 pre- 
sentia sua destituerat ; sed consultorem habebant 
Spiritum sanctum. 


(84) ᾿Ανέδην μετελάμδανε. Auctor Chronici Pa- — illa οὐ γὰρ ἀνεπίσχεπτοι ἦσαν, interpretandi causa, 
chalis, qui, ut dixi, hzc attulit, φανερῶς pro áví- sed irrito conatu. Articulum ante Θεοῦ adjecit ms. 
δὴν posuit. Et paulo post xa! δικαίως addidit ante — Norfolo. 
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PASSIO SS. EPIPODII ET ALEXANDRI. 


(D. Theod. RuixanT, Acta martyrum sincera. Vorone, 1731, in-folio. p. 62.) 


MONITUM 


Non multo post sanctorum Pothini, et sociorum ejus cedem, quos ex Eusebio in urbe Lugdunensi 
illustri martyrio coronatos diximus. comprehensi sunt duo alii Cbristiani, qui eamdem urbem sanguine 
suo illustrarunt. Ii sunt Epipodius, et Alexander quorum Acta ex Aprili Bollandiaao et Surio cum 2 codd. 
mes., uno Bibliothecae Colbertine, altero insignis archimonasterii Sancti Remigii Remensi, collata profe- 
rimus. Doe iisdem sanctis martyribus exstat homilia Eucherii Lugdunensis, sub Eusebii Gallicani nomine 
tom. V, part. t, Bibliothece Patrum edit. Colcniensis. 

Non uno et eodem dies hos sanctos martyres mortém pertulisse cx corum Actis constat. Hinc factum est, 
ut cum diversis diebus eorum festivitas celebraretur (quod jam tempore Eucherii ficbat, ex laudata ho- 
milia), eorum Acta in duas partes divisa sint, adjecta unicuique parli sua pr:efatiuncula, ut in officiis di- 
vinis facilius legi possent ; quamvis ea ab eodem auctore simul conscripta fuisse nemo possit inficiari. 
Prioris, scilicet Epipodii, fostum die vigesima secunda Aprilis, Alexandri vero die vigesima quarta ejusdem 
mensis etiam antiquiora Martyrologia cslebrant. Unde conjicimus eorum marlyrium ad annum 178 esse 
referendum, cum alii martyres Lugdunenses oiroa mensem Augustum anni precedentis passi fuerint. 
Eorum vero sacra corpora tempore Gregorii Turonensis, in crypta Sancti Joanniseub altari cum beati 
Irensi reliquiis collata erant, « de quorum monumentis, ut ait ille De gloria Mar(yrum, cap. 50, si pulvis 
cum fide colligatur, extemplo medetur infirmis. » 

Florus et Ado Viennensis archiepiscopus, asserunt in suis Martyrologiis ad diem 24 Aprilis, simul cum 
Alexandro, alios triginta quatuor martyres passos fuisse, quem sanctorum numerum alii deinceps Marty- 


rologiorum soriptores retulerunt. De iis tamen neo in Actis, nec in Eucherii laudata homilia quidquam 
habetur. 
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Preter hos martyres Lugdunenses, celebres sunt Marcellus et Valerianus, qui, furente persecutione, ex 
urbe Lugduno fuga elapsi, mortem quam illie evaserant, paulo post in vicinis urbibus oppetierunt , Va- 
lerianus apud Trenorchium oppidum, vulgo Tournus ; Marcellus vero prope Cabilonum, ubi cinglo tenus 
in terra defossus, tertio post die beatum spiritum exhalavit. Utriusque meminit Gregorius Turonensis 
lib. 1, De yloría martyrum cap. ui et riv. Solemnis jam erat tempore Gumtramni regis, Sancti Marcelli 
festivitas, ad quam, teste eodem Gregorio Hist. lib. 1x, cap. 3, iste princeps accessit. Eum autem marty- 
rem rex piissimus veluti precipuum regni sui patronum agnovit, ad cujus sepulerum basilicam cum 
monasterio construi curavit, in quem locum 40 episcoporum concilium ab eodem rege convocatum foisse 
narrat Gregorii continuator cap. 1. Porro istud monasterium hactenus perseverat, nostris Cluniacensibus 


addictum. 








PASSIO 
SANCTORUM EPIPODII ET ALEXANDRI. 


Ez codd. mss. et Aprili Bollandiano. 


I. Si merita virorum fortium, et facta ad incita- A mo (2) imperii anno, cum per provincias genti- 


mentum posteritatis, mandantur annalibus, qui pro 
terrena libertate, vel patria inani intentione ceci- 
derunt, relinquentes carnalium virtutum brevia 
monumenta, dum pereunt ; quantis preconiis cele- 
branda mors martyrum est, qui admirabili glorio- 
soque compendio, dum manus suas ad colum por- 
rigunt, fidei et devotionis exempla terris relinquunt, 
propagantes hominum vitam mortibus suis ? Neque 
enim pro imperatore terrestri, sed pro Rege coelesti 
sanguinem suum profundentes, non pro patria que 
gignit et recipit, non pro patria que habetur et 
amittitur, sed proilla Jerusalem coelesti, patria sem- 
piterna, que meritis est constructa sanctorum, 
que culmina sua celo inserit, cujus incola mori 
nesciunt, cujus libertas jugum tartarew captivitatis 
ignorat, cujus libertas cum immortali gloria et bea- 
titudine perseverat. Et licet de premiis martyrum 
pauca perstricta sint, quia nequaquam condignee 
sunt passiones presentis seculi ad magnitudi- 
nem glorise colestis!, que erit perpetua et sem- 
pitlerna; attamen hi sunt perpetui sanctorum 
triumpbi, qui merito scriptis proditi mittuntur ad 
posteros; ut si non contingit occasio passionis, 
succense tamen mentis emulationis ardore, imma- 
culatam vitam et contritione corporum et imita- 
tione martyrii, consequantur. Itaque beatissimorum 
Epipodii (1) et Alexandri conflictus atque victorias, 
Christos in illis triumphante, referimus, ut fides 
credentium premissum et desideret et sequatur 
exemplum. 

II. Igitur principis Antonini Veri decimo septi- 


! Rom. vii i, 18, 


(4) In codd. Rem. et Colb. scribitur semper, 
Ypipodius ; in Martyrologio Flori Upipodus ; in ho- 


lium furor deszeviret, precipue in Luogdunensi urbe 
debacchatus est, in qua pro sui magnitudine quanto 
majores degebant populi, tanto etiam gentilium 
copiosor rabies &estuabat; judices, officiales, tri- 
buni, milites, vulgus certatim, indiscerto etiam 
sexu, Christianos multiplici crudelitate laniabant: 
quorum plurimi distinctis passionibus atque nomi- 
nibus, ad succedentium memorias pervenerunt; 
innumeros vero, qui vel indiscrela cede concisi 
eunt. vel vincti in ergatuslis defecerunt, inscriptos 
coelestis vite liber tantum continet. Nam post va- 
stissimam martyrum stragem, et sevientium pas- 
sionum crudelitatem, de qua etiam Christi famuli, 
quos tuno illustrissime urbes Vienna et Lugdunum 
tenebant, ad Ecclesias Asie et Phrygia scripta mi- 
serunt, cum pene ad integrum Christi nomen 
a gentilibus crederetur exstinctum : per proditio- 
nem domesticam Epipodius et Alexander occulte 
operum dare catholico fidei cultai, presidi nuntian- 
tur; quos ille indagine sollicita, exoese religionis 
reliquias in illis exstinguere cupiens, precipit 
inquiri. 

III. Verum intermisso paulisper ordine passionis, 
quanti qualesve fuerint, convenit vel breviter publi 
cari. Et Alexander quidem natione Greecus fuit, 
Epipodius vero Lugduniensis civitatis indigena; 
quos parvulos scholare contubernium et cherites 
jam virilis in primeva etate conjunxerat; et ita 
litteris eruditissimi, concordia crescente, adeo 
provecti sunt, ut cum fuerint Christiani, et a cla- 
rissimis parentibus instituti, ad religionem tamen 


milia S. Eucherii, Ephiphodius, 
(2) Cod. Rem. er: Colb. habet, dacimo eotave. 
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ge incitamentis mutuo provocarent ; nam sobrielate, À tor. Nos deos colimus letitia, conviviis, cantioni- 


parcimonia, castitate, flde, opere misericordie, 
ita Deo sese* hostias dignas preparabani, ut in 
consummationis meritum profuerit gloria prolata 
martyrii. Erant ambo juventutis flore conspicui, 
neque adhuc conjugalibus nexibus implicati. 
8eviente autem perseculione, implentes evangelica 
constituta, quoniam ad aliam vel etiam tertiam οἱ- 
vitatem abire non possent, latebram ibi quesie- 
runt. Egressi vero occulte septa murorum, in eo 
vico qui propter Incisam-petram (3) situs est, tu- 
gurio se cujusdam religiose et fldelis vidue sine 
ullis comitibus abdiderunt. Cumque illic aliquan- 
diu,tecti fide muliercule et loci humilitate, latuis- 
gent, tandem 1llos sagax inquisitor invenit, quos 
per angustum cellula aditum fugientes manus in- 
festa corripuit ; qui ita trepidi inter insilientes ir- 
rüperant, ui sanctus Epipodius calceamento pedis 
unius privaretur ; quod postea fidelis mulier, tan- 
quam thesaurum sibi repertum occuluit. 

IV. Itaque captos etiam ante discussionem car- 
cer accepit ; quia manifesti putabatur criminis 
nomen esse ipsa appellatio Christiana. Deinde post 
triduum vinctis post tergum manibus ante preesidis 
Blatuuntur tribunal ; quos seviseimus]judex astante 
et infremente gentilium multitudine, de nomine et 
professione interrogavit. Illi vero et vocabula sua 
prodiderunt, et Christianos se esse perspicue te- 
stati sunt. Accenditur ergo judex, et popularis con- 
clamatio attollitur, et in innocentes simul omnium 
insania consurgit. Potestas eos increpat, furorem 
suum hujusmodi clamore testatur : Etiam nunc ad- 
versus deos immortales humana temeritas perseve- 
rat ? Etiam nune convelluntur principum sanctio- 
nes, et uno eodemque majestatis crimine impera- 
tor impugnatur et numina ? Ubi sunt tormenta, 
que intulimus? ubi cruces ? ubi gladii ὁ ubi bestie? 
ubi ignite lamine ? ubi districtio, etiam ultra mor- 
tis terminos procurata ? Exstincti sunt homines, 
sepulcra (4) non exstant, et tamen Christi memo- 
ria perseverat. O puniendi, quo ausu in religione 
vetita perdurastis ? Jam nuno pro vestre presum- 
ptionis temeritate porias dabitis. Ac ne se invicem 
exhortentur aut moneant (5) sermone vel nutibus, 
ejecto Alexandro qui est etate firmior, Epipodius 
applicetur. Quem scilicet singulariter destitutum, 


bus, ludis, comessatione et lagcivia ; vos vero ho- 
minem crucifixum, cui placere non possunt qui his 
omnibus perfruuntur, qui letitiam (6) reepuit, qui 
jejuniis delectatur, qui damnatis voluptatibus tri- 
stem et infecundam diligit castitatem.Quid vero tri- 
buere beneficii cuiquam valet, qui se tueri a vilis- 
Bir orum inseotatione non potuit ? Qua quidem om- 
nia idcirco tibi contexui, ut cum oblectatione et 
cum gaudio, quai juvenis, austeritatem refugiens, 
mundi hujus beatitudine perfruaris. 

V. Ad hec b.atus Epipodius : Non ita me Christi 
ac fidei catholicae armavit affectus, ul senáum meum 
miüericordig luz figmenta permoveant. Pielas enim 
ista crudelitas est ; vobiscumque vivere, mors est 
&lerna ; cs&erum a vobis perire gloriosum est. Sem- 
pilernum. vero Dominum nostrum Jesum Christum, 
quem crucifizum  memoras, resurrexisse non nosti, 
qui ineffabili mysterio (1) homo pariter et Deus, 
[amulis suis tramitem immortalitatis instituit, et ad 
eclestia regna perducit. Sed ut communiter tecum 
loquar, quia alta nom recipis ; nunquid ita cecata 
mens (ua est, ut nescias hominem ex anima el cor- 
poris duplici constare substantia ἢ Anime impevio, 
corporis servitio magis utimur. Turpitudines quibus 
daimones vestros colitis, oblectant membra corporis, 
mentes inlerimunt. Qua autem illa vita est, ubi par- 
tis polioris delrimenta proveniunt ἢ Nos pro anima 
adversus corpus bella suscipimus ; nos pro anima 
adversus vilia dimicumus ; vobis venter Deus est, et 
in morem pecudum, post ingluviem prodigam, finem 
vile prasentis, morlis judicalis occasum. Caeterum 
805 quicunque volispersequentibus interimus,dumnos 
temporalia deserimus, vilam íngredimur zlernilatis. 

VI. Judex vero, responsi hujus livore et admira- 
tione defixus, iracundiaque stimulante commotus, 
admirabilis eloquentiae domicilium, id est os mar- 
tyris elidi pugnorum ictibus jubet. Ao deinceps 
sanctus Epipodius,illato dolore constantior, mistis 
cruore dentibus, hec verba profudit : Christum cum 
Patre ac Spiritu sancto Deum esse confileor, dignum- 
que est ut illi animam meam refundam, qui mihi et 
creator est. et Redemptor. lia enim mih: vila non 
tollitur, sed mulatur in melius. Nec interest inflrmi- 
tas corporea quo fine solvatur, dummodo anima cae- 
lis invecta ad suum reveriatur auctorem. Cum hac 


dum pro conjeotura etatis teneriorem animo Judi- D beatus Epipodius constanti assertione loqueretur, 


cabat, serpentis antiqui usus calliditate, venenata 
blandimentorum arte sollicitat. Video enim te, ait, 
juvenem et nefas est ut in intentione pravi pro- 
positi perseveres et pereas. Non immortales deos 
colimus, quos universitas populorum, quos eliam 
nominibus propriis sacratissimi principes veneran- 


! mas. in se. 


(3) Incisa-petra, vulgo Pierre-encise, arx seu ca- 
sirum ad muros urbis Lugdunensis super rupem 
prealtam. 

(4) Martyrum priorum corpora cremata fuisse, 
ne fidelium veneratione haberentur vidimus supra 


imperio truculenti judicis equuleo suspenditur, cir 
cumstantibus hinc inde lictoribug, ut latera ejus 
impressis ungulis sulcarentur. Tunc subito populi 
terribilis clamor factus est, petentis ut sibi detur, 
ut obrueretur imbre gaxorum, aut membratim di- 
visus smvientium insania carperetur. ]ta furore 


in epistola ad Ecclesias Asie. 
5) Boll. et Sur. memniant. 
ἢ Cod. Colb. cum Sur. οἱ Bollando ἢ 
Cod Rewig. vietoW. 


ἀενοώλοπα.. 
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omnium tarda erat crudelitas judicantis. Metuens Α est, ut et vita hominum custodiatur, et. mortibus 


autem prewses ne magis vim inferrent, et per sedi- 
tionem potestas ac judicii reverentia turbaretur, 
ad sedandum circumfusem multitudinis precipitem 
et insanum furorem, causamque commolionis ex- 
Blinguens, eductum extra tribunal gladio raptim 
feriri jubet. Itaque quantoinfestior fuit inimicorum 
tumultus,tanto citius, dispositione divina, consum- 
matio accelerata est martyrii ; ut puerum suum de 
passione ac persecutoribus triumphantem, velociug 
Christus remunerator reciperet, qui est benedictus 
in secula (8). 

VII. Beatos mariyres Epipodium οἱ Alexandrum 
primum conjunxit infantia, deindein timore divino 
instituit adolescentia, firmavit juventus,donec ani- 


propagelur. Deus moster colos quos fecit possidet ; 
terram tenel, inferna. moderatur, et animas quai 
interemplas judicas, regnum caeleste suscepit ; vos 
vero cum diis vestris inferna relinebunt. El quia 
[ratrem (10) meum charissimum ín summo (11) gau- 
dio collocatum scío, securior viam devotionis ingre- 
dior. Ego Christianus sum, σὲ fui semper, el. futurus 
sum in gloriam Dei. Tu vero exerce corpus, quod 
pro imbecillitate terrena. sortibus mundi videtur ad- 
diclum ; caeterum animas nosiras custodiet el reci- 
piel ille qui contulit. 

X. Ad hec preses misto pudore et furore de- 
seviens, sanctum Alexandrum divaricatum ternis 
cedentibus precepit verberari ; qui nulla humili 


mis meritisque conjuncti, ad martyrium pervene- p responsione inter tormenta dejectus, Dei semper 


runt, quod tribuente Dei munere pariter suscope- 
runt. Sed dum Dominus noster Jesus Christus ita 
militum suorum victrices dispensat coronas,ut qui 
ei jungebantur confessione temporali,dividerentur 
occasu, merito nobis prestitum judicamus, ut du- 
plicata in illis solemnitate frueremur.Nam et dum 
alternis diebus festa illorum proveniunt, et illos in- 
separabili veneramur affectu,non singulis diehus, 
sed geminatis obsequiis utrumque bis colimus (9). 
Et sicut nudiustertius solemnitas ccelo insertum 
Epipodium celebravit, ita hodierna festivitate bea- 
tum Alexandrum pervenisse ad regna coelestia 
gaudeamus. Idcirco autem nuno revertamur ad 
historiam passionis. 

VIII. Interempto ergo Epipodio martyre persecu- 
tor recenti adhuccruore respersus,beati Alexandri 
sanguinem sitiebat. Quem receptum ex carcere, 
comperendinato examine, die interposito, furori 
suo precepit offerri, ut ejus suppliciis non solum 
rabiem suam, verum etiam ineaniam commoti et 
gevientis populi temperaret. Quem tamen etiam- 
nunc hac percunctatione tentavit : Adhuc in pote- 
stato tua est ut. evadas predecessorum exempla, 
videasque quz teneas. Ita enim persecuti Christi- 
colas sumus, ut pene te solum arbitrer resedisse. 
Nam preter alias caesorum catervas, etiam stulti- 
tim tue collega euccubuit ; atque ideo tibi consu- 
lens, immortales deos thuris accensione venerare. 

IX. Beatus Alexander dixit: Gratias ago Domino, 
quod dum gloriosos martyrum evolvis triumphos, et 
illata tormenta commemoras, ad devotionem me 
quoque confirmas exemplis. Putasne ergo exstinctas 
animas quas fudisti ? Il!ze quidem collum. possident ; 
sed. versa vice persecutores in. illo agone pericrunt. 
Fallit enim le opinio tua. Exslingui non potest no- 
men Christianum, quod ita, Deo fundante, firmatum 


(8) llic desinit passio sancti Epipodii in cod. 
Remigiano, sicut apud Surium in quo codice seor- 
sim habetur passio sancti Alcxandri, eo quod di- 
verais diebus eorum festivitas agerctur. 

(9) 8. Eucherius in homilia de his sanctis : Du- 
plicia Epiphodii et Alexandri tropy»a, Ecclesiz nostre 

fides, Enterjecla bidui vcl tridui distinctione concele- 


presidium flagitavit. Cumque longissimo spatio 
cedentium succidua vicissitudine non frangeretur, 
preses interrogat, utrum etiamnum in hac confes- 
Blone duraret. Cujus percunctationi inconcussa 
auctoritate respondit: Deos gentilium daemonia esse . 
Deum vero omnipotentem, invisibilem, sempiternum 
sut propositi esse custodem. 

XI. Tunc judex : Christiani ad istam insaniam 
proruperunt, ut prolixitate ponarum gloriam sibi 
existiment comparari, ei persecutores suos vicisse 
se judicent,quos oportet celeri fine consumi. Quia 
ergo in pertinacia sua et audiri nefas est et videri, 
idcirco Alexander fixus cruci, animam, sicut mere- 
tur, effundat. Post quam gententiam ministri smvi- 
que carnifices acceperunt beatum Alexandrum, sa- 
lutarique signo eum, extensis in diversa bracbiis 
ac manibus nexuerunt. Nec tamen diu beati marty- 
ris tormenta porrecta sunt ; ita enim laniatum ífae- 
rat corpus crudelitale verberantium, ut carne so- 
luta costarum, patefactisque visceribus, secrela 
anime panderentur.Nam dum totus in Christo est, 
eumque jam fessus (12) supremis vocibus invocal, 
beatum spiritum examinatus emisit. 

XII. Hositaque semper concordes et socios, quia 
mors diviserat, sepultura conjunxit, dum furanti- 
bus Christianis, educta occulte extra urbem COPpO- 
ra absconsa conduntur. Erat enim in colle super- 
posito civitati concretis densatus stipitibus locus, 
ibique in modum spelunce conclusa fructetis ac 
sentibus vallis Jatebat,et ut fiteubi humor deciduus 


D per naturale ministerium infunditur,inculta fecun- 


ditas,quo in recessu venerabilia corpora religiosa 
provisione demersa sunt ; quia gentilium furor, 
extremam denegans sepulturam ; etiam in corpora 
exanimata seviebat. Postea vero venerabilem locum 
religiosorum cultus servavit, et prodidit reverentia 


rat. 

(10) Non inde inferendum est hos martyres fra- 
ires germanos fuisse, sed suum fratrem Epipodium 
utpote Christianum, appellat, sicut in epistola ad 
Asie Ecclesias, Blandina soror appellatur. 

(11) Cod. Remig. tuto. 

(12) Cod. Remig. confessus. 
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deducta per posteros,et virtutes plurime que san- A universam dispergitur civitatem, et innumera mul- 


ctorum potentiam prodiderunt. 

XIII. Nam cum tempore consequenti, populus 
Lugdunensis passim morbo semviente corrueret, 
adolescens quidam natu nobilis, vi febrium valde 
guccensus, per visionein cominonitus est, ut reme- 
dium ab ea muliere, que calceamentum martyris 
habebat, expeteret.Illa verose medicine nthil nosse 
respondit ; sed, Domino miserante, martyris per 
exuvias hospitali ope allata, se plurimos curasse 
non negabat. Statimque ei Lucia (13) benedictionem 
et hospitalis calicem salutis porrexit. Qui dum po- 
culum remedium sitis accepit, protinus ita, exstin- 
οἷο ardore, convaluit, ut non ope humana, sed mi- 
rabili divinitatis auxilio, vite ao sanitati redditus 


titudo dum sanitatem corporum recepit, fidei incre- 
menta suscepit, factaque est membrorum atque 
animorum przsens et eterna medicina. Sed et po- 
stea in locis illis mirabilia ista monstrantur,ejectio 
demonum, debilitatum curatio, restauratio sunita- 
tum ; que ita pene quotidiana et iis majora prove- 
niun!, ut credulitas, etiamsi epontanea non fuerit, 
exsistentibus miraculis exigatur. Itaque fidem dictis 
atque factis convenit applicari, quia amica Dei po- 
tentia, virtus et dignitas, ut fideles et credulos di- 
ligit, ita deserit dubitantes. Idcirco non ambiga- 
mus vera esse, que οἱ auditu manifesta hausimus 
et videmus, regnante Domino nostro Jesu Christo, 
cui est gloria in secula seculorum. Amen. 


diceretur. Quee virtus fidei atque sanctorum per D 





II. 
PASSIO S. SYMPHORIANI. 


(D. RoiART., Acta martyrum, p. 67.) 


MONITUM. 


Invenimus Acla beati Symphoriani martyris in multis codicibus mss., etiam antiquissimis, sed in 
tribus tantummodo sincera et utcunque pura. Ex his unus est abbatie Conchensis prope Ebroicas in 
Normannia ; secundus Rosbacensis, qui modo est monasterii Sancti Faronis in suburbio Meldensi ; ler- 
tius denique in nostra bibliotheca Sancti Germani ἃ Pratis asservatur. Eorum opera stylum et verba, 
que passim Surius mutaverat, ad primigenium statum revocavimus, sicque ea Acta que Baronius sin- 
cera judicavit, collatà cum Mombritio, ejusdem Baronii fragmentis, ac codd. mss. etiam iis in quibus 
interpolata habentur, proferimus ; que eadem esse non dubitamus qua a Gregorio Turonensi lib. De glo- 
ria confessorum, capite 77, laudata sunt. . 

Cellula in qua beatum Symphorianum sepultum fuisse Acta memorant, post aliquod tempus ín cele- 
brom basilicam mutata est, cui cum monasterium fuisset adjunctum, abbas prefuit sanctus Germanus, 
qui teste Venantio Fortunato in ejus vila, tanta devotione erga hunc beatissiunum martyrem ferebatur, 
ut singulas fere noctes, quandiu Augustoduni mansit, prope ejus sepulcruta transigeret. Ipse postea Pa- 
risiorum episcopus factus, in ejusdem beati martyris honorem sacellum construi juseiuin quo,sicut ipse 
Dreceperat, post mortem sacrum ejuscorpus sepultum est, exstatque etiam nunc inferiori majoris basi- 

ice nostri monasterii sancti Germani a Pratis parti adherens versus meridiem. 

Verum non apud /Eduenses solum celebris fuit beati Symphoriani memoria, cujus quippe natale,inter 
alia quie in coclesia Sancti Martini celebrari ordinavit Perpetuus episcopus Turonensis, recenset Grego- 
rius in flne libri x Historiarum. Idem narrat lib 1 De gloria martyrum, cap. 52, miraculum quod sacris 
ejus reliquiis contigit in Arvernia sub Theodorico Francorum rege. Ejus missa habeturin Missali Gothico 
num. 03,quod ab eruditiesimo P. Mabillonio editum eet lib. ni, De Liturgia Gallicana. Ecclesiam quoque 
sub nomine Sancti Sinsuriani seu Symphoriani in pago Meldensi exstitisse sub prima regum nostrorum 
stirpe, patet ex Ermentrudis testamento, quod ab eodem Mabillonio, in appendice lib. De Liturgia Gal- 
licana vulgatum est, num. 5. Tandem, ut cetera omittam, Martyrologia etiam antiquiora hujus sancti 
martyris memoriam recolunt die 22 mensis Augusti, quo festum ejus etiamnunc celebratur. 

Porro ejus sancti mortem ad annum circiter 180 referimus, cum a beato Benigno sancti Polycarpi 
discipulo baptizatus dicatur. Neo dubium est quin Aurcliani imperatoris nomen lcco Aurelii in vulgata 
acta irrepserit. Certe codex S. Feronis supra laudatus diserte habet Aurelii nomen num. 2, ubi de 
imperatoris edicto agitur. Consentit Usuardus in Martyrologio. At auctor Chroaici Sancti Benigni Divio- 
nensis tomo 1 Spicilegii Acheriani, ubi plur& habet de sancto Symphoriano, ejus martyrium refert ad 
Marcum Aurelium Antoninum, Macrini successorem, id est. Ileliogabalum, buamvis non dissimulet huno 
imperatorem vulgo Aurelíanum dictum fuisse ab his, qui de Sancto Benigno Symphoriani eruditore scri- 

serunt. Eumdem Aurelianum alii dicunt fuisse Caracallam. Vide Bolland. tom. I, Maii,ubide B8. Andeolo. 

erte in mss, cod. Aurelius et Aurelianus, Fabius et Fabianus Valerius et Valerianus, aliaque similia 
nomina smpius confunduntur ; quo: sexcentis exemptis probare facillimum esset. uu 

Augustodunuin sive /Edun, vulgo Aulun,ubi passus est Rymphorianus, civitas olim Galliarum clarissi- 
ma 8ub Romanis, etiamnun celebris est, ad fluvium Arosium in Burgundie ducntu sita, sub metropoli 
Lugdunensi, cujus episcopus ex sancti Grezorii Magni concessione libro vn, epist. 113, ladict. Jt, in e». 
provincia primum locum obtinet, jusquo habet Pellium, quod nunc est metropolitanorum insigne, dete- 
rendi. Ejus urbis patronum specialem sanctum Syrmpphorianum agnoscit Fortunatus lib. viui, carm. &- 


«Ὁ 
A 13, De ea muliere et 8. Epipodii calceamento, vide Gregorium. Turon Wo. Ue qvrio. cow ASTRA, 
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Éx codd. mss. 


I.SubAureliano (14) principe, cum adversusChri- Α Christianus es ἢ quantum video latuisti nos, nara 


stianum norren persecutionis dire procella detonaret, 
et ad delendam religionem catholice legis imperii 
sui decreta converteret, erat. tunc in Augustodu- 
nensi urbe, Fausti (15) nobilis viri filius nomine 
Symphorianus Christiane familie,litteris bene in- 
struotus et moribus, ita ut primeve indolis floren- 
tes annos, senum anticipans vitam, immaculate 
mentis sinceritate superaret. Hic itaque cum in 
adolescentiam orescens transiret ab infantia, etjam 
s&elas feliciter auspicata in robur virile migraret, tan- 
tam spem virtutum suarum omnibus fecit,ut illum 
jam omnes bonicum supernis virtutibus habere con- 
sortium, meritorum admiratione judicarent. lllu- 
strabat namqueeum coelestis sapientia,et spirituali- 
busgemmis ornata simplicitae;etjustum vitastrami- 
tem tenens, felicis gübernaculi defensione servatus, 
naufragium male blandientis seculi elapsus est (16). 

II. Eret tunc JEdua civitas antique nobilitatis, 
titulis et sacrilegi religionis referta ceremoniis, 
atque errori gentilium famulans, divereis idolorum 
templis, et vane superstitionis amore tenebatur. 
Nam Berecynthie, Apollinis et Diane cultum spe- 
ciali dilectione venerata est. Itaque ad Berecynthie 
(17) matris demonum profanam solemnitatera po- 
pulorum multitudo convenerat. Heraclius (18) illis 
temporibus vir consularis in eadem urbe residens, 
δὰ inquirendos discutiendosque Christianos sagaci 
inquisitione sollicitus erat ; cui sanctus Symphoria- 
nus adfuit. Qui cum statuam Berecynthie, que 
carpento portabatur agminibus stipata populorum, 
despectam adorare noluisset,publ:ce seditionis ob- 
tentu comprehensus tenetur, et Heraclio consulari 
βίαι (19)ingeritur. Ileraclius vir consularis in 
tribunali residens dixit beato Symphoriano : No- 
men conditionemque designa. llle respondit : Chri- 
slianus sum ; Symphorianus vocor, Judex dixit: 


3 Al. urgente. 


(14) Legi debet sub Aureliano, ut diximus in Ad- 
monitione. In cod. Conch. incipiunt Acla his ver- 
bis : Cum adversus, etc. 

(15) Consentit Missale Gothicum ubi hec haben- 
tur : Non solum Lterrorum claritale natalium ... 
el Fausti fulgidus genere, etc. 

. 46) Hie in codd. plerisque mss. Symphorianus 
dicilur u sancto Benigno baptizatus, et a sancto 
Andochio susceptus. Non dissentit Missale Gothi- 
cum, num. 63 laudato, hzc referens : Qui beatos 
Patres Andochium, Benignumque secutus, per mar- 
ἔντιι fragrantiam electus pervenit ad palmam. Beni- 
gnum et Andochium presbyleros cum Thyrseo dia- 
cono et Felice in Galliam a B. Polycarpo missos 
fuisse tradunt vetera Martyrologia, Bede sincerum, 
Adonis, Usuardi, Rabani, Notkeri, eto. Ubi Beni- 
gnus Divione passus dicitur Kalend. Novembris, 
atque ἃ Leoníilla sepultus, Andochius vero cum 
Tbyrso et Felice die 24 Sep. Augustoduni. S. Be- 
nigni meminit Greg. Turon. in Hist. Francor. e 


Cod. Reab. [ncautus semita vergente collabitur. 


nominis hujus apud nos non magna professio est. 
Cur dee matris effigiem profana abusione despi- 
ciens, adorare noluisti? Sanctus Symphorianus re- 
spondit : Jam dizi tibi, Christianus sum. Deum 
verum adoro qui regnat in celis: simulacrum vero 
daemonis non solum non adoro, verum etiam, si per- 
mittis, mea. auctorilate, malleis illud comminwo. 
Judexdixil: Iste non solum sacrilegus, verum etiam 
rebellis conatur exsistere, an hujus loci civis sit, 
edicat officium. Ex officio dictum est : Hinc est, 
et quidem nobilis familie. Judex dixit : Jocaris 
tibi, Symphoriane gloriose indolis,hoc tibi sub am- 
biguo fama ccpit suadere mendacium. TIgnoras for- 
Bilan quod principum nostrum scita sanxerunt ? 
Officio recitante pandatur.Ex officio recitatum est: 
« Aurelius (20) imperator omnibus administratori- 
bus suis atque rectoribus. Comperimus ab his qui 
8e temporibus nostris Christianos dicunt, legam 
precepta violari.Hos comprehensos, nisi diis nostris 
gacrificaverint,diversis punite cruciatibus,quatenus 
habeat dictrictio prolata justitiam, et in resecandis 
criminibus ultio terminata jam finem. » 

III. Lectis imperatoriis preceptionibus, juder 
dixit: Quid ad hec, Symphoriane, respondes? 
Nunquid possumus heec decreta convellere? Dupler 
libi crimen impenditur : videris et pro deorum de- 
gpectione sacrilegium perpetrare,et pro legum abu- 
sione contemptor exsistere; unde nísi preceptis 


. gatisfeceris, hec omnia sanguinistui placabit etfo- 


βίο. Sanetus Symphorianus respondit : Nunquam 
ego hanc imaginem nisi diabolice persuasionis ia- 
[austum simulacrum, et perditionis exsecrandum dz- 
monem judicabo. In chaos (21) semper semita ttr- 
gente* collabitur, quisquis. Christianus, damnat 
passionibus delerioris vitz, mala relrorsum conver- 
sus respexeril statimque per devium gradum semita 


lib. 1 De gloría mart. cap. 51, sub cujus romine 
Divione exstat nobile monasterium ordinis nostri 
Benedictini. SS. Andochii, Ferreoli et Regine mar 
tyrum, meminit Widradus in utroque suo testa- 
mento 880. itt. Benedict. part. 1: pagg. 683, 688. 

(17) Diu perseveravit apud /duenses hsec erga 
Berecynthiam falsa religio, cujus simulacrumcum 
pariter tempore Simplicii &duensis episcopi defer- 
retur, hujus antistitis precibus in terram ruit, nec 
ullo pacto moveri ultra potuit, quo miraculo multi 
permoti fidem susceperunt, ut narrat Greg. Turon. 
ib. De gloria confessor. cap. 11. 

(18) Codex Resb. Heraclius illius temporis contu- 
laris in eadem urbe sedebat ad inquir., eto. 
(19) Sic idem codex. Alii, argwendus prssen- 
tatur. 

(20) δίο cod. Resbac. et optizmne quidem, οἱ ia 


Admouitione previa diximus. 


(21) In cod. Compend. /In hac cassa s r, eic. 
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exorbitante jactatus; et paratimuneris gratia desti- Ἀ facultatibusinfelicis lucricupiditatibus detinetur?, 


tutus, antiqui hostis retibus patet. Deus noster, ut 
novil remunerare merita, ita novit punire peccata. 
Nomini suo obedientes vivificat, rebelles interficit; 
in eujus con[essione firmastabilitate duranti,tutum 
mihi est sempiterni regis tenere portum,quam mor - 
tiferum diaboli sevientis intrare naufragium . 

[V. Ubi vidit judex sanctum Symphorianum jus- 
sionibus suis non prabere famulatum, jussit eum 
a lictoribus cedi, et carceri mancipari; quem cum 
post comperendinatis diebus presentare suis jus- 
gisset obtutibus, producebatur e tenebris filius lu- 
cis ; de illo vestibulo foralis ergastuli, cum eterno 
Rege semper in eeernitate victurus. Arctiores ne- 
xus liventium ἢ lacertorum macie cutis attenuata 


laxaverat, et dum animum suum ad superne gau- B 


dia alacritatis attolleret, inter beata supplicia non 
fuit minus consumpsisse sanguinem, quam fu- 
diese (22). Tum judex: Quantum rectius faceres, 
Symphoriane, ut immortalibus diis serviens, mu- 
neratum te ex erario publico nobilis militie splen- 
dor attolleret. Qui nisi hodie venerandum dee ma- 
iris simulacrum genu prostratusadoraveris ; Apol- 
linis quoque et Diane sublimium numinum te 
cultorem venerabundum declaraveris, sine dubio 
interibis. (23) Quapropter, 8] vis, sertis redimire 
jubemus altaria; thure, odoribusque incensi sa- 
crificia digna diis solve. Symphorianus dixit : /Von 
debet judez, cui commissa res publica est, frivolis 
verborum sermocinationibus subjacentem (24) pro- 
ferre sententiam. Si periculosum es! non quotidie 
ad profectum anima aliquidaddere,quando pericu- 
losius est a salute discedentem in scopulis peccato- 
rum naufragio collidi? 

V. Judex ait : Sacriflca diis, ut possis palatii ho- 
noribus perfrui, Symphorianus respondit : Judez 
tribunalsuum polluit,qui gladiis legum latrocina- 
tur? in publico,.animzque sua perpetuz calamita- 
(tis morlem. affert, et vita ejus perennis opprobrii 
maledictis proscindttur. Nos vitam quam Christo 
soluturisun.us ex debito,quidni ex voto solvamus? 
Sera panitudo est sub judicis timuisse conspectum, 
Munera enti vestra fucati mellis permista dulce- 
dine ,male credulis mentibus venena parturiunt , di- 
vitiz vero nostra semper in Christo sunt, quas non 
caduca per lempus vetustas diuturnitatis ipsius la- 
befactatione corrumpit. Cupiditas autem vestra om- 
nia habendo nil possidet, qua diabolicis delegata * 


Nobis vero nihil in hac mundo aufert humana fra- 
gilitatislapsuraconditio. Gaudia vestra instar vitri 
ad solis splendorem crepitantis dissiliunt. Quidquid 
fnis interimit,casus involvit, cum &ternam mundi 
vertiginem (25) rapax tempus obducit. Solus Deus 
noster beatitudinem vindicat. Hujus gloriz exor- 
dium, quia non fuit conscia rerum, nescit antiqui- 
tas ; hujus terminum quía non erit,nosse non pote- 
rit series inveterata seculorum. 

VI. Judex dixit : Nimium diuque, Symphoriane, 
te de nescio cujus Christi magnitudine disputan- 
tem, patientis mese tenore sustinui. Nisi matri 
dee sacrificaveris, hodie te dilaniatum omnibus 
ponis, capitalis sententie damnatione prosternam. 
Bymphorianus dixit: Ego omnipotentem Deum qui 
me fecit, timeo, et ipsi. soli servio. T'u vero corpus 
meum ad tempus in potestate habes, animam vero 
meam non habes. At (26) nunc non in idoli. hujus 
cullu portentosam attende superstitionem vestram, 
quod tu adopprobrium etezitium tuum veneraris ; 
fn cujus sacris excisas corporum vires castratt ado- 
lescentes infaust imagini exsultantes illidunt, et 
exsecrandum facinus pro g randi sacrificio ducitis, 
sacrilegi sacerdotes, ut quod immane scelus est,re- 
ligionis pretextu veletur. Ubi perstrepentes buxos 
εἰ tibias, fanatici furoris inflati insania ubi cym- 
bala pulsant corybantes. Apollinemvero istum ,quis 
nesciatapud Amphrysum fluvium(21)Admeti regis 
fuisse pastorem? Quivoluptatum suarum illecebras 
recolens, laureas diligit sertis coronas. Ubi per im- 
plicitas ambages mugiente tropidum * specu diabo- 
licas voces,ubi frequenter deceperit dicituraliquo- 
(ies vera cecinisse. Dianamquoque demonium esse 
meridianum (28),sanctorum industria investigavit, 
qua& per compita currens,et silvarum secreta perlu- 
strans incredulis hominum mentibus zizania t ribu- 
los scelerissui arte disseminat, Triviz (20) tibi co- 
gnomen,dum triviis insidiatur obtinuit. Hecsancto 
Symphoriano loquente, judex furore succensus di- 
xit : Symphorianus publici criminis reus, qui diis 
nostrissacrifieare detrectans mojestatis sacrileyium 
perpetravit, sacris etiam altaribus irrogavit ioju- 
rias, gladio ultore feriatur ; ut dum oriminis fu- 
nesta resecantur, deorum pariter et legum vindi- 
cetur injuria. 

VII. Sic data sententia beatus vir Dei ducebatur 
ad viclimam. Venerabilis autem mater sua, de 


* Ak: labentium. 5. Al. glutinalur.. * Al. divulgata." Al. delinitur.* Sur. diu te. * f tripodum. 


22) Hio desinit codex noster Germanensis. 
23) In plerisque mss. post heo verba, splendor 
attolerel, desunt que sequuntur usque ad Qua- 
propter , etc. In aliis textus depravatus est, quein 
ope trium nostrorum codd. sanavimus. 

(2&) Codd. Fossat. οἱ Compend. superjacentem ; 
alii codd. jactantem. 

(25) Pro vertiginem uliquot codd. habent virtutem 
Piesbac. terna mundi vertigine rapax. tempus ab- 

cil. 

(20) Que sequuntur usque ad sententiam judicis 


desunt in codd. Compendiensi, Fossat., eto. Plura 
prosequitur cod. Resb., more oratorio, que ideo 
omittimus 

(27) Amphrysus Thessalise fluvius, exiguus qui- 
dem, sed ob Apollinem celebris. 

(28) Cop. Conch. babet : Diemonium | meridianum 
esse invesligavil astutia ; quae per compita, eto. 

(29) Sic eam appellant Virgilius lib. νι nei&s* 
et Ovidius τ de Ponto, eleg. 2. Ob id etiam qv» 9*7 
doque cum tribus faciebus fingebatur. 
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muro nota illum voce commonuit dicens (30): A celsum protulit edificata fastigium; fulget non uro 
« Nate, nate Symphoriane, in mente habe Deum muneris eui ornata privilegio, patroni nostri Sym- 
vivum. Resurce constantiam, fili. Timere non pos- — phoriani martyris referta virtutibus, qui preetervo- 
gumus mortein, qua sine dubio perducit ad vitam. antis vite naufragia, dum de diabolo triumphbarct, 
Sursum cor suspende, fili, aspiceillum qui regnat — exclusit, defensor factus patrie sue, dum ad veram 
in colis. Hodie tibi vita non tollitur, sed toutatur — patriam festinaret ; apparuitque turris fortitudinis 
in melius. Hodie, nate, ad supernam vitam felici — contra faciem adversantis inimici, quam sanguinis 
commutatione migrabis. » Sic sanctus Symphoriu- — sui effusione constrexit. Inexpugnabilem murum 
nus extra murum ductus, a percussore prostratus auxilio corporis sui perennis patrocinii mediator 
est : purpurei sanguinis eui unda perfusus, a reli- attollit, innumeras curationes meritorum suorum 
giosis latenter inde sublatus est. virtute donat. Denique per eum nobis apud Domi- 
VIII. Sic martyr delatus ad fontem, quiexira numJesumChristum evidens misericordie panditur 
publicum campum est, et ibi in parva cellula se- — via, utin omnium votorum plenitudinem felix ape- 
pultus, semper tamen virtutibus 8e publicavit, ita — riatur ingressus, prestante Domino nostro Jesu 
ut ipsis quoque gentilibus, ob miracula et sanita- ^ Christo, qui est vita omnium sine fine sanctorum, 
tum beneficia stupentibus, in maximo honore ea B et regnat cum Patre in unitate Spiritus sancti Deus, 
tempestate haberetur (31), non longe a basilicagua, — per omnia secula seculorum. Amen. 
quce studio summo antistitis (32) nostre ecolesie 








LII. 
ACTA SANCTORUM 


ANDOCHII, THYRS! ET FELICIS 


MARTYRUM 


Apud Sidolocum in territorio Augustodunensi in Gallia. 
AUCTOBE ANONYMO. 


(Acta sanctorum Bolland., Septembr. tom. VI, die 24, p. 663, ex pervetusto codice ms. 8. Benigni Divionensis) 


I. Postquam gloriosus [reneus (33), episcopus (; fuisse ministrum. Ecce accepimus promissionem 
et martyr, migravit ad celum (34), medio fere no- quam nobis promisit Rex celorum et terre. Nibil 
ctis vultu terribili, utubre pacifico (35), cum mul- — nobis de promissione sua fraudavit Redemptor no- 
titudine marlyrum ad sanctum Polycarpum (36) ve- ster. Audi, Pater, verba (lii tui: (ransmitte nunc 
niens, ait: Agnosce fllium tnum, quem erudisti, — duos presbyteros, id est Andochium et Benignum, 
Pater. Sancte sacerdos, agnosce Ireneum libi et Thyrsum diaconum, Galliarum urbibus, viros 


(30) Hac matris Symphoriani verba egregie ex- — seculi quinti medium floruit, quo tempore, ea que 
tollit Missale Gothicum, ubi in immolatione misse — sequuntur, Actis beati Symphoriani adjuncta sunt, 
sic legitur : EL materno colloquio, pielate transfertur — qua ideo in plerisque codd. mss. desiderantur. 
ad praemium, cum ci insinuatur non debere mortem (33) Sancti Irensi Lugdunensis in Gallia epi- 
metuere ; quia martyribus vitanon tollitur, sed mu- — scopi et martyris gesla apud nos illustrata sunt ad 
tatur. In Prefatione vero : Sicut. illum exhortatio — diem 28 Junii, ubi non ante annum Christi 202 
pue matris extulit ad. peragendam certaminis hujus — passus fuisse ostenditur. 


victoriam; ita et nos, elc. Unde apparet ea que in (34) Notat Chiffletius in codice Vaticano hic ap- 
hac missa de Symrhoriano habentur, ex his Actis — positum legi septimo die. 
desumpta fuisse. (35) Forte legendum est umbrae pacificz. In Cla- 


(31) Que sequuntur nec apud Mombritium ha- ,, «neciacensi apographo haretur ore pacifico. 
bentur, nec in plerisque codd. mss. quos vidimus, D — (36) Si per Polycarpum bic designetur sanctca 
quorum unus Fossatensis annos 800 videtur supe- cpiscopus Smyrnensis et. martyr, ut ia uno et al- 
rare. Habentur tamen in codicib. Resbacensi et — tero me. lagitur, non potuit huic S. Ireneus post 
Conchensi, Bicut el apud Surium. martyrium suum apparuisse, nec alia Atorum as- 

(32) Is esso videtur Euphronius qui teste Gregor. — serta sustineri ; secus vero si Polycrates Ephesinus 
Turon. lib. it Histor., cap. 15, basilicam Sancti — indicetur. ΝΕ 
Sypboriani, adhuc presbyter cdiflcavit. Is circa 
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virtutibus et sapientia plenos, quos consimilis À alumna paradisi et candidata cceli turba conclu- 


gloriosus exspectat triumphus : ut, quia paucitas 
& Christianis ibi remansit, baptismatis gratiam 
prebeant. Quia notum libi sit, sanctissime Pater, 
quod gens illa, inspirante Domino, copiose desi- 
derat servire Christo. Hiec eum loquentem, sicut 
eum agnoscebat, ita el beati martyres in alio 
cubiculo eum andiebant atque per soporem vide- 
bant. Sed cum hio sancto suo sermone locutus 
fuisset, iterum psallente alque gaudentes, redio- 
runt ad colos; in quo cubiculo tantus invaluit 
odor suavitatis, αἱ estimarent, so paradisi miris 
odoribus collocari. 

2, Mane autem facto, 8. Polycarpus suos allo- 
quitur Íratres, referens eis, que gesta fuerant, et 
ut felix aggrederentur iter jubet. Ipse vero 8. An- 
doohius et Benignus et Thyrsus, que, Christo 
confortante, jubentur, gaudio magno repleti de 
tam sancta jussione Christi, non tardi de prece- 
ptis, vigilala nocte, psalmis et hymnis Deo gra- 
tias agentes [imo agunt]. Usque ad naviculam S. 
Polycarpus deducens et valedicenes, ait: Angelus 
Domini comitetur vobiscum ; Spiritus sanotus sit 
in visceribus vestris. Magna vos gloria coelestis 
exspecial, o piissimi fratres, Verbum Domini gen- 
tibus predicate; adventum Christi omnibus an- 
nuntiate. Ὁ quam speciosi pedes evangelixantium 
pacem 101 Multos habetis adjutores el intercessores 
vestros, qui pro vobis Dominum interpellare non 
cessant. Ne vos longi itineris conturbet austeritas, 
non regionis longinquilas, aut parentum desiderio 
coazulescat cor vestrum. Non vos mine aul im- 
piissimi Cesaris conturbet. impietas. Sit in cordi- 
bus vestris B. Pauli apostoli sermo: Quia non 
sunt condigna? passiones hujus lemporis ad futuram 
gloriam, qua revelabitur sanctis '!. Polycarpus ait: 
Vale nobis dicile, fratres; et laorymans dixit eis: 
Paradisi vos gloria, οἱ aute tribunal suum repor- 
lantes fructum laboris vestri Christus excipial, et 
in. illa felicium justorumque regione consociet 
athletas suos, ubi lux permanet el vila regnat, 
ubi priorum files beata de vultus sui [ejus id. est 
Dei], presentia viva  elaritatis irradiat ; ibi 


10 Rom. x, 45. !! Rom. vri, 18. 


(37) In ms. Clameciacensi, in 8. Andeoli el 
rhythmicis S. Benigni Actis dicuntur saneti nostri 
prius ad insulum Corsicam appulisse, ibidemquo 
tempestate detenti, donec S. Andeolus, vli 8. Ire- 
nus S8. Benigno sanctoque Polycarpo denuo appa- 
rens imaudaverat, illuc advenisset, eorumdem s0o- 
cius futurus. 

[9 Seriptores Galliz Christiane aucte, t. IV, 
col. 12, Zachariam S. Irenei Lugdunensis episcopi 
presbyterum el in episcopatu successorem statuunt. 

(39) In Actis supra citatis hie dicitur S. Andeo- 
lus a sociis suis miesus Carpenloraote. 

(40) Crediderunt aliqui Acta martyrum nostroruin 
ub hoc Fausto scripta fuisse. 

(A1) Septimus Severus ab auno Christi 193 usque 
ad 211 imperium tenuit. Cur autem bic dicatur 
inortem quaesitam invenisse, discimus ex Epitome 
Sexiüi Aurclii Victoris editionis Lugdunensis apud 


ditur. 

3. Et ascendentes in naviculam, celeriter eos ad 
Massiliam (37) unda maris adduxit. Egressi itaque 
ad terram, ad Lu;sdunensium diriguntur urbem, et 
usque ad S. Zachariam presbyterum (33) perve- 
nienles, qui latenter in crypta inter sepulcra mar- 
tyrum latitabat; et cum eodem verbum Domini 
medilauntes, atque in Christo gaudentes et speran- 
les, ut suos dirigeret gressus, angelo admonente, 
ad Augustodunensem diriguntur civitatem (39). 
Erat tunc temporis Faustus, nobilissimus vir pre- 
fectorius (40), qui sub chlamide (propter iniquis- 
simi Cesaris minas) Christum latenter colebat ; 
cujus beati viri audita benignitaloac fide plenissima, 
δὰ eum, Angelo monente, veniunt. Qui cum eos vi- 
disset, sicut thesaurum coelestem, ita eos excepit: 
el cum eos presbyleros esse cognovit, suppliciter 
exoravit, ut omnibus amicis et familie ejus ba- 
ptismatis gratiam condonarent. Defuncto igilur ne- 
quissimo Severo imperatore morte, quam queesivit 
et invenit (41), succedente Aureliano (42) nequiore, 
qui, sícut imperium, ita et malitiam adeptus est, 
ubique similiter Christianos, qui idolis non saeri- 
ficassent, per diversas provincias diversis suppli - 
ciis maceratos, gladii jubet finiri sententia. Sed, 
ubi est plenissima fldes, nec potestatem adversam 
timet, nec minas reveretur. 

4. Habebat tune temporis vir illuster Faustus 
filium quasi trium annorum, nomine Symphoria- 


( num (43); quos suppliciter exoravit, ut οἱ eum 


baptismatis gratia consecrarent. Quod ipsi gau- 
dentes, S. Benignus eum baptizavit, Andochius 
vero eum de sacro fonte-suscepit. Qui Symphoria- 
nus replelus Spiritu sancto, cum essot fere viginti 
annorum, gloriosam et immarcescibilem martyrii 
meruit coronam acc:pere ; qui virtutibus manifesta 
probatione semper preeclaruit. Nuper (44) quidem 
ipso tempore omnes amici vel familia domus Fau- 
sti per hos beatissimos martyres baptismatis gra- 


, lam fuerunt adepti. Erat in illis mirabilis virtus 


Christi ; cecorum oculis lu:nen infundebau!, de- 
mones de obsessis corporibus effugabaut, dcbilium 


Batavos in. Vita Severi, ubi de ipso in Britannia 
egrotante legitur : « Is dum membrorum omnium, 
maxime pedum, dolorem pati nequiret, veneni 
vice, quod ei negabatur, cibum gravis ao plurimae 
carnis avidius invasit, quem cum conficere non 
posset, crudelitate (lege cru4ditate) pressus exspi- 
ravit. » lllustrissimus B^^quctus in hisce Aetís pro 
Severo legendum putavit Verum. 

(42) Pro Aureliano hic le:zendum esse Aurelium, 
et per hunc intelligendum esse M. Aurelium Anto- 
ninum Caracaliam, qui Severo patri 800 una cum 
fratre Geta successit, extra dubium est. Prepro- 
pere tamen hic 1n Actis ea successio narratur. 

(13) Hic est celebris apud /Eduos martyr Sym- 
phorianus, cujus Acta apud nos data sunt ad diev- 
22 Augusti. *- 

(44) Chiffletius notat in codice Vetisuss Sis NES 
Nuperrime. 
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membris sanitatem reddebant. Habebat autem vir À ibidem residens, nomine Felix (51), Christianus 


illuster Faustus sororem sibi germanam Lingoni- 
cc (45) civitatis matronam, nomine Leonillam (46), 
cujus erant parvuli gemini nepotes ex filio suo 
tres, viri aspeclu pulcherrimo, animo pulohriore; 
id est Josephus et Eleusepphus et Melasippus, 
quos divinis litleris erudiebat. Erat in iis gratia 
plena, sed baptismi ablutionem , non erat , qui 
preberet. 

5. Tunc prestantissimus vir 8. Benignum pre- 
sbyterum, sicut margaritam pretiosam aut murus 
coleste, sorori transmisit; sicut manna coeleste 
aut margaritam splendidam Leonilla excepit. Quo 
excepto, hi gemini tres fratres baptismalis gratiam 
conseculi sunt. Qui accepto Spiritu sancto, cum 
fuerunt viginti et quinque annorum, a persecutori- 
bus sunt comprehensi. Longum est enarrare quan- 
tam fuerunt perpessi penam ; sed victricem acci- 
piunt coronam. /Ji sequuntur Agnum quocunque 
ieri! !*, quos ipsius Agni sinceritas gemmis insi- 
gnibus coronavit; quod passio ipsorum plenius de- 
claravit. Que matrona similiter omnes domus, 
utriusque sexus, conditionis et etatis per 8. Beni- 
gnum baptismatis gratia consecravit. Leetabantur 
in Christo fideles fidelissime domus, corroboraba- 
tur in eis inambigua et plenissima fides. Erat au- 
tem Aurelianus (47) iniquissimus Cesar constitu- 
tus in extremis finibus Galliarum, et ad civitatem 
veniens Senonas (48) data ab eodem omnibus 
prepositis loci sententia, qui $e Christianos profi- 
terentur, diversis suppliciis n;acerari, cruciatibus 
mancipari ; et quicunque diis nostris non sacriflca- 
verint, gladii eos et capitali jubemus finiri sen- 
lentia (49). 

6. Erat autem ager nobilissimi viri, cui nomen 
est Sedelocus (50). Dum SS. Andochius et Thyr- 
seus ad prefatam domum, que est in publico ag- 
gere, intrepide venirent, et predicatione sua cun- 
ctis perdocerent δὰ salutem, quidam negotiator 


!! Apoc. xiv, 4. 


45) Lingones, indigenis nuuc Langres, antiqua 
Celticie Gallie civitas est in Campania, in colle ad 
fontes Matrona sita, estque episcopalis sub metro- 
poli Lugdunensi. 

(46) De 8. Leonilla, ejusque ex fllio tergeminis 
nepotibus martyribus actum apud nos est ad diem 


jam, orientalis vir, cujus negotiatio quotidie ero. 


gabatur in pauperes, 8. Andochium presbyterum 
et Thyrsum diaconum in suo excepit officio [al. 
hospitio] Et cum se virtutibus manifesta traditione 
populis demonstrarent, subito Aurelianus impera- 
tor de civitate veniens Senonis, ubi ad prefatam 
domum aggressus fuisset,sibi tentoría tendi praece- 
pit. Unus ostiarius crudelissimi Caesaris, dum Fe- 
licis hospitium ingressus fuisset, invenit SS. An- 
dochium et Thyrsum Christi verbum preedicantes; 
fremebundus veniens,nuntiavit quod Christiani in 
domo Felicis residerent. Quod audiens, secundum 
gue rabiei morem in conspectu suo eos preesentari 
jussit. Felix Andochio ait : Nepstiaris me separari 
& corona pietatis tue, quam accepturus es a Chri- 
gto, Pater ; sed orationibus vestris adjutum pariter 
me perducatis ad pretiosam martyrii vestri coro- 
nam. Et facta oratione, intrepidi pergunt (32). Li- 
gatis post tergum manibus, ducti sunt in conspe- 
cium iniquissimi Cesaris. 

7. Quibus Aurelianus ait : Cujus regionis homi- 
nes estis ? aul quod nomen vestrum ? aut quem 
Deum colere vultis ? S. Andochius ait ; Orientales 
homines sumus, a sancto Patre nostro Polycarpo 
episcopo missi. Christum conditorem coeli, maris 
et terre, et que in eis sunt,colimus. Nomen meum 
AÁndochius, fratrum meorum Thyrsus et Feliz. 
Aurelianus ait: Nunquid ad irritandam potentiam 
uostram et deorum dearumque nostrarum tam 
longi itineris spatio venistis ? Andochius ait : Nos 


C venimus a Chriso admoniti, cujus verbum incor- 


ruptum gentibus predicamus. Aurelianus ait: 
Nunquid in regionibus vestris, aut in provincia 
ista non cognovistis,quod antecessorum imperato- 
rum et nostre aucloritates sanxerunt, quod ii, 
qui diis nostris non sacriflcaverint, diversis sup- 
pliciis afflictos gladii eos jubemus finiri sententia? 
S. Andochius ait : Nefas est, Deum conditorem 


(49; Ista nempe velut edicti verba recitat biogra- 
phus, parve apud me auctoritatis. 

(50) Sedelocus, qui in omnibus nostris Actorum 
apographis eorumdem martyrum palaestra fuisse 
dicitur,quique in Martyrologiis nonnunquam paulo 
aliter οἱ corrupte scribitur, in Itinerario Antonini 


17 Januarii, ubi eorumdem gemina Passio data est. *) Sidolocus vel Sidolocum appellatur, notaturque in- 


Qus hic de collato ipsis per S. Benignum baptismo 
narrantur, inter fabulas reputo, quia ipsos in Cap- 
padocia passos credo. 

(47) In locum Aureliani substituendum hic esse 
Aurelium, conveniunt eruditi pene omnes ; sed alii 
M. Aurelium Antoninum, cognomento Philosophum, 
alius Heliogabalum, alius Caracallam intelligunt ; 
quod ultimum Actis conformius est. 

(48) Senones antiqua Gallis civitas, gentis Se- 
nonum primaria, Agendicum etiam olim dicta, 
nunc Gallice Sens, ad Icaunam fluvium sita, ar- 
chiepiscopatu et vetustate illustris. Porro M. Au- 
relium Antoninum Caraecallam in Galliis fuisse 
circa aunum Christi 213, cum Tillemontio existi- 
mamus; sed an Senonibus fuerit ao. ibidem edi- 
ctuin aliquod adversus Christianos vulgavorit, non 
au8im asserere. 


ter Abbalonem (4Avallon) etAugustodunum (Aufum, 
E. P. xxvi (leg. xvii) ab. hac civitate dissitus. In 
tabula Pentingeriana ibidem vitiose legitur Sedeloco, 
apud Ammianum Marcellinum, lib. xvi De Gallis, 
cap. 2, Sedelaucum. Est autem oppidum  Gallie 
Celtice, indigenis nunc Saulteu vocitatum, in tra- 
ctu Burgundie vulgo l'Auxois dicto, ao dismcesis 
Augustodunensis.llabet id oppidum ecclesiam col- 
legiatam S. Andochio sacram, que olim ejusdem 


nominis abbatia erat. 


(51) Venerabilis Beda, aliique hune S. Felicem 
una cum ceteris a S. Polycarpo in Gallias missum 


dixerunt. 


(52) Sauseayus in Martyrologio Gallicano,nescio, 


utrum ex aliis Actis, an ex sensw auo, ubique pro 
imperatore presidem substituit, aitque domum 8. 
Felicis, cum hio sanctos tredere reousasset, vi οἵ- 
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derelinquere, οἱ coli lapides etligna, idola muta A voce, unoque consensu clamantes, dixerunt : 


et surda. Aurelianus ait: Muta et surda esse di- 
cis inviclissimum Jovem, Mercurium atque Sa- 
turnum ? Andochius ait: Hos, quos tu nominas, 
demonia esse manifesta probantur; nam species 
eorum absque visu, absque gressu, absque tactu 
esse videntur. 

8. Aurelianus ait : Sacrifcate diis nostris, ut 
ex erario publico remuneratos, primos vos in 
meo palatio esse constituam ; et ne male pro Chri- 
sto vestro, qui ab hominibus est crucifixus, mo- 
riamini. Ab hac voce hi tres clamantes dixerunt : 
Aurum et argentum tuum tecum sint in perditione, 
lupe rapax; quia credis, te donum Dei per pecu- 
niam supplantare. Nos pro Christo polius mori vo- 
lumus, quam ab eo recedamus, ubi plus justi, 
quam sol, in regno colorum refulgent *? ; et illis 
ibi erit lumen eternum et vita immortalis, et da- 
bitur illis ibi, quod nec oculus vidit, nec auris au- 
divit, nec ín cor hominis ascendit, que praeparavit 
Deus diligentibus se !*. Nam ii qui diis tuis deser- 
viunt, ibunt in tenebras exterioree, inexstinguibili 
igne [al. inexstinguibilem ignem], quod prepara- 
vit patri tuo diabolo et angelis ejus. Ibi illorum 
fletus erit et stridor dentium !5; desiderabunt lu- 
men, et non videbunt. Nam si velis credere Chri- 
stum, non introieris. Tunc iniquissimus Cesar 
tradidit eos tortoribus, dicens : Nisi hodie sacrifl- 
caverint, diversis poenis eos affligite. Tuuo beati 
martyres cesi (53), in ulmum cujusdam inversis 
manibus pariter suspenduntur, et rote implete 
saxis eorum pedibus colligantur. 

9. Et dum tantam fuerant tota die perpessi po- 
nam, psallebant, dicentes : Deus, in adjulorium no- 
strum intende, Domine, ad adjuvandum nos festina 18. 
Et ita tamen erant integri, quasi nec unam plagam 
accepissent. Post hec iniquissimus Cesar in cra- 
stina ipsos sibi presentari pracepit, et ait: Sacri- 
ficate diis nostris, qui propter inobedientiam ve- 
stram talem fuistis perpessi poenam. Responderunt 
ei dicentes: Ágnosce, miser, quia minel tus et 
supplicia nobis refrigerium praestant. Cesi Aucto- 
rem lucis non negavimus ; suspensi, Christum 
semper confessi sumus. Aspice nos; illesi ante 
conspectum Dei nostri stamus ; quia Christus no- 
ster, quem tu neg:8, Bervos suos semper custodire 
promisit. Audiens autem hc Aurelianus, ignem 
preparari precepit ; accensoque igne, ait : Aut 
sacrificate diis, aut in ignem vos, ligatis manibus 
et pedibus, jactari precipinm. Ad hec toti tres una 


Ecce carnes, quas ad tempus in potestate habes. 
Quod malitia tue diabolus dictaverit, fac ; feri, 
ocecide, 8888 οὗ manduca ; nam nos non mutas a 
Christi confessione, qui et tuam detergere habct 
perfidiam. 

10. Accensoque igne, ligatis manibus et pedi- 
bus, eos in ignem jactari precepit ; et nihil no- 
citi [i. e. passi] ab omni combustione ignis, reso- 


. lutis ligaminibus, stantes in flde, psallebant in 
medio igne, dicentes : Probasti nos, Deus, igne nos 


examinasti, sicul examinatur argentum ; transivimus 
per ignem et aquam, et induzisti nos in refrigerium V. 
Dum hiec aguntur, tanta coruscatio coelestis infre- 
muit, et imber pluvie super ignem descendit, ut 
nullus wstimaret ib! fuisse ignem accensum. Et 
ita intrepidi et liberati in conspectu Aureliani ad- 
fuerunt, dicentes: Agnosce nos, miser ; vide 
quanta sit virtus Christi. Vides nos illesos in tui 
presentia iterum convenire. Crede Cliristo, et non 
timebis illius oltime diei necessitatem ; quia, 
quantum homo negligens est ad delinquendum, 
tantum misericordia Domini dives est ad remitten - 
dum. Aurelianus ait: Dii nostri vobis subveniun!, 
et vos dicitis, Christi auxilio vos esse defensos. 
Andochius ait: Saxeum habes cor, ut non credas 
Crealori coli et terree, nec mirabilibus ejus. 

11. Tunc impiissimus Cesar, secundum sue ra- 
biei morem pariter eis vectibus colla feriri prece- 
pit, ut ita finirent pretiosam et splendidam tempo- 
ralem vitam, accepturi eternitatis gaudia et im- 


C marcescibilem coronam. Acta sunt hec circa san- 


etos Dei martyres, id est Andochium presbyterum 
et Thyrsum diaconum, et Felicem, octavo Kalendas 
Octobris (54). Post hzo Aurelianus imperator ad 
Augustodunensem dirigitur urbem. Audiens autem 
Faustus, quod talia in sanctos Dei in suo agro per 
Aurelianum iuiperatorem diabolus fecerat, noctu 
veniens cum Symphoriano suo filio, qui erat jam 
tunc temporis quasi annorum quindecim (55), san- 
clos Dai martyres recondidit sepulcris, ubi quo- 
ttdie virtus Domini mira declaratur. Illic lacrymas 
fundens 8. Symphorianus, vigiliis et orationibus 
vacans, nolebat a loco illo removeri ; donec, opi- 
tulante gratia Christi, perfeceus in gratia Dei, et 
indutus loricam fidei, festinavit ad coronam mar- 
tyrii, quam et accipere meruit, auxiliante Domino 
nostro Jesu Christo, cui est honor et laus et gloria 
et potestas cum Patre et Spiritu sancto in secula 
seculorum. Amen (56). 


9 Matth. xin, 43. !* I Cor. 11, 9. !5 Mattb. xxv, 41, 30. !* Psal. vxix, 2 !" Paal. Lxv, 106, 12. 


fractam, ntque ita eoa captos fuisse, et Felicem eos 
Bponte sua seculum esse. 

(53) Tillemontius tom. III Monument. eccles., pag. 
89, observat, in Martyrologio Bede legi, ipsos fla- 
gellia cm808 fuisse, quod negat in suo mes. legi. Fa- 
teor, nec in mss. nostris mentionem do flagellis 
fleri, sed czsi tamen in omnibus dicuntur. idem 
Beda ibidem, et qui ipsum secuti fuerunt, Adeo et 
Usuardus moz pro ἐπ uimum legunt, in ultimo ; sed 
perperam, uti liquet ex contextu. 

(94) Hac ciro& annum Christi 213 contigisse vl- 


dentur. 

(55) [n alio. apographo Accinctiuo legitur, quasi 
annorum tiginli quinque ; verum error manifestus 
est, cum in eodem etiam dicatur 8. Symphorianus 
martyrium subiisse cum esaet fere vingintiannorum. 

(56) In ms. mox laudato bic subditur: « Nobi- 
lissimus autem vir Faustus beatorum martyrum 
Passiouem, Deo juvante, compusuit et scripsit. e 
laudem ipsius, cui est honor et 
cum sanctis suis nunc et samqer, e& i «xS. 
cula seculorum. Axoeu. * 


loria et. vir * 








S. VICTOR I. PAPA 


NOTITIA. 


Ex Libro Pontificali Damasi pape, ap. Mawsr, Concil. Ἐ, 698. — Omittuntur ποία et varie lectiones quas 
( ends habet Patr! Lat. t CXXI, col. 1279, in Collectione Anastasii Bibllothecarii.) 


Vietor, natione Afcr, ex palre l'elice, sedit annos x, menses 11, dies 10. Fuit autem temporibus Eli 
Pertinacis et Severi, a consulatu Commodi quinto et Glabrionis, usque ad Lateranum et Rufinum. Hie 
canslituit, ut sanctam Pascha die Dominica celebraretur, sicut Pius. Hic fecit sequentes cleros. Marty- 
rio coronatur. Et constituit ut necessitate faciente, ubicunque inventus fuisset quicunque hominum ex 
gentibus veniens, sive in flumine, sive in mari, sive in fonte, sive in stagno, baplizaretur : tantum Chri- 
siana credulitatis confessione declarata, integer efficeretur Christianus. Et fecit concilium. Et colls- 
tione facta cum presbyteris et diaconibus, accersitoque Theophilo Alexandrie episcopo constituit, ut a 
decima tertia luna primi mensis, usque ad xxt die Dominica custodiatur sanctum Pascha. Hic fecit ordi- 
nationes duas per mensem Decembrem, presbyteros quatuor, diaconos septem, episcopos per diversa 
loca numero duodecim. Qui sepultus est juxta corpus beati Petri in Vaticano, quinto Kalendas Augusti. 
Et cessavit episcopatus dies xr. 


DE SANCTO VICTORE 


PAPA ET MARTYRE ROME 


COMMENTARIUS CHRONOLOGICO-HISTORICUS. 


(Acta SS. Bolland., Julii t. VI, die 28, p. 534.) 





81. S. Victoris dies cultus, »tas seu. sedis duratio. A mus, quod sciam, 20 Aprilis consignavit auctor 


1. Quemadmodum de S. Victoris papse sanctitate 
et culta ex fastis sacris monumenta habemus indu- 
bitata, sic ejus gesta, tempus sedis, obitus dies, et 
qua ipsum circumstant ferme omnia spinosa ct 
controversa sunt. Et de cultu quidem consonantia 
exstant Marlyroloziorum testimonia, in quibus pas- 
sim martyr fuisse asseritur, quidquid nonnulli lau- 
reolam istam in dubium revocare velle videantur. At 
de obitus die multa post Florentinium controversia, 
de qua pridem disputarunt Henschenius, Papebro- 
chius οἱ ex ipsis alii, nosque difficultates idcirco 
attigimus in prima ad Usuardum observatione 20 
Aprilis, quo nimirum die in codicibus Hieronymia- 
nig Victor aliquis episcopus, ut Roms passus cum 
tribus sociis commemoratur, quem Victorem pa- 
pam esse noluit Henschenius, aliis cum Papebro- 
chio oppositum sentientibus ; non quod multum in- 
terait, utro die ejus recolatur memoria, sed ob di- 
versas rationes quas singuli texende pontificum 
seriei aptiores existiiarunt, utpote cum pontifica- 
tus ejus duratio ita involuta implexaque ait, ut qui 
eam extra controversiam poneret, hactenus inven- 
tus sit nemo, quod infra patebit manifestius. 


2. À die ob.lus seu cultus ordimur, quem pri- 


Romani parvi, his verbis: « Rome, Victoris epi- 
scopi martyris, » quem mirum non est, sequace 
habuisse Adonem, Usuardum et Notkerum cum 
tota eorum progenie. Adonis annuntiatio sic he- 
bel: « loma, sancti Victoris episcopi, qui terlios 
decimus post B. Petrum rexit Ecclesiam annis de- 
cem, et sub Severo principe martyrio coronatur. » 
Qua omnia ex ipso accepit Usuardus, errore, quem 
correxit, excepto, dum rectius ordine quintum de- 
cimum fuisse asseruit. lisdem istis omnibus et 
Adone ad verbum descriptis, aliunde adjecit Not- 
kerus jam dicta die 20 Aprilis in hune modum: 
Hic constituit ut sanctum Pascha die Dominico ce- 
lebraretur, et a quinta decima luna primi mensis 
usque ad vicesimam primam observaretur, quod 
eatenus sexta die Kal. Aprilis, absque ullius diei 
discretione celebratum esl: » nempe ab  Asiaticis 
aliquot episcopis, ritui Romano sese conformare 
detrectantibus, ut paulo clarius edisserit codex 
Usuardinus Bruxellensis inter auctaria ibi citatus, 
nosque in hujus commentarii $3, explicare cona- 
bimur. 

3. Que apud Notkerum sequuntur, ipse mutua- 
tus est a Rabano, eodemque, quo ille-acripserat die 
iterum repetiit, ut satis pateat, in diversa delle 
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xisse. Ex genuino Beda metrico,aut Floro sub ejus A Victoris flnem collocat, principium ejus referens 


nomine a majoribus nostris edito, nihil prorsus 
eruitur, unde de vero natali die statui queat, ut 
plaae colligendum sit, mariyrologorum omnium 
primum fuisse Rabanum qui hoc Julii 28 die 8. Vi- 
ctoris memoriam egerit,hac plane phrasi : « Rome, 
Victoris PP. et martyris, qui constituit in Ecclesia 
ut, faeiente necegaitate, ubj inventum esset, sive 
in flumine,sive in fonte, sive in mari,tantum Chri- 


stianse credulitatis confessione declarata, quicun-^ 


que hominum veniens ex gentili baptizaretur ; et 86- 
pultus est juxta corpus B. Apostoli in Vaticano;» 
qu: ex aliquo catalogo pontificio contracta sunt. 
Alque de antiquioribus martyrologiig hactenus: 
qui ex Usuardinis amplificatoribus in hac parte Ra- 
banum primus secutus sit,non est mihi promptum 
definire,neque Baroniususquamindicavit,quo ex co- 
dice ipsum desumpserit : non verebor tamen opinari, 
Belinum ei suggessisse totam hodiernam de S. Vi- 
clore adnuntiationem. Coli porro S. Victorem cum 
Nazario, Celso et Innocentio, ritu semiduplici, ex 
Romano Breviario notissimum est. 

4. Sequitur modo implexissimus, quem dixi,no- 
dus de sancti etate seu potius sedis duratione ; in 
qua definienda,scriptoribus pluribus non oscitanter 
inspectis,perpensisque omnibus,ad precipuas duas 
opiniones, reliquas revocari posse existimo; alte- 
ram que Eusebii calculos utcunque sequi videtur, 
alteram que catalogos pontiflcios preferendos cen- 
8et ; sic tamen ut nec prioris sententie sequaces 
inter 8e conveniant, nec posterioris, singulis ia 
diversa, quasi dato studio, abeuntibus. Eusebium 
&utem in ordinanda Romanorum pontificum chro- 
nologia securum ducem haud esse,norunt eruditi ; 
atque in ipso hujus controversi» puncto sibi non 
constare, ex ejusmet verbis faxo intelligas. En ipsa 
ex ejus libri v, cap. 22,initio: « Interea Commodo 
decimum annum imperii agente (iis certissime esl 
annus Christi 189) cum Eleutherus tredecim annis 
episcopatum adiministrasset, Victor in ejus locum 
successit. » De Victore aulem eic habet ejusdem cap. 
28 : « Qui cum decem annis sacerdotium admini- 
sirasset, Zephyrinus ei successor sulstitutus est, 
anno principatus Severi circiter nono,qui est annus 
Christi 201, ut adeo non annis duntaxat decem,sed 
omnino duodecim 8. Victorem sedisse oportea!, si 
consequenter loquatur Eusebius. 

9. Audi modo cardíralem Baronium in Annalibus 
de S. Victoris pontificatus duratione hoc modo scri- 
bentem : « Anno Dom'ni ducentesimo Lertio, Annio 
Fabiano el Nonio Mucano coss. 28 Julii, Victor 
papa auspicatus jam annum decimum sui pontifl- 
catus per mensem unum e*t dies viginti octo, mar- 
tyrio coronatur. » Quis consules istos, quis deter- 
minatos annos,mensem et dies Baronio suggesserit, 
non habeo unde conjiciam :id colligere posse vi- 
deor, ab Eusebii sententia eum non longissime re- 
cessisse; at vero pressius ei inheret Labbeus in 
Compendio chronologico, dum anno Severi nono 8. 


C 


ad annum 192, totum autem pontificatum annis 
novem circumscribens .Alia prorsus est, in con- 
ciliorum collectione Severini Binii ad eas notas 
chrounologicas observatio, ausim dicere, discordes 
esse omnes quotquot de eo argumento legerim.Con- 
sule, sodes,reliquos omnes calculorum Eusebiano- 
rum sectatores cum Tillemontio,et recentiore eru- 
ditissimo Constantio in editis ab eo Romanorum 


pontificum epistolis pag. 91; i4 te exploraturum 


spondeo,quod vulgo fertur, tot esso diversas com- 
binationes, quot capita. 

6. Aut ego multum fallor, aut paulo rectius sen- 
tiunt quiad catalegos pontificios seu libros pontifi- 
cales recurrunt, quamvis et hiec priori non absimi- 
lis intercedat discrepantia, dum chronologi nostri 
citatos a semet textus, obtorte non nihil collo, fixe 
ἃ sepontificum seriei aptare contendunt.Interduos 
islog catalogos,quos ante tomum 1 Aprilis illustra- 
vit Henschenius, secundus altero distinclior ; qui 
Damaso vulgo tribuitur,sic habet disertis terminis: 
« Victor, natione Afer, ex patre Felice, sedit annos 
decem, menses duos, dies decem. Fuit temporibus 
(Commodi, Pertinacis et Severi] Cesaris, consu- 
latu Commodi V et Glabrionis, usque Laterano et 
Rufino; »ubi licet perturbata nonnulla agnoscat 
laudatus Henschenius, id in ordine ad presentem 
questionem extra controversiam est, et annos, et 
menses et dies sicin exemplaribusaliis notutos esse; 
nec minus certa et ubique conformis est consulum, 
pro sedis ingressu, Commodi V et Glabrionis, pro 
exitu, Laterani et Ru(lni expressio; quod certe 
computum ceteris prefert Henschenius, 8 multis 
catalogis egregie confirmatum in grandi nuperaele- 
gantique Anastasii Bibliothecarii editione,mox plu- 
ribus a nobis convenienda. 

7. lterum repeto, in recitatis jam verbis, heo 
duo possim admissa,saltem ab iis qui catalogis in- 
sistunt admittenda sunt ; primutn quod s: dere coc- 
perit 8. Victor a consulatu CommodiIX et Glabrio- 
nis qui manifestissime est annus 186,0 vivisautem 
excesserit sub consulatu Laterani et Rufini anno 
197; alterum quod sederit. annos deccm, menses 
duos, dies decem, quot ei constantissime tribuunt 
codices duodecim relati ab illustriss. Blanchino in 
laudata Anasiasii editione tomo IT in Prolegomenis 


D pag. 93. Hos vidil vir. cl., vidit plero:que Pagius; 


vidit nostros Papebrochius, viderunt plures alii, 
quorum hic nomina referre opus non est ; ac nihi- 
lominus postulare audeo, ut inter istos omnes, vel 
duos mihi assignes qui ant annos, aut menses aut 
dies durationis pontificatus Victorini cadem prorsus 
ratione concludant. Uta Papebrochio incipiam,en 
ejus computem : « Ordinatus 11 Septembris in Do- 
minica, anno 1806, sedit annos 10, wenses 7, dies 
10, depositus 20 Aprilis anni 197, translatus ad 8. 
Petrum in Vaticanum 27 Julii, et cessavit episco- 
patus menses 43, dies 24. » Cessationum autem seu 
interpontificiorum, tum decessoris, tum sucocesso- 
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ris causas non contemnendas adducit, que apud A 
ipsum et apud Henschenium ad diem 26 Aprilis vi- 
deri possunt. 

8. lis omnibus non obstantibus, alia: prorsus 
rationem in Crisi sua Baroniana inivit Antonius 
Pagius, a cujus placitis non recessil nepos Franoi- 
scus in suo Breviario, seu patrui Críseos in ordine 
&d pontifices compendio. Adducit ille verba ex ca- 
talogis jam citata,atque codicem Palatinum,ceteris 
plane consentientem, item catalogum nominum 
apostolicorum, ia quo pro mensibus duobus unus - 
duniaxat legitur ; tum vero more suo pronuntians, 
protritis quodammodo auctoritatibus omníbus,de- 
finitive rem determinat: « Verum, inquit, cum in 
Eleutheri obitu Victoris initium 42 mensis Junii 
anni 185 (pro mero nempe arbitrio) collocaveri- 
mus,iiquet, Victorem sedisse annos 12, mensem 1, 
dies 16, numeranda a die quosedere co»pit,usque 
ad diem quo sepultus est. » lla nimirum Pagius 
hic hypothesim suam, seu seriem pontificiam recte 
se ordinasse cxistimat, dum interim notas omnes 
chronologicas ad libitum convellit aut detorquet ; 
neque enim siguatie consulibus insistit, neque pensi 
habet catalagorum annos, menses aul dies, neque 
interponlificia admittit, vix paucos dies reperiens, 
quibus sedes vacaverit. 

9. Plusculum se confecisse arbitratur laudatus 
illustrissimus Dlanchinus, dum inter notas suas 
pag. 197, textum secundi nostri catalogi supra da- 
tum hoc medo iininutat: « Victor sedit annis 12, 
diebus 10 ; fuit temporibus Commodi et Severi, ἃ 
consulatu Commodi V οἱ Glabrionis, usque Late- 
rano et Rufino. » Probare id conatur a pag. 156, 
iis ilidem argumentis,quie seriem a se dispositam 
confirment, desertis catalogorum characteribus, 
qui tamen inviolati hic servandi videntur, si quid 
eorum aucloritale stabilitum velimus. Displicet ita- 
que in ipso que atque in Pagio quod pro consu- 
libus anni 186 expressissime signatis, nempe, ut 
jam inculcavimus, Com:nodo V el Giabrione, ro- 
tunde ipsi obtrudant &nnum superiorem 485, de 
quo nec somniarunt catalogi, quasi certum sit, S. 
Eleutherium eo anno obiisse 26 Maii, ac pauciasi- 
mis interjectis diebus S. Victorem successisse,quod 
est manifestecatalogos infringere ; quibus stantibus, 
omnino necesse esl, non ad annum 185 sed ad se- 
quentem 186 S. Victoris exordium flgere, cumque ἢ 
Eleutherius pracedenti vivere desierit,cessationem 
aliquam nequaquam respuere.Certesi catalogorum 
precipuos characteres intactos cupis, non alia tu- 
tior via excogitari potest. 

10, Candide equidem fateor, nullam prorsus su- 
peresse qua Martyrologium Romanum cum catalo- 
gis combinetur,neque propius ad hos patere acces- 
sum, quam iis inherendo, que Henschenius in 
Eleutherio 31 Maii prestruxit, Papebrochius autem 
guperius ordinavit. Statualur ilaque, ul ibi ex codd. 
Hieronymianis ostendit Henschenius, obiisse 8, 
Eleutherium Materno et Bradua coss., anno 185, 
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viu Idus seu 6 Septembris ; successerit autem pri- 
mum $. Victor, post integri aunl interpontificium 
186, die Septembris 11, sub coss. Commods V et 
Glabrione; defunctus sit sub alia nota consulari 
197, aut 20 Aprilis ex mente Papebrochii, ut sede- 
rit annis 10,mensibus 7 et diebus 10, vel,si mavis, 
prefer 28 Julii, eumque statuas sedisse annis de. 
cem, mensibus decem, diebus octodecim ; qui cal- 
culus, eisi deflctát 1n signatis mensibus et diebus, 
potissimam serval substantiam, ut salventur notati 
consules ; pontificatus autem tempora,non ad duo. 
decim, quod Pagius primum ausus est, sed ad 
unnos duntaxat decem cum precipuis utriusque 
classis chronologis restringantur. Qus hic opponi 
possent, ab Henschenio et Papebrochio, locis suis 
abunde soluta invenies, Quod si baec ratio contro- 
versium exponendi componendique minus arri- 
deat, eam tibi praeferre fas est, quam verisimilio- 
rem agnoveris. 


8 II. Varia S. Victoris gesta et. scripta. 


11. Preter jam recitala, ex Henscheniano Cata- 
logo secundo, sive is Damasi pontificalis sit, sive 
cujuscunque alterius,de quo jam tandiu inter eru- 
ditos cerlatum est ; ex hoc, inquam, Catalogo ea 
hicaddenda sunt,quie apud Rabanum et Notkerum 
ex parte contracta monuimus, ibi in hunc modum 
deducta : « Hic constituit ut Pascha die Dominica 
celebraretur, sicut Pius.Hic fecit sequentes cleros: 
martyrio coronatur. Constituit ut necessitale fa- 
ciente, ubi inventas fuisset, sive in mari, sive in 
fonte aut stagno (tantuin Christiana confessione dc- 
clarata credulitatis) cfüceretur integer Christianus 
quicunque hominum ex gentilitio veniens ut bapti- 
zaretur. Fecit concilium et interrogatio facta est 
de Pascha,vel dedie prima cumTheophilo episcopo 
Cesares de luna. Hic fecit ordinationes duas, pre- 
sSbyteros quatuor, diaconos quinque, episcopos pet 
loca duodecim , qui sepultus est juxta corpus B. 
Pelri v Kalendas Augusti el cessavit episcopatus 
dies undecim.» Notavit Henschenius, inter alia 
menda citatum illic Theophilum episcopum seri. 
ptum fuisse Alexandriz, qui cerlo fuit Cxsaree is 
Palestina. 

12. Quam multa insuper luxata, ac verisimili- 
ter amanuensium incuria vitiata sint, clarius patet 
quam ut hic 8 meobservandasint,aut restituenda, 
ἃ quo tamen non abhorrerem,nisi Anastasii Biblio 
thecarii textuin, huic satis consimilem variis notis 
et variantibus lectionibus explicatum jam dedissent 
Holstenius, Ciampinus, Schelstratius aliique,&c no- 
vissimeillustrissimus Blanchinus, ut materia illa 
pridem exhausta sit. Audiamus modo Anastasium 
ipsum : « Victor,natione Afer,ex patre Felice,» etc. 
ut supra ἐπ Notitia ex. Libro Pontificalí. Utut hec 
eliam confusa sint el implexa que criticorum in- 
genia exercuerunt, ex iis nihilominus praeclariors 
sancti pontiflois gesta eruenda essent, cum interim 
vix paucula recenseantur, ut adeo pridem a Baro- 
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nio, Labbeo, plurimisque doctissimis prrgressi A rem a communione Ecclesia ejectum fuisse ? Nau 


Jam lhujusque szculi viris aliunde illustranda fue- 
rint,quod hic primum acpraecipuum est,ea diligen. 
lia et accuratione, ut nonnulla duntaxat hinc inde 
capita hic delibasse,totam sit ejus gestorum seriem 
contexuisse, rejecta in paragraphum sequentem 
, Mgitatissima cum aliquot Asiaticis episcopis de Pa- 
schatis celebratiene contrevertin, — -.. 


14. Inter precipua quo sancto pontifici passim , 


tribuuntur contra emergentes eo tempore h:reses 
certlamina,illud certe commemoratione dignum est, 
quod adversus Theodotum,cognomento Coriarium, 
apostatam Byzantinum et fortiter suscepit et glo- 
riose exsecutus est,quemadmodum ex ipso Eusebio 
atque item ex Epiphanio, vetustis utique et puris 
fontibus, haurire conabimur, pro longiori clariori- 
que eorum omnium elucidatione lectores de csetero 
ad przestantes illos commentarios,de tota earejam 
pridem concinnatos, remissuri. Huc spectat potis- 
simum libri v Historiz ecclesiastici, caput 28, 
ubi cum « de hisqui Artemonis heresim initio se: 
clali sunt,cujusmodi moribus prediti, et quomodo 
sacras Scripturas depravare ausi fuerint,»accurate 
disserit, atque etiam enormem adversus S. Victo- 
rem calumniam egregie refellit,quid de totius erro- 
ris magistro Theodoto censendumsit,haud obscure 
declarat.En specimen ex libro seu narratione istius 
temporis, in qua impia sectariorum istorum men - 
dacia memorantur et convincuntur. lta ex illo nar- 
rat ibi Eusebius : 


13. « Affirmant enim,inquit, priscos quidem om- 
nes, et ipsos apostolos, ea qu» ab ipsis nunc di- 
cuntur et accepisse et docuisse ; ac praedicationis 
quidem veritatem esse custoditam usque ad Victoris 
tempora, qui tertius decimus a Petro Romano 
urbis episcopum fuit; a Zephyrini autem tempori- 
bus, qui Victori successit, adulteratam fuisse veri- 
latem.Ac fortasse id quod dicunt, credibile videre- 
tur, nisi eis refragarentur primum quidem divina 
Scripturaz,deinde fratrum quorumdam scripta, Vi- 
ctoris :etate antiquiora, quz illi adversusgentes et 
contra sui temporis hwreticos pro veritatis defen. 
sione scripserunt : Justinum intelligo,et Miltiadein, 
et Tatianum ac Clementem, aliosque quampluri- 
mos : in quorum omnium libris Christi divinitas 
astruitur. Nam lrenii quidem et Melitonis et reli. 
quorum scripta quis est qui ignorat,in quibus Chri- 
stum Deum simul atque hominem pradicarunt ὃ 
ΡΠ quoque et cantica fratrum jam pridem a 
fidelibus conscripta, Christum Verbum Dei conce- 
lebrant, divinitatem ei tribuendo. Cum igitur tot 
abhinc annis ecclesiastica doctrina preodicata sit, 
qui fleri potest, ut omnes usque ad Victoris tem- 
pora eam, quam isti dicunt, doctrinam promulga- 
verint ?Quomodo eos non pudet, hujusmodi calum- 
niam adversus Victorem concinnare, cum certo 


sciant Theodotum Coriarium, qui defectionis illius : 


Dcum abnegantis parens et auctor fuit, priinusque 
Christum nudum esse hominem asseruit,per Victo- 


PaTROL. GR. V. 


si,ut aiunt, Victor eadem sentiebat quz illorum & - 
cet impietas, cur Theodotum, opinionis illius «i : 
ctorem, ab Ecclesia removit? Ac de Victore qui- 
dem se res habet. » 


16. Quod hic desiderare fortasse quis posset in 
ordine ad ipsam totam Theodoti vesaniam,supple- 
bit abunde Epiphanius, ex quo satis nobis erit per- 
sonam referre, quam graphice depingit hreresi 55, 
his verbis : « Theodotus igitur ille Bizantio oriun- 
dus,qus» hodie Constantinopolis dicitur,arte coria- 
rius erat, homo apprime litteris eruditus.Qui cum 
aliis plerisque,fneunte persecutione,comprehensus 
(quaenam vero ea "persecutio fuerit nondum com- 
peri), sed tum ab urbis prefecto cum pluribus cor- 


B reptus, cum de omnibus questio ob Christi nomen 


haberetur, caeteri quidem Dei famuli, reportata vi- 
ctoria, celeste premium consecuti sunt, martyrio 
pro Christo perfuncti. At ille Christum negans, et 
a scopo veritatis excidens, transgressor est factus. 
Qua ex re cum probro omnium appetitus, pudorem 
sustinere non posset, relicta patria, profugus Ro- 
mam contendit, et illic habitavit. Sed el Home a 
quodam agnitus, in eamdem ignominiam incidit, 
cum qui illum ob insignem eruditionem noverant,ob 
id eum incusarent, quod homo excellenti doctrina 
praeditus a veritate excidisset. Quare ad sui excusa- 
tionem vanum dogma commentus est, atque ita 
jactare capit: Ego, inquit, non Deum negavi, sed 
hominem. Interrogatus, quem demum hominem ? 
Christum,inquit,hominem negavi.Hinc predicanda 
false hujus opinionisoccasionem accepit, ut Theo- 
dotiani, quorum ille auctor exstitit, qui nudum 
hominem esse Christum asserunt, atque ex 
humano semine genitum, » etc. 


11. Synodus porro adversus impium istum habita 
paucis indicatur penultimo loco in Collectione Lab- 
beana tomo 1, col. 602 : « Synodus divina el sacra 
provincialis,collecta Rom: sub Victore sanclissimo 
papa aliisque quatuordecim episcopis ; quie Theo- 
dotum, Abionem et Artemonem abdicavit,qui non 
minus quam Judei fide.Hi enim duces fuerunt Pauli 
Samosateri et Nestorii. » Cetera in. Annalibus a Ba- 
ronio ita explicata sunt ad annum 196 et alibi, ut 
ea hic ex instituto nostro attigisse sufficiat. Neque 


D vero sola ea monstra in Christi Ecclesiain,' satis 


aliunde per ea tempora afílictam, grassabantur,ut 
jam notato anno invenies num. 17. « Hursus vero 
de aliis, inquit, qui sub Victore prodierunt, here- 
ticis eorumque auctore Praxea, ultimo loco liec 
habet Tertullianus: Sed post hos omnes etiam 
Praxeas quidam haeresim introduxit, quam Victo- 
rinus corroborare curavit. Hic Deura Patrem onini- 
potentem Jesum Cliristum esse dicit, hunc cruci- 
fixum passumque contendit, mortuuin praiterea, 
seipsum sibi sedere ad dezteram suam,cum profana 
et sacrilega auctoritate proponit. llc Tertullianus 
in commentario quem sex eNxexsss ΝΑ ΕΝ ΩΝ 
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'sed de eo pluribus in libro adversus eumdem pri- À id certe facile concessero, nec S. Victorem, nec 


vatim conscripto. » 

18. Sequuntur ibidem qus» ab heresiarcha isto 
Praxea nequiter gesta sunt, quizque ei exprobrat 
Tertullianus, tum ejusdem subdola penitentia tur- 
pisque relapsus : que omnia utrum ad S. Victoris 
tempora spectent, compertum non est, uti nec satis 
discernipotest,quem Romanum pontiflcem insinuet 
Tertullianus, qui « falsis de Montano deceptus fue- 


rit nuntiis. » Ci!eterum, vivente S. Victore, errores" 


suos sparsisse Praxeam, satis certum est, ut tuto 
dici possit, toto pontificatus sui decennio haeresibus 
istis aliisque pluribus exercitum fuisse vigilantis- 
simum pastorem ; quemadmodum patet ex alia 
synodo, quae apud Sabbeum ultima est, queque 
aut in Praxea Valentinum Sabelliumque, aut illum 
in ipsis merito condemnavit. Eadem que supra 
phrasis est : « Synodus divina et sacra provincia- 
lis, collecta Roma a beatissimo papa Victore; quae 
Sabellium et Noetum abdicavit, qui de divinitate 
in tribus personis subsistente, contractionem et 
commistionem personarum divulgabant ; Valenti- 
num item,qui preeter c:eteras ineptias,corpus etiam 
Christi celeste asserebat. » Porro utrum Tertullia- 
nus 5. Victoris tempore Homo fuerit, an potius sub 
Zephyrino tum etiam turpissima defectione.in Mon- 
tani deliria prolapsus, non est qui hactenus satis 
clare definiat. 

19. Posset et hic non minus obscura questio mo- 
veri, utrum inter episcopos, quos numero duode- 
cim per diversa loca ordinasse sanctus dicitur,etiam 
aliquis ab ipso ad Caledonios seu Scotos directus 
fuerit, de qua re nonnulla disquisivit Blanchinus 
in suo Anastasio tomo lI, pag. 161 (1), ubi testem 
adducit Boetium, aliaque erudite investigal, qua 
apud ipsum legi malo,quam hic pluribus discutere: 


successores Romanos pontifices Britannicas insulas 
magis neglexisse, quam reliquam totius orbis ca 

tholicam Ecclesiam. Ad S. pontiflcis scripta quod 
attinet, hoc S. Hieronymi de scriptoribus ecclesia- 
sticis exslat testimonium :« Victor,tertius decimus 
Roinane urbis episcopus, super quiestione Pasche 
et alia quadam seribens opuscula ;rexit Ecclesiam 
gub'Severo principe annis decem. » Epistolas for- 
tasse innuit,quas ab ipso scriptas dubium non est; 
verum an e& 41 ipsi in conciliorum Collectioni- 
bus ascribuntur, genuine sint, ex novissima edi- 
tione Constantiana facile colligitur. Nunc una su- 
perest palmarisilla sub ejuspontiflcatu disceptatio, 
quam laudati scriptores aliique satis studiose illu- 


p 3'*rarunt, aliis contra in S. Victore nonnulla sug. 


gillantibus. 

20. Fatendum sane est, celeberrimee istius con- 
troversie seriem et ordinem erudite ac dilucide 
discussisse digessisseque Baronium ad annum 198, 
per totos septemdecim articulos, probantibus eum- 
que passim sequentibus scriptoribus catholicis.Ne. 
que enim heterodoxos hic moramur aut hypercri- 
ticos alios qui ex Polycratis S. Victori adversantis 
pervicacia, ansam sibi prebitam credidere, qua 
pontificiam auctoritatem aut vellicarent aut arro- 
derent inani prorsus conatu. Id etiam in confesso 
est, non unam eamdemque viam ingressos omnes 
in exponenda pontificia S. Victoris excommunica- 
tione in Polycratem Asianosque episcopos lata ; Ba- 
ronio cum reliquis passim eam vibratam agnos- 
cente,aliis solas minasintentatas asserentibus:quz 
omnia exposuit vir clar.ÉmmanuelSchelstratius in 
sua Antiquitate illustrata, anno 1678 Antwerpiz 
edita, parte 11, cap. 3. 





5. VICTORIS I PAPE 
EPISTOLJE. 


(Mausrt, Concil. ampl. Collect., 1, 698. 


EPISTOLA PRIMA (2). 
AD THEOPHILUM ALEXANDRLE (3) EPISCOPUM (4). 


De Pacha et baptismo: de accusatione et judica. 
tione episcoporum atque de concordia unanimi- 
tatis. 


Vicron Romane ac universalis Ecclesie archiepi- 
copus, ΤΗΚΟΡΗΠΙΟ episcopo et cunctis fratribus in 


! S. Leo, ep. 63. 


(1) Patrologia? Latine tom. CXXI. 


o Hac cum sequenti viris eruditis suspecta. 
(3) Cassarew corrigunt ex Beda. 


(4) Theophilum Alexandria episccopim.. Hic sub 


D Alexandria Domino famulantibus, in Domino sa- 


lutem. 

Multa mihi gratulatio est, dilectissimi fratres, 
quod manifesto (sicut optamus) per gratiam Dei 
lumine ! evangelica claritatis, et ab Ecclesia jam 
magna ex parte perniciosi erroris nocte depulsa, 
credita nobis dispensationis fructus crescit et au- 
gmentatur in Domino. 


Arcadio imperatore vixit. Itaque ad Theopbilum 
metropolitanum Cesarem Palestine hanc epi- 
stolam scriptam esse, patet ex Eusebio lib. *, 
cap. 22. Sev. Biw. te 
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I. 
De celebratione Paschae et baptismi. 


* Celebritatem sancti Pasche (5) die Dominica agi 
debere, et predecessores nostri *jam statuerunt, et 
nos illud vobis eadem die celebrari solemniter 
mandamus, quia non decet ut membra a capite dis- 
. crepent, nec contraria gerant. A quarta decima (6) 
vero luna prlini mensis, -àsqué ád vieesimum pri- 
mum ejusdem mensis diem,eadem celebreturfesti». 
vitas. Eodem vero tempore baptismus celebrandus 
est catholicus ; sed tamen, si necesse fuerit, aut 
mortis periculum ingruerit, gentiles ad fidem ve- 
nientes, quocunque loco vel momento, ubicunque 
evenerit, sive in flumine, sive in mari, sive in fon- 
tibus, tantum Christiano confessione credulitatis 


clarificata, baptizentur. Ipsis quoque quod in ba- B 


ptismo polliciti sunt, summopere estattendendum, 
ne infideles, sed fideles inveniantur. Ipsi vero qui 
infidelitatis nota asperguntur, infames efficiuntur, 
atque inter fld.les minime reputantur. Hmc vero 
slatutanulla debent improbitate convelli *,nulla no- 
vitate mutari ; quia alia ratio est causarum sicu- 
larium, alia divinarum. 


II. 
Ne quis incerta judicet. 


5 Audivinius namque,apud vos vestrosque diversa 
judicia fieri,et incerta judicari. Incerta,charissimi, 
nullatenus judicenus,quoadusque veniat Dominus, 
qui latentia producet in lucem, et illuminabit abs- 
condita Lenebrarum, et manifestabit consilia cor- 
dium. Quia quamvis vera sint, non tamen credenda 
sunt, nisi qum manifestis indiciis comprobantur, 
nisi qur» manifesto judicio convincuntur, nisi 
quc judiciario ordine publicantur. 


III. 
De causis episcoporum terminandis. 


Similiter, ea vos judicare, ad apostolicam dela- 
tum est sedem, quae preter nostram vobis definire 
non licet auctoritatem, id est episcoporum causas. 
* Unde ita constitutum liquet a tempore apostolo- 
rum, et deinceps placuit, ut accusatus vel judicatus 
ἃ comprovincialibus in aliqua causa episcopus, li- 
centerappelletet adeant apostolice sedis pontificem, 
qui aut per se, aut per vicarios suos, ejus retractari 
negotium ? procuret, Et dum, iterato judicio, pon- 
tifex causam suam agit, nullus alius in ejus loco 
ponatur aut ordinetur episcopus ; quoniam quan- 
quam a comprovincialibus episcopis accusati cau- 
sam pontiflcis scrutari liceat, non tamen diffiniri, 
inconsulto Romano pontifice, permissum est, cum 
beato Petro apostolo, non ab alio quam ab ipso di- 


! De consecr. distinct. 3. Celebritatem S. Pascha. 


Iv. lib. iw, Isid. H svn. 16, quibusdam leviter mutatis. 


Sixti II. et in decr. Julii : et in decr. Iv. lib. iv. 


EPISTOL £. 


À ctum sit Domino : « Qusecunque ligaveris super ter- 


3 Pius et Eleutherus. 
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ram, erunt ligata et in coelo, etquecunque solveris 
super terram, erunt soluta et in celo 3 ».Et alibi in 
institutis * legitur apostolicis : !^ Si quis putaverit 
se a proprio metropolitano gravari, apud patriar- 
cham vel primatem dicceseos, aut penes univer- 
salis apostolice Ecclesie judicetur sedem. Nihil 
aliud est, fratres, talis preesumptio, nisi apostolo- 
rum suorumque successorum terminos transgredi, 


X, eorumque decreta violare. Culpantur enim,ut scri- 


ptum est, fratres, qui aliter circa episcopos judi- 
caré preesumunt, quam apostolica sedis pape fleri 
placuerit. Et quis est qui judicat eum,quem Domi- 
nussibi et huie sancte sedi reservari voluit judican- 
dum. Ait namque Dominus per prophetam saiam : 
« Dominus Deus aux1liator meus,ideo non sum con- 
fusus. ldeo posui faciem fgeam ut petram durissi- 
mam ,etscio quia non confundar, Juxta est, qui justi- 
ficat me : quis contradicit mihi?Stemus simul: quis 
est adversarius meus ? Accedatad me.EccePaminus 
Deus meus, auxiliator meus.Quis estqui condemnet 
me ? Ecce omnes quasi vestimentum conterentur, 
tinea comedet eos. Quis ex vobis timens Dominum, 
audiens vocem servi sui? Quisambulavit in tenebris, 
et non est lumen ei ? Speret in nomine Domini, et 
innitatur super Deum suum. Ecce vos omnes accen- 
dentesignem,accincti flammis,ambulate in lumine 
ignis vestri, et lammis quas succendistis. De manu 
mea factum est hoc vobis. In doloribus dormietis !!, 
Auditeme,qui sequinini quod justum est,et quaeritis 


» Dominum : Accedite ad petram, unde excisi estis 


et ad cavernam laci, de qua precisi estis. Attendite 
ad Abraliam patrem vestrum, et ad Saram qus pe- 
perit vos, quia unum vocavi eum, et benedixi οἱ, οἱ 
multiplicavi eum. Consolabitur ergo Dominus Sion, 
et consolabituromnesruinas ejus:etponetdeserium 
ejus quasi delicias,etsolitudinem ejus quasi hortum 
Domini. Gandium et]leetitia invenietur in ea, gratia- 
rum actio et vox laudis. Attendite ad me, populus 
meus, et tribus mea me audite. Quia lex a me exiet, 
et judicium meum in lucem populorum requiescet. 
Prope est justus meus, egressus est salvator meus, 
et brachium meum populos indicabit. Me insule 
exspectabunt,et brachiummeum sustinebunt.Levate 
in caelum oculos vestros, et videte sub terra deorsum, 
quia celi sicut fumus liquescent,et terra sicut vesti- 


D mentum atteretur, et habitatores ejussicut heec in- 


teribunt. Salus autem mea in sempiternum erit, et 
justitia mea non deflciet. Audite me qui scitis ju- 
stum, populus ; lex rea incorde eorum. Nolite ti- 
mere opprobrium hominuu: et blasphemiaseorum ne 
inetuatis. Sicut enim vestimentum,siceomedet eos 
vermis,et sicut lanam, sic devorabit eos tinea. Salus 
* 8. Leo ep. δέ. * In decret. 


*3,quest. 6 : Accusatus. vel jud., et in decr. 


' Concil. Sard. c. 4. 5 Matth. xvi, 19. 5 statutis. 


10 can. 17 Chalced. couücilii, in epist. 1 Clementis ; 2, quest. 6 : Si put.; et in decr. Sixti II infra; et 
similiter infra in decr. Julii, ct in decr. Iv. lib. iv... 1. Isa. 1, 7 11, ex Hier. vulgata versione. 


(3) CeleUritutem sancti. Pascha. Apostolica con- 
stitutio conflrmautur. 


(6) A quarta decima. Die scilicet Dominico, ut. 
patet ex Pontificali libro in Vita Victocts. 
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autem mea in sempiternum erit, et justitia mea in À 


generatione generationuim'?, » 15 Multis mundi hu 
jus illecebris, multis vanitatibus resistendum est, 
ut vers charitatis et continentiee obtineatur integri- 
tas. Dominus enim nullum vult perire, sed omnes 
salvos fieri !*. 1? Certus autem sum, vos ad hmc 
eriendanda vel defendenda, Domino auxiliante, 
proficere. Data xut Kalend. Augusti, Commodo et 
(Gravione 15 viris clarissimis consulibus. 


EPISTOLA II. 
AD AFROS. 


T 
9 


De causis superioribus. : 


Vicron, Ecclesie Roman: et urbis archiepisco- 
pus, universis episcopis per Africam constitutis. 
in Domino salutem. m 

Semper enim in mietno!? consilio Dei mansit 
humani generis inoommutabiliter preordinata re- 
paratio, sed ordo rerum per Dominum nosirum 
Jesum Christum temporaliter gerendarum, dispo- 
. -Sitione Verbi divini sumpsit exordium. Quapropter 
oportet vos,fratres, unanimes esse et adminiculum 
vicissim ferre ; in recta ergo fide et in sacramentis 
divinis non discrepare, sed concordes esse ; quia 
licet pauci sitis malorum comparatione, si tamen 
concordes fueritis, facile, auxiliante Domino, ves- 
tros insidiatores superabitis. Si vero discordes, 
quod absit ! fueritis, non superabitis, sed supera- 
bimini. 15 Perlatum est enim ad sedem apostoli- 
cam aliquos vestrum nocere fratres velle, et, ut ca- 
dant, decertare. Similiter in sacramentis discre- 
pare, et ob id contentiones et. emulationes inter 
vos fleri, a quibus dissentionibus vos avertere et 
in his omnibus concordare et opem ferre vicissim 
mandamus !?.Nam si hoc agere cito neglexeritis,et 
vicissim reconciliari non studueritis, ab apostolice 
sedis et totius Ecclesie communione vos pelli non 
dubitetis. Nec attenditis, charissimi, qualiter Do- 
minus perIsaiam prophetam talibuscomminatusest 
dicens : « Dominus enim locutus est verbum hoc : lu- 
xit οἱ defluxit terra,et infirmata est: defluxit orbis, 
infirmata est altitudo populi terro».Et terra interfe- 
cta *? estab habitatoribus suis,quia transgressisunt 
lezes?!,mutaverunt jus,dissipaveruntfedussempi- 
ternum.Propter hoc maledictio vorabit terram, et 
peccabunt habitatores ejus. Ideoque insanient culto- 
res ejus,etrelinquentur homines pauci.Luxit vinde- 
mia,infirmata est vitis,ingemuerunt omnes qui lta. 
bantur corde.Cessavit gaudium tyi panorum,quievit 
sonitus lzetantium, conticuit dulcedo citharze. Cum 
cantico non bibent vinum : amara erit potio bi- 
bentibus illam. Attrita est civitas vanitatis, clausa 
est omnis domus, nullo introeunte. Clamor erit 


ἐξ Isa. L1, 1 6. !* S. Leo ep. 53. !* HI Petr. in, 


an: 186, vivente adhuc Eleuthero, consulatum gessit. 
cgem. 
*: Bar. an. 198, num. 17, ex Bibl. Fluriacensis additaimnentis 
44. suspecta est non secus atque allera quie sequitur. 151 Cor. v, 8. D 
53 Philipp. πὶ, 8. 


90 : Perlatum est. 


3, 21. 1? 1 Cor. xir. 


2» S. Leo ep. 44. 


209 infecta. 5: 


!6 anno 197. 
31 Matth. 


xXxvit, ὅφ, 9* Act, 1, 38, 


S. VIGTO3I3 I PAPAE EPISTOLAE. 
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super vino in plateis, deserta omnis letitia, tran- 
slatum est gaudium terre,relicta est in urbe solitu- 
do,et calamitas opprimet portas: quia hiec erun! in 
medioterr»,in medio populorum quomodo si pauce 
olivee,qu: remanserunt,excutiantur ex olea,etrace- 
mi,cum fuent finita vindemia hi levabunt vocent s: 
am,atque laudabunt: cum glorificatus fuerit Domi- 
nus,hinnient de mari.Propter hoein doctrinis glori- 
ficate Denitrüm,in insulis maris nomen Domini Dei 
, 080] "δ »Et Dominus in oratione,quam discipulos 
- suos docuit orare, ait : Pater noster,qui es in cxlis,san- 
ctificetur nomcntuum ?*.In bonis et justis hominibus 
sanctificatur nomen Domini,et in malis blasphema- 
tur.Et ipsa perse Veritas ait:« Si ofTers munus tuum 
ad altare, et recordatus fueris quia frater tuus hab:t 
aliquid adversum te, relinque ibi munus tuum ante 
altare,et vade prius reconcilliari fratri tuo,et poslea 
offeres munus tuum **, » 35 Nulli vero liceat doctri- 
nam evangelicam deserere, et sacerdotali honore 
gaudere. Data Kalendis Septembris *$, Laterano et 
Rufino viris clarissimis consulibus. 


EPISTOLA ΠῚ. 


AD DESIDERIUM VIENNENSEM EPISCOPUM. 


Vicrom, episcopus, Dzsipinio??* Viennensi epit 
scopo, salutem. 

Sicut sancta fraternitas tua a presbyteris, qui 
apostolos in carne viderunt, erudita est, qui el E«- 
clesiam usque ad tua tempora rexerunt, non de- 
cima quarta luna cum Judais, sed decima quinta 

( usque ad vigesimam primam, Pascha catholica 
Ecclesia celebravit. Non enim jam umbram, s^ 
veritatem qua umbra legis celebratur, quzrit. 
Hanc doctrinam Petrus et Paulus instituerunt, ut 
in azymis sinceritatis el veritatis Pascha ageretur **. 
Qui enim cum Judais Pascha agere volunt, quid 
uisi umbram diligunt, ut agni carncs non in veri- 
tate, sed in umbra flgurante manducent ? Nec zu 
diunt Joannem Baptistam clamantem : Ecce Ag: 
Dei, ecce qui aufert peccata mundi '?. 

Scis, frater beatissime, opus totius pietatis sexla 
feria et decima quinta luna perfectum, quando in 
cruce clamavit is per quem factus est. mundus: 
Consummatum est ?? ; et vincente luce,umbrz mor- 
tis superatav aufugerunt ; etin spem nostrae salutis 
centurio confessus est: Filius Dei erat sste 31, Nus- 
quain Petrus cum Judas, postquam) illis dixit: 
Punitentiam agite, quia sanguinem Justi fudistis ἢ 
nos Pascha celebrare docuit. Nusquam Paulus,qui 
ut Deum lucrifaceret, observaliones illas legis cri- 
tratus est ut stercora 9. 

Collega beatissime, Christi Ecclesiam non in 
umbra, sed in veritate supra solidam petram fun- 


9;ITim.u, 4. '5S. Lco ep. ὅ9. !5 Glabrione, qui 
US. Leoep. £, c. 2. !5 ln decreto distinct. 


1 ]sa. xxiv, 3-22. 9 Matth. vi, 9. ?* Matth. v, 


*? Joan. 1, 20. ?? Joan. xix, 30. 
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AHCHJ.EUS EPISC. AFRIC. 
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datam doceamus,ut audiamus cum apostolo Pelro: 4 — Collega noster Dionysius dormiens, te nobis so- 


« Beatus es, Simon filius Joannis, quia caro et san- 
.guis non revelavit libi, sed Pater meus qui in colis 
est **, » Per tuam ergo fraternitatem presbyteris 
Galliarum litter: mittantur, ut observent Pascha, 
non cum Judeis negatoribus Christi, sed cuni 
sequacibus apostolorum praedicantibus veritatem 
Christi. Salutat te collegium fratrum. Saluta fra- 
tres qui tecum versantur.in Demino. Eubolus, qui 


cium in Ecclesia Christi reliquit. Vides, frater, 
Orientalem Ecclesiam propter celebrationem Pa- 
scha ab Occidentali disjunctam esse. Placuit ergo 
nobis apostolorum sectatoribus vestre unanimitati 
scribere, ut cum secundum quod scriptum est. 
« Veteratransierunt,ecce nova facta suntomnia ?5 ; » 
non tenebras sequamur, sed lucem) advertamus 
prophetam : « Populus qui sedebat intenebris,vidit 


lucem magnam 31.» Propterea, frater collega in Do- 
-mino, doce per Ecclesias commissas a decima 
quinta luna Pascha agendum, ut dicat nobis Apo- 
stolus:« Pascha nostrum immolatus est Chris- 
tus ?**; » et: « Fuistis tenebre, nunc autem lux in 
Domino ?*, » Unanrimitas fraterna te in Domino sa- 
Vicron, episcopus, fratri PARACOD/E episcopo, sa- p lulat, fratres qui apud te Vienne versantur de no- 
lutem. bis salutans. Vale. 


* [I Cor. v, 17. 


epistolam fert Viennam, de collegio nostro, téeugg, 
vivere et mori paratus est ; quem suscipe in Do- 
mino Jesu Christo. Vale. 

EPISTOLA IV. 


PARACODAE EPISCOPO 5, 


δὲ Matth. xvi, 17. 9 Ex eadem Bibliotheca Joannis a Bosco. Y [sa. ix, 2. "* I Cor. 


v, 7. "* Ephes. v, 8. 


—— — -α----....».....» 








ARCH(GI 


EPISCOPI AFRICANI 
FRAGMENTUM 


DE PASCHATE IN DIE DOMINICA CELEBRA NDO. 


(Maii, Spicileg. Rom., Romee 1840, t. III, p. 707, ex codice Arabico.) 


Archari qui post discipulos Domini episcopus fuit Leptitane urbis in Africa. 

Celebrandum est Pascha die Dominico ; tali enim tempore catholici Ecclesi: gaudium completum 
fuit, et unusquisque mternz vitz destinatus ; etenim eo die Resurrectionis mysterium, speique immu- 
tabilis, et regni hrereditate capiendi conflrinatum est. Hoc tempore Dominus de morte triumphavit ini- 
mica hominum, corpore suo suscitato, quod nunquam deinceps moritur, sed immutabile cum spiritu 
perseverat ; quod quidem corpus gloria circumdatum Patri obtulit, postquain ei caelorum fores patuerunt. 





THEOPHILUS ANTIOCHENUS, 
ATHENAGORAS, TATIANUS, HERMIAS. 


Auctorum supra memoratorum nomina tantum hic ponimus quod eorum scripta una cum Justino in 
editione D. Prudentii Marani continentur, que in nostre Collectionis tomo proxime sequenti integra 


reviviscit. 








ORDO RERUM. 
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OERtibO ESEBNT OH 
QUA IN HOC TOMO CONTINENTUR. 
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S. IGNATIUS MARTYR. 
PROLEGOMENA. ΝΞ 
Testimonia veterum de S. Ignatii epietolis. . 9 
Pro»fatio Vossii in epistolas S. Ignatii. 31 
Judicium Cotelerii de S. Igoatii epistolis. 33 


VINDICLE IGNATIAN/E Joannis Pearsonii. 
Epistola ad Gilberum Cantuarieusetn archiepiscopum. 


Monitum ad lectorem. 31 
Procnium. — De ortu, progressu et hodierno slalu 
controversim. 00. . 2n 
Caput primum. — Occaaio scribendi et Progemni dis- 
tributio. ΝΞ 49 
Cap. Hf. — Pria Ignatii editio Latina tautum. Epis- 
5 


tole ejus pro genuinis habite. 1 
Cae. III. — Epistole Ignatii primum Greece editie.Do- 
ctorum virorum varia de ipsis judicia. 51 


CA». IV. — Stricture quadam aucturie. Quid de variis 
hominum juJiciis sentiendum eit. 59 
CAP. V. — Alis vetus Latina versio sab Ármachano pu- 
bli-ata, qua interpolationes detecte sunt.Grece episto- 
| ὁ Mediceo codice per Isancum Vossium edite. Quid 
viri docti de epistolig ita purgatis editisque senseriut. 60 
CAP. VI. — Sententia Dallei, aliquas epistolus Igna- 
tium scripsisse. Epistolas, quas habemus, easdeun esse, 
quas habuit Eusebius. Sex ab Eusebio memoratas, fuisse 
nou ab Ignatio scriptas, sed ab impostore, ducentis post 
Ignatii inortemannis,confictae. Epistolam ad Polycarpuin 
non fuisse Eusebio cognitam, ecd ab alio impostore,du- 
ceutis post Eusebium annis, euppositau.Sententia nostra. 
Septem epistolas ab Eusebio memorari, easque omnes 
fuisso ab Ignatio ipso eanctiasimo martyre couscriptas. 
9 


ViINDICIARUM PARS PRIMA. — Argumenta pro S. Ignatii 
epistolis e veterum testimoniis. ufferuntur, et a. Dallei 
exceptionibus vindicantur. 


CAPUT PRIMUM. — Argumenta pro S. Ignulii epislolia 
suDt vel extecna vel interna. Externaatestimoniis, in- 
terna ab ipeis epistolis. 15 

Cap. II. — Testimonia pro S. Ignatii epistolis. Qure ita 
disponuntur ut nullum seculum euis testimoniis careat, 
a secundo, quo primum nate, ad decimum quintum, 
quo impresss sunt epistole. . 16 

Cap. lil. — Argumeuta pro S. Iynatio, partim ἃ tes- 
tibus, partim a testimoniis petita. À testium numero, 
antiquitate et serie. A testimoniorum tum generali, 
tum particulari iudicatioue. 96 

CAP. — Argumentum advereariorutmn a testimoniis 
adversus Ignatiana expungitur. Stichometriam non esse 
Nicephori patriarche. Et Nicephorum et Anastasium 
Iguatii epistolas adinisisge. Stichometria auctorem non 
condemnare Ignatii epistolas. Defensio responsionis Ham- 
mondi. Non probari suppositionem ex nudo titulo apo- 
cryphorum. Non «x reliquis qui cum lgnatio numeran- 
tur. De Herm Pastore veteris Ecclesise judicium.'2on- 
sensus Nicephori et Gelasii frustra obtenditur. Decre- 
tum sub Gelasii noinine editum ipaius esse non videtur. 
Defensio Userii ab objectionibusa Dallei vindicatur. Res- 
ponsio nostra illis Haminondi et Usserii superaddita.In 
Stichometria sub Ignatii nomiuc non epistolas, sed 
Διδαχήν intelligi. De iudiculia : itenique dedidascaliis, et 
Coustitutionionibus apostolicis brevis diaeertatio, — 102 

Cap. V. — Testimonium S. Pulyearpi ab exceptioni- 
bus vindicatur. Nec fidem ci deesse, nec vim. Auctoritas 
epistole ad Philippenses nb omnibus recepta eat. Aucto- 
ritati ejue non derogat S'iecAhometria quie dicitur Nice- 
phori. Posterior parsepistolae nen minus genuina quam 
prior. Testimonium nostrum esse mendacio inspersuin 
eperta. calumuia est Particula. suprema prioribu: non 


“ contradicit. Via testimonii defenditur. Nullas alias epis- 


tolas Ignatii, quam eas quas habemus, a Polycorpo» io- 
:elligi potuiese ostenditur. 133 

Cap. Vl. — Testimonium S. Irengi ab. objecLionibus 
liberatur. Frivolum et iueptum est putare iliud aliuue 
quainex epistola ad Romanos citatum ease Ioanis δεῖ dis- 
tinclio inter dixisse et soripsisse.Nulla Ignatii apophthe- 
gmataa veteribus memorauntur.lgnorasse Irenaeum lgnatii 
epistolas nulla cum ratione asseritur. Argumentum ne;a- 
livumadverausIreneei testimonium nullam vim habet.130 

Cap. VII. — Testiuiouia Orgenis ab objectionibus via- 
dicantur. I. Frustrauea nou *unt, quod errores Dallgi 
de atate impostoris sul, et hallucinatione Eusebii re- 
feliunt : ac preeterea quod argumentum negativum fan- 
ditus evertunt. IJ. Falsa non sunt. Opus in Caoticum 
canticorum est ipsius Origenis ; non Latini auctoris,sed 
interpretis, et quidem Ruffini. Homiliee in S. Lucam 
suut ipsius Origenis, uon Latini auctoris, sed interyre- 
tis, et quidem Hieronymi. 169 

CAP. VIII. — Eusebii auctoritas defenditur. Impo:tori 
Dallaeano non obstetricatus est. Recte Polycarpi εἰ Irc- 
n&i testimonia applicavit. Origenis teetimouia non i;uo- 
ravit. S. Athanasius ab Eusebio non est delusus.Neque 
Ignatium eo modo, quo Salmasius et Blondellus, cita- 
vit. Hammondus frustra et immerito suggillatur. — 155 

Car, IX. — Testimonia S Chrysostomi ab objectioni- 
bus viudicantur. Primum in panegyrico ex epistola cd 
Romanos. Chrysostomus epistolas Ignatii nec ignora- 
vit, nee coulempait. Senteutiam non ex Actis, sed ἐσ 
epistola excerpsit, Cyprianus a Chryscetcmo laudatn:. 
Secundum ex epiztola ad Polycarpum. Oratio. qu 
unus sit V. et N. Testamenti auclor, Chrysostomo a-- 
cribitur. Copjecturis Savilii et ÜUsserii respondetur. 193 

CAP. X. — Pseudo-Dionysii ἰδ eruitur. Dallei se3- 
tentia proponitur, et refutatur. Plurimi catholici verum 
Areopagitam eum fuisse crediderunt ante a. D. 630. 
Auctor, quisquis est, libros suos edidit diu ante s. D. 
590. Multis probatur eum quarto sseculo vixisse. De- 
nique probabile est eum sciipsiese postremis Euselii 
lemporibus. (a^ 

VINDICIANUM PARS SECUNDA. — Árgumenía pro [guctü 
epistolis ex ipsis educta afferuntur, et Datlaet objectivnci 
refelluntur. 

CaPUT PRIMUM. — Argumenta pro lgunatianis ex ipsis 
epistolis ducta afferuntur. S. Ignatius circa a. D. 10? 
scripsit. llli eetati materia epistolaram in genere apecta- 
ta apprime convenit, Impostorum scripta solent sui «z- 
culi mores redolere, Nihil in his epistolis posteriora 
spectat tempora. Episcopos in Asia fuisse certum est, 
cum S. Ignatius ad martyrium duceretur. Epistolarum 
auctor ita episcopos et presbyteros describit, ut quz de 
iia dicit, illi φίδι, uon. autem posteriori couseniaut. 
Duae hereses l1gnuatlii tempore inaxime valebant, uua 
qu: Christum putative hominem. alia que& nuduir ho- 
minem aaserebat. Has duas et solus perstringit I:va- 
tius, et Christum simpliciter&8soAoyst Apostolicze doctri- 
nm traditio in epistolis, traditiones non scriptae, pote- 
rioribus seculis memorate minime continentunr. Multa 
preterea in iisdem traduptur que non aliam quam Igna- 
tii etatem sapiunt.Nihilcertius scriptum aliquod sup, c 
sitionis conviucit,quam violatio temporum. Varia bujus 
reiexempla.Ficta plerumqueoper a ex temporum ratire 
se prodere. Epietole Socraticornmab Allatio edilmince 
fal-itatisconvincuntur.Daullai corfusa rerum tractatio re- 
prehenditur. Ι 2 

Car. Il. — Arzumentum Dallei ἃ tempore ductum re. 
fellitur.Ignatius nullum hereticuni nouinavit Cleohics, 
eive Cleobulus, primi seenli heereticua.Iucignia S.Hiere- 
nymi locus fuse explicatur, et ab importun:s Dal 
coujecturis defenditur. lgoatius non scripsit contra 
| heodotum,sed heeresim ejus in Ebione dan:pavit. 582 
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CaP. Ill. — Argumentum a Valentini Sige ductum 

roponitur. Introductorie Dallei conjecture refelluntor. 

e varia lectione frustra ambigitur. luterpolatoris pru- 
dentia perperam advocatur. Mala fides Petavio imme- 
rito ascribitur. Irengi silentium Eusebii silentio expun- 
gitur. 293 

Car. IV. — Prima aesertio, verba illa οὐκ ἀπὸ σιγῆς 
προελθεῖν haeresim Ebionitaruim ferire, probatur ex ante- 
cedentibuà et cousequentibusa. Explicatio tantum sunt 
Λόγου αἴδίου. Oppositio iuter λόγον el σιγήν frequen- 
tiesiua. Petavii expositio defenditur. Objectio de frigida 
locutione rejicitur. Suniles veterum.Patrum explicatio- 
nes afferuntur. Geminus 8. Augustini locus visdicatur, 
et altero Fulgentii firmatur.Locutionem inanem nof es 


Vox προελθεῖν Pataviano sensui nou repugnat. 'Ex ot ἧς - 


vel απὸ σιγῆς nou male reddi post silentium. 2 
CAP. V. — Assertio secunda, verba illa ad Valentinuin 
omuino non spectare. Valentiniani nunquam dixerunt: 
Sigen peperissu Logum. In schola Valeutini olus Nus ex 
Bytho et Sige, ideo Monogenes appellatus. Logus auteui, 
quod a Bytho et Sige non essel, in deminorationem na- 
tus, et /Eon ctecus fuit. Genealogia onum a Blondello 
erperam representata. Fraymentum Valentiniani apud 
piphanium explicatur.LocusCyrilli Mierosolyiitani Jie- 
cutitur. D illei distinctio do mediata et immediata edu- 
ctioue exploditur. Verba Ignatii cuu placitis Valentini 
male componuutur. Argumentis Dallei omnibus particu- 
latim respoudetur. Genuina lgnatianorum explicatio red- 
ditur. Adveraariorum expositio delorla ostenditur. 907 
Cap. VI. — Assertio tertia heresim hanc Valentino 
fuisse antiquiorem, et a veteribus Gnosticis acceptam. 
ldem asseritur 80 lIreowo, Tertulliano, Epipbauio et 
Theodoreto. Ostenditur Bythuu et Sigen inter Gnosti- 
corum veterum combinationes fuisse, oontra Bloudel- 
Jum. Probatur eosdem οἱ Nun et Aletheiac ex Bytho et 
Sige eduxisse, ex Nu vero vel Anthropo Logon, contra 
Dalleum. Tria Dallcei argumenta in contrarium adducta 
refelluptur. 321 
Car. VII. — Quarta assertio proponitur, probari certo 
non posse ipsos Valentini errores [goatio fuisse penitus 
inco;nitos.Fieri potuisee ut Ignatius cognosceret, proba- 
tur ex state Valeutini cum illa 3. Polycarpi compuralta. 
Valentinum post Anicelum vixisse negulur. Locus Ter- 
tulliani excutitur. Blondelli argumento respondetur. Au- 
tIquitas Valentiniaum hareaeos ex veterum mouumenls 
eruitur. De etate Baesilidis cum Dallaso disputatur. Eutn 
herresin suau docuisse ante Adriani imperium ostendi- 
tur. Teatimoniis à Dalleo adductis fuse respondetur 334 
Car. VIII. — Ad quatuor ultitpa pro violalione tetnpo- 
ris argumenta respondetur. Auctor epistolarum de Con- 
stantini Cbristianismo nibil euapicatus. Leopardi vox an- 
tiquitatem epistolte ad Romanos baud imminuit.Figmenta 
Dallei de certi cujusdam ordinis militum appellatione. 
Leopardi voceu aute Constantini evum in usu fuisse ad- 
vereus Bochartum ostenditur. Receptio peenitentium no- 
vitatem epistolarum ncn probat. De Albaspinei seuten- 
tia disputatur. Onesimum, queu Ignatius Epheso pre. 
fuisse ait mortaum fuisse tub tempore martyrii Igna- 
tiani perperam asseritur. Varie quorumdam de Onesi- 
mo sententie id non evincunt. 348 
Cap. IX. — Aliena a virtutibus S. Ignatii dispunguntur. 
Nulla in epistolis ejus beeresis reperitur. Nulla irreve- 
rentia erga SS. Litteras. Apocrypba ssepe a vetustissimis 
scriptoribus citantur, Casauboni duplex responsio affer- 
tur et utraque pluribus stabiliter Epistola S. Ignatii ad 
Romanos ab objectionibus Dallesi vindicatur. Fortitudo, 
constantia et magoanimitas martyrum defenduntur, plu- 
rimisque Patrum sententiis, et heroum Christianorum 
explicantur ; quorum factis coneona Ignatii verba osten- 

duutur. 5 
Ca», X. — Veracitas S. Ignatii defenditur. Quid sit 
πῖσα, ἐπιστολή explicatur Epistolee S. Pauli ad. Ephe- 
sies natura singularis describitur. Vera lectio et auctoris, 
et interpolatoris asseritur. Auctor epistolarum non dioit 
se Christum io carne vidisse. Greci codices omnes, et 
veterum excerpta 0:52, non e:£ov agnoscunt. Ruffinns et 
librarii textum corrupisse male dieuntur. lfieronymi 
auctoritas iu vertendiaGreecistanta nop est, ut Grrecorum 
omnium codicum fldem in dubium vocet. llugonis Grotii 
explicatio defenditur.Quie habentur in epistoia de stella 
magia visn, temere s-ripta non sunt. Eadem plurimi in 
Ecclesia secuti sunt. Christum edixee et bibisse post re- 
surreclionem non male asseritur. 314 
Car. XI.—Docetas nonnullosab eucbariatia abstinnisse 
par e-t erc lere. Sinonsiani nonstatim post inortem Sino- 
112 evanuerunt. Non apparet Ignatium dixisse Roma :. s 
fidelea facile ipsum a supplicio eripere potuisse. Neque 
si dixerit, veracitatem ejus in dubium vocat. Potuit sibi 


QU.E IN HOC TOMO CONTINENTUR. 
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S. Ignatius scribendi secundam epistolam ad Ephesios 
opportunitatem polliceri.Redemptioa vexatione militum, 
et facultas libere custodite, confessoribus ab Ecclesiis 
procurari solita, fuse describitur. Modestia martyris tun, 
erga Trallianos, tum erga Polycarpum defenditur. 38) 

Car. XII. — Argumenta a dictione petita refelluntur. 
Vera vocis θεοφόρου notio apud antiquos, Ea vox S.Igpa- 
tio dum in vivis eseet, tributa est. Sermones [gnatii cum 
Trajano habiti explicantur. Martyresa paganis, χαχοδαΐμο- 
vec miseri, seu infelices nominati. Fabulu de 8. Ignatio 
puero in ulnis Christi accepto hoc titulo longe posterior. 
Alia traditio. illi fabuie comva, veteribus incognita.Fa- 
bule ipsius Anastasius et Metaphrastes primi memine- 
runt. Izna'ii patriarchee Constantinopolitani etale fabu- 
le nate videutur.Noater Ignatius presbyteros ἱερέας non 
appellat. 

AP. ΧΙ. — Argumentum palmarium discutitur. Ejus 
fundamentum in ruinis preshyteranarum partium poni 
osteuditue. De dislinctis nominibus et officiis trium sa- 
crorum ordiuum quatuor assertiouesstatuuntur.Asscrtio 
1. Alios quamplarimos secondi seculi scriptores idem 
discrimen inter vocabula episcopatut et presbyteratus ob- 
servasse, quod observat Iguatius noster. Quod probatur 
testimoniis Actorum Jgnatii et Polycarpi, imperatoris 
Adriani, Dionysii Corinthiorum episcopi, Lu dunenesium 
martyrum(quorumtestimonium &Blondelli chronologicis 
objectionibua vindicatur), Hegesippi, Polycratis, Sera- 
pionis, Anonymi apud Eusebium, δὲ Canonum apostolico- 
rum, Assertio If. Nullum secundi smeculi scriptorem sim- 
plici presbytero, in secundo ministerii ordine constituto, 
epi-copi nomentribuisse. Ratio manifesta, quareIgnatius 
discrimen illud caste observaret. Assertio 111. Nullum 
omnino secundi eecule scriptorem, cum gradus enume- 
rat, aut cum de singularibpe eui temporis ministris lo- 
guitur nomen preabyteriei quiepiscopus essct,tribuisse. 

oca Papis, lrenei, Clementis Alexandripi, Polycarpi, 
Pii et Hlerme examinantur. Assertio IV, Ea etate, qua 
S. Ignatius scripsisse dicitur, tres sacros ordines distin- 
ctos iu Ecclesia exstitisse. Quod cum aliorum, tum etiam 
eorum omnium,qui communionem nominum ín aposto- 
licis ec"iptis observabant, testimoniis probatur. Dallei 
effusa oratio sufflaminatur. 409 
Car. XIV.—Nulla vocabula ostendunt hunc scriptorem 
diu post Ignutium vixisse. Voces composites imposturam 
non olent. Exempla ex Novo Testamento, Clemente Ro- 
mano;,Cicerone. Poetic: non suut. Si que rare siot aut 
novae, optime [zontio conveniuut Numerus vocum ab 
ἄξιος exemplo Xenophontis, ἃ φέρω communi omnium usu 
defe nditur. Verborum immodeetia refellitur. Conjectura 
de fictore rejicitur. Usurpatio vocum φύσις, el ἄδειν defen- 
ditur. Phrases aliquae explicantur ac defenduntur. 44i 
Car. XV. — Imitatio Apostoli lgaaliana κακοζηλία non 
est. Ovaur, vox Grecis familiaris, ita. ab Ignatio ali- 
uoties usurpata, ut a Chrysostomo laudetur. Censura 
wrüotii rejicitur. In voce ἰσόψυχος nulla apostoli imita- 
tio.Quid sit ἰσόψυχος. χυϊ ἀἀννέψυκνν͵ docetur, üt et περίψημα. 
Phrases aliquot sepius usurpate defenduntur. lronia 
apoestolica ab Ignatio minime expressa. 


DISSERMATIO D. LE NOURRY de epistolis S. Iguatl 
veris ipterpolatus et supposititiis. 


Pans ΡΒΙΝΑ. — De vcerís S. Ignatii epistolis, 

CaPUT PRIMUM. — Status questionis εἰ genuinarum 
Iguatit epistolarum analysis proponltur. 471 

, Cap. MI. — Varie scriptorum de his epistolis septen- 
U^ ; quaedau observanda preeuittuntur, et qua metho- 
do vera sententia propugnabitur. 476 

Cap. IlI. — Proponitur primum argumentum, ex iis 
400 adversarii fingunt depromptum. 

Car. IV. — Argumentum secundum ex Polycarpi tes- 
timonio petitum ab exceptionibus adversariorum vin- 
dicatur. 479 

Car. -- Argumentum tertium ez. lrepa: auctoritate, 
que ab adversariorum exceptionibus vindicatur,desum- 
ptam. 483 

Car. VI. — Argumentum quartum, ex Origenis testi- 
mouio deeumptum,ab adversariorum exceptionibus viu- 
dicatur. 487 

Car. VII. — Argumentum quintum ex aliis ionuue- 
ris scriptoribus, quos adversarii epistolas Ignatio adju: 
dicaese fatentur, derumptun. 93 

Cap. VIII z Respondetur objectioai ex Nicephori et 
Anastasii testimonio petlte. 501 

Cap. IX. .- Befellitur argumentum rczi'ivum,ex qua- 
rum !n E clesiarüm eonsuetudios s NSNNSNS.—— SS 


Car. X. — Refellitur aliud &xWSSOeeNSSS SSNNNVAS S 


auctorum eilentio deductum. 
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Cap. ΧΙ. — Probatur ex ipsia epistolis Ignatium An- 
tiochenum earum vere esse auctorem. . 51 
Cae, XII. — Objectioues Dallgi ex haereticis et heere- 
sibus, ab Ignatio commeinoratia, petite solvuntur. 515 
Car. XIII, — Nulla esae in his epistolis preeter tem- 
porum fidem perperam [ieta. . 923 
Car. XIV. — Nihil in his epistolia occurrere, ab [0 8- 
tii persoua, moribuz, aut pielate alieuum. — 526 
Cap, XV. — Nibil falao et temere in. his epistolis ὯΝ 


cium. : 
Cap. XVI. — In his epistolis non leesam esse Igoni 


eupientiam et modestiam. 
Cap. XVII. — Harum epistolarum stylum esse omnid 


Ignatianum. 


Cap. XVIII. — Voces episcopi οἱ preebyteri non alio — 


quam apostolorum et virorum apostolicorum seneu ab 
Ignatio usurpatas. . . $35 
IX. — Nu!la in epistotis auctoris noséri esse 
) non sint Iynatiana. 039 


verba, ] . ..99 
X. — In his epistolia non esse pravas Pauli EU. 


CAP. 


taliones. ἰ 
Cap. XXI.— Neque in epistolarum inscriptionibus, ne- 
que in repetitionibusesse pravam Pauli imitationem. 542 
Car. XXII. — Ignatium illius, quam nunc habemus, 
epistole ad Polycarpum varo eese auctorem. 544 
PARS SECUNDA. — De igterpolationibus genuinarum Igna- 
tii epistolarum, ac de aliis epistolis $psi falso ascriptis, 
earumque auctoribus. - 
CaPUrz PRINUM. — De inlerpolationibus epistolaruin 
Ignatii. . 9417 
Car. II. — De aliis epistolià Ignatio ascriptis. 548 
Car. III. — Probatur has omues epistolas falsas esse 
et eubdititias. 991 
Car. IV. — De aliis epistolis Latinie, Ignatii nomine 
inscriptis. 
CAP. V. — Quifuerint interpolatores genuinarum epi- 
stolarum Igaatii, et adulterinarum auctores. 594 
Páns TERTIA. — Jie editionibus et reversvornibus omnium 
Ignatii epistolarum lam genuinarum quam adulterinarum, 
ac variis in eas notis et observationibus. 
CaPuT PRIMCM. — De editionibus et versionibus episto- 
larum Ignatii. 930 
Cap. 11. — De variis in Ignatii epistolas noctis et ober 


vationibus. . ὃ 
Car. III. — Quedam nove observationes in ἰβηδι]ὶ 
epistolas. τς 999 
Procemia Gallandii ad epistolas S. Ignalii et ejusdem 
acta martyrii. 

Caput PniMUM. — Septem epistolas scripsit S. Ignatius, 
Haruni duplex exemplar, alter. m sincerum, alterum in- 
terpolatum. Misso posteriore, agitur de priore, cujus 
proponuntur editiones precipue. Omuium optima, quce 
est Thome Smithi. 503 

Cap. 11. — Thome Smithi editio typis tradita, schollis 
editorisomissis:quorum loco,pramiesa primum excerpta 
veterum l'atrum integra, ex epistolis genuiuis descri- 
pta : subjecta deinde earumdem epistolarum fragmenta, 
quotquot exstant in Parallelia Damasceuicis Rupefucal- 

iuis. Horum subsidio textua sincerus vel firmatur, vel 
corrigitur, vel elium quandoque suppletur.. 568 

Car. III. —Simonii et Tentzelii de ma. codice Mediceo 
aententia. Unde hauserit Ignatiana Svicerus, in euum 
Táesaurum conjecta. Epistole interpolate, vel etiam 
supposititite, a nonnullie viris doctis minus recte velut 
sincere interdum habite. Romanis ipscriple epistole 
editio quam Clericus adornanda: suscepit, haud fidis- 
sima esse perhibetur. 671 

Car. IV. — Quinam barum epistolarum integritatem pre 
cieteris propugnarint. Novissimusipsarum osor Oudinus, 
ἃ Mamachio V. C. acriter castigatus. Heumannus item 
plerumque Oudini sectator peretringitur : ejusque obje- 
ctatio de vocibus Latinis textui Graeco immtistis explodi- 
tur. Epistolie ab Ignatio eo tempore persecripte, quo fuit 
Antiochia Romam missus martyrio consummandus. 575 

Car. V. — De Ignatiapi martyrii Áctis sinceris a Thbeo- 
derico Ruinartio V. C. primum editis. Eorum uterque 
vetus interpres additus : integritas paucis asserta. 978 

Car. Vl. — De tempore quo sanciua martyr passus 
existimatur, due feruntur celebriores sententie quarum 
allera ejusdem martyrium anno 116, altera 107 consi- 
gnat. Posterior priori prieferenda videtur : adeoque ipso 
auno 187 currente, scripta: ducuntur epistole ]gnatiane . 
Acla vero martyrii, anno insequente 103 litteris man- 
dala ceusetur. 919 
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LUMPERI DISSERTATIO de doctrina S. Jgaatii. 


Articulus I. — Observationes dogmaticee in 5. Ignatii 


genuinas epistolas. L8 
Articulus II. — Observationes morales. $93 
Articulus IIT. — Observationes disciplinares. ee 


H. DENZINGER. DISQUISITIO CRITICA de textus 
recepti epictolarum S. Ignatii iutegritute. 

]. — Controver-zig causa et status quaestionis. — 601 

]I. — Quid de buc quzstione hucusque stastuerint eru- 


diti. 1 
111. — Moienta desumpta cx doctrina de Chriato Do- 
mino. ,ς,,..." Uo s 605 
IV..- Momenta desumpta ex doctrina de potestate 

7 


"»" "Bi 


, episcopali. 


V. — Momenta ex slyli diversitate. 603 
VI. — Momenta desumpta ex sentenliarum nexu. 609 
VII. — Momenta ex aliis rationibus internis desum 

13 


pta. 
VIII. — Momenta ex auctoritatibus desumpta. — 6:5 
IX. — Syrum illum, qui lg. atium Curetonianum ce- 


gcripsit, textum execijpisae, qui a nostro non differehat. 
61 


X. — Syrum Curetonii revera excerpta tantum ad 
usum asceticum confecta tradere. 6231 


IGNATII EPISTOLA GENUINA4E. 


PRAEFATIO C. J. HEFELII. — I. — De septem episto- 
lis S. Ignatii. 635 


Il. — De Actis martyrii S. lgnatii. 639 
EPISTOLA AD EPHESIOS. 643 
I. — Laus Ephesiorum ob legationem ipsi misaam. 
Laus Onesimi. 643 


lI. — Laus reliquorum legatorum. Exhortatio ad obe- 
dientiam erga episcopum et presbyterum. 645 
III. — Sine omni superbia amore ductus vos hortor 


ad unitatem. 615 
]V.—Presbyteri unitatem cum episcopo imitemini. 647 
V. — Laus et utilitas hujus unitatis. 641 


VI. — Respiciatis episcopum ut Christum ipsum.One- 
simus hac in re vos laudat. 649 
VII. — Cavete ab hereticis ; CLristus θεάνθρωπος unus 
medicus est. 619 
VIII. — Ne seducamini. Vos estis magni et spiritoa- 
les, ego minimus. 651 
ΙΧ. — Faleis doctoribus non prebuistis aures, vos 
templa Dei. 651 
X. — Orate pro aliis, sitis mites, humiles, etc. 653 
XI. — Novissima jam sunt tempora; timeamus Do- 
minum ; orate pro me. 653 
Xll. — Laus Ephesiorum. Martyrium instaps. 655 
XIII. — Convenite sepius ad cultum Dei. 655 
XIV. — Teneatis fidem et charitatem, et operibus vos 
Chiriatianos prabeatia. 653 
XV. — Non loquentes solum, sed et silentes Doni;i- 
nut profiteamur. . 651 
XVl. — Qui fidem falsis doctrinis corrumpunt, in 
ignem eternum ibunt. 65: 
XVII. — Cavete a falsis hereticorum doctrinis. 65i 
XVIII.—Gloria crucia.Christi nativitaset baptismus.659 
XIX. — Tria myeteria clamoris. 659 


XX. — Iterum vobis scribam. 661 
XXI. — Orate pro me et valete. 661 
EPISTOLA AD MAGNESIOS. 661 
I. — Causa epistole et pia vota. 663 
Il. — Gaudeo legatis vestris. 663 
III. — Honorate juvenilem epiacopum vestrum. 663 
ΙΝ, — Male nounulli sine episcopo agunt. 665 


V. — Talibus proposita est more, quia characterem 
Christianorum, τὴν ἀγάπην, non habent, et cupiditatibus 
suis non moriuntur. 665 

Vl. — Tenete concordiam. 661 

VII. — Agite nihil eine episcopo et presbyteris ; sitis 
unum templum Dei. 661 

VIII. — Cavete a falsis doctrinis judaizantium. 669 

ΙΧ. — Vivamus cum Christo. 669 

X. — Nolite judaizare. 669 
" XI. — Non castigaus, sed vos premuniens heec acri- 

0 611 


ΧΙ]. — Vos enim meliores me estis. 611 
Xll. — Contürmemini in fide et unione. 611 
XI]V. — Orate pro me et pro Ecclesia Syries. 611 
XV. — Βα]αϊδηϊ vos Ephesii et ceteree Ecclesim. 679 
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EPISTOLA AD TRALLIANOS. 


I. — Laus vestra per Polybium mihi innotuit. — 675 
JI. — Estote subjecti episcopo, presbyteris οἱ diaconis. 
013 


ὕ 
"Π. — Honorate diaconos, episcopum et preabyteros. 
611 


ΙΝ, — Humilitate et mansuetudine mihi opus eet. 677 


V, — Non sublimes doctrinas vobia tradam. 679 
VI. — Abstinete ἃ veneno hereticorum. 619 
VM. — Custodite ab vos beereticis. 619 


VIII. — Contra diaboli insidias muniamlni mapsue- 
tudiue, flde et charitate. 
IX. — Nolite audire eos, qui sine Christo loquuntur. 
Historia Chrisli. 681 
X. — Si Christus non vere passus est, frustra ego 
vincula fero. 681 
XI. — Fugite mortiferas Docetarum plantationes. 683 
XII. — Manuete in unitate et charitate, 6 
XI]I. — Valete, orate pro Ecclesia Syrie, etc. 683 
EPISTOLA AD ROMANOS. 
]. — Spero vos vinctus videre. 685 
Il. — Nolite me martyrio eripere. 6817 
11. — Rogete potius Deum, ut ad martyrium mihi 
virea suppeditet. 7 
IV. — Sinite me ferarum dentibus moli, ut panis 


Christi inveniar. 689 
V. — Mori cupio. 689 
Vl. — Morte mea veram vitem assequar. 691 
VII. — Mori desidero, nam amor meus crucifixus est. 

694 
VII. — Faveatis mihi. 693 
IX. — Orate pro Ecclesia Syriee, Salutatio. 695 
X. — Conclusio. 695 
EPISTOLA AD PHILADELPHENSES. 
]. — Laus episcopi. 691 


Hl. — Tenete unionem cum episcopo, et fugite pra- 
vas docirinas. 691 
Ill. — Fugite schisnialticos. 699 
IV. — Utamini upa eucharistia. 699 
V. — Orate pro ue, qui confugio ad Evangelium et 
episcopos.Honorate ctiam prophetas Veteris Testament, 
VI. — Nec tamen Judaismum admitlite. 701 
VII. — 8. Spiritu impelleate vos ad unitatem adhor- 
tatus «eum. 101 
VIII. — Studete unitati. Christus loco documentorum 
est. n 
IX. — Bonum est Vetus Testamentum, melius novum 
fe&dus. 
X. — Congratulemini Autiocheuis de fide pergecutio- 
nis. 705 
XI. — Gratias vobia ago, quod comitea ujeos bene- 
vole suscepistis. Salutant vos fratres in Troade. — 708 


EPISTOLA AD SMYRN/EOS. 


l. — Glorifico Deum propter fldem vestram. 701 
]I. — Christus vere in carne passus est.Contra Do^etas. 
701 


111. — Christus et post resurrectionem In carne fuit. 
709 


IV. — Cavete vobis ab hereticis 1stis. Nisi Christus 
vere passus essel, nec ego palerer. 109 
V. — Periculum erroris Docetarum. 711 
VI. — Qui non credit in sanguine Christi,judicabitur, 
etsi angelus esset. Iereticis istis etiam virtutes desunt. 


γι 

VII. — Heeretici isti abstinent ab eucharntia,carneu 
Christi eam esse negantes. Recedamus ub iis. 713 
Vill. — ^ihil sine episcopo peragatur. 713 


IX. — Honorate episcopum. Me ín omnibus recreatis. 


713 

X. — Comites meos benevole suscepistis; non deerit 
vobis mercea. 715 
XI. — Mittite legatum ad Antiochenos ob pacem fes- 
titutam. 715 


XII. — Salutationes. 117 
XIIl. — Salutationes. 717 
EPISTOLA AD POLYCARPUM. 118 
I. — Laus et adbortatLio. 719 
I!. — Continuatio adjhortationum. 119 
IIT. — Contuuatio. 791 
[V. — ContinuaLio. 132 


V. — Quid copjuges, collibes, sponeos moneat epis- 
copus. 123 


QU/E IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


1198 


VI. — Officia gregis Christiani. 723 

VI. — Mittite legatum ad Antiochenos ob pacem re- 
stitulam. 7- 

VII. — Et ali: Eecleaiee legatos vel epistolas mittant 


Autiochiam. Sulutationes. 735 
EPISTOLAE INTERPOLATAE. 
Monitum. 129 
Epistola ad Ephesios. 739 
— Ad Maguesios. 151 
— Ad Trallesios. "11 
— Ad Romauos. 801 
— Ad Philadelphenses. 817 
— Ad Smyrndeos. 890 
— Ad Polycarpum. 851 
EPISTOLAE SUPPOSITITLE. 
Epistola Marie proselyte a4 Iguatium. 73 
Epistola Iznatli ad Mari«n proselytam. «81 
Epistola Ignatii ad Tursenses. $81 
— Ejusdem ad Antiochenos. So 


— Ejusdem ad IIeronem diaconum Antiochie. — 903 
— Ejusdem aJ Philippenses, — De baptismute. 919 
— Ejusdem ad 8. Joannem apostolum et evangelis- 
tam 911 
— Ejusdem ad eumdem. 943 
— Eiusdem ad S. Mariam Virginem Matrem Domini 
nostri Jesu Christi. 943 
Responsio Virginis ad hanc epistolam. 915 
Elogium 8, Ignatii. 915 
Fra;menta seu sententiae S. Ignatii, quce in ejus epi- 
stolià non exstant. 9i 
Fragmenta alia. 9:9 


EXCERPTA EX EPISTOLIS S. IGNATII Syriacea cl. 


Cureton editi3 et ab eodem Latice redditis, 064 
Epistola ad Polycarpurn. 961 
— Ad Ephesios. 903 
— Ad Rotnanos. 965 


LITURGIA S. IGNATII. 

MARTYRIUM 5. IGNATII. 

I. — Iguatii cura pastoralis et martyrii desiderium. 
97 


]. — Ignatius & Trajano condemnatur. 981 
Il — S. Ignatius Suyrnam navigat. 983 
ΙΝ. — Ignatius scribit Ecclesiis, presertim Romane: 

98. 
V. — Ignatius a Smyrna Romam ducitur. 983 
V]. — Ignatius Rome a beetiis devoratur. 985 
Vil. — lgnatius inortuus apparet dormientibus. 987 


Murtyrium 85. lgnatii ex. vetere interpretatione, in 
membranis Cottouianis repertu, utque ἃ J. Uiserio pri- 
mun cdita. 986 

Relatio Tiberiani, Palectino Prime proesidis,ad Tra- 
janum imperatorem de Christianis. 991 

Itelatio C. Plinii, Bitbybie proprostorie, ad eumdem 
de eisdeu. 993 

Rescriptum Trajani imperatoris, de Chiisttanie, 99} 

Sententia Tertullianl de hoc Trajani rescripto. — 993 


S. POLYCARPUS MARTYR SMYRN.EORUM 
EPISCOPUS 
Prolegomena. 
I. — De epistola S. Pulycarpi. 293 
ll. — De martyrio S. Polycarpi. 1001 


EPISTOLA 83. POLYCARPI AD PHILIPEENSES. 


I. — Laus ob beuiguitateu erga fratres vinctos εἰ 
ob firmam fidem. 1005 

Il. — Adhortatio ad virtutem. 1005 

111. — Non arroganter brec scribo. Paulns prrceptor 
veeter est. . 1007 

IV. — Fugiamus avaritiam ; doceamus nos ipsos,uxo- 
res et viduas. 1007 

V. — Ofücia diaconorum, juvenui et virgiuum. 1009 

VII. — Fugite Doretas, et perecverate in jejnmia et 
oratione. 


Vlil. — DPerseverate in ipe et iu patientia. (011 
IX. — Exerceatis μαι οι τα) exemplo Ignatii. — 1011 
X. — Adhortatio ad virtutes. 1013 
XI. — Contristatus sum pro valente ; cavete vobis ub 
avatilia. ASNSN 


ΧΙ. — Ignoscite ili. Deu& xeWv& "X-NSNSS NONSE 
Orate pro omnibus, eliam pz o NoNXoMos. NSNC 
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XIII. — Epistolas vestras Aptiochenis tradam. Vobis 
epistolas Igaatii mitto. 1015 
XIV. — Commendo vobis crescentem. Valete. 1015 
Versio antiqua epistole S. Polycarpi ad Philippen- 
868. 1015 
Monitum in subaequentia fragmenta. 1021 


FRAGMENTA E RESPONSIONUM CAPITULIS 
S. POLYCARPO ASCIUPTIS. 


EPISTOLA CIRCULARIS ECCLESIAE SMYRNENSIS 
DE MARTYRIO S. POLYCARPI. 


]. — De martyrio Polycarpi et socioruin ἰδ" 


Il. — Martyrum niira constantia. 1029 
111. — Germanici constantia. Polycarpi mors posto 


latur. 
IV. — Quintas apostata. . 1031 
V. — Polycarpi 8aucceseus et visio. 1033 


VI. — Polycarpus a servulo proditur. Herodes ire- 
norcba. 1033 
VII. — Polycarpus a pereecutoribue invenitur. 1033 
VIII. — Polycarpus iB urbem ducitur. 1035 
IX. — Polycarpus Christo Domino suo non maledicit. 


025 
X. — Polycarpus se Christianum profitetur, et de 
Christo loqui vult. 1035 
ΧΙ. — Nec bestiarum, nec ignis mins  Poycar- 
pum per teirept. 1037 
XII. — Polycarpua ad rogum damnatur. 1037 
XIII. — Rogues exetruitur. 1031 
XlV. — Polycarpi precatio. 1039 
ΧΥ. -- Folfcarpue igne non lgditur. 1039 
XVI. — Polycarpus pugione tranefigitur. 1041 
XVII. — Polycarpi corpus Christianis non traditur. 
104 
XVIII. — Polycarpi corpus comburitur, Reliquim. 
101 
XIX. — Laus Polycarpi marltyrie. 1043 
XX. — Mittete hanc epistolau fratribus. 1043 
XXI. — Martyrii tempus. 1043 
XXII. — Salutatio. Epistolz transcriptores. 1045 
EVARISTUS PAPA 
Notitia. 1045 
EPISTOLAE. 


Epistola prima. — Ad omnes episcopos Áfricanos. — 
De ordine diaconorum et legitimo conjugio, atque de 
fide et non injuriandis episcopis aut lacerandis. 1048 

Epist. II. — De episcopis ejectis, et aliis loco eorum 
substitutia. 1051 

DECRETA. — Ut sine missa Ecclesia dedicari non 
debeat. 


ALEXANDER I PAPA. 


Notitia. 

EPISTOLAE. 

Epistola prima. — Ad omnes orthodozos. — De 88- 
cerdotibus non vexandis. 1051 

I. — De iis qui sacerdotes accusant,vel persequantus. 


lI. — De scriptura vel confessione per vim exter: 
106 

III. — Si quis adversus episcopum, velactores Eccle- 
ei:e querelam babuit. 1063 
ΙΝ. — Ut in oblatione sacramentorum commemore- 
tor passio Christi, οἱ ut panis tantum et vinum aqua 
mistum offeratur. 1064 
. — De benedictione salis et aquse, sive ceeterorum 
elementorum. 1065 
VI. — De trinitate et unitate deitatis. 1065 
Epist. Il. — Ut vitentur detractiones et injuste pul- 
sationes. 1074 


DECRETA. 1015 
SIXTUS I PAPA. 

NOTITIA. 1073 

EPISTOLAE. 

Epistola prima. — Ad omnes Christi fldeles. — De 
fide et accusatione episcopi. 1078 

Epist, Ml. — Ad omnes Ecclesias. — I. — De sacris 
V45168, 4077 
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II. — De appellanda sede apostolica. 1078 
UI. — De episcopis rebus epolialis, vel ἃ sede pulses 
tis. 9 
DECRETUM. — De presbyteris per quorum negligen- 
tiam sine baptismate aliquis mortuus fuerit. 1079 


TELESPHORUS PAPA. 
Notitia. 4019 


EPISTOLÀ ad omnes universaliter Cbristi fideles. — 
De jejunio & hebdomadarum ante Pascha : de mi:s- 
sarum. tblebratione in nocte Natalis Domini ; quo tem- 
pore aliis diebus misse celebrentur, et de episcoporum 
defensione. 10 


HIGINIUS PAPA. 
Notitia. 


EPISTOLAE. 


Epistola prima. — Ad omnes Christi fideleg. — De 
fide et ut metropolitanus absque catorum episcoporum 
instantia uon audiat causas. 

Epist. Il. — Ad Athenienses. — Adhortatur eos ne 
vitam cum ipfldelibus ducaut. 1091 
, . 9 


1087 


DECRETA 


PIUS I PAPA. 


Notitia. 1093 
Dissertio Gallandii de vita et scripti S. Pii I papa. 
Sectio I. — Quando et quandiu sederit S. Pius Da: 

1 . 


Sectio Il. De epistola I S. Pii ad Justum Vienpensem 
episcopum. 1099 
Sectio 11]. — De epistola II ejusdem Justo Viennensi 
episcopo inscripta. 4107 


E"ISTOLAE PII I PAPJE. 


Epistola prima. — Ad univerzos Cliristi fideles. — Ut 
die Dominico Pascha celebretur : quod predium Ecele- 
sie subtrahenps ut sacrilegus Qugicetur, etsi quis ex tni- 
Dislris episcopo inobediens fuerit, aut contumel:am aut 
insidias aut calumniam paraverit, curie tradatur. 1119 

Epist. II. — Italicis directa. — Quee divinis sunt assi- 
gnata usibus, ad humanos usus eine sacrilegio nou 
posse trausferri. 44 

Epist. 111. — Directa Justo episcopo Viennenei. 1125 

Epist. IV. — Directa eidem Justo Viennensi episcopo. 

1 


Ex decretis Pii I pape. 


ANICETUS I PAPA. 
Notitia. 1139 
EPISTOLA ANICETI PAPJE ad episcopos Gallis. — 
De electione et ordinatione archiepiscopi et cetero- 
rum episcoporum, et ut archiepiscopus absque consilio 


ceterorum nihil sgere presumat de causis eorum, nisi 
tantum de sus speciali parochia. 1129 


SOTER PAPA. 
Notitia: 


1133 

EPISTOLAE. 
Epistola prima. — Ad Campanie episcopos. — De 
fide et incarnatione Dumini Jesu Christi. 1133 


Epist. II. — Ad e^iscopos Italie. — Ne feminse sacra 
vasa vel sacras pallas contingant velaltariaincendant!136 
RETA. 1137 


BLEUTHERIUS PAPA. 


1139 


11 
Epist. II. — Rescriptum ad Luclum Britannis regem. 
— Quomodo gerere se debeat in regno Dritannise. 114$ 


S. MELITO SARDIUM IN ASIA EPISCOPUS. 
NOTITIA DUPLEX auctore Carolo Woog. 


]. — Ds S. MaLiTONIS VITA ET MERITIS. uus 
Institutum. 4145 
$ 1. — De Melitonis nomine observatio. L5 
& II. — Varii hoc nomine clari. 1] 


ἃ 
8 IIl. — Scriptores de Melitione conferendi. 418i 


1901 
$ 1V. — De Melitouis patria. 1193 
$ V. — Quando Melito floruerit. 1185 


$ VI. — De parentibus et hreceptoribus Melitonis.1151 

$ VII. — De eruditione Melitonis in genere, et in 
specie de ejus oratoria. 1159 

$ VIII. — De philosophica Melitonis eruditione. 1161 

$ 1X. — De theologica eruditione Melitonis. 41 

$ X. — De Melitonià castimonia. 4 


$ Xl. — De aliia Melitonis virtutibus. 1161 
$ XII. — De Melitonis dono prophetico. h i 


ἢ Xlll. — Melito Sardium episcopus creatur. 
ὃ XIV. — Au pe? augelum Ecclesie Sardis, Apoc. 1i, 
Melito sit iutelligendus. 1175 
$ XV. — De caaone Veteris Testamenti a Melitone 
enarrato. 1171 
$ XVI. — De sedata in Eeclesia Laodicena circa pas- 
chatoe celebrationem coolroversia. 181 
$ XVII. — De Melitonia apologia pro Christianis. 1181 
$ XVIII. — De Melitonis morte. 1183 
Hf. — Dez scaiperis 5. MEetLiTOxNIS. 1183 
[nstitutum. 1183 
$ 1. — Melito inulta scripaiit. erudite. De ejus erudi- 
ditione testi:znonia. 1185 
$ II. — Librorum ἃ Melitone scriptorum catalogum 
multi dederuut. Euaebii eorumdem catalogus. 1185 
$ li. — Eusebii catalogus curn Hieronymiano cou- 
fertur. 1187 
$ IV. — Eusebius cum Rufíino collatus. 1187 
$ V. — Honorius eum Eusobio contenditur. 1189 
$ Vl. — Eusebii et Nicephori catalogi invicem compe 
rantur. 1189 
4 VII. — Trithemii et Eusebii collatio. 1189 
$ VIII. — Sixti Senensis catalogi cum Eusebiano assi- 
milatio. 1189 
δ XI. — Sandiusa notatur. 1189 
ἃ X. — An M»lito preter libros Eusebio et Hierony- 
mJ coum:nem frat:s alios illuc s«ripserit. 1189 


ἢ XI. — De Melitoanis libris de Paschate. 1191 
8 XII. — De libro Heg? πολιτείας xal προφτιτῶν. 4191 
€ XIII. — De libro Hz? χυριαχῆς. 1193 
€ XIV. — De libro fleo! φύσεως ἀνθρώπου. 1193 
$ XV. — Delibro lízo! ὑπακοῆς πίστεως alstrolov. 1195 
& XVI. — De libro Περὶ νυχῆς xal aopato;. 1195 
ἃ XVILD2 libro Περὶ χτίσεως xxl γενέσεως Χρίστοῦ. 1197 
& XVIII. — De libro Ile»! προφτ, τείας. 1191 
ἢ XIX — Da libro Clavis dicto. 1191 
4 XX. — De libro Περὶ τῆς ἐπυλχλύψεως "Iodvvou. 1201 
XXI. — De libro Περὶ va20:2:09. 8207. 1301 
$ XXII. — De Apologia 5. Melitonia. 1303 


& XXIII, — De Εγλογῶν libria sex. 1205 
4 XAIV. — Observatio de libris Melitonis contra he- 
ses. De libro Iso? 0xpxozto; Χριστουῦ 
& XXV. — De transitu Mari liber. 1205 
Fragmenta operum deperditorum S. Melitonis. 1207 
Fragmentum ex Apologia Melitonis ad Autoninum Cee- 
sarem. 1235 
Spuria S. Melitonis. 
Liber de transitu Virgiais Marii. 1231 
Mileti episcopi Liber de actibus Joannis apostoli & 
Leucio conscriptis. 
Menitum. 1339 
Prologus Militi super actus Joannis apostoli et evan- 
geliste. 1239 
Actus vel miracula S. Joannis apostoli et evangeliste, 


S. PAPIAS HIERAPOLITANUS EPISCOPUS. 


Notitia. 1249 
Fragmenta S. Papis a quinque libris de exposilione 
Oraculorum Dominicorum. 1255 
S3. QUADRATUS ATHENARUM EPISCOPUS. 
Notitia. 1261 
FRAGMENTUM QUADRATI ex Apologia pro religio: 
ne Christiana. 365 
ARISTIDES APOLOGISTA ET PHILOSOPHUS 


CHRISTIANUS. 
Notitia. 1361 
AGRIPPA CASTOR. 
Notitia. 1209 
ARISTO PELL/Z/EUS. 
Notitia. 1971 


FRAGMENTA ARISTONIS PELLAI ex disputatione 
Jasonis et Papisci. 1271 
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S. CLAUDIUS APOLLINARIS EPISCOPUS WHIERA- 
POLITANUS ET APOLOGISTA. 


NoLitia. 1285 

ARTICULUS |, — Ejas vite historia, 1285 

ABTicUTUS ]I. — Claudii Apollinaris scripta. 1288 

FRAGMENTA S. CLAUDII APOLLINARIS. 1293 
S. HEGESIPPUS, 

Nolitia. 1303 


FRAGMENTA S. HEGESIPPi ex quinque |ibris Com- 
mentariorum actuum ecclesiasticorum. 1307 
I. — De Historia martyrii Jacobi, fratris Domini. 1307 
Il. — De propinquis Salvatoris nostri. 1303 
Ul. — De Simeouis Clops filii, Hierosolymorum epi- 
scopi, martyrio. T 
IV. - De tempore quo floruit ipsemet Hegesippos: 
| 
V. — De profectione ad urbem Romam, et de sectis 
Judaioie. 1321 


V]. — Ex libro v Commentariorum. 1325 
PANT/ENUS. 
Notitia. 1321 
FRAGMENTA QU/EDAM PANTAENI ALEXANDRBINI 
PHILOSOPHI. 1339 
RHODON, 
Notitia. 1331 


FRAGMENTA RHODONIS ex opere adversus Marcio- 
nia horesin, ad Callistionem. 1333 
MAXIMUS, HIEROSOLYMORUM EPISCOPUS. 
Notitia. 
FRAGMENTUM MAXIMI ex libro de materia. 


1337 
1339 


FOLYCRATES EPHESIORUM EPISCOPUS. 


Notitia. 1355 


FRAGMENTA POLYCRATIS ex epistola ad Victorem 
ac ltomiuam Ecclesia. 1357 


ACTA S. TIMOTHEI EPISCOPI EPHESINI ET MAR- 
TYRIS, ALCTORE POLYCRATE. 
1361 


Monitum. 
lucipiunt acta 8. Timothei. 1363 


S. THEOPHILUS CAIESAREZE  PALESTINZE 
EPISCOPUS. 


Notitia. 1365 


FRAGMENTUM S. THEOPHILI ex epistola super 
quaestione paschali, synodi Caesariensis nomine Md i^ 


S. SERAPION EPISCOPUS ANTIOCHENUS. 


Notitia. 1911 

FRAGMENTA S. SERAPIONIS. 

]. — Ex Epistola ad Caricum ct Ponticum. 1373 

II. — Ex libro de Evangelio Petri. 1373 
APOLLONIUS. 

Notitia. 1315 


FRAGMENTA APOLLONII ex libro adversus Cata- 
phrygas. 1381 


PLURIUM ANONYMORUM RELIQUIA A S. IREN/EO 
SERVATAE. 


Mopitum. 1385 
Incipiunt Reliquis. 1388 
ECCLESIARUM VIENNENSIS ET LUGDUNENSIS 


EPISTOLA DE MARTYRIO S. POTHINI EPISCOPI ET 
ALIORUM PLU RIMORUM. 


Procmia. 1401 
Fragmentum epistole 88. Mectxesxo. E este C 


Eleutherum Romanum ponwewe. 


Áto3 
Epistola Ecclesiarum Vienneneis et Lugdunensis de 
martyrio 8. Pothini et aliorum. 1409 
APPENDIX. 
I. — PASSIO $8. EPIPODII ET ALEXANDRI. 
Monitum. 41453 
Ineipit L pass io SS. Epipodii et Alexandri. 1495 
5810 8. SYTMPHORIANI. 
Moninitet: 146] 
iri pit passio 8; 8. b mphoriani. 
DOCHIL THYRSI ET FELICIS. 


MARTYRUM. 
VICTOR 1 PAPA. 


Notitia. 1415 
COMMENTARIUS CHRONOLOGIGO-HISTORICUS DE 
8. VICTORE. 


. ἢ. — S. Victoris dies cultue, etas seu eedis duratio. 
1475 
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$ 1l. — Varia 8. Victoris gest t et scripta. i8 
EPISTOLAE S. 'VICTORIS E. 
ÉpistoLA PAIMA. — Ad Theophilum Alexandrís epise 


pum. — De pascha et baptismo : de accusatione et judi 


catione episcoporum atque de concordia unsoimiu 


Episr. II. — Ad Afros. — De causis superioribus.14 
Ἐριβτ. lll. — Ad Desiderium Viennensem episcopus 


Ἐριϑτ. IV. — Paracodee episcopo. 4 


ARCIL/EUS EPISCOPUS AFRICANUS. 


FRAGMENTUM de Paschate in. die Dominica cel 
brando. 


THEOPIILUS | ANTIOCHENUS. ATHENAGOBA: 


TATIANUS, HERMIAS. 


Hi: tantum memorantur ; eorum scripta 'reperite εἰ 
iD tomo VI sequenti. 


FINIS TOMI QUINTI. 
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Sancli Amaudi (Clier). — Ex typis DESTENAY. 
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